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20 ΤΟΥ EN ATIOIX ΠΑΤΡῸΣ HMQN 


ΓΡΗΓΟΡΙΟΥ TOY OEQAOTOY 


APXIEUILEKOID KüNZTANTINOTITOAEOS ἢ 


AOPOI. ] : . 
&. P. N- GREGORII THEOLOGI - 


ARCHIEPISCOPI. GONSTANTINOPOLITANI 
ORATIONES. ] 


A86 MONITUM IN QUINQUE SEQUENTES THEOLOGICAS ORATIONES. 
LT ΤῊΣ 


1. Devenimus tandem ad celebres illas Gregorii « Dc theologia » Ones, gu ipsi 
merito qnidem egregium « Theologi » cognomen sompararunt. In dies enim, ut Jam vidi- 
mus, increbrescebat Constantinopoli linguarum | prurigo; ac timendum erat, ne effrenata 
impietatis el. erroris audacia venerandam fidei ac Trinitatis doctrinam exstingue- 
ret, Dudum autem desiderabatur vir, qui morum integritate, ingenii vi et ine, pie- 
lalis el doctrinz excejlentia, czculientem. populum ab errorum tenebris ad veritatis 
lumen benigne revocaret. Ad tale EA arduum opus nemo Gregorio aptior, i- 
lior nemo; quippe qui, in sacrarum Liltcrarum sludio apprime versatus, absWusiora 
queque eirca res divinas mira ingenii facilitate interpretari ac enucleare possel. Jam 
enim, ex quo Constantinopolitauze Ecciesie regimen susceperat, plurima sane prabuerat 
tum doctrine tum DU argumunta; atque totus in id unum iucubuerat, ut, ons 
heresi, labefaetam Trinitatis doctrinam instauraret. [deirco nunquam ig omnibus quas 
Constanipoli habuit oratiouibus, aliquid de Trinitate intexere destitit, nec a labore et 
inito cum haereticis pretio conquievit. At ne id quidem satis. Ipsi etiart cominus et aperta 
fronte cum hoste dimicandum erat; et quas amno precedenti promiserat (1) « De theolo- 
gia » orationes, nunc in lucem profert. Tanta fuit illarum vis, ut heresis, valido prostrata 
iclu, nusquam exinde caput erigere potuerit. - 

1l. Inter hereticos quibuscum certamen inierat Gregorius, audaciores se preebebant Eu- 
nomiani. Ko enim impietatis ac stultitie proruperant, « se scire omnia, etiam profun 
Dei*, » eaque docere profiterentur (2). Preterea, ornate dicendi cupiditate flagrantes, 
tum rerum novitate, tum verborum lenocinio, sibi eleganti? laudem ambitiose affecta- 
bant Eos primum oppugnat Gregorius, atque hortatur (3), ut, « frenata, si modo queant, 
aliquandiu lingua, » sibi aures praebeant. Tum in tota orationis serie unice docet, qua- 
lem esse oporteat rei theologi: doctorem ac CRT alque assignat (6), « quando, et 
apud quos, el de quibus, et quousque » de Deo disserendum sit, ne intempes- 
live loquentes, et ipsi et nobis injuriam inferamus. Hzc est prior « De theologia » ora- 
lio, quz, juxta eruditos, velut eceterarum ΕΝ seu praefatio habenda est. In altera 
vero (5), invocata Trinitate, de Deo ipso, licet trepidans, sermonem aggredilur. Dei exsi- ^ 
stentiam jinviclissime statuit, quamvis ma naturam nullis quidem verbis explicari, multo — 
minus intellectu comprehendi posse, fateatur. Deinde transit ad idololatrie originem, ἢ 

jua cxci homines, omnia ad sensus referentes, sibi terrestres, coelestes ac subterrraneos - 
eos stulte ac stolite finxerunt, cum Deus sola rerum naturalium contemplatione cognosci 
possit. Tertia Theologica (6) « De Filio » inscribitur, Quecunque ad Christi divinita: 
lem et 487 humanitalem pertinent, fuse ac nervose tranctantur. ldem argumentum i 
quarta (7) prosequitur Gregorius, ac plurima excutiens Scripture testimonia, qua 

^ I Cor, πὶ 10. 






4) Or. xxi, n. 14. (5) Or. xxvui. 

τ, xxvi, n. 2. Ὁ) Or. xxix. y 
3) Ibid., n. 2. (1) Or. xxx. p. 
3) lvid., n. 3. 

ParnoL, Gn. XXXVI. s^. 
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NIMM 


homini conveniunt, ea omn 

ie. (B), sancti Spiri 
cipue Macedoniangs 
bus sancti Sjyri y 
ob.cgusas, ien'ita express 















porisiet. 
Ill, Analyticam i 


linopoli habitas fuisse anno 


oratione enim 


8, GREGORII THEOLOGI 
Christum referuntur, singulaque "ànumerans - a i " Ὁ ü 

majemque causas pie ac erudite exponit, In quinta deni- 
nitatem ac processionem contra Arianos, Eunomianos et pr&- 
- asserit; idque sapienter observat, non ideo plurima, ex qui- 
ius-"divinitas apertissime colligi possit, rejicienda esse, quod ipsa, certas 
e sacrarum Literarum monumenlis consignata sit, nex anxie 
nóminum sono litigandum, cum res ipsas Scripture auctoritate comprobatas esse 


orationum synopsim 
mone illarum aciem, si ita loqui fas est, obtunderemus. Consentiunt eruditi eas Constan- 
Ὁ Gregorius ipse nobis hujus rei argumenta suppeditat. In 





12 
to, tom ut Verbo, tum ub - 


ucis quidem attigimus, ne fusiori ser- 


adragesima secunda, sequenti anno pronuntiata, de Scriptura testimo- 


niis, que a Catholi s ju hereticos, vel ab istis in orthodoxos torquebantur, agens, sic 
loquitur (9) : « Et quidem Scripture testimonia, que czcutientibus molestiam exhibent, 
alis relinquimus, eum a multis jam sepe, tum etiam a nobis haud perfunctiore et negli- 
genter litteris mandata fuerint. » Quae verba, juxta interpretes, non solum theologicas 


orationes designani 


1 verum eas etiam jam scriplas, summaque cum cura elaboratas indi- 


cant. Conjici quoque potest, singulas quidem ipsas, primo pro concione habitas, postea 
vero maturius digestas,ab ipso Gregorio fuisse litteris consignatas. Hinc ille orationes non 


immerito vi: 
versus Eun 
quatuor sa 
seu libro, 


sunt Hieronymo libri formam referre. Scribit enim hac de re (10) : « Ad- 
ium liber unus, De Spiritu sancto liber unus. » Ex quibus manifestum est, 
priores, utpote quie secum arctissime cohereant, unica tantum oratione, 
sancto Doctore comprehendi. Hanc etiam ob causam, neque vulgatum earum 


ordinem mature, neque aliam ab alia separare voluimus, licet alie interim orationes dictae 


et interjecte videri merito possint. 


ὃ or Es n. 18. 


d ra ee eccl., cap. 117, Opp. t. II, col, 





ORATIO XXVII. 
THEOLOGIA PRIMA. 
Adversus Eunomianos pravia dissertatio. 

I. Ad eos,qui ornate dicendi cupiditate flagrant, 
mihi sermo erit. Et ut Scripture verbis exordiar, 
Ecce ego adversum le eontumeliosam ?,tam in do- 
cendo, quam in audiendo,el cogilando.Sunt enim, 

-8unt quidam,quibus non 488 aures duntaxat, sed 
᾿ς eliam lingua atque adeo manus quoque ipse, ut 
|. video, ad sermones nostros pruriunt;$ quique ina- 

nibus verbis, et contentionibus falso nominate 

scientiz, ac dispulationum pugnis 4, quee nullam 

utilitatem afferunt, oblectanlur. Sic enim, quid- 

quid in verbis, vel supervacaneum, vel curiosum 

est, vocat Paulus, ille breviati verbi 5 preco et 

assertor, ille piscatorum discipulus,ac przeceptor, 

- Hi vero de quibus orationem habemus, utinam, 

quemadmodum linguam volubilem habent, atque 

, mobilioribus et probalioribus verbis insectandis 

3Jer. 1,91. 51] Tim. iv. 8, 4ITim. vi, 4. 

^- Alias XXXIII, Quz autem 27 erat,nunc 36.— 
Habita anno 380. 


J| 





πρὶ 
πιρὶ 


ΛΟΓῸΣ KZ, 
ΘΕΟΛΟΓΙΚΟΣ ΠΡΩΤῸΣ, 
Κατὰ Εὐνομιανῶν (44) προδιάλεξις, 

Α΄, Πρὸς τοὺς ἐν λόγῳ κομψοὺς ὁ λόγος, Καὶ ἵνα 
ἀπὸ τῆς Γραφῆς ἄρξωμαι" "Hob ἐγὼ ἐπὶ σὲ τὴν 
ὑδρίστριαν, καὶ παίδευσιν, καὶ ἀκοὴν, καὶ διάνοιαν (1). 
Εἰσὶ γὰρ, εἰσί τινες, οἱ τὴν ἀκοὴν (43) προσανώ- 
βένοι καὶ τὴν γλῶσσαν, Um δὲ, ὡς ὁρῶ, καὶ τὴν 
χεῖρα (44) τοῖς ἡμετέροις λόγοις, val χαίροντες (15) 
παῖς βεδήλοις κενοφωνίαις͵ καὶ ἀντιθέσεσι τῆς ψευδ- 
ωνύμου γνώσεως, καὶ ταῖς εἰς οὐδὲν χρήσιμον φε- 
ρούσαις λογομαχίαις, Οὔτω γὸρ ὁ Πεῦλος καλεῖ πᾶν 
τὸ ἐν λόγῳ περιττὸν καὶ περίεργον, ὁ τοῦ συντετμη- 
μένου (16) λόγου κῆρυξ καὶ βεδαιωτὴς, ὁ τῶν ἁλιέων 


Ὁ μαθητὴς καὶ διδάσκαλος. Οὔτοι δὲ, περὶ ὧν ὁ λόγος, 


εἴθε μὲν͵ ὥσπερ τὴν γλῶσσαν εὕστροφον ἔχουσι, xal 
δεινὴν ἐπιθέσθαι λόγοις εὐγενεστέροις τε καὶ ὅοκι-- 
μωτέροις, οὕτω τι καὶ περὶ τὰς πράξεις ἡσχολοῦντο, 
Μιχρὸν οὖν, καὶ ἴσως ἧττον ἂν ἦσαν σοφισταὶ καὶ 
5 Rom. ix, 28, 

(49) καὶ παίδευσιν, καὶ ἀκοὴν, καὶ διάνόιαν, ως 
desunt in plerisque codd. Nec esse Gregrrii putat 
Billius, Agnoscit tamen Elias. 


(15) Τοῖς ἡμετέροις λύγοις, καὶ χαίροντες, Hime 
desunt in Re; ad Or. j e 
mui». Hic alludit ad hune locum 
ν in quo Paulus, Evangelium nominat, 
λ verbum, » quod res maximas paucis 
verbis complectatur, 
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ORATIO XXVII, — 


THEOLOGICA I. 1 


κυδισταὶ λόγων (17) ἄτοποι καὶ παράδοξοι, ἵν' εἴπω A acrem eL vehementem,sic etiam inagendo eamdem 


τι καὶ γελοίως περὶ γελοίου πράγματος. 


operam collocarent? Parum igitur, et minns for- 


lasse cavillatores essent, si id facerent, nec lam absurde atque insolenter in verbis, perinde atque 


in aleg ludo, versarentur, ridicule dereridicula loquar. 


B, Ἐπεὶ δὲ πᾶσαν εὐσεδείας ὁδὸν «αταλύταντες, 
πρὸς ἕν τοῦτο βλέπουσι μόνον, ὅ τι δήσουσιν ἤ λύ- 
vous. (48) τῶν προδαλλομένων (χαθάπερ ἐν τοῖς θεάς 
προῖς οἱ τὰ παλαίσματα δημοσιεύοντες, καὶ τῶν πα- 
λαισμάτων oby ὅσα πρὸς νίκην φέρει κατὰ νόμους 
ἀθλήσεως, ἀλλ᾽ Gay τὴν ὄψιν χλέπτει τῶν ἀμαθῶν τὰ 
ποιαῦτα͵ καὶ συναρπάζει τὸν ἐπαινέτην), val δεῖ πᾶ- 
sav μὲν ἀγορὰν περιδομδεῖοθοι τοῖς τούτων λόγοις, 
πᾶν δὲ συμπόσιον ἀποκναίεσθαι φλυχρίᾳ καὶ ἀηδίᾳ, 
πᾶσαν δὲ hopes καὶ πένθος ἅπαν, τὴν μὲν ἀνέορτον 
εἶναι καὶ μεστὴν κατηφείας, τὸ δὲ παραμυθεῖσθαι 
συμφορᾷ μείζονι (49) τοῖς ζητήμασι, πᾶσαν δὲ à- 


JM. Quoniam anie oisi pietatis via sublata et 
deleta, hoc unum sibi proponunt, ut quastiones 
vel stringant, vel solvant (quemadmodum qui in 
theatris vulgi oculis certamina ostentant, el. qui« 
dem ejusmodi certaminum genera, quz non juxta 
paliestro leges victoriam comparant, sed imperi- 
torum duntaxat oculos perstringunt, ac laudem a 
speclatoribus captant): et res huc redit, ut horum 
disputationibus, et forum omne circumstrepat, et 
convivia omnia hujusmodi nugarum tedio obtun- 
dantur,et festum omne infestivum sit ac mestitias 
plenum, et luctus omnis majori calamitate, hoc. 


σχλεῖσθαι γυναικωχῖτιν, ἀπλότητι σύντροφον, καὶ τὸ B 6S1, qumslionum argutiis, mitigetur, ac denique 
τῆς αἰδοῦς ἄνθος ἀποσυλᾶσθαι τῇ περὶ λόγον τὰχυ- Bynecea omnia, sapliclati dense lurbentur, 
τῆτι" ἐπειδὴ ταῦτα οὕτω, καὶ τὸ καχὸν ἄσχετον καὶ pudoris llos precipiti hac contendendi libidine 
ἀφόρητον, καὶ κινδυνεύδι τεχνύδριον (30) εἶναι τὸ  compiletur; quoniam, inquam, hec ita se habent, 
μέγα ἡμῶν μυστήριον; φέρε, τοσοῦτον γοῦν ἡμῶν adeoque intolerenda est vis hujus mali,ut pericu- 
ἀνασχέσθωσαν οἱ κατάσκοποι (31), σπλάγχνοις πα- [ἀπ sit, ne magnum fidei nostra mysterium exi- 
τριχοῖς κινουμένων, καὶ, ὄ φησιν δ᾽ θεῖος ᾿ερεμίας, δἃ quadam arlicula esse videatur: age, nos pa- 
ena, τὰ αἰσθητήρια, ὅσον μὴ τραχέως τὸν  lernis visceribu: ncilatos, atque, ut Jeremiae ver- 
περὶ τούτων δέξασθαι λόγον, καὶ τὴν γλῶσσαν μικρὸν ὑ18 Ular 6, sei distortos οἱ laniatos,explora- 
ἱπισχόντες, ἄν ἄρα καὶ (39) δύνωνται, τὴν ἀχοὴν lores isti hactenus perferant, n de his rebus 
ἡμῖν ὁποθέτωσεν. Πάντως δὲ οὐδὲν ζημιωθήσεσθε, dicturi sumus, fequo animo excipiant; ac lingua, 
UH yàg εἰς ὦτα ἐλαλήσαμεν ἀκουόντων, καί vx Si modo queant, aliquandiu frenata, nobis aurcs 
wapmóv ἔσχεν ὁ λόγος, τὴν ὠφέλειαν τὴν ὑμετέραν prabeant. 1n qua re nihil profecto est, cur damni 
(ἐπειδὴ σπείρει μὲν ὁ omini τὸν λόγον ἐπὶ πᾶταν, quidquid melualis.Aul enim ego in aures audien- 
διάνοιαν, χαρποφορεῖ δὲ ἡ καλὴ τε καὶ γόνιμος)" 5 tium 7 loquar, alque ita fructum aliquem,hoc est, 
ἀπήλθετε γαὶ τοῦτο (33) ἡμῶν διαπτύσαντες, καὶ utilitutem vestram, 489 oratio allatura est (quan- 
πλείονα λαβόντες ὕλην ἀντιλογίας τε χαὶ τῆς καθ᾿ quam enim is qui verbum Dei seminat 8, in ani- 
ἡμῶν λοιδορίας, ἵνα xxi μᾶλλον ὑμᾶς αὑτοὺς ἑστιά. mos omnes seminal, tamen probi duntaxat alque 
cw. Μὴ θαυμάσητε δὲ, εἰ παράδοξοι ἐρῶ λόγον, fecundi fructum ferunt); aut ila discesserilis, ul. 
καί παρὴ τὸν ὑμέτερον νόμον, οἵ πάντα εἰδέναι τε hunc quoque sermonem nostrum explodatis, ube- 
καὶ διδάσκενν ὑπισχνετόθε λίαν νεχγιχῶς καὶ γεν-  rioremque contradicendi, nobisque convitiandi - 
ναίως, ἵνα μὴ λυπῶ λέγων ἀυαθῶς καὶ θρασέως, materiam nanciscamini,quo plenius etiam animos 
vestros pascatis, Nec vero mirum vobis videatur, si quid a vestra opinione, ac lege vestra alienum 
dixero, qui scire vos omnia et docere profilemini, perquam forliter ac generose; non enim dicam 
stulie et temere, ne quid animos vestros offendam. 
T^, Οὐ παντὸς, ὦ οὗτοι, τὸ περὶ Θεοῦ φιλοσοφεῖν, ΠῚ. Non cujusvis est, o viri, de Deo disserere, 
eb παντός" οὖχ οὕτω τὸ πρᾶγμε εὔωνον, xxi τῶν mon, inquam, cujusvis; non adeo vilis ac protrita. 
χαμαὶ ἐρχομένων, Προσθήσω δὲ, οὐδὲ πάντοτε, οὐδὲ hac res est, οἱ eorum, qui humi adhuc reptant. 
πᾶσιν, οὐδὲ πάντα͵ ἀλλ᾽ ἔστιν ὅτε, καὶ οἵς (24), vxi Addam etiam non cujusvis lemporis, uec apud ὁ 
de! ὅσον, Οὐ πάντων μὲν, ὅτι τῶν ἐξητασμένων καὶ quovis, nec de quibusvis; sed certo tempore, et 
διαδεδηκότων ἐν θεωρίᾳ xxl πρὸ τούτων, καὶ ψυ- Dapud certos homines, et aliquousque hoc lacien: 
χὴν «αἱ σῶμε κεκαθαρμένων͵ ἤ καθαιρομένων͵ τὸ dum est.Non cujuslibet quidem,quoniam hocmu-- 
μετριώτατον, Μὴ καθαρῷ γὰρ ἄπτεσθχι χαθαροὺ vo- neris his duntaxat incumbit,qui exactissime explo- | 
χὸν οὐδὲ ἀσφαλὲς͵ ὥσπερ οὐδὲ ὄψει σαθρᾷ ἡλιχχῆς rali sunt, ac contemplando longe proccesserunt,. 


6 jer. n, 49, 7 Eccli, xxv, 413. 8 Matth, xin, 4. ᾿ 


(41) Κυδισταὶ λόγων. « Sermonum urinalores, » 
id est, «qui se in sermones praicipites devolvunt.» 
Sic designantur Eunomiani, D. , urinatorum in- 
slar, sursum ac deorsum argulando ferantur. In 
nonnullis,zx»6:ur2!, « aleatores, « 
|, 8) λήσουσιν fi, Acron, In quibusdam, δήσωσιν 

ἤλύσωσι. 


{{9)-- Παραμυϑεῖσθαι συμφορᾷ μείζονι, Id est, 
y gravior onerosior efficiatur,» Sic enim 














ES XVI, 2, « onerosos consolalores » amicos ip- 
ellat. 4 
áü (20) Τεχνύδριον, Billius in prima ed. la- 
iricem quamdam artem. » 

(231) Κατάσκοποι" Eo nomine falsos 
significat, p 

(32, Kai Deest in Regg. ἃ, bm, et Or, 2. 

33) τεῦτο, Or. 1, τοῦτον. “πν 

(24) Kal οἵτ, Coisl. 4, xxi ἐφ᾽ οἷς. 
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priusque etiam, et corpus, et animum a viliorum A ἀκτῖνος, "Ὅτε δὲ ; "Hvlvz ἂν σχολὴν ἄγωμεν ἀπὸ τῆς, : 
Tordibus purgaront, aut, αἱ parcissime loquar jam ἔξωθεν doc (35) xal ταραχῆς, καὶ μὴ τὸ ἡγεμονικὸν 
hoc agunt, υἱ se a vitiorum labe purgent. lmpuro ἡμῶν συγχξηται τοῖς μοχϑηροῖς (26) τύποις xal πλα- 
enim rem puram attingere, ne periculo quidem νωμένοις, οἷον γράμμασι πονηροῖς ἀναμεγνύντων 
forlasse earet, quemadmodum nec egris oculis κάλλη γραμμάτων, ἤ βορδόρῳ μὺρων εὐδίαν, At 


solis radios intueri.Quando autem? Tum videlicet, 
€um ab externo luto ac ti Iu quielem agimus, 
mec princeps nostri pars improbis vagisque simu- 
laeris confunditur, dum deformibus litte 
elegantes lilleras, ccenoque unguentum admisci 
mus, Vacare enim haud. dubie oporlet, el Deum 
cognoscere: eumque tempus acceperimus,id agen- 
dum est, ut divinze inm rectitudinem judice- 
mus. Apud quos porro? Nempe apud eos, qui rem 
hujusmodi studiose 
mon ut quidpiam aliud, sic hoc quoque inepta 
mugacitatle prosequuntur, posl circenses ludos et 
spectacula, pos! canliones, posl denique quam 
ventri, δὲ iis, que sub ventre sunt, indulserint; 

quidem ita perdite affecti sunt, ut hoc quoque 
in oblectamentorum parte numerent, nimirum de 








serio amplectuntur, quique p 


γὰρ τῷ ὄντι σχολάσαι, καὶ γνῶναι Θεόν (RT) καὶ 
ὅταν λάδωμεν καιρὸν (28), κρίνειν θεολυγίας εὐθύτη- 
τα, Τίσι δέ ; Οἷς τὸ πρᾶγμα διὰ σπουδῆς, καὶ οὐχ ὡς 
ἕν τι τῶν ἄλλων, καὶ τοῦτο φλυαρεῖται ἡδέως, μετὰ 
τοὺς ἱππικοὺς, καὶ τὰ θέατρα, καὶ τὰ ἤσματα, xal 
τὴν γαστέρα, καὶ τὰ ὑπὸ γαστέρα' οἷς καὶ τοῦτο μέ-- 
gos τρυφῆς, ἡ περὶ ταῦτα ἐρεσχελία καὶ κομψεία τῶν 
ἀντιθεσεων, Τίνα δὲ φιλοσοφητέον, καὶ ἐπὶ πόσον ; 
Ὅσα Wut. ἐφιχτὰ, καὶ ἐφ΄ ὅσον ἡ τοῦ ἀκούυντος 
ἕξις ἐφιχνεῖται (39) καὶ δύναμις ἵνα μὴ καθάπερ αἱ 
ὑπερδάλλουσαι τῶν φωνῶν fj τῶν τροφῶν, τὴν ἀκοὴν 
βλάπτωσιν (30) ἤ τὰ σώματα" εἰ βούλει δὲ, τῶν φορτίων 
τὰ ὑπὲρ δύναμιν τοὺς ὑποδαίνοντας (84), ἤ τὴν γῆτ τῶν 
δετῶν οἱ σφοδρύτεροι" οὕτω δὴ καὶ οὗτοι τοῖς στεῤῥοτς, 
ἵν τως εἴπω, τῶν λογων καταπιεσθέντες, καὶ Ba 
ρονϑέντος ζημιωθετεν xal εἰς τὴν ἀρχαίαν βύναμιν. 


divinis rebus nugari, alque argula disputatiune concerlare, Jam de quibus, et quousque disputan- 


dum? De his solui 





m, quie ingenii nostri 480  modulum, alque auditoris caplum non excedum 


alioqui, ut nimia vocis intentio atque immodicus cibus, aures et corpora labefaclat : aut, si mavis, 





ibus graviores bajulorum humores, ac crebriores pluvia terram opprimunt : ita etiam au- 


ài iestionibus gravioribus ac durioribus oppressi atque confecti, pristinas quoque vires amittant. 


ΤΥ. Neque vero nec quisquam ita accipiat, qua- 
si Deum perpetua memoria colendum esse negem, 
me rursus adversum nos irruant, qui omnia. faci- 
le ac statim in calumniam tradunt. Nec enim tam 
sepe spiritum ducere, quam Dei meminisse de- 
bemus : imo, si hoc eliam dici potest, nihil aliud 


A. Καὶ ob λέγω τοῦτο, μὴ δεῖν πάντοτε μεμνῆσθαι 
Θεοῦ" μὴ πάλιν ἐπιφυέσθωσαν ἡμῖν οἱ πάντα εὔκολοι 
καὶ ταχεῖς, Μνημονευτέον γὰρ θεοῦ μᾶλλον ἤ áva- 
πνευστέον" καὶ εἰ οἷόν τε τοῦτο (32) εἰπεῖν, μηδὲ ἀλ-- 
Ao τι ἢ τοῦτο πρακτέον’ Κἀγὼ τῶν ἐπαινούντων εἰμὶ 
τὸν λόγον (33), ὃς μελετᾷν ἡμέρας καὶ νυχτὸς διακε-- 


quam hoc, faciendum.Nam eLego inlereos nomen  λεύεται" καὶ ἑσπέρας καὶ πρωΐ καὶ μεσημδρίας δι- 


meum profiteor, qui verbum illad probant, quod 
mos die ac nocle jubet medilari?,vespere,et mane, 
et meridie narrare !0,ac denique benedicere Do- 
᾿ς minum in omni tempore !!; sive, ut verbis Moysis 
utatur. dormiamus, sive consurgamus,sive iler fa- 
ciamus "5, sive quid alius agamus, atque hac ipsa 
recordatione ad puritatem informari,Quocirca, ne 
quis perpetuo Deum memoria teneat, haud veto, 
sed ne de Deo disputet : imo nec hoc prohibeo, 
ne de Deo disputes, velut quid impium, sed ne 
intempestive : nec hoc ago, ul docendi munus 
explodam,sed ne mediocrilatis fines transiliat. An 
vero,cum mellis quoqoe ipsius, quantumvis dulcis, 





γτῖσθαι, xal εὐλογεῖν τὸν Κύριον kv παντὶ καιρῷ" el 
δεῖ χαὶ τὸ Μωυσέως εἰπεῖν, κοιταζόμενον, διανιστά-- 
βένον, ὀδοιποροῦντα, ὅ τι οὖν ἄλλο πράττοντα, καὶ 
τῇ μνήμᾳ τυποῦσθαι πρὸς καθαρότητα, "Ὥστε οὐ τὸ 
μεμνῆσθαι διηνεκῶς κωλύω, τὸ θεολογεῖν δέ. οὐδὲ 
τὴν θεολογίαν ὥσπερ ἀσεδὲς (34), ἀλλὰ τὴν ἀκαι- 
ρίαν" οὐδὲ τὴν διδασκαλίαν, ἀλλὰ τὴν ἀμετρίαν, H pi 
λιτος μέν πλησμονὴ καὶ κόρος ἐμετὸν ἐργάζεται, 
καίπερ ὄντος μέλιτος, καὶ καιρὸς τῷ παντὶ πράς 
Ἴματι, ὡς Σολομῶντι κἀμοὶ δοκεῖ, καὶ τὸ καλὸν οὗ 
καλὸν, ὅταν μὴ καλῶς γίνηται (ὥσπερ ἄνθος ἐν gei 
μῶνι παντελῶς ἄωρον, καὶ γυναιξὶ κόσμος àviprtos, ἢ, 
γυναικεῖον ἀνδράσι, καὶ πένθει γεωμετρία, xal πότῳ 


salielas vomitum moveat!?, suumque cuique ne- p δάκρυον), ἐνταῦθα δὲ μόνυν τὸν καιρὸν ἀτιμάσομεν, 
gotio destinatum sit terpus ^4, ul ego cum Salo- οὗ μάλιστα τιμητέον τὸ εὔκαιρον ; 
mone censeo; cumque ea quie per se bona sunt, nisi bene tractentur, boni gratiam perdant(non aliter 


9 Psal. 1, 2. — '0 Psal. ziv, 18. !! Psal. xxxru, 9. 43 Deut. vr, 7. 15 Prov. xxv, 27. 4 Eccle. πὶ, 4. 


(25) ἔξωθεν ἰλύος. « Ab externo luto, » ld est, 
ἃ ἃ carnis studio el lerrestris negotiis. » 
(86) M; οἷς, « Laboris ac molestiz plenis.» 
(27) Kat γνοναι Θεόν, Billius : « ut ad. Dei co- 
nem perveniamus. s 
198) ^ ἂν wa'gdv, ete, Alluditad bzc verb. 
: « Cun accepero tempus, ego ju 


i. : 
Lem julicdbo. à 














(0) "Egieetzat. Coisl. 4, Or. 1, etc., ἐξικνεῖται, 
90) Βλάπτωσι, Reg. bm, βλάπτουσι, 
(31) Ὑποθαίνοντας, Reg. bm, ὑπερδαίνοντας, 

(32) Τοῦτο. Deestin Reg bm et Or. 4. 

33) Λόγον. Duo Colb., νόμον, « legem. » 

34) “Ὥσπερ ἀσεδές͵ Reg. bm, duo Colb., Cois]. 
3, Or. 4, ὅπερ εὐσεδές, « quod pium est.»Sic eliam 
legit Billius, 
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atque hieme intempestivi sunt flores, nec mulieribus virilis, nec viris muliebris ornatus convenit, nec 
- luctui geometria, nec convivio lacrymz), hic solum nullam temporis ralionem habebimus, ubi maxima 


ejus ralio habenda est ? 


Ε΄. Μηδαμῶς, ὦ φίλοι καὶ ἀδελφοί’ ἀδελφοὺς vxo 4 — V.Absit,o amici ac fratres:fratres enim adhuc vos 


ὑμᾶς ἔτι καλῶ, καίπερ οὐκ ἀδελφιχῶς ἔχοντας" μὴ 
οὕτω διανοώμεθα͵ μηδὲ καθάπερ ἵπποι οἱ θερμοὶ (35) 
καὶ δυσκάθεκτοι (36), τὸν ἐπιβάτην λογισμὸν ἀποῤ- 
ῥίψαντες, καὶ τὴν καλῶς ἄγχουσαν εὐλάδειαν ἀπο- 
πτύσαντες͵ πόῤῥω τῆς νύσσης θέωμεν" ἀλλ᾽ εἴσω 
τῶν ἡμετέρων ὅρων φιλοσοφῶμεν, χυὶ μὴ εἰς Αἴγω- 
πτὸν (37) ἐκφερώμεθα, μηδὲ εἰς ᾿Ασσυρίους wava- 
συρώμεθα, μηδὲ ᾷδωμεν τὴν ᾧδὴν Κυρίου ἐπὶ γῆς 
ἀλλοτρίας, πάσης ἀκοῆς λέγω, ξένης vt καὶ ἡμετέ- 
ρας, ἐχθρᾶς καὶ φιλίας (38), εὐγνώμονος καὶ ἀγνώ- 
μβονος (39), ἢ λίαν ἐπιμελῶς τηρεῖ τὰ ἡμέτερα, val 
βούλοιτο ἂν νόν σπινθῆρα τῶν ἐν ἢμῖν κακῶν vei 
σθαι φλόγα, ἐξάπτει τε καὶ ἀναῤῥιπίζει, καὶ εἰς οὖς 
pré» αἴρει ταῖς παρ᾽ ἑαυτῆς (40) αὔραις λανθάνου- 
σα, καὶ ποιεῖ τῆς Βαδυλωνίας φλογὸς τὰ xbv) χα- 
ταφλεγούσης ὑψηλοτέραν, Ἐπειδὴ γὰρ οὐκ ἐν τοῖς 
ἑαυτῶν δόγμασιν ἔχουσι τὴν ἰσχὺν, ἐν τοῖς urn. 
po: σαθροῖς ταύτην θηρεύουσι, xal διὰ τοῦτο, (re 
περ αἱ μυῖαι τοῖς τραύμασιν, οὕτω τοῖς ἡμετέροις 
ἐπιτίθεται, εἴτε ἀτυχήμασι χρὴ λέγειν, εἴτε ἁμαρτή- 
ματιν, "Αλλ᾽ ἡμεῖς γε μὴ ἔπὶ πλεῖον ἡμᾶς αὐτοὺς 
ἀγνοήσωμεν, μηδὲ τὸ περὶ ταῦτα κόσμιον ἀτιμάσω- 
μεν" ἀλλ' εἰ μὴ τὴν ἔχθραν καταλύσασθαι δυνατὸν, 
ἐκεῖνό (M). γε συμδῶμεν ἀλλήλοις, μυστικῶς τὰ gue 
στικὰ φθέγγεσθαι, καὶ ἀγίως τὰ ἅγια, καὶ μὴ ῥίπτειν 
εἰς βεδήλους ἀχοὰς τὰ μὴ ἔκφορα, μτιδὲ σεμνοτέρους 
ἡμῶν ἀποφαίνωμεν τοὺς προσκυνοῦντας τοῖς δαιμο- 
νἵοις, καὶ τῶν αἰσχρῶν μύθων κεὶ πραγμάτων ϑερα-- 


a ppello,lametsi parum fraterno erga nos animositis: 
absit t ita sentiamus, ac velut equi feroces et indo 
miti,ralione, quasi sessore, excussa, religiosaque 
gravitate,qua pr:clarecompescimur repudiata, pro« 
cul extra metam curramus ; verum finibus nostris 
disputationes nostras coerceamus,nec in Egyptum 
pricipites feramur, necad Assyrios pertrahamur, 
nec canticumDomini in terra aliena cantemus 5, hoc. 
est,apud quosvis auditores,tam nostrates quam ex- 
lraneos, tam hostesquam amicos, tam benignos 
quam malignos ac491 preposteros, quisummo stu- 
dio res nostras explorant, nihilqueavidiusexpetunt, 
g Quam ut malorum nostrorvm scintilla in flammam 
surgat, quam etiam furtim exsuscitant,alque accen- 
dunt,aurzque sue afflatu in celum attollunt,etBa- 
bylonica flamma !6,in orbem ornnia populánte, su- 
blimiorem reddunt.Quoniam enin: in suis dogmali- 
bus nihil sibi prisidii roborisque constitutum vi« 
dent,hoc in nostrarum rerum imbecillitate venan- 
tur. Ac proinde, quemadmodum musca vulneribus, 
ita nostris calamitatibus, aut, si mavis,erratis im- 
minent. At nos quidem nosmetipsos diutius ne 
ignoremus, nec moderationem, qua in his rebus 
tenenda est, aspernemur. Quod si inimicilias alque 
odia exstinguere non possumus, illud saltem inter 
nos conveniat,ut mystica myslice,et sancta sancte. 
proloquamur,nec in p as aures, quae in vulgus 
efferri nefas est, projiciamus, nec patiamur reli- 








πευτὰς͵ οἵ θᾶττον ἂν τοῦ αἴνατος, T λόγων ἔστιν ᾧν C griosiores quam nos videri eos, qui daemones ad- 


μεταδοτεν τοῖς ἀμυήτοις" ἀλλ᾽ εἰδῶμεν, ὥσπερ ἐσθῆ- 
τος, χαὶ διαίτης, καὶ γέλωτος, καὶ βαδίσματος οὖσάν 
τινὰ κοσμιότητα (49 ovo καὶ λόγων καὶ σιωπης, ὅτι καὶ 
Λόγον πρεαδεύομεν μετὰ τῶι ἄλλων τοῦ Θεοῦ 
πγοριῶν, καὶ δυνάμεων" ἔστω καὶ τὸ φιλόνεικον (43) 
ἐμῶν ἔννομον. 


orant,et turpium fabularum ac rerum cultum profi- 
lentur; quippe qui iis, qui non iisdem sacris ini- 
liat sunt, cruorem potius suum imperlirenlur, 
quam sermones, quibus mysteria sua detegerent. 
Agnoscamus, ut in vestitu, viclu, risu, atque In 
Cessu,sicin sermone ac silentio modum quemdam 


ac decorum tenendum esse, prasertim cum inter toL Dei virlules ac nomina Aóyov quoque, hoc est, 
Verbum, colamus; atque contingat, ut ipsa eliam contentio nostra legitima sit. 


ς΄, τί γέννησιν (4) ἀκούει Θεοῦ κεὶ κτισεν, καὶ 
Θεὸν ἐξ οὐκ ὄντων, καὶ τομὴν, καὶ διαίρεσιν, καὶ 
ἀνάλυσιν, ὁ πιχρὸς τῶν λεγόμένων ἀκροκτής (45); 
ΤΊ δικαστὰς τοὺς κατηγόρους χαθίζομεν ; Τί τὰ ξίφη 
ποῖς ἐχθρεῖς ἐγχειρίζομεν : Πῶς, οἴει, δέξεται τὸν 


VI.Cur Dei generationem el creationem, atque 
Deum ex nihilo ortum,cur sectiones,et divisiones, 
ac resolutiones. ille audit, qui sievo atque infenso 
animo hujusmodi sermones expendit?Cur accusa 
tores ipsos judices constituimus? Cur hostibus 


in 
περὶ τούτων λόγον, ἢ μεϑ' οἵας τῆς διανοίας, ὁ τὰς D perniciem nostrau gladios porrigimus?Quo Em 
᾿ 


15 Psal. xxxvi, 4. 16 Dan. m, 22. 
e» Οἱ θερμοί, Deest οἱ in Regg. a, bm, Coisl. 3, 
et Or, 1. 


(96) Καὶ δυσκάθεχτοι, Sic Reg. bm, Coisl. 3, et 
Or. 1. In editis, καὶ δυσκαθετος. 

(37) Εἰς Αἴγυπτον, » In Egyptum. » [ἃ est, « ne 
aliena dogmala sectemur, » 

38) Φιλίας, Duo Coisl., φίλης. 

89) Εὐγνώμονος χαὶ ἀγνώμονος, Elias vertit, 
« recle ratiocinantem, et judicii expertem, « 

(40) 'Ἑαυτῆς. Or. 4, ἑαυτοῖς, 
τ (AM) 'Ἔχεῖνο, [n nonnullis, ixeivy. 

Κοσμιοτητα, Sic. duo Regii. Alii xospótnzx 


ios . Billius ad marginem Bas. scri- 


psit, τὸ φιλότιμον, Sic eliam legunt. Elias et Leuv, 
Combef, vero, φιλονεικεῖν ἡμῖν" « ipsnm boe quod. 
contendimus, sit nobis legitimum. w κί 
(44) Γέννησιν, ete, Gregorius hic pu 
nomianos, qui, apud gentiles, quibus non li 
talia audire, de Deo arroganter et cum osteni 
disserebant, cum ipsi in deorum suorum 
nium sermones etiam adhibere possent, 
nomiani creatum esse Filium Det,ortumi 
hilo contendebant. sicque eumdem 


dissecatum separabaut. 
» Collin, 4, ἑξεταιν 
illius." 






45) ' e. « Auditor, 
στῆς, « indagator, » Sic eam legit 


censes, qui adulleria,el puerorum : 

efferunt, qui vitia adorant, nec quidquam supra 
corpus cogilare possunt, qui heri et nudius tertius 
deos sibi condiderunt, Lurpissimis facinori 
bus claros et. nobiles ? Annon erasse? Non fede ? 
Non inepte? Non suo denique more ? Nonne deo- 
rum suorum ac vitiorum 499 patrocinium a theo^ 
logia tua haurient? Nam cum his vocibus ipsi per 
summam calumniam utamur, quo tandum modo 
illos adducere queamus,ut philosophiam nostram 
amplectantur?Cumque per se ipsi incommiscendis 
malis solertes sint,quando landem ab oblatis absti- 
mebunt? Hzc nobis bellum civile atque intestinum 
attulit, Hzc illi, qui proVerbo acrius, quam Verbo 
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quove animo,eos hujusmodi sermonem acce ^ 


e καὶ τὰς παιδοφθορίας, 


δυνάμενος, ὃ Bie καὶ πρώην ἑαυτᾷ στήσας θεοὺς 
xal τούτους ἐπὶ τοῖς αἰσχίστοις γνωριζομένους ; Οὐχ, 
ὁλικῶς ; Οὐκ αἰσχρῶς ; Οὐκ ἀμαθῶς ; Οὐχ ὡς εἴωθεν; 
Οὐ συνήγορον τῶν οἰκείων θεῶν καὶ παθῶν τὴν σὴν" 
θεολογίαν ποιήσεται ; Εἰ γὰρ αὐτοὶ (46) ταῖς φωναῖς 
ταύταις ἐπηρεάζιμεν, σχολῇ γ᾽ ἀν ἐκείνους πείσαιμεν 
φιλοσοφεῖν ἐν τοῖς ἡμετέροις" καὶ εἰ παρ᾽ ἑαυτῶν 
εἶσιν ἐφευρεταὶ κακῶν, ποτὲ ἂν τῶν διδοχένων 
ἀπόσχοιντο, Ταῦτα ἡμῖν ὁ πρὸς ἀλλήλους πόλεμος" 
ταῦτα οἱ πλεῖον ὑπὲρ τοῦ Aooo μαχόμενοι, ἢ ὅσον 
ἀρέσκει τῷ Λόγῳ, καὶ ταυτὸν πάσχοντες τοῖς μαινο-: 
μένοις, οἵ τοὺς ἰδίους οἴκους ἀνάπτουσιν͵ ἤ τοὺς 
παῖδας σπαράττουσιν, ἢ τούς γονέας περιωθοῦσιν, 


j καὶ μηδὲν ὑπὲρ τὸ σῶμα διανσηθῆναι 


ipsi gratum sit, depugnant ; nec hominibus furore B ὡς ἀλλοτρίους νομίζοντες. 
correptis dissimiles sunt, qui suas domos incendunt, vel liberos dilacerant, vel parentes protrudont, 


utpote qui pro alienis eos habeant. 

VII.Jam vero posteaquam eos,qui a nobis alieni 
sunt, a divinarum rerum auscullatione submovi- 
mus, alque in porcorum gregem numerosam le- 
gionem in profundum ruentem ablegavimus (7,se- 
quitur jam,ut nosmetipsos inspiciamus,ac, staluz 
cujusdam inslar,theologum ad omnem elegantiam 
expoliamus.llluc vero prius expendendum est,quee 
hiec tanta disputandi cupiditas,ac linguz prurigo? 
Quis novus hic moi viditasque inexpfebilis?Cur 
manibus vinctis,linguam armavimus?Nonhospitali- 
talem,non fraternam charitatrem,non mutuum con- 
jugii amorem, non virginitatem laudamus?Non pau- 
perum alendorum curam,non psalmorum cantum, 





Ζ΄, Ἐπεὶ δὲ ἀπεσχευασάμεθα τοῦ λόγου τὸ A3Ad- 
πρίον, xal εἰς τὴν ἀγέλην τῶν χοίρων ἀπεπεμψά-: 
μεθα τὸν πολὸν λογεῶνα κατὰ βυθῶν χωρήσαντα, ὅ 
δεύτερόν ἔστι (47), πρὸς ἡμᾶς αὐτοὺς ἴδωμεν, καὶ 
δεσωμεν εἰς κάλλος, ὥσπερ ἀνδριάντα, τὸν θεολόγον. 
᾿Ἐχεῖνυ δὲ πρῶτον (48) λογισώμεθα, τίς ἡ τοσαύτη 
περὶ τὸν λόγον φιλοτιμία, καὶ γλωσσαλγία ; Τίς ἢ 
χαινὴ νόσος αὕτη καὶ ὁπληστία ; Τί τὰς χεῖρας δή-- 
σαντες, τὰς γλώσσας ὡπλίσαμεν ; Οὐ φιλοξενίαν 
ἐπαινοῦμεν ; Οὐ φιλαδελφίαν, οὐ φιλανδρίαν, οὗ 
παρθενίαν, οὗ πτωχοτροφίαν θαυμάζομεν ; Οὐ ψαλμ- 
ῳδίαν, ob πάννυχον στάσιν, ob δακρυον ; Οὐ τὸ 
σῶμα νηστείαις ὑποπιέζομεν ; Οὐ δι᾽ εὐχῇς πρὸς 


non noctunam stationem ,nonlacrymasadmiramur?Q Θεὸν ἐκδημοῦμεν ; Οὐ τῷ κρείττονι τὸ χεῖρον ὑπο- 


Non corpus jejuniis premimus?Non per orationem 
ad Deum peregrinamur?Non, ut eos facere par est, 
qui justos se humano temperamento judices prze- 
bent, deleriorem parlem prastantiori, hoc est, 
faber spiritui, subjicimus? Non pr:wsentem 

inc vitam morlis meditationem facimus ? Non, 
nobilitatis divinitus inditee memores, imperium in 
animi perturbationes arripimus ? Non iram intu- 
mescentem ac sevientem cicuramus, non dejicien- 
tem superbiam ,non merorem inconsideratum,non 
stolidam voluptatem,non procacem et meretricium 
risum, non przcipitem aspectum, non inexplebi- 
lem audiendi,non immodicam loquendi libidinem, 
mon absurdas cogitationes,non denique quidquam 
eorum qua nobis contra nos perversus ille hostis 


ΟΠ Luc, vir, 30 seqq. 


᾿ (46) Εἰ γὰρ αὐτοί, εἰς, Eunomiani, audito « ge- 
neralionis » ΕἸ vocabulo, eam modo naturali et 
corporeo factam esse objiciebant,ac proinde Chri- 
stum creatum esse conlendebant,Quod disputandi 
genus plurimum favebat gentilium errorihus, ipsis- 
que scandalum erat, quominus catholicam fidem 


am . 
7) δεύτερόν ἔστι, Coisl. 4 addit, τοῦτο 
x: « m secaudum est, id faciamus, » 

ἰρῶτον.. . a, bm, πρότερον, 
/49)'üc àv M en. etc. n « Siculi 
nt qui justam de temperamento, quod est in 


»mino, sententiam ferunt. » 












ζεύγνυμεν, τὸν χοῦν λέγω τῷ πνεύματι, ὡς ἄν οἱ τῷ 
spdyam (49) δικαίως δικάζοντες ; Οὐ μελέτην Davi 
τοῦ τὸν βίον ποιούμεθα ; Οὐ τῶν παθῶν δεσπόται 
χαθιστάμεθα, μεμνημένοι τῆς ἄνωθεν (50) εὐγενείας; 
Οὐ θυμὸν τιθασσεύομεν ἐξοιδοῦντα xal ἀγριαίνοντα ; 
Οὐκ ἔπαρσιν καταδάλλουσαν (5l), οὗ λύπην ἀλό- 
qurow, οὔγ ἡδονὴν ἀπαίδευτον, οὐ γέλωτα πορνικὸν, 
οὐκ ὄψιν ἄτακτον, οὖν ἀκοὴν ἄπληστον, οὐ λόγον 
ἄμετρον, οὗ διάνοιαν ἔκτοπον, οὐχ, ὅσα παρ᾽ ἡμῶν ὁ 
Πονηρὸς καθ᾿ ἡμῶν λαμδάκει, τὸν διὰ τῶν θυρίδων, 
ὡς ἡ Γραφὴ φησιν, εἴτηυν αἰσθητηρίων, εἰσάγων 
θάνατον ; Πᾶν μὲν οὖν τοὐναντίον, καὶ τοῖς ἄλλων 
πάθεσιν ἐλευθερίαν δεδώκαμεν, ὥσπερ οἱ βασιλεῖς 
τὰς ἐπινικίους ἀφέσεις (59), μόνον ἄν πρὸς ἡμᾶς 
νεύσωσι (88), καὶ κατὰ Θεοῦ φέρωνται (BA) ϑρασύτε-- 


(B0) Τῆς ἄνωθεν, » Nobilitatis quam e ccelo tra- 
himus. » 

(B1) Καταδάλλουσαν, Leuvenk. legil, καταδάλ 
Xoucv. Alludit forsan.Gregorius ad bzec verba psal. 
uxxi, 48, « Dejecisti eos dum allevarentur. 

(52) ᾿Αφέσεις -« Vacationes, » I4 est, inquit Elias, 
« quietem a laboribus militiz, et liberationem ab 
omni servitute. » 

(53) Νεύσωσι, Sic Reg. bm, Bas., et Comb. In 
ed, , νεύουσι, 

(54) Φέρωνται, Sic Coisl. 1, Bas. In. ed., φέρον-- 


ται 





?i 
ρον, ἢ ἀσεδεστερον καὶ χαχὸν οὐ καλοῦ 
ΡΥ ive puri cidi di τῆς ἀσεδείας τὴν παῤῥη- 


vitiis libertatem damys (non secus ac parta victoria reges militibu: 


ORATIO XXVII. — THEOLOGICA I. 
A accipil; per fenestras, ut Scriptura loquitur !8,hoc 


est, per sensuum organa, mortem introducens? 
mo contra omnino facimus, atque 495 aliorum. 
wis vocaliones concedunt), hac 





duntaxat lege et conditione, ut in nostras partes propendeant, atque adversus Deum majori eum au- 


dacia et impielate ruanl; ac malum non bon: rei mercedem ipsis 


peccandi licentiam ipsis lventes. 

π΄, Καίτοιγε, ὦ διαλεχτικὲ xal λάλε, ἐρωτήσω σέ 
τι μιχρόν᾽ σὺ δὲ ἀπόκριναι, φησὶ τῷ ᾿Ιὼδ ὁ διὰ λαί-- 
λαπος καὶ νεφῶν χρηματίζων, Πότερον πολλαὶ ub- 
ναὶ (56) παρὰ τῷ Θεῷ, ὅπερ ἀκούεις, ἢ μία; Πολ- 
Jai, δώσεις δηλαδὴ, καὶ οὐ μία" Πότερον δὲ πληρω- 
θῆναι Det πάσας, ἤ τὰς μὲν, τὰς δὲ οὔ, ὡς εἶναι we 
νὰς, καὶ μάτην ἡτοιμασμένας ; Ναὶ πάσας" οὐδὲν γὰρ 
εἰκῆ τῶν παρὰ Θεοῦ γενομένων. Γαύτην δὲ, ὅ τί ποτε 
θήσεις τὴν μονὴν, ἔχοις ἄν εἰπεῖν ; Ἄρα τὴν ἐκετθεν 
ἀνάπαυσίν τε καὶ δόξαν τὴν ἀποχειμένην τοῖς nare 


pendimus, pro impielate nimirum 
t 


VII. Aqui, o dialectice et loquax, nonnihil te 
interrogabo : tu vero responde, ut inquiebat ille, 
quiad Job per turbinem gc nubes oracula edebatt9, 
Multene apud Deum Wr us sunt, quemadmo- 
dum Scriptura docet 30, an una tantum? Mule, 
inquies, non una Recte, Age vero, easne omnes 
impleri, an quasdam quidem, celeras autem. mi- 
nime, ut inanes el frustra paratas? Utique omnes. 
Neque enim a Deo quidquam temereatque incas- 
sum factum est. An porro hot quoque dicere queas, 


οίοις (57), ἡ ἄλλο τι; Οὐκ ἄλλο τι, f, τοῦτο, ᾿Επειδὴ P quid landem sit hic mansio? Num requies et glo- 


τοῦθ΄ (58) ὡμολογήσαμεν, κἄχετνο προσεξετάσωμεν᾽ 
"Eevi- πὶ τὸ, ταῦτας προξενοῦν τὰς μονὰς, ὡς o. ἐμὸς 
λόγος, ἢ οὐδέν » "Een. πάντως, Τί τοῦτο ; Τὸ διαφό- 
ρους εἶναι πολιτείας καὶ προαιρέσεις, καὶ inv ἀλ- 
λαχοῦ φέρειν χατὰ τὴν ἀναλογίαν τῆς πίστεως, ὅπερ 
καὶ ὁδοὺς ὀνομάζομεν, Πάσας οὖν δδευτέον, V, τινας 
τῶν ὁδῶν, τούτων; KU «μὲν οἿὝν τε τὸν αὐτὸν, πα- 
αας (80). εἶ δὲ μὴ, ὅτι πλείστας: εἶ δὲ μὴ, τινάς" εἰ 
δὲ μηβὲ τοῦτο, μέγα κἂν εἰ μίαν διαφερόντως, ὡς 
qi μοι φαίνεται, Ὀρθῶς τοῦτο ὑπολαμδάνεις, Τί 
οὖν; Ὅταν ἀκούτῃς μίαν ὁδὸν εἶναι καὶ ταύτην 
στενὴν, τί σοι φαίνεται δηλοῦν ὁ λόγος ; Μίαν μὲν, 
διὰ τὴν ἀρετήν" μία γὰρ, κἄν εἰς πολλὰ σχίζηται" 
στενήν, δὲ διὰ τοὺς ἱδρῶτας, καὶ τὸ μὴ πολλοῖς. εἴναι 


ria,quie beatis in ccelo recendita est,an quid aliud? 
Nihil aliud, quam hoc, inquies. De hoc igitur 
quando inter nos constat, illud insuper expenda- 
mus:Estne aliquid,quod nobis mansiones has con- 
ciliet, ut mea est sententia, an omnino nihil? Est 
sane, inquis. Quidnam hoc ? Hoc nimirum, quod 
diversa sint vivendi genera et instituta, ita tamen 
ut omnia sint fidei consentanea, quodque nos vias 
appellamus. Quid ergo? Hisne omnibus incedere 
necesse est,an quibusdam solum? Omnibus,si qui- 
dem unus atque idem hoc possil; sin riinus, com- 
pluribus; aut certe quibusdam, Quod si ne hoc 
quidem concedatur, amplum tamen, ut mihi vide- 
lur, fuerit, vel unica duntaxat eximie incidere, 


βατὴν, ὡς πρὸς τὸ πλῆθος τῶν ἐναντίων, καὶ ὅσοι διὰ c; Recte hoc existimas. Quid igitur? Cum audis viam 


τῆς καχίας ὁδεύουσιν, Οὕτω κἀμοὶ owet, TÜ οὖν, ὦ 
βέλτιστε, εἴπερ τοῦτο οὕτως ἔχει, ὥσπερ τίνὰ πενίαν, 
καταγνῶντες τοῦ ἡμετέρου λόγου, πάσας τὰς ἄλλας 
ὁδοὺς ἀφέντες, πρὸς μίαν ταύτην φέρεσθε val ὠθεῖσθε 
τὴν διὰ λόγου καὶ θεωρίας, ὡς αὐτοὶ οἴεσθε (00), ὡς 
δὲ ἐγώ φημι, ἀδολεσχίας καὶ τερατείας ; Ἐπιτιμάτω 
Παῦλος ὑμῖν, τοῦτο πικρῶς ὀνειδίξων μετὰ τὴν ἀπ- 
ἀρίθμησιν τῶν χαρισμάτων, bw οἷς φησιν' Μή πάν- 
τὲς ἀπόστολοι; Μὴ πάντες προφῆται ; καὶ τὰ 
ἑξῆς. 


wnam esse, eamque perangustam ?!, quid iis 
verbis significari putas? Unam sane esse, si vir- 
tutem spectes; hiec enim vnica est,licet in multas 
parles secetur; verum angustam propter sudores, 
et quia nona multis lerilur, si quidem multitu-. 
dinem eorum cogites, qui contrario ilinere per 
vitium gradiuntur. Ita mihi quoque videtur. Quid 
ergo cause est, vir optime, cum ita se res ha- 
beant, quod, ceteras omnes vias repudiantes, 
lanquam pauperiem, explosa nostra agendi ra- 


tione, ferimini ac protrudimini omnes ad hanc unam, qu: per disputationes ac speculationes, ut 
ipsi pulatis, ut 494 aulem ego, nugas οἱ prastigias, teritur? Objurget vos Paulus, post graliarum 
enumeralionem acriter his verbis invehens : Num omnes apostoli? Num omnes prophete **'? et quae 


sequntur. 
Θ΄, "Ἕστω δὲ, ὑψηλὸς, σὺ, καὶ ὑψηλῶν πέρα, καὶ 
ὑπὲρ τὰς νεφέλας εἰ βούλει, ὁ τῶν ἀθεάτων θεατὴς, 


45 Jer, ix, 94, 


49 Job xxxvi, 8. 30 Joan. xiv, 2. 


IX. Esto autem : sis ipse altus et sublimis, et 
sublimibus sublirior,atque ipsis etiam nubibus,Si 


3. Matth. vir, 13. 1 Cor. xir, 29. 


42 ᾿λσεβέστερον. Deest in Reg.a,duobus Colb., p dem lumine spirituali splendorem haurientibus, 
et Or. 


1. Nec Billius vertit. 

456) Πολλαὶ μοναί, Mansiones mulla. « Non pro- 
pter locorum discrimina, » inquit Elias,« sed pro- 
pter domorum ordinem, Nam ut si unam domum 
una tantum lucerna splendore suo collustret, qui- 
libet seorsim lucem peculiarem percipit, quanquam 

- lumen in multas laces non dividatur.Sic in futuro 
seculo universi hominesjusti recipientur eodem lo- 
€o et non separatim,singulis pro suo modo,et eo- 





rationeque sibi conveniente gaudium ac leetitiam 
capientibus. » 
(57) Μαχαρίοις, Reg. bm, δικαίοις, « justis, » 
(58) ᾿Επειδὴ τοῦθ᾽, Reg. bm, et Or. 4, [ἐπειδὴ 
τοῦτο. f 
(89) Πάσας. Reg. bm, οἱ Or. 1, ἁπάσαςν 
(60) ὡς αὐτοὶ οἴταθε, Hoc dosunLjin] 
Regg. 





€ 
ἽΝ 


8. GREGORII THEOLOGI 3, 
ita oculorum ἡ m mot, 
wet nr degit s nas τῶν ἀκροατὴς, ὃ μέτα ᾿Ηλίαν μετάρσι 


lor 35, post Eliam in sublime raptus 24, post Moysen 
Dei conspectione donatus 35, post Paulum in cis 
evectus 30 : quid tandem est, quod alios quoque 
unins diei momento sanctos fingis, οἱ theologos 
creas, eruditionemque ipsis yelut inspiras,et multa 
imperite doctorum ili facis?Cur aranea- 
rum telisinfirmioresillaqueas,ex eoque tibi scitum 
aliquid ac preclarum facere videris?Cur adversus 
fidem crabones excitas? Qur dialecticorum agmen 
nobis ex tempore producis, non aliter ac fabvlie 
olim, gigantes? Cur levissimos quosque viros, ac 
virorum nomine indignos, velut colluviem quamdam 
in unam voraginem 


5,ac verborum illecebris y 


Μωυσέα θεοφανείας ἠξιωμένος, καὶ 
μετὰ Παῦλον οὐράνιος" τί καὶ τοὺς ἄλλους αὐθημε-- 
βὺν πλάττεις ἁγίους, καὶ χειροτόνεῖς θεολόγως, καὶ 
οἷον ἐμπνεῖς τὴν παίδευσιν, xal πεποίηκας λυγίων 
ἀμαθῶν πολλὰ συνέδρια : Τί τοῖς ἀραχνείοις ὕρέ- 
σμασι (61) ἐνδεσμεῖς τοὺς ἀσθενεστέρους, ὡς δή τι 
σοφὸν καὶ μέγα ; Τί σφηκίας (02) ἐγείρεις κατὰ τῆς 
πίστεως ; Τί σχεδιάζεις pts διαλεκτικῶν ἀνέδοσιν, 
ὥσπερ οἱ μῦθοι πάλαι τοὺς γίγαντας p Τί τῶν dN- 
δρῶν ὅσον κοῦφον, καὶ ἄνανδρον, ὥσπερ τινὰ συρφε- 
τὸν, εἰς μίαν χαράδραν συναγαγὼν, xal κολακείᾳ 
πλέον θηλύνας, καινὸν ἐργαστήριον (03) ἐδημιούργτι- 
σας, οὐχ ἀσύόφως τὴν ἄνοιαν αὐτῶν ἐχχαρπούμενος, 
"αντιλέγεις καὶ τούτοις ; καὶ οὐδαμοῦ σοι τἄλλα τ 


magis ac magis effeminans,novam ex ipsis impie- καὶ τὴδ γλῶτσαν Get δυναστεῦειν πάντως, καὶ E 


tatis officinam condidisti, astute interim eorum 
amentia ad ulililatem tuam abutens, atque ex ea 
messem faciens? Num his refragaris? Num alia 


κατέχεις τὴν ὦδινα τοῦ λόγου ; ἔχεις (04) xal ἄλλας 
ὑποθέσεις πολλάς τε καὶ φιλυτίμηυς" Ἐκεῖ τρέψον 
μετὰ τοῦ χρησίμου τὴν νόσον (05). 





pra nihilo reputas? Num linguam tuam omnino do:ninari necesse est, nec tu parturientem sermonem 
reprimere poles?Habes etiam alia multa et honorifica disputalionis argumenta.Morbum hunc ad hzc 


utiliter converte. 

- X, Pythagora silentium, et fabas illas Orphicas 
insectare,recentemque horum verborum arrogan- 
liam : Ipse dizit. Platonis illeas impete, animo- 
rumque nostrorum in alia atque alia corpora 
migrationes et circuitiónes, et reminiscentias, ac 
denique non pulchros amores per pulchra corpora 
inanimum subeuntes.Epicuriimpium Numiniscon- 
Lemptum,elatomos, atque alienam philosopho vo- 


luptatem exagita;Aristotelis prparcam et angustis 


finibus circumscriptam 4935 Providentiam, et arti - 
ficium, mortales de anima sermones, alque humana 
dogmata confuta; Stoicorum supercilium, Cynico- 
rum ingluviem et circumforaneam levitatem inces- 
86. Vacuum item,et plenum, ac quecunque illi de 


Y. Βάλλε μοι Πυθαγόρου (66) τὴν σιωπὴν, καὶ τοὺς 
κυάμους τοὺς Ὁρφιχοὺς, καὶ τὴν περὶ τὸ, Αὐτὸς ἔφα, 
χαινοτέραν ἄλαζονείαν. Βάλλε gw Πλέτωνο: τὰς 
Ἰδέας (67), καὶ τὰς μετενσωματώσεις, καὶ περιόδους 
τῶν ἡμετέρων ψυχῶν, καὶ τὰς ἀναμνήσεις, καὶ τοὺς 
o) κχαλοὺς διὰ τῶν καλῶν σωμάτων ἐπὶ ψυχὴν ἔρω-- 
τας ᾿Επικούρου τὴν ἀθείαν (08), καὶ τὰς ἀτόμους, 
καὶ τὴν ἀφιλόσοφον ἠδονήν" ᾿Αριστοτέλους τὴν pae 
χρολόγον Πρόνοιαν (09), καὶ τὸ ἔντεχνον, wal τοὺς 
θνητοὺς περὶ ψυχῆς λόγους, καὶ τὸ ἀνθρωπικὸν τῶν 
δογμάτων" τῆς Στοᾶς (10) τὴν ὀφρὺν, τῶν Κυνῶν (TL) 
τὸ λίχνον τε καὶ ἀγοραῖον, Βάλλε μοι τό κενὸν, τὸ 
πλῆρες τῶν ληρημάτων, ὅσα περὶ θυσιῶν (12), 
περὶ εἰδώλων, περὶ δαιμόνων ἀγαθοποιῶ, τε (73) xxl 


*3IECor. xu, 4. *3IV Reg. τι, 11. 85 Exod. xxxi, 92, 96 [I Cor, xit, 4. 


m m) pum Deest in duobus Regg., duobus 


(62) Σφηχίας, « Crabrones, » id est « elhni- 


C05. » 
. (63) ᾿Ἐργαστήριον, Coisl. 4, et Or. 1 addunl, 
ἀσεδείας, « Impielalis. » Sic legit Billius. 

, (64) "Ἔχεις, etc. Ostendit Gregorius Eunomia- 
nis,plura alia ac honorifica esseargumen!a,ea sci- 
licet ex gentilium scriptis depromi possunt, 

᾿ tum ut loquendi prurigini satisfaciant, tum ul sibi 
docirinz et eloquenliz nomen comparent. 


ret. Vulgavit etiam animarum in alia ex aliis cor- 
poribus migrationem.Hoc autem dogma aPythago- 
ra acceperat Plato. 3. b : 

(68) ᾿Επικούρου τὴν ἀθείαν. « Epicuri athei 
smum. » Deum negavit Epicurus.Summum bonum 
in voluptate ponebat, id est in absentia. omnium 
dolorum. Providentiam e rebus humanis sustu- 
lit. 

(69) ᾿Αριστοτέλους τὴν μικρολόγον Πρόνοιαν. 
Aristoteles docuit ccelestia sola a Deo gubernari, 
non aulem humzna, utpole que sint parvi mo- 


5) Τὴν νόσον, « Morbum hung;» loquendisci- D menti. Tradidit etiam animam non esse immorta- 


licet ac contradicendi pruritum. 
.(66) Βυθλγόρου, ete, Pythagoras discipulis suis 
Silentium per quinquennium et ἃ fabisabstinenti:m 
ribebat. Cum autem interrogarentur de quo 
lam ipsias doctring dogmate, nihil aliud responde 
bant, quam, « Ipse dixit, » 

7) Πλάτωνος τὰς ἰδέας, « Platonis ideas. 1d 
est,sinquit Billius.« rerum:quz fiunt exemplaria,» 
&eu « exemplares rerum formas. » In hoc erravit 

Plato, quod ideas extra Deum statoebat, aiebatque 
Deum,in hiiac quasi exempla respicientem, res sen - 
᾿ Sibiles condidisse.Przterea docebat idem philoso- 
phus nostrum scire, nihil aliud esse. quam remi - 
Disci,guasi animus noster imbutus esset hujusmodi 
cogaítione ac scienlia,antequamin corpus immigra- 


lem 

(70) τῆς Στοᾶς. Athenis erat « porlicus, » in 
quaZeno philosophus discipulos docebat, Unde hi 
losophi « Stoici» nuncupati sunt, qui antea a. Ze- 
none magistro « Zenonici » dicebantur. 

1) Τῶν Κυνῶν᾽ Antisthenes primus novum hoc 
philosophie genus intzoduxit, Dicti sunt « Oyni- 
ci, » sive a Cynosarge gymnasio, in quo Anlisthe- 
nes profitebatur, sive a canina mordacilate,qua in 
hominum vitas nullo discrimine invehebantur. 

(12) "Ἢ θυσιῶν. Or, 1, καὶ θυσιῶν, Comb., περὶ 
ϑυσιῶν, 

(13) ᾿Αγαθόποιῶν τε, Reg. bim, et quo Colb., 
ἀγαθῶν zt, : bonis et malis. » 
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- χακοποιῶν, ὅσα περὶ μαντείας, θεαγωγίας Quyaqu- A 
qim, ἄστρων δυ' , ερατεύονται, Eb δὲ σὺ 


ταῦτα μὲν ἀπάξιοῖς λόγου, ὡς μικρὰ τε καὶ πολλά-- 
xi ἐληλεγμένα, περὶ δὲ τὰ σὰ στρέφῃ, xal ζητεῖς 
πὸ ἐν τούτοις (14) φιλότιμον " ἐγώ σοι κἀνταῦθα (75) 
παρέξομαι πλατείας ὁδεὺς, Φιλοσόφει μοι περὶ κόσμου 
ἢ κόσμων, περὶ ὕλης, περὶ ψυχῆς, περὶ λογικῶν φύ-: 
σεῶν βελτιόνων τε καὶ χειρόνων (76), περὶ ἀναστάω 
σεως, κρίσεως, ἀνταποδόσεως, Χριστοῦ παθημάτων, 
"Ew τούτοις yàp καὶ τὸ ἐπιτυγχάνειν οὖν ἄχρηστον, 
καὶ τὸ διαμαρτάνειν (TT) ἀκίνδυνον, Θεῷ δὲ ἐντευξό- 
μεθα, νῦν μὲν ὀλίγα, μιχρὸν δὲ ὕστερον ἴσως τε- 
λεώτερον, ἐν αὑτῷ Χριστῷ Ἰησοῦ τῷ Κυρίῳ ἡμῶν, ᾧ 
ἢ ὅοξα εἰς τως αἰῶνας (78). ᾿Αμήν. 


THEÓLOG!CA II. 


36 
diis, de sacrificiis, de simulaeris, de demonibus, 
tum beneficis, tum maleflcis, quecunque de divi- 
natione, de deorum el an:marum evocatione, ae 
postremo de vi et siderum vonissime dis- 
putant, Quod si m de his rebus, ut par- 
vis, ac sepe confulàtis, disputationem instituere 
recusas, in tuis vero versari gestis, iisque gloriam 
ac nominis celebritatem affectis : hic ego quoqne 
latissimum tibi eampum aperiam, De mundo vel 
mundis philosophare, de materia, de anima, 
naturis ratione praeditis, tam bonis quam mali 
resurrectione, de judicio, de premiis ac penis, 
de Christi eruciatibus. In hisenim argumentis, et 
scopum assequi vtile est, et aberrare minime peri- 





culosum. A! vero cum Deo, in hac quidem vita parcius, aliquanto post autem fortasse plenius, com- 
mercium habebimus, in ipso Christo Jesu Domino nostro, cui sit gloria in sweeula, Amen, 


(74) Ἐν τούτοις. Or. 4, ἐν λόγοις, 

(15) Κἀνταῦθα, Reg. bm, καὶ ἐντεῦθεν, 

(16) Βελτιόνων τε καὶ χειρόνων, Elias id « de bo- 
nis et malis angelis » exponit. 

(77) Τὸ διαμαρτάνειν, εἴς, Scholium Regii codi- 
cis sic habet : '"A&ov ἀπορῆσαι, πῶς περὶ Χριστιανῶν 
ζητημάτων εἶπεν εἶναι ἀκίνδυνον περὶ ταῦτα διαμαρ- 
πεῖν " τὰ γὰρ πολλὰ τῶν ζητημάτων πρὸς τοὺς alpt- 
πικοὺς περὶ τούτων ἡμῖν" « Mirandum sane, cur di- 
xerit Gregorius periculosum non esse, si quis, in 
his questionibus, quz inter Christianos versantur, 
a aberret.Illze enim controversiz sunt, ut plu- 
rimum inter Catholicos el hereticos.»Conjicimus 


lamen difficultatis nodum solvi posse, si vox 2i- 
αμαρτάνειν accipiatur, non pro «a scopo,a recta via 
aberrare,» circa quaestiones, quiin controversiam 
vocantur, quod semper periculosum est ; sed pro 
«spe frustrari,»circa eos quibuscum disputationes 
aggredimur,qui in erroribus obstinate perseverant, 
licet tum verbo,tum seriptis illorum error invicle 


confutetur. Sic enim recte dicitur « minime peri- 
Praes » Leuvenklaivs hunc contextum sic red- 
idit 


« Nam ut. in his est ulile prestare quod 
ic exspeclalioni voloque animi non sa- 

periculo caret, » 

Αἰῶνας. Reg, bm, el Or.4 addunt, τῶν αἰώνων. 





(18) 








AOTOZ KH' 
ΘΕΟΛΟΓΊΚΟΣ AEYTEPOZ, 
Περὶ θεολογίας (79). 
A^, Ἐπειδὴ (80) ἀνεκαθήραμεν τῷ λόγῳ τὸν θεο- 


c 


ORATIO XXVIII', 
THEOLOGICA SECUNDA. 
De theologia. 
1. Quoniam sermone theologum repurgavimus, 


λόγον, οἷόν τε εἶναι χρὴ διελθόντες, xal οἴστισι qo- cum illud exposuimus,el qualem eum esse,et apud 
συφητέον, xxl ἡνίκα, wal ὅσον " ὅτι ὡς οἷόν τε xaÜa- — quos, e! quando, et quatenus philosophari oporteal: 
ρὸν (81), ἵνα φωτὶ καταλαμδάνηται φῶς * καὶ τοῖς nam eleum quam maxime purum esse necesse est, 
ἐπιμελεστέροις, ἵνα μὴ ἄγονος ᾧ εἰς ἄγονον χώραν ut luce lucem percipiat, et apud studiosos, el di- 
ἐμπίπτων à λόγος wal ὅταν γαλήνην ἔχωμεν ἔνδον ligentes auditores orationem habere, 496 ne alio 
ἀπὸ τῆς ἔξω περιφορᾶς, ὥστε μὴ, καθάπερ οἱ λυτ- qui in sterilem lerram sermo indicens. sterilis 
πῶντες (82), τῷ πνεύματι διακόπτεσθαι " val ὅσυν quoque ipse sil 7 ; εἰ lum demum, cum ab externa- 
ἐχωρήσαμεν͵ fj χωρούμεθα, ᾿Επειδὴ ταῦτα οὕτω, xai rum rerum jactatione tranquillum animum habue- 
ἐνεώσαμεν ἑαυτοῖς θεῖα νεώματα (83), ὥστε μὴ  rimus,ne, quod siugultientibus accidere solel, spi- 
σπείρειν ἐπ᾿ ἀχάνθαις, καὶ τὸ πρόσωπον τῆς γῆς ritus nobis interrumpatur ; ac deniue haclenus 
ὡμαλίσαμεν, τῇ Γραφῇ τυπωθέντες τε xal τυπώσαν- disserendum, qualenus vel ipsi concepimus, vel 
τες " φέρε, τοῖς τῆς θεολογίας ἥδη προσδῶμεν λό- ab alienis concipimur. Quoniam, inquam, haec ifa 
γοῖς, προστησάμενοι τοῦ λόγου τὸν Πατέρα, καὶ τὸν p se habenl, ac, ne super spinas seramns 38, nobis. 
YÜw, καὶ τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον, περὶ ὧν ὁ λόγος, ὥστε divina novalia novavimus *9. terrzeque superficiem 
τὸ μὲν εὐδοκεῖν, τὸν δὲ συνεργεῖν, τὸ δὲ ἔμπνετν "5  complanavimus 30, Scriptura virelicet sacra, tum 
μᾶλλον δὲ μίαν bx τῆς μιᾶς θεότητος γενέσθαι τὴν ipsi informati, tu n alios informantes : age, jam ad 


31 Math. xni, 5 et seqq. 38 ibid, 7, 39 Jer. ιν, 3. 90 Isa, xsvitt, 25. 


3 Alias XXXIV.Qui autem 28 erat, nunc96, — — e' auditori puritas necessaria est, « ut lux luce » 
Habita anno 380. percipiatur,ab iis scilicet «qui majorem curam at- 
(79) Περὶ θεολογίας, Sic editi, Eadem inscriptio- — lerinl, » τοῖς ἐπιμελεστέροις. Ὁ 
πὸ gaudet in plerisque codicibus. (82) Οἱ λυττῶντες. Bas , οἱ λύζοντες. ^ 
(80) Ἐπειδή, Qr. 1, ἐπειδέ [f. pro ἐπεὶ δέ]. (83) θετα νεώματα, Alludit profecto ad bec Je- 
(81) Καθαρόν. Coi]. 1, Or. 4, elc, καθαροῖς. rem. verba, 1v, vate nobis novae, et nolite 
befisius utramque vocem simu| admitlendam — serere super sp! » Alluditeiiam ad hac Isaia 
putat,qua admissa sic reddi: «ut purus puris au-. xxvi, 25: * Nonne cum adequaverit faciem 
Tibus sermonem infundat.» Utrique enim, oratori ejus, seret ». etc, 
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iheolegia sormones accedamus, Palrem, οἱ Ei-  Ὥλαμψιν adi διαφωμέαν (85, xil. συναπτομένην, 
lium, et Spiritum Mnctam lA yer insti- διαιρετῶς, ὃ καὶ παράδοξον, - 
luimus, orationi ποβίγα p les, uL el Paler propensa erga nos voluniale sit, et Filius adjutri-- 
cem manum porrigat, et Spiritus vim suam afflet; vel, ut rectius loquar, unus ab una e di- 
vinitate ortus fulgor nos ἢ re conjunctim distinctus, ac distinctim conjunctus, id quod valde mi-- 


randum est. 

Ti. Mibi porro in montem alacriter ascendenti?!, Β΄. ᾿Ανιόντι δέ μοι προθύμως ἐπὶ τὸ ὅρος, ἢ τό γε 
aut, nt verius dicam, ascendere proponenti simul ἀληθέστερον εἰπεῖν, προθυμουμένῳ τε ἅμα wal ἀγω-- 
ac li, illud propler spem, hoc propterim- νἱιῶντι, τὸ μὲν διὰ τὴν ἐλπίδα, τὸ δὲ διὰ τὴν cüé- 
becillitatem, ut nubem penetrem,ac cum Deo com-  vezv. (85), ἵνα τῆς νεφέλης εἴσω γένωμαι (86), xal 
mercium habeam (Deus enim ita jubet) :si quis θεῷ συγγένωμαι (τοῦτο γὰρ χελεύει Θεός) * εἰ μέν τις 
Aaron est, comitem se ascensus praebeat, alque in. "Aapüw, συνανίτω, καὶ στηκέτω πλησίον, x&v ἔξω 
propinquo stel, etiam si extra nubem sibi manen- μένειν τῆς νεφέλης δέῃ, τοῦτο δεχόμενος, El δέ τις 
dum sit, zqui bonique consulens. Si utem Nadab Ναδὰδ, ἢ 'AGtoo, ἢ τῆς γερουσίας, ἀνίτω plv, ἀλλὰ 
quispiam, au Abiud, aul ex seniorum ordine, στηχέτω πόῤῥωθεν, xai τὴν ἀξίαν τῆς καθάρσεως, 
ascendat ille quidem, verum procul insislat, pro- Εἰ δέ τις τῶν πολλῶν καὶ ἀναξίων ὕψους τοιούτου xal 
purgationis suz merito ac dignitate. Si vero quis- θεωρίας, εἰ μὲν ἄναγνος πάντη, μηδὲ προσίτω, οὗ 
piam e vulgo, atque hujusmodi sublimitaje ac spe- xe (87) ἀσφαλές " εἰ δὲ πρόσκαιρα γοῦν (88) ἦγνι- 
culalione indignus, si quidem omnin impurus ac" σμένος, κάτω μενέτω, καὶ μόνης ἀχουέτω τῆς φωνῆς 
profanus sit, nullo modo accedat, neque enim ea καὶ τῆς σάλπιγγος, τῶν ψιλῶν τῆς εὐσεδείας |y 
res periculi expers est : si aulem sallem ad horz τῶν * καπνιζόμενόν τε τὸ ὅρος βλεπέτω (89) καὶ κατ- 
lempus purgatus, infra subsistat, ac solam vocem ἀστραπτόμενον, ἀπειλήν τε ὁμοῦ γεὶ θαῦμα τοῖς 
et buccinam, hoc est, nuda pielatis verba audial, ἀνιέναι μὴ δυναμένοις, Εἰ δέ τις θηρίον ἐστὶ movn- 
Montem etiam fumo circumfusum ac coruscantem ρὸν, xal ἀνήμερον, xal ἀνεπίδεκτον πάντη λόγων (90) 
cernat, terrore simul eosetadmirationeafficientem, θεωρίας xal θεολογίας, μὴ ἐμφωλευέτω ταῖς ὕλαις 
quibus ascendere minim licet. Quod si quis mala κακούργως καὶ χαχοήθως, ἵνα τινὸς λάδηται δόγμα- 
el seva bestia est, nec speculationis et theologiz τος ἢ ῥήματος, ἀθρόως (04) προσπηδῆσαν͵ καὶ σπαα 
ullo modo capax, ne, velut in silvis, versule ac ράξῃ, τοὺς ὑγιαίνοντας λόγους ταῖς ἐπηρείαις ἀλλ᾽ 
malitiose latitet, ut impetu repente facto verbum — ἔτι πόῤῥωθεν στηκέτω, xal ἀποχωρείτω τοῦ ὅρους * 
aliquod, vel dogma rapiat, alque obtrectalionibus ἢ λιϑοδοληθήσεται, xal συντριδήσεται͵ καὶ ἀπολεῖται 
et calumniis saluberrimam doclrinam discerpal, κακῶς κακός * λίθοι γὰρ τοῖς θηριώδεσιν, ol ἀληθεῖς 
verum longius adhuc consistat, atquea monte rece- λόγοι καὶ στεῤῥοί, Εἴτε πάρδαλις εἴη, συναποθνησαέ-- 
dat : alioqui lapidibus opprimelur, et obterelur, C τω τοῖς ποικίλμασιν " εἴτε λέων ἁρπάζων xal ὡρυό-- 
malusque male perdelur 33, 497 (Lapides enim μένος, καὶ ζητῶν ἤντινα βρῶσιν ποιήσεται τῶν ἧμε- 
sunt belluinis hominibus veri ac solidi sermones.) τέρων ψυχῶν ἢ λέξεων " εἴτε σῦς καταπατῶν τοὺς xx- 





Sire pardus sit, simul cum variis suis nolis el ma- 
tulis moriatur35: sive leo rapiens el rugiens, ac 
querens quamnam animarum aut dictionum no- 
slarum devoret 54; sive porcus, egregias et pellu- 
cidas veritalis margaritas conculcans ?5; sive lupus 
Arabicus 35 et peregrinus, aut etiam his, quoad so- 
phismala et captiosas dispulationes, acutior ; sive 
vulpes?! hoc est, versuta quedam anima, fideque an- 
cipiti prodita, et pro lemporum varielate alia atque 
Alia;novamque subinde, ut id rebus suis conducere 
arbitratur,formam assumens,quam mortua et feti- 
dacorporanutriunt, aut humilesvinecs, cum ad altas 





Job. τε καὶ διαυγεῖς μαργαρίτας τῆς ἀληθείας" εἴτε 
Moe ᾿Αραδικὸς (99) xai ἀλλόφυλος, ἢ xal τούτων 
ὀξύτερος τοῖς σοφίσμασιν * εἴτε ἀλώπηξ, δολερά τις 
ψυχὴ xal ἄπιστος, xal ἄλλοτε ἄλλη τοῖς καιροῖς καὶ 
ταῖς χρείαις συμμορφουμένη, ἢν νεχρὰ τρέφει καὶ 
ἀδῳδότα σώματα, ἢ ἀμπελῶνες μιχροὶ, τῶν μεγάλων 
διαπεφευγότων " εἴτε τι ἄλλο τῶν ὠμοδόρων, καὶ 
ἀποδλήτων τῷ νόμῳ, καὶ οὐ καθαρῶν εἰς βρῶσίν τε 
xal ἀπόλαυσιν, Βούλεται γὰρ τούτων ἀποχωρήσας ὁ 
λόγος, οὕτω πλαξὶ στεῤῥαῖς καὶ λιθίναις ἐγγράφεσθαι, 
καὶ ταύταις ἀμφοτέρωθεν, διά τε τὸ φαινόμενον τοῦ 
νόμου, xal τὸ κρυπτόμενον " τὸ μὲν τοῖς πολλοῖς (99) 


aspirare nequeat; sive denique aliud quoddam crudivorum animal, legisque edicto rejectaneum, 
51 Exod.xix, 24.32 Matth xxi, 41 53 Jer.xiri,23,34 [ Petr.v,8.35 Matth. vi,6.36 Habac.1,8.37Cant.r1,15. 





(84) 'Ενικῶς διχιφουμένην, etc. « Conjunctim di- 
slinctus,ac distinctim conjunclus, » id est, «sicut 
unus permanel,etiamsi distinguatur, ila quodam- 
modo. distinguitur, etsi cohereat. » 

(85) ᾿Λσϑένειαν, Or. 14, ἀλήθειαν, v veritatem, » 
et ad marg., ἀσθένειαν. 

86) Γένωμαι, Reg. a, γενώμενος. 
[s Προαίτω, οὐ γάρ, Or. 4, προσιτέτω, οὐδὲ γάρ, 
Πρόσκαιρα γοῦν. «Saltem ad horz tempus.» 
voce significat Gregorius tempus el horam, 
lex a certis immunditiis abslinere ju- 


bebat. Bill. : « leviter saltem. » 

(89) Βλεπέτω, In nonnullis, βλέπων. 

(90) Λόγων, Comb., λόγου. 

191) ᾿Αθρόως, Comb., καὶ ἀθρόως. 

(92) Λύκος ᾿Αραδικός, Alludit ad hec verba ἤδ- 
bacuc, 1, 8 : « Velociores lupis vespertinis, » In 
Septuaginta legitur : « lupis dnbie; » qui czete- 
ris robore et proceritate sunt crudeliores. 

(93) Τὸ μὲν τοῖς xo4Aotc,elc. Bill. : sillis pleris- 
que, et humi manentilwus, hoc paucis, sursumque 
tendentibus, » 


29 
«αἱ κάτω μένουσι, τὸ δὲ ποῖς δλίγοις xal ἄνω φθά-. 


νοῦσιν, 


et lapideis tabolis inscribi, idque utrinque, quod 
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A nec purum, ul iis et vesci et frui liceat, Vult enim 

nostra doctrina ab his abscedere, atque ita solidis 
nimirum Iex partim perspicua partim abdita οἱ 





abstrusa : illud quidem plerisqne ad radices montis subsistentibus, hoc aulem paucis in montem as- 


cendentibus. 
τ΄, τί τοῦτο ἔπαθον, ὦ φίλοι, καὶ μύσται, καὶ τῆς 


Ill. Verum quid mihi accidit, o amici,ac iisdem 


ἀληθείας συνερασταί ; "'Expryow (04) piv, ὡς Θεὸν sacris initiati, ejusdemque veritatis studiosi? Cur- 
καταληψόμενος, xal οὕτως ἀνῆλθον ἐπὶ τὸ ὅρος, καὶ rebar hoc animo, quasi Deum percepturus,sicque 
τὴν νεφέλην διέσχον, εἴσω γενόμενος ἀπὸ τῆς ὕλης in montem ascendi,ac nubem penelravi, a maleria 
καὶ τῶν ὑλιχῶν, καὶ εἰς ἐμαυτὸν, ὡς οἷόν τε, συστρα- rebusque maleria constantibus reductus, alque in 
φείς, Ἐπεὶ δὲ προσέδλεψα, μόλις εἴδον Θεοῦ τὰ ὀπί- meipsum, quoad ejus fleri poterat, collectus. Ut 
σθια (95) * καὶ τοῦτο, τῇ πέτρᾳ σκεπασθεὶς, τῷ σαρ- aulem oculorum aciem a4jeci, vix lioc eliam sum 
χωθέντι δι' ἡμᾶς Λόγῳ (96). Καὶ μικρὸν διαχύψας, conseculus, ut Dei posteriora cernerem 3$, idque 
ob τὴν πρώτην τε xal ἀκήρατον φύσιν, καὶ ἑαυτῇ, petra, hoc est, Verbo nostrz salutis causa incar- 
λέγω δὴ τῇ Τριάδι, γινοσκομένην, xal ὅση τοῦ πρώ-  nalo, conteclus.A!que aliquantum prospiciens,non 
που καταπετάσμοτος εἴσω μένει, καὶ ὑπὸ τῶν χε- primam illam et purissimam naturam, sibique ipsi, 
ρουδὶμ. συγκαλύπτεται (9T), ἀλλ᾽ ὅστ, τελευταία xal id est Trinitali.notam, queque primo velo obtecta 
εἰς ἡμᾶς φθάνουσα, Ἡ δέ ἔστιν͵ ὅσα (98) ἐμὲ qwó- — manel, et a cherubim obtegilur, conspicatus sum. 
exei, ἣ ἐν τοῖς κτίσμασι, wal τοῖς ὑπ᾽ αὑτοῦ προῦε- — verum postremam atque ad nos pertingentem, Ea 
δλημένοις καὶ διοικουμένοις μεγαλειότης, ἣ, ὡς ὁ θεῖος, P autem est,ut quidem ipse coguilione assequor,ma- 
Δαβὶδ ὀνομάζει, μεγαλοπρέπεια, Ταῦτα γὰρ Θεοῦ τὰ — jestas illa,vel,ut. David appellat, magnificentia 39, 
ὀπίσθια (99), ὅσα μετ' ἐκεῖνον balvoo γνωρίσματα, qui in rebus ab eo creatis productisque el guber- 
ὥσπερ αἱ oxaü' ὑδάτων ἡλίου axial xal εἰκόνες ταῖς natis elucet. Dei quippe posteriora sunt ea,quz post. 
σαϑραῖς ὄψεσι παραδεικνῦσαι τὸν ἤλιον, ἐπεὶ μὴ αὐτὸν eum exstiterunt. nobisque ipsius lumen declarant, 
προσδλέπειν (1) οἷόν τε͵ τῷ ἀκραιφνεὶ τοῦ φωτὸς νικῶντα — non secus videlicet ac solis in aquis umbrz alque 
τὴν αἴσθεσιν, Οὕτως οὖν θεολογήσεις, κἂν ἧς Μωσῆς, simulacra infirmisoculis solem reprzsentant,quan- 
xai Φαραῶ Bebe κἂν μέχρι τρίτου (3) κατὰ τὸν Παῦλον, doquidem eum obtueri non possumus, ulpole qu! 
οὐρανοῦ φθάσῃς xal ἀχούσῃς ἄῤῥητα ῥήματα " κἂν ὑπὲρ lucis puritate 498 sensum omnem superat. Ad 
ἐχείνους (8) γένῃ, ἀγγελιχης τινος ἢ ἀρχαγγελικῆς στά- — hunc ilaque modum theologi munus obibis,quam 
ctc τε καὶ τάξεως ἠξιωμένος, Κἂν γὰρ οὐράνιον (4) vis etiam. Moyses sis, Deusque Phoraonis&o,quam- 
ἅπαν, κἂν ὑπερυυράνιόν τι, καὶ πολὺ τὴν φύσιν DynAd- — vis ad teriium usque celum, instar Pauli *,abre- 
τερον ἡμῶν f, xal ἐγγυτέρω Θεοῦ, πλέον ἀπέχει Θεοῦ — ptus fueris,alque arcana verba audiveris; quamvis 
xal τῆς τελείας καταλήψεως, ἢ ὅσον ἡμῶν ὑπεραίρει τοῦ etiam supra illos evectus, angelicam quamdam aut 
συνθέτου, xal ταπεινοῦ, καὶ χάτω βρίθοντος χράματος, archangelicam sedem et ordinem sis consecutus. 
Creatum enim omne, sive coleste sive superccleste, licet sublimiori quam nos nalura preditum, 
Deoque vicinius, longiori lamen intervallo a Deo, ac plena illa el absoluta cognitione distat, quam. 
quo compositam hanc nostram, et abjectam alque humi vergentem massam superat. 
A'. ᾿Αρχτέον οὖν οὕτω πάλιν " Θεὸν νοῆσαι piv, C — IV Esto igitur hoc allerum orationis exordium, 
χαλεπόν * φράσαι δὲ͵ ἀδύνατον, ὥς τις τῶν (5) παρ᾽ Deum intellectu percipere diíficileest:eloqui autem 
Ἕλλησι θεολόγων ἐφιλοσόφησεν, οὐκ ἀτέχνως ἐμοὶ impossibile, ut profanorum theologorum quidam 


δοκεῖ, ἵνα καὶ κατειληφέναι δόξῃ τὸ χαλεπὸν εἰπεῖν, 
κοὶ διαφύγῃ τῷ ἀνεκφράστῷ τὸν ἔλεγχον. ᾿Αλλὰ 
φράσαι μὲν, ἀδύνατον, ὡς à ἐμὸς λόγος “ νοῆσαι δὲ, 
w. Τὸ μὲν γὰρ νοηθὲν, τάχα ἂν λόγος 
ϑηλώσειεν, εἰ καὶ μὴ μετρίως, ἀλλ᾽ ἀμυδρῶς γε τῷ 
pi πάντη τὰ ὦτα διεφθαρμένῳ, καὶ νωθρῷ τὴν διά- 
38 Exod. xxxur,23. 39 Psal. vm, 3. 0 Exod. 


194) "Expryov. Reg. a, tres Colb. οἱ Or. 1, 
εἴχον, Sic etiam videlur legisse Leuv., qui vertit : 
e kuimus erat Deum comprehendere, » elc. 

. (85) Τὰ ὀπίσθια Schol. : Οἰκονομίαν * « Incarna- 
lionem. » 


Λόγῳ, Reg. à, θεῷ Λόγῳ. 

ped Hoc propitiatorii velamen,de 
quo Exod.xxvi,31, significat in sensu Gregorii pro- 
hibitionem contemplationis summze illius natura. 

(98) “σα, Reg. a, ὡς. 

(99) Τὰ ὀπίσθια, Quemadmodum  « facies Dei» 
substantiam οἱ deitatem, mundi creatione priorem, 
p posteriora » creationem et Providentiam in- 


docuil, meo quidem judicio, non incallide, nempe 
vut ex eo quod intellectu difficilem affirmat,opinio- 
nem hominibus afferat, se eum cognitione perce- 
pisse;ex eo autem quod nullis verbis eum explicari 
posse ait, hoc agat, ne inscitia sua prodi alque 
convinei queat.Ego vero ita potius dicendum cen-. 


vi, 1. € Il Cor. xir, 2. 


(1) Προσδλέπειν. Reg. a, βλέπειν, 
(2) Τρίτωυ, Comb., τοῦ 
alo, Reg. bm, 


" 





τοῦ, 
duo Colb. et Or. 1, 


D (4) κἂν γὰρ οὐράνιον, ete. Id intelligit Elias de 

« ccelo, » et de « angelis, » qui super ccelos sunt. 

(δ) “Ὡς τις τῶν, etc. Plato hic intelligitur, qui 

in Tímao ila habet : Τὸν μὲν οὖν ποιττὴν καὶ mz- 

à πανθὸς εὑρεῖν τὸ ἔργον, καὶ εὑρόντα εἰς 

ἔχειν, Quod. Tullius lib. De uni - 

versitate sic reddit : « Illum quide paren- 

lem hujus universitatis invenire difficile est, et, 
cum jam inveneris, indicare in vulgus, nefas. » 
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complexus fuerit, id quoque fortasse sermone de- 
clarare queat, si ne mediocriler quidem,at 
obscure, modo auditorem nactus sit non omnino 
surdum tardique et stupidi ingenii. At rem tantam 
animo comprehendere,omnino impossibile est, non 
1nodo ignavis οἱ languidis, deorsumque vergenti- 
bus, sed magnis etiam el excelsis viris Deique 
amore przditis, ac morlalibus perzeque omnibus, 
quibus ad veri cognitionem caligo hzc et carnis 





THEOLOGI 


νοιαν, Τὸ δὲ τοσοῦτο (6) E 
δεῖν, πάντως ἀδύνατον wal ἀμήχανον, μὴ ὅτι τοῖς 
χαταδεδλαχευμένοις (T) xal κάτω νεύοοσιν͵ ἀλλὰ καὶ 
ποῖς λίαν blot: τε καὶ φιλοθέοις, καὶ ὁμοίως πάσῃ, 
γεννητῇ (8) φύσει, καὶ οἷς ὁ ξόφος οὗτες. (A 
καὶ τὸ παχὺ τοῦτο σαρκίον, πρὸς τὴν τοῦ : 
κατανόησιν * οὐκ οἵδα δὲ (9), εἰ μὴ xal ταῖς ἀνωτέρω, 
καὶ νοεραῖς φύσεσιν * at, διὰ τὸ πλησίον εἶναι Θεοῦ, 
«αὶ ὅλῳ τῷ φωτὶ καταλάμπεσθαι, τυχὸν ἂν καὶ tonc 
νοῖντο, εἰ χαὶ μὴ πάντη, ἀλλ᾽ ἡμῶν to τελεώ- 
τερόν τε καὶ ἐκτυπώτερον, καὶ ἄλλων ἄλλαι πλεῖον ἢ 
ἔλαττον͵ κατὰ τὴν ἀνυλυγίαν τῆς τάξεως, 





erassities tenebras offundit. Atque haud scio an hoc quoque sublimioribus illis et intelligentibus na- 
luris, negatum non sit; quz quia Deo. propius junctee sunt, ac toto illa splendore collucent cernere 
utique fortasse queant, si non prorsus, ac certe plenius quam nos et solidius, atque alic aliis, pro cu 


jusque ordine, vel uberius, vel parcius. 

V. Sed de hac re hic sit finis.Quod autemad nos & 
attinet, non pax tantummodo Dei exsuperat omnem 
mentem et cognitionen: €, nec quaecunque iis, qui 
justitiam coluerint, A99 in divinis pollicitationibus 
recondila sunt,quie nec oculis cerni, nec auribus 
excipi,nec animo cogilari ac perspici??, nisi Lenuis- 
sime, possunt,nec exacta el absoluta rerum crea- 
larum cognitio (nam h»rum quoque te solas um- 
bras tenere haud dubites, cum Scripturam ad hune 
modum loquentem audieris: Videbo celos,opera di- 
fitorum tuorum lunam et stellas **, eamque,quae 
ipsis inest, firmam et stabilem rationem, perinde 
seilicet atque in hac vila ea minime videns sed ali 
quando perspecturus) : sed multo magis natura 
illa his sublimior, et ex qua liec originem traxe- 
runt,captum omnem et comprehensionem superat. 
Nec vero hiec verba ita accipi velim, quasi percipi 
non posse dicam,quod sit Deus, sed quid, et quale 
sit. Neque enim inanis est pradicatio nostra, nec 
vana fides nostra 
impietatis et calumniz argumentum trahas, ac nobi: 
les). Plurimum namque interest, certo tibi persuade: 
tum habeas. 

VI. Etenim quod Deus sit, ac princeps quedam 
Causa,quee res omnes procrearit,atque conservet, 
tum oculi ipsi, tum lex naturalis docent; illi, dum 
rebus in aspectum cadentibus aciem affigunt, eas- 
que et pulchre fixas et stabiles esse, et progredi, 
atque immote,u! ila dicam, moveri volvique pers- 
piciunt: hzc autem,dum per res oculis subjectas, 








E. Τοῦτο μὲν οὖν ἐνταῦθα κείσθω * τὸ δὲ ἡμέτερον, 
οὐχ ἡ εἰρήνη τοῦ Θεοῦ μόνον ὑπερέχει πάντα νοῦν 
καὶ κατάληψιν, οὐδὲ ὅσα τοῖς δικαίοις ἐστὶν ἐν bre 
γελίαις ἀποκείμενα, τὰ μήτε ὀφθαλμοῖς (10) ὁρατὰ, 
μήτε ὡσὶν ἀκουστὰ, μήτε διανοίᾳ θεωρητὰ, κατὰ με΄ 
xpiw γοῦν, οὐδὲ ἡ τῆς χτίσεως ἀχριδὴς 
(καὶ γὰρ καὶ ταύτης πείσθητι τὰς σκιὰς ἔχειν μό- 
νον, ὅταν ἀκούσῃς " ᾿Ὄψομαι τοὺς οὐρανοὺς, ἔργα 
τῶν δακτύλων σου, σελήνην χαὶ ἀστέρας͵ «αὶ 
τὸν ἔν αὐτοῖς πάγιον λόγον * ὡς οὐχὶ νῦν ὁρῶν, ὀψό- 
μένος δὲ ἔστιν ὅτε) " ἀλλὰ πολὺ πρὸ τούτων, ἡ ὑπὲρ 
ταῦτα͵ καὶ ἐξ ἧς ταῦτα, φύσις ἄληπτός τε καὶ dme. 
ρίληπτος * λέγω δέ, oby ὅτι ἔστιν, ἀλλ" ἤ τις ἔστιν, Οὗ 
γὰρ κενὸν (14) τὸ κήρυγμα ἡμῶν, οὐδὲ ματαία ἡ πί- 
στις ἡμῶν, οὐδὲ τοῦτό ἐστιν ὃ δογματίζομεν (μὴ mde 
λιν τὴν εὐγνωμοσύνην ἡμῶν ἀθείας λάδῃς ἀρχὴν καὶ 
συκοφαντίας, xal κατεπαρϑῇς ὡς (19) ὁμολογούντων 
τὴν ἄγνοιαν), Πλεῖστον γὰρ διαφέρει τοῦ εἶναί τι πε- 
πεῖσθαι, τὸ τί ποτέ ἐστι τοῦτο εἰδέναι. 


; nec id est, quod astrumus (ne rursus id quod probe candideque diximus, im 


is, ut ignorantiam confitentibus, arroganter insul- 
as aliquid esse, an,qaid tantem illud sit, comper- 


C'. Τοῦ μὲν γὰρ εἶναι Θεὸν, xal τὴν πάντων 
ποιητικήν τε καὶ συνεχτιχὴν αἰτίαν, καὶ ὄψις διδά- 
σκαλος͵ καὶ ὁ φυσικὸς νόμος" ἡ μὲ, τοῖς ὁρωμένοις 
προσδάλλουσα, καὶ πεπηγόσι καλῶς͵ καὶ ὁδεύουσι, 
καὶ ἀκινήτως, ἵνα οὕτως εἴπω, κινουμένοις καὶ q- 
ρομένοις * ὁ δὲ, διὰ τῶν ὁρωμένων καὶ τεταγμένων, 
τὸν ἀρχηγὸν τούτων συλλογιζόμενος, Πῶς γὰρ ἂν καὶ 


ac Tecto ordine collocatas, auctorem earum certo Ὀὑπέστη τόδε τὸ πᾶν, ἢ συνέστη, μὴ θεοῦ τὰ πάντα 
υπυΐδεπι γαιἰοείπαπάο assequilur.Quonam enim mO- καὶ οὐσιώσαντος καὶ συνέχοντος ; Οὐδὲ γὰρ κιθάραν 


do universa hzec rerum moles vel productaunquam 
Tuissel, vel consisteret, nisi Deus omnia in rerum 


Δ philip. iv, 7. 9 1Cor. 1,9. Ps. vn, 4. 
Mnmin. Regg. a, bm εἰ Or. 4, τοιοῦτο, 


(1) Καταδεδλακευμένοι-, Duo Colb, Or. 4 et 

da χατεδλακευμένοις, 

) Γεννητῇ, Reg. ἃ et Or. 1, γενητῇ. 

δ 3a δέ, Sic gii et Colbertini plures. Deest. 
δὲ ἴπ ed.Nullum ce:te est dubium,quinangeli Deum 
videant, eumque visuri sint. homines, cum cler- 

Js adipiscentur. 








τις ὁρῶν κάλλιστα ἤῥῥκημένην, xal τὴν ταύτης shape 
μοστίαν καὶ εὐταξίαν ἢ τῆς κιθαρῳδίας αὐτῆς 


55 [ Cor. xv, 14, 


(40) Τὰ μήτε ὀφθαλμοῖς, etc. Observat Elias Cre- 
tensis hiec Apostoli verba mutuala fuisse ex apo- 
crypho libro, qui ab Elia propheta scriptus dici- 
tur. Quidni potius desumpta ex Isai Lxiv, 4, 
« oculus nou vidit, » elc. 

(11) Kevév. Par. καινόν, « nova. » 

(12) Kai κατεπαρῆῃς ὡς, elc. Id est, « et adver- 
sum.nos insurgas, quasi nos profiteamur ignora- 
re an sit Deus. » 
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EM E τὸν τῆς κιϑέρας δημιουργὸν, «al 

τὸν κιθαρξὸν ἐννοήσει, καὶ πρὸς αὐτὸν ἀναδραμετται 
τῇ διανοίᾳ, κἂν ἀγνοῶν τύχῃ ταῖς ὄψεσιν " οὕτω καὶ 
ἡμῖν τὸ ποιητιχὸν δῆλον, xai τὸ κινοῦν, xal τηροῦ) 
τὰ πεποιημένα, xlv μὴ διανοίᾳ περιλαμδάνηται " καὶ 
λίαν ἀγνώμων, ὁ μὴ μέχρι τούτων προϊὼν ἔκουσιως, 
καὶ ταῖς φυσικαῖς ἐπόμενος ἀποδείξεσιν " ἀλλ᾽ οὐδὲ 
τοῦτο εἶναι Θεὸν, ὅπερ ἐφαντάσθημεν, ἢ ἀνετυπωσά-. 
μεθα, ἢ λόγος (13) ὑπέγραψεν, Εἰ δὲ τις ἐν περινοίᾳ 
τούτου ποτὲ (44) xdv bg ποσὸν ἐγένετο, τίς ἢ ἀπό-: 
δειξις ; τίς οὕτως εἷς ἔσχατον σοφίας ἀφίκετο ; τίς 
τοσούτου χαρίσματος ἐξιώθη, ποτέ ; τίς οὕτω τὸ στό- 
μα τῆς διανοίας ἤνοιξε, καὶ εἴλκυσε Πνεῦμα, ἵνα τῷ 
τὰ πάντα ἐρευνῶντι καὶ γινώσκοντι, καὶ τὰ βάθη τοῦ 
Θεοῦ͵ Πνεύματι, Θεὸν καταλάδῃ, καὶ μηκέτι τοῦ 
πρόσω δέηται, τὸ ἔσχατον ὀρεχτὸν ἔχων ἤδη, καὶ εἰς 
ὃ πᾶσα σπεύδει καὶ πολιτείά τοῦ ὕψηλου καὶ διά- 


vox; 


ἡ gomento id probabit? Ecquis enim eo sapienlim pi 
aruit, ac Spiritum attraxit 46, ut Spiritus omnia perserutantis, 
ope atque adjumento, Dei naturam comprehenderit, nec jam 
progredi necesse habeat, utpote qui extremum illud appelendum jam habeat, ad quod ommis 


conseculus est? Ecquis os mentis ita aj 
atque eliam Dei profunda cognoscenti: 
vlteri 
sublimium virorum et vila et cogitalio contendit? 

Z'. Τί γάρ ποτε ὑπολήψῃ τὸ θεῖον, εἴπερ ὅλαις (15) 
ταῖς λογικαῖς πιστεύεις ἐφόδοις (46] ; 4 πρὸς τί σε ὁ 
λόγος ἀνάξει βασανιζόμενος (17), ὦ φιλοσοφώτατε σὺ, 
καὶ θεσλογιγώτατε, καὶ χαυχώμενε εἰς τὰ ἄμετρα - 
Πότερον σῶμα ; καὶ πῶς τὸ ἄπειρον, καὶ ἀόριστον, 
χαὶ ἀσχημάτιστον͵ xai ἀναφὲς, καὶ ἀόρατον ; ἤ xal 
ταῦτα σώματα ; “Ὦ τῆς ἐξουσίας 1 οὐ γὰρ αὑτὴ φύ- 
σις . B σῶμα μὲν, οὐχὶ ταῦτα δὲ ; "D τῆς 
παχύτητος (18}} ἵνα μηδὲν πλέον ἡμῶν ἔχῃ τὸ Θεῖον. 
Πῶς γὰρ σεπτὸν (49), εἰ περιγραπτόν ; ἢ πῶς φεύξε-- 
ται τὸ ἐκ στοιχείων συγκεῖσθαι, καὶ εἰς αὐτὰ πάλιν 
ἀναλύεσθαι, J| καὶ ὅλως λύεσθαι ; Σύνθεσις γὰρ, ἀρ- 
χὰ μάχης * μάχη 8, διαστάσεως * ἡ δὲ, λύσεως " λύ- 
wu δὲ ἀλλότριον πάντη Θεοῦ, καὶ τῆ. πρώτης φύ- 
σεως, Οὔχόον διάστασις, ἵνα μὴ λύσις " οὐδὲ μάχη, 
ἵνα μὴ διάστασις " οὐδὲ σύνθεσις, ἵνα μὴ μέχῃ " θιὰ 
τοῦτο οὐδὲ σῶμα. ἵνα μὴ σύνθεσις, "Ex τῶν το- 
λευταίων Ἐπὶ τὰ πρῶτα ὁ λόγος ἀνιὼν, οὕτως ἴστα- 
ται, 
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^ naturam protulisset, atque conservaret? Quemad-- 
modum enim quispiam citharam pulcherrime eon- 
fectam et elaboralàm conspiciens, ejusque concin 
nitatem et constitutionem, aut etiam ipsius cithara 
cantum audiens, nihil aliud. quam ipsum citliarze 
conditorem et cilharedum mente reputat,atque ad 
eum cogitatione fertur,etiamsi de facie ignotum : 
eoden quoque modo nobis,is, qui res effecit, effe- 
tlaique movebalque conservat, manifestus est, 
etiamsi menle minime comprehendatur. Ac nimis 
profecio hebes et stolidus. est, quisquis non huc- 
usque sponte sua progreditur, naturaliumque de- 
monstrationum vestigiis insislit: atque adeo hoc 
sibi persuadet, ne id quidem Deum esse, quod vel 
8. imagine quadam animi coneepimus, vel informavi- 
mus, vel oralionis 00 penieillo utcunque descri- 
psimus. Quod si quis unquam cogitatione Deum 
quoquo modo comprehendit, quonam,obseero, ar- 
erveniL? Ecquis unquam tantam gratiam divinitus 


VII Quid euim tandem Deum esse censebis, si 
argumentis a ratione pelitis fidem omnino habes? 
Aui quo tandem te subvehet luec disputatio, si ac- 
curatius examinelur Te,inquam, appello, qui phi- 
losophi- ac theologie principatum tibi vindicas, 
atque in immensum gloríaris.An corpus eum esse 
dices? Quonam ergo modo immensus, infinitus, fi- 
gurz expers est,ac denique ejusmodi,ut nec langi, 
mec oculis cerni queat? An hiec quoque in eorpora 
caduul? O licentiam! Non enim hec corporum nà- 
lura est.An corpus quidem esse slalues,immensum 

C vero, atque infinitum, cseteraque hujus generis esse 
negabis? Ὁ crassitiem! ut ulla re Deus nobis pre- 
stel.Quid enim afferri potest, cur colatur atque ado- 
retur, si cireumscriptus est? Aut quid cause esse 
dicemus, quin ex elementis conflatus sit, alque in 
eadem denuo redigalur, aut etiam prorsus inler- 
eal ? compositio quippe pugne initium est, pugna 
autem dissidii, dissidium solutionis : solutio porro 


nullo modo in Deum ac primam illam naturam cadit, Quocirca nullum dissidium aduittendum est, ne 
solutio consequatur: nec pugna, ne dissidium oriatur:nec composilio, ne pugna exsistat-Ac proinde ne cor- 
pusquidem esl,ne alioqui compositum quidem eum necesse sil.Sic ab extremis ad prima recurrens ora- 


lio insistit. 

H', Πῶς δὲ xl σωθήσεται τὸ διὰ πάντων διήχειν, 
xal πληροῦν τὰ πάντα Θεὸν, κατὰ τὸ, Οὐχὶ τὸν οὖς 
piv καὶ τὴν γῆν ἐγὼ πληρῶ ; λέγει Κύριος" καὶ, 
Πνεῦμα Κυρίου πεπλήρωχε τὴν οἰκουμένην, εἰ τὸ 
μὲν περιγράφοι (30), τὸ δὲ περιγράφοιτο ; Ho γὰρ 
διὰ κενοῦ χωρήσει τοῦ παντὸς, xal τὰ πάντα οἴχήσε- 


D VIII. Jam vero quoraodo illud tueri ροιϊογίπηυδ, 
quod ait Scriplura, Deum omnia pervadere atque 
implere, juxta illud : Nonne calum et terram ego 
impleo? dicit Dominus 9; et, Spiritus Domini re- 
plevitorbem terrarum 9; si Deus partim circum- 
scribat, partim circumscribatur? Aut enim per ya- 


Ab Ps.cxvum, 131. 471 Cor. n, 10. 49 Jer. xxm, 94. 49 Sap. 1, 7. 


(13) Λόγος. Hic Elias «rationem,» non « sermo- 
nem » intelli 
(14) ποτὲ, Deest in Or. 1. 
15) θλαις, Coisl. 3 et Or. 1, ὅλως, «omnino.» 
- ἢῥ)᾽ ἐφόδοις, Coisl. 4, ὁρμαῖς, 
— M1) Βασανιζόμενος, Coisl, 2, βιαζόμενυς. 
48) "0 τῆς ἐξουσίας... ὦ τῆς mayotnras! 516 


Coisl. 1. Deest ὦ in ed. 

419) πῶς γὰρ σεπτόν, elc. «Quomodo enim eum 
colamus,si circumscribi polest? Aut quomodo con- 
cedere detrectabimus, eum ex elemenlis confla- 
tum esse,atque in eadem denuo redigendum, de 
nique prorsus interiturum. 2 , 

(20) Περιγράφοι. Reg. ἃ, περιγράφει. 


35 
cuam universitalem grassabitur,et res. tob 
ut sic Deus contumelia afficiatur, nim: 
rum ot qui corpus sit,et iis quz procreavit careat: 
aut corpus in corporibus erit,id quod fieri non po- 
lest : aut implicabitur, el oppone!ur, quemadmo- 
dum ea,quip liquiditate predita sunt, 501 inter se 
miscentur; atque alia secabil,et ab aliis rursus se- 
cabitur,quod ipsis etiam Epicuri atomis absurdius 
et anilius est; sicque nobis collabetur, nec corpus, 
nec solidi quidquam habebit Lic dispulatio, qua 
torpus Deo Iribuere conamur. Quod si eum 
corpus materi expers esse conlenderint, si qui- 
dem quintum illud, ut nonnulli censuerunt, et in 
orbem volubile; sit sane corpus quoddam quintum, 
eta materia semoltum,atque eliam,si ipsis i'a col- 
libuerit, incorporeum; quandoqvidem ila sermone 








8. GREGORII THEOLOGI 
omnes nobis A «x ἡμῖν, ἵν᾽ ὑδριοθῆ, θεὸς, καὶ σῶμα 


οὐκ ἔχων ὅσα πεποίηκεν " ἢ σῶμα ἐν σώμασι ἕστα 
ὅπερ ἀδύνατον " ἢ πλακήσεται καὶ ἀντιπαρατεθήσε- 
ται, ὥσπερ (34) ὅσα τῶν ὑγρῶν μέγνυται " καὶ τὸ 
μὲν τέμνει, ὑπὸ δὲ τοῦ τμηθήσεται, ὃ xal τῶν "Eme 
χουρείων ἀτόμων ἀτοπώτερόν τε καὶ 

pov (29) * καὶ οὕτω διαπεσεῖται ἡμῖν, καὶ σῶμα oby 
ἕξει, οὐδὲ mni τινα ὃ περὶ τοῦ σώματος i. . 
Εἰ δὲ ἄυλον φήσομεν, εἰ μὲν τὸ πέμπτον, ὡς τίσιν 
Dots QM), καὶ τὴν κύκλῳ φορὰν φερόμενον ᾿ ἔστω 
μὲν ἄυλόν τ: καὶ πέμπτον οῶμα, εἰ βυύλογται δὲ; καὶ 
ἀσώματον, κατὰ τὴν αὐτήνομον αὐτῶν τοῦ λόγου φος 
piw καὶ ἀνάπλασιν " οὐδὲν γὰρ νῦν περὶ τούτου Buol- 
aot (38). Κατὰ τί δὲ τῶν κινουμένων ἔσται καὶ φε- 
ρομένων, ἵνα μὴ λέγω τὴν ὕδριν, εἰ τὰ αὐτὰ τοῖς 
πεποιημένοις ὁ πεποιηκὼς χινηθήσεται, καὶ τοῖς gt- 


comparati sunl, ul pro arbitrio in omnem parlem p ρομένοις ὁ φέρων, εἴ γε xal τοῦτο δώσουσι ; Τί δαὶ 


sese versent, ac quidvis effingant; nihil enim hac 
de re in praesentia cum illis allercabor. Ceterum. 
quo landem in genere erit earum rerum,quie motu 
cienlur et agilantur,ut interim taceam ,quam gra- 
vus sit contumeli:, asserere, Creatorem eodem,quo 
res ab eo crealas, motu incitari, atque eum, cujus 
vi ac numine res condit: volvuntur, si tamen hoc 
eliam daturi sunt, eodem modo cum iis volvi ac 
 circumferri? Quzro etiam, quidnam sit quod uni- 


τὸ (86) τοῦτο πάλιν κινοῦν ; τί δὲ τὸ πᾶν κινοῦν ; 
χἀκεῖνο τί ; καὶ τί πάλιν ἔκεῖνο; καὶ τοῦτο εἰς ἄπειρονν 
Πῶς δαὶ οὐκ ἐν τόπῳ πάντως, εἴ γε φερόμενον ; Εἰ 
δὲ ἄλλο τι παρὰ τὸ πέμπτον φήσουσιν, εἰ μὲν 

λικόν " πόθεν ὅτι ἄγγελοι (31) σώματα, καὶ τίνα ταῦ- 
τα καὶ πόσον (38) ὑπὲρ ἄγγελον εἴη Θεὸς, οὔ λει- 
τουργὸς ἄγγελος ; Εἰ δὲ ὑπὲρ ταῦτα, πάλιν εἰσήχθη 
σωμάτων ἐσμὸς ἀλόγιστος, καὶ φλυαρίας βυθὸς, τς: 
δαμοῦ στῆναι δυνάμενος, 


versum hoe moveat? Quidnam vero quod vicissim illud moveat, ac rursum a quo illud movealur! Eo 
demque modo in infinitum progrediar. Qui etiam fieri potest, ut omnino non sit in loco, si quidem 
lerlur, ac motu incitatur? Jam si aliud quoddam corpus, preter quintum illud, Deum esse statuant » 
si quilem angelicum : unde probabunt angelos corpore constare, et quo tandem corpore? Quantum 
autem, si res ita se habeat, Deus angelum, quo ministro utitur, antecellet? Si corpus quoddam liis sub- 
limius esse dixerint, rursus corporum examen rationis expers inducetur, ac nugarum gurges adeo 


profundus, ut nusquam pes figi possil. 


IX Atque hinc constat, Deum corpus non esse, C Θ᾽. Οὕτω piv oov (29) οὐ σῶμα ἡμῖν ὁ Θεός οὐδέ 


Neque enim adhuc quisquam eorum,qui divinitus 
afflati sunt,hoc vel diit, vel ab. aliis dictum com- 
probavit, nec nostri ovilis est hzc doctrina.Super- 
est igilur,u! incorporeum esse Deum existimemus. 
Verum, utcunque incorporeum dicamus, nondum 
tamen hoc naturam illius essentiamque complecti- 
lur el declarat; quemadmodum nec ingenitum, nec 
anarchum,id est, principii expers,nec immutabile, 


(21) "Ὥσπερ, Sic duo Regg., tres Colb., Coisl, 
1, Or. 1, etc. In ed., ἢ ὥσπερ, 

(39) Τραωδέστερον, Coisl. 4 addit, ὡς οἱ περὶ 
παῦτα ἐσχολαχότες ἐλήρησαν, « anilius etiam iis de- 
liramentis, quz homines in hae. disciplina versati 
ec tamen desunt in plerisque codd. 
ias aulem agnoscit. 





et ed., 


(25) Ὁ περὶ τοῦ σώματος λόγος. Hmc jungily 


Leuv. cum his superioribus verbis, xai οὕτω &a- 
᾿οπεισεῖται Aste, sicque reddit: « Atque hoc modo 
ratio, quz Deo corpus attribuit, subsistere nobis 
ποῖ; adeoque nec corpus, nec compagem ullam 


(24) Ὃς τισιν ἔδοξε, Ex his fuit. Aristoteles, qui 
preter quatuor rerum principia, seu elementa, 
quz sunt « aqua, lerra, ignis et aer, » quintum, 
nempe « calum, » e materia quadam efformatum, 
ail mittebat, 

(95) Διοίσομαι, Reg. a, διοίσομεν, 

ἢ Τί δαὶ 54, ete. Reg.bm et Or.1, τί δὲ τό. Το- 
iunc locusm ic vertit Leuv. : « At enim, ob- 


γὰρ ἤδη τις τοῦτο τῶν θεοπνεύστων, ἢ εἶπεν, ἢ παρε- 
δέξατο, οὐδὲ τῆς ἡμετέρας (30) αὐλῆς ὁ λόγος. 
Λείπεται δὴ ἀσώματον ὑπολαμδάνειν, "AAX εἰ ἀσώ- 
paco, οὕπω μὲν οὐδὲ τοῦτο τῆς οὐσίας παραστα- 
πικόν τε καὶ περιεκτικὸν (34), ὥσπερ οὐδὲ τὸ ἀγέν- 
νητον, val τὸ ἄναρχον, καὶ τὸ ἀναλλοίωτον, καὶ τὸ 
ἄφθαρτον, καὶ ὅσα περὶ Θεοῦ, ἢ περὶ Θεὸν εἶναι λέ-: 
γέται, Τί γὰρ ὄντι (38) αὐτῷ κατὰ τὴν φύσιν καὶ τὴν 


secro, quodnam erita quo universum hoc moye- 
itur? Quidnam illud vicissim movebit? Quid item 
illud? Idque adeo in infinitum.» Sic Greca videtur 
legisse : Τί δὲ πᾶν κινοῦν ; τί δὲ τοῦτο πάλιν κινοῦν ; 
καὶ τί πάλιν ἐκεῖνο ; καὶ τοῦτο εἰς ἄπειρον, 

(27) ἤλγχλοι, Reg. a, οἱ ἄγγελοι, 

(28) Πόσον. Duo Colb, or. 4 addunt, ἄν, 

(29) οὖν. Deest in Reg. bm et O. 1. 

(30) οὐδὲ τῆς ἡμετέρας, elc. Dill. : «Atque ab 
hujusmodi sermone (ides Ecclesi abhorret. » 

(31) Περιεκτικόν, Deest in nonnullis codd. 

(32) Τί γὰρ ὄντι, etc. Bill.: « Primum enim,huic 
quidem certe, qui Dei mentem vere habeat,atque 
in contemplatione perfectior sit, considerandum et 
expendendum occurrit, quid Deus natura sua et 
substantia sit : ac postea hoc adjiciendum supe- 
resi,eum nec initium habere, nec a se unquam 
desciscere ; nec fine ullo circumscribi ac definiri, 
sed, o m in rerum nmalura est, ambitu suo 
complecti atque coercere, » 











9 ORATIO XXVIII. — THEOLOGICA II. 38 


" ὑπόστασιν ὑπάρχει, τὸ μὴ ἀρχὴν ἔχειν, μηδὲ ἐξίστα-- ^ nec incorruptibile, ezeteraque omnia, 509 quz de 
σθαι, μηδὲ παρατοῦσθαι ; 'AXA' ὅλον τὸ εἶναι περι- 





λαμδάνειν λείπεται br opea τε χαὶ προσεξ- 
ετάζειν τῷ γε νοῦν Θεοῦ (Jd) ἀληθῶς ἔχοντι, xal τε- 
λεωτέρῳ τὴν θεωρίαν, Ὡς γὰρ οὐκ ἀρκεῖ τὸ σῶμα 
εἴπεῖν, ἢ τὸ γεγεννῆσθαι, πρὸς τὸ καὶ τὸ, περὶ ὃ ταῦ- 
τα, παραστῆσαί τε καὶ δηλῶσαι, ἀλλὰ δεῖ καὶ τὸ 
ὑποκείμενον τούτοις εἰπεῖν, εἰ μέλλοι (34) τελείως καὶ 
ἀποχρώντως τὸ νοσύμεναν παραστήσεσθαι (ἢ γὰρ ἄν- 
[νον βοῦς, ἢ ἵππος τοῦτο τὸ ἐνσώματον καὶ γεννώ- 
μένον al φθειρόμενον)" οὕτως οὐδὲ ἔκετ στήσεται μέχρι 
τοῦ εἴπετν ἃ μὴ ἔστιν, ὅ τὴν τοῦ ὄντος πολυπραγμο- 
γῶν φύσιν᾽ ἀλλὰ δεῖ πρὸς τῷ [35] εἰπεῖν Bog ἔστι, 
καὶ ὅ ἔστιν εἰπεῖν' ὅσῳ καὶ ῥᾷον ἕν τι περιλαβεῖν, ἢ 


τὰ πάντα καϑ' ἕκαστον ἀπειπεῖν, ἵνα ἐχ τε (36) τῆς 


Deo, vel circa Deum, praedicantur. Quid enim prod- 
est ad indicandam ipsius naturam οἱ subsisten- 
tinm qua exsistit, si dicas eum initium non habere, 
nec ἃ 56 unquam deciscere,nec ullis terminis inclu- 
di? Verum totam ejus essentiam edisserendam et 
irquirendam huic relinquimus, qui vere Dei noti- 
liam babet, atque in contemplando perfectior est, 
Ut enim non satis est corpus dicere, aut procrea- 
um eese, ad hoc vel illud, cui hiec adjacent, expri- 
mendum et indicandem, sed quid ipsa quoque res 
subjecta sit, dicenduniesl,si modo volumus, in quod 
cogitamus, plene atque abunde repraesentare (po- 
lest enim vel homo, vel bos, vel equus esse, hoc 
quod corporeum ac procreatum et corruptibile esse 


ἀναιρέσεως ὧν οὐκ ἔστι͵ καὶ τῆς οὗ ἔστι θέσεως, p pronuntiamus) : ad eumdem modum qui Dei natu- 


περιληφθῇ τὸ νοούμενον, Ὁ δὲ, ἃ μὲν οὐκ ἔστι λέ- 
ἴων, σιωπῶν δὲ ὅ ἔστι͵ ποιεῖ παραπλήσιον, ὥσπερ 
ἂν (31) εἰ τὰ πέντε δὶς ὅσα ἐστὶν ἐρωτώμενος, ὅτι 
μὲν οὐ δύο λέγοι (38), οὐδὲ τρία, οὐδὲ τέσσαρα, οὐδὲ 
πέντε, οὐδὲ εἴκοσιν, οὐδὲ τριάκοντα, οὐδέ τινα, ἵνα 
συνελὼν εἴπω͵ τῶν ἐντὸς δεχάδος͵ ἢ δεκαδιχῶν Ape 


ϑμῶν " ὅτι δὲ εἴη δέκα μὴ λέγοι, μηδὲ ἐρείδοι τὸν νοῦν" 


ποῦ ἐρωτῶντος εἰς τὸ ζητούμενον, Πολλῳ γὰρ ῥᾷον 
καὶ ἐκ τοῦ ὅ ἐστιν ὅσα οὖκ ἔστι δηλῶσαι, 
ἢ ἐκ τοῦ ἀνελεῖν ἃ μὴ ἔστιν, 8 ἔστιν ἐνδείξασθαι. Ἢ 
ποῦτο μὲν παντὶ δῆλον. 


ram curiosiusinquirendam duxeril,non hic conqui - 
esce, ut dicat, quid non sit Deus, sed hoc quoque 
ipsi adjiciendum erit, ut, quid sit, exponat ; idque 
eo magis, quod minus difficile est unum quidp 
animo complecti, quam orania sigillatim infi 

removere, ut rejeclis iis, quie non est, el co. 
luto eo, quod sit, comprebendalur id quod cogita- 
mus. Qui vero ita, quid res «liqua non sit, pronun- 
tiat, ut interim, quid sil, taceat, non absimilis est ei 
qui rogatus, bis quinque quot sint, respondeat qui- 
dem ea nec duo esse, nec tria, nec quatuor, nec 








quinque, nec viginti, nec triginta, nec ut brevi compleclar, ullum numerum citra vel ultra denarium; 
esterum quod decem sint, non dicat, nec mentem ejus, a quo interrogatur, ad id quod quaesitum est, 
affigat. Multo enim facilius et compendius est, ex eo, quod, quid sil, dixeris, quidquin non sit decla- 
rare, quam ex eorum, quid non est, ablatione atque inlicialione, quz sit, demonstrare; quemadmodum 


cuivis perspicuum esse arbitror. 


Τ᾽, Ἐπεὶ δὲ ἐστιν ἀσώματον ἡμῖν τύθεῖον, μιχρόνο — X. Quoniamiigilur Deum corpore vacare nobis est. 


πὶ προσεξετάσωμεν, Πότερον οὐδαμοῦ τοῦτο, J| ἐστιν 
ὅπου; Εἰ μὲν γὰρ οὐδαμοῦ, ζητήσαι τις ἂν τῶν ἄγαν 
Ἱξεταστικῶν (89), πῶς ἂν καὶ εἴη, Εἰ γὰρ τὸ μὴ ὃν, 
οὐδαμνῦ, τὸ μηδαμοῦ, τυχὸν οὐδὲ Qv. Εἰ δέ ἐστί που, 
E ἐπείπερ ἐστὶν, 4 ἐν τῷ παντὶ, ἥ ὑπὲρ τὸ 
πᾶν. ᾿Α)λ᾽ εἰ μὲν ἐν τῷ παντὶ, ἤ τινι, ἤ πανταχοῦ, 
Καὶ εἰ μὲν ἕν τινι, ὑπ᾽ ἐλάττονον περιγραφήσεται τοῦ 
τινος, Εἰ δὲ πανταχοῦ (40), ὑπὸ πλείονος καὶ ἄλλου 
πολλοῦ, λέγω δὲ, τὸ περιεχόμενον τοῦ περιέχοντος, 
Εἰ τὸ πᾶν ὑπὸ τοῦ παντὸς μέλλει (41) περισχεθήσεσθαι, 
«αἰ μηδένα τόπον εἶντι περιγραφῆς ἐλεύθερον. Ταῦτα 
μὲν [49], el ἐν τῷ παντί, Καὶ ποῦ, πρὶν γενέσθαι τὸ πᾶν; 

τοῦτο μιχρὸν εἰς ἀπορίαν, Εἰ δὲ ὑπὲρ τὸ 
πᾶν, ἄρ᾽ οὐδὲν ἔν τὸ διορίζον αὐτὸ τοῦ παντός ; Πύῦ 
δὲ τὸ ὑπὲρ τοῦτο; Καὶ πῶς ἐνοήθη τὸ ὑπεραῖρον 


exploratum, aliquanto ulterius in inquirendo pro- 
grediamur. Nusquamne ille est,an alicubi? Si enim 
nusquam, queeret fortasse aliquis ex iis qui inqui- 
rendi ac disputandi subtilitate impensius gaudent, 
quomodo esse quoque possit, Nam siid quod non est, 
nusquam est: id quoque quod nusquam est, ne 
quidem fortasse est, Quod si alicubi esse dixeris, 
proculdubio, quandoquidem est, vel in universo est, 
vel supra universum. Si in universo; vel in quadam 
ejus parte est, vel 503 ubique. Si quadam in parte, 
ergo a minori hac parte circumseribetur.Sin ubi- 
que, ab ampliore alioque multo majore, id est, a. 
continente continebitur.Heecsi dederimus, futurum 
est, ut univereum universi complexu teneatur, nec 
ullus a circumscriptione liber exstet locus, In has 


καὶ ὑπεραιρόμενον͵ οὐκ ὄντος ὅρου τινὸς τοῦ τέμνον- p absurditates incidant necesse est, qui eum in uni- 


τος ταῦτα καὶ διορίζοντος j Ἢ χρὴ πάντως εἶναι τὸ 
μέσον, καὶ ᾧ περατοῦται τὸ πᾶν, καὶ τὸ ὑπὲρ τὸ 


(33) θεοῦ, Deest in Or. 1. 
ài) Μῶλοι, Reg. a, μέλλει. 


1072044. s. Ü 
(3 Τῶν ἄγαν ἐξεταστιχῶν. « Qui scire ac in- 


verso esse dixerint; Ac preterea,ubinam erat, am- 
lequam universa haec rerum machina exstitisset ? 


vesligare omnia cupiunt, » —— 

(40) Εἰ δὲ πανταχοῦ, elc. Bill: « Sin ubique, 
ergo ab alio multo majore continebitur: si quii 
luturum est,ut Deus totusuniversi complexu ten. 
tur,nec ulla ex parte circumscriptionis expers sit.» 

AT) Μέλλει. eg. bm, tres Colb. et Comb. 
μέλλοι, 

(43) Ταῦτα μὲν, εἰς. « Hiec quidem consequen- 
tur, si in hac universitate Deus constituatur. » 





3 I" 





quove animo,eos hujusmodi sermonem accepturos ^ 
censes, qui adulleria,et puerorum stupra laudibus 
efferunt, qui vitia adorant, nec quidquam supra 
corpus cogitare possunt, qui heri et nudius lertius 
deos sibi condiderunt, eosque turpissimis facinori 
bus claros et nobiles ? Annon erasse? Non foe ? 
Non inepte? Non suo denique more ? Nonne deo - 
rum suorum ac vitiorum. patrocinium a theo^ 


logia tua haurient? Nam his vocibus ipsi per 
summam calumniam utamur, quo tandum modo 
illos adducere queamus, ut philosophiam nostram 


amplectantur?Cumque per se ipsi incommiscendis 
malis solertes sint, quando landem ab oblatis absti - 
nebunt? Hzc nobis bellum civile atque intestinum 
attulit. Hac illi, qui proVerbo acrius, quam Verbo 
ipsi gratum sit, depu, 
correptis dissimiles 
utpole qui pro alienis eos habeant. 

VII.Jam vero posteaquam eos,qui a nobis alieni 
sun, a divinarum rerum auscultatione submovi- 
mus, alque in porcorum gregem numerosam le- 
gionem in profundum ruentem ablegavimus (7,se- 
quilur ἤδη, οἱ nosmetipsos inspiciamus, ac, staluze 
cujusdam inslar,theologum ad omnem elegantiam 
expoliamus.Illuc vero prius expendendum est,quze 
hac ianla disputandi cupidilas,ac lingue prurigo? 
Quis novushic morbus, aviditasque inexplebilis?Cur 
manibus vinctis, linguam armavimus?Nonhospital, i- 
talem,non fraternam charitatem,non mutuumcon- 
jugii amorem, non virginitatem laudamus?Nonpau- 
perum alendorum curam,non psalmorum cantum, 
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90 | 
ἐπαινῶν καὶ τὰς παιδοφθορίας, xÉmpnae ] 
πάθη, καὶ μηδὲν ὑπὲρ τὸ σῶμα διανοηθῆναι 

δυνάμενος, ὁ χϑὲς καὶ πρώην ἑαυτῷ στήσας θεοὺς, 
χαὶ τούτους ἐπὶ τοῖς αἰσχίστοις γνωριζομένους ; Οὐχ, 
ϑλικῶς ς Οὐκ αἰσχρῶς ; Οἷα ἁμαϑῶς ; οὐχ ὡξ οἴωβεν; 
Οὐ συνήγορον τῶν οἰχείων θεῶν καὶ παθῶν τὴν σὴν" 
θεολογίαν ποιήσεται ; Εἰ γὰρ αὐτοὶ (46) ταῖς φωναῖς 
ταύταις ἐπηρεάζυμεν, σχολῇ γ᾽ ἀν ἐκείνους πείσαιμεν 
φιλοσοφεῖν ἐν τοῖς ἡμετέροις" καὶ εἶ wap! ἑαυτῶν 
εἶσιν ἐφευρεταὶ καχῶν, ποτὲ ἂν τῶν διδομένων 
ἀπόσχοιντο, Ταῦτα ἡμῖν ὁ πρὸς ἀλλήλους πόλεμος" 
ταῦτα οἱ πλεῖον ὑπὲρ τοῦ Λογου μαχόμενοι, ἢ ὅσον 
ἀρέσκει τῷ Λόγῳ, καὶ ταυτὸν πάσχοντες τοῖς pato 
μένοις, οἵ τοὺς ἰδίους οἴκους ἀνάπτουσιν, ἤ τοὺς 
παῖδας σπαράττουσιν͵ ἢ τούς γονέας περιωθοῦσιν, 


nt ; nec hominibus furore B ὡς ἀλλοτρίους νομίζοντες. 
, qui suas domos incendunt, vel liberos dilacerant, vel parentes protrudunt, 


Z. Ἐπεὶ δὲ ἀπεσκευασάμεθα τοῦ λόγου τὸ ἀλλό- 
τρῖον, καὶ εἰς τὴν ἀγέλην τῶν χοίρων ἀπεπεμψά-- 
usüx τὸν πολὼὸν λογεῶνα κατὰ βυθῶν χωρήσαντα, ὃ 
δεύτερόν ἔστι (47), πρὸς ἡμᾶς αὐτοὺς ἴδωμεν, καὶ 
δεσωμεν εἷς κάλλος, ὥσπερ ἀνδριάντα, τὸν ϑεολήγονς 
"Exrtvo δὲ πρῶτον (48) λογισώμεθα, τίς ἡ τοσαύτη 
περὶ τὸν λόγον φιλοτιμία, καὶ γλωσσαλγίᾳ ; Τίς ἢ 
καινὴ νόσος αὕτη καὶ ὑπληστία ; Τί τὰς χεῖρας δή-- 
σαντες, τὰς Ἰλώσσας ὡπλίσαμεν ; Οὐ φιλοξενίαν 
ἐπαινοῦμεν ; Οὐἠ φιλαδελφίαν, οὐ φιλανδρίαν, οὗ 
παρθενίαν, οὐ πτωχοτροφίαν θαυμάζομεν ; Οὐ Ψψαλμ- 
iav, οὐ πάννυχον στώσιν, o) ὅακρυον ; Οὐ τὸ 
σῶμα νηστείαις ὑποπιέζομεν ; Οὐ B εὐχῇς πρὸς 


non noctunam stationem,nonlacrymasadmiramur? Q θεὸν ἐχδημοῦμεν ; Οὐ τῷ κρείττονι τὸ χεῖρον ὑπο- 


Non corpus jejuniis premimus?Non per orationem 
ad Deum peregrinamur?Non, ut eos facere par est, 
qui justos se humano temperamento judices prz- 
beni, deleriorem parlem prastantiori, hoc est, 
pulverem spiritui, subjicimus ? Non przsentem 
banc vitam mortis meditationem facimus ? Non, 
nobilitatis divinitus indit:e memores, imperium in 
animi perturbationes arripimus ? Non iram intu- 
mescentem ac savientem cicuramus,non dejicien- 
tem superbiam,non merorem inconsideratum, non 
stolidam voluptatem, non procacem el meretricium 
risum, non przcipitem aspectum, non inexplebi- 
lem audiendi,non immodicam loquendi libidinem, 
non absurdas cogitationes,non denique quidquam 
eorum quaa nobis contra nos perversus ille hostis 


ΟἽ Luc, virt, 30 seqq. 


᾿ (46) Εἰ γὰρ αὐτοί, εἰς, Eunomiani, audito « ge- 
nerationis » Filii vocabulo, eam modo naturali οἱ 
corporeo factam esse objiciebant,ae proinde Chri- 
slum creatum esse contendebant. Quod disputandi 
genus plurimum favebat gentilium errorihus, ipsis- 
que scandalum erat, quominus catholicam fidern 
amplexarentur. 


47)."0 pus ἔστι, Coisl. 4 addit, τοῦτο 
mou; * quod secundum est, id faciamus, » 
48) Πρῶτον. Regg. a, bm, πρότερον, 

49) ᾿ς ἂν οἱ τῷ χράματι, elc. Leuv. : « Sicuti 


debent qui justam de temperamento, quod est in 
domino, sententiam ferunt. » 


ζεύγνυμεν, τὸν χοῦν λέγω τῷ πνεύματι, ὡς ἄν οἱ τῷ 
ἀράματι (49) δικαίως δικάζοντες ; Οὐ μελέτην θανά-: 
τοῦ τὸν βίον ποιούμεθα ; Οὐ τῶν παθῶν δεσπόται 
χαθιστάμεθα, μεμνημένοι τῆς ἄνωθεν (50) εὐγενείας; 
Οὐ θυμὸν τιθασσεύομεν ἐξοιδοῦντα xal ἀγριαίνοντα ; 
Οὐκ ἔπαρσιν καταδάλλουσαν (bl), οὐ λύπην Mie 
quiow, oby ἡδονὴν ἀπαίδευτον, οὐ γέλωτα πορνικὸν, 
oh. ὄψιν ἄτακτον, οὖν ἀχοὴν ἅπληστον, οὐ λόγον 
ἄμετρον, οὗ διάνοιαν ἔκτοπον, οὐχ ὅσα παρ᾽ ἡμῶν ὃ 
Πονηρὰς καθ᾿ ἡμῶν λαμδάκει, τὸν διὰ τῶν θυρίδων, 
ὡς ἡ Γραφὴ φησιν, εἴτουν αἰσθητηρίων, εἰσάγων 
θάνατον ; Πᾶν μὲν οὖν τοὐναντίον, καὶ τοῖς ἄλλων 
πάθεσιν ἐλευθερίαν δεδώκαμεν, ὥσπερ οἱ βασιλεῖς 
τὰς ἐπινικίους ἀφέσεις (59), μόνον ἄν πρὸς ἡμᾶς 
νεύσωσι (53), καὶ κατὰ Θεοῦ φέρωνται (4) ϑρασύτε-- 


(80) Τῆς ἄνωθεν, » Nobilitatis quam e ccelo tra- 
himus. » 

(94) Καταδάιλουσαν, Leuvenk. legit, καταδάλ 
λομεν, Alludit forsan.Gregorius ad bzec verba psal. 
vxxir, 48, « Dejecisti eos dum allevarentur. » 

(82) ᾿Αφέσεις .« Vacationes, » [ἡ est, inquit Elias, 
« quietem a laboribus militiz, et liberationem ab 
omni servitute. » 

(83) Νεύσωσι, Sic Reg. bm, Bas., et Comb. In 
ed. , νεύουσι. 

(S4) Φέρωνται, Bic Coisl. 4, Bas. In. ed., φέρον-: 


ται 
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gov, ἢ ἀπεδεστερὸν (Bs καὶ χαχὸν οὐ χαλοῦ mpá- A accipil; per fenestras, ut Scriptura loquitur !8,hoc 
Ὕματος μισθὸν ἀντιδίδομεν, τῆς ἀσεδείας τὴν παῤῥη- est, per sensuum organa, mortem introducens? 
σίαν, Imo contra omnino facimus, atque 493 aliorum 
vitiis libertatem damus (non secus ac par!a victoria reges mililibus suis vocaliones concedunt), hac 
duntaxat lege et conditione, ut in nostras parles propendeant, atque adversus Deum majori cum au- 


dacia et impielate ruant; ac malum non bonc rei mercedem ipsis pendimus, pro impietate nimirum 


peccandi licentiam ipsis persolventes. 

Η΄. καίτοιγε, ὦ διαλεκτικὲ καὶ λάλε, ἐρωτήσω σέ 
πὶ μικρόν" σὺ δὲ ἀπόκριναι, φησὶ τῷ ᾿ἸΙὼδ ὁ διὰ λαί-- 
Jamog καὶ νεφῶν χρηματίζων, Πότερον πολλαὶ μὺ- 
ναὶ (50) παρὰ τῷ Θεῷ, ὅπερ ἀκούεις, ἢ μία; Πολ- 
Jai, δώσεις δηλαδὴ, καὶ οὗ μία' Πότερον δὲ πληρω- 
θῆναι δὲῖ πάσας, ἤ τὰς μὲν, τὰς δὲ οὔ, ὡς εἶναι χε-- 
vac, xal μάτην ἡτοιμασμένας ; Ναὶ πάσας" οὐδὲν qup 
εἰκῆ τῶν παρὰ Θεοῦ γενομένων, Γαύτην δὲ, ὅ τί ποτε 
θήσεις τὴν μονὴν, ἔχοις ἄν εἰπεῖν ; Ἄρα τὴν ἐκεῖθεν 
ἀνάπαυσίν τε καὶ δόξαν τὴν ἀποκειμένην τοῖς μακα-- 


glow (57), ἡ ἄλλο τι; Οὐχ ἄλλο τι, Tj τοῦτο, ᾿Επειδὴ P quid tandem sit hac mansio 


τοῦ (58) ὡμολογήσαμεν, κἀκεῖνο προσεξετάσωμεν" 


VIII. Atqui, o dialeetice et loquax, nonnihil te 
interrogabo : tu vero responde, ut inquiebat ille, 
quiad Job per turbinem ac nubes oracula edebat!9, 
Multene apud Deum mansiones sunt, quemadmo- 
dum. Scriptura docet 9), an unà tantum? Multze, 
inquies, non una Hecte. Age vero, easne omnes 
impleri, an quasdam quidem, caleras aulem. mi- 
nime, ut inanes et frustra paratas? Ulique omnes. 
Neque enim a Deo quidquam temere alque incas- 
sum factum est. An porro hoc quoque dicere queas, 
um requies et glo« 
ria,quz beatis in colo recendita est,an quid aliud? 


Ἔστι τι τὸ ταύτας προξενοῦν τὰς μονὰς, ὡς ὁ ἐμὸς Nihil aliud, quam hoc, inquies. De hoc igitur 
λόγος, ἢ οὐδέν ; ᾿Ἐστι πάντως, Τί τοῦτο ; Τὸ διαφό- quando inter nos constat, illud insuper expenda- 
ρους tlvai πολιτείας καὶ προαιρέσεις, καὶ ἄλλην ἀλ-  mus:Estne aliquid, quod nobis mansiones has con- 
λαχοῦ φέρειν κατὰ τὴν ἀναλογίαν τῆς πίστεως, ὅπερ  ciliel, ut mea est sententia, an omnino nihil? Est 
καὶ ὁδοὺς ὀνομάζομεν, Πάσας οὖν ὁδευτέον, ἤ τινας sane, inquis. Qnidnam hoc ? Hoc nimirum, quod 
τῶν ὁδῶν τούτων ; Εἰ μὲν οἷόν τε τὸν αὑτὸν, πα- diversa sint vivendi genera et instituta, ita lamen 
σας (89) εἰ δὲ μὴ, ὅτι πλείστας" εἰ δὲ μὴ, τινάς" sp ut omnia sint fidei consentanea,quodque nos vías 
δὲ μηδὲ τοῦτο, μέγα xw εἰ μίαν διαφερόντως, ὡς appellamus. Quid ergo? Hisne omnibus incedere 
qi μοι φαίνεται, Ὀρθῶς τοῦτο ὑπολαμδάνεις, Τί necesse est,an quibusdam solum? Omnibus,si qui- 
οὖν; Ὅταν ἀκούτῃς μίαν ὁδὸν εἶναι καὶ ταύτην dem unus atque idem hoc possil; sin rninus, come 
στενὴν, τί σοι φαίνεται δηλοῦν ὁ λόγος ; Μίαν μὲν, pluribus; aut certe quibusdam. Quod si ne hoc 
διὰ τὴν ἀρετήν" μία γὰρ, κἄν εἰς πολλὰ σχίζηται' quidem concedatur, amplum tamen,ut mihi vide- 
στενήν δὲ διὰ τοὺς ἱδρῶτας, καὶ τὸ μὴ πολλοῖς εἴναι dur, fuerit, vel unica duntaxat eximie incidere. 
βατὴν, ὡς πρὸς τὸ πλῆθος τῶν ἐναντίων, καὶ ὅσοι διὰ. Recte hoc existimas. Quid igitor? Cum audis viam. 
τῆς καχίας ὁδεύουσιν, Οὕτω χἀμοὶ δοκεῖ, Τί οὖν, ὦ nnam esse, eamque perangustam ?!, quid iis 
βέλτιστε, εἴπερ τοῦτο οὕτως ἔχει, ὥσπερ τίνὰ πενίαν, verbis significari putas? Unam sane esse, si Vir- 
καταγνῶντες τοῦ ἡμετέρου Moo, πάσας τὰς ἄλλας fulem spectes; hiec enim unica est,licel in multas. 
ὀδοὺς ἀφέντες, πρὸς μίαν ταῦτην φέρεσθε xal ὠθεῖσθε — parles secelur; verum angustam propter sudores, 
τὴν διὰ λόγου καὶ θεωρίας, ὡς αὐτοὶ οἴεσθε (60), ὡς et quia nona multis lerilur, si quidem mullitu- 
δὲ ἐγώ φημι, ἀδολεσχίας καὶ τερατείας P ᾿Επιτιμάτω dinem eorum cogites, qui contrario ilinere per 
Παῦλος ὑμῖν, τοῦτο πιχρῶς ὀνειδίξων μετὰ τὴν ἀπ- vilium gradiuntur. Ita mihi quoque videtur. Quid 
αρίθμησιν τῶν χαρισμάτων, ἐν οἷς φησιν" Μή πέν- ergo cause est, vir optime, cum ita se res ha- 
πες ἀπόστολοι ; Μὴ πέντες προφῆται ; καὶ τὰ beant, quod, ceteras omnes vias repudianles, 
ἑξῆς. tanquam pauperiem, explosa nostra agendi ra- 
lione, ferimini ac protrudimini omnes ad hanc unam, quie per dispulationes ac speculaliones, ut 
ipsi putatis, ut 494 autem ego, nugas el prastigias, teritur? Objurgel vos Paulus, post gratiarum 
enumeralionem acriter his verbis invehens : Num omnes apostoli? Num omnes prophete **? et qua 
sequntur, Ν 

θ΄, "Esse δὲ, ψηλὸς, σὺ, xal ὑψηλῶν πέρα, καὶ ΙΧ. Esto aulem : sis ipse altus et sublimis, I4 
ὑπὲρ τὰς νεφέλας εἰ βούλει, ὁ τῶν ἀϑεάτων θεατὴς, sublimibus sublimior, atque ipsis etiam nubibi : 
48 Jer, ix, 21. !? Job xxxvi, 3. Ὁ Joan. xiv, ὃ, ?! Matth. vir, 13, 8 1 Cor. xit, 29. L 
55) ᾿Ασεδέστερον, Deest in Reg.a,duobus Colb., p dem lumine spirituali splendorem haurientib 5 

D Nec illius vertit, e rationeque sibi REESE gaudium ac Tetitiam 
(86) Πολλαὶ povat, Mansiones mulla, « Non pro- capientibus. » / 
pter locorum discrimina, » inquit Elias,« sed pro- (57) Μαχαρίοις, Reg. bm, δικαίοις, « justis, » 
pter domorum ordinem. Nam ut $i unam domum (58) ᾿Επειδὴ τοῦθ᾽, Reg. bm, et Or. 4, ἐπειδὴ 
una lantum lucerna splendore suo collusiret, qui» τοῦτο, ΜΝ 

libel seorsim lucem peculiarem percipit, quanquam (59) Πάσας. Reg. bm, eL Or. 1, ἀπένα, σῇ 
. lumen in multas faces non dividalur.Sic in futuro — (00) Ὡς xvi οἴεσθε, Hac desuntin] duobus 
sieculo universi hominesjusti recipientureodemlo- Regg. 

€0 el non separatim,singulis pro suo modo,et eo- 








8. GREGORII THEOLOGI E7] 
ita imet, alilor, rerum, que oculorum aspectum A Logis ὁ μεῖς Ἡλίαν 
Uucise cere n ner coi Mii ub ὃ μετὰ Μωυσέα θεοφανείας ἠξιωμένος, καὶ 
lor 35, πὶ in sublimeraplus 24,postMoysen μετὰ Παῦλον οὐράνιος" τί καὶ τοὺς ἄλλους αὔϑημε-- 
Dei ione donalus $5, post Paulum in ccelum 


ni βὸν πλάττεις ἁγίους, xa! χειροτόνεῖς δεσλόγους, καὶ 
evectus 39: quid landem est, quod alios quoque οἷον ἐμπνεῖς τὴν παίδευσιν, καὶ πεποίηκας λυγίων, 
wnius diei momento sanclosfingis, et theologos ἀμαθῶν πολλὰ συνέδρια ; Τί τοῖς ἀραχνείοις Uei- 
€reas,eruditionemque fpsléfvelutinspires et mulia σμασι (01) ἐνδεσμεῖς τοὺς ἀσθενεστέρους, ὡς δὴ τι 
imperite doctorum coneiliabula facis?Cur aranea- σοφὸν καὶ μέγα ; Τί σφηκίας (02) ἐγείρεις κατὰ τῆς 
rum telisinfirmioresillaqueas,ex eoquelibiscitum πίστεως ; Τί σχεδιάζεις ἡμτν διαλεκτικῶν ἀνάδοσιν, 
aliquid ac ργιβοϊαγαπι videris?Cur adversus ὥσπερ οἱ μῦθοι πάλαι τοὺς γίγαντας TD τῶν ἂν- 
fidem crabones excitas? Cur díaleclicorum agmen δρῶν ὅσον κοῦφον, καὶ ἄνανδρον, ὥσπερ τινὰ muppt- 
nobis ex tempore ipee non aliter ac fabulae 





obis ex τὸν, εἰς μίαν χαράδραν συναγαγὼν, xal κολακείᾳ 

olim, gigantes? Cur imos quosque viros, at πλέον θηλύνας, καινὸν ἐργαστήριον (03) ἐδημιούργτιν" 

virorumnomineindignos,velutcolluviem quamiam σας, οὐκ ἀσόφως τὴν ἄνοιαν αὐτῶν E 

in unam voraginem cogens,ac verborum illecebris 

magis ac magis pass | ns,novam ex ipsis impie- καὶ «^3 γλῶτσαν ὅετ δυναστεῦειν πάντως, καὶ οὗ 

alis officinam condidisti, astute interim θογιιτι κατέχεις τὴν ὠδῖνα τοῦ λόγου ; ἔχεις (04) καὶ ἄλλας 

amentia διὰ ulililatem tuam abolens, atque ex ea ὑποθέσεις πολλάς τε καὶ φιλοτίμους" bet τρέψον 

messem faciens? Num his refragaris? Num alia μετὰ τοῦ χρησίμου τὴν νόσον (05). 

pro nihilo reputas! Num linguam tuam omnino dominari necesse est, nec tu parturienlem sermonem 
rimere bes etiam alia multa et honorifica disputationis argumenta.Morbum hunc ad hac 

utiliter converte, 

X. Pylhagoree silentium, et fabas illas Orphicas Y. Βάλλε μοι Πυθαγόρου (86) τὴν σιωπὴν, xxl τοὺς 
insectarerecentemque horum verborum arrogan- χυάμους τοὺς Ὁρφιχοὺς, καὶ τὴν περὶ τὸ, Αὐτὸς ἔφα, 
liam :Jpse dizit. Platonis ideas impete, animo- καινοτέραν ἀλαζονείαν, Βάλλε pw Πλάτωνος τὰς 
rumque nostrorum in alia atque alia corpora ἰδέας (67), καὶ τὰς μετενσωματώσεις, καὶ περιόδους 
migrationes et circuitióhes, el reminiscenlias, ae τῶν ἡμετέρων ψυχῶν, xal τὰς ἀναμνήσεις, καὶ τοὺς 
denique mon pulchros amores per pulchracorpora o) καλοὺς διὰ τῶν καλῶν σωμάτων ἐπὶ ψυχὴν ἔρω- 
inanimum subeuntes.Epicuriimpium Numiniscom- τὰς ᾿Επιχούρου τὴν ἀϑείαν (68), x3 τὰς ἀτόμους, 
templum,etalomos, alque alienam philosopho νο- καὶ τὴν ἀφιλόσοφον ἠδονήν" ᾿Αριστοτέλους τὴν μὲπ' 
loptatem exagila;Aristotelis prepaream etangustis  κρολόγυν Πρόνοιαν (69), καὶ τὸ ἔντεχνον, καὶ τοὺς 
finibus cireumscriptam 495 Providentiam,elarti- θνητοὺς περὶ ψυχῆς λόγους, xal τὸ ἀνθρωπικὸν τῶν 
ficium,mortales de animasermones,atque humana δογμάτων᾽ τῆς Στοᾶς (70) τὴν ὀφρὺν, τῶν Κυνῶν (71) 
dogmata confula; Stoicorum supercilium, Cynico- τὸ λίχνον τε καὶ ἀγοραῖον, Βάλλε μοι τό κενὸν, τὸ 
rumingluviem etcireumforaneam levitarem inces- πλῆρες τῶν ληρημάτων, ὅσα περὶ θυσιῶν (T2), 
se.Vacuum ilem,et plenum, ac quacunque illi de περὶ εἰδώλων, περὶ δαιμόνων ἀγαθοποιῶ, τε (73) xnl 

ἘΣΤΙ Οὔτ. xu, 4. *4IV Reg. n, 11. 95 Exod. xxxiu, 32. 96 [I Cor. xu, 4. 


m dT Deest in duobus Regg., duobus ret. Vulgavit etiam animarum in alia ex aliis cor- 


n. T. oribus migrationem.Hoc autem dogma aPythago- 
(69) Σφηκίας, « Crabrones, » id est « ethni- s 1 


νος, 


8. Δυτιλέγεις καὶ τούτοις : καὶ οὐδαμοῦ sot TAa; 











Ta acceperat Plato. 4 3 
v9 (68) ᾿Επικούρου τὴν ἀθείαν, « Epicuri athei 
, (63) ᾿Ἐργαστήριον. Coisl. 4, et Or. 1 addunt, smum. » Deum negavit Epicurus.Summum bonum 
ἀσεδείας, « impietatis. » Sic legit Billius. in voluptate ponebat, id est in absentia omnium 

,(04) "Ἔχεις, elc. Ostendit Gregorius Eunomia- dolorum. Providentiam e rebus humanis sustu- 
[o achonorifica esseargumen!a,easci- li 





] ju» ex genlilium scriptis depromi possunt. 
; fum nt loquendi prurigini satisfaciant, tum ut sibi 
. doclrinz et eloquentiae nomen comparent. 
... (65) Th» νόσον, « Morbum hunc;» loquendisci- 
Jicet ac contradicendi pruritum. 

(66) Βυθαγόρου, elc, Pythagoras discipulis suis 
silentium per quinquennium et a fabisabstinenli: m 


it. 

(69) ᾿Αριστοτέλους τὴν μικρολόγον Πρόνοιαν. 
Aristoteles docuit celestia sola a Deo gubernari, 
non aulem humzna, utpole quz sint parvi mo- 

D menli. Tradidit etiam animam non esse immorla- 
lem 

(10) τῆς Στοᾶς. Athenis erat « porticus, » in 

n quaZeno philosophus discipulos ducebat. Unde phi 
ribebat. Cum autem interrogarentur dequo ^ losophi « Stoici» nuncupati sunt, qui antea ἃ Ze- 
im ipsius doctrin dogmate, nihil aliudresponde- mone magistro « Zenonici » dicebantur. 
bant, quam, « Ipse dixit. » (71) Τῶν Κυνῶν" Antisthenes primus novum hoc 
(67) Πλάτωνος τὰς ἰδέας, « Platonis ideas. Md philosophie genus introduxit. δῖοι sunl» Oyni- 
inquit Billius.« rerumque fiuntexemplaria,» ci, » sive a Cynosarge gymnasio, in quo Antisthe- 
seu « exemplores rerum formas. » In hoc erravit nes profitebatur, sive a canina mordacilate,qua in 
Plato, quod ideas extra Deum slatoebat, aiebatque hominum vitas nullo discrimine invehebantur, 
Deum,in hic quasi exempla respicientem,ressen- . (73) “Ἢ θυσιῶν, Or. 1 καὶ θυσιῶν, Comb., περὶ 
sibiles condidisse.Przterea docebat idem philoso- θυσιῶν, 
phus nostrum scire, nihil aliud esse. quam remi- (3) ᾿Αγαθοποιῶν τε. Weg. bm, δὲ duo Colb., 
nisci, quasi osterimbutus essethujusmodi ἀγαθῶν τε, bonis et malis, » 
cognitione ac scientia,antequamin corpusimmigra- 
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χακοποιῶν, ὅσα περὶ μαντείας, θεαγωγίας ψυχαγω- A diis, de sacrificiis, de simulacris, de demonibus, 


γίας, ἄστρων δυνάμεως, τερατεύονται, Εἰ δὲ σὺ 
ταῦτα μὲν ἀπάξιοῖς λόγον, ὡς μιχρὰ τε καὶ πολλά- 
xu ἐληλεγμένα͵ περὶ δὲ τὰ σὰ στρέφῃ, καὶ ζητεῖς 
τὸ ls τούτοις (74) φιλότιμον * ἐγὼ σοι κἐνταῦθα (T5) 
παρέξομαι πλατείας ὁδοὺς, Φιλοσόφει μοι περὶ κόσμου 
ἢ κόσμων, περὶ ὕλης, περὶ ψυχῆς, περὶ λογικῶν φύ-- 
σεὼν βελτιόνων τε καὶ χειρόνων (76), περὶ ἀναστά-. 
σεως, χρίσεως, ἀνταποδόσεως, Χριστοῦ παθημάτων, 
Ἐν τούτοις Ἰὰρ καὶ τὸ ἐπιτυγχάνειν οὖν ἄχρηστον, 
χαὶ τὸ διαμαρτάνειν (TT) ἀκίνδυνον. Θεῷ δὲ ἐντευξό- 
μεθα, νῦν μὲν ὀλίγα, μικρὸν δὲ ὕστερον ἴσως τε- 
λεώτερον, kv αὐτῷ Χριστῷ Ἰησοῦ τῷ Κυρίῳ ἡμῶν, ᾧ 
ἡ Bota: εἷς τοὺς αἰῶνας (78). "Ap.ilv. 


tum beneficis, tum maleficis, quecunque de divi- 
natione, de deorum et anzmarum evocalione, ac 
postremo de vi et facultate siderum vonissime dis- 
putant, Quod si tu quidem de his rebus, ut par- 
vis, ac siepe confutatis, disputationem instituere 
recusas, in tuis vero versari gestis, iisque gloriam 
ac nominis celebritatem affectus : hic ego quoqne 
latissimum tibi campum aperiam, De mundo vel 
mundis philosophare, de materia, de anima, de 
naturis ralione praeditis, lam bonis quam raalis, de 
resurrectione, de juditio, de preemiis ae ponis, 
de Christi eruciatibus. Tu. hisenim argumentis, et 
scopum assequi utile est, et aberrare minime peri- 


culosum. At vero cum Deo, in hac quidem vita parcius, aliquanto post autem forlasse plenius, com- 
mercium habebimus, in ipso Christo Jesu Domino nostro, cui sit gloria in secula, Amen. 


(74) "Ev τούτοις. Or. 4, ἐν λόγοις. 

(181 κἀνταῦθα, Reg. bm, xal ἐντεῦθεν, 

(16) Βελτιόνων τε x21 χειρόνων, Elías id « de bo- 
nis et malis angelis » exponit. 

(77) Τὸ διαμαρτνειν, etc. Scholium Regii codi- 
cis sic habet : " A&ov ἀπορῆσαι, πῶς περὶ Χριστιανῶν 
ζητημάτων εἶπεν εἶναι ἀκίνδυνον περὶ ταῦτα διαμαρ- 
πεῖν " τὰ γὰρ πολλὰ τῶν ζητημάτων πρὸς τοὺς alpt- 
πικοὺς περὶ τούτων ἡμῖν" « Mirandum sane, cur di- 
xerit Gregorius periculosum non esse, si quis, in 
his quaestionibus,qua inter Christianos versantur, 
a scopo aberret. Ill enim controversia sont, ut plu- 
rimum inter Catholicos οἱ hzreticos.«Conjicimus 





B lamen difficultatis nodum solvi posse, si vox à- 


du accipiatur, non pro va &copo,a recla via 
errare,» cirea quastiones, quein controversiam 
vocantur, quod semper periculosum est ; sed pro 
«spe frustrari,»circa eos quibuscum disputationes 
aggredimur,qui inerroribus obstinate perseverant, 
licet tum verbo,tum scriptis illorum error invicle 
confutetur. Sic enim recte dicilur « minime peri- 
culosum. » Leuvenklaius hunc conlextum sic red« 
didit : « Nam ut. in his est utile prastare quod. 
cupias, sic exspeclalioni voloque animi non sa- 
lisfacere, periculo caret. » 

(18) Αἰῶνας, Reg, bm,et Or.1 addunt, τῶν αἰώνων, 








AOTO£ KH' 
ΘΕΟΛΟΓΊΚΟΣ ΔΕΎΤΕΡΟΣ. 
Περὶ θεολογίας (79). 

Α΄, ᾿κπειδὴ (BO) ἀνεκαθήραμεν 

λόγον, οἷόν τε εἶναι χρὴ διελθόντες, xal οἴστισι φιλο- 
συφητέον, καὶ ἡνίκα, καὶ ὅσον " ὅτι ὡς οἷόν τε καϑα- 
ρὸν (BD, ἵνα φωτὶ καταλαμθάνηται φῶς " καὶ τοῖς 
Ἐπιμελεστέροις, ἵνα μὴ ἄγονος f, εἰς ἄγονον χώραν 
ἐμπίπτων ὁ λόγος " xal ὅταν γαλήνην ἔχωμεν ἔνδον 


c 
τῷ λόγῳ τὸν Bto- 


ORATIO XXVIII", 
THEOLOGICA SECUNDA. 
De theologia. 

I. Quoniam sermone theologum repurgavimus, 
eum illud exposuimus,et qualem eum esse,et apud 
quos,e! quando, et quatenus philosophari oporteal; 
nam el eum quam maxizne purum esse necesse est, 
ut luce lucem percipiat, et apud studiosos, et 
ligentes anditores orationem babere, 496 ne ali 





ἀπὸ τῆς ἔξω περιφορᾶς, ὥστε μὴ, καθάπερ οἱ λυτ- qui in sterilem lerram sermo indicens. sterilis 
πῶντες (82), τῷ πνεύματι διαχόπτεσθαι " xai ὅσυν quoque ipse 51} ΞἹ - εἰ lum demum, cum ab externa- 
ἐχωρήσαμεν͵ ἢ χωρούμεθα, 'Επειδὴ ταῦτα οὕτω, xai rum rerum jactatione Iranquillum animum habue- 
ἐνεώσαμεν ἑπυτοῖς θεῖα νεώματα (83), ὥστε μὴ rimus, ne, quod singultientibus accidere solel, spi- 
σπείρειν ἐπ᾽ ἀκάνθαις, καὶ τὸ πρόσωπον τῆς γῆς ritus nobis interrumpatur ; ac deni']ue haclenus 
ὡμαλίσαμεν, τῇ Γραφῇ τυπωθέντες τε xal τυπώσαν- — disserendum, qualenus vel ipsi concepimus, u 
τες " φέρε, τοῖς τῆς θεολογίας ἤδη προσδῶμεν λό- — ab alienis concipimur. Quoniam. inquam, heec il 

qe, προστησάμενοι τοῦ λόγου τὸν Πατέρα, χαὶ τὸν p se habent, ac, ne super spinas seramns 95, nobis 
Υἱὸν, καὶ τὸ Πνεῦμα τὸ ἄγιον, περὶ ὧν ὁ λόγος, ὥστε — divina novalia novavimus *9. terraque superficiem 
τὸ μὲν εὐδοκεῖν, τὸν δὲ συνεργεῖν, τὸ δὲ ἔμπνετν “ — complanavimus 30, Scriptura videlicet sacra, tum 
μᾶλλον δὲ μίαν bx τῆς μιᾶς θεότητος γενέσθαι τὴν ipsi informati, lu v alios informantes : age, jam ad 


51 Matth. xit, 5 etseqq,— 88 ibid. 1, 39 Jer. iv, 8. 50 Isa, xxvitt, 25. 


* Alias XXXIV.Qui autem 28 erat, nune 90, — — e! auditori puritas necessaria est, « ul lux luce » 
Habita anno 380. UL is ercipiatur,ab iis scilicet «qui majorem curam al- 
(79) Περὶ θεολογίας, Sic editi, Eadem inscriptio- — lerint, « τοῦς ἐπιμελεστέροις αἱ 
ne gaudet in plerisque codicibus. (82) Οἱ λυττῶντες. Bas , οἱ λύζοντες. 
(80) ᾿Ἐπειδή, Qr. 1 iie pro ἐπεὶ δὲ], (88) θεῖα νεώματα, Alludit profecto ad lnc Je- 
(81) Kebapds, Coisl. 1, Or. 4, elc, καθαροῖς, rem. verba, Iv, 3: »Novate nobis et nolite 
iius utramque vocem simul admitendam — serere super spinas, » Alludit eam ad hacc Isai 
putat,qua admissa sic reddit : «ul purus puris au- — XXVul, 25: * Nonne cum adaquaverit. faciem 
ribus sermonem infundal.» Utrique enim, oratori ejus, seret ». etc, 
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theologi: s?rmones accedamus, Palrem, εἰ Fi ἃ ἔλλαμψιν ἑνιχῶς διαιρουμένην (84), xal συναπτομένην Ὁ top 
lium, et Spiritum sanctum, de Me e bae διχιρετῶς, ὃ xal παράδοξον, 


1uimus, oralioni ποβίγα praficientes, ut el Pater propensa erge nos voluntate sit, et Filius adjutri- 
«em manum porrigat, οἱ Spiritus vim suam af(let; vel, ut rectius loquar, unus ab una ead di- 
vinitale ortus fulgor nos illustret, conjunctim distinctus, ac distinctim conjunctus, id quod mi- 


randum est. 

ΤΙ, Mihi porro in montem alacriter ascendenti?!, 
aul, nt verius dicam, ascendere proponenti simul 
ac trepidanti, illud propter spem, hoc propter im- 
becillitalem, ut nubem penetrem,ac cum Deo com- 
mercium habeam (Deus enim ita jubel) : si 
Aaron est, comitem se ascensus praebeat, alque in 
propinquo stel, etiam si extra nubem sibi manen- 
dum sit, iequi bonique consulens, Si autem Nadab 
quispiam, aut Abiud, aut ex seniorum ordine, 
ascendat ille quidem, verum procul insistat, pro- 
purgationis suc merilo ac dignilate. Si vero quis- 
piam e vulgo, atque hujusmodi sublimitaje ac spe 
culatione indignus, si quidem omnin impurus ac 
profanus sil, nullo modo accedat, neque enim ea 
res periculi expers est : si autem sallem ad horie 
tempus purgatus, infra subsista!, ac solam vocem 
et buccinam, hoc est, nuda pielalis verba audiat. 
Montem etiam fumo circumfusum ac coruscantem 
cernat, terrore simul eos et admirationeafficientem, 
quibus ascendere minim licet. Quod si quis mala 
et seva bestia est, nec speculalionis el theologia 
ullo modo capax, ne, velut in silvis, versule ac 
malitiose latitet, ut impetu repente facto verbum 
aliquod, vel dogma rapiat, alque obtrectationibus 
et calumniis saluberrimam doctrinam discerpat, 
verum longius adhuc consistat, atque a monte rece- 














B^, ᾿Ανιόντι δέ μοι προθύμως ἐπὶ τὸ ὅρος, ἢ τό γε 
ἀληθέστερον εἰπεῖν, προθυμουμένῳ τε ἅμα καὶ 
νιῶνει, τὸ μὲν διὰ τὴν ἐλπίδα, τὸ δὲ διὰ τὴν ἀσθές: 
www (85), ἵνα τῆς νεφέλης εἴσω γένωμαι (86), καὶ 
Θεῷ συγγένωμαι (τοῦτο γὰρ κελεύει Θεός) " εἰ μέν τις 
'λαρὼν, συνανίτω, καὶ στηκέτω πλησίον, κἂν ἕξω 
μένειν τῆς νεφέλης δέῃ, τοῦτο δεχόμενος, El δὲ τις 
Nabàó, ἢ ᾿Αδιοὺδ, ἢ τῆς γερουσίας, ἀνίτω μὲν, ἀλλὰ 
στηκέτω πόῤῥωθεν, κατὰ τὴν ἀξίαν τῆς καθάρσεως, 
ΕἸ δέ τις τῶν πολλῶν καὶ ἀναξίων ὕψους τοιούτου xal 
θεωρίας, εἰ μὲν ἄναγνος πάντη, μηδὲ προσίτω, οὗ 
γὰρ (87) ἀσφαλὲς * εἰ δὲ πρόσκαιρα γοῦν (88) ἦγνι- 
σμένος, κάτω μενέτω, καὶ μόνης ἀκουέτω τῆς φωνῆς 
καὶ τῆς σάλπιγγος, τῶν ψιλῶν τῆς εὐσεδείας ῥημά-- 
τῶν " καπνιζόμενόν τε τὸ ὅρος βλεπέτω (89) καὶ κατ- 
ἀστραπτόμενον, ἀπειλήν τε ὁμοῦ val θαῦμα τοῖς 
ἀνιέναι μὴ δυναμένοις, Εἰ δέ τις θηρίον ἐστὶ πονη- 
gov, καὶ ἀνήμερον, καὶ ἀνεπίδεκτον πάντη λόγων (90) 
θεωρίας καὶ θεολογίας, μὴ ἐμφωλευέτω ταῖς ὕλαις 
κακούργως καὶ κακοήθως, ἵνα τινὸς λάβηται δόγμα-: 
τὸς ἢ ῥήματος, ἀθρόως (94) προσπηδῆσαν, καὶ παν 
ράξῃ τοὺς ὑγιαίνοντας λόγους ταῖς ἐπηρείαις ἀλλ᾽ 
τι πόῤῥωθεν στηκέτω, καὶ ἀποχωρείτω τοῦ ὅρους * 
ἢ λιθοδοληθήσεται, xal συντριδήσεται͵ καὶ ἀπολεῖται 
κακῶς καχός " λίθοι γὰρ τοῖς θηριώδεσιν, οἱ ἀληθεῖς 
λόγοι καὶ στεῤῥοί. Εἴτε πάρδαλις εἴη, συναποθγησαέ-: 


dat : alioqui lapidibus opprimelur, el obterelur, C «w τοῖς ποιχίλμασιν " εἴτε λέων ἁρπάζων καὶ ὡρυό-- 


malusque male perdelur ?. 497 (Lapides enim 
&unt belluinis hominibus veri ac solidi serniones.) 
Sive pardus sit, simul cum variis suis nolis el ma- 
culis moriatur??: siveleo rapiens el rugiens, ac 
querens quamnam animarum aut dictionum no- 
slarum devoret *4; sive porcus, egregias et pellu- 
cidas veritalis margaritas conculcans 35; sive lupus 
Arabicus 35 et peregrinus, aut etiam his, quoad so- 
pliismala et captiosas dispulaliones, aculior ; sive 
vulpes?! hoc est, versuta quzdam anima, fidequean- 
cipiti pradila, οἱ pro temporum varielale alia alque 
alia;novamque subinde, ut id rebus suis conducere 
arbitralur,formam assumens,quam mortua et feti- 
da corporanutriunt,aut bumilesvinecs,cum ad allas 





μένος, καὶ ζητῶν ἤντινα βρῶσιν ποιήσεται τῶν ἦμε-- 
πέρων ψυχῶν ἢ λέξεων " εἴτε σῦς καταπατῶν τοὺς κα- 
λούς τε καὶ διαυγεῖς μαργαρίτας τῆς ἀληθείας" εἴτε 
λύκος Αραδικὸς (99) καὶ ἀλλόφυλος, ἢ καὶ τούτων 
δεύτερος τοῖς σοφίσμασιν * εἴτε ἀλώπηξ, δολερά τὶς 
ψυχὴ καὶ ἄπιστος, καὶ ἄλλοτε ἄλλη τοῖς καιροῖς καὶ 
ταῖς χρείαις συμμορφουμένη, ἢν νεχρὰ τρέφει xal 
ἡδωδότα σώματα, ἢ ἀμπελῶνες μικροὶ, τῶν μεγάλων 
διαπεφευγότων * εἴτε τι ἄλλο τῶν ὡμοθόρων, καὶ 
ἀποδλήτων τῷ νόμῳ, καὶ ob καθαρῶν εἰς βρῶσίν τε 
καὶ ἀπόλαυσιν. Βούλεται γὰρ τούτων ἀποχωρήσας b 
λόγος, οὕτω πλαξὶ στεῤῥατς καὶ λιθίναις ἐγγράφεσθαι, 
χαὶ ταύταις ἀμφοτέρωθεν, διά τε τὸ φαινόμενον τοῦ 
νόμου, καὶ τὸ χρυπτόμενον * τὸ μὲν τοῖς πολλοῖς (93) 


aspirare nequeal; sive denique aliud quoddam erudivorum animal, legisque edicto rejectaneum, 
91 Exod.xix, 24,5 Matth.xxi, 41.53 Jer.xim,23.34 [ Petr.v,8.55 Matth. vn,6.36 Habac.1,8. 5TCant.ni, ἐδ, 





(84) ᾿Ενικῶς διχιρουμένην, ele. « Conjunctim di- 
8linctus,ac distinctim conjunclus, » id est, «sicut 
unus permanel,etiamsi distinguatur, ita quodam- 
modo distinguitur, etsi cohereat. » 

(88) ᾿Ασϑένειαν. Or. 4, ἀλήθειαν, « veritatem, » 
οἱ ad marg., ἀσθένειαν, 

86) Γένωμαι, Reg. a, γενόμενος, 

[a Προσίτον, οὗ γάρ, Or. 4, προσιτέτω, οὐδὲ γάρ, 

88) Πρόσκξιρα γοῦν. «Sallem ad horz Lempus.» 
Hac voce significat Gregorius lempus et horam, 
quibus lex a certis immunditiis abstinere ju- 


bebat. Bill. : « leviter saltem. » 
89) Βλεπέτω, In nonnullis, βλέπων. 
90) Λύόγων, Gomb., λόγου. 

191) ᾿Αθρόως. Comb., καὶ ἀθρόως. 

(92) Λύκος ᾿Αραδικός, Alludit ad hac verba Ha- 
bacuc, 1, 8 : « Velociores lupis vespertinis, » In 
Septuaginta legitur : « lupis Arabiz, » qui caete- 
ris robore et proceritate sunt crudeliores. 

(98) Τὸ μὲν τοῖς moAXotc,etc, Bill. : villis pleris- 
que, et humi manentihus, hoc paucis, sursumque 
tendentibus. » 
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«αἵ κάτω μένουσι, τὸ δὲ τοῖς ὀλίγοις xal ἄνω φθά- A nec purum, ut iis el vesci et frui liceat, Vull enim. 
νουσιν, nostra doctrina ab his abscedere, atque ita solidis 
et lapideis Labulis inscribi, idque utrinque, quod nimtrum lex partim perspicua sit, partim abdita et 
abstrusa : illud quidem plerisque ad radices muntis subsistentibus, hoc aulem paucis in montem as- 
cendentibus. " 

τ΄, Τί τοῦτο ἔπαθον, ὦ φίλοι, καὶ μύσται, καὶ τῆς — III. Verum quid mihi accidit, o amici,ac iisdem 
ἀληϑείας συνερασταί ; ᾿Ἔτρεχον (04) μὲν, ὡς Θεὸν sacris initiati, ejusdemque veritatis studiosi? Cur- 
χκαταληψόμενος, xal οὕτως ἀνῆλθον ἐπὶ τὸ ὅρος, καὶ rebam hoc animo, quasi Deum percepturus,sicque 
τὴν νεφέλην διέσχον, εἴσω γενόμενος ἀπὸ τῆς ὕλης ἔπ monlem ascendi,ac nubem penetravi 
καὶ τῶν ὑλικῶν, xal εἰς ἐμαυτὸν, ὡς οἷόν τε, συστρα- rebusque maleria constantibus reductus, alque in 
eric, "Exsl δὲ προσέδλεψα, μόλις εἴόον Θεοῦ τὰ ὀπί- meipsum, quoad ejus fleri poterat, collectus. Ut 
σϑια (95) " χαὶ τοῦτο, τῇ πέτρᾳ σχεπασθεὶς, τῷ sap- aulem oculorum aciem adjeci, vix hoc eliam sum 
κωθέντι δι᾽ ἐμᾶς Λόγῳ (90). Καὶ μιχρὸν διακύψας, consecutus, ut Dei posteriora cernerem 39, idque 
ob τὴν πρώτην τε καὶ ἀκήρατον φύσιν, xai ἑαυτῇ, petra, hoc est, Verbo nostra salutis causa incar- 
λέγω δὴ τῇ Τριάδι, γινοσκομένην, καὶ ὅση τοῦ πρώ- malo, contectus.Aique aliquantum prospiciens,non 
τὸν καταπετάσμοτος εἴσω μένει, καὶ ὑπὸ τῶν χι- primam illam et purissimam naturam,sibique ipsi, 
ρουδὶμ συγκαλύπτεται (87), ἀλλ᾽ Bem τελευταία καὶ id est Trinilati.notam, quzeque primo velo obtecta 
εἰς ἡμᾶς φθάνουσα, Ἡ δέ ἔστιν, ὅσα (98) ἐμὲ γινώ- — manel, et a cherubim obtegilür, conspicatus sum, 
σχεῖν, ἡ ἐν τοῖς κτίσμασι, xal τοῖς ὑπ᾽ αὐτοῦ προῦε- — verum postremam atque ad nos perlingentem, Ea 
δλημένοις καὶ διοικουμένοις μεγαλειότης, ἢ, ὡς ὁ θεῖος, P autem cst,ut quislem ipse coguitione assequor,ma- 
Δαβὶδ ὀνομάζει, μεγαλοπρέπεια, Ταῦτα γὰρ Θεοῦ τὰ — jestas illa,vel,ut. David appellat, magnificentia 39, 
ὀπίσθια (09), ὅσα μετ᾽ ἐκεῖνον ἐκείνου γνωρίσματα, qui in rebus ab eo creatis productisque et guber- 
ὥσπερ αἱ καθ᾿ ὑδάτων ἡλίου σκιαὶ xal εἰκόνες ταῖς matis elucet. Dei quippe posteriora sunt eaqui post. 
σαϑραῖς ὄψεσι παραδεικνῦσαι τὸν ἤλιον, ἐπεὶ μὴ αὐτὸν — eum exsliterunl nobisque ipsius lumen declarant, 
προσδλέπειν (1) οἷόν τε, τῷ ἀκραιφνεὶ τοῦ φωτὸς νικῶντα — mon secus videlicet ac solis in aquis umbrae alque 
τὴν αἴσθεσιν, Οὕτως οὖν θεολογήσεις, κἂν ἧς Μωσῆς, simulacra infirmisoculis solem reprzesenlant,quan- 
xai Φαραῶ Btbc κἂν μέχρι τρίτου (S) κατὰ τὸν Παῦλον, doquidem eum oblueri non possumus, ulpole 
οὐρανοῦ φθάσῃς xal ἀκούσῃς ἄῤῥητα ῥήματα " χἂν ὑπὲρ lucis puritate 498 sensum omnem superat. 
ἐκείνους (3) γένῃ, ἀγγελικῆς τινος ἢ ἀρχαγγελικῆς στά- — hune itaque modum theologi munus obibis,quam. 
σεώς τε xal τάξεως ἠξιωμένος, Κἂν γὰρ οὐράνιον (4) vis eliam Moyses sis, Deusque Pharaonis$,quam- 
ἅπαν, κἂν ὑπερωυράνιόν τι, καὶ πολὺ τὴν φύσιν ὑψηλός — vis ad terium usque celum, instar Pauli *,abre- 
ctpov ἡμῶν f, xal ἐγγυτέρω Θεοῦ, πλέον ἀπέχει Θεοῦ plus fueris,atque arcana verba audiveris; quamvis 
xal τῆς τελείας καταλήψεως, ἢ ὅσον ἡμῶν ὑπεραίρει τοῦ eliam supra illos evectus, angelicam quamdam aut. 
συνθέτου, καὶ ταπεινοῦ, καὶ κάτω βρίθοντος χράματος. archangelicam sedem el ordinem sis consecutus. 
Creatum enim omne, sive celeste sive superccleste, licet sublimiori quam nos nalura preditum, 
Deoque vicinius, longiori lamen intervallo a Deo, ac plena illa οἱ absoluta cognilione distat, quam. 
quo compositam hanc nostram, et abjectam atque humi vergentem massam superat. 

δ΄, 'Αρχτέον οὖν οὕτω πάλιν * Θεὸν νοῆσαι piv, C — IV Esto igitur hoc alterum orationis exordium, 








᾿χαλεπόν " φράσαι δὲ, ἀδύνατον, ὥς τις τῶν (5) παρ᾽ 
Ἕλλησι θεολόγων ἐφιλοσόφησεν, οὖκ ἀτέχνως ἐμοὶ 
δοκεῖ, ἵνα xal κατειληφέναι δόξῃ τὸ χαλεπὸν εἰπεῖν, 
χοὶ διαφύγῃ τῷ ἀνεκφράατῷ τὸν ἔλεγχον, ᾿Αλλὰ 
φράσαι μὲν, ἀδύνατον, ὡς ὁ ἐμὸς λόγος " νοῆσαι δὲ, 
ἀδυνατώτερον, Τὸ μὲν Tip voli, τάχα ἂν λόγος 
ϑηλώσειεν, εἰ καὶ μὴ μετρίως, ἀλλ᾽ ἀμοδρῶς γε τῷ 
μὴ πάντη τὰ ὦτα διεφϑαρμένῳ, καὶ νωϑρῷ τὴν üd- 


Deum intellectu percipere dilficileest:eloqui autem 
impossibile, ut profanorum theologorum quidam 
docuit, meo quidem judicio, non incallide, nempe 
ut ex eo quod intellectu difficilem affirmat,opinio- 
nem hominibus afferat, se eum cognitione perce«- 
pisse;ex eo autem quod nullis verbis eum explicari. 
posse ait, hoc agat, ne inscita sua prodi alque 
convinei queat.Ego vero ita potius dicendum cen- 


38 Exod. xxxi, 23. 9 Psal. vau, 3. V Exod. vit, 1. II Cor. xii, 2. 


(94) "Ἔτρεχον. Reg. ἃ, tres Colb. et Or. 1, 

^v. Sic etiam videlur legisse Leuv., qui vertit : 
imus erat Deum comprehendere, » elc. 

(95) Τὰ ὀπίσθια Schol. : Οἰκονομίαν * « Incarna- 

lionem. » 


Λόγῳ, Reg. ἃ, θεῷ Λόγῳ, 


εἴ; 
« 





Συγκαλύπτεται, Hoc propitiatorii velamen,de 
τῷ οὐ, χχαν!,31, significat in sensu Gregorii pro- 
ibitionem contemplationis summ illius nature. 


98) “Ὅσα, Reg. a, ὡς 

Τὰ ὀπίσθια, Quemadmodum « facies Dei » 
substantiam et deitatem, mundi creatione priorem, 
dines » creationem el Providentiam in- 


(1) Προσδλέπειν, Reg. a, βλέπειν, E 


(3) Τρίτου, Comb., τοῦ τρίτου, 

(3) 'Εκείνους, Reg. bm, duo Colb. et Or. 1, 
ἔχεῖνον. 

(4) Κἂν γὰρ οὐράνιον, etc. Id. intelligit Elias de 
« celo, » et de « angelis, » qui super coslos sunt. 

ἢ "uc τις τῶν, elc. Plato. hic intelligitur, qui 
in Timeo ita habet: Τὸν μὲν ηὖν ποιητὴν xal πὰ- 
τέρα τοῦ πανϑὸς εὑρεῖν τὸ ἔργον, καὶ εὑρόντα εἷς 
πάντας ἀδύνατον λέγειν. Quod. Tullius lib. Dé ἀπὲ. 











versitate sic reddit : « Illum quidem quasi paren- 
iem hujus universitatis invenire difficile est, et, 
cum jam inveneris, indicare in vulgus, nefas. » 
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5860, Dei δαίαγαπι nullis quidem verbis explicariA wow, Τὸ δὲ τοσοῦτο (6) πρᾶγμα τῷ 


posse; animo autem atque iniellectu comprehendi 
multo minus posse.Nam quod quis animo ct ratione 
complexus fuerit, id quoque fortasse sermone de- 
clarare |, si ne mediocriler quidem,at saltem 
obseure, modo auditorem nactus sit non omnino 
surdum, tardique et stupidi ingenii. At rem tantam 
animo comprehendere,omnino impossibile est,non 
1nodo ignavis et languidis, deorsumque vergenti- 
bus, sed magnis etiam et excelsis viris Deique 
amore przditis, ac morlalibus perque omnibus, 
quibus ad veri cognitionem caligo h:zec et carnis 





δεῖν, πάντως ἀδύνατον καὶ ἀμήχανον, μὴ ὅτι τοῖς, 
χαταδεδλαχευμένοις (T) καὶ κάτω νεύουσιν͵ ἀλλὰ καὶ 
τοῖς λίαν ὑψηλοῖς τε καὶ φιλοθέοις, καὶ ὁμοίως πάσῃ 
γεννητῇ (8) φύσει, καὶ οἷς ὃ ξόφος οὗτος ἐπυπροσϑετ," 
καὶ τὸ παχὺ τοῦτο σαρκίον, πρὸς τὴν τοῦ ἄληθοῦς 
κατανόησιν " οὐκ οἵδα δὲ (9), εἰ μὴ xal ταῖς ἀνωτέρω. 
xal νηεραῖς φύσεσιν " aT, διὰ τὸ πλησίον εἶναι Θεοῦ, 
καὶ ὅλῳ τῷ φωτὶ καταλάμπεσθαι͵ τυχὸν ἂν χαὶ τρῶς 
νοῖντο, εἰ καὶ μὴ πάντη, ἀλλ᾽ ἡμῶν qt tede 
πτερόν τε καὶ ἐχτυπώτερον, καὶ ἄλλων ἄλλαι πλεῖον ἢ 
ἔλαττον, κατὰ τὴν ἀνσλυγίαν τῆς τάξεως. 


crassities tenebras offundit. Atque haud scio an hioc quoque sublimioribus illis et intelligentibus na- 
luris, negatum non sit; quz quia Deo. propius junctze sunt, ac. toto illa splendore collucent cernere 
utique fortasse queant, si non prorsus, ac certe plenius quam nos et solidius, atque alize aliis, pro cu— 
Pio ordine, vel uberius, vel parcius. 
* Sed de hac re hic silfinis.Quod autemad nos Β K^. Τοῦτο μὲν οὖν ἐνταῦθα κείσθω * τὸ δὲ ἡμέτερον, 
altinet,non pax tantummodo Dei exsuperatomnem — ovy ἡ εἰρήνη τοῦ Θεοῦ μόνον ὑπερέχει πάντα νοῦν 
mentem et.cognilionen: €,nec quiecunque iis, qui καὶ κατάληψιν, οὐδὲ ὅσα τοῖς δικαίοις ἐστὶν ἐν 
justitiam coluerint,A99 in divinis pollicitationibus γελίαις ἀποκρίμενα, τὰ μήτε ὀφθαλμοῖς (10) ὁρατὰ, 
recondila sunt,qua nec oculis cerni, nec auribus μήτε ὠσὶν ἀκουστὰ, μήτε διανοίᾳ θεωρητὰ, κατὰ μι 
excipi,nec animo cogilari ἃς ρογβρὶ οἰ 98, εἶϑὶ lenuis- κρὸν γοῦν, οὐδὲ ἡ τῆς κτίσεως ἀχριδὴς κατανόησις. 
sime, possunt,nec exacla el absolula rerum crea- (καὶ γὰρ xal ταύτης πείσθητι τὰς σκιὰς ἔχειν μόν 
larum cognitio (nam h»rum quoque te solas um- νον, ὅταν ἀκούσῃς “ ᾿Ὄψομαι τοὺς οὐρανοὺς, ἔργα 
bras tenere haud dubites,cum Scripturam ad hune τῶν δακτύλων σου, σελήνην καὶ ἁστέρας͵ καὶ 
modum loquentem audieris: Videbo calos,opera di- τὸν ἐν αὐτοῖς πάγιον λόγον " ὡς οὐχὶ νῦν ὁρῶν, ὀψό- 
fitorum tuorum lunam et βἰοἰ ἐα8 “᾿ς eamque,quz μενος δὲ ἔστιν ὅτε) " ἀλλὰ πολὺ πρὸ τούτων, ἡ ὑπὲρ. 
ipsis inest, firmam et lem rationem, perinde ταῦτα͵ xal Ἐξ ἧς ταῦτα, φύσις ἄληπτός τε καὶ ἀπε- 
scilicet atque in hac vita ea minime videns,sedali ρίληπτος * λέγω δέ, οὐχ ὅτι ἔστιν, ἀλλ᾽ ἤ τις ἐστιν, Οὗ 
quando perspectorus) : sed mullo magis natura , γὰρ κενὸν (14) τὸ κήρυγμα ἡμῶν, οὐδὲ ματαία ἡ πὲς 
illa his sublimior, el ex qua hzc originem traxe- ^ei; ἡμῶν, οὐδὲ τοῦτό ἐστιν ὃ δογματίζομεν (μὴ md 
runt,caplum omnem etcomprehensionem superat, λιν τὴν εὐγνωμοσύνην ἡμῶν ἀθείας λάθῃς ἀρχὴν xal 
Nec vero hiec verba ita aceipi velim, quasi percipi συκοφαντίας, καὶ κατεπαρϑῇς ὡς (12) ὁμολογούντων 
non posse dicam,quod sit Deus, sed quid, eL quale τὴν ἄγνοιαν), Πλεῖστυν γὰρ διαφέρει τοῦ εἶναί τι mt- 
sit. Neque enim inanis est praedicatio nostra, nec πεῖσθαι, τὸ τί ποτέ ἐστι τοῦτο εἰδέναι, 
yana fides nostra 45; nec id est, quod astrumus (ne rursus id quod probe candideque diximus, in 
impietatis et calumnite argumentum trahas, ac nobis, αἱ ignorantiam confitentibus, arroganter insul- 
les). Plurimum namque interest, certo tibi persuadeas aliquid esse, an,quid tantem illud sit, comper- 
tum habeas, 

VI. Etenim quod Deus sit, ac princeps quzdam ζ΄, Τοῦ piv γὰρ εἶναι Θεὸν, xal τὴν πάντων 
Causa,que res omnes procrearit,atque conservel, ποιητικήν τε xal συνεχτιχὴν αἰτίαν͵ xai ὄψις Bude 
tum oculi ipsi, tum lex naturalis docent; illidum σκαλος, καὶ & φυσικὸς νόμος" ἡ pi; τοῖς ὁρωμένοις 
rebus in aspectum cadentibus aciem affigun!, eas- προσδάλλουσα, xxi πεπηγόσι καλῶς, xal ὁδεύουσι, 
que et pulchre fixas et stabiles esse, el progredi, καὶ ἀκινήτως, ἵνα οὕτως εἴπω, κινουμένοις xal qt- 
atque immote;ut ita dicam,moveri volvique pers- ρομένοις * ὁ δὲ, διὰ τῶν ὁρωμένων καὶ τεταγμένων, 
piciunt: hzec autem, dum per res oculis subjeclas, τὸν àpymybv τούτων συλλογιζόμενος, Πῶς γὰρ ἂν καὶ 
acrecto ordine collocatas, auctorem earum certo p ὑπέστη τόδε τὸ πᾶν, ἢ συνέστη, μὴ θεοῦ τὰ πάντα 
quidem ratiocinando assequitur.Quonam enim mo- — «zi οὐσιώσαντος καὶ συνέχοντος ; Οὐδὲ γὰρ κιθάραν 
do universa hzc rerum moles vel productaunquam τις ὁρῶν κάλλιστα ἠῥξημένην, καὶ τὴν ταύτης εὐαρ-- 
fuissel, vel consisteret, nisi Deus omnia in rerum μοστίαν καὶ εὐταξῖαν͵ ἢ τῆς κιθαριρδίας αὐτῆς 


Δ Philip. iv, 7. 1Cor.n, 9, Ps. vig, 4. 451 Cor. xv, 14. 


(6) Τοσοῦτο, Regg. a, bm et Or. 4, τοιοῦτο, (40) Τὰ μήτε ὀφθαλμοῖς, etc. Observat Elias Cre - 

em. s tensis hac Apostoli verba mutuala fuisse ex apo- 
Duo Colb., Or. 1 et crypho libro, qui ab Elia propheta scriptus dici- 
tur. Quidni potius desumpla ex Isaie Lxiv, 4, 
« oculus nou vidit, » elc. 











* 
(7) Καταδεδλακευμένοι", 

Bud,, κατεδλαχευμένοις, 
i] Teven-s. Reg. a et Or. 1, γενητῇ, 

áü 9) οἵδ δέ. Sie RegiielColbertini plures. Deest (44) Κενόν. Par., καινόν, « nova, » 

t in ed.Nullum certe est dubium,quinangeli Deurn (19) Kai κατεπαρθῇς ὡς, elc. Id est, « et adver- 

Yideant, eumque visuri sint homines, cum ater- sum nos insurgas, quasi nos profiteamur ignora- 

nam bealitudinem adipiscentur. re an sit Deus. » 
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ORATIO XXVIII. — 


THEOLOGIA II. 8, 


ἀκούων, ἄλλο τι ἢ τὸν τῆς κιϑέρας δημιουργὸν, καὶ A naturam protulissel, atque eonservaret? Quemad- 


τὸν κιϑαργδὸν ἐννοήσει, καὶ πρὸς αὐτὸν ἀναδραμετται 
τῇ διανοίᾳ, κἂν ἀγνοῶν iym ταῖς ὄψεσιν " οὕτω xal 
ἡμῖν τὸ ποιητικὸν δῆλον, καὶ τὸ κινοῦν, καὶ τηροῦν 
τὰ πεποιημένα, κἂν μὴ διανοίᾳ περιλαμδάνηται " xal 
λίαν ἀγνώμων, ὃ μὴ μέχρι τούτων προϊὼν ἐκουσιως, 
καὶ ταῖς φυσικαῖς ἐπόμενος ἀποδείξεσιν * ἀλλ᾽ οὐδὲ 
τοῦτο εἶναι Θεὸν, ὅπερ ἐφαντάσθημεν, ἢ ἀνετυπωσά- 
μεθα, ἢ λόγος (13) ὑπέγραψεν, Εἰ δὲ τις ἕν περινοίᾳ 
τούτου ποτὲ (1 4) χἂν boi ποσὸν ἐγένετο, τίς ἡ ἀπό- 
δειξις ; τίς οὕτως εἰς ἔσχατον σοφίας ἀφίκετο ; τὶς 
τοσούτου χαρίσματος ἐξιώθη ποτέ ; τίς οὕτω τὸ στό- 
μα τῆς διανοίας ἤνοιξε, καὶ εἴλκυσε Πνεῦμα, ἵνα τῷ 
τὰ πάντα ἐρευνῶντι καὶ γινώσκοντι, καὶ τὰ βάθη τοῦ 


modum euim quispiam citharam pulcherrime con- 
fectam et elaboratam conspiciens, ejusque concin- 
nitatem οἱ constitutionem, aut etiam ipsius citharae 
cantum audiens, nihil aliud quam ipsum citliarse 
conditorem et citharcedum mente reputat,atque ad 
eum copitatione fertur,etiamsi de facie ignotum : 
eoden quoque modo nobis,is, qui res effecit, effe- 
etasque movetatque conservat, manifestus est, 
eliamsi menle minimecompreheudatur. Ac nimis 
profecto hebes et stolidus. est, quisquis non hue- 
usque sponle sua progreditur, naturaliumque de- 
monstralionum vestigiis insistit: atque adeo hoc 
sibi persuadet, ne id quidem Deum esse, quod vel 





Θεοῦ, Πνεύματι, Θεὸν καταλάδῃ, καὶ μηκέτι vo) g lmogine quadam animi concepimus, vel informavi- 
πρόσω δέηται, τὸ ἔσχατον ὀρεχτὸν ἔχων ἤδη, xal εἰς — mus, vel orationis 00 penicillo utcunque deseri 
ὃ πᾶσα σπεύδει χαὶ πολιτείά τοῦ ὕψηλου χαὶ Oui.  psimus. Quod si quis unquam cogitatione Deum 
νοι 5 quoquo modo comprehendit, quonam, obsecro, ar- 
τ gomento id probabit? Ecquis enim eo sapientie perveni? Ecquis unquam tantam gratiam divinitus 
consecutus esl? Ecquis os mentis ila apparuit, ac Spiritum attraxit 46, ul Spiritus omnia perserutantis, 
atque etiam Dei profunda cognoscentis 47 ope atque adjumento, Dei naturam comprehenderit, nec jam 
ulterius progredi necesse habeat, utpote qui extremum illud appelendum jam habeat, àd quod omnis 
sublimium virorum et vita et cogitalio contendit? 
7^. Τί γάρ ποτε ὑπολήψῃ τὸ Θεῖον, εἴπερ ὅλαις (15) 
ταῖς λογικαῖς πιστεύεις ὑφόδοις (8] ; Ἶ πρὸς τί σὲ ὁ 
λόγος ἀνάξει βασανιζόμενος (17), & φιλοσοφώτατε σὺ, 
καὶ ᾿ϑιολογινώτατε, καὶ χαυχώμενε εἰς τὰ ἄμετρα ; 
Πότερον σῶμα ; xi πῶς τὸ ἄπειρον, καὶ ἀόριστον, 
καὶ ἀσχημάτιστον, xai ἀναφὲς, καὶ ἀόρατον ; ἢ καὶ 
ταῦτα past y “Ὦ τῆς ἕξουσίας 1 οὐ γὰρ αὐτὴ φύ- 
σις σωμάτων, "H σῶμα μὲν, οὐχὶ ταῦτα 6; UR τῆς 
παχύτητος (18) ! ἵνα μηδὲν πλέον ἡμῶν ἔχῃ τὸ Θεῖον, 
Πῶς γὰρ σεπτὸν (19), εἰ περιγραπτόν ; ἢ πῶς φεύξε-- 


VIL Quid euim tandem Deui esse censebis, si 
argumentis a ratione petitis lidem omnino habes? 
Aut quolandem te subvehet hiec disputatio, si ac- 
curatius examinelur! Te,inquam,appello, qui phi- 
losophi- ac theologis principatum tibi vindicas, 
atque in immensum gloriaris.An corpus eum esse 








λευταίων ἐπὶ τὰ πρῶτα ὁ λόγος ἀνιὼν, οὕτως ἵστα- 
ται, autem dissidii, dissidium solntionis : solatio porro 
nullo modo in Deum ac primam illam naturam cadit, Quocirca nullum dissidium adinittendum est, ne 
solutio consequatur: nec pugna, ne dissidium oriatur: nec compositio, ne pugna exsislal.Ac proinde ne cor- 
pusquidem est, ne alioqui compositum quidem eum necesse sil. Sic ab extremis ad prima recurrens ora- 
lio insislit. 

H'. πῶς δὲ καὶ σωθήσειαι τὸ διὰ πάντων διήκειν, Ὁ VIII. Jam vero quo:nodo illud tueri poterimus, 
καὶ πληροῦν τὰ πάντα Θεὸν, κατὰ τὸ, Οὐχὶ τὸν οὖ- quod ait Scriptura, Deum omnia pervadere atque 
ρανὸν καὶ τὴν γῆν ἐγὼ πληρῶ; λέγει Κύριος" xal, implere, juxta illud : Nonne catlum et terram ego 
Πνεῦμα Κυρίου πεπλήρωκε τὴν οἰκουμένην, εἰ τὸ  impleo! dicil Dominus 5; et, Spiritus Domini re« 
μὲν περιγράφοι (20), τὸ δὲ περιγράφοιτο ; Ἢ γὰρ  plevit orbem terrarum 9; si Deus partim circum 
διὰ κενοῦ χωρήσει τοῦ mravebe, xal τὰ πάντα οἴχήσε- — scribat, partim circumscribatur? Aut enim per va- 

M Ps.cxvur, 131. 4Τ| Cor. n, 10, 48 Jer. xxi, 9ή, 49 Sap. 1, 7, r 


(43) Λόγος, Hic Elias «rationem,» non «sermo- —Coisl. 1. Deest ὦ in ed. 1 
nem » loser 419) Πῶς γὰρ σεπτ 
44) Ποτέ, Deest in Or. 4. colamus,si circumscri 
15) θλαις, Coisl, 3 et Or, 1, ὅλως, «omnino.» cedere detrectabimus, eum ex. elem: 








etc. «Quomodo enim eum 
potest! Aul quomodo con« 
entis copfla- 








6) ᾿ἐφόδοις, Coisl, 1, ὁρμαῖς, tum esse,atque in eadem denuo redigendum, de- 
ΤΊ βασανιζόμενος, Coisl, 2, βιαζόμενυς, nique prorsus interiturum, » 
(8) "0 τῆς ἐξουσίας ",., ὦ τῆς magoznto:!. Sie 120) Περιγράφοι. Reg. ἃ, περιγράφει, 


85 


euam universitalem grassabitur,el res omnes nobis A x fut», 


peribunt, ut sie Deus contumelia afficiatur, nimi- 
rum et qui corpus sil,et iis quz procreavit careat: 
aut corpus in corporibus erit,id quod fieri non po- 
lest : aut implieabitur, el opponelur, quemadmo- 
dum ea, quie liquiditate praedita sunt, 501 inter se 
miscentur; alque alia secabil,et ab aliis rursus se- 
cabitur,quod ipsis etiam Epicuri atomis absurdius 
et anilius est; sicque nobis collabetur, nec corpus, 
nec solidi quidquam habebit Lie disputatio, qua 
corpus Deo iribuere conamur. Quod si eum 
corpus maleriz expers esse conlenderint, si qui- 
dem quintum illud, ut nonnulli censuerunt, et in 
orbem volubile: sit sane corpus quoddam quintum, 
el a materia semolum,alque etiam,si ipsis iia col- 
libuerit, iacorporeum; quandoquidem ita sermone 





8. GREGORII THEOLOGI 





ἵν᾽ ὑδρισθῇ Θεὸς, καὶ σῶμα mni 
Ἔχων ὅσα πεποίηκεν ^ ἢ σῶμα ἐν σώμασι ἔσται, 

ὅπερ ἀδύνατον * ἢ πλακήσεται καὶ ἀντιπαρατεθήσε-- 
ται, ὥσπερ (21) ὅσα τῶν ὑγρῶν μίγνυται " καὶ τὸ 
μὲν τέμνει, ὑπὸ δὲ τοῦ τμηθήσεται, ὃ xal τῶν Ἔπι- 
κουρείων ἀτόμων ἀτοπώτερόν τε καὶ γραωδέστε- 
pov (99) * καὶ οὕτω διαπεσεῖται ἡμῖν, καὶ σῶμα oby 
ἕξει, οὐδὲ πῆξί» τινα ὁ περὶ τοῦ σώματος λόγος (38), 
Εἰ δὲ ἄυλον φήσομεν, εἰ μὲν τὸ πέμπτον, ὡς τισιν 
ἔβοξε (24), καὶ τὴν χύκλῳ φορὰν φερόμενον " ἔστω 
μὲν ἄυλόν τι xai πέμπτον σῶμα, εἰ βυύλονται δὲ, καὶ 
ἀσώματον, κατὰ τὴν αὐτόνομον αὑτῶν τοῦ λύγου φο- 
ρὰν καὶ ἀνάπλασιν " οὐδὲν γὰρ νῦν περὶ τούτου Btol- 
σομαι (25). Κατὰ τί δὲ τῶν κινουμένων ἔσται καὶ φε- 
ρομένων, ἵνα μὴ λέγω τὴν ὕδριν, εἰ τὰ αὐτὰ τοῖς 
πεποιημένοις ὦ πεποιηκὼς κινηθήσεται, xal τοῖς que 


vomparali sunt, ut pro arbitrio in omnem partem B ρομένοις ὁ φέρων, εἴ γε καὶ τοῦτο δώσουσι ; Τί δαὶ 


sese versent, ac quidvis effingant; nihil enim hac 
de re in presentia cum illis allercabor. Caeterum 
quo landem in genere erit earum rerum,quie motu 
€ientur et agitantur,ul interim taceam,quam gra- 
vus sitcontumelis,asserere, Creatorem eodem,quo 
res ab eo crealas, motu incitari, alque eum, cujus 
vi ac numine res conditze volvuntur, si tamen hoc 
eliam daluri sunt, eodem modo cum iis volvi ac 
-tircumferri? Quiero etiam, quidnam sit quod uni - 


τὸ (86) τοῦτο πάλιν αινοῦν ; τί δὲ τὸ πᾶν κινοῦν κ᾽ 
κἀκεῖνο τί ; καὶ τί πάλιν ἐκεῖνο; xal τοῦτο εἰς ἄπειρον, 
Πῶς δαὶ οὐκ ἐν τόπιρ πάντως, εἴ γε φερόμενον ; Εἰ 
δὲ ἄλλο τι παρὰ τὸ πέμπτον φήσουσιν, εἰ μὲν ἀγγες 
λικόν * πόθεν ὅτι ἄγγελοι (97) σώματα, καὶ τίνα ταῦ- 
τας xal πόσον (38) ὑπὲρ ἄγγελον εἴη Θεὸς, οὔ λει- 
πουργὸς ἄγγελος ; Εἰ δὲ ὑπὲρ ταῦτα, πάλιν εἰσήχθη 
σωμάτων ἐσμὸς ἀλόγιστος, καὶ φλυαρίας βυθὸς, uie 
δαμοῦ στῆναι δυνάμενος, 


versum hoc moveal? Quidnam vero quod vicissiin illud moveat, ac rursum a quo illud moveatur! Eo 
demque modo in infinitum progrediar. Qui etiam fieri potest, ut omnino non sit in loco, si quidem 
Áeriur, ac molu incilatur? Jam si aliud quoddam corpus, preler quintum illud, Deum esse statuant » 
si quilem angelicum : unde probabunt angelos corpore constare, et quo tandem corpore? Quantum 
aulem, si res ila se habeat, Deus angelum, quo ministro ulitur, antecellet! Si corpus quoddam his sub- 
limius esse dixerint, rursus corporum examen rationis expers inducetur, ac nugarum gurges adeo 
profundus, ut nusquam pes figi possit. 

IX Alque hine constat, Deum corpus non esse. C Θ᾽, Οὕτω piv oov (29) οὐ σῶμα ἡμῖν ὁ Θεός οὐδὲ 


Neque enim adhuc quisquam eorum,qui divinitus 
afflati sunt,hioc vel dixit, vel ab. aliis diclum com- 
probavil,nec nostri ovilis est heec doctrina.Super- 
est igitur,ut incorporeum esse Deum existimemus, 
Verum, utcunque incorporeum dicamus, nondum 
tamen hoc naturam illius essentiamque complecti 
lur et declarat; quemadmodum nec ingenitum,nec 
anarchum,id est, principii expers,nec immulabile, 


., Ires Colb., Coisl, 





ratio, quie Deo corpus. attribuit, subsistere nobis 
nequit; adeoque nec corpus, nec compagem ullam 
habebit. » 

(24) “Ὃς τισιν ἔδοξε. Ex his fuit. Aristoteles, qui 
preter quatuor rerum principia, seu elementa, 
que sunt « aqua, terra, ignis et aer, » quintum, 
nempe « celum, » e materia quadam efformatum, 
iron ^ ^ 

) Διρίσομαι, Reg. 8, διοίσομεν. 

(26) Τί δαὶ τό, elc. Reg.bm et Or.1, τί δὲ τό. Το-- 

lum hunc locusm ic vertit Leuy. : « At enim, ob- 





γὰρ ἤδη τις τοῦτο τῶν θεοπνεύστων, ἢ εἴπεν, ἢ mage 
δέξατο, οὐδὲ τῆς ἡμετέρας (30) αὐλῆς ὁ λόγος, 
Λείπεται δὴ ἀσώματον ὑπολαμδάνειν, ᾿Αλλ᾽ εἰ ἀσώ- 
paio, οὕπω μὲν οὐδὲ τοῦτο τῆς οὐσίας παραστα- 
τικόν τε καὶ περιεκτικὸν (34), ὥσπερ οὐδὲ τὸ ἀγέν- 
wow, val τὸ ἄναρχον, καὶ τὸ ἀναλλοίωτον, καὶ τὸ 
ἄφθαρτον, καὶ ὅσα περὶ θεοῦ, ἢ περὶ Θεὸν εἶναι λές: 
quie Γί γὰρ ὄντι (39) αὐτῷ κατὰ τὴν φύσιν καὶ τὴν 


secro, quodnam erit ἃ quo universum hoc move- 
bitur? Quidnam illud vicissim movebit? Quid item 
illud? Idque adeo in infinitum.» Sic Grzeca videtur 
legisse : Τί δὲ πᾶν κινοῦν ; τί δὲ τοῦτο πάλιν κινοῦν ; 
καὶ τί πάλιν ἔχετνο ; καὶ τοῦτο εἰς ἄπειρον, 

(27) ἴλγγχλοι. Reg. ἃ, οἱ ἄγγελοι, 
E Πόσον. Duo Colb., οἱ Or. 4 addunt, àv. 


p (239) οὖν, Deest in Reg. bm et O. 1. 


(30) οὐδὲ τῆς ἡμετέρας, etc. Bill. : «Atque ab 
hujusmodi sermone (ides Ecclesie abhorret. » 

(31) Περιεχτικόν, Deest in nonnullis codd. 

(32) Τί γὰρ ὄντι, etc, Bill.: « Primum enim,huic 
quidem certe, qui Dei mentem vere habeat,atque 
in contemplatione perfectior sit, considerandum et 
expendendum occurrit, quid Deus natura sua et 
substantia sit : ac postea hoc adjiciendum supe- 
resi, eum nec initium habere, nec a se unquam 
desciecere ; nec (ine ullo circumscribi ac definiri, 
sed, ER in rerum matura est, ambitu suo 
complecti atque coercere, » 
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ὑπόστασιν ὑπάρχει, τὸ μὴ ὀρχὴν ἔχειν, μηδὲ ἐξίστα-- ^ nec incorruptibile, ceteraque omnia, 509 qux de 


αθαι, μηδὲ παρατοῦσθαι ; ᾿Αλλ ὅλον τὸ εἶναι mipt- 
λαμβάνειν λείπεται προσφιλοσοφεῖν τε καὶ προσεξ-- 
ετάζειν τῷ τε νοῦν θεοῦ (Jd) ἀληθῶς ἔχοντι, καὶ τε-- 
λεωτέρῳ τὴν θεωρίαν. Ὡς γὰρ οὖχ ἀρκεῖ τὸ σῶμα 
εἰπεῖν, ἢ τὸ γεγεννῆσθαι, πρὸς τὸ καὶ τὸ, περὶ ὃ ταῦ- 
τα, παραστῆσαί τε καὶ δηλῶσαι, ἀλλὰ δεῖ καὶ τὸ 
ὑποχείμενον τούτοις εἴπεῖν, εἰ μέλλοι (34) τελείως καὶ 
ἀποχρώντως τὸ νοούμενον παραστήσεσθαι (ἢ γὰρ ἄν-- 
θρωπος͵ ἢ βοῦς, ἢ ἵππος τοῦτο τὸ ἐνσώματον xal γεννώ -- 
μένον xal φθειρόμενον)" οὕτως οὐδὲ ἐκεῖ στήσεται μέχρε 
τοῦ εἰπεῖν ἃ μὴ ἔστιν, B τὴν τοῦ ὄντος πολυπραγμο-- 
νῶν φύσιν' ἀλλὰ Det πρὸς τῷ 135) εἰπεῖν ἃ μὴ ἔστι, 
καὶ B ἔστιν εἰπεῖν' ὅσῳ xal ῥᾷον ἕν τι περιλαῆετν, ἤ 
τὰ πάντα καϑ' ἕκαστον ἀπειπεῖν, ἵνα ix τε (38) τῆς 


Deo, νεῖ cirea Deum, praedicantur. Quid enim prod- 
est ad indicandam ipsius naturam el subsisten- 
liam qna exsistit, si dicas eum initium non habere, 
nec ἃ 56 unquam deciscere, nec ullis terminis inclu- 
di? Verum totam ejus essentiam edisserendam et 
irquirendam hvic relinquimus, qui vere Dei noti- 
liam habet, atque in contemplando perfectior est, 
Ut enim non satis est corpus dicere, aut proerea- 
lum esse, ad hoc vel illnd, cui hiec adjacent, expri- 
mendum et indicandem, sed quid ipsa quoque res 
subjecta sit, dicenduniesl,si modo volumus, in quod 
cogitamus, plene atque abunde repraesentare (po- 
lest enim vel homo, vel bos, vel equus esse, lioc 
quod corporeum ae procreatum et corruptibile esse 








ἀναιρέσεως ὧν οὖκ ἔστι, καὶ τῆς οὔ ἐστι θέσεως, p pronuntiamus) : ad eumdem modum qui Dei natu- 


Uwe] τὸ νοούμενον, Ὁ δὲ, ἃ piv οὖκ ieu λὲ-- 
ἊΝ Lue δὲ ὃ ἔστι, ποιεῖ παραπλήσιον, ὥσπερ 
ἂν (37) εἰ τὰ πέντε δὶς ὅσα ἐστὶν ἐρωτώμενος, ὅτι. 
μὲν οὐ δύο λέγοι (38), οὐδὲ τρία, οὐδὲ τέσσαρα, οὐδὲ 
πέντε, οὐδὲ εἴκοσιν, οὐδὲ τριάκοντα, οὐδὲ τινα, ἵνα 
συνελὼν εἴπω, τῶν ἐντὸς βεκάδος, ἢ δεκαδικῶν ἀρι-- 
ὑμῶν * ὅτι δὲ εἴη δέκα μὴ λέγοι, μηδὲ ἐρείδοι τὸν νοῦν 
τοῦ ἐρωτῶντος εἰς τὸ ζητούμενον, Πολλῳ γὰρ ῥξον 
καὶ συντομώτερον ἐκ τοῦ ὅ ἔστιν ὅσα οὐκ ἔστι δηλῶσαι, 
J| ἐκ τοῦ ἀνελεῖν ἃ μὴ ἔστιν, ὅ ἔστιν ἐνδείξασθαι, Ἢ 
ποῦτο μὲν παντὶ δῆλον. 


ramcuriosius inquirendam ἀυχογῖι, non hic conqui - 
esce, ut dicat, quid non sit Deus, sed hoc quoque 
ipsi adji iendum eril, ut, quid sit, exponat ; idque 
eo magis, quod minus difficile est unum quidpiam 
animo complecti, quam orania sigillatim inficiando 
removere, ut rejeclis iis, quie non esl, el consti- 
luto eo, quod sil, comprebendatur id quod cogita- 
mus. Qui vero ita, quid res «liqua non sit, pronun- 
liat, ut interim, quid sil, taceal,non absimilis est ei 
qui rogatus, bis quinque quot sint, respondeat qui- 
dem ea nec duo esse, nec tria, nec quatuor, nec 





quinque, nec viginti, nec triginta, nec ut brevi compleclar, ullum numerum cítra vel ultra denarium; 
€iterum quod decem sint, non dicat, nec mentem ejus, a quo interrogatur, ad id quod quaesitum est. 
affigat. Multo enim facilius et compendius est, ex eo, quod, quid sit, dixeris, quidquin non sit decla- 
rare, quam ex eorum, quid non est, ablatione atque inliciatione, quz sil, demonstrare; quemadmodum 


cuivis perspicuum esse arbitror. 


V", Ἐπεὶ δὲ ἔστιν ἀσώματον ἡμτν τύθεϊον͵ upóv C. — X. Quoniamigilur Deum corpore vacare nobis est. 


τι προσεξετάσωμεν, Πότερον οὐδαμοῦ τοῦτο, J| ἐστιν 
ὅπου; Εἰ μὲν γὰρ οὐδαμοῦ, ζητήσαι τις ἂν τῶν ἄγαν 
Ἱξεταστικῶν (30), πῶς ἂν καὶ εἴη, Εἰ γὰρ τὸ μὴ ὅν, 
οὐδαμνῦ, τὸ μηδαμοῦ, τυχὸν οὐδὲ (o. Εἰ δέ ἐστί που, 
πάντως ἐπείπερ bet, 4 ἐν τῷ παντὶ, ἥ ὑπὲρ τὸ 
πᾶν. "Α)λ' εἰ μὲν ἐν τῷ πανεὶ, ἢ τινι, T, πανταχοῦ, 
Καὶ εἰ μὲν ἔν τινι, ὑπ᾽ ἐλόττονον περιγραφήσεται τοῦ 
τινος, Εἰ δὲ πανταχοῦ (40), ὑπὸ πλείονος καὶ ἄλλου 
πολλοῦ, λέγω δὲ, τὸ περιεχόμενον τοῦ περιέχοντος, 
Εἰ τὸ πᾶν ὑπὸ τοῦ παντὸς μέλλει (41) περισχεθήσεσθαι,, 
«αἰ μηδένα τόπον εἶναι περιγραφῆς ἐλεύθερον. Ταῦτα 
μὲν (49), εἰ ἐν τῷ παντί. Καὶ ποῦ, πρὶν γενέσθαι τὸ πᾶνς 

γὰρ τοῦτο μικρὸν εἰς ἀπορίαν, Εἰ δὲ ὑπὲρ τὸ 
πᾶν, dp οὐδὲν ἐν τὸ διορίζον αὐτὸ τοῦ παντός ; Ποῦ 
δὲ τὸ ὑπὲρ τοῦτο ; Καὶ πῶς ἐνοήθη τὸ ὑπεραῖρον 


exploratum, aliquanto ulterius in inquirendo pro- 
grediamur. Nusquamne ille est,an alicubi? Si enim. 
nusquam, quieret fortasse aliquis ex iis qui inqui- 
rendi ac dispulandi subtilitate impensius gaudent, 
quomodo esse quoque possit. Nam siid quod non est, 
nusquam est: id quoque quod nusquam est, ne 
quidem fortasse est, Quod si alicubi esse dixeris, 
proculdubio, quandoquidem est, vel in universo est, 
vel supra universum. Si in universo; velin quadam 
ejus parte esl, vel 503 ubique. Si quadam in parte, 
ergo a minori hac parle cireumscribetur.Sin nbi- 
que, ab ampliore alioque multo majore, id es!, a. 
continente continebitur.Hzcsi dederimus, futurum 
est, ul universum universi complexu Lenealur, nee 
ullus a circumscriptione liber exstet locus. In has 


καὶ ὑπεραιρόμενον, οὐχ ὄντος ὅρου τινὸς τοῦ τέμνον.-- p absurditates incidant necesse esl, qui eum in uni- 


πος ταῦτα xal διορίζοντος ; Ἢ χρὴ πάντως εἶναι τὸ 
μέσον, καὶ ᾧ περατοῦται τὸ πᾶν, καὶ τὸ ὑπὲρ τὸ 


(38) θεοῦ, Deest in Or. 1. 

34) Μέλλοι, Reg. a, μέλλει, 

85) Τῷ. Coisl, 4, τὸ, 

36) "Ex τε Deest τε in Reg. bm. 

$7)" T E re ταν Ὁ s 

(38) οὐ " elc. , a, bm, tres 
Colb. et. Or. re^ δύο rue οὐδὲ τρεῖς, οὐδὲ 


τέσσαρας, 
(ai Τῶν ἄγαν ἐξεταστιχῶν, « Qui scire ac in- 


verso esse dixerint; Ac preterea, ubinam erat, a- 
tequam universa hac rerum machina exstitissel ? 
(40) Εἰ δὲ πανταχοῦ, ele. Bill 


:oc Sin E el 
ergo ab alio multo majore continebitur: si quidem 
luturum est,ut Deus lotusuniversi complexi tenea- 


vesligare omnia eupiunt, » 





lur,nec ulla ex parte circumseriptionis expers sit.» 
ZA rude. eg. bm, tres Colb, “δὲ Comb. 
μέλλοι. 


(43) Ταῦτα uiv, εἰς, « Hac. quidem consequen- 
lur, si in hac universitate Deus constituatur. » 
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Namhoc quoquenon levem difüicultatemafferl.Quod 4 πᾶν ; Καὶ τί ἄλλο τοῦτο ἥ τόπος ἐστὶν, ὄνπερ ὃς 
si eum supra universum esse dixerinl,quid? Niliil.—voptv j Καὶ οὔπω λέγω τὸ περιγραπτὸν πάντως εἶναι, 
ne orat,quod eum ab nniverso dirimeret? Übinam τὸ Θεῖον, καὶ εἰ (43) διανοίᾳ καταληπτόν' ὃν γὰρ mspi- 
porro erat,quod supra universum eral? Aut quo- τραφῆς εἶδος καὶ ἡ χατέληψις. : - 

modo internosci poterat i/l,quod sublimius crat,ab eo,quod inferius, cum nullus limes esset, qui hiec 
secerneret ac distingneret? Anuon omnino necesse est medium quoddam esse,quo, velut termino diri- 
matur universum ab eo,quod supra universum est? Quid autem aliud hoc fuerit,quam locus, quem jam 
ante exclusimuszNondum enim commemoro, fieri omnino non posse,quin circumscriptus sit Deus,si ani- 
mo et cogitatione comprehendi polest, Unurn quippe circumscriplionis genus comprehensio quoque 


ipsa est. 

XlI.Quorsum autem hiec disserui, curiosiusque 
forlasse, quam vulgi aures ferant, ac pro ea. qu& 
hac tempestate viget, disputandi ralione (qui, sirn- 
pliciatque ingenuarerum divinarum pertroetatione 
contempta et pro nihilo habita, subdolum atque in- 
volulum dicendi genus invexil; ut nimirum ex fru- 
etibus arbor 50, hoc esL,ater ille ac tenebrosus spi- 
ritus,hujurmodi dogmatum afflator,ex hac disputa- 
tionis caligine agnoscatur)? Non enim hoc eo a me 
faclum est, ut ipse quoque nova οἱ ab hominum 


IA". Τίνος οὖν ἕνεκεν ταῦτα διῆλθον, καὶ περιερ-- 
Ὑότερον ἴσως Y, κατὰ τὰς τῶν πολλῶν ἀκοὰς, καὶ κατὰ 
τὸν νῶν (44) χεχρατηκότα τύπον τῶν λόγων (ὃς τὸ 
γενναῖον xal ἁπλοῦν ἀτιμάσας, τὸ σκολιὸν xal γρι- 
φοειδὲς (45) ἐπεισήγαγεν ^ ὡς ἐκ τῶν καρπῶν τὸ 
δένδρον γινώσκεσθαι λέγω δὲ τὸ ἐνεργοῦν τὰ τοιαῦτα 
δόγματα σκότος bx τοῦ ζόφου τῶν λεγομένων) ; Οὐ 
γὰρ ἵνα καὶ αὐτὸς παράδοξα λέγειν δόξῳ, καὶ περιτα 
τὸς φαίνωμαι τὴν σοφίαν, πλέκων συνδέσμους (48), 
καὶ διαλύων κρατούμενα, τοῦτο δὴ τὸ μέγα θαῦμα 





sensibus uliena preferre, atque eximia quadam et B τοῦ Δανιήλ" ἀλλ᾽ ἵν' ἐκεῖνο δηλώσαιμι, ὃ μοι λέγειν ὃ 


excellenti sapientia ornatus esse 5! videar, nodos 
mectens,atque astricla dissolvens;quod quidem ma» 
gnum Danielis miraculum fuit; verum utillud osten- 
dam, quod orationis principio dicere instituebam, 
nimirum Deum extra humani ingenii captum esse, 
ποῦ totum,quantus est,cogilari alque animo infor- 
mari posse;idque non ob invidiam(longe enim abest. 
ἃ divina natura invidiz livor,utpole quie omni per- 
lurbatiune vacat, solaque bona et domina est, ac 
priesertim erga id;quod ex omnibus rebus a se con- 
ditis maximo in prelio habel.Quid enim apud Ver- 
bum priore loco ac numero est, quam quie ralio- 
mem ac sermonis 504 facultatem acceperunt ? 
Quandoquidem hoc quoque ipsuuu, quod procreata 





λόγος hm ἀρχῆς ὥρμησε (A7). Τοῦτο δὲ τί ἣν 48); 
Τὸ μὴ ληπτὸν εἶναι ἀνθρωπίνῃ διανοίᾳ τὸ Θεῖον, μη- 
δὲ ὅλον ὅσον ἐστὶ φαντάζεσθαι * καὶ τοῦτο οὔτε διὰ 
φθόνον (μαχρὰν γὰρ τῆς θείας φύσεως φθόνος, τῆς 
γε ἀπαθοῦς, xi μόνης ἀγαθῆς, καὶ κυρίας, xal μά- 
λιστα τῶν ἑαυτοῦ κτισμάτων περὶ τὸ τιμιώτατον (40). 
Tí γὰρ Λόγῳ πρὸ τῶν λογικῶν " ἐπεὶ χαὶ αὐτὸ τὸ 
ὑποστῆναι τῆς ἄκρας ἀγαθότητος), οὔτε εἷς τιμὴν 
ἑαυτοῦ xd δόξαν τοῦ πλήρους (00), fva τῷ ἀνέφ- 
bt τὸ τίμιον ἔχῃ καὶ τὸ σεδάσμιον. Τοῦτο γὰρ mdv- 
τως (54) σοφιστικὸν καὶ ἀλλότριον, μὴ ὅτι Θεοῦ, dXX" 
οὐδὲ ἀνθρώπου μετρίως ἐπιεικοῦς, xal τι δεξιὸν 
ἕαυτῳ συνειδότος, ἐκ τοῦ κωλύειν ἑτέρους τὸ πρω- 
τεῖον πορίζεσθαι. 


Suntsummi cujusdam divin bonitatis argumentum est), uec ut inde ipsius, qui plenus est, honori 
glorieque quidquam accederet, ut videlicet ex eo quod ad ejus cognitionem morlales pervenire ne- 
queunt, major ad ipsum lionor ac veneratio redeat. Sophisticum enim plane, atque alienum est, non 
dicam a Deo, sed ab homine,mediocri saltem probitate candoreque pradito atque ingenue cusjusdam 
honestalis sibi conscio, probibendis aliis principatum sibi arrogare. 


XII Verum aliasne eliam quasdam ob causas,vi- 
derint ii, qui Deo propinquiores conjunclioresque 
sunt,atque impervestigabilrum ipsius judiciorums7 
inspectores et contemplatores,si qui tamen sunt ad 
eam virtutis magnitudinem ereeli, alque in abyssi 





IB. "AJ εἰ μὲν καὶ δι’ ἄλλας αἰτίας, εἴδετεν ἂν 
οἱ ἐγγυτέρω Θεδῦ, καὶ τῶν ἀνεξιχνιάστων αὐτοῦ κρι- 
μάτων ἐπόπται καὶ θεωροὶ, εἴπερ εἰσί τινες τοσοῦτοι 
τὴν ἀρετὴν, ναὶ ἔν ἴχνεσιν ἀθύσσου περιπατοῦντες, 
τὸ δὴ λεγόμενον " ὅσον δ' οὖν ἡμεῖς κατειλήφαμεν, 


vestigiis deambulanles 36, οἱ proverbio diei Βοῖοι, μικροῖς μέτροις μετροῦντες τὰ δυσθεώρητα " τάχα 
"Quantum tamen nos,qui exiguis modulis ea quie ad D μὲν, ἵνα μὴ τῷ ῥᾳφδίῳ τῆς κτήσεως, ῥῴστη γένηται 
᾿οοπί οπιρίαπάυτη difficilia sunt,metimur,coujeclura καὶ ἡ τοῦ χτηθέντος ἀποδολή. Φιλεῖ γὰρ τὸ μὲν 
mssequipossumus,reshujusreicausmalferriqueanl πύνῳ χτηθὲν μᾶλλον κρατεῖσθαι " τὸ δὲ ῥᾳδίως χτη- 
"Prima forsan,ne,ob adipiscendi facililalem, facilis θὲν, xai ἀποπτύεσθαι (53) τάχιστα, ὡς πάλιν ^n". 


50 Mauth. vu, 20, 51! Dan, v, 11, 53 Rom. xr, 388. 9 Job xxxvii, 16. 


44) Τὸν vov. Sic codd. In ed., «àv wv, 
AB) Γριφοειδές, δὶς Reg. bm εἰ Coisl. 4. In qui- 
j Ὑῤνφῶδες. In ed., γρυφοειδές, Schol, αἶνι - 
γματωδές͵ weeniginatice, obscure.» Nolat hic Gre- 
gorius Eunomianos,ae precipue Aetium Eunomii 





e Καὶ εἰ, Deest εἰ in Reg. Cypr. 








(48) Τοῦτο δὲ τί ἦν. Deest τί in Or. 4. 

(49) Τιμιώτατον. Comb. prefert, οἰκειότατον. 
« Maxima sibi necessitudine conjunctum, familia 
rissimum. » 

(20) Τοῦ πλήρους, Alludit ad hzc Isaie verba 1, 
41 : « Quo mihi multitudinem victimarum vestra- 
rum? dicit Dominus : plenus sum, » etc, 

51) Πάντως, Comb., πάντη. 

482) ᾿Αποπτύεαθαι, Or, 1 ἀποπτύεται, 
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ναὶ δυνάμενον" καὶ οὕτως (58) εὐεργεσία καθίσταται A quoque rei quasiti jactura sit. Fil. enim fere, αἱ 


τὸ μὴ πρόχειρον τῆς εὐεργεσίας, τοῖς γε νοῦν ἔχουσι. 
Τάχα 8 ὡς μὴ ταυτὸν ἡμᾶς τῷ πεσόντι ᾿ξωσφόρῳ 
πάσχειν (54), lx τοῦ τὸ φῶς ὅλον χωρῆσαι κατέναντι 
Κυρίου παντοχράτορος τραχηλιᾷν, xal πίπτειν ba τῆς 
ἐπάρσεως, πτῶμα πάντων ἐλεεινότατον, Τυχὸν δὲ, ἵν᾽ 
ἢ τι πλέον ἔκεῖθεν dülow φιλοπονίας καὶ λαμπροῦ 
βίου τοῖς ἐνταῦθα κεκαθαρμένοις, xxl μαχροθυμοῦσι 
πρὸς τὸ ποθούμενον. Διὰ τοῦτο μέσος ἡμῶν τε καὶ 
Θιοῦ ὁ σωματικὸς οὗτος ἵσταται γνόφος, ὥσπερ ἡ 
νερέλῃ (56) το πάλαι τῶν Αἰγυπτίων καὶ τῶν ᾿Εδραίων, 
Καὶ τοῦτό ἔστιν ἴσως, ὃ ἔθετο σχότος ἀποχρυφὴν 
αὐτοῦ, τὴν ἡμετέραν παχύτητα, δι᾽ ἣν ὀλίγοι καὶ 
μικρὸν διακύπτουσιν, Τοῦτο μὲν οὖν φιλοσοφείτωσαν 
οἷς ἐπιμελὲς, χαὶ ἀνίτωσαν ἐπὶ πλεῖστον τῆς διασκὲ-. 
φεως" ats δ᾽ οὖν ἔκεῖνο γνώριμον τοῖς δεσμίοις τῆς 


quod non sine labore alque industria partum est, 
arctius quoque teneatnr ; qued autem nullo negotio 
comparalum est, cilissime vilescat, et abjiciatur, 
utpote quod recuperari possit ; alque jla io beneli- 
cium cedit non obvia illa beneficentia apud eos sal- 
tern, qui prodentes sunt, Altera, ne idem nobis, 
quod Lucifero illi prolapso 55, accidat ; hoc est, ne 
toto illo fulgore perfusi cervicem adversus Domi- 
num omnipotentem atlollamus,atque ob elationem. 
corruamus,casu omnium miserrimo et calamitosig- 
simo, Postrema, ut pro industrie sue illustrisque. 
vitie pra»mio uberius aliquid babeant,qui hic sese ἃ 
vitioru labe perpurgarint, ae rem adamatam et 
expeiilam patientibus animis exspectarint. Idcirco 
meuiaiuler nosac [jeum corporea hac caligointer- 


γῆς, 9 φησιν ὁ θεῖος Ἱερεμίας, xal τὸ πυχὺ τοῦτο p JeCla esl; non secus ac nubes i'la 55 olim inter. AEgy- 


σαραίον περιδεδλημένοις (86): ὅτι ὥσπερ ἀδύνατον 
ὑπερδῆναι (57) τὴν ἔχυτοῦ σκιὰν, καὶ τῷ λίαν ἐπει- 
γομένῳ (φθάνει qup ἀτὶ τοσοῦτον, ὅσον καταλαμδά- 
νεται), fj τοῖς ὁρατοῖς πλησιάσαι τὴν ὄψιν, δίχα τοῦ 
ἐν μέσῳ φωτὸς val ἀέρος, ἢ τῶν ὑδάτων ἔξω τὴν 
νηκτὴν φόσιν διολισθαίνειν" οὕτως ἀμήχανον τοῖς ἐν 
σῶματι (58), δίγα τῶν σωματινῶν, πάντη γενέσθαι 
μετα τῶν νοουμένων. "Atl γάρ τι παρεμπεσεῖται τῶν 
ἡμετέρων, κἂν ὅτι μάλιστα χωρίτας ἑαυτὸν τῶν 
ὁρωμένων ὃ νοῦς, xal χαϑ' ἑαυτὸν γενόμενος, mpos- 
δάλλειν ἐπιχειρῇ τοῖς συγγενέσι καὶ ἀοράτοις, Γνώσῃ, 
δὲ οὕτως. 


ptios et Hebrzvos. Ac fortasse huc spectat illud Scri- 
ptura, Posuit tenebras latibulum sibi, hoc est, cras- 
sitiem nostram, qua fil, ul pauci omnino, jique pa- 
rum adimoduin transpiciant, Sed de hac re accu- 
ratius philosophentur,altissimeque consideratione 
provehantur, quibus id sindio et curae fuerit, Nobis. 
utique,qui terree vinculis astricti lenemur 97, ut 16. 
remi verbis utar,crassaque hac carneobtegimur, 
hoc perspicuum est,quod quemadmodum nulla ra- 
lione fieri $08 potest,ut quispiam, quamlibet gres-- 
sum urgeal, umbram suam przetereat ( quantam 
enim eam assequeris, lantum etiam illa semper an- 


tevertit), aut oculus rebus in aspeetum cadentibus citra intermediam lucem et aerem conjungatur, aut 
pisces extra aquas natenl; ita etiam impossibile est iis, qui corporibus inclusi sunt, sine corporearum 
ac sensibilium rerum adminiculo, rebus iis, quie. animo ac ralione intelliguntur, omnino conjungi. 
Semper enim obiter sensibile aliquid rerum nostrarum incidit, quantumvis maxime nostra mens ab iis 
rebus, quz in aspectum cadunt, abstracia, atque in seipsam collecta, res cognalas et oculorum aciem 
fogientes assequi ac percipere contenderit. Quod quidem ita tibi clarum ac dilucidum erit, 

IU". Οὐ πνεῦμα, xal mop, xal φῶς, ἀγάπη τε xaiC — XIII. Nonne spiritus, et ignis, el lux, et chari- 


σοφία, καὶ δικαιοθόνη, xal νοῦς, xal λόγος, καὶ τὰ 
τοιαῦτα (50), αἱ προσηγορίαι τῆς πρώτης φύσεως ; 
Τί οὖν ; "Ἤ πνεῦμα νοήσεις δίχα φορᾶς xal ortus ; 
"HO πῦρ ἕξω τῆς ὕλης, καὶ τῆς ἄνω φορᾶς, καὶ τοῦ 
ἰδίου χρώματός τε καὶ σχήματος ; "Ἢ φῶς oix ἀέρι 
αὐγκρατόν τε xal ἄρετον τοῦ οἷον γεννῶντός τε καὶ 
φωτίζοντος ; Νοῦν δὲ τίνα ; Νὴ τὸν ἐν ἄλλῳ, καί οὗ 
κινήματα τὰ διανοήματα, ἠρεμοῦντα, ἢ προθαλλό- 
μένα ; Λόγον δὲ τίνα παρὰ τὸ, ἠσυχάζοντα Ἐν ἡμῖν, 
ἣ χεόμενον ; ὀκνῶ γὰρ εἰπεῖν, λυόμενον, Εἰ δὲ καὶ 
συφίαν, τίνα παρὰ τὴν ἕξιν, καὶ τὴν ἐν τοῖς θεωρή- 
μασιν (80). εἴτε θείοις, εἴτε καὶ ἀνθρωπίνοις. 5 Διχαιο- 


125, et sapientia, el justitia, el mens, et. verbum, 
atque similia, principis illius naturg sunt nomina ? 
Quid igitur ? An spiritum animo concipies,qui mo- 
tus ac iiffusionis expers sil ? An ignem, qui mate- 
ria careal, sursumque non feratur,nec propria co- 
lore ac figura przdilus sit ? An lucem nulle aere 
permistam, atque a suo quasi parente eamque ef- 
fundente segregatam ? Jam mentem, quam tàndem 
intelliges? An non eam, quie in alio est, cujusque 
motus cogitationes sunt, vel taciti, vel sese profe- 
renles ? Quod item verbum ? An non illud, quod 
vel in nobis quiescit, vel diffunditur ? vereor enim 


σύνην τε καὶ ἀγάπην, οὐ διαθέσεις ἐπαινουμένας ; D dicere, solvitur. Quam porro sapientiam, praeter 
B4 ]sa, xiv, 413, ὅδ Exod. xiv, 30, 36 Psal. xvii, 13. Thren, ut, 34. 


Καὶ οὕτως, ele, id est, « ac sic ipsam bene- 
tire arinti difficultatem pro beneficio habent 
cordati homines. » 

(04) Πάσχειν, Comb., παθεῖν, 

s». Schol. : τον Eze ? ; wd 
πρόσθεν σῶμα, Ἤμετς μὲν ψυχὴ, 
ἡμέτερον ἃ Εν du lubem appellat EAM duod 
animie objectum est.Nos enim anima sumus, cor- 
pus vero nostrum est, » 

(56) Περιδεδλημένοις, Sic Colb. 3. Mii. roofe- 


Puro, Gn. XXXVI, 





ὄνατον ὑπερδῆναι, Reg. Cypr., ἀδύνατόν, 
ἐστιν ὑπερδαίνειν. 

(58) Σώμετι, Reg. bm, σώμασι, ἕ 

(59) καὶ τὶ 2-34 etc, Bill. : « Alque aliis 
natura nuncupatur? » [n prima aotem ed ;«Atque 
hujusmodi nominibus divina natura appellatur ? » 

(00) "iv τοῖς θεωρήμασιν, Weg. ἃ, ὧν τοῖς νοήμα- 
σι καὶ θεωρήμασιν, « in cogitationibus el conteme 
plationibus, » 
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humanis rebus contemplaudis versatur * Quam 
porro justitiam et charitatem ! Nonne przclaras et 
«um laude conjunetas affectiones (quarum allera 
imjustitiae, allera odio adversetur), nunc esse inten- 
dentes, nunc remiltentes ; nunc accedentes, nunc 
decedentes, ac certa omnino qualitate nos afficien- 
tes et immulantes, haud secus ac colores corpora ? 
An potius nobis faviendum est, ut ab his absceda- 
mus, ac numen ipsum sejunctim, quoad ejus fieri 
potest, perspiciamus, particularem quandam spe- 
ciem ex simulacris colligentes ? Quaenam igitur est 
Iac molitio, quie et ex his velut confletur, et tamen 
hiec non sit? Aut quomodo id, quod unum est, ac 
suapte natura compositionis expers, nec ullis rerum 
simulacris adumbrari potest, hiec omnia el borum 
wnomquodque perfecte fueril? Ita mens nostra 
languet ac fatiscit, dum e corporis et sensibilibus 
rebus excedere,506 atque incorporeis citra ullius 
rei inlerventum jungi studel, quandiu cum sua 
infirmitate, ea, qua ipsius vires superant, specula- 
lur, Etenim Deum, ac principem illam causam, 
natura quidem omnis rationis particeps appetit ; ut 
autem eam assequatur, ob eas, quas dixi, causas, 
vires deficiunt. Languens autem desiderio, ac male 
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eam, qua habitus est, atque, vel in divinis, vel ἱπλ καὶ τὴν μὲν τῆς ἀδιχίας, τὴν δὲ τοῦ μίσους 


λον, ἐπιτεινομένας τε xal ἀνιεμένας (01), προσγινον. 
μένας τε καὶ ἀπογινομένας͵ καὶ ὅλως ποιούσας ἡμᾶς͵ 
ἀπ ἀλλοιούσας, ὥσπερ αἱ χρόαι τὰ σώματα; ὙΠ DT 
τούτων ἀποστάντας ἡμᾶς͵ αὐτὸ xal ξαυτὸ τὸ θετον (08) 
ἰδεῖν, ὡς οἷον τε, μερικήν τινα φαντασίαν Dx. τῶν εἶς- 
χασμάτων συλλεγομένους ; Τίς οὖν ἡ μηχανὴ (83) ἐκ 
τούτων τε, xal μὴ ταῦτα ; Ἥ πῶς ταῦτα καὶ 
τελείως ἕκαστον, τὸ ἕν (04) τῇ φύσει ἀσύνθετον καὶ 
ἀνείκαστον ; Οὕτω χάμνει ἐκδῆναι τὰ σωματιχὰ à 
ἡμέτερος νοῦς, καὶ γυμνοῖς ὁμιλῆσαι τοῖς ἀσωμάτοις, 
ἕως σκοπεῖ μετὰ τῆς ἰδίας ἀσθενείας τὰ ὑπὲρ δύνα-- 
μιν. Ἐπεὶ ἐφίεται μὲν πᾶσα λογιχὴ φύσις θεοῦ, καὶ 
τῆς πρώτης αἰτίας" καταλαδεῖν δὲ ἀδυνατεῖ, δι᾽ ἄς 
εἶπον αἰτίας, Κάμνουτα δὲ τῷ πόφῳ, καὶ οἷον sga- 
δάζουσα (65), καὶ τὴ, ζημίαν o) φέρουσα, δεύτερον 


Β ποιεῖται πλοῦν (66), ἢ πρὸς τὰ ὁρώμενα βλέψαι, xmi 


τούτων τι ποιῆσαι Θεὸν, κακῶς εἴδυτα" {τ| γὰρ τῶν 
ὁρατῶν τοῦ ὁρῶντος, καὶ πόσον ἐστὶν ὑψηλότερόν τε 
καὶ ϑερειδέστερον͵ ἵν᾽ ᾧ τὸ μὲν προσχνοῦν, τὸ δὲ 
προσχυνοόμενον 1) ἢ διὰ τοῦ κάλλους (87) τῶν Üpm- 
μένων καὶ τῆς εὐταξίας, Θεὸν γνωρὶσαι, xal ὁδηγῷ 
τῇ ὄψει͵ τῶν ὑπὲρ τὴν ὄψιν χρήσασθαι, ἀλλὰ μὴ 
ζημιωθῆναι Θεὸν διὰ τῆς μεγαλοπρεπείας τῶν ὅρως: 
μένων, 


omnino affecta, wgerrimeque hoc damnum ferens, secundam, ut dici solel, navigationem inil,ut scili 
cet, vel ad res eas, quie sub oculorum sensum cadunt, oculos flectat, ac quampiam earum pro numi- 
ne colat, pessimo utique consilio labens (quid enim in omnibus rebus, quz» oculis cernuntur, eo, ἃ 
quo cernuntur, excelsius et divinius est, ut illud adoretur, hoc vero adoret?); vel per aspectabilium 
rerum pulchritudinem et ordinem, Dei cognitionem assequatur, aique ad ea percipienda, quam ocu- 
lorum obtutum fugiunt, ducibus oculis utatur, non autem per earum rerum, quie oculis subjecti» sunt, 


magnificentiam, Dei jacturam faciat. 


XIV. Hinc alii solem, alii lunam, alti sidernm C 


multitudinem, alii ccelum quoque ipsum una cum 
illis, quibus pro motus qualitate vel. quantitate 
mundi gubernationem administrationemque tribu- 
erunt ; alii rursus propter necessarium usum, ter- 
ram, aquam, aerem, ignem, quod his sublatis hu- 
mana vitas incolumitas constare non possit ; alii 
denique quidquid ex rebus aspectabilibus temere 
ipsis ocenrrit, coluerunt, pnlcherrima quique eo- 
rum, qui cernebant, pro diis sibi constituentes. 
Nec defuerunt, qui statuas ac figmenta divinis ho- 
noribus affecerint, um quidem propinquorum 
et necessariorum, ii videlicet, qui vehemealtiori 
luctu afflictabantur, corporeisque rebus addicliores 
erant, alque homines vita functos monumentorum 





1A', Ἐντεῦθεν oi μὲν ἥλιον, οἱ δὲ σελήνην, οἱ δὲ 
ἀστέρων πλῆθος, οἱ δὲ οὐρανὸν αὐτὸν ἄμα τούτοις, 
οἷς xar τὸ πᾶν ἄγειν δεδώκασι κατὰ τὸ ποιὸν ἢ ποσὸν 
τῆς κινήσεως" οἱ δὲ τὰ στοιχεῖα, γῆν, ὕδωρ, ἀέρα, 
πῦρ, διὰ τὸ χρειῶδες, ὧν ἄνευ οὐδὲ συστῆναι 
τὸν ἀνθρώπινο. βίον" οἵ δὲ ὁ τι τύχοιεν ἕκαστος τῶν 
ὁρατῶν ἐσεδάσθησαν, ὧν ἑώρων τὰ κάλλιστα θεοὺς 
προστησάμενοι, Εἰσὶ δὲ οἵ καὶ εἰκόνας, καὶ πλάσμα-. 
τα, πρῶτα μὲν τῶν οἰκείων οἴγε περιπαθέστεροι, καὶ 
σωματιχώτεροι, καὶ τιμῶντες τοὺς ἀπελθόντας τοῖς 
ὑπομνήμασιν" ἔπεικα val τῶν ξένων, οἵ μετ᾽ ἐκείς. 
νους, χαὶ μακρὰν ἀπ᾽ ἐκείνων, ἀγνοίᾳ τῆς πρώτης 
φύσεωξ, wal ἀκολουθίά τῆς παραδοθείσης τιμῆς, ὥς 
ἐννόμου καὶ ἀναγκαίας, ᾿Ἐπειδὴ χρόνῳ τὸ ὅθος βε- 
δαιωθὲν, ἐνομίσθη νόμος (68). Οἶμαι δὲ καὶ ova 


honore prosequebantur: ροϑὲ Δυίΐθπι alienorum quo-D στείαν (69) τινὲς θεραπεύοντες, καὶ ῥώμην ἐπαινές 


44) ᾿Ακεμένας, Coisl. 1 aliique, ἀνειμένας, 

02) Θεῖον, Duo TRegg.,tres Colb.,Coisl, 4 et Or. 
ύτων. 
. Schol: 'Ἔχ 
ἂν φύσιν, hoc 






4 addunt, ἐκ 









sui impos, quasi 
ὅσα, 
(δ0) Δεύτερον ποιεῖται πλοῦν. « Secundam navi- 


gationem init. » Id proverbio dicitur,cum quis ad 
summa pertingere non valens, proxima consectalur, 
*Quemadmodum, » inquit Wllius, » qui mari iter 
faciunt,cum eum,quem maxime optant,nequeunt, 
pr. ximum illi tamen, quanquam non adeo commo- 
dum, cursum Lenere conantur. » 

(67) "Ἢ διὰ τοῦ χάλλους͵ etc. Td est, « ob eximi; 
ἐπ Ρ διανει elegantissimumque rerum sen: 
ilium ordinem, divinitatem rebus ipsis sensibili- 
bus tribuat, ac ita Deum amillat, » Y 

(68, "EvoulsOn, νόμος. Comb., νομὸς ἐγένετο, 
(69) Δυναστείαν. Sic duo Regg., tres Colb., 
Coisl, 4, Or. 1 et Par. In ed., δυναστείας, 
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save, καὶ κάλλος ὕχυμάσαντες͵ θεὸν ἐποίησαν τῷ A que, nempe ii,qui mullis post eos szculis exstite- 
χρόνῳ τὸν τιμώμενον, προσλαδόμενοι (70) «wa καὶ runt ignoratione videlicel primze illius nature, ac 
μῦϑον τῆς ἐξαπάτης (71) ἐπίκουρον, serie per manus ipsis a majoribus traditi cullus. 
quasi justi et necessarii. Consueludo enim, temporis longinquilate conlirmala, pro lege habita est; 
Nonnullos etiam fuisse arbitror, qui summam alicujus potestatem omni observantia colentes, et cor- 
La robur laudibus efferentes, ac form venustatem admirantos, eum tandem, quem honorabant,in 

eorum numerum ascripserint, ad hujusmodi imposturz subsidium et patrocinium, fabulas quasdam 


nesumenles. 

1E'. Οἱ ἐμπαϑέστεροι δὲ αὑτῶν xxb τὰ πάθη θεοὺς 
ἐνόμισαν, Tj θεοὺς (TR ξτέμησαν, θυμὸν, καὶ puzego- 
νίαν, καὶ ἀσέλνειαν, καὶ μέθην, καὶ οὐκ vi ὃ τι 
ἄλλο sit τούτοις παραπλησίων" οὗ καλὴν, οὐδὲ δικαίαν 
ταύτην ἀπολογίαν εὑράμενοι τῶν οἰκείων ἁμαρτημά- 
τῶν, Καὶ τοὺς μὲν ἀφῆκαν κάτω (13), τοὺς δὲ ὑπὸ 
γὴν ἔκρυψαν (T4), τοῦτο συνετῶς μόνον" τὼς δὲ 
ἀνήγαγον εἷς τὸν οὐρανόν (15). "^ia τῆς γελοίας χλη- 
pisse! Εἴτα ἑκάστῳ τῶν πλασμάτων ὕνομέ τι 
θεῶν ἣ δαιμόνων ἐπιφημίσαντες, κατὰ τὴν ἐξουσίαν 
καὶ αὐτονομίαν τῆς πλάνης, καὶ ἀγάλματα ἰδρυσά- 
μένοι, ὧν καὶ τὸ πολυτελὲς δέλεαρ, αἴμασί τε καὶ 
χνίσσαις, ἔστι δὲ οἵ γε (T6), καὶ πράξεσι λίαν αἵ- 
σχραῖς, μανίαις τε xal ἀνθριωποχτονίχις τιμᾷν τοὺ- 
ποὺς (71) ἐνόμισαν: τοιαύτας γὰρ ἔπρεπεν εἶναι θεῶν 
τοιούτων καὶ τὰς τιμάς, "ln δὲ καὶ κνωδάλοις (18, 
καὶ τετραπόδοις, xai ἑρπετοῖς, καὶ τούτων τοῖς ale 
σχίστοις τε καὶ γελοιοτάτοις ἑαυτοὺς καθύδρισαν, 
καὶ τούτοις φέροντες τὴν τοῦ Θεοῦ δόξαν προσέθηκαν" 
ὡς μὴ ῥᾷδιον εἶναι κρῖναι, ποτέρων (79) δετ᾿ καταφρονεῖν 
μᾶλλον, τῶν προσχυνούντων͵ ἢ τῶν προσχυνουμένων " 
τάχα ἔξ καὶ πολὺ πλέον τῶν λατρευόντων; ὅτι λογι- 
κῆς ὄντες φύσεως, xal χάριν Θεοῦ δεξάμενοι, τὸ 
χεῖρον ὡς ἄμεινον προεατήσαντο (80)" xal τοῦτο τοῦ 
πονηροῦ τὸ σόφισμα, τῷ χαλῷ καταχρησαμένου πρὸς 
τὸ κακὸν, οἵα τὰ πολλὰ τῶν ἐκείνου κακουργημάτων, 
Παραλαβὼν γὰρ αὐτῶν τὸν πόθον πλανώμενον (81) 
κατὰ Θεοῦ ζήτησιν, ἵν᾽ εἰς ἑαυτὸν (82) περισπάσῃ 
τὸ κράτος, καὶ χλέψῃ τὴν ἔφεσιν᾽ ὥσπερ τυφλὸν qui 
ραγωγῶν ὁδοῦ τινος ἐφιέμενον, ἄλλους ὁλλαχοῦ wai- 
ἀκρήμνισε, καὶ διέσπειρεν εἰς ἕν τι θανάτου xal 


ἀπωλείος βάραθρον, 





1507 XV. Jam vitiosissimi quique vitia ipsa ἴω-- 
dosque alTectus deos esse censuerunt,aut certe sub 
deorum nomine coluerunt,iram nimirum, ezdem, 
libidinem,temulentiam,et calera ejus generis, non 
sequam, nec honeslam bane scelerum suorum ex- 
cusationem nacli. Alque eos partim in terra reli- 
querunt,partim infta terram occultarunt,hoc unum 

p satis consulte,partim in celum evexeruut : o ridi- 
culam hereditatis parlitionem! Ac deinde pro er- 
roris libertale et licentia, figmento cuique nomen 
aliquod, vel deorum, vel daemonum indiderunt,sta- 
luasque insuper erexerunt,easque adeo magnificas 
el excellentes, uL pretio ipso vulgi animos inesca- 
rent.Ad hiec per eruores et carmum nidores, qui- 
dam etiam per acliones in primis foxdas, hoc est, 
farores ac czedes, hujusmodi numina rite codi exi- 
slimarunt; tales quippe talibus diis honores haberi. 
conveniebat. Eo eliam amentiz quidam prorupe- 
runt,ut colendis avibus,el quadrupedibus, et repti- 
libus 96,atque horum turpissimis quibusque maxi- 
meque ridiculis, seipsos contumelia aflicerent,iis- 
que Dei gloriam attribuerunt : ut. non sit facile 
constituere, utri magis contemnendi sint, iine qui 
adorabant,an qui adorabantur.Fortasse vero multo 
majori contemptu atque ignominia digni erant,qui 
res hujusmodi adorabanl; quoniam, cum natura 
ratione preedita ornali essent, Deique gratiam ac- 
cepissent, deterius meliori protulerunt.Atque hzc 
fuit pravi. illius calliditas et impostura,re bona ad 
malum abutentis; qualia sunt pleraque illius ver- 
sula facinora. Nam cum eorum cupiditatemad Dei 
conquisitionem oberrantem accepisset, ut principa- 


tum ad se transferret, ac desiderium eorum eluderet, quasi ciecum vie cujusdam cupiditate llagran- 
tem manuducens, alios alio praecipites egit, atque ia unum queddam mortis exitiique barathrum dis- 
persit. 


IC". οὗτοι μὲν δὴ ταῦτα’ ἡμᾶς δὲ ὁ λόγος δεξάμε- D — XVI. Atque hiec. quidem illi. Nos autem,Dei de- 


voc ἐφιεμένους Θεοῦ, καὶ μὴ ἀνεχομένους τὸ ἀνηγες 
μόνευτόν τε καὶ ἀχυδέρνητον' εἴτα τοῖς ὁρωμένοις 
προσδάλλων (88), καὶ τοῖς ἀπαρχῆς ἐντυγχάνων, οὔτε 

58 Rom. 1, 23. 

710) Προσ λαδόμενοι, Comb., προσλαδόντες, 

{0} etc Cl d, Rees 

i ἢ Θεούς, Deest. in Or. 1. In ed., θεοῖς 

8) Kal τοὺς μὲν ἀφῆκαν κάτω, ete. Alludit Gre- 

gorius ad fabulosam partilionem,qua calum Jovi, 
mare Neptuno, inferorum regnum Plutoni in sor- 
tem cessisse finxit anliquilas. 
Eo “Ἔχρυψαν, Reg. Cypr. , ἀπέῤῥιψαν, « abjece- 
Ὕ 5) Τὸν οὐρανόν, Deest, «iv in Or, 1. 
76) "Ἔστι δὲ οἵ 0, Colb. 1, οἱ Comb., ἔστι δὲ 


(17) τιμᾷν τούτους, Sic Reg. Cypr. ln edit, 3o 


siderio flagrantes,alque animis ita comparatos, ut 
universitatem hanc duce alque gubernatore carere 
nullo modo admillere queamus, ratio excipiens,ac 


τοῦτο τιμᾷν, 

(78) Κρωδάλοις, Elias « aves » intelligit, Βα- 
düeus, « feras » lam terrestres, quam aquaticas el 
aerias, E 

, (79) Ποτέρων, Sic Coisl. 1, et tres Colb. Alii,nd« 
sigo», prave, Epi. 

(80) Προεστήσαντο, Reg. Cypr., προετιμήσαν- 
το. 

p Πλανώμενον, (οἶδ), 4, πλανωμένων, ν 

89) Εἰς ἑαυτόν, Sie duo M gg. tres ον, Colal. 
4 εἰ 3, Comb. [n ed., εἰς ἑπυτῆν, 

(88) Προτδάλγων. Wet. ὡς S Y. Ns Tbe 
". 


41 


S. GREGORII THEOLOGI 


48 


deinde in res oculis subjectas intuens, atque adeo A μέχρι τούτων ἔστησεν, Οὐ γὰρ ἦν λόγου δοῦναι τὴν 


ἃ, 88 ab initio condila sunt, considerans, ne hic 
quidem 508 gradum fixit. Neque enim rationis 
erat,iis, que, quantum ad sensum, pari nobiscum 
conditione sunt, principatum dare.Quin potius eo- 
rum ope atque adjumento nos ad id, quos his su- 
perius est, cujusque beneficio hzc sunt,ducit.Quid 
enim tandem illud est,quod coelestia et terrestria, 
quaque, vel per aerem, vel per aquam feruntur, 
vel potius ea,qua his priora sunt, celum, terram, 
aerem, aquam certo ordine collocavit? Quis haec 
miscuit ac sejunxit?Quie mutua horum societas na- 
turzque cognatio et eonspiratio?Hoc enim dictum, 
licet hominis a religione nostra alieni, mihi ma- 
gnopere probatur : Quis motum his attulit, ac 


perpetuo minimeque impedito cursu ea modcra- , 


tur?Àn non eorum artifex et quirebus omnibus ra- 
tionem eam indidit, qua universum fertur et guber- 
naturt Quis porro horum artifex? An non is, qui 
hec procreavit atque in rerum naturam produxit? 
Neque euim proculdubio cásui fortunzque hac vis 
el facultas ascribenda est. Ut enim hoc demus, 
casu omnia exslitisse,cui landem eorum constitutio 
ac dispositio tribuenda erit? Atque ut hoc quoque 
ipsum, si ita lubet, casui concedamus, cujusnam, 


ἡγεμονίαν τοῖς ὁμοτίμοις κατὰ τὴν αἴσθησιν (84), 
Καί διὰ τούτων ἄγει πρὸς τὸ ὑπὲρ ταῦτα, καὶ δι΄ 
οὖ (85) τούτοις τὸ εἶναι περίεστιν, Τί γὰρ τὸ τάξαν 
τὰ οὐράνιά τε (Βθ) καὶ τὰ ἐπίγεια, ὅσα τε δι’ ἀέρος, 
καὶ ὅσα καϑ' ὕδατος, μᾶλλον δὲ τὰ πρὸ τούτων, οὗ- 
ρανὸν, καὶ γῆν, καὶ ἀέρα, καὶ φύσιν ὕδατος ; Τίς ταῦφ 
τα ἔμιξε καὶ ἐμέρισεν ; τίς (87) κοινωνία τούτων πρὸς 
ἄλληλα, καὶ συμφυΐα, καὶ σύμπνοια ; ᾿Επαινῶ γὰρ 
τὸν εἰρηκότα (88), κἂν ἀλλότριος fj* (89) Τί τὸ ταῦτα 
κεχινηκὸς, καὶ ἄγον (90) τὴν ἄληκτον φορὰν 
καὶ ἀκώλυτον ; ἄρ᾽ οὐχ ὁ τεχνίτης τούτων, καὶ 
πᾶσι λόγον ide, καθ᾿ ὅν τὸ πᾶν φέρεταί τε καὶ 
διεξάγεται ; Τίς δὲ ὁ τεχνίτης τούτων ; dp! οὐχ ὁ πε- 
ποιηκὼς (91) ταῦτα, καὶ εἰς τὸ εἶναι (92) παραγα- 
quw; οὐ γάρ δὴ ci αὐτομάτῳ δοτέον τοσαύτην δύ- 
wav, "Ἔστω γὰρ τὸ γενέσθαι τοῦ αὐτομέτου' τίνος 
τὸ τάξαι ; Καὶ τοῦτο, εἰ δοκεῖ, δῶμεν" τίνος τὸ τη- 
ρῆσαι καὶ φυλάξαι καθ᾽ οὖς πρῶτον ὑπέστη λόγους ; 
ἑτέρομ. τινὸς, ἢ τοῦ αὐτομάτου ; Ἑτέρου δηλαδὴ παρὰ 
τὸ αὐτύματον, Τοῦτο δὲ τί ποτε ἄλλο πλὴν Θεός ; 
Οὕτως ὁ ἐκ Θεοῦ λόγος καὶ πᾶσι σύμφυτος, καὶ πρῶ- 
τος ἐν ἡμῖν (93) νόμος καὶ πᾶσι συνημμένος, ἐπὶ 
Θεὸν ἡμᾶς ἀνήγαγεν bx τῶν ὁρωμένων, Καὶ δὴ λέγω- 
μεν (94) ἀρξάμενοι πάλιν. 





queso, fuerit, hec, juxta eas ratioues, quibus primum creata sunt, tueri atque conservare? Alterius- 
ne cujuspiam, an casus? Alterius profecto, non casus. Hoc autem quid tandem aliud esse queat, quam 
Deus? Sic ratio, qui ex Deo est, et cunclis insila, et. prima in pectoribus nostris condita lex, cunc- 
tisque mortalibus innexa, nos ab iis rebus, que oculis cernuntur, ad Deam subvezit. Ac proinde hoc 


pacto rursus exordiamur. 


XVII. Quid tandem Deus natura sua et essentia C 


Sitnec hominum quisquam unquam invenit, nec 
invenire potest. Àn vero aliquando sil inventurus, 
querat hoc qui volet, ac perserutetur.Mea quidem 
sententia, tum demum lioc inveniet,cum deiforme 
hoc atque divinum,id est, mens nostra et ratio 
cum natura cognata conjnncia fuerit, et imago ad 
exemplar illud suum,cujus nunc desiderio tangitur, 
ascenderit. Atque illud mihi esse videtur,quod pri- 
marium philosophie caput est, nempe nos aliquan- 
dotantum cogaituros,quantum cogniti sumus*9.60, 
At in hac mortali vita quidquid ad nos usque per- 
tingit, aliud nihil est, quam exiguus quidam rivu- 
lus,ac velut 509 parvus magnae lucis radius. Qua-. 
mobrem si quis Deum cognovit, aut, Scriptura 


59-60 [ Cor. xui, 12. 


IZ Θεὸν, 8 τί ποτε μὲν ἔστι τὴν φύσιν καὶ τὴν 
οὐσίαν, οὔτε τις εὖρεν ἀνθρώπων πώπότε, οὔτε 
μὴν (95) εὕρῃ. ᾿Αλλ᾽ εἰ μὲν εὑρήσει ποτὲ, ζητείσθω 
τοῦτο, καὶ φιλοσοφείσθω παρὰ τῶν βουλομένων᾽ εὑ- 
ρήσει δὲ, ὡς ὁ ἐμὸς (96) λόγος, ἐπειδὰν τὸ θεοειδὲς 
τοῦτο καὶ θεῖον, λέγω δὲ τὸν ἡμέτερον νοῦν τε γαὶ 
λόγον, τῷ οἰκείῳ (97) προσμίξῃ, καὶ ἡ εἰκὼν ἀνέλθῃ 
πρὸς τὸ ἀρχέτυπον, οὗ νῦν ἔχει τὴν ἔφεσιν. Καὶ τοῦτο 
εἴναί μοι δοχεῖ τὸ πάνυ φιλοσοφούμενον, ἐπιγνώσε- 
σθαί πρτε ἡμᾶς, ὅσον ἐγνώσμεθα. Τὸ δὲ νῦν 
εἶναι (θ8), βραχ εἴά τις ἀποῤῥοὴ πᾶν τὸ εἰς ἡμᾶς φθάνον, 
«αἱ olov μεγάλου φωτὸς μικρὸν ἀπαύγασμα. “Ὥστε καὶ 
εἴ τις ἔγνω Θεὸν, ἢ ἐγνωκέναι μεμαρτύρηται, τοσεῦ-- 
τὸν ἔγνω, ὅσον ἄλλου μὴ τὸ ἴσον ἑλλαμφθέντος φανῇ-- 
ναὶ φωτοειδέστερος" καὶ τὸ ὁπερθάλλον, τέλειον ἕνο-- 


(84) Κατὰ τὴν αἴσθησιν. « Quantum ad sensum.» DTn ed,, ὁ πεποιηκός, 


Schol.: Οὐ κατὰ τὸν vov: « Non quantum ad men- 
tem. » 
(85) δι o5. Cujus. » Schol. : τοῦ Θεοῦ" « Dei. » 
180) Οὐράνιά «e. Deest. τε in duobus Regg., et 


(87) τίς Duo Regg. addunt, ἡ. 
(58) Τοῦ εἰς Schol. τὸν Πλάτωνχ᾽ « Plato- 
nem. » Quod verimilins. quid. in. dictum videtur 
de isto philosopho, quam «e Oppiano, ut vult Bil- 
lius in n 













»». Hac iu Coisl. 3 


(80) Καὶ ἄγον, etc. Reg. Cypr. habet: καὶ ónb- 
τὴν ἄληκτον φορὰν καὶ ἀκώλυτον ἀγαγόν, 
(91) Ὃ πεποιηκώς, Sic tres Colb., Or. 1, et Par. 


(92) Εἰς τὸ elvat, Par., eic τὸ ἕν, 

μὲ Ἐν üptv. Sic. Or.1. In ed., ἐν ὑμῖν, 

(94) 'Aévoyev. Sic Combef. In ed., λέγομεν. 

S9 Οὔτε μήν. Reg. bm, Or. 4, Basil., οὔτε 
μή, 

(96) Ὡς ὁ ἐμός, Sic duo Regg., et Or. 4. Alii, 
ὡς ἐμός, minus recte. Epir. 

(97) Οἰκείῳ, Sic Reg. bm, Coisl. 8, etc., «cum 
Deo. » Etenim homo, cum sit ad imaginem Dei 
creatus, Deo quodam cegnationis jure est conjun- 
ctus. [n ed., οἰσείω, 

98) Τὸ δὲ νῦν εἶναι, Coisl. 3, et tres Colbert., 
Τὸ δὲ νῦν γνῶναι, «Quod autem nunc cognocimus,» 
etc. 
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μίσθη, ob τῇ ἀληθείᾳ͵ τῇ δὲ τοῦ πλησίον δυνάμει κα leste, cognovisse dicilur, eatenus cognovisse cen- 


παραμετρούμενον, 


sendus est,quatenus uberioris splendoris particeps. 


sit, quam qui minus luminis divinitus accepit. lla exsuperantia luec, perfecta cognitio existimata est, 
non ad rei ipsius veritatem, sed ad aliorum modulum et facultatem perpensa. 


18, Διὰ τοῦτο ᾿Ενώς μὲν ἤλπισεν ἐπικαλεῖσθαι (99) 
τὸν Κύριον" ἐπλὶς τὸ χατορθούμενον ἦν, καὶ τοῦτο οὗ 
“νώσεως, ἀλλ᾽ ἐπικλήσεως" ᾿Ενὼχ δὲ μετετέθη μὲν, 
οὕπω δὲ δῆλον, εἰ Bend φύσιν περιλαδὼν, T περιλν,- 
ψύμενος. Τοῦ δὲ Νῶε, καλὸν ἡ εὐαρέστησις, τοῦ καὶ 
χύσμου ὅλον ἐξ ὑδέτων διασώσασθαι πιστευθέντος, ἢ 
κόσμου σπέρματα, ξύλῳ μιχρῷ φεύγοντι (1) τὴν ἐπί- 
χλυσιν, ᾿Λδραὰμ δὲ ἐδικαιώθη μὲν ἐκ πίστεως, ὃ μέ-- 
que πατριάρχης, καὶ θύει θυσίαν ξέντιν, καὶ τῆς με- 
ὕλης ἀντίτυπον θεὸν δὲ οὐχ ὡς θεὸν εἶδεν, ἀλλ’ 
ὡς ἄνθρωπον ἔθρεψε, καὶ ἐπῃνέθη, τεδασθεὶς ὅσον 


χατέλαδεν. Ἰακὼβ δὲ, κλίμακα μὲν ὑψηλὴν ἐφαντέ- ὃ 


σϑη τινὰ, καὶ ἀγγέλων ἄνοδον, καὶ στήλην ἀλείφει 
μυστικὼς (ίσως va τὸν ὑπὲρ ἡμῶν ὀλειφέντα λίθον 
παραδηλώσῃ!, καὶ οἴκος Θεοῦ (3) τόπῳ τινὶ προσ- 
ἡγορίαν δίδιοτιν, εἰς τιμὴν τοῦ ὀφθέντος, val ὡς de 


Θεοῦ πρὸς 





τς, καὶ ejufola τῆς πάλης 
ἐπὶ τοῦ σώματος φέρει, τὴν ἧτταν παρσδεικνόντα 
τῆς γεννητὴς (8) φύσεως, καὶ ἄθλον εὐσεδείας τὴν 
μετεδολὴν τῆς προσηγορίας λαμδάνει, μετονομασθεὶς, 
ἀντὶ Ἰακὼδ, Ἰσραὴλ, τοῦτο δὲ, τὸ μέγα καὶ τίμιον 
ὄνομα" ἐκεῖνο δὲ, οὔτε αὐτὸς, οὗτε τις ὑπὲρ αὐτὸν 


XVIII. Quocirca Enos quidem spem μιαίνει fore 
ut Dominum invocaret?! ; ubi vides spem duntaxat 
in eo laudari,eamque nàn eognitionis,sed invoca- 
tionis. Enoch autem, quamvis translatus fueriL'?, 
nondum lamen constat, an Dei naturam compre- 
henderit, aut comprehensurus sit. Jam Noe, cui 
orbis universi ab aquarum. periculo conservandi 
cura credita est 9!, vel poltus orbis semina com- 
missa, exiguo liguo diluvium fugientia? hinc solum 
laudem consecuius est,quod [Jeo gratus el acceptus 
fuisset. Magnus porro ille patriarcha Abraham, ex 
lide quidem justificatus est 95,ac novam et inaudie 
lam vielimam, magnaeque illius flguram gerentem, 
obtulit 96 ; at Deum non ut Deum conspexit, sed nt 
hominem aluit?! ac proinde laudatus est, quod, 
quantum percepit, tantum quoque veneratus est. 
Nam quid de Jacob dicam, qui licel sublimem. 
quamdam scalam,el ascendentes angelos in somnis. 
conspicatus si 98, ac columnam non sine mysterio 
quodam unxerit(fortasse ut lapidem salutis nostrae 
causa unclum significaret),atque in ejos, quem 
conspexerat, honorem, loco quidam domus Dei 
cognomentum imposuerit, ac cum Deo quasi cum. 
homine luctam inierit, quecunque tandem illa Dei 


μέχρι σήμερον ἐκαυχήσατο τῶν δώδεκα φυλῶν, ὧν c cum homine lucta esse queat.His enim verbisfor- 
πατήρ ἦν, ὅτι Θεοῦ φύσιν ἥ ὄψιν ὕλην ἐχώρη- lasse nihil aliud indicatur, quam human: virtutis 
σιν (4). cum divina comparatio,lucteque signa, quie erea- 
lam naturam vilam esse ostenderent, in corpore tulerit, ac denique pro pietatis premio nominis 
commulalionem acceperit, pro Jacob nimirum, magno illo el eximio Israelis nomine nuncupatus; 
hoc tamen nec ipse, nec quisquam eo sublimior, ad hunc usque diem in omnibus duodecim tribubus, 
quarum pater exstitit, gloriari magnificeque predicare poluit, se tolam Dei naturam animo perce- 
isse. 
- |", Ἡλίῳ δὲ, 





οὗτε πνεῦμα βίαιον, οὔτε πῦρ, οὔτε 
αγπσεισμὸς, ὡς τῆς ἱστορίας ἀκούεις, ἀλλ᾽ ἡ αὔρα 
τις qn τὴν τοῦ Θεοῦ παρουσίαν, καὶ ταῦτα, οὐ φύσιν 
ἐσκιαγράφησεν, "HA. τίνι ; ὅν καὶ doa πωρὸς du- 

πρὸς οὐρανὸν, δηλοῦν τοῦ δικαίου τὸ ὑπὲρ ἄγ- 
φρώπον, Μανωὲ δὲ τὸν χριτὴν πρότερον, xal Πέτρον 


XIX. Nee vero Eliw,vel spiritus vehemens, vel 
ignis, vel lerra concussio, ut 510 historia sacra 
monumentis proditum est,sed aura qu:edam tenuis 
Dei priesentiam,non autem naturam ipsam,adum- 
bravit 9. [psum Eliam dico, quem igneus quoque 
currus in celum evexit ?9, significans, ut opinor, 
τὸν μαθητὴν ὕπτερον, πῶς o) τεθχύμαχας ; τὸν μὲν singularem quamdam hominis virtutem,aque hu- 
οὐδὲ ὄψιν φέροντα τοῦ φανταυθέντος Θεοῦ͵ καὶ διὰ manum fastigium excedentem, Quid? Non te judex. 
τοῦτο, ᾿Απολώλαμεν, ὦ γύναι, λέγοντα, θεὸν ἑω- ille Manue, ac Pelrus apostolus, admiratione αἴ. 
ράκαμεν, ὡς οὐ χωρητῆς οὔσης ἀνθρώποις, οὐδὲ ciunt! Quorum alter ne conspectum quidem Dei, 
φανταυίας θείας, μὴ ὅτι γε ψύτεως" τὸν δὲ χαὶ τὸν per imaginem ipsi observantis, ferre poterat, ac 


*"!Gen.iv, 90. € Gen. v, 94, 03 Gen. vi, 18 seqq. δ᾽ Gen, 1x, 1. seqq. 95 Gen. xv, ὃ; Rom. iv, 9 
90 Gen. xxt, 2 seqq. 07 Gen. xvirt, 2 sqq. 05 Gen. xxvii, 12. 09 tir Reg. xix, 14 sqq. ?9 IV Reg.u.11 


(99) ᾿Ἐπιχαλεῖσθαι, Vocem hane in activa « Gregorii verba, de loci nuncupatione, Jacobi cum. 
significatione accepit Billius. Alii;post Theodore- angelo luetam pricedant. » S lectionem οἶκος, 
ium, in passiva accipiunt, οἱ vertunt : « Speravit, 6:o» prietuleris, lege Gen.xxvi, 12,07 et 19. Si 
fore ut Dominns invocaretur. » alteram εἶδος θεοῦ, lege Gen. xxxn, 94, 30,81 
4) Φεύγοντι, Savil, et Comb., διαφυγόντα, In  riendum sil quid lac de re sentiamus,aptior nobi; 
videtur lectiosfacies Dei,»quam«domus Dei,«quia. 


aliis, διαφυγόντι" 
(2) Ks! οἴκος 8:05, « Domus Dei, » Regg. a, hic praecipue de. visione Dei disputatur. 
Deis (3) Γεννητης, Reg. Cypr., γενητῆς, — ^ 


bm, duo Colb. et Or. ἡ, εἶδος θεοῦ, « facies 
Fatetur Billius in notis se in priori editione sic — (4) 'Εχώρητεν, Non bene Bill, : «oculis usur- 
asse;» nec melius Leuv.«aspiciendo» i890, 


Yertisse auclorilale codicum ; neque hanc leetio- 
nem improbandam judicat, Sed in secunda ed. (qnasi natura divina res esset » oculis » et « asqe* 
protulit cum Eliayolxoz Θεοῦ, » domus Dei,» quod. ctui » subjecta. 
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tanquam videlicet bomines, ne divini quidem in 
imagine conspectus, nedum natura ipsius,capaces 
sint : alter conspicuum eliam Christum in navicu- 
lam admittere recusabat,atque ablegabat??,Quod eo 

mirabilius videri debel, quod idem ad Chri- 
sti agnitionem animiardore alios anteiba!,eoquen o- 
mine beatus pra-dicatus est??, resque maximas in fi- 
dem accepit.Quid Isaiam.et Ezechielem rerum ma- 
ximarum speclatorem reliquosque prophelas com- 
memorem? Quorum alter Dominum Sabbaoth in 
glori throno sedentemvidit 4,eumque aseraphim 
senis alis praeditis in orbem cinctum ac laudatum 
el tectum,seque ipsum carbone perpurgatum,atque 
δὰ obeundum prophetize munus adornatum. AlLer 
vehiculum quoque Dei 75, hoc est, cherubinos des- 
cribit,thronumque ipsi excelsiorem, eoque subli- 
mius firmamentum,aLque insuper eum,qui in fir- 
mamento sese ulcunque conspicandum praebebat, 
vocesque eliam quasdam, el impetus, atque actio- 
nes; idque, sive diurnum quoddam hoc spectrum, 
solis sanclissimis viris speclabile, sive minime fal- 
lax noclis visio, sive previa qusedam mentis im- 
pressio, futura tanquam presentia exhibens, sive 
arcanum quoddam aliud prophetiz genus, Jicere 
mequeo; novit hoc prophelarum Deus, et qui l;uju: 


quibus loquor, neque quisquam alius ejusdem ordini: 


8. GREGORII THEOLOGI 
dicebat: Periimus,uxor, Deum vidimus T1, A φαινόμενον Χριστὸν τῷ πλοίῳ qo mj 


᾿ διὰ τοῦτο ἀποπεμπόμενον᾽ καίτοιγε θερμότερος τῷ 
wy εἰς ἐπίγνωσιν Χριστοῦ Πέτρος, καὶ διὰ τοῦτο 
μακαριζόμενος, καὶ τὰ μέγιστα πιστευόμενος, Τὸ 
δ᾽ ἂν εἴποις περὶ Ἡσαίου, καὶ ᾿εζεχιὴλ τοῦ τῶν que 
Ὑίστων ἐπόπτου, καὶ τῶν λοιπῶν προφητῶν ;Ὡ ὧν ὁ 
μὲν τὸν Κύριου Σαδδαὼν (5) εἶδε καθήμενον ἐπὶ ϑρός: 
νου δόξης, καὶ τοῦτον ὑπὸ τῶν ἐξαπτερύγων mepx- 
qi κυκλούμενον, καὶ αἰνούμενον, καὶ 
μενον (0), ἑαυτόν τε τῷ ἄνθρακι γαθαιρύμενον, χαὶ 
πρὸς τὴν προφητείαν καταρτιζόμενον' ὁ δὲ καὶ τὸ 
ὄχημα τοῦ Θεοῦ τὰ χερουδὶμ διαγράφει, καὶ τὸν 
ὑπὲρ αὐτῶν (6) θρόνον, καὶ τὸ ὑπὲρ αὑτοῦ στε- 
ρίωμα, καὶ τὸν ἐν τῷ στερεώματι φανταζόμενον, 
χαὶ φωνὰς δή τινας, καὶ ὁρμὰς, καὶ πράξεις (1). 

pra ταῦτα, εἴτε φαντασία τις ἤν ἡμφρινῆ, μόνοις, 
θεωρητὴ τοῖς ἁγίοις, εἴτε νυκτὸς ἀψευδὴς ὄψις, εἴτε 
τοῦ ἡγεμονικοῦ τύπωσις συγγενομένη (8) τοῖς μέλε 
λουσιν ὡς παροῦτιν, εἴτε τι ἄλλο προφητείας εἶδος, 
ἀπόῤῥητον, obx ἔχω λέγειν' ἀλλ᾽ οἶδεν ὁ τῶν 
τῶν Θεὸς, καὶ οἱ τὰ τοιαῦτα ἐνεργούμενοι, Πλὴν 
οὗτοι περὶ ὧν ὁ λόγος, οὗτε τις ἄλλος τῶν κατ᾽ 
αὐτούς (8), ἔστη ἐν ὑποστήματι (10) καὶ οὐσίᾳ 
Κυρίου, κατὰ τὸ γεγραμμένον, οὐδὲ Θεοῦ φύσιν ἢ 
εἴδεν ἢ ἐξηγόρευσεν, 

smodi afflatibus agitantur. Ceterum neque hi, de 

in substautia el essentia Domini, ul Scriptura. 





loquitur 79, stetit, nec Dei naturam, aul vidit, aut aliis prodidit et patefecit. 


XX. Quod si Paulo ea, quz lertium colum ΤΊ, 
atque ad illud usque progressio, vel ascensio, vel 
assumplio exhibuit,morlalibus evulgare licuisset, 
amplius quidam 511 fortasse de Deo cognovisse- 
mus, si modo arcana ac causa erat, cur in eclum 
raperetur.Quoniam autem hiec ei in vulgus elferre 
nefas erat, faciamus nos quoque, ul ea silentio 
tommendemus,Átque hoc duntaxat Paulum dicen- 
lem audiamus : Ez parte cognoscimus, el ex par- 
le prophetamus 78. Hmc, atque ejusmodi fate- 
ri non dubitat ille scientia nequaquam impe- 
ritus, ille experimentum se daturum minilans 
loquentis in se Christi, magnus, inquam, ille veri- 
tatis propugnator et doctor.Eoque nomine omnem 
quoque humanam ac terrenam scientiam nihil su- 
pra specula et zenigmata79 esse slatuit, utpote quz 


ἃ κ΄, Παύλῳ δὲ, εἰ μὲν ἐκφορὰ (14) ἣν ἅπερ 
ἔσχεν (19) ὁ τρίτος οὐρανὸς, καὶ ἡ μέχρις ἐκείνου 
πρόοδος, ἢ ἀνάδασις, ἢ ἀνάληψις, τάχα ἄν τι περὶ 
Θεοῦ πλέον ἔγνωμεν εἴπερ τοῦτο ἦν τὸ τῆς ἄρπα- 
γῆς μυστήριον" ἐπεὶ δὲ ἄῤῥητα ἦν, καὶ ἡμῖν σιωπῇ, 
τιμάσθω, Τοσοῦτον δὲ ἀκούσωμεν αὐτοῦ Παύλου λέ-- 
ἥοντος, ὅτι "Ex μέρους γινώσκομεν, καὶ ἐκ μέρους 
προφητεύομεν, Ταῦτα, καὶ τὰ τοιαῦτα ὑμολογεῖ b 
μὴ ἰδιώτης τὴν γνῶσιν, ὁ δοκιμὴν ἀπειλῶν τοῦ bw 
αὐτῷ λαλοῦντος Χριστοῦ, ὁ μέγας τὴς ἀληθείας 
προαγωνιστὴς, καὶ διδάσκαλος, Aib καὶ (13) πᾶσαν 
τὴν κάτω γνῶσιν οὐδὲν ὑπὲρ τὰ ἔσοπτρα καὶ τὰ 
αἰνίγματα τίθεται, ὡς μίκροῖς τῆς ἀληθείας 
Ἰσταμένην ἱνδάλμασιν, Εἰ δὲ μὴ λίαν δοκῶ τισι πες 
ριττὸς καὶ περίεργος τὰ τοιαῦτα ἐξετάζων, οὐδὲ ἄλλα 

Ὀτινὰ τυχὸν ἤ ταῦτα ἦν, d μὴ δύνασθαι νῦν βαστα- 


?! Judic. xni, 32. 7? Luc. v. 8, 78 Matth. xvi, 17, 14 Isa. vt, 1. Τὸ Ezech. 1, 4 seqq. 76 Jerem.xxiits 


18. 76 II Cor. xn, 2. 181 Cor. xui, 9. 19 ibid. 12 


(B) Σαδδαών͵ Reg. bm, et Or. 1, Σαδαώθ. 
(6) ᾿Αποκρυπτόμενον, Colb. 1 el Or. 1, κρυπτός 


μένον, 

(07) Ὑπερ αὐτῶν. Reg. Cypr., ὑπὲρ αὐτοῦ. Corn- 
bef. putat legendum, ὑπέρ αὐτό, nempe, ὄχημα, 
Sicul et mox pro τὸ ὑπὲρ αὐτοῦ, censet scribendum, 

αὐτὸν, scilicet, θρόνον, 
1) Πράξεις, Par., τάξεις, « ordines. » 

) Συγγενομένη, Or. 1, συγγενομένου, 

(B) Kas' αὐτοὺς. Duo Regg. et Or. 1, χατὰ τού- 


τοὺς, 

(10) "E» ὑποστήματι, Vox est Jeremie xxu, 
18, cui subjungit Gregorius, καὶ οὐσίᾳ, explica- 
lionis causa, quasi vox illa« essentiam, » sive « na- 
luram Dei » significel, quod a vero sensu longius 


abest. Vox enim Hebrea Jeremic « consilium » 
sonat. Hinc Vulgata recte reddit: « Quis enim ad- 
fuit consilio Domini?» Septuaginta et Theodotion 
interpretantur, « subslanliam, » seu « snbsisten- 
tiam;» Aquila, « secretum,» el SymmacLus, «ser- 
monem.» Verum vores ὑπόστημα el ὑπόστασις 
recle verli possunt, « slalio » el « consessus, » 
sicque propius accederent ad genuinum Hebraica. 
vocis sensum. 

(11) 'Exsopá, Legendum videlur esse, É«- 
«opa. EpiT. 5o. 

19) "Ἔσχεν. Coisl.9, παρέσχεν, « exhibuit, sup- 
peditavit. » Bill, : « continet. » 

(13) Διὸ καὶ, Reg: a et duo Colb., ὅ καί, 
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4 ὑπτινίσσετο, ὥς (14) ποτε A ultra exigua veritati: 


53 
τὰς .à Ap 
αἀχθησόμενα xal τρανωθησόμενα' καὶ ἅπερ (1B) 
^ μηδ’ ἄν αὐτὸν δυνηθῆνει χωρῆσαι τὸν κόσμον (10), 
᾿Ιωάννης ὁ τοῦ Λόγου πρόδρομος (1), ἡ μεγάλη, τῆς 
ἀληθείας φωνὴ, διωρίζετο, 


δέ 


imulacra minime sese porri- 
gat.Quod nisi me quispiam in hojus generis rebus 
exquirendis nimis curiose el supervacanee versari 
existimet, dicere quoque non verear, nec alia qui- 
dem fortasse, quam hic, ea osse, quie Christus 





ipse portari in bac vila posse negavit 89, velut aliquando porlanda, et declaranda; et qui ille Verbi 
precursor Joannes, et magna verilalis vox, ne a mundo quidem capi posse pronuntiavit 9t. 


KA. Πᾶσα μὲν οὖν ἀλήθεια, καὶ πᾶς λόγος ὃυσ. 
τέκμαρτός τε καὶ δυσθεώρητος᾽ καὶ οἷον ὀργάνι 
μικρῷ μεγάλα δημιουργοῦμεν, τῇ ἀνθρωπίνῃ musa 
τὴν τῶν ὄντων γνῶσιν θηρεύοντες, xxl τοῖς νοη- 
τοῖς (18) προσδόλλοντες μετὰ τῶν αἰσθήσεων" ἢ οὐκ 
ies αἰσθήσεων, ὑφ᾽ ὧν περιφερόμεθα καὶ πλανώς-- 
μεθα; xal οὐκ ἔχομεν γυμνῷ τῷ νοὶ γυμνοῖς τοῖς 
πράγμασιν ἐντυγχάνοντες, μᾶλλόν τι προσιέναι τῇ 
ἀληθείᾳ, καὶ τὸν νοῦν τυποῦσθαι ταῖς χαταλήψετιν, 
Ὁ δὲ περὶ Θεοῦ λόγος, ὅσ τελεώτερος, τοσούτιν ὃυσ- 
εφικτότερος, καὶ πλείους τὰς ἀντιλήψεις ἔχων xii 
τὰς λύσεις ἐργωδεστέρας, Πᾶν γὰρ τὸ ἐνιστάμενον, 
κἄν βραχύτατον ἢ, τὸν τοῦ λόγου δρόμον ἐπέσχε καὶ 
διεκώλυσε, καὶ τὴν εἰς τὸ πρόσω φορὰν διέχοψεν᾽ 
ὥσπερ οἱ τοὺς ἵππους τοῖς ὀντῆρσιν ἀθρόως μεθέλ- 
κοντες φερομένους, καὶ τῷ mp τοῦ τιναγμοῦ 
περιτρέποντες, Οὕτω Σολομὼν μὲν ὁ (19) σοφισάμε- 
νος περισσὰ, ὑπὲρ πάντας τούς γενομένους ἔμπρο- 
σϑεν, καὶ καθ᾽ ἑαυτὸν, ὦ τὸ τῆς καρδίας πλάτος δῶρον 
Θεοῦ, καὶ ἡ ψάμμου δαψιλεστέρα χύσις τῆς θεωρίας, 
ὅσῳ πλέον ἐμδατεύει τοῖς βάθεσι, τοσούτῳ πλέον 
epp, καὶ τέλος τι ποιεῖται σοφίαν εὔρεῖν ὅσον 
διέφυγεν (20). Παῦλος δὲ πειρᾶται μὲν ἐφιχέσθαι, 
οὕπω λέγω τῆς τοῦ Θεοῦ φύσεως, τοῦτο γὰρ ἤβει 


XXL. Verum enim vero cum verilas omnis et 
disputatio plurimum difficultatis atque obseurita- 
tis habeal; ac nos velut parvo quodam instrumen- 
Lo res magnas efficere moliamur,human:e videlieet 
sapienti adjumento rerum cognitionem aucupan- 
Les,ac res,quie animi lantum intelligentia compre - 
henduntur,per sensus cognoscere aggredimur;aut 
certe non sine sensibus, quibus undique jaclamur 
Θὲ ἴῃ errorem pertrahimur, nec. nuda mente cum 
nudis rebus versari,atque inde ad veritalem propius 
accedere, rebusque perceptis ac comprehensis men- 
tem informare possumus. Tum vero disputalio ea, 
quie de Deo suscipitur, quo perfectior, eo quoque 
dillicilior est, pluribusque objectationibus patet in 
iisque diluendis ac dissolvendis plus negolii faces- 
sit. Nihil enim tam levis exigoique ponderis nobis 
adversari potest,quod non disputationis cursum in- 
terrumpatatque comprimat, impediatque quomi- 
nus ultra progrediamur.Quemadmodum qui equos 
ad cursum incitalo repente freno retrahunt,ac per 
inopinalam et repentinam excussionem retrorsum. 
agunt. Sit. nimirum Salomon, qui omnibus, cum 
suiP, lum superioris memori: hominibus sapientia 
laude prastitit 82, et cordis latitudinem Dei bene- 


παντελῶς ἀδύνατον ὅν, ἀλλὰ μόνον τῶν τοῦ Θεοῦ; ficio 19 accepit, ac tantam contemplationis co« 


κριμάτων, ᾿Επεὶ δὲ οὐχ εὑρίσκει διέξοδον, οὐδὲ στά- 
σιν τῆς ἀναδάσεως, σὺδὲ εἴς τι (24) φανερὸν τελευ- 
τῷ πέρας ἢ πολυπραγμοσύνη τῆς διανοίας, ἀεί τινος 
ὑποφαινομένον τοῦ λείποντος" ὦ τοῦ θαύματος {ἵνα 
καὶ αὐτὸς πάθω τὸ ἴσον)  ἐμπλήξει περιγράφει τὸν 
λόγον, καὶ πλοῦτον Θεοῦ, καὶ βέθος τὸ τοιοῦτο χελεῖ, 
καὶ ὑμολογεῖ τῶν τοῦ Θεοῦ χριμάτων τὸ ἀκατάληπτον 
μονονονχὶ τὰ αὐτὰ τῷ Δαδὶὸ φθεγγόμενος, ποτὲ μὲν 
ἄδυσσον πολλὴν ὀνομάζωντι τὰ τοῦ θεοῦ χρίματα, ἧς 
οὐκ ἔστι τὴν ἕδραν ἢ μέτρῳ ἢ αἰσθήσει λαδεῖν, ποτὲ 


δὲ τιθαυμαστῶτθαι τὴν γνῶσιν ἐξ ἐσυτοῦ, ναὶ 
τῆς ἑαντοῦ συστάσεως (89) λέγοντι, κεκραταιῶς- 


«θαΐ τε πλέον ἢ κατὰ τὴν ἑαυτοῦ δύναμιν xal περί 
Apto. 


piam et ubertatem 85, ut arenze numerum excede. 
ret, quo altius in has profunditates penetrat, hoc 
magis istual, ac finem quemdam sapienti: cons- 
tituit, nimirum quod invenissel, quanlum ea ἃ se 
fugeret 85. Consimili quoque modo Paulus,non di- 
cam Dei naturam,hoc enim proraus supra humanas 
vires esse perspectum habebat,sed Dei solum judi- 
cia cognitione assequi conatur.Quoniam autem nec 
exitum ullum,nec quo ascensum figere ac stabilire 
posset, reperiebat, nec perspicuo ullo fine curiosa. 
ipsius animi perscrutatio claudebatur, quod videli- 
cet subinde semper aliquid reliqui esse perspice- 
rel:o rem miram ac stupendam!(utipse quoque eo- 


8 dem affectu commovearjorationem admiratione cir- 


cumscribit,idque Dei opesae profundum appellat,ac Dei judicia nullius ingenio percipi el comprehen- 
di posse ingenue fatelur*5 iisdem propemodum verbis cum Davide utens,qui nunc judicia Dei abyssum 


80 Joan, xvi, 12, δ᾽ Joan. xxr, 35, 9? ΠῚ Reg. 


17, 85 Rom. xi, 33, 
(44) Ὡς, Reg. Cypr., ἴσως, Reg. bm, Coisl.1 et 


e. d, amp. 
qo Καὶ ἄπερ, Plures Regg. et Colb., καὶ à 


P) Τὸν κόσμον, Duo Regz., tres Colb. et Or.1, 
τὸν κάτω κόσμον. Sic legit Leuv., qui vertit, emun- 
or y obe » n , 
M1). Πρόδρομος. Mirum videri polest Joannem 
Erangelistam, Verbi pravenrsorem a Gregorio ap- 
—gellari. Elias hane, inter alias, affert causam, 
Dempe,«quod et interpres fuerit doetring de Deo.» 
Billius vero putat Gregorium hic « memori lapsu 





τ, 42. 9 [[Par. t, 12, $& Eccle, vir, 24; Vit, 


errasse.quod eum Verbi precursorem, et Veritatis 
vocem appellet, quem tonitrui potius filium vocare 
debuerat, » Addil etiam ita sensisse Maximum; 
(19) Καὶ τοῖς νοητοῖς, elc. Billius : « ac mebus 
intellectilibus animum una cum sensibus admo- 
ventis, » 
(49) Σολομὼν μὲν ὁ, Comb,, Σολομὼν ὃ. 
οὶ “όσον διέφυγεν, Billius.quantum en a se efs 
lugiet, » f 
(31) οὐδὲ εἴς τι, elc., « nec. ullam 
curiosi animi perscrutalionis metam 
(33) Xoaxáauoc, WM τ x ταὶ 








EI 
E 


eam capere et complecli nequeamus. 


8. GREGORII THEOLOGI 


multam vocat 88, cujus fundum, nec mensura, nec sensu capi queal; nuuc mirabilem factam. 
scientiam ex seipso suique ipsius constitutione pronuntiat 7, atque adeo robustam, ut viribus 





XXIL Ut enim missa alia faciens, inquit, me- A — KB', "Iva γὰρ «Ja ἐάσας, φησὶ, πρὸς ἐμαυτὸν. 


ipsum omnemque humanam naturam et compagem 
jniuear, quz hzc mistio nostra est? Quis motus ? 
Quomodo id quod immortale est,cum mortali copti- 
latum esi? Quomodo deorsum fluo, et sursuni fe- 
Tor? Quomodo anima circumscribitur? Quomodo 
vitam impertilur, et affectuum fit particeps ? Quo- 
modo mens simul et eireumscripla est, el nullis 
terminis inclusa,in nobis manet, et motus fluxio- 
nisque celeritate omnia perlustrat? Quomodo ser- 
monis opera percipitur vicissim,et communicatur, 
aeper aerem grassatur, et cum rebus ipsi ingre- 
ditur? Quomodo cum sensibus consuetudinem ha- 
bel, ac rursus seorsim a sensibus sese collipit ? 
jue, ut quz priora sunt dicam, quz prima no- 
ellictio et constitutio in nature officina ? Quze 
etiam postrema formatio ac perfectio? Quw cibi 
litio ac distributio?Quis nos sponte ad primos 
Tontes ac vit» causas duxit? Quomodo corpus 
cibis,animus contra sermone ac doctrina pascitur? 
Que est illa nalurz vis mutuaque inter parentes et 
liberos affectio,ut quasi quodam philtro continean- 
tur?Quomodo firmz ae stabiles sunt species,etin- 
terim nolis inter se distincte, 543 quarum pro- 
prietates,cum lanto numero sint,assequi non pos- 
sumus? Quomodo idem animal morlale simul et 
immortale est; mortale quidem ratione migrotio- 
mis, immortale autem ratione procreationis? Ut 
enim aliud morte subducitur, ila rursns ipsi aliud 
subrogatur, non secus atque in fluminis tractu, 
quod simul fluxum est et stabile, Mulla de ho- 
minis membris et partibus adhuc commemorare 
posssis, ac de mutua earum concinnitate; quippe 
quie nature lege ac ratione,non minus ad elegan- 
tiam, qoam ad utilitatem, conjungantur simul et 

88 Psal.xxxv, 7. 87 Psal. cxxxviu, ὃ, 

(23) Σύμπηξιν, Billius : « constitutionem. » 

(24) Περιγράφεται, « Cireumscribitur.» Ste Coisl. 
4, aliique optima notz codd. Hanc lectionem pos- 
twlant mox opposita, περιζραπτός et ἀόριστος, [π ed., 
περιφέρεται, « circumfertur. » Α 
5) ᾿Αύριστος, Sic Regg. a, bm, Coisl. 1 et Or. 
2. In ed., ἀόρατος, « invisibilis. » 

e ὕσεως. Reg. Cypr. et Or.1, ῥύσεως, 

27) "Ev τῷ τῆς φύσεως ἐργᾶστηρίῳ, Id est, « alvo 
Imaterna, » 

[c3] Πηγάς. Elias : « fontes lactis, » 

(29) Τὸ μὲν τῇ μεταστάσει, elc. Reg Cypr., τὸ 
piv τῇ μεταποιήσει, etc., « mortale quidem ralione 
migrationis, » seu « immulationis, » aut interitus; 
immortale autem ralione procreationis,» seu, «ge- 
nerationis,»Sic optime locum istum inlerprelantur 
Billius et Lenvenklaius;quamvis aliter sentiat Com- 
befisius. Vertit enim vir doctus : « Mortale nativi 
tate, immortale migratione. » Forsan ad hanc in- 
relationem adductus est aucloritate hujus 
ol. : Τῇ μὲν γεννήσει θνητὸν, τῇ δὲ μεταστάσει 
ἀθένατον' « Heosretione quidem morlale, migra- 
lione autem,» seu, « ratione discessus e vila, im- 
mortale, » Fatetur tamen  Billii interpretationern 
* veram esse de tirimalibus in'genere, quod, uno 











βλέψω, καὶ πᾶσαν τὴν ἀνθρωπίνην φύτιν καὶ eA 
πηξιν (23), τίς ἡ μίξις ἡμῶν 5 Τίς ἡ κίνησις; Πῶς, 
ἀθάνατον τῷ θνητῷ συνεκράθη ; Πῶς κάτω ῥέω, καὶ 
ἄνω φέρομαι ; Πῶς ψυχὴ περιγράφεται (94) ; πῶς 
ζωὴν δίδωσι, καὶ πάθους μεταλαμδάνει ; Πῶς d νοῦς 
καὶ περιγραπτὸς xal ἀόριστος (25), ἐν ftv μένων, καὶ 
πάντα ἐφοδεύων τάχει φορᾶς καὶ ῥεύσεως (38) ; Πως 
μεταλαμθάνεται λόγῳ καὶ μεταβίδοται, καὶ δι᾽ ἀέρος 
χωρεῖ, καὶ μετὰ τῶν πραγμάτων εἰσέρχεται ; Πῶς 
αἰσθήσει κοινωνεῖ, καὶ συστέλλεται ἀπὸ τῶν ab 
σεων ; Καὶ ἔτι πρὸ τούτων, τίς ἡ πρώτη πλάσις 
ἡμῶν, καὶ τύστασις ἐν τῷ τῆς φύσεως ἔργαστη- 
po (37) ; Καὶ τίς ἡ τελευταία μόρφωτις καὶ τελείως 
σις ; Τίς ἡ τῆς τροφῆς ἔφεσις καὶ διέδυσις ς Καὶ τίς 
g ἤγαγεν ἐπὶ τὰς πρώτας πηγὰς (98), καὶ τοῦ ζῇ 
μὰς αὐτομάτως ; Πώς σιτίοις μὲν σῶμα, λόγῳ δὲ ψυχῆ, 
τρέφεται ; Τίς ἡ τῆς φύσεως ὁλκὴ, καὶ πρὸς ἄλληλα 
σχέσις τοῖς γεννῶσι καὶ τοῖς γεννωμένοις, ἵνα τῷ 
φίλτρῳ συνέχηται ; Πῶς ἑστηκότα τε τὰ εἴδη, καὶ 
τοῖς χαραχτῆρσι διεστηκότα, ὧν τοσούτων ὄντων, αἵ 
ἰδιότητες ἀνέφικτοι ; Πῶς τὸ αὐτὸ ζῶον θνητὸν καὶ 
ἀθάνατον, τὸ μὲν τῇ μεταστὰσει (99), τὸ δὲ τῇ γεν-' 
γήσει ; Τὸ μὲν γὰρ ὑπεξῆλθε, τὸ δὲ ἀντεισῆλθεν͵ ὥσπερ, 
ἐν ὁλκῷ ποταμοῦ μὴ ἑστῶτος καὶ μένοντος, Πολλὰ 
δ᾽ ἄν ἔτι φιλοσοφήσαις (30) περὶ μελῶν καὶ μερῶν, 
xol τῆς πρὸς ἄλληλα τούτων εὐαρμοστίας, πρὸς χρείαν 
τε ὁμοῦ καὶ κάλλος συνεστώτων τε χαὶ διεστώτων, 
προεχόντων τε καὶ προεχομένων, ἐνουμένων τε καὶ 
σχιζομένων, περιεχόντων τε καὶ περιεχομένων vipep. 
QC «αἱ λόγῳ φύσεως, Πολλὰ περὶ φωνῶν καὶ ἀχοῶν" πῶς 
αἱ μὲν φέρονται διὰ τῶν φωνητικῶν ὀργάνων, αἱ δὲ 
ὑποδέχονται (31), διὰ τῆς ἐν μέσῳ τοῦ ἀέρος πληγῆς 
xa τυπώσεως ἀλλήλαις ἐπιμιγνύμεναι, Πολλὰ περὶ 
ὄψεως ἀῤῥήτως κοινωνούσης τοῖς ὁρατοῖς, καὶ μόνῳ 








se subducente, ejus loco subintrat aliud; » sed ad- 
dit, « illud in homine singulare miraculum esse, 
quod sit mortali et immortali mistus, terrena sub- 
stantia et immortalis, nascens mortalis οἱ migrans 
immorlalis.» Verum,ipsius pace dixerim, non salis 
altendit ad Theologi mentem, Gregorius enim eo 
loci hominem respicit, non quatenus ex anima et 
corpore compositus est, sed tantum quatenus est 
animal, aut, juxta id quod cum cseteris anima- 
libus commune habet. Porro ea ex parte, seu, 
habita tantummodo corporis ralione, homo, ad 
Gregorii mentem, « interitu mortalis est, immor«. 
talis vero procrealione; » quia videlicet,deficiente 
uno corpore, aliud nascendo succedit, ita ut nun- 
quam desinat esse corpus humanum, « non secus 
atque,» ut ait ipse Gregorius, « in fluminis tractu, 
uod simul fluxum estet stabile. » Unde immorta- 

litas hic a Gregorio sumitur pro speciei perpetui 
tate,id est, pro perpetua morientium et nascentium 
hominum successione. 

(30) Φιλοσοφήσαις, Coisl. 9, σπερμολογήσαις, «nu- 
gare, blaterare possis, » 

(31) "rz: *« Coisl. 1 et Comb., ózny cav 
ται, € insonarit. » seu, « resonant, » 
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τῷ βούλεσθαι, xxi ὑμοῦ αινουμένης, καὶ ταυτὸ (33) 
πῷ νοῖ πασχούσης. Μετὰ γὰρ τοῦ ἴσου τάχους, ἔχετ- 
γος τε μίγνυται τοῖς νοουμένοις, xal αὕτη τοῖς ὁρω- 
μένοις, Πολλὰ περὶ τῶν uw αἰσθήσεων, al παρα- 
Boyal τινὲς εἰσι τῶν ἔξωθεν, λόγῳ (33) μὴ θεωρούς 
μέναι, Πολλὰ περὶ τῆς ἐν ὕπνοις ἀναπαύσεως͵ xal 
τῆς δι᾽ ὀνειράτων ἀναπλάσεως, μνήμης τε xal ἄνα- 
μνήσεως, λογισμοῦ τε καὶ θυμοῦ, καὶ ἐφέστως͵ καὶ 
συντόμως εἰπεῖν, ὅσοις ὁ μιχρὸς οὗτος κόσμος διοικετ- 
ται, ὁ ἄνθρωπος, 


ORATIO XXVII. — THEOLOGICA II. 


^ distinguantur, prace!lant et. dignitate iuferlores 
"sint, uniantur et distrahantur, contineant οἱ conti- 
neantur. Multa eliam de vocibus et auditu; nimirum 
quomodo ill per vocalia instrumenta deferantur, 
hic vero eas excipiat, ac per intermedii aeris p«r- 
"tussionem alque impressionem inter se jungantur. 
Multa item de oculis, qui modo quodam ineff.bili 
cum iis rebus, quas cernimus,commercium habent, 
ac &ola voluntate, simul etiam eum ea moventur. 
eodemque raodo cum mente afficiuntur, Pari enim. 





celeritate,et hzc intellectilibus,et illi visibilibus rebus junguntur. Multa praeterea de reliquis sensibus, 


qui velut admittendis externis rebus destinati sunt, 


nec ralione percipiuntur. Mulla denique de ea, qua 


jn somnis früimur,quiele atjue insomniorum figmentis, de memoria et reminiscenlia, de ralione,ut 
Ára,et cupiditate, reliquisque, ut uno verbo complectar, quibus parvus hie mundus, id est, homo, gu- 


bernatur. 

ΚΕ΄, Βούλει σοι xxl τὰς τῶν ἄλλων ζώων διαφο-- 
phe (384) πρός τε ἡμᾶς καὶ πρὸς ἄλληλα, φύσεις τε 
καὶ γενέσεις, καὶ ἀνατροφᾶς, καὶ χώρας, καὶ ἤθη, 
χαὶ οἷον πολιτείας χαθαριθμήσωμαι, Πῶς τὰ μὲν 
ἄγελατα, τὰ δὲ μοναδικά ; τὰ μὲν προηφάγα, τὰ δὲ 
σαρχοδόρα ; τὰ μὲν θυμοειδῆ, τὰ δὲ ἥμερα ; τὰ μὲν 
φιλάνθρωπα καὶ ούντροφα, τὰ δὲ ἀτίθασσα καὶ ἐλεύ- 
ϑερα ; καὶ τὰ μὲν οἷον ἐγγύτερα λόγου τε xal μαθή- 
σεως, τὰ δὲ παντελῶς ἄλογα καί ἀμαθέστατα (39); 
τὰ μὲν πλειόνων αἰσθήσεων, τὰ δὲ ἔλαττόνων τὰ 
μὲν ἀκίνητα, τὰ δὲ μεταδατικά ; τὰ μὲν ταχύτατα, 
τὰ δὲ παχύτατα (36) ; τὰ μὲν ὑπερδάλλοντα μεγέθει 
χαὶ χάλλει ἢ τῷ ἑτέρῳ τούτων, τὰ δὲ βραχύτατα ἥ 
δυσειδέστατα ἢ χαὶ ἀμφότερα ; τὰ μὲν ἄλχιμα, τὰ δὲ 
Ache; τὰ μὲν ἀμυντικὰ, τὰ δὲ ὕποπτα xal ἐπί- 
Gola ; τὰ μὲν φυθαντὰ (T), τὰ δὲ ἀούλαχτα : τὰ μὲν 
φιλεργὰ καὶ οἰκονομικὰ, τὰ δὲ παντάπασιν ἀργὰ καὶ 
ἀπρονόητα ; Kal ἔτι πρὸ τούτων, πῶς τὰ μὲν ἑρπυ- 
στιχὰ (28), τὰ δὲ ὄρθια ; τὰ μὲν φιλόχωρα, τὰ δὲ 
ἀμφίδια ; τὰ μὲν φιλόχαλα, τὰ δὲ ἀχαλλώπιστα ; συ- 
υγῆι τε καὶ ἀζυγῆ ; σώφρονά τε χαὶ ἀχύλαστα ; mo- 
λύγονά τε καὶ οὐ πολύγονα ; μακρύδιά τε καὶ ὁλι- 
quién; Κάμνοι ἂν ἡμῖν ὁ λόγος τοῖς κατὰ μέρος 
ἐπεξιών. 


Β XXIII. Visnealiorum quoque animantium discri- 
mina, quibus, tum a nobis, tum inler se differunt, 
nàturas eliam el orlus, et educaliones, el regiones, 
et mores, ac velut in repullica vitz officia enume- 
rem ? Quonam modo alia societate delectantur alia. 
solivaga sunt ? Alia herbis, alia carnibus nutrinn- 
lor? Alia seva et truculenta sunt, alia mansuela? 
Alia cum hominibus versari atque ali solent, al 
indomita et libera sunt? Alia ad rationem et disci- 
plinam $14 propius accedunt, alia a. ratione et 
disciplina prorsus abhorrent ? lir pluribus sensi- 
bus, alia paucioribus przedila sunt? Alia motu. 
rent, alia grajien«i facultatem hahent? Alia celer- 
rima, alia tardi a sunl? Alia magniludine, el 

c pulchritudine, aul alterutro horum excellunt, alia 
autem perexigua sunt, aut deformissima, aut etíam 
utroque virio laborant ? Alia strenua sunt, alia im» 
becilla ? Alia injuriam aperto impelu propulsant, 
alia suspecta οἱ insidiosa sunt? Alia ca:la, alia 
incaula ? Alia industri:e reique familiaris admini- 
strandi laude florent, alia prorsus inerlia sunt et 
improvida * Quodque prius dicendum erat, qui fit, 
ut alia humi serpant, alia corpore recto sint ? Alia 
certa sede acquiescant, alia in utroque elemento 

















degant? Alia elegantia studiosa sint, alia cullum omnem respuant? Alia conjugata sinl, »lia ἃ conju- 
gio abhorreani? Alia pudica sint, alia libidini dedita? Alía fecundissima, aiia parum fecunda? Alia 
diuturnz vitz, alia brevis? Deficiet me sermo, si sigillatim omnia persequi tentem. 


KA, Σκέψαι μοι χαὶ vnxvüw φύσιν τῶν ὑδάτων 
διολισθαίνουσαν, καὶ οἷον ἱπταμένην χατὰ τῆς ὑγρᾶς 
φύσεως, xsl τοῦ μὲν ἰδίου σπῶσαν ἀέρος, τῷ ἡμε- 
πέρῳ δὲ κινδυνεύουσαν, ὥσπερ καὶ ἥμετς ἐν ποῖς ὕδα- 
σιν" ἤθη τε xal πάθη, καὶ μίξεις, καὶ γονὰς, καὶ 
μεγίθη, καὶ κάλλη, φιλοχωρίας τε xal πλάνας, συν- 
ὁδοὺς τε wx ἀποχωρήσεις, καὶ ἰδιότητας μιχροῦ 
ποῖς ἐπιγείοις παραπλησίας, ἔστι δὲ ὧν καὶ κοινώ- 
νίας, καὶ ἰδιότητας ἀντιθέτους, ἔν τε εἴδεσι καὶ ὀνό- 


(32) Ταυτό. Reg. bm, duo Colb, et Or. 4, ταῦ- 


. 

(33) Τῶν ἔξωθεν, λόγῳ, ete. Reg. Cypt., τῶν 
"d λόγων, «Vera lectio,» iM Com! qua 
admissa, sic vertit: «De reliquis sensibus, qui sunt 
quiedan admissiones rationum,quz extra in rebus 
sunt,cum minime oculis conspiciantur; » vel, « qui 
sensus) veluti fenestrae quadam sunt, excipiendis 
is rationibus, quae extrinsecus adveniunt, et quas 
ralione conspicimus, destinati. » 

(84) διαφοράς, Reg. à, ἀναστροφας, 














D XXIV. Age piscium quoque naturam mihi consi 
dera,per aquas labentium,el per liquidum elemen- 
tum, uL ita dicam, volantium, ac proprium quidem 
aerem tuto haurientium, in nosiro autem pericli-. 
lantium, quemadmodum nos quoque in aquis sole- 
Tus : mores etiam eorum, et affectus, οἱ cojus, et 
generationes, et magnitudines, et pulehritudines, 
certas ilem mansiones et oberraliones, congressus 
ac secessiones et proprietates terrestribus auimaqe 


(35) ᾿Αμαθέστατα. [n quibusdam, ἀμετάθετα, 


« immutabili 
τὰ δὲ παχύτατα Sic legit 


(36) Τὰ y 
Leuvenklatu ^ndum pulamus, In ed. 














r lantu 2, Cinlera desunt, — 
(31) Τὰ μὲν τὰ, ως desunt in οὐ, Sic 
lamen legendum arbitramur, quamvis delicia hae 


in re codicum auctorilas, A nlithesis series id pos« 
lulore videtur, 
(38) Ἑρπυστιχὰ, Colb, 3 et Qe, &, eese 
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libus pene consimiles, nonnullorum etiam socie- A μασιν, Σχέψαι pot wal ὀρνέων (39) ἀγέλας καὶ 
tates, 


] οἱ contrarias, lam in formis quam in nomi- 
nibus, proprietates. Ad hec Eee im tecum 
repula, aue dna el multiplici figura sint, va - 
Eur τ qui fiat, ut alia mula sint, alia 
canora ; jue horum suavissimi cantus sil rae 
lio,et a quo hanc facultatem acceperint? Quis lyram 
ticadis in pectore dedit, el cantus illos alque gar- 
ritus, quos, cum meridiano solis zestu ad musicam 
incitantur, in arborum ramis fundunt, ac nemora 
sono implent, el viatorem vocibus prosequuntur ? 
Quis cantum illum cum cygno contexit, quo tem- 
pore pennis in auram expansis ejusmodi sibilura 
edit, qui carminis inslar sit? Milo enim illas vi 


expressas voces, et quidquid arles adversus verila- οὶ 


lem ingeniose comminiscuntur. Qui fit ut arrogans 
ille et Medicus pavo elegantiam gloriamque adeo 
affectet, ut quoties aliquem propius accedentem 
BIS viderit, aut eliam feminis, ul aiunt, sese 
ostentare voluerit (nec eniin pulchritudinis suae 
ignarus est), confestim elata cervice, alque alis, 
qui aureum quemdam fulgorem referunt, ac side- 
rum splendorem imitantur, in orbem concinnalis, 

is sui pulchritudinem amasiis suis cum su- 





κιλίας, ἕν τε σχήμασι xai χρώμασι, τῶν τε ἀλάλων, 
χαὶ τῶν ᾧδιχῶν" καὶ τίς τῆς τούτων μελῳδίας à 
λόγος, καὶ παρὰ τίνος ; τίς ὁ δοὺς τέττιγι τὴν bmi 
στήθους μαγάδα (40), καὶ τὰ ἐπὶ τῶν χλάδων ἤσματα 
τε καὶ τερετίσματα, ὅταν ἡλίῳ κινῶιται τὰ με- 
σημδρινὰ μουσουργοῦντες, καὶ χαταφωνῶσι τὰ ἄλση, 
καὶ ὁδοιπόρον ταῖς φωναῖς παραπέμπωσι ; Τίς ὃ de 
αν συνυφαίνων τὴν ᾧδὴν, ὅταν ἐχπετάσῃ τὸ πτερὸν 
ταῖς αὔραις, καὶ ποιῇ μέλος τὸ σύριγμα ; "E γὰρ 
λέγειν τὰς βιαίους φωνὰς, xa ὅσα τέχναι σοφίζονται 
κατὰ τῆς ἀληθείας, Πόθεν ταὼς, ὁ ἀλαζὼν ὄρνις καὶ 
Μηβδικὸς (44), οὕτω φιλύχαλος καὶ φιλότιμος, ὥστε 
(καὶ γὰρ αἰσθάνεται τοῦ οἰκείου κάλλους) ὅταν ἴδῃ 
τινὰ πλησιάζοντα, ἢ ταῖς θηλείαις (49), ὥς φασι, 
χολλωπίζεται, τὸν αὐχένα διάρας, καὶ τὸ πτερὸν κυ-' 
χλοτερῶς περιστήσας τὸ χρυσαυγὲς καὶ κατάστέρον, 
ϑεατρίζει (43) τὸ κάλλος τοῖς (44) ἐρασταῖς, μετὰ 
σοβδαροῦ τοῦ βαδίσματος ; 'H μὲν οὖν θεία Γραφὴ 
χαὶ γυναικῶν θαυμάζει σοφίαν τὴν ἕν ὑφάσμασιν, 
τίς ἔδωχε, λέγουσα, γωναιξὶν ὑφάσματος σοφίαν 
καὶ ποικιλτικὴν ἐπιστήμην ; Ζώου λογικοῦ τοῦτο, 
xal περιττοῦ τὴν σοφίαν, xal μέχρι τῶν οὐρανίων (45) 
ὁδεύοντος. 


quodam incessu, velul in theatro, spectandam proponat? Ac Scriptura quidem sacra mulierum 
in conlexendis telis solertiam his verbis admiratur : Quis dedil mulieribus texturze sapientiam, re 
rumque variandarum scientiam 887 Est enim hoc animantis ratione prediti, eximiaque sapientia ins- 


Aructi, alque ad colestia usque grassanlis. 


XXV. Tu vero mibi naturalem quoque animan-C — KE'. Σὺ δέ μοι θαύματον xal ἀλόγων φυσικὴν σύν- 


lium ralionis expertium solertiam suspice, ratio- 
nesque, si potes, declara. Quomodo volucres in pe- 
lris, el arboribus, ac lectis non minus elegantes, 
quam tutos, et alendis pullis aecommodatos nidos 
elaboront ? Unde apibus et arancis tantus laboris 
atque industrie amor, ul illi quidem favos con- 
&Lruant, ae sexangularum fistularum, sibique invi- 
tem ex adverso respondenlium, adjumenlo con- 
lineant, el per intermedium parietem, atque an-. 
gulos rectis lateribus allernaim innexos domici- 
lium suum fulciant, idque in lam caliginosis al- 
vearibus obscurisque figmentis : iste autem rursus 
per usque adeo tenuia et sublilia stamina muliipli- 
citer intensa sinuosas Lelas contexant (et quidem ex 
lam exiguis iniliis;ut vix ulla oculorum acie pervi- 
Weri possint), qui ipsis et pro eximio quodam domi- 
cilio sint, et venandis alimonize causa imbecilliori-- 

85 Job xxxvur, 36. 

(39) ᾿ορνέων, Or. 71, ὀρνίθων. 

(40) Μαγάδα, Schol: Μαγὰς xuploc, f τῶς wt 

ς καὶ τῆς λύρας ἡ τὰς νεύρας βαστάζουσα σανίς " 

*» Proprie est tabulatum cithare vel testudinis 
chordas sustinens, » 

(M) Μηδικός, Sic pavo appellatur, quod e Me- 
dorum regione sit allatus. 

(42) "Ἢ ταῖς θηλείαις, Hic videlur deesse, izi- 
δείχνοσθαι βούληται, aut simile quid, EpiT. 

(49) Θεατρίχει, Sic Coisl. 1, Or. 1, etc. In ed. , 


ΠΝ 
[ 4) Τοῖς. Forte, ταῖς, Epir. 
45] Οὐρανίων, In quibusdam, οὐρανῶν, « ad ce 

















ἐσιν (46), καὶ τοὺς λόγους, εἰ δύνασαι (47), παρά-- 
στῆσον, Πῶς μὲν ὄρνισι χαλιαὶ, πέτραι τε καὶ δένδρα, 
καὶ ὄροφοι, εἰς ἀσφάλειάν τε ὁμοῦ καὶ κάλλος e 
ησκημέναι, xal τοῖς τρεφομένοις ἐπιτηδείως ; Πόθεν 
δὲ μελίσσαις τε καὶ ἀράχναις τὸ φιλεργὸν καὶ qd- 
πεχνον, ἵνα ταῖς μὲν τὰ κηρία πλέκηται, καὶ συν- 
iym ὃι' ἐξαγώνων συρίγγων καὶ ἀντιστρύφων, καὶ 
τὸ ἔδρατον αὑταῖς, διὰ τοῦ μέσου διατειχίσματος καὶ 
ἀλλαγῆς ἐπιπλεκομένων ταῖς εὐθείαις τῶν γωνιῶν, 
πραγματεύηται, καὶ ταῦτα ἐν ζοφεροῖς οὕτω τοῖς 
σίμδλοις καὶ ἀοράτοις τοῖς πλάσμασιν (48) * αἱ δὲ (49) 
διὰ λεπτῶν οὕτω καὶ ἀερίων σχεδὸν τῶν νημάτων 
πολυειδῶς διατεταμένων, πολυπλόκους τοὺς ἱστοὺς 


p ἐξνφαίνουσι (B0) (καὶ ταῦτα ἐξ ἀφανῶν τῶν ἀρχῶν), 


οἴκησίν τε ὁμοῦ τιμίαν, καὶ θήραν τῶν ἀσθενῶν (B4), 
εἰς τροφῆς (53) ἀπόλαυσιν ; Ποτος Εὐκλεδης ἐμιμή" 
σατο ταῦτα, γραμμαῖς ἐμφιλοσοφῶν ταῖς οὖχκ οὔ- 


los tendentis. » 

(46) Σύνεσιν. Tres Colb., Coisl. 1 et Comb., xi- 
νησιν, « motum. » 

(47) Εἰ δύνασαι, Deest in pluribus codd, 

(48) suae. Legendum videlur, πλέγμα-- 
σι, « lexlis calathis. » Alveariorum enim hsec est. 
descriptio. 

49) ΑἹ δὲ, Or. 4, οἱ δὲ, 

0) ᾿Εξυφαίνουσι, Or. 1, ἐξυφαίνωσι, 

(51) ᾿Ασθενῶν, Reg. bm, et Or. 1 ἀσθενεστές: 


ρῶν, E 
(52) Τροφῆς, In quibusdam, τρυφῆς, « delicia- 
rum. » 
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saw (33), καὶ κάμνων ἐν ταῖς ἀπποδείξεσιν ; Τίνος A busanimanlibus inservian?Ecquis Euclides hac ar- 


Παλαμήδους (54) ταχτικὰ κινήματά τε καὶ σχήματα 
γεράνων, ὥς φασι, καὶ ταῦτα παιδεύματα κινουμὲ- 
νων ἐν τάξει, καὶ μετὰ ποικίλης τῆς πτήσεως ; 
Ποῖοι Φειδίαι, καὶ ζεύξιδες (56), καὶ Πολύγνωτοι, 
Παῤῥάσιοί τὲ τινες καὶ ᾿Αγλαύφωντες, κάλλη μεθ᾽ 
ὑπερδολῇς γράφειν καὶ πλάττειν εἰδότες ; Τίς Κνώσ- 
σιος (56) Δαιδάλου χορὸς ἐναρμόνιος͵ νύμφῃ πονηθεὶς 
εἷς κάλλους περιουαίαν ; ἢ λαδύρινθος Κρητινὺς 
δυσδιέξοδος xal δυσέλικτος, ποιητικῶς εἰπεῖν, καὶ 
πολλάκις (1) ἀπάντων ἑαυτῷ τοῖς τῆς τέχνης σο- 
φίσμασιν ; Καὶ σιωπῶ μυρμήχων ταμετέ (58) τε xai 
ταμίας, καὶ θησαυρισρὸν τροφῆς τῷ καιρῷ σύμ- 
μέτρον, τἄλλα τε ὅσα περὶ ὁδῶν καὶ περὶ (BO) ἤγου- 
μένων, καὶ τῆς ἕν τοῖς ἔργοις εὐναξίας ἔγνωμεν 
ἱστορούμενα, 


ificium unquam imitando expressit, de lineis per- 
Iractans nusquam exslantibus,atque in demonstra- 
lionibus anxio labore desudans?Ecquis Palamedes, 
qui eliam aciei instruenda artem, ac motus et figu- 
ras, nullis aliis prieceptoribus quam gruibus, usus 
didicisse fertur, cum videlicel eas ordine ac mul- 
"tiplici volatus genere moveri perspexisset? Quinam 
Phidize, el Zeuxides, et Polygnoti, Parrhasii eliam 
et Aglaophontes, qui incredibili quadam elegan- 
tium formarum pingendarum et sculpendarum pe 

ritia claruerunt ? Quis Gnossius 516 Dzdi cho- 
rus ad musicos numeros sese movens. in puellie 
gratiam ad omnem artis y'ulchritudinem confectus. 
et expolitus? Quis Cretensis labyrinthus, uf poeta- 








5 rum more loquar, difficiles exitus et ambages ha- 


bens, identidemque in sese per artis industriam incurrens? Taceo formicarum penuria eorumque 
custodes et alimenti aggestionem, tempori respondentem, ac colera ea quie, et de earum viisae du- 
Cibus, et eo ordine, quem in operibus servant, historiarum monumentis consignata sunt. 


KG". Εἰ τούτων ἐφικτὸς b λόγος σοι, xal τὴν περὶ 
ταῦτα σύνεσιν ἔγνως, σκέψαι καὶ φυτῶν διαφορὰς, 
μέχρι καὶ τῆς Ἐν φύλλοις φιλοτεχνίας, πρὸς τὸ ἤδι- 
στόν τε Rua ταῖς ὄψεσι͵ καὶ τοῖς καρποῖς χρησιμιὸ- 
τατον, Σχέψαι μοι καὶ χαρπῶν ποικιλίαν καὶ ἀφϑο- 
νίαν, καὶ μάλιστα τῶν ἀναγκαιοτάτων τὸ χάλλιστον, 
Καὶ σκέψαι μοι καὶ δυνάμεις ῥιζῶν, καὶ χυμῶν, καὶ 
ἀνθέων, καὶ ὀδμῶν, oy ἐδίστων μόνον, ἀλλὰ καὶ 
πρὲς ὑγίειαν ἐπιτηδείων, xal χρωμάτων χάριτας 
καὶ ποιότητας, ἔτι δὲ λίθων πολυτελείας καὶ διαυ- 
qiiae " ἐπειδή σοι πάντ» προὔϑηχεν, ὥσπερ by παν- 
δαισίῃ κοινῇ, ὅσα τε ἀναγκαῖα καὶ ὅσα πρὸς ἀπό- 
λαυσιν, ἡ φύσις * ἵν᾽, εἰ μή τι ἄλλο, ἐξ ὧν εὐεργετῇ, 


γνωρίσης θεὸν, καὶ τῷ δεῖσθαι, γένῃ σεαυτοῦ guv- 


ετώτερος, ᾿'Εντεῦθεν ἔπελθέ μοι γῆς πλάτη καὶ μήκη, 
τῆς κοινῆς πάντων μητρὸς, xal χόλπους θαλαττίους, 
ἀλλήλοις τε καὶ τῇ γῇ συνδεδεμένόυς (60), καὶ ἀλσῶν 
xm, καὶ ποταμοὺς, καὶ πηγὰς δαψιλεῖς τε καὶ 
ἀεννάους, οὐ μόνον ὧν xal ποτίμων ὑδάτων, 
καὶ τῶν ὑπὲρ γῆς (61), ἀλλὰ καὶ ὅσαι ὑπὸ γῆν ῥέου" 
σαι, καὶ σήραγγές (09) τινὰς ὑποτρέχουσαι, εἴτ᾽ ἐξ. 
ωθούμεναι βιαίψ τῷ πνεύματι καὶ ἂἀντιτυπούμεναι, 


(53) Γραμμαῖς... οὐκ οὔσαις, « Lineis nusquam 
exstantibus : vel quod, » inquit Elias, « in animi 
consideratione non hareant, postquam,earum qua- 
si simulacra evanuerint ; vel quod,» addit Billius, 
* oculis cerni nequeant.» Quidni potius,addemus, 
quod non exstent in rerum natura; quippe quz a 








mathematicis sola longitudinis dimensione consi- D culum lib v. etc. Idem Πᾶν 


derantor, nulla habita ratione latitudinis et pro- 
Tunditatis. 

(54) Παλαμήδους, Primus Palamedes fertur, 
gruum compositos motus observando, [iguras,se- 
cundum quas instruuntur acies,invenisse.Quid de 
gruibus scripsit Plinius, lege lib. x, c, 24. 

(55) Φειδίαι͵ καὶ Ζεύξιδες, ele, « Phidias » Athe- 
niensis,nobilis statuarius,qui in ebore sealpeudo ci- 
lum claruit, «Zeuxis » Heracleotes pictor 
te maximus. «Polygnotus,» patria Thasius, 
et pictor, nonagesima Olympiade floruit. « Parrha- 
sius, ign insignis,qui primus symetriam pictu- 
τῷ dedit. e riso pictor nobilissimus, cujus 
meminit Plinius l. xxxv, c. 9. 

(96) Κνώφσιυς, etc. «Gnossus » urbs Creta cla- 





XXVI. Quod si horum omnium raliones asse- 
queris, ac prudentiam eam, qua gubernantur, co- 
gnitam et exploratam habes, confer jam animum 
ad varia stirpium genera, arli(iciumque etiam illud. 
expende, quod foliis ipsis inest, simulque et maxi- 
mam oculis voluptatem, οἱ fructibus utilitatem 
alferl. Considera, quieso, el fructuum varietalem 
et uberrimam copiam, ac presertim eorum, qua 
ad vilam degendam maxime necessaria sunt, sum- 
mam pulchritudinem. Cogita etiam stirpium et. 
suecorum, et florum atque odorum, non modo 
suavissimorum, verum eliam ad corporis sanilatem 
aptissimorum, vires et facullates, colorum étiam 
elegantiam et qualitates, atque insuper gemmarum 
eximia pretia et splendores ; quandoquidem omnia 
lam quz ad necessarios vili usus, quam qua. ad 
delicias spectant, velut in communi convivio πᾶς 
lura proposuit ; ul, si nihil aliud, ex ipsis saltem. 
beneficiis Deum cogno:cas, atque ob penuriam qua 
laboras, teipso prudentior efficiaris. Hinc mihi 
facito, ut terre communis omnium parentis latitu- 
dinem longitudinewque percurras,, et marissinus, 






rissima.Minois regia, olim « Ceratus lata a. 
vicino ejusdem nominis fluvio. Ea fuit apud veteres 
de Daedalo opinio,quod statuis immobilibus oculos 
induxerit, atque effecerit, abilitis quibusdam ner- 
vis, ut huc atque illuc moverentur, adeo scile, ut 
spectantibus vivere viderentur. Vide Diodorum Si- 
lus labgrinthum jn. 
Creta construxit, multiplici intricata viarum pe 
plexitate irremeabilem, Vide Virgil. 4Em. v, et 
Ovid, Metam. vin. M 

(S7) Καὶ πολλάκις, ele, «Atque. arlificiosa frau- 
de multoties recipro. atus ? » 

(98; Ταμετα. Combef. , ταμιεῖα. 

(59) Περί, Deest in tribus Colb., et Or. 1. 

(00) Συνδεδεμένους, Sic Reg. ἃ. In ed., uvico- 
μένους, 

(61) Καὶ τῶν ὑπὲρ γῆς, εἰς, «Quaeque super ler- 
ram,el qui subtus lerram.» Forte signilical Gre- 
gorius aquas calidas, el eas que ex metallis medi- 
caminum vim hauriunt. 

(62) Σήραγγας, In quibusdam, σύρυςας. 





culis, constrictos,et nemorum pulchritu- 
dines, et fluvios, el fontes uberes ac perennes, 
non modo gelidarum et potabilium aquarum, quie- 
que in terra sunt, sed earum eliam, quee infra ler- 
ram fluentes, et specus quosdam subeunles, ac 
deinde violento aliquo flalu impulsz alque reper 
qussm, postea per conflictus hujusce alque oblu- 
tlalionis vehemenliam inflammatz, quaqua fors 
lulerit, paulatim. erumpunt, hincque calidorum. 
balneorum usum nobis plerisque terre locis, et 
€um contraria facullate, supdeditant, gratuitam. 
scilicet medicinam ac 817 sponte promanautem. 
Dic,cbsecro, quomodo et unde hiee?Quienam magna 
hiec atque artis expers textura? Nec enim ob mu- 


luam eam affectionem, quam inler se babent, ἃ χρείαν ἐστὶν ἀφθονωτέ 


minus laudis merentur, quam si seorsim unum- 
quodque consideretur. Quo pacto lerra firma eL 
immota constitit? Quidnam pro vehiculo habet? 
Cujus rei adminiculo fulcitur ? Quidque rursus ful- 
luram illam sustine? Neque enim rationi quid- 


- 


8. GREGORII THEOLOGI 6 
lum mulao nexu, tum eliam cum lerra velut vin- A εἶτ᾽ ἐκπυρούμει 


ούμεναι τῷ, τῆς πάλης καὶ τῆς 
ἀντιθέσεως, ὅπη παρείκοι κατὰ μιχρὸν ἀναῤῥήγνυν-- 
ται, καὶ τὴν τῶν θερμῶν λουτρῶν χρείαν ἐντεῦθεν, 
As χαρίζονται, πολλαχοῦ τῆς γῆς, χαὶ μετὰ τῆς 
ἐναντίας (68) δυνάμεως, ἰατρείαν ἄμισθον val aide 
ματον. Εἰπὲ πῶς καὶ πόθεν ταῦτα ; Τί τὸ μέγα τοῦτο 
καὶ ἄτεχνον [64) ὕφασμα ; Οὐχ ἧττον ἐπαινετὰ τῆς 
πρὸς ἄλληλα αέσεως (Obl, ἢ καθ᾿ ἕκαστον θεωρούς 
μένα, Πῶς 5 μὲν ἔστηκε aya καὶ ἀχλινής ς ἐπὶ 
τίηος ὀχουμένη ; καὶ τίνος ὄντος τοῦ ὑπερείδοντος 5 
γαὶ τίνος ἔκεῖνο πάλιν ; Οὐδὲ γὰρ ὁ λόγος ἔχει, ἐφ᾽ δ 
ἐρεισθῇ, πλὴν τοῦ θείου θελήματος, Καὶ πῶς ἡ μὲν 
s δρῶν κορυζὰς ἀνηγμένη, fj 2l εἰς πεδία καθεζο-- 
μένη, καὶ τοῦτο πολυειδῶς, καὶ ποιχίλως, καὶ ταῖς 
κατ᾽ ὀλίγον ἐναλλαγαῖς μεθισταμένη, πρός τε τὴν 
ἐρα, καὶ τῷ ποικίλῳ χαριεστές. 
ρα; καὶ ἡ μὲν εἰς οἰκήσεις νενεμημένη, ἡ Ob ἀοίκη- 
τος, Ürnw αἱ ὑπερδολαὶ τῶν ὁρῶν ἀποτέμνονται, καὶ 
ἄλλη πρὸς ἄλλο τι πέρας σχιζομένη xxl ἀποδαίνουσα, 
τῆς τοῦ Θεοῦ μεγαλουργίας ἐναργέστατόν ἔστι γνώ-- 
pupa ; 








quam, eui innilalur, occurril, si divinam voluntatem exceperis. Quo paclo ea, partim in montium. 

Plices assurgens, parlim in campos subsidens, idque varie et mullipliciter, ac denique paulatim 
alternando commutata, tum ad hominum usus uberior, tum varietate ipsa jueundior? Qui fit, ul par- 
tim in domicilia divisa sit, parilm inculta et inhabitabilis relinquatur, quantum nimirum excelsissimi 
quique montes ab ea abscindunt, alque alia ad alium quemdam orbis finem dissecta porrectaque di: 
ni opificii magnificentiam luculentissimo argumento declarat? 

XXVIL Jam vero mare,si non magnitudine sua C — KZ'. Θαλάττης δὲ, εἰ μὲν μὴ τὸ μέγεθος εἴχον 
mirabile mihi occurreret, lenitatem ulique et pla- θαυμάζειν, ἐθαύμασα ἂν τὸ ἤμερον, καὶ πῶς ἴσταται 
cidilalem admirarer, simulque quo pacto flal, nt. λελυμένη τῶν ἰδίων ὅρων ἐντός * εἰ δὲ μὴ τὸ ἥμερον, 
quamvis liberum ac solutum, finibus tamen suis πάντως τὸ μέγεθος, ᾿Επεὶ δέ ἀμφότερα, τὴν ἐν ἀμ- 
consistal : quod sí non lenitatem, magnitudinem ^ φοτέροις δύναμιν ἐπαινέσομαι, Τί τὸ συναγαγόν ; Τί 
cerle suspicerem. Quoniam aulem utraque laude τὸ δῆσαν; Πῶς ἐπαίρεταί τε χαὶ ἵσταται, ὥσπερ 
excellit, utramque vim elfacullatem praxlicabo. αἰδουμένη τὴν γείτονα γῆν ; Πῶς καὶ δέχεται ποτᾶς 
Quistantam aquarum molem conjunxil? Quis quasi μοὺς πάντας (00), καὶ ἢ αὐτὴ διαμένει ὀιὰ πλήθους, 
yinculis quibusdam astrinxit! Qui fit, αἱ allollatur, περιουσίαν, ἢ οὐκ οἵδ᾽ ὃ τι (07) χρὴ λέγειν ; Πῶς 
et tamen loco suo se conlineal, perinde ac vicinam ψάμμος ὅριον αὐτῇ, τηλικούτῳ στοιχείψ ; "Εχουαΐ τε 
terram reverita? Qui fil, ut cum fluvios omnes λέγειν ob φυσικοὶ, καὶ σοφοὶ τὰ μάταια, wal χυάδῳ 
excipiat, ob exuberantes iamen opes el copias, aut. οὔντες (08) ὄντως τὴν θάλασσαν, và τηλικαῦτα 
quo verbo id appellandum sit, nescio, nullam am- ταῖς ἑαυτῶν ἐπινοίαις ; ἢ συντόμως ἐγὼ παρὰ τῆς 
plitudinis accessionem faciat, sed eadem semper Γραφῆς τοῦτο φιλοσοφήσω, χαὶ τῶν μακρῶν λόγων 
suique similis maneat? Qui fit, uL lantum elemen- p πιθανώτερόν τε χαὶ ἀληθέστερον ; Πρόσταγμα ἐγύ-- 
lum arenam pro lermino habea! 89?Possuntne hoc ρωσεν ἐπὶ πρόσωπον ὕδατος, Τοῦτο τῆς ὑγρᾶς 
expedire physici, atque inanis eruditionis laude φύσεις ὁ δεσμός, Πῶς δὲ τὸν χερσαῖον ναυτίλον (89) 
celebres ac vere cyatho mare, hoc est, res lantas ἄγει λύλῳ μιχρῷ καὶ πνεύματι ; (τοῦτο οὐ θαυμάζεις 
ingenio suo melientes? An faciam ipse,ut pancissi- ὀρῶν ; οὐδ᾽ ἐξίσταταί σου ἡ διάνοια ;) ἵνα γὴ καὶ θά-- 
mis verbis hoc ex Scriptura sacra explicem, idque λασσα δεθῶσι ταῖς χρείαις καὶ ταῖς ἐπιμιξίχις, καὶ 
yprobabilius ac verius, quam ipsi cum prolixis suis εἰς £v ἔλθῃ (70) τῷ ἀνθρώπῳ τὰ τοτοῦτον ἀλλήλων Ax 


89 Jerem. v, 22. 























(83) Μετὰ τῆς ἐνανείας, « Cum aquis frigidis. » 
Plerumque enim scaturiunt e propinquo aqui ca- 
lida com frigidis, 

(064) " Axeyvov. Hoc universum dicilur «artis ex- 
pers,» quod nullis sit fabricatum manibus,sed di 
vinitus contextum.Scholium vero sic exponit: 
aux, Vel, ὑφχσμὸν τὴν σύμπηξιν τῶν στοιχέων x1- 
λεῖ καὶ ἄλληλα νεῦσιν * « Texiurem appellat 
elementorum compagern,et muluam in se propen- 
sionem. » 

(05) Τῆς πρὸς ἄλληλα σχ 2 
nus laudis merentur colla 








ως, Leuv. « Non mi- 
inler se. » 


(06) Πέντας, Regg. a, bm, et Or. 4, ἅπαν- 
SPA EN 

(67) "0 οὐκ οἵδ’ ὅτι, elc.Leuv, «Equidem aul ni- 
hil habeo quod dicam, aut summam ob vaslila- 
lem maris, hoc fieri slatao. » 

(68) Μετροῦντες. Combef., συμμετροῦντες, 

(69) Χερσαῖον ναυτίλον, «Terrestrem nantilum.» 
Sic hominem eleganter appellat Gregorius. «Nau- 
lilus » piscis esL sic. diclus, quod navis speciem 
praeferat. 

(10) "EX0. Combel., συνέλθτι. 
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ἐστηχότα κατὰ τὴν φύσιν ; Τίνες δὲ πηγῶν αἱ πρῶται A 
πηγαὶ, ζήτησον, ἄνθρωπε, εἴ τί σοι τούτων ἐξιχνεῦ- 

σαι ἢ εὑρεῖν δυνατόν ; καὶ τίς ὁ ποταμοῖς (T4) σχίσας 

καὶ πεδία καὶ ὄρη, καὶ debe τὸν δρόμον ἀχώλυτον i 

χαὶ πῶς ἐκ τῶν Ἐναντίων τὸ θαῦμα, μήτε θαλάσσης 

ἐπεξιούσης, μήτε ποταμῶν ἱσταμένων ; Τίς δὲ ἡ 

τῶν ὑδάτων τροφὴ (13), καὶ τί τὸ ταύτης διάφορον, 

τῶν μὲν ἄνωθεν ἀρδομένων͵ τῶν δὲ ταῖς ῥίζαις πο- 

τιζομένων, ἵνα τι xal αὐτὸς κατατρυφήσω τοῦ λό- 

quo, Θεοῦ τὴν τρυφὴν ἐξηγούμενος - 
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disputationibus ? Preceptum circumdedit super 
faciem aquas?9. Hoc humidi nature vinculum est. 
Jam quomodo terrestrem naulilum exiguo ligno ac 
vento ducit? (Hoc τὰ eum cei non admiratione 
defigeris ? Non mens extra. se rapitur ? ) Idque ut 
mare ac terra commodilatibus et commerviis inter 
se vinciantur, 518 ac ea, quie natura adeo. inler 
se iissident, ad hominis usum conjungantur ? Qui 
porro fontium primi fontes, quieras velim, o homo, 
5i quid iorum investigare aut invenire potes : tum 








quis fluviis campos et montes dissecuil, ac liberum cursum eis concessit? Quo eliam pacto ex conira- 
riis rebus miraculum exsistat, dum nec mare unquam regurgitat, nec fluvii subsistunt? Ad hzoc qua 
aquarum alimonia, quodque hujus discrimen, quippe res quadam sunt. quie desuper rigantur, qua- 
dam rursus,quibus potus per radices suas suppedilatur, ut ipse quoque delicioso dicendi genere utar, 


dum Dei delicias oratione complector ? 

KH', "Aqe δὴ γῆν ἀφεὶς, xal τὰ περὶ γῆν, πρὸς Β 
τὸν ipa πουφίσθητι τοῖς τῆς διανοίας πτεροῖς, ἵνα 
σοι 4a! ὑδὸν ὃ λόγος προΐῃ " χἀχεῖθεν ἀνάξω σε πρὸς 
τὰ οὐράνια, καὶ τὸν οὐρανὸν οὐτὸν, καὶ τὰ ὑπὲρ 
οὐρανόν, Καὶ τοῖς ἑξῆς ὄκνετ μὲν προσδῆναι ὁ λόγος, 
προσδήσεται δὲ ὅμως ὁπόσον ἕξεστιν, Τίς ὁ χέας 
ἀέρα, τὸν πολὺν τοῦτον πλοῦτον καὶ ἄφθονον, οὐκ 
ἀξίαις, o) τύχαις μετρούμενον, οὐχ ὅροις χρατούμε-- 
wow, οὖχ ἡλικίαις μεριζόμενον, ἀλλὴ κατὰ τὴν τοῦ 
μάννα διαμονὴν, αὐταρκείᾳ περιλαμθανόμενον, xal 
ἰσομοιρίᾳ τιμώμενον ; τὸ τῆς πτηνῆς φάσεως ὄχημα, 
τὴν ἀνέμων ἕδραν, τὴν ὡρῶν εὐκαιρίαν, τὴν ζώων ψύ- 
grosor, μᾶλλον δὲ τῆς ψυχῆς πρὸς τὸ σῶμα συντήρησιν, 
ἦν ip σώματα, καὶ μεθ᾽ οὐ λόγος, ἐν ᾧ φῦς καὶ τὸ gun- 
ζόμενον, καὶ ἡ ὄψις, ἡ δι᾿ αὐτοῦ ῥέουσα ; Σκόπει δέ 
μοι καὶ τὰ ἑξῆς ob γὰρ ουγχωροῦμαι τῷ ἀέρι δοῦ-: 
ναι τὴν ἅπασαν δυναστείαν τῶν τοῦ δέρος εἶναι νὸ- 
μιζομένων. Τίνα μὲν ἀνέμων ταμεῖα ; τίνες θησαυ- 
gol χιόνος ; Τίς δὲ b τετοκὼς βώλους (73) δρόσου, 
κατὰ τὸ γεγραμμένον ; "Ex γαστρὸς δὲ τίνος ἐχπο- 
ρεύεται χρόσταλλος; Τίς ὁ δεσμεύων ὕδωρ ἐν νε- 
φέλαις, καὶ τὸ μὲν ἱστὰς ἐπὶ τῶ, νεφελῶν (ὦ τοῦ 
θαύματος }) λόγῳ κρατουμένην φύσιν (14) τὴν ῥέου- 
σαν, τὸ δὲ ἐκχέων (75) ἐπὶ πρόσωπον πάσης τῆς 
γῆς, καὶ σπείρων καιρίως καὶ ὁμοτίμως, καὶ οὐδὲ 
ἀφιεὶς ἅπασαν (76) τὴν ὑγρὰν οὐσίαν ἐλευθέραν καὶ 
ἄσχετον (ἀρκεῖ γὰρ ἢ ἐπὶ Νῶε κάθαρσις, καὶ τῆς 
ἑαυτοῦ διαθήκης οὐκ ἐπιλήσμων ὃ ἀψευδέστατος), 
dine ἀνέχων παντάπασιν, ἵνα μὴ πόλιν Ἡλίου τινὸς 
δεηθῶμεν, τὴν ξηρότητα λύοντος ; Ἐὰν χλείσῃι, φησὶ, 
τὸν οὐρανὸν, τίς ἀνοίξει ; ἐὰν δὲ ἀνοίξη τοὺς κατα 
ἀράκτας, τίς συνέξει ; τίς οἴσει τὴν ἐπ᾽ ἀμφότερα α 
τοῦ δετίζοντος ἀμετρίαν, ἐὰν μὴ τοῖς ἑαυτοῦ μέ- 
προῖς καὶ σταῦμοις͵ διεξαγάγῃ (17) τὰ σύμπαντα ; 
Τί μοι φιλοσοφήσεις περὶ ἀστραπῶν καὶ βροντῶν, ὦ 
βροντῶν ἀπὸ γῆς σὺ, καὶ οὐδὲ μιχροῖς σπινθῆραι 





XXVIII. Sed. jam missa faeta lerra, rebu: 
terrenis, indultis animi in aerem vd 
wit recto ordine progrediatur oratio ; ac deinde le 
illinc ad caelestia, celumque adee ipsum, et qua 
«elo superiora sunt, evelam, Quanquam ad ea, 
qua: deinceps sequuntur, accedere refugit quidem 
ac reformidat orstio ; sed tamen quantum licebit, 
accedet. Quis aerem fudit, uberuin, inquam, hunc. 
et copiosum thesaurum, non pro cujusque digni- 
tate atque fortunis varie dimensum, non finibus 
ullis inclusum ac cireumseriptum, non pro :etatum 
ratione distributum, verum, quod olim in manna. 
contigit ?!, quantum cuique sat sit, impertilum,. 
atque :equabilitatis honore decoratum ? Quis, in. 
quam, hoc avium vehiculum, hanc ventorum. 
sedem, hoc elementum, quo el anni partes tempe- 
rantur, el animantur animantia, vel anima potius 
cum corpore conservatur, in quo corpora, et cujus. 
ope atque adjumento loquimur, in quo lumen, et 
res lumine perfusz, atque ipse etiam aspectus 
per eum fluens ? Volve jam animo ea quiz sequun- 
tur : nec enim mihi fas est aeri universum earum 
rerum imperium largiri, quz aeris esse consenlur.. 
Quiv ventorum promptuaria ? Qui nivis thesauri ? 
Quis roris stillas, ut cum Scriptura loquar, pepe- 
ril? E. eujus ulero glacies egressa est !? Quis 
aquam in nubibus alligat 99, eamque (o rem admi- 
rondam !) partim in nubibus figit verbo compres- 
sam, tametsi natura sua fluxam et labilem, partim 
in totius terrz faciem effundit, ac tempestive et 
sequali modo spargit : ac neque humidam omnem - 
substantiam liberam et solutam relinquit (sufficit 
enim purgatio illa, que tempore Noe contigit. 
pactique sui 9* memoriam haudquaquam is Men 
qui ab omni mendacio est alienissimus), nec rur- - 
sus omnino inhibet, ne iterum Elia quodam opus 





90 fob xxvr, 10. 9! Exod, xvi, 18 seqq. 9* Job xxxvii, 28, 29. *9 Psal. cxxxiv, 7 94 Gen. ix, 12, 


7I) Ποταμοῖς, Sie codd. In ed,, ποταμούς, 

12) Tgog. «Alimonia,» non qua alantur aquie, 
ua res alias ipsa» aquae alunt, 

i βώλους, Sic . et Or. 4. In ed... βό- 
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T 
ἊΝ 


(74) ins, Beg. Cypr., τὴν φύσιν, 





(75) "Gag im, Sic duo Regg.» Or. 1 et Comb. In. 
ed., ix iov, " 

(36( “Ἄπασαν, eg. Cypr., ἅπασι, quasi, παντός 
πᾶσι, » Offinino, pcorsus, » 

(11) διαξαγάγῃ. Reg. a, et Or. 1, διεξάγῃ, 
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elauserit ecelum 99, inquit Scriptura, quis aperiet ? 
Si aulem cataraetas apernerit 9', quis conlinebit ? 
Quis enim immodicam, vel pluviam, vel pluvize 
retentionem ferret,nisi ille plnviz parens 9,men- 
suris suis ac bilancibus omnia regeret ac guberna- 
ret? Quam vero rationem afleres de fulgetris ac 
lonitruis, tu, inquam, qui e lerra tonas, ac ne 
tenuissimis quidem verilalis igniculis fulges ? In 
quos vapores a lerra excilatos hujus rei causam. 
conferes, eosque nebularum parentes et velut archi- 
lectos esse contendes, aut eliam aeris condensa-. 








8. GREGORII THEOLOGI " 
habeamus, qui siccilalem 519 depellat 95? Si Α τῆς ἀληθείας λαμπόμενε ; Τίνας ἀτμοὺς ἀπὸ γῆς 


(8) 
αἰτιάσῃ, νέφους δημιουργοὺς, ἢ ἀέρος πύκνωσίν 
τινα, ἢ νεφῶν τῶν μανωτάτων θλίψιν, ἢ σύῤῥηξιν, 
ἵνα ἡ μὲν θλίψις σοι τὴν ἀστραπὴν, ἡ δὲ ῥῆξις τὴν 
βροντὴν ἀπεργάσηται ; ποῖον δὲ πνεῦμα στενοχιωρούτι 
μένον, εἶτα οὐκ ἔχον διέξοδον, ἵνα ἀστράψῃ ϑλιδό-: 
μένον, καὶ βροντήσῃ ῥηγνύμενον ς Εἰ τὸν ἀέρα διῆλθες 
τῷ λογισμῷ, καὶ ὅσα περὶ ἀέρα, ψαῦσον ἤδη σὺν 
ἐμοὶ καὶ οὐρανοῦ καὶ τῶν οὐρανίων, Πίστις δὲ ἀγέτω 
πλέον ἡμᾶς ἢ λόγος, εἴπερ ἔμαθες τὸ ἀαθενὲς iv 
τοῖς ἐγγυτέρω, καὶ λόγον ἔγνως, τῷ γιῶναι τὰ ὑπὲρ, 
λόγον, ἵνα μὴ παντελῶς ἐπίγειος ἧς, ἤ περίγειος, 


tionem quamdam, vel rarissimarum nubium com- B ἀγνοῶν καὶ αὐτὸ τοῦτο, τὴν ἄγνοιαν, 

pressionem et fragorem, ut compressio quidem illa fulgur, fragor autem tonitrum libi pariat? Quem- 
mam eliam flatum astrictum atque compressum, ac postea exitu carentem, ul et compressione ipsa 
fulgur,et perruptione tonilruum edat? Quod si aerem aereaque omnia cogitatione peragrasti, mecum 
jam eclum quoque ac coelestia continge. Ceterum ducem potius fidem, quam rationem sequamur, 
si modo ingenii tui imbecillitatem in propinquioribus didicisti, rationisque id esse cognovisti, ut,qui- 
man) sunt ea, quie ralionis humane caplum excedant, cognoscas; ne alioqui prorsus terrenus sis, re- 
husque terrenis immersus, ipsam quoque ignorantiam tuam ignorans. 

XXIX. Quiscollum eircumegitac tornavit! Quis — Ke'. Τίς περιήγαγεν οὐρανὸν, ἔταξεν ἀστέρας ς 
stellas ordine collocavit? Imo vero, ut quie priora μᾶλλον δὲ (T9), τί πρὸ τούτων οὐρανὸς καὶ ἀστέρες, 
sunt dicam, quid collum ipsum est? Quid stell ? ἔχοις ἂν εἰπεῖν, ὁ μετέωρος, b τὰ ἐν ποσὶν ἀγνοῶν, 
An dicere hoc poles, o sublimis disputalor; qui, καὶ οὐδὲ σεαυτὸν μετρῆσαι δυνάμενος, τὰ δὲ bmi 
tum ea, quz ante pedes tuos sunl, ignores, ac ne τὴν σὴν φύτιν πολυπραγμονῶν, xal χεχηνὼς εἷς và 
leipsum quidem meliri queas,ealamen,quz nalu- ἄμετρα ; "Ee γάρ σε κύκλους, καὶ περιόδους, xal 
ram tuam superant, curiose perscrularis,hiantique πλησιασμοὺς, xal ἀποχωρήσεις (80) καταλαμδάνειν, 
oreinea,que mensuram omnem excedunt,ncum- ἐπιστολὰς, xal ἀνατολὰς, xal μοίρας τινὰς, καὶ λε- 
bis? Ut enim tibi concedam, le orbes ac conver- πτότητας, xai ὄσοις σὺ τὴν θαυμασίαν σον ταύτην 
Siones,atcessiones eliam el recessiones,perceplas c ἐπιστήμην ἀποσεμνύνεις * οὕπω τουτο κατάληψις τῶν 
habere, solis etiam et siderum exorlus, gradusque ὄντων ἐστὶν, ἀλλὰ κινήσεώς τινος ἐπιστήρησις, d 
quosdam, et minulias, ezteraque omnia, quibus lu πλείονι γυμνεσίᾳ βεδαιωθεῖσα, καὶ εἰς ἕν ἀγαγοῦσα. 
eximiam tuam scientiam maguifice effers; nondum τὰ τηρηθέντα πλείοσιν, εἴτα λόγον ἐπονοήσασα, ἐπι- 
lamen hoc cerla rerum comprehensio est, βθιὶ στήμη προσηγορεύθη " ὥσπερ τὰ περὶ σελήνην ma- 
molus cujusdam observatio, quie diuturniori exer- θήματα (84), γνώριμα γέγονε τοῖς πολλοῖς, τὴν ὄψιν 
cilatione εοπῆγπιδί, posteaquam δα, 8» ἃ pluribus ἀρχὴν λαθόντα τῆς γνώσεως, Σὺ δὲ, εἰ λίαν ἐπιστή-- 
observala sunt, in unum collegit, ac deinde ratio- μὼν εἴ τούτων, καὶ δικαίως ζητεῖς θαυμάζεσθαι, 
nem eorum excogilavit, ita demum scienliz; nomen εἰπὲ τις 4 τῆς τάξεως αἰτία καὶ τῆς κινήσεως, Πό- 
est consecula ; quemadmodum luna alfecliones,m θεν ἥλιςς φυχτωρεῖ πάσῃ τῇ οἰκουμένῃ, καὶ πάσαις 
mullorum noliliam venere, quiscientie ργϊποϊρίυτη ὄψεσιν, ὥσπερ χοροῦ τινος κορυφαῖος, πλέον τοὺς 
ab oculis acceperunt. AL vero si insigni harum ἄλλους ἀστέρας ἀποκρύπτων φαιδρότητι, ἤ τινες, 

. rerum cognilione instruelus es, alque oplimo ure ἐκείνων ἑτέρους ; ᾿Απόδειξις δὲ, ol μὲν ἀντιλάμπου-- 
in admiratione esse studes, 590 dic quz ordinis σιν, ὁ δὲ ὑπερλάμπει, xal οὐδὲ ὄτι συνανίσχουσιν ἐξ 
hujus motusque causa sit ? Unde hoc habeal sol, γνωρίζεσθαι, καλὸς ὡς νυμφίος, ταχὺς ὡς γίγας xul 
mt orbi universo, ac omnium oculis, tanquam chori p μέγας (οὐδὲ γὰρ ἀνέχομαι ἄλλοθεν ἤ τοῖς ἐμοῖς τοῦς 


cujusdam coryphzeus, praeluceat, sidera alia splen- 
dore suo magis obscurans, alque occultans, quam 
quiedam illorum ab aliis obducantur? Cujus rei hoc 
argumentum est, quod cum ea velut certatim ful- 
geant,ipse tamen splendidivs fulgiet, nec, quod una 
€um eo oriantur,cognosci sinat, pulcher ut sponsus, 


tow ἀποσεμνύνειν) * τοσοῦτος τὴν δύναμιν, ὥστε ἀφ, 
ἄλλων ἄκρων ἄλλα τῇ θερμότητι καταλαμδάνειν, 
καὶ μηδὲν διαφεύγειν αὐτοῦ τὴν αἴσθησιν " ἀλλὰ πᾶς 
σαν πληροῦσθαι καὶ ὄψιν φωτὸς, καὶ σωματιγὴν gie 
σιν θερμότητος " θέροντος (89), ἀλλ᾽ οὐ φλέγοντος, 
εὐκρασίας ἡμερότητι καὶ τάξει κινήσεως, ὡς 


95 III Reg, xvi, 44, 45, 96 Deut, χι, 11. 97 Gen, vn, 11. 98 Job xxxvin, 28. 


18) "Arb γῆς. Or. 4, ἐπὶ γῆς. : 

(79) Μᾶλλον δὲ Schol. no ὑπερδατὸν οὕτως, 
μᾶλλον δὲ πρὸ τούτων ἔχοις ἂν εἴπετν, τί οὐρανὸς, 
καὶ ἀστέρες" «Imo vero dicere habeas,quid corum, 
quid stellie, » εἰς, 

(80) ᾿Αποχωρήσεις, Bas., ὑποχωρήσεις, 


(81) Τὰ περὶ σελήνην παθήματα. « Lune affec- 
liones, » id est «accretiones, diminuliones el de-. 
fectus, » 

(82) Θέροντος, Elias, θάλποντος, « calore fovea- 
tur, » quod sequitur leuv. 
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πᾶσι παρόντος, καὶ πάντα ἐπίσης περιλαμδάνον- A magnus ac celer uL gigas 99 (neque enim facere 
τὸς (83). possum, ut aliunde, quam. ex. meis libris, eum 
coornem ac celebrem); tantam vim et facultatem habens, ut ab aliis extremis alia extrema calore suo 
completatur, nec res ulla ejus sensum effugiat : quin polius, eL oculus omnis luce, et corporea natura 
calore compleatur, ac leni quidem sua temperie, motuque ordinato calefaciens omnia, non urens, 
omnibus praesto est, et omnia ieque comprehendit. 


Δ΄, Ἐκεῖνο δὲ σοι (84) πηλίκον, εἰ κατενόησας; 
Τοῦτο iw αἰσθητοῖς ἥλιος, ὅπερ ἕν νοητοῖς Θεὸς, 
ἔφη τις τῶν ἀλλοτρίων (85). Αὐτὸς γὰρ ὄψιν φωτί- 
Qo», ὥσπερ ἐκεῖνος νοῦν * αὐτὸς καὶ τῶν ὁρωμένων, 
ἐστὶ τὸ κάλλιοτον, ὥσπερ ἐκεῖνος τῶν νοουμένων 
'λλλὰ τί τὸ κινῆσαν αὐτὸν ἀπ᾽ ἀρχῆς ; Τί δαὶ (86) τὸ 
ἀεὶ κινοῦν καὶ περιάγον ἑστῶτα λόγῳ, καὶ μὴ κινού- 
μένον, ὄντως ἀκάμαντα, καὶ φερέσδιον, καὶ φυσί- 
ζωον, καὶ ὅσα ποιηταῖς ὕμνηται κατὰ λέγον, καὶ 
μήτε (87) τῆς ἑαυτοῦ φορᾶς ποτε, μήτε τῶν εὖ 
σιῶν ἱστάμενον ; Πῶς ἡμέρας δημιουργὸς ὑπὲρ γῆς, 
xal νυχτὸς ὑπὸ γῆν. ἢ υὐκ οἶδ᾽ ὃ τι χρὴ, λέγειν Rp 
προσδλέψαντα ; Τίς ἡ τούτων (88) προσληψίς τε xal 
ἀνθυφαίρεσις, καὶ ἡ τῆς ἀνισότητος ἰσότης, ἵν᾽ εἴπω 
τι καὶ παράδοξον ; Πῶς δὲ ὡρῶν ποιητής τε καὶ pt 
ριστὴς, εὐτάκτως (89) ἐπιγινομένων τε καὶ ἀπογι- 
νομένων, xal ὥσπερ iv χορῷ συμπλεκομένων ἀλλή- 
Jaw καὶ διισταμένων (τὸ μὲν φιλίας vip, τὸ δὲ 
εὐταξίας), καὶ κατὰ μικρὸν κριναμένων, xal ταῖς 
ἐγγύτησι κλεπτομένων ταυτὸν ἡμέραις τε καὶ νυξὶν, 
ἵνα μὴ τῇ ἀηθείᾳ (00) λυπήσωσιν ; ᾿Αλλ' ἴτω μὲν 
ἥλιος " σὺ δὲ ἔγνως σελήνης φύσιν [94], καὶ πάθη, 
xal μέτρα φωτὸς, καὶ δρόμους; καὶ πῶς ὁ μὲν 
ἡμέρας ἔχει τὴν δυναστείαν, ἡ δὲ γυχτὸς προχαθ- 
eva; καὶ ἡ μὲν θηρίοις δίδωσι παῤῥησίαν, ὅ δὲ 





XXX. Hlludautem quantum tibi videtur, siquidem 
animadvertisti ? dei in sensibilibus est sol, quod. 
Deus in intellectilibus, inquit profanus quispiam *. 
Utenim hie mentem, ita ille oculos illustrat: atque 
ut liic res eas omnes, quie animo el ratione intel- 
liguntur, pulchritudine vincit, ila. etiam ille eas, 
quie oculorum sensu percipiuntur, Sed quid tan- 
dem illi molum initio dedil? Quid eum perpetuo 
1nolu agilat ac circumducil, cui. interim ralione 








γες B stabilis sit el motus expers, vere infaligabilis, vite 


dator, animantium pater, et quibuseunque laudum 
litulis eum non immerito poeti» prosequuntur, ac 
neque motui unquam suo, nec beneficiis finem 
constituens * Quomodo diem procreat, cum supra 
lerram est, ae. noctem, eum sub terra? Quibus 
verbis utendum sit, nescio, cum solem intueor. 
Quodnam hoc dierum ac noctium incrementum et 
vicissim quz diminutio? Quz inaqualitatis equali 
las, ut novum aliquid et insolens dicam ! Quomodo 
anni partes effici, el ila dividil, ul certis el consli- 
tutis vicibus accedant, οἱ recedant, ac veluti in 
cthorea. complexu quodam inter se hiereant, simul« 
que distinguantur (illud amicitiz lege, hoc ordinis 
praescripto), sensimque intermisceantur, ac vicini- 
late ipsa, perinde atque in diebus ac noctibus fieri 


ἄνθρωπον ἐπὶ τὸ ἔργον ἀνίστησιν, ἢ ὑχούμενος, C videmus, furtim quodammodo $91 irrepant, ac 


ταπεινούμενος πρὸς τὸ χρησιμώτατον ; Συνηχας δὲ 
δεσμὸν Πλειάδος͵ T, πραγμὸν ᾿Ωρίωνος, ὡς ὁ ἀρι- 
ϑμῶν πλήθη ἄστρων, xal πᾶστν αὐτοῖς ὀνόματα χα- 
λῶν, καὶ δόξης ἑκάστου διαφορὰν, καὶ τάξιν κινή- 
gus, ἵνα σοι πιστεύσω διὰ τούτων πλέκοντι τὰ 
ἡμέτερα, καὶ κατὰ τοῦ χτίστου τὴν κτίσιν ὀχλί- 
fov; 

tet, dum 
lum, aut 





se proripiant? Οἱ οἱ quidem ideirco fit,ne ob insue - 
tudinem molestiam afferant, Sid cursum suum sane 
50] obeat, Quid? Num lume naturam el affectiones, 
et luminis mensura: àc rursus pernosli ? Et quo« 
modo, ut sol dici principatum tenet, sic luna quo-«. 
que nocti przesideat! Atque, ut hzc feris audaciam 
affert, ita vicissim ille hominem ad laborem exci- 


sitissime ad hominum utilitatem, vel esse attollit, vel deprimit? An tu Pleiadis 3 vincu- 
ionis maceriam, instar illius, qui numerat mullitudinem stellarum, et omnibus eis 


nomina vocat ?, intelligis ac cujusque glori? discrimen perspectum habes, motusque ordinem, 
ut sit A cur tibi fidem habeam, qui per eas humana conlexens, creaturam adversus Creatorem 
armas 

AA', Τί λέγεις ; ἐνταῦθα στησόμεῦχ τοῦ λόγω, D — XXXI. Quid ais? Hic dicendi finem faciemus, 
μέχρι τῆς ὕλης xal τῶν ὁρωμένων ; ἣ ἐπειδὴ τοῦ nec ullra res eas, quie materia conslant, oculisque 


99 Psal. xvii, 6 sqq. 1 Plato, 3 Job xxxvi, 31, 3 Psal. cxcvi, ὁ. 


(83) Περιλαδάνοντος, Tres Colb. et Coisl, 4, 
TU πόντος, « collustrat. » (86) τί δαί, Duo Regg., et Or, 1, τί δέ, 

(84) "Exstvo δὲ «zt, ele. Billius: «lllud vero ne-.— (87) Μήτε, In quibusdam, μήποτε. 
scio an abs te animadversum,quanti tandem zsti- (88) Tic ἡ τούτων, etc. Bill. « Quae dierum ac 
mandum est,quod profanus quidem auctorscribit, noctium assumptio ? Que detractio ? » 
idem in sensilibus solem esse, quud Deum in in- ὠ (89) Εὐτέχτως, « Composite ac ordine, » 
lellectilibus? (90) τῷ ἀηθείᾳ, Par. aliique non pauci, τῇ ἀλη- 

(88) Τίς τῶν ἀλλοτρίων, « Profanus quispiam, » — 0:3. Hanc lectionem agnoscit Elias, quem sequilur 
id est Plato. Hine Schol. Colb, maximi: Πλάτω- —Leuv. «Ne si palam ac vere hac fierent, nonnihil 
wés φασι τοῦτο, ὡς ἀνεγνωκότος τὸν Μωσαϊχὸν vó-  molestire nobis crearetur, » 

w, καὶ lx τούτου λαδόντος τὴν περὶ τούτου Ütoho- —— (91) Φύτιν, Reg. Cypr., λύσιν, «solutionem, « 
x av, καὶ ἕτερα πολλά * « Hoc Plalonisesse aiunt, quod semper mutetur, 
ut qui legem loysis legerit, atque ind suam ea de 


re theologiam, aliaque plurima hauserit. » 














"n 


potius, quoniam Mosaienm illud tabernaculum, 
mundi totius figuram et imaginem exstitisse do- 
cet Scri "mundus porro ex visibilibus et invi- 
sibililrus constat), ideirco penetrato primo velo, 
1ranscensisque rebus illis, que sensum movent in 
Sancia 4 prospiciemus, hoc est, in superceelestem 
naturam, quique non nisi ratione alque intellizen- 
tia pereipitur ? Sei ne hane quidem, tamelsi cor- 
is expertem, incorporeo modo cernere possu- 
inus, quippe quie ignis, et Spiritus appelletur, aut 
elliciatur. Deus enim ut lilteris sacris proditum est, 
angelos suos spiritus facit, eL ministros suos flam- 
mam igu.s5; nisi forle hoc loco, facere nihil aliud 
significet, quam eadem, quà primum procreati 
sunt, ratione tueri et conservare. Spiritus porro 
alque ignis angelus appellalur ; illud quia. intelle- 
etili natura est praeditus, hoc, quía purgandis ati- 
miis nostrisadhibetur; quandoquidem primaria quo- 
que illa essentia iisdem nominibus in Scriptura 
muneupalur, Sed sint sane nobis illi incorporei, 
aut quam proxime ad hoc accedentes, Vides enim. 
quomodo circa hujusmodi sermonem :stuemus, 
nre, quo progrediamur, habeamus ; aul certe non 
vltra li possimus, quam quod angelos quos- 
iam et archangelos scimus, thronos, potestales, 
incipatus, dominationes, splendores, ascensus, 
intelligentes virtutez, vel mentes polius, puras 
naturas, minimeque adullerinas, ad malum immo- 
biles, vel certe non facile mobiles, perpetuos cho- 
ros circa principem illam causam agitantes ; 529. 
aut (si quid aptius quisquam earum laudibus de- 
cantandis afferre queat), purissimo splendore illinc 
yerfusas, aut pro nature et ordinis cujusque pro- 
portione, alias alio modo collustralas; quie a summa. 
illa pulchritudine adeo informantur et imprimun- 
Jur, ut ipsi alia quoque lumina efficiantur, ac per 
primi luminis influxiones el communivaliones alios 
illuminare possint; que, cum divine volunlalis 
minisIrz sint 9, roboreque non modo naturali, sed 
etiam adventitio polleant, loca omnia peragrant, 
omnibus ubiqueiimpigre adsunt, tum ob ministerii 
prompliludinem, tum ob natura levitatem ; ali 
eliam aliam quamdam orbis partem complectun- 
tur, aut certe aliis quedam pars cominissa est, ut 


8. GREGORII THEOLOGI 
ἧς cernuntur, orationem diffundemus ? An A κόσμου παντὸς ἀντίτυπον τὴν Μωσέως 





seis. ἀγλν ΟἿ 
ὃ λόγος, τοῦ ἐξ ὁρατῶν τε καὶ ἀοράτων λέγω mure 
μᾶτος, τὸ πρῶτον καταπέτασμα διασχόντες, καὶ 
ὑπερβάντες, τὴν αἴσθησιν, εἰς τὰ Aia spia 
μὲν (99), τὴν νοητὴν φύσιν καὶ ἐπουράνιον (98} 
Οὐχ ἔχομεν οὐδὲ ταύτην ἀσωμάτως ἰδεῖν, εἴ καὶ 
ἀσώματος, πῦρ ναὶ πνεῦμα προσαγορευομένην, ἢ 
γινομένην, ouv γὰρ λέγεται τοὺς ἀγγέλους αὐτοῦ 
πνεύματα, wal τοὺς λειτουργοὺς αὐτοῦ πυρὸς φλόγα * 
εἰ μὴ ποιεῖν αὲν ἴστι τὸ συντηρεῖν τῷ λόγῳ, καϑ' 
ὃν ἐγένοντο. Πνεῦμα δὲ ἀχούει καὶ πῦρ " τὸ μὲν ὡς 
νδητὴ φύσις, τὸ ὅὲ ὡς καθάρσιος (04) " ἐπεὶ (95) καὶ 
τῆς πρώτης οὐσίας τὰς αὐτὰς οἶδα “λήσεις. Πλὴν 
ἡμῖν γε ἀσώματος ἔστω, ἢ ὅτι ἐγγύτατα, Ὁρᾶς ὅπως 
Ἰλυρμῶμεν περὶ τὸν λόγον, καὶ οὐκ ἔχομε, οἵ προΐλ-- 


Βρῶμεν, ἣ τοτοῦτον ὅταν εἰδέναι ἀγγέλους τινὰς καὶ 


ἀρχαγγέλους, θρόνους, κυριότητας, ἀρχὰς, Ἐξουσίας, 
λαμπρότητας, ἀναδάσεις, νοερὰς δυνάμεις, ἢ νόας, 
καθαρὰς φύσεις καὶ ἀκιδδήλους͵ ἀκινήτους πρὸς τὸ 
χεῖρον, ἣ δυσκινήτους (96) περὶ τὸ πρῶτον αἴτιον 
ἀεὶ χορευούσας * ἣ πῶς ἂν τις αὐτὰς ἀνυμνήσειεν, 
ἐκεῖθεν ἐλλαμπομένας τὴν χαθαρωτάτην ἔλλαμψιν, 
5 ἄλλως Dümw κατὰ τὸν ἀναλογίαν τῆς φύσεως καὶ 
τῆς τάξεως " τοσοῦτον τῷ καλῷ (θ7) μορφουμένας 
καὶ τυπουμένας, ὥστε ἄλλα γίνεσθαι φῶτα, καὶ ὅχ- 
λους φωτίζειν δύνασθαι ταῖς τοῦ ὠρώτου φωτὸς bmp 
ῥοαῖς τε καὶ διαδόσεσιν " λειτουργοὺς θείου θελήμα.-- 
τος, δυνατὰς ἰσχύϊ φυσικῇ τε καὶ ἐπιχτήτῳ (08), 
πάντα ἐπιπορευομένας͵ πᾶσι πανταχοῦ παροῦσας 
ἐτοίμως, προθυμίᾳ τε λειτουργίας, καὶ χουφότητι 
φύσεως " ἄλλας ἄλλο τι τῆς οἰκουμένης μέρος διέι-- 
ληφυίας, ἣ ἄλλῳ τινὶ (99) τοῦ παντὸς ἐπιτεταγμένας, 
ὡς οἴϑεν ὃ ταῦτα τάξας (1) καὶ διορίσας * πάντα εἷς 
ἕν ἀγοῦσας, πρὸς μίαν σύννευσιν τοῦ τὰ πάντα δὴ 
μιουργήσαντος * ὑμνῳδοὺς θείας μεγαλειότητος, θεώ-- 
ροὺς δόξης ἀϊδίου καὶ ἀϊδίως, οὐχ ἵνα δοξασθῇ Θεὸς 
[ob γάρ Very ὃ προστεθήσεται τῷ πλήρει, τῷ xal 
τοῖς ἄλλοις χορηγῶ τῶν καλῶν), ἄλλ᾽ ἵνα μὴ λείπῃ τὸ 
εὑεργετεῖσθαι xal ταῖς πρώταις μετὰ Θεὸν φύσεσι, 
Ταῦτα εἰ μὲν πρὸς ἀξίαν ὕμνηται, τῆς Τριάδος f 
χάρις, καὶ τῆς μιᾶς ἐν τοῖς τρισὶ θεότητος “ εἴ δὲ τῆς 
ἐπιθυμίας (3) ἐνδεέστερον, ἔχει τὸ νικᾷν καὶ οὕτως 
ὁ λόγος. Τοῦτο γὰρ ἤγωνίζετο παραστῆσαι, ὅτι νοῦ 
χρείττων, καὶ ἡ τῶν δευτέρων φύσις, μὴ ὅτι τῆς 
πρώτης καὶ μόνης, ὀκνῶ γὰρ (3) εἰπεῖν, ὑπὲρ ἅπαν. 





movil, qui hie ordinavit ac. distinxit ; ad unum Ὁ τὰ (4). 


4 Hebr. 1x, 24. 5 Psal. cu, 4. 6 Hebr, 1, 14. 


(93) Παρακύψωμεν. Combefisius censet legendum 
παρακύψομεν. 

93) 'Επουράνιον, « Ceelestem, » id est « qua in 

4) katdpns c. In quibusdam, κάθ 

) Καί τος, In quibusdam, κάθαρσις, 

ἮΝ Ἐπεί. Reg. s, Wb Hi. ὃ 

Ὁ0) "Ἢ δυσχινήτους. « Vel certe non facile mo- 
biles.» Id refertur ad Luciferi lapsum.Nunc enim 
ad malum immobiles sunt angeli per concessam 
ipsis eonslantie ac perseverantie gratiam. 

(97) Τοτοῦτον τῷ χαλῳ, elc. « Quibus tanta pul- 
chritudinis Sil impressa, ut secundaria quie- 
«dam lumina sint, ac, per primi luminis rivos et 
scalurigines ad se manantes, alios illustrare pos- 
sint, « 

(98) ᾿Επιχτήτῳ. « Adventitio robore, » 14 est 





« Dei auxilio et gratia, quibus natura perficitur, 
Aüventitium etiam dici potest, »inquit Combefisius, 
squod angeli superiores illuminant subjectos, quod. 
illi ipsi a Deo illuminantur, et fiunt robustiores ad 
cognoscendas cerlas veritates, » 

99) "Ἢ ἄλλῳ τινί, etc. «Sive alii euipiam rerum 
Universi "yt » cujusmodi sunt angeli custo- 
des, quod Billius non satis distinxit. 

(ἰ) τάξας. Comb., ἐπιτόξας, 

3) ᾿Επιθυμίας, « Mem » scilicel « cupiditati, » 
vel « aliorum, » Utroque modo Elias id intelli- 





t 
(3) *oxvi γάρ. Elias hunc locum ex aliorum sen- 
tentia sic exponit; « Vult quidem Gregorius dicere 
náturam 
(4) " Azavez, Reg. Cypr,, ἅπαντας. 





[ 
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rerum omnium Conditoris nutum omnia in unum jungunt, divin: majesiatis laudes canunt, ac sem- 
. pilernam illam gloriam sempiterne intuentur, non ut inde gloria Dei aliquid acerescat (nihil enim est, 
τ΄ quod ei, qui plenus est, aliisque bonorum auclor, accrescere queat; sed ne eliam' primi ifle post 
Deum nature beneficio affici desinant.Hzc si pro rei dignitate a nobis predicala sun; Trinitati,atque 
uni in tribus personis divinitati gratia habenda est : siu autem cupiditali minus satis factum est, sic 
quoque orationi palma parata est. In hoc enim, omni dicendi contentione incubuimus, ul ostende- 
remus, ne ipsam quidem secundarum rerum maturam, hominis mente alque ingenio comprehendi 


posse, nedum primam illam ac solam, vereor enim 


dicere omnibus rebus excelsiorem. 





AOTOX ΚΘ᾽. 
ΘΕΟΛΟΓΊΚΟΣ TPITOE, 
περὶ Υἱοῦ, z 

A.CUN μὲν ὧν εἴποι τις ἂν ἐπικόπτων τὴν περὶ 
τὸν λόγον (B) αὐτῶν ἑτοιμότητα, καὶ ταχυτῆτα, καὶ τὸ 
τοῦ τάχους ἐπισφαλές, iv πᾶσι μὲν πράγμασι, μά- 
λιστα δὲ ἐν τοῖς περὶ Θεοῦ λόγοις, ταῦτά ἔστιν. Ἐπεὶ 
ἃ τὸ μὲν ἐπιτιρᾷν, οὐ μέγα᾽ ῥᾷστον γὰρ καὶ τοῦ 
βουλομένου παντός" τὸ δὲ ἀντεισάγειν τὴν ἕπυτοῦ 
νώμην, ἀνδρὸς εὐσεδοῦς καὶ νοῦν ἔχοντος" φέρε, 
τῷ ἁγίῳ θαῤῥήσαντες Πνεύματι, τῷ παρ᾽ αὐτῶν μὲν 
&upafougwp, παρ᾽ ἡμῶν (6) δὲ προσχυνουμένῳ, τὰς 
ἡμετέρας περὶ τῆς θεότη-ος ὑπολήψεις (T), αἵτινὲς 
ποτὲ εἶσιν, ὥσπερ τινὰ τόμον εὐγενῇ τε xri ὥριμον, 
εἰς φῶς προενέγκωμεν. Οὐδὲ ἄλλοτε μὲν σιωπήταν- 


ζοντος, 
“αὶ ἥμεῖς τὸν οἴκετον ἐκθέμεννι πρότερόν, οὕτω τὰ 
τῶν ἐναντίων ἀνατρέψαι πειρασόμεθα" xal ἄμφοτε- 
ga, ὡς υτὸν τε διὰ βραχέων, ἵν' εὐσύνοπτα γένη- 


7 Hebr. x, 38, 


naluram divinam exsistere supra universa; sed,ne 
comparationem inslituisse videri possit, veretur. 
Nam in comparationibus ea est lex,ul ea solum in- 
ler se conferantur, qui sunt. ejusdem generis. At 
increati ad crealum nulla institui potest compara: 
Vio nequeCreatoris ad creata.Quapropter ait, metu 
se impediri, quominus dicat nalurar divinam supra 
universa exsistere, quanquam alioqui hoc verum 
sit; ne videlicet eum comparare cum aliis videri 

ossil, qui extra comparationem omnem est posi- 
lus, » ΠΗ wero pulal, ὀκνῶ γὰρ εἰπεῖν, idem 
hic esse, ac si dixisset, ἵνα μὴ εἴπω, « ne di- 


cam.» 

? Alias XXXV. Quos aulem 29 erat, nunc 20.— C 
Mabità anno 380. — 

B) Τὸν λόγον, Coisl, 1, τῶν λόγων, 

[ Ἡμῶν, Or. 4 ad marg., ἡμῖν. 

(2) Ὑπολήψεις, Vocem hanc plerisque in locis, 

ro « fide certa et persi i 
ware non beue Leuvenk, « conjecturas. » 

(8) Τῇ ὑποστολῇ, Scliol. : Τὸ ὑποστέλλεσθαι δέει 
xal φόδῳ' «Quod metu ac timore nos subducimus.» 
Ubi autem Vulgata habet,Hebr. x, 38, « Quod si 
subtraxerit se, non placebit animie me, » Graeci 
legunt, ἐὰν ὑποστείληται͵ id. est, ut exponit Grego- 
rius;« Si in Ios causa praevaricalorem egerit, 

in ejus defensionem incubuerit, » etc. 


ParnoL. Gr. XXVI, 


ORATIO MIX, 
THEOLOGICA TERTIA 
: De Filio, "^^" 
. Hiec quidem sunt, qua quispiam, ad com- 
piscililail  eorüm depdand odii Ὶ 
priecipilemque celeritatem,cuih in ommi 
lum maxime in. i$ disputationibus q 
lábentur, peficulosam, alférre pos 
auiem objurgáré haud magu 









esi 
sin 
praedi 


uidem ai 


(9) Εὐδοκεισθαι, Coisl. 1 
(10) διττοῦ δὲ ὄντος 
apud Athenagoram lib. De resurrectione 'iortib- 
rum, ad calcem operum S.Justini,nova eü.p 315, 
n. 1: Ὅθεν, οἶμαι δεῖν τοῖς περὶ ταῦτα πονουμένοις 
λόγων διττῶν, τῶν μὲν ὑπὲρ τῆς ἀληθείας, τῶν δὲ 


εὐδοκιμετσῦχι, 
ἀόγου! "Similia leguntur 





περὶ τῆς ἀληθείας καὶ τῶν μὲν ὑπὲρ τῆς ἀληθείας, 
E τοὺς ἀπιστοῦντας, ἢ τοὺς ἀμφιδάλλοντας᾽" τῶν 
δὲ περὶ τῆς ἀληθείας, πρὸς τοὺς εὐγνωμονοῦντας͵ 
καὶ μετ᾽ εὐνοίας δεχομένους τὴν ἀχηδείαν' « Hinc 
jis,quioperam in res hujusmodes insumunt, duplici 
arbitror opus esse sermone, altero pro verilale, 
altero de veritate ; pro. veritale quidem adversus 
incredulos, aut dubitantes ; de verilale autem ad 
&08,qui :quo sunt animo,el veritàtem libenter sus- 
cipiunt. » Itaque Gregorius cum Athenagora dü- 
plicem secernit disputationem,qua duplicem pos- 
Tulat sermonem.In primo disputationis genere, do- 
gimata credentibus explicantur ; in altero vero ve- 
ritatis defensio suscipitur, dogmata propugnantur, 
anticipate evelluntur opiniones,et adversariorum. 
iricis occurritur. Inter utramque disputationem 
istud est discrimen, ut cum eodem Athepagora 
loquar, quod in altera « mendacium refellitur,»in 
altera « veritas stabilitur. 
(11). ᾿Ανατρέποντος, 
* coni us, » 
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limus : nos qü siea quam dogirinam nos- xa (12) τὰ λεγόμενα (ὥσπερ ὄν αὑτοὶ λόγον α 
tram ma demum adversario- quw ἐπενόησαν πρὸς ἐξαπάτην τῶν [Y 
rum placita confulare ac profligare conabimur : εὐηθεστέρων), xal μὴ τῷ μήκει τοῦ λόγου Duryeün 
et quidem utrumque, quam fieri poleril, brevis- τὰ νοούμενα (13), καθάπερ ὕδωρ οὐ σωλῆνι σφιγγό 
ime, ul, qui ἃ nobis dicentur, quasi uno quodam — μένον, ἀλλὰ κατὰ πεδίου χεόμενον καὶ λυόμενον. 


—: 
^ 


1 


sime, 
obtnta perspici facile possint (quemadmodum quem illi isagogicum libellum, ad simpliciorum vel sto- 
lidiorum potius fraudem excogilarunt), ac non ob sermonis prolixitatem sensa dilabantur, haud secus 


alque aqua, qua non canali coercetur, sed per campos diffunditur ac solvitur. 


II. UL igitur ad rem. accedamus, tres antiquis- 
sim: de Deo sententiz? sunt, anarchia, polyarchia 
et monareliia. Ac du quidem priores ab ethnicis 
lus:e sunt,et sane Indantur. Nam, et quod nullius 
imperio gubernatur,confusum est ac perlurbatum: 
et quod a pluribus dominis et principibus admni- 
nistratur, factionibus dissidiisque obnoxium est, 
ac proinde nec a quoquam gubernatur, nec ordi- 
ne ullo et disciplina continetur. Ambo etiam ista B 
eodem tenlunt.nimirum ad ordinisperturbationem, 
hiec autem ad solutionem; perturbalio quippe so« 
lutionis meditatio esl. At nos unius principatum. 
colimus; unius aulem principatum dico,non quem 

na una circumscribit (fieri enim potest ut 
quod unum 524 esl, si a seipso dissideat, secum- 
que discordet, mulla fiat), sed quem zequalis na - 
ture dignitas constituit, el voluntatis consensio, 
motusque ideulitas, alque ad unum, eorum, quie 
ex ipso sunt, conspiratio (id quod in rebus pro- 
creatis fieri nequit), ita ut, etiamsi numero dilfe- 
rant,essentia lamen et natura minime distinguan- 
lur. Quocirca unitas, principio in binarium mota, 
in Trinitate conslitit, Atque hoc nobis est Pater, c 
et Filius, et Spiritus sanctus; Pater quidem geni- 
lor, et. productor, citra tamen ullam passionem, 
ac lempus,atque incorporeo modo: horum autem, 
alter soboles, alter processio, aut. quibus verbis 
haec quispiam vocare queat, nescio, ab iis prorsus 
abstrahens,qua sub aspectum cadunt.Neque enim 
bonilatis superfusionem dicere audebimus(tametsi 
quispiam eorum, qui apud ethnicos philosophis 
laude flouerunt, hoc vocabulo uti non dubitari, 


B. Τρεῖς al ἀνωτάτω δόξαι περὶ θεοῦ, ἀναρχία (14). 
καὶ πολυαρχία, xal μοναρχία, Αἱ μὲν οὖν δύο 
παισὶν Ἑλλήνων ἐπαίχθησαν (45), καὶ παιζέσθω- 
sav, Τὸ τε γὰρ ἄναρχον, ἅταχτον' τό τε πολύ- 
ἄρχον, οτασιῶδες, val οὕτως ἄναρχον, xal οὕτως. 
ἄτακτον. Εἰς ταυτὸν γὰρ ἀμφότερα φέρει, τὴν ἅτα 
Haw ἡ δὲ εἰς λύσιν' ἀταξία γὰρ μελέτη λύσεως 
"Hutw δὲ μοναρχία, τὸ τιμώμενον" μοναρχία δὲ, οὖχ, 
ἣν ἕν περιγράφει πρόσωπον (ἔστι ὰρ καὶ τὸ ἔν στα- 
σιάζον πρὸς ἑαυτὸ πολλὰ καθίστασθαι), ἀλλ' ἦν φύ- 
σεως ὁμοτιμία συνίστησι, καὶ γνώμης σύμπνοια, xal 
ταυτότης κινήσεως (16), καὶ πρὸς τὸ ἕν τῶν ἐξ αὖ- 
τοῦ σύννευσις (ὕπερ ἀμήχανον ἐπὶ τῆς γεννητῆς ({ 7) φύ- 
σεως), ὥστε κἄν ἀριθμῷ διχφέρτι, τῇ γε οὐσίᾳ (18) 
μὴ τέμνεσθαι, Διὰ τοῦτο μονὰς ἀπ' ἀρχῆς εἷς δυάδα 
χινηθεῖσα, μέχρι Τριάδος ἔστη, Καὶ τοῦτό ἔστιν 
ἡμῖν ὁ Πατὴρ, καὶ ὁ Υἱὸς, καὶ τὸ ἅγιον Πνεῦμα" ὃ 
μὲν γεννήτωρ καὶ προδολεὺς, λέγω δὲ ἀπαθῶς, καὶ 
ἀχρόνως, καὶ ἀσωμάτιος" τῶν δὲ, vo μὲν γέννημα, 
τὸ δὲ πρόδλημα, ἢ οὖκ oU ὅπως ἂν τις ταῦτα καλέ- 
σειεν͵ ἀφελὼ, πάντη τῶν ὁρωμένων, Οὐ γὰρ δὴ 
ὑπέρχυσιν ἀγαθότητος εἰπεῖν θαῤῥήσομεν (ὃ τῶ, παρ 
"Ἕλλησι φιλοσοφησάντων εἰπεῖν τις ἐτόλμησεν, Οἷον 
κρατήρ τις ὑπεῤῥύη (19), σαφῶς οὑτωσὶ λέγων, bv 
οἷς περὶ πρώτου (90) αἰτίου καὶ δευτέρου φιλοσοφεῖ), 
μήποτε ἀκούσιον τὴν γέννησιν εἰσαγάγωμεν (20), 
καὶ οἵον περίττωμα τι φυσικὸν καὶ δυσκάθεκτον, 
ἥκιστα ταῖς περὶ θεότητος ὑπονοίαις (29) πρέπον. 
Διὰ τοῦτο ἐπί τῶν ἡμετέρων ὅρων ἱστάμενοι, τὸ 
ἀγέννητον εἰσάγομεν, καὶ τὸ γεννητὸν, καὶ τὸ ἐκ τοῦ 
Πατρὸς ἐκπορευόμενον, ὥς πού φησνν αὐτὸς ὅ Θεὸς 
καὶ Λόγος. 








cum de prima et secunda causa dissereret, perspicuis verbis ita loquens : Velut poculum. quoddam 
super[luzit 8), ne coactam quamdam generationem, ac velut naturalem quamdam superlluitatem qua 
relineri nequeat, minimeque divinilati congruat, invehamus. Proinde finibus nostris nosmet conti- 
nentes, ingenitum et genitum inducimus, et ex Patre procedentem ut quodam loco 9 Deus ipse ac 


Verbum pronuntiavit, 
5 Plato. 9 Joan, xv, 96. 


(2) Εὐσύνοπτα γένηται, Reg. Cypr., εὐσύνοπτα D 
γένωνται, Gloss, εὔδηλα καὶ γνώριμα, xal exon 
πένηται, « manifesta, οἱ nola, et μογβρίουια liant. » 
Mox, εἰσαγωγικόν, * introductorium. » 

(13) Διαχεϑῇ τὰ νοούμενα, Reg. Cypr., διαχυϑῇ 
τὰ λεγόμενα, a 

4). Avagyíz, ete. « Nullius, » vel « plurium,» 
yel « unius imperium. » 

(18) Ἐπαίχϑησαν, usc sunt. « Hoc verbo uti- 
lur Gregorius, » inquit Elias,« quod a rebus ludi- 
«ris pihil dilerren' ea,quie ipsi introducerent,at- 
que in deorum numerurn referrent; vel quod om- 
nino digna sint, quibus illudatur, » 

(16) Ταυτότης χινήτεως, « Motum appellat po- 
Ventiam et eflicacilalem, » inqnit Elias. 





17) Γεννητῆς, Reg. bm, et Or. 4, γενητῆς. 

18) Τῇ γε οὐσίᾳ. Sie Coisl. 1 οἱ 3, aliique me- 
lioris noti codd Qu: lectio profecto melior est, 
quam ἐξουσίᾳ, « potentia, » quz in editis reperi- 
tur, Nam Niczeni Patres, ὁμοούσιον, « ejnsdem na- 
ture » seu « essentia, » non ὑμοεξούσιον͵ ejusdem 
potentie, » Patri Filium esse definierunt. 

(19) Ὑπεῤῥύη, Duo Regg., quinque Colb., Coisl. 
4, et Or. 1, ὑπεῤῥύη. 

(20) Περὶ πρώτου, ele. Plato, primam causam, 
τὸ fv, « Ünum » statuit; alleram vero, τὸ ὄν, 
« Ens. » b 

24) Εἰσαγάγωμεν, Nicel., εἰσάγομεν. , 

(8) ftare * Cogitationibus, » seu, « ideis. 
de divinitate minime congruentem. » 


T" 


T'. Πότε οὖν (93) ταῦτα ; Ὑπὲρ τὸ πότε ταῦτα 
τ Ἐ δὲ δεῖ τι καὶ νεανικώτερον (25) εἰπεῖν, ὅτε ὁ Πατήρ. 
αὖτε δὲ ὃ Πατὴρ ; Οὐκ ἦν, ὅτε οὐκ ἦν. Τοῦτο οὖν xal 
ὁ Υἱὸς, καὶ τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον, Πάλιν ἐρώτα με, 
καὶ πόλιν ἀποκρινοῦμαί σοι, Πότε ὁ ΥἹὸς γεγέννηται 5 
Ὅτε ὁ Πατὴῤ οὗ γεγέννηται, Πότε δὲ τὸ Πνεῦμα (95) 
ἐκπεπόρευται ; “Ὅτε ὁ ΥἹὸς οὐ ἐκπεπόρευται, ἀλλὰ 
γεγέννηται ἀχρόνως, καὶ ὑπὲς λόγον' εἰ καὶ μὴ δυ- 
νάμεθα τὸ ὑπὲρ χρόνον παραστῆσαι, θέλοντες χρονι- 
xh) ἐκφυγεῖν ἤιφασιν, Τὸ γὰρ ὅτε, καὶ mob τοῦδε, 
καὶ μετὰ ταῦτα, wal ἀπαρχῆς (36), οὐκ ἄχρονα, 
κἂν ὅτι μάλιστα βιαζώμεθχ" πλὴν εἰ τὸ (27) παρεχ- 
πτεινόμενον (38) τοῖς ἀϊδιοις ξιάστημα τὸν αἰῶνι 
λαμδάνοιμεν, τὸ μὴ κινήτει τινὶ, μηδὲ ἡλίου φορᾷ 
μεριζόμενον καὶ μετρούμενον, ὅπερ ὁ χρόνος. Πῶς 
οὖν οὐ συνάναρχα εἰ συναΐδια ; “Ὅτι ἔκετθεν, εἰ καὶ 
μὴ μετ᾽ ἕκετνον (39). Τὸ μὲν γὰρ ἄναρχον, καὶ ἀΐδιον" 
τὸ δὲ ἀΐδιον, οὗ πάντως ἄναρχον, ἕως ἄν εἰς ἀρχὴν 
ἀναφέρηται τὸν Πατέρα, Οὐκ ἄναρχα οὖν τῷ αἰτίῳ: 
δῆλον δὲ τὸ αἴτιον, ὡς οὐ πάντώς πρεσδύτερον τῶν 
ὧν ἔστιν (80}) αἴτιον! οὐδὲ γὰρ τοῦ φωτὸς, ἥλιος, Καὶ 
ἄναρχά πὼς τῷ χρόνῳ, νἂν σὺ μορμολύττγ, τοὺς 
ἀπλουστέρους" οὐ γὰρ ὑπὸ χρόνον τὰ ἐξ ὧν ὁ χρό- 
νος, 
est noa protinus quoque principio vacat, quandiu 
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^ ΜΙ. Sed quando liec? inquient. Nimirum. hiec 
supra quando sunt. Quod si etiam audaciusculeali- 
quid dicendum esl, tum hzc erant, cum Paler 
era, Quando autem Pater? Nunquam non fuit. 
ldem de Filio, idem de Spiritu sancto promptum 
est llicere. Quod si rursus me interroges, rursus 
libi respondebo, Quando Filius genitus est? Cum 
Pater genitus non est. Quando Spiritus processit ? 
Tum cum Filius non processit, sed citra tempus 
ullum, ac supra omnem rationis human: captum 
genilus est : etiam si id quod supra tempus est, 
declarare cupientes, temporalemspeciem ac signi- 
ficalionem fugere nequeamus. Etenim hz voees, 
quondo, antehac, posthac, a principio, temporis 
neuliquam expertes sunl, quamcunque vim illis 
Binferamns; nisi forle vum accipiamus, hoc est, 
intervallum illud, quod simul cum rebus ternis 
extenditur, nec ullo motu, aut. solia cursu (quod 
quidem tempus est), definilor. Quid 5591 ergo, 
inquies, si Filius et Spiritus sanctus Patri coelerni 
sunt, quid afferri polest, quin principii quoque, 
quemadmodum et ille, sint experless? Quia ipso 
sunt, licet non post ipsum. Quod enim principio 
taret,ielernum quoque est : quod autem zelernum 
ad Patrem, velut ad principium οἱ originem refer- 





lur. Ergo illi, quantum ad causam, principio minime carent, Perspicuum aulem est, causam non 


continuo antiquiorem esse iis, quorum causa est; 


neque enim sol lucem tempore antecedit, Quantum 


autem ad tempus, principii experlcs sunt, licet tu verborum larvis simpliciores animos territes, Nec 
enim tempori subsunt ea, ex quibus tempus originem sumpsit. 


δ΄, Πῶς οὖν οὖν ἐμπαθὴς ἡ γέννησις ; “Ὅτι ἀσώ- 
ματος. Εἰ γὰρ ἡ ἐνσώματος ἐμπαθὴς, ἀπαθὴς ἡ ἀσώ- 
ματος. Ἐγὼ δὲ σε ἀντερήτομαι' Πῶς θεὸς, εἰ 
χτίσμα ; Οὐ γὰρ θεὺς τὸ κτιζόμενον᾽ ἵνα μὴ λέγω, 
ὅτι κἀνταιμβα πάθος, ἄν σωματικῶς rica gn 
4 ις, ἀνατύπωσις, φροντὶς, ἐλπὶς, λόπη, 
Lens sa iii d vifu μα xia 
τούτων περὶ τὴν κείσιν (31), ὡς πᾶσιν εὔδηλον, θαυ- 
μάζω δὲ, ὅτι μὴ καὶ τοῦτο τολμᾷς, συνδυαυμούς τι- 
νας ἕννοεῖν (83), καὶ χρόνους κυήσεως, καὶ κινδύ: 
woo, ἀμδλώσεως, ὡς οὐδὲ γεννᾷν ἐγχωροῦν, εἰ μὴ 
οὕτω γεγέννηκεν' ἤ πάλιν πτηνῶν τίνας, καὶ χερ- 
σαίων καὶ ἐνύδρων γεννήσεις ἀπαριϑμούμενος, τού- 
τῶν (83) τινὶ τῶν γεννήσεων ὑπόγειν τὴν θείαν καὶ 
ἀνεκλάλητον, ἢ καὶ τὸν ΥἹὸν ἀναιρεῦν (84) ἐκ τῆς 
χαινῆς (36) σοῦ ὑποδέσεωώς, Καὶ οὐδ᾽ ἐκεῖνο δύνασαι 
φυνιδεῖν, ὅτι ᾧ διάφορος ἡ κατὰ σάρκα γέννησις (30) 
(38) Uds οὖν, elc. Interrogantibus Eunomianis, 
ut designaretur tempus,in quo,vel « quando » ge- 
nitus sit Filius, ac processerit Spiritus sanctus, 
acule respondet Gregorius, genitum fuisse Filium, 
isse Spiritum sanclum ante ipsorum 


lir ῥαπαρχῆς, Or. 1, divisim, ἀπ’ ἀρχῆς, «a 
io. » 
bor τό, Coisl. 9, εἰ μὴ τό, 


C IV. Quomodo ergo a passione immunis est liac 
generatio? Quia incorporea. Si enim corporea ge- 
neralio passionem conjunctam habet, expers utique 
passionis erit incorporea generandi ratio, Atque 
ego ex le vicissim quaeram : Quomodo Deus eril,si 
crealura est? Non enim Deus esse polest, quod 
creatur; ne dicam, quod hic quoque passio sit, si 
€orporeo modo id accipiatur, hoc est,tempus,cu- 
piditas, informatio, cura, spes, meror, periculum, 
spei frusiralio, correclio : que omnia, alque his 
plura, circa creaturam accidere nemo est qui non 
facile perspiciat. Demiror autem, quin tu eo quo- 
que audaci& prorumpas, wl coilus quosdam, et 
przgnationis tempora, et abortus pericula cogites, 
perinde ac non aliter gignere potuerit Pater,si non. 
ila genuerit : aut rursus avium quarumdatn, alio- 
rumque animalium, quz vel in terra, vel in aquis 


D (28) Παρεκτεινύμενον, Reg. Cypr., συμπαρεκτει- 
μενον, 
^ 389) "Exstvov, Or. 1, aliique non pauci, ἐκεῖνο, 

(30) "Ess». Deest in pluribus. 

(31) Περὶ τὴν κτίσιν, Circa creaturam. Cuin 
scilicet « gignitur aut parturit. » Billius, « circa 
Mera D xd AT : 

3) ᾿Εννοεῖν, Reg. Cypr., aliique, ἐπινοεῖνῳ 

Ἐπ Τούτων. ori PA ΩΝ a 

34) 'Avaxpetv, Reg. Cypr., ἐναιρεῖν, L 

o Καινῆς, Reg. Cypr., aliique plures, κενῆς, 
« vanam. » 

(36) ^H κατὰ σάρκα γέννησις, Elias, ἡ κάτω ve 
νησις, « lerrena generali, » 


19 
Tum generationum divinam illam et ineffabilem 
subjicias, aut etiam Filium per hanc novam hypo- 
thesim de medio tollas.Ac ne illud quidem perspi- 
cere 


V.Quisnam ergo est Pater ille principii expers? 
15. nempe, cujus ne ulla quidem ipsius essentim 
origo reperiri potest. Qui autem aliquando esse 
ecpit,hic quoque paternitatis su: principium ha- 
buit. 596 Non igitur Pater postea exstitit, quan- 
doquidem nec esse aliquando cepit: et Pater pro- 
prie est,quia non etiam Filius: quemadmodum vi- 
€issim Filius proprie filius, quia non etiam Pater, 
Nam quod ad nos. attinet, neutro nomine proprie 

possumus, quoniam utrumque sumus; 
neque hoc potius, quam illud; nec ex uno, sed ex 
utroque parente nascimur, ac proinde dividimur, 
paulatimque homines efficimur; imo ne homines 
quidem fortasse,et quales noluimus, um dimitten- 
tes, tum dimissi,adeo ut sol: relationes rebus ipsis 
orbe relinquantur. At, inquies, ipsum hoc,genuit 
οἱ genitus est,quid aliud quam generationis princi- 
pium inducit? Ego vero ita respondeo : Quid si ne 
hoc quidom dixerimus, sed, a principio genitus 
erat,ut curiosas ipsas ac lemporis amicas objectio- 
mes nullo negotio fugiamus? An tu crimen nobis 
inferes, quasi Suripturze ac veritatis aliquid adul- 
leremur? Nonne cuivis perspicuum est, ac prze- 
sertim in Scripturz usu positum, ul pleraque ex 
his, quie temporaliter dicuntur, inversa temporum 
ralione proferantur, nec ea solum, quie preteriti 
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generationes enumeres, ac cuipiam ha- Ὁ (ποῦ γὰρ ἐν τοῖς σοῖς ἔγνως 


potes, cujus diversa sit carnalis generatio (alicubi enim apud homines Deiparam Virginem 
nosti), hvjus diversam quoque atque ab aliis discrepantem esse spiritualem generationem : vel, ut 
rectius dicam, cujus esse ipsum minime idem sit, 






τούτῳ χαὶ ἢ πνευματικὴ γέννησις dE : 
μᾶλλον δὲ, ᾧ τὸ εἶναι μὲ, ταυτὸν, τούτῳ καὶ τὸ γεννᾷν 
διάφορον. 


ejus diversam quoque esse generandi rationem. 
κ΄, Τίς οὖν ἐστι Πατὴρ οὐκ ἡργμένος 5 "Ὅστις obit 
τοῦ εἶναι (37) ἤρξατο" ip δὲ τὸ εἶναι ἤρξατο (38), 
τούτῳ καὶ τὸ τῖναι Πατρί (30), Οὐκοῦν Πατὴρ ὕστε: 
pow, οὗ γὰρ ἤρξατο" καὶ Πατὴρ κυρίως, ὅτι μὴ χαὶ 
Υἱὸς" ὥσπερ xal Υἱὸς κυρίως, ὅτι μὴ καὶ Πατήρ, 
Τὰ γὰρ ἡμέτερα, οὐ κυρίως, ὅτι καὶ ἄμφω (40)* οὗ 
γὰρ τόδε μᾶλλον͵ ἢ τόδε’ xxi ἐξ ἀμφοῖν ἡμεῖς οὖχ, 
ἑνὸς, ὥστε μερίζεσθαι (40), καὶ «κατ᾽ ὀλίγον ἄνδρω- 
mot καὶ ἴσως οὐδὲ ἄνθρωποι (49), καὶ οἵοι μὴ τεθε-- 
Βλήμεθα, καὶ ἀφιέντες, χαὶ ἀφιέμενοι, ὡς μόνας τὰς 
σχέσεις λεὶπεσθαι ὀρφανὰς τῶν πραγμάτων, ᾿Αλλὰ τὸ 
ἐγέννησε, φησὶν, αὐτὸ, καὶ τὸ γεγέννηται, τὶ ἄλλο 
ἢ ἀρχὴν εἰσάγει γεννήσεως ; Τί οὖν dw μηδὲ τοῦτο 
λέγωμεν, ἄλλ᾽ ἦν ἀπ᾽ ἀρχῆς γεγεννημένος, ἵνα σου 
ῥᾳδίως φύγωμεν τὰς περιέργους Ἐνατάσεις, καὶ φι- 
λοχρόνους ; Ἄρα γραφὴν ἀποίσεις xal ἡμῶν, ὡς 
παραχαραττόντων τι τῆς Γραφῆς καὶ τῆς ἀληθείας ; 
"H πᾶσιν εὔδηλον, ὅτι πολλὰ τῶν χρονιχῶς λεγομέ- 
νων, ἐνηλλαγμένως τοῖς χρόνοις προφέρεται, καὶ μά 
λιστα παρὰ τῇ συνηθείᾳ (43) τῆς θείας Γραφῆς, οὐχ 
ὅσα τοῦ παρεληλυθότος χρόνου μόνον ἐστὶν, ἢ τοῦ 
παρόντος, ἀλλὰ καὶ ὅσα τοῦ μέλλοντος, ὡς τὸ, “Ἶνα 
τί ἐφρύαξαν ἔθνη ; cmn Ἰὰρ ἐφρυάξαντο" xal, "Ew 
ποταμῷ διελεύσονται ποδί' ὅπερ ἐστὶ, διαδεθήχα- 
σιν. Καὶ μακρὸν ἄν εἴη πάσας ἀπαριθμεῖν τὰς τοιαύ- 
τὰς quivis, αἵ τοῖς φιλοπόνόις τετήρηνται, 


temporis sunt, aut priesentis, sed etiam quie futuri significationem haben? Quo in genere illud est : 
(Quare [remueruut gentes 16? (Nondum enim fremuerant.)Et, /n flumine pertransibunt pede *!,id est, 
pertransierunt. Nimis longum foret omnes hujusmodi voces recensere, que a studiosis obserwate 


sunt. 


VL.Atque ad hune modum se habet πῶς illorum 
Objectio. Jam quale illud eorum est cujusque 
quiunt, Filium genuit, vel nolens.Ac deinde nexi- 
bus, ut quidem ipsi putant, utrinque adversarios 
illigant, non tamen firzmis, sed perquam eliam im- 
becillis. Si enim nolens;inquiunt vis ergo ei allata 
esi, Et quisnam est qui vim intulil? Et rursus, 


10 Psal. ri, 1. !! Psal, xxv, 6. 


(87) Τοῦ εἶναι, Sic Coisl. 2, sex Colb., Par., etc, 
In USER τὸ εἶναι, In ed,, τῶν εἶναι, 

(38) "Ἤρξατο, Coisl, 1, οὐκ ἤρξατο. « Cui, ut es- 
set, nulla fuit origo, huic nec ut Pater essel. » 

139) Πατρί, Reg. 8, et Coisl. 4, Πατήρ. Sed in 
Reg. a, emendatum. 

(40) “Ἄμνω, « Utrumque sumus, » id est, s filii, 
quia ab aliis gignimur, et parentes, quia alios gi- 
gimus. » 

{44} Μερίζεσθχι, Td est, « ita ul dividamur in 

»iliationem et paternitatem,in semen paternum et 
maternum. » 
(79) Καὶ fem: i ἄνθρωποι, Ne homines 
quidem,ele. « Quia nimirum, » inquit Elias, «abor 
lus, vel monstra quandoque fiunt.» Mox καὶ ἀφιέν- 
τες, ele, idem Elias sie exponit; «Tum dimiltentes, 








C": Τοῦτο μὲν δὴ τοιοῦτον. Οἷον δὲ αὐτῶν κἀκεῖνος 
ὡς λίαν δύσερι καὶ ἀναίσχυντον ; Βουληθεὶς, φασὶ, yt- 
Ἰδννηκε, τὸν Υἱὸν, f μὴ βουλόμενος. Εἴτα δεσμοῦσιν, 
ὡς οἴονται (44), ἀμφοτέρωθεν ἄμμασιν, οὐκ ἴσχον 
poe, ἀλλὰ καὶ λίαν σαθροῖς, Εἰ μὲν γὰρ οὗ θέλων, 
φασὶ, τετυράννηται, Καὶ τίς ὁ τυραννήσας ; Καὶ πῶς 
ὁ τυραννηθεὶς, Θεὸς ; Εἰ δὲ θέλων, θελήσεως Ylhe, 
ὃ Υἱός" πῶς οὖν ἔχ τοῦ Πατρός: Καὶ καινήν (4) 


Dum dimissi,cum scilicet parentes filios deserunt, 
autab eis deseruntur; vel etiam,quando parentes, 
aut filii moriuntur. 

(43) Τῇ συνηθείᾳ. Heinsius lib. Exercitationum 
sacrarum, pag. 15, legit,1 soveyslg,sicque locum 
hunc interpretatur: « Àn vero nolum omnibus 
mulla,que de temporibus. dicuntur,cum mulatione 
lemporum efferri,in ipsa presertim sacrarumSceri- 
plurarum serie,non ea,quze preteriti lantum sunt 
lemporis, aut przesentis,sed et quee futuritUL cum. 
dicilur; Quare fremuerunt gentes ? Nondum enim. 
lum fremuerant.Et,in flumine pertransibunt pede, - 
id est, transierant. » 

(44) ως οἴονται. Duo Colb., et. Bas., ὡς οἷόν 
τε, " quantuin possunt. » 

(45) Καινήν. Reg. Cypr., κενὴν, « vanam, » 


8st 


—- 


a μητέρα τὴν ϑέλησιν vil τοῦ Πατρὸς ἀναπλάτ. 
τοῦσιν, 


N 


. "Ev μὲν οὖν τοῦτο χάριεν αὑτῶν, ἄν τοῦτο 
λέγωσιν, ὅτι τοῦ πάθους ἀποστάντες, ἐπὶ τὴν βούλη- 
σιν καταφεύγουσιν" οὗ γὰρ πάρος (46) ἡ βούλησις. 
δεύτερον δὲ, ἴδωμεν τὸ ἰσχυρὸν αὐτῶν, ὅ. τι λέγουσιν: 
ἄριστον δὲ αὐτοῖς συμπλαχῆναι πρότερον ἐγγυτέρω, 
Σὺ ὃς αὐτὸς ὁ λέγων εὐχερῶς ὅ τι ἄν θέλῃς (47), ἔκ 
θέλοντος ὑπέστης τοῦ σοῦ πατρὸς, ἢ μὴ θέλοντος ; Εἰ 
μὲν γὰρ ἐξ οὐ θέλοντος, τετυράννηται, Τῆς βίας " 
Καὶ τίς ὁ τυραννήσας αὐτόν; Οὐ γὰρ δὴ τὴν φύσιν 
ἐρεῖς: ἐκείνη γὰρ ἔχει ταὶ τὸ σωφρονεῖν. Εἰ δὲ θέ:- 
λοντις, ἀπόλωλέ σοι δὲ’ ὀλίγας δυλλαδὰς ὁ πατήρ" 
θελήσεως (48) γὰρ υἱὸς, ἀλλ͵ οὐ πατρὸς ἀναπέφηνας. 
^AXM ἐπὶ τῶν Θεὸν μέτειμι καὶ τὰ κτίσματα, vel 
τὸ σὸν ἐρώτημα προσάγω τῇ σῇ σοφίᾳ (49}" Θέλων 
ὑπέστησεν ὁ Θεὸς (50) τὰ πάντα, ἢ βιασθείς ; Εἰ 
μὲν βιασθεὶς, κἀνταῦθα ἡ τυραννὶς καὶ ὁ τυραννήσας" 
εἰ δὲ βουλόμενος, ἐστέρηται τοῦ Θεοῦ, καὶ τὰ χτί- 
σματα, καὶ σὺ μὲν πρὸ τῶν ἄλλων (51), ὁ τοιούτους 
ἀνευρίσκων λογισμοὺς, χαὶ τοιαῦτα σοφιζόμενος" ϑε- 
λήσει (52) γὰρ μέσῃ τοῦ κτίστου διατειχίζεται. 
"RÀ ἕτερον, οἵμαι, θέλων ἐστὶ (55) καὶ θέλησις, 
γεννῶν καὶ γέννηνις, λέγων καὶ λόγος, εἶ μὴ μεθύον 
μεν" τὰ μὲν ὁ κι (54)* τὰ δὲ olov ἡ κίνησις, 
Οὔκουν θελήσεως, τὸ θεληθὲν (68) (οὐδὲ γὰρ ἕπεται 
πέντως)" οὐδε τὸ γεννηθὲν, γεννήσεως" οὐδὲ τὸ 
ἀκουσθὲν, ἐχφιωνήσεως" ἀλλὰ τοῦ θέλοντος, καὶ τοῦ 
γεννῶντωος (B6), καὶ τοῦ λέγοντος, Τὰ τοῦ Θεοῦ δὲ 
xal ὑπὶ, ταῦτα πάνςα, ᾧ γέννησίς ἔστιν ἴσως ἢ τοῦ 
qeeds δέλησις" ἀλλ᾽ οὐδὲν μέσον, εἴ γε χαὶ τοῦτο 


ORATIO XXIX. — 
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^ quomodo, cui vis allata est, Deus esse potest? S 
aulem volens,ergo Filius, voluntatis est Filius.Quo 
igitur modo ex Patre progenitus est? Ita novam 
quamdam matrem, voluntatem, patris loco com- 
miniscuntur. In hoc quidem argumento, primum 
scitum ac lepidum est, quod a passione illa, quam 
tantopere urgebant, abcedentes, ad voluntatem 
confugiunt; non enim passio est voluntas. Deinde 
1527 videamus, obsecro, quam vim habeal quod 
dicunt, Optimum autera fueril, prius cum ipsis 
pedem propius conferre.Dic ergo ipse, quisquis es, 
qui temere, quidquid libido tua tulerit, effutis, Ex 
volente patre tuo procreatus es, an nolente? Si ex 
nolente,visergo eiallata est. Ὁ indignum facinus!Et 
quis tandem ei vim attulit? Non enim profecto na- 

5 luram dixeris,Nam ei quoque sua constat castitas, 
Si autem ex volente patre, pater tibi propter pau- 
cas syllabas periit : voluntatis siquidem filius, ac 
nom palris exstitisti. Sed ad Deum et creaturas 
transeo, ae tuammet quiestionem sapienti: tux 
admoveo. Volensne Deus universam hanc rerum 
melem condidit, an nolens et coactus? Si coaetus, 
hic quoque vis adhibita, et. quidam qui vim adhi- 
buit. Si autem volens, orbantur Deo, tum alise 
ereaturz, tum tu pre eteris,qui tales ratiocina- 
liones, talesque verborum captiones excogitas.In- 
termelia quippe voluntate a Creatore disjungen- 
tur. Veram aliud, ni fallor,est volens,aliud volun- 
las:aliud gignens,aliud generatio:aliud qui loqui- 
lur,aliud sermo,nisi forte tumulenti simus.Horum 


δεώμεθα (91). ὅλως, ἀλλὰ μὴ καὶ Oreste κρείττων C enim alterum est, is qui movet,alterum velut mo- 
ἡ viven mi. lus ipse. Non ergo voluntatis est, volitum (neque 
enim hoc prorsus sequilur); nec generationis, quod genitum est, nec locutionis, quod auditum 
est, sed volentis, et grgnentis, el loquentis. At quie in Deo considerantur, supra hec quoque omnia 
sunt, utpote eui generatio fortasse sit ipsa gignendi voluntas; verum nihil est intermedium, sj modo 
hoc quoque omnino admitlimus, ac non potius statuimus generationem hanc voluntate sublimiorem. 


et priestantiorem esse. 

X. Βούλει τι προσπᾳίξω xal τὸν Πατέρα ; Παρὰ 
σοῦ γὰρ ἔχω τὰ τοιαῦτα τολμᾷν' Θέλων Θεὸς ὁ Πα- 
cho, À μὴ θέλων, Καὶ ὅπως ἀποφεύξῃ τὸ σὺν περι- 
Aie, Εἰ μὲν δὴ θέλων, πότε τοῦ θέλειν ἠργμένος : 
Οὐ τὰρ πρὶν εἶναι" οὐδὲ γὰρ ἦν τι πρότερον, "Ἢ τὸ 
μὲν αὐτοῦ θελῆσαν, τὸ δὲ θεληθὲν ; Μεριστὸς οὖν, 
πῶς δὲ οὐ θελήσεως καὶ οὗτος, κατὰ σὲ, πρόδλημα ; 
εἰ δὲ οἱ θέλων, τὶ τὸ βιασάμενον εἰς τὸ εἶναι ; Καὶ 
mw. Θεὸς, εἰ βεβίασται, καὶ ταῦτα οὐχ ἄλλο τι, f 
αὐτὸ τὸ εἶναι Θεύς ; Πῶς οὖν, φησὶ (98), γεγέννη- 
vm; Πῶς ἵκτισται, εἴπερ ἔκτισται κατὰ σὲ Kad 
γὰρ καὶ τοῦτο τῆς αὐτῆς ἀπορίας, Τάχα ἄν εἴποις, 


sex Colb., Or. 1, 






» 4 passi 
(47) θέλης. Quinque Colb., ἐθέλῃς. 

(48) θελήσεως, Tres Regg., qualuor Colb., et 
Or. 1, θελήματος. - 

49) Τῇ σῇ σοοίᾳ, Hiec ironice dicta. 
0) Ὁ Θεός. Deest ὁ in. pluribus codd. 
51) Πρὸ τῶν ἄλλων, Sic tres Regg., el sex Colb. 
Deest πρό in ed, 
(52) 925. Cisl. θέλησις. 
483) “ἕτερον, οἶμαι, θέλων ἐστί, Sic tres Regg.. 


VII. Viene in Patrem quoque ipsum cavillis 
nonnihil ludam? Tu mihi ausam lalia audendi 
preebes. Pater itaque vel volens Deus est, vel no- 
lens.Ac vide qua tandem ralione scitum illum tuum 
et acutum argumentum elfugies.Si volens,quando 
velle cepit? Non enim priusquam esset, Neque 
euim prius quidquam erat, An partim in eo quid- 
vam fuit quod voluit,partim quiddam quod in vo- 
luntatem cecidit? Divisibilis igitur erit.Quid aulem. 

D alferri poterit, quia juxta tuam argumentandi ra- 
lionem, ipse quoque voluntatis fetus sit? Quod si 
nolens, quis eum coegit ut esset? Quo etiam modo 


el Or, 1. In ed,, ἕτερόν ἔστιν, οἶμαι, θέλων, 

(54) Ὃ κινούμενος, Sic omnes eodd. In. ed;, οὗ 
κινούμενος, 

(85) Τὸ θεληθέν, « Volitum. » Mac voce utuntur 
Schiolastici, ad significandum voluntatis objectum , 
Bill. « Id quod in voluntatem cecidit, « 

(06) Γεννῶντος, Sic. Reg. a, aliique. In; ed., 
V) Sis ipaa Or. 1, Bas., etc., δεξόμεθα, 
) δεξόμεθα, Or. 1, Bas., etc., δεῖ 
(58 Φησί, Deest in pluribus Regg., et Or. 4. 
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Deus, si coactus est; et coactus quidem non ad A ὅτι (89) βουλήσει καὶ λόγῳ, ᾿Αλλ’ οὔπω λέγεις vh 

aliud quidquam, quam ad 638 hoc, ut Deus essel? Πῶς γὰρ ἔργου δύναμιν ἔσχεν ἢ βούλησις καὶ ὁ λό-- 
Quomodo, inquis, Filius genitus est! Verum, tu. τος ; "Ext (60) λεγπεται λέγειν, Οὐ γὰρ οὕτως ἄνθρως. 
quoque responde,quomodo creatus est?siquidem, πος. 

ut ipse asseris, creatus est. Nam id quoque eadem difficultate laborat. Dices forlasse, voluntate el 
sermone. At nondum rem tctam expedis. Quom do enim San vim voluntas el serio habuerint?Hoc. 
explicandum adhuc tibi superest. Neque enim homo ita fabricatur, 

Οὐκ ἂν ἣν μεγάλτι ἢ 





VIII. Quomodo ergo;inquies, genitus est? Haud 
magna essel h:ec generalio, si a le percipi posset, 
quippe qui ne tuam quidem noris, aut. certe exi- 
guam qnamdam partem percepisti, quantumque te 
dicere pudeat. Et postea eam plene tibi cognita 
esse censes?Magnus;libi labor prius subeundus est, 
quam ut raliones eas invenias, quibus constilulus, 
lormatus, ac mamifestatus fueris, quibus eliam 
anima cum corpore, mens cum anima, ralio cum 
feuis ques vinculis quibusdam astringatur: tum 
quomodo corpus moveatur, et augeatur,atque ali- 
mentum ipsi assimiletur : ad hiec qui sil sensuum 
ralio, qu memoris, qu: reminiscenlize, rerum- 
que celerarum, ex quibus constas : ac preterea 
qua conjunclim utriusque partis sint, quie divisa 
et separala, que rursus a se invicem accipiant. 
Qui enim temporis progressu perfectionem 
suam consequuutur, eorum cerle raliones ipse 
simul eum generatione exstiterunt. Dicas, velim, 
qua sint hee rationes; sed ne tum quidem de Dei 
generatione pertracla.Nec enim id periculo vacat. 
Si enim tuam cognoscis, non protinus sequitur, Dei 


quoque generalionem libi cognitam el explora- c. 


lam esse.Si autem tua tibi ignota est,quo tandem 
modo Dei generatio tibi nola erit? Quanto euim 
difficilius est Dei naturam,quam hominis, indagare, 
lanto quoque difficilius percipi potest superna illa 
et divina generatio, quam lua. Quod si, quia eam 
cognitione assequi neqnis,idcirco ne genitum qui- 
dem esse contendis,tempus jam tibi fuerit, multa, 
qua tu minime percepisti,atque ante omnia Deum 
quoque ipsum, e rerum natura delere atque obli- 
lerare. Neque enim, quid tandem sit, explicare 
potes, 





H'. Πῶς οὖν γεγεννηται ; 
γέννησις, εἰ σοὶ χατελαμβάνετο, ὃς οὐβὲ τὴν ἰδίαν 
ἐπίστῃ γέννησιν, ἥ μικρόν τι τιύτης κατείληφας καὶ 
ὅσον αἰσχύνῃ λέγειν᾽ ἔπειτα οἴει τὸ πᾶν γινώσκειν κ᾿ 
Πολλὰ ἄν χάμοις πρότερον, ἥ εὕροις λόγους sapere 
ξεως, μορφώσεως, φανερώσεως, ψυχῆς πρὸς σῶμα Be- 
σμὸν, νοῦ πρὸς ψυχὴν, λόγου πρὸς νοῦν, κίνησιν, aliene 
σιν, τροφῆς ἐξομοίωσιν, αἴσϑησιν, μνήμην, ἀνάμνησιν, 
τἄλλα ἐξ ὧν συνέστηκας" καὶ τίνα μὲν τοῦ συναμφοτός- 
goo, urs, καὶ σώματος" τίνα δὲ τὰ μεμεριαμένα, τένα 
δὲ ἃ παρ᾽ ἀλλήλων λαμδάνουσιν, Ὧν γὰρ ὕστερον ἡ τες 
λείωσις, τούτων οἱ λόγοι μετὰ τῆς γεννήσεως, Εἰπὲ τί- 
wis wo μηδὲ τότε φιλοσοφήσῃς (61). Θεοῦ γέννησιν" 
οὗ γὰρ ἀσφαλές" Εἰ μὲν γὰρ τὴν σὴν γινώσκεις, οὗ πάν-- 
eg καὶ τὴν τοῦ Θεοῦ" εἶ δὲ μηδὲ τὴν σὴν, πῶς τὴν 
τοῦ Θεοῦ ; “Ὅσῳ γὰρ Θεὸς ἀνθρωπου δυστεκμαρτότε- 
pos (02), τοσούτῳ καὶ τῆς σῆς γεννήσεως ἀληπτον 
πέρα ἡ ἄνω γέννησις, Εἰ δὲ ὅτι μή σοι κατείληπται, 
διὰ τοῦτο οὐδὲ γεγέννηται (R3), ὥρα σοι πολλὰ δια- 
γράφειν τῶν ὄντων, d μὴ κατείληφας, καὶ πρό γε 
πάντων (64) τὸν Θεὸν αὐτόν" οὐ γὰρ (6D) ὃ τί ποτέ 
ἔστιν εἰπεῖν ἔχεις, καὶ εἰ λίαν τολμηρὸς εἰ, καὶ τὰ 
περιττὰ μεγαλόψυχος, Κατέθαλέ σου τὰς ῥεύσεες 
καὶ τὰς διαιρέσεις, καὶ τὰς τομὰς, καὶ τὸ ὡς περὶ 
σώματος διανοεῖσθαι τῆς ἀσωμάτου φύσεως" καὶ 
τάχα ἂν ἄξιόν τι διανοηθείης Θεοῦ (06) γεννήσεως, 
Πῶς γεγέννηται ; Πάλιν γὰρ τὸ αὐτὸ φθέγξομαι 
δυσχεραίνων᾽ Θεοῦ γέννησις σιωπῇ τιμάσθω, Μέγα 
σοι τὸ μαθεῖν, ὅτι γεγέννηται, Τὸ δὲ πῶς, οὐδὲ ἀγγέσ 
λοις, μὴ ὅτι γε sob ἐννοεῖν συγχωρήσωμεν (07). 
Βούλε: παραστήσω τὸ πῶς; Ὡς οἶδεν ὁ γεννήσας 
Πατὴρ, καὶ ὁ γεννηθεὶς Υἱός" τὸ δὲ ὑπὲρ ταῦτα, 
νέφει χρύπτεται, τὴν σὴν διαφεῦγον ἀμδλυωπίαν. 


amlibet audax sis, atque in supervacaneis rebus strenuus et magnanimus. Tuas illas fluxio- 


nes, el divisiones, el sectiones prius abjice, ac de incorporea illa natura, quasi de corporea, disputare 
desine; atque ita fortasse dignum aliquid generatione divina coi 0 queas. Quomodo ge- 
nitus est? Idem enim iudignabundus repeto. 599 Dei generatio silentii honore decoretur. Abunde 
magnum tibi estscire, eum genitum esse. Quo autem modo genitus sit, ne ipsis quidem angelis, ne- 
dum tibi intelligere concesserim. Vis declarem quomodo? Ut scit Pater, qui genuit, et Filius qui 
genitus est, Quod supra hac est, nube obtegitur, animique tui hebetudinem fugit. 

IX. Sed argutari pergunt. Exsistenlem, vel non D Θ΄, "ἴντα οὖν γεγέννηκεν, ἢ οὐκ ὄντα, Τῶν ληρη- 





exsistentem genuit Pater. Ὁ futiles nugas! Hzec 
enim mihi ac tibi conveniunt, qui partim eramus, 
ut Levi ille, in lumbis Abrahae, partim procreati 


!3 Hebr. vit, 10 sqq. 


re) Ὅτι, e e 1, ajiisque E ; 
"Ev. Sic tres », quinque Colb., Or. 1, 
D OUEN eiie 
) *u «. Reg. bm, φιλοσοφήσεις, Or. 

Ü Ὥω eg. φιλοσοφήσεις 

(62) Δυστεκμαρτότερος, « Quanto enim difficilius 
est Deum per quasdam conjecturas, quam homi- 
nem comprehendere. » etc. 


μάτων ! Περὶ ἐμὲ καὶ σὲ ταῦτα, οἵ và μέν τι ἦμεν, 
ὥσπερ ἐν τῇ ὁσῳύϊ τοῦ ᾿Αθραὰμ, ὁ Λευΐ" τὸ δὲ γεγά- 
ναμεν, ᾿Ὥστε ἐξ ὄντων τούπον τινὰ τὸ ἡμέτερον, καὶ 


(63) Οὐδὲ γεγέννηται, Nempe, « Filius. » 
64) Πάντων. Reg. a, quinque Colb., ἁπάντων, 
65) Οὐ γάρ, Plures codd., Tie. 
66) Θεοῦ, Comb., περὶ Θεοῦ, 
(61) Ξυγχωρήσωμεν, Duo Regg. Or. 4, et 
Comb., συγχωρήσομεν, Locus iste in Or. 4, aliis- 
que pluribus sic legitur : οὐδὲ ὀγγέλοις ἐννοεῖν, μὴ, 
ὅτι γέ σοι net συγχωρήσομεν, 
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οὐκ ὄντων" ἑναντίως περὶ τὴν ἀρχέγονον ὕλην ὑπο- A sumus ; ac proinde partim ex entibus, parlim ex 


στᾶσαν σαφῶς Ἐξ οὐκ ὄντων, κἄν τινες (68) ἀγέννη-- 
τὸν (009) ἀναπλάττωσιν, ᾿Ενταῦθα δὲ σύνδρομον τῷ 
iln τὸ γεγεννῆσθαι (70), καὶ ἀπ' ἀρχῆς. Ὥστε ποῦ 
θήσεις (74) τὸ ἀμφίχρημνον τοῦτο ἐρώτημα ; Τί γὰρ 
τοῦ ἀπ᾽ ἀρχῆς πρεσδύτερον, ἵν᾽ ἐκεῖ θῶμεν τὸ εἶναί 
ποτε τοῦ Υἱοῦ, ἢ τὸ μὴ εἴναι ; ᾿Αμφοτέρως γὰρ τὸ, 
ἀπ᾿ ἀρχῆς, λυθήσεται" εἰ μή σοι καὶ ὁ Πατὴρ, πάλιν 
ἐρωτώντων ἡμῶν, ἐξ ὄντων, ἤ ἐξ ola ὄντων, κινδυ- 
νεύσειεν ἢ δὲς εἶναι, ὅ μὲν προὼν, ὅ δὲ ὥν, d ταυτὸν 
τῷ Υἱῷ παϑεῖν, ἐξ οὐκ ὄντων εἶναι, διὰ τὰ σὰ τῶν 
ἐρωτημάτων παίγνια, καὶ τὰς ἐν ψάμμων (72) οἶκο- 
δομὰς, αἴ μηδὲ αὔραις ἵστανται, Ἐγὼ μὲν οὖν οὐδ- 
ἕτερον τούτων δέχομαι, καὶ τὴν ἐρώτησίν φημι τὸ 
βτοπον ἔχειν, οὐχὶ τὸ ἄπορον τὴν ἀπάντησιν, Εἰ δὲ 
σοὶ (73) φαίνεται ἄναγκατον εἶναι τὸ ἕτερον ἀλη- 
θεύειν ἐπὶ παντὸς, κατὰ τὰς σὰς διαλεχτιχὰς ὑπολή- 
due, δέξαι μού τι μικρὸν ἐρώτημα" CO χρόνος ἐν 
χρόνῳ, ἢ οὐκ ἐν χρόνῳ 5 ΕἸ μὲν οὖν ἐν χρόνῳ, τίνι 
τούτη ; «αἱ εἰ παρὰ τοῦτον ὄντι ; καὶ πῶς περιέχοντι ; 
Εἰ δὲ οὐκ ἐν χρόνῳ, τίς ἡ περιττὴ σοφία, χρόνον εἰσ-- 
ἄγειν ἄχρονον ; Τοῦ δὲ, Νὺν ἐγὼ ψεύδομαι, δὸς τὸ 
ἕτερον, ἢ ἀληθεύεσθαι (74) μόνον, ἤ ψεύδεσθαι" οὗ 
γὰρ ἀμφότερα δώτομεν, "AAA οὐκ ἐνδέχεται, “Ἢ γὰρ 
ψευδόμενος ἀληθεύσει, ἢ ἀληθεύων ψεύσεται" πᾶσα 
ἀνέγκη, Τί οὖν θαυμαστὸν, ὥτπερ ἐνταῦθα συμδαί-- 
νει τὰ ἐναντία, οὕτως ἐκεῖσε ἀμφότερα ψεύδεσθαι, 
καὶ οὕτω σοι τὸ σοφὸν ἡλίθιον ἀναφανήσεται ; "Ἐν 
in μοι λύσον τῶν αἰνιγμάτων" Σεαυτῷ δὲ γεννωμένῳ 
παρῆς ; πάρει δὲ νῦν ; ἢ οὐδέτερον ; Εἰ μὲν γὰρ xal 
παρῆς, καὶ πάρει, ὡς τίς, καὶ τίνι ; καὶ πῶς ὁ εἰς 
ww γεγόνατε ; Εἰ δὲ μηδέτερον τῶν εἰρημένων, 
σεαυτοῦ (15) γωρίζη, i καὶ τίς ἡ αἰτία τῆς δια- 
(16) ; ᾿Αλλ᾽ ἀπαίδευτον τὸ (77) περὶ τοῦ ἑνὸς, 
εἰ bns πάρεστιν, ἦ μὴ, πολυπραγμονεῖν, Ταῦτα 
γὰρ Ἐπ᾿ ἄλλων, οὐχ ἑαυτοῦ λέγεται, '᾽ἀπαιδευτότερον, 
εὖ ἴσθι, τὸ ἀπ᾽ ἀρχῆς γεγεννημένο, (18, εἰ ἦν πρὸ 
τῆς γεννήφεως, ἢ οὐκ ἦν, διετθύνεσθαι, Οὗτος γὰρ 
περὶ τῶν χρόνῳ διαιρετῶν ὃ λόγο 
libi? An neutrum ὅδ0 horum? Si enim aderas, et 










non enlibus sumus:contra quam in primigena illa 
materia accidit, quz haud dubie ex non ente pro- 
creata esl, ulcunque eam nonnulli ielernam esse 
confingant. ΑΙ bir generatio cum essentia ipsa con- 
currit, atque a principio exstiti. Ubi ergo anceps 
illud Iuum, atque utrinqne przceps argumeutum 
pones ? Quid enim eo, qupd a principio eratanti- 
quius esse potest, vt illic tempus collocemus, vel 
quo erat Filius, vel quo non erat? Utroque enim 
modo illud, a principio, dissolvetur et everlelur, 
nisi lorte tibi quoquePater,percunclantibnsrursns 
nobis, ex entibusne, an ex non entibus siL, bis 
esse periclitetur,alter nimirum prewexsistens,aller 
exsistens; aut certe propter ludicras tuas interro- 
galienes, alque ex arena constractas domos, quie 
ne levibus quidem venlis resistere possunt, idem 
ei, quod Filio, accidat, hoc est, ex non enle sit. 
Ego quidem neutrum horum admillo,quastionem- 
que hanc tuam absurditatis multum, difficullatis 
nihil habere aio. Quod si lu. juxta tuas dialeclicas 
sententias in omni argumento alterutram disjun- 
clionum veram esse oporlere existimas, parvam 
quamdam interrogaliunculam a me accipe. T'empus 
estne in tempore,annon Υ Si in tempore, quo tan- 
dem? Quidque supra hoc exsistente? Ac quomodo 
hoc contiuente ? Si autem non in tempore, quie 
hiec eximia sapientia, lempus temporis expers in 
ducere? Age, hujns sermonis, Nunc ego mentior, 
da alterum,aut duntaxat verum esse, aul falsum : 
non enim utrumque dabimus. Atqui nullo. modo. 
hoc fleri polest. Vel enim mentiens verum dicet, 
vel mentielur verum dicens. Ila prorsus necesse 
esi. Quid igitur mirum,si quemedmodum hic con- 
iraria concurrunt, ita eliam illic utraque pars ἃ 
vero aberret, atque ita scitum illud οἱ eruditum 
luum argumentum stultum alque ineptum appa- 
reat ! Ac velim mihi hoc etiam :enigma solvas - 
Aderasne tibi cum gignereris? Adesne eliam nune. 
ades, quisnam tandem, el cui? Et quomodo unus 


duo effectus es? Si autem nentrum horum qui diximus, quomodo a leipso disjungeris? El quae 
disjunctionis hujusce causa? Sed ineplum es, inquies, cum de uno disputalur, adsitne sibi » 
necne, curiosius inquirere. Il» enim dealiis, non de. seipso dicuntur, Ineptius, mihi crede, est, id, 
quod a principio eral, utrum anle generationem era!, necne, in quastionem vocare. Hiec enim dis- 
putalio iis demum convenit, qui tempore dividi possunt. 

V. ᾿Αλλ᾽ ob ταυτὸν, φησὶ, τὸ ἀγέννητον καὶ τὸ γεν D — X. At enim, inquiunt, non idem sunt genitum. 


νητόν, EL δὲ τοῦτο (19), οὐδὲ ὁ Υἱὸς τῷ Πατρὶ ταὺ- 
τόν, "Ὅτι μὲν φανερῶς ὁ λύγος οὗτος ἐχδάλλει τὸν 
Υἱὸν τῆς, θεότητος, ἢ τὸν Πατέρα, τὶ χρή λέγειν ; Εἰ 
χὰφ τὸ ἀγέννητον οὐσία Θεοῦ, τὸ γεννητὸν οὐκ οὐσία" 
εἰ δὲ τοῦτο, ole ἐκεῖνο, Γίς ἀντερεῖ λόγος ; Ἑλοῦ τοί- 


(68) τινες, Plato in Tímao, et Aristoteles hic 
designantur. 

τῷ ᾿Αγέννητον, Ür. 1, ἀγένητον, 
(70) τῷ εἶναι τὸ γεγεννῆσθαι, Heg. ἃ, τὸ εἶναι 


vitu, 
Ὗ δήσεις, Or, 1, ϑέσεις. 


(19) ws: Comb., ψέμμου, 
{ἢ εἰ ὁ 


οἰ, ele, « Si. tibi necessarium esse 





et ingenitum ; ac proinde, uec Filius cum Patre 
idem est. Quid opus est dicere, hoc argumento 
vel Patrem, vel Filium ἃ divinitate manileste sub- 
moveri ? Si enim ingenitum essentia Dei. est pro- 
fecto genitum essentia non erit ; aut si lioc, pro- Ὁ 


videtur alterum ubique verrum, » etc. 

(74) "Ἢ ἀληθεύεσθαι, Deest ἢ in duobos Regg. 

(75) Σεαυτοῦ, [n nonnullis, ἑαυτοῦ, 

(76) Τῆς διαζεύξεως, Sic plures Regg. et Or. 1. 
Deest τῆς in ed. 

(17) T4 Deest in pluribus codd. 

(8) rg, * Quod genitum erat. » 

(19) Εἰ δὲ τοῦτο, v Quod si ita est.» 
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o tuéri queat ? Quamobrem, utram e 
duabus iimpietàtibus malis, elige, 0 nove theologe, 
siquidem impiam doctrinam omnino amplecti tibi 
propositum est; Deinde quomodo ingenitum el ge- 
nitum non idem esse dicis? Si per hic verba nihil 
aliud intelligis, quam id quod inerealum et. quod 
creatum, in eadem ipse quoque sum sententia. 
Neque enim tiatura idem est quod principio care!, 
et procreátum est.Sin autem his verbis eum, 
qui genvit,el eum, qui genitus est, accipis, haud-- 
quaquám recte id abs te dicilur. Idem enim 
omnino esse necesse esl. Hiec quippe geniti natura 
est, ut. idem, si naturam speetes, sil cum eo qui 
genuit, Vel ad hunc rorsus modum agamus: Quid 

ingenitum ac genitum intelligis? Si ipsam in- 


8. GREGORII THEOLOGI d 
cul dubio non illud. Quis enim est qui contrarium ἃ vov τῶν ἀσεβειῶν ὁποτέραν βούλει ὦ vast (1 


ΝΣ 


λόγε, εἴπερ ἀσεδεῖν πάντως ἐσπούδακας, 'Ἄπεῖτα, 
πῶς οὗ ταυτὸν λέγεις (81) τὸ ἀγέννητον καὶ τὸ γεν 
νητόν ; Εἰ μὲν τὸ μὴ ἔκτισμενον, καὶ ἐχτισμένον, we 
γὼ δέχομαι" οὐ γὰρ ταυτὸν τῇ φύσει τὸ ἄναρχον xxl 
τὸ κτιζόμενον, Εἰ δὲ τὸ γεγεννηκὸς, καὶ τὸ γεγεννηγ 
μένον, o) ταυτὸν λέγεις, οὐκ ὀρθῶς λέγεται, Tausüw 
γὰρ εἶναι πᾶσα ἀνάγκη" αὕτη ap φύσις γεννήτορος 
καὶ γεννήματος (83), ταυτὸν εἶναι τῷ γεγεννηικότι, 
κατὰ τὴν φύσιν τὸ γέννημα (83). "Ἢ οὕτω πάλιν" 
Πῶς λέγεις τὸ ἀγέννητον χαὶ τὸ γεννητόν ; Εἴ μὲν 
γὰρ (84) τὴν ἀγεννησίαν αὐτὴν καὶ τὴν γέννησιν, οὖ 
ταυτόν (86)" εἰ δὲ οἷς ὑπάρχει ταῦτα͵ πῶς ob ταὺσ 
τόν ; Ἐπεὶ καὶ τὸ ἄσοφον, καὶ τό σορὸν, ἀλλήλοις μὲν 
οὗ ταυτὰ, περὶ ταυτὸν δὲ τὸν ἄνθρωπον' καὶ οὐκ οὖ- 
σίας τέμνει, περὶ δὲ τὴν αὐτὴν οὐσίαν τέμνεται, "Ἢ 


genili οἱ geniti proprietatem, non idem sunl, Sin καὶ τὸ ἀθάνατον, καὶ τὸ ἄκακον, καὶ τὸ ἀναλλοίωτον 
autem ea,quibus hzec insunt, quid velat quominus οὐσία 815; ᾽Αλλ᾽ εἴ τοῦτο, πυλ)αὶ οὐσίαι Θεοῦ͵ χαὶ 
idem sint? Quandoquidem quod insipiens esl, οἱ οὗ μία: ἢ σύνθετον ἐκ τούτων τὸ θεῖον" οὗ «ko ἄσυν- 
mapiens, inler se quidem non idem sunt; vernm  Oécog ταῦτα, εἴπερ οὐσίαι, 

circa eumdem hominem considerantur : nee substantias scindunt, sed circa eamilem substantiam 
scinduntur. Quid? An etiam immorlalitas, et innocentia, el immulabilitas, essentia Dei sunt? At si 
it& est, multe Dei essenlie erunt, non una : aul certe compositus ex his Deus erit, Neque enim 
liec eitra compositionem esse queunt, si modo essentim sunt. 

ΧΙ. Hecquidem haud dicunt Communia quippe ΙΑ΄. Ταῦτα uiv οὔ φασι" κοινὰ γὰρ καὶ ἄλ- 
aliorum ducque sunt. Quod autem solius Deiest, λων (86). "O δὲ μόνου Θεοῦ καὶ ἴδιον͵ τοῦτο οὐσία, 
ipsique proprie 551 convenit, hoc ipsi essentia Οὐκ ἄν μὲν συγχωρήσαιεν εἶναι μόνου Θεοῦ τὸ ἀγέννη- 
est. Atqui solius Dei ingenitum esse, minime illi τον, οἱ καὶ τὴν ὕλην (87) καὶ τὴν Ἰδέαν συνεισάγοντες, 
concesserint, qui materiam qnoque οἱ formam, αἱ ὡς ἀγέννητα, Τὸ γὰρ Μανιχαίων ποῤῥιυτέρω ῥίψωμεν 
ingenilas induxerunt.Manichreorum enim enebras σκότος (88). Πλὴν ἔστω μόνου Θευῦ, Τί δὲ ὁ ᾿'λδάμ: 
longius adhuc projiciamuus.Sed sit sane solius Dei οὐ μένος πλάσμα Θεοῦ ; Καὶ πάνυ, φήσεις, "Mg! οὖν 
ingetitum. Quid Adam?Noune solus aDeo effictus C χαὶ μόνος ἄνθρωπος ; Οὐδαμῶς, Τί δή ποτε : “Ὅτι 
est? Maxime, inquies. Utrum ergo solus quoque μὴ ἀνθρωπότης (89) ἡ πλάσις" καὶ γὰρ τὸ γεννηθέν, 
homo ? Minime. Quare ? Quia οἴοιῖο humanitas ἄνθρωπος. Οὕτως τὸ ἀγέννητον μόνον Bebe, εἰ 
non est, Nam is quoque,qui progenilus es', homo καὶ μόνου Πατρός, ᾿Αλλὰ δέξαι καὶ τὸ γεννητὸν εἶναι 
esl. Eodem modo nec ingenitum solum Deus est, Θεόν' ix Θεοῦ γὰρ, εἰ χαὶ λίαν εἴ φιλαγέννητος, 
elsi solius Patris. Verum admille eliam eum qui —"Eztz, πῶς οὐσίαν Θεοῦ λέγεις, o) τὴν τοῦ ὄντος 
genitus est,Deum esse.Ex Deo quippe est, quam- θέσιν, ἀλλὰ τὴν τοῦ μὴ ὄντος ἀναίρεσιν ; Τὸ γὰρ μῇ, 
libettu ingenito faveas.Ad hzcquomodoDei essen- ὑπάρχειν αὐτῷ γέννησιν, ὁ λόγος δηλοῖ, οὗχ D τῇ, 
tiam dicis, non ejus, quod est, positionem, sed φύσιν ἐστὶ παρίστησιν, οὐδ᾽ ὃ ὑπάρχει (90) τὸ μὴ, 
ejus,quod non esl detractionem? Vox enim ingenii ἔχον γέννησιν, Τίς οὖν οὐσία Θεοῦ ; Τῆς σῆς ἀπονοίας 
signilieat,eum quidem generalionisexperlem esse, τοῦτο λέγειν, ὅς πολυπραγμονεῖς καὶ τὴν γέννησιν" 
mon autem declarat quiddam natura sua sitid quod ἡμῖν δὲ μέγα, κἂν (91) εἴποτε καὶ εἰς (72) ὕστερον 
generatione caret. Ουδπᾶιη ergo est Dei essentia * τοῦτο μάθοιμεν, λυθέντος ἡαωῖν τοῦ ζόφου καὶ τῆς πα-- 
Tus est dementie hoc dicere, qui generationem D ούτητος, ὡς ἡ τοῦ (93) ἀψευδοῦς ὑπόσχεσις, Τοῦτο 
quoque ipsam anxie perscrutaris : nobis autem μὲν οὖν xal νοείσθω, xai ἐλπιζέσθω τοῖς ἐπὶ τούτῳ 











(80) Καινέ, Tres Colb., Coisi. 1 et Or. 4, xvi, 


* vane, » 

(81) Οὐ ταυτὸν λέγεις, τως desunt in pluribus 
Regg: et Colb., ac in Or. 1. 

"fo, Αὕτη γὰρ φύσις γιννήτορος καὶ γεννή- 
ματος, « Haec quippe gignentis et prolis natura est. 
αἱ idem per naluram cum gignente sil:» quod na- 
lurá scilicel, ralione generalionis, ulrique co 
munis sit. Deest. purtews jn iribus Regg., quin- 
que Colb. et Or. 1, nec Billius agnoscit 


(83) Ἢ proe Deest in duobus Regg. et 
quinque Colo...) ui eme. οἱ 
ri M is Regg" etOr. 1. 
85) Ταντόν. Conib., τὸ αὐτὸ 















) Κοινὰ γὰρ καὶ ἄλλων. * Hac quippe aliis 


etiam communia sunt, » nimirum, angelis, quibus 
conveniunt quoque immorlalitas,innocentia eL im- 
mutabilitas. 

(87) Οἱ καὶ τὴν ὕλην. Platonem carpit. 

(88) ἹῬίψωμεν σκότος, Or. 1, secunda manu, 
ῥίψομεν, Manichaei, juxta Eliam, « tenebras ingeni 
las » agnoscebant. 

(89) Μὴ ἀνθρωπότης, etc. « Humanitas in hoc 
sila non est, ut quis efliclus sil. » , 

(90) οὐδ᾽ ὅ ὑπάρχει, Sie duo Regg.,Coisl. 1, Or. 
1, etc. Deest in ed. 

(91) Κἄν. A Combefisio rejicitur. 

92) Καὶ εἰς. Deest εἰς in Reg. a. 
93) Ὡς ἢ τοῦ, Coisl. 4, ὡς, φησῖν, ἢ τῶν, 
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καθαιρομένοις, Ἡμεῖς δὲ τοσοῦτον εἰπεῖν θαῤῥήσω- A abundemagnum atqueamplum fuerit si in posterum 


μὲν (90), ὅτι εἰ χαὶ μέγα τῷ Πατρὶ, τὸ μηδαμόθεν 
ὡρμῆσθαι, olx ἔλαττον τῷ Υἱῷ, τὸ ἔκ τοιούτου Πα- 
πρός. Τῆς τε γὰρ τοῦ ἀναιτίου δόξης μετέχοι ἄν, ὅτι 
dx τοῦ ἀναιτίου, χαὶ πρόσεστι τὸ τῆς γεννήσεως 
πρᾶγμα τοσοῦτον, χαὶ οὕτω σεβάσμιον (9B) τοῖς 
μὴ πάντη χαμαιπετέσι (96) xai ὕλιχοτς τὴν διά-- 


νοιᾶν, 


quoque discamus, solüta videlicet hac caligine et 
crassitle !?, ut pollicitus est is,qui non mentitur '4 
Ergo hoc ab his, qui ad eam rem sese perpurgant, 
cogitetur,ac speretur.Nos autem hoo duntaxat di- 
«ere non dubitabimus,si msgnum Patri est a nullo 
profectum esse non minus illustre Filio esse, ex 
tali Patre prodiisse.Nam praeterquam quod glorii 


illius, qui causam a nullo habet, particeps est, quia ex eo est, accedil eliam generationis decus, rcs 
lanta, tamque veneranda, iis utique, qui non omnino humi provoluti sunt, crassoque animo praediti. 

IB', "AXA' εἰ ταυτὸν, φασὶ, ὁ Υἱὸς τῷ Πατρὶ (97) XILSed si Filius, inquiunt,essentic ratione iden 
xat οὐσίαν, ἀγέννητος δὲ ὁ Τχτὴρ, ἔσται τοῦτο καὶ cum Patre est, profecto, cum ingenitus sit Paler, 
ὁ Υἱός, Καλῶς, εἴπερ οὐσία Θεοῦ τὸ ἀγέννητον, ἵν᾽ ἢ Sngenitus quoque Filius erit, Recte, si ingenitum 
τις καινὴ μίξις, γεννητοαγέννητον (08). Εἰ δὲ περὶ p &SSentia. Del esset, ut sic nova quiedam mislio essel 
οὐσίαν ἡ διαφορὰ, τί τοῦτο, ὡς ἰσχυρὸν, λέγεις ; ἢ genito-ingenitum.Cum autem hoc discrimen circa 
καὶ σὺ πατὴρ τοῦ πατρὸς, ἵνα μηδενὶ λείπῃ τοῦ σοῦ essentiam consideretur, quid tu hoc quasi firmum 
πατρὸς, ἐπειδὴ ταυτὸν εἴ κατ᾽ οὐσίαν ; UH δῆλον, ὅτι͵ quiddam profers ? Àn tu' quoque patris pater es, 
τῆς ἰδιότητος (99) ἀκινήτου μενούσης, ζητήσομεν ob- wt nulla re a patre tuo. snpereris, quandoquidem 
σίαν Θεοῦ, ἥτις ποτέ ἔστιν, εἴπερ ζητήσομεν ; “Ὅτι δὲ essentia idem cum eo es? Nonne perspicuum est, 
οὗ ταυτὸν ἀγέννητον xx) θεὸς, ὥδε ἂν μάθοις * El proprietate fixa et stabili permanente,qusrendum 
ταυτὸν ἣν, ἔδει πάντως͵ ἐπειδὴ τινῶν Θεὸς ὁ Θεὸς,  mobis esse quae sit Dei essentia, si tamen ea ullo 
τινῶν εἶναι καὶ τὸ ἀγέννητον * ἢ ἐπεὶ μηδενὸς τὸ ἀγέν- — modo queerenda est? Quod autem ingenitumet Deus 
νῆτον, μτιδὲ τὸν Θεὸν εἶναι τινῶν " τὸ γὰρ πάντη ταυ- idem nonsint, hinc fere intelliges. Si enim idem 
xa, xal ὁμοίως Ἐχφέρεται, ᾿λλλὰ μὴν οὗ τινῶν τὸ ἀγέν. essent, prorsus 559 oporteret, quoniam Deus 
νητον, τίνων γάρ ; καὶ τινῶν Θεὸς ὁ Θεὸς, πάντων γάρ. quorumdam Deus est, quorumdam quoque ingeni- 
πῶς οὖν ἂν εἴη ταυτὸν Θεὸς χαὶ ἀγέννητον ; Καὶ πά- tum esse : aul contra, quoniam ingenitum nullius 
λιν, ἐπειδὴ τὸ ἀγέννητον, καὶ τὸ γεννητὸν ἀντίχειται est,nec Deum quoque quorumdam esse, Nam quae 
ἀλλήλοις, ὡς ἕξις καὶ στέρησις, ἀνάγκη καὶ οὐσίας omnino eadem sunt, similiter etiam efferuntur. Αἱ 
εἰσαχθῆναι (4) ἀντικειμένας ἀλλήλαις, ὅπερ οὐ δέδοται. .. ingenitum non quorumdam est (quorum enim 7), 
' Hi, ἐπειδὴ πάλιν αἱ ἕξεις τῶν στερήσεων πρότεραι, καὶ “ Deus vero quorumdam Deus est, omnium quippe. 
ἀναιρετιχαὶ τῶν Ente» αἱ στερήσεις, μὴ μόνον πρε- — Quo ergo modo idem erunt Deus etingenitum? Ac 
σδυτέραν εἶναι τῆς τοῦ Πατρὸς οὐσίας τὴν τοῦ Υἱοῦ, rursus,quoniam ingenitum et genitum inter 56 op- 
ἀλλὰ καὶ ἀναιρουμένην ὑπὸ τοῦ Πατρὸς, ὅσον ἐπί ταῖς ροπυπίαγ, αἱ habitus et privatio,substantias quoque 
ναῖς ὑποθέσεσι, inter se opposilas induci necesse est, quod nemo 
concesserit. Aut rursus, quoniam habitus privationibus priores sunt, ac privationes habitus ipsos ex- 
stinguunt, non solum antiquior erit Filii essentia,quam Patris, sed etiam, juxta hypotheses luas. a 
Patre exstinguetur, ac de medio tolletur. 

Jr", τίς ἔτι λόγος αὐτοῖς τῶν ἀφύετων ; Τάχα ἂν XII. Quid adhuc superest ex ineluclabilibus 
ἐπ᾽ ἐκεῖνο καταφύγοιεν τελευταῖον, ὡς Εἰ μὲν οὐ πὲς ipsorum, ut putant, argumentis? Fortasse ad illud 
παυται τοῦ γεννᾷν ὁ Orbe, ἀτελὴς ἡ γέννησις, Καὶ postremum confugiunt:Si Deus gignendi finem non 
πότε παύσεται ; Εἰ δὲ πέπαυται͵ πάντως καὶ ἤρξατο, fecil, imperfecla est generatio. Et quando finem 
Πάλιν οἱ σωματικοὶ τὰ σωματιχὰ (9), ᾿Εγὼ δὲ, εἰ faclurus est? Si autem gignere cessavit, omnino 
μὲν ἀΐδιον αὑτῷ τὸ γεννᾶσθαι ἢ μὴ, οὕπω λέγω, ἕως quoque coepit. Sic rursus crassi et corporis rebus 
ἂν τὸ, Πρὸ πάντων βουνῶν γεννᾷ με, ἀχριδέστε- affixi homines corporeas ratiocinationes afferunt. 
ρὸν ΠῚ ἐπισκέψωμαι, Οὐχ ὁρῶ δὲ, τίς ἡ ἀνάγκη τοῦ Ego vero sic respondeo : Sempiternumne sit Fitio. 
λόγου, ΕἸ γὰρ ἤρκται κατ᾿ αὐτοὺς τὸ παυσόμενον, nasci, necne,nondum dico, quoadusque illud Scri- 
οὐκ Ἦρχται πάντως τὸ μὴ παυσόμενον. Τὶ τοίνυν àmo-  Ῥίαγ : Anfe omnes colles gignit me!5, accuratius. 
φανοῦνται περὶ ψυχῆς, ἤ τῆς ἀγγελικῆς φύσεως ; ED  expendero.lllud autem non video, quam necessa- 
μὲν ἦρχται, xal παύσεται " εἰ δὲ οὐ παύσεται, δῆλον, rium sit hoc eorum argumentum. Si enim, ut ipsi 
ὅτι κατ᾽ αὐτοὺς οὐδὲ ἤρχται, ᾿Αλλὰ μὴν χπὶ ἦρχται, aiunt, aliquando id ccpit, quod finem habiturum 


121 710Δπ, nr ?. ὁ Tit, 1,9, !5 Prov. vit. 95. 
(94) θαῤῥήσωμεν, Duo Regg., Or. 1 et Comb., i ᾿Ἰδᾶιότητος, Par., ἀϊδιότητος. 


σομεν. 1) Εἰσαχθῆναι. Comb., ἀντεισαγθήνα, 
195) Σεδάσμον, Reg. ἃ, σέμνόν. " Οἱ σωματικοὶ τὰ σωματιχά͵ «᾿Οογρογεὶ corpo- 
Tees Dd τὰ 


y χαμερπέσι, .» 
Τῷ Πατρί, Deest in Wo. bm. 43) ᾿Αχριβέστερον, Reg, bm, qualuor Colb. et 
08) Γεννητοαγέννητον, Bill, ad marg. γέννητα Or. 1, ἀκριδῶς, 
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est, profecto id non copit,quod finem non est ha- A xal οὐ παύσεται, Οὐκ ἄρα , 
biturum, Quid ergo de anima vel deangelica na- παυσύμενον, Ὁ μὲν οὖν ἡμέτερος λόγος " “Ὥσπερ 


prat vat e 


lura pronuntiabunt ? Si principium habuit, finem 
quoque habebit : si autem fine carebit, secundum 
eos utique principio quoque hanc caruisse constat. 
Atqui et principium habuit,nec unquom esse desi-- 
net, Falsum est itaque quod aiunt, id, quod finem 
habiturum est, principium quoque habuisse.Enim- 
vero doctrina nostra esl: Ut equi,et bovis, et 
hominis,ac denique uniuscujusque earum rerum, 
qua sub idem genus cadunt, RASA est definitio; 
ac quidquid definitionis hujusce particeps est, hoc 
etiam proprie dicitur ; quidquid antem particeps 
non est, hoc vel non dicitur, vel cerle improprie. 
dicilur: eedem modo unam quoque Dei essentiam, 


πον, καὶ βοὺς, xal ἀνθρώπου, xal ἑκάστου τῶν ὑπὸ 
τὸ αὐτὸ εἶδος, εἷς λόγος (4) ἐστίν' καὶ ὃ μὲν ἂν μετέχῃ 
τοῦ λόγου, τοῦτο καὶ κυρίως λέγεσθαι (8) * ὃ δ' ἂν μὴ 
μετέχτι, τοῦτο ἢ μὴ λέγεσθαι, ἢ μὴ χυρίως λέγεσθαι * 
οὕτω δὲ καὶ Θεοῦ μίαν οὐσίαν εἶναι καὶ φύσιν, xal χλῆς 
σιν, κἂν ἐπινοίαις τισὶ διαιρουμέναις συνδιαιρῆται χαὶ 
τὰ ὀνόματα " καὶ ὃ μὲν ἂν κυρίως λέγηται, τοῦτο καὶ 
εἶναι θεόν * ὃ δ' ἂν ἦ κατὰ φύσιν, τοῦτο καὶ ὅληδῶς 
διομάζεσθαι * εὔπερ μὴ ἐν ὀνόμασιν, ἀλλ΄ ἐν πράγματ 
αἷν ἐστιν ἡμῖν ἡ ἄληβεια, Οἱ δὲ, ὥσπερ δεδοικότες, 
μὴ πάντα κινεῖν κατὰ τῆς ἀληθείας, Θεὸν μὲν εἶναι 
τὸν Υἱὸν ὁμολογοῦσιν, ὅταν βιασθῶσι τῷ λόγῳ xal ταῖς 
μαρτυρίαις (8) * ὁμώνυμον δὲ καὶ μόνης κοινωνοῦντα 


οἱ naturam,et appellationem esse,lamelsi per co- B τῆς κλήσεως, 


gilationes quasdam dístinclas, nomina quoque simul distingantur : et quod quidem proprie dicitur, 
id etiam Deum esse; et rursus quod nalura sua sit, hoc quoque proprie nuncupari : siquidem ὅδ, 
non in nudis nominibus, sed in rebus nobis veritas sita est. At isti perinde ac pertimescant, ne quid 
adversus veritatem immotum relinquant, Deum quidem Filium esse fatentur, cum Scriptura acau- 
etoritalum testimoniis opprimantur ; sed :quivoce Deum dici, ac nominis solius participem esse con- 


tendunt. 

XIV.Cum autem hanc ipsis objectionem subjici- 
mus: Quid ergo? non proprie Deus est Filius, 
quemadmodum id quod pictum est,non est animal? 
Quomode ergo Deus,si Deus proprie non est? Re- 
sponden!; Quid prohibet, quominus, et hiec equi- 
voca sint, et proprie utrumque dleatur? Ac nobis, 
et terrestrem, et marinum canem proferent, qui, 


1A', “Ὅταν δὲ ἀνθυποφέρωμεν αὐτοῖς, Τί οὖν : οὗ 
χυρίως (7) Θεὸς ὁ Υἱὸς͵ ὥσπερ οὐδὲ ζῶον τὸ γεγραμ- 
μένων ; πῶς dv Θεὸς, εἰ μὴ χυρίως Θεός ; Τί γὰρ 
κωλύει, φασὶ, καὶ ὁμώνυμα ταῦτα εἶναι, καὶ κυρίως, 
ἀμφότερα λέγεσθαι ; Καὶ προσοίσουσιν ἡμῖν τὸν κύ- 
να, τὸν χερσαῖον, καὶ τὸν θαλάττιον, ὁμώνυμά τε ὄν-- 
τα, καὶ κυρίως (8) λεγόμενα (ἔστι γάρ. τι. καὶ τοιοῦ-: 


cum sub eodem nomine diversam significationem ^ «ov εἶδος ἐν τοῖς ὁμωνύμοις * καὶ εἴτε τι ἄλλο τῇ αὐτῇ, 
habeant, proprie tamen dicuntur. (Est enim hujus-  τροσχρῆται (0) προσηγορίᾳ, - καὶ μετέχει ταύτης ἐπ- 
modi quoque species quedam inter zquivoca ; et si ^ (snc, τῇ φύσει διεστηκός). "AX ἔχετ μὲν͵ ὦ βέλτιστε, 
quidaliud,quod eadem appellationeutatur,ejusque δύο φύσεις τιθεὶς ὑπὸ τὴν αὐτὴν προσηγορίαν, οὐδὲν 
pereque parliceps sit, cum interim πϑίυγαι ralione ἀμείνω τὴν ἑτέραν τῆς ἑτέρας εἰσάγεις, οὐδὲ τὴν μὲν 
dissideat.) At, vir oplime, cum illic duas naturas πρότερον, τὴν δὲ ὕστερον, οὐδὲ τὴν μὲν μᾶλλον, τὴν 
sub eadem appellalione collocas, neutram allera δὲ ἧττον οὖσαν τοῦθ᾽ ὅπερ λέγεται, Οὐδὲ γάρ τι euve 
prestantiorem inlroducis; nec alteram priorem, ἔζευχται τὸ ταύτην παρέχον αὐταῖς τὴν ἀνάγκην, Οὗ 
alteram posteriorem ; nec denique alleram quio γὰρ ὁ μὲν μᾶλλον κύων, ὁ δὲ ἧττον τοῦ ἑτέρου κυνὸς, 
magis,alteram quie minus sit id quod esse dicilur. οἷον ὁ θαλάττιος τοῦ χερσαίου, ἢ b χερσατος ἔμπαλιν 
Neque enim quidquam conjunctum est,quod hanc τοῦ θαλαττίου * διὰ τί γὰρ, ἢ κατὰ τίνα λόγον ; ᾿Αλλ᾽ 
ipsis necessitatem afferat.Non enim hic canis ma- ἐν ὁμοτίμοις πράγμασι καὶ διαφόροις, ἡ χοινωνία 
gis canis est, quam ille canis, hoc est, marinus τῆς χλήσεως, Ἐνταῦθα δὲ τῳ Θεῷ παραζευγνὺς τὸ 
magis quam terrestris,vel contra, lerrestris magis σεδάσμιον, καὶ τὸ ὑπὲρ πᾶσαν οὐσίαν εἶναι xal φύσιν, 
quam marinus: cur enim, aut qua ratione? Sed ὃ μόνου Θεοῦ χαὶ οἰονεὶ φύσις θεότητος, εἴτα τῷ Πα-- 
in rebus, diversis quidem illis, verum ρᾶτί honore τρὶ μὲν τοῦτο διδοὺς, τὸν Υἱὸν δὲ ἀποστερῶν καὶ ὗπο-- 
praeditis, communis est appellatio, Hic Vero, cum τιθεὶς, xai τὰ δευτέρα νέμων αὐτῷ τῆς τιμῆς καὶ τῆς 
Deo venerationem adjungas, eumque supra omnem D προσκυνήσεως, xdv ταῖς συλλααῖς χαρίζῃ τὸ ὅμοιον, 


essentiam et naluram esse dicas (quod Dei solius 
est, et velut divinitatis natura), ac deinde Patri 
quidem hoc tribuas, Filium autem prives, atque 
subjieias, secundasque illi honoris et adorationis 
partes assignes, quamvis verborum syllabis squa- 


u Λόγος, Tres Colb., ὅρος, « definitio. » Recte. 
quidem ; atque hic etiam λόγος eamdem significa- 
lionem re debel. 

[: Λέγοσθαι, Bas. ed., λέγεται, 

Λόγῳ καὶ ταῖς μαρτυρίαις. « Ex Scriptura et 
auctoritatibus. » Polamus hic « Scripturam sa- 
ram» per vocem Js significari; non autem «ra- 
tionem ,»ut vertit Bill. qua profecto ad asserendam 


τῷ πράγματι τὴν θεότητα περικύπτεις, καὶ μεταδαί-- 
γεῖς καχούργως ἀπὸ τῆς τὸ ἴσον ἐχούσης ὁμωνυμιας, 
ἐπὶ τὴν τὰ μὴ ἴσα συνδέουσαν, “Ὥστε ὁ γραπτός σοι, 
xa b ζῶν ἄνθρωπος «ἄλλον, ἤ οἱ τοῦ ὑποδείγματος 
κύνες τῇ θεότητι πλησιάζουσιν, "Ἢ δὸς (10) ἀμφοτέ-: 


Verbi divinitatem non est idonea. 

(7) Τί οὖν ; οὗ, Sic Reg. b, Comb., etc. In ed., 
τί οὖν ὁ, 

(8) "οντα, καὶ χυρίως, Sic Or. 1, aliique codd. 
In ed,, τὰ ὄντα κυρίως, 

(9) Βροσχρῆται. Comb., προοχέψρηται, 
(10) Ἢ δῆς, ete. « Vel largire utrique :equalem 
natura: dignitatem,» εἰς, Nempe, ex suppositione. 
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pote, ὥσπερ τὴν κοινωνίαν τῆς κλήσεως, οὕτω δὲ καὶ Ὁ litatem ipsi largiaris, re ipsa tamen divinilatem ei 


τὴν ὁμοτιμίαν. τῶν φύσεων (44), εἰ καὶ διαφόρους 
ταύτας εἰσάγεις.“ καὶ χαταλέλυκάς σου τοὺς κύνας, 
οὖς ἐξεῦρες χατὰ τῆς ἀνισότητος, Τί γὰρ ὄφελος τῆς 
ὁμωνυμίας, εἰ τὸ ἰσότιμον μὴ ἔχοιεν (49) οἱ παρὰ avi 
διαιρούμενοι, Οὐ γὰρ ἵν' (43) ἰσότιμα δείξῃς, ἀλλ᾽ 
ἵνα ἀνισότιμα͵ πρὸς τὴν ὁμωνυμίαν, καὶ τοὺς κύνας 
κατέφυγες, Πῶς ἄν τις ἐλεγχθείη μᾶλλον, καὶ ἑαντῷ 
μαχύμενος, val θεότητι ; 


amputas;ac veteratorie ab hoc homonymiez genere, 
quod zqualitatlem complecitur, ad genus illud 
iransis, quod res zquales minime connexit, Ac 
proinde, ut quidem argumentari instituis, pictus 
ille ac virus homo, ad divinitatem adumbrondau. 
propius accedunt,quam canes, quos exempli causa 
proposuisti. Alioqui utrique, ut nomen commune, 
sic etiam parem natura dignilatem tribue, etiamsi 





diversas eas indücis; atque ita canes illos tuos deleveris, quos ad probandam Patris ac Filii ingqua- 
litatem $54 excogitasti, Quis enim homonymic fructus, si dignitate pares sint, qui a te dividuntur * 
Nec enim, ut eos honore zequales, sed ut dispares oslenderes, ad homonymiam illam, et canes con- 
fogisti. Quonam modo quispiam magia convinci queat, el secum ipse, et cum divinitaie pugnare? 

TE/, ᾿Εὰν δὲ λεγόντων ἡμῶν, ὅτι τῷ αἰτίῳ μείζωνΒ — XT. Jam si dicentibus nobis, Patrem, quantum 
ὁ Πατὴρ τοῦ ΥἹοῦ, πρυσλαδόντες τὴν, Τὸ δὲ (14) αἴ- δὰ causam, Filio majorem esse, ipsi anc proposi- 
τίον φύσει, πρότασιν ^ ἔπειτα, τὸ μεῖζον τῇ φύσει, lionem assumant : Αἱ causa natura ; posteaque con- 
συνάγωσιν * οὐκ οἵδα πότερον ἑαυτοὺς παραλογίζον-  clusionem hane subnectant : Ergo major nalura ; 
ται, ἢ τοὺς πρὸς οὖς ὁ λόγος, Οὐ γὰρ ἁπλῶς (15), ὅσα — haud seio, seipsosne potius, an eos, cum quibus 
χατά τινος λέγεται, ταῦτα καὶ xarà τοῦ ὑποκειμένου disputant, captiosa hac argumentatione circumve- 


τούτῳ ῥηθήσεται " ἀλλὰ δῆλον κατὰ τίνος, καὶ τίνα, 
'Ἐπεὶ τί γωλύει χἀμὲ ταύτην πρότασιν ποιησάμενον, 
τὴν, ὅτι Ὁ Πατὴρ μείζων τῇ φύσει, ἔπειτα προσλα-- 
δόντα τὸ, Φύσει δὲ οὐ πάντως μείζων οὐδὲ Πατήρ * 
Ἐντεῦθεν συναγαγεῖν " Τὸ μεῖζον οὗ πάντως μεῖζον ᾿ 
5, ὁ Πατὴρ οὐ πάντως Πατήρ. Εἰ βούλει δὲ οὕτως * 
Ὁ Θεὸς, οὐσία * Ἦ οὐσία δέ, ob πάντως Θεός ᾿ τὸ 
ἑξῆς αὐτὸς συνάγαγε (46) * ᾿Ο Θεὸς οὐ πάντως Θεὸς. 


niant, Neque enim simpliciter, quecunque de ali- 
quo dicuntur, etiam de eo, quod ipsi subjectum est, 
dicuntur ; sed perspicuum est de quo, et quenam 
dicantur. Alioqui quid prohibet, qnominus ipse 
quoque allata hac propositione: Pater major na- 
lura est ; ac deinde assumpta allera: Natura au- 
lem non omnino major, neque Pater; ita postremo 
concludam : Majus igitur non omnino majus ; vel, 
Pater non omnino Pater. Autsi mavis, ad hunc 


"AJ! ofpan, παρὰ τὸ πῇ (47) καὶ ἁπλῶς ὁ παραλογι-ςς 
sube οὗτος, ὡς τοῖς περὶ ταῦτα τεχνολογεῖν σύνηθες, modum agam: Deus est essentia: Essentia nou 
Ἡμῶν γὰρ τὸ μεῖζον τῇ τοῦ αἰτίου φύσει διδόντων, omnino est Deus ; quod sequitur ipse conclude: 
αὐτοὶ τὸ τῇ φύσει μεῖζον ἐπάγουσιν * ὥσπερ ἂν (18) εἰ Ergo Deus non omnino Deus. Verum,ni fallor, al 
καὶ λεγόντων ἡμῶν, ὅτι ὁ δεῖνα νεκρὸς ἄνθρωπος, 60, quod secundum rationem quamdam dicitur, ad 
ἁπλῶς ἐπῆγον αὐτοὶ τὸν ἄνθρωπον. ád quod simpliciter dicitur,captiose progreditur haec 
argumentatio, quod artis hujus studiosis usitatum est el familiare. Nam cum nos hanc vocem, majus, 
cause nature tribuamus, inferunt ipsi, causam natura majorem esse. Quod perinde est, ac si di- 





centibus nobis : Hic mortuus homo; inferrent ipsi : 


IG", "Exrtvo δὲ πῶς παραδράμωμεν, οὐδενὸς ἧττον 
τῶν εἰρημένων ὃν ἀξιάγαστον ; Ὁ Πατὴρ, φησὶν, οὐ- 
σίας, ἢ ἐνεργείας ὄνομα * ὡς, ἀμφοτέρωθεν ἡμᾶς δή- 
σοντες, Εἰ μέν οὐσίας φήσομεν, συνθησομένους ἕτερο- 
οὐσιον εἴναι τὸν ΥἹόν * ἐπειδὴ μία μέν οὐσία Θεοῦ, ταύ- 
τὴν δὲ, ὡς οὗτοι, προκατείληφεν ὁ Πατήρ * εἰ δὲ ἕνερ- 
γείας, ποίημα σαφῶς ὁμολογήσοντας, ἀλλ᾽ οὐ γέννημα" 
οὗ γὰρ ὁ ἐνεργῶν, ἐκεῖ πάντως καὶ τὸ ἐνεργούμενον- 





Ergo homo. 

XVI. Quomodo autem istud, quod certe non mi- 
nori admiratione dignum est, quam qua superius 
dicta sunt, prelermittemus ? Pater, inquiunt, vel 
essentie, vel aclionis nomen es: sic enim nos 
utrinque ila astriclos putant, ut nulla ralione ex 
eorum vinculis elabi possimus. Si enim. essentiae 
nomen etse dixerimus, assentiemur, uL existimant, 
Filium diversam a Patre essentiam habere : quan- 


Kal πῶς τῷ πεποιηκότι ταυτὸν τὸ πεποιημένον, θχυμά- D doquidem una sit Dei essentia, quam Paler, ut 


Eunomianorum, et exemplo canum quod affere- 


(14) Φύσεων, Par., aliique nonnulli codices, et 
 ed., τῆς φύσεως, 

(19) Εἰ τὸ ἰσότιμον μὴ ἔχοιεν, « Delenda est, in- 
wd Billius, particula negativa μή, quie exstat in 
Met codice.» Combefisius primum repugna- 
vit,sed deinde consensit. Nos vero negativam hanc 
particulam minime delendam censemus.Gregorius 
enim Eunomianos refellens, ostendit propositum ab 
pet ὁμωνυμίας exemplum, ad aequalitatem quam- 
lam specie tenus in personis servandam ineptum 
esse; et, quidquid nugentur, parem non habere ho- 
noris dignitatem, id quod ita divident; nec denique 
o animo canum ὁμωνυμίαν ab ipsis inductam esse, 
ut pari dignitate esse personas ostenderent,sed ut 


impares probarent. 

13) οὗ γὰρ tv. Sic Coisl. 1 et 3, Or. 1, Par., 
elc. Deest ἵνα in ed, 

14) δέ. Deest in nonnullis. 

45) Οὐ γὰρ ἁπλῶς, etc, Schol: 05 γὰρ 
ὅσα κατὰ τοῦ αἰτίου λέγεται, καὶ κατὰ τοῦ g- 
«v «Non enim quicunque de causa dicuntur, de 
eo etiam quod est natura dicuntur. 

(15) Συνάγαγε, Duo Reg. et Or. 4, σύναγε. 

(47) Παρὰ τὸ πὴ, Reg. a, παρατροφῇ. ol 
παρατροπήν, 

4) ωσπερ ἄν͵ elc.Sic exponit Elias ; «Perinde 
scilicet faciebant (Eunomiani),ac si dicerent : Hic 
yel ille homo mortuus non respirat : ergo omnis 
homo non respirat. Vel, AEthiops albus est denti- 
bus : ergo totus albus ταν » 
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cnin ju τοῖο cvispalit lb snot: actinia A Dec elis eil d Mii Gp sa ii 
creatum esse fatebirnur, ὅδ non genitum. Ubi διαίρεσιν, εἰ τῶν δύο τὸ ἕτερον δέξασθαι ἣν ἀναγκατον, 
enim est agens, illic quoque omninoid quod agitur ἀλλὰ μὴ τὰ δύο διαφυγόντα, τρίτον εἴπετν ἀληβέστες. 
esse necesse est. Ac mirari se dicent, quo pacto ρὸν " ὅτι οὔτε οὐσίας ὄνομα ὁ Πατὴρ, ὦ σοφώφατοι, 
factum cum faclore idem esse queat. Me quoque οὔτε ἐνεργείας " σχέσεως δὲ χαὶ τοῦ πῶς ἔχει πρὸς 
ipsum vehementer hzc distinctio vestra permove- τὸν Υἱὸν ὁ Πατὴρ, 5 6 Υἱὸς πρὸς τὸν Πατέρα, "Qc. 
ret,si mihi duorum alterutrum necessario admil- γὰρ παρ᾽ ἡμῖν al χλήσεις αὖται τὸ γνήσιον καὶ ole 
lendum esset, ac non potius, utraque disjunelionis κετὸν γνωρίζουσιν, οὕτω κἀχετ τὴν τοῦ γεγεννημένον, 
parte vitata, tertium aliquid verius dicere liceret, πρὸς τὸ γεγεννηκὸς ὁμοφυίαν σημαίνουσιν, "Ἔστω δὲ, 
Nec enim essenti nomen est Pater, ὁ viri acutis- ὑμῶν χάριν, xal οὐσίας (19) τις ὁ Πατὴρ * συνεισάξει 
Simi, nec actionis; sed relationem eam indicat, τὸν Υἱὸν, οὖν ἀλλοτριώσει, κατὰ τὰς κοινὰς ἂν- 
quam Paler erga Filium habet, vel FiliusergàPa- νοίας (20), καὶ τὴν τῶν χλήσεων τούτων δύναμιν, 
irem. Ut enim apud nos haec nomina germanam  "Esce xal ἐνεργείας, εἰ τοῦτο δοκεῖ * οὐδὲ οὕτω ἡμᾶς 
quamdam conjunctionem et necessitudinem deélà- αἱρήσετε (24). Αὐτὸ δε (89) τοῦτο ἐνηργηχὼς ἂν εἴη 
rani : ad eumdem modum illic quoque genitorem ἡ τὸ ὁμοούσιον, 3 καί (33) ἄτοπος ἀλλως ἡ τῆς περὶ 
ac genilum eamdem naturam habere significant. τοῦτο ἐνεργείας ὑπόληψις, Ὁρᾷ ὅπως ὑμῶν, wal xa- 
Sed sit sane, in vestri gratiam, Paler essenlite no- χομαχεῖν ἐθελόντων, τας στροφὰς διαφεύγομεν ᾿ 
men : Filium utique simul introducet, non autem ᾿Επεὶ δὲ σου τὸ ἐν τοῖς λογισμοῖς καὶ ταῖς mwpo- 
removebit, et alienabit, ul et communes notiones φαῖς ἄμαχον ἔγνωμεν, ἴδωμέν σου καὶ τὴν ἐκ τῶν 
ferunt, et ipsa horum nominum vis acfacultas. Sit θείων λογίων ἰσχὺν, ἂν ἄρα δέξῃ χἀντεῦθεν πείθειν. 
etiam actionis, si ila videtur : nec sic quidem cau- ἡμᾶς. 

sam oblinebitis. Eodem enim modo dicemus hoc ipsum egisse Patrem, ut consubstantialis ipsi Filius. 
esset; elsi alioqui absurditate non caret hujusmodi actionis opinio. Videsne quo pacto, quamlibet im- 
probe ae maligne pugnare studeatis, captiones tamen vestras effugiamus ? Quoniam autem invictum 
illud tuum in ratiocinationibus et arguliis robur cognovimus, videamus jam quam vim in divinis 
oraculis positam habeas, si modo hinc quoque nobis dogma tuum persuadere non grave ducas. 


XVII. Nos quippe ex magnis οἱ excelsis voci- 
bus Filii divinitatem percepimus, ac priedicamus. 
Quibus tandem? His nimirum, Deus, Verbum, quod 
in principio erat, et cum principio, el principium : 
ut in his locis : In príneipio erat Verbum, et Ver- 


VC. 'Huste μὲν γὰρ ἐκ μεγάλων καὶ ὑψηλῶν τῶν 
φω κῶν, τοῦ Υἱοῦ τὴν θεότητα καὶ κατειλήφαμεν, κα- 
κηρύσσομεν, Τίνων τούτων ; Τῆς Θεὸς, τῆς Λόγος, ὁ 
ἐν ἀρχῇ, ὁ μετὰ τῆς ἀρχῆς, ἡ ἀρχή "᾿Εν ἀρχῇ ἦν ὁ 
Λόγος, καὶ ὃ Λόγος ἦν πρὸς τὸν Θεὸν, καὶ Θεὸς 


bum eratapud Deum, et Deus erat Verbum 1; et, C ἦν ὁ Λόγος " καὶ, Μετὰ σοῦ 4 ἀρχή" wal, Ὁ κα΄ 


Tecum principium !! ; et, Qui vocat eam a genera- 
tionibus principium. Ad hzc Filius unigenitus di- 
citur: Unigenitus Filius,qui est in sinu Patris,ipse 
ja, Veritas, Vita, Lux : Ego sum vía, 
30,; el, Ego sum luz mundi?! Sapien- 
lia, Potentia;Christus Dei potentia et Dei sopientia. 
39. Splendor, Character, Imago, Sigillum, ut in his 
verbis : Qui cum sít splendor gloria 3 ; et, Cha- 
ructer substantie ipsius ?* ; et, Imago bonitatis 99; 
et alio loco : Quem Pater signavit Deus*9. Domi- 
nus, Rex, Ens, Omnipotens : Pluit 556 Dominus 





λῶν αὐτὴν ἀπὸ γενεῶν ἀρχήν (84). ᾿Επειδὴ ΥἹὸς 
μονογενὴς, Ὃ μονογενὴς Υἱὸς, ὁ ὧν εἰς τὸν xdi 
mow τοῦ Πατρὸς, ἐκεῖνος ἐξηγήσατο, Ὁδὸς, ᾿Αλή- 
ϑεια, Zu, Φῶς " ᾿Εγώ εἶμι ἡ ὁδὸς, καὶ ἡ ἀλής 
θεια, καὶ ἡ ζωή xal, Ἐγώ εἶμι τὸ φῶς τοῦ xd- 
σμου. Σοφία, Δύναμις ^ Χριατὸς Θεοῦ δύναμις, καὶ 
Θεοῦ σεφία, ᾿Απαύγασμα, Χαρακτὴρ, Εἰκὴν, Σφρα- 
qie^ Ὃς ὧν ἀπαύγασμα τῆς δόξης " καὶ, Χα- 
paxrho τῆς ὑποστάσεως αὐτοῦ" καὶ, Εἰκὼν τῆς 
ἀγαθότητος " καὶ, Τοῦτον γὰρ ὁ Πατὴρ ἐσφράγι- 
σεν b Θεὸς, Κύριος, βασιλεὺς, ὁ "Ὧν. ὁ Παντοχράς- 


ignema Dominot';et, Virga dérectionisvirguregni τωρ" "Εδρεξε Κύριος πῦρ παρὰ Κυρίου" καὶ, ἱΡά- 
tui? et, Qui erat,quiest.el qui venturus est omni- Ὁ δος εὐθύτητος, ἡ ῥάδδος τῆς βασιλείας σου * 
potens ille*9, Quse perspicue deFiliodicuntur,sieut καὶ, 'O ὧν, xal ὁ ἦν, καὶ ὁ ἐρχόμενος, καὶ ὃ παν 
οἱ αἰΐὰ ρίαγα, que eamdem vim habent, quopum ^ τοχράτωρ. Σαφῶς περὶ τοῦ Υἱοῦ λεγόμενα, καὶ 


36 Joan, 1, 1. 17 Psal. cx, 3. ᾿8 sa. xir, 4. 9 Joan, 1, 18, 30 Joan, xiv, 6. ?! Joan, γι, 12. 
9? I Cor, 1, 94, 55 Hebr. 1, 3. 5 ibid, 35 Sap. vit, 26. 36 Joan, vi, 27. *? Gen. xix, 24. 38 Psal.xtiv, 


7. 39 Apoc. 1, 8. 


,u9) Οὐσίας, «Esto, Pater sit essentiz? nomen. » 
Sic Heg. Cypr. Sic etiam legendum suadent, 
qua sequuntur, ἔστω xxt ἐνεργείας, In ed., o»- 
σία, Bill. : « essentià quedam. » 

Kazà τὰς χοινὰς ἑννοίχς. « Quis enim, in- 
quit Elias, tam fatuus, ut cogitet Filium alterius 
esse Patris natura ? » 

(a ort Sic plüres Regg:et Colb. Ὅτ. 2 et 
Gomb. In id,, ἐναιρήσετε, 

(22) Αὐτὸ δέ, Reg. Cypr., aliique Reg. et Colb. 
αὐτὸ γάρ, 





(833) "Ἢ καί, Tres Regg. et Or. 1, εἰ vat. 

24) Ὃ καλῶν αὐτὴν ἀπὸ γενεῶν ἀρχήν. In 
LXX legilur, ἀπὸ γενεῶν ἀργῆς, «Qui vocat eam,» 
nempe, διλα ιοσύνην, ἃ justitiam, ἃ generationum 
principio.» Vulgata vero Sic habet : «vocans ge- 
nerationes ab exordio.» — «Adnotat Elias, inquit 
Billius, »in pluribas exemplaribus ἀρχῆς legi, non 
ἀρχήν, ut idem sit, quod ἃ geheratiombus sempiter- 
nis.Porro in ed.Bas. inseruntür sex linea quae án 
nullis aliis codd.reperiuntur; et sane interpreter 
potius quam Gregoriat ipsuth redolent. » 
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ORATIO XXIX — THEOLOGICA Ill. 


ὅσα τῆς αὐτῆς τούτοις ἐστὶ δυνάμεως, ὧν οὐδὲν ἐπι- A nihil ascititium est, nec Filio, aut Spiritui sancto 


χτητον, οὐδὲ ὕστερον τῷ Tli προσγενόμενον, ἢ vip 
Πνεΐματι, ὥσπερ οὐδὲ αὐτῷ τῷ Πατρί οὐ γὰρ ἐκ 
προσθήκης τὸ τέλειον (98). Οὐ γὰρ ἦν, ὅτε ἄλογος 
ἣν " οὐδὲ ἦν, ὅτε οὐ Πατήρ * οὐδὲ ἦν, ὅτε οὐκ ἀληθὴς, 
ἢ ἄσοφος, ἢ ὀδύνατος, ἢ ζωῆς ἐνδεὴς, ἢ λαμπρότη- 
τος, fj ἀγαθότητος, 

1H", Σὺ δὲ μοι γαταρίθμει πρὸς ταῦτα, τὰ τῆς ἀγνω- 
μβοσύνης (26) ῥήματα, τὸ, Θεός μου, «xi Θεὸς ὑμμῶν͵ τὸ 
μείζων, τὸ ἔκτισε, τὸ ἐποιησε. τὸ ἡγίασεν, ΕἸ βούλει 
δὲ, xal τὸ δοῦλον, καὶ τὸ ὑπήκοον * τὸ δέδωχε, τὸ ἔμα- 
θε, τὸ ἐντέταλται (27), τὸ ἀπέσταλται͵ τὸ μὴ δύνα- 
σθαν ἀφ᾽ ἑαυτοῦ τι ποιεῖν, ἢ λέγειν, ἢ χρίνειν, ἢ δω-- 
priu, Ὦ βούλεσθαι, "Ἔτι δὲ καὶ ταῦτα " τὴν 
ἄγνοιαν, τὴν ὑποταγὴν, τὴν εὐχὴν, τὴν ἐρώτησιν, τὴν 
προκοπὴν. τὴν τελείωσιν. Πρόσθες, εἰ βούλει, καὶ 
ὅσα τούτων ταπεινότερα, τὸ ὑπνοῦν, τὸ πεινῇν, τὸ 


posterius accessit, quemadmodum nec Patri. Neque 
eniin ex accessione perfectio ipsis comparata est. 
Non enim Pater Verbi unquam expers fuit; nec 
unquam fuit quin Pater essel ; nec denique unquam 
veritate, sapientia, viribus, vila, splendore aut bo- 
nitate caruit, 

XVIII. Tu mihi contra, illas ingrati nini Lui 
voces enumera, has videlicet : Deus meus et Deus 
vester 99", major 99, creavit ?!, fecil 32, sanctifica- 
vit 3; servuin ?* etiam,si ita lubet, et obedientem?* 
udjunge; atque hsc etiam, dedit 99, didicit 97, 
mandatur est 39, missus est 99 : illud eliam, quod 
aseipso quidquam facere non possit aut loqui 4, 
aut judicare &1, aut dunare 55, aut. velle &, Huc - 
adde ignorationem, subjectionem, precem, interro- 
gationem, profectum, consummationem, Adde eti- 





χοπιᾷν, τὸ δαχρύειν, τὸ ἀγωνιᾷν (98), τὸ ὑποδύεσθαι, f am,si ita placet,qua his adhuc abjectiora sunt: Dor- 


Τάχα P ἂν ὀνειδίσαις val τὸν σταυρὸν, καὶ τὸν θάνα- 
sow. Τὴν γὰρ ἔγερσιν, καὶ τὴν ἀνάληψιν παρήσειν 
μοι δοχεῖς, ἐπειδὴ τι καὶ πρὸς ἡμῶν ἐν τούτοις εὑρί - 
σχεται, Πολλὰ δ᾽ ἂν ἔτι πρὸς τούτοις σπερμολογή- 
ex, εἰ βούλοιο συντιθέναι τὸν ὁμώνυμον σοι (39) 
Θεὸν καὶ παρέγγραπτον, ἡμῖν ἐὲ ἀληθινὸν, καὶ ὁμό- 
"wow τῷ Πατρί (30). Τούτων γὰρ (34) ἕκαστον, οὐ 
χαλεπὸν piv, καὶ κατὰ μέρος ἐπεξιόντα ἐξηγετσθαί 
“οι πρὸς τὸ εὐσεδέστατον, καὶ ἀνακαθαίρειν τὸ ἐν 
τοῖς γράμμασι πρόσκομμα, εἴ γε προσπταίεις ὄν. 
τως, ἀλλὰ μὴ quy καχουργεῖς, Ἑνὶ δὲ κεφαλαίῳ, τὰ 
μὲν ὑψηλότερα πρόσαγε τῇ θεότητι, καὶ τῇ κρείττο- 
νι φύσει παθῶν καὶ σώματος " τὰ δὲ ταπεινότερα τῷ 
συνθέτῳ, καὶ τῷ διὰ σὲ κενωθέντι καὶ σαρχωθέντι, 
οὐδὲν δὲ χεῖρον εἰπεῖν, καὶ ἀγθρωπισθέντι, εἶτα xx] 
ὑψωθέντι, ἵνα σὺ 
χαμερπὲς (83) καταλύσας, μάθῃς ὑψηλότερος εἶναι͵ 
xal συνανιέναι θεότητι, καὶ μὴ τοῖς ὑρωμένοις ἔναπο- 
μένοις, ἀλλὰ συνεπαίρῃ τοῖς νοουμένοις, xal τινώ- 
σκῃς (33), τίς μὲν φύσεως (84) λόγος, τίς δὲ λόγος 
οἰκονομίας, 


mire 55, esurire 46, (atigari 41, laerymari 9, mortis 
pavore aflici 9, ac dejeclo animo esse, Fortasse 
etiam probricausacrucem quoque ipsam et morlem 
objicies. Resurrectionem enim, ipsiusque in cas- 
lum ascensionem, consulto mihi preetermissurus 
videris: quoniam in lis quidpiam, quod causm 
nostra faveat, repetitur. Multa etiam olia conge- 
rere queas, si componere velis equivocum illum de 
τοῦ sentenlia et ascriptitium Deum, ut autem ipsi 
slatuimus, veruin, Patrique honore iequalem. Ho- 
rumenim unumquodquesigillatim persequi, pioque 
sensv cxplicare minime difficile est, atque offendi- 
culum illud, quod in litteris exsistit, repurgare et 
eximere, si modo vere offendis, ac non potius de 
industria peccas. Ut autem. 557 rem summatim 


τὸ τῶν δογμάτων σου σαρκικὺν xai c; COnlraham, hoc tibi faciendum esl, ut sublimiores 


voces divinilati, ac illi naturze, passionibus οἱ cor« 
pore preestantiori,attribuas : humiliores vero,com- 
posito, οἱ tua causa inanito alque incarnalo, imo 
eliam (non enim minus commode hoc a ime dice- 
lur) humanato, ac deinde exaltato, ut tu videlicet, 


30. Joan. xx, 17. 30 Joan. xiv, 28. ?! Prov. vir, 22. ?* Act. τι, 36. 9 Joan. x, 36, 95 Isa. xzu, 1. 


35 Phil. n, 8. 39Joan. xvur, 9; Matth. xx, 93. 51 Joan. vi, 49. 8 I Cor. xv, 


A0 Joan. v, 49. * Joan, xir, 49. 
94. 40 


25) Οὐ γὰρ ix προσθήκης τὸ τέλειον. « Neque 
in indi Elias" «Pater et Filius. edid 
nem et incrementum, sed nalura,et ab initio, per- 
fectionem suam habent. » 

(Q6) ᾿Αγνωμοσύνης, Unus codex, εὐγνωμοσύ- 
vns, « grali animi; » sed perperam, ni 








subjecta injuriis, quedam illustrata miraculis ; 
ul ín eodem nunc humana appareant, nunc divina. 


. 98 Joan. vin, 15. 9 Marc, x, 40. 44. Math. xxvi, 39. 
. 1v, 2. ! Joan. iv, 6. 45 Joan. xi, 35 9 Marc. xiv, 33. 


ironice virginitas materna,nec 
A lutam pannis,j, 


38, ? Joan, m, 4. 
45 Matth. vit, 


resplendeant ; nolite quidquam ascribere falsitati 
lanquam in Christo aut sola sit humanitas, aut sola. 
divinitas,sed utrumque fideliter credite, utrumque 
humiliter adorate... Da homini, quod de muliere 
puer nascitur : da Deo,quod nec conceptu leeditur 
partu. Formam servi obvo- 
entem in praesepio foguoce :sed 
annuntialam ab angelis, declaratam ab elemenlis, 
adorotam a magis formam Domini conlitere...No-. 
stra libi innotescat affectio,cum mortuo amico fle- 
lus jmpenditur;divina potentiasenliatur, com idem 
post quatriduanam jam [οἰ θυ segura solo 
vocis imperio vivificatus erigitur... Veri est homi- 
nis,faligationem corpoream somni quieterevelare* 
od veri st, vim saivientium procellarum prao- 
Cepli inerepalione compescere, » elc. 

(32) Xapspzis, Plures codd., zapametie, 

e Γινώσχῃς, Sic Ires Regg.,duo Colb.et Coisl. 
. inn γινώσκεις, 

(BA) τίς wk siat, ταις som. 
quis volo Asa Ms» Nueva 














creatum esse fatebimur, 5355 non genitum. Ubi 
enim est agens, illic quoque omninoid quod agitur 
esse necesse est. Ac mirari se dicent, quo. pacto 
factum cum faetore idem esse queat. Me quoque 
ipsum vehementer hzec distinctio vestra permove- 
ret,si mihi duorum alterutrum necessario admit- 
lendum esset, ac non potius, utraque disjunctionis 
parte vitala, tertium aliquid verius dicere liceret, 
Nec enim essentiz nomen est Pater, o viri acutis- 
simi, nec actionis ; sed relationem eam indicat, 
quam Pater erga Filium habet, vel Filius erga Pa- 
irem. Ut enim apud nos hzc nomina germanam 
quamdam conjunctionem et necessitudinem iletla- 
rant : ad eumdem modum illic quoque genitoreni 
nc genitum eamdem naturam habere significant. 
Sed sit sane, in vestri gratiam, Pater essentiz no- 
men : Filium uique simul introducet, non autem 
removebit, et alienabit, ut el communes notiones 
ferunt, et ipsa horum nominum vis ac facultas. Sit 
etiam actionis, si ila videtur : nec sic quidem cau- 


sam oblinebitis. Eodem enim modo dicemus hoc ipsum 


8. GREGORII THEOLOGI 
censent, jam ante oeenparit. Sin autem actionis, A Cet φήσωσιν, Σφόδρα ἃ ἡδέσθην ὑμῶν καὶ aie 


96 ! 
ὃς τὴν &| 
διαίρεσιν, εἰ τῶν δύο τὸ ἕτερον δέξασθαι ἦν ἀναγκαῖον, 
ἀλλὰ μὴ τὰ δύο διαφυγόντα, τρίτον εἴπεῖν ἀληθέστε- 
ρὸν " ὅτι οὔτε οὐσίας ὄνομα ὁ Πατὴρ, ὦ σοφώτατοι, 
οὔτε ἐνεργείας ^ σχέσεως δὲ καὶ τοῦ πῶς ἔχεν 

τὸν Υἱὸν ὁ Πατὴρ, ἢ ὁ Υἱὸς πρὸς τὸν Πατέρα, "Dc 
qUo παρ᾽ ἡμῖν αἱ κλήσεις αὖται τὸ γνήσιον καὶ ole 
χεῖων γνωρίζουσιν, οὕτω κἀκεῖ τὴν τοῦ γεγεννημένον, 
πρὸς τὸ γεγεννηχὸς ὁμοφυίαν σημαίνουσιν, Ἔστω δὲ, 
ὑμῶν χάριν, καὶ οὐσίας (19) τις ὁ Πατὴρ " συνεισάξεν 
τὸν Υἱὸν, οὖν ἀλλοτριώσει, κατὰ τὰς ψοινὰς due 
νοίας (20), xxi τὴν τῶν κλήσεων τούτων δύναμιν; 
ῬΈστω καὶ ἐνεργείας, εἰ τοῦτο δοκεῖ " οὐδὲ οὕτω ἡμᾶς 
αἱρήσετε (24). Αὐτὸ δὲ (99) τοῦτο ἐνηργηχὼς ἂν εἴτ, 
τὸ ὁμοούσιον, ἢ wal (38) ἅτοπος ἄλλως ἡ τῆς περὶ 
τοῦτο ἐνεργείας ὑπόληψις, Ὁρᾷ ὅπως ὑμῶν, καὶ xa- 
χομαχεῖν ἐθελόντων, τὰς στροφὰς διαφεύγομεν ; 
᾿Επεὶ δὲ σου τὸ ἐν τοῖς λογισμοῖς καὶ ταῖς στρον 
φαῖς ὄμαχον ἔγνωμεν, ἴδωμέν σου καὶ τὴν ἐκ τῶν 
θείων λογίων ἰσχὺν, ἂν ἄρα δέξῃ, χἀντεῦθεν πείθειν 


wise Patrem, ut consubstantialis ipsi Filius. 


essel; elsi alioqui absurditate non caret hujusmodi actionis opinio. Videsne quo pacto, quamlibet im- 
probe ac maligne pugnare studeatis, captiones lamen vestras effugiamus ? Quoniam autem invictum 
illud tuum in ratiocinationibus et arguliis robur cognovimus, videamus jam quam vim in divinis 
oraculis positam habeas, si modo linc quoque nobis dogma tuum persuadere non grave ducas. 


XVII. Nos quippe ex magnis οἱ excelsis voci- 


VZ. Ἤμετς μὲν γὰρ ἐκ μεγάλων καὶ ὑψηλῶν τῶν 


bus Filii divinilatem percepimus,ac pridicamus, φῶ κῦν, τοῦ Υἱοῦ τὴν θεότητα xal κατειλήφαμεν, x&- 
Quibus tandem? His nimirum,Deus, Verbum,quod κηρύσσομεν, Τίνων τούτων ; Τῆς Bebe, τῆς Αύγος, b 
in principio erat, et cum principio, οἱ principium : ἐν ἀρχῇ, ὁ μετὰ τῆς ἀρχῆς, ὁ ἀρχή “᾿Εν ἀρχῇ ἦν à 


ut in his locis : In principio erat Verbum, et Ver- 
bum erat apud Deum, et Deus erat Verbum 19 ; et, 
Tecum principium !! ; et, Qui vocat eam a genera- 
lionibus principium! Ad hzc Filius unigenitus di« 
citur: Unigenitus Filius,qui est in sinu Patris,ipse 
enarravit. Via, Veritas, Vita, Lux: Ego sum vía, 
veritaset vita??,; el, Ego sum luz mundi?! Sapien- 
lia, Potentia; Christus Dei potentia et Dei sapientia. 
32. Splendor, Character, Imago, Sigillum, ut in his 
verbis: Qui cum sit splendor gloria 33; et, Cha- 
ructer substantia: ipsius * ; et, Imago bonitatis 5; 
et alio loco : Quem Pater signavit Deus*?, Domi- 
nus, Rex, Ens, Omnipotens : Pluit 856 Dominus 
ignema Domino*'set, Virga directionisvirga regni 
Tui35 et, Qui erat,quiest.et qui venturus est omni- 
potens ille*9. Que perspicue de Filio dicuntur,sicut 
et alia plura, que eamdem vim habent, quopum 


16 Joan, 1, 1. !7 Psal. cix, 38. 8 [sa, xz1, 4. 
9! [ Cor, 1, 24. $5 Hebr. 1, 3. "Ὁ ibid, 5 Sap. vir, 
7, 99 Apoc. 1, 8. 


m Οὐσίας. «Esto, Paler sit essentia: nomen. » 
Sic Heg. Cypr. Sic etiam legendum suadent, 
que sequuntur, ἔστω χαὶ Ἐνεργείας, Im ed., oj- 
σία, Bill. : « essentià quaedam, » 

(30) Κατὰ τὰς χοινὰς ἐννοίας. « Quis enim, in- 
quit Elias, tam fatuus, ut cogitet Filium alterius 
esse quam Patris nature? $ 

(21) Atojseee. Sic plüres Regg:et Colb. Or. 2 et 


n doa um [sext ^ 
NUS eg. Cypr., aliique Reg. et 


Λόγος, καὶ ὁ Λόγος ἦν πρὸς τὸν Θεὸν, καὶ Θεὸς 
(ἦν ὁ Λόγος " καὶ, Μετὰ σοῦ ἡ ἀρχή" καὶ, Ὃ κα΄ 
λῶν αὐτὴν ἀπὸ γενεῶν ἀρχήν (34). Ἐπειδὴ Υἱὸς 
μονογενὴς, Ὃ μονογενὴς Υἱὸς, ὃ ὧν εἰς τὸν κόλε 
πὸν τοῦ Πατρὸς, ἔκετνος ἐξηγήσατο. Ὁξὸς, ᾿Αλή- 
ϑεια, Zu, Φῶς “ ᾿Εγώ εἶμι ἡ ὁδὸς, καὶ ἡ ἀλή- 
θεια, καὶ ἡ ζωή " καὶ, ᾿Εγώ εἶμι τὸ φῶς τοῦ κό- 
von, Σοφία, Δύναμις * Χριστὸς Θεοῦ δύναμις, xal 
Θεοῦ σεφία, ᾿Απαύγασμα, Xapaxcho, Εἰκὴν, Σφρᾷ-: 
υίς "Oc ὧν ἀπαύγασμα τῆς δόξης " καὶ, Χα- 
paxvhp τῆς ὑποστάσεως αὐτοῦ" καὶ, Εἰκὼν τῆς 
ἀγαθότητος xal, Τοῦτον Ἰὰρ ὁ Πατὴρ ἐσφράγι- 
σεν ὃ Θεὸς. Κύριος, βασιλεὺς, ὁ "Ὧν. ὁ Παντοχρά-- 
cup “Ἑδρεξε Κύριος πῦρ παρὰ Κυρίου" καὶ, "Pá- 
Déc εὐθύτητος, ἡ ῥάδδος τῆς βασιλείας σου " 
καὶ Ὁ ὧν, καὶ ὁ ἦν, καὶ ὁ ἐρχόμενος, «αἱ ὁ παν, 
ποχράτωρ, Ξαφῶς περὶ τοῦ ΥἹοῦ λεγόμενα, καὶ 
19 Joan, 1, 18. 30 Joan. xiv, 6. ?!Joan. wi, 12. 
96. 36 Joan, vi, 27. *! Gen. xix, 24. ?8 Psal.xu1v, 


(93) "Ἢ καί, Tres Regg. et Or. 1, εἰ vat. 

X)'0 καλῶν αὐτὴν ἀπὸ γενεῶν ἀρχήν. In 
LXX legilur, ἀπὸ γενεῶν ἀρχῆς. «Qui vocat eam,» 
nempe, διλαιοσύνην, ἃ justam, ἃ generationum 
principio.» Vulgata vero sie babet : «vocans ge- 
nerationes ab exordio.» — «Adnotat Elias, inquit 
Billius, »in pluribus exemplaribus ἀρχῆς legi, nom 
ἀρχήν, it idem sit, quod à generationibus sempiter- 
nis.PoFfo in ed.Bas. inseruntür ex line qua in 
nullis 'codd.reperiuntur; el sane interpretem 
potius quam Gregeriam ipsum redolent, » 
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ὅσα τῆς αὐτῆς τούτοις ἐστὶ δυνάμεως, ὧν οὐδὲν ἐπι-᾿ À nihil ascititium est, nec Filio, aut Spiritui sancto 


χτητον, οὐδὲ ὕστερον τῷ Tli) προσγενόμενον, ἢ τῷ 
Πνεύματι, ὥσπερ οὐδὲ αὐτῷ τῷ Πατρί’ οὐ quo ἐκ 
προσθήκης τὸ τέλειον (38). Οὐ γὰρ ἦν, ὅτε ἄλογος 
ἣν " οὐδὲ ἦν, ὅτε οὐ Πατήρ “ οὐδὲ ἦν, ὅτε οὐχ ἀληθὴς, 
ἢ ἄσοφος, ἢ ὀδύνατος, ἢ ζωῆς ἐνδεὴς, ἢ λαμπρότης 
τος, ἢ ἀγαθότητος, 

IH", Σὺ δέ μοι γαταρίθμει πρὸς ταῦτα, τὰ τῆς ἀγνω- 
μοσύνης (26) ῥήματα, τὸ, Θεός μου, καὶ Θεὸς ὑμιῶν͵ τὸ 
μείζων, τὸ ἔκτισε, τὸ ἐποιησε, τὸ ἡγίασεν, Εἰ βούλει 
δὲ, καὶ τὸ δοῦλον, καὶ τὸ ὑπήκοον " τὸ δέδωκε, τὸ ἐμα- 
De, τὸ ἐντέταλται (91), τὸ ἀπέσταλται, τὸ μὴ δύνα- 
sav ἀφ᾽ ἑαυτοῦ τι ποιεῖν, ἢ λέγειν, Ti χρίνειν, ἢ δω- 
ρεῖσθαι, ἢ βούλεσθαι, "Em δὲ καὶ ταῦτα " τὴν 
ἄγνοιαν, τὴν ὑποταγὴν, τὴν εὐχὴν, τὴν ἐρώτησιν, τὴν 
προκοπὴν. τὴν τελείωσιν, Πρόσθες, εἰ βούλει, xal 
ὅσα τούτων ταπεινότερα, τὸ ὑπνοῦν, τὸ πεινῆν, τὸ 


posteriusaccessit, quemadmodum nec Patri. Neque 
enim ex accessione perfectio ipsis comparata est. 
Non enim Pater Verbi unquam expers fuit; nec 
unquam fait quin Pater essel ; nec denique unquam 
veritate, sapientia, viribus, vita, splendore aut bo- 
nitate caruit. 

XVIII. Tu mihi contra, illas ingrati anim tui 
voces enumera, has videlicet : Deus meus et Deus 
vester 9", major 39, creavit 3t, fecit 33, sanctifica 
vit 95; servuin ?* etiam,si ita lubet, et obedientem?* 
udjunge; atque hzc etiam, dedit 99, didicit 9, 
mandatum est 35, missus est 39 : illud eliam, quod 
aseipso quidquam facere non possil 4 aut loqui 4!, 
aut judicare 9, aut dunare 9, aut. velle &, Muc 
adde ignorationem, subjectionem, precem, interro- 
gationem, profectum, consummationem, Adde eli- 


χοπιᾷν, τὸ δακρύειν, τὸ ἀγωνιᾷν (98), τὸ ὑποδύεσθαι, fi am,si ila placel,quze his adhuc abjectiora sunt: Dor- 


Τάχα 8 ἂν ὀνειδίσαις καὶ τὸν σταυρὸν, καὶ τὸν θάνα-: 
τον, Τὴν γὰρ ἔγερσιν, χαὶ τὴν ἀνάληψιν παρήσειν 
μοι δοκεῖς, ἐπειδὴ τι καὶ πρὸς ἡμῶν ἐν τούτοις εὑρί-- 
σεται, Πολλὰ δ' ἂν ἔτι πρὸς τούτοις σπερμολογή- 
ex, εἰ βούλοιο συντιθέναι τὸν ὁμώνυμρν σοι (39) 
Θεὸν καὶ παρέγγραπτον, ἡμῖν ἐὲ ἀληθινὸν, xri ὁμό- 
τιμον τῷ Πατρὶ (30). Τούτων γὰρ (34) ἕκαστον, οὗ 
χαλεπὸν μὲν, καὶ κατὰ μέρος ἐπεξιόντα ἐξηγεῖσθαί 
σοι πρὸς τὸ εὐσεδέστατον, καὶ ἀνακαθαίρειν τὸ ἐν 
ποῖς Ἰράμμασι πρόσχομμα, εἴ γε: προσπταίεις ὄν- 
τως, ἀλλὰ μὴ ξκὼν χαχουργεῖς, Ἑνὶ δὲ κεφαλαίῳ, τὰ 
μὲν ὑψηλότερα πρόσαγε τῇ θεότητι, καὶ τῇ χρείττο- 
γι φύσει παθῶν καὶ σώματος * τὰ δὲ ταπεινότερα τῷ 
vue, xai τῷ διὰ σὲ χενωθέντι καὶ σαρχωθέντι, 
οὐδὲν δὲ χεῖρον εἰπεῖν, καὶ ἀνθρωπισθέντι, εἴτα χαὶ 
ὑψωθέντι, ἵνα αὐ τὸ τῶν 
χαμερπὲς (39) καταλύσας, μάθῃς ὑψηλότερος εἶναι, 
καὶ συνανιέναι θεότητι, καὶ μὴ τοῖς ὑρωμένοις ἔναπο- 
μένοις, ἀλλὰ συνεπαίρῃ τοῖς νοουμένοις, καὶ γινώ- 
xoc (33), τίς μὲν φύσεως (84) λόγος, τίς δὲ λόγος 
οἰκονομίας, 


mire 45, esurire 6, fatigari 41, lacrymari 48, mortis 
pavore aflici 9, ac dejecto animo esse. Forlasse 
eliam probricausaerucem quoque ipsam el mortem. 
objicies. Resurreclionem enim, ipsiusque in cas- 
lum ascensionem, consulto mihi przetermissurus 
videris: quoniam in his quidpiam, quod cause 
nostri faveat, repetitur. Multa etiam »[ia conge- 
rere queas,si componere velis equivocum illum de 
lua sententia et ascriptitium Deum, ut autem ipsi 
statuimus, verum, Patrique honore qualem. Hfo- 
rumeuimunumquodquesigillatim persequi, pioque 
seus cxplicare minime diflieile est, atque offendi 
culum illud, quod in litteris exsistit, repurgare et 
eximere, si modo vere offendis, ac non polius de 
industria peccas. Ut autem. 657 rem summatim 


v σοὺ σαρχιχὸν χαὶ c; contrabam, hoc tibi faciendum est, ut sublimiores 


voces divinilali, ac illi natura, passionibus οἱ cor« 
pore preestantiori,attribuas : humiliores vero,com- 
posito, et tua causa inanilo alque incarnalo, imo 
eliam (non enim minus commode hoc a me dice- 
tur) humanato, ac deinde exaltalo, ul tu videlicet, 


?9- Joan, xx, 17. 30 Joan. xiv, 28. ?! Prov. vir, 22. ?* Act. ut, 36. 99 Joan, x, 36. 95 [sa. xzu, 1. 


85 Phil. n, 8. 3 Joan. xvm, 9; Matth. xx, 93. 51 Joan. vi, 45. 381 Cor. xv, 38, 


99 Joan, rx, 4. 


40 Joan. v, 49. * Joan. xir, 49. 48. Joan. vim, 15. € Marc. x, 40. 44. Matth. xxvi, 39, 45 Matth. viit, 


94. 46 Matth. 


(25) οὐ ἐκ προσθήκης τὸ τέλειον. « Neque 
enim,» inquit Elias, «Pater et Filius da accessio- 
nem et incrementum, sed nalura, et ab initio, per- 
fectionem suam habent. » 

(96) ᾿Αγνωμοσύνης, Unus codex, εὐγνωμοσύ- 
Mel « grali animi ; » sed perperam, nisi ironice 


esse animo.» Sic pere Regg , Par. et Comb. 1n 
» ὑποδέεσθαι, Bil 





, Ser! , De Quadragesima, pug. 
338: « Duplici isto formae ipe EDS, 
et Filius Dei,idemque filius hominis...Cum ilaque, 
dile i, legentes, vel audien! angelium, 
quidam in Domino nostro Jesa Christo cognoscilis 
subjecta injuriis, quedam illustrata miraculis ; ita 
ut in eodem nunc humana appareant, nune divina 











i. 1v, 2. ' Joan, iv, 6. 48 Joan. xi, 35 49 Marc. xiv, 33. 


resplendeant ; nolite quidquam aseribere falsitati» 
tanquam in Christo aut solu sit humanitas, aut sola. 
divinitas,sed utrumque fideliter credite, utrumque 
humiliter adorate... Da homini, quod de muliere 
puer nascitur : da Deo,quod nec conceptu leditur. 
virginitas materna, nec partu. Formam servi obvo- 


A lutam pannis, jacentem in priesepio Sopuencn sed 


annuntiatam ab angelis, declaratam ab elementis, 
adorotam a magis formam Domini conlilere..,No- 
stra libi innotescat affectio, cum mortuo amico fle- 
tus jmpenditur;divina potentiasentiatur,cum idem 
post quatriduanam jam fctidus sepulturam, solo 
vocis imperio vivificatus erigitui eri est homi- 
nis,fatigalionem corpoream somni quieterevelare* 
sod veri Dei est,vim sievientium procellarum prie- 
cepli inerepatione compescere, » elc. 

(33) Χαμερπὲς, Plures codd., χαμαιπετές, 

e Twzens, Sic Ires Resp don. Colb.et Coisl. 
3, Aen γονώσκεις, 4 

τίς νὰν same, κι & ὥς, waNeXus Wu. 

que tae disons 3 Nisl are NS 
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8. GREGORII THEOLOGI 
abjecta hac.dogmatum humililate et erassitie, sublimior esse, 


400 


simulque cum divinitate asc; 


mon autem rebus jn aspectum cadentibus inhzrescere; condiseas, imo polius cum — intellectibilibus 
rebus assurgas, aque intelligas, quz naturz ralio, que ratio Incarnationis. 


XIX. Hic enim,quem nunc aspernaris,quondam A 


erat, el supra te erat: qui nunc homo est, compo- 
sitiouis expers erat. Quod erat, permansiL: quod 

mon erat, assumpsit, [n principio sine causa erat. 

Quee enim Dei causa alferri queat ? At postea quo- 
que certa de causa nalus est. Ea autem erat, ut tu, 
insolens ac prolerve, salutem. consequereris, qui 
ileitatem idcirco contemnis, quia erássitiem tuam 
suscepit, per intermediam mentem cum carne con- 
junctus,atque inferior hic homo Deus effectus, post- 
eaquam eum Deo coaluil, przstantiorique parte 
superante, unus faclus est, ut ipse quoque tantum 
deus efficiar,quantum ille homo. Natus quidem est, 
sed etiam genitus erat: ex muliere quidem, sed 
eliam virgine. Illud humanum, hoc divinum. Patris 
expers hie, matris expers illic. Utrumque horum 
divinitatis est. Materno quidem utero gestatus est, 
verum a prophela cognitus est 5045, et quidem in 
utero adhuc existente, atque coram Verbo, cujus 
ausa procreatus fuerat,exsullante. Pannis quidem 
involutus est, al sepullurz fascias redivivus ex- 
ussit. In prisepio quidem reclinatus est, caeterum 
ab angelis celebratus est 9^, et a stella indicatus, et 
ἃ Magis adoratus "1. Cur tu ad id, quod eculis cer- 
nitur, offendis, dum non id spectas, quod animo et 
intelligentia percipitur ? In /Egyptum quidem pul- 
susest; verum /Egypliorum errores in fugam vertit, 





18', Οὗτος γὰρ ὁ νῦν sot χαταφρονουμένος, ἦν ὅτε 
καὶ ὑπὲρ σὲ ἦν " b νῦν ἄνθρωπος, καὶ ἀσύνθετος ἦν. 
Ὁ μὲν ἣν, διόμεινειν * ὅ δὲ οὐκ ἦν, προσέλαθεν. "Ev 
ἀρχῇ ἦν ἀναιτίως (835) " τίς γὰρ αἰτία Θεοῦ ; ἀλλὰ 
καὶ ὕστερον μέγονε δι᾽ αἰτίαν, Ἢ δὲ ἣν, τὸ σὲ m 
ναι τὸν ὑδριστὴν, ὃς διὰ τοῦτο περιφρονεῖς θεότητα, 
ὅτι τὴν σὴν παχύτητα κατεδέξατο, διὰ μέσου wobe 
ὁμιλήσας σαρκὶ, καὶ γενόμενος ἄνθρωπος ὁ κατω 
(3), Θεὸς, ἐπειδὴ συνανεκράθη Θεῷ, xal νέγονεν 
εἴς (37), τοῦ γρείττονος ἐχνικήσαντος, vx γένωμαι 
(38) τοσοῦτον Θεὸς, ὅσον ἔχεῖνος ἅνθρωπος, ᾿Ἔγεν- 
νήθη μὲν, ἀλλὰ καὶ ἐγεγέννητο " ἐκ γυναικὸς μὲν, 
ἀλλὰ καὶ παρθένου, Τοῦτο ἀνθρώπινον, Ἐκεῖνο θεῖον. 
᾿Απάτωρ ἐντεῦθεν, ἀλλὰ καὶ ἀμήτωρ ἐγεῖθεν, "Ὅλον 
ει τοῦτο θεότητος. ᾿Ἐκυοφορήθη μὲν, ἀλλ' ἐγνώσθη, 
προφῆτῃ, καὶ αὐτῷ χυοφορουμένῳ, καὶ προσχιρτῶντι 
τοῦ Λόγου, δι᾽ ὃν ἐγένετο, ᾿Εσπαργανώθη μὲν, ἀλλ᾽ 
ἀποσπαργανοῦται τὰ τῆς ταφῆς ἀνιστάμενυς, Ἐν 
φάτνῃ, μὲν ἀνεκλίθη, ἀλλ᾽ ὑπ᾽ ἀγγέλων ἐδοξάσθη, καὶ 
ὑπὸ ἀστέρος ἐμηνύθη, xal ὑπὸ Μάγων προσεκυνήθη. 
Πῶς σὺ προσπταίεις τῷ βλεπομένῳ͵ μὴ σκοπῶν τὸ 
νοούμενον ; ᾿Εφυγαδεύθη μὲν εἰς Αἴγυπτον, ἀλλὰ 
ἐφυγάδευσε τὰ Αἰγυπτίων, Οὐχ εἶχεν εἶδος, οὐδὲ κἀλ-- 
Jos παυὰ ᾿Ιουδαίοις * ἀλλὰ τῷ Δαδιὰὸ ὡραΐος ἣν κάλ-- 
λει παρὰ τοὺς υἱοὺς τῶν ἀνθρώπων, ἀλλ᾽ ἐπὶ τοῦ 
ὅρους ἀστράπτει, καὶ ἡλίου φωτοειδέστερος γίνεται, 
τὸ μέλλον μυσταγωγῶν. 


Non erat illi species neque decor 44 apud Judaeos * sed apud Davidem, speciosus erat forma pra filiis 
hominum 9, atque eliam in monte, fulguris instar, lucet, ac sole clarior efficitur 49’, futurum videli- 
cet splendorem adumbrans. 

. 58 XX. Baptizatuss0 quidem esLut homo: sed C Κ᾽, "Eózzzicór piv ὡς ἄνθρωπος, ἀλλ᾽ ἁμαρτίας 
peccata sustulit ut Deus ; non quod lustrationibus ἔλυσεν ὡς Θεός * οὐ καθαρσίων αὐτὸς δεόμενος, ἀλλ᾽ 
indigeret, sed ut aquis ipsis sanclalem alferrel. ἵν' ἁγιάσῃ τὰ ὕδατα, ᾿Επειράσθη ὡς ἄνθρωπος, ἀλλ᾽ 





Tentatus. est ut homo: at. victoriam adeplus est 
ut Deus ; veruin confidere nos jubet, ut qui mun- 
dum viceril. Fame affectus est δ᾽ : sed mulla homi- 
num millia aluit 52, ipseque panis est vivificus ac 
coelestis 55. Siti laboravit 54, sed clamavit : Si quis. 
sitit venielad me,elbibal*^ : atque etiam facturum. 
se pollicitus est, ut qui fide praediti sunt, fontis in— 
slar, scaturiant. Faligatus est 56 ; sed eorum, qui 
faligantur;atque onerati sunt,est requies, Somno 
30-55 Luc, 1, 41. 
Matth, v 


xvwu,2. 9 ir, 16. 


36 Luc. ti, 7 sqq. *! Matth. i1, 2 sqq. 
s Mali 11,29. 5$ Matth 


ἐκίνησεν ὡς Θεός " ἀλλὰ θαῤῥεῖν διαχελεύεται, ὧς 
κόσμον νενικηκὼς, ᾿Επείνησεν (39), ἀλλ᾽ ἔθρεψε χι- 
λιάδας, ἀλλ᾽ ἄρτος ἐστὶ ζωτικὸς καὶ οὐράνιος, Ἐδί-- 
ψησεν, ἀλλ᾽ ἐδόησεν - Ἐὰν τις διψᾷ, ἐρχέσθω 
πρός με, καὶ πινέτω " ἀλλὰ καὶ πηγάζειν ὑπέσχετο 
ποὺς πιστεύοντας, ᾿Εχοπίασεν, ἀλλὰ τῶν κοπιώντων 
καὶ πεφορτισμένων ἐστὶν ἀνάπαυσις, ᾿Εδαρύνθη (40) 
μὲν ὕπνῳ, ἀλλὰ ἐπὶ πελάγους κουφίζεται, ἀλλ᾽ Emi- 
τιμᾷ πνεύμασιν, ἀλλὰ Πέτρον κουφίζει βαπτιζόμε-- 
48 [sa. ται, 2, 99 Psal. χεῖν, 3. 49. Matth. 
xiv, 21. 583 Joan, v, 41. 95 Joan. xiv, 28. 


55 Joan. vi, 37. 99 Joan. iv, θ, 9 Mallh. xj, 98. 


hic significare, quod postea Cyrillus, cum « unam 
Dei verbi naturam incarnatam » dixit. Per «natu- 
Tam» enim intelligit id,quo est simpliciter et :equa- 
lis Patri; per «dispensationem» vero, carnem qua 
similis nobis homo exstitit. 

(35) ᾿Αναιτίως, Par., ἀνσίτιος, «Sine causa, pro- 


pler quam esset. » 

(0) "A dpuscc à χάτω, elt. « Homo lerrenus 
factus est Deus: » non quod homo, in propria per- 
sona jam subsistens, divinitatem sil consecutus, ut 
ἃ Nestorio postea dictum est; sed quia Verbum 
humanam naturam assumpsit,eamque in unitatem 


D personz sibi conjunxil.Sic enim locutiones istas 7 
»Homo Deus effectus : Homo assumptus, » inter- 
pretantur theologi. Vide Estium lib.ur, dist. v, $ 4. 

(37) Καὶ γέγονεν εἴς, « Εἰ faclus est unus ; » id 
est, « unus Deus-homo. » 

(98) "Iva γένωμαι, Reg. Cypr., γενώμεθα, « ut 
nos dii efficiamur. » 

(39) ᾿Επιίνησεν. In Matth. mv, 2, "Emtlvx- 
σεν, € esuriit. » 

(40) ᾿δαρύνθη. Tres Regg. et quatuor Colb., 
ἐδαρήθη. 


Jot ORATIO XXIX. — THEOLOGICA 1l. 102 
vov, Albus τέλος, ἀλλ᾽ ἐξ ἰχθύος, ἀλλὰ βασιλεύει D depressus est 5$ : sed in mari levis incedil, ac ven- 


τῶν ἀπαιτούντων, Σαμαρείτης ἀχούει wal δαιμονῶν͵ 
πλὴν σώζει τὸν ἀπὸ Ἱερουσαλὴμ χαταδαίνεντα, καὶ 
λῃσταῖς περιπεαόντα, πλὴν ὑπὸ δαιμόνων ἐπιγινώ- 
σκεέται, καὶ ἀπελαύνει δαίμονας, xxi λεγεῶνας (44) 
πνευμάτων βυθίζει, καὶ ὡς ἀστραπὴν ὁρᾷ πίπτοντα 
τὸν ἀρχηγὸν τῶν δαιμόνων. Αἰιϑάζεται, ἀλλ᾽ οὐχ ἁλί-- 
σκεται, Προσεύλεται, ἀλλ᾽ ἐπακούει " δακρύει, ἀλλὰ 
παύει δαχρόον " ἐρωτᾷ ποῦ τέθειται Λάζαρος, ἄν- 

τος γὰρ ἦν " ἀλλ᾽ ἐγείρει Λάζαρον, Θεὸς γὰρ ἦν, 
[ϊωλεῖται καὶ λίαν εὐώνως, τριάκοντα yàp ἀργο- 
ρίων " ἀλλ᾽ ἐξαγοράζει κόσμον (43), xul μεγάλης 
τιμῆς, τοῦ ἰδίου γὰρ αἵματος, Ὡς πρόδατον ἐπὶ 
σφαγὴν ἄγεται, ἀλλᾷ ποιμαίνει τὸν Ἰσραὴλ, vov δὲ 
χαὶ πᾶσαν τὴν οἰκουμένην, Ὡς ἀμνὸς ἄφωνος, ἀλλὰ 


los increpat, Petrumque,cum jam mergeretur,sub- 
levat 9. Vecligal pendit, sed ex pisce ὅδ, sed 
exigentium Rex est. Samaritanus vocatur et diemo- 
niacus 9, : αἱ ei, qui ab Jerusalem «descendens 9 
in latrones inciderat, salutem alfert, atque a d; 
nibus agnoscilur 55, οἱ diemones fugat, et. spiri- 
luum legionesin mare praecipites agiL 95 principem - 
,, que demonum,quasi fulgur,cadentem videt 6, La- 
pidibus pelitur,sed non arripitur 9), Oral,sed alios 
orantes exaudit, Collaery mat, sed lacrymas sedat , 
quierit ubi positus sit Lazarus *", homo enim erat ; 
sed Lazarum a morte ad vitam excitat, Deus enim 
erat, Venditor, et quidem vili pretio, nempe tri- 
ginta argenteis : «ed interim mundum pretio ma. 





Λόγος ἐστὶ, φωνῇ (43) βοῶντος iv τῇ ἐρήμῳ xacay- P gno 9), hoc est. cruore suo, redemit. Ut ovis adl 
γελλόμενος, Μεμαλάκισται, καὶ τετραυμάτισται, ἀλλὰ occisionem ducitur 9; verum Israelem pascil,nunc 
θεραπεύει πᾶσαν νόσον, xal πᾶσαν μαλακίαν, "Emi aulem universumquoqueterrarum orbem, Utagnus 
τῷ ξύλον ἀνάγεται, προσνήγνυται " ἀλλὰ τῷ ξύλῳ mutus est ΤΙ, sed idem verbum esi,illius in deserto 
τῆς ζωῆς ἀποκαθίστησιν͵ ἀλλὰ σώζει καὶ λῃστὴν  clumantis voce ?* annuntiatum, Languore affeclus 
συσταυρούμενον, ἀλλὰ σχοτίζει πᾶν τὸ ὁρώμενον " acvulneralus est 15, verum morbum omnem δὲ lan- 
ὅξος ποτίζεται, χολὴ,» βρωματίζεται " τίς ; ὁ τὸ ὕζωρ — guorem pellit "4. [n lignum tollitur, illicque affigi- 
εἰς οἶνον μεταδαλὼν, ὁ τῆς πιχρᾶς γεύσεως χαταλυ- — Lur,sed nos viti ligno restituit, sed latronem etiam 
τῆς, ὁ γλυκασμὸς, xal ὅλος ἐπιθυμία. Παραδίδωσι simul pendentem salute afficit, sed id omne, quod 
τὴν ψυχὴν, ἀλλ᾽ ἐξουσίαν ἔχει πάλιν λαδεῖν αὐτὴν, cernitur, oblenebrat. Aceto polatur,ac felle pasci- 
ἀλλὰ καταπέτασμα ῥήγνυται (τὰ γὰρ ἄνω παραδεί- [ων 75 : sed quis ? Is nempe, qui aquam in vinum 
κυνται), ἀλλὰ πέτραι σχίζονται, ἀλλὰ νεχροὶ iyrl- — cominutavit ?*, atque amarulentum illum gustum 
povemi (44). ᾿Αποθνήσκει, ζωοποιεῖ δὲ, καὶ κατα- — susLulit, ipsamet, inquam, dulcedo, lotusque desi- 
λύει τῷ θανάτῳ τὸν θάνατον, θάπτεται, ἀλλ᾽ ἀν-  derium ΤΊ, Animam tradit : sed ejus rursus acci- 
ἰσταται, Εἷς δου κάτεισιν, ἀλλ᾽ ἀνάγει ψυχὰς, ἀλλ᾽ c; μίδηδα polestalem habel 78 ; sed velum rumpitur. 
εἰς οὐρανοὺς ἄεισιν, ἀλλ᾽ ἥξει χρῖναι ζῶντας χαὶ (supera enim patefiunt); sed petra scinduntur; sed 
γεχροὺς, xal τοὺς τοιούτους βασανίσαι λόγους, E! mortuiresurgunt ??. Moritur,sed vilam imperlitur, 
ταῦτα ἔμποιεῖ σοι τῆς πλάνης τὴν ἀφορμὴν, ἐκεῖνά δ᾽ morlesua mortem exslinguit. Sepultura afficitur, 
σου λυέτω (45) τὴν πλάνην. sedresurgit.In infernum descendit,sed animas sur- 
sum ducit, atque in colos ascendit, venturusque est ad judicandos vivos οἱ mortuos, οἱ expenden- 
dos hujusmodi sermones. Quod si illa tibi erroris 559 ansam allerunt, bzc errorem luum discu- 


liant, 

ΚΑ΄, Ταῦτα τοῖς αἰνιγματισταῖς (46) παρ᾽ ἡμῶν, 
οὐχ ἑκόντων μὲν (οὐ γὰρ ἡδὺ τοῖς πιστοῖς ἀδολεαχία 
καὶ λόγων ἀνιίθεσις, ἄρχεῖ γὰρ καὶ εἴς ἀντικείμενος 
(AT), πλὴν ἀναγκαίως διὰ τοὺς ἐμπίπτοντας, ἐπεὶ 
xal διὰ τὰς νόσους τὰ φάρμακα, ἵν᾽ εἰδῶσι μὴ πάντα 
ὄντες σοφοὶ, μηδὲ ἀήττητοι τὰ περιττὰ γαὶ χενοῦντα 
τὸ Εὐαγγέλιον, “Ὅταν γὰρ τὸ τοῦ λόγυν δυνατὸν προ- 


v, 16, 78 Joan, x, 18. 79 Matth. xxvit, 51 sqq. 


veia. 
(42) κόσμον. Duo 
ἀν των Sic codd. 





M 





ujus codicis lectionem pr»tulimus, quam- 
: ac plerique codices habeant, ks υεγεί-. 
νται, quia sacro textui, ul videre est apud Matth. 
xi, 5, aut xxvii, 53, concinit. Billius legit, προεγεί-. 
βονται ae reddid i i 
sed in notis ail 1, ante Christum resurgunt; » 
quod quidem sanctus Thomas et theologi negant. 


















XXI. Atque hzec ad enigmatum studiosos a nohis. 
dicla sint, non lubunter quidem (nec enim. piis 
hominibus jucunda est inepta. loquacilas, verbo- 
rumque contentio ; satis enim superque est unus 
adversarius) ; caeterum necessario, propler eos, qui 
jn liec incidunt (quandoquidem ob morbos quoque 
medicamenta comparantur), vt intelligant se non 





Joan. vmn. 59. € Joan. xt, 3i c 


Pet. 1,49; I Cor. vi, 20. ?! 158. Lui, 7. ! Psal, Lxxvii, ΤΊ, 13 Joan. 4 
4, 5. 74 Matth. 1x, 85. 75 Luc. xxii, 33sqq.; Matth. xxvit, 34 sqq. 16 Joan. 11, 7. 71 Cant. 





1, 18, Christus est 
Illi ergo dicendi sunt. 





surrectionem;» sed non ante Christum,qui us. 
ex morluis surrexiL, et istos excilavit, ut sibi co 
mites essent resurgenti. 

(45) Ανέτω, Reg. bm, λύει, « dissolvunt, » 

46) Αἰνιγματισταῖς, Schol, ; Ὑμῖν ^ * Ad vos 
iwngmatuim studiosos. » 
17) Εἴς ἀντικείμενος, Schol. : ᾿Αόγος  Ünkov- 
/«* » Sermo scilicet, » Bill. in nolis  « Satan. » 
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e sapienteseLacluos esse, nec in super- A δαλλώμεθα. τὸ πιστεύειν ἀφέντες, καὶ τὸ τὸῦ {νεύ-, 


vacaneis disputitionibus atque. Evangelium eva- 
cuantibus invicto quodam robore prestare, Cum e- 
nim,relicta fide, vim facultaterque disserendi prze- 
tendimus, Spirilusque certam auclorilalem per 
questiones delemus, ac postea oralio rerum ma- 
gnitudini cedit (cedet aulem omnino, ulpote ab 
infimo organo, id cst animo nostro, proficiscens), 
quii efficitur? Orationis nimirum imbecillitas reli- 
gioni nostrae ascribitur ; alque ila sermonis ornatu 
vt elegantia erucis evacuatio declaratur 99, quem- 
admodum ipsi quoque Paulo videtur. Fides quippe, 
doetrina nostri? complementum est. Qui autem li- 
gata expouil, el nexus dissolvit, ac nobis in men- 
lem induxit, ut violentorum dogmatum obliquitates 
sol maxime quidem optarim, ut hos immu- 


ματος ἀξιόπιστον ταῖς ζητήσεσι λύσωμεν, εἴτα ἡττη 

θῇ τοῦ μεγέθους τῶν πραγμάτων ὁ λόγος (ἡττηθήσε-. 
ται δὲ πάντως, ἀπὸ ἀσθενοῦς ὀργάνου τῆς ἡμετέρας 
διανοίας ὁρμώμενος), τί γίνεται ; Τὸ ἀσθενὲς τοῦ ἀό-- 
qo, τοῦ μυστηρίου φαίνεται ^ καὶ οὕτω κένωσις τοῦ 
σταυροῦ, τὸ τοῦ λόγου κομψὸν ἀναδείκνυται, ὡς xal 
Παύλῳ δοκεῖ, "H yàp πίστις͵ τοῦ καθ᾽ ἡμᾶς λόγου 
πλήρωσις, Ὁ δὲ ἀναγγέλλων (48) συνδέσμους, καὶ 
λύων κρατούμενα, ὁ καὶ ἡμῖν ἐπὶ νοῦν . 
διαλῦσαι στραγγαλιὰς βιαίων (49) δογμάτων (δῦ), 
μάλιστα μὲν καὶ τούτους μεταδαλὼν ποιήσειεν (BÀ) 
πιστοὺς ἀντὶ τεχνολόγων, xal Χριστιανοὺς ἀνθ ὧν 
(59) νῦν ὀνομάζονται, Τοῦτο δὴ καὶ παρακαλοῦμεν, 
δεόμεθα, ὑπὲρ Χριστοῦ " Καταλλάγητε τῷ Θεῷ, wai 
τὸ Πνεῦμα μὴ σθέννυτε - μᾶλλον δὲ, καταλλαγείη 


tel, ac pro argulatoribus pios, el pro iis, ui nunc g Χριστὸς ὑμτν, καὶ τὸ Πνεῦμα ὀψὲ γοῦν ἀναλάμψειεν. 


appellantur, Christianos efficiat. Hoc autem, roga- 
amus, ac pro Christo obsecramus : Reconciliamini 
Deo *1, ac Spiritum nolite exstinguere 82 ; vel po- 
tius, vobiscum Christus in gratiam redeat, et Spi- 
Titus aliquando landem vobis illucescat. Quod si 
nimia contendendi libidine flagratis, al nos certe 


Εἰ δὲ λίαν ἔχοιτε (53) φιλονείκως, ἀλλ᾽ ἡμεῖς γε σώ-- 
ζοιμὲν ἡμῖν αὐτοῖς τὴν Τριάδα, καὶ ὑπὸ τῆς Τριάδος 
σωζοίμεθα, μένοντες εἰλικρινεῖς xal ἀπρόσχοποι, 
μέχρις ἀναδείξεως τελεωτέρας τῶν πυθουμένων, ἐν 
αὐτῷ Χριστῷ τῷ Κυρίῳ ἡμῶν, ᾧ ἡ δόξα εἷς τοὺς 
αἰῶνας, "Ἀμήν 


"Trinitatem nobis ipsis servemus,atque a Trinitate servemur, manentes puri οἱ inoffensi usque ad perfe- 
ctionem eorum, qui cupimus, ostensionem,in ipso Christo JesuDominonostro,cui gloria in secula. A men. 


801 Cor. 1,17. δ. II Cor, v, 20. 9? I Thess. v, 19. 


148) '"᾿Αναγγέλλων, « Qui annuntiat, » nimirum, 
x Deus. » 

(49) Βιαίων, Reg. bm, τῷν βιαίων, 

(90) Δογμότων, Coisl. 4 οἱ Par., συναλλαγμάτων, 


(91) Ποιήσειεν, ϑίς plures Regg.,Coisl, 1 et Par. 
in Koisl. 2, ποιήσειε, In ed., ποίήσεις. 

59) ᾿Ανθ᾽ ὧν, «Pro iis,» nempe,«Eunomianis.» 

(53) "Ἔχοιτε, In nonnullis, ἔχετε, 








ORATIO XXY', 
$40 THEOLOGICA QUARTA. 
De Filio. 


LQuoniam tibiratiocinationum versulias nexus- 
queviSpiritusabundediscussimus,eas autem a divi- 
nis Scripturis petitas objecliones quibus illi litterae 
sacrilegi, ac Seripturi sensum suffurantes, pleros- 
que ad suas parles trahunt, ac veritatis viam lur- 
bant, summatim quidem, perspicueque, ut candi- 
dissimo cuique visum iri persuasum habeo, dissol- 
vimus (dum videlicet sublimiores voces, et quae 
Deo magis conveniunt, divinitati attribuimus, hu- 
miliores antem, et qu: hominis naturze magis con- 
gruunt, novo illi nostra causa Adamo, ac Deo ad- 
wersus peccatum palibili| ; exerum, festinante 
oratione, sigillatim eas haudquaquam prosecuti 
sumus ; ac lu earum quoque solutiones breviter a 
nobis afferri postulas, ne speciosis et ad persua- 
dendum accommodalissermonibus in errorem abs- 
lraharis : idcirco nos has quoque brevi complecte- 





c 


AOTOX M. 
G6EOAOTIKOE TETAPTOZ, 
Βερὶ Υἱοῦ, 

A^, ᾿Επειδῇ σοι τὰς μὲν Ἐκ τῶν λογισμῶν στροφὰς 
xal πλοκὰς ἱκανῶς διεσείσαμεν τῇ δυνάμει (54) τοῦ 
Πνεύματος, τὰς δὲ παρὰ τῶν θείων Γραφῶν ἐνστά-- 
eee τε καὶ ἀντιθέσεις (58), αἷς οἱ τοῦ γράμαατος ἵε-- 
pando, καὶ τὸν νοῦν τῶν γεγραμμένων κλέπτοντές, 
τοὺς πολλοὺς σφετερίζονται, καὶ τὴν ὁδὸν τῆς Em 
ϑείας ταράσσουσι, συλλήδδην μὲν ἤδη λελύκαμεν, 
καὶ οὐκ ἀμυδρως, ὡς ἐμαυτὸν πείθω, τοῖς εὔγνωμο-- 
νεστέροις (τὰς μὲν ὑψηλοτέρας καὶ θεοπρεπεστέρας 
φωνὰς προσνείμαντες τῇ θεότητι, τὰς δὲ ταπεινω-- 
πέρας καὶ ἀνθριωπικωτέρας τῷ νέῳ δι᾿ ἡμᾶς "ADR, 
καὶ Θεῷ παθητῷ (56) κατὰ τῆς ἁμαρτίας) * τοῖς δὲ 
xal' ἕκαστον οὐκ ὑπεξεληλύθαμεν, ἐπειγομένοὐ τοῦ 
λόγου * σὺ δὲ xab τούτων ἐπιζητεῖς ἐν βραχεῖ (57) 
τὰς λύσεις, τοῦ μὴ παρασύρεσθαι λόγοις πιθανότην 
voc" ἡμεῖς καὶ (BB) ταύτας κεφαλαιώσομεν, εἰς ἀρι- 
ϑμοὺς διελόντες διὰ τὸ εὐμνημόνευτον, - 


mur, atque, ut facilius memori bzreant, numeris distinguemus. 


^ Mias XXXVI, quze autem 30 erat, $.— 
br d 380. ἐν E 
Τὴ δυνάμει, Reg. a, iv τῇ δυνάμει, 
(55) ᾿'Ενστάσεις τε το Eun τς nM in- 
slantias eL oppositiones, » seu, « objectiones. » 


(56) θεῷ παθητῷ. «Deo patibili.» Humana Chri- 
sti nalura hic intelligitur. 

(97) "Ev Bpzy.st. Duo Regg., ἐν βραχέσι. 

(98) Ἡμεῖς καί, In nonnullis, ἡμεῖς δὲ val, 


Ψη 
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π΄, "Ἔστι γὰρ ἐν μὲν αὐτοῖς ἔγετνυ καὶ λίαν πρός αὖ HI. Illud quidetn unum ipsis fere in promptu est: 


χεῖρόν τὸ, Κύριος femel με ἀρχὴν ὁδῶν αὐτοῦ εἰς 
ἔργα αὐτοῦ, Πρὸς ὃ πῶς ἀπαντησόμεθα ; Οὐ Σολο- 
μῶντος κατηγορήσομεν ; οὗ τὰ πρὶν ἀθετήσομεν, 
διὰ τὴν τελευταίαν παράπτωσιν ; οὐχὶ τῆς σοφίας 
αὐτῆς ἐροῦμεν εἶναι πὸν λόγον, τῆς οἷον ἐπιστήμης 
ν (59) λόγου, xaü ὃν τὰ πάντα συν- 
Γραφὴ προσωποποιεῖν olóe wal 
ὃ, Ἢ θάλασσα εἶπε τάδε καὶ τάδε, 
καὶ, εἶπεν " Οὐκ ἔστιν ἐν ἐμοί “ xal, 
Ot οὐρανοὶ διηγούμενοι (00) δόξαν Θεοῦ, Kal πά- 
λιν ῥομφαίᾳ τι διακελεύεται, καὶ ὄρη καὶ βουνοὶ λό- 
quoc ἐρωτῶνται σκιρτήσεως, Τούτων οὐδέν φαμεν, 
ἃ αὶ τισι τῶν πρὸ ἡμῶν ὡς ἰσχυρὰ τέθειται. AXI 
ἴστω τοῦ Σωτῆρος αὐτοῦ, τῆς ἀληθινῆς Σοφίας, ὁ λό- 
que. Μικρὸν δὲ συνδιασκεψώμεθα " Τί τῶν ὄντων 
ἀναίτιον ; Θεύτης, Οὐδεὶς γάρ αἰτίαν εἴπετν ἔχει Θεοῦ ᾿ 
ἢ τοῦτο ἂν εἴη Θεοῦ πρεσδύτερον. Τίς δὲ τῆς ἀνθρω- 
πύτητος, ἣν δ᾽ ἡμᾶς ὑπέστη θεὸς, αἰτίᾳ; Τὸ σωθῆ- 
ναι πάντως (01) ἡμᾶς. Τί γὰρ ἕτερον; ᾿Επειδὴ τοί- 
wo ἐνταῦθα, καὶ τὸ ἔκτισε, καὶ τὸ γεννᾷ με, σα- 
φῶς εὑρίσχομεν, ἁπλοῦς ὁ λόγος. Ὃ μὲν ἂν μετὰ τῆς 
αἰτίας εὑρίσκωμεν, προσθῶμεν τῇ ἀνθρωπότητι " ὃ 
δὲ ἁπλοῦν καὶ ἀναίτιον, τῇ θεότητι λογισώμεθα, "Ap" 
οὖν d) τὸ μὲν ἔκτισεν εἴρηται μετὰ τῆς αἰτίας ; 
"Exuse Ἰὰρ μὲ, φησὶν, ἀρχὴν ὁδῶν αὐτοῦ cic 
ἔργα αὐτοῦ, “Ἔργα δὲ χειρῶν αὐτοῦ, ἀλήθεια καὶ 
χρίσις, ὧν ἕνεκεν ἐχρίσθη θεότητι, Χρίσις γὰρ αὕτη 
τῆς ἀνθρωπότητος, Τὸ δὲ γεννᾶ με, χωρὶς αἰτίας 
(69) * ἢ δεῖξόν τι τούτω προσκείμενον, Τίς οὖν ἄντ- 
ἀρεῖ λόγος, κτίσμα μὲν λέγεσθαι τὴν σοφίαν, κατὰ 
τὴν az γέννησιν, γέννημα δὲ, κατὰ τὴν πρώτην καὶ 
πλέον ἄληπτον ; 





Domiuus ereavit me principium viarum suarum ad opera. 
sua 9, Cui argumento quo tandem modo oceurre- 
us ? Num Salomonem accusabimus? Num pristi 

ipsius dicla ob postremum ipsius lapsum abrogabi- 
mus! Num ipsiusinet sapienti, ac velut scienti, 
artificisquerationis, secundum quam omnia condita. 
sunt, hunc sermonem esse dicemus? Pleraque enim 
ex his, que anima carent, Scriptura per prosopo- 
posinm loquentia inducere consuevit, Juxta illud : 
Mare hac atque illu dizit 88 ;et, Abyssus dizit: Non. 
est in me85; et, Coli enarrant gloriam Dei88 ; et 
rursus, framete aliquid impératur$7, el montes ac 
colles exsultationis88 causam exposcuntur. Horum 
nihil proferre libet, etiamsi alioqui a nonnullis eo- 
rum, qui ante nos extiterunt, pro firmis et validis 
allata sunt. Sed demus hoc sane Salvatoris ipsius, 
hoc est, verc Sapientize, haec verba esse. Illud vero 
aliquantisper una consideremus. Quid est ex om- 
nibusrebus quod causiesitexpers? Divinitas. Nemo 
enim est, qui Dei causam dicere 541 queat : alio- 
qui id Deo antiquius esset. Qu: autem bumanilatis 
ἃ Deo propter nos suscepti» causa exstitit? Pro- 
fecto ut nobis salus pararetur, Quid enim aliud 
causee afferri possit? Ergo quoniam hic aperte, et 
creavit, et gignit me, reperimus, hoc simpliciter 
dictum censeamus, Quod enim cum causa conjun- 
etum invenimus, id humanitati assignandurm est : 
quod autem simplex causeque expers, divinilali 


c ascribendum. Age igitur, annon illud, creavit, ad- 


nexam causam habel? Creatw enim. me, inquit, 
principium viarum suarum ad opera sua 89. pera. 
autem ipsius, veritas et judicium 90, quorum causa 


divinitate delibutus est, Hzc enim humanitatis unctio est. At illud, gigníl me, causam non habet. 
Mlioqui ostende quidnam ipsi adjunctum sit. Quis igilur iuficias ibil, quin sapientia, secundum infe- 
riorem quidem generationem, creata, seeundum aulem primam illam magisque incomprehensibilem 


genita dicatur ? 

Γ᾽, Τούτῳ δὲ ἕπεται καὶ τὸ, δοῦλον ἀκούειν εὖ 
δουλεύοντα πολλοῖς, Καὶ τὸ, μέγα εἶναι αὐτῷ κληθῆ- 
ναι Παῖδα Θεοῦ (08). Τῷ ὄντι γὰρ ἐδούλευσε σαρχὶ, 
καὶ γενέσει, καὶ πάθεσι τοῖς ἡμετέροις, διὰ τὴν pt" 
τέραν ἐλευθερίαν, καὶ πᾶσιν οἷς σέσωκεν ὑπὸ τῆς 
ἁμαρτίας χατεχομένοις (04), Τί δὲ μεῖζον ἀνθρώπου 
ταπεινότητι, ἢ θεῷ πλακῆναι, καὶ γενέσθαι θεὸν ἐκ 
τῆς μίξεως, καὶ τοσοῦτον ἐπισκεοθῆναι ᾿Ανατολῇ ἐξ 
ὕψους, ὥστε καὶ τὸ γεννώμενον ἅγιον Υἱὸν Ὑψίστου 
κληθῆναι, καὶ γαρισθῆναι αὐτῷ ὄνομα (85) τὸ ὑπὲρ 
πᾶν ὄνομα ; Τοῦτο δὲ τί ποτε ἄλλο ἐστὶν ἢ Θεός ; 


ΤΙ. Huic velut conseclarium est, quod eliam 
servus dicitur ?!, el mullis bene serviens 95; illud- 
que item, quod magnum atque amplum ipsi sit 
Filium Dei vocari 98, Haud dubie quippe carni, et 
generationi, el alfectionibus nostris, libertalis no- 
Strie causa servivit, ac denique omnibus illis, per 
quie eos, qui ἃ peccalo delinebantur, in salulem. 
asseruit. Quid autem majus et honorificentius ho- 
minis humilitati contingere queat,quam Deo copu- 
lari, atque ex illa mistione Deum eflici, tantumque 
αὖ Orienteex alto visitari 94, ut illud eliam sanclum, 








Καὶ τὸ, πᾶν γόνυ χάμψαι τῷ κχενωθένει δι᾽ ἡμᾶς, Dquod gignebatur, Altissimi Filius vocaretur f;eo- 


καὶ τὴν ϑείαν εἰκόνα δουλιεῇ μορφῇ συγκεράσαντι, 
καὶ Τοῶναι πάντα οἶκον Ἰσραῆλ, ὅτι καὶ Κύριον 


89 Prov. vim, 33. 8. Job xxvm, 14. 85ibid 86 Psal. xvin, 1. 
» 9 Ia. xuix, 6. 


4. 80 Prov. vin, 22. 90 Psal. cx, 7. 
O5ibid.32. 96 Philipp. n. 9. 
(59) Τεχνίτου, Sie Coisl. 4 οἱ Bas, In ed., τες 
30) Lsgeiuevo.. Colal, 1, τοῖν 
^ Mot. . : 
en Wetoc. Sic duo Regg. tres Colb. el Coisl. 
4.Ined. πάντα. E 
(02) Χωρὶ. αἰτίας, Bill. «sine causa dictum est.» 
i03) 1152 θυ, Vulgata, « servum Dei, » No- 
ParhóL. Gn. XXXVI. 


que nomine donarelur, quod est super omne no- 
men 96 ? Quod porro aliud nomen illud est, quam 


87 Zach. vur, 11. 88 Psal. cxi, 
9? [sa, Li. 44. 93 Luc, 1,95. 94 ibid. 78. 


bilius, « puerum Dei, » sed eodem sensu. 
(64) Κατεχομένοις, Meg. bm, Coisl. 1, Par., 
— κατεχομένους, Mox τί δὲ, Im quibui Li 
al. 
(69) " ὄνομα, Duo Regg. et tres Colb., τὸ Zw.- 
μα. 


LS 
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Deus ? Atque istud, omne genu anle eum llecta-Az)civ xal Χριστὰν ὁ Θεὸς ἐποίησεν, Γέγονε 


tur 97, qui nostra causa exinanitus est, àc divinam 
imagiuem servili form: conjunxit, scía!que omnis 


domus Israel, quia εἰ Dominum eum, et Christum 


παῦτα, ἐνεργείᾳ μὲν τοῦ γεννήματος, εὐδοκίᾳ δὲ τοῦ 
γεννήτορος, 
fecit Deus 98. H»c enim factus est, opera quidem. 


ejus, qui genitus est, bona autem voluntate geniloris. 


TV. Quid secundo loco, tanquam maximi atque 
invicti cujusdam roboris, opponunt ? Oportet enim 
illum regnare 99 lue usque, el a calo suscipi usque 
ad restitutionis tempora 4, et a dexiris sedere ?, 
donec hostes in potestatem redegerit. Quid vero 
postea ? Regnandi finem facere, aut e colis ex- 
pelli ? Et quisnam, obsecro, eum e regno ejiciet? 
Aut quam ob causam ? Quam audax enarrator es, 
nimiumque a regio jugo abhorrens! At regni illins 


A', Δεύτερον δὲ τί τῶν μεγίστιον αὐτοῖς xal ἀμά-- 
quw ; Δεῖ γὰρ αὐτὸν βασιλεύειν ἄχρι τοῦδε, καὶ ὑπ᾽ 
οὐρανοῦ δεχθῆναι ἄχρι χρόνων ἀποκαταστάσεως, καὶ 
τὴν ἔκ δεξιῶν καθέδραν ἔχειν, ἕως τῆς τῶν ἔχθρῶν 
ἐπικρατήσεως. Τὸ μετὰ τοῦτο δὲ τί ; Λῆξαι τῆς βα- 
σιλείας͵ ἢ τῶν οὐρανῶν ἀποστῆναι (66) ; Τίνος mad- 
σοντος ; A δι᾽ ἤντινα τὴν αἰτίαν (07) ; Ὡς τολμηρὸς 
ἐξηγητὴς (08) σὺ, καὶ λίαν ἐδασίλευτος Καὶ μὴν 
ἀκούεις τῆς βασιλείας αὐτοῦ μὴ εἶναι πέρας. ᾿Αλλὰ 





nullum finem 3 542 fore audis. Verum hac libi gp τοῦτο πάσχεις, παρὰ τὸ μὴ γινώσκειν, ὅτι τὸ, ἕως, 


erroris causa est, quod non intelligis hanc vocem, 
ἕως (id est, usque), non semper futuro tempori 
opponi,sed ita interjectum tempus statuere, ut in- 
terim sequens tempus non excludat. Nam nisi ila 
res se habeal, quonam modo illud, ut alia pr:ter- 
eam intelliges: Ero vobiscum usque ad consumma- 
tionem scculi 4 ! An quasi postea minime fatorus 
SiL Εἰ quie heec ratio esset ? Nec vero hac solum 
de causa in errorem incidis, sed etiam quia signi- 
ficationes ipsas non distinguis. Regnare enim du- 
plici modo dicitur, uno, ut Omnipotens, ac volen- 
tium nolentiumque Rex : allero,ut subjectionem in 
nobis gignens, et sub impérium suum ac ditionem 
nos redigens,ulpole qui lubenter ipsius regno colla 
submiltimos.Quod ergoad priorem significationem 
attinet, regni ipsius finis nullus erit.Quod autem ad 


οὐ πάντως ὀντιδιαιρεῖ τῷ μέλλοντι, ἀλλὰ τὸ μέχρι 
μὲν τοῦδε (60), τίθησι " τὸ ὑπὲρ τοῦτο (70) δὲ, olx. 
ἀναίνεται, “Ἢ πῶς νοήσεις, ἵνα μὴ τἀλλα λέγω, τό * 
"Ἔσομαι μεθ᾽ ὑμῶν ἕως τῆς συντελείας τοῦ alie 
woes Ap ὡς μετὰ τοῦτο οὐκ ἔτι (T1) ἐσομένου ; 
Καὶ τίς ὃ λόγος ; Οὐ μόνον δὲ, ἀλλὰ καὶ παρὰ τὸ μὴ 
διαιρεῖν τὰ σημαινόμενα, Βασιλεύειν γὰρ λέγεται, 
xaü' ἕν μὲν, ὡς Παντοκράτωρ, καὶ θελόντων, καὶ 
μὴν, βασιλεύς " καθ᾿ ἕτερον δὲ, ὡς ἐνεργῶν τὴν ὅπο- 

γὴν (79), xal ὑπὸ τὴν ἑαυτοῦ βασιλείαν τιθεὶς 
ἡμᾶς, ἑκόντας δεχομένους τὸ βασιλεύεσθαι, Τῆς μὲν 
οὖν ἐκείνως νοουμένης βασιλείας οὐκ ἔσται πέρας * 
τῆς δευτέρας τὲ, τί (73); Τὸ λαδεῖν ἡμᾶς ὑπὸ χεῖρα 
(14) σωζομένους, Τί γὰρ ὅετ τὴν ὑποταγὴν ἐνεργεῖν 
ὑποτεταγμένων ; Μεθ᾿ ἦν ἀνίσταται χρίνων τὴν γῆν, 
χαὶ διαιρῶν τὸ σωζόμενον, καὶ τὸ ἀπολλύμενον " μεθ" 





secundam,quis eriL finis 7 UL nos subjectos teneat, ἣν ἵσταται Θεὸς iv μέσῳ θεῶν, τῶν σωζομένων, 
servelque. Qoid enim opus erit subjeclionem in διακρίνων καὶ διαστέλλων, τίνος ἕκαστος τιμῆς καὶ 
nobis moliri,cum jam ipsisubjecti fuerimus?Quod μονῆς ἄξως. 

postquam effecerit, surrectorus est ad judicium de terra ferendum, et secenendos eos, qui salutem 
tonsequuntur, ab iis qui pereunt; stabitque Deus in medio deorum 5, hoc est, beatorum hominum, nt 
dijudicet ac distinguat, quo quisque honoris gradu, quaque mansione dignus sit, 

V.Huicsubjectionem quoqueistamadjunge,qua Ε΄. Τούτῳ σύναπτε χαὶ τὴν ὑποταγὴν, ἦν ὑποτάσ- 
Filium Patri sobjicis. Quid ais, quasi jam nunc σεις τῷ Πατρὶ τὸν Υἱόν, τί λέγεις, ὡς vov οὐχ ὕπο- 
subjectus non 8: 97 Auteliam omnino opus δβὶ, οἱ τεταγμένου ; δετται (78) δὲ ὅλως ὑποταγῆναι Θεῷ 
Deo subjiciatur, qui et ipse Deus est? Ergo quasi Θεὸς div ; Ὡς περὶ λῃστοῦ τινος, f ἀντιϑέου, ποιῇ 
delatrone quodam, aot Dei hoste, verba facis. Ve- τὸν λόγον. "AA οὕτω σκόπει " ὅτι ὥσπερ κατάρα 
rum ila rem expende, Quemadmodum salulis meae ἤχουσε δι’ ἐμὲ, ὁ τὴν ἐμὴν λύων κατάραν " καὶ 
tausa maledictum vocatus est 1, qui maledictionem ἁμαρτία, ὁ αἴρων τὴν ἁμαρτίαν τοῦ κόσμου " καὶ 
meam solvit; et peccalum, qui mundi peccatum Ὁ ᾿Αδὰμ ἀντὶ τοῦ παλαίου γίνεται νέος * οὕτω καὶ τὸ 
delet 8: ἃς pro veteri Adamo, novus Adamus effici- ἐμὸν ἀνυπότακτον ἑαυτοῦ ποιεῖται, ὡς κεφαλὴ τοῦ 
tur0:ad eumdem quoque modum contumaciam οἱ παντὸς σώματος, "Ἕως μὲν οὖν ἀνυπότακτος ἐγὼ καὶ 
rebellionem meam sib;aseiscil, ut totius corporis στασιώδης, τῇ τε ἀρνήσει τοῦ Θεοῦ, καὶ τοῖς πάθε, 


97 Philipp. τι, 10. 98 Act. 1, 36. 99 [ Cor. xv, 25. 1 Act. m, 21.3 Psal. cix, 1.? Luc. 1,32 *Matth, 
xxviu, 20. 5 Psal. υαχχὶ, 4. 6] Cor, xv, 38, 7 Galat, ur, 13. 8 II Cor. v, 21. 9 I Cor. xv, 45. 


1 λποστῆναι, Duo Regg., ἀποσθῆναι. 
47) Τὴν αἰτίαν, Deest τὴν in tribus Regg. 
(08) "τής. Comb, addit, εἴ, 
169) Μέχρι μὲν τοῦδε. Sic tres Regg. In ed., μέ- 
χρύ τοῦδε μὲν. 
A) T: 
τὰ τὸυτο, 
(HJ Τῶῦτο οὖκ ἔτι De 
UOypr. qni habet, 
(72) i. Ἐνεργῶν τὴν 














τοῦ: 


τὸς Plures Regg. et Colb, τὸ με- 





in tribus Regg. et 





Leuvenk. Sic 





αγήν. 


vertit : « Quod subjeclionem prestet, nosque sub 
regnum suum ponal,quolquot volentes ipsius im- 
perium admittimus. » 
(73) τί, Deest in quatuor Colb. 
(14) Λαδεῖν ἡμᾶς ὑπὸ χεῖρα, Quatuor Colb. ad- 
duni, καί, quod commode reddit Leuvenk., « ul 
nos scilicet ei subjiciamur, et servemur. » 

(15) δεῖται, etc, Hiec per interrogalionem le- 
genda, elsi aliter exponat Elias, 
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σιν, ἀνοπότακτος (16) τὸ κατ' ἐμὲ καὶ à Χριστὸς (77) À capnt. Proinde quandio inobediens ipsesum actar- 

᾿ λέγεται * ὅταν δὲ ὑποταγῇ αὐτῷ τὰ πάντα͵ ὑποταγή-  bulentus,tam per Dei abnegationem,tum per vitio- 
σεται δὲ καὶ τί, ἐπιγνώσει, καὶ τῇ μεταποιήσει, τότε sas animi permotienes, tandiu inobediens quoque, 
χαὶ αὐτὸς τὴν ὑποταγὴν πεπλήρωχε, πρχσάγων ἐμὲ quantum δ meatiinet, Christus dicitor.Cum autem. 
πὸν σεσωσμένον. Τοῦτο γὰρ ἡ ὑποταγὴ Χριστοῦ, eiomniasubjecta fuerint (subjicientur δαΐοπι,θ per 
κατά γε τὸν ἐμὸν λόγον, ἡ τοῦ Πατρικοῦ θελήματος  Ognilionem, et per immtationem), lum ipse quo- 
πλήρωσις, Ὑποτάσσει δὲ καὶ ΥἹὸς Πατρὶ, xa] Υἱῷ que subjectionem impleverit, adducens me, salu- 
Πατήρ ' ὁ μὲν ἐνεργῶν, ὃ δὲ εὐδοχῶν, ὃ καὶ πρότερον tem consecutum.Necenim quidquam aliud est, mea 
εἴπομεν * xal οὕτω τὸ ὑποτεταγμένον ὁ ὑποτάξας quidem sententia, Christi sobjectio, quam paterna 
Θεῖν παρίστησιν, ἑαυτοῦ ποιούμενος τὸ ἡμέτερον,  VOlun:atis expletio. Subjicit $43 autem, et Filios 
Τοιοῦτον εἶναί pot φαίνεται καὶ τό" Ὃ Θυὸς, ὁ Θεός — Patri, et vicissim Filio Pater : ille opera sua, bic 
μου, πρόσχες μοι, ἵνα τί ἐγχατέλιπές με; Ob γὰρ beneplacito, quemadmodum ante a nobis dictum 
αὐτὸς ἐγκαταλέλειπται, ἢ ὑπὸ τοῦ Πατρὸς, ἤ ὑπὸ esl. Atque ita eos, qui subjecti sunl, Deo sistit ac 
τῆς ἑαυτοῦ θεότητος, D δοχεῖ τισιν, ὡς ἂν φοδουμένης Teprisentat is, qui subjecit, nostra videlicet sibi 
πὸ πάθος, καὶ διὰ τοῦτο συστελλομένης ἀπὸ τοῦ  Vindicans.Eodem in genere mihi illud quoque esse 
πάσχοντος " {τίς γὰρ ἢ γεννηθῆναι χάτω τὴν ἀρ- p videlur ; Deus, Deus meus,respice in me,quare me 
χὴν, ἤ ἐπὶ τὸν σταυρὸν ἀνελθεῖν ἠνάγκασεν ") Ἔν ^ dereliquisti !0 ! Neque enim, φυοὰ quidam opinan- 
ἐχυτῷ δὲ, ὅπερ εἶπον, umet τὸ ἡμέτερον, Ἤμετς qur, ipse, vel a Palre, vel a soa divinitate, quasi 
yàp ἦμεν. οἱ ἐγκαταλελειμμένοι καὶ παρεωραμένοι passionem exlimuissel, ac propterea sese ἃ 
πρότερον, εἴτα »uw προσειλημμένοι χαὶ σεσωσμένοι lientecorpore collegisset, derelictus est. (Quisenim 
τοῖς τοῦ ἀπαθοὺς πάθεσιν " ὥσπερ καὶ τὴν ἀφροσύ- eum), vel primum humanitus gigui, ve) in crocem. 
vn» ἡμῶν, καὶ τὸ πλημμελὲς οἰχειούμενος, τὰ Pe ascendere coegit 7) Verum in seipso, ut dictum est, 
διὰ τοῦ ψαλμοῦ φησιν " ἐπειδὴ προδήλως εἰς Χριστὸν — nostra reprzesentavit, Nosenim eramus derelecti illi 
ὁ εἰκοστὸς πρῶτος ψαλμὸς ἀναφέρεται. prius atque contempti ; nunc vero per impatibilis 
illius passiones, assumpti ac servati sumus; quemadmodum nostram quoque insipienliam ac pecea- 
lum sibi arrogavit, ut ea, quie deinceps in psalmo sequuntur, pronuntiant. Siquidem vicesimus pri- 
mus psalmus manifeste adChristum refertur. 





S. 


ς΄. τῆς δὲ αὐτῆς ἔχεται θεωρίας, καὶ τὸ μαθεῖν 
αὐτὸν τὴν ὑπακοὴν ἐξ ὧν ἔπαθεν " ἦ τε κραυγὴ, καὶ 
τὰ δακρνα, καὶ τὸ ἱκετεῦσαι, καὶ τὸ εἰσακουσθῆναι, 
καὶ τὸ εὐλαδές * ἃ ὀραματουργεῖται (78) καὶ πλέκε- 
παι θχυμασίως ὑπέρ ἡμῶν (79). Ὁ μέν γὰρ Λόγος, 
οὔτε ὑπήκοος ἦν, οὔτε ἀνήκοος, Τῶν γὰρ ὑπὸ χεῖρα 
ταῦτα, καὶ τῶν ϑευτέρων * 
ρῶν, τὸ δέ τῶν ἀξίων κολάσεως. Ὡς δέ δούλου 
μορφὴ, συγκαταβαίνει τοῖς ὁμοδούλοις καὶ δούλοις, 
καὶ μορφοῦται τὸ ἀλλότριον, ὅλον ἐν ἑαυτῷ ἐμὲ φέρων 
μετὰ τῶν ἐμῶν (80), ἵνα iv ἑαυτῷ δαπανήστι τὸ 
χεῖρον (81), ὡς κηρὸν πῦρ, Y, ὡς ἀτμίδα γῆς ἤλιος, 
χἀγὼ μετ: τῶν ἐκείνου διὰ τὴν σύγκρασιν. Διὰ 
τοῦτο ἔργῳ τιμᾷ τὴν ὑπαχνὴν, καὶ πειρᾶται ταύ- 
τῆς (88), ἐκ τοῦ παθεῖν * οὐ γὰρ ἱκανὸν ἡ διάθεσις 
ὥσπερ οὐδὲ ἡμῖν, εἰ μὴ χαὶ διὰ τῶν πραγμάτων 
χωρήσαιμεν " ἔργον γὰρ, ἀπόξειξις διαθέσεως, Οὐ yet. 
pov δὲ ἴσως κἀκεῖνο ὑπολαδεῖν, ὅτι δοκιμάζει τὴν ἦμε. 


τὸ μὲν τῶν εὐγνωμονεστέ- C namque iis, α! 


VI. Ejusdem speculationis illud etiam est, quod 
ex his, quz passus est, obedientiam didicit ; quod. 
com clamore et lacrymis supplicarit ; quod exau- 
ditus sit pro sua reverentia !! ; que omnia nomine 
nostro mirabiliter efficiuntar et contexuntor.Nam, 
vt Verbum, nec obediens erat,nec inobediens. Hac. 

i aliorum imperio tenentur, quique 
secunde classis sunt, conveniunt;illud scilicet ,pro- 
bis alque honcstis, istud vero, improbis ἃς suppli- 
cio dignis. Ut autem servi forma, ad conservos, 
imo ad servos sese demilttil,atque alienam formam 
suscipit, totum me simul, cam iis quz mea sunt, 
in seipso ferens, ut, quod deterius est, in seipso 
absumal,et conficial,non secus ac ceram ignis,aut, 
terr; vaporem solis radius, atque ipse ob hojus- 
modi conjunctionem bonorum illius particeps fiam. 
Quocirca re ipsa obedientiam honore allicit, eam- 
que perpetiendis doloribus experitar; neque enim 








πέραν ὑπακοὴν, καὶ πάντα μετρεῖ (83) τοῖς ἑαυτοῦ (84) p sufliciebatanimiaffectio, quemadmodum nec nobis, 
πάθεσι τέχνῃ, (86) φιλανθρωπίας " ὥστε ἔχειν εἰ, ἔναι nisi manum quoque operibus admoveamus : opus 


10 Psal, xxi, ἡ. "4 Hebr. v, 8, 7. 


(76) ᾿Ανυποταχτος, bant Menotbeliti hec 
Gregorii verba, quasi ristum divideret, ul ex 
sexla synodo perapieuum est; sed audiendi non 
sunt. 

1) Ὁ Χριστός, Deest in nonnullis. 

8) "^ δραματουργεῖται, ele, Comb.: « Quie no- 
bis quasi in scena productis, nostroque nomine ac 
persona mirabiliter geruntur ac nectuntur,» par- 
lim scilicel vere, im οἰκειώσει et. attributiore. 
i» Ὑπὲρ ἡμῶν. Sic Coisl. 4, etc. In ed., ὑπὲρ 

i. 


(80) Μετὰ τῶν ἐμῶν, Bill. : « cum infirmitatibus ὦ 
meis, » 

(81) Τὸ χεῖρον, « Quod delerius est, » id. est, 
« peccatum. » 

(82) Πειρᾶται ταύτης, « Ejusque periculum pa- 
tienda facit. » 

(83) Καὶ πάντα μετρεῖ, ele, Leuvenk, : « Atque 
ornnia meliatur ex suis passionibus ars illa beni- 
gnitatis. » 

(B4) Τοῖς ἑαντοῦ. Coisl. 1, τοῖς οἰκείοις, 
(85) Ter. Hervag. τέχνῃ, «ars. » " 





ut 


fueritexistimare,quod obedientiam nostram explo- 
ret, passionibusque suis omnia melialur, arte qua- 
dam humanilalis el benevolentii erga genus no- 
slrum : ila οἱ ex suis nostra aestimare queat, quan- 
lumque, el ἃ nobis exigi et condonari debeat, ex- 
pensa nimiram $44 com passionibus viriom no- 
slrarom imbecillitate.Nam cam lucem illam, pro- 
pter corporis tegumentum, in tenebris, hoc est, in 
hac vita, lucentem, tenebrae alise, hoc est, pravus 
ille ac tenlalor insectatus sit: quanto magis lene- 
bras ipsas, utpole infirmiores ? Et quid mirum, si 
cum ille hostiles laqueos omnino effugerit, nos qua- 
dam tenus saltem comprehendamur ? majus quippe 


8. GREGORII THEOLOGI 
enim,affectionisanimi declaratio est.Nec forlepejus« τοῖς ἑαυτοῦ τὰ ἡμέτερα, καὶ πόσον μὲν 


θα, πόσον δὲ συγχωρούμεθα, λογιζομένης μετὰ τοῦ 
πάσχειν χαὶ τῆς ἀσθενείας, Εἰ γὰρ τὸ πῶς ἐδιώχθη, 
διὰ τὸ πρόδλημα φαῖνον ἐν τῇ σκοτίᾳ, τῷ βίῳ τούτῳ, 
ὑπὸ τῆς ἄλλης σκοτίας, τοῦ πονηροῦ λέγω καὶ τοῦ 
πειραστοῦ, τὸ σκότος πόσον, ὡς ἀσθενέστερον ; Καὶ 
τί θαυμαστὸν, εἰ ἐκείνου διαφυγόντος παντάπασιν, 
ἡμεῖς ποσῶς γε (86) καταληφϑείημεν ; μεῖζον γὰρ, 
Ἐκείνιρ τὸ διωχϑῆναι, ἤπερ ἡμῖν τὸ καταληφθῆναι, 
παρὰ ταῖς ὀρθῶς ταῦτα λογιζομένοις. "Ἔτι δὲ προα-- 
θήσω τοῖς εἰρημένοις ἔχεῖνο, ἐνθυμηθεὶς τὸ, "Ew d 
yip πέπονθεν, αὐτὸς πειρασθεὶς, δύναται τοῖς 
πειραζομένοις βοηθῆσαι, σαφῶς πρὸς τὴν αὖ- 
τὴν φέρον διάνοιαν, "Ἔσται δὲ ὁ Θεὸς τὰ πάντα 








illiestquod hostiseum persecutussiquam nobis, p ἐν πᾶσιν, ἐν τῷ χαιρῷ τῆς ἀποκαταστάσεως (BT)* 


quod nos assequatur atque comprehendat, apud 
605 utique, qui h:ec recta ralione perpendunt. A4- 
dam illud quoque iis quz dieta sunt, locum hunc 
mecum repulans ; /n quo enim passus est, ipse ten- 
tatus,potest éis,qui tentatur auziliarit?,quod per- 
spicue ad eumdem sensum tendit.Sicut etiam:Erit 
autem Deus omnia in omnibus '* illo restitutionis 
lempore ; non utique Pater, resoluto videlicel in 
ipsum Filium, non seeus ac si fax aliqua a4 aliquod 
lempus ab ingenti rogo abstracta, in eum rursus 
adjungatur (neque enim Sabelliani his verbis ab- 
utantur), sed totus Deus ; tum nempe, cum jam non 
multi erimus, sicut nunc sumus ratione motuum et 
affectionum, nihil omnino Dei gestantes in uobis, 
aut saltem parum, sed toti deiformes, lotiusque ac 


solius Dei capaces: hzc enim ea perfeclio est, ad quam omni celeritate prop. 


οὐχ à Πατὴρ, πάντως εἰς αὐτὸν ἀναλυθέντος τοῦ 
Υἱοῦ, ὥσπερ εἰς πυρὰν μεγάλὴν λαμπάδος πρὸς ate 
phw ἀποασπασθείσης, εἶτα συναφθείσης, μηδὲ γὰρ 
Σαδέλλιοι τῷ ῥητῷ τούτῳ παραφθειρέσθωσαν (B8), 
ἀλλ᾽ ὅλος Θεὸς, ὅταν μηκέτι πολλὰ ὦμεν, ὥσπερ 
νὸν (80) τοῖς κινήμασι χαὶ τοῖς πάθεσιν, οὐδὲν ὅλως. 
Θεοῦ, ἢ ὀλίγον ἐν ἧμιν αὐτοῖς φέροντες, ἀλλ᾽ ὅλοι 
θεοφιδεῖς, ὅλου Θεοῦ χωρητικοὶ xal μόνου " τοῦτο 
τὰρ ἢ τελείωσις, πρὸς ἣν σπεύδομεν * τεχμηριοῦ δὲ 
μάλιστα Παῦλος αὐτός " ἢ γὰρ ἐνταῦθα περὶ Θεοῦ 
φησιν ἀορίστως, ἀλλαχοῦ σαφῶς περιορίζει Χριστῷ, 
Τί λέγων ; “Ὅπου οὐκ fm "EXAmw, οὐδὲ Ἰουδάῖος, 








περιτομὴ καὶ ἀκχροδυστία, βάρδαρος, Σκύθης, 
δοῦλος, ἐλεύθερος * ἀλλὰ τὰ πάντα xal ἐν πᾶσι 
Χριστός, 


; quod quidem 





Paulus ipse maxime conjieit:quod enim hic de Deo indefinite ait,alio loco apertissimis verbis Christo 
sigillatim attribuit, Quibus verbis? Ubi non est Graecus, non Judeus, circumcisio et preputium. bar- 
barus et Scylla, servus et liber : sed in omnia et inomnibus Christus ^, 

VIL. Tertio loco vocem hanc, major 15, nume- C Ζ΄, Τρίτον, ἀρίθμει τὸ, μεῖζον (90) " τέταρτον τὸ, 


rant:quarto item, Deum meum et Deum vestrum 10, 
Sane,si major quidem diceretur, non item zequalis, 
forlasse vim aliquam haberet quod afferunt. Cum 
aulem utrumque inveniri liquido constet, quid tan- 
dem generosi homines dicent ? Quid roboris habe- 
bunt ? Quomodo convenient, que convenire rie- 
queunt? Idem enim seipso majus, pariterque sibi 
ipsi zequale,fieri non potest. Nonne ergo perspicuum 
est majoris vocem ad causam, zqualis autem ad 
naturam referendam esse ! Ac nos istud. ingenue 
admodum et candide confitemur. Forlasse autem 


Θεόν μου xa) Θεὸν ὑμῶν, El μὲν οὖν μείζων (91) 
μὲν ἐλέγετο, μὴ ἴσος (99) δὲ, τάχα ἂν ἦν τι τοῦτο 
αὐτοῖς * εἰ δὲ ἀμφότερα σαφῶς εὑρίσκομεν, τί. φής 
σουσιν οἱ γεννάδαι ; τί τὸ ἰσχυρὸν αὐτοῖς ; πῶς συμ-- 
δήσεται τὰ ἀσύμδατα ; τὸ γὰρ αὐτὸ τοῦ αὐτοῦ ὁμοίως 
μεῖζον καὶ ἴσον εἶναι, τῶν ἀδυνάτων " ἢ δῆλον, ὅτι τὸ 
μεῖζον μέν ἐστι τῆς αἰτίας, τὸ δὲ ἴσον, τῆς φύσεως ; 
καὶ τοῦτο ὑπὸ πολλῆς εὐγνωμοσύνης ὁμολογοῦμεν 
ἡμεῖς. Τάχα δ᾽ ἂν εἴποι τις ἄλλος (99) τῷ ἡμετέ- 
eo (94) λόγῳ προσφιλονεικῶν (98), μὴ ἔλαττον εἶναι 
τὸ ἐκ τοιαύτης αἰτίας εἶναι τοῦ ἀναιτίου (θ6), Τῆς τε 


!*Hebr. nm, 18. ÜICor.xw,28. Galat. πὶ, 38, 15 Joan. xiv, 47. 


(86, 
ad ) 


(87) ᾿Αποκαταστάσεως, « hestitutionis, » id est, 
* resurrectionis, » cum videlicel animze suis cor- 
poribus reslituentur. 

(88) Παρχφθειρέσθωσαν, 
'παρεισφθειρί αθωταν, 

(89) "". ὅν... 
Aypographo omissa. 

(90) Μεῖζον, Par., μείζων, 

Ὁ1) Μείζων Tres lt gg. et tres Colb., μεῖζον. 
"Tres. Hegg- totidemque Qolb., ἴσων, 
. Unus Κορ. et Oxon., ἄλλο. 

Sie Coisl, 1, Sav. et Comb.In ed., 


Sav, aliique plures, 





s. Hinc a Billio, aut 














Ποσῶς γε. Duo Regg., quinque Colb., ποσῶς D ὑμετέρῳ. 


(95) Προσφιλονεικῶν. « Vox ista, » inquit Bil- 
lius, « non significat eum, qui Gregorii rationem. 
oppugnaret,sed qui acrius in eamdem causam in- 
cumberet,Filiique divinitatem tueretur.Nam quod 
Gregorius fateatur Filium, ratione duntaxat cause, 
minorem esse Patre, contenderet forlasse aliquis. 
in eampem Filii defensionem acrius incumbens,ne. 
in hac quidem ratione minorem eum esse dicen- 
dum; quod non salis animadvertisse videtur Elías. » 

(96) ᾿Αναιτίου, Sic tres Regg., duo Coisl Pi 
Comb., etc, Sic etiam legit Brus, licet editi 
beant, ἐναντίου, 
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que τοῦ ἀνάρχου δόξης μετέχοι ἂν, ὅτι ἔκ τοῦ ἀνάρ-- 
᾿ ἄρον" καὶ πρόσεστιν y γέννησις, πρᾶγμα τοσοῦτο (θ7), 
τοῖς γε νοῦν ἔχουσι, καὶ οὕτω (98) σεδάσμιον. Τὸ 
γὰρ δὴ λέγειν, ὅτι τοῦ κατὰ τὸν βνθρωπον νοουμένου 
μείζων (99), ἀληθὲς μὲν, οὐ μέγα δέ " τί γὰρ 02o- 
μαστὸν, εἰ μείζων ἀνθρώπου Θεός ; Γαῦτα μὲν οὖν (4) 
εἰρήσθω πρὸς τοὺς τὸ μεῖζον κομπάζοντας, 

qnidem cerle, qui mente prediti sunt, Nam, quod 
sit, vere quidem dici potest, sed non perinde hono 





ORATIO XXX. — 


THEOLOGICA IV. 14 


Ad alius quispiam, sermonem 5455 nostrum 
acriori animi contentione prosequens, inferius ha- 
bendum non esse,ab hujusmodi causa, cause om- 
nis cxperte,proficisci.Nam et quia ab eo,qui prin- 
cipio caret, originem trahit, ejus quoque gloria 
partem sibi vindicat: et accedit insuper generalio- 
nis prarogaliva, res lanta, tamque veneranda, iis 

ralione humanitatis Pater Filio major intelligendus 

rifice : quid enim. mirum, Deum homine majorem 








esse? Alque baec mibi dicta sint adversus, qui majoris vocem insolentius jactant. 


H'. Θεὸς δὲ λέγοιτο ἂν, οὐ τοῦ Λόγου, τοῦ ὁρωμέ- 
νοῦ δέ * πῶς γὰρ ἂν εἴη τοῦ χυρίως Θεοῦ Θεός ; "üs- 
περ καὶ Πατὴρ, οὐ τοῦ ὁρωμένον, τοῦ Λύγου δὲ ᾿ 
καὶ γὰρ ἣν διπλοῦς “ ὥστε τὸ μὲν κυρίως ἐπ᾽ ἀμ- 
φοῖν (3), τὸ δὲ οὐ κυρίως, ἐναντίως ἢ ἐφ΄ ἡμῶν ἔχει, 
Ἡμῶν γὰρ κυρίως μὲν Θεὸς ὁ Θεὸς (8), οὐ κυρίως 
δὲ Πατήρ, Καὶ τοῦτο ἔστιν ὃ ποιεῖ τοῖς αἱρετιλοῖς 
τὴν πλάνην, ἡ τῶν ὀνομάτων ἐπίζευξις, ἐπαλλαττο-: 
μένων τῶν ὀνομάτων διὰ τὴν σύγκρασιν, Σημεῖον δὲ, 
Aber αἵ φύτεις (4) διίστανται ταῖς ἐπινοίαις, συν- 
διαιρεῖται xal τὰ ὀνόματα, Παύλου λέγοντος ἄκουσον * 
'lvx ὁ Orbe τοῦ Κυρίου ἡμῶν Ἰησοῦ Χριστοῦ, ὁ 
Πατὴρ τῆς δόξης, Χριστοῦ μὲν Θεὸς, τῆς δὲ δόξης 
Πατήρ * εἰ καὶ τὸ συναμφότερον ἕν (5), ἀλλ᾽ οὐ 
τῇ φύσει, τῇ δὲ συνόὸψ τούτων, Τί ἂν γένοιτο γνω- 
ῥυμώτερον κ᾿ 


VII. Quod autem ad alteram partem attinet, 
Deus dicitur, non ratione Verbi,sed partis quie iu 
oculorum sensum cadit (quo enim modo illius, 
qui proprie Deus est,Deus dici queat ?). Quemad- 
modum Pater,non humanilatis,sed Verbi respectu; 

? iluplici quippe natura constabat; quo fit ut alterum. 
de eo proprie dicatur, alterum improprie : contra 
quam in nobis seres ieu lea Deus 
noster esl, non autem proprie Pater.Atque hoc est 
quod hierelicos in errorem inducit, nempe nomi- 
(um horum conjunctio, permulatis videlicel inter 
se nominibus propter utriusque natur: connexio- 
nem, Argumento est, quod cum natur: animo et 
cogitatione distinguuntur, simul quoque nomina 
dividuntur, Audi Paulum his verbis loquentem . Ut 
Deus Domini nostri Jesu Christi, Pater ille glo- 


riz V, Vides quomodo Christi quidem Deus, gloriz autem Pater dicatur:quamvis enim hec duo unum 
efficiat, id tamen non natura fit. sed eorum coitione. Quid his apertius et manifestius esse queat? 


θ΄, Πέμπτον λεγίσθω τὸ, λαμδάνειν αὐτὸν ζωὴν, C. 


ἢ χρίσιν, ἢ κληρονομίαν ἐθνῶν, ἢ ἐξουσίαν πάσης 
σαρκὸς, ἢ δόξαν͵ ἢ μαθητὰς, ἢ ὅσα λέγεται, καὶ τοῦς 
τὸ (6) τῆς ἀνθρωπότητος, Εἰ δὲ καὶ τῷ Θεῷ δοίης (1), 
οὐκ ἄτοπον " οὐ γὰρ ὡς ἐπίχτητα δώσεις, ἀλλ᾽ ὡς 
ἀπ᾽ ἀρχῆς συνυπάρχονεα (B καὶ λόγῳ φύσεως, 
ἀλλ᾽ οὐ χάριτος, 


V. V'Exoy τιθέσθω τὸ μὴ δύνασθαι τὸν Yl) 
ἀφ᾽ ἐχυτοῦ ποιεῖν μηδὲν (9) ἐὰν μή τι βλέφῃ 
τὸν Πατέρα ποιοῦντα. Τοῦτο δὲ τοιοῦτον ἐστιν " o) 
τῶν καθ᾽ ἕνα τρόπον λεγομένων, τὸ δύνασθαι, ἢ μὴ 
ὀύνασθαι * πολύπημον δὲ, Τὸ μὲν γάρ τι λέγεται 
κατὰ δυνάμεως ἔλλειψιν, καὶ ποτέ, vai πρός τι, ὡς 
τὸ, μὴ δύνασθαι τὸ παιδίον ἀδλεῖν, ἢ τὸ σχυλάκιον 
βλέπειν, ἢ πρὸς τόνδε διαγωνίζεσθαι ^ ἀθλήσει γὰρ 
ἴσως ποτὲ, καὶ ὄψεται, καὶ διαγωνιεῖται πρὸς τόνδε, 
γῆν πρὸς ἕτερον ἀδυνάτως ἔχῃ. Τὸ δὲ, ὡς ἐπὶ πλεῖ- 
στῶν, ὡς τὸ * Οὐ δύναται πόλις κρυδῆναι bm! dem 
βροὺς κειμένη. Τάχα γὰρ ἂν wal χρυφθείη τις, ἐπι- 

VD Ephes. 1,17. ΙΒ Joan. v 36, !? ibid. 37, 
55 Joan. v, aj. 


Ὁ7) Τοσοῦτο, Tres . ποσοῦτον, 
M er ng rit 1 
Milzov, Duo Regg. μεῖζον, Sic etiam in se- 


uenti μείζων. 
z 1) ob. Beg. bm, Coisl 4, elc., addunt, 


ἵν, 
bi^ "Ez" ὀμφοῖν, * De utroque, » id est, de Ver- 
2o quatenus est Deus, vel quatenus est homo. 
3) Ὁ Θεός, Deest ὁ in quatuor Regg., tribus 


ΛΕ Sic tres Regg. Deest αἱ in ed. 


IX. Quintum nurmeretur, quod vilam 15, aut ju- 
dicium 9, aut gentium hzereditatem *), aut. carnis 
omnis polestatem 3!,aut gloriam *5,aut discipulos, 
eieteraque ejusdem generis, accipere dicitur; hoc 
quoque ad humanitatem speclat.Quanquam ut hiec 
eliam Deo tribuamus,nulla inde absurditas conse- 
queturz non enim velut ascitilia ei tribuemus, sed. 
velut quie a principio una cum ipso exslilerint,uon 
ratione grati; sed nature. 

X Sexto loce ponatur, quod non potest Filius a. 
seipso facerequidquam nisiid viderit Patrem faci- 
entem? Qus verba ejusinodisensu explicanda sunt: 
Posse, vel non posse,non uno modo dicilur ; variam 
enim ac multiplicem significationem habet, Non- 
p unquam 546 enim secundum virium defectum 
dicilur, et certi lemporis ac. persone ralione ha- 
bita: ut quod puer luctari non possit, auf catulus 
cernere,aut eum aliquo dimicare: Iuetabitur enim 
fortasse aliquando, et cernel, et eum hoc dimica-. 
bit, etiainsi cum altero nequeat, Interdum de eo 
dicilur, quod sepenumero contigit, ut illud : Non 


30 psal, πα, 8. 3t Joan. xv, 9. 9* Apoc. v, 12, 





sunt componen: 
sed a nativilale, ipsaque vi natura, quod 
sil, a Patre accepit. 

19) Mr&ci, Weg wA 


ie. Filius enim, non gralia dono, 


genitus 


5 8, GREGORII THEOLOGI : 1 ὁ 
potest civitas abscondi supra montem positas, Fie- A προσθοῦντος μείζονος, Τὸ δὲ͵ ὡς οὐχ εὔλογον, ὡς τὸ, 
rienim potest,ut quedam civilasabscondalur,mae Οὐ δύνανται οἱ υἱοὶ τοῦ νυμφῶνος νηστεύειν, 
jori nimirum aliquo monte ipsiusaspectum impe- ἐφ᾽ ὅσον ἔνδημος ὁ νυμφίος - εἴτε ὃ σωματικῶς 
diente. Impossibile etiam diritur,quod minime z- ὁρώμενος (ob γὰρ κακοπαθείας, ἀλλ᾽ εὐφροσύνης καὶ - 
eslralionique consentaneum; cujus generis ρὸς ὁ τῆς ἐπιδημίας), εἶτε ὡς ὁ Λόγος νοούμενος" 


estillud: Non possunt filii sponsijcjunare,quandiu 

est sponsus 95; sive eum intelligas, qui- 
corporeis oculis cernitur (neque enim zrumn:p at- 
que afflictionis lempus erat illud tempus,quo Chri- 
stus eum discipulis versabatur), sive eum ut Ver- 
bum spectes: quid enim eos corporeo modo jejuna- 
re necesse est,qui a Verbo purgantur? Quarta sig: 
ficalione hoc fleri non posse dicitur, a quo nost 





τί γὰρ δεῖ νηστεύειν σωματικῶς τοὺς Δόγῳ alae 
ρομένους (10) ; Τὸ δὲ, ὡς ἀδούλητον, ὡς τὸ, Μὴ, δύ- 
νασθαι ἔχετ σημεῖα ποιῆσαι, διὰ τὴν ἀπισείαν τῶν 
δεχομένων - ἐπειδὴ, γὰρ τοῦ συναμφοτέρου χρεία πρὸς 
τὰς Ἰάσεις, καὶ τῆς σῶν θεραπευομένων πίστεως, wai 
τῆς τοῦ θεραπευτοῦ (11) δυνάμεως, οὐκ ἐνεδέχετο τὸ 
ἕτερον τοῦ συζύγου Ἐλλείπωντος, Οὐκ οἵδα (49) δὲ, εἰ 
μὴ καὶ τοῦτο τῷ εὐλόγῳ προσθετέον " οὐ γὰρ εὔλο- 





voluntas abhorret;cujusmodi est illud: Non poterat γος ἴασις τοῖς βλαδησομένοις ἐξ ἀπιστίας, Τοῦ δὲ 
illic signa facere propter incredulitatem eorum?9, Β αὐτοῦ λόγου, καὶ τό * Οὐ δύναται ὁ κόσμος μισεῖν 
quieaexcipiebant: quoniam enimad morborumde- ὑμᾶς " καὶ Πῶς δύνασθε ἀγαθὰ λαλεῖν, πονηροῖ 
pulsiones utrumque accederenecesseest,nempeut ὄντες ; Πῶς γὰρ ἀδύνατον τι τούτων, ἢ ὅτι ἀδούλη- 
δἰ agroli (idem, et medici vim etfacullatem medendi τὸν ; "Ἔστι δὲ τι χαὶ τοιοῦτον ἐν τοῖς λεγομένοις, ὃ 
afferant,idcirco alterum,deficiente altero, minime τῇ (13) φύσει μὲν ἀδύνατον, Θεῷ δὲ Ξυνατὸν βουλη-- 
contingebat.Haud scio autem, an hoc quoque non ὑέντι, ὡς τὸ, μη δύνασθαι τὸν αὑτὸν γεννηθῆναι Ged-. 
adjungendum did quod rationi consenlaneum τερον, καὶ ῥχφὶς οὐκ εἰσδεχομένη χάμηλον " τί γὰρ, 
est:neque enim iis medicinam afferreconveniebat, ἂν wal χωλύσειε γενέσθαι ταῦτα͵ Θεοῦ θελήσεντος τ 

quibus incredulitas detrimentum allatura erat. Quo etiam in ordine ponendum est illud : Non potest. 
snundus odísse vos 1; et,Quomodo potestis bona loqui eum sitis mali 8? Quo enim pacto quidquam. 
horum impossibile est, nisi quia voluntas repugnat? Jam illud quoque impossibile dicitur, quod na- 
tura quidem impossibile est, Deo autem volenti possibile; quo in genere est illud * Eumdem homi- 
nem bis nasci non posse 39, nec acu caineluin admitti 39: quid enim probibeat quominus hac fiant, 











si Dei voluntas ita tulerit? 

XI. Przter hos omnes modos impossibile dicitur C 
quod nulla omnino ratione fieri potest, ul quod 
nunc exquirimus.Ut enim impossibile esse dicimus 
Deum malum esse, aut omnino non esse (hoc 
enim Dei impotentiam polius atque imbecilli- 
lalem, quam polentiam argueril); aul ut sil, 
quod non est, aut υἱ bis duo simul et quatuor 
1547 sint et decem: ita nec fieri ullo modo potest, 
ut Filius aliquid faciat, quod Pater non facial.Om- 
nia enim quc Pater habet, sunt Filii?! : quemad- 
modum rursus omnia,quee Filius, Patris. Nihil ergo 
peculiare, quia communia omnia, quandoquidem 
ipsum quoque esse,commune atque quale est ipsi 
cum Patre, licet alioqui hoc a Patre Filius habeat. 
Quo etiam sensu dictum est; Ego vive propler Pu- 
trem f; non quod ab illo ipsius vila atque essentia 
suslineatur, verum quod ex illo citra tempus nllum 
alque causam exsistat. Sed quomodo illud acci- D 


54 Matth, v, 
ur, 4. 39 Matth 


, M0) Τοὺς Λόγῳ καθαιρουμένους, Bill. : « qui ser- 
mone purgantur.» Addit etiam in notis, Gregorium 
alludere ad hzc Christi verba,Joan. xv, 3 : « Jam 
li estis propler sermonem quem locutus 
Sum vobis.» Fatelur iamen Eliam per Aóyov, Fi- 
lium Dei intelligere ; cujus sententia nobis etiam 
magis arridet, 

1) Τοῦ θεραπευτοῦ, De Christo enim singulari- 
ler hic sermo est,non universe de iis que ad mor- 
borum depulsiones ex parte egrotorum ac medico- 
rum requiruntur. 

el Οὐκ 012, ete. Bill.: «Quamquam haud scio, 
àn lioc quoque genus tertio adjungendum sit, quo 











1A", Τούτων δὲ πάντων ἐκτὸς, τὸ παντελῶς ἀδύνα.-- 
τὸν καὶ ἀνεπίδεχτον, ὡς ὅ νῦν ἐξετάζομεν, ὯῺς γὰρ 
ἀδυνατον εἶναι λέγομεν, πονηρὸν εἶναι Θεὸν, ἢ μὴ 
εἶναι - τοῦτο γὰρ ἀδυναμίας ἂν εἴη μᾶλλον Θεοῦ, ἥπερ 
δυνάμεως" ἢ τὸ μὴ ὃν εἶναι, ἢ τὰ δὶς δὺο καὶ τέσσαρα 
εἶναι καὶ δέκα (14) * οὕτως ἀδύνατον καὶ ἀνεγχώρη- 
τὸν ποιεῖν τι τὸν Υἱὸν, ὧν οὗ ποιεῖ ὃ Πατήρ, Πάντα 
ὰρ ὅσα ἔχει ὁ Πατὴρ, τοῦ Υἱοῦ ἐστιν dx ἔμπαλιν 
οὔ Υἱοῦ, τοῦ Πατρός, Οὐξὲν οὖν ἴδιον, ὅτι κοινά " 
χαὶ αὐτὸ τὸ εἶναι κοινὸν xai ὁμότιμον' εἰ xal 
τῷ Υἱῷ παρὰ Πατρός. KaU' ὃ καὶ λέγεται καὶ 
τό * ᾿Εγὼ ζῶ Πατέρα " οὖχ ὡς ἕκεῖθεν αὐτῷ 
τοῦ ζῇν, καὶ τοῦ εἶναι συνεχομένου, ἀλλ᾽ ὡς ἔκετθεν 
ὑπάρχοντος ἀχρόνως καὶ ἀναιτίως, Βλέπει δὲ τὸν 
Πατέρα ποιοῦντα, πῶς, καὶ οὕτω ποιεῖ; ἄρα ὡς οἷ 
τὰς μορφὰς γράφοντες, καὶ τὰ γράμματα, διά τὸ μὴ 
εἶναι τῆς ἀληθείκς ἄλλως ἐπιτυχεῖν, εἰ μὴ πρὸς 
τὸ ἀρχέτυπον β)έποντας, κἀχειθεν χειραγωγουμές 

















14. *5 Matth. rx, 15. 35 Matth. xmr, 58. 9" Joan, vir, 1. 38 Matth, xr 84, 9? Joan. 
Xx, 24. ?! Joan. xvi, 15. 35 Joan, v1, 58 


impossibile nihil aliud significat, quam quod mini- 
me rationi consentaneum est. » Sensit Billius le- 
gendum esse, cx εὐλόγιυ, « rationi minime con- 
sentaneum, » quod óhtd quoque visum est. Cum 
vero particula negans, οὐκ, ab omnibus codd. tuu 
exaratis, tum mss. absit, religioni fuit eam in lex- 
lum introducere. 

(14) ὁ τῷ. Sietres Regg. et. quatuor Colb. In 
ed., ὅτι, 

(14) Καὶ τέσοαρα εἶναι xai δέχα, Reg., Oypr., 
τέσσαρες val θέχα εἶναι * « bis duo, qualuordecim 
esse. » 
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νους (48) ; Καὶ πῶς ἡ, δεῖται τοῦ διδάξοντος ; 
ἢ οὐ sevjon. xt μὴ rim 3 Hout δὲ πῶς ὁ [αν 
τὴρ, ἢ πεποίηχεν ; Ἄρα προὐπέστησε χόσμνν 
ἀντὶ τοῦ πσρόντος, xal ὑποστήσει τὸν μέλλοντα, καὶ 
πρὸς κεῖνα βλέπων ὁ Υἱὸς, τὸν μὲν ὑπέστησε τὸν 
3i ὑποστήσει ; Τέσσαρες οὖν αύσμοι (10) xarà τὸν 
λόγον τοῦτον͵ οἱ μὲν Πατρὸς, οἱ δὲ Υἱοῦ ποιήματα, 
Ὁ τῆς ἀλογίας (47)! Καθαίρει δὲ λέπρας, καὶ δαι- 
μόνων, καὶ νόσων ἀπαλλάττει (48) καὶ ζωοποιεῖ νε- 
κροὺς, καὶ ὑπὲρ θαλάσσης ὄδεύει, wal τἄλλα ποιεῖ 
ὅσα πεποίηκεν, ἐπὶ τίνος, ἢ πότε τοῦ Πατρὸς ταῦτα 
προενεργήσαντος s "Ἢ δῆλον, ὅτι τῶν αὐτῶν πρεγμά- 
τῶν τοὺς τύπους ἐνσημαίνεται μὲν ὁ Πατὴρ, ἐπιτε- 
Jat δὲ ὁ Λόγος, οὗ δουλικῶς, οὐδὲ ἀμαθῶς, ἀλλ' ἐπι- 
στημονικῶς τε χαὶ δεσποτιχῶς͵ καὶ οἰκειότερον εἷ- 
Tw, πατρικῶς ; Οὕτω γὰρ ἐγὼ δέχομαε τὸ, into ὑπὸ 
Πατρὸς γίνεται, ταῦτα καὶ τὸν Υἱὸν ὁμοίως 
ποιεῖν " οὗ χατὰ τὴν τῶν γινομένων ὁμοίωσιν, ἀλλὰ 
κατὰ τὴν (19) τῆς ἑξουσίας ὁμοτιμίαν " xal τοῦτο ἂν 
εἴη τὸς ἕως ἄρτι καὶ τὸν Πατέρα ἐργάζεσθαι, καὶ τὸν 
Υἱόν * οὐ μόνον 22, ἀλλὰ καὶ τὴν, ὧν πεποίηκεν (20), 
οἰκονομίαν τε xal συντήρησιν, ὡς δηλοῖ τὸ, ποιεῖσθαι 
τος ἀγγέλους αὐτοῦ πνεύματα, καὶ, θεμελιοῦσθαι 
τὴν γῆν ἐπὶ τὴν ἀσφάλειαν αὐτῆς " ἅπαξ ἡδρχσμένα 
τε χαὶ γενόμενα ^ καὶ στεροῦσθαι βροντὴν, καὶ wil. 
Quot πνεῦμα, ὧν ἅπαξ μὲν ὁ λόγος ὑπέστη, συνογ ἧς 
δὲ καὶ νῦν ἡ ἐνέργειαν 
ratione gubernatio: 
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^ piendum, quod Patrem facientem videre dicilur, 
atque ita facere 39? an ul qui. formas ac litleras 
pingunt,eo quod veritatem aliter assequi nequeant, 
nisi exemplar suum intueantur, atque inde velut. 
manu dücantur?Qui vero quadrat, ut Sapientia ma- 
gistro opus habeat? nihilne efficiet, nisi edocta * 
Quid, Paterne aliquid facit, aut fecit ? Utrum 
landem alium mundum ante hunc coagmen- 
lavit, atque alium rursus in posterum coagmen:a- 
lit, quos Filius sibi ante oculos proponens, alterum 
quidem jam procreaverit, alterum autem procreatu- 
rus sit ? Quatuor ergo hac ratione mundi erunt, duo 
ἃ Patre, duo ἃ Filio electi? O supinam vecor- 
diam ! Age, eum lepras purgat, dzemones et mor- 
y bos profligat, mortuos ad vitam revucat, mare pe- 
dibus peragrat, aliaque omnia acit, in quo lan- 
ilem, aut quando Pater hzc ante fecit? Nonne per- 
spicuum est, earumdem rerum formas Palre qui- 
dem velut designari, a Filio autem peragi,non ser- 
viliter »tqne indocte, sed perite et heriliter, atque, 
ut aptius loquar, paterne ? In hunc quippe sensum 
verba hacc aceipio: Quacunque Pater Jacit, eadem 
et Filiussimiliterfacit'Y*: non quod similiasintutri- 
usque opera, sed quod par $t utriusque potestas. 
alque auctorilas ; atque hoc forlasse. esse queat, 
quod et Pater usque modo operari dicitur, et Fi-. 
lius; non autem hoc duntaxal nomine, sed eliam 





et conversationis eorum,quae facta sunt, ut indicat illud : Qui facit angelos suos 


spiritus 9; Qui fundat terram super stabilitatem 36 : cum semel et hiec firinata alque stabilita sil, et 
illi procreati, Quo etiam pertinet : quod firmare tonitru dicilur ?', et ventum creare 38 ; quoruin ipsa 
quidem ratio semel condita est, e:eterum nunc quoque perpetua vis est ac facultas. 

WV, ᾿Ἔδδοιον λεγέσθω τὸ χαταδεδηκέναι ix τοῦσ ΧΙ. Septimum proferatur, quod Filius e caelo 


οὐρανοῦ τὸν Υἱὸν, οὐχ ἵνα ποιῇ τὸ θέλημα τὸ izo- 
τοῦ, ἀλλὰ τὸ τοῦ (34) πέμψαντος. Εἰ μὲν οὖν μὴ 
παρὰ τοῦ κατεληλυθότος αὐτοῦ ταῦτα ἐλέγετο, εἴπο- 
μὴν ἂν ὡς παρὰ τοῦ ἀνθρώπου τυποῦσθαι τὸν λόγον, 
οὐ τοῦ κατὰ τὸν Σωτῆρα νοουμένου (τὸ γὰρ ἐχείνου 
θέλειν οὐδὲ ὑπεναντίον Θεῷ, θεωθὲν ὅλον) ἀλλὰ τοῦ 
καϑ' ἡμᾶς, ὡς τοῦ ἀνθρωπίνου (23) θελήματος οὐ 
πάντως ἑπομένου τῷ θείῳ, ἀλλ᾽ ἀντιπίπτοντος, ὡς 
τὰ πολλὰ, καὶ ἀντιπαλαίοντος. Καὶ γὰρ Ἐκεῖνο οὕτως. 
ἑνοήσαμεν τό" Πάτερ, εἶ δυνατὸν παρελθέτω ἀπ᾽ 
ἐμοῦ τὸ ποτήριον τοῦτο " πλὴν οὐχ, ὃ ἐγὼ θέλω, 
ἀλλὰ τὸ σὺν ἰσρυέτω θέλημα, Οὔτε γὰρ, εἰ δυνα- 
τὸν, ἢ μὴν τοῦτο ἀγνοεῖν ἐκεῖνον εἰκὸς, οὔτε τῷ θε- 
λήματι ἀντεισφέρειν τὸ θέλημα. "En δὲ (93), ὡς 
παρὰ τοῦ προσλαδόντος ὁ λόγος (τοῦτο γὰρ τὸ xat- 
τληλυλβὸς), οὗ τοῦ προσλήμματος, οὕτως ἀπαντησόμεθα 


descendisse dicitur, non ut voluntatem 348 suam 
facial, sed ejus a quo missus est ?9. Sane nisi ab. 
illo ipso, qui descendit,hic sermo haberetur, dicere 
possemus, haec verba velut ab homine exprimi,non 
qui de Salvatore intelligatur (illius enim voluntas, 
ciim tola deificata sit, Deo procul dubio non adver- 
salnr); sed qui nostra con/itionis sit, Humana 
qnippe voluntas divinam non continuo sequitur, ve- 
rum ut plurimum ei resistit atque obluelatur.Nam il- 
Iudquoqueeodem modo intelligimns: Pater,si possi 
bile est, transeat a me caliz iste; rerumtamen non. 
mea sed tuavoluntales vincat 0, Neque enim possi- 
lile e:set, neene ipsum ignorasse verisimile est, 
nee voluntati voluntatem opposusse, Sed quoniam 
P parts illius, ue assumpsit (hoc enim est, quod 
desceudit), nonautem partis assumpu, hic sermo 


] 
4 


οὐχ, ὡς ὄντος ἰδίων τοῦ ΥἹοῦ (24) θελήματος παρὰ esl, ad hune modum respondebimus : hiec non ΠῚ 


93 Joan, v, 19. 
Amos 1v, 13. 


4485) Βλέποντας,.... χειραγωγουμένους Reg. Cypr., 
ἐποντες.,. yu vot, 
(10) κόσμοι, jog οἱ κόσμοι. 
(11) "Ὦ τῆς ἀλογίας} «Ὁ amentiam singularem!» 
Sic Reg. a, et Combefisius. Deest & in editis, 
48) ᾿λπαλλάττει, Deest in Reg. ἃ. 
19) Κατὰ τίν, Deest xaxá in Reg. ἃ, 
(90) Πεποίηκεν, Duo Nero. πεποιήκασιν, 
etj Τὸ τοῦ Sie plures Regg., plures Golb.et Or. 


9- ibid. 33. 


"ibid. 11, 9 sal. cur, ἡ. 
39 Joan, vi, 38. “Ὁ Math. xxvi, 39. 


9 ibid.5. ?!Job xxxvii, 25. 






1. Deest τὸ 

(99) ᾿Ανθρωπίνου, Comb., ἀνθρωπικοῦ, 

(33) "Excel δὲ, ete. « Sed quoniam luec tanquam 
ab eo, qni assumpsit (is enim. est qui descendit), 
non nutem ab assumpto dieuntur, » elc. 

(84) ᾿υδίον τοῦ Υἱοῦ. Reg. b, Or. 4, et Bas., δίνω 
τῶ sTanquam peculiaris sit voluntas Filio, a 
Patris voluntate dislinela, » 
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que a Patris voluntate separatam, sed potius quod 
non habeat ; ut, quod colligitur,sit hojusmodi: Non. 
ul faciam voluntatem meam 4 : nec enim voluntas 
mea a (ua disjuncta est, sed communis utriusque 
nostrum, quorum, ut una est deitas, ila una quo- 
que voluntas. Permulia enim ex his, qui ita di 
cuntur, a communi dicunlur, nec affirmationis 
modo, ed inficiationis,ut illud : Non enim ad men- 
surum dat Deus Spiritum &'. Neque enim dal,nec 
mensura definitum : nec enirn Deus Deum metitur- 
Ut item illud: Neque iniquitas mea neque peccatuza 
meum 9., Non enim, quod in eo peccatum sit, loc 
sermone ulitur, sed quod non sil. Ac rursus : Non 


'justitias nostras, quas fecimus? Neque e- κα 


nim fecimus.Quod etiam perspicue colligi potest ex 
his quz sequuntur. Que est enim, inquit, voluntas 
Patris mei? Utomnis qui credit in eum,salulem cou- 
sequatur 9, ac postremz resurrectionis compos 
fiat. An igitur Patris quidem hiec est voluntas, Filii 
autem minime? an invitus Evangelium pr -dicat, 
fidemque apud homines nanciscitur?Quis vero hoc 
«redat?quandoquidem illud quoque, quod aitFilius, 
sermonem,qui ab auditoribus excipialur, suum non 
esse, sed Patris 5. eamdem omnino vim habet, 


8. GREGOR II THEOLOGI 
dici, quasi propriam voluntatem Filius habeat, a- A τὸ τοῦ Πατρὸς, ἀλλ᾽ ὡς οὐκ ὄντος ὁ λόγος * T ἢ 





πε τοιυῦτον τὸ συναγόμενον * Οὐχ ἵνα ποιῶ τὸ ἢξ- 
λημα τὸ ἐμόν - εὐδὲ γὰρ ἐστι τὸ ἐμὸν τοῦ σοῦ χεχωπ' 
ρισμένον, ἀλλὰ τὸ κοινὸν ἐμοῦ τε καὶ σοῦ, ὧν ὡς μία 
θεότης, οὕτω καὶ βούλησις, Πολλὰ γὰρ τῶν οὕτω Aha 
γομένων ἀπὺ κοινοῦ λέγεται (80), καὶ οὗ θετικῶς, 
ἀρνητικῶς b, ὡς τό OD γὰρ (27) ἐκ μέτρου δίδως: 
σιν ὁ Θεὸς τὸ Πνεῦμα, Οὔτε γὰρ δίδωσιν, οὔτε rjr 
πρημένον * o) γὰρ μετρεῖται παρὰ Θεοῦ Θεός, Καὶ τάν 
Οὔτε ἡ ἁμαρτία μου, οὔτε ἡ ἀνομία μου. Ol γὰρ 
ὡς οὔσης ὁ λύγος, ἀλλ' ὡς οὐκ οὔσης, Καὶ πόλιν τό 
Οὐ διὰ τὰς δικαιοσύνας ἡμῶν, ἃς ἐποιήσαμεν " 
οὗ γὰρ ἐποιήσαμεν, Δῆλον δὲ τοῦτο χἀν τοῖς ἑξῆς" 
Τί γὰρ, vnl, τὸ θέλημα τῶ Πατρός, ἵνα πᾶς ὃ 
πιστεύων εἷς τὸν Υἱὸν σώζηται, καὶ τυγχάνῃ τῆς 
τελευταίας ἀναστάσεως (38). "Ap οὖν τοῦ Πατρὸς 
μὲν τοῦτο θέλημα, τοῦ Υἱοῦ δὲ οὐδαμῶς ; ἢ xum 
εὐαγγελίζεται καὶ πιστεύεται ; Καὶ τίς ἂν τοῦτο 
πιστεύσειεν ; ἐπεὶ καὶ τὸ, τὸν λόγον τὸν ἀκουόμενον 
μὴ εἶναι τοῦ Υἱοῦ, τιῦ Πατρὸς δὲ, τὴν αὐτὴν ἔχει 
δύναμιν, Πῶς γὰρ ἴδιόν τινος τὸ χοινὸν, f μόνου, 
τοῦτο συνιδεῖν οὐκ ἔχω, πολλὰ σκοπῶν " οἵμαι δὲ, 
οὐδὲ ἄλλος τις. "Av οὕτω διανοῇς (39) περὶ τοῦ δέ- 
λειν, ὀρθῶς νοήσεις (30) καὶ λίαν εὑσεδῶς, ὡς ὁ ἐμὸς 
λόγος, καὶ παντὸς τοῦ εὐγνώμονος, 





Quomodo enim hoc cujusquam proprium, aut solius esse queat, quod commune est,licet diu, multum- 

jue mecum considerem, perspicere nequeo, ac ne alius quidem quisquam, nisi mea me opinio fallit. 

Si hoc modo voluntatem intelligis, recte intelligis pieque admodum el orthodoxe, ut quidem 
mea est sententia, imo eliam cujusvis, modo recto judicio praeditus sit. 


XIII. Octavo illud afferunt : Ut cognoscant te so - C. 


lum Deum verum, et quem misisti Jesum Ch*i- 
stum 95 ; el, Nemo bonus, nisi solus Deus *'. Cujus 
argumenti perfacilis mihi videtur esse solutio, Si 
enim hec verba, Solum verum, Patri duntaxat tri- 
bneris, ubi tandem Veritatem ipsam collocabis ? 
Etenim si illud Soli sapienti Deo ^9 ; aut illud, Soli 
immortalitatem habenti, lucemque inaccessibilem 
habitanti*9; aut illud denique Regi seculorum im - 
mortali invisibili,soli sapienti Deo 59,ad hunc mo- 
dum intellexeris, peribit utique tibi Filius, vel 
morte, vel tenebris mullatus, vel in hoc condem- 
nalus, ut nec sapiens sit, nec rez, nec invisibilis, 
ámo nec omnino Deus, quod caput est eorum, quie- 
diximus.Quid autem afferri poterit, quin simul cum 
ceteris rebus, bonitatis quoque, quz? maxime solius 
Dei est, jacturam faciat ? Verum hac. verba : Ut 
tognoscant te solum verum Deum, ad eorum, qui, 
quanquam falso, dii tamen appellantur, sublatio- 








ID. ᾿Ὀγδοόν ἔστιν αὐτοῖς τό’ [va γινώσκωσι Gi 
τὸν μόνον ἀληθινὸν Θεὸν, καὶ ὃν ἀπέστειλας 
ησοῦν Χριστόν " χαὶ τό ᾿ Οὐδεὶς ἀγαθὸς, εἰ μὴ 
εἴς ὁ Θεός, Τοῦτο δὲ καὶ πάντη ῥέστην ἔχειν τὴν 
λύσιν μοι φαίνεται, Εἰ γὰρ τὸ μόνον ἄληθινὸν iml 
τοῦ Πατρὸς θήσεις, ποῦ θήσεις τὴν αὐτοαλήθειαν, 
Καὶ γὰρ εἰ τῷ μόνῳ σοφῷ Θεῷ, ἢ τῷ μόνῳ ἔχοντ 
ἀθανασίαν, φῶς οἰκοῦντι ἀπρόσιτον, ἢ βασιλεῖ 
τῶν αἰώνων ἀφθάρτῳ, ἀοράτῳ, καὶ (31) μόνῳ 
Θεῷ, νοήσεις οὕτως, οἰχήσεταί σοι θάνατον καταχρες: 
θεὶς ὁ Τίὸς, ἤ σκότος, ἢ τὸ μὴ σοφὸς εἶναι, μηδὲ ae 
σιλεὺς, μηδὲ ἀὸρατος, μηδὲ ὅλως θεὸς, ὃ τῶν εἴρηγ- 
μένων χεφάλα'ον, Πῶς δαὶ οὐκ (99) ἀπολεῖ μετὰ τῶν 
ἄλλων καὶ τὴν ἀγαθότητα, ἢ μάλιστα μόνου θεοῦ; 
᾿Αλλ οἶμαι τὸ μὲν, “Ἴνα γινώσχωσι σὲ τὸν μόνον 


Ὁ ἀληθινὸν Θεὸν, ἐπ᾽ ἀναιρέσει λέγεσθαι τῶν οὐκ 


ὄντων μὲν θεῶν, λεγομένων δέ " οὐ γὰρ ἂν mpos- 
ἔκειτο, καὶ ὃν ἀπέστειλας Ἰησοῦν Χριστὸν, εἰ πρὸς 
iuto, (38) ἀντιδιήρττο τὸ, μόνον ἀληθινὸν, ἀλλὰ 


M Joan. vi, 38, Μ- Joan. πὶ, 34. 48 Psal. rv, ὅ, 43 Dan. ix, 18. 44 Joan. vi, 10. 55 Joan.xiv, 


94. 40 Joan. xvn, 3. 
95) “ν΄ f. Sic tres Regg.,quatwor Colb., Or.1, 
et omb, In ed, ἵν je. ΡΣ , 
(36) ᾿Απὸ χοινοῦ λέγεται, Elias, « ratione illius 
quod colligitur et intelligitur. » 
auo γάρ, etc. « Non enim ad mensuram dat 
Deus 
sem 








piritum, » nempe, « Filio. » Spiritus enim 

adest Filio, Non ergo ipsi dalur tanquam 

non habenti; quippe qui ejusdem est naturzac Pa- 

ler: neque etiam Spiritus « secundum mensuram » 

dalur ei,qui mensuram capere nequit, cum sit ipse 
Deus et infinitus. 





5 Luc. xvui, 19, 5 Joan. 


χγι, 97. 491 Τίπι. vi, 106. 591 Tim, 1, 17. 


(88) 'λναστάσεως. Duo Regg , Coisl. 2, Or. f, e 
Comb, addunt, εἶτ᾽ οὖν àzoxaczeiáesox, « sive Im 
integrum restitutionis. » Sic etiam legit Billius. 

(29) Διανοῇς. Plurea Regg. et Colb.,Or. 1, ete., 
voice 


(30) Νοὴῆσεις. Or. 1, νοεῖς. 
(34) Καί, Deest in quinque Regg., Or. 4, et 
Comb. 





(33) πῶς δαὶ οὐκ. Reg. bm, πῶς δ' obw. « Qui 
non simul amittet,» elc.Mox 7. Sic codd.In ed, ἢ, 
(33) Πρὸς ἐκεῖνον, Coisl. 4, πρὸς τοῦτον, 
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μὴ κατὰ xot τῆς θεότητος ἦν ὁ)όγος. Tb δὲ, 
οὐδεὶς ἀγαθὸς, ἀπάντητιν ijr πρὸς τὸν πειράζοντα 
νυμικὴν, ὡς ἀνθρώπῳ, τὴν ἀγαθότητα μαρτορή- 
φαντα, Τὸ γὰρ ἄκρως ἀγαθὸν, φησὶ (34), μόνου Θεοῦ, 
κἄν τοῦτο καὶ ἀνύρωπος ὀνομάζηται (35), ὡς cb, 
Ὁ ἀγαθὸς ἄνθρωπος ἐκ τοῦ ἀγαθοῦ θησαυροῦ 
προβάλλει τὸ ἀγαθόν" καὶ, δώσω τὴν βασιλείαν 
τῷ ἀγαθῷ ὑπὲρ σὲ, τοῦ Θεοῦ λόγος (30) πρὸς τὸν 
Σαοὺλ περὶ τοῦ ARM λέγοντος" καὶ τὸ, ᾿Αγάθυνον, 
Κύριε, τοῖς ἀγαθοῖς" καὶ ὅσα ἄλλα τοιαῦτα λέγεται 
περὶ τῶν ἐν ἡμῖν ἐπαινουμένων ἐφ᾽ οὖς ἡ ἀπόῤῥοια 
τοῦ χαλοῦ, καὶ κατὰ δεύτερον λόγον ἔφθασεν. 
Εἰ μὲν οὖν πείθοιμεν (37) τοῦτο, ἄριστον" εἰ δὲ μὴ, τί 
φήσεις πρὸς τοὺς λέγοντας ἑτέρωθι, τὸν Υἱὸν μόνον 
εἰρῆσθαι Θεὸν, γατὰ τὰς σὰς ὑποθέσεις, Ἕν τίσι 
τοῖς ῥήμασιν ; ἐν ἐκείνοις" Οὗτός σου Θεὸς (3B), 
οὐ λογισθήσεται ἕτερος πρὸς αὐτόν, Καὶ μετ' 
δλίγα" Μετὰ τοῦτο ἐπὶ τῆς τῆς ὥφθη, καὶ τοῖς 
ἀνθρώποις συνανεστράφη, "Ὅτι μὲν yàp οὗ περὶ 
ποῦ Πατρὸς, ἀλλὰ τοῦ (39) Υἱοῦ τὺ λεγόμενον, ἡ 
προσθήκη σαφῶς παρίστησιν. Οὔτος ip ἔστιν ὁ σω- 
ματικῶς ὁμιλήτας ἡμῖν, καὶ μετὰ τῶν κάτω γενό- 
μένος, Εἰ δὲ νικήσιιε, κατὰ τοῦ Πατρὸς λέγεσθαι 
τοῦτο, μὴ τῶν νομιζομένων θεῶν, ἡττήμεθα τὸν Πα- 
τέρα, ὃ’ ὧν τοῦ Υἱοῦ (MO) κατεσπουδάσαμεν, Καὶ 
τ (44) ἄν τῆς νίκης ταύτης γένοιτο ἀθλιώτερον ἢ 
ζημιωβέστερον ; 


ORATIO XXX. -- 


THEOLOGICA IV. 12? 
^ nem diei existimo : neque enim adjectum fuisset, 
et quem misisti, Jesum Christum, si, ad eum oppo- 
sita distinctione submovendum, illa, solum verum, 
pertinerent, ac non de commoni utriusque divini- 
late sermo esset. Illa autem Christi verba, Nemo 
bonus, eo spectabant, ut tentatori legisperito, qui 
bonitalem ipsi, tanquam homini, tribuebat, occur- 
reret Summe enim bonum esse, inquit, solius Dei 
est 5! : tramelsi hoc quoque nomine homo nuncupe- 
tur, ut illud; Bonus homo de bono thesauro profert. 
bonum $2, et Deus ad Saulem de Davide verba fa- 
ciens; Dabo regnum tuum meliori te 9, Tum illud: 
Benefac, Domine, bonis 54 ; ac denique ea id genus 
omnia, quz de his dicuntur, qui h: 
p ac praedicatione florent, ad. quos primi illi 
rivus secundario cursu dimanavit. Hic si tibi per- 
suasimus, commodissime se res habet. Sin minus, 
quid dicturus es ad eos, qui exaltera parte j 
id,quod pro cause tuze fundamento posuisti, Filium 
solum Deum diclum esse contendunt. In. quibus 
autem verbis ? in istis nimirum : Hie Deus tuus, 
et non estimabitur alius prater eum 56. Et paucis. 
interjeclis: Post hac in terra. visus est, εἰ cum. 
hominibus conversatus ὁ! ὅδ, Nam 550 quod, non 
de Patre, sed de Filio, sermo habeatur, adjectio 
hiec aperte declarat. Hic enim est, qui corpoream 
nobiscum consuetudinem habuit,terrenisquerebus 





conjunctus est.Quod si illud obtineatur,hzec verba, Et non ezistimabatur alius,adversus Patrem dici, non. 
adversus eos,qui falsa mortalium opinione dii habentur,quod ad Patrem atlinel,per ea utique victi su- 
mus,quibus adversus Filium obnixe contendimus. Qua victoria quid calamilosius et perniciosius esse 
queat ? 

1A', “Ἔννατον ἐκεῖνο φήσουσι τὸ, Πάντοτε ζῶν C — XIV. Nono illud producent : Semper vivens ad. 


εἰς τὸ ἐντυγχάνειν (42) ὑπὲρ ἡμῶν, Εὖ γε καὶ λίαν 
μυστικῶς τε καὶ φιλανθρώπως, Τὸ γὰρ ἐντυγχά- 
νεῖν, οὐχ, ὡς ἡ τῶν πολλῶν συνήθεια, τὸ ζητεῖν 
ἐκδίκησιν ἔχει" τοῦτο γάρ πως καὶ ταπεινότητος (43}" 
ἀλλὰ τὸ πρεσδεύειν ὑπὲρ ἡμῶν τῷ λόγῳ τῆς μεσι- 
caet ὡς καὶ τὸ Πνεῦμα ὑπὲρ ἡμῶν ἐντυγχάνειν 
λέγεται, Εἴς γὰρ Θεὸς, εἰς χαὶ μεσίτης Θεοῦ val 
ἀνθρώπων, ἄνθρωπος Ἰησοῦς Χριστός, Πρεσδεύει 
γὰρ ἔτι καὶ νῦν, ὡς ἄνθρωπος, ὑπὲρ τῆς ἐμῆς σω- 
, ὅτι μετὰ τοῦ σώματός ἔστιν, οὗ προσέλαδεν, 
ἕως ἂν ἐμὲ ποιήσῃ θεὸν τῇ δυνάμει τῆς ἐνανθρωπής- 
auc (44), κἂν μηκέτι κατὰ σάρκα γινώσχηται, τὰ 
σαρκικὰ λέγω πάθη, καὶ, χωρὶς τῆς ἁμαρτίας, ἡμέ- 
wis. Οὕτω δὲ καὶ παράλλητον ἔχομεν Ἰησοῦν 
Χριστὸν (48), οὐχ ὡς ὑπὲρ ἡμῶν προκαλινδούμενον 
τοῦ Πατρὸς, καὶ προσπίπτυντα δουλικῶς. "Ἄπαγε τὴν 
Μ Lue, xv, 19, 52 Matth. xu, 85. 53 Lf 
ibid, 38. S'Hebr.vwu,25 "ITim.u,5. 991} 
(34) Φησί, Comb, 2556, « Natura summe honum 
vs86, solius Dei est. » 








35) Ὀνομάζηται, Comb., ὀνομάζεται, 
oct Αόγος, Deest in tribus Regg.,quatnor Colb. , 
ἢ, etc. 


(37) Πείυιμεν, Duo Regg.,quatuor Colb., Or. !, 
el£., πείθομεν. 

198) Οὗτός σου θεός, Duo Regg., 

139) ᾿Αλλὰ τοῦ, In nonnullis, περὶ τοῦ, 

(40) Av ὧν τοῦ, ete, Leuvenklaius : « Quibus δὰ 
vppugnandum Filium utebamor.» Combefisius ve- 
τὸ : « Quibus Filio impense studuimns, ». Pntat 
oetus, Gregorium hic, non in Filium 


οὗτος ὁ Θεύς, 






enim vir d 


interpel'andum pro nobis 1. Optimesane ac per- 
quam mystice et benigne.Interpellatio namque uon, 
vulgi more, id sonat, quod est vindictam quivrere 
'hoc enim humilitatis quodammodo essel) ; sed. 
idem signillical, quod pro nobis, medialionis | 
ralione, supplicare; quemadmodum et Spiri- | 
lus pro nobis intercedere dicitur. Unus enim Deus, 
unus eliam mediator Dei et hominum homo Jesus 
Christus 9 [ntercedit enim nunc qnoque,ut homo. 
pro mea salute ; quoniam cum eo corpore est, quod. 
assumpsit, donec me, assumplie humanitalis vir- 
tute, Deum effecerit, tametsi non jam. secundum 
carnem cognoscatur, hoc est, secandum carnales. 
affecliones, ac. citra peccatum, nostras, Eodem. 
medo advocatum quoque habemus Jesum Christum. 
9). non ut nostra causa esse ad Patris pedes advol« 
αν, 38, "psal cxxiv, &..— 55 Darueh ni, 30. 
oan. n, t. € 

istud relorquere argumeutum, sed in Patrem pro. 
Filio, ut hae similitndine, seu,in simili, huretico- 
rum cavillationem elidat, 

(41) Kal Deest in. Or. t, aliisque plurihus. 

(42) Τὸ ἐντυγχάνειν, « Ad. interpellandum, (Sic 
Vulgata et Erasmus, Bill, « Ad intercedendum, » 

(43) ταπεινότητος, » Hamilitaris, » Id est, at alt 
Elias. » imbecillitatis est auxilium quaerere, » 

(44) "Evaristo: Sic Ires Regg., quinque 
Colb., Or. 1, ete. In ed , ἀνθρωπήσρως, 
; a» Ἴητοῦν Xpertóv, Sie . Deest. Χριστόν 
in el, 
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ventem, servilique modo abjicientem. Procul sit ἃ δούλην ὄντως ὑπόνοιαν, καὶ ἀναξίαν τοῦ Πνεύματος», 


ista servilis sane suspicio, Spirituque indigna. Ne- 
que enim Patris est hoc exposcere, aut Filii pati : 
nec de Deo hoc cogitare pium atque zquum est. 
Sed ex his, quz» humanitus perpessus est, ad to- 
lerantiam me, ut Verbum et exhorlator, inilucit. 
Sic ego ad vocationem hanc intelligeadam arbitror. 

XY. Decimo loco ignorantiam ponunt,illudque, 
quod extremnm diem atque horam nemo cogno- 
scat, acne Filius quidem ipse, sed solus Pater 60. 
At qui fieri potest, ut Sapientia quidquam eorum, 
qum sunt,ignoret, ille, inquam, seculorum factor, 
ille consummator alque immutator,ille eorum qua 
faeta sunt finis, quique ea, qux» Dei sunt, 551 per- 
inde novit, ac spiritus hominis ea, quz in ipso 





Οὔτε γὰρ τοῦ Πατρὸς τοῦτο ἐπιζητεῖν, οὔτε τοῦ Υἱοῦ 
πάσχειν, ἢ ὡς (40) περὶ Θεοῦ διανοεῖσθαι δίκαιων" 
ἀλλ᾽ οἷς πέπονθεν, ὡς ἄνθρωπος, πείθει καρτερεῖν, 
ὡς Λόγος καὶ παραινέτης, Τοῦτο νοεῖταί μοι ἡ παράς. 
χλησις. 


IE^, Δέκατον αὐτοῖς ἐστιν ἡ ἄγνοια, καὶ τὸ μηδένα 
γινώσκειν τὴν τελευταίαν ἡμέραν, ἤ ὥραν, μηδὲ τὸν 
Υἱὸν αὐτὸν, εἰ μή τὸν Πατέρα, Καίτοι πῶς ἀγνοεῖ 
τι τῶν ὄντων ἡ Σοφία, ὁ ποιητὴς (47) τῶν αἰώνων, 
ὃ συντελεστὴς xol μεταπο'ητὴς, τὸ πέρας τῶν γενό 
μένων, ὁ οὕτω τὰ του Θεοῦ (48) γινώσκων, ὡς τὸ 
πνεῦμα τοῦ ἀνθρώπου τὰ (49) ἐν αὐτῷ ; Τί γὰρ vad- 
τῆς τῆς γνώσεως τελεώτερον ; Πῶς δαὶ (50) τὰ μὲν 


sunt 9? Quid edim haccognitione plenius ac per- p πρὸ τῆς ὥρας ἀκριδῶς ἐπίσταται, καὶ τὰ otov Ἐν 


fectius? Qui vero constat, ipsum, ea quidem, qua 
horam illam anteceduni,ac quee velut in ipso finis 
arliculo suut, exaclissime scire, ipsam autem ho- 
ram ignorare? 4Enigmati quippe res hzc similis est: 
perinde videlicet ac sí quis ea, quie ante. murum 
sunt, cerlissimese nosse affirmet, murum autem 
ipsum ignorare se fateatur : aut. diei finem probe 
sciens, noctis principium minime cognoscat: ubi 
alterius cognitio alterum necessario secum ducit. 
Eceni igitur dubium esse potest, quin horam qui- 
dem, ut Deus, cognitam habeat, ignoret autem ut 
homo,si quis partem aspectabilem ab ea disjungat, 
quie mente sola perspici polest ? Nam quia abso- 
lute hoc loco ac sine relatione, Filii nomen poni- 





χρόνῳ τοῦ τέλους, αὐτὴν δὲ ἀγνοεῖ (51) τὴν ὥραν; 
Αἰνίγματι γὰρ τὸ πρᾶγμα ὅμοιον ὥσπερ ἄν εἴ τις 
τὰ μὲν ποὺ τοῦ τείχους gie ἐπίστασθαι λέγοι, 
αὐτὸ δὲ ἀγνοεῖν τὸ τεῖχος" ἢ τὸ τῆς ἡμέρας τέλος εὖ 
ἐπιστάμενος, τὴν ὀρχὴν τῆς νυκτὸς μὴ γινώσκειν" 
ἔνθα ἡ τοῦ ἑτέρου γνῶσις, ἀναγκαίως συνεισάγει τὸ 
ἕτερον, "Ἢ πᾶσιν εὔδηλον, ὅτι γινώσχει μὲν, ὥς 
Θεὸς, ἀγνοεῖν δὲ φησιν, ὡς ἄνθρωπος, ἄν τις τὸ quie 
νόμενον χωρίσῃ τοῦ νοουμένου ; Τὸ γὰρ ἀπόλυτον 
εἶναι τοῦ Υἱοῦ τὴν προσηγορίαν καὶ ἄσχετον (99), οὗ 
πρυσχειμένου τῷ Υἱῷ τοῦ τινὸς (63), ταύτην ἣμῖν 
δίδωσι τὴν ὑπόνοιαν, ὥστε τὴν ἄγνοιαν ὑπολαμδάνειν 
ἐπὶ τὸ εὐσεδέστερον, τῷ ἀνθριωπίν, μὴ τῷ θείῳ xd 
τὴν λογιζομένους. 


ler, nec adjungitur, cujus, idcirco hinc nobis ansa porrigitur ita existimandi, ut ignorantiam hanc 


sensu 

XVI. 
hic pedem figemus,nec quidquam amplius a nobis 
inquiratur.Sin secus, hanc secundam expositionem 
afferemus ; quod quemadmodum singula alia, ità 
rerum quoque maximarum cognitio in Genitoris 
honorem ad causam ipsam referenda est. Quin ne 
exiguum quidem mihi intellecturus videtur,qni sic- 
legerit,ut nostr memorise vir quidam litterarum 
sludiosus, nempeFilium non aliter diem illum vel 
hioram nosse,quam ulPater.Qvid enim hinc colli- 
gitur?Quoniam Pater cognoscit,ideo etiam Filius : 
lanquam videlicet nemo hoc cognoscere ac perci-. 
pere queat, preeter principem illam naturam.Super- 
erat jam de hoc verbo : Mandatum est, de eo 
etiem, quod Patris mandata servasse, et, qna pla- 














tita sunt ei, semper fecisse dicilur 9 ; ac insuper Ὁ sii 


6 pio interprelemur, eamque humanitali, non divinitati ascribamus. 
Si igitur hzc ratio adversariis satisfacit, C 


IC". Εἰ μὲν οὖν οὗτος αὐτάρκης ὁ λόγος, ἐνταῦθα, 
στησόμεθα (54), καὶ μηδὲν πλέον ἐπιζητείσθω" εἰ 
δὲ μὴ, τό γε δεύτερον, ὥσπερ τῶν ἄλλων ἕκαστον, 
οὕτω δὴ (88) καὶ ἡ γνῶσις τῶν μεγίστων, ἐπὶ τὴν 
αἰτίαν ἀναφερέσθω τιμῇ τοῦ γεννήτορος, Δοκεῖ δὲ 
μοί τις, pni! ἄν ἐκείνως ἀναγνοὺς, ὡς τῶν xal ἡμᾶς 
ψιλολογων τις (56), μικρὸν ἐννοῆται, ὅτι οὐδὲ ὁ Υἱὸς 
ἄλλως οἵδε τὴν ἡμέραν, ἢ τὴν ὥραν, ἤ ὡς ὅτι Id 
ὁ Πατήρ, Τὸ γὰρ συναγόμενον, ὁποτον ; ᾿Ἐπειδὴ 
Πατὴρ γινώσκει, διὰ τοῦτο xa ὁ ΥἹὸς, ὡς δῆλον, 
ὅτι μηδενὶ γνωστὸν τοῦτο, μηδὲ ληπτὸν, πλὴν τῆς 
πρώτης φύσεως, Ἐλείπετο περὶ τοῦ ἐντετάλθαι, καὶ 
πετηρηκέναι τὰς ἐντολὰς, χαὶ τὰ ἀρεστὰ αὐτῷ, πάν-- 
τότε πεποιηκέναι, διαλαδεῖν ἡμᾶς" ἵτι δὲ τελειώς-- 
σεως, καὶ ὑψώσεως, καὶ τοῦ μαθεῖν, ἐξ ὧν ἔπαθε, 
ὑπακοὴν, καὶ ἀρχιτρωτύνης τε καὶ προσφορᾶς, 








de consummatione et exaltatione,ac de eo,qnojex καὶ παραδόσεως (B8), καὶ δεήσεως τῆς πρὸς τὸν δυ- 
*9 Marc. xut, 39. δ E Cor. m, 14, 8 Joan. x, 18; xv, 10; vur, 29. 


3 (46) "αὶ ὡς, Duo Regg. οἱ quatuor Colbert, εξ 
ὡς, Comb,, οὐδ᾽ ὡς. 
, (47) Ὁ ποιητὴς... τῶν γενομένων, δες el inter- 
ἐπῆν rejicitCombefisius;atque in iis verlendis male 
illium desudasse pronuntiat. 
(48) Ὁ οὕτω τὰ τοῦ θεοῦ, Hanc de Spiritu sancto, 
non de Filio sunt dicta. 
(49) Τά. Or. 1, τό. 
50) Πῶς δαί. Tres Regg. et Or. 1, πῶς ài. 
84) ᾿Αγνοεῖ, Coisl, 3, ἀγνοεῖν, 
(52) "Aeyzvov, « Absque relatione nulla illius, 








cujus est Filius, facta mentione. » 
(98) Τοῦ τινός, Deost in Or. 1. 
(54) ᾿Ενταῦθα στησόμεθα. Comb., στησώμεϑα, 
« Hic pedem figamus- » 
(55) 43. Tres Regg. et Or. 4, δὲ, 
(96) Φιλολόγων τις, Putat Elias hic » Basilium. 
magnum » intelligi. 
en “Ὅτι, Deest in duobus Regg. et duobus 
Colb. 
(58) Παραδόσεως. Alludit ad hac Apastoli verba, 
Rom. jv, Ὁ", «Traditus est propter delieta nostra. 
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vágtvo σώζειν αὐτὸν Pe θανάτους καὶ ἀγωνίας καὶ A his, quie passus est, obedientiam didicisse serihi- 


φρόμδων, καὶ προσευχῆς, καὶ εἴ τι ἄλλο τοιοῦτον" 
εἰ μὴ πᾶσι πρόδηλον ἣν, ὅτι περὶ (50) τὸ πάσχον τὰ 
τοιαῦτα τῶν ὀνομάτων, οὗ περὶ τὴν ἄτρεπτον φύσιν, 
καὶ τοῦ πάσχειν ὑψηλοτέραν, 'O μὲν οὖν περὶ τῶν 
ἀντιθέτων λόγος, τοσοῦτον, ὅσον ῥίζα τὶς εἶναι ol 
ὑπόμνημα (60) τοῖς ἑξεταστικωτέροις τῆς τελεωτέρας 
ἐξεργασίας, "λξιον δὲ ἴσως, καὶ τοῖς προειρημένοις 
ἀχόλουθον, μηδὲ τὰς ἄρισηγορίας τοῦ Υἱοῦ παρελθεῖν 
ἀθειορήτους, πολλάς τε crai (O4), καὶ χατὰ πολλῶν 
κειμένας τῶν περὶ αὐτὸν νοουμένων" ἀλλ᾽ ἑκάστην 
αὐτῶν͵ B. τί ποτε βούλεται, παραστῆσαι, xal δεῖξαι τὸ 


τῶν ὀνομάτων μυστήριον. 





tur 92, de sacerdotio δὲ item,et oblatione 95, οἱ tra- 
ditione 95, et oratione ad eum qui a morte salvum. 
eum facere poterat ; ad hz de agonia, et sangui- 
neo sudore,atque oratione δ δὲ si quid aliud ejus- 
dem est generis, pertractare : nisi cuivis explora- 
lum esset, hujusmodi nomina perpetienti humani 
lati attribuenda esse,non autem immutabili illi na 
lurie, atque omni dolore et cruciatu sublimiori, 
Hiec habui, quz ad diluendas adversariorum 889 
objectiones alferrem, ut, velut radicis cujusdam, 
80 submonitionis instar, iis sint, qui majori inqui- 
rendi solertia praediti sunt, ad eamdem materiem. 





plenius exactiusque pertractandam.Üperz pretium autem fortasse, minimeque ab iis, quas prius dixi- 
inus, alienum fuerit, eum multa sint Filii nomina, et multis, quz de eo intelligantur. imposita, hiec. 
sine speculatione non preerire; verum quid quzeque appellatio sibi velit. declarare, ac mysticam. 
vim nominum ex plicare. 

12, "Agen: δὲ ἡμῖν ἐντεῦθεν, Τὸ Θεῖον Xex- B — XVII. Hine porro initium ducendum erit, Deus 





ονόμαστον' καὶ τοῦτο δηλοῦσιν, οὐχ οἱ λογισμοὶ μόνον, 
ἀλλὰ καὶ ᾿'Εδραίων οἱ σοφώτατοι χαὶ παλαιότατοι, 
ὅσον εἰκάζειν ἔδωκαν (03). Ol γὰρ γαρακτῆρτιν ἰδίοις 
τὸ θεῖον τιμήσαντες, καὶ οὐδὲ γράμμασιν (03) ἀνα-- 
σχόμενοι τοῖς αὐτοῖς ἄλλο τι γρέφεσθαι τῶν μετὰ 
Θεόν, καὶ Θεὸν, ὡς δέον ἀκοινώνητον εἶναι καὶ μέχρι 
τούτον τὸ Θεῖον τοῖς ἡμετέροις, πότε ἄν δέξαιντο 
λιομένῃ (04) φωνῇ δηλοῦσθαι τὴν ἄλυτον φύσιν καὶ 
ἰδιάζουσαν ; Οὔτε γὰρ ἀέρα τις ἔπνευσεν ὅλον πώ- 
ποτε, οὔτε οὐσίαν Θεοῦ παντελῶς, ἢ νοῦς ἐχώρη- 
σεν (65), ἢ φωνὴ περιέλαδεν. ᾿Αλλ᾽ ἐκ τῶν περὶ ab 
τὸν σχιαγραφοῦντες τὰ war! αὐτὸν, ἀμυδράν τινα 
xx ἀσθενῆ, xa ἄλλην ἀπ᾽ ἄλλου (06) φαντασίαν 
συλλέγομεν, Καὶ οὗτος ἄριστος ἡμῖν θεολόγος, oy ὅς 
εὔρε τὸ πᾶν, οὐδὲ γὰρ δέχεται τὸ τιᾶν ὁ δεσμὸς (07), 
ἀλλ᾽ ὅς ἄν (08) ἄλλου φαντασθῇ πλέον, καὶ πλεῖον 
Ἐν ἑχυτῷ συναγάγῃ τὸ τῆς ὁληθείας ἴνδαλμα, ἢ ἀπο- 
σκίασμα, ἢ ὃ τι καὶ ὀνομόσομεν (69). 

non qui in totum, quid Deus sit, invenerit; nec 


nullo nomine exprimi potest; idque declarant,non 
modo ratiocinationes, sed Hebrieorum doclissimi 
atque antiquissimi quique, quantum quidem nobis 
conjiciendum dederunt, Nam qui propriis nolis 
summum illud nomen honorandum duxerunt, ac 
ne iisdem quidem litteris aliud quiddum eorum, 
quz post Deum sunt, ac Deum ipsum, scribi susti 
nuerunt (tanquam scilicet Deum huc eliam usque à 
rerum nostrarum commercio dislinctum esse opor 
teal), ecquando tandem: solulili voce naturam illam 
insolutilem,noc cum aliis communem explicari pae. 
terentur?Quemad wodum enim nemo est,qui aerem 
tolum unquam hauseri : ila Dei naturam, nec 
mens unquam ulla prorsus concepit, nec vox ulla. 
C complexa est. Verum ipsum ex his, qua in ipsc. 
sunt, adumbrantes, obscuram quamdam etia becil 
lem, atque aliam ex alio «peciem colligimus. Ac 
prostantissimus hic apud nos theologus censetur, 
enim vineulum capere lioc totum. potest ; sed qui. 








ampliorem ipsius speciem menle conceperit, ampliusque veritatis simulacrum, vel adumbrationem, 





vel quocunque tandem alio vocabulo uti q 

1H'. “Ὅσον 2' οὖν Ex τῶν ἡμῖν ἐφιχτῶν, ὁ μὲν div, 
xb ὁ Θεὺς, μᾷϊλόν πως τῆς οὐσίας ὀνόματα" καὶ 
τούτων μᾶλλον, ὁ Ow οὐ μόνον ὅτι τῷ Μοΐσεῖ χρη- 
ματίζων ἐπὶ τοῦ ὅρους, χαὶ τὴν κλῆσιν ἀπαιτούμε- 
νος, VV (10) τὶν ποτὲ εἴη, τοῦτο προσεῖπεν ἑαυτὸν, 
'O ὧῶν ἀπένταλνἐέ με, τῷ λαῷ κελεύσας εἰπεῖν" ἀλλ᾽ 


S5Webr. v, 9 et seq. ὧν Hebr. νη, 1 sqq. 85 


(89) Περί Deest in pluribus Regg. et Colb. 

60) ᾿γπόμνημα. « Gommonitorium, « 

lon) Πολλάς τε οὔσας, etc. Bill. ; « Ne ipsa. qui- 
dem Filii nomina, qua et inulta et multis rebus, 
qum mente atque intelligentia percipimus, imposita 
sunt, » etc, E 

(02) "᾿Ἔδωκαν, Sic codd, Mendose in ed., ἔδο- 


κα, 
(63) Γράμμασιν, Hic ym, id est, « Jehova, » 
intelligitur. Nomen istud « tetragrammaton,» seu 
« quatuor litteris constans, » vocatur. Significat 
» vel«exsistens ab terno et in aernum. » 
Tanta eral apud Hebrwos istius nominis reveren- 
lia, ut ab ejus. pronuntiatione abstinentes, pro eo 
x78, « Adonai, » Hunetocum sic reddit 
Leuvenklaius : « Ac ne quidem permiserit, 2V- 





malit, in seipso collegerit. D 


XVIII. Quantum ergo nobis assequi concessum 
est, Ens, οἱ Deus, magis quodammodo essentia 
nomina sunt; ex iisque etiam. vox, Ens, ad enm. 
jndicandam aptior est; non hoc solum nomine, 
quod ipse, cum Moysi in monte oraculum ederet, 
quereretque ille, quo nominevogaretur,ita seipsum. 


Hom, wv, 35. 66 Galat, it, 30. 07 Luc, xxii, M4 seq. 


id lisdem li 
leris scriberetur quibus Dei nomen. » ; 

(64) Auopévn. » Vox, » inquit Elias, « dissolvi- 
lur in syllabas, vel elementa, vel in aerem spargi-. 
lur. » 

(65) ᾿Εχώρησεν, Plures Regg. et Colbert, xeyd- 


gnxtv. 
. (66) ""Αλλην ἀπ᾽ ἤλλῳν, Coisl. 1, ἄλλην ἀπ᾽ ἄλ- 





D quid eorum, quz sunt secundumDeuimn 





» 
) inculum, » id est, « corpus, » 
inquit Elias, « cui animus quasi quodam vinculo 


est copulatus, » 
ΓΕ ὧν. Tres Regg. ac irés Colb., ὃς iv. 





69) ᾿Ονομάσομεν, Tres Regg., ὑνομάσωμεν, 


(70) ^H. Unus Wee., ὁ. 


appellavit, edicens videlicet ei, ut ad populum his ^ 
veibis uteretur: Qui. est, mísit me 9 ; sed. etiam 
quia nomen illud magis proprium essecomperimus, 
Quamvisi$53 enim Dei vox, vel a verbo 0:sc»,vel ab 
20r, ut pulant qui in hoc genere sibi sciti atque 
arguti videntur, hoc est,a eurrendo,vel ab urendo, 
rationem originis suz ducat, propter motu perpe- 
luitatem, et quod vitiosos habitus consumat (nam 
hine quoque ignis consumens dicitur 99), ex eorum 
lamen numero estqui ad aliquid referuntur, nec 
libera etabsoluta est; quemadmodon nec vox ista, 
Dominus, que D.i quoque nomen esse dicitur. 
Ego enim,inquit, Dominus Deus tuus : hoc meum 
nomen est ἴδ; et, Dominus nomen ipsi Ἧς At nos na- 
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ὅτι καὶ κυριωτέραν ταύτην εὑρίσκομεν, "H μὲν γὰρ 
ποῦ Θεοῦ, κᾶν ἀπὸ τοῦ θέειν, ἢ αἴθειν, ἡτυμολόγηται 
τοῖς περὶ ταῦτα χομψοῖς, διὰ τὸ ἀειχίνητον καὶ δα- 
πανητικὺν τῶν μοχθηρῶν, ἕξεων, καὶ γὰρ πῦρ aee 
ἀναλίσχον ἔντεύθεν λέγεται, ἀλλ᾽ οὖν τῶν πρός τι 
λεγομένων ἐστὶ, καὶ οὖκ ἄφετος" ὥσπερ καὶ ἡ Κύριος, 
φωνὴ, ὄνομα εἶναι Θεοῦ καὶ αὐτὴ λεγομένη" “Ἐγὼ 
γὰρ, φησὶ, Κύριος, ὁ Θεός σου" τοῦτό μου (71) 
ἐστὶν ὄνομα" καὶ, Κύριος ὄνομα αὐτῷ. ᾿Βμεῖς δὲ 
eins ἐπιζητοῦμεν, (79) τὸ εἶναι wal" ἑαυτὸ καὶ 
οὐκ ἄλλῳ συνδεδεμένον" τὸ δὲ ὃν (73), ἴδιον ὄντως 
Θεοῦ, καὶ ὅλον, μήτε τῳ πρὸ αὐτοῦ, μήτε τῷ μετ᾽ 
αὐτὸν, οὐ γὰρ ἦν, ἢ ἔσται, περατούμενον ἢ περι- 
κοπτόμενον, 


luram ejusmodi exquirimus, quz ipsum esse per se habeat, ac non cum alio copiam copuletur, Ens 
vero, proprium sane est Dei, ac tolum, nec priore aliqua re, nec posteriore (nec enim erat, aut eril), 


definitum ac circumcisum. 

XIX. Alia autem nomina. partim potestatis esse B 
tonslat,rartim aconomize, et quidem duplicis; al- 
lerius nimirum corpore sublimioris, alterius eum 
Corporeconjunete | Exempli causa, Omnipotens 73, 
εἰ Rex, vel glorie 13, vel seculorum "4, vel virtu- 
lum 75,vel dilecti ?9,vel regnantium ΤΊ. {το πὶ Domi- 
pus vel Sabaoth 78,hoc est,exercitunm, vel virtu- 
lui ?,, ve| dominantium 99. Haec. sine ulla dubi- 
latione potentiam Dei ostendunt. Deus rursus, vel 
salvos faciendi **, vel ultionem 88, vel pacis 9, 
justitize 9, vel Abrah:e, Isaac, et Jacob 9*,univer- 
sique spiritualis Israelis, ac Deum videntis. Hzc 
wlique (economie sunt nomina. Quoniam enim 
libus his rebus gubernamur, nempe et. supplicii 
metu, et salutis glorieque spe, et cultu virtutum, 
quibus hzc comparantur; ullionum quidem nomi- 
ne, melus procuratur ; salutis autem, spes ; virtu- 
lum denique, probitatis studium : ut qui aliquid 
horum assequitur, perinde ac Deum in seipso ge- 
rens, ad perfectionem et familiaritatem eam alque 
«ognationem, qua nos virtus ipsi conciliat, majori 
celeritate festinet, Atque hec vocabula Dei 
tommunia sunt. Proprium aulem ejus, qui prin- 
€ipii expers est, nomen, Pater : ejus autem, qui. 
tira ullum principium genitus est, Filius : illius 








«τὴν ἐλπίδα" τὸ 


Ι1θ΄, Τῶν δ' ἄλλων προσηγοριῶν, αἱ μὲν τῆς ἔξου- 
σίας εἰσὶ προφανῶς, αἱ δὲ τῆς οἰκονομίας (74), καὶ 
ταύτης διττῆς τῆς μὲν ὑπὲρ τὸ σῶμα, τῆς δὲ ἐν σώ- 
past οἷον ὁ μὲν Παντοχράτωρ, καὶ ὁ Βασιλεὺς, fi 
τῆς δόξης, ἢ τῶν αἰώνων, ἢ τῶν δυνάμεων, ἣ τοῦ (15) 
ἀγαπητοῦ, ἤ τῶν βασιλευόντων" val ὁ Κύριος, ἢ 
Σαδαὼν (10), ὅπερ ἐστὶ στρατιῶν͵ ἢ τῶν δυνάμεων, 
ἢ τῶν αυριευόντων. Ταῦτα μὲν σαρῶς τῆς ἐξουσίας. 
Ὃ δὲ Θεὸς, ἢ cub σώζειν, ἢ ἐκδικήσεων, f, εἰρήνης, 
ἢ δικαιοσύνης, ἤ ᾿Αθραὰμ, καὶ ᾿Ισαὰκ, καὶ ᾿Ιακὼδ, 
καὶ (17) παντὸς Ἰσραὴλ τοῦ πνευματικοῦ, καὶ ὁρῶν- 
τὸς Θεόν" ταῦτα δὲ τῆς οἰκονομίας, "Ext γὰρ 
τρισὶ τούτοις διοικούμεθα, δέει τε τιμωρίας, καὶ 
σωτηρίας ἐλπίδι, πρὸς δὲ καὶ δόξης, καὶ ἀσκήσει 
τῶν ἀρετῶν, Ἐξ ὧν ταῦτα' τὸ μὲν τῶν ἐκδικήσεων 
ὄνομα οἰκονομεῖ τὸν φόδον᾽ τὸ δὲ τῶν σωτηριῶν, 
τῶν ἀρετῶν, τὴν ἄσκησιν ἵν᾽ ὡς 
τὸν Θεὸν iw ἑαυτῷ φέρων, ὁ τούτων τι κατορθῶν, 
μᾶλλον ἐπείγηται πρὸς τὸ τέλειον͵ καὶ τὴν ἐξ ἀρε- 
τῶν οἰχείωσιν. Ταῦτα μὲν οὖν ἐστι (78) κοινὰ ϑότη- 
τὸς τὰ ὀνόματα, "Ἰδιον δὲ τοῦ μὲν ἀνάρχου, Πατήρ ; 
τοῦ δὲ ἀνάρχως γεννηθέντος, Υἱὸς τοῦ δὲ ἀγεννήτως 
προελθόντος (79), ἢ προϊόντος, τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον" 
"Aoi ἐπὶ τὰς τοῦ Υἱοῦ κλήσεις ἔλθωμεν, ὅπερ ὧρ-- 
μήθη λέγειν ὅ λόγος. 





deuiue, qui citra generalionem processit, aul progreditur, Spiritus sanctus. Verum δὰ Filii nomina, 
quibus nobis dicere propositum erat, accedamus. 
XX. Primum ergo Filius*? mihi diei videtur,quia D Κ΄, Δοκεῖ q4p μοι λέγεσθαι, Υἱὸς μὲν, ὅτι ταυτὸν 
essenlia idem estcum Patre: neque id solum, sed ἔστι τῷ Πατρὶ κατ᾽ οὐσίαν' καὶ οὐκ ἐκεῖνο μόνον, 
quia etiam ex illo est. δ Unigenitus 57 aulem, ἀλλά χάχετθεν, Μονογενὴς 2h, οὐχ ὅτι μόνος ἐκ μός 


98 Exod. nr, 44. 69 Deut, iv, 24. 70 Isa. xui, 8. ! Amos mx, 6; Psal. 1xvu, 5. 3 Exod. xv, 3. 13 Psal. 
xxiu, 10. 1 Tim, ᾿ς 17. 75 Psal. Lxvi, 13. 16 ibid. 77 I Tim. vi, 15, 78 Rom, 1,29. 79 Psal, 
XU, 10. 80 Deut, x, 17. — 9! Psal. Lxvir, 21. 82 Psal. xcmr, t. 59 Rom. xv, 33. δὲ Psal, 1v, 2. 

Exod. it 6. 86 Matth. xvm, 5. 87Joan. 1, 18. 


Colb. In ed., Κύριος Xa6230, ἢ ὅπερ, elc. 

(77) καὶ ᾿Ισχᾶκ, καὶ "laxi, xat, ele. Comb., ἥ 
"Ios, ἢ Ἰακὼδ, ἢ, elc. 

(18 Ἔστι. Sic Par, et Bas. In ed., ἔτι. 

(79) Προελθόντος, elc. « Processit, aut progre- 
ditur. » Hoc sic intelligendum est, inquit. Elias, 
* quod non semel processeril,ac jam spatio quo- 
dam distet ab illo, ex quo processit; sed quod ei 
semper adsit, » 


4) Τοῦτο μου, Reg., Cyp., τοῦτό μοι. 
ko ἯΙ, Sic codd. ἢ αὐτὰ, 

(13) τὸ δὲ ὄν Comb., τὸ δὲ ὧν. 

(74) Οἰκονομίας, elc. « Providentim, » id esl, 
administratio is rerum humanarum, «qua duplex 
en inquit Bill. « alia ante, alia post lucienatio- 

ΟΣ 








(75) Τοῦ Deest in quatuor Regg. οἱ Or. 4. 
(16) Κύριος, ἢ Xa6xd0, etc. Sic plures Regg. et 
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woo καὶ μόνον, ἀλλ᾽ ὅτι καὶ μονοτρόπως, οὐχ ὡς τὰ ^ non quia solus ex solo, et solum ; sed eliam quia 


σώματα" Αὐγος δὲ, ὅτι οὕτως ἔχει πρὸς τὸν Πατέρα, 
ὡς πρὸς νοῦν λόγος (80)" οὐ μόνον διὰ τὸ ἀπαθές 
τῆς γεννήσεως, ἀλλὰ καὶ τὸ συναφές, ἔξαγ 
γελτικὸν (B4). τάχα δ' ἂν εἴποι τις, ὅτι καὶ ὡς ὅρος 
πρὸς τὸ ὁριζόμενον, ἐπειδὴ καὶ τοῦτο λέγεται λόγος, 
Ὃ γὰρ νενοηκὼς, φησὶ, τὸν ΥἹὸν (τοῦτο γάρ ἔστι 
τὸ ἴωρακὼς), νενόηκε τὸν Mlatiga" καὶ σύντομος 
ἀπόδειξις καὶ diia τῆς τοῦ Πατρὸς φύσεως, ὁ Υἱός" 
Ἰέννημα γὰρ ἅπαν τοῦ γεγεννηκότος, σιωπῶν λόγος, 
Εἰ δὲ καὶ διὰ τὸ ἐνυπάρχειν τοῖς οὔτι" λέγοι τις οὐχ, 
ἀμαρτήσεται τοῦ λόγου" τί γὰρ ἔστιν, ὃ μὴ Λόγῳ 
συνέστηκεν ; Xogix δέ͵ ὡς ἐπιστήμη ϑείων τε vai 
ἀνθρωπίνων πραγμότων' πῶς γὰρ οἷὖν τε τὸν πε- 
ποιηκότα, τοὺς λόγους ἀ νοεῖν, ὧν πεποίηκε; Δύ- 
ναμις δέ, ὡς συντηρητικὸς τῶν χενομένων, καὶ τὴν 
τοῦ σὑνέχεσται ταῦτα ὧν δύναμιν. ᾿Αλήθεια 
A ὡς ἕν; οὗ πολλὰ τῇ φύσει cà μὲν γὰρ ἀληθὲς, 
ἦν" τὸ δὲ ψεῦδος, πολυσχιδὲς " καὶ ὡς καθαρ 
ματρὸς σφραγὶς, καὶ ψαραχτὴρ ὀψευδέστατος, Εἰκὼν 
& d. pg delen (cae ἐκεῖθεν, ἀλλ᾽ 
οὐκ ἔκ τούτου Πατὴρ" αὕτη qàp εἰκόνος φύσις, pi- 
mapa (88) εἶναι τοῦ ὀρχετύπυν, καὶ οὐ λέγεται " 
πλὴν ὅτι καὶ πλέον (84) ἐνταῦθα * xt μὲν γὰρ (85), 
ἀχίνητος κινουμένου " ἐνταῦθα δὲ, ζῶντος xal ζῶσα, 
καὶ πλέον (80) ἔχουσα τὸ ἀπαράλλακτον, ἢ τοῦ ᾿Αδὰμ 
ὁ XB (8T), καὶ τοῦ γεννῶντος παντὸς τὸ γεννώμε- 
νον" τοιαύτη ὰρ ἡ τῶν ἁπλῶν φύσις, μὴ τῷ μέν 
ἐοικέναι, τῷ δέ ἀπεοικέναι, ἀλλ' ὅλον ὅλου τύπον 
εἶναι, καὶ ταυτὸν μᾶλλον, ἢ ἀφομοίωμα, Φῶς δέ ὡς 


κεὶ τὶ 



















unico modo, ac non nt corpora. Verbum 88 porro, 
quia itase habet ad Patrem, ut sermo ad mentem, 
non modo propter generationem passionis omnis 
expertem, verum etiam propler conjunctionem 
ipsius cum Patre, vimque enuntiatricem. Forlasse 
etiam quis dixerit, eodem modo se ad Patrem ha- 
here, quo definitio ad definitum, quoniam definitio 
quoque λόγος dicitur. Qui enim Filium cognovit, 
ait Christus (hoc enim idem significat, ac, vidit), 
Potrem quoque cognovit 89 : ac brevis, et compen- 
xiosa facilisque palernzenaturee declaratio est Filius, 
Ümne enim quod genitum est, genitorem suum 
lacita quadam voce definit. Quod si quis etiam, 
quia rebus omnibus insit, Aér»v vocari contendal 
ἃ ralione non aberrabit. Quid enim est, quod non 
Verbo conditum sit?SapientiatOvero ut rerum divi- 
narumethumanarum scientia. Qui enim fleri potest. 
ut condilor rerum a se conditarum rationes igno- 
ret ? Potentia?!, ut rerum creatarum conservator, 
vimque iis suppedilans ut contineantur. Verilas92, 
ut natnra unum,nonmulta. Verum quippe unumesl; 
mentlacium moltiplex :atqueetiam ut purum Patris 
sigillum, minimeque mendax eharacter.Imago99, ut. 
ejusdem cum Palresubstantiz5,el quia ex illo est, 
non autein ex hoc Pater.Hac siquidemiraginisna- 
lora ut sitimitalio exemplaris,cujus imago dicitur ; 
quanquam hic imago exemplar suum expressius 
refert, llic enim rei vive ac molu predilie mortui 
el motus expers imago est : hic autem vivi e: 


λαμπρότης ψυχῶν καὶ λόγῳ xal βίῳ χαθαιρουμένων, C laris viva quoque est elfigies, multoque, minus a 


Ei τὰρ σκότος d ἄγνοια καὶ ἡ ἀμαρτία, φῶς ἂν εἴπ, 
ἡ γνῶσις, καὶ ὁ βίος (88) ὁ ἔνθεος. Ζωὴ δὲ, ὅτι φῶς, 
καὶ πάσης λογικῆς φύσεως σύστασις καὶ οὐσίωσις (80)* 
Ἕν αὐτῶ γὰρ ζῶμεν, καὶ χινούμεθα, καὶ ἐσμέν, 
κατὰ τὴν διπλῆν (90) τοῦ ἐμφυσήματος δύνακιν, καὶ 
πνοήν * baies (Q4) ἐμφυσώμενοι πάντις, καὶ Πνεῦμα 
ἄγιον ὅσοι χωρητικοὶ, καὶ τοσοῦτον, xal ὅσον ἂν τὸ 
στόμα τῆς διανοίας ἀνοίξωμεν, Δικαιοσύνη δέ, ὅτι 
τοῦ πρὸς ἀξίαν διαιρέτης, καὶ διαιτῶν δικαίως τοῖς 
ὑπὸ νόμον, καὶ τοῖς ὑπὸ χάριν, ψυχῇ καὶ σώματι, 
ὥστε τὸ μὲν ἄρχειν, τὸ δὲ ἄρχεσθαι, καὶ τὴν γεμον 
νἱαν ἔχειν τὸ χρεῖττον ἀατὰ τοῦ χείρονος, ὡς μὴ τὸ 
χεῖρον ἐπανίστασθαι τῷ βελτίονι * ᾿Μμασμὸς δὲ, ὡς 





Patre differens, quam Seth ab Adamo 94", fili, 

omnis a parenie suo. Hujusmodi namque simpli- 
cium rerum natura est, ut non párlim inler se 
similes sint, partim dissiuiles, sed tola totas re« 
prasenlent, eedemque polius sinl, quam similes. 
Lux 95 etiam dicitur, ut animorum splendor, qui 
et vita et sermone purgantur. Nam si ignorantia et 
peccatum tenebrze sunt, lux profecto erit scientia, 
et vila divina. Vita 96, quia lux, totiusque ratione 
predie nalure coagmentio, οἱ procreati: 
ipso enim vivimus,el movemur, et sumus! secun- 
dum duplicem illam inspirationis 98 facultatem, 
Nam et illinc omnes vilalem spiritum 5515 accipis 











88 Joan. 1, 1. 80 Joan, xiv, 7, 9. 90 [ Cor. 1, 80. 9! Ephes. v, 19, 9? Joan, xiv, 6. 9? Coloss. 1, 15: 


Μ Hebr. 1, 3. 


9i* Gen. iv, 95 95 Joan, vii, 12. 9s Joan. xiv, 6. 97 Act, xvii, 28. 98 Gen, ni, 7. 


(80) Ὡς πρός νοῦν λήγοις, « Ut sermo ad. men- Ὁ οἱ Seth natura human: participes [uerint,ulerque 


1* quia Verbum est Patris imago naturalis, 
quie totum Patrem,sicut sermo toLim « gilationem, 
reprasentat, 

(81) ᾿Εξαγγελτικόν, Id. est, juxta Eliam, « pro- 
pter interpretationem et. enuntiationem paterni 
voluntatis. » 
(82) Εἰκὼν δὲ, « Imago. » Vere Christus est Pa- 
Aris « imago, » non imitatrix, sed naturalis. 
(83) Μίμημα, ete. Billius : » Ut. exemplar suum 
imitando referat. » 
(84) πλέον Duo Regg. et Or. 4, πλεῖον, 
(85) "Exet μὲν γὰρ, etc. Iste locus in Coisl. 1,sic 
Mon: "Exi? μὲν γὰρ ἀχινήτως νουυμένου, Lvzaulx 
4, etc. 
* B0) πλέον, Tres Regg. οἱ Or. 4, πλεῖον. 
87) "H τοῦ 'A3u ὁ Σήθ, Quamvis enim Adam 





tamen sibi propriam, et ab alio distinctam essen- 
liam et substantiam habebanl;ita ut non unus lio- 
mo, sed duo bomines essent:contra in divinis, Pa- 
ter et Filius unius ejusdemque numero substantia 
sun!, ita ut non duo Dii, sed vere ac proprie unus 
Deus sint. 

(8B) Καὶ ὁ βίος, Sic plures egg. et Colb, Deest 
ὁ in ed. 
(89) Οὐσίωσις. « Essentialio, » vel « subslan- 
un LI 





(90) διπλῆν, « Duplicem,» ete, De 
mini spiraculum vitio inspirawit, Dei 
post — M discipulos afflavit, eisqueSpi- 
ritum sanctum latius est. 
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mus, et Spiritum sanclum, quotquol ipsius capa- A 
ces sumus, quelenus os mentis aperuerimus, 
Juslitia 90, quia qro merilo p: :emia el penas distri- 
buit, quumque judicem se prebet his,qui sub lege 
sunt,el his, qui sub gralia; corporique item et 
anims, ut illud pareat, hzc praesit atque imperet, 
prastantiorque pars principatum adversus inferio- 
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καθαρότης, ἵνα χωρῆται τὸ καθαρὸν καθαρότητι». 
'λπολύτρωσις δὲ, ὡς Ἐλευθερῶν ἡμᾶς, ὑπὸ τῆς 
ἁμαρτίας χατεχομένους, xal λύτρον ἑαυτὸν ἀντιδια 
δοὺς ἡμῶν τῆς οἰκουμένης καθάρσιον. ᾿Ανάστασις 
δὲ, ὡς ἐντεῦθεν ἡμᾶς ἀπανιστῶν (98), καὶ πρὸς 
τὴν ζωὴν ἐπανάγων νενεχρωμένους ὑπὸ τῆς ἅμαρ- 
τίας (93). 


rem leneat, nec id quod delerius est, adversus id, quod melius est, insurgat, Sanctificalio !, quia pu- 
ritas, ul purum illud numen per puritatem capiatur. Redemplio *,quia nos a peccato detentos in liber- 
lalem asseril, seseque pro nobis, ut orbis terrarum expietur, liberationis pretium dat. Resurrecio 3, 





nt nos hinc abductos suscitans, οἱ ἃ peccato morte affectos ad vitam reducens. 


XXI. Atque hiec adhuc communia sunt, tam ei 
qui supra nos est, quam qui propler nos, Nunc ad 
ea veniamus, quie proprie nostra sunt, humanita- 
tisque assumple; Horno 4 itaque dicitur, non solum 
ui per corpus a corporibus capiatur, qui alioqui 
ob incomprehensibilem naturam suam capi non 
polerat; sed etiam ut per se hominem sanctitate 
Afficial, fermentique instar universe masse sil, 
sibique uniens quod condemnatum fueret, totum 
illud a condemnatione liberel, omnia pro nobis, 
qui nos sumus, exceplo. peccato, factus, corpus, 
anima, mens [per quz videlicel mors pervaserat;; 
el, quod ex his commure est, homo, visibilis Deus, 
| 2nd jd quod animo atque intellectu comprehen- 
Iebatur. Filius hominis ^, propter Adamum, ac 
Virginem, ex quibus exslilit, illo nimiruim ut ge- 
neris auctore, hac autem αἱ matre, juxia. matris. 
legem, et non juxta legem generationis. Christus 6, 
propter divinitatem : ea enim humanitalis unctio c 
est, non operatione, ut in aliis ehristis, sed lotius 
ungentis praesentia sanclificans zcujns hic affectus. 
est, ut id, quod ungil, homo vocetur, et. quod uu- 
ilur, Deus flat: Via 7, ut per se nos ducens; 
Ostium 8, ut introduclor : Pastor 9, ut nos in loco 
pascus collocans, et aqua refectionis educans 10, 
Atque hinc nobis iliueris ducem se praebens, necnon 
adversus belluas pro nobis dimicans ; tum etiam, 
ut errantes, revocans οἱ 556 perditos reducens, 
el confractos obligans, el infirmos roborans, et fir- 
mos ac validos custodiens, atque ad fulure vitae 
«aulam, per pastoralis scientize rationes, colligens τ 
Üvis !! porro, ut victima : Agnus !?, ut perfectus: 





ΚΑ΄, Ταῦτα μὲν οὖν ἔτι κοινὰ τοῦ τε ὑπὲρ ἡμᾶς, 
yai à! ἡμᾶς (QA) à ἰδίως ἡμέτερα, xat τῆς 
Ἐντεῦθεν προσλήψεως (90). "Awüpumor μὲν, οὐχ ἵνα 
χωρηθῇ, μόνον διὰ σώματος σώμασιν, ἄλλως οὖκ ἄν 
χωρηθεὶς διὰ τὸ τῆς φύσεως ἀληπτον (90): ἀλλ᾽ ἵνα 
καὶ ἁγιάσῃ δι᾽ ἑαυτοῦ τὸν ἄνθρωπον, ὥσπερ ζύμη (91) 
ενόμενος τῷ παντὶ φυράματι, καὶ πρὸς ἑαυτὸν ἑνώ-- 
σὰς τὸ καταχριβέν, ὅλον λύσῃ τοῦ καταχρίματος, 
πάντα ὑπὲρ πάντων γενόμενος, ὅσα ἡμεῖς, πλὴν τῆς 
ἁμαρτίας, σῶμα, ψυχὴ, νοῦς, δι' ὅτον (98) ὁ θάνατος" 
τὸ κοινὸν ἐκ τούτων, ἄνθρωπος, Θεὲς ὁρώμενος, διὰ 
τὸ νοούμενον (99). Υἱὸς δὲ ἀνθρώπου, xai διὰ τὸν 
᾿Αδὰμ, καὶ διὰ τὴν Παρθένον, ἐξ ὧν ἐγένετο" τοῦ 
μὲν, ὡς προπάτορος, τῆς δὲ, ὡς μητρὸς νόμν. (1), 
γαὶ “ἢ νόμῳ γεννήσεως" Χριστὸς ὃς, διὰ τὴν θεῶ- 
tart χρίσις Ἰὰρ αὕτη τῆς ἀνθρωπότητος, οὐκ 
ἐνεργείᾳ κατὰ τοὺς ἄλλους χριστοὺς (9) ἀγιάζουσα, 
παρουσίᾳ δὲ ὅλου τοῦ χρίοντος" ἧς ἔργον, ἄνθρωπον 
ἀκοῦται (3: τὸ γρίον, καὶ ποιῆσαι θεὸν τὸ χριόμενον" 
δὺς δὲ, ὡς δι’ ἑαυτοῦ φέρων ἡμᾶς" θύρα δὲ, ὡς 
εἰσαγωγεύς" Ποιμὴν δὲ, ὡς εἰς χλόης vana 
σκηνῶν, καὶ ἐκτρέφων ἐπὶ ὕδατο: ἀναπαύσεως, καὶ 
Ἐντεῦθεν ὁδηγῶν, καὶ προπολεμῶν κατὰ τῶν θηρίων" 


























"Aus δὲ, ὡς τέλειον" ᾿Αρχιερεὺς (4) δὲ, ὡς προσ- 





αγωγεύς' Μελχισεδέκ δέ͵ ὡς ἀμήτωρ τὸ ὑπέρ ἡμᾶς, 
καὶ ἀπάτωρ τὸ καθ᾽ ἡμᾶς" καὶ ὡς ἀγενεαλόνητος (5) 
τὸ ἄνω" Τὴν γὰρ γενεὰν αὑτοῦ, φησὶ, τίς διηγήν- 
σεται ; καὶ ὡς βασιλεὺς Σαλὴμ, εἰρήνή δὲ τοῦτο, καὶ 





Ὧ0 [ Cor. 1, 30, ! ibid, 3 ibid, 5 Joan. xi, 95. 4 Joan, 1x, 11. 5 Matth, xxiv, 27, 44, 6 Matth, r, 16. 
71 Joan, xiv, 6. 8 Joan, x, 9. 9 Joan. x, 11. 19 Psal. xxii, 3. !! Isa, Lin, 7. 43 Joan. 1, 99. 


(92) ᾿λπανιστῶν, Tres. Regg., ἀπανιστάς, Oxon., D « regibus et pontificibus, »qui unctionis consortes, 


dw 
(03) "Ausezízc. Coisl. 4, γεύσεως, 
δὴ unes Reg., Cypr., καθ᾿ ἡμᾶς, « quam 
qui Sp arre » Nr 
᾿οσλήψεως, . bm, προλήψεως, 
i) "sw. bill. Trenes » 
487) Ζύμη. Divinitas intelligitur, qua in Christo, 
« insiar frumenti, » humanitati juncta est. 
i Qu) Ai ὅσον. Coisl. 2, quatuor Colb. et Or. 4, 
" 


(09) Διὰ τὸ νοούμενον, « Propter id,» etc. Ratione 
om ἊΝ 
Ὡς μητρὸς νόμῳ, xai, elc. Bill. legit, ὡς 
ΜΙΝ γόμῳ xal, elc. ; Ut matre, et juxta eS 
ei supra legem generationis, » 
[39 λλλους χριστούς, « Miis. christis, » id est, 


« uncti » dicuntur, juxta illud ps. xziv, « Unxit te 
Deus oleo letiti: pra» consortibus tuis. » Verum 
isti non nisi per graliam sanclificantur, cum un- 
ctionem sacram accipiunt; « in Christo autem,»ut- 
ait Billius, « ipsissima divinilatis praesentia locum 
unctionis tenebat. » 

(3) ᾿᾿Ανθρωπὸν ἀχοῦσαι, Ob. unionem divine ac 
humanze natur: in una persona,el « homo» voca- 
tur « Deus, » et « Deus » appcllatur « homo. » 

(4) ᾿Αρχιερεύς, etc. Talis est ponlifex noster 
Christus,qui nos Patri conciliat, « per quem, » ut 
ait Apostolus, om. v,2, « habemus accessum per 
fidem in gratiam istam, in qua stamus, » elc. 

(8) ᾿Αγενεαλόγητος. elc. « Cujus divina genera- 
tio est ineffabili 
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ὡς βασιλεὺς δικαιοσύνης, xxi ὡς ἀποδεκατὼν πα- A Pontifex 13, ut oblator ; Melchisedech 4, ut matris 
τριάρχας κατὰ τῶν πονηρῶν δυνάμειων ἀριστεύον-  expersquod ad naturam illam nostra excelsiorem 
τας, ᾿Ἔχεις τὰς τοῦ Υἱοῦ προσηγορίας βάδιζε δι᾿ αὖ- — atlinel, patre aulem carens, quantum ad nostram : 
τῶν " ὅσαι τε ὑψηλαὶ, θεϊχῶς (6), καὶ ὅσαι σωματικα, tum eliam quia sublimitus absque genealogia est. 
συμπαθῶς ^ μᾶλλον δὲ ὅλον θεϊκῶς, ἵνα γέντι Θεὸς  (Generalionemenim illius iinquitquisenarrabit!S?) 
κάτωνε, ἀνελθὼν, διὰ τὼν κατελθόντα OU ἡμᾶς ἄνω-  Àc preterea, αἱ Rez Salem "δι hoc est,pacis,et ftez: 
θεν, "Exi πᾶσι, καὶ πρὸ πάντων, ἐκεῖνο τήρει " καὶ  jusliti, ac denique ul a patriarchis adversus pe- 
οὐκ ἂν σφαλείης Ew τοῖς ὑψηλότέροις ἢ ταπεινοτέροις — Slleras potestates strenue rem gerentibus, decimas 
ὀνόμασιν, Ἰησοῦς Χριστὸς, ie καὶ σήμερον σωμα- accipiens. liabes Filii appellationes, Per eas ince- 
τικῶς, ὁ αὐτὸς πνευματιχῶς, καὶ εἰς τοὺς αἰῶνας de ; per eas, inquam, omnes, quie sublimes sunt, 
τῶν αἰώνων, "Api. divine, per corporeas autem, hnmane : imo vero 
prorsus divine, ut ex inis hisce ascendens, fias Deus propter eum, qui propter nos de supernis 
scendit. Prieter omnia, οἱ ante omnia, illud serva : nec aut in sublimioribus, aut abjectioribus nomi 
lus errabis. Jesus Christus, heri et hodie corporaliter, idemque spiritualiter, et iu. ssecula siculo- 
rum, Amen. 


" Hebr.vi, 20. " Hebr. vii, 1. 515a, Lt, 8, 16 Hebr. vr, 2. 
(0) θεϊχῶς « Divine, » id est, « ratione Deo consentanea. » 











AOTOX AA' ORATIO XXXl', 
GEOAOTIKOE IIEXITOS. THEOLOGICA. QUINTA. 
Περὶ τοῦ ἁγίου Πνεύματος, " De Spiritu sancto. 


A'.70 μὲν δὲ περὶ τοῦ Υἱοῦ λόγος, τοιοῦτος (Ty ὠ l. Ac de Filio quidem lalis est nostra oratio : 
xai οὕτω διαπέφευγε τοὺς λιθάζοντας, διελθὼν διὰ atque ad hunc modum lapidantium impetum effu- 
μέσου (8) αὑτῶν. 'O λόγος γὰρ οὗ λιθέζεται, Ado ΕἾ, per medium ipsorum transiens. Oratio quippe 
Boe: δέ, ὅταν ἐθέλῃ, καὶ σφενδονᾷ θηρία, λόγους xx- nun lapidatur : verum lapides ipsa,cum lubet, jacit, 
χῶς τῷ ὄρει προσδαίνυντας (9), Ti δ᾽ ἂν εἴποις, ac belluas, hoc est, sermones, male ad montem 
φασὶ, περὶ τοῦ ἁγίου Πνεύματος ; πόθεν ἡμῖν ἔπεισ- ascendentes U, funda inseclatur, Sed de Spirilu 
ἄγεις, ξένον θεὸν καὶ ἄγραφον ; Τοῦτο ἤδη καὶ οἱ sanclo, inquiunt, quid dixeris ! Unde nobis pere- 
περὶ τὸν Υἱὸν μετριάζοντες, ᾿Ὅπερ γὰρ ἐπὶ τῶν ὁδῶν  grinum Deum, nulloque Scripture loco proditum. 
εὗρετν ἔστι καὶ τῶν ποταμῶν, σχίζονταί τε ἀπ᾽ ἀλ-  inlroducis Υ Atque hoc illi quoque objiciunt, qui de 
λήλων καὶ εἰς ἄλληλα συνάγονται * τοῦτο κἀνταῦθα — Filio moderatius sentiunt. Nam quod in viis el ἥαν 
συμδαίΐνει, διὰ τὸν πλοῦτον τῆς ἀσεδείας, xxl τοὺς — Vilis reperire est, ul a se invicem secentur, ac rur- 
τὰ ἄλλα διεστῶτας kw ἄλλοις συμφέρεσθαι, ὥστε μηδὲ sus inler se coeant; idem hie quoque (tanta est. 
ρνώσχειν καθαρῶς δύνασθαι τὸ συμφέρν», ἢ τὸ μα- impietatis ubertas el copia !) usu venil, ut, qui in 
χόμενον, aliis rebus inter se dissident, in quibusdam rursus. 
consentiant, ila ut ne plane quidem intelligi ac perspici possit, vel qua in re consentiant, velim. 
qua contendant, 

W, "Ἔχει μὲν οὖν τι καὶ δυσχερὲς ὁ περὶ τοῦ IIvió- C — 037 II. Et quidem in hac de Spiritu sancto dis - 
ματος λόγος, οὗ μόνον ὅτι bw τοῖς περὶ τοῦ Υἱοῦ Aó- — pulatione, nonnihil inest difficultatis et molestia, 
ἴοις ἀποκάμοντες ob ἄνθρωποι, θερμότερον τῷ Πνεύς  nonhocsolum nomine,quod hominesinsermonibus 
ματι προυπαλαίυσι (yph γάρ τι πάντως αὐτοὺς de Filio facti ac debilitati, acrioribus animis ad- 
ἀτεδιτν, ἢ οὐδὲ βιωτός ἐστιν αὐτοῖς ὁ βίος), ἀλλ᾽ — versus Spiritum luctantur (omnino enim eos ali» 
ὅτι καὶ ἡμεῖς τῷ πλήθει τῶν ζητημάτων ἀπόχναις qua in re impios se prebere necesse est, ant ne 
σϑέντες (10), ταυτὸν (34] πέσχομεν τοῖς κοχοσίτοις * — vitalis quidern, ut dici solet, ipsi vila est), verum, 
οἵ ἐπειδὰν πρός τι τῶν βρωμάτων ἀηδισθῶσι, πρὸς eliam quia nos quoque, quaestionum mulltitodine 
πάντα λόγον ὁμοίως, ὥσπερ ἐκεῖνοι πρὸς τροφὴν, [αὐίρα!! et enecli, similes sumus iis, qui ciborum 
δηαχεραίνομεν, "Ὅμως διδότω τὸ Πιεῦμ΄, καὶ ὁ λόγος — fastidio laborant. Quemadmodum enim illi, post- 
ὄραμετται, καὶ ὁ Θεὸς δοξασθήσεται, Τὸ μὲν οὖν, quom alicujus cibi fastidium contraxerunt, omues. 
ἐπιμελῶς ἐξετάζειν ob διαιρεῖσθαι, ποσαχῶς ἢ τὸ  quoquecibosaversantur,eodem quoquemodo nosex 


*! Exod. xix, 12. Ἢ 





* Mias xxxvit ; quie aotem 81 erat,nune 37.— (8) Προσδαίνοντας. Vulgata versio, « aeceden- 
Mabita anno 380. es. n 

711 Τοιοῦτος, Or. 1, τοτοῦτος. (40) ᾿λποκναισθέντες, Budaus, « eneeti, vexati, 

i8) διὰ μέσου, Alludit ad luec Lucm,iv,30,»Per gravati. » 


medium illorom ibat. » : (14) Ταντόν, Duo Begg., τ' αὐτὸ, 
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uniusdispulationis tedioad omnes disputationes ae- A Πνεῦμα, 35 τὸ "Aquov (43), παρὰ τῷ elg - 


quenauseamus.Det tamen Spiritus;etoratio curret, 
Deique gloria celebrabitur, Enimvero quot modis, 
vel Spirilus, vel Sanclusspud Scripturam sacram 
intelligatur et dicatur, accurale exeutere alque 
distinguere, commodumque cuique speculationi 
testimonium adhibere, quodque eliam peculiari 
quodammodo id, quod ex utroque connexum est, 





νοεῖται καὶ ται, μετὰ τῶν (14) προσφόρων τῇ 
θεωρίᾳ μαρτυριῶν, wal ὅτι παρὰ ταῦτα Unos 

τὸ ἐξ ἀμφοῖν συνημμένον, λέγω δὲ τὸ Πνεῦμα τὸ 
ἅγιον, ἑτέροις (45) παρήσομεν, οὔ καὶ ἑαυτοῖς, καὶ 
ἡμῖν ταῦτα περιλοσοφήνασιν, ἐπεὶ καὶ ἤμετς ταῦτα 
ἐκείνοις (16). Αὐτοὶ δὲ πρὸς τὰ ἑξῆς τοῦ λήγου τρέ-- 
ψόμεθα, 


nimirum Spiritus sanetus, accipiatur, dicere superedebirnus, aliisque, qui hiec οἱ sibiipsis, et nobis 
quemadmodum nos quoque isla ipsis, pertractarunt, hoc muneris relinquemus. Nos auteni ad ea, 


quie deinceps sequuntur, orationem convertemus. 
ΜΠ. Atque illi quidem, qui perinde ac si nos 
peregrinum quemdam et ascriptitium Deum inve 
hamus, animo dIscruciantur, acriterque pro littera 
contendunt ; sciant se illic timere,ubi non est ti- 


P^. οἱ μὲν οὖν, ὡς ξένον τινὰ Θεὸν καὶ 
ραπτον εἰσαγόντων ἡμῶν τὸ Πγεῦμα τὴ ἄγιον, 
χεραίνοντες, γαὶ σφόδρα προπολεμοῦντες τοῦ γράμ - 
ματος, ἴστωσαν ἔχεῖ φοδούμενυι φόδον, οὔ μὴ ἔστι 


ἸΏῸΓ 48, studiumque erga litteram suum nihil aliud, τ; φόδος, καὶ σαφῶς γινωσκέτωσαν, ὅτι ἔνδυμα τῆς 


quam impietatis obtentum esse aperte cognoscant, 
ut paulo post ostendelur, cum objectiones eorum 
pr. virili nostra refutaverimus. Nos vero tanta dei- 
tati; Spiritus sancti, quem colimus. (iducia nitimur, 
το eliam a deitate orationis initium. ducluri 
*imu:, easdem Trinilali voces accommodantes, 
*lsi id audacius forlasse nonnullis videri queat : 
Erat lux vera,que illuminat omnem hominem ve- 
mentem in mundum Pater. Erat lux vera,qua illu 
miuat omnem hominem venientem in mundum Fili- 
ws. Erat luz vera que illuminal omnem hominem 
venientem in mundum? alius Paraclelus.5,50 Erat, 
el erat, el erat: sed unnm erat, Lux, et lux, et lux : 
sed lux una, Deus unus, Atque hoc illu! est, quod 





ἀσεδείας ἐστὶν αὐτοῖς ἡ φιλία τοῦ ράμμστος, ὡς 
δειχθήσεται μικρὸν ὕστερον, ἐπειδὰν τὰς dv 
αὐτῶν εἷς δύναμιν διελέγξωμεν Ἡμεῖς δὲ τοσοῦτον 
θαῤῥοῦμεν τῇ θεότητι τοῦ Πνεύματος, ὃ 

μὲν (17), ὥστε καὶ τῆς θεολογίας Ἐντεῦθεν ἀρξό- 
μεῦα (18), τὰς αὑτὰς τῇ Τριάδι φωνὰς ἐφαρμόζοντες, 
4H τισι δοκῇ τολμηρότερον. Ἦν τὸ φῶς τὸ ἄλη- 
ϑινὸν, ὃ φωτίζει πάντα ἄνθρωπον ἐρχόμενον εἷς 
ὁ Πατήρ, Ἦν τὸ φῶς τὸ ὀλημενῶν, 







τὸν κύσμον 
ἢ φωτίζει πάντα ἄνθρωπον ἐρχόμενον εἰς τὸν κἀν 
suov, ὁ Ἐν τὸ φῶς τὸ ἀληθινὸν, ὃ φωτίζεν 


πάντα ἄνθρωπον ἐρχόμενον εἰς τὸν κόσμον. ὁ BÀ- 
λος Παράκλητος, "Hw, καὶ ἦν, καὶ ἣν" ἀλλ᾽ ἕν ἦν, 
ψῶς, καὶ φῶς, καὶ φῶς * ἀλλ᾽ ἕν φῶς, εἴς Θεός, Τοῦτο 


David quoque ipse ante animo informavil, cum di- C ἐστιν ὅ xai Δαδὶδ᾽ πρότερον ἐφαντάσθη, λέγων * Ἂν 


ceret : In lumine tuo videbimus lumen 39, Nune 
aulem uos, et perspeximus,et pralicamus, ex luce 
Patre, lucem Filium, in luce lu sanclo perci- 

ientes, quz est compendiaria ac simplex divinze 

rinilatis confessio. Qui rejicit,rejiciat ; qui inique 
Agil, inique agat ?! ; nos, quod intelleximus, pra- 
Uicamus. In montem excelsum ascendemus 33, et 
«lamabimus, si quidem ex inferiori oco minus aul- 











πῷ φωτί so) ὑψόμεθα φῶς, Kal vv ἡμεῖς val τές 
ἡεάμεθα, καὶ κηρύσσομεν, ix φωτὸς τοῦ Marobe, 
φῶς χαταλαμδάνοντες τὸν ΥἹὸν, ἐν φωτὶ τῷ Πνεῦς 
uam, σύντομον καὶ ἀπέριττον τῆς Τριάδος θεόλο-- 
γίαν (49). Ὁ ἀθετῶν ἀθετείτω, ὁ ἄνομῶν ἀνομεΐτω * 
ets ὃ νενοήκαμεν, κηρύσσομεν (30). Ἐπ᾿ ὅρος 
ὑψηλὸν ἀναδησόμεθα, xai βοήσομεν, εἴ μὴ κατῶθεν 
ἀχουοίμεθα, Ὑψώσόμεν τὸ Πνεῦμα, οὗ φοδηϑησό- 

















35 Psal. xur, 5. 19 Joan.1, 9, 99 Psal, xxxv, 410. 9 Isa. xxi, 9. Ha. xu, 9. 


(12) Τὸ πνεῦμα, Hunc locum sic exponit Elias : 
sSpiritus vocatur et. ipse Paler, nt. cum dicitur, 
Joan. iv, 24 : Spiritus est Deus,et €0s,qui adora: 
eum inSpiritu et veritale oportet adorare. » Spiri 
lus etiam Filius ut Thren 1v, 20: «Spiritus oris no 
stri ChristusDominus.»At maxime proprieSpiritus 
Vocatur, sanctus ille Spiritus, de quo Joan. xv, 
36:«Cum veneritParacletus, quem. ego mitlam vo- 
bis a Patre,Spiritus verilatis,qui aPatre procedit.» 
Sumilur etiam hoc vocabulum pro dono, juxta 
illud Pauli, Rom. vut, 15: « Accepistis Spiritum 
adcptionis, »Angeli etiam spiritus dicuntur, ut ps- 
Cin : « Qui facis angelos tuos spiritus.» Animus 
quoque spiritus vocatur, ut psal. xxx, 6:« In ma- 
nus tuas commendo spiritum meum. » Usurpatur 
item pro vento, ut psal. cxLvit, 7 : « Flabit spiri- 
lus tuus, et fluent aqua. »Spiritus item dicitur id 
Less littera Sppgahar, ut in hoc Apost. loco, 1l 
or. 1.1, 6 : « Lillera enim occidit, spiritus aulem 
Mc L dae quoque SA e ut 

ath. xir, 43: ε Cum autem immundus spiritus 
exierit ab bomine, etc. » d 











(13) Τὸ "Ay. «Spiritus aPatre procedens,»in- 
quit Élias, « proprie dicitor sanctus, ulpote qui. 
vanctificel,ac sanctilalis.fons sit.Per abusum vero, 
et angelis,et sanctis tribuitur, itemque omnibus, 
qua per Spiritus sancti participationem sanclifi- 
cantur. Id quoque sanctum dicitur,qnod segrega- 
tum est,ut in isto loco Exodi xix, 6: « Vos eritis. 
mihi gens sancta, etc. » 

(14) Μετὰ τῶν, elc. « Adhi 
huic disputalioni testimoniis, » - 

(45) "Exige. Basilium et Gregorium intelligit 
Elias. 

(16) Ταῦτα ἐχείνοις, Hanc. lectionem tuetur. Bil-: 
lius Savilius autem legendum contendit, ταῦτά, 
» eadem, » et subintelligit, φιλοσοφοῦμεν. 

(17) “5. πρεσδεύομεν, Meg. a εἰ Or. 1, ᾧ πρε-- 
σδεύομεν, 

118) ᾿Αρξόμεθα. Comb., ἀρχόμεθα, 

(19) θεολογίαν. « Theologia. » Coisl. 4, üuoAo- 
xix», « confessio, » Sic legit Billius. 

(20) Κηρύσσομεν. Plures codices prewmitlunt, 
i. 





is convenientibus 
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nuits, Εἰ δὲ καὶ φοδηϑησόμεθα, ἠσυχάζοντες, v) xn- A diamur. Spiritum efferemus, non metuemus, Quod 
güasovetc. si eliam meluemus, id ita erit, ut quiescere, non 
pridicare, metuamus, 

A. ΕἸ ἦν ὅτε οὐκ ἣν ὁ Πατὴρ, ἦν ὅτε οὐκ ἦν ὃ —— IV. Si fuil tempus eum non esset. Pater, fuit 
Υἱός, Εἰ ἣν ὅτε οὐκ ἦν ὁ ΥἹὸς, ἦν ὅτε οὐδὲ τὸ Πνεῦμα quoque eum non esset Filius. Si fuit tempus 
τὸ ἅγιον (90), Εἰ τὸ Pv ἦν ἀπ᾽ ἀρχῆς, καὶ τὰ τρία cum non esset Filius, fuit quoque cum ne 
ἣν (22). Εἰ τὲ ἕν χάτω βάλλεις, τολμῶ, καὶ λέγω, Spiritus quidem essel. Si ununi ἃ principio erat, 
μηδὲ τὰ δύο θῇς ἄνω (23). Τίς γὰρ ἀτελοῦς θεότητος utique el tria. Si unum dejicis, audax hoc dicam, 
ὄνησις ; Μᾶλλον δὲ τίς θεότης, εἰ μὴ τελεία (24); ne duo quidem superiore loco colloces, Qus enim 
Tra δὲ πῶς, ᾧ λείπει τι πρὸς τελείωσιν ; Δείπει imperfecte deilatis utilitas? Lino quie deitas, si im- 
δὲ πως, μὴ ἐχούσῃ sb ἄγιον. "Ἔχοι δ᾽ ἂν πῶς, μὴ perfecta ? Perfecta autem quomodo erit, in qua ad 
τοῦτο ἔχουσα ; Εἰ γὰρ (9) ἄλλη, τις παρὰ τοῦτο ἡ perfectionem aliquid desideretur ? Desideratur e- 
ἀγιύτης, καὶ ἥτις αὕτη νοεῖται, λεγέτω τις " ἢ εἴπερ  nim,sisanclitatecareatHancporroquomodo habere 





πῶς οὐκ ἀπ' ὀρχῆς ; ὥσπερ (36) ἔμεινον ὃν 
ἵναί ποτε ἀτελεῖ, ναὶ δίχα τοῦ Πνεύματος, 
εἰ μὴ ἀπ' ἀρχῆς ἦν, μετ᾽ Ἐμοῦ τέτακται, καὶ εἰ μι- 
χρὺν πρὸ ἐμοῦ " χρόνῳ γὰρ ἀπὸ Θεοῦ (87) τεμνόμεθα, 
Εἰ τέτακται μετ᾽ ἐμοῦ, πῶς ἐμὲ ποιεῖ θεόν ; ἣ πὼς 
συνάπτει θεότητι ᾿ 





queat πὶ Spiritum habeat?Si enim alia quaedam prie- 


g ler illum sanctitas est,quie tandem illa intelligenda 





5it dicat quispiam : aut, si quidem eadem baec est, 
quid offerri potest, quamobrem non jam inde a 
principio fuerit?Quasi vero praestiterii iquan- 
do imperfectum exstitisse, ac Spriritus expertem, 





Sí a principio non erat, mes classis atque ordinis est, etiamsi me nonnihil antecedal. Temporis enim 
interstitio a Deo dirimimur. Porro si ejusdem mecum classis est, quo pacto ine deum efficit? aut quo 


pacto cum deitate conjungit ? 

E'. Μᾶλλον δὲ φιλοσοφήσω σοι περὶ αὐτοῦ μιχρὸν 
ἄνωθεν * περὶ Τριάδος γὰρ καὶ πρότερον διειλήφα- 
μεν, Τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον Σαδδουκαῖοι μὲν οὐδὲ 
ilv τὸ παράπαν ἐνόμισαν" οὐδὲ γὰρ ἀγγέλους, 
οὐδὲ ἀνάστασιν" οὐκ οἶδ᾽ ὅθεν τὰς τοσαύτας περὶ 
αὐτοῦ μαρτυρίας ἐν τῇ Παλαιᾷ διαπτύσαντες, Ἐλ- 
λήνων δὲ ob θεολογιαώτεροι, καὶ μᾶλλον ἡμῖν προσ- 
τγγίσαντες, ἐφεντάτθησαν μὲν͵ ὡς ἑμοὶ δοχεῖ " περὶ 
δὲ τὴν κλῆσιν διηνέχθησαν, νοῦν τοῦ παντὸς, καὶ 
τὸν θύραθεν νοῦν, καὶ τὰ τοιαῦτα προσαγορεύσαντες, 


V. Sed opera pretium faclurum me puto, si 
de eoaltius aliquanto disputationem repetam.Nam. 
de'Trinitate prius jama nobis est pertractatum.Spi- 
ritum sanctum Sadducai penitus non esse censue- 
runt;quemadmodum nec angelos,nec resurrectio 
mem :quibus haud scio quid acciderit, ut tot ac 
lanta de eo in Insiromento Veteri testimonia pro 
nihilo aberent. Qui autem apud ethnicos theologia 
laude magis excelluerunt, 6:59 propiusque ad nos 
accesseruul, per imaginem quamdam ipsum, meo 


Τῶν δὲ xx! ἡμᾶς σοφὼν (88), οἱ μὲν ἐνέργειαν C quidem judicio, conceperunt, Lrmeisi in. nomine 


ποῦτο ὑπέλαθον, οἱ δὲ κτίσμα, ol δὲ Θεὸν, οἱ δὲ οὐκ 
ἔγνωσαν ὀπότερον τούτων, αἰδοι τῆς Γραφῆς (27), 
ὥς φασιν, ὡς οὐδὲν ἕτερον (30) σαφῶς δηλωσάφης, 
Καὶ διὰ τοῦτο, οὔτε. δέδουσιν, οὔτε ἀτιμάζουσι, μέν 
eux πῶς περὶ αὐτοῦ διαχείμένοι, μᾶλλον δὲ καὶ λίαν 
ἀθλίως. καὶ τῶν Θεὸν ὑπειληφότων, bl μὲν ἄχρι 
διανοίας εἰσὶν εὐαεδεῖς͵ οἱ δὲ τολμῶσιν εὐσεδεῖν καὶ 
τοῖς χείλεσιν, "λλλων δὲ ἤκουσα μετρούντω, θεύτητα 
σοφωτέρων (31), οὔ τρία μὲν εἶναι καῦ ἡμᾶς ὁμολο- 
quom τὰ νοούμενα, τοσοῦτον δὲ ἀλλήλων διέστησαν, 
ὡς τὸ μὲν, καὶ οὐσίᾳ καὶ δυνάμει ποιεῖν ἀόριστον" 
τὸ δὲ, δυνάμει μέν, οὐκ οὐσίῳ δέ " τὸ δέ ἀμφοτέροις 
περιγραπτόν * ἄλλον τρόπον μιμούμενοι, τοὺς Üne 





dissenserint, Universitatis nempe menlem,et ex- 
irinsecam menter,aliisque id genus nominibus e- 
vmappellantes.Nostrates verosapientes, partim vim 
quaindam οἱ facultatem ipsum existimarun! partim 
creaturam, partim — Deum, partim, uiro po- 
lius nomine vocandus essel, minime certum 
et exploratum habuerunt, ea, ul. aiunt, ratione 
duct, quod Scriptura neutrum horum plane 
aperteque demonstrasset. Ac proinde nec ipsum 
venerantur, nec contemunt, sed medio quodam 
modo, vel potius misere perditeque erga eüm af(i- 
eiuntur. Ex his porro qui Deum ipsum eredunt, alii 
animo tenus pii alque orthodoxi sunt ; alii labiis 


μιουργὸν, καὶ συνεργὸν, καὶ λειτουργὸν ὀνομάζοντας p quoque ipsis pielatem profiteri non verentur Alios 


καὶ τὴν ἐν τοῖς ὀνόμασι τάξιν xal χάριν, τῶν πρα- 
γμάτων (33) ἀκολουθίαν εἴναι νομίζοντας (33). 


(21) Τὸ ὅγιον, Deest in duolus Regg. et Or. t. 
ΐ Ὧν, Deest in. duobus Regg. quinque Colb. 
εϑ et Bas. e 
20 * kv, Par.ed.addilAévev,quod auctorilate 
ioris notie codicum erasimus. 
(34) τίς θεότης, εἰ μὴ τελεία ; Colsl, 1 habet, 
τίς τὸς ἡμιτελεία ; «Qua deitatis imperfectio?» 
(25) Εἰ γάρ, Plures . quinque Colb. et 
Comb.5, γάρ, «Aut enim estialia quadam sanclilas.» 
6) “Ὥσπερ, Sic codd. Mendose in ed,, ὅσπερ, 
271) ᾿Απὸ θεοῦ, Duo Colb. ἀπὸ τοῦ Θεοῦ, 
τῶν δὲ χαθ' ἡμᾶς σοφῶν, « 
Ῥάτιρι,, Ga, ΧΧΧΥῚ, 





etiam quosdam sapientiores audivi,qui divinitatem 
metiuntur, ἃς tria quidem, perinde ac nos, intelligi 


pientes. « Bil. « nostra lalis. » Gregorius hic 
ethnicis oppohil sapientes, qui, etsi Chrisuianam re- - 
ligionem profiteantur,erroribus tamen circa Trinita- 
lem imbuuntur; non autem priacz latis sapientes, 
(39) Αἰδοῖ τῆς Γραφῆς, «Üb S. S. reverentiam,» 
(30) οὐδὲν ἕτερον, Reg. b et quinque Colb, οὐδ᾽ 


τερον, 

(à) Σοφωτέρων. |n nonnullis, σοφώτερον « sa- 
Mcr 3 ὰ " ar 
ὧν ἴων, «ἢ διρηΐῃι 
gut * talorefum diserimaa. e. γε 

(93) Noi tees, ὥϑανν. giten x 
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confitentur, sed ea inter se disjungunt, nl. unum eorum et essentia et potestate, infinitum statuant, 
alterum poteslate, non item essentia, postremum utroque circumscriptum. Sie alio quodam modo eos - 
imitantur, qui opificem, οἱ cooperarium, et ministrum nominant, alque ordinem et graliam, quiae 
nominibus inest, rerum quoque seriem esse arbitrantur. — - 1 [ 
VL Nos vero, nec eum iis, qui ne Spiritum qui-A — C". "Hutw δὲ πρὸς μὲν τοὺς οὐδὲ εἶναι ὑπειληφό- 
idem esse censent, nec cum nugatoribus ellnicis τὰς, οὐδεὶς (34) λόγος, 3 τοὺς ληρουντας ἐν "EXA- — 





verba illa commutabimus. Absit enim ut peccato- 
rum oleosermonem nostrum impinguemus?5.Cum 
celeris autem ad hunc modum disputabimus : Spi- 
ritus sanclus, vel ex eorum numero, qu: per se 
subsistunt, omnino slatuendus est, vel inler ea 
eollocandus, quie in alio. considerantur ; quorum 
alterum substantiam, alterum accidens vocant,qui 
harum rerum scientiam callent. Ac si quidem ac- 
cidens, vis utique et facultas quidam Dei fuerit 

Quid enim aliud, aut cujus ? Hoc profeclo magis 
consentaneum, composilionisque expers. et 
faeultas, agetur haud dubie, non aget : simulque, 
ut actus fuerit, desinet. Ejusmodi quippe est ac- 





σιν, Μηδὲ γὰρ ἁμαρτωλῶν ἐλαίῳ πιανϑεημεν εἷς, 
τὸν λόγον. Πρὸς δὲ τοὺς ἄλλους οὕτω διαλεξόμε-- 
θα. (35) * τὸ Πνεῦμα τὼ ἅγιον, ἢ τῶν καϑ' ἑαυτὸ (96). 
ὑφεστηκότων, πάντως ὑποθετέον, ἣ τῶν ἐν 

θεωρουμένων * ὧν τὸ μὲν, οὐσίαν χαλοῦσιν οἱ 

ταῦτα δεινοὶ, τὸ δὲ, συμδεδηκός, Εἰ μὲν οὖν 
συμδέδηχεν, ἐνέργεια τοῦτο ἂν εἴπ Θεοῦ, Τί γὰρ 
ἕτερον, ἢ τίνος ;Ὡ τοῦτο γάρ φως μᾶλλον, καὶ φεύ- 
γει σύνθεσιν. Καὶ εἰ ἑνέργεια, ἐνεργηθήσεται 
ϑηλονὸτι (87), vx ἐνεργήσει, καὶ ὁμοῦ κῷ ἕνερ 
Ἰιϑῆναι͵ παύσεται, Τοιοῦτον 1ὰρ ἢ ἐνέργεια, Πῶς 
οὖν ἐνεργεῖ, καὶ τάδε λέγει, καὶ ἀφορίζει, xal Aue 
πεῖται, καὶ παροξύνεται, καὶ ὅσα κινουμένου σαφῶς 


tus natura. Qui fit ergo, ot agat ipse, alque B ἔστιν, οὐ κινήσεως ; Εἰ δὲ οὐσία τις, οὐ τῶν περὶ τὴν 


hiec et illa dicat, et segregel 25, οἱ contristetur 95, 
et ad iram incilelur, οἱ quecunque rei motu agi- 
^at: perspicue sunt, non aulem motionis ipsius? 
Sin autem substantia est,non accidens, vel creatura. 
censebitur, vel Deus. Medium enim aliquid inter 
hiec, aut quod neutrius particeps sit, aut ex utroque 
compositum 560 atque conflatum, ne ii qnidem 
qui tragelaphos confinxerunt,intelligere queant.Si 
creatura, quomodo in eum credimus,aut in eo per- 
ficimur? Neque enim idem est, credere in aliquid, 


οὐσίαν, ἤτοι κτίσμα ὑποληφθήσεται (38), ἢ Θεός * 
μέσον γάρ τι τούτων, ἤτοι, μηδετέρου μετέχον͵ ἢ ἐξ 
ἀμφοῖν σύνθετον, οὐδ᾽ ἂν οἱ τοὺς τραγελάφους πλάτ- 
ποντες ἐννοήσαιεν, ᾿Αλλ᾽ εἰ μὲν χτίσμα, πῶς εἰς αὐτὸ 
πιστεύομεν, ἢ ἐν αὑτῷ τελειούμεθα ; οὐ γὰρ ταυτόν 
ἔστι πιστεύειν εἴς τι, καὶ περὶ αὐτοῦ πιστεύειν, Τὸ 
μὲν γάρ ἔστι θεότητος, τὸ δὲ παντὸς πράγματος, 
Εἰ δὲ Θεὸς, ἀλλ οὐ κτίσμα, οὐδὲ ποίημα, οὐδὲ σόν 
δουλον, οὐδ᾽ ὅλως τὶ τῶν ταπεινῶν ὀνομάτων. 

οἰ credere de aliquo. Illud enim divinitati conve- 





nit, hoc quilibet rei Si autem Deus, certe nec creatura est, nec factura, nec conservus, nec denique 


ullum aliud humile atque abjectum nomen. 


VII. Jam lingua tua δὰ disputandum prosiliat, C 


funde jactentur, argumenta nectantur. Ant ingeni- 
lus omnino est, inquis, aul genitus. Si ingenitus, 
ergo duo eruit principii expertes. Si autem geni- 
lus, rursus sübdividis : aut. ex Patre genitus est, 
aut ex Filio. Si ex Patre, duo igitur sunt Filii ac 
fratres. Gemellos etiam finge,si lubel,aut alterum 
nalu majorem,alterum minorem;cum ita corporeis 
rebus immersus es. Si autem ex Filio, jam nobis, 
inquies, nepos Deus exstitit. Quo quid absurdius 
fingi possit? Hzc homines ad malefaciendum sa- 
pientes 36 et ingeniosi, bona autern scribere recu- 
santes. Ego vero, si divisionem hanc necessaria m 
viderem, res ipsas profecto excepissem, nomina 
nihil veritus. Non enim, quia secundum excelsio- 
rem quamdam relationem Filius est Filius (quod 
videlicet aliter, quam hoc modo, indicare nequea- 
mus id quod ex Deo est, essentiaque idem cum 
ipso),idcirco terrena quoque omnia cognationisque 
nostre nomina ad Deum necessario transferenda 
6886 putandum est. Alio,ui, quid impedit, quomi- 








T, ᾿Ἐνταῦθα σὸς ὁ λόγος, al σφενδόναι πεμπέσθω-: 
σαν, οἱ συλλογισμοὶ πλεκέσθωσαν, "Ἢ ἀγέννητον πάν- 
τως, ἢ γεννητόν, Καὶ εἰ μὲν ἀγέννητον, δύο τὰ 
ἄναρχα. ΕἸ δὲ γεννητὸν, ὑποδιαίρει (29) πάλιν * ἢ ἐκ 
τοῦ Πατρὸς τοῦτο, ἢ ἐκ τοῦ Υἱοῦ, Καὶ εἰ μὲν ἐκ τοῦ 
Πατρὸς, ΥἹοὶ δύο xai ἀδελφοί, Σὺ δὲ μοι πλάττε καὶ 
διδύμους, al βούλει, ἢ τὸν μὲν πρεσδύτερον, τὸν δὲ 
νεώτερον " ἐπειδὴ λίαν εἴ φιλοσώματος, Εἰ δὲ ἐκ τοῦ 
Υἱοῦ, πέφηνε, φησὶ, καὶ υἱωνὸς ἡμῖν Θεός " οὖ τί ἂν 
γένοιτο παραδοξότερον ; ταῦτα μὲν οὖν ol σοφοὶ τοῦ 
χακοποιῇσαι͵ τὰ δὲ ἀγαθὰ γράφειν o) θέλοντες, ᾿Εγὼ 
δὲ εἰ μὲν ἑώρων ἀναγκαίαν τὴν διαίρεσιν, ἐδεξάμην 
ἂν τὰ πράγματα οὐ φοδηθεὶς τὰ ὀνόματα, Οὗ γὰρ, 
ἐπειδὴ κατά τινά σχέσιν ὑψηλοτέραν Υἱὸς ὃ Υἱὸς (40), 
οὐ δυνηθέντων ἡμῶν ἄλλως, ἢ οὕτως ἐνδείξασθαι τὸ ἐκ 
τοῦ Θεοῦ καὶ ὁμοούσιον, ἤδη καὶ πάσας οἰητέον ἄναγ- 
κατον εἶναι τὰς κάτω κλήσεις, καὶ τῆς ἡμετέρας 
συγγενείας (41), μεταφέρειν ἐπὶ τὸ θεῖον, ᾿ τάχα 
ἂν σύ γε καὶ ἄῤῥενα τὸν Θεὸν ἡμῖν ὑπολάδοις, κατὰ 
τὸν λόγον τοῦτον, ὅτι Θεὸς ὀνομάζεται, καὶ Πατήρ 
καὶ θῆλύ τι (42) τὴν θεότητα, ὅσον ἐπὶ ταῖς 48) ado 


ἜΡΩΙ, οχι,, ὅ. 3^ Ἀεὶ, χει, 9, 35 Ephes. 1v, 80, 39 Jerem. iy, 22, 





(34) οὐδείς. Duo Regg. οὐδὲ 
(39) Διαλεξόμεθα, Comb. ὀιαλεξώμεθα, 
Ka0' ἐχυτό, Comb, καθ᾽ £aoc 
Δηλονὄτε, Comb, μᾶλλον, « potius, » 
Ὑπιληφθήσεται, Or. 1, gMaezii. 
Reg. Cypr. ὑποδιαιρήσει, 










(ἢ "Ὸ Υἱός. Montac. addit, λέγεται, 
(M) Συγγενείας, « Cognalionis nostrae nomina, » 
ut sunt vocabula « fratris et nepolis, » 

1) Τί, Deest in Reg. a. 

43) Ταῖς, Coisl. 1 addit, σαῖς, 
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σεσι s καὶ τὸ Πνεῦμα οὐδέτερον, ὅτι μὴ γεννητιχόν ; Α nus eadem ratione masculum, Deum nostum exi - 
ο΄ εἰ δὲ σοι καὶ τοῦτο παιχθείη, τῇ ἑαυτοῦ θελήσει τὸν times, quoniam Deus el Pater nominatur? Ac fe- 
Θεὸν συγγενόμενον, xarà τοὺς παλαιοὺς λήρους καὶ  mineum quiddam, Deitatem, quantum quidem ex 
μύθους, γεννήσασθαι τὸν Ylbv, εἰσήχθη τις ἡμῖν καὶ vocis genere stimari potest?Et denique Spiritum, 


Μαρκίωνος, xxl Βαλεντίνου (44) Θεὸς ἀῤῥενόθηλυς, 
τοῦ νοὺς καινοὺς αἰῶνας ἀνατυπώφαντος. 


dicas, Deum cum voluntate sua congressum Filium genuisse, Marcionis quidem ac 
1$0nas commentus est, hermaphroditum quemdam Deum induxeris. 


Β΄, ᾿Επεὶ δὲ soo τὴν πρώτην διαίρεσιν o) δεχό- 
μεθα, τὴν μηδὲν ὀγεννῆτου καὶ γεννητοῦ μέσον ὕπο-- 
λαμθάνουταν, αὐτίκα οἱχήσονταί σοι μετὰ τῆς σεμνῆς 
διαιρέσεως οἱ ἀδελφοὶ xal οἱ νἱωνοὶ, ὥσπερ τινὸς 
δισμου πολυπλόκου τῆς πρώτης ἀρχῆς διαλυθεί- 
σης (48), συνδιαλυθέντες, καὶ τῆς θεολογίας ὑποχω- 
φήσαντες. Ποῦ γὰρ θήσεις τὸ ἐκπορευτὸν, εἰπέ μοι, 


neutrum, quoniam nihil gignit? Quod si juxta ve- 
teres fabulas et nugas huc quoque modo luseris,ut 
alentini,qui novos 


VIII Quoniam porro divisionem tuam primam, 
qua inler ingenitum et genitum nihil medium esse 
arbitraris, haudquaquam admittimus, protinus tibi. 
cum przeclara tua divisione fratres illi et nepotes 
peribunt, ut qui, primo illo disputationis πῶ ca- 
pite,quasi multiplicis cujusdam nexus initio primo 
soluto,simul quoque soluti ac dilapsi 501 sint,atque 


μέσον ἀναφανὲν, τῆς σῆς (46) διαιρέσεως͵ καὶ παρὰ pa divinitatis doctrina sese subduxerint. Ubi enim, 


χρείσσονος fj κατὰ σὲ θεολόγον, τοῦ Σωτῆρος ἡμῶν, 
εἰσαγόμενον (47) ; Εἰ μὴ τὴν φωνὴν ἐκείνην τῶν σῶν 
ἐξεῖλες Εὐαγγελίων, διὰ τὴν τρίτην sco Διαθήκην, 
τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον, ὃ παρὰ τοῦ Πατρὸς ἐχπορεύε- 
ταὶ" ὃ καϑ' ὅσον μὲν bebes ἐκπυρεύεται, οὗ κτί- 
sua " καί ὅσον δὲ οὐ γεννητὸν, οὐχ Υἱός * καθ᾽ ὅσον 
δὲ ἀγεννήτου καὶ γεννητοῦ μέσον, Θεός, Καὶ οὕτω (48) 
σοὺ τὰς τῶν συλλογισμῶν ἄκρυς διαφυγὼν (49), θεὸς 
ἀναπέφηνε, τῶν σὼν διαιρέσεων ἰσχυρότερος (00). 
Τίς οὖν ἡ ἐκπόρευσις ; Εἰπὲ σὺ τὴν ἀγεννησίαν τοῦ 
Πατρὸς, χἀγὼ τὴν γίννησιν τοῦ Υἱοῦ φυσιολογήσω, 
καὶ τὴν Ἐκπόρευσιν τοῦ Πνεύματος, καὶ παραπληρτί- 
σομεν (51) ἄμφω εἰς Θεοῦ μυστήρια παρακύπτοντες " 
xal ταῦτα τίνες ; Οἱ μηδὲ τὰ ἐν moriv εἰδέναι δυνά-- 
μένοιγ μηδὲ ψάμμον θαλασσῶν, xal σταγόνας ὑετοῦ, 


quiso, pones id, quod procedit, φυοὰ quidem inter 
duas divisionis tua partes interjectum esse con- 
slat, alque a theologo, multo te prestantiori, ni- 
mirum a Salvatore nosiro,introducitur!Nisi forle, 
propter tertium tuum Testamentum, vocem illam 
ex Evangeliis sustuleris, Spirüus sanetus, qui a 
Patre procedit *'; qui, quatenus ab illo procedit, 
creatura non est: quatenus rursus genitus non est, 
Filius non est: quatenus autem inter ingenitum et 
genitum medius est, Deus est. Atque ila vitatis syl- 
logismmorum tuorum laqueis,Deus manifeste appa- 
ruil divisionibus tuis (irmior et valentior.Qua ergo 
est hiec processio? inqui tu qua Patris inge- 
nitura sit, et ego Filii rationem, el Spiritus 
processionem explicare aggrediar ,q ut ambo 









καὶ ἡμέρας αἰῶνος ἐξαριθλετσθαι, μὴ ὅτι γε Θεοῦ  deliremus, in Dei mysteria oculo injicientes:idque 
βίθεσιν ἐμβατεύειν, καὶ λόγον ὑπέχειν τῆς οὕτως quilandem! Nempe qui ne ea quidem, qua ante 
ἀῤῥήτου xal ὑπὲρ λόγον φύτεως. pedes sunt, scire, nec arenam maris, aut. pluvia 
guttas, el dies sieculi enumerare possumus, nedum in Dei profunda penetrare, natureque adeo arca- 


me atque omnem orationis facultatem usque adeo superantis rationes reddere. 


9. Τὶ οὖν ἔστι, φησὶν, ὃ λείπει τῷ Πνεύματι, 
πρὸς τὸ εἶναι Υἱόν (52); Εἰ γὰρ μὴ λεῖπον τι ἦν, 
Υἱὸς ἂν ἦν, οὗ λείπειν φαμέν “ οὐδὲ γὰρ ἔλλει- 
πὴς (53) Θεός " τὸ δὲ τῆς ἐκφάνσεως (64), ἵν᾽ οὕτως 
εἴπω, ἤ τῆς πρὸς ἄλληλα σχέσεως διάφορον, διάφορον 
αὐτῶν καὶ τὴν χλῆσιν πεποίηκεν, Οὐδὲ γὰρ τῶ Υἱῷ 
λείπει τι (53) πρὸς τὸ εἶναι Πατέρα (οὐδὲ γὰρ ἔλλει- 


IX. Quid ergo est,inquiunt,quod Spiritui deest, 
adhoc utsit Filius?Nisi enim aliquid deesset, Filius 
essel. Deesse nihildicimus.Non enim Deoquidquam 
deest. Verum manifestationis, ut ita dicam, mutu- 
seque eorum relationis differentia, diversa quoque 
ipsis nomina procreavit. Neque enim Filio aliquid 
deest, ad hoc ut sit Pater (nec enim defectus est 





ψις ἡ υἱότης), ἀλλ᾽ οὐ παρὰ τοῦτο Πατήρ, "H οὕτω  flliatio),nec propterea tamen Pater est. Ali 
γε καὶ τῷ Πατρὶ λείπει τι πρὸς τὸ εἶναι Υἱόν (56) " demratione Patri aliquid deerit,ad hoc οἱ sil 
ob τὰρ Υἱὸς ὁ Πατήρ, ᾿Αλλ' οὐκ ἐλλείψεως ταῦτά Nec enim Pater Filius est. Sed haec defectum pro- 
πόθεν, οὐδὲ τῆς χατὰ τὴν οὐσίαν ὑφέσεως * αὐτὸ δὲ D cul dubio undequaque non arguunt,essentize sub- 
τὸ, Μὴ γεγενῆσθαι (UT), xal τό γεγενῆσθαι, καὶ missionem : quin potius ex his verbis : Quod geni- 
τὸ ἐκπορεύεσθαι͵ τὸν μὲν Πατέρα, τὸν δὲ Υἱὸν, τὸ ftus non sil, et quod genitus, et quod procedat,hoc 


591 Joan, xv, 20. 


a) Βαλεντίνου, Colal. 1, Οὐαλεντίνου. 
(4) Tie eic e quatuor REgp vuttor Co. 
Τῆς σῆς, juatuor tuor Colb.. 
duo Coi. Ur, 1. Deest eic ia d. À 
E ee Sic omnes codices, Mendose 
in 


VoL, 





ποραπληκτίσωμεν, 
(68) Υἱόν. Coisl, 1, rii. 
(53) "Ἑλλειπής, Coisl, 1, ἐλλιπής, 
(54) ᾿Εχφάνσεως, « Locutionis, enuntiationis. » 
155) Δείπει τι, Sic tres. Regg., quinque Colb. et 
Or. 1. In ed, deest τι. 
48) οὕτω, Reg. bm, οὕτως, (56) Δείπει,, Υἱόν, Reg. bm, Colsl. 4, Or. 1, et 
"M etes Ph δον μόδον M Pil MATS ais γεγεννῆσθαι. Mat, i 
σχνροτερος, Tres οἱ A rt M" 24, " ^ 
51 [o icon Tres Reg. αἱ Coisl. 2, πορεύεσθαι. Reg, CxXyt ., xem es 


 ed,,, εἰ 
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Ἂν 
effectum est, ut alius Pater, alius Filius, alius Spi A δὲ (98), τοῦλ᾽ ὅπερ λέγεται, Πνεῦμα EN mQos- 
ritus sanctus appelletur, aque ita inconfusa trium ^ ηγόρευσεν, ἵνα τὸ ἀσύγχυτον σώζηται τῶν τριῶν Umue 
personarum disinclio in una divinilatis natura εἰ στάσεων ἕν τῇ μιᾷ φύσει τε καὶ ἀξίᾳ τῆς θεότητος, 
dignitate conservetur. Neque enim Filius est Paler Οὔτε γὰρ ὁ Υἱὸς Τ᾽ ατὴρ (εἴς γὰρ Uatiüg), ἀλλ᾽ ὅπερ 
(unus enim est Paler), sed estid quod l'aler: nec ὁ Πατήρ * οὔτε τὸ Πνεῦμα ΥἹὸς (50), ὅτι ἐκ τοῦ Beo 
Spirilus est Filius, quia ex Deo est (unus enim (εἷς γὰρ à Μονογενῆς), ὅπερ à Υἱός " iw τὰ 






Unigenitus) sed est id quod Filius : tria hmc ταῖς ἰδιότησιν * ἵνα, 
μήτε τὰ Pv Σαδέλλιον f, μήτε τὰ τρία τῆς πονηρᾶς 


vnum, si divinitalem 62 spectes,el unum tria, si 
ὸν (60) διαιρέσεως, 


proprietatum rationem habeas; ut nec unum Sa-. 
bellio faveat, nec iria pestiferz divisioni, quz hac 
tempestate vigel. 

X.Quid ergo?Spiritus sanclus est Deus? Maxime. 
Consubstantialis igitur? Prorsus, siquidem Deus. 
Da igitur mihi,iniquis,ex eodem aliud esse Filium, 
aliud, quod Filius non sit, et tamen ejusdem cum 





τρία τῇ θεότητι, καὶ τὸ ἕν 





Y, Τί οὖν ; Θεὸς τὸ Πνεῦμα ; Πάνυ γε, Τί οὖν, 
ὁμοούσιον ; Εἴπερ Θεύς, Δὸς οὖν μοι, φησὶν, ἐκ τοῦ 
αὐτοῦ, τὸ μὲν Υἱὸν, τὸ δὲ οὖχ Υἱὸν, εἶτα ὁμοούσια, 
χαὶ δέχομαι (81) Θεῦν, xal Θεόν, Δὸς μοι xal eb 


illo substantiz ac Deum,et Deum admillara, Da ἰὰ B ἄλλον Θεὸν, καὶ φύσιν Θεοῦ, καὶ δώσω (62) συι τὴν 


quoque mibi Deum alium, Deique naturam, εἰ tibi 
eamdem Trinitatem cum iisdem nominibusac rebus 
dabo.Cum vero Deus unus, alque una suprema na- 
lura sit,unde tamen similitudinem tibi represen- 
labo? Àn rursus postulas ex terrenis et humanis 
eam duci?Valde profecto turpe est,nec lurpe mudo, 
sed eliam valde stultum et inane,ex humilibus re- 
hus,superarum celestiumque simulacrum sumere, 
rerumque certarum atque constantium ex (luxa fra- 
gilique natura, quodque Isaias ait viventia in mor- 
luis requirere?s Et tamen adnitar, quando ita vis, 
hinc quoque nonnullam orationi nostrz opem affer- 
re.Alquealia quidem preetermiltenda duco, etsi m ul- 





1adeanimalium historia commemorare quearn, par- ςς 


lim nobis nola, parlim paucis cognita, quz& circa 
animantium ortusac generaliones natura miro arti- 
ficio edidit. Gigni elenim. dicuntur, non modo ex 
iisdem eadem,alque ex diversis diversa;sed etiam 
eadem ex diversis, ac diversa ex iisdem. Quod si 
etiam cuiquam fidem facit hie sermo, alius est ge- 
neralionis modus, ut idem animala seipso consu- 
maluret procreetur.Sunt etiam qua, velut quamdam 
naturz magnificentia, a seipsis quodammodo des- 
siscant, atque ex aliis animalibus in alia iranseant 
atque immuteutur.Quineliam idem animal, partim 
non genitum, partim genitum, et tamen ejusdem 


αὑτὴν Τριάδα μετὰ τῶν αὐτῶν ὀνομάτων τε xal 
πραγμάτων. Εἰ δὲ εἴς ὁ Θεὸς τε καὶ (68) μία φύσις 
ἢ ἀνωτάτω, πόθεν παρχοτήσω σοι τὴν ὁμοίωσιν jl 
ζητεῖς (04) πάλιν kk τῶν κάτω καὶ τῶν περὶ ci; 
Αίαν μὲν αἰσχρὸν, καὶ οὐκ αἰσχρὺν μόνο,, ἄλλᾷ 
καὶ μάταιον ἐπιειχῶς, ἐκ τῶν κάτω τῶν ἄνω τὴν 
εἰκασίαν λαμβάνειν, xal τῶν ἀχινήτων ἐκ τῆς pta- 
στῆς φύσεως, καὶ, ὅ φησιν Ἡσαΐας, ἐχζητεῖσθαι 
τὰ ζῶντα (0D) ἐν τοῖς νεκροῖς. “Ὅμως δὲ πειράσο- 
μαι, σὴν χέριν, κἀντεῦθεν δοῦναί τινα τῷ λόγῳ (66) 
βοήθειαν. Τὰ μὲν οὖν ἄλλα παρήσειν μοι δοκῶ, 
πολλᾷ ἂν ἔχων ἐκ τῆς περὶ ζώων ἱστορίας εἴπεῖν, 
τὰ μὲν ἡμῖν γνώριμα, τὰ δὲ τοῖς ὀλίγοις " ὅσα περὶ 
τὰς τῶν ζώων γενέσεις ἡ φύσις ἐφιλοτεχνήσατο, 
Γεννᾶσθαι yap λέγεται, οὐκ ἐκ τῶν αὐτῶν τὰ αὐτὰ 
μόνον, οὐδὲ ἐξ ἑτέρων ἕτερα (67), ἀλλὰ καὶ ἐξ ἐτέ-- 
pu τὰ αὐτὰ, καὶ ἐκ τῶν αὐτῶν ἕτερα, ΕἸ δέ τῷ (68) 
πιστὸς ὁ λόγος, καὶ ἄλλος ἐστὶ τρόπος γεννήσεως, 
αὐτό τι ὑφ᾽ ἑαυτοῦ δαπανώμενον καὶ τεχτόμενον, 
"Έστι δὲ ἃ καὶ ἐξίσταταί πως ἑαυτῶν, ἐξ ἄλλων 
ζώων εἰς ἄλλα μεθιστάμενά τε καὶ μεταποιούμενα, 
φιλοτιμίᾳ φύσεως, "Ἤδη δὲ καὶ τοῦ αὐτοῦ, τὸ μὲν 
οὐ γέννημα, τὸ δὲ γέννημα, πλὴν ὁμοούσια " ὃ xal 
τῷ παρόντι πως μᾶλλον προσέοικεν, "Ey δέ τι τῶν 
ἡμετέρων εἰπὼν, ὃ καὶ πᾶσι γνώριμον, ἐφ᾽ ἕτερον 
μεταδήσομαι λόγον. 


substantiz reperire est : quod quidem ad przsentis quaestionis similitudinem propius accedit. Unum. 
quiddam ex nostris ubi commemoravero, quod etiam nemini ignotum est, alio postea transibit ora- 


XI. Quid tandem Adamus erat? Dei figmentum. D. 


Quid Eva?Figmenti segmentum.Quid Seth? Utrius- 
38 [sa. vint, 19. 


(58) τὸ δέ, Sie Regr bm., Reg., Cypr.et quatuor 
ον n ed. τὸν δὰ des ipe 
59) Υἱός, Reg. bm, à Υἱός, 

(50) Τῆς πονηρᾶς νῦν, Reg. Cypr., τῆς πονηρᾶς 
n νῦν, Ali, detraelo νῦν, habent ut in Reg. 

pt. 

101) καὶ δέχομαι, ete. « Ac Deum el. Deum ad- 
mittam, 4 Id est, « tam iilum, quam hunc, Deum 
adita 

. (62) Καὶ δώσω, etc. « Et dabo libi eamdem Tri- 
nitatem, quie iis scilicel nominibus rebusque res-- 
pondeat. » 





1A'. Ὁ "Adag τί ποτε ἦν ; Πλάσμα Θεοῦ, τί δαὶ 
ἡ Εὔα ; Ὑμῦῆμα τοῦ πλάσματος, Γί δαὲ ὁ Σήθ ; ᾽λμ- 


(63) Ὁ Θεός τε καί Plures Regg. οἱ Colb., 
Θεὸς χαί͵ abjeclis ὁ οἱ τε, Reg. GERE ὁ Θεὸς 
d, 


καὶ, 

(64) Ἢ ζητεῖς, Reg. Cypr., Εἰ δὲ ζητεῖς, « Quod 
5i rursus, » elc. 

(8) Τὰ ζῶντα, Or, 1, τὸν ὄντα. 

66) Τῷ λόγῳ, « Orationi, » id est, « doctrinze 
fidei. » 

(81) ᾿Εξ ἑτέρων ἕτερα, « Ex diversis diversa, » ut. 
ex asino el equa muli generantur. 

(68) Εἰ δέ τῳ, etc. Sie plures codd. In ed., sl 
δέτω, Hic Gregorius ad phonicem alludit. 
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φοτέρων γέννημα, "Ag! οὖν ταυτόν (60). σοι φαίνεται A que soboles, Idemne porro tibi esse videntur, fig 
πλάσμα, καὶ τμῆμα, xat γέννημα 7 πῶς dj; Ὁμοού- mentum,segmentum, et soboles?Quidai?Age, ejus- 
σια δὲ ταῦτα, ἢ τί ; Πῶς δ' οὗ ; Ὡμολόγηται οὖν  demne hac essentia inter se sunt, an 563 diver- 
καὶ τὰ διαφόρως ὑποστάντα (70) τῆς αὐτῆς εἶναι 5:9 Ἐ] υϑάθπι. In confesso igitur est, ul, quae varie 
οὐσίας ἐνδέχεσθαι, Λέγω δὲ ταῦτα, οὖκ ἐπὶ τὴν θεό-  exsislunt, eamdem lamen essentiam habeant, Nec 
τῆτα φέρων τὴν πλάσιν, ἢ τὴν τομὴν, ἤ τι τῶν ὅσα vero hec eo ἃ me dicuntur, quod fictionem, aut 
σώματος (μή μοί τις ἐπιφυέσθω πάλιν τῶν λογομά- seclionem, aut aliquid aliud ex his, qua corporis 
ων), ἐπὶ δὲ τούτων θεωρῶν, ὡς ἐπὶ σκηνῆς, τὰ natura ferlin divinitatem conferam(nec enim mi- 
νοούμενα, Οὐδὲ γὰρ οἵον τε τῶν εἰκαζομένων οὐδὲν hi rursus pugnax quispiam argutator insidiose im- 
πρὸς πᾶσαν ἐξικνεῖσθαι χαθαρῶς τὴν ἀλήθειαν, Καὶ  mineat)sed ut in his rebus θα, velot in scena, spe- 
τί ταῦτα͵ φασίν ; Οὐ γὰρ τοῦ ἑνὸς, τὸ μὲν γέννημα, clem,que non nisi intellectu percipiuntur. Neque 
τὸ δὲ ἄλλο τι. Τί οὖν ; Ἢ Εὖα χαὶ ὁ Σηθ, οὐχὶ τοῦ  emim fieri potest, ut. imago ulla et similitudo, rei 
αὐτοῦ τοῦ ᾿Αδάμ ; Τίνος γὰρ ἄλλου ; CH καὶ ἀμφό-  verila'em plane perfectequeassequatur.Sed dicunt, 
περοι γεννήματα ; Οὐδαμῶς, ᾿Αλλὰ τί ; Τὸ μὲν τμῆμα, quorsum hac? Nec enim unius ejusdemque, alter 
τὸ δὲ γέννημα t καὶ μὴν ἀμφότεροι ταυτὸν ἀλλήλοις *  Fifius, alter aliud quidquam. Quid igitur ? Eva et 
ἄνθρωποι γέρ * οὐδεὶς ἄντερετ, Παύσῃ (71) οὖν ἀπο- P Seth, nonne ex eodem Adamo sunt ? Ex quo enim 
μαχόμενος (72) πρὸς τὸ Πνεῦμα, ὡς ἢ γέννημα alio!Utrum antem ambo ex eo geniti sunt ? Mini- 
πάνιως, fj μὴ ὁμοούσιον, μηδὲ Θεὺν, καί ἐκ τῶν ἀν- — me.Quid ergo ἢ Allera segmentum esl, alter filius : 
θρωπίνων τὸ δυνατὸν λαδὼν τῆς ἡμετέρας ὑπολή- atquiambo inler se idem sunt : homines enim : 
ψεως "Eqí μὲν οἵμαι sot (78) καλῶς ἔχειν, εἰ nemo est qui inficietur. Desinesne igilur adversus 
μὴ λίαν ἔγνωκας φιλονεικεῖν, καὶ πρὸς τὰ δῆλα μά- — Spiritum dimicare, quasi videlicet aut genitus om- 
χεσθαι. nino si,ant consubstanlialis non sit, nec Deus, 
prasertim cum ex bumana quoque similitudine sententiam nostram haudquaquam impossibilem esse 
intellexeris? Equidem tibi jam belle esse existimo, nisipervivaciter admodum contendere, manifestis- 
que rebus obluctari decreveris. 


IB. ᾿Αλλὰ τίς προσεχύνησε si Πνεύματι, φησίν ; 
τίς ἢ τῶν παλαιῶν, ἢ τῶν νέων ; τίς δὲ προσηύς 
; ποῦ δαὶ (14) τὸ χρῆναι προσκυνεῖν ἢ mpor- 





ΧΗ Sed quis,inquies, Spiritum adrravit ? Quis, 
vel veterum, vel recentium? Quis eum oravit ? Quo 
Scripturz loco eum adorandum aut orandum esse 


hu γέγραπται ; 0 xab πόθεν τοῦτο λαδὼν proditum est?Unde hoc hausisti?Nos hujus rei ple- 
ἔχεις : Τὴν μὲν τελεωτέραν αἰτίαν ἀποδώσομεν  nüorem causam postea reddemus, cuim de non scrip- 
ὕστερον, ἡνίκα ἂν περὶ τοῦ ἀγράφου διαλεγώμεθα * c tis dogmatibus disseremus, Nunc vero hoc dicere 
ὧν δὲ τοσοῦτον εἰπεῖν ἐξαρκέσει * Τὸ Πνεῦμά bemw  xufliciel, Spiritus est, in quo adoramus, et per quem 
ἐν ᾧ προσκυνοῦμεν, καὶ δι᾽ οὗ προσευχόμεθα, Πνεῦμα — oramus.Spiritus enim, inquit,est Deus: alque eos, 
γὰρ, φησὶν, ὁ Θεὸς, καὶ τοὺς προσκυνοῦντας αὖ- qui ipsum adorant, in Spiritu et veritate oporlet 
τὸν, ἐν Πνεύματι καὶ ἀληθείᾳ δεῖ t«* φάγητε ϑ. ἃς rursus, Quid enim oremus,quemad-- 
xai πάλιν" Τὸ γὰρ τι προσευξόμεθα, xx0' ὃ δεῖ͵ modum oportet,nescimus.Sod Spiritus ipse inter- 
o). οἴδαμεν, ἀλλ᾽ αὐτὸ τὸ Πνεῦμα ὑπερεντυγ-  pellatpro nobis gemitibus inenarrabilibuss0, Et alio 
χάνει (15) ὑπὲρ ἡμῶν στεναγμοῖς ἀλαλήτοις "  loco:Orabo Spiritu, orabo et menle ?!, id est, in 
xal, προσεύξομαι τῷ Πνεύματι, προσεύξομαι δὲ menle el Spiritu. Ergo Spiritu adorare, vel orare, 
καὶ τῷ wol τοῦτ᾽ ἔστιν, ἐν vol καὶ Πνεύματι, Τὸ mibi nihil aliud esse videtur, quam ipsum sibiipsi 
οὖν νεῖν τῷ Πνεύματι, ἢ προσεύχεσθαι, οὐδὲν orationem vel adorationem offerre.Eamque senten- 
ἄλλο εἶναί μοι φαίνεται, ἢ αὐτὸ ἑαυτῷ τὴν εὐχὴν diam quis est qui non comprobaturus sit, de ma- 
προσάγειν καὶ τὴν προσχύνησιν, "O τὶς οὖκ ἂν gnis acdivinis viris loquor, quique probe norunt, 
Ἱπχινέσειε τῶν ἐνθέων, καὶ τῶν εὖ εἰδότων, ὅτι xal uniusadorationem trium adoralionem esse, propter 
À τοῦ ἑνὸς προσχύνησις͵ τῶν τριῶν ἔστι προσκύ- φῳαυδίριῃ trium personarum dignitalem acdivinita- 
vane, διὰ τὸ ἐν τοῖς τρισὶν ὁμότιμον τῆς ἀξίας, καὶ P tem?Sed ne illad quidem extimescam, quod omnia 
τῆς θεότητος ; Καὶ μὴν οὐδὲ ἔχετνο φυδηθήσομαι (76), per Filium facta esse dicuntur 33, tanquam in rerum 
τὸ πάντα διὰ τοῦ Υἱοῦ γεγονέναι λέγεσθαι, ὡς ἑνὸς umiveisitalemSpiritus quoque sanctus aggregandus 
τῶν πάντων ὄντος καὶ τοῦ ἁγίου Πνεύματος, Πάντα — sil. Οππηία enim, quaecunque facta sunt, dicit $64 
γὰρ ὅσα γέγονεν, εἴρηται, οὖχ ἁπλῶς ἅπαντα t oM evangelista ?3,non omnia simpliciter, Nam ne ipse: 
γὰρ ὁ Πατὴρ, οὐδ᾽ ὅσα μὴ γέγονε», Δεῖξον (T7) οὖν quidem Pater,nec omnia ea, qua facla non sunt. 


Φ Joan.iw, 24. 39 Rom. vur, 26. ?'ICor.xww, 15. 9! Joan. 1, 8. 5 ibid. 


) Ταυτόν. Regg. a, bm et Par., ταῦτα, τς Ποῦ dat, [n nonnullis, ποῦ δὲ, 
70) Διαφόρως ὑποστάντα, « Qui diversimode — (55) Ὑπερεντυγχάνει, Sic textus sacer, In ed., 
nalà, » vel, « EU exstiterunt, » εἰς, ὑποεντυγχάνει [mendose]. 
(73) Παύσῃ. Or, 1, παῦσαι, (10) Φοδηθήσομαι, Sic duo Regg., Or. 1, Bas., 
Ἢ ΚΡ Ἢ Sav., drsieiherns. Verr (3 xem — tc C OP 
Οἵμαί σοι, Quinque .,, 9ἷμαί σε, € lo (17) δεῖξον, Quatuor Regg., quatuor «40r. 1, 
ΠΩΣ vel « recte affectum "ui. D ue e ete., ἡ Τὰς « Cum demonstraveris. » 
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Proba erga. 

lum Filio eum da,etin creaturarum numero colloca. 
Quandiu aulem id probare atque ostendere neqni- 





veris,nihil tibi ad impielatem adjumenti comple- 
xio illa allatura est. Si enim factus est, per Chri- 
stum utique : ne ipse quidem inficias ivero. Si au- 
tem factus non est, quomodo, aut rerum universa- 
rum numero includetor, aut per Christum factus 
erit ? Proinde desine, et Patrem, in Filii contume- 
liam male honorare (malus enim honor est, Pa- 
irem Filie privare, utcunque eum prastantiorem 
ereaturam esse concesseris), et Filium in Spiritus 





8. GREGORII THEOLOGI 
Spiritum factum ac procreatum esse,ac ἃ ὅτι γέγονε, xal τότε τῷ Υἱῷ δὸς, xal τοῖς χτίσμασι, 


τκ5 


σύναρίθμησον. “Ἕως δ᾽ ἂν μὴ τοῦτο δεικνύεις [18], 
οὐδὲν τῷ περιληπτιχῷ βοηθῇ πρὸς ἀσέβειαν, Εἰ μὲν 
γὰρ γέγονε, διὰ Χριστοῦ πάντως " οὐδὲ αὐτὸς ἄρ- 
νήσωμαι (79). Εἰ δὲ οὐ γέγονε, πῶς ἢ τῶν πάντων 
ἕν, ἢ διὰ Χριστοῦ ; Παῦσαι οὖν καὶ τὸν Πατέρα κα- 
κῶς τιμῶν κατὰ τοῦ Μονογενοῦς (κακὴ δὲ τιμὴ 
χτίσμα διδόντα τὸ τιμιώτερον ἀποστερεῖν ΥἹδν), xal 
τὸν ΥἹὸν κατὰ τοῦ Πνεύματος, Οὐ γὰρ ὁμι 

δημιουργὸς, ἀλλ᾽ ὁμοτίμῳ συνδοξαζόμενος. Μηδὲν 
μετὰ σεαυτοῦ θῇς τῆς Τριάδος, μὴ τῆς Τριάδος ἔχ- 
πέσῃς, Μηδενὶ περικόψῃς τὴν μίαν (80) ὁμοίως s3- 


ὡς 


saneti ignominiam. Non enim conservi opifex esl, δέσμιον. "ac ὅτι ἂν τῶν τριῶν καθέλῃς, τὸ πᾶν 
sed cum eo, qui pari dignilale est, glorifiatur, Ni- χαθγρηγὼς, μᾶλλον δὲ τοῦ παντὸς ἐκπεπτωκώς. Βέλ.- 
hil Trinitati ex teipso tribue,nea Trinitaleexcidas. p τιον μικρὰν τῆς ἐνώσεως φαντασίαν λαῦετν͵ ἢ παν- 
Nullo modo unam illam naturam ac perque vene- τελῆ τολμῆσαι δυσσέδειαν, 
uid ex Iribus everteris, totum everteris, imo a tolo excideris. Praestat exi- 
guum quoddam unionis illius simulacrum capere, quam profligata quadam audacia in omuem impie- 
tatem prorumpere. " 

XIIl.Venitjamadpracipuumdisputationiscaput — IP". "Huet δὲ ἡμῖν ὁ λόγος ἐπ᾽ αὐτὸ τὸ κεφάλαιον " 
oratio; ἃς quaestionem quidem,qui jampridem op- καὶ στένω μὲν, ὅτι πάλαι τεθνηκὸς ζήτημα, καὶ τῇ 
pressa est οἱ exstincta, alqne fidei cessit, hoc lem- πίστει παραχωρῆοαν, νῦν ἀνακαινίζεται " στῆναι δὲ 
pore renovari doleo οἱ ingemisco : adversus rabu- ὅμιος ἀναγκαῖον πρὸς τοὺς λογολέσχας, xal μὴ 
las tamen stare necesse est, ac providere, ne velut ἐρήμην ἁλῶναι, Λόγον ἔχοντας, καὶ συνηγοροῦντας 
deserta causa vincamur,qui Verbum habemus,Spi- Πνεύματι, El Θεὸς, φασὶ (81), καὶ Θεὸς, καὶ Θεὸς, 
ritusque patrocinium suscipimus.Si Deusjinquiuml, πῶς οὐχὶ τρεῖς θεοί ; Jj πῶς o) πολυαρχία τὸ δοξα- 
et Deus, et Deus, quid cause esse polesl, quin Ires ζόμενων ; Ταῦτα τίνες ; Ol τελεώτεροι (88) τὴν ἀσέ-- 
sint dii, aut quin plurium deorum principatu co- ὅειαν, ἢ καί οἱ τῆς δευτέρας (83) μερίδος, λέγω δὲ 
lamus?Quinam hzc?Hi nempe, qui perfectiores in τοὺς περὶ τὸν Υἱόν πως εὐγνώμονας, Ὁ μὲν γὰρ 
impietate sunt, aul eliam qui secundas paries Le- xewos p. πρὸς ἀμφοτέρους λόγος, ὃ δὲ πρὸς τού- 
neni, hoc est, qui de Filio rectius sentiunt. Sermo |, τοὺς ἴδιος, Ὁ μὲν οὖν πρὸς τούοους, τοιοῦτος, Τί 
enim mihi,parlim adversus ambos communis est, "^ φατε τοῖς τριθεῖταις (84) Ww, οἱ τὖν ΥἹὸν σέδον-- 
partim adversus hos proprius e! peculiaris, Δ cum — τες, εἰ καὶ τοῦ Πνεύματος ἀφεστήχατε ; Ὑμεῖς δὲ 
his quidem ad hunc modum agemus. Quid tridei- οὐ διθείται (85) ; Εἰ μὲν γὰρ ἀρνεῖσθε καὶ τοῦ Μο- 
lis nobis dicitis, qui Filium colitis, elsi a Spiritu νογενοῦς τὴν προσκύνησιν, σαφῶς τέταχθε μετὰ τῶν 
descivistis? Vos autem non bideitze?Nam si Unige- ἐναντίων * xai τί φιλανθρωπευόμεθα πρὸς ὑμᾶς. 
niti quoque cullum et adorationem abjuratis, haud ὡς ob πάντη νενεχρωμένως ; EL δὲ σέδεαθε, καὶ 
dubieab adversariorum parlibusslais:ac proinde μέχρι τούτου διάκεισθε σωτηρίως (B0), ὑμᾶς ἔρω- 
quidest,quamobremleniushuimaniusquevobiscum —z/sogtv “ Τίς ὁ λόγος τῆς διθείας ὑμῖν, ἄν τοῦτο 
agamus, lanquam non omnino morluis et exstin- ἐγναλῆσθε ; Εἰ ἔστι λόγος συνέσεως, ἀποχρίθητε, 
elis ? Si autem colitis, atque 5835 hactenus sallem δότε xal ἡμῖν ὁδὸν ἀπονρίσεως, Οἷς γὰρ ἂν ὑμεῖς 
salubriter affecti estis, ex vobis quzeremus, qua ra- τὴν διθεΐαν ἀποκρούσησθε λόγοις, οὗτοι xal ἡμῖν 
Tionea bideilatiscrimine vosmet vindicare queatis, χατὰ τῆς τριθείας ἀρνέσουσιν * καὶ οὕτω νιχόνμεν, 
5i quis eam vobis objicial? Si est vobis sermo pru- ὑμῖν τοῖς κατηγόροις, συνηγόροις χρώμενοι " οὗ τί 
denliz,respondele,nobisque etiam respondendi an- D γενναιότερον 5 
sam prabete. Illa enim rationes, quibus bideitatis crimen propulsabitis, ezdem quoque nobis ad tri- 
deitatis crimen propellendum suflicient. Atque ita causam oblinebimus, vos, qui accusatores estis, 
patronos habituri. Quo quid fortius ei generosius ? 

XIV. At vero quodnam nobis est cum utrisque IA', Ὁ δὲ κοινὸς ἡμῖν πρὸς ἀμφοτέρους τίς ἀγών 
certamen, el quenam oralio ? Nobis Deusunusest, τε xxi λόγος (87) ; ἡμῖν εἴς Θεὸς, ὅτι μία θεότης * 








οἱ Or, 4 δεικνύῃς. 
m et alii duo, ἀρνή- 


erant. 
(83) 0l τῆς ξευτέρας, etc. « Secundas partes te- 
nebant» Semiariani et Macedoniani, qui tantum in 


78) Δεικνύεις, Tres Regg. 
9) ᾿Αρνήσωμαι, Tg. 





ες 
(80) Μίαν, δὶς quatuor Regg. totidem Colb.,Or. 
*, elc. In ed., θείαν, « divinam, » 


(0) "as, Duo Megg., quinque Colb, elc., 
φησί, 
(82) ot ς elc. « Profecliores in impie- 





late.» Designat hic Gregorius Arianos et Euno 
nos, qui in Filium et in Spiritum sanctum impii 


Spiritum sanctum blasphemi erant. 
(84) Τριθείταις, « Trideitis,» id est, «trium deo- 
rum cultoribus. » 
(85) Διϑείται. « Duorum deorum cultores. » 
(86 Διάχεισθε σωτηρίως, Bill.: «incolumi salute 


estis. » 
(87) Λόγος. Coisl. 4 addit, ἐστί, 
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καὶ πρὸς dw τὰ ἐξ αὐτοῦ τὴν ἀναφορὰν ἔχει͵ xdv À quoniam una deilas ; atque ad unum, ea quie ex eo 


πρία πιστεύηται, Οὗ γὰρ, τὸ μὲν μᾶλλον (BB), τὸ δὲ 
ἧττον Θεός " οὐδὲ τὸ μὲν πρότερον, τὸ δὲ ὕστερον - 
οὐδὲ βουλήσει τέμνεται, οὐδὲ δυνάμει μερίζεται, οὐδὲ 
τι τῶν ὅσα τοῖς μεριστοῖς (89) ὑπάρχει, χἀνταῦθα 
λαδεῖν ἔστιν, ἀλλὰ ἀμέριστος (00) iv μεμερισμένοις, 
4 δεῖ σοντόμως εἰπεῖν, ἢ θεότης * xal olov ἐν ἡλίοις 
πριαῖν ἐχομένοις ἀλλήλων, μίχ τοῦ φωτὸς σύγκρασις, 
Ὅταν μὲν οὖν πρὸς τὴν θεότητα βλέψωμεν, καὶ τὴν 
πρώτην αἰτίαν, καὶ τὴν μοναρχίαν, ἣν ἡμῖν τὸ φαν- 
ταζόμενον " ὅταν δὲ πρὸς τὰ ἂν οἷς ἡ θεότης, χαὶ τὰ 
Ἐκ τῆς πρώτης αἰτίας ἀχρόνως ἔκετθεν ὄντα xal ὁμο-- 
δόξως, τρία τὰ προσχυνούμενα. 


VE", τί δαί ; οὐχὶ καὶ παρ᾽ "Ἑλλησι, φαῖεν ἂν, μία B. 
φεότης, ὡς οἱ τὰ τελεώτερα παρ᾽ ἐκείνοις φιλοσόφοῦν- 
τες, γαὶ παρ' ἡμῖν ἀνθρωπότης μία, τὸ γένος ἅπαν ; 
“Αλλ᾽ ὅμως θεοὶ πυλλοὶ͵ καὶ οὐχ εἴς, ὡς δὴ καὶ ἄν- 
ὕρωποι ; ᾿Αλλ' bat μὲν ἡ κοινότης τὸ ἕν ἔχει μόνον 
ἐπινοίᾳ θεωρητόν (9}} * τὰ δὲ καθ᾽ ἕκαστον πλεῖστον 
ἀλλήλων, καὶ τῷ χρόνο, καὶ τοῖς πάθεσι, xal τῇ ὃυ- 
νάμει μεμερισμένα, Ἡμεῖς τε γὰρ οὐ σύνθετοι μό-- 
νον, ἀλλὰ καὶ ἀντίθετοι, καὶ ἀλλήλοις, καὶ ἡμῖν 
αὐτοῖς, οὐδὲ ἐπὶ μιᾶς ἡμέρας οἱ αὐτοὶ καθαρῶς 
μένοντες, μὴ ὅτι τὸν ἅπαντα βίων " ἀλλὰ καὶ 
σώμασι καὶ ψυχαῖς ἀεὶ ῥέοντές τε χαὶ μεταπί- 
πτόντες. Οὐκ οἶδα δὲ, εἰ μὴ καὶ ἄγγελοι (99), καὶ 
πᾶσα φύσις ἡ ἄνω, καὶ (93) μετὰ τὴν Τριάδα, xiv 
ἀπλοῖ τινες det, καὶ πρὸς τὸ καλὸν παγιώτεροι, τῇς 
πρὸς τὸ ἄκρον καλὸν ἐγγύτητι. 


celesti natura, et Trinitati proxima; fametsi. alioqui 


vicinitatem eam, quam ad summum bonum habent, 


IG". Of vr παρ᾽ ᾿Ελλήνων σεθόμενοι θεοί τε xal 
δαίμονες, ὡς αὐτοὶ λέγουσιν, οὐδὲν ἡμῶν δέονται 
κατηγόρων, ἀλλὰ τοῖς σφῶν αὐτῶν ἀλίσκονται θεολύ- 
γοις (94), ὡς μὲν ἐμπαθεῖς, ὡς ob στασιώδεις, ὅσων 

(88) 05 γὰρ, τὸ μὲν μᾶλλον, etc, S. Leo serm. 
8, in Nativ.GLristi ait : « Gradus in vera divinilate 
esse non possunt. Quidquid Beo minus est, Deus 
“Ὑ : Dividui: Sii Ri 

(89) Μεριστοῖς, « Dividuis. » Sic tres Regg , 
quisqué Colb; Or. 1, Par., Comb. [n ed., μέρι- 
σταῖς, « partitoribus, » 

(90) ᾿Αμέριστος. Vide Damascen. De orthodora 
fide, cap. Περὶ τῆς ἁγίας Τριάδος, « De saneta Tri- 
nilate. » 

(91) 'Επινοίᾳ θεωρητὸν, « Aliud est, » inquit Bil- 






sunt, referuntur, etiamsi tres personas credamus. 
Neque enim hoc magis, illud minus est Deus, nechoc 
prius, illud posterius.Nec voluntate scinduntur,nec 
potentia dividuntur, nec denique quidquam eorum, 
quie dividuis rebus contingunt, hic quoque reperi- 
tur.-Sed individuain dividuis,ut uno verbo dicam,est 
divinitas, acvelut in tribus solibus inlerse cohzeren- 
libus una lucis commistio et temperatio. Cum ergo 
δὰ divinitatem, primamque illam causam, uniusque 
principatum et imperium respexerimus, unum est 
quod mentis nostra oculisobversatur.Cum rursusad 
ea, in quibus est divinitas, et quie. ex prima illa 
causa, citra ullam lemporis intercapedinem, ac 
pari gloria sunt, tria sunt qu: adorantur, 

XV. Quid autem, dixerint fortasse, nonne apud 
ethnicos quoque deitas una est, ut docent qui ple- 
nius apud illos perfectiusque philosophanlur,atque 
apud nos genus universum, humanitas una ? Et 
lamen plures sunt dii, eL non unus, sicut. eliam 
multi homines? At illic communitas unitatem ha- 
bet, qui cogitatione sola considerari possit : sin- 
gularia autem, et tempore, et affectionibus, atque 
adeo potentia el facultate plurimum inter se divisa 
sunt. Nam nos, non solum compositi sumus, sed 
etiam, tum inler nos mutuo, tum nobis etiam ipsis 
oppositi ; αἱ qui ne 566 unius quidem diei spatio, 
nedum toto vitz curriculo, plane iidem maneamus, 
verum, et corporibus, et animis, perpetuo difflua- 
mas et immulemur. Atque haud scio, num idem 
quoque in angelis locum habeat, ac in omni illa 
simplici qnadam natura prediti sint, atque ob 
in bonum firmius defixi. 

XVI. Jam deos illos, quos ethnici colunt, ac dz- 
mones, ut ipsimet vocant, nihil a nobis accusari. 
necesse esl,cuma suismel theologis convincantur, 
quam fedis affectibus obnoxii, quam turbulenti 
modo res se habet. Nam in ea,quod est commune, 
re consideratur, propter cocelernitatem et identita- 
lem essentia. propter etiam efficacitalis, voluntatis 
elsententize conspirationem,et [edel eg 
Quod vero in eadem discrimen habet,id cogitatione. 
intelligitur. Nam Deum unum agnoscimus, atque in. 
solis proprietatibus paternitalis.filiatienis, et pro- 
cessionis discrimen intelligimus,Nec enim distan- 
liam localem in deitatestatuere possumus. D'erson 
enim sunl in se invicem; non quod confundantuf, 
sed quod coherent, juxta illud Joan. x, 38, £go. 








lius ex Elia, « re quidpiam considerari, aliud ra- Ὁ in Palre.et. Pater in me est. Non iter statuere pose 
ri 


tione et cogitatione.Alque in omnibus quidem re- 
bus creatis, personarum divisio re concideratur, 
Nam re Petrus a Paulo separalus consideratur. 
Communitas autcm, et conjunctio, et unilas consi- 
derantur ratione duntaxat οἱ cogilatione.Nam mente 
intelligimusPetrum etPaulum ejusdem essenatura. 
Uterque enim animal est rationale, mortale, etc, 
Personz aulemin se invicem nonsunt,sed quelibet 
earum peculiaris est, hoc esl,separalim exsistit, et 
babet plurima, quie eam ab alia distinguant. Nam 
et loco distant,et differunt lempore, voluntate, po- 
testate, temperamento, etc. Eo fit ut duo vel Ires 
homines dicantur οἱ multi (sicut fit eliam in Gri- 
torum diis),quod divisi sint, tempore,loco judicii 
sententia, potestate, etc. At in Trinitate contrario 











sumus in Trinil«te, vel voluntalis, vel senten!im, 
vel eflicacitatis aut. potenti; diversitatem, vel cu 
jusquam alius rei, quecunque realem ac totalem in. 
nobisdivisionem gignunt.]taque nec tres deos dici- 
mus, sed unum, sacrosanctam Trinitatem, » 
(92) Καὶ ἄγγελοι, « Angeli,» inquit Billius, «ra- 
lione arbitrii, natura sua mutari possunt. Verum 
per graliam id. sunt assecnti, ut jam ne mulari 
quidem possint. » 
so. Καί, Deest in tribus Regg. et quinque 


,94) Θεολόγοις, « Graecorum. theologi, » inquit 
Elias, «sunt Hermes, Orpheus, Homerus, Plato et. 
Aristoteles, Maxi tamem Sex. ταν. 

Voto ey NàsvoNden. » 
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inf, quot malis scateant,qnot mntationes subeant, A δὲ κακῶν γέμοντες, xai μεταδολῶν * καὶ οὐ πρὸς 
tM muluo solum ter se,sedeliam primis ἀλλήλους μόνον, ἀλλὰ καὶ πρὸς τὰς πρώτας αἰτίας 
EE ELLE. qwe Oceanos,et Telhidas, ἀντιθέτως ἔχοντες * οὖς δὴ (95) καὶ ᾿Ὠχεανοὺς, καὶ 
εἰ Phanetas, οἱ nescio quo alio nomine appellant : Τηθύας͵ καὶ Φάνητας (96), xal οὐκ οἴδα οὔστινας 
ac postremo Deum quemdam ob principatus amo- ὀνομάζουσι * καὶ τελευταῖόν τινα θεὸν (97) μισότες- 
liberis suis infestum, aque alios omnes pri xvov διὰ φιλαρχίαν, πάντας καταπίνοντα τοὺς ἄλλους 
inexplebili cupiditate devorantem, utet hominum ἐξ ἀπληστίας, ἴνα γένηται πάντων ἀνδρῶν τε θεῶν 
οπίηΐαπι Paler sit, el deorum, quos misere come- τε πατὴρ͵ δυστυχῶς ἐσθιομένων καὶ ἐμουμένων, Εἰ 
derit, οἱ evomuerit. Quod si hac ipsi, nt sermo- δὲ ταῦτα μῦθοι, καὶ ὑπόνοιαί τινες, ὡς αὐτοί gast, 
nis lurpitudinem fugiant, fabulosa, alque allego- τὸ αἰσχρὸν τοῦ λόγου διαδιδράσκοντες, τι φήσουτι 
rico sensu interprelanda esse conlenderin!, quid πρὸς τὸ, Τριχθὰ δὲ πάντα δέδασται, καὶ τὸ ἄλλον 
landem δὰ illud dicent,irifariam omnia divisaesse ἄλλῳ τινὶ τῶν ὄντων ἐπιστατεῖν, διηρημένους xal 
34, aliumque alii cuipiam orbis parti praesse,ique ταῖς ὕλαις (98), καὶ τοῖς ἀξιώμασι ; Τὸ δὲ ἡμέτερον, 
et materiis et dignilalibus distinclos esse? Αἱ no- οὗ τοιοῦτον * Οὐδὲ αὕτη μερὶς τῷ ᾿Ιαχὼδ (99), φησὶν 
sir» docirina non eadem est ralio; nec pars hac p ὁ ἐμὸς θεολόγος " ἀλλὰ τὸ ἕν ἕκαστον αὐτῶν ἔχει 
Jacob, ut inquit meus theologus 35. Sed horum πρὸς τὸ συγκείμενον, οὖχ ἧττον i πρὸς ἑαυτὸ, τῷ 
quoslibet unitatem habet,non minus ejus,cum quo ταυτῷ τῆς οὐσίας καὶ τῆς δυνάμεως, Καὶ οὗτος ὃ 
conjungitur, quam suiipsius respeclu, propler τῆς ἐνώσεως λόγος, ὅσον ig" οἷς (1) ὑμεῖς κατειλή-- 
essentiz οἱ potentie idenlilatem. Atque hzc unio- φάμεν, Εἰ μὲν οὖν ἰσχυρὸς οὗτος ὁ λόγος, τῷ θεῷ 
mis hujus ratio est, quantum quidem ipsi percipi- χάρις τῆς θεωρίας * εἰ δὲ μὴ, ζητῶμεν τὸν ἰσχυρο-. 
mus. d si quidem firma est hec ratio, Deo ob hu- τερον, 
jusmodi lationem gratias ago ; sin minus, (ir- 
miorem aliam conquiremus. 

XVII. Tua porro argumenta, quibus noslram  — IZ'. Τοὺς δὲ σοὺς λόγους, οὖν οἴδα πότερον mai- 
illam unionem evertere conaris,statluere nequeo, ἴζρντος εἶναι φήσομεν (9), 3, σπουδάζοντος, οἷς ἄναι- 
ludentisne potius, an serio agentis esse dicamus, prc ἡμῶν τὴν ἕνωσιν, Τίς γὰς δὴ καὶ ὁ λόνος ; Τὰ 

iodnam enim est hoc argumentum ? Ea, qus ὁμοούσια συναριθμεῖται (3), qf (συναρίθμησιν λέν 
ejusdem essentie sunt, connumeranlur, inquis wv τὴν εἰς ἀριθμὸν ἕνα συναίρεσιν)" ob συναριθμεῖ- 
(connumerationem videlicet appellans in numerum — zu δὲ τὰ μὴ ὁμοούσια, "ere ὑμεῖς μὲν οὐ φεύξεσθε 

unum contractionem), uz aulem disparem τὸ λέγειν τρεῖς θεοὺς χατὰ τὸν λόγον τοῦτον * ἧμτν 
subslantiam habent,minime connumerantur.Unde δὲ οὐδὲ εἴς χίνδυνος * ob γὰρ ὁμοούσια λέγομεν, Σὺ 
vos quidem ex eo elabi non poleslis, quin juxta μὲν οὖν ἀπήλλαξας σεαυτὸν πραγμάτων μιᾷ φωνῇ, 
hanc rationem, ires deos asseratis. Nobis autem — xal τὴν καχὴν νίκην νενίκησας * ὅμοιον τι ποιήσας 
mullum tale periculum imminel, Non enim ea con τοῦς διὰ θανάτου φῦδον ἀπαγχομένοις. ᾿Ἶνα γὰρ μὴ 
substantialia esse profilemur. Respondeo: Unica κάμης τῇ μοναρχίᾳ συνιστάμενος, ἠρνήσω θεότητα, 
i καὶ προδέδωχας τοῖς ἐχθροῖς τὸ ζητούμενον. ᾿Εγὼ δὲ 
lamque victoriam adeptus es: idemque libi aeci- χἂν τι δέῃ καμεῖν, οὐ προήσομαι τὸ προσκυνουμένον» 
dit, quod iis, qui mortis metu, sibiipsis laqueo vi- Ἐνταῦθα ài, οὐδὲ ὁρῶ τίς ὁ πόνος, 
lam adimunt. Etenim, ne in defendendo unius principatu desudes, deitalem negasti, hostibusque 
14, quod qurebant, prodidisti, Ego vero, etiam si quid laboris subeundum sit, non tamen prodam id 
quod adoratur. Quanquam ne hic quidem video, quis labor suscipiendus sit, 
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XVIII. Connumerantur, inquis, ea, qu eamdem 
subsiantiam habent: qu autem substantia inter 
58 dilferunt, singularem indicationem habenl. Un- 


1H" Συναριθμεῖται, φὴς, τὰ ὁμοούσια * τὰ δὲ οὐχ (4) 
οὕτως ἔχοντα, μοναδικὴν ἔχει τὴν δήλωσιν, Ife σοι 
τοῦτο, xal παρὰ τίνων δογματιστῶν καὶ (B) μυϑοϊὸ-- 


de hoc, et a quibus doctoribus aut fabulatoribus Div; "H ἀγνοεῖς, ὄτι πᾶς ἀριθμὸς, τῆς ποσότητος 


accepisti ? Illudne te fugit,numerum omnem hane 
vim liabere, ut subjectorum quantitatem,non item. 
rerum naturam, explicet? Ego vero ita simplex, 


94 Tower. Iliad, xiv, vers. 189, ?5 Jer, x, 16. 


95) οὖς δὲ. Sic Reg. bm, Bas., aliique plures. 
to δὰ, deest 3j ILU 

(96) ᾿Ὠχκεανοὺς.., Τηϑύας.,. Φάνητας, Per «Ücea- 
nos, Tethydas et Phanelas, » intelligit Gregorius 
deos,qui, juxta poetas, «mari, lerrz vilalique fa 
cultati » prasidere finguntur. 

, (97) τινα Θεὸν, etc. Hic designatur Saturnus.Di- 
citur « filios devorans,» quod saxum fasciis invo 
lutum pro Jove devorasse fingitur. 

8) Ὑλαις, « Materiis, » id est, « elementis. » 
Μερὶς τῷ Ἰχκώδ. « Pars hac Jacob.» Verba 





τῶν ὑποκειμένων ἐστὶ δηλωτικὸς, οὗ τῆς φύσεως τῶν 
πραγμάτων ; Ἐγὼ δὲ οὕτως ἀρχαίως ἔχω, μᾶλλον 
δὲ ἀμαθῶς, ὥστε τρία μὲν ὀνομάζω τὰ τοσαῦτα τῷ 


sunt Jeremis x,16,quem Gregorius suum appellat 
Iheologum, eumque Grecorum theologis opponit, 
* Pars Jacob, » juxta Eliam, designat «doctrinam 
eorum qui recte et orthodoxe sentiunt. » 

1) Ἐφ' otc. Bass., ἐν oic. 

2 fn Coisl. 1, φήσαιμεν. 

3) Συναριθμεῖται. Hoc orgumentum citeraque 
omnia,sanctus Basilius, in libro De Spi» itu sancto, 
plenissime refellit, 


WM 
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ἀριθμῷ, κἄν διέστηκε τὴν φύσιν' ἐν δὲ, καὶ ἕν, καὶ Α vel imperitus potius sum, ut tria quidem ea nomi 


ἕν, ἄλλως τὰς τοσαύτας μονάδας, vi» τῇ οὐσίᾳ συν» 
ἄπτωνται, o) πρὸς τὰ πράγματα μᾶλλον ἀφορῶν, ἢ 
τὸ ποσὸν τῶν πραγμάτων, xx) ὧν ἀρίθμησις (δ), 
Ἐπεὶ δὲ λίαν περιέχῃ τοῦ γράμματος, καίτυιγε 
πολεμῶν τῷ τράμματι (T) ἐκεῖθέν μοι λάβε τὰς 
ἀποδείξεις" Τρία ἐν ταῖς Παροιμίαις ἐστὶν, ἄ εὖ- 
ὅδως πορεύεται λέων, καὶ τράγος, καὶ ἄλεκ- 
τρυών' καὶ, βασιλεὺς δημηγορῶν ἐν ἔθνει (B) τὸ 
τέταρτον: ἵνα μὴ λέγω τὰς ἄλλας ἔχετ τετράδας 
ἀριθμουμένας, τῇ ἠὲ γύσει διῃρημένας. Καὶ δύο τῷ 
Μωσεῖ χερουδὶμ (9) εὑρίσκω μοναδικῦς ἀριθμούμε-. 
να, Πῶς οὖν, ἥ ἐκεῖνα τρία, κατὰ τὴν σὴν τεχνολο- 
qi, τοσοῦτον ἀλλήλων ἀπεῤῥηγμένα ταῖς φύσεσιν; 
ἣ ταῦτα μοναδικὰ, τοσοῦτον ἀλλήλοις ὁμοφυῆ καὶ 
συγκείμενα ; Εἰ γὰρ λέγοιμι θεὸν xal. Μαμωνᾶν, δύο 


κυρίους εἰς ἕν ἀριθμουμένους, τοσούτῳ μακρὰν ὄντας P discrepent: aut bic singularia, 


ἀλλήλων, τάγα ἄν καὶ μᾶλλον γελασθείην τῆς συν- 
αριθμήσεως, 


nem,quee totidem namero sunt,eliamsi sobslantia. 
differant : unum autem, et unum, et unum, totidem 
unilates, etiamsi substantia conjungatur, non ma- 
gis videlicet res ipsas intuens, quam rerum quan- 
litatem, juxfa quam enumeratio ipsa sit. Quoniam 
autem mordicus litteram retines, etsi alioqui lilte- 
rx bellum inferens, illinc mihi probationes basce 
accipe. Tria in Proverbiis sunt,quar recte incedunt, 
leo, hircus, et gallus ; et quarto loco, rez apud po- 
pulares suos concionem habens 96 ; ut reliquas illas. 
matura distinclas quaternilates, quie illic recen- 
sentur, silentio praeteream. Duos eliam cherubim 
apud Moysem invenio,qui separatim numerantur 37, 
Quomodo ergo. vel illa tria sunt, sicut arstua prie- 
scribit, cum natura atque substantia adeo inter se 
we natura inter 
se adeo eequalia sunt,et copulata ? Nam si dominos 
illos duos Deum et mammonam 38 commemorare 





velim, qui numero uno efferuntur, cum usqueadeo inter se disjuncti sint, magis quoque fortasse me 


ob hanc connumerationem ridendum propinarem. 

18΄. ᾿Αλλ' ἐμοὶ, φησὶν, ἐκεῖνα συνεριθμούμενα 
λέγεται, καὶ τῆς αὑτῆς οὐσίας, οἷς συνεκφωνεῖται 
καταλλήλως, καὶ τὰ ὀνόματα οἷον, ἄνθρωποι τρεῖς, 
xal θεοὶ τρεῖς, οὐχὶ τρία τάδε, καὶ τάδε (10). Τίς γὰρ ἡ 
ἀντίδοσις (14) ; τοῦτο νομοθετοῦντός ἔστι τοῖς ὀνόμα- 
σιν, οὐκ ἀληθεύοντος. Ἐπεὶ χἀμοὶ Πέτρος, καὶ Παῦ- 
Aoc, κἀὶ Ἰωάννης, οὐ τρεῖς, οὐδὲ ὁμοούσιοι, ἕως ἄν 
μὴ τρεῖς Πέτροι, καὶ τρεῖς Παῦλοι. καὶ Ἰωένναι τος 
σοῦτοι λέγονται (13). "O γὰρ σὺ τετήρηκας ἐπὶ τῶν 


XIX.At inquis,ea connumerari dicontur,ejusdem- 
queessentim esse, quibus nomina ipsa respondent, 
cum efferuntur : 560 ut homines tres, et dii tres, 
non autem tria hiec, aut illa. Quz enim est hzc re- 
lata responsio !Nimirum hoc jam hominis est legem 
nominibus prescribentis, non verum dicere insti- 
luentis. Alioqui mihi quoque pari eadem ratione Pe 
trus, et Paulus, et Joannes non tres erunt,nec con- 
substantiales, quandiu non tres Pelri, aut tres 





γενικωτέρων ὀνομάτων, τοῦτο xal ἡμεῖς ἀπαιτήσο- C Pauli, aut totidem Joannes non dicentur. Quod 


μεν ἐπὶ τῶν εἰδικωτέρων (13) χατὰ τὴν σὴν ἀνάπλα- 
σιν" ἤ ἀδικήσεις, μὴ διδοὺς ὅπερ εἴληφας, Τί δαὶ à 
Ἰωάννης 5 Τρεῖς εἴνχι τοὺς μαρτυροῦντας λέγων ἐν 
ταῖς Καθολικαῖς, τὸ Πνεῦμα, τὸ ὕδωρ, τὸ αἷμα (44 , 
ἀρᾷ σοι ληρεῖν φαίνεται ; Πρῶτον μὲν, ὅτι τὰ um 
ὀμνούφια συναριθμῆσαι τετόλμηκεν, ὅ τοῖς ὁμουυσίοις 
σὺ δίδως, (Τίς γὰρ ἂν εἴποι ταῦτα μιᾶς οὐσίας :) ϑεύ- 
τερον δὲ, ὅτι μὴ καταλλήλως ἔων ἀπήντησεν" ἀλλὰ 
τὸ τρεῖς ἀῤῥενικῶς προθεὶς, τὰ τρία οὐδετέίως ἐπ- 
ἤνεγκε, παρὰ τοὺς σοὺς, καὶ τῆς σῆς (418) γραμματι- 





enim tu in generalibus nominibus retinui: 
nos quoque juxta commentum tuum in specialibus 
postulamus. Injuste enim feceris, nisi, quod acce- 
pisti, dederis, Quid Joannes? Cum in. Catholicis 
epistolis suis tres esse ai 39, qui testimonium dant, 
Spiritum. aquam, el sanguinem. videturne tibi de- 
lirare? Primum, quia res substantis diversascon- 
numerare ausus est, quod tu consubslantialibus 
lantum tribuis. Quis enim hiec unius ejusdemque 
substantic esse dixerit ? Alterum,quia modo 











κῆς ὅρους χοὶ νόμους, Καίτοι τί διαφέρει, ἢ τρεῖς me congruenti voces sequentes subjunxerit; sed 
προθέντα, ἕν, καὶ ἕν, καὶ ἕν ἐπενεγκεῖν, ἢ ἕνα, καὶ cum tres masculino genere proposuissel,tria neu- 
ἕνα, καὶ ἕνα λέγοντα, μὴ τρεῖς, ἀλλὰ τρία mposzyo- dro genere subjunnil, contra quam tua, atque ip- 
ρεύειν ς ὅπερ αὐτὸς ἀπαξιοῖς ἐπὶ τῆς θεότητος. Τί sius etiam grammatica leges ferant. Verum quid 
δαί σοι ὃ καρκίνος, τό τε ζῷον, τό τε ὄργανον, ὃ τε. inlerest,aul cum tres niasculino genere prieposue- 
ἀστήρ ; τὶ δαὶ ὁ κύων, ὅ τε χερσαῖος, καὶ ὁ D 
καὶ ὁ οὐράνιος ; οὗ τρεῖς λέγεσθαί σοι δοχοῦσι καρ. unum, et unum, et unum dixeris, non Ires, sed 
κῖνοι καὶ κύνες Πάντως γε, ρα οὖν παρὰ τοῦτο {τἴὰ appellare?[d quod tu in deitate admittere gra- 
καὶ ὁμοούφιοι ; Τίς φήσει τῶν νοῦν ἐχόντων ; Ὁρᾷς,  varis. Jam, quid tibi cancer, qui et animal est, ek 
96 Prov. xxx, 29, 80, 51 Exod. χχχνι, 7sqq.— 9* Mattb. vi, 34, 9 [ Joan. v, 8. 
16) Ἢ àoynzis. Coisl. 1, Par. et Comb., ἡ « redditio; » in nolis: « congruentia. » ' 












ἀπερίθμησις, 
[ἢ Τράμματι, Coisl. 1, πράγματι. 
(8) Δημηγορῶν ἐν ἔθνει, Sic plerique codi. οἱ 
Bas. Mendose in Par. δημιουργῶν ἔθνει. 
(9) Χερουδίμ. Reg. bm, χερουδεῖμ, 
(10) Τρία τάδε, καὶ τάδε, Nie qualuor Regg., 
6 Colb., Or. 4, elc, Deest καὶ τάδε in ed. 
(41) ᾿Αντίδοσις, Billius in interpretatione : 











(42) Λέγονται, Duo Regg. et Or. ), λέγωνται, 

(ia. Elbuscigur. Rs et Comb.) ἰδυκωτέ-, 

M. : 
"i Τὸ ὕδωρ τὸ αἴμα, In. nonnullis, καὶ τὸ ὕδωρ, 
καὶ τὸ αἷμα 

(15) Τῆς σῆς, Sie Coisl, 4. « Contra tuas, et 
[7j] De grammalica definitiones et leges» Deest 
σῆς in ed. 


, ris, unum, el unum, el unum subjicere : aut eum - 
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organum, et sidus ? Quid canis, qui terrestrisest, A ὅπως sut διαπέπτωνεν à περὶ τῆς συναριθμήσεως, 
et marinus, et celestis ? Nonne tres cancri, aut λόγος, τοσούτοις ἐληλεγμένος ; Εἰ γὰρ μήτε τὰ ood 
canes libi dici videntur? Ita profecto. An ergo σια πάντως συναριθμεῖται, χαὶ συναριθμεῖται τὰ 
proinde quoque consubstantialessunt? Quis sanus μὴ ὁμοούσια, ἢ τε τῶν ὀναμάτων (10) συνεχφώνησις, 
hoc dixerit? Videsne quomodo tibi hocconnumera- ἐπ᾽ ἀμφοῖν, τί σοι πλέον ὧν ἐδογμάτισας ; 

lionis argumentum, tot tantisque rationibus confutatum, corruerit? Nam cum nec consubslantialia 
semper connumerentur, et puz disparis essentie sunt, interdum connumerentur, et tamen in utris- 


que nomina simul efferri perspicíamus, ex tuis dogmatibus quid libi accessit ? 


XX. Quin illud etiam expendo, nec fortasse te- 
mere atque absurde. Unum et unum, nonne com- 
posita duo constituunt ? Duo rursus, nonne in 
unum el unum resolvuntur ? Ita sane. Si ergo con- 
substantialia quidem sunt, que componuntur, ut 
ipse argularis, diversz autem subslantiz sunt, quae 
secantur, quid ex eo consequetur ? Nimirum res 
easdem,eLejusdem,el diverse essenti; esse.Nec ve- 
rofacerepossum.ó69quin tuas preenumerationesac 
subnumerationes rideam, quibus tu perinde gloria- 
ris, ac si res ipsee in vocabulorum ordine sitze sint. 
Namsiitaest,quid impedit,quominuseadem ralione 
quoniam eadem, propter zqualem naturz przestan- 
tiam.in sacra Scriptura nunc priori, nunc posteriori 
loco numerantur, sint quoque ipsa seipsis, tum ex- 
cellentiora, Lum abjectiora? Quod idem dicendum. 
etiam habeo de his vocibus, Devset Dominus;atque 
insuper de his przepositionibus, ex quo, per quem. 
et inquo ,quibus tu divinum illud nomen adarlis 
priescriptum exigis, primam scilicet Patri, alteram 
Filio, tertiam Spiritui sancto assignans. Quid enim 
fecisses, si quelibet ex his przpositiopis unicui- 
que personz constanter tribueretur ; cum, tametsi 
omnes cum omnibus promiscue construantur, ut 
studiosis et accuratis lectoribus perspicuum est, 
lantam ipse per eas, οἱ dignilatis, et natur di- 
versitatem inducas?Sufficiunt heec quidem homini- 
bus non nimis iniquis ac. praposleris. Sed qu 











Κ΄. Σκοπῶ δὲ κάχεῖνο, καὶ cux οὖκ ἔξω λόγου, 
Τὸ ἕν, καὶ τὸ ἕν, οὐκ εἰς δύο συντίθεται ; τὰ δύο δὲν, 
οὐκ εἰς ἕν, καὶ ἕν, ἀναλύεται Δῆλον ὅτι (A1). EL οὖν 
ὁμοούσια μὲν τὰ συντιθέμενα κατὰ τὸν σὺν λόγον, 
ἑτερούσια (48) δὲ τὰ τεμνόμενα, τί συμδαίνει ; Τὰ 
αὑτὰ ὁμοούσια τε εἴναι καὶ ἑτεροούσια. Γελῶ σου καὶ 
τὰς προαριθμήσεις, καὶ τὰς ὑπαριθμήσεις, ate (19) 
σὺ μέγα φρηνεῖς, ὥσπερ ἐν τῇ τάξει τῶν ὀνομάτων, 

Β χειμένων τῶν πραγμάτων, Εἰ γὰρ τοῦτο, τί κωλύει 
κατὰ τὸν αὐτὸν λόγον, ἐπειδὴ τὰ αὐτὰ καὶ mpospi- 
Durex, καὶ ὑπαριθμεῖται παρὰ τῇ θείᾳ (30) Γραφῇ, 
διὰ τὴν ἰσοτιμίαν τῆς φύσεως, αὐτὰ ἑαυτῶν εἴναι 
τιμιώτερά τε καὶ ἀτιμότερα ; Ὃ δὲ αὐτός μοι; καὶ 
περὶ τῆς Θεὸς φωνῆς χαὶ Κύριος, λόγος" ἔτι δὲ τῶν 
προθέσεων, τῆς ἐξ οὔ, καὶ δι᾿ οὐ, καὶ ἐν ᾧ, αἷς σὺ 
κατατεχνολογεῖς ἡμῖν τὸ θεῖον, τὴν μὲν τῷ Πατρὶ 
διδοὺς, τὴν δὲ τῷ Ylp, τὴν δὲ τῷ ἁγίῳ Πνεῦματι. τί 
γὰρ ἄν ἐποίησας, παγίως ἑκάστου τούτων ἑκάστῳ 
νενεμημένου" ὁπότε πάντων πᾶτι συντεταγμένων, 
ὡς δῆλον τοῖς φιλοπόνοις, τοσαύτην σὺ δια τούτων 
εἰσάγεις καὶ τῆς ἀξίας, καὶ τῆς φύσεως ἀνισότητα; 
᾿λπόχρη καὶ ταῦτα τοῖς μὴ λίαν ἀγνώμοσιν, ᾿Επειδὴ 
δὲ (BM) σε τῶν χιλεπῶν ἔστιν, mal ἐπιπηδήσαντα 
τῷ Πνεύματι, τῆς φορᾶς σχεθῆναι, ἀλλὰ μὴ, καθάπερ 
τῶν συῶν τοὺς θρασυτέρους, εἰς τέλος φιλονεικεῖν, 
καὶ πρὸς τὸ ξίφος ὠθίζεσθαι, μέχρις ἄν πᾶσαν εἴσω 
τὴν πληγὴν ὑπολάδῃς" φέρε, σκεψώμεθα τὶς ἔτι σον 
λείπεται λόγος, 


libi difficile est, cum semel in Spiritum sanctum insilieris, impetum comprimere, ac non potius, fe- 
rociorum aprorum instar, ad extremum usque pertinaciter contendere, teque in gladium ipsum im- 
pellere,quoad totum vulnus pectore exceperis : age, quae libi ratio supersit, videamus. 


XXI. Identidem sepiusque nobis inculcas,Spiri- 
tus sancti divinitatem nullo Scriptura loco ptodi- 
lam haberi. Enimvero quod nec novus ac peregri- 
nus, nec introduclitius ipse sit, verum eta priscis, 
el hujus zlatis hominibus agnitus, ac palefactus, 
quanquam a compluribus jam ostensum est, qui de 
hac re disseruerunt, atque in divinis Scripturis, 
nec ignave nec perfunctorie versati sunt, sed litte 
ram penetrantes,alque intro prospicientes,recon- 
ditam pulchritudinem d beneficio viderunt, 
scientizque luce collustrati sunt : tamen nos quo- 
que cursim, quantum res patitur, ostendemus ; ne 


40 Rom. xi, 36. 


446) Ἢ τε τῶν ὀνομάτων, ete, « Et in utrisque 
vocabula similiter enuntiantur. 

(17) A530» ὅτι, Sic plures Regg. et Colb. In ed. 
conjunctim, δηλονότι. 

(48) Ἑτερούσια, Reg. bm et Hervag., ἑτεροού- 
su, 

19) Atc. Comb., i» sts. 

20) 8:'4. Deest in quibusdam. 

21) ᾿Επειδὴ δέ, Duo Regg. el Comb., ἐπεὶ 











ΚΑ΄, Πάλιν καὶ πολλάκις ἀνακυχλεῖς (33) ἡμῖν τὸ 
ἄγραφον. "Ori μὲν οὖν ob ξένον τοῦτο, οὐδὲ παρείσ-: 
ἄκτον͵ ἀλλὰ καὶ τοῖς πάλαι καὶ τοῖς νῦν γνωριζό-: 
μένον καὶ παραγυμνούμενον, δέδεικται μὲν ἤδη πολ- 
λοῖς τῶν περὶ τούτου διειληφότων, ὅσοι μὴ ῥᾳθύμως, 
μηδὲ παρέξγως ταῖς θείαις Γραφαῖς ἐντυχόντες (23), 
ἀλλὰ διασχόντες τὸ γράμιια, xal εἴσω παρτκύψαντες, 
τὸ ἀπόθετον κάλλος ἰδεῖν ἠξιώθησαν, καὶ τῷ φωτισμῷ 
τῆς γνώσεως χατηυγάσθησαν' δηλώσωμεν (24) δὲ 
καὶ ἡμεῖς ἐξ ἐπιδρομῆς, ὅσον ἐνδέχεται, τοῦ μὴ Bo 
aem εἶναι περιττοί τίνες, μηδὲ φιλοτιμότεροι τοῦ 
δέοντος. Ἐποικοδομοῦντες (95) ἐπὶ θεμέλιον ἀλλή-- 


(33) ᾿Ανακυχλεῖς. Reg. b, ἀνακύκλοις |f. pro 
ἀναχυχλοῖς.7 

(38) ᾿Εντυχόντες, Colb. 3 et Comb., ἐντυχά-- 
vovit. 


(24) Δηλώσώμεν, Reg. b et Comb., δηλώσος-. 


μὲν. 
(35) ᾿Εποικοδομοῦντες, Reg. b, Colb. B, οἰκοδο-- 
μοῦντες, 
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τρίιον, Εἰ δὲ τὸ μὴ λίαν σαφῶς γεγράφθαι θεὸν, μηδὲ A alioqui supervacaneam quamdam operam sumere, 


πολλόχις ὀνομαστὶ, ὥσπερ τὸν Πατέρα πρότερον, καὶ 
τὸν ΥἹὸν ὕστερον, αἴτιόν σοι γινεται βλασφημίας, καὶ 
τῆς περιττῆς ταύτης γλωσσαλγίας καὶ ἀσεδείες" 
ἡμεῖς σοι λύσομεν ταύτην τὴν βλάδην, μικρὰ περὶ 
πραγμάτων καὶ ὀνομάτων, καὶ μόλιστα παρὰ τῇ τῆς 
Γραφῆς συνηθείᾳ φιλοποφήσαντες. 


ac plus ἴθφυο ambitioni indulgere videatur, super 
fundamentum alienum edilicantes. Quod si, quia 
non admodum dilueide in Scriptura, nec ape 
nominatim Deus appelletur, quemadmodum Pater 
prius, et postea Filius, blasphemia,ac supervaca- 
nec l;ujus loquacitatis et impietalis ansam prebel: 


nos libi hoc incommodum depellemus, posteaquam de rebus et nominibus, ac. potissimum de Scrip- 


ture more alque usu nonnihil di 

KB, Τῶν πραγμάτων, τὰ μὲν οὐχ ἔστι, λέγεται 
δέ" τὰ δὲ ὄντα, οὗ λέγεται' τὰ δὲ οὔτε ἔστιν, οὔτε λέ- 
qeu τὰ δὲ ἄμφω, καὶ ἔστι, καὶ λέγεται, Τούτων 
ἀπαιτεῖς μὲ τὰς ἀποδείξεις ; παρασχεῖν ἕτοιμος. 
Ὑπνοῖ τῇ Γραφῇ Θεὸς, καὶ γρηγορεῦ, καὶ ὀργίζεται, 
καὶ βαδίζει, καὶ θρόνον ἔχει τὰ γερουδίμ- καίτοι, 
πότε γέγονεν ἐμπαθής ; πότε δὲ σῶμα Θεὸν ἀκήκοας ; 
Τοῦτο οὐκ ὄν ἀνεπλάσθη. Ὡνομάσαμεν 
ἐφικτὸν, ἐκ τῶν ἡμετέρων τὰ τοῦ Θεοῦ, Τὸ μὲν ἦρε- 
μεῖν αὐτὸν ἀφ᾽ ἡμῶν, καὶ οἷον ἀμελεῖν, δι΄ ἄς αὐτὸς 
οἴδεν αἰτίας, ὑπνοῦν, Τὸ vag ἡμέτερον (30) ὑπνοῦν 
τοιοῦτον, ἀνενέργητόν τε καὶ ἄπρακτον. Τὸ di ἀθρόως 
εὖ ποιεῖν ἐκ μεταδολῆς, γρηγορεῖν, ὕπνου γὰρ λύ- 
σις, ἐργήγορσις, ὥσπερ ἀποστροφῆς, ἐπίσκεψις. Τὸ 
δὲ κολάζειν, ὀργίζεσθαι πεποιήκαμεν" οὕτω γὰρ ἡμῖν 
ἐξ ὀργῆς ἡ χόλασις. Τὸ δὲ vov μὲν (27) τῇδε, νῦν δὲ 
τῇδε ἐνεργεῖν, βαδίζειν, Ἢ γὰρ ἀπ' ἄλλου πρὸς ἄλλο 
μετάθασις, βαδισμός. Τὸ δὲ ἀναπαύεσθαι (28) ταῖς 
ἁγίαις δυνάμεσι, καὶ οἷον ἐμφιλοχωρεῖν, καθέζεσθαι 
καὶ ϑρονίζεσθαι, καὶ τοῦτο ἡμέτερον. Οὐδενὶ γὰρ οὖ- 
τως, ὥς τοῖς ἁγίοις τὸ θεῖον ἐναναπαύτται (20), Τὸ δὲ 
ὀξυκίνητον, πτῆσιν' τὴν δὲ ἐπισκοπὴν, πρόσωπον" τὸ 
διδόναι δὲ καὶ προσίεσθαι (30), χεῖρα" καὶ ἄλλη τις 
ὅλως τῶν τοῦ Θεοῦ δυνάμεων ἢ ἐνεργειῶν, ἄλλο τι 
τῶν σωματιχῶν ἡμῖν ἀνεζωγρέφησεν, 








Ὅ70 XXIL Rerum ergo alie non sunt, sed 
dicuntur; alie cum sint, minime dicuntur; alim 
nec sunt, nec dicuntur; alie. denique el sunt et 
dicuntur.Horum probationes a me exposcis? Impi- 
ger exhibebo, Dormit * in Scriptura Deus,et vigi- 
lau, οἱ irascitur 483, οἱ proficiscitur &, el 
lhrono cherubinos 9 babet. Quid audio? Fuilne 


ὡς ^ut» p unquam ille affectionibus obnoxius? Quando Deum 


esse corpus audistifErgo hoc,cum non sil, effictum 
est. Ex nostris enim rebus ea, qua Dei sunt, ut 
potuimus, nominavimus. Cum seorsim quidem a 
nobis quiescit, ac velut nostri curam, ob eas, quas 
την perepeclas habet, causas, abjicil, dormire 
ieilur. Nam nos quoque, dum dormimus, omni 
agendi facullole. caremus, Idem, cum repentina 
mutatione beneficiis nos afficit, vigilare dicilur. 
Somni enim depulsio est vigi 
aversationis visitatio. Jam eum in aliquem animad- 
vertit, irasci eum finximus. Sie enim nos ira ad 
puniendum incitamur, Quod autem nune hic,nunc 
illie operatur, incidere dicitur. Ab alio enim ad 
aliud transitus, profectio est, Quod vero in sanctis 
illis et celestibus mentibus conquiescat, ac velut. 
libenter immoretur, sedere atque in throno esse 
nuncupavimus; quod ip.um quoque nostrum e*t. 








Deus enim nulla in re perinde ut in sanctis, aequiescit, Jam levitatem ejus motusque celeritatem, 


volatum appellat Scriptui 
ut in summa dicam, ali 
bis depinxit. 

KI", Πάλιν σὺ πόθεν τὸ ἀγέννητον λαδὼν ἔχεις, 5 
τὸ (31) ἄναρχον, τὰς σὰς ἀκροπόλεις, ἢ καὶ ἡμεῖς, τὸ 
ἀθάνατον ; δεῖξον ταῦτα ὀνομαστὶ, ἢ ἀθετήσομεν, 
ἐπειδὴ οὐ γέγραπται (32), 3 διαγράψομεν. Καὶ τέϑνη- 
xac ἐκ τῶν σῶν ὑποθέσεων, καθαιρεθέντων σοι τῶν 
ὀνομάτων, καὶ τοῦ τείχους τῆς καταφυγῆς ἐφ᾽ ᾧ (833) 








visitationem, largitionem eliam eL acceplionem, manum; alque, 
quidam Dei vis et facultas, aliud quidpiam rerum corporearum no- 


XXILI. Rursum undenam tu arces illas tuas,inge- 
nitum aut anarchum (hoc est principii expers), 
accepisti, aul nos eliam immortalis vocem? Hac 
nom m el expresse ostende, ea vel rejiciemus, 
quia in Seriptura non exstant, vel expungemus, 
Atque ita tuismet ipse principiis oppressus inter- 





ἐπεποίθεις, UH δῆλον, ὅτι bx τῶν ταῦτα συναγόντων, D ibis, eversis nimirumtibi vocabulis illis, perfugiique 


M Psal. ixxxv, 65. 9 Don. ix, 14. 9 Isa sa. 


(26) Τὸ γὰρ ἡμέτερον, ele. * Talis est enim 
somnus noster, iners ac operatiouis expers, » 

(27) Τὸ δὲ νῦν μέν, elc, « Quod autem nunc 
hic, nunc illic operatur, » etc. Non bene Billius, 
«nunc hoc modo,nunc » Nec enim de «modos 

itur; sed de « incessu, » « [ncessus » vero «est 

? uno ad aliud tjansitus. » 

(em 'αναπαύεσθαι, Reg. bm et Or 1, ἀναπαύεται, 

99) ᾿Αναπαύεται, Or. 1, ἐπχναπαύεται, 

(30) ἀροσίενθαι, Comb. δὶ Sav, πρΤῪίεσθαι, 
«erogare, tribuere, largiri et quasi « projicere;» 
vox rite adjuncta voci ἐιδόναι, C rord vim augens, 
quod Gregorio familiare est. Sic « manus » Dei, 
M “πὶ * munificentia, laxgitionem » recte repre- 
sentat. : 






γ. 35, "Gen, xt, 5. 45 [sa, xaxvin, 16. 
au ^8 τό, Sic plerique codd. et Bas. Deest s 
n ed. 


i 
(33, ᾿Β ἀθετήσομεν, ἐπειδὴ οὐ γέγραπται, Sic dn 
ed. Par. 1609. et sic legendum putamus, licet 
plores editi, cum Elia, verbis illis preeponant. par- 
liculam καί. Totum hoc. membrum ex Elia refert 
Billius,et addit : «Que lectio mihi non admodum 
. Etenim nullo modo quadrat copulativa, 
his que prwcedunt, eb περιττολογίαν, 
quamdam redolent hi» dui disjunctivin. s Billii con- 
junclura favet Reg. bm optimas note, in quo de- 
Sunt haec verba : Kai ἢ ὀδετήσομεν͵ ἐπειδὴ οὗ γέ- 


perm. 
(33) t»' d. Reg. om; is" 5. 
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monibus,in quibus contidebas.Nonne perspicuum Α χἄν μὴ ταῦτα λέγηται ; Τίνων τούτων ; "Ey εἶμι 


est,hae de iis sumpta esse, ex quibus colliguntur, 
tametsi nimine dicantur?Quibus tandem? Ego sum 
primus,etego post hsc 46. Et, Ante me non est alius 
Deus, et post me non. erit 41. Tolum enim illud 
est, meum esl; nec principium hahens, nec 5714 
finem habiturum. His a Scriptura acceptis, illud 
quidem, quod ante eum nihil sit, nee antiquiorem. 
ullam ipse causam habeat,anarchum et ingenitum 
appellasti : quod autem. nunquam esse desilurus 
sit, immorlale, alque interitus expers. Ac duo 
prima rerum genera ad hunc modum se habent. 
Quinam autem, nec suat, nec dicuntur? Improbus 
Deus,quadrata sphzera, praeteritum tempus presens 


πρῶτος, καὶ ἔγλ μετὰ ταῦτα' καὶ, Πρὸ ἐμοῦ ow 
ἔστιν ἄλλος Θεὸς, καὶ μετ᾽ ἐμὲ οὐκ ἔσται. “Ὅλον 
qio τὸ ἔστιν, ἐμόν' οὔτε ἠργμένον, οὔτε παυσόμενον, 
Ταῦτα λαθὼν, τὸ μὲν, μὴ εἶναι τι πρὸ αὐτοῦ, μηδὲ 
πρεσδυτέραν αἰτίαν ἔχειν, ἄναρχον προσηγόρευσας, 
καὶ ἀγέννητον τὸ δὲ, μὴ στήσεσθαι τοῦ εἶναι, ἀθά-- 
vaso καὶ ἀνώλεθρον, Αἱ μὲν δὴ πρῶται συζυγίαιν 
τοιαῦται, καὶ οὕτως ἔχουσαι, Τίνα δὲ οὗτε ἐστιν, οὔτε 
λέγεται ; Πονηρὸν τὸ θεῖον, ἡ σφαῖρα τετράγωνος, τὸ 
παρελθὸν ἐνέστηκεν, ob σύνθετον ὁ ἄνθρωπος (84). 
Τίνα γὰρ εἰς τοσοῦτον ἐμπληξίας ποτὲ ἀφικόμενον 
ἔγνως, ὥστε τι τοιαῦτον ἢ ἐννοῆσαι τολμῆσαι, ἥ ἀπο- 
ἡνασθαι ; Λείπεται δεῖξαι τίνα καὶ ἔστι, καὶ λέγε- 





est, homo compositus non es. Ecquem enim un- g ται" Θεὸς, ἄνθρωπος, ἄγγελος, κρίσις, ματαιότης (35), 


quam eo stuporis progressum cognovisti utaliquid 


οἵ τοιοῦτοι συλλογισμοὶ, καὶ τῆς πίστεως ἀνατροπὴν 


lale, vel cogitare vel pronuntiare ausus sil! Reli- — si τοῦ μυστηρίου κένωσις, 
quun est ut ostendam qua sint ea qu: et sunt et dicuntur. Deus, homo, angelus, judicium, vanitas, 
qua hujusmodi argumenta conficiuntur, fideique subversio, et mysterii evacuatio. 


XXIV. Qum ergo in nominibus et rebus tantum 
discrimen reperiatur, quid cause est, cur littera 
lantopere servias, Indaiceque sapienti teipsum 
adjungas, relictisque rebus syllabas consecteris? 

$i te bis quinque, aut bis seplem dicente, 
decem aut quatuordecim ex verbis tuis colligerem; 
aut ex eo, quod animal ra'ione praeditum el mor- 
lale diceres, hominem esse concluderem, an libi 
nugari viderer? Et quo pacto id fieri posset, cum 
1ua dicam? Neque enim verba magis sunt ejus qui 
loquitur, quam illius qui loquendi necessitatem 
affert, Quemadmodum igitur hic, non ea magis 


KA', Τοσαύτης οὖν οὕτης διαφορᾶς bi τοῖς ὀνόμασι 
καὶ τοῖς πράγμασι, πῶς οὕτω σὺ λίαν δουλεύεις τῷ 
γράμματι, καὶ γίνῃ μετὰ τῆς ᾿Ιουδαϊκῆς σοφίας, καὶ 
συλλαδατς ἀκολουθεῖς, ἀφεὶς τὰ πράγματα ; Εἰ δὲ σοῦ 
τὰ δὶς πέντε λέγοντος, í τὰ δὶς ἑπτὰ, τὰ δέκα συνῆπ 
γον, ἢ τέσσαρες καὶ δέκα ἐκ τῶν λεγομένων" ἢ ix 
τοῦ, ζῶον (36) λογικὸν, θνητὸν, τὸν ἄνθρωπον, ἄρα 
ἔν σοι ληρεῖν ἐνομίσθην ; καὶ πῶς, τὰ σὰ λέγων ; Οὗ 
γὰρ τοῦ λέγοντος μᾶλλον οἱ λόγοι, T, τοῦ λέγειν συν 
ἀναγκάζοντος, “ὥσπερ οὖν ἐνταῦθα οὐκ ἄν τὰ λεγός 
μενα μᾶλλον ἐσκόπουν, ἢ τὰ νοούμενα" οὕτως οὐξὲ 
εἴ τι (37) Xo τῶν μὴ λεγομένων͵ ἢ μὴ σαφῶς ἔκ τῆς 


quz dicuntur, quam qua intelliguntur,respicerem; c Γραφῆς νοούμενον (38) εὕρισκον, ἔφυγον ἂν τὴν ix- 


eodem modo nec, si quid aliud eorum, qua vel 
nullo niodo, vel certe non satis aperte dicuntur,ex 
Scriptura tamen intelligi colligique reperirem, 
adeo te vocabulorum sycophantam pertimescerem, 
wt ab enuntiatione ipsa refugerem. Atque ad hunc 
modum adversus eos stabimus, qui dimidia ex 
le recte sentiunt. Tibi enim, qui Filio quoque 
ellum indicis, nec hoc quidem dicere licet. Nam 
qui tot tamque perspicuas ipsius appellationes 


φώνησιν (39), φοδούμενος σὲ τὸν συκοφάντην τῶν 
ὀνομάτων. Οὕτω μὲν οὖν στησόμεθα πρὸς τοὺς ἐξ 
ἡμισείας εὐγνώμονας, Σοὶ γὰρ οὐδὲ τοῦτο ἔξεστι λέ-- 
qv. Ὁ γὰρ τὰς τοῦ ΥἹοῦ προσηγορίας, σὕτως ἔγαρ- 
γεῖς οὔσας καὶ τοσαύτας, ἀρνούμενος, oM ἄν ταύτας 
ἡδέσθης δηλονότι, καὶ εἰ πολλῷ σαφεστέρας καὶ 
πλείους ἐγίνωσκες, "Ἤδη 2e καὶ τὴν αἰτίαν δηλώσω 
τῆς πάσης ἐπιχρύψεως, καίπερ σοροῖς οὖσιν ὕμτν, 
βραχύ τι τὸν λόγον ἀναγαγών, 


abnegas, ne his quidem proculdubio movereris, etiam si multo plures apertioresque cognosceres.Sed 
jam altius aliquanto sermonem repetens, vobis, tametsi sapientibus et eruditis, omnis cenigmalici ser- 
monis causam explicabo. 

XXV. Du ex omni evo illustres vitarum mula- D ΚΕ΄, Δύο γεγόνασι μεταθέσεις βίων ἐπιφανεῖς bx 


liones exstiterunt, que eliam duo Testamenta, 
alque, οἷν rei celebritatem, terre motus appellan- 
lur : altera a simulacrorum 579. cultu ad legem, 
alteraa lege ad Evangelium. Ac tertium. etiam 
46 ]sa, xu, ἃ. V Isa. xut, 10. 
34) "Avüpuxoc. Deest in Or. 1. 
δὴ Ματχιότης. Reg. Cypr., ἀνταπύδοσις, « re- 
trii » Vult Gregorius « vanitatem » vere esse 
et dici, eas ratiocinationes, quibus heretici Spi- 
ritus saneti divinitatem impugnabant. 
- (36) Ζῶον. Sic Coisl. 1 el 2, Par., etc. In ed., 


s, 
(37) οὐδὲ εἴ τι, Or. 4, οὐδ᾽ εἰ μὴ, τι. 
fem Νοούμενον, Sic qualuor Colb. Sic etiam 
Bill. et Leuvenk. In ed., vowu£vov. 
(89) "Ἔφυγον ἂν τὴν 










ἐχφώνησιν, οἷς, Non 


τοῦ παντὸς αἰῶνος, αἵ καὶ δύο Διαθῆκαι καλοῦνται, 
καὶ σεισμοὶ γῆς, διὰ τὸ τοῦ πράγματος (40) περιδόη-- 
τον" ἡ μὲν ἀπὸ τῶν εἰδώλων ἐπὶ τὸν νόμον, ἡ δὲ ἀπὸ 
τοῦ νόμου πρὸς τὸ Εὐαγγέλιον, Καὶ τρίτον σεισμὸν (44} 





defugerem idipsum efferre, te vocabulorum syco- 
hantam perlimescens.» ld est, non abstinerem 
das sanclum Deum aperte przdicare, etiamsi 
alioqui non ita fortasse dilucide in Scripturis Spi- 
ritus sanctus dicatur Deus, ut Pater et Filius; 
quandoquidem id pluribus Seripturae locis colligi 
possit. 
(40) Πρέγματος, Sic tres Regg., qualuor Colb , 
duo Coisl., etc. In ed., τράμματος. 
(41) Τρίτον σεισμόν. Primus terra motus fuil in 
monte Sina, cnm lex Moysi data est (Exod, XIX, 
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εὐαγγελιζόμεθα, τὴν ἐντεῦθεν ἐπὶ τὰ ἐκεῖσε μέτά- ^ ferro» molum Seriplura nobis annuntiat, ἐδ nempe 


στασιν, τὰ μήχέτι κινούμενα, μηδὲ (49] σαλευόμενα. 
Tauiby δὲ αἵ δύο Διχήκαι πεπόνθασιν, Τί τοῦτο ; Οὐχ 
ἀθρόως μετεχινήθησαν, οὐδὲ ὁμοῦ τῇ πρώτι, κινή- 
σέι τῆς ἐγχειρήσεως, Τίνος ἕνεκα (48) ; (εἰδέναι γὰρ 
ἀναγκαῖον.) Ἵνα μὴ βιασθῶμεν, ἀλλὰ πεισθῶμεν. Τὸ 
μὲν γὰρ ὁκούσιον, οὐδὲ μόνιμον " ὥσπερ ἃ βίᾳ χατ- 
ἔχεται τῶν ῥευμάτων; ἢ τῶν φυτῶν, Τὸ δὲ ἑκούσιον, 
μονιμώτερον τε χαὶ ἀσφαλέστερον, Καὶ τὸ μὲν τοῦ 
βιασαμένου, τὸ δὲ ἡμέτερον" καὶ τὸ μὲν ἐπιεικείας 
Θεοῦ͵ τὸ δὲ τοραννιαῆς ἐξουσίας, Οὐκοῦν ᾧετο δεῖν 
ἄκοντας εὖ ποιεῖν, ἀλλ᾽ ἐχόντας εὐεργετεῖν, Διὰ τοῦτο 
παιδαγωγικῶς τὲ xal ἰατριχῶς, τὸ μὲν ὑφαιρεῖ τῶν 
πατρίων, τὸ δὲ συγχωρεῖ, μικρόν τι τῶν πρὸς ἡδονὴν 
Ἐνδιδούς " ὥσπερ οἱ ἰατροὶ τοῖς ἀῤῥωστοῦσιν, ἵνα ἡ 
φαρμαχεία παραδεχϑῇ διὰ τῆς τέχνης φαρματτομένη 
τοῖς χρηστοτέροις, Οὐ yap ῥέστη τῶν ἐν ἔθει xz] 
τῷ (44) μακρῷ χρόνῳ τετιμημένων μετάθεσις, Aéro 
δὲ τί; Ἦ πρώτη τὰ εἴδωλα περικόψασα, τὰς θυσίας 
συνεχώρησεν * ἡ δευτέρα τὰς θυσίας περιελοῦσα, τὴν 
περιτομὴν οὐκ ἐκώλυϑεν * εἴτα ὡς ἅπαξ ἐδέξαντο τὴν 
ὑφαίρεσιν, καὶ τὸ συγχωρηθὲν συνεχώρησαν " οἱ μὲν 
τὰς θυσίας, οἱ δὲ τὴν περιτομήν " χαὶ γεγόνασιν, ἀντὶ 
μὲν ἐθνῶν, Ἱουδαῖοι - ἀντὶ δὲ τούτων, Χριστιανοὶ, 
ταῖς κατὰ μέρος μεταθέσεσι χλαπέντες ἐπὶ τὸ Εὐαγ- 
γέλιον. Πειθέτω σέ τοῦτο Παῦλος, ἐκ τοῦ περιτέ- 
νεῖν (46) καὶ ἀγνίζεσθαι προελθὼν ἐπὶ τὸ λέγειν' 
᾿Εγὼ δέ, ἀδελφυὶ, εἰ περιτομὴν κηρύσσω, τί ἔτι 
διῴκομαι ; Ἐχεῖνο τῆς οἰκονομίας, τοῦτο τῆς ct- 
λειότητος. 


m jgralionem ab hac vita ad alteram illam. motus 
omnis et jaetationis expertem. Idem porro duo- 
bus Testamentis accidit. Quid illud ? Non subito, 
necad primam aggressionis impulsionem commu- 
lata sunt, Quamobrem ? (1d enim scire operc pre- 
Viuni est), Ut ne vi. perlraheremur, sed persua- 
sione adduceremur. Quod erim voluntarium non 
est, nediuturnum quidem est ; quemadinodum nec 
fluenta, aut stirpes, quz per vim retinentur, 
Quod autem voluntarium est, tum diuturnius est, 
lum certius. Atque alterum ejus est, qui vim intu- 
lit ; alterum nostrum. Alterum diving benigni- 
talis ; alterum tyrannice potestatis. Quocirca Deus 
minime faciendum sibi duxil, ut invítos beneficiis 
afliceret, sed ut de volentibus bene mereretur. Ac 
proinde piedagogi cujusdam et medici more patrios 
ritus, partim subtrahit, partum concessi, nonni- 
hil videlieet eorum voluptati indulgens, quemad- 
modum medici ;egrolanlibus, ut medicamentum, 
suavioribus rebus arle temperatum et edulcatum, 
admittant. Neque enim facile est ab iis, quie longo 
usu et diuturno tempore in honore ac pretio fue. 
runt, ad alia. iransilire, Ergo prima lex sublatis 
idolis sacrificia permisit ; secunda submotis sacrifl- 
ciis circumcisionem minime prohibuit : ac postea, 
ut semel subtrahi sibi aliquid :quo animo tule- 
runt homines, rebus eliam sibi concessis, hoe est, 
ili sacrificiis, hi circumcisione, abstinuerunt, 
alque, nt ex elhnicis Judei, ita ex Judzeis Chri- 








stiani facti sunt, per mutationes quasi furtim ad Evangelium perducti. Hujus rei tibi idem faciat Pau- 
lus, qui ex eo quod circumcidebat 9), ac purificabatur 9? eo tandem progressus est, ul diceret: Ego 
autem, [ratres, si circumcisionem pradico, quid adhuc persecutionem patior 91? lllud dispensalionis. 


erat; hoc perfectionis. 

KG" Τούτῳ τὸ τῆς ϑοολογίας εἰκάζειν ἔχω, πλῆνα 
ὅφον ἐκ τῶν ἐναντίων, "Exit μέν γὰρ ἐκ τῶν ὑφαιρέ- 
σέων ἡ μετέθεσις " ἐνταῦθε δέ διὰ τώ, προσθηχῶν ἡ 
τελείωσις, "Eyes γὰρ οὕτως * ἐκήρυσσε φανερῶς ἡ 
Πυλαιὰ τὸν Πατέρα, τὸν Υἱὸν ἀμυδρότερον, “Εφανέ- 
post ἡ Καινὴ τὸν Υἱὸν, ὑπέδειξε τοῦ Πνεύματος τὴν 
θεότητα, ᾿Εμπολιτεύεταε νῦν τὸ Πνεῦμα, σαφεστέραν 
ἡμῖν παρέχον τὴν ἑαυτοῦ δήλωσιν, Οὐ γὰρ Tiv ἀσφα- 
λές, μήπω τῆς τοῦ Πατρὸς θεότητος ὁμολογηθείσης, 
τόν Υἱὸν ἐχδήλωξ κηρύττεσθαι * μηδὲ τῆς τοῦ Υἱοῦ 
παραδεχθείσης, τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον, ἵν᾽ εἴπω τι καὶ 
τολμηρότερον, ἐπιφορτίζεσθαι " μὴ καθάπερ τροφῇ, 


XXVI. Huic exemplo divinitatis Joetrina com- 
parari potest, nisi quod contrario modo res proce- 
dit. Illic enim ex subtractione mulatio fiebat : hic 
autem ex accessione atque incremento ad perfe- 
ctionem ventum est. Sic enim se res habet : Vetus 
Testamentum Patrem aperto praedicabat, Filiu n 
obscurius. Novum autem nobis Filium perspicue 
ostendit, et Spiritus divinitatem subobscure quo- 
dammodo indicavit. Nunc vero Spiritus ipse nobis- 
cuti versatur, 573 seseque nobis apertius decla- 
rat. Neque enim tutum erat, Patris divinitate ποῦς 
dum confessa, Filium aperte przdicari : nec, Filii 


τῇ ὑπὲρ δύναμιν, βαρηϑέντες (46), xal ἡλιακῷ φωτὶ divinitate nondum admissa, Spiritem sanctum, 
σαθροτέραν ἵτι προσδελόντες (47) τὴν ὄψιν, καὶ εἷς τὸ velut graviorem quamdam, εἰ ita loqui fas est, 
κατὰ δόναμιν χινδυνεύσωσιν ^ καὶς δὲ χατὰ μέρος D sarcinam nobis ingeri : ne alioqui, velut cibis ultra 
προσθήκαις, xal, ὡς εἶπε Δαδιδ, dvzisem, καὶ dx wires gravali, ac solia radiis hebetes oculos adji- 
δόξης εἰς δόξαν προόδοις xal προκοπαῖς, τὸ τῆς Τριά- — cientes, iis quoque, quibus prediti eramus, viribus 
4 Hebr, xu, 306. 9 Act. xyr, 8, 9 Act, xxi, 26. 9! Gal, v, 14. / 
18 et .); secundus,cum, Christo moriente,lex — ivextv.. 
eod Gel — (Mj T». Deest in tribus Regg. etOr. 1. 


gratia mn ME xxvi, 51); tertius denique οἱ bol 
postremus ia fine mundi futurus est, de quoApo« ὠ (43) Πιριτέμνειν, Comb., περιτεμαῖν, 
(46! Βαρηϑέντες, Hoescl., βιαρυνθέντες, 


stolus (Hebr. xiu, 26). ' 
q" WT] Προνδαλόντες, Or, 1, προδαλόντεξ, In qui 


42 bed Duo Mw μήτε, 
“ἢ "xa. Tres ^, qualuor Colb,et Or.1, busdam, προσδόλλοντες. 
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periclitaremor : quin lacitis potius accessionibus, A δὸς φῶς ἐκλάμψῃ (A8) τοῖς λαμπροτέροις. Διὰ aen, 


et, ut David loquitur, ascensionibus 53, atque e 
claritate in claritatem progressionibus et. inere- 
mentis, Trinitalis lumen splendidioribus illuceret, 
Ob hanc causam, ut opinor, ad discipulos quoque 
sigillatim se confert, ad excipientium videlicet 
captum modulumque sese impertiens**; nimirum 
im Evaugelii principio virlutes per(iciens, post 
Christi passionem insfllatus 4, post ascensum in 
igneis linguis apparens 55. Quineliam ab ipso Jesu 
paulatim declaratur, ut ipse quoque comperies, si 
animum diligentius adverteris. Rogabo enim Pa- 
trem, inquit, et alium Parucletum mitict vobis, 


οἴμαι, τὴν αἰτίαν, κχαὶ τοῖς μαθηταῖς κατὰ μέρος 
ἐπιδημεῖ, τῇ τῶν δεχομένων δυνάμει παραμετρού- 
μένον, ἐν ἀργῷ τοῦ Εὐαγγελίου, μετὰ τὸ πάθος, μὲ- 
τὰ τὴν ἄνοδον, τὰς δυνάμεις ἐπιτελοῦν, ἐκφυσώμε- 
νον, ἐν γλώσσαις πορίναις φαινόμενον, Καὶ ὑπὸ "Ine 
σοῦ (49) xai ὀλίγον ἐχφαίνεται (50), ὡς ixi 
σεις (δ) καὶ αὐτὸς ἐντυγχάνων ἐπιμελέστερον" 
Ἐρωτήσω, φησὶ, τὸν Πατέρα, xal ἄλλον Παρά- 
χλητον πέμψει ὑμῖν, τὸ Πνεῦμα τῆς ἀληθείας" 
ἵνα μὴ ἀντίθεος εἶναι δόξῃ τις, καὶ ὡς ἀπὸ ἄλλης τι- 
νὸς ἐξουσίας ποιεῖσθαι τοὺς λόγους. Εἶτα, πέμψει 
μὲν, ἐν δὲ τῷ ὀνόματί μου, Τὸ ἐρωτήσω παρεὶς, τὸ 


Spiritum veritatis 5. Quz quidem verba eo dixit, p πέμψει τετήρηκεν' εἴτα, πέρψω τὸ οἴκετον ἀξίωμα" 


neadversarius quispiam Dei esse, aut quasi. de 


εἶτα, ἥξει, ἡ τοῦ νεύματες ἐξουσία, 


alia quadam potestale sermonem facere videretur.Postea, millef quidem, ceterum in nomine meos. 
llic, omissa voce, rogabo, vocem, miltet, retinuit. Mox, mittam 38 : ut propriam auctorilatem osten- 
dal. Tum denique, veniet 59 : quo verbo Spiritus potestas indicatur. 


XXVI Vides illuminationes paulatim nobisafTul- 
gentes, theologieque ordinem,quem nobis quoque 
tenere praestiterit, ut nec repente atque conferlim 
omnia in lucem elferamus, nec in finem usque oc- 
eultemus. lllud enim inconsultum alque ab arte 
alienum fuerit, hoc impium : illud alienosoffendere 
ac vulnerare queat, hoc nostros a nobis abalienare. 
Enimvero id, quod quibusdam quoque aliis fortasse 
in mentem venit, ego tamen animi mei fetum esse 
existimo, superioribus adjungam. Habebat quedam 
Salvator, quee a discipulis, licet alioqui multiplici 


KX'. "Og φωτισμοὺς κατὰ μέρος ἡμῖν ἐλλάμ- 
ποντας, καὶ τάξιν θεολογίας͵ ἤν καὶ ἡμᾶς τηρεῖν 
ἄμεινον, μήτε ἀθρόως ἐχφαίνοντας, μήτε εἷς τέλος 
χρύπτοντας, Τὸ μὲν γὰρ ἄτεχνον, τὸ δὲ ἄθεον (58)" 
καὶ τὸ μὲν τοὺς ἀλλοτρίους πλῆξαι δυνάμενον τὸ δέ 
ἀλλοτριῶσαι τοὺς ἡμετέρους, ᾿Ὁ δὲ ἴσως μέν ἦλθεν 
ἤδη τισὶν (53) ἐπὶ νοὺν καὶ τῶν ἄλλων, ἐγὼ δὲ τῆς 
ἐμαυτοῦ (54) διανοίας ὑπολαμθάνω καρπὸν, προοϑή-- 
Su τοῖς εἰρημένοις, ἐΗν τινα τῷ Σωτῆρι, καὶ εἰ 
λῶν ἐνεπίμπλαντο μαθημάτων, ἃ μὴ δύνασθοι τότε 
βασταχθῆναι τοῖς μαθηταῖς ἐλέγετο, δι᾽ ἄς εἶπον 


doctrina implerentur, tunc lamen portari posse c ἴσως αἰτίας͵ καὶ διὰ τοῦτο παρεκαλύπτετο, Kal zd 


negabat, ob eas fortasse, quas attuli, causas, atque 
idcirco ea ipsis occultabat. Ac rursus dicebat fore, 
ntab advenienteSpiritu omnia edocerentur&0, Ergo 
unuim ex eorum numero esse censeo,i psamSpiritus 
sancii 574 Deilalem, in posterum apertius decla- 
randam, tum videlicet, cum jam post Salvatoris in. 
integrum restitutionem, matura el perceptibilis 
esset ipsius cognitio, utpote cui ob tam insigne mi- 
raculum fides non jam abrogaretur, Quid enim hoc 
majus, vel ille poliiceri, vel Spiritus docere potuis- 





λιν, πάντα διδαχθήσεσθαι ἡμᾶς ὑπὸ τοῦ Πνεύματος 
ἐνδημήσα τος, Τούτων (55) ἕν εἶναι νομίζω, val ab- 
τὴν τοῦ Πνεύματος τὴν θεότητα τρανουμένην εἰς 
ὕστερον (60), ὡς τηνικαῦτα ὡρίμου καὶ χωρητῆς, 
ἤδη τυγχανούσης τῆς γνώσεως, μετὰ τὴν τοῦ Σωτῆ- 
poc ἀποκατάστασιν, οὐκέτι ἀπιστουμένου (61) τῷ 
θαύματι, Τί γὰρ ἄν τούτου μεῖζον, ἤ ἐκεῖνος ὑπ- 
ἔσχετο, ἢ τὸ Πνεῦμα ἐδίδαξεν ; εἴπερ τι μέγα οἴεσθαι. 
χρὴ, καὶ Θεοῦ μεγαλοπρεπείας ἄξιον, τὸ ὑπίσχνοῦ- 
μένον, ἢ τὸ διδασκόμενον. 


sel? Si modo magnum aliquid existimandum est, Deique magnificentia dignum, quod promittebatur, 


vel quod docebatur. 
XXVIII. Ac dehisilasentio,utinamque sentiam,et. 


Κα', "Ἔχω μέν οὕτω περὶ τούτων, καὶ ἔχοιμι, καὶ 


quisquismihiamicusesteolamusqueDeumPatrem, ὄττις ἐμοὶ φίλος, φέδειν Θεὸν τὸν Πατέρα, θεὸν τὸν 
Deum Filium, Deum Spiritum sanclum, tres pro- Υἱὸν, θεὸν τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον, τρεῖς ἰδιότητας, 
prietates, unam divinitatem, nec gloria, nec ho« θεότητα μίαν, δόξῃ, καὶ τιμῇ, καὶ οὐσίᾳ, καὶ βασι- 
nore,nec essentia, nec regno divisam, ut quispiam, D Asi. μὴ μεριζομένην, ὥς τις τῶν μικρῷ πρόσθεν (68) 
Üivino numine afllatus, non ila pridem philosopha- e»eipew ἐφιλοσόφησεν᾽ ἤ μὴ ἴδοι ἑωσφόρον ἀνατέλ-- 


53 sal. xxx, 6... Luc. x, 1. 5*Joan. xx, 92. 55 Act. 1, 8. 95 Joan. xiv, 10, 11. ' ibid, 
20. 95 Joan. xv1, 7. ὅ9 ibid., 8, 00 ibig. 12; xiv, 36. 


(48) ᾿Εχλάμψῃ, Reg. Cypr., σαφῶς ἐχλάμπειν. 

mb., ἐκλάμπειν, vel, ἐκλάμψαι. « Splendidioribus 
lucis suz radiis coruscaret. » 

(49) Ὑπὸ ᾿Ιησοῦ, Reg. Cypr, ὑπὸ Χριστοῦ, 
Coisl. 2, et sex Colb., ὑπὸ Υἱοῦ. 

50) ᾿Εχφαίνεται, Sav., ἐμφαίνεται, 

1) 'Επιστήσεις, Comb., ἐπιστήσῃ. 

59) Τὸ μὲν γὰρ ἄτεχνον, τὸ δὲ ἄθεον, Haec de- 
ΜΕΤ cum S 

? ἴσως μὲν ἦλθεν ἤδη τισίν, Tres Regg. 

εἰ ἣν t, "o? ἴσως BNUNND RM or 


(54) Τῆς ἐμαυτοῦ, In nonnullis, τῆς ἐμῆς, 
(55) Τούτων. Reg. bm, Τοῦτον. 
(56) Εἰς ὕστερον. Reg. Cypriam., el; τοῖς ὅστε- 


gov. 

(57) Απιστουμένου. Reg. a, ἀπιστομένην [f. pro 
ἀπιστουμένη,. 

(ὅ8) "ac τις τῶν μικρῷ πρόσθεν, Tres Colb., ὥς 
πις τῶν μιχρὸν ἔμπροσθεν. Juxta. Eliam, Gregorius 
Thaumaturgus hic designatur, qui in sua Apoca- 
Typsi his verbis utitur. 
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λοντα, ὥς φησιν ἡ Γραφὴ, μηδὲ δόξαν τῆς ἐκεῖθεν A us est. Nec luciferum exorientem, videat, ul, 


λαμπρότητος, ὅστις oby οὕτως ἔχει͵ Wi συμφέρεται 
τοῖς καιροῖς, ἄλλοτε ἄλλος γινόμενος καὶ περὶ τῶν 
μεγίστων σαϑρὼς βουλευόμενος, EL μὲν γὰρ οὗ (59) 
προσχυνητὸν, πῶς ἐμὲ θεοῖ διὰ τοῦ βαπτίσματος ; 
εἰ δὲ προσχυνητὸν, πῶς οὐ σεπτὸν ; εἶ δὲ σεπτὸν, 
πῶς υὐ θεός ; "Ev ἤρτηται τοῦ ἑνὸς, ἡ χρυσῆ τις (00) 
ὄντως σειρὰ χαὶ σωτήριος, Καὶ παρὰ μὲν τοῦ Πνεύ- 
ματος ἡμῖν, ἡ ἀναγέννησις", παρὰ δὲ τῆς ἀναγεν- 
νήσεως, i ἀνάπλασις" παρὰ δὲ τῆς ἀναπλάσεως, ἡ 
ἐπίγνωσις τῆς ἀξίας τοῦ ἀναπλάσαντος. 


κθ΄, Ταῦτα μὲν οὖν εἴποι τις ἄν τὸ ἄγραφον ὑπο- 
θέμενος (01)* ἤδη δὲ ἥξει σοι xal ὁ τῶν μαρτυριῶν 


cum Scriplura loquar ?!, nec celestis splendo- 
ris gloriam, quisquis aliter sentit, aut tempori ob- 
sequitur,aliam al'iamquesubinde forrnam assumens 
putidumque de maximis rebus consilium capiens. 
Si enim Spirilus adorandus non est, quomodo me 
deum per baptismum 88 effecit ? Si autem adoran- 
dus, annon colendus et venerandus ! Si porro ve- 
nerandus, annon Deus ? Unum uni cohzeret,ac vere 
aurea quedam et salutaris est hzc eatena. Et qui- 
dem ἃ Spirilu regenerationem habemus, regene- 
ratione inslauralionem, ab instauratione cognitio- 
nem dignitatis illius, a quo instaurati sumus. 
XXIX. Hec quidem sunt, que ab eo afferri 
queant, qui spiritus divinitatem nullo Scripture 


ἐσμὸς, ἐξ ὧν, ὅτι καὶ λίαν ἔγγραφος ἣ τοῦ Πνεύμα- g loco nili concesserit. Jam vero tibi auctoritatum 


πὸς θεότης ἐπιδειχϑήσεται τοῖς μὴ λίαν σκαιοῖς, μηδὲ 
ἀλλοτρίοις τοῦ Πνεύματος. Σκόπει δὲ οὕτως" Γεννᾶς: 
ται (03) Χριστὸς, προτρέχει" βαπτίζεται, μαρτυρεῖ’ 
πειράζεται, ἀνάγει (03): δυνάμεις ἐπιτελεῖ, συμπαρ- 
ὁμαρτεῖ: ἀλέρχεται, διαδέχεται, Tl γὰρ οὐ δύναται 
τῶν μεγάλων, καὶ ὧν θεός τ τί δαὶ οὐ προφαγορεύε- 
ται ὧν θεὸς, πλὴν ἀγεννησίας καὶ γεννήσεως 1 Ἔδει 
γὰρ τὰς ἰδιότητας μεῖναι Πατρὶ καὶ Υἱῷ, ἵνα μὴ 
σύγχυσις d παρὰ τῇ θεότητι, τῇ καὶ τἄλλα εἰς τάξιν 
ἀγούσῃ, καὶ εὐκοσμίαν (O4). Ἐγὼ μὲν φρίττω τὸν 
πλοῦτον ἐννοῶν τῶν χλήσεων, καὶ xal" ὅσων ὀνομά- 
τῶν ἀναισχυντοῦσιν οἱ τῷ Πνεύματι ἀντιπίπτοντες, 
Πνεῦμα Θεοῦ λέγεται, Πνεῦμα Χριστοῦ, νοῦς Χρι- 


examen prodibit, ex quibus Scripture testimonio 
admodum confirmatam esse Spiritus divinitatem 
ostendetur, iis quidem certe, qui non ni 
lidi et obtusi. fuerint, atque ἃ Spiritu 
aulem expende : Nascitur Christus 9 : procurrit 
Spiritus 4. Baptizatur ille 95 : hic testimonium af- 
fert 95, Tentatur ille?? : hic abducit 9, Miracula edit 
ille 9 : hic comitatur 70, Ascendit ille ?! : hic succe- 
diL7*, Quid enim adeo magnum el divinum esl, 
quod non ipse possit? Quod tam divinum nomen. 
est, quo non, excepto Ingeniti et Geniti nomine, 
appelletur ? Patris enim el Filii proprielates inco- 
lumes atque integras ipsis manere conveniebat, ne 





στοῦ, Πνεῦμα Κυρίου, αὐτὸ Κύριος, Πνεῦμα υἱοθε- c alioqui apud divinitatem, que 575 alia quoque in 


σίας, ἀληθείας, ἐλευθερίας" Πνεῦμα σοφίας, συνέσεως, 
Boone, ἰσχύος, γνώσεως, εὐσεδείας, φόδου Θεοῦ" xal 
qup ποιητιχὸὴν τούτων ἁπάντων, πάντα τῇ οὐσίᾳ 

mpoüw, πᾶντα συνέχον, πληρωτικὸν κόσμου χατὰ 
τὴν ωὡσίαν (06), ἀχώρητον κόσμῳ κατὰ τὴν δυνάμιν, 
ἀγαθὸν, εὐθὲς, ἡγεμονικὸν, φύσει οὗ θέσει ἁγιαζόμε- 
νὸν, μετροῦν, οὐ μετρούμενον, μετεχόμεγον, ob pae 
ἔχον, πληροῦν, οὗ πληρούμενον, συνέχον, οὐ συνεχό- 
μένον, κληρονομούμενον͵ δοξαζόμενον͵ συναριθμού-- 
μένον, ἐπαπειλούμενον, δάκτυλος Θεοῦ, πῦρ ὡς Θεὸς, 
εἰς ἔμφασιν, οἴμαι, τοῦ ὁμοουσίου" Πνεῦμα τὸ ποιῆ- 
saw, τὸ ἀναλτίζον διὰ βαπτίσματος, δι᾽ ἀναστάτεως" 


ordinem el concinnitatem adduxit, confusio exsi- 
steret, Equidem ipse ad tantam nominum copiam, 
adversus quam frontem perfricant, qui Spiritui δὰ» 
versantur, totus cohorresco.Spiritus Dei?à dicitur, 
Spiritus Christi, mens Christi *, Spiritus Demini?s, 
ac Dominus ipse 78, Spiritus adoptionis 77, veri-- 
latis 78, liberlatis 79 ; Spiritussapientiz, prudentia, 
consilii, fortitudinis, scientis, pietatis, limoris 
Dei 80, utpole horum omnium efficiens, omnia es- 
sentia sua implens, omnia continens, mundum 
quantum ad essentiam implens, interim ipse major 
quam ut mundus vim illius et potentiam capere 





Πνεῦμα τὸ γινῶσχον avez, τὸ διδάσκον, τὸ πνέον D possil?! : bonus? rectus, principalis, natura non 


9! Job xi, 11. 9 Matth, xxvi, 
$7 Luc. tv, 4. 
14. 74 Rom, m, 9 seqq.; II Cor. m, 18 " 
Joan. xiv, 17; xv, 26; xvi, 13. 79 11 Cor. πὶ, 17. 
t3 Psal. L, 10, 12. 


GE Or. 1, € à 

Χρυσῇ τις, Reg. bm, te. 

(64) Ὑποθέμενος. Reg. a. ees. 

(02) Γεινάται, « Generatur, concipitur.»Nam le- 

itur, Luc. 1,35. « Spirilus sanctus superveniet in 
ic. 


» etc. 

63) ᾿Ανάγει, Par., ἁγιάζει, » sanctifical, » 

d) Εὐκοσμίαν. Sic tres. Regg., Coisl, 4, Orat. 
4, ete. In οὐ. ἀκοσμίαν Sic legit Billius, et vertit: 
«Qua alia quoque,atque adeo confusionem ipsam, 
in ordinem adducit, confusio exsisterel, « 


05) Πληρωτικὸν χόσμου κατὰ τὴν οὐσίαν, 
"Op μὴ, ἑναλλέξει τὸ κατὰ δύναμιν 
καὶ οὐσίαν. Καὶ γὰρ ὃ Βασίλειος ἐν τῷ θ' τῶν πρὸς 





19. S Luc.n, 7. δὲ Luc. 1, 35. "5Loc. m, 2], "^ibid. 98. 
88 jbid. 18. 69 Matth, xm,99. 70 ibid, 98. 


᾿ 7. 76 Thren. iv, 20, ΤΊ Rom, vit, 15, 7 


7! Act. 1, 9, 8 Acl. 1t, 4, 731 Cor. i 
Isa. xi, 2 sqq. *! Sap.r, 7-10. t Psal,cxLu 10, 


᾿λμφιλόλιον περὶ τοῦ Πνεύματος οὕτω φησίν' Πάντα 

St don g lovdjui, μένοις à iet d 

ἴοις, Καὶ ὅ ἅγιος ᾿Αθανάσιος τάδε αὐταῖς λέξεσι 
λέγε" Ἑκοός μέν ἐστι τοῦ πεντὸς κατ᾽ οὐσίαν, ἐν πᾶς 
m δὲ ἐστι ταῖς ἔχυτοῦ δυνάμεσι" « Vide ne immula- 
tis vocibus scriptum sit, quantum ad potentiam οἱ 
essentiam, Etenim Basilius cap.9 ad Amphilochi- 
um deSpiritu sancto sic ait:0mnia virtute implens 
ac potentia, sed ab iis solum,qui digni sunt, perci- 
I potest, Sanctus etiam Athanasius iisdem verbis 
loquitur : Extra hanc rerum universitatem ent, si 
essentiam spectes;in omnibus autem est,sua ipsius 
potestale, » 
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gratia sanctilicans 94, non sanctificatns, metiens, A ὅπου θέλει καὶ ὅσον, ἐδηγοῦν͵ λαλοῦν, ἀποστέλλον, 
non dimensus, impertiens,non particeps,implens, παροξυνόμενον πειραζόμενον, ἀποκαλυπτι- 


non impletus, continens, non contentus, hereditate 
acceptusBS, glorificatus, Patri et Filio connumera- 
tus? minaciter denuntiatus, Dei digitus? ignis 88 
tanquam Deus, ad ostendendum, ut opinor, quod 
ejusdem essentic sit; Spiritus qui condidit,qui per 
baptismum et resurrectionem denuo creal 8 ; Spi- 
ritus omnia cognoscens 90, docens, ubi νυ] οἱ quan- 
tum vult spirans?!, ducatum przbens 92, loquens 3, 
mittens 9*, segregans 95 : Spiritus qui ad iram inci- 
tatur, qui lentatur 99, qui revelat, qui lucem ac vi- 
iam affer; imo qui ipsamet lux et vita est : qui 
templa elfücit, deificat, perficit ita ul,et baptismum 
antevertat, et post baptismum requiratur : qui om- 














ἀφορίζον, 

xbw φωτιστικὸν, ζωτικόν' μᾶλλον δὲ, αὐτοφῶς xi 
ζωὴ, ναοποιοῦν, θεοποιοῦν, τελειοῦν" ὥστε xal mpo« 
λαμβάνειν τὸ βάπτισμα, ἐπιζητεῖσθαι (66) μετὰ τὸ 
βάπτισμα" ἐνεργοῦν ὅσα Θεὸς, μεριζόμενον ἐν γλώσ-- 


ἴσαις πυρίναις, διαιροῦν χαρίσματα, ποιοῦν ἀποστό- 


λους, προφήτας, εὐαγγελιστὰς, ποιμένας, καὶ δίδα-. 

«, νοερὸν, πολυμερὲς, σαφὲς, τρανὸν; ἀμόλον- 
τον, ἀκώλυτον (ὅπερ (67) ἴσον δύναται, τὸ (68) σοφώ- 
τατον xal πολύτροπον ταῖς ἐνεργείαις, καὶ σαφῆνι-: 
στικὸν πάντων, καὶ τρανωτικὸν, καὶ αὐτεξούσιον (89), 
καὶ ἀναλλοίωτον), παντοδύναμον, παντεπίσκοπον, διὰ 
πάντων χωροῦν πνευμάτων, νοερῶν, καθαρῶν, λε- 
πτοτάτων (ἀγγελικῶν, οἶμαι, δυνάμεων), ὥσπερ καὶ 


nia efficit, φυμδουηανδ Deus ipse, qui in igneis lin- δ προφητικὼν καὶ ἀποστολικῶν, κατὰ ταυτὸν (70), καὶ 
guis dividitur 97, qui dona distribuit.quiapostolos, οὖκ ἐν τοῖς αὐτο; τόποις (ἄλλων δὲ ἀλλαχοῦ veveut- 
jphelas,evangelistas, pastores εἰ doclores faeit : μένων), ᾧ δηλοῦται τὸ ἀπερίγραπτον, 

δρήμιυα intelligens, multiplex, apertus, clarus, incontaminatus, minimeque impedilus 98 (quod idem 
valet ac si dicerem, sapientissimus, agendique facullate varius ac multiplex, omnia explicans ac de- 
clarans, arbitrii libertate przeditus, et iiminulabilis), omnipotens, omnia lustrans, per omnes spiritus 
penetrans 99, intelligentes, puros, tenvissimos (hoc est, per angelicas, ut opinor, virtutes), quemad- 
dum el per prophelicos el apostolices, eodem temporis momento, nec tamen in iisdem locis (alii 
enim eorum alibi fusi ac sparsi erant) quod quidem perspicue ostendit, eum nullius loci circumscri- 
plione coerceri, 

576 XXX. Qui liec dicunt ac docent, atque δΔ' Οἱ ταῦτα λέγοντες xal διοάσχοντες, καὶ πρὸς 
insuper Paracletum alium ? velut alium Deum,nu- γε (71) ἄλλον Παράκλητον, otov ἄλλον Θεὸν, ὀνομά-- 
ininant,qui blasphemiam solam adversus eum pro- Cove, οἱ τὴν elg αὐτὸν (19) βλασφημίαν μόνην εἶδός: 











latam inexpiabilem? esse sciunt, qui denique Ana- 
nir et Saphiree, postquam Spiritui sancto mentiti 
essent perinde ac Deo, non homini, mentiti C 
esseni,tam horribilem infamiee notam inusserunt; 
quid tandem tibi videntur, Spiritumne Deum pre- 
dicare,an aliud quid ? Quam crassi es ingenii,atque 
ἃ Spiritu procul remoti, si de liac re dubitas, ac 
Wloctore opus habes ! Ac tot nominibus, lam vivis, 
el expressis, in Scriptura Spiritus appellatur.Quid 
enim teslinionia ipsa libi ad verbum producere at- 
tinet? Quecunque aulem hie quoque humilius di- 
untur, velut quod detur 4, mittatcr 5,distribuatur?, 
eharisma eliam 7, donum 8,insufflatio 9, vollicita- 
tio !9, intercessio !!, ac si quid aliud hujusmodi,ne 
Singula commemorem, ad primam causam referri 
debent, ut, ex quo sit, ostendalur, ac non tria 
principia divisa, proindeque plures dii admittantur, D. 


*ARom. viu, H4 seqq. 55 Ephes. 1, 12, 14... 86 
80 Joan, n, 5. 90 1 Cor. 1, 10-12. ?! Joan 
4. ?95ibid. 2. 96 Act, xvi, 6, 1. 97 Act, 11, 3. 
? Matth, xit, 34. 3 Act, v, 3 5qq- 5 Luc. xi, 13. 
SAct πὶ, 38. 9 Joan. xx, 33, 16 Gal. ur, 14. ἢ 


66) ᾿Επιζητεῖσθαι, Sic Regg. οἱ Colb. plures, 
Colsl. 1, Or. 1, etc. In ed., ἐπιζητεῖτα:, 














07) "Osse. Sic plures egg. duo Coisl., Par. 
cL. elc. In ed. ? περ. ed iL gol 
(68) uo Regg. τῷ 





τῷ, 
(09) Αὐτεξούσιον. Liber, » vel eliam, « cujus 
voluntati nihil restislit, » 

(10) Ταυτόν, Or. 1, τοῦτο, In nonnullis, «zo- 





τό, 
wd Πρός γε. Reg. ἃ, πρὸς ἔτι, Coisl 4, πρὸς 


τες ἀσυγχώρητον, οἱ τὸν ᾽Ανανίαν καὶ τὴν Σάπφειραν 
οὕτω φοδερῶς στηλιτεύσαντες, ἐπειδὴ ἐψεύσαντο τὸ 
Πνεῦμα τὸ ἄγιον, ὡς θεὸν ψευσαμένους, οὐκ ἄνθρω- 
πον" οὗτοι τί σοι δοκοῦσι, πότερον θεὺν τὸ Πνεῦμα 
κηρύσσειν (73), ἢ ἄλλο τι ; Ὡς λίαν ὄντως παχὺς τὶς 
εἴ, καὶ πόῤῥω τοῦ Πνεύματος, εἰ τοῦτο ὁπορεῖς, καὶ 
δέῃ, τοῦ διδέξοντος (4), Αἱ μὲν οὖν κλήσεις, τοσαῦ- 
ται, καὶ οὕτως ἔμψυχοι, Τί γάρ δεῖ σοι τὰς ἐπὶ 
τῶν (75) ῥημάτων μαρτυρίας παρατίθεσθαι ; "Ὅσα δὲ 
κἀνταῦθα λέγεται ταπεινότερον τὸ δίδοσθαι, τὸ ἀπό-: 
στέλλεσθαι, τὸ μερίζεσθαι, τὸ χάρισμα, τὸ δωρημα, 
τὸ ἐμφύσημα. ἡ ἐπαγγελία, ἡ ὑπερέντευξις, εἴτε 
τι ἄλλο τοιοῦτον, ἵνα μὴ καθ' ἕκαστον (70) λέγω, ἐπὶ 
τὴν πρώτην αἴτίαν ἀνενεκτέον, ἵνα τὸ ἐξ οὗ δειχθῇ, 
καὶ μὴ τρεῖς ἀρχαὶ μεμερισμέναι πολυθέως παραϑε- 
χϑῶσιν (TT). ᾿Ἶσον γὰρ εἰς ἀσέδειαν, xal Σαδελλίως 


Matth. xxvin, 49. 87 Luc, xi, 90, 88 Act. m, 3. 


mr, 8, 95 Psal. xu, 10. 99 Act. x, 19, 9 Act. xum, 
3. 98 Sap. vu, 22. 99[Cor.u, 10. ! Joan. xiv, 16. 


5Joan. xvi, 7. 6 Hebr. n, 4, ΤΊ Cor. xu, 30. 
Rom. viu, 96, 


209 Εἰς αὐτόν, Coisl. 1 aliique plures, εἰς 


αὐτό, 

(73) Κηρύσσειν, Reg. a οἱ Coisl, 1, xnpiv- 
τοὺσι, 

(74) Διδάξοντος. Reg. Cypr., δικάζοντος, « quasi 
qui ejus puris causam disceptet. » 

(75) τὰς ἐπὶ τῶν. Reg. Cypr., τὰς ἐκ τῶν, 
. (16) Μὴ καθ᾿ ἕκαστον, Comb., μὴ τὰ καθ᾽ 
ἕκαστον, 

(71) Παραδεχθῶσιν. Reg. Cypr, παραδευχθῶ-: 


LM 
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a, χαὶ ᾿Αρειανῶς διαστῆσαι, τὸ μὲν τῷ προσ- A Paris enim impietatis est; vel Sabelli more perao- 

4 τὸ δὲ (18] ταῖς φύσεσιν; ἢ προσ. πᾶς eonneclere, A ARA MAE 
μι ac separare. 

AA. Ὡς πολλὰ πρὸς ἐμαυ- ΧΧΧΙ. Enimvero ομπὶ menlis curiosilale multum. 

τὸν (719) τῇ φιλοπραγμοσύνῃ τοῦ vot, καὶ δ: ἐν Ns curiotilale mpltus 

OU gi Simi τὰ τὰ alvei dbtpemetesinenm Mp. 


ποσούτου πράγματος͵ οὐκ ἔσχον ᾧτινι χρὴ τῶν xá- 
τῶ (80) τὴν δείαν φύσιν παραδαλετν, Κἂν γὰρ μικρά 
τις ὁμοίωσις εὑρεθῇ, φευγει με τὸ πλέον͵ ἀφὲν χά- 
πῶ (BI) μετὰ τοῦ ὑποδείγματος, ᾿οφθαλμόν τινα, καὶ 
πηγὴν, καὶ ποταμὸν ἐνενόησα, καὶ γὰρ xal. ἄλλοι (82), 
μὴ τῷ μὲν ὁ Πατὴρ, τῷ δὲ ὁ The, τῷ δὲ (88) τὸ 
Πνεῦμα τὸ iyw ἀναλόγως ἔχῃ (84). Ταῦτα γὰρ οὔτε 
1 διέστηκεν, οὔτε ἀλλήλων ἀπέῤῥηκται τῇ συν- 
τχείᾳ" χἂν δοκεῖ (B5) πως τρισὶν ἰδιότησι τέμνεσθαι, 
"AAA! ἔδεισα, πρῶτον μὲν ῥύστιν τινὰ θεότητος mapa- 


δέξασθαι «τάσιν οὐκ Ἐχουσᾶν" δεύτερον δὲ μὴ τὸ PB untur :ac tribus insuper proprietatibus 


τῷ ἀριθμῷ διὰ τῆς εἰκασίας ταύτης εἰσάγηται, "οφ- 
ϑαλμὸς (86) γὰρ, καὶ πηγὴ, καὶ ποταμὸς ἕν ἐστι, 
ἀριθμῷ, διαφόρως σχηματιζόμενα. 


AW. Πόλιν (81) ἥλιον (88) ἐνεθυμήθην, καὶ ἀκτῖνα, 
καὶ qug. ᾿κλλὰ κἀνταῦθα δέος, πρῶτον μὲν, μὴ ave 
θεσίς τις ἐπινοῆται τῆς ἀσυνθέτου φύσεως, ὥσπερ 
ἡλίου «αὶ τῶν ἐν ἡλίῳ" δεύτερον δὲ͵ μὴ τὸν Πατέρα 
μὲν οὐσιώσωμεν, τἄλλα 9 μὴ ὑποστήσωμεν, ἀλλὰ 
δυνάμεις ϑεοῦ ποιήσωμεν ᾿ενυπαρχούσας, οὐχ ὑφ- 
εστώσας, Οὔτε γὰρ ἀκτὶς, οὔτε φῶς, ἄλλος ἥλιος, 
ἀλλ᾽ dara τινές ἀπόῤῥδιαι, καὶ ποιότητες οὐσιώδεις. 
καὶ dad ei εἴναι, καὶ τὸ μὴ εἶναι, τῷ θεῷ (89) δῶ- 
μὲν ἕν τούτοις, ὅϑον ἐκ τοῦ ὑποδείγματος, 7 καὶ 
τῶν onüdvuw [90) ἀτοπύτερον, "ἄκουσα δὲ τινος 
«αὶ τοίοῦτον ὑπογρέφοντος λόγον' Μαρμαρυγήν τινα 
ἡλιαχὴν τοίχῳ προσαστράπτουσαν, καὶ περιτρέμου- 
σὰν Ἐξ ὑδάτων κινήσεως, ἣν ἡ ἀκτὶς ὑπόλαδουσα διὰ 
τοῦ ἐν μέσῳ ἀέρος, εἴτα δχεθεῖσα (91) τῷ ἀντιτύ- 
s (93) πιλμὸς ἐγένετο xd (98) παράδοξος, “λτ- 
su (94) γὰρ πολλαῖς καὶ πυχναῖς ταῖς χινὴσεσιν, 
sp ἕν οὖρα μᾶλλον, ἢ πολλὰ, οὐδὲ πολλᾶ μᾶλλον, 
ἢ ἵν, τῷ τάχει τῆς συνόδοὺ καὶ τῆς διαστάσεως, πρὶν 


ὄψει ἀρατηθῆναι, ϑιαϑιδράσχουσα, 





dam exquirens,cui landem [Sula iving. 
illa natura comparanda sil, reperire non potui. 
Quamvis enim exiguam aliquam similitudinem. in- 
veneri;n, major tamen me fugit, bumique me 
cum meo exemplo relin Mil. Qu ium quemdam, et. 
fontem, et flovium mihi proposui, quemadm), um 
alii quoque, uL viderem onum Paler cum Sd 
liuscum fonte, Spiritus cum fluvio proportionegua- 
dam conveniret. Heec enim, nec tempore. - 


guuntur,nec ob continujlalem a se invicem ; 











modo sciudi videntur, Sed subiil me limor,primum. 
ne fluxio quedam divinilalis stabilitats expers ad- 
mittatur. Deinde ne per hanc similitudinem unum 
numero introducatur. Oculus enim, el [ons, et ltu- 
vius unum sunt numero, varie efformala. 

XXXII. Solem rursus, et radiüm, et lucem 877. 
cogitavi. Verum hic quoque metuendum 
mum, ne incomposite natur compositio 
excogitetur, quemadmodum solis, el eorum, quae 
soli insunt ; deinde, ne Patri quidem essentiam tri- 
buamus, reliquos autem subsistere negemus, sed 
facultates quasdam Dej constituamus,quge ipsi qui- 
dem insint, non autem per se subsistant. Neque. 
enim radius, aut lux, alii soles sunt, sed solis velut. 
rivi quidam,el substantiales qualisates. ἃς preeler, 
€a, ne simul, el esse, el non esse, Deo in his de- 
mus (quantum ex hoc exemplo colligi potest), id 
quodsuperioribus etjam absurdius fuerit.Quin etiam 
aliquemaudivi hujusmodisimilitudinemadumbrau- 
tem, Fingebat splendorem quemdam solarem pa- 
rieti affulgentem, atque ex aquarum motu tremi- 
scentem,quem,cum rajlius per intermedium aerem 
susceperit postea solido ac renitente corpore Fepres 
sus, mirabilis quiedam subsultatio exsistit. Multis 
enim crebrisque agitationibus subsilit, ita uL non 








magis unum sit, quam mulla, nec rursus magis mulla, quam unum; ac lanla celerilate coit yicis- 


sim, et dissociatur, ut prius quam oculis teneatur, 


fuga se proripiat. 


AT. ᾿Αλλ’ οὐδὲ τοῦτο (95) ϑέσθαι δυνατὸν ipo, p — XXXIII. Sed nehoc quidem ipse constiluere pos- 


Bü Ἐν μὲν, ὅτι τὴν μὲν τὸ χινῆϑαν (90) καὶ πάν» 05- 
FALSI Τὸ piv... τὸ δέ, Tres Colb., τῷ piv... τῷ 


Πρὸς ἔμαντον. Deest iu Reg. a. 

T) κάτω, Sic tres Regg. et tres Colb. 
In ed. deest τῶν. » o 
"Pr μὲ τὸ πλέον, ἀφὲν xk. Plerique 
Ael γεν ἐγι μέ ζένως 3 
Dp [Regn u 
τῷ δέ. . et Coisl. 4, τῇ 3. 
"En. Regg. e ἔχει. 
Κἂν δοχεῖ, Reg. ἃ, xi» δοκῇ, Tres Colb., 
Bs ill. et Leuvenk., χαὶ δοκεῖ, 

- [B6) ᾿Οφθαλμός, « Hoc loco, » inquit Bill. ex 
, iguificat, principium fonlis,e quo,tanquam 
iux, promanal e terra prorumpens. » 


ParRoL. Gn. XXXVI. 


sum : primum quoniam, quid splendori jJli motum 


(87) πόλιν. Tres Regg. et Comb. ἢ πόλιν, 

(88) “Βλιον, Sic codd. Prave in ed., ἥλιος. 

(89) Tip Θεῷ, Duo Coisl. addunt, pvp, et Reg. 
8, μόνιμ τῷ Πατρί. 

(90) Εἰρημένων, Duo Coisl., πρυειρημένων. 

(91) Σχεθεῖσα. Elias, χεθεῖσα, « dillusa. » 

92) ᾿Αντιτόπῳ, Coisl. 1, ἀντιτοίχῳ, « pariete, * 

Tos "Ἐγένετο καί. Comb.,, ἐγένετό τις; Sic etiam 
legit Bill. 

4) ? A«zet, Sic duo Coisl.,Par., Comb., elc.In 
ed., ἅπτει, 

(93) Τοῦτο. Tres. Colb,, «ovy. 

(96) Τὸ κινῆσαν. « Qui hunc splendorem inoveat. 
(nempe ventus), notum est, » 
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tiquius est, quod ipsi motum dederit. Ipse quippe 
omnium eausa est,nec antiquiorem causam habet. 
Deinde quod hic earumdem rerum suspicio occur- 
rit,nimirum compositionis, diffusionis,incerteque 
et instabilis natur, quarum nihil de divinitate co- 
gitandum est. In summa nihil est in quo mens mea 
gradum figere queat, dum, quod imaginor,in exem- 
plis considero ; ni forte quispiam ea animi zequitate 
Sit, uL cum unum aliquid ex proposita imagine ac- 
ceperit, reliqua projiciat. Postremo itaque hoc mihi 
consultissimum visum est, ul, missis factis imagini- 
bus illis, atque umbris, ut fallacibus, plurimumque 
a veritateremolis, piam ipsecogilationem, fidemque 
mordacius retineam,atquein paucis verbis insistens 
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affera! admodum perspicuum est : at Deo nihil an: 4 λον" Θεοῦ δὲ οὐδὲν 
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πρεσδύτερον, y ἢ τι τὸ τοῦτον 
χεκινηκός: αὐτὸς μὲν γὰρ πάντων αἰτία, αἰτίαν δὲ 
πρεαδυτέραν οὐκ ἔχει, Δεύτερον δὲ, ὅτι κἀνταῦθα 
τῶν αὐτῶν ὑπόνοια, συνθέσεως, χύσεως, ἀστάτου 
xai οὗ παγίας φύσεως, ὧν οὐδὲν ἐννοητέον περὶ 
θεότητος, Καὶ ὅλως οὐδέν ἐστιν ὅ μοι τὴν διάνοιαν 
ἴστησιν ἐπὶ τῶν ὑποδειγμάτων ὑτωροῦντι τὸ φαντας: 
ζόμενον" πλὴν εὖ τις ἕν τι λαδὼν τῆς εἰκόνος, ὑπ᾽ 
εὐγνωμοσύνης, τὰ λοιπὰ ῥίψειεν, Τέλος οὖν ἔδοξέ μοι 
χράτιστον εἶναι, τὰς μὲν εἰκόνας χαίρειν ἐᾶσαι, κα 
σκιὰς, ὡς ἀπατηλὰς, καὶ τῆς ἀληθείας πλεῖστον ἀπο-! 
διούσας, αὐτὸν Ub τῆς εὐσεθεστέρας bvvolac ἔχόμε 
wow, ἐπ᾽ ὀλίγων ῥημάτων lesdpavov, ὁδηγῷ τῷ Πνεύς: 
ματι χρώμενον, ἣν ἐντεῦθεν ἔλλαμψιν ἐδεξάμην, ταύ-- 
τὴν εἰς τίλος διαφυλάσσοντα, ὡς γνηαίαν κοινῶς. 


duceque Spiritu sancto ulens, quemque hic Βρίθῃ- Bv (97) καὶ συνόμιλον, τὸν αἰῶνα τοῦτον Burmo- 


derem accepi, hunc ad extremum usque, lanquam 
fidum socium et congerronem custodiens, zevum hoc 
trojiciam, aliosque pro viribus adducam, ut Patrem. 
et Filium,et Spiritum sanctum adorent, unam di 
nitatem ac polentiam ; quoniam ipsi omnis glori; 
bonor, imperium in szcula seculorum, Amen. 


497) Κοϊνωνόν, Sic codd. Mendose in ed., «ov»- 








ρεύεσθαι διατέμνοντα (H8), καὶ τοὺς ἄλλους πείθειν 
εἰς δύναμιν, προσχυνεῖν Πατέρα, καὶ Υἱὸν, καὶ 
Πνεῦμα ἅγιον, τὴν μίαν θεότητά τε καὶ δύναμιν (90}" 
ὅτι αὑτῷ πᾶσα δόξα, τιμὴ, αράτος, εἰς τοὺς αἰῶνας 
τῶν αἰώνων, ᾿Αμήν. 


(99) Καὶ δύναμιν, Reg. ἃ, καὶ βασιλείαν, καὶ δόνα- 


ἐ μον, « et regnum, εἰ potentiam. » 
(98) Διατέμνοντα, Deest in tribus Cclb. ES 
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I. Theologicis oratio nibus egregiam, « De moderatione in dispulationibus servanda, » 
subjuugimus oratio iem. Hzc siquidem ad theologicas, et argumento, et tempore proxime 
aeced,t. Dudum enim, ut jam n in precedentibus monilis vidimus, hzerelicorum furor 
varios ac ingentes Constantinopoli tulmutus excitarat. Sacra et pretiosa Christi tunica 
undequaque sacrilegis impiorum manibus dilacerabatur; atque adeo tristis; et calamitosa 
erat his tcmporibus Ecclesi: facies, ut confnsa omnia et perturbata viderentur. Cum igi- 
tur Gregorius in theologicis orationibus dilucide ac invictissime Trinitatis doctrinam 
propugnasset, ac sepe szpius tolis viribus linguarum pruritum penitus compescere ten- 
lassel, nunc demum de moderatione, qua» in disputationibus servanda est, tractare aggre« 
ditur. Ac primo quidem tumultuum et dissensionum originem ducit ab animorum petu- 
lantia, et a temeritate, quam « inscite filiam » nominat (n. 3). Ex his enim fontibus 
dimanat quidquid tum in doctrina,tam in disputationibus vitiosum est. ldeirco ex rerum 
crealarum ordine, pastores simul et gregem ad justitiz ordinisque leges amanter invitat ; 
atque ex eleganti corporis cum membris similitudine, ostendit diversos esse in Ecclesia 
ordinis gradus, et diversa memhrorum officia. « Alii, inquit (n. 11), dominantur et pree- 
sunt, alii parent. oc. reguntur; et quemadmodum inter eos qui subsunt per magnum re- 
oen discrimen, ita etiam inter praefectos non parva diflerentia est. » Quod quidem pro- 

at ex Apostolo, qui ai '* : « Quosdam posuit Deus in Ecelesia, primum apostolos,secun- 
do ἀπ γα lerlio doctores, » etc, 

ll. Deinde silentii donum eo magis extollit, quod nos ab ampliori et graviori periculo 
relrahat, Arduum quippe est ac perdifficile, non solum res divinas mente consequi, et 
verbis explicare, verum etiam purgatas aures nancisci.Non inde tamen ad omne dispu- 
lationis genus aditum occludendum putat; sed jubet a pertinaci contentione abstinere, ac 
preter legem et ordinem docere omnino vetat. Quemadmodum enim nimia in divinis 
Tebus tarditas, ila nimia etiam festinatio eodem periculo laborat. Bona quidem spiritua- 
lia, quie tum ja veteri, tum in nova lege reconduntur, sunt omnibus hominibus coimu- 
nia, Ex his unusquisque pro modulo haurire debel; sed maxime cavendum, ne quis 
animi elatione novitatem aleclans, et ad cceium ascendere cupiens, praeceps in abyssum 
corruat. «Melior est» enim « pauper ambulans in simplicitate sua,» quam fatuus labiisque 
Disce qui contentionibus et argumentis inepte atque imperite confidit ?, Nam si quis 
iuguam freno coercere non potest, ipsi. eerte furere sc insanire continget. Hinc omnes, 
et prelatos et subditos, ad humilitatis virtutem cohortatur, eosque stimulat, ut, in omni- 

^5 [ Cor. xu, 28, Prov. xix, 1. 


ORATIO XXXIl, — DE MODERATIONE [N DISPUTANDO. 14 
1 ) ibus, Christi veri pastoris mansnetudinem ac benignitatem 
i lur; et sie mo Patris mansiones mult: sunt Ὁ, » ita unusquisque 579 per 
viam sibi propriam Ae cen .gradiatur. Alia plura erudite pertractat, quie ultinam 
omnium animis et s essent inscripta, ac precipue eorum, qui « phil im arti- 
ficia et apparatus, velut /Egyptiacas plagas, » ut ait Theologus (n. lesiam 

rent, ac pura 



















philoso| 
i ; 25), « in 
inferunt. » Tunc namque contentiones, schismata et bzreses procul facessei 
veritas puris mentibus omnibus tractaretur. 
lit. um videri debet, hanc orationem Constantinopoli, in. frequenti hominum 
cclu habitam fuisse. Hac in re consentiunt eruditi. Verum non ita perspicuum est, utrum 
anno 380 aot sequenti; utrumne eliam in Anastasia, in qua primuur conciones habuit 
Gregorius, aut in majori Constautinopolitane urbis ecclesia, post redditas Catholicis 
ecclesias, ut conjectant nonnulli, pronuntiata fuerit. Hanc ultimam sententiam, ut verisi- 
m , Seculi sunt Hermant a et Tillemontius (2). Idcirco orationem istam ad annum 
381 referendam arbitrantur. Elias vero aliter sensisse videtur. Nam de bac oratione lo- 
quens, ui : « Horetici ecclesias omnes Constantinopoli occupatas tenebant, ubi Grego- 
rium hanc orationem i gaps tradunt. » Hinc sí rem cqua lance perpendere volu- 
mus, Eliz: opinioni ultro accedendum fatebimur. Id enim suadent hec istius orationis 
werba (n. 1) : « Exiguuset pauper sum pastor, pastoribusque aliis, ut parce dicam, non- 
dum gratus et acceptus; quod, rectone judicio, an animi malevolentia fiat, nescio. » Quse 
o non dixisset Gregorius, si, expulsis hereticis, ecclesi& jam a Theodosio Magno 
tradite Catholicis fuissent. Magnum argumentum est bac in re Theologi silentium. Pre- 
lerea idem prorsus in ista oratione, ac in theologica prima scopus declaratur. Gregorius 
enim utrobique ostendit, nec cujusvis hominis, nec cujusvis temporis esse de Deo dispu- 
tare; sed qua moderaticne id faciendum sil, in hac praecipue, tum suo ipsius, tum aliorum 
exemplo ac ralione demonstrat. Ünde nobis verisimilius videtur hanc orationem, unam 
esse ex iis, quas in precedenti monito : inter theologicas, dictas et interjectas : (3) mo- 
muimus; ac proinde Constantinopoli, in Anastasia, circa medium annum 380 habitam 





fuisse putamus. 
Ἢ Joan. xiv, 2. 


(3) Monit. ad theol. or., τι, 3. 


(1) T. IX, ari. 66, p. 464. — (1) T. IIl. 1x, c. 12, p. 209. 











ΔΟΓῸΣ AB' 
τῆς d) ἕν διαλέξεσιν εὐταξίας, καὶ ὅτι οὐ 
pd pM eie mavis χαίροῦ τὸ mpl 


Θεοῦ διαλέγεσθαι. A 


A. ᾿Επειδὴ συνεληλύθατε προθύμως, καὶ πολυάν- 
ϑρωπος ἢ πανήγυρις (9), καὶ διὰ τοῦτο μόλιστα και- 
οὺς ἐργασίας (6), φέρε τι δῶμεν ὑμῖν ἐμπόρευμα, εἰ 
καὶ μὴ τῆς προθυμίας ἄξιον τῆς κοινῆς, ἀλλά γε 
τῆς δυνάμεως τῆς ἡμετέρας μὴ ἐνδεέστερον, Ἡ μὲν 
τὰρ ἀπαιτεῖ τὰ μείζω, ἡ δὲ εἰσφέρει τὰ μέτρια" 
καὶ κρεῖσσον τὸ κατὰ δύναμιν εἰτειεγκεῖν, ἢ τὸ πᾶν 
λλείπειν (7). Οὐ γὰρ ὁ μὴ δυνηθεὶς τὰ τοιαῦτα ὑπεύ- 
Üovos, ἀλλ᾽ ὁ μὴ βουληθεὶς ὑπαίτιος, κἂν τοῖς θείοις 
ὁμοίως, χἂν τοῖς ἀνθρωπίνοι πράγμασιν. Εἰμὶ μὲν 
ποιμὴν ὀλίγος καὶ πένης, xal οὕπω τοῖς ἄλλοις 

au» ποιμέσεν" οὕτω γὰρ εἶπετν μέτριον, εἴτε 
τὴν εὐδοκίαν (8) καὶ τὸν ὀρθὸν λόγον, εἴτε διὰ μι-- 
κροψυχίαν καὶ dp οὐκ οἶδα τοῦτο᾽ Ὁ Θεὺς ἴδε, 





ORATIO XXXII 


De moderatione in. dispulationibus servanda, et 
quod non sit cujusvis hominis nec cujusvis tem- 
poris de Deo disputare. 

1 Quoniam promptoanimo convenístis,ac dies hic 
festus maxima hominum frequentia celebratur, ob 
idque potissimum negoliundi occasio se offert,age, 
merces quasdam vobisofferamus,si minus commun 
huic vestre animorum alacritati $80 pares, viri- 
buscerte nostris haudquaquam inferiores. [lla enim 
mojora postulat, hie autem mediocria solum pre 
stant atque afferunt, Porro salius est, id, quod per 
facultates licet,afferre, quam officio prorsus deesse. 
Non enim quil,ujusmodi res non potuil,in judicium 
vocandus est ; sed, qui noluit, in culpa hzret, sive 
de divinis, sive de humanis loquamur, Atque ipse 
quidem exiguus et pauper sum pastor, pastoribus 
que aliis, ut parce dicam, nondum gratus atque ac- 





* Alias XXVI. Quee autem 32 erat, nunc 42. — B cimonia contrahere, dequibus aliquod ipsis lucrum 


Habita anno 380 

(δ) Περὶ τῆς, elc. 2 aliique nonnulli codices ha- 
bent lantum : Περὶ τῆς εὐταξίας ἐν ταῖς διαλέϊ 
« De moderatione in disputationibus.» In quibus- 
Ham : Περὶ θεότητος, « De divinitate. » 

(5) Ἡ πανήγυρις. « Dies festus. » Haec oratio 
promuntiala est in festo quopiam martyrum. Sed, 
quinam fuerint isti martyres, ignoratur. Eos enim 

mullibi im tolo istius orationis decursu nominat 















accedit. 

(7) ᾿Ελλείπειν, In nonnullis, ἐλλιπεῖν, « quam 
prorsus deficere, » ec 

(8) Εἴτε τὴν εὐδοκιαν, elc, Or. 1, εἴτε δι’ sb 
δοκίαν. Aptior Combefisio videlur vox εὐδοξίαν, sob. 
celebritatem, » Ego vero crediderim, Gregoriuin 
alludere ad hzc verba Apostoli. Philipp. 1,15: 

vic μὲν καὶ διὰ φθόνον xal ἔριν' τινὲς δὲ wa! 
δοκίαν" « Quidam quidem εἰ propter invidiam et 
contenlionem ; quidam autem propter bonam vo- 
luntatem, » δὰ Dnde hiec verba, εἴτε τὴν εὐδικίαν 
xal ὀρθὸν λόγον, sic reddenda ceasemus: «sive pro- 


pter 2à rectamque doctrinam, » 
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ceptus ; quod rectone judicio ac ralione, an animi 4 φησὶν 2 θεῖος " καὶ δηλώσει σαφῶς ἡ της 
εκ economie doqubn agis quet de 
seit!» inquit Apostolus ilquerevelationisdiesper- κχρίνετα x t τὰ ἡμέτερα, Πειράσο 
spicuedeclarabit,ignisqueillepostremus!é,quono- ὅμως εἰς δύναμιν μὴ κατακχρύπτειν τὸ χάρισμα, 
stra omnia expendentur, aut porgabuntur. Enitar μηδ᾽ ὑπὸ τὸ) μόδιον τιθέναι τὸν λύχνον, μηδὲ χατα-- 
tamen, quantum potero, daboque operam, ut gra- χωννύειν τὸ τάλαντον (ἃ πολλάκις ἤκουσα παρ᾽ ὑμῶν 
liam divinitus acceptam premam atque occullem, τὴν ἀρχίαν ὀνειδιζόντων, xal δυσχεραινόντων τὴν 
aclucernam sub modio ponam! talentumque in. σιωπὴν [9]), ἀλλὰ λόγοις ἀληθείας ἐχπαιδεύειν 
terra defodiam 18 (haec enim a vobis siepe audivi, καὶ συναρμόζειν τῷ Πνεύματι, 
cum mihi cessationem atque desidiam probro vertereris, ac silentium nostrum graviter et iniquo ani- 
mo ferrelis), verum ut verilatis vos erudiam ac per Spiritum concordes reddam, 

ΤΠ. Unde igitur vos instruere incipiam, fratres — B'. Πόθεν οὖν ἄρξομαι καταρτίζειν ὑμᾶς (10), ἀδελ-- 
mei? Aut quà oratione athlelas, quorum est pra» φοί ; Καὶ τίσι λόγοις τιμήσω τοὺς ἀθλητὰς (11), ὧν 
sens liec celebritas, ornabo? Quid primum dicam, p; παροῦσα πανήγυρις ; Τί πρῶτον εἴπω (12), ἢ τί 
aut quid meximum?Quid animabus vestris maxime μέγιστον ; Τί μάλιστα συμφέρον ταῖς ὑμετέραις (13) 
profuturum ? Aut quid huic tempori commodissi- ψυχαῖς ; "H τί τῷ παρόντι καιρῷ χρησιμώτατον ; 
mum ? Id vero hac demum ratione perspitiemus. Tvomptw δ' ἄν οὕτω" Τί τοῦ ἡμετέρου (14) 
Quidnam in nostra doctrina prestantissimum est? τὸ κάλλιστον; Ἡ εἰρήνη" προσθήσω δ᾽, ὅτι καὶ τὸ 
Pax. Addam eliam utilissimum. Contra, quid tur» λυσιτελέστατον, Τί δαὶ τὸ αἴσχιστον καὶ τὸ 
pissimui ac perniciosissimum?DiscordiaQuoniam ρώτατον ; 'H διχόνοια (15). 'Emei δὲ τοῦτο ἠρώτησα, 
autem hanc quzstionem proposui,eiquerespondi, καὶ ἀπεχρινάμην, προσερήσομαι καὶ τὸ δεύτερον" 
quod secundum est, insuper seiscitabor. Quidnam Τί τὸ μάλιστα λῦσαν ἐκείνην ; Κπὶ τί τὸ ταύτην εἰσ- 
praecipue illam sustulit, et hanc invexit?Ut,quem- αγαγόν ; "Iv, ὥσπερ ἐν τοῖς νοσήμασι, τὰ αἴτια mtt 
admodumin corporum morbis,causispriuscircum- χόψαντες͵ xai τὰς πηγὰς τῶν παθῶν ἐμφράξαντες, 
cisis.acturbulentarumanimipermotionumfonlibus ἢ ἀποξηράναντες, οὕτω καὶ τὰ ἔκετθεν ῥεύματα καὶ 
Obstructis aul exsiccatis, iia. demum profluentes ἀποτελέσματα συνεκκύψωμεν. Οὐδὲ γὰρ οἷόν τε 
hinc rivulos effectusque simul amputemus, Neque γνῶνταί τι (16) περὶ τῆς τελευτῆς καλῶς, μὴ περὶ τῆς. 
enim fieri potest, αἱ, principiisnonrecteconsidera- ἀρχῆς ὀρθῶς σχεψαμένους. Βούλεσθε οὖν ὑμεῖς τὴν 
tis,quidquam de fine preeclare cognoscamus. Vultisc; αἰτίαν (17) εἰπεῖν χαὶ γνωρίσαι ; ""'H ἐμοὶ τῷ ϑερα-- 
igilur vos ipsi utrinsque rei causam proferreac de- πευτῇ παραχωρεῖτε, χαὶ δηλῶσαι ταύτην, xal διορ-- 
clarare? An mihi potius, medici munere fugenli, 65290: ; Καὶ γὰρ εἰπεῖν βουλομένων ἕτοιμος, καὶ 
eam indicandam et corrigendam relinquitis? Ego ἀκούειν λεγόντων ἑτοιμότερος. Παραχωρεῖτε μὲν, ü- 
enim, et 681 dicere paratus sum, si ila voluntas οἶδ᾽ ὅτι" χαὶ γὰρ οὐ φαύλους ἰατροὺς ἡμᾶς τῶν 
vestra ferat, et dicentes audire paratior. Sed nihil τοιούνων ἴσως ὑπολαμδάνετε, οὐδ' (47) ἀμαθεῖς θὲ - 
pubito,quin 'icendi munus mihi concedalis; quem — pzzelec ψυχῶν' εἴτε οὖν φαύλως, εἴτε ὀρθῶς τοῦτο 
non omninoimperitum et contemnendum morbo- ὑπολαμθάνοντες, Μὴ θαυμάσητε δὲ εἰ παράδοξον 
rum hujusmodi medicum, aut in curandis animis ἐρῶ λόγον" καὶ γάρ ἔστι παρέδοξος μὲν, ἄληθὴς 
ignarum fortasse existimalis :siveid recle,sive se- δὲ, ὡς ἔγωγέ φημι, καὶ ὑμεῖς συμφῆσετε͵ ἄν (18) 
cus arbitremini. Nec vero mirum vobisvideatur,si διὰ τέλους μαθεῖν ἀναμείνητε, ἀλλὰ μὴ, B ἐγκαλῶ, 
novam,elabanimorumvestrorumsensibusalienam) πάθητε, xal προεξαναστῆτε τοῦ λόγου διὰ θερμότητα, 
oralionem αἰ αΐογο, Quanquam enim ab exspectalione et opinione vestra, non tamen a verilale dis- 
erepabit, αἱ quidem ipse affirmo, ac vos assentiemini, si ad extremum usque audire sustinueritis, ac 
non ipsum, quod objicio, vobis usu veniat, nimirura ut pre animorum fervore, antequam ad calcem 
oratio pervenerit, exsurgatis. 

HI. Ingenia magna etferventiatumultusistos,in ^ Γ΄, Φύσεις θερμαὶ xal μεγάλαι, τῆς ταραχῆς ταύ- 
quibus versamur, excitarunt,nonilla quidem sim- τῆς αἴτιον (19): οὔτιγε ἀπλώς διάπυροι καὶ μεγάλαι 
pliciter magna elferventia (nec enim ij sumus, qui (μήπω γὰρ καταγινώσχομεν τῆς θερμότητος, ἧς 
animorum acrimoniam in vitio ponamus, sine qua δίχα μέγα τι κατορθωθῆναι πρὸς εὐσέβειαν ἤ ἀρετὴν 
nemomagnum aliquod pietatis aut cujusquam Αἰ ἄλλην ἀμῆχανον), ἀλλὰ γενναῖαι σὸν ἀλογίᾳ, xal 


151 Cor.xu, 2, 461 (τ, m, 18, “1 Matth, v, 1ὅ, 418 Matth. xxy, 48. 


(9) Τὴν σιωπήν. Coisl, 1, et Comb., τῇ sw- 45) Avyóvoix Bill., « Voluntatem disjunctio, » 
d. 16) τί. Deest in duobus Regg. et Or. 1. 

(10) Ὑμᾶς. Sic duo Regg. et Or. 1. In ed., 17) Αἴτιαν, « Utriusque rei causam, » id est, 
μᾶς. « pacis ablatce;et αἰδοογάϊα inducts.»Nam Grego- 

(14) ᾿Αθλητάς, « Martyres, » quorum diesfestus rius hic utrumque querit. Billius : « contentionis 
celebrabatur magno populorum concursu. hujusce causam. 

12) Εἴπω, Or, 1, εἰπών. {11} 032. Or. 1, οὐδὲ, In quibusdam, οὔτε, 

43) Ὑγμετέραις, Or. 1, ἡμετέραις. (18) "Av. Reg. b, tv. 

(M4) Τί spi ἡμετέρου εἴ, » Quid in Christiana (19) Afzov. Duo Regg. et Or. 4, τὸ αἴτιον, «hu- 





professione pulcherrimura? Pax. » jus perturbationis causa, » 


á πολεμιστήριον 
Ὁ εἴη P ἄν ὁ αὑτὸς οὐδὲν (23) ἀγαθοῦ, μὴ 
Es παιδευϑεὶς͵ καὶ γυμνασίᾳ φιλοπονωτέρᾳ μα- 
— est, qui qvidem, sive in bellis atque aci 
lem, sive in acie, 
surus : at idem tamen nullum 
SIME irtisiene drm οἰ deoratus fuerit. 


— A', Καὶ τοῦτό ἔστιν, ὡς ἐπὶ τὸ πλεῖστον, ὅ διέσπασε Β 


xm, διέστησεν ἤδελφοός, πόλεις ἐτάραξ:, δήμους 
ἔμηνεν, ὥπλισεν ἔθνη, βασιλεῖς ἐπανέστησεν, ἱερεῖς 
καὶ ἀλλήλοις, λαὸν ἑαυτῷ καὶ ἱερεῦσι, γονεῖς 
τέκνοις, τέκνα Ἰονεῦτιν, ἄνδρας γυναιξὶ γυναῖκας 
ἀνβράσι. Πάντα τὰ τῆς εὐνοίας ὀνόματα, δούλους καὶ 
δεσπότας ἀλλήλους (24), ἀλλήλους διδασκάλους καὶ 
;, πρεσδύτας καὶ νέους, καὶ τὸν τῆς αἰδοῦς 
ἀτιμέναν νόμον, τοῦ μεγίστου πρὸς ἀρετὴν βοηθή- 

o» τῆς αὐθαδείας εἰσήνεγκεν" καὶ γεγόνα- 
οὐ φυλὴ, καὶ φυλὴ a! ἑαυτὴν, ὃ πάλαι ὁ Ἰσραὴλ 
μδζζετο" οὐδὲ "lapsi καὶ Ἰούδας, τὰ δύο καὶ ἑνὸς 
καὶ μικροῦ τούτου τμήματα, xav οἴκους δὲ 

τὰς ἀναγκαίας, καὶ οἷον πρὸς ἑαυτὸν 
ἕκαστος, ἐμερίσθημεν, ἡ οἰκουμένη πᾶσα, καὶ γένος 


ux ἀνθρώπων, ὅσον ὁ θεῖος λόγος ἐπέδρσμεν" καὶ C 


γέγονεν ἀναρχία, ἡ πολυαρχία, καὶ διεσκορπίσθη τὰ 

ἡμῶν παρὰ τὸν ἔδην" axi ἐχρῆν (25), ἐπειδὴ 
«κτὸς ran ἐκρατήσαμεν (26), ὑπ᾽ ἀλλήλων 
ἡμᾶς γαταλυθῆναι, καὶ, καθάπερ τοὺς μαινομένους, 
τῶν ἰδίων σαρκῶν ἀπτωομένους, μηδὲ αἰσθάνεσθαι, 
ἀλλὰ καὶ (27) χαῖρειν τῷ κακῷ πλέων, ἣ εἰρηνεύοντες 
ἕτερα, καὶ κέρδος ποιεῖσθαι τὴν συμφορὰν, καὶ 
λατρείαν εἰσφέρειν τῷ Θεῷ (28) τὴν κατά- 
p διαιρεῦῃ,ναι, xal ἐμπρησθῆναι, οὐ τὴν 
ἐπαινετὴν διαίρεσιν, ἀλλὰ τὴν ψεκτὴν, οὐδὲ τὸν κα- 
ϑάρσιον ἐμπρησμὸν, ἀλλὰ τὸν ὀλέθριον, Οὐ γὰρ ὁ vo- 
διαιρεῖ λόγος, ἢ Χριστοῦ μάχαιρα, τοὺς πισ- 
τεύοντας ἀπὸ τῶν ἀπίστων, οὐδὲ πῦρ βάλλεται, καὶ 


πίστις, ναὶ ἡ τέτις (29) τοῦ Πνεύματος" ἀλλ᾽ dvav- 
τίως fj πρότερον, δαπανώμεθα καὶ τεμνόμεθα. 


dio illo, quo animse labes expiantur, sed funesto el 


Christi gladius, pios ab impiis dividit, nec ignis 


n id quod terrenum est absumens ac devorans : 
'totisuminiur. 


49 Psal. cxt, 7. *9 Joan. xvi, 2. ?! Hebr. rv, 12 


θράσος Or. 1, θράσος δέ. 
δ imd In ruibusdam, ὁμοίως εἰσὶ 


ἢ Πυλεμιστέριου, Or. 1, πολεμητήριον. 
οὐδέν. Reg. b, Or. "Let mb., μηδὲν, In 


μηδενός, 
aM. Duo. Regg; et Or. 
i , βλλήλοις, pro ἀλλήλους. 





4, ἀλλήλοις, 








ἡ δαπανῶσα τὴν ὕλην καὶ ἐσθίουσα D 








Mp JN qua erf qe 


m, et inscitiam,et, qui ma- 
lus ipsius fetus est, lemeritatem conjunctam ha- 
beant ; siquidem insciliz fetus, est temeritas. Infir- 
ii enim el imbecillesanimi, tam ad virtutem, quam 
ad vitium segnes el tardi sunt,neque in alterutram. 
partem magnopere inclinantur : non secus scilicel 
atque hominum torpore laborantium incessus. At 
fortes et generosi, quemadmodumsi ralione guber- 
nentur el coerceantur, magnum ad virtutem pon- 
dus aiferunt ; ita, si a scientia el ratione deseran- 

tur; non mious momenti ad vitium habituri sunt. 





in ludicro cursu et certamine victor sit disces- 


unquam egregium sui usum przbueril, nisi freno eruditus, el accu- 


ΤΥ. Atque hoc, ut plurimum est, quod memhrá 
laceravit et distraxit, fratres divulsit, urbes per- 
lurbavit, populos in furorem przcipites egit, gentes 
armavit, reges in mutuum exitium concilavil, sa- 
cerdoles cum plebe, et s«cum etiam ipsos, plebem 
rursus nou iinus ipsam secum, quam cum sacer 
dolibus commisit, parentes eum liberis, liberos 
cum parenlibus, viros cum uxoribus, uxores cum 
viris. Hoc omnia benevolenti:e nomina permiscuit, 
atque confudit, 589 servos οἱ dominos, discipulos 
el praeceptores, senes el juvenes : convulsaque δὲ 
proculcata pudoris lege, quo nullum majus adju- 
mentum ad virtutem excogilari potest, contumacize 
arrogantizeque legem induxil : factique sumus, non 
jam tribus ac tribus separatim, quod olim Israeli 
objectabatur ; nec Israel et Juda, duo, inquam,illa. 
unius ejusque perangustz gentis segmenta : verum 
per domos et familias, et necessaria sodalitia, vel- 
utque in se quisque, divisi sumus, universus orbis 
lerrarum, universum hominum genus, quod Dei 
verbum fideique doctrina peragravit ; multorumque 
imperium in effrenem quamdam alque imperii ex« 
periem licentiam recidit, atque ossa nostra secus 
infernum dissipata sunt f? ; quasi veri necessum es- 
sel, uos, exteris liostibus domitis, mutuo alios ab 
aliis opprimi, el furentium ritu in proprias carnes 
sievire, ac ne id quidem senlire, verum majorem 
ex loc malo, quam alii ex pace et concordia, volu- 
p'atem capere, calamitatemque lucro ducere,atque 
existimare pereversionem nostram obsequium Deo 
praestari 89, ac dividi et incendi,non recta et lauda- 
bili divisione, sed turpi et vituperanda, nec incen. 
itiali. Non enim acutus ille sermo ?!, hoc est, 
lur et accenditur 33, hoc est, fides, M Spiritus 
sed contrario plane, ac prius, modo, scindimur 





?! ,uc. xit, 49. 
195] 







30) "Foe zdezun. Or. 4, κεχρατήκαμεν. 

gU pen ise Deest à244 in ed. 
dtd τῷ Θεῷ, Sic Or. 1. In. ed., mpos- 
. Or. 4, et Bill, ad marg, Edit. 
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ceptus ; quod rectone judicio ac ratione, an animi A φησὶν à θεῖος "Amdetoloc, xal δηλώσει σαφῶς ἡ τῆς, 


malevolentiaetcontentionisstudio fiat, nescio: Deus 
seit δ, inquit Apostolus, iüquerevelationis dies per- 
spicue declarabit,ignisqueille postremust6, quo no- 
stra omnia expendentor, aut purgabuntur. Enitar 
lamen, quantum potero, daboque operam, ut gra- 
tiam divinitus acceptam premam atque occultem, 
ac lucernam sub modio ponam "7, talentumque in 
terra defodiam 48 (hic enim a vobis siepe audivi, 


αἀλύψεως ἡμέρα, καὶ τὸ τελευταῖον πῦρ, ᾧ πάντα 
χρίνετα ἢ καθαίρεται τὰ ἡμέτερα, Πειράσομαι δ᾽ 
ὅμως εἰς δύναμιν μὴ κχατακρύπτειν τὸ χάρισμα, 
μηδ᾽ ὑπὸ τὸ, μόδιον τιϑέναι τὸν λύχνον, μηδὲ κατα- 
χωννύειν τὸ τάλαντον (ἃ πολλάκις ἤκουσα παρ' ὑμῶν 
τὴν ἀρχίαν ὀνειδιζόντων, καὶ δυσχεραινόντων τὴν 
σιωπὴν [9] ἀλλὰ λόγοις ἀληθείας ἐκπαιδεύειν 
xal συναρμόζειν τῷ Πνεύματι, 


cnm mihi cessationem alque desidiam probro vertereris, ac silentium nostrum graviter et iniquo ani- 
mo ferretis), verum ut veritatis vos erudiam ac per Spiritum concordes reddam. 


V. Unde igitur vos instruere incipiam, fratres 
mei? Aut qua oratione athlelas, quorum est prae- 


Β΄, Πόθεν οὖν ἄρξομαι καταρτίζειν ὑμᾶς (10), ἀδελ-. 
qol; Καὶ τίσι λόγοις τιμήσω τοὺς ἀθλητὰς (10), ὧν 


sens hzc celebritas, ornabo? Quid primum dicam, gp? παροῦσα πανήγυρις ; Τί πρῶτον εἴπω (12), ἢ τί 


aut quid maximum?Quid animabus vestris maxime 
profuturum ? Aut quid huic tempori commodissi- 
mum 1 Id vero hac demum ratione perspiciemus. 
Quidnam in nostra doctrina praestantissimum est ? 
Pax. Addam etiam utilissimum. Contra, quid tur- 
pissimum ac perniciosissimum?Discordia.Quoniam 
autem hanc quistionem proposui, eique respondi, 
quod secundum est, insuper sciacitabor. Quidnam 
precipue illam sustulit, et hanc invexit? Ut, quemn- 
admodumin corporum morbis, causis prius circurmn- 
eisis.acturbulentarum animi permotionum fontibus 
obstruetis aut exsiccalis, ita. demum profluentes 
hinc rivulos effectusque simul amputemus. Neque 
enim fieri potest, ul, principiis non recte considera- 


μέγιστον ; Τί μάλιστα συμφέρον ταῖς ὑμετέραις (13) 
ψυχαῖς ; UH τί τῷ παρόντι καιρῷ χρησιμώτατον; 
Τνοιημεν δ' ἄν οὕτω" Τί τοῦ ἡμετέρου (14) λόγον 
τὸ κάλλιστον ; Ἢ εἰρήνη" προσθήσω δ᾽, ὅτι καὶ τὸ 
λυσιτελέστατον, Τί δαὶ τὸ αἴσχιστον καὶ τὸ ladite. 
βώτατον ; Ἦ διχόνοια (15), "Ent δὲ τοῦτο ἠρώτησα, 
xb ἀπιχρινάμην, προσερήσομαι χαὶ τὸ δεύτερον" 
Τί τὸ μάλιστα λῦσαν ἐκείνην ; Κπὶ τί τὸ ταύτην εἶα. 
αγαγόν ; "I9, ὥσπερ ἐν τοῖς νοσήμασι, τὰ αἴτια περι: 
χόψαντες͵ xal τὰς πηγὰς τῶν παθῶν dus 

ἢ ἀποξηράναντες, οὕτω καὶ τὰ ἔκετθεν ῥεύματα καὶ 
ἀποτελέσματα συνεχχύψωμεν, Οὐδὲ γὰρ οἷόν τε 
vial τι (10) περὶ τῆς τελευτῆς καλῷς, μὴ περὶ τῆς 
ἀρχῆς ὀρθῶς σκεψαμένους, Βούλεσθε οὖν ὑμεῖς τὴν 


τἰς, quidquam de (Ine praeclare cognoscamus. Vultis c αἰτίαν (17) εἰπεῖν χαὶ γνωρίσαι ; "Β ἐμοὶ τῷ ϑερα-- 


igitur vos ipsi utrinsque rei causam proferre ac de- 
clarare ? An mihi potius, medici munere fugenti, 
eam indicandam et corrigendam relinquitis ? Ego 
enim, et 581 dicere paratus sum, si ita voluntas 
vestra ferat, et dicentes audire paratior, Sed nihil 
pubito,quin i'icendi munus mihi concedalis ; quem 
non omnino imperitum et contemnendum morbo- 
rum hujusmodi medicum, aut in curandis animis 
ignarum foi tasse exislimalis : sive id recte,sive se- 
eus arbitremini, Nec vero mirum vobis videatur, si 
novam, el ab animorum vestrorum sensibus aliena rn 


πευτῇ παραχωρεῖτε, καὶ δηλῶσαι ταύτην, καὶ διορ-- 
θώσασθαι ; Καὶ γὰρ εἰπεῖν βουλομένων ἕτοιμος, καὶ 
ἀχούειν λεγόντων ἑτοιμότερος, Παραχωρεῖτε μὲν, εὖ- 
οἶδ᾽ ὅτι" καὶ γὰρ οὗ φαύλους ἱατροὺς ἡμᾶς τῶν 
τοιούνων ἴσως ὑπολαμδάνετε, οὐδ᾽ (17) ἀμαθεῖς fs 
ραπείας ψυχῶν' εἴτε οὖν φαύλως, εἴτε ὀρθῶς τοῦτο 
ὑπολαμδάνοντες, Μὴ θαυμάσητε δὲ, εἰ παράδοξον 
ἐρῶ λόγον" καὶ γάρ ἔστι παρέδοξος μὲν, ἄληθὴς 
δὲ, ὡς ἔγωγέ φημι, καὶ ὑμεῖς συμφῆσετε, ἄν (18) 
διὰ τέλους μαθεῖν ἀναμείνητε, ἀλλὰ μὴ, ὃ ἐγκαλῶ, 
πάθητε, xxl προεξαναστῆτε τοῦ λόγου διὰ θερμότητα, 





orationem attulero. Quanquam enim ab exspectatione et opinione vestra, non lamen a verilate dis- 
erepabit, ut quidem ipse affirmo, ac vos assentiemini, si ad extremum usque audire sustinuerilis, ac 
non ipsum, quod objicio, vobis usu veniat, nimirura ut pra animorum fervore, antequam ad calcem 





oralio pervenerit, exsurgatis.. 

TIT. Ingenia magna et ferventia tumultus istos, in. 
quibus versamur, excitarunt, non illa quidem sim- 
pliciter magna el ferventia (nec enim ii sumus, qui 
animorum acrimoniam in vitio ponamus, sine qua 
nemo magnum aliquod pietatis aut cujusquam alius 


15 1] Cor. xu, 3. 461 Cor, iu, 13. 
(8) Τὴν σιωπήν, Coisl, 1, et Comb., τῇ sus- 


(40 Ὑμᾶς, Sic duo Begg. el Or. 1. In ed., 


μᾶς, 
(14) ᾿Αθλητάς. « Martyres, » quorum dies festus 
celebrabatur magno populorum concursu. 
ἘΣ τ Εἴπω, Or. 1, εἰπών, 
13) Ὑυμετέραις. Or. 1, ἡμετέραις. 
414) ΤΊ τρῦ ἡμετέρου, ἰδῖς, « Quid in Christiana 
professione puleherrimum? Pax. » 


T', Φύσεις θερμαὶ καὶ μεγάλαι, τῆς ταραχῆς ταύ- 
τῆς αἴτιον (49}" οὔτιγε ἀπλῶς διάπυροι καὶ μεγάλαι 
(μήπω yàp καταγινώσχομεν τῆς θερμότητος, ἧς 
δίχα μέγα τι χατορθωθῆναι πρὸς εὐσέθειαν ἤ ἀρετὴν 
ἄλλην ἀμὴχανον), ἀλλὰ γενναῖαι σὸν ἀλογίᾳ, wal 


V. Matth, v, 45..— 45 Matth. xxy, 48. 


45) διχόνοια Bill., « Voluntatem disjunctio, » 
16) τί, Deest in duobus Regg. et Or. 1. 
17) Aliav. « Utriusque rei causam, » id est, 
« pacis ablatee,et discordiz inducte.»Nam Grego- 
rius hic utrumque quarit. Billius : « contentionis 
hujusce causam. 
(177) 03". Or. 1, οὐδέ, In quibusdam, οὔτε. 
(18) "Av, Reg. b, ἐάν, 
(19) Αἴτιον, Duo hegg- εἰ Or. 1, τὸ αἴτιον, « πὰ τ 
jus perturbationis causa. » 


"m 
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iaia, καὶ, τῷ τεύτης Depiwo oe, ὑράσει" Üpá- a virlulis munus exsequi polest) ; sed quie cum ge- 


sos γὰρ (20) ἀμαθίας ἔκγονον, Αἱ μὲν γὰρ ἀσθενεῖς, 
καὶ πρὸς ἀρετὴν xal πρὸς κακίαν ὁμοίως νωθεῖς (21) 
καὶ δυσκίνητοι, καὶ οὐδ᾽ ἑτέρωσε μέγα νεύουσαι͵ ola 
τὰ τῶν ναρκωντων χινήματα. Αἱ γενναῖαι δὲ, λόγου 
μὲν αὐτὰς παιδαγωγοῦντος καὶ διευθύνοντος, μέγα 
τι χρῆμα πρὸς ἀρετήν" ἐπιλειπούσης δὲ ἐπιστήμης 
καὶ λόγου, τὸ ἴσον εἷς κακίαν εὑρίσκονται, ᾿Επεὶ καὶ 
ἵππον θυμοειδὴ μὲν εἶναι χρὴ καὶ γενναῖον, τὸν boda 
μένον νικηφόρον, εἴτε πολεμιστήριον (23), εἴτε ἀμιλ- 
λητήριον" εἴη δ᾽ ἄν ὁ αὐτὸς οὐδὲν (33) ἀγαθοῦ, μὴ 
χαλινῷ παιδευθεὶς, καὶ γυμνασίᾳ φιλοπονωτέρᾳ μα- 


nerositate imprudentiam, et inscitiam,et, qui ma- 
lus ipsius fetus est, temeritatem conjunclam ha- 
beant ; siquidem inscitiee fetus, est temeritas.Infir- 

i et imbecillesanimi,tam ad virtutem, quam 
ad vitium segnes el tardi sunt, neque in alterutram 
partem magnopere inclinantur : non secus scilicet 
atque hominum torpore laborantium incessus. At 
fortes et generosi, quemadmodumsi ralione guber- 
nentur et coerceantur, magnum ad virtutem pon- 
(lus aiferunt ; ila, si a scienlia et ralione deseran- 
lur; non minus momenti ad vitium habituri sunt. 





ϑὼν ἡμερότητα, Sie nimirum equum acris esse ac generosi naturae 
necesse est, qui quidem, sive in bellis atque acie, sive in ludicro cursu et ceriamine victor sit disces- 
surus : at idem tamen nullum unquam egregium suí usum prabuerit, nisi freno erudilus, el accu- 
raliori exercitatione domílus el cicuratus fuerit, 

A', Kal τοῦτό ἔστιν, ὡς ἐπὶ τὸ πλεῖστον, ὅ διέσπασεΒ — V. Atque hoc, ut plurimum est, quod memhrá 
μέκη, διέστησεν ἄδελφοός, πόλεις ἑτάραξι͵ δήμους  laceravil et distraxit, fratres divulsit, urbes per- 
ἐξέμηνεν, ὥπλισεν ἔθνη, βασιλεῖς ἐπανέστησεν, ἱερεῖς Lurbawit, populos in furorem praecipites egit, gentes 
λαῷ καὶ ἀλλήλοις, λαὸν ἑαυτῷ καὶ ἱερεῦσι, γονεῖς  armawit, reges in mutuum exitium concitavit, sa- 
τέκνοις, τέκνα Ἰονεῦσιν, ἄνδρας γυναιξὶ, γυναῖκας  Cerdoles cum plebe, el secum etiam ipsos, plebem 
ἀνδράσι, Tlávex τὰ τῆς εὐνοίας ὀνόματα, δούλους xal  Fursus nou minus ipsam secum, quam cum sacer« 
δεσπότας ἀλλήλους (24), ἀλλήλους διδασκάλους καὶ  dolibus rommisit, parentes eum liberis, liberos 
μαθητὰς, πρεσδύτας χαὶ νέους, καὶ τὸν τῆς αἰδοῦς cum parentibus, viros cum uxoribus, uxores eum 
ἀτιμάσαν νόμον, τοῦ μεγίστου πρὸς ἀρετὴν βοηϑή- viris. Hoc omnia benevolentiie nomina permiscuit, 
gavoc, τὸν τῆς αὐθαδείας εἰσήνεγκεν' καὶ γεγόνα- alque confudit, 589 servos οἱ dominos, discipulos 
μὲν οὐ φυλὴ, xal quA καθ᾽ ἑαυτὴν, ὃ πάλαι ὁ ᾿Ισραὴλ — el praeceptores, senes el juvenes : convulsaque et. 
Φνειδίζετο᾽ οὐξὲ ᾿Ισρπὴλ καὶ Ἰούδας, τὰ δύο xai ἐνὸς — proculcata pudoris lege, quo nullum majus adju- 
ἔθνους καὶ μικροῦ τούτου τμήματα, xav οἴκους δὲ  menlum ad virtutem excogitari potesl, contumacia 
καὶ συζυγίας τὰς ἀναγκαίας, χαὶ olow πρὸς ἑαυτὸν  arroganlique legem induxit : factique sumus, non 
ἕκαστος, papisfev, ἡ οἰκουμένη πᾶσα, καὶ γένος δι (ribus ac tribus separatim, quod olim Israeli 
ἅπαν ἀνθρώπων, xov ὁ θεῖος λόγος ἐπέδρυμεν" xal C objectabatur ; nec Israel el Juda, duo, inquam illa. 
γέγονεν ἀναρχία, ἡ πολυαρχία, καὶ διεσκορπίσθη τὰ unius ejusque perangustz gentis segmenta : verum 
ὀστᾷ ἡμῶν παρὰ τὸν ἔδην' «αἰ ἐχρὴν (25), ἐπειδὴ — per domos el familias, et necessaria sodalilia, vel« 
τῶν ἐκτὸς ἐχϑρῶν ἐκρετήσαμαν (36), ὑπ᾿ ἀλλήλων  ulque in se quisque, divisi sumus, universus orbis 
ἡμᾶς γαταλυθῆναι, καὶ χκαϑέπερ τοὺς μαινομένους,  lerrarum, universum hominum genus, quod Dei 
τῶν ἰδίων σαρκῶν ἀπτομένους, μηδὲ αἰσθάνεσθαι, verbum fideique doclrinaperagravil;mullorumque - 
ἀλλὰ καὶ (271) ioter τῷ κακῷ πλέων, ἢ εἰρηνεύοντες — imperium in effrenem quamdam atque imperii exe 
ἕτεροι, καὶ κέρδος ποιεῖσθαι τὴν συμφορὰν, καὶ periem licentiam recidit, atque ossa nostra secus 
ἡγεῖσθαι λατρείαν εἰσφέρειν τῷ Θεῷ (28) τὴν κατά- infernum dissipata sunt !? ; quasi veri necessum es- 
Aus, καὶ διαιρεθῆναι, καὶ ἐμπρησθῆναι, οὐ τὴν sel, nos, exteris liostibus domitis, mutuo alios ab 

















ἐπαινετὴν διαίρεσιν, ἀλλὰ τὴν ψεκτὴν, οὐδὲ τὸν κα- 
ϑάρσιον ἐμπρησμὸν, ἀλλὰ τὸν ὀλέθριον, 0) γὰρ ὁ to- 
μὸς διαιρεῖ λόγος, 9 Χριστοῦ μάχαιρα, τοὺς πισ- 


aliis opprimi, οἱ furentium ritu in proprias carnes 
sievire, ae ne id quidem senlire, verum majorem 
ex lioc malo, quam alii ex pace et concordia, volu- 


τεύοντας ἀπὸ τῶν ἀπίστων, οὐδὲ mup βάλλεται, καὶ puatem capere, calamitatemque luero dui |ue 
ἀνάπτεται, ἡ δαπανῶσα τὴν ὕλην καὶ ἐσθίουσα P existimare pereversionem nostram obsequium Deo 
πίστις, wai ἡ ζέσις (29) τοῦ Πνεύματος" ἀλλ᾽ ἐναν- — praestari "Ὁ, ac dividi οἱ incendi,non recla et lauda- 
τίως ἢ πρότερον, δαπανώμεθα xal τεμνόμεϑα. bili divisione, sed turpi et vituperanda, nec incen. 
dio illo, quo animse labes expiantur, sed funesto et exitiali. Non enim acutus ille sermo *!, hoc est, 
Christi gladius, pios ab impiis dividit, nec ignis jacitur et accenditur *3, hoc cst, fides, εἰ Spiritus 
fervor, id quod terrenum est absumens ac devorans : sed contrario plane, ac prius, modo,scindimur 
et consumir. $ 


19 Psal. cxt, 7, 99 Joan. xvi, 3, Ἡ Hebr. iv, 12. ἘΠ luc, xit, 49. 


(30) Θράσος γάρ. Or. 1, θράσος δέ, 85] 'Εχρῆν, Or. 1, χρῆν. 
(94) Ὁμοίως νωθεῖς, In quibusdam, ὁμοίως εἰσὶ (91) ᾿Εχρατήσαμεν. dr. A, κεχρατήκαμεν, 
B: cd : ipe qu "MA sel. Bia Or. 1. Deest T4 n δά. 
(39) Πυλεμιστήριον, Or. 43, evene 18) Εἰσφέρειν τῷ Θεῷ, Sic Or, 4. In ed., mpos- 
1 οἱ Comb., μηδὲν. In. οὐ θιῷ 


(23) οὐδὲν, Reg. b, Or. ot; . 
23) καὶ ἡ ζέσις, Or. 4, et Bill. ad marg. Edit. 








aliis, μιτιδενός, i23) 
(24) 'Αλλήλυνς, Duo Regg. et Or. 1, ἀλλήλοις, Bas, rattine. 
Mox iterum, ἀλλήλοις, pro ἀλλήλους, 
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V. Hoc nimirum est, quod Ecclesiam, qui uua ^ 
est, in multas partes discidit, atque disjunxil, non 
án unum l'aulum, aut Cepliam, aut Apollo 33, aut 
aliquem plantatorem, vel rigatorem, sed in multos 
Paulos,et Cephas,et Appollones, a quibus jam ipsi, 
mon ab eximio illo et novo Christi nomine appella- 
mur, et eorum esse dicimur. Atque uiinam mihi 
hoc solum dicere liceret. Verum, et multos Chri - 
stos (horresco referens), pro uno produxit, geni- 
inm, creatum, a Maria incipientem, eo, unde in 
ortum prodiit,relabentem hominem m^ntisexper- 
tem, revera exsistentem, el specie lenus adumbra- 
tum. Consimili modo multos quoque Spiritus, in- 
€reatum,et creatum,et honore parem,et vim atque 


S. GREGORII THEOLOGI 


180 

Ε΄, Τοῦτό ἔστιν ὃ πολ λὰ εἶναι μέρη τὴν μία, "Ene 
χλησίαν πεποίηκε, καὶ διέστησεν, οὐκ εἰς ἕνα Παῦ- 
λον, ἢ Κηφᾶν, ἤ ᾿Απολλὼ, ἤ τὸν δεῖνα φυτευτὴν, 
ἢ τὸν δεῖνα ποτιστήν (80)" πολλοὺς δὲ ἀνέδειξε Παύ- 
λους, καὶ ᾿Απολλὼς, καὶ Κηφὰς, ἀφ᾽ ὧν ἀντὶ Xpi- 
στοῦ καλούμεθα. τὸ μέγα καὶ καινὸν (31) ὄνομα, 
καὶ ὧν εἶναι λεγόμεθα’ καὶ εἴθε τοσοῦτον εἴχον εἷς 
πεῖν' ἀλλὰ καὶ πολλοὺς (δ φρίττω λέγων) Χριστοὺς 
ἀνθ᾽ ἑνὸς, τὸν γεννώμενον, τὸν ατιζόμενον, xat τὸν 
ἀπὸ Μαρίας ἀρχόμενον, xat τὸν ἀναλύοντα ὄθεν εἰς 
τὸ εἶναι προῆλθε, καὶ τὸν ἄνουν ἄνθρωπον, καὶ τὸν 
ὄντα, καὶ τὸν φαινόμενον. Ὧς δὲ καὶ πολλὰ Πνεύ- 
ματα, τὸ ἄχτιστον (35), καὶ τὸ κτίσμα, καὶ τὸ ὁμό- 
mov, καὶ τὸ ἐνέργημα, καὶ τὸ ψιλὸν ὄνομα. Δέον 


facultatem, οἱ simplex ac nudum Spiritus nomen. p ἕνα Θεὸν Πατέρα γινώσκειν, ἄναρχον, xal ἀγέννητον, 


At unum Deum Patrem 583 agnoscere oportebat 
sep reperta et ingenitum,et unum Filium ex 
'atre genitum, et unum Spritum ex Deo substan- 
tiam habentem, concedentem Patri ingeniti pro- 
prietatem, Filio vero generationenem;de ceeteroau- 
lem ejusdem omnino naturz, dignitatis, honoris, 
glorim. Hac, inquam, agnoscere oporteba!, haec 
confiteri, hic gradum figere, prolixas autem nugas 
ac profanas verborum novitates ad otiosos homines 
amandare. Quid hzc omnia excitavit? Animorum 
fervor, qui sine ratione ac scientia cohiberi nequit, 
fideique navigium gubernatore carens. 
VI. Quod cum perspectum habeamus fratres,de- 





καὶ Υἱὸν ἕνα γεγεννημένον ἐκ τοῦ Πατρὸς, καὶ 
Πνεῦμα ἕν ἐκ Θεοῦ τὴν ὕπαρξιν ἔγον, παεραχωροῦν 
Πατρὶ μὲν ἀγεννησίας, Υἱῷ δὲ γεννήσεως" τὰ δὲ 
ἄλλα συμφυὲς, καὶ σύνθρονον, xl ὁμόδοξον, xal 
ὁμότιμον" ταῦτα εἰδέναι, ταῦτα ὁμολογεῖν, μέχρι 
τούτων ἴστασθαι, τὴν δὲ ποϊλὴν φλυαρίαν, καὶ τὰς 
βεδήλους κενοφωνίας τῶν λόγων, τοῖς σχολὴν ἄγου- 
σιν ἀποπέμπενθαι (88). Τί τὸ ταῦτα πέντα κεκίνη- 
xc; Θερμότης χωρὶς λόγου καὶ ἐπιστήμης ἄσχετος, 
καὶ πίστεως πλοῦς ἀκυδέρνητος 


ς΄. τοῦτο οὖν εἰδύτες, ἀδελφοὶ, μήτε νωϑεῖς ὦμεν 


mus operam,ut necad bonum pigrisimus,sed Spi- πρὸς τὸ καὶὸν, ἀλλὰ τῷ Πνεύματι ζέωμεν͵ μήποτε 
ritu ferveamus, ne alioqui paulatim in mortem ob- c ὑπώσωμεν κατ᾽ ὀλίγον εἰς θάνατον, ἢ, καθεύδουσιν 
dormiamus, aut, dormientibus nobis, pravazizania ἡμῖν, ἐπισπείρῃ τὰ πονηρὰ σπέρματα ὁ ἐχθρός νω- 
hostis superserat?';pigritia enim sommo conjuncta θεῖα γὰρ ὕπνῳ (84) σύζυγος" μήτε διάπυρυι σὺν 
est; nec rursus cum temerilatle e czeco nostriamo- ἀλογίᾳ καὶ φιλαυτίᾳ, ἵνα μὴ ἐκφερωμεθα, μηδὲ τῆς 


reacres ac fervidi, ne alioqui in transversum abri- 
piamur, viaque regia excidamus ; atque in horum 
alterum necessario incidamus, ut vel calcaribus pro- 
pter tarditatem opus habcamus,vel propteranimo- 
rum fervorem in praeceps ruamus. Quin potius, cum 
ex utroque, id, quod utileac fructuosum est. colle- 
gerimus,hoc est,ex illa mansuetudinem,ex hoc au- 
tem zelum; quod in utroque noxium ac pernici. 





sum est, fugiamus, illius nempe pigritiam, hujus 
ritatem;ut nec ob defectum steriles etin- 
us, nec ob excessum periclitemur. 
inutiles sunt,iners ac supina segnities, 





et imperitus fervor : 
dens, hic autem ultei adens, ac dextro dexte- 
liquid efficiens. Atque id probe cognitum et 
exploratum habens divinus Salomon : Ne declines, 


| S [Cor.in, 4. ** Matth, xin, 25. 


(30) Ποτιστήν. Reg. bmn, Or. 4, aliique nonnul- 
li addunt, ἢ τὸν δεῖνα, « aut alium queindam. » 

(31) Καινόν, Sic nen optimi nol? rodd. οἱ 
ed. Regius tamen bm et Or. 1 habent, κοινόν, 
* commune ; « sed ad marg.scribitur καινόν, « no- 
vum. » Hanc ultimam lectionem przfert Combefi- 
sius, utpote ab [saia Lxir, 2, expressam. Earatione 
ab Elia probata fuerat, ut a Billio adnotatur. Ipse 
lamen Billius, κοινόν, praetulit, et vertit:« commu- 
ni Christi nomine, » 














dh τῆς βασιλικῆς ἕξω πίπτωμεν' ἕν γέ τι πταίον-- 
τες πάντως, ἢ κέντρων δεόμενοι διὰ τὴν νωϑθείαν, 
ἢ χρημνιζόμενοι διὰ τὴν θερμότητα, ᾿Αμφοτέρων δξ 
ὅσον “χρήσιμόν ἐστι λαθόντες, τῆς μὲν τὸ πρᾶον, τῆς 
δὲ τὸν ζῇλον' ἀμφοτέρων ὅτον ἐστὶ βλαδερὸν διαφύ- 
γωμεν, τῆς μὲν τὸν ὄκνον, τῆς δὲ τὸ θράσος" ἵνα 
μήτε τῷ ἐλλείποντι ὦμεν ἄκαρποι, μήτε τῷ περιτ-- 
τεύοντι κινδυνεύωμεν. Ὁμοίως γὰρ ἄχρηστα, καὶ 
νωθρότης ἄπραντος, καὶ θερμύτῆς ἀπαίδευτος" ἡ 
μὲν οὐκ ἐγγίζουσα τῷ καλῷ, ἡ δὲ ὑπερπίπτουσα, 
xml τοῦ δεξιοῦ ποιουμένη τι δεξιώτερον, “Ὅπερ καὶ 
ὁ θεῖος Σολομὼν καλῶς (38) ἐπιστάμενος, Μὴ ἐκκλί- 


d bonum minime acce- D νῃς, φησὶν, εἰς τὰ δεξιὰ, μηδ᾽ εἰς τὰ ἀριστερά" 


μηδὲ διὰ τῶν ἐναντίων εἰς κακὸν ἴσον ἐμπέσῃς (80), 
τὴν ἁμαρτίαν. Καίτοιγε τὸ φύσει δεξιὸν ἐπαινῶν, 
᾿Ὁδοὺς γὰρ. φησὶ, τὰς bx δεξιῶν οἵδον ὁ Θεός 


(82) "Ακτιστον, καὶ τὸ χτίσμα, καί τὸ ὁμότι- 
μον, καὶ τὸ ἔνεργημα, Sic Reg. bm et Or.1. In ed, 
perro, καὶ τὸ ὁμότιμον, καὶ τὸ κτίσμα, καὶ τὸ 


ἐνέργημα, 
[35) ᾿Αποπέμπεσθαι, Bas, et Comb., ἀποτίθε- 
x 


ds 
(34) Ὑπνῳ. Coisl. 1 et Comb.. ὕπνου, 
ὧδ Καλῶς. Deest in Or. 1. 

(36) ᾿Ἐαπέσῃς, Duo Regg., πέσῃς, 
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διεστραμμέναι δὲ εἶσιν αἱ ἐξ ἀριστερῦν, Πῦς οὖν αὶ inquil 55,nd dezteram,neque ad sinistram:nec per 


ἔπαινεῖ τὸ δεξιὸν, καὶ ἀπάγει πάλιν τοῦ δεξιοῦ (51) ; 
Τούτου δηλαδὴ τοῦ φχινομένου δεξιοῦ, καὶ οὐκ ὄντος. 
Πρὸς ὅ βλέπων ἑτέρωθι, Μὴ γίνου δίκαιος πολὺ, 
mel, μηδὲ σοφίζου περισσά, Τὸ γὰρ αὐτὸ καὶ περὶ 
Ἰκαιοσύνην, καὶ περὶ σοφίαν πάθος, θερμότης περὶ 
πρᾶξιν xxl λόγον, ἔξω τοῦ χαλοῦ xai τῆς ἀρετῆι 
δι’ ὑπερδολὴν (38) πίπτουσα, Ἢ καὶ τὸ ἐνδέον καὶ 
τὸ ὑπερδάλλον ὁμοίως λυμαίνεται, ὥσπερ καὶ τῷ 
κανόνι πρόσθεσις ἣ ὑφαίρεσις (39). 











contraria in quale malum, hoc est, in peccatum, 
ineidas. Quanquam alicqui, quod natura dextrum. 
est, hís verbis laudat : Vías enim, qua a deztris 
sunt,novit Deus ; perversa autem sunt,qua a sini- 
stris sunt t. Qui δὲ igitur,ut qui dextrum laudat, 
idem rursum a dextro nos abducat? Intelligit pro- 
fectoquod dextrispeciem habet, cum revera lale non 
sit Quod eliam spectansalio locoiaquit: Ne magho- 
pere justus sis, nec supra modum sapiens *'. Par. 


elenim justitie atque sapientim detrimentum affert acris, lam in $04 actione, quam in sermone» 
animi impetus, a bono nempe et a virtule propter excessum excidens,Hanc enim defectus et excessus 
perzque labefactant, non secus ac regulam additio aliqua aul subtractio. 


Z' Μηδεὶς οὖν ἴστω πλέον ἢ καλῶς ἔχει σοφὸς, B 
μηξὲ τοῦ νόμον νομιμώτερος, μῆδὲ λαμπρότερος 
τοῦ φωτὸς (40), μηδὲ τοῦ κανόνος εὐθύτερος, μηδὲ 
τῆς ἐντολῆς ὑψηλότερος, "Ἔσται δὲ τουτο πῶς; "Rav 
εἰδῶμεν κόσμον (M), καὶ ἐπαινῶμεν φύσεως νόμον, 
xal ἐπώμεθα λῦγν, καὶ μὴ ἀτιμάζωμεν εὐταξίαν, 
Ἐμδ)έψατε εἰς τὸν οὐρανὸν ἄνω, καὶ εἰς τὴν γῆν 
χάτω, καὶ ἐννοήσατε͵ πῶς συνέστη τὸ πᾶν, xal ὅθεν, 
καὶ τί πρὸ τῆς διακοσμήσεως ἦν, καὶ τί νῦν ὄνομα 
τῷ παντί, Tabu. τὰ πάντα διεκοσμήθη, καὶ, ὁ δια- 
χοσμήσας Λόγος" valeo ὡς ἕν τὰ πάντκ καὶ 
ἀδρόως ὑποστῆναι δυνατὸν ἦν (ὁ γὰρ (493) τοῖς οὐκ 
οὗτι τὸ εἶναι δοὺς, καὶ τοῖς γενομένοις τὰς ἰδέας καὶ 
τὰ οχήματα, οὐδ' ὁμοῦ τὸ πᾶδ ἀναδεῖξαι xal διακοσ- 
μῆσαι ἀσθενὴς ἦν)" ἀλλὰ διά τοῦτο πρῶτόν τι καὶ 
δεύτερον ἀριθμεῖται κχαὶ τρίτον, καὶ τὰ ἑξῆς, ἵνα 
τάξις εὐθὺς συνεισέλθῃ τοῖς κτίσμασι, 
exornaret); verum ob hanc causam, aliud primum. 









VII.Nemo igitur sapientior sit,quam eonveniat 
nec lege exactior, nec luce splendidior,nec norma 
rectior,nec precepto sublimior, Id vero qua tandem» 
ralione consequemur? Nempe si ordinem noveri- 
ius etnatur leges comprobemus, el rationem 
ducem sequamur, et disciplinam non aspernemur. 
tespicite in celum sursum, et in lerram deorsum 
39 atque animadvertit, quo pacto tola hiec rerum 
moles constructael coagmentata fueril, unde origi- 
nem habuerit.quid ante earum concinnilatem erat, 
et quo jam nomine universum appelletur. Ordine. 
omnia concinnata el distincla sunt,et quidem con- 
cinnatore Verbo: non quod,ut una res,ila omnes gi- 
mul pro;luci non possent (nam qui ea qui non erant, 
in ortum produxit, productisqueformam et speciem 
delit, idem profecto nequaquam infirmitate prohi- 
bebatur,quominus omnia simul in lucem ederet el 
aliud secundum, aliud tertium numeratur, ac sic 


deinceps, ul simul eum rebus erealis ordo statim ingrediatur, 


W'. Τάξις οὖν τὸ πᾶν συνεστήσατο, Τάξις συν- 
ἐχει (48) καὶ τὰ ἐπουράνια καὶ τὰ ἐπίγεια' τάξις ἐν 
γοητοῖς" τάξις ἐν αἰσθητοῖς" τάξις ἐν ἀγγέλοις" τά- 
ξις ἐν ἄστροις, καὶ (44) κινήσει, καὶ μεγέθει, χαὶ 

ἔσει τὴ πρὸς ἄλληλα, καὶ λαμπρότητι, "Am δὺξα 
ἡλίου, καὶ 3XÀn δὸξα σελήνης, καὶ ἄλλη δὺξα 
ἀστέρων" ἀστὴρ γὰρ ἀστέρος διαφέρει ἐν δόξῃ 
τάξις ἐν ὥραις καὶ καιροῖς, ἐν χόεμῳ (48) προιοῦσί 
τε καὶ ὑπαπιοῦτι, καὶ διὰ τῆς μεσότητος τὸ αὐστη-- 
piv τιθχασεύουσι" τάξις ἐν ἡμέρας καὶ νυχτὸς μὲ- 
τροῖς, καὶ διαστήματι (46). Τάξις ἐν στοιχείοις, ἐξ 
ὧν τὰ σώματα τάξις περιήγαγεν οὐρανὸν, ἤπλωσεν 
ἀέρα, γῆν ὑπέθηκεν, ἢ καὶ ὑπερέθηκβ, φύσιν ὑγρὰν 
ἔχεε καὶ συνήγαγεν, ἀνέμους ἀφῆκε, καὶ οὐκ ἐπ- 
ἀφῆκεν (A1), ὕδωρ ἴδησεν ἐν νεφέλαις, καὶ οὗ xat- 
ἔσχεν, ἀλλ᾽ ἔσπειρεν (48) ἐπὶ πρόσωπον πάσης τῆς 

55 Prov. iv, 27. 

31) ᾿Απάγει πάλιν τοῦ δεξιοῦ; Sic Reg. b, e! Or. 
m Farbe n 

(38) δι᾽ ὑπερδολήν, Regg. et bm δι᾽ ὑπερδολῆς. 
Moz, ἦ xxt. Bas., f καί, 

39) Ὑφετίρεσις Reg. b., ἀφαίρισις. 

do Μηδὲ λαμπρότερος τοῦ ψωτός, Hime desunt in 
duobus Regg. 

(44) ᾿Εὰν εἰδῶμεν κόσμον, Bill. : « Si modesti. et 








compositi esse curemus, « 
142) Ὃ vio, Sic Or. 1. In ed., 8 yg. 
(3) r$ 


"ἔχει, etc, Reg. b. el Or. 1, τάξις 
"ribus l 


οὖν ἔχει καὶ τὰ 


VIIL Ordo itaque omnia constituit, et colligavit; 
ordo celestia et lerrestria conüinel; ordo in iis, 
quie ralione et animo intelliguntur, locum habet; 
ordo in iisque sensibus percipiuntur;ordo in. 
uelis; ordo in astrorum motu, magnitudine, mulua 
relatione,et splendore: Alia enimsolis claritas est, 
alia lune,alia stellarum Stella eníma stella clari 
late differi?*; ordo in anni parlibus et temporibus, 
apte et disticte,tum progredientibus, et receden- 
libus,ac per mediocritatem asperitatem migitanti- 
bus;orlo in diei et noctis mensuriset intervallis; 
ordo in eleientis,ex quibus corpora constanLOrdo 
t; luminorbemduxilaerem exporrexit,terram sup- 
posuit, aut etam superposuit, humidam naturam fu-- 
dit, atque in unum locum contraxit, ventos emisil, 
sed non ad hominum perniciem immisit, aquas in 








36jbid. 37 Eccle. vn, 11. 38 Isa. 11, ὃ. 491 Cor. xv, Al. 








“) Καί, Deest in Or. 1. 
(45) 'Ev χόσμῳ In nonnullis, sjxospioz. 
(46) avian. Sie duo Regg., Gr. 1, Com. 


In edit. deest καὶ. . 

(47) Kal οὐκ ἐπαφῆκεν. Hiec. desunt in Or. {, Sie 
hunc locum exponit Elias : « Laxavit ventos, ut 
spirent utiliter, sed non ita laxavit, ut eis faeta sit. 
copia supra modum flandi. » 

(48) “Ἐσπειρεν, Schol. : πτρὰς καὶ ποταμοὺς, 
ἴσως καὶ, τῶν θαλασσῶν τὰ πελάγη" « Sparsit fontes 
et fluvios, fortassis et marium s&quora. « 


F 
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tum posuit, el non preteribit 0.Tllud fixio - 

niis et soliditetis:al si quid ortum habuit,aut habi- 
'türum est,hoo fluxionis.Aque vigente quidem or- 
dine,siat mundus, id est, universum hoc; ac ejus 
lehritudo, certa et stabilis est. Contra autem, 
fitr et confusio, in aere procellas, in terra 
jus, in mari exundationes,in urbibus domibus- 
bell et dissidia, in corporibus morbo, in ani 
 peccala, procreavit. Hac enim omnia, non pacis 
ἀδὲ ordinis, sed confusionis et perturbationis no- 
mina sunt. Quin célebrem quoque illam,atque om- 
Sermone Iritam,ét in exspeclatione positam 
Tiliém et eorruptionem, haud quidquam, fratres, a- 
Mud esse éxistimemus, quam professam quamdam 





eliin ordo eobstriugit, ila pertubatio solvit ac dissipat; cum videlicet, lotam hanc rerum machi 





εἰς τίλος, τὴν αὐτὴν ὁδὸν εὐθυνόμενα κἀὶ περιπος. 
ρευόμενα, πεπηγότα τε xdi κινούμενα, τὸ μὲν τῷ 
λόγῳ, τὸ δὲ (48) τῇ ῥεύσει" "Ἔστησεν αὐτὰ εἰς τὸν 
αἰῶνα, καὶ εἰς τὸν αἰῶνα τοῦ αἰῶνος" πρόσταγμα 
ἔθετο, al οὗ παρελεύσεται, Τοῦτο τῆς πήξεως" 
καὶ εἴτι γέγονεν, Ti γεννήσεται (50), τοῦτο ξοῦ ῥεύ-- 
ματος (B1). Καὶ τάξεως μὲν ἐπικρατούσης, κόσμς, 
τὸ Πᾶν, καὶ τὸ κάλλος ἀκίνητον. ᾿Αταξία δὲ xal 
ἀκοσμία, ἐν μὲν ἀέρι τοὺς σκηπτοὺς, ἐν δὲ γῇ τοὺς 
σεισμοὺς, ἕν δὲ θαλάσσῃ τὰς ἐπιχλύσεις (68), ἐν "ὲ 
πόλεσι xal οἴκοις πολέμους, ἕν δὲ τοῖς σώμασι τὰς 
ἀῤῥωστίας, ἐν δὲ ταῖς ψυχαῖς τὰς ἁμαρτίας, ἐκκινο-. 
τόμησεν (53). Ταῦτα πάντα οὗ τάξεως, οὐδὲ εἰρήνης, 
ἀλλὰ ταραχῆς καὶ ἀταξίας ὀνόματα. Καὶ τὴν ὕρυλ- 
λουμένην δὲ (54) φθορὰν καὶ (55) προσδοκωμένην, 
μὴ Eo τι, ἀδελφοὶ, f, πλεονασμὸν ἀταξίας εἶναι νο-- 
μίζωμεν. Xov μὲν γὰρ τάξις, λύει δὲ ἀταξία, ὅταν 
λύσαι τὸ πᾶν Qj μεταποιῆσαι παραστῇ τῷ συνδή- 
σαντι. 

et redundantem omnium rerum confusionem; ul 
dis- 








, Aut in prasstantiorem statum commulare, ei visum fueril, a quo conjunca, εἰ lanquam vincu- 


Ηδ quibusdam constricta est. 

- IX. Ordó cunctis animantibus ortum,et alimen- 
tüm,ae sedés ünicuique aplas et congruentes in- 
dixit,et quasi lata lege praescripsit. Ac nec delphi- 
mum quisquam arva sulcanlem vidit, nec bovem 
per áquas lubricum iter carpentem; quemadmo- 


9. Τάξις καὶ τοῖς ζώοις ἅπασι γένεσιν, καὶ spa- 
qn, καὶ τὰς καταλλήλιως ἑκάστῳ (56 χώρας ἕνο-- 
μοθέτησε, Καὶ οὔτε δελφῖνά τις εἶδεν αὔλακα τὲς 
βνοντα, οὔτε βωῶν δι᾽ ὕδατος ὁλισθαίνοντα' ὥσπερ 
οὐδ' ἤλιον ἐν νυκτὶ μειούμενον, ἤ πληρούμενον οὔτε 


dum nec solem noctu decrescentem vel augescen- c σελήνην ἕν ἡμέρᾳ πυρσεύουσαν' ὅρη τὰ ὑψηλὰ ταῖς 
lem,nec rursus lunam mortalibus interdiu pralu- ἐλάφοις, πέτρα καταφυγὴ τοῖς λαγωοῦῖς (86), ᾿Εποί- 


lücéntem.Montes excelsi cérvis:pelra refugium he- 
rinaciis. Fecit lünüm in. tempora, sol cognovit 
occasum suum?t, Simul a(que nox terram caligine 
obduxit, statim homo somno contrahitur, ferz 
autem libere vagantur,ac pabulum a Creatore con- 
cessum quirunt; simul atque dies illuxit, etatim 
bestiz congregantur,alque homo ad opus properat, 
Μά ordine,et juxta naturz legem atque rationem, 
tobís invicem cedimus. Addam, quod maximum 
esl, maximeque proprium. Ordo ex mistura, par- 
firm rátione praedita, partim rationis experte, ho- 
minem, ratione utens animal, construxit; atque 


«et σελήνην εἷς καιρούς“ ὁ ἥλιος ἔγνω τὴν δύσιν 
αὐτοῦ" voi, wal ἄνθρωπος ὕπνῳ συστέλλεται, καὶ τὰ 
θηρία παῤῥησιάζεται, xal ζητεῖ τροφὴν ἑκαστὸν τὴν 
διδομένην παρὰ τοῦ κτίσαντος" ἡμέρα, καὶ τὰ θηρία 
συνάγεται, καὶ ἄνθρωπος Ἐπὶ τὴν Ἐργασίαν ἐπείγες 
ται" abo ἀλλήλοις ὑποχωροῦμεν bv τάξει (907), 
vépi καὶ Mq φύσεως, Προσθήσω τὸ μέγιστόν 
τε (57) Χαὶ οἰχείδτατον. Τάξις ix λογικοῦ τε xal 
ἀλόγου κράματος, τὸν ἄνθρωπον (577), ζῶον λογιζὸν, 
συνεστήσατο" xal συνέδησε μυστικῶς τε (58) καὶ 
ἀῤῥήτως τὸν χοὺν τῷ vol, καὶ τὸν νοῦν τῷ πνεύμαξε, 
Καὶ ἵνα θτυματουργήσῃ τι μεῖζον ἐν τῷ ἐχυτοῦ πλά- 


arcano modo, δὲ qui nullis verbis explicari queat, p suavi, τὸ αὐτὸ xat διεσώσατο, καὶ διέλυσε, Τὸ μὲν 
Terram cum mente, mentem cum spiritu vinxit. γὰρ ἐπεισήγαγε (58), τὸ δὲ ὑπεξῆγαγεν (59), ὥσπερ 
Quin, οἱ mirabilius 686 aliquid in figmento suo ἐν ῥεύματι, καὶ τῷ θητῷ τὴν ἀθανασίαν ἐπραγμα- 
dlqué opere paíraret, idem ipsum el conserva- τεύσατο διὰ λύσξως (89*). Αὕτη καὶ τῶν ἀλόγων ἡμᾶς 


Ὁ Psal. xvi, δ. Ἡ Psal. cur, 48, 19. 


(49) τὸ μὲν τῷ Αόγῳ τὸ δὲ, Sic Reg. b, Coisl. 
2, et s 1. In eo^ μὲν τῷ Λόγῳ͵ δέ, elc. 
Schol. : Tip. Λόγῳ τῆς οὐσίας" v Ratione essentiz, 
SE Pornos n ortus et interitus, mola. » 
“Ἢ γεννήδεται, Or. 4, xal γενήσεται, 

2 "ela isoc. Coisl. 4, ῥήματος 
Ἐπιχλύσεις, Bill : « naufr 
E afpanveripnn Quasi res 






as moliendo 
ΠῚ 





LI 
"à duobus Reg., et Or, 1. 


) Καί Duo "LH 
57) Ἑκάστῳ, Pp bet. ἑκάστοις, 
5) Λαγωοῖς, « Leporibus, » 


, (96) 'Εντάξει, Comb. rejicit ἐν, el vertit; «Ordi- 
ni, nalurz legi el rationi cedimus. » 

(977) Μέγιστόν τε. Deest. τε in Or. 1. 

(517) 'Ex λογικοῦ τε καὶ ἀλόγου χράματος, τὸν 
ἄνθρωπον, Haec desunt in duobus. egg. et Or. f. 
Mn Μυστιχῶ; τε. Deest τε in duobus Regg., et 

r. 1, 

(98) ᾿Ἐπεισήγαγε, Schol. : Τῇ γεννήσει * « Gene- 
rrüione, ortu, » 

(89) Ὑπεξήγαγεν. Scholl. : Τῇ μεταστάσει' « Mi- 
gratione, » seu, « morte. 

(5: ] Διὰ λύσεως, Schol. : Ὡς ὁδοῦ οὔσης τῆς λύ-- 
3105 ἐπὶ τὴν ἀνάστασιν͵ καὶ τὴν ἔκετθεν ἀθανασίαν, 
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δάστησε, καὶ πόλεῖς ᾧκχισε, καὶ νόμους ἔϑετο, καὶ A vil, et dissolvit, Alterum enim superindüxi 


ἀρετὴν ἐτίμησε, καὶ M ἐκόλασε, καὶ τέχνῃ 
εὔρετο, καὶ συζογίαν (80) ἡρμόσατο, καὶ τῷ περὶ « 
γεννώμενα φίλτρῳ τὸν βίον ἡμέρωσε, καὶ μεῖζον τι 
τοῦ χαάτω πόθου xal τοῦ (60 συρχιχοῦ, τὸν περὶ 
ϑὼν ἱνιδρύφατο. 


rum subduxit, non secus atqne in aquarum 

cotporique mortali immortalitatem per dissolutio- 
nem comparavit. Ürdo nos ἃ mutis animantibus 
distinxit, civitates condidit, leges instituit, virtu- 
lem honoribus, vitium pcena affecit, artes excogi- 


favít, matrimonia copulavit, ac, per acrem erga susceplos liberos amorem, feram el agrestem vilam 
ad humanitatem excoluit, et, quod terreno hoc et earnali amore majus est, divinum amorem animis 


nostris inflxit, 

V. καὶ τί δεῖ καϑ' ἕκαστον λέγειν: Τάξις, τῶν 
ὄντων ἐστὶ μήτηρ, καὶ ἀσφάλεια ^ καὶ τὸ τοῦ Αύγου, 
μόνη καλῶς ἂν εἴποι, τοῦ πάντα δημιουργήσαντος, 
εἴ γε (61) λάδοι φώνήν. “Ὅτε τὸ πᾶν οὐσιοῦτο τῷ 
θεῷ καὶ ὑφίστατο, ἐγὼ ἤμην παρ᾽ αὐτῷ ἀρμόζουσα * 
ἡνίκα ἡτοίμαζε τὸν ἑαυτοῦ θρόνον ἐπ᾽ ἀνέμων, xal 


X. Quid autem singula. commemorare allinet ' 
Ürdo, omnium rerum paler et przsidium est ; 
istudque Verbi, rerum omnium conditoris et ar 
chitecti,solus recte dicere queat, si quidem vocem 
acceperit:Cum mundus a Deo crearetur ac eee 
cerelur, cum eo eram cuncta componens 3; cum 


ἰσχυρὰ ἐποίει τὰ ἄνω vien" ἡνίκα ἐθεμελίων τὴν adornaret lhronum suum supra ventos,acsupernas 
ἡδν, καὶ ὡς ἀσφαλεῖς ἐτίθει πηγὰς τὰς ὑπ΄ οὐρα- κα nubes roboraret:cum fundamenta lerrz jaceret, et 
νὸν (617), καὶ τῷ Πνεύματι τοῦ στόματος αὐτοῦ mà-  velutfirmoset tutos fontes quisub ccelo βυπὶ, βἰδίυδ- 
σαν δύνάμιν ἐχαρίσατο, ᾿Αλλ' (οὗ χάριν ταῦτα rel 9), ac Spiritu ori rlutem omnem illis 
πάντα διῆλθον, xal πρὸς ὃ πάλαι ὁ λόγος ἠπείγετο),  largiretur 35, Vernm (ut ad rem ipsam, cujus causa. 
τάξις κἂν ταῖς ᾿Εχκλησίαις, τὸ μὲν εἶναι τι ποίμνιον, — haec omnia disserui, et ad quam jampridem oratio 
τὸ δὲ ποιμένας διώρισε " καὶ τὸ μὲν ἄρχειν, cb δὲ nostra festinat, veniamus), ordo in Ecclesiis quo- 
ἔρχεσθαι " καὶ τὸ μὲν οἵον εἶναι κεφαλὴν, τὸ δὲ πός que constituit, ut. alii oves sint, alii pastores, alii. 
Bac, τὸ δὲ χεῖρας, τὸ δὲ ὀφθαλμὸν, τὸ δὲ ἄλλο τι τῶν przesint, alii subsint ac pareant ; alius velut capul 
μελῶν τοῦ σώματος, πρὸς τὴν τοῦ παντὸς εὐαρμο- sil, alius pes, alius manus, alius oculi, alius aliud 
στίαν xal τὸ συμφέρον, ἢ προεχομένων, ἢ προεχόν- quoddam corporis membrum, ad totius. Ecclesie 
τῶν " καὶ, ὥσπερ dv τοῖς σώμασιν, οὔτε ἀπέῤῥηχται concinhitatem et utilitalem, vel inferius vel pra- 
ἀλλήλων τὰ μέλη, ἀλλ᾽ ἕν σῶμα τὸ πᾶν ἔστιν ἐκ δια-  stanlius. Et quemadmodum in corporibus, nec 
φόρων συγκείμενον * οὔτε ταυτὸ (69) πάννων ivip-  wnembra inter se divulsa sunt, verum cuncta unum 
uas, εἰ xal ταυτὸ τὸ χρῇζειν (62*) ἀλλήλων εἰς àví- — corpus sunt ex diversis mámbris conflatum ; nec 
Ὑκὴν εὐνοίας τὰ καὶ συννεύσεως (68) " καὶ οὔτε rursum idem omnium munus est, tamelsi alioqui 
ὀφθαλμὸς βαβίζει, ἀλλ᾽ ὁδηγεῖ." οὔτε ποὺς προδλέπει, - ad benevolentiae concordizque ποροδείἰδίοπι,βοπο- 
ἀλλὰ ὠεταδαίνει (63), καὶ μετατίθησιν " οὔτε γλῶσσα risque parem iu disparibus rationem, alia aliorum 
Li φωνᾶς, ἀκοῆς γάρ" οὔτε ἀκοὴ φθέγγεται, — opera ex squo indigeant; neque enim oculus am- 
ἡλώσσης γάρ * xal ῥὶς μὲν, ὀδμῶν (64) αἰσθητήριον *  bulat, sed viam commonstrat : nec pes 
λέρυξ δὲ σῖτα γεύεται, φησὶν ὁ Ἰώδ" χεὶρ δὲ τοῦ sed progreditur ac loca permutal:nec lingua voces 
διδόναι καὶ τοῦ λαμδάνειν ὄργανον " νοῦς δὲ τοῖς πᾶ-  accipil, d enim aurium est: nec rnráus auris lo-. 
σιν ἡγεμὼν, παρ᾽ οὗ τὸ αἰσθάνεσθαι, καὶ εἷς ὃν ἡ quitur, quod lingua officium esl: et nasus quidem 
αἴσθησις, ὀὕτω xai map' ἡμῖν, τῷ κοινῷ Χριστοῦ  estodoratus organum; guilur autem, υἱ αἱ! Job35, 
σώματι, cibos degustul:manus porra dandi atqueaccipiendi 
instrumentum est : mens denique omnibus praest atque imperat, 587 nimirum a qua vis sentiendi 
proficiscitur, et àd quam sensus omnes referuntur, Ad eumdem quoque modum apud nos, hoc.est, iu 
cominuni Christi corpore, res se habel, 

IA", Οἱ γὰρ πάντες iv σῶμα ἔσμεν ἐν Χριστῷ "οἱ Ὁ ΧΙ. Onmmes enim corpos unum inCbristo sumus, 
δὲ καθ᾽ ἕνα Χριστοῦ, καὶ ἀλλήλων μέλη. Τὸ μὲν γὰρ — singuli autemChristi, atque alii aliorum mem| 








ἄρχει καὶ προκαθέζεται, τὸ δὲ ἄγεται καὶ εὐθύνεται, 
καὶ οὔτε ταυτὸν ἀμφότερα ἐνεργεῖ, εἴπερ μὴ ταυτὸν 
ἄρχειν καὶ ἄρχεσθαι" χαὶ γίνεται ἀμφότερα ἕν εἰς 
ἕνα Χριστὸν, ὑπὸ τοῦ αὐτοῦ συναρμολογούμενα, καὶ 
συντιθέμενλ ἃ εὐματος, Κἂν τοῖς ἀρχομένοις πάλιν, 
ὅσον τὸ μέσον καὶ παιδεύνει, καὶ ἀσκήσει, καὶ ἦλι- 


Alii enim dominantur οἱ presunt; alii. parent ac 
regun'ur, Et quamvis non eadem sil. ulrorumque 
actio,siquidem imperare, el imperio regi, non ést. 
idem ; fiunt tamen utraque unum in unum Chri- 
stum,ah eodemSpiritu constructaatque compacla. 
Ac rursus, quemadmodum inter eos, qui subsunt, 





3! Prov.wm, 30. 395 ibid 27 sqq. ? Ps, xxxw, θ. 35 Jobxyxiv, 3, 9 Rom, xit, 5. 


«Qnod dissolutio via sit ad resurrectionem, et ad 
i, qüie ex illa est, immortalitatem, » 
60) Συζυγίαν. Duo Regg., συζυγίας. 
[60 Τοῦ, Deest in duobus err 
64) Εἴ γε, Sie plerique eodd. Deest γε in ed. 
61^) Πηγὰς τὰς ὑπ᾽ οὐρανόν, Billius: supercae- 
lestes fontes ; » quod certe a ὕγωςο, οἱ ἃ Gregorii 
menle alienum est, 
(62) Ταυτὸ, Reg. b, ταυτὸν, ἡ 


(62*) Τὸ jplizev. Sic Reg. bm, Coisl, 1 et 2, etc. 
Deest τὸ in ed. 

(63) Συννέύσεως, Coisl. 4 addit, καὶ ἰσοτιμίας 
ἐν τοῖς ἀνίσοις, «et parem honorisin dispáribus ra- 
lionem.» Id est, «ad cequalitatem do iis 
ir sr rede A 

a. 23 1 M^ 

464) "o Ὁ, ἡ Koo ., Sion 
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Permagnum discrimen reperitur, 
Círina, et usu. atque cena et slate inler 
se differant : endem modo inter prafectos quoque 
mon parva i ntia est; ac spiritus prophelarum 
prophetis subjici 51, cum Paulus ipse affirmet, non 
est cur de ea re dubites. Εἰ quosdam quidem, in- 
quit, posuit Deus in Ecclesia, primum apostolos, 
secundo prophetas, tertio pastores et dactores 99: 
imum propter veritatem, alterum propter um- 
postremum propter utilitatis etilluminationis 
ivinie mensuram.E! spiritus quidem unns est,non 
autem pares gralia: quandoquidem nec yaria spi- 
ritusconceptacula. Alii enim perSpiritnm daturser- 
mo s&pientice et speculalionis, alii sermo scientia 
fidescerta minimeque dubia. alíi 
iiumque miraculorum operationes, 
alii grati curationum,opitulationes, hoc est, de- 
fensiones et. patrocinia ; yubernationes, hoc est, 
varnis eastigationes genera linguarum, interpreta- 








S. GREGORII THEOLOGI 
ut quiet do- Axig διεστηκόσι" xav τοῖς ἄγουσι τὸ διάφορον ὅσον" 


xii πνεύματα προφητῶν προφήταις ὑποτάσσεται, 
Παύλου λέγοντος, μὴ ἀμφίδᾳλλε. Καὶ οὖς μὲν 
ἔθετο, φησὶν (64), ὁ Θεὸς ἐν τῇ ᾿Εχκλησίᾳ, mpü- 
τὸν ἀποστόλους, εύτε προφήτας, τρίτον 
ποιμένας (66) καὶ διδασκάλους " πρῶτον διὰ τὴν 
ἀλήθειαν, δεύτερον διὰ τὴν σκιὰν, τρίτον διὰ τὸ 
μέτρον τῆς ὠφελείας, καὶ τῆς ἐλλάμψεως, Καὶ τὸ 
μὲν πνεῦμα ἕν, τὸ χαρίσματα δὲ οὐκ ἴσα, ὄτι μηδὲ 
τὰ δοχεῖα τοῦ πνεύματος. Ὦ μὲν (66) γὰρ διὰ τοῦ 
Πνεύματος δίδοται λόγος σοφίας καὶ θεωρίας (67), 
ἄλλῳ δὲ λόγος γνώσεως ἢ ἀποκαλύψεως, ἄλλῳ (68) 
πίστις βεδαία καὶ ἀνενδοίαστος ἄλλῳ δὲ ἐνεργή- 
ματα δυνάμεων καὶ θαυμάτων ὑψηλοτέρων, ἄλλῳ 
Β δὲ χαρίσματα ἰαμάτων, ἀντιλήψεις, εἴτουν προ- 
στασίαι͵ κχυβερνήσεις, εἴτουν πειδαγωγίαι σαρχὺς, 
γένη γλωσσῶν, ἑρμηνεῖαι Ἰλωσσῶν, τὰ μείζω 
χαρίσματα, καὶ τὰ δεύτερα, κατὰ τὴν ἀναλογίαν τῆς 


πίστεως, 


liones liguarum 99, aliis denique przstantiores, aliis inferiores grati, pro fidei nimirum ralione et 


proportione. 

XII.Hunc ordinem revereamur, o fratres, hunc 
tueamur οἱ conservemus.A lius auris sit, alius lin- 
[pod manus, alius quiddam. Alius do- 
ceat, alius discat ; alius propriis manibus bonum 
operetur,ut habeat quod egentibus impertiatur : 

us presit ac plebem moderetur: alius justitize 
laudem perministerium consequatur Qui docet,in 
modestia doceat. Prophet enim duo aut tres lo- 

juantur, idque vicissim, alque unus interpretetur. 
iod si alii revelatum fuerit, primus loco ipsi ce- 
dat 4! Et qui. discil,in obedientia : el qui tribuit, 
in hilaritate : et qui ministrat, in alacritate t, Ne 
linguz munere, quod omnium promplissimum et 
paratissimum est, omnes fungamur; $88 nec 
omnes apostoli simus, nec omnes prophetze, nec 
omnes interpretes 43. Amplum et przclarum est de 
Deo verba facere ? Αἱ praclarius est seipsum Deo 
purgare ; quoniam in malevolam animam non in- 
troibit sapientia Μ᾿ Atque ad justitiam seminare,et 
vite fructum metere jubemur 45, ut scienti lumine 
perfundamur.Ac Paulus ipse nos perDomini amo- 
rem * a Domino cognosci vult, per cognitionem 
&otem doceri:atque hanc ad cognitionem viam,me- 
lioremesse censet, quam opinionem eam,qua inflat. 











XIII. Magnum et jrzeclarum est docere? At dis- ιν 


cere periculo vacat. Quid pastoris munus tibi ar- 
Togas, cum ovis sis? Quid caput efficeris, cum pes 
sis?Quid exercitum ducere aggrederis, in militum 
ordinem ascriptus? Quid magna quidem illa, sed 
incerta et periculosa maris lucra consectaris,cum 


TfCor.xw,32. 38] (ογ, χη, 28. ibid. &. 
Rom. xn, 8. V [Cor. xu,29. ^Sap.r,4, €& 


(64*) Φησίν. Deest in duobus Regg. 
(05) Ποιμένας. Deest in Or. 1. 
166) Ὁ μέν, Sic sacer textus, Coisl. !, Or. 4, 
CT ERA 5 end : 
αἱ lac, Reg. b. ἢ θεωρίας, 
53) "Xu. Reg. bi addit, δὲ. 
60) Ὁ δὲ ἄλλο τι τούτων, Sic Reg. b.In ed. 





IB'. Ταύτην αἰδώμεθα τὴν τάξιν, ἀδελφοὶ, ταύτην 
φυλάττωμεν, Ὁ μὲν ἔστω τις ἀκοὴ, ὁ δὲ γλῶττα, ὁ 
δὲ χεὶρ, ὁ δὲ ἄλλο τι τούτων (6θ). Ὁ μὲν ξιδασκέτω, 
à δὲ μανθανέτω" ὁ δὲ ἐργαζέσθω τὸ ἀγαθὸν ταῖς 
ἰδίαις χερσὶν εἷς μετάδοσιν τοῦ δεομένου καὶ χρῇ- 
ζοντος. Ὃ μὲν ἀρχέτω καὶ προδεδλήσθω “ ὁ δὲ à 
καιούσθω διὰ τῆς ὑπουργίας ᾿ καὶ ὁ διδάσκων 
ἐγκίσμως, Προφῆται γὰρ δύο ἢ τρεῖς λαλείτωσαν 
καὶ dvi μέρος, καὶ εἴ; διερμηνενέτω, "Αλλου δὲ τρᾶν 

ανωθέντος, ὁ πρῶτος ὑποχωρείτω, Καὶ ὁ μανθάνων, 
ἐν εὐπειθείᾳ * καὶ ὁ χορηγῶν, ἐν Ἰλαρότητι “ xal à 
ὑπουργῶν, Ἐν προθυμίᾳ, Μὴ πάντες ὦμεν γλῶσσα, 
τὸ ἑτοιμότατον ^ μὴ πάντες ἀπόστολοι, μὴ πάντες 
προφῆται, μὴ! πάντες διερμηνεύωμεν, Μέγα τὸ περὶ 
Θεοῦ λαλεῖν ; ᾿Αλλὰ μεῖζον τὸ ἑαυτὸν καθαίρειν 
Θεῷ " ἐπειδὴ εἰς κακότεχνον (10) ψυχὴν σοφία οὗκ 
εἰσελεύσεται, Καὶ σπείρειν ἐκελεύσθημεν εἰς διχχιο- 
σύνην, καὶ τρυγᾷν καρπὸν ζωῆς, ἵνα (71) καὶ φωτι-: 
σθῶμεν τῷ φωτὶ τῆς γνώσεως, Καὶ Παῦλος, διὰ τοῦ 
ἀγαπᾷν ἡμᾶς τὸν Κύριον, ὑπὸ Κυρίου γινώσκεσθαι. 
βούλεται, διὰ δὲ τοῦ γιγνώσκεσθαι, τὸ διδάσκεσθαι, 
χαὶ ταύτην ὁδὸν βελτίονα οἴδεν εἰς γνῶσὶν, τῆς qU- 
σιούσης οἰήσεως. 


IC. Μέγα τὸ διδάσκειν ; ᾿Αλλὰ τὸ μανθάνειν ἀκίν- 
low. Τ σεαυτὸν ποιεῖς ποιμένα, πρόδατον ὧν ; Τί 
qivn κεφαλή, ποὺς τυγχάνων ; Τί στρατηγεῖν ἔπιχει- 
gris, τεταγμένος ἕν στρατιώταις ; Τί τὰ μεγάλα καὶ 
οὐκ βπφαλῆ κέρδη τῆς θαλάσσης ἐπιτιώκεις (78), 
Ἑνὸν ἀκινδύνως γεωργεῖν γῆν, εἰ καὶ (73) χερδαίνοις 
4“ Ephes. tv, 38. *!ICor. xiv, 29 et seqq... 4* 
Ose. x, 12. 46 [Cor. vit, 3. 
legitur tantum, ἄλλο τι 

(10) Εἰς κακότεχνον. Sic. quatuor Regg., et Or. 
4. In edit , ὡς κακότεχνον. 

(71) "Iva, Reg. b, et Or. 1 addunt, καί, 

(19) ᾿Επιδιώκεις, Reg. bm. et Or. 1, διώκεις, 

(13) Εἰ xat. Or. 4 ad marg., καὶ εἰ xat. 
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Ἰλάσοονα ; Καὶ εἰ μὲν ἀνὴρ aT γατὰ Χριστὸν, χαὶ terram sine periculo colere liceat, etiamsi minore 


γεγύμνασταί σοι τὰ αἰσθητήρια, καὶ λεμπρόν σοι τὸ 
φῶς τῆς γνώσεως, λάλει Θεοῦ σορίαν τὴν λαλουμέ- 
νὴν ἕν τοῖς τελείοις, καὶ τὴν ἀποκεχρυμμένην ἕν 
μυπτηρίῳ * καὶ ταύτην, ὅταν καιρὸν λάδῃς, καὶ πι- 
mee. Τί γὰρ ἔχεις παρὰ σεαυτοῦ, ὃ μή δέδοται, 
μηδὲ εἴληφας ; Εἰ δὲ ἔτι νήπιος εἴ (7A), καὶ yapte- 
πὴς τὴν διάνοιαν, καὶ τοῖς ὑψηλοτέροις mposbaivity 
ob, ἱκανὸς, γενοῦ Κορίνθιος, γάλακτι τράφηθι (15). 
T( χρήζεις στερεωτέρας τροφῆς, ἣν οὖκ ἀναλίσχει 
τὰ μέλη, καὶ ποιεῖ τροφὴν δι᾽ ἀσθένειαν ; Φθέγγου 
μὲν, εἴ τι κρεῖττον σιωπῆς ἔχεις (xal γὰρ τὸ τάξιν 
στείλασθαι χείλεσιν ἐπαινούμενον, ἔγνως) " ἀγάπα 
δὲ ἡσυχίαν, lix. κρεῖττον λόγου τὸ σιωπᾷν " καὶ τὰ 
μὲν εἰπεῖν, τὰ δὲ ἀκοῦσαι " xal τὰ μὲν ἐπαινέσαι, τὰ 


cum quaestu? Si vir secundum Christum es, οἱ 
sensus exercitatos habes 4, ac splendido scientiae 
lumine praditus es, Dei sapientiam loquere, qua 
apud perfectos & praedicatur, et quz in mysterio 
abscondila est; iique ila demum, si commodum 
tempus nactus fueris, eamque fidei Lue commissam 
habueris, Quid enim a teipso babes, quod tibi da- 
lum non fuerit, et quod non acceperis 9! Sin autem 
Tlale adhuc tenera es, atque humili οἱ abjecto 
animo, viribusque infirmioribus, quam ut ad subli- 
miora progredi possis, Corinthius esto, satis tibi 
sit lacte nutriri 9. Quid solidiorem cibum expetis, 
quem membra pra imbecillitate conficere,atque in 
alimentum vertere nequeant ?Loquere sane,si quid. 


δὲ μὴ πιχρῶς ἀπυπέμψασθαι, B silentio melius et excellentius habes (neque enim 
le fugit laudi duci, ordinem labiis adhibeat !), at ubi silere prestat, quam loqui, silentium 
complectere. Atque alia dicere ames, alia audire; alia laudibus evehere, alia,non tamen acerbe, al 
gare ac rejicere. 

la', Οὐκ ἴστε τὸν ἀγῶνα τὸν ἡμέτερον, ἀδελφο͵ — XIV Nescitis,fratres,qua difficultate premamur, 
τῶν σοβαρῶς ἐνταῦθα προκαθεζομένων, καὶ ταῦτα ποδβ, inquam, qui hic cum pompa et fastu preeside- 
νομοθετούντων ὑμῖν τοῖς πολλοῖς, Τάχα δὲ οὐδὲ ἡμῶν mus alque hac vobis, qui e plebe estis, quasi lata 
αὐτῶν οἱ πλείους γιγνώσκομεν (ὃ xal δακρύειν lege promulgamus. Ac fortasse nec nostrum pleri- 
ἄξιον͵ ὅπως παρὰ Θεῷ ταλαντεύεται χαὶ νόημα que (quod eliam deplorandun est) intelligunt, 
πᾶν, χαὶ λόγος, xal πρᾶξις ^ xai o) παρὰ Θεῷ μόνον, quomodo apud Deum, et cogitatio omnis,et sermo, 
ἀλλὰ χαὶ τῶν ἀνθρώπων τοῖς πλείστοις " ci βραδεῖς εἰ actio velut ad lancem expendalur: nec apud 
μὲν εἰσι τῶν ἰδίων κριταὶ, ταχεῖς δὲ τῶν (16) ἀλλο Deum duntaxat, verum et apud omnes ferme ho- 
τρίων ἐξετασταὶ, χαὶ ῥᾷον dv ἄλλοις τὰ μέγιττα͵, ἢ σὰ mines; qui, cum rerum suarum tardi sint 09. 
ἐλάχιστα ἡμῖν συγχωρήσαιεν (17) * xiv ὦσιν ἂμα- — judices, alienarum autem expediti sunt. explora- 
θέστεροι, θᾶττον ἂν ἡμῶν ἀσέδειαν ναταγνοεῖν͵ ἢ dores, citiusque aliis gravissima errata, quam nobis. 
μετρίαν ἑαυτῶν ἄγνοιαν, Οὐκ ἴστε, πηλίχον ἐκ Θεοῦ levissima, concesserint ; ac, si imperitiores sinl, 
δῶρον ἢ σιωπὴ, καὶ τὸ μὴ ἀνάγκην (78) ἔχειν λόγου — nobis impietatis crimen potios impegerint, quam. 
παντὸς, ὥστε χατ᾽ ἐξουσίαν, τὸν μὲν αἵρεταθα!, τὸν ς. ul mediocrem suam inscitiam accusent. Nescitis, 
δὲ (79) ἀποδιδράσκειν, καὶ ταμιεύειν ἑωυτῷ καὶ λό- ^ quantum Dei donum sit silen ium, ac loquendi ne- 
ἴον καὶ σιωπήν, Φύσει μὲν γὰρ (80) ἅπας λόγος cessilale minime constrictum esse, ifa ul pro arbi- 
ϑαδρὸς καὶ εὐκίνητος, καὶ διὰ τὸν ἀντιμαχόμενον ratu alterum eligere, alterum fugere liceat, sibi- 
λόγον ἐλευθερίαν οὐκ ἔχων " ὁ δὲ περὶ θεοῦ͵ τοσούτῳ — que, et sermonis, et silentii, velut dispensatorem. 
μᾶλλον͵ ὅσῳ μεῖζον τὸ ὑπονείμενον, xxi à ζῆλος 6586. Νὰπι cum omnis oratio suapte natura imbellis 
πλείων, καὶ ὁ χἰνδυνος χαλιπώτερος, Kal τί φοῦη- sil, facileque percellatur, nc propler repugnantem. 
θέντες, τί θαῤῥήσομεν,, νοῦν, Y λόγον, f ἀχοὴν, iv sermonem libertate careat ; tum vero ea, qua de 
τρισὶ τούτοις τοῦ κινδύνου σαλεύοντος ; Kal γὰρ — Deo suscipitur, tanto plus habet difüicultatis, quante 
νοῇσαι (81) χαλεπὸν, καὶ ἐρμτινεῦσαι ἀμήχανον, xzi  subjeclum majus est, el zelus amplior, et pericu- 
ἀκοῆς κεκαϑαρμένης ἐπιτυχεῖν (89) ἐργωδέστερον, lum gravius. Quid autem metuemus ? Aut quid erit 
ex quo fiduciam concipiemus? Mensne, an sermo, an auditus cum in tribus his rebus periculum ver- 
setur! Nam et res divinas mente consequi arduum, et verbis explicare perdiflicile, et purgalas aures. 
nancisci majoris laboris et difficultatis est. 

TE', Φῶς piv ὁ Θεὸς, xal φῶς τὸ dxporatov, o) D — XV. Deus quidem lux est, atque adeo lux. om- 
βραχεῖά τις ἀποῤῥοὴ, χαὶ ἀπαύγασμα κάτω (83) nium sublimissima, cujus perexiguusquilam rivus, 


*i Hebr. v, 14. 481 Cor. u, δ, 49 ICor. 1y, 7. 501 Cor. in, 2. 9! Prov. x, 19 ἢ 











£9 Εἰ δὲ ἔτι νήπιος εἴ, ϑὶς codd, Prave in ed., 
εἰ δὲ ἔστι νήπιος, εἴ, elc. 
75) Γάλακτι τράφηϑι. « Lac cibum adhibe, » 
0) Ταχεῖς δὲ τῶν, ete. Bill. : «in alienis lamen 
censoriam virgulam celerrime arripiunt, » 
(7) errem. Sic tres Regg., Or. 1 et 








sedel in magistri cathedra, cui incumb:t de rebus 
divinis sermonem habere, et fidem explicare. 
(79) τὸν uiv... τὸν δὲ, Sie Ires. Regg., Or. 1 et 
Comb. [n ed., τὸ μὲν... τὸ δέ, 
(80, Γάρ, Deest in Reg. b et Or. 1. 
(81 γὰρ νοῆσαι, etc. Plato in Timao, δὶ Ci- 
cero [je universitate, eorodem sententiam liabent. 
(89) 'Επιτυχεῖν, Plores Regg. et Or. f, τὸς 
εἴν, 
V 83) "ἀπαύγασμα κάτω, Sic Reg; bm, Colsl. Vet 
2, Or. 4, etc. Deest κάτω in ed. 
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ac radius dd inferiora perting. i 
οἰηπὸ quod cernimus, quantumvis splendidum vi- 
deatur ; sed, ut vides, caliginem nostram calcat, 
ac tenebras latibulum suum posuit 5, easque inter 
Be ac nos, quemadmodum olim Moyses velamen 
Inter se et obduratos Israelitas, interjecit 8, ne 
Sepositam ac reconditam pulchritudinem, qua pau- 
εἴ digni sunt, caliginosa natura facile videat, faci- 
leque hojusmodi aspectus compos effecta, facile 
quoque propter adipiscendi facilitatem amittat : 
verum umen eum lumine, semper in sublime per 
L mem Irahente, verselur, ac mens, vitiorum 

lis Ila, purissima menti jungatur,par- 





S. GREGORII THEOLOGI 
νι est lumen id Α φθάνον, φῶς ders, κἂν ὑπέρλαμπρον φαίνηται * ἀλλ᾽ 


40: 


ὅρᾷς͵ γνόφον πατεῖ (84) τὸν ἡμέτερον, καὶ ἔθετο, 
σκύτος ἀποχρυφὴν αὐτοῦ, μέσον ἀὐτοῦ (88) τε χαὶ 
ἡμῶν θεῖς, ὥσπερ καὶ Μωυσῆς πόλαι τὸ κάλυμμα 
ἑαυτοῦ τε καὶ τῆς πωρώσεως Ἰσραὴλ, ἵνα μὴ dalle 
ἴδῃ σκοτεινὴ φύσις τὸ ἀπόθετον χάλλος͵ καὶ ὅλι 

ἄξιον, μηδὲ ῥᾳδίως ἐπιτυχὸν (86) ῥᾳδίως καὶ dmo- 
δέλῃ διὰ τὴν εὐκολίαν τῆς κτήσεις - φῶς (BI) Bi 
ὁμιλήσῃ φωτὶ, ἀεὶ πρὸς τὸ ὕψος Ὥχοντι διὰ τῆς ἐφέ- 
σεως, xxi νοῦς πλησιάσῃ τῷ χαθαρωτάτῳ κέχαϑαρ-- 
ἱένος, καὶ τὸ μὲν pm φανῇ, τὸ δὲ ὕστερων, ἄθλων 
ἀρετῆς καὶ τῆς ἐντεῦθεν πρὸς αὐτὸ (88) νεύσεως, εἴς 
cuv ἐξομοιώσεως. Βλέπομεν γὰρ ἄρτι, φησὶ, c 
ἐσόπτρου χαὶ ἐν αἰνίγματι, τότε δὲ πρόσωπον 


, hoc scilicel virtutis, propensiorisque in Β πρὸς πρόσωπον " ἄρτι γινώσχω ἐκ μέρους, τότε 


répürgal 
pin nüne nobis aliquid appareat, partim autem 


animi,seu expresse illius similitudinis prae- 
tniumferens. Videmus enim nunc inquit,perspecu- 
Tum et in aenigmate : tunc autem 590 facie ad fa - 
ciem.Nunc cognosco ex parte: tunc uulem cognos- 
am steutet cognitus sumM Quanta est vilitas noslra. 
€t abjectio ! Quanta rursus pollicitatio ! Deum per- 
Iidecognoscere, ul cognilisumus. Hzc Paulus mag- 
mus illé veritatis praxco. gentium in fide magister 55, 


qui amplistinum orbem Evangelio implevit 56; qui nulli alii, quam Christo, vizit , 
δίππι penetravit 51, qui paradisi spectator fuit 58, qui denique perfectionis causa 


tiis desiderio flagrabat 59. 

XVI. Ac Moyses quidem Dei posteriora per pe- 
lram vix conspesit 6) [quacunque tandem posle- 
riora illa erant, et quecunque petra), idque cum 
mmultorm precatns esset, ac promissi compos factus: 
nisi quod non fántum, quantum exoptabat, vidit, 
eer Tuit, quod eum fugit, quam quod ipsius 
oculis sese objecit ; Moyses inquam, qui Pharaonis 
Dens erát, qui tantam hominum multitudinem du- 
culiat, qui tantam miraculorum vim demonstrarat. 
Τὰ vero, quosnam usquam ceelitus aluisti ? Quam 
aquam e petra extudisti 9! ? Quod mare virga di- 
fupisti ? Quem populum per aquus, lanquam 
per aridam, tránsmisisti ? Quos hostes fluctibus 
Obrüisti ? Quos per ignis et nubis columnam de- 
δυχίει! 53 5 Quos Amalecitas per orationem, οἱ ma- 
nuum éxtensionerm 9!,dc crucem tanto arte mystice 
Adumbratar. fudisti el proffigasti, ut misere te- 








€um et calamitose agi pules, quod plene ac perfe- D τὸς ἄκολο. ϑίαν καὶ νόμον 


cte Deum non comprehendas,atque idcirco omnià 
tibi moveri, ac sursum deorsumque jactari videan- 


δὲ ἐπιγνώσομαι καθὼς καὶ ἐπεγνώσθην, Καὶ τὸ 
ταπεινὸν ἡμῶν ὅσον | καὶ ἡ ἐπαγγελία πηλίχη ! a 
ναι Θεὸν τοσοῦτον, ὅσον ἐγνώσμεθα, Ταῦτα Παῦλος à 
μέγας κῆρυξ τῆς ἀληθείας, ὁ τῶν ἔθνῶν ἐν πίστει 
διδάσκαλος, ὁ τὸν πολὺν κύκλον τοῦ Εὐαγγελίου πλη- 
ρώσας, à μὴ ἄλλ τινὶ ζῶν, ἢ Χριστῷ, ὁ μέχρι οὖς 
ρανοῦ τρίτου φθάσας, ὃ τοῦ παραδείσου θεατὴς, ὃ 
ποθῶν διὰ τὴν τελειότητα τὴν ἀνάλυσιν, 

it 56", qui 








IG". Kal Μωυσῆς μὲν (89) μόλις εἶδε Θεοῦ τὰ 
ὀπίσθια διὰ τῆς πέτρας (ἅτινα ταῦτά ἔστι, «αἱ ἥτις 
ἡ πέτρα), xal ταῦτα πολλὰ δεηθεὶς καὶ τυχὼν 
ὑποσχέσεως ^ πλὴν ὅτι μὴ, ὅσον ἐπόθησεν, ie, 
ἀλλὰ πλέον (90) τοῦ φαντασθέντος dv 8 διέφυγεν " 
Μωυσῆς, ὁ τοῦ Φαραὼ θεὸς, ὁ τοσοῦτον ἄγων λαῦν, 
ὁ τηλιναύτην σημείων ἐπιθειξάμενος δύναμιν, Σὺ δὲ, 
τίνας ἔθρεψας ἐξ οὐρανοῦ ; Ποῖον ὕδωρ bx πέτρες 
δέδωκας (91) ; Ποίαν ἴῤῥηξας θάλασσαν ῥάδδῳ ; Τίνα 
λαὸν διήγαγες ὡς διὰ ξηρᾶς τὴς ὑγρᾶς ; Τίνας ἔχ- 
θροὺς χατεπόντισας ; Τίνας στύλῳ πυρὸς καὶ wei 
λης ὡδήγησας ; Τίνα καιεπολέμησας ᾿Αμαλῆρξ εὐχῇ, 
καὶ χειρῶν ἐκτάσει, «αἱ τῷ σταυρῷ προτυπουμένῳ 
πόῤῥωθεν μυσεικῶς, ἵν᾽ ἢ σοι συμφιρὰ τὸ μὴ τε- 
λείως καταλαδεῖν (93) Θεὸν͵ καὶ διὰ τοῦτό πάντα 
δονῆξαι, καὶ ἄνω καὶ κάτω φέρηται (98) ; ᾿Επεὶ δὲ 
Μωυσέως ἐμνήσθην, οὐκ ἔμαθες ἐντεῦθεν χαρίσμα-- 
; Εἰ μὲν εἰ Μωύσης, 
4 Καὶ λάλει Θεῷ, 
νόμον, νομοϑέ- 





xii τῆς νεφέλης εἴδω χώρη 
xi φωνῆς ἄκουε καὶ δέξαι 


58 Psal. xvi, 19. ἐδ Exod. xxxiv, 38 54 I Cor. xit, "32. ὅ5 IL Tim. t, 11. 36 Rom. zv, 49. 56, 


Galat. ει, 30. ST IL Cor, xu, 2. 


(84) σρᾷς. γνόφον πατεῖ, Sic. Reg. bm et Coisl. 
2. * Or. 1, ὅρα, « aspice. » In ifs, ῥᾷς ; « Υἱ 
desme ? » In ed., ὁρᾷς, γνόφον πατεῖν, Schol. 
gov, τουτέστι͵ τὴν ἡμετέραν ἀσθένειαν * « Caliginem, 
id est, infirmitatem nostram. » 
I Avv, Duo Regg., ἑαυτοῦ. 
86) 'Ἐπιτυχόν, Reg. hu, Coisl. 1 et Bas, ἐπι- 
τυχοῦσα, 
(87) Φῶς. Sehol. : Τουτέστι, νοῦς καθαρὸς καὶ 
ἄγος τῷ ἀληδινῷ φωτὶ πλησιάσῃ, Σκοτεινὴν δὲ φύσιν 
X τὴν ἀμαρτητικὴν κατάστασιν, Σχοτεινὴν γὰρ 
mou Jovi τὸν Θεὸν ποιῆσαι ἀμήγανον * ἀγαθὸς 
Ἰὰρ ὧν, καλὰ λίαν πάντα ἐποίησεν " « ἴά est, mens 









58ibid, 4, *9 Philip. 1, 23. 80 Exod. xxxi, 22 seqq. dt Exod. 
1v, 6. 63 Exod. xiv, f6sqq..— 63 Exod. xir, 21. 


56 Exo-. xvii, 10 séq. 


pura et sancta vero lumini appropinquet., oT 
sam autem appellat naturam, propensionem Me 
catum. Caliginosam enim conditam fuisse ἃ 
hominis naturam, dicere fas non est ; quippe qui 
bonus cum sit, omnia valde bona crétvit. » 

(88) Αὐτό, Reg. bm el Sav., αὐτόν, 

(89) Mév. Deest in duobus Regg. et Or. 1. 

(9) Πλέον, Or. 1, πλεῖον, 

m) A&vxas, Duo Regg. et Or. 1, ἔδωκάς, 
a Καταλαδεῖν, Duo fegg.,ét Or. t, αὐτάλάμ - 

εἰν, 

(93) ἀονῆξᾶι:,, φιρηταῖ, Reg. δή, et Corb, δὸ- 


νεῖται... φέρεται, 
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τῆσον. Εἰ δὲ ᾿Λαρὼν, συνανάδηθι μὲν, ἀλλὰ τῆς 
νεφέλης ἕξω στῆθι πλησίον, Εἰ δὲ Ἰθάμαρ τις, ἥ 
Ἐλεάζαρ, xal τρίτος ἀπὸ Μῳυσέως͵ ἢ τῆς γερουσίας 
τις καὶ τῶν Ἑδδομήκοντα, ἔτι πόῤῥωθεν στῆθι, xdv 
τῇ στάσει (94) τὸ τρίτον ἔχων, Εἰ δὲ τοῦ λαοῦ καὶ 
τῶν πολλῶν εἷς, οὗ προσίεταί σε τὸ ὅρος, o) χἂν 
ϑηρίον θίγῃ, λιθοδοληθήσεται, Κάτω μεῖνον, xal 
βόνης ἄκουε τῆς φωνῆς, καὶ ταύτης, ἀγνίσας σεαντὸν 
xal καθέρας (95), ὡς διατέταξαι, 


ORATIO XXXII. — DE ΜΟΡΕΒΑΤΙΟΝΕ IN DISPUTANDO. 


194 
A tur? Αἱ quoniam Moysis mentionem feci, nonne 
hinc grati diyinz seriem, ordinisque legem didi- 
cistif Si Moyses es, nubem quoque ipsam ingredere, 
et Deum alloquere, el vocem audi, et legem acci- 
pe,ac leges statue 5, Si autem Aaron, simul qui- 
dem ascende : verum extra nubem in propinquo 
consiste 90, Si vero lthamar. quispiam, aut Klea- 
zar 97, alque a Moyse terlius, ordinisque senatorii. 
el ex Septuaginta unus, longius adhuc gradum fige, 





quamvis ordine tertius. Quod si plebeius quispiam, infimique ordinis, mons minime te amittit ; 
quippe quem etiam si bestia tei eril, lapidibus opprimetur. Infra remane, vocemque solam audi, id- 
que eliam postquam teipsum, ul jussus es, expiaveris ac perpurgaveris. 


IZ'. Kal ἵνα σι παιξεύσω διὰ πλειόνων, τίς τῶν 
ἱερέων ἐτελείου τὰς χεῖρας ; Μωυσῆς, Τίς τῶν τε- 
λειουμένων ὁ πρῶτος ; ᾿Λλαρών. Καὶ ἔτι πρὸ τούτων, 
τίς τὰ πρὸς Θεὸν ἣν ; Καὶ τίς ἀντὶ φωνῆς τῷ λαῷ; 
Εἰς δὲ τὰ "για τῶν ἁγίων dile τίς, πλὴν ἑνός ; 
᾿λεὶ δὲ οὗτος ; Οὐδαμῶς * ἀλλ᾽ ἅπαξ τοῦ ἕνιαυτου, 
καὶ ἦν ὅτε, ἼἜφερον δὲ τὴν σκηνὴν τίνες, πλὴν τῶν 
Δευϊτῶν ; Καὶ οὗτοι, καϑὼς διετέτακτο, οἱ μὲν τὰ 
τιμιώτερα ταύτης, οἱ δὲ τὰ δεύτερα, καθὼς ἡ τῶν 
ψεᾳρόντων ἀξία ; Ἐπεὶ δὲ καὶ φυλάσσεσθαι ταύτην ἔδει, 
ἐφύλασσον τίνες, καὶ πῶς ; Οἱ μὲν τόδε τὸ κλίτος (06), 
οἱ δὲ τόδε * καὶ οὐδὲ (BT) ἀόριστον, οὐδὲ ἄτακτον, οὐδὲ 
τῶν ἐλαχίστων, μεῖς δὲ ἂν μικροῦ δοξαρίου τύχω- 
μὲν, ἢ οὐδὲ τούτου πολλόκις, ἀλλ᾽ ὡς ἔτυχεν, ἢ 
δύο (98), ἢ τρία ῥήματα τῆς Γραφῆς ἐχμελετήσως- 
μὲν, xal ταῦτα περιχεκομμένως xai ἀνοήτως (τοῦτο 
ἐκεῖνο, ἢ αὐθημερινὴ σοφία, χαὶ ὁ ἐν Χαλάνῃ (99) 
πύργος, ὃς καλῶς τὰς γλώσσας ἐμέρισεν) " καὶ ἅπο- 
νοηθῆναι Bet χατὰ Μωυσέως, καὶ γενέσῦχι Δαθὰν 


XVII. Atque ut uberius te instruam, quis sacer- 
dotum manus consecrabat? Moyses, Quis eorum, 
qui consecrabantur, primus eral? Aaron, Quis au- 
lem,quod ante a nobis diclum oportuit, ea,qug ad 

P Deum 501 spectabant, curabat? Quis rursus po-. 
pulo vocis instar erat? Jam, in Sancta. sanctorum. 
cui,praerquam uni, aditus patebat δ᾽} Semperne. 
autem illi patebat ? Nequaquam; sed semel per. 
annum, el statuto tempore.Quinam porro arcam 
gestabant, nisi Levilze ? E: s, ut conslitulum. 
erat, alii quidem prestanliores ejus paries, alii 
aulem inferiores minorisque pretii, pront cujusque. 
dignitas ferebat? Et quoniam eam quoque i 
oportebat, quinam eam, et quo pacto custodie- 
bant? Alii. videlicet aliud latus, alii aliud : nec 
quidquam non distinctum οἱ ordinatum erat, ne 
minimorum quidem rerum. At nos si exiguam 
quamdam gloriolam assecuti fuerimus, ac ne hane 
quidem persape, verum lemere duo aul tria Scri- 





καὶ ᾿Αδειρὼν τοὺς ὑθριστὰς xal ἀθέους. Ὧν φύγω- C pluri verba, eaque imperite el concise perdidice- 
μεν τὴν alüiDnav, xal μηδὲ τὴν ἀπόνοιαν μιμησώ- rimus (lla videlicel sapientia est uno die paria, 
μέθα, μηδὲ τὸ τέλος δεξώμεθα. οἱ Ομδίδηαι turris, qua lingue praxlare divisa 
sunl), jam el contumaciter atque insane adversus Moysem insurgendum est, el Dathanj et Abironis 
contumelia et impietas imitanda. Quorum arrogantiam οἱ amentiam, quaeso, fugiamus, ne iisdem ρῶν 


nis opprimamur. 

1H', Βούλει δὲ καὶ ἄλλην σοι παραστήσω τάξιν, 
καὶ ταύτην ἐπαινετὴν, καὶ ταύτην ἀξίαν τῆς εἷς τὸ 
παρὸν μνήμης, καὶ νουθεσίας ; Ὃρᾷς τῶν Χριστοῦ 
μαθητῶν, πάντων ὄντων ὑψηλῶν, καὶ τῆς ἐκλογῆς 
ἀξίων, ὁ μὲν Πέτρα καλεῖται, καὶ τοὺς θεμελίους τῆς 
Ἐχχλησίας πιστεύεται, ὁ δὲ ὀγαπᾶται πλέον, xai 
ἐπὶ τὸ στῆθος τοῦ (1) Ἰησοῦ ἀναπαύεται, καὶ φέ- 
guum di λοιποὶ τὴν προτίμησιν, ᾿Αναδῆναι δὲ εἰς τὸ 
ὅρος δεῆσαν, ἵνα τῇ μορφῇ λάμψῃ, καὶ σὴν θεότητα 
mapibón, wal γυμνώσῃ τὸν ἕν τῇ σαρχὶ χρυπτό- 


ΧΥ͂ΠΙ, Vis aliud quoque ordinis et disciplinas 
exemplum in medium proferam,idque preclarum. 
et laudabile, ac przesenti commemoralione atque 
admonitione imprimis dignum? Vides quemadmo- 
dum ex Christi discipulis, magais ulique omnibus. 
εἰ excelsis,atque electione dignis, hic Petra voces 
lur'? atqueEcclesii fundamentaicfidem suam acci- 
piat, ille impensius amelur, et supra. pectus Jesu 
requiescat τὸ ἃς reliqui discipuli eos sibi praeferri. 
tequo animo feran!. Jam, cum in montem ascene 











pevow, τίνες συναναδαίνουτιν (ob γὰρ πάντες imóm- p dendum fuissel, ut Christus corporea forma splen« 
ται τοῦ θαύματος) ; Πέτρος, χαὶ ᾿Ιάχωδος, καὶ  derel ?',el divinitatem suam paltefaceret, eumqi 
"Ιωέννης, ob πρὸ τῶν ἄλλων καὶ ὄντες καὶ ἀριθμού- — qui carne tegebatur, nudaret atque aperiret, qi 
μενοι, Παρεῖναι δὲ ἄγωνιῶντι͵ xal ἀναχωροῦντι μι- — nam simul ascendunt (nec enim omnes ad hujus 


95 Exod. xix, 3sqq. 5 Exod. xxiv, 1 sqq. 9 Exod., xxvut, 4 sqq. δ᾽ Levit. xvi, 2; Hebr. 1x7. 
99 Math. xvi, 18. ion. xu 95. 7 ΓΝ xvi, | E . 7 
(94) κἂν τῇ στάσει. εἰς. Bill. : « sedeque tertia 917) Οὐδέ, Reg. bm. et Bas, οὐδέν, 





0) "o. Bi codi. deest in d. 

(99) X. uo . €t Or, 1, Χαλάννη, 

« Chalanae turris, » id ^g ὁ turris Babel. » 
(1) Τοῦ, Deest in tribus Regg. et Or, f. 


liesce 
R7 Καθάρας, Duo Regg. et Or, 4, κιθ- 
Yeu. 
" (96) Τὸ κλίτος, Sehol.: Tà μέρος, « Alii hane, 


ali: illam partem. » 
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miraculi spectaculum admitluntur) ? Petrus, Joan- ^ xbv πρὸ τοῦ πάθους, καὶ εὐχομένῳ, τίνες ; Ol αὐτοῖ 


nes el Jacobus, qui anle alios, el erant, el. nu- 
merabantur.Rursuseurm in supremoagone versanti 
et paulo ante passionem secedenti 73, ac precibus 
operam danti quosdam adesse oporteret, quinam 
ad eam rem asciti sunt? lidem illi, Atque hiec 
Christi pralatio el electio. fuit Cieteroqui vero 
quanta concinnilas, el diseiplina ? Aliud Petrus in- 
terrogat 73, aliud. Philippus ?*, aliud Judas 75, aliud 
Thomas 6, aliud alius quispiam, neque aut idem 
omnes, aut omnia unus, sed. vicissim quisque, ac 
sigillatim, Dicesne hic fortasse, hor singulos qua:- 
sivisse, quod cuique opus erat * 699 Istud autem, 
quale tibi videtur ? Philippus quiddam dicere ge- 
3lit, nce sulus audet, verum Andream quoque a- 
hibet 77, Petrus aliquid percuuctari cupit, et Joanni 
rem capitis nulu proponit 18, Ubi hie morositis * 
Ubi dominandi libido * cquod illusIrius argumen- 
tum edere potuissent, se Christi discipulos esse, 


πάλιν, Αὕτη μὲν ἢ τοῦ Χριστοῦ προτίχησις, Ἡ 
λοιπὴ δὲ εὐκοσμία καὶ τάξις, ὅση ; Τὸ μὲν Πέτρος 
ἐρωτᾷ, τὸ δὲ Φίλιππος, τὸ δὲ Ἰούδας, τὸ δὲ θωμᾶς; 
τὸ H ἄλλος τις, καὶ οὐδὲ τὸ αὐτὸ πάντες, οὐδὲ τὰ 
πάντα εἴς, ἀλλ᾽ ἕκαστος ἐν μέρει, καὶ καϑ' ἕν, οὖς 
περ (3) ἕκαστος ἔχρῃζεν, εἴποις dv; "AXI! ἔχεῖνο γε, 
τί σοι φαίνεται ; Βοῦλεταί τι Φίλιππος εἴπεῖν, καὶ 
οὐ θαῤῥεῖ μόνος, ἀλλὰ καὶ ᾿Ανδρέαν προσλαμδένει, 
Χρήζει πυθέσθαι τι Πέτρος, καὶ Ιωάννην προδάλλε-. 
ται διὰ νεύματος. Ποῦ τὸ αὐστηρὸν ἐνταῦθα ; Ποῦ 
δὲ τὸ φίλαρχον ; lac ἂν μᾶλλον ἔδειξαν ὄντες μαθη- 
ταὶ Χριστοῦ, τοῦ πράον καὶ ταπεινοῦ τὴν καρδίαν, 
καὶ δούλου ài ἡμᾶς τοὺς αὐτοῦ δούλους͵ καὶ πᾶσαν 
α τῷ Πατρὶ τὴν δόξαν ἐν πᾶσιν ἀναπέμποντος, ἵν᾽ ἡμῖν 
δῷ τύπον εὐταξίας χαὶ μετριοτητος ; Ἣν τοσοῦτον 
τιμᾷν ἀπέχομεν, ὥστε dames ἂν, εἰ μὴ καὶ ϑρα- 
σύτεροι πάντων εἴημεν, οἵ γε περι μεγίστων κἂν τοῖς 
μεγίστοις ταύτην ἐπιδεικνύμεθα, 





mitis, inquam, illius et humilis corde ?9, et servi propter nos, ipsius servos, atque omnem in omni- 
bus rebus gloriam ad Patrem trausmittentis ut nebis moderationis exemplum et disciplinam prabe- 
ret? Quam tamen lantum abest, ut colamus et »inplectamur, ut bene nobiscum actus iri putemus, 
si non omnes homines audacia et arrogantia superemus, utpole qui hanc de maximis el in. maxim;s 


rebus vstentemus. 

XIX, An te fugit, humilitatem, non tam in par- 
wis rebus levisque momenti (fieri enim psit, ut 
eam ostentatio, fictaque et ndumbrala virtutis spe- 
cies pariat. quam in majoribus el grevioribus 
explorari ? Ego certe humilitatis ἃς modestiz lau- 
dem hinc demum tribuerim, non qui deseipso pau- 
€a (idque apud paucos, el raro comu emorat), nec 
qui inferiorem humiliter affatur. sed qui parce ac 
moderate de Deo loquitur; ac quzdam prolzqui, 
quidam premere et retinere, quorumdam etiam in- 
scitiam fateri novit, alque ei sermone cedit, c 
loquendi munus commissum est,ac nonnullos ube- 
riori Spiritus gralia preditos, et contemplatione 
altius provectos esse sequo animo patitur. Turpe 
enira est profeeto, in veste ac victus ratione, non 
subliimiorem,sed riliorem eligere, ac genuum callo, 
lacrymarum fontibus, jejuniis, vigiliis, chameuniis, 
labore, atque omni corporis maceratione humilta- 
lem prse se ferre,ac propriam imbccillitatlem agno- 
scere ; in divinis autem disputationibus principa- 
lum et tyrannidem sibi vindicare, nec cuiquam om- 





mino cedere, verum sup;a omnes legis doctores suj 


gloriam, sed etiam securitatem habeat. 

XX. Quid. igitur (interpellabit quispiam ex iis, 
qui ferventioris animi sunt), an de Deo tacebimus, 
idque nobis indicis ? Et de qua tandem re polius, 
quam de ipso loquemur ? Aut quo loco illud pone- 
mus ; Semper laus ejus in ore meo 9 ; et, Benedi- 

73 Matth, xxvi, 87, 13 Joaa. xri, 6. 





3) ὕπερ, Editi fabent, καὶ οὐπερ, quod καὶ 
delevimus auctoritate melioris noe codicum, 

(3)'Oussoyrtv. Duo Regg. et Or. 4 ὁμολόγη- 
ΓΝ 


(4) Παραχωρεῖ, Coisl, 1, παραχωρεῖν, 





74Joan.xiv,8. 75 ibid. 92. 
78 Joan. xin, 24, 79 Mattb, xi, 99. 80 Psal. xxxi, 9. non 


18. Οὐκ οσθα, Urt τὸ ταπεινὸν, clx ἐν τοῖς pue 
Ἔρος κρίνεται τοσοῦτον (γένοιτο γὰρ ἂν καὶ δι᾽ ἕν- 
Sew καὶ ψευδῇ μόρφωσιν ἀρετῆς), ὅσον ἐν τοῖς 
μείζοσι δοκιμάζεται ; Καὶ ταπεινόφρων ἐμοὶ, οὐχ, 
ὅστις περὶ ἑαυτοῦ μικρὰ διαλέγεται, καὶ τοῦτο πρὸς 
ὀλίγους, καὶ ὀλιγάκις, οὐδ᾽ ὅστις ταπεινῶς προσάγο- 
ptt τὸν ἀτιμότερον, ἀλλ᾽ ὅστις μετρίως περὶ Θεοῦ 
φθέγγεται " καὶ τὰ μὲν εἰπεῖν οἶδε, τὰ δὲ κατέχειν, 

Ὁ τῶν δὲ ὁμολογεῖν (3) τὴν ἄγνοιαν, xal φαραχωρεῖ (4) 
τοῦ λόγον τῷ πιστευθέντι, καὶ εἶναί τινα πνευματι- 
κώτερον δέχεται, καὶ διαδεδηκότα μᾶλλον bv θεωρίᾳ, 
Αἰσχρὸν qp (B) ἐσθῆτος μέν καὶ διαίτης, μὴ τὴν 
ὑψηλοτέραν αἵρεῖσθαι, ἀλλὰ τὴν εὐτελεστέραν, καὶ 
τύλοις γονάτων, καὶ δακρύων πηγαῖς, ἔτε δὲ νη- 
στείσις, καὶ ἀγρυπνίαις, xxl χαμευνίαις, κόπῳ καὶ 
πᾶσιν ὑπωπιασμοῖς (6) τὸ ταπεινὸν ἐπιδείκνυσθαι (7), 
καὶ τὴν τῆς ἰδίας ἀσθενείας συναίσθησιν " αὑτοκρά-. 
cer δέ εἴναι τύραννον ἐν τοῖς περὶ Θεοῦ λόγοις, 
καὶ μηδενὶ τὸ παράπαν ὑψίεσθαι, xal τὴν ὀφρὺν αἴρειν 
ὑπὲρ πάντα νομοδιδάσκαλον " ἔνθα τὸ ταπεινὸν μετὰ 
τῆς εὐδοξίας ἔχει καὶ τὴν ἀσφάλειαν, 
percilium efferre ; cum ibi humilias, non solum 
Κ᾽, Ti οὖν ; σιωπησόμεθα περὶ Θεοῦ, καὶ τοῦτο 
κελεύεις (πέκρουέ (8| τις τῶν θερμοτέρων) ; Καὶ 
περὶ τῆνος μᾶλλον, ἢ τούτου φθεγξόμεθα ; Καὶ ποῦ 
θήσομεν τὸ Διὰ παντὸς ἡ αἵνεσις αὐτοῦ ἕν τῷ 
στόματι μου" καὶ, Εὐλογήσω τὸν Κύριον iv παντὶ 
"ibid. 5. 77 Joan, xir, 92, 


(8) Αἰσχρὸν γάρ. Sic Reg. bm. Deest γάρ in ed. 

(0) ᾿νπωπιασμοῖς, ὌΝ: user 

(T) ᾿Ἐπιδείκνυσθαι. Or. 1, ὑποδείκνυσθαι, 

(8) "γπέκρουε, Duo Regg., Coil, 4 et Or. 1, ὑπ- 
ἐκρουσε, Gloss., ἀντέπεσε, 
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xnop* xu, "Αλήειαν μετελήσει 
μου (B) * xal, Ἰδοῦ, τὰ χείλη μου οὗ μὴ κωλύσω * 
καὶ τοιαῦτα let μεμελετημένα, xal ὡρισμένα ῥή- 
uaa; Πρὸς ὃν jer πράως καὶ μὴ χαλεπῶς ἀπαντῇ- 
σαὶ τοῖς λόγοις, ἐντεῦθεν διδάσχοντας (10) εὐταξίαν. 
Οὐ σιωπᾷν διακαλεύομαι, ὦ σοφώτατε, ἀλλὰ μὴ φι- 
λονείκως ἴστασθαι ' οὐ κρύπτειν τὴν ὀλήθειαν, ἀλλὰ 
μὴ διδάσχειν παρὰ τὸν νόμον (1). Ἐγὼ πρῶτος τῶν 
ἐπαινούντων εἰμὶ σοφίαν, κἂν τοῖς θείοις λόγοις ἄσχο- 
λουμένων, ἢ ἀσχολεῖαθαί γε βουλομένων " καὶ μὴ 
ποτε πρὸ ταύτης τι θείην τῆς ἀσχολίας, μηδὲ ταλαί-- 
πῶρος ὅπ' αὑτῆς ἀκούσαιμι τῆς Σοφίας, ὡς σοφίαν 
καὶ παιδείαν ἐξουθενῶν, Φιύγω δ' ὅμως τὸ ἄμετρον, 
καὶ χολάζω (19) τὴν ἀπληστίαν * καὶ ἀργὸς εἶναι 
μᾶλλον τοῦ δέοντος, ἢ περίερίος δέχομαι, ἂν μὴν 
ἀμφότερα διαφεύγειν Vj, καὶ τοῦ μετρίου (483} δ 
πτογχανειν ^ καὶ δειλότερος μᾶλλον τοῦ "δέοντος, ἢ 
θρασύτερος. Σὺ δὲ ποιεῖς παραπλήσιον, ὥσπερ dv εἰ 
κωλύοντά με τροφῆς ἀμετρίαν, καὶ καθήλου τροφὴν 
χωλύειν κατῃτιῶ * ἢ καὶ τυφλότητα ἐπαινεῖν, mue 


φρόνως ὁρᾷν εἰσηγούμενον, 


ORATIO ΧΧΧΙΙ. — DE MODERATIONE IN DISPUTANDO. 


ὁ Mnt A eam Dominum in omni tempore 9! ; et, Veritatem 


meditabitur guttur meum 83; el, Ecce labia mea. 
non prohibebo 8 ; et alia quz in eamdem senten- 
liam meditata ac definita 93 testimonia. producei? 
Cui leniter et sineacerbilate, ut hinc quoque animi 
moderationem doceamus, occurrendum est, Non te. 
lacere jubeo, vir sapientissime, sed a pertinaci 
contentione abstinere: non veritalem occultare, 

sed prater legem non docere. Nam et ipse vel pri- 
mus inter eos nemen profiteor, qui sapientiam et 
doctrinam laudibus efferunt, atque in divinis ser- 
monibus sacrisque studiis tempus atque operam 
ponunt, aul certe ponere cupiunt : ac Deus faxit, 
ne quid unquam huic occupationi priveriendum 
ducam, ue alioqui ab ipsa Sapientia miser appel- 
ler, ut sapientiam et eruditionem spernens 

pro nihilo ducens. Inlerim tamen excessum vito, 
et iuexplebilem cupiditatem coerceo : E RI 
si mihi utrumque fugere, ac mediocritatem 

non liceat, nimis ignavus esse, quam nimis 

sus ; ac nimis timidus, quam nimis audax * te- 


merarius. At tu idem omnino mihi facere videris, ac si me, immodico cibo libi interdicentem, eo 
nomine accusares, quasi ab omni universum alimento tibi abstinendum esse prescriberem; aut ad 
caste pudiceque cernendum hortantem, perinde criminareris, quasi cacilatem Jaudibus elferrem. 


κα΄, EL (14) ἔστι σοι λόγος συνέσεως, ἀποκρί- 
θητι, φησὶ, καὶ οὐδεὶς ὁ κωλύσων " εἰ δὲ μὴ, e 
cube κείσθω σοῖς χείλεσι, Πόσῳ μᾶλλον ἁρμόζει 
τοῦτο τοῖς εἰς τὸ διδάσκειν ἑτοίμοις ; EL μὲν ἔστι σοι 
καιρὸς, δίδαξον * εἰ δὲ μὴ, τὴν γλῶσσαν πεήσας. 
λῦσον τὴν ἀχοήν, Μελέτα μέν ἐν τοῖς θείοις, ἀλλ᾽ 
εἴσω τῶν ὅρων μένων, Φθέγγου μὲν τὰ τοῦ Πνεύμα- 
τος, καὶ, εἰ δυνατὸν, μηδ' (15) ἄλλο τι " καὶ 


XXL δὲ est tibi sermo ρτιιἀθηιίω, ioquit ille, re- 
sponde:nec quisquam prohibebit:sin minus, hareat 
vinculumlabiis [uis 85, Quanto commodius hoc in e- 
locendum promptiac parati sunt, adhiberi. 
queat bi tempus est, doce ; sin minus, revincla 
lingua,aures solve. Meditare tu quidem,alque ani- 
mo versare in rebus divinis, caeterum intra ünes 
le continens. Loquere lu quidem ea qua sunt 








μᾶλλον ἢ ἀνάπνει (καλὸν γὰρ τοῦτο καὶ ἔνϑεον͵ τῇ Ο Spiritus, ac, si fieri potest, ne aliud quidem quid- 


μνήμῃ τῶν θείων, ἀεὶ (16) κεντρίζεσθαι πρὸς Θεόν), 
ἀλλ᾽ ἃ προσετάχθης διανοούμενος, Μὴ περιεργάζου 
Πατρὸς φύσιν (17), Υἱνῦ (18) μονογενοῦς οὐσίωτιν, 
Πνεύματος δόξαν καὶ δύναμιν, τὴν μίαν ἐν τοῖς τρισὶ 
θεότητα καὶ λαμπρότητα, τὴν ἀμέριστον καὶ φύσιν, 
καὶ ὁμολογίαν, καὶ δόξαν' καὶ τῶν πεπιστευκότων 
ἐλπίδα, "Ἔχου τῶν συνερόφων ῥημάτων " ὁ λόγος 
ἴστω τῶν σοφωτέρων. ᾽ΑρΜκΕΥ σοι τὸν θεμέλιον ἔχειν * 
ἐποικοδομείτω δὲ ὁ τεχνίτης, "Apart τῷ ἄρτῳ τὴν 
καρδίαν στηρίζεσθαι " τὰ ὄψα δὲ τοῖς πλουσίοις συγ- 
χώρησον, Οὐδεὶς κρίνει σε, μὴ τρέφοντα πολυτελῶς, 
τῶν νοῦν ἐχόντων * ἀλλ᾽ ἐὰν μὴ παραϑῇς ἄρτον, μη- 
δὲ ποτίσῃς ὕδωρ, εἴτουν μαϑητὴν Χριστοῦ (19), εἴτε 
ἄλλον τινὰ μέχρι τούτων δυνάμενος, Μὴ ἴσθι ταχὺς 
ἐν λόγοις, ἡ ἀσφία διανελεύεταί σοι " μὴ συμπαρ-. 
«χτείνου͵ πένης ὧν, πλουσίῳ, μηδὲ ζητε! τῶν σοφῶν 


91 Psal, χαχη!, 3, δὲ Prov, vut, 7. 9 Psal, xxxix, 10. 


(9). ᾿Αλήθειαν μελετήσει ὁ λάρυγξ μου, Haec de- 
sunt in duobus Rt valet 1. 

(40) Ἔντεῦθεν ovem. Coisl f, 
In quibusdam, διδάσκοντες, 

Ἧ 1) Παρὰ τὸν νόμον, Or. 1, ὑπὲρ Se 

a2) ζω Sie. Reg. bm, Coidl. 1, Or. t,Bae., 
Comb, elc. In ed., σχολέζω, « olior, » 

ME Τοῦ μετρίου. Sic tres Regg. et Or. 4. Deest 


ta) pov addit, μέν. 


ἐντοῦθα, 





quam loquere ; iino etiam crebrius loquere,quam. 
respires (pulchrum enim ac divinum est per divi- 
narum rerum commerorationem ad Dei amorem 
perpetuo exstimulari, , sed ita, ut ea, quie tibi im- 
perata sunt, cogites. Ne Palris naturam anxie in- 
quiras, Unigeniti ortum, Spiritus sancti gloriam et 
potentiam ; unam, inquam, el eamdem in. tribus 
personis deitatem et claritatem, individuam illam. 
naturam, ac confessionem, οἱ gloriam, el creden- 
tium spem. Verba ea, quibus simul cum lacle im- 
butus es, mordicus reline ; sermonis autem et dis- 
pulationis curam eruditioribus manda, Satis su- 
perque tibi est fundamentum habere : superstruat. 
architectus. 594 Sufficit libi cor pane fulcire : 
obsonia copiosis εἰ locupletibus relinque, Nemo 
sanus ac prudens te accusabil, si. splendide δὲ 


84 82ρ. m, 11. 9 Eceli. v, 44, 


t Μηδ', Reg. hu, μηδέν, 
6) quens ἀεί, Sic " ao Regg., Or. 4, et Comb. 

Dé ἀεὶ in ed, 

um Πατρὸς τ οὖσιν, Schol. : ᾿Ιδοὺ φύσιν ἐκάλεσε 
τὴν τοῦ Πατρὸς μίαν ὑποστασιν' « Ecce naturam ap- 
pellavit unam Patris subsistentiam, seu, perso- 
nam.» 

(18) υἱοῦ, Deest in tribus Regg. et Or. 1. 

(19) Εἴτουν μαϑφητὴν Χριστοῦ, Duo Regg. εἶτ᾽ 
οὖν Χριστοῦ μαϑητὴν. 
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fice cenam mon instruxeris: verum si, vel εἶναι σοφώτερος, Σοφία, καὶ τὸ e ὃς 

Chat discipulo, vel cnipiam alii panem non ap- ἀλλὰ μὴ ὑπεραίρεσθαι, μηδὲ ταυτὸν ταῖς - 
posueris, aul aque poculum non porrexeris, cum σχεῖν, αἵ παντελῶς ἐκλείπουσιν, ἐὰν ὑπερφωνῶντα 
Md tibi per facultates luas liceat, um demum jure δι᾿ ἀμετρίαν, Ἐρεῖττον ὄντα σοφῶν, ὑφίεσθαι δι᾽ ἐπι- 
ac merito condemnaberis. Noli celer essein verbis, εἴχειαν, ἢ ἀμαθῶς ἔχοντα διὰ θράσος ὑπερεκτείνε-. 
admonet Sapiens 99; nec inopia laborans, te cum σθαι, Τὸ τάχος ἔστω σοι μέχρι τῆς ὁμολογίας, εἴ 
locuplete cempara, nec sapientibus sajienlioresse ποτε (20) ταύτην ἀπαιτηθείης " τὸ δὲ ὑπὲρ ταύτην 
alfecta.Sapienlia quoquegenus es!,seipsum nosse, εἶναι δειλότερος, ἜΧΕΙ μὲν γὰρ ἢ βραδυτης, ἐνταῦθα 
ἂς non immodice elferri, eodemque modo, quo δὲ ἡ ταχυτὴς ἔχει τὸν κίνδυνον, ^ 

voces, affici, qua, si vehementius contendantur, propter excessum omnino deficiunt. Prastat, cum 
doctus sis, ob mansuetu.linemn el animi zequitatem consulle cedere, quam, cum eruditione careas, per 
insolentiam ac temeritatem altius ellerri. Celeritas tua. usque ad fidei confessionem progrediatur, si 
quando a le poscitur, ultra eam aulem linidiorem te esse velim. Nam ut illic tarditas, ita hie. festina 





'io periculosa est. 

I. Quid autem est, quamobrem grave et acer- B 
bum putes, sí non in omni disputatione domine- 
ris, alque ip omni problemate aut quastione [y 
mariam sedeu oblineas, verum alii te, vel ductio- 
res, vel audaciores inveniantur ? Deo gratie lia- 
beanlur, quod, ul eximia largitur, ita per eommu- 
nia saluti hominum consulere norit. Atque hoc 
miraculum non in doctrina lantum ac disputalio- 
hibus, sed in ipsa quoque mundi effectione 'ocum 

comperies, 5j animum adverteris. Neque 
enim in rebus creatis excellentissima quaeque nou- 
mullorum duntaxat, sed omnium saul, atque ad 
unum idemque creaturarum genus commuuis Dei 
gratia dimanat: neque in fidei ratione, ea, quae 
salutem afferunt, polertiorum sunt, se4 volentium, 
Quid pulehirius aere, igne, aqua, terra, pluviis, 
fructibus, sativis juxia et agrestibus, tecto, indu- c 
mentis? Atqui hic sunt. ejusmodi, ut omnes iis 
tommuniter utantur ; partim quidem omnino com- 
muniter, partim ad quamdam mediocrilatem : nec 
quisquam adeo tyrannus est, ut communi beneficio 
solus fruatur. Deus enim solem suum eque omni- 
bus oriri facit  ; divitibus ac pauperibus pluit τ 
tommunis diei noctisque allernatio et vicissitudo, 
communedonum sanilas, communis vite terminus, 
communis mensura et gratia corporis, communis 
sensuum vis et facullas ; ac fortasse hoc nomine, 
meliori quoque conditione pauper est, quod pro 
his benefici 








KB'. Τί σοι δεινὸν, àv μὴ πᾶσι λόγοις ἐνδυναστεύ- 
σῃς, καὶ τὴν προεδρίαν ἔχης ἐπὶ πανιὸς προδλήμα- 
τος, ἢ ζητήματος, ἀλλ᾽ ἕτεροί σου φανῶσιν, ἢ συεώ- 
2101, ἣ θρασύτεροι ; Τῷ Θεῷ χάρις, ὅτι καὶ τὰ ἐξαί-- 
pra δίδωσι, καὶ διὰ τῶν κοινῶν, σώζειν ἐπίσταται, 
Καὶ τοῦτο οὐ περὶ λόγους μόνον (91) τὸ θαῦμα, ἀλλὰ 
καὶ περὶ τὴν δημιουργίαν αὐτὴν, εἴ ποῖς χατενόησας, 
Οὔτε ἐν τοῖς κτίσμασι τὰ πρωτεά (29) τινών ἐστιν, 
ἀλλὰ πάντων, καὶ wow χάρις τοῦ ἑνὸς πλάσματος " 
οὔτε by τῇ πίστει τὰ σώζοντα τῶν βὲγατωτέρων, ἀλλὰ, 
τῶν βουλομένων, Τί χάλλιον ἀέρος, πυρὸς, ὕδατος, 
γῆς, ὑετῶν, καρπῶν ἡμέρων τε καὶ ἀγρίων, στέγης, 
ἐνδύματος ; Τούτων ἢ μετουσία κοινῇ, τῶν μὲν καὶ 
παντάπασι, τῶν δὲ μετρίως " xal οὐδεὶς οὕτω τύραν- 
vos, ὥστε μόνος ἀπολαῦσαι τῆς χοινῇς χάριτος, 'λνας 
πάλλει τὸν ἤλιον ὁμοτίμως, βρέχει πλουσίοις καὶ πές 
νησι " κοινὴ νυχτὸς καὶ ἡμέρας ἐναλλαγὴ,, κοινὸν δῶν 
pov ὑγίεια, κοινὸς ὅρος (S) ζωῆς, κοινὸν μέτρον «αἱ 
χάρις σώματος, κοινὸν αἰσθήσειων δύναμις * τάχα δὲ 
καὶ πλεῖον (34) ὁ πένης ἔχει, τὸ ἐπὶ τούτοις πλεῖον 
εὐχαριστεῖν, kai ἀπολαύειν ἤδιον τῶν χοινῶν, ἢ τῶν 
ἐκ περιουσίας οἱ δυνατώτεροι, Ταῦτα μὲν οὖν χοινᾶ, 
καὶ ὁμότιμα, καὶ Θεοῦ δικαιοσύνης γνωρίσματα ^ d 
χρυσὸς δὲ, καὶ οἱ ὀιαφανεῖς λίθοι καὶ ἀγαπώμενοι, 
καὶ τῆς ἐσθῆτος ὅση μαλακὴ καὶ περίεργος, καὶ ἢ 
φλεγμαίνουσα (85) καὶ ἐχμαίνουσα τράπεζα, καὶ τὰ 
περιττὰ τῆς κτήσεως, ὁ πόνος (20) τῶν κεκτημένων, 
ὀλίγων ἐστὶν ἐγκαλλωπίσματα, 


1595 ampliores Deo gralias agat, jucundiusque communibus, quam potentiores super- 


fluis minimeque ad vitam necessariis, fruatur. Atque haec quidem communia, omnibusque exposila 
Sunt. Deique justiliam perspicuo argumento testantur. Αἱ aurum, el pellucidi. ac deamati lapides, 
el molles ac nimis exquisitz vestes, el mensa deliciis turgens ac libidinem accedens, οἱ redundantes 


opes, quie dominos labore conficiunt, paucorum hominum ornamenla sunt. 


XXIII. Hoc autem eliam circa fidem ipse anim- 
adverto. Communia sunt, lex, prophel, Testa- 
menla, Testamentorum oracula, gralia, puerilis 
institutio, perfectio, Christi passiones, nova crea- 

9 Eccli. v, 1. * Matth. v, 45. 

2) Εἴ ποτε, Reg. bm, ὅποτε. 
(21) Αὐγους μόνον, Duo Regg., λόγον τὸ θαῦμα 
μόνον, 

(22) Τὰ πρωτεῖα, Or, 1, τὰ πρῶτα, 

(33) Κοινὸς ὅρος, Reg. b, κοινὸν ὅρος, « Hoc. di- 
cit, » inquit Elias, * respectu necessilalis morien- 


2» 
(24) πλεῖον, Reg. b, πλέον, 


KI". Τοῦτο xal περὶ τὴν πίστιν ἐγὼ θεωρῶ, Kore 
νὰ, νόμος, προφῆται, Διαθῆκαι, λόγια Διαϑηχῶγ, de 
gi (21), παιδαγωγία, τελείωσις, πάθη Χριστοῦ, καινὴ 
κτίσις, ἀπόστολοι, Ἐὐαγγέλια, διαμονὴ Πνεύματος, 


(25) Καὶ ἡ φλεγμαίνουσα, Sic duo Regg., Coisl 
1, et Comb. Desunt in ed., xai ἡ, 

(26) Πόνος, Coisl. 2, Comb., etc., χόπος, 

(26) Χάρις. « Gratia, » inquit Elias, «qua ἃ Deo. 
proficiscitur, quam dividit in puerilem institulio- 
nem a lege profectam, el in perfectionem, quee fit 
per Evangelium, » 





ORATIO XXXII. — DE MODERATIONE IN DISPUTANDO. 


πίστις, ἐλπὶς, ἀγάπη εἰς Θεόν τε χαὶ bx Θεοῦ͵ καὶ A Lio, apostoli, Evangelia, Spiritus distributio,ides, 


9) πρὸς μέτρον, ὡς f, τοῦ μάννα ποτὲ δωρεὰ τῷ ἀγα- 
ρίστιῳ Ἰσραὴλ καὶ ἀγνώμονι" ἀλλὰ γαθ' ὅσον ἕχα- 
exo; βούλεται, ἀνάδασις, ἔϊλαμψις, ὀλίγη μὲν ἡ iv 
πεῦθεν, τρανοτέρα δὲ ἡ ἐλπιζομένη (38)* τὸ μέγιστον, 
ἢ Πατρὸς, καὶ Υἱοῦ, xal ἁγίου Πνεύματος ἐπίγνω- 
σις, καὶ ὁμολογία τῆς πρώτης ἡμῶν ἐλπίδος, Τούτων 
τί μεῖζον; τί δαὶ κοινότερον ; Τὰ δὲ ὑπὲρ ταῦτα, κἂν 
τῷ σπανίῳ τὸ τιμιώτερον ἔχῃ ἀλλὰ τῷ γε ἀναγκαίῳ 
τὸ δεύτερον" ὧν γὰρ ἄνευ τὸ (29) εἶναι Χριστιανὸν 
οὐχ οἵόν τε, ταῦτα τῶν ὀλίγοις guttam χρησιμώ-: 
tpi. 


spes, charitas, eaque tum erga Deum, tum ex Deo, 
nec ea od mensuram dala, quemadmodum olim 
manna illud iogralo etimprobo Israeli donatums8, 
sed ad uniuscuiusque volunlalem, ascensus item 
illuminatio, subobscura quidem hae, qua in hac 
vita contingit, clarior autem illa, quam spe con- 
ceptam habemus; denique, quod maximur est, 
Patris, et Filii, et Spiritus sancti agnilio, ac pri- 
marie noslra spei confessio. Qaid his majus ac 
sublimius? Quid rursus communius? At quie ultra 
hiec sunt, tametsi ob raritatem prastantiora sint, 


lamen, si necessilalem spectemus, posteriores partes lenent. Nam ea, sine quibus nullus polést &sse 
Christianus, iis utiliora sunt, qua à paucis dunlaxal ;llingi atque percipi possunt. 


KA', Ὁ μέν τὶς πλουτεῖ θεωρίᾳ, καὶ ὑπὲρ τοὺς B — XXIV. Enimvero alius contemplationi: 


πολλοὺς αἴρεται, καὶ πνευματικὰ συγκρίνει xw: 
πίκοῖς, xal ἀπογράφεται τρισσῶς (30), ἐπὶ τὸ πλά- 
τὸς τῆς καρδίας (31), τὸν πάντας οἰχοδομοῦντα λό- 
qi καὶ τὸν πολλοὺς, καὶ τὸν τινὰς ἀντὶ πλειόνων ἢ 
πάντων, καὶ οὐκ ἀνέχεται πένης ὥν, καὶ (38) ἐμδα- 
τεύει τοῖς βάθεσιν, ᾿Ανίτω, καὶ ὀδηγείσθω, καὶ ὑτὸ 
ποῦ νοῦ φερέσθω, καὶ, εἶ βούλεται, μέχρις οὐρανοῦ 
τρίτου, κατὰ τὸν Παῦλον" μόνον σὺν λόγῳ καὶ ἐπι- 
στήμῃ, «αἱ μὴ καταπιπτέτω διὰ τὴν ἔπαρσιν, μηδὲ 
πτεροῤῥυνίτω διὰ τὸ ὕψος τῆς πτήσεως, Τίς φθόνος 
ἐπαινετῆς ἀναδάσεως ; Καὶ τὶ πτῶμα τοιοῦτο, οἷον 
ἐπέρσει περιπαρῆναι (33), καὶ μὴ γνῶναι τῆς pa 
πίνης ἀνανεύσεως (34) τὴν ταπείνωσιν, καὶ ὅσον ἔτι 
λείπεται τοῦ ἀληθινοῦ ὕψους ὁ πάντων ἀνώτα- 
LH 





opibus 


μας affuit, ac supra vulgus assurgiL,el spiritualia cum. 


spiritualibus comparat, atque in cordis latitudine 
tripliciter describit 89, nimirum,et eam doetrinam, 
quie omnes instrual, el eam quie multos, el eam 
quie non omnes, nec multos,sed paucos duntaxai; 
mec pauper esse suslinel, verum in altissima et ab- 
Sirusissima quaeque penetrat, Ascendat vero ille;ac 
viie ducem se probeat, atque a mente feratur, vel. 
ad tertium usque ccelum, sl ita libeat, quemadmo- 
«dum Paulo contingit 90 ; ceterum cum ralione δὲ 
scientia, ne propter animi elationem cadat, pen- 
isque propler volatus sublimitatem liquefaclis, 
misere corrvat.Quid enim ob laudabilem ascensum 
cuiquam invidia confletur? Qui rursus fedior pro- 
lapsio,quam ejus hominis, qui animi elatione trans- 








fixus est, nec humane: menlis, qua ad ccvlestia erigitur, humilitatemintelligit, quantumque adhuc a 
vero fastigio absit, qui mortales omnes sublimitate antecedit? 


ΚΕ΄. Ὁ δὲ ὀλίγος ἐστὶ τὴν διάνοιαν, καὶ πένης. 
τὴν γλῶτταν, καὶ οὐκ οἵδε λόγων στροφὰς, ῥήσεις 
τε σογῶν xal αἰνίγματα, καὶ τὰς Πύῤῥωνος ἔνστά-: 
σεις, ἣ ἐφέξεις͵ ἢ ἀντιθέσεις, καὶ τῶν Χρυσίππου 
συλλογισμῶν τὰς διαλύσεις, ἢ τῶν ᾿Αριστοτέλους τε- 
go τὴν καχοτεχνίαν, ἥ τῆς Πλάτωνος εὐγλωτ- 
τίας (35) τὰ γοητεύματα, οἵ κακὼς εἰς τὴν ᾿Εκχλησίαν 
ἡμῶν εἰσέρτισαν (30), ὥσπερ Λἰγοπτιακαί τινες μά-- 
στιγις, Ἔχει καὶ οὗτος ὅθεν σωθῇ, Καὶ διὰ τίνων 
ὑπιμάτων ; Οὐδὲν τῆς χάριτος (371) πλουτιώτερον, Οὐς 
div δεῖ σοι, ψησὶν, εἰς τὸν οὐρανὸν ἀνελθεῖν, ἵν᾽ 
ἐκεῖθεν ἑλκύσῃς Χριστόν οὐδὲ εἰς τὴν ἀδυσσον 
κατελθεῖν, ἐν’ ἐντεῦθεν αὐτὸν bx νεκρῶν ἀνχσπά- 
σος (38), ἢ τὴν πρώτην πολυπραγμονῶν φύσιν, ἢ 


ὅθ0 XXV. Alius contra exiguo ingenio est, el 
lingua pauper, nec verborum flexus οἱ captiones 
novit, nec sapientum dicla οἱ ienigmala, nec Pyr- 
rhonis instantias, aul assensus retentiones,autop- 
posiliones,nec syllogismorum Chrysippisolutiones, 
aut pravum artium Aristotelis artificium, aut Plae 
louis facundi prisligias; qui velut /Egypliaem 
quaedam plage in Ecclesiam nostram irrepserunt. 
At hic quoque habet, unde salutem consequatur, 
Quibus tandem verbis? Ὁ mirificas divinse gratiam 
opes! Nibil, inquit, tibi necesse est ín catum .as- 
cendere, ut Christum illinc trahas : nec in abys- 
sum descendere 94,uL hinc eum a mortuis extrahas, 
nimirum, vel primam ipsius naturam curiosus in« 





τὴν τελευταίαν οἰκονομίαν, "EyyÓs σοῦ, φησί, τὸ D vesligans,vel postremam carnis assumplie dispen 


ἐδμά ἐστιν" ἡ διάνοια τοῦτον ἔχει τὸν θησαυρὸν, 
xal ἡ γλῶσσα" ἡ μὲν πιστεύονσα, ἡ δὲ ὁμολογουσα, 


$8Exod. xxt, 10. ὃν Prov, xxi, 30, 901I Cor. xu, 2. 


(28) Ἢ ἐλπιζομένη, Reg. bin, et Or, 4, ἣν ἐλπί- 
eo Τό, Deest in Reg. bm. 

"Απογράφεναι ἘΠ * Trifariam descri- 

bit. » Elias intelligit de triplici Seri, sensu, 

« historico » scilicel, «morali,el anagogico, »id est, 


J gun Miisc τῆς καρδίας, Duo Regg., et Or. 


ς, καρδίας, 
ΡΥ ἡ Keg. ^i et Or, 1, ἀλλό. 
— (833 


Περίπαρηναι, [n nonnullis, περιπαρεῖναι, 
PaTBOL. Gn. XXXVI. 


sationem.Prope te,inquit 92, verbum est : mens et 
lingua thesaurum hunc babent; illa videlicet ere- 
9?! Rom.x,6, 7. 95 ibib. 8. 

ἮΝ ᾿Ανανεύσεως, In quibusdam, ἀναδάσεως, 

85) Εὐγλωττίας, Reg. Cypr. , εὐτεχνίας,ε sapiens 
lim et eruditionis. » 

(86) Εἰπέφησαν, Orat, 1, alique, εἰσεφθάρησ: 
σαν. Quod interpretatur Scholiastes : « certa per 
nicie ire re, » e 
, (7) Οὐδὲν τῆς χάριτος, elc. « Nihil. gratia di- 
tius, » 

(38) 'Ανασπάσῃς, Or. 1, el Combelis., ἀναστῆν 
LI 
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dendo, haec confitendo. Quid his divitiis compen- A Τί τούτου συντομώτερον τοῦ πλούτου ; τί ταύτης (30) - 


diosins?Quid hoc beneficio facilius etexpromptius? 
Confitere Jesum Christum, eumque a morte ail 
tam rediisse crede,et salutem consequeris.Etenim 
justitia quidem est, vel solum credere; at perfecta 
salus in eo sita est,nt etiam confiteamor,ae cogni- 
tioni dicendi libertatem adjungamus.Tu majus ali- 
quid salute quiris,nempe alterius vitz gloriam et 
splendorem, mihi vero salutem consequi maximum 
est, et fotoras peenas vitare. Tu viam minime tri- 
lam et inaccessam ingrederis; ego tritam atque 
ealcatam, et qua multi ad salutem pervenerunt. 
XXVI. Nihil fide nostra, fratres, iniquis (ingi 
posset, si in eruditos tantum dicendique facultate 
at logieis demonstrationibus przstantiores eade- 
ret; popularis antem multitudo,ut auro et argento, 
aliisque omnibus rebus, quz hic in pretio haben- 
tur, atque a plerisque avidissime expetuntur, sic 
hac quoque frustraretur;ac Deus id,quod altum et 
excelsum est, atque ad paucos pertingit, gratum 
acceplumque haberet ; contra, quod propinquius 
est, nec vulgi captum superat,aspernaretur et re- 
Jiceret, Nam ne in moderatiores quidem homines 
hoc cadit, ut non quales ipsis haberi honores pos- 
sunt, exigant,sed excellentibos tantum eximiisque 
delectentur, nedum in Deum; qui,cum multis no- 
minibus admirabilis 597 nobis et suspiciendus 
occurrat, nihil lamen tam proprium habel, quam 
omnes beneficiis aflizere.Usitata ne spernas,novi- 
lalem ne captes, ut nominis splendorem libi apud 
vulgus concilies.Erudial te consilio Salomon : Me- 
lior estjinquit, ezigua pars cum securitate, quam 
magna eum infirmitate et incertitudine 99.Et, Me- 
lior «st pauperambulans in simplicitate sua*t(nam 
insignis quoque et erudita est hzc parcemia),et qui 
sermonis ac scienti: inopialaborat,simplicibusque 
verbis innititur, atque in illis, tanquam in parva 
et tenui rate, salutem assequitor,quam fatuus la- 
biisque perversus,qui disputationibus et argumen. 
tis inepte atque imperite confidit, ac Christi cru- 






τῆς δωρεᾶς εὐχολώτερον ; Ὁμολόγησον Ἰησοῦν Χρι- 
στὸν (40), καὶ πίστευσον, ὅτι ἐκ νεκρῶν ἐγήγερς 
ται, καὶ σωθήσῃ. Διχαιονύνη μὲν γὰρ, καὶ τὸ πιστεῦ-- 
σαι μόνον' σωτηρία δὲ παντελής (4), τὸ «αἱ ὁμο- 
λογῆσαι, καὶ προσθεῖναι τῇ ἐπιγνώσει τὴν 
σίαν. Σὺ μεῖζόν τι σωτηρίας ζητεῖς (49), τὴν ἔκετ- 
θὲν δόξαν τε καὶ λαιπρότητα᾽ ἐμοὶ καὶ τὸ σωθῆναι 
μέγιστον, καὶ τὰς ἕκετθεν φυγεῖν βασάνους, Σὺ Ba- 
Alis τὴν ἀτριδῇ καὶ ἀπρόσιτον" ἐγὼ τὴν τετριμ-- 
μένην, καὶ ἢ πολλούς ἔσωσεν, 


KG" οὐδὲν ἄν ἢ, τῆς πίστεως ἡμῶν, ἀδελφοὶ 
ἀδικώτερον, εἴ γε εἰς τοὺς σοφοὺς ἔπιπτε μόνον (43) 
xal τοὺς περιττοὺς ἐν λόγῳ, καὶ ταῖς λογικαῖς ἀπο. 
δείξεσι' τοὺς πολλοὺς δὲ ἔδει, καθάπερ χρυσοῦ, 
xal ἀργύρου, καὶ τῶν ἄλλων, ὁπόσα τίμια κάτω, xal 
περιασπούδαστα τοῖς πολλοῖς, οὕτω δὴ (44) καὶ ταῦς- 
τῆς ἀποτυγχάνειν" καὶ τὸ μὲν ὑψηλόν τε χαὶ εἰς 
ὀλίγους φθάνον, φίλον ἦν Θεῷ καὶ οἴκετον" τὸ δὲ Eye. 
τέρω, καὶ τοῖς πολλοῖς ἐφιχτὸν, ἀπόπτυστον xal 
ἀπόδλητον. Οὐδὲ γὰρ τῶν ἀνθρώπων οἱ μετριώτεροι 
τῶτο πάθοιεν dv, ὥστε μὴ τὰς κατὰ δόγαμιν ἐπῆν 
τεῖν τιμᾶς, ἀλλὰ χαίρειν μόνον ταῖς προεχούσαις, 
μήτιγε δὴ θεὺς" οὗ πολλῶν ὄντων ἐφ᾽ οἷς θαυμάζεται, 
οὐδὲν οὕτως, ὡς τὸ πάντας εὐεργετεῖν, ἰδιώτατον, Μὴ 
ἀτίμαζε τὸ εἰωθὸς, μὴ θήρευε τὸ καινὸν (45), ἵν᾽ εὖ 
δοκιμήσῃς (46) ἐν τοῖς πλείοσι, Κρείσσων (47) μι- 
χρὰ μερὶς μετὰ ἀσφαλείας, f μεγάλη μετὰ σαϑρό-: 
τῆτος, παιδευέτω σε τῇ συμδουλῇ Σολομῶν: καὶ, 
Κρείσσων ἄπορος πορευόμενος ἐν ἁπλότητι (48) 
αὐτοῦ (μία καὶ αὕτη τῶν παροιμιῶν σοφῶς ἔχουσα), 
ὁ πένης ἔν λόγῳ καὶ γνώσει, καὶ τοῖς ἁπλοῖς ῥήμα 
σιν ἐπερειδόμενος, καὶ ἐπι τούτων ὥσπερ ἐπὶ λε- 
πεῆς σχεδίας διασωζόμενος, ὑπὲρ στρεδλόχειλόν 
ἄφρονα, τὸν ἀποδείξει λόγου θαῤῥοῦντα σὺν ἀμαθίᾳ, 
καὶ κενοῦντα (49) τὸν σταυρὸν τοῦ Χριστοῦ, πρᾶγμά 
τι λόγου κρεῖττον, διὰ τῆς ἐν λόγοις δυνάμεως, ἔνθα 
τὸ ἀσθενὲς τῆς ἀποδείξεως, τῆς ἀληθείας ἐστὶν ἐλάτ- 


g 
» 


τωσις, 


cem, rem omni sermone sublimiorem, per disserendi facullatem evacuat, ubi probationis et argu- 
mentorum infirmitas veritatem imminuit et labefactat. 


XXVIL. Quid in celum prevolas,cum pedes sis? 
Quid turrim exstruis, cum iis rebus careas, quz 
δὰ eam perficiendam requiruntur 93? Quid. ipse 
quoque manujaquam meliris,et celum palmo, ter- 
ramque omnem pugillo, elementa magna,et ejus- 
modi, ut ea Creator solus dimetiri possit? Primum 
leipsum cognesce:quam in manibus sunt,intellectu 

95Prov,xvi, 8, 94 Prov. xix, 1. 95 Luc. xiv, 

(39) Ταύτης, Deest in duobus Regg., et Or. 1. 

(40) 'insojw Χριστόν, Hie desunt in duobus 
Regg, et Or. 1. 

(A1) Παντελής. Or, 4, παντελῶς, 

42) Σὺ μεῖζόν τι σωτηρίας En 
tod. In εὐ, σὺ τί μεῖζον σι 

(48) Μόνον. Colsl. 1, μύνους, 

(44) δή, Deest in Or. 1. 

(A5) To καινὸν, Coisl. V, τὸ κενόν, 

. 0) Zone, Orat. 1, et Combef,, εὐδοκι- 





1s. Sic plerique 


ας ζητεῖς ἡ 








D KZ. Τί πρὸς οὐρανὸν ἀνίπτασαι, πεζὸς dv ; Τί 
πύργον οἰκοδομεῖς, τὰ πρὸς ἀπαρτισμὸν οὐκ ἔχων; 
Tb καὶ σὺ μετρεῖς τῇ χειρὶ τὸ ὕδωρ, καὶ τὸν οὐρανὸν 
σπιθαμῇ, xal πᾶσαν τὴν γῆν δρακὶ, στοιχεῖα με- 
γάλα, καὶ μόνῳ μετρητὰ τῷ ποιήσαντι ; Γνῶθι σαυ-- 
τὰν πρῶτον' τὰ bv χερσὶ χατανόησον' τὶς εἴ, καὶ 
πῶς ἐπλάσθης, καὶ πῶς συνέστης, ἵν᾽ εἰκὼν ἧς (50) 

28. 90 158. xr, 12. 

(47) Κρείσσων, Sic duo Regg. In ed,, xpeta- 
σον. 

(m ᾿λπλότητι, In quibusdam, ταπεινότητι, « hu- 
militate. » 

(49) Κενοῦντα, Schol.: Κένωσις τοῦ σταυροῦ, τὸ 
δυνατὸν τοῦ λόγου, « Crucis evacuatio, verbi poten- 
lia. » Alludit Gregorius ad hzc Apost,verba I Cor. 
1, 17, « Non in Sapientia verbi, ut non evacuetur 
crux Christi. » 

(50) H;. Sic cod, In ed. ἢ, Mox, κινῆσάν, Or, 4, 


γικησαν. 
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Θεοῦ, καὶ τῷ χείρον συνδεθῇς, 
σι, τίς ἡ περὶ σὲ σοφία καὶ τί τῆς φύσεως τὸ μυστής 
piov πῶς μετρῇ τόπῳ͵ χαὶ νοῦς οὖχ ὁρίζεται (54), 
ἀλλ᾽ ἐν ταύτῳ μένων πάντα ἐπέρχεται" πῶς ὄψις 
ὀλίγη, καὶ ἐπιπλεῖστον φθάνουσα, καὶ πότερον πα- 
paloyd τίς ἔστι τοῦ below, ἢ πρὸς ἐκεῖνο διά- 
Gene] πῶς τὸ αὐτὸ καὶ κινεῖ (52), καὶ κινεῖται, διὰ 
βουλήσεως κυβερνώμενον τίς δαὶ παῦλα χινήδεως, 
tie ὃ τῶν αἰσθήσεων μερισμὸς, καὶ πῶς δια τούτων 
ὃ νοῦς ὁμιλεῖ (53) τοῖς ἔξω, καὶ τὰ ἔξωθεν παραδέ- 
χεταν" πῶς ἀναλαμβάνει τὰ εἴδη" καὶ τίς ἡ τήρησις 
τοῦ ἀναληφθέντος, ἢ μνήμη" καὶ τίς ἡ τοῦ ἀπελ- 
θόντος ἀνάληψις, ἢ ἀνάμνησις" πῶς λόγος νοῦ viv 
νημα, καὶ γεννᾷ λόγον ἐν ἄλλιν vol, καὶ πῶς 

νόημα διαϑίδοται (δ4)" πῶς τρέφεται (06) διὰ ψυχῆς 
οῶμα, καὶ πῶς ψυχὴ διὰ σώματος κοινωνεῖ πάθους. 


ORATIO XXXII. — DE MODERATIONE IN DISPUTANDO. 


, καὶ τί τὸ χινῆσάν A assequere : quis sis, et quomodo efllictos, ita v! 


simul et imago Dei sis, et deteriori astringaris; 
quid illud sit, quod tibi motam attulit, que ín te 
sapientia eluceal,quod naturs arcanum: quomodo 
loco circumscriberis, ac mens nullo limite inclu- 
ditur, sed in eodem lpco manens,omnia lustrat ac 
pervagatur. Quomodo, cum  tantillus sit. oculus, 
lam longe pertingit; utrum quod rem visam ad- 
mitlat,an polius quod ad eam transeat : quomodo 
idem et movet et movetur, ac per voluntatem gu- 
bernatur:qua motas quies,quie sensuum partitio, 
quomodo menseorum opera cum externis versatur, 
atqoe externa excipit : quomodo formas recipit" 
qom assompue rei conservalio, vel memoria : quie 
elapsa recuperatio, vel reminiscentia: quomodo 
sermo mentis felus est,alque in alia mente sermo- 


πῶς πήγνυσε φόδος͵ καὶ λύει θάρσος (58), καὶ συ. p nem yrocreat, et quomodo cogitatio sermone dis- 


στέλλει λύπη, καὶ διαχεῖ ἡδονὴ, καὶ τήχει φθόνος, 
καὶ μετεωρίζει τῦφος, xal κουφίζει ἐλπίς" πῶς dx- 
Mala ϑυμὸς, καὶ αἰδὼς ἐρυθραίνει δι᾽ αἵματος, ὁ 
μὲν ζέσαντος, ἡ δὰ ἀναχωρήσαντος" καὶ πῶς οἱ χα- 
ρακτῆρες τῶν παθῶν ἐν τοῖς σώμασι" τίς ἡ τοῦ 
λογισμδδ προεδρία, καὶ πῶς πᾶσι τρύτοις ἐπιστατεῖ 
χαὶ ἡμεροῖ τὰ τῶν παθῶν κινήματα' πῶς wipam 
κρατεῖται καὶ πνοῇ τὸ ἀσώματον" καὶ πὼς ἡ τούς 
τῶν ἔκλειψις, ψυχῆς ἐστιν ἀναχώρησις, Ταῦτα, ἢ 
ποίτων τι κατανόησον, ὦ ἀνθρωπε" οὕπω γὰρ λέγω 
φύσιν, ἢ κίνησιν οὐρανοῦ, καὶ τάξιν ἀστέρων, καὶ 
μίξιν στοιχείων, καὶ ζώων διαφορᾶς, καὶ δυνάμεων 
οὐρανίων ὑποῦατεις (51) καὶ ὑπερθέσεις, καί πάντα 
εἰς ὅσα ὁ δημιουργικὸς (ὅ8) λόγος χαταμερίζεται, 
καὶ λόγους προνοίας καὶ διοικήσεως" καὶ τότε 
οὔπω λέγω, Θάῤῥησον' ἀλλ᾽, “Ἔτι φοδήθητι προνθῆναὶ 
τοῖς ὑψηλοτέροις, καὶ τοῖς μᾶλλον ὑπὲρ τὴν σὴν δύ- 
γαμιν, 


tribuitur : quomodo corpus per animam alitur, et 
quomodo anima per corpus affectaum particeps fit: 
quomodo eam timor constringit, praidentia solvit, 
meror contrahit ,leetitia diffundit livor tabe allicit, 
1598 superbia effert, spes erigit: quomodo iracun- 
ilia eam in furorem agit,et pudor rubore suffandil, 
he quidem, ebulliente sanguine, hic vero,rece-. 
iente : quomodo perlurbationum signa corpori 
bus imprimuntor; quomodo ratio prosidet,quomo- 
do hzecomnia regit οἱ moderatur, affectuumque mo« 
ius lenit ac. sedat;quomodo a sanguine et spira- 
lione, id, quod corpore vacat, tenetur; quomodo 
horum defectio, anima díscessi» est. Hic,ant ho- 
rum aliquid, o homo, cognitione comprehende: 
(nondum enim coli nataram aut motum, nec side- 
rum ordinem, nec elementorum permistionem, 
necanimantiumdiscrimina,nec celestium virtutum. 
inferiores gradus et sublimiores, atque omnia, ia 


quie artifex ratio distribuitur, nec denique providenti& gubernationisque rationes commemoro) : ac 
tum nondum dicam, Aude; verum, Adhuc time ad ea, quz sublimiora sunt, viresque tuas magis supe- 


rant, accedere. 

ΚΕ΄, Μάλιστα piv γὰρ (50), quuvasla τῆς περὶ 
τὰ μείζω φιλονεικίας, ἅπας λύγος δύσερις καὶ φιλό-- 
cuoc (00) καὶ δεῖ, καθάπερ τως παῖδας πλάττο- 
μὲν ἐν τοῖς πρώτοις ἤθεσιν, ἵνα τὴν ὕστερον μοχθη- 
gin φύγωσιν" οὕτω δὴ καὶ (O1) τῷ λόγῳ, μηδὲ περὶ 
τὰ μικρὰ φαίνεσθαι ὑρασὺν xal ἀπαίδευτον, ἵνα μὴ 
περὶ τὰ μείζω τῇ μελέτῃ καταχρησώμεθα, 'Pyov 


γὰρ ἀπ' ἀρχῆς μὴ ἐνδοῦναι xaxíg, καί προσιοῦσαν D 


διαφυγεῖν, A προδαίνουσαν ἀνακόψαι xal φανῆναι 
παύτης ἀνώτερον" ὥσπερ καὶ πέεραν (02) ἀπ᾿ ἀρ- 
χῆς ἐρεῖσαι xal χατασχεῖν, ἢ φερομένην ἀνώσα- 
wis (63). Εἰ δὲ ἀπληστότερος εἶ, καὶ κατέχειν τὴν 


(51) οὐχ δρίζεται, Sig. plerique codd, In ed, οὐ 
xat, 
Καὶ κινετ, Deest καί in Reg. bm. 
|) Ὁ νοῦς ὁμιλεῖ, Sic duo Regg.,Coisl. 4 et 2, 
Or. 1, et Comb. In ed. deest, ὁ vox. 
(δ 4] διαδίδοται. Duo Regg., ὀίδοται, 
Jh) Τρέφεται. In nonnullis, στρέφεται, « verti- 
lur, movetur. » 


(56) Θέρνος, Reg. bm, et Combef. yc 
(S sert. Sic plerique codd. ed., καὶ 


XXVIII Ac maxime uidem,ila comparatum est, 
ut omnis sermo contenliosusetcum ambitione con- 
junctus, exercitatio quzedam sit,qua ad contenden 
dum de rebusgravioris momenti provehamur.Pro- 
inde nobis curze esse debet, ut quemadmodum pue- 
Tos in primis moribus et prima institutione lingi- 
mus, ut. insequentis zlalis improbitatem fugiant; 
ita nos quoque ne in levibus quidem parvique mo« 
menti disputationibus, audacia atque ineptio signi- 
ficationem przebeamus, ne ea landem diuturna con- 
sueludine in majoribus abutamur. Minoris enim 
laboris est primum improbitali non cedere,ac eam. 


ὑποθάσεις, 
I δΔημιουργικός, Reg. b, nj ς, 





89) Γάρ. Deest in tribus Rej wn J. 
80) Φιλότιμος, Ür. 1 ad mary, φιλόνεικος, «δῶν 
lentiosus. » 
, (61) Kal, Reg. b, Gabr., et Comb., xi»,«quam« 


v5. » 

(62) Πέτραν, Sic plures Regg. Coisl. 1, et Or, 4, 
In ed,, πέτραις, 

(63) ᾿Ανώσανψαι, Colsl, 4, ὁπώσασθαι, 
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edenlem fügere,quam progressam exscindere, A νόσον ἀδυνατεῖς, ταῦτα μελέτα, ἐν τούτοις ἴσθι" 
sequeea superiorem przbere:non secus videlieel κεναυσθω σοι (64) τὸ φιλότιμον ἐν τοῖς ἀκρνδύ-- 
ac facilius est petram inilio (ürmare el retinere, νοις, , 

quam ruentem sursum retrahere, Sin autem lam immodico et inexplebili disputandi studio flagras 
mec morbum sistere ac reprimere potes, hzc meditare, in his esto : ambitionem istam in iisre us, 


in quibus periculi nihil subest, effunde. 

XXIX, Quod si hoc repudias, nec linguam freno 
coercere, animique impetum frangere ac compri- 
mere poles, sed tibi furere atque insanire certum 
esl,ac primis poteslalibus minime cedere (nisi la- 
men iis quoque cognitionis modns esl), alliusque 
1509 omnino assurgere, quam ex utilitate lua sit : 
atillud saltem tibi impera, ut fratrem non con- 
demnes,nec timiditati impietatis nomen imponas, 
nec temere ac przecipiti judicio eum condemnes, 
aut salutem ejus pro disparata habens discedas,qui 
animi facilitalem ac morum suavitalem profiteris, 
Quin potius, hic humilem te praebe, dum licet:hic 
nullo cum tuo detrimento fratrem tibi anle pone, 
ubi,condemnare et contemnere,nihilaliud est,quam 
ἃ Christo, ac sola spe ejicere, atque exturbare,oc- 
cultum triicum, el quidem Lriticum fortasse te 
pristantius, una eum zizaniis exscindere 97. Hanc 
ralionem tene, ut illum quidem corrigas, idque le - 
niter et humane, non ut hostis, nec ut durus el ri- 
gidus medicus,nec ut seclionibus tantum el caute- 
riis adversus morbum grassari sciens; teipsum au- 
tem, ac tuam infirmitatem agnoscas. Quid enim si 
lippientibus oculis, aut alio quopiam morbo labo- 





rantibusobscurum:;solem aspiciens? Quid si omnia c φῆναι καὶ παθεῖν, πρὶν ἄλλου καταγνῶναι 


verti ac sursum deorsumque ferri putes,ipse nau- 


K6'. Οὐ δέχῃ τοῦτο, οὐδὲ ἡ γλῶσσά σου χαλινὸν 
ἔχει, οὐδὲ κρείττων εἶ τῆς φορᾶς, δεῖ δὲ ἀπονοεῖ- 
αὔαι πάντως, καὶ ταῖς γπρώταις δυνάμεαι μὴ ὕφ- 
ἰεσθαι, εἴπερ μὴ κἀκείναις (05) μέτρον ἐστὶ τῆς 
γνώσεως, καὶ πλέον (66) εἶναι μέγαν, ἢ ὅσον cupi. 
φέρον (OT) σὺ δὲ μὴ καταχρίνῃς τὸν ἀδελφὸν, μηδὲ 
τὴν δειλίαν ἀσέδειαν ὀνομάσῃς, μηδὲ ἀπέλθῃς mpo- 
πετῶς χαταχνούς, ἥ ὀπογνοὺς (68), ὁ τὴν imul 
xev ὑπισχνούμενος, "AAA ἐνταῦθά μοι φάνηθι 
ταπεινὸς, ἕως ἕξεστιν᾽ Ἐνταῦθα τὸν ἀδελφὸν προτί-- 
βῆσον, μὴ μετὰ τῆς σεαυτοῦ βλάδης͵ ἔνθα τὸ κατα- 
κρῖναε καὶ ἀτιμάσαι, ἐκδαλεῖν ἔστι Χριστοῦ καὶ 
τῆς μόνης ἐλπίδος, καὶ τὸν λανθάνοντα σῖτον, xal 
σῖτον ἴσως σου τιμιώτερον συνεκχόψαι τοῖς ζιζα- 
υἱοῖς, ᾿Αλλὰ τὸ μὲν, ἐκεῖνον διόρθωσαι, καὶ ξοῦτο 
πράως καὶ φιλανθρώπως, μὴ ὡς ἐχθρὸς, μηδὲ ὡς 
ἀπότομος ἰατρὸς, μηδὲ ὡς (09) ἵν τοῦτο μόνον εἷ-- 
δὼς τὴν «auct καὶ τὴν τομὴν" τὸ δὲ, σεαυτοῦ χα- 
τάγνωθι, καὶ τῆς ασθενείας τῆς σῆς, Τί γὰρ εἴ μη- 
μῶν, ἤ ἄλλο (70) τι πάσχων τὰς ὄψεις, ἀμυδρὸν 
βλέπεις τὸν ἥλιον ; Τί δαὶ εἰ στρέφεσθαί σοι τὸ 
πᾶν ὄοχετ, ναυτιῶντι τυχὸν, ἢ μεθύοντι, καὶ τὴν σὴν 
ἄγνοιαν ἑτέρων ὑπολαμδάνεις ; Πολλὰ δεῖ στρα, 
δυσσέ-- 


ὄειαν, 


sea correptus, aul vino obrutus, ignorantiamque tuam aliis attribuas? Multum diuque ante versandus 
atque contorquendus est animus, multa ferenda, quam ut alium impielatis damnemus. 


XXX. Non idem est slirpem, aut brevem quem- 
dam et caducum florem evellere, atque hominem 
exscindere. Imago Dei es,et imaginem quoque Dei 
alloqueris, tuque qui judicas, ipse judicaberis 98; 
el quidem alienum servum judicas 99, et quem 
alius moderatur. Sic fratrem tuum explora, quasi 
ipsead eamdem mensuram expendendus.Quocirca, 
necito ac temere membrum seces ac projicias, cum 
incertum sil, an hanc ralione partes quoque sanze 
perniciem aliquam contracture sint, Verum argue, 
increpa, obsecra *.Habes medicine regulam.Chri- 
sli discipulus es, milis ac benigni ?, el qui nost 
inürmitates porlavit ?. Si primum obluctetur, lei 
ter exspecla : si secundo, ne spem abjicias; non- 





ΑΝ, Οὐκ ἔστιν ἴσον φυτὸν ἐκτεμεῖν, ἢ ἄνθος τι 
τῶν προσκαίρων, καὶ ἄνθρωπον, Εἰκὼν εἶ Θεοῦ, καὶ 
εἰκόνι Θεοῦ διαλέγῃ, καὶ χρίνη αὐτὸς (7) ὃ κρίς 
νων" καὶ χρίνεις ἀλλότριον οἰκέτην, καὶ ὃν ὁ ἄλλος 
οἰκονομεῖ, Οὕτω δοχίμαζε τὸν ἀδελφὸν σου, ὡς καὶ 
αὐτὸς ἐν τοῖς αὐτοῖς μέτροις κρινόμενος, Διὰ τοῦτο 
μὴ ταχέως τέμῃς, μηδὲ ἀλλοτριώσῃς τὸ μέλος, ἄδης 
λον, εἰ μὴ διὰ τούτου προσλυμανῇ τι (12) τῷ bqal- 
vovu' ἀλλὰ γουθέτησον, ἐπιτίμησον, παρακάλεσον, 
"Ext ἰατρείας κακόνα (73). Χριστοῦ μαθητὴς εἴ, 
τοῦ πράου καὶ φιλανθρώπου, καί τὰς ἀπθενείας 
ἡμῶν βαστάσαντος, Κἄν τὸ πρῶτον ἀντιδῇ, uaxgo- 
φύμησον" xlv τὸ δεύτερον, μὴ ἀπελπίσῃς. ἵει xdv 
phe θεραπείας. κἄν τὸ τρίτον, γενοῦ φιλάνθρωπος 


dum enim curationis tempus effluxit; si terlio,be- Ὁ γεωργός" ἔτι τοῦ Δεσπότου δεήθητι, μὴ ἐχκόψαι, 


98 Matth. xii, 91, 98 Malt.vi 1. 
4; I Petr. n, 24. 

(64) Eoi. Reg. b, et Or. 1, σου, 

(65) Εἴπερ μὴ κἀχείναις, ele. Deest μή in. Coisl. 
4, aliisque nonnullis. Id fatetur Billius;sed vulga- 
lam lectionem praefert. Elias vero censet Grego- 








rium hic affirmanler pronunciare, el εἴπερ idem 
sonare, 3c ἐπειδήπερ, « quandoquidem, » Hinc, si 
expuugalur parlicula negativa, μή, locus iste sic 


verli potest : « siquidem illae (potestates) certam 
cognitionis mensuram habenl. » 

0) MAiov, Duo llegg., πλεῖον, 

(07) Συμφέρον, Duo Regg., Coisl. 1 et 2,aliique, 


9) Rom. xiv, 4, !IITim, iv, 9. 3 Matth. xr, 99. 3 Isa. L1. 


συμφέρει. 
, (08) ᾿Ἢ ἀπογνούς. Tres Regg., et Oral. 1, καὶ 
ἀπογνούς, 

(69) Μηδὲ ὡς, Sie Regius bm. In ed., μὴ ὡς, 

(70) "Ἢ ἄλλο, Sic tres Regg., et Or. 4. In ed., 
εἰ ἄλλο, δ 

(71) Καὶ κρίνῃ αὐτός, Sic plures codd. In ed., 
κρίνῃ, καὶ αὐτός, 

(73) Προσλυμανῇ τι, Duo Regg., Orat. 1, etc., 
προσλυμάνετται, 

(13) Κανόνα, Reg. bm, κανόνας, 


μηδὲ μινῆσαι τὴν ἄκαρπον 

ἀλλ᾽ ἐπιστρέψαι, xal θεραπεῦσαι, καὶ (74) περιδα- 
λεῖν κόπρια, τὴν δι᾽ ἐξαγορεύσεως, καὶ τῆς εἰς τό 
φανερὸν αἰσχύνης, xal ἀτιμοτέρας ἀγωγῆς, ἐπανόρ- 
ϑωσιν (75). Τίς οἴδεν, εἰ μεταδχλεῖ, καὶ χαρποφο-. 
ρήσει, καὶ θρέψει τὸν Ἰησοῦν ἀπὸ Βηθανίας ἐπανερ-- 
χόμενον $ 


AA, "Ἐνεγκέ τι τῆς τοῦ ἀδελφοῦ δυσωδίας, ἢ οὔ- 
σης, ἢ δοκούσης, ὁ τῷ πνευματιχῷ μύρῳ συγχε- 
χρισμένος, τῷ συντεθειμένψ τέχνῃ μυρεψιχῇ, ἵνα 
Μεταδῷς τούτῳ τῆς σῆς εὐωδίας, Οὐχ ἔστιν b ς 
Ἰὸς (76) ἡ κακία, ἵν᾽ bus) τῳ πληγῆναι περιδληθῃς 
ὀδύναις͵ ἢ καὶ διχφθαρῇς, καὶ διὰ τοῦτο f σοι συγ- 


γνώμη φεύγο 

λΑλλ᾽ εἴ μὲν εἴ δυνατὸς, χἀκεῖνον θεράπευσον" εἰ δὲ 
μὴν τό γε ἀσφαλὲς ἔχεις, ἐν τῷ μηδὲν αὐτὸς (18) 
τῆς μοχϑηρίας μεταλαδεῖν, ᾿Οσμή τίς ἐστιν ἀηδὴς 
τὸ ἐκείνου πάθος͵ ἢ, ἠπελάσει τυχὸν τὸ σὸν εὐῶδες. 
ὑπερνικῆσαν, Ταχὺ ἄν bte τι τοιοῦτον ὑπὲρ τοῦ 
ὁμοδούλου καὶ συγγενοῦς, οἷον Παῦλος ὁ ζηλωτὴς, 
καὶ διανοηθῆναι, καὶ εἰπεῖν ἐτόλμησεν, ἑαυτοῦ, εἰ 
sw τε, τὸν Ἰσραὴλ ἀντεισαχθῆναι Χριστῷ, διὰ τὸ 
συμπαθὲς" ὅς γε καὶ ἐξ ὑπονοίας πολλάκις μόνης, 
ἀποτέμνεις τὸν ἀδελφόν ᾿Ὅν ἴσως ἐκέρδανας ἄν τῇῷ 
χρηστότητι, τοῦτον ἀπολλύεις (19) τῇ ϑρασότητι, τὸ 
σὼν μέλος, ὑπὲρ οὔ Χριστὸς ἀπέθανεν. El τοίνυν καὶ 
ἰσχυρὰς εἴ, φησὶν ὁ Παῦλος περὶ βρωμάτων διαλε- 
qUutvoc, καὶ θαῤῥεῖς τῷ λόγῳ καὶ τῷ qewal τῆς 
πίστεως, ἀλλὰ καὶ τὸν ἀβελφον οἰκοξόμησον, Μὴ τῷ 
βρώματί σὸν κατάλυε τὸν ὑπὸ Χριστοῦ τῷ κοινῷ 
πάθει τετιμημένον, Καὶ γὰρ εἰ τὸ πρᾶγμ» ἕτερον, 
ἀλλ᾽ 8 γε τῆς παραινέσεως λόγος ὁμοίως χρήσι- 
μος, 


ORATIO XXXII. — DE MODERATIONE IN DISPUTANDO. 
συκῆν χαὶ ἀνόνητον, A nignum illum et humanitate przeditum agricolam. 


?10 


imitare, cum Domine adhuc age, ne inutilem et 
infructuosam ficum exscindat 4 alque odio habeat, 
verum emendet et curet, ac stercus jnjiciat, hoc 
est eam correctionem, qua» per confessionem ae 
publicam ignominiam, contemptioremque viclus 
rationem eflicitur. Quis scit, an mutabitur, ac fru- 
ctum feret, 000 Jesumque a Bethania redeuntem. 
pascet ? 

XXXI. Tu, qui spirituali illo unguento arte un- 
guentaria confecto delibutus es, fraterni feloris 
nonnihil perfer, sive verus sit felor ille, sive ita 
libi videatur : ut ipse vicissim boni tui odoris illi 
aliquid impertiaris, Viper:e virus non est improbi 
las, ut simul atque ictus fueris, doloribus crucie- 





ww (77) τὸ θηρίον, ἢ ἀποκτείνοντι, B ris, au elim inlereas, ob. eamque causam libi, 


bestiam fugienli, vel interimenli, venia parata sil. 
Verum, si quidem ate fieri potest, eum, quoque 
morbo libera; sin minus, ipse certe ita demum iu. 
"uto versaberis, sí improbilatis ijlius particepsne- 
quaquam faclus fueris. Insuavis quidam odor est 
illius morbus, quem forlasse fragantia lua vincet 
atque depellet,Liberter scilicet ac prompte hujus- 
modi quiddam conservi et cognati tui causa susci- 
peres,quale Paulusille zelo et:emulatione flagrans, 
prie commiseratione, non modo cogilare, sed eliam 
dicere ausus est; nimirum ut,si fieri posset, Israel, 
in ipsius locum subrogatus,ad Christum introdoce- 
retur 5; cum sola plerumque suspicione ductus, 
fratrem prascindas.Quem fortasse lucrari benigni- 
late potuisses, eum audacia lua perimis, mem- 
brum tuum, pro quo Christus mortem oppetiit δ, 
Proinde,si firmusac robustus es,ait Paulus de cibis 
disserens 7, atque ob doctrinam fideique firmila- 
lem conlidis ; fratrem quoque ut redifices, cura, 


Noli cibo tuo eum, quem Christus communi passione honestavil, evertere, Etsi enim res diversa est, 
consilii tamen admonitionisque ratio perzque utilis est. 


AB', Χρῆν (80) δὲ xal νόμον κεῖσθαι παρ᾽ ἡμῖν, 
καθάπερ τοῖς πάλαι σοφοῖς ᾿Εὐραίων, ἔστιν ἄς τῶν 
Ἱερῶν βίδλων μὴ ἄνεῖσθαι τοῖς νέοις, ὡς οὐ λυσιτῃ- 
λούσας ταῖς ἀστηρίχτοις ἔτι καὶ ἀπαλωτέρχις du- 
yate οὕτω καὶ μηδὲ παντὶ (81), μτιδὲ πάντοτε, ἀλλ᾽ 
ἔστιν ὅτε, καὶ οἷς, τὸν περὶ πίστεως συγχωρεῖσθαι 


ΧΧΧΊΙ. Ac profecto legem quoque apud nos 
constitutam esse oportebat, quee juberet, nt, quem-. 
admodum olim apud sapientes Hebrieos,a quibua 
dam Scripturze sacre libris juvenes arcebantur, ut- 
pote tenerioribus adhuc minimeque firmis animis 
haudquaquam profuturis; eodem quoque modo, 


λόγον, τοῖς μὴ παντελῶς ὀλιγώροις (82) λέγω, xai p non quibuslibet, nec semper,sed certo tempore,ac 
νωθροῖς τὴν διάνοιαν, ἢ τοῖς μὴ λίαν ἁπλήστοις, καὶ certis hominibus, de fide disputandi potestas fieret, 
φιλιτίμοις (83), καὶ θερμοτέροις τοῦ δέοντος εἷς ἰΐ5 nimirum,qui nec ingenio sunt omnino segni et 
εὐσέδειαν' καὶ τοὺς μὲν τάττειν ἐνταῦθα, ob μήτε  ignavo; nec rursum iis, qui inexplebili quadam 


ALue.xi 8. S5ICor, vi, 42... 7 Rom. xiv, 15. 


(74) ᾿Επισερέψαι, καὶ θεραπεῦσαι, καί, efc. Sic 
Reg. bm, et Or. 1. In ed., ἐπιστρέψαι, καὶ περιδα- 
λεῖν κόπρια, θεραπεῦσαι τὴν, ele. 

(15) ᾿Επανόρθωσιν, Sic, Reg.bm,Coisl.1 εἰ 9, etc. 
In ed,, ἐπα ον, 

(76) ᾿Εχίϑνης ἰός, elc. « Viperm virus non est 
improbitas. » Hinc Elias: «Frater tuus non est bel- 
]ua venenosa,ut pr metu,ne quid mali tibi ab eo 
accidat, vel lugiendus sit, vel occidendus, quod 
certe fleret, si eum a pielate, aut ab Ecclesia, tan- 
quam alienum excluderes, » 

m φεύγοντι, Plures codd., φεύγοντι xal ἀπο. 
ψτείναντι, 


(78) ὐτός, Sic tres Regg., Coisl. 1, Comb.,etc.. 
Tn εὐ. αὐτόν 
. (9i ᾿Απολλύεις, Unus Reg., etduo Colb., ἀπολ- 


ως. 

(80) χρῆν, Sic plures Regg., et Colb., Coisl. 9, 
et Or. 1 "illius autein ad marg. Bas.edit. scripsit, 
χρῆναι, quod secutus est Morellus. Par. ed. 

(81) οὕτω χαὶ μηδὲ παντὶ, Sie. tres Regg , Coisl. 
4, Or, 1, etc. Prave in ed., οὖ τῷ μὴ παντί, 

(82) ᾿ολιγώροις, Gloss, ἀσθενεστέροις, « Imbe- 
cillioribus, » 

(83) Φιλοτίμοις, Gloss., fox φιλοδόξοις, 
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aviditate laborant, glorieque studio ducuntur, at- A ἑαυτοὺς βλάψωσι (84), μήτε ἄλλους ταττόμενοι καὶ 


que in pietate 601 ferventiores sunt quam par 
sit, atque hi quidem illic collocarentur, ubi nec 
sibi ipsis,nec aliis noxii essent; iis autem, qui in 
disputationibus modesti,ac vere compositi el lem- 
perantes essent, libera disputandi facultas daretur: 
promiscua vero multitudo ab hac via,et loquacita 
lis morbo hac tempestate vigente, abducta et 





τὴν dv λόγοις ἐλευθερίαν ἔχειν τοὺς μετρίους ἐν 
λόγῳ, καὶ ὡς ἀληθῶς κοσμίους καὶ σώφρονας" τοὺς 
πολλοὺς δὲ ἀπάγειν (B5) τῆς ὁδοῦ ταύτης, καὶ τῆς 
νῦν κατεχούσης φιλολαλιᾶς καὶ ἀῤῥωστίας, καὶ (88) 
ἐπ᾽ ἄλλο τι τρέπειν ἀρετῆς εἴδυς ἀκινδυνότερον, 
fa καὶ τὸ ὀλίγωρον ἧττον βλαδερὸν͵ καὶ τὸ ἄπλη- 
στον εὐσεδέστερον. 


aversa, et aliud virlutis genus minus periculosum traduceretur, ubi et seguities, minorem labem ac 
detrimentum afferret, et insaturabilis aviditas pietatis laudem mereretur. 

XXXIIL.Etenim si, ut unus Dominus, una fides, ΔΙ’, El μὲν γὰρ, ὥσπερ εἴς Κύριος, μία πίστις, 
wnumbaptismum,unus Deus, Pateromnium,etper ἕν βάπτισμα, elc Θεὸς͵ ὁ Πατὴρ πάντων, καὶ διὰ 
omnia, εἰ ἐπι οπιπέδιιε 8, ita una quiedam esset pel πάντων, xal ἐν πᾶσιν, οὕτω καὶ μία τις ἦν σω- 
disputationem et contemplationem a4 salutem via, τηρίας ὁδὸς, ἡ διὰ λόγου xal θεωρίας καὶ ταύτης 
ut qui ab ea eciderent, iidem a tolo quoque aber- p ἐκπεσόντας, ἔδει τοῦ παντὸς ἅμαρτεῖν, καὶ ἀποῤ- 
rarent, atque a Deo, ac spe salutis elernz praci- ῥιφθῆναι (87) Θεοῦ, καὶ τῆς ἔκεῖθεν ἐλπίδος" οὐδὲν 
pites ejicerentur, nihil sane periculosius esset, ἄν ἦν, οὔτε τοῦ συμθουλεύειν τὰ τοιαῦτα͵ οὔτε τοῦ 
quam vel hujusmodi consilium dare, vel huic pa- πείθεσθαι σφαλερώτερον, Εἰ δὲ, ὥσπερ ἐν τοῖς ἀ θρω- 
rere.At siut. in rebus humanis, mulla el diversa πίνοις, πολλαὶ διαφοραὶ βίων καὶ προαιρέσεων, μειζόνων 
sunt vitarum genera et instituta, alia majora, alia τὸ καὶ ἡττόνων, λαμπροτέρων xal ἀφανεστέρων (88), 
minora, alia illustriora, alia obscuriora, sic indi- οὕτω x&v τοῖς θείοις, οὐχ ἕν τι τὸ σῶζόν ἐστιν, οὐδὲ μία 
vinis quoque, non una salutis ratio est, nec una τῆς ἀρετῆς ὁδὸς, ἀλλὰ πλείονες, καὶ τοῦ (89) πολλὰς 
quedam virtutis via, sed plures; atque hujus per- εἶναι μονὰς παρὰ τῷ Θεῷ, τούτου δὲ (90) τοῦ θρυλ- 
vulgati dicti omniumquelinguiscelebrati,nimirum, λουμένου, χἀν ταῖς πάντων χειμένου γλώσσαις, οὐκ 
multas apud Deum mansiones 6:80 9, nulla alia ἄλλο τι ἢ τοῦτο αἴτιον, τὸ πολλὰς εἶναι τὰς Ἰχεῖσε 
causa est,quam cum multe sint vim eo ferentes, φερούσας ὁδοὺς, τὰς μὲν ἐπιχινδυνοτέρας τε xal 
quarum aliz periculosiores et splendidiores sint, λαμπροτέρας, τὰς δὲ ταπεινοτέρας τε χαὶ ἀσφαλε- 
alie abjectioreset tutiores;cur,lulioribus relictis, στέρας. τί τὰς ἀσφαλεστέρας ἀφέντες, ἐπὶ μίαν 
δὰ unam hanc nos converlimus, adeo lubricam οἱ ταύτην τρεπόμεθα, τὴν οὕτως ἐπισφαλῆ καὶ ὀλι- 
periculosam, ac nescio quo ferenlem? An idem C σθηρὰν. καὶ οὐκ οἵδ᾽ ὅποι (91) φέρουσαν ; "'H τροφὴ 


quidem cibus non omnibus congruet,sed alius alii, 
pro diversa zatum et constitutionum ratione;ea- 
dem autem vita, aut disputatio cunctis conducet ? 
Hoc ipse quidem non dixerim; nec dicentibus es- 
sentiar. Quare si mihi obtemperandum duxeritis, 
juvenes et senes, prafecti et subditi, monachi et 
qui in sodalitio vivitis, supervacanea el inutiles 
ostentationes valere jubebitis ; atque id potius cu- 
rabitis, ut. per morum probitatem, et honestam 
vite rationem, ac sermones periculo vacuos ad 
Deum appropinquantes, ad alterius sculi verita- 
lem et contemplationem perveniatis, in Christo 
Jesu Domino nostro, cui gloria in βου δ szculo- 
rum. Amen. 


9 Ephes. ιν, 5,6. 9Joan. xiv, 2. 


(84) Βλάψωσι, Plures codd., Báo 
E] ᾿Απάγειν, In nonnullis, ἀπαγαγόντας. 
(86) καί. Deest in Quribes Begg. 
(81) ᾿Αποῤῥιφθῆναι, Reg. bm, et 
ναι. 
88) Λαμπροθέρων χαὶ ἀφανεστέρων, Plures 
E et Or. 4, λαμπροτέρων iit xal ipai dpi 
Billiusad marg. Bas. ed. qua habet, σφαλεστέρων, 
scripsit : « Putamus legendum, ἀφανεστέρων, ut 
opponatur λαμπροτέροις, quemadmodum τὰ ἥττω 
τοῖς μείζοσι, quod etiam satis ostendunt quo» se- 
quuntur. » 

(89) Ka: τοῦ. Comb., καὶ τό. 


et Or. 4. 
Ὅτ. 1 ἀποῤῥι- 


μὲν οὐχ ἡ αὐτὴ πᾶσι κατάλληλος, ἄλλῳ δὲ ἄλλη 
κατὰ τὴν διαφορὰν καὶ (09) τῶν ἡλιχιῶν καὶ τῶν 
ἵξεων’ βίος δὲ ὁ αὐτὸς πᾶσι συμφέρων, ἢ λόγος ; 
Οὐκ ἔγωγε τοῦτο εἴποιμ᾽ ἄν (99), οὐδὲ προσθοίμην 
τοῖς λέγουσιν, Εἴ τι οὖν ἐμοὶ πείθεσθε, νέοι καὶ 
γέροντες, ἄρχοντες λαῶν (94) καὶ ἀρχόμενοι, μο- 
νασταὶ καὶ μιγέδες͵ τὰς μὲν περιττὰς καὶ ἀχρή- 
στους φιλοτιμίας χαίρειν ἐάσατε" αὐτοὶ δὲ διὰ βίου, 
καὶ πολιτείας͵ καὶ λόγων τῶν ἀκινδυνοτέρων τῷ 
Θεῷ πλησιάζοντες (θ8), τεύξεσθε τῆς ἐκεῖθεν ἀλη- 
θείας xol θεωρίας, ἐν Χριστῷ Ἰησοῦ τῷ Κυρίω ἡμῶν, 
ᾧ ἡ δόξα (96) εἰς αἰῶνας τῶν αἰώνων. ᾿Αμήν. 


(90) Τούτου δέ, etc. Sic Reg. hu, et Or. 1, Sic 


Deliam Billius ad marg. Bas. edit. scripsit. Coisl. 4, 


τοῦτο δὲ τὸ θρυλλούμενον... κείμενον. Ín. ed., τοῦτο 
δὴ τοῦ, etc. 

(91) "Oxo. Reg. bm, ὅπη. 

(92) καί Deest in tribus Regg., et Or. 1. 

(93) Εἴποιμ᾽ àv. Regius bm, συμδουλεύσαιμεν, 
« suaserim. » 

(94) Λαῶν. Hanc vocem respuit. Combefisius. 

(95) Πλησιάζοντες, In nonnullis, πλησιάσαντες, 

(95) Ὦ ἡ δόξα, Plures codices sic desinunt : ᾧ 
πᾶσα δόξα εἰς τοὺς αἰῶνας, ᾿λμήν' « cui omnis. glo- 
ria in secula. Amen. » 


313 ORATIO XXXIII. — CONTRA ARIANOS ET DE SEIPSO, “4 
99 MoNITUM IN ORATIONEM XXXIII. 


1. Arianorum jactantiam, injurias et cavillationes in hac oratione, oratorie quidem, sed 
fortiter retundit Gregorius. Quasi ex abrupto sic exorditur : « Ubi tandem sunt, qui pau- 
pertatem nobis exprobrant, qui opes suas insolenter jactant, qui Ecclesiam multitodine 
definiunt, et pusillum prepem aspernantur, qui divinitatem metiuntur, et populnm velut 
ad lancem appendunt? » Hinc ablegatam pacem, et exitiosas domesticarum in fide dissen- 
Sionum calamitates doplorat; atque Arianorum persecutiones, facinora, czdes et sacrile- 

ia, longa partium enumeratione, percurrens, ostendit quam longissime ipsi a suis et 
iatholicorum moribus ac lenitate distent. Deinde puerilibus ac ineptis respondet cavilla- 
tionibus, quibus obtrectatores eum in contemplum abducere conabantur. Objiciebant 
enim, quod « ex ignobili oppido oriundus esset (n. 6), quod « nec lepidus, nec urba- 
nus, quod peregrinus et externus (n. 8), » aliaque per multa (n. 11), qua profecto in 
adversariorum potius, quam Gregorii contumeliam recidebant. Tum profanam illorum 
mulitudinem cum gregis sui exiguitate conferens, hunc extollit, illos deprimit, « Hi, 
inquit (n. 15), zdes habent, nos hospitem; hi templa, nos Deum; hi populos, nos ange- 
los; hi aurum et argentum, nos repurgatam doctrinam; » quz omnia merito vanis ac 
insulsis hzreticorum opibus pretiosiora et przestantiora erant. Nihil ergo mirum, si cha- 
rissimum gregem, licet exiguum, ampliori praeferat; utpote qui hunc facilius conspicere, 
lé a luporum voracitate tueri ac servare posset, Verum interim prophetico velut 
afflatus spirito, non dubitat quin aliquando eum latiorem visurus sit. « Multos enim, » 
addit (n. 15), « ex his, qui nunc in luporum numero sunt, inter oves, ac fortasse etiam. 
inter pastores recensendos habeo. » Quod vaticinium eventus postea confirmavit, Demum 
ex baptismi forma, Arianorum et Eunomianorum errores, qui Filium et Spiritum sanctum 
crealos esse asserebant, coarguens, eleganti ac eximie orationi fidem imponit. 

ll. Ex his que jam diximus, nemo est qui non fateatur hanc orationem Constantinopoli 
habitam fuisse anno 380. Plura etim adhuc ex hac oratione ad id confirmandum colligi 
possunt. Nondum enim Gothos, a Deo « in solute Trinitatis paenam » collectos et coadu- 
uatos (n. 2) debellarat Theodosius. Nondum ecclesi» erant Catholicis restitutz, cum 
agnoscat ipse Gregorius (n. 45), « exiguum adhuc esse gregem et caulam angustam. » 
Quie quidem satis indicant annum 380, vel, ut cum Tillemontio loquar [97], illud temporis 
spatium quod « inter vicesimum Aprilis anni 379 et vicesimum sextum Novembris ann1380 
intercedit. » Nulla enim est hac de re inter eruditos controversia. At idem quoque deside- 
raretur animorum consensus, ad dignoscendum quis fuerit ille senex de quo sic loquitur 
Gregorius (n. 5) : « Hesternam meam victimam posco, senem illum, quem exsilio redeun- 
tem, 603 medio die, media in urbe, saxis excepistis. » Licet enim de isto faeto apud 
Scriptores mentio fiat, attamen incertum adhuc quidem est, ad qnem senem id certo referri 
possit. Censet Elias Eusebium Samosatensem hic a Gregorio designari. Hic revera Theo- 
doretus ac Nicephorus [9] narrant de isto. Eusebio, cui « Dolicham ingredienti, mulier 
quaedam Ariana labe maculata, tegulam e superiori zdium partc immisit, ejusque caput 
olrivit. » Addunt etiam, quod ab ipso quoque Gregorio observatur, Eusebium morientem, 
eos qui aderant jurejurando obstrinxisse, ne a muliere pcenas hujus facti ullas exige- 
rent. » Quamvis aulem hic pon ignoraret Tillemontius, conjecit tamen vir eruditus 
P9), « senem illum fuisse Eustathium presbyterum, » a Valente imperatore in oppi- 

um Thracie Bizuam relegatum, quod anno :370 Evagrium Constantinopolitlange Eeclesie 

episcopum przfici curasset. At Socrates εἰ Sozomenus (1), qui Eustathii exsilium referunt, 
nihil tamen de ipsius in urbem Constantinopolim reditu ac inexspectata morle comme- - 
morant. Baronius etiam [2], qui hunc orationis locum sic exscripsit: « Hominem meum 
posco, quem hesterno die irucidastis, senem illam, quem ab exsilio redeuntem, et huc 
appellentem, » etc. , videtar quidem his ultimis verbis Constantinopolim designare voluis- 
se; sed nihil de isto sene indicavit. Cum igitur historica monumenta Gregorii narrationi 
dte cónsonent, nos quoque cum Elia hunc locum de Eusebio Samosatenai, intelligendum. 
arbitramur. 





97) T. IX, pag. 728. (1) Soer, Hist. 1, 1v,c. 18, p. 226 ; Sozom. Hist. 
98) Theodoret. Híst. lib. v, c. 3; Nicephor. 1. vi, c. 13, τ 655. 
Hist. lib. xir, c. 5. (2) Anno 380, $ vi, p. 41. 
(99) T. IX, not. xxix, p. 714. 
AOTOX AI", : ORATIO XXXIII *. 
Πρὸς ᾿Αρειανοὺς, καὶ εἰς ἑαυτόν, Adversus Arianos, et de seipso. 


Αἰ, Ποῦ ποτὲ εἶσιν, οἱ τὴν πενιαν ἡμῖν ὀνειδί-, 1. Ubi tandem sunt qui papertatem nobis ex 
ζοντες, καὶ τὸν πλοῦτον χομπέζοντες, Ol πλήθει τὴν  probrant, opesque suas insolenter jactant? Qui 
* Alias XXV quie autem 33 erat, nunc 27, — Habita Constantinopoli circa medium ἀπάτα 985. 
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Ecclesiam multitudine defniuut, ac parvum gre- A Ἐκκλησίαν (8) épltovcte, xal τὸ βραχὺ διαπτύοντες 


gem asperpan(ur? ui et divinitalem metiuntur, et 
populum velut ad lancem appendunt?Qui arenam 
in pretio habent,et mundi lumina contumeliis affi- 
ciunt? Qui denique lapides aggerunt, et gemnas 
contemnunt?Non enim norunt,quod quanto areua 
stellis copiosior est,et lapides pellucidis lapidihus, 
tánto vicissim hiec illis puriora et praslantiora 
sunt. Rursus indignaris ! Rursus arma induis ? 
Rursus contumeliam infers? Num nova fides? Pa- 
rumper, quzso, minas istas comprime, ut loquar. 
Non injuriam inferemus, sed coarguemus: non 
minas intendejus, sed exprobrabimus:non ferie- 
mus, sed medicinam afferemus. 604 Istudue quo- 
que tibi contumelia videlur?O insignem superbiam* 





ποίμνιον ; ol xal θεότητα μετροῦντες (4), xal λαὸν 
σταθμίζοντες ; οἱ τὴν ψάμμον τιμῶντες, καὶ τοὺς 
φωστῆρας ὑδρίζοντες ; οἱ τοὺς κάχληχας θησαυρί-- 
ζοντες, καὶ τοὺς μαργαρίτας ὑπερορῶντες (5) ; Οὐ 
γὰρ ἴσασιν, ὅτι οὗ τοσοῦτον ψάμμος ἀστέρων ἀφθο- 
νωτέρα, καὶ λίθων διαυγῶν κάχληκες, ὅσον ταῦτα 
ἐκείνων καθαρώτερά τε καὶ τιμιώτερα, Πᾶλιν ἀγα- 
νακτεῖς ; πάλιν ὀπλίζγ, ; πάλιν ὑδρίζεις (0); ἡ 
καινὴ (7) πίστις ; Μικρὸν ἐπίσχες τὴν ἀπειλὴν, ἵνα 
φθέγξωμαι. Οὐχ ὑδρίσομεν, ἀλλ᾽ ἐλέγξομεν (8)" οὐκ 
ἀπειλήσομεν, ἀλλ᾽ ὀνειδίσομεν (0)" οὗ πλήξομεν, 
4 ἰατρεύσομεν. “Ὑδρις σοι val τοῦτο δοκεῖ; Τῆς 
ὑπερηφανίας ! Κἀνταῦθα δοῦλον ποιεῖς τὸν (10) ὁμό- 
Tov; Εἰ δὲ μὴ, δέξαι μοῦ τὴν παῤῥησίαν. Καὶ 


Etiamne hic eum,qui tibi dignitate par est, in ser- 3 ἀδελφὸς ἀδελφὸν ἐλέγχει πλεονεχτούμενος. 


vilem ordinem cogis? Verum, si non ila se res 


habet, fac nostram dicendi libertatem sequo animo 


feras.. Nam et frater cum fratre expostulat, quo ies ab eo aqua portioae fraudatur. 


II. Visne te verbis illis alloquar, quibus Deus re- 
hellem et obdurum Israelem affatur 19? Popule me- 
us,quid feci tibi, aut. quid te lesi, aut quid tibi 
molestus fui Ὁ Imo vero ad te, qui contumeliis in 
me uteris, orationem ipse habebo, Male omnino 
alii alioram tempora observamus, ac soluta per 
sententie diversitatem animorum concordia, ma 
jori pene audacia et crudelitate nos ipsos mu'uo 
insectamur, quam, qui nunc bello nos lacessunt, 
barbari, quos Trinitas soluta conjunxit. Quin hoc 


Β΄, Βούλει σοι τὰ τοῦ Θεοῦ πρὸς τὸν Ἰσραὴλ 
φθέγξομαι (14), τραχηλιῶντα καὶ σκληρυνόμενον ; 
Λαός uoo, τί ἐποίησά σοι, X τί ἠδίκησά σε, ἢ τί 
παρηνώχλησά (49) σοι ; Μᾶλλον δὲ, πρὸς σέ μοι 
τὸν ὑδριστὴν ὁ λόγος, Καχῶς μὲν τοὺς ἀλλήλων ἐπι- 
τηροῦμεν καιροὺς, καὶ τὸ σύμψυχον (18) τῷ ἕτερο-- 
δόξῳ λύσαντες, μικροῦ καὶ τῶν νῦν πολεμούντων 
ἣμῖν βαρδέρων (14), οὖς ἣ Τριὰς λυομένη συνέστη- 
σεν, Γεγόναμεν ἀλλήλοις ἀπανθρωπότεροι καὶ θρα- 
σύτεροι͵ πλὴν ὅσον οὐ ξένοι βάλλομεν ξένους, οὐδὲ 


quoque nomjne sceleratiores sumus,quod non ex-  ἀϊλογλώσσους ἀλλόγλωσσοι (5 καὶ βραχεῖα παρα- 


teros exteri,nec ignotos ignoti (que res nonnibil 
etiam calamitatem levat), verum nosipsos mutuo, 
et quasi domestici domesticos, populamur, et in- 
cessiuius ; aut, si mavis, ejusdem corporis mem- 
bra,consumimus invicem atque consumimur. Ne- 
que id grave et indignum est, quanquam alioqui 
pergrave ; sed quod animis ita comparati sumus, 
ut imminutionem nostram,accessionem,atque in- 
crementam esse existimemus. Quoniam autem ad 
hunc modum affecti sumus, atque ad temporum 
ralionem fidem nostram accommodamus,age,tem- 


10 Mich. vi, 6. 


(B) ὑπερορῶντες, Or. 4, περιορῶντες. Reg. liu, 
περιορίζοντες. In quibusdam. ὑπεροοίξοντες, 
m») Πόλιν δέρίζεις, Reg. hu, Or. 1, etc. πάλιν 
4. 
[ 


Καινὴ, Reg. a, et Coisl. 2, χενή, 
"qi Reg. bm, Dies nn 


μυθία τῆς συμφορᾶς), ἀλλήλους δὲ, xal οἷον οἱ τῆς 
αὐτῆς οἰκίας, φέρομέν τε καὶ ἄγομεν' εἰ βούλει δὲ, 
τὰ τοῦ αὐτοῦ σώματος μέλη δαπανῶμεν καὶ ὄχπα- 
νώμεθα᾽ «pl οὐχὶ τοῦτό που δεινὸν (15), καίπερ ὃν 
τηλικοῦτον, ἀλλ᾽ ὅτι xal προσθήχην νομίζομεν τὴν 
ὑφαίρεσιν, Ἐπεὶ δὲ οὕτως ἔχομεν, καὶ μετὰ τῶν 
καιρῶν πιστεύομεν, ἀντιθῶμεν τοὺς χαιροὺς ἀλλή- 
λοις" σὺ τὸν σὸν βασιλέα, κἀγὼ vob» ἐμούς" σύ τὸν 
᾿λχαὰδ (46), ἐγὼ τὸν Ἰωσίαν (17). Διήγησαί μοι 
τὴν σὴν ἐπιείκειαν, κἀγὼ τὴν ἐμὴν θρασύτητα. 
Μᾶλλον δὲ͵ τὴν μὲν σὴν͵ πολλαὶ καὶ βίδλοι xai 





(10) τόν. Sic Regg. a, bm, In ed., τό. 
ui φϑέγξομαι, ^, φθέγξωμαι, 
42) Παρηνώχδησα, In quibusdam, παρηνοχλη- 


43) Τὸ σύμψυχον. Sic tres Regg., et quatuor 
Colb: ju ied, Giepdys. ei d 

(44) Βαρδάρων. Gothos, ot arbitramur. intelligit, 
qui anns 377 Thraciam populaüi sunt; idque in 
ponam solute pacis, ac errorum circa sanctissi- 
mam Trinitatem. 

(45) Kal οὐχὶ τοῦτό που δεινόν. Sic plures codd. 
In Or. 1,Par.,et Coisl. 1, καὶ οὐχὶ τοῦτό nex.Comb. 
οὐ τοῦτό πως δεινὸν, εἰ xal δεινόν, Pravo in ed., καὶ 

ἢ τοῦ τόπου δέινόν. 

di 46) ᾿Αχαάδ, Schol. : Οὐαλέντα λέγει, « Valentem. 
licit. » 

(17) Ἰωσίαν, Schol. : θεοδόσιον τὸν Μέγαν οἵμαι 
Ἐν « Theodosium Magnum, ut arbitror, intelli- 

» 


σα, 
( 
Ι 
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Ὑλῶσσαι φέρουσιν, ἃς καὶ ὁ μέλλων ὑπολήψεται A pora cum temporibus committamus. Regem tuum 


χρόνος, ἐμοὶ δοκεῖν, ἡ ἀθάνατος στήλη τῶν πράξεων “ 
ἐγὼν δὲ τὴν ἐμαυτοῦ διηγήσομαι. 


profer : ego proferam meos, Τὰ Achab:ego Jo- 
siam. Tuam mihi humanitatem οἱ mansuetudinem 


commemora: ego ilem meam audaciam el imporlunitalem exponam. Quin potius, tuam qui 
inbumanitatem, et multi libri, et lingua circumferunt, quas etiam posteritas omnis exceptura est, 
?elernam, nisi me opinio fallit, rebus a te gestis ignominia notam inustura : meam vero ipse oratione 


complectar. 

T^ Ὑίνα δῆμον ἐπήγαγόν σοι θράσει φερόμενον ; 
Τίνας ὁπλίτας παρέταξα ; Τινχ στρατηγὸν θυμῷ 
ζέοντα (18), καὶ τῶν ἐπιτασσόντων (19) θρασύτερον, 
καὶ τοῦτον οὐδὲ Χριστιανὸν, ἀλλ᾽ οἰκεὶαν ὑρησκεὶαν 
προσάγοντα τοῖς ἐχυτοῦ δαΐμοσι, τὴν καθ᾿ ἡμῶν 
ἀσέδειαν ; Tias εὐχομένους ἐπολιόρκησα, καὶ τὰς 
χεῖρας πρὸς τὸν Θεὸν αἴροντας ; Τινας ψαλμῳδίας, 
σάλπιγξιν ἔστησα ; Τίνων μυστικὸν αἷμα φονικοῖς 
αἵμασιν (uia; Τινῶν οἰμωγὰς θρήνοις ἔπαυσα, 


III. Quem populum audacia elatum inte immisi ? 
Quos milites instruxit ? Quem belli ducem ira in- 
flammatum, iisque, qui imperabant, atrociorem, 
ac ne Christianum quidem ipsum, verum suam ad- 
versum nos impielatem, lanquam congruentem 
quemdam cultum daemonibus suis offerentem?Quos- 
nam precibus operam dantes, manusque ad Deum. 
Attollentes, obsidione cinxi ? Quas psalmorum can- 
tiones, tubarum 605 clangore compressi ! Quo- 


πνευματικὰς ὄλεθρϊοις (107), καὶ δόχρυσι τραγῳδίας, B rum mysticum sanguinem cum ezedium sanguine 


δάκρυα κατανύξεως ; Ποῖον (90) προσευχῆς oixov 
πεποίηκα πολυάνδριον ; Ποῖα λειτουργικὰ σκεύη, xal 
τοῖς πολλοῖς ἄψαύστα, χερσὶν ἀνόμων ἐξέδωκα, ἢ 
Ναδουζαρδὰν τῷ ἀρχιμαγείριν, ἢ Βαλτάσαρ τῷ χα- 
κῶς kv τοῖς ἁγίοις τρυψήσαντι, καὶ μέντοι καὶ δίκας 
εἰσπραχθέντι τῆς ἀπονοίας ἀξίας ; θυσιαστήρια 
ἡγαπημένα, ὥς φησιν ἡ θεία (34) Γραφὴ, νυνὶ δὲ 
χκαθυδρισμένα * ὑμῶν δὲ ποῖον (39) δι᾽ ἡμᾶς χατωρ- 
᾿χήσαιο μειράκιον ἀσελγὲς, αἰσχρὰ λυγιζόμενον (28), 
χαὶ καμπτόμενον ; μᾶλλον δὲ, διὰ τίνος ἐγὼ τοιοῦ 
τοῦ (24) τὸ μέγα μυστήριον καὶ θεῖον ἐξωρχησά- 
μὴν (35) ; Καϑέδρα τιμία, καὶ τιμίων ἀνδρῶν 
ἴδρυμα καὶ ἀνάπαυμα, καὶ πολλοὺς εὐσεδεῖς ἀμεί- 





permiscui? Quos spirituales fletus, emorientium 
fletibus, et quas penitentiz lacrymas, tragzdize la« 
crymis cohibni ? Quam orationis domum in sepul- 
crum converti ? Quz vasa ministerio sacro desti- - 
nala, nec vulgi manibus atireclanda, iniquo- 
rum manibus dedidi,nempe,vel Nabuzard:e coquo- 
rum przefecto !*, vel Baltazaro "3, qui male in san- 
ctis poculis perbaechatus est, alque adeo. dignas 
ainenlia sua pcenas. exsolvit ? Allaria chara, ut ait 
Scriptura 15, nunc autem contumelia habita ; quis- 
nant impudicus adolescens, turpiter membra tor- 
quens ac iuflectens, nostra causa vobis insultavit? 
vel polius, per quem unquam hujusmodi nebulo- 


ψασα ἱερέας, ἄνωθεν τὰ etas μυςταγωγήσαντας * C nem ego magnum et divinum mysterium ludibrio 


ἐπὶ δὲ σὲ τίς ἀνέδη δημηγόρος "Ἕλλην, καὶ γλῶσσα 
πονηρὰ, τὰ Χριστιανῶν στηλιτεύουσα ; Παρθένων 
αἰδὼς χαὶ σεμνότης, ὄψεις ἀνδρῶν μτιδὲ σωφρόνων 
φέρουσα, σὲ δὲ τις ἡμῶν ἤσχυνε καὶ xal fpes μέ- 
qp τῶν ἀθεάτων, καὶ ἀσεδῶν ὄψεσι προὔϑηκε iav 
ἐλειινὴν, καὶ τοῦ Σοδομιτιχοῦ (30) πυρὸς ἀξίαν ; 
"Bü γὰρ θανάτους λέγειν τῆς αἰσχύνης ἀνεκτοτέ- 
ρους, 


habui 7 O cathedra preclara, et prieclarorum viro- 
rum sedes ac requies, queque mullos pios sacer- 
dotes, qui jam olim res divinas docuerunt, com-- 
mutasti ; quisnam elhnicus concionator te conscen- 
dit, et improba lingua, Christianorum religionem 
invecliva oratione proscindens ? O virginum pudor 
el castilas, ne pudicorum quidem virorum conspe« 
cium ferens, quisnam ex nostris, usque eliam ad 


eas corporis partes, quas inspicere nefas erat, probro et contumelia vos affecit, atque impiorum ocu« 
lis miserandum spectaculum proposuit, flammaque Sodomitira vindicandum? Mitlo enim cades hu- 
jusmodi probro tolerabiliores. 

δ᾽, Τίνας ἐπαψήκαμεν θῆρας ἁγίων σώμασιν, OcD — IV.Quas ferasin sanctorum corpora immisimus, 
τινες τὴν ἀνθρωπείαν φύσιν (2T) δημοσιεύσαντες, ἕν ul nonnulli, qui humanam naturam publicaruntet 
ἐγκαλέσαντες μόνον, τὸ μὴ τῷ ἀσεθείς συνθέσθαι, — prostituerunt, hoc unum erimini vertentes, quod 

" [V Reg. xxv, 11. 43 Dan. v, 3, 9 Ose. vut, 11. 

(48) Ziovex, Meg. bm, ζέσσντα, D (23) Αἰσχρὰ λυγιζόμενον, Sic plores codd. In 

(49) 'Επιτασσόντων, Schol: Βασιλέων ἑτεροδό- Par. ed., Lem λογιζόμενον, quod Billius vertit τ 
ξων" «Imperatoribus haereticis crudeliorem. » Hic « turpiter cantillans. il tamen de torpi cantu. 
designatur Palladius /Egypli rector, qui, juxta exstat in Petri Alexandrini epistola, apud Theodo 
Theodoretum, Hist. lib. iv,c. 22, post Athanasii retum lib. 1v, c.22, quamvis turpem et obscenam 
obitum, Alexandria, ac in tola /Egyplo, Catholicos | juvenis illius praedicationem memoret. 
gravissime allliait (34) Διὰ τίνος ἐγὼ τοιούτου, Jes, 

(19) Τίνων οἴμω ἃς θρήνοις ἔπαυσα, πνευμα- τοιούτων, 














διὰ τίνος 


πικὰς ὀλεύρίοις, Sic Regg. bm, hu, et ires Colb. 
ln ed., τίνων οἰμωγὰς inxosa πνευματιχὰς θρήνοις 


ὀλεθρίοις. 

(do) lote, Tres Colb. δἰ Comb., ὑμῶν δὶ 
ποῖον, 

(21) θεία, Deest in Or. 1, 

(29) σοῖον, Sic Regg. a, d, Coisl, 1, elc.In ed., 


ποιῶν, 


(35) ᾿Εξωρχησάμην, Sic plures Regg. et Colb., 
Or. t, Ὁ Jomb., εἰς, In ed, ἐξορχησάμενος. 
Duo Begg., Σοδομιτῶν, 
» φύσιν, Sic tres. Reg, 

iam lcgit Billius. In ed. el B 
ἀπάνθρωπον, « crudelem naturam, ». Or, ἡ, ἀπαν- 
ϑρωπείαν, ως sensu. simpliciori, et absque mela- 
phora, de damnatis ad. bestias. intelligi possunt, 
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impiis dogmatibus assentiri, atque ipsorum com-A μηδὲ τῇ κοινωνίᾳ χρανθῆναι, ἣν ὡς ἰὸν ὄφεως φεῦ. 
1unione contaminarirecusassent, quam velulser« ἴομεν, ob σῶμα βλάπτουσαν͵ τὰ δὲ βάθη μελαίνου-. 


penlis virus fugimus, non illam quidem corpus 
ledentem, verum intimos animi sinus inficientem? 
Quibus crimini datum est, quod mortuos, qui feris 
eliam ipsis venerationi fuerunt, sepultura donas- 
sent ? Et quidem quale hoc crimen judicatum est ? 
Alio seilicet theatre, atque aliis feris lignum. Quo- 
rum episcoporum, inspectantibus discipulis, nec 
preter lacrymas quidquam opis ipsis afferre va- 
lentibus, seniles carnes ferreis ungulis laceratze 
suut: 606 qu» cum Chrislo suspense fuerunt, 
et per cruciatum victoriam retulerunt, et populum 
pretioso sanguine asperserunt, ac prostremo ad 
necem abduclze sunt, cum Christo et crucifigendz, 
et sepeliend:e, et gloriam adepture ; cum Christo, 
inquam, qui per hujusmodi victimas el hostias de 
mundo triumphavit ? Quosnam presbyteros ignis el 
aqua, elementa contraria, iuter se diviserunt, novo 
et inaudito more navigantibus pr:lucentes, simul - 
que cum ea mavi, in qua e portu solverant, confla- 
grantes ? Quinam (ut majorem nostrorum malo- 
rum parlem silentio contegam),ab ipsis eliam prze- 
feetis, qui ejusmodi afficia illis prasstabant, crude- 
litatis aceusali sunt? Nam elsi cupiditatibus eorum 
obsequebantur, at sevum tamen et crudele animi 





σαν τῆς ψυχῆς (98) ; τίσι καὶ τὸ θάψαι νεχροὺς dy- 
χλημα γέγονεν, οὖς καὶ θῆρες ἐδέσθησαν ; χαὶ τὸ ἔγ- 
χλημο πόσον ;" AJAco θεάτρου καὶ θηρῶν (29) ἄλλων 
ἄξιον. Τίνων ἐπισκόπων γηραιαὶ σάρχες τοῖς ὄνυξι 
κατεξόνθησαν, παρόντῶν τῶν μυηθέντων (80) καὶ 
βοηθεῖν οὐκ ἐχόντων, πλὴν τοῦ δακρύειν μετὰ Χρι- 
στοῦ χρειασθεῖσαι͵ τῷ παθεῖν νικήσασαι, καὶ τῷ τι- 
μὲν αὔμυτι τὸν λαὸν ῥαντίσασαι, xal τέλος ἀπαχεῖ- 
σαι τὸν ἐπὶ θάνατον (31), Χριστῷ καὶ συσταυρωθησός 
urea (39), καὶ συνταφησόμεναι, καὶ συνδοξασθησός- 
μεναι, Χριστῷ τῷ τὸν κόσμον νικήσαντι διὰ τοιούτων 
σφαγίων τε xal θυμάτων ; Τίνας πρεσδυτέρους ἔναν- 
zin φύσεις, ὕδωρ καὶ πῦρ, ἐμερίσαντο, πυρσὸν ἄραν- 

Β τὰς (833) ξένον ἐπὶ θαλάσσης (34), καὶ τῇ νηὶ sup 
φλεχθέντας ἐφ᾽ ἧς ἀνήχθησαν ; Τίνες (ἵνα τὰ πλείω 
συγκαλύψω τῶν ἡμετέρων (38) καχῶν) καὶ ὑπ᾽ αὖ- 
τῶν τῶν ἀρχόντων (36) ἀπανθρωπίαν ἐνεκλήθησαν, 
τῶν τὰ τοιαῦτα χαριζομένων ; Καὶ γὰρ εἰ ταῖς ἔπιθυ- 
μίαις ὑπηρέτουν, ἀλλ᾽ οὖν ἐμίσουν τῆς προαιρέσεως 
τὸ ὡμόν, Τὸ μὲν γὰρ ἣν τνῦ καιροῦ, τὸ δὲ τοῦ λογι- 
spei " καὶ τὸ μὲν τῆς τοῦ βασιλέως παρανομίας, τὸ 
δὲ τῆς τῶν νόμων (37), ote δικάζειν ἐχρῆν, συναισθή-- 
σεως, 

propositum oderant. lllud enim temporis erat, hoc 


rationis et consilii; illud imperatori sceleris, hoc animi agnoscentis, quid leges,ex quarum prescripto 


jus dicendum erat, postularent. 

V. Atque, ut antiquiora commemoremus (ejus- 
dem enim heec quoque sodalitati sunt), quibusnam, 
vel mortuorum, vel viventium, manibus przcisis 
falsum erimen sanctis viris intuli, ut fidem per 
fraudem et calumniau oppugnarem ? Quorum exsi- 
lia tanquam benefieia numeravi, ac ne sacrorum 
quidem philosophorum sacros cetus veritus sum, 
jn quibus supplices exquirebam ; imo contra, illos 
quoque martyres effeci, virtutis causa. periculum 
subeuntes ? Quibusnam ego, cui sermonis pelulan- 
tia objicitur, scorla immisi, et quidem ejusmodi 





28) Ψυχῆς. Deest in duobus Regg. et Or. 4. 

(29) θηρῶν. Or. 1, θρήνων. « Alio planctu di- 
gnum. » ad marg., θηρῶν, 

(30) Τῶν μυηθέντων, Schol, : Τῶν ὁμοπίστων xal 
ὁμοδεξων * « Ejusdem fidei et doctring. » 


(31) Τὸν ἐπὶ θάνατον, Tres Regg., Coisl. 1 eL Or. D nonnunquam tamen ipsius crudelitatem 


n 4 ἐπὶ θανάτῳ, 
( Χριστῷ καὶ συσταυρωθησόμεναι. — Sic 
Sav. et Comb. Deest in petet Pa ed 
(33) "Άραντας. Tres Regg. et Comb., ἄραν- 
τις, 

ἢ Ἐπὶ θαλάσσης, Duo Regg., ὑπὲρ θαλάσσης. In 
seh. Colb. legitur : Φασὶ δι VON τοὺς χαέντας, 
ὧν ἠγοῦντο Οὔρδανος, Θεόδωρος, καὶ Μενέδημος * 
* Aiunt 80 esse, qui igne absumpti sunt, quorum 
duces erant Urbanus, Theodorus et Menedemus.» 
Verum incertum est de quibus presbyteris hic ser- 
mosit. Narrat tamen Socrates in. Hist. trip. lib. 
15, c. 16, Pessbytutos 80 jussu Valentis a Modesto 
prafecto in mari concremalos fuisse.Ad hanc sen- 
tentiam accedit Elias. Billius autem innuit, Gre- 
gorium hic alludere ad presbyterum illum, cujus 
martyrium in or, xxv, n. 10, fuse describitur. 


C Ε" Ἢ ἵνα τὰ παλαιότερα λέγωμεν xal ταῦτα γὰρ 
τῆς αὐτῆς φρατρίας), τίνας περιελὼν χεῖρας, ἢ τες 
θνηχότων, ἢ ζώντων ἁγίων, κατεψευσάμην, ἵνα τὴν 
πίστιν πολεμήσω διὰ τῆς ἐπηρείας ; Τίνων ἐξορίας 
ὡς εὐεργεσίας ἠρίθμησα, καὶ οὐδὲ φιλοσόφων ἱερῶν 
ἠῤέσθην ἱερὰ συστήματα, ὅθεν τοὺς ἱκέτας (38) ἐζή- 
τοῦν, Τοὐναντίον μὲν οὖν, κἀκείνους ἐποίησα pdptue 
ρας, ὑπὲρ τοῦ καλοῦ κινδυνεύοντας. Τίσιν ἐπεισήγα- 
ον πόρνας ἁσάρκοις μικροῦ καὶ ἀναίμοσι, τὴν περὶ 
τῶν λόγων (39) ἀσέλγειαν ἐγκαλούμενος ; Τίνας (40) 
τῶν εὐσεδῶν τῆς πατρίδος ὑπερορίσας, ἀνδρῶν ἀνό- 


(35) Ἡμετέρων, Comb. legit, ὑμετέρων. « Malo- 
rum vestrorum, » id est, « malorum quibus nos 
vexastis, qug nobis intulistis.» 

(36) "x! αὐτων τῶν ἀρχόντων, Prefecli, quam- 
vis et ipsi crudeles, et Valentis jussa exsequentes, 
lelesia- 

antur. 

(37) Τῶν νόμων, Or. 1, τῶν ἀνόμων, « impio- 
rum. » 

(88) Ἱκέτας, « Supplices, » id est, «qui obviam 
supplicaturi venirent.»Talesenim Ariani monaches 
existimabant, Agitur hic de vastatione monasterio 
rum, quam Socrates lib. rv, c. 92, enarrala Lucii 
Ariani persecutione, ila refert : « Eodem tempore 
monasteria vexala ab illis, atque exagitata el cru- 
deliter oppugnala sunt. » Cieterum plures Regg. 
et Colb., ac duo Cois| habent, ἱκέτας, Sic eliam 
legit Bill. Gabr. vero, οἰκέτας, « domesticos, » In 
ed. obxlooc, « familiares, » 

(39) Περὶ τῶα λόγων, Reg. a, Or. 4, Par., περὶ 
τὸν λόγον. 

, (40) Τίνας, Sic tres Regg. et Or. 1, In ed., 


τίνος, 
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quw χεραὶ mapibuxa, ἵν᾽ ὡς θῆρες εἰρχϑέντες ἐν ἃ viris, qui carne pene ac sanguine carebant ? Qnos- 


ἀφεγγέσιν οἴκοις, καὶ ἀλλήλων διακευγ θέντες (τοῦτο 
γὰρ δὴ τὸ τῆς τραγῳδίας βαρύτατον), λιμῷ ναὶ δίψει 
καχοπαϑήσωσι, τροφὴν μετρούμενοι, xal ταύτην διὰ 
στενῶν τῶν πόρων, καὶ οὐδὲ τοὺς συναλγοῦντας ὁρᾷν 
γώμενοι (44) ; Καὶ ταῦτα, τίνες (49); Ὧν οὐχ ἦν 
ἄξιος ὁ κόσμος. Οὕτω τιμᾶτε πίστιν ὑμεῖς ; οὕτω ξε- 
νίζετε ; ᾿Αγνοεῖτε τὰ πλείω τούτων * χαὶ λίαν alude 
τως, διὰ τὸ πλῆθος τῶν ὁραμάτων, καὶ τῆς ἐν τῷ 
ποιεῖν τρυφῆς * ἀλλὰ τὸ πάσχον μνημονικώτερον, Τί 
μοι τὰ πόῤῥω λέγειν ; ᾿Αλλά τινες καὶ τοῦ καιροῦ γε- 
qvam βιχιότεροι (43), καθάπερ οἱ χατὰ φραγμῶν 
ὠψούμενοι σύες, Ζητῶ μον τὸ χθὲς ὑμῶν σφάγιον, 
πὸν γέροντα (44), xal ᾿λδραμιατον πατέρα, ὃν ἐκ τῆς 
ὑπερορίας ἀχθέντα, λίθοις ἐδεξιώσασθε, μεσούσης 
ἡμέρας, ἐν μέσῃ πόλει, "uere δὲ καὶ τοὺς φενεῖς, 
εἰ μὴ φυρτικὸν εἰπεῖν, ἐζητησάμεθα (46) κινδυνεύον" 
τας, Ποῖα τούτων ἵλεως ἔσομαί σοι; nob που τῆς 
Tpay ὁ Θεός, Τί τούτων ἐπαινέσω ; μᾶλλον δὲ, ἐκ 
ποίων ὑμᾶς ἀναξήσομαι 5 


nam pios vjros, patrii finibus pulsos, hominibus 
iniquis dédi&i; ut tenebricosis domibus ferarum in 
modum inclusi; ' alii ab anis disjuncli (quod 
in tola tragedia simum erat), fame ac siti 
laborarent, cerlam cibi snensoram, eamque per 
anguslas rimas accipientes, ica Ae ipsis 
potestate eos videndi, qut i τῷ dolorilfus ver- 
sabantur ? Atque hie, quinam viri ? Quibuisdi]nts 
mon erat mundus *4. Sic (idem honori habetis ἢ Sie 
hospitio excipitis? Majorem 007 horum partem 
ignoratis ; et merito sane propter rerum gestarum 
multitudinem, miramque in faciendo voluptatem. 
At is, qui palitur, tenaciori memoria esse solel. 
Quid autem longinqua colligo ? At nonnulli violen- 
liores eliam sese pra»buerunt, quam temporis ra- 
tio ferre videretur, non secus atque apri, qui per 
sepla quaedam magno impetu feruntur. Hesternarn 
meam victimam posco,senem illum, et Abrahami 
cum patrem, quem ex exsilio redeunte medio die, 











media in nrbe saxis excepistis, At nos (nisi hoe dictu grave alque invidiosum sit), interemplores 
eliam ipsos deprecatione nostra periculo mortis liberavimus, Super quo horum tibi propillus 
ero? quodam Scriptur: loco ait Deus !5. Quid horum laudabo? vel polius, ob quie corona vos 


cingam ? 


ς΄. Ἐπεὶ δὲ τοιαῦτα τὰ σὰ, καὶ εὕτως ἔχοντα, C ΥἹ, Quoniam autem hac atque hujusmodi faci- 


λέγε μοι καὶ τας ἐμὰς ἀδικίας, ἵν᾽ | παύσωμαι κακὸς 
ὧν, ἢ αἰσχύνωμαι, "Ue ἔγωγε μάλιστα μὲν εὔχομαι 
μηδὲν ἁμαρτεῖν " εἰ δ᾽ οὖν, καὶ ἀδικῶν ἐπανάγεσθαι " 
δευτέρα μερὶς αὕτη τῶν εὖ φρονούντων, Καὶ γὰρ εἰ 
18h κατήγορος ἐμαυτοῦ κατὰ τὸν δίκαιον ἐν πρωτολο- 
vla γίνομαι, χαίρω γε ὑπ᾽ ἄλλου θεραπευόμενος, Μι- 
χρά σοι, φησὶν, ἡ πόλις, καὶ οὐδὲ πόλις, ἀλλὰ 
χωρίον ξηρὸν, καὶ ἄχαρι, καὶ ὄλιγοις οἰκούμε- 
νον, Τοῦτο πέπονθα μᾶλλον, ὦ βέλτιστε, ἢ πεποίη- 
xa, εἴπερ ἔστι δεινόν " καὶ εἰ μὲν (46) ἄκων, ἀνέχο- 
qan δυστυχῶν (47) (λεγέσθω γὰρ οὕτως) “ εἰ δὲ ἑκὼν, 
φιλοσοφῶ, Πότερον τούτων (48) ἔγκλημα ; Εἰ μὴ val 
τὸν δελφῖνα καχιζοιτό τις (49), ὅτι μὴ χερσαῖος " καὶ 
τὸν βοῦν, ὅτι μὴ πελάγιος " καὶ τὴν μύραιναν, ὅτι 
ἀμφίδιος (50). "pts δὲ, φησὶ, τείχη καὶ θέατρα, 
xab ἱππικὰ (51), wal βασιλειψ, καὶ χάλλη, στοῶν 
καὶ μεγίθη, καὶ τὸ ἄπιστον τοῦτο ἔργον, ὁ ὑπο- 
χϑόνιος (59) καὶ ἀέριος ποταμὸς, καὶ ὁ λαμπρὸς 
στύλος (53) οὐτοσὶ καὶ ἀπόδλεπτος, καὶ ἀγορὰ 

*4 Hebr. xi, 38. 


nora lua sunt, age, jam iniquitates quoque meas 
mihi narra, ut vel malus esse desinam, vel eru- 
bescam. Etenim maxime id quidem optarim, omni 
culpa vacare : sinaulem hoc minime conceditur,at 
illud saltem, ut si quid iniqui admi!tam, ad. me- 
liorem viam revocer ; qui secunda prudentum ho- 
minum elassis est, Nam etsi justi illius more, in 
nei accusatione primas partes non wee 96, at 
certe peccatis meis ab alio medicinam adhiberi gau- 
deo. Parva. tibi civitas est, inquis, ac ne civitas 
quidem,sed aridus locus,et inamamnus alque infre- 
quens. Atque hoc, si in malis habendum est, vir 
preclare, patior. potius quam facio: etsi qui- 
dem invito animo, miser sum, liceal enim ita 
loqui ; si vero quo ac libenti, philosophi laudem. 
obtineo. Utrum horum eriminis rationem habet ? 
Nisi vero quis hoc nomine delphinum accusandum 
putet, quod terrestre animal non sit; οἱ bovem, 
quod non in aquis degat: et murenam, quod in 





15 Jerem, v, 7. δ Prov, xvi, 17. 


(44) "opáv ἐώμενοι, Sic plures Regg.,duo Coisl., Ὁ ed., δεινὸν ὁ καὶ sl μέν, ele, 


Or. 1, Jes., etc. Deest ὁρᾷν in ed. 

(42) τίνες ; « Quinam viri ? » Id Elias praecipue 
de Paulo episcopo Constanlinopolitano intelligit. 

(43) Βιαιότεροι, Arguit Gregorius Arianorum 
sievitiam, qui, ne quidem sub principe catholico 
(Theodosio),a credulitate,et ab effundendo Catho- 
licorum sanguine temperare poterant. 

(44) Τὸν γέροντα, Putat Elias hunc senem esse 
Eusebium Samosatensem, qui ab Ariana muliere, 
tegula in ejus caput e tecto. conjecla, interfectus 
est. I5 moriens jurejurando amicos obstrinxil. ut 
feminam,quie tantum facinus perpetrarat, a poena 
liberarent. Vide hujus orationis monitum, n. 2. 

(45) 'Εζητησάμεθα, Duo  Megg, ἐζῃεπσάμε 
5a, « expoposcimus. » , 

(46 δεινόν * καὶ εἰ μέν, elc. Sie plures codd. In. 


447) Δυστυχῶν. Comb , δυστυχῶ. 

(48) Τούτων, Sic duo Regg., Or. 1, Jes., elc. In 
€d., τοῦτον 

(49) κακίζοιτό τις, Sic Reg. bm, et Coisl. 1. In 
ed., xax(tot τις, 

(50) "Ὅτι ἀμφίδιο., Or. 1, ὅτι μὴ ϑμφίδιος, 

(81) Ἱππικά, Or. 1, ἱππικαί. 

(82) Ὑποχθϑόνιος, ele. « Loquilur, inquit. Elias, 
deflovio, quem Valens. per wdilicia cylindrica. 
mirabili modo in urbem introduxit; qui fluvius 
Constantinopclim medivmintersecabat, et canalem 
totum replebat. ὁ 

(53) Στύλος, Haec est columna,in qua Constantini 
Magni statua eque:tris. collocala erat; quam ἀνθ 
ἥλιον͵ id est, «soli oppositam, « appellant. 
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utroque elemento vitam ducat. At ποδία, inquis, δὲ A πλήθουσα, xxi δῆμος χυμαίνων, καὶ ἀνδρῶν εὖ- 


mania. sunt, εἰ lhealra, el. circi, et palatia, εἰ 


γενῶν συνέδριον ἐπαινούμενον. 


pulehra atque ingentes porticus, uque:hoc ineredibile opus,subteraneus nimirum,et aereus fluvius, 


el illustris hec ac. eisenda. 
praeclarum concilium. 

08 VII, Cur auteni 
dissimum - urbis *sifram, 





n tolmmemoras commo- 
et terram ac mare velut 


cerlalim sibi urbem vindicantia, suisque bonis im- 





imus, nec anni partes temperavimus (quod 
lu videlicet novus rerum fabricator effecisti), ut 
vitam jucundissime simul et tutissirne traducamos. 
Adde, si placet, et alia crimina, qui dicis : Meum. 
est argenlum, e! meum est aurum !, Dei voces 


yel forum. frequens, et vulqus ezundans, et nobilium virorum 


Z'. Χῶς δὲ οὐ λέγεις καὶ θέσεως εὐκαιρίαν, xal γῆν 
καὶ θόλασσαν͵ ὥσπερ ἀμιλλωμένας, ποτέρας ἂν εἴη, 
μᾶλλον ἡ πόλις, καὶ τοῖς παρ᾽ ἑαυτῶν ἀγαϑοῖς τὴν 
βασιλίδα δεξιουμένας ; Τοῦτο οὖν ἀδικοῦμεν, ὅτι με- 
γάλοι μὲν ὑμεῖς καὶ ὑπέρλαμπροι, μικροὶ δὲ ἡμεῖς 
γαὶ ἐκ μικρῶν ἤκοντες ; Πολλοὶ καὶ ἄλλοι τοῦτο ἀδι- 
κοῦσιν ὑμᾶς, μᾶλλον δὲ πάντες ὧν ὑπεραίρετε " καὶ 
δεῖ τεθνάναι ἡμᾶς, ὅτι μὴ πόλιν ἠγείραμεν, μηδὲ 

α τείχη περιεδαλλόμεθα (54), μηὲ ἱππικοῖς μεγαλαυ- 
χοῦμεν, μηδὲ σταδίοις τε καὶ χυνηγεσίοις, xal ταῖς 
περὶ ταῦτα μανίαις, μηδὲ λουτρῶν χάρισι καὶ λαμ- 
πρότησι, καὶ μαρμάρων πολυτελείαις, καὶ γραφαῖς 
καὶ κεντήσεσι (88) χρυσαυγέσι τε κοὶ πολυειδέσι μι-- 
κροῦ μιμουμέναις τὴν φύσιν ; θάλασσαν (50) δὲ οὕπω 
περιεῤῥήξαμεν ἧμτν αὐτοῖς, οὐδὲ τὰς ὥρας ἐχερασά-- 
μεθα (ὃ σὺ δηλαδὴ πεποίηκας, ὁ νέος δημιουργὸ ς), ἵν 
ὡς ἤδιστά τε ὁμοῦ xal ἀσφαλέστατα βιοτεύοιμεν, 
Πρόσθες, εἰ βούλει, καὶ ἄλλας κατηγορίας, à λέγων" 
Ἐμόν ἔστι τὸ ἀργύριον, val ἐμόν ἔστι (51) τὸ χρυ-- 
σίον͵ τὰς τοῦ Θεοῦ (58) φωνάς, Ἡμεῖς οὔτε πλούτῳ 
μέγα φρονοῦμεν, ᾧ ῥέοντι μὴ προστίθεσθαι, τῆς ἡμε- 
τέρας ἐστὶ νομοθεσίας, οὐδὲ προσόδους ἀριθμοῦμεν 





usurpans, Nos nec divitias jaclamus, quibus af- ἐτησίας τε καὶ ἡμερησίας, οὔτε τραπέζης ὄγκῳ φι- 
lluentibus cor ne apponamus, lex nostra vetat 48, C λοτιμούμεθα, xzi φαρμακείαις ταῖς ἀναισθήτου γα- 
mecannuosdiornosque provenlus numeramus, nec στρός, Οὐδὲ γὰρ (B9) ἐπαινοῦμέν τι τῶν μετὰ τὸν 
lurgida mensa slupidique ventrislenociniisgloria- λαιμὸν ὁμοτίμων, μᾶλλον δὲ͵ ἀτίμων ὁμοίως καὶ ἀπο- 
mur. Nec enim quidquam eorum laudamus, que δλήτων ᾿ ἀλλὰ ζῶμεν οὕτως ἁπλῶς καὶ σχεδίως, καὶ 
semelin fauces transmissa pari ροδίδὰ honoresunt, μικρόν (00) τι τῶν θηρίων, οἷς ὁ βίος ἄσκενος καὶ ἀν- 
vel, ut rectius loquar, pari ignominia οἱ ipsareji- επιτήδευτος, διαφέροντες, 

cienda, Verum simplici atque illaborato victus genere utimur, nec a bestiis, quarum vita supellectilis 
atque omnis apparatus expers est, mullum dissidemus. 

VIL An mihi quoque detritam vestem. objieis, Β΄. Ἦ καὶ τῆς ἐσθῆτός μου τὸ τρύχινον αἰτιάσῃ, 
wullusque situm haud satis elegantem ? Nam his καὶ τοῦ προσώπου τὴν θέσιν (64) οὖκ εὐφυῶς ἔχου- 
quoque rebus nonnullos eorum, qui valde ἀρ θοιὶ σαν ; ἐπεὶ καὶ τούτοις ὁρῶ κινας τῶν λίαν ταπεινῶν 
animi sunt, efferri perspicio.Quid ? Caputne ipsum αἱρομένους (02). Τὴν κεφαλὴν δὲ ἀφήσεις (68), καὶ 
intactum relinques, nec iisdem cavillis, quibus οὐκ ἐπισχώψεις ἃ καὶ τῶν ᾿Ελισσαῖον οἱ παῖδες ; τὸ 
Eliseeum olim pueri illi, incesses? Nam quz deinde Ὁ γὰρ ἑξῆς σιωπήσομαι. ᾿Απαιδευσίαν δὲ οὐκ ἐγκαλι 
Sequuntur,tacebo. Quid ? Rusticilalemne meam et σεις, ἢ ὅτι τραχύ σοι (04) δοκῶ xal ἄγροικον eire 
insulsilatem non aecusabis,quodqueasperum quid- σθαι ; Τὸ δὲ μὴ στωμύλον (65) εἶναι, ποῦ στήσεις (06), 
dam et agreste loqui videor ?Jam vero quonam id — μηδὲ γελοιαστὴν τινα, καὶ τοῖς συνοῦσι (07) κεχαρι- 


V Agge. 1,9. !9 Psal. υχι, 44. 














(60) Καὶ μικρόν, Deest καὶ in Gr. 1. 


ze» Περιεξαλλόμεθα. Plures Begg. περιεδαλό- 
5 Κεντήσεσι, Sic vocat, juxta Eliam, puncla 
de lapillis facta,et in texturis aureis expressa. Vel 
etiam sureos argenteosve lapillos, qui ad rerum 
naturalium imitationem in parietibus depicti erant. 
(86) θάλασσαν, « De eo mari loquitur, inquit 
Elias, quod a cornu magnz urbis utrinque veluti 
cingitur » 
(97) 'Ἔστι, Deest in pluribus Regg. et Or. 1. 


(88) Τὰς τοῦ Θειῦ, Sic plures Regg. Deest 
τοῦ in ed. 






E ed) Οὐδὲ n Sic duo Regg. el Or. 4. In ed., 

ope. lem sententiam extulit Hieronymus 
ios . ad Paulinum, etin Comment. in Eccles. 
e. 6. 


(61) Τὴν θέσιν. Coisl. 1 et Par, τὴν ἕξιν, 
* habitum, » Sic etiam Or. 1, sed ad marg., τὴν 
θέσιν. 

(69) Αἱρομένους. Colb. 1, αἱρουμένους, v affici, » 

163) ᾿Αφήσεις. Sic plerique codd, In ed., ἀφ- 
ἦσαις, 

“(δ τραχύ σοι, Sic Or. 1, elc. In ed., τραχύς 


σοι. 

(66) Στωμύλον. Sic Reg. bm, Coisl. 9 et Jes. In 
ed., στωμύλων. 

(66) Στήσεις, Tres Regg. Coisl. 1 et Or. f, 
θήσεις. 

(01) Συνουσι, Jes, et Comb., παροῦσι, Bill. 
« presentibus, 





* matam, in qua equi 
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σμένον, μηδὲ ἀγοράζειν τὰ πολλὰ, μηδὲ λαλεῖν τε xal A loco pones, quod nec lepidus sum, 609 nec face- 


περιλαλεῖν οἷς ἔτυχε, xal ὡς ἔτυχεν, ὥστε ποιῆσαι 
φορτικοὺς καὶ τοὺς λόγους, μηδὲ τὴν νέαν Ἵερουσα- 
λὴμ, τὸν Ζεύξιππον (08), ἐπισκέπτεσθαι, μηδὲ οἰκίαν 
ἐξ οἰκίνς ἀμείδειν ϑωπεύοντά τε καὶ γαστριζόμενον " 
ἀλλ᾽ οἴκοι τὰ πολλὰ μένειν κατηρῇ τε καὶ σχυῦρωπά- 
ζοντα, καὶ καθ’ ἡσυχίαν ἐμαυτῷ συγγενόμενον (69), 
τῷ γνησίῳ τῶν πραττομένων ἐξεταστῇ, καὶ τοῦ δεθῆ- 
νι τυχὸν ἀξίῳ διὰ τὸ δύσχρηστον ; Πῶς ταῦτα συγ- 
χωρεῖς ἡμῖν, καὶ ox ἐγκαλεῖς ; Ὡς ἡδὺς (10) εἰ xal 
φιλάνθρωπος ! 





lus quispiam, ac [21] Ἀγ νι5 gratus οἱ jucundus, 
nec multum in foro versor, nec temere et cum qui- 
buslihet garrio, adeo wt sermones quoque ipsus 
graves ct molestos reddam, nec novam illam Jeru- 
salem, hoc est, Zeuxippum, inviso, nec e domo 
in domum subinde commeo, hominibus blandiens, 
ventrique deditus ; verum dori, ot plurium, ma- 
neo, tris'is ac tetricus, mecumque ipse lucius, 
€um veroscilicet atque germano actionum meazum 
Lensore, consuetudinem habeo, vinculisque for- 


lasse dignus sum, αἱ inutilis alque incommodns? Qui lit ut uobis ista. condones, nec in criminum 
ordinem referas? Quam facilis es, et lenis atque humanus ! 


9'. Ἐγὼ δὲ οὕτως ἀρχαίως ἔχω καὶ φιλοσόφως, p  [X. Αἱ ego ita priscorum hominum more, el 


ὥστε ἕνα μέν οὐρανὸν, xal κοι ὃν ἅπασι τὸν αὐτὸν, 
ὑπολαμδαάνω, χοινὴν δὲ ἡλίου xxl σελήνης περίοδον, 
κοινὴν δὲ ἀσσέρων τάξιν καὶ θέσιν, κοινὴν δὲ ἡμέρας 
καὶ νυχτὸς ἰσομοιρίαν καὶ εὐχρηστίαν * ἕτι δὲ ρων 
ἀλλαγὰς, καὶ ὑετοὺς, xal καρποὺς, καὶ ἀέρος ζωτι- 
κὴν (1) δόναμιν “ ἔλκεοϑαι δὲ ποταμοὺς, πᾶσιν 
ὁμοίως τὸν κοινὸν πλοῦτον καὶ ἄφθονον" μίαν δὲ καὶ 
τὴν αὐτὴν εἶναι γῆν, μητέρα καὶ τάφον, V ἧς ἐλή- 
φθημεν, καὶ εἷς ἣν ἀποστραφησόμεθα, μηδὲν πλέον 
ἀλλήλων ἔχοντες " καὶ ἔτι πρὸ τούτιον, χοινὸν λό- 
γον (73), νόμον, προφήτας, αὐτὰ τὰ Χριστοῦ πάθη, 
δι᾽ ὧν ἀνεπλάσθημεν, οὐχ ὁ μὲν, ὃ δ' οὗ (18), πάντες 
δὲ οἱ τοῦ αὑτοῦ ᾿Αδὰμ μετασχόντες, καὶ ὑπὸ τοῦ 
ὄφεως παραλογισθένεες, xal τῇ ἁμαρτί, (74) θανα- 


philosophice affectus sum, ut unum idemque co»- 
lum omnibus conmuneesse existimem,communem. 
item solis el luna conversionem, commune side- 
rum situm el ordinem, communem diei el noctis 
iequabilitatem et utilitatem ; ac insuper communes 
anni partium vicissitudines, et pluvias, et fructus, 
vimque aeris vitalem ; fluvia. eliam, communes 
scilicel et rerennes divitias, tque omnibus fluere; 
unam praeterea eamdemque terram, et parentis, et 
sepuleri rationem habere, ex qua sumpti sumus, 
etad quam revertemur, nulla jam re alii alios supe- 
rantes : et, ut adhuc majora proferam, communem. 
ralionem, legem, prophelas ipsos Chrisli crucialus, 
per quos, omnes citra ullam exceptionem inslaurati 


πωθέντες, «αὶ διὰ τοῦ ἐπουρανίου (15) ᾿Αδὰμ ἀνασω- C sumus, qui eidem Adamo parttcipavimus, alque ἃ 


θέντες, καὶ πρὸς τὸ ξύλον τῆς ζωῆς ἐπαναχθέντες, 
διὰ τοῦ ξύλου (76) τῆς ἀτιμίας, ὅθεν ἀποπεπτώκα- 
pav, 

V. Ἐπατα δὲ μὲ καὶ ἡ τοῦ Σαμουὴλ "Apua- 
ϑαὶμ (17), 4 μιχρὰ τοῦ μεγάλου πατρὶς, οὐκ ἀτιμέ- 
σασα τὸν προψήτην, οὐδὲ map! ἑαυτῆς μᾶλλον, ἢ 
παρ᾽ ἐχείνου γενομένη τιμιωτέρα * ἐξ ἧς ἐκεῖνος οὖ- 
δὲν ἐκωλύθη, καὶ Θεῷ δοθῆναι πρὸ γενέσεως, καὶ 
χρηματίσαι βλέπων τὰ ἔμπροσθεν * οὐ μόνον δὲ, ἀλ- 
λὰ καὶ χρίειν βασιλέας καὶ ἱερέας, καὶ κρίνειν τοὺς 
ἐκ τῶν λαμπρῶν πόλεων, Περὶ δὲ τοῦ Σαοὺλ ἤκουον, 
ὅτι τὰς ὄνους τοῦ πατρὸς ζητῶν, βασιλείαν τὔρα- 
πὸ (8). Kal Δαδὶδ αὐτὸς ἐκ τῶν ποιμνιῶν τῶν προ- 


serpente in. froudem indueli, et. per peccatum 
worle affecti, ac per celestem. Adamum saluti 
restituti, atque ad vit lignum, unde excideramus, 
per ignominiz liguum revocali sumus. 4 
X. Me vero Samuelis quoque Ramatha fallebal, 
parva, iuquam, magni illius viri pat 
phete dedecori minime fuit, nec a. 
quam ab eo honorem consecuta est ; nec ei impe- 
dimento fuil, quominus Deo, prius etiam quam in- 
lucem prodiret, donaretur, el oracula ederet, et 
futura prospicerel ; ac pravterea reges et sacerdotes 
u.gerel, alque ex claris civitatibus ortos regeret. 
ac gubernaret,640 Tum autemillud deSauleaudle- 
bam, quod patris asinz& querens, regnum invenis- 





δάτων ἀναλαμδάνεται, καὶ ποιμαίνει τὲν ᾿Ισρχήλ, T p sel 90, Atque ipse quoque David ex ovium gregibus 
δαὶ ᾿Αμώς ; οὐκ αἰπόλος (79) ὧν, καὶ χνίζων συκάμι- — ad pascendum lsraelem assumitur !. Quid Amos Y 


wa, προφήτειαν πιστεύεται ; Καὶ πῶς τὸν ᾿Ιωσὴφ 


Nogne caprarius erat, ac moros carpebat, com. 


"9 pReg.r1sqq. *IReg.i, 3seqq. *! I Reg. xvi, 14 seqq. 8 Amos 1, 1. 


(08) Τὸν Ζεύξιππον, Alii, juxta Eliam, intelli- 
gunt domum summo sumptu exstruciam or- 
urige jungebant, uam 
certaminum equestrium studiosi erebro conflue- 
bant, Alii locum, «in quo dogmata sua heretici dis- 
seminabant, » ut estin Schol. 2 Ἔν αὐτῷ γὰρ πολλοὶ 
συνιόντες ἐδογμάτιζον, Unde per ironiam Gregorius 
vocat hunc locum, «novam Jerasalem.» Alii deni- 
que celeberrimum act balneum. 

(69) Συνεγγόμενον, Plures Regg, συγγινόμε- 


νον. 

* (20) Ὡς ἡδύς, Sie tres Regg., Coisl. 2, Or. 1, 

ἐς ταν αν xs ὃ 
(74) Ἑωτικήν, In nonnallis, feros. 








72) Κοινὸν λόγον, « Communem sermonem. » 
ira) Ὁ δ' οὗ. Quatuor Regg., ὃς δὲ οὗ" « Non hie 
quidem, ille vero minime ; sed omnes, » elc, 

4) Tf ἁμαρτίᾳ, Coisl, 4, τῇ αὐτῇ ἁμαρτίᾳ, 

718) ᾿Επουρανίου, Sie quatuor Regg. et Coisl, 4. 
|n ed., ὑπουρανίου, «qui sub coelo est, « seu, «ler« 
resirem, » 

(76) Διὰ τοῦ ξύλον, Seliol. : τοῦ σταυροῦ * ἃ per. 
E crucis. - uum E 

(77) ᾿Αρμαθαΐμ, Sic quinque e qualuor 
Colb., Coisl. 2 et Or. 1. 1n οἱ MP ; 

(18) Εὔρατο, Sic tres. Regg. οἱ Coisl, 9, In ed. 


(19) Αἰπόλος, Reg. bm., αἴπωλος, 
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hetemunusipsicemmissumeldelegantumest? A παρέδραμον, ὃς καὶ δοῦλος ἐγένετο, καὶ σιτοδότης 


iomodo Josephum praeterii, qni et servus fuit 53. 
et frumenti in /Egypto distributor ?*, el innuinera- 
bilium illarum copiarum, que Abrahae promisse 
fuerant, pater ? Jam Abraham, ut majora colligam, 
an non peregrinus 35 ? Moyses aulem, nonne prius 
expositus 9, deinde legislator 51, atque erum, qui 
ad promissam terram contendebant, imperator, de 
quo tot tamque adiniranda praedicantur? Enimvero 
me quoque Eli, qui igneo curru abreptus est 38, 
Qarmelus fallebat: οἱ Elisasi melote 99, quee plus 
virium habuit, quam fila serica, et aurum vestibus 
per vim assutum. Quin mihi quoque desertum illud, 
in quo Joannes, vir inler nalos mulierum max 
1us 9), cum cibo illo, et veste, eL zona degebat, 
imposturam faciebat, Nec vero ulterius progredi 
dubitabo, Deum rusticitalis meie patronum nac! us. 
Cum llethleem collocabor, cum presepi vilipen- 
dar, propter quod, eum. Deum contemnas, quid 
imiruin, si ob eamdem causain prieconem quoque 
despicias? Prodvcam etiam libi piscatores, et pau- 
peres, quibus Evangelium annuntiatur, ac multis 
divitibus pralatos. Munquamne de civitatibus glo- 
riaridesines?Nunquamnetibi despicabilern et infa- 
1em solitudinem venerationi habebis? Nondum 
dico aurum in arenis nasci, et pellucidos lapides a 






Αἰγύπτου, καὶ πατὴρ πολλῶν μυριάδων, αἱ τῷ 
αθραὰμ προηγγέλθησαν (80) ; ᾿Αδραὰμ δὲ, ἵν᾽ εἴς 
mt τὸ μεῖζον, οὐ μετανάστης ; Μωυσῆς δὲ, obx 
ἔχθετος πρότερον, εἶτα νομοθέτης, wal στρατηγος 
ὧν πρὸς τὴν γῆν τῆς ἐπαγγελίας ἐπειγομένων, οὗ 
τὰ μεγάλα καὶ θαυμαστὰ διηγήματα ; Ἠπάτα με wal 
ὃ Κάρμηλος Ἡλίου, τὸ τοῦ πυρὸς ἅρμα δεξάμενος " 
γαὶ ἡ μηλωτὴ ᾿Ελισσαίου, πλείω δυνηθεῖσα, ἢ τὰ 
σηρῶν νήματα, καὶ ὁ βιασθεὶς εἰς ἐσθῆτα χρυσός, 
Ἠπόάτα us καὶ ἡ ἔρημος Ἰωάννου, τὸν μέγιστον ἔν 
γεννητοῖς γυναιχῶν ἔχουσα, μετὰ τῆς τροφῆς bale 
νης, καὶ τῆς ζώνης, καὶ τοῦ ἐσθήματος, ᾿Ετόλμησά 
τι καὶ ὑπὲρ ταῦτα, Θεὸν εὗρον τῆς ἐμῆς ἀγροικίας 
συνήγορον, Μετὰ Βηθλεὲμ ταχθήσομαι, μετὰ τῆς 
φάτνης ἀτιμασθήσομαι, δι᾿ ἣν σὺ Θεὸν ἀτιμάζων, τι 
θαυμαστὸν, εἰ ἐκ τῆς αὐτῆς αἰτίας περιφρονεῖς 
xal τὸν κήρυχα ; Προσοίσω σοι (84) καὶ τοὺς ἁλιεῖς, 
vai τοὺς εὐαγγελιζομένους πτωχοὺς (88), πολλῶν 
πλουσίων προτιμηθέντας, Παύσῃ (88) ποτὲ ταῖς πό- 
λεσιν ἐπαιρόμενος ; αἰδεσθήσῃ ποτὲ τὴν ἀπύπτοστόν 
σοι χαὶ ἄτιμον ἐρημίαν ; Οὔπω (BÀ) λέγιν χρυσὸν ἐν 
ψάμμοις τικτόμενον, καὶ λίθους διαφανεῖς, πετρῶν 
προδλήματα val δωρήματα ^ οἷς εἰ ἀντιθείην (B3) xal 
ὅσα ἐν πόλεσιν ἄτιμα, τάχα ἂν οὐκ εἰς καλὸν τῆς 
παῤῥησίας ἀπολαύσαιμι. 





petris produci ac donari; quibus si quidquid in urbibus vile est, opponere velim, vereor ne dicendi 
libertate haud satis commode ular. 

XI. AL eliam peregrinum el exterum prieconem C — IA", ᾿Αλλὰ καὶ ξένος ἡμῖν (80) ὁ κῆρυξ καὶ nep 
habemus, dicet fortasse quispiam ex his, qui nimis — dioc, τόχα ἂν εἴποι τις τῶ, σφόδρα περιγραπτῶν τε 
circumseripli, et carni dediti sunL Quid ? Nonne καὶ φιλοσάρκων, Οἱ ἀπόστολοι δὲ, οὐ ξένοι τῶν πολλῶν 
apostoli peregrini fuerunt »pud nationes mullas οἱ ἐθνῶν τε xal πόλεων, εἰς ἃς (87) ἐμερίσθησαν, ἵνα 
urbes in quas divisi sunt, ut Evangelium quaqua- πανταχοῦ δράμῃ τὸ Εὐαγγέλιον, ἵνα μηδὲν ἀλαμπὲς 
versum currerel,nec quidquam triniluminisexpers ἢ τοῦ τρισσοῦ φωτὸς, xal τῆς ἀληθείας ἀφώτιστον, 
esset, ac veritalis luce minime perfusum, adeo ut. ὥστε καὶ τοῖς ἐν σκότῳ (88) καὶ σκιᾷ θανάτου καῦ-- 
lis eliam, qui in tenebris ac mortis umbra sede- μένοις λυθῆναι τὴν νύκτα τῆς ἀγνωσίας ; lv ἡμεῖς 
bant,61 ! ignoraniim caligo disculerelur ? Audisti μὲν, φησὶν, εἰς τὰ ἔθνη, αὐτοὶ δὲ εἰς τὴν περιτο-- 
quid Paulus dica: Ut nos quidem, inquil, ad gen- μὴν, ἤκουσας Παύλου λέγοντος, "Ἔστω Πέτρου 4 
tes, illi aulem ud circumcisionem ?!.Sitsane Pelri 'lovixa * τι Παύλῳ κοινὸν πρὸς τὰ ἔνη, Λουχᾷ 
Judza. Quid Paulo cum gentibus commune, Luez πρὸς ᾿Αχαίαν, ᾿Ανδρέᾳ πρὸς τὴν "Ἤπειρον, Ἰωάννῃ, 
€um Achaia, Audree cum Epiro, Joanui cum πρὸς "Ἔφεσον, Θωμᾷ πρὸς Ἰνδικὴν, Μάρκῳ πρὸς "Ica 
Epheso, Thoma cum India, Marco cum talia ?Quid λίαν; τι δαὶ (89) τοῖς ἄλλοις πᾶσιν, ἵνα μὴ τὰ καθ᾽ (90)* 
cieleris omnibus, ne sigillatim loquar, cum iis, ad ἕκαστον λέγω, πρὸς τοὺς οἷς ἐπεδήμησαν ; “Ὥστε, ἢ 
quos profecti sunt ? Quare, aut illos etiam objurga, p κἀκείνοις ἐπιτίμησον, ἢ χἀμοὶ συγχώρησον, ἣ δεῖξον, 
aut mihi quoque ignosce. aul ostende, cum veram ὅτι τὸν ἀληθῆ (81) λόγον πρεσδεύων, ἐπηρεαζῃ τὴν 
Wocirinam potissimum astruas, ex insulsis nugis φλυαρίαν. Ἐπεὶ δὲ αἱχροπρεπῶς διελέχθην co περὶ 
libi calumuiam strui, Quoniam autem de hisrebus τούτων, φέρε, φιλοσοφήτω καὶ μεγαλοπρεπέστερον, 
humiliter tecum hactenus et abjecte disserui, age, sublimius jam ac magnilicentius dispulabo. 

33 Gen.xxxvr, 386. * Gen. xL. 56. 35 Gen, xi, 1 seqq. 39 Exod. u, 3. 31 Exod, mr, 10 seqq. 
"V Reg.n, M. Sibil.i4. Sauh x 11. — 9 Galat. i, 9. : deor: 

(80) Προηγγέλθησαν, Sic les Regg. duo Colb. Jes. In ed, οὕτω. 
et Or. 1. In ed., παρηγγελθησαν, (85) ᾿Αντιϑείην, Reg. bm, ἀντιτιϑείην. 

du Προσοίσω σοι, Sic duo Regg., quatuor Colb. (86) G5. In quibusdam, ὑμῖν, 
et Or. 1. Deest σοι in ed. (87) Εἰς ἄς, Sic plures Regg. et Colb., Coisl. 2, 


182) Εὐχγγελιζομένους πτωχούς, Bill. : « paupe- Or. 4, Jes. Deest εἰς in ed. 
rcs Evangelizanles. » Non recle; passiva enim 88) 'Ev σκότῳ, Comb., ἐν σχότει, 
significatione, non acliva, vox illa in Scripturis $9) Τί δαί, In nonnullis deest, δαί, Alii babent 


accipitur. i. 
83) Παύσῃ, Tres Regg. et Jes. addunt, μοι, (90) Τὰ xat", Deest τά in tribus Regg. et Or. 9. 
n Oz, Sic te leg." duo. Coisl., Or. 1 οἱ (95) ᾿λληθῆ, Reg. bm, ἀληθινον, » 
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ORATIO XXXIII. — CONTRA ARIANOS ET DE SEIPSO. 


1D'. Πᾶσι μίᾳ τοῖς ὑψηλοῖς πατρὶς, ὦ οὗτος, 4A — XII. Magnis omnibvs et excelsis viris, o homo, 


ἄνω Ἱερουσαλὴμ, εἰς ἣν ἀποτιθέμεθα τὸ πολίτευμα, 
Πᾶσι γένος ἕν, εἰ μὲν τὰ κάτω βούλει σχοπεῖν, ὁ 
χοῦς " εἰ δὲ τὰ ὑψηλότερα, τὸ ἐμφύσημα, οὗ μετειλή- 
φαμεν, καὶ D τηρεῖν ἐνελεύσθημεν, xal pi οὗ mx- 
ραστῆναί μὲ δὲῖ λόγον ὑφέξοντα τῆς ἄνωθεν fy 
νείας καὶ τῆς εἰκόνος, Πὰς μὲν οὖν εὐγενὴς, ὁ τοῦτο 
φυλάξος ἐξ ἀρετῆς, καὶ τῆς πρὸς τὸ ἀρχέτυπον νεύ- 
σεως " δυσγενὴς δὲ ἄπας, ὁ τῇ κτκίᾳ συγχέας, καὶ 
μορφὴν ἑτέραν ἐπιδαλὼν ἑαυτῷ (93), τὴν τοῦ ὄφεως, 
AL δὲ κάτω πατρίδες αὖται, καὶ τὰ Ἰένη ταῦτα, τῆς 
προσκαίρου ζωῆς καὶ σκηνῆς ἡμῶν (03) γέγονε παί- 
qui. Πατρίς τε γὰρ, ἣν προχατέλαδεν ἕκαστος, ἢ 
τυραννήσας (94), ἢ δυστυχήσας, ἧς πάντες ὁμοίως 
ξένοι καὶ πάροιχοι͵ κἂν ἐπὶ πολὺ τὰ ὀνόματα παίξω- 
μεν(95). Καὶ γένος εὐγενὲς μὲν, ἢ τὸ πάλαι πλού- 
σον, ἢ τὸ νῦν φυσώμενον " δυσγενὲς δὲ, τὸ πενήτων 
πατέρων, ἢ διὰ συμφορᾶν, ἥ δι᾽ ἐπιείκειαν, Eme 
πῶς ἄνωθεν εὐγενὲς, οὗ τὸ μὲν ἄρχεται υὖν, τὸ δὲ 
καταλύεται " καὶ τοῖς μὲν οὐ δίδοται, τοῖς δὲ γράφε-- 
ται; Οὕτως ἐγὼ περὶ τούτων ἔχω, Καὶ διὰ" τοῦτο, σὲ 
μὲν ἀφίημι τοῖς τάφοις μεγαλοφρονεῖν (96), ἥ τοῖς 
μύθοις, Ἐγὼ δὲ πειρῶμαι, ὡς οἷόν τε, ἀνακαθαίρειν 
ἐματτὸν τῆς (97) ἀπάτης, ἵν᾽ 54 φυ ἔξω τὴν εὐγέ- 
via, ἢ ἀνακαλέσωμαι, 


patria una est,superna Jerusalem,in quam conver- 
sationem nostram recondimus?*, Omnibus genus 
vnum, si inferiora luec. speclare velis, pulvis 33 - 
5i superiora, spiraculum illud 34, cujus participes 
facti sumus, quodque conservare jubetur, et cum 
quo mihi ad. tribunal sisti necesse est, ut divini- 
tus indita nobilitatis imaginisque rationem red- 
dam. Quisquis igitur per rectam vivendi rationem 
animique ad exemplar uum inelinationem,spiracu- 
lum illud conservaverit, huic. demum nobilitas. 
constabit, Contra, qui illud per vitium fudaverit, 
formamque alteram, hoc est, serpentis formam, 
sibi ipsi induxerit, ille vere ignobilis et obseurus 
habendus erit, Terreno autem hae. patrize, atque 
liec generum diserimina, brevis hujus et eaduea 
vitio nostra ac scenie Iuidi sunt, Quam enim quisque 
lerram, sive per tyrannidem, sive per calamitatem. 
anle occupaveril, ea. patria dicitur, eujus omnes 
ique hospites et adven sumus, quantumlibet 
vocum appellatione ludamus. Jam, genus illud 
nobile consetur, quod vel olim opibus et copiis 
excellui, vel quod nune superbe intumescit : 
obscurum contra el ignobile, quod a parentibus, 
vel propler calamitatem, vel propteranimi equita- 


tem egentibus ducitur. Quoniam enim paclo divinitus indila esse potest hiec nobilitas, qua partim 
nunc incipit, partim exstinguitur; atque aliis quidem negatur, aliis autem principum rescriptis con- 
ceditur? ως de his rebus mea sentenlia est. Ac propterea, te quidem ob sepulera vel fabulas 
magnifice de te existimare sino. Ego autem meipsum, quantum possum, a fraude atque impostura re- 
purgare studeo, ut nobilitatem vel conservem, vel recuperem. 

AD", Οὕτω μὲν οὖν καὶ διὰ ταῦτα, ἐπέστην ὑμῖν ὁσ 6192 ΧΗΠ. Sic igitur, atque ob has causas parvus. 


μιχρὸς ἐγὼ καὶ κακύπατρις, καὶ τοῦτο, οὖχ ἑκὼν, 
οὐδ' αὐτεπάγγελτος, κατὰ τοὺς πολλοὺς τῶν νῦν ἐπι- 
πηδώντων, ταῖς προστασίαις, ἀλλὰ κληθεὶς, καὶ βια- 
sÜre, καὶ χατακολουθήσας φόδῳ καὶ Πνεύματι, 'H 

$ πολεμηθείην ἐνταῦθα διακενῆς, χαὶ μη- 
pisa Ἰλευθερώσαιμι, ἀλλ᾽ οἱ ἀτεχ νίαν τῆς 
ἐμῆς κατιυχόμενοι ψυχῆς ἐπιτύχοιεν, εἰ ψευδὴς ὁ Ade 
γος, 'Ἐπεὶ δὲ ἦλθον, καὶ ἴσως οὗ μετὰ φαύλης τῆς ἐξ- 
ουσίας {ἵνα μιχρόν τι χαυχήσωμαι τῶν τῆς ἀφροσύ-. 
vnd, τίνα τῶν ἀπλήστων ἐμιμησάμην ; τί τοῦ καιροῦ 
παρεζήλωσα, καίτοιγε τοιαῦτα ἔχων τὰ ὑποδείγματα, 
ὧν καὶ δίχα, μὴ χαχὸν (98) εἶναι τῶν χαλεπῶν xal 
σπανίων ; Τίνων ᾿Εχαλησιῶν ὑμῖν ἡμφιτθητήσαμεν ; 
Ποίων χρημάτων, καίτοιγε τοῖς ἀμφότερα πλουτοῦσιν 
ὑπὲρ τὴν χρείαν, οἱ δὲ ἐνδεεῖς ἀμφότερα ; Ποῖον Ba- 
σιλιχὸν δόγμα (99) διαπτυσθὲν ἐζηλοτυπήσαμεν ; Τί-- 
vac ἀρχόντων ἐϑεραπεύσαμεν xal ὑμῶν ; Τίνων θρα- 
οὕτητα κατεμηνόσαμεν ; Τὰ δὲ εἰς (3] ἐμὲ, τίνα ; 


ego ille, et mala patria urlus, nd vos aceessi, idque 
non sponte,nec memet offerens,ut multi eorum s0- 
lent,qui nunc ad Ecclesi: imperia prosiliunt,sed ac-. 
citus el coactus, ac limori et Spiritui obsecundans. 
Quod si falsa loquor, non recuse, quominus hie 
diutius incassum oppugner, nec quemquam errore 
liberem, sed voti sui compotes fiant, qui animam 
mese sterilitatem imprecantur 35, Postquam autem 
huc veni, ac fortasse cum potestate minime con- 
temnenda (libel enim ob ea, qus iusipientiae 
sunt 9, nonnihil gloriari), quemnam eorum, qui 
inexplebili cupiditate flagrant, imitandum mihi 
duxi ? Quidnam ex hac temporis licentia perperam 
mmulatus sum, idque cum talia exempla ob oeulos 
posita haberem, quibus etiam remotis, malum 
lamen non esse, difficile ac rarum est ? De quibus 
Ecclesiis vobiscum contendimus ! De quibus pecu- 
niis, idque, cum vos in utraque re, ulira quam. 


"^ philipp.1tr, 20. ?9 Gen. m, 19, 9 Gen. τιν 7. 55 Psal. xxxiv, 12, 9? II Cor, xi, 17. 


(92) 'Εαντῷ, Deest in Reg. bm. 

(93) Ζωῆς xal σκηνῆς ἡμῶν, Sic qualuor Regg.et 
Üoimb, In ed., ζωῆς ἡμῶν καὶ σκηνῆς. ες 

(94) "H τυραννήσας, εἰς. * Quidam, inquit 
Klias, sponte sua prawertunt alios adhibita vi, et 
ra 
[ets 


innidem oppressis, qui prius locum obtine- 

idam rursus, persequentibus aliis, ejec! 
patria quam obtinebant, etiam inviti,aliam quare - 
τῷ coacti sunt. » 









105) Παίξωμεν, Reg. bm, παίζωμεν, 

3 Μεγαλοφρονεῖν, Plures Regg, et Or, 1, μέγαν 

νεῖν, 

ΜΠ τῆς. Sic plerique codd, In ed. , τοῖς, 

fos] Μὴ κακόν, Sic plures Regg.,Coisl, t, Or, 2, 
Jes., etc. In ed., μὴ xxxv. 

(99) δόγμα, In nonpullis, γράμμα, « seriptu- 


P τὰ δὲ εἰς, etc. Billius : « Quid autem ego? » 
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necesse essel afflueretis, nosautem ntrinsque ino- 4 Κύριε, μὴ στήσεις αὑτοῖς τὴν ἀμαρτίαν ταύτην, 
pia premeremur? Quodnam imperationis edictum καὶ τότε εἶπον (ἐμνήσθην γὰρ ἐν γαιρῷ τῶν Στεφάς. 
contemplum et pro nihilo habilum acribus animis νου ῥημάτων) καὶ νῦν πρυσεύχομαι, Δοιδορούμενοι. 


persecuti sumus? Quos prefeclos im perniciem εὐλογοῦμεν,, διωκόμενοι ἀνεχόμεθα " βλασφημού-. 


vestram eoluimus ? Quorum audaciam denunliavi μενοι παρακαλοῦμεν, 

mus? At congesta in me mala, quot et qualia fuere? Tum autem dicebam : Domine,ne statuas illis 
hoc peccatum 5; (nam opportune. Stephani verba in mentem venerunt); et nunc idem precor. Male- 
dicimur, el benedicimus : persecutionem patimur, el. sustinemus : blasphemamur, et obsecramus 38, 


XIV. Quod si propterea injuriam facio, quia 

rannide pressus, sequo anime id fero, hanc inju- 
n mihi velim condonelis ; num etiam ab aliis 
iyranuice vexalus, patienti animo id luli, Ac sane 
gratiam vobis habeo, quod mansuetudinem et faci- 
litatem. mibi tanquam. amentiam oljecistis. Sie 
enim excelsi 
eum reputo ; Quota tandem pars hac sunt sputo 
rum εἰ alaparum Christi, pro quo el ob quem, 
pericula subeuntur ? Omnia enimvero, unica spiuea 
Corona, quie viclori nostri coronam detraxit, et 
per quam me quoque vil asperilate velut corona 
quadam redimiri sentio, minoris duco : unica arun- 
dine, per quam infirinum et imbecille imperium 
sublatum est ; unico felle, atque unico aceto, per. 
415 qua amarulenta nostra degustalio sanala esl : 
unica in perferendo cruciatu animi squitale ac 
lenitale. Si osculo prodatur 39. coarguit quidem, 
56 non percutit: si subito comprehendalnr, ita 
exprobrat, ut Lumen sequatur : si zelo inflammatus 
Malelii aurem gladio pracideris 49, indigne feret, 
eamque loco suo reslituel : si quis 











done amictus 


1A", Ei e, ὅτι τυραννούμενος (2) φέρω, τοῦτο ἄδι-- 
χῶ, χαρίσασθέ μοι τὴν ὀδικίαν ταύτην, καὶ ὑπ᾽ ἄλλων 
ἤνεγκα τυραννούμενος " καὶ χάρις (3), ὅτι τὴν Ἐπι- 
εἰκειαν, ἐνεκλήθην, ὡς ἄνοιαν, Λογίζομαι γὰρ οὕτω, 
λίαν ὑψηλοτέροις ἦ xat! ὑμᾶς (4) λογισμοῖς χρώμεν 
νος " Πόσον (6) μέρος ταῦτα τῶν ἐμπτυσμάτων Χρι- 


multo quam pro vestro more, ie- p στοῦ καὶ ῥχαπισμάτων, ὑπὲρ οὔ xal δι᾽ ὃν οἵ κίνδυνοι ; 


Ἑνὸς ob τιμῶμαι πάντα τοῦ ἀχανθίνου στεφάνου, ὃς 
τὸν νιγητὴν ἡμῶν ἀπεστεφάνωσε (0), δι᾽ οὖ καὶ μαν-- 
θάνω (7) τῇ τοῦ βίου τραχύτητι στεφανούμενος " ἑνὸς 
τοῦ καλάμου, |t οὗ τὸ σαθρὸν χράτος ἐπαύσατο " μιᾶς 
τῆς χωλῆς, ἑνὸς ὄξους, δὲι' ὧν τὴν πικρὰν γεῦσιν (8) 
Ἐθεραπεύθημε, “ μιᾶς τὴν ἐν τῷ πάθαι μακροθυμίας. 
'Av φιλήματι προδοθῇ (9), ἐλέγχει μὲν, οὗ πλήττει 
δέ, ᾿Αν ἄφνω συλληφϑῇ, ὀνειδίζει μὲν, ἕπεται δὲ " 
xiv μαχαίρᾳ (10) Μάλχου τέμνῃς (M4) τὸ ὠτίον διὰ 
ζῆλον, ἀγανακτήσει, xal ἀποκαταστήσει " κἂν ἐν σιν- 
δόνι (19) cc φεύγῃ, περιστελεῖ * xdv πῦρ αἰτήσῃς Σο- 
δομιτικὸν ἐπὶ τοὺς ἄγοντας, οὐκ ἐπινλύσει " κἂν λῃ- 
στὴν Món διὰ κακίαν χρεμάμενον, εἰς τὸν παράδει-- 
σον εἰσάγει διὰ χρηστότητα, Πάντα ἔστω τὰ τοῦ φιλ- 
ανθρώπου φιλάνθρωπα, ὡς δὲ καὶ τῶν Χριστοῦ πα- 


profugiat 4!, eum contegel; si ignem Sodomili- θημάτων (13), οἷς τί τῶν μειζόνων ἂν δοίημεν, εἴ 
€um adversus eos, a quibus abigilur,poposceris 8, Θεοῦ xai θανατωθέντος ὑπὲρ ἡμῶν, αὐτοὶ τοῖς ὁμοίοις 
baudquaquam profunde! : si latronem ob scelus in — μηδὲ τὰ σμικρὰ (14) συγχωρήσαιμεν ; 

erucem sublatum passus fuerit, eum pro sua benignitate in paradisum introducet 43, Benigni deni- 
que benigna sint omnia, ilidemque Christi passiones, quibus quidnam tandem aliud majus ac pras- 
lantius daremus, si, cum Deus morlem ipsam mostre salutis causa pertuleril, nos contra, ne leves 
quidem offensas et injurias zequalibus nostris remittamus? 

XV. Quin hac quoque mecum cogitabam, atque τε’, Πρὸς δὲ χαὶ ταῦτα ἐλογιζόμην τε καὶ λογίζο- 
etiamnunc cogito (quam recte, ipsi videle),de qui- — uat, καὶ σκοπεῖτε, εἴ μὴ καὶ λίαν ὀρθῶς, ἃ καὶ πολ- 
bus etiam ipsis apud vos βίθρθ disserui. Hi domos λάκις ὑμῖν ἐφιλοσόφησα, "Ἔχουσιν οὗτοι τοὺς οἴκους 
habent,nos hospitem : lii templa,nos Deum : idque |, ἡμεῖς τὸν Evorxov " οὗτοι τοὺς ναοὺς, ἡμεῖς τὸν Θεόν" 


praterea, quod viva viventis Dei templa sumus, 
victime vivie, holocausta ralione praedita, saerifi- 
οἷα perfecta, dii denique, Trinitatis adorate bene- 


9 Act. vi, 59. 381 Cor. 1v, 13, 99 Matth, xxi, 49. 40 Joan, xvur, 10. 


Luc.ix, 54. !9 Luc. xxu, 43. 

(3 El δὲ, ὅτι τυραννωύμενος, elc. Arbitratur 
Elias hiec Gregorii verba dirigi ad Catholicos, qui 
forsan Theologo objiciebant, quod, cum facullatem 
ulciscendi se baberet,imperante Theolosio,ea non 
uteretur. 

,(9) Καὶ χάρις, elc. « Gratiasque. Deo, quod le- 
nitas et moderatio mihi,lanquam amentia, crimini 
dala est. » 

4) Kab' ὑμᾶς, Or. 1, x20' ἡμᾶς. 

δ) Πόσον. Tres Regg. et Comb., πόστον, 

8) ᾿Απεστεφάνωσε, Qomb., ἐστεφάνωσε, « wi- 
clorem meum coronavil.» Elias tamen leg 
12::94v09:, δ inlerprelatur : « Omnia... 








melsi 
multa sint,non arbitror uni ;equiparanda esse co- 
ronz spinez, qua Christus diabolum nostri generis 
victorem sua corona spoliavil, » 

(2) δι᾽ οὗ καὶ μανθάνω, elc, « Per quam, vite 


xa τὸ ναοὶ γενέσθαι Θεοῦ ζῶντος xal ζῶντες, legen 
ἔμψυχα, ὁλογαυτώματα λογικὰ, θύματα τέλεια, 
θεοὶ (18) διὰ Τρίαδος προσχυνουμένης. Οὗτοι δήμους, 


31 Marc, xiv, 51,68, 4 


austerioris palestra, adipisci me coronam intelli- 
gam. » 
(8) Γεῦσιν. Sic duo Regg., Coisl, 1, aliique plu- 
res. In ed., ῥεῦσιν, « fluxionem. » 
(9) Προδοθῃ, Sic quatuor Regg.,Or»1,Bas.In ed., 
προσδοθῇ, 
40) Μαχαίρᾳ, Deest in Or. 1. 
11) Τέμγῃς. Reg. bm, τεμῇς. 
, (42) Ἔν Σινδόνι, ele, « Sindone amiclus. » Sic 
inlerpretanlur Elias et Billius. Notandum tamen 
est, quod in sacro lextu Marc.xtv, 52, dicilur, ado- 
lescentem, « relicta sindone, nudum profugisse,» 
(13) Παθημάτων, Reg. a, Coisl.2, Or. 1, et Elias, 
μβαθήτων, « discipulorum. » 
(14) Σμιαρά, Reg. bm, et Or. 1, μικρά, 
(15) Θεοί, Reg. à, Θεοῦ, 
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ἡμεῖς ἀγγέλους" οὗτοι θράσος, πίστιν ἡμεῖς" οὗτοι τὸ A ficio. Hi populos habent, nos angelos; hi temeriq 
ἀπειλεῖν ἡμεῖς τὸ προσεύχεσθαι (16)* οὗτοι τὸ βάλλειν,  Latem et audaciam, nos fidem; hi mi 
ἡμεῖς τὸ φέρει, οὔτοι χρυσὸν καὶ ἄργυρον, ἡμεῖς tiones; hi quod percutiunt, nos quod ferimus; hi 
λόγον χεκαθαρμένον, Ἐποίησας σεαυτῷ διώροφα καὶ aurum et argentum, nos repurgatam doctrinam, 
τριώροφα (γνῶθι τὰ ῥήματα τῆς Γραφῆς), οἶκον  Fecisti libi duplices et triplices cogi es 
ἐλπιατὸν, διεσταλμένον θυρίσιν : ἄλλ᾽ οὔπο ταῦτα (agnosce Seripturm verba), domum perflatilem, 
τῆς ἐμῆς πίστεως ὑψηλότερα, καὶ τῶν οὐρανῶν |17) fenestris distinclam 4? At hiec nondum fide mea 
πρὸς οὕς φέρομτι, Μιχρόν μοι τὸ ποίμνιον ; "AXI οὐχ sublimiora sunt, nec celis, ad quos tendo.At mihi 
ἐπί κρημνῶν (18) φερόμενον, Στενή μοι ἡ μάνδρα, πλὴν — grex exiguus? Sed in pracipitia non fertur, At an- 
λύκοις ἀνεπίδατος, πλὴν οὗ παραδεχομένη λῃστὴν, οὐδὲ  gusla mihi caula? Sed quie lupis non pateat, sed 
δπερδαινομένη χλέπταις χαὶ ξένοις, ᾿Ὄψομαι ταύτην, quie latronem non admittat, nec a füribus,et exte- 
εὖ οἴδα, καὶ πλατυτέραν, Πολλοὺς τῶν νῦν λύκων, ris transcendatur.Eam pulchre scio, eam latiorem 
ἐν mpobuvow ἀριθμῆσαί με δεῖ, τυχὸν καὶ ποιμέσιν, videbo : multos enim ex his,qui nune in luporum. 
Τοῦτο εὐχγγελίζεταί μοι ὃ ποιμὴν ὃ καλὸς, δι᾽ ὄν numero sunt, inter oves, ac forlasse eliam inler 
ἐγὼ τίθημι τὴν ψυχὴν ὑπὲρ τῶν πρυδάτων, Οὐ gos  pastores.recensendos habeo.Hoe mihi fauste nun- 
δοῦμαι τὸ μικρὸν ποίμνιον, εὐσύνοπτον γάς" ὅτι γι- p tiat Pastor ille bonus,ob quem ego animam meam 
νώσκω τὰ ἐμὰ, καὶ γινώσχομαι ὑπὸ τῶν ἐμῶν, pro ovibus pono 45, Exiguusgrex limorem mihinon 
Τοιαῦτα τὰ Θεὸν γινώσκοντα, xal Θεῷ γινωσκόμενα, ἱπ]ϊοἶϊ, ulpote facile conspicuus; quoniam oves 
Tà πρόδιτα τὰ ἐμὰ τῆς φωνῆς μοῦ ἀκούει, ἧς meas cognosco, ela τηϑίβ vicissim cognoscor4. 
ἤχουτα παρὰ τῶν θείων λογίων, ἣν ἐδιδάχθην παρὰ Tales sunt, qu» Deum cognoscunt, et a Deo 
τῶν ἅγίων Πατέρων, ἣν ἐδίδαξα (19) κατὰ πάντα cognoscuntur. Ovccsmeu vocem meam audiunt?, 
καιρὸν ὁμοίως, οὐ συμμορφούμενος (20) τοῖς καιροῖς, quama divinis oraculis audivi, 614 quam a sanclis 
καὶ διδάσκων ob παύσομαι (21), μεῦ' ἧς ἐγεννήθην, Patribus didici, quam per omnem vilis cursum 
xal y συναπέρχομαι. eodem modo docui (nequaquam pro tempore aliam 
atque aliam subinde formam assumens), nec unquam docere desinam, cum qua natus sum, el cum 
qua hinc discedam. 

IG. Ταῦτα xal κατ᾽ ὄνομα (οὐχ ἀνώνυμα γὰρ, C — XVI. Eas nominatim voco (nec enim nomine 





ὥσπερ οὐδὲ ἀστέρες ἀριθμούμενοι χαὶ ὀνομαζόμε- 
νοι), xai ἀκολουθοῦσί μοι, ἐκτρέφω γὰρ ἐπὶ ὕδατος 
ἀναπαύσεως" ἀκολουθοῦσι (39) δὲ καὶ παντί τοιούτιρ 
ποιμένι, οὗ τὴν φωνὴν ὁρᾶτε, ὕπως ἡδέως ἤκουσαν" 
ἀλλοτρίῳ δὲ οὐ μὴ ἀκολουθήσωσιν, ἀλλὰ φεύξονται 
ἀπ᾽ αὐτοῦ, ὅτι διαγνωστικὴν ἕξιν ἔχουσιν ἤδη φωνῆς 
οἰκεία; wal ἀλλοτρίας (38), Φεύξονται Οὐαλεντίνου 
τὴν τοῦ ἑνὸς εἰς δύο κατατομὴν, οὐκ ἄλλον (34) τοῦ 
ἀγαθοῦ τὸν Δημιουργὸν πιστεύοντες, καὶ τὸν Bu- 
φὸν, χαὶ τὴν Σιγὴν, καὶ τοὺς μοθικοὺς Αἰῶνας, τὰ 
βυθοῦ καὶ σιγὴς ὄντος ἄξια, Φεύξονται Μαρκίωνος 
τὸν ἐκ στοιχείων (35) xai ἀριθμῶν θεόν" Μοντανοῦ 
πὸ πονηρὸν πνεῦμα καὶ γωναικεῖον" Μάνον τὴν 
ὕλην μετὰ τοῦ σκότους Νανάτον τὴν ἔλαζο- 


carent, quemadmodum nec sidera, quz numero 
comprehenduntur, ac suo quueque nomine appel- 
lantur 43), et me sequuntur, ufpote ἃ quo super 
aquam refectionis educantur 99 : quemvis etiam 
alium similem pastorem sequuntur, cujus vocem 
quanta cum voluptate audiverint, videtis : alienum 
aulem minime sequentur, verum ab eo diffugient, 
quandoquidem ad eum jam habitum pervenerunt, 
ut familiarem vocem ab aliena internoseant. Valen- 
tini unius in duo sectionem fugient,rerum opificem. 
a bono diversum minime esse credentes; Bythum. 
insuper et Sigen, et fabulosos /Eones fugient, res 
sane profondo gurgile ac silentio dignas. Marcionis. 
quoque conflatum ex elementis et numeris Deum. 


νεῖαν, καὶ τὴν iv ῥήμασι χαθαρότητα' Σαβελλίου p fugient; Monlani pravum et muliebrem spiritum; 
τὴν ἀνάλυσιν καὶ τὴν σύγχυσιν, xab τὴν, iv Manis una cum tenebris materiam; Novali arro- 
οὕτως εἴπω, κατάπυσιν, τὰ τρίχ εἰς ἵν συναίρουν-  gantiam, et siam in verbis puritatem;Sabellii 


τὸς (20), ἐλλ᾽ οὐκ ἐν τρισὶν ὀφεστῶαι τὸ ἔν ὁρίζοντος" 
Λλρείου καὶ τῶν ὑπ᾽ ᾿Αρείψ τὴν τῶν φύσεων ἄλλως 


Δ Jerem, xxu, 14, 4 )οδῃ, x, 44. 46 ibid. 14. 
Duo Regg., εὔχεσθαι. 


g. b, οὐρανίων, « cclesti- 





us. 
(i8) 'Enl χρημνῶν, Tres Regg., aliique, ἐπίνρη- 
NC "giüais. Sic codd, Mendose im ed., ἐδί- 

σα 


(30) Συμμορφούμενος, Reg. b, συμμορφιζὸμεν 
νος, el ad marg. ut in ed. 

(31) Πεύσομαι, Or. 1, παύομαι. 
(99) 'Ακολουθοῦσι, Or. 1, ἀκολουθήσουσι, 
(33) ᾿Αλλοτρίας. In editis sequitur ἄλλον, quod 
erasimus auctoritate plurimorum codicum. 
PammQt. Gn. XXXVI. 


resolutionem et confusionem, atque,uL ila loquar, 
absorplionem, tres personas in unam contrahentis, 


Vijbid. 37, 48 ibid, 3, * Psal. xxi, 2. . 


(24) οὐκ ἄλλον, Sic duo Regg., Comb., ete. In 
eil., οὖκ ἄλλου, Sectio unius in duo, quam hic Va- 
Jentino tribuil Gregorius, dogma foit Marcionis.De 
Valentini /Eonibus, legenda dissertatio novissimum 
S.[renai operum editioni previa.Ceterum Valen- 
lini et aliorum dogmata Epiph. et Aug. accurate 
exponunt. ἢ 

25) To ἕκ στοιχείων, ele, « Conflatum ex ele- 
mentis et numeri? Deum. » Errorem hune, non 
Marcioni, sed Marco tribuun; Irenzvus Et Épipha- 
nius. 

30) Εἰς ἕν συναιροῦντος, Bie. tres Regg., Or. 1 


et Comb, In ed., συναιροῦντος εἰς ἕν. 
L] 


das 


“6 non unam in tribus personis essentiam consli- A 





τορι ες Arii, et eorum,qui Ariu subsunt. natura- 
rum diversitatem,ac novum Jndaismum,solo vide- 
licet Ingenito divinitatem circumseribentis;Photi- 
πὶ terrenum Christum,atque a Maria orlus initium 
tralientem. Ipsi vero Patrem, et Filium, et Spiri- 
tum sanclum adorabunt, deitatem nnam; Deum 
Patrem, Deum Filium,Deum (nisi hoc tibi stoma- 
«hum movet), Spiritum sanetum, unam naluram 
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τρίωσιν, καὶ τὸν xatvów Ἰουδαϊσμὸν, μόνῳ τῷ ifeve 
νήτῳ τὴν θεότητα περιγράφοντος" Φωτεινοῦ (91) 

τὸν κάτω Χριστὸν, καὶ ἀπὸ Μαρίας ἀρχόμενον. Alc 

τοὶ δὲ προσκυνοῦσι τὸν Πατέρα, καὶ τὸν Υἱὸν, καὶ 

τὸ ἅγιον Πνεῦμα, μίαν θεότητα" Θεὸν τὸν Πατέρα, 

Θεὸν τὸν Υἱὸν, Θεὸν, εἰ μὴ τραχύνῃ, τὸ Πνεῦμα τὸ 

ἅγιον, μίαν φύσιν ἐν τρισὶν ἰδιότησι, νοεραῖς, τες 

λείαις, καθ᾿ ἑαυτὰς ὑφεστώσαις, ἀριθμῷ διαιρεταῖς, 

καὶ οὗ διαιρεταῖς θεότητι (38). 


jn iribus proprielatibus,intelligentibus,perfeclis, per se ac separalim subsistentibus, numero quidem 


distinctis, divinilale autem non ilem. 
. XVII. Has voces mihi concedat quisquis mihi 


IZ", Τούτων παραχωρείτω μοι τῶν φωνῶν πᾶς b 


hodie πιϊπϊ ἰδίων :alias aulem, qui volent,sibi vin- ἀπειλῶν σήμερον' τῶν δὲ ἄλλων μεταποιείσθωταν 
dicent. Pater Filio privari non sustinet, nec Filius οἱ βουλόμενοι. Οὐκ ἀνέχεται (39) Πατὴρ Υἱὸν ζη- 
Spiritu 613 sancto, ld. autem conlingal necesse  uioArvos, οὐδὲ Υἱὸς (30) τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον' Em- 
est, si tempori subjiciantur, et si ereali sunt, Ne- Β μιοῦται δὲ, εἰ ποτὲ, καὶ εἰ χτίσματα (31). Οὐ γὰρ θεὸς 


que enim Deus est, quod creatur, Ne ipse quidem 
pelectionis detrimento alfici sustineo: nus Domi- 
mus,una fidesunum baptisma 90.Hoc si mihi irri- 
ium reddatur;aquo tandem alterum habiturus sum? 
Quid ad hiec dicitis, qui submergilis, vel remergi« 
tis? An quisquam sine Spiritu spirilualis esse po- 
tesi? An Spiritus parliceps esl, qui Spiritum non 
lonorat? An honorat,qui in creatum et conservum. 
baptizatur? Minime profecto; nec id, mulla verba 
profundens, persuadere poteris. Fidem libi datam 
nonfallam, Pater, principiiexpers:fidem non fallam, 
Verbum unigenitum;fidem non fallam, Spiritus san- 
€le.Scio quid professus fuerim, cui renuntiarim,et 
tui me adjunxerim.Non patior,cum fidelis hominis 





τὸ κτιζίμενον, Οὐ φέρω ζημιούμενος, οὐδὲ ἐγὼ τὴν st- 
λείωσιν, Εἷς Κύριος, μία πίστις, ἔν βάπτισμα, K, 
τοῦτο ἀχυρωϑείη μοι, παρὰ τίνος ἔξω τὸ δεύτερον; Τὸ 
φατὲ, οἱ καταδαπτίζοντες (39), ἢ ἀναδαπτίζοντες / 
"στιν elvai πνευματικὸν δίψα Πνεύματος ; Μετέχε ἢ 
δὲ Πνεύματος ὁ μὴ τιμῶν τὸ Πνεῦμα ; Τιμᾷ δὲ ὁ εἰ 
κτίσμα καὶ ὁμόδουλον βαπτιζόμενος ; Οὐκ ἔστιν, οὔγ, 
djs, πολλὰ ἔρετς (331.03 ψεύσομ αἱ σε, Πάτερ ἄναρχε" 
οὐ ψεύσομαί σε, μονογενὲς Λόγε" οὗ ψεύσομαί σε, τὸ 
Πνεῦμα τὸ ἅγιον. Οἵδα τίνι ὡμολόγησα (34), καὶ τίνι 
ἀπεταξάμην, καὶ τίνι συνεταξόμην, Οὗ δέχομαι τὰς 
πιστοῦ φωνὰς διδαχθῆναι, καὶ μαθεῖν ἀπίστους (35) 
ὁμολογῆσαι ἀλήθειαν, καὶ γενέσθαι μετὰ τοῦ ψεύ- 
ὅους (36)" ὡς τελειούμενος (37) κατελθεῖν, καὶ ἄνελ -- 








yocibus imbutus sim,ut infidelis sim, discere;cum “θεῖν ἀτελέστερος" ὡς ζησόμενος βαπτισθῆναι, χα 
veritatezn confessus sim, mendacio jungi;cum per- ἐννεκρωθῆναι τῷ ὕδατι (38), καθάπερ τὰ ταῖς ὠδῖσιν 
fectionisadipiscenda causa descenderim,imperfec- ἐναποθανόντα κυήματα, καὶ σύνδρομον λαδόντα τῇ 


Mior ascendere; cum, ut victurus, baptizatus sim,in 
aquis emori, quemadmodum fetus qui inter ipsos 
partus dolores extinguuntur, eodomque momento, 
quo nati sunt,morte opprimuntur. Quid me simul 
- beatum et miserum,recenti luce perfusum et lucis 
. expertem, divinum el Deo orbatum facis,ul rege- 
- merationis quoque spem quasi naufragio amittam? 


γεννήσει τὸν θάνατον, Τί με ποιεῖς μακάριον ἐν ταυτῷ 
xal ἄθλιον, νεοφώτιστον καὶ ἀφώτιστον, θεῖον καὶ 
ἄθεον, ἵνα ναυαγήσω καὶ τὴν ἐλπίδα τῆς ἀναπλά- 
σεως; Βραχύς ὁ λόγος" μνήσθητι τῆς ὁμολογίας, 
Εἰς τί ἐδαπτίσθης ; Εἰς Πατέρα ; Καλῶς" πλὴν, lou- 
δαϊκὸν ἔτι (39). Εἰς Υἱὸν ; Καλῶς" cix ἔτι μὲν Ἶου- 
δαϊκὸν, οὔπω δὲ τέλειον, Ele τὸ ἅγιον Πνεῦμα ; 


. Breviler dicam:Confessionem tuam memorialene. Ὑπέρευγε" τοῦτο (40) τέλειον, "Ag οὖν ἁπλῶς εἰς 
4Incujus nomine baplizatus es? Palris? Recle : ταῦτα, ἢ xal τι χοινὸν τούτων Üvoux ; Ναὶ xowàv, 
"verum id adhuc Judaicum, Filii? Przclare; hoc Τί τοῦτο ; Δηλαδὴ τὸ τοῦ Θεοῦ, El; τοῦτο τὸ χοινὸν 


δ0 Ephes. tv, 5. 
—— (27) tuse 
episcopus, ab Arianis simul etCatholicis ob hiere- 
᾿ sim ns deed 

98) Οὐ διαιρεταῖς θεότητι, Sic tres Regg., Or. 

4, nd Comb., etc. Deest. διαιρετατς in ἀρ ; 
(29) Οὐκ ἀνέχεται, Sic plures Regg. el Colb., 

Coisl, 1, Or. 1, Par., etc, In ed., οὐ δέχεται, 
| e Οὐδὲ Υἱὸς, Reg, bm, οὐδ᾽ ὁ Yt 











31) ΕἸ κτίσματα. Sic Reg. bm. Iu ed χτίσμα, 
33) Καταδαπτίζοντες, Coibefisius, ut vim 
εἷξ reddat, sic verlit : « In malam rem  lingilis : 
terio exitio baptizatis, » etc. His verbis insectatur 
Eunomium,qui,lteste Epipbanio, baptizatos iterum 
laptizabat, in nomine Dei increali, et in. nomine 
Filii creati, el in nomine Spiritus a creato. Filio 
creati. 
(33) οὐκ ἔντιν, οὐχ οὕτω, πολλὰ ipe. Comb. 
*Non est, non ila, identidem dices, » ΝΙ οϑιαφ: οὖν 

















Ὁ, leg. a, Φωνικοῦ, Pholinus Sirmii Ὁ ἔστιν, οὐχ οὕτω, xdv πελλὰ διαιρῇς. « Non est, non 


ita, quamvis multa dividas. » 

(34) οἷἵδα τίνι ὡμολόγησα, elc. « Scio cui pro- 
fessus sum, cni spopondi,cui pactus sum. » Coisl. 
2 et Or. 1, οἴδα, τὶ, elc. 

(33) ᾿Απίστους, Tres Regg., Coisl, 9, Par., Jes., 
elc., ἄπιστος, 

MUS To) ψεύδους, Sic tres Regg. Deest τοῦ in 


(37) τελειούμενος, Sic Regg.bm, Or. 2 et Comb. 
In ed., τελειόμενος, 
(38) καὶ ἐννεκρωθῆναι τῳ ὕδατι, Sic qualuor 
BINE, COM. 1 εἰ 2, Par., etc. Deest καὶ ἔννεχρω- 
(39) ᾿Ιουδαῖχον ἔτι, Sic quatuor Regg., Or.4, Par. 
et Comb, Deest ἔτι in eli 3 i 
(40) Τοῦτυ. Sequitur in ed. τό, quod auctoritate 
quatuor Regg. codicum delevimus, 
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ὄνομα πίστενε, mb κατευοδοῦ, καὶ βασίλευε, καὶ με-᾿ A jam minime Judaicum, sed nondum tamen plenum. 
ταβήσῃ (41) ἐντεῦθεν εἷς τὴν ἔκετθεν μακαριότητα, "B δ perfectum. Spiritus sancti ? Optime: numeris 
dé ἐστιν, ὡς ἐμοί γε (49) δοκεῖ, ἡ τούτων αὐτῶν ἔχτυς-. — omnibus absolutus est hic baptismus Verum, heus 
πωτέρα κατάληψις" εἰς ἣν «θάσαιμεν καὶ ἡμεῖς, ἐν Quy an simpliciter in hac tria. an quoddam etiam 
αὐτῷ Χριστῷ τῷ Θεῷ (43) ἡμῶν, ᾧ ἡ δόξα xxi «b nomen est, quod tribus his communiter quadret ? 
χράτος, σὺν τῷ (44) ἀνάρψῳ Πττρὶ, καὶ ζωοποιῷ Maxime. Quodnam hoc? Nimirum Dei nomen. In 
Πνεύματι, νῦν καὶ ἀεὶ, καὶ εἰς τοὺς αἰῶνας τῶν αἰώς- hoc igilur commune nomen crede, et prospere 
νων, ᾿Αμήν, incede, el regna 5*, atque hine ad alterius vite 
beatitudinem transibis, Ea porro, ut mihi quidem videlur, in expressiore horum cognitione ac cem- 
prehensione sita est : ad quam utinam ipsi quoque perveniamus, in ipso Chrislo Deo nostro, cui gloria 
" imperium cum Patre principii experte, el vivifico Spiritu, nuac el semper,et in secula saculorum. 

men. 

5! Psal, xiv, ὅ 

(A) Μεταδήσῃ. Reg. bm, μετέδης, A4) Κρέτος, σὺν τῷ, ete. In Regg. a, b et Or.1. 

(42) Γε. Deest i obes Regg. sic enint hac ordo : κράτος T τοὺς αἰῶνας. 

(43) θεῷ. Reg. bm et Or. 1, Κυρίῳ, « Domino.» ᾿Αμὴν, 

















*'* NONITUM IN ORATIONEM XXXIV. 


1. Ex JEgypto numerosa classsis, debitum, uti mos erat, imperatori frumentum advehens, 
Constantinopolum summo cum apparatu appulsa fuerat. Cum autem naut, seu jt 
gubernatores, Caesari , quz Dzesaris erant, persolvissent, spretis ac posthabitis Ariano- 
rum ecclesiis, ut, qua Dei sunt, Deo redderent 5*, Gregorium adeunt. lpse charitatis 
amans, ac veleris injurie immemor, eos benigne excepit, ac subinde in eorum laudem 
hanc publicam orationem habuit. Illis primum gratulatur orator, quod, devílalis hereti- 
corum scopulis, ad Catholicorum Ecclesiam, velut ad tutissimum porum feliciter appu- 
lerint. AEgypti, Nilo exundante, ferlilitatem et uberrimos fructus predica, atque ilius 
incolas laudibus effert, quod, ob nativam benignitatem, non solum corporeis cibis. alias 
civitates nutriant, sed spiritualibus eliam alimentis universum prope terrarum orbem 
repleant. Hinc magni Athanasii laudes celebrat, qui, ut alter Joseph. /Egypto et omi 
pene terrarum regionibus spiritualem cibum submínistrarat. Deinde Peirum, ipsius in 
episcopali sede successorem, laudibus exornat; el ad .Egyptios orationem converlens 
(n. 4) : « Vos estis, » inquit, « alumni et soboles illorum prestantium veritatis Es 
rum, quos nec tempus, nec princeps, nec invidia, nec metus, nec min:e, nec 
mulia, nec denique aliud quidquam terrenum adducere potuit, ut aliquid de Trinitate 
Ce στ » Tum veteres ac feedissimas /Egypliorum Jpate recensens, eas ἃ Chrisli 

ebellatas ac fugatas pronuntiat (n. 6). « Quocirca, » addit, « te complecetor et saluto, 
E optime Christique amantissime, popule meus; meum enim appello, qui ea 
lem ac ego sentit, quique eamdem (idem profltetur. Popule meus, » elc. Ac sepe siepius repe 
tila hac eompellatione, prosequitur (n. 7): « Ut aulem vos haud frustra ad nos accurris- 
se, neque ul ad externos el alienos, sed ad vestros portus appulisse, priclarumque iti- 
neris vestri ducem Spiritum sanctum exslilisse cognoscalis, pauca de Deo ad vos amr 
remus. » Quod quidem, ut in przcedentibus orationibus, summa ingenii vi, sublimitate et el 
quentis exsequitur. a y. 

II. Verisimilius sane nobis videtur cum Tillemontio (45), hane orationem habitam 
luisse post excitatos a Maximo tumultus, eamque ad annum 380, mense A ΤΡ ει" vel. 
Octobri, referendam putamus. Nec intelligere possumus, quibus argumentis ducti, Elias, 
Baronius, Billius et Bollandiste istam oralionem coram episcopis, qui ex JEgypto Con- 
Stantinopolim Maximum  consecraturi venerant, pronuntiatam conlenderint, Ut celeros. 
omitlamus , Baronium fusius hac de re loquenlem audiamus (46): « Petrus, » luquit, 
favens Maximo adversus Gregorium, nisus est, ut idem Maximus ordinaretur ejus se* 
dis antistes : ad quod perliciendum septem legavit episcopos, alia tamen occasione pre 
lensa, nempe ut frumentum debitum imperatori, 617 navigiis impositum, portarent Constan 

opolim. Erant heec episcoporum nomina, Ammon, Apamon, Harpocras, Stippas, Rho- 
don, Anubis et Hermanubis. Hi vero, quod Catholici essent, declinantes 1n urbe come 
munionem Demophili Arianorum episcopi, Gregorio adhzeserunt, ἃ quo el benigne sus- 
cepli sunt, et ab eo laudati publica concione , cujus et exordium ; Eos S ab Egypto 
venerunt,» etc. Sic rem narrat Baronius. Verum, illius pace dixerim, si ad hanc orationem 


53 Matth, xxii, 21. 
(45) Tom. IX, not. 35 et 36, pag. 713. (46) An, 379, n, 35, p, 480, 
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serius aftendisset vir doctus, si singula, ut ita dicam, perpendissel verba, sí quze demum 
Gregorius Carmine de vita sua scripsit, studiosius animadvertisset , nunquam profecto 
talem sententiam protulisse. Quze quidem ut refellatur, salis erit ea referre qua in 
banc rem adnotavit doctissimus Pagius (47). « Baronius, » inquit eruditus ille arlis eri- 
ticze magister, » Baronius ait Petrum Alexandrinum septem episcopos Kgypli, ad perficien- 
dam Maximi ordinationem, misisse: citatque hanc orationem Gregorii in" /Egyptiorum ad- 
ventum. Verum, qui in ea nominantur, non episcopi erant, sed naut, seu potius gu- 
bernatores classis Alexandrine, qui frumentum ex Egypto Constantinopolim advexerant. 
Quo maxime argumento convincitur eos episcopos non luisse; neque enim episcopali di- 
guitati convenit frumenli advectio. Deinde in lota illa oratione eos nunquam M ergria 
Semper vero laicos Nazianzenus appellat, cum dicit toties, « Populus meus, populus Dei, » 
elc. Demum hzc verba Gregorii (n. 7): « Posteaquam Cesari, quee sunt Coesaris, ul par 
« eral, contulistis, Deo etiam, qua Dei sunt, tribuistis, illi nempe vectigal, huic timo- 
» rem; et postquam cibis vestris populum aluistis, ipsi quoque, ut a nobis alamini huc 
» accediitis : » hzec, inquam, verba aperte laicos designant et nautas, qui frumenturn, seu cano- 
mem urbi Constantinopolitand advexerant. Quz observatio, » addit criticus, « est valesii in no- 
tis ad lib. v Theodoreti, c. 8. » ὌΝ ἕ 5 

III. Iisdem mentis Baronii sententiam impugnant Hermant et Tillemontius (48) ; 
mec ipsis possibile videlur, eam ad Gregorii orationem accommodare. Ac merito quidem, 
el Baronio et Bollandistis objiciunt, quod nonnisi unam JEgyptiorum turmam agnoverint, 
cum Gregorius ipse geminam agnoscat ac distinquat. Primum etenim, ut in Carmine de 
vita. πράτ δα 834 el seqq), missi sunt « Ammon, Apamon, » etc., quos Theologus 
« miseros naulas» appellat, et « catascopos, » id esl, « exploratores, » qui venerant, ut res 
Constantinopolitanze Ecelesiz? observarent. Deinde, « non multo post venerunt, qui prius 
eos miserant, » id est. episcopi a Petro Alexandrino delegati, ut Maximum episcopum 
consecrarent. Illi a Gregorio « pastorum » nomine designantur; et quamvis certe, ulfa- 
€inoris auctcres et duces, prioribus multo nocentiores essent, ipsis tamen, ob debitam sane 
episcopali dignitati reverentiam, parcere se profitetur Theologus. Cum igitor tempore ab 
ipso Gregorio tam przcise secernantur, nemini dubium esse potest, qui necessario du- 
plex distinguenda sit AEgyptiorum turma, quz diversis temporibus, non ad (rumentum 
advehendum (nullam enim de frumenti advectione mentionem facit Gregorius, sed ad 
Maximi ordinationem perficiendam, Constantinopolim appulsa est. Nec movere nos debet, 
jod a Bollandistis in medium profertur, scilicet, 648 Hermant agnoscere (49), « nullum 
diptinctlonis vesligium in verbis G egorii reperiri. » Id enim, ut observat Tillemontius, 


.4€ cuique legenti per se palet, librariorum error est, qui procul dubio « Gregorium » 


meripserunt, ubi Herman « Baronium » scripserat. Hinc merito conjici potest, primam 
AEgyptiorum turmam Constantinopolim advenisse, exeunte ando 379 vel ineunte 380, οἱ 
alteram mense Februario ejusdem anni 380, ita ut Maximus consecrari potuerit mense 
Martio vel Aprili anni 380. Constat enim, ut vidimus in Monilo in orationem vicesimam 
sextam, Maximum circa medium annum 380 e Constantinopoli ejectum fuisse. Ex quibus nihil 
vetat, quominus mensem Augustum vel Septembrem anni 380 assignemus, in quo Alexandrina 
classis frumentum advehens, Constantinopolim opes fuerit, ac proinde in quo pronuntiata 
fuerit heec oratio. Huic opinioni favet frumenti advehendi tempus, quod profecto messem et 
seslatem antecedere non debuit. 

ΤΥ. Nobis etiamnum superest ut aliam Bollandistarum difficultatem solvamus. Sic enim 


- de hac oratione pronuntiant (50): « Est ea oratio xxiv, cui titulus : /n ZEgyptiorum ad- 


venfum : quam cur aliquí velint post Maximi ordinationem dictam, nulla apparet ratio ; 
"cum absurdissimum sit vel cogitare, quod tam prolixa laudatio Petri potuerit ex Na- 
zianzeni ore proficisci, post tam insignem injuriam ab eo illatam sibi et Ecclesiz. » Siccine de- 
bita Gregorii charitati laus persolvitur? Siccine Petri penitentie, quze, fatentibus adver- 
sariis, probabilis videtur, merces penditur? Quam longissime a nobis distant, qui talia loquun- 
tur! Licet enim dubium esset, utrum Petrus Alexandrinus, publica reconciliatione, cum 
Gregorio in gratiam redierit, attamen tantum abest, ut « prolixa Petri laudatio, » qua 
adversarios precipue movet, innuat tempus, quod Maximi ordinationem precesserit , ut 
contra inde concludamus, ea tempus subsequens designari. Constat enim Maximum 
Canstantinopolitanzs sedis spe dejectum, ipsum Petrum ex throno Alexandrino exturbare 
ac dejicere prasumipsisse. Non igitur « absurdum, » ut volunt Bollandiste, imo potius 
verisimile est, ac utriusque antistitis religione dignum, expulso a prafecto ex Alexandria 
Maximo, Petrum errorem agnovisse, et cum Gregorio in gratiam rediisse. Id merito ex 
meligiosa eorum, qui frumentum advexerant, agendi ratione conjicitur. Praeterea, quamvis 
incerta res esset, non inde sequeretur, Petrum non potuisse a Gregorio laudari. Petrus 
enim, etsi in Maximi gratiam adversus Gregorium peccaverit, magni tamen Athanasii 
docirinz semper adhzserat, semper Arianorum parles oppugnarat, semper integrum ac 
incolume fidei circa Trinitatem depositum servarat, atque ideo jure laudari potuit ac 
debuit. Et posito, quod ipsius cum Gregorio reconciliatio ignota vel nulla fuerit, predi- 


(47) Crit. iu Bar. n. 24 et seqq, , pag. 479,nova 49) Greg. vita., t. II, p. 188. 
ar. εὐ. ἃ à 5 Greg. Vit., not. e, p. 406, 
(49) T. IX, p. 713. 
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candus est ipse Gregorius, qui primus hac oratione ad m et amicitiam aditum aperit. 
* Popule meus, » inquit i 65 A meus enim es, eal. hominibus indivis laboranti- 
bus aliter videatur; alque ut magis feriantur, ui ita affecli sunt, en dextras societatis 
ree coram toL testibus, visibilibus juxta el invisibilibus, veteremque calumniam nova 

19 benignitate propello. » Quis non videat, praesertim ullimis verbis, perfectam reconciliatio- 
nem, »ob veterem injuriam nova benignitate propulsatam,» hic exprimi. Neque enim ne- 
cesse eral, ut mentem suam apertius déclararet Theologus. | siquidem, tum ingens 
Gregorii charitas, tum debita Petro Alexandrino reverenlia, tum denique solemnitatis ac 
letitie dies, quem lucluosa preleriti memoria lurbare nullo modo consentaneum erat. 
Plura etiam, ad id conflrmandum, colligenda superessent, tam ratione circumstantiarum, 
quam ex Gregorii carminibus , ac eruditorum scriptis; sed ne longius, quam par est, 
lon el hec admonitio, lic inem imponimus. Qui plura desideraverit, loca citata 
adeat. 





AOTOX AN. πῇ 


εἰς τοὺς Αἰγύπτου (51) ἐπιϑημήσαντας, 

A'. Τοὺς ἀπ' Αἰγύπτου προσφθέγξομαι, δίκαιον 
qi ἐπειδὴ καὶ προθύμως ευνεληλύθασι, τῷ (52) 
ζήλῳ τὸν φθόνον νικήσαντες, Αἰγύπτου ταύτης, ἣν 
πλουτίζει μὲν ποταμὸς ἐκ γῆς Dev, xal πελαγίζων 
ὥρια (53y ἵνα καὶ αὐτὸς μικρόν τι μιμήσωμαι τοὺς 
περὶ ταῦτα κομψοὺς᾽ πλουτίζει δὲ Χριστὸς ὁ ἐμὸς, 
πρότερον μὲν εἰς Αἴγοπτον φυγαδευόμενος, νυνὶ δὲ 
ἀπ᾽ Αἰγύπτου χορηγοῦμενος (BÀ) τότε μὲν, ἐκ τῆς 
Ἡρώδου παιδοφονας, νῦν δὲ, ix τῆς τῶν πατέρων 
φιλοτεκνίας᾽ Χριστὸς, ἡ καινὴ τροφὴ τῶν καλῶς mt 
νώντων, ἡ μείζων (65) σιτοδοσία πάσης τῆς ἱστορου- 
μένης τε xal πιστευομένης᾽ ὁ ἄρτος, ὁ bx τοῦ οὖρα-- 
se) καταβαίνων, καὶ ζωὴν διδοὺς τῷ κόσμιν, τὴν 


ORATIO XXXIV*. 
In JEgyptiorum adventum. 

I. Eos qui ex /Egypto venerunt, ut par est salu- 
labo, atque alloquar ; quandoquidem, superata per. 
zelum invidia, prompte et alacriler convenerunt,ex. 
hae, inquam, Agypto, quam et fluvius ditat, e terra. 
pluens,ac tempestive maris instar exundans (ut eos 
quoque nonnihil imiter, qui in hujusmodi rebus. 
scili et lepidi sunt) ; quamque item ditat Christus 
meus, qui antea quidem in Egyptum fogabatur s, 
nunc aulem ab /Egyplo alitor; tum nempe ob He- 
rodem pueris necem alferentem, nunc vero ob pa- 
rentum erga filios charitatem : Christus, inquam, 
novus eorum qui recte essuriunt,cibus,annonailla,. 
illa major omni ea, quze historia monimentis pro- 


ἀνόλεθρόν τε καὶ ἀκαταλυτον, περὶ οὗ καί νῦν ἀχούειν B dila est, ac creditur : panis, inquam, ille de calo 


La μοι λέγοντος τοῦ Πατρός" "ER Αἰγύπτου bud 
λεσα τὸν Υἱόν μους 


δ᾽, "Ag! ὑμῶν γὰρ ἐξήχηται ὁ λόγος εἰς πάντας ἀν- 
ϑρώπους, ὑγιῶς πιστευόμενός τε xal κηρυσσύμενος. 
καὶ ὑμεῖς ἄριστοι καρποδόται (D) πάντων, μάλιστα 
τῶν νῦν ὀρθῶς πιστευόντων, ὅσα ἐμὲ γινώσχειν, τὸν 
τῆς τοιαύτης τροφῆς, οὐκ ἐραστὴν μόνον, ἀλλὰ καὶ 
χορηγὸν, καὶ οὐκ ἔνδημον μόνον, ἀλλ᾽ ἤδη καὶ ὑπερ- 
ὅριον, Ὑμεῖς γὰρ τρέφετε μὲν σωματικῶς δήμους 
καὶ πόλεις, ἐφ᾽ ὅσον ἐξικνεῖται ὑμῶν τὸ φιλάνθρω- 
mov τρίφετε δὲ πνευματιχῶς, οὗ τὸν δεῖνα δῆμον, 
οὐδὲ τήνδε, ἢ τήνδε τὴν πόλιν μικροῖς ὁρίοις περι- 
χραφομένην (57), xiv φρονῶσιν ὑπέρλαμπρον, ἀλλὰ 
μιχροῦ πᾶσαν τὴν οἰκουμένην, Καὶ θεραπεύετε, οὗ 
λιμὸν ἄρτου, οὐδὲ δίψαν ὕδατος, d καὶ λιμώττειν οὐ 
μέγα, καὶ μὴ λιμώττειν ῥφθιον" ἀλλὰ λιμὸν τοῦ 

9 Matt. d, 13. 9 Joan, vi, 33, 9 056. xt, f. 

5 AliasXXIV;quie autem 34 erat,nunc 98.—Ha- 
bita Constantinopoli circa mensem Angusti an.380. 

(91) Εἰς τοὺς Αἰγύπτου͵ ele, Colb. 1 : Εἰς παρ- 
eusias τῶν Αἰγυπτίων oris καταπλιυσφιτων σι- 
ταγώγου" » In δάνοηία /Egyptiorum, qui. classe 
frumenta vehente navigaverant.»In quibusdam: £ic 
πὸν κατάπλουν τῶν Αἰγυπτίων « [n /Egyptiorumn 
πεσε 4 Alii addunt ἐπισκόπων, episcoporum; » 
sed perperam.Nihil enim in tola oratione reperias, 
vnde eos pev fuisse colligi possit. Vide Mo- 
nitum, n. 2. 

(52) τῷ, Coisl. t, iv τῷ, 

(53) "op, Sic Reg. bm, hu, etc, Schol: Κατὰ 


descendens, vitamque δὲ (inis omnis atque interitus. 
expertem mundo afferens ; de quo nunc mihi quo- 
que Pairem audire videor dicentem : Ez ZEgypto. 
vocaci Filium meum 5s, ᾿ 
IL. A vobis enim sermo ad omnes homines dima- 
navit, tum sincere creditus, tum pradicatus : ac' 
omnium, et praesertim eorum, qur nuac recla fi 
prediti sunl, optimi largitores estis, quantum quie 
dem ipse cognosco, qui hnjusmodi cibi, non modo. 
snm amator, sed etiam subministrator ; nec in pa- 
irio duntaxat solo, sed eliam in externo. Vos enim. 
corporeis 820 quidem cibis populos et urbes alitis, 
quacunque se benignitas vest porrigit ; spiritui 
libus autem,non ceram quamdam plebem,aut cer- 
lam civitatem, angustis finibus cireumscriptas, 
quamlibet alte et splendide de se sentiant, verum. 
universum prope terrarum orbem alitis. Alque adeo 


' 
καιρὸν, καὶ πρὸς ὥραν, Tempeslive et slatulis 
temporibus. » In ed., ὅρια, « (ines implens, κ᾿ 
(54) Χορηγούμενος, Hic indicare videtur Grego- 
rius, frumenta illa ab/Egypto allata, cedere 
lim in usus Ecclesiarum εἰ quee 
(55) Ἡ μείζων, Sic codd, In ed., ἡ μείζων: 
1 165) orm Gs Optimi E oos 
argitores, » Sic appellat ptios, quo. 
pto maxime ὁμοουσίου, id esl, « Meier a 
lis » fides vigeret ac fructificaret,. 
(51) Περιγραφομένην, Duo Regg. et Coisl. 1, ve 
tr ᾿ 


P νας, 


facile; sed famem aodiendi verbum Domini?,quam 
et pati miserrimum, et curare hoc tempore perar- 
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non panis famem,aut aquse sitim coratis, quibus ἀκοῦσαι λόγου (58) Κυρίου, ὅν καὶ πάσχειν ἐλεεινά - - 
mec premi admodum grave est, et iisdem mederi τατον, ναὶ 


w νῦν ἐργωβέστατον' ἐπειδὴ 
ἐπληθύνθη ἡ ἀνομία, καὶ ὀλίγους εὑρίσχω τοὺς γνη- 
σίους ταύτης θεραπεντάς, 


duum εἰ perdiflcile; quoniam abundavit iniquitas 9", ac paucos reperio, qui vere ac bona fide huic 


fami medeantur. 

Til. Talis enimvero erat Joseph, dispensator ve- 
ster, ac proinde et noster, qui οἵ pro eximia sua 
sapientia famem prospicere norat, et consilio ac 
prudentia curare, perpulchris nimirum et obesis 
bobus, deformes ac macie confectas sanans.Et qui- 
dem utrumvis Joseph intelligere volueris, siveillum 
immortalitatis amatorem et effectorem, et nomen 
ferentem ; sive illius, ei in throno et iu doctrina, 





εἰ in canitie successorem,nowum, inquam, nostrum g 


Petrum, non minus virtute quam nomine: a quibus 
id quod medium fuit, excisum et contritum est, la- 
melsi paululum adhuc el languide, velut serpentis 
intercisi cauda, palpitet: quorum alter in bona se- 
nectote post mullas dimicationes et paliestras vita 
defunctus, nunc res nostras, ut persuasum habeo. 
ccelitus inspicil, ac virtutis causa laborantibus ma- 
num porrigit, eoque magis, quod corporis vinculis 
liberatus est;alter vero ad eumdem vit finem aut 
resolutionem, post eadem certamina properat, οἱ 
ccliibus quidem jam propinquus est; ceterum 
hactenus adhuc in carne versatur,ut fidei doctrinze 
postremam opem ferat, ac cum ampliori et copio- 
siori vialico iter capessat. 


Γ΄, Γοιοῦτος Ἰωσὴφ ὁ ὑμέτερος σιτομέτρης (50), 
ταυτὸν δὲ εἴπεῖν καὶ ἡμέτερος, ὅς καὶ προδλέπειν 
ᾧδει λιμὸ. ὑπὸ σοφίας ὑπερδαλλούτης (00), καὶ üc- 
pamtüew λόγοις οἰχονομίας, ταῖς καλαῖς τῶν βοῶν 
καὶ πίοσι͵ τὰς αἰσχρὰς καὶ ἀκρόφους ἰώμενος, Καὶ 
Ἰωσὴφ ὁπότερον βούλει λαμδάνειν, εἴτε τὸν τῆς dre 
νασίας ἐραστὴν (61), xal δημιουργὸν, καὶ ἐπώνυ-- 
μὸν (89)" εἴτε τὸν ἐχείνου καὶ θρόνῳ, καὶ λόγψ, καὶ 
πολιᾷ διάδοχον, τὸν νέον Πέτρον ἡμῖν, οὗγ ἧττον τὴν 
ἀρετὴν, ἢ τὴν χλῆσιν' ὑφ᾽ ὧν τὸ μέτον ἐξεκόπη καὶ 
συνετρίβη, κἂν ἔτι σπαίρῃ (03) μικρὰ τε καὶ ἀσθενῆ, 
χαθέπερ τὸ οὐραῖον διακοπέντος τοῦ ὄρεως" ὧν ὃ 
μέν ἐν γήρᾳ καλῷ καταλύσας τὸν βίον ἐπὶ πολλοῖς 
τοῖς ἀγωνίσμασι καὶ ἀθλήμασιν, ἄνωθεν ἐποπτεύει, 
εὖ οἴδα, νῦν τὰ ἡμέτερα, καὶ χεῖρα ὀρέγει τοῖς ὑπὲρ 
τοῦ καλοῦ κάμνουσι, καὶ τόσῳ μᾶλλον, ὅτῳ τῶν 
δεσμῶν ἔστιν ἐλεύθερος" ὁ δὲ ἐπὶ τὴν αὐτὴν κατάλυ- 
σιν (DA(, ἢ ἀνάλυτιν, ἐπὶ τοῖς αὐτοῖς ἄθλοις (65) 
Ἐπείγεται, xal πλησιάζει μὲν ἤδη τοῖς ἄνω, τοσοῦ» 
τὸν δὲ μετὰ τῆς σαρκός ἐστὶν ἔτι, ὅσον βοηθῆσαι τῷ 
λόγῳ τὰ τελευταῖα, καὶ τῆς ὁδοῦ γενέσθαι μετὰ δα. 
ψιλεστέρων τῶν ἐφοδίων. 


IV. Vos estis alumni et soboles illorum proston- € Α΄, Τούτων ὑμεῖς θρέμματα καὶ προδλήματα τῶν 


tium veritatis doctorum, et ργορυρηπαίογυπι, οἱ vi- 
elorum ; quos non lempus, non princeps, non ser- 
mo,non invidia,non melus,non accusalor, non ca- 
lamniator,non bellum aperte inferens, non clande- 
stinas iusidias struens, non in speciem noster, non 
alienus, non aurum, occultusillé tyrannus, perquem 
nunc 621 multa sursum deorsumque, velut in ta- 
lori ludo, jactantur, non blanditizs, non minz, 
non exsilia,et multa et diuturna (soli enim bonorum 
'oscriplioni in eos propter magnas illas divitias, 
est, inopiam, nihil licuit), non aliud quidpiam 
senlium aul presentium, autin exspectatione po- 

illorum, extulit, aut adducere potuit, ut deleriores 


nt,ac de Trinitate aliquid proderent,et divini- p μὲ 


tis jacturam facerent.Imo conira, ex ipsis pericu- 
lisroburcollegerunt,atquead pietatem ferventiores 
exstiternnt, Talia enim pro Christo pali, amori cu- 


55 Amos vir, 11. 57 Matth. xxiv, 12. 


(58) Λόγου, Reg. a, λογον, 
e Σετομέτρης, δι, σιτοδότης. 
ς ὑπερδαλλοόσης, Sic Reg. h 
ed., deae pel ien : cd 

p Ἐραστήν, Duo Regg., καὶ ἐραστήν, 

(02) Καὶ ἐπώνυμον. «Et nomen ex ea ferentem, » 
Sic duo Regg. In ed. deest, καί, Intelligit Athana- 
sium, eujus nomen dacitur ex Graco, ἀθανασία, 
« immortalitas, » 
mue Σπαιρῃ, eg. bm, δκαίρῃ, « tripudiet, sa- 

» 


μεγάλων, καὶ δογματιστῶν, xal ἀγωνιστῶν τῆς dÀn- 
θείας, xal νικητῶν' οὖς οὗ γαιρὸς, οὗ δυνάστης, οὖ 
λόγος, οὐ φθόνος, οὗ φόδος, οὗ κατήγορος, οὐ συκο- 
φάντης, οὐ φανερῶς πολεμῶν, ob λαθραίως ἐπιδου-- 
λεύων, οὐχ ἡμέτερος τῷ δοκεῖν, οὐκ ἀλλότριος, db 
χρυσὸς, ὃ ἀφανὴς τύραννος, ᾧ νῦν τὰ πολλὰ μεταβ- 
ῥίπτεται καὶ πεττεύεται, οὗ θεραπεῖαι, οὐχ ἀπειλαὶ, 
οὐκ ἑξορίαι μαχραί τε καὶ ἀριθμούμεναι (δημεύσει 
γὰρ οὐκ ἐγένοντο μόνον ἁλωτοὶ, διὰ τὸν μέγαν πλοῦ- 
τον, τὴν ἀκτημοσύνην) οὐκ ἄλλο οὐδὲν τῶν ἀπόντων, 
ἢ τῶν παρόντων, ἢ τῶν προσδοκωμένων ἐπῆρεν, οὐδὲ 
ἀνέπεισε χείρους γενέσθαι, καὶ προδοῦναί τι τῆς 
Τριάδος, xal ζημιωθῆναι θεότητα (66). Τοὐναντίον 
οὖν ἐῤῥώσθησαν τοῖς ζινδύνοις, xal φιλοτιμότε - 
po γεγόνασιν εἰς εὐσέδειαν, Τοιοῦτο γὰρ τὸ παθεῖν 
ὑπὲρ Χριστοῦ, τῷ φίλτρῳ προστίθητι, καί οἵαν ἀῤ- 
ὑπθὼν γίνεται τῶν ἑξῆς ἄθλων τοῖς μεγαλόφροτι, 








(04) Ὁ δὲ ἐπὶ τὴν αὐτὴν χατάλυσιν, elc.« Al- 
ler vero ad eumdem, »etc. Sic reddiderat Billius in 
prima editione;rectius quidem,quam in secunda, 
ubisic vertit: « Aller ad idem hospitium, vel ad 
supera migrationem post eadem cerlamina prope- 
Tal, » 

(68) "Ez τοῖς αὐτοῦς ἄθλοις, Sic Regg. bm. hu 
et duo Coisl. In ed., ἐπὶ τῶν αὑτῶν ἄθλοις, 

(66) Σημιωθῆναι θεότητα, Bill. « divinitate 
multarentur, » 
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"5 
Τοιχυτὰ σου, Αἴγυπτε, τὰ οὖν διηγήματέ τε καὶ A 
ϑιεύματα. 


E', Σὺ δὲ μοι τοὺς τράγους ἐπήνεις τοὺς Μενδη- 
σίους, xal τὸν Μεμφίτην "Am, μόσχον σιτευτὸν τινα 
xal πολύσαρχον, καὶ τὰς Ἴσιδος τελετὰς, καὶ τοὺς 
"Ὀσίριδος σπαραγμ ὼς, xal τὸν σεμνόν σου Σάραπιν 
ξύλον προσκυνούμενον μετὰ μύϑου, καὶ χρόνου, xai 
τῆς τῶν προσχυνούντων ἀνοίας, ὡς ὕλην ἄγνωστόν 
τινα xal οὐράνιον, πλὴν ὕλην, κἄν βοηθῆται τῷ ψεύ- 
luc καὶ τὰ ἕτι τούτων αἰσχρότερα, xul τινῶν 
καὶ ἑρπετῶν πολυειδὴ πλάσματα, ὧν πάντων ὕπερ-- 
ἦρε Χριστὸς, καὶ οἱ Χριστοῦ κήρυκες" ἄλλοι τε ἄλ- 
Je χατὰ τοὺς ἑαυτῶν ἕκαστοι χρόνους ἐκλάμψαντες" 
καὶ δὴ χαὶ οἱ νῦν μνημονευθέντες Πατέρες" dy! ὧν 
σὺ γινώτχῃ μᾶλλον, ὦ θαυμασία, σήμερον, ἢ πάντων 


ὁμοῦ πάντες, καὶ παλαιῶν καὶ νέων διηγημάτων. — B 


ζ΄. Διὰ ταῦτά σε περιπτύσσομαι καὶ ἀσπάζομαι; 
λαῶν ἄριστε, καὶ φιλοχριστότατε, καὶ θερμότατε τὴν 
εὐσέβειαν, καὶ τῶν ἀγόντπν ἅξιε" οὐ γὰρ ἔχω τι τούς 
τοῦ μεῖζον εἰπεῖν, οὐδὲ ᾧ μᾶλλον ἄν ὑμᾶς ξενίσαιμι:" 
καὶ δεξιοῦμαι, ὀλίγα μὲν γλώσσῃ, τὰ πολλὰ δὲ δια-- 
νοίας κινήμασι, Λαὸς ἐμός" ἐμὸν γὰρ ὀνομάζω, τὸν 
ὁμόφρονα (61) καὶ ὁμόδοξον, καὶ παρὰ τῶν αὐτῶν lae 
τέρων, καὶ τῆς αὐτῆς Τριάδος προσχυνητήν, λαὺς 
ἐμός" ἐμὸς γὰρ, χἂν μὴ δοκῇ τοῖς βασκαίνουτι" καὶ, 
ἵνα πληγῶσι μᾶλλον οἱ τοῦτο πάσχοντες, ἰδοὺ διδωμι 
διξιὰς κοινωνίας ἐπὶ τοσούτων μαρτύρων, ὁρατῶν τε 
xxl ἀοράτων" xxi ἀπωθοῦμαι (68) παλαιὰν διαδολὴν 
νέᾳ χρηστότητι, Λαὺς ἐμός" ἐμὸς γὰρ, εἰ καὶ τὸν (09) 
μέγιστον ὅ μικρότατος σφετερίχομαι. Τοιαύτη γὰρ ἡ 
τοῦ Πνεύματος χάρις" ὁμοτίμους ποιεῖ τοὺς ὑμό- 
φρονας. Λαὸς ἐμός" ἐμὸς γὸρ, εἰ καὶ πόῤῥωθεν" ὅτι 
ϑεϊκῶς φυναπτόμεθα, καὶ τρόπον ἄλλον, ἢ ὃν αἱ πα- 
χύτητες, Τὰ μὲν γὰρ σώμετα τόπῳ συνόπτεται, ju- 
χαὶ δὲ Πνεύματι συνχρμόζονται, Λαὸς ἐμὸς (10], ὁ 
πρότερον μὲν φιλοσοφῶν τὸ πάσχειν ὑπὲρ Χριστοῦ, 
υῦν δὲ τὸ μὴ ποιεῖν, ἐάν ἐμοὶ πείθησθε, ἀλλ᾽ αὔταρ- 
χες κέρδος τίθεσθαι τὴν τοῦ ποιεῖν ἐξουσίαν, καὶ 
Ἠγεῖσθει Χριστῷ λατρείαν εἰσφέρειν, ὥσπερ τότε τὴν 
xaptpl.v, οὕτως ἕν τῷ παρόντι τὴν ἐπιείκειαν, 
Aahe, ie! ὄν παρατέτακται ὁ Κύριος τοῦ εὖ ποιῆσαι, 

ν᾿ τοῦ κακοποιῆσαι τοὺς ἐναντίους, Λαὸς, ὅν ἐξ-- 
ελέξα :» ἑαυτῷ Κύριος ix πάντων ὧν προσεκαλέσατο, 
Λαὸς, ὁ ἐπὶ τῶν χειρῶν Κυρίου ἐζωγραφημένος, i, 
Σὺ ho εἴ θέλημα ἐμὸν, λέγει Κύριος" sexi, Αἱ πύλαι 
409 Ἰλύμμα' καὶ ὅσα τοῖς σωζομένοις ὕστερον (71). D 
Λαὺς, καὶ μή με θαυμάσητε τῆς ἀπληστίας, εἰ (72) 

95]oan. xvi, 3, 9 Malacb. 1, 4, 90 Zach- vri, 1 

(6) Τὸν ὁμόφρονα, ete. Bill. « qui eodem, quo 
ego, modo afficitur, et eadem sentit, el ab iisdem 
Patribus, » etc. 

(68) Kal ἀπωθοῦμαι, εἰς. Schol, "Ἴσως διαδε-. 
δλημένοι ἦσαν αὐτῷ πρότερον υἱ Αἰγύπτιοι" « For- 
im apud ipsum calumniam prius passi fuerant 

pui. » Alludit hic, ni fallimur, ad Maximi 
ordinationem, Vide Monitum, n. ὁ. 

(69) £i καὶ τὸν, Comb,, κἂν τὸν, 
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mulum affert, alque animi magnitudine pradilis 
viris ad sequenlia certamina velut. arrha exsistit. 
Hiec sunt, ZEgypte, qui de te modo narrantur mi- 
racula. 

. V.Attu antea Mendesios hircos laudibus elTere- 
bas,et Mernphiticum A pim, vitulum quemdam pra- 
pinguem et obesum, et Isidis sacra, et Osiridis la- 
cerationes,eL venerandum tuum Serapidem lignum, 
fabula, et tempore, et adoranlium amentia, adora- 
tum, velut ineognitam quamdam et celestem mate- 
riam,ceterum materiam ,quamlibel a mendacioad« 
juvetur ; ac, qua his etiam fcediora et obsceniora. 
sunt, varia quorumdam animalium οἱ reptilium fi- 
gmenta, qui omnia Christus superavit, et Chrisli 
praecones ; tum alii omnes, qui sua quisque tempe- 
slate fulserunt; tum hi etiam. Patres, quos modo 
commemoravi ; a quibus, o admiranda regio, ho- 
dierno ilie magis agnosceris, quam omnes ab om- 
nibus simul,tam priscis, quam recentibus historiis 
agnoscantur. 

VI.Quocirca te complector el saluto, populorum 
optime Christique amantissime, ac pietate ferven- 
tissime, tuisque ducibus digue ; nedque enim majus 
quidquam, quod dicam occurrit,nec quo magis vos 
excipiam, Et vero excipio, parum quidem lingua, 
multum autem animi affectibus, Popule mi, meum 
enim appello, eum, qui eadem ac ego senlit, el 
eamdem fidem profitetur, et ab iisdem Patribus et 
doctoribus eruditus est, atque eamdem Trinltatem 
adorat.Popule mi,meus enim es.etiamsi hominibus. 
invidia laborantibus aliter videatur, Atque, ut ma- 
gis adhuc feriantur, qui ita affecti sunt, en dextras. 
socielatis prabeo coram tot testibus, visibilibus 
juxta et invisibilibus; veteremque calumniam noy. 
benignitate propello. Popule mi, meus enim es, elsi 
maximum minimus 029 vindico. Talis enim Spi- 
ritus gratia est: pares honore eos facit, qui idem 
sentiunt. Popule mi,meus enim es,elsi procul a mi 
disjunctus,quoniam divinitus connectimur alioque. 
modo, quam qua crassitie prasdita sunt, Corpora 
etenim loco conjunguntur,animeautemSpiritucon- 
glutinantor, Popule mi,qui prius quidem pro Chris 
sto pati studio habebas, nunc autem, sí consilio meo. 
pareas, operam dabis, ne quid mali inferas,sed la 
dendi potestatem satis magnum luerum ducas,ac té 
obsequinm Christo offerre existimes 58, uL lum pd«- 
lientiam,ità nunc mansuetudinem animique lacili-- 
tatem. Popule,ad quem beneficis orandum acein- 
ctus est Deus 9, quemadinodum ad male multandos:. 
adversarios 60, Popule, quem Deus sibi elegit! ex 
omnibus quos aceivit, Popule in manibus Domini 
δ. "Psal. xxxi, 12. 

m λαὸς ἐμὸς, Deest ἐμός in pluribus codd. 
in Elia. i 

(71) "Ὅσα τοῖς σωζομένοις ὕστερον. « Quimeune 
que postea, » elc, Sie inlerpretatur. ,el recte. 
quidem, wt liquet ex toto capite rx [καὶ ndi 
mut alus estGregorius. Billius vero jungit ὕστερον 
cum cofopévoe, et vertit : « Quicunque ad. €05, 
qui sa.ntem postea conseculuri erant, referuntur .« 

(72) Εἰ, Comb., εἰ xai, 


. 
et 
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scripte, eui, Tu enim es voluntas mea 62, dicit Do- πολλάκις ὑμᾶς ἀναστρέφω" χατατρυφῶ γὰρ ὑμῶν τῇ 
minus ; el, Porl: lui sculptura 5, et quaecunque συνεχείᾳ τῆς κλήσεως, ὥσπερ οἱ θεαμάτων τινῶν, ἢ 


postea ad eos, 
runtur. Populo, ac ne me, quaeso, 


qui salutem consecuturi sunt, refe- ἀκουσμάτων ἀπλήστως ἐμφορούμενοι. t 
tanquam immodicum, admiremini, si vos identidem compello; in- 


lem enim ex vobis assidua hujusmodi appellatione letitiam capio, non secus videlicel, atque 
qui.spectaculis quibusdam vel auditionibus insatiabili quadam aviditate fruuntur. 


VII. At, o Dei popule, et noster, pulchra quidem 
eral recens quoque illa vestra celebritas, quam in 
mari statuislis, εἰ, si qua alia, oculis grata et ju- 
€unda,cum mare arboribus stratum, et manufac- 
ta nube obleclum vidi,et navium, velut ad pompam 
instructarum, elegantiam ac celeritatem, modicum - 
que ad puppim ventum, nantem in mari civilalem, 
lanquam dedita opera stipantem, atque ad urbem 
transmittentem; pulchrior tamen et magnilicentior 
hac,quam nunc cernimus.Nec enim vos ipsos mul- 
litudini admiscuistis, nec hominum numero piela- 
tem definivistis,nec inconditum potius vulgus esse 
sustinuistis, quam populus, Dei verbo perpurgatus 
verum, posteaquam Cesari qua sunt Ciesaris 94, 
quantum officii ratio postulabat, contulistis, Deo 
eliam, quz Dei sunt tribuistis; illi nempe vectigal, 
huic timorem65;et postquam cibis vestris populum 
aluistis, ipsi quoque,ut a nobis alamini, huc acce- 
ditis. Nam et nos etiam frumentum largimur, ac 
frumentum quidem vestro nequaquam fortasse de- 
terius. Venite,comedite panem meum, et bibile vi- 
num,quod miscui vobis € : ad mensam meam vos 
cum Sapientiainvito. Candorem 625 enim vestrum 
laudo, atque animi prompludine vobis occurro, 

iniam ad nos, tanquam ad vesirum portum ap- 
pulistis, ad similem videlicet accurrentes, fideique 
cognalionem honore prosecuti estis, absurdumque 
esse censuislis, cum ii qui res superas contumeliis 
insectantur,inter se consentiant alque concordent, 
ac privatam cujusque imbecillitatem communi 
consensu et conspiratione,non secus ac funiculi il 
li,qui mutuo nexu roborantur,suffulciri putent,vos 
autem non una convenire,nec cum iiscolligari,qui 
ejusdem senlentize sunt,quibustamen multo zequius 
est,cum ipsi deitatem quoque conjungamus. Alque 
Wut vos haud frustra ad nos accurrisse, neque ut ad 
exlernoset alienos,seJ ad vestros portus appulisse, 
preclarumque itineris vestri ducem Spiritum sanc 


Z 'AXW, ὦ Θεοῦ λαὸς, xal ἡμέτερος, καλὴ μὲν 
ὑμῶν καὶ ἡ πρώην (73) πανήγυρις, ἣν ἐπὶ τῆς θα-' 
λάσσης ἑστήσασθε, καὶ εἴπερ ἄλλη τις ὀφθαλμῶν χά- 
pu, ἡνίκα εἶδον δενδρουμένην τὴν θάλασσαν, καὶ 
χειροποιήτῳ νέφει χεκαλυμμένην, καὶ κάλλος ντηῶν, 
καὶ τάχος, ὥσπερ εἰς πομπήν ἐσταλμένων, καὶ πνεῦ-- 
μα μέτριον κατὰ πρόμνεν ἱστάμενον, ὥσπερ δορυ- 
φοροῦν ἐξιπίτηδες, καὶ παραπέμπον τῇ πόλει πόλιν 

α πελάγιον (TA) καλλίων δὲ ἡ νῦν ὁρωμένη καὶ μεγα- 
λοπρεπεστέρα, Οὐ γὰρ τοῖς πολλοῖς φέροντες ὑμᾶς 
αὐτοὺς ἀνεμίξατε, οὐδὲ πλήθει τὴν εὐσέδειαν d 
τρήσατε͵ οὐδὲ δῆμος γενέσθαι μᾶλλον ὀχλώδη: ἣν- 
ἐσχεσῦε, ἤ λαὺς Θεοῦ λόγῳ κεκαθαρμένος" ἀλλ᾽ ὅσον 
εἰχὺς, Καίσαρι τὰ τοῦ Καίσαρος εἰσενεγκόντες, τῷ 
Θεῷ τὰ τοῦ Θεοῦ προσενείματε" τῷ μὲν τὸ τέλσς, 
τῷ δὲ τὸν φόθον' καὶ τὸν δῆμον τοῖς ὁμετέροις θρέ-. 
ψᾶντες, ἥκετε καὶ αὐτοὶ map! ἡμῶν τραφησόμενοι, 
Σιτοδοτοῦμεν γὰρ καὶ ἡμεῖς͵ καὶ σιτοδοσίαν ἴσως τῆς 
ὑμετέρας οὐ φαυλοτέραν. Δευτε, φάγετε τὸν ἐμὸν 
ἄρτον, καὶ πίετε οἴνον, ὄν κεκέρακα ὑμῖν" καλῶ 
μετὰ τῆς σοφίας ὑμᾶς εἰς τὴν ἐμὴν τράπεζαν, '᾿Επαινῶ 

αὙὰρ τῆς εὐγνωμοσύνης, καὶ προστρέχω τῇ προθυμίᾳ, 
ὄτι ὡς ἐπὶ λιμένα ἴδιον ἡμᾶς κατηντήσατε, τῷ ὁμοῖν 
προσδραμόντες, καὶ τὸ συγγενὲς τῆς πίστεως ἐτιμή- 
σατε, καὶ τῶν ἀτόπων νομίσατε, τοὺς μὲν ὑβριστὰς 
τῶν ἄνω (15) συμφρονεῖν ἀλλήλοις καὶ συναρμόζε- 
σθαι, καὶ τὸ καθ᾽ ἕκαστον σαθρὸν οἴεσθαι (70) διορ- 
θοῦσθαι τῷ κοινῷ τῆς συστέσεως, καθέπερ τῶν σχοι-- 
νίων τὰ τῇ πλοκῇ δυναμούμενα, αὐτοὶ δὲ μὴ συν- 
κέναι (TI), μηδὲ συνδεῖσθαι τοῖς ὑμογνώμοσιν, 
γε (78) εἰκὸς μᾶλλον" αὐτοὶ γὰρ συνάγομεν xal 
cuz. Καὶ ἵνα γε εἰδῆτε, μή μάτην προσδραμόν 
ἡμῖν, μηδὲ ὡς ξένοις καὶ ἀλλοτρίοις, ἀλλ᾽ ἐν ὑμετέ-- 
poc χαταχθέντες, xal χαλῶς ὅδη γηθέντες ὑπὸ τοῦ 
Πνεύματος, βραχέα περὶ Θεοῦ φιλοσοφήσομεν ὑμῖν. 
Καὶ γνώρίσατε τὰ ὑμέτερα, ὥσπερ οἱ τοῖς ἐπισήμοις 
τῶν ὅπλων τὸ οἰκεῖον διαγινώσκοντες, 

lum exstitisse cognoscatis, pauca de Deo ad vos dis- 












Seremus. Ac facite, ut vestra agnoscalis, quemadmodum qui suos ex armorum signis agnoscunt. 
VIII.Duas summas in jis,quz sunt, differentias D ΕΠ’, δύο διαφορὰς ἐν τοῖς οὖσι γινώσκω τὰς ἄνω- 


reperio, dominationem nempe et servitutem: non 
φῇ apud nos, vel tyrannis scidit, vel pauperias 

llsjunxit; sed quas natura. distinxit, si cui tamen 
hac voce uti libeat. Nam quod primum est, supra 
naturam quoque est.Harum aulem altera effectrix 
est, el princeps,ac motus expers : altera effecta,et 


δὲ Isa. Lxr, 4. 93 sa. Liv, 12; tx, 18. δὲ Matth, xxn, 54. 55 Rom, xm,7. 96 Prov. ix, 5. 


(95) Καὶ ἡ πρώην. Comb. detracto ἡ, vertit : 
* vestra nudius lerlius celebritas, ac conventus. » 
[e Tdv πελάγιον, Bill. sep urbem. » 
Ὑδριατὰς τῶν ἄνω, Schol. Κακχοδοξοῦντας" 
1 Haereticos. » 
Olesüs:, Sic Or. 2. In ed* οἴεσθε. 
7) Αὐτοὶ δὲ μὴ συνιέναι, « Vos ántem non una. 


τάτω, δεσποτείαν τε καὶ δουλείαν" οὐχ ἄς παρ' ἡμῖν, 
ἢ τύραννις ἔτεμεν, ἣ πενία διέστησεν, ἀλλ΄ ἃς φύσις 
διώρισεν, εἴ τῳ φίλον οὔτω καλεῖν, Τὸ γὰρ πρῶτον, 
xai ὑπὲρ τὴν φύσιν, Τούτων δὲ, d μὲν ποιητικῇ τέ 
ἔστι, χαὶ ἀρχικὴ, καὶ ἀκίνητος" ἡ δὲ πεποιημένη, 
καὶ ὑπὸ χεῖρα, καὶ μεταπίπτουσα, Kal ἔτι συντομώ-- 





convenire, » Tola textus series postulat,ut sic liec 
verba reddantur, repetendo συνιέναι, a verbo. σύν- 
εἰμι, « convenio. » Billius a Gregorii mente aber- 
rat, dum a verbo συνιήμι, « intelligo, » repetit, ac 
vertit: « vos contra non intelligere. » 

(78) οἷς ye. Comb., οἵ ys. In quibusdam, xai 
alc γε, 
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τερον εἰπεῖν͵ ἡ μὲν ὑπὲρ χρόνον, ἡ δὲ ὑπὸ χρόνον, A imperio subjecta et caduca, Alque, ut compendio- 


Καλεῖται δὲ ἡ μὲν, θεὸς, καὶ ἐν τρισὶ τοῖς μεγίστοις 
ἴσταται, αἰτίῳ, καὶ δημιονογῷ, καὶ τελειοποιψ * τῷ 
Πατρὶ λέγω, καὶ τῷ Υἱῷ, val τῷ ἁγίῳ Πνεύματι, "A 
μήτε εὔτως ἀλλήλων ἀπήρτηται (79), ὡς φύσει τεῦ 
μνεσθχι " μήτε οὕτως ἐστένωται (80), ὡς εἰς ἕν προσ-- 
temov περιγράφεσθαι“ τὸ μὲ γὰρ τῆς ᾿Αρειανῆς 
μανίας, τὸ δὲ τῆς Σαδελλιανικῆς (84) ἀθεΐας ἔστιν" 
ἀλλ᾽ len, τῶν μὲν φάντη διαιρετῶν ἑνιχωτέρα, τῶν 
δὲ τελείως (89) ᾿μοναδιχῶν ἀφθονωτέρα, Ἡ δὲ μεθ᾽ 
ἡμῶν τέ ἐστι, καὶ καλεῖται κτίσις, κἂν ἄλλα ἄλλων 
ὑπεραίρῃ, κατὰ τὴν ἀναλογίαν τῆς πρὸς θεὸν (83) 
ἐγγύτητος, 


πρὸς Κύριον, ἵτω μεθ᾽ ἡμῶν, καὶ προσχυνῶμεν τὴν 
μίαν ἐν τοῖς τρισὶ θεότητα, μηδὲν ταπεινότητος ὄνο- 
μα τῇ ἀπροσίτῳ δόξῃ προσάγοντες, ἀλλὰ τὰς ὑψώσεις 
τοῦ ἑνὸς Θεοῦ ἐν τοῖς τρισὶ διαπαντὸς bv τῷ λάρυγγι 
φέροντες, Ἧς γὰρ οὐδὲ μέγεθος φύσεως κυρίως ἔστιν 
εἰπεῖν, διὰ τὸ ἄπειρον καὶ ἀόριστον, πῶς ταύτῃ τα- 
πεινότητα ἐπεισάξομεν ; “Ὅστις δὲ ἀλλοτρίως ἔχει 
Θεοῦ, καὶ διὰ τοῦτο τέμνει τὴν μίαν καὶ ὑπὲρ πάντα 
τὰ ὄντα (84) οὐσίαν εἰς ἀνισότητα φύσεων, θχυμαστὼν, 
εἰ μὴ τῇ ῥομφαίᾳ τμηθήσεται, χαὶ τὸ μέρός αὐτοῦ 
μετὰ τῶν ἀπίστων τιθήσεται͵ πονηρὸν δρεπομένου 
πονηρᾶς δόξης χαρπὸν, val νῦν xal ὕστερον, 


sius adhuc loquar, altera supra tempus est, allera 
tempori subes!. Vocatur autem illa quidem, Deus, 
elin tribus maximis consistit, in causa, in opifice, 
in perfeclore ; hoc est, in Patre, Filio et Spiritu 
sanco, Qui quidem nec ila inter se distracti sunt, 
ut natura scindantur : nec rursus ita in aretum re- 





. Hzc vero. altera 


ea qua prorsus singularia sui 
nobiscum est, ac creatura nominatur ; tametsi inler 
res creatas aliz aliis dignitate prestent, prout vi- 
delicet quique Deum propinquius attingit. 

Θ΄, Τούτων δὲ οὕτως ἐχόντων, ὅτῳ μὲν ἡ xapiag — G9ATX. Quie cum ila se habeant, si quis cor ad 


Dominum habet, nobiscum jungatur07,atque unam 
in tribus personis Deitatem adorernus, nullum bo- 
militatis nomen inaccessibili glori: tribuentcs,sed 
unins Dei in tribus personis exallationes semper in 
gutture ferentes 05, Cujus enim ne magnitudinem 
quidem naturze, propler infinitam et nullis terminis 
inclusam ipsius vim, proprie dicere possumus, quo 
landem modo ipsi humilitatem inducemus ? Qnis- 
quis autem a Deo alienus el aversus est, ob eamque 
causam,uuam illam rebusque omnibus superioreni 
essentiam in dispares naturas dividit, mirum sane 
fuerit, si non ipse gladio dividatur, parsque ipsius 
cum infidelibus ponatur69, pravum prave sententia 
fructum, et nunc. et postea percipientis. 





VI. Περὶ μὲ, γὰρ τοῦ Πατρὸς, τί χρὴ καὶ λέγειν, oo — X. Ac de Patre quidem, quid dicere necesse est, 


ναὶ τὸ παρὰ πάντων συγχκεχωρηκὸς φείδεσθαι (B5) 
ταῖς φυσικαῖς ἐννοίαις προκατειλημμένων (80) ; Εἰ 
καὶ τῆς ἀτιμίας τὰ πρῶτα ἠνέγκατο, πρῶτος τμηθεὶς 
εἰς ᾿᾿Αγαθὸν καὶ Δημιουργὸν (BT) παρὰ τῆς ἀρχαίας και- 
νοτομίας. Περὶ δὲ τοῦ Υἱοῦ, ταὶ τοῦ ἀγίου Πνεύματος, 


cui uno consensuomnes, naturalibus animi notioni - 
busedocti atque imbuti, parcunt ? Quanquam eliam 
primas ignominic tulit, utpote qui primusin Bonum 
οἱ Opificem a priscis novaloribus dissectus esl. De 
Filio autem et Spiritu sancto, videte quam simpli- 


σκοπεῖτε ὡς ἁπλῶς χαὶ συντόμως διαλεξώμεθα. Εἰ citer el breviter disseramus. Si quis horum aller- 
μὲν τις ἔχοι τούτων τι λέγειν (88) τρεπτὸν ἢ ἀλλοιω- — utrum, vel conversioni aut mulationi subesse, vel inr 
τὸν, ἢ χρόνῳ, ἢ τόπῳ, ἢ δυνάμει, ἢ ἐνεργείᾳ με- — temporis, aut. loci, aut potenlite, aut. operationis 


τρούμενον, ἢ oj φυσικῶς ἀγαθὸν, ἢ οὐκ αὐτοκίνητον, 
ἢ οὐκ αὐτεξούσιον, ἢ λειτουργὸν, ἢ ὑμνῳδὸν, ἢ φοδού- 
μένον, ἢ ἐλευθερούμενον, ἢ οὗ συναριθϑμούμενον * 
δειανότω τοῦτο, καὶ ἡμεῖς στέρξομεν, συνδούλων 


mensura cadere, vel non natura bonum, vel non 
perse moveri, vel arbitrii liberlate carere, vel mi- 
nistrum vel divinc laudis cantorem, vel metuentem 
vel libertate donatum, vel non simul cum Patre πα: 


σεμνότητι δαξαζόμενοι, εἰ xal Θεὸν ζημιούμεθα, ΕἸ Ὁ meratum, dicere potest ; hoc ostendat, el acquiesce 
97 Exod. xxxi, 36, 03 Psal. cxtix, ὃ. 09 Luc. xi, 46, * 


(79) ᾿'Απηρτηται, Coisl, 4, διῆρηται ὡς εἰς τρία 
ἔχφυλα xal ἀλλότρια τέμνεσθαι" « Non ila inter se 
dirimuntur, ut in tres diversas atque alienas divi- 
dantur naturas. » In nonnullis ἀπήρηται. 

(80) Μήτε οὕτως ἐστένωναι, ele. Nempe, Jerzo- 
τεία, «dominatio,» id est, « nalura divina, » seu, 
« essentia, » Sic eliam ad naturam divinam, refe- 
renda sunt sequentia. verba, ἐνικωτέρα, οἱ ἀφῆονω- 
τέρα. Non bene Billius ad personas refert, qui de 
natura,seu essentia divina intelligenda manifeslum 
est; alque eliam, ut. ita intelligantur, 
lat theologia. Sic enim locum vertit; 
arcium redacti,ul in unam personam includantur, 
el circumscribantur... sed ul magis singulares 
sunt, quam ea,quze in divisionem omnino caduni, 
jta rursus copiosiores sunt, quam ea, qua prorsus 
singularia sunt. : 














. (81) Σαδελλιανικῆς, Duo. Regg. et Comb. Sasa" 
λιανῆς, 

(82) τελείως, Coisl. 1 et Comb., παντελῶς, 

83) Πρὸς Θεόν, [n nonnullis, πρὸς τὸν Θεόν, 

184) Τὰ ὄντα. Hmc desunt in Reg. a. 

(83) Φείδεσθαι, Reg. a, Coisl. 1 et Comb., gei- 

αὶ, $ 

(80) Προκατειλημμένων, In nonnullis, ἡττημέν 
νῶν, « victi. » 


Br te "heo καὶ near, «ἴῃ Bonum 











rem, δημίου; intelligebant, 
ἕως vr codd,el quidem melioris 
Ἢ 
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P 
mus,nosque eonservorum gloria et dignitate hono- A δὲ πάντα ὅσα ἔχει ὁ Πατὴρ, τοῦ Υἱοῦ ἐστι, πλὴν τῆς 


rari feremus, Dei licet jacturam faciamus. ΑἹ si, 
quidquid Pater habet, idem, przeter causam, Filii 
est; quidquid ilem Filius habel,idemn quoque Spi- 
rilus sancti esl, preter filiationem, eaque omnia, 
qua corporearatione deeo przedicantur, propter me 
hominem, meamque salulem,ul,quod meum erat, 
accipiensquod suum est, mihi pernovam hane com- 
mistionem largiatur; landem aliquando nugari de- 





THEOLOGI fi 
αἰτίας (89) * πάντα δὲ ὅσα τοῦ Υἱοῦ, καὶ τοῦ Πνεύ-- 
μᾶτο:, πλὴν τῆς υἱότητος, καὶ τῶν ὅσα σωματικῶς 
περὶ αὐτοῦ λέγεται διὰ τὸν ἐμὸν ἄνθρωπον (90), xxl 
τὴν ἐμὴν σωτηρίαν, ἵνα τὸ ἐμὸν λαδὼν, τὸ ἑπυτοῦ 
χαρίσηται διὰ τῆς καινῆς ἀνακράσεως " παύσασθε 
παραληροῦντες ὀψὲ γοῦν ὦ σοφισταὶ κενῶν (91) jm- 
μάτων, αὐτοῦ πιπτόντων, Καὶ ἵνα τί ὁποθνήσκετε, 
οἶκος Ἰσραὴλ, ἵν᾽ ἐκ τῆς Γραφῆς ὑμᾶς ὀδύρωμαι s 


sinile, 0 inanium verborum ac slalim cadenlium artifices, Εἰ quare, αἱ ex Scriptura vos deplorem, 


moriemini, domus Israel ΤῸ Ὁ 

XI.Ipse equidem,et Verbi appellationes tot scili- 
cel tamque magnas et sublimes, 695 et quae da»- 
monibus etiam pudorem incusserunt,revereor.e- 
vereor eliam Spiritus saneti z:qualilalem; ac con- 
Slitutam in eos, qui blasphemis verbis eum impe- 
lunt 7!, comminalionem pertimesco. Blosphemia 
porro est,non Iheologia,ei divinitatem auferre, In 
quo illud observandum, quod is,qui blasphemis vo- 
Cibus incessebatur, Dominus erat; is autem, qui 
vindicabatur, Spiritus sanctus, procul dubio ut Do- 
minus.Non sustineo, post illuminationem lucisex- 
pers esse,quidpiam Irium in quze baptizatus sum, 
adullerans,ac vere in aquis sepeliri,non ad rege- 
nerationem, sed ad mortem initiatus. 

XII. Audacius aliquid proloquar, o Trinitas ; ac 
lemeritali venia detur; nam de anim: salute peri- 
culum est,Dei quoque ipse sum imago,supernzsci- 


IA', Ὡς ἔγωγε αἰδοῦμαι μὲν τὰς τοῦ Λόγου mpore. 
ηγορίας, τοσαύτας τε οὖσας, καὶ οὕτως ὑψηλὰς 
xi μεγάλας, ἃς xal δαίμονες ἐνετράτησαν * αἰδοῦς: 


By δὲ τὴν ὁμοτιμίαν τοῦ Πνεύματος * φοδοῦμαι δὲ 


τὴν ὡρισμένην ἀπειλὴν τοῖς εἰς αὐτὸ βλασφημοῦσι. 
Βλασφημία δὲ, οὐχ ἡ θεολογία, τὸ δὲ ἀλλοτριοῦν τῆς 
θεότητος, Καὶ τηρητέον ἐνταῦθα, ὅτι τὸ μὲν βλασφη- 
μούμενον, ὁ Κύριος ἦν " τὸ δὲ ἐκδικούμενον, τὸ Πνεῦς 
μα τὸ ἄγιον, δῆλον ὡς Κύριος. Οὐ φέρω (99) ἀφώ- 
τιστος εἶναι μετὰ τὸ φώτισμα, παραγαράσσων τι 
τῶν τριῶν, εἰς ἃ βεθάπτισμαι, καὶ ὄντως (93) ἔντα- 
φῆναι τῷ ὕδατι, οὐκ εἰς ἀναγέννησιν, ἀλλ' εἰς νέκρωσιν 
πελειούμενος. 


1B'. Τολμῶ τι φθέγξασθαι, ὦ Τριάς " καὶ συγγνώ- 
μὴ τῇ ἀπονοίᾳ ^ περὶ ψυχῆς γὰρ ὁ κίνδυνος, Εἰκὼν 
εἶμι καὶ αὐτὸς Θεοῦ͵ τῆς ἄνω δόξης, εἰ καὶ χάτω 


licet glori, licet humi positus. Non adducor ut C σέθειμαι, Οὐ πείθομαι τῷ ὁμοτίμῳ σώζεσθαι, Εἰ μὴ 


credam, mihi ab zequali salutem afferri, Si Spiritus 
sanclus Deus non est, Deus prius efficiatur, atque 
ita demum me, zqualem suum, Deum efficiat, At 
nunc,quz hzc gratize imposlura est, vel eorum po- 
lius,qui gratiam tribuunt, velut in Deum credere,et 
Deo orbatum recedere?Aliud professum esse,et a- 
liud doceri?Quales furtive vcrborur fraudes, per a- 
liam interrogationem et confessionem,alio feren- 
tes? Me miserum splendoris hujus nomine, si post 
lavacrum niger effectus sum,si eos qui nondum pur- 
gali sunt, splendidiores cerno;si per pravam initia- 
loris mei doctrinam, tanquam talis quibusdam delu- 
dor,si 'restanliorem Spiritum quiro,nec invenio. 
Damihialterum lavacrum, ae. tum de priore male 
ogila. Quid mihi perfeclam regenerationem invi- 
des?Quid me,cum Spiritus, tanquam Dei, templum 
Sim? rei create domicilium facis?Quid eaqui mea 
sunt, partim honore, partim ignaminia afficis, ma- 


76 Ezech. xvur, 3}. ΤΙ Math, xn, 31. 131 Cor, 


, (89) Πλὴν τῆς αἰτίας. Coisl. 4, aliique non pau- 
€i, πλὴν τῆς ἀγεννησίας͵ « proler ingenerationem» 
quod scilicet, « solus a se sit. » 

(90) Διὰ τὸν ἐμὸν ἄνθρωπον. « Propter meum 
hominem, » Id est, propter naturam humanam 
quam assumpsit,et quam mihi communicat, factus 
homo, - 

δὴ Κενῶν, Duo Regg., καινῶν, « novorum. » 

92) Φέρω, Comb. addit, δὲ 

(93) καὶ Gs; Reg., Cypr. 

(04) Πρῶτον, Comb., πρύτερον, 

[95) Κλοπαί, Billius legil, πλοκαί, et vertit: 
« Quales verborun: nexus et captiones. » 

(96) Φέρουσαι, Reg. d, φέρεσθαι, 








1 ὥτως, 





Θεὸς τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον, θεωτήτω πρῶτον (04), καὶ 
οὕτω θεούτω με τὸν ὁμότιμον, Νῦν δὲ τις ἢ; ἀπάτη 
τῆς χάριτος, μᾶλλον δὲ, τῶν διδόντων τὴν χάριν, ὡς 
εἰς Θεὸν πιστεῦσαι, καὶ ἀνελθεῖν ἄθεον ; ἄλλο χαθ- 
ὁμολογῆσαι, καὶ ἄλλυ διδάσκεσθαι 5 οἵαι τῶν λόγων αἱ 
χλοπαὶ (95) καὶ ἀπάται, δι’ ἄλλης ἐρωτήσεως καὶ 
ὁμολογίας, εἰς ἄλλο φέρουσαι (96) ; Οἴμοι τῆς λαμ. 
πρότητος, εἰ μετὰ τὸν λουτρὸν μεμελάνωμαι, & 
λαμπροτέρους ὁρὼ τοὺς οὕπω κεκαθαρμένους, εἰ τῇ 
τοῦ βαπτιστοῦ χακοδοξίς. χυδεύομαι (91), εἰ ζητῶ 
Πνεῦμα κρεῖττον, καὶ οὖχ εὑρίσχω Ε Δός μοι λου- 
πρὸν δεύτερον, καὶ περὶ τοῦ πρώτου κακῶς ἐννόησον. 
Ti μοι φθονεῖς τῆς τελείας ἀναγεννήσεως ; τί με 
ποιεῖς, ναὸν ὄντα τοῦ Πνείματος ὥς θεοῦ, κατοιχη- 
τήριον Ὑτίσματος ; τι τὸ μὲν τιμῷς τῶν ἐμῶν (98), 
τὸ δὲ ἀτιμάζεις καχῶς θεότητι διαιτῶν, ἵν' ἐμοὶ τόν 
μῃς (99) τὸ χάρισμα, μᾶλλον δὲ, αὐτὸν ἐμὲ τῷ χα- 
ρίσματι (4) ;  H τὸ πᾶν τίμησον, ὦ χαινὲ (8) θεολόγε, 
vi, 19. 


(87) Ei τῷ τοῦ βαπτιστοῦ xaxobotlg χυδεύο- 
μαι, τος in melioris note codicibus proxime le- 
guntur post μεμελάνωμαι. 

(98) Τί τὸ piv τιμᾷς τῶν ἐμῶν. Sic Regg. a, bm: 
«Quid ea,quze mea sunt,» id est, « quas colo Tri- 
nitalis personas, » ut recte Elias, ac ipse textus 
postulat, « partim honore, » etc. Bill. « Quid me, 
partim, » elc. In ed., τί τὸ μὲν τιμᾷ, elc 

(99) τέμῃς. Sic Regg., bm, hu. In ed , θέλῃς, 
v velis. v 

(1) To χαρίσματι, Sic plures codd. In ed., τὸ 
χαρίσματι 

fo) 1 x Plures Regg.,aliique optima nota, 
et Elias, ὦ xeví, « o vane, » 











ν 
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ORATIO XXXIV, — 1N £GYPTIORUM ADVENTUM. 


254. 


ἢ τὸ πᾶν ἀτίμασον͵ va, χἂν ἀσεδῇς, ἀλλὰ σεαυτῷ A lum te divinitati arbitrum prebens,ut mihi baptis 


qt ἀκόλουθος ἧς, μὴ κρίνων ἀνίσως φύσιν ὁμότι- 
μον (3). 


lolum sperne, ut, etiamsi impius sis, ibi tamen ip 


dispari modo expendens. 

II", Κεφάλαιον δὲ τοῦ λόγου * Μετὰ τῶν χερον- 
Gy. (4) δόξασον, συναγόντων τὰς τρεῖς ἁγιότητας εἰς 
μίαν χυριότητα͵ καὶ τοσοῦτον παραδεικνύντων τῆς 
πρώτης οὐσίας, ὅσον ὑπανοίγουσι τοῖς φιλοπόνοις αἱ 
πτέρυγες. Μετὰ Δαδὶδ φωτίσθητι, πρὸς τὸ φῶς λέ- 
οντος "Ἔν τῷ φωτί σου ὀψόμεθα φῶς, oov ὥσπερ 
ἐν τῷ Πνεύματι τὸν Υἱόν " οὗ τί ἂν γένοιτο vr) 
γέστερον ; Μετὰ ᾿Ιωάννου βρόντησον, τοῦ υἱοῦ τῆς 








rum, vel me ipsum potius per baptismum, seces ? 
Aut totum honore prosequere,o nove theologe, aut 


se consles, naluram honore parem haudquaquam 


XIII.Sit autem hoc orationis caput: 626 divinam 
gloriam eum seraphinis priedica,qui tressanctitates 
in unam dominationem 75 contrahunt, primamque 
essentiam hactenus indicant,quatenus eam sludio- 
sis hominibus eorum ali paululum aperiunt.Illumi- 
nare cum Davide, qui sic lumen alloquitur : In iu- 
ruine tuo videbimus lumen Ἴλιος est in Spiritu Fi- 
lium : quo quid fulgidius esse possit? Cum Joanne 


βροντῆς, μηδὲν περὶ Θεοῦ ταπεινὸν ἠχῶν, μηδ΄ ἀπὸ illo, tonitrui filio 75,intona,nihil de Deo abjectum 
γῆς, ἀλλ᾽ ὑψηλὸν καὶ μετέωρον (τὸν ἐν ἀρχῇ τε Β 8 lerrenum insonans, sed excelsum el sublime 
ὄντα, καὶ πρὸς τὸν Θεὸν ὄντα, καὶ Θεὸν Αόγον, θεὸν (nempe Verbum illud, quod in principio erat, εἴ 
γινώσκων, καὶ Θεὸν ἀληθινὸν ἐξ ἀληθινοῦ Πατρὸς, apud Deum erat,et Deus erat 76, Deum agnoscens, 
ἀλλ᾽ οὐ σύνδουλον ἀγαθὸν, υἱοῦ προσηγορίᾳ μόνῃ (5) etDeum verum ex Palre vero, non autem conservum 
τετιμημένον * xal τὸν ἄλλον Παράκλητον, δηλαδὴ  bonum,solo Filii nomine ornatum:atque alium Pa- 
ἄλλον τοῦ λέγοντος * Θεοῦ δὲ (6) ὁ Λόγος) * xai ὅταν — racletum, alium, inquam, ab eo qui loquebatur; Dei 
μὲν, ᾿Εγὼ καὶ ὁ Πατὴρ ἕν ἐσμεν, ἀναγινώσκῃς (7), porroVerbum loquebatur); eamque rationem iniens 
τὸ συναφὶς τῆς οὐσίας ἑνοτριζόμενος " ὅταν δὲ οἱ cum illa legis: Ego et Pater unum sumus 71, es- 
Πρὸς αὑτὸν ἐλευσόμεθα, wal μονὴν παρ᾿ αὐτῷ  senlim conjunctionem tibi ob oculos proponas:cum 
ποιησόμεθα, τὸ διῃρημένον τῶν ὑποστάσεων λογι- autem illa ; Ad eum vei demus,et mansionem apud. 
ζόμενος " ὅταν δὲ, τὸ Πατρός, wal Yloh, καὶ ἁγίου eum [aciemus Τὸ, personarum distinclionem cogi- 
Πνεύματος ὄνομα, τὰς τρεῖς ἰδιότητας, Les : cum vero Patris, οἱ Filii, et Spiritus sancti 
nomen 79, tres proprietates spectes. 

18". Μετὰ Aouxa ἐμπνεύσθητι, ταῖς Πράξεσι τῶν XIV. Cum Luca divinitus afflare, apostolorum 
ἀποστόλων προσομιλῶν. Τί μετὰ ᾿Ανανίου τάττῃ χαὶ Aela legens.Quid teAnanizSajhirequeS0adjungis, 
Σαπφείρας τῶν καινῶν (B) νοσφιστῶν (εἴ γε καινὸν (0) " novisillis pecunize furibus? (nova etenim haud du- 
ὄντως ἣ τῶν ἰδίων χλοπὴ), καὶ ταῦτα νοσφιζόμενος, bie est propriarum rerum subreptio),idquenon pe- 
οὐκ ἀγρύριον, οὐδ' ἄλλο τι τῶν εὐτελῶν xr μικρῶν, cuniam,aut aliud quidpiam leve et exigui pretii su-- 
οἷον γλῶσσαν χρυσῆν, ἢ ψιλὴν (10), ἢ διδραχμον, ὡς surrans, ut linguam auream, paludamentum, aul 
ποτε στρατιώτης ἄπληστος, ἀλλ᾽ αὐτὴν κλέπτων θεό.  didrachma,ul quondam avarus miles 8!,sed ipsam 
τητα, καὶ ψευδόμενος, οὐχ ἄνθρωπον, ἀλλὰ , divinitatem subripiens, ac Deo non homini menti- 
ὅπερ ἤκουσας ; Τίς Μηδὲ τὴν ἑξουσίαν αἰδῇ τοῦ  ems,ulScripture verbis utarS?,Quid?Ne ipeam qui- 
Πνεύματος, ἐφ᾽ οὖς ϑέλει, καὶ ἡνίκα, καὶ ὅσον πνέον- εἰθπὶ revereris Spiritus potestatem qui. in quos, et 
τὸς ; Ἐπιδημεῖ τοῖς περὶ Κορνήλιον πρὸ τοῦ βαπτί-  quando,et quantum vult spirat&S?AdCornellum ante 
σματος, ἄλλοις μετὰ τὸ βάπτισμα διὰ τῶν ἀποττόλων, baptismum accedit ; ad alios, apostolorum opera, - 
“Ὥστε ἀμφοτέρωθεν, ἔκ τε ὧν ἐπιφοιτᾷ (4 1} δέσποτι- — post baptismum84,Ita utrinque, nempe el ex eo quod 
χῶς, ἀλλ᾽ οὐ ἴουλικῶς, xal ἐξ ὧν ἐπιζητεῖται πρὸς  herili,non autem servili modo accedit,etexeo quod 
τὴν τελείωσιν, τὴν θειότητα μαρτυρεῖσθαι τοῦ Πνεύ- ad baptismum omnibus numeris absclvendum Te. 
ματος, quiritur-Spiritus sancti divinitas testata relinquitur. 

1E", Μετὰ Παύλον ϑεολόγησον, τοῦ πρὸς τρίτον o)- — XV.Cum Paulo derebus divinis dissere,cum illo, 
guvóv ἀναχθέντος * ποτὲ μὲν συναριθμοῦντος τὸς Dinquam,qui ad tertium ccelum evectusestBS;quinon- - 
τρεῖς ὑποστάσεις, καὶ τοῦτο ἐνηλλαγμένως, o) τετη- nunquam tres697 personas connumerat, idque va- 
ρημένως Ξαῖς τάξεσι, προαριθμοῦντος, dvapüpoUw. rie,nec nominum ordine servato,sed eamdem per- 

7i]sa, vi, 8. ^ Psal, xxxv, 10, 75 Mare. 10, 47, 1 Joan, 1, 4. 7 Joan. x, 380, 8 Joan, xiv.23. 
τὸ Matth. xxvi, 19, 80 Act. v, f et seqq. 9! Jos. vir, 21. 88 Aet. v, ἡ, V Joan. m, 8, 9 Act. x, 
44 xm, 2. 9» IECor. xni, 2. 

(3) Φύσιν ὁμότιμον, Sic Reg. a, hu, Coisl. 1, 
Comb., ete. In quibusdam, ἰσότιμον, In ed., ἀσώ- 
gazov, « vum expertem. v 

(4) Χερουδίᾳ, In quibusdam, et in Isaía vi, 2, 


“ΝΣ / 
(5) μόνῃ. Addunt. ciet ee in pluribus Regg. 
non legitur * ideoque illud delevimus. 

6) Θεοῦ δέ, Sic tres Regg. Deest δὲ, in ed, 

7) ᾿Αναγινώσκεις, Reg, bm, ἀναγινώσκεις, 

8] Καινῶν, In quibusdam, κενῶν, 

9) Καινόν, In nonnullis, κενόν, 
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Sonam nune praemumerans, nune connumeráns, Α τος, ὑπαριθμοῦντος τὸ αὐτό, "ἵνα τι ; δηλώσῃ a2) 


nunc subnomerans. Quorsum hoe ? Nempe ut na- 
lura zqvalitatem. ostendat : nonnunquam etiam 


irism, interdum duorum, ant unius mentionem - 


facit, lanqnam videlicet relique persone simul 
sequantur : atqueetiam aliquoties, Dei operationem 
Spiritui tribuit86, ut nulla in re diverso ; aliquolies 
aulem rursum pro Spiritu Christum infert 87 : et 
quidem,eum personas distinguil,his verbis utitur : 
Unus Deus, ez. quo omnia, εἰ nos in ipsum ; et 
wnus Dominus Jesus. Christus, per quem omnia, 
t! nos per ipsum 88, Cum aulem enam Deilatem 
τς ita loquitur : Quia ex ipso, et per ipsum, 


omnia 89, nimirum per Spiritum P 


τὴν ἰσοτιμίαν τῆς φύσεως, Ποτέ δὲ τῶν τριῶν pu 
μνημένου * ποτὲ δὲ τινῶν (18), ἢ τινὸς, ὡς ἑπομένου 
πάντως τοῦ λείποντος * wal ποτὲ μὲν τὴν ἐνέργειαν 


95 


Y 


τοῦ Θεοῦ τῷ Πνεύματι διδόντος, ὡς οὐδὲν διαφέρον-, 


τὸς ποτὲ δὲ, ἀντὶ τοῦ Πνεύματος, τὼν Χριστὸν ἔπι-- 
φέροντος * καὶ ὅτε μὲν διαιρεῖ τὰς ὑποστάσεις, slc 
Θεὸς, λέγοντος, ἐξ οὗ τὰ πάντα (14) καὶ ἡμεῖς 
εἰς αὐτόν " καὶ εἴς Κύριος Ἰησοῦς Χριατὸς, δι᾽ 
οὗ τὰ πάντσ͵ καὶ pce δι᾽ αὐτοῦ, "Ὅτε δὲ συνάνεν 
τὴν μίαν θεότητα " ὅτι ἐξ αὐτοῦ͵ wal δι᾽ αὐτοῦ, καὶ 
εἰς αἰτὸν τὰ πάντα, δηλαδὴ διὰ τοῦ ἁγίου Πνεῦμα- 
τος, ὡς πολλαχοῦ ἐείχνυται τῆς Γραφῆς, Αὐτῷ ἢ 
δόξα εἰς τοὺς αἰῶνας τῶν αἰώνων (15). "Api. 


sanctum, ut mulis Scriptura locis demonstratur. Ipsi gloria in secula seculorum, Amen, 
"^ICor. xi, 11. 87 Rom, vir, 9 seqq. 9I Cor. vit, 6. 9 Rom, xi, 36. 


[1 "tva τι 5 Δηλώσῃ, Comb., "Iva δηλώστῃ, 

(13) ποτὲ δὲ τινῶν, Sic Regg., Cypr. et Comb. 
In ed., ποτὲ δὲ τῶν. 

(14) Τὰ πάντα. Sic Reg et Colb. plures, etc. 


Deest τά, in ed. 
(15) Αὐτῷ ἡ δόξα εἰς τοὺς αἰῶνας τῶν aló- 
νων, Sic Reg. bm, aliique, In ed., Αὐτῷ ip δόξα, εἰς 


αἰῶνας. 














9?9 MONITUM IN ORATIONEM XXXV, 


L. Profectus e Macedonia Theodosius Mrgnus, Constantinopolim venit septimo Kalen- 


das Decembris anni 380. Biduo post, vjectis hereticis , singulas 
io permoti Constantinopo| 
ijelatem et gloria. ad cclos usque evehunt, Gre- 
uL per erat, puplici gaudii se quoque parlicipem prebens, grati erza Deum 
brevi oratione, specimina dedil. Celebrabatur hac die 


ecclesias Datholicis restituit. Tanto benel 
Eiosa exsultantes letitia, imperatoris 
gorius ipse, 

animi, hac 


iusque regie urbis 
itani cives, ac reli- 


quedam martyrum 


vitas. Hinc Gregorius Deo gratias agit, et audiloribus gratulajur, quod, non. ad arma 


movenda , 
miraculum 
etc. 
lenebrarum latibula recipiunt. 


Sed ad festum agitandum , prompti οἱ alacres convenerint. Inopinatum istud 
martyrum patrociniis ascribit. « Ὁ martyres, » inquit. (or. xxxv, n. 1), « vestrum 
certamen est. Vos iugens bellum coufecistis, sat scio. H:ec sudores vestri preestiterunt, « 
Deinde haereticos exhibet, velut nocturnas aves, quz lucis serenitatem fugientes, sese in 
Tum ai calamitates uas anno 


recedenti ab ipsis hereticis 


perpessi f'uerant, transit orator. Luctuosum illud tempus nativis quidem, sed atris ac tenebrico- 
Sis, uL ila dicam, eloquentiae coloribus exprirnit. At statim oculos a tam injucunda pictura re- 
trahit, ne tantze lestivitatis dies hae flebili et caliginosa imagine contaminetur; atque rursus ad 


exsullantis animi motus auditores revocat. 


Ir. Putavit Leuvenklaius hanc orationem habitam fuisse sub initium imperii Theodosii, 
eoque tempore quo Theologus non ita pridem Constantinopolim advenerat. Verum errat 
vir doctus. Orationis initium et finis, imo tola ipsa oratio ei adversatur. Dictam credimus 
tum ''illemontio (16), septimo, vel paulo post, Kalendas Decembris anni 380, quo tem- 


pore restitutz» sunt Catholicis ecclesie. Ea est eliam oralio, quie 
Sophiz ecclesia pronuntiata est. Hanc primus verlil et t 
Excerptam admonet ex veluslissimo libro, qui Chonialze Acuminati 
Hac oratione, non ex Leuvenklaii, sed ex Billii interpre- 


Sacratissima S. 
Leuvenklaius anno 1571. 


historici manu exaratus erat. 


rima in majori ac 
line lantum edidit 


latione, aucta est editio Latina Grezorii, que auno 1583, Chatardi οἱ Genebrardi curis, 
prodiit. Monlacutius vero primus es( qui transcriptam e bibliotheca illustrissimi comitis 
palatini electoris, et cum altero ibidem exemplari a Georgio Lingleshemio collatam, Grz-- 


te lantum vulgavit anno 1610. Putat Montacutius hanc, 


mis fragmentum. esse 


non tam oralionem, quam oratio- 


Dui sententia forsan non omnino contemnenda videri potest. Absit 


lamen, ut eam cum nonnullis habeamus, velut quoddam fragmentum ex aliqua] S. Chry- 
Soslomi oratione -decerplum. Nam, ut ail Leuvenklaius (7|, « esse germanum hunc 
"Thologi nostri fetum pronuntiare dubitaverit nemo, si dictionis modo characterem intu- 


Sülur.» Sic etiam censet doctissimus Tillemontius 


Et cerle, αἱ observant eruditi,: quae 


€ oratione tractantur, 629 nullatenus Chrysostomi, sed Gregorii temporibus eximie 


Consonant. Etenim  Tlieologus eadem hic describit quz» Carmine de vita sua et alibi 


passim - leguntur. 


418) Tow. IX, pag. 738; 





(11) Mouil, in hanc orationem 
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ORATIO XXXV. — DE MARTYRIBUS 





AOTOZ ΔΕ’. 
Εἰς τοὺς μάρτυρας, xai κατὰ "Aptuxvos, 

A, Τί τοσοῦτον ἔστιν εἰπεῖν, ὅσον τοῖς ὀφθαλμοῖς 
πέρεστι βλέπειν ; Τίς δὲ λόγος (18) τῶν φαινομένων 
ἀγαθῶν ἱσοστάσιος ; Ἰδοὺ πρόκειται τοῖς ὀφθαλμοῖς 
ἡμῶν τὸ ἀπιστούμενον ϑέαμα, ὃ καὶ (19) ἰδεῖν μὲν 
πολλάκις ηὐξάμιϑα, κρεῖττον δὲ ἦν ἢ κατ᾽ εὐχὴν τὸ 
ποθυύμενον. Πάλιν ἐνταῦθα μαρτύρων τιμαὶ, πολὺν 
ἤδη τὸν πρὸ τούτου χρόνον ἀμεληθεῖσαι * πάλιν ἱερέων 
Θεοῦ συνδρομαί " πάλιν χοροστασίαι καὶ πανηγύρεις 
πνευματικαί, Ὁ σύλλογος πολυάνθρωπος ἑορτάζειν, 
οὐχ, ὁπλομαχεῖν προθυμούμενος, ᾿Ὦ τοῦ θαύματος * 
ἔῤῥιπται τῶν χειρῶν τὰ ὅπλα, λέλυται ἡ παρατάξις, 
ἀμελεῖται ὁ πόλεμος, Οὐκ ἔτι αἱ φωναὶ τῶν ἀλαλα-- 
ζόντων ἀκούονται * ἀντὶ δὲ τούτων ἑορταὶ, wal εὐφρο- 
σύναι, xal εἰρηνικαὶ θυμηδίαι τὴν πόλιν πᾶσαν πε- 
ριχορεύουσι ^ τὴν πάλαι μὲν οὖσαν τῶν μαρτύρων 
μητέρα, πολὺν δὲ τὸν bv τῷ μέσῳ χρόνον, ἄμοιρον 
γενομένην τῆς ἐπὶ τοῖς τέκνοις τιμῆς, ᾿Αλλὰ vov 
ἀπέχει πάντα καὶ περισσεύει, καθώς φησιν ὁ ᾿Από- 
στολος, Εὖγε, ὦ μάρτυρες " ὑμέτερος χσὶ οὗτος ὃ 
ἄθλος “ ὑμεῖς νενικήκατε τὸν πολὺν π΄λεμον, εὖ οἶδα, 
Μόνα καὶ ταῦτα (30) τῶν ὑμετέρων ἰόρώτων τὰ κατ- 
ορθώματα, Ὑμεῖς ἠγείρατε τῇ εἰρήνῃ τὸ τρόπαιον, 
Ὑμεῖς τοὺς ἱερέας τοῦ Θεοῦ ἐφ᾽ ἑαυτοὺς ἐφειλχύσα- 
sÜr* Ὑμεῖς τοὺς χορευτὰς τοῦ ἀγίου Πνεύματος τῷ 
φυλλόγῳ τούτῳ προιστήσασθε, " πόσην πεπόνθασι 
τὴν ζημίαν, οἷς ὁ χρόνος τῆς ζωῆς μέχρι τοῦ νῦν o) 
διήρκεσε θεάματος, ἵνα τῶν σκυθρωπῶν εἰς κόρον 
ἐλθόντες, τῶν ἀγαθῶν τῆς εἰρήνης ἀπελαύσειεν (21)1 
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ORATIO XXXV, 


De martyribus, et adversus Arianos 

1. Quid tantum dici potest, quantum oculis usur- 
pare licet ? Quenam aulem oratio, cum his bonis 
qui conspicimus, comparari potest? En oculis no- 
strisincredibile proponiturspectaculum, quod sepe 
quidem videre oplavimus, expetilum autem, vota 
quoque excedit.Hic rursus defertur martyribus ho- 
nor, qui longo jam temporis spatio neglectus eral ; 
rursus Dei sacerdolnm concursus ; rursus tripudia. 
et spirituales celebritates.Frequens hic conventus, 
non ad arma movenda, sed ad diem festum agilan- 
dum promptus ac paratusest. O ingens miraculum ? 
Arma e manibus projecta sunt, solula est. acies, 
belli cura abjicitnr. Non jam amplius ululantium 
p Voces audiuntur ; contra vero, festa, et gaudia, et 
pacifice animorum jucunditates lotam civitatem, 
velut instituto. choro, ambiunt: hane, inquam, 
qui olim martyrum parens erat, verum diuturno 
interea lempore,eo honore,quem ex filiis capiebat, 
orbala. At nunc, ut. Apostoli verbis utar, omnia 
habetet abundat 90, Euge, o marlyres ; vestrum 
hoc quoque certamen est : vos ingens bellum con- 
fecislis, sal scio. ως quoque sudores vestri prze- 
stiterunt, Vos paci tropzum istud erexistis, Vos 
Dei sacerdotes, ad vos ipsos attraxislis. Vos Spi- 
ritus sancti tripudiatores, huic conventui prefeci- 
stis, 0 quanto affecli sunt dammo, quibus vitae tem- 
pus ad hoc usque spectaculum non pertractum est, 
ut molestiis &rumnisque saturali,pacis bonis frue« 





C rentur ! 


B', Οὔχεται μὲν, καὶ ἠφάνισται V τῆς αἱρέσεως 
ἀπάτη, οἷόν τις ὀμίχλη, ὑπὸ τοῦ ἁγίου Πνεύματος 
σχεδασθεῖνα " καθαρὰ δὲ διέλαμψεν ἡ τῆς εἰρήνης 
αἰϑρία͵ καὶ διαφαίνονται xat! αὐτὴν υἱ τοῦ ἄστεως 
ἐν λαμπρῷ τὴς ἀληθείας φωτὶ μαρμαρύσσοντες ἀστέ- 
pue, οὐχὶ νυκτὶ ἀποχεκληρωμένοι καὶ σχότῳ, ἀλλ᾽ 
ἡμεροφανεῖς οἱ πάντες, τῷ ἀληθινῷ φωτὶ τῆς δικαιο- 
σύνης ἀναλάμψαντες, Καὶ ἐπειδὴ, καθά φησιν ὃ 
ἹΑπόπτολος, ἡ νὺξ προέκοψε, μᾶλλον δὲ, τὸ παρά- 
παν ἠφάνισται, τῷ ὃὲ φωτὶ (39) τῆς ἡμέρας ἅπαν 
καταφαιδρύνεται (838), φεύγει μὲν τὰ γυκτονόμα (24) 
τῶν ϑηριίων, xal συνελαύνονται πρὸς τοὺς δρυμοὺς 
καὶ τὰς σπήλυγγας " φεύγουσι δὲ νυκτερίδες αἵρετικα 
τρύζουσαι, xal πρὸς τὸ τῆς ἀληθείας φῶς ἀμδλυώ- 


πτουσαι (25), καὶ εἰς τὰς τρώγλας τῶν πιτρῶν χκα- D 


90 Philipp. 1v, 18. ?! Rom. xui, 12, 

^ Alias XL VIII; quz autem 35 erat, nunc 29. — 
Habita exeunte mense Novembri an. 380. 

(18) τὶς δὲ λόγος, Sic legendum pulamus cum 
Montacutio, Eus codices quidam et editi ha- 
beant, τίς διάλογος, 

19) Καί, Deest in n 
) Μόνα xal ταῦτο, Leuvenklaius legil μόνον, 
Montac, melius putat μόνων, 

(21) ᾿Απελαύσειεν, Reg. bm, ἀπέλαυσαν, Comb., 
ἀπελαύσειαν, Monlac. in Lexlu, ἀπέλαυναν, ad. marg., 
To. ἀπειλαύσειεν, οἱ in nolis ᾿ . 





ἰπελαύσειεν dv, 


IL. Abiit, et deleta est heresis impostura, instar 
nebuli cujusdam, a Spiritu sanclo dissipata. Pura 
aulem effulsit pacis serenilas, ac per eam emicant. 
urbis stell:, in splendida verilatis luce radiantes ; 
non 630 nocti ac tenebris attribulze, sed omnes 
interdiu lucentes, vero justitiz lumine refulgentes, 
Et quoniam, ul ail Apostolus, nox praecessit ?!, vel 
potius omnino evanuit, atque diei luce omnia hila- 
rescunt, fugiunt quidem fers, qui» pabula noctu 
quaerunt, ac in saltus et speluncas se recipiunt, ita. 
etiam fugiunt nyclicoraces berelice stridorem. 
edentes ; οἱ ad veritatis lucem caculientes, alque 
capitibus inter se hirentes, in pelrarum scissuras 
se conjiciun. Per hujus diei lucem cessarunt co» 
messatorum ac Lemulentorum sodalitia. Fures, pa« 











(32) τῷ δὲ φωτί, etc. Bill. «Diei autem luce con- 
cta evitanL. » Hinc Monlaeutius ait: Quid Billius 
legerit divinare non possum.» Nos outein conjici- 
mus librariorum errorem esse, qui «evitant,s pro 
1 emicanl, » scripserunt. 

(23) “Ἅπαν dp xeeipe Reg. 
ἅπαντα φαιδρύνεται Monlacul, ad marg. 


τα. 
94) Νυχτονόμα, Reg. bm, νυκτινόμα, 
e) etd Monlac. δἰ Comb;, dp- 
δλουώττουσαι. 


bm, vat 
yer πάν- 
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8. GREGORII THEOLOGI 


rietum effossores, prredones,et si quid aliud noctis  ταδύονται, ἐπὶ κεφαλὴν ἀλλήλων ἐχύμεναι, Πέπαυται, 


opus est,exorlo pacis lumine, latebras peliil. 
Quandiu porro nox illa erat, erroris caligine cuncta 
obscurans, qualia tandem fuere quae gerebantur ? 
Hiec siquidem oblivione altoque digna silentio, ut 
ne tristium rerum memoria przesens gaudium ton - 
laminetur, Quonam enim modo, quz lum ρα ΓΑ τα 
sunt mala, quispiam dixeriL? ac quonam rursus 
modoea lacuerit? quis ad hunc modum ex tragadia 
commotus est? que fabula tantas calamitates elTin- 
xit? quis tragasdus rem làm luctuosam pro scena 
conclamarit ? Sermonis facultatem calamitas supe: 
rat: mzjora sunt mala, quam ul quis verbis ea 
euarrare possit, 


ΠῚ. Chorus ille, diaboli sedes et propugnaculum Β 


erat. Hic sibi exercitum conslituerat, ac defensores 
et satellites in eo collocarat. Hic mendacii castra, 
erroris propugnatores, dasmonum expedilio, im- 
mundorum spirituum legiones ; ac, si quid etiam 
externorum nominum usurpare licet, hinc pravus 
Furiarum exercitus adversusEeclesiamdebace hatus 
est. Sic enim adducor, ut eas feminas appellem, 
quie supra naturam ad malum viriles sese prebue- 
runt. Unaerat in diebus Eli: Jezabel adversus pro- 
phelas Domini ezdem anhelans $$ ; eamque inspi- 
rata divinilus Scriptura proscindit, ut, mea quidem 
' sententia, omne deinceps sa:culurn, pelulantis ac 
impudicie mulieris recordatione,erudiatur. Verum, 
quot Jezabeli huic similes, velut. cicula, ex agro 
repente pullularunt. majori 651 quoque siviLia 
eam, quam commemoravi, superantes. Quod si 
fidem sermoni meo non habeas, historiam iuspice. 
llla quidem Naboth vineam merenti Achab tra- 
didit, ut ex vinea hortum faceret, luxus ornamen- 
lum, muliebres delicias ; isti autem, per seipsas 
hoc malum perpetrantes, vivam Dei vineam, id 
est, Ecclesiam, penitus vi delere ac evertere ten- 
Yarunt. Quodnam ejus quod refero exemplum repe- 
* riam ? ecquam hujus pravitatis ac nequiti: ima- 
ginem excogitabo * Vidi in dealbato pariete picru- 
Tam (ignoscite animo malorum recordatione exul- 
erato ; imo polius vos ipsi dolorem nostrum do- 
lete ; nostra quippe, non aliena mala narramus). 


διὰ τῆς ἡμέρας ταύτης τὰ τῶν κωμαστῶν xal τῶν 
μεθυόντων συντάγματα. Λωποδύται, καὶ τοιχῶρύχοι, 
καὶ κλέπται, καὶ εἴ τι ἄλλο τῆς νυκτὸς ἔργον ἔστι, τοῦ 
φωτὸς τῆς εἰρήνης ἐπανατείλαντος, κέκρυπται, "Ἕως 
δὲ ἦν ἡ νὺξ ἐκείνη τῷ τῆς ἀπάτης γνόφῳ τὰ πάντα 
κατασκοτίχουσα͵ οἵα ἦν τὰ πραττόμενα ; Αήθης ἄξια 
καὶ βαθείας σιγῆς, ὡς ἂν μὴ μνήμῃ τῶν ἀηδεστέ- 
quw, ἡ παροῦσα χάρις καταμολύνοιτο, Πῶς γὰρ ἄν 
τις εἴποι τὰ κατ᾽ αὐτῆς καχά ; Πῶς δὲ ἄν τις καὶ 
σιωπήσειε ; τί πάθος ἐκ τραγῳδίας τοιοῦτον ; τις 
ὖϑος συμφορὰς ἀναπλάσσων ; τίς ποιητὴς ὃραμά-- 
τῶν τοιοῦτον ἐπὶ σχηνῆς πάθος ἐδόησεν ; Ὑπὲρ λό- 
ον ἢ συμφορά * ὑπὲρ τὴν δύναμιν τῶν διηγουμένων 
τὰ πάθη, 

T, Ὁρμητήριον ἦν τοῦ διαδόλου ὁ χορός (20). 
᾿Ενταῦθα τὸ στρατόπεδον ἑαυτῷ κατεστήσατο, καὶ 
τοὺς ἰδίους ὑπασπιστὰς ἐν αὑτῷ καθιδρύσαιο. Ἐν- 
ταῦθα ὁ στατὸς τοῦ ψεύδους, οἱ τῆς ἀπάτης πρό- 
Qao, ἢ τῶν δαιμόνων ἐκστρατεία, αἱ λεγεῶνες τῶν 
ἀκαθάρτων πνευμάτων * εἰ δὲ χρὴ καὶ τῶν ἔξωθεν 
ὀνομάτων εἰπεῖν, ἐντεῦθεν ὅ πονηρὸς τῶν δαιμόνων 
ἐριννύων στρατὸς χατὰ τῆς ᾿Εχχλησίας ἐκώμασεν. 
Οὕτω (97) γὰρ ὀνομάζειν τὰς γυναῖκας προάγομαι, 
αἵ ὑπὲρ τὴν φύσιν εἰς τὸ κακὸν ἠνδρίζοντο, Μία ἦν 
ἐν ταῖς ἡμέραις ᾿Πλιοῦ ἡ ᾿μζάδελ, χατὰ τῶν mgo- 
ψητῶν τοῦ Κυρίου φονῶσα (38), καὶ στελιτεύει αὕτην 
ἡ δεόπνευστος ἱστορία, ὡς ἂν οἶμαι, τῇ μνήμῳ τοῦ 
ἀκολάστου γυναίου, πᾶς ὁ μετὰ ταῦτα βίος παιδεύοιτο, 
Τοταῦται τοίνυ, χατὰ τὴν ᾿Ιεζάδελ ἐχείνην, ὥσπερ 
τι κώνειον, ἐκ τῆς χώρας ἀθρόως ἐδλάστησαν, νικῶ-- 
σαι τὴν μνημονευθεῖσαν τῇ τῆς πικρίας ὑπερδολῇ. Εἰ 
δὲ ἀπιστεῖς τῷ λόγῳ, τὴν ἱστορίαν ἐπίσκεψαι, "Easivn 
τὴν ἄμπελον τοῦ Ναδουθαὶ τῷ ἐχλύτῳ ᾿Αχαὰδ byaple- 
το, ἵνα ποιήσῃ κῆπον τὴν ἄμπελον, τρυφῆς ἐγχαλ- 
λώπισμα, γυναικείαν χλιδήν αὖται τὴν ζῶσαν τοῦ 
Θεοῦ (29) ἄμπελον, τὴν ᾿Εκχλησίαν λέγω, εἰς παν- 
τελῆ ἀφανισμὸν μετενεγκεῖν ἐδιάσαντο, αὖται δι᾿ 
ἑαυτῶν τὸ καχὸν ἐνεργοῦσαι, Ποῖον εὕρω τοῦ λόγου 
παράδειγμα ; τίνα τῆς καχίας ταύτης ἐπινοήσω εἰ- 
χόνα ; Εἴδον ἐπὶ κονιάματος (30) τοίχου τοιαύτην 
γραφήν (81) xai μου βαστάσατε τὴν καρδίαν τῇ 
τῶν κακῶν μνήμῃ περιοιδείνουσαν * αᾶλλον δὲ, τῷ 
πόνῳ καὶ ὑμεῖς συναλγήσατε " ἡμέτερα γὰρ͵ καὶ olx 


Quinam igitur illa erat pictura,quam rebus nostris Ὁ ἀλλότρια διηγούμεθα πάθη " τις τοίνυν ἡ γραφὴ, ἢν 


tomparo ? prucax ac preepudiosa quiedam erat mu- 
lierum ehorea, alia in aliam. tripudii speciem ac 
gesticulalioner sese distorquentes (tales feminas 
Maenadas fabulie vocant). Ad aurz flatum come in- 
volitabant : aspectus furoris adilus erat: accense 
faces manibus gestabantur, ex quibus flamm:e, cor- 
porum volulatione, rotabantur : aura in sinu peplo- 
Tum concinnam gravitatem ac modestiam deturpa- 
ΠῚ Reg. xx, 1. 
"0 ,opds. Leuvenkl.legit,à, χώρα, «locus ille. » 
v] i arg το e mdr " 
(28) Φονῶτα, Montacutius putat legendum, φό- 
νὸν ὠδίνουσα, «caedes parturiens,» Budzeus scripsit, 
ψωνᾷν idein valere, ac « ezdis avidum esse. » 
(29) Τοῦ Θεωῦ, Sic Reg. bm. In ed. deest τοῦ. 


προσεικάζω τοῖς πράγμασι ; χορεία τις ἦν γυναικῶν 
ἀσχημονοῦσα, ἄλλης κατ᾽ ἄλλο τι σχῆμα ὀρχηστικὸν 
ἑαυτὴν διαστρεδλούσης, Μαινάδας οἱ μῦθοι τὰς 
τοιαύτας τωυναῖχας καλοῦσιν. Κόμαι ταῖς αὔραις 
ἀνασοδούμεναι, βλέμμα μανίας πάροδον, πυρσοὶ διὰ 
ειρῶν φερόμενοι, καὶ φλόγες ἐχ τούτων τῇ περι- 
στρορῇ, τῶν σωμάτων ἐνειλισσόμεναι " αὖρα by κόλ- 
ποις τὴν εὐσχημοσύνην (82) τῶν πέπλων λυμαινομένη- 


30) Κονιάματος, Comb., χονιάσματος, 

34) Γραφήν, Reg. bm, ἐπιγραφὴν, « inscriplio- 
nem. » Sic legit Billius, 

(32) Τὴν εὐσχημοσύνην, Sic legit Leuvenklaius, 
Que lectio a Monlacutio probatur. In edit,, τῇ eb- 


σχημοσύνῃ. 


itii bogus ins val. égidMdpiso 
pn GU] iode RD Med 


A', Διὰ μέσου δὲ τῆς τοιαύτης χορείας, ἀνδρὸς 
εἴδωλον τοιοῦτον. μιξόθηλύ τις, καὶ τὴν φύσιν ἀμφί-: 
ξυλος, xx θηλυδρίας τὸ εἴδος, ἐν μεθορίῳ τῆς φύ- 
σεως κείμενος, λελυμένος τῷ σχήματι͵ οἷόν τινι xo 
μᾶτι xal μέθη παράφορος. Οὗτος ἐπὶ τινος ἀπήνης 
Ἐξυπτιάζων, διὰ τοῦ χοροῦ τῶν Μαινάδων ὑπὸ θη- 
ρῶν (34) ἐκομίζετο, Πολὺς δὲ περὶ αὐτὸν ἐκ χρατῇ- 
ρος ὁ ἄκρατος, καί τινες λάλοι, τὴν φύσιν ἀλλόκοτοι;, 
περὶ τὸ εἴδωλον ἦσαν, τὰ πρόσωπα λάσιοι, ἐπὶ σκε. 
λῶν τραγείων περισκιρτῶντες τὸ εἴδωλον. Τοιαῦτα 
τῆς νυχτὸς ἐκείνης τὰ διηγήματα, Γυναῖκες ἐπ᾽ ἀτι- 
μίᾳ γνωρισθεῖσαι τοῦ γένους, κοινῇ κατηγορίᾳ τῆς 
φύσεως τὴν νενομισμένην ἐν γοναιξιν εὐκοσμίαν 
ἐξορχησάμεναι, πομπὴν ἤγον διὰ μέσης τῆς πόλεως, 
ιατρίζουσαι ν᾽ ἑαυτῶν ἀσχημονοῦσαν τὴν φύσιν, 
Abo τὰς χεῖρας ἀντὶ θυρεῶν ὁπλίσασαι, φόνιον (35) 
βλέπουσαι, ἀναιδεῖ τῇ τῶν ὀμμάτων βολῇ͵ ἐντὸς (36) 
τῶν θείων περιδόλων γενόμεναι, ἐπὶ τῆς ἱερᾶς aie 
dpa ἀνέθηκαν ἑαυτῶν τὸν Κορύδαντα. Εἴτα μέθη, 
καὶ ἄκρατος, καὶ οἱ ἐκ τῶν ἀσκητηρίων Πᾶνες͵ καὶ 
Wü, καὶ διαγωγὴ συμψιγὴς, καὶ πάντα ὅσα κωλύει 
ὃ "ΑἈποώστολος λέγειν, εἰπὼν, ὅτι Τὰ κρυφῇ ὑπ᾽ aie 
τῶν γενόμενα, αἰσχρόν ἔστι καὶ λέγειν, Τίς γὰρ 
ἂν μετὰ ἀκριδείας διεξέλθοι τῷ λόγῳ τὸ πῦρ, τοὺς 
λίθους, τὰς σφαγὰς, τὰ τραύματα ; “Ὅπων ἐκ βάθρων 

ρέψαι τοὺς τῶν ἱερῶν οἴκων θεραπευτὰς ἔφιλο- 
νείκησαν ; Ὃς διὰ μέσης τῆς πόλεως ζηλωτήν τινα 

τῆς ἀληθείας ῥοπάλοις διεχειρίσαντο, wal τὸν 837) 
ἀληθῆ φόνον ὁ ὑπονοηθεὶς φόνος ἐχώλυσεν ; ᾿Αλλὰ γὰρ 
οὐκ εἴδᾳ, πῶς (38) τῆς πρεπούσης ἡδονῆς ἀπεῤῥύη 
& λόγος, ἐμφιλοχωρήσας τοῖς γηίνοις διηγήμασιν, 
Οὐκοῦν ἐπανιτέον ὅθεν ἐξέδημεν, ὥστε γλυχεῖ καὶ 
ποτίμιν τῷ λόγῳ τὴν ἀλμνυρὰν ἐκείνην (39) ἀκοὴν 
ἀποκλύσασθαι, Ἔν Ἰὰρ ἡμέρᾳ (40), φησὶν, riego 
σύνης ἀμνηστία (44) κακῶν * πάλιν τοίνον ἐπὶ τὸν 
αὐτὸν ἐπανέρχομαι (43) λογον, ὅτι ἡ vof ἐκείνη καὶ 
ὁ γνόφος ἠφάνισται, αἱ δὲ τῆς εἰρήνης ἀκτῖνες διὰ 
καθαρᾶς τῆς αἰθρίας τῷ τῆς ἀληθείας φωτὶ περι- 
λάμπουσιν. διὰ τοῦτο ἐχθίδληται μὲν τῶν θείων 
περιδόλων πᾶν ὅ τι δυσῶδες καὶ βέδηλον " ἀντεισ- 
ἧκται δὲ πάσης εὐφροσύνης τῶν εὐσεδούντων οἱ οἴκοι, 
καὶ λείπει πρὸς εὐφροσύνην οὐδέν * οἱ δαιτυμόνες, οἱ 





93 Ephes. v, 12, * Eccli, xi, 27. 

(33) αἰδώς εὐσχήμων, etc. Leuvenk, « Nusquam 
honesta verecundia. » 

gl Ὑπὸ θηρῶν, Sic Reg. bm. In editi, ὑπὸ θυ. 


d Φόνιον. Monlac. ad ig. φένον. 





30) 'Eveóc. «Intra.» Sie. pirum et Montac. 
Billius legit ἐκτός, « extra. » 
(31) καὶ τόν, Reg. bm, οὗ καὶ τόν, « cujus,» εἰς, 


ORATIO XXXV. — DE MARTYRIBUS. 


ἑστιάτορες, ἡ τοῖς ἀγαθοῖς ἐδωδίμοις πλήθουσα τρά- Ὁ 
πιζα 


αἰδὼς «ry 4- A bal: summis pedibus insiliebant ac ENS 


honestus pudor nihil eorum, quz fiebant, contin- 
gebat. 

IV. Per medium autem hujusmodi chorz, lale 
viri simulacrum advert : semivir quidam erat, sexu 
dubius et vullu effeminatus, in nature confinio 
positus, gestu fractus ae dissolutus, velut comes- 
satione quadam et lemulentia, mente captus, Hic 
in curru quodam resupinus per Menadum chorum 
ἃ feris gestabatur. Ingens autem circa ipsum meri 
copia eral, ac loquaces quidam nalura monstrosi 
simulacrum circumstabant, facie pil, in hircinis 
cruribus circa simulacrum tripudiantes, Talia sunt 
exposita hojus noctis spectacula. Feminz in sexus 
sui dedecus et probrum speclalze, communi naturze 

8 accusatione, consuetam mulieribus modestiam abji- 
cientes, per mediam urbem pompam agebant, 
ostentanles naluram turpiter per ipsas ac indecore 
habilai) ; manus, scutorum loco, saxis armate, 
cedem occultam, impudenti 6392 oculorum con- 
jectu, minitautes,inra divina sepla ingresse, suum: 
ἴῃ sacra sedeCorybantem collocarunt. Deinde cra- 
pula,et merum,et ex solitariis locis Panes, οἱ nox, 
εἰ promiscua consuetudo et eaomnia,qua Aposto- 
lus vel eloqui prohibet, dicens : Que au'em ín oc- 
culto ab eis fiunt,turpe est dicere95, Quisenim accu- 
rate verbis percurrere queat ignem, lapides, cedes, 
volnera ? Quo pacto certatim sacrarum zedium cul- 
lores fundilus evertere tentarunt! Quomodo in 
media urbe virum quemdam, veritatis zelo flagran- 
lem, fustibus ceciderunt, quem scilicet edere 

C destiterunt,quod mortuum crederent? Verumhaud. 
scio, quomodo ab ea, que decebat, voluptate 
defluxit oratio,in terrenis immorata narrationibus. 
Itaque eo, unde digressi sumus, redeundum esl, 
ut suavi gralaque oralionis potione, salsam ei ama- 
ram eorum, qui narrata sunt, polionem eluamus, 
In die enim latitice inquit,malorum oblivio est f. 
Quocirca ad eumdem sermoremrevertor,quod sci- 
licet nox illa et caligo depulsa est, pacisque radii, 
per puram serenitatem, verilatis luce undique col- 
lucent. Quapropter e divinis sepis ejeclum est 
quidquid male olens et profanum erat; contra vero 
omni piorum virorum letitia :edes resonant, nec 
quidquam ad jucunditatem desideratur. Praesto sunt 
convivalores, convivip,el exquisitis referta dapibus 
mensa. 





38) οτδα πῶς, Reg. bm, οἴδ' ὅπως, 4 
39) ᾿Αλμυρὰν ἐκείνην, 'Sic Reg. bm, Deest 
ἐκείνην in ed. 
(40) "Ev 8 ἡμέρᾳ, Sie LXX, et Reg. hm, In 


ed. ἐν γὰρ igiene 
(d) jn Sic LXX, Beg. bm, et Montac. 
ad marg. In ed., ἀμνηστίαν. 


43) Ἐπανέρχομαι. Reg. bm, ἔπνει a. 
Ῥχ' 





955 NONITUM IN ORATIONEM XXXVI 


I. Quo die Theodosius Magnus Catholicis ecclesias, qus tam diuturno tempore ab 
Arianis occupat fuerant, resütuit, eo ipso die, ut ex Gregorii carminibus perspicuum 
est (13), unanimi consensu ab imperatore poposcerunt Constantinopolitani, ul episcopale 
solium conscenderet Theologus. Tunc vero expuguari non potuit ipsius modestia, ut 
assensum praeberet. Vieta lamen postmodum, imo polius coacta et oppressa est. Qui 
autem in eum odio llagrabant, ad id improbitatis et amentie venerunt, ut, ser- 
Tmonibzs, atque injusta ambitionis accusatione, undequaque ipsius famz dedecoris notam 
inurere tentarent. Eum namque, velut inanis glorie cupidum, ac simulata virtute, epi- 
seopalis sedis honores ambientem, exhibebanl Gregorius vero, tametsi minime aut parum 
his sermonibus moveretur, non dubitavit tamen hac oratione injustis adversariorum 
ealumniis respondere Primum causa inquirit illius studii, quod sibi a Catholicis tam ar- 
denter prestabatur; et posthabitis his omnibus, ex quibus ipsius gloria prestanlior vide- 
ri *, eas ad hiec tria capita revocat : vel quod a Constanlinopolitanis accitus , i| 
velut proprium illorum opus ac peculiare bonum haberetur : vel quod simplici et phi- 
losopliia vivendi ratione utens, sibi inde eorum benevolenliam conciliaret : vel demum, 
quod invidia ac persecutionibus oppressus, ipse charior magisque civium amore dignus 
elüiceretur. Deinde ambitionis nolam a se modeste repellit, Coelum terramque attestatur, 
se nunquam Constantinopolim venisse, ut « episcopalem cathedram affectaret (n. 6); » & 
hane unam veniendi causam fuisse, ut fidei patrocinaretur. viduzque Ecclesie sponsum 
ea dignum procurare. Hinc Calholicos horlatur, ul tales tamque iniquos adversariorum 
sermones pervipendant, ac soli Deo, qui omnium corda intuetur, hzc disputanda relin- 
quant. Docet insuper improborum calumnias nunquam viro probo nocere posse; et ad 
auditores orationem convertens : « Vos, inquit (n. 10), gloria mea estote, defensioque 
mea apud eos, qui me judicant. Obtrectatorum meorum maledicta superabo, modo Patris, 
et Filii, et Spiritus sancti confessionem firmam ac integram retinealis. » 

ΤΙ. « Baronius existimare videlur, » inquiunt Bollandist» (44), « quod hzc oratio habita 
sit, postquam in thronum ab episcopis luit evectus Gregorius. » Ipsi vero antea habitam, 
ut verisimilius arbitranlur; nec immerito quidem. Sed non ita recte conjiciunt eruditi 
viri, cum hanc orationem ad mensem Aprilem pronuntiatam referunt. Sic enim rem ex- 
ponunt 45] : In Carmine de vita sua, non meminit sanctus bujus violenti, eoque dif- 
Weilius est statuere, quo tempore precise ei illala fuerit... Sit igitur hzc res facta mense 
Februaiio aut Martio; oratio vero habita mense Aprili, » etc. Verum, non ita cenjicien- 
dum arbitramur. Nam quo magis ipsis difficilius videbatur rem statuere, eo magis sin- 
gula quaque perpendenda erant; presertim 634 cum adnotent, ipsum Hermant censere, 
Ad factum fuisse paucis post ecclesiarum restitutionem diebus, Quamvis enim nos quoque 
lateamur, Gregorium in supra dicto carmine, non meminisse violenti sibi a populo il- 
laize, elsi meminerit illius quam episcopi in consilio coadunati ipsi postmodum intulerunt, 
non inde tamen hanc rem ad mensem Februarium aut Martium remittendam concludi- 
mus. Constat siquidem , ipso die quo Catholicis restitut:e sunt ecclesie , plebem magnis 
clamoribusab imperatore expostulasse, ut Gregorius episcopale solium conscenderet. Hunc 
multitudinis impetum :egre ferens Theologus, vix pro momento, collegz? ministerio ac 
yoce utens, brevi oratione sedavit. Unde verisimilimum est, Gregorium non πη] Ὁ post, 
elfervescentibus adhue animis, atque ardentius iteralis apud imperatorem petitionibus , 
Ahronum conscendere coactus fuisse. Id colligitur sane ex his istius orationis verbis 
m 2): «Hoc perspicuum factnm est, ex novo eo facinore, quod circa me haud ita pri- 
lem edidistis, eum vos, qu plebs estis, zelo οἱ iracundia ferventes, clamantem me et 
lamentantem in hac sede collocastis. » Non enim rationi consentaneum est, pacata multitudine, 
plebem post tres subinde aut quatuor menses ad id violentize prorupisse. Nam si illata Grego- 
Tio vis ad mensem Februarium aut Aprilem remittatur, culpandi sunt Constantinopolitani ci- 
ves, culpandus et ipse Gregorius, quod episcoporum, qui convocabantur, adventum non ex- 
spectarent. His ia perpensis, nobis cum Hermant et Tillemontio verisimilius videtur, violen- 
liam Gregorio a plebe illatam contigisse paucis post ecclesiarum restitutionem diebus, hancque 
orationem fuisse non multo post pronuntiatam. Recte igitur medio circiter mense Decembri 
anni 380 collocari potest. 





43) Carm. de vita sua, vers. 1381 et . 45) Ibid. not. e, p. 412. 
(δ at nnd. p. 4{|. ὩΣ M d; 


ORATIO XXXVI — DE SEIPSO, ETC. 





AOTOX Az". 

Εἰς ἑαυτὸν, 

στον τῆς ig Κωνσταντι' ἕως, καὶ 

de τὴν τοῦ λαοῦ (40) προθυμίαν, ἢ ἐπεδεί-- 
ξαντο εἰς αὐτόν. 

A^, ᾿Εγὼ θαυμάζω, τί ποτὲ ἔστιν ὅ πρὸς τοὺς 
ἐμοὺς πεπόνθατε λόγους, καὶ πόθεν τοσοῦτον ἣτ- 
τησῦε τῆς ἡμετέρας φωνῆς, τῆς ὑπερορίου καὶ μυ- 
χρᾶς ἴσως, καὶ οὐδὲν ἐχούσης ἐράσμιον, ὥστε ταυτὼν 
μοι δοχεῖτε πρὸς ἡμᾶς πεπονθέναι, B πρὸς τὴν μα- 
γνῆτιν (47) λίνον τὰ σιδήρια, "Ego τε γὰρ κρέ- 
μασθε (48), καὶ ἀλλήλων εἴς τοῦ ἑνὸς ἐχόμενοι, καὶ 
ϑεοῦ πάντες, ἐξ οὗ τὰ πάντα (49), καὶ εἰς ὅν τὰ 
πάνια, "Ὦ τῆς θαυμασίας ἀλύσεως, ἣν πλήχει τὸ 
Πνεῦμα τὸ ἄγιον δεσμοῖς ἀλύτοις σονηρτισμένην (60) * 
Tb d αἴτιον, οὔτε τι οἶδα ἐγὼ τῶν ἄλλων σοφώτερον, 


ORATIO XNXM. 


καὶ πρὸς τοὺς λέγοντας ἐπιθυμεῖν A. α΄ ad eos qui ipsum cathedram Constan- 


ilanam affectare dicebant, et de populi 
alacritate, quam erga eum ostenderat. 


I. Demiror,quiJnam tandem istud sit, quod vobis 
tirva sermones meos accidit, et quam ob causam 
peregrina hac nostra voce, et exigua fortasse, 4 Ὁ- 
que nihil amore dignur habeat, ita capti sitis, ut 
eodem modo mihi erga me affecti esse videamini, 
quo ferrum erga magnetem.Nam etex mependelis, 
etalii ex aliis, mutuo nexu inter vos cohzerentes, δὲ 
omues ex Deo,ex quo omnia,etin quem omnia 95.0 
admirabilem catenam,quam Spiritus sanctus nectit, 
firmissimis vinculis compactam etcoaptatam! Cujus 
rei nullam equidem 636 causam suspicari queo;ne- 


ἧσα ἐμαυτῷ συνεπίσταμαι" εἰ μή τις τοῦτο αὐτὸ Β que enim alios sapientia ullo modo supero, quantum 


ἐμὴν σοφίαν ὑπολαμθάνει (54) τὸ εἰδέναι, ὅτι μὴ σο- 

ς εἴην, μηδὲ τῆς ἀληθινῆς χαὶ πρώτης σοφίας 
ἐγγύς ὅ πολλῷ (59) δέουσι περὶ ἑαυτῶν ὑπολαμ- 
δάνειν οἱ νῦν σοφοί’ ἐπειδὴ ῥᾷστον ἑαυτὸν ἀπατᾷν, 
καὶ οἴνσθαι εἶναί τι, οὐδὲν ὄντα, ὑπὸ τῆς κενῇς δόξης 
φυτώμενον, Οὗτε πρῶτος ὑμῖν τὸν τῆς ὀρθοδοξίας 
λόγον ἐκήρυξα, οὔ μάλιστα περιέχεσθε, ἴχνεσι δὲ 
ἀλλοτρίοις ἐπηκολούθησα, καὶ τούτοις (83) ὑμετέ- 
que" εἰρήσεται γὰρ τὐληθές" εἴπερ ὑμεῖς ᾿Αλεξάν- 
ὅρου (54) μαθηταὶ τοῦ πάνυ, τοῦ μεγάλου τῆς Τρι- 
ἀδος ἀγωνιστοῦ τε καὶ κήρυκος, καὶ λόγῳ καὶ ἔργῳ 
τὴν ἀσέδειαν ἐζορίσαντος, Μέμνησθε γὰρ τῆς "Amo- 
στολικῆςς ἐκείνης εὐχῆς (55), ἢ τὸν ἀρχηγὸν τῆς ἂσε- 


quidem mihi consciussum ; nisiquis hocipsum mihi 
sapienlizducal,quod,me sapientem non esse,nec ad 
veram et primariam sapientiam accedere, intelli- 
gam : quod permultum abest, ut hujus temporis sa- 
pientes de se existiment ; quandoquidem nihil faci- 
lius est, quam ut seipsum quis fallat, ac se aliquid 
esse pulet, cum nihil sit 99 inani videlicet opinione 
inflatus, Nec vero recto fidei dectrinam, quam ar- 
ctissimo complexu tenetis, vobis primus pradicavi, 
sed aliena vestigia seculus sum, et quidem vestra. 
(vera enim loquar): vos siquidem eximii illius 
Alexandri discipuli estis,qui magnus fuit Trinitatis. 
propugnator et pra»co, quique sermone, et rebus 





θείας κατέλυσεν ἐν τόποις ἀξίοις τῶν τῆς γλώσσης Ο ipsis, impielatem exturbavit ac de medio sustulit. 


ἀμαρευμάτων (56), ἵν΄ ὕδρις ὕδριν ἀμύνηται, καὶ 
στηλιτευθῇ, θανάτῳ δικαίῳ θάνατος ψυχῶν ἄδικος, 


Neque enim memoria vobis excidit apostolica illa. 
precatio, quaimpielatisducem inlocisimpurissima 


lingua dignis oppressit, ut nimirum contumelia contumelia ulciscerelur, atque animarum injusta mors 


justa morte ad ternam infamiam plecteretur. 
Κ' Ob ξένην οὖν πηγὴν ὑμῖν ἐῤῥήξαμεν, ὥσπερ 
ἣν Μωύσῃς ἀνέδειξεν ἐν ἀνύδρῳ τοῖς ἀπ᾽ Αἰγύπτου 
πωκομένοις, κεχρυμμένην δὲ καὶ συγιεχωσμένην 
ἀνεστομώσαμεν͵ κατὰ τοὺς παῖδας ᾿Ισαὰχ τοῦ μεγά- 
λου, μὴ ὀὁρύσσοντας (DT) μόνον φρέατα ζῶντος ὕδα- 
τος, ἀλλὰ καὶ φρασσόμενα ὑπὸ τῶν Φυλιστιαίων vire 
καϑαίροντας, ᾿Αλλ᾽ οὐδὲ τῶν κομψῶν τις καὶ ἡδέων 


TL. Ergo non novum fontem vobis rupimus,quem- 
admodum quem Moyses ab /Egyplo profugienti-- 
bus in arenti loco demonstravit 9? ; verum abditum 
et obstruetum aperuimus, ut olim servi Isaae, non. 
puteos lantum aqua vivi fodientes, verum etiam. 
«quos Philisthim obstruxerant 98, repurgantes, Sed. 
neque facetus quispiam ἃς jncundus sum,atque ita 


ΜῈ ICor. vir, 6, 99 Gal, vi, 8, 9' Exod. xvi, 6. 998 Gen. xxvi, 18. 


*. Alias XXVII. Quae antem 36 erat, nunc 30.— Ὁ 


iis Qrsttadaonol, medío circiter Decembri 


P6) Καὶ εἰς τὴν τοῦ, eto Sic plures codd. Hac 
et sequentia desunt in edilis, quamvis tamen a 
Billio reddita. 

(41) Μαγνῆτιν, ele, Reg. 8, μαγνήτην τὰ σί- 
uo Κρέμασθε, Sic plures Regg. et Or. 2.In ed. 


(9, τὰ πάνεα, Sic duo Regg., etc., Deest in ed. 


(50) Συνηρτισμένην, Tres egg. et Or, 4, συν- 


ΒΩ Ὑπολαμδάνοι. Or. 1, ὑπθλαμδένοι, 
ParaoL. Gn. ΧΧΧΥ͂Ι, 


53) Kal τούτοις. Comb., καὶ τοῦτο τοῖς. 

(54) ᾿λλεξάνδρου. Alexander ille est. Constanti» 
mopolitana Eeclesim episcopus, vir sanctitate in-- 
signis;qui cum accepisset, Eusebianos ab impera« 
lore Constantino extorsisse,ut Arius in Ecclesiam 
reciperetur, ad arma sanctorum confugiens, fusis 
lacrymisDeum precatus est,ne 1410 scandalum 
pese eoque orante, horrenda morte sublatus est. 

ius. 


8 πολλῷ, Coisl. 1, πολλοί, Comb. , πολλοῦ, 





(55) Εὐχῆς, In quibusdam, φωνῆς, « vocis. » 

(56) ᾿Αμαρευμάτων, Duo Regg., ἀμαι v. 

(87). ᾿Ορύσσοντας,.. pde i eg. bi. 
εἰ Coisl. 1, ὀρύσφοντος,., ἀνχκαθαίροντος, 


9. 


m 


S. GREGORII THEOLOGI 


comptratas, uthominum benevolentiam blanditiis A ἐγὼ, καὶ οἷος κολακείᾳ κλέπτειν τὴν εὔνοιαν" οἵους 


etassentatione subripere queam : quales multos eo- ὁρῶν 


rum video, qui hoc tempore sacerdotii munus pro- 


fitentur,qui fidei nostro pietatem qua priussimplex 


atqueartis et erat,artificiosam reddiderunt, ac 
novum quoddam politices genus, a foro ad sancta 
translata, et a theatrisad sacrarium, vulei oculis mi- 
nimeinspectandum:ita ut,si audacter hoc dicere o- 
porteat, duo jam scene sint,interquas hoc duntaxat 
intersit, quod illa omnibus pateat, hzc quibusdam ; 
illarideatur,hic inhonoresit;illa theatrica, hzc spi- 
ritualis nominetur. Vos testes, et Deus, αἱ Apostoli 
verbis utar99,nos ab hac parte minime stare, verum 
tales esse,ut morosilalis polius et rusticitalis, quam 
adulationis ac servilis animi nota in nos cadat;quip- 
pe qui eos etiam, qui nostri 630 apprime studiosi 
suni,asperius interdum accipiamus, si quid nobis 
non ut rationi consentaneum est, facere videantur. 
Atque hoc ex novo eo facinore perspicuum factum 
est,quod circa me haudita pridem edidistis,cum vos 
qui plebs estis,zelo et iracundia ferventes, claman- 
temmeetlamentantem in hac sede collocastis, quam 
tyrannicam, an episcopalem dicere debeam, incer- 
tum habeo;sed collocastis tamen, propter vim amo- 
ris erga me vestri, legem violantes, Quo quidem 
tempore nonnullis eorum, qui fervidiores erant, us- 
que adeo suecensuimus,ut amorein odium mutato, 


ὦ πολλοὺς τῶν νῦ, ἱερατεύειν ὑπισχνουμένων, οἵ 
τὴν (88) ἁπλῆλ καὶ ἄτεψον ἡμῶν εὐσέδειαν, ἔντεχνον 
πεποιήκασι, καὶ πολιτικῆς τι καινὸν εἶδος ἀπὸ τῆς 
ἀγορᾶς εἷς τὰ ἄγια μετενηνεγμένης (69), καὶ ἀπὸ 
πῶν θεάτρων ἐπὶ τὴν τοῖς πολλοῖς ἀθέατον μυσταγω- 
qiav ὡς εἶναι δύο σκηνὰς, εἰ δε τολμήσαντα (60) 
τοῦτο εἰπεῖν, τοτοῦτον ἀλλήλων διαφερούσας, ὅσον 
τὴν μὲν πᾶσιν ἀνεῖσθαι, τὴν δὲ τισί" καὶ τὴν μὲν 
γελᾶσθαι, τὴν δὲ τιμᾶσθαι" καὶ τὴν μὲν θεατρικὴν, 
τὴν δὲ πνευματικὴν ὀνομάγεσθαι, Ὑμεῖς μαρτυρες, 
καὶ ὁ Θεὸς, φησὶν ὁ θεῖος ᾿Απόστολος, ὡς οὗ ταύτης 
ἡμεῖς τῆς μερίδος, ἀλλ᾽ οἷοι σκαιότητος ἂν θᾶττον (64) 
καὶ ἀγροικίας, ἤ θωπείας xal we ἔγκλημα 
δέξασθαι" οἵ γε καὶ πρὸς τοὺς λίαν ἀντεχομένους 
μι ἡμῶν ἔστιν ὅτε χαὶ ὅπου φαινόμεθα τραχυνόμενοι, 
ἄν τι μὴ κατὰ λόγον ἡμῖν ποιεῖν νομίζωνται, Καὶ 
ποῦτο ἔδειξεν ἡ πρώην γενομένη περὶ ἡμᾶς καινοτο-- 
μία ἡνίκα ζήλῳ καὶ θυμῷ ζέσαντες ὑμεῖς ὁ λαὸς, 
βοῶντάς τε καὶ ὀδυρομένους ἐπὶ τὸν θρόνον τοῦτον 
Mais. τὸν οὐκ οἵδ᾽ εἴτε τυραννικὸν χρὴ λέγειν, 
εἴτε ἀρχιερατικόν (82). ἐθήκατε P οὖν, διὰ τὸν mó- 
Üov παρανομήσαντες, "Ἔνθα τοσοῦτόν τισι τῶν θερ- 
μοτέρων ἐδυσχεράναμεν, ὥστε ἀπεπήδησαν (68) 
ἡμῶν, τὸ φίλτρον εἰς ἔχθραν τρέψαντες (64). Οὐ γὰρ 
ἐξ ὧν χαριούμεθα σκοποῦμεν μαλλον, ἢ ἐξ ὧν ὥφε- 
λὴσομεν (85). - 


a nobis confestim recesserint. Non enim tam hominum gratiam quam utilitatem spectamus. 


ΠῚ. Quae igitur tanti erga nos sermonesque no- 
siros desiderii et studii causa sit, vultisne ipsi ex- 
promere, atque in medium proferre,animique ve- 
stri affectum indicare,an polius per nos lioc decla- 
rare,quemadmodum el ad res alias exponendas no- 
bis non illibenter uti soletis ? Mihi vero non est du- 
bium, qui hanc mihi dicendi provinciam impona- 
lis, quantum quidem ex vestro silentio judicare li- 
cet. Audite igitur,atqque expendite, num malus hu- 
jusmodi rerum sim conjector. Primum, quia nos 
ipsi, accivistis, ideirco judicio vestro opem subsi- 
diumque ferre, ac velut predam vestram fovere vi- 
.demini, Est enim ita natura comparatum, ut suis 
quisque, tam prediis, quam liberis ac sermonibus 
faveat, spontaneaque benevolenlia in suos fetus 
propendeat, Deinde, nulla re perinde moveri, quam 
quod nos, nec przecipites et imporlunos,nec violen- 
los, nec ad theatrorum et festivitatum ostentatio- 
nem compositos, sed modestus et submissos,alque 
in hominum frequentia et societate, velut ab homi- 
num commercio remotos ac singulares, et, ut bre- 
vius adhuc loquar, philosophos esse perspicilis. 

99 | Thess. i, 10. 

(58) οἵ τὴν, Hiec desunt in Or. 4. 

(59) Μετενηνεγμένης, Sicsex Regg., tres Colb., 
Ür. 1, etc. In ed., μετενηνεγμένην, 

460) Τολμήσαντα, Sic plerique codd. In ed., 
πολμήσαντος, 

ἢ Θᾶττιν. Comb., μᾶλλον. 

(69) ᾿Αρχιερατικόν, ΒΙ ΠΕ 5, « archiepiscopalem.» 
Non recte. Vox enim ERES aplécópalla » nondum 
ea ielale eral in usu. 

(63) “Ὥστε ἀπεπήδησαν, Leovenklaius verlil: 


s 


Τῆς Tí οὖν ἡ αἰτία τοῦ τοσούτον περὶ ἡμᾶς má. 
Soo, xoi τοὺς λόγους τοὺς ἡμετέρους, αὐτοὶ βούλεσθε 
δηλῶσαι ταύτην καὶ παραστῆσαι, καὶ τὸ ὑμέτερον 
πάθος αὐτοὶ γνωρίσαι, ἢ δι᾽ ἡμῶν τοῦτο δημοσιεῦσαι, 
ὡς (06) καὶ τῶν ἄλλων ἡμῖν χρῆσθε προθύμως ἐξ-- 
ηγηταῖς ; Ἡμέτερον οἶδ᾽ (67) ὅτι ποιεῖσθε τὸν λόγον, 
ὅσον ἐκ τῆς ἡσυχίας τεκμαίρομαι, Οὐκόῦν ἀκούσατε, 
καὶ σκοπεῖτε, μὴ φαύλος ἐγὼ τῶν τοιούτων εἰχαστὴς. 
Ἐμοὶ δοκεῖτε μάλιστα μὲν, ὡς αὐτοὶ καλέσαντες 
ἡμᾶς, οἰκείᾳ βοηθεῖν χρίσει, καὶ διὰ τοῦτο περιέπειν 
τὸ ὑμέτερον θήραμα, Φύσις δὲ αὕτη πρὸς τὸ οἴκετον 
ἅπαν εὐμενῶς ἔχειν, εἴτε κτῆμα, εἴτε γέννημα, εἴτε 
λόγον, καὶ δὲ εὐνοίας ἑκουσίου χειροῦσθαι τοῖς ἑαυ- 
τῶν προδλήμασιν. Δεύτερον Dh, οὐδὲν οὕτως al- 
δεῖσθαι (68), ὡς τὸ μὴ ἰταμὸν ἡμῶν, μήτα βίαιον, 
μήτε θεατρικόν τε καὶ πανηγυριχὸν, ἀλλ᾽ ὑποχωρη- 
τικόν τε xal μέτριον, καὶ οἷον ἄκοινον kv τῷ κοινῷ, 

"οὶ μονότροπον, καὶ, συντομώτερον εἰπεῖν ἔτι (69), 
φιλότοφον᾽ οὐδέ αὐτὸ τεχνικῶς, καὶ πολιτικῶς ἡμῖν 
ἀνευρημένον, ἀλλ᾽ ἁπλῶς καὶ πνευματιχῶς τετιμη- 
μένον. Οὐ γάρ, ἵνα ζητηθῶμεν, ἀποχρυπτόμεθα, οὐδ᾽ 
ἵνα πλείονος ἄξιοι δόξωμεν τιμῆς, ὥσπερ οἱ τὰς 


« ἃ vobis discessimus ; » quod quidem a Gregorii 
mente et verbis prorsus alienum est. 
(84) Τρίψανις, Duo g., σερέψαντες. 
AgeXisousv, Reg. bm, ὠφελήσωμεν, 
(00) "ac. In ROmulie dé. e 
(07) Ἡμέτερον οἵδ᾽, Comb.. ἡμέτερον εὖ οἴδα, 
Ῥ (68) Αἰδεῖσθαι, Tres Regg. οἱ quatuor Colb., αἰ-- 
Tobr, 
(69) Εἰπεῖν ἔτι, Tres Regg., Or. 1 et Comb., εἰ- 


πεῖν τι, 


369 ORATIO XXXVI. — DE SEIPSO, ETC. - 
ὥρας μικρὴν προφαίνοντες, εἴθ᾽ ὑποστέλλοντες" A Philosophiam autem dico, non callide, et politico 
ἀλλ᾽ ἵνα (70) τὸ φεύγειν τὰς meos, καὶ μὴ  arlificioexcogitatam atqueaccersitam, sed simplici- 
μεταποιεῖσθαι τῶν τοιούτων τιμῶν, τῷ ἡσυχίῳ δείξω ler ac spiritualiter cultam οἱ observatam. Non 


μεν, Τρίτον, ὁρῶντες ἡμᾶς οἵα πάσχομεν ὑπό τε τῶν 


ἔξωθεν πολεμούντων, καὶ τῶν ἔνδοθεν ἐπιδουλευόν- 
τῶν" ἐπειδὴ, κατὰ τὲν Δανιὴλ, ἐξῆλθεν ἀνομία ἐκ 
πρεσδυτέρων ix Βαβυλῶνος, οἵ ἐδόκουν κρί- 
νεῖν τὸν Ἰσραὴλ' σχετλιάζειν μὲν καὶ δυσχέραίνειν, 
καὶ οὐκ ἔχειν ὅπως ἐπαμύνητε (71) τυραννουμένῳ pd- 
γον δὲ ἀντὶ πάντων εἰσφέρειν τὸν ἔλεον. Ὃ οὖν οἶκτος 
τῇ αἴδοτ συγκραθεῖς φίλτρον ἐγένετο, Καὶ τοῦτο τῆς 
περὶ ἐμὲ τιμῆς τὸ μυστήριον, 


enim, ut qu:eramur, latebras petimus, nec ut pra- 
stantiori honore digni appareamus, quemadmodum 
qui eximias quasdam formas paululum ostensas sta- 
lim ex oculis subducunt ; sed ut per quietam et e 
medio reductam vitz rationem illud planum facia- 
mus, 657 nos a prefecturis sacris abhorrere, nec 
hujusmodi honores ambire alque aucupari. Tertio, 
cum, quibus malis,tum ab externis aperto nos bello 
lacessentibus, tum ab internis οἱ domesticis insidias 


molientibus, afficiamur, exploratum habeatis (quandoquidem, juxta Danielem, egressa est iniquitas a 


senioribus Babylonicis, qui Israelem regere ezistimubantur !); idcirco conqueri quidem alque ani 
angi videmini, nec, quonam modo opem iniqua wi oppresso feralis, habere; ac proinde, quod unum 
licel, vicem nostram fortunamque miserari. Miseratio porro pudori conjuncta amorem procreavit. 


imis 





Atque has demum honoris mihi habiti arcanas causas esse censeo. 


Δ΄, Ἐπεὶ δὲ οἱ λόγοι τὸ πολεμούμενον, καὶ ἡ πε- ἢ 


gut xal ἐπίφθονος αὕτη γλῶττα, ἣν ἂν τοῖς ἔξωθεν 
παιδευθεῖσαν λόγοις, τοῖς θείοις ἐξευγενίσαμεν (2), 
καὶ τὴν πικρὰν καὶ ἄποτον Μεῤῥὰν τῷ τῆς ζωῆς ξύλῳ 
κατεγλυκάναμεν, πεπόνθατέ τι πάθος ἰχανῶς ἔλευ- 
Θέριον" τοῦτο στέργετε, δι᾿ ὃ πολεμούμεθα, Τί γὰρ 
οὐ τὴν κωφὴν (T3) ἠσπασέμεθα παίδευσιν ; τί δὲ οὐ 
τὴν ξηράν τε καὶ χάτω βαίνουσαν ; τί δαὶ ταύτῃ 
χαίροντας τοὺς πολλοὺς ὁρῶντες, ἐφιλοσοφοῦμεν 
ξένα καὶ ἔκφυλα, καὶ πρὸς τὰς ἀντιθέτους γλώσσας 
ἱστάμεθα ; δέον θρασύτηνι φεύγειν τοὺς λογισμοὺς, καὶ 
πίστιν ὀνομάζειν τὴν ἀλογίαν, ἥν ἠγάπησα ἄν καὶ ale 
τὸς, εὖ ἴστε, ἁλιεὺς div: ἐπειδὴ τοῦτο πρόχειρον τοῖς 
πολλοῖς εἷς ἀπολογίαν τῆς ἀμαθίας" εἰ λόγον εἶχον 
τῶν σημείων τὴν δύναμιν. Ὡς ἀπόλοιτο ἐξ ἀνθῥώ- 
vuv ὁ φθόνος, ἡ δαπάνη τῶν ἐχόντων, ὁ τῶν πα- 
σχόντων ἰὸς, τὸ μόνον τῶν παθῶν ἀδιχώτανόν τε ἅμα 
καὶ δικαιότατον" τὸ μὲν, ὃτι πᾶσι διοχλεῖ τοῖς καλοῖς" 
τὸ δὲ (TA), ὅτι τήκει τοὺς ἔχοντας, Οὐ γὰρ τοῖς 
πρώτως (75) ἐπαινέσασιν ἡμᾶς καταράσομαι’ οὐ 
ὰρ ἤδεισαν τῶν ἐπαίνων τό τέλος: ὡς τάχα ἂν τι 
καὶ λοιδορίας προσέθηκαν, ἵνα τὸν ϑόνον ἐπίσχω- 


σιν, 


IV. Quoniam autem non aliam ob rem bello pe- 
limur, quam propter eloquentiam, et supervaca- 
neam hanc el invidiosam linguam, quam, in profa- 
nis doctrinis eruditam, divinis postea. nobilitavi- 
mus, salsamque illam et amarulentam Maram s, 
per vitze lignum dulcem reddidimus, affectum sane 
animis ingenuis et liberalibus dignum induistis : 
hoc amal 
lam erui 
aridam et humi reptantem ? cur, cum ea plerosque 
delectari conspiceremus, in peregrina quiedam et 
aliena studia incubuimus,atque adversariis linguis 
obstitimus ? eum contra oportuerit ratiocinationes 
audacter defugere, ac muta inscitiz fidei nomen 
imponere, quam ipse quoque, mihi eredite, com- 
plexus essem,ut piscator (quandoquidem hoc mul- 
lis ad inscilize excusationem in promptu est); si 
sermonis ac doctrinz loco, signorum et miraculo- 
rum vim habuissem. Utinam ex hominum vita 
interiret livor, hzc invidorum tabes,hoc venenum 
eorum, qui eo laborant, solus ex omnibus ai 
bus iniquissimus simul et sequissimus : illud,quia. 
bonis omnibus infestus est ; hoc, quia eos, qui hot 






vitio laborant, conficit, Nou enim iis, qui nos laudibus primi extulerunt, mali quidquam imprecabor, 
Neque enim, quis laudum finis futurus esset, perspectum habebant. Nam alioqui uonnihil quoque ma- 


ledicentiz adjnnxissent, ut invidiam reprimerent. 

Εἰ, Οὗτος, xal τὸν ᾿Εωσφόρον ἐσκότισε, χαταπε- 
viva δι᾽ ἔπαρσιν οὐ γὰρ ἤνεγκε, θεῖος Ov, μὴ καὶ 
θεὸς νομισθῆναι" καὶ τὸν ᾿Αδὰμ ἐξέδαλε τοῦ παρα- 


V. Hac, οἱ Luciferum obscuravit, ob. mentis 
elationem prolapsum ; indignum enim alque into- 
lerandum ducebat, se, cum divinus esset, non 


δείσου, δι’ ἡδονῇ; κλέψας καὶ γυναικὸς, ᾿Επείσθη p deum quoque existimari ; Adamum quoque, per 


que, ὡς θεὸς εἶναι βασχαίνεται, τοῦ τῆς γνώσεως 
Koo τέως εἰργόμενος, Οὗτος καὶ τὸν Κάϊν ἀδελ- 
4 Dan. xir, ὅ, 3 Exod. xv, 23. 
ta Pac Sic ey d ἀλλά in ed. 
"E τε, Coisl, 4, mea. 

(s ᾿Ἐξευγενίσαμεν, "Tros Colb. et. Comb.. i&no- 
ενίσαμεν. 

(18) τί ὯΝ τὴν κωφὴν, etc, « Obscurissi- 
ma, inquit Billius, est hzc periodus, Hujus ta- 
men sensum, nisi nos opinio fallit,expressimus.Ob- 
iter hic eos notat Gregorius, qui, vel inscitiz sua 
conscientia, vel invidie metu, ab omni disputatio - 
num contentione refugiebant, ac lupos impune in 
Domini gregem impetum facere patiebantur,atque 








voluptatem et mulierem circumventum,e paradiso. 
expulit, 658 Adductus est enim, ul deitatem sibi 


etiam turpissimam suam ignaviam honestissimo fl- 
dei pietalisque nomine obvelabant.,. Quod si cui. 
mirum videatur, quod, ἀλογίαν, non temeritatem, 
sed inscitiam — verterim, mirari profecto desi- 
net,si sciat Gregorium aliis quoque nonnullis locis 
eadem significatione hanc vocem extulisse, » 
(14) τὸ δὲ, elc. Billius: « Hoc, quia dominos 
— ems pm ENT 
8) n . Unus Raj i. le uno e 
dens qui ab ipso fecerant, possunt intel 
ligi. 





e 


: . Hic, et Cain ad iuferendum fratri ne- 
 tém impulit, quod purius sanctiusque ejus sacri- 


eium cquo animo ferre nom poluisset, lae, et 


mundum immunde atque incomposilese gerentem 

is texit, et Sodomitas igne obruil. Hzc, et 
Dathan,et Abiron, adversus Moysen furore elatos, 
in terram defodit, et Mariam, quz adversus fra- 
irem tantummodo murmuraverat, lepra infecit. 
Hiec, et prophetarum cruore terram conlaminavit, 
et sapientissimum illum Salomonem per mulieres 
perculit. Heec, illum laqueo dignum Judam, exi- 
gua pecunia illectum, proditorem exhibuit, et He- 
rodem puerorum interfectorém,et Pilatum Chri. 
licidam effecit. Hzc, et Tsraelem venlilavit, ac di- 





spersit,ne nunc quidem adhuc e peccato suo emer- B σῶμα τῆς ᾿Εχλλησίας κατέτεμεν, εἷς D 


gentem, Hac, et aposlatam tyrannum in nos exci- 
tavit, cujus carbones adhuc molestiam inferunt, 
licet flammam ipsam effugerimus. τς, δὲ przcla- 
rüm Ecclesise corpus discidit, in diversa et con- 
iraria studia disseetum. Haec, et Jeroboam illum 
peccati servum in eos concitavit, etlinguz vincu- 
li imponit. Distumpitur enim splendescentem 
Trinitatem cernens,ac tota divinitate collucentem, 
eosque, a quibus sincere predicatur vobis charos 
reddenlem. Utrum tandem vobis nugari alque 
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invideri crederet, dum a scientim ligno haclenus A φοχτόνον ἐποίησεν (16), ox poeni Ὡς 


i 


« Οὐτὸς καὶ ὕδατι 


si 


τὰς, καὶ Μαριὰμ ἐλέπρωσε κατὰ τοῦ ἀδελφοῦ μόνον 
σασαν. Uto; καὶ προφητῶν αἵμασι τὴν γῆν 
ἐμίανε, καὶ Σολομῶντα γυναιξὶ χατέσεισε τὸν 
τατον, Οὗτος καὶ Ἰούδαν προδότην ἀνέδειξεν, ἄργυ- 
plo μικρῷ «λαπέντα, τὸν ἀγχόνης ἄξιον" καὶ Ἡρώ- 
δὴν παιδοφόνον, καὶ Χριστοκτόνον Πιλᾶτον ἐδημιούρ.- 
quse, Οὔτος xal τὸν Ἰσραὴλ ἐλίχμησε καὶ διέσπει- 
ρεν, ἐξ ἧς οὕπω καὶ νῶν ἀναπεύουσιν ἁμαρτίας, 
Οὗτος καὶ τὸν ἀποστάτην ἡμῖν ἐπανέστησε τύραν 
vow οὔ xal νῦν ἔτι παραλυποῦσιν οἱ ἄνθρακες. εἰ 
καὶ τὴν φλόγα διαπεφεύγαμεν, Οὗτος καὶ τὸ καλὸν 
xal 
ἀντιπάλους σπουδὰς μερίσας, Οῦτος καὶ ἡμῖν τὸν 
Ἰεροδοὰμ (18) ἐπανέστησε τὸν δοῦλον τῆς ἄμαρτίας, 
καὶ τῇ γλώσσῃ, δεσμὸν ἐπιτίθησιν" οὐ γὰρ φέρει τὴν 
Τριάδα λομπρυνομένην, χαὶ ὅλῃ θεότητι λάμπου- 
σὰν, καὶ τιμίους ποιοῦσαν ὑμῖν (79) τοὺς γνησίους 
ἑαυτῆς κήρυχας. Ἄρα φλυαρεῖν ὑμῖν δοκοῦμεν, οὔ-- 
τως εἰκάζοντες ; ἢ καὶ λίαν ὀρθῶς τοῦ πόθου τὰς αἷ- 
τίας ὁ γραφεὺς λύγος ἀνεζωγράφησεν ; Περὶ μὲν δὴ 
τούτων οὕτω γινώσκω. 
ineptire videmur, ita conjeclantes? An vero per- 





quam egregie vestri erga me amoris causas orationis penicillo expressimus? Ac de his quidem 


rebus ita judico. 


"VLQuoniam autem nonnulloscontumelias quo- C — C^". ᾿Επεὶ [δὲ καὶ ταῖς ὕδρεσιν ὁρῶ τινὸς δυσχεραΐ-. 


que nobis inustas molesto animo ferre, atque igno- 
miniam nostram, calamilatem suam ducere cons- 
picio,age,de eo quoque paucis disseramus.Etenim 
.Si humanvm aliquid abjectumque cogitans, atque 
hanc cathedram affeclans, aul huc primnm cum 
enectute hac cana, et his membris, tum vitie diu- 
lurnilale, tum morbo rugatis atque contractis ve- 

- nissem, aut nunc has ignominias ferrem, profeclo 
.eclum et terram (qua veteribus atteslari 5 moris 
-erat) erubescerem : erubescerem eliam hanc ca- 
thedram,et sacrum hoc concilium,et sanctam hanc 
.recensque coagmentatam plebem, adversus quam 
lot sceleralorum hominum copi: aciem instruxe- 
runt, 659 ut, priusquam conjunca sit, dissolva- 


νοντας, xal συμφορὰν ἑαυτῶν ποιουμένους, τὴν ἀτιμίαν 
τὴν ἡμετέραν (80), φέρε, καὶ περὶ ταύτης βραχέα φι- 
λυσοφήσωμεν. ᾿Εγώ γὰρ, εἰ μὲν ἀνθρώπινὸν τι καὶ 
μιχρὸν ἐννοῶν, ἢ τῆς καθέδρας ταύτης μεταποιού- 
μενος, ἢ (81) τὴν ἀρχὴν ἐπέστην ὕμιν, μετὰ τῆς 
πολιᾶς ταύτης, καὶ τῶν ἐῤῥικνωμένων τούτων καὶ 
χρόνῳ καὶ νόσῳ μελῶν, ἢ νῦν ταύτας φέρω τὰς ἀτι- 
μίας, αἰσχυνοίμην μὲν ἄν τὸν οὐρανὸν καὶ τὴν γῆν, 
A καὶ τοῖς παλαιοῖς ἔθος μαρτύρεσθαι' αἰσχυνοίμην 
δ' ἂν τὴν καθέδραν ταύτην, xxl τὸ ἱερὸν τοῦτο συν-- 
ipw, χαὶ τὸν ἄγιον τοῦτον καὶ νεοπαγῆ λαὸν, ἐφ 
ὄν τοσαύτη τῶν πονηρῶν δανάμεωτ ἡ παράταξις, ἵνα 
πρὶν συστῆναι λυθῇ, καὶ πρὶν γεννηθῆναι νεκρωθῇ, 
κατὰ Χριστὸν ἤδη μορφούμενος. Αἰσχυνοίμην δ’ ἄν 


tur, et priusquam inlucem prodeat,exstinguatur, Ὁ τοὺς ἐμοὺς καμάτους κχαὶ πόνους, καὶ τὸ ἔσθημα 


jam secundum Chrislum formari incipiens.Ad hzc 
laborum meorum et srumnarum me puderet, et 
asper hujus veslis, el secessus ac solitudinis, 
-quam familiarem semper habuimus, el vite facilis 


5 Deut. xxxn, 1. 


τ (16) Ἐποίησεν, Regg. bm, duo Colb. et Comb., 
πεποίηχεν, 

T1) Κατέχλυσεν, Combel, , χατέχαυσεν, 

18) Τὸν Ἰεροῦο ἐμ, Hic de Maximo dicta censet 
Elias, de sequitur Billius. Aliter tamen nobis vi- 
Wetur. Nullatenus enim Maximo conveniunt, quie 
narratre| 
erat, οἱ 


ius de isIoJeroboam,qui ferrenon po- 
initas splendescerel. Maximus quidem 
adversusGregorium insurrexil;sed nunquam ei ob- 
jectum est a Gregorio eum circa fidem errare.Cre-. 
dimus igitur peristum Jeroboam rectius intelligen- 


Pd 


τοῦτο τὸ τρύχινον, καὶ τὴν ἐρημίαν καὶ τὴν ἀναχώ- 
ρηῆσιν d συνεζήσαμέν, καὶ τὸν ἄσχευον βίον, καὶ τὴν 
εὐτεγῆ τράπεζαν, μιχρὸν (82) τῶν πτηνῶν ἀποδέου- 
σαν, ᾿Αληθευέτωσαν δὲ καὶ τίνες περὶ ἡμῶν, ὅτι γυ- 


dum esse vel Demophilum, vel Eudoxium, qui tum 
ConstantinopoliArianorum erat antistes,a quo Va- 
lens imperator baptizatus et heresi imbutus fuit. 

(79). Ὑμῖν: Reg.bm in textu, et Or.1, ad marg., 
ὑμᾶς, 

(80) Τὴν ἡμετέραν, Hic desunt in Or. 1. 

(80) "H. Combefisius delendum putat, 

(82) Mixpóv, elc. Sie loquitur Gregorius, quod, 
ut aves semina Wem s quibus pascantur, ipe 
quoque seminibus, legaminibus el quibusvis cibis 
vescerelur. 


k 


E 


1 
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ἔχειν θελήσαντες, 'Ἑχέτωσαν δὲ ἡμῶν καὶ Γα- 
Θχωνῖται πλέον, οὖς οὐδὲ εἰς ξυλοκόπους (85) καὶ 
ὑδροφόρους οἵδ᾽ ὅτι τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον ἐχε- 
ται, μέχρις ἄν προσίωσι τοῖς ἱεροῖς μετὰ τοιούτων 
τοῦ βίου καὶ τοῦ λόγου στιγμάτων, Εἰ δὲ τῷ λόγῳ 
συνηγορήσοντες ἧκομεν, καὶ τῇ χήρᾳ καὶ τῇ ἀνάν- 
ὃρῳ τέως Ἐχχλησὶᾳ τὰ ξυνατὰ [ἢ συνεισοίσοντες, 
οἵόν τινες ἐπίτροποι καὶ κηδεμόνες, ἄλλῳ νυμφαγω- 
γήσοντες, ὃς ἐὰν ἄξιος τοῦ χάλλους φανῇ, καὶ πλείο-: 
να (87) τὰ ἐξ ἀρετῆς Eva προσενέγκῃ, τῇ βασιλίδι, 
πότερον, ἐπαινετοὶ τῆς προθυμίας, Jj ψεχτοὶ τῆς 
ὑπονοίας ; ὅτι τοῖς ἀλλοτρίοις κρινόμεθα. πάθεσιν, 
Ὡς δὴ σύ γε, ὦ βέλτιστε, xal εἰ vnl χειμαζομένῃ 
χεῖρα δρέγομεν (88) ἢ πολιορκουμένῃ πόλει, ἢ ὑπὸ 


1 ORATIO XXXVI, — DE SEIPSO, ETC 7". 
ναικὸς ἀλλοτρίας (83) mu οἱ μηδὲ ἰδίαν A et expedite, et simplicis ac frugalis mense, avium 


214. 


vita haud multo inferioris. In gratiam porro cum 
verilate redeant, qui nos alienam uxorem expeli- 
visse aiunt, cum ne propriam quidem habere vo- 
luerimus. Sint etiam meliores, quam nos condi- 
tione Gabsonilie, quos lamen ne ad id quidem 
munus Spiritus sanclus admissurus est, ul ligna 
el aquam portent, quandiu cum hnjusmodi el ser- 
monis et vite maculis ad sacra accesserint, Sin 
aulem ea nobis huc veniendi causa fuit, ut fidei 
patrocinium susciperemus, Eeclesisque viro inte- 
rim orbaiz, haud secus ac. tutores quidam el cu- 
ratores, operam pro virili nostra navaremus,alle- 
ri, qui prasstanti ipsius forma dignus videretur,ac 
plura virtutum tanquam sponsalia reginz oblulis- 


πυρὸς old, ὀαπανωμένῃ, ἢ σχάφεσι βοηθοῦντες, ἢ P sel, eam collocaturi, utrum tandem nobis hujus- 


φάλαγξιν, ἢ σδεστηρίοις ὀργάνοις, πάντως ἄν ἡ χα- 
ταποντιστὰς ἡμᾶς ὠνόμοσας͵ ἢ τῆς πόλεως͵ ἤ τῆς 
οἰκίας ἱραστὰς (890), ἀλλ᾽ οὐ προστάτας καὶ κηδε- 
μόνας, 


inodi animi alacritas laudem, an hominum suspi - 
cio reprehensionem afferre debet (quandoquidem 
ex alienis affectibus judicamur)? Eodem igitur mo- 
do,vir optime,si navi tempestate jactalae ac pericli- 


lanti, aul urbi obsidione cincti, aut zedibus flammae ardore conflagrantibus manum porrexissemus, 
partim videlicet scaphis, partim exercitu, partim instrumentis ad exstinguendam flammam accommo- 
dis opem ferentes, procul dubio nos, aut praedones, aul urbis vel domus amatores vocasses, non au- 


lem patrenos et procuratores, 

Z'. 'AJX οὐχ οὕτω, φησὶ, δοχεῖ (90) τοῖς πολλοῖς, 
τί δὲ μοι διαφέρει, ᾧ τοῦ εἴνὰι πλεῖον (91) ὁ λόγος, 
μᾶλλον & πᾶς ; Τοῦτο γὰρ, ἢ κατέκρινεν, ἤ ἔδι- 
καίωσεν' ἢ ἄθλιον πεποίηκε», ἢ μακάριον, Τὸ δὲ δο- 
χεῖν, οὐδὲν πρὸς ἡμᾶς, ὥαπερ οὐδὲ ὄναρ ἀλλότριον. 


VII. At plerisque secus. videtur, inquies. Quid 
vero mea inlerest , qui verilatem magis curo, 
imo solum curo? Hoc enim vel me condemnave- 
rit, vel absolverit : hoc vel. miserum vel beatum 
reddiderit. At, quid aliis videatur, nihil ad nos, 


Oy οὕτω, φησὶ, δοκεῖς τοῖς πολλοῖς, ἄνθρωπε, 'HC quemadmodum nec alienum somnium. Non ita 


γῇ δὲ δυκεῖ τοῖς ἰλιγγιῶσιν ἑστάναι ; τοῖς δὲ μεθύουσι 
νήφειν οἱ νήφοντες, ἀλλ᾽ οὐκ ἐπὶ κεφαλὴν βαδίζειν, 
ἢ περιτρέπεσθαε ; τὸ μέλι δὲ, οὐ πικρὸν ἔστιν, ὅτε 
καὶ vie νομίζεται, νοσοῦσί τε καὶ χαχῶς (99) διακει- 
μένοις ; ᾿Αλλ' οὐ παρὰ τοῦτο τὰ πράγματα οὕτως 
ἔχει, ὡς δοκεῖ τοῖς πάσχουσιν, Δεῖξον οὖν ὁγιαίνον- 
τὰς τοὺς οὕτως ὑπειληφότας, καὶ τότε ἡμῖν παραί- 
νεσον (ὃ) μετατίθεσθαι" ἤ καταγίνωσκε, μὴ πειθο- 
μένων, ἀλλ᾽ ἐπὶ τῆς αὐτῆς ἱσταμένων κρίσεως. Οὐχ, 
οὕτω δοχοῶ τοῖς πολλοῖς, Θεῷ δὲ οὕτω" xal οὐ δωχῶ, 
πεφανέρωμαι δὲ τῷ εἰδότι τὰ πάντα (94) πρὶν γενέ, 
σεως αὐτῶν, τῷ πλάσσοντι (06) καταμόνας τὰς καρ- 
δίας ἡμῶν, τῷ συνιέντι εἰς πάντα τὰ ἔργα ἡμῶν, τὰ 
κινήματα, καὶ τὰ διανοήματα, μεθ᾿ ὧν τὰ πραττό- 


aliis videlur, ais. Quid vero ? An iis,qui vertigine. 
correpli sunl, lerra fixa et stabilis esse videlur? 
an ebriis sobrii integra mente esse, ac non polius 
in caput incedere, ac sursum deorsumque moye- 
ri? 640 annon quibusdam interdum hominibus 
mel amarum est, nempe morbo laborantibus,ma- 
leque affectis? At non propterea res sic se habent, - 
ut,qui ila affecti sunt, arbitrantur. Quocircaostende 
prius eos, qui de nobis ita senliunl, sanos esse;ac 
tum nos admone,ut meliorem mentem induamus:. 
aut condemna, si consilio luo non pareamus, sed. 
in eadem sententia perstemus. Non ila multis vi- 
deor, at Deo ila : imo non videor, sed perspicuns 
alque manifestus sum ei, qui omnia, priusquam. 


μενα, ὃν λανθάνει τῶν ὄντων οὐδὲν, οὐδὲ λαθεῖν δὺ- p oriantor,novit^; qui corda nostra sigillatim fingit; 


vasa, ὅς ἑτέρως ὁρᾷ τὰ ἡμετέρα, ἢ ὡς ὁρῶσιν ἄν- 
ὥρωποι, “Ανθρωπος μὲν γὰρ εἰς πρόσωπον͵ à δὲ 

A pan. xim, 43. 5 Psal. xxxii, 15. 

(83) Γυναικὺς ἀλλοτρίας, Gregorius per mu- 
lierem alienam intelligit « Constantinopolitanam 
Ecclesiam ; et per propriam, Sasima, » 

(84) ᾿Εχέτωσαν, elc. « Poltior sit Gabaonitaram 
conditio, quam nostra. » Hireticis significat, qui 
licet opibus el gratia florerent, ne quidem digni 
erant, qui vel minimum sacerdotii munus obirent. 

m Ξυλοκόπους. Sic LXX. et. permulti Regg- 
todd., «lignorum cisores.»Leuvenklaius pro « li- 
gnatoribus » el « lixis » accipit.In ed., ξυλοφόρους. 

(86) Τὰ δυνατά, Or, 4, κατὰ δύναμιν, 

[8 ΠΙλείονα, Duo Regg.et quinqueColb.addunt «4, 
; 'Opivoptv. Duo Reggp., ὡρέξαμεν, Or. 4, 

". 


qui in omnia opera nostra, omnes molus et Cogi-- 
tiones, quibuscum res a nobis geruntur, intelligit; 


[ 





(89) "Eparzác, « Amalores, cupidos. » Leuven- - 
klains vertit, « eversores. » Forte legit, sg 
στάς, ut seripsit Billius ad marg. éd.Bas.,quamvis 
in interpretatione non sit secutus. δ 

0) Δοκεῖ, Reg. bm alíique plures, δυκεῖς,ε At 
enim, dicat aliquis, plerisqne non videri: 

(91) Πλεῖον, Légendum videtur, πλείων, 
ptum reperimus in uno e Regiis codicibus. 

(92) Κακῶς, Savil. οἱ Comb., zxpox, 

μὴ Παραίνεσον, "Tres codd παραίνει, 

94 Τὰ πάντα, Sic tres codd. Deest τά if ed. 

195) Πλάσφοντι, Bas, αλάσαντι, Sie im spal. 
Xxau, 15: Ὃ πλάσας καταμόνας τὰς a. 
τῶν, « Qui finxit sigillatim corda eorum. » 
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quem nihil eorüm, quie sunt, latet, aut latere po- A Θεὸς (06) εἷς καρδίαν, " Haovoas τῆς Γραφῆς λεγού-- 


test; qui aliter res nostras intuetur,aque mortales 
*solent. Homo enim videt in faciem : Deus autem. 
intuetur cor 9. Audisti Scripturam hzc dicentem: 
ac fidem adhibe.Cujus judicium cordatis homi, 


bus pluris faciendum, magisquecarendumest,quam ' 


omnium aliorum in unum coactorum.An tu, duos 
quidem homines,quorum alter acutior et sagacior, 
alter imperitior ethabetior esset,de eodem negotio 
in consilium adhibens, haud recta mente praeditus 
esse videreris, si, relicto prudentis consilio, judi- 





σης, καὶ πίστευε, Οὗ φροντιστέον μᾶϊλον, ἡ πάντων 
ὁμοῦ τῶν ἄλλων, τοῖς γε νοῦν ἔχουσιν, "H δύο μὲν 
ἀνθρώποις περὶ τοῦ αὐτοῦ πράγματος συμβούλοις 
χρώμενος, συνετωτέρῳ τε xal ἀμαθεστέριρ, οὐκ ἄν 
εὖ φρονεῖν ἔδοξας͵ εἰ τὸν συνετώτερον παρεὶς, τῷ 
ἀμαθεστέρῳ κατηχολούθησας ; οὐδὲ γὰρ ὃ Ῥοδοὰμ 
ἐπῃνέθη, ὅτι τὴν βουλὴν τῶν πρεσθυτέρων mde 
σας, τὴν τῶν νεωτέρων ἔστησε, Θεοῦ δὲ καὶ ἀνθρώ- 
muw ἐξεταζομένων, προτιμήσεις τὰ τῶν ἀνθρώπων ; 
οὐ σύ γε, ἄν ἐμοὶ πείθῃ, καὶ φρονῇς ἄμεινον. 


cium imperiti sequeris? Neque enim Roboam ex eo laudem est consecutus, quod, pro nihilo habita 
senum sententia, juvenum consiliis paruit 7. Cum autem Deus et homines inter se expeudantur, judi- 
cia homnum potiora duces, quam Dei? Nequaquam certe id facies, si me audias, recteque sentias, 

VIII. Atinquis,tuarum contumeliarum nos pu- B. E. ᾽Αλλ᾽ αἰσχυνόμεθά coo, φησὶ, ταῖς ὕδρεσιν, 
del. Me vero vestri, quos ob eam rem pudescat. ᾿Εγὼ δὲ ὑμῖν, ὅτι αἰσχύνεσθε, El μὲν γὰρ ὀρθῶς 
Nam si hzc juste patimur, nobis polius ipsis, ταῦτα πάσχομεν, αἰσχυντέον ctv μᾶλλον, ἢ ὑμτν ἐφ᾽ 
quam vobis nostra causa, erubescendum est; non ἡμτν" υὖχ ὅτι (97) ἀτιμαζόμεθα μᾶλλον, ἢ ὅτι ἐσμὲν 
quia contemnimur,sed quia contemptu et ignomi- ἀτιμίας ἀξιοι" εἰ δὲ ἀδίκως, τῶν ὑδριζόντων τὸ ἔγκλη-- 
mia dignos nos prebemus:si autem inique,crimen μα, καὶ ὑπὲρ ἐκείνων μᾶλλον, ἢ ὑπὲρ ἡμῶν ἀγα- 
eorum est, qui contumeliam inferunl; ac proinde ναχτητέον' ἐχεῖνοι γὰρ ol χακῶς πάσχοντες, Εἰ δὲ με 
illorum potius, quam nostri causa indignari οἱ ὄντα κακὸν, ἄριστον ὑπελάμδανες, τί με ποιεῖν 
stomachari debetis, quoniam ii sunt, quibuscum —Lygnv; Εἶναι μᾶλλον κακὸν, ἵνα πλέον ἀρέσκω σοί 
male agitur. Quod si me, cum malus essem,opti- Οὐκ ἂν τοῦτο ἐμαυτῷ συνεθούλευσα, Οὔτως οὐδὲ, εἴ 
mum virum existimares, quid mihi faciendum κατορθοῦντά μὲ πταίειν ὑπολαμδάνεις (98), τοῦ κατ-- 
esset? Improbiorne ut essem, quo magis libipla- φρθοῦν διὰ σὲ μεταθήσομαι (96). Ζῶ γὰρ οὐ σοὶ 
cerem? Haudquaquam sane id mihi consilii de- μᾶλλον ἢ ἐμαυτῷ" καὶ σύμδουλον ἔχω περὶ πάν- 
dissem, Eodem modo necsi me,recte el cum vir- τῶν τὸν λόγον, xal τὰ τοῦ Θεοῦ δικαιώματα, ὑφ᾽ 
tute incedentem, offendere ac labi putes, a 641 (, ὧν ἀλίσκομαι μὲν πολλάκις, οὐδενὸς χατηγοροῦντος" 
recla vivendi ratione propler te desistam. Nec ἀφίεμαι δὲ, πολλῶν χατακρινόντων, Καὶ τοῦτο μό- 
enim libi magis, quam mihi ipsi vivo: atque in νὸν οὐκ ἔστι διαφυγεῖν, τὸ ἔνδον καὶ ἐν ἡαῖν αὐτοῖς 
omnibus rebus consiliarii loco, ralionem Deique δικαστήριον, πρὸς ὅ βλέποντας μόνον͵ τὴν εὔθεταν ὁδόν 
justificationes habeo, ἃ quibus plerumque, eliam ἱτέον, Τὸ δοκεῖν δὲ, ἂν μὲν ὑπάρχῃ (1), δεξόμεθα, ἵν᾽ 
mullo accusante, convincor; et rursum, condem- εἴπω τι καὶ ἀνθρώπινον ἀν δὲ ἀντιπίπτῃ, χαίρειν 
manübus multis; absolvor. Αἰφὰθ hoc unum tribu- ἐάσομεν (2), καί οὐδὲν τοῦ εἶναι διὰ τὸ δοκεῖν ái 
mal nemo effugere polest, internum nempe alque ρήσομεν, 
in nobis situm, idque solum ob oculos propositum habentes, rectum vitz iter tenere debemus, Quod 
autem ad hominum de nobis existimantionem auinet, ita animo comparati sumus, ut, siquidem ea 
contingat, non illibenter accepturi simus, ut humani eliam aliquid dicam; sin autem in contrarium 
cadat, valere jubebimus, nec quidquam de rei veritate propter hominum opinionem detrahermus. 

IX. Sic enim comparatum est: qui honestum D * Θ΄, Καὶ γὰρ οὕτως ἔχει" ὁ μὲν τινος ἕνεκεν τὸ 






alicujus causa studiose sectatur, is profecto neuti- 
quam firmas in virtute radices egit. Simul enim 
alque res ea eflluxerit, recti quoque studium de- 
ponet; quemadmodum qui quzstus causa navigat, 
nisilucrum przsto sit, navigare desistel. At qui 
bonum ipsum propter se colit et amplectitur, quo- 
niam rem fixam et stabilem amat, certam quoque 
εἰ constantem erga illud anim alacritatem habet ; 
adeo ut divinum aliquid sentiens, his quoque Dei 
verbis uti possit : Ego idem sum, et non mulor8. 
Quamobrem nec ab animo suo migrabit, nec im- 
mutabituratque a se desciscet,nec cum temporibus 


καλὺν ἐπιτηδεύων, o) βέδαιος εἰς ἀρετήν, Ὀμοῦ τε 
γὰρ παρῆλθεν ἐχεῖνο, καὶ τοῦ χαλοῦ στήσεται 
ὥσπερ ὃ κέρδους ἕνεκεν πλέων, τοῦ πλεῖν, ἄν μὴ 

τιμῶν τε 
περιέπων, ἐπειδὴ τοῦ ἑστῶτος ἐρᾷ, ἑστῶσαν ἔχει 
τὴν περὶ αὐτὸ προθυμίαν' ὥττε θεῖόν τι πάσχων, 
ἃ τὸ τοῦ Θεοῦ δύνασθαι λέγειν' ᾿Εγὼ δὲ, ὁ ab- 
τός εἶμι, καὶ οὐκ ἠλλοίωμαι, Οὔκουν μεταποιηθή- 
σεται, οὐδὲ μετατεθήσεται, οὐδὲ συμμεταπετεῖται (8) 
τοῖς καιροῖς καὶ τοῖς πράγμασιν, ἄλλοτε ἄλλος γινό- 
μένος, καὶ πολλὰς μεταλαμδάνων χρόας, ὥσπερ τὰς 
τῶν πετρῶν οἱ πολύποδες, αἷς ἣν ὀμιλήσωσι" μενεῖ 





παρῇ τὸ κερδαίνειν. Ὃ δὲ αὐτὸ δι᾽ ἑαυτὶ 
καὶ 








$1Beg.xvi 7. ΤΙΠ Reg. xu,8sqq. 8 Malach. πὶ, 6. 


(96) "Ὁ δὲ Θεὸς, Duo Regg. et Or. 1, Θεός 
ὯΤ) οὐχ fm. Comb., οὐδ᾽ ὅτι. « Non tam quia 


contemnimur, quam, » etc. 
(98) Ὑγπολαμδένεις, Reg. bm, ὑπολαμδάνῃς. 


(99) Μεταθήσομαι, Sic tres Regg, Or. ! et 
Comb. In ed., μετασθήσομαι. 

(4) ὑγπάρχῃ. Comb., ὑπάρξῃ, 

(2) Ἑάσομεν, Reg. bm, ἐάσωμεν. 

(3) Συμμεταπεσεῖται, Reg. bm,, συμπεσεῖται, 


m ORATIO XXXVI, — DE SEIPSO, ETC. 218. 


δὲ ὁ αὐτὸς dd, πάγιος ly οὐ πεπηγόσι, καὶ ἐν évpt- A ac rebus collabetur, alias alios mores induens, ac. 
Ῥομένοις ἄσεροφος" πέτρα τις, οἴμαι, πρὸς ἐμδολὰς  movos subinde colores assumens, non secus ac po-- 
ἀνέμων τε καὶ κυμάτων, οὔτε τινασσομένη, καὶ δα-  lypi, pelrarum, ad quas accesserint, colores refe- 
πανῶσα περὶ ἑαυτὴν τὰ προσπίπτοντα, Ταῦτα μὲν runt: verum idem semper suique similis permane- 
εἰς τοσοῦτον" οὐδὲ γὰρ μοι σχολὴ ταῖς γλώσσαις μά-.-  bilfixus in rebus minime fixis, immotus in in- 
χεσθαι͵ καὶ ταῦτα (4) ἴσως πλείω τοῦ δέοντος. cerlis el fluctuantibus, non aliter, opinor, ἃς ru- 
pes, qua ventorum fluctuumque impetu non modo non concutituz, sed etiam incursanies undas circa 
se frangit alque absumit. Verum de his hactenus : nec enim mihi vacat cum linguis pugnare; atque 
eliam fortasse plura diximus, quam conveniret. 

V. "Ἤδη δέ μοι πρὸς ὑμᾶς ὁ λόγος, τὸ ἐμὸν mol- — X.Jam ad vos,o mi grex ,se convertit oratio, Vog 
Hvov, Ὑμεῖς γένεσθέ (B) μοι, φησὶν ὁ Παῦλος, estole, quemadmodum ait Paulus, gloria mea, et 
δόξα, καὶ χαρὰ, καὶ καυχήσεως στέφανος" gaudium, εἰ gloric corona? : vos estote delen- 
ὑμεῖς ἀπολογία τοῖς ἐμὲ vexolwusor ἵν᾽, ὥσπερ p sio mea apud eos qui me judicant : ul, quemad- 


τοῖς τεχτονικοῖς (8) ἤ γραφιχοῖς ἀπαιτουμένοις Ade. 
γῶν, ἕξαρχετ δείξασι τὸ τεκτονηθὴν ἢ γραφὲν ἀπλη- 
λάχθαι πραγμάτων (ἔργο, γὰρ λόγον, φησὶν, ἴσχυ- 
Ρότερον)͵ οὕτως (1) καὶ αὐτὸς ὑμᾶς ἐπιδείξας, ὑπερ- 
ἕξω (B) τὰς λοιδορίας. Ὑπερέξω δὲ πῶς ; Πρῶτον 
μὲν, ἐὰν τὴν εἰς Πατέρα, καὶ Υἱὸν, καὶ ἄγιον Πνεῦμα 
ὁμολογίαν ἀχλινῆ καὶ (9) βεδαίαν φυλάττητε, μηδὲν 
προστιϑέντες, μηδὲ ἀφαιροῦντες, μηδὲ σμικρύνοντες 
τῆς μιᾶς Θεότητος (τὸ γὰρ ἐλαττωθὲν͵ τοῦ παντός 
ἔστιν ἐλάττωσις)" τοὺς δὲ ἄλλο τι φρονοῦντας, ἢ 
λέγοντας, ἤ φύσεων μέτροις τὸ ἕν διτλύοντας, ἤ δια-- 
τειχίζοντας, ὡς λύμην τῆς ᾿Εχκλησίας, καὶ τῆς ἀλη- 
θείας ἰὸν, ἀποπέμποισθε, μὴ μισοῦντες, ἀλλ᾽ ἐλεοῦν-- 
τὸς τοῦ πτωματος, Δεύτερον δὲ, εἰ τὴν πολιτείαν 
ἀκόλουθον τῷ ὀρθῷ λόγῳ παρέχοιτε, (V ἧτε περι- 
δέξιοι τὴν ἀρετὴν, ἀλλὰ μὴ τῷ ἑτέρῳ λείποντες, 


modum iis,qui fabricandi aut pingendi artem pro- 
fitentur, cum artis rationem exposcuntur, fabrile 
aut piclorium opus estendere sufficit, ut negotio 
omni ac molestia liberentur(opus enim.inquit ille 
10,sermone fortius est),sic ipse quoque, vobis 649 
in medium productis,obirectalorum meorum ma- 
ledicto superem. Quomodo autem ea superabo ?. 
Primum, si Patris, et Filii, et Spiritus sancti con- 
fessionem firmam et constantem retinealis, nihil. 
uni Deitati addentes, nec detrahentes, nec immi- 
nuentes (nam si quid imminutum fuerit, totum 
quoque simul imminuetur); eos autem, qui aliud 
quiddam sentiunt, aut profitentur, aut per diversos 
naturarum gradus diversasque mensuras unitatem. 
€ evertunt aut dirimnnt,tanquamEcclesiz labem et 
perniciem,ac veritatis virus ablegetis,non eas in- 


visos habenles, sed eorum potius casum miserantes. Deinde si vitam recte doctrinz consenlaneam 
prostetis ut iequa utriusque virtutis laude floreatis, ac non altera parte deficiatis. 


IA, Οἱ βασιλεῖς, αἰδεῖσθε τὴν ἀλουργίδα" νομοθε-- 
τήσει γὰρ xsb νομοθέταις ὁ λόγος, Γινώσκετε ὅσον 
τὸ πιστευθὲν ὑμῖν, καὶ τί τὸ μέγα περὶ ὑμᾶς μυστή- 
puv' Κόσμος ὅλος ὑπὸ χεῖρα τὴν ὑμετέραν, διαδή- 
μπτι μικρῷ καὶ βραχεῖ ῥακίῳ κρατούμενος, Τὰ μὲν 
ἄνω, μόνου Θεοῦ" τὰ χάτω δὲ, καὶ ὑμῶν, Θεοὶ γέ- 
velie (10) τοῖς ὑφ᾽ ὑμᾶς, ἵν᾽ εἴπω τι καὶ τολμηρότε-- 
pow. Καρδίᾳ βασιλέως ἐν χερὶ Θεοῦ, καὶ εἴρηται, 
καὶ πιστεύεται, ᾿Ενταῦθα ἔστω τὸ κράτος ὑμῖν, ἀλλὰ 
μὴ τῷ χρυσῷ καὶ ταῖς φάλαγξιν. Οἱ περὶ τὰ βασί- 
λεία καὶ τοὺς θρόνους, μὴ σφόδρα ταῖς ἐξουσίαις 
ἐπαίρεσθε, μηδὲ ἀθάνατα διανοεῖσθε περὶ τῶν οὐκ 
ἀθανάτων, Πιστοὶ μένετε τοῖς βασιλεῦσι, Θεῷ δὲ πρό-- 
τερον, δι΄ ὅν καὶ τούτοις οἷς ἐπεστεύθητε͵ καὶ οἷς 
παραδίδοσθε, Οἱ τὸ γένος κομπάζοντες, τὸν τρόπον 
ἐξευγενίσατε" ἤ φϑέγξομαί τι τῶν ἀηδῶν μὲν, εὐγε- 
νῶν δὲ, Τότε γὰρ ἀληθὲς (11) εὐγενέστατον ἦν ἂν 
τι τὸ ὑμέτεροι, εἰ μὴ καὶ Bot τοὺς δυσγενεῖς ὑμῖν 
ἐνέγραφον (12). 


ΧΙ. Imperatores, purpuram vereamini ; nam 
sermo noster legislatoribus quoque leges statuel. 
Cognoscite quantum id sit,quod vestre fidei com- 
missum est,quantumque circa vos mysterinm, Or 
bisuniversus sub manu vestra est,diademale parvo, 
atque exiguo panno coergitus.Supera quidem, so- 
lius Dei sunt ; infera aulem, vesira eliam sunt. 
Subdilis vestris deos vos przbete, ut audacius ali 
quid dicam. Cor regis ín manu Dei est, ut ex. 
Scriptura audimus !!, ac credimus. Hic imperium 

p Yestrnm sit, non aulem jn auro eL in. exercitibus, 
Aulici, proceres ae sublimibus thronis et dignita- 
tibus insignes, ne ob potentiam magnopere animos 
efferatis, nec de mortalibus rebus tanquam itu- 
mortalibus cogitetis.Fidemimperatoribus servate, 
sed prius Deo, propter quem his etiam quibus com- 
missi et traditi estis. Qui. generis splendorem ja- 
clatis, date operam ut mores quoque nobilitetis z 
aut aliquid dicam, injucundum quidem et mole-- 


stum, at nobile tamen et generosum. Nam tum vere nobilissimus esset ordo vester, si ignobiles tabel. 


lis vestris non ascriberentur. 
9 I Thess. u, 19, 90. '0 Tit, πὶ, 44. ' Prov, 
(4) Ταῦτα. Reg. bm, ταύταις, 


5) Γένεσθε, Reg. bm, γενέσθαι, 
i Τοῖς τικτονικοῖς. Regg. ἃ, b, tres Colb., 
α΄. 1, elc., τοῖς τεχτονικῆς ἢ γραφικῆς, 


, Or. 4, οὕτω. 
Ὑπερέξω, Reg. bm, quatuor Colb. etOr. 1, 


ὃ 


xxi, 1. 
ὑπέραχω, Bas., ὑπερέχω. 
Ὁ) xor, καί, [n nonnullis, àxicn t καί, 
(i Γένεσθε, Or. 1, γίνεσθε, 
14) "Αληθές, Forte, ἀληθῶς, Epir. 
, 42) 'νέγραφον, Sic Reg. hu, Coisl, 4 et Gomb. 
Sic etiam legit Billius. In ed., ἔγραφον, 
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XII. Sapientes, et philosophl,ct barba ac pallio & — IB'.. 01. sogol, καὶ φιλόσοφοι, καὶ σεμνοὶ τὴν Dmdi- 
venerandi, vosque sophiste epgrammaliste, pu- v»v xal τὸ τριδώνιον, οἱ σοφισταὶ, ταῦ esed, 
blicique BABrk Cap en MAPS AO ROMA pa- καὶ τῶν ἰων θηρευταὶ χρότων, οἴδα πῶς 
οἷο sapientes appellari possitis, primario sermone ἄν σοφοὶ κληθείητε (48), τὸν πρῶτον λόγον (14) οὐκ 
80 doctrina carentes, Qui opibus sludelis, audite ἔχοντες, OL περὶ τὸν πλοῦτον, ἀχούσατε τοῦ λέγοντος" 
Prophetam dicentem:Diviticesia[[iwanimolite cor Πλοῦτος ἐὰν ῥέῃ, μὴ προστίθεσθε καρδιφ' ἴστε 
apponere 13: scilote vosre incerta elfragili nili οἱ θαῤῥοῦντες ἀδεδαίῳ πράγματι, ᾿Αποφόρτισαί τι τῆς 
confidere.Navem paululum exopera,ulevius na- νηὸς, ἵνα πλέῃς κουφότερος, ᾿Εχθροῦ τι τυχὸν ὕφαι- 
viges.Hosti fortasse aliquid eripueris,ad quem fa- ρήσεις, εἰς ὅν τὰ σὰ περιστήσεται, ΟἹ περὶ τὴν τρυ-- 

ates tux devolventur, Qui deliciis indulgelis, ^» (15), ὑφέλετέ τι τῆς γαστρὸς (16), δότε τῷ 

liquid 645 genio el veutri sublrahite, ac spi- πνεύματι, ᾿Εγγὺς ὁ πένης" τῇ νόσῳ βοήθησον" εἰς 
ritui date.In propinquo est pauper:morbo succur- τοῦτον ἀπέρευξαί τι τῶν περιττῶν, Tl καὶ σὺ χάμνεις 
Te: aliquid eorum, qua tibi rednndant, in hunc ἀπεπτῶν, καὶ οὗτος πεινῶν ; καὶ σὺ χραιπαλῶν, καὶ 
eruca el evome. Cur uterque vestrum premilur, οὗτος ὑδεριῶν ; χαὶ σὺ κόρῳ χόρον (47) βαρύνων, 
tu cruditate, ille fame?lu crapula, ille aqua inler- | xai οὗτος περιτρεπόμενος νόσῳ ; Μὴ παρίδῃς τὸν σὸν 
cule ! Tu saturitatem saturitate gravans, ille mor- P Λάζαρον ἐνταῦθα, μή σε ποιήσῃ τὸν ἔχετθεν πλούς- 
bo vacillans? Ne Lazarum tuum hic asperneris 53, c», Ὑμεῖς ἡ μεγάλη πόλισ (18), οἱ πρῶτοι μετὰ 


ut ne te ipse in futuro zvo diviti illi similem red- 
dat. Vos magna urbis cives, qui primi statim post 
primam estis,aul ne id quidem ei concedilis,osten- 
dite vos mihi primos esse, non improbitate, sed 
virtute; non morum dissolntione ac mollitie, sed 
optimis legibus. Turpe enim fuerit, si bzc urbs 
jta urbibus aliis prestet,ut tamen voluptatibus ce- 
dat; aut civtera quidem gravis οἱ moderata. sit, 
verum circa ludos circenses,el spectacula,et cur- 
sus ac venationes adeo iusaniat,ut hzec pro. vita el 
serio quodam instituto habeat, atque urbs, inter. 
urbes principatum tenena,ludentium urbssit,quam 
aliis quoque virlutum omnium exempla prabere 


τὴν πρώτην εὐθέως, ἤ μηδὲ (19) τοῦτο παραχω- 
ροῦντες, φάνητέ μοι πρῶτοι, μὴ τὴν κακίαν, ἀλλὰ 
τὴν ἀρετήν’ μὴ τὴν ἔκλυσιν, ἀλλὰ τὴν εὐνομίαν, 
Ὡς ἔστιν αἰσχρὸν, τῶν μὲν πόλεων κρατεῖν, τῶν δὲ 
ἡδονῶν ἡττᾶσθαι" ἢ τὰ μὲν ἄλλα σωφρονεῖν, περὶ δὲ 
τοὺς ἱππικοὺς, καὶ τὰ θέατρα, καὶ τὰ στάδια, καὶ τὰ 
κυνηγέσια τοσοῦτον μεμηνέναι, ὥστε ταῦτα ποιεῖσθαι 
βίον, καὶ πόλιν εἶναι παιζόντων τὴν πρώτην ἐν πό- 
λεσιν, ἣν καὶ ταῖς ἄλλαις τύπον εἶναι καλοῦ παντὸς 
πρεπωδέστερον, Ταῦτα διαπτύοιτε (30), Θεοῦ πόλις 
εἴητε. ἐπὶ τῶν χειρῶν τοῦ Κυρίου ζωγραφηθείητε, 
καὶ παραστήσαισθε (91) σὺν ἡμῖν τῷ μεγάλῳ πο- 
λιστῇ λαμπροὶ λαμπρῶς ὕστερον. Τοῦτο ὑμᾶς εὐαγ- 


multo squius erat, etcongruentius. Utinam πῶς α γελίζομαι ἐν αὐτῷ Χριττῷ τῷ Κυρίῳ ἡμῶν ᾧ ἡ 
abjiciatis, utinam Dei civitas sitis, atque in mani- δόξα, τιμὴ, κράτος elc τοὺς αἰῶνας. ᾿Αμὴν. 

bus Domini depingamini, ac tandem nobiscum magno urbium Conditori splendidi splendide astetis! 
Hunc vobis latum nuntium afferro, in ipso Christo Domino nostro : cui gloria, honor et imperium in 


secula, Amen. 
15 Psal. Lxi, 14. !? Luc. xvi, 20 sqq. 


UR Sic codd , Mendose in Par, ed., 
T Te λόγον. « Pi 

(44) Τὸν πρῶτον . « Primarium sermonem,» 
id est, « vera fidei inam. » 

. (15) Τρυφήν. Sic duo R« 
Coisl, 1, Comb., etc. In ed., 

(16) Γαστρός, Duo Regg. et 
A) Κύρῳ κόρον. Sic tres Regg. Colsl. 1 οἱ Οἱ 

κόρον, Sic tres ., Coisl. 1 et Or. 

nia ἀν iru e 

(48) Μεγάλη πόλις. Schol. :: Μεγάλη καὶ πρώτη 
ἢ Κωνσταντινούπολις, μετὰ τὴν πρώτην εὐθὺς, ἤτοι 
τὴν Ρώμην, 4 διὰ τὸ εἰς αὐτὴν μεταθεῖναι τὰ βα- 





quinque Colb., 
|v, « alimentis.» 





σίλεια, οὐδὲ τῇ Ῥώμῃ τῶν πρωτείων παρεχώρεί 
μᾶλλον δὲ wal τούτων ὡς προσηκόντων ἄντεποι- 
εἴτο" « Magna primaque Constantinopolis, post pri- 
mam slatim, id est, Romam,quie, propterea quod 
in eam imperii sedes translata erat,ne Romo» qui- 
dem primas concedebat; imo eas sibi quasi sui ju- 


isl. 1, σαρχός, D ris vindicabat. » 


(19) "Ἢ μηδὲ. Coisl, 1, οἱ μηδέ, 

(20) Ταῦτα διαπτύοιτε. Colsl. 1, Ταῦτα διατύ- 
ποῖτε, Comb. el Leuy,, "Av ταῦτα διαπτύοιτε, In 
aliis, Av ταῦτα διαπράττοιτε, 

(ΕἸ) Πυραστήσαισθε, Duo Colb., παραστήσεαθε. 
In nossollis; παραστήσεσθαι, 











944 MONITUM IN ORATIONEM XXXVII. 


1, Hac 
eruditi 


est unica Gregorii in evangelicum textum oratio 
nullatenus verisimile esse, Theologum ex fam multis ad populum familiariter 


seu homilia. Conjectarunt 


edocendum concionibus, hanc unam litteris mandasse. ]mo Tillemontius existimat , nul- 
lum esse dubium , quin plures hujus generis orationes a Gregorio prolate fuerint. Ista 
wlam, de qua agimus, ipsi videlur esse velut quaedam series seu continuatio cujusdam 
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amplioris in Matthei Evangelium expositionis. Dolendum nsus iod tam pretiosa 
Dielatis ac doctrine Theologi nostri monumenta ΡΣ ΩΣ vel prinw quam maxime 
exopfandum, ut amissi, aut pulvere delitescentes tam excellentis ingenii fetus, ad Ecccle- 
sie gloriam et recuperentur zdificationem, ac in lucem prodeanl. Ín hac igitur oratione 
aggreditur Gregorius interpretari ἀν in evangelico textu juxla Mattheum, a versu 
primo capitis decimi noni, usque ad duodecimum inclusive continentur. Primum rod 
verba refert, moxque singula pertractans, ea mirum in modum ac erudite amplificat. 
Diutius autem immoratur in his Phariseorum verbis : « Si licet homiui quecunque ex 
causa demitlere uxorem suam ^ «Ostendit quam iniqua sit Cesarum lex, qui mulierem 
adulterii piaculo constringit , dum vir, qui fidem uxori datam adulterium viola- 
rit, nulli supplicio obnoxius est. « Hanc legem, inquit [n. 6], haudquaquam probo, hanc 
consuetudinem minime laudo. Viri erant, qui hanc legem sanxerunt, ac proplerea ad- 
versus mulieres lata est. » Et ad virum paulo sL orationem convertens, addit [n. 7] : « Qua. 
igitur predito, imparem legem statuis? Hinc divinam legem humanis παν prestantiorem 
exhibet, et virum ac mulierem ad qualem conditionem revocat. Alia. bene. multa edo- 
cet, ex quibus conjugati plurimum fructum percipere possunt. Tum ad istud a Christo 
dictum : « Non omnes capiunt verbum istud, sed quibus datum est !5, ν transi; quo qui- 
dem D pertractato, Trinitatis doctrinam breviter exponit, ét omnibus saiutaria 
monii it. 

li. Visum est Tillemontio (22), nec immerito quidem, hanc orationem Constantinopoli , 
n redditas Catholicis ecclesias, coram praefectis et ingenti hominum frequentiam habi- 
am fuisse. Ad id probandum, citat hac Gregorii verba, qui de Christi divinitate locutus, 
sic addit [n. 4] : « Rursus linguas incito ac provoco : rursus adversus Christum quidam 
insaniunt, vel adversum me polius, qui dignus habitus sum, ut Verbi preco flerem. Ut 
Joannes efficior, vox clamantis in deserto, deserto quidem prius loco, nunc autem valde 
habitabili et frequenti. » Verum, nisi nostra nos fallit opinio, adjicere potuisset vir doc- 
ius, Theodosium 645 huic orationi interfuisse. Id enim colligi potest ex his Theologi 
verbis [n. 23] : « Hzc prescribo iis quibus imperium creditum est; « qua tam impera- 
lorem quam prcfectos designare videntur. Sed ad rem nostram plurimum valent sequen- 
lia verba: « Non tantas vires sermo meus habiturus est pro sancta Trinitate bellum ge- 
rens, quantas edicium tuum, si perversis dogmatibus imbutos compresseris, εἰ perseculione 
oppressis auxilium tuleris, si, » etc., quibus, utpote singulari numero prolatis, presentem. 
iecore signiflcari conjicimus. Cum enim, ob quadam monila imperatoribus el pra- 
f sub finem tricesimz sext orationis data, Tillemonlio videatur (23) orationem 
illam coram praefectis, imo et ipso imperatore presente, habitam esse, quamvis ad ple- 
bem Constantinopolitanam plerumque eirigatur, quanto magis id de hac oratione ex ver- 
bis citatis conjiciendum est. Preterea, constat ex dictis, ante habitam esse orationem, 
fius edictum de restituendis ecclesiis, fuerit ab imperatore propositum. Demophilus siquidem, 
rianorum antistes, cum Nicznam (idem ratam habere noluisset, ecclesiis excedere coactus 
est, sexto. Kalendas Decembris 380, ut ait Socrates (24). Edictum vero nonnisi decimo Januarii 
381 sancitum tradit Theodosianus Codex (25). Verisimile igitur videri potest, Gregorium 
hic oratione ansam preebuisse, ut tale edictum adversus hereticos promulgaretur. Unde proba- 
bilius arbitramur, hanc orationem Constantinopoli, presente imperatore, ac labente anno 380 
pronuntiatam fuisse. 


^4 Mattb. xix, 3. ibid, 41. 











39) T. IX, art. 67, p. 463 et 464. 24) Hisl. lib. v, cap. 7 
3) T. IX, art. 65, p. 461. 25) T. VI, lex vi, p. 117. 
AOTOX AZ. ORATIO. XXXVII. 
El; τὸ ῥητὸν τοῦ Εὐαγγελίου * « “Ὅτε ἐτέλεθεν ὁ. In dictum Evangelii : « Cum consummasset 
᾿Ιησοῦς τοὺς λόγους τούτους, » καὶ τὰ ἑξῆς. Jesus hos sermones !6, » elc. 


A Ὁ τοὺς ἁλιεῖς προελόμενος ᾿Ιησοῦς, καὶ a)- — J. Jesus,qui prius p'scatores elegerat,ipse quo- 
τὸς σαγηνεύει, xal τόπους Ἐκ τόπων ἀμείδει, Τίνος que piscalur, ac loca subinde commutat : idque 
ἕνεχεν ; Οὗ μόνον ἵνα χερδάνγ, πλείονας τῶν φίλος pon ealantumenusa,ul majorem piorum hominum 
θέων διὰ τῆς ἐπιφοιτήσεως (20), ἀλλ᾽ ἔμνιγε δοκεῖ, multitudinem, suam ipsis presentiam exhibendo, 
ἵνα (27) καὶ τοποὺς ἁγιάσῃ, πλείονας, Γίνεται τοῖς — lucretur:sed etiam,quemadmodum mihi videlur,ut 

16 Matth, xix, 1 sqq. 

^ Alias XXXI, Quee autem 37 erat, nunc 31. — (21) "Ἔμοιγε δοκεῖ, ἵν», Sic unus Regius codex, 
Habita Constantinopoli labente anno 380, Quir lectio nobis plenior et planior videtur. In ed, 

30 Διὰ τῆς ἐπνφοιτήσεως, Duo Colb., τῇ im- legitur lantum, ἐμοὶ δοκεῖ, 
omis, 
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loca sanctificet. Fit Judzis iam ὅὰ- Α ᾿Ιουϑαίοις ὡς Ἰουδαῖος, ἵνα ᾿ἸΙουδαίους  xephávr ^ 


Loin Judzos lucrifaciat : bis,qui sub lege sunt, 
lanquam legi subjectus, ut eos,qui sub lege sunt, 
redimat : infirmis,tanquam i; ut infirmis sa- 


lutem afferat. Omnia omnibus efficitur, ut omnes πάντας xspiivp. Τί δὲ λέγω, ταῖς πᾶσι πώ 


lucrifaciat !7.Quid dico, omnibus omnia?Imo vero, 
quod Paulus de seipso dicere non sustinuit, hoc Sal- 
vatori contigisse reperio.Non enim Judzus tantum 
efficitur, nec quidquid absurdorum et improborum 
nominum est, in se recepit:sed, quod his 646 
omnibus absurdius est,ipsummetetiam peccatum, 
el ipsamet maledictio; non quod peccatum sit,sed 
quod ita nominetur.Quo enim modo peccatum esse 
queal, qui nos eliam a peccali servitute in liber- 
lalem asserit 18? Quomodo maledictio, qui a legis 
maledicto nos redimit !9? Nimirum ut tanto humi- 
litatis edito argumento, nos ad animi submissio- 
nem, quz sublimitatem parit, institvat. Fit igitur, 
quemadmodum dixi, piscator,ad omnes se dimittit, 
cverriculo utitur, omnia perfert, ut piscem e pro- 


iv 
τοῖς ὑπὸ νόμον, ὡς ὑπὸ νόμον (88), ἵνα τοὺς ὑπὸ 
νόμον ἑξαγοράσῃ " τοῖς ἀσθενέσιν, ὡς ἀσθενὴς, ἵνα 
τοὺς ἀσθένεῖς σώσῃ, Γίνεται πάντα πᾶσιν, ἴνα τοὺς 

ox i^ Ὁ 
μηδὲ Παῦλος (99) περὶ ἑαυτοῦ (30) ἡνέσχετο εἰς: 
πεῖν, τοῦτο εὑρίσκω (841) τὸν Σωτῆρα πάσχοντα. 
Οὗ γὰρ Ἰουδαῖος γίνεται μόνον, οὐδ' ὅσα τῶν ἀτόν 
mo» καὶ μοχθηρῶν ὀνομάτων εἰς ἑαυτὸν ἀναδέγεται, 
ἀλλὰ καὶ ὃ τούτων πάντων ἀτοπώτερον, καὶ αὖτο- 
ἀμαρτία καὶ αὐτοκατάρα " οὖκ ἔστι μὲν (39), ἀκούει 
δέ, Πῶς γὰρ ἀμαρτία, ὁ καὶ ἡμᾶς τῆς ἁμαρτίας 
Ἐλευθερῶν ; πῶς δὲ κατάρα, ὁ ἐξαγοράζων (88) ἡμᾶς 
ἔκ τῆς κατάρας τοῦ νόμου ; ᾿Αλλ ἵνα καὶ μέχρι 
τούτων τὸ ταπεινὸν ἐπιδείξηται, τωπὼν ἡμᾶς εἰς 
ταπείνωσιν τὴν ὕψους πρόξενον, “Ὅπερ οὖν εἶπον, 
ἁλιεὺς γίνεται, πᾶσι συγκαταδαίνει, σαγηνεύει, 
πάντα στέγει, 17 (34) ἐκ βάθους τὸν ἰχθὺν ἀνενέγνῃ, 
τὸν νηχόμενον ἐν τοῖς ἀστάτοις καὶ ἀλμυροῖς τοῦ 
βίου κύμασιν ἄνθρωπον. 


fondo exirahat, atque in altum afferat, hominem scilicet in instabilibus et salsis hujus vitze fluctibus 


natantem. 

Il.Quvcirca nunc quoque, postquam consumma- 
vil hos sermones,migravit a Galilca,et venit ad fi- 
nes Jude trans Jordanem.[n Galilieam se confert, 
ut populus,qui sedebat in tenebris,lucem magnam 
videat30,In Judzam migrat,quo illud nobis persua- 


Β΄, Διὰ τοῦτο (35) καὶ νῦν, ὅτε ἐτέλεσε (30) τοὺς 
λόγους τούτους, μετῆρεν (37) ἀπὸ τῆς Γαλιλαίας, 
καὶ ἦλθεν εἰς τὰ ὅρια τῆς Ἰουδαίας πέραν τοῦ "lop- 
δάνου, Γαλιλαίας ἐπιδημεῖ καλῶς, ἵνα ὁ λαὸς, ὁ χαθ- 
ἦμενος ἐν σκότει, ἴδῃ φῶς μέγα (838). Εἰς τὴν Ἰου-- 


deal, υἱ ἃ littera exsurgamus, ac spiritum sequa- C δχίαν μεθίσταται, ἵνα πείσῃ τοῦ γράμματος ἔξανα- 


mur. Nunc in monte docet *!, nunc in planis locis 
disserit 33, πυης in naviculam transit $5,nunc tem- 
pestatem increpat **. Quin hac quoque fortasse 
ratione somnum capit 35, ut somnum benedicat : 
fortasse etiam fatigatur 39, ut fatigationem sancti- 
ficet : fortasse etiam laerymas fundit, ut lacry- 
mas laudabiles reddat. Ex locis in loca transit,qui 
nullo loci spatio continetur,ille,inquam, temporis, 
et corporis, et circumscriptionis expers. Idem, et 
erat el fit : eL supra tempus erat, eL sub tempus 
venil; et invisibilis erat, et videtur. In principio 
eral,et apud Deum erat,et Deus eral?1, Tertio re- 
reperitur hoc verbum,erat, ut numero ipso confir- 
metur.Id quod era!,exananivit : id,quod non erat, 

411 Cor. ix, 20-22, !8 Rom. vi, 18, 22. 
vi,17. 9» Marc.iv, 38, 9^ ibid. 35 Joan. iv, 6. 





19 Galat. uit, 13. 99 Isa. mx, 2. 


στάντας, ἀκολουθῆσαι τῷ πνεύματι, Νῦν μὲν ἐπ᾽ 
ὄρους διδάσκει, νῦν δὲ ἐν πεδίοις δ'αλέγεται͵ νῦν δὲ 
εἷς πλοῖον μεταδαίνει, νῦν δὲ ἐπιτιμᾷ ζάλαις, Τάχα 
xal ὕπνον δέχεται, vx καὶ ὕπνον εὐλογήσῃ " τάχα 
xal χοπιᾷ, ἵνα xal τὸν τόπον ἀγιάσῃ " τάχα καὶ ὃα- 
κρύει, ἵνα τὸ δάκρυον ἐπαινετὸν ἀπεργάσηται. Με- 
ταθαίνει τόπον bx τόπου (30) ὁ μηδενὶ τόπῳ χωρού- 
μενος, ὁ ἄχρονος, ὃ ἀσώματος, ὃ ἀπερίληπτος, Ὁ 
αὐτὸς, ναὶ ἦν, καὶ γίνεται " καὶ ὑπὲρ χρόνον ἦν, καὶ 
ὑπὸ χρόνον ἔρχεται * καὶ ἀόρατος ἦν, καὶ ὁρᾶται. 
Ἐν ἀρχῇ ἦν, καὶ πρὸς τὸν Θεὸν ἦν, xal θεὸς 
Tw. Τρίτον τὸ, ἦν, τῷ ἀριθμῷ βεδαιούμενον, "Ὁ ἦν 
ἐκένωσε (40), καὶ ὃ μὴ ἦν προσέλαδεν' οὗ δύο Ὑε- 
νόμενος (41), ἀλλ᾽ ἕν ἐκ τῶν δύο γενέσθαι ἀνασχό- 
31 Matth, v, 1. 9 Luc. 
36 Joan, xi, 35. * Joan. 1, 1. 


(28) ας ὑπὸ νόμον, Sic duo Regg. et Coisl. 3. D (35) Διά τοῦτο, Duo Coisl., quatuor Colb., Or.1, 


Hac desunt in ed, 
(89) "0 μηδὲ Παῦλος, Coisl. 4, ὅπερ καὶ Ππαῦ- 


ὃς, 
(30) 'Ἑαυτοῦ, Sic. Reg. bm, Or. ! et Comb. In 
ὡς αὐτοῦ. 

(t) Τοῦτο εὑρίσκιν, Colsl. 4, τούτου γὰρ πλέον 
εὑρίσκω, « plenius adhuc reperio » 

(33) Οὐκ ἔστι μέν, etc. Bill.: « tametsi falso, 
nominatur.» Probare non possumus hanc viri docti 
inlerpretationem. Christus quidem nec peccatum 
fecit, nec facere potuit ; sed Deus illum pro nobis 
[noe fecit. Melaphorice igitur peccatum fuit 

Seu hoslia pro peccato ; quod excludere 


videtur . 
Eu ἐξαγορίζων, Sie Reg. bm. Deest ὁ in 


( νεύει qui, ἵν᾽, etes Coi, 
(34) Ee: es Wie Coisl, 1, 


elc., διὰ τοῦτον. 

(30) "0-« ἐτέλεσε, Sic plures Regg. οἱ Colb. Or. 
4, etc. Deest ὅτε in ed 

(31) Μετῆρεν, Reg. bm, μετῆλθεν. 

(38) Φῶς μέγα, Duo Coisl. et duo Colb. addunt, 
τῆς ἐπιγνώσεώς, « magnam lucem notitie Dei ac 
fidei. » 

(39) Ἔκ τόπου, Sic Coisl. 3 οἱ Or. 1. In ed., ἐκ 
τόπων. ς τς 

40) "0 ἣν ἑνέκωσε. « Quod erat exinanivil. » 
Hujusmodi locutionum explicationem vide in libel- 
lo Leporii,Concil.ton,.II, pag. 1681 et in celeber- 
rima S. Leonis ad Flavianum epist., cap. 3. 

(A4) Οὐ δύο γενόμενος, elc. « Non. duo factus, » 
quasi seorsim et duo filii. Vere etenim Christus 
cum in ipso duc sint nature, composilus est; si 
mnus tantum ex utriusque natura compositione ef- 
ficitur Christus. 
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Μένος, Θεὸς γὰρ ἀμφότερα, τό τε προσλαδὸν͵ καὶ Α assumpsit: non duo factus,sed unum ex duplici 


τὸ προσληφϑέν * δύο φύσεις εἰς ἕν συνδραμοῦσαι, 
οὐχ. υἱοὶ 8j» " μὴ καταψευδέσθω ἢ σύγκρασις (43). 
Οὗτος ὁ τηλικοῦτος, ὁ τοσοῦτος " ἀλλὰ τί πέπονθα ; 


Tuv ἐμπέπτωχα εἷς ἀνθρώπινα ῥήματα, Πῶς γὰρ, 


τὸ ἁπλοῦν τοσοῦτον ; πῶς δὲ τὸ ἄποσον τηλικοῦτον ; 
λλλὰ δότε συγγνώμην τῷ λόγῳ . ὀργάνῳ βραχεῖ 
περὶ τῶν μεγίστων φθέγγομαι. Καὶ τοῦτο οἴσει 8 
πολὺς, ὃ μαχρόθυμος, ἡ ἀνείδεος φύσις καὶ ἀσώμα- 
τος, νοὺς ὡς περὶ σώματος καὶ τῆς ἀληθείας λόγους 
ἀσθενεστέρους (48). Εἰ γὰρ σάρκα ἐδέξατο, καὶ τὸν 
τοιοῦτον φέρεται (44) λόγον. 


natura fieri sustinens. Ambo enim Deus, nimirum, 
quod aseumpsit,et quod assumptum cst : duc na- 
lurz in unum concurrentes, non duo filii ne falsi 
. nota prematur unitio. Hic qui lantus est, tamque 
magnus : sed quid ago? Rursus in humana verba 
prolapsus sum.Quo enim modo, quod simplex est, 
lantum esse potesl? Quo item modo, quod quanti- 
latem nescit, tanti» magnitudinis ? Sed. dictis no- 
siris, quiso, ignoscile : organo exiguo de rebus 
maximis 647 loquor, Atque hoc feret multus ille 
et longanimis, natura illa formie el corporis expers, 


quod, velut de corpore loquens, infirmioribus verbis utar, quam veritas ipsa postulet. Nam cnm car- 
nem susceperit, utique et hujusmodi sermonem perferet 


T", Kal ἠκολούφησαν αὐτῷ ὄχλοι πολλοὶ (48), καὶ B 


ἐ αὐτοὺς bust, ἔνθα πλείων ἡ ἐρημία, Εἰ 
ἐπὶ τῆς ἰδίας ἔμεινε περιωπῆς, εἰ μὴ συγκατέδη 
τῇ ἀσθενείᾳ, εἰ ὅπερ ἦν ἔμεινειν͵ ἀπρόσιτον ἑαυτὸν 
φυλάττων «αἰ ἀπερίληπτον, ὀλίγοι ἂν ἠκολούθησαν 
τυχόν " οὐκ οἴδα δὲ, εἰ καὶ ὀλίγοι, τάχα μόνος Μωυ- 
σῆς, καὶ οὗτος τοσοῦτον, ὥστε μόλις ἰδεῖν Θεοῦ τὰ 
ὀπίσθια, Τὴν μὲν γὰρ νεφέλην διέσχεν, ἔξω τοῦ σω- 
ματικοῦ βάρους γενόμενος, ἣ συσταλεὶς ἀπὸ τῶν 
αἰσθήσειων " Θεοῦ δὲ λεπτότητα, ἢ ἀσοματότητα, ἢ 
οὐκ οἴδα ὅπως (46) ἄν τις ὀνομάσειε, πῶς ἂν ἐθεά- 
σατο σῶμά τε ὧν, καὶ αἰσθητοῖς ὑφθαλμοῖς προσ-- 
δάλλων ; ᾿Α)λ᾽ ἐπειδὴ κενοῦται δι᾽ ἡμᾶς, ἐπειδὴ 
κατέρχεται (κένωσιν δὲ λέγω τὴν τῆς δόξης olov 
ὕφεσίν τε καὶ ἐλάττωσιν), διὰ τοῦτο χωρητὸς γί- 


νεται, 


missionem et immunitionem), idcirco perceplibilis et comprehet 


A'. δότε δὲ (4T) μοι συγγνώμην μεταξὺ, xxt 
πάθος τι ἀνθρωπινον πόλιν πάσχοντι, θυμοῦ πλη- 
ροῦμαι xal λύπης ἐπὶ τῷ ἐμῷ Χριστῷ, συμπάσχοιτε 
δὲ (48) καὶ ὑμεῖς, ὅταν ἴδω ξιὰ τοῦτο ἀτιμοζομενόν 
μου τὸν Χριστὸν, δι᾿ ὅ μάλιστα τιμᾶσθαι δίγαιος ἦν. 
Διὰ τοῦτο γὰρ ἄτιμος, εἶπέ μοι, ὅτι διὰ σὲ ταπει- 
νός ; Διὰ τοῦτο χτίσμα, ὅτι τοῦ κτίσματος κήδεται ; 
Διὰ τοῦτο ὑπὸ χρόνον, ὅτι τοὺς ὑπὸ χρόνον ἐπισνἐ- 
mun; Πλὴν ψέντα φέρει, πάντα δέχεται, Καὶ τί 
θαυμαστόν ; Ῥαπίσματα ἤνεγκεν, ἐμπτυσμάτων 
ἠνέσχετο, χολῆς ἐγεύσατο διὰ τὴν ἐμὴν γεῦσιν, Φέ- 
Qu καὶ νῦν λιθαζόμενος, οὐ μόνον ὑπὸ τῶν ἐμπη- 
ρεαζόντων, ἀλλὰ καὶ ὑφ' ἡμῶν αὐτῶν τῶν εὐσεδεῖν 
δοκούντων, Τὸ γὰρ περὶ ἀσωμάτου διαλεγόμενον, 
σωματικοῖς χεχρῆσθαι ὀνόμάσι, τυχὸν ἐπηρεαζόντων 
ἐστὶ καὶ λιϑαζόντων (49) * ἀλλὰ συγγνώμη, πάλιν 
λέγω, τῇ ἀσθενείᾳ, Λιϑάζομεν ὰρ οὖχ ἑκόντες, 
ἀλλὰ τὸ φθέγγεσθαι ἄλλως οὐκ ἔχοντες, ᾧ δὲ ἔχομεν 
χρώμενοι, Λόγος ἀκούεις, xal ὑπὲρ λόγον εἴ " ὑπὲρ 


ΠΗ. Εἰ secutee sunt eum turbae mult:e, οἱ curavit 
ἐρ5 illic, ubi vastior solitudo erat, Si in specula 
sua mansissel,si ad hominum infirmilatem minime 
se demisis:et,si, quod eral, mansissel,inaccessibi- 
lem seipsum et incomprehensibilem custodiens, 
pauciforlasse seculi fuissent : alque haud scio an 
pauci, fortasse Moyses solus; idque eliam hactenus, 
ut Dei posteriora :gre videret$*tr, Etenim nubem 
quidem ille penetravit 99, exira eorporis pondus 
positus, aut a sensibus collectus ac reductus; Dei 
verolenuitatem, aut a corpore vacuitatem, aut 
quocunque landem alio nomine res ea appellanda 
sit,quo landem modo perspicere potuisset, qui et 
corpus erat,et corporeis oculis cernebat ? Verum, 
. quoniam nostra causa exinanitur, quoniam desceu- 

dit (exinanitionem autem voco, quasi glorie sub- 
elicitur. " 

IV.Ac mibi velim ig, tis, affectum quemdam 
humanum rursus sentienti. Ita et merore impleor 
propter meum Christum, (utinam ipsi quoque simul 
doleatis!) cum eum hac de causa contemni ac 
nihiio haberi conspicio, propter quam eum maxime 
honorari par erat An idcirco,dic mihi, humilis et. 
abjectus est, quia propter le humilis? An ideo 
creatura, quia de creatura sollicitus est ? An ideo 
tempori subest,quia eos, qui tempori subsunt, in- 
visit? Verumtamen omnia fert, omnia excipit. Εἰ 
quid mirum ? Alapas tulit ?!, sputis aspergi susti- 
nuit, propler gustum meum fel. gustavit 55, Nunc 
eliam se lapidibus incessi patitur ?,non modo ab 
obtrectantibus οἱ vexantibus, sed a. nobis etiam 
ipsis, qui (idei pietatem profiterur.Etenim de in- 
corporeo disputantem, corporeis nominibus uli, 
vexantis fortasse fuerit, et lapidantis; sed infirmi 
tali nostra iterum dicam,venia concedatur. Lapi- 
damus enim haud lubenter: sed. quia aliter loqui 











13929 Exod, xxxii, 33. 9 Exod. xx, 31. ?! Marc. xiv, 65. ? Joan. xm, 99, 93 Joan, x, 31. 


(42) Μὴ καταψευδέσθω ἡ me, « Ne falsi 

nola prematur unitio.» Sic loqui maluere theologi, 
ost natum Eutychetis errorem, quam σεως, 
1d est, « commistionis, » voce uli, licet familiaris 
sit Gregorio. 
443) ᾿Ασθενεστέρους, Deest in Reg. b. 

44) Φέρεται, Comb. φερέτω, 
45) οἱ, Nonnulli addunt, φησί, 


(46) οὐκ οἵδα ὅπως, Sic tres Colb. In ed., ex 
οἴδα πῶς. : 

47) δέ, Deest in Or. 1. 

48) Δὲ, Deest in une b. 

Wi) enti στι ab λιθαζόντων, Sic 
duo Colb. et Comb. In ed., ἐπηρεαζόντων, τυχὸν 
λιϑαζόντων, 


287 : 
non possumus, 

Verbum diceris,et verbo omni superior es; lucem 
superas, et lux nominaris; ignis vocaris, 640 non 
quod in sensum cadas,sed quia levem etimprobam 
materiam expuagas : gladius, quia rectum a malo 
scindis: ventilabrum, quia aream repurgas, ac, 
quidquid leve et ventosum esl, rejiciens, id omne, 
quod grave el plenum est, in superna horrea re- 
condis; securis, quia diuturna patientia et lenitate 
usus, iufrugiferam ficum tandem exscindis, quia 
improbitatis radices amputas; ostium, propter in - 
troductionem ; via, quia recto itinere gradimur ; 
ovis, quia viclima ; pontifex, quia corpus offers, 
Filius, quia Patris. Rursus linguas incilo ac pro- 
voco; rursus adversus Christum quidam insaniunt, 





vel adversum me polius, qui,ut Verbi fierem przco, à 


dignus habitus sum. Ut Joannes efficior : Voz c/a- 


5. GREGORII THEOLOGI ? 


» quibus possumus verbis ulimur, φῶς εἶ, καὶ φῶς ὀνομάζῃ, * πῦρ ἀχυύεις, οὐκ alüne - 


τὸς dw, ἀλλ᾽ ὅτι τὴν κούφην χαὶ μοχθηρὰν ἀνχ- 
χαθαίρεις ὕλην " μάγαιρα, ὅτι τέμνεις τὸ χεῖρον ἀπὸ 
ποῦ κρείττονος " πτύον, ὅτι ἀναχαθχίρεις τὴν ἄλω, 


καὶ ὅσον κοῦφόν τε καὶ ἀνεμιαῖον ἀπυπεμπόμενος, 


Wow βαρὺ καὶ πλῆρες (50) Ἐπὶ τὰς ἀποθήκας τὰς 
ἄνω (δ1) ἐναποτίθεσαι (52)* Ξξίνη,, ὅτι (53) τὴν ἄκαρ- 
mov ἐκνόπτεις συχῆν ἐπὶ πολὺ μαχροθυμήσας, ὅτι 
τὰς ῥίζας ἐκτέμνεις τῆς πονηρίας " θύρα, διὰ τὴν 
εἰσαγωγήν " ὁδὸς, ὅτι εὐθυποροῦμεν * πρόδατον, 
ὅτι θύμα * ἀρχιερεὺς, ὄτι προσφέρεις τὸ σῶμα " 
Υἱὸς, ὅτι Πατρὸς, Πάλιν κινῶ τὰς γλώσσας " πάλιν 
κατὰ Χριστοῦ τινες μαίνονται, μᾶλλον δὲ, κατ᾽ 
ἐμοῦ, ὃς ἠξιώθην τοῦ Λόγου γενέσθαι χῆρυξ, Ὡς 
᾿Ιωάννης γίνομαι " Φωνὴ βοῶντος kw τῇ ἐρήμῳν 
ἐρήμῳ ποτὲ καὶ ἀνύδρῳ, νῦν δὲ καὶ λίαν οἴκου- 
μένη, 


mantis in deserto ?*, deserto quidem prius loco, et siccitate laboranti, nunc aulem valde habitabili et 


frequenti, 

V. Cioterum, ut ad rem redeam, sermonemque 
meum repetam,ideosequebantur eum turbze multo, 
quia ad infirmitatis nostre captum se demittit. Quid 
postea? Et accesserunt, inquit, ad eum Pharisaei, 
lentantes eum,el dicentes; Si licet homini quacun- 
que ez causa dimitlére uxorem suam? Rarsus Pba- 
rise tentant; rursus,qui legem legunt, legem non 
intelligunt; rursus, qui se legis interpretes profi- 
lenlur, magistris aliis opus habent. Parum erat 
Sadducieos de resurrectione tenlasse, legisperitos 
de perfeclione interrogasse, Herodianos de censu, 
alios de potestate, Adhuc de matrimonio quispiam 
eum, qui tenlari non potesl,qui matrimonium cre- 
avit, qui ex prima causa universum hoc hominum 
genus condidit, percunclotur. Ipse autem respon- 


Ε΄. Πλὴν ὅπερ ἔλεγον, ἵνα πρὸς τὸν ἐμὸν ἀνα- 
δράμω λόγον, διὰ τοῦτο ἠκολούθουν (84) αὐτῷ ὄχλοι 
πολλοὶ, ὄτι ταὺῦς ἀσθενείαις συγκαταδαίνει ταῖς ἦμε-- 
τέραις, Εἴτα τί; Καὶ προσῆλθον αὐτῷ, φησὶν, οἱ 
Φαρισαῖοι, πειράζοντες αὐτὸν καὶ λέγοντες " Εἰ 
ἔξεστιν ἀνθρώπ» κατὰ πᾶσαν αἰτίαν ἀπολῦσαι 
τὴν γοναῖκχ αὑτοῦ ; Πάλιν Φαρισαῖοι πειράζουσι * 
πάλιν οἱ τὸν νόμον ἀναγινώσκοντες, τὸν νόμον οὗ 
γινώσκουσι " πάλιν οἱ ἐξηγηταὶ (86) τοῦ νόμου τυγ- 
χάνοντες, ἄλλων διδασκάλων δέονται, Οὐκ ἤρκεσαν 
Σαξδουκατοι (50) πειράζοντες περὶ ἀναστάσεως, καὶ 
νομίχοι πυνθανόμενοι περὶ τελειότητος, καὶ Ἡρω- 
διανοὶ περὶ κήνσου, καὶ περὶ ἐξουσίας ἕτεροι. ᾿Αλλὰ 
καὶ περὶ γάμου τις πάλιν ἐρωτᾷ (57) τὸν ἀπείρα-- 
στον, τὸν κτίστην τῆς συζυγίας, τὸν ix τῆς πρώτης 


dens dixit eis : Non legistis,quia is qui fecit homi- C αἰτίας (98) τὸ πᾶν τῶν ἀνθρώπων γένος τοῦτο 


nem ab initio, masculum δὲ feminam fecit eos? 
Christus quasdam questiones solvere atque expli- 
care solet, quasdam velut obsirueto inlerrogantium 
ore comprimere, Cum ex eo queritur : /n qua po- 
testate hac. [acis 057 Propter ingentem eorum qui 
interrogaverant, ineptiam, vicissim ipse quoque in- 
terrogal : Baptismus Joannis de ccelo erat, an ex 
hominibus ὅδ) 649 Atque utrinque interrogalores 
5008 premit ac constringit. Unde etiam nobis non- 
nunquam ad Christi imitationem eos, qui curiosa 
3! Matth. n1, 3. 35 Luc. xx, 3, 9^ ibid, 4. 


συστησάμενον, Ὁ δὲ ἀποκριθεὶς εἴπεν αὐτοῖς " Οὐκ. 
ἀνέγνωτε, ὄτι ὁ ποιήσας ἐξ ἀρχῆς, ἄῤῥεν καὶ 
θῆλυ ἐποίησεν αὐτούς ; Οἵδε τινὰς μὲν τῶν ἐρω- 
τήσεων διαλύειν, τινὰς δὲ ἐπιστομίζειν, “Ὅτε dpu- 
τᾶται, Ἕν ποίᾳ ἐξουσίᾳ ταῦτα ποιεῖς ; διὰ τὸ 
ἄγαν ἀπαίδευτον τῶν ἐρωτησάντων, καὶ αὐτὸς ἀντ- 
ἐρωτᾷ " Τὸ βάπτισμα τὸ Ἰωάννου (ὅ9), ἐξ o5- 
ρανοῦ ἦν, ἢ ἐξ ἀνθρώπων : Καὶ ἀμφοτέρωθεν 
συμποδίζει τοὺς ἐρωτῶντας ᾿ωστε δυνάμεθα καὶ 
ἡμεῖς μιμούμενοι Χριστὸν, ἔστιν ὅτε τοὺς (60) πε. 


(50) "Ὅσον βαρὺ καὶ πλῆρες, Sic monnulli codd. Ὁ (ὅ8) Τὸν ἐκ τῆς πρώτης αἴτιας, Comb. legit : 


Deest πλῆρες in ed. 

(54) Τὰς ἄνω Hzc desunt in pluribus. 

ναποτίθεσαι. (οἶδ), 3, ἀποτιθέμενος, 

(53) "A&lvn, ὅτι. Sic Or. 1. Deest ὅτι in ed. 

54) Ἡχολούθουν, Reg. bm addit, μέν, 

(05) Οἱ ἐξηγηταί, Deest in duohus egg. et Or.1. 

486) Οὐκ ἤρχκεσαν Σαδδουκαῖοι, Maec desunt in 
duobus Regg. In duobus aliis hic locus sic legitur : 
Δέονται, xal οἱ πειράζωντες, ele. 

107) 'Ερωτᾷ. Comb. legit, ἐρωτῶτι, « interro- 
gant; » eamque lectionem prafert,quz Christi re 
EE confirmatur.Non uni siquidem, sed plu- 

n ποῖ, cum dicit: «Non legistis, quia is 

ui oiosiaem ab inilio, masculum εἰ feminam 
» 








ix γῆς πρῶτον τὸ πᾶν, elc., « qui limo primum 
universum hominum genus condidit. » Qua lectio 
planiorem sensum efficit.Nam ex his verbis, «limo 
primum,» Adamus intelligitur, qui limo formatus 
esl, el sic totius humani generis radix evasit. 
Verba tamen quz editi libri exhibent,intolligi pos- 
supt,quemadmodum ista Pauli, Acl.xvii,26:'Exohn- 
σέ τε ἐξ ἑνὸς αἵματος πᾶν ἔθνος ἀνθρώπων, ele. : 
« Fecitque ex uno (sanguine) omne genus liomi- 
num, » etc, : 
(59) τὸ Ἰωάννου, Deest τό in Or. 1. 

(60) "Ἔστιν ὅτε τούς. Sic duo Colb. Quam lec- 
lionem sequitur Combefisius,el ipse secutus vide- 
tur Billius. Alij, ὃτε μὲν περὶ τούς, nullo sensu. 
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ριέργως ἡμῖν διαλεγομένους ἐπιστομίζειν, γαὶ ἀτο- A disputatione nos laceseunt, comprimere, φυδηδιϊο: 


πωτέροις ἀντερωτήμασι (61) λύειν τὴν ἀτοπίαν 
τῶν ἐρωτήσεων, ᾿Εσμὲν γὰρ καὶ ἡμεῖς συφοὶ τὰ 
μάταια ἔστιν ὅτε, ἵνα τὰ τῆς ἀφροσύνης χαυχή-, 
σωμαι, “Ὅτε δὲ ἐρώτησιν ὁρᾷ λογισμοῦ δεομένην, 
τότε οὖκ ἀπαξιοῖ τοὺς ἐρωτῶντας συνετῶν ἀποκρί- 
tav, 


ζ΄ Tb ἐρώτημα, ὃ ἐρώτησας, τοῦτο σωφροσύνην 
τιμᾷν μοι δοχεῖ, xal ἀπόκρισιν ἀπαιτεῖν φιλάνθρω- 
πον " σωφροσύνην, περὶ ἢν ὁρῶ τοὺς πολλοὺς χαχῶς 
διακειμένους, καὶ τὸν νόμον αὑτῶν ἄνισον͵ καὶ ἀνώ-- 
μαλον. Τί δήποτε γὰρ, τὸ μὲν θῆλυ ἕκολασαν, τὸ δὲ 
ἄῤῥεν ἐπέτρεψαν (09) ; Καὶ γονὴ μὲν κακῶς βουλευ- 
σαμένη περὶ «οἰτην (63) ἀνδρὸς μοιχᾶται, καὶ πιχρὰ 
ἐντεῦθεν τὰ τῶν νόμων ἐπιτίμια " ἀνὴρ δὲ καταπορ- 
νεύων γυναικὸς, ἀνεύθυνος ; Οὗ δέχομαι ταύτην τὴν 
νομοθεσίαν, οὐκ ἐπαινῶ τὴν συνήθειαν, " Avipéc ἦσα, 
οἱ νομοθετοῦντες, διὰ τοῦτο κατὰ γυναιχῶν ἡ νόμος 
ϑεσία ^ ἐπεὶ καὶ τοῖς πατράσιν ὑπ᾽ ἐξουτίαν δεδώχασι. 
τὰ τέκνα, τὸ δὲ ἀσθενέστερον (GA), ἀθεράπευτον 
εἴασαν. Θεὸς δὲ οὐχ οὕτως " ἀλλὰ, Τίμα τὸν πατέρα 
σου καὶ τὴν μητέρα σου, ἥτις ἐστὶν ἐντολὴ πρώτη, 
ἵνα εὖ σοι γένηται, ἐν ἐπαγγελίαις (05) κειμένη. 
Kal, Ὁ κακολογῶν πατέρα ἢ μητέρα, θανάτῳ 
τελευτάτω, Ὁμοίως καὶ τὸ ἀγαθὸν depot, (66), 
καὶ τὸ κακὸν ἐχόλασιν. Kal, Εὐλογία πατρὸς στη- 
pli οἴκους τέκνων" κατάρα δὲ μητρὸς Ἐκριζοῖ 
θεμέλια, Ὁρᾶτε τὸ ἴσον τῆς νομοθεσίας, Εἰς ποιη- 
τὴς ἀνδρὸς xal γυναιχὸς, εἴς χοῦς ἀμφότεροι (67), 
εἰκὼν μία, νόμος εἴς, θάνατος εἷς, ἀνάστασις μία, 


ὁμοίως ἐξ ἀνδρὸς καὶ γυναικὸς γεγόναμεν " ἕν χρέος c firmat domos filiornm; maledielio autem n atris 


παρὰ τῶν τέχνων τοῖς γονεῦσιν (68) ὀφείλεται, 


numque absurditatem absurdioribus interrogatio- 
nibus sol* ere licet, Nam ipsi quoque interdum in 
rebus vanis alque ingeniosi sumas : ut in his, 
qua sunt insipientiae, glorier- AL eum quiestionem 
ratiocinatione ac judicio indigentem videl,tuim cos, 
a quibus interrogatur, prudenti responso nequa- 
quam indignos censet, 

VI. Quaestio hiec, inquit, quam proposuisti, ad 
pullicitiz cultum et honorem spectare mihi videtur, 
responsionemquehumanam e: eommod:m postula- 
re.Circa hanc enim plerosque male affectos cerno , 
aclegem eorum iniquam, necsibi constantem. Quid 
enim causa fuit,eur mulierem coercerent, marito 
contra indulgerent, eumque liberum relinquerent? 
Εἰ mulier quidem, quie improbum consilium adver- 
sus viri sui cubile susceperit,adulleri pi 
stringatur acerbissimisque legum penis excrucie- 
tur,vir autem, qui fidem uxori datam per adulte- 
rium violaverit, nulli supplicio obnoxius sii?Hanc 
legem haudquaquam probo, hane consuetudieem 
minime laudo, Viri erant, qui hanc legem sauxe- 
runt,ac propterea adversus mulieres lata est;quan- 
doquidem et filios paterna potestati subjecerunt, 
infirmiorem sexum icultum atque incuratum reli- 
querunt,Ac Deus non sic;verum patrem 
luum et matrem tuam, ut bene libi sil V, quod est 
primum mandatum. in pollicitationibus situm?9,Et: 
Qui matedirerit patri vel matri,morle . 
JEque, et virtuti honorem ac pramía, et sceleri 
penam constituit. Item alio loco: Benedictio patris. 











eradicat (undumenta 40.Legis sxquabilitatem vide- 


lis. Unus viri et mulieris Creator, pulvis unus uterque, imago una, lex una, mors una, deni τὶ 
una./Eque ex viro et muliere procreati sumus : unum idemque parentibus debitum filii persolvendum 


habent. 

Z'. Πὼς οὖν σὺ σωφροσύνην μὲν ἀπβιτεῖς, οὐκ 
ἀντεισφέρεις δὲ ; πῶς, ὃ μὴ δίδως, αἰτεῖς ; πῶς 
ϑμότιμον σῶμα ὧν, ἀνίσως (09) νομοθετεῖς ; Εἰ δὲ τὰ 
χιίρω σκοπεῖς " ἥμαρτεν ἡ γυνὴ, τοῦτο καὶ 0. ᾿Αδάμ * 
ἀμφοτέρους ὁ ὄφις ἠπάτησεν, Οὐ τὸ μὲν ἀσθενέστε-- 
gov εὑρέθη, τὸ δὲ ἰσχυρότερον, ᾿Αλλὰ τὰ βελτίω λο- 
Yin ; ἀμφοτέρους σώζει Χριστὸς τοῖς πάθεσιν. Ὑπὲρ 
ἀνδρὸς σὰρξ ἐγένετο; τοῦτο καὶ ὑπὲρ γυναικὸς, 
Ὑπὲρ ἀνδρὸς ἀπέθανε ; καὶ ἡ γυνὴ τῷ θανάτῳ σώ- 


ΘΟ VII. Qua igitur fronte pudicitiam exigis. 
quam ipse vicissim non presstas? Quomodo, qnod 
non das, petis! Quomodo corpori pari honore pra- 
dito imparem legem statuis? Si deteriora expen- 
dis : peccazit mulier; eodem quoque modo Adam 
peccavit : utrumque serpens decepit alque in 
fraudem impulit *!. Non allera infirmior invenla 
est, alter fortior.At meliora consideras? Utrumque 
Christus passione sua salute donavil.Pro viro coro 


ζεται, "Ex σπέρματος Δαδὶδ ὀνομάζεται " τιμᾶσθαι D faclus est? Pro muliero item. Pro viro mortem 
ἴσως οἴει τὸν ἄνδρα ; ἀλλὰ καὶ ἐκ Παρθένου γεν-  Subiil? Ipsius item morte mulieri salus parta est, 
νᾶται, τοῦτο καὶ ὑπὲρ γυναικῶν. "Ἔσονται μὲν οὖν Alex semine David nominatur? atque hinc fortan 

3! Exod, xx, 12, 9! Ephes. vi, 2. ?9 Exod, xxt, 17. 49 Eccli. it, 11. *! Gen. ni, ὃ 544. "Rom, 1,3. 


(01) ᾿Αντερωτήμασι, Reg. b οἱ Or. 4, ἐρωτή- — (04) Τὸ δὲ ἀ θενεστέρον, Nonnulli, τὸ δ᾽ ἀσθε- 
: ie * 
P2) ᾿Ἐκόλαφαν,,. ἐπέτρεψαν, Sie Coisl. 1. [n τ (85) ᾿Εν ἐπαγγελίαις, In. quibusdam, ἐν ἐπαγγισ 








νιν ἐκόλασε... ἐπέτρεψε. observandum, Gre- , 
^ ih loda CENTRA Ire Unde Hie- Kr dpt. o Colb. et Coisl. 1, blam, 
isl. 30, ait: «Ali sunt Cmsarum, «laudes constituit, » 
Br ὧν Alius Papinianus, aliud Christus no- (8) ᾿Αμφότεροι, Coisl, 1, ἀμφοτέροις, 


ster precipit. Apud illos viris impudicitia frena la- 
xantur; apud nos quod non licet feminis, aque non 
licet viris, et eadem servitus pari condilione cen- 


setur, 
(63) ketenv. Coisl. 1 et Or. 1. χοίτης. 


(68) Γυνεῦσι, Or. 1, γεινομένοις {{| γειναμένοις), 
In De og sera eus M Bie Ed 
ΓΗ πογμδιένας: 

(09) ᾿Ανίσως, Sic duo Regg. εἰ Or. 4. In ede, 


stum per virum revereri : pulchrum quoque viro 
Ecclesiam per uxorem non . Mulier,in- 
quit,ut virum Limeatló, pre ' εἰ Christum.At vir. 
etiam, ut uxorem foveat 
«liosius et accuratius ex, amus, 

VIIL. Mulge lac, ait ille, et erit butyrum 9*: se- Β 
ilulo exquirere,et fortassein iis succulentius aliquid 
invenies. Hoc enim sermone secundas nuptias mihi 
dissuadere videtur. Si. duo Christi sunt, duo 
quoque viri sint, el dua uxores : si autem unus 
Christusunum ie caput,una eliam caro sit, 
secunda autem respuatur.Quod si secundam pro- 
hibeat, de tertia quid dicendum est? Priinum lex 
est,secundum venia et indulgentia, tertium iniqui- 
las. Qui autem hunc numerum excedit, porcinus 
plane est, uipole je multa quidem vitii exempla 
habens, Enimvero lex omnes ob causas libellum 
dat repudii, At Christus non ob omnes, sed ab im- 
pudica tantum el adullera uxore viro separari 
bei reliquis aulem omnibus in rebus animi 

de patientia uti jubel, Ergo impudicam C 
qut quia genus cor rumpit. etaduiterat.expel- τοῦ 
lamus : colera antem omnia patienter et nioderate 
ἂρ sapienter (1 feramus; aut, ut rectius loquar, 
sapienter οἱ moderale ferte, quicunque matrimonii 

(uin sublistis, Sí illios fuco et cerusa colores 
la ΜΌΡΟΝΝ, eam hoc ornatu spolia : 

οἱ petuluntem linguam, coerce: si mere. 
lum risum, verecundiam et gravitatem com pot 
Sumplum aut potum immodicum, contrahe : si 
peslivos progressus, domi cohibe : si oculum 
im el vagum, reprime, At eani ne temere a to 
ivellas οἱ abatrahas, Incertum. est, vtra. para in 
discrimine. versetur, vane, quae secat, an. ea quiae 
pempiniew aqua, ait ille, «it fibi. ἡ ἐκ nec 















S. GRECORI THEOLOGI — — 








|» 


E. 
qa ἐστίν" ἐγὼ δὲ λέγω εἰς 
Χριστὸν καὶ εἰς od (9 Ἐχχλησίαν, Καλὸν τῇ 
ροναικὶ Χριστὸν αἴδεταθαι διὰ τοῦ ἀνδρὸς " χαλὸν χα 
τῷ ἀνδρὶ τὴν Ἐκκλησίαν μὴ ἀτιμάζειν διὰ τῆς γυ- 


i- ναὸς. ἘΞ vov, φησὶν, ἵνα φοδῆται τὸν ἄνδρα - 


καὶ Χριστὸν γὰρ. ᾿Αλλὰ καὶ ὁ ἀνὴρ, ἵνα περιέπῃ τὴν 
γυναῖκα " καὶ γὰρ Χριοτὸς τὴν ᾿Εχχλησίαν, Μᾶλλον 
δ᾽ ἔτι (13) καὶ προσφιλοπονήσωμεν τῷ ῥητῷ. 


e complectatur 47, nam et Christus Ecclesiam. Quin etiam haec verba stu - 


HS "Ἀμελγε γάλα, καὶ ἔσται βεύτυρον * ἐξέταζει 
καὶ τυχὸν ἂν εὕροις τι ἐν αὐτῷ τροφιμώτερον, Δοκεῖ 
μοι γὰρ (74) παραιτεῖσθαι τὴν διγαμίαν ἐνταῦθα ὃ 
λόγος, Εἰ μὲν γὰρ δύο Χριστοὶ, δύο καὶ àvipec, δύο 
xa γυναῖκες " εἰ δὲ εἷς Χριστὸς, μία κεφαλὴ τῆς 
Ἐκκλησίας, καὶ μία σάρξ " ἡ δευτέρα δὲ ἀποπτυέσθω. 
Τὸ δεύτερον δὲ ἂν κωλύσῃ, τοῦ τρίτου τίς λόγος ; Τὸ 
πρῶτον νῦμος, τὸ δεύτερον συγχώρησις, τὸ τρίτον 
παρανομία, Ὁ δὲ ὑπὲρ τοῦτο, χοιρώδης (15), οἷος 
οὐδὲ πολλὰ ἔχων τῆς κακίας τὰ παραδείγματα, Ὃ 
μὲν νόμος κατὰ πᾶσαν αἰτίαν τὸ ἀποστάσιον δίδωσι " 
Χριστὸς δὲ ob χατὰ πᾶσαν αἰτίαν " ἀλλὰ συγχωρετ 
μὲν μόνον χωρίζεσθαι τῆς πόρνης, τὰ δὲ ἄλλα πάντα 
φιλοσοφεῖν κελεύει. Καὶ τὴν πόρνην, ὅτι νοθεύει τὸ 
γένος ^ τὰ δ᾽ ἄλλα πάντα (76) καρτερῶμεν καὶ φιλοσο- 
φῶμεν" μᾶλλον δὲ καρτερεῖτε καὶ φιλοσοφεῖτε, ὅσοι τὸν 

τοῦ γάμου ζυγὸν ἐδέξασθε. ᾿Εὰν ἐπιγραφὰς ἴδῃς ἢ ὑπο- 
ραρφὰς (TT), ἀποχύσμησον * κἂν Ἰλῶσσαν προπετῆ, 
σωφρὸνισον * ἂν γέλωτα πορνικὸν, κατηφῆ, ποίησον" 
ἐὰν οαπάνην, ἢ ποτὸν ἄμετρον (78), σύστειλον" ἐὰν 
προόδους ἀκαίρους, πέδησον ^ ἐὰν ὀφθαλμὸν μετέως- 
ρον, κόλασον, Μὴ τέμῃς δὲ προπετῶς, μὴ (79) χω- 
plane. ᾿Αδηλον, τί κινδυνεύει (80), τὸ τεμνὸν,ἢ τὸ τεμ. 
νόμενον. Ἡ πηγὴ, φησὶ, τοῦ ὕδατος ἔστω σοι ἰδία, 
xal μηδεὶς ἀϊλότριος μετασχέτω σοι " καὶ, Πῶλος 
σῶν χαρίτων, καὶ ἔλαφος σῆς φιλίας δμιλείτω 
σοι, Σὺ τοίνυν μὴ γίνου ποταμὸς ἀλλότριος, μηδὲ 
ἄλλαις ἀρέσκειν σπούδαζε μᾶλλον, ἢ τῇ σῇ γυναικί, 
ΕἸ δὲ ἀλλαχοῦ φέρῃι, καὶ τῷ σῷ μέλεν (81) νομοθετεῖς 
τὴν ἀσέλγειαν, Οὕτω μὲν ὁ Σωτήρ, 


^ ipid. 33. 41 ibid. 33. 48 Prov. xxx, 33. 


évlraneus tecum ai particeps : Pullus D 
ἐδ Math. l M M Gen, ui, 24, € Ephes, v, 22. 
vov, Y, (1, 


(10714) "HW. μία, Comb, legit, & μία, « si una 
adm worin lur honorem, » 
bes N yt lexiun, Reg, bm, 






4 906. MH in ed. 
S y^ Weg, b, Or. d, μᾶλλον δὲ τι, 
TM I sl. Bic Golsl, 1, Gabr,, e 
derum x hos contextu nullate- 


iari, Quamvis enim. Kecleala 
ee ha Te, quam rte 
won omnino prohibuit. 
es "-" 3 n Ghrysostomi 
τ Μ᾿ dureh be 1 
), ne ad secundas 
| T psa toe 


A secundas nuptias a Gr pie μῶ 


(15) Χοιρώδης, Nonnulli addunt, βίος" «vita por- 


eina. 
KC Ῥλλλα πάντα, Sic Colb. 1. Deesl πάντα in 





uamvis a Billio expressum. 
LS | "Eàv ἐπι vpegie ς ἴδῃς, ἢ — φὰς, Sic legen- 
dum docet Combefisius. Illud pro! dat ex Chrysost. 


lib. de Sacerdotio, apud quem sic legitur: '09023- 
ν ὑπογραφαὶ, καὶ παρειῶν ἐπιγραφαί " « Fuci 
subtus HnH adhibiti, et genis impositi.» In ed., 
᾿Ἐὰν ἀπογραφὰς ἴδῃς, elc. 

18) du dea eg. b et Or. 4, ἀμέτρητον, 

»μηδέ, 
οὐὐελμίεῳ "ln nonnullis, κινδυνεύσει. 

Hi Καὶ τῷ σῷ μέλει, etc. Coisl. 1, πῶς οὐχὶ τῷ 

wj μέλει, « quomodo non uxori tuie, » etc, 


ΑΒΕ. 


ata 
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gratiarum tuarum, et cervus amicitie tua, consuetudinem vila tecum. habeat 90, Quocirca tibi ea. 


vendum est, ne fluvius alienus efliciaris, 





; atque aliis potius, quam uxori Lui, pl.cere studeas. Quod sj 


alio fertur cupiditas tua, parti quoque tua libidinem praeribis. Mque ad hune quidem modum Salva- 


tor locutus est. 

8’, Τί δὲ οἱ Φαρισαῖοι ; Τραχὺς τούτοις ὁ λύγος A 
φαίνεται (89). Καὶ γὰρ καὶ ἄλλα τῶν χαλῶς ἐχὸν- 
τῶν ἀπορέσχει, wal τοῖς τότε Φαρισαίοις, καὶ τοῖς 
υὖν Φαρισαίοις, Φαρισαῖον γὰρ, οὐ τὸ γένος μόνον, 
ἀλλὰ καὶ ὁ τρόπος ἐργάζεται, Οὕτω καὶ ᾿Ασσύριον 
οἰδα, xal Αἰγύπτιον, τὸν τῇ προαιρέσει μετὰ τούτων 
παττόμενον, Τί οὖν οἱ Φαρισατοι ; Εἰ οὕτω, φασὶν (48), 
ἐστὶν ἢ αἰτία μετὰ τῆς γυναικὸς, οὗ συμφέρει γα- 
μῆσαι, Νῦν δὲ τοῦτο καταμανθάνεις, ὦ Φαρισαῖε, τὸ, 
Οὐ συμφέρει γαμῆσαι ; πρότερον δὲ οὐκ ἠπίστασο, 
ἡνίκα τὰς χηρείας ἑώρας, καὶ τὰς ὀρφανίας, xai 
ποὺς ἀώρους θανάτους, xal τὰ διάδοχα τῶν χρότων 
πένθη, χαὶ τοὺς ἐπὶ τοῖς θαλάμοις (84) τάφους, καὶ 
τὰς ἀτεκνίας, xal τὰς κακοτεχνίας, xal τοὺς ἀτελεῖς 
τόκους καὶ ἀμήτορας, καὶ πᾶσαν τὴν περὶ ταῦτα 


κωμῳδίαν ἢ τραγῳδίαν ; ᾿Αμφότερα γὰρ εἰπεῖν υ- P 


κειότατον. Συμφέρει γαμῆσαι ; κἀγὼ δέχομαι " Ti- 
μιος (85) γὰρ ὁ γάμος, καὶ ἡ κοίτη (80) ἀμίαντος * 
συμφέρει δὲ τοῖς μετρίοις, οὗ τοῖς ἄπλήστοις, καὶ 
πλέον ἢ δεῖ τὴν σάρχα τιμᾷν βουλεκένοις, “Ὅταν 
τοῦτο μόνον ὁ γάμος f, ἢ γάμος (87), xal συζυγία, 
καὶ παίδων διαδοχῆς ἐπιθυμία, καλὸς ὁ γάμος * πλείο- 
νας γὰρ εἰσάγει τοὺς εὑχρεστοῦντας Θεῷ, “Ὅταν δὲ 
ὕλην ἐξάπτη, καὶ ταῖς ἀκάνθαις περιδαλλῃ, καὶ 
οἷον κακίας ὁδὸς εὑρίσκηται, τότε χἀγὼ φθέγγομαι * 05 
συμφέρει γαμῆσαι, 


I, Καλὸν ὁ γάμος " ἀλλ᾽ οὐκ ἔχω λέγειν, ὅτι καὶ 
ὑψηλότερον παρθενίας, Οὐδὲ γὰρ ἂν (88) fj τι μέγα 
A παρθενία, μὴ καλοῦ καλλίων τυγχάνουσα, Μὴ 
δὴ (89) χαλεπαίνετε, ὅσαι ὑπὸ ζυγόν, Πειθαρχεῖν δεῖ 
Θεῷ μᾶλλον ἢ ἀνθρώποις. Πλὴν ἀλλήλαις συνδε- 
σμεῖσθε, xal παρθένοι, καὶ γυναῖκες, καὶ ἕν ἔστε ἐν 
Κυρίῳ, καὶ ἀλλήλων καλλώπισμα, Οὐκ ἂν ἦν ἄγα- 
μος, εἰ μὴ γάμος. Πόθεν γὰρ εἰς τοῦτον παρῆλθε τὸν 
βίον παρθένος ; Οὐκ ἂν ἦν γάμος σεμνὸς, εἰ μὴ παρ- 
ϑένον καρποφορῶν καὶ τῷ Θεῷ καὶ τῷ βίῳ, Τίμησον 
χαὶ οὺ τὴν μητέρα τὴν σὴν, ἐξ ἧς γέγονας, Τίμησον 
καὶ sb τὴν ἐκ μητρὸς, καὶ μητέρα (98). M4- 
τὴρ μὲν οὐκ dem. Χριστοῦ δὲ νύμφη ἔστι, Τὸ 
μὲν φαινόμενον χάλλος ob κρύπτεται (94) " τὸ ὄὲ 
ἀφανὲς Θεῶ βλέπεται, Πᾶσα ἡ δόξα τῆς θυγατρὸς τοῦ 
Βασιλέως ἴσωθεν, ἐν κροοσωτοῖς χρυσοῖς περιδε:-- 


IX. Quid autem Phariszi? Durus illis hic sermo 
videtur 5t. Nec mirum cum ct aliis honestis el prae 
claris rebus offendantur, tum illius temporis Pha- 
risei, tum etiam nostrates. Phariseum enim,non 
solum genus, sed eliam morum vitieque ralio efli- 
cit, Sic Assyrium quoque el /Egyplium, eum cen- 
seo,qui animi instituto et voluntate ipsis adjungi- 
lur. Quid igitur Pharisaei? Si ita est,inquiunt, eau- 
sa hominis cum uzore, non ezpedit nubere. Nunc 
demum, o Pharisee, illud agnoscis : Non expedit 
nubere ? An priusid nesciebas, cum viduitates at- 
que orbitates videres,et praematuras mortes,et lu 
ttus plausibus succedentes, et funera thalamos ex- 
cipientia,et sterilital:e,et infelices liberorum pro 
creationes,et imperfectos partus ac matris exper- 
les,atquejomnem liujusmodi rerum comcediam sive 
lragediam! Utrumque enim appositissime dici po- 
lest: Ezpeditnubere?Id ipse quoque probo; Hono- 
rabile enim connubium,et torus immaculatusi;sed. 
moderatis expedit, non petulantibus et libidine per- 
ditis, quique plus :quo carnem colere in animum 
jnducunt.Cum matrimonium nihil aliud est quam 
ma'rimoniur,et conjunctio,et prolis ac successio- 


nis cupiditas, tum bonum est matrimo; . Plures 
enim introducit, qui Deo placeant. At carnis 








molem in| 1, 6592 et spinis circumdal, vilii- 
que qu; invenitur, tum ipse eliam dico ; Jon 
expedit nubere. 


X. Bonum est matrimonium : sed,quod virgini- 
late prestantius sit, dieere non possum. Neque 


C enim magnum aliquid esset virginitas, nisi re ali« 


qua bona melior et przclarior esset. Nolite hoc mo- 
leste ferre, qui matrimonii jugo subjeclae 

Obedire oportet Deo magis quam hominibus. Cip- 
terum facite,ut inter vos quasi vinculo constringa- 
mini, et virgines et uxores, atque unum sitis in 
Domino, mutuumque aliz aliarum ornamentum. 
matrimonium esset. Unde 
irgo prodiisset? Non esset lio- 
norificum et venerandum matrimonium, nisi virgi- 
nem proferret,tum Deo,tum vilav. Honora lu. quo- 
que matrem tuam, ex qua natus es. Honora etiam 
eam,quz ex matre est,et maler. Non quidem ma« 
ler est,sed Christi sponsa.Pulchritudo quidem ea, 





δλημένη, πεποικιλμένη, εἴτ᾽ οὖν πράξεοιν, εἴτε καὶ pque in oculos cadit, non occultatur : quie autem 
30 Prov. v, 19. δὲ Joan, vr, 61. ** Hebr, xn, ἃ. 9 Act. v, 29. 


(82) Τούτοις,,. φαίνεται, In quibusdam, αὐτοῖς... 
χαταφαίνεται, T & " 

(83) Φασίν, Tres Reg., φησίν, Memoria lapsus 
est hic Gregorius,Non enim Pharismorum Demy 
verba, sed Christi discipulorum. 

(BÁ) Τοῖς θαλάμοις, Ref. bm, sic θαλάμους. 
8B) Τίμιος. In nonnullis, τίμιον, 

80) Καὶ ἡ xoí«n.Sie duo Hegg.,Coisl.2 et Comb. 
In ed., «αἱ οἱ χοίτῃ. 
3 s Ὁ γάμος f, ἢ γάμος, Sic Coisl, 4. Deest ἢ 
in 


(88) "Av. Deest in Reg. bm. 

(89) Μὴ δή, Deest δή in Reg. bm. 

100) Καὶ μητέρα, Combefisius. legit, xiv μὴ μη- 
πέρα, «tametsi mater non Sit.» Sic legendum censet. 
vir doctus,ob haec verba proxime sequentia : Μήτηρ, 
μὲν οὐκ ἔστι, «non quidem maler est; » quod &cili- 
cet Virgo Maria,de qua non hic sermo esi, sola ab 
hae regula excepta Sit. y 

(91) Κρύπτεται, Combefisius legit, θρύπτεται : 
»Conspicuus oculis decor, nihil fractum, nihil mol« 
lé et effeminatum praefert. 


ria filie Regis ab intus,in fimbriis aureis cireum- 
data9,sive aclionibus, sive etiam contemplationi 
bus.Quze sub jugo esl, aliqua ex parte Chrisli s t z 


qua virginilalem amplexa est,tola Ghristi sit. Illa 


mundo non prorsus alligetur: liec nullo modo ani- 
mum mundo addicat. Quod enim conjugale est 
pars,id virgini lotum est. Angelorum vitam elegisti? 
Ineorumordinem te aggregasti, qui jugum nesciunt? 
Ne in carnem prolabaris,ne in materism d. Ü 
ne cun; materia malrimonio jongaris,etiamsi 
qui in ezlibalu perstes, Oculus lascivus et impudi- 
us virginitatem minime servat : lingua impudica 
diabolo miscetur : pedes vacillantes,aut morbum, 
aut imminenlis morbi periculum produnt. Virgini- 








$. GREGORII THEOLOGI 
lorum aciem fugit,a Deo perspicitur, Omnis glo- A θεωρήμασιν, Kal d ὑπὸ 
oculorum aciem fugit,a Deo perspi g br 


ἔστω τι (99) Χριστοῦ" καὶ 
ἢ παρθένος ὅλη μὲν ah παντελῶς ἔνδε- 
σμείσθῳ τῶ κόσμῳ (98) “ἡ δὲ μηδ' ὅλως γινέσθω τοῦ 
κόσμου, "O γάρ ἔστι τῇ ὑπὸ ζυγὸν τὸ μέρος, τοῦτο 
παντελὲς τῇ παρθένῳ, ᾿Αγγίλων ἐπανῇρησαι (94) 
πολιτείαν ; μετὰ τῶν ἀζύγων ἐτάχθης ; μὴ κατενε- 
χαθῇς εἰς σάρκα, μὴ κατενεχθῇς (95) εἰς ὕλην (96) 
μὴ τῷ ὅλῃ γαμηθῇς, κἂν ἄλλως ἄγαμος μένῃς, 
᾿Ὀφθαλμὸς πορνεύων οὗ φυλάσσει τὴν παρθενίαν, 
γλῶττα πορνεύουσα τῷ πονηρῷ μίγνυται. Πόδες 
ἄτακτα βαίνοντες ἐγκαλοῦντοι νόφον, ἢ κίνδυνον (θ7). 
Παρθενεγέτω (98) xal ἡ διάνοια " μὴ ῥεμδέσθω, 
μὴ (99) πλανάσθω, μὴ τύπους ἐν ober (1) φερέτω 
πονηρῶν πραγμάτων», καὶ ὁ τύπος μέρος πορνείας 
ἐστί * μὴ εἰδωλοποιείτω τῇ ψυχῇ τὰ μισούμενα. 


latem animus quoque ipse colat : ne vagetur, ne oberret, ne meretriciarum rerum formas in seipso 
ferat (nam libidinis quoque pars, impressa in animo forma est), ne odio insectanda reram simulacra 


in anima effingat. 

83 XI.AL ille dixiLeis: Non omnes capiunt ver- 
bum islud, sed quibus datum. est. Videtis rei hu- 
jus sublimitatem? Propemodum eliam lalis reperi- 
lur, ut ne concipi quidem et comprehendi queat. 
Annon enim praestantius est.quam pro carnis fra- 
gilitate, id, quod ex carne creatum sit,in carnem 
non gignere ? Annon plane angelicum, eam, quae 
carnis vinculis alligata sil, non secundum carne 
vivere, sed natura ipsa excelsiorem esse ? Caro 
mundo deyinxit,sed ratio ad Deum subvexit. Caro 
depressil,sed ralio extulit, eique velut pennas ad- 
didit. Caro vinculis astrinxit, sed amor solvit. Tota 
anima, o virgo, ad Deum intensa esto (hoc aulem 
ipsum el viris et mulieribus przscribo),nec quid- 
quam tibi ex omnibus aliis rebus pulchrum videa- 
tur,quie vulgo videri solent: non generis splendor, 
mon opes, non alla subsellia, non principatus et 
potentia, non pulchritudo ea, quie in coloris ele- 
ganlin εἰ apta membrorum compositione animo fin- 
gitur, temporis nique et morbi ludibrium. Si vim 
lolam amoris in Deum effudisti, si tu non duplicis 
rei amore flagras,fluxe nimirum, et immolz,visi- 








B IA', Ὁ δὲ εἰπεῖν αὐτοῖς * Οὐ πάντες χωροῦσι τὸν 
λήγον, ἀλλ᾽ οἷς δέδοται, Ορᾶτο τοῦ πράγματος τὸ 
ὑψηλόν ; Μικροῦ καὶ ἀχώρητον εὑρίσκεται, Πῶς γὰρ 
οὗ κρεῖττον σαρχὸς, τὸ ἐκ σαρχὸς γενόμενον μὴ eve 
νᾷν εἰς σάρκα ; Πῶς γὰρ οὐκ ἀγγελιχὸν τὸ σαραὶ συν- 
δεδεμένην μὴ κατὰ σάρκα ζῇν, ἀλλ᾽ εἶναι τῆς φύσεως 
ὑψηλοτέραν ; Ἡ σὰρξ τῷ κόσμῳ προσέδησεν, ἀλλ᾽ ὁ 
λογισμὸς πρὸς Θεὸν ἀνήγαγεν " ἡ σὰρξ ἱδάρησεν, 
ἀλλ᾽ (2) ὁ λογισμὸς ἕπτέρωσεν * ἡ σὰρξ ἔδησεν, ἀλλ᾽ ὁ 
ποῦος ἔλυσεν, “Ὅλῃ τέτασο πρὸς Θεὸν, ὦ παρθένε, τῇ 
ψυχῇ " τοῦτο γὰρ αὐτὸ καὶ ἀνδράσι νομοθέτῶ ναὶ qu- 
ναιξί" xal ob μή (3) τί σοι φανῇ τῶν ἄλλων xa- 
λὸν (4), ὅσα τοῖς πολλοῖς * οὐ γένος, οὐ πλοῦτος, οὐ 
θρόνος, οὗ δυναστεία, οὗ τὸ ἐν εὐχροίᾳ καὶ συνθέσει 
μελῶν φανταζόμενον κάλλος, χρόνου καὶ νόσου παί-- 
quov. Εἰ ὅλην ἐχένωσας πρὸς Θεὸν τοῦ φίλτρου τὴν 
δύναμιν, εἰ μὴ δύο σοι εἴη τὰ ποθούμενα, καὶ τὸ ῥέον, 
καὶ τὸ ἀόρατον " ἄρα τυσοῦτον ἐτρώϑης τῷ ἐχλεχτῷ 
βέλει, καὶ τοῦ νυμφίου τὸ κάλλος κατέμαθες, ὥστε 
xxl δόνασθαι λέγειν ἐκ τοῦ νυμφικοῦ ὁράματός τε 
καὶ ἤσματος, ὅτι Γλυκασμὸς εἴ, καὶ ὅλος (c) ἐπι- 
θυμία, 


bilis, et oculorum obtutu fugientis, profecto usque adeo electa illa sagilta sauciala es, sponsique pul- 


thritadinem cognovisti, ut illud quoque sponsalis dramatis et cantici dicere queas : 


Totus desiderabilis ὅδ, 

ΧΙ, Videtisne aquarum profluvia, plumbeis 
canalibus inclusa, quz, proplerea quod nimium 
tomprimuntur,atque ad unum feruntur,adeo ple- 

δὲ Psal. xtiv, 11, δὅ Can. v, 46. 

el τί, Deest in Or. 4. 


- (93) Τῷ κόσμῳ, Sic Reg. bm, Or. 1 et Comh.: 


Deest τῷ in ed. 

(94) 'Επανήρησαι, Sic Reg. bm, Bas. et Comb. 
Tn ed., ἤρησαι, 

(98) Κατενεχθῇς, Duo Coisl., καταπέσῃς. 

496) Εἰς ὕλην. « In materiam, » id est, « in car- 
nales affectus, οἱ quidquid virginem a Christo re- 
irahit. » 

(87) πόδες ἀτακτα βαίνοντες ἐγκαλοῦνται νό-- 
σον, ἢ κίνδυνον, « Pedes inhoneste ambulantes, 
morbum, aut periculum indicant. » Sic Coisl. 4; 
aliique melioris notze codices. In nonnullis : Dózec 
ἄτακτα βαίνοντες ἐγκάλουνται νόσον, ἢ κίνδυνον τῷ 






es, e 

18΄, Ὁρᾶτε τὰ ἐμπεριλαμδανόμενα τοῖς μολιδδί-- 
νοις ὄχετοτς ῥεύματα, ὅτι τῷ λίαν στενχωρεῖσθαι, 
καὶ πρὸς ἕν φέρεσθαι, τοσοῦτον ἐκδαίνει τὴν ὕδατος 


Ὁ νῷ" «Mollis et fractus incessus morbum, aut peri- 
culi opinionem menti injicit.» In ed., Πόδες ἄτακτα 
βαίνονιες Ἐγκαλοῦνται νόσον, ἢ κινοῦνται νόσῳ, 
Quod Billius sic reddit ; «Pedes temere gradientes 
morbum accusant, aut morbo moventur. » 

(98) Παρθενευέτω, elc. Coisl. 1, Colb. 4 et 
Comb. Τῷ và παρθενευέτω, xal μὴ διανοίᾳ ῥὲμ- 
δέσθω" «Mente sit virgo,nec cogitatione vagelur. » 

99) Μή. In nonnullis, μηδέ, In quibusdam, καί, 
1) Ais. Duo Regg. , ἑαυτῇ, 
2) ᾿Αλλ’, Deest in duobus Regg. et Or. 1. 

(3) Καὶ οὐ μή, In nonnullis, xat μή, 

(d) Καλόν, Reg. bm, καλῶν, 

(5) "Ὅλος, Duo Regg., ὅλον, 
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πολλάκις φύσιν, ὥστε καὶ πρὸς τὸ ἄνω χωρεῖν ὀεὶ τὸ A 
κατόπιν ὠθούμενον (6). Οὕτως ἐὰν σφίγξῃς τὸν πό- 
θοὸν, xal ὅλη Θεῷ συναφϑῇς (7), ἄνω χωρίσῃς (8), οὐ 
μὴ κάτω πέσῃς, ob μὴ διαχυϑῇς, ὅλη Χριστοῦ μὲς 
wee, μέχρις ἂν καὶ Χριστὸν ἴδῃς τὸν σὸν νυμφίον, 
᾿λπρόσιτον ἑαυτὴν φύλαττε, καὶ λόγῳ, καὶ ἔργῳ, καὶ 
βίῳ, καὶ διανοήματι, καὶ κινήματι, Πανταχόθεν ὁ 
Tong sour iiit αἷς mir. ἡέταστίκεν, Xs 
., ποῦ τρώσει, μή τὶ παραγυμνούμενον εὕρῃ καὶ 
πρὸς πληγὴν ἕτοιμον, “Ὅσῳ καϑαρωτέραν ὁρᾷ, τοσού-- 
τῷ μᾶλλον σπιλῶσαι quownii καὶ γὰρ ἐσθῆτος 
λαμπρᾶς εἰ σπίλοι περιφανέστεροι, Μὴ ὀφθαλμὸς 
ὀφθαλμὸν ἐλκέτω, μὴ γέλως γέλωτα, μὴ συνήθεια 
νύκτα (9), μὴ νὺξ ἀπώλειαν, Τὸ γὰρ κατὰ μέρος Óg- 
ἑλκόμενον xal χλεπτόμενον, ἀνεπαίσθητον μὲν τὴν 
πρὸς τὸ παρὸν ἔχει βλάδην, εἰς τὸ κεφάλαιον δὲ τῆς P 


καχίας ἀπαντᾷ. 


π΄, Οὐ πᾶντες, φησὶ, χωροῦσι τὸν λόγον τοῦ- 


ORATIO XXXVII. — IN MATTH. XIX, 1-12, 


rumque aque naturam. excedunt, ut, quod retro 
impellitur, sursus semper tendat! Consimili modo 
siamorem strinxeris, totaque Deo cojuncta fuerit, 
sursum lendes, nunquam humi probaberis, nec 
diífines, lola Christi manebis, quousque Christum 
quoque sponsum tuum videas. Inaccessibilem te- 
ipsam custodi, et verbo, el opere, et vita, οἱ cogi- 
lalione, et. motu atque impulsione. Undequaque 
pravus ille te perscrutatur, atque explorat, ubi 
feriat, ubi vulneret, num nudum quid et apertum 
plageque obvium reperiat.Qno puriorem cernit,eo 
enixiuste commaculare atqueinquinare contendit: 
splendide eliam vestis manifestiores sunt sordes, 
Ne oculus oculum [& s nerisus risum,ne fami- 
liaritas noctem, ne nox interitum et exitium. Nam 
quod paulatim attrahitur, ac tanquam subripitur, 
tametsi eam rationem 654 hobeat, ut damnum in 
prasenti minime sentiatur, tamen in vitii summam 
occurrit. À 
XIII. Non omnesinquil,capiunt verbum. 


τον, ἀλλ᾽ οἷς δέδοται, Τὸ, δέδοται, ὅταν ἀκούσῃς, quibus datum est. Cum audis hoc, datum est, nec 
μηδὲν αἱρετικὸν πάθῃς, μὴ τὰς giae εἰσαγάγῃς,  horelicoulloaffectu tenearis,nee multiplices natu- 
μὴ τοὺς χοϊκοὺς (10), καὶ τοὺς πνευματικοὺς (14), ras introducas, nec terronos,et spiri j, et me- 
καὶ τοὺς μέσους. Εἰσὶ γὰρ οὕτω τινὲς διακείμενοι xz- — dios.Sunl enim quidam lta male affecti,ut aliosom- 
κῶς, ὥστε οἴεσθαι, τοὺς μὲν πάντη ἀπολλυμένης (12) nino perdilze esse naturze putent, alios salutem ac- 
εἶναι φύσεως, τοὺς δὲ σωζομένης, τοὺς δὲ οὕτως  cepturz,alios denique, ut eos vel ad virtutem vel ad 
ἔχειν, ὅπως ἄν ἡ προαίρεσις ἄγῃ πρὸς τὸ χεῖρον, ἢ vitium voluntasduxerit,ita se habere. Αἰ vero,aptilue 
βέλτιον, ᾿Επιτηδειότητα μὲν γὰρ ἄλλον ἄλλου μᾶλ- ἀΐπθπὶ quidem alios aliis, vel majorem, xel mino- 
λον, ἢ ἔλαττον ἔχειν, κἀγὼ δέχομαι" οὐκ ἀρκεῖν δὲ rem habere, ipse quoque concedo: adi« 
μόνην (13) τὴν ἐπιτηδειότητα πρὸς τελείωσιν" Ao- C piscendam perfectionem,aptitudinem solam míni- 


γισμὸν δὲ εἶναι τὸν ταὐτήν ἐκκαλούμενον, ἵνα ἡ φύ- 
σις εἰς ἔργον προέλθῃ, καθάπερ λίθος πυρίτης σιδή- 
pa κρουσθεὶς, καὶ οὕτω πῦρ γένηται (14). “Ὅταν 
ἀκούσῃς, Οἷς δέδοται, πρόσθες, δέδοται μὲν τοῖς χα- 
λολμένοις (15) xxl τοῖς οὕτω νεύουσι, Καὶ γὰρ ὅταν 
ἀχούσῃς, οὐ τοῦ θέλοντος, οὐδὲ cod τρέχοντος, 
ἀλλὰ τοῦ ἐλεοῦντος Θεοῦ, σύμβουλεύω. σοι ταυτὸν 
ὑπολαθεῖν, Ἐπειδὴ vào εἰσί τινες οἱ τοσοῦτον μεγα- 
λοφρονοῦντες ἐπὶ τοῖς (416) κατορθώμασιν, ὥστε τὸ 
πᾶν ἑαυτοῖς διδόναι, καὶ μηδὲν τῷ ποιήσαντι, καὶ σο- 
φίσαντι, wal χορηγῷ τῶν κελῶν, δικάσκει τούτους ὁ 
λόγος, Ün καὶ τὸ βούλεσθαι καλῶς, δεῖται τῆς παρὰ 
Θεοῦ βοηθείας" μάλλον δὲ, αὐτὸ (47) τὸ προαιρεῖσθαι 
τὰ δέοντα, θετόν τι καὶ ἐκ Θεοῦ δῶρον φιλανθρωπίας, 
lat γὰρ, καὶ τὸ ἐφ᾽ ἡμτν εἶναι, καὶ τὸ ἐκ Θεοῦ σώζε- D 


me sufficere contendo; rationem enim esse; quie 
eam excitet,ut natura in opus prodeat,quemadmo- 
dum silex ferro pulsatus, atque ita ignis exculitür.. 
Comaudieris, quibus datumest,adde: Vocatis datum. 
st, alque iis, qui ea animi propensione sunt.Ete- 
nim cum illud audis: Non est volentis, neque cur 
rentis,sed miserentís Dei*6;idem tibi existimandum. 
«censeo.Quoniam enim nonnulli sunt, qui ob 

facta ita animis efferuntur,ut id totum sibi ipsis 
ascribant, nec quidquam Creatori, el sapientiam 
orum auclori, ac bonarum omnium suppeditalori 
acceptum ferant, his verbis eos docet Paulus,quod: 
ipsum etiam recte velle, divino auxilio indigeat ;. 
imo, ut rectius loquar, voluntas quoque ipsa οἱ. 
electio eorum, quie recla el cum officio conjuncta. 


σθαι (18). Διὰ τοῦτό φησιν" Οὗ τοῦ θέλοντος" τοῦτ᾽ sunt,divinum quoddam beneficium est,alque a De 


96 Rom., τα, 16, 

(δ) Τὸ κατόπιν ὡδούμενον, Reg. bm, Coisl, 1 et 
Corb., τῷ κατόπιν ὠθούμενα, 

^1) Συναφθῇς, Sayil., 

8) χωρίσῃς, Duo Regg., 
etie. 
) Nóxex, Or. 4, νύκτας, 

0) Τοὺς χουκούς, etc. HicValentinianos intelli- 
git, de quibus vide Irenzum,lib.t Adversus here- 
865, ca 

ἀν καὶ τοὺς πνευματικούς, Sic Or. 1. Deest 


τοὺς in ed, 
ja) Πάντη ἀπολλυμένης, Colb. 1, πάντως àno- 
s 
{᾿ Μόνην, Duo Regg. et Or. 1, μᾶλλον, 
Kal οὕτω πῦρ γένηται, Sic legendum cen- 
ParnQn, Gà. XXXVI. 


ἴσα, 
r. 1 et Comb., χωρή- 


semus, quamvis hic deficiat codieum auctoritas. 
Editi habent : xzi οὕτω σίδηρος γένηται, « atqu 
ferrum fiat, » ul vertit Bill, Quae lectio nec ralio 
nec experienliz consentanea est. Quis enim di 






» 
Ixe- 


rit, (prem silicem ferro pulsatum, ferrum fierit 
) 


Kalwopivow, * Vocatis, » Duo Regg., duo 
Colsl., tres Colb.et Or.1 habent, βουλομένοις, « γο-' 
lentibus. » Sio etiam legit Billius. 

(16) Μεγαλοφρονοῦντες ἐπὶ τοῖς, Tres Colb, 
νοῦντες τοῖς, 

41) αὐτό, Reg, bm, καὶ αὐτό, 

18) λετ i ἄμε τὸ by ἡμῖν εἴναι, καὶ τὸ 

ἐκ (uo) σφζεσθαι, Hac aBillio aut typographo 

omissa, 


με 


1 
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nobis, eta Deo esse oporlet.Idcirco ait : Non vo- 
lentis, id est, non solum volenlis, nec currentis 
solum,sed eliam miserentis Dei. Ita, quoniam velle 


8. GREGORII THEOLOGI 
benignitate manans. (uod enim salvamnr, id et a α ἔστιν͵ οὗ μόνὸν τοῦ θέλοντος, 


οὐδὲ τοῦ᾽ - 
νον, ἀλλὰ καὶ τοῦ ἐλεοῖντος Θεοῦ, Εἴτα, ἐπειδὴ καὶ 
τὸ σθαι παρὰ Θεοῦ, τὸ πᾶν εἰχύτως ἀνέθηχε τῷ 


βούλει 
Θεῷ, "ὅσον ἄν δράμῃς, ὅσον ἄν ἀγωνίστι, χρῆζης (19) 


quoque ipsum a Deo est, optimo jure totum Deo τοῦ διδόντος τὸν στέφανον, ᾿Εὰν μὴ Κύριος οἰκοδομή- 
ἰκοδομοῦντες, 


assignavit. Quantumlibet curras,quantumlibet cer-- 
les,opus habes eo, qui det coronam. Nisi Dominus 
edificaverit domum, in vanum laboraverunt, qui 
adificant eum. Nisi Dominus custodierit civi 
teni vigilant, quicustodiunt eam 97. Sci 

iit quod neevzlocium curstis est nec fortium bel- 
lum nec pugnantium victori 88, nec prospere na- 
vigantium portus:sed Dei est, 655 victoriam affer- 
re, et incolumem scapham in portum perducere, 

XIV. Jam illud quoque, quod alio loco dicitur, 
atque intelligitur, mihique in mentem veil, supe- 
rioribus adjungere fortasse necessarium fuerit, ut 
meas opes vobis etiam largiar, Postulavit mater 
filiorum Zebedtei, materno quodamaffectu impulsa, 
atque eorum,quz petebat, modum ignorans, digua 
lamen, cui,propter immodicam vim amoris ac be- 
nevolentiam filiis debitam, ignosceretur 59. Neque 
enim quidquam est materno affectu mollius:idque 
0 commemoro, üt matrum honori quasi lege 
consulam.Postulavit ergo a Jesu mater illorum,ut 
alterum ad dexteram, alterum ad sinistram collo- 
éaret, Quid ad hec Salvator? Primum queerit, on 
ealicem bibere queant, quem ipse bibiturus erat. 
Ut autern id quoque professi sunt atqne affirma-- 
runt,ac Salvator ipse assensus est (futurum enim 








as οἴκον, εἰς μάτην ἐκοπίασαν οἱ οὗ 

αὑτόν, Ἐὰν μὴ Κύριος φυλάξῃ πόλιν, εἷς μάτην 
ἠγρύπνησαν οἱ φυλάσσοντες αὐτὴν, Οἵδα, φησὶν, 
ὅτι οὗ τοῖς χούφοις ὁ δρόμος, οὐδὲ τοῖς δυνατοῖς 
à πόλεμος, οὐδὲ (30) τῶν μαχομένων ἡ νίκη, οὔτε 
τῶν εὐπλούντων οἱ λιμένες ἀλλὰ (21) Θεοῦ͵ xal υἱ- 
xn» ἀπεργάσασθαι, xa εἰς λιμένας ἀποσῶσαι τὸ 


σκάφος. 


1Δ΄. Kal τυῦτο ἀλλαχοῦ λεγόμενον καὶ νοούμενον, 

8 "αὶ ἴσως ἀναγκαῖον προσθεῖναι καὶ τὸ ἐπελθὸν τοῖς 
εἰρημένοις, ἵνα τὸν ἐμὸν πλοῦτον καὶ ὑμῖν χαρίσωμαι, 
᾿ἥτησεν ἡ μήτηρ τῶν υἱῶν Ζεδεδαίου φιλότεκόν τι 
παθοῦσα (93), καὶ τὸ μέτρον ἀγνοοῦσα τῶν αἰτουμέ- 
νων, πλὴν συγγνωστὴ δι᾽ ὑπερδολὴν φίλτρων, καὶ 
ὀφειλομένην εὔνοιαν τέκνοις, Οὐδὲν γὰρ μητρὸς cb- 
σπλαγχνότερον' xal τοῦτο λέγω, ἵνα τιμᾶσθαι vouo- 
θετήσω (23) τὰς μητέρας, ᾿Ἄτησεν οὖν τὸν ᾿Ιησοῦν ἢ 
μήτηρ ἐκείνων, ἕνα ἐκ δεξιῶν καθίσαι, καὶ ἕνα, ἐξ 
ἀριστερων. ᾿Αλλὰ τί ὁ Σωτήρ ; Ἐρωτᾷ τὸ πρῶτον, 
εἰ τὸ ποτήριυν δύνανται πιεῖν, B αὐτὸς πίνειν ἢμελ- 
Arv. Ὡς δὲ καὶ τοῦτο ὠμολογήθη, καὶ à Σωτὴρ ἐδέξα-- 
τὸ (ἔδει γὰρ (2A) κἀκείνους τῷ αὐτῷ τελειουμένυυς, 
μᾶλλον δὲ, τελεωθήσεσθαι [9] μέλλοντας), τὶ eno ; 
Τὸ μὲν ποτήριον πίονται, τὸ ξὲ καθίσαι ἐκ δεξιῶν 


norat, ut illi quoque eodem calicem haorirent, ae C μου (80) καὶ ἐξ ἀριστερῶν, οὐκ ἔστιν ἐμὸν, φησὶ, 


martyrio perfungeruntur); quid subjunxit?Calicem 
quidem bibent: collocare autem eosad dextram et 
sinistram nonest meum hocdare,sed quibus datum. 
ἐπι 80, Nihil igitur mens dux et gubernatrix?nihil 
labor? | ratio? nihil philosophia? nihil jeju- 
nasse?nihil noctes insomnes duxisse? nihil humum 





τοῦτο δοῦναι, ἀλλ᾽ οἷς ϑέδοται, Οὐδὲν οὖν ὁ ἦγεν 
μὼν νοῦς ; οὐδὲν ὁ πόνος ; οὐδὲν ὁ λόγος ; οὐδὲν ἢ φι- 
λοσοφία ; οὐδὲν τὸ νηστεῦσαι ; οὐδὲν τὸ ἀγρυπνῆσαι ; 
τὸ χαμευνῆσαι ; τὸ πηγὰς στάξαι δαχρύων ; Τούτων 
οὐδὲν, ἀλλὰ verd τινα ἀποκλήρωσιν, καὶ Ἱερεμίας 
ἀγιάζεται, καὶ ἄλλοι ἐκ μήτρας ἀλλοτριοῦνται ; 


pro strato habuisse? fontes lacrymarum profudisset Nihil quidquam horum profuerit. sed forte quadam 
ac lege fatali, et Jeremias sancificatur δ, et alii ab ipsa vulva rejiciuntur ? 


XV. Vcreor,ne absurda etiam ac prpostera cogi- 
tatio cuiquam obrepat, tanquam animaalibi usquam, 
versata sit, ac deinde corpori huic astrieta fuerit ; 
alque,prout illic se gesserit, alii prophetiam acci- 
piant, atlii, qui improbe vixerunt, condemnentur. 
Sed quoniau hoc existimare nimis stultum et ab- 


1E", Φοδοῦμαι μὴ καὶ ἄτοπός τις εἰσέλθῃ, λογισμὸς, 
qe τῆς ἠυχῆς (2) ἀλλαχοῦ πολιτευσαμένης, εἴτα τῷ 
σώματι τούτῳ ἐνδεθεῖσης" aab ἐκ τῆς ἐκεῖθεν (28) 
πολιτείας, τῶν μὲν λαδόντωτ τὴν προφητείαν, τῶν δὲ 
καταχρινομένων, ὅσοι καχῶς βεδιώχασιν, ᾿Αλλ᾽ ἔπει- 
δὴ τοῦτο ὑπολαθεῖν λίαν ἄτοπον, καὶ οὐκ ἐκκλησιαστι- 


surdum est,atque ab ecclesiastica fide el doctrina Ὁ χὰν (ἄλλοι μὲν γὰρ περὶ τῶν τοιούτων [99] δογμάτων 
alienum (alii enim de hujusmodidogmalibus,si ve- παιζέτωσαν, ἡμῖν δὲ τὰ τοιαῦτα παίζειν οὐκ ἀσφα- 
lint, ludani; nobis autem hujusmodiludis animos λὲς), xiwet τῷ, Καὶ οἷς δέδοται, πρόσθες τὸ, τοῖς 
oblectare minime lutum est); illic quoque his ver- οὖσιν ἀξίοις" οἵ τὸ εἶναι τοιοῦτοι, οὗ μόνον παρὰ 


9 Psal.cvxxv, 1, S Ecel. x, 11, 59 Math, xx; 90. 00 ibid.23. ?! Jerem. 1, 5. 


(19) Χρήζῃς. Or. 4, χρήζεις, 
do] ni Reg. iu e 

4) ᾿Αλλα, Or. 4, ext, 
(99) Τὶ παγοῦσχ. Üomb., τι πάθος παθουσα, 

23) "Iva τιμᾶσῇαι νυμεθετήσω, Coisl. 1, Colb. 
1, Comb.. ἵνα τιμᾶσθαι ὀιδάξευ, καὶ νομοθετήσω, « ut. 
malres colere doceam, el quasi lege statuam. » 

(24) " Het γάρ, elc. « Noverot enim illos consum- 
mari, imo vero fore ut consummarentnr, » 


25) Τελεωθήσεσθαι, Or. 1, τελειωθήσεσθαι, 
90) Mo», Deest in nonnullis. 
(31) Ὡς τῆς ψυχῆς, etc. Pythagoricum dogma 
de animabus hic carpit Gregorius. 
(38) ᾿Ἔκεῖθεν, Tres Colbert. et Or. 1, bat- 
σε, 
^ £9» Τοιούτων. Deest in Reg. b, Or. 4 οἱ Com- 
ef. 


τοῦ 


σιν (30). 


IG". Εἰσὶ γὰρ εὐνοῦχοι, οἵτινες ἐκ κοιλίας um 
τρὸς εὐνουχίσθησαν, καὶ τὰ ἑξῆς, Σφόδρα ἐδουλὸ- 
μὴν ἀνδριχὸν τι περὶ τῶν εὐνούχων (34) ἔχειν εἰπεῖν. 
Μὴ μέγα (39) φρονεῖτε, οἱ ἐκ φύσεως εὐνοῦχοι. Τὸ 
γὰρ τῆς σωφροσύνης, ἴσως ἀκούσιον, Οὐ qàp ἦλθεν 
εἰς βάσανον, οὐδὲ τὸ σωφρονεῖν ἐδοκιμάσθη διὰ τῆς 
πείρας, Τὸ μὲν γὰρ ἐκ φύσεως ἀγαϑὸν, ἀδόκιμον" τὸ 
δ' be προαιρέσεως, ἐπαινετὸν, Τίς πυρὶ χάρις τοῦ 
καίειν ; τὸ γὰρ καίειν ἔκ φύσεως ἐχει, Τίς ὕδατι (33) 
τοῦ κέτω φέρεσθαι ; τοῦτο γὰρ ἔχει παρὰ τοῦ δη- 
Μιουργήσαντος, Τίς χιόνι τῆς ψυχρότητος χάρις ; ἢ 


τῷ ἡλίῳ τοῦ φαίνειν ; Φαίνει γὰρ κἂν μὴ βούληται, αν 


Xapitoo μοι τὸ βούλεσθαι τὰ βελτίονα, Χαρίζῃ δὲ, 
ἐὰν σὰρξ γενόμενος, πνευματικὸς γένῃ" ἐὰν τῇ μολί- 
δδι (84) τῇς σαρκὸς ἑλκόμενος, πτερωθῆς ὑπὸ τοῦ λὸ- 
Ἴου" ἐὰν οὐράνιος εὑρεθῇς, ταπεινὸς γεγονώς" ἐὰν 
σαρκὶ συνδεθεὶς͵ ὑπὲρ σόρκα φανῇς (35) 


mole tractus «tque depressus, a ratione in altum subleveri: 


ORATIO XXXVII. — IN MATTH, XIX, 1-12. 
Πατρὸς εἰλήφασιν, ἀλλὰ xal ἑαυτοῖς δεδώκα- A bis, Et quibus datum est, hoc adjunge, qui dign 
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sunt; quique, ut tales sin, non modo a Patre ac- 
ceperunt, sed sibi ipsis etiam dederunt, 
XVLSunt enim eunuchi,qui ex utero matris ca- 
Strati sunt, etc. Vehementer cuperem 656 virile 
aliquid de eunuchis proloqui posse. Ne admodum 
magnilice de vobis sentialis, qui a natura eunuchi 
estis. Fortasse enim pudicitia hec minime volun- 
taria est. Non enim explorata esl, nec castimonia 
periculo facto comprobata. Bonum enim quod a 
nalura proficiscitur, laudem non meretur : quod 
aulem a libera volutate animique instituto fluit, id 
laude dignum existimandum est. Qui igni gralia 
est, quod urit? Urere enim a natura habet. Qum 
aque, quod deorsum fertur? Hoc enim a summo 
rerum omnium opifice liabet. Qua nivi gratia ha- 
benda est, quod frigida sit? aut soli, quod luceat? 
Lucebit enim etiam invitus, Hoc mihi largire, ut, 
quie recta sunt, velis. Largieris autem, si caro 
factus, spiritualis efficiaris; si a plumbea carnis 
i humilis creatus, ccelestis inveniaris; si 






carni quasi vinculis quibusdam aetrietus, superior carne appareas. 


VZ. Ἐπειδὴ οὖν τὸ σωματικὰ φρονεῖν (36) οὐκ 
ἐπαινετὸν, ἄλλο τι αἰτῶ τοὺς εὐνούχους. Μὴ πορνεύ- 
σητε περὶ θεότητα, Χριστῷ συζευχθέντες, Χριστὸν 
μὴ ἀτιμάσητε. "reb τοῦ Πνεύματος τελειούμενοι, μὴ 
babwow ἑαυτοῖς τὸ Πνεῦμα ποιήσητε. Εἰ ἔτι ἀνθρῶ- 
ποις ἤρεσκον, ὁ Παῦλὸς φησι, Χριστοῦ δοῦλος οὐκ 
ἂν ἤμην, Εἰ χτίσματι ἐλάτρευον, οὐκ ἄν Χριστιαὸς 


ὠνομαζόμην, Εἰς τί (37) γὰρ ὁ Χριστιανὸς τίμιον ; c servus non essem.Sicrealuram colerem,| 


Οὐχ ὅτι Θεὸς ὁ Χριστὸς ; Εἰ μὴ τοῦτσὼς ἄνθρωπος 
πάθω (38), φιλίᾳ πρὸς αὐτὸν συγκεχραμένος, Καίτοι καὶ 
Πέτρον τιμῶ, ἀλλ΄ οὐκ ἀκούω Πετριανός" καὶ Παῦλον, 
Παυλιανὸς δὲ οὐκ ἥκουσα, Οὐ δέχομαι παρὰ ἀνθρώπων 
ὀνομάζεσθαι, παρὰ Θεοῦ γεγονώς. Ole εἰ μὲν, ὅτι Θεὸν 
ὑπείληφας, διὰ τοῦτο καλῇ Χριστιανὸς, καὶ καλοῖο, καὶ 
μένοις ἐν γῷ ὀνόματι, ἢ τῷ (39) πράγματι. Εἰ δὲ, ὅτι 
στέργεις Χριστὸν, διὰ ταῦτα ἐξ αὐτοῦ καλῇ, οὐδὲν πλέον 
νέμεις αὐτῷ (40) τῶν ἄλλων κλήσεων, αἵ ἀπό τινος 
ἐπιτηδεύματος ἤ πράγμακος τίθενται. 


XVII. Quoniam igitur corporea sapere, carnali- 
busque affectibus duci, haudquaquam laudabile est, 
aliud quiddam ab eunuchis postulo. Ne circa divi- 
nitatem scortemini. Qui Christo conjuncti estis, 
Christum ne contemnatis.Qui a Spiritu perfectio- 
nem accipitis, ne parem vobis Spiritum faciatis, δὲ 
adhuchominibus placerem inquit Paulusf8, Christi 
ius. 
utique non appellarer.Cur enim Christiani nomen 
venerabile est? Annon quia Christus Deus? Nisi 
fortasse hoc humano more facio,amicitia nimi 
cum eo conglutinatus.At et Petrum honore prose- 
quor,nec tamen Petrianus vocor : et Paulum, nec 
tamen Paulianus nominatus sum. Non fero me ab 
hominibus nomen ducere, qui ἃ Deo sum creatus. 
Proinde si,quia Deum ipsum existimas, ideo Chris- 
lianus vocaris:voceris sane, et maneas in nomine, 
atque adeo in re.Sin aulem non aliam ob causam à 


Christo nomen ducis, quam quod eum amore complecteris, nihil amplius ipsi tribuis, quam aliis no- 
minibus, qua a studio quodam et instiluto, aut re aliqua constituuntur. 
1ü", 'Opjet τοὺς περὶ τὰς ἱπποδρομίας ἐσπουδα- D — XVIII. Videlis hos, qui in cursibus equestribus 


κότος τούτους, Οἵ ἀπὸ τῶν χρωμάτων (41) ὀνομά- 
86 Gal. 1, 10. 


(30) "Exuzotc δεδώκασιν, « Sibi ipsis dederunt, » 
nempe,gratie excitanti ac mogenti libere consen- 
tiendo. Reg. bm habet, ἑαυτοὺς ὀεδώκασιν, « seip- 
80s dederunt. » 

(34) Περὶ τῶν εὐνούχων. « De eunuchis, » Gre- 
gorius passim eunuchos insectatar,utpote qui ma- 
xima ex parte, Ariana,vel Macedoniana peste con- 


laminarentur. 
E Μέγα, Reg. bm, etr. 1 addunt, τι, 
(33) "róxv., Colb. 4 addit, χάρις, 
(34) Μολίθδι, Forte, μολιδδίτιδι, Epit. 
35) Φανῇς, Reg. bm, φανείς, 
(30) Τὸ σωματικὰ epov 
iam lectionem optii ; 
ndoquidem igitur laudem non meretur pulli- 
itia, qué sit a nalura,non a libera voluntate.» Pu- 
icitia enim in eunuchis, non virtutis, sed neces- 









studium alque operam posuerunt.057 llli a colo» 


sitalis esL. Hos ad aliam pudicitiam hortatur Gre* 
gorius, ad fidei scilicet integritatem, qua laudem 
mereantur. Lectio vulgata et Billii interpretati 
nec commodum efficiuntsensum, nec cum Grey 
proposito conveniunt. Crediderim τα ρείαιο, eu 


φωφρονεῖν, 
77) εἰς τί, Coisl, 1, διὰ τί, 
SM) Ὡς ἄνθρωπος πάθω, Coi: ΟἹ 
ὃς ἔριον ἀγαπῶν, Com efisius censel ex ulra- 
jue lectione, sic sarciendam esse literam : ὡς 
Moouros πάθω, ἄνθρωπον ἀγαπῶν. « Humano more 
afficior hominem diligens, » id est, « homo sum, 

hominem amo. » 

39) "Ἢ τῷ, Comb., xal τῷ, 

(40) νέμεις αὐτῷ, Coisl, 1, νόμεις σαυτῷ, « lübi 


Aribuis, » 
(41) 0 1 ἀπὸ τῷν χρωμάτων, In circo quadrigarii 


l. 1, Or. 1, Gabr, 
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hüs steterunt, Vos nomina ipsa tenetis, etiamsi non 
llixero,Si ad eumdem modum Christianus vocaris, 

admodum ac leve hoc cognomentum est, 
€o licel glorieris,tibique placeas. Sin autem, quia 
Deum credis, rebus ipsis quod credas, ostende.Si 
Filius creatura est, nunc quoque creaturam colís 
preter Creatorem.Si Spiritus sanctus creatura ost, 
incassum baptizatus es,ac duabus quidem partibus 
sanus es, imo ne illis quidem : una autem omni- 
no perielitaris. Finge Trinitalem esse margaritam 
quamdam undique sibi similern,atque sque falgen- 
lem. Quicunque margarite pars fuerit oblzsa, tota 
lapidis gratia exstincta fuerit. Eodem modo cum 
Filium contemnis,ul Patrem bonore af(icias, tuum 
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δὲ ἴστε τὰ ὀνόματα, κἂν ἐγὼ μὴ λέγω, Εἰ ὠτως 
ἀκούεις Χριστιανὸς, μικρὰ λίαν ἡ προσηγορία, κἂν 


(dw αὐτῇ καλλωπίξῃ᾽ εἰ ὃ, ὅτι καὶ Θεὸν ὑπείληρας, 


δεῖξον τοῖς ἔργοις ὡς ὑπείληφας, Εἰ κτίσμα ὁ Υἱὸς (42), 
ἔτι καὶ νῦν λατρεύεις τῇ κτίσει παρὰ τὸν κτίστην (48). 
Εἰ κτίσμα τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον, μάτην ἐδαπτίοθης, 
καὶ τοῖς μὲν δυσὶ (44) μέρεσιν ὑγιαίνεις, μᾶλλον δὲ 
οὐδὲ ἐκείνοις" “τῷ δὲ ἐνὶ, παντελῶς κινδυνεύεις, Ὑπό- 
θου μαργαρίτην ἕνα εἶναι τὴν Τριάδα, πανταχ Dev 
ὅμοιον, καὶ ἴσον στίλθοντα, “Ὁ τι ἀν πάθῃ (48) τοῦ 
μαργαρίτου, ἡ πᾶσα τοῦ λίθου χάρις ἠφάνισται, Οὔ- 
τῶς ὅταν ἀτιμάζῃς Υἱὸν. ἵνα τιμήσῃς Πατέρα, οὗ δέ- 
geb σου τὴν τιμὴν, "Ex ἀτιμίᾳ τοῦ Υἱοῦ ὁ Πατὴρ 
οὐ δοξάζεται, Εἰ σοφὸς υἱὸς εὐφραίνει πατέρα, πόσῳ 


honorem non recipit, Ad contemptum Filii, Pater p μᾶλλον ἡ τοῦ ΥἹοῦ τιμὴ, τιμὴ τοῦ Πατρὸς (46) γέ- 


haudquaquam glorificatur.Si filius sapiens loetificat 
Irem 65, quanto magis Filii honor,Patris quoque 
Tr fueril? Quod si hoc etiam probas : Fili, ne 
Lac dade. p potris94 ; eodem modo nec 
ater ob ignominiam Filii glorificatur.Si Spiritum 
sanctum aspernaris, honorem tuum Filius repudiat. 
"Tametsi enim noneodem, quo Filius, modo ex Patre 
est, tamen ex eodem Patre est. Aut totum honore 
afficeant lotum contemne,ut saltem tibi ipsiconstes, 
Dimidiatam istam pietatem improbo.Totum quidem 
le pium volo,sed quemadmodum volo. Ignosce 
affectui. Eorum quoque vicem doleo, qui meoderunt, 
Membrum meum eras,etsi nunc abcinderis:mem - 
brum quoque forlasse fies; atque ob hanc causan 


γηται ; Εἰ δὲ καὶ τοῦτο δέξῃ M7) Τὸ τέκνον, μὴ 
δοξάζου ἐπ᾽ ἀτιμίς Πατρόσ' οὕτως οὐδὲ Πατὴρ iw 
ἀτιμίᾳ τοῦ Υἱοῦ δοξάζεται, Εἰ ἀτιμάζεις τὸ Πνεῦμα 
τὸ ἅγιον, οὐ δέχεταί σου τὴν τιμὴν ὁ Υἱός, Εἰ γὰρ 
καὶ μή ὡς Υἱὸς ἐκ τοῦ Πατρὸς, ἀλλ᾽ οὖν ἐκ τοῦ αὖ-- 
τοῦ Πατρός, "Ἢ τὸ πᾶν τίμησον, ἢ τὸ ὅλον ἀτίμασον, 
ἵνα ἀκόλουθος νοῦς (48) σεαυτῷ τυγχάνῃς. Οὐ δὲς 
χομαί σου τὸ ἐξ ἡμισείας (49) εὐσεδές, “Ὅλον εὖ- 
σεδῇ μὲν εἶναί σε βούλομαι, ἀλλὰ καθὼς βούλομαι. 
Σύγγνωθι τῷ πάθει, ᾿Αλγῶ καὶ ὑπὲρ τῶν μισούντων, 
Μέλος ἧς ἐμὸν, καὶ εἰ νῦν ἀποτέμνῃ" μέλος καὶ γε- 
γήσῃ τυχόν" διὰ τοῦτο καὶ φιλάνθρωπα φθέγγομαι͵ 
Ταῦτα, διὰ τοὺς εὐνούχους, ἵνα περὶ θεότητα σωφρο- 
γώσιν, 


humane ac benigne loquor. τος eunuchorum causa nobis dicta sint, ut circa. divinitatem pudice et 


caste se gerant. 


XIX, Non enim peccatum illud solum, quod inc 


corpore admittitur, fornicatio et adulterium dicitur, 
sed el quodvis aliud flagitium,ac praesertim scelus 
id, quod in divinum numen perpetratur. Unde id 
ostendamus,fortasse queris? Fornicali sunt, inquit, 
gem suis 05, Videsne et impudens 

rnicaionis facinus * Et alio loco : Adulferium 
tommittebant in lignoS6. Videsne et adulterinum 
quemdam 658 cultum? Quocircane animo adulte- 
rium commitlas, corpore castitatem colens. Alio- 
qui pespicuum facies, te, quoad carnem attinet, 
ivitepudieum esse, quoniam in iis rebus, in qui- 
bus scortari tibi licet, pudicitiam non przstas, Quid 


θ΄. οὐ γὰρ ἡ (50) περὶ σῶμα μόνον ἁμαρτία, 
πορνεία xal μοιχεία λέγεται, ἀλλὰ καὶ ὁτιοῦν flap 
τες, καὶ μάλιστα ἡ περὶ τὸ θεῖον παρανομία, Πόθεν 
παράσχωμεν (51); τοῦτο τυχὸν ἀπαιτεῖς (B9) 
᾿Ἐπόρνευσαν, φησὶν, ἐν τοῖς ἐπιτηδεύμασιν αὖ- 
τῶν, ᾿Ορῷς καὶ πρᾶξιν πορνείας ἀναίσχυντον (58) ; 
Καὶ, ᾿Εμοιχῶντο, φησὶν, iv τῷ ξύλῳ, Ὀρᾷς καὶ 
θρησκείαν τινὰ μοιχαλίδα ; Μὴ τοίνυν μοιχεύσῃς κατὰ 
ψυχὴν, σωφρονῶν τῷ σώμανι: μὴ δείξεις (54) τὸ 
ἀκουσίως τῇ σαρχὶ σωφρονεῖν ἐξ ὧν οὗ σωφρονεῖς, 
ἐν οἷς πορνεύειν δυνατὸς εἴ, Τί πεποιήκατε τὴν Xs, 
Grav ὑμετέραν ; Τί πάντες ἐπὶ τὸ χεῖρον φέρεσθες 
ὡς ταυτὸν εἶναι λοιπὸν, ἢ εὐνοῦχον, ἢ ἀσεδῇ καλεῖ- 


δῦ Prov. χ, 1. 94 Eccli. πὶ, 12, 95 Psal. ον, 89, 86 Jerem. m, 6. 
[sons variiscoloribus distinctos gestabantaliial-D τοῦτο, δέξαι τό * « Quod si hoc etiam, illud pro- 
bato. » 


, alii ceernleo, etc, Plelis vero quz circumsta- 
bat, scissa in contraria studia, alia aliis coloribus 
favebat, suo quzeque colori. 

(43) Ὃ Υἱός, Sie legendum manifestum est ex 
sequenlibus, non vero,? Θεός, mendose in editis 
legitur. 

Ii Kslezn. Duo Colb,, κτίσαντα, 

44) Aust, Reg. hm, duo Colb. et Or, 1 

(45) "Ὁ τι ἂν πέρη,, Sie Comb. In ed, 








(40) Ἢ τοῦ Υἱοῦ sp, τιμὴ τοῦ Πατρός, ete. Sic 
Coisl. 1 et Or. 1, sed secunda a in ed,, 
ἡ τοῦ Υἱοῦ τιμὴ, μὴ τοῦ Πατρός, 

(47) Εἰ δὲ καὶ τοῦτο δέξῃ Comb., εἰ δὲ val 


48) Νοῦς. ως vox supervacanea videtur. 

49) τὸ ἐξ ἡμισείας, Sic duo Regg. quorum au- 
etoritate delevimus μή, φαπὰ sic in editis legitor : 
τὸ μὴ ἐξ ἡμισείας, 

(50) οὐ γὰρ ἢ. Sic Reg. b, tres Colb. et Or. 1. 
M * ined. 

1) Παράσχωμεν, In nonnullis, παράσχωμαι, 

(53) "Aeetic. In quibusdam, ἀπαιεήσειε. 

(B3) Uopwlac ἀναίσχυντον, Nonnulli habent, 
πόρνην ἀναίσχυντον. « Vides actionem impudens es- 
88 scortum ? » 

[n Μὴ δείξεις, Rag. b, duo Colb. et Or. f, μὴ 
οείξῃς [optime], « ne perspicuum fácias. » 
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σθαι ; Γένεσθε. μετὰ τῶν ἀνδρῶν, ὀψὲ γοῦν ἀνδρικόν A impietatem vestram effecistis ? Quid omnes in vi- 
τι φρονήσατε, φύγετε τὰς γυναιχωνίτιδας, μὴ moore linm prexipites ferimini, nt deinceps idem sit,aut 
τεθήτω τῷ αἰσχρῷ τοῦ ὀνόματος τό αἰσχρὸν τοῦ κη- — eunuchum, autimpium vocari? Tandem aliquando 
ρύγματος (55). Βούλεσθε μιχρὸν ἔτι τῷ λόγῳ mpove viris vos διϊϊαηρίίθ, virilem aliquem affectum ba- 
χαρτηρήσωμεν (δῦ) ; "Ἢ χόρον ἔχει τὰ εἰρημένα ; — bete, gynzecea fugite, ne ad nominis Lurpitudinem 
Πλὴν τιμηθήτωσαν καὶ οἱ εὐνοῦχοι τοῖς ἑξῆς" ἔπαι-- i (ee accedat. Vullis in hac ora- 
νετὸς γὰρ ὁ λόγος. tione nonnihil adhuc immoremur? An potius suffi- 
[veto quo diximus? Verum per bzc, que sequuntur, eunuchi quoque honorentur, Laudabilis enim 
ic sermo est. " 

Κ΄. Εἰσὶ γὰρ εὐνοῦχοι, φησὶν, οἴτινες be χοιλας ΧΧ Sunt eunuchtjinquit,qui ez uero matris ita 
μητρὸς ἐγεννήθησαν οὕτως" καὶ εἰσὶν εὐνοῦχοι, παι δεν: sunt eunuchi,qui castrati sunt ab Ào- 
οἵτινες εὐνουχίσθησαν παρὰ τῶν ἀνθρώπων καὶ minibus:et sunt eunuchi,qui castraverunt seipsos 
εἰσὶν εὐνοῦχοι (57), οἵτινες εὐνούχισαν ἑαυτοὺς — propterregnum caelorum. Ομ potest. 'e,capiat. 
διὰ τὴν βασιλείαν τῶν οὐρανῶν, Ὃ δυνάμενος | Videtur mihi Seripu Aes n 
χωρεῖν, χωρείτω, Δοχεῖ μοι τῶν σωμάτων ἀποστὰς P corporum figuram subliniora signilicare. Etenim, 
ὃ λόγος, τυποῦν διὰ τῶν σωμάτων (58) τὰ ὑψηλός ἴῃ corporeis quidem eunuchis consistere, alque ora- 
τέρα, Τὸ μὲν γὰρ μέχρι τῶν σωματικῶν εὐνούχων lionem figere, parvum (ογίαβδο, valdeque infirmum 
στῆσαι τὸν λόγον, τυχὸν μιχρόν τε καὶ λίαν ἀσθενὲς — el Βογίριογιο majestate indignum fuerit. Decet au- 
χαὶ ἀνάξιον λόγου" δέ δὲ ἡμᾶς ἐπινοῆσαί τι τοῦ lem nos quidpiam Scripturadignum excogitare, A li 
Πνεύματος ἄξιον. Δοκοῦσι τοίνυν οἱ μὲν ἐκ φύσεως quidem videntnr nature indolead virtutem tendere. 
νεύειν πρὸς τὸ ἀγαθόν, Φύσεως δὲ ὅταν εἴπω, οὐκ  Naluram porro cum dico, liberam voluntate 
ἀτιμαζω τὴν προαίρεσιν, ἀλλ᾽ ἀμφότερα τίθημι, τὴν  quaqnam sperno,sed utrumque statuo, nimirum et 
τε πρὸς τὸ καλὸν ἐπιτηδειότητα, καὶ τὴν εἰς ἔργον  nalure ad bonum facilitatem sie aptiludinem,et 
ἄγουσαν τὸ ἐκ φύσεω; ἐπιτήδειον. "Ἕτεροι δὲ εἰσί e — animi voluntatem, naturalem illam aptitudinetn ad 
vts, οὖς ὁ λόγος καθαίρει, τῶν παθῶν ἐχτέμνων, bonum ducentem. Quidam autem alii sunl, quos 
Τούτους ἡγοῦμαι εἶναι τοὺς ὑπὸ τῶν ἀνθρώπων w)-  doclrina expurgat, vitiososque animi affectus ab- 
νουχιζομένους, ὅταν ὁ διδασκαλικὸς λόγος διελὼν τὸ — scindil. Hos esse existimo, qui ab liaminibus ca- 
Ἄρεῖττον ἀπὸ τοῦ χείρονος, καὶ τὸ μὲν ἀποπεμψόμε-. Slrantur, cum videlicet magistri p et ser- 
νος, τὸ δὲ νὑμοθετήσας (ὡς τὸ, "Ἔχκλινον ἀπὸ xx- ' mones, virtutem a vitio distinguenles, alte- 
xoà, καὶ ποίησον ἀγαθὸν), τὴν πνευματικὴν cw- rum rejicientes,alterum praescribentes (juxlaillud, 
φροσύνην δημιουργήσγι, ᾿Επαινῶ καὶ τοῦτον τὸν εὖ. — Declina a malo, et fac bonum 91), spiritualem pu- 
νουχισμὸν, xxl λίαν ἐπαινῶ τοὺς τε διδασκάλους  dicitiam effecerint. Quod. etiam exseclionis genns 
ὁμοίως wal τοὺς διδασκομένους, ὅτι οἱ piv καλῶς probo, atque et doctores, οἱ discipulos impi 
ἐξέτεμον, oU δὲ κάλλιον ἐξετμήθησαν, laudo, quoniam et illi pulchre exsecuerunt, 

pulchrius exsecti sunt. eni 

KA", Καὶ εἰσὶν, οἵτινες ἑαυτοὺς εὐνοῦχισαν διὰ — XXL. EL sunt, quiseipsoscastraverunt propler re- 
τὴν βασιλεῖαν τῶν οὐρανῶν, "Ἄλλοι διδασκάλων gnum celorum. Alii, cum nnllos magistros nacti. 
μὲν οὐκ ἐπέτυχον, ἑαυτῶν δὲ γεγόνασιν ἐπαινετοὶ ὃι- — essent, probi sibi ipsis. magistri exstiterunt. IN 
ξάσκαλοι, Οὐκ ἐδίδαξέ σε μὴτηρ τὸ δέον, οὐκ ἐδίδαξέ docuit te mater quid officii essel, non doeuit 
σε πατὴρ, οὐ πρεσθύτερος, οὐκ ἐπίσκοπος, οὐκ ἄλλος pater, 6/9 non presbyler, non episcopus, non 
τις τῶν τὸ διδάσχειν πεπιστευμένων, ᾿Αλλὰ τὸν kv σοὶ alius quispiam ex iis, quibus docendi cura com- 
λόγον κινήσας (59), ἀλλὰ τὸν σπινθῆρα τοῦ χαλοῦ διὰ , missa est.At tu, rationem libi insitam movens, 
τῆς προαιρέσεως ἀνάψας σαυτὸν εὐνούχισας, τὴν ῥίζαν — virtutis igniculum per arbitrii libertatem exsusci- 
ἐξέτεμες, τὰ ὄργανα τῆς κακίας ἐξώρισας, τοσαύτην lans, teipsum exsecuisi, radicem excidisli, vitii 
ἔξιν ἐκτήσω τῆς ἀρετῆς, ὥστε καὶ σχεδὸν ἀδύνατόν σοι instrumenta depolisti,tantum tibi virtutis babituta. 
γενέσθαι τὴν περὶ τὰ χείρω φοράν, Διὰ τοῦτο ἐπαινῶ καὶ comparati, υἱ jam ad vilium ferri propemodum 
τοῦτον τὸν εὐνουχισμόν, καὶ τυχὸν μᾶλλον τῶν ἄλλων, nequeas, Quamobrem hane quoque exsectionem. 
'O δυνάμενος χωρεῖν, χωρείτω, "Ἐν βούλει δέξαι laudandam censeo, magisque eliam forlasse, quam 
μερίδα, ἢ ἐπακολούθησον τῷ διδασκάλῳ, ἢ γενοῦ duas superiores. Qni potest capere, capiat. Quam 
σαυτοῦ διδάσκαλος, "Ew αἰσχρὸν μόνον, μὴ τμηθῆναι — libuerit partem accipe,aut magistrum sequere,au - 
τὰ πάθη, Περὶ δὲ τοῦ τμηθῆναι τὰ πάθη, μηδὲν δια- — tibi ipsi magister esto.Hoc unum tupe est,affectus 
φίρου, Καὶ ὑ διδάσκων͵ πλάσμα Θεοῦ, καὶ σὺ γέγονας — exsectos non habere.De hisautem exscindendis ne 








(67) Εἰσὶν εὐνοῦχοι, Sie tres Colb. Deest in ed. 
ur V τῶν σωμάτων, Colb. 4 et Bas., τῶν ewpeti- 
yi, 


(9) Κινήσας, Tres Colb., l«ivisac. 


1 Psal, xxxvi, 27. 
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quid litis erees. Et qui docet, figmentum Dei est, 4 ἐκετθεν" κἂν τε ὁ διδάσκαλος ἁρπάσῃ τὴν χάριν, κἂν 


et tu eumdem ortum habuisti : sive praxceplor gra- 


πε γένηται σὸν τὸ καλὸν, xaXov ὁμοίως ἐστί, 


liam hane rapiat, sive hoc bonum tnum fiat, bonum perinde est. 


XXILHoc tantum nobis cure sit, ut nosipsos ab 


KZ. Μόνον ἐκτέμνωμεν ἑαυτοὺς τῶν παθῶν, 


Lc eee ἐκάμαν abscindamus,ne qua radix - μή τις ῥίζα πικρίας ἄνω φύουσα ἐνοχλῇ (00). Μόνον 


ἰεη δ sursum germinans 68 turbas moveat. 

Hoc tantum curemus, ut imaginis diving vestigiis 
insistamus,ut exemplar nostrum revereamur.Cot- 
affectus amputa, amputa etiam spirituales, 

io enim anima corpus antecellit, tanto pra- 
stantius est animam purgare, quam corpus. Quod 
si corporis purgatio laudabilis est, cogita, quzso, 
I major atque sublimior sit anime purgatio. 
nde Arianam impielatem, exscinde pravam 
Sabellii sententiam. Nec plus, quam equum est, 
conjungas,nec scelerate dividas: nec in unam per- 
sonam tria contrahas, nec tres naturarum diversi- 


ἀκολοῦθῶμεν τῇ εἰκόνι, μόνον αἰδώμεθα τὸ ἀρχέτο- 
πον, "χτεμνε τὰ σωματικὰ πάθη, ἕκτεμνε χαὶ τὰ 
ψυχικά, “Ὅσῳ γὰρ ψυχὴ τιμιώτερον σώματός, t0- 
σούτῳ τιμιώτερον καθᾶραι ψυχὴν, ἢ σῶμα, Εἰ δὲ ἢ 
ποὺ σώματος καθάρσις τῶν ἐπαινετῶν, σαόπει μοι 
πόσον ἡ τῆς ψυχῆς μείζων τε καὶ ὑψηλοτέρα. 
"Except τὴν ρειανὴν (61) ἀσέδειαν, ἕκτεμνε τὴν 
Σαδελλίου κακοδοξίαν. Μήτε συνάψῃς πλέον ἢ γαλῶς 
ἔχει, μήτε διέλῃς etie, μήτε εἰς ἔν πρόσωπον συ-- 
νέλῃς τὰ τρία͵ μήτε ἐργάσῃ, τρεῖς ἀλλοτριότητας 
φύσεων, Καὶ τὸ ἔν ἐπαινετὸν, καλῶς νουύμενον, xai 
τὰ τρία καλῶς διαιρούμενα, ὅταν προσώπων, ἀλλὰ 


lates efficias. Et unum laubabile est, cum recte B μὴ θεότητος, ἡ διαίρεσις f. 
intellitur : et tria, cum recte dislinguuntur; nempe, cum personarum distinctio facla fuerit, non divi- 


nitatis. 

XXIII. Haec et laicis praescribo,hzc et presbyte- 
ris mando, bac et iis, quibus imperium creditum 
est.Omnes recte doctrine opem ferte,qui,Dei be- 
neficio, apem fe potestis. Magnum est cidem 
comprimere,adulterium coercere.furtum casligare; 
multo majus pietatem sancire,ac sanam doctrinam 
largiri.Non tantas vires sermo meus habiturus est, 
pro sancla Trinitate bellum gerens, quantas edi- 
ctum 1uüm,si perversis dogmatibus imbutos com- 
presseris, si persecutione oppressis auxilium tule- 
ris, si interfectores 060 represseris, si interfici 

rohibueris, De corporea autem czede non tantum 
bus sed etiam de spirituali. Omne enim pec- 
catum, anim: mors est, Atque hic finem habeal 
oratio. 


XXIV. Reliquum est, ut pro iis, qui huc iive 


nerunt, votum faciamus.Viri simul el uxores, prin- 
tipes et subditi,senes et adolescentes ac virgines, 
omnes cujusvis zetatis, dispendium quidem ac de- 
trimentum omne,tum in pecuniis el facultatibus, 
lum in corporibus equo animo ferle : hoc autem 
unum nunquam paiiamini, ut divinitatis jacturam 
faciatis. Adoro Patrem,adoro Filium, adoro Spiri- 
Aum sanctum; vel,ut rectius dicam,adoramus, ego, 
qui hac loquor,et ante omnes, et post omnes, et 
tum omnibus, in ipso Domino Christo nostro cui 
gloria et imperium in secula. Amen. 


*8 Hebr, xu, 15. 


60) ᾿Ενοχλῇ. Sic duo Regg.,tres Colp., Or. 
BR OE Ee Ree 
(64) ᾿Αρειανήν, Reg. bm, &puvetv. 
(62) Νομοθετῶ, Reg. b et Or. 4, νουθετῶ, 
Ὅσοις, In quibusdam, οἷς. 
Σωφρονίσαι, feg. bm, σωφρονῆσαι, 


64, 
(65) ᾿Επέχῃς.., χωλύῃς. In nonnullis, ἐπέχοις 


KI", Ταῦτα καὶ λαϊχοῖϊς νομοθετῶ (09), ταῦτα xal 
πρεσδυτέροις ἐντέλλομαι, ταῦτα wal τοῖς ἄργειν mt- 
πιστευμένοις, Βοηθήσατε τῷ λόγῳ πάντες ὅσοις (8) 
τὸ δύνασθαι βοηθεῖν ἐκ Θεοῦ, Μέγα φόνον ἐπισχεῖν, 
καὶ μοιχείαν κολάσαι, καὶ κλοπὴν σωφρονίσει (δ4}" 
πολλῷ μᾶλλον εὐσέδειαν νομοθετῆσαι, καὶ ὑγιῆ λός- 
ον χαρίσασθαι, Οὐ τοσοῦτον ὁ ἐμὸς λόγος δυνήσε- 
ται πολεμῶν ὑπὲρ τῆς ἁγίας Τριάδος, ὅσον τὸ πρόσ- 
ταγμα, ἐὰν ἐπιστομίζῃς τοὺς κακῶς ἔχοντας, ἐὰν 
βοηθῇς τοῖς διωχομένοις, ἐὰν τοὺς φονευτὰς ἐπέχῃς, 
iv κωλύῃς (85) τὸ φονεύεσθαι, Λέγω δὲ, οὗ τὸν σω- 
ματικὸν μόνον (86), XX καὶ τὸν ψυχικόν, Πᾶσα γὰρ 
ἁμαρτία, θάνατός ἔστι ψυχῆς, Μέχρι τούτων ὁ λό- 
γος στήτω, 





KA", λοιπὸν (67) δὲ ἔστω ὑπὲρ τῶν συνεληλυθότων 
εὐχή. "᾽Ανᾶρες ὁμοῦ καὶ γυναῖκες, ἀρχόμενοί τε καὶ 
ἄρχοντες, πρεσδῦται καὶ νεανίσκοι μετὰ παρθένων, 
πᾶν γένος ἡλικίας, πᾶσαν μὲν φέρετε ζημίαν, τὴν 
εἰς χρήματα, τὴν εἰς σώματα" ἕν δὲ μὴ δέξησθε 
μόνον, τὴν θεότητα ζημιούμενοι, Προσχυνῶ ἹἹχτέρα, 
προτκυνῆ τὸν Υἱὸν, προσχυνῶ τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον' 
μᾶλλον δὲ προσκυνοῦμεν, ἐγὼ καὶ πρὸ πάντων, ὁ 
ταυτα λέγων, ἐγὼ καὶ μετὰ πάντας καὶ σὺν πᾶσιν, 
i» αὐτῷ τῷ Κυρίψ τῷ Χριστῷ (68) ἡμῶν, ᾧ ἡ a 


p 9| 9 Ῥάτος εἰς τοὺς αἰῶνας, ᾿Αμήν, 


ENTM 

(66) Σωματιμὸν μόνον. Sic Reg. bm οἱ Comb. 
Sic etiam legit Billius. Gabrielis vcro legit, λέγω 
n φόνον, ob τὸν σωματικὸν μόνον, Deesl μόνον in 
ed. 

67) Λοιπόν, In quibusdam, τὸ λοιπόν, 

(G8) Τῷ Χριστῷ. Reg. bm addit, x 1 τῷ Θεῷ, 
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* MONITUM IN ORATIONEM XXXVIII. 


, Ll Christi nativitatem celebrat in hac oratione Gregorius. Ac primo lem, exsultat 
ipse ob tam singulare beneficium a Deo hominibus concessum; nos Apes laetitiae 
motns cclum et terram invitans, exclamat (n. 4 οἵ 9) : « Leetentur cceli, et exsullet terra... 
quoniam vetera transierunt, et nova facta sunt omnia. » Nam qui in sinu Patris sine 
matre eral, is in sinu Matris sine patre efficitur. Nec quemquam movere debet, quod ex 
lanto tamque ineffabili mysterio, offendantur ludi. Grzci derideant, et linguarum pru- 
rigine afüciantur heretici. Arcet ab hac solemnitate quidquid profanz gentilitatis mores 
redolet. Idcirco velat, ne zdium vestibula coronis cingantur, agitentur chori, ac tantae 
festivitatis dies in comessationibus et ebrietate transigatur. Puram et spiritualem loti- 
liam ut decet sanctos, ab ommibus exigit; atque insanos risus et nefanda gaudia, ethni- 
tis , qui deos sibi ipsis similes, ac pravis allectibus obnoxios venerantur , re- 
linquenda suadet. Ipse vero iu hac solemnitate,convivatoris munere perfungi delectatur. Epulas, 
id est sermonem de Christi Incarnatione, in qua ver reconduntur Christianorum deliciae, 
münistrare gestit. Hinc sublimi volatu usque ad Dei essentiam ipsiusque immensitalem , 
* que omnem, tum temporis, tum nature cogitationem superat, ac menta sola, et quidem. 
Pieetque non ex ils qua in ipso, sed qua circa ipsum sunt, adumbrari polest, » eve- 
itur (n. ἢ). Tum de ipsius eternitate, «qua nec tenpus est, nec in temporis mensu- 
ram cadit, » breviter eloquitur (n. 8); unde ad Dei benignitatem transit (n 9), « cul ne- 
quaquam satis fuit, sua ipsius solum contemplatione moveri; » , ul plura essent, 
quie beneficio afficerentur, creata omnia excogitavit; quae cogilatio opus fuit. Hanc ange- 
licarum virtutum ac mundi hujus visibilis originem ducit. Hinc hominem ad Dei imagi- 
nem formatum, arbitrii libertate donatum, in paradiso collocatum exhibel; atque, ut inde 
ad Christi nativitatem progrediatur, eumdem hominem diaboli fraude deceptum , et a 
iradisi deliciis non multo oso ob inobedientiam expulsum, flebili oratione representat. 
lic autem presertim ostendit, quant sint divitite sapienti et scientie Dei; ac, quo 
pacto pena ipsa in misericordiam cesserit, eleganter commonstrat. Percurrens denique 
récipua, qua Christi nativitas hominibus contulit, beneficia, omnes horlantur ut lanlie 

nignifatis memores, cum Christo vivant ac moriantur, ut. simul cum ipso resur; oaa 

ll. Inscripta est hec oratio : « In Theophania, seu Nalalitia Salvatoris. « le παῖδ. 
hzc apud eruditos controversia, utrum ista oratio diela sit 25 Decembris 380 an 6 Janua- 
rii 381. Qui nodus ut facilius solvatur, duo percipue nolanda sunt: primum, que 
cise signilet vox « Theophania, » et qno sensu fuerit a Graecis Patribus usurpata; l- 
de, utrum ab omnibus Christianis hzc solemnitas uno eodemque die celebrata sit. Quod 
ad primum spectat, ex inlerpretibus manifestum videtur, vocem 662 « Thophania » ni- 
hil aliud signiflcasse, nisi Divinilatis apparitionem, « quoquo tandem modo Deus 
presentie sus signum dedisse crederetur. Plura hujus rel testimonia ex gentilium. " 
ptis referunt Casaubonus et Suicerus (69) qui contendunt etiam e paganorum ritibus 
ecclesiasticam observationem, ut alia multa, ita quoque Theophaniorum appellationem 
rivalam esse. Ecclesiastici autem scriptsres, voce « Theophania,» seu « Epiphania » (qu v 
apud eos idem sonant), intelligunt presertim « Christi in carne apparitionem , » 
* nativitatem. Epiphania, » inquit Suidas (70), « est Salvatoris Jesu Christi Incarnatio. » Et 
Epiphanius (71) : « Dies d est dies quo natus est Christus secundum! carnem.» 

em in aliis reperias. Ha siquidem communis fuit Grecorum Patrum sententia de 
Theophaniorum et decsepu appellatione. Gregorius quoque noster in hac oratione 
Christi nativitatem, « Theophania, » seu, « Natalitia » appellat (n 8), « Utroque enim 
modo, » inquit, « appellatur hzc celebritas, duobus scilicet. nominibus uni eidemque 
rei impositis. Deus namque per nativitatem hominibus ἜΠΟΣ » Hieronymus vero intelligit 
baptisma, in quo aperti sunt Christo coli. Ait enim (52): « Epiphaniorum dies huc us- 
que venerabilis est, non, ut vx putant, natalis in carne; tunc enim abscondilus est, 
et non apparuit; quod huie tempori congruit, quando diclum est : //ic est Pius meus 
dilectus, in quo mihi complacui, » Negat igitur Hieronymus Epiphania dici posse nativi- 
latis diem, quia tum Christus latuerit; ac proinde « Gregorio przceplori suo,» αἱ cum 
Casaubono lequar (73), »« ex proposito contradicit. » Verum, ut refellatur Hieronymi sen 
lentia, satis est probasse ex scriptoribus jam citatis, Theophaniorum et Ir retis I 
voces, pro Christi « in carne apparitione , » seu, « nafivitate, » passim a Grecis Pa- 
tribus wsurpatas fuisse. Idem dicendum de Chrysostomo, qui, homilia De baptismo Christi, 
sic loqüitur (74) : « Qui fit, ut non ca dies, qua. nius est, ea, qua baptizatus. est, Epipha«w 

(69) Casaub. Exercit, in Annal. Bar., p. 106 ; [3 Lib, 1 Comm. in Ezechiel. 
Suicer, voce ᾿Επιοόνεια͵ 13) Ezereil. in Annol. Bar., p. 109. 

(70) Voce ᾿Επιφάνεια. (4) T. ΠῚ πον ed., p.369. n. 2..— 

(11) Hier, tni. 
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|pparitio appelletur?... imirum mon omnibus manifestus est reddilus 
Ἐπὶ ros editus, sed cum εὐ Inpintus Nam ad hunc usque diem vulgo erat igno 


bac T 

solemnitas uno eodemque ἽΝ ab ommibus Christianis celebrata sit. Diversus enim 
Lh concors universorum sententia st, Grecorum et Latinorum hujus festi celebrandi 
ritus. Apud Latinos quidem eadem quc nunc est, primitivis etiam temporibus fuit diei et 
Temporis ratio; atque distinctis semper nominibus, festo ac lempore. Natalis et Epipha- 
nia celebrata sunt; illa 25 Decembris; is 6 Janwari. Proterea Latini, per vocem, «Epi- 
ohania, » numero plerumque singulari, quamvis a Grecis plurali numero expressam, 
E qui in Oriente apparens, magos ad Christi presepe xil, 


et ylem baptema in quo coli aperti sunt; ac Christus ccelesti voce manifesatus , 
libus innotuit. Aliter autem se res habuit apud Grecos. Nam, ut ab ptiis incipiamus, 
eos uno die, δὲ scilicet Januarii, natalis ac baptismi festa cel , luculenter 


docet Cassianus his verbis (76): « Intra /Egypti regionem, mos iste antiqua traditione ser- 
yátur, ut, peracto 605 Epiphaniorum die, quem provincie illius sacerdoles, vel Domini 
smatis vel secundum carnem nativitatis esse definiunt; et id circo utriusque sacra- 
menti solemnitatem, non bifarie, ut in occiduis provinciis, sed sub una diei hujus festi- 
vitate concelebrant, » etc. Hiec autem scribebat Cassianus anno virciter 420 aut 425. Vi- 
i| eliam idem ritus apud reliquos Orientales, mon quidem ad Cassiani tempora, sed 
nm ad medium circiter Haee quartum, in quo, ut ex Chrysostomo discimus (77), 
«ex occiduis ibus » in Orientem invecta est consuetudo illa celebrandi natalem 
Domini diem 25 Decembris. Atne quis forte existimet, Chrysostomum de Anliochena tan- 
tummodo [ug locutum fuisse, quod Antiochi; homiliam, in qua hzec leguntur, 
labuerit, Gregorii etiam Nysseni nostrique Gregorii testmonia referamus. Gregorius 
idem Nyssenus , in πύρα τ φτουϊποία episcopus, de natali Domini agens (78), sic 
itur: « Nunc per totum orbem habitatum (modo tamen, ut ex Cassiano vidimus , 
li regionem excipias), diem festum celebrantium concors sonus audilur. » Quibus 
lecto . non antea pari concordia celebratum , significatur. Idem Nyssenus, oratione De 
fissimo : « Natus igitur est Christus, » (79) « velut ante paucos dies... Baplizatur 
ie, » etc. Hec autem optime consonant cum his 4185 a Gregorio nostro referuntur, 
tum in bac oratione, tum ea qui 4n sancta lumina inscribitur. In hac enim ora- 
tione, de Christo nascenti divinitate locutus, addit (n. 16) : « Et quidem paulo post Jesum 
Mionis mez. causa in Jordane purgari videbis; vel eue aquas purgatione sua pu- 
νι » In altera autem (or. xxxix, n. 14) ait : « Christi quidem nativitas congrua solemnitate 
prius, tum a me festi duce, tum a vobis.. celebrata est. Cum stella cucurrimus, cum ma- 
gis adoravimus... Nunc vero alia Christi actio, aliudque mysterium sequitur... Christus illumi- 
natur, Christus baptizatur, » etc. Ex quibus non immerito sane colligimus, jam Gregorii tempo- 
ribus, Christi nativitatem ab quom baptismo apud plerosque Orientales distinctam esse, at- 
que ab universa fere Ecclesia 25 Decembris celebratam, cum isto tamen discrimine, quod mago- 
rum adoratio, quze apud Latinos, una cum baptismate 6 Januarii celebratur, natali Domini apud 
Graecos annexa sit. Qui mos, ut observat Tillemontius (80), etiamnum adhuc in his regionibus 
pem » Nobis igitur ex dictis concludendum videtur, orationem istam Constantinopoli, ?5 
anni 380 pronuntiatam fuisse. 











(15) T. V, p. 523. e Ill, p. 532. 
n. Coll.x, c. 2. — Ρ )) Ibid. p. 368. 
jf Hom. de Christi Nativitate, t. Iled.Bend., (80) T. IX, art. Lxvi, p. 462. 
p. 352, 
ORATIO XXXVIIT', AOTOX AH 
In Theophania, sive Nathalitia Salvatoris. — 4 El τὰ Θεοφάνια (81), εἴτουν Γενέδλια τοῦ Σω- 
τῆρος, 


; 1. Christus gignitur, glorificate ; Christus e cce- λ΄, Χαιστὸς γεννᾶται, δοξάσετε" Χριστὸς ἐξ oh- 
is, obviam prodite ; Christus in terra subvehimini., ρανῶν, ἀπαντήσατε' Χριστὸς ἐπὶ γῆς, ὑψώθητε, 
Cantate Domino,omnisterra0&.00 Atque.uthzeduo — "este τῷ Κυρίῳ, πᾶσα ἡ γῆ" καὶ, ἵν᾽ ἀμφότερα 
in unum contraham : Leíentur οαἰὲ, εἰ ΘΟΑ exsul- συνελὼν εἴπω, Εὐφραινέσθωσαν οἱ οὐρανοὶ, xal 
Tet terra!?,propter cclestem,ac postea terrestrem. ἀγαλλιάσθω ἡ γῆ, διὰ τόν ἐπουρένινν, εἴτα ἐπί- 

90770 Psal. xcv, 1. 1: ibid. 14. 

* Alias et nune XXXVII, — Habita 25 Decem 
Lid iol 380. 

) Εἰς τὰ Θεοφάνια, Sic plures codices, Regg.c. σάρκα γέννηοιν τοῦ Κυρίου, καὶ Θεοῦ xal Σωτῆρος ἡμῶν 
et ph; Εἰς τήν ἅγίαν τοῦ Χριστοῦ γέννησιν" : In "Ino Tine * In em itatem Domini, et Dei. et 
sanctam Christi nativitatem. » Or. 4, Εἷς τὴν κατὰ — Salvatoris nostriJesu Christi, secundum carnem. » 
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quov, Χριντὸς ὃν sapi, τρόμῳ wal χαρᾷ ἀγαλ-λ Cbristus im carne, tremore et gaudio exsullate; 
λιᾶσθε " τρόμῳ, διὰ τὴν ἁμαρτίαν " χαρᾷ, διὰ τὴν tremore, propter peccatum; gaudio, propter spem. 
ἐλπίδα, Χριστὸς ἐκ Παρθένου " γυναῖκες παρθε- — Christus ex Virgine; mulieres, virginitatem colito, 
νεύετε, ἵνα Χριστοῦ γένησθε μητέρες, Τίς οὗ προσ- ut Christi maires sitis. Quis eum, qui a principio 
κυνεῦ τὸν ἀπ᾿ ἀρχῆς ; τίς ob διξάζει τὸν τελευστ eBl, non adorat? Quis eum, qui postremus est,non 


ταῦον ; 

W^. Πόλιν τὸ σκύτος (89) λύεται, πάλιν τὸ φῶς 
ὑφίσταται, πόλιν Αἴγυπτος σκότῳ κολάζεται, πάλιν 
Ἰσραὴλ στόλῳ φωτίζεται, Ὃ λαὺς, ὁ καθήμενος ἐν 
σκότει τῆς ἀγνοίας, ἰδέτω (88) φῶς μέγα τῆς ἐπι- 
άσιως, τὰ ἀρχαῖς παρῆλθεν" ἰδοὺ γέγονε τὰ 
πάντα xxwd. Τὸ γράμμα ὑποχωρεῖ, τὸ πνεῦμα 
πλεονεκτεῖ, αἱ σχιαὶ παρατρέχουσιν, ἡ ἀλήθεια itia 
ἐρχέται. "0. Μελχισεδῖκ (84) συνάγυται " ὁ ἀμήτωρ, 
ἀπάτωρ νεται * ἀμήτωρ τὸ πρότερον, ἀπότωρ τὸ 


laudat ac celebrat? 

Il. Rursus tenebrz solvuntur, rursus lux crea- 
lur rursus /Egyptus tenebris vexatur?? rursus lsrael 
per columnam illuminatur 75,Populus,qui inigao- 
rantis tenebris sedet 74, magnam cognitionis et 
scienti;e lucem inspiciat, Vetera transierunt : ecce 
[cla sunt mnia nova?$, littera cedit, spiritus su- 
perat, umbra preetereunt, veritas ingreditur. Mel-- 
chisedech colligitur : qui sine matre erat,sine pa- 
re efficitur; prius quidem sine matre post autem 


δεύτερον, Νόμοι φύσεως καταλύονται, Πληρωθῆναι Bsine patre. Nature leges everluntur. Supernum 
δεῖ τὸν ἄνω χόσμον, Χριστὸς (89) χελεύει " μὴ àvu- mundum impleri oportel, Christus jubet: ne obsi- 
πείνωμεν, Πάντα τὰ ἔθνη, κχροτήσατε χεῖρας, ὅτε  slamus.Ümnesgentes,plaudite manibus? quoniam 
παιδίον ἐγεννήθη ἡμῖν, υἱὸς xal (86) ἐδόθη ἡμῖν, pareulus natus est nobis, δέ filius datus est ποδία, 
οὗ ἡ ἀρχὴ ἐπὶ τοῦ ὦμου αὐτοῦ (τῷ γὰρ σταυρῷ cujus principatus super humerum ejus cum cruce 





συνεπαίρεται), καὶ καλεῖται τὸ ὄνομα αὐτοῦ, με-- 
γάλος βουλῆς, τῆς τοῦ Πατρὸς, “λυγελος, ᾿μμιάν- 
νης βοάτω * ᾿Ετοιμάσετε τὴν ὁδὸν Κυρίου. Κἀγὼ (87) 
βοήσομχι τῆς ἥμέρας τὴν δύναμιν " 'O ἄσαρκος σαρ-- 
κοῦται, ὁ Λόγυς παχύνεται, ὁ ἀόρατος ὁρᾶται, ὁ ἄνα-- 
φὴς ψηλαφᾶται, ὁ ἄχρινος (88) ἄρχεται, ὁ Υἱὸς τοῦ 
Θεοῦ Υἱὸς ἀνθρώπου γίνεται, Ἰησοῦς Χριστὸς, χθὲς 
χαὶ σήμερον, ὁ αὑτὸς καὶ εἰς τοὺς αἰῶνας, "lom 


etenim extollitur), ac vocatur nomen ejus,magné 
consilii, oc est, paterni, Angelus T7. Clamet Joan- 
nes:Parate viam Domini *8.Ego quoque diei hujus 
vim ac potentiam clamabo;carnis expers incarna- 
lur; Verbum crassescit; invisibilis cernilur; in- 
lactilis (angitur; tempore vacans. initium sumi; 
Dei Filius, hominis Filius efficitor, Jesus Christus 
her ,et hodie,ipse et ín sacula 79,Judii offendan- 


δαῖοι σχανδαλιζέσθωσαν. ᾿"Ἑλληνες διαγελάτωσαν, lur. Graci derideant, haeretici lingua prurigine af- 
αἱρετιχκοὶ γλωσσαλγείτωταν, Τοτε πιστεύφουσιν (89), liciantor. Tum credent, cum in. celum ascenden- 
ὅταν ἴδωσιν (90) εἰς οὐρανὸν ἀνερχόμενον " εἰ δὲ μὴ lem viderint : quod si ne Lum quidem, t certe 
τοτε, ἀλλ᾽ ὅταν ἐξ οὐρανῶν ἐρχόμενον, καὶ ὡς κριτὴν cum ecolo descendentem, alque ut judicem seden- 


γαθεζόμενον. 

T'. Ταῦτα μὲν ὕστερον, Τὰ δὲ νῦν Θεοφάνια, ἡ 
πανήγυρις, εἴτουν Γενέθλε " λέγεται γὸρ ἀμφότερα, 
δύο κειμένων προσηγοριῶν ἑνὶ πράγματι, "Eoivn 
γὰρ Θιὸς ἀνθρώποις διὰ γεννήσεως " τὸ μὲν ὧν, καὶ 
ἀεὶ ὧν ἐκ τοῦ ἀεὶ ὄντος (OM), ὑπὲρ αἰτίαν καὶ λόγον 
(οὐδὲ γὰρ ἦν τοῦ Λόγου λόγος ἀνώτερος)" τὸ δὲ, δι" 
ἡμᾶς γενόμενος ὕστερον, ἵν΄ ὁ τὸ εἶναι δοὺς, καὶ τὸ 
εὖ εἶναι χαρίσηται * μᾶλλον δὲ, ῥεύσαντας ἡμᾶς ἀπὸ 
τοῦ εὖ εἶναι διὰ κακίαν, πρὸς αὐτὸ (98) πάλιν ἐπα-- 
ναγάγῃ διὰ σαρχώσνως. "Ὄνομα δὲ, τῷ φανῆναι (93) 
hip rbas URS γεννᾶσθαι, feda 


lem aspexerint. [1 

VII. Verum baec posterius.Nunc autem Theopha- 
nia, sive Nalalitie, presens celebrilas : utroque 
enim modo appellatnr, duobus scilicet nomi; 
uni eidemque rei impositis. Deus enim per nali- 
vitatem hominibus apparuit, allerum quidem jam 
exsistens,el quidem sempiterne 6015 ex sexmpiler- 
no,supra causam omnem ac ralionem(neque enim 
causa ulla Verbo superior erat); alterum, nostra» 
salulis causa, postea factus, ut, qui vitam dederat, 
idem beatam quoque vitam largiretur; vel potius, 
ut nos per vitium a beata vila. prolapsos, ad eam- 


dem rursus incarnationem suam revocaret. Theophania igitur hoc eam causam hoc festum appellatur, 


quod apparuerit; Nativitas vero, quod natussit. 


TiExod.x,90. 7 Exod. xni 21.74 Isa. m, 2. 


6. 18 Math, ni, 3, 89 Hebr, xtii, 8. 


ἾΦΙ Cor. v, 11, 7 Psal, xtvi, 1. 77 Irsa.x, 


(82) Τὸ οκότος, Per « tenebras » intelligit Grego- Ὁ Jus nal"s est nobis filius, et datus est nobis, » 


rius « errorem » et « peccatum ; » per « lucem» 
autem, « veram fidei doctrinam et virtutem. »— 
(83), ᾿Ιδέτω, ete, In Isaia 1x, 2, juxta LXX, legi- 
Tur: "ide τὸ φῶς μεγα" « Vidit lucem magnam. » 
(84) Μελχισεδέκ, Melchisedech sine patre el sine 
matre fuit Christi typus, Quod quidem in Ohristi 
matiritate completam est, Hinc Aug. Tract. 8 in 
Joan. ait : « Christos. singulariter nat 
sine matre, de matre sine patre; sine matre 


sin, dern » elc. Doni 
. Reg. c, Κύριος, « inus. » 
s xai, Beste LXÍ ai melioris uot codd. 
ed., Υἱὸς, xal, Quod sic vertit Billius : « Parru- 








(87) κἀγώ, Quinque Regg.. ἐγώ, 

| Rr ec vids i Nice horus in An- 
tirrh. adv, Const. Copronym. ap. Mai, Biblioth. 
nova V, it, 65. Epir. é 

189) Πιστεύφουσιν, Sic sex Regg., Coisl, 2 οἱ Or. 
2. In ed , πιστεύουσιν, « credunt, » 

(90) "ἴδωσιν, Duo Colb, addunt, αὑτόν, 
, (04) "Ex τοῦ ἀκὶ ὄντος, Haec desunt in nonnul- 


lis. 

(92) Αὐτό, Reg. ph, sed recentiori manu, ixu- 
τὸν, 
"n Te exe Chrys, τὸ γανῆναι Mox idem, 
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1V. Hoc festum nostrum est, hoc hodierno die 4 δ᾽, Τοῦτο ἐστιν git» ἡ πανήγυρις, τοῦτο ἑορτά- 


celebramus, Dei nimirum ad homines adventum, ut. 


ζομεν σήμερον, ἐπιδημίαν Θεοῦ πρὸς ἀνθρώπους, 


ad Deum accedamus, aut (id enim aptius dicitur), ἵνα πρὸς Θεὸν ἐνδημήσωμεν (94), ἢ ἐπανέλθωμεν 


reverlamur, οἱ deposito veleri homine, nevurn 
induamus;el quemadmodum in veteri Adamo mor- 
lui sumus, ila in Christo vivamus, dum nimirum 
eum Christo et nascimur, οἱ cruci affigimur,et se- 
pelimur, et resurgimus, Pulchra enim in contra- 
rium mutatio mihi subeunda est, ut, quemadmo 

dum ex secundis rebus moleste venerunt, sic eliam 
ex molestis kzetze et jucunda redeant. Ubi enim a- 
bundavit peccatum superabundavit et gratiaS0;et, 
Si gustus condemnavit, quanto magis Christi passio 
justificavit? Quo cirea non ut in publicis festis fieri 
solet, sed divine; non mundane, sed supra mun- 


οὕτω γὰρ εἰπεῖν οἰκειότερον), ἵνα τὰν παλαιὸν ἄν- 
ρωπον ἀποθέμενοι, τὸν νέο, ἐνδυσώμεθα * καὶ ὥσπερ 
iw τῷ ᾿Αδὰμ ἀπεθάνομεν, οὕτως ἐν τῷ Χριστῷ ζή- 
σωμεν, Χριστῷ καὶ συγγεννώμενοι (95), καὶ συσταν- 
Ρούμενοι, xil συνῃαπτόμενοι (B6), καὶ συνανιστάς: 
μένοι, Δεῖ γάρ με παθεῖν τὴν καλὴν ἀντιστροφήν " 
καὶ ὥσπερ ἐκ τῶν χρηστοτέρων, ἦλθε τὰ λυπηρὰ, 
οὕτως ix τῶν λυπηρῶν, ἐπανελθεῖν τὰ χρηστότερα, 
Οὐ Ἰὰρ ἐαπλεόνασεν ἡ ἁμαρτία, ὑπερεπερίσσευ:. 
σεν ἣ χάρις" ναὶ εἰ ἡ γεῦσις κατέχρινε, πόσῳ 
μᾶλλον τὸ Χριστὸν παθεῖν ἐδικαίωσεν ; Γοιγαροῦν 
ἑορτάζωμεν, μὴ πανηγυρικῶς, ἀλλὰ θεϊχῶς " μὴ 


dane; non qui nostra sunl, sed ejus qui noster p χοσμιχῶς, ἀλλ' ὑπερκοσμίως " μὴ τὰ ἡμέτερα, ἀλλὰ 


€8t, vel, ul rectius loquar, ejus qui Domin 3 
non quz infirmitalis sunt, sed quie curationis;non 
que crealionis,sed que generationis, celebremus. 

V.Id putem qua ratione consequemur? Nempe, 
si nec domus vestibul coronis cingamus, nec cho- 
ΤῸΒ agilemus, nec vicos ornemus,nec oculum pa- 
Scamus,nec aurem ὅλη! mulceamus, nec olfactum 
mulicbriterdeliniamus, nec gustui leiicinemur,nec 
laetui gratificemur, promptis, inquam illis ad vitium 
Viis,et peccati januis,nec delictis οἱ circumfluen - 
libus vestibus emolliamur,quarum quod pulcher- 














^ic tulideubtgoo, ker MUR RE Reo μὰ 
τὰ τῆς ἀσθενείας, ἀλλὰ τὰ τῆς ἑατρείας * μὴ τὰ τῆς 
sic 2X Ree Er: 

κ᾽, "ἔσταν δὲ τοῦτο πῶς ; Mi πρέθυρα στεφανώ- 
σωμεν, μὴ χοροὺς συστησώμεθα, μὴ χοσμήσωμεν 
Erie, μὴ ὀφθυλμὲν. Mendes, μὴ ἀκοὴν χαναυ-: 
λήσωμεν, μὴ ὄσφρησιν ἐκθηλύνωμεν, μὴ γεῦσιν xa 
ταπορνεύσωμεν, μὴ ἀφῇ χαρισώμεθα, ταῖς προχεί-- 
pic εἰς κακίαν ὁδοῖς, καὶ εἰσόδοις τῆς ἁμαρτίας, μὴ 
bete. μαλακισθῶμεν,". πάλῃ, τε, καὶ ποριῤῥεούσῃ, 
χαὶ ἧς τὸ κάλλιστον ἀχρηστία, μὴ λίθων διαυγείαις 





rimum est,nulli usui est,nec gemmarum splendo- p χρυσόν περιλάμψεσι, μὴ χρωμάτων σοφίσμασι 
ribus, nec auri fulgoribus, nec colorum artificiis na- ψευδομένων τὸ φυσικὺν κάλλος, καὶ κατὰ τῆς εἰκόνος 


tivam pulchritudinem ementientibus, atque adv 
sus divinam imaginem excogitati 
nibus et ebrielatibus! quibus cubilia et impudiei- 
lias adjuncla esse scio; quandoquidem malorum 
magistrorum mal: doctrine sunt, vel polius, ma- 
lorum seminum malae segetes.Ne altos e frontibus 
toros figamus,ventri umbracula666delicata fabri 
cantes, Nec fragantia vina, nec coquorum lenocinia, 
nec exquisitissima unguenta in pretio habeamus, 
Nec terra et mare pretiosum nobis stercus dono of- 
ferant (hoc enim honore delicias afficere 80leo); 
nec alius alium intemperantia superare contenda- 
mus.Mihi enim intemperantia est.quidquid super - 





ἐξευρημένων - μὴ κώμοις καὶ μέθαις, οἷς κοίτας 
καὶ ἀσελγείας οἴδα συνεζευγμένας " ἐπειδὴ xax 
διδασκάλων κατὰ τὰ μαθήματα, μᾶλλον δὲ πυνηρῶν 
σπερμάτων πονηρὰ τὰ γεώργια. Μὴ στιδάδας ὑψηλὰς 
πηξώμεθα σχηνοποιρῦντες τῇ γαστρὶ τὰ τῆς θρύ- 
ψεως, Μὴ τιμήσωμεν οἴνων τοὺς ἀνθοσμίας, ὀψο- 
ποιῶν μαγγανείας, μύρων πολυτελείας, Μὴ γῆ ναὶ 
ϑόλασσα τὴν τιμίαν dT κόπρον δωροφυρείτωσαν ᾿ 
οὕτω γὰρ ἐγὼ τιμᾷν οἶδα τρυφήν, Μὴ ἄλλος ἄλλον 
ἀκρασίᾳ νικᾷν σπουδάζωμεν. ᾿Ακρασία γὰρ ἐμοὶ, 
πᾶν τὸ περιττὸν καὶ ὑπὲρ τὴν χρείαν " καὶ ταῦτα 
πεινώντων ἄλλων καὶ δεομένων, τών ἐκ τοῦ αὐτοῦ 
πηλοῦ τε καὶ κράματος, 


fluum est, ususque necessarios excedit; idque esurientibus aliis, alque inopia laborantibus, iis, in- 
quam, qui ex eodem luto et temperamento constant. 


Vl.Verum hzc gentilibus, ae gentilibus pom- p ζ΄. ᾿Αλλὰ ταῦτα μὲν "Ἕλλησι παρῶμεν, καὶ ᾽Ελ- 


yis, festisque relinquamus : qui etiam jis,quos sa- 
erificiorum nidor oblectat, deorum nomen tribuunt, 
Apleque proinde divinum numen ventre colunt, 
mali utique malorum dzmonum, οἱ fictores,et sa- 
cerdotes,et cultores.At nos,a quibusVerbum et ad- 
oratur,si quid deliciis dandum est,in sermone deli- 


80 Rom, v, 20. * Rom. xm, 13. 


(94) τΕνδνμήσωμεν, « Prasentes Simus, acceda- 
mus.» Sic plerique codd.In ed., bnyoupte,vex- 
cedamus. » 

, (95) verse: « Nascimur.» Sic Comb. 
Sic eliam legit Billius. In ed., συγγενόμενοι, « con- 
POE] diersdune.. HERI 0E Par, add 

᾿ἀπτόμενοι, Chrys, et Par, addunt, xpu- 
θϑύμως, « alacriter, » "s 





ληνικοῖς κόμποις, καὶ πακηγύρεσιν ^ οἵ καὶ θεοὺς 
ὀνομάζουσι (97) κνίσσαις χαίροντας, καὶ ἀκολούθως 
τὸ θεῖον τῇ γαστρὶ θεραπεύουσι, πονηροὶ πονηρῶν 
δαιμόνων, καὶ πλάσται, καὶ μυσταγωγοὶ, xai μύ- 
σται (98) τυγχάνοντες, Ἡμεῖς δὲ, οἷς Λόγος τὸ προα- 
χυνούμενον, xi» τι δέῃ (99) τρυφᾷν, ἐν λόγῳ (1) 


(97) 'Ovopdtourt, Or. f, νομίζουσι, Deus acbi- 
trantur nidore sacrificiorum delectari. » 

(98) Μυσταγωγοὶ καὶ μύσται, « Erroris ac daemo- 
num doctores et disci 
ς, (99) ^en Quatuor d octo Colb., Chrys., 
δέοι, 

(1) Ἐν λόγῳ Coisl. 1, ἐν λόγοις», 
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, καὶ θείῷ νόμῳ, καὶ διηγήμασι (2), 
Pn ehe dl gà πόῤῥω 

ν iov d πρυφᾷν, Yi 

συγκαλέσαντος. "Ἢ βούλεσθε (xai γὰρ ἐγὼ σήμερον 


ἐστιάτωρ ὕμτν) ἐγὼ τὸν περὶ τούτων παραθῶ λόγον: 


τοῖς καλοῖς ὑμῖν δαιτυμόσιν, ὡς οἷόν τε δαψιλῶς τε 
καὶ φιλοτίμως, ἵν᾽ εἰδῆτε, πῶς δύναται τρέφειν ὃ 
ξένος τοὺς ἐγχωρίους, καὶ τοὺς ἀστικοὺς (5) ὁ ἄγροι-- 
κος, καὶ τοὺς τρυφῶντας ὁ μὴ τρυφῶν, καὶ τοὺς 
περιουσίᾳ λαμπροὺς, ὁ πένης τε καὶ ἀνέστιος ; "Apu 
ξομαι δὲ Ἐντεῦθεν * καί μοι καθήρασῦς, χαὶ νοῦν, 
xal ἀκοὴν, καὶ διάνοιαν, ὅσοι τρυφᾶτε τὰ τοιαῦτα c 
ἐπειδὴ περὶ Θεοῦ, καὶ θεῖος ὁ λόγος “ ἵν᾽ ἀπέλθητε 
τρυφήσαντες (6) ὄντως τὰ μὴ κενούμενα. "Ἔσται δὲ 
ὁ αὐτὸς πληρέστατός τε ἅμα καὶ συντυμώτατης " ὡς 
μήτε τῷ ἐνδεεῖ λυπεῖν, μήτε ἀηδὴς (T) εἶναι διὰ τὸν 
κόρον, 


Ζ᾽. θεὺς ἣν μὲν ἀεὶ, καὶ ἔστι, καὶ ἔσται " μᾶλλον 
δὲ ἔστιν del, Τὸ γὰρ ἦν, xa ἔσται, τοῦ xal ἡμᾶς 
χρόνου τμήματα, καὶ τῆς ῥευστῆς φύσεως " ὁ δὲ ὧν 
ἀεὶ, καί τοῦτο ἑαυτὸν ὀνομάζει, τῷ Meise? χρη- 
ματίζων (8) ἐπὶ τοῦ ὄρους, "Ὅλον γὰρ ἐν ἑκυτῷ συλ- 
λαδὼν, ἔχει τὲ εἶναι, μήτε ἀρξάμενον, μήτε παυσό- 
μένον (9), οἷόν τι πέλαγος οὐσίας ἄπειρον καὶ ἀόρι 
στον, πᾶσαν ὑπερεχπῖπτον ἔννοιαν, xxi χρόνου xal 
φύσεως " νῷ pówp σκιογραφούμενος, καὶ τοῦτο (10) 
λίαν ἀμυδρῶς καὶ μετρίως, οὐκ ἐκ τῶν (14) κατ᾽ 
αὐτὸν, ἀλλ᾽ ἐκ τῶν περὶ αὐτὸν, ἄλλης ἐξ ἄλλου φαν- 
τασίας συλλεγομένης, εἰς ἕν τι τῆς ἀληθείας ἴνδαλμα, 
πρὶν χρατηθῆναι, φεῦγον, wal πρὶν νοηθῆναι, Dale 
δράσκον " τοσαῦτα περιλάμπον Ἡμῶν τὸ ἡγεμονικὸν, 
καὶ ταῦτα γεναθαρμένον͵, ὅσα καὶ ὄψιν ἀστραπῆς 
τάχος οὖχ ἱσταμένης, ᾿Εμοὶ δοκεῖν, ἵνα τῷ ληπτῷ 
μὲν Da πρὸς ἑαυτὸ (19) (τὸ γὰρ τελέως ἄληπτον, 
ἀνέλπιστον͵ καὶ ἀνεπιχείρητον), τῷ δὲ ἁλήπτῳ θχυ- 
μάζηται, θαυμαζόμενον δὲ ποθῆται πλέον, ποθούμε-- 
νὸν δὲ καθαίρῃ, χαθαῖρον xal θεοεῖδες ἀπεργάζη- 
ται (13), τοιούτοις δὲ γενομένοις, ὡς οἰχείοις, ἤδη, 
προσομιλῇ, τολμᾷ τι νεανικὸν ὁ λόγος, Θεὸς θεοῖς 
ἑνούμενός τε καὶ γνωριζόμενος, καὶ τοσοῦτον ἴσως, 
ὅσον ἤδη γινώσκει τοὺς γινωσχομένοωυς, "'ΑἈπειρον οὖν 
τὸ θεῖον καὶ δυσθεώρητον * xal τοῦτο πάντη χατα- 
ληπτὸν αὐτοῦ μόνον, ἡ ἀπειρία " κἄν τις οἴηται τῷν 
ἁπλῆς 44) εἶναι φύσεως, ἢ ὅλον ἄληπτουν εἶναι, ἢ 
πελίως ληπτόν, Τί γὰρ ὃς ἁπλῆς ἔστι φύσεως, im- 
ζητήσωμεν, Οὐ γὰρ δὴ τοῦτο 

PO Exod, i1, 14. 

a Kal διηγήμασι, Sic Regg. bm, ph,Chrys.,etc. 
In ed., καὶ διηγήματι, 

(3) "Ἐξ ὧν, ete. «Ex quibus priesens. solemnitas 
constat; » in qua scilicet agitur de homine creato, 
lapso et inslaurando per mysterium Incarnatio- 


nis. 
(4) "v οἰκεῖον ᾧ, Sic egg. b, c, d, bm, ph, 
Chi ? ., Coisl. 1, Ur. 1, eic In a μία ἤν 
( | ᾿λστικούς, Sic tres Regg. et totidem Colb.ac 
i ieten Comb., τρυφή 
Ti * mb, , τὶ ἰσοντες, 
B) eror nis. t 
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ὧν (8) ἡ παροῦσα πανήγυρις" 
ποῦ 
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^ ciemur, atque in lege divina, et narrationibus,cum 
aliis, lum iis presertim, qua praesenti festo con- 
senlanem sunt ; ul apte, minimeque ab eo, a quo 
convocati sumus, alien: sint delicie nostra. An 
yero placet, αἱ, quandoquidem hodierno die convi- 
valoris apud vs munere perfungor, vobis, praecla- 
ris convivis, sermonem de his rebus,quam fleri po- 
leritlautissimumetcopiosissimum apponam,ul nos- 
catis,quam belle, etin digenas peregrinus,et urbanos 
rusticus, et deliciis operam dantes homo a deliciis 
alienus,et opibusclaros pauperac domo carens,alere 
queat? Hinc autem exordiar: ac vos,quzeso,et men- 
lem,etaures,etanimum purgatam afferte,quicunque 
hujusmodi deliciis studetis (quandoquidem quee de 
Deo habetur, divina quoque ipsa est oratio); ut deli- 
n tiis haudquaquam evanescentibus revera affecti dis: 
cedalis. Erit autem eadem simul et plenissima, et 
maxime compendiosa ; ut nec ob defectum mole- 
stiam, nec ob saturitatem tzedium afferat. 

VII. Deus, et erat semper, et est, el eril ; vel, 
nt. rectius loquar, semper e»t. Nam eral, et erit, 
nosiri temporis, fluxieque natur segmenta sunt. 
Ille autem semper est,atque lioc modo seipsum no- 
minat, eum in monte Moysi oraculum editt, Uni- 
versum enim id, quod est, in se complecitur, nec 
principium habens,nec 007 finem habiturum, vel- 
ut pelagus quoddam essentize immensum et inter 
minatum, omnem, tum temporis, tum nature co- 
gitationem superans ; mente sola adumbratus is, οἱ 

€ quidem perexigue ac perobscure,non ex his quie in 
ipso sunl,sed quie circa ipsum : alia ex alio collecta. 
specie ad unum queddam veritalis simulacrum, 
priusquam teneatur, effugiens, et priusquam inlel- 
lectu percipiatur, se ipsum fuga proripiens : tantum 
principem nostri partem, eamque a vitiorum labe 
purgatum, collustrans, quantum oculorum aciem 
fulguris celerilas minime consistentis. Hoc autem, 
mea quidem sente: idcirco fit,ut quatenus com 
prehendi potest, nos ad se trahat (quod enim per« 
cipi omnino nequit, id. nec sperat quisquam, nec 
assequi conatur) ; quatenus autem capi non polest, 
admirationem sui ea citel,alque ex ipsa admiratione 
vehementus expetatur, expelilus purge!, purgans 
aulem divinos efficiat, talesque cum red4iti sunt, 
p &um iis jam, velut cum familiaribus consuetudinem 
liabeat (metuo ne hoc oudacius a ime diclum videri 
possil), Deus diis unilus el cognitus, ac tantum for- 
lasse, quantum jam eos, qui ipsi noti sunt, cogno - 









8) X 
A. s ὩΣ σχηματίζων, « effi 
(9) ᾿Αρξάμενον. . . παυσόμενον. 


ατίζων. Sic Comb. ex duobus codd, οἱ 
ns. « 


r. 1, ἀρξάμενος... 





13) Ἕαυτό, Reg. ph, ἑαυτόν, 
EP Doe rdc 


(14) τῷ ἀπλῆς, Sic tros Ri "lem Colb. In 
ELS legg- 1 
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scit, Tmmensus igitur el infinitus est Deus, et ad A τῆς * εἴπερ μηδὲ τοῖς συνθέτοις, μόνον τὸ εἶναι συν- 


contemplandum difficilis: atque hoc solum omnino 


tle ipso comprehendi potest, nempe quod immensus, et infinitus 
simplieis natura sit, rationem hanc habere, ul, vel prorsus incomprehensil: 


"iso, 





il: etsi quispiam existimet, eum,quia 
sit, vel prorsus ae 





comprehendi queat, Quid enim ille sil, qui naturam simplicem habet, exquiramus. Neque 
enim simplicitas illi natura est : quando quidem nec compositis sola compositio. 


VIII.Jam vero,cum immensitas bifariam conside- 
retur, nempe et. principii, et finis ratione (nam 
quod supra hzc est,ae non in his,immensum est) ;. 
eum in superius profundum mens aspexi, non ha- 
bens ubi consistat, formisque illis, quas de Deo con- 
cipit innitatur, immensum hoc et inextricabi 
anarchum, hoc est, principio carens, appellavit : 
eum aulem ad inferiora el posteriora, immortale 
atque interilus expers ; cum vero utrumque con- 





H'S Διχῆ δὲ τοῦ ἀπείρου θεωρουμένου, κατά τε 
ἀρχὴν καὶ τέλος {τὸ γὰρ ὑπὲρ ταῦτα, καὶ μὴ ἐν τούς 
ποις, ἄπειρον), ὅτα, μὲν εἷς τὸν ἄνω βυθὸν (18) ὁ 
νοῦς ἀποδλέψῳ, οὖκ ἔχων ὅποι στῇ καὶ ἀπερείσηται 
ταῖς περὶ Θεοῦ φαντασίαις, τὸ ἐνταῦθα ἄπειρον καὶ 
ἀνέχδατον, ἄναρχεν προσηγόρευσεν " ὅταν δὲ εἰς τὰ 
χάτω (46) καὶ τά ἑξῆς, ἀθάνατον καὶ ἀνώλεθρον " 
ὅταν δὲ συ έλῃ τὸ πᾶν, αἰώνιον, Αἰών γὰρ, οὔτε χρό- 
νος, οὔτε χρόνον τι μέρος " οὐδὲ γὰρ μετρητόν " ἄλλ᾽ 






iraxit οἱ collegit, eternum. Aternitas enim, nec B ὅπερ τιμτν (17) ὁ χρόνος, ἡλίου φορᾷ μετρούμενος, τοῦτο 


tempus, nec temporis pars ulla est (nec enim in 
mensuram cadil ; sed quod nobis tempus est, so- 
lis motu definitum, hoc zernis :vum est, nimi- 
rum ille quasi temporalis quidam motus, et inter- 
vallum, quod simul cuni aeternis extenditur. Atque 
hec nobis 668 in praesentia de Deo dieta sint. 
Neque enim plura disserere hujus est temporis, 
quandoquidem nobis hoc loco non de divinitate, 
sed de economia instituta est oratio. Deum porro 
eum dico, Patrem, et Filium, et Spiritum sanetum 
dico ; nec ultra hzc diffusa divinilate, ne deorum 
turbam indueamus ; nec rursus infra heec finita et 
restricta, ne deilatis inopia premi judicemur, vel 






ποῦς ἀϊδίοις, αἰὼν, τὸ συμπαρεχτεινόμενον τοῖς οὖσιν, 
οἷόν τι χρονικὸν κινημα, καὶ διάστημα, Ταῦτά μοι 
περὶ Θεοῦ πεφιλοσορήσθω (18) τανῦν. Οὐδὲ γὰρ ὑπὲρ 
ταῦτα καιρὸς, ὅτι μὴ θεολογία τὸ προκείμενον ἡμῖν, 
ἀλλ᾽ οἰκονομία. Θεοῦ δὲ ὅταν εἴπω, λέγω Πατρὸς, 
καὶ Υἱοῦ, καὶ ἁγίου Πνεύματος * οὔτε ὑπὲρ ταῦτα 
τῆς θεότητος χεομένης, ἵνα μὴ δῆμον θεῶν εἰσαγά- 
γωμεν * οὔτε ἐντὸς τούτων ὁριζομένης, ἵνα μὴ πενίαν 
θεότητος κατακριθῶμεν, ἢ διὰ τὴν μοναρχίαν Ἰου- 
δαίζοντες, ἢ διὰ τὴν ἀφθονίαν Ἑλληνίζοντες, Τὸ γὰρ 
κακὸν ἐν ἀμφοτέροις ὅμοιον, χἂν iw τοῖς ἱναντίοις 
εὑρίσκηται (19). Οὕτω μὲν οὖν τὰ ᾽'για τῶν ἁγίων, 
ἃ καὶ τοῖς σεραφὶμ συγκαλύπτεται, καὶ δοξάζεται 


propler unius principatum in Judaismum, νοὶ τ τρισὶν ἁγιασμοῖς, εἰς μίαν συνιοῦσι χυριότητα καὶ 
propter deorum multitudinem in gentilismum inei- θεότητα τ ὃ χαὶ ἄλλῳ τινὶ (30) τῶν πρὸ ἡμῶν πεφι- 
dentes. Nam utrobique malum zquale est, lamelsi λοσύφητει κάλλιστά τε καὶ ὑψηλότατα. 

jn contrariis reperiatur. Sic nimiram Sancla sanclorum, qna etiam a seraphinis obteguntur, ac tribus 
sanetificationibus celebrantur 88, in unam dominationem ac deitatem coeuntibus : quemadmodum et 





alius quidam ante nos pulcherrime et sublimissime philosophatus est. 


XI. Quoniam autem bonitati nequaquam satis erat 
suaipsiussolum contemplatione moveri sed bonum 
diffundi ac propagari oportebat, ut plura essent, 
que beneficio afficerentur (id enim summz bonita- 
lis erat), primum angelicas el ccelestes virlutes co- 
gitavit : atque illa cogitatio opus erat quod Verbo 
tonficiebatur, ἃς Spiritu explebatur. Atque ila se- 
€undi splendores procreati sunt, primi splendoris 
administri ; sive intelligentes spiritus, sive ignem 


θ΄. End δὲ οὐκ ἤρκει τῇ ἀγαθότητι τοῦτο, τὸ 
κινεῖσθαι μόνον τῇ ἑαυτῆς θεωρίᾳ, ἀλλ᾽ ἔδει χεθῆναι 
τὸ ἀγαθὸν καὶ ὁδεῦσαι, ὡς πλείονα εἶναι τὰ εὐεργε-: 
τούμενα (τοῦτο γὰρ τῆς ἄκρας ἦν ἀγαθότητος), πρῶ-- 
τὸν μὲν ἐννοεῖ (34) τὰς ἀγγελικὰς δυνάμεις καὶ 
οὐρανίους * καὶ τὸ ἐννόημα ἔργυν ἦν, AUyy συμπλη-: 
ρούμενον (99), καὶ Πνεύματι τελειούμενον, Καὶ 
οὕτως ὑπέστησαν λαμπρότητες δεύτεραι, λειτουργοὶ 
τῆς πρώτης λαμπρότητος " εἴτε νοερὰ πνεύματα, 


velut materiz expertem et incorporeum,sivealiam εἴτε πῦρ οἷον ἄυλον καὶ ἀσώματον, εἴτε τινὰ φύσιν 


quamdam naturam, quam proxime ad has acce- 
55 sa, v1, 2 seqq. 
(15) Εἰς τὸν ἄνω βυθόν. Gloss, εἰς 
θϑόντα, « ad preelerita, » S 
(16) Εἰς za κάτω, Reg. ph, εἰς τὸν κάτω, nempe, 


τὰ παρελ- 





βυθόν, Gloss., οντα, « ad futura. » 
H Torse iu, Heg. e, 5 παρ᾽ ἡμῖν, 
18) Περιλοσοφήσθω, Reg. bm, πεφιλοσοφεί- 


«0o, Mox, οἰκονομία, « economia, » id est, « In- 
carnalio, » seu, « Nativilas. » 

“ἢ Εὑρίσκηται, Üomb,, εὑρίσκεται, 

(20) "Ὁ καὶ ἄλλῳ τινί, etc. Schol. : Οἴμαι αὖ- 
τὸν ᾿Αϑανάσιον Αέγειν ἐν τῷ P' πρὸς τὰς αἱρέσεις, 
εἴτουν κατὰ ᾿Αρειχνῶν "« Credo. Alhanasium ab eo 
significari, in quar:o adversus Hareses, seu, ad- 
versus Arianos libro. » Nec aliler sentit. Nicetas, 











ἄλλην, de ἐγγυτάτω τῶν εἰρημένων, ταύτας ὑπο- 


quamvis locum non afferat. Budzeus vero in com- 
mentariis, de quodam Dionysio sic interpretatur : 
* De hoc magno auctore Dionysio, » inquit, «qui- 
cunque ille fuerit, mihi locutus esse videtur Ma- 
gnus Gregorius, » ἐν τῷ εἰς τὰ Γενέθλια λόγῳ, his 
verbis : Θεοῦ ὅταν εἴπω, λέγω Πατρός, elc 

(31) Πρῶτον μὲν ἔννοετ, elc. Schol. : "Ὅτι πρὸ 
πιντὸς τοῦ ὁρωμένου τούτου τοῦ κόσμου, ταῦ 
στῆναί φησι " « Αἰΐ celestes virtutes, ante hunc 
mundum oculis subjectum, fuisse conditas. » Haec 
esl communis omnium Grecorum opinio. 

(22) Adr συμπληρουμένον. « Verbo completum, 
vt Spiritu perfectum; » quod Nicetas, «sanclifica- 
lum, » exponit. 
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ληπτέον, Βούλομαι μὲν εἰπεῖν, ὅτε ἂκι τους npo A dentem, eas existimare oportel. Geslit quidem ani- 
τὸ xaxbw, καὶ μόνην ἐχούσάς τὴν τοῦ καλοῦ κίνησιν, mus dicere ad malum immobiles, atque ad bonum. 
ἅτε περὶ Θεὸν οὖσας͵ καὶ τὰ πρῶτα ἐκ Θεοῦ λαμπο-  duntaxas agilationem habentes, utpote Deum cir- 
μένας " τὰ γὰρ ἐνταῦθα, δευτέρας ἐλλάμψεως,. Πείθει — cuimstantes, nc primario Dei fulgore collucentes 
δὲ με, μὴ ἀκινήτους, ἀλλὰ δυσκινήτους, καὶ bmo- . (hiec enim inferiorasecundarii illuminatiunis sunt) 
λαμδάνειν ταύτας, καὶ λέγειν, ὁ διὰ τὴν λαμπρότητα — verum αἱ nun ominiuo immobiles, sed στο mobiles. 


Ἑωσφόρος͵ σκότος διὰ τὴν ἔπαρσιν καὶ γενόμενος, 
καὶ λεγόμενος, αἴ τε ὑπ᾽ αὑτὸν ἀποστατικαὶ δυνάμεις, 
δημιουργοὶ τῆς καχίας, τῇ τοῦ καλοῦ φυγῇ, καὶ ἡμῖν 


οόξενοι, 


V. οὕτω μὲν οὖν ὁ νοητὸς αὐτῷ, καὶ διὰ ταῦτα 
ὑπέστη γότμος, ὡς ἐμὲ γοῦν περὶ τούτων φιλοσο- 
φῆσαι, μιχρῷ λόγῳ τὰ μεγάλα σταθμώμενον. Ἐπεὶ 
δὲ τὰ πρῶτα κυλῶς εἴχεν αὐτῷ, δεύτερον ἐννοεῖ χό- 
suo» ὑλικὸν καὶ ὁρώμενον " καὶ 
οὐρανοῦ καὶ τῆς, xal τῶν ἐν μέσῳ υὐστημά τε καὶ 
σύγκριμα, ἐπαινετὸν μὲν τῆς xal ἕκαστον εὐφυΐας, 
ἀξιεπαινετώτερον δὲ τῆς ἐξ ἁπάντων εὐαρμοστίας 
καὶ συμφωνίας, ἄλλου πρὸς ἄλλνν τι καλῶς ἔχοντος, 
καὶ πάντων πρὸς ἅπαντα, εἰς ἑνὸς κόσμου συμπλή- 
βώσιν ^ ἵνα, δείξῃ, μὴ μόνον οἰκείαν ἑαυτῷ φύσιν, 
ἀλλὰ καὶ πάντη ξένην ὑποστήσασθαι δυνατὸς div. 
Οἰκεῖον μὲν γὰρ θεότητος, αἱ νοεραὶ φύσεις, xal νῷ 
μόνῳ ληπταί " ξένον δὲ παντάπασιν (28), ὅσαι ὑπὸ 
τὴν αἴσθησιν, καὶ τούτων αὐτῶν ἔτι ποῤῥωτέρω, 
ὅφαι παντελῶς ἄψυχοι xal ἀκίνητοι " ᾿Αλλὰ τί τούτων 
ἡμῖν, τάχα ἂν εἴποι τις τῶν λίαν φιλεόρτων καὶ 
θερμοτέρων ; Κέντει τὸν πῶλον (BÀ) περὶ τὴν νύσ- 


existimem δα dicam, mihi persuadet ille ob splen- 
dorem Lucifer, qui. propter superbiam caligo, et 
ellecius est, et nominatur, ac subjecie ipsi rebelles 
potestates, quae per boni fugam vitium efTecerunt, 
illudque nobis eontraxerunt. 

X. Sic igitur, atque ob has cnusas, intellectilis 
mundus ab eo «reatus est, quantum quidem ipse de 
his rebus philosophariqueo,ex guaorationeres ma- 
gnas (69 expendens; Posteaquam aulem primas 


εὗτος ἔστι τὸ En creationis parles praeclare constitutas vidit, allerum 


mumdom materia eoustahtem etaspeelabilem cogi- 
lavit ; banc nimirum ex coelo et lerra, et his rebus, 
quie eorum complexu continentur, coagmentalio-- 
nem el concretionen laudandam illam quidem, ob 
singularum partium elegantiam, verum laudabilio- 
rem obeam,quiaex universisexsislil, concinnitatem 
alque concordiam,alia re videlicel cum aliaquadam 
pulehre quadrante, atque omnibus cum universis, 
ad unius mundi ornatum omnibns numerls absol- 
vendum : ut illud ostenderet, se non modo sibiipsi 
cognalam et propinquam naturam, sed eliam om« 
nino alienam posse procreare. lalis enim pro- 
pinquae sunt nature mente praeditie, et quae mente 





saw. Τὰ τῆς ἑορτῆς ἡμῖν φιλοσόφει͵ καὶ οἷς προχα- (. sola percipi y ossunt : aliene autem Lupe το 


θεζόμεθα σήμερον, Τοῦτο δὴ xal ποιήσω, καὶ εἰ μι- 
κρὸν ἄνωθεν ἠρξόμην, οὕτω τοῦ πόθου καὶ τοῦ λόγου 
βιασαμένων (25). 


turque sub sensus cadunt, hisque ipsis longi 
hue remolze, quz aniua prorsus el motu carent. 
Sed quorsum liec ad nos, dixerit fortasse quis| 


€x his, qui festis impensius delectantur, ac fervidiori animo sunt? Equo ad metam slimula. De iis, quae 
ad festum altineut, et ob. quz» hodie assidemus, philosophare Hoc quillem faciam, etsi paulo altius 
exorsus sum, cum desiderium et orationis series ad id cogant. . 


1A". Νοῦς μὲν οὖν ἤδη ab αἴοθησις (30), οὕτως 
ἀπ᾽ ἀλλήλων διααριθέντα, τῶν ἰδίων ὅρων ἑντὸς 
εἰστήκεισαν, καὶ τὸ τοῦ δημιουργοῦ Λόγου μεγαλεῖον 
ἐν ἑαυτοῖς ἔφερον, σιγῶντες ἐπαινέται τῆς μεγα- 
λουργίᾳς, καὶ διαπρύσιοι κήρυκες, Οὔπω δὲ ἢν χρᾶμα 
ἐξ ἀμφοτέρων, οὐδέ τις μίξις τῶν ἐναντίων, συ- 
φίας μείζονος γνώρισμα, καὶ τῆς περὶ τὰς φύσεις 
πολυτελείας * οὐδὲ ὁ πᾶς πλοῦτος τῆς ἀγαθότητος. 
νώριμος, Τοῦτο δὲ βουληθεὶς ὁ τεχνίτης ἐπιδεί-. 
ξασθαι Λόγος, καὶ ζῶον iv ἐξ ἀμφοτέρων, ἀοράτου 
τε λέγω καὶ ὁρατῆς φύδεως, δημιουργεῖ τὸν dip 
πον καὶ παρὰ μὲν τῆς ὕλης λαδὼν τὸ σῶμα ἤδη 
προύποστάσης, παρ’ ἑαυτοῦ δὲ πνοὴν (27) ἐνθεὶς (5 
δὴ νοιρὰν ψυχὴν καὶ εἰκόνα Θεοῦ οἴδεν ὁ λόγος), 


(33) Ξένον δὲ παντάπασιν, ele, ως sic expo- 
nit Nicetas: εΝδίυγιο qua in sensus cadunt,aliena 
sunt ἃ Deo ratione nalurie,eo quod nullam cum eo 
similitudinis ralionem habeant, Verum, quantum 
ad creati 1 Providentie rationem, nolla natura. 
est a Deo aliena. » : 

(24) Κέντει τὸν πῶλον, εἰς, Rufinus. proverhium 
istud. sic vertit : «Quid baec ad causam? Quid cur- 
rus agis extra inetam ? [lla nobis,quae ad solemni 
tatem pertinent, dissere. » 








XI. Enimvero mens jam et sensus, sie inter se 
discreta, inibus suis se continebant, opifi 
Verbi majestatem in seipsis ferebant, taciti 1 
lores insignis opificii, et celebres prascones. Νοῦς 
dum autem utriusque temperatio ulla erat, aut. 
contrariorum mistura, qu: sublimioris βαρ δα αι 
ac circa naturarum ereationem varielatis el excal- 
lenti» specimen exhiberet ; nec omnes bonitatis di» 
vitii noie atque spectatie erant. Cum igitur arli- 
fici Verbo istud ostendere placuisset, animal unum 
ex ulroque, hoc est, ex invisibili ac visibili natura. 
hominem fabricatur ; atque a maleria, quo prius. 
jam creata erat, corpus accipiens,a se autem spirae 
culum inserens (quod quidem intellectualem ani- 

(85) οὕτω τοῦ πόθου xal τοῦ λόγον βιασαμέ- 
wow, « Desiderio, et orationis serie cogentibus, » 
Haec a Billio omissa x 

(26) Νοῦς.., καὶ αἴσθησις, Gregorius, juxta Ni- 
cetam, per « mentem » intelligit « angelos; » per 
* sensum » vero, « mundum, « qui sensu perci« 


pitur. 
i37) Πνοὴν, «Spiraculum » Sie tres ἐν qua. 
tuér Colb,, Coil. 4, Chrys. Sie ern o 
lius, In ed., ζωήν, « itam. » 
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mam, Deique imaginem Scriptura vocat), velut al- A οἷόν τινα κόσμον δεύτερον, ἐν μυιρῷ μέγαν, ἐπὶ τῆς 


lerum quemdam mundum, in parvo magnum, in 
terra collocat, angelum alium,mistum adoratorem , 
visibilis nature spectatorem, intelleclilis mysten , 
eorum quidem, quz in terra sunt, regem, superis 
aulem subditum, terrenum et celestem, caducum 
et immortalem, visibilem et intelligibilem, medium 
070 inter magnitudinem ethumililatem ; eumdem, 
spiritum el carnem ; spiritum, propler gratiam ; 
carnem, ob superbiam : illud, ut maneat. ac bene- 
factoris gloriam praedicet ; hoe, ut vexelur, ac per. 
vexaliones adinoneatur, et ob imagnitudinem glo- 
rians erudiatur atque castigetur ; animal liic guber- 
nalum, alque alio demigrans, et, quod mysterii 
extremum est, per animi ad Deum propensio:iem 





divinitatem consequens. E6 enim mihi veritatis ille Β 


splendor, quem hic exigue haurimus, tendit, ut 


γῆς ἴστησιν, ἄγγελον ἄλλον, προσχυνητὴν μικτὸν, 
ἐπόπτην τῆς ὁρατῆς κτίσεως, μύοτην τῆς νοουμένης, 
βασιλέα τῶν ἐπὶ γῆς, βασιλευόμενον ἄνωθεν, ἐπί- 


ἐγκιον καὶ οὐράνιον, πρόσκαιρον καὶ ἀθάνατον, ὅρα-- 


τὸν wal νοούμενον, μέσον μεγέθους καὶ ταπεινότητος" 
τὸν αὐτὸν, πνεῦμα καὶ σάρκα " πνεῦμα διὰ τὴν χάριν, 
σάρκα διὰ τὴν ἔπαρσιν " τὸ μὲν, ἵνα μένῃ καὶ do- 
Kp τὸν εὐεργέτην " τὸ δὲ, ἵνα πάσχῃ, καὶ πά- 
σχὼν (838) ὑπομιμνήσχηται καὶ παιδεύηται τῷ μεγέθει 
φιλοτιμούμενος (39) " ζῶον ἐνταῦθα οἰκονομούμενον, 
χαὶ ἀλλαχοῦ μεθιστάμενον, καὶ πέρας τοῦ μυστηρίου 
τῇ πρὸς Θεὸν νεύσει θεούμενυν, Εἷς τοῦτο γὰρ ἐμοὶ 
φέρει τὸ μέτριον ἐνταῦθα φέγγος τῆς ἀληθείας, 
λαμπρότητα θεοῦ καὶ ἰδεῖν xal παϑεῖν, ἀξίαν τοῦ καὶ 
συνδήσαντος, καὶ λύσοντος (30), καὶ αὖθις συνδήσον- 
τὸς ὑψηλότερον. 


Dei claritatem el videam, et sentiam, dignam eo, qui, et constrinxit, et dissolvel, ac rursum sublimius 


volligabit. 

XII. Hunc arbitrii libertate donatum (ut bonum 
non minus illius esset, qui elegissel, quam ejus,qui 
semina prebuissel),in paradiso, quicunque tandem 
erat paradisus ille, ollocavit, plantarum immorta- 
lium cultorem, hoc est, fortasse divinarum cogita- 
lionuza, tam simpliciorum,quam perfectiorum,nu- 
dum, quantum αὐ simplicitatem et vitam arte et 
luco carentem, atque omnis integumenti et muni- 
menti expertem. Talem enim eum esse convenie- 
bat, qui primum esset creatus, Ac legem, quasi 
materiam, libero arbitrio tradit. Lex autein illa prae- 

erat, quo pra-cribeliatur, tum quibus ar- 
boribus ei utendum essel, tam a qua manus absti- 
nendz. Ea porro erat scienliz arbor, non illa qui- 
dem, aut male a principio consita, aut per invidiam 
interdicta (ne illuc linguas suas Dei hostes injiciant, 
necserpentem imitentur),sed bona quidem, tempe- 
slivepercepla(contemplalionisenim,utipse contem - 
plando assequor, hzec arbor erat, ad quam iis solis 
Autusestascensus,quianimihabitu perfectiori sunt); 
haudquaquamautem bonasimplicioribusadhucani- 
mis,atqueappetiluavidiori preeditis; quemadmodum 
nec perfectus ac solidus cibusiis conducit, qui tenera 
adhucsuutzelate lacteque opus habent.Postquam au - 
Ver diaboli invidia, et mulieris injuria, quam οἱ αἱ 
mollior passa est,et ut ad persuadendum accommo- 
datior,admovit (o infirmitatem meain ! ineam enim 
duco primi parentis infirmitatem) ;accepli mandati 
memoriam abjecit,etab acerba esca victus est : turn 





10^. Τοῦτον (31) ἔθετο μὲν ἐν τῷ παραδείσῳ, ὅστις 
ποτὲ ἦν ὁ παράδεισος οὗτος, τῷ αὐτεξουσίῳ τιμήσας, 
ἵν᾽ ἢ τοῦ ἑλομένου τὸ ἀγαθὸν οὐχ ἧττον ἢ τοῦ παρα- 
σχόντος τὰ σπέρματα, φυτῶν ἀθανάτων γεωργὸν, 
θείων ἐννοιῶν ἴσως, τῶν τε ἀπλουστέρων καὶ τῶν 
τελεωτέρων, γυμνὸν καὶ ἀπλότητι καὶ ζωῇ τῇ ἀτέχνῳ, 
καὶ ipa παντὸς ἐπικαλύμματος χαὶ προδλήματος. 
Τοιοῦτον γὰρ ἔπρεπεν εἶναι τὸν ἀπ᾿ ἀρχῆς, Καὶ δί- 
δωσι νόμον, ὕλην τῷ αὐτεξουσίῳ, Ὁ δὲ νόμος ἣν 
ἐντολὴ, ὧν τε μεταληπτέον αὑτῷ φυτῶν, καὶ οὐ μὴ 
προσαπτέον, Τὸ δὲ ἦν τὸ ξύλον τῆς γνώσεως, οὔτε 
φυτευϑὲν ἀπ᾽ ἀρχῆς κακῶς, οὔτε ἀπαγορευθὲν ovt" 
Ρῶς (μὴ πεμπέτωσαν ἔχετ τὰς γλώσσας οἱ θεομάχοι; 
μηδὲ τὸν ὄφιν μιπείσθωσαν) " ἀλλὰ καλὸν μὲν εὐκαί-- 
pec μεταλαμδανόμενον (θεωρία γὰρ ἦν τὸ φυτὸν, 
ὡς ἡ ἐμὲ θεωρία, ἧς μόνοις ἐπιδαίνειν ἀσφαλὲς τοῖς 
τὴν ἕξιν τελεωτέροις), οὐ καλὸν δὲ τοῖς ἀπλουατέροις 
ἔτι, καὶ τὴν ἔφεσιν λιχνοτέροις, ὥσπερ οὐδὲ τροφὴ 
πελεία λυσιτελὴς τοῖς ἀπάλοις ἔτι καὶ δεομένοις de 
λακτος, Eme δὲ φθόνῳ διαδόλου, καὶ γυναικὸς ἐπη- 
pria, ἣν τε ἔπαθεν ὡς ἀπαλωτέρα, καὶ ἣν προσήγα- 
Ὑεν ὡς πιθανωτέρα (φεῦ τῆς ἐμῆς ἀσθενείας ἐμὴ 
Ἰὰρ ἣ τοῦ προπάτορος), τῆς μὲν ἐντολῆς ἐπελάθετο 
τῆς δοθείσης, καὶ ἡττήθη τῆς πιχρᾶς γεύσεως * ὁμοῦ 
δὲ (82) τοῦ τῆς ζωῆς ξύλου, καὶ τοῦ παραδείσου, καὶ 
τοῦ Θεοῦ, διὰ τὴν καχίαν ἐξόριστος γίνεται, καὶ τοὺς 
δερματίνους ἀμφιέννυται χιτῶνας, ἴσως τὴν παχυτέ- 
ρᾶν σάρκα, καὶ θνητὴν, καὶ ἀντίτυπον * καὶ τοῦτο 
πρῶτον γινώσκει τὴν ἰδίαν αἰσχύνην, καὶ ἀπὸ Θεοῦ 


vero simul et a ligno vitze, εἰ ἃ paradiso, et ab ipso p κρύπτεται, Κερδαίνει μέν τι (3) κἀνταῦθα * τὸν θά- 
Deo propter peccatum expellitur,et pelliceas tuni- vato, καὶ τὸ διαχοπῆναι τὴν ἁμαρτίαν, ἵνα μὴ 
tas induit, hoc est, forlasse crassiorem carnem, οἱ ἀθάνατον T, τὸ κακόν " καὶ γίνεται φιλανθρωπία ἡ 
mortalem ac renilentem ; sicque primum suam fc- τιμωρία, Οὕτω τὰρ ἐγώ (84) πείθομαι κολάζειν 
dilalem agnoscit, Deoque se abscondit. {|| 678 Θεόν. 


e Πέσχων, Septem Colb., πάσχον. Par., Comb. Mendose in ed., τοῦτο, 


[ Mene Reg. bm, Coisl. 1, Or. 4, ἐς (32) '᾽ομοῦ δέ, Sic quinque Regg., In ed., ὁμοῦ 
m s » 
aum es ἘΝ iurat Regg. et Colb., Par. 1 (38) M e Sic septem Regg., tres Colb. Coisl. 
.γ elc. In ed,, λύσαντος. ,elc. ., μέν τοι, 
(31) Τοῦτον. Sic ires Regg., novem Colb.,Or. ἡ, (34) ᾿Εγώ, Deest in quinque Reg. 
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lamen aliquid elacratur; et ipsum ali uid, ipsa mors est, ac peccati przciaio, ne mannm immortale 


esset, [ta poena ipsa in misericordi 
II^, Πολλοῖς 


τῶν ἁμαρτημάτων, ὧν ἡ τῆς χανίας ῥίζα ἐδλάστησε 


παιδευθεὶς πρότερον, ἀντὶ πολλῶν A 


iam cessit, Sie enim Deam supplicia inferre persuasum habeo, 


XIII. Multi 
cata,q. m ex vii 





ier) prius modis, ob. mulla pec- 
radice pullularunt, secundum di« 





κατὰ διαφόρους αἰτίας καὶ χρόνους, λόγμ (35), Yersascausas el tempora castigatus,sermune, lege, 


νόμῳ, προφήταις, εὐεργεσίαις, ἀπειλαῖς, πληγαῖς,  prophelis benvficiis,comminationibus,plagi 


ὕδασιν, ἐμπρησμοῖς, πολέμοις, νίκαις, ἥτταις, πη 
μείοις ἐξ οὐρανοῦ, σημείοις ἐξ ἀέρος, ἐκ γῆς, ἐκ 
θαλάττης, ἀνδρῶν, πόλεων, ἐθνῶν ἀνελπίστοις με-- 
ταδολατς (36), ὑφ᾽ ὧν ἐκτριθῆναι τὴν κακίαν τὸ 
σπουδαζόμενον ἦν. Τέλος ἰσχυροτέρων δεῖται φαρμά- 
ποὺ ἐπὶ δεινοτέροις τοῖς ἀῤῥωστήμασιν, ἀλληλοφο- 
νίαις (31), μοιχείαις, ἐπιορχίαις (38), ἀνδρομανίαις, 
τὸ πάντων ἔσχατον τῶν κακῶν καὶ πρῶτον, εἰδω- 
λολατρείαις, καὶ τῇ μετιθέσει τῆς προσκυνήσεως 
ἀπὸ τοῦ πεποιηκότος ἐπὶ τὰ «τίσματα, Ταῦτα ἐπειδὴ 
μείζονος ἔδεττο τοῦ βοηθήματος, μείζονος x voy- 
χάνει, Τὸ δὲ ἦν αὐτὸς ὁ τοῦ Θεοῦ Λόγος (39), ὁ 
προαιώνιος, ὁ ἀόρατος, b ἀπερίληπτος, ὁ ἀσώματος, ἢ 
ἐκ τῆς ἀρχῆς ἀρχὴ, τὸ ἐκ τοῦ φωτὸς φῶς, À πηγὴ 
τῆς ζωῆς καὶ τῆς ἀθανασίας, τὸ ἐκμαγεῖον τοῦ dp. 
χετύπου γάλλους (40), ἡ μὴ κινουμένη σφραγὶς, ἡ 
ἀπαράλλαχτος εἰκὼν, ὁ τοῦ Πατρὸς ὅρος καὶ λόγος" 
πὶ τὴν ἰδίαν εἴκονα χωρεῖ, xal σάτκα φορεῖ διὰ 
τὴν σάρκα, xal ψυχῇ νοερᾷ διὰ τὴν ἐμὴτ ψυχὴν 
μίγνυται, τῷ ὁμοίῳ τὸ ὅμοιον ἀναχαθαίρων. Καὶ 
πάντα γίγνεται (44), πλὴν τῆς ἁμαρτίας, ἄνθρω- 
moet χυηθεὶς μὲν dx τῆς Παρθένου, καὶ ψυχὴν καὶ 
σάρκα προκαθαρθείσης τῷ Πνεύματι [ἴϑει γὰρ καὶ 
γέννησιν τιμηθῆναι, καὶ παρθενίαν [43] προτιμηθῆναι)" 
προελθὼν δὲ Θεὸς μετὰ τῆς προσλήψεως, ἕν ἐκ δύο 





- 


juis, 
fncesifieg pellis, victoris;cladibus aigois ὁ calo. 
signis ex aere, ex terra, ex. mari, liominum, ur« 
bium, gentium insperalis inutationibus; qua ome 
nia eo tendebant,t malitia contereretur. Validiori 
lamen medicamento propter graviores morbos opus 
liabere ceeyil, nimirum ob mutuas ciedes, adulteria, 
perjuria, luriosos masculorum amores, et, quod 
omnium malorum exiremum ac primum esl,idolo- 
rum cultum, atque adorationis a Crealore ad crea- 
luras translationem. Quie quoniam majus auxilium 
requirebant, majus etiam acceperunt. Islud autem 
erat ipse Dei Filius, ille saeculis auliquior, ille in- 
visibilis, ille incomprehensibili: 
illnd ex principio prineipiuim, illud ex lumini 
men, ille fons vite. et immortalitatis, illa arche- 
lypi expressio, illud immolum sigillum, illa per 
omnia similis imago, ille Patris terminus οἱ ratio, 
ile, inquam; ad imaginem suam se confert, et 
carnem ob carnem gerit, el cumintellectuali anima 
propter animam meam junyitur, ut simile per si- 
mile repurget. Atque humana omnia excepto pec- 
cato suscipit 9* ; conceplus. quidem. ex. Virgine, 
animo et -orpore a Spiritu pra»porgata (uam et ge- 
nerationum honore affici, e virginitatenr praeferri 
oportebat) ; progressus aulem Deus cum humani- 








πῶν ἐναντίων, σαρχὸς xal Πνεύματος (43) * ὧν, vo C late, unum ex duobus inter se contrariis, carne ni- 


μὲν ἐθέωσε, vb δὲ ἐθεώθη, "n τῆς καινῆς μίξεως | 
ὦ τῆς παραδόξου κράσεως ὁ ὧν γίνεται, καὶ b 
ἄκτιστος χτίζεται, καὶ ὁ ἀχώρητος χωρεῖται, διὰ 
μέσης ψυχῆς νοερᾶς μεσιτευούσης m, καὶ 
σαρκὸς παχύτητι. Καὶ ὁ πλουτίζων, πτυχεύει " πτω- 
χεύει γὰρ τὴν ἐμὴν σάρχα, ἵν ἐγὼ πλουτήσω τὴν 
αὐτοῦ θεότητα, Καὶ ὁ πλήρης, κενοῦται * χενοῦται 
γὰρ τῆς ἑαυτοῦ δόξης ἐπὶ μιχρὸν (44), UV ἐγὼ τῆς 
ἐκείνου μεταλάδω πληρώσεως, Τὶς ὁ πλοῦτος τῆς 
ἀγαθότητος ; Τί πρὸ περὶ ἐμὲ τοῦτο (46) μυστήριον; 
Μετέλαδον τῆς εἰκόνος, καὶ οὐκ ἐφύλαξα * μεταλαμ- 
βάνει τῆς ἐμῆς σαρχὸς, ἵνα al τὴν εἰχόνα σώσῃ, 
καὶ τὴν σάρνα ἀθανατίσῃ, (46), Δευτέραν κοινωνεῖ 
κοινωνίαν, πολὺ τῆς προτέρας παραδηξοτέραν " ὅσῳ 
τότε μὲν τοῦ χρείττονος μετέδωκε, vov δὲ μεταλαμ- 
βάνει τοῦ χείρονος, Τοῦτο τοῦ προτέρου θεοειδέστε- 
gov * τοῦτο τοῖς νοῦν ἔχουσιν ὑψη; k 
tii; at nunc ipse ejus, quod deterius est, particeps 
et prudentes viros multo sublimius, 

δὲ Hebr, tv, 15. 

35) Λόγῳ, « Sermone, alloquio, et insita nobis 
eh Po exponit Nicetas! ᾿ 

(36) Μεταδολαις, Par., ἐπιδολαῖς, 

un ᾿Αλληλοφονίαις, Sic eodd. in ed, ἀλληλο- 

Ime, 
τῶ ἡικωρκίαις, Sie codd. Mendose in ed. ἐπιρ- 
κίαις, 

[rr Τοῦ Θεοῦ Λόγος, « Dei Verbum. » 

A0) Κάλλους. Deest in pluribus codicibus, 


mirum et Spiritu; quorum alterum deificavit, alle- 
rum deificatum est.Ü novam mistionem! o admi 
Tandam lemperationem ! Qui est,-fit : qui crealus 
non est, creatur : qui nullo loco contineri polest, 
per interventu! ms intellectualis, inter divini- 
latem et carnis crassitiem, continetur. Qui locu- 
pletes alios ditat, paupertate afficitur: carnis enim. 
me pauperlatam subit, ut ego divinitatis ipsius 
opes consequar. Qui plenus est, exinanitur : sua 
enim gloria nonaihil exinanitur,ul ego pleniludi-- 
nis ipsius particeps elficiar.Quzenam lue bonitalis 
ivit? Quodnam me circumstat mysterium? Divi 
nam imaginem accepi, 072 nec cuslodivi : ille 
carnis meg particeps fit, αἱ, οἱ imagini salutem, et 
carniimmorlalitatem afferat.Secundum consortium. 








P nobiseumn init,et quidem priori longe admirabilis; 


tum enim id, quod praestantius erat, ,nobis imper- 
efficitur. Hoc prius illo divinius; hoc apud cordatos 


(A4) Γίγνεται, Tres Regg. γίνεται, 

(43) Παρθενίαν, Or. 1, napfeniav, 

us Σαρκὸς καὶ Πνεύματος, « Mumanitale et 
Deitaie. » 


44) "Eni Mer Billius : « ad breve lempus. a 
A5) Τοῦτο, Non agnoscit Combefisius,. 
AD) 'Aüxvavirn. . € el Coisl. 1, ἀϑανα- 


πήσῃ 


ΕἾ 


XIV. Quid ad. hec nobis sycophante dicunt, A 
acerbi, inquam, isti divinilalis expensores, rerum 
Inudandarum reprehensores,circa lucem tenebro- 
si, circa sapientiam imperiti, pro quibus Christus 


gratismortuus est,ingralze creaturae, diaboli figmen- 


lu? Siceine Deo beneficium ut crimen objici! Àn 

lerea parvus est, quia propter le humilis,quia 
bonus ille Pastor,qui animam suam pro ovibus po- 
nit55,ad errantem ovem venit, ad montes οἱ colles, 
in quibus sacrificabas, el vaganlem invenit, el in- 
ventam iisdem humeris 8, quihuset crucis lignum, 
sustulit, sublatamque ad supernam vilam reduxit, 
rellactamque eodem,quo easqui nunquam agrege 
aberrarunt, loco numeroque habuil? quia lucer- 
num, hoc est, carnem suam, accendit, eL domum 
everrit, mundum scilicet à peccato repurgans, et 
drachmam, lioc est, regiam imaginem vitiosis alfe- 
ctibus obrulam, cenquisivit, atque angelos amicos 
snos, ea inventa, convocat, latitisque participes 
facit,quos eliam ceconomiz sug conscios habuerat? 
Quia praviam lucernarn spleudidissima illa lux se- 
quitur, et vocem Verbum, et pronubum sponsus, 
Domino peculiarem populum comparantem, ae per 
aquam ad Spiritum: przpurgantem ? Haccine Deo 
objicis? Atque idcirco eum infericrem esse censes, 
quia linteo przecingitur, ac discipulorum pedes 
abluit V, optimumque ad sublimitatem iter humili- 
tatem ostendit? Quia propter humi inclinatam ani- 
mam se dejícit, ut ob peccatum deorsum vergen- 
tem secum erigat? Illud autem quin tu item repre- 


8. GREGORII THEOLOGI 


IA', Πρὸς ταῦτα τί act ἡμῖν οἱ 
πιχροὶ τῆς θεότητος λογισταὶ, οἱ 
ἐπαινουμένων, οἱ σχοτεινοὶ περὶ τὸ φῶς, οἱ περὶ τὴν 
σοφίαν ἀπαίδευτοι, ὑπὲρ ὧν Χριστὸς δωρεὰν ἀπέ. 
φανε, τὰ ἀχάριστα κτίσματα, τὰ τοῦ Πονηροῦ πλά- 
σματα; Tooro ἐγκαλεῖς Θεῷ, τὴν εὐεργεσίαν ; Διὰ 
τοῦτο μικρὸς, ὅτι διὰ σὲ ταπεινὸς ; "Ὅτι ἔπὶ τὸ πλά- 
νώμενον ἤλθεν ὃ ποιμὴν ὁ καλὸς, ὁ τιθεὶς τὴν ψυχὴν 
ὑπὲρ τῶν προδάτων, ἐπὶ τὰ ὄρη xal τοὺς βουνοὺς, ἐφ᾽ 
ὧν ἐθυσίαζες, καὶ πλανώμενον εὔρε " καὶ εὑρὼν, ἐπὶ 
τῶν ὥμων ἀνέλαδεν, ἐφ᾽ ὧν xal τὸ ξύλον " xal λαδὼν, 
ἐπανήγαγεν ἐπὶ τὴν ἄνω ζωήν " καὶ ἀναγαγὼν, τοῖς 
μένουσι συνηρίθμησεν ; Ost λύχνον ἦψε τὴν ἑαυτοῦ 
σάρκα, wal τὴν οἰκίαν ἐσάρωσε, τῆς ἁμαρτίας τὸν 
κόσμον ἀποχαθαίρων, καὶ τὴν δραχμὴν ἐζήτησε, 
τὴν βασιλικὴν εἰκόνα συγκεχωσμένην τοῖς πάθεσιν, 
καὶ συγκαλεῖ τὰς φίλας αὑτῷ δυνάμεις (dT) ἐπὶ τῇ 
τῆς δραχμῆς εὑρέσει, καὶ κοινωνοὺς ποιεῖται τῆς 
εὐφροσύνης, ἃς καὶ τῆς (48) οἰκονομίας μύστιδας 
πεποίητο ; "Ox τῷ προδρόμῳ λύχνῳ τὸ φῶς dxo- 
λουθεῖ τὸ ὑπέρλαμπρον, xal τῇ φωνῇ ὁ Λόγος, κα 
τῷ νυμφαγωγῷ ὃ νυμφίος, κατασκευάζοντι Κυρίῳ 
λαὸν περιούσιον, xal προχαθαίροντι ἐπὶ τὸ Πνεῦμα 
διὰ τοῦ ὕδατος P Ταῦτα ἐγκαλεῖς τῷ Θεῷ (49); Διὰ 
ταῦτα ὑπολαμθάνεις χείρονα, ὅτι λεντίῳ διαζών- 
γυται, καὶ νίπτει τοὺς πόδας τῶν μαθητῶν, καὶ 
δείκνυσιν ἀρίστην ὁδὸν ὑψώσεως, τὴν ταπείνωσιν ; 
"Ox. διὰ (60) τὴν συγκύπτουσαν χαμαὶ ψυχὴν τα- 
πεινοῦται (91), ἵνα xai στνανυψώσῃ τὸ κάτω νεῦον 
ὑπὸ τῆς ἁμαρτίας ; "Exstvo δὲ πῶς οὐ κατηγορεῖς, 





hendis, quod cum publieanis, et apud publieanos C ὅτι καὶ μετὰ τελώνων ἐσθίει, καὶ παρὰ τελώναις, 


edil, et publicanos in discipulos convertit 8, ut 
ipsequoque aliquid lucretur? Quid tandem? Pecea- 
lorum salutem; nisi quis forte eo nomine medi- 
cum accusel,qued ad morbos xe inclinet,fetorem- 
que sustineat, ut sanitatem zgrotis donet : alque 
eum etiam,qui humanitatis el commiserationis075 
affectu permotus in foveam seipsum demit, ut 
prolapsum jumentum 89 juxta legis prascriptum, 
servet. 

XV.Missus quidem est, verum ut homo (duplici 
enim natura erat); siquidem, juxta corporis legem, 
et fatigatus est, el lame ac siti laboraviL, et angore 
affectus est, et lacrymas fudit. Quod si etiam. ut 


Deus,quid propterea? lleneplacitum Patris missio- p τοῦ Πατρὸς, 


nem esse existima,cui sua queque ascribit, tum ut 
priucipium temporis expers honore afficíat,tum ne 
Dei adversarius esse videatur. Qvandoquidem ut 
traditus fuisse dicitur ; ila se ipsum quoque tradi- 
disse scribitur : atque uta Patre ad vitam revoca- 
tus, et ad supera susceplus fuisse; ila seipsum 
quoque a mortuis excilasse, rursusque in coelum 


*5Joan. x, 11. S Luc. xv, 4 sqq. 87 Joan, xut, 
(47) Dac αὐτῷ δυνάμεις, « Amicas suas virtu- 


m. 
(48) "Ac καὶ τῆς, elc. Gabr. : « quas nec ipsum 
Incarnatioi Tonus latuerat. » 


5 Eben i τῷ in pluribus, 





Sic tres Regg., tres Colb., Par., 


καὶ μαθητεύει τελώνας, ἵνα καὶ αὐτὸς τι χερδάνῃ; 
ΤΊ τοῦτο ; Τὴν τῶν ἁμαρτωλῶν σωτηρίαν " εἰ μὴ 
καὶ τὸν ἰατρὸν αἰτιῷτό τις, ὅτι συγκύπτει ἐπὶ τὰ 
πάθη, καὶ δυσωδίας ἀνέχεται, ἵνα δῷ τὴν ὑγίειαν (59) 
τοῖς κάμνουσι " καὶ τὸν ἐπιχλινόμενον filz διὰ 
φιλανθρωπίαν, ἵνα τὸ ἐμπεπτωχὸς κτῆνος, κατὰ τὸν 
νόμον, ἀνασώσηται. 


IE' 'Απεστάλη μὲν, ἀλλ᾽ ὡς ἄνθρωπος * διπλοῦς 
γὰρ ἦν " ἐπεὶ καὶ ἐκοπίασε, xal ἐπείνησε, καὶ ἐδί-- 
ust, καὶ ἠγωνίασε, καὶ ἐδάχρυσε νόμῳ σώμα- 
τος (58) * εἰ δὲ καὶ ὡς Θεὸς, τί τοῦτο ; Τὴν εὐδοκίαν 
ἀποστολὴν εἶναι νόμισον, ἐφ᾽ ὃν ἀνα- 
φέρει τὰ ἑαυτοῦ, xal ὡς ἀρχὴν τιμῶν ἄχρονον, 
xai τοῦ μὴ δοκεῖν εἶναι ἀντίθεος, ᾿Επεὶ καὶ παρα- 
δεδόσθαι λέγεται, ἀλλὰ χαὶ ἑαυτὸν παραϑεδωκέναι 
γέγραπται “ καὶ ἐγηγέρθαι παρὰ τοῦ Πατρὸς, καὶ 
ἀνειλῆφθαι, ἀλλὰ καὶ ἑαυτὸν ἀνεσταχέναι, καὶ ἄνε- 
ληλυθέναι πόλιν, buta τῆς εὐδοκίας, ταῦτα τῆς 
ἐξουσίας, Σὺ δὲ τὰ μὲν ἐλαττοῦντα λέγεις, τὰ 


, ἀν S8Luc.v,97sqq. 89 Deul, xxit, 4. 


Comb. In ed , τί διά, 
(94) Ταπεινοῦται. Sic. codd, In Par, ed., ταπει- 
voliveat, 
(3 Ὑγίειαν, Comb., ὑγείαν, 
53) Νόμῳ σώματος. Colb. b, νόμῳ φύσεως, 
* lege παίυγω. 4 
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παρχτρέχεις" καὶ ὅτε μὲν inse, λο- A ascendisse prasdicatur.Illa beneplaciti, hac. 
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Yit ὅτι δὲ bu, ος προσθίϑης (54). Οἵα πάσχει tis. At tu ea. quidem, quie minuendi vim 


καὶ νῦν ὁ Adqoc | Ὑπὸ μὲν τῶν, ὡς θεὸς, τιμᾶται 
καὶ συναλείφεται" ὑπὸ δὲ τῶν, ὃς σὰρξ, ἀτιμᾷς 
ζεται καὶ χωρίζεται, Τίσιν ὀργισθῃ πλέον ; Μᾶλλον 
δὲ τίσιν ἀφῇ ; Τοῖς συναιροῦσι κακῶς, ἤ τοῖς τὲ- 
βνοῦσι ; Καὶ γὰρ κἀχείνους διαιρεῖν ἔδει, καὶ τούς 
τοὺς συνάπτει," τοὺς μὲν τῷ ἀριθμῷ, τοὺς δὲ τῷ 
ϑεοτήτι, Προσχόπτεις τῇ σαρχί ; Τοῦτο καὶ ᾿Ιουδαῖοι, 
"B καὶ Σαμαρείτην ἀπυκαλεῖς ; καὶ τὸ ἱξῆς σιω- 
meom, ᾿λπιστεῖς τῇ θεότητι : Τοῦτο οὐδὲ οἱ δαί-- 
pov, Ὦ δαιμόνων (68) ἀπιστότερε, καὶ Ἰουδαίων 
ἀγνωμονέστερε | Ἐκεῖνοι τὴν τοῦ Υἱοῦ προσηγορίαν, 
ὁμοτιμίας φωνὴν ἐνόμισαν" οὗτοι τὸν ἐλαύνοντα 
Θεὸν ἥδεσαν, ᾿Επείθοντο γὰρ ἐξ ὧν ἔπασχον, Σὺ δὲ, 
οὐδὲ (56) τὴν ἰσότητα δέχῃ, οὐδὲ ὁμολογεῖς τὴν ϑεό-- 
τητα, Κρεῖττον ἦν σοι περιτετμῆσθαι xai δαιμονᾷν, 
T εἴπω τι καὶ γελοίως, ἢ ἕν ἀκροδυστίᾳ καὶ ὑγιείᾳ 
διάκετσθαι πονηρῶς καὶ ἀθέως, 


profers ; qua autem efferendi, 


E 


: atque id 





Quidem expendis, quod passns sit; quod autem 


ponte, non adjungis. Proh qualia etiamnum pati. 
tur Verbum | Abaliis ut Deus honoratur va 
contrahitur ; ab aliis ut caro contemnitur, ac sepa- 
ratur. Utris tandem gravius irascetur ? Vel potius, 
utris plus condonabil, iisne quimale contrahunt,an 
qui scindunt ? Nam et illos dividere,et hos conjun- 
gere oportebat : illos, inquam, numero, hos divini- 
tate Offendis ad carnem det τ etiam.Num S3- 
maritanum quoque vocas 9? (nam ii 
tacebo) ? Deitali idem abrogas ! ἐπ μα Leid 
quidem ipsi fecerunt. Ὁ daemonibus incredulior, 
et Judais insipientior ! [81 quidem Filii nomen, 
aequalitatis vocem esse censebant : illi autem eum, 
a quo fugabantur, Deum norant. Illis enim ea, qua 
patiebantur, fidem faciebant, At tu, nec qi 


tem admittis, nec divinitatem confiteris. Proinde satius tibi fuerat circumcisum esse, atquea dmmone 
obsideri, ut ridicule aliquid dicam, quam in praputio et incolumni valetudine, tam prave et impio 


affici. 

IC". Μιχρὸν (BT) μὲν οὖν ὕστερον ὄψει xal xa- 
ϑαιρόμενον Ἰησοῦν ἕν (58) τῷ Ἰορδάνῃ τὴν ἐμὴν 
κἀθαρσιν' μᾶχλον δὲ ἀγνίζοντα τῇ χαθέρσει τὰ 
ὕδατα (οὐ γὰρ δὴ αὐτὸς ἐδεῖτο (69) χαϑάρσεως, ὁ 
αἴρων τὴν ἁμαρτίαν τοῦ χόσμου)͵ καὶ σχιζομένους 
τοὺς οὐρανοὺς, καὶ ὑπὸ τοῦ συγγενοῦς Πνεύματος 
μαρτυρυύμενον, καὶ πειραζόμενον, καὶ νικῶντα (00), 
xal ὑπὸ ἀγγέλων ὑπηρετούμενον, xal θεραπεύοντα 
πᾶσαν νόσον καὶ πᾶσαν μαλαχίαν͵ xal ζωοποιοῦντα C 
νεχροὺς [ὡς ὄφελόν γε καὶ σὲ τῇ χαχοδοξίᾳ νενεχρω- 
μένον), xal δαίμονας ἄπελάύνοντα, τὰ μὲν δι᾿ ἑαυτοῦ, 
τὰ δὲ διὰ τῶν μαθητῶν. καὶ ἄρτοις ὀλίγοις τρέφοντα 
μυριάδας, καὶ πιζεύοντα πέλαγος, καὶ προδιδόμενον, 
καὶ φεχυρούμενον, καὶ συσταυροῦντα τὴν ἐμὴν ἅμαρ- 
τίαν᾽ ὡς ἀμνὸν προσαγόμενον, χαὶ ὡς ἱερέα προσ- 
ἄγοντα͵ ὡς ἄνθρωπον θαπτόμενδν, χαὶ ὡς θεὸν 
ἐγειρόμενον, εἴτα xal ἀνερχόμενον, καὶ ἔξοντα μετὰ 
τῆς ἕαυτοῦ δόξης, Πόσαι μοι πανηγύρεις xa ἕκα- 
στον τῶν τοῦ Χριστοῦ μυστηρίων | Ὧν ἀπάντων χε- 
φάλαιον ἕν, ἡ ἐμὴ τελείωεις xal ἀνάπλάσις, καὶ 
πρὸς τὸν πρῶτον ᾿Αδὰμ ἐπάνοδος. 


XVI. Ac quidem n post, el Jesum, purga- 
tionis mer causa, in Jordane 9! purgari videbis, 
potius,aquas purgatione sua purificare(neque enim 
ipse purgatione opus habebat, qui peccata mundi 
tollit) ; et eclos scindi, et cognati Spiritus testi- 
monio celebrari, et tentari, et victoriam referre, 
et angelorum ministerio uli, et morbos omnes ac 
languores 074 curare,et mortuos ad vilam lucem 
que revocare (quemadmodum ulinam te quoque, 
fidei pravitate mortuum), et demones, partim per 
seipsum, parlim eliam per àj in 
agere,et paucis panibus multa hominum millia nu- 
trire, et pedibus per mare iter facere, et prodi, et 
jn crucem tolli, ac peccatum meum cruci secum 
afligere :ut agnum offerri,et ul sacerdotem offerre, 
ut hominem sepultura affici, et ut Deum resurgere, 
ac postea in celum ascendere,tandemque cum glo- 
ria sua venturum esse. Papa, quot mihi festos dies, 
haec singula Chrisli mysteria suppeditant | Quorum 
omnium unum hoc caput est, alque unus hio sco- 
pus, nimirum mea perfectio et instauratio, atqt 
ad primum illum Adamum redítus, 





Σ᾽. Νυνὶ δὲ μοι δέξαι τὴν κύησιν (64), καὶ mpos- Ὁ XVIL, Nunc autem conceptum accipe, ac pra- 


κίρτησον" εἰ xal (62) μὴ ὡς Ἰωάννης ἀπὸ j] 
ἀλλ' ὡς Δαδὶδ ἐπὶ τῇ χαταπαύσει τῆς χιδώτοῦ, Καὶ 
τὴν ἀπογραφὴν αἰδέσθητι, δι’ ἥν εἰς ὡς b 

gu ΓΝ γίννησιν P Ael rar τὶ 
Ünc τῶν δισμῶν τῆς γεννήσεως (84)* xal τὴν Βηθ- 


sulta; sí minus αἱ Joannes ab utero, at certe ut 
David ob requiem Arca, Descriptionem reverere, 
propter quam in ceelis ipse describeris : et nativita- 
tem celebra, ob quam nativitatis vinculis solutus 
es, et parvam illam Bethleem honora, qui» te in 


90 Joan. viti, 48, 9 Matth. 27, 18, 9* HI Reg. vi, 14. 


V »^ siete Ae Rogg- 6t tres Colb.In 


δὴν Reps, bm. ph Colb 
(56) οὐδέ, . bm, ph et plures Colb., «vw. 
pet * Paulo bat. » Id est, duodecimo 
0 nativitale die,in quo ejus ba, à memo- 
ree Donat luribus et 0, 
"Ev. i i : "1. 
CES algas 
T) Kal νικῶντα, Coisl. 1, Or. 1, ον. ad- 


PaTROL. On. XXXVI. 


“ας τὸν πειράζοντα, « et de tenlalore victoriam 
Tre. » 

(61) Τὴν χύησιν, « Conceptum, felum» in utero. 
Non enim partu. effuso, sive Christo nato, exsul- 
tavit Joannes, sed priusquam nascerelur, Billius 
" 2» 

e εἰ E pes T Or. MS τοῖο 

103) "E. ς, or , eL Or. 1, qi 

(064) Γεννήσεως, Regg. €, a P 
Ne 


ast 


quod, cum rationis expers esses, a Verbo nutritus 
es. Cognosce, ut bos, possessorem tuum, Isaias te 
admonet, et, ul asinus, presepe domini sui 95 ; sive. 
mundus quispiam sis ac legi subjectus, rectamque 
doctrinam ruminans,atque ad sacrificium idoneus: 
sive etiam adhue immundus, ac cibo et sacrificiis 
inutilis, ethniceeque partis. Cum stella curre, cum 
Magis dona olfer, aurum, thus et myrrham, ut 
regi, ut Deo, el ut tua causa mortuo, Cum pastori 
bus Deum laudibus celebra; cum angelis hymnum 
dicito ; eum archangelis clioros ducito. Sit cce- 
lestium et terrenarum virlutum communis cele- 
britas.Nam eas quoque hodierno die simol festum 
celebrare, ac l:etitia gestire confido : siquide:n hio- 
minum Deiqueamore Mcr dueidadmodum 
ilie, quas David inducit post passionem, cum 
Christo simul ascendentes, ac simul occurrentes, 
seque invicem ad portas attollendas 94 inhor- 
tantes. P 

XVIII. Unum hoc duntaxat ex iis omnibus, que 
Circa Christi malivitatem 675 conligerunt, odio 
habe, ac detestare, nimirum puerorum cedem ab 
Herode perpetralam, Imo vero hanc quoque vene- 
rare, hanc, inquam, cozlaneam Christo victimam, 
quie pro nova. vietima mactata est. Si in /Egyplum 
profugiat, alacri animo te ipsi fugi comitem ad- 
junge. Praéclarum est cum Christo perseculionem 
patiente fugere. Si diuturniorem in Agypto moram 
faciat, ex /Egy plo eum voca, qui rileillic adoratur 





j 8, GREGORII THEOLOGI 
"Paradisum reduxit: et prasepe adora, propterA λοὲμ τίμησον τὴν μυρὰν, ἢ σε 





Ld 
Uv. παράδεισον 
ἐπανήγαγε᾽ καὶ τὴν φίτνην προσχόνησον, δι᾿ ἣν 
ἄλογος ὧν, ἐτράφης ὑπὸ τοῦ Λόγον. Γνῶθι, ὡς 
βοῦς, τὸν χτησάμενον, Ἡσαΐας διαχελεύεταί σοι, 
καὶ, ὡς ὄνος, τὴν φάτνην τοῦ χυρίου αὐτοῦ" εἴτε 
τῶν καθαρῶν τις εἴ, καὶ ὁπὸ τὸν νόμον, καὶ μηρυ- 
κισμὸν ἀναγόντων τοῦ λόγυν, καὶ πρὸς θυσίαν ἔπι- 
τηδείων' εἴτε τῶν ἀκαθάρτων τέως, καὶ ἀδρώτων, 
καὶ ἀθύτων, καὶ τῆς ἐθνιχκῆς μερίδος, Μετὰ τοῦ 
ἀπτέρος δράμε, καὶ μετὰ Μάγων δωροφόρησον, 
χρυσόν͵ καὶ λίδανον, καὶ σμύρναν, ὡς βασιλεῖ, καὶ 
ὡς Θεῷ, xz! ὡς διὰ σὲ νεκρῷ. Μετὰ ποιμένων δύ 
σον, μετὰ ἀγγέλων ὕμνησον, μετὰ ἀρχαγγέλων χό- 
ρευσον (6D). “Ἔστω κοινὴ πανήγυρις οὐρανίω. καὶ Ete 
Ὑείων δυνάμεων, Πείθομαι γὰρ κἀκείνας συναγάλ- 
Βλεσθαι καὶ συμπανηγυρίζειν σήμερον" εἴπερ εἰσὶ 
φιλάνθρωποι xal φιλόθεοι, ὥσπερ. ἃς Δαδὶδ εἰσάγει 
μετὰ τὸ πάθος συνανιούσας Χριστῷ, καὶ προσυπαν- 
τῶτας (00), καὶ διακἐλευομένας ἀλλήλαις τὴν τῶν 
πυλῶν ἔπαρσιν. 

IH", "Ew μίσησον τῶν περὶ τὴν Χριστοῦ γένναν, 
τὴν Ἠρώδου παιδοχτονίαν' μᾶλλον δὲ xx ταύτην 
αἴϑεσθητι, τὴν ἡλικιῶτιν Χριστοῦ θυσίαν, τοῦ και- 
νοῦ (07) πφαγίου προθνομένην, "Av εἰς Αἴγυπτον 
φεύγῃ, προθύμως συμφυγαδεύθητι, Καλὸν τῷ Χριστῷ 
συμφεύγειν (88) διωκομένψ, "Av iv Αἰγύπτῳ βραδύνῃ, 
κάλεσον αὐτὸν ἐξ Αἰγύπτου͵ καλῶς ἐκεῖ προσκυνού- 
μενον (09). Διὰ πασῶν ὄδευσον ἀμέμπτως τῶν ἦλι- 
χιῶν Χριστοῦ καὶ δυνάμεων, ὡς Χριστου μαθητής, 
“Αγνίσθητι, περιτμήθητι, περιελοῦ τὸ ἀπὸ γενέσεως 





et colitur. Per omnes Christi zelales ac virlules, αἱ Ὁ κάλυμμα, Μετὰ τοῦτο δίδαξον ἐν τῷ ἱερῷ͵ τοὺς θεοκα- 


Christi discipulus,siue reprehensione incede.Puri- 
ficare, circumcidere, velum a nativitate contractum 
abscinde. Postea in templo doce,sacrilegos nundi- 
matores ejice: lapidibus, si ila necesse sit, in- 
tessi te patere. Lapidatores, mihi erede, falles, ac 
per medium ipsorum, ut Deus, fugies, Verbum 
enim lapidibus non feritur. Si ad Herodem addu- 
etus fueris, plerumque ne verbum quidem unum 
respondeas, Silentium luum magis venerabitur, 
quam prolixos aliorum sermones. Si flagelio caesus 
lueris, quz supersunt, exposce. Fel gusta propter 
gustum ; aceto potare, spula require, alapas el co - 

95152. 1, 8, 94 Psal. xxu, 7, 9. 

D) Μετὰ ἀγγίλων ὕμνησον" μειὰ ἀρχαγγέ- 
xd pe. Sic tres Regs., decem Colb. ὕκ 1, 
Comb.Sic etiam legunt Nicelas et Rullinus.In ed. ; 
μετὰ ἀγγέλων ptisov μετὰ ἀρχαγγέλων ὕμνη" 
δον, 

66) Προδυπαντώσας. δὶς quatuor Regg. et novem 
Colb In ed., προδαπαντώσας, 

(07) Τοῦ καινοῦ, elc. « Pro nova victima. » Hoc 
profecto nomine infantes martyres celebrantur, 
Lowe pro. Cliristo victima ezsi sunt. Hinc optime 

l|celas; Ost ἀνῃρέθησαν, xai πρὸ αὐτοῦ, καὶ ὑπὲρ 
αὐτοῦ" «Οὐυοὰ aute ipsum et pro jpso sublati sunt . » 
Singularis namque innocentium laus ea est, quod 
odio Christi ab Herode occisi sint, qui, ipsis qui- 
dem morteminferendo,ipsum Christum e vivis tol- 
lere volebat. Innocentes igilur hicaGregorio prze- 
cipue considerantur, quasi occisi « pro Christ, » 

n «ante Clirisium, » ut vertit Billius, Sic ipse 
Gregorius, Or. xv, n. 3, de Eleazaro loquens, vo- 


πήλους ἀπέλασον' λιθέσθητι, ἂν τόῦτο δέῃ (70) παθεῖν" 
λήσῃ τοὺς βάλλοντας, εὖ olia, φεύξῃ, καὶ διὰ μέσου 
αὑτῶν, ὡς Θεός, Ὃ Λόγος γὰρ οὐ λιβάζεται. "Av 
Ἐρώδῃ (74) προσαχθῇς, μηδὲ ἀποχριθῇς τὰ πλείω, 
Αἰδεσθήσεταί σο. καὶ τὴν σιωπὴν πλέον (79) ἢ ἄλλων 
τοὺς μαχροὺς λόγους, "Ἂν φραγελλωθῇς (73), κα 
τὰ λειπόμενα ζήτησον. Γεῦσαι χολῆς, διὰ τὴν γεῦ-- 
"v ὅξος ποτίσθητι, ζήτησον ἐμπτύσματα, δέξα 
ῥαπίαματα, κολαρίσματα ἀκάνθαις στεφανώθητι 
τῷ τραχεῖ τοῦ κατὰ Θεὸν out περιδαλοῦ (74) τὸ 
κόκκινον, δέξαι κάλαμον͵ προσκυνήθητι παρὰ τῶν 
παιζόντων τὴν ἀλήθειαν' τέλος συσταυρώθητι, συν-- 


D cem hanc προθυόμενος sensu jam exposito: δοοίρί!, 
Ait enim ;. Πρότερον μὲν καὶ ARE τοῦ pues 
καὶ προσευχόμενος" Prius quidem pro populo sa- 
SS el preces ba E 
8) Συμφεύγειν, Reg. ph, συμφυγεῖν͵ 

OD λιν T E τον, "uA. but 

προσκυνούμενον, « Voca eum ex Egypto, rite illi 

adoralum. » Sic optime Gabr. Nam Gregorius hic 

JEgyptiorum fidem commendat. illius vero sic 

vertit : « Ex ZEgyplo eum voca. Quod quidein fiet, 

si eum pulchre atque honorilice illic adoraris. » 
(70) δίῃ. Tres Regg. et Or. 1. δέοι, 
Gt Coisl, 1, Πιλάτῳ, « Pilato, » 
12) τλέων. Deest in Or. 1. 
E φΦραγελλωθῃς. Sic Or. l. In ed., φλαγελλω- 








ἧς. 
(74) Περιδαλοῦ, Sic dno Regg. ctundecim Colb. 
In. ed., περιλαδοῦ. 
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νεκρώθητι, συντάφηθι προθύμως, ἵνα ναὶ συνανα- A laphos accipe, fac spinis, hoc est, pite vitze asperi 
στῆς, καὶ συνδοξασθῇς, χαὶ φυμβασιλεύσῃς, Θεὸν tate, coroneris, Coccinum induas,arundinem acci- 
ὁρῶν ὅσον ἐστὶ (T5), καὶ ὁρώμενος, τὸν ἐν Τριάδι  pias,ub iis, qui veritatem 'udibrio habent, adoreris. 
προνχυνούμενόν τε καὶ δοξαζόμενον͵ ὅν val vov Denique prompto animo simul crucifigaris, simul 
τρανοῦσθαι ἡμῖν (76) εὐχόμεθα, ὅσον ἐφικτὸν τοῖς morire, simul sepeliaris, αἱ simul quoque 
δισμίοις τῆς σαρκὸς, ἐν Χριστῷ Ἰησοῦ τῷ Κυρίῳ. resurgas, δὲ gloria doneris ac regnes, Deum, quau- 
ἡμιῶν, ᾧ ἡ ὀόξα εἰς τοὺς αἰῶνας (71). ᾿Α χήν. lus est, conspiciens, vicissimque conspectus ab 
eo, qui in Trinitate adoratur, et glorificatur, quem nunc qnoque nobis, quantum carnis vineulo con- 
strictis licet, declarari optamus, i2 Christo Jesu Domino nostro, cui gloria in secula, Amen, 

(75) "Ὅσον ἐστί, Coisl, 1, tres Colb. et Comb., (11) Αἰῶνας, Reg. c et Comb, addunt, τῶν abó- 


ὅσον ἐστὶν ἐφιχτόν, » quantam ibile est, » wow, « Siculorum. 
(161 "Buc. Sic plures codd. In ed., gts. 3 1 





970 MONITUM IN ORATIONES XXXIX ET XL. 


l Novum mysterium , sacrum scilicet Christi baptisma , in ista ac "sequenti oratione 
celebrat Gregorius. Quamvis aulem prior « in sancta Lumina » inscribatur, non inde 
lamen concludendum putamus, ut quidem erudili (78) censuerunt, hanc orationem ad 
« Luminum, ».seu « Purificationis » festum , ? Februari in Ecclesia celebratum, referen- 
dam esse. Ne verbum quidem in ista oratione reperire est, quod Maris purilicationem 
designet. Totus incubit orator in  predicando Christi baptismate, ἃ quo Luminum festi- 
vitas ortum habuit. Ac ne sit ullus hac de re erroris metus, Theologum sic Joquentem 
audiamus (n. 1 : s Sancius Luminum dies ad quem pervenimus, quemque ie divi- 
no beneficio celebravimus, a Christi mei baptismate originem ducit, » Przeterea, ut recte 
observat Tillemontius (79), baptismus apud Graecos « illuminatio » dicebatur, quod nimi- 
rum catechumeni per baptismum a peccali et viliorum caligine, ad justitie et veritatis 
lucem convolarent. Christus Mur in hae priori oratione a Gregorio predicatur, ut lux 
vera illuminans mundum, ac in tenebris etiam lucens. Unde primum catechumenos hor- 
tatur, ut, abjectis tenebris, ad puram et perfectam regenerationis lucem per baptismum 
accedant. Deinde mysterium istud, lam cum nefandis ethnicorum mysteriis, quam cum 
legalibus Judaorum institutis, ac impiis hzrelicorum dogmatibus conferens, illorum om- 
mium doctrinam nostra longe inferiorem demonstrat. Nominatim demum Novilianos exa- 
gitat, qui solam agnoscentes purgationem , quie baptismo comparatur, nequaquam am- 
plius semel post um lapsos ad penitentiam admitterent. 

11. Quod autem ad alteram orationem , « in sanctum baptisma » inscriptam , attinet , 
nullum ferme potest esse dubium, quin paratus accesserit Gregorius, ut uno die, unaque 
conjunctim oratione, totam hanc, tum de Christi, ium de Christianorum baptismate 
disputationem absolveret, Exorditur enim (n. 1) ; Quoniam heri splendidum Luminum. 
diem celebravimus... hodie de baptismo breviter disseremus; elenim hesterna luce a 
nobis oratio paucis ex) foit, tum quia temporis angustia premebatur, tum quia 
sermo saturitatem ac fastidium fugiebat. » Hinc merito quidem hiec oratio, velut allera. 
precedentis orationis pars haberi debet. In priori namque Christus baptismum suscipiens, 
consideratur ut vera lux illuminans hominem venientem in hunc mundum; in ista vero 
consideratur homo, quatenus est a Ohristo per baptismum illuminatus. In pertractando 
autem tam inelfabili Ee lanta eral rerum copia, ut nequaquam mirum videatur, si 
Gregorius, quamvis nis initio se « breviter dicturum » promiserit, fuse tamen de 
baptismatis excellentia loquatur. — donum mirillce amplificans , 677 ipsum creatio- 
nis dono prestantius declarat. Ideirco, modo blande, modo fortiter catechumenos urget, 
ut pepe et alacri animo ad baptismatis lavacrum accedant; et prolixiori sermone ose 
tendens quantum sit in mora periculum , varia cunctantium ac procrastinantium argue 
Tena invicte refellit. Ex his autem tum in precedenti Monito, tum in isto argu- 
mento diximus, non male nobis concludendum videtur, orationem in sancta Lumina » 
Constantinopoli habitam fuisse 6 Januarii 381 , alleram vero « De baptismale, » die se- 
quenti id est 7 Januarii ejusdem anní. 


(78) Pamelius in annot, in Cyp. ;Gelas. insuo — (79) T. IX, arl. 1xv, p. 403, 
Martyrolog. 


Led 
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ORATIO XAXI. 
Ih sancta Lumina. 

1. Rursum Jesus meus, et rursum myslerjum ; 
lerium non fallax, nec indecorum, nec genli- 
litii erroris ac temulentie (sic enim veneranda il- 
lorum mysteria voco, atque eliam, ul arbitror, 
omnes mente praediti); sed mysterium excelsum et 
divinum,acsupernum splendorem concilians. Ete- 
nim sanctus Luminom dies, ad quem pervenimus, 
quemque hodiedivino benefició célébravimus,ori- 
ginem quidem a Christi mei baptismate ducil:Chri- 
sti inquam, qui est lux vera illuminans omnem ho- 
minem venientem in mundum95:meam autem quo- 
que purgationem operatur, ac lumini ei adjumen- 
tum affert, quod ab eo sublimitus ab initio accep- 
tum, peccati caligine obduximusalque confudimus. 
1i. Quocirca divinam vocem audite, mihi quidem 
hujusmodi rerum ét discipulo et magistro, alque 
utinam eliam vobis vehementer insonantem : Ego 
aum luz: n: undi 90. Ac proinde: Accedite ad eum, 
etilluminaminiet facies veslra,vero lumine coi 
gnatie,minime cónfundenturVi, Tempus regenera- 
tionis ; nascamur denuo. Tempus instauralionis ; 
primum Adatmum recipiamus. Ne in eo statu, quo 
yen eg 5 verum ad pristinum redeamus. 
Luz. in lenebris 98, hoc 6078 est in hac vita et 
carne, luce! ; ac tenebre quidem eam persequun- 
lur, sed non comprehendunt, adversaria, inquam, 
potestas, quie, dum pro sua impudentia in visibi- 
lei Adamum impetum facit, in Deum incurrit, ac 














τ CRIT 
AOFOX IZ'. 
Εἰς τὰ ἅγια Φῶτα (80). 


^ κ΄, Πόλιν Ἰησοῦς ὁ ἐμὸς, καὶ πάλιν μυστήριον 


μυστήριον οὖκ ἀπατηλὸν οὐδ᾽ ἄκυσμον, οὐδὲ τῆς Ἐλ- 
ληνικῆς πλάνης, sob μέθης (οὕτω γὰρ ἐγὼ καλῶ τὰ 
ἐκείνων σεμνα, οἶμαι δὲ, καὶ τῶν εὐφρονούντων Dxa- 
στος), ἀλλὰ μυστήριον ὑψηλόν τε καὶ θεῖον, καὶ τῆς 
ἄγω λαμπρότητος πρόξενον. ᾿Β γὰρ ἁγία τῶν Φώτων 
ἡμέρα, εἷς ἣν ἀφίγμεθα, καὶ ἣν ἑορτάζειν ἠξιώμεθα 
σήμερον, ἀρχὴν μὲν τὸ τοῦ ἐμυῦ Χριστοῦ βάπτισμα 
λαμδάνει τοῦ ἀληθινοῦ φωτὸς, τοῦ φωτίζοντος máve 
τα ἄνθρωπον ἐρχόμενον εἷς τὸν κόσμον" ἐνεργεῖ δὲ 
τὴν ἐμὴν κάθαρσιν, καὶ βοηθεῖ τῷ φωτὶ, ὃ παρ abe 
τοῦ λαθόντες ἄνωθεν ἀπ' ἀρχῆς, bx τῆς ἁμαρτίας 
ἐζοφώσαμέν τε χαὶ συνεχέχμεῦ ὁ 7 


B'. Τοιγαροῦν ἀχούσατε θείας φωνῆς, ἐμοὶ μὲν 
xal λίαν σφοδρῶς ἐνηχούσης, τῷ μύστῃ καὶ μυστα- 
γωγῷ τῶν τοιούτων, εἴη δὲ xil ὑμῖν" ᾿Εγώ εἶμι τὸ 
φῶς τοῦ γόσμου. Καὶ διὰ τοῦτο, Προσέλθετε πρὸς 
αὐτὸν, xal φωτίσθητε, xal τὰ πρόσωπα ὑμῶν οὖ- 
μὴ καταισχυνθῇ, τῷ ἀληθινῷ φωτὶ σημειούμενα. 
Καιρὸς ἀναγεννήσειος" γεννηθῶμεν ἄνωθεν (BA). Kai- 
phe ἀναπλάσεως" τὸν πρῶτον ᾿Αδὰμ (89) ἀναλέδω- 
μεν. Μὴ μείνωμεν ὅπερ ἐσμὲν, ἀλλ᾽ ὅπερ ἦμεν γε- 
νώμεθα, Τὸ φῶς ἐν τῇ σκοτίᾳ φαίνει (88), τῷ βίῳ 
τούτῳ, καὶ τῷ σαρκίφ: καὶ ὑπὸ τῆς σχοτίας διώκε-: 
ται μὲν, οὐ καταλαμδανέται δὲ͵ τῆς ἀνειχειμέγης 
ἔγω δυνάμεωςς͵ τῷ φαινομένῳ μὲν ᾿Αδὲμ προσπη- 
δώσης ἐξ ἀναιδείας, τῷ Θεῷ δὲ περιπιπτούσης καὶ 


seperalur; üt nos, abjeclis tenebris, ad lucem α ἠττωμένης" ἵν᾽ ἡμεῖς τὸ σχότος ἀποθέμενοι, τῷ φω- 


accedamus, ac deinde lox quoque perfecia efficia- 
inur, à perfecta luce prodeuntes, Videtisne hujus 
diei gratiam? Videlisne hujus mysterii vim et fa- 
cultatem ? Àn non a lerra in altum sublati estis Ὁ 
An non in celo perspicue posili, nost videlicet 
voce ac contemplatione in sublime elati ? Ac multo 
etiam magis collocati ac slabilili eritis, cum Ver- 
bum sermoni nostro prosperum cursum dederit. 

III. Ecqua telis est legalis atque umbratilis pur— 
gatio, que per Lemporarias aspersiones ulilitlatem 
affert, ac pollutos per vitule cinerem lustrat ? Ec- 
quid ejusmodi gentiles celebrant? Quorum ego 
esremonias omnes el mysteria, meras nugas esse 


τὶ πλησιάζωμεν (84), εἴτα καὶ φῶς γενώμεθα τέλειον, 
τελείου φωτὸς γεννήματα. ᾿Ορᾶτε τῆς ἡμέρας τὴν 
χάριν ς ὁρᾶτε τοῦ μυστηρίου τὴν δύναμιν ; Οὐκ ἀπὸ 
qf ἤρθητε ; οὐχ ἄνω τέθεισθε σαφῶς ὑψωθέντες ὁπὸ 
τῆς ἡμετέρας φωνῆς καὶ ἀναγωγῆς (85); Καὶ ἔτι 
μᾶλλον τεθήσεσθε, ἐπειδὰν εὐοδώσῃ (86) τὸν λόγον ὁ 
όγος. 


Τ᾽, Μὴ τις τοιαύτη κάθαρσις νομικὴ καὶ σχιώδης, 
προσκαίροις ῥαγτίσμασιν ὠφελοῦσα, r2) σποδῷ δαμά. 
λεως ῥαγτίζουσα τοὺς χεχοινωμένους 5 μὴ τι τοιοῦτο 
μυσταγωγοῦσιν ᾿Ἐλληνες ; ὧν λῆρος ἐμοὶ πᾶσα tee 
τὴ καὶ μυστήριον, δαιμόνων εὕρημα σκοτεινὸν (87), 


95Joan,1,9. 96 Joan. vr, 13. 97 Psal. χχχηι, 6. 98 Joan. 1, 5. 


^ Alias eL nunc XXXIX, — Habita Consianti- 
nopoli 6 Januarii ann. 381. 

(80) Εἰς τὰ ἅγια Φῶτα, Sic melioris note codices 
Reg. p: Εἰς τὰ ἅγια ᾿Επιφάνια, [n nonnullis, 6so- 
φάνια, Or. 4: Ao; εἰς τὸ ἄγιον Βάπτισμα, καὶ 
κατὰ δομάτων Ελληνιγῶν" « Oratio in sanctum Ba- 
y. et adversus Gracornm dogmata.« [n ed. : 

le τὰ ἅγια Φῶτα τῶν Ἐπιφανίω.. 

(81) Ῥεννηθῶμεν ἄνωθεν. « Naseamur denuo. ν 
Sic Joan. μι, 3 ; ᾿Εὰν μή τις γεννηθῇ ἄνωθεν" « Nisi 
quis renaatus fuerit denuo. »Siceliam vertitNice- 
las;et Budmus reprehendit eos,qui aliler interpre- 
tantur. Billius : « desuper gignamur. 

(82) πρῶτον ᾿Αδᾶμ, « Primum Adamum, » qui 


nimirum in justitia conditus fuerat. « Adamum,» 


Dante peccatum, 


τῇ Φκίνει. Coisl, 4,, φαίνῃ. 
84) Πλησιάζωμὲν, Duo Regg. οἱ Coisl. 4, πλη- 
σιάσωμεν, 

(89) "Avaoyüc.«Meditalione, contemplatione.» 
Pro θεωρίας enim ponitur. Bill. in prima ed.:«su- 
blimi Oratione. » 1n allera vero, «'subvectione. 
Agitur autem hic de sublimiori Mysterii exposi- 
lione. 

(80) Εὐοδώσῃ, Reg. ph, εὐοδώσει, 

(87) Εὔρημα σχοτειγόν- Duo Regg., εὕρεμα zzo- 
τεινῶν, 





xal διανοίας aux καχοβδαίμόνος, 
, xai χλεπτόμε: ἐν ὡς 
GM τ λον 2C RR. ci me 


δέον, db μὲν ἀληθῆ, πὴ μύθου: bvopdrestiat, ἀλλ᾽ ὅτι 
μὴ αἰσχρὰ δείκνυσθαι" εἰ δὲ ψευδῆ, μὴ" θαυμάζεσθαι, 
μηδ' οὕτως ἱταμῶς ἐναντιωτάτας ἔχειν δόξας περὶ 
τοῦ αὐτοῦ πράγματος" ὥσπερ ἐν ἀγορᾷ μειρακίων 
παίζοντας, ἤ ἀνδρῶν κακοδαιμόνων ὡς ἀληθῶς, ἀλλ᾽ 
οὐκ ἀνδράσι διαλεγομένους νοῦν ἔχουσι, wal Αόγου 
προσχκυνηταῖς" adv τὴν ἔντεχνον ταύτην, χαὶ ῥυπα- 
βὰν πιθανότητα διαπτύωσιν, 


ORATIO XXXIX. — IN SANCTA LUMINA. 


388 


itanl, Oporteret polius, sí quidem vera sunt, 
qo: praedicant, non ea fabulas nuneupare, sed 
ostendere, quod ab omni torpitodinis obscenilatis- 
que nola vindicentur : si autem falsa, non ea su- 
spicere, nec ila impudenter de una eademque re 
maxime oppositas senfeniias tenere ; perinde ac ji, 
qui in cetu puerorum Judunt,aut amentium pror- 





sus virorum, non aulem cum sapientibns vitis, ac Verbi adoratoribus disputant; tametsi arlificiosum 
istud et spurcum verborum lenocinium aspernentur. i 

δ΄, Ob Διὸς ταῦτα γοναὶ (80) καὶ κλοπαὶ, τοῦ Kon- — IV. Non hec Jovis partos et fori, illins, ín- 
τῶν τυράννου, κἄν "Ἕλληνες ἀπαρέσκωνται (90)*. 05- quam, Cretensium tyranni (moleste licel hoc genti- 
δὲ Κουρήτων ἤχοι, καὶ χρότοι͵ xal ὀρχήσεις (91) ἕν- les ferant), nec Curetum soni ac plausus, Ἀττηδίδ- 
vxho, Θευῦ κλαίοντος ἡχὴν συγκαλύπτουσαι, ἵνα πα- que sallationes,Dei vagientis clamorem obruenles, 
τέρα λάθῃ μισότεκνον" δεινὸν γὰρ ἦν ὡς παιδίον utcrodelem patrem effugerel. Grave enim profe- 
κλαυθμυρίζεσθαι͵ τὸν ὡς λίθην χκαταποβέντα" οὐδὲ ctn alque indignum erat, eum, qui ut lapis devora- 
Φρυγῶν (93) ἐκιομαὶ, καὶ αὐλοὶ, καὶ Κορύδαν- u$ fuerat, ut infantem ejulare. Nec Phrygum ex- 
τις (939), xal Gra περὶ τὴν Ῥέαν ἄνθρωποι μαίνον-  secliorles, el tibi, alque Corybantes, et quacun- 
ται, τελοῦντες τῇ μητρὶ τῶν θεῶν, καὶ τελούμενοι, que 679 circa Rheam homines furore capti per- 
ὅσα τῇ μητρὶ τῶν τοιούτων εἰκὸς" οὐδὲ χόρη τις  aguniejusmodi sacra Deorum malriobeuntes,alque 
Aul ἁρπάζεται, χα Δημήτηρ (94) πλανᾶται, καὶ ipsi vicissim ita initiati, ut par est in talium Deorum 


Κελεούς τινας ἐπεισάγει, καὶ Τριπτολέμους, καὶ parentis mysteriis. Nec puella quasdam apud nos 
Apixovvac, καὶ τὰ μὲν ποιεῖ͵ τὰ δὲ πάσχει, Αἰσχύνο- rapitur, nec Ceres vagatur, ac Cali s 
μαὶ γὰρ ἡμέρᾳ δοῦναι τὴν (95) νυκτὸς τελετὴν, «αἱ et Triptolemos, et dracones inducit, mullaque alia 






ποιεῖν τὴν ἀσχημοσύνην μυστήριον, Οἴδεν ᾿Ελευσὶς 6ὲ facit, et palilür. Pudet enim me noct 
ταῦτα, καὶ οἱ τῶν σιωπωμένων, xal σιωπῆς ὄντως ογαΐπ in lucem proferre, ac turpitudinem myste- 
ἀξίων ἐπόπται, Οὐδὲ Διόνοσος ταῦτα, καὶ μηρὸς (96), c. rium facere, Novit hiec Eleasis, atque illi tacito- 
ὠδίνων ἀτελὲς χύημα, ὥσπερ ἄλλο τι χεραλὴ (07) rum, ac profecto silentio dignorum sacrorum spe- 
πρότερον" γαὶ Θεὸς ἀνδρόγυνος, καὶ χορὸς μέθυόν-  clilores, Nec Dacchus haec. noslra mystería soni 
, καὶ στρατος ἕχλυτος͵ xai Θηδαίων ἄνοια τοῦς πες femur, inchoatum fetum parturiens, quém: 
τὸν τιμῶσα, χαὶ Σεμέλης χεραυνὸς προσκυνούμενος, imodum capütalium quemdam fetum prius 
Οὐδὲ ᾿Αφροδίτης πορνικὰ μυστήρια, τῆς αἰσχρῶς, ὡς rieral: nec semivir Deus, οἱ ebriorum chorus, 
αὐτοὶ λέγουσι, καὶ γεννωμένης (98) καὶ τιμωμένης, exercitusque mollis el dissolutus, et Thebanorum 
Οὐδὲ Φαλλοὶ τινες καὶ ᾿Ιθύφαλλοι, αἰσχροὶ καὶ τοῖς amentia, hunc colens, ac Semela tonitruum adoi 
σχήμασι καὶ τοῖς πράγμασιν' οὐδὲ Ταύρων (99) ftvo- lum. Nec méretricia Venerís mysteria, turpiter, - 
xtovia, xal Λακωνικῶν (1) ἐψήδων ἐπιδώμιον αἷμα, ut ipsi narrant, et procreata, el culla» : nec Phalli 

(88) Mifp κλεπτόμενον, « Fabularum involucro (94; Δημήτηρ, Sic Regg. bm, ph. Comb. In ed., 
sensim auctoritatem el (idem acquisivit apud im« διμήτηρ, Sic vocatur « Ceres, qua puellam, seu 
prudentes. » Prosei m.» filiam,aPlutone raptam, per totum 

(89) Διὸς ταῦτα oval, el&. Salurnus Jovis pa- orbem vagando conquisivit.Eleusina etiam cogno- 
ler, eum ab oréculo didicisset, ut Graci fabulan- D iiuatur ab Eleusis oppidi nomine, in quo Ceres a 
tur, fore ut ab uno filiorum suorum regno pellere- Rege Celeo Triptolemi patre liberalissime hospitio 
lur,mares omnes,qui ipsi nascebantur, devorabat, excepla est. Quamobrem οἱ omnem agriculturae 
Cum igitur Rhea Jovem peperisset,ejus pulchritu- — rationem commonstravil. 
dine iota, furtim sublatum inCrelam misil ,ei- (95) Τήν, Ra pb, τῆς. 
que Curetes quosdam adjunxil,qui gravem sonum (96) Μηρός, Sic tres Rej 
—— erepitum excilarent,uL Lalistrepitu, moo». Alludit ad fabulam 
ini 











; et tres Colb, In ed., 
chi, qui ex Jovis fe- 


infantis dei vagitum et vastum sotum legere pos- more natus lingitur. 
sent,ne forte Saturnus e celo vagitum audiens, 
ipsum quoque devoraret, Lapidem autem fasciis in- 
roy eara p SATA reliquit, 

(90) ᾿Απαρέσκωνται, Reg. bm, ἀπαρέσκονται, 

94) ᾿ορχήσεις, Sie tres Regg., duodecim Colb., 
elc, In ed., ob «eei. 

(92) οὐδὲ Φρυγῶν, etc. In Phrygia, Rhbesm delu- 
brum erat, in quo Phryges festum celebrantes ge- 
nitali membro excidebantur. 

(03) Κορύδαντες, « Corybantes. » Cybeles, seu 


Rhe Sacerdotes, qui tympanis οἱ sallalionibus 
Dem festa agitabant. 


(97) "A3Ào τι κεφαλή, Minervam intelligit, e Jo- 
vis capite natam, juxta poetas. A. 

(98) Γεννωμένης, "Tres Colb. οἱ Sav.,: γενυμός 
νης, | 

(99) οὐδὲ Ταύρων, etc. Apud Tauros in Scythía, 
erat delabrum Dianm consecratum, in quo ounes 
Greci, qui peregrlnando ad ea loca. divertebant, 
immolalantur" 

(1) καὶ Λακωνικῶν, οἷς, Apud-Laemdemonios in 
BL LL. festum celebrabatur,in quo adole- 
scen! ibus corpos proscindentes, aramsan- 
guine profundebant., 


quidem et Ityphalli, formis et actibus 
Nec atrox Taurorum in hospites feritas, nec arze 
affosus Sparanorum adolescentium cruor, flagris 
sese laceranlium, atque hac una in re male viriles 


5. GREGORII THEOLOGI 
obsceni. A ξαινομένων (3) ταῖς μάστιξι, καὶ τοῦτο μόνον καχῶς 


ἀνδριζομένων οἷς τιμᾶται θεὰ, καὶ erra παρθένος. 
Ol γὰρ αὐτοὶ, καὶ μαλακίαν ἐτίμησαν, καὶ θρασύτητα 
ἐσεδάσϑησαν. 


animos gerenlium, a quibus dea colitur, eaque virgo. Nam idem, et mollitiem honori habuerunt et 


audaciam venerati sunt, 

V. Jam Pelopis dilaniationem, esnrientes deos 
saliantem,ac sievam et inhumanam hospitalitatem, 
quo tandem loco pones?Quo item loco horrenda et 
caliginosa Hecatze spectra, Trophoniique subterra- 
nea lodicra et vaticinia, aut Dodonzz qnercus ieli- 
ramen!a, aut Delphicee tripodis prastigias, aut fa- 
Vidicos Castalii fontis latices ? Quz omnia hoc 
unum valicinari minime potuerunt,nimirnm silen- 
lium suum. Nec Magorum 680 ars. sacrificandi, 
alque ex victimarum incisione futurorum przsen- 
sio : nec Chaldzeorum astrologia et nativitatum ob- 
servatio, res nostras eodem com sideribus molu 
volvens, eum tamen ipsi, nec quid sint, aut foturi 
sint, cognitum habere queant. Nec Thracum orgia 
hiec sunt, a quibus et religionem natam esse aiunt; 
nec Orphei sacra el mysteria, quem Graci sapien 
lim nomine adeo suspexeront, ut eliam lyram, 
qua fidium pulsibus omnia pertrahere!, ipsi effin- 
xerint, vd Mithrz justum adversus eos suppli- 
ἐᾶι aaa sacris initiari sustinent. Nec 
col 





cium, qui 

Osiridis la. ones, alia calamitas, qu» apud 
i Nec lsldis inforlonia, atque 
is venerabiliores ; nec Apidis 





E'. Ποῦ δὲ θήσεις τὴν Πέλοπος (3) χρεουργΐαν, 
πεινῶντας θεοὺς ἑστιῶσαν, καὶ φιλοξενίαν πιαρὰν καὶ 
ἀπάνθρωπον ; ποῦ δὲ Ἑκάτης (4) τὰ φοδερὰ καὶ 
σκοτεινὰ φάσματα, καὶ Τροφωνίου (B) κατὰ τῆς mai- 
qux καὶ μαντεύματα, ἤ Λωδωναίας δρυὸς (B) ληρή- 
ματα, ἢ τρίποδος Δελφικοῦ (7) σοφίοματα, ἢ Καστα- 
λίας (8) μαντικὸν πόμα ; Τοῦτο μόνον οὗ μαντευσά 
μενα, τὴν ἑαυτῶν. σιωπήν. Μάγων (9) θυτικῆν, 
xal πρόγνωσις ἕντομος" καὶ Χαλδαίων (40) ἄστρονο- 
pla καὶ γενεθλιαλογία, τῇ τῶ, οὐρανίων κινήσει συμ-' 
φέρουσα (44) τὰ ἡμέτερα, τῶν μηδὲ ἑαυτοὺς ὅ τὶ πο- 
τε εἰσὶν, ἢ ἔσονται, γνῶναι δυναμένων" οὐδὲ Θρᾳκῶν 
ὄργια (19) ταῦτα, παρ᾽ ὧν καὶ τὸ θρησκεύειν, ὡς Aj 
γος" οὐδὲ ᾿ὀρφέως τελεταὶ καὶ μυστήρια, ὅν τοσοῦτον 
“Ἕλληνες ἐπὶ σοφίᾳ ἐθαύμασαν, ὥστε καὶ λύραν αὺ- 
τῷ ποιοῦσι, πάντα τοῖς χρούμασιν ἕλκουσαν" οὐδὲ 
Μίϑρου (13) κόλασις ἔνδικος, χατὰ τῶν μυεῖσθαι τὰ 
τοιαῦτα ἀνεχομένων" οὐδὲ ᾽Οσίριδος σπαραγμοὶ, ἄλλη 
συμφορὰ τιμωμένη παρ᾽ Αἰγυπτίοις" οὐδὲ "Ἴσιδος (14) 
ἀτυχήματα, καὶ τράγοι Μενδησίων (15) αἰδεσιμώτε- 
pot, καὶ "Arie φάτνη, μόσχου κατατρυφῶντος τῆς 
Μεμφιτῶν εὐπθείας" οὐδ᾽ ὅσα τὸν Νεῖλον ταῖς τι- 
μαῖς καθυδρίζουσι, τὸν χαρποδότην, ὡς ἀνυμνοῦσιν 








praesepe, hoc est, vituli, Memphitaram vecordia ad C αὐτοὶ, καὶ εὔσταχυν (16), καὶ μετροῦντα τὴν εὐδαιμο- 


luxom abntentis. Nec omnes ii honores, quibus Ni- 


νίαν τοῖς πήγεσιν. 


lum dedecorant, illum, inquam, frugum parentem, ut ipsi praedicant, spicisque copiosum et locuple- 





tem, atque ubertatem cubitis mentientem. 

NI. Mitlo enim reptilium et vilium animalculo- 
rum honores, ac profosam obscenilatem ; quo- 
rum privatim quidem sua cuique sacra et festa 

2) Ξαινομένων, Nicetas quem sequitur Billius, 
men Ἀλήλων, « ΤΟΣ it Weder. desit in 
codicibus. 


(3) Πέλοπος, etc. Tantalus deos quondam ho- 
spilio excepisse dicitur, fllumque Pelopem macta- 
tum, ac ferventi aqua coctum, iis apposuisse. 

(4) ποῦ δὲ Ἑκάτης, Nonnulli per. Hecaten, Lu- 
nam intelligunt. Alii deam noctu obanbulantem, 
leonum curru vectam, ac serpentibus el. draconi- 
bus undique cinctam. 

15) Τροφωνίου, etc. Trophonius glori» cupidus, 
et deus apud homines haberi cupiens, in subterra- 
meam quamdam specum se abdidit, ibique vitam 
finivit. emon quidam in ea specu sibi domicilium 
constiluens, seque Trophonium esse mentiens, 
oraculis homines fallebat. 

, (θ) Δωδωναίας δρυός, Dodona. Chaonim in Epiro 
civitas, juxta quam erat Dodonia silva, Jovi sacra, 
et lola quercubus consita, qui vocales fuisse di- 
cuntur et oracula reddidisse. 

) Τρίποδος Δελφικοῦ, Delphis in Βαοιία, jux- 
la Parnassum montem, erat oraculum toto terra- 
rum orbe celeberrimum, quod,nato Christo, pror- 
805 obinutuit. 

, (8) Κασταλίας, Fons ad Parnassi radiceui,Apol- 
lini et Musis sacer. 

(9) Νάγων. Magi, genere Medi snnt. Hi autem 
animalia mactabant, alque ex jecoris fibris,ipsius- 

Maris is eruptione, futurorum conjecturam 








ς΄. "EG γὰρ λέγειν ἑρπετῶν xal χνωδάλων τιμᾶς 
καὶ τὸ τῆς ἀσχημοσύνης φιλότιμον" ὧν καθ᾽ ἕκαστον 
ἰδία τις cres καὶ πανήγυρις (17), καὶ κοινὸν τὸ τῇς 

(10) Χαλδαίων. Chaldzei celebres, utpote qui. ex 
astrorum contemplatione plurima observabant οἱ 
conjeclabant. 

ἢ 4) Συμφέρουσα. Reg. c, Nicet. et Comb., ουμ- 
περιφέρουσα, 
(fà) ϑρειῶν ὄργια, Thraces primi fuerunt, qui 
Deos colere didicerunt, Unde θρησκεία, « religio,» 
a Thracibus nomen duxit, Ipsis etiam Thracibus 
« Orgia », id est, mysteria et sacra festa. tradidit 
Orpheus. 


i i erant, per duodecim suppliciorum 
ducebantur per famem scilicel, ignem, 
aliaque hujusmodi. 3 
(14) "οσίριδος... "Imdoc, [sis /Egypliorum dea, 
prius Io apud poetas vocabatur. Finxit Fabula fsi- 
dem a Jove deamalam, in juveneam mutatam 
fuisse.Juno autem fraude cognita, cestro pellici im. 
misso, summis eam doloribus exagitavit. Tandem 
yristinz forma restituta, in Agrptam fugit, ubi 
Osiridi nupsit. Quibus mortuis, Isim et Osiridim 
inter deos annumerarunt Egyplii. , 
(15) Τράγοι Μενδησίων, elc. Mendesium urbs 
est (Eerpti, in qua hircus pro deo hahebatur. 
(46) ξὔσταχυν. Sic plerique codd. In ed., ἄστα.- 
uv. 
(17) Πανήγυρις, Sic quatuor Regg.,decemColb., 
duo Coisl., Or, 1, etc, In ed,, μυστήριον. 


lenera 
igus, 


EH 
χαχολαι " imam ὡς εἴπερ ἀσεδεῖν αὐτοὺς ἃ 
ἴδει πάντως, καὶ τῆς τοῦ Θεοῦ δόξης ἀποπεσεῖν, εἰς 


εἴδωλα χατενεχθέντας καὶ τέχνης , καὶ χειρῶν, 
Bere inni αὐτῇ peor iar um) 
qe νοῦν ἔχοντας, ἢ τοιαῦτα σεδατθῆναι, xal οὕτω τι- 
μῆσαι͵ ἵνα τὴν ἀντὶ μισθέαν͵ ἥν ἔδει τῆς πλάνης, ὡς 
φησι Πεῦλος͵ ἀπολαμδάνωσιν, kw οἷς σέβονται" οὐ 
μᾶλλον τιμῶντες, ἢ δι᾿ ἐκείνων (18) ἀτιμαζόμενοι, 
Miu] τῆς πλάνης, βδελυκτότεροι τῆς εὐτελείας 
τῶν προσχυνουμένων xal σεδομένων͵ ἵνα xxl αὖ. 
τῶν τῶν τιμωμένων ὥτιν ἀναισθητότεροι, τοσοῦτον 
ὑπερθάλλοντες volg, ὅσον εὐτελείᾳ τὰ προσχυνού- 
μενα, 
rant, vilitatem; ita nt iis etiam, quie colunt, stu| 
ditate superent quantum ab iis, quz adorant, vil 
2'. Ταῦτα μὲν οὖν παιζέτωσαν ᾿Ε)λήνων παῖδες͵ B 
καὶ δαίμονες, παρ᾽ ὧν ἐχείνοις fj ἄνοια, τὴν τοῦ Θεοῦ 
τιμὴν εἷς ἑαυτοὺς μεθελκόντων, καὶ ἄλλους ἄλλως 
κατατεμνόντων εἰς αἰσχρὰς δόξας καὶ φαντασίας, ἀφ᾽ 
οὔ τοῦ ξύλω τῆς ζωῆς ἐκδαλήντες ἡμᾶ;, τῶ ξύλῳ 
τῆς γνώσεως οὐ κατὰ καιρὸν, οὐδ' ἐπιτηδείως pcs 
ληφθείσης (19), ὡς ἀσθενεστέρους ἤδη κατέδραμον, 
τὸν ἢγεμόνα νοῦν συναρπάσαντες, χαὶ τοῖς πάθεσι 
θύραν ἀνοίξαντες, OD γὰρ ἔφερον, φύσις ὄντες φϑο- 
νερὰ καὶ μισάνθρωπος, μᾶλλον δὲ διὰ τὴν ἑαυτῶν 
κακίαν γενόμενοι, τοὺς ximo τῶν ἄνω τυχεῖν, αὐτοὶ 
πεσόντες ἐπὶ τῆς ἄνωθεν, οὐδὲ τοσαύτην μετάστατιν 
γενέσθαε τῆς δύξης, καὶ τῶν πρώτων φύσεων, Τοῦτό 
ἔστιν ὁ διωγμὸς τοῦ πλάσματος" διὰ τοῦτο ἡ εἰχὼν 
τοῦ Θεοῦ καθυδροίσθη" καὶ καθὼς οὖν ἐδοκιμάσαμεν 
φυλάξαι τὴν ἐντολὴν, παρεδόθημεν τῇ αὐτονομίη τῆς 
πλάνης (20)" xal καθὼς ἐπλανήθημεν, ἠτιμάσθημεν 
ἐν οἷς ἐσεδάσθημεν, Οὐ γὰρ τοῦτο μόνον δεινὸν, τὸ 
πεποιημέλους ἐπ᾽ ἀγαθοῖς ἔργοις (31, εἰς δύξαν καὶ 
ἔπαινον τοῦ πεποιηκότος, xxl Θεοῦ μίμησιν, ὅτον 
ἐφικτὸν, ὁρμητήριον γενέσθαι παντοίων παθῶν, Bo- 
σχομένων χακῶς xii δαπανώντων τὸν ἐντὸς ἄνθρω-- 
mov ἀλλὰ τὸ (32) καὶ θεοὺς στήσασθαι (38) συν- 
ηγόρους τοῖς πάθεσιν, ἵνα μὴ μόνον ἀνεύθυνον 
τὸ ἁμαρτάνειν, ἀλλὰ κιὶ θεῖον νοαίζηται, εἷς 
τοιαύτην καταφεῦγον ἀπολογίαν, τὰ προσκυνοῦ - 
μένα, 





c 


ORATIO XXXIX. — IN SANCTA LUMINA. 


ἐδ 
erant, communiter tamen omnia ad horrendam 
perditamque impietatem tendebant; adeo ut, si 
|juidem omnino eos impietate constringi, atque ad 
simulacra et artis opera manuomque figmenta 
lapsos, a Dei gloria dejici oqortebat, nihil aliud ip- 
518 cordati homines imprecari possent, quam ut ta- 
lia venerar lalibusque honoribusafficerent,ut 
erroris mercedem, quam dicebat, nt ait Paulus 99, 
per hujusmodi venerationem reciperent;non magis 
ea numína per seipsos honorantes, quam ipsi per. 
ea dedecus alque infamiam sibiipsis inurentes. 
Exsecrabiles quidem illi ob errorem, exsecrabilio- 
res aulem ob eorum, que venerantar atque ado- 


Idiores se priebeant, tantumque ea dementia et stoli- 
litate superantur. 2 


VII. Atque heec quidem ludant gentiles, ac da- 
mones, quibus illi in hancamentiam iurpelluntur, 
dum nimirum Dei 681 honorem ad seipsos detor- 
qoent,atque in turpes sententias, et rerum species, 
alios alio modo discindunt, ex quo nos per scientiam 
lignum minus tempestive el commode perceptum, 
vite ligno exturbatos, velat jam infirmiores, exa-. 
gilarunt, gübernatrice mente abrepta, januaqne 
vitiosis animi affectionibus patefacta, Nec enim 
ferre poterant,cum invidia atqueodio adversus ho- 
minem suapte natura flagrarent, vel, ut rectius lo- 
quar, propter vitium suum in hunc habilum dege- 
nerassent, terrenos homines supernis bonis frui, 
cum ipsi e celo in terram corruissent, nec tan- 
tam glori, pristinzeque ipsorum nature mutatio- 
nei fieri. Idcirco persecutio adversus Dei flgmen- - 
lum excitata est ; idcirco Dei imago probro et de- 
decore affecta. Et quemadmodum mandalo parere 
recusavimus, ita licentiae erroris tradili sumus ;. 
quemadmodum abberravimus, ita vicissim in i I$, 
quibus cultum et venerationem adhibuimus, probro 
et ignominia perfusi sumus. Nec enim hoc solui 
grave et indignum est, quod, cum ad bona opera, 
in opificis landem et gloriam, Deique, quantum fas. 
est, imilalionem, creali essemus, omnis generis 
vitiorum, quz intestinum houinem misere depa-. 
scunt alqne consumunt, sedes οἱ propugnaculum 


facti sumus; sed etiam quod Deos vitiorum palronos effinxiraus, ut. peccatum, non modo crimine 
careat sed eliam divinum censeatur, ad ea videlicel, que pro diis adorantur, defensionis causa 


confugiens. 


π΄, Ἡμῖν δὲ ὥσπερ ἐχαρίσθη τὸ φυγοῦσι τὴν δει- Ὁ VIII. At vero, quemadmodum robisdivino bene- - 


σιδαίμονα πλάνην, μετὰ τῆς ἀληθείας γενέσθαι, xal 
δουλεύειν Θεῷ ζῶντι χαὶ ἀληθινῷ, χαὶ τὴν xls 
ὑπεραναδῆναι͵ πέντα περάσασιν, ὅοα ὑπὸ χρόνον καὶ 
πρῶτην κίνησιν. οὕτω χαὶ εἴδωμεν (B4), καὶ φιλο- 
σοφήσωμεν τὰ περὶ Θεοῦ wal τὰ θεῖχ, Φιλονοφήσω- 


(18) Τιμῶντες, ἢ À* ἐκείνων, Quinque 
Regg., oclo 
Or, 1 el Bas. ed. Unus Bolb, [s 


μεν δὲ, ἀρχόμενοι (35), ὅθεν βρχεσῦχι ἄμεινον" ἄμει- 
8 
ires tob! duo Coisl., τιμῶντες τὰ 
δ ἑαντὼν, Sic legit Lus 
c quinque 
ληφθέντι, Sic legit Bill. Prave in Par, ed., μεταλη- 
θέντος, 


99 Rom. ν, 23, sqq. 
Regg, 
um, ἢ 

m" Μεταληφϑείσης, 
(20) Αὐτονομίᾳ τῆς πλάνης, Bill, ; erroris li- 


ficio concessum est, ut, superstitioso errore fuga. 
re'icto, a veritate stemus, ac Deo vivo et vero ser» — 
viamus, eL supra creaturam assurgamus, omnia, 
quie Lempori primzque motioni subjacent, traji- 
cienles ; ila eliam faciendum esl, ut ea, qua» de 
Deo, ac divina sunt, cognoscamus, de iisque disse- 





erui » — τῇ a 
(21) "En" ἀγαθοῖς ^€, etc, Bill. : « propt 
bona opera, hoc Pe opificis landem, » elc. 


(33) ᾿λλλὰ τὸ, Comb,, ἀλλὰ xal τὸ, 
(33) Στήσασθαι. ». Conslitalmus. » 
; e» pie Sic Rega. bm, ph, tres Colb. elc. 


ἐν, 


" GS) λφχϑβύνοι. Does: ἴα duobs πόας ét Qe- €- 


initium ducentes, Hinc porro satius est, unde Sa- 
lomon nobis legem statuit, Principium sapientia, 
juit, sapientiam !, Quidnam hoc vocal 
principium sapientie? Timorem * . Neque enim 
eà nobis ralio ineunda est, ut a contem aliene 
auspicantes,in timorem desinamus (effrenata enim 
Pd mplatio in pracipilia quoque foríasse nos im- 
ril) ; verum vt timoris rudimentis imbuli, et 
ürgai, atque, ut hoc verbo utar, attenvali, in 
altum efferamur, Uubi enim timor estjillic quoque 
689 mandatorum observatio 1 ubi autem manda- 
torum observatio, illic etiam carnis, qua, nubis 
cujusdam 


8. GREGORII THEOLOGI 
vus. Disseremus autem, hinc, unde satius est, A vov δὲ, ὅθεν Σολομὼν ἡμῖν ἐνομοθέτησεν" " 


844 


ἢ σον 
φίας, φησὶ, κτῆσαι (26) σοφίαν' τί τοῦτο λέγων ἄρχ v 

Ay pce τὰρ ἐπὶ σιυκίας ἀεϊξαμ τοῖς, 
εἰς φόδον ᾿χρὴ καταλήγειν (θεωρία γὰρ ἀχαλίνωτος 
πάχα ἄν καὶ κοτὰ χρημνῶν dieu): ἀλλὰ φύδιῳ στοι- 
χειουμένους, xal καθαιρομένους, καὶ, ἵν᾽ οὕτως εἴπω, 
᾿ἀαπτονομένους, εἰς ὕψος αἴρεσθαι, Οὗ γὰρ φῶδος, 
ἐντολῶν τήρησις" οὗ δὲ ἐντολῶν τήρησις͵ σαρχὸς 
κάθαρσις, τοῦ ἐπιπροσθοῦντος τῇ ψυχῇ νίφους, xal 
obx ἐῶντος καθαρῶς ἰδεῖν τὴν ϑείαν ἀχτῖνα" οὗ δὲ 
κάθαρσις, ἔλλαμψις" ἔλλαμψις Su, πόνου πλήρωσις, 
τοῖς τῶν μεγίστων (2), ἢ τοῦ μεγίστου, ἢ ὑπὲρ τὸ 
μέγα ἐφιεμένοις, 


instar, anima lumen obscurat, nec divini radii splendorem pure intueri sinit,purgalio esl. 


Porro ubi purgatio, illic illuminatio; illuminatio autem, desiderii summa esl, iis utique qui maxi- 
marum rerom, vel potius maxima rei, alque adeo magnitudinem omnem superantis, cupiditate fla 


TX., Quocirca se quemque prius purgare oportet, 
alque ilà demum cum puro consuetudinem habere; 
ne alioqui nobis idem quod Israeli, accidat, vul- 
tus Mosaici gloriam non ferenti, ac propterea vela- 
mine opus habenti 5 : aut eodem, quo Manue,modo 
afliciamur ac dii :Periimus,mulfer,Deum vi- 
dímuss,cum videlicet Dei speciesipsiobjecta essel; 
aut, Pétri instar, Jesum a navicula 5 submovea- 
mus, utpote tali prasentia indigni (Petrum autem 
cum dico, quem virum dico? Eum, qui super 
flüctus Vit). Aut oculorum sensu orbemur, 

lum Paulo accidit, cum, priusquam a 
persecutionibus expiatus esset, colloquium cum eo, 
quem persequebatur, miscuisset, vel potius, exiguo 
mel illius uminis splendore perstrictus fuisset δ: 
aut deni 
ramus, ul tamen laudabili timore perterriti, medi- 
cum in edes nostras non admittamus. Proinde di- 
tat quoque ex nobis quispiam, quandiu. nondum 
purgatur, sed adhuc centurio est, in multos vitii 
principatum tenens, ac Cesari, hoc est, mundi 
principi, eorumque, qui humi volutantur, domino 
militat: Non sum dignus, ul intres sub tectum 
meum. Cum autem Jesum conspexerit, quamvis 
spirituali statura parvus, ul Zacheeus ille, ac super 
sycomorum evectus fuerit 8, mortificatis videlicet 
mermbris,qua super terram sunt?,atque humilitatis 
torpore superato, tum vero Verbum excipiat, et 


D θ΄, Διὰ τοῦτο καθαρτέον ἑαυτὸν (28) πρῶτον, εἴτα 


τῷ καθαρῷ προσομιλητέον" εἴπερ μὴ μέλλοιμεν τὼ 
τοῦ ᾿σραὴλ πείσεσθαι, μὴ φέροντος τὴν δόξαν τοῦ 
προσώπου Μωσέως, καὶ διὰ τοῦτο δεομένου χαλύμ- 
ματος; ἢ τὸ τοῦ Μανωὲ, καὶ πεισεσθαι, καὶ λέξειν" 
᾿λπολώλαμεν, ὦ γῦναι, Θεὸν ἑωράκαμεν, ἐν φαν- 
πασίς Θεοῦ γενομένου" ἢ, ὡς Πέτρος, τοῦ πλοίου τὸν 
Ἰησοῦν ἀποπέμψασθαι, ὡς οὐκ ἄξιοι τοιαύτης ἐπι- 
δημίας, Πέτρον δὲ ὅταν εἴπω, τίνα λέγω ; Τὸν κατὰ 
κυμάτων πεζεύσαντα, "H, ὡς Παῦλος, τὴν ὄψιν πλη- 
ρήσεσθαι, πρὶν καθαρθῆναι τῶν διωγμῶν, τῷ διωκο- 
μένῳ προσομιλήσας, μᾶλλον δὲ βραχείᾳ τοῦ μεγά- 
λου (89) φωτὸς λαμπηδόνι" ἢ, ὡς ὃ ἑκατόνταρχος, 
τὴν μὲν θεραπείαν ἐπιζητήσειν, τῇ οἰκ)ᾳ (30) δὲ τὸν 
θεραπευτὴν οὖκ εἰσδέξασθαι διὰ δειλίαν ἐπαι:νουμέ-- 


nique, ut centurio ille, medicinam ita requi- C νην, Λεγέτω τις xal ἡμῶν, ἕως οὕπω καθαίρεται (31), 


ἀλλ᾽ ἔστιν ἑκατόνταρχοτ ἔτι, πλειόνων bv κακίᾳ κρα-. 
τῶν, καὶ στρατεύεται Καίσαρι, τῷ κοαμαχράτορι 
τῶν κάνω. συρομένων' Οὐκ εἰμὶ ἱκανὸς, ἵνα μου ὑπὸ 
τὴν στέγην εἰσέλθῃς, ᾿Ὅταν δὲ Ἰησοῦν θεὰσησαι, 
καίτοι μικρὸς ὧν τὴν πνευματικὴν ἡλικίαν, ὡς ὁ (33) 
Ζακχαῖος ἐχεῖνος, xal ὑπὲρ τὴν συκομωραίαν ἀρθῇ, 
νεκρώσας τὰ μέλη τὰ ἐπὶ τῆς γῆς, καὶ ὑπεραναδὰς 
τὺ σῶμα τῆς ταπεινώσεως, τότε καὶ εἰσδεχέσθω τὸν 
Λόγον, καὶ ἀκουέτω" Σήμερον σωτηρία τῷ οἴχιρ τούς 
c, καὶ λᾳμθανέτω τὴν σωτηρίαν, καὶ καρποφορείτω 
τὰ τελεώτερα, σχοόπίζων καὶ διαχέων καλῶς, ἅ κα- 
χῶς ἐτελώνησεν, 


audiat : Hodie salus huic domui "0, salutemque accipiat, ἃς perfectiores fructus ferat, praeclare spar- 
gens et effundens, quae ex telonii lucris male collegerat, 

X. Idem enim Verbum, et propter naturam D  l'. Ὁ γὰρ αὐτὸς Λόγος, καὶ φοδερὸς τοῖς οὐκ ἀξίοις 
suam indignis formidolosum est, et propter beni- διὰ τὴν φύσιν, καὶ χωρητὸς διὰ φιλανθρωπίαν τοῖς 
gnitatem capi potest, iis quidem cerle, quiin hunc οὕτως ηὐτρεπισμένοις (33)" ὅσοι (34) τὸ ἀκάθαρτον 
modnm fuerint preparati ; qui, impuro spiritu de- καὶ ὑλικὸν πνεῦμα τῶν ψυχῶν ἀπελάσαντες, xal τὰς 
pulso,animas agnilatione mundarintetexornarint, ἑαυτῶν ψυχὰς τῇ ἐπιγνώσει σαρώταντες καὶ χοσμή- 

' Prov.iv, 7. *Eccli.,16. 5 Exod. xxxiv, 30 sqq. 4Jud, xur 22. 5Luc. v,8. "Acl x, 


Asqq. ? Matth. vin, 8. 8 Luc. xix, 9 sqq. 9 Coloss, ii, 5. —! Luc. xix, 9. 


Κτῆσαι. Bill. : « collige. » 
Τοῖς τῶν μεγίστων. Schol. : Τὰς, τρεῖς ὑπο-- 
ς 


διὰ τὸ κατ᾽ οὐσίαν ἕν, καὶ ταυτὸν, καὶ μο- 
ναδιχὸν τῆς θεότητος" « Tres personas ob essenliz 
unitatem, eamdemque ac singularem deitatem. 
ἢ 'Ἑαυτόν. Deest ya 1 et aliis, » 
Μεγάλου, Deest in duobus Ri 


30) Οἰκίᾳ, Sic plures Regg. In ed., οἰκείᾳ, 
31} Καθαίρεται. In nonnulli, χεχάθαρται. 
39) 'üc à* Sic septem Regg. Deest ὁ in δὰ. 
(33) Ηὐτρεπισμένοις, Regg. bm, p7 et Colb. 5, 
εὐτρεπισμένοις, 
(34) “Ὅσοι, Ptures Colb,, ὡς cl, 


345 


amwute, μὴδε ἀργὴν, μηδὲ ἄπρεκτον εἴασαν, ὥστε 
Μετὰ πλείονος τῆς, πχρασκενῆς, αὖθις καταληφθῆναι. 
ΣΕ, pee in 9 dk 

ἧς μηται (τὸ γὰρ τερον, περι- 
σπουδαστότερο 


v)* ἀλλὰ πρὸς τῷ (3B) φεύγειν τὴν. 


καχίαν͵ καὶ τὴν ἀρετὴν ἐργάζονται, ὅλον τὸν (36) 
Χριστὸν, ἢ ὅτι μάλιστα, ἑαυτοῖς εἰσοικίσαντες, ὥστε 
μηδενὶ κενῷ τὴν πονηρὰν δύναμιν ὁμιλήσασαν, ἑαυ- 
τῆς πάλιν πληρῶσαι, καὶ γενέσθαι τὰ ἔσχατα χεί- 
ova τῶν πρώτων, διὰ τὸ τῆς (81) καταδρομῆς σφο- 
δρότερον, καὶ τὸ τῆς φρουρᾶς ἀσφαλέστερον καὶ δὺσ- 
αλωτότερον, Ὅταν δὲ πάσῃ φυλακῇ τηρήσαντες 
τὴν ἑαυτῶν ψυχὴν, καὶ ἀναδάσεις dw τῇ καρδίᾳ Da 
θέμενοι, xal νεώσαντες ἑαυτοῖς νεώματα, καὶ σπεί- 
Ῥᾶντες εἰς δικαιοσύνην, ὡς Σωλομῶντι, καὶ Δαβὶδ, 
καὶ Ἱερεμίᾳ δοκεῖ, φωτίσωμεν ἑαυτοῖς φῶς γνώσεως" 
τηνικαῦτα λαλῶμεν Θευῦ σοφίχν ἐν μυστηρίῳ τὴν 
ἀποκεχρυμμένην, καὶ τοῖς ἄλλοις ἐχλάμπωμεν, Τέως 
δὲ καθαιρώμεθα (38) καὶ προτελώμεϑα τῷ Λόγψ, ἵν᾽ 
ὅτι μάλιστα αὐτοὺς ἡμᾶς εὐεργετῶμεν, θεοειδεῖς ἐρ- 
γαζόμενοι, καὶ ἤκοντα τὸν Λόγον ὑποδεχόμενοι" o) 
μόνον δὲ, ἀλλὰ καὶ κρατοῦντες, καὶ τοῖς ἄλλοις προ- 
φαίνοντες, 


1A", Ἐπεὶ δὲ ἀνεκαθήραμεν (39) τῷ λόγῳ τὸ θέα-- 
τρον, φέρε τι περὶ τῆς ἑορτῆς ἤδη ψιλοσοφήσωμεν, 
καὶ ἐν ταῖς φιλεόρτοις καὶ φιλοθέοις ψν. 
χαῖς, Ἐπεὶ δὲ χεφέλαιον ἑορτῆς μνήμη Θεοῦ, θεοῦ 
βνημονεύσωμεν. Καὶ γὰρ τὸν ἐκεῖθεν τῶν ἑορταζόν-- 
τῶν ἦχον, ἔνθα εὐφραινομένων πέντων ἡ κατοι- 
xix (40), οὖς ἄλλο τι ἢ τοῦτο εἶναι νομίζω, θεὸν 
ὑμνούμενόν τε καὶ δοξαζόμενον τοῖς τῆς bxtlet πο- 
λυτείας ἠξιωμένοις, Κὶ δέ τι τῶν ἤβη προειρημένων ὁ 
νῶν ἵξει λόγος, θπυμαζέτω μηδείς, Οὐ γὰρ τὰ αὐτὰ 
καὶ (M) φθέγξομαι μόνον, ἀλλὰ καὶ περὶ τῶν αὐτῶν, 
φρίττων καὶ γλῶσσαν, xal νοῦν (49), ναὶ διάνοιαν, 
ὅταν περὶ Θεοῦ φϑέγγωμαι χαὶ ὑμῖν ταυτὸ τοῦτο 
συνευχόμενος τὸ ἐπαινετὸν πάθος καὶ μακάριον. Θεοῦ 
δὲ ὅταν εἴπω, LÀ φωτὶ περιαστράφθητε καὶ spl i 
τρισὶ μὲν, κατὰ τὰς ἰδιότητας, εἴτουν (43) ὑποστόσεις, 
εἴ τινι φίλον καλεῖν, εἴτε πρόσωπα, (οὐδὲν γὰρ περὶ τῶν 
ὀνομάτων ζυγομαχήσομεν, ἕως ἂν πρὸς σὴν αὑτὴν 
ἔννοιαν αἱ συλλαβαὶ φέρωσιν) * ἑνὶ δὲ, κατὰ τὸν τῇς 
οὐσίας λόγον, εἴτουν θεότητος, διαιρεῖται γὰρ ἀδιαι-- 
ρέτως, ἵν᾽ οὕτως εἴπω, καὶ συνάπτεται διῃρημένως, 
V Ev γὰρ ἂν τρισὶν (44) ἡ θεότης, “εἰ τὰ τρία ἕν, τὰ 
ἐν οἷς ἡ θεότης, ἢ, τό Te ἀκριδέντερον εἰπεῖν, ἃ ἡ 
θεότης. Τὰς δὲ ὑπερδολὰς καὶ ἐλλείψεις ἐλλείψω- 





Δ Matth. xu, 4, 19 Prov, 1v, 38, 5 Psal. υχχχ, 6. 


LXXXV, 7. 
Par., πρὸς τό, 
Weng! 1. 


(85) Πρὸς τῷ. Or, t, Jes. 
Τόν, Deest in tribus τ. 
87) Καὶ τὸ τῆς, Sic δοχ Begg. tres Colb. οἱ 
ui^] ΕΝ, d ed. 
Καθαιρώμεθα, etc, Budmus: « Expiemus 
br "urosque et idoneos reddamus, » 
(39) κε νεκαθήραμεν, etc. Nicetas exponit : « Au« 
ditorum animas sermone prasparavimus. » 
(40) Πέντων ἡ κατοικία, Sic sex Regg. et Or. 1. 


Deest ἡ in ed, 
(4) Καί, Deest in Regg. bm, ph. 
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A nec eas desides et otiosas. 083 reliquerinl, ila. ut 
cum majori apparalu a sepleun vitii spiriti 
st, lolidem, quod. virtutis numerati sunt, rursus 
occupelur (quod enim difficilius expugnatur, stu« 
*liosius atque ardentius appetitur) ; verum.ad vitii 
fogam virtutis ullum adjungunt, totum Christum, 
vel certe quam maxime,in animi domiciliumadmil- 
tentes, ne prava potestas, vacuum aliquid offen- 
dens, domum rursns im, ac novissima priori- 
bus deteriora fiant !! lum propter acriorem ac ve- 
hementiorem incursionem, tum propter majorem 
arcisfirmitatem, ejusque expugnanda difficultatem. 
Posteaquam aulem, anima nostra omni custodia 
servata 43, atque ascensionibus in corde disposi- 
tis!2, novalibusque im nobisipsis innovalis ᾿ς. 
P denique semine ad justitiam sparso, ἃ imo- 
dum,et Salomon,et David, et Jeremias admonent, 
scientie lumen nobis excilaverimus; tum demum 
in mysterio absconditam Dei sapientiam loqua- 
mur !5,aliisque przluceamus.Tnterim vero purge- 
mur, ac Verbo ante initiemur, ut quampreeclaris- 
sime de nobis ipsis mereamur, Deo similes nosip- 
sos reddentes, ac Verbum veniens suscipientes ; 
nec solum suscipientes, verum eliam relinentes, 
aliisque preemonstrantes. 

XI. Quoniam autem sermone tlieatrum repurga- 
vimus, age, jam de festo nonnihil disseramus, et 
cum piis animis festique celebrandi studiosis, 

diem hune sacrum celebremus. El quoniam Dei 
memoria praecipuum festi capul est, Deum memo- 





c; Tia colamus. Nam nec solum eorum, qui in allero 


s«eculo, in quo letantium orpnius habitatio est 16, 
festum celebrant, quidquam. aliud esse existimo, 
quam laudes eas,quibus Deus ab illis,qui in rem- 
publicam illam admissi sunt, celebratur. si 
quid eorum, qux jam a nobis dicta sunt, hac ora- 
tio habitura est,id nemini mirum videatur. Neque 
enim eadem solum proloquar,sed de iisdem quo- 
que rebus, οἱ quidem lingua, el mente. et cogita- 
lione horrescens,quoties de Deosermonem habeo; 
quem etiam praclarum ac beatum affectum vobis 
inesse oplarim.Deum porro cum dico, uno eodem- 
que triplici lumine perstringamini:triplici quidem, 
quanlum 084 ad. proprietates, sive hypostases. si 
D cui hoc verbum magis arridet, sive personas (neque 
enim de vocabulis dissidebimus, quandiu syllabie 
ad eamdem sententiam ferent); uno autem,quan- 
ium ad substantie, hoc est, Divinitalis rationem. 
Distüoguitur enim indistinctim, ut. sic loquar, ot 
^ Jerem, iv, 3. 151 Cor, i, 7. !* Psal, 


(4) Καὶ νοῦν, Haee desunt in quinque. Regg. Alii 
autem,et quidem oplima noue, habent, xal ἀκοήν, 
« el aure, » 

(48) Εἴτουν, Sic tres Regg., sex Colb. et Or. f. 
In ed., ἢ γοῦν, 

(M) "Ἐν γάρ ἂν τρισέν, Observat hie Scholiasles 
accuratam loquendi. rationem red qui nun- 
Cy Deum, τρία, vel, τὸ iv τρίς dixerit; sed τὸ 

v ἐν τρισὶ, καὶ τὸ τρία v, id esl, τὰ τρία τὴν θεότητα 
εἶναι, non e converso, iv τὰ voix. 


3" 


distinctim eonnectitur. Unum enim in tribus divi- A uev 


nitas est,et (ria unum; ea, inquam, in quibus, 
vinilas esl, vel, ut magis cr dicam, quie, di- 
vinilas est. Excessus aulem ac defectus missos fa- 
ciamus, nec per unionem confusionem, nec rursus 





perdivisionem sejunctionem efficientes,/Equoenim ἢ κατατέμνειν εἰς ἀνισότητα ; 
intervallo a nobis absint, et Sabellii contractio, et Arii divi 
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(45) * οὔτε τὴν ἕνωσιν (46) σύγχυσιν ἐργαζόμε- 
wen, οὔτε τὴν διαίρεειν, ἀλλοτρίωσιν ^ ᾿Απέστω io 
ἡμῶν ἐξ ἴσου, καὶ ἡ Σαδελλίου συναίρεσις, καὶ ἡ 
γλρείου διαίρεσις, τὰ ἐκ διαμέτρου κακὰ, καὶ ὀμότιμα 
τὴν ἀσέβειαν * τί γὰρ δεῖ θεὸν, ἢ συναλείφειν κακῶς, 


iio, mala ex diametro opposila, et impie- 





tate paria. Quid enim necesse est Deum vel male contrahere, vel inzqualitatem scindere ὃ 


IL. Nobis quippe unus Deus Pater, ez quo om- 
nia,et unus Dominus Jesus Christus,per quem om- 
mía *", et unus Spiritus sanctus, in quo omnia. In 
quibus hi particule, ez quo, per quem,et in quo, 
mon maluras secant (alioqui enim propositiones 
ista nominumqueordines nunquam immvlarentur]; 


IB. "Hyty δὲ, εἰς Θεὸς ὁ Πατὴρ, ἐξ οὗ τὰ πάντα͵ 
καὶ εἴς Κύριος Ἰησοῦς Χριστὸς, δι᾽ οὗ τὰ πάντα, 
καὶ Pv Πνεῦμα ἅγιον, ἐν ᾧ τὰ πάντα " τοῦ ἐξ οὗ, 
καὶ δι΄ οὗ, καὶ ἐν ᾧ, μὴ φύσεις τεμνόντων (οὐδὲ γὰρ 
ἂν μετέπιπτον αἱ προθέσεις, ἢ αἱ τάξεις τῶν ὀνομά- 
των), ἀλλὰ χαρακτηριζόντων μιᾶς καὶ ἀσυχύτου φύ- 


verum unius et inconfüsze nature proprielatesex 8 σεως ἰδιότητας, Καὶ τοῦτο Blow, ἐξ ὧν εἰς ἕν συν-- 
primunt.Idque ex eo perspicue constal,quod rut- ἀγονται πάλιν, εἴ τῷ μὴ παρέργως ἐκεῖνο ἀναγινώ-. 
susin unum contrabuntur, si modo quisillud apud σκεται (47) παρὰ τῷ αὑτῷ ἀποστόλῳ, τὸ, "EQ αὐτοῦ, 
eumdem apostolum non neglecim atque oscitanter χαὶ δι᾽ αὐτοῦ, xal εἷς αὐτὸν τὰ πάντα “ αὐτῷ 5 
legat: Ez ipso,et per ipsum,etin ipso sunt omnia δόξα εἰς τοὺς αἰῶνας. ᾿Αμήν, Πατὴρ ὁ πατῆρ, 
ἐρεῖ gloria in saecula, Amen?9. Paler pater est, εἰ καὶ ἄνάρχος * οὐ γὰρ ἔκ τινος, ΥἹὸς ὁ υἱὸς, καὶ ob. 
principii expers : neque enim ex ullo est. Filius ἄναρχος " ἐκ τοῦ Πατρὸς γάρ, Εἰ δὲ τὴν ἀπὸ χρόνον 
lilius est,ac non principii expers : ex Patre siqui- — Azgódvo; ἀρχὴν, καὶ ἄναρχος " ποιητὴς γὰρ χρόνων, 
dem.Quod si temporis principium accipis, princi- οὐχ ὑπὸ χρόνον (48). Πνεῦμα ἅγιον ἀληθῶς τὸ πνεῦμα, 
pio etiam caret; neque enim temporum efeclor προϊὸν μὲν ἐκ τοῦ Πατρὸς, οὐχ ὑϊκῶς δὲ, οὐδὲ γὰρ 
tempori subest. Spiritus sanctus vere spiritus est, γεννητῶς, ἀλλ᾽ ἐχπορευτῶς * εἰ δεῖ τι καὶ καινοτος-. 
procedens quidem ex Patre, non lamen filialionis μῆσαι περὶ τὰ ὀνόματα σαφηνοίας ἕνεχεν, Οὔτε τοῦ 
modo,ut nec generationis, verum processionis; li- Πατρὸς ἐχστάντος τῆς ἀγεννησίας, διότι γεγέννηκεν " 
ceat enim perspicuitatiscausa novanominafingere. οὔτε τοῦ Υἱοῦ τῆς γεννήσεως, ὅτι ἐκ τοῦ ἀγεννήτου, 
Neque enim Pater eo ingenitus esse destilil, quia Πῶς γάρ ; οὔτε τοῦ Πνεύματος, ἢ εἷς Πχτέρα μετα- 
genuit; nec Filius genitus esse desinit, quia ex in- ^ πίπτοντος, ἢ εἰς Yl, ὅτι ἐκπεπόρευται, καὶ ὅτι 
genito est.Quonam enim modo desinerel? Nec Spi- Θεὸς, κἂν μὴ δοχῃ τοῖς ἀθέοις " ἢ γὰρ ἰδιότης ἀκίνης- 
ritus idcirco, velin Patrem, vel in Filium migrat, τος. "Ἢ πῶς ἂν ἰδιότης μένοι, κινουμένη καὶ μετα- 
quia processit,ac Deus esl, etiam si impiis homini- πίπτουσα ; Ol δὲ τὴν ἀγεννησίαν, καὶ τὴν γέννησιν 
bus aliter videatur : proprielas enim moveri non φύσεις Θεῶν ὁμωνύμων τιθέμενοι, τόχα ἂν καὶ τὸν 
potest. Nam alioqui quonam paclo proprietas ma- Αδὰμ, καὶ τὸν ΣῊ} jov ὁ μὲν (49) οὐκ ἀπὸ σαρκός * 
neret,si moveretur et mutaretur? Quiautem inge- πλάσμα ydp ' ὁ δὲ ἀπὸ τοῦ ᾿Αδὰμ καὶ τῆς Εὔχῷ) ἀλ- 
nituram, et generationem, deorum homonymorum λήλων χατὰ τὴν φύσιν ἀλλοτριώσουσιν, Εἰς οὖν θεὸς 
naturas esse statuunt,iidem,685 credo, Adamum ἐν τρισὶ, καὶ τὴ τρία ἕν, ὥσπερ ἔφαμεν, 
quoque et Seth (quoniam ille, non ex carne, utpotea Deo effictus, hic autem ab Adamo et Eva pro- 
u-€— est), diversa nalura praeditos esse contendent, Unus igitur Deus in tribus, et tria unum sunt 
ul mus. 

XIII. Qua cum ita se habeaut, imo cum hoc ita D 








I", Ἐπεὶ δὲ οὕτω ταῦτα, ἢ τοῦτο, ἔδεν δὲ μὴ, τοῖς 


se labeat,atque adorationem nequaquam supernis 
lantum Spiritibus definitam et cireumscriptam esse 
conveniret,sed el inferos quosdam adoratores esse 
deceret, ut omnia Dei gloria (quandoquider Dei 
omnia sont) implerentur; eam ob causam bomo 
crealur, divina manu et imagine ornatus. Hunc 
autem invidia diaboli, alqueacerbo peccati gustu, 
a Deo conditore misere separatum despicere, a 
Deo alienum erat. Quid igitur fit? Quamque ma- 
guum circa nos mysterium designatur? Innovantur 
"l]Cor. vim, 6 18 Rom., 36. 
A65) ᾿Ελλείψωμεν, Si Η Ὁ» εἰς. 
* en [oi Sic Reg. bm, tres Colb., etc. 
(46) αὔτε τὴν ἕνωσιν, elc. «Nec quod unius con- 
fundentes,» nimirum, «personas; nec,distinguendo 
inler se personas, alienas inducamus naturas, » 
(47) ᾿Αναγινώσκεται, Reg. ph, et Or. 4, ἀγανι 


ἄνω μόνον τὴν προσκύνησιν περιγράφεσθαι, ἀλλ᾽ εἴς 
ναὶ τινας καὶ κάτω προσχυνητὰς, ἵνα πληρωθῃ τὰ 
πάντα δόξης Θεοῦ, ἐπεὶ καὶ Θεοῦ " καὶ διὰ τοῦτο 
χτίζεται ξρωπος, χειρὶ Θεοῦ τιμηθεὶς καὶ εἰκόνι, 
Τοῦτον δὲ gÜóvp διαδόλου, καὶ πικρᾷ γεύσει τῆς 
ἁμαρτίας, θευῦ τοῦ πεποιηχότος ἐλεεινῶς (50) χω- 
ριζόμενον παριδεῖν, o) Θεοῦ. Τί γίνεται ; καὶ τί τὸ 
μέγα περὶ ἡμᾶς μυστήριον ; Καινοτομοῦντσι φύσεις, 
xal Θεὸς ἄνθρωπος γίνεται " καὶ ὁ ἐτιδεδηκὼς ἐπὶ 
τὸν οὐρανὸν τοῦ οὐρανοῦ κατὰ ὀνατολὰς τῆς ἰδία 





Write 
(48) Χρόνον. Reg. ph, χρόνων. 
(9) "bn E Ar rl i Reg. novem Colb., 
Coisl; 4, Or. 1. etc. Deest ὅτι in ed. 

(50) ᾿Ελεεινῶς, Sic quatuor Regg., novem Colb. , 
duo Coisl. et Or. 1. In ed., ἐλεεινόν, 
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Mme τὸ καὶ λομπρότητος, ἐπὶ δυσμῶν idis ^ mature, ac Deus hoiav efficitur: et qui super ca- 


τῆς ἡμετέρας εὐτελείας καὶ ταπεινότητος, καὶ ὁ 
Υἱὸς τοῦ Θεοῦ δέχεται χαὶ υἱὸς ἀνθρώπου γενέσθαι 


πε xal κληθῆναι " οὐχ B ἦν μεταδαλὼν (ἄτρεπτον (51) 


Yap ἀλλ᾽ ὃ οὐκ ἦν προσλαδὼν (φιλάνθρωπος γὰρ), 
ἵνα χωρηθῇ ὁ ἀχωρητος, hà μέσης σαρκὸς, ὁμιλής 
σὰς ἡμῖν, ὡς (59) παραπετάσματος * ἐπειδὴ καϑα- 
βὰν αὐτοῦ τὴν θεότητα φέρειν, οὐ τῆς ἐν γενέσει 
χαὶ φθορᾷ φύσεως, Διὰ τοῦτο τὰ ἄμικτα μίγνυται " 
οὐ γενέσει μόνον Θεὸς, οὐδὲ σαρκὶ νοῦς, οὐδὲ χρόνῳ 
τὸ ἄχρονον, οὐδὲ μέτρῳ τὸ ἀπερίγραπτον " ἀλλὰ καὶ 
παρθενίᾳ γέννησις, καὶ dmg τῷ xu τιμῆς ἀπάσης 
ὑψηλοτέρῳ, καὶ πάθει τὸ ἀπαθὲς, καὶ τῷ φθαρτῷ τὸ 
ἀθάνατον, ᾿Επειδὴ γὰρ to ἀήττητος εἶναι τῆς κα- 
κίας ὁ σοφιστὴς, θεότητος ἐλπίδι δελεάνας ἡμᾶς, 


lom οἰ, δὰ glori sum et splendoris orientem 
ascendit !9,in vilitatis et humilitatis nostrae occasu 
celebratur, Deique Filius hominis quoque Filius et 
esse et vcari nustinel; non,quod erat, immulans 
(neque enim mutatio in eum cadit), sed pro suo 
erga homines amore, id,quod non erat,assumens, 
ut qui natura sua comprehendi non polest, com- 
prehendatur, intermedia carne, tanquam velo 
quodam interjecto,nobiscum versans: quandoqni- 
dem procreata natura et interitui obnoxia, imbe- 
cillior est,quam ut puram ipsius divinitatem ferre 
queal. |dcirco ea, que a mixtione aliena erant, 
miscentur; ac non modo Deus nalivilali, et raens. 
«arni, et temporis expers lempori,et id quod cir- 


σαρκὸς προδλήματι δελεάζεται 1v ὡς τῷ ᾿Αδὰμ B cumscribi non potest, mensura jungilur; sed virgi- 


προσδαλὼν, τῷ Θεῷ περιπέσῃ, καὶ οὕτως à νέος 
᾿Αδὰμ τὸν παλαιὸν ἀνασώσηται, καὶ λυθῇ τὸ κατά- 
κριμα τῆς σαρκὸς, σαρκὶ τοῦ θανάτου θανατωθέν- 
τὸς. 


nitati quoque procreatio; οἱ ei,quod omni houore 
prastanlius est, ignominia; et affeclibus, id, quod 
affectibus vacal; et corrup! ,quod immortale 
est. Quoniam enim ille vilii parens et effector, 









ideo se invielo quodam robore przmditum esse existimabat, quia nos, spe divinitatis objecla lan 
quam illecebra quadam, in !raudem induxeral; ideo ipse quoque. carnis przlextu inescatur, ut, 
dum quasi in Adamum impetum facit in Deum incurrat, atque ita novus. Adamus pristinae 
saluti el incolumilati veterem asserat, sentenliaque adversus carnem pronuntiala rescindatur , 
morle nimirum a carne oppressa el interempta. Y 

1A. Τῇ μὲν οὖν (53) γεννήσει τὰ εἰκότα mporog- ——— XIV. Jam Christi quidem Nativitas 886 con- 
τάσαμεν (B4), ἐγώ τε ὁ τῆς ἑορτῆς ἔζαρχος, καὶ  grua solemnitate prius, tum a me festi duce et 
ὑμεῖς, καὶ πᾶν ὅσον ἐγκόσμιον τε χαὶ ὑπερχό- C auspice, tum a vobis,atque adeo ab omnibus, lam 


sio, Μετὰ ἀστέρος Vipápopsw, xal μετὰ Μάγων 
προσεχυνήσαμεν, μετὰ ποιμένων (55) περιελλάμ- 
φῆημεν, καὶ μετὰ ὀγγίλων ἐδοξάσαμεν, μέτα Σὺ- 
μεὼν ἰνηγχαλισάμεθα, γαὶ μετὰ "Aven, ἀνθωμολο- 
γησάμεθα (56), τῆς γεραιᾶς xal σώφρονος " xal χό- 
ρις τῷ εἰς τὰ ἴδιᾶ ἑλθόντι ἀλλοτρίως, ὅτι τὸν ξένον 
ἐδόξασεν, Νυνὶ δὲ πρᾶξις ἄλλη Χριστοῦ, καὶ ἄλλο 
μυστήριον, Οὐ δύταμαι κατέχειν τὴν ἡδονὴν, ἔν: 
ϑεος (57) γίνομαι, μικροῦ καὶ, ὡς Ἰωάννης, tiae 
γελίζομαι, εἰ χαὶ μὴ πρόδρομος, ἀλλ᾽ ἀπὸ τῆς ἔρη- 
μίας. Χριστὸς φωτίζεται, συναναστράψωμεν (58)* 
Χριστὸς βαπτίζεται, συγκατέλθωμεν, ἵνα xal συνανέλ- 
ϑωμεν, Βαπτίζεται Ἰησοῦς " τοῦτο μόνον ; ἣ καὶ 
τὰ ἄλλα (60) τηρεῖν ἐπιμελῶς dr 
xil παρὰ τίνος ; xal χατὰ πηνίκα ; Ὁ καθαρὸ, καὶ 
παρὰ ᾿Ιωόννου, καὶ τῶν σημείων ἀρχόμενος ; “ἵνα 
τι μάθωμεν, καὶ τί παιδευθῶμεν ; Προκοθαίρεσθχι, 
καὶ τυκεινοφρυνεῖν, wal κηρύσσειν ἐν τελειότητι, καὶ 
τῆς πνευματιχῆς͵ καὶ τῆς σωματιχῆς ἡλιχίας, 
"Exstvo πρὸς τοὺς τὸ βάπτισμα σχεδιάζοντας, καὶ μὴ 
προευτρεπιζομένους, μηδὲ τὸ ἀφφαλὲς τῇ λυτρώνει 


qui in mundo versantur, quam qui mundo subli- 
miores sunt, celebrata est, Cum stella cucur- 
rimus, cum Magis adoravimus ὅθ, cum pastoribus 
luce circumfusi sumus, cum angelis divinam glo-. 
riam predicavimus, eum Simeone in ulna aecepi« 
Tus, cum Anna, illa, inquam, vetula οἱ casta. 
femina,confessi sumus?!; ei quoque,qui ut alienus. 
in propria venit gratia habeatur, quod exterum 
hominem οἱ peregrinum gloria affecit. Nunc vero 
alia Christi actio, aliudque mysterium sequitur, 
Animi voluptatem tenere nequeo, divino furore. 
corripior; propemodum eti»m, Joannis instar, 
faustum nuncium profero,non pracursor quidem, 


ἴον ; Τίς ὥν; p ut ille, emterum a solitudine veniens Christus. 


illuminatur, simul illustremur ; Christus baptiza- 
tur 9), simul descendamus, ut simul etiam ascen- 
damus. Jesus baptizatur. Num id solam spectan- 
dum est? Nonne et alia etiam sedulo observare 
juvat? Nimirum quis, et a quo, el quando ? Purus. 
videlicet, el a je, el lum, cum signorum. 
edendorum initium faceret? Quid ut inde discamus 





19Ps. xv 84, 9 Maths, 1 sqq. f Luc. n, 9 544. !* Joan. 1,11. 2 Marc. 1, 88qq. 


(54) “Ατρεπτον, Tres Regg., Coisl. 1 et Or. 1, 
ἄτρεπτος, 


P (52) ὡς, Reg. ph, sex Colb, et Or. 1 addunt, 


(53) Τῇ μὲν οὖν, etc. Billius in. prima editione, 
sic magis ad litteram reddiderat: «At Christi qui 
dem Nativitatem congruenti solemnilate pros ci 
sumus, tum ego festi dux et auspex, tum vos, » 
etc. 





(54) προεορτάσαμεν, Or. 1, προεωρτάσαμεν, 
(95) NOR casibus. Pluie codd., καὶ μετὰ ποι- 





abu, 
* (B6) "Asbumolornzá; cz, elc, « Cum Anna vi- 
cissim et veluti succinendo Simeoni confessi βὰν 
ius. » Vel etiam, ut exponit Nicetas, » pro acce- 
ptis beneficiis gratias egimus. « 

(57) "Ἔνθεος, Quinque Regg. εἰ tres Colb. ἕν- 


Bw. 


58) Συναναστράψωμεν, Plures optimo note codd, 
t Bas., "ipa, 
T (60) "trust τὶ ὅλα. Sic sex Regg. Deest d in 
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et doceamur? Nempe purgationem animique sum- A χαριζομένους, διὰ τῆς εἰς τὸ καλὸν ἕξεως, Καὶ γὰρ 
missionem priusadhibendam esse,nec concionandi εἰ ἄφεσιν ἔχει τῶν παρελθόντων τὸ ge (χάρισμα 
provinciam antesuseipidebere,quámadspirilüalis γὰρ), ἀλλὰ τότε μᾶλλον εὐλαδείας ἄξιον, μὴ πρὸς τὸν 
el'corporestatis perfectionem ventumfuerit. Hoe αὐτὸν ἔμετον Ἐπανέλθωμεν. Τοῦτο; πρὸς τοὺς ἐπαιρο- 
δὰ eos dietüm velim,qui subito et temere ad liap- μένδυς κατὰ τῶν οἰκονόμων τοῦ μυστηρίου, ἂν ἀξίᾳ 
lismum accedunt, nec ad eum preparanlur, péC τινὶ προέχωσιν, Τὸ τρίτον πρὸς τοὺς θαῤῥοῦντας vtd- 
per animi constitütionem;ad virtutis habitum per- τητι, χαὶ πάντα καιρὸν οἰομένους εἶναι διδατκαλίας, 
vectam, ἰὰ agunt, ut redemptio ipsis cerla alque ἢ προεδρίας, Ἰησοῦς καθαίρεται " καὶ ob καταφρο- 
incolumis maneat. Quanquam enim hoc gfália νεῖς τῆς καθάρσεως ; Ὑπὸ Ἰωάννου * xal σὺ κατ- 
affert,utpreerite noxa» remitiantur (gratia enim εξανίστασει τοῦ σοῦ κήρυκος ; Τριακονταέτης ὧν * 
est) hincmagis cavendum,nead eumdem vomitum καὶ σὺ πρὸ τῆς γενειάδος διδάσκεις τοὺς γέροντας, ἢ 
redeamus, Hoc quoque in eos valeat, qui adversus τὸ διδάσκειν (00) πιστεύεις, οὔτε παρὰ τῆς ἡλιχίας, 
mysterii dispensatores iusolentius elferuntur, si! οὔτε παρὰ τοῦ τρόπου τυχὸν ἔχων τὸ αἰδέσιμον ; 
dignilale quadam praestent. Térium δὰ cosspec- Εἴτα ὃ Δανιὴλ ἐνταῦθα, xal ὁ δεῖνα, νἕοι χριταὶ, 
iat, qui juvenili αἴας confidunt, atque quodvis xai τὰ παραδείγματε ἐπὶ λώσσης. Πᾶς γὰρ 
lempus ad docendum, aulamtistitis munus obeun- g ἀδικῶν εἷς ἀπολογίαν ἔτοιμος, ᾿Αλλ' οὗ νόμος 
dum,idoneum 6586 arbitrantur, Jesus ρυγφϑίυγ ;οἱ Ἐκκλησίας, τὸ σπάνιον " εἴπερ μηδὲ μία χελιδὼν 
tupurgationem contemnis? A Joanne; οἱ ἴὰ adver- ἔαρ ποιεῖ, μηδὲ ραμμὴ μία τὸν γεωμέτρην, ἢ 
su$ preeconem tuum insurgis ? Tricesinrum annum πλοῦς εἷς τὸν θαλάττιον, 

agens; οἵ tu ante lanuginem seues doces, aul docere te posse credis, nec ab eate, nec a moribus for- 
lasse, auctoritatem habens? Ac deinde hic Daniel profertur, tum iste, tum ille, in juvenili tale ju- 
dices, et hiec exempla in ore versantur. Quisquis enim inique agit, ad sui defensionem promptus et 
paratus est, 607 Sed non habelor ut Eclesie lex, quod raro accidit : quandoquidem nec hirundo 
und ver efficit, nec geometram una linea, nec denique nautam una navigatio, 


XV. Cooterum baptizat Joannes, Jesus accedit ; 
forsan quidem ut ipsum quoque, a quo baptizatur, 
sanctitate affiviat; proculdubio autem, ut totum 
veterem Adamum in aquis sepeliat : ante hos vero, 





et propter hos, Jordanem sanclificans; ut,quemad- (. 


modum spiritus el caro erat,sic etiam per Spiritum 
etaquam initiaret. Baptista non admittit : Jesus 
certat, Tum: Ego d te baptizari debeo *, inquit 
lucerna Soli, vox Verbo, amieis Sponso, major 


IE'. Πλὴν Ἰωάννης βαπείζει, πρόδεισιν Ἰησοῦς * 
ἁγιάσων τυχὸν μὲν καὶ τὸν βαδτιστήν * τὸ δὲ πρόδη-- 
λον, πάντα τὸν παλαιὸν ᾿Αδὰμ, ἵν᾽ bin τῷ ὕδατι " 
πρὸ δὲ τούτων καὶ διὰ τούτους (61), τὸν ᾿Ιορδάνην * 
ὥσπερ ἦν πνεῦμα καὶ σὰρξ, οὕτω Πνεύματι τελειῶν 
καὶ ὕδατι, Οὐ δέχεται 8 βαπτιστής " ὃ Ἰητοῦς ἀγι- 
νίζεται * ᾿Εγὼ χρείαν ἔχω ὑπὸ σοῦ βαπτισθῆναι, 
ὁ λύχνος τῷ "Hio φησὶν, ἢ φωνὴ τῷ Λόγῳ, ὃ φι- 
λος τῷ Νυμφίῳ, ὁ ἐν γεννητοῖς γυναικῶν ὑπὲρ ἅπαν- 


inter omnes natos mulierum ?5, omnis ercalurg τας, τῷ Πρωτοτόχιρ πάσης κτίσεως, b προσχίρτήσας 
Primogenito 9), is, qui a matertio ventre praesullà- ἀπὸ γαστρός, τῷ ἐν γαστρὶ προσκυνηθέντι, ὁ moo- 
raf, ei qui in ventreadoralus fuerat, pravcursor et δραμὼν (62) xal προδραμομούμενος, τῷ φανέντι καὶ 


préscursurus, ei qui apparuerat atque apparebit. 
Ego a le baptizari debeo : adde,et pro te. Explora- 
lum enim babebat fore, ut martyrio baptizaretur ; 
"uf, ut Petrus, non pedibus duntaxat purgaretur. 
4&tlu venis ad me*'? Hoc quoque propheticum. 
Futurum enim norat,ut quemadmodum post Hero- 
dem Pilatus fureret, ita eum quoque prius vita 
functum Christus sequeretur, Quid autem Jesus ? 


qrmsopiwp, Ἐγὼ χρείαν ἔχω ὑπὸ σοῦ βαπτι- 
αθῆναι" πρόσθες val τὸ ὑπὲρ σοῦ, "Ἤδει γὰρ τῷ μάρτυς 
po βαπτισθησόμενος " ἢ, ὡς Πέτρος, μη τοὺς πός 
Bas μόνον καθαρθησόμενος. Καὶ σὺ ἔρχῃ πρὸς ui 
Καὶ τοῦτο προφητικόν, "Hae γὰρ ὡς μετὰ '"Hod- 
δὴν, Πιλᾶτον μανησόμενον, οὕτως αὑτῷ προαπεὰ- 
θόντι Χριστὸν ἐψόμενον, Τί δὲ ᾿Ιησοῦς ; " Age ἄρτι " 


ποῦτο γὰρ ἡ οἰκονομία, "λει γὰρ μετ᾽ ὀλίγον, αὖ- 





Sine nunc?9, Hoc enim certo consilio etdispensa- Ὁ τὸς βαπτίσων τὸν Βαπτιστήν, Τί δὲ τὸ πιόον; Ἡ 
lione fit. Sciebat namque paulo post [υϊυγύπι, αἱ κάθαρσις, Τί δὲ τὸ πῦρ; Ἢ τοῦ κούφου δαπάνη, καὶ 
ipse Baptistam baptizaret. Jam, qnid ventilabrum ἡ ζέσις τοῦ Πνεύματος, τί δὲ ἢ ἀξίνη ; Τῆς ἀθεαρ- 
significat? Purgationem Quid ignis??? Levilatis πεύτου ψυχῆς ἡ ἐκτομὴ, καὶ μετὰ τὴν κόπρον. Τί 
consumplionem, et Spiritus fervorem. Quid secu- δὲ ἡ μάχαιρα ; Ἢ τομὴ τοῦ Λόγου, ἢ διαιροῦτα τὸ 
ris?!? Insanabilis animi, etiam post adhibitum χεῖρον ἀπὸ τοῦ κρείττονος, xai διχοτομοῦσα τὸν mi- 
fimum, excisionem. Quid gladius 53 ? Verbidivini στὸν καὶ τὸν ἄπιστον, καὶ ἐπεγείρουσα τὸν υἱὸν, καὶ 
seclionem,bonum a malo dividentem,atquefidelem τὴν θυγατέρα, καὶ τὴν νύμφην, τῷ πατρὶ, καί τῇ 

δ. Math. πὶ, 14, 35 Math. xr, 11. 9 Coloss. 1, 15. 9? Mallh. ur, 14, 838 ibid. 15. 39 ibid. 18. 
ibid, 10. 31 Ἰδ4, ΞΞ ναι. x, 34. 

(0) "Ἢ τὸ διδάσκειν, Sic tres: Regg., 
Par., etc. In ed., ἢ τῷ διϑάσκειν, 

(01) Διὰ τούτους, Nicetas, ^x τούτων, « Per hos» 
sanclificans Jordanem; vim. scilicet aquis imper- 
tiendo. 

(62) "0 προδραμών, Sic sex Regg. Deest ὁ in ed, 








Chrys,  Schol.: Προδρ. μὼν iv τῷ κόσμῳ, προδρ μούμενος 

ἐν τῷ ἤδη, τῷ φανέντι Χριστῷ bv τῷ κόσμῳ, καὶ φα- 
νέντι ἐν τῷ d? " «Preecursor in mundo, pracursu- 
rus in inferno Christo, qui suam mundo prassen- 
liam exhibuit, eamque etiam inferho erat exhibi- 
lurus, » Sic etiam concinit Elias. 
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mel, καὶ τῇ πενθει τὰ 
Sues ro 
ποῦ oe ὃν ess ὁ βαπτίζων Ἰη- 


esi, ὁ τῆς ἐρημίας καὶ ἔτροσος, ὁ ne S, ὃ 





χὸς (64), cU μηδὲ τὸ ἀκρότατον εὐδιάλυτον, μὴ ὅτι 
τοῖς (66) σαρκιχοῖς ἔτι, καὶ γηπίοις ἐν Χριστῷ, ἀλλ᾽ 
οὐδὲ τοῖς κατὰ ᾿Ιωάγνην τῷ Πνεύματι, 


ORATIO XXXIX, — IN SANCTA LUMINA. 
va χαὶ πρόσφατα A ab infideli secantem, ac filium, et filiam, et nurum, 
σφαιρωτὴρ 
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adversus patrem, el matrem, et socrum excitan- 
lem ὅδ, novaque el recentia, adversus prisca et 
umbralica, Quid aulem caleeamenli corrigia M, 
quam non solvis, qui Jesum baptizas, tu, inquam, 
solitudinis alumne, ac nullius cibi homo, tu. novo 
Elia, plus quam propheta 35, utpote qui eum etiam, 
qui praxlicebatur, vidisti, tu inter Velus et Novum 
Testamentum inlerjecte! Adventus forsan et carnis 
ralionem, eujus. ne extrema. quidem facile solvi 


atque explicari possunt, non dicam ab iis, qui adhuc crassi et carnales sunt,alque in Christo parvuli, 


sed ne ab iis qui 
' AG". ᾿Αλλὰ χαὶ ἄνεισιν Ἰησοῦς ix τοῦ ὕδατος, Euv- 
ἀναφέρει γὰρ ἑαυτῷ τὸν κόσμον, καὶ ὁρᾷ σχιζομέ- 


vous τοὺς οὐρανοὺς, dis ὁ "AB, λεισεν ἑαυτῷ πε P 


MEE aw aisi ergo καὶ τὴ login ῥιμφεῖᾳ 
παράδεισον, Καὶ τὸ Πνεύμα μαρτυρεῖ τὴν θεό- 
Tut τῷ γὰρ ὑμοίῳ προστρέχει " καὶ ἡ ἐξ οὐρανῶν 
φωγή " ἐκεῖθεν vào ὁ μαρτυρούμενος. καὶ ὡς περι- 
στερὰ, τιμᾷ γὰρ τὸ σῶμα, ἐπεὶ καὶ τοῦτο τῇ θεώσει 
θεὸς, σωματικῶς ὁρωμένη, Καὶ ἅμα πόῤῥωθεν εἴς 
θισται περιστερὰ χαταχλυσμοῦ λύσιν εὐαγγελίζες 
σϑαι. Εἰ δὲ ὄγκοις καὶ σταθμοῖς κρίνεις θεότητα, καὶ 
διὰ τοῦτο μικρόν σοι τὸ Πνεῦμα, ὅτι ἐν εἴδει περιστε-- 
Pie, ὦ μιχρόλογε περὶ τὰ μέγιστα, ὥρα σοι καὶ βα- 
σιλείαν οὖρα ὧν ἀτιμάζειν, ὅτι κόκχῳ σινέπεως 
ἀπεικάζιται a τῆς Ἰησοῦ μεγαλειότητος ὑπερ- 
αἴρειν τὸν ἀντικείμενον, ὅτι ὁ μὲν ὅρος μέγα καλεῖ- 
ται, καὶ λευίαθὰν͵ καὶ βασιλεὺς τῶν bv τοῖς ὕδασιν" 


., qui Spirito Joannem referunt. 


668 XVI, At etiam Jesus ex aquis ascenilit ; 
mundum enim secum in altum effert, ac ealos, 
quos Adamus, et sibi, et posteris, quemadmodum 
et flammeo gladio paradisum, clauserat 39, (indi 
alque aperiri cernit. Ac Spiritus deilatem testatur, 
nimirum ad parem accurrrens ; et vox cclitus mit- 
titur ?" ;iJline enim js eral,cni testimonium diceba- 
lur ; et ut columba 39, corpus enim honore afficit, 
quandoquidem hoc etiam per deificationem Deus 
esl, corporeo modo conspecla. Ac simul multis 
relro seculis columba diluvii finem nuntiare con- 
suevit 39. Quod si mole ac pondere deitatem zsti- 
mas, ac propterea Spiritum parvum esse censes, 
quia in columb:e forma cernitur, o homo in maxi- 
mis rebus minute ac jejune, jam tibi regnum quo- 
que celorum contemnendum et pro nihilo putan- 
dum est, quia sinapis grano comparalur 40, ac 


ὃ δὲ ἀμνὸς, xal μαργαρίτης, καὶ σταγὼν, καὶ τὰ C majestati Jesu pravferendus adversarius *! quoniam 


τοιαῦτα προσαγορεύεται. 


lie quidem mons magnus vocatur €, et levialhan, 


et rex eorum que in aquis degunt 43 : ille autem agnus &4, el margarita 55, εἰ gulla, atque id ge- 


nus nominibus appellatur. 

I. Ἐπεὶ δὲ βαπτίσματος ἡ πανήγυρις, καὶ det 
Μμιχρόν τι προσκαχοπαθῆσαι τῷ (66) 9 ἡμᾶς μορ- 
quive, καὶ βαπτισθέγτι, καὶ σταυρωθέντι, φέρε, 
τῷ περὶ διαφορᾶς βεπτισμάτων φιλυτοφήσωμεν, ἵν᾽ 
ἐπύδωμεν, Testes κεκαθαρμένοι, ᾿Εδάπτισε Μωύ- 
σῆς, ἀλλ΄ ἐν ὕδατι ^ καὶ πρὸ τούτου, ἐν νεφέλῃ καὶ 
ἂν θαλάσστ, (09), Τυπικῶς δὲ τοῦτο ἦν, ὡς καὶ Παύλῳ 
Boat ἡ θάλασσα, τοῦ ὕζατος " ἡ νεφέλτι, τοῦ Πνεύ- 
ματος * τὸ μάννα, τοῦ τῆς ζωῆς ἄρτοῦ" τὸ πόμα, 
ποῦ θείου πόματος, ᾿Εδέπτισε xal ᾿Ιωάννης, οὐκ 
ἔπι μὲν ᾿᾿ουδαϊχῶς " οὐ γὰρ ἐν ὕδατι μόνον, ἀλλὰ xal 
εἰς μετάνοιαν * οὕπω δὲ ὅλον πνευματικῶς * οὗ 

σι τὸ, ἐν Πνεύματι, Βαπτίζει χαὶ ᾿Ιησοῦς, 


γὰρ Judaico more, 


XVII. Quoniam autem baptismi hoc festum est, 
pro eo qui nostra causa formatus, et baptizatus, 
alque in crucem sublatus est, nonnihil eerumme 
sufferre convenil, age, de variis baplismorum 
generibus aliquid disseramus, ut hine purgati dis- 
cedamus. Baplizavit Moyses, verum in aqua, 
que etiam in nube et in mari &. Cieterum hoc per 
figuram agebatur, quemadmodum et Paulo placet, 
Mare enim aquam, nubes Spiritum, manna panem 
illum vitie, potio divinam potionem adumbrabat. 
Baptizavi etiam Joannes, non jam ille quidem 
ion enim in aqua solum, sed etiam 
; nondum lamen prorsus spiritua- 






ad peniten 


"bv Πνεύματι. Τοῦτο ἡ τελειότης, Kal mc οὐ p liter, nec enim addit, in Spiritu. Baptizat quoque 


Θεὸς, ἵνα τι παραθαῤῥήσω (08) μιχρὸν, ἐξ οὔ val σὺ 
55 Matth. x, 35, 99 Matth ip, 4, 9 Maj 


Jesus, sed in Spiritu, Quandoquidem perfectum 
3 Gen. nr, 34, V Mattb. i, 11, 9 Locstit, 


Zach. 1v,7.. V Dan, n, ἀδ. 9 Joban, 8. 9 Joan. 1, 


* Quoniam igitur baptismi festam est, operm pre- 
tium foerit, ut iu ejus contemplatione, 


92, ἃ Gen. vin, D * Natjh. 3:1, 31. 

29. 45 Matt. xim, 40. 4€ Exod, xit, 23. 1 Cor. x, 1 sqq. 
03) “Ὅσῳ Coisl, 9, ὅσον, 
3 AN Reg. €, σιρκώσρως, 
55) M ὅτι τὸῖς eau 


Meg. €, μὴ Lm ont ἡμῖν 
τοῖς, «non quidem a. ΜΕΥ d sdhuc carnales su- 
"Pt6] [um eniin τῷ, εἰς. eus in Cow - 
ment. v. 15 c Inlerpeeieiar- * Est jn contempla 


Bm et conmeioralione humanitatis. a (Christo 
i ire sum pu, dolore,ct οἱ pe- 
ne intabescere.» Unde sic verti potest hic 2 





αἱ 

humanam naluram assumpsit, 9t Doplisalus 
ac crucifixus est, non nihil laboris aique qrum- 
PO) Ter Vade. Deest iin qui herr 

Ἐν θα] . Deest ἂν in quini 
d ἀν " trio us em muera 
uo Coisl., Oxon., Ὁ, παρα E 
legit Billius ac vertit : » ut obiter illud conside- 
rem, » 
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nomerisqueómnibusabsolutum baptismumreddit, A 
Quid autem, ut paulo fidentius obiteraliquid dicam, 
afferri potest, quin ille Deus non sit, per quem tu 
Deus efficeristQuarlum etiam baptismi genus novi, 
nempe quod martyrio el sanguine comparatur, quo 
ipse quoque Christus laptizatus esl, et quidem eo 
celeris augustius, quod nullis postea sordibus con- 
taminatur. Quintum locum laerymarum baptismus 
lenet: verum martyrio asperior et laboriosior est, 
utpole 609 qui per singulas noctes lectum suum 
ac stratum lacrymis lavat! cui ipse quoque vili 
cicatrices feteut 45 ; qui lugens οἱ contristatus in- 
greditur 9, et qui Manassis res;piscentiam S0, ac 
Ninivitarum humilitatem 51, eui misericordia im 
pertita est, imitatur ; qui Publicani verbis in tem- 
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iw, Θεός ; Οἶδα wat τέταρτον βάπτισμα, τὸ διὰ μα 
pig here ὁ ΑΣ τὸς ΜΡ s 
σατο, καὶ πολύ γε τῶν ἄλλων αἰδεσιμώτερον, ὅσῳ 
δευτέροις 9» μολύνεται, Olla καὶ πέμπτον 
ἔτι, τὸ τῶν (9) δακρύων " ἀλλ᾽ ἐπιπονώτερον, ὡς ὁ 
λούων καθ᾽ ἑχάστην νύκτα τὴν κλίνην αὖτοῦ val τὴν 
στωμνὴν τοῖς δύχρυσιν, ᾧ τῆς κακίας προσώζε- 
σαν (70) καὶ οἱ μώλωπες “ ὃς πενθῶν καὶ σκιῆρω- 
πάζων πορεύεται, καὶ ὃς (74) μιμεῖται τὴν ἐπιατρο-: 
hw Μανασσῆ, καὶ τὴν τῶν (79) Νινευϊτῶν ἤλεη-. 
μένην (73) ταπείνωσιν “ ὃς φθέγγεται τὰς τοῦ τελώ- 
νοῦ φωνὰς ἐν τῷ ἱερῷ, καὶ δικαιοῦται παρὰ τὸν με- 
ἡάλαυχον Φαρισαῖον * ὃς συγκύπτει κατὰ τὴν Χανα- 
ναίαν, καὶ ζητεῖ φιλανθρωπίαν, xal ψίχας, κυνὸς 

προφὴν ἄγαν λ"μώττοντος, 


plo utitur 9, ac supra insolenlem el superbum Phariseum justilicatur ; qui denique, Chananga 
instar 99, deprimitur, et misericordiam implorat, ac micas, hoc canis vehementi fame correpti pabu- 


lum, exposcit. 

XVIII. Ipsequidem(nam bominem me esse fateor, B. 
animal mutabile, fluxieque et fragilis naturz),hur.c. 
«quoque baptismum libenter amplector, ejusque. 
datorem adoro, aliisque tribno, ac iisericordiau: 
erogo, ut inisericordiam eensequar. Nam me quo- 
que inirmilale circumdatum esse scio, illudque 
Tore, ut qua mensura mensus fuero 5*, eadem quo- 
que mihi vicissim Deus remetiatur. Tu vero quid 
aistQuam legem statuis.o nove Pharisi»e,ac noti 

-ne,non aulem animi proposito, pure, ac Novati 
dlogmaltacum eadem infirmitate nobis e(flans?Panni- 
lentum mon admits? Luctibus locum negas? 
Lacryinas lacrymis non prosequeris ? Ulinam taleu 
libi judicem expetiri nen contingat. Jesu benigni 
lale nou moveris, qui infirmilales nostros suscepit, 
el morbos nostros portavit ὅδ, qui non venil vocare. 
justos, sed peccalores ad penilentiam 56, qui míse- 
rícordiam mavull quam sacrificium 57,qui septua- 
gies septies peccala condonat58? Quoniam beala es- 
sel sublimilas tua,si purilas ea esset, non autem [as- 
tus,legessuprahominiscaptuminstituens;ae morum 
correctionem per desperalionem tollens. In eodem 
enim vitio sunt, indulgentia non corrigens,et seve- 

-rilas non condonans : illa omnes habenas laxat, 
hiec ob vehementiam strangulat. Puritatis speci- 
men ede, εἰ tum audaciam tuam probabo. At nunc 
yereor,nc ipse ulceribus scatens, medendi impossi - 
bilitatem inducas. Quid ? Ne ponitentem quidem 
Davidem admittis,cui propheticam quoquegratiam 
posnitentia conservavit 59 ? Nee magnum illum Pe- p 
wum, qui circa Salvatoris passionem humani ali- 

»V Psal. vi, 7. 4 Ps. xxxvii, ὃ. 40 ibid. 7. 591 
43, τὰ Mattb. xv, 92 sqq. 5 Matth. vit, 2, 95 Isa 
xvi, 92. 5911 Reg. xu, 13. 

(69) "Ext, τὸ τῶν, Sie quinque Regg., Tres Colb. 

- 1, Deest τό in Mera ΤΟΣ s 
ἔσαν. 5 isl. 

ΩΝ ) ἘΝ Quinque Regg., duo Coisl, 

(11) kai ὅς. Sic Regg. bm, ph, Or. 4, Nicet, et 

(18) TOv Deestür quiaque Regg. et Oe. ἢ 

Qu, in quinque . et Or. 1. 
73) ᾿λεημένην, Or. 4, npéves 
E [o1 Γάρ, Deest in quatuor Regg. 





18, ᾿Εγὼ μὲν οὖν (ἄνθρωπος εἶναι 1ὰρ (14) ὁμο- 
λογῶ, ζῶον τρεπτὸν καὶ ῥευστῆς φύσεως), xal δέχο- 
pat τοῦτο πρθύμως, al προσκυνῶ τὸν δεδωκότα, 
καὶ τοῖς ἄλλοις μεταδίδωμι, καὶ προεισφέρω τοῦ 
ἐλέου τὸν ἔλεον, Οἵδα γὰρ καὶ αὐτὸς ἀσθένειαν πε- 
ρικείμενος, xal ὡς ἂν μετρήσω, μετρηθησόμενος. 
Σὺ δὲ τι λέγεις, τί νομοθετεῖς, ὦ vit Φαρισατε, καὶ 
χαθαρὲ τὴν προσηγορίαν, οὖ τὴν προαίρεσιν, xal φυ- 
τῶν ἡμῖν τὰ Ναυάτου μετὰ τῆς αὑτῆς ἀσθενείας ; 
Οὐ δέχῃ μετάνοιαν ; οὗ δίδως ὀδρυμοῖς χώραν ; οὗ 
ἀχκρύεις (19) δέκρυον ; Μὴ σύ γε τοιούτου κριτοῦ 


"τύχοις, Οὐκ ag τὸ Ἰησοῦ φιλάνθρωπον, τοῦ τὰς 


ἀσθενείας ἡμῶν λαθόντος (T0), καὶ τὰς νόσους Ba 
στάσαγτος, τοῦ μὴ δικαίοις ἐλθόντος, ἀλλ᾽ ἀμαρτω- 
λοῖς εἰς μετάνοιαν, τοῦ ἔλεον θέλοντος μᾶλλον ἢ 
θυσίαν, τοῦ ἑδδομηκοντάχις ἑπτὰ συγχωροῦντος τὰ 
ἁμαρτήματα ; Ὡς μακάριον σου τὸ ὑψηλὸν, εἶ κκθα-- 
ρότης ἦν, ἀλλὰ μὴ τῦφος, νομοθετῶν ὑπὲρ ἄγθρω- 
πον, καὶ λύων τῷ ἀπογνώσει τὴν ἐπανόρθωσιν, Ὁμοί- 
ὡς γάρ ἔστι κακὸν, wal ἄνεσις ἀσωφρόνιστος, xal 
χατόγνωσις ἀσυγχώρητος * ἡ μὲν ὅλην ἐφιεῖσα τὴν 
ἡνίαν, ἡ δὲ τῷ σφοδρῷ χατάγχουσα. Δεῖξόν μοὶ τὴν 
καθαρότητα, καὶ δέχομαί σου τὴν θρασύτητα, Νῦν 
δὲ δίδοικα, μὴ βρύων ἕλκεσιν, εἰσάγῃις τὸ ἀνιάτρευ-- 
τὸν (11). Οὐδὲ τὸν Δαδὶδ δέχῃ μετανοοῦντα, ᾧ xal τὸ 
προφητικὸν χάρισμα ἢ μετάνοια συνετήρησεν ; Οὐδὲ 
Πέτρον τὸν μέγαν παθόντα τι ἀνθρώπινον περὶ τὸ 
σωτήριον πάθος ; Ἰησοῦς δὲ ἐδέξατο, καὶ τῷ τρισσῷ 
τῆς ἐρωτήσεως χαὶ τῆς ὁμολογίας, τὸ τρισσὸν τῆς 
ἀρνήσεως ἐθεράπευσεν, 'H οὐδὲ τελειωθέντα δέχῃ 
δι᾽ αἵματος ; "Ἔστι γὰρ καὶ τοῦτο τῆς (78) σῆς ἀπο- 
I. Paral.xxxur, 18. 5. Jon. m, 5, 5 Luc. xvii, 
αν, 4 Luc v,32. 3'Ose. vi, 6. 98 Matih. 


(15) Οὐ δακρύεις, etc. Nice. : « Non lacrymas 
lacrymis pcenitentium misces, vicem eorum do- 
lens? » 

(76) Λαδόντος. Reg. e, ἀναλαδύντος. 

(17) ᾿Ανιάτρευτον, Bill. : « Medendi imbecillita- 
lem.» Verterat tamen in prima editione : «Ne im- 
medicabilis peccati doctrinam inducas. » 

(78) Καὶ τοῦτο τῆς, Sic. quinque Regg., Or. 1, 
elc. Deest τοῦτο in ed. 
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νοίας, Οὐδὲ τὸν ἐν 
Παῦλος δὲ καὶ ἀγάπην ἐκύρωσεν, ἐπειδὴ τὴν διόρεν 
Dos εἴδε" καὶ τὸ αἴτιον" “ἵνα μὴ τῇ περισσοτόρᾳ 


λύπῃ (80) καταποθῇ ὁ τοιοῦτος (81), βαρηθεὶς τῇ 


ἀμετρίᾳ τῆς ἐπιπλήξεως, Οὐδὲ τὰς νέας γαμίζεις. 


χήρας, διὰ τὸ τῆς. ἡλικίας εὐάλωτον ; Παυλος δὲ τοῦτο 
ἐπῶμησεν, οὗ có δηλαθὴ, διδέσχαλος, ὡς ἐπὶ τέταρ- 
τὸν οὐρανὸν φθάσας, καὶ ἄλλον παράδεισον, καὶ 
ἀποῤῥητοτέρων ἀκούσας ῥημάτων (89), καὶ μείζονα 
κύκλον τῷ Εὐαγγελίῳ περιλαδών. 


ORATIO XXXIX. — IN SANCTA LUMINA. 
Κορίνθῳ πσρανομήσαντα (79) ; A quid perpessus est 00 ? Al Jesus eum suscepit, ac 
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per triplicem interrogationem et confessionem 9t, 
triplicem abjuralionem sanavit. Quid ? Ne marlyrio 
quidem perfunetuim admi;tis ? (Nam id quoque tua 
arroyontin est), Nec eum, qui scelere sese iu Corin- 
Alio devinxit 0? AL Paulus charitatem etiam erga 
eum firmawit, 090 simul atque eum ad meliorem 
vite frugem redisse perspexit ; istamque causam 
affert : Ne abundanttori (tristitia absorbeulur qui 
ejusmodi est 95, immodica objurgatione gravatus et 






oppressus. An ne juvenibus quidem viduis, propter aatis lubricum, ineundi matrimonii potestaleu 
facis? At Paulus hoc facere minime dubitavit, cujus te scilicel magistrum profiteris, porinde atque ad 
quartum colum, aliumque paradisum perveneris, ac verba magis arcana audiveris, majoremque cir- 
tulum Kvangelio comprehenderis. 

187. ᾿Αλλ᾽ οὐ μετὰ τὸ βάπτισμα ταῦτα (88), B — XIX. Verum, inquis, ha minime post. bapti- 


Τίς ἡ ἀπόδειξις ; ἢ δεῖξον, ἢ μὴ κατάχρινε, Εἰ δὲ 
ἀμφίδολον, νιχάτω τὸ φιλάνθρωπον, ᾿Αλλ᾽ Νευάτος, 
φησὶν, οὐκ ἐδέξατο τοὺς ἣν τῷ διογμῷ παραπεσόν- 
τας. Τί τοῦτο (84) ; Εἰ μὲν οὐ μεταγνόντας, δικαίως " 
οὐδὲ ἐγὼ δέχομαι τοὺς, ἢ μὴ καμπτομένους, ἢ μὴ 
ἀξίως, μηδὲ ἀντισηκοῦντας τῷ κακῷ τὴν διόρθωσιν - 
καὶ ὅταν δέξωμαι, τὴν προτήκουσαν αὐτοῖς ἀπονέμω 
χώραν, Εἰ δὲ τοὺς ἐκτακέντας τοῖς δάκρυσιν, οὐ μιμή- 
ouai, Καὶ τίς μοι νόμος ἢ Ναυάτου μισανθρωπία, ὃς 
πλιονιξίαν μὲν ox ἐκόλασε, τὴν δευτέραν εἴδω- 
λολατρείαν “ πορνείαν δὲ οὕτω πιχρῶς κατεδίκανεν, 
ὡς ἄσαρκος χαὶ ἀσώματος ; Τὶ φατε ; Πείομεν ὑμᾶς 
τοῖς λόγοις τούτοις ; Δεῦρο, στῆτε μεῦ' ἡμῶν τῶν 


ἀνθρώπων, Μεγαλύνωμεν ἅμα τὸν Κύριον. Μή c genus δέ, nulla pena vindicavii 


ὑμῶν εἰπεῖν τολμήσῃ, μηδὲ εἰ λίαν ἑαυτῷ τεϑάῤῥηκε " 
Μή μον ἥπτου, καϑαρὸς γάρ εἶμι, καὶ τις οὕτως ὥσπερ 
ἐγώ ; μετάδοτε καὶ ἡμῖν τῆς λαμπρότητος, ᾿Αλλ᾽ οὗ 
πείθομεν ; καὶ ὑπὲρ ὑμῶν (85) δαχρύφσομεν, Οὗτοι 
μὲν οὖν, 4 μὲν βούλοιντο (86), τὴν ἡμετέραν ὁδὸν 
χεὶ Χριστοῦ͵ εἰ δὲ μὴ, τὴν ἑαντῶν πορευέσθωσαν. 
Τυχὸν bxtt τῷ πυρὶ βαπτισθήσονται, τῷ τελευταίῳ 
βαπτίσματι, t9 ἐπιπονοτέρῳ τε (87) χαὶ μακρο- 
τέρῳ, ὃ ἐσθίει ὡς χόρτον τὴν ὕλην (88), καὶ δαπανᾷ 
πάσης καχίας κουφότητα, 


smuin, Quo argumento id con(irinas ? Aut rem ita 
se habere proba : aut, si id. nequis, ne condemnes. 
Quod si res dubia est, vincat humanitas et facilitas. 
At Novatus, inquis, persecutionis tempore lapsos 
non recepit. Quid hoc ? Si quidem illi panitentia. 
minime ducebantur, optimo jure eos repulit (nam 
ne ipse quidem eos recipio, qui vel Δ modo, 
vel non satis deprimuntur, pec patrato crimini 
parem vitie emendationem afferunt ; cumque reci- 
pis, convenientem ipsis locum assigno) ; sinautem 
laerywis confectos, haudquaquam istud imitabor. 
Quid autem Novati crudelitatem: pro.lege habeam, 
qui avaritiam quidem, alterum scilicet idololatrim 
sluprur autem ila 
save acerbeque condemnavit, quasi ipse carnis et 
corporis expers esset? Quid dicitis? An vos his 
verbis permoveius ! Agedum, a nobis, hoc est, ab. 
liominuim partibus, state, Dominum una m; ic 
mus.Ne quis vestrum, quamlibet virtute sua fretus, 
eo audacie porumpat, ut dicat ; Noli me Langere, 
purus enim sum 85, et quis mihl par ? Facite ut nos 
quoque in splendoris vestri partem veniamus, Αἱ 
non flectimus? Lacrymas pro vobis fundemus. 
Atque hi quidem nostra, si velint, alque 








Christi, via, sin miuus, sua insistant, [n allero revo igni fortasse baplizabuntur; qui postremus est 
baptismus, nec solum acerbior sed et diuturnior, qui crassam materiam instar feni depascitur,ac om- 
nis vitii levitatem absumit. : ro dmi 

κ΄, Ἐμεῖς δὲ τιμήσωμεν τὸ Χριστοῦ Bimusua D — XX. Nosautem hodie Christi baptismum honore 
σήμερον, καὶ καλῶς ἑορτάσωμεν, μὴ γαστρὶ spo-  compleclamur, ac festum honeste celebremus, non 
φῶντες, ἀλλὰ πιινματικῶς εὐφραινόμενοι, Tpose  venlris deliciis operam danles, sed. spiritualiter 


σωμεν (89) δὲ πῶς ; Αούφασθε, xaüxpol γίνεσθε, 
ΕἸ μὲν φοινιχιχοὶ τὴν ἁμαρτίαν ἐστὲ, καὶ ἧττον αἴ- 
ματώδεις, λευκάνθητε ὡς χιών " εἰ δὲ χόκκινοι xal 
ἄνδρες αἱμάτων τέλειοι, κἂν, εἰς ἐρίου, λενκότητα 
φϑάσατε, Πέντως δὲ καθόρθητε καὶ xal. pide. uc 


nosipsosoblectantes Quonam δυίδιῃ modo deliciis 
indulgebimus ? Lavamini, mundi estote 00. Si 091 
peccato rubri estis, minusque sanguinei, quasi nix 
dealbemini 67 : si autem coccinei ἃς perfecti viri. 
sanguinum, etiam usque ad lanz candorem perve- 


90 Matlh. πὰ ὍΝ δὲ Joan, axi, 45. 9 1 Qor, v, 1 εἰ sqq. 9 IE Cor. n, 1, δ᾽ Ephes. Mad 


"5[sa, txv, δ. 9 1sa. 1, 16. ibid., 18. 

19) Πχρυνομήσαντα. Or. V, πιπορνυυκύτα, 

[80] Aózy. Plures Regg. et Colb. addunt, en- 
θείς. 

(81) Ὃ τοιοῦτος. Deest in Regg. bm, ph. 

(82) ᾿Αχούσας ῥπμάτων. Sic Meg. ph. Deest $n- 
μάτων in ed 

3) Ταῦτα, Reg. c et Or. 1 addunt, φησί τις, 

uu) Τί τοῦτο, eg. c et Comb., Καί s νοῦτο 


(85) "ὑμῶν, Plures folb., ἡμῶν, Mox, 2xxpleo- 
yi». Duo Regg., ito V. 

86) Βούλοιντο, Reg, bm, βούλονται, 

In ᾿Ἐπιπονωτέρῳ ve Sic quatuor Regg. el duo 
Colb. Deest τε in ed. 

88) Xéprov τὴν ὕλην, Nicel. « terrenos el car- 
nales fectus » intelligit. 


(89) τρυφήσωμεν, "Tres Regg., τροφήσομαν, 
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neratiouis lavacrum, sigillum, ac denique excel-A2pevov χάρισμα δὲ, ὡς καὶ ὀφείλουσι (15): βά-- 


lentissimo quovis nomine appellamus. Donam dici- 
tur, quia iis, qui nihil prius contulerunt, datur ; 
gratia, quia eliam debentibus; baptismus, quia 
peccatum in aqua sepelitur ; unctio, quia sacer et 
regius (hzc enim erant, quie ungebantur) illu- 
inatio, quia splendor el claritas. indumentum, 
quia ignominiz nostra velamen cst; lavacrum, 
quia abluit ; sigillum, quia conservatio est, ac do- 
minationis obsignatio. Huic gratulantur cceli ; hunc 
angeli propter splendoris cognationem celebrant : 
hie beatudinis illius imaginem gerit; hunc landibu: 
pro rei dignitate non possumus. 

V. Ac quidem Deus summum el inaccessible B 
ac ineffabile lumen est, quod nec mente percipi, 
mec verbis explicari poles, naturam omnem ra- 
tione preditam illuminans. Hoc in intelligibilibus, 
quod sol in sensibilibus ; eo se magis contemplan- 
dum nobis prebens, quo accuralius animos purga- 
werimus; eo rursus magis amandum, quo magis 
contemplati fuerimus ; eo denique magis cogno- 
scendum, quo magis amaverimus, sese ipse specu- 
lanset comprehendens,ac perexigue ad externa d if- 
fundens. Lumen.porro hoc dico, quod in Patre, et 
Filio, εἰ Spiritusancto consideratur : quorum opu- 
lentia, naturze identilas est, alque una eademqne 
splendoris rosultatio. Secundum lumen est ange- 
illius luminis velut rivulus quidam aut 
io, per propensionem ad illud ac ministe- 









πτισμα Hy 
ἀμαρτίας" χρίαμα δὲ, ὡς ἱερὸν xul βασιλικὸν (ταῦ-- 
τὰ [V1] γὰρ ἣν τὰ χριόμενα)" φώτισμα δὲ, ὡς λαμ- 
πρότητα᾽ ἔνδυμα δὲ, ὡς αἰσχόνης κάλυμμα (18) 
λουτρὸν 8h, ὡς ἔκπλυσιν" σφραγίδα δὲ͵ ὡς συντήρη-- 
σιν, καὶ τῆς δεσποτείας σημείωσιν, Τούτῳ συγχαί-. 
poor οὖρανοί" τούτο δοξάζουσιν ἄγγελοι, διὰ τὸ 
συγγενὲς τῆς λαμπρότητος" τοῦτο εἰκὼν τῆς ἐκεῖθεν 
μακαριότητος" τοῦτο ἡμεῖς ἠξυμνεῖν βουλόμεθα μὲν, 
οὗ δυνάμεθα δὲ ὅσον ἄξιον, 

s quidem οἱ hymnis celebrare volumus, verum 


ε΄. Θεὸς μέν ἔστι φῶς τὸ ἀκρότατον, καὶ ἀπρόσι-- 
τον, καὶ ἄῤῥητον (49), οὔτε nip καταληπτὸν, οὔτε 
λόγῳ ῥητὸν, πάσης φωκιστικὸν λογικῆς φύσεως, 
Τοῦτο ἐν νοητοῖς, ὅπερ ἐν αἰσθητοῖς ἥλιος" ὅσον ἂν 
καθαιρώμεθα, φανταζόμενον" καὶ ὅσον ἄν φανται. 
σθῶμεν, ἀγαπώμενον' καὶ ὅσον ἄν ἀγαπήσωμεν, 
αὖθις νοούμενον᾽ αὐτὸ ἑαυτοῦ θεωρητικὸν cr καὶ καὶ, 
ταληπτικὸν, ὀλίγα τοῖς ἔξω χεόμενον. Φῶς δὲ λέγω, 
τὸ ἐν Πατρὶ, καὶ Yl, καὶ ἁγίῳ Πνεύματι ϑεωρού" 
μένον’ ὧν πλοῦτός ἐστιν (20) ἡ συμφυία, καὶ τὸ ἕν 
Haa τῆς λαμπρότητος. Δεύτερον δὲ φῶς ἄγγελος, 
τοῦ πρώτου φωτὸς ἀποῤῥοή τις, ἦ μετουσία, τῇ πρὸς 
αὐτὸ νεύσει καὶ ὑπουργίᾳ τὸν φωτισμὸν ἔχουσα" 
οὐκ οἴδα, εἴτε τῇ τάξει τῆς στάσεως μεριζομένη 
τὸν φωτισμὸν, εἴτε τοῖς μέτροις τοῦ φωτισμοῦ τὴν 
τάξιν λαμδάνουτα, Τρίτον φῶς ἄνθρωπος, ὃ καὶ τοῖς 


rium, illuminationem habens ; de quo statuere ne-C o δῆλόν ἐστι. Φῶς γὰρ τὸν ἄνθρωπον ὀνομάζουσι, 


queo, utrum pro classis sui ordinisque ralione 
splendor ei impertiatur, an potius pro divinze illu- 
minationis modo hanc vel. illam sedem accipiat. 
Tertium lumen homo esl,quod externis etiam per- 
spicuum οἱ manifestum est. Φῶς enim, idjest, /u- 
men. hominem 694 vocant, propter ralionis nobis 
jusite vim et facullatem. Quo eliam rursus nomine 


Bà τὴν τοῦ ἐν ἡμῖν λόγου δύναμιν' καὶ ἡμῶν αὐτῶν 
πάλιν οἱ θεοειδέστεροι, καὶ μᾶλλον Θεῷ πλῶσιάζοντες. 
Οἴδα καὶ ἄλλο φῶς, ᾧ τὸ ἀρχέγονον ἠλάθη σκότος, 
ἤ διεκόπη, πρῶτον ὑποστὰν τῆς ὁρατῆς κτίσεως, τήν 
τε κυχλικὴν τῶν ἀστέρων περίοδον, xal τὴν ἄνωθεν 
φρυκτωρίαν, κόσμον ὅλον αὐγάζουσαν, 

ii inter nos appellantur, qui Deo similiores sunt, 


eeprasque ad Deum accedunt. Aliud quoque lumen agnosco, nempe illad, quo primigenze tenebra 
lepulsze, aut certe inlercise sunt, quod ante res eas omnes creatas, quze aspectu sentiuntur, produc- 
lum est; circalaremque ilem illam siderum conversionem, et supernum splendorem, universum or- 


bem illustrantem. 


Vl.Jam lumen etiamerat primigenum illud man- D — C". Φῶς piv ἣν καὶ ἡ τῷ πρωτογόνῳ δοθεῖσα xpu- 


lum, quod primigeno homini datum est (quan- 
oquidem legis mandatum lucerna et lumen est?6; 
gl rursus,Lumen precepta Lua in terra?7) ; tametsi 
fnvida illa caligo irrepens vitium procrearit. Lu- 
men etiam typieum, alque ad modulum eorum,qui 
'excipiebant, admensum, Lex scripta erat, verita 
lem adumbrans,ac magni illius luminismysterium: 
quippe et Moysis vultus, eo perfusus, gloria alfici- 
"6 psal, cxvin, 105, 77 Prov. vi, 23. 
(45) ᾿οφείλοτσι, Plerique codd., à2:ux., 
[16) Ξυνθαπτομένης, Plures Regg. et Colb., Or. 








. Sic quinque Regg. decem Colb. Or, 
.sHzre erant,»ete., nempe sacerdo- 
« Sacerdotes enim οἱ reges, » inquit 

juxta. Moysis legem ungebantur. » In 
ed., τοιαῦτα, Quod verit Bill, « Hujusmodi enim 
Và erant, » elc, 





τόγονος ἐντολὴ (ἐπειδὴ, Λύχνος ἐντολὴ νόμου xal 
φῶς" καὶ διότι [31], Φῶς τὰ προστάγματα σου 
ἐπὶ τῆς γῆς), εἰ καὶ τὸ φθονερὸν σχότος ἐπεισελθὸν 
τὴν κακίαν ἐδημιούργησεν᾽ φῶς δὲ τυπιχὸν xal σύμ- 
βετρον τοῖς ὑποδεχομένοις, à τραπτὸς νόμος, σχια- 
γραφῶν (38) τὴν ἀλήθειαν, χαὶ τὸ τοῦ μεγάλου 
φωτὸς μυστήριον" εἴπερ καὶ τὸ Μωυσέως πρόσωπον 


τούτῳ δοξάζεται, Καὶ ἵνα πλείονα φῶτα δῶμεν τῷ 


(18) Κάλυμμα. Tres Regg, συνκάλυμμα, In 
aliis, συγκάλυμμα. " 
(19) Καὶ ἄῤῥητον, Deest in quinque Regg., octo 
Colb., Or. 1 et Combef., sec eri ΠΝ 
20) "Esci, Deest in tribus Regg. et Or. 1. 
21) Διότι, Reg, ph, δι᾽ ὅτι. 
.(22) Σκιαγραφῶν. Reg. bm, et Or. 4, σχιογρα-. 
gun. 


ὡς συνθαπτομένης (46) τῷ ἤδατι τῆς 
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» φῶς μὲν ἣν dx 

utt E direc μὲν, οὐ κατέκαιε δὲ, 
ἵνα καὶ τὴν φύσιν παραδείξῃ, καὶ γνωρίσῃ τὴν δύ- 
γαμιν" φῶς δὲ, τὸ ἐν στύλῳ πυρὸς ἐδηγῆσαν". 
᾿Ισραὴλ, καὶ ἡμερῶσαν τὴν ἔρημον φῶς, τὸ Ἠλίαν 
ἁρπάσαν ἐν τῷ τοῦ πυρὸς ἄρμλτι, καὶ μὴ συμφλέξαν 
τὸν ἁρπαζόμενον' φῶς, τὸ τοὺς ποιμένας περιαστρά- 
ψαν, ἡνίκα τὸ ἄχρονον φῶς τῷ χρονιχῷ Ἐμίγνυτο (34): 
φῶς, τὸ τοῦ προδραμόντος (35) ἀστέρος ἐπὶ Βηθλεὶμ. 
κάλλος (26), ἵνα καὶ Μάγους ὁδηγήσῃ, καὶ δορυφο- 
Pr (317) τὸ ὑπὲρ ἡμᾶς φῶς, pafl ἡμῶν γενόμενον 
φῶς, ἡ παραδειχθεῖσα θεότης ἐπὶ τοῦ Dpouc τοῖς μαθη- 
ταῖς, μικροῦ στεῤῥοτέρα δὲ (38) ὄψεως" φῶς, ἡ Παῦ- 
λον περναστράψανα φαντασία, val πληγῇ (39) τῶν 
ὕψεων, τὸν σχότον τῆς ψυχῆς θεραπεῦσασα (80)" 


ORATIO XL. — IN SANCTUM BAPTISMA, 
τῷ Moxoset (38) φαντα- A tur. Atque, ut plura lumina orationi demus, lumen 


igne conflatum id erat, quod Moysis oculos in monte. 
perstrinxit, tum videlicel cum ignis flagrantem 


τὸν rubum perurere aique absumere non poterat 75, 


ut, et naturam soam indicaret, et divinam poten- 
tad Lune praterea jd erat, quod in 
ignis colum praibat 79, ac deserti asperi- 


latem mi ; lumen item, quod Eliam in igneo 
curru rapuit 80,necraptum exussit; lumen insuper, 
quod tum pastores circumfalsit 8', cum lumen. 
lemporis expers temporali miscebatur; lumen quo- 
que pulchrum illud sidusin Bethlehem urrens, 
ut οἱ magis viie dux essel 83, et lumen illud nobis 
sublimius, ad nos demissum, nobisque conjunctum 
velut sliparet. Prieterea lumen erat Divinitas illa, 





φῶς, καὶ ἡ ἐκεῖθεν λαμπρότης, τοῖς ἐνταῦθα κεχας p discipulis in monte velut per transennam ostensa, 


ϑαρμένοις, ἡνίκα ἐκλάμψουσιν οἱ δίκαιοι ὡς ὁ ἥλιος, 
ὧν ἕσεαται ὁ Θεὸς dw μέσῳ, θεῶν ὄντων καὶ βασι- 
λέων, διαστέλλων καὶ διαιρῶν τὰς ἀξίος τῆς ἔκεῖθεν 
μακαριότητός" φῶς (81) παρὰ ταῦτα ἰδιοτρόπως, 
ὃ τοῦ βαπτίσματος φωτισμὸς, περὶ οὗ νῦν ἡμῖν ὁ λός 
qoc, μέγα καὶ θαυμαστὸν τὸ vic σωτηρίας ἡμῶν 
περιέχων (38) μυστήριον. 


rum ulique deorum ac regum, in medio [stat Deus, beatitudinis 


et quidem ila firma, ut vix eam oculorum acies 
ferre posset 85. Lumen item visio illa, que Paulum 
fulgore circumfudit 84, ac per oculorum 
lenebris animae medicinam attulit; lumen etiam 
illius vite claritas, his utique, qui animos suos à 
peccati sordibus in hac vita irgarint : quo 
lempore m justi fulgebunt sicut sol 85, quo 
ius atque dignitatis gradus distin- 








guens et dividens. Lumen postremo, praeler hoc omnia, propiori et peculiari modo, est baptismi 
splendor, de quo nunc oratio nobis institula esi, quo magnum 6955 atque admirandum salulis nostra 


mysterium continetur. 
Z'. "Exubi γὰρ τὸ μὲν μηδὲν ἁμαρτεῖν ἔστι Θεοῦ, 


VIL. Quoniam eniin omni peccati labe carere, Dei 


καὶ τῆς πρώτης καὶ ἀσυνθέτου φύσεως" ἀπλότης, θεῖ, prinueque,et incomposite natura (simplicitas 


die εἰρηναία aal ἀστασίαστος" θαῤῥῶ δὲ εἰπεῖν. 
ὅτι καὶ τῆς ἀγγελικῆς, ἢ ὅτι ἐγγυτάτω τούτου, διὰ 
τὴν πρὸς Θεὸν ἐγγύτητα, Τὸ δὲ ἁμαρτάνειν, ἀνθρώ. 
mew, καὶ τῆς χάτω συνθέσεως" σύνθεσις Ἰὰρ ἀρχὴ 
διαστάσεις" οὐκ ᾧετο δεῖν ἀδοήθητον τὸ ἑαντοῦ πλά- 
apa χαταλιπεῖν ὁ Δεσπότης, οὐδὲ περιΐδετν χινδυνεῦον 
τὴν ἀπ᾽ αὐτοῦ διάστασιν (39). ᾿Αλλ’ ὥσπερ᾽ οὐκ ὄν-- 
τὰς ὑπέστησεν, οὕτως ὑποστάντας ἀνέπλασε͵ πλάσιν 
θειοτέραν τε χαὶ τῆς πρώτης ὑψηλοτέραν" ἢ τοῖς 
μὲν ἀρχομένοις ἐστὶ σφραγὶς, τοῖς δὲ (84) τιλειοτές-. 
ροιςν τὴν ἡλικίαν, καὶ χάρισμα, καὶ τῆς πεσούσης (85) 
εἰκόνος, διὰ τὴν κακίαν, ἐπανόρθωσις" ἵνα μή τῇ 
ἀπογνώσει χείρους γινόμενοι, καὶ ἀεὶ πρὸς τὸ χεῖρον 
καταφερόμενοι, τελέως (36) ἔξω τοῦ καλοῦ καὶ τῆς 
ἀρετῆς ὃν ἀπόγνωσιν πίπνωμεν" μηδὲ εἷς χαχῶν 


C enim pacala est, alque ob omni dissidio remota) ; 


audacter etiam addam, et angelica, quia profecto, 
ob propinquitatem quam ad Deum habet, ad id. 
proxime accedit. Peccare autem, humanie ac tet- 
renie compositionis (compositio siquidem dissid| 
origo esl) ; idcirco Dominus minimesibi faciendi 
utavit, uL figmentum suum auxilio destitutum re- - 
linqueret, et periclitans ab eo separari, despiceret. - 
Quin polius, quemadmodum nos primum creavit, 
ita crealos instauravit ac refinxil, el. quidem fi- 
gmento diviniori, primuinque figmentum superati 
(quod, ut vitie cursum ineuntibus signaculum est, 
ita iis, qui adulliori slate sunt, gralia etiam est, 
ac collapsa imaginis erectio) ; ne alioqui ob despe- 
ralionem pejores elliceremur, el in graviora quo- 


τὸ Exod.m 2. 79 Exod. xm, 21. 80 [V Reg. n, 14. 9 Luc. u, 9. 82 Matth. 1, Ὁ, 9 Matth. 


ΧΥΠ, 1544. 85Act. m, 8, 85 Sap. uit, 7. 


Μωύσετ Quatuor , et Coml., Mosi. 
(ἢ "Enero, Heg. bad marg., yo. μίγν- 


ται, 

(25) Προδραμόντος, Sic Regg. bm, ph, etc. In 
ed., πὶ ἱμῶντος, 
os. v 


i]. 
r gesto δὲ, Regg. bm, ph et Comb. 


ett "a 
( . « Plaga, » Sic tres Regg. Sic etl 
wit it leui τὰν - epis m "το 
ἐπεὶ i23, " 5 ΤᾺ 
$t) eec. Gabrielius ἕν lainibus addi aliud 


Dlumen a Gregorio omissum, nimirum, « li, 


igneas dispertitas apostolis die Pentecostes, » Φῶς, 
inquil, τὸ τοῖς ἀποστόλοις μεριζόμενον moglie" 


sov. 

(32) Περιέχων, Quatuor Hegg., duo Coisl, et. 
Comb., περιέχον, 

(33) διάστασιν, Das, ed,, διώπλασιν, « formatio, 
figmentum, » — ( 

(34) τοῖς δέ, Sie quinque Regg. et septem Colb, 
Deest δὲ in ed. 

(35) Πεσούσης, Plures Regg. septem. Colb., 
Coin. à, Or. 4 ei Comb, vaisinie xvin labe la- 

orantis, ἰδοῦ imaginis iuralio, » 

(36) Τελέως, ele, 06 1, τέλεον, « Ab honesti et 

vwirlalis tramite. » 





tidie flagitia ruentes, penitus tandem a summo A 
bono, alque a virtute, propter desperationem labe- 
remur,sicque in profundum malorum,ul Scripturae 
verbis utar, gurgitem 9 prolapsi, contemneremus: 
verum polius, ut qui longum iter emeliuntur, in 
diversoriis interquiescunt,fessaque labore mem bra 
recreant, ita nos, quod superest vice, vegeli el àm- 
pigri conficiamus, Atque hzc baptismi gratia. et 


5. GREGORII THEOLOGI 


368 
βάθος ἐμπεσόντες, ὁ δὴ, λέγεται (37], καταφρονῶμεν, 
ἀλλ' ὥσπερ οἱ μακρὰν ὁδὸν τέμνοντες, x: x 
τοὺς πόνους διαναπαύσαντες͵ οὕτω τὸ ἑξῆς τῆς ὁδοῦ 
γεαροὶ “χαὶ πρόθυμοι διανόσωμεν. Αὕτη μὲν ἡ τοῦ 
βαπτίσματος χάρις καὶ δύναμις, οὐ κόσμου κατα- 
κλυσμὸν ὡς πάλαι, τῆς δὲ τοῦ καθ᾽ ἕκαστον ἅμαρ- 
τίας κάθαρσιν ἔχουσα, καὶ παντελῃ ῥύψιν τῶν 
ἀπὸ κακίας ἐπεισελθόντων συγχωσμάτων ἢ polo 
σμάτων. 


facullas est, non orbem terrarum, ut olim. acquis 
obruens, sed uniuscujusque hominis peccalum purgans, easque obstructiones vel maculas, quae vilio 
contrahuntur, prorsus abstergens. " 

VIL. Quandoquidem aulem duabus parübus, Β΄, Διττῶν δὲ ὄντων ἡμῶν, ἐκ ψυχῆς λέγω κα 
hoc est, animo et corpore,constamus, quarum al- σώματος, κοὶ τῆς μὲν ὁρατῆς, τῆς δὲ ἀοράτου qd; 
lerainaspeclum cadil,altera oculorum sensum fü- σεὼς" διττὴ καὶ ἡ κάθαρσις (38), δι' ὕδατός τέ 
gil : duabus quoque rebus conslat baptismus, aqua , eng καὶ Πνεύματος, τοῦ μὲν θεωρητῶς τε xal $u- 
Scilicet οἱ Spiritu, illa visibill el corporeo modo ac- "patur λαμδανομένου, τοῦ δὲ ἀσωμάτως καὶ ἀθενο- 
cepla,hoc vero incor, elinvisibiliconcurrenle: ρήτως συντρέχοντος" xxl τοῦ μὲν τυπικοῦ͵ τοῦ δὲ 
illatypica,hoc vero,elintimosanimifines ρυγρᾶπίθ. ἀληθινοῦ, καὶ τὰ βάθη, καθαίροντος" ὅ τῆς πρώτης 
Qui primz nativilali opem etadjumentum ferens, γενέσεως ἐπικουρίᾳ τυγχάνον, καινοὺς ἀντὶ παλαιῶν; 
exveleribusnovosexhumanisdivinosefficiLabsque καὶ θεοειδεῖς ἀντὶ τῶν νῶν ὄντων ἐργάζεται, χω- 
igne nos rursus tonflal, οἱ absque confraetione — pie (39) πυρὸς ἀνχχωνεῦον, καὶ ἀνακτίζον δίχα συν-- 
rursus effingil.Nam ut compendiodieam,nihilaliud τρίψεως. El γὰρ δεῖ συντόμως εἰπεῖν, συνθήκας πρὸς 
esse vim οἱ facullalem baplismi existimare debe- θεὸν δευτέρου βίου καὶ πολιτείας καθαρωτέρας, ὑπο- 
mus, quam secunde vil: ac purioris 696 vi- ληπτέον τὴν τοῦ βαπτίσματος δύναμιν, "Ὁ δὴ καὶ 
vendi ralionis pactum cum Deo initum. Ac proimde μάλιστα φοδητέον, καὶ πάσῃ φυλαχῇ (40) τηρητέον 
vel maximo.im melu omnes esse, atque omni custo- τὴν ἑαυτοῦ ψυχὴν ἕκαστον, μὴ ψεῦσται τῆς ὁμολο- 
dia moslras animas servare debemus, ne mendacio γίας ταύτης φαινώμεθα, El γὰρ τὰς πρὸς ἀνθρώπους 
lidem pactumque violasse comperiamur.Nam eum ὁμολογίας ἐμπεδοῖ Θεὸς μέσος παραληφϑεὶς, πόσσς 
δὰ mulua hominum pacta firmanda Deus medius ὃ κίνδυνος, ὧν πρὸς αὐτὸν ἐθέμεθα τὸν Θεὸν συνϑη- 
adhiberi soleat, quantum, quao, periculum est,ne xa, τούτων παραδάτας εὑρίσκεσθαι" καὶ μὴ μόνον 
federa cum Deo ipso contracta perfregisse repe- τῶν ἄλλων ἁμαρτημάτων͵ ἀλλὰ καὶ αὐτοῦ τοῦ ψεύ- 
Tiamur; ac, preer alia peccata, ipsius quoque ὅους ὑποδίκους εἶναι τῇ ἀληθείᾳ ; Καὶ ταῦτα οὖκ 
τοϑηάἀδοὶ! apud veritalis tribumal rei peragamur? οὔσης δευτέρας ἀναγεννήσεως, οὐδὲ ἀναπλάσεως, 
pe cum nullajam posthac alleraregeneralio sil, οὐδὲ εἰς τὸ ἀρχαῖον &moxavaecástux, χἄν ὅτι μά- 

iec instauralio, nec in velerem stalum reslilutio, λιστα ἐπιζητῶμεν ταύτην kw πολλοῖς στεναγμοῖς τε 
quamlibet maxime eam mullis cum gemitibus el καὶ δάκρυσιν, ἐξ ὧν συνούλωσις μὲν ἔρχεται μόγις 
lacrymis requiramus:quibus licet cicatrix wgre κατά γε τὸν ἐμὸν ὅρον καὶ νόμον (ἔρχεται γὰρ καὶ 
landem obüucalur,ui quidem ipsestaluo (obduci- πιστεύομεν" εἰ δὲ καὶ τὰς οὐλὰς ἐξαλείφωμεν [41], 
lur enim, idque persuasum habemus, ac praeclare ἀγαπίγην ἄν, ἐπειδὴ καὶ αὐτὸς χρζω φιλανθρωπίας)" 
mecum agi pularem,si ipse quoque vulnerum note πλὴν μὴ δευτέρας δεηθῆναι καθάρσεως, ἀλλὰ στῆναι 
delerentorquandoquidemetipsemisericordiaopus μέχρι τῆς πρώτης ἄμεινον, ἣν κοινὴν οἶδα πᾶσι καὶ 
habeo); przstattamen secunda purgatione minime ἄμοχϑον καὶ ὁμότιμον, δούλοις, δεσπόταις, πένησι, 

- indlgere, verum in prima consistere, quze oimni- πλουσίοις, ταπεινοῖς, ὑψηλοῖς, εὐγενεστέροις͵ àve- 
bus communis est, et labore vacua, cune νεστέροις, ὀφείλουσιν (48), οὐκ ὀφείλουσιν, ὡς ἀέρος 
Clisque ex zquo palet, lam servis quam heris,, πνεῦσιν, wal φωτὸς χύσιν, xal ὡρῶν ἀλλαγὰς, καὶ 
!am  egenlibus quam copiosis, lam abjectis P κτίσεως θέαν, τοῦ μεγάλου xal κοινοῦ πᾶσιν ἡμῖν 
quam sublimibus, (am geuere claris quam ignobi« ἐντρυφήματος, καὶ ἰσομοιρίαν πίστεως (43), 
libus el obscuris, tam are alieno obstrictis quam ii qui nihil zris alieni conflarunt, non secus atque 
aeris haustus, et lucis profusio, et temporum vicissitudines, et rerum ereatarum, id est, magni illius 
omnibusque communis oblectamenti, spectaculum, ac denique zqua fidei portio. 


V5 Prov. xvii, 3. 
* (97) "0. δὴ λέγεται, Alludit ad hzec Proverbio- 














(40) Πάσῃ φυλαχῇ, In Prov. 1v, 23, « Omni cu- 


rum xvut, 3, verba: « Im;ius,cum in profundum 
inalorom venerit, contemnit, » 

(38) Διττὸ καὶ ἡ κάθαρτις, « Duplex quoque 
Porfatio tst, quie seilicet per aquam, et quie per 

piritum, » Unde Aug. : « Corpns tangil, et ani- 
mam abluit. » 

(39) Χωρις, Comb , δχα. 








stodia serva cor tuum, » 

a ᾿Εξαλείφωμεν, Reg. ph, Coisl. 1 el Comb., 
ἐξαλείφομον. 

(42) ᾿οφείλουσιν, Plerique codd., ϑφλουσιν. 

(43) Πίστεως. « Fidei, » Forte, ul cum doclissi- 
imo censore conjiciamus, φύσεως, « nature, « 





359 ORATIO XL. — IN SANCTUM BAPTISMA. πὸ 
Θ΄. Δεινὸν γὰρ ἀντὶ ἰατρείας ἀπονωτέρας, τῆν — IX. Grave enim est facilioris. medicinze loco, 


ἐπιπονωτέραν ν᾿ Καὶ ἀποῤῥίψαντας χάριν 
οἴχτου χρεωστεῖν κόλασιν, xal ts ἀμαρτίᾳ 
διόρθωσιν. Πόσον γὰρ εἰσοίσομεν δάκρυον, Τὴ" dvtte 
σωθῇ τῇ πηγῇ τοῦ βαπτίσματος ; τίς δὲ ὁ ἐγγυητὴς, 
ὅτι μενεῖ τὴν θεραπείαν τὸ τέλος, ἀλλ᾽ οὐχ ὀφείλοντας 
ἡμᾶς (44) ἔτι τὸ κριτήριον ὑποδέξεται, καὶ τῆς ἐκεῖσε 
δεομένους πορώτεως ; Σὺ μὲν δεήσῃ (45) τοῦ Δεσπό- 
τοῦ τυχὸν, ὁ καλὸς καὶ φιλάνθρωπος γεωργὸς, ἔτι 
φείσασθαι τῆς συκῆς, καὶ μήπω ταύτην ἐκτεμεῖν 
ἐγκαλουμένην τὸ ἄχερπον, ἀλλὰ συγχωρηθῆναι περι- 
ὄχλετν κόπρια, δάκρυχ, στεναγμοὺς, ἀνακλήσεις (46), 
χαμευίας, ἀγρυπνίας, τῆξιν ψυχῆς καὶ σώματος, 
τὴν δι’ ἐξαγορεύσεως, καὶ ἀτιμοτέρας ἀγωγῆς ina 


ὀρϑωσιν" ἄδηλον δὲ εἰ φείσεται ταύτης ὁ Δεσπότης, ἢ 


ὡς καταργούσης τὸν τόπον, ἄλλου (47) δεομένου 
φιλανθρωπίας, καὶ γινομένου χείρονος ἐκ τῆς εἰς 
τοῦτον μακρεθυμίας, Συνταφῶμεν οὖν Χριστῷ διὰ 
τοῦ βαπτίσματος, Tux ab συνα αστῶμεν' συγκατ- 
ὥθωμεν, ἵνα καὶ συνυψωθῶμεν" συνανέλθωμεν, ἵνα 


εαἱ συνδοξασθῶμεν, 


difliciliorem et molestiorem adhibere, ac projecta 
misericordie gralia, suppliciis seipsum obnoxium. 
reddere, atque ex delicti ratione emendationem 
tequare, Quantam enim lacrymarum vim impende- 
mus, | cum baptismi fonte exiequari possit? 
Quis autem sponsor erit, fore, ut vitae finis cura- 
tionem exspectet, ac non potius adhuc zre alieno 
pressos, atque ignis illius ardore opus habentes, 
Iribunal illud suscipiat ? Tu quidem fortasse, bone 
et humane agricola, Dominum supplex rogabis, ut 
ficulnez adhue parcat 87, nec eam sterilitalis accu- 
salam adhuc succidat, verum tibi permittat, ut 
stercora undique in eam injicias, hoc est, laery- 
mas, gemitus, preces, chameunias, vigilias animae 
et corporis maceralionem, ac denique correctio- 
mem eam, qui ex peccali confessione, contem- 
ptiorique 097 viz genere exsistit ; atincerlum est, 
an Dominus illi parcet, utpote qua eliam loeum 
otiose occupel, cum interim alius misericordia 
egeat, atque ob longanimilalem, qua ipsi exhibe- 





lur, deterior fiat, Proinde, cum Christo per baptismum sepeliamur, ut et cum eo resurgamus 05; cum 


80 descendamus, ut simul etiam extollamur, 
ciamur. 

V. ᾿Βάν συι προσδάλῃ μετὰ τὸ βέπτισμα ὃ τοῦ 
φωτὸς διώκτης καὶ πειραστὴς (προυθαλεῖ δέ" καὶ 
τὰρ, καὶ (48) τῷ Λόγῳ, xal Θεῷ μου προσέδαλε 
διὰ τὸ κάλυμμα, τῷ κρυπτῷ φωτὶ διὰ τὸ φαινόμε- 
νον), ἔχεις ᾧ νικήσεις" μὴ φοδηθῇς τὸν ἀγῶνα. 
Προδαλοῦ τὸ ὕδωρ, προδαλοῦ τὸ Πνεῦμα Hv ᾧ πάντα 
τὰ βίλη τοῦ Πονηροῦ (49) τὰ πεπυρωμένα σδεσϑή- 
σεται, Πνεῦμα μὲν ἔστιν, ἀλλὰ διαλύον ὅρη" ὕδωρ 
μὲν ἔστιν, ἀλλὰ πορὸς σδεστήριον, ᾿Εὰν προσ- 
δάλῃ (50) τὴν χρείαν (καὶ γὰρ κἀκείνῳ τετόλμηκε), 
καὶ ζητῇ τοὺς λίθους ἄρτους γενέσθαι, τὸ mt 
νεῖν .δ}} ἐπιϑέμενος μὴ ἀγνοήσῃς αὐτοῦ τὰ νοή- 
ματα, Δίδαξον ἃ μὴ ψεμάθηκε' τὸν λόγον ἀντίθες 
τὸν ζωτικὸν, ὅς ἔστιν ἐξ οὐρανοῦ πεμπόμενος ἄρτος, 
καὶ τῷ κόσμῳ τὸ ζῇν χαριζόμενος. Ἐὰν (53) διὰ 
κενοδοξίας ἐπιδουλεύῃ (68) σοι (καὶ γὰρ ἐκείνῳ [DA], 
ἀνάγων ἐπὶ τὸ τοῦ ἱεροῦ πτερύγιον, καὶ, βάλε 
πεαυτὸν κάτω, λέγων, εἰς ἐπίβειξιν τῆς θεότητος), 
μὴ κατενεχθῇς διὰ τῆς ἐπάρσεως, "Av τοῦτο (59) 
λάδῃ, ob μέχρι τούτον σπήσεται, "Απληστός ἔστιν, 
εἰς πάντα ἐπέρχεται, Malen μὲν τῷ χρηστῷ (50), 
τελευτᾷ δὲ εἰς πονηρόν, Οὗτος αὐτοῦ τῆς μέχης ὁ 
τρόπος. ᾿Αλλὰ καὶ Γραφῶν ἔμπειρος ὁ λῃστής, "Exit 
ϑὲν τὸ, Γέγραπται, περὶ τοῦ ἄρτον" ἐντεῦθεν τὸ, 
Γέγραπται, περὶ τῶν ἀγγέλων: Γέγραπται γὰρ, 


€um eo ascendamms, ut simul 


quoque gloria affi- 


X. Si te luminis persecutor et tentator post ba- 
ptísmum adortus fuerit (et certe adorielur ; nam et. 
Verbum, et Deum meum, propter carnis velamen 
oppugnare aggressus est, lamen, inquam,illud abs- 
conditum, propter humanitatem quie in aspectum 

c cadit); habes quo eum superes; ne eertamen refor- 
mides, Aquam adversus eum oppone,oppone S 
tum, in quo ignita omnia pravi illius tela exstin- 
goentur&9, Spiritus quidem est, verum qui monles 
dissolva', Aqua quidem est, sed qui ignis exst 
guendi vim habeat, Si inopiam tibi proposueril (nam. 
hoc quoque Christo proponere non dubitavit), ac 
famem ob oculos ponens, postularit, ut lapides pa- 

nes liant 90; ne illius cogitiones ignores. Doce qu 
non didicit ; oppone vitalem illum sermonem, φαΐ, 
panis est caelitus missus,ac mundo vitam largitur 9t. 
Sitiblper inanem gloriam insidias moliatur (quem- 
admodum et. illi, eum in templi pinnaculum eum 
sustulit ac dixit : Projice te deorsum 983, ut divinita-. 

D iis specimen edas),ne per animi elationem dejicia- 
ris. Nam si hoc evicerit, nequaquam hic convistet- 
Inexplebilis est, ad omnia grassatur, Benignifatis. 
quidem specie lenocinatur,verum in malum desinit, 
Hanc est illius pugnandi ratio. Atque etiam Scriptu- 
rarum peritus est hic latro, Hinc illud, Seriptum. 





87 Luc. xin, 8. 88 Rom. vr, 4. 59 Ephes. vi, 16. 99 Matth. iv, 3. ?! Joan. vr, 33. Matth, 1v, 6. 


44) "Huic, Deest in pluribns Regg. et Colb. 
AB) δεήσῃ. Reg. c, δεηθήστι. 
A0) ᾿Αναχλήσεις, Colsl, T, ἀνακλίσεις, 
A1) " Joc, In quibusdam, ἀλλ᾽ οὖ, 
48) Καί, Deest in tribus Regg. 

49] Βέλη τοῦ Πονηροῦ, Sic qnatoor Regg., no- 
vem Colb., duo Coisl., etc. Prave in ed., μέλη τοῦ 


δ ᾿προσδάλῃ, Regg. bm, ph οἱ Comb., προ: 


(51) Τὸ πεινεῖν, Sic Reg, ph et Coisl. 4. In ed,, 
ᾧ πεινῆν, 

($2) 'Εάν, Or. 1 addit, δὲ, 
δ ᾿Επιβουλεύτι, In nonnullis, ἐπυδουλεύσῃ,. 


(54) Καὶ γὰρ ἐκείνῳ, Sicplures codd. Reg. e, 
xdocoytye ΓΛ ΙΝ Hiro In ed, καὶ ES 
ἐκεῖνο. 

55) Τοῦτο, Reg. phi, τούτου, -. 

[enl Χρηστῷ, os Colb., Χριστῷ. 


81: 5. GREGORII 


est, de pane : hinc istud, Scriptum est, de angelis. 4 
iplum est enim inquit, quia angelis suis 

vit dete,et in manibus portabunt (e95. O vitii sophi- 
sta 1 Quomodo id, quod sequitur, suppressisti ? (Hoc 
enim probe intelligo, etiamsi ipse reticueris) ; ni- 
mirum, quod snper aspidem te et basiliscumascen- 
dam,et calcabo super serpentes el scorpiones, Tri- 
nitate videlicet septus et communitus. Si per avari - 
tiam te oppugnet, uno temporis momento alque 
oblutu, regna omnia, velutad se atline len- 
dens, atque adorationem a te 698 exigens, ut 
pauperem contemne. Dic, signaculo fretus; Ipse 
quoque Dei imago sum : nondum, nt tu, a superna. 
gloria propter superbiam dejectus sum : Christo in- 
dutus sum : Christum mihi per baptismum vindi- 
cavi : lu me ipse adora. His verbi: 
ἃ Christo primo lumine, ita ab iis, qui ab ipso illu - 
minati sunt, victus ac pudefactus recedet. ως be- 
neficia lavacrum affert iis,qui. is vim agnoscunt: 
Ee iis, qui laudabili fame laborant, epulas pro- 
ponit. ᾿ 

ΧΙ, Baptizemur itaque, ut victoriam assequamur : 
lustralium. aquarum participes simus, qui el hys- 
sopum extergendi facultate superant, el legalem 
sanguinem puritate, et vitulze cinerem sanclilate, 
inquinalos homines aspergentis 94, ac brevem cor- 
poris purgationem afferentis, non autem peccatum 
prorsus demedio tollentis.Quid enim purgatione iiis 
opus esset, qui semel purgati fuissent ? Baptizemur 




















"THEOLOGI 3 
φησὶν͵ ὅτι τοῖς ἀγγέλοις αὐτοῦ ἐντελεῖται περὶ 
σοῦ, xal ἐπὶ χειρῶν ἀροῦτί σε. Ὦ σωφιστὰ τῆς 


χαχίασ (37) πῶς τὸ ἔξῆῃς ὑπικρότηρας ; Πάνυ γὰρ 
γοῶ eio (58), xiv αὐτὸς ἀποσιωπήσῃς (59) ὅτι 
ἐπὶ τὴν ἀσπίδα σε καὶ τὸν βασιλίσκον ἐπιβήσομαι, 
καὶ χκαταπατήσω (00) ἐπένω ὄφεων καὶ σκορπίων, 
τῷ Τριάδι τετειχισμένος, ᾿Εὰν ἐξ ἀπληστίας καταπα- 
λαίῃ σε, πάσας ὑποδεικνύων τὰς βασιλείας, ὡς 
αὐτῷ διαφερούσας, iv μιᾷ καιροῦ τε ῥοπῇ xal 
ὄψεως, ἀπαιτῶν τὴν προσκύνησιν’ ὡς πένητος Ya- 
ταφρόνησον, Εἰπὲ, τῇ σφραγῖδι θαῤῥήσας" Εἰκὼν 
εἶμι, καὶ αὐτὸς τῆς ἄνω δόξης οὕπω δι᾽ Enap- 
σιν, ὥσπερ σὺ, καταδέδλημαι" Χριστὸν ἐνβέδυμαν' 
Χριστὸν μεταπεποίημαι τῷ βαπτίτματι' σύ μὲ 
'προσχύνησον, ᾿Απελεύσεται, σαφῶς οἵδα (O1), τοὺς 








, mibi crede, ulg τοῖς ἡττημένος καὶ ἠσχεμμένος, ὥσπερ ἀπὸ Χριστοῦ 


τοῦ πρώτου φωτὸς, οὕτω τῶν ἀπ᾽ ἐπ' ἐκείνου πεφωτι- 
σμένων, Τοιαῦτα τὸ λουτρὸν τοῖς ῃσθημένοις αὑτοῦ 
χαρίζεται" τοιαύτην ποοτείνει τοῖς καλῶς πεινῶσι 
τὴν πανδαιοίαν, 


IA', Βαπτισθῶμεν οὖν, ἵνα νικήσωμεν" μετάσχω- 
μὲν χαθαραίων ὑδάτων, ὑσσώπου ῥυπτικωτέρων, 
αἵματος νομικοῦ καθαρωτέρων, σποδοῦ δαμάλεως 
Ἱερωτέρων, ῥαντιζούσης τοὺς κεκοινωμένοις, καὶ 
πρόσκαιρον ἐχοὺσης σώματος κάθαρσιν, οὗ παντελῆ 
τὴν ἀμαρτίας ἀναίρεσιν, Τί Ἰὰρ ἔδει καθαίοεσίαι. 
τοὺς ἅπαξ κεκαθαρμένους ; Βαπτισθῶμεν σήμερον, 
ἵνα μὴ αὔριον βιασθῶμεν (68). Καὶ μὴ ἀναδαλώ- 


hodie, ne cras vi aliqua cogamur. Ne beneficium C μεθα τὴν εὐεργεσίαν, ὡς ἀδικίαν' μηδὲ ἀναμείνω- 


lanquam injuriam differamus ; nec exspeclemus αἱ 
plura peccata congeramus, quo plura nobis condo- 
nentur ; nec Christo, cauponum el negoliatorum 
ritu, abutamur; nec graviori sarcina oneremur, 
quam vires nostr: ferre queant, ne simul cum ipsa 
navi demergamur,ac gratiam naufragio amittamus; 
Sicque, dum plura spe atque animo concipimus, 
omnia perdamus, Ad donum accurre,quandiu men- 
tis adhuc compos es : quandiu nondum es et cor- 
pore et animo mger, vel certe sic astantibus videris, 
eliamsi mente sis integra ; quandiu bonum tuum 
noninaliissitum est, verum in tua ipsius potestate : 
quandiu lingua non titubat,nec frigore confecta est ; 
nec, ut nihil amplius dicam, sacrze initiationis pro- 
nuntiande vim et facultatem amisit : quandiu fide- 
liseffici potes,nonhominum opinioneel conjectura, 

9! Matth. 1v, 6. 94 Hebr. x, 4, 

5 Ὦ σοριστὰ τῆς vawlae. Sic plures codd, 
Reg. m, ὡς, In ed , à σοφιστὰ τῆς κακίας, Deest 
τῆς in duobus Regg. 


(88) Πάνυ γὰρ νοῦ τοῦτο, Codex Mazar. et 
Colb. maximus, πάνυ γὰρ ἀγνοῶ τοῦτο, « Maxime 
eLlhoc ignoro. » Εἰ δὰ marg., εἰρωνεία, « Ἰγοπίοθ 
dietum. » 

(99) ᾿Αποτιωπήσῃς. In nonnullis, ἀπεσιώπη- 
σας, 

(80) Καταπατήσω, Regg. bm et ph, περιπα- 

σω, 


τησω, 
vd ott οἴδα, Sie plerique codd, In ed., «z- 

(62) Βιασθῶμεν. « Vi aliqua cogamur, » id est, 
urgente morbo, vel periculo. 








μὲν πλεῖον γενέσθαι καχοὶ, ἵνα πλεῖον (03) συγχω- 
ρηθῶμεν' μηδὲ γενώμεθα Χριστοκάπηλοι (64) καὶ 
Χριστέμποροι (66)" μηδὲ φορτισθῶμεν πλέόν (00) 
ἢ δυνάμεθα φέρειν, ἵνα μὴ αὐτάνδρῳ τῇ νηὶ βαπτι- 
σθῶμεν, καὶ τὸ χάρισμα ναναγήσωμεν, ἀνθ᾽ ὧν τὸ 
πλεῖον (67) ἠλπίσαμεν, τὸ πᾶν ἀπολέσαντες, “Ἕως 
ἔτι τῶν λογισμῶν κύριος εἴ πρόσδραμε τῷ δωρής- 
ματι" ἕως οὔπω νοσεῖς καὶ τὸ σῶμα καὶ τὴν διάνοιαν, 
ἢ ὅὄδοχεῖς (68) οὕτω τοῖς παροῦσι, χἄν σωφρονῇς" ἕως 
οὐκ ἐπ᾽ ἄλλοις κεῖται τὸ σὸν ἀγαθὸν, ἀλλ᾽ αὐτὸς εἴ 
πούτου κύριος’ ἕως οὐ παράφορος ἡ γλῶσσα, οὐδὲ 
κατεψυγμένη, οὐδὲ ζημιοῦται, ἵνα μὴ πλεῖόν τι 
λέγω, τὰ one μυσταγωγίας ῥήματα ἕως δύνασαι 
γενέσθαι πιστὲς, οὐκ εἰκαζόμενος, ἀλλ᾽ ὀμολογοῦ- 
μενος" οὐκ ἐλεδύμενος, ἀλλὰ μαχαριζόμενος" ἕως 
δῃλόν σοι τὸ δῶρον, ἀλλ' οὐκ ἀμρίδολον' καὶ τοῦ 





(63) Πλετον, In nonnullis, πλείονα. 

(64) Χριστοκάέπηλοι, Hi sunt qui « Christum, » 
jd est « baptismum» vendunt,eum per voluptatum 
iMlecebras prodentes, 

(85) Χριστέμποροι, Qui baptismi gratiam pretio 
redimunt,eamque morbi, vel alicujus periculi oc 
casione acquirunt, 

(66) Πλέον, Quatuor Regg. et Or. 1, πλεῖον, 

(67) Τὸ πλεῖον, Deest τό in pluribus codd. 

(68) "B δοκεῖς, elo, Bill. « Authis, qui adsunt, 
ila esse videris, » elc. Bas. exponit : ᾿Ὅμως 23; 
τοῖς ἐφεστῶσι παραπαίειν, « Cum tamen aslanlibus 


* delirare videaris, Mulli enim, » ait. Elias, « ex 


febris sstu insaniam contraxerunt » 


ἔπεχε 

να (69), καὶ γυνὴ, val παῖδες τὴν Ἐκδημίαν μεθέλ- 
χοντες (10), χαὶ ζητοῦντες ἐξόδια ῥήματα ἕως οὐκ 
ἰατρὸς ἅτεχνος περὶ σὲ, ὥρας σοι χαριζόμενος ὧν 
οὐκ ἔστι κύριος, xul νεύματι ταλαντεύων τὴν σωτη- 
Ρίαν, καὶ φιλοσοφῶν περὶ τῆς νόσον μετὰ τὸν θέ- 
νατον, ἢ τοὺς μισθοὺς βαρύνων ταῖς ὑποχωρήσεσιν, 
ἢ τὴν ἀπόγνωσιν αἰνιττόμενος" ἕως 05 μάχη fa- 
πτιστοὺ xal χρηματιοτοῦ͵ τοῦ μὲν, ὅπως ἐφοβιάστι 
φιλονεικοῦντος, τυῦ δὲ, ὅπως γραφῇ, κληρονόμος, ἀμ- 
φότερα (71) τοῦ καιροῦ μὴ συγχωροῦντος, 


ORATIO XL. — IN SANCTUM DAPTISMA. 





δ΄. 


nem movens, sed gratulatlionem : quandiu pers- 
picuum tibi donum est,nonautem obscurum etdu- 
bium; ac gratia intimos anim: sinus allingit, non 





| autem corpus funebri aqua abluilur : quandiu non 


cireum te laerymi, discessus indices, ac fortasse 
etiam ipse in tui gratiam compressa,atque uxor οἱ 
699 liberi discessum relrahenles, el extrema 
verba requirentes :: quandiu lateri tuo non heret 
imperitus medicus, lioras tibi largiens,quarum po- 
lestas peneseum non est,capilisque nutu salutem. 
velut ad lancem expendens,ac de morbo post mor- 
tem disputans, aut retessibus suis mercedem au- 


gens, aut deploratum morbum esse significans : quandiu inter eum, qui baptizandi munere fungitur, 
et quastuarium nulla pugna est; dum ille morientem viatico instruere, bie lueres scribi contendil,nec 
utrumque per lempus licet. L 
18΄, Τί πυρετὸν ἀναμένεις εδεργέτην, ἀλλ᾽ οὐ Θεῦόν; Β XII. Quid febrim, qua te beneficio allieiat, ex- 
Τί καιρὸν, ἀλλ᾽ οὐ λογισμόν ; Τί φίλον ἐπίδωυλον, ἀλλ᾽ spectas, non autem Deum?Quid lempus,non autem 
οὗ πόθον σωτήριον; Τί μὴ τὴν ἐξωσίαν, ἀλλὰ τὴν βίαν; ralonem?Quid insidiosum amicum, non aulem sa- 
τί μὴ τὴν Ἐλευθερίαν, ἀλλὰ τὴν στενοχωρίαν (72); IC lutare desiderium? Quid vim potius,quam potesta- 
παρ᾽ ἄλλου iy μαϑεῖν τὴν ἔξοδον, ἀλλ᾽ οὐχ ὡς ἤδη tem? Quid rerum angustiam potius,quam liberla- 
παρούτης διανοήσῃ ; Τί φάρμακα ἐπιζητεῖς (18), τὰ tem? Quid opus est,ut de exitu (uv ab alio certior 
μηδὲν ὀνήσοντα ; Τί κριτικὸν ἱδρῶτα, ἴσως παρ΄ fias, ac non ipse potius de eo, tanquam jam pra- 
ἐστῶτος τοῦ ἐξεδίιυ ^ Σαυτὸν πρὸ τῆς ἀνάγκης  senti,cogias?Quid medicamenta queris, nihil pro- 
Ἰάτρευσον' σαυτὸν ἐλέησον, τὸν γνήσιον τῆς ἀσθε- — fulura?Quid criticum sudorem, cum fortasse letha- 
νείας θεραπευτήν' σαυτῷ προσάγαγε (74) τὸ σωτή- lis adsit? Tibi ipsi, priusquam urgeat necessitas, 
ριον ὄντως φάρμακον, Ἕως ἐξ οὐρίας πλεῖς, φοδὴ-  medere;lui ipsius miserere, qui verus'el germanus 
ϑητι τὸ ναυάγιον" καὶ ἧττον ναυαγήσεις͵ τῇ διιλίς infirmitatis es medicus; tibi ipsi revera salutare 
ϑοηθβῷ χρώμενος, Πανηγωυρισθήτω τὸ δῶρον, ἀλλὰ  medicamentumadhibe, Dum secundo venlo navigas, 
μὴ ϑρηνηθήτω" Ἐπεργασθήτω τὸ τάλαντον, ἀλλὰ μὴ naufragium time; et tutior a navfragio eris, adju- 
συγχωσθήτω, Γενέσθω τι μέσον (75) τῆς χάριτος lorem ac socium libi limorem asciscens.Liele alque 
καὶ τῆς ἀναλύσεως, ἵνα μὴ ἐξαλειφθῇ τὰ πονηρὰς hilariter domum celebretnr, non autem delli s 
ράμματα μόνον, ἀλλὰ ναὶ μετεγγραφῇ τὰ βελ- ^ negotialione accrescat talentum, non aulem 
clova* ἵνα μὴ τὸ γἄρισμα μόνον ἔχῃς, ἀλλὰ καὶ τὴν obruatur. Inter gratiam ac mortem, temporis ali- 
ἀντίδοσιν' ἵνα μὴ τὸ mà φύγῃς μόνον, ἀλλὰ χαὶ  quidinlercedat,ut non solum pravae literie delean 
τῆς δόξης χληρονομήσῃς, ἤν τὸ ἐπεργάσασθαι τῷ  lur,verum eliam earum loco meliores inseril : 
δώρῳ (76) χαρίζεται, "Ἔστι γὰρ τοῖς μὲν μιχροψύ- nec solum gratiam habeas, verum etiam pramiu 
χοις μέγα, τὸ φυγεῖν Bizxvov' τοῖς δὲ μεγαλοψύ. consequaris;nec ignis tantum supplicium effugi 
χοις, τὸ xol τυχεῖν ἀντιδόσεως, verum etiam gloris hiereditatem percipias, quai 
negotialio dono adjuncta conciliat. Nar parvis quidem atque abjectis animis amplum ac praeclarum 
videlur, poenam vitare : al qui magno et excelso animo praediti sunt, ad mercedem quoque aspirant- 
IP'. Τρεῖς γὰρ ofa τέξεις τῶν σωζομένων, —— XIII. Tres enim eorum, qui salutem eonsequun, 
δουλείαν, μισθαρνίαν, υἱότητα, Εἰ ὄδουλος «T, τὰς ur, classes esse scio, servorum videlicel, merce 
πληγὰς φοδήθητι" εἰ μισθωτὸς, πρὸς τὸ λαβεῖν  nariorum et filiorum. Si servus es, plagas metue. 
βλέπε μόνον, Εἰ δὲ ὑπὲρ (77) τούτους, καὶ υἱὸς, ὡς D'Si mercenarius, mercedem duntaxat specla. Sin 
πατέρα αἰδέσθητι, "Ἔργασαι τὸ καλὸν, ὅτι χαλὺν τῷ aulem supra hos assurgis, ac filius es, ut. palrem 
πατρὶ πείθεσθαι͵ ww εἴ σοι μηδὲν ἔσεσθαι μέλλοι,  reverere. Bonis operibus stude, quia bonum est. 
Τοῦτο αὐτὸ μισθὰς, τὸ τῷ πατρὶ (78) χαρίζεσθαι, — patri obtemperare, etiamsi ex ea re nihil quaestus 
(09) ᾿Επεχόμενα, Colb. f οἱ Jes., ἐπιχεόμενα, 74) Προσάγαγε. Quatuor Regg., πρόσαγε, Ὁ 
* profusas. » [δ Γενέσθω τι μέσον, nir ed et mor- 
(10) ᾿Εχδημίανε. μεθέλχοντες, « Discessum retra- tem, » inquit Nicelas, « aliquid temporis interce- 


hentes, » id est, a baptismate mgrotantis animum 
avocanles, uL extrema ejus verba excutiant, non 
kr no», Mrs Pu s beer TM 
"Ausóstoz, In ed. st juod aucto- 
ritate codd. deleyimus. K- jb: 
(12) Στενοχωρίαν, Sic plures codd, In ed., στε- 


Ἐπιζητεῖς, Regg. b, e, d, Or. d, elc, 
nies 


dal; ut non modo sacramentum el peccalorum [δα 
missionem, quam affert baptismus, habeas; ve- 
rum eliam mercedem ac renumerationem acci-. 
pias, ut qui virtutem excolueris. » ! 

76) Τῷ δώρῳ, Par aic τὸ δῶρον, 
2 1) Εἰ δὲ ὑπέρ, Sic qualuor Regg. Deest δὲ in 


ed. -- 
^ i) Τῷ πατρί, Deest τῶ in tribus Regg. et 
r. 1. ^ 


ns 


obsequi. Qui nlinam ne contemnamus.Absurdum 
enim 700 fueril, cum pecunias avide prxripias, 
sanitatem in longius differre atque extrahere; cum 
torpus prapurges, anim: purgalionem in aliud 
tempus reservare; cum ex hac terreua servitule in 
libertatem vindicari studeas, supernae liberlatis cu- 
piditate minime tangi; cum studium et diligentiam 
omnem adhibeas, ut magnificas zedes incolas, aut 
splendidas vestes geras, nihil eura suscipere, ut 
ipse summo pretio dignus sis; cum ad bene de aliis 
merendum promptus sis, de teipso bene mereri 
nolle. Et quidem si tibi pretio hoc bonum compa- 
rare liceret,nullis omnino pecuniis parceres:nunc 


autem, quia gratuita misericordia proponitur, id- κι 


circo tibi prompta et exporrecta beneficentia el li- 
beralitas contemptum parit. Omne tibi tempus ad. 
ablulionem idoneum est, quandoquidem nullum 
tempus, mortis periculo vacat, Cum Paulo, id est, 
eum magna illa voce, ad te clamo: Ecee nunc tempus 
acceplabile, ecce nunc. dies salutis 9$, Quo loco. 
particula, Nune, non certum aliquod tempus, sed. 
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ad te rediturum sit. Hoc ipsum merces est, patri ἃ Ὧν ἡμεῖς μὴ xaxaggovoovrsc. φαινοιμεῦα (79), Ὡς 


n 


ἔστιν ἄτοπον, χρήματα μὲν προαρπᾶζειν, ὕγειαν (80) 
δὲ ἀναδάλλεοθαι' χαὶ σώματα μὲν προκαθαίρειν, 
ψυχῆς δὲ κάθαρσιν ταμιεύεσθαι: καὶ τῆς μὲν κότω 
βρυλείας ἐλευθερίαν ζητεῖν (BÍ), τῆς ἄνω δὲ μὴ 
ἐφίεσθαι" καὶ ὅπως μὲν οἰκήσεις (89) μεγαλοπρε- 
πῶς, ἡ ἀμφιέστι, πᾶσαν ποιεῖσθαι σπουδὴν, ὅπως 
δὲ αὐνὸς πλείστου ἄξιος ἔσῃ, μηδὲν (88) φροντίζειν" 
xal ἄλλους μὲν εὖ ποιεῖν πρόθυμον εἴ αι, σαυτὸν (84) 
δὲ μὴ βούλεσθαι, Καὶ εἰ μὲν ὥνιον ἦν σοι τὸ dyz- 
ϑὺν, μηδενὸς ἄν φείδεσθαι χρήματος" εἰ δὲ πρόκει-- 
ται τὸ φιλάνθρωπον, χαταφρονεῖς τῷ ἑτοίμῳ τῆς 
εὐποιῖας. Πᾶς σοι χαιρὺς ἐχπλύσεως͵ ἐπειδὴ πᾶς 
ἀναλύσεως, Μετὰ Παύλον βοῶ aot τῆς μεγάλης 
φωνῆς" "Uh νῶν καιρὸς εὐπρόσδεκτος, ἰδοὺ wüv 
ἡμέρα σωτηρίας" οὐχ ἕνα καιρὸν, ἀλλὰ πάντα τοῦ 
Nüw δρίζοντος, Καὶ πάλιν "Ἔγειραι, ὃ καθεύδων, 
χαὶ ἀνάστα ἐκ τῶν γεκρῶν, χαὶ ἐπιφαύσει oot 
ὃ Χριστὸς, λύων τὴν νύκτα (85) τῆς ὑμαρτίας" 
ἐπειδὴ, Ἔν γυκτὶ ἐλπὶς πονηρὰ, χυτὰ τὸν 
᾿Βναίαν, χαὶ τῷ πρωΐ (86) ληφθῆναι λυσιτελὲ- 
στερον, 


tempus omne designat. El rursus : Surge, qui dormis, et ezsurge a mortuis, et illuminabit te Chri- 


tus 96, peccati noclem disculiens : quandoquidem 
accipi conducibiljus est. 

XIV.Sere, cum serendi tompus fuerit, et [ruges 
comporta,et horrea solve, cum lempus hoc postu- 


in nocte spes mala, ut testatur Isaias 97, ac mane 


lA', Σπεῖρε (BT) μὲν ὅτε καιρὸς, καὶ συγχό- 
wife (88), καὶ λύε τὰς ἀποθήκας, ὅτε τούτου χαὶ- 


larit, et tempestive planta, et uvam maturam de- c ρὸς, xal φύτευε xag ραν, καὶ κειρέσθευ σοι βότρυς 
tonde,el aeris lemperie Írelus navem e portu sol- ὥριμος, xai ἀνάγου θαῤῥήσας iapy καὶ ἄνελχε τὴν 
ve,rursusque oriente bieme, marique sevienle,ac ναῦν πάλιν ἀρχομένου χειμῶνος, καὶ τῆς θαλάσσης 


eam in portum subducas.Quin libi quoque,et belli, 
et pacis tempus sil,et matrimonii ineundi,et a ma 
irimonii opere abstinendi, etamicitic, et dissidii, 
si quem ila necesse sit, atque omnis denique rei, 
si Salomoni auscultandum esi98, Auscultandum est 
autem; utile enim consilium proponiL.AL rero sa- 
lutis tuz negolium semper age,ac quiwlibel occa- 
sio sit tempus suscipiendi baptismatis. Si autem. 
semper hodiernum diem przteriens,crastinum ob. 
serves, paulatim differendo, non animadvertis te a 
δὴν illo deludi, ut ila fert illius consuetudo, Da 

ihi presens, inquit,futurum Deo; mihi juveniles 
annos, Deo seniles; mihi voluptates, Deo corpus 
effectum, nullisque usibus aptum, Verum, quanto 
inpericulo versaris?Quotquamque inopinati rerum 
casus? Vel bellum 701 oppresserit,vel terr» mo- 
tus obrueril, vel mare exceperit, vel bellua ra- 











ἀγριουμέγης. Kal πολέμου καιρὸς ἴστω σοι, καὶ εἰς 
ρήνης, χαὶ γάμου, καὶ τῶν o) γάμον, καὶ φιλίας, 
χαὶ διαστάσεως, ἄν ταύτης δεὴσῃι, ναὶ παντὸς ὅλως 
πράγματος, εἴ τι τῷ Σολομῶντι πειστέον, Πεις 
στέον (80) δὲ᾽ καὶ γὰρ ὠφέλιμος ἡ παραίνετις, "Asi 
δὲ τὴν σωτηρίαν ἐργάζου, καὶ πᾶν ism σοι καιρὸς 
τοῦ βαπτίσμετος ὅρος, ᾿Εὰν ἀεὶ τὸ σήμερον παρα- 
τρέχων, ἐπιτηρῇς τὸ εἰς αὔριον, λανθάνεις (90) ταῖς 
κατὰ μινρὸν ἀναδολαῖς ὑπὸ τοῦ Πονηροῦ γλεπτὸμε- 
νος, ὥσπερ (91) ἐκείνου τρόπος, 'Εμοὶ δὸς τὸ παρὸν, 
Θεῷ τὸ μέλλον" ἐμοὶ τὴν νεότητα, Θεῷ τὸ γῆρας" 
ἐμοὶ τὰς ἡδονὰς, ἐκείνῳ τὴν ἀγρηστίαν, "Oro; ὁ 
περὶ σὲ κίνδυνος | ὅσα τὰ παρ᾽ ἐλπίδα (09) συμπτώ- 
ματα 1 "H πόλεμος παρανάλωσεν, ἢ σεισμὸς συν- 
ἔχωσεν, ἤ θάλασσα ὑπεδέξατο, ἢ θηρίον ἥρπασεν, ἤ 
νόσος ἀπώλεσεν͵ ἢ qii (93) παραδραμοῦνα, τὸ φαυ- 
λότατον (τί γὰρ τοῦ ἀποθανεῖν ἄνθρωπον εὐκωλὼ- 





95 11 Cor. vi, 3, 96 Ephes. v, 44. 97 Isa. xxxvi, 43. 98 Eccle. m, 4 sqq. 


Φαινοίμεθα, Regg. bm et ph, φαινώμεθα, 
Aene Tres Heg., ὑγιείαν, 


e 
᾿Ελευθερίαν ζητεῖν, Par, ἐλευθεριάζειν ζη- 


(st 


πεῖν; 
(82) οἰκήσεις, Tres. Regg., octo Colb, et Or. 1, 


boo 
m. ) bise qualuor Regg. et decem Colb.In 
«e. Βηῦς, 
às Σαυτόν, Sic qualuor Regg. et duodecim 
Colb. ln Begy- bm et in ed,, ἑαυτόν. 
(85) Τὴν υὖκτα, Reg. ph, τὸ σχότος͵ « lene- 


n 
(86) Te πρωΐ. Tres Regg., tres Colb. et Or. 4, 


πὸ πρωΐ, 

(2 Σπεῖρε, Regg. m et Par., EE 

) Καὶ συγκόμιζε, Sic quinque et tree 

Colb. Deest ὯΝ in ed. ἘΠᾺ 25 

(89) Πειστέον. Reg. bm, πιστέον, 

(90) Λανθά: Sic Coisl. 1, Jes. et Gabr. Sic 
eliam legit Billius. Deest in ed. 

(91) "Ὥσπερ. Regg. b. c, d, ὅσπερ, Regg. ph, 
ὅπερ, Mox, τὸ μέλλον, Sic codd. Prave in e E 
μέλλον. 


[re 





Ἐλπίδα, Reg, b, ἐλπιδας, 


(93) 8 ψίξ, Budeus, « aut mica aberrans. » 


m 


ORATIO XL. — IN SANCTUM BAPTISMA. 


τέρον; κἂν μέγα φρονῇς τῷ εἰκόνι L2), ἢ πότος (94) Α puerit, vel morbus exstinxerit, vel mica panis, ras 


πλεονάσας, ἢ ἄνεμος χρημνίσας, ἢ ἵππος συναρπά- 
*x« ἢ φάρμακον (96) ix προνοίας ἐπιδουλεῦσαν, 
τυχὸν δὲ καί ἀντὶ σωτηρίον φανὲν δηλητήριον, A. 
δικαστὴς ἀπάνθρωπος, ἣ δήμιος (96) ἀπαραίτητος, 
ἢ τι τῶν ὅσα ταχίστην ποιεῖ τὴν μετάστασιν, wal 
βοηθείας ἰσχυροτέραν, 


vilissima ἰγδῆβυθγβθ per fauces currens (quid 
enim homini interitu facilius, quantumvis ob di- 
vinum imaginem glorieris?), vel immodica crapula, 
vel ventus ín praceps agens, vel equus sessorem se- 
eum abripiens,vel pharmacum de industria ad in- 


illias comparatum, fortasse etiam pro salulari pe- 


stiferum inventum, vel inhumanus judex, vel inexorabilis carnifex, vel denique quidpiam eorum,quie 
celerem mortem, alque omni ope et auxilio validiorem, efficiunt, " 


Ε΄, Εἰ δὲ προκαταλάδοις σεαυτὸν τῇ σφραγῖδι, καὶ 
τὸ μέλλον ἀσφαλίσαιο τῷ καλλίστιρ τῶν βοηθημέτων 
καὶ σεεῤῥοτάτῳ͵ σημειωθεὶς καὶ ψυχὴν καὶ σῶμα, 
τῷ χρίσματι καὶ τῷ Πνεύματι, ὡς ὃ (07) Ἰσραὴλ 
πάλαι τῷ νυκτερινῷ καὶ φυλαχτικῷ τῶν - 


XV. Asi per baptismum teipsum przemunieris 
80 pulcherrimo et firmissimoauxilio tibiinfoturum 
caverisanimum scilicel et corpus unctione et Spi- 
ritu consignans, quemadmodum olim Israel noctur- 
no illo cruore, qui primogenos tuebatur; quid tibi 


χων αἵματι (98) * τί σοι συμδήσεται, καὶ τί σοι πε- B accidet, et quod tibi presidium comparatum erit? 


πραγμάτιυται ; Τῶν Παροιμιῶν ἄκουσον * "Eàw «ap 
κάθῃ͵ φησὶν, ἄφοδος ἔσῃ" ᾿Εὰν δὲ καθεύδῃς, 
Hes ὑπνώσεις, Καὶ παρὰ τοῦ Δαδὶδ εὐαγγελίσθη- 
τι" Οὐ φοδηθήσῃ ἀπὸ φόδου νυκτερινῶ, ἀπὸ 
συμπτώματος, καὶ δαιμονίου μεσημδρινοῦ, Τοῦτ 
τό σοι wal ζῶντι μέγιστον εἰς ἀσφάλειαν, Πρόδατον 
γὰρ ἐσφραγισμένον oh ῥᾳδίως ἐπιδουλεύεται, τὸ δὲ 
ἀσήμαντον χλέπταις εὐάλωτον " καὶ ἀπελθόντι δεξιὸν 
ἐντάφιον, ἐσθῆτος λαμπρότερον, χρυσοῦ τιμιώτερον, 
τάφου μεγηλοπρεπέστερον, ἀγόνων χοῶν εὐσεθέστε- 
ρὸν (99), ἀπαργμάτων ὡρίων καιριώτερον, ὧν τοῖς 
νεκροῖς οἱ νεκροὶ γχαρίζονται, νόμον ποιητάμενοι τὴν 
συνήθειαν, Πάντα οἰχέσθω σοι, πάντα διαρπαζέσθω, 
χρήματα, χτμήατα, θρόνοι, λαμπρότητες, ὅσα τῆς 
κάτω περὶ 

τὸν βίον, μηδὲν ζημιωθεὶς (3) τῶν ἐκ Θεοῦ σοι δυθέν- 
τῶν εἰς σωτηρίαν βοηθημάτων, 





* σὺ δὲ (f) κατάλυσον ἐν ἀσφαλείᾳ C 


Audi Salomonis Proverbia : δέ sederis, ait, intre- 
pidus erís; si dormieris, suavem somnum carpesto. 
Auli etiam quid tibi lati nuntiet David ; Non time- 
bis, inquit, a timore nocturno, ab incursu, et da- 
moniomeridiano *.Hoc tibi et viventi;maximum ad 
securitatem momentum affere (pecus enim signata 
mon facile insidiis appetilur, qum autem minime 
signata est, a furibus facile capi potest) ; el vita 
perfuncto,commodum quoddam, lanquam funebre 
munus, futurum est, veste splendidis, auro pris- 
slartius,tumulo magnificentius, infrucluosis liba- 
minibus religiosus, maturorum fructuum primitiis. 
lempestivius, iisque omnibus rebus, quas mortui 
mortuis largiuntur,consuetudiuem pro lege obser» 
vantes. Omnia tibi pereant,omnia diripiantur, pe- 
cunie, przedia, throni, splendores, ac cavera,qum 
vagib atque incerto hujus vila» sunt: tu vero secura 








etiranquilla mente diem ultimum claude, nullo ex omnibus, qui» Dei beneficio tibi ad salutem δον 


cessa sunt, auxilio iestitatus. 

IS", ᾿Αλλὰ φοδῇ, μὴ διαφθείρῃς τὸ χάρισμα, καὶ 
διὰ τοῦτο ἀναδάλλῃ τὴν κάθαρσιν, ὡς δευτέραν οὐκ 
ἔχων ; Τί δαί ; Οὐ φοδῇ, μὴ διωάτῃ καιρῷ κινδονεύ-- 
σῃς, καὶ τὸ μέγιστον ὧν ἔχεις, ἀφαιρεθῇς Χριστόν ; 
"Ag! οὖν διὰ τοῦτο φεύζῃ καὶ τὸ γενέσθαι Χριστια- 
vc 5 Ange | Οὐχ ὑγιαίνοντος ὁ φόδος (8), παραφρο- 
νοῦντος ὁ λογισμός, “Ὦ τῆς ἀνευλαδοῦς εὐλαδειας, εἰ 
δεῖ τοῦνο εἴπεῖν! ὦ τῶν τοῦ πονηροῦ σοφισμάτων ! 
“Ὄντως σχότος ἐστὶ, xal πῶς ὑποκρίνεται, “Ὅταν μη- 
δὲν ἰσχύσῃ φανερῶς πολεμῶν, ἀφανῶς ἐπιδουλεύει, 

99 Prov. nr, 24. ! Psal. xc, 5. 

(94) πότος, In nonnullis, et quidem optima 
ποίᾳ, ποταμός, « fluvius exuudans. » Sic etiam le- 
git Nicetas, , 

(95) "Ἢ φάρμακον, elc. Nicetas id exponil de 
pharinaco consulto temperato, seu veneno, vel do 
erm ad purgationem quidem εἰ salutem me- 

icorum me porrecto; verum ipso eventu, 
exitiale ac lethale invento, 

(96) "ἿΙ δήμιος, ele, Nicet, ἢ δῆμος, x vel factio 
plebis inexorabilis, » qua siepe conligit,ul viri in- 
A637) "1. 1. Εἰς quiaque Regg. οἱ Colb, 

Ὡς ὁ, Sic quinque Regg. el novem Colb. 
Deist) in ed. ΤΣ 


in ed. 

(98) αἵματι. Sic plures Regg. et Colb.Or.1, ete. 
c peintta rete οὗ καὶ χρίοματι, el 
unctionibus, » quam in ed. immediate sequuntur, 
Has etiam voces nec Nicetas nec Billius agnoscunt. 





XVI.AL metus, ne gratiam. corrumpas, ae pro- 
inde purgationi moram producis,utpote nullam al- 
leram jam ultra habens? 709 Quid autem? Non. 
vereris,ne persecutionis lempore in periculum ad-- 
dnearis, ac Christo, possessione omnium, quas ha- 
bes, prasslantissita,spolieris? Num igitur ob hane 
causam a suscipendo Christianismo  refugies ? 
Absit! Non est sani hominis hic metus : desipien- 
lis est. hiec cogitatio. O incaulam, ut. ila loquar, 
cautionem! Ὁ ingentes pravi illius versutias! vero. 





(09) ᾿Αγόνωων χοῶν εὐσεβέστερον. Schol. Τῶν τοῖς 
νεχροῖς διδομένων" « Libamina qui mortuis offere-. 
bantur. » llla porro constabant vino, melle, lacte. 
el oleo, ac. mortuornm sepuleris a parentibus δὲ 
propinquis infundebantur. Dicuntur «infructoosa,» 
quod cadaveribus impenderentur, In his antem. 
erat quadam pielas, idque spectat Gregorii compa- 
ratio. Dillius in notis cum Hervagio, commodius 
ἀγώνων, « certamina » arbitratur, quia scilicet olim 
varia certamina in funeribus clarissimorum viro- 
rum proponebanlur. Sed nihil opus est Gregorii 
similitudinem ad hec certamina detorquere, ut 
recle Combefisius contra Billium observa. 

(4) Σὺ δὲ, Reg. ph addit, pof 

1) Ζημιωδείς, Colsl. 1, ζημηυδῇς, 

3) Φόδος, Comb., λόγος, «sermo. » 


3179 8, GREGORII 


ille caligo est, et lucem ementitor. Cum aperto A 
marte nihil perficit,insidias obscure tendit;el cum 
pravus sil, quasi humanus ac bene affectu, consi- 
lium dat, ut alterutro cerle modo superior omnino 
discedat, necullaratione ipsiusinsidias effugiamus. 
14 quod hic quoque perspicue molitur. Nam cum 
libi in animum inducere nequeat, ut baptismum 
palam aperleque conlemnas ac pro nihilo ducas, 
per ficlam caulionem 1e eo mulciat, ut iu eam 
fraudem, quam, metuis imprudens per metum in- 
cidas; et dum limes,ne donum corrumpas,ea ipsa 
de causa ab hoc prorsus excidas. Atque ille quidem 
hoc ingenio est, nec unquam. versutiz suze finem 
statuet, quandiu nos ad column properantes videbit, 
unde ipse dejeclus esl. Tu'autem, o homo Dei,fac 
adversarii insidias cognilas habeas.Etenim adver- p 
sus habentem, et de rebus maximis, certamen 
initur.Ne hostem in consilium adhibeas; ne fidelis 
lieri ac nominari parvipendas.Quandiu in catechu- 
menorum numero es,in pietalis vestibulo versaris. 
Intrare te oportet,atrium pertransire, sancta con- 
tueri, in Sanela sanctorum prospicere, cum Tri 
tate conjungi. Magna sunt ea, ob quz» oppvgnaris ; 
magno quoque preesidio opus habes.Quocirca fidei 
clypeum adversus eum objice.Timet le cum armis 





THEOLOGI 380 


Καὶ γίνεται σύμδουλος ὡς χρηστὸς (4), ὧν πονηρός * 
Jy ἐνί γε τῷ τρόπν. πάντως lagi, καὶ μηβαμόθεν 
αὐτοῦ τὴν ἐπιδουλὴν διαφύγωμεν, “Ὅπερ οὖν κἀνταῦ-- 
Üx στφῶς τεχνάζεται, Τὸ γὰρ φανερῶς καταφρονεῖν 
τοῦ βαπτίσματος πείθειν οὐκ ἔχων, ζημιοῖ σε διὰ τῆς 
πλαστῆς ἀσφαλείας, ἵν᾽ ὃ φοδῇ γε (5), τοῦτο λάθῃς 
παθὼν διὰ τοῦ φόδου ^ καὶ τὸ φθεῖραι τὴν δωρεὰν δε: 
δοικὼς, αὐτῷ τούτῳ (B) τῆς δωρεᾶς ἐκπέσῃς, Ὁ μὲν 
οὖν τοιοῦτός ἔστι, καὶ οὔποτε παύσεται τῆς ἑαντοῦ Ote 
πλόης, ἕως ἂν βλέπῃ πρὸς οὐρανὸν ἐπειγομένους 
ἡμᾶς, ὅθεν αὐτὸς ἐκπέπτωχεν (7). Σὺ δὲ, ὦ ἄνθρω-- 
πε (B) τοῦ Θεοῦ, γνῶθι τὴν Ἐπιδουλὴν τοῦ ἀντίχει- 
μένου, Πρὸς γὰρ τὸν ἔχοντα (9), καὶ ὑπὲρ τῶν pte 
γίστων, ἡ ράχη, Μὴ λάδῃς σύμδουλον τὸν ἐχθρόν * 
μὴ καταφρονήσῃς τοῦ ἀκοῦσαι καὶ γενέσθαι πιστός, 
Ἕως εἴ χατηχούμενος, ἐν προθύροις εἴ τῆς εὖσε- 
θείας, Εἴσω γενέσθαι σε δετ, τὴν αὐλὴν διαθῆναι, τὰ 
ἅγια κατοπτεῦσαι, εἰς τὰ "Αγια τῶν ἁγίων παρα-: 
χύψαι, μετὰ τῆς Τριάδος γενέοθαι, Μεγάλα ἐστὶν 
ὑπὲρ ὧν πολεμῇ (10) " μεγάλης δεῖ σοι καὶ τῆς ἀσφα- 
λείας. Προδαλοῦ τὸν θυρεὸν τῆς πίστεως, Φοθετταί 
σε μετὰ τοῦ ὅπλοῦ μαχόμενον * καὶ διὰ (14) τοῦτο γυ- 
μνοῖ σε τοῦ χαρίσματος, ἵνα κρατήσῃ ῥξίν σου 
ἀόπλου καὶ ἀφυλάχτου. Πάσης ἡλικίας ἅπτεται, 
πάσης ἰδέας βίου, Διὰ πάντων ἀποκρουσθήτω. 


dimicantem;ac propterea te charismate spoliat,ut inermem et incautum facilius opprimat. Omnes zela- 





tum gradus, omnia vilze genera et instituta attingit, 

XVILJuvenis es? Contra pravos alfectus, in acie C 
cum subsidio stain Dei phalange nomen profitere, 
adversus Goliath strenue pugna, mille, vel decies 
totidem hostes cape, ac tibi subjice.lta flore zelatis 
fruere;nec tuamjuventulem marcescere sustine,im- 
perfecta 708 fide mortuam et exstinctam. Senilem 
iplatem agis, nec a necessarie prosliluto die longe 
abes?Canos rererere; prudentiam,quee a te requi- 
rilur,pro ea, qua nunc teneris infirmilale,pztesla; 
paucis his diebus, quos reliquos habes, succurre; 
purgationem senectuti commilte. Quid in effeta 
seneclule alque extremo vili spiritu, juvenilis 
velatis vilia pertimescis ? An lu eliam exspectas , 
dum mortuus,non jam misericordiam magis,quam 
lui odium movens, abluaris? An voluptatum reli- 
quias in his vitae reliquiis expelis ? Turpe esl,cum p 
selale consenueris ac defluxeris, libidine tamen te 
miuime consenvisse; sed, vel ea afüci, vel eam. 
certe opinionem,per baptismi djlationem,homini- 

(4) Ὡς χρηστός, Sic Reg. bm Coisl. 4 et Comb. 
Deest ὡς in ed. 

p Φοδῇ γε, Deest γε in sex Regg. 

, 16) Αὐτῷ τούτῳ, Sic plures Regg. et Colb. In ed., 
αὐτὸ τωύτῳ, 
71) ᾿Εχπέπτωκε, Regg. ἃ el bm, ἔπεσεν. 

8) Ὦ ἄνθρωπε, Sic Ires Regg. et tres Colb.Deest 
ὦ in ed. 

(9) Πρὸς γὰρ τὸν ἔχοντα, Forte legendum, ἐχθραί- 
vovsa, « inimicum » quamvis. Nicelas innuat, haec 
verba, πρὸς γὰρ τὸν ἔχοντα ἕρπει ὁ φθόνος, x ha- 
bentem enim invidia persequitur,» ex Sophocle in 
Ajacis tragedia, a Gregorio mutuala fuisse, 

(40) Des. Heg. bm, πολεμεῖ, 

po »: Sic qualuor Regg., ete. In ed. de- 

, καί, 





Quare omni studio propulselur. 

IZ. Νέος εἴ, Στῆθι κατὰ τῶν παθῶν μετὰ τῆς 
συμμαχίας (19), εἰς Θεοῦ παράταξιν ἀριθμήθητι 
ἀρίστευσον (13) κατὰ τοῦ Γολιὰθ, λάδε τὰς χιλιάδας, 
ἣ τὰς μυριάδας, Οὕτω τῆς ἡλιχίας ἀπόλαυσον " ἀλλὰ 
μὴ ἀνάσχῃ μαρανθῆναί σου τὴν νεότητα, τῷ ἀτελεῖ 
τῆς πίστεως νεκρωθεῖσαν, Γηραιὸς ef, καὶ τῆς ἀναγ- 
καίας ἐγγὺς προθεσμίας ; τὴν πολιὰν αἰδέσθητι " δὸς 
ἣν ἀπαιτῇ (44) φρόνησιν, ἀνθ᾽ ἧς νῦν ἔχεις debe 
velas * ταῖς ὀλίγαις ἡμέραις βοήθησον " πίστευσον τῷ 
γήρᾳ τὴν κάθαρσιν. Τί φοδῇ τὰ νεότητος ἔν βαθεῖ 
γήρᾳ, καὶ ταῖς ἐσχάταις ἀναπνοαῖς ; Ἢ καὶ σὺ ui- 
νεῖς, νεχρὸς λουθῆναι, οὗ μᾶλλον ἐλεούμενος, ἢ μι- 
σούμενος ; B ποθεῖς τῶν ἡδονῶν τὰ λείψανα (15), βίου 
λείψανον ὧν ; Αἰσχρὸν τὴν μὲν ἡλικίαν παρακμάσαι, 
μὴ παρακμάσαι δὲ τὴν ἀσέλγειαν c ἀλλ᾽ ἢ πάσχειν 
τοῦτο, ἢ δοκεῖν, διαμέλλοντα (16) πρὸς τὴν κάθαρσιν, 
Νήπιον ἔστι cot; Μὴ λαδέτω χαιρὸν ἡ κακία " ἐκ 
βρέφους ἀγιασθήτω͵ ἐξ ὀνύχων καθιερωθήτω τῷ 
Πνεύματι. Σὺ (47) δέδοικας τὴν σφραγῖδα διὰ τὸ τῆς 

(12) Μετὰ τῆς συμμαχίας, « Cum subsidio, nem- 
pe, baptismatis, Bill., « Cum auxiliaribus copiis, 
Minus apte quidem; David enim, non « auxiliari 
buscopiis, » sed Dei praecipue auxilio munitus, 
pognavit adversus Goliath. Ea certe Gregorii 
mens est,ut Christianus baptismatis auxilio fretus, 
adversus diabolum in acie stel 

(13) ᾿Αρίστευσον, Sic quinque Regg., Coisl. 1 οἱ 
Or. 1. In ed., ἀρίστευε, 

(14) '"Απαιτῇ, Regg. bm, ph et Or. 4, àzzi- 






LIA 

mo Τὰ λείψανα, Sic qualuor Regg. Deest τά in 
(16) Διαμέλλοντα, Comb., ἐμθραδύνοντα, 
17) Σύ, Coisl, 4, σὺ δέ, 
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φύσεως ἀσθενὲς * ὡς μιχρύφυχος ἡ μήτηρ (18), καὶ A bus prebere.Infans tibi est? Ne occasionem impro - 


ὀλιγόπιστος ! "B.V Avis δὲ, καὶ πρὶν ἢ (19) qvem 
ναι τὸν Σαμουὴλ, καθυπέσχετο τῷ Θεῷ, καὶ γεννη- 


θέντα, Ἱερὸν εὐθὺς ποιεῖ, καὶ τῷ ἱερατικῇ στολῇ συν- 


ἀνέτρεψεν, οὐ τὸ ἀνθρώπινον φοδηθεῖσα, τῷ δὲ Θεῷ 
πιστεύσασα, Οὐδὲ δὲτ σοι d sig καὶ ἐπασμά- 
τῶν, οἷς ὁ πονηρὸς συνεισέρχεται, κλέπτων εἰς dao 
τὸν ἀπὸ τοῦ Θεοῦ τὸ σέδας, ἐν τοῖς κουφοτέροις. δὺς 
αὐτῷ τὴν Τριάδα, τὸ μέγα καὶ καλὸν φυλαχτή- 
ριον, 


in leviorum hominum animos simul irrepit, venerationem Deo debitam furtim ai 


bitas arripi infantia sanclificelur, ab ipsis 
unguieulis Spiritui consecretur. At propter nalura 
imbecillitatem sigillum metuis ? Quam imbecillis 
animi maler es pusillieque fidei! Anna vero Sa- 
muelem, prius eliam quam procreatus essel, Deo 
vovit ; atque In lucem editum stalim consecravit, 
ac cum sacerdotali stola educavit 3, nihil humani 
verita, sed Deo fidem habens. Nihil tibi amuletis, 
nec incantamentis opus est, im pravns ille 

se lransferens. Tri- 


nitatem ipsi da, magnum, inquam, et puchrum amuletum, 


τη’. Τί ἴτι ; Παρθενίαν ἀσκεῖς ;CTà (30) καϑάρτει 
σφραγίσθητι " ταύτην ποίησαι (21) τοῦ βίου κοινω- 


XVIII. Quid preterea ? Virginitatem colis ! Da- 
ptismo consignare : honc tibi vitae socium el fami- 


νὸν, χαὶ συνόμιλον * αὕτη (89) ῥυθμιζέτω σοι, καὶ p miliarem ascisce. Hic libi,et vitam,el verba mode- 


βίων, xal λόγον, πᾶν μέλος, πᾶν κίνημα, πᾶσιν ale 
σθησιν. Τίμησον αὐτὴν, ἵνα σε κοσμήσῃ, ἵνα δῷ τῇ 
σῇ χεφαλῇ στέφανον χαρίτων͵ στεφάνῳ δὲ τρυφῆς 
ὑπερασπίσῃ, (23) σου. Δέδεσαι γάμῳ ; Καὶ τῇ σφραγτ- 
δὲ συνδέψητι ^ ταύτην συνοίχισον σεαυτῷ τῆς σωφρο- 
φύνης φύλακα * πόσων (24) εὐνούχων οἴει, πόσων θυ- 
ppl. οὗταν ἀσφαλεστέραν ; Οὔπω σαρκὶ συνεζεύ- 
ans (35) : μὴ φοδηθῇς τὴν τελείωσιν, Καθαρὸς εἴ, 
καὶ μετὰ τὸν γάμον dub. ὁ χίνδυνος, ἐγὼ τούτου 
συναρμοστὴς, ἐγὼ νυμφοστόλος, Οὐ γὰρ, ἐπεὶ (36) ἡ 
παρθενία τιμιωτέρα, ἐν τοῖς ἀτίμοις ὃ γάμος, Μιμή- 
σομαι Χριστὸν, τὸν χαθαρὸν νυμφαγωγόν, χαὶ νυμ- 
φίον͵ ὃς καὶ θχυματουργεῖ γάμη, καὶ τιμᾷ συζυγίαν 


retur,omnia membra, omnes animi motus,omnes 
sensus, Honore eum compleclere, ut te ornet,ca- 
pitique tuo gratiarum eoronam  nectal ?, el corona 
deliciarum te protegat. Matrimonii vinculis astri- 
clus es? Baptismo quoque consiringere : hunc 
libi contubernalem adjunge. puliciliee custodem, 
innumeris eunuchis et janitoribus tutiorem, Non« 
dum carni copulatus es ? Ne baptismi perfectionem 
extimescas. Parus ac mundus es, inilo eliam 
matrimonio; Àn me hcc pericul recipio, ego 
harum nuptiarum conglutinator, ego auspex, Nec 
enim, quia honoratior est virginitas, idcirco lirpe 
et ignominiosum est matrimonium. Christum imi- 


τῇ παρουσίᾳ, Μόνον ἔστω γάμος χαθερὸς (27), καὶ Ο labor, purum, inquam, illum pronubum et &pon- 


mübo ῥυπαροῖς ἀνεπίμιχτος, "Ew αἰτὼ μόνον' )αδε 
παρὰ τοῦ δώρον τὴν ἀσφάλειαν, καὶ δὸς τῷ δώρῳ 
τὴν ἀγνείαν κατὰ καιρὸν, ἕως εὐχῆς πρόκειται mpo- 
φεσμία, «αὶ ὀσχολίας (28) τιμιωτέρα, καὶ ταύτην 
ἐκ χοινῆς ὁμολογίας καὶ συναινέσεως, Οὐ γὰρ νομο- 
θετοῦμεν͵ ἀλλᾷ παραινοῦμεν, xal τῶν σῶν τι λαδετν 
ὑπὲρ σοῦ βουλόμεθα, καὶ τῆς κοινῆς ὑμῶν ἀσφαλείας 
ἔσκεν (28), Ἐν χεφαλαίῳ δὲ εἴπεῖν, οὐκ ἔστιν οὗ 
βίος, οὐκ ἐπιτήδευμα, ᾧ μὴ τοῦτο λυνϊτελέστερον, 
Δέξαι, ὁ ἐν Ἰξουσίᾳ (30), τὸν χαλινόν " ὁ ἐν δουλείᾳ, 
τὴν ἰσοτιμίαν * ὁ ἀθυμῶν, τὴν παραμυθίαν * ὁ Ἐν ες 
θυμίᾳ, τὴν παιδαγωγίαν, ὁ πένης, τὸν ἄσυλον πλοῦ-- 
τον ^ ὁ εὐπορῶν, τὴν καλὴν ὧν ἔχεις οἰκονομίαν, Μη- 
δὲν σοφίσῃ,, μηδὲν td κατὰ τῆς σεαυτοῦ (31) 


'sum,qui et miraculum in nupliie edit, et 704 con- 
jugium praesentia sua honestat ὁ, In id tantum in- 
cumbe,ut purum rit matrimonium, alque ab. Mun 
narum cupiditalum contagione liberum.Hoc unum 
posco; a dono secnrilalem accipe, ac vicissim 
istud dono repende,ut certo tempore, quandiu sei- 
licet assignatum fuerit orationi lempus, ini ne- 
gotio prestabilius, a re uxoria abslineas, idque ex 
communi pacto et consensu.Non enim legem san - 
cimus, sed consilium damus; ac quidpiam eorum, 
quie tua sunt, ad utilitatem tuam communemque 
utriusque vestrum securitatem, accipere volumus. 
Ut autem iu summa dicam, nullum vite genus est, 
nullum studium el institutum, cui non hoc conduci: 





σωτηρίας, Κἂν γὰρ τοὺς ἄλλους παραλογιζώμεθα, P bilius sit. Qui conditione libera gaudes, frenum ac 


21Reg. 1,11 sqq. 5 Eccli. xxxit, 3. 
(18) Μακρόψυχος ἢ μήτηρ, Plures. Regg., αἱχρό- 
ψυχος εἴ μήτηρ, 
19) Πρὶν ἡ. Deest ἢ in pluribus codd. 
20) τῇ. Wer. ph» xal τῇ. 
ti Ποίησαι, Duo Begg., ποίησον, 


22) Αὕτη. Nempe, καϑέρσις, « lavaerum vitam 
libi οἱ sermones componat, » 

(23) Ὑπερασπίσῃ, δονί!,, ὁπερασπιεῖ, « prote- 
el. v» 





. 4 
28) κοχλίας, Coisl. 4, ἀσχολίᾳ, 
39)" Evexev. Deest in tribus Regg. ,Coisl. 1 e(Or.4 


4 Joan. m, sqq. 


(30) '0 ἐν ἐξουσίᾳ. Bill. « Qui in potestale el 
imperio es. » Quantum conjicere possumus. non 
agitur hic de iis qui imperio potiuntur, sed de iis 
qui conditione « libera, » gaudent, seu,qui sui ju- 





Tis sunt, quibus opponuntur, qui conditione eseryi- 
li » premuntur, juxta. illad Apost. ad Galat, Jn, 
omnes enim 


98, « Non est servus neque liber; 
vos unum estis in Christo Jesu. » 






lem excogila, fingens 
reverentiam procras! 4 
rendí sacramenti causam habeas, ut liberius 
luis indulgeas voloplalibus.Nam quamvis alios fe- 
fellerimus,consciontim tamen nostra fucum facere 
non poterimus. 
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cipe; qui servili premeris, equalem honoris gra- A ἡμᾶς ye αὐτοὺς οὗ δυνησόμεθα " ὡς «d γε καϑ' ἑαυ-- 
dum 5 quiin merore versaris, solatium ; qui elo τοῦ παίζεεν, λίαν ἐπισφαλὲς καὶ ἀνόητον, 


atque 


qui divitiis affluis, praeclara facullatum tuarum admini 


lari es animo, disciplinam; qui rerum inopia laboras, opes 


iutas, nec direptioni obnoxias; 
lrationem.-Nilil adversus anim: tu salutem 





captiose comminiscere, nihil machinare. Nam licet aliis fucum faciamos, nohis quidem ipsis nunc 
am poterimus. Ac profecto adversus το ludere, admodum periculosum et stolidum est, 


XIX, Atin media hominum frequentia 
ac publicarum rerum cura el administratione i 
quinaris : alque idcirco metuis, ne misericordia, 
quam per baptismum consecutus es,depereat/Sim- 
pliei oratione tecum agam. Forum quoque ipsum, 
si fleri potest, eum pulchro comitatu fuge, aquilze, 
vel, ut magis apposite dicam,colombze pennis tibi 
ipsi impositis. (Quid enim libi cum Cesare, aut 





I8, 'AXX ἐν μέσῳ στρέφῃ, καὶ μολύνῃ τοῖς δη-- 
μοσίοις * καὶ δεινὸν, εἴ σοι δαπανηθήσεσθαι τὸ φιλένο 
ϑρωπον ; ᾿Απλοῦς b λόγος * Εἰ μὲν οἷόν τε, φύγε καὶ 
τὴν ἀγορὰν μετὰ τῆς καλῆς συνοδίας, πτέρυγάς ἀε- 
τοῦ σεχυτῷ περιθεὶς, ἢ περιστερᾶς, ἵν᾽ οἰκειότερον 
εἴπω (τί γὰρ σοι καὶ Καίσαρι, ἢ τοῖς Καίσαρος :). 
"Ἕως o) καταπαύτγ;ς (39), οὗ μὴ ἔστιν ἀμαρτία͵ μη-- 
δὲ μελάνωσις, μηδὲ δάννων ὄφις ἐφ᾽ ὑδοῦ, κωλύων 


Cesaris rebus?) Atque ita fuge, ut non anle con- Β σου τὰ χατὰ θεὸν διαδήματα, ᾿λπρεσον τὴν σεαυ- 


quiescas,quam eo perveneris,ubi nec peccatum est, 
nec infuscatio, nec serpens in via mordens, piosque 
luos gressus impediens, Abripe animam tuam ex 
hoc mundo; fuge Sodomam; incendium fuge; irre- 
torto oculo gradere,ne in salis lapidem concrescas. 
In montem salutis causa te confer,ne simul corri 
piaris. Quod si jam occupatus es, ac necessariis 
vinculis astriclus,ita lecum ipse disputa, vel ego 
potius tecum disputabo. Prestat quidem, etbonum 
ii, el purgationem tueri ac conservare : ve- 
rumsi utrumque non datur, illud certe prestat, 
n rerum publicarum administratione non- 
interdum sordium contraxisse, quam omnino 
a gralia excidere : quemadmodum scilicet a patre 








τοῦ (33) ψυχὴν Ex τοῦ κόσμου " φύγε Σόδομα * φύγε 
τὸν ἐμπρησμὸν - ὄδευσον ἀμεταστρεπτὶ, μὴ παγῇς 
λίθος ἁλός " εἰς τὸ ὅρος σώζου, μὴ συαπαραληφθῇς, 
Εἰ δὲ προκατέχτ, (34) καὶ δέδεσαι δεσμοῖς ἄναγ- 
καίοις, ἔχετνο σεαυτῷ διαλέχθητι, μᾶλλον δὲ σοὶ αὐ- 
τὸς διαλεχθήσυμαι * Κρεῖσαον μὲν καὶ τυχεῖν (35) 
τοῦ ἀγαθοῦ, καὶ φυλάσσειν τὴν χάθαραιν “ εἶ δὲ ἀμ- 
φότερα μὲν ἐνδέχεται, κρεῖσσόν πυτε μιχρὰ μολυνθῆ-- 
ναὶ vott σοῖς δημοσίοις, ἣ παντάπασιν ἐχπεσεῖν τῆς 
χάριτος - ὥσπερ, οἶμαι, κρεῖσσον ἐπιτιμηϑῆναί τι 
παρὰ πατρὸς xal δεσπότου, ἢ ἀπωσθῆναι ^ χαὶ μιχρὸν 
αὐγάζεσθαι, ἢ παντελῶς σκοτίζεσθαι, Σωφρόνων δὲ, 
ὥσπερ τῶν ἀγαθῶν τὰ μείζω καὶ τελεώτερα, οὕτω 
xai (38) τῶν κακῶν αἱρεῖσθαι τὰ ἐλάττω τε καὶ 


ethero quandoque objurgari satius est, φυᾶπι domo q; κουφότερα, Διὰ τοῦτο μὴ λίαν φοβηθῇς τὴν κάθαρσιν. 


ejici: οἱ exiguo splendore perstringi, quam prorsus 
obscurari.Prudentum porro etcordatorum virorum 
est, utin bonis meliora et. excellentiora, ita in 
malis minora et leviora eligere.Quocirca ne tanto- 
pere purgalionem formidos.Ea enim, 408 recte et 
um laude gerimus, a justo et benigno rcrum no- 
strarum judice semper ad vitze nostre studia atque 
inslitula,tanquom ad amussim quamdam,exiguntur. 
Atqueila plerumque accidit, ul qui in civili vita et 
in medio posita, aliquid honesle el. ex virlute fe- 
cerit,in meziori ceusa sit,quam qui a publicis mu- 
neribus feriatus, officio suo non usquequaque per- 
functus fuerit: quemadmodum,ut mea fert opinio, 


Κρίνεται γὰρ ἀεὶ μετὰ τῶν ἐπιτηδευμάτων τὸ xata 
ὀρθούμενον, παρὰ τοῦ δικαίου καὶ φιλανθρώπου τῶν 
ἡμετέρων χριτου, Καὶ μικρὸν κατορθώσας πολλάκις 
ὁ ἣν τῷ μέσῳ, πλέον (37) ἔσχε τοῦ ἐν ἐλευθερίᾳ μὴ 
τὸ πᾶν κατορθώσαντος " ὥσπερ, οἶμαι, παραδοξότερον 
ἐν πέδαις μικρὰ προθαίνειν, ἢ τρέχειν prie βαρού-- 
μένον * καὶ διὰ βορδόρου μικρὰ ῥαντίζεσθαι, ἢ καθα- 
ρὸν εἶναι διὰ καθαρᾶς ὁδοῦ φερόμενον, Τεκμήριον δὲ 
τοῦ λόγου, καὶ Ῥαλδ τὴν πόρνην ἕν ἐδικαίωσε μό- 
vov (838), ἡ φιλοξενία, τἄλλα οὐκ ἐπαινουμένην' καὶ 
τὸν τελώνην ἕν ὕψωσεν, ἡ ταπείνωσις, oiv ἄλλο 
μαρτυρηθέντα * ἵνα σὺ μάθῃς, σεαυτοῦ μὴ ῥφ- 
δίως (39) ἀπογινώσκειν, 


mirabilius est hominem compedibus vinctum nonnihil progredi, quam nullo onere impeditum, cur- 
rere : mirabilius item, eurn, qui per ceenum incedat, leviter aspergi, quam eum, qui pura via iter fa- 
ciat, purum ab omni macula manere. Argomento est Raab meretrix,cvi, alioqui parom laudati, hos- 
pitalitas sola justitiae laudem attulit; et publicanus, quem una tantum humilitas extulit, nullo alio no- 


mine commendatum; ut tibi decumento sit, ne de tua salute ternere desperes. 


XX. Verum, dicet quispiam, quid mihi ex δὰ τὸ Ὁ Κ΄. 


accesserit, si per baptismum praoccupatus fuero, 
alque omnes vilze suavitales mihi ipsi ob lujusmodi 
celeritatem przeclusero, cum voluptatibus interim 
indulgere liceat,atque ila demum gratiam assequi? 


(32) Καταπαύσῃς, Duo Regg., καταπαύσεις, Coisl. 
1 et Jes., καταλύσῃς, 
(38) Xexozoo, In nonnullis, ἑαυτοῦ, 








s Προχατέχο, Or. 1, προκατέχεις, 
35) Καὶ τὸ; Sicsex Regg. et tres Colb. Deest 
καί in ed, 


(36) οὕτω καί, Sic Reg. ph et Comb. Deest 


᾿Αλλὰ τί μοι πλέον, φησὶ, προκατασχεθέντι 
διὰ τοῦ βαπτίσματος, καὶ τὸ τερπνὸν τοῦ ζῇν ἐμαυτῷ 
διὰ τοῦ τάχους ἀποχλείσαντι, ἑνὸν ἐφεῖναι ταῖς ἦδο-- 
γαῖς͵ καὶ τηνικαῦτα τυχεῖν τῆς χάριτος ; Οὐδὲ γὰρ 
τοῖς da τῷ ἀμπελῶνι προχεχμτηκόσιν ὑπῆρξέ τι 





καί in ed. 

(37) Πλέον. Quatuor Regg., πλεῖον, 

(38) "Ev ἐδικαίωσε μόνον, « Unum solum.» nem- 
pe, « hospilalilas. » Sic tres Regg. et tredecim 
Colb. In ed., ἐνδιχαίωσε μόνον. ἢ 

e» Μὴ ῥᾳδίως, Sic tres Regg. In ed., ῥᾳδίως 
μή, 


πλέον, ἴσου τοῦ μισθοῦ δοθέντος καὶ τοῖς τελευταίοις, 
᾿Ἀπήλλαξας ἡμᾶς πραγμάτων, ὄστις ποτὲ εἴ, ὅ ταῦτα 
λέγων, μόγις τῆς ἧς ἐξειπὼν τὸ indien 
καὶ σε τῆς κακουργίας (40) οὐκ ἐπαινῶν, ἐπαινῶ τῆς 
ἐξαγορεύσεως, ᾿Αλλὰ δεῦρο, καὶ τὴν παρχδολὴ, ig- 
μηγεύθητι, ὡς ἂν μὴ βλάπτῃ (44) τοῖς γεγραμμένοις 
ἐξ ἀπειρίας, Πρῶτον μὲν, οὐ περὶ τοῦ βαπτίσματος 
ἐνταῦθα ὁ λόγος͵ ἀλλὰ περὶ τῶν κατὰ διαφόρους καὶ- 
ροὺς πιστευόντων, καὶ εἰς τὸν καλὸν ἀμπελῶνα εἰσ-- 
τρχομένων, τὴν "ExxAnslav, "As! ἧς γὰρ ἡμέρας καὶ 
ὥρας ἐπίστευσεν ἕκαστος͵ ἀπ΄ ἐκείνης καὶ (49) ἀπαι- 
τεῖται τὴν ἱργασίαν, "Ἔπειτα, εἴ καὶ τῷ μέτρῳ τοῦ 
μόχθου (48), πλεῖον εἰσήνεγκαν οἱ προεισελθόν-- 
τὸς (44), ἀλλ᾽ M xal τῷ μέτρῳ τῆς προαιρέσεως * 
καὶ τυχὸν τοῖς τελευταίοις͵ ἐκ ταύτης χαὶ πλεῖον 
ὠφείλετο, εἰ καὶ παράδοξός πως ὁ λόγος, Τοῦ μὲν 
ὰρ ὕστερον εἰσελθεῖν, τὸ καὶ ὕστερον κληθῆναι πρὸς 
τὴν ἀμπελουργίαν αἴτιον * τῶν ἄλλων δὲ τὸ διάφο- 
pov (45) ὅσον ἐπισκεψώμεθα " Ol μὲν οὗ πρότερον 
ἐπίστευσαν, οὐδὲ εἰσῆλθον, πρὶν ἢ συμφωνηθῆναι 
αὐτοῖς τὸν μισθόν * οἱ δὲ ἀσύμφωνοι τῇ ἐργασίᾳ mpor- 
ἦλθον, 8 μείζονός ἔστι γνώρισμα πίστεως, Καὶ οἱ 
μὲν φθονερᾶς, καὶ ἧς εὑρέθησαν ὄντες φύ- 
σεως (46) * οἱ δὲ οὐδὲν ἐγκαλοῦνται τικοῦτον, Καὶ τοῖς 
μὲν μισθὸς ἦν τὸ διδόμενον, καίπερ οὖσι πονηροῖς, 
τοῖς δὲ ἡ χάρις (47) " ὥστε καὶ ἄνοιαν ἐγκληθέντες, 
εἰκότως τοῦ πλείονος ἐστερήθησαν. Τί δ' ἂν καὶ (48) 
αὐτοῖς ὀψισθεῖσιν Ἐγένετο, καταμάθωμεν * τὸ ἴσον τοῦ 
μισθοῦ δηλονόνι. Πῶς οὖν αἰτιῶνται τὸν ἐργοδότην, 
ὡς διὰ τὸ τῆς ἰσότητος ἄνισον; Ταῦτα πάντα τὴν τοῦ 
ἱδρῶτος Ügatpet (49) χάριν τοῖς πρώτοις, καὶ εἰ προ- 
πεχμήκασιν, Ἐξ ὧν συμβαίνει val (50) δικαίαν εἶναι 
τὴν τοῦ ἴσου διαμονὴν, ἀντιμέτρουμένης (5) τῷ πό- 
νῳ τῆς προαιρέσεως, 





ORATIO ΧΙ. — IN SANCTUM BAPTISMA. 


^ Nequeenium qui priores in vinea laborarunt5;meliori 
idcirco conditione fuerunt, :qua nempe mercede 
postremis quoque persoluta. Negotio me liberasli, 
quisquis tandem es, qui lalia profers, dum procra- 
*linationis istius areanum zgre tandem extulisti : 
et quamvis consilii lui perversitatem improbem, eo 
lamen nomine te laudo,quod eam aperte confessus 
es, Verum adesdum, el parabolie expositionem ac- 
cipe, ne ex hoe Scripturze loco per imperitiam in 
fraudem ineidas, Primum hic de baptismo non agi- 
lur, sed ile his, qui. aliis atqui 5 lemporibus 
fidem amplectontar atque in pulcliram vineam,hoc 
est, Ecclesiam, ingrediuntur. Nam ex qua die atque 
hore ad fidem quisque accessit, ab eadem quoque 
loc ab eo exigitur, αἱ operi manum admoveál, 
31 Deinde, tametsi quantum ad laboris modum, plus 
706 contulerint, qui priores ingressi sunt, non 
lamen quantum ad bon: yoluntalis mensuram.Ea. 
etiam ralione, postremis forlasse amplior merces 
debebatur, etsi quodammodo absurdum videri pos- 
sit, quod dico. Nam quod posterius ingressi sinl, ea 
causa fuil, quia posteriores ad vitis excolenili ope- 
ram vocati sunt. [n cieteris autem rebus quantum 
alios antecelluerint, videamus;llli quidem non prius 
crediderunt, nec ingressi sunl, quam ipsis ex con- 
ventu merces σοι δε αι fuisset : hi autem nulla 
condicta mercede ad laborem accesserunt, quod. 
quidem majoris fidei argumentum est. Preelerea, 
illi invidze, et a4 murmurandum proclivis natura 
esse inventi. sunt: his nihil tal« objicilur. Tum. 
C etiem, illis merces erat quod dabator, etiamsi im- 
probris et malignis : bis gratia. Quamobrem stolidi- 
latis etiam et amenti damnati, ampliori mercede 
merito privati sunt, Quid autem et. iis qui tarde 





venerant factum sit, consideremus. Certe :qualem ipsi mercedem acceperunt, Qua igitur eoa. Lua 
rarum conductorem criminantur, velut in quie mercedis persolulione ab aquilae recedenlem 
omia sudoris gratiam primis subtrahunt, etiamsi priores labore faligali sint. Ex eoque effici- 
tor, ut zquali huie mercedis disuibutioni aequitas sua constet, nimirum animi voluntale cum labore 
compensala. A 1 

κα΄, Εἰ δὲ καὶ τὴν τοῦ λουτροῦ δύναμιν ἡ παρ- ἈΧΧΙ, Sed demus, lavacri quoque vim et faculta- 
6o σκιογραφεῖ (59), κατὰ τὴν σὴν ἐξήγησιν" τί: lem, juxta hanc expositionem tuam parabola desi- 
κωλύσειε (53) καὶ προεισελθόντα, xal χαυσωθέντα, gnari; quid prohibet, quominus ipse, et prior in- 
μὴ βουσκαίνειν τοῖς τελευταίοις, ἵν' αὑτῷ τούτῳ (54) — gressus, el diei stum perpessus, postremis. non 
πλέον ἔχῃς τῷ φιλανθρώπῳ, καὶ χρέος, ἀλλὰ μὴ χά- — invileas,ut humanitate quoque ipsa et animi facili- 
Qv λαθεῖν τὴν ἀντίδοσιν ; "Ἔπειτα εἰσελθόντας Exst D late ac beniguilate superior sis,atque remuneratio- 

55 Matth. xx, 1 sqq. 

40) Τῆς κακουργίας, Sic plures Regg. εἰ duo- 
E orba vei on 1 "i Comb 

. Reg. ph. .. 1, Or, 1, Comb., 

no «Ne qud damni per impciiliam e litte- 


ΤᾺ accipias. » ^ 

42) Kai. Deest in duobus Regg. et Or. 1. 

Die τς τς, nmaR ao 

(44) Οἱ προεισελθόντες, Bie. jue , et Or. 
4, γον in "o a "e : Duk 

Διάφορον. Sic sex . em Colb., 

coat s. rap ws 

M6) Φύσεως, Coisl. $e »Ὑνώμης. 

Us ἢ Ἢ χάρις, Deest ἡ in sex Regg, iribus 
Colb., etc. 

(48) Y δ᾽ ἂν καί, elc, Dill. « Quid aulem ipsi 
quoque accepturi erant,si serius ipsis venire con- 





ligissel ? 4Equam utique mercedem. » Non recle, 
cum hic ad murtuuratores detorqueat, qui ad e08, 
qui larde venerant, referenda sunt. " 
(49) Ὑπαφετ, Sic Repe- bin, ph, tres Colb., 
duo Coisl. et Or. 4. In ed., ὑφιιρεῖν, 
(50) "EE ὧν συμδαίνει, 2l, In. nonnullis, ἐξ ὧν 


τί συμδαίνει ; xal, elc. 4 

(Σ4) ᾿Αντιμετρουμένης, Coisl. 1, ἀντιμέτρου- 
63) Σκιογραφεῖ Duo BWegg. οἱ Or. ἡ, ex 
Li 

(53) τί mobs, Tres Regg, tres Colb. et 
duo Coisl, τί κωλύει σε, Or, 1, τί χωλόει καὶ 
“Δι ἸΦ a τούτῳ, Duo Coll, ἵνα «im 
τοῦτο, 
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lacere cupienti ; ut illud non dicam hoc ipsum am- 
plius laborare, amplioris mercedis loco habendum 
707 esse, his quidem ia animo sunt non 
omnino illiberali et sordido, Cum autem periculum 
libi sit, ne, dum hujusmodi luera conseclaris, a 
ne prorsus excidas, et dum parva el exigua obiter 
€olii, 
positionibus missis factis, 





πλέον, πλείων μισθὸς τῷ μὴ πάντη καπηλιχῷ τὴν 
διάνοιαν, Εἰ δὲ κίνδυνος σοι, τοῦ ἀμπελῶνος πᾶντε- 
λῶς ἐκπεσεῖν διὰ τῆς ἐμπορίας, καὶ εἰς τὸ κεφάλαιον 
ζημιοῖ τὰ μικρὰ παρεκλέγων " φέρε, τοῖς ἐμοῖς πεί-- 
σθητι λόγοις * ἀφεὶς τὰς τοιαύτας (B5) παριξηγήσεις. 
καὶ ἀντιθέσεις, ἀσυλλογίστως τῷ δώρῳ πρόσελθε, μὴ 
προαναρπασθῇς (96) τῶν ἐλπιδω,, καὶ κατὰ σεαυτοῦ 
λάθῃς (57) τὰ τοιαῦτα σοφιζόμενος, 


, sorle ipsa muleteris; age, verbis meis oblempera, pravisque hisce interpretationibus et op- 
simpliei animo, et eitra argutationem, ad donum accede, ne, anlequam spei 


luz compos fias, ex hac Mila abripriaris, atque imprudens in perniciem tnam hujusmodi captiones et 


argulias comminiscaris. 


XXII.Quid autem?Nonne,inquies,benignuselía- B Κ΄, Τί δαί ; Οὐχὶ φιλάνθρωπον, φησὶ, τὸ Θεῖον ; 
οἰ 5 est Deus?Nam el cogitationes humanas eogno- Καὶ γνωστιχὸν γὰρ ἐννοιῶν, δοκιμάζει τε τὴν ἔφεσιν, 
scit,elanimi nostri desiderium explorat,baplismi- καὶ ἀντὶ βαπτίσματος, ποιεῖται τὴν ὁρμὴν τοῦ 
que volum pro baptismo ducit, /Enigmati simile βαπτίσματος, Αἰνίγματι λέγεις ὅμοιον, εἶ πεφωτισ- 


quiddam narras,si apud Deum, propler ipsius beni- 
guilatem,is pro illuminato habetur, qui luminis ex- 
pers est,aut etiam intraregnum celorum est,qui eo 
frui expetit, cum interim ea minime faciat, qua ad 
ecleste regnum iter aperiunt. Ego vero,quid de his 
libere dicam;ac futurum arbitror ut 
prudentes viri senlentiz mez calculum suum ad- 
Want, Eorum, qui donum conseculi sunt,alii quidem 
prius a Deo el salute sua prorsus aversierant, qui vi- 
delicet per omnia flagiliorum genera grassabantur, 
et de industria vitium amplexabantur.Alii quodam- 
modo semimali, ac medio inter virlutem et vitium 
loco posili ; ii nempe,qui tametsi malum perpetra- 
rent, id tamen, quod perpetrabant, minime proba- 
bani, quemadinodum nec morbuum suum qui febri 
Mivexantur, Alii eliam ante lustricam iniliationem 
honeste et cum laude vivebanl;illi quidem ex bona 
indole, isti vero quod ad baptismum seipsos sedulo 
ac sludiose prapurgarent: qui eliam. post bapti- 
smum praestantius adhuc cauliusque vilam iusli- 
lunt : illud, ut bonum consequerentur ; hoc, ut 
lueantur alque conservent, In his porro,ut melio- 
res illi judicandi sunt,qui de improbitate quidpiam 











μένος ἐστὶ Θεῷ (58), διὰ τὸ φιλάνθρωπον, ὁ ἀφώ- 
τιστος, ἢ καὶ τῆς βασιλείας τῶν οὐρανῶν ἐντὸς ὁ 
ταύτης τυχεῖν σπουδάζων, δίχα τοῦ πράττειν τὰ τῆς 
βασιλείας, ᾿Εγὼ δὲ, ὡς ἔχω περὶ τούτων, εἰπεῖν 
ὑχῤῥήσω " οἵμαι δὲ καὶ τῶν ἄλλων συνθήσεσθαι τοὺς 
νοῦν ἔχοντας, Τῶν τυχόντων τῆς δωρεᾶς, οἱ μὲν 
παντελῶς ἦσαν ἀλλότριοι τοῦ Θεοῦ καὶ τῆς σωτηρίας, 
πᾶν εἴδος χκαχίας διεξελθόντες, καὶ slvat χαχοὶ σπου- 
δάξωντες (69) " οἱ δὲ ἡμιμόχϑηροί πως, xal μέσως 
ἔχοντες ἀρετῆς καὶ κακίας " οἱ τὸ μὲ κανὸν ἔπρα- 
ξαν, τῷ πραττομένῳ δὲ οὐ συνῴνεσαν, χαϑάπερ οἱ 
πυρέττοντες τῷ ἑαυτῶν ἀῤῥωστήματι, ΟἱἨ δὲ καὶ πρὸ 
τῆς τελειώσεως (60) ἦσαν ἱπαινετοί " οἱ μὲν dx 
φύσεως (04), οἱ δὲ κατὰ σπουδὴν προκαθαίροντες 
ἐαυνοὺς τῷ βαπτίσματι xal μετὰ τὴν τελειότητα 
πεφήνασι κρείττους καὶ ἀσφαλέστεροι * τὸ μὲν, ἵνα 
τύχωσι τοῦ ἀγαθοῦ, τὸ δὲ, ἵνα φυλάξωσιν, "Ev τούς 
τοῖς, βελτίους μὲν τῶν (68) παντάπασι πονηρῶν, οἱ 
τῆς κακίας τι ὑφιέμενοι " βελτίους δὲ τῶν μικρόν 
τι (68) ὑφιεμένων, οἱ σπουδαιοτεροι καὶ προσαρώ- 
σαντες (04) ἑαυτοὺς τοῦ βαπτίσματος " ἔχουσι γάρ 
τι πλέον (60), τὴν ἐργασίαν, Οὐ γὰρ, ὥσπερ τῶν 
ἀμαρτημάτων ἐξάλειψιν ἔχει τὸ λουτρὸν, οὕτω καὶ 


remiserunt, quam qui omnino improbi el scelerati Ὁ τῶν κατορθωμάτων ἀναίρεσιν, Τούτων δὲ αὐτῶν 


9) Τὰς τοιαύτας, Bic quinque i 
Col b Or. 1. Deest EU d Md τς 

(96) Προαναρπασύῃς, Quinque Regg. προαρπα- 

ie. 

(07) Adón«. Sic tres Regg. decem Colb., Or. 
1, ete, In ed., μάθῃς, « perdiscas. » 

hs Me ph, τῷ Θεῷ, ^ $ 

moubikovres, Quii egg., Or. 

Comb., σπουδάσαντες, dom mo op 

A80) τελειώσεως. Regg. bm, ph, Or. 1 etCornb., 
πελειότητος, 

(61) "Ex φύσεως, «Bona indole, » seu, «ἃ natu- 
rà.» Id eit, inquit Nicelas, «ea indole praediti, qua 


mwgre ad malum propendeat. » Vetus Schol. inter- 
relalur : ἐπιτηδειότητα, «propria ac naturali qua- 
ilale;» simulque observat, eégorium non mul- 
lum curare verborum proprietatem, przesertim cum 
eorum,de quibus est sermo,sensus est manifestus. 
(62) Miv τῶν. Sic quinque Regg. tres Colb.,Or. 
1, etc. Deest τῶν in ed. 
(63) s τι, Sic quatuor Regg.In quibusdam, 
μικρόν τε, In ed., μικρῶν τι, 
(84) Προσαρώσαντες, Sic Regg. bm, ph et Coisl. 
1. Sic etiam legit Billius. In ed., προαρόσαν- 








πες, * quasi aratro peoscindentes et excolentes, » 
(05) Πλέον, Duo Regg. , πλεῖον, 
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βελτίους, οἱ καὶ γεωργοῦντες τὸ χάρισμα, καὶ ὅτι A fuerunt ita iis,qni non ommino effrenate ac pro- 


μάλιστα εἰς κάλλος ἑαντὼς ἀποξέοντες (68). 


Stitnte peccarunt,illi preeferri debent, qui virtutem. 


coluerant, ac seipsos ante baptismum velut scopis quibusdam purgarunt (habent enim quiddam pne- 
ler cieleros, nimirum superioris vitze studia et labores; non enim, quemadinodum 708 lavacrum hanc. 


vim habel, ut peccata deleat, ila étiam recte facla. 


linguit). Atque his rursus anteponendi sunt, qui 


et gratiam excolunt, et seipsos ad omnem virtutis elegantiam quam maxime expoliunt. 


XI", "Ὥστε καὶ τῶν ἀποτυγχανόντων, οἱ μὲν εἰσὶ 
παντελῶς χτηνώδεις (07), ἢ θηριώδεις, ὡς ἂν (68) 
ἀνοίας ἢ πονερίας ἔχωσιν * οἷς μετὰ τῶν ὅλλων χαν 
κῶν, οὐδὲ τὸ χάρισμα, οἶμαι, σγόδρα αἰδέσιμον, 
ἀλλ᾽ ὄντως χάρισμα * εἰ μὲν δοθείη, στεργόμενον " εἶ 
δὲ μὴ Gui, περιφρωνούμενον (09). Οἱ δὲ γινώ- 
σκοῦσι μὲν, καὶ τιμῶσι τὴν δωρεάν " ἀνχδάλλονται 
δὲ, οἱ μὲν διὰ ῥᾳθυμίαν, οἱ δὲ δι΄ ἀπληστίαν (70). Οἱ 
δὲ οὐδέ εἶσιν ἐν δυνάμει τοῦ δέξασθαι, ἢ διὰ νηπιό- 


ΧΧΊΉΡ, De iis autem, qui baptismum non asse- 
quuntur;alii quldem pecudum omnino, vel ferarum 
vitam imitantur, prout vel amentia, vel animi pra- 
vitate lahorant; qui scilicel ad cztera mala hoc 
quoque adjunxerunt, ut nec baptismum ipsum, ut 
opinor, magnopere venerentur, eoque sint animo, 
ut, si quidem delur, eum uon gravalim accipiant; 
si vero non detur,susque deque ferant. Alii donum 
quidem agnoscunt, utque honore prosequuntur: ve- 


τηταὰ τυχὸν, T τινα τελέως ἀκούσιον περιπέτειαν (71), p rum moras producunt,illi ob ignaviam isti ob infi- 


ἐξ ἧς οὐδὲ βουλομένοις αὐτοῖς ὑπᾶρχει τυχεῖν τοῦ 
χαρίσματος, "Ὠσπερ οὖν ἐν ἐκείνοις πλείστην δια- 
φορὰν εὕρομεν (12), οὔτω χἂν τούτοις, Χείρους μὲν 
οἱ παντάπασι καταφρονηταὶ τῶν ἀπληστοτέρων (78 
ἢ ῥηθυμοτέρων " χείρους δὲ οὗτοι, τῶν ἐξ ἀγνοίας 
καὶ τυραννίδος ἀποπιπτόντων τῆς διορεᾶς, Τυραννὶς 
γὰρ οὐκ ἄλλο τι, | ἀκούσιος διαμαρτία, Καὶ ἡγοῦ- 
μαι, τοὺς μὲν καὶ δίκας ὑφέξειν, ὥσπερ καὶ τῆς 
ἄλλης πονηρίας, οὕτω καὶ τῆς τοῦ λουτροῦ περιφρο- 
γήσεως " τοὺς δὲ ὑφέξειν μὲν, ἧττον (74) δὲ, ὅτι μὴ 
κακίᾳ μᾶλλον ἢ ἀνοίς τὴς ἀποτυχίαν εἰργάσαντο * 
τοὺς δὲ, μήτε δοξαοθήσεσθαι, μήτε κολασθήσεσθαν 
παρὰ (75) τοῦ δικαίου κριτοῦ, ὡς ἀσφραγίστους μὲν, 


nita et irrita desideria. Alii πο aceiperequidem pos- 
sunt, vel propter infantiam fortasse, vel propter ino- 
pinatum prorsus et violentum aliquem easum, quo 
eflicitur,ut ne cupientibus quidem gratia potiri li- 
ceat.Quemadmodum igitur in illis permagnum dis- 
crimen invenimus, ita. etiam jnter istos, Nam qui. 
plane baptismum aspernantur,sceleralioressuntiis, 
qui ob inlinila ac irrita desideria, vel ob socordiam, 
ἃ baptismo suscipiendo retardantur. Atque hi rur- 
sus in graviori crimine sunt,quamjlli,qui per igno- 
rantiam ac 1yrannidem a baptismo exciderunt, Ty- 
rannis enim nihil aliud est, quam rei alicujus con- 
sequenda inopinato erepta facultas. Ac futurum 


ἀπονήρους δὲ, ἀλλὰ παθόντας μᾶλλον τὴν ζημίαν, (C exislimo,ut primi quidem,cum aliorum scelerum, 


δράσαντας, Οὐ γὰρ ὅστις οὐ χολάσεως ἄξιος, ἤδη, 
καὶ τιμῆς ὥσπερ οὐδὲ ὅστις οὐ τιμῆς, ἤδη ναὶ χο- 
λάφεως, Σχοπῶ (10) δὲ κἀκεῖνο ^ Εἰ χρίνεις φόνου 
τὸν φοχιλὸν ἐκ μόνου τοῦ βούλεσθαι, καὶ δίχα τοῦ 
φόνου, βεδαπτίαθω σοι καὶ ὁ θελήσας (77) τὸ βά- 
πτισμα, δίχα τοῦ βαπτίσματος * εἰ δὲ οὐκ ἐκεῖνο, πῶς 
τοῦτο, συνιδεῖν (18) οὐκ ἔχω, Εἰ βούλει δὲ οὕτως" 
εἰ ἀρκεῖ σοι πρὸς δύναμιν τοῦ βαπτίσματος ὁ md. 
foc (79), καὶ διὰ τοῦτο δικάζῃ περὶ τῆς δόξης, ἀρ- 
χείτω σοι καὶ πρὸς δόξαν͵ ἡ τῆς δόξης ἐπιθυμία, Kal 
τίς σοι βλάδη, τὸ μὴ τυχεῖν (80) ταύτης, τὴν ἔφεσιν 
ἔχοντι ; 

(66) 'Αποξέοντες, [n nonnullis, ἀποξέσανιες, 

(67) Κτηνώδεις, Gloss, ἔλογοι, « ralionis ex- 


pertes. » 

(88) "ὡς ἂν, Sic sex Regg.,tres Colb.,etc. Deest 
ἄν in ed. 

(69) Περιφροτούμενον, In nonnullis, xaxzopo- 


lu 
(10) δι' ἀπληστίαν, « Ob. infinila. et irrita desi- 
deria.» Sic Tullius «spes infinitas v E i 
i 











IL. Prieleren eosdem 
ores poenas daturos, ut qui non 
ravitate, quam stultitia a baptismo ab- 
errarent, » An. vero id dicere licuisset de lis, qui 
baptismi gratia excidissent «ob inexplebilem pec- 
i libidinem, » qui contra poena quam maxima 
profecio essent digni ? 








lum etiam baptismi contempti pcenas Inant:alii au- 
tem poenas quidem, leviores lamen pendant, ut qui 
non tam animi pravilate,quam stultitia, a baptismo 
aberrarint : postremi denique,nec caelesti gloria, 
ne suppliciis justo judice alliciantur, ul| 
licet signati non fuerint,improbitatetamen. Ἢ 
atque bane jacturam passi potius fnerint, quam fe- 
cerint.Neque enim quisquis dignus supplicio non 
est,protinus honorem quoque meretur;quemadmo- 
dum ne quisquis honore indignus est, statim etiam. 
pornam promeretur.Quin ad hunc quoque modum. 
rem expendo.Si eum, qui animo tantum et volun- 
(11) περιπέτειαν, Gloss., σύμπτωμα, Wem ede 





iua. 

(19) Εὔρομεν, Reg. bm, πῦρομεν. 

(75) ᾿λλληστοτέρον, OR. 4. ὀπλουκτίρων, 
(14) Wzzov, Coisl, 4, ἥττονα, Orct. 4, fem 


να, 
(15) Παρά, Sic omnes optimi nol codd, Men. 
dose in ed., n ( 
(16) Σκοπῶ. Comb., σκοπῶμεν, 
(11) Ὃ ϑελήσας, Sie plures Regg.,quatuor Colb. 
et Or. 4, In ed., ὁ ποθήσαι ἢ 
(18) Συνιδεῖν, In nonnul 
(19) πόθος, Coisl. 1, Je dunt : 
xal διὰ τοῦτο νομίζεις, καὶ δίχα βαπτίσματος ζῆσε- 
οὔτι, περιττὴ λίαν ἡ τῆς δόξης ἀπόλαξσις " καὶ εἰ διὰ 
ὅτο" «eamque ob rem arbitraris, te,eliam absque 
baptismo, vitam consecuturum, frustranea valde est. 
glorie jueunditas Quod si idcirco de gloria,« etc. 
(80) τίς so βλάδῃ, τὸ γὴ τυχεῖν, Quatuor 
Regr., unde Colb. et Or. 4) τὶ σοι μὴ τ 
xem. 









συνειδεῖν, 
et. Oxon. 
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tate, non autem reips», caedeni perpetravit, ciedis damnandum putas, sil sane is quoque apud 709 
te pro baptizato, qui baptismum citra baptismi susceptionem expelivit : sin autem rime ris 
quoniam paeto hoc admittas, liaud sane perspicio. Aut si magis placet, hoc modo agamus. Si ad vim 
bapusmi obtinendam, ipsius desiderio teneri satis esse censes, ac propterea de gloria contendis, tibi 
quoque ad gloriam, glorise des:derium sufficiat. Quid enim tua. interfoerit, ea carere, modo eam habe- 
re concupiscas ? 


XXIV.Ergo,posteaquam hos sermones audivistis, ^ ΚΑ΄, Τοιγαροῦν, ἐπειδὴ τούτων ἠκούσατε τῶν φω- 


accediteadeum, el illuminamini, et [acies vestra 
non confundentur9,baptisuum videlicetnon asse- 
cutie. Atque illumipalionem suscipite, quandiu per 
tempus lieet, ue vos a baptismo disjunclos tenebrae 
comprehendant?, Venit noz $,quaudo nemo potest 
operari, nimirum post discessum ex hac vila. lla Dva- 
vidis vox est; lioe verge illius lucis,qua omnem lo- 
minem in mundum venientem illuminat? Existima. 
le Salomonem his verbis inertiam ac socordiam ve- 
slram aeriter insectari:Quousque tandem piger ja- 
celis? Quando cousurges e somno !0? Hoc ei illud 
causaris,alque excusas excusationes in peccalis f!. 
luminum diem exspecto, Paschatis festum pluris fa- 
οἷο; Penlecusten exspectabu.Cun Christo baptizari 
priestat;eum Christo iu. resurrectionis die ad vitam 
redire; Spiaitus adventum honorare.(uid postea ? 
Veniet repente vile finis ia die quam non exspe- 
etas, el in hora quam ignoras : ac lum adveniet, 
quasi malus viator, grati: inopia atque in lantis 
bonitalis opibus fame laborabis.Sed faciendum tibi 
est, uL contraria per contraria colligas, messein 
nempe per diligentiam et industriam, sitisque res- 
linetionem per fontem,atque,inslar cervi gravissima 
siti laborantis magna celeritate ad fontes f*accurras 
contractamque currendo fatigationem aqua exstin- 
guas; non autem, ut Ismaeli accidit !2, aquie ino« 
iv feranme aut, quod poelz fabulantur, in me- 

lio fonte siti crucieris.Miserum est, cum nundinze 





νῶν, Προσέλθετε πρὸς αὐτὸν καὶ φωτίσϑητε, xul 
τὰ πρόσωπα ὑμῶν οὐ μὴ καταισχυνθῇ, apap- 
πόντα τῆς χάριτος. Καὶ δέξασθε τὸν φωτισμὸν ἕως 
καιρὸς, ἵνα μὴ σκοτία ὑμᾶς καταδιώξῃ, καὶ xava- 
λάδῃ χωρίσασα τοῦ φωτίσματος " "Έρχεται vot, ὅτε 
οὐδεὶς δύναται ἐργασάσθαι (81), μετὰ τὴν ἐνθένδε 
ἀπαλλαγήν. ᾿Εκείνη Δαδὶδ ἡ φωνή " αὕτη τοῦ ἁλη- 
Uwe) φωτὸς, τοῦ φωτίζοντος πάντα ov 
ἐρχόμενον εἰς τὸν κόσμον. Οἴεσθε δὲ (82) καὶ τὸν 
Σολομῶντα πικρῶς ὑμτν ὀνειδίζειν τοῖς ἀργοτέροις ἢ 
νωθεστέροις - “Ἕως πότε (88), ὀννηρὲ, κατάπεισαι, 
λέγοντα ; Πότε δὲ Ἐξ ὕπγου ἀναστήσῃ, ; Τὸ καὶ τὸ 
σκήπτῃ, χαὶ προφασίζῃ προφάσεις ἐν ἁμαρτίαις, 
Μένω τὰ Φῶτα " τὸ Πάσχα μοι τιμιώτερον " τὴν Πεν- 
 τπτοστὴν Ἐκδέξομαι * χριστῷ συμφωτιαθῆναι βέλτιον * 
Χριστῷ συναναστῆναι κατὰ τὴν ἀναστάσιμον dae 
piv " τοῦ Πνεύματος τιμῆσαι τὴν ἐπιφάνειαν, Εἴτα 
a; Bon τὸ τέλος ἐξαίφνης iv ἡμέρᾳ, ᾧ οὐ προσδο-- 
κᾷς, καὶ ἐν ὥρᾳ ἢ οὐ γινώσχεις " εἶτα παραγίνεταί 
wo ὥσπερ κακὸς ὁδοιπόρος, ἡ πενία τῆς χάριτος, 
καὶ λιμώξεις ἐν τοσούτῳ [84) πλούτῳ τῆς ἀγαθό-- 
τῆτος Pw τὰ ἐναντία τῷ ἐναντίῳ καρποῦσθαι, τῷ 
ἀόκνῳ τὸν ἄμητον, καὶ τῇ πηγῇ τὴν ἀνάψυξιν, ὥσπερ 
τὸν διψητικώτατον (85) ἔλαφον, σπουδῇ ταῖς πηγαῖς 
προστρέχοντα, καὶ σδεννύντα τὸν τοῦ δρόμου κόπον 
τῷ ὕδατι " ἀλλὰ μὴ τὸ τοῦ Ἰσραὴϊ παϑεῖν, ἀνυδρίᾳ 
ζηραίνεσθαι - ἢ τὸ τοῦ μύλου (86) ἐν μέσῃ, πηγῇ 
δίψῃ (BT) κολάζεσθαι, Δεινὸν παρελθεῖν πανήγυριν, 


elfluxerint,tum demum negolialionemquarere.Mi-Cxal τηνικαῦτα τὴν πραγματείαν ἐπιζητεῖν (88). 


Serum esl,cum manna praeterierit,tum cibum ap- 
pelere. Miserum est, serum consilium capere, ac 
tum darnni sensu affici, cum nulla jam ratione ac- 
teptum incommodum sarciri potest,hoc est,post- 
quam Linc excesserii.us,acerbeque conclusa fue- 
rint,que quisque ia hac vila gessil,atque,et scele- 
rati homincs, supplicio,et qui animos 710 purga- 
rint,splendore affecli fuerint. Quocirca vobis pro- 
Yidendum est,ne ad gratiam cunclanter accedatis; 
Yerum summam celeritatem adhibeatis,ne latro vo« 
bis antevertat,ne adulter vos preterea, ne avarus 


Δεινὸν τὸ μάννα παραδραμεῖν, καὶ τηνικαῦτα τροφῆς 
ἐφίεσθαι, Δεινὸν ὑστεροδουλία, καὶ τὸ τηνικαῦτα τῆς 
ζημίας αἰσθάνρσαθαι (89), ὅτε οὐκ ἔστι (90) λύσις 
ζημίας, μετὰ τὴν ἐντεῦθεν ἐκδημίαν͵ καὶ τὸν πικρὸν 
συγκλεισμὸν τῶν ἑκάστῳ βεδιωμένων, καὶ τὴν τῶν 
ἁμαρτωλῶν κόλασιν, καὶ τὴν τῶν κεκαθαρμένων 
λαμπρότητα, Διὰ τοῦτο μὴ μέλλετε πρὸς τὴν χάριν " 
ἀλλ' ἐπείγεσθε, μὴ λῃστὴς ὑμᾶς προλάδῃ, μὴ μοιχὸς 
παραδράμῃ, μὴ ἀπληστος πλεονεκτήσῃ, μὴ φογεὺς 
προαρπάσῃ τὸ ἀγαθὸν, μὴ τελώνης, μὴ πόρνος, μή 
τις τῶν βιαστῶν τῆς βασιλείας xal ἁρπαχτῶν, Βιά- 


superiori condilione sit, ne sicarius bonum illud D ζεται γὰρ ἑκοῦσα, καὶ τυραννεῖται δι᾽ ἀγαθότητα, 


riripiat, ne publicanus, ne scorlatur, 
Mludque rapiunt 4, Ultro vim patitur, 
9 Psal. xxxui, 6. 
VoPsal. xti, 9. 13 Gen. xxi, 15-19. 
81) ᾿Ἐργάσασθαι, Reg. ph ' i. 
A) Pr. eg. ph et Or. 1, ἐργά 
(8) 01202: δέ, Deest δὲ in tribus Regg. 
Lo Πότε, Ἐπ προ Pd ἕως πότε, 
Ἐν τοσούτῳ, Sic quinque Regg., tres Colb. 
ΩΝ Pb e ΎΡΥΒΒ EU 
Ec Διψητικώτατον, Tres Regg. διψιχώτα . 


ne denique quisquam ex iis, qui per vim in regnum irrumpunt, 
ac propter bonitatem tyrannidem suffert, 


Tjoan. xu, 35. 8 Joan. mx, ὁ, 9 Joan. 1,9. !0 Prov, vi, 10, ** Psal, οχι,, 4. 
^ Matth, xr, 12. 


(86) Τοῦ μύθου, Alludit ad Tantali fabulam, 

(87) Als.  igiud Regg., δίψε;, 

88) 'Επιζητεῖν, Dno Regg. et Or. 1, ζητεῖν, 

99) Αἰσθάνεσθαι, Tres Regg, et Comb., inaiwüde 
νεσϑαι, 

(90) οὐκ ἔστι. Regius bm, οὐκ ἔτι, « nonad- 
huc. » 


| 
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Κε'. Βραδὸς ἴσθι πρὸς waxcopylav, ὦ οὗτος, ταχύς A 
δὲ πρὸς "A Y e ἵσον EX 1 
καχὸν, ἑτοιμότης τε iion χεῖρον, χαὶ μέλλησις 
πρὸς τὰ βέλτιον, "Ely ἐπὶ χῶμον χληθῇς, μὴ ταχύς 
vac àv ἐπ᾽ downs, ἀποπήδησον ἣὲν εἴπῃ" 
σοι πονηρὸν ἐργαστήριον" ᾿Ελθὲ d. ἡμῶν, 4ot- 
γώνησον αἵματος, κρύψωμιν εἰς γῆν ἄνδρα 
Sion Misc IA Qi. QM Dele M. Ab 
τὰ μέγιστα κερδανεῖς" ἐκείνῳ τέ γνωριεῖς (035) τὴν 
ἁμαρτίαν, καὶ σαυτὸν ἐξαιρήσεις πονηρᾶς χοινωνίας, 
"Ἂν. δὲ σοι λέγῃ (03) Δαδιδ ὁ μέγας' Δεῦτε, ἀγαλ- 
λιασώμεθα τῷ Κυρίῳ, ἐὰν δὲ προφήτης ἄλλος" 
Δεῦτε, ἀναδῶμεν εἰς τὸ ὅρος Κυρίου" ἐὰν δὲ 
αὐτὸς ὁ Σωτήρ’ Δεῦτε πρός μέ, πάντες οἱ χο- 
πιῶντες καὶ πεφορτισμένοι, 
ipae ἢ, Ἐγείρεσθε, ἄγωμεν ἐντεῦθεν, λαμπροι ῃ 
λαμπρῶς ὑπὲρ χιόνα λάμψαντες ὑπὲρ γάλα τυρω- 
θέντες, ὑπὲρ λίθον σάπφειρον αὐγασθέντες" μὴ ἄντι- 
τείνωμεν, μὴ βραδύνωμεν, Γενώμεθα Πέτρος καὶ 
Ἰωάννης" ὡς ἐπὶ τὸν τάφον ἕκεῖνοι xal τὴν ἀνάστα- 
σιν, οὕτως ἐπὶ τὸ λουτρὸν (94) αὐτοὶ σπεύδωμεν, 
συντρέχοντες, ἀντιτρέχοντες, ὅπως ἂν τὸ ἀγαθὸν 
προλάδωμεν ἀγωνιζόμενοι, Καὶ μὴ εἴπῃς, "Ame 
ϑὼν (93) ἐπάνηχε, καὶ αὕριον βαπτισθήσομαι, ὃυ- 
νατὸς ὥν σήμερον εὖ παθεῖν" παρέστω μοι μὴ- 
amp (96), παρέστω μοι πατὴρ, ἀδελφοὶ, vn, τέκνα, 
φίλοι, πᾶν ὅ τί μοι τίμιον, καὶ τηνικαυτα σωθήσο - 
μαι" νῦν δὲ οὕπω μοι καιρὸς λαμτρύνεσθαι (97). 
Alec γὰρ, μὴ κοινωνοὺς λάδῃς πένθους, οὖς ügoo- 
σύνης κοινωνοὺς ἤλπισας, Ἐὰν μὲν παρῶσιν, dyre 
πητέον. ἐὰν δὲ ἀπῶσι (98), μὴ ἀναμείνής, Αἰσχρὸν C 
χὰρ (99) εἰπεῖν’ Ποῦ δέ μοι τὸ καὶ ὅμε- 
νον ἐπὶ τῷ βαπτίσματι (4) ; Ποῦ δὲ ἡ ἐμφώτειος (3) 
ἐσθὴς, b λαμπρονθήσομαι ; Ποῦ δὲ τὰ πρὸς δεξίωσιν 
τῶν ἐμῶν βαπτιστῶν, ἵνα χἂν τούτοις εὐδυχιμήσω ; 
Πάνυ γὰρ, ὡς ὁρᾷς, ἐστὶ ταῦτα τῶν ἀναγκαίων, καὶ 
παρὰ (3) τοῦτο ἡ χάρις ἐλαττωθήσεται. Μὴ μιχρο- 
λογοῦ (4) περὶ τὰ μεγάλα" μηδὲν ἀγεννὲς (5) πάθῃς. 
Μεῖζον τῶν ὁρωμένων ἐστὶ τὸ μυστήριον σαυτὸν 
χαρποφόρησον' Χριστὸν ἔνδυφαι, θρέψον μὲ πολιτείᾳ" 
οὕτως ἐγὼ χαίρω φιλοφρονούμενος" οὕτω καὶ Θεὸς, 
$ τὰ μέγιστα χαριζόμενος, Οὐδὲν τῷ Θεῷ μέγα͵ ὃ 
μὴ καὶ πένης δίδωσιν, ἵνα μὴ κἀνταῦθα παρωθῶν- 
ται (6) οἱ πένητες' οὐ γὰρ ἔχουσιν, ὅπως τοῖς πλοῦς 
eleg ἀμυληβῶσιν, Ἔν ἄλλοις μὲν, ἡ διαφοοὰ τοῦ 

15 Prov, 1, 11, ' Psal, xcv, 1. !" Mich, iv, 2. 
1v, 1, Joan, xx, 3. 

(91) 'Exv εἴπῃ. Or. 1, ἐὰν εἴποι, 
κ' ἢ Γνωριεῖς, In nonnullis, γνωρίσεις, et, γγω " 

ες, 
ΓΙ Θδ) Ag. Reg. Ph, λέγει. 

(94) τὸ λουτρόν, Sie quinque Regg., pluresColb. 
etc, In ed., τὸν λουτρόν, 

(98) ᾿Απελθών. Sex ReSg. et Comb,, ἐπανελθών, 

06) Μήτηρ, In quibusdam, πατήρ, 

91) Δαμπρύνισθαι, Sic codd. In ed, λαμπρυν- 


θῆναι, 
(98) ᾿Αγαπητέον ἐὰν δὲ mim, Sic quinqne 
ἐδ decem Colb., dao Cols, Τὰν, elc" Craca 
luec desunt in Par. ed, quamvis a Billio Latine 
ΝΣ yp» ríe, Sie R bm, aliique pl 
Αἱ T , Sie . bm, aliique plures, 
ἊΝ Tino. Gn. XMAVI. TE 
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XXV.Enimvero, si mihi auscultandum putabis, 
ad scelus quidem et fraudem tardus eris,celer au- 
tein ad salutem.Pari enim in vitio sunt, prompti- 
ludo ad vitium, et segnities ad virtutem. Si ad co- 
(ressationern vocatus fueris, ne festines; si ad fidei 
abjurationem, fac pedem retro celerrime referas: 
si tibi flagitiosorum ac perditorum hominum sodali- 
lium dixerit; Veni nobiscum, particeps esto sangui 
nis,virum justum injuste in terram abscondamus 
15; neauribus quidem hos sermones admitte. Νὰ 
duas maximas utilitales consequeris; nam et illis 
peccatum suum indicabis,el teipsum a prava socie- 
late eximes,At si tibi magnus David dicat : Venite, 
exsultemus Domino!0;si alius propheta: Venite as- 
cendamus in montem Domi..i'^;si ipse salutis nos 
ire vindex: Venite ad me, omnes qui laboralis,eto- 
ncrali estis et ego vos reficiam!8;aut, Surgite, abea- 
mus hínr,'9, nive splendidius effulgentes, el super 
loc eoagulati,et super sapphirum collustrati*0; ne 
in contrarium nitamur,né moram faciamus. Petrum 
el Joannem smulemur; ad baptismum, ut illi ad 
sepulerura 8 et resurrectionerti, omni festinatione 
properemus, simul currentes, certatim currentes, 
omni contentione in id incumbentes, ut hoc bonum 
priores occupemus.Ne dixeris : Abi et redi,et cras 
baptizabur, cum hodie beneficio afflei queas, Adsit. 
mihi mater, adsit mihi pater, fratres,uxor, liberi, 
amici,atque omnes quos charos habeo,et tum s2« 
lutem accipiam:nune autem nondum mihi splen- 
didum fieri vacat. Veréndum enim est, ne luctus so- 
cios accipias, quos te lretiliz socios habiturum spe- 
raveras Quamobrem,si quidem adsint, pulehre te- 
cum àgi puta; sim autem absint,ne eos exspectes. 
Turpe est enim dicere : Ubi est munus,quód pro- 
pter baptismumofferam?7 14 Ubi splendida vesus, 
in qua exsplendescam? Ubi ea, quie ad initiatores 
meos excipiendos jrequiruntur, ut in his quoque. 
rebus nominis celebritatem consequar? Valde enim, 
uti vides, hiec necessaria sunt; ac propterea grati 
imminuetur. Ne in magis rebus minuta et levicula 
in rationem míttas:ne tupi aliquo et abjecto alfectu 
le duci patiaris Istud,myslerium sublimius est re- 
bus iis, quz in oculorum aspectum eadunt, Teip 
sum offer, Christum indue, honesta et laudabili vita 
me ale : sic ego excipi letor; sic eliam Deus, qui 

45. Matth, xi, 38, 1? Joan. xiv, 84. 99 Thren. 











D Deest γάρ in ed. 


(4) βαπτίσματι, Quinque legg., duo (oisl.,ete., 
φωτίσματι, « illuminationi. » ! 

(3) Ποῦ δὲ ἡ ü τος, SicRegg. bm, phet 
Comb. Deest ἡ in ed. etinaliis nonnullis,qui etiam. 
pro ἐμφώτειος habent ἐμφῴτφος, « vestis candida, » 
Ad est, « Baptismatis. » 

(3) Kai παρά, lic plnres Regg, et Colb., Coisl;l, 
Par. et Comb. Mendose in ed., περί 

(4) Μικρολόγον, Sic Regg. bm, ph, duo Coisl. 
et Comb. In ed., μικρολόγει, 

5) ᾿Αγεννές. In quibusdam, ἀγενές, 

16) Παρωθῶνται, Sic quinque Regg. plures Colb., 
Coisl, 1, Jes., Comb., etc. Prave ín ed, «s53- 
θῶνται, 


NS 


maximaquzeque beneficia nobis elargitur, Nihil apud. 
Deum maguum est, quod non pauper quoque do- 


8, GREGORII THEOLOGI 


A πλουτεῖν «αἱ τοῦ πένεσθαι" ἐνταῦθα δὲ, ὁ προϑυμό- 
τερος, πλουσιώτερος, γόνου 


nare possit, ut ne hac quoque in re tenuiores propellantur;cum siquidem non habeant, quomodo cum. 
locupletibus certent. Etenim in czeleris quidem rebus inter divitias e paupertatem interest : hic au- 
lem, qui promptior atque alaerior est, idem quoque ditior evadit. 


XXVI. Nihil progressum tuum inhibeat : nihil 
animi alacritatem reprimat.Quandiu vehemens est 
desiderium,id quod desideras arripe.Quandiu calet 
ferum, [rigida obduretur, ne quid interim accidat 
qood animi cupiditatem infringat, Philippus sum; 
esto Candaces. Dic ipse quoque: Ecce aqua, quid me 
prohibet baptisari*t/Temporis occasionem arripe: 
ob bonum letitiam concipe ; atque hzec. locutus, 
baplizare; baptizatus, salutem accipe; οἱ quamvis 
corpore JEthiops sis, animo dealbare, Salutem con- 
sequere, qua nihil sublimius prestantiusque est, 
apud eos cerle, qui mente praediti sunt. Ne dicas : 
Baplizet me episcopus, atque is metropolitanus, 
aut Jerosolymitanus (non enim locorum est gratia, 
sed Spiritus); isque etiam sit claro et nobili gene- 
re ortus;grave enim fuerit,nobilitati meze ob ejus, 
nu baptizat, obscuritatem, labem ac dedecus in- 
lerri; aut, si presbyter, sallem qui caelebs sit, qui 
continentig laude atque angelica vivendi ratione 
floreat; grave enim fuerit,si in purgationis tempo- 
re efficiar alque commaculer.Ne concionatorisaut 
baptizantis auctoritatem inquiras.Alius horum ju- 
dex est,ac rerum obscurarum explorator : quando 
quidem homo faciem, Deus autem cor intuetur 25, 
712 Tibi autem quivis ad purgationem satis ido- 
meus esl, modo inter probatos censeatur, ac non 
aperte condemnatus sit, atque ab ecclesia alienus. 
Qui curatione indiges,in judices judicium ne arri- 
pe;nec eorum, aquibus purgaris,dignilates excute, 
nec inter genitores delectum habe.Est quidem alius 
alio praestantior, vel inferior: te aulem quivis est 
superior. Sic tecum repula, Sint duo annuli, alter. 
aureus, alter ferreus, alque ambo eamdem Impe- 
ratoris imaginem insculpatam habeant, ac deinde 
ceram imprimant. Qnid tandem hoc signum ab il- 
lo signo differet? Nihil.Materiam in cerla interno- 
866, quamlibet singulari solertia sis? Dic, utrum e 
Qduobus signis, aureo scilicet onnulo,an ferreo ex- 
pressum sit, eL quomodo unum idemque signum 
exsistat? Discrimen enim in maleria est, non in 











KG". Μηβὲν ἐπεχέτω σε τοῦ πρόσω' μηδὲν dle 
xiu» σου τὴν προθυμίαν. “Ἕως σφοδρὸς ὁ πόθος, λα- 
δοῦ τοῦ ποθουμένου" ἕως θερμὸς ὁ σίδηρος, τῷ ψυχρῷ 
στομωθήτω, μὴ τι παρεμπέσῃ μέσον, καὶ διακόψτι 
τὸν πόθον, Φίλιππός εἰμι" γενοῦ (7) Κανβάχης. Εἰπὲ 
καὶ αὐτός" "lob τὸ ὕδωρ᾽ τί χωλύει μὲ βαπτι- 
σθῆναι ; ᾿Ἅρπασον τὸν καιρόν" τῷ ἀγαθῷ περιχά- 
ρηθι (8)" καὶ εἰπὼν, βαπτίσϑητι, καὶ βαπτισθεὶς ade 
θητι" χἄν ἧς Αἰθίοψ τὸ σῶμα, τὴν ψυχὴν λευκάνθητι, 

ΒΤύχε τῆς σωτηρίας, ἧς οὐδὲν ὑψηλότερον, οὐδὲ sie 
μιώτορον τοῖς γε νοῦν ἔχουσι, Μὴ εἴπης" ᾿Επίσκοπος 
βαπτισάτω με, καὶ οὗτος μητροπολίπης, ἤ (9) Ἵερο- 
σολυμίτης (ob γὰρ τόπων j| χάρις, ἀλλὰ τοῦ Πνεύμα-- 
cu), καὶ οὗτος τῶν εὖ γεγονότων, Δεινὸν γὰρ, εἶ τῷ 
βαπτιστῇ τὸ εὐγενές μου «αϑυδρισθήσεται ἢ πρεσδύ- 
Trpoc μὲν, ἀλλὰ καὶ οὗτος τῶν ἀγάμων, καὶ οὗτος 
τῶν Ἐγκρατῶν ab ἀγγελικῶν τὴν πολιτείαν" δεινὸν 
γὰρ, εἰ ἕν καιρῷ καθόρσεως ῥυπωθήσομαι, Μὴ ζήτει 
ἀξιοπιστίαν τοῦ κηρύσσοντος, μηδὲ τοῦ βαπτίζοντος, 
"λλλος ὃ τούτων κριτὴς, καὶ τῶν ἀφανεστέρων δοχι-- 
μαστής" ἐπειδὴ, ἄνθρωπος μὲν εἰς πρόσωπον, θεὸς 
δὲ εἰς καρδίαν, Σοὶ δὲ πᾶς ἀξιόπιστος εἰς τὴν (10) 
κάθαρσιν" μόνον ἔστω τις τῶν ἐγκρίτων, καὶ μὴ τῶν 

αι προδήλως κατεγνωτμένων, μηδὲ τῆς ᾿Εκαλησίας 
ἀλλότριος, Μὴ, κρῖνε τοὺς χριτὰς͵ ὁ χρῇζων τῆς la- 
τρείας" μηδὲ φιλοκρίνει (11) μοι τὰς ἀξίας τῶν σὲ 
χαθαιρόντων, μηδὲ διακρίνου πρὸς τοὺς γεννήτορας, 
"Άλλος μὲν ἄλλου κρείττων, ἤ ταπεινότερος" σοῦ δὲ 
πᾶς ὑψηλότερος, Σκόπει δὲ οὕτως" "Ἔστω χρυσὸς, 
ἴστω σίδηρος, δακτύλιοι δὲ ἀμφότεροι, καὶ τὴν αὐτὴν 
ἐγκεχαράχθωσαν εἰκόνα βασιλικὴν. εἶτα κηρὸν ἔντυ- 
πούτωσαν (42)* τί διοίσει ἡ σφραγὶς (13) αὕτη τῆς 
σφραγῖδος ἐκείνης ; Οὐδέν, ᾿Επίγνωθι τὴν ὕλην ἐν τῷ 
κηρῷ, κἂν ἧς σοφώτατος" εἰπὲ, τί μὲν τοῦ σιδήρου, 
τί δὲ τιῦ χρυσοῦ τὸ Ἐκσφράγισμα, καὶ πῶς ἕν ἔστι" 
τῆς γὰρ ὕλης τὸ διάφορον, οὗ τοῦ χαρακτῆρος, Οὔ- 
τως ἔστω σοι πᾶς βαπτιστής, Κἄ, τῇ πολιτείᾳ προ- 
ἐχῃ (14), ἀλλ᾽ ἢ γε τοῦ βαπτίσματος δύναμις ἴση" καὶ 
τελειοποιός σοι πᾶς ὁμοίως, ὁ τῇ αὐτῇ πίστει μεμορ- 
D φωμένος. 


signo.Sictibi quoqueomnes qui baptizandi munerefunguntur,idonei habeantur.Quamvisenimalius alium 
yite probitate antecellat, eadem tamen baplismi vis est; ac quivis tibi initiator sit, qui modo eadem 


fide informatus est. 

XXVII. Ne tua dignitate alienum putes, simul 
gum paupere baptizari,qui dives es, patricius cum 
Agnobili, herus eum eo qui hactenus tibi servus 

,9 Aet. vni, 86, 9 L Reg. xvi, 7. 
(T) Γενοῦ κανδάνης, « Esto. Candaces, 
NEU Reginz Candacis a. Philippo. 
us, 

(8) τΠεριχάρηϑι, Sic codd, Mendose in ed., περὲ 
iro 

(9) "ir, Sie quinque Regg. 
aU legit Dillius. Τὰ ed. 


» id est, 
baptiza- 


quatuorColb., Comb. 
i οἷ, xat, 
εἷς τήν. In nonnullis, πρὸς τὴν, 


ΚΖ’, MÀ ἀπαξιώσῃς συμδαπτισθῆναι πένητι, πλού-- 
σιος ὧν, ὃ εὐπατρίδης τῷ δυσγενεῖ, ὁ δεσπότης τῷ 
δούλῳ μέχρι τοῦ νῦν. Οὔπω τοσοῦτον ταπεινοφρονή-- 


{ Φιλοκρίνει, Regg. bm, ph et Or, 1, φυλο- 
κρίνει, 

(1) ᾿Εντυπουτωσαν, Tres Regg. et Or. 1, ἔχτυ- 
ποίτωσαν, 

(13) "H σφραγίς, Sic quatuor Regg. et Orat. 1. 
Deest ἡ in ed. 

(14) Προέχῃ, In nonnullis, πρόσχῃ, 
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xb ἐδέξατο, "Ag ἧς ἡμέρας uera- 
ποιῷ (48), meet: εἶξαν cl παλαιοὶ χαρακτῆρες" μιᾷ 
μορφῇ (16) πᾶσι Χριστὸς ἐπικίθειται (11). Μὴ km. 
ἀξιώτῃς ἑξαγορεῦσαί σου τὴ, ἁμαρτίαν, εἰδὼς ὅπως 
Ἰωάννης ἐδάπτισεν͵ ἵνα τὴν κεῖθεν αἰσχύνην τῇ 
ἐνταῦθα φύγῃς (ἐπειδὴ μέρος xal τοῦτο τῆς but- 
σε (48) κολάσεως), καὶ δείξῃς, ὅτι τὴν ἀμαρτίαν ὄν- 
τῶς μεμίσηκας, παραδειγματίσας αὐτὴν (49) καὶ 
θριαμδεύτας, ὡς ἀξίαν ὕδρεως, Μὴ διαπτύσῃς ἔξορ- 
κισμοῦ θεραπείαν, μηδὲ πρὸς τὸ μῆκος ταύτης ἀπ- 
αγορεύσῃς. Βάσανός ἔστι xal αὕτη τῆς περὶ τὸ γά- 
Ρίσμα γνησιότητος, Τί τοσοῦτον πονήσεις, οἷον ἡ τῶν 
Αἰθιόπων βασίλισσα, ἐκ τῶν περάτων τῆς γῆς 
ἀπαναστᾶσα (20), ἵνα ἴδῃ τὴν σοφίαν Σολομῶν- 


ORATIO XL. — IN SANCTUM BAPTISMA. 
σεις, ὅσον Χριστὰς, ᾧ σὺ βαπτίζῃ σήμερον, ὃς διὰ tA exstitil. Nondum tantum te demilles, quantum 
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Christum, cui hodierno die baplizaris, qui salutis 
luit causa servilem quoque formam accepit, Ex quo 
die per baptismum immutaris, veteres omnes note 
cesserunt : uua forma omnibus Christus impositus 
est. Ne peccatum luum confiteri grave ducas,sciens 
quo paclo Joannes baptizaverit, ut per hujus vitze 
pudorem, futuri seculi pudorem ignominiamque 
fugias (nam hoc quoque sempiterni illius supplicii 
pars est); ac perspienum facias, te serio al ex 
animo peccatum odisse ac delestari, dum illud 
tanquam contumelia dignum traducis, ac velut lu- 
dibrio exponis,de eoque triumphum agis.Ne exor- 
cismi medicinam respuas,nec ob illius prelixitatem 
animo concidas.Nam id quoque velut lapis quidam 


πος ; Καὶ ἰδοὺ πλεῖον Σολομῶντος ὦδε, παρὰ τοῖς P Lydius est,ad quem exploratur quam sincero quis- 


τελείως λογιζομένοις, Μὴ κατοχνήσῃς, μὴ ὁδοῦ ue 
πος, μὴ μέτρα θυλάσσης, μὴ πῦρ, εἰ καὶ τοῦτο πρό- 
χειτα;, μὴ ἄλλο μηδὲν, ἢ μιχρὸν, Ti μεῖζον τῶν χω- 
λυμάτων, ὥστε τυχεῖν τοῦ χαρίσματος. Εἰ δὲ σοι μη- 
δὲν πονήσαντι, μηδὲ πραγματευσαμένῳ, τυχεῖν ἔξ-- 
ἐστι τοῦ πὶ vou, πόσης εὐηθείας τὴν δωρεὰν 
ἀναδάλλεσθαι ; Οἱ διψῶντες, φησὶ, πορεύεσθε ἐφ᾽ 
ὕδωρ (Ἡσαίας διακελεύεταί σοι)" xal ὅσοι μὴ ἔχε- 
τε ἀργύριου, βαδίσαντες ἀγοράσατε, καὶ πίεσθε 
οἶνον, ἄνευ ἀργυρίου (94) τιμῆς, "Ὦ τοῦ τάχους τῆς 
φιλανθρωπίας I Uu τῆς εὐκολίας τοῦ συναλλάγματος! 
"wv σοι τοῦτο (29) τοῦ θελῆσαι μόνον (33) τὸ ἀγα- 


que pectore ad baptismum accedat.Ecquando tan - 
tum laboris susceperis, quantum ZEtAiopum regi 
ma,que ab eztremis terra finibus perrezit,ut Sa- 
lomonis 738 sapientiam videret? Et ecce plusquam 
Salomon hic*4, saltem apud eos, qui rem perfecte 
considerant. Ne viz longinquilalem reformides, nec 
maris spatia, nec ignem, si adhibeatur, nec aliud 
quodeunque impedimentum, quo graliam conse- 
quaris.Cum autem tibi,nec labore ullo, nec opera 
ulla suscepta, rei expetite compotem fieri liceat, 
quia tandem stultitia est, donum in aliud tempus 
rejicere? Sitientes,inquit,venite ad aquam (sic te. 


θόν' αὑτὴν τὴν ὁρμὴν ἀντὶ τοῦ μεγάλου τιμήματος c hortatur [saias);et qui non habetis argentum;ite et 


δέχεται, Διψᾷ τὸ διψᾶσθαι᾽ ποτίχει τοὺς πιεῖν ἐθές- 
λοντας" εὐεργετεῖται, τὴν εὐεργεσίαν αἰτούμενος" 
πρόχειρός ἐστι * δίδωσιν ἥδιον, ἢ λαμ- 
δάνουσιν ἕτεροι, Μόνον μὴ μικρολογίαν χαταγνωσθῶ- 
μὲν τοῦ (34) μικρὰ αἰτεῖν, καὶ τοῦ διδόντος ἀνάξια, 
Μακάριος, ὃν αἰτεῖ πόμα Χριστὸς, ὡς τὴν Σαμαρεῖς 
τιν (35) ἐκείνην, καὶ δίδωσι πηγὴν ὕδατος ἀλλο- 
μένου εἰς ζωὴν αἰώνιον, Μαχάριος ὃ σπείρων ἐπὶ 
πᾶν ὕδωρ, xal πᾶσαν ψυχὴν, αὔριον ἀρουμένην xal 
ἀρδομένην, ἢν βοὺς καὶ ὄνος πατεῖ σήμερον, χέρσον 
τὸ ojus καὶ ἄνυδρον, καὶ ἀλογίᾳ jw. Mae 
κάριος, ὅς κἂν χειμάῤῥους (26) fj σχοίνων, ἐξ οἴκου 
Κυρίου ποτίζεται, καὶ γίνεται σιτοφόρος ἀντὶ σχοινο- 
φόρου, καὶ γεωργεῖ τροφὴν ἀνθρωπίνην, ἀλλ᾽ οὐ 
πραχεῖάν τε (27) καὶ ἀνόνητον, Ὑπὲρ οὗ πᾶσαν tiae 


δημίε,ας einum,nullo persoluto pretio, bibite, 5,() 
ingentem benignitatis celeritatem! facilem con- 
trahendi rationem! Hoc bonum sola voluntate ve- 
nale tibi proponitur;ipsum animi desiderium Deus 
ingentis pretii loco habet Sitit sitiri : habere volen- 
Libus potum przbet;cumab eo beneficium petitur, 
ipse beneficio afficitur : in promptu est ipsius mu« 
nificentia ac liberalitas : jucundius dat, quam alii. 
accipiant. Hoc unum caveamus,ne jejuni ac minuti. 
animi nolam subeamus, parva, Deique munificentia 
parum digna postulantes. Beatus ille,a quo, ut ab. 
illa Samaritana, potum Christus poscil,fontemqua 
dal aqua in vitam zternam salientis 9, Beatus,qui 
seminat super omnem aquam Ἐ eL omnem animam. 
crastino die aratro perstringendam et irrigandam, 


«νεχτέον σπουδὴν, ὥστε μὴ διαμαρτεῖν τῆς κοινῆς D quam hodie bos el asinus calcant, ulpole vastam, 


άριτος. 


iincaltam etaridam, ac brutastoliditate laborantem. 


festus, qui licet juncorum torrens sii, de domo tamen Domini rigatur 38, atque ex juncifero frumentj 
ferax efficitur, pastumque eum, qui hominibus aptus sit, proferi, non aulem asperum et inutilem. Ac 


proinde omni cura et studio nobis est providendum, ne communi hac grotia careamus, 


1 


94 Matt, xit, 42; IL Reg. x, sqq. 95 158, Lv, 1. 99 Joan. 1v, 1, Isa. xxxii, 90, 38 Joel. 11,18, 


(15) Μεταποιῇ, «Immutaris,»id est, «renasceris.» 
(46) Mi Μορφῇ. Comb. prefert, μία μορφή, 
Ín nominativo casu. 


11) ᾿Επιτέθειται, Coisl, 1, τέθειται, 
48) "ExsTos, Or, 1, ἐκεῖθεν, 
19) αὐτήν, Tres Regg., ταύτην, 
᾿Απαναστᾶσα, Regg. οἱ Comb,, àva- 
στᾶσα, 


! (24) "κργυρίου, Deest in quinque Regg. Videtur, 


Combefisio glossema esse, aut alia lectio. ! 
(22) Τοῦτο, Deest in quinque Regg. etOr. 4. 
(33) Mivov, Reg. bm, μόνον, 

(34) τοῦ, Plures Regg. et Colb., Jes,, Comb., 
elc., τῷ. 

135) x τειν, Or. 1, Eaysoliens, ὦ 

"m endo In nonnullis, χείμαῤῥος, 

] Τραχεῖάν τεν Ste bros Regg. et tres 


Colb. 
Deest τε in ed. 
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Quid au- 


lita 39, αὐ baptismi figuram 
alque iis,qui rationis adhuc expertes erant,offere. 
batur; sicuti etiam poslium unctio, qué, rebus sen- 
su carentibus adhibita, primogenitis salutem 714 
afferebat. De reliquis ita censeo, ut triennio ex- 
spectato, aut aliquanto breviori vel longiori tem- 
poris spatio (nam οἱ mystici quiddam audire, 
et lere possunt,ac si minus plene el exacte 


intelligunt, imbuuntur lamen et informantur); ita P 


demum,magno perfectionis sacramenlo,et aniinas 
. etcorpora sanctificent. Etenim res ita se habet. 
Vite quidem actionibus referendis tum demum 
obnoxii esse incipiunt, cum el ratio ad plenum 
acerevit, οἱ mysterium didicerunl (slatis enim 
beneficio hoc habent, ot peccatorum, quie per 


S, GREGORII TEEOLOGI — 
XXVIII.Sint hec sane,dixeritaliquis,quanlum, A ΚΕ΄, "Ἔστω ταῦτα, φησὶ, 
baptismum. 


in 

πὸ βάπτισμα, Τί δ' ἄν εἴποις. yerum 
RED μήτε τῆ: χά- 
| puoc 5 ἢ βαπτίσομεν (29) ; Πάν γε, εἴπερ, 


τις (80) κὶνῶυνος. Κρεῖσσον γὰρ ἀναισθήτως 
ἁγιασθῆναι, ἥ ἀπελθεῖν ἀσφράγιστα καὶ ἀτέλεστα, 


τὴν τριετίαν ἀναμείναντας, ἢ 
μικρὸν ἐντὸς τούτου, ἢ ὑπὲρ τοῦτο (ἡνίκα καὶ ἀκοῦς: 
σαὶ τι μυστικὸν, καὶ ἀποκρίνεσθαι (31) δυνατὸν, εἰ καὶ 
μὴ ουνιέντα τελέως, ἀλλ᾽ οὖν τυπούμενα), τως 
ἁγιάζειν καὶ ψυχὰς καὶ σώματα τῷ μεγάλῳ pone 
οἷῳ τῆς τελειώσεως, Καὶ γὰρ οὕτως ἔχει’ Τοῦ μὲν 
βίου τὰς εὐθύνας τηνικαῦτα ὑπέχειν (38) ἄρχονται, 
ἡνίκα ἄν ὅτε λόγος συμπληρωθῇ, καὶ τὸ μυστήριον 
μάθωσι (τῶν γὰρ ἐξ ἀγνοίας ἁμαρτημάτων παρὰ 
τῆς ἡλικίας αὐτοῖς τὸ ἀνεύθυνον [88]}" τετειχίσθαι 
δὲ (84) τῷ λουτρῷ, παντὶ λόγῳ λυσιτελέστερον, διὰ 
τὰς ἐξαίφνης συμπιπτούσας (35) ἡμῖν προσδολὰς τῶν 
κινδύνων, καὶ βοηθείας ἰσχυροτέρας, 


ignorantiam admiserint, ralionem reddere minime cogantur); at propter inopinatos el repentinos pe- 
riculorum impetus, quique nulla ope atque auxilio propulsari queant, lavaero communiri omnino con. 


ducibilius est. 


ΧΧΙΧ ΑΙ dices : Christus tregisimo anno bapti- C — K'. ᾿Αλλὰ Χριστὸς, φησὶ, τριχχο ταύτης amie 


zatur 30,idque cum Deus esset: tu vero me bapti- 
smum urgere jubes? Cum Deum dixisti,quzstio abs 
te solula esi, Nam ille purgatio ipsamet erat, nec 
purgationis indigebat; verum lua causa purgaba- 
tur, quemadmodum et carnem ferebat,cum carnis 
expers essel. Nec vero ei quidquam periculi me- 
tuendum erat, baptismum proroganti ; quippe qui 
passionis quoque sui arbiter esset, quemadmodum 
1 nativitatis. Tibi autem non leve periculum im- 
ünet, si hinc,eorruptioni soli genitus, nec incor- 
Tuptibilitate indutus, excesseris. Quin illud eliam 
oid quod illi quidem tempus hoc hapti- 
li necessarium erát; lua aulem non eadem est 
ratio.ldeirco enim ille trigesimo denique anmo,ac 


ζεται, wal ταῦτα Θεὸς ὦν' wal σὺ κελεύεις ἐπισπεύ- 
δεῖν τὸ βὰπτισμα ; θεὸν εἰπὼν, λέλυκας τὸ ζητούμε- 
νον, Ὁ μὲν γὰρ αὐτοχάθαρσις ἦν, καὶ οὐκ ἐδεῖτο 
καθάρσεως" ἀλλὰ σοὶ καθαίρεται, ὥσπερ καὶ σάρκα 
φορεῖ σοὶ (36), ἄσαρκος ὦν. Οὐδὲ τις κίνδυνος ἣν ae 
τῷ τὸ βάπτισμα παρατείνονει" αὐτὸς γὰρ καὶ τοῦ 
παθεῖν ἦν ἑαυτῷ ταμίας, ὥσπερ καὶ (37) τῆς γεννήω 
σεως. Yol δὲ, οὐδὲ περὶ μικρῶν ὁ κίνδυνος, εἰ ἀπέλε. 
θοις τῇ φθορᾷ γεννηθεὶς μόνῃ, καὶ μὴ τὴν ἀφθαρσίαν 
ἀμφιεσάμενος (38), Σκοπῶ δὲ κάκετνο, ὁτι τῷ μὲν 
ἀναγκαῖος ἦν οὗτος ὁ καιρὸς τοῦ βαπτίσματος" σοὶ δὲ 
οὐχ ὁ αὐτὸς λόγος. ᾿Ανεδείχθη μὲν γὰρ τριακοστὸν 
γεγονὼς ἔτος, οὐ πρότερον, τοῦ τε (39) μὴ δοκεῖν 
ἐπιδουκεικὸς εἶναι τις (τῶν γὰρ ἀπειροκέλων τὸ 


non prius,sese indicavit, tum ne ostentator aliqui D πάθος)͵ καὶ ὡς τελεῖαν βάσανον ἀρετῆς, xal τοῦ δια 


esse videretur (quo affectu inepti homines ducun- 
tur); tum quia hac tas plenum virtutis argumeft- 
lum, docendique maturitatem habet,Jam quoniam 
ei salutiferum mundo supplicium subeundum erat, 
mnia profecto, quz ad passionem spectabant, od 
passionem concurrere oporleba!, nimirum osten- 
ionem, baptismum, celeste testimonium, pradica- 
39 Gen. xvii, 12. 9? Luc, in, 93. 
- (28) Τῶν ἔτι νηπίων, In Or. 1 deest τῶν, Ti - 
nil νηπίων ὄντων, sim 
(29) Βαπτίσομεν, In quibusdam, βαπτίσωμεν, 
(30) "Exscqo. Reg. bm. ἐπείγει." D 
Nob "Amsaplwoóx:, Quatuor ftegg., àzoxoiva- 


J2) Ὑγπέχειν, Coisl, 4, παρέχειν. 
33i ᾿Ανεύθυνον, Sehol. Sidi * Nullo 
στα vmi » 
Τετειχίρηαι δὲ Sic quatuor Ru. et 
Comb. In ἘΣ πε ιχώδε de: "t. 1 


E 


δὰσκειν καιρὸν ταῦτης ἐχούσης τῆς ἡλικίας, Ἐπεὶ: 
δὲ (40) παθεῖν ἔδει τὸ τοῦ κόσμου δωτήριον πᾶθος, 
πᾶντα συνδραμεῖν ἔδει πρὸς τὸ πάθος ὅσα τοῦ πάθους, 
τὴν ἀνάδειξιν, τὸ βάπτισμα, τὴν ἄνωθεν μαρτυρίαν, 
πὸ κήῤρογμα, τὴν συνδρομήν τοῦ πλήθους, τὰ θαύμα: 
*4, καὶ ὥσπερ ἔν σῶμα γενέσθαι͵ μὴ διεσπάσμῦνον, 
μηδὲ ἀπεῤῥηγμένον τοῖς διαστὴμᾶσιν, "Ex μὲν ed 


(35) Συμπιπτούσας. In nonnullis, προσπιπτού- 


σας, 

(36) Xo. « In. tui gratiam. » Deest. in lribus 
Regg., etc. 
x ud "Ὥσπερ καί, Sic plerique. codd. Deest καί 
m ed, 

(38) ᾿Αμφιεσάμενος, Or. 4, ἀμφιάδάμενος, 

139) Τοῦ τε, Jes., τῷ τε, 

(40) “Ἐπεὶ δὲ, Sic quatuor Regg.et Comb.In ed., 
id, δὲ, 


ὧν at Γραφὴ καλεῖ τὸν 
Emells eU 


μὲν δὴ τοῦ Χριστοῦ τοιαῦτα, xal οὕτως ἔχοντα, ὅσον 
ἡμῖν ἐφικτόν’ τάχα δ' ἄν εἰς καὶ ἄλλος εὑρεθείη λό-. 


ORATIO XL. — IN SANCTUM BAPTISMA. 
βαπτίσματος καὶ τοῦ κηρύγματος, ὁ τῶν συντρεν A tionem, multitudinis concursum, miracula, et velut 


corpus unum fieri, non divulsum, nec temporum 
intervallis disjunetum et interruptum. Etenim ex 
baptismo et priedicatione excitatus est ille conflu- 
entis multitudinis terre motus?! ; sic enim tempus. 
illud Seriptura vocat. Rursus ex populi multitudine 
et frequentia, 7455 signorum edilio, οἱ miracula, 
quie homines ad Evangelium adducebant, exstite- 
runt.Ex his porroinvidia nala est,ex invidia odium, 


γος τούτων ἀποῤῥητότερος, ex odio insidiae, οἱ proditio. Hine postremo erux, 
eaque omnia, qua nobis salutem pepererunt. Ac Christi quidem res ità se habent, quantum quidem 
nobis assequi licet : atque etiam fortasse alia queclam ratio iis, quas commemoravimus, reconditior 
inveuiri queat. 1 

A', Σοὶ δὲ τίς ἀνάγκη, τοῖς ὑπὲρ σὲ ὑποδείγμασιν 8 — XXX. Tibi autem quid necesseest,ul dum exem- 
izopivy, κακῶς βουλεύεσθαι" ἐπεὶ καὶ ἄλλα πολλὰ — pla, quee te sublimiora sunt, sequeris, malum con« 
τῶν τηνικαῦτα ἰστορουμένων ἑτέρως ἢ ὡς τὰ νῦν silium capias ; presertim cum, permulla quoque 
ἔχοντᾳ φαίνεται, καὶ οὐ συμδαίνοντα ποῖς καιροῖς ; alia ex iis, quie tum ab eo gesla esse historiie pro- 
Oiww, ἐνήστενσε μικρὸν πρὸ τῆς πείρας, ἡμεῖς mob  dilum esl, a nostro ritu discrepare,ac lempore dis- 
τοῦ Ὠάσχα' xb μὲν τῶν νηστειῶν Ev, οὐ μιχρὸν δὲ (42) — sidere, constet ? Exempli causa: Christus paulo 
ἀμφοτέρων τῶν καιρῶν τὸ διάστημα, Ὁ μὲν γὰρ ante tentationem jejunavil ; nos ante Pascha, Jeju- 
xatk τῶν πειρασμῶν ταύτας προδάλλεται" ἡμῖν δὲ nium unum idemque est;al utriusque temporis non. 
τὴν αυννέχρωσιν Χριστοῦ τοῦτο δύναται, καὶ xdüxo- — parva esl differentia. Ille enim jejunium adversus 
σίς ἔστι προεόρτιος" Καὶ ὁ μὲν νηστεύει τεσσαράκοντα — tentationum impetus objicit; nobis autem jejunium 
ἡμέρας (Θεὸς γὰρ ἦν), ἡμεῖς δὲ τῇ δυνάμει τοῦτο hoc preestat, ut cum Christo commoriamur, ac 
συνεμετρήσαμεν, εἰ xal τινας ἅττειν ὁ ζῆλος πείθει stum préecedat purgatio. Jam ille totos quadraginta 
χαὶ ὑπὲρ δόναμιν. Πάλιν μυσταγωγεῖ τὸ Πάσχα τοὺς dies a cibo abstinuit (Deus enim eral) ; nos autem 
μαθητὰς iv ὑπερῴῳ, καὶ μετὰ τὸ δεῖπνον (43), καὶ ad virium nostrarum modulum jejunium atlempe- 
πρὸ μιᾶς τοῦ παθεῖν ἡμέρας" ἡμεῖς ἐν προσευχῆς ol» — ravimus, eliamsi quidam, zelo impulsi, ultra virium 
xou, καὶ πρὸ τοῦ δείπνου, xal μετὰ τὴν ἄνάττασιν, c. facullalem in jejunando prosiliant, Preterea, ille 
'Avlsvatas τριήμερος, ἡμεῖς μετὰ πολὺν χρόνον' xal — Paschalis mysterium discipulis in ccenaculo tradit, 
οὔτε ἀπέῤῥηχται τῶν ἐκείνου τὰ ἡμέτερα, οὔτε cov- οἱ ἃ coma, et nnico anle passionem die; nos in 
ἔζευκται χρονουῶς" ἀλλ᾽ ὅσον τύπος τις εἴνχι τῶν  Lemplis, οἱ ante. ccenam, et post Resurrectionem. 
ἡμετέρων περαδοθέντα (44), τὸ πάντη παραπλήσιον [le ἰογιΐο die a morte ad vitam rediit ; nos post 
διαπέφευγεν, Τί οὖν θχυμαστὸν͵ καὶ (49) τὸ βόπτι- diuturnum tempus. lla ipsius res, nec a ἣν 
sua περειλῆφθαι μὲν δι᾽ ἡμᾶς, τῷ χρόνῳ δὲ διαφέ- — penitus distracta atque abrupla sunt, nec 
pev ; UO σύ μοι δοκεῖς ὡς μέγα τι κοὶ θαυμαστὸν temporibus inler se coharent; verum hactenus no« 
οἷον προδάλλεσθχι κατὰ τῆς ἑαυτοῦ (46) σωτη- bis tradit», ul ad earum exemplar ritus nostros 
ρίας. conformemus, plenam omnibusque modis perfe- 
ctam similitudinem fugiunt. Quid igitnr mirum, eum, quamvis salulis nostri causa baptismum susea« 
perit temporis tamen ratione a nobis differre? Quod tu quidem mili, velut magnum aliquid et admi- 
randum, adversus tuam ipsius salutem opponere videris. 

NA*, Εἴ τι οὖν ἐμοὶ πείθεσθε, τοὺς pav τοιούτους λό. D.— XXXI. Quare, si quid re audiendum putatis, 





quu χαίρειν ἐάσατε" αὐτοὶ δὲ τῷ ἀγαθῷ προσπηδή-- 
φατε, καὶ διπλοῦν ἀγῶνα ἀγωνιεῖσθε" τὸν μὲν moo 
χαθαίρειν ὑμᾶς αὐτοὺς τοῦ Qc δὲ 
συντηρεῖν τὸ βάπτισμα" ἐπειδὴ τῆς αὑτῆς ἐστι ὄυσχε- 
ρείας, καὶ κτήσασθαί οἱ τῶν dao οὐχ ὑπάρχον, 
καὶ χτηθὲν διασώσασθαι, Πολλάκις γὰρ ὅ μὲν σπουδὴ, 
προσέλαδε, ῥᾳθυμία διέφθειρεν" ὅ δ! ὄκνος ἀπώλε- 
σεν, ἀνεκαλέσατο ἐπιμέλεια, Καλόον σοι βοήθημα πρὸς 
τὸ τυχεῖν, div ἐπεπυθεῖς, ἀγρυπνίαι, νηστεῖαι, χαμεν-. 
9 Matth, xxi, 10, 

AM) Ὃ τῶν συντρεχόντων σεισμός. « Confinen- 
εὐ odis or piérsdis ecrire εἰς 
exponit : » Ingens mortalium multitudo confluxit, 
alque, ul inquit Malthieus, commola est, et velut 
Iremore concussa es! universa civitas, concurren- 
τὸ videlicet populo ac sese commovente.» Vid.or, 
xxxi, num, 25. 


(42) μιαρὸν δέ, Sic plures codd. In ed., μικρὸν 





hujusmodi rationes valere jubete, atque ipsi ad bo- 
mum hoc prosilite, ac duplex certamen inite ; αἰ θα. 
rum, ut vos ipsos ante baptismum emundetis;alte- 
rum,ut acceptum baptismum eonseretis: quando 
quidem ejusdem est difficultatis, el bonum aliquod, 
quo prius carebas, adipisci,et,cum adeptus fueris, 
conservare, Fit enim plerumque, ut, quod 716 
studio et industria partum est, socordia labefacta- 
lur ; quod autem inertia amissum est, labore el di- 


τῶν δὲ, 


8) Μετὰ 3 δεῖπνον, Sic Reg. ph οἱ duo Colb, 


[C 
Deest τι ς 
(A ivez, Par., παραδειχθέντα, 
(45) καί, Duo Regg., e καὶ. 
M Ἕαντοῦ, In nonnullis, σεαυτοῦ, el, ax»- 
τοῦ, 





ligentia recupere 
assequenda et retinenda, subsidium attulerint vigi- 
lie, jejunia, chameuniz, orationes, lacrymze, com- 
miseratio erga pauperes, largitio. His rebus, partim 
pro iis, que accepisti, gratias age, pertim eliam ea 
tuere ac custodi. Habes beneficium quod te multo- 
rum mandatorum submoneat: ne eontemptim prz- 
tereas, Pauper accessit ? In mentem tibi venial, ex 
quam gravi paupertate ad quantas divitias provectus 
es. Pane carens, aut potu, atque etiam fortasse La- 
zarus quispiam ad domus tuz fores provolutus ?? ? 
Moveat te mystica mensa, ad quam accessisli ; 
panis ille, cujus particeps factus es; calix ille, 
quem accepisti, cum Christi passionibus initiareris , 
Peregrinus ad genua tua procubuit, domo carens, 





advena?Per hunc eum excipe, qui propter te pere- p 


grinatus est, idque in propriis, quique per grauam 
ad te immigravit, teque ad cceleste domicilium per- 
traxit. Zachieum imiláre 99,illum, inquam, heri pu- 


blicanum, hodie magnificum : facullates omnes 


luas ingredienti Christo offer ut, licet. corporali 
statura pusillus, animo tamen evelaris, Christum 
egregie conspicatus. /Egrotus prostat, ac saucius ? 
Moveat te sanitas tua, el vulnera, quibus te Chri- 
stus liberavit. Si videris nudum,operi eum 38 tuum 
incorruptionis indumentum, hoc est Christum, 
honore prosequens:Quotquot enim in Christum ba- 
plizati sumus,Christum induimus 35, Si debitorem 
naclus sis, ad pedes tuos sese abjicientem, syngra- 
pham omnem, tam justam, quam injüstam, Γὶ 
scinde 9. Decem illa talentorum millia, quze tibi 
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lur.Magnum tibi ad ea, quz eupis, ἃ víat, προσευχαὺὶ δάκρυον, 
n silos. Τοῦτό σοι γενέσθω (47), ὧν τετύχηκας, th 
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pu 


, δίκτος τῶν δεομένων, 
χαριστήριάν τε ἅμα καὶ φυλαχτήριον. "Ἔχεις πολλῶν 
ἐντολῶν ὑπόμνημα, τὴν εὐεργεσίαν" μὴ παραδρά- 
μῆς, Πένῃς προσῆλθε ; μνήσθητι πόσον (48) πτω- 
χεύων, πόσον ἐπλούτησας, "Apron δεόμενος, ἢ πόμα-- 
τος, Λάζαρος ἴσως τις ἔλλος τοῖς σοῖς πυλῶσι προσ- 
εὐῤιμμένος ; Αἰδέσθητι τὴν μυστικὴν τράπεζαν, di 
προσῆλθες" τὸν ἄρτον, οὔ μετείληφας" τὸ ποτήριον, 
οὗ χεκοινώνηκας τοῖς Χριστοῦ (49) πάθεσι τελειούμε-: 
νος, Ξένος πρόσέπεσεν͵ ἄοικος͵ περεπίδημος ; ὕπὸν 
δεξαι διὰ τούτου τὸν διὰ σὲ ξενιτεύσαντα, καὶ ταῦτα 
ἐν τοῖς ἰδίοις (50), καὶ εἰσοικισθέντα σοι διὰ τῆς χά: 
ριτος, καὶ πρὸς τὴν ἄνω κατοικίαν Ἑλκύσαντα. D'evoo 
Ζακχαῖος, ὁ χθὲς τελώνης, καὶ σήμερον μεγαλόψυχος" 
πάντα τῇ εἰσόδῳ τοῦ (Dl) Χριστοῦ χαρποφόρησον, 
ἵνα μέγας (63) ἀναφανῇς. κἂν μικρὸς ς τὴν σωμα-: 
τιχὴν ἡλικὶαν͵ καλῶς Χριστὸν θεασάμενος, " Αῤῥωστος 
πρόκειαι καὶ τραυματῖας ; τὴν σὴν ὑγίειαν (53) al- 
δέσθητι, καὶ τὰ τραύματα, ὥν σε Χριστὸς ἡλευθέ- 
ρώσεν, "Ekw ἴδῃς γυμνὸν, περίδαλε, τὸ σὸν τιμῶν 
ἔνδυμα τῆς ἀφθαρσίας" Χριστὸς δὲ (DA) τοῦτό ἔστιν' 
᾿Ἐπειδὴ ὅσοι εἷς Χριστὸν ἐδαπτίσθημεν, Χριστὸν 
ἐνδεδύμεθα, ᾿Εὰν χρεωφειλέτην λάδῃς προσπίπτοντα, 
πᾶσαν συγγραφὴν ἄδιχον καὶ (55) δικαίαν διάσπασον. 
Μνήσθητι τῶν μυρίων ταλάντων, ὧν σοι Χριστὸς 
ἐχαρίσατο, Μὴ γένῃ πράκτωρ πικρὸς τοῦ ἐλάττονος 
χρέους. Καὶ ταῦτα τίσι ; Τοῖς ὁμοδούλοις, ὁ τὸ 
πλέον (60) παρὰ του Δεσπότου συγχωρηθεὶς, μὴ καὶ 





α τῆς ἐκείνου φιλανθρωπίας ὑπόσχῃς δίκην, ἣν οὔκ 


ἐμιμήσω Min ὑπόδειγμα, 


Chrístus remisit, in memoriam revoca, Noli te acerbum minoris debiti exactorem prebere, et quidem 
€onservis, cum tibi a Domino major summa condonala sil, ne humanitatis quoque illius, quam tibi in 
exemplum propositam haudquaquam imitatus es, poen: a te expelantur, 


XII. Sic te compara, ut lavacrum non modo 
corpus, sed imaginem quoque abluat ; non modo 
peccata eluat,sed mores etiam emendet:non modo 
pristinas vit sordes abslergat, verum fontem quo 
queipsum expurget: non hoc 717 tantum in 
animo tibi insculpat,ut bona honeste acquiras; sed 
αἱ etiam bene parta amitias, aul, quod levissimum. 
8st, male parta deponas. Quid enim tibi profuerit, 
ita peccati veniam impetrasse, ut tamcn ei, quem 
laseris, damnum non sarciatur; cum tu duplici 
scelere constrictus tenearis, altero, quia sceleratis 
artibus facultates tuas auxisti, allero, quia partas 


AD'. Γενέσθω σοι τὸ λουτρὸν, μὴ τοῦ σώματος μό- 
νον (B7), ἀλλὰ καὶ τῆς εἰκόνος" μὴ τῶν ἁμαρτημάα 
τῶν ἔχπλυσις (58) μόνον, ἀλλὰ καὶ τοῦ τρόπου διόρ-- 
ϑωσις" μὴ τὸν προλαδόντα (59) βόρδορον ἀποκλυζέτω 
μόνον, ἀλλὰ καὶ τὴν πηγὴν χαθαιρέτω" μὴ τὸ καλῶς 
χτᾶσθαι τυπούτω μόνον, ἀλλὰ xal τὸ καλως ἀποχτᾶ-- 
σθαι, ἢ, τό γε κουφότατον, τὸ κακῶς χτηθὲν ἀποτίθε-- 
σθαι, ΤΙ γὰρ ὄφελος σοὶ μὲν συγχωρηθῆναι τὴν ἅμαρ-- 
τίαν, τῷ δὲ ἠδικημένῳ μὴ λυθῆνοι τὴν παρὰ σοῦ ζη- 
μίαν" δύο sot καχῶν ὄντων, τοῦ τε χτήσασθ ι μὴ 
δικαίως, καὶ τοῦ τὸ κτηθὲν (60) κατέχεσθαι ; Τοῦ μὲν 
ἔφεσιν ἔλαδες, τὸ δὲ σήμερον ἀδικεῖς, Σήμερον γάρ 


?^ τις, χγι, 90 5η4. ??Luc.xm, 9sqq. 39 18, ὑγπι, 7. ?5Galat.m,97. 39 Matth. xvur, 26. 


᾿νέσθω. 
lox 





(AT) Γενέσθω, Regg. bm et ph, 
(ἢ lips). Colt d, πλὸν 





D, mó- 


etc. In 


uy, 
(49) Τοῖς Χριστοῦ, Sic Ee Bett; 
2. In ed., 


ly τοῦ Χριστοῦ, Mox, ξένος, Sic Coisl. 
γος, 
(50) Ἔκ τοῖς ἰδίοις, « In propriis. » Sic Vulga- 
la. Billius; « in suis regionibus. » 
(0 Τοῦ, Deest in quinque Regg. 
(58) Μέγας, Sic plures optimo» ποία codd.In ed., 


μέγα, 
53) Ὑγίειαν, Reg. bm 
5 4 Deest a tribus 


lav. 


55) Καί, Reg. bm, ἢ, Reg. ph, ἢ καὶ, 

0) Πλέον, Regg. b, e, d, πλεῖον, 

57) Μόνον. Tres Regg., Goisl. 1. οἱ Comb. ad- 
dunt, ἔκπλυσις, « Non corporis tantum ablutio sit, 
sed anima, » sive « imaginis. » | 

(58) ἱΑμαρτημάτων ἔχπλυσις. Tres Regg., Coisl. 
ΐ et Combef., ἀμαρτημάτων λύσις, « deliclorum so- 

lutio. » 

(59) Προλαδόντα. Quatuor Regg.. novem Col- 
Dert., duo Coisl, et Or. 4, προελθοντα,, preteritas 
sordes, » : 

(60) Τὸ κτηθὲν, Sic plerique codd.In quibusdam 
lamen, et in ed,, τὰ χτηθέντα, 
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ἐστι 
ἁμάρτημα, và: δὲ διεχόπη. Τὸ μὲν πρὸ τοῦ 
βαπτίσματος τολμηϑὲν͵ τὸ δὲ μένον μετὰ τὸ βάπτι- 
σμα' τῶν γὰρ ἡμαρτημένων͵ οὗ τῶν. 

τὸ λουτρὸν ἔχει συγχώρησιν. δεῖ δὲ μὴ σοφισθῆναι: 
τὸν χαθαρμὸν, ἀλλ᾽ ἐνσημανθῆναι" λαμπρυνθῆνχί σε 
τελείως, ἀλλὰ μὴ χρωσθῆνχι" μηδὲ ἐπικάλυψιν τῶ, 
ἁμαρτιῶν, ἀλλ᾽ ἀπαλλαγὴν ἔχειν τὸ χάρισμα. Μακά- 
put, ὧν ἀφέθησαν al ἀνομίαι" τοῦτο τῆς muvit- 
λοῦς καθάρσεως" καὶ ὧν ἐπεααλύφθησαν αἱ ἀμαρ- 
τίσι" τοῦτο τῶν οὕπω τὸ βάθος καϑηρημένω.. Μακά- 
ρίος ἀνὴρ, ᾧ οὗ μὴ λογίσηται Κύριος ἀμαρτίαν' 
τρίτη, τις αὕτη τάξις τῶν ἀμαρτανομένων" ὧν ἡ μὲν 
πρᾶξις οὐκ (81) ἐπαινετὴ, τὸ δὲ τῆς γνώμης ἀνεύ- 


θύνον, 


ORATIO XL. — IN ΒΑΝΟΤῸΜ BAPTISMA. 
παρὰ σοὶ τὸ ἀλλότριον" καὶ οὖκ ἀνῃρέθη τὸ A Opes relines?Ila, quamvis illa tibi noxa condonata 
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sit,hae tamen hodierno die adhuc implicaris.Hodie 
enim apud te aliena res est;ideoque minimesub- 
latum et exstinctum est peccatum, sed tempore 
solum íntercisum, Illud quidem ante baptismum 
perpetratum est, istud vero post baptismum manet. 
Lavacrum enim admissorum peccatorum veniam 
habet, non eorum, qu: admittuntur, Porro non 
fucanda est purgatio,sed imprimenda; tibique hoc. 
agendum,ut plene ac perfecte splendescas,non ut 
leviter atquein superficiem illinaris ; ut gralia non 
peccata tantum. obduecat,sed ab iis omnino te vin- 
ἴσοι, eati, quorum remissa: sunt iniquitates: hoe 
plene et cumulate purgationis est; ef quorum lecta. 
sunt peccata 31: hoc. iis congruit, quorum intima 





animi parles nondum purgati sunt. Bealus vir, cuí non imputavit Dominus. peccatum? : lertia. 
quiedam haec est peccantium classis; quorum silicet, tamelsi actio minime laudabilis est, mens tamen 
culpa et crimine vacat. 

AT". Τί οὖν φημι, καὶ τίς ὁ ἐμὸς λόγος ; χθὲς o2 B — XXXIIL. Quid igitur dico, οἱ quo mea spectat 
Χανανχία ψυχῇ, καὶ διὰ τῆς (62) ἁμαρτίας συγκύς  oratio?Heri Chananea anima eras 3$" et per pecca- 


πτουσα᾿ σήμιρον ἀνωρθώθης ὑπὸ τοῦ λόγου. Μὴ 

ς πόλιν, καὶ εἰς γῆν χλιϑῇς (63), ὥσπερ 
κύφωνι (64) παρὰ τοῦ πονηροῦ βαρηθεῖσα, καὶ δυσ-- 
ἀνάκλητον ἔχῃς (00) τὴν ταπεινότητα, Χθὲς ἱξηραὶ- 
wor θάλλουσα τῇ αἰμοῤῥοίᾳ (ἐπήγαζες γὰρ τὴν φοινι- 
χὴν (66) ἀμαρτίαν)" σήμερον ὀνίθηλας (07) ξηραν- 
Metz. Ἥψω γὰρ τῶν Χριστοῦ κρασπέδων, καὶ τὴν 
ῥύσιν ἔστησας, Φύλασσέ μοι τὴν κάθαρσιν͵ μὴ πάλιν 
αἱμοῤῥοήσῃς, καὶ οὐκ ἰσχύσῃς (68) λαθδέσθαι Χριστοῦ͵ 
ἴνα κλέψῃς τὴν σωτηρίαν, Οὐ Ἰὰρ πολλάκις φιλεῖ 
Χριστὸς χλεπτόμενος, καὶ εἰ λίαν ἐστὶ φιλάνθρωπος" 
χϑὲς ἐπὶ κλίνης ἔῤῥιψο παρειμένος wal λελυμένος, 
καὶ οὐκ εἶχες ἄνθρωπον ἵνα, ὅταν ταραχθῇ τὸ 


ὕδωρ, βάλλῃ (09) σε εἰς τὴν κολυμδήθραν' σήμερον C 


εὗρες ἄνθρωπον, τὸν αὐτὸν καὶ Θεὸν, μάλλον δὲ, 
Θεὸν καὶ ἄνθρωπον (70), "Ἤρθης ἀπὸ τοῦ χραδδά- 
τον [7|}, μᾶλλον δὲ ἦρας τὸν κράδδατον, καὶ ἔστη- 
πίτευτας τὴν εὐεργεσίαν μὴ πόέλιν ἐπὶ χραθδχτου 
buys ἀμαρτῆσας, τῆς κακῆς (2) τοῦ σώματος ἀνα- 
παύσεως περειμένου ταῖς ἡδοναῖς" ἀλλ᾽ ὡς ἔχεις (19), 
βέβιζε μεμνημένος τῆς ἐντολῆς" "eb ὑγιῆς γέγο- 
was μηκέτι ἁμάρτανε, Tvr μὴ χετρὸν τί σοι qi- 
νηται, καχῷ φανέντι μετὰ τὴν εὐποιίαν, Λάζαρε, 
δεῦρο ἕξω, ἥκοτσας τῆς μεγάλης φωνῆς ἕν τάφῳ 
χαΐμενος (τί γὰρ τοῦ Λόγου μεγαλοφωνότερον ;) καὶ 
προῆλθες, οὗ τετραήμερως νεχρὸς, ϑλλὰ πολνύμερος, 
τῷ τριημέρῳ συναναστὰς, καὶ τῶν ἐνταφίων δεσμῶν 
Mine, Μὴ νεκρωθῇς πάλιν, καὶ γένῃ, μετὰ τῶν 





ium in terram inclinata 9? : hodie a Verbo erecta 
es.Ne rursus curveris, ac, velut. ligneo collari a 
diabolo depressa, in terram propendeas, atque ita 
afficiaris,ut vix erigi el assurgere queas,Heri san- 
guinis profluvio tabescebas 56; rubrum enim et 
cruentum peccatum ex te manaba!; hodie siccato 
profluvio ad pristinum: flore sti. Contracta 
quippe vestisChristi imbria, fluxum compressisti.. 
Fac purgationem serves, ne alioqui sanguinis de-. 
floviorursuslabores, Christumquejam,surripienda. 
salutis causa, prehendere nequeas. Neque enim 
Christns sepius sibi aliquid surripi amat, tametsi 
mire benignus et facilis, Heri in lecto jacebas,cor- 
pore fractus e! solutus,nec hominem przsto habe- 
bas,qui,cum turbarelur aqua, le in piscinam inji- 
ceret *'; hodie 718 nactus es hominem, eumdem- 
que Deum, vel nt rectius loquar, Deum et homis. 
nem.Elatus es e grabato, imo grabatum exstulisti, 
ac beneficium acceptuim, velut in columna incisum, 
omnibus spectandum proposuisti.Cave,ne admisso: 
peccato rursus in grabato,id est, in pessima cor- 
poris voluptatibus fracti quiete,jaceas, Verum, ut 
'es,proliciscere, praecepti hujus memor: Ecce sanus. 
factus es;jam noli peccare ne deterius alíquid tibi. 
accidat i,5i post acceptum beneficium malus inve- 
niaris,Magnam banc vocem, Lazare veni foras 9i, 
in sepulcro jacens audisti (quid enim Verbi voce 
priestantius!)Ac prodiisti,nonquatriduo,sed multis 





XIpsal xxxi, 4. M ibid, 2. 38. ibid, 9. Math. xv, 22, 9? Luc xm, 14. "V Luc. vui, 48 564: 


M Joan. v, 7, " ibid, 414. 45 Joan, xi, 43. 


Οὐκ Sic quinque Regg. In ed., οὐδέ, 
d) χὰ τῆς. Doi. 1 hdmi τ c 
(63) κλιϑῇς, Sic plures codd. In nonnullis, χλι- 
S ed., χριϑῆς, : " 
164) Κύφωνι, ol. : δεσμωτηρίῳ κυρτώματι" 
« nion Ibus numellis. » Hesychius et Suidas id 
intelligunt de»ligneo collari, » ξύλινος, unde 
dicitur* δεδένθω ἐν χύφωνι, 4 vinclatur in ligneo 
collari.»Non igitur recte Billius,« catenis ferreis.» 
65) "Ἔχῃς. Reg. c et Or, 4, Vis. 
166) evi. Bic ires Regg. οἱ tres. Colb. 1n 


ed., φωνικήν, 
(T rdc. Bu. led ail 
8) Ἰσχύσῃς, Sie quinque Regg., tres r 
o Tried, Ἰσχύσεις, 3 8 t 
(09) βάλλῃ. Quatuor Regg., βαλᾷ, 
o "5 ivipumo», Sic Regg. bm οἱ ph. Deest 
xal in ed. . 
71) Κραβδάτου, [n pluribus scribitur, χραδέτου, 
κῃ Τῆς κακῆς, In Van γαχίστης, 
(19) Ὡς ἔχεις, « Ut es, » id est, inquit Nicelas, 
« sanus et incolumis, » 
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5 alque funebribus vinculis solutus es. Cave, 
πὸ rursus emoriaris, iisque, qui in sepulcris habi- 
lant &, aggregeris, ac peccatorum tuorum funibus 
conslringaris;cum incertum sil,an rursus e sepul- 
€ro ad vilam excilaberis, usque ad poslremam 


8. GREGORII THEOLOGI 
mortuus, cum triduano illo simul ad vitam A κατοικούντων v. τάφοις, μηδὲ κατασφιγγῇς (e 
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ταῖν 
σειραῖς τῶν οἰκείων ἁμαρτημάτων" ἄδηλον ὄν, εἴ 
πάλιν ἐξαναστήσῃ τῶν τάφων, μέχρι τῆς τελευταίας 
xib κοινῆς ἀναστέσεως, ἢ πᾶν τὸ ποίημα ἄξει εἷς 
κρίσιν, οὐ θεραπευθησόμενον, ἀλλὰ αριϑησόμενον, 
καὶ λόγον ὑφέξον, ὧν εὖ ἢ κακῶς ἐθησαύρισεν, 


illam et communem resurrectionem, quz, quidquid faetum est, ad judicium adducet, non jam υἵ eu- 
relur, sed ut judicelur, rationemque eorum reddat, quz recle vel male coacervarit. 


XXXIV. Si lepra, hoc est deformi pravitate, 
prius infectuseras,ac deinde abrasa ejectaque hac 
vitiosa maleria, salvam el incolumem imaginem re- 
cepisti, purgationem mihi,sacerdoti tuo, ostende 15, 
αἱ cognoscam, quanlum ea legalem purgationem 
antecellat.Novem illis ingratis ne te adjungas,ve- 
rum decimum tibi imitandum propone; qui, quan- 

iam Samaritanus essel, alios tamen grati animi 
officio vicit. Da operam, ne mala vitiligo rursus 
erumpalLatque ita afliciaris, nt corporis (ui vilio 
vix ulla medicina possit adhiberi. Nuper avaritia et 
tenacitas manum luam siccabat €; hodie eam lar - 
gitio el beneficentia extendat. Preeclara ezrie ma- 
nus curalio est, dispergere, dare pauperibus, ea, 
quibus cireumilnimus, ubertim exhaorire, quoad 
fundum quoque ipsum attigerimus (fortasse ex eo 
quoque alimentum tibi manabit, velut olim Sare- 
phthane ac przsertim si Eliam alueris 47) ; egre" 
gias opes existimare, inopia propter Christum,qui 
nostracausa paupertatem subiit, laborare Si surdus 
ἂς mutus eras &,auribus tujs Verbutn insonet;vel 
potius eum, qui insonuit, retine. Ne 719 ad Do- 
mini disciplinam et admonilionem,quemad modum 
zm δὰ incanfationes, occlusas aures liabeas. Si 

cus 9, et luminis expers, illumina oculos tuos, 
ne unquam in mortem obdormias 59, InDomini lu- 
mite lumen perspice *t,in Spiritu Dei Filium in- 
tuere, trinum inquam illud et simplex atque indi- 
visum lumen.Si Christum totum admiseris, univer- 
sas ipsius curationes, quibus sigillatim unusquisque 
ad sanitatem revocatus est,in animam tuam conge- 
Tes. Illud modo caveas, ne grati: mensuram igno- 
Tes, neve tibi somno dedilo,ac male securo, ziza-- 
na hostis superseminet 52, Illud modo provideas, 
ne,puritate tua diaboli invidiam subiens,te ipsum 
rursus per peccatum miserabilem reddas. lllud mo- 
do videas, ne propter bonum opus effusiori letitia 
gestiens, atque immodice elatus corruas, dum in 
altum efferris, IIlnd modo cures, nt purgationem 


AA', El Aémpaü ἔδρυες τέως τὴ, ἄμοῤφον muvn- 
ρίαν, ἀπεξέοθνης δὲ τῆς χαχῆς ὕλης, καὶ τὴν εἰκόνα 
σώαν ἀπέλαδες, δεῖξον Ἐμοὶ τῷ ἵερεῖ σου τὴν κέθαρ- 
σιν, ἵνα γνῶ (T5), πόσον τῆς νομικῆς αὔτη τιμιῶ-- 
τέρα, Γενοῦ μὴ τῶν ἐννέα τῶν ἀχαρίστων, ἀλλὰ 

α τὸν δέκατον μίμησαι" xb γὰρ εἰ Σαμαρείτης ἦν, 
ἀλλὰ τῶν ἄλλων εὐγνωμονέστερος, ᾿Ασφάλισαι, μὴ 
πάλιν κακῶς Ἱξανθήαῃς, xal δυδθεράπευτον Bc ia 
τὴν ἀνωμαλίαν τοῦ σώματος, Πρώην itx ( 
vo) τὴν χεῖρα μικρολογία καὶ φειδωλία" σήμερον 
ἐκτεινάτω μετάδοτις καὶ φιλανθρωπία, Καλὴ θερε- 
πεία χειρὸς ἀῤῥωστούσης, σκορπίζειν, διδόναι τοῖς 
πένησιν, ἐξαντλεῖν ὧν ἔχομεν δαψιλῶς, μέχρις ἔν 
καὶ τοῦ πυϊμένος ἁψώμεθα (ἴσως καὶ οὗτος πηγάς 
su σοι τροφὴν, καθάπερ τῇ Σαραφθίᾳ, x: μάλιστα 
εἰ τύχοις (18) Ἡλίαν τρέφουσα), καλὴν εὐπορίαν 
εἰδέναι, τὸ διὰ Χριστὸν ἀπορεῖν, τὸν δ᾽ ἡμᾶς mu 
χεύσαντα, EL κωφὸς ἦσθα καὶ ἄλαλος, ὁ Λόγος ἕν- 
ηχησάτω σοι" μᾶλλον δὲ κάτασχε τὸν ἔνηχήσαντα, Μὴ 
κλείσῃς τὰ ὦτα πρὸς παιδείαν Κυρίου καὶ νουθεσίαν, 
ὡς ἀσπὶς πρὸς ἐπῴσματα, Εἰ τυφλὸς καὶ ἀφώτιστο,, 

Cómo. τοὺς ὀφθαλμοὺς σου, μὴ ποτε ὑπνώσης 
εἰς θάνατον, Ἔν τῷ φωτὶ Κυρίου θέασαι φῶς, 
ἣν τῷ Πνεύματι τοῦ Θεοῦ τὸν Yl» αὐγάσθητι, τὸ 
τρισσὸν φῶς καί ἀμέριστον, ᾿Εὰν ὅλον εἰσδέξῃι τὸν 
Λόγον, πάσας τὰς Χριστοῦ θεραπείας ἐπὶ τὴν σεαυ- 
τοῦ συνάξεις ψυχὴν, ἄς κατὰ μέρος ἕκαστος τεθερέ- 
πευται, Μόνον μὴ ἀγνοήσῃς τὸ μέτρον τῆς χάριτος" 
μόνον μὴ καθεύδοντί σοι καὶ ἀμεριμνοῦντι κακῶς 
ἐπισπείρῃ ὁ Ἐχθρὸς τὰ ζιζάνια" μόνον ἐπίφθονος τῷ 
πονηρῷ γεγονὼς διὰ τὴν καθαρύτητα, μὴ πάλιν σεαυ- 
τὸν ἐλεεινὸν καταστήσῃς διὰ τῆς ἁμαρτίας" μόνον 
μὴ τῷ ἀγαθῷ περιχαρεὶς (79), καὶ ὑψωθεὶς ἄμετρα, 
καταπάσῃς ἐν τῷ ἐπαρθῆναι" μόνον ἀεὶ φιλοπόνει 
τὴν κἀθαρδιν, ἀναδὰσεις ἔν τῷ καρδίᾳ τιθέμε- 
νος (80)" καὶ ἧς ἕτυχες κατὰ δωρεὰν ἀφέσεως, 
ταύτην ἐπιμελείᾳ συντήρησον' ἵνα τὸ μὲν ἀφεθῆναί 
σοι παρὰ Θεοῦ, τὸ δὲ συντηρηθῆναι, καὶ παρὰ σοῦ 
γένηται (81). 


Summo stndio excolere nunquam intermillas, ascensiones in corde uo disponens 53, atque acce- 
ptam Dei beneficio et gratia veniam, cura et diligentia tuearis; ut peccatorum quidem lborum rermis- 
sio a Deo proficiscatur, verum remissionis conservatio, ex fe quoque sil, 


* Psal. nxvir, 1. 55 Luc, xvii, 12 
Luc.xvur 35. 50 Psal. xir, 4. 


E. 
8) 





Τύχοις, In ponnullis, τυχῇς, 
Περιχαρείς, Reg. bm, περιχαρῇς, 





*^Luc.vi, 6. " ΠῚ Reg. xvn,9. 49 Mare. vir, 39, €? 
5! Psal.xxxv, 10 53 Matth. xn, 25. 99 Psal. Lxxxul, 6. 





Inagraliasine nobis; allera non prorsus sine no- 
bis, sed eliam a nobis. 


AE', Γενήσεται. 
γῆς μέμνησο, καὶ βοηϑήσεις ἄριστά τε καὶ 
Siehe. VIN RE eM δώμρν, κὰ 
ϑλικὸν πνεῦμα, διωχϑὲν τῷ βαπτίσματι, Οὐ φέρει 
τὸν διωγμόν" ob δέχεται (82) ἄοικον εἶναι καὶ àve 
ἔστιον. Πρρεῦξται δὲ τόπων͵ xal ξηρῶν 


θείας ἐπιῤῥοῆς " bust φιλοχωρῆσαι βούλεται’ πλανᾶται 
ζητοῦν ἀνάπαυσιν, οὖχ εὑρίσκει " βεδαπτισμέναις 
ἐντυγχάνει ψυχαῖς, ὧν τὴν κακίαν τὸ λουτρὸν ἐξν 
ἐκλυσεν * gebeten, τὸ ὕδωρ * ἐμπνίγεται τῇ καθάρσει, 
καθάπερ ὁ Λεγεὼν τῷ ϑελάσσῃ, Πάλιν ὑποστρέφει 
πρὸς τὸν (88) οἴχον, ὅθεν ἀνεχώρησεν, ᾿Αναϊσχυντόν 
ἔστι, φιλόνεικόν ἔστιν pner vi πόλιν, πειρᾶται 
πάλιν, ᾿ὰν μὲν εὗρῃ Χριστὸν ἐσοιχισθέντα, καὶ 


πληρώσαντα τὴν χώραν ἣν αὐτὸς ἐχένωσεν . ἀπ- Β 


txoobsÜn πάλιν, ἀπῆλθεν ἄπρακτον, ἐλεεινὸν (88) 
bio τῆς περιπλαγήσεως, Ἐὰν δὲ σεσαρωμένον 
xal κεκοσμημένον τὸν ἕν σοὶ τόπον dip, Ἀενὸν καὶ 
ἄπρακτον, ἔτοιμον ἐπίσης πρὸς ὑποδοχὴν τοῦἢς ἢ 
τοῦδε τοῦ προκαταλαδόντος, εἰσεπήδησεν, εἰσιρχίσθη 
μετὰ πλείοιος τῆς παρασκευῆς, καὶ γίνεται (88) τὰ 
ἔσχατα χείρονα τῶν προτέρων (80), ὅσῳ vict μὲν 
ἐλπὶς s dogldenac τε καὶ ἀσφαλείας (8T) * υὖν δὲ 
πρόδηλος ἡ καχία, τῇ φυγῇ τοῦ καλοῦ τὸ πονηρὸν 
ἕλκουσα " xal διὰ τοῦτο βεδαιοτέρα (88) τῷ οἰκήτορι ἡ 
χατάσχεσις, 


ORATIO XL. — IN SANCTUM BAPTISMA. 


LU 


δὲ πῶς ; "Arb τῆς παραδολῆς ἐχεί-α ΧΧΧΥ͂, Quomodo autem id assequeris ? Fae tibi 


parabola illa semper inanimo hzereat,el libi optime 
ac prostantissime consulueris. Excessita le impu- 
rUs el crassus spirilus, per baptismum ejectus ac 
profligatus. Disrumpitur se in fugam conjectum ; 
non palitnr se domo et tecto carete ; ambulat per 
loca inaquosa, divinoque rore minime perfusa; illic 
commorari gestit ; vagatur, querens requiem, non 
invenit ; animas baptismo consignatas offendit, 
quarum vitia lotioné obrula sunt ; aquam perhorre- 
Scit ; lustricis undis, non secus ac Legio marinis, 
Eulfocator 55, Rursus, in domum, e qua recesserat, 
revertitur, Impudens est, pervieax est, rursus im- 

etum facit, rursus tental. Ac si quidem Christum 

a en inhabitantem invenerit, εἰ locum quem va- 
cuum reliquerat, ab eo impletum; rursus propellitur 
δὲ propulsatur infectis rebusdiscedit,oberrationis- 
que nomine miser et calamilosus exsistil. Sin au- 





Spes eral: nunc aulem perspicua 


est pravitas, per boni fugam malum altrahens; ob idque firmior jam et stabilior habittori 


AG". Πάλιν ὑπομνήσω σε τῶν φωτισμῶν, καὶ δ 
πολλάκις ἐκ τῶν θείων λογίων τούτους ἀναλεγόμενος, 
Αὐτός τε γάρ ἡδίων ἔσομαι τῇ τούτων μνήμῃ, (τί γὰρ 
ψωτὸς ἡβύτερον, τοῖς φωτὸς (80) γευσαμένοις 1) xal 
δὲ περιαστράψω τοῖς λεγομένοις, Φῶς μὲν ἀνέτειλε 
τῷ δικείῳ, καὶ ἡ τούτου σύζυγος εὐφροσύνη " Φῶς 
δὲ δικαίοις διὰ παντός, Φωτίζεις δὲ σὺ θαυμαστῶς 
ἀπὸ ὁρέων αἰωνίων, πρὸς τὸν Θεὸν λέγεται " ἀγγε-: 
λικῶν, οἶμαι, δυνάμεων, zi συνεργοῦσιν ἡμῖν πρὸς 
τὰ κρείττονα, Κύριος δὲ φωτισμός μου, mul σωτήρ 
μον * τίνα φοδηθήτομαι ; Τοῦ Δαδὶδ ἤχουσας λέ- 
γοντος * xal ποτὲ μὲν αἰτοῦντος (80) ἱξαποσταλῆναι 
τὸ φῶς αὐτῷ xal τὴν ἀλήθειαν - ποτὲ δὲ εὐχαριστοῦν-- 
τος, ὅτι καὶ (91) τοῦτου μετείληφεν, ἐν τῷ σημειω- 
θῆναι τὸ τοῦ Θεοῦ 
waa: xal γνωρισθῆναι {93} τὰ empta τῆς δεδο- 
μένης (98) ἐλλάμψεως. "Ἐν μόνον φῶς φεύγωμεν, 
τὸ τοῦ πικροῦ πυρὸς ἔχγονον. Μὴ πορευθῶμεν (04) 
τῷ wen τοῦ πυρὸς ἡμῶν, καὶ τῇ φλογὶ d ἐξεκαύ-: 
σαμεν, Οἵδα γὰρ πὺρ (95) καθαρτήριον, ὃ Χριστὸς 

δ Luc, xt, 24 564. ὅδ Marc. v, 9 sqq. 

9 psal, 5 1. "d Psal, xut, 8. w Pal. 


83) Δέχεται. Reg. Maz., καταδέχεται, 
i5 Πρὸς τόν, In nonnailis, εἰς τὸν, 
EA 


τῶν, ἔλειινόν, Sic duo Colb. οἱ Coisl, 
1. In ed, 
(85) Καὶ γίνεται, 


ακτος, ἐλεεινός, 
) Sic plures Regg. et Cornb. De- 
est xai in ed. 
Tloosf 
B9 


». In nonnullis, πρώτων. 
"M lae, Jes,, t lag. 
eqoece ing Piet 
Φωτός, Deest in 
AWico)vtoc, Sic tros. 


m,7. 





., te. In οὔ, δὲ qui- 


XXXVI. Rursus enimvero, ac sapius Ubi Lumi- 
mum memoriam refricabo, ex lilterarum aacrárum 
monumentis ea colligens. Nam et ipse iis comme- 
morandis exlilarescam. (Quid enin lumine dulcius 
etjucundius,his qui lumen degustarunt?) Et oculos 
tuos his verbis perstringam : Luz ora estjuelo, et 
huic conjuncta latitia 9 ; et Lur justis omni tempos 
rc91. Quin eliam quidam Deum ad hunc modum af- 
Tatar : //luminas tu mirabiliter a montibus ater- 
mis 8:88; hoc est,ut opinione assequor,ab angel 
virtutibus, quz nobis ad uplima quaque adjum 
sunt, Jam Davidem quoque his verbis utentem aü- 
dis : Dominus illuminalio mea, et Salvator meus, 
quem timebo 89? Qui etiam nunc sibi lucem et ve- 


φῶς ἐπ᾽ αὐτὸν, τουτέστιν ἔνστ» p ritatem emitti postulat 90 ; nunc ob eam sibi imper- 


fitam gratias agil,cum lumen Dei super se signatum 
esse ait 9*, hoc esl, impressa et cognila esse dali 
illuminationis signa. Ünvin illud lumen fugiamus, 
quod ex sivo igne nascitur, Ne in ignis nostri lu- 
amine ambulemus, et in flamma quam accendimus. 


9 Psal. xcvi, 11, S Isa. Lx, 419, 9959 Psal. xxv, ὅ. 


busdam codd. , ἐξαιτοῦντος, 
" QU "0n καί, Sic plures Regg., elc. Deest vat 


in ed. 
92) Γνωρισῆηναι Reg. ph, qvosüivat. ^ 
93) Δεδομένης, Sic tex Regg. In ed , διδομέ- 
ης, A 
PN) Μὴ πορευθῶμεν, etc. Alludit ad Isaias verba. 
1, 11: « Ambulate in. lumine ignis vestri, el in 
Mr uas mde » bm, pli él Coah 
) τὰρ mop, Sic Regg. bm, ^ 
Pedir id ; 


Au 
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Ignem etinm purgantem novi,ad quem mittendum ἃ ἦλθε βαλεῖν ἐπὶ τῆς γῆς (96), πὺρ καὶ αὑτὸς ἀν- 


Christus in terram venit 98, qui et ipsemysliceignis 
appellatur. Hujus porro ignis ea vis est,ut crassio- 
rem materiam, ac viliosam animi affectionem ab- 
sumat,eumque proinde celerrime Christus accendi 
vult. CupiLenim nos quamprimum beneficio affici; 
utpote qui nobis quoque ignis carbones auxilii causa 
porrigat. Est alter ignis non purgans, sed scelerum. 
vindex ; sive Sodomilicus ille 95,quem sulphure et 
procella permistum 95, Deus in peccatores omnes 
fondit; sive il'e, qui diabolo ejnsque angelis pa- 
ratus est 95; sive eliam ille,qui ante faciem Domini 
procedit, et in circuitu inimicos ejus inflammat99 - 
sive denique ille omnibus his formidabilior ; qui 





αγωγῆς. λόγοις (97) καλούμενος, " Avaistotapen 
τῆς ὕλης wal τῆς πονηρᾶς ἔστὶν ἕξεως, ὅ καὶ ἀν- 
«φθῆναι τάχισεα βούλετει. Πολεΐ γὰρ τῆς εὐεργεσίας 
τὸ "τάχος ᾿ ἐπεὶ καὶ πυρὸς ἄνθρακας διδῶσιν ἡμῖν εἰς 
βοήθεισν. Οἵδα καὶ πῶρ οὐ καθαρτήριον, ἀλλὰ 
καὶ (98) χολαστήριον * εἴτε καὶ Συδομιτιχὸν, ὃ πᾶσιν 
ἀμαβτώχοις Ἐπιδρίχει Up ἘΠ ὑδτόνεξι μέγαμος 
δον cur τὸ ἡτοιμαιήει s ΘΩΖΙΣΩ κεν ἘΣ 
ἀγγέλοις αὐτοῦ wies δ᾽ πρὸς προσοώπου Κύρίοῦ πο» 
geieun, xal ὁλογωΐ xb ποὺς blpde iiy 
xal «b (09) τούτων ει φοδερώτερον * ὃ τῷ ἀκοιμήτῷ 
exl ({) σονεξταῆται, μὴ ἐδεννόμενον, Ἀλλὰ 
διαιωνίζον (2) τοῖς πονηροῖς, Πάντα γὰρ ταῦτα τῆς 


enm insomni illoverme conjunctusest,nec unquam g ἀφανιστικῆς ἔστι δυνάμεως * εἰ μή τῷ φίλον κἄνταῦθα 
exslinguitnr,veruminsceleratorum hominum 792. νοεῖν τοῦτο φιλανθρωπότερον (3), καὶ τοῦ κολάζοντος 
ponam perennisestelsempiternus. Hienim omnes ἐπαξίως. 

eam vim habent, ut perdant ac deleant; nisi tamen hoc quoque loco quispiam ignem miliorem, et ut 


Deo vindice dignum est, intelligendum putet. 
XXXVII. Quemadmodum porro duplex ignis ge- 
mus est, ifa duplex quoque lumen est: alterum, 
quo princeps animi nostri pars illustratur,ac nostri 
secundum Deum gressus reguntur ; allernm, fallax 
et curiosum, veroque lumini oppositum, alque inle- 
rim lamen illius speciern pra se ferens, ut nos ex- 
terna specie fallat, et in fraudem impellat. Hoc, et 
caligo est, el meridies esse videtur, id est, clarissi- 
ma luminis pars. Sic enim illud Scripture audio, 
iis quisemperin meridianis tenebris fugiunt97, Hoc, 
el nox est, et splendor existimatur, his utique, qui 
deliciiset voluptatum illecebris corrupti sunt. Quid 
enim ait David ! Nox me miserum circumslabat, et 


Α΄, “Ὥσπερ δὲ πῦρ οἴδα διπλοῦν, οὕτω xal φῶς * 
τὸ μὲν, τὴν τοῦ ἠγεμονικοῦ λαμπάδα, κατευθῦνον 
dy τὰ κατὰ Θεὸν διαδήματα " τὸ δὲ, ἀπατηλὸν καὶ 
περίεργον, καὶ τοῦ ἀληθινοῦ φωτὸς ἀντίθετον, 
κεῖνο (4) εἶναι ὑποχρινόμενον, ἵνα κλέπτῃ τῷ φαι- 
νομένῳ " τοῦτο καὶ σχοτία ἐστὶ, καὶ μεσημδρία δοκεῖ, 
τὸ τοῦ φωτὸς ἀνμαιότατον, Οὕτως ἀκούω τοῖς δια- 
παντὸς ἐν μεσημδρινῇ σκοτίᾳ φεύγουσι. Τοῦτο xal 
υὐξ ἔστι, καὶ φωτισμὸς νομίζεται (5) τοῖς ὑπὸ τῆς 
τρυφῆς διεφθαρμένοις, Τί γὰρ φησιν ὁ Δαβίδ: 
ΝῸΣ ἦν περὶ ἐμὲ τὸν δείλαιον καὶ ἠγνόουν " qu 
τισμὸν τὰρ εἶναι τὴν τρυφὴν ὑπελάμθανον. "AAA 
ἐκεῖνοι μὲν τοιοῦτοι, καὶ οὕτως ἔχοντες ^ μεῖς δὲ 


nesciebam: delicias enim lumen essearbilrabar98, C φωτίσωμεν ἑαυτοῖς φῶς γνώσεως " ἔσται δὲ τοῦτο͵ 


Alque illi quidem tales sunt, animoque ila affecti Σ 
nos vero scientia lumen nobisipsis excitemus;quod 
quidem nobis hac ratione contingel,si ad justitiam. 
seminemus9,etvilzo fructum vindemiemus (actio 
quippe contemplationem parit); ut cum alia, tum hoc 





mur. Lumen efficiamur, ut ipnli a magno 
Lumine vocati sunt, his ver os estis lua: 
mundi *. Effiamur luminaria in mundo, 


ἔχ τοῦ σπείρειν εἰς δικαιοσύνην, καὶ τρυγῷν καρπὸν 
ζωῆς (πρᾶξις γὰρ, θεωρίας πρόξενος), ἵνα τά τε 
ἄλλα καὶ τοῦτο μάθωμεν, τί μὲν τὸ ἀληθινὸν φῦς, 
τί δὲ τὸ ψευδόμενον, καὶ μὴ λάθωμεν περιπεσόντες, 
ὡς καλῷ, τῷ χείρον., Γενώμεθα φῶς, ὥσπερ οἵ μα- 
θηταὶ παρὰ τοῦ μεγάλου Φωτὸς ἤκουσαν, Ὑμεῖς 
ἔστε τὸ φῶς τοῦ κόσμου, λέγοντος, Γενώμεθα 
φωστῆρες ἐν κόσμῳ, λόγον ζωῆς ἐπέχοντες, τουτέστι 
ζωτικὴ τοῖς ἄλλοις; δύναμις, λαδῶμεθα θεότητος, 
λαδώμεθα τοῦ πρώτου καὶ ἀχραιφνεστάτου Φωτός, 
᾿Οδεύσωμεν πρὸς τὴν λάμψιν αὐτοῦ͵ πρὸ τοῦ προσχό- 


verbum vitze sustinentes, hoc est, vilalis aliis ho- p iat τοὺς πόδας ἡμῶν ἐπ᾽ ὅρη σκοτεινὰ xal πολέμια, 
minibus vis δὶ facullas, Arripiamus deilatem, arri. "Eu; ἡμέρα ἐστὶν, ὡς ἐν ἡμέρᾳ εὐσχημόνως περι- 
piamus primum et purissimum Lumen, Ad ipsius πατήσωμεν, μὴ κώμιοις καὶ μέθαις, μὴ κοίταις καὶ 
splendorem incedamus, priusquam pedes nostri ad ἀσελγείαις, ἃ νυκτός ἔστι κλέμματα, 

P" Luc.xu, 49, 9 Gen.xix, 34. 9éPsal.x, 7. 95 Matth. xxv, 44, 99 Psal. xcvi,3. "so. v, 
20. 95 Psal. cxxxvur, 11, seqq. 99 Ose. x, 13. ! Matth. v, 14. 
(96) Ἐπὶ τῆς γῆς, Tres Begg. et Gr. 1, ἐπὶ τὴν νίζων, 


"T. tac : no Φιλανθριοπότερον, « Ignem  mitiorem, » qoi 
(97) λναγωγῆς λόγοις, « Anagogice, » id est videlicet non perdat ac deleat, ut Sodomiticus, et 
$ lice. » qui reprobis destinatus est; sed qui malos in tem- 


) ᾿Αλλὰ καί, Sic duo Regg Deest καί in ed. 
99) Καὶ τό, Sie sex Regg., tres Colb. et Comb. 
Deest τό in ed. 

(4) "Ακοιμήτῳ σχώληκι, Alludit ad hec verba 
Teac, xvi, 24, vel Marc. 1x, 43: « Verinis eorum 
non moritur. » 

(8) Διαιωνίζον, Sie duo Coisl., etc. In ed., διαιω- 


pore ulciscatur, el a peccatis emundet, De quo 
Aug. * Hic ure, hic seca, modo in eternum par- 


85.» 

(4) "Exrtvo, Sic Par, et Hervag. In ed., bat- 
vov, 

45) Νομίζεται, In Rog. bm, γρ. ὀνομάζεται, « no 
minatur, » 
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tenebrosos et hostiles montes offendant. Quandiu dies esi, sicut in die honeste ambulemus non in 
commessationibus et. ebrietatibus, non (n eubilibus et impudicitiis *, qua noctis furta sunt. 
AB, Πᾶν μέλος καϑαρισθῶμεν (B), ἀδελφοὶ, πᾶσαν ^. XXXVIII Omnibus membris purificemur fratres, 


ἀγνίσωμεν αἴσθησιν μηδὲν ἀτελὲς ἡμῖν ἔστω, μηξὲ 
τῆς πρώτης γενέσεως, μηδὲν ἀφώτιστον καταλείπω- 
μὲν (T). Φωτισθῶμεν τὸν ὀφθαλμὸν, ἵν᾽ ὀρθὰ βλέπω- 
μεν, καὶ μηδὲν εἴδωλον πορνικὸν ἐν ἡμῖν αὐτοῖς φέ- 
ρῶμεν (8) ἐκ φιλοπόνου θέας καὶ περιέργου. Κἂν 
γὰρ τῷ πάθει μὴ προσκυνήσωμεν, ἀλλὰ τὴν ψυχὴν 
ἐμολύνθημεν. ΕἾ τις δοκὸς bv ἡμῖν, εἰ τι κάρφος, 
ἀναχαθαίρωμεν * ἵνα καὶ τὰ τῶν ἄλλων ὁρᾷν δυνώ- 
μεθα, Φωτισθῶμεν ἀκοὴν, φωτισθῶμεν γλῶσσαν “ ἵνα 
ἀκούσωμεν, τί λαλήσει Κύριος ὁ Θεὸς, καὶ ἀκουστὸν 
ἦμτν γένηται τὸ πρωινὸν ἔλεος, καὶ ἀκουτισθῶμεν 
ἀγαλλίασιν καὶ εὐφροσύνην, ἀκοαῖς θείαις ἐνηχουμέ- 
νὴν " ἵνα μὴ ὦμεν μάγαιρα ὀξεῖα, μηδὲ ξυρὸν ἤκονη- 
μένον, μὴδὲ ὑπὸ τὴν γλῶσσαν στρέφωμεν χόπον καὶ 
πόνον, ἀλλὰ λαλῶμεν Θεοῦ σοφίαν ἐν μυστηρίῳ, τὴν 


ὑποκεχρυμμένην, τὰς πυρίνας γλώσσας αἰδούμενοι, P 


᾿νθῶμεν ὄσφρησιν, (9) ἵνα μὴ θηλυνώμεθα, μηδὲ ἀντὶ 
ὀσμῆς (10) ἡδείας χονιορτώμεθα ^ ἀλλ᾽ ὀσφραινώ- 
μεθα (14), τοῦ ἐκκενωθέντος δι᾽ ἡμᾶς μύρου πνευ- 
ματικῶς ἀντιλαμβανόμενοι, καὶ τοσοῦτον ἐξ αὐτοῦ 
ποιούμενοι καὶ μεταποιούμενοι͵ ὥστε καὶ αὐτῶν (13) 
ἡμῶν ὀσφραίνεσθαι ὀσμὲν εὐωδίας, Καθαρθῶμεν 
ἀφὴν, γεῦσεν͵ λάρυγγα, μὴ μαλακῶς ἐπαφώμενοι, 
καὶ λειότησι χαίροντες, ἀλλὰ τὸν ταρκωθέντα δι᾽ 
ἡμᾶς Αόγον ψηλαφῶντες, ὡς ἄξιον, καὶ Θωμᾶν κατὰ 
τοῦτο μιμούμενοι * μὴ χυμοῖς καὶ ὄψοις γαργαλιζό-. 
Μμέμκοι, τοῖς ἀδελφοῖς τῶν πιχροτέρων (13) apyx 
λισμῶν, ἀλλὰ γευόμενοι καὶ γινώσκοντες, ὅτι χρηστὸς 
ὁ Κύριος τὴν κρείττω γεῦσιν xal μένουσαν * μηδὲ 
μικρὰ (44) τὸν πικρὸν καὶ ἀχάριστον ἀγωγὸν dva 


omnns sensus purgemus; nihil in nobis sit imper- 
fectum, nihil quod primam nativitatem oleat,nihil 
denique luminisexpers relinquamus. IWuminemnr 
oculis,ut recte cernamus, nec. mereiricium allum 
etobscenum simulacrum,ex studioso el curioso as- 
peetu conflatum, in nobis eircamferamu s; alioqui 
enim, etiamsi libidinem non adoremus, 799 ani- 
ma tamen ipsa sordes contraxerit, Si qua in nobis 
irabes, si qua festuca, eam evellamus; ut alio- 
rum irabes et festucas perspicere queamus Illuri- 
nemur. auribus, illuminemur lingua : partim ut, 
quid loquatur Dominus Deus, andiamus,et audi- 
tam faciat nobis mane misericordiam suam, atque 
exsnlta'io illa, et lietitía, qui sanctis et divinis au- 
ribus insonat, auditui nostro infundantur : partim 
me gladius acutus 5, aut. novacula acuta 9 simus, 
ac sub lingua laborem et dolorem ? versemus,sed 
Dei sapientiam in mysterio, que ahscondila est, 
loquamur 8, igneas linguas reverili. Olfactu cure- 
mur, ut ne effeminemur, suavisque odoris loco, 
pulvere conspergamor ; verum unguentum illud, 
mostra causa effusum, odoremur, spirituali modo 
illud percipientes atque ab eo ita efformati,etcom - 
mufati, ut ex nobis quoque suavis odor aflletur. 
Purgemur taetu, gustu faucibus, non molliter tan- 
gentes, nec rehus livibus et politis gaudentes,sed. 
Verbum. salulis nos'ra causa incarnatum, ut decet, 
attreciantes, ac Thomam hae in re imitantes; nec 
succis cupediisque titillati, aerionum titillationuu 
fratribus, sed gustantes et. agnoscentes, quoniam. 





ψύχοντες͵ τὸν παρχαπέμποντα, καί οὐ κατέχοντα τὸ C suavis est Dominus, prastantiori gustu ac perma- 


διδόμενον, ἀλλὰ τοῖς γλυκυτέροις μέλιτος λόγοις τοῦ-- 
τὸν εὐφραίνοντες, 


nente; nec denique acerbas illas et ingralas fau-- 
«ces, quip id, quod datur, transmittunt,nec unquam. 


relinent, paululum recreantes, sed divinis sermonibus, qui melle duleiores sunt !6, eas oble- 


clantes. 

AG. Kal πρὸς τοῖς εἰρημένοις ἔτι (15) καλὸν, τὴν 
κεφαλὴν χαθαιρουμένους͵ ὡς καθαίρεται χεφελὴ, τὸ 
τῶν αἰσθήσεων ἐργαστήριον, κρατεῖν τὴν Χριστοῦ 
χεφαλὴν (10), ἐξ ἧς πᾶν τὸ σῶμα συναρμολογεῖται 
καὶ συμδιδάζεται * καὶ τὴν ὑπεραίρουσαν ἡμῶν ἀμαρ-- 
τίαν κάτω βάλλειν, ὑπεραιρομένην τῷ κρείττονι, Ka 
Ab» καὶ ὦμον ἀγιάζεσθαι καὶ καθαίρεσθαι, ἵνα ὃυ-- 
νηϑῇ τὸν σταυρὸν αἴρειν Χριστοῦ, μὴ παντὶ ῥᾳδίως 


3 Rom. xi, 13, ? Psal. Lyn, 9. APsal. cxtm, 8, 5 Psal. rvt 
B[Cor. i7. ? Psal, xxxut, 9. 0 Psal, xvut, 41. 


(6) Καϑαρισθῶμεν, In nonnullis, χσθαρίτωμεν. 
« Omnia membra purificemus. » 

u (7) Καταλείπωμεν, Plures Regg. et Comb., xazz- 

(8) pane, Comb., apíeigepes, lta videtur 
legisse Bill. 

9) "Ὄσφρησιν. Sic plerique Codd. In ed., ὄσφη- 
σιν, 

10) ᾿λνεὶ ὀσμῆς, δὲς quatuor Regg., Coisl. 1 
P nb. e. Εἰς etinm logit Blas: ned, ded 
PR Toepaeats, Tres Regg., Cod 4, Or. 1 

" Ω : l. A 
m εὐφραινώμεθα, « lmclentur.» l 


XXXIX. Praeclarum insuper fuerit, purgato ca- 
pite, ut pars ea, quie sensuum. domicilium et olli 
«ina est, purgari solet, Christi eaput, ex quo cor- 
pus omne construitur !! et conglutinatur, lenere; 
ac peccatum,supra nos sese elferens,atque in pra- 
stantiorem nostri partem imperium sibi arrogans, 
consternare.Priclarum etiam humeris sanctificari 
86 purgari,ut Christi erncem tollere queant, quam 

5. 9 psal.tr 4, 7 Psal. x, 7. 

1! Coloss, i, 1j. 

(49) αὐτῶν, Rega. ph, septem Colb. et Comb,, 
αὐτόν, « Ul et ipsum (unguentum) ex nobis suavi 
S ro T Sie omnes 

Τοῖς € τῷν πιχροτέρων. 
e ed. desint εἰς Mags. 
ἐν Μιχρά, Hanc vocem delevit Billius in οὐ. 


15) Εἰρημένοις ἔτι. Sie plures Regg. οἱ Colb. 

si Cosi Ur dj — Deest, ἔτι in τ s 
) Χρεστοῦ ἦν, οἷς, Gomb. - 

« Cristi, ipt oplime exponit. Serin 

put est, et principatum habet in mystico 

Corpore, et caput nostrum est, » 
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non facile quilibel ferre polest. Preclarum itern A αἰρόμενον. καλὸν καὶ τὰς χεῖρας τελειοῦσθαι, καὶ 
manibus et pedibus lustrari: ille nempe, ub àm τοὺς σόδας * τὰς μὲν, ὡς ἐν παντὶ πόκιρ ὁσίας (17) 
omni locopurzattollantur,Christique disciplinam, αἴρεσθαι, xad δράσσεσθαι τῆς Χριστοῦ παιδείας, μή 
ne irascatur Dominus,apprehendant!$ac perope- ποτε ὀργισθῇ Κύριος, καὶ πιστεύεσθαι λόγον διὰ τοῦ 
τὰ ivinum sermonem sibicreditum probentquem πρακτικοῦ, ὡς τὸν iv τῇ mpl τοῦδε τοῦ προφή- 
admodum ille qui datus estin manu cujusdam pro- τὴν (18) δεδομένον " τοὺς δὲ, μὴ ὀξεῖς εἶναι πρὸς πὸ 
phelis 13, his autem, ne ad fundendum 79 sam- ἐκχέειν alua, μηδὲ εἰς κακίαν τρέχοντας ^ ἀλλ᾽ ἐτοί- 
guinem !4 praipites ruant, atque ad vitium cursu μοὺς εἰς τὸ Εὐαγγέλιον, καὶ πρὸς «b βραδεῖον τῆς 
ferantur; verum ad Evangelium, supernaque vo- ἄνω χλήσεως, καὶ Χριστὸν ὑπονίπτοντα καὶ wafal- 
cationisf$ palmam promptiacparatisint,Christum- ροντα δέχεσθαι. Εἴ τις ἐστὶ καὶ κοιλίας κάθαρσις, 
que abluentem atque purgantem suscipiant. Quod χωρητιχῆς (49) καὶ ἀναδοτικῆς τῶν ἐκ «οὗ Αόγου 
MM ventris quoque illius,quicibos e Verbo pro- τροφῶν (20), καλὸν wal ταύτην μὴ θεοποιεῖν dx spu- 
lenles capit ac distribuil,perpurgandi ratio 65k, φῆς καὶ τῆς καταργουμένης βρώσεως " ἀλλὰ vefal- 
preclarum etiam fuerit cavere, ne eum luxu el ps» ὅτι μάλιστα, xal ποιεῖν λεπτοτέραν, ὥστε τὸν 
diffluentibus cibis Deum efficiamus;quin poliusil- Λόγον Κυρίον ἐν μέσῃ, δέχεσθαι, xal ἀλγεῖν χαλῶς 
lum accuratissime purgemus et extenuemus, αἱ “ ὑπὲρ zo) ᾿Ισραὴλ πταίοντος, Εὐρίσκῳ xal τὴν καρ- 
Verbum Domini intimo sinu suscipial,ac pro pec- δίαν καὶ τὰ ἐντὸς (34), τιμῆς ἀξιούμενα, Πείθει με 
cante Israele in honesto etlaudabili dolore verse- τοῦτο Δαδὶδ, καρδίαν καθαρὰν ζητῶν ἐν ἑαυτῷ κτί-- 
lur.Jam cordi quoque etintestinishonorem haberi ζεσθαι, καὶ Πνεῦμα εὐθὲς ἐν τοῖς ἐγκάτοις ἐγκαινί-- 
comperio.Hoc mihi David persuadet,cum cor mun- ζεσθαι, Τὸ διανοητιχὸν, οἶμαι, τούτῳ (39) δηλῶν, καὶ 
dum in seipso creari,ac Spiritum rectum in visce- τὰ τούτου κινήματα, ἢ διανοήματα. 
ribus innovari 16, postulat. Quibus verbis, ut opinor, ea anima facultas, qua cogitamus, atque hujus 
motus aut cogitationes significantur. 

XL. Quid lumbi? Quid renes? Nam ne hoc qui- — M'. τί δὲ ἢ ὀσφύς; τί δὲ οἱ νέφροί ; Μηδὲ γὰρ 
dem prelereundum est.Attingat haec quoque pur« τοῦτο παρέλθωμεν. ᾿Απτέσθω χαὶ τούτων ἡ κάθαρ- 
gatio.Sint lumbi nostri succincli,ac per continen- σις * ἔστωσαν ἡμῶν (28) αἱ ὀσφύες περιεζωσμέναι, 
liam restricti, quemadmodum Israeli olim,ex legis καὶ ἀνεσταλμέναι (24) δι' ἐγκρατείας, ὥσπερ πῷ 
proscripto!7, pascha comedenli. Nemo enim pure — 'Ispzi mda, κατὰ τὸν νόμον, τοῦ πάσχα μεταλαμ- 
ac perfecte ex/Egypto excedit,uecexterminatorem —Gávove: (95). Οὐδεὶς γὰρ καθαρῶς Αἴγυπτον ἐξέχεαν. 
Togit, nisi hiec domuerit ac [renaverit, Renes au- ται, οὐδὲ φεύγει τὸν dÀoüptóovez, μὴ ταῦτα παιδαν 
lem laudabilem immutationem sentiant, vim tolarn " γωγήσας. Οἱ δὲ τὴν καλὴν ἀλλοίωσιν ἀλλοιούσθωσαν, 
appetitus ad Deum transferentes, ut dicere quea- ὄλον τὸ ἐπιθυμητικὸν πρὸς Θεὸν μεταφέροντες, ὥστε 
mus : Domine,ante te omne desiderium meum V, δύνασθαι λέγειν" Κύριε, ἐναντίον σοὺ πᾶσα ἢ 
Et, Diem hominis non desideravi!9. Viros etenim ἐπιθυμία μοῦ" καὶ, Ἡμέραν ἄνθρώπου οὐκ im- 
spiritualium desideriorum 20 nos esse convenit. εθύμησα, Ett γὰρ γενέσθαι ἄνδρα ἐπιθυμιῶν τῶν τοῦ 
Nam ita demum draconem illum,cujus vires maxi- Πνεύματος. Οὕτως ἂν ἡμῖν (26) καὶ ὁ τὸ πλεῖστον 
ma ex parie in umbilico et lumbis site sunt, op- τῆς ἰσχύος ἐπὶ τοῦ ὀφθαλμοῦ καὶ τῆς ὀσφύος φέρων 
presserimus, exstincia videlicet eversaque ea po- δράκων καταλυθείη, τῆς περὶ ταῦτα δυναστείας αὐτῷ 
lentia,quam in his parlibus obtinet. Nec vero libi νεχρωθείσης. Μὴ θαυμάσῃς δὲ, εἰ καὶ τοῖς ἀσχήμοσιν 
mirandum accidat, quod minus honestis corporis ἡμῶν, τιμὴν περισσοτέραν τίθημι (27), λόγῳ νεκρῶν 
partibus überiorem honorem! tribuo,eassermone ταῦτα χαὶ σωφρονίχων, καὶ κατὰ τῆς ὕλης ἱστάμε- 
morlificans el castigans, atque adversus materiam ^ voc. Πάντα δῶμεν Θεῷ τὰ μέλη ἐπὶ τῆς τῆς, πάντα 
slans in proeinctu.Ümnia membra,que suntsuper καθιερώσωμεν, Μὴ λοδὰν ἥπατος, μηδὲ νεφροὺς μετὰ 
lerram, Deo demus, omnia consecremus; non δα Ὁ τῆς πιμελῆς, μηδὲ τὸ (38) μέρος τνῦ σώματος, μηδὲ τὸ 
lem fibram solum hepatis, non renes cum adipe, καὶ τό, Διὰ τί γὰρ τὰ ἄλλα ἡμῖν ἀτιμαστέα ; "Ὅλους δὲ 

3$ Psal. m, 12. !3Jerem.r, 1. 1 Ῥεῖ, mr 5, 5 Philipp.tt, 14. *6Psal. L, 412. 41 Exod. xtt, 
M. !5Psal. xxxvit, 40. !9 Jerem, xvii, 16. 30 Dan. ix, 3 31 T Gor. xri, 23. 

(47) οσίας, Coisl. 1, ὁσίως, distribuit, » etc. 

(18) Τοῦδε τοῦ προφήτου, Basilius addit, εἴτων (21) Ἐντὸς. Coisl. 1, ἐνδόσθια, 
τοῦ Μαλαχίου" οὕτως γὰρ ἑρμηνεύεται, « sive Mala- 2 Τούτῳ, Quinque Reg., ete. οὕτω, 





chiz; sic enim interpretatur.» Vult igitur Basilius (33) 'Huu». In nonnullis, ὑμῶν. 
Love allusisse ad hzc verba Malachiz, c. 1, (24) ᾿Ανεστκλμέναι, Unus codex addit : xal οἱ 
1. «Ünus verbi Domini Israel in manu Malachigg.e λύχνοι καιόμενοι δι᾽ ἐγκράτειαν" «et. lucerna ar- 
us eliam sic exorditur, c. 1, 1. « Factum est. dentes per continentiam, » 
verbum Domini in manu Aggzei prophetz, » (25) Τῷ Ἰσραὴλ... ψαταλαμθάγοντι, Bas. ed., 
1) Χωρητικῆς. Nonnulli addunt, τε, τοῦ ᾿Ισραὴλ... μεταλαμδάνοντος, 
30) Τοῦ Λόγου τροφῶν, « Οἴδοβ e Verbo proce- (90) ᾿Βμιν. Sie quinque Regg,, novem Colb, et 
dentes.» Sie. vertendum Tier ex consequenti- Comb. In ed., ὑμῖν, 
bus, ubi agitur « de Verbo Domini; » quamvis Ni- en Τίθημι, Duo Colb., Bas., Hervag.et Paulus, 
cetas id intelligat « de cogitationibus, » τῶν νοημά-  I'Cor. xir, 93, περιτίθημι, 
τῶν, δὲ Billius « de mente,» sic verlens:« quod:si — (38) Μηδὶ τό, Comb., uni τι. 
qua ventris quoque illius,qui mentis cibos capit ac 
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ἄς αὐτοὺς ἀνενέγχωμαν * γενώμεθα ὁλοκαυτώματα À. 
t, θύμαφα τέλεια " μηδὲ τὸν βραχίονα μόνον, 
μηδὲ τὸ στηθύνιον μόνον, ἀφαίρεμα (29) ἱερατικὸν 
ποιώμεθα (30) (μικρὸν γὰρ τοῦτο) ». ἀλλ᾽ ὅλους Die 
δόντες ἡμᾶς αὐτοὺς, ὅλους ἀντιλαμδάνωμεν " ἐπειδὴ 
ποῦτό ἐστι λαθεῖν καθαρῶς, τὸ τῷ Θεῷ δοθῆναι, xal 
Ἱεροῦργῆσαι τὴν ἡμῶν αὑτῶν σωτηρίαν (31). 


MA', "Eni πᾶσι, καὶ πρὸ πάντων, φύλασσέ μοι τὴν 
καλὴν παρακαταθήκην, ᾧ ζῶ (32) καὶ πολιτεύομαι͵ 
ἣν καὶ συνέκδημον λάδοιμι, μεθ᾿ ἧς καὶ ἀλγεινὰ 
πάντα φέρω, καὶ τερπνὸν ἅπαν (38) διαπτόω, τὴν B 
εἰς Πατέρα, καὶ Υἱὸν, καὶ ἅγιον Πνεῦμα " 
Ταύτην πιστεύω σοι σήμερον" ταύτῃ xal συμδαπνίσω 
καὶ συνανάξω (34) σε, Ταύτην δίδωμι παντὸς τοῦς: 
βίου κοινωνὸν καὶ προστάτιν (35), τὴν μίαν θεότητα 
τὸ καὶ δύναμιν ἐν τοῖς τρισὶν εὑρισχομένην ἑνικῶς, 
καὶ τὰ τρία συλλαμδάνουταν μεριστῶς * ἀν- 
ὦμαλον οὐσίαις JV φύσεσιν, οὗτε αὐξομένην (36), ἤ 
Μειουμένην ὑπερδολαῖς καὶ ὑφέσεσι͵ πάντοθεν ἴσην, 
τὴν αὐτὴν πάντοθεν, ὡς ἕν οὐράνοῦ κάλλος xal μέγε-- 
θοὸς " τριῶν ἀπείρων ἄπειρον συμφυΐαν, Θεὸν ἕκαστον 
a ἑαυτὸ θεωρούμενον, ὡς Πατέρα καὶ Υἱὸν, ὡς 
Υἱὸν καὶ τὸ ἅγιον Πνεῦμα (87), φυλασσομένης ἑκάστῳ 
τῆς ἰδιότητος, Θεὸν τὰ τρία σὺν ἀλλήλοις νοούμενα, 
ἐκεῖνο δνὰ τὴν ὁμοουσιότητα, τοῦτο διὰ τὴν μόναρ- 
χίαν, Οὐ φθάνω τὸ ἕν νοῆσαι, καὶ τοῖς τρισὶ περι- 
λώμπομαι ^ οὗ φθάνω τὰ τρία δαλετ,, καὶ εἰς τὸ 
ἕν ἀναφέρομαι (38). "Ὅταν ἕν τι τῶν τριῶν φαν- € 
τασθῶ, τοῦτο νομίζω τὸ πᾶν, καὶ τὴν ὄψιν πεπλήρω- 
μαι, καὶ τὸ πλεῖον διέφυγεν, Οὐκ ἔχω τὸ μέγεθος 
πούτου καταλαδεῖν, ἵνα δῶ τὸ πλεῖον τῷ λειπομένῳ, 
όταν τὰ τρία σννέλω τῇ θεωρίᾳ, μίαν ὁρῶ λαμ- 
πάδα, οὐκ ἔχων διελεῖν ἤ μετρῆσαι τὸ φῶς ἐνιζόμε- 
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non partem quamdam corporis non hoe, aut illud« 
Cur enim alia contemnamus ? Verum nos totos of- 
feramvs.Siimus holocausta ratione praedita victima 
perfecta ; nec brachium solum, aut pectusculum 
794 sacerdoti altribuamus; nimis enim parvum 
hoc fuerit; verum nos ipsos totos Deo in munus 
offeramus, ut nos totos recipiamus ; quandoqui- 
dem hoc est plane accipere, Deo donalum esse, et 
quasi rem sacram salulem nostram operari, 

XLI. Prater hzc omnia, imo ante h»c omnia,bo- 
num depositum eustodi | etpro quomilito, 
etquodutinam me ex hac vita discedentem comite- 
tur,com quo el omnes vitx molestias perfero,et ju- 
€unditatesomnes contemnoac pro nihiloduco dem 
án quam, οἱ confessionem in Patrem,el Filium, et 
Spiritum sanctum. Hanc tibi hodierno die commit- 
to; eum hac te,et lustricis aquis immergam, etin al- 
tum exiraham. Hanc tibi de totius vitie sociam, et 
patronam, unam deitatem et potentiam, quae in tri- 
bus conjunctim invenitur, et tria divísim compre- 
hendit, nec substantiis aut naluris insqualis est, 
mec preestantiis aut submissionibus angelur vel mi- 
muitur, sed undequaque squalis est, undeqi 
eadem, non secus ac una celi pulchritudo et ma- 
gnitudo : trium infinitorum infinitam conjunctio- 
nem, Deui unumquemque,si separatim considere- 
lur, οἱ Patrem sic Filium,ut Filium sic et Spiritum 
sanetum, servata sua cuique proprietate ; Deum 
rursus tria hic, si simul cogitentur ; illud, propter 
eamdein essentiam:hoc,propter unum principatum, 
Vix unumanimo concepi,cum stalim tribus circum- 
fulgeo. Vix tria distinguere incipio, cum ad unum 
reducor. Si unum quodpiam trinm appareat,id 104 
lum mibi esse videtur, atque implentur oculi, ma- 
jorque etiam parsoculorum aciem fugit.Hi 
gnitudinem comprehendere nequeo, ut ei, 









reliquum est, plus tribuam. Quod si rursus tria hee animi consideratione contraxero, unum 
Udorem cerno, ulpote qui lumen unitum distinguere aut dimetiri nequeam. 


Μ᾽, Φοδὴ σὺ γέννησιν, ἵνα μή τι πάθῃ Θειὸς, ὁ 
μὴ πάσχων ; ᾿Εγὼ φοδοῦμαι τὴν κτίσιν, ἵνα μὴ 
Θεὸν ἀπολέσω διὰ τῆς ὕδρεως, καὶ τῆς ἀδίκου (30) 
κατατομῆς, ἢ τὸν Υἱὸν τέμνων ἀπὸ τοῦ Πα- ἢ 
phe, f| ἀπὸ τοῦ Υἱοῦ τὴν οὐσίαν τοῦ Ὠνεύμα- 
τος, Τὸ γὰρ παράδοξον, ὅτι μὴ κτίσις ἐπάγεται 
μόνον Θεῷ παρὰ τοῖς χακῶς θεότητα ταλαντεύου- 
σιν, ἀλλὰ καὶ αὐτὴ πάλιν ἡ κτίσις εἰς ἑαυτὴν τέμνε- 

5} Τίω, 1, 14. 

(29) ᾿Αφαίρεμα. Schol. ᾿λνάϑημα, δῶρον, ξέ-- 
-— * munus, » seu «donum,quod Deo vel hospiti 
lalur, w. 

30) Βοιώμεθα, Bas., ποιησώμεθα, 

o Ἰερουργῆσαι τὴν ἡμῶν αὐτῶν σωτηρίαν, 
Platos Ron. av. 1 jube τη κυ τοῖς Bier 

'aul «XV, πὶ i- 
λιον, « sanclificans emen » id est, « EM 
rem sacram Evangelium pertractans, » Billius : 
s ue salutem suam velut sacrificium quoddam 
obtalisse. » 
ζῶ, ete. Billius ; « cui vivo et munere 
iDgOT, » 

(33) Aere Deest in nonnullis, Tn aliis, πᾶν, 


XLII Num tu generationem metuis, ne quid pa« 
liatur Deus, qui ab omni perpessione alionus est! 
Ego contra creationem metuo,ne per contumeliam 
et iniquam 7935 seclionem Deus mihi pereat, si. 
vel Filium a Patre, vel Spiritus essentiam a Filio, 
distraxero, Nam,quod mirum et absurdum est, non. 
modo creatura Deo ab iis inducilur, qui deitatem 
male trutinant, verum ipsa quoque crealura in 


à 

(34) Συνανόξω, Sie tres Regg., plures Colb., 
D 2, us m in ed, Par., συνχύξω, 

Προστότιν, Of. 1, προστάτην, 

δὴ ore αὐξομένην, Plures Regg. et Colb, ui» 
τε δὲ αὐξανομένην. 

(31) Τὸ ἅγιον Πνεῦμα, Quinque Regg., τὸ Ππνε- 
μὰ τὸ ἅγιον. 

(38) Εἰς τὸ ἕν ἀνα 
statim sublimis feror. ne ii rea ως 
spuendam pulamus.,quia supponit «unum» 
pe ' iri LI subliriua 

(39) καὶ τῆς ἀδίκου. Sic Sex Regg. etc, Demst 
τῆς in ed, a 


*. Bil. « ad unum 
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sei; jterum secalur. Quemadmodum enim liu- À ται, "Ὥσπερ τοῦ Πατρὸς ὑποστέλλεται ὁ Υἱὸς (0) 


mii jecti homines Filium a Patre sejongunt, 
atque inferiori loco ponunt ; sic Spiritum rursus a 
Filio separant, inferioremq»e faciunt ; ita ut, per. 
novam hanc theologiam, el Deo, εἰ creaturae, con- 
1umelia infertur, Nihil, o viri, in Trinitate servum 
esl, nec creatum, nec advenlilium, ul ex cujusdam 
docti viri serinone accepi, Si udhuchominibus pla- 
cerem,Christi servusnon essem,inquil divinus Apo- 
stolus 33, Si adliuc creatum aliquid adorarenm, aut 
in rei creati nomine baptizarer, divinitatem mini- 
me consequerer, nec primam: procrealionem in 
melius immularem, Quid ad eos dicam, qui Aslar- 
tem adorant, aut Chamos, Siloniorum idolum, aut 
sideris formam, Dei quidem panlo wajoris, apud 





ποῖς ταπεινοῖς χαὶ κάτω κειμένοις, οὕτως 

λρμένης πάλιν xal ἀπὸ τοῦ Υἱοῦ τῆς ἀξίας τοῦ 
Πνεύματος * ὡς ἂν καὶ Θεὸς, καὶ κτίσις ὑδρίζηται. 
τῇ καινῇ (44) ταύτῃ θεολογίᾳ, Οὐδὲν τῆς Τριάδος» 
ὦ οὗτοι, δοῦλον, οὐδὲ (49) χτιστὸν͵ οὐδὲ ἐπείσακτον, 
ἤκουσα (43) τῶν συφῶν τινος λέγοντος, Εἰ ἔτι (44) 
ἀνθρώποις ἤρεσκον, Χριστοῦ δοῦλος οὐκ ἂν 
ἤμην, φησὶν ὁ θεῖος ἀπόστολος. EL ἔτι κτίσματι 
προϑεκύνουν, ἢ εἰς κτίσμα ἐδαπτιζόμην, οὐ ἂν 
ἐθεούμην, οὐδὲ τὴν πρώτην μετεποιούμην γέννησιν, 
Τί φήσω πρὸς τοὺς τὴν ᾿Αστάρτην προσκυνοῦντας, 
ἢ τὸ Χαμὼς βδέλυγμα Σιδωνίων, ἢ τοῦ ἄστρον τὸν 
τύπον, τοῦ μιχρὼν ὑπὲρ ταῦτα Θεοῦ τοῖς εἰδωλολά-: 
τρις, πλὴν κείσματος xai ποιήματος " αὐτὸς, ἢ μὴ 


idololatras illos, sed tamen facti alque creati, cum p προσκυνῶν τὰ δύο, εἰς ἃ συμδεδάπτισμαι, ἢ προσχυ 


ipse, aut hos duos, in quorum nomine baptizatus 
sum, non adorem, aut conservos adorem * Conservi 
enim utique erunt, uleunque nobis aliquantulum 
honore prastent ; quandoquidem inler conservos 
quoque discrimen et pres!antia reperitur. 

XLI, Cupio Patrem majorem dicere,ex quod id 
1equales habent, quod equales sunt, et quod sunt. 
Hoc enim ab omnibus mihi concedetur. Verum, 
principium vereor, ne minorum principium illud 
faciam, ac per hujusmodi pralatiunem contumelia. 
afficiam. Neque enim Patri gloria est, eurum, quze 
ex ipso sunl, depressio. Ac praterea inexplebilem 
tuain aviditalem suspcetam labro, ne, arrepta hac 


νῶν τὰ ὑμόδουλα (A5); Ὁμόδουλα γὰρ, καὶ εἰ pi 
κρὸν τιμιώτερα " ἐπεὶ καὶ ἐν ὁμοδούλοις ἐστί τις δια- 
φορὰ χαὶ προτίμησις. 


MI", Θέλω τὸν Πατέρα μείζω (46) εἰπεῖν, ἐξ οὗ 
καὶ τὸ ἴσοις (AT) εἶναι, τοῖς ἴσοις ἐστὶ, xdi τὸ εἶναι, 
Τοῦτο γὰρ παρὰ πάντων δοθήσεται. Καὶ δέδοικα τὴν 
ἀρχὴν, μὴ ἐλαττόνων. ἀρχὴν ποιήσω, καὶ καϑυδρίτω 
διὰ τῆς προτιμήστως o) γὰρ δόξα τῷ ἐξ οὔ ἡ τῶν 
ἐξ αὐτοῦ ταπείνωσις, Πρὸς δὲ καὶ ὑφορῶμαι τὴν σὴν 
ἀπληστίαν (48), μὴ τὸ μεῖζον λαδὼν διχοτομήσῃς 
τὴν φύσιν, κατὰ πάντα τῷ μείζονι χρώμενος, Οὐ γὰρ 


vote, mejor, naturam seces,alque hac voce δὰ α κατὰ τὴν φύσιν τὸ μεῖζον, τὴν αἰτίαν δέ, Οὐδὲν γὰρ 


mnia abutaris. Non enim hzc diciio, major, ad 
maluram, sed ad causam referenda est. Neque 
enim quidquam eorum, quz eamdem substantiam 
habent, substantia majus aut minus est, Cupio 
Filium, ut Filium, Spiritui anteferre ; sed mihi hoc 
mon permittit baptismus, per Spiritum sanctum me 
perficiens, At enim vereris,ne tibi Tritheiz crimen 
impingatur ? Habe tu tibi hoc bonum, hanc, 796. 
ánquam, in tribus conjunctionem ; certamen ad me 
lransmitte. Sine me navis exstruclorem esse, tu 
nave utere. Quod si alius est navis exstruclor, do- 
mus archilectum me accipe ; tu animo habila, elsi 
nihi! laboris exantlasti. Non winus prospere navi- 
galis, aut domum habitabis, quam ego, qui hzec fa- 
bricalus sum, quamvis in iis nihil elaboraveris, En 
quo animi candoretecum ago ! En Spiritus benigni- 
tatem ! Meum sit bellum : tua sit palma. Ego telis 
feriar : tu. tranquillus et pacatus sede, propugna- 
5 Galat, 1, 10. 


M0) "0 Υἱός. Sic quinque Regg., etc. Deest ὁ in 





(M1) Καινῇ, Coisl. 1 et Jess. κενῇ, « inani, va- 
» 





τῶν ὁμοουσίων τῇ οὐσίᾳ μεῖζον ἢ ἔλαττον. θέλω τὸν 
Υἱὸν προτιμῆσαι τοῦ Πνεύματος, ὡς Υἱόν " καὶ ob 
συγχωρεῖ (49) τὸ βάπτισμα τελειοῦν με διὰ τοῦ 
Πνεύματος, ᾿Αλλὰ δέδοικας, μὴ τριθείαν ὀνειδισθῇς τ 
χε σὺ τὸ ἀγαθὸν, τὴν ἐν τοῖς τρισὶν ἕνωσιν" ἐμοὶ 
τὴν μάχην παράπεμψον. "Ἑασόν με ναυπηγὸν εἶναι, 
σὺ χρῶ τῇ νηί, Καὶ εἰ ναυπηγός ἐστιν ἕτερος, 
ἐμὲ λάδε τῆς οἰκίας ἀρχιτέκτονα * σὺ ταύτην οἴκει 
μετὰ (50) ἀσφαλείας, καὶ εἰ μηδὲν ἐμόχθησας. Οὐχ 
ἧττον εὐπλοήσεις, ἢ οἰκήσεις τὴν οἰκίαν, ἐμοῦ τοῦ 
ταῦτα χατασχευάσαντος, εἰ καὶ μηδὲν περὶ ταῦτα 
πεφιλοπένηχας, Ὁρᾷς τὴν εὐγνωμοσύνην ὅσνι ; ὁρᾷς 
τοῦ (δ) Πνεύματος τὴν χρηστότητα ; "Epbc à πόλε- 


p uos, ἔστω σὺν τὸ ἐκνίκημα, ᾿Εγὼ βαλλοίμην, σὺ δὲ 


εἰρήνευε, τῷ πραπολεμοῦντι συνευχόμενος " χεῖρα δί- 
iw, (89) διὰ τῆς πίστεως, ᾿Ἔχω τρεῖς λίθους οἷς 
σφενδογήσω τὸν ἀλλόφυλον. "Ἔχω τρεῖς ἐμπνεύσεις, 
χατὰ τοῦ υἱοῦ τῆς Σαραφθίας, αἷς ζωοποιήσω wt- 


AC ᾿Ομόδουλα, Sic plures codd. In ed;, 6c 


(46) Μείζω, Or. 4 et alii, μείζονα, Nonnulli ad- 
dunt, τοῦ ioo, « Filio majorem. » 

(47) "Isi, Reg. ph, ἴσον. 

(48) ᾿Απληστίαν. Reg. bm, ἀπληστείαν. 

(49) Συγχωρεῖ, Regg. bm, ph et alii addunt, 
μοι Or. 4, ἐγχωρεῖ μοι, 

0 Mn D 1 sm τῆς, 

Τοῦ, Deest in Bas. et Hervag. 
52) Alio», Bas,, διξούς. 








xe τὴν θυσίαν, ὕδατι πῦρ 
* καὶ τοὺς προφήτας xa- 
(84), μυστηρίου δυνάμει χρώς 





Muy, τὸ παρα 
ταξαλῶ τῆς αἰσχύνης 
μένος. 


ORATIO XL. — IN SANCTUM BAPTISNA. 
“Ἔχω τρεῖς (B5) ἐπικλύσεις κατὰ τῶν A orem tuum precibus juvans; manum per fidem 
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porrige. Tres lapides habeo *4, quibus Philistteum 
funda pelam eL percutiam, Tres adversus Sareph- 
thanie ilium insufflationes habeoS5, quibus homines 
morle sublatos ad vilam revocem. Tres adversus 


assulas proluviones habeo 35, quibus victimam consecrabo,aqua scilicet ignem excitans, quod quidem 
maxime mirandum est; alque ignominiosos prophe.as uysterii viribus prosternam, 


MA', τί μοι δεῖ λόγων ; Διδασχαλίας 
γὰρ ὁ καιρὸς (56), oix ἀντιλογίας. Μαρτύρομαι ἕν- 
ὦπιον τοῦ (66) Θεοῦ καὶ τῶν ἐχλεχτῶν ἀγγέλων, 
μετὰ ταύτης βαπτισθήσῃ τῆς πίστεως. Εἰ μὲν ἄλλως 
ἐγγχέγραψαι, ἢ ὡς ὁ ἐμὸς ἀπαιτεῖ λύγος, δεῦρο, καὶ 
μιπιγιράφηνι. ᾿Εγὼ τούτων οὐκ ἀφυὴς καλλιγράφος, 
γράφων ἃ γέγραμμαι, καὶ διδάσκων d καὶ μεμά- 
θηκα, καὶ τετήρηκα ἐξ ἀρχῆς εἰς τήνδε τὴν πολιάν, 
“Ἑμὸς ὃ κίνδυνος, ἐμὸν καὶ τὸ γέρας, τοῦ τῆς σῆς 
ψυχῆς οἰκονόμου, καὶ τελειοῦντός σε διὰ τοῦ βαπτί- 
σματος, Εἰ δὲ ς ἔχεις, καὶ καλοῦς ἐνεσημάνθης 
τοῖς γράμμασι, φύϊασσέ μοι τὰ γιγραμμένα, iv 
καιροῖς τρεπτοῖς ἄτρεπτος μένων περὶ ἀτρέπτου 
πράγματος, Μίμησαι τὸν Πιλᾶτον ἐπὶ τὸ κρεῖττον, 
κακῶς ράφοντα, καλῶς γεγραμμένος (97). Εἰπὲ 
τοῖς μεταπείθουσί σε - Ὃ , γέγραφα, Καὶ 
γὰρ ἂν αἰσχυνοίμην, εἰ, τοῦ κακοῦ μένοντος didu- 
νοῦς, τὸ καλὺν ῥᾷστα μεταχλίνοιτο (B8) " δέον εὖμε- 
παχινήτους μὲν εἶναι πρὸς τὸ χρεῖττον ἀπὸ τοῦ gei 
ρόνος, ἀκινήτους δὲ πρὸς τὸ χεῖρον ἀπὸ τοῦ βελτίονος. 
Εἰ οὕτως βαπτίζῃ, καὶ κατὰ ταύτην τὴν μαθητείαν, 
Ἰδοὺ τὰ χεθη μου c) μὴ κωλύσω, ἰδοὺ κίχρημι 
τὰς χεῖρας τῷ Πνεύματι, Ταχύνωμεν τὴν σωτηρίαν, 
ἀναστῶμεν ἐπὶ τὸ βάπτισμα * σφύζει τὸ Πνεῦμα, πρό- 
θυμὸς ὁ τελειωτὴς, τὸ δῶρον ἕτοιμον. Εἰ δὲ σκάζεις 
ἔτι, καὶ μὴ καταδέχῃ τὸ τέλειον τῆς θεότητος, ζήτει 
φὸν βαπτιστὴν, & καταδαπτιστήν. "Egol δὲ οὐ σχολὴ 
τέμνειν θεότητα, καὶ νεκρόν σε ποιεῖν ἐν καιρῷ τῆς 
ἀναγεννήσεως " ἵνα μήτε τὸ χάρισμα ἔχῃς, μήτε τὴν 
ἐλπίδα τῆς χάριτος, ἐν ὀλίγω ναναγήσας τὴν σωτη- 
glav. Ὡς ὃ τι ἂν ὑφέλῃς τῶν τριῶν τῆς θεότητος, τὸ 


XLIV.Quid longiore oratione opus est? Doctrinae 
etenim hoc teuipus est,non altercalionis et disputa- 
tionis Testifical coram Deo el electis angelis, quod 
cum hae (ide baptizaberis.Si alio modo inscriptus 
es,quam mea doctrina exposcit, veni ac transcribe- 
re.Ego horum non inseitus atque ineptus sum scri- 
ptor,scribens ea quae mihi inscripta sunl,el locens 
quz didici,atque a prima setate ad hanc usque ca- 
niliem servavi.Meum sit periculum, meum quoque 

rimium, qui anime lu: sum dispensalr, ac per 
plismum Le perficio. Sin aulem ita habes, ac 
pulchris litteris notatus atque inustus es,que scri- 
pla snnt serva, in obnoxiis mutationi temporibus 
circa rem minime mulabilem immutabilis manens. 
Tu, qui recte conscriptus es, Pilatum, qui male 
scripseral,in meliorem partein imitare. Dic iis,qui 
te a sententia deducere student; Quod scripsi,scri- 
psi Ἧς Puderet enim me profecto, si, eum malum 
stabile ac firmum maneat, bonum contra facile in 
deterius flecleretur; cum nos ila comparalos esse 
vitz» ratioue oporteat, uL a vitio quidem ad virtu- 
tem facili motu impellamur, a. virtute autem ad 
vitium nullo modo incitemur. Si cum hac senten - 
tia el doctrina ad haplismum accedis, ecce labia. 
mea non prohibebo 38, ecce manus 1neas Spiritui 
commodo. Salulem acceleremus, 797 ad baplis- 
mum exsurgamus; exsilit Spiritus, presto est ini- 
tiator, in prempta est baptismus. Sin vero adliuc. 
claudicas,nec Deitatis perfectionem suscipis,quiere 
qui te tingat, vel in malam rem tingat. Mihi enim. 
mon vacat Deitalem secare, atque in regenerationis 


πᾶν ἔσῃ καθγρηκὼς, καὶ σεαυτῷ τὴν τελείωσιν (59). — tempore tibi mortem inferre; ul sic nec graliam ha- 
beas, nec grali spem, salute nimirum brevi tempore naulragio amissa. Si cui enim ex his tribus 
divinitatem detraxeris, totum everteris, tibique ipsi perfectionem adeuaeris. 

ΜΕ΄, ᾿λλλ᾽ οὕπω τύπος οὐδεὶς ἐν τῇ σῇ ψυχῇ, οὔτε D.— XLV. Αἱ nondum ulla in animo tuo, vel melior, 


ἐγ (60) γράμματος, οὐδὲ βελτίονος “ σήμερον 
σε γραφῆναι δεήσει, καὶ παρ᾽ ἡμῶν (0}} τυπωθῇ- 
ναι πρὸς τελειότητα ; Εἴσω τῆς νεφέλης χωρήσωμεν " 
δός μοι τὰς πλάκας τῆς σῆς καρδίας" γίνομαι σοι 
Μωσῆς, εἰ καὶ τολμηρὸν εἰπεῖν " ἐγγράφω δακτύλῳ 
Θιοῦ νέαν δεκάλογον * ἐγγράφω σύντομον σωτηρίαν. 


vel deterior lillera impressa esl; verum hodierno 
die inscribi oportet, atque a. nobis ad. perfectio" 
mem informari? Nubem ingrediamur; da mihi pe- 
lori» lui tabulas; Moyses tibi ero, etsi hoc inso«. 
lentius a me dictum videri queat; Dei. digito no-- 
vum Decalogum inscribam; compendiosa salutis 


34 | Reg. xvir, 10. 19 HIE Reg. xvi, 21.— 99 ΠῚ Reg. xvin, 34, ! Joan, xix, 22. 99 Psal. xxxix, 10. 


(53) ᾿ ἔχω τρεῖς, ele. « Adversus assulas habeo 
tres proluviones ; » hoc est, ut e: Nicetas, 
* tres baptismi demersiones. » Billius : « Tres 
adversus ἢν proluviones habeo. » 

(B4) τῶς ἜΝΙ: αἰσχύνης, « Prophetas 
| YE » Nobilius et Vulgata : « Prophetas 

(55) Ὁ καιρός Reg. d, ὁ παρὼν καιρός, € pre- 
sens tempus. » 

50) To». Deest in Regg. bm, ph, etc. 

57) Καλῶς γεγραμμένος, « Recte. conscriptus. » 


Hinc sane colligendum videtur, aut fidei formulam 
exin conscriptam, ant sanea baptizandis es- 
se subsignalam., 

(B8) Μετακλίνωιτο, Das. , κλίνοιτο, 

(09) ως ὅ,,, τὴν τελείωτιν, Hiec et interjecta de- 
sunt in Reg. bm. 

(00) Οὗτε χείρονος, ϑίς quatuor Regg.et Or. 4.15 
zs. χε m n plarea Colb 

4) Καὶ παρ᾽ ἡμῶν, Sic sex. ἐν plures ^ 

or Ἢ Par., εἰς, Deest xal in jd 
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; 
doetrinam insculpam.Quod si qua bellua heretica, 4 Εἰ δέ τι θηρίον αἱρετιχὸν καὶ ἀλόγιστον, κάτω pat- 
et a ratione pie sit, inferiori loco maneat, aut vao (62) - 3| κινδυνεύσει λιθοδολούμενον. τῷ λόγῳ, 
periculum erit,ne veritatis docirina tanquam lapis τῆς ἀληθείας. Βαπτίσω σε μαϑηπεύων, εἰς ὄνομα Πα- 
dibus obruu'ur. Baptizabo te, docens, in nomime pie, καὶ Υἱοῦ, xal ἁγίου Πνεύματος. VOvopa δὲ 
Patris, et Fili, οἱ Spiritus sancli. Nomen porro κοινὸν τῶν τριῶν ἕν (03), ἢ θεότης, γνώσῃ καὶ τοῖς 
unum tribus commune, Deitas, Intelliges, tum ex σχήμασι (64) καὶ τοῖς ῥήμααιν, ὡς ὅλην ἀποπέμπῃ 
ipsa rerum specie, tum ex verbis ipsis, te omnem — τὴν ἀδεύαν͵ οὕτως ὅλῃ θεότητι συντασσόμενος. Βί- 
impietatem rejicere,et eut tofa Deitsle conjungi, στευε, τὸν σύμπαντα κόσμον͵ ὅσος τε ὁρατὸς, παὶ 
Crede, mundum universum, (m qui oculis cerni- ὅσος ἀόρατος, ἐξ οὐκ ὄντων παρὰ θεοῦ γενόμενον, 
lur, quam qui oculorum oblutum fugit, a Deo ex καὶ προνοίᾳ τοῦ ποιήσαντος διοικούμενον, δέξασύαι (65) 
nihilo erratum esse, el Crealoris providentia gu- τὴν εἰς τὸ κρεῖττον μεταδολήν, Πίστευε, μὴ οὐσίαν 
bernari, foreque aliquando, ut in prastantiorem εἶναί (86) τινα τοῦ κακοῦ, μήτε βασιλείαν͵ ἢ ἄναρ- 
statum immatetur. Crede, nullam mali essentiatr χον, ἢ παρ' ἑαυτῆς ὑποστᾶσαν͵ ἢ παρὰ τοῦ Θεοῦ 
esse, néc regnum. aut principii expers, aut ἃ se γενομένην, ἀλλ᾽ Ὠμέτερον ἔργον εἶναι τοῦτο καὶ τοῦ 
ipso subsistens, aut a Deo creatum, sed noslrum πονηροῦ, kx σῆς ἀπροσεξίας ἐπισελθὺν ἡμτν, ἄλλ᾽ 
opus hoc esse et Pravi illius, tnalum ex incuria et g οὐχὶ τοῦ κτίσαντος, Πίστευε, τὸν Υἱὸν τοῦ Θεοῦ, τὸν 
socordia ad nosirrepsisse, non autem a Creatore. προαιώνιον Aóvow, τὸν γεννηθέντα bx τοῦ Πατρὸς 
Crede, Dei Filium, Verbum illud omnibus ezeulis ἀχρόνως χαὶ ἀσωμάτως͵ τοῦτον ix" ἐσχάτων τῶν 
autiquius,atque circa ullum temporis pr'neipium, ἡμερῶν, γεγενῆσθαι (67) διὰ σὲ χαὶ Υἱὸν ἀνθρώπου, 
etiricorporeo modo ἃ Patregenitum,hune,imquam, ἐκ τῆς Παρθένου προελθόντα Μαρίας͵ ἀῤῥήτως καὶ 
Dei Filium, extremis diebus, hominis qnoque fi- ἀρυπάρως (οὐδὲν γὰρ ῥυπαρὸν οὗ Θεὸς, xxi δι΄ οὗ 
lium tua causa factum esse, arcano modo, ac sine σωτηρία [68]), ὅλον ἄνθρωπον, τὸν αὐτὸν καὶ Θεὸν, 
ulla spurcitie ex Virgine Maria progressum (nihil ὑπὲρ ὅλου τοῦ πεπονθότος, ἵνα ὅλῳ σοι τὴ, σωτηρίαν 
enim spurcum, ubi 728 Deus est, et cujus bene» χαρίσηται, ὅλον τὸ κατάχριμα λόσας τῆς ἀμαρτίας * 
licio et opera salus paratur); lotum hominem, ἁπαθῆ θεότητι, παθητὸν τῷ (69) προσλήμματι * το- 
eumdem et Deum, pro toto homine lzeso ul. totà σοῦτον ἄνθρωπον διὰ σε, ὅσον σὺ γίνῃ àv ἐκεῖνον 
peccatt condemnatione reseissa, tibi toti salutem Θεός * τοῦτον ὑπὲρ τῶν ἀνομεῶν ἤχϑαι εἰς ϑάνατον, 
afferat; impaticilem divinitate,patibilem assu ple σταυρωθέντα τε (TO) καὶ ταφέντα, ὅσον θανάτου γεῦ- 
humauitatis ratiane; tantum hominem propter ἰδ σασθαι, καὶ ἀναστεντα τριήμερον, ἀνεληλυθέναι εἰς, 
effectum,quantum tu propler illum Deus efficeris; € τοὺς οὐρανοὺς, ἵνα σε συναγάγῃ κάτω κείμενον * 


hune propter iniquitates nosiras ad mortem due- 
ium,in crucem sublatum,et sepultura affectum füis- 
se(liaetenus scilicet, ul mortem guslaret),tertio de- 
mum die ad vitam rediisse,atque in eclos ascen« 
disse, ut te humi jacentem secum ducat; ac deni- 
que gloriosum et illustrem rediturum, ut de vivis 
ae mortais judicium ferat; non jam illum quidem 
cárneumi, nét corpore tamen vacantem, sed au- 
gustius divintusque corpus habentem; qualeque 
ipse solus novit ut,et ab his qai eum pupugerunt9, 
videalur,et Deus, omnis molis et ceassitiei expers, 
máneal.Crede praterea resurrectionem, judicium, 
mercedem ad justam Dei lancem exigendam.Hanc 
porro iis, qui animo et mente purgati fuerint, lu- 
cem esse, hoc est, Deum, sese cuique, pro purita- 
*9 Apoc. 1, 7. 


62) Κάτω μεινάτω, Reg. ph, καταμεινάτω. 
, (68) "Ovopa δὲ κοινὸν τῶν τριῶν ἕν, Reg. Mazar., 
"Ὄνομα τῶν τριῶν, ἡ θεότης, 

(68) Σχήμασι, Duo codd., πράγμασι, Porro per 
vocem σχήμασι, Gregorius,ut opinor, significat ri- 
tum externumae baptismi ceremonias, quas sic de- 
Seribit Nicelas : Γυμνούμενος͵ καὶ ἀποστρεφόμενος 
ἐπὶ δυσμὰς, xxl ἄνω τὰς χεῖρας ἔχων, ἀρνήσεις τὸν 
Σατανᾶν" WA ὁμολογήσεις σὸ, θεὸν, στρεφόμενος 
πρὸς ἀνατολὰς, wal κάτω τὰς χεῖρας ἔχων' « Vesti 
bus nudatus, corporeque ad occasum inversus, ac 
manus erectas habens,Satanam abjurabis; rursus- 
que δὲ orientem te convertens, manusque depres- 
sas habens, Deum tuum confitebere, » 

(05) δέξασθαι. Billius legit, δέξεσθαι, Tta. scripsit 
ad marg. Bas,ed, Placet hzc lectio Combefisio,qua 


ἥξειν τε (71) πάλιν μετὰ τῆς ἐνδόξου αὐτοῦ mupoue 
σίας, xolvoved ζῶντας xai νεχρούς * οὖχ ἔτι μὲν σάρ- 
xz, οὐχ ἀσώματον δὲ͵ οἷς αὐτὸς οἶδε λόγοις, ϑεδευ-- 
δεστέρου σώματος, ἵνα καὶ ὀφθῇ ὑπὺ τῶν ἔκκεντη-: 
σάντων, καὶ μείνῃ Θεὸς ἔξω παχύτητος, Δέχόυ πρὸς 
τούτοις ἀνάστασιν, κρίσιν, ἀνταπόδοσιν τοῖς δικαΐοις, 
ποῦ Θεοῦ σταθμοῖς, Ταύτην δὲ εἶναι φῶς τοῖς exe 
ϑαρμένοις τὴν διάνοιαν, τουτέστι Θεὸν ὁρώμενόν τε 
καὶ γινωσκόμενον, κατὰ τὴν ἀναλογίαν τῆς χαθαρόν 
τητος, ὃ δὴ καὶ βασιλείαν οὐρανῶν ὀνομάζομεν " 
σκότος δὲ τοῖς τυφλώττουσι τὸ ἠγεμονικόν, τουτέσειν 
ἀλλοτρίωτιν Θεοῦ χατὰ τὴν ἄναλογίαν τῆς ἐντεῦθεν 
ἀμδλυωπίας, Δέκατον (79), ἐργάζου τὸ ἀγαθὸν ἐπὶ 
τούτῳ τῷ θεμελίῳ τῶν δογμάτων ἐπειδὴ, Πίστις 
χωρὶς ἔργων νεκρὰ, ὡς ἔργα δίχα πίστεως, "Ἔχεις 


MAN licet codicum auctoritate destituta, melior 
videtur, 

(66) οὐσίαν εἶναι, Sic plerique codd. In ed., «t- 
ναι ores post καχοῦ. 

(67) Peyevristat, Sic plures Regg. eodd. Sic le- 
gunt Nicetas et Bill. In ed., γεγεννῆσθαι, « natum 
esse; » quae lectio magis sme Combefisio. 

(68) Σωτερίε, Sic duo Coisl., etc. In Par, ed., 
Gurt". J 


à 
(89) Tim i» τῷ, Sic trea Regg. Or. 4, Comb. 
Deest τῷ in ed. 


(70) Σταυρωθέντα τε, Sie plures codd. Deest 
τε in ed. 


ELS τε, Bie regg. bm, ph. ete. In ed., 
ἥξειν δέ, 
(73) δέκατον, Sic codd. In Par. ed., δεχτόν. 
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τοῦ μυστηρίου τὰ ἔκφορα, xal ταῖς τῶν πολλῶν Α lis ratione, spectandum cognoscendumque preben 
ἀχοαῖς οὐκ & τα (73). Τὰ δὲ ἄλλα (74) εἴσω μα- — tem, id quod regnum quoque celorum appellamus 
fom, τῆς Tg γαριζομένης, ἄ xabwpóyne παρὰ iis contra, qui animi eecilate laborant, tenebras 
σεαυτῷ σφραγῖδι χρχτούμενα, * sse, lioc est, abalienalionem atque aversionem a 
Deo, pro hebetudinis ac caeeutientii modo, qua quisque in hac. vita affectus fuerit, Decimo ac po- 
stremo loco, super hoc dogmatum lundamento bona opera exstrue; quandoquidem fides sine operibus 
mortua est 50, quemadmodum et opera, si fides absiL. Habes qui de mysterio foras exportare, alque 
ad vulgi aures efferre licet. Cetera intus, Trinitate largiente, addisces, quz eliam ipsa apud teipsum 
legas, velut ea que sob sigillo tenentur. 

MG". Πλὴν ἐκεῖνο εὐχγγελίζομαί σοι (75). "H sxá-— XLVI. Casterum illud ex me inteliigas velim. Sta- 
σις, ἣν αὐτίκα στήσῃ μετὰ τὸ βάπτισμα πρὸ τοῦ dio haec, qua confestim a baptismo ante magnum 
μεγάλου βήματος, τῆς ἔκειθεν (70) δόξης ἐστὶ mpo- sacrarium stabis, futurze vitze gloriam prasignat. 
χάραγμα, CH ψαλμιγδία͵ μεῦ' ἧς δεχϑήσῃ, τῆς beet" Psalmorum cantus, cum quo accipieris, illius 
θεν ὑμνῳδίας προοίμιον, Αἱ λαμπίδες͵ ἄσπερ ἀν-  hymnodie preludium est. Lampades, quas aecen- 
ἄψεις, τῆς ἐχεῖθεν φωταγωγίας μυστήριον, μεϑ' ἧς des,illius luminum gestationis figuram gerunt,cum 
ἀπαντήσομεν (77) τῷ νυμφίῳ φαιδραὶ χαὶ παρθένοι ^ qua splendida εἰ virgines anime, splendidis fido 
ψυχαὶ, φαιδραῖς ταῖς λαμπάσι τῆς πίστεως͵ μήτε lampadibus, Christo sponso obviam prodibimus, 
χαθεύδουσαι διὰ ῥᾳθυμίαν, ἵνχ μὴ λάθῃ παρών àjo- nec per ignaviam οἱ socordiam dormientes. ne, 
κήτως ὁ προσδοχώμενος, μήτε ἄτροφοι, καὶ ἀνέλαιοι,  inscientibus nobis, is, cujus adventus exspectalur, 
καὶ καλῶν ἔργων ἐπιδεεῖς ἵνα μὴ τοῦ νυμφῶνος ἱπορίπϑιο adsit, nec alimento οἱ oleo, 799 bonis- 
ἐκπέσωμεν, Ὁρῶ γὰρ τὸ πάθος, ὡς ἐλεεινόν, Ὃ piv que operibus carentes, ne a nuptiali thalamo 
παρέσται, ἀπαιτούσης τῆς κραυγῆς τὴν ἀπάντησιν:  excludamur, Prospicio enim animo irislem et mi- 
αἱ δὲ ἀπαντήσονται, ὅσαι φρόνιμοι, μετὰ λαμπροῦ seram calamitatem. Aderit ille, cum clamor exor- 
τοῦ φωτὸς, καὶ δαψιλεστέρας τῆς τούτου τροφῇς" αἱ Lus, ul ei obviam procedalur, exiget : hze quidem, 
δὲ ταραχθήσονται ζητοῦσαι τὸ ἔλαιον οὐκ iv καιρῷ  quolquot prudentes sunt animie,cum splendido lu- 
παρὰ τῶν ἐχόντων, Ὁ δὲ εἰσελεύσεται δρομαῖος" αἱ mine, eL uberiori ejus alimonia ipsi occurrent; ον 
^b συνεισελεύσονται" αἱ δὲ ἀποκλεισθήσονται, τὸν dera aulem in magna perlurbalione erunt, oleum 
τοῦ εἰσελθεῖν καιρὸν εἰς τὸ παρασχευάσασθαι Óxma- ab dis quibus suppetit, intempestive quirentes, 
νήσασαι, καὶ πολλὰ μεταχλαύτονται, ὀψὲ μαθοῦσαι dIle porro festinanter ingredietur : prudentes au- 
τὴν ζημίαν τῆς ῥφθυμίας, ὅταν μηκέτι ὃ vui c tem simul introibunt ; fatora vero, quz tempus il- 
αὐταῖς εἰσιτητὸς d, καὶ πολλὰ δεομέναις, ὄν κακῶς lud, quo ingrediendum erit, in lampadum adorna- 
ἐχυταῖς ἀπέκλειναν (18)! ἄλλον τρόπον μιμησάμεναι Lione consumpserunt,ab ingressu arcebuntur mul- 

^oc ὑστεροῦντας τοῦ γάμον, ὄν ὁ καλὸς πατὴρ ir- umque et graviter ingemiscent, damnum negli- 
τιῷ τῷ καλῷ νυμφίω, διὰ τὴν γυναῖκα τὴν νεόνυμφον, genlia sua desidiaqne contractum sero intelligen- 
ἢ διὰ τὸν ἀγρὸν τὸν νεώνητον, ἢ τὸ ζεῦγος τῶν βοῶν Les, cum jam ipsis, quamlibet obnixe petentibus 
ἃ κακῶς ἐκτήσαντο, διὰ τῶν μιχρῶν τὰ μείζονα ζη- δίᾳαθ obsecrantibus, nequaquam vltra ad nuptia- 
μιούμενοι, Οὐδεὶς γὰρ ἐκεῖ τῶν ὑπεροπτικῶν xi lem halamum aditus patebit, quem sibi ipsis male 
ῥηθύμων͵ οὐδὲ τῶν ῥυπαρῶς (79), ἀλλ᾽ ub νυμφικῶς  pracluserunt ?! ; alio quodam modo illos imitata, 
ἰστολισμένων, κἂν ἐντεῦθεν ἑαυτὸν ἀξιώσῃ (80) τῆς qui nuptiis, quas bonus ille pater bono sponso ce-- 
ἐκεῖθεν λαμπροφορίας, xal λαϑὼν ἑαντὸν παρενείρῃ,  lebrat, interesse recusant, vel propter uxorem re- 
κεναῖς ἐλπίσιν ἑξαπατώμενος, Εἴτα τί ; ᾿Ὅταν ἔνδον cens duciam, vel propter agrum nuper emplum, 
γενώμεθα, τότε οἶδεν ὁ νυμφίος d διδάξει, καὶ ἃ cov vel propter par bonum 55, qua rale acquisierunt, 
ἔσται ταῖς συνεισελθούσαις ψυχαῖς, Συνέσται δὲ, ὡς per exiguarum leviumque rerum studium majori- 
οἶμαι, διδάσκων τὰ τελεώτερά τε καὶ καθαρώτερα" — bus bonis sese multantes, Nec enim illic cuiquam 
ὧν καὶ ἡμεῖ; μεταλάθοιμεν, οἵ τε διδάσκοντες ταῦτα D superbo el arrogant homini locus est, nec. segni 
καὶ ol μανθάνοντες, ἐν αὐτῷ Χριστῷ τῷ Κυρίψ et inerti, nec sordida nuptiisque indigna veste 
ἡμῶν, ᾧ ἡ δόξα καὶ τὸ κράτος (81) εἰς τοὺς αἰῶνας (82). — conteclo, etiamsi in bac vita splendore illo dignum 
Ἀμήν, se censuerit, furtimque se aliis inseruerit,inani spe 
30 Jac. τι, 30, 9! Mattb, xxv, 1sqq.. 9 Luc. xiv, 18 sqq. 
(73) ᾿Απόῤῥητα, Sic codd, Prave in Par, ed., —— (79) Τῶν ῥυπαρῶς, Coisl. 4 et Or. 4, τῶν forze 


ται. pn. E 
à δὲ ἄλλα, Deest δέ in pluribus Regg. et '80) "Εαυτὸν ἀξιώσῃ, ete. Nicetas sie exponit; 
oi? "s nonnullis, τ᾽ ἄλλα. Ἢ ^x L D vestem illam splendidam ac vupüalen sibi 
. egg. 4 Co! ,, Arrogaverit ac seipsum eum ornate splendii 
E Esse Rr vestltis admiacnerik.»Supplevlt recte eeu 
/6) "Exstbev, Quinque Regg., ἐκεῖσε, 


Taser Coil Terreni MOS τὸ κοάτος, Hooc desunt in. tribus Regg 

8) ᾿Απέκλεισαν, « Pracluserunt. » Sic. Billius etOr. f. A 

IR da oi; vel; ὦ matis * excluserant. » In se- (82) Αἰῶνας, Reg. bm addit, τῶν οἰώνων « sae 
vero, « incluserunt. » lorum. 


ParmoL, Gn. XXXVI. LS 
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animum laclans. Quid postea? Cum eo ingressi fuerimus, tum novit sponsus qui docebit, eL quo mo-. 
do cum animabus iis, quz ingredientem comitatze fuerint, versabitur. Cum iis porro, ut quidem opi- — 
nor, vorsabibur, excellentiora et puriora mysteria docens; quorum ulinam ipsi quoque participes fia- 
mus, tam qui hec docemus, quam qui discitis, in ipso Christo Domino nostro, cui gloria et imperium 


in siecula, Àmen. TNR 
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J Pentecostes, el a Christo promissi Spiritus sancli adventum, in hac eximia 
Eat ab Augustino (83) et Eulogio Alexandrino (84) laudatur, pertractandum. 
suscipit Gregorius. dex (n. 1) Catholicos horlatur, ut, in festivitatum celebrationibus, 
alienos se praebeant a Judzorum et gentilium more; quorum alii ad «solam litteram,» 
seu, ad externam legis superficiem attendunt; alii vero « vitiosis deorum suorum affectio- 
nibus,» suam quoque festorum agendorum rationem accommodant. Variis deinde exem- 
plis ostendit (n. 2), quanto in honore fuerit apud veteres, ac praecipue apud Hebraeos, 
«septenarius numerus, » ex quo festum Pentecostes nominis originem duxit. Hzc qui- 
dem, quamvis paucis pertractata, considerari tamen possunt velut prima orationis pars. 
In altera vero parte, novo preliandi genere utens, manus cum Macedonianis conserit, 
ipsisque Spiritus sancti divinitatem, praecipuas ejus in 1oto terrarum orbe operationes 
recensendo, invicte demonstrat. Eos enim, non vehementiori stylo, ut in theologicis 
orationibus vidimus, sed blande ac modeste compellat. « O viri, inquit. (n. 7), spiri- 
tualiter ac fraterna charitate inter nos hanc controversiam transigamus. Vim divinitatis 
ac ntiam nobis date, et nos vicissim divinitatis vocem concedemus... Trinitatem unius 
Deitatis esse fateamini (n. 8), aut, si magis placet, unius nature... Non enim victoriam 
ambimus, sed ut fratres, quorum disjunclione cruciamur, ad nos redeant, laboramus. » 
Tum illorum abstinentiam, hospitalitatem, modestiam, morum puritatem, aliaque id genus, 
ita effnsiori animi affectu celebrat (n. 8), ut. pro eorum salute «anathema quoque esse» 
vehementer exoptet. Denique, sublimiter et erudite pertracatis iis omnibus, qug Spiri- 
tus sancti divinitatem firmare et stabilire possunt, auditores excitat, ut spirituali modo 

irituale mysterium peragant. : ^ 3 
ἘΠ Hanc παύομαι credimus cum Tillemontio (85) habitam fuisse die Pentecostes anni 
381, ac proinde 16 Maii, cum Pascha hoc anno celebratum reperiamus 28 Martii. Ram 
autem, non Nazianzi, sed Constantinopoli pronuntiatam affirmat codex Colbertinus 4242, 
jn quo sic legitur: ᾿Εῤῥέθη iv Κωνσταντινουπόλει, ldem asserunt scholiast» vetustiores. Et 
certe, minime Nazianzi, ubi nulli erant heretici, sed potius Constantinopoli, in qua per 
multos annos invaluerat haereticorum furor, sperare polerat Gregorius noster, se Spiritus 
sancli divinitatis futurum martyrem. Nam fuse enumeratis variis prodigiis, qua» Spiritus 
sanctus in patriarchis et prophetis operatus fuerat, statim subjungit (n. 14): Hic (Spi- 
ritus) me quoque hodierno die preefidentem et audacem prceconem reddit. Si nihil propter- 
ea perpessurus sum, Deo sit gralia; si autem perpessurus, sit quoque Deo gratias : alte- 
rum, ut iis, qui nobis infesti sunt, parcat, et a peccato liberet; alterum, ut nos saneti- 
ficet, hoc nimirum evangelici ministerii premium  consecutos, ut cruentam mortem 
subeamus.» Quibus verbis, 731 Constantinopolim ^ designari conjicimus. Quamvis 
&utem «cruenta morle » non sit defunctus Gregorius. irrita tamen non omnino 
fuere ipsius vota. In se enim, ob libere predicatam Filii ac Spiritus sancti divini- 
latem, hizreticorum praipue odia excitavit; nec piissimi imperatoris Theodosii patroci- 
nium eum ab invidi telis et ictibus. defendere potuit. mo eo crevit hereticorum rabies, 
wt Gregorius, ni divino fuisset mirabililer protectus clypeo, ipse, vere doctrine victima, 
'sicarii manu occubuissel. Hinc merito de illo dicendum, quod si martyrii palma non 
fuerit reipsa laureatus, animi tamen affectu, martyrii quoddam genus subierit, quod for- 
san alteri non impar videri potest. 


᾿ (ἢ Aug. De dono pers., c. xix, n. 49. (85) T. IX, p. 463, 








, (84) Phot. c. ccxxvir, p. 772. 
ORATIO XLI. AOTOX MA', 
Ejusdem in Pentecosten. ^ Τοῦ αὐτοῦ (86) εἰσ τὴν Πεντηχοστήν. 


l. De hoc festo pauca disseramus, ut spirituali — A', Περὶ τῆς ἑορτῆς βραχέα φιλοσοφώσωμεν (87), 
modo festum diem agitemus. Aliud namque alii va πνευματικῶς ἑορτάσωμεν, "  AJAm μὲν γὰρ ἄλλῳ 


,* Alias ΧΕΙΥ σα autem 4f erat,nunc 1.--δ- ἅγιον, « οἱ in Spiritum sanctum.»Alter codex ha- 
bitaConstantinopoli in festo Pentecostes anni31. bet: Τοῦ αὐτοῦ ἱμιλία εἰς τὴν Πεντηκοστήν. In ed, 
- ῥ᾽ Τοῦ αὐτοῦ, etc. Sic ns Regg., plures Εἰς τὴν ἁγίαν Πεντηκοστήν, 
Colb, et Par. Unus Reg. addit, καὶ εἰς τὸ Πνεῦμα τὸ (87) Φιλοσοψήσωμεν, Nicel., φιλοσοφήσομεν, 
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πανήγυρις" τῷ δὲ θεραπευτῇ τοῦ Λόγον λόγος, xxl A festum est : Verbi autem cultori, sermo ;et ex ser- 
λόγων (S8) ὁ τῷ καιρῷ προσφορώτατος, Καὶ οὐδὲν  monibus, is, qui tempori maxime congruit. Nec 
οὕτως εὐφραίνει χαλὸν τῶν. φιϊονάλων οὐδένα, ὡς ulla pulchritudo perinde pulchritudinis amantem 
τὸ πανηγυρίζειν πνευματικῶς τὸν φιλέορτον, Yxo« oblecal,ul festorum amantem spiritualis celebran- 
πῶμεν δὲ οὕτως. Βορτάζει καὶ ᾿Ιουδατος, ἀλλὰ dorum festorumi ratio, Sic autem censideremus : 
κατὰ τὸ γράμμτ' τὸν γὰρ σωπατικὸν διώχων νό- Feslos dies Judzus eliam agit, verum juxta litte- 
Bow, εἰς τὸν πνευματικὸν νόμον οὖκ ἔφθασεν, ram ; legem enim corpoream consectans, ad spiri- 
Ἑορτάζει καὶ “Ἕλλην, ἀλλὰ κατὰ τὸ σῶμα (89), Lualem legem non pervenit. Festos quoque dies 
καὶ τοὺς ἐχυτοῦ θεούς τε xal δαίμονας" ὧν οἱ gentilis agit, verum juxla corpus, deosque suos et 
μὲν εἰσὶ παϑῶν δημιουρφοὶ κατ᾽ αὐτοὺς ἐκείνους, diemones;quorum alii vitiosarum affectionum effe- 
οἱ δὲ bk παθῶν ἐτιμήθησαν, Διὰ τοῦτο ἐμπαϑὲς  cloresatquearchitecti sunt, quemadmodum ipsimet 
αὐτῶ, καὶ τὸ ἑορτάζειν" ἵν᾽ ἢ τιμὴ Θεοῦ τὸ &uzp- asserunt, alii ex viliosis affectionibus honorem 
τάνειν, πρὸς ὅν χαταφεύγει τὸ πάθος, ὡς σεμνο-  Conseculi sunt. Quamobrem modus eliam ille, quo 
λόγημα, Ἑορτάζομεν (90) καὶ ἡμεῖς, ἀλλ᾽ ὡς δοκεῖ festa celebrant, cum vitiosis affeclionibus conjun- 
τῷ Πνεύματι, δοκεῖ δὲ, ἢ λέγοντάς τι τῶν δεόν-  Clus est ; ut hioc ipsun quod peccant, in Dei hono- 
τῶν, ἢ ποάττονεας, Καὶ τοῦτό ἔστι τὸ ἑορτάζειν y rem cedat, ad quem vitium, quasi res quiedam 
ἡμῶν, ψυχῇ τι θησαυρίσαι τῶν ἐστώτων καὶ xpx- — honesta et pridicanda, confugil. Festos dies nos 
τουμένων, ἀλλὰ μὴ τῶν ὑποχωρούντων καὶ λυομὲ- quoque agitamus, verum ut Spiritui gratum est. 
νων, χαὶ μικρὰ σαινόντων τὴν αἴσθησιν, τὰ πλείω  ralum est porro, eam a nobis rationem iniri, ut 
δὲ, λυμκινομένων τε καὶ βλαπτόντων, κατά γε τὸν eorum, que ad festum pertinent, vel aliquid dica- 
ἐμὸν λόγον, ᾿Αρκετὸν γὰρ (91) τῷ σώματι ἡ xxxís  rnus vel agamus. Nec feriari nostrum. quidquam 
αὐτοῦ, Τί δὲ Get τῇ φλογὶ πλείονος ὕλης, ἢ τῷ est aliud, quam anim: aliquid eorum aggerere, 
Ünplp ξαψίλεστέρας τροφῆς, ἵνα μᾶλλον δυσχάθ- qua firma et stabilia sunt, ac tenentur, non ea au- 
ἀχτον γένηται (99), καὶ τοῦ λογισμοῦ βιαιός. Lem quie suffugiunt et dilabuntur, leviterque dun- 
πέρον ; taxat sensum demulcent,magna vero ex parte,meo 
quidem judicio, et labefactant, et noxam inferunt. Sufficit enim corpori malitia sua 33, Quid flamma 
ampliore materia opus est, aut bellum 739 copiosori alimento, ut effrenatior, rc ratione violentior 
reddatur ? 

Β΄, Διὰ ταῦτα μὲν οὖν ἑορταστέον πνευματιῶς, — IL. Quocirca nobis spiritualiter feriandum esl. 
"Aggh δὲ τοῦ λόγου ψητέον γὰρ, καὶ εἰ μιχρόνς Orationis porro exordium erit hujusmodi (liceat 
τι παρεαθατιχώτερος ἡμῖν ὁ λόγος xal φιλοπονη- enim hine auspicari, etiamsi ab instituto argu- 
cio» τοῖς φιλολόγοις, ἵν᾽ ὥσπερ ἥδυσμά τι τῇ mento hic sermo nonnihil digredi videatur, atquo: 
πανηγύρει συγκαταμίξωμεν)" Τὴν ἐδδομάδα τιμῶς-  dnsludiosorum graliam elaborare, nt velut condi- 
tiw. Ἑδραίων παῖδες, bx τῆς Μωυσέως νομοθεσίας, mentum quoddam hujus diei solemnitati admisced« 
ὥασπερ οἱ Πυθαγορικοὶ (03) τὴν τετραχτὸν ὕστερον, mus): Septenarium numerum, ex legis Mosaica 
ἣν δὴ (94) καὶ ὅρκον πεποίηνται" καὶ τὴν ὀγδοάδα prescripto, Hebr*ei in bonore habent, quemadmo - 
καὶ τριακάδα, οἱ ἀπὸ Σίμωνος. καὶ Μαρκίωνος, um postea Pythagorei quaternarium, per quem - 
οἷς δὴ καὶ ἰσαρίθμους τινὰς Αἰῶνας ἐπονομάζουσι, eliam jurare consuevorant; alque oclonarium et 
καὶ τιμῶσιν. Οὐκ οἴδα μὲν οἴστισι λόγοις üvelo- Mricenarium Simoniani ac Marcionit», quibus 
qas, ἢ κατὰ τίνα τοῦ ἀριθμοῦ τούτου δύναμιν, etiam el parem /Eonum numerum assignant et co- 
τιμῶσι δ' οὖν, Τὸ μὲν πρόδηλον, ὅτι ἐν ἔξ Apis lunt Et quidem, qua. proportionis ratione, aut 
ρβις ὁ Θιὸς τὴν ὕλην ὑποστήσας τε xsl μορφώ- — propter quam hujus numeri vim ac potentiam eum 
φας, καὶ διακοσμήσας παντοίοις εἴδεσι χαὶ συγ- ἴῃ pretio habeant, haud scio, sed lamen habent, 
xplpam, καὶ τὸν νῦν ὁρώμενον τοῦτον κόσμον D Quanquam δὰ perspicua causa afferri potest, quod 
ποιήσας͵ τῇ ἐδδόμῃ κατέπαυσεν (95) ἀπὸ τῶν ἔργων, cum Deus sex dierum spalio materiam produxissel 
ὡς δηλοῖ καὶ ἡ τοῦ Σαβδάτου προϑηγορίαᾳ (06), etinformasset, alque omnis generis speciebus et 
κατάπαυσιν Ἑδραϊκῶς σημαίνουσα, Εἰ δὲ τις «αἱ commistionibus exornassel, mundumque hune, 
ὑψηλότερος περὶ ταῦτα λόγος, Bei φιλοσόφείτως. quem nunc cernimus, condidisset 34, septimo die ' 
σαν. Ἡ τιμὴ δὲ αὐτοῖς, οὐκ ἐν ἡμέραις μόνον, ab operibus conquievit?, velut ipsum quoque 
ἀλλὰ καὶ εἰς ἐνιαυτοὺς φθάνουσα, "H μὲν οὖν τῶν Sabbati nomen indicat, quietem Hebrza lingua si- 





39 Matth. vi, 384, 9 Gen. 1, 1 sqq. 9 Gen. 1,8. ᾿ 
(88) Λόγων, Savil., λόγος, 93) ΟἱἨ Πυθαγοριχοί, Sic tres Regg., quatuor, 
(eai a suu: Nina εἰς στρουῖε τα Ses Colb. Or, f, ci Dess α a ad, ^ ον 
cundum corporeos animi molus οἱ voluj , ac (94) A5. Deest in Reg. bm et Or, 1, 
secundum obscenos affectus eorum, qui ab ipsis — (95) Κατέπαυσεν, Regg. bm, ph, aliique plures, 
Aliis coluntur, a nobis autem pro. daimo! καταπαύει, vens 
lur. * (96) Ἢ τοῦ Σαβδάτου προσηγορία, » Ipsum Sab- 
'Βορτύζομεν, M bm, ἑορτάζωμεν, bati nomen. » In Hebrealingus nav siguilicat 
91) do. Deest in. Neg. ph. * quievit,» ex quo derivatur vox Sabbalum,id est, 
Fév. Coi 4 MU, ὦ, undo, «mac « quies. » 


481: 


8, GREGORII THEOLOGI 


. Quod si eirca bmc sublimior quadam A ἡμερῶν, τὲ Σάδδατον, τοῦτο δῇλοϊ «b 


est ratio, alii eam explicent. Porro hic bonor apud 
608, non in diebus tantum est, sed ad annos quo- 
que porrigitur.Ac dierum quidem honor Sabbatum 
esL 56; hoc declarat, qued apud ipsos in perpetuo 
honore est ; cui etiam fermenti sublatio atque sub- 
motio pari dierum numerorespondet.Annorum au- 
tem honor, septenarius ille remissionis annus 57, 
Nec vero in hebdomadis solum, sed etiam in heb- 
domadarum hebdomadis, in diebus juxta atque an- 
nis. Enimvero dierum hebdomades Pentecosten pa- 
riunt, sanctum diem apud jllos nuncupatum : an- 
norum aulem septima, Jubileum annum sicut 
ipsi nominant, eque, tum terrz remissionem, turn 
servorum manumissionem obtinentem, et przedio- 
rum emptores possessione sua excedere cogentern 
35, Nani hiec natio, non modo frugum et primoge- 
nitorum, sed dierum etiam et annorum primiti; 
Deo consecrat. Eo cultu venerabilis septenari, 
numerus, Pentecostes eullum una secum invexit. 
Septenarius enim in seipsum ductus, quinquage- 
narium gignil, uno die excepto, quem ex fuluro 
sieculo assumpsimus, octavum eumdem et primum; 








vel, ut rectius loquar, unum 753 el sempiternum. 


482. 
maj αὐτοῖς. τιμόμεγον, - xal rM 
σις ἰσάριθμος" ἡ δὲ τῶν ἐτῶν, ὁ ἐδδοματιχὸς ἔνιαυ-- 
τὸς τῆς . Kal οὐκ iw ἑδδομὰσι μόνον, 
ἀλλὰ καὶ bv ἐδθομάσιν ἑδδομέδων, ὁμοίως ἕν τε 
ἡμέραις καὶ ἔτεσιν, Αἱ μὲν οὖν τῶν ἡμερῶν ἐδ-- 

γεννῶσι τὴν Πεντηκοστὴν, χλητὴν ἅγίαν 
παρ᾽ αὐτοῖς ἡμέραν" αἱ δὲ τῶν ἐτῶν, τὸν Ἰωδυ- 
λατον (08) παρ᾽ αὐτοῖς ὀνομαζόμενον, ὁμοίως γῆς 
τε ἄφεσιν ἔχοντα, καὶ δούλων ἐλευθερίαν, καὶ 
κτήσεων ὠνητῶν ἀναχώρησιν. Καθεεροῦσι γὰρ, ob 
γεννημάτων (99) μόνον, οὐδὲ προτοτόγῶν, ἀλλὰ 
ἤδη καὶ ἡμερῶν xal ἔτων ἀπαρχὰς τῷ Θεῷ τοῦτο 
τὸ γένος, Οὕτως ὁ ἑπτὰ τιμώμενος ἀριθμός τὴν 
τιμὴν τῆς Πεντηκοστῆς σωνεισέγαγεν, Ὁ γὰρ ἑπτὰ 
Ἐπὶ ἑαυτὸν συντιθέμενος, γεννξ τὸν πεντήκοντα, 
μιᾶς δεούσης ἡμέρας, ἣν ἐς τοῦ μέλλοντος αἰῶ" 
νος προσειλήφαμεν, ὀγδόην τε οὔφαν τὴν αὐτὴν 
xib πρώτην, μᾶλλον δὲ μίαν καὶ ἀκατάλυτον, Δεῖ 
γὰρ ἐκεῖσε καταλῆξαι τὸν ἐνταῦθα Σαδδατισμὸν 
τῶν ψυχῶν, ὡς δοθῆναι μερίδα, τοῖς ἑπτὰ (4), 
xal γε τοῖς ὀκτὼ, καθὼς ἡδη τινὲς τῶν πρὸ ἡμῶν 
τὸ Σολομώντειον (8) ἐξειλήφασι, 
Illic enim presens animarum nostrarum Sabbatis- 


mus desinat necesse est, ul detur pars, illis septem, et illis octo 33 quemadmodum jam nonnulli majo- 
rum nostrorum hunc Salomonis locum exposuerunt. 
lMil.Quanquamautem deseptenariihonore multa C — I". Τῆς δὲ τοῦ (3) ἑπτὰ τιμῆς, πολλά μὲν τὰ 


sint nobis Scriptura lestimonia, pauca tamen e 
multis producere satis erit. Septem itaque preticsi 
Spiritus nominaatur, Isaias enim, ut opinor,Spiri- 
lus operaliones, Spiritus appellare solet 40. Elo- 
quia item Domini, juxta Davidem, septulum pur- 
gata sunt δ΄, Ac justus a necessitatibus sexies)libe- 
ratur ^^, in seplimo aulem ne quidem perculitur. 
Peccalori autem, non septies tantum, sed seplua. 
gies eliam septies noxa remitlitur &9, Ac rursum ex 
adversa parte (nam improbitatis quoque pcena lau- 
dabilis est), de Cain quidem septies supplicium 
sumitur 44, hoc est, fraternz czdis ab eo. poenae 
repetuntur;de Lamech autem septuagies septies45, 
quia, post legem et condemnationem, cedem per- 


μαρτύρια, ὀλίγα δὲ ἐκ πολλῶν ἡμῖν ἀρκέσει, Ὡς 
ἑπτὰ (4) μὲν ὀνομαζόμενα τίμια Πνεύματα, Τὰς 
γὰρ ἐνεργείας, οἶμαι, τοῦ Πνεύματος, Πνεύματα 
φίλον τῷ Ἡσαίᾳ καλεῖν, Κεκαθαρμένα δὲ τὰ λόγια 
τοῦ Κυρίου, κατὰ τὸν Δαδὶδ͵ ἑπταπλασίως, Καὶ 
ὁ μὲν δίκαιος, ἑξάκις μὲν (B) ἐξ ἀναγκῶν ἕξαι-- 
ρούμενος, ἐν δὲ τῷ ἐδδόμῳ μηδὲ πλησσόμενος. Ὁ 
δὲ ἀμαρτωλὸς, οὖχ ἑπτάκις μόνον, ἀλλὰ καὶ ἐδ-- 
δομηκοντάκις ἑπτὰ συγχωρούμενος, Καὶ μέντοι 
πάλιν ἐκ τῶν ἐναντίων (ἐπαινετὴ γὰρ καὶ [6] ἡ 
τῆς καχίας κόλασις), Κἀϊν μὲν ἐχδικούμενος ἑπτά-- 
κις, τουτέστι δίκας εἰσπραττόμενος τῆς ἀδελφο- 
χτονίας" ὁ δὲ Λάμεχ ἑβδομηκοντάκις ἑπτὰ, ὅτι φο-- 
νεὺς ἦν μετὰ τὸν νόμον xal τὸ κατάκριμα, Οἱ 


petravit. Eodem pertinet, quod de pravis vicinis Ὁ δὲ πονηροὶ γείτονες ἑπταπλασίονα εἰς τὸν κόλπον 


Scriptum est, eos septnlum in sinum δυυτη recipe- 
re 46; quod etiam de septem columnis 47, quibus 
Sapienti: domus nititur ; quod de totidem oculis, 
quibus Zorobabelis lapis ornatur 48, Quin etiam, 


9 Exod. xvi 26. 5 Levit. xxv, 4.98 ibid. 8 seqq. 
|" Jobv, 19. Matth. xvn, 21, 99. Gen. 1v, 15. " 


1,1. 48 Zach. ui, 9, 


(977) Τοῦτο δηλοῖ τό, Tres Regg; nonnulli Colb., 
Ür. 4, Comb. et Bas,, τοῦτο δὴ τό, Sic etiam le- 
gerat Billius. 

ὃ (9) ᾿Ἰωδολατον, Qninque Regg., ᾿Ιωδηλαῖον, 

(99) Γεννημάτων. Plures Regg., γενημάτων, 

(1) Τοῖς ἑπτὰ, elc. Hec de Eccles. xi, 2, mu- 
1uata sunt a Gregorio;et a Patribusexplanala, prze- 
sertim ab Ambrosio, lib. v in Zuc., c. VI. 

(2) Ξοδομώντειον. Savil., Σολομοντίον. 
ab Τῆς δὲ cà. Reg. bm εἰ Pass, τῆς μὲν 


(4) Ὡς ἑπτά, ele, « Ut septem venerandi Spiti- 
Ius, » εἰς. « Non quod, » inquit Nicetas, « septem 


αὐτῶν (7) ἀπολαμδάνοντες: ἑπτὰ δὲ στύλοις ὃ τῆς 
Σοφίος οἶχος ὑπερειδόμενος" τοσούτοις δὲ ὀφθαλ- 
μοῖς ὁ τοῦ Ζοροδάδελ λίθος κοσμούμενος ᾿Δπτά- 
χις δὲ τῆς ἡμέρας ὁ Θεὸς αἰνούμενος, Καὶ μὴν 
99 Eccle. x1, 3, 40 ἴδα χι, 2, *! Psal. xi, 7. 
* ibid. 94, ^4 Psal. xxvm, 42, * Prov. 


sint Spiritus ; unus enim est Spiritus sanctus;sed 
divinas omnes actiones qua ipsi insunt, Spiritus, 
ut opinor, appellat propheta. » 

(5) Ἑξάκις μέν, Deest μὲν in Reg. ph et Savil. 
Alluait Gregorius ad hzc Jobi, v,19, «Tn sex tri- 
bulationibus liberavit te, eliu septima non tanget 
te malum, 

(6) iud xal, Sie quatuor Regg. et novem Colb. 
Deest καὶ in ed, 

(7) λὐτῶν. Deest in pluribus Regg. Allodit. ad 
hec psal.Lxxvru, 12 : «Redde vicinis nostris septu- 
plom in sinu eorum. » 
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καὶ στεῖρα τίκνουσα ἑπτὰ (8), τὸν τέλειον ἀριθμὸν, ἡ À septies in die laudatur Deus 9, Atque adeo. ste- 
ie dade (9) bv icone ivellesot, * — "rilisseptem filios 0, qui perfectus LUE 
w-— rit, illa, inquam, qu: imperfecte in filiis opposita 

Af, εἰ δὲ δεῖ καὶ τὰς παλαιὰς ἱστορί 


a« σκοπεῖν, — [V. Quod si veteres eliam historias considerare 
ἐννοῶ μὲν τὸν ἔδδομον ἐν προγόνοις Ἐνώχ, τῇ  oporlet,animadverlo seplimum inler prim:evos 
μεταθέσει τετιμημένον, Ἐννοῶ δὲ τὸν εἰχοστὸν homines Enoch translationis bonore affectum 9!, 
πρῶτον ᾿Αὔραὰμ, τῇ πατριαρχίς δεδοξασμένον,  Animadverlo item vicesimum primum Abraham 
μυστηρίου προσθήκῃ, μείζονος. Τρισσουμένη γὰρ ἡ  patriarchatu ornatum, myslerii majoris acces- 
ἑδδομὰς (10) τὸν ἀριθμὸν τοῦτον ἐργάζεται, To)- sione 5, Septenarius enim, ter in se ductus, nu- 
μήσειε, δ' ἄν τις τῶν πάντα νεανικῶν, καὶ ἐπὶ merum honcefficit, Ausit autem fortassequispiam, 
τὸν νέον ᾿Αδὰμ ἐλθεῖν, τὸν Θεόν μου καὶ Κύριον  juvenili animi impetu fervens, ad novum quoque 
Ἰησοῦν Χριστόν, ἀπὸ τοῦ παλαιοῦ καὶ τοῦ ὑπὸ Adamum venire, Deum, inquam, meum, οἱ Domi- 
τὴν ἁμαρτίαν ᾿Αδὰμ, ἐδδομηκοστὸν ἔδδομον ἀρι- num Jesum Christum 53, φυΐ, juxta retrogradam Lu- 
ϑμούμενον͵ χατὰ τὴν τοῦ Λουχᾶ γενεαλογίαν ἀνα- g^? descriptionem, a veteri et sub peccato consti- 
ποδίζουσαν, ᾿Εννοῶ δὲ xal τὰς ἑπτὰ σάλπιγγας Puto Adamo, septoagesimus septimus numeratur, 
Ἰησοῦ τοῦ Nav, καὶ περιόδους τοσαύτας, xal hué- — Tum septem illas Jesu filii Nave tubas mecum re- 
ρας, καὶ ἱερέας, ἐξ ὧν τὰ Ἱεριχούσια τείχη pulo, totidemque 754 circuitus, οἱ dies, οἱ sacer« 
κατασείεταε, Ὡς δὲ ναὶ τὴν ἑδδόμην ἀναστρο- doles a quibus muri Jericho quatiuntur 5^. Consi- 
φὴν (0), ὥσπερ δὲ μυστικὴν τὴν τρισσὴν ἐμφύ- mili modo septenam Elit propheti conversionem, 
σησιν (19) Ἡλίου τοῦ προφήτου, τῷ τῆς Σαρα-  mysticamque illam triplicem insufflationem 55,qua 
θίας χήρας υἱῷ τὸ ζῇν ἐμπνεύσασαν (13), καὶ  Sarephlanz vidue filio vita inspirata est, ejusdem- 
τοῦ αὐτοῦ τὴ» ἰσάριθμον «ντὰ τῶν σχιδάχων ἐπί- que numero parem super assulasproluvionem,tum 
χλυσιν, ἡνίκα πυρὶ θεοπέμπτῳ τὴν θυσίαν ἂν- ουπὶ igne divinitus immisso sacrilicium assumpsit, 
λωσε (14), καὶ τοὺς τῆς αἰσχύνης προφήτας κατ- alque infames prophetas, qui, ab eo provocoli, 
ἐκρινε, τὸ ἴσον οὐ δυνηθέντας ἐκ τῆς προχλή- idem facere nequiverant,oblruneavitsÓ, Quo etiam 
σεως (15). Οὕτω δὲ xal τὴ, ἐδδόμην κατασχοπὴν ἴῃ genere ponenda est septenaria illa nubis specu- 
τοῦ νέφους τῷ παιδαρίῳ προστεταγμένην, Ἕλισ- latio puerulo imperata 97, et iequalis Elisei circum 
σαΐου cs τὴν ἴσην διάκαμψιν (16) ἐπὶ τὸν παῖδα  Sunamitidis[ilium inflexio, qua vitalis halitus sus« 
τῆς Σουναμίτιδος (17), τὴν πνοὴν ζωπορίσασαν (18). - eilatus est 58. Ad eamdem quoque, ni fallor, do- 


— 











τῶ δὲ αὐτοῦ, οἴμαι, δόγματος [ἵνα μὴ λέγω τὴν 
ἑπτάκαυλον καὶ ἑπτάλυχνον τοῦ ναοῦ λυχνίαν) ἐν 
ἑπτὰ μὲν ἡμέραις b ἱερεὺς τελειούμενος, ἐν ἑπτὰ 
δὲ ὁ λεπρὸς καθαιρόμενος, ἐν τοσαύταις δὲ ὃ ναὸς 
ἐγιαινζόμενος, ᾿Εδβομημοστῷρ. δι ἔτει ὁ λαὸς ἐκ 
τῆς αἰχμαλωσίας ἐπαναγόμενος, ἵν᾽ ὅπερ ἐστὶν ἐν 
μονάσι, τοῦτο ἐν δεκέσι γένηται, καὶ ἀριθμῷ τε- 
λεωτέριρ (19) τὸ τῆς ἐδθομόδος τιμηϑᾷ μυστήριον. 
Τί μοι τὰ πόῤῥω λέγειν ; Ἰησοῦς αὐτὸς, ἡ καθαρὰ 
τελειότης, οἴδε τρέφειν μὲν ἐν ἐρημίᾳ καὶ πέντε 
ἄρτοις πεντακισχιλίνος, οἶδε δὲ καὶ ἑπτὰ (20) πάλιν 
πετρακισχιλίους, Kal τὰ τοῦ κόρου λείψανα, ἔχετ 
μὲν δώδεκᾳ κόφινοι, ἐνταῦθα δὲ σπυρίδες ἑπτά " 
Ἐξερι ἀρ λρυλνηο τρόπου - 5 «"G 

os. τι, 1  xvit, 18 sqq. 
35. τὸ Exod 31. ὁ Lei vii, 33; Exod. 


Gen, v, 94. 
M pnr Mt xvm, 34 864, ibid. 
. xxix, 30. 


etrinam pertinet (ut septem hastilibus et lucernis 
instruclum templi candelabrum prieteream 89), 
quod, οἱ sacerdos septem diebus initiatur 00, et 
seplem item leprosus purgatur 9!, ac totidem 

bus templum dedicatur?!, Eodem denique referen- 
dum, quod septuagesimo anno populus ex caplivi- 
late reducitur 9, ut quam vim in unitalibus hie 
numerus habel, eamdem quoque in decadibus ha- 
beat, ac perfectiori numero septenarii mysterium 
honoretur. Quid autem longinqua. colligo ? Jesus 
ipse,qui pura perfectio est, quinque panibus in d&- 
serlo quinque hominum millia nutrire novit? ac 
rursus seplem panibus qualuor millia 9*, Atque sa- 
92 Gen. xi, ἢ in. S Luc.m, 93, 9 

s 


. ΜΝ Reg. ἵν 
δ᾽ Leyit. xiv, 38 sqq. ut Reg. αν 6S 


8 Jerem. xxv, 14; xxix, 10. δὲ Matth, xiv, 419, 9 Matth. xv, 54 


(8) Τίκτουσα ἑπτά, « Peperit septem ; » nempe Ὁ 


—— qui matri sue fuit instar numerose 

ΤΟΙ, 

L (9) Τῆς ἀτελοῦς, « Imperfectp, » id est. « Phe- 

M0) Cáo ἢ ἐδθομάς, Sic Regg. bem, ph, Coisl. 1 
li n , bm, d 

Or. f, Par., Savil., Comb., etc. In ed., Ἰὰρ ἐδδύμη 


uJ 

M) Εδδόμην ἀναστροφήν, «  Seplenam  Elim 
TOR ana » Wow ietis sepiut i MUI VLMG 
Eliam super puerum Us eres vidue, ut eum a 
morte revocaret : ajt enim Scriptura, lll Reg. XVII, 
341, « Et espandit se, atque mensus est super pue- 
"A ΓΝ e; » es 

Ὥσπερ xh» τὴν τρισσὴν ὑμψύ- 

δ δεν. ac desunt in plaribps codd. 


(13) Τὸ ζῇν ἐμπνεύσασαν. Jes., τὴν ζωὴν ig 
τινύουϑαν, 1 
44) ᾿Ανήλωσε, Quatuor Regg. el Jes., ἀνάλωσε, 
15) Προαλήσεως, Reg. bm, gex. 
16) “Ἴσην διάκαμψιν, « /Equalis inflexio, » seu, 
« septenaria incurvatio, ». Non ait. Scriptura, ἢ 


Reg. 1v, 35, Eliseurn se septies incurvaxse s 
pusrem), sed ait. lantum, e puerum septies γ τε 


lasse, » 
401) Σουναμέτιδος, Quatuor Begg., etc, Xewuxe 


νίτιδος, 
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hic autem septem sporta : neutrum, opinor, teme- 
re,necaliter,quam Spiritu dignum erat.Quin per te 
quoque ipse Scripturas pervolvens, multos numeros 
observaveris,qui profandius aliquid habeant,quam 
quod prima fronte prz se ferunt. Quod autem prze- 
senti tempori commodissimum est, ob has fortasse, 
vel his proximas, vel etiam sublimiores quasdam, ac 
diviniores rationes, Pentecostes, diem Hebrai co- 
lunt, ac nos item colimus ; quemadmodum et non- 
nullos alios Hebraicos ritus observamus, qui apud 
illos quidem typice celebrabantur. a nobis autem 
mystice peraguntur. Cum hiec a nobis de die di- 
eta sint, ad ea quz sequuntur progrediamur. 
796 V. Pentecosten celebramus, ἃς Spiritus 
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ματος, Καὶ sb δ᾽ ἂν κατὰ σαυτὸν ἄναλε: ? 
πολλοὺς τηρήσαις ἀριθμοὺς͵ ἔχοντας τι τοῦ φαι- 
νομένου βαθύτερον. "O δὲ τῷ παρόντι καιρῷ χρη, 
σιμώτατον, ὅτι κατὰ τούτους ἴσως τοὺς λόγους, ἢ 
ὅτι ἐγγύτατα (0) τούτων, ἢ καὶ θειοτέρους τι- 
vàs, τιμῶσι μὲν Ἑόρατοι τὴν Πεντηκοστὴν ἡμέ- - 
ραν, τιμῶμεν δὲ καὶ ἡμεῖς " ὥσπερ ἐστὶ καὶ ἄλλα 
τινὰ (39) τῶν ᾿Εδραϊκῶν, τυπικῶς μὲν παρ᾽ bus. 
νοῖς (83) τελούμενα, μυστικῶς δὲ ἡμῖν ἀποκαῦ- 
ἱστάμενα, Τοσαῦτα περὶ τῆς ἡμέρας προδιαλεχϑέν-- 
τες, ἐπὶ τὸ ἑξῆς τοῦ λόγου προίωμεν, 


Ε΄. Πεντηκοστὴν ἑορτάζομεν, καὶ Πνεύματος ἐπι- 


adventum, et przstitutum pollicitationiexsequendze p δημίαν (24), καὶ προρεσμία, ἐπαγγελίας, καὶ ἐλπί-- 
diem, speique impletionem. Ac, bone Deus, quan- — oc συμπλήρωσιν, Καὶ τὸ μυστήριον ὅσον ! ὡς μέγα 


tum est hoc inysterium t Quam magnam et vene- 
randum! Corporea Christi finem habent, vel, ut 
rectius dicam, ea,quie ad corporeum ipsius adven- 
tum spectabant ; vereor enim dicere res ad corpus 
pertinentes, quoad mihi cujusdam oratio persuase- 
rit, prieclarius esse corpus deposuisse. Spiritus 
autem acliones initium sumunt. Quznam porro ea 
erant, que ad Christum spectabant ? Virgo, nalivi- 
tas, praesepe, incunabula, angeli divinam gloriam 
praedicantes, pastores accurrentes,stellz? cursus, 
Magorum adoratio, et munerum oblatio, infantium 
emdes ab Herode patrata,ipse in /Egyplum fugiens, 
ex /Egypto rediens, circumcisus, baptizatus, s 
rnum testimonium consecutus, tentatus, lapi 
ropter nos impetitus,utpote quibus afflictionis 

pro fide ac recta doctrinasubeundz exemplum dari 
oportebat, proditus, clavis affixus, sepultus, vitze 
reslitutus,ascendens ; quorum nunc etiam plurima 
e : ab impiis quidem,ea,quze ignominiam ha- 
ml, pro sua quoque lenitate patienter tolerat : 

a piis aulem el Christi amore przditis, ea, quz 
€um honore conjuncta sunt, Atque ut illis iram, 
eodem modo nobis quoque benignitatem differt ; 
hoc fortasse consilio, ut et illis poenitentiz spatium 
€oncedat, et desiderium nostrum exploret ; num 
Scilicet in calamitatibus et certaminibus pietatis 
€ausa susceptis, animis frangemur: quemadmodum 








jam olim divine dispensationis et impervestigabi- D 


(24) ᾿Εγγύτατα, Coisl. 2 et Savil., ἐγγωυτάτῳ. 

(23) ᾿Εστὶ καὶ ἄλλα τινα, Sic plures optimae 
ποία codd, In ed., ἐστί τινα ἃ xal ἄλλα. 
(36) Παρ' ἐκείνοις, « Apud illos quidem figurate 
lebrabantur ; a nobis autem, re figura in my- 
sterio exhibita, peraguntur. » Sic tres Regg., de- 
cem Colb., Pass., etc. In ed., γὰρ ἐκείνοις. "il. in 
V pne «Apud illos quidem figura tenus cele- 
Ios (ritus), a nobis autem mystice restitutos et 
clos.» Nicetas: « A nobis autem myslice et 
weroreslituuntur et. perficiuntu. Quo in genere 
est illorum circumcisio et noster baptismus, iilo- 
rum Mn, agnus sensibilis, et nostrum Pascha, 
IS. » 

(24) "EmBnuizv, Plures optime ποία! codd., tv- 
Poe) « Spiritus veles » ΐ 
ebrios. In nonnullis, θαυμάσιον, 

ἢ Τὰ piv δή, Sic Reg. ph. Alii, τὰ piv olv, 








τε καὶ σεδάσμιον (25)! Τὰ μὲν δὴ (20) σωματικὰ τοῦ 
Χριστοῦ πέρας ἔχει, μᾶλλον δὲ τὰ τῆς σωματικῆς 
ἐνδημίας (27) - ὀκνῶ γὰρ εἰπεην τὰ τοῦ σώματος, ἕως 
dv μηδεὶς πείϑῃ (28) με λόγυς, ὅτι κάλλιον ἀπεσχευά-. 
σθαι τοῦ σώματος (2). Τὰ δὲ τοῦ Πνεύματος ἄρχε- 
ται. Τίνα δὲ ἦν τὰ τοῦ Χριστοῦ ; Παρθένος, γέννησις, 
φάτνη. σπαργάνωσις, ἄγγελοι δοξάζοντες, ποιμένες 
προστρέχοντες, ἀστέρος (30) Apos, μάγων προσ- 
χύνηστς καὶ δωρυφορία, Ἡρώδου παιδοφονία, φεύγων 
"Inzoóg εἰς Αἴγυπτον, ἐπανιὼν ἐξ Αἰγύπτου, περν- 
πεμνόμενος, βαπτιζόμενος, μαρτυρούμενος ὄνωδϑεν, 
πειραζόμενος, λιθαζόμενος (31) δι’ ἡμᾶς, οἷς τύπον 
ἴδει δοθῆναι τῆς ὑπὲρ τοῦ λόγου κακοπαθείας, wpo- 
ξΞιδόμενος, προσηλούμενος, θαπτόμενος, ἀνιστάμενος, 
ἀνερχόμενος, ὧν καὶ νῦν πάσχει πολλά " παρὰ μὲν 
τῶν μισοχρίστων, τὰ τῆς ἀτιμίας καὶ φέρει {μακρό-- 
fono; γάρ) " παρὰ δὲ τῶν φιλοχρίστων, τὰ τῆς ἐπι- 
τιμίας, Καὶ ἀναδάλλεται, ὥσπερ ἐκείνοις τὴν ὀργὴν 
οὕτως ἡμῖν τὴν χρηστότητα * τοῖς μὲν ἴσως μετανοίας 
διδοὺς καιρὸν, ἡμῶν δὲ δοκιμάζων τὸν πόθον, εἰ μὴ 
ἐκκακοῦμεν (34) ἐν ταῖς θλίψεσι καὶ τοῖς ὑπὲρ εὖσε-- 
ὅείας ἀγῶσιν " ὥσπερ (38) ἄνωθεν θείας οἰκονομίας 
λόγος, καὶ τῶν ἀνεφίκτων αὐτοῦ χριμάτων, οἷς εὐθύ- 
νει σοφῶς τὰ ἡμέτερα, Τὰ μὲν δὲ Χρισεοῦ τοιαῦτα * 
καὶ τὰ ἑξῆς ὀψόμεθα ἐνδοξότερα, καὶ ὀφθείημεν. Τὰ 
δὲ τοῦ Πνεύματος, παρέστω μοι τὸ Πνεῦμα, xal ὄδι-- 
δότω λόγον, ὅσον καὶ βούλομαι ^ εἰ δὲ μὴ τοσοῦτον, 
ἀλλ᾽ (34) ὅσος γε τῷ καιρῷ σύήμετρος, Πάντως δὲ 
Deest δή in ed. 

(27) ᾿Ενδημίας, Sic quatuor Regg., Oxon., etc. 
In ed., ἐχδημίας, « discessum » 

(37) ticis, Duo Colb , πείθει, « Quoad mihi cu- 
juspiam oratio persuaserit. Nunquam aulem persua- 
debit,» inquit Nicelas. Hic Gregorius perstringit 
Ürigenem qui animas corpore detineri docebat, nec 
nisi eo exulas nalivam assequi perfectionem. 

(29) Τοῦ σώματος. Tres Regg., Coisl. 1, Or, 1, 
elc, , τῷ σώματι, 

(30) 'Αστέρος, Savil., ἀστέρων. 

(31) Διθαζόμενος. Sic codd. Prave in ed., λιπα-- 
ζόμενος, 

(39) ᾿Ἑχκακοῦμεν, Sic plures Regg. Coisl. 
1, Par. In nonnullis, ἐκκακῶμεν, ἴῃ ed., ixza- 
μβοῦμεν, « succumbamus. » 

(33) "Ὥσπερ. Comb., ὅσπερ, ν᾿ 

f) "AX". Deest in quinque Regg.,Or.1 et Savily 
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παρέσται δεσποτικῶς, ἀλλ᾽ οὗ δουλικῶς, οὐδὲ ἀναμό- A ium ipsius judiciorum, quibus res nostras sapienter 
ow ὥς τινες οἴονται, Πνεῖ γὰρ ὅπου θέλει͵  moderalur, est ratio. Átque hujusmodi quidem 
καὶ ἐφ᾽ οὖς (35) χαὶ ἡνίκα, καὶ ὅσον, OU» — sunt, quie δὰ Christum pertinent ; et qua postea 
muc ἡμεῖς καὶ νοεῖν καὶ λέγειν ἐμπνεόμεθα περὶ (36) sequentur, splendidiora conspiciemus, utinamque 
τοῦ Πνεύματος. εἰ ipsi conspiciamur, Ad Spirilus aulem mysteria 
explicanda, Spiritas ipse mihi adsit, tantamque dicendi facullalem tribuat, quantum cupio : aul εἰ 
non lantam,al certe qui huic festi celebritati par sit. Ac profecto aderit heriliter,non serviliter, nec 
jussum atque imperium, ut quibusdam videtur, exspectans. Spiral enim ubi vult, et super quos ναὶ, 


et quando, et quantum. Ex divino nobis est afflatu, 


ς΄. Th Πνεῦμα τὸ ἅγιον οἱ μὲν εἰς κτίσμα sarc- 
ἄγοντες (37), ὑδρισταὶ͵ καὶ δοῦλοι axo, καὶ καχῶν 
κάκιστοι. Δούλων γὰρ καχῶν, ἀθετεῖν δεσποτείαν, 
καὶ ἐπανίστασθαι χυριότητι, xal ὁμόδουλον ποιεῖν 
ἑαυτοῖς τὸ ἐλεύθερον, OL δὲ Θεὸν νομίζοντες, ἔνϑεοι 
xal λαμπροὶ τὴν διάνοιαν, Οἱ δὲ καὶ ὀνομάζοντες, εἰ 


αἱ sic de Spiritu sentiamus et loquamur. 

756 VI. Qui Spiritum sanctum in rerum creata- 
rum ordinem dejiciunt, contumeliosi sunt et mali 
servi, alque adeo malorum pessimi. Malorum enim 
servorum est, imperium rejicere, et adversus do- 
minationem insurgere, atque id, quod liberumest, 
in eamdem secum servitnlis classem redigere. 


μὲν εὐγνώμοσιν, ὑψηλοί" εἰ δὲ ταπεινοῖς, οὐκ οἰκονο- B Qui autem Dezm eum censent, divini profecto viri 


μικοί: πηλῷ μαργαρίτην πιστεύοντες, xal ἀχοῇ σα- 
figà βροντῆς ἦχον, καὶ ὀφθαλμοῖς ἀσθενεστέροις ἥλιον, 
xal τροφὴν στερεὰν τοῖς ἔτι γάλα ποτιζομένοις (38)* 
δίον κατὰ μιχρὸν προάγειν (30) αὐτοὺς εἰς τὸ ἔμπρο- 
σθεν, xal προβιβάζειν τοῖς ὑψηλοτέρυις, φωτὶ φῶς 
χαριζομένους, καὶ ἀληθείς πφοξενοῦντας ἀλήθειαν' 
διὰ καὶ ἡμεῖς τὸν τελεώτερον τέως (40) ἀφέντες λόγον 
(οὕπω γὰρ καιρὸς), οὕτως οὗτος διαλεξόμεθα, 


sunt, ac splendido animo priediti, Qui vero etiam 
appellant, si quidem apud viros probos, sublimes 
Εἰ excelsi sunt : sin autem apud abjeclos et humi 
provolutos, haud satis prudenter agunt ; utpote qui 
luto margaritam,et imbecillz auri tonitrui sonum, 
el solem infirmis oculis, et lacte adhuc utentibus 
solidum cibum committant ; cum eos paulatim ad. 
ulieriora promoverealque ad snblimioraprovehere 


conveniat, lumini lumen largiendo, ac veritati veritatem conciliando. Quocirca nos quoque, perfec- 
fiori inlcrim sermone misso facto (nondum enim tempus id ροδία δι), ad hunc modum eum ipsis dis- 


seremus, 
Z'. Εἰ μὲν οὐδὲ ἄκτιστον, d οὐτοι, ὁμολογεῖτε τὸ 


VII. Si quidem, o viri, nec increatum, nec tem- 


Πνεῦμα τὸ ἅγιον, οὐδὲ ἄχρονον, τοῦ ἐναντίου mwó- — poris expertem Spiritum sanctum creditis, spiritu 
μᾶτος σαφῶς ἡ bvipynat δότε γὰρ τῷ ζήλῳ τι καὶ C adversario haud dubie afllamini : dabitis enim ve- 


παρατολμῆσαι μιχρόν. Εἰ δὲ τοσοῦτον γοῦν ὑγιαίνετε, 
ὥστε τὴν πρόδηλον φεύγειν ἀσέδειαν, καὶ τῆς δου- 
λείας ἕξω τιθέναι τὸ καὶ ἡμᾶς (41) ποιοῦν ἐλευθέ- 
gms, τὸ ἑξῆς αὐτοὶ σκέψασθε, μετὰ τοῦ ἁγίου Πνεύ- 
ματος, καὶ ὑμῶν. Πείθομαι γὰρ ποσῶς τούτου μετ- 
ἐχειν ὑμᾶς, καὶ ὡς οἰκείοις ἤδη συνδιασκέψομαι (42). 
"Ἢ δότε μοι τὸ μέσον τῆς δουλείας (43), xal τῆς δὲ- 
σποτείας͵ ἵν᾽ beet θῶ τὴν ἀξίαν τοῦ Πνεύματος" ἢ 
τὴν δουλείαν φεύγοντες, οὐκ ἄδηλον, ὅποι τάξετε τὲ 
ζητούμενον (44). ᾿Αλλὰ ταῖς συλλαῦατς δησχεραίνετε, 
xxl προσπταίετε τῇ φωνῇ, καὶ λίθος πρυσκόμματος 
ὑμῖν τοῦτο γίνεται, καὶ πέτρα σκανδάλου, ἐπεὶ xal 
Χριστὸς τισίν, ᾿Ανϑρώπινον τὸ πάθος, Συμδῶμεν 
ἀλλήλοις πνευματικῶς, Γενώμεθα φιλάδελφοι μᾶλ- 
λον, ἢ φίλαυτοι. Δότε τὴν δύναμιν τῆς θεότητος, καὶ 
δώνομεν ὑμῖν (46) τῆς φωνῆς τὴν συγχώρησιν' ὁμο- 
90 158. vrit, 14; Rom, ix, 33. 
"Es" οὖς, Reg. d. ad marg., ἐφ᾽ ὅσους. 

tl Dn Sie Diique malions not: codd, In 
Par. ed., παρά, « Sic nos, Spiritu afflall,et cogita- 
mus et loquimur. » 

(37) Κατάγοντες. In monnullis, καταβάλλοντες, 
Ita olim legebatur in Regg. bm et pli. Sed. nunc, 
altera manu, ut in editis. 

(38) Γάλα ποτιζομένοις, In quibusdam, γαλαχτι- 
ζομένοις, 

(39) Προόγειν, Sic magno consensu codices. In 


S eit 
Τελεώτερον τέως, Sic quinque Begg., sex 
Co LrOr. 4 d Pros. Deest Ei E MA 


niam, si zelo commotus, asperius aliquod verbum 
extulero,Quod si hactenus saltem recte sentitis, ac. 
belle valetis, ut. manifestam impietatem fugialis, 
atque eum, qui nos quoque liberos efficit, a bo 
ordine eximalis, quod sequitur, una cum Spi 

sancto ac nobis, expedite. Vos quippe quadamle- 
mus ipsius participes esse confido, ac jam velut 
cum nostris simul rem considerabo. Aut mihi ali- 
quid, quod inter servitutem et dominationem in- 
terjeclum sit, date, ut illic Spiritus dignitalem col- 
locem : aut, cum servitutis nomen fugiatis, non 
obscurum erit, quo loco alque ordine id, quod ex- 
quiriiur, ponelis. Ac syllabas moleste fertis, atque 
ad vocem impingitis, lapisque offensionis et petra 
scandali hoc. vobis efficitur 09, nec mirum, cum. 
Christus quoque nonnullis scandalo fuerit.Humanus 


(41) Ἡμᾶς, Sic Nicetas. Sic etiam legit. Billius.. 
P ds) xod Sir Regg. bm, ph, Sà 
Συνδιασκέψομαι, Sic Regg. bm, ph, Sa- 
vil., elc, purger εβνς In ed, συνδια- 
exipopat. 4 

(13) τῆς δουλείας, Deest τῆς, sicut et mox ante 
δεσποτείας, in pluribus Regg. 

(44) “Ὅποι τὰξετε τὸ ζητούμενον. Sav., ὅπη, 
Deest τὸ in Coisl. 4. « Quod quaeritur, » nempe« 
Spiritus, » de quo quistio est. ὃ 

(45) δώσομεν ὑμῖν, etc. « Dabimus vobis. vocis 
veniam ; nequaquam, nt ait Nicelas, « eam a vo- 
bis exigentes, » 
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is quidem affectus, Verum spiritualiter inter nos λογήσατε τὴν φύσιν ἐν ἄλλαις φωναῖς, αἷς αἴδετε 


hane controversiam transigamus : fraterne potius 
charitatis studium,quam nostri amorem pra nobis 
feramus. Vim divinitalis ac potentiam nobis date, 
'ocem vohis conced emus. 
, quibus plus 757 tribitis, 
confiteamini ; ac vos, ul infirmos curabimus, non- 
nulla vobis grata et jucunda suffurantes. Etenim 
turpe quidem illud est, turpe,inquam, ac perabsur- 
dum, cum animo valealis, circa vocis sonum jeju- 





μᾶλλον (45)' «al ὡς ἀσθενεῖς ὑμᾶς | 

στιν ἃ καὶ τῶν πρὸς ἡδονὴν παραχλέψαντες, Αἰσχρὸν 
μὲν vip. eui καὶ ἱκανῶς ἄλογον, κατὰ ψυχὴν 
ἐῤῥωμένους (48), μιχρολογεῖσθαι περὶ τὸν Wyov, καὶ 
χρύπτειν τὸν θησαυρὸν, ὥσπερ ἄλλοις βασχαίνοντας, 
ἢ μὴ (49) καὶ τὴν γλῶσσαν ἀγιάσητε δεδοιαύτας" 
αἴσχιον δὲ tw ὅ ἔγχαλοῦμεν παθεῖν, καὶ prose 
au χαταγινώσκοντας, αὐτοὺς μιχρολογεῖσῆχι περὲ 
τὰ γράμματα, 


[I 


nos et minutos voa prabere, ac lhesaurum occultare, quasi aliis eum invidentes, aul meluentes, ne 
linguam quoque vestram sanctificetis; Lurpius autem nobis est, eodem vitio teneri, quod vobis obji- 
cimus, alque, cum vestram de minutis rebus contentiorem damnemus, minute eliam de lilleris dis- 


putare. 

VIII. Trinitatem, viri,unius Deilalisesse falea- Β Η΄, Μιᾶς Θεότητος, ὦ οὗτοι, τὴν Τριάδα ὅμολογή-: 
mini, δαὶ, εἰ magis placet, unius nalore; alque σατε, zi δὲ βούλεσθε, μιᾶς φύσεως" vil τὴν Θεὸς 
hane vocem, Deus, a Spiritu vobis postulabimus. φωνὴν παρὰ τοῦ Πνεύματος ὑμτν αἰτήσομεν, Δώσει. 
Dabil enim profecto secundum, qui primum dedil, τὰρ, εὖ οἴδα, ὃ τὸ πρῶτον δοὺς, val τὸ δεύτερον͵ καὶ 
idque potissimum, si id de quo pugnalur, spiritua- μόλιστα, εἰ δειλία τις εἴη πνευματιχὴ, καὶ μὴ (58) 
is quedam timidilas fuerit, non autem diabolica ἔνστασις διαδηλικὴ, τὸ μαχόμενον, “Ἔτι σαφέστερον 
contentio, Alque, oL aperlius etcompendiosius lo- εἴπω καὶ συντομώτερον, Μήτε Opere (64) ἡμᾶς εὐθύ-- 
quar, sic inler nosagamus, αἱ nec vos, sublimioris zs τῆς ὑψηλοτέρας φωνῆο {φθόνος γὰρ οὐδεὶς ἄνα-- 
vocis causa,nos in crimen vocelis (neceniminvidia δάσεως)͵ οὔτε ἤμεῖς τὴν ἐφικτὴν τέως ὑμτν ἐγκαλέ-- 
etreprehensionepremidebelhojusmodiascensus); σομεν (52), ἕως ἄν καὶ δι' ἄλλης ὁδοῦ πρὸς τὸ αὐτὸ 
πθὸ nos vicissim eam vocem, eujus modo capaces φέρησθε καταγώγιον. 05 γὰρ worm ζητοῦμεν, 
eslis, vebis objieiemus, quandiu alio itinere ad ἀλλὰ πρόσλαδεῖιν ἀδελφοὺς, ὧν τῷ χωρισμῷ σπαρτσ- 
idem hospitium feremini.Nonenimvicloriam ambi- σόμεθα, Ταυτα ὑμῖν, map οἷς τι xxi ζωτιχὸν εὑρΐ - 
mus,sel,utfratresquorumdisjunctionecruciamur, σχομεν, τοῖς περὶ τὸν Υἱὸν ὑγιαίνουσιν' ὧν τὸν βίνν 
ad nos redeant,laboramus. Atque hzc ad vos dicta θαυμάζοντες, οὐκ ἐπαινοῦμεν πάντη (53) τὸν λόγον" 
sint, apud quos vilale quidpiam reperimus, quippe, οἱ τὰ τοῦ Πνεύματος ἔχοντες͵ xal τὸ Πνεῦμα mpoz- 
qui sane atque integre de Filio sentiatis ; quoruui. ^ Móeze, ἵνα μὴ ἀθλῆτε μήνον͵ ἀλλὰ καὶ νομίμως, ἕξ 
€um vilam mirifice probemus,dectrinamtamennon οὔ xat à στέφανος, Οὗτος ὑμῖν δοθείη τῆς πολιτείας 
omni ex parte laudamus ; qui cum ea, quie sunt μισθὸς, ὁμολογῆσαι τὸ Πνεῦμα τελείως, καὶ κηρύξαι 
Spiritus, habeatis, Spiritum quoque insuper assu- cv ἡμῖν τε xal πρὸ ἡμῶν ὅσον ἄξιον, Τολμῶ τι χαὶ 
Tile, αἱ non solum cerletis, sed etiam legilime, μεῖζον ὑπὲρ ὑμῶν, τὸ τοῦ ᾿Αποστόλου φθέγξασθαι, 
cum hinc quoque corona decus comparelur. Hoc Τοσοῦτον ὑμῶν περιέχομαι, καὶ τοτοῦτον ὑμῶν αἷ- 
vobis morum el vitze premium delur, ut Spirilum — δοῦμαι (54) τὴν εὔκοσμον ταύτην στολὴν, καὶ τὸ χρόνμα 
plene perfécteque confileamini, ac nobiscum, imo τῆς ἐγκρατεῖας, καὶ τὰ ἱερὰ ταῦτα συστήματα, xai 
eliam anle nos, quanlum :quum est, praedicelis. τὴν σεμνὴν παρθενίαν xal χάθαρσιν, xal τὴν mdvva- 
Atque etiam majus quiddam vestra causa dicere, ov ψαλμῳδίαν, xal τὸ φιλόπτωχον, καὶ φιλάδελφον, 
illudque Apostoli proloqui non dubilabo. Adeo vos χαὶ φιλόξενον, ὥστε xal ἀνάθεμα εἶναι ἀπὸ Χριττοῦ, 
amplector atque exosculor;adeo concinnam hanc καὶ παθεῖν τι, ὡς κατάκριτος, δέχομαι" μόνον εἰ 
Vestram et compositam vestem revereor,eelconlra- σταίητε μεθ᾿ ἡνῶν, ^al χοινῇ τὴν Τριάδα δοξάσχι- 
ctum excontinentia colorem,elsacroshoscelus,el, pev. Περὶ ὰρ τῶν ἄλλων, τί χρὴ ναὶ (85) λέγειν, 
Yenerandam virginitatemacpurgalionem,etnocles, σαφῶς τεθνηκότων (οὕς Χριστοῦ μόνου [56] ἐγεῖραι, 
quasinpsalmorumcantioneinsomnesiransigilis,el τοῦ ζωοποιοῦντος τοὺς νεχροὺς (57 κατὰ τὴν αὐτοῦ 


. (46) Al αἰδεῖσθε μᾶλλον, « Quibus plus tribni- (δΙ) Ὑμεῖς, Deest in pluribus Regg. et Colb. ,in 
lis ; » id est, inquit Nicelas, « quas magis hono- Coisl. 1, Or. 1* etc. 

ralis ac veneramtni, » a] ᾿"Ἐγκαλέσομεν, Reg. bm, ἐγκαλέσωμεν. 

- (477) ᾿Ιχτρεύσομεν, « Curabimus, » more medico- 53) Πάντη, Deest in Regg. bm, ph, elc. ὁ 
rum, qui dulcia quedam indulgent, ut egri medi- 54) Τοσοῦτον ὑμῶν αἰδοῦμαι. Macedonianos hic 
tàmina admittant, nonnulla eliam grala furtim alloquitur, qui revera, licel de Spirilu sancto non 








jentes. reclesentirent, plurima tamen modestis,abstinen- 
(48) Κατὰ do ἐῤῥωμένους, Bill. : « cum ani- ice, charitatis aliarumque virlutum «xempla da- 
mo oplime valeatis,» Non cerle « optime » animo — bant. 
valebant quos alloquitur Gregorius. 


49) 'H μή, Sav, εἰ μή. Mox, δεδο' κότος, Sic 
edil Pur. E ood πάρ 

150) Καὶ μή. Sic plures » φί Colb., Or. 1 
CUydcrdeehvd usb «τον 


55) Καὶ, Deest in Regg. bm, ph. 

i) Μόνου. Sic Regg. bm, ph, aliique plures.In 
ed., μόνον, 

d Τούς νεχρούς, Sic quatuor Begg., quatuor 
Colb., Or. 1, Pass. Deest τούς in edit. 


ΜΙ 


ys), οἵ κακῶς 

λόγῳ συνδεδὲ καὶ τοσοῦτον πρὸς ἀλλήλους ζυ- 
γομαχοῦσιν, ὅσον άστροφοι, τὸ ἕν βλέ- 
movite, καὶ οὐ τῇ ὄψει, τῇ θέσει δὲ στασιάζοντες ^ εἴ 


γε «αἱ διαστροφὴν αὐτοῖς ἐγκλητέον, ὀλλὰ μὴ τος 
qÀeny; Ἐπεὶ δὲ μετρίως ἐθέμην τὰ πρὸς ὑμᾶς, 
φέρε, καὶ πρὸς τὸ Πνεῦμα πόλιν ἐπανέλθωμεν " οἶμαι 
ἃ καὶ ὑμεῖς ἤδη συνέψεσθε, 
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uc 


(98) τῷ τόπῳ, mes τῷ ^ propensum in pauperes,et fratres,et hospites studi- 


um atque amorem, ut anathema etiam a Chrislo 
738 esse 87, ac nonnihil, ut damnatus, perpeti non- 
recusem;modo nobiscum adjungamini, eommuni- 
busque animisTrinitatem celebremus.Nam quid de 
aliis dicam, perspicue mortuis(quos ad vitam revo- 
care, Christi solius est,qui sua potentia mortuos vi- 
vificat);qui loco male atque improbe distrabuntur, 


cum doctrinze vinculo constricli sint, lantnm inter se contendunt, quantum distorti oculi,unam eam 


demque rem cernentes, ac non obtutu, sed situ duntaxat inter se dissidentes; 





lamen illis distortio 


et perversitas, nec ouem cecitas objicienda est? Postquam autem ad vosuteonque disserui, agedum, 
ad spiritum jam ipsum redeamus; ac vos jam, ut opinor, dicentem sequemini. 


9^, τὸ {νεῦμα τὸ ἄγιον ἣν μὲν del, καὶ ἴστι, ναὶ 


IX.Spiritus sanctus semper quidem erat, et est, 


ἔσται, οὔτε ἀρξάμενον, οὔτε παυσόμενον, ἄλλ᾽ ἀεὶ B et erit, nec ullo ortu generatus, neg finem habitu- 


Πατρὶ καὶ Yy συντεταγμένον (89), καὶ συναριθϑμού- 
μένον " οὐδὲ γὰρ ἔπρεπεν ἐλλείπειν ποτὲ, ἢ Υἱὸν Πα- 
tp, ἢ Πνεῦμε Υἱῷ, Τῷ μεγίστῳ γὰρ ἂν ἦν ἄδοξος 
ἡ θεότης, ὥσπερ ἔχ μεταμελείας ἐλθοῦσα εἰς συμ- 
πλήρωσιν τελειότητος, "lw οὖν ἀεὶ μεταληπτὸν, οὗ 
μεταληπτιχόν" τελειοῦν, οὐ τελειούμενον " πληροῦν, 
uh πληρούμενον “ ἁγιάζον, οὐχ ἀγιαζόμενον " ϑεοῦν, 
ob θεούμενον * αὐτὸ ἑαυτῷ ταυτὸν ἀεὶ, xal οἵς συν- 
τέτακται " ἀόρατον, ἄχρονον, ἀχώρητον, ἀναλλοίωτον, 
ἄποιον, ἄποσον, ἀνείδεον, ἀναφὶς, αὐτοκίνητον, ἄει- 
χίνητον, αὐτεξούσιον, αὐτοδύναμον, παντοδύναμον 
(εἰ καὶ πρὸς τὴν πρώτην αἰτίαν, ὥσπερ τὰ τοῦ Μο- 
νογενοῦς ἅπαντα, οὕτω δὴ xal τὰ τοῦ Πνεύματος 
ἀνχπέμπεται) " ζωὴ, xx! ζωοποιόν * φῶς, καὶ χορη- 


γὸν φωτός " αὐτοχγαθὸν, καὶ πηγὴ ἀγαθότητος * C (tametsi ad primam causam, οἱ omnia ea 


Πνεῦμα εὐθὲς, ἡγεμονικὸν, κύριον, ἀποστέλλον, ἀφ- 
ορίζον, ναοποιοῦν ἑαυτῷ, ὀδηγοῦν, ἐνεργοῦν ὡς βούλε- 
ται, διαιροῦν χαρίσματα * Πνεῦμα υἱοθεσίας, ἀλη- 
θείας, σοφίας, συνέσεως, γνώσεως, εὐσεδείας͵ βου- 
λῆς, ἰσχύος, φόδου, τῶν ἀπηριθμημένων (60) * à οὗ 
Πατὴρ γινώσκεται (64), xal Υἱὸς δοξάζεται, καὶ 
παρ' ὧν μόνων γινώσκεται, μία σύνταξις, λατρεία 
νία, προσχύνησις͵ δύναμις, τελειότης, ἁγιασμός. τί 
μοι μακρολογεῖν ; Πάντα ὅσα ὁ Πατὴρ’ τοῦ Υἱοῦ, 
πλὴν τῆς (63) ἀγεννησίας, Πέντα ὅσα ὁ Υἱὸς, τοῦ 
Πνεύματος, πλὴν τῆς γεννήσεως, Ταῦτα δὲ οὐχ ob- 
σίας ἀφὸρίζει͵ xaxd γε τὸν ἐμὸν λόγον, περὶ οὐσίαν δὲ 
ἀφορίζεται, 


rus,sed semper cum PalreetFilio conjunctus,atque 
connumeratus : nec enim conveniebat ut vel Pater 
Filio, vel Filius Spiritu sancto unquam careret. 
Nam alioqui maximum divinitati dedecus conflare- 
lur, ut quz ad perfectionem tanquam ex penilen- 
lia venisset. Erat igitur semper perceplibilis, non 
particeps;perficiens, non ab alio perfectus;explens, 
non expletus; sanctilicans, non sanctificatus; doifi- 
cans, non deificatus : ipse e et secum, et 
cum iis, quibus adjunctus est, idem et zqualis ; 
invisibilis, tempors expers, nullo loco inclusus, 
immutabilis ; qualitate, quantitate, forma et tactu 
carens, seipsum movens, ac sempilernnm motum 
habens, arbitrii liber, per se potens, omnipotens 
quie Uni- 
geniti sunt,ita etiam que Spiritus sancti sunt,refe- 
rantur) ; vita, el vivificans ; lux, et lucis largilor ; 
bonitas ipsa, et fons bonitatis; Spirilus rectus, 
principalis, dominus mittens, segregans, templum 
sibi exstruens, viam przemonstrans, arbitralu suo 
operans, gratiasque dividens; Spiritus adoptionis, 
veritatis, sapientia, intellectus, scientiz, pietatis, 
consilii, fortitudinis 68, timoris, quemadmodum mu- 
merantur ; per quem Pater cognoscitur, et Filius 
glorificatur, et a quibus solis ipse cognoscitur, una 
classis, unus culins, una adoratio, Lens ed per- 
feclio, sanctitas, Quid pluribus verbis opus est? 
Omnia, quiecunque Pater habet,sunt Filii, prater» 





quam 759 quod ingenitos non est. Omnia quacunque Filius, Spiritus sancli suut, si generationem 
ceperis, Hac porro substantiam non secernunt, ut quidem ipse sentio, verum circa substantiam se- 


cernuntur. 


Y, 'μδίνεις τὰς ἀντιθέσεις (63) ; ἐγὼ δὲ τοῦ λόγου Ὁ X. Parturis objectiones? Αἱ ego orationis cur- 


τὸν δρόμον, Τίμησον τὴν ἡμέραν τοῦ Πνεύματος » 
ἐπίσχεις μικρὸν τὴν γλώτταν, εἰ δυνατόν, Περὶ ἄλλων 
Ὑλωσσῶν b λύγος " ταύτας αἰδέσθητι, ἢ φοβήθητι, 

61 Rom.1x, 3, 96 Isa. xi, 42, 

(58) ΟἹ κακῶς, etc, Ruf., «qui male loco disce- 
b) ἊΣ perfidia e" * 

Συντεταγμένον. le € r. el Par. 

Aüdunt, xai συνημμένον. pL Ae) Modem. est 
re iisque conjunctt δ connumeralus. : 
.. (60) Τῶν bey νων, Nicetas addit, παρὰ τῷ 
lisaig, «quiapud inam numerali sunt,» Sie, . 
sim loquuntar Patres.Minus recte Dillius : « de 
madmodum superius commemoravimus. » Ni 
enim superius commemoralum est. 





sum. Diem Spiritui sacram honori habe ; linguam 
paululum, si fieri potest, comprime. De aliis lin 
guis sermo nobis institutus est ; has venerare, aut 


quie de Christo vaticinans Isaias enumeravit,nem- 
pe, « et requievit super eum Syiritus sapientia,» 


ete. 

(61) Γινώσκεται, Tres Colb, οἱ Pass, γνωρί-- 
[eran Y 
"δὰ τῆς. Deest in plerisque codd.tum anto ἀγεν- 
νησίας, luin anle γεννήσεως, 

(63) Τὰς ἀντιθέσεις, Bill. ad marg, ἄντιλον 
γἰας, « refutationes, » 


445 


melue, utpote quz cum igne ἀρρᾶγοῦ 
doceamus ; cras argule et artificiose disseremus. 
Hodie festum agamus; cras inhoneste et indecore 
nos geremus. Haec mystice, illa theatrice; bec ec- 
clesiis, illa foro; hzc sobriis, illa. lumulentis; 
serio agentium sunt,illa adversus Spiritum luden- 
tium.Posteaquam autem aliena submovimus, age, 
mostra componamus, ἢ .ν 
XI. Primum igitur Spiritus sanctus in angelicis, 
et celestibus viriutibus, iisque, quie post Deum 
primz sunt,eumque circumstant, vim suam exer- 
cebat. Neque enim aliunde perfectionem el splen- 
dorem habent,idque preeterea,ut ad malum agre, 
vel nullo prorsus modo moveri queant, quam a 
Spiritu sancto. Deinde in Patribus et prophetis, 
quorum alii Deum per imaginem viderant, aut £o- 
gnoverunt, alii autem etiam res futuras przscive- 
runt, impressam nimirum per Spiritum sanctum 
principem ani mi partem habentes, εἰ cum futuris 
lanquam cum presentibus versanles. Hujusmodi 
quippe Spiritus υἱβ ἃς potentia est. Tum in Christi 
discipulis (Christum enim yrztermitto, cui aderat, 
non ut operans, sed ut zequalem comitans); iisque 
irifariam,proul ipsorum captus ferebat, tribusque 
lemporibus : nempe, antequam Christus per Pas- 
sionem glorificatus esset . postquam per Resurre- 
ctionem glorificatus fuit : ac denique post ejus ad 
celos Ascensionem, sive restitutionem, sive quo- 
cunque alio nomine res ea si! 
lem perspicue ostendit,tum prima illa morborum 
spirituumque depulsio, qua scilicet non absque 
Spiritus numine fiebat; tum illa post confectum $a- 
lutis nostrz 740 negotium insuf/latio,que divinioris 
proculdubio inspirationis specimen habebat; tum 
postremo presens hzc ignearum linguarum divi- 
sio,qoam etiam solemni festo celebramus. Verum 
primo quidem, obscure; deinde, expressius; nunc 
vero, perfectius, ulpote qui non jam operatione 
sola presens sit, ut prius,sed essentiali, ut sic Io- 








8, GREGORII THEOLOGI 
areant. Hodie A μετὰ πυρὸς ὁρωμένας (64). Ξήμερον. ὃ 


ppellauda. Hoc au- γλωσσῶν, ὃ καὶ πανηγυρίζομεν (69), 






μεν (G5), αὔριον τεχνολογήσωμεν * d 
μὲν, αὔριον incur tt ad bars 
θρατρικῶς * ταῦτα ταῖς ἐχχλησίαις͵ ἐκεῖνα ταῖς, 
rois παῖς νήγώσο, Kati i ΣΤ 
ταῦτα σπουξαζόντων͵ ἔχεῖνα παιζόνταν κατὰ τοῦ 
Πνεύματος, ᾿Επεὶ δὲ ἀπεσκευασάμεθα τὸ ἀλλότριον, 
φέρε, καταρτίσωμεν (06) τὸ ἡμέτερον, 

1A, Τοῦτο ἐνήργει, πρότερον μὲν ἐν ταῖς ἀγγελικαῖς 
καὶ οὐρανίοις (67) δυνάμεσι, καὶ ὅσαι πρῶται ματὰ 
Θεὸν, xal περὶ Θεόν, Οὐ γὰρ ὄλοθεν αὐταῖς 3i τε- 
λείωσις καὶ ἡ ἔλλαμψις, καὶ τὸ πρὸς κακίαν δυσκί- 
vato, ἢ ἀκίνητον, ἢ παρὰ τοῦ ἁγίου Πνεύματος. 
Ἔπειτα ἐν τοῖς Πατρόσι, καὶ ἐν τοῖς προφήταις, ὧν 
οἱ μὲν ἐφαντάσθησαν Θεὸν, ἢ ἔγνωσαν, οἱ δὲ xal τὸ 
μέλλον προέγνωταν τυπούμενοι τῷ Πνεύματι τὸ ἦγε- 
μονικὸν, καὶ ὡς παροῦσι συνόντες τοῖς ἐσομένοις. Tot- 
αὐτὴ γὰρ ἡ τοῦ Πνεύματος δύναμις, ᾿Ἐπειτα ἕν τοῖς 
Χριστοῦ μαθηταῖς (ho γὰρ Χριστὸν εἰπεῖν, d παρῆν, 
οὗγ ὡς ἐνεργοῦν, ἀλλ᾽ ὡς ὁμοτίμιν συμπαρομαρτοῦν) 7 
xal τούτοις τριασῶς, val ὅσον οἷοί τε ἦσαν χωρεῖν, καὶ 
κατα xa'pobe τρεῖς" πρὶν δοξασθῆναι Χριστὸν τῷ Πάθει * 
μετὰ τὸ δοξασθῆναι τῇ ᾿Αναστάσει (68) μετὰ τὴν εἷς οὔ- 
βρανοὺς ᾿Ανάδασιν, ἢ ὁποχατάστασιν, ἢ ὅ τι χρὴ λέγειν, 
Δηλοῖ δὲ ἡ πρώτη τῶν νόσων, καὶ ἡ τῶν πνευμάτων 
κάθαρσις, οὐχ ἄνευ Πνεύματος δηλαδὴ γενομένη - 
xd τὸ μετὰ τὴν οἰκονομίαν ἐφύσημα, σαφῶς ὃν ἔμ- 
πνευσις θειότερα * xal ὁ νῦν μερισμὸς τῶν πυρίνων 
᾿Αλλὰ τὸ μὲν 
πρῶτον, ἀμυδρῶς * τὸ δὲ δεύτερον, be Hu 
δὲ νῦν, τελεώτερον, οὐκ im. ἐνεργείᾳ παρὸν, ὡς (10) 
πρότερον, οὐσιωδῶς δὲ, ὡς ἂν εἴποι τις, συγγινόμε-: 
νόν τε xal συμπολιτευόμενον, "Ἔπρεπε γὰρ, Υἱοῦ 
σωματικῶς ἦμτ, ὁμιλήσαντος, καὶ αὐτὸ φανῆναι σω-- 
ματικῶς ᾿ καὶ Χριστοῦ πρὸς ἑαυτὸν ἐπανελθόντος, 
ἐκεῖνο πρὸς ἡμᾶς κατελθεῖν * ἐρχόμενον μὲν ὡς Κύ- 
βίον, πεμπόμενον δὲ ὡς οὐκ ἀντίθεον, Αἱ γὰρ τοιαῦς- 
ται φωναὶ οὐχ ἧττον τὴν ὁμόνοιαν ξηλοῦσιν, ἢ φύ- 
σεις (11) χωρίζουσιν, 


quar, modo adsit, simulque versetur. Nam cum Filius corpoream nobiscum consuetudinem hahuis- 
sel, Spiritum quoque corporeo modo cerni conveniebat; et cum Christus ad sese reversus essel, 
eum ad nos descendere el quidem ita, ut οἱ, tanquam Dominus, veniret, et, tanquam Deo nequa- 
quam oppositus, mitteretur. Etenim hujusmodi voces non minus concordiam declarant, quam natu- 


ràm distrabunt., 


XII. Idcirco, post Christum quidem accedit, ne D 


Paracletus nobis desit: Alius autem, ut tu honoris 
sgequalitatem cogites, Quod enim ait, alius, alium, 
(64) Ὁρωμένας, Unus Colb., ὁρμωμένας. « Ut- 
pote cum igne prolapsas. » Bill. «Ut qua conspi- 
lur. » 


465) Δογματίσωμεν, Billius in prima ed. « Hodie 
fidei dogmata proponamus. » Td est ut exponit Ni- 
celas, « fideliter doctrina de Spiritu sancto, quam 
Scriptura nobis offert, utamur ; cras autem arlifi- 
ciose disseremus,et ab honesto et decoro recede- 
mus; id est,argute et sophistice,el ex dialeclicz ar- 
tis legibus et methodo disputationem instituemus. » 
Addit Nicelas : «Hac verba,» doceamus et festum 
agamus, «consulendianimo dicuntur; hzc autem, » 
artificiose disseremus εἰ ab honesto et decoro rece- 
demus, « sunt ironice loquentisatque hujusmodi 
resaversantis.Unde et tupitudinem et temulentiam 
*eas vocat, atque ad forum et theatra rejicit. » 


-—— ἕ 


1D, Διὰ τοῦτο, μετὰ Χριστὸν μὲν, ἵνα Παράκλη- 
τὸς ἡμῖν μὴ λείπῃ * "Αλλος δὲ, ἵνα σὺ τὴν ὁμοτι- 
μίαν (78) ἐνθυμηθῇς, Τὸ γὰρ, ἄλλος, ἄλλος οἷος (73) 

(66) Καταρτίσωμεν. « Componamus.» Sic magno 
consensu codd. [n οὐ, χαταρτύσωμεν, «instruamus. » 

(6) οὐρανίοις, Regg. bm, ph, Or. 1, Savil., o^- 
ρανίαις. 

(68)τῇ ᾿Αναστίσει. 50 pluresfiegg.,novem Colb., 
Coisl, 1, etc, Deest τῷ in ed. 

(69) "Ὁ καὶ πανηγυρίζομεν, Or. 1, xd πανη- 
υρίζομεν, «Cui etiam festum diem consecramus.» 

(10) "uc, Pass, addit, τό, 

(71) Φύσεις, Sic plures Regg., octo Colb., Coisl. 
2, etc. [n ed , φύσιν. 

(72) Ὁμοτιμίαν, Quinque Regg., decem Colb., 
etc., ἰσοτιμίαν, 

3) ""AXAoc οἷος, «Alium, qualis ego sum.» Sic 

Coisl. 1, Nicet. et Comb. Deest οἷος in ed. 
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A6 


ἐγὼ, καθίσταται, Τοῦτο ὃὲ συνδεσποτείας, ἀλλ' οὐχ A qualis ego sum, constituit. Hoc porro nomen pa- 


“ἀτιμίας ὄνομα, Τὸ γὰρ, ἄλλος, οὐκ ἐπὶ τῶν ἀλλο- 
πρίων; ἀλλ᾽ ἐπὶ τῶν ὁμοουσίων οἴδα λεγόμενον, "Ev 
γλώσται» δὲ͵ διὰ τὴν πρὸς τὸν A πυ- 
ρίναις δὲ, ζητῶ πότερον διὰ τὴν κάθαρσιν (οἵδε γὰρ 
ὁ λόγος ἡμῶν καὶ πὸρ καθαρτήριον, ὡς πανταχό- 
θεν [14] βουλομένοις ὑπάρχει μαθεῖν) " ἥ διὰ τὴν 
οὐσίαν, Πῦρ γὰρ ὁ Θεὸς ἡμῶν, καὶ πῦρ καταναλίσκον 
τὴν μοχθηρίαν, χἂν πάλιν ἀγαναχτῇς τῷ ὁμοουσίῳ 
στενοχωρούμενος, Μεριζομέναις δὲ͵ διὰ τὸ τῶν χα- 
ρισμάτων διάφορον " χαθεζομέναις δὲ, διὰ τὸ βασιλι- 
κὸν, καὶ τὴν ἐν τοῖς (78) ἁγίοις ἀνάπαυσιν " ἐπεὶ καὶ 
Θεοῦ θρόνος τὰ χεριυδίμ. "Ev ὑπερῷ δὲ, (εἰ μή τῷ 
περιεργότερος εἶναι δοκῶ τοῦ δέοντος), διὰ τὴν ἀνά- 
Basis τῶν δεξομένων, καὶ τὴν χαμόθεν ἔπαρσιν “ ἐπεὶ 


rem imperii gradum indicat, non ignominiam. Vox 
enim, alius, non de alienis, sed de iis, quorum 
eadem substanlia est, usurpatur. Jam vero in lin- 
guis apparet, propter cognationem eam, quam 
«um Verbo habet. Curaulem in linguis igneis 69? 
Utrum propter purgationem (ignis autem purgan- 
εἰς Scriptura meminit, quemadmodum cuivis di- 
scere promptum est) ; an vero propler essentiam ? 
Deus enim noster ignis est 70, et quidem ignis im« 
probitatem absumens, discrucieris rursum licet 
propter consubstantialem in augustias redactus. 
Atque in dispertitis quidem linguis apparet 7t, ob 
gratiarum diversilalem ; sedentibus aotem 73, 
propter regre dignitatis excellentiam, ejusque su- 








xal ὕδασι θείοις ὑπερῷά τινα στεγάζεται, δι᾽ ὧν p per sanctos requiem ; quandoquidem Deus quoque 


ὀμνεῖται Θεός, Καὶ Ἰησοῦς αὐτὰς iw ὑπερῴῳ τοῦ 
μυστηρίου κοινωνεῖ τοῖς τὰ ὑψηλότερα τελουμένοις, 
ἵνα ἔκεῖνο παραδειχϑῇ, ὅτι τὸ μέν τι καταδῆναι et 
Θεὸν πρὸς ἡμᾶς, ὃ καὶ πρότερον ἐπὶ Μωυσέως οἶδα 
γενόμενον, τὸ “δὲ ἐμᾶς. ἀνεδῆνει;. καὶ οὕτω. γενέ- 
σθαι (76) χοινωνίαν Θεοῦ πρὸς ἀνθρώπους, τῆς ἀξίας 
συγκιρναμένης "Ἕως δ' ἂν ἑκάτερον ἐπὶ τῆς ἰδίας 
μένῃ, τὸ μὲν περιωπῆς (11), τὸ δὲ ταπεινώσεως, 
ἄμικτος ἡ ἀγαθότης, καὶ τὸ φιλάνθρωπον ἀκοινώνη. 
τὸν " καὶ χάσμα (78) iv μέσῳ μέγα καὶ ἀδιώδατον, 
οὗ τὸν πλούσιον τοῦ Λαζάρου μόνον, καὶ τῶν ὀρεκτῶν 
"Apa. κόλπων διεῖργον, τὴν δὲ γεννητὴν φάσιν καὶ 
ῥέουσαν, τῆς ἀγενήτου (79) καὶ ἐστηκυίας. 


prothrono cherubinos habet 15,1 ccenoculo vero 74 
(nisi forte curiosis quam par sil, isla persequi. 
videor), propter eorum qui accepturi sunt, ascen- 
sionem, aque a terra subvectionem : nam et 
ccnacula quiedam divinis aquis, a quibus Dei quo- 
que laudes celebrantur, tegi audivimus 15, Atque 
ipse Jesus,cum sublimioribus rebus discipulos ini- 
tiaret, mysterium ipsis in cenaculo impertit 76, 
utillud indicetur,et Deum ad nos descendere opor- 
tere, quemadmodum olim in Moyse contigisse sci- 
mus ΤΊ, et nos ad eum ascendere, sicque Deum 
cum hominibus consorijum inire, 741 dignitate 
commista. Quandiu autem wlerque in propriis 





manserit, Deus scilicet in sua specula, et homo in humilitate sua, nec bonitas miscebitur, nee beni- 
gnilas cominunicabitur; sed erit magnam et inextricabile chaos inlerjectum 78, non modo divitem 
a Lazaro, et expectendo illo Abrahae sinu dirimens, verum etiara procreatam εἰ fluxam atque caducam 


naturam, ab inereala et stabili. 


IT^. Τοῦτο ἐκηρύχθη μὲν ὑπὸ τῶν προφητῶν, ὡς ἕνα — XI[L Hie a prophetis quidem priedicatus esl, 


τῷ (80), Πνεῦμα Κυρίου ἐπ᾽ ἐμέ (81) καὶ, Ava 4 


παύσεται ἐπ᾽ αὐτὸν ἑπτὰ Πνεύματα " καὶ, Κατέδη 
Πνεῦμα Κυρίου (82), καὶ ὠδήγησεν αὐτούς " xal, 
πνεῦμα ἐπισαήμης ἐμπλῆσαν Βεσελεὴλ τὸν ἀρχιτέ- 
xtova τῆς σκηνῆς ^ καὶ Πνεῦμα παροξυνόμενον * 
καὶ Πνεῦμα ἑἐξᾶραν Ἡλίαν ἐν ἄρματι, καὶ ζητηϑὲν 
παρὰ Ἑλισοαίου διπλάσιον " καὶ, πνεύματι ἀγαθῷ 
καὶ ἡγεμονικῷ Δαδὶδ ὑδηγούμενός τε καὶ στηριζόμε-- 
νος. Ἐπηγγέλθη δὲ' ὑπὸ μὲν Ἰωὴλ πρότερον" Καὶ 
ἵσται ἐν ταῖς ἐσχάταις ἡμέραις, λέγοντος " ᾿ἔχ- 


Xf» ἀπὸ τοῦ Πνεύματός μὸν ἐπὶ πᾶσαν σάρχα Ὁ quii 
1v, 94. Ἢ Act. 1, 8, "ibid. 731sa xxxvu, 16. 74 Acl. |, 13, 
4. 7 Exod. m, 2. "Luc xvi, 26, "9 [sa. xt, 1 
sqq. S [58. Lxu 10, S4 ΤΥ Reg. n, 9 sqq. 


ὦ Act. 1,3 sqq. Τὸ Deut, 
IL Reg. xvii, 99 Aet. ix, 37, lac. xxu, 92 
80]sa. xr, 3, " [sa Lxirt, 14. 88 Exod. xxxv, 
Psal. 1, 14. 


(74) Πανταχόθεν, Regg. bm, ph, decem Colb., 
elc., πολλαχόδεν. 
(75) "Ev τοῖς, Reg. ph et sex Colb., ἐπὶ τοῖς, 
(76) Kal οὕτω γενέσθαι, elc. Nicel. Xupupwo- 
μένου τοῦ ϑείου ἀξιώματος τῇ εὐτελείῃ i 
Ie se nostri» vilitati commiscente.» Non bene 
iicque inter Deum el homines consortium 
iusque videlicet dignitate inter se com- 
asi aliqua esset. hominis dignitas cum 


Deo ν 
(mu ῆς, Sie Bas. ed. et Comb. Alii, πε- 
) ete. Kur s 








uemadmodum ex his Scripture locis palel: 
Spiritus Domini super me 79: et, Requicscent 8u| 
eum Spiritus septem 90 ; item, Descendit Spit 
Domini, et deduzit eos 8 : ad haoc, Spiritus sciens 
lis a quo Beseleel, tabernaculi architectus, imple- 
tus est 8 : ac preterea, Spiritus ad iracundiam 
provocatus 95 : insuper, Spiritus qui Eliam in curru 
extolit, ac duplex ab Eliseo postulatus est δὲ : adde 
spiritum bonum e! principalem 85, quo David de- 
ducitur el confirmatur. Promissus autem est ; prius 
m a Joele his verbis utente : Et erit in na- 








i 

(78) Χάσμα, ete. «Vorago,hiatus magnus et im- 
permeabilis.» Plures codices hoc ordine jeguntsQd- 
σμα μέγα ἐν μέσι, í 

(79) Γινητὴν,,, ἀγενήτου, Sic plerique optima 
ποία codd. In ed., γεννητὴν,,» ἀγεννήτου, | 

80) "uc ἐν τῷ, Sic Regg.el Colb.plures. In non- 
nullis, ὡς £v τό, In ed., ἕως ἐν τῷ, 

(84) "Ev ἐμὲ, Nonpulli codd, addunt, οὗ ats 
ΠΗ μὲ. «Propterea unxit ma,sSic etíam legerat 

ns, 


, A82) προῦμα Κυρίων, In. quibusdam, παρὰ Ko- 
ριον. 
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vissimis diebus : Effundam de Spiritu meo super ^ (nia? τὴν πιστεύουσαν [Sd], xai ἐπὶ τοὺς ulob 
omnem carnem (scilicet fide praedilam),et superfi- ὑμῶν, καὶ ἐπὶ τὰς θυγατέρας ὑμῶν, καὶ τὰ Eee 
liosvestros et super filiasvestrasS0,etqua»sequum- ὑπὸ δὲ Ἰησοῦ καὶ ὕστερον, δοξαζομένου τε xai üw- 
lür; postea autem abipso quoque Jesu,qui,ula Spi- τιδοξάζοντος, ὡς τὸν Πατέρα, καὶ ὑπὸ τοῦ Πατρός. 
ilu glorificatur 87, ita vicissim quoque ipsum glo- Καὶ ἡ ἐπαγγελία, ὡς δαψιλὴς, συνδιαιωνίζειν P^ 
rificat; quemadmodum et Patrem glorifical, οἱ a καὶ συμπαραμενεῖν, εἴτουν νῦν τοῖς κατὰ γαιρὸν 
Patre glorificatur 88, Et hzec quidem promissio, ἀξίοις͵ εἶτε ὕστερον τοῖς τῶν ἐκεῖσε ἀξιουμένοις, 
quam larga et copiosa est,fore utin elernum per- ὅταν ὁλόκληρον αὐτὸ τῇ πολιτείᾳ φυλάξωμεν, ἀλλὰ 
maneat 89; sive nune cum his qui per tempus di- μὴ τοσοῦτον ἀποδέλωμεν, xa0' ὅσον ἂν ἁμαρτάνω- 
gni erunt; sive in posterum cum his, qui allerius μεν. 

tvi bonis digni habebuntur; posteaquam videlicet ipsum per honestam e! preclaram viti rationem 
integrum servaverimus, ae non hactenus amiserimus, quatenus in peccatum prolapsi fuerimus. 

XIV. Hic Spiritus cum Filio quidem rerum [Δ΄. Τοῦτο τὸ Πνεῦμᾷ συνδημιοτργεῖ μὲν Υἱῷ 
erealionem el resurrectionem fabricalur. Suadeal xxi τὴν xsiztw χαὶ τὴν ἀνάστασιν, Kal πειθέτω ex 
libi istud: Verbo Domini cali firmati sunt,et Spi- τὸ, Ti Λογῳ Κυρίου οἱ οὐρανοὶ ἐστερεώθησαν, 
ritu oris ejus omnísvirtus eorum 90; et, Spirilus "καὶ τῷ Πνεύματι τοῦ στόματος αὑτοῦ πᾶσα ὦ 
divinus,qui fecit me : Flatusomnipotentis,quido- δύναμις αὐτῶν * Πνεῦμά τε θεῖον τὸ ποιῆσάν με τ 
tet me? Et rursus, Emittes Spíri^um tuumetcrea- Πνοὴ δὲ παντοκράτορος ἡ διδάσχουσά με " καὶ πά- 
buntur,et renovabis [aciem terror 93. Est etiam ille λιν " ᾿Εξαποστελεῖς τὸ Πνεῦμά σου, xal κτισθή- 
spiritualis regenerationis auctor. Hujus rei libi σονται, καὶ ἀνακαινιεῖς τὸ πρόσωπον τῆς γῆς. 
fidem faciat, quod Christus ait : Neminem regnum δυμιουργεῖ δὲ (86) τὴν πνευματικὴν ἀναγέννησιν" 
videre aut accipére posse,nisi qui per Spiritumde- καὶ πειθέτω σε τὸ Μηδένα δύνασθαι τὴν βασι- 
super renatus fuerit*?, ἃς per diurnam et lueidam λείαν ἰδεῖν ἢ λαθεῖν, ὅς τις μὴ ἄνωθεν ἐγεννήθη, 
749 creationem, qua per sese quisque fingitur, ἃ Πνεύματι, χαὶ τὴν προτέραν ἐχαθαρίσθη γέννησιν, 
priorigeneralione,quz noctisarcanumest,purifica- 7 νυκτός ἐστι μυστήριον, ἠμερινῇ καὶ φωτεινῇ δια-- 
lus fuerit.Hic Spiritus utpote sapientissimus,alque πλάσει, ἣν καθ᾽ ἑαυτὸν (87) ἕκαστος διαπλάττεται͵ 
hominum amantissimus,si pastorem nactusfuerit, Τοῦτο τὸ Πνεῦμα (σοφώτατον γὰρ xai φιλανθρωπό-. 
psaltem οἰ Ποἶ!, pravos spiritus incanlantem, atque τατον), ἂν ποιμένα λάδῃ, ψάλτην ποιεῖ, πνευμάτων 
Israelis regem designat?,Si caprarium moros vel- πονηρῶν κατεπᾷδοντα, καὶ βασιλέα τοῦ Ἰσραὴλ ἀνα- 
licantem, prophetam reddit.Davidem 95 et ΑἸηοβρθ δείκνυσιν (88), Ἐὰν αἰπόλον συκάμινα κνίζοντα, 
cogita.Si adolescentem pulchrz indolisacceperit, Ὁ προφήτην ἐργάζεται, Τὸν Δαδὶὸ κυὶ τὸν ᾿Αμὼς ἐν- 
presbyterorum judicem constitui, idque supra θυμήθητι. ᾿Εὰν πειράχιον εὐφυὲς λάθῃ, πρεσδυτέ-. 
quam zetatis ratio ferre videlur.Testis et Daniel07, ρων ποιεῖ χριτὴν καὶ παρ᾽ ἡλιχίαν Μαρτυρεῖ Δα- 
qui leones in lacu superavit, Si piscatores invene- — wn, ὁ νικήσας ἐν λάκκῳ λέοντας, ᾿Εὰν ἁλιέας εὕρῃ, 
Tit, Christo irretil,ut orbem universum sermonis σαγηνεύει Χριστῷ, γόσμον ὅλον τῇ τοῦ λόγου πλοχῇ 
relibus complectantur. Pelrum mihi atque Ἀπ--ὀ συλλαμδάνοντας, Πέτρον Adós μοι, καὶ ᾿Ανδρέαν, 
dream accipe, tonitruique filios 98, qui spiritualia ναὶ τοὺς υἱοὺς τῆς βροντῆς, τὰ πνευματικὰ βροντή- 
intonverunt.Si publicanos,ad discipulatum eluera- σαντας, ᾿Εὰν τελώνας, εἰς μαθητείαν κερδαίνει, καὶ 

marum negoliatores effici. Teslis ψυχῶν vv i δημιουργεῖ Φησὶ Ματθαῖος, ὁ χϑὲς 

,leri publicanus, hodie evangelista, τελώνης, καὶ σήμερον εὐαγγελιστὴς, ᾿Εὰν διώκτας 
Si feroces perseculores, zelum commutatac Pau. epo, τὸν ζῆλον μετατίθησι, καὶ mou Παύλους 
los pro Saulis facit, nec minus pios reddit, quam ier ay - vueDab Me: Héiugr,  Bescustó 
impios offenderat !.Hic et lenitatis est Spiritus;et. ^*?* im C n »: Dina. ἔστι - πραότης 
t " (o : τὸς * καὶ παροξύνεται τοῖς ἁμαρτάνουσιν, Τοιγαροῦν 
lamen in eos, qui peccant,incilatur. Proinde lenem D ...' abiur» ὡς πράου, x3 μὴ ὀργίλου, τὴν ἀξίαν 
ipsum εἰ clementem, non autem iracundum expe- DECRE P τὸ βλάσφημον (69) Mim. (v1 
Tiamur, dignitatem ipsius confitentes, ac blasphe- μὴ βουληθῶμεν ἰβεῖν ὀργιζόμενον ἀσυγχώρητα. Ἴουτο 
miam fugienles, nec cum implacabiliter irascen- κἀμὲ ποιεῖ σήμερον ὑμῖν τολμηρὸν χήρτκα * εἰ μὲν 

80 Joelu, 38, 5'Joan. xvi, 14. 88 Joan. viu, 54. 89 Joan, xiv, 16, 90 Psal. xxxi, 6. 9! Job 
Xxxm, 4. 9 Psal cm, 30. 95Joan. ni 5. 561 Reg. xvi, 12 sqq. ?5ibid 41. 99 Amosi, 1. 9?" 
Dan. xi, 45. 99 Matth. 1v, 48-21. 99 Matth. ix, 9. & Act, vu, j 864, 

(83) Πιστεύουσαν, Regg. bm, ph,elc., πιστεύ animique volunlate,» ut ait Nicetas. «Nam baplis- 














σασαν. E . mi regeneratio libera, » elc. 
(84) Συνδιαιωνίζειν, Sie Regg. bm, ph, Coisl, 1, (88) ᾿Αναδείχνυσιν, Duo Colb. et. Jes. addunt : 
elc. In ed., συνδιαιωνίσει, ᾿Εὰν νέον ἐκ ποιμένων, ἀριστέα κατ᾽ ἀλλοφύλων dp- 


(85) Κατὰ καιρόν, « Pro tempore, per tempus. » γάζεται, "Ἔχεις τὴν κατὰ τοῦ Γολιὰθ δίκην τοῦ Aa- 
Minus apte Bill. «ad tempus,» quasi Spiritus gra- διδ μαρτυροῦσαν τῷ λόγῳ “ « Si ex pastoribus juve- 


lia ex se « ad tempus » sit. nem, extraneis przestantiorem efficit. Teslis est vi- 
(86) Δημιουργετ 4. Sic plures Begg. et Colb., ctoria quam David adversus Goliath reportavit, » 
Comb., etc. Deest δέ in ed. Verum Nicelas isla non agnoscit, nec Rufinus. 


(87) "Hw καθ᾽ ixowiv, elc. « Suopte proposito (89) Βλάσφημον, Pass., βλασφημεῖν. 
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-edpavov, χαὶ οὕτω, ᾿ορας τὸ μὲν, ἵνα φείσηται τῶν 


μισούντων ἡμᾶς * 38 M, ἂν’ ἡμᾶς ἀγιάσρ, μισθὸν τοῦ- 
τὸν (84) λαδόντας τῆς ἰς ποῦ. Εὐαγγελίου, τὸ 
τελειωθῆναι δι᾽ αὕματος, 


ORATIO XLI, — IN PENTECOSTEN. 
(90) οὐδὲν πεισόμενον, τῷ Θεῷ χάρις " εἰ δὲ πεῖς A tem videre in animum inducamus.Hic me quoque 


Abu 


hodierno die prafidentem et audacem preconem. 






reddit : sí nihil propterea perpessurus sum, Deo 
sit grati; aulem perpessurus, sic quoque Deo 
gralia. "um, ui iis, qui nobis infesli. sunt, 


parcat : alterum, ut nos sanctificet, hoc videlicet evangelici ministerii premium consecutos, ut cruenta. 


morte perfungamur. 

TE^, ᾿Ελάλουν pav. οὖν ξέναις γλώσσαις, καὶ οὐ πα- 
πρίοις (99), καὶ τὸ θαῦμα μέγα, λόγος ὑπὸ τῶν οὐ 
μαθόντων λαλούμενος * καὶ τὸ σημεῖον (99) τοῖς ἀπί- 
στοις, οὗ τοῖς πιστεύουσιν, ἵν᾽ ἦ τῶν ἀπίστων κατήγο- 
pov, καθὼς γέγραπται “ Ὅτι ἐν ἐτερογλώσσοις (94), 
χαὶ ἐν χείλεσιν ἑτέροις, λαλήσω τῷ λαῷ τούτῳ, 
xal οὐδ οὕτως εἰσαχούσονται μου (05), λέγει Κύ- 
Quoc. "Ἔκουον δέ, Μικρὸν ἐνταῦθα ἐπίσχες, χαὶ δια- B. 
πόρησον, πῶς διαιρήσεις τὸν λόγον. "Ἔχει γάρ τι pe 
φίδολον ἡ λέξις (96), τῇ στιγμῇ διαιρούμενον. "Apa 
γὰρ ἤκουον ταῖς ἑαυτῶν διαλέκτοις ἕκαστος (97), ὡς 
φέρε εἰπεῖν, μίαν μὲν ἐξηχεῖσθαι φωνὴν, πολλὰς δὲ 
ἀκούεσθαι, οὕτω κτυπουμένου τοῦ ἀέρος, wal, ἵν᾽ 
εἴπω σαφέστερον, τῆς φωνῆς φωνῶν γινομένων (98) * 
ἢ τὸ μὲν, UHxosow, ἀναπαυστέον, τὸ δὲ, λαλούντων 
ταῖς ἰδίαις φωναῖς, τῷ ἑξῆς προσθετέον, ἵν᾽ ἢ, Δα- 
λούντων φωναῖς, ταῖς ἰδίαις τῶν ἀκονόντων, ὅπερ 
γίνεται, ἀλλοτριαις " χαϑὰ καὶ (99) μᾶλλον τίθεμαι. 
᾿Ἐχείνως μὲν qug τῶν ἀκουόντων ἂν εἴη μᾶλλον, ἢ 
τῶν λεγόντων, τὸ ὑχῦμα * οὕτω δὲ «ὧν λεγόντων * οἵ 
καὶ μέθην καταγινώσκονται, δῆλον ὡς αὐτοὶ θαυμα- 
πουργοῦντες περὶ τὰς φωνὰς τῷ Πνεύματι, 





XV. AL vero linguis exlernis, non δυίθπι verna- 
culis apostoli loquebantur ?,singularique miraculo 
sermo ab his, qui non. didicerant, proferebatur ; 
signumque illud infidelibus erat, non fidelibus, ut 
infidelium accusator essel,sieut scriplum est: Quo- 
niam in aliis linguis, et inlabi.saliis loquar populo 
huic,nec sie exaudient me,dicit Dominus δ, Audie- 
bant 743 autem, Verum hie paululum consiste, 
atque ambige quo modo distinguenda sit oratio. 
"Textus enim nonnollam ambiguitatem habet, in- 
lerpunctione dirimendam, Utrum enim audiebant 
sua quisque dialecto, ita vt,verbi gratia, vox qui- 
dem una emitteretur, multe autem audirentur, sic 
videlicet pulsato ac perstrepente aere, pluribusque 
vocibus, et,ut magis perspicue dicam,ex una voce 
effectis: an potius inhoc verbo,Audiebant punctum 
staluendum est ; alque hic verba, Loquentes suis 
linguis *,cum his, quz sequuntur, jungenda sunl, 
αἱ sic legatur, loquentes linguis, propriis scilicel 
audientium, hoc est, externis; qui etiam sensus 
mihi magis arridet. Nam in primo quide sensu, 
eorum potius, qui audiebant, quam qui verba fa- 


ciebant, hoc miraculum fuerit; in isto autem, eorum qui loquebantur; ulpole qui eliam temulen- 
tim insimulatur, haud dubie, quia ipsi Spiritus operatione novum quoddam miracului circa voces 


designabant. 


IG". Πλὴν ἐπαινετὴ piv καὶ ἡ παλαιὰ διαίρεσις C — XVI. Quanquam aulem laudabilis quoque fuit 


τῶν φωνῶν (Avba τὸν πύργον ῳκοδόμουν οἱ κακῶς 
καὶ ἀθέως ὁμοφωνοῦντες, ὥσπερ καὶ τῶν νῦν τολ- 
μῶσί τινες) " τῇ γὰρ τῆς φωνῆς διαστάσει συνδιαλυ - 
θὲν τὸ ὑμόγνωμον, τὴν ἐγχείρησιν ἔλυτεν " ἀξιεπαι- 
νιτωτέρα δὲ vov iva, 'Amb γὰρ 
ἑνὸς Πνεύματος εἰς πολλοὺς χυθεῖσα (1), εἰς μίαν 
ἁρμονίαν πάλιν συνάγεται, Καὶ ἔσει διαφορὰ χαρι- 
μάτων, ἄλλου (2) δεομένη χαρίσματος, πρὸς ida 
πρισιν τοῦ (4) βελτίονος " ἐπειδὴ πᾶσαι τῷ ἐπαινετὸν 
ἔχουσι, Καλὴ δ' ἂν νἀκείνη λέγοιτο, περὶ ἧς A208 
λέγει " Καταπόντιφον, Κύριε, καὶ avais τὰς 

3 Act πα ὁ. ? sa. xxviu, 14; 1 Cor, xiv, 91. 4 


90) 05v, Deest in Or. 1. 
δὴ Τοῦτον. Sic Regg. bm, ph et Savil. In ed., 


T9910, 
(99) Πατρίοις, Sic sex Regg. iuor Colb., 
n. ial. Par., etc. [red In pni: μετρίοις, 
(98) Τὸ σημεῖον, Apostolus, I Cor, xiv, 29, ait ; 
« Lingure in signum sunt, non fidelibus, sed infi- 


delibus, » 
λῴώσσοις, elo 


iim m 


L uit. nv — Ly πος ἫΝ KM 

" τιλέων, διὸ γλώσσης 4 - 
e S e. Quid VORNE τὰ TAL. da 
loquela enim labii, et lingua altera, loquetor ad 
populum istum.» Legitur etiam I Cor. xw, 21 : "Ev 
τῷ νόμψ γέγραπται t Ἔν b xal ἐν yel- 
Xv bleed ipu τῷ λαῷ τούτῳ * « Ín Jage ncri- 
pium est : Quoniam in aliis linguis et labiis aliis 


vetus illa linguarum divisio (cum scilicel 
atque impie inter se concordes erant, qui m 
exstruebant$, quemadmodum nunc quoquequidam. 
facere non. verentur), dissoluta simul, cum lin- 
goarum divorlio,animorum concordia, suscepturm 
negotium abrupit ; laudabilior tamen eat ea. quie 
nunc insigai miraculo patratur.Ab uno enim Spi- 
ritu in multos diffusa,ad unum concentuin rursus 
conneclitor. Atque graliarum diversitas est, alia. 
gratia opus habens, ad discernendum quanam sit 
priestantior ; quandoquidem nolla est, quie laude 
Act, 1,0. 5 Gen. xi, 1 sqq. 
loquar populo huie. » Alludit Apostolus ad Isaías 
éoblestin jm titatam.Mirum or videtor, Ni- 
celam de verbis istis pronuntiasse : « Apud Isaiam 
non reperiuntur... vel malitiose subrota sunl, vel 
per oblivionem transmi ! 
(95) Μοῦ. Deest in 
(90) Ἢ λέξις, Deest in Or. 4. 
(97) "Ἕκαστος, Sic plures codd, In ed., ix 















eu, 
98) Γινομένων, Savil. el Comb. évne- 
S) Kcti xal, Jes., ᾧ καί. tie οὖ 
(1) Χυϑεῖσα, Plures εξ. εἰ Colb., χεϑεῖσα, 
M) " XXoo, Reg. bin, X^ οὐ Intalligit 

« Juanes » donum, quod alio, nempe » inter- 


retationis » domo, opus habet. 
ἘΠ τοῦ Reg. bm, Par., Past. τῆς. 
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careal. Quin preclara quoque illa divisio dici pos- B 
sit, dequa loquitor David : Praccípita, Domine, et 
divide linguas eorum 9.Quid ita? Quoniam dilexe- 
runt omnia verba precipitationis, linguam dolo- 
sam ?; tantum non aperte hujusce loci ac tempe- 
statis linguas accusans,quie divinitatem scindnnt. 
ἃς de his quidem hactenus. 

XVII. Quoniam autem habitantibus Jerusalem 
religiosissimis Judeeis, Parthis, Medis et Elamitis, 
gyptiis et Libycis, Cretensibus εἰ Arabibus, Me- 
sopotamitis et Cappadocibus meis, lingu:e loque- 
bantur, M exomni gente, qus sub eclo est, 
Judois, illic (si cui sic cogitare place!) congrega - 
lis, operz pretium fuerit videre, tum quinam hi 
erant, tum cujus caplivitatis. Nain illa /gypliaca 
et 744 Babylonica, preterquam quod circum- 
scripla et cerlo loco definita erat, jam etia olii 
per captivorum reditum soluta fuerat, Illa auteni 
Romana, qua temeritatis el audacie adversus 
salutis auctorem pcena expetebatur, nondum acci- 
«derat, sed imminebat. Relinquitur igitur, ut hane 
captivitalem Antiochicam esse censeainus,iis lem - 
poribus non mullo antiquiorem. Quod si cui hiec 
expositio minus probatur ut curiosius alieniusque 
petita (neque enim captivitatem hanc velerem esse, 
neque in mullas orbis partes diffusam); ac pro 
babiliorem gumrit, illud forlasse rectius fuerit 
existimare, quod cum sape, atque a multis, haec 
natio exsilii causa solum vertere coacta sit,quem- 
admodum Esdraslitterarum monumentis prodidit, 
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Ὑλώσσας αὐτῶν. διατί ; Ὅτι ἠγάπησαν πάντα τὰ 
ῥήματα καταποντισμοῦ Ἰλῶσσαν δολίαν ᾿ μόνον, 
οὐχὶ (4) φανερῶς τὰ ἐνταῦθα γλιύσσας καταιτιώ-. 
μένος, αἱ θεότητα τέμνουσιν, Ταῦτα μὲν οὖν 
ποσοῦτον, 


12’, Ἐπεὶ δὲ τοῖς κατοικοῦσιν Ἱερουσαλὴμ εὖλα-- 
δεστάτοις ᾿Ιουδαίοις, Πάρθοις, καὶ Μήδοις, xal ᾽Ελα-- 
μίταις, Αἰγυπτίοις, xal Aum, Κρησί τε καὶ 
πλραψι, Μεσοποταμίταις τε καὶ τοῖς ἐμοῖς Καππα- 
δόκαις, ἐλάλουν αἱ γλῶασαι, «αἱ τοῖς ἐκ παντὸς 
ἴθνους τῶν ὑπὸ τὸν οὐρανὸν ᾿Ιουδαίοις (el τῷ φίλον 
οὕτω νοεῖν), ἐκεῖσε συνειλεγμένοις, ἄξιον ἰδεῖν, τί- 
νες (B) ἧσαν οὗτοι, καὶ τῆς ποίας αἰχμαλωσίας. CH 


Β μὲν γὰρ εἰς Αἴγωπτον κρὶ βαδυλῶνα περίγραπτός (D) 


τε ἣν, καὶ πάλαν τῇ ἐπανόδῳ λέλυτο. Ἡ δὲ ὑπὸ Ῥω- 
aaa) οὕπω γεγένητο, ἔμελλε δὲ͵ εἴσπραξις οὖσα 
τῆς κατὰ τοῦ Σωτῆρος θρασύτητος, Λείπεται δὴ τὴν 
ὑπ᾿ ᾿Αντιόχου ταύτην ὑπολαμθάνειν, οὐ πολὺ τούς 
τῶν οὖσαν τῶν καιρῶν πρεσδυτέραν, Εἰ δὲ τις ταύ- 
τὴν μὲν οὐ προσίεται τὴν ἐξήγησιν, ὡς περίεργος 
τέραν (οὔτε γὰρ παλαιὰν flat τὴν αἰχμαλοσίαν, 
οὔτ᾽ ἐπὶ πολὺ τῆς οἰκουμένης χεθεῖσαν), ζητεῖ δὲ τὴν 
πιϑανωτέραν, ἕκεῖνο ἴσως ὑπολαδεῖν (7) ἄμεινον, ὅτι 
πολλάκις, καὶ ὑπὸ πλειόνων, τοῦ ἔθνους μεταναστάν- 
τος, ὡς τῷ "Εοδρᾳ ἱστόρηται, al μὲν τῶν φυλῶν 
ἀνεσώθησαν, αἱ δὲ ὑπελείφθησαν " ὧν εἰκὸς διασπα- 
ῥρεισῶν εἰς ἔθνη πλείονα, τηνικαῦτα παρεῖναί τινας, 
xal μετέχειν τοῦ θαύματος. 


alit quidem tribus iu patriam restitutze fuerint, alie vero im exsilio relicta; quibus, ut verisimile 
est in multos nationes dispersis, tum temporis quidam adfuerint, et Spiritus miraculi participes exsti- 


terint. 

XVIIL. Alque hzec a nobis perpensa et conside- C 
rala sint,quz etiam ejusmodi esse arbitramur, ut 
doetrinz stodiosi, ea pro superfluis supervacaneis- 
quenequaquam habiturisint.Quod si quis aliud quid- 
piam ad hujus diei solemnitatem contulerit, nobis 
quoque id collegerit.Sed jam concio quidem sol- 
venda est (salis enim longe se porrexit oratio) ; 
festi autem celebratio nunquam abrumpenda.Quin 
potius festum agendum est,nunc quidem corporeo 
quoque modo,paulo post autem omnino spirituali ; 
illic nimirum, ubi rationes harum rerum purius 
apertiusque cognoscemus, in ipso Verbo, et Deo, 
et Domino nostro Jesu Christo, vero eorum, qui 
salutem consequuntur, festo et exsullalione; cum 





IH/, Kai ταῦτα προεξήτασται τοὶς ψιλυμαϑέσιν, 
ἴσως οὐ περιέργως (8). Καὶ ὅτι ἂν ἄλλο συνεισφέ- 
£n (8) τις εἰς τὴν παροῦσαν ἡμέραν, καὶ ἡμῖν τοῦτο 
ἔσται συνειλοχώς (40), Ἡμῖν δὲ τὸν μὲν σύλλογον 
ἤδη διαλυτέον {ἱκανὸς γὰρ ὁ λόγος), τὴν δὲ mavi- 
quet οὐδέποτε, ᾿Αλλ͵ ἑορταστέον (11), vov μὲν (8) 
καὶ σωματικῶς, μιχρὸν δὲ ὕστερον ὅλον πνευματι- 
κῶς " ἔνθα καὶ τοὺς λόγους τούτῶν εἰσόμεθα καθα- 
Ρώτερον καὶ σαφέστερον, ἐν αὐτῷ τῷ Λόγῳ, xad 
Θεῷ, καὶ Κυρίῳ ἡμῶν Ἰησοῦ Χριστῷ, τῇ ἀληθινῇ 
τῶν σωζομένων ἑορτῇ, καὶ ἀγαγλιάσει ^ μεθ᾽ οὗ ἡ 
δόξα καὶ τὸ σέδας τῷ Πατρὶ, σὺν τῷ ἀγίῳ Ὠνεύ- 
ματι, νῦν καὶ (43) εἰς τοὺς σίῶνας τῶν αἰώνων (14). 
λμήν, 


quo gloria et veneratio Patri cum sancto Spiritu, nunc et in βῶςυϊα seculorum. Amen. 


5 Psal, uv, 10, " Psal. τι, 6. 


Μόνον οὐχὶ, Sic Coisl, 1, Jes., Savil., Pass., D Coisl. 1. In ed., ἂν ἐ 


μ 
εἰς. ὩΣ οὐ, μονρνού, 

(8) Τίνες, Plures codd. addunt τε, In aliis, 
δὴ Περίγραπτος. Savil., περιγράπτη. 
ἢ "Persei Bog, phon Or. ἦν, inlepe 
Gives, 

οὐ "oe, Nicel, : « noa superflue, 
ἢ Dru v συνεισφέρῃ. Sic GER Regg: et 


(40) Zuvedoy;, Sic 345. Savil.et Pass. In ed., 
συνειληχώς, 

(11) ορταστέον, Pass, addit, ἡμῖν, « festum 
nobis agendum est, » 

(42) Mév, Deest in Or. 1. 

(13) Kal. Nonnulli addunt, ἀεί, «semper. » 

(14) Τῶν αἰώνων. « Seculorum » Sic Reg. ph et 
Coisl, 2. Deest in ed. 
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.. "* MONITUM IN OPATIONEM XLII. 


l. Jam medio circiter Maio anni 381 plerique Orientales episcopi, ad concilium a Theo- 
dosio imperatore vocati, Constantinopoli prr, Damnata Primum insynodo Maxi- 
mi Cynici ordinatione, Gregorius, licet clamans et reluctans, unanimi Patrum sullragio 
Constantinopolitana Ecclesi; ficitur. Non multo post moritur Melelius, Antiochenae 
sedis antistes, vir sanolitate et doctrina conspicuus, qui paulo ante, concordie magis, 
quam proprie utilitati consulens, Paulinum una secum in episcopali sede collocari per- 
miserat, δὰ tamen lege, ut, cistincto altero, aller solus Antiochence sedis episcopus agno- 
sceretur. Verum post Nelelii morlem, juniores presules lilem hac de re movere cdpe- 
runt, et de eligendo successore, magno cum iumullu, in synodo tractare aggressi suut. 
Gregorius vero, pacis et :quilatis studiosissimus, quique, defuncto Meletio, primas in 
concilio tenebat, ad saniorem mentem blandis sermonibus turbarum artiflces revocare 
conatur. Ob omnium oculos ponit, quanta Ecclesie mala pepererit lens Antioche- 
num schisma, cujus causa Oriens simul et Occidens in duas jam adversas partes misera- 
biliter scissi Tuerant, οἱ quam graviora adhuc imminerent, s) przsul alter. Melelii loco 
sSubrogaretur. Eos igitur amanter hortatur, ut Paulinum jam senio gravatum, solum 
absque collega sedere sinant, ac deinde, cum isle e vila excesserit, allerum more majorum 
eligant. At irrita plane fuere illius vota ; imo Gregorium obnixe rogant amici, ut. cieterís 
assentíatur; quod perhorrescens Theologus, secum tandem abdicandi consilium iniit, ac 
de synodo recessit. Interea Constantinopolim adveniunt AEgyptii ac Macedones episcopi, 

ui minus Gregorio quam Orientalibus prasulibus infensi, ipsius electoribus negotium 

essunt, quod, contra Ecclesi: leges οἱ canones, Gregorium jam Sasimorum episcopum 
Constantinopolitang Ecclesie priefecissent, aliaque permulta moventes, majus discordia- 
rum incendium excitarunt. In tanta rerum conlusione, Gregorius, solitudinis amore ἤὰ- 
Erans, ac « veluli generosus quidam equus, ut ipse loquitur (15), vinculornm, quibus 
adhuc tenebatur, impatiens, » arrepta dissidiorum occasione, in mediam prosiliens &yno- 
dum, plura, qui» carmine de vita sua (16) intexuit, prefatus, sese, ut aller Jonas, ad 
sedandam tempestatem olferi, ac discedendi facullatem exposcit. Turbalis ad tale Kp 
situm episcopis, itae agerent incertis, licet nondum consenlientibus, evasit Gregorius, 
eamdem discedendi licentiam ab imperatore petiturus. Quam ubi obtinuit, hanc subinde 
preclarissimam ac celeberrimam orationem coram centum quinquaginta episcopis, uni- 
verso clero ac toto fidelium grege habuit. iam 5 ν 

ll. In hac autem oratione, « qua, » utloquitur Baronius, « siccis oculis legi non po- 
test, Verres unm (trage Ecclesie supremum vale dicturus accedit orator. Primum 
concilii Patres este compellat, ac leviter 746 indicans, eos sane, nom errantem oven 
in viam reducturos, sed pastorem peregre agentem invisuros, accessisse, administrationis. 
sum ac doctrini rationem reddere, judiciumque publice apud omnes subire nom erubescit. 
Quamobrem gregem sibi creditum contestatur, ut, si falsa loquatur, coargua; sin au 
vera, testimonio suo conflrmet. Deinde tragica oratione describit, quo in statu Constan- 
linopolitanum gregem repererit, cum illius regimen sibi fuit commendatum. « Hic grex, 
inquit (n. 2), exiguus erat imperfectus, ac me grex quidem , sed parvum quoddam ac 
lenue gregis vestigium, incompositus, pastore carens, nullis inclusus terminis, nec caula 
cinctus, oberrans in montibus et speluncis, huc illud dispersus aides disjectus. » Harum 
calamitatum causas, ad Christianorum [flagitia , ad crudelia pi enlium imperatorum. 
edicta, ad hzreticorum invidiam et persecutiones refer; qui omnes ita Dei benignitatem 
ad iracundiam provocaverant, ut parum abfuerit, quin totus Christianus orbis AT 
lenebras, multo sane nona p! laga graviores, mergeretur. Sed alia fando, hor- 
rescit Gregorii mens , ac ideo iam flebile spectaculum ab auditorum oculis retrahll , ut 
totus in celebranda Dei bonitate et misericordia immoretur. Hinc hiereticos objurgat, qui, 
numerosa prole inflati, pusillum. verde gregem superbe aspernabantur. Ostendit, quam 

rexiguis incrementis Donstantinopo litanze esie grex, instar populi lsraelitici , . 
ane, V eetecsy quie obtreclatorum ora premit, mirabiliter evectus sit; nec dubitat 
quin, Dei auxilio, alius etiam latur. « Multo enim mirabilius est, inquit (n. 6), 
quod ex tantillo ad tantam magnitudinem venerit, quam ut, ex eo statu; quo numc 
est, ad summum splendoris gl ue m provehatur, » quod scilicet Deus, non có- 
piosam impietatem aut inünitum pulverem, sed electionis vasa computet. Hunc igitur ele- 
ctum gregem , veritatia pabulo emutritum, curis omnibus conservatum, concilii Patribus, 
velut praestantissimum donum, offert Gregorius; eosque rogat, ut oculos per circuitum 
lollant, et videant venerabilem lerorum cotum, diaconorum modestiam , lectorum 
concinnítatem, totiusque plebis i studium, quibus, veluti floribus, glorie coronam, 
ipsorum ornaturam caput intexuit. 


(45) Carm. De víta sua, vers, 1818. (16) Ibid., vers, 1838 sqq. 
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1Π|. Quamvis sola Constantinopolitani gregis presentia et inspectio, maximum, ac velu 
in columna insculptum , tani pastoris doctrine: apud concilii Petres esset argumentum, 
nihilominus tamen [idem suam circa sanctissimam Trinitatem apertius declarare non — — 
dubitat Theologu&, ut agnoscant presules, ac judicent, utrum merito necne ipsi invi- 
deatur Patris igitur, et Filii, et Spiritus sancti divinitatem, non multis quidem, sed luce 
clarioribus argumentis demonstrat. Venenatos Sabellii Ariique errores obiter carpit; et 
ipse, media ac regia incedens vía, Trinitatem in unitate, et unitatem in Trinitate pro- 
tetur. Observat tamen Filii generationem et Spiritus sancli processionem, nec intellectu. 
comprehendi, nec ullis verbis explicari posse, alque contendit, teme:e adversus divinila- 
tem insurgere, quisqnis eas curiosius scrutari praesumit. Tum, eo utens argumento, quo 
Samuel olim apud Israelitas 5, iterum gregem suum contestatur, num in aliqua re inl- 
delem Christi dispensatorem sese exhibuerit, num illius 747 damno, private utilitati. 
consuluerit, num eum molestia alleceril. At cum illius agendi ratio, tam in administrando 
quam in üocendo, omuis ae ac reprehensionis expers reperiatur, bone dispen- 
wationis premium a concili Patribus efflagitat. « Levate nos, inqnit (n. 20), diutur- 
nislaboribus fessos, ac recreate. Moveat vos hzc canities nostra. Alium subrogate, qui 
vocemnon inerudita, qui puris sit manibus, ac curas ecclesiasticas vobiscum simul 
possit... Cernite hoc corpus meum, senio scilicet, morbo et labore confectum » Eosdem 
Obtestatur per ipsam "Trinitatem, quam colunt, ut votis non abnuant, sed ipsi missionis 
libellum prestent Hoc unum tantum exposcit, ul successorem eligant, zmulationem 
potius quam misericordiam moveat; ac de sufficiendi pastoris dotibus pauca praefatus, 
extremum landem vale Anastasi& sus, magno S. Sophie templo czeterisque sacris illius 
urbis xdibus dicil. Valedicit etiam ipsi episcopali cathedre, pontificum concilio, sacer- 
dotum ccelui, ac reliquis deinceps Ecclesi: ministris , monachis, virginibus , conjugatis, 
viduis pauperibus, imperatoricet, aulicis, Orienti simul et Occidenti, * pro quibus, in- 

uit, el a quibus να τς ρορτη » Demum exclamans ait : « Valete, Angeli hujus Eecle- 
de prisides; vale, Trinilas sancta, meditatio mea et decus meum. His velim serveris, 
et hos serves, meum scilicet hunc populum. Et vos, fllioli, depositum, quaeso, cuslodi- 
te : mementote lapidationum mearum, » etc. 

IV. Hic siluit Theologus, manu deinceps et atramento pugnaturus; nec amplius tanti 
veritatis przeconis vox Constantinopoli personuit. Longius forsan quam par eral, hanc 
analylicam synopsim, protraxisse videbimur ; sed plurimum nobis arrisere, tum ornatis- 
sime hujus orationis argumentum et sablimitas, tum przclarissimum istud ac inauditum 

rij factum , quod Sozomenus admirationis quam maxime dignum merito judicavit. 
Mihi quidem, inquit (17), sapientissimuar hunc virum, tum ob alia multa, tum. maxime 
in hoc negotio mirari subit. Nam neque fastu elatus est propter facundiam, nec inanis 
glorie studio ei Ecclesi; presidere concupivit, quam pene exstinctam el mortuam ipse 
Dem susceperal; sed Ade (melius dixisset, consentientibus) episcopis depo- 
situm reddidit; nihil de muitis laboribus suis conquestus, nihil de periculis que, ad- 
versus hzreses decertans, subierat. » Et certe hac in re eximia humilitatis, modestize et 
charitatis specimina prebuit Gregorius; unde posteris pretiosissimam sui memoriam sum- 
mo jure reliquit. Existimasse videtur Baronius hanc orationem pronuntiatam fuisse ante- 
quam ab imperatore Theologus discedendi licentiam postulasset. Verum huic sententie 
mon favet communis eruditorum opinio. Ipsi etiam Bollandiste ei monifeste contradi- 
Cunt. « Ea est, inquiunt (18), oratio tricesima secunda, [nunc quadragesima secunda ,] 
quam przcessit congressus cum imperatore, sine cujus licentia non potuisset hanc tam 
solemnem abdicatipnem facere. » ldem sentit Tillemontius (19). Preterea tunc temporis 
Constantinopoli degebat pius impetator, qui Gregorium benigne exceperat, eumque suf- 
Íragio suo in Constantinopolitanam sedem ab episcopis evectum, magno plausu conür- 
marat. Nullatenus igitur Gregorio licuisset ante discedere, quam ipsius discessum pro- 
basset Theodosius. Ác mirum sane videri potest, quod tam 748 cito Gregorii votis an- 
muerit. Hinc cerlo constat Gregorium Theodosii consensu munitum, istud ultimum vale 
Constantinopoli pronuntiasse labente Junio anni 381. Perseverabat adhuc synodus. Nam, 
wt manifestum est ex epistola synodica (20), septimo Idus Julii ejusdem anni ad Theo- 
dosium data, Nectarius, post Gregorii discessum, a concilii Patribus Constantinopolitanie 
Ecclesie praefectus est. 


8 [ Reg. xit, 2 sqq. 


fo Hist. lib. vu, e. 7, p. 712. 19) T. IX, pag. 483, 
18) Acl. SS. ad 9 Maii, p. 420, col, 2. (30) Concil., t. II, pag. 946. 
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ORATIO XLI — SUPREMDM VALE, 468 
3 AOTOX MB. ORATIO X. 
Συντακτήριος (21), εἰς τὴν τῶν gv! ἐπισχόπων A. Supremum vale, coram centum quinquaginta 
παρουσίαν (89). episcopis. 


A', Πῶς ὑμῖν τὰ ἡμετέρά͵ ὦ φίλὸν ποιμένες καὶ 
συμποιμένες ^ ὧν ὡραῖοι μέν οἱ πόδες, εὐαγγελιζο- 
μένων εἰρήνην καὶ ἀγαθὰ, μεθ᾽. ὧν ἐληλύθατε “ operto 
δὲ τὰ πρὸς ἡμᾶς, οἷς εἰς καιρὸν ἐληλύθατε, οὐχ ἵνα 
πρόδατον πλανώμενον ἐπιστρέψητε, ἀλλ' ἵνα ποιμένα 


ἔκδημον (23) ἐπισκέψησθε ; Πῶς τὰ τῶς ἐκδημίας 
ὑμῖν ἔχει τῆς ἡμετέρας ; χαὶ τίς ὁ ταύτης καρπὸς, 


μᾶλλον δὲ, τοῦ ἐν ἡμῖν Πνεύματος, ᾧ χινούμεθά τε 


ἀεὶ, xob νῦν χεκινήμεθα, μηδὲν ἴδιον ἔχει» ὑπιθυ- 
μοῦντες, μήτ᾽ ἴσως ἔχοντες ; TApá γε συνίετε παρ 


ὑμῶν 
ἡμετέρων ἐστὲ χρηστότεροι; ἥ δεῖ, καθάπερ τοὺς 


στρατηγίας, T δημιουργίας, ἢ διοικήσεως χρημάτων 
λόγον ἀπαιτουμένους (24), δημοσίᾳ xal αὐτοὺς ὑπο- 


σχεῖν ὑμῖν τὰς εὐθύνας, ὧν διρκήκαμιεν ; Οὐ γὰρ αἷ- 
σχυνόμεθα κρινόμενοι, ὅτι καὶ κρίνομεν ἐν τῷ μέρει, 


καὶ μετὰ τῆς αὐτῆς ἀγάπης ἀμφότερα, Παλαιὸς δὲ 
ὃ νόμος " ἐπεὶ ναὶ Παῦλος τοῖς ἀποστόλοις ἐκοινοῦντο 
τὸ Εὐαγγέλιον " οὐχ ἵνα φιλοτιμήσηται (πόῤῥω γὰρ 
τὸ Πνεῦμα πάσης φιλοτιμίας), ἀλλ᾽ ἵν, ἢ βεδαιωθῇ, 
τὸ κατορθούμενον, ἢ διορθωθῇ τὸ ὑστερούμενον, εἰ 
ἄρα τι καὶ τοιοῦτον ἦν ἐν τοῖς ὑπ᾽ ἐκείνου λεγομέν 
νοις, ἢ πραττουμένοις, ὡς αὐτὸς παραδηλοῖ περὶ ἑαυ- 
πνεύματα προφητῶν 
προφήταις ὑποτάσσεται, χατὰ τὴν εὐταξίαν (25) 
τοῦ πάντα καλῶς οἰχονομοῦντος wal ἐιαιροῦντος 
Πνεύματος, Εἰ δὲ ἔκετνος μὲν ἰδίᾳ καὶ τισιν, ἐγὼ δὲ 
δημυσίᾳ καὶ πᾶσιν ὑπέχω λόγον, μηδὲν θαυμάσητε, 


᾿'Ἐπειδὴ καὶ 


τοῦ γράφων " 


αὐτῶν, καὶ καταμανθάνετε, wal λογισταὶ τῶν 


p intelligitis, οἱ percipitis, ac benigniores 


I Quo pacto res nostr: vobis se habere viden- 
tar,o chari pastores el collega ; quorum et speciosi 
pedes sunt,annuntiantium pacemetbona 9, quibus- 
cum huc venistis ; et, quantum ad nos atlinét, spe- 
ciosi, utpole, ad quos opportune vos contulistis, 
non ut errantem ovem in viam reducatis, verum ut 
pastorem peregrinum invizatis ? Quo pacto peregri- 
natio nostra judicio vestro se habet ? Et quis hujus 
fractus 10, vel, ut rectius loquar, Spiritus in nobis 
habitantis !!, quo et semper movemur 43, et nunc 
moti sumus, nihil proprium habere cupientes, nec 
fortasse habentes ? Utrum tandem per vosmetipsos 
rerum no- 
starum censores estis? Àn contra nobts faciendam 
est, ut, quemadmodum qui militaris imperii, aut 
gnbernationis popularis, aut pecuniarum admini- 
strationis rationem exposcuntur, sic nos quoque 
eorum, qu» a nobis administrala sunt, rationes 
publice vobis reddamus ? Nec enimsubire judicium 
erubescimus ; quandoquidem etiam vicissim judi- 
camus, atque utrumque cum pari charitate, Vetus 
autem heec lex est. Nam etiam Paulus Evangelium 
eum apostolis commonicabat ! ; non ut ambitiose 
se ostentarel ; procul enim ab omni gloriz cupidi« 
tate remotus est Spiritus ; sed nl, vel confirmare- 
tur quod recte et cum laude gerebat, vel corrige- 
retur qnod officio deerat; si quid lamen hujusmodi. 
erat in iis, quz ab eo dicebantur, vel agebantur, 


Καὶ γὰρ χρήζω μᾶλλον ὠφεληθῆναι τῇ τῶν ἐλέγχων “΄ quemad modumipseostendit,cum de seipso ad hung 
ibi 


ἐλευθερίᾳ, ἥπερ ἐκεῖνος, εἴ τι φαινοίμην ἐλλείπων modum scri! 


τοῦ δέοντος, μὴ πως εἰς κενὸν 
Καὶ οὐκ ἔστιν ἄλλως ἀπολογήσασθαι (36), ἢ ἐν εἰδόσι 
τοὺς λόγους ποιούμενον, 


Quoniam et spiritus prophetarum 


τρέχω, ἢ ἔδραμον, — prophetis subjiciuntur's juxta constitutum Spiritas 


ordinem, 749 qui omnia recte dispensat et divi- 
dit. Quod si ille quidem privatim etapud quosdam, 


ego autem publice et apud omnes judicium subeo, ne id vobis mirandum accidat.Nam ego ea, quie ex 
libera reprehensine percipitur, utilitate magis opus habeo, quam ille, si qua in re officii partes dese- 
ruissé videar, ne alioqui frustra curram, aut cucurrerim !5. Nec vero aliler defensionis munus recte 
suscipi potest, quam si apud eos, quibus administrationis mez ratio cognila est, sermo habeatur, 

Β΄, Τίς οὖν ἡ ἀπολογία ; Καὶ εἰ μὲν φευδὴς, ἐλέγ- II. Quee igitur est nostra defensio ? Ac si. qui- 
face * εἰ δὲ ἀληθὴς, ὑμεῖς, ὑπὲρ ὦν, dem falsa, coarguile; si autem vera, testimonio 
καὶ ἐν of ὁ λόγος, Ὑμεῖς γάρ μοι καί ἀπολογία, καὶ D vestro confirmate, vos, inquam, quorum causa, et 

9 [sa. L1, 7; Rom. x, 15, 10 Galat, v, 89, “11 Tim. 1, 14, !9 Act. xvn, 98, 13 Galat. ii, 2, 
* ECor.xiv, 32, !5 Galat. it, 2. 

* Alias xxxit, quz autem 42 eral, nunc 45. 
m percer rig zx i fas 

lem sonat, ac ᾿ vui fas 
est, « cnc ento; » In hac enim cbe 
EN plebi rm vale v 
Gregorius, οἱ ab ej is ceni inquaginta in 
concilio tondusss discodengi bore μὰ 

iat. Quod ipsi concessum est.Rteg. Henrici codex 
ru συναχτήριος, prO συνταχτήριος, Utraque vox 


Ha) arenis ad col addunt, ἐν τῷ 

v, Duo 5 un! d 

Mcr « ᾿Αναστασίας λεχθείς, « ad famulum 
PaThoL. Q5. XXXVI, 


sancte Anastasia dicla. » 

(23) "Exinpov. Plures. codd., συνέκδημον, quod - 
sequitur Billius, et verit : « peregre, ul vos, 
agentem. » Nicetas: τὸν ἀπόδημον τῆς πατρίδος, 
ποιμένα * « pastorem a patria peregrinantem. » 

(24) ᾿Απαιτουμένους, In quibusdam, ἀπέχον- 
τας, « recipientes. » 

(25) κατὰ τὴν εὐταξίαν, ete, Bill. : dur Spi- 
ritus constitntionem,» Comb.: «juxta Spiritus di- 
sciplinam, » 

(320) ᾿Απολογήσασθαι, Reg, ph, addit, δικκίως, 
« juste, merito, » 


15, 
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8, GREGORII THEOLOGI 


apud quos!hzc habetur oratio. Vos enim mihiestisA μάρτυρες, καὶ χκαυχησεως στέφανος, ἵνα τολμήσω, 


defensio, et testes, et gloria corona !6, ut ego quo- 
que ex Apostoli verbis aliquid audacter usurpem. 
Hic grex exiguus quondam erat et imperfectus, 
quantum quidem oculorum sensu judicari poterat, 
acne grex quidem, &ed paryum quoddam et tenue 
gregis vestigium autreliquiz,incompositus, pastore 
carens, nullis terminis inclusus, nec pascui liberi 
jus habens, nec caula cinctus, oberrans in monti- 
bus, in speluncis et cavernis terre !?, huc illuc di- 
spersus atque dísjectus, eoque redactus, ut, qua 

mque ovem sors tulissel,contegeretur ac pabu - 
laretur, praclareque. secum agi duceret, si salu- 
tem suam subriperet ; non secus videlicet ac grex 
ille, quem leones expulerunt, aut tempeslas dissol- 


κἀγώ τι τῶν τοῦ ᾿Αποστόλου γεανιεύσασθαι ( 

Τοῦτο τὸ ποίμνιον ἦν, ὅτε μιαρόὐ τε xal ἀτελὲς ἦν, 
ὅσον ἐπὶ τοῖς ὁρωμένοις, καὶ οὐδὲ ποίμνιον, ἀλλὰ 
ποίμνης τι μικρὸν ἴχνος, ἢ λείψανον, ἀσύνταχτον (28), 
καὶ ἀνεπίσκοπον, καὶ ἀύριστον, μήτε νομὲν Γλευθές, 
pav ἔχον, μήτε μάνδρᾳ περιεχόμενον, πλανώμενον 
ἕν ὄρεσι, καὶ σπηλαίοις καὶ ταῖς ὁπαῖς τῆς γῆς, 
ἄλλο ἀλλαχοῦ διεσπαρμένον τε xal διεῤῥιμμένον, ὡς 
ἕκαστον ἔτυχε σκεπόμενον (29), ἢ νεμόμενον, καὶ 
διακλέπτον ἀγαπητικῶς (30) τὴν ἑαυτοῦ σωτηρίαν * 
οἷον ἐκεῖνο τὸ ποιμνιον, ὃ λέοντες ἐξῶσαν, ἢ ζάλη 
διέλυσεν, ἢ σχοτόκαινα διεσκέδασεν " ὃ θρηνοῦαι μὲν 
προφῆται (34), τοῖς τοῦ Ἰσραὴλ ἀπεικάζοντες παῖς 
θϑεσι, παραϑεδομένον (39) τοῖς ἔθνεσιν " ἐβρηνήσας- 


wit, aut caligo dissipavit; quem et prophet lu- Β μεν (88) δὲ καὶ ἡμεῖς, ἐφ᾽ ὅσον θρήναν ἐπράττομεν 


gent,populi Israelilici gentibus traditi ealamitatem 
adumbrantes ; et nos eliam luximus, quandiu lu- 
etuoso statu res nostr; fuerunt. Nam ipsi quoque 
revera expulsi et projecli fuimus, atque in montes 
omnes et colles ob pastoris inopiam dispersi ; ac 
dira quadam tempeslas Ecclesiam invasit, el hor- 
rende bellum in nos impetum fecerunt, que ne 
munc quidem, reddita serenilale, nobis parcunt ; 
verum, qua sunt impudentia, potentiores etiam et 
atrociores, quam tempus ferat, se probent ; alque 
iristis quadam caligo cuncta occupavit et contexit, 


ἄξια, τῷ ὄντι γὰρ καὶ ἡμεῖς ἐξώσθημεν καὶ ἀπεῤῥί- 
qnurv, xal ἐπὶ πᾶν ὅρος καὶ βουνὸν διεσπάρημεν, 
ὡς ἐν ἐρημίᾳ ποιμένος (34) " xal. πονηρός τις χειμὼν 
κατέσχε τὴν Ἐχκλησίαν, καὶ δεινοὶ θῆρες ἐπιπε- 
πτώκασιν, οἱ μηδὲ νῦν μετὰ τὴν αἰθρίαν ἡμῶν φειδό-- 
μένοι - ἀλλ' ἀναισχυντοῦντες (35) εἶναι, καὶ τοῦ χαι-- 
ροῦ δυνατώτεροι, καὶ σχυθρωπὴ τις σχοτόμαινα 
ἐπέλαδε πάντα καὶ συνεκάλυψε, πολὺ τῆς ἑνάτης τῶν 
Αἰγυπτίων πληγῆς βαρυτέρα, τοῦ ψηλαφητοῦ λέγω 
σκότους, ὑφ᾽ οὗ μικροῦ δεῖν μηδὲ ἀλλήλους ἰδετν ἐδυ-- 
νήθημεν (36). 


multo sane nona illa ZEgyptiorum plaga 18, hoc est, palpabilibus tenebris, gravior, prz» qua pene nec 


alii alios videre potuimus. 


7850 I. Atque, ut aliquid, quod majorem C Γ΄, Καὶ, ἵν' εἴπω τι συμπαθέστερον (37), ὡς πατρὶ 


commiserationem redoleat, dicam, eo scilieet, qui 
nos afflixit, lanquam parente, fretus: AbraAam 
mescivit nos, el Israel ignoravit nos : al tu Pater 
moster es!9; in te oculos conjicimus ; preter. te 
alium non novimus; nomen inum invocamus. 
Propterea causam dicam inquit Jeremias,caterum 
judicia loquar ad te 99, Factisumusut a principio, 
cum non imperares nobis?! ,et oblitus es testamenti 
sancli tui, ac misecordias tuas uobis occlusisti, 
Propterea opprobrium facti sumus dilecto luo ; nos, 
inquam, Trinitatis adoralores, perfecti perfectze 
divinitatis clientes et supplices ; nec eo audacice 
prorumpentes, ut quidquam eorum, qui supra nos 
sunt, ad nos detrahamus et dejiciamus ; nec ita 


τῷ παραδεδωκότι θαῤῥήσας " ᾿Αδραάμ αὐκ ἔγνω 
ἡμᾶς, καὶ Ἰσραὴλ οὖχ ἐπέγνω ἡμᾶς - ἀλλὰ eb 
Πατὴρ ἡμῶν εἴ’ καὶ πρὸς σὲ βλέπομεν " ἐκτὸς σοῦ 
ἄλλον οὐκ οἴδαμεν" τὸ ὄνομά σου ὀνομάζομεν, Διὰ 
ποῦτο ἀπολογήσομαι, πλὴν χρίματα λαλήσω πρὸς 
σὲ, ψησὶν Ἱερεμίας, ἐγενόμεθα ὡς τὸ ἀπ᾽ ἀρχῆς, 
ὅτε οὐκ pias ἡμῶν, xal ἐπελάθου διαθήκης ἁγίας 
σου, καὶ ἀπέκλεισας ἀφ᾽ ἡμῶν τὰ ἐλέη (38) σου. Διὰ 
τοῦτο Ἐγενήθημεν ὄνειδος τῷ ἀγαπητῷ σου, οἱ τῆς 
Τριάδος προσκονητηὶ, οἱ τέλειοι τῆς τελείας θεότης. 
τὸς πρόσφυγες " καὶ μὴ τολμῶντές τι τῶν ὑπέρ ἡμᾶς 
εἰς ἡμᾶς κατάγειν (89) " μηδὲ τοσυῦτον ἐπαίρεσθαι 
κατὰ τὰς ἀθέους Ἰλώσσας καὶ θεομάχους, ὥστε τὴν 
δεσποιείαν ποιεῖν ὁμόδουλον " ἀλλά παρεδόθημεν δη-- 


superbi οἱ arrogantes, ul, quod impiz linguz ac θ᾿ λαδὴ διὰ τὰς ἄλλας (40) ἁμαρτίας ἠμῶν, καὶ τὸ μὴ 
461 Thess. αι, 19. 47 Hebr. xi, 38, !5Exod. x, 94. 49 Isa, ixi, 16. 80 Jerem, χα, 4. 5! Isa, 


Lxni, 19. 
-. (27) Νεανιεύσασθαι, Ür. 2, παῤῥησιᾶσθαι͵ « cum 
fiducia loqui. » 

(38; ᾿Ασύντακτον, Reg. pli, ἀσύναχτον. 

(39) Σχεπόμενον. « Conlegeretur. » Sic Reg. ph, 
Coisl. 2, Or. 2, etc. Nicetas exponil, κρυπτόμενον, 
* absconderetur, » In ed., σκοπούμενον, χυοά vertit 
Bill. : « regeretur. » 

30): Διαχλέπτον ἀγαπητιχῶς, Sic unus Colb., 
Gabr., Comb. Sie etiam videtur legisse Nicelas. 
Deest ἀγαπητιχῶς in ed. 

(31) Προφῆται, In saero textu Ezech. xxxiv, 12, 
ποιμένες, « pastores. » 

(92) Παραδεδομένου, Sic plures eodd. In ed., 
παραδεχομένον, μ 

(33) ᾿Εὐρηνήσαμεν, Sic Or, Φ et Comb, In ed., 





ἐθρηνεύσαμεν. 

(34) Ὡς ἣν ἐρημίᾳ ποιμένος. Or, 9, ὡς ἐν ἔρη-- 
sig ποιμένες, « quasi in vaslilale dispersi pasto- 
TeS. » 

(35) ᾿Αναισχυντοῦντες, Hic significare videlur 
Gregorius hereticorum impudentiamad id audaciae 
prorupisse, ut, ne quidem a pio imperatore Theo- 
tdosio, comprimi possit. 

1 (36) ᾿Εδυνήθημεν, Tres Colb. et Comb., ἠδυνή-' 
mprv, 

- (37) Συμπαθέστερον, Par., συντομώτερον, « bre- 
vius. » 

(38) Τὰ ἐλέη, In nonnullis, τὸ ἔλεος, 

(39) Κατάγειν, In quibusdam, γαταγαγεῖν. 

49) "λλλας, 1n nonnullis, πολλάς, «multa. » 


A01 

Lupin s 

i Te πονηρᾶς (44) πορευθῆναι. 
74 « ne - E ibn dgeessis 


παρὰ πάντας τοὺς κατοιχοῦντας τὴν vuv; 
Ὁ πρῶτος (42) Ναδουχοδονόσορ ἐξέθλιψεν ἡμᾶς, ὁ 

μετὰ Χριστὸν κατὰ Χριστοῦ μανεὶς, καὶ διὰ τοῦτο 
μισήσας Χριστὸν, ὅτι δι᾽ αὐτοῦ σέσωστο ^ καὶ τῶν 
ἱερῶν βίδλων τὰς ἀθέους θυσίες ἀντιλαδών. Κατ- 
ἐφαγέ με, ἐμερίσατό (48) με, ἐκάλυψέ με σκότος 
λεπτὸν, ἵνα μὴ imos, μηδὲ θρηνῶν, τῆς Γραφῆς. 
Εἰ μὴ ὅτι Κύριος ἐδοἠθησέ μοι, καὶ χερσὶν ἀνό- 
μων δικαίως αὐτὸν παρέδωκεν (44), ἐκτοπίσας εἰς 
Πέρσας, (ola τὰ τοῦ Θεοῦ (AD) χρίματα 1) xal ὑπὲρ 
αἱμάτων ἀνοσίων αἷμα ἐχέθη, δίκαιον, ἐνταῦθα μόνον 
οὐδὲ μαχροθυμῆσαι. eorum (46) τῆς δίκης, 
παραδραχὺ mapipmes S ἡ ψυχή po Ὁ 


δεύτερος, οὐδὲν (4T) petes ἰφιλανθρωπότερος, ὅτι μὴ P 


xal βαρύτερος, ὅσῳ τοῦ (48) Χριστοῦ φέρων ὄνομα, 
ψευδόχριστος ἦν, xal Χριστιανοῖς βάρος ὁμοῦ τε «xi 
ὄνειδος (49), οἷς καὶ τὸ ποιεῖν ἄθεον, καὶ τὸ πάσχειν 
ἄδοξον ^ τῷ μηδὲ ἀδικεῖσθαι δοκεῖν, μηδὲ τὸ μεγαλο- 
πρεπὲς ὄνομα τῷ πάσχειν προσεῖναι (50) τὴν μαρτυ- 
ρίαν, ἀλλὰ χἀνταῦθα κλέπτεσθαι τὴν ἀλήθειαν, πά- 
ἀχοντας ὡς Χριστιανοὺς, ὡς ἀσεδεῖς χολάζεσθαι, 
οἴμοι, ὅτι ἐπλουτήσαμεν lw τοῖς καχοῖς, ὅτι mop 
κατέφαγε τὰ ὡραῖα τῆς οἰχουμένης, Τὰ κατά- 
λοιπα τῆς χάμπης κατέφαγεν ἡ ἀκρὶς, καὶ τὰ 
χατόλοιπα τῆς ἀκρίδος κατέγαγεν ἢ ἐρυσίδῃ ᾿ 
tha ὁ βροῦχος, εἶτα σὺκ οἵδ᾽ ὅ τι πρὸς τούτοις, 


ORATIO ΧΗΙ, — SÜPREMUM VALE. 


σου ἀναστραφῆναι τ ἀλλ' ὀπίσω A Deilatis hostes faciunt, dominium in servilem or- 


dinem nobiscum redigamus ; sed scilicet propter 
alia scelera nostra, et quia non, ut mandatis tuis 
dignum eral, vi» nostre raliones instituimus ; 
verum post pravam noslram mentem et cogitatio 
nem ambulavimus. Quznam enim alia causa pro- 
ferri potest, cur hominibus iniquissimis, atque om- 
nium,quos terra fert,sceleratissimis dediti sumus? 
Primus Nabuchodonosor nos obtrivit, ille;inquam, 

qui post Christum adversus Christum furore flagra- 
vit, atque ob eam causam Christum invisum ha- 
buit, quia per eum salutem consecutus fuerat ; ac 
sacros libros cum impiis sacrificiis commutavit. 
Devoravit me, in paj1es distrazit met:contezerunt 
me lenebra: tenues?5, nt, ne lugens quidem, a ver- 
bis Scriptura recedam. Nisi quia Dominus adjuvit 
me*^, aique. ipsum (qualia Dei judicia ! ) in Persi- 
dem ejectum, iniquorum manibus, ut merebatur, 
tradidisset, imo sceleratus cruor in ullionem inno- 
xii sanguinis juste effusus fuisset (hic solum justitia 
quidem longanimitate uli non sustinuit), propemo- 

dum habitasset in inferno anima mea. Secundus 
nihilo humanior illo fuit, imo eo etiam acerbior, 

quod Christi nomen ferens, pseudochristus erat, 
Christianisque onus simul et (ledecus, quibus et 
facere impium, et pati inglorium eral ; quod nein- 
juriam quidem accipere viderentur, nec illustre 
martyrii nomen cruciatibus accederet ; verum hic. 
quoque fucus veritati fieret, ut qui tanquam Chri- 





xal (51) ἄλλο ἐπ᾽ ἄλλῳ χκαχῳ φυόμενον. Τί ἄν τις C stiani paliebantur, tanquam impii cruciatu aflice-- 


ἐκεραγῳδοίη πάντα τὰ τοῦ καιροῦ κακὰ, καὶ τὴν. 


τότε κατασχοῦσαν ἡμᾶς, εἴτε εἴσπραξιν χρὴ λέγειν; 
εἴτε δοκιμασίαν καὶ πύρωσιν; Πλὴν ὅτι διήλθομεν 
διὰ πυρὸς χαὶ ὕδατος, χαὶ προήλθομεν εἰς ἀναψυχὴν 
εὐδοχίᾳ τοῦ σῴζοντος Θεοῦ, 


rentur. Heu me ! quia 751 in malis divites et οο- 
piosi exstitimus,quia ignis speciosa terra comedit 
36, Residuum eruca: comedit locusta, et residuum. 
locusta: comedit rubigo" , tum bruchus,ac postea 
nescio quod aliud atque aliud malum subinde ex- 


oriens. Quid autem omnia illius temporis mala tragica oratione prosequi aiinet, eamque, que tum 
nos invasit, sive ponam dicere convenil, sive explorationem ac purgationem? Ceterum (ransivimus 
per ignem et aquam ἯΙ, ac benigna Salvatoris voluntate in refrigerium prodiimus. 


Δ΄, ᾿λλλ᾽ ὅ μοι λέγειν (58) ἀπ᾽ ἀρχῆς ὁ λόγος ὥρ" 
μητο " τοῦτο τὸ γεώργιον ἦν, ὅτε μιχρὸν τε xal πενι- 
xov ἦν, καὶ (53) οὐκ ὁπως Gio), τοῦ τὸν κόσμον 
ἕλον γεωργήσαντος τὸ καὶ γεωργοῦντος τοῖς καλοῖς 
τῆς εὐσεδείας σπέρμασί τε καὶ δόγμασιν, ἀλλ οὐδὲ 
πένητος ἑνὸς τῶν binis καὶ μετρίων, ὥς γε ἐδόκει * 
ἀλλ' οὐδὲ (B4) γεώργιον ὅλως, οὐδὲ ἀποθηκῶν, οὐδὲ 
ἄλω τυχὸν, οὐδὲ δρεπάνης ἄξιον * οὐδὲ θημὼν (55), 
οὐδὲ 
καὶ οἵα τά ἐκ δωμότων, μήτε χεῖρα πληροῦντα τοῦ 


ΙΝ. Enimvero, ut eo se, unde digressa est, ογὰ-- 
tio referal: hiec seges parva quondam et inops erat, 
80 non modo Doo, qui pulchris pietatis seminibus 
et doctrinis lotum orbem terrarum excoluit, atque. 
excolit, sed ne paupere quidem, ac tenui homun- 
culo digna, ut quidem videbatur ; imo nec seges 
omnino, nec horreis, nec area fortasse, nec falce 
digna : nec eliam acervi, nec manipuli, aut certe 





δράγματα, ἢ δράγματα quxok τε sab ἄωρα, p parvi et immaturi, et quales sunt tectorum, nec 


Inessoris manum implentes, nec eorum, qui per- 


53 Ἰοτιοι, 84. ὅ9 Psal nv, 6. ?^Psal xcu 47. ibid. 9 Joel; 49. Ὁ ibid. 4. Psal. 


xxv, 12. 


μι Πονηρᾶς. πες in Or. 2. ὯΝ 
Jj Ὁ c. Julianum imperatorem it. 
d) pres τάγμα ἐμέρισε, "d 
παραδέδωκεν, 
ἊΣ Τά τοῦ ie "Sic quinque Regg. Deest 
m M 7/15 dle DE 
i| oi E" lures ραν, In ed., οὐδέ, 
"Oo τοῦ, pim et tres ma τό, 
an dade ride ὁμοῦ τε Ed iA 


Sic Reg. bm, aliique plures. In ed., Xp. ὄνειδος, 
(B0) "Ὄνιμα τῷ πάσχειν προσεῖναι, Sic Regg. 

Dot jit t γι ἡ τῷ πάσχειν in ed, 
τ᾽ m in nonnullis, 


it Ue 
M 'AAX οὐδέ, Sic plerique codd. Deestái- 
(65) θημών, Reg. bm, ϑημονιῶν, 


ev. 





servatum ?!, ac primitiis consecratum, adhuc ta- 


men parvum εἰ rarum,nec os comedentis implen- 


γουμένων (57) * οὐ μὴν γνωριζόμενον τοῦς 
οὐδὲ εἰς ἐν συναγόμενον, ἀλλὰ χατὰ μικρὸν συλλεγάς 
βένον͵ ὡς καλάμη (88) ἐν ἀμήτῷ, καὶ ὡς ἐπιφυλλὶς, 
Ἐν τρυγητῷ, μὴ ὑπάρχοντος βότρυος, ᾿“Προσθήσειν 
pov δοχῶ χάχετνα͵ καὶ λίαν κατὰ καιρὸν, ὥς συ- 
χῆν (59) ἐν ἐρήμῳ εὗρον σὸν Ἰσραὴλ, καὶ ὡς ῥάγα 
μίαν (60) ἢ ξευτέραν ὥριμον ἐν βώρῳ τῷ βότροτ, 
εὐλογίαν μὲν Κυρίου τετηρημένην, καὶ ἀπαρχὴν wab- 
περωμένην, πλὴν ὀλίγην τί καὶ σπάνιον; al eb 
πληροῦσαν στόμα ἔσθοντος (04) * καὶ ὡς σημείαν ἐπὶ 


em: alque etiam,ut-signiferum lignum in colle,et Β βουνοῦ, καὶ ὡς ἱστὸν ἐπ᾽ ὄρους, ἢ εἴ τι ἄλλο τῶν 





malam navis in monte ?3,aut si quid aliud est 
gulare,nec multis conspicnum.Atque hzc quidem 
istina nostra. et moestitia foit, 

V. Ex quo autem tempore Deus, qui pauperem 
facit et ditat, qui. mortifical el. 759. viviticat 33, 
qui sola voluntale omnia facil atque immulat,qui 
ex nocte diem facit, ex hieme ver,.ex tempestate 
Iranquillitatem 9*, ex. siecitate pluviam 35 ; idque 
pi unius justi, diuturna persecutione ve- 
xati precibus permotus ;qui denique mansuelos in 
altum. suscipit,ac pegcalores usque ad lerram hu- 
miliat 9, illud secum dixil: Videns vidi afflctionem 
Jsraelis 51 :nec luto, nec laterum conficiendorum 
labore diutius opprimentur; ac locutus visitavit,et 


μοναδικῶν ve καὶ οὐ πλείοσι Ütupooévuv. Ταῦτα 


μὲν τὰ τῆς προτέρας πενίας xxl κατηφείας, 


ἡμέραν, bx Bb χειμῶνος dap, ἐκ δὲ ζάλης γαλήνην, 
ἐκ δὲ αὐχμῶν ἐπομδρίαν ^ καὶ τοῦτο δι᾽ ἑνὸς δικαΐου 
πολλάκις εὐχὴν ἐπὶ πολὺ διωχθέντος " ὁ ἀναλαμδάνων 
πραεῖς εἰς ὕψος, val ταπεινῶν ἁμαρτωλοὺς ἕως τῆς, 
ἐκεῖνο πρὸς αὐτὸν (89) εἶπεν " ᾿Ιδὼν εἶδον τὴν κάτ 
κωσιν τοῦ Ἰσραὴλ (68) " καὶ οὐ μὴ προσθῶσιν ἔτι 
τῷ πηλῷ καὶ τῇ πλινθείᾳ ταλανπωρετν " παὶ εἰπὼν, 
ἐπεσκέψατο, καὶ ἐπισκεψάμενος ἔσωσε, καὶ ἐξήγαγε, 


visitans salutem attulit, populumque suum eduxilg τὸν λαὸν αὐτοῦ ἐν χειρὶ κραταιῷ (64), χαὶ iv fga- 
in manu potenti et brachio excelso,in manu Moysis χίονι ὑψηλῷ iv χειρὶ Μωσῃ καὶ "Aapüw (B5) τῶν 


et Aaron electorum suorum ?*, Quid fil, et quid 
mirum perpetratur ? Et nimirum, qu» memorii 
prodita, et litterarum monumentis commendata 
circumferuntur'Nam ul miracula in via edita, 
magnumque illum strepitum taceam, ac rem uno 
verbo complectar ; Joseph unos in /Egyplum prefi- 
ciscitur 9, ac sexcenta hominum millia non multo 
post ex ZEgypto excedunt "Ὁ. Quid hocadmirabilius 
aut illustrius divine maguilicentie argumentum, 
cum ex rebus perditis ac deploratis, iter secundis 
aperire voluerit?Promissionis lerra per unum hio- 
minem odio babium sorte distribuitur, atque is, 


ἐκλεκτῶν αὐτοῦ, Τί γίνεται, xal τί θαυματουργεῖται 5 
'A βίδλοι καὶ μνῆμαι φέρουσιν, Ἐκτὸς ὰρ τῶν 
κατὰ τὴν ὁδὸν θαυμασίων, καὶ τῆς μέγάλης ἐγείνης 
βομδήσεως, ἵν εἴπω τι συντομώτατον, ᾿Ιωσὴφ εἷς 
Αἴγυπτον εἷς, καὶ μυριάδες ἑξήκοντα μετ᾽ ὀλίγον (06) 
Ἐξ Αἰγύπτου, Τί τούτου θαυμασιώτερον, ἣ μεῖζον τῆς 
ποῦ Θεοῦ μεγαλονοίας τεχμήριον, ὅταν Ex τῶν ἀπό-- 
ρων θέλῃ πόρον δοῦναι τοῖς πράγμασι ; καὶ γῆ τῆς 
ἐπαγγελίας κληροδοτεῖται δι᾽ ἑνὸς μισηθέντος, καὶ ὃ 
πραθεὶς ἔθνῃ μεθίστησι, καὶ εἰς ἔθνος καθίσταται 
μέγα, καὶ ἡ μιχρὰ παραφυὰς bxeivs, ἄμπελος «ὖ-- 
χληματοῦσα γίνεται, καὶ τοσαότη, ὡς ἐπεμθαίνειν 


qui vendilus fuerat, gentes sedibus pellit ipseque μὲν ποταμοῖς, ἐκτείνεσθαι δὲ μέχρι θαλάσσης, ἐξ 
in gentem magnam constituiluryac parva illa pro- ὁρίων (67) εἰς ὅρια πλατυνομένην (08), καλύπτειν δὲ 

35Psal.cxxvu, 6 seqq. 39 Mieh. vu, 1, 9? 056. mx, 10.9! Isa. ταν, 8. 9ilsa, xxx, 17. 391 
Reg.n,0. 9? Amosv,s. 95 1 Reg.xvur 45. 39Psal.cxuvi, 0. 9! Exod. m, 7. 39 Psal. Cxxxv, 
AM; ixxvi, 31, 9 Gen. xxvn, 28. * Exod. xi, 37. 


(56) τοῦ θερίζοντος, Sie codd. In Par. ed., θρί-- 
ζοντος. 

(57) Γεωργουμένων, In. nonnullis, γεωργούμενκι, 

(98) KaAdyn. Reg, bm, χαλάμην, 

(59) "us συκῆν, Tres Regg., Or, 2, etc. ὡς zxo- 
mí» « ul scopum, » Ose. Ix, 10: ὡς σχοπὸν ἐν 
συχῇ πρώϊμον" «ul scopum in ficu temporaneum.» 

(00) "Pzyx μίαν. Sic plerique codd. Reg. bm, 
poa μίαν, In. Isa. 1Av, 8: "Ow τρόπον εὑρεθήσεται 
ὁ φὼξ ἐν τῷ βότρυϊ" Quomodo invenietur acinum in 
botro. » In ed. conjunctim, ῥαγαμίαν, 

101) " Ectovzoc. In nonnullis, ἐσθίοντος, 

(62) αὐτόν, Duo Regg., quatuor Colb. et Or. 2, 


JA 


ἑαυτόν, Mox, εἶπεν, Reg. bm, εἰπών, d 
(63) Τοῦ ᾿Ισραήλ, Or. 2, τοῦ λαοῦ μοῦ, « populi 
mei. » 
64) Kgazaup. Coisl, 9 et Or. 2, m, ^ 
(as) "Eo edd Μωσῇ xal ᾿λάρών, Schol; : Ἕαυ- 
τὸν αἰνίττεται χαὶ μέγαν Βασιλείον ^ « Significa 
seipsum et magnum Basilium. » Non probamus 
scoliastie sentenliam, Id certe alienissimum est n 
Gregorii mente. 
6) Mez' ὀλίγον, Reg. bm, 
07) Ἔξ ὁρίων, etc, Bill. « 


τὰ μιχρόν. 
montibus ad mon- 


tes. 
(68) Πλατυνομένην, Tres Regg., πλατυνομένη, 


465 ORATIO Xlll. τα SUPREMUM VALE. 
pei τῷ ὄψει τῆς δόξης, κέδρων P^ ὑπεραίρεσθαι, καὶ A pago vinea lata et palmitibus abundans ellicitur, in. 


b 2E 


à dez, xal 
MUN  ἄτινα Bh τὰ ὅρη ταῦτα, 


eamque magnitudinem. evadit, ut et supra fluvios. 
ascendat, et usque ad mare extendatur, eta finibus 


ad (ines dilatetur 4!, et glorie sublimitate montes operit, et cedrorum magnitudinem superet, el qui- 


dem cedros Dei quicunque tandem montes illi, et.quacuni 


Κ΄. Τοιοῦτόν ποτε τοῦτο τὸ ποίμνιον, xal τοιοῦτον 
νῦν, οὕτως εὐεκτοῦν τε καὶ πλατυνόμενον Σ εἰ δὲ 
κενὰ are ic ἀλλ᾽ εἰς τοῦτό γε INA ni 
pos ον προσθήκαις * προφητεύω "T 
καὶ ὀδεῦσρυ, Τοῦτο μοι τὸ Πνεῦμα προλέγει τὸ ἄγιον, 
«ἴ τι προφητιχὸς ἐγὼ, καὶ βλέπων τὰ ἔμπροσθεν" 
καὶ ἅμα τοῖς προλαδοῦσιν ἔχω θαῤῥεῖν (79), καὶ 
λογισμῷ γινώσκειν, ὡς λόγου σύνεροφος, Πολὺ γὰρ 
παραδοξότερον, ἐξ ἐχείνου τοσαύτην γενέσθαι, ἦ τὴν 
viv οὖσαν εἰς ἄχ ον προιλθεῖν λαμπρότητος, "E& οὔ 


cedri existimande sunt. " 
VL. Talis quondam hic grex erat, talisque rur- 
sum nunc, tamque succulentus, lateque se porri- 
gens;ac si nondum perfeclionem assecutus, ad 
eam lamen quolidíanis incrementis progrediens, 
alque etiam, uL auguror, progressurus. Hoc mihi 
prodicit Spiritus sanetus, 5i quid vaticinandi arte 
valeo, fuluraque prospicio. Ac simul ex iis, quie 
praecesserunt, spem non. dubiam concipio, atque 
ratiocinalione id percipio,utpote rationis alumnus, 
Multo enim mirabilius est,quod ex tantillo ad tan- 


γὰρ συνάγεσθαι ἤρξατο παρὰ τοῦ ζωογονοῦντος τοὺς Β (απ magniludinem pervenerit, quam ut ex eo 


νεκροὺς, ὁστᾷ πρὸς ὑστᾶ, καὶ ἁρμονία πρὸς ἁρμο- 
υἷαν, xal τοῖς ξηροῖς (73) bim Πνεῦμα ζωῆς xal 
παλιγγενεσίας, πᾶσαν, εὖ οἶδα, πληρωθῆναι B&l τὴν 
ἀνάστασιν " ὥστε μὴ ὑψούνθωσαν ἐν ἑαυτοῖς οἱ 
παραπικραίνοντες μηδὲ σχιὰν κχρατοῦγτες, ἢ ἐν- 
ὑπνίον ἐξεγειρομένων (74), 4 αὔρας διαπνεούσας, f 
νηὸς ἴχνη καθ' ὕδατος, ἔχειν. τι νομιζέτωσαν, "OÀo- 
λυζέτω (75) πίτυς, ὅτι πέπτωκε κέδρος, Τοῖς τῶν 
ἄλλων χαχκοὶς παιδευέσθωσαν, καὶ μανθανέτωσαν, ὅτι 
οὐκ εἰς τέλος ἐπιλησθήσεται ὁ πτωχός * οὐδὲ ἀνέξε- 
ται, μὴ ἐν ἐκστάσει διακόψαι κεφαλὰς δυναστῶν, ὡς 
ὁ ᾿Αμθρακούμ φησιν, ἡ διακοπτομένη (70) θεότῆς, 


καὶ διαιρουμένη κακῶς εἴς τε τὸ ἄρχον xal τὸ ἀρχό- ας 


μένον * ὡς ἂν μάλιστα καὶ θεότης ὑδρίσθείη καταγο- 
μένη, καὶ βαρηθείη κτίσις ὁμοτιμία θεότητος. 


slatu,quo nunc est,ad summum splendoris gloria 
que aradum provehatur. Posteaquam enim semel 
ab eo,qui mortuos 753. ad vitam revocat, ossa 
cum ossibus, et commissurie cum commissuris. 
jungi cceperunt, ac aridis ossibus Spiritus vitz et 
regeneralionis datus est €, resorreclionem per- 
fecte expleri necesse est : ac proinde, qui exaspe- 
rant,non ezaltentur in semetipsis s; nec umbram, 
aut somnium exsurgentium *, aut auram perflan- 
lem aut navis vestigiaaquisimpressatenentes,quid- 
quam se habere existiment. Ululet pinus, quia ct- 
cidit cedrus *5,Ex aliorum malis documentum sibi. 
capiant, ac discant, pauperem nequaquam infinem. 
usque oblivioni lore *^; nec. Divinitalem sese diu- 
lius cohibituram, quin. procerum capila, uL Ha- 


bacuc loquitur 47, cum stupore dissecet, ulpole quie ipsa quoque dissecla sil, et male divisa in id quod 
priest, et quod subest; ut sic maxime, et Deitas contumelia afficiatur, in creaturarum ordinem red- 


acia, et res creale graventur, Deitati honore adzequatio. 


1, Δοκῷ μοι χἀκείνης ἄκούειν τῆς φωνῆς, παρὰ 
τοῦ συνάγοντος τοὺς συντετριμμένους, xal τοὺς πε- 
πιεσμένους εἰσξεχομένον * Πλάτυνον τὰ σγοινίσματά 
vo) ἔτι * ἐκπίτασον εἰς τὰ διξιὰ καὶ εἰς τὰ dp 
πτερά * πῆξον, τῶν αὐλαιῶν μὴ φείσῃ, ᾿Εγὼ πα- 
ραδέδωχά σε, xal ἐγὼ βοηθήσω σοι, "Ev θυμῷ que 
xp ἐπάταξά σε, καὶ ἐν ἐλέῳ αἰωνίῳ δοξάσω σε, 
Μεῖζον τὸ μέτρον τῆς φιλανθρωπίας, ὑπὲρ τὸ μέτρον 
τῆς παιδαγωγίας. "Exetvx, διὰ τὴν πονηρίαν * ταῦτα, 


ὙΠ Quin illam quoque ejus, qui contritoscolligit, 
et oppressos ad se recipit, vocem mihi audire vide- 
or: Diluta adhuc locum funiculorum tuorum 2 ez» 
tendead dextram et ad sinistram:f[ige,atriis nepare 
eas 9 Ego tradidi te,el ego auxiliabor tibi. In parva. 
ira pereossi te, in sempiterna autem misericordia. 
glorificabo to. Major est mensura benignitatis, quam 
mensura correptionis. Priora illa, Ies flagitia.; 
hiec, propterTrinitatem adi Illa, ob purgatio» 





διὰ τὴν Τριάδα (TT) προσκυνουμένην, Ἑκεῖνα, διὰ p nem;haec,ob gloriam meam;utpole quig/orifico glo« 


τὴν κάθαρσιν ^ ταῦτα, διὰ τὴν ἐμὴν δόξαν' ὃς Ao 
ξάζω τοὺς δοξάζοντας, καὶ παραζηλῶ τοὺς mapu 
ζηλοῦντας, "Hob ταῦτα ᾿σφράγισται παρ᾽ ἐμοὶ, 
καὶ οὔτος ἄλυτος νόμος ἀντιμετρήσεως, Σὺ δέ μοι 
περιείχου va τοίχων, καὶ τῶν mia ὧν, καὶ τῆς ntn 
* Psal, ὑχχχῖς, 10 sqq. 9 Ezech. xxxvi 
xt 2. M Psal, ix, 19. 47 Habac. πι, 13. 
ibid. 34. 
sm Τελείως, Duo Regg. et Or. 2, τελέῳς, « per- 
v. 
(10) Μέρος. Savil., μικρόν, «parvis incrementis.» 
ΠΝ M Bic ds NOE Eres Gale. 
isl., etc. Sic legit Bill.[n δά, καὶ προφητεύ- 


duo 
"tes bm, ph, 9s 
Θυῤῥειν, Regg. . 
a τοῖς Eerce t ridi oaribus,» BIUNIéét4: 
siccis rebus, » 





rificantes me iet ad iram provoco provocantes ma 
X0. /cee haee signata sunt apud me!,atque heecre- 
numerationis inviolabilis lex. est. At tu parietes, et. 
labulas, et scite atque eleganter incisos lapides, ek. 
longasporticus et ambulacra avide complectebaris, 


w, 7, 10. 9 Psal. pxv, 7, 44 Psal. 1xxi, 30. ASZach. 
Ah]sa. tiv, 2.. 9 E Reg. 1,30. τ Deut, xxu, 94, M 


74) ᾿Εξεγειρομένων, Sic Reg, bm, duo Coisl, 
org. Com δὶς eiiam legit vili. in ed,, Pin 


μένων, « congregantium, | 
(75) ᾿ολολυζέτω͵ ele. « Ululet. pinus : » id est, 
prolapsis majoribus. hireticis, minores 
(76) Ἢ ὀιακοπτομένη. Sic duo Colsl. In ed., ἢ 
Ww τὴν Τριάδα, elc, « Propter Trinitatem 
, » id est, « propter Trinitatis cultum, » 


οιάχοπτοι 


467 


aque instar spargebas, partim quasi arenam aggere- 
bas; nimirum ignorans, prestantiorem esse fidem 
sub dio degentem quam copiosam et magnificamim- 
pielalem,ac tres in nomine Domini congregatos*?, 

plures apud Deum censeri, quam multos divinita- 
lem abnegantes.An tu universos etiam Chananzos 
Abrahamo uni antepones ὅδ An. Sodomitas uni 
Lot $1? An Madianitas Moysi 55? Peregrinis, in- 
quam, his et hospitibus ? Quid ? An trecentos illus 
viros 56,qui cum Gedeone lamberunt; tot hominum 
millihus,qui terga verterunt, inferiores esse con- 
tendes? Àn Abrahz vernaculos 57, numero haud 
764 multo plores, moltis illis ri is,alque innu- 
merabilibus copiis, quas, quamvi: i pauci es- 





sent, persecuti tamen sunt atque fogarunt? Illud p yzvzo ; 


autem quomodo intelligendum esse censes:Si fue- 
ritnumerus filiorum Israel ui arena maris, reli- 
quie salva fient 58?Quo item modo illud : Reliqui 
mihi septem millia virorum,qui non flererunt ge- 
mu aute Baal 97 Non est ita,non, inquam, ita est. 
Non in pluribus beneplacitum est Deo 60, 

VII. Tu quidem myriades numeras, at Deus 
eos, qui salutem consequuntar ; ta infinitam pul- 
verem,ego electionis vasa. Nihil enim apud Deumita 
amplum et magnificum est, ut doctrina perpurgata, 
et anima veritatis dogmatibus instructa atque per- 
fecla.Etenim Deo quidem, qui omnia creavit, et a 
quo omnia, et in quem omnia?!, nullum satis 
dignum munus offerri potest ; 
hominis opus et divitis in eam rem impendantur, 
sed neque si,omnibus omnium hominum operibus 
et facultatibus in unum cumulatis, enm quispiam 
honore afficere velit. Nonne celum et terram ego 

? dícit Dominus 8, Et: Qualem domum adi- 
ficabitis mihi? Aut quis locus requietis mea e? 
Quoniam autem infra ipsius dignitatem nobis ne- 
cessario subsistendum est, quod secuudum est,pie- 
tatem ἃ vobis postulo, communes illas apud me, 
ac iequales divitias quibus etiam fortasse splendi- 
dissimum "quemque superabit, qui gravi inopia 
premitor,si animi magnitudine praestet. Voluntatis 
enim est hac liberalitas et munificentia,non opum 
el copiarum. Áccipiam quidem hzc quoque, ne 
dubitetis,de manibus vestris.Calcare aulam meam 
ietis,sed calcabunt eam pedes mansueto- 
rum δὲ͵, qui recte alque sincere me agnoverunt, 
Verbumque meum Unigenitum, et Spiritam sanc- 
tum.Quousque montem sanctum meum hereditate 
possidebitis? Quousque arca apud Philisthzos ? 
Nunc autem aliquantulum adhuc in alienis luxu- 







3^ Matth. xvim, 90. 53 Gen. xu, 6sqq. 5 Gen.x 
τς mu. Tela. x, 22; Rom. x, 97. 99 ΠῚ 
6. δ. Jer.xxur 24. 65 Isa. Lxvi, 1. δὲ Isa. 


Κρείσσων, Or. 2. A 
Πολλῶν ὭΣ USA ἘΠΕ bm, quatuor 


"es [o i [to Br et Or. 3, 
resin « Forti ac virili proposito, » 


) 
BE 


S. GREGORII THEOLOGI 
&tque auro fülgebas, et collucebas, illudque partim Α χομψευμένης. des xal τῶν μαχρῶν 
περιδρόμων, καὶ χρυσῷ 


non modo si unius Ὁ προσενεγκεῖν * 





κατελάμπου c 
που, τὸν μὲν, ὡς ὕδωρ ἔσπειρες, τὸν δὲ, ὡς ἄμμον 
ἐθησαύριζες " wx ὅτι κρείσσων (18) ὕπαιϑρος, 
πίστις πολυτελοῦς ἀσεδείας, καὶ πλέους Θεῷ τρεῖς 
συνηγμένοι ἐν ὀνόμστι Κυρίου, πολλῶν μυριάδων (79) 
ἀρνουμένων θεότητα, ᾿Ἦ καὶ τοὺς Χαναναίους ἅπαν-- 
τὰς προτιμήσεις ἑνὸς τοῦ ᾿Αδραὰμ ; ἢ καὶ τὸς (80) 
Σοδομίτας ἐνὸς τοῦ Λώτ ; ἢ καὶ Μαδιηνεῖδδε Μωσέως, 
τῶν παροίκων xal ξένων» Τί δαὶ τοὺς μετὰ Γιδεὼν 
πριακοσίους, τοὺς λάμψαντας ἀνδρικῶς (Si), τῶν 
ἀποστρεφεισῶν χιλιάδων (89); τί δαὶ τοὺς οἴκογε- 
νεῖς ᾿Αθραὰμ, τοὺς μιχρὸν ὑπὲρ τούτους τῷ ἀριθμῷ, 
τῶν πολλῶν βασιλέων͵ καὶ τῶν τοῦ στρατοῦ μυριά- 
Bow, ἄς, καίπερ ὄντες ὀλίγοι, κατεδίωξαν καὶ ἐτρέ-- 
bxetvo δὲ πῶς νοεῖς, ὅτι ᾿Εὰν γένηται ὅ 
ἀριθμὸς τῶν υἱῶν Ἰσραὴλ ὡς ἡ ἄμμος (88) τῆς 
θαλάσσης, τὸ κατάλειμμα σωθήσεται : τί δαὶ τὸ, 
Κατέλιπον ἐμαυτῷ ἑπτακισχιλίους 








ἄνδρας͵ οἵτι- 
νες olx. ἔκαμψαν Y» σῇ Βάαλ ; οὖκ ἔστι τοῦτο, 
οὐκ ἔστιν, Οὐκ ἐν τοῖς wo εὐδόκησεν ὁ 
Θεός. 

Β΄, Σὺ μὲν ἀριθμεῖς τὰς μυριάδας, Θεὸς δὲ τοὺς 
σωζομένους * καὶ σὺ μὲν τὸν ἀμέτρητον χοῦν, ἐγὼ 
δὲ τὰ σκεύη τῆς ἐκλογῆς. Οὐδὲν γὰρ οὕτω Θεῷ με- 
γαλοπρεπὲς ὡς λόγος κεκαθαρμένος, καὶ ψυχὴ τε- 
λεία τοῖς τῆς ἀληθείας δόγμασιν, Ἄξιον μὲν γὰρ 
οὐδὲν ἔστι 1οῦ τὰ πάντα πεποιηκότος, καὶ πηρ' οὗ 
τὰ πάντα, καὶ εἷς ὃν τὰ πάντα, δοῦναι Θεῷ καὶ 
μὴ ὅτι μιᾶς χειρὸς ἔργον ἢ περιου-- 
σίας, ἀλλ' οὐδ᾽ εἰ πᾶσάν τις τὴν ἐν ἀνθρώποις εὖ-- 
πορίαν f χεῖρα εἰς ἕν συνενεγκὼν, τιμῆσαι θελή- 
σεῖεν, Οὐχὶ τὸν οὐρανὸν καὶ τὴν γῆν ἐγὼ πληρῶτ 
λέγει Κύριος τ καὶ, Ποῖον οἶκον οἰχοδομήσετέ 
μοι; ἥ τις τόπος τῆς χαταπαύσεώς μου; ἐπεὶ δὲ 
τῆς ἀξίας διαμαρτεῖν ἀναγκαῖον, ὁ δεύτερόν ἔστιν, 
αἰτῶ παρ' ὑμῶν τὴν εὐσέδειαν, τὸν χοινὸν πλοῦτον 
ἐμοὶ καὶ ὁμότιμον, ἐσ ᾧ τυχὸν ὑπερδαλεῖται xal τὸν 
λίαν λαμπρὸν ὁ πάνυ πένης, ἂν ᾧ μεγαλόψυχος. 
Προχιρέσεως γὰρ, οὐκ εὐπορίας ἡ τοιαύτη φιλοτι-- 
μία, Λήψομαι μὲν (84) καὶ ταῦτα bx τῶν χειρῶν 
ὑμῶν, εὖ ἴστε. Πατεῖν τὴν αὐλήν μου οὗ προσϑήσε-- 
σθε, ἀλλὰ πατήσουσιν αὐτὴν πόδες πραέων, τῶν 
ἐπεγνωκότων ἐμὲ, καὶ τὸν μονογενῆ μου Λόγον, xal 
τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον ὑγιῶς καὶ γνησίως, Μέχρι τίνος 
χληρονομήσετε τὸ ὅρος τὸ ἅγιον pico ; μέχρι τίνος ἡ 
κιδωτὸς παρὰ τοῖς ἀλλοφύλοις ; Νύν δὲ μικρὸν ἔτι 
ἐντρυφήσατε τοῖς ἀλλοτρίοις, καὶ τοῦ βούλεσθαι àmo- 
λαύσετε, Ὅτι ὃν τρόπον ἐδουλεύσασθε τοῦ ἀπώσα- 
σθαί με, χἀγὼ ἀπώσομαι ὑμᾶς, λέγε: Κύριος παν- 
ina 

XIX, Min 
Reg, i 8; 

xvi, 10; xxvi, 


E ict. Sex Colb., μυριάδων. 


D 


55 Exod. ii, 45, 56 Judic. " 5, 51 
Ἔλα xi. 4. 60[Cor. x, 5. δ TCor. 


(83) ᾽ως ἣ ἄμμος, Or. 2, ὡσεὶ ἄμμος. 
λήψομαι μέν. In. nonnullis, λήψομαι γάρ. 
«Hac accipiam.» Alludit ad ecclesias,quas Ariani 
occupaverant, 


469 ORATIO XLI. — SUPREMUM VALE. A19 


riate, ac libidinem vestram explete. Quemadmodum enim me repellendi consilium cepistis, sic 
quoque vos repellam, dicit Dominus omnipotens 85, pfit sh 

θ΄, Ταῦτα xal ἀκούειν ἐδόκουν, xà mowA — IX. Hxyc,et loquentem audire, et facientem sen- 
οὖντος αἰσθάνεσθαι " xal ἔτι πρὸς τούτοις͵ πρὸς μὲν Lire mihi videbar; aique insuper ad. populum cla- 
τὸν λαὸν βοῶντος͵ τὸν ἐξ ὀλίγου πολὺν ἤδη, καὶ  mantem, ad hune, inquam,ex parvo magnum jam 
συγκείμενον ἱκανῶς ἐκ διεσπαρμένου, xal ἐξ ἐλεου- el copiosum, et ex disperso satis jam coadunatum, 
μένου (85) τυχὸν καὶ ἐπίφθονον, Πορεύεσθε διὰ τῶν — etex miserabili fortassis invidiosum 755 Incedile. 
πυλῶν poo, καὶ πλατύνεσθε, Μὴ διαπαντὸς fef o perportas meas,et dilatamini **, An vosin perpetua. 
χάμνειν ὑμᾶς kw σκηναῖς χατοικοῦντας, xal τοὺς  fPrumna versari oportet jin tentoriis commorantes, 
θλίδοντας ὑμᾶς ὑπερευφραίνεσθαι; Πρὸς δὲ τοὺς eosque, qui vos opprimunt, immodica letitia ef- 
ἐφεστῶτας ἀγγέλους {πείθομαι γὰρ ἄλλους ἄλλης ferri? Tum eliam ad angelos, quibus hujus urbis. 
προστατεῖν ᾿Εχχλησίας, ὡς ᾿Ιωάννης (86) διδάσκει cura commissa est, his verbis utentem (nec enim 
με διὰ τῆς ἀποχαλύψεως) " ἉὉδοποιήσατε τῷ λαῷ midi dubium. est, quin alii aliarum Ecclesiarum 
uoo, xal τοὺς λίθους ἐκ τῆς ὁδοῦ διαῤῥίψατε, ἵνα  preesidesac patroni sint, quemadmodum in Apoca- 
μηδὲν ᾧ σκῶλον, μηδὲ opa τῷ λαῷ τῆς θείας  ypsiJoannes me docet 57) :- Sternite viam populo 
ὁδοῦ καὶ εἰσόδου " vüw μὲν ἐπὶ (87) τὰ χειροποίντα, y "nico, lapidesque e via projicite 99, ne quod offendi- 
μικρὸν δὲ ὕστερον ἐπὶ τὴν ἄνω Ἱερουσαλῆμ, καὶ τὰ culum aul impedimentum exsistat quod divinum 
ἵκεῖσε "Ἅγια τῶν ἀγίων, ἃ τέλος oU τῆς ἐνταῦθα populi mei iter atque ingressum remoretur, nunc 
κακοπαθείας καὶ συντονίας τοῖς χαλῶς ὁδεύουσιν, quidem ad manufacta templa, paulo post autem 
Ἐν οἷς ἔστε xal ὑμεῖς, κλητοὶ ἅγιοι, λαὸς περιού- ad supernam Jerusalem, atque illa Sancta sancto « 
σιος, βασίλειον ἱεράτευμα, σχοίνισμα (88) Κυρίου τὸ rum, quie erumnarum hujus vitie contentionisque 
κράτιστον, ἀπὸ σταγόνος ποταμὸς ὅλος," ἀπὸ σπινθῆ- animi finem esse scio, iis, qui rectum iter tenent, 
poc λαμπὰς οὐράνιος (89), ἀπὸ λόκκου νάποος (90) Quo in numero vos quoque estis, vocati sancti 9, 
δένδρον, πτηνῶν ὀνάώπαυμα. populus eximius, regale sacerdotium 9, funiculus 
Domini fortissimus, a gutta fluvius integer, a scintilla lamma sublimis, et in ccelum tendens, a sina- 
pis grano arbor ?!, avium requies, 

τ΄, Τούτους δωροφοροῦμεν ὑμῖν, ὦ φίλοι ποιμέ- — X.Hos vobis largimur, chari pastores, nos offe- 
νες (94), τούτους προσάγομεν, τούτοις δεξιούμεθα — rimus,his amicos nostros et hospites ac peregrina- 
ποὺς ἡμετέρους φίλους, καὶ ξένους, xal συνεχδήμους, lionis socios excipimus, His nihil pulchrius et illu-- 
Τούτων οὐδὲν κάλλιον προσενεγκεῖν εἴχομεν (92)  strius habemus, quod. vobis offeramus, com id, 
ὑμῖν, οὐδὲ λαμπρότερον, ὧν ἔχομεν τὸ μεῖζον ἐπιζη- ὦ quod in bonis nostris prastantissimum esl, exqui- 
τήσαντες " ἵν᾽ εἰδῆτε καὶ ξένους ὄντας ἡμᾶς καὶ οὐκ  sijssemus ; αἱ inlelligatis, mos, licel externos ac 
lé " ἀλλὰ πτωχοὺς μὲν, πολλοὺς δὲ πλουτίζοντας, — peregrinos, inopia tamen minime laborare; verum. 
Ταῦτα εἰ μὲν μιχρὰ xal οὐδενὸς ἄξια λόγου (03), πει- pauperes quidem esse, sed mullos locupletare?3, 
σθῆναι βούλομαι, τίνα τὰ μείξω καὶ λύγου πλείονος, Οὐδ si parva nulloque in pretio habenda sunt, 
Εἰ γὰρ τὸ πόλιν τῆς οἰκουμένης ὀφθαλμόν, γῆς καὶ lubens sane audierim quienam majora sint, atque. 
θαλάσσης ὅτι κράτιστον, bae τε καὶ ἑσπερίων λή- amplioris pretii. Etenim, si civitatem, orbis ocu- - 
ξεως υἷον σύνδεσμον, εἰς ἣν τὰ mavexydüev ἄχρα cuv- — lum,terra marique potentissimam, orientalis atque. 
τρέχει, καὶ ὅθεν ἄρχεται, ὡς ἀπὸ (94) ἐμπορίου κοι. — occidue or velut. nodum et. vinculum, ad quam 
νοῦ τῆς πίστεως * εἰ τὸ ταύτην στηρίξαι τε καὶ cÓs-  exiremi Lolius lerra fines concurrunt, et a qua, 
νῶσαι (95) τοῖς ὑγιαίνουσι λόγοις, τῶν ob μεγάλων, veluta communi fidei emporio, incipiunt; si hane, 
xal ταῦτα, τοσαύταις δονουμένην γλώσσαις, καὶ οὕτω | inquam,civitatem salutifera doctrina fulciisseac fir- 
πανταχύθεν, σχολῇ γ᾽ ἂν ἄλλο τι φανείη μέγα καὶ masse haud magnum atque amplum censeri debet, . 
σπουδῆς ἄξιον. Εἰ δὲ τῶν ἐπαινουμένων (96) (δότε τι idque cum tot linguis omni ex parte agilaretur, vix. 
καὶ ἡμῖν τῆς ἐπὶ τούτοις φιλοτιμίας), καὶξαύτοί με- σογί6 aliud quidquam magnum a studio dignum 














lx τινὰ τοῖς ὁρωμένοις τούτοις συνεισηγνέγκαμεν, 


55 Ose, iv, θ. 09 Isa. xir, 10. 87 Apoc. i, 4. 
Petr. i, 9. 7! Matth. xiu, 31, 72 [E Cor, v1, 10. 

85) "Ec ἐλεουμένου. In. quibusdam, ἐξηλεημένου, 

86) 'Ὡς Ἰωάννης, Angeli, de quibus loquitur 
Joannes, sunt episcopi. 

(B7) Nov μὲν ἐπί, etc, Tunc scilicet, ob edictum 
ἃ Theodosio 10 Januarii 381 promulgatum, Cath 
lici, pulsis haereticis, ias. 

(88) Σχοινίσμα, etc. «Funiculus Domini fortis- 
slmus, » id est, « pars, « seu « itas Domini 
πολ τοῖν cipivac. Missa exponi ihe 

κι ὀράνιος, Nici 

μέγας καὶ ἀέριος, « flamma ingens accensa et in 
aerem sublata, » 


7 


D videri poterit. Si autem prieclarum ac laudabile - 
98 [sa. txrr, 10; tvi, 14. 99 Rom. 1, 6, 70] 


190) Νάπυος, Reg. ph et Or. 2, σινόποος. 

(91) Ποιμένες, Gabr, et Bull. addunt, καὶ συμποι-, 
μένες, « el collegi. 

(92) Εἴχομεν, Sic tres Regg., quatuor Colb, et 
Or. 2. [n ed., ἔχομεν, 

(03) οὐδενὸς Ma λόγου, Sie plerique codd, 


Deest ἄξια in ed. 

94) "urs ἀπό, Sic Mr bm. Deest ἀπὸ in eo. 
95) Σθενῶσαι. Duo. Colb., Gabr., aliique non 
nulli ἐνδυναμῶσαι, « confortasse, » 

(96) ᾿Επαινουμένων, Reg. bm, Or. f, Gabr., 
Coimb. addunt, xal τιμιομένων, 





{πὶ 8. GREGORIT 


existimandum est (liceat mihi quoque 
partem his, quee videtis, contulimus. 

- XL. Tolle per circuitum oculos toos, 756 el 4 
vide, quisquis es, qui doctrine nostre censuram 
facis.Vide textam hanc gloriz coronam, pro mer- 
cenariis Ephraim, et corona contumelie 72, Vide 

Ἔ concilium, canitie et prodentia or- 
natorum, diaconorum modestiam, non procul ab 
eodem$Spirituremotorom, lectorum concinnitatem, 
plebis discendi studium, tam in viris, quam in fe- 
minis,virtutis honore paribus: ac rursus virorum, 
tam in philosophis, quam in simplicioribus,omni- 
bus divinarum rerum sapientia preditis; tam in 
praefectis, quam in subditis, hic videlicet omnibus 
recte subjectis; tam in militibus, quam in nobili- 
bus, ac studiosis el litteratis, omnibus Dei militi- 

bos,citera quidem placidis et mansuetis, pro Spi- P. 
rituauteni bellicosis, omnibus superiorem senatum 
honore aflicientibus (ad quem non vilis et abjecta 
litera,sed vivificans Spiritus aditum aperit),omni- 
bus vere doctis et eruditis, ac Verbi cultoribus ; 
lum eliam feminis, tam que in matrimonii jugo 
Deo magis quam carnl astricte sunt, quam quie 
nuptiarum expertes et liberz,Deo sua omnia con- 
secrarunt ; ac denique tam in juvenibus, quam in 


per vos nonnihil hoc nomine gloriari), μὰ πρό οτος 






THEOLOGI 


IA, ρον κύκλῳ τοὺς ὀφθαλμοὺς καὶ ἴδε, 
534 ὁ δ, REN λέγων ἐξεταστής. DA Peri 
τὸν πλακέντα τῆς δόξης, ἀντὶ τῶν μισθωτῶν "Eepa'tu, 
καὶ τοῦ στεφάνου (07) τῆς ὕδρεως, "Ἴδε πρεσδοτέρων. 
συνδδρίον, πολιξ καὶ σονέσοι τετιμημένων (98), δια: 
χόνων εὐταξίαν, ob πόῤῥω τεῦ αὗτοῦ ^ 
ἀναγνωστῶν εὐκοσμίαν, λαοῦ φιλομάθειαν, ὅσον ἐν 
ἀνδράσιν, ὅσον ἐν γυναιξὶ, τὴν ἀρετὴν ὁμοτίμοις * καὶ 
ἀνδρῶν, ὅσον ἐν φιλοσόφοις, ὅσον ἐν ἀπλουστέροις, 
πᾶσι σοφοῖς τὰ θεῖα * ὅσον ἐν ἄρχουσιν, ὅσον ἐν doe 
χομένοις, ἑνταῦθα πᾶσ: καλῶς ἀρχομένοις" ὅσον ἐν 
στρατιώταις, ὅσον dw εὐγενέσιν, ὅσον ἐν λόγοις καὶ 
περὶ λόγους, πᾶσι Θεοῦ στρατιώταις, ἡμέροις 
πἄλλα (99), πολεμικοῖς ὑπὲρ Πνεύματο: (4), πᾶσι 
τὴν ἄνω τιμῶσι σύγκλητον (εἰς ἣν οὗ τὸ vpáupar 
εἰσάγει τὸ πεζὸν, ἀλλὰ τὸ ζωοποιοῦν Πνεῦμα), ἅπασι 
λογίοις ὡς ἀληθῶς, καὶ τοῦ ὄντος Λογου θεραπεῦ- 
ταῖς tab γυναικῶν, ὅσον ὑπὸ ζυγὸν, θεῷ μᾶλλον ἢ 
sup συνδεδεμένον (2), ὅσον ἄζυγον καὶ ἐλεύθερον, 
Θεῷ τὸ πᾶν καθιερωμένον " ὅσον ἐν νέοις, ὅσον ἐν γές 
goomv, ὧν τὸ μὲν ἐπὶ γῆρας καλῶς ὁδεύει, τὸ δὲ βιάς-- 
ζεται patat ἀθάνατον, ταῖς χρείττοαι τῶν, ἐλπίδων 
ἀνακαινούμενον. 


senibus, quorum alii ad senectutem przeclare gradiuntur, alii vim adhibentes ad comparandum im- 
mortalitatem, per meliores spes animo conceplas renovantur. 

XII. Hujus corona (quod loquor,non secundum IB', Τούτου τοῦ στεφάνου (ὃ λαλῶ, ob κατὰ Kó- 
Dominum loquor, sed tamen loquar), textoribus ριον λαλῶ, λαλήσω δὲ ὅμως) κἀγώ τι συνεθαλόμην (3) 
nonnihil ipse quoque adjumento fui.Horum quis- τοῖς πλέκουσι, Τούτων τις χαὶ τῶν ἐμῶν 
piam sermonum quoque nostrorum opus est; non cles οὐχ οὖς ἐῤῥίψαμεν, ἀλλ' οὖς ἠγαπήσχμεν * 
eorum quos temere jaclavimus, sed, quos amore 'obi τῶν πορνιχῶν, ὥς τις ἔφη διασύρων ἡμᾶς τῶν 
complexi sumus; nec mereiriciorum (ut quidam πόρνων καὶ λόγον καὶ τρόπον, ἀλλὰ καὶ λίαν σωφρό-- 
nos proscindens dixithomo,etsermone,etmoribus νων, Τούτων τίς καὶ τοῦ ἐμοῦ Πνεύματος γέννημα 
meretricis), verum admodum etiam graviumelpu- καὶ καρπὸς, ὡς γεννᾷν οἵδε Πνεῦμα τοὺς ἀπάνιστα- 
dicorum. Horum quispiam mei quoque Spiritus μένους σώματος (4). Μαρτυρήσουσιν (5), εὖ οἶδ’ ὅτε καὶ 
Telus ac fractus est, quemadmodum Spiritus eos, ὑμῶν οἱ εὐγνώμονες, ἢ καὶ πάντες, ἐπεὶ καὶ πάντας 
qui animum a corpore abduxerun!, gignere con- ἐγεωργήσαμεν " καὶ μισθὸς, ἡ ὁμολογία μόνη, Οὗ γὰρ 
suevil. Hujus rei non dubito quin candidissimos ἄλλο τι ἐπιζητοῦμεν, ἢ ἐζητήσαμεν (6). “Ἀμισθος, 
quosque vestrum testes habiturus sim, auleliam «yàp ἡ ἀρειὴ, ἵνα xal ἀρετὴ μείνῃ, πρὸς τὸ καλὸν 
omnes,quandoquidemlabore nostro omnes exculti μόνον βλέπουσα. 
estis : el Trritalis confessio, sola est merces, quam a vobis expeto. Non enim aliud quidquam quae- 
rimus, aut quesivimus, Virlutem enim mercedis expertem esse oportet, ut virlus maneat, nihil sib: 


prieter bonum ipsum proponens. 

XIII. Vultis juvenilius aliquid adjiciamus? Vide- D 
tisne adversarias linguas 757 mitescentes, atque 
eos, qui Divinitati bellum indixerunt, nihil jam 
turbarum nobis facessentes? Id quoque Spiritus, 
jd quoque agriculture nostr est. Non enim sine 
discipliua docemus, nec adversarios contumeliis et 


75 [sa. xxvii, 4. 


(97) Τοῦ στεφάνου, Bas., τοὺς στεφάνους. Alludit 
Gregorius kac werba Isai zrü, 4: Ve 
corone superbia ebriis Ephraim. » 
(98) Τετιμημένων, Or. 2 et Comb., τετιμη- 
* ornatum. » 


ὅς In Coial, 1, v D 
n Ives 3 , bm, τοῦ Πνεύματος, 
arie Sie tomi ced. in ed. 





Scc 


ιγ΄, Βούλεσθε προσθῶμεν (7) τι xal νεανικώτερον ; 
'Ὃρᾶτε τὰς ἐναντίας Ἰλώσσας ἡμερυυμένας, καὶ 
τοὺς θεότητι πολεμοῦντας ἡμῖν ἠσυχάζοντας ; Καὶ 
τοῦτο τοῦ Πνεύματος, καὶ τοῦτο τῆς γεωργίας τῆς 
ἡμετέρας, Οὐ γὰρ ἀπαιδεύτως παιδεύομεν, οὐδὲ ταῖς 
ὕδρεσι βάλλομεν, ὅπερ πάσχουσιν οἱ πολλοὶ, μὴ τῷ 


συνδεδεμόνων, 
3) Συνεδαλόμην. Tillem., συνελαδόμην. 
[4) ξώματος, In quibusdam, τοῦ σώματος. 
(b) Μαρτυρήσουσικ, εὖ ola, Sic plures codd. 
Alii, μαρτυρήσωσιν, Ín pluribus etiam deest εὖ, 
4) ᾿Εζητήσαμεν, In nonnullis, ἐπεζητήσαμεν, 
Προσθῶμεν, Reg. bm, προσθῶ, 


τῶν, ἵνα τοὺς διαφύγωσιν, ἢ τῷ λανβας 
νεῖν ϑηρέσωσιν [8], ᾿λλλὰ τὸ περὶ Χριστοῦ πολεμεῖν 
δείκυμεν, ἐν τῷ μάχεσθαι κατὰ Χριστὸν, τὸν εἴρη- 
νικόν τε καὶ πρᾶον, καὶ τὰς ἀσθενείας ἡμῶν βαστά- 
σαντα, Οὔτε εἰρηνεύομεν κατὰ τοῦ λόγου τῆς ἀλη- 
θείας, ὑφιέντες τι διὰ δύξαν ἐπιεικεία:" οὐ γὰρ κα- 
oc τὸ χαλὸν ϑηρεύομεν" χαὶ εἰρηνεύομεν ἐννόμως 
μαχόμενοι, καὶ εἴσω τῶν ἡμετέρων ὅρων (9), καὶ 
χανόνων τοῦ Πνεύματος, {Περὶ μὲν οὖν τούτων οὕτω 
γινώσκω, “αὶ νόμον τίγημι πᾶσι τοῖς ψυχῶν οἴκονό - 
μοις, καὶ τοῦ λόγου ταμίαις (10}" μήτε τῷ σκληρῷ 
τραχύνειν, μῆτε τῷ ὁ géwp χατεπαίρειν' ἀλλ᾽ 


εὐλόγους εἶναι περὶ τὸν λόγον, μηδετέρμ τὸ μέτρον δ 


ὑπερδαίνοντας. 


ORATIO ΧΙΠ, — SUPREMUM VALE. 


ὥσπερ τὰς σηπίας λόγος ἐμὲεῖν τὸ μέλαν πρὸ ἕχυ- figentes. 


LI] 


sepias alramentum ante se movere aitmt ut pisca- 
lores effugiant, ant ipse latendo venentur, Verum 
nos pro Christo bellum gerere hoe argumento pla- 
num facimus, quod secundum Christum, qui mitis 
ae pacalus est 75, alque infirmitates nostras por-« 
lavit 75, dimicamus. Nec enim, vere doctrine de- 
lrimenlo, paci studemus, nonnihil remittentes, ut 
facilitatis et mansuctudinis famam colligamus ; 
mon enim quod bonum est male aucupamur: et 
rursum pacem colimus, legilime pugnantes, atque 
intra limites nostros Spiritusque regulam nosmet 
continentes. Ac de his quidem ila sentio, cunctis- 
que animarum dispensatoribus recteque doctrina 


arbitris legem statuo; ut nec per duritiam hominum animus exasperent, nee per submissionem elalos. 
et insolentes efficiant; sed ut prudenter et consulle in fidei causa se gerant, nec in horum alterutro 


mediocritatem excedant 

14^, Δεῖ δὲ ἴσως ποθοῦσιν ὑμῖν καὶ τὸν τῆς πίστεως 
αὐτῆς ἐπιδείξασθαι λόγον, ἥτις ποτὲ ἔσνιν ἢ χαθ' 
ἡμᾶς, Ἐγώ τε γὰρ ἁγιασθήσομαι τῷ συνεχεῖ τῆς 
μνήμης" B τε λαὺς οὗτος ὀνήσεται, χαίρων, εἴπερ (11) 
ἄλλιψ τινὶ, τοῖς τοιούτοις λόγοις" καὶ ὑμεῖς ἐπιγνώ- 
σεσθε, εἰ μὴ μάτην φθονούμεθα (13), τῇ φανερώσει 
τῆς ἀληθείας, τοῖς μὲν ἁμιλλώμενοι, τοὺς δὲ φθάνον- 
τες (43). "Ὥσπερ γὰρ τῶν βρυχίων M) ὑδάτων, τὰ 
μὲν ἐν βέθει κρύπτεται παντελῶς, τὰ δὲ πεφλάζει 


XIV. Sed jam forlasse opera pretium est ipsius. 
quoque lidei doctrinam, quacunque landem illa 
apud nos est, cupieatibus vobis indicarc.Nam, et 
ipse per commemorationis assiduitatem sanctilate 
afficiar:et populus hie utilitatem consequetur, ex 
hujusmodi sermonibus, si qua alia ex re, mirifi- 
cam voluptatem capiens : et vos agnoscelis,an non 
frustra nobis invideatur, dum in manifestanda ve- 
ritate, illos quidein zquare, alios vero antever- 


στενοχωρούμενα͵ καὶ τῇ, ἔχρηξιν ὑπισχνεῖταῖ μὲν. tere contendimus Quemadmodum enim subterra- 
ταῖς ἀχοαῖς, μέλλει δὲ ἔτι, τὰ δὲ καὶ ἀναῤῥήγνυται" ^ nem aque, parlm in imo prorsus occultatur; 
οὕτω καὶ τῶν φιλοσοφούντων (15) περὶ Θεοῦ, ἵνα μὴ partim in angustias redacta ebulliunt, atque eru» 
λέγω τοὺς παντελῶς ἀγνώμονας, οἱ μὲν πάντη χκρύ-  ptionem jamjam quidem auribus pollicentur, emle- 
φιον καὶ λανθάνουσαν ἔχουτιν ἐν ἕαυτοτς (16) τὴν rum adhue morantur; partim: denique in allum 
εὐσέδειαν" οἱ δὲ τῆς ὠδτνος ἐγγὸς, ὅνοι τὸ μὲν ἀσεδὲς — erumpuntzad eumdem modum eorum, qui de Deo 
φευγουσι, τὸ δὲ εὐσεδὲς οὐ παῤῥησιάζονται, εἴτε οἷς. philosophautur (ut eos, qui omuino improbi ac 
χονομίφ τινὶ χρώμενοι περὶ τὸν λόγον, εἴτε Pei. perfidi sunt, missos faciam) alii abditam omnino 
πρὸς τοῦτο χαταφεύγουσιν' ἀλλὰ τὴν μὲν διάνοιαν atque occultam sibi ipsis pietatem habent; aliia 
ὑγιαίνουσιν, ὥς φασι, τὸν λαὸν δὲ οὐχ ὑγιάζουτιν,  partusdoloribus non longe absunt, ii nimirum,qui 
ὥσπερ ἱχυτῶν οὐκ ἄλλων προστασίαν ἐγχειρισγέν- impietatem 708 quidem fugiunt,sed pielatem libe« 
stet οἱ δὲ καὶ δημοσιεύουτι τὸν θησαυρὸν, oi στέ- το alque intrepido animo minime prodieant, sive 
οντες τὴν ὠδινα τῆς εὐσεϑείας, οὐδὲ τὸ μόνοι σώζε. — consilio quodam in fidei doctrina utentes, sive ob 
σθαι σωτηρίαν νυμίζοντες͵ εἰ μὴ καὶ ἄλλοις τὸ καλὸν  melum alque ignaviain eo confugientes ; verum 
ὑπερδλύσειεν, Μεθ' ὧν ἐγὼ ταττοίαην, di ofsec animo quidem et mente sani sunt, ut allirmanl, 
μετ ἐμοῦ τὴν καλὴν τόλμαν τολμῶντες ὁμολογεῖν P coterum plehis sanitati minime consulunt, perinde 
τὴν εὐσέδείαν, alque ipsi seso, noa item alios, sum cura ac fidei 
commissos habeant; alii vero thesaurum quoque in medium proferunt, pietatis fetum, parturientium 
inslar, relinere nequeuutes, nec, quod soli ipsi salutem consequantur, salutem existimantes, nisi 





74 Matth. 31,29, τὸ aa. Lui, ὁ. 


(8) "M τῷ λανθάνειν ϑηρόσιωσιν, * Aut ipsm 
latendo venentur; » ac si escam me cui ips 
venalu insidiantur, Billius legit, τὸ λανθάνειν, ac 
* aut conspectum sui eis (piscatoribus) 

iant, » 

ὦ) "Oo, Plures codd., νόμων, Iu quibusdam, 
ὄρων, xal νόμων, xai κανόνων, « Intra limites, el le- 
ges, et regulas. 

(10) Λόγου ταμίαις, « Verbi ministris, » quibus 
e m doctrinas munus commissum est, 

(4) Εἴπερ. Duo Regg. οἱ tres Colb,, ἥπερ, 


(42) Φϑονούμεθα Reg. bin, ἐφθονούμεθα, 
13) Φθάνοντες, Or, E eae. 
14) Beuglev.In quibusdam, aient . " 
(45) Φιλον,φούντων, Hiec. exponit Nicelas, quasi 
de omnibus in universum Christianis a. Gregorio 
dicta. Verum de pastoribus ac pranfeclis 
sticis lantum dicta esse liquido constat, el cuique 
legenti manifestum est. 
ito) Ἐν ἔαντοῖς, Sic permulli codd, Deest ἐν in 
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8. GREGORII THEOLOGI 


in alios quoque bonum hoc redundet, Quo in numero utinam ipse collocer, ac si cui mecum laud 


audacia 


nostre argumentum, ac velut in columna i; 

ptum, omnibusque notum, est hic populus, adeo 
verus ac sincerus Trinitatis adorator, ut ah hac 
potius vita divelli se sit, quam ut trium 
horum aliquid a divinilate disjungat:eadem omnes 
fidei sententia przediti, eodem zelo flagrantes, una 
et eadem fidei doctrina, et inter se, el nobiscum, 
et cum Trinitate conjuncti atque connexi.Utaulem 
brevi singula percurram,quod principii experses!, 
et principium, et id quod cum principio est,unus 
est Deus. Nec vero, principio carere, ejus, quod 
principio caret, natura esl; aut eliam ingenilum 
esse. Nullius enim rei nalura ex eo declaratur, 





praditi, et piam doctrinam profiteri non verentur ἢ e . 
XV. mo nien quidam qu Reeve; docislam CNUX- "Ἐν μὲν οὖν καὶ σύντομον πρόγραμμα τοῦ καθ᾽ 


ἡμᾶς λόγου, καὶ οἷον στηλογραφία τις πᾶσι γνώρε 
μος, ὁ λαὸς οὗτος, γνήσιςς ὧν τῆς Τριάδος προσκως, 
γητῆς, ὡς θᾶττον ἄν τινα διαζευχθῆναι τῆς ζωῆς vade 
τῆς, ἢ τι τῶν τριῶν ἕν διαξεῦξαι τῆς θεύτητος, 
σύμφρονες, ὁμόζηλοι (17), ἑνὶ λόγῳ πρός τε ἄλλή- 
λους καὶ πρὸς ἡμᾶς, καὶ τὴν Τριάδα κρατούμενοι" 
τὰ δὲ καθ᾽ ἕκαστον, ἵν᾽ ἐπέλθω συντόμως, ἄναρχον (48), 
καὶ ἀρχὴ, καὶ τὸ μετὰ τῆς ἀρχῆς, εἷς Θεός, Οὔτε τοῦ 
ἀνάρχου τὸ ἄναρχον φὺσις, ἢ τὸ ἀγέννητον" οὐδεμία, 
γὰρ φύσις ὅ τι μὴ τόδε ἐστὶν, ἀλλ' ὃ τι τόδε. CH τοῦ 
ὄντος θέσις, οὐχὶ τοῦ (49) μὴ ὄντος ἀναίρεσις, Οὔτε, 
ἡ ἀρχὴ, τῷ ἀρχὴ εἶναι, τοῦ ἀνάρχου (20) διείργεται. 
Οὐ γὰρ φύσις αὐτῷ ἡ ἀρχὴ, ὥσπερ οὐδ᾽ ἐκείνῳ τὸ 


quod dicamus, quid non sit,sed quid sit. Est enim p ἄναρχον, Περὶ γὰρ τὴν φύσιν (21), οὐ ταῦτα φύσις. 


ejus, quod esl, positio; non autem ejus, quod non 
est, sublatio : nec prineipium,eo quod principinm 
est, ab eo, quod. principio caret, dirimitur; non 
enim principium ipsi natura est, quemadmodum 
necilli, quod principii expers sit. Cirea naturam 
enim hzc considerantur, non autem natura ipsa 
sunt.Eodem modo id,quod cum principii experte, 
et cum principio est, nihil omuino est aliud, quam 
quod illa. Nomen autem principii experti, Pater : 
i , Filius : ei autem, quod cum principio 
est, Sipiritus sanctus.Una autem his tribus natura 








Kai τὸ μετὰ τοῦ ἀνάρχου, xal τῆς ἀρχῆς, οὐκ ἄλλο 
τι, ἢ ὅπερ ἐκεῖνα, "Ὄνομα δὲ, τῷ piv ἀνάρχῳ, Hae 
τήρ' τῇ δὲ ἀρχῇ, Υἱός" τῷ δὲ (23) μετὰ τῆς ἀρχτις, 
Πνεῦμα yov, Φὺσις δὲ τοῖς τρισὶ μία, Θεός (33). 
"Ewosg δὲ, ὁ Πατὴρ, ἐξ οὗ, καὶ πρὸς ὃν ἀνάγεται τὰ 
ἑξῆς" οὐχ, ὡς συναλείφεσθαι, ἀλλ᾽ ὡς ἔχεσθαι, μήτε, 
χρόνου διείργοντος, μήτε θελήματος, μήτε δυναμεως. 
Ταῦτα γὰρ ἡμῆς πολλὰ εἶναι πεποίηκεν, αὐτοῦ τε 
ἑκάστου πρὸς ἑαυτὸ, καὶ πρὸ τὸ ἕτερον στασιάζον-- 
τος, Οἷς δὲ ἁπλῆ φύσις καὶ τὸ εἶναι ταυτὸν, τούτοις 


χαὶ τὸ ἕν κύριον, 


Deus est. Unio vero est Pater, ex quo, et ad quem ea, quie deinceps sequuntur, referuntur, non ut 


confundantur ac permisceantur, sed ut cohereant; 


utpote quz, nec tempore, nec voluntale, nec po- 


tentia secernantur ac distinguantur. Hec enim tria, ut mulla simus, effecerunt, singula nempe, et 
secum, οἱ cum aliis, dissidentibus. At quibus el simplex natura, et eadem essentia est. his proprie 


quoque unius vox convenit. 

759 XVI. Ac contentiosas quidem οἱ pertina- C 
ces fidei in alterutram partem deflexiones el com- 
pensaliones valere sinamus ; nec per unum, ut 
Sabellius, tria convellentes, et per nefariam con- 
Iractionem, divisionem tollentes ; nec rursus per 
tria, Arii instar, unum oppngnantes, ac per impro- 
bam divisionem, unum evertentes. Neque enim id 
à nobis quaritur,ut malum malo permutemus, sed 
ut à bono minime aberremus.Nam profectu diaboli 
ludi hec suml,perniciose res nostras ponderantis. 
Nos vero media et regia incendenles via, in qua 
virtutes quoque, ut harum peritis placet, sitze sunt, 
eredimus in Patrem, et Filium, et Spiritum san- 


4) Ὁμόζηλνι, Sic Reg. ph, plures Colb., duo 
colb.. duo Coisl., etc. In οὐ ἐμόδοξοι, eadem 
opinione, pari gloria praediti. 

(18) "Avagyov, Reg. bm addit, καὶ ἀρχήν. 

d Ls ichs D ph H Or. 2, o», ἡ τοῦ, 

οὗ, ου, Sic tres Regg., quindecim 

Colb., duo Coisl: et Or. 2. Deest m in Ὡς 
) Περὶ ᾶρ τὴν φύσιν, elc. Observat schol. 
Co - «Tritheitas, » seu, « trium deorum cultores, 
hic a Gregorio impugnari, cum doceat Theologus, 
«personarum, » seu, « hypostaseov proprietates » 
non esse « naluram; » sed considerari περὶ φύσιν, 


d est, « circa naturam, » quae ipsa unica est in 
personis ac proinde unum Deum efficit. 
τῷ δέ, Duo Regg. et Or. 2, τὸ δέ, 
Θιός. Deest in Or. 2. Gabr. μία θεότης, «una. 


II — τὰ 


IG". τὰς μὲν οὖν φιλονείκους Ἐπὶ θάτερα μετακλέ- 
σεις τοῦ λόγου καὶ ἀντισηκώσεις (34), χαίρειν ἑάσω-- 
μὲν οὔτε τῷ ἑνὶ Σαδελλίζοντες κατὰ τῶν τοιῶν, καὶ 
συναιρέσει κακῇ τὴν διαίρεσιν λύοντες" οὔτε τοῖς τρι-- 
σὶν ᾿Αρειανίζοντες κατὰ τοῦ ἑνὸς, καὶ πονηρᾷ διαιρέ: 
σεν τὸ ἕν ἀνατρέποντες, (25), Οὐ γὰρ κακοῦ τὸ κακὸν 
ἀλλάξασθαι τὸ ζητούμενον, ἀλλὰ τοῦ καλοῦ μὴ ῥια- 
μαρτεῖν, "ug ταῦτά γε τοῦ πονηροῦ παίγνια, κακῶς 
τὰ ἡμέτερα ταλαντεύοντος, Αὐτοὶ δὲ τὴν μέσην βαδί- 
ζοντες καί βασιλικὴν, ἐν ᾧ καὶ τὸ τῶν ἀρετῶν orn. 
xev, ὡς Doxet τοῖς ταῦτα (26) δεινοῖς, πιστεύομεν alc 
Πατέρα, καὶ ΥἹὸν, καὶ Πνεῦμα ἄγιον, ὁμοούσιά τε 
xai ὁμόδοξα' ἐν οἷς καὶ τὸ βέπτισμα τὴν τελείωσιν 


divinitas, » 

(24) ᾿Αντισηνώσεις, Nicel.: πονηρὰς διορθωτεις" 
« inversis quasi ponderibus, » vt fit in lancibus ; 
«liberationes»nimirum Sabellianam inter et Aria- 
nam impietatem, Gregorius hic admonet caven- 
dum, ne in disceptalionibus circa fidei dogmala 
his utamur vocibus et argumentis, quie alterutri 
errori faveant. 

(85) ᾿Ανατρέποντες, Οὐ γὰρ κακοῦ τὸ xaxbv ἀλλάξασ- 
θαι τὸ ζητούμενον, ἀλλὰ τοῦ καλοῦ μὴ διαμαρτεῖν, ᾿ 
ταῦτα, elc. Sic duo Οοἶδὶ., duodecim Colb., 
que plures. In Par, ed, ita hic locus depravatos 
legitur : ἀνατρέποντες" ἀλλὰ τοῦ καλοῦ τὸ μὴ διαμαρ- 
τεῖν, Ὡς ταῦτα, elc. 

(36) Ταῦτα, ἴα quibusdam, περὶ ταῦτα, 
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ἔχει, ἕν τε ὀνόμασι καὶ πράγμασιν (οἴδας ὁ μυηθείς)" A ctum, ejusdem substantia et glorie ; in quibus et 


ἄρνησις ὅν καὶ ὁμολογία θεότητος, καὶ οὕτω 
χαταρτιζόμεθα᾽ τὸ μὲν ἕν; τῇ οὐσίᾳ γινώσκοντες, καὶ 
τῷ ἀμερίστιρ τῆς προσκυνήσεως" τὰ δὲ τρία ταῖς 
ὑποστάσεσιν, εἴτουν προσώποις, ὃ τισι φίλον, Μηδὲ 
γὰρ οἱ περὶ ταῦτα ζυγομαχοῦντες ἀσχημονείτωσαν, 
ὥσπερ ἐν (37) ὀνόμασι κειμένης ἡμῖν τῆς εὐσεδείας, 
ἀλλ᾽ οὐκ ἐν πράγμασι, Τί γάρ φατε οἱ τὰς τρεῖς 
ὑποστάσεις εἰσφέροντες ; μὴ τρεῖς οὐσίας ὑπολαμδά- 
worse τοῦτο λέγετε (28) ; Μέγα οἴδ', ὅτι βοήσετε 
werk τῶν οὕτως ὑπειληφότων (29). Νίαν γὰρ καὶ 
τὴν αὐτὴν τῶν τριῶν δογψατίζετε ΤΙ ϑαὶ οἱ τὰ πρόσ- 


ὡπα ; μὴ ἕν, οἵόν τι σύνθετον, ἀναπλάτσετε, ναὶ 


τριπρόσωπον (30), ἢ ἀνθρωπόμορφον ὅλως , "Axzye, 


καὶ ὑμεῖς ἀντιδοήσετε, μηδὲ πρόσωπον, P τί ποτέ 


ἔστιν, ἴδοι Θεοῦ, ὅς οὕτως ἔχει, Τί οὖν ἡμῖν αἱ ὑπο-- 
στάσεις βούλονται, ἢ ὑμῖν τὰ (31) πρόσωπα; mpor- 
ἐρήσομαι γάρ. Τὸ τρία εἶναι τὰ διαιρούμενα, οὗ φύ- 
σεσιν, ἀλλ᾽ ἰδιότητιν. 'γπέρευγε (39}᾽ Πῶς ἄν τινες 
συμφρυνοῖεν (39) μᾶλλον xal τὸ αὐτὸ λέγοιεν, ἤ of- 
τως ἔχοντες, κἂν ταῖς συλλαδατς διαφέρωσιν ; Ὁρᾶτε 
οἵος ἐγὼ διαλλακτὴς ὑμῖν, πρὸς τὸν νοῦν ἄγων ἀπὸ 
τοῦ γράμματος, ὥσπερ τὴν Παλαιὰν καὶ τὴν Νέαν, 

tria esse, quie divi 
inter se concordent, atque idem dicant, quam cum 
Videte qualem vebis pacificatorem me prebeam, ἃ 








i 

iptisno sua profectio constat, tam in nominibus, 
quam in rebus (hec non ignoras, quisquis eo 
initiatius es); quippe quod impietatis abjuratio, et 
divinitatis confessio sit atque ila LIscteinori tap 
quidem quoad essenliam ac divisionis omnis ex- 
pertem adorationem, eredentes; ti iutem,quan- 
tum ad hypostases, sive pereonas, ut noanulli ma- 
Tunt.Desinantenim,quid de hisintersecontendunt, 
ineptire, perinde ac si fidei nostrz pielas in nomi- 
nibus, non in rebus, consistat. Quid enim dicitis, 
qui tres hypostases affertis? Àn hoc eo dicitis, quod 
ires essentias existimelis? Non est apud me du- 
bium, quia adversus eos, qui ita existimant, in- 
gentem clamorem excitaturi . Unam enim et. 
eamdem horum trium essentiam profltemini. Quid. 
vos, qui personas dicitis? Num unum, velut quid- 
dam compositum, animo fingitis, ac tres facies, 
aut humanam omnino formam habens? Absil! ipsi 
quoque inclamabitis,nec faciem quidem Dei, qua- 
cunque tandem illa 681, unquam ille videat,qui ita 
sentit. Quid igitur, ut interrogare pergam, vobis 
hypostases volunt, nut vobis personz ? Nimirum 











ntur, non naturis, sed proprietatibus. Optime. An fieri potest, ut quidam magis 


ita sentiunt, lamelsi alioqui syllabis discrepent ? 
littera ad mentem traducens, quemadmodum si. 


quis Vetus Testamentum et Novum componat et conciliet. 


12", AX ἐπανιτέον poi πάλιν πρὸς (84) τὸν αὐνὸν C 
λόγον. Τὸ μὲν οὖν ἀγέννητον, καὶ τὸ γεννητόν, καὶ 
τὸ ἐκπορεντὸν λεγέσθω τε καὶ νοείσθω, εἴ τ φίλον 
δημιουργεῖν ὀνόματα᾽ οὗ γὰρ δείτομεν, μή ποτε 
νοῆται (35) σωματυκῦς τὰ ἀσώματα (36), ὅπερ δο-- 
κεῖ τοῖς ἐπηρεασταῖς (37) θεότητος, Κτίσμα δὲ, Θεοῦ 
μὲν λεγέσθω" μέγα γὰρ Ἡμῖν xal τοῦτο" θεὸς δὲ, 
μηδαμῶς. "Ἢ τότε δέξομαι κτίσμα εἶναι Θεὸν, ὅταν 
κἀγὼ γένωυαν κυρίως Θεός. "Ἔχει γὰρ οὕτως, Εἰ 
μὲν Θεὸν, οὐ κτίσμα" μιϑ' ἡμῶν γὰρ τὸ κτίσμα, τῶν 
ob θεῶν, Εἰ κτίσμα δὲ, οὐ Θεός" ἤρξατο γὰρ χρονι- 
κῶς. "Ὁ δὲ ἤρξατο, ἤν ὅτε οὐκ ἣν (38). Οὗ δὲ πρε- 
σδύτερον τὸ οὐκ ἦν, τοῦσο οὐ κυρίως dv, Τὸ δὲ μὴ xo- 
ρίως ὄν, πῶς Θεός ; Οὔτε οὖν κτίσμα τῷν τριῶν, 
v ἕν᾽ owe, B τούτον χεῖρον, δι᾽ ἐμὲ γενόμενον" 


3s μὴ κτίσμα ᾧ μόνον, ἀλλά καί ἡμῶν ἀτιμότερον, Ὁ eausa. est, αἱ id, quod non erat, eo antiquius 


Εἰ γὰρ ἐγὼ μὲν εἰς δόξαν Θεοῦ, τοῦτο δὲ (39) δι᾽ ἐμὴ 
(ἃ πυράγρα (40) διὰ τὴν ἄμαξαν, ἡ ὁ πρίων διὰ τὴν 
ϑύραν)" νικῶ wj αἰτίφ, “Ὅτὼ γὰρ κτισμάτων Θεὸς 






ne Greeci nominis, eo Dd 
n simul et personam » signi- 


31) " 1t ὑμῖν τά, Sic tres Regg. et duo Coisl.Sie. 
etiam legit Billius. Deest ὑμῖν in ed. 
(82) "riprov Sic plores Regg.et Colb.duo Coisl., 
n ed. ra Erb Ee cet 
Συμφρονοῖεν, Sic , ph, quinque x 
Coli 2, Bas., Comb. 1n κα emodesi 


760 XVII. Sed eo, unde digressi sumus, 
redeundum est, Ingenitus quidem, et genitus, et. 
procedens, dicantur sane οἱ intelligantur, si cui 
nomina fingere libeat:non enim verebimur,ne ea, 
qua corpore carent, corporeo modo intelligantur, 
quemadmodum iis placet, qoi Deitati calumniam 
inferunt, At creatura, Dei quidem dicatur; nam id 
quoque nobis amplum et honorificum est est: Deus 
autem, nequaquam.Alioqui, tum Deum creaturam. 
esse admitlam, cum ipse quoque proprie Deus 
fuero. Sio enim se res habet, Si Deus est, creatura. 
mon esl; creatura enim nobiscum est, qui dii non 
sumus Si auem creatura est,utique Deus non esl; 
temporis enim ratione orlum liabuit. Quod autem 
orum habuit, aliquando non erat.Quod vero M 
hoc certe. proprie non est. Quod autem proprie nom 
est, quo tandem modo Deus esse queat? Ergo nec 
quidquam horum trium crealura est; nec, quod 


se gerant. » 

(34) πρός, Reg. bm, ἐπί, 

(35) Νοῆται, In nonnullis, νοῆτε, » 

(30) ᾿λσώματα. « Incorporea. ». Sic duo Coísl., 
elc. Sic etiam legit Bill. et ita legendum ex Gre- 
gorii scopo. Mendose in ed., σώματα, « corpora,» 
vel, « ea quie corpore constant. » 

(37) ᾿Επηρεισταῖς, Sic Reg. bm, etc. In ed, 
ἐπηριαταῖς 

138) "itv ὅτε οὐκ ἦν, « Erat cum non erat. » Iro- 
nice dictum. 

(39) Τοῦτο δέ, Sic Reg. ph, Or. 2, ete. Deest ài 


lc) Πυράγρα, In nonnullis, περίγρα, ex verbo 
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eo leterius, propter me creatum est, Alioqui non A ὑψηλότερος, τοσοῦτον (Al) τοῦ διὰ Θεὸν ὑποστάντος. 
módo creatura essel, sed eliam nobis abjectior ἐμοῦ, τὸ δι’ ἐμὲ γινόμενον, ἀτιμότερον, » 


atque contemplior, Nam si ego ad Dei gloriam conditus sum, hoc autem propter me (forceps utique 
propter currum efficitur, aut sera propter januam), sequitur profecto, ut respecta caus? sim superior. 
Quanto enim Deus rebus creatis est sublimior, lanto id, quod mea causa creatum est, me, qui propter 


Deum effectus sum, vilius atque ignobilius est. 
XVIII. Propterea, Moabitis quidem οἱ Ammoni- 
lis nec aditus ad Ecclesiam Dei pateat, hoc est, 
dialecticis et impiis sermonibus, qui Dei generatio- 
nem ac processionem,quz nullis verbis explicari 
polest, curiosius scrulantes, adversus Divinitatem 
lemere insurgunt; perinde scilicet, ac si ea, quae 
vim omnem et facultatem verborum superant, ab 
ipsis solis percipi posse oporteat; vel omnino non 
esse,quoniam ipsi ea intellectu assequi nequeant. 
Nos autem Scripturam divine vestigiis hawrentes, 
atque obscura loca, quie esecutientibus molestiam, 
exhibeni,submoventes,consertis manibus salutem 
relinebimus,priusque omnia audacter perferemus, 
quam ut adversus Deum temere atque arroganter 
aliquid aggrediamur. Et quidem Scripture testi- 
monia aliis relinquemus, cum a mullis jam seepe 
litteris mandata, tum eliam a nobis haud perfun-. 
clorie et negligenter.Ac simul,mea quidem senten- 
lia,turpe admodum fuerit, nunc 764 earum rerum, 
qui jampridem certo explorat: sunt, argumenta 
colligere. Neque enim optimus ordo est prius do- 
tere, ac postes discere; non dicam divina, et 
usque adeo magna el sublimia, sed. ne aliud qui- 
dem quidquam parvum οἱ contemnendum, Offen- 


IH', Πρὸς ταῦτα͵ Μοαδίταις μὲν καὶ ᾿Αμμωνίταις 
μηδὲ εἰσιτητὸν εἰς Ἐκκλησίαν ἔστω Θεοῦ, λόγοις δια- 
λεκτικοῖς τε χαὶ καχοπράγμοσιν, οἵ γέννησιν Θεοῦ 
πολυπραγμονοῦντες, καὶ πρόοδον ἄῤῥητον, κατεξανο 
ίστανται τολμηρῶς ϑεότητος" ὡς δέον, ἡ ἐφιχτὰ udo 
νοις εἶναι τὰ ὑπὲρ λόγον, ἤ μηδὲ εἶναι, ὅτι μὴ abe 
τοὶ κατειλήφασιν. Ἡμεῖς δὲ ταῖς θείαις Γραφαῖς 
Ἐἐπόμενοι, καὶ τὰ ἐγκείμενα mda τοῖς τυφλώττουσι 
λόοντης, τῆς σωτηρίας ἐξόμεθα, πάντα τολμῶντες 

Β πρότερον (43), ἢ κατὰ Θεοῦ τι νεανιεύεσθαι, Τὰς μὲν 
δὴ μαρτυρίας ἄλλοις παρήσομεν, πολλοῖς τε λογο- 
γραφηθείσας ἤδη πολλάκις, καὶ ἡμῖν οὐ παρέργως, 
Καὶ ἅμα λίαν αἰσχρὸν ud γοῦν, νῦν τὰς πίστεις 
συλλέγειν τῶν πάλαι πεπιστευμένων, Τάξις γὰρ οὐκ 
ἀρίστη διδάσκειν πρόκερον, εἴτα μανθάνειν, μὴ ὅτι 
τὰ θεῖα xal τηλικαῦτα τὸ μέγεθος, ἀλλ᾽ οὐδὲ ἄλλο (43) 
τι τῶν μικρῶν καὶ τοῦ μηδενὸς ἀξίων. Καὶ τὰ ἐν τῆς 
Γραφῆς (44) προσκόμματα λύειν καὶ διαρθροῦν, οὐ 
τοῦ παρόντος καιροῦ, σπουδῆς δὲ τελεωτέρας καὶ 
μείζονος, ij κατὰ τὴν παροῦσαν ὁρμὴν τῆς ὑποθέ- 
σεως, "0. δ᾽ οὖν λόγος ἡμῶν, ὡς ἐν χεφαλαΐψ περιλα- 
δεῖν, ἔστιν οὗτος, Καὶ ταῦτα διῆλθον, οὐχ ἵν᾽ ἀγωνί-- 
σωμαι πρὸς τοὺς ἀντιθέτους (πολλάκις γὰρ ἤδη δι- 


ηγωνισάμεθα, εἰ καὶ μετρίως [45]), ἀλλ᾽ ἵν᾽ ὑμῖν ἐπι 





dicula etiam e Scripturis objecla solvere,el expla-C δείξω τὸν χαραντῆρα τῶν ἐμῶν διδαγμάτων, εἰ μὴ 
mare, non est presentis temporis, sed majoris el τῶν ὑμετέρων ἐγὼ συναγωνιστὴς, xal κατὰ τῶν αὖ- 
perfectioris studii alque operas, quam pro prasenli τῶν, καὶ ὑπὲρ τῶν αὐτῶν ἱστάμενος, 

insliluto. At fidei quidem nostra» doclrina, ut. summatim complectar, talis est. Atque etiam hzc ipsa 
non eo commemoravi, ul cum adversariis confligerem (jam enim sepe confliximus, etsi moderate); 
verum ui doctrine mez formam vobis ostenderem, an non vestrorum dogmalum propugnator ego 





Sim, atque adversus eosdem, el pro iisdem in acie slem. 


XIX. Habetis,o viri,nostri in hanc urbem adven- 
lus apologiam : que si quidem laudem meretur, 
Deo,et vobis,quorum accitu huc veni, gratiam ha- 
heo; sin aulem spem vestram minus implevi, sic 
quoque graliam habeo. Non enim omnino vitupe- 
randa est,ut mihi persuadeo, ac vobis id affirman- 
libus fidem haud abrogo. Namquid populum hunc 
per avaritiam circumvenimus?Namquid privatis uti- 
litatibusconsuluimus, quemadmodum multos facere 
video?Nunquid Ecclesiam molestia affecimus?A lios 
buidem forlasse, quibus, cum se indicta causa vi 


περιγράφειν, « circuli figuram describere,» Instru- 
mentum esl quo utuntur plaustrorum opifices. 

(41) Τοσοῦτον, In quibusdam, τοτούτῳ, 

(42) Πάντα τυλμῶντες πρότερον, Non pauci cod., 
πᾶν τυλμῶντες πρότερον, ΒΙ]}.: « priusque in omnem 
audaciam prorumpemus. » Nicetas sic recte ex- 
ponit : Quodlibet periculum adire audentes,uas- 
ibet &romnas pali potius, quam adversus Deum 
cn arroganter dicere. » 

) Οὐδὲ . In quibusdam, οὔτε ἄλλο, 
|) Ἔχ τῆς Γραφῆς, Regg. b, c, d, tres Colb. 
et Or. 2, ix τῶν Γραφῶν, 

(45) Εἰ καὶ μετρίως, Bill.: « etsi leviter et minus 


18'. Οὗτος ὁμῖν, ὥ ἄνδρες, ὁ τῆς ἐμῆς ἀπόλογος 
παρουσίας" εἰ μὲν ἐπαινετῶς ἔχων, τῷ Θεῷ χάρις, 
xal ὑμῖν τοῖς καλέσασιν᾽ εἰ δὲ τῆς ἐλπίδος ἐνδεέστε-- 
ρον, καὶ οὕτω χάρις, Οὐ γὰρ πάντη ψεκτῶς, εὖ οἶδα, 
καὶ ὑμῖν οὐκ ἀπιστῶ λέγουτιν, Μή τι τὸν λαὸν τοῦ-- 
τὸν ἐπλεονεχτήσαμεν ; μή τι τῶν ἡμετέρων ᾧκονο-ε 
μήσαμεν, ὅ τοὺς πολλοὺς ὁρῶ πάσχοντας ; μή τι τὴν 
"Ἐκκλησίαν παρελυπήσαμεν ; ἤΛλλους μὲν᾽ ἴσως, οἷς 

ἐρήμην ἡμᾶς (46) ἡρηκέναι νομίζουσι, τὸν ἡμέτερον 
ἀντεστήσαμεν λόγον ὑμᾶς δέ οὐδὲν, ὅσα ἐμαυτῷ 
συνεπίσταμαι. Οὐ βυῶν ὑμῶν εἴληφα, φησὶ Σᾶ-. 


perfecte. Hanc interpretationem respuunt theolo- 
gice oratioues,in quibus Gregorius, non «leviter, 
et minus perfecte, » sed fortiter moderate lamen, 
Patris, et Filii, et Spiritus sancti divinitatem ad- 
versus hzrelicos asseruit. 

(46) οἷς ἐρήμην ἡμᾶς. Coisl. et Bas., οἷς ἐρή-- 
μὴν ὑμᾶς, « Quibus nos causam dereliquisse exis- 
limantibus, nostrum opposuimus sermonem. » 
Comb. putat etiam legendum ὑμᾶς, et vertit; «Cum 
se deserto vadimonio, nullo scilicet ex vobis fidei 
causam suscipiente, victoriam adversarii vos obti- 
nuisse arbitrarentur. 
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μουὴλ ὁ qiiam, πρὸς τὸν Ἰσραὴλ ὑπὲρ τοῦ βασιλέως A 
δ᾽. οὗ ψυχῶν ὑμῶν ἐξίλασμα (47), 
μάρτυς Κύριοξ ἂν ὑμῖν" οὐ τὸ καὶ τὸ, πλείονα M- 
qus, ἵνα μὴ αὐτὸς ἀπαριθμῶμαι va ἕκαστον" ἀλλὰ 
καθαρὰν καὶ ἀκίδδηλον πὴν ἱερωσύνην ὑφύλαξα, ΕἸ δὲ 
(aw ἠγάπησα, ἤ «θρόνων ὕψος, ἢ βασιλέων 
ν μηδὲ ἄλλο d λαμπρὸν ἔχοιμι, ἢ ῥίψαιμι 





χεχτημένος, 
minimeque adullerinum sacerdotium custodivi. Quod si principatus, aut sublimium thronorum studio 
ductus sum, aut imperatorum aulas calcare appetii, nunquam aliud quidquamd splendoris consequi 
mibi constingat, aut, si consecutus fuero, statim illud projiciam atque amitlam. 


κ΄, Τί οὖν ἔστιν ὅ φημι ; Οὗ γὰρ ἄμισθος ἐγὼ τῆς 
ἀρετῆς ἐργάτης, οὐδ᾽ εἰς τονοῦτον ἀρετῆς ἀφιχό- 
μην. δότε μοι τῶν πόνων μισθόν, Τίνα τοῦτον ; 
Οὐχ ὅν ἄν τινες ὑπολάδοιεν τῶν πάντα ῥᾳ- 
Jw ἀλλ᾽ ὅν ἐμοὶ ζητεῖν ἀσφαλές, ᾿Αναπαύσατε τῶν B. 
μακρῷν πόνων ἡμᾶε' αἰδέσθητε τὴν πολιὰν ταύτην" 
τιμήσατε τὴν ξινιτείαν' ἄλλον ἀντεισαγάγετε, τὸν 
ὑπὲρ ὑμῶν (48) διωκόμενον, ὅστις καθαρὸς χεῖρας, 
ὅστις φωνὴν οὐκ ἀσύνετος, ὄστις ἱκανὸς τὰ πάντα 
ὑμῖν χαρίζεσθαι, xal συνδιαφέρειν τὰς ἐκχλησιαστι- 
κας φροντίδας (49)* ἐπειδὴ τούτων ὅ0) μάλιστα νῦν 
ὁ καιρός. 'Εμοὶ δὲ ὁρᾶτε καὶ τὸ σῶμα ὡς ἔχει τοῦτο, 
καὶ χρόνῳ, καὶ νόσῳ, καὶ πόνῳ δαπανηθέν, Τί δεῖ 
γέροντος ὑμῖν δειλοῦ, καὶ vávipou, καὶ wa ἕκάστην, 
ὡς εἰπεῖν, ἀποθνήσχοντος τὴν ἡμέραν, οὐ τῷ σώματι 
μόνον, ἀλλὰ καὶ ταῖς φροντίσιν" ὅς μόλις καὶ ταῦτα 
ὑμῖν διαλέγομαι (5}}; Μὴ ἀπιστήσητε φωνῇ διδα-- 
σκαλου" καὶ γὰρ οὐδὲ ἠπιστήσατε πώποτε, Κέκμηχα, 


ORATIO ΧΕΠ, 2— SUPREMUM VALE. 
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'etoriam adversum nosobtinuisse arbitrarentur, set 
monem nosttum objecimus : at vos nihil profecto, 
«quantum quedem mihi conscius sum, Von bovem. 
westrum accept, ait magnus Samuel, eum Israele 
propter zen contendens:non animarum vestra- 
rum piaculum, testis inter vos Deus *6:non hoc at- 
que aliud, plura commemorans, ne singulis enume- 
randislongius orationem producam: verum purum 


XX. Quid igitur est, quod dico? Non enim gra- 
tuitus virtutis sum cultor,nec in eam virtutis ma- 
gnitudinem perveni.Laborum praemium mihi date. 
Quod tandem? Non. quod nonnulli fortasse ex iis, 
qui ad quidvis suspicandum adducuntur, 709 exi- 
slimarint; sed quod mihi toto postulare licet. Diu- 
turnis laboribus nos levate,ac recreate. Moveal vos 
liec canities;sit apud vos honori nostra peregrina- 
tio. Alium subrogale, qui pro vobis vexetur, qui 
puris sit manibus, qui voce nonin erudita, qui omni- 
bus in rebus vobis obsequi, ue ecclesiasticas 
simul perferre possit;quandoquidem tales 
lim hoc tempus flagitat, At mihi cernitis quo modo 
corpus eliam hoc se habeat, nimirum et tempore, 
et morbo et labore confectum Quid vobis timido et 
ignavo sene opus est, atque in dies singulos, ut ita. 
loquar, non corpore tantum, sed etiam curis mo- - 
riente?Qui vix hic quoque ad vos loquor!Nn ma- 





τὴν ἐπιείκειαν ἐγκαλούμενος. Κέχμηκα, καὶ λόγῳ, c. gistri voci fidem denegetis; neque enim uaquam 


xal φθόνῳ μαχόμενος, καὶ πολεμίοις, καὶ ἡμετέροις, 
Οἱ μὲν τὰ στέρνα παίουσι, καὶ ἧττον ἐπιτυγχάνουσι" 
τὸ γὰρ προδήλως ἐχθρὸν, εὐφύλακτον, Οἱ δὲ͵ τὰ νῶτα 
τηροῦσι, καὶ μάλλόν εἶσι λυπηροί' τὸ γὰρ ἀνύποπτον, 
«αἰφιώτερον, Εἰ dk καὶ κυδερνήτης (68) ἦν, καὶ τῶν 
λίαν ἐπιστημόνων' εἴτα πολλὴ μὲν ἦν περὶ ἡμᾶς ἢ 
ϑάλασοα (53), καὶ περὶ τὴν ναῦν ζένυτα" πολλὴ δὲ 
τῶν ἐμπλεόντων ἡ στάσις, ἄλλων περὶ ἄλλου ζυγο- 
μαχούντων, καὶ ἀντικτυπούντων ἀλλύλοις τε καὶ 
τοῖς κύμασι, πόσον συντέσγον ἂν ἐπὶ τῶ, οἰάχων χαῦ- 
μενος, ὥστε καὶ θαλάσσῃ, καὶ τοῖς ἐμπλέουσι μά- 
χεσθαι, καὶ διασώζειν ἀκινδύνως τὴν ναῦν ἐκ διπλοῦ 
τοῦ κλύξωνος ; Ὧν γὰρ παντὶ τρόπῳ συναγιονιζομέ- 
νων, χαλεπὸν ἦν τὸ τῆς σωτηρίας, τούτων πῶς οἷόν B. 
τὸ ἀνταγωνιζομένων μὴ καταδύεσθαι ; 


denegastis, Lassus sum, dum mihi Loties mansue- 
tudo crimini vertitur, Lassus sum, dum, et cum 
sermone, et cum invidia, el cum hostibus, el cum 
nostris pugno. fli pectora feriunt, οἱ minus, quid cu- 
piunt,assequuntur;nam qui apertas inimicitias ge- 
rit, facile caveri potest.Hi autem terga observant, 
el magis molesti sunt; sum qui minime suspectus 
est, lethalius vulnus infert. Quod etiam naucle- 
rus, et quidem peritissimus essem : atque bincel- 
fusum mare in nos sevirel,ac circum navem eestu- 
aret;hiac vero gravi seditione vectores laborarent, 
aliique de alix re contenderent, atque, et sibiipsis 
mutuo, οἱ fluctibus obstreperent, quandiu tandem 
ipseobluctari possem ad gubernacula sedens, ut 
simul,et cum mari, οἱ cum vectoribus pugnarem, 


atque ex dupliei tempestate navem *lne periculo eriperem? Quibus etenim omai ratione connitentibus 





et adjevantibus, salutem tamen consequi dillic 

qui tandem fleri posset, ut.navis pessum non irel ? 
κα', τί τἄλλα det λέγειν 5 ᾿Αλλὰ πῶς οἴσω τὸν ἱερὸν 

τοῦτον (54) πόλεμον ; Δεγόνθω γάρ τις καὶ πόλεμος 

16 I Reg. xit, 2 sqq. 

(41) 'εξθασμα, Sacrificium pro wwimabus in 

lapsis. 

(48) 'γμῶν, 1n nonnullis, fy». 

140) Tac. ἐκχλησιαστικὰς δας, « Curas eccle- 
siasticas. « Hie videntur ironice dicta, Ure Ni- 
celas « pecuniarias curas » interpretatur. 

150) Τούτων, Reg. bm, τούτου, 

(51) διαλέγομαι, Hervag. 


ile esset; iisdem inter se dissidentibus et confligentibus, 


XXI. Quid alia commemorare attinet! Quo tan- 
dem modo sacrum hoe bellum fersm?Dicatur enim 


53) Κυδερνήτης, Coisl, 2 addit, τις, 

53) Ἢ teres, etc. Per « mare,» intelligi pos- 
sunt haereticorum eria orar prr τὸ 

* vectores, » pártim popul m episco| 

Mtis omnibos valide restitit Gregorius. 

(54) Τὸν ἱερὸν τοῦτον, Alludit ad. bellum Pho- 
cense, quod quidem, quia pro fano direp 
loet expilalo gerebatur, «sacrumvest stud. 


etiam quoédam bellum sacrum,quemadmodnmet A ἱερὸς, 


barbaricum.Quomodo hos adversisthronisinsiden- 
tes,alqueadversasin pascendo grege partes foven- 
168 conneclam, atque in unum adducam, populum- 
que simul cum ipsis abruptum,studiisque contra- 
riis distractum;quemadruodum in iis hialibus,qui 
ex terrz motibus 763 accidunt, vicinz el propin- 
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dm 
dec à 16) fei. Mig x 
e ure vro eur ate 
τιποιμαίνοντας, καὶ τὸν ; τ 

λαὸν καὶ ἀντίθετον" el ἦν τοῖς (57) χάσμασι τῶν. 
σεισμῶν, τὰ γειτονοῦντα καὶ πλησιάζοντα" ἢ ταῖς 
λοιμικαῖς νόσοις τοὺς θεραπευτὰς καὶ οἰκείους, BÀ 
λοις (8) ἀπ᾽ ἄλλων διαδιδομένης εὐκόλως τῆς ἀῤῥω- 





quie parles simul moveri 80] θηΐ; aul in pestiferis στίας᾽ οὗ μόνον δὲ͵ ἀλλὰ καὶ τὰ τῆς οἰκουμένης τμή-- 
morbis famuliacdomesticisimuljbripiuntur,mor- gaz συμπεπονθότα τοῖς στασιάζουσιν, ὥστε καὶ εἰς 
bo nimirum ab aliis ad alios facile dimanante.Nec ἀντίπαλον μοῖραν ἀπσκχριθῇναι τότε ᾿Εῷον καὶ τὸ Ἑσπέ- 
populum solum,sed etiam obisterrw segmenla.eo- ριον, xxl κινδυνεύειν τῆς γνώμης οὖχ ἧττον f τῶν 
dem cum dissidentibus affectu commota,ila utjam — περάτων ταῦτα γενέσθαι τμήματα ; Μέχρι τίνος γὰρ 
in duas contrarias partes Oriens etOccidens secreli ὁ ἐμὸς καὶ ὁ σὸς, καὶ ὁ παλαιὸς καὶ ὁ νέος, ὁ 

alque divisi sint, nec jam minus animorum et vo- τερος ἢ ὁ πνιυματικώτερος͵ ὃ εὐγενέστερος ἢ ὁ δσγε- 
luntatum, quam finium segmenta esse videanlur? , νέστερος, ὁ τῷ πλήθει πλουσιώτερος ἢ ὁ πενέστερος 1 
Quousque enim hascaudientur, meus el tuus,anli- Αἰσχύνομαι τὸ γῆρας (50), ἄλλων καλούμενος, ὑπὸ 
quus et novus, facundior aut spiritnalior,nobilior Χριστοῦ σεσωσμένος. 

aut ignobilior, multitudine opulentior aut. tenuior? Erubescerem canitiem meam, si, a Christo salva- 
tus, ab aliis nomen ducerem. 

XXII. Non fero circos vestros, et theatra, atque — KB'. Οὐ φέρω τοὺς ἱππικοὺς ὑμῶν, καὶ τὰ θέατρα, 
:mmulum hunc lam in sumptibus, quam in animo- καὶ τὴν ἀντίῤῥυπον ταύτην μανίαν ἔν τε δαπανήμασι 
rum sludiis,furorem. Equos transjungimus, conlra xzi σπουδάσμασε, Μεταζεύγνυμεν, ἀντιζεύγνυμεν, 
jungimus, certatim fremimus, propemodum etiam ἀντιφρυασσόμεθα, μικροῦ καὶ τὸν ἀέρα παίομεν, 
aerem ipsum verberamus, utilli, pulveremque in. ὥσπερ ἐκεῖνοι, ἑαὶ βάλλομεν κόνιν εἰς οὐρανὸν, 
ccelum tanquam insanijaciamus;acsubalienis per- ὥσπερ οἱ ἐξεστηκότες" καὶ ὑπ’ ἄλλοις προσώποις 
sonis colentiones nostras explemus, malique am- τὰς ἡμετέρας ἐχπληροῦμεν φιλονεικίας, κακοὶ (60) 
bitionisel munificentiz arbitriefficimur,atqueini- γινόμεθα τῆς φιλοτιμίας διαιτηταὶ, καὶ κριταὶ (04) 
qui et absurdi rerum judices.lidem enim homines τῶν πραγμάτων ἀγνώμονες. Σήμερον σύνθρονοι (69) 
hodie pari nobiscum sacrorum.fideique commercio καὶ ὁμόδοξοι, àv οὕτω φέρωσιν ἡμᾶς ol ἄγοντες (83). 
communicanles,si ila nos duceset antisliles noslri αὔριον ἀντίθρονοι (04) καὶ ἀντίδοξοι͵ ἐὰν ἄνει 
lulerint; cras contrarim sedis et sententim sunt, si τὸ πνεῦμα, Μετὰ τῆς ἔχθρας καὶ τῆς φιλίας (08), 
ventus reflaverit. Odium alque amicitiam nomina καὶ τὰ ὀνόματα" xal, τὸ δεινότατον, obx αἰσχυνέμεθα 
comitantur; nec, quod gravissimum est,apud eos- τοῖς αὐτοῖς χρώμενοι τῶν ἐναντίω, ἀχροαταῖς" οὐδὲ 
dem auditores contraria loqui erubescimus; nee ἐπὶ τῶν αὐτῶν βεδήκαμεν, ἄλλοτε ἄλλους ποιούσης 
nobis ipsis constamus,cum subinde nos contentio ἡμᾶς τῆς φιλονεικίας, Εὐρίπων μεταδολαί τινες, ἤ 
immutet.Dicas Euripos quosdam esse, nunc exun- ἀμπώτιδες, “Ὥσπερ οὖν εἰ μειρακίων ἐν ἀγορᾷ παι-- 
danles,nunc reciproquo fluctu subsidentes.Quem.- ζόντων ἐν μέσῳ καί παιζομένων, αἰσχρὸν ἄν ἦν λίαν 
admodum igitur siadolescentuli in medio forolu- xai οὐχ ἡμῶν, καταλιπόντας τὰς οἰκείας διατριδὰς, 
sitarent,lurpeadmodum esset,nobisque indignum, ἐκείνοις συμφέρεσθαι (ob γὰρ ὡραῖον γήρᾳ, παίδων 
relictis nostris studiis,viteque institulis, cum illis ἀθύρματα)" οὕτως οὐδ' εἰ, φερισπων καὶ (66) φερο-- 
ludere(neque enim puerorum ludi seneclutem de- μένων τῶν ἄλλων, αὐτός τι βέλλον τῶν πολλῶν γι- 
cent);eodem modo nec si,aliis muluo sese versan- νώσκων, δεξαίμην ἄν ἐκείνων εἴς εἶναι μᾶϊλον, ἢ, 
libus atque jactantibus,melius quiddam ipse quam ὅπερ εἰμὶ, μετὰ τῆς ἀφανίας (07) ἐλεύθερος, Πρὸς 
vulgus sentiam, unus eorum esse malim, quam,ul γὰρ αὖ τοῖς ἄλλοις πάσχω τι καὶ τοιοῦτον, ob τὰ 
sum, cum obscuritale liber. Ac ργωίογθα ila quo- πολλὰ συμφέρομαι τοῖς πολλοῖς, οὐδὲ τὴν αὐτὴν βα- 








autem « sacrum » est appellatum a Ογθρογίο, Πα 
ab episcopis et sacerdotibus de rebus sacris et di- 
qu Cute x 
Kai t in quatuor . et Or. 2. 

l ) zi Dee in ag bm. " 

(57) “Ὥσπερ ἐν τοῖς, Sic Reg. bm,tres Colb.,Or. 
2, etc. In ed,, ὥσπερ αὐτοῖς, 

(58) " ἀλλοις, Hervag., ἄλλης, 
, (59) diepiroue τὸ γῆρας, etc. Bill. ; « Senectu- 
lis me pudet, cum aliorum nomine censeor, qui a 
Christo salutem accepi. » P'ercheimerus : « Pudet 
me honoris, liis nomen sortior, cum a Chris- 
sto salvatus sim.» Videtur legisse, γέρας, « honor, 


"o ea Ur κι « senectus, » 








καὶ καχοί, 


Κριται, Duo Colb., λογισται, 


(03) Σύνθρονοι. Eos intelligit, qui, vel, episcopi, 
vel presbyteri in sacrario sedentes,una sacris cum. 
proprio orien operam dabant. 

(63) Oi ἄγοντες, Nicelas exponit, προεστηκό-. 
τες, € JA peers » Qua voce imperatores maxime 
sunt intelligendi, qui, ut tradit idem Nicetas, sunt 
potissimum « ventus reflans,»quo inferiores, velut 
calami, inflectantur. 

(64) ᾿Αντίθρονοι, « Contrarize sedis, » id est, qui 
studiis divisi, opposilos conventus cogunt. 

(05) "Ey0pz; καὶ τῆς φιλίας, Id est, quemdam 
vel hereticum vel orthodoxum nominamus, prout 
erga ipsum amore vel odio afjcimur. 

(66) καὶ, Reg. bm, 5. 

(67) ᾿Αφανίας, Quatuor Regg. et Or. 2, ἀφα- 


vilac. 


Bev ἀνέχομαι" θρασέως μὲν ἴσως καὶ ἀμαθῶς, 
aine ὅμως, "Avi με τὰ τῶν ἄλλω τερπνὰ, 
καὶ τέρπομαί τοῖς ἑτέρων ἀνιαροῖς, "ett οὐκ ἄν 
θαυμάσαιμι ᾿οὐδὲ πσῦτο, ἢ 57. δεθείην, ὡς: Ms 

στης, καὶ ἀνοηταίνειν δόξαιμι τοῖς πολλοῖς, d. e 08) 
λέγεται τῶν mag! "Ἕλλησι φιλοσοφησάντων παθεῖν, 
ἐγκληθεὶς ὡς μανίαν τὴν σωφροσύνην, ὅτι διεγέλα τὰ 
πάντα, γέλωτος ὁρῶν ἄξια τὰ τοῖς πολλοῖς σπουδαζό- 
μενα" ἢ καὶ γλεύκους νομιυθείην εἶναι μεστὸς, ὡς 
ὕστερον οἱ Χριστοῦ πἰαθηταὶ τῷ λαλεῖν γλώσσαις" 
ἀγυοηθέντες͵ ὅτι Πνεύματος δύναμις ἦν, οὐ gor- 


νῶν (B9) ἴκστασις, 
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^ dammodoaflicio;ut nonadmodum mihi eum vulgo 
conveniat , nec eamdei viam ingre!i sustineam; 
ruslicius id quilem fortasse atque imperitius, 704 
sei lamen ita afficior.Ea, quz aliis voluptatem gi- 
gnunt, mihi molesta sunl; quz autem aliis tristia 
etinjucunda videntur,ea animum meum oblectant, 
Quocirca, ne hoc quidem mihi mirum luerit,si vin- 
lis eliam astringar, ut incommodus et morosus, 
isque desiperevidear,quemadmodum elhnico 
«cuidam philosopho accidit,cui prudentia quasi in- 
sania vitio verleba!ur, quoniam omnia irridebat, 
risu videlicet ea digna esse perspiciens, quse a mul - 














»q 


lis summo studio expetuntur : aut eliam musto plenus esse censear, ut postea Christi discipuli, cum 
ipis loquerentur 77; ignorante scilicet multitudine id Spiritus vi et facultato fleri. non mentis aber- 
ratione. 

KI". Σκοπειτε γὰρ xal ἡμῶν τὰ ἐγκλήματα, To- B — XXIII.Jam crimina quoque nostra,quieso, expen- 


συῦτος χρόνος, φησὶν, ἐξ οὗ τὴν 'Εκχλησίαν ἄγεις, 
μειὰ τῆς τοῦ καιροῦ ῥοπῆς, καὶ τῆς τοῦ κρατοῦντος 
ὁρμῆς, τοσούτου πράγματος" τί τῆς μεταδολῆς ἡμῖν 
ὑτεσήμηνε ; Πόσοι xaü ἡμῶν ἔμπροσθεν γεγόνασιν 
ὑθρισταί ; Τί δεινὸν οὗ πεπόνθαμεν ; Οὐχ ὕθρεις ; Οὐκ 
ἀπειλάς ; Οὐ φυγάς ; Οὐ χρημάτων ἁρπαγάς; Οὐ δη- 
μεύσεις ; Οὐ πρεσδυτέρων ἐμπρησμοὺς (10) θαλατ- 
τίους ; Οὐ ναοὺς βεδηλωμένους (74) ἁγίων αἵμασι, 
καὶ γενομένους ἀντὶ ναῶν πολυάνδρια ; Οὐ πρεσδυτέ- 
puw ἐπισκόπων, οἰκειότερον δὲ πατριαρχῶν εἰπεῖν, 
σφαγὰς δημοσίας ς Οὐ τὸ πέντα τόπον ἄδατον εἶναι 
τοῖς εὐσιδέσι μόνοις ; Οὐχ ὃ τι ὄν εἴποι τις τῶν δει- 
νῶν, Ὧν τί τοῖς πεποιηκόσιν ἀντιδεδώκαμεν, ἐπειδὴ, 
πὸ ἐξεῖναι ποιεῖν εὖ ποιοῦν ἀντεστράφη, xai παιδεύειν 
ἔδει τοὺς ὑδριστάς ; "E τἄλλα’ τὰ δὲ ἡμέτερα, ἵνα 
μὴ τὰ σὰ λέγωμεν, οὐ δεδιώγμεθα S Οὐχ ὑδρίσμεθα ; 
Οὐκ ἀπεληλάμεθα ἐκκλησιῶν, οἰκιῶν, ἐρήμων (79) 
αὑτῶν, τὸ δεινότατον" Οὐκ ἠνέγκαμεν δῆμον μαινό- 
μένον ; ὑπάρχους ὑδρίζοντας ; Βασιλέας ὑθριζομέ- 
νους (73), καὶ μετὰ τῶν προσταγμάτων ; Εἶτα xl; 
Ρεγόναμεν ἰσχυρότεροι, καὶ διαπεφεύγατιν ol Qi» 
κοντες, Τοῦτο γάρ᾽ αὐτέρκης ἐμοὶ τιμωρία κατὰ 
τῶν ἀδικούντων (74), ἢ τοῦ ἀντιδρᾳν ἐξουσία, Τοῖς δὲ 
οὐχ οὕτω δοκεῖ’ λίαν γάρ εἰσιν ἐντελεῖς καὶ δικάιοι 
περὶ τὴν ἀντίδοσιν" xal διὰ τοῦτο (TB) ἀπαιτοῦσι τὰ 
τοῦ καιροῦ Τίς ὕπαρχος, φησὶν, ἐζημίωται ; Τίς δῆ- 
μος σεσωφρόνισται ; Τίνες δήμων ἀνάπται ; Τίνα 
φόδον ἡμῖν αὐτοῖς (16) πρὸς τὸ μέλλον ἐχαρισά-. 
μεθα. 

365 potestas. At istts aliter videtur; perquam en 


lite Tanto jam temporo,inquiunt, Ecclesim pres, 
temporis auxilio fultus, atque imperatoris favore, 
tanta re, ac tanti momenti. Ecquod mutationis si- 
gnam nobis affulsit?Quot homines contumeliis nos 
prius affecerunt!Quid non acerhitatis passi sumus? 
Annon injurias?An non minas? An non exsilia?An 
non pecuniarum direptiones?An non bonorum pro- 
scriptiones?An non presbyteri in medio mari com- 
busti? An non templa sanctorum cruore contami- 
mata, et ex templis in sepulera immutata. An. non 
publicas senum episcoporum,aut, ut aptiore verbo 
wular, patriarcharum cedes! An non illud, uL piis 
solis invius omnis locus esset! An non denique 
quidquid calamitatis ullis verbis quisquam consequi 
ἃ possit?Quorum quidnam iis,qui hic fecerunt, re- 
pendimus?Quandoquidem versis,ut par erat, rerum 
vicibus, rependendi potestas nobis facla est, atque 
e0s,a quibus per summam contumeliam vexati fue- 
ramus,castigari oportebat.Et, ut omissis aliis, no- 
Stra, ne dicam lua, commemoremus,nonne per- 
secutionem passi sumus?Nonne contumeliis omni 
bus affecti?Nonnne ecclesiis, domilas,et quod acer- 
bissimum est,solitudinibus ipsis pulsisumus? Non- 
ne furentem popuiam tulimus?Contumeliosos prar- 
festos? lnperatores simul cum edictis suis contu 
teliose spretos? Quid postea?Fortiores exstitimus, 
et persecutores nostri penam effogerunt. Ita sane 
est, inquam. Mihi enim adversus eos,qui iujuriam 
Ὁ intulerunt,salis gravis poma est,referendainjurite 
jm exacti ac justi sunt ad ulciscendum; atque idcir- 


€o ea, qua temporis sunt, exigunt. Quis prefectus muliatus est inquiunt? Quis populus castigatus! Qui 
plebis inflammatores? Quem nostri terrorem adversariis in posterum injecimus ? 


71 Act. 11, d sqq. 

(68) "Ὁ τις, In nonnullis, ὥς τις, « Democritum» 
of pcs. Reg: b eie 

( εγῶν, Reg. bm. ὃ 

(70) perio. ἐμπφησμοὺς, Alludit ad 80 
presbyteros, quos viles imperator Nicomedia 
navi impositos in medio mari crudeliter exussit, 

(11) Βεδηλωμένους, Or, 2, βιδηλουμένους, 

(72) 'Ερήμων, Plures Regg., plures Colb. et Or. 


2 ἐρημιῶν, 
63) Βασιλέας ὑδριζομένους 


εἰς. πο de Theo- 
dosio intelligit Nicelas. « Pertulimus, » inquit, 


« Valentem, qui adversus nos aliquid edixerat... 
rarissimum autem et maxime calamitosum est 


ferre imperatorem contumelia affectum.»Et certe, 
Catholici ac. Gregorius ipse, quamvis Theodosil 
ipsiusque edictorum auctoritate et m falti, 

i Ib haereticis pertu- 


ravia tamen ac plurima mala al 
eran. 

(14) "Mixobvruv. In quibusdam, ἀντιδίκων, « ad- 
versariorum. » 
τοῦτο, ele, Quidam e Catholicis 


Maec uod, Theodosii ἢ 
losii favore. - 
end Sidos- 


Gregorio objiciebant, Th 
Lectus, acceptas ab lereticis injurias non 


retur. 
(16) Καὶ Reg. bm, xiv. 
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ut et nobis, pauperum bonis ad luxum e delicias 
abutentibus, venter undique comprimatur, et ne- 
cessaria in res superfluas effundantur, atque alta- 
ria ipsa ruclibus nostris contaniinentur, Nescie- 
bam,nos equis insiguibus et lascivis ferri, sellisque 
εἰ curribus magnifice attolli, ac cum fastu el poin- 


S. GREGORII THEOLOGI 


τῶν a 
κῶν (80), ὡς δὲ εἰς τὰ περιττὰ κεχρῆσθαι τοῖς ὀναγ- 
καίοις,͵ xai τῶν θυσιαστηρίων κατερεύγεσθαι. "Lemos 
δὲ φέρεσθαι τρυφεροῖς, καὶ δίφρων ὑπεραίρεσθαι mte 
ξιλαμπρως, προπομπεύεσθαί τε καὶ περιποππόζε- 
σθαι, καὶ πάντας ὑποχωρεῖν ἡμῖν, ὥσπερ θηρίοις, xal 
περισχίζεσθαι͵ ἢ καὶ πόῤῥωθεν εἶναι δήλους ο- 
μένους. Εἰ ταῦτα δεινὰ γέγονε, παρελήλυθε" χαρί- 
AXXa 


pa deduci, veli.tque blanda manu demuleeriopor- g 72292 (B1) μοι τὴν ἀδικίαν ταύτην, "^ 
tere, atque omnes nobis, perinde ac belluis, de via. σασθε (82) τὸν ἀρέσοντα τοῖς πολλοῖς" ἐμοὶ δὲ δὸ-- 


decedere, el utramque viz partem scindi ac dis-. 
trahi, aut etiam tantam preeuntium turbam esse, 
ul procul incessus noster magnificus appareat. Si 
hic gravia vobis et acerba fuere , praeterierunt : 
hane injuriam mihi condonate. Antistitem alium, 
qui multitndini placeat, create : mihi autem date 
solitudinem et rusticitatem, οἱ Deum, cui. soli 
eliam per tenuem victum cultumque placebimus. 
At grave est concionibus, et ccelibus, et publicis 
conventibus, et plausibus his,a quibus quasi pen- 
nis in sublime ferimur, et familiaribus, et amicis, 
et honoribus,et urbis pulchitudine ac magnitudine, 
ethoc denique fulgore, qui eos, qui hzcintuentur, 
nec oculorum aciem intro collectam babent, cir- 
cumfundit et illumirat, privari, Verum hoc mibi 
minus grave fueril, quam si diutius in tumultu ver- 


ser, ac civilis vite turbis el fervoribus cemmaculer, 


τε (83) τὴν ἐρημίαν, καὶ τὴν ἀγροικίαν. “καὶ τὸν Θεὸν, 
ᾧ μόνῳ, καὶ διὰ τῆς εὐτελείας, ἀρέσομεν (84). Aut 
νὸν, εἰ στερησόμεθα λόγων, καὶ συλλόγων, καὶ mae. 
νηγύρεων, καὶ τῶν w τούτων ὑφ' ὧν 

μεθα, καὶ οἰκείων, xal φίλων, καὶ τιμῶν, xal κἀλ-: 
λους πόλεως καὶ μεγέθους, καὶ τῆς πανταχόθεν πε- 
Ριλαμπούσης ἀστραπῆς (85) τοὺς πρὸς αὐτὰ βλέπον-- 
τας, ἀλλὰ μὴ εἴσω συννενευχότας" ἀλλ᾽ οὕπω τοσοῦ- 
su» ὅσον (BO) εἰ θορυδήσομαι καὶ χρανθήσομαι τοῖς 
ἐν μέσῳ ταράχοις καὶ βράσμασι, καὶ ταῖς πρὸς τοὺς 
πολλοὺς μετακλίσεσιν, Οὐ γὴρ ζητοῦσιν ἱερεῖς, ἀλλὰ, 
ῥήτορας. οὐδὲ ψυχῶν οἰκονόμους, ἀλλὰ 

φύλακας" οὐδὲ θύτας καθαροὺς, ἀλλὰ προστάτας 
ἰσχυρούς. ᾿Απολογήσομαί τι περὶ αὐτῶν" οὕτως dps 
αὐτοὺς ἐπαιδεύσαμεν, οἵ πᾶσι πάντα γινόμεθα, οὐκ 
οἶδα πότερον, ἵνα σώσωμεν πάντας, fj ἀπωλέσωμεν, 
atque ad vulgi mores meipsum inflectere necesse 


habeam. Non enim sacerdotes, sed rhelores quarunt;[nec animarum dispensatores, sed pecunia- 


Tum custodes; nec puros sacrificos, sed fortes ac 


robustos defensores. Nonnihil eos excusabo ; sic 


eos erudivimus, qui omnibus omnia efficimur 78, haud scio utrum, ut omnes 766 salvos faciamus, 


an ut perdamus. 

- XXV.Quid dieitis? Num vos his verbis permove- 
mus ac vietoriam oblinuimus? An potius ad vestros 
animos inflectendos validior nobis adhibenda est 
oratio? Vos ergo per Trinitatem ipsam, quam nos 
colimus, et vos colitis, per communem nostram 
spem, alque hujus populi coagmentalionem obte- 
slor : hoc mihi beneficium date : cum precibus me 
dimittite : hoc mihi sit dimicationis praeconium : 
missionis libellum mihi date, quemadmodum im- 
peratores militibus solent; ac,si quidem vestra vo- 
lnntas tulerit,cnm fausto el preclaro elogio et testi- 


78 [ Cor, 1x, 22. 
uu Τρατέζης φιλότιμον, Familiaris Gregorio hzc 
ironia. 

(78) "Ἔχουσι, Reg. ph et Coisl. 1, ἔχωσι, 


to Ρίψουσι, Duo Coisl. et Or. 2, ῥίψωσι, 
)) Κατατρυφῶσι τῶν πτωχιχῶν. Coisl, 2, καὶ 





nca τῶν ψυχιχῶν, « spiritualibus bonis. » 
r4 y od τ, 2, χαρίσασθαι. 


πιὸ . ln quibusdam, προστήσα- 


ΚΕ’, Τί φατε ; Πείθομεν ὑμᾶς τοῖς λόγοις τούτοις, 
καὶ νενικήκαμεν ; "Ἢ δεῖ xad στεῤῥοτέρων λόγων ἡμῖν 
πρὸς τὸ πείθειν ; Ναὶ, πρὸς τῆς Τριάδος αὐτῆς, ἤν 
πρεσθεύομεν καὶ πρεσθούετε, πρὸς τῇς κοινῆς ἡμῶν 
ἐλπίδος, xal τῆς τοῦ λαοῦ τοῦδε (87) συμπήξεως, 
δότε μοι τὴν χάριν ταύτην' μετὰ εὐχῶν ἡμᾶς ἀπο- 
πέμψατε" αὕτη γενέσθω μοι τῆς ἀθλήσεως ἡ vio 
Pues δότε μοι (88) τὸ γράμμα τῆς ἀφέσεως, ὥσπερ 
ποῖς στρατιωτικοῖς οἱ βασιλεῖς" καὶ, εἰ βούλεσθε, 
μετὰ δεξιᾶς τῆς μαρτυρίας, ἵν᾽ ἔχω τὸ ἐπιτίμιον" 
εἰ δὲ μὴ, ὅπως βούλεσθε" οὐδὲν περὶ τούτου Btolso- 


: e» ᾿Εμοὶ δὲ δότε, Sic Coisl, 2, etc. Deest δότ 
in ed, 

(84) "Apicousv. Reg. bm et Comb,,, ἀρέσομαι. 

(85) ᾿Αστραπῆς. Regg. bm et ph addunt, καὶ 
φωτιζούσης, « coruscante fulgore. » 

(86) "Ὅσον, Deest in nonullis codd, 

(87) ToX«. Coisl. 2 addit, ἡμῶν, 

(88) Mo., Deest in Reg. bm. 
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μαι, ἕως ἂν Θεὸς iU (81) τὰ ἡμέτερα ὅπως ἂν ἔχῃ. A monio, αἱ honori meo consulatur ; sin minus, ut- 


Τίνα οὖν ἀντεισάξομεν ; ᾿Ὄψεται ἑαυτῷ Κύριος mhi 
μένα εἰς προρτασίαν, ὡς πρόδατον εἴδεν εἰς OAoxdp- 
πώσιν, "Ev τοῦτο (90) ἐπιζητῶ μόνον, τῶν φθονουμέ- 
γων (91) ἔστω τις, μὴ τῶν ἐλεουμένων " μὴ τῶν πάνξ 
τὰ (99) πᾶσι χαριζομένων, ἀλλ᾽ ἔστιν ἃ καὶ προσ- 
χρούειν εἰδότων ὑπὲρ τοῦ βελτίονος " τὸ μὲν γὰρ ἕν- 
ταῦθα ἥδιστον, τὸ δὲ ἐκεῖθεν Deed μας 

ἣν οὖν τοὺς προπεμπτηρίους (98) ἢμτν μελετήσατε 
My «pb DRM SR XR epos B4). 


eunque vobis collibuerit : nihil ea re altercabor, 
quandiu Deus rerum nostrarum statum inspectabit. 
Dicet aliquis : Quem igitur tibi substituemus ? Vi- 
debitsibi Dominus pastorem ad prefecturam,quem- 
admodum ovem vidit ad holocaustum, Hoc unum 
requiro,ut talis sit, qui ;emulalionem, non misera- 
lionem provocet ; qui non in omnibus rebus cunctis 
obsequalur, sed qui in quibusdam etiam ob recti 
studium in hominum offensionem incurrat. Alte- 


rum enim in presens jucundissimum est; alterum in posterum utilissimum. At vos quidem oraliones 
discessui meo congruentes parale; ego aulem his verbis, extremum vos salutabo. 
&GC^. Χαίροις, ᾿Αναστασία μοι τῆς εὐσεδείας ἐπ. Β XXVI. Vale, Anastasia, nomen a pietate habens. 
ὥνυμε, Σὺ γὰρ τὸν λόγον ἡμῖν ἐξανέστησας ἔτι κατα Τὰ enin: nobis lidei doctrinam, quie adhuc con- 
ὕμενον " τὸ τῆς χοινῆς νίκης χωρίον, ἡ νέα Ση-  lemplui eral, excilasti. Yale, inquam, communis 
λὼμ (95), ἐν ᾧ πρῶτον τὴν σχηνὴν ἐπήξαμεν τεσσα- νἱοΙοτίμο sedes, nova Silo 79, jn quipdimam prcam 
ράκοντα ἔτη πιριφερομένην (90) ἐν τῷ ἐρήμῳ καὶ fiximus, quadraginta annis in iei circumactam 
πλανωμένην (97), Σύ τε ὁ μέγας ναὺς οὗτος xai πε-  incerlisque sedibus vagantem. Vale tu quóque, o 
ριβδητος, ἢ νέα κληρονομία (98), τὸ υῦν μέγας εἶναι magnum hoc et nobile templum, nova heredit»s, 
παρὰ τοῦ Λόγου λαδὼν (99), v ᾿Ιεδοῦς πρότερον quod magnitudinem, quam nunc habes, a Verbo 
ὄντα, Ἱερουσαλὴμ πεποιήκαμεν " ὑμεῖς τε ὅσοι μετὰ suscepisti, quodque nos,cum prius Jebus esses, Je- 
τοῦτον εὐθὺς τοῖς κάλλεσιν, ἄλλος ἄλλο τι τῆς πόλεως — rusalem ellecimus, Valete vos etiam, alis sacra 
μέρος διειληφότες, ὥσπερ σύνδεσμοι τινες χαὶ τὸ Gdes,huic dignilale proxima, alia aliam quamdam 
γειτονοῦν (1) οἰκειούμενοι " οὖς μετὰ τῆς ἀσθενείας Urbis partem complectentes,quasi vincula quedam 
ταύτης, οὐχ ἡμεῖς, ἡ χάρις δὲ σὺν ἡμῖν ἐπλήρωσε εἰ compages, propinqua. etiam loca connectentes ; 
τοῖς ἀπεγνωσμένοις, Χαίρετε, ἀπόστολοι (2), ἡ καλὴ qnas cum hac corporis imbecillitate, non nos, sed. 
μετοικία, ol ἐμοὶ διδάσκαλοι τῆς ἀθλήσεως, εἰ καὶ Dei gratia 707 nobiscum 89, qui pro perditis ac 
μὴ πολλάκις ὑμῖν ἐπανηγύρισα, ἴσως τὶν τοῦ ὕμε- (, desperatis habebamur, implevit. alete, apostoli, 
πέρου Παύλου Σατᾶν (3) περιφέρων ἐν τῷ (4) σώματι — preeclara colonia, cerlaminis mei magistri, etsi mi- 
πρὸς τὸ συμφέρον, δι᾽ ὃν νὺν ὑμῶν ἀποικίζομαι. nus sspe feala vestra celebravi, forlasse Pauli ve- 
Xatpé μοι, ὦ καθέδρα, τὸ ἐπίφθονον ὕψος τοῦτο καὶ slriSalanam 8! ad utilitalem meam in corpore cir- 
Ἐπικίνδυνον, ἀρχιερέων συνέδριον, ἱερέων αἰδοῖ xat cumferens, ob quem nunc a vobis abscedo. Vale, 
χρόνῳ τετιμημένον (5), ὅσον τε ἄλλο περὶ τὴν ἱερὰν cathedra, invidiosum hoc et periculosum fastigium, 
τράπεζαν λειτουργικὸν Θευῦ, καὶ ἐγγίζον Θεῷ τῷ pontificum concilium, sacerdotum non minus ma-. 
ἐγγίζοντι, Χαίρετε, Ναζαραίων (Ὁ) χοροστασίαι, 6εῖδίο quam :tate ornatum, et quicunque tandem 
ψαλμυνδιῶν ἁρμονίαι, στάσεις πάννυχοι, παρθένων aliicirca sacrosanctam mensam Deo ministratis, 
σεμνότης, γυναικῶν εὐκοσμία, χηρῶν, ὀρφανων συ- atquead appropinquantem Deum àppropinqualis, 
στήματα, πτωχῶν ὀφθαλμοὶ πρὸς Θεὸν καὶ πρὸς Valete, Nazarieoram ehori, psalmodiarum concen- 
ἡμᾶς βλέποντες, Χαίρετε, olxot φιλόξενοι (7) καὶ lus noclurn staliones, virginum sanctimonia, 
60.108. xvm, 1. S0 LCor. xv, 10. 8 IL Cor. xii, 7. 


89) Θεὸς ἴδῃ, In quibusdam, εἴδῃ 8«d«. 

Ὁ0) “Ἐν τοῦτο. « Hoc unum. ν Sic Regg. et 
Golb. plures, Coisl, 2, eto. ed., " Av τοῦτο. 

(94) ὧν 


(90) Τὸ νῦν μέγας εἶναι παρὰ τοῦ Αὖγον λα- 
θῶν. Bill. « Quod magnitudinem, quam nunc ha- 
bes, ab orthodoxa doctrina suscepisti. » Hanc in- 


φϑονουμένων, etc, Id est, « qui Vfriuti- D lerpretalionem mutoatus esL. ex Nicela, qui hanc 


bos :smolalionem, non aulem vitiis miserationem 
provocet. 

(93) Μὴ τῶν πάντα, Sie quinque Regg. et Or. 9. 
prr € ler Hi sont quibus 

( πε «. Hi sont. sermones, 
hominem discedénlem aul discessuroum prosequi 
mur. 
(B4) Συνταχτήριον, Sic sermo discedentis apel- 
Á— licitur eliam ἀποχαιρετικός ut qui extremum 

e dicit, 

(955) Ἢ νέα Σηλώμ, Sie plerique codd. In ed., 
ἢ Σηλώμ, « ant Silo. » 

(96) Περιφερομένην, Or. 2, φερομένην, Par., πε- 

ἕνην, 

(91) Καὶ πλανωμένην, Deest in Or. 9. 
8) Kia gei « Nova hereditas. » Intel 
ligitur magnum Sancue Sophim templo m,quod per 
maltos annos ab hzreticis occupatuim fuerat, quod- 
que Theodosius non ita pridem Catholicis resti- 
faerat. 


ParmQu, G5. XXXVI. 





locum sie expcnit : Κυρίως μέγας ὑπάρχων, διὰ τὸν 
λόγον τῆς ὀρθοδοξίας, Verum arbitramur rectius, 
παρὰ τοῦ Λόγου, de « Verbo, » Lum palam et libere 
pradicaio, intelligi. 
i Τὸ γειτονοῦν Comh., τὰ γειτονοῦτα, « propin- 
qua loca vobis adjungentes. » 
* (8) ᾿"Απόστολοι, vel altere, vel templom 
inquod Constantius imperator sanctoram Andrea, 
Luc et Timothei reziquias transtulerat, Vide Till. 









Nicetas exponit. σκόλοπα, « stimu- 
Billius intelligit episcoporum invidiam,quam 
orium excedere coegit. 

ΐ ] Ἐν τῷ, Sic sex egg. et Par, Deest iv in ed. 

5 


Τετιμημένον, Sic plures codd. I ed., τετιμη- 
UP) Ναζαραίων, Quinque Regg.. Or. 9 et Comb., 
Ναζιραίων. « Monachus » intelligit, 
τῇ Οἷἴκοι φιλόξ, In quibusdara, οἴκοι «irecoeryse- 
b 


49t 


cetus, pauperum oculi, in Deum et in nos intuen- 
tes. Valete, domus hospitales et Christi amantes, 


infirmitatisque mez adjulrices. Valete, sermonum. νοῦσαι, καὶ ἢ βιαζομένη νιγκλὶ 


meorum amatores, et cursus, et concursiones, et 
styli, tam. perspicui, quam. occulüi, atque. hujus 

ii cancelli, a multitudine compressi homi- 
num, audiendi studio sese mutuo protrudentium. 
Valete, imperatores, et palatia, omnesque impera- 
toris famuli et cubicularii : si quidem imperatori 
fideles, haudquaquam certum habeo ; Deo autem. 
magna ex parte infidi. Manibus plaudite, acute cla- 
mate, rhelorem vestrum in sublime lollite. Siluit 





$. GREGORII TREOLOGI 
mulierum modestia, viduarum et orphanorum α φιλόχριστοι, καὶ τῆς ἱμῇς ἀσθενείας. 


Χαίρετε, τῶν ἐμῶν λόγων 





συνδρομαὶ (8), καὶ τραφίδες (9) φανεραὶ καὶ Avid 
δρομαὶ (8), καὶ γραφί vd E LE 
λόγον ὠθιζομένοις. Χαίρετε, ὦ βασιλεῖς, καὶ p. 


λεια, ὅσον τε περὶ τὸν βασιλέα 
οἰκίδιον " εἰ μὲν xal βασιλεῖ πιστὸν, ox οἶδα “ Θεῷ 
δὲ τὸ πλεῖον ἄπιστον (10). Κροτήσατε χεῖρας, ὀξὺ, 
βοήσατε, ἄρατε εἰς ὕψος τὸν ῥήτορα (41) ὑμῶν, St- 
σίγηκεν ὑμῖν ἡ πονηρὰ γλῶσσα καὶ λάλος * οὗ μὴν, 
σιγήσετ.ι παντάπασιν (12) " μαχήσεται γὰρ (13) διὰ, 
χειρὸς καὶ μέλανος - τὸ δ' οὖν παρὸν σεσιγήκα- 


μὲν. 
vobis improba et loquax lingua; nec lamen omnino silebit. Pugnabit enim manu et atramento. Cete- 


rum in presentia consiluimus. 


XXVIL Vale, civitas magna, et Christi amore B — KZ', Χαῖρε, ὦ μεγαλόπολι xal φιλόχριστε. 


predita vera enim teslabor, elsi non secundum 
scientiam hic zelus est 8* ; benigniores nos dis- 
junctio reddidit). Ad. veritatem accedite ; ad me- 
liorem frugem tandem aliquando vos converlite ; 
Deum,amplius quam consuevistis,colite.Non turpe 
est sententiam mulare ; sed in malo perseverare, 
funestum et exitiosum. Vale, Oriens et Occidens, 
pro quibus et a quibus oppugnamur ; lestis ille est, 
qui pacatos vos reddet, si nonnulli secessionem 
meam imitentur. 768 Non enim Dei quoque ja- 
eturam facient, qui thronis cesserint;sed supernam 
cathedram habebunt,his malto sublimiorem et tu- 
tiorem, Preter omnia et ante omnia clamabo ; 
Valete, angeli, hujus Eeclesiz preesides, mezeque 


ρήσω γὰρ τἀληθῆ, καὶ el μὲ, κατ᾽ ἐπίγνωσιν ὁ ζῆλος (14). 


πεποίηχε χρηστοτέρους ἡμᾶς ἡ διάζευξις). 
τῇ ἀληθείᾳ * μετασκευάζεσθε ὀψὲ γοῦν " 

θεὸν (15), πλέον τῆς συνηθείας, Οὐκ ἡ μετάθεσις τὸ 
αἰσχρὸν ἔχει, ἀλλ᾽ ἡ τοῦ κακοῦ τήρησις τὴν ἀπ- 
ὥλειαν, Χαΐροις, ᾿Ανατολὴ καὶ Αὐσις, ὧν, καὶ 
ὑφ᾽ ὧν πολεμούμεθα * μάρτυς ὁ εἰρηνεύσων ὑμᾶς [46], 


ἂν δλίγοι μιμήσωνται τὴν ἐμὴν ὑποχώρησιν, Οὐ vào | 


καὶ τὸν Θεὸν ἀπλοῦσιν οἱ τῶν θρόνων παραχωρήσ.ν- 
τες, ἀλλ' ἕξουσι τὴν ἄνω καθέδραν, ἢ πολὺ τούτων 
ἐστὶν ὑψηλοτέρα τε xal ἀσφαλεστέρα, Ἐπὶ πᾶσι τε 
(47) καὶ πρὸ πάντων βοήσομαι" Χαὶρετε, ἄγγελοι, τῆσδε, 
τῆς ᾿Εχχλησίας ἔφοροι, xal τῆς ἐμῆς παρουσίας καὶ 
ἐκδημίας, εἴπερ iv yup! Θεοῦ τὰ ἡμέτερα, Χατρέ 


presentigac peregrinationis,si modo in manu Dei c po, ὦ Τριὰς, τὸ ἐμὸν μελέτημα καὶ καλλι 


res nostr: sunt. Vale, Trinilas, medilalio mea, el 
decus meum. His velim serveris, et hos serves, 
meum hunc populum (meus enim est, eliam si ali- 
ter gubernemur) ; atque audiam te quotidie, tum 
sermone, tum vita et moribus augeri, et in sublime 
attolli, Filioli, depositum, quiso, custodite85 : me- 
mores estote lapidationum mearum 85, Gratia Do- 


καὶ σώζοιο τοῖσδε, xal σώζοις τούσδε, τὸν ἐμὸν λαὸν 
(ἐμὸς γὰρ, κἢν ἄλλως (18) οἰκονομώμεθα) * καὶ dris 
λοιό (19) μοι διαπαντὸς ὑψουμένη, καὶ 

καὶ λόγῳ καὶ πολιτείς, Τεκνία, φυλάσσοιτέ μοι τὴν 
παρακαταθήκην ^ μέμνησθέ poo τῶν λιθασμῶν, Ἢ 
χάρις τοῦ Κυρίου ἡμῶν Ἰησοῦ Χριστοῦ μετὰ πάντων 
ὑμῶν, "Aud. 


mini nostri Jesu Christi sit cum omnibus vobis. Amen. 
S?Rom.x,2, 851 Tim.vi, 20. 84 Coloss. rv, 18. 


xai φιλόξενοι, « domus pauperum et hospitales.» 
(8) Συνδρομαί, Reg. bm. συνδρυμοί, - 
(8) Τραφίδες, « Styli, graphia, » non « ealami, » 
ut vertit Bill., qui hisce temporibus nondum erant 
in usu; sed in cereis tabulis styli vel. graphii ope 
scribebaut., 


(15) θεόν, Regg. bm et ph, τὸν Θεόν, 

(16) "rpac. Sic plures Regg., Coisl. 9 et Or. 2. 
In ed., ἡμᾶς, Videtur hic Gregorius alludere ad 
schisma Antiochenz Ecclesia, Meleti morte reno- 
vatum. Vide Monitum n. 4. Idcirco ait Theol 
* Orientem et Occidentem pacatos fore,si esr 


(10) "Az:ezov, Eunuchos significat, qui magna ex D secessionem suam imilarentur. » Magna siquidem 


arte Ariano et Macedoniano errore infecti erant, 
nde subjungit, ὀξὺ βοήσατε, acute clamate. » 
114} 'Ρήτορα Intelligit propugnatorem erroris, 
(12) Παντάπασιν. Deest in nonnullis. In aliis, 
παντελῶς. 
(13) Γάρ. Reg. ph addit, καί, 
(14) Ζῆλος, «Zelus» nimiram injurias ulciscendi. 


fuit inter presules de hujus Ecclesi: episcopata 
contentio; ac demum, post Gregorii discessum, 
concilii Patres Flavianum Meletii loco in Antioe 
chena sede collocarunt. 

(17) Πᾶσί τε. Deest τε iu Reg. ph etOr, 2. 

(18) "" Αλλως, Reg. bm. ἄλλος, 

(19) ᾿Αγγέλοιο, Reg. bm, ἀγγέλοις. 






* 


493 ORATIO XLIII. — IN LAUDEM BASILII MAGNI. 





7* MONITUM IN ORATIONEM XLIII. 


1. Basilius Magnus, cujus virtutes ac pretiosa mors in hac funebri oratione celebrantur, 
jam, juxta probabiliorem sententiam, Czsarec obierat Kalendis Januarii anni 379. Trot 
Gregorius Constantinopolim, wt periclitanti fidei patrocinaretur, accitus, tunc debitum 
pietatis et amicitia tributum tam charo capiti minime solvere potuit. Ut autem primum ex 
urbe Constantinopoli discedendi licentiam obtinuit, Nazianzum revertitur. « Non multo 
post, » ut optime observat doctissimus Tillemontius [90]. « Caesaream venit, » ut sacros 
e cineres suis irrigaret is, ac publice ipsius laudes [flebili oratione proseque- 
retur. 

Il. «Illustris est, inquit Billius [21], hzec oratio, ac princeps inter eas qua in demon- 
strativo genere versantur. In ea enim, tanquam optimi artifices in pulcherrima materia. 
omnes ingenii οἱ industrie vires efudisse videlur, perspicuumque omnibus facere voluisse, 
quantas secum ve ex JEgyplo ad terram sanctam deporlasset. » Hanc eruditissimi vir 
opinionem libentí animo amplectimur. Etenim, quoquo modo inspiciatur heec oratio, cze- 
leris nullalenus inferior Mee In ea quippe Basilii vitam, historica quidem, sed 
ornalissima serie urrit Theologus. Ündequaque nativos pielatis et. eloquentie flores 
ita profuse spargit, ut simul, et amici tumulum exornare, et remotissima posteritati 
Basilii nomen consecrare videatur. * - 

ΠῚ. Ceterum, nullo modo culpandus Gregorius, si quasdam huic charitatis officio mo- 
ras altulerit, cum, ut ipse loquitur (n. 2), « pulchre coacti, nec sine Dei numine 
forsan peregre profecti, in vere doctrinze periclitantis negotio interim occupati fuerimus.» 
Quam excusationem ipsimet Basilio in ccelis probandam sibi pollicetur ; quippe qui, cum 
nihil « nisi veritatem, nisi salutarem doctrinam spiraverit, » eam periclitantem defendi 
potius malit, quam se funebri oratione ab amico celebrari. Hinc non immerilo censent 
eruditi, hanc orationem dictam fuisse post ipsius e Constantinopolitana sede abdicatio- 
nem, in celeberrima  Cesariensis ecclesie concione, mense Augusto vel Septembri 


anni 381. 
(20) T. IX, p. 511. 


(21) Arg. hujus Or. 





AOTOX£ MT". 


εἰς τὸν μέγαν (89) Βασίλειον, ἐπίσκοπον Καισαρείας | 


Χαππαϑονίας, ἐπιτάφιος, 

ΑΝ, "Ἐμελλεν ὅρα (23), πολλὰς ἡμῖν ὑποθέσεις τῶν 
λόγων ἀεὶ προτιϑεὶς (24) ὁ μέγας Βασίλειος (καὶ γὰρ 
ἐφιλοτιμεῖτο τοῖς ἐμοῖς λόγοις, ὡς οὕπω τοῖς ἑαυτοῦ 
τῶν πάντων οὐδεὶς), ἑαυτὸν νῦν ἡμῖν (96) προθήσειν, 
ὕπόθεσιν ἀγώνων μεγίστην τοῖς περὶ λόφους (30) 
ἱσπουδαχόσιν, Οἵμαι γὰρ, εἴ τις τῆς ἐν λόγοις δυνά- 
pim; πεῖραν ποιούμενος, ἔπειτα πρὸς μέτρον κρῖναι 
ταύτην θελήσιιε, μίαν ἐχ πασῶν ὑπόθεσιν προστησά- 
μένος, καθάπερ οἱ ζωγράφοι τοὺς ἀρχετύπους miva- 
xac, ταύτην ἂν ὑφελὼν μόνην, ὡς λόγου κρείττονα, 
τῶν ἄλλων ἐλέσθαι τὴν πρώτην, Τοσοῦτον ἔργον ἡ 
ποῦ ἀνδρὸς εὐφημία, μὴ ὅτι γε ἡμῖν τοῖς πάλαι πᾶν 
τὸ φιλότιμον καταλύσασιν " ἀλλὰ καὶ οἷς βίος ἐστὶν ὁ 


ORATIO XLIII'. 
770 Funebris oratio in laudem Basilii Magni 
Cassareg in Cappadocia episcopi 5, 

T. Hoc profecto supererat, ut, cum magnus ille 
Basilius mulla nobis orationum argumenta propo« 
suisset (sic enim meis orationibus gloriabatur, 
nemo unquam omnium perindesois),seipsum nunc 
nobis proponeret, argumentum certaminum omni- 
um maximum, iis, qui litteris et eloquentize operam 
dederunt, Nam existimo, si quis suam in dicendo 
facultatem experiri, eamque poslea velut ad nor- 
mam exigere vellet, materiam unam ex omnibus 
sibi proponens, quemadmo-dum pictores eas tabu- 
las, ex quibus exempla petunt, eum, hac sola sub- 
mota, velut oratoriam omnem vim superante,ciele- 
rarum primam quamque delecturam.Tam arduum 


λόγος, ἕν τοῦτο ἑσπουδακόσι xal μόνον, ταῖς τοιαῦξ B oius est. hujus viri encomium, non nobis solum, 

ταῖς (27) ἐνευδοκιμεῖν ὑποθέσεσιν. "Ἔχω μὲν οὕτω qui jam olim omne glori studium  deposuimus ; 

- Alias "ie autem 43 erat, nunc 44. — Habita Caesarem cirea. mensem Augustum vel Seple- 
em anni ; 


Εἰς τὸν μέγαν, ele, Sic plures codices, in mum eodemque eloquentissimum virum a summe 
bed. ponti ἔων; In aliis, sicut. in editis implo, sed Pm Dex ac polito seriptore aliquid 
dont τὸν μέγαν, el, τὸν ἅγιον, sumpsisse credat. » 
(23) "Ἐμελλεν (21) porri 


1. Ita prorsus Lucianus in phi- 
losophi Demonactis laudem exorsus : "EgtAAev 
ἂν μηδὲ ὁ καθ᾽ ἡμᾶς βίος, etc. Unde Muretus, penul- 

mo variarum lectionum libro, ait : « Fortasse a 
vero non longe aberraturus sit, si quis. sanclissi- 





ἰς, Regg. ἃ, Deus 
(25) μιν, Sic Be. A, 6, d, m, elc, Deest in 
t. 


edit. 
περὶ λόγους, Pas. , 
e τὰς τοιαύταις, [π΄ od lis, τὸ τοιαύταις, 


495 οἷ 
etiam in id unum operam suam contulerunt, ul 
hujusmodi argum , nominis sui famam cele- 
brent. Hac de re quidem sic existimo, et, ut mihi 
persuadeo, admodum recte, Ceterum nescio, qua 
landem alia in re sermonibus uli queam, si nunc 
iis minime usus fuero ; aut quid ipse gratius facere 
possim, vel mihi, vel iis qui virtutem laudibus effe. 
runt, vel ipsis denique sermonibus, quam si hujus 
viri laudes pr»dicem. Ita enim me primum ipse 
velut sere quodam alieno uteunque liberavero. De- 
betur quippe, αἱ si quid aliud, viris, cum caetera 
egregiis, tum in dicendo eopiosis, oratio. Deinde, 
illos simul, et voluptate afficiet hic sermo, el ad 





8. GREGORII THEOLOGI - 
verum etiam illis, quibus vita est oratio, quippe ἃ περὶ τούτων, xal, ὡς ἐμαυτὸν πείθω, 





οἴδα δὲ͵ εἰς ὃ τι ἂν ἄλλο T 
γν χρησόμενος * ἢ ὅ τί ποτ' ἂν μᾶλλον ἢ (98) Mpzusg 
χαρισαίμην, ἢ τοῖς ἀρετῆς (29) ἐπαινέταις, ἢ τοῖς, 
λόγοις αὐτοῖς, ἢ τὸν ἄνδρα τοῦτον Zn 

τε γὰ; ἔσται τοῦτο ς ἱκανῶς ἀφωσιωμένων, 
Fide ἄλλο m ἀγαθοῖς τά eric id 
τὸν λόγον, ὅ λόγος, ᾿Εκείνοις θ᾽ ἅμα μὲν 
voro, καὶ ἅμα παράκλησις εἰς ἀρετὴν, ἃ λόγος. ὧν 
γὰρ τοὺς ἐπαίνους (80) οἵδε, τούτων σαφῶς καὶ τὰς 
ἐπιδόσεις * ἐπ᾽ οὐδενὸς οὖν τῶν ἀπάντων, οὐκ ἔστιν 
My ὅτῳ οὐχὶ τῶν ἀπάντων. Τοῖς τε λόγοις αὐτοῖς 
ἀμφοτέρωθεν ἂν ἴχοι τὸ πρᾶγμα καλῶς, Εἰ μὲν 
Ἑρὼς ἔλθοιεν τῆς ἀξίας, τὴν ἑαυτῶν ἐπιδεδευγμένοις 


virtutis studium exstimulabit. Quarum enim rerum B ξύναμιν “ εἰ δὲ πλεῖστον ἀπολειφθετεν (ὃ πᾶσα παϑεῖν 
laudes novi,earum quoque haud dubieineremerta ἀνάγκη τοῖς ἔκετνον ἐγκωμιάζουσιν), ἔργῳ. 


explorata habeo; nec quidquam omnino est, quod 
non hac ratione augeatur. Postremo, quod ad ser- 


δεδηλω- 
xóm τὴν ἧτταν, καὶ τὸ κρεῖττον (31) ἢ χατὰ λόγω 
δύναμιν εἶναι τὸν εὐφψημούμενον. 


mones attinel, utrovis modo res praeclare se habitura est. Nam si ad ipsius dignitatem et meritum pro. 
pius accesserinl,vim suam el 771 facultatem ostendem; sin autem ab illius przestantialonge abfuerint 


(quod omnino 





,qui eum laudare instiluerint, accidere necesse esl), re ipsa se succubuisse decla- 


rabunt, eumque de cujus laudibus agitur, omnem vim orationis superare. 


H»c quidem sunt, que me ad dicendum, et ad 
suscipiendum hoc certamen impulerunt. Quod si 
multo serius, quam tempus postulabat, ac post tot 
alios, qui res illius privatim publiceque laudibus 
ornarunt,ad hoc munus accessi, nemini mirum vi- 
deatur. Verum ignoscat mihi, velim, divina anima, 
mihique, el nunc,et ante veneranda. Quemadmo- 


Β΄, UA μὲν οὖς πεποίηκέ μοι τὸν λόγον, καὶ δι" ἃ 
τὸν ἀγῶνα τοῦτον ἐνεστησάμην, ταῦτά ἔστιν, Εἰ δὲ 
τοσοῦτον ἀπήντηκα τοῦ καιροῦ δευτέρος, καὶ μετὰ 
ποσούτους ἐπαινέτας, ἰδίᾳ τε καὶ δημοσίᾳ τὰ ἐκείνου 
σεμνύναντας (39), μηδεὶς θαυμαζέτω, ᾿Αλλὰ 
νωσχέτω μὲν ἡ θεία ἡ ψυχὴ, καὶ πάνε' ἐμοὶ σεδα- 
σμία καὶ νῦν καὶ πρότερον. Πάντως δὲ ὡς αὖν ἡμῖν 


dum autem omnino, eum apud nos ageret, multa; ὧν, ἐπηνώρθου πολλὰ τῶν ἐμῶν, ὅρῳ τε φιλίας xal 


mea errata pro amicitiz jure ac przestantiori lege 
corrigebat (non enim dicere vercor, quod cunctis 
esset lex et norma virtulis) ; sic nunc quoque su- 
prà nos positus, facilem se mihi ac exorabilem 
prebebit. Iguoscant etiam, quiso, quicunque ex 
vobis ferventiores illius laudatores sunt ; si qui ta- 
men alii aliis ferventiores sunt, ac non polius om- 
nes hac una in re, hoc est. in ipsius laude et prae- 
Wicatione, pares sumus. Non enim negligentia et 
contemptu ofíicium przelermisimus ; absit enim, ut 
aut virtutem, aut amiciliz officium usque adeo ne- 
Bligamus,nec quod hoc laudationis munus cuiquam 





νόμῳ κρείττονι (οὐ Ἰὰρ αἰσχύνομαι τοῦτο λέγειν, 
ὅτι καὶ πᾶσι νόμος ἦν ἀρετῆς) * οὕτω καὶ ὑπὲρ ἡμᾶς 
γενόμενος, συγγνώμων ἔσται τοῖς ἡμετέροις, Eum 
γωσκέτωσαν δὲ καὶ ὑμῶν ὅσοι θερμότεροι τοῦ 

ἐπαινέται " εἴπερ τις ἔστιν ἄλλωυ (88) ϑερμότερος, 
ἀλλὰ μὴ τοῦτο μόνον πάντες ὀμόειμοί Ξὴν τοῦ ἄν» 
δρὸς εὐφημίαν, Οὐ γὰρ ὀλιγωρίᾳ (34) τὸ εἰκὸς ἐνελί-. 
πομὲν (38) " μή ποτε τοσῶτον ἀμελήσαιμεν (36), ἢ 
ἀρετῆς, ἢ τοῦ φιλιχοῦ καθήκοντος * οὐδὲ τῷ νομίζειν 
ἄλλοις μᾶλλον ἡμῶν προσήκειν τὸν ἔπαινον, ᾿Αλλὰ 
πρῶτον μὲν ὥκνουν τὸν λόγον, εἰρήσεται γὰρ τἄλη- 
θὲς, ὥσπερ οἱ τοῖς ἱεροῖς (837) προσιόντες, πρὶν κα- 


alii potius, quam nobisconvenire arbitremur. Sed θαρθῆναι καὶ φωνὴν καὶ διάνοιαν, "Ἔπειτα, ox 
primum, ut verum fatear, sermonem habere de- ἀγνοοῦντας piv, ὑπομνήσω δ' οὖν ὅμως, ὧν με- 
irectabam, quemadmodum qui ad saera accedunt, D ταξὺ (38) περὶ τὸν ἀληθῆ λόγον ἠσχολήμεθα xivio- 





priusquam vocem animumque perpurgassem. 

(28) Μᾶλλον ἤ. Sic Reg. bm, ph, Pass., etc, 
Deest 5, in ed. 

(39) "Apesnc. Comb., τῆς ἀρετῆς 

(90) Ὧν γὰρ τοὺς ἐπαίνους, elc. Übseura profecto 
sententia. Hanc Nicetas sic exponil : « Quarum 
rerum laudes celebrantur,eas quoque progressum 
elincremenlum accipere compertum habeo. ln 
nuila igitur re ex omnibus aliter accidit, quin in- 

- erementum,ex eo quod laudetur, acci, Conji- 

cimus Gregorium hie indicare, quod, quo magis 
ida, sive virus, sive vilium, sive alia res, 

udatur, eo magis ipsius amor el desiderium in 
auditorum aniniis infigatur. Unde generatim di- 
cendum,quod quidquid laudatur, ipsa laudatione, 
incrementa accipere necesse sit. 

(94) Κρεῖττον, HMegg. a, c, d, sex Colb., Chrys. 
Blc., κρείττω. 





Arm 


νεύοντα, καλῶς βιασθέντες, καὶ κατὰ θεὸν ἴσως lue 


(33) Σεμνύναντας, Reg. ἃ οἱ Comb., σεμνύνον- 


us, 

(33) "Ao, Comb., ἄλλος ἄλλου,. 

(34) 'ολιγωρίᾳ, In Aper [A ITA 

(35) ᾿Ενελίπομεν. Sic Or. 2. In ed., ἐνελείπο- 

av, 

56) ᾿Αμελήσαιμεν, Reg. c, ἀμελησαίμην, 

I Ol τοῖς ἱεροῖς, « Qi δὰ templa accedunt. a 
Apud Orientales, ad sacrarum zdium porticus, 
fontes et phiala presto erant, ut accedentes pos- 
sent sordes extergere. 

(38) Ὧν μεταξύ, Schol. "Eoms τὸν παρόντα de 
vov, μοτὰ τὸ χατελθεῖν ἀπὸ τὴν Κωνσταντινουπήλι 
ἐχδεδωχέναι" « Videtur hanc oralionem, poslquam - 
Constantinopolim reliquit, edidisse. » 
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δῆμοι γεγονότες, xai οὐδ᾽ ἀπὸ γνώμης ἐκείνῳ τῷ A Deinde, tametsi enim id non ignoretis, in memo- 


γενναίρ τῆς E d μηδὲν ἕτερον 
ἀναπνεύσαντι, ὅτι μὴ ' εὖσε κόσμου 

τὸς σώτήριον. Τὰ γὰρ τοῦ 
ῥῆσαι χρὴ λέγειν ἀνδρὶ γενναίῳ καὶ ὑπὲρ τὸ σῶμα, 
πρὶν ἐνθένδε μεταναστῇ (89), καὶ μηδὲν ἀξιοῦντι τῶν 
τῆς ψυχῆς καλῶν ὑπὸ τοῦ δεσμοῦ (40) παραδλάπτε- 
σϑαι. Τὰ μὲν δὴ τῆς ἀπολογίας ἐνταῦθα κείσθω, Καὶ 
γὰρ οὐδὲ μακροτέρας οἵμαι ταύτης δεήσειν ἧμτν, 
πρὸς ἐκεῖνόν γε ποιουμένοις τὸν λόγον (A1), καὶ τοὺς 
εἰδότας σαφῶς τά ἡμέτερα, "Ἤδη δὲ πρὸς αὐτὴν ἧμιν 
ἱτέον τὴν εὐφημίαν, αὐτὸν προστησαμένοις (42) τοῦ 
λόγου τὸν ἑκείνου Θεόν * μὴ χαθυδρίσαι τὲν ἄνδρα τοῖς 
ἐγκωμίοις, μηδὲ πολὺ δεύτερον τῶν ἄλλων ἐλθεῖν" 
xi» ἐκείνου πάντες ἴσον ἀπολειπώμεθα, καθάπερ 
οὐρανοῦ καὶ ἡλιακῆς ἀκτῖνος, οἵ πρὸς αὐτὰ βλέπονς. 


τες, 


cipes ΤᾺΣ ΔῈ aq 


riam tamen vobis revocabo, in verc doctrinte peri- 
clitantis negotio interim occupati fuimus, pulchre 
€oacti, nec sine Dei numine fortasse peregre pro. 
fecti, nec preter voluntatem ac consilium eximii 
illius veritatis propugnatoris, quique nil unquam 
aliud quam piam orbiqueuniversosalutarem doctri- 
mom spiravit. Nam de corporis mei imbecillitate 
forsan ne sermonem quidem facere audendum est, 
ad strenuum virum, corporeque, etiam antequam 
hine migraret, snblimiorent, ac illud asserentem, 
nihil ex animz bonis a vinculo impediri. Atque hic 
excusatio nosira finem habeat. Neque enim longio- 
re alia mihi opus fore arbitror, cum sim duntaxat 
apud eum, ceterosque, quibus res nostre probe 
cogniti sunt el exploratie, locuturus, Jam igitur ad. 
laudationem nobis accedendum 779 est, illius. 


Deum orationi nostre preficientibus; ne nostris laudibus huic viro dedecus inferamus, ab iisque, qui 
jam in hoc argumento versati sunt, longo intervallo pritereamur; quanquam fortasse omnes ab illo 
pari intervallo distemus, non secus atque a ccelo solisque radiis, qui ea contuentur. 


T^, Εἰ μὲν οὖν ἑώρων αὑτὸν γένει καὶ τοῖς Ex γέ-- 
wu; φιλοτιμούμενον, ἤ τιν. τῶν μικρῶν ὅλως, xal 
οἷς οἱ χαμαὶ βλέποντες (43), ἄλλος ἂν ἡρώων diem 
κατάλογος, “Ὅσα τῶν ὑπὲρ ἐκεῖνον τοῖς χρόνοις ἐκείνῳ 
συνεισενεγκεῖν (44) εἴχομεν! Καὶ οὐδ' ἂν ταῖς ἵστυ- 
ela παρήχαμεν ἔχειν τι πλέον ἡμῶν " ἐκεῖνό γε 
πλέον ἔχοντες πάντως, τὸ μὴ πλέσμασι, μηδὲ μύ- 
Boe, αὐτοῖς δὲ τοῖς πράγμασι χολλωπίζεσθαι͵ καὶ 
ὧν πολλοὶ μάρτυρες, Πολλὰ μὲν γὰρ ὁ Πόντος ἡμῖν 


1II. Enimvero si eum genere ac generis splendo- 
re gloriari perspicerem, aut ulla re ex iis, que om- 
nino parvie sunt, et quibus ii, qui humi defixos 
oculos habent, efferri solent, alius utique heroum 
catalogus appareret. Quanta a majoribus illius ad 
eum ornandum accipere possemus ! Nec historiis 
quidem quidquam hac parle cederemus ; hoc certe 
nomine superiores futuri, quod non commentitiis 
fietisque narrationibus, sed rebus ipsis, quarum 


ix τοῦ πατρὸς προδάλλει τὰ διηγήματα͵ xal οὐδενὸς C multi testes. sunt, ornaremur. Mulla enim nobis 
ἐλάττω τῶν πάλαι περὶ αὐτὸν θαυμάτων, ὧν πλή-  narralu digna ex paterno latere Pontus suppeditat, 


ρῆς (48) πᾶσα συγγραφὴ τε καὶ ποίησις * πολλὰ δὲ τὸ 
ἐμὸν ἔδαφος τοῦτο, οἱ σεμνοὶ Καππαδόκαι, τὸ μηδὲν 
ἧττον κουροτρόφον (46), ἢ εὔίππον, "Ὅθεν τῷ πα- 
τρῷψ γένει τὸ μητρῷον ἡμεῖς ἀντανίσχομεν. Στρατη- 
γίαι τε καὶ δημαγωγίαι, xal κράτος ἕν βασιλείοις 
αὐλαῖς " ἔτι δὲ, περιουσίαι, καὶ θρόνων ὕψῃ, καὶ τιμαὶ 
δημόσιαι, καὶ λόγων λαμπόότητες, τίνων, ἢ πλείους, 
ἢ μείζους; Ὧν ἡμῖν εἰ βουλομένοις εἰπεῖν ἐξῆν, 
οὐδὲν ἂν ἧσαν (AT) ἡμῖν οἱ Πελοπίδαι (48); καὶ Κε- 
χροπίδαι (49), καὶ οἱ ᾿Αλκαμαίωνες (30), Αἰακίδαι (61) 

fo Mezzvasz5. In nonnullis, ιναστῆναι. 

40) Ὑπὸ vos fuos. * À vinculo, » id est, «a 
corpore, » Gregorius plerumque morbis fractus, 
segerrime ferebat,se non posse omnibus ofliciis de- 


fungi. 
rn] Ποιουμένοις τὸν λόγον. Sed plures codd. In 
ed. deest τὸν λόγον, οἱ pro ποιουμένοις, legitur, 


Mit 
, (42) Προστησαμένοις, In quibusdam, προστησο- 


μὲ 
Καὶ oic οἱ χαμαὶ βλέποντες, ϑίς quatuor Re, 

NS. Colb., tys.. Or. 2, Par. Pass., etc. In 

ed. xal ὅσων οἱ χαμαὶ βαίνοντες, « οἱ quotquot. su- 

per terram gradiuntur.s 

(44) Συνεισενεγκεῖν, Sic plures Rcgg. In ed., 


















et quidem priscis suis prodiglis, quibus, el histori- 
corum,et poelarum volumina plenasunt, neutiquam. 
inferiora : multo etiam veneranda hzc mea patria 
Cappadocia, non minus juvenum, quam equorum 
bona nutrix. Unde paterno generi materni generis. 
splendorem opponimus.Quorumnamautem eL mili- 
laria imperia, et populorum gubernationes, et in 
imperatorum aulis potentia et auctloritas;ac prater- 
ea, opes, et excelsi throni, el publici honores, ac 
sermonum splendores, vel plures, vel majores exsti- 

203, κουροτρόφος, Aspera, sed bona juvenum nu- 
us » Hic WERLCAT A quod Basilii pater e 
Ponto erat oriundus, ejusque mater e Cappado- 
ca. 

(47) Οὐδὲν ἂν ἧσαν. Sic Regg. a, c, duo Coisl., 
plures Colb., Or. 2 et Pass. Deest ἦσαν in ed. et in 
aliis nonnullis codd. 

(48) Πελοπίδαι, « Pelopidi, » Sic dicti a Pelo- 
pe qui Tantali Prygio regis filius fuil;et ipse rex, 

recie regionem nomine Apia, Peloponesum no- 
minavit. 

(49) Κεχροπίδαι, « Cecropida » genus traxerunt 
ἃ Cecrope Athenarum rege, qui magnopere Ati- 
cam exornavit, et ad /Egypliacz linguse cognilio- 
nein, utpote ex ZEgypto ortus, Graci quoque pe- 
ritiam adjunxit. 

(80) ᾿Αλχμαίωνες, « Alemmon» Atheniensis Pisi- 
strati tyrannide civitatem oppressam in libertatem 
vindicavit; unde Alemcones. 

(B1) Αἰακίδει, « Jacidze » sic vocati ab JEaco 








. Jovis filio, singulari justitize laude predito. 
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terunt? Qua nobis, si arbitratu nostro commemo- A 
rare liceret, nihil essent Pelopidze,nec Cecropidze, 


τε καὶ Ἡρακλεῖδαι (59), καὶ ὧν οὐδὲν, 
οἵτινες Ex τῶν οἰκείων φανερῶς εἰπεῖν. 






THEOLOGI 


nec Alemzones, nec /acidz, nec Heraclida, nec ἐπὶ τὸ ἀφανὲς καταφεύγουσι, δαίμονας δή τινας, κα 


alii quibus nihil est sublimius ; qui quidem, cum 
nihil proprium habeant quod aperte. 
obscura confugiunt, diemones videlicet quosdam, 


. θεοὺς, καὶ μύθους τοῖς προγόνοις 
licent, δὰ τὸ σεμνότατον ἀπιστία, xal ὕδρι 


ἐπιφημίζοντες, ὥν Ὁ 
ις τὸ πιστευόμε- Ὁ 
νον (83). 


et deos, ac fabulas, majoribus suis attribuentes, quorum ea est ratio, ut quod in ipsis maxime spe- Ὁ 
€iosum et illustre est, fide careat; quod autem creditor, probrum et contumelia sit. 


ΤΥ. Quoniam autem de eo viro mihi oratio 775. 
instituta est, qui nobilitatem viritim expendi vult, 
nec, cum form: atque colores,et equi, nobilissimi, 
quam abjectissimi ex seipsis explorari soleant,nos 
contra per ea, qu: extra nos posita sunt, depingi. 
posteaquam unum aut allerum ex iis, que a majo- 
ribusipsehabuit,quieque,et ipsius vite conveniunt, 
et maximam ei, si commemorentur, voluptatem B 
allatura sunt, exposuero, ad ipsum confestim me 
convertam. Aliarum quidem familiarum, vel etiam 
sigillatim cujoslibet hominis, alia sunt insignia, el 
narrationes, vel majores, vel minores, quz, inslar 
paterne eujusdam hereditatis, vel longinquius, 
vel propinquius exorsz, ad posteros devolvuntur : 
huic autem utriusque generis decus pietas fuit, 
quemadmodum nunc oratio declarabit. 

V. Persecutio erat, οἱ quidem persecutionum 
omnium atrocissima maximeque horrenda ; iis lo- 
quor, quibus Maximi persecutio nota est, qui, 
cum post multos, qui paulo ante exstiterant, in- 
gruisset, hoc effecit, ut omnes humani ac faciles 
fuisse viderentur, ingenti nimirum ipse audacia fu- (- 
rens,atque impietalis principatum consequisummo 
studio contendens. Hunc athletarum quidem no- 
strorum permulti superarunt, el ad mortem usque 
decertantes, el pene usque ad mortem ; hactenus 
videlicet relicli, ut victoris su: superstiles essent, 
nec cum ipsis certaminibus abscederent, sed aliis, 
virtutis aliptze, vivi martyres, spirantes columnze, 
lacitaque przconia relinquerentar, cum multis au 
lem aliis, et quidem celebribus, paterni etiam illius 
Avi, quibus, cum omne pietatis genus coluissent, 
eximiam tempestas illa coronidem invexit. Etenim 
illi quidem animo ita constituti el comparati erant, 





A, ᾿Ἐπειδὴ δὲ ὑπὲρ ἀνδρὸς ἡμῖν ὁ λόγος, χατ᾽ ἄν- 
ὅρα κρίνεσθαι τὴν εὐγένειαν (54) ἀξιοῦντος, καὶ p, 
πὰς μὲν μορφὰς, καὶ τὰς χρόας ἐξ ἑαυτῶν δυκιμάζε-: 
σθαι, καὶ τῶν ἵππων τοὺς εὐγενεστάτους ἢ ἀτιμοτά- 
τοὺς, ἡμᾶς δὲ ζωγραφεῖσθαι τοῖς ἔξωθεν, ἕν ἢ Bio 
τῶν ἐξ ἀρχῆς ὑπαρχόντων αὐτῷ, ναὶ ταῦτα οἰκεῖα 
τῷ ἐκείνου βίῳ, καὶ οἷς ἂν μάλιστα ἡσθείη Xeyopi- 
νοις, εἰπὼν, ἐπ᾽ αὐτὸν καὶ δὴ τρέψομαι. ᾿"Αλλου μὲν 
οὖν ἄλλο τι γνώρισμα xal διήγημα, καὶ γένους, καὶ 
τοῦ καθέκαστον, ἢ μιχρὸν ἢ μεῖζον, καθάπερ τις 
κλῆρος πατρῷος, ἢ πόῤῥωθεν, ἢ ἐγχύθεν Ὡργμένος, 
χάτεισιν εἰς τοὺς ὕστερον " τούτ᾽ν δὲ γενοῖν τοῖν 
ἀμφοτέροιν τὸ εὐσεδὲς ἐπίσημον, δηλώσει δὲ (58) νῦν 
ὃ λόγος, 


Ε΄, Διωγμὸς ἦν, καὶ διωγμῶν ὁ φρικωδέστατος καὶ 
βαρύτατος * εἰδόσι λέγω τὸν Μαξιμίνου, ὃς πολλεῖς 
τοῖς (DT) ἐγγύθεν γενομένοις ἐπιφνεὶς, πάντας φιλ-- 
ἀνθρώπους ἀπέδειξε, θράσει τε πολλῷ ῥέων, καὶ φι- 
λονεικῶν τὸ τῆς ἀσεδείας χράτος (58) ἀναδήσασῦχι, 
Τοῦτον πολλοὶ μὲν ὑπερέσχον τῶν ἡμετέρων ἀγωνι- 
στῶν, xal μέχρι θανάτου διηγωνιαμένοι, καὶ πρὸ 
θανάτου μιχρόν " τοσοῦτον ἀπολειςθέντες, ὅσον ἐπι- 
βιῶναι τῇ νίκτι, xal μὴ συναπελθεῖν τοῖς malaise 
σιν, ἀλλ᾽ ὑπολειφθῆναι τοῖς ἄλλοις ἀλεῖπται (59) τῆς 
ἀρετῆς, ζῶντες μάρτυρες, ἔμπνοοι στῆλαι, σιγῶντα 
κηρύγματα, σὺν πολλοῖς δὲ τοῖς ἀριθμουμένοις καὶ οἵ 
πρὸς πατρὸς τούτῳ πατέρες, οἷς πᾶσαν ἀσκήσατιν 
εὐσεδείας ὁδὸν, καλὴν ἐπήνεγκεν ὁ καιρὸς ἔκεῖνος 
τὴν κορωνίδα, Παρασκευῆς μὲν γὰρ οὕτως εἶχον καὶ 
νώμης, ὡς πάντα ῥαδίως οἴσοντες, ἐξ ὧν στεφανοῖ 
Χριστὸς τοὺς τὴν ἐκείνου μιμησαμένους ὑπὲρ ἡμῶν 
ἄθλησιν. 


ut ea omnia facile perpessuri, ob qua» Christus eos, qui ipsius certamen nostra causa susceptum imi- 


lantur corona donat. 


VI. Verum quoniam certamen quoquelegitimum p ς΄. Ἐπεὶ δὲ νόμιμον αὐτοῖς ἔδει καὶ τὸν ἀγῶνα 


ipsis esse oportebat (lex autem martyrii hzc est,ut, 
nec nos ultro ad certamenaccedamus, hac nimirum 
ratione tum persecutoribus, tum imbecillioribus 
athletis consulentes, nec, cum presentes sumus, 

(5) Ἡραχλεῖδαι, « Heraclidm. » Sic. dicti Her- 
culis posteri. 
(53) Πιστενόμενον, Tres Regg. et Pass., πιστευο- 
νων, 

154) Εὐγένειαν, Pass., εὐσίδειαν, « pietatem, » 

(55) ΤῊΝ δὲ γενοῖν olv. Sie aee codd. Coisl. 
z τούτῳ δὲ τοῖν γενοῖν τοῖν ἀμφοτέροιν, In ed., τῷ 

χονοῖν ἀμφοτέροιν. 

& Δὲ Nonnulli addunt, καί. 

Τοῖς, Deest in Regg. d, ph. 


γενέσθαι (νόμος δὲ 
τὸν ἀγῶνα χωρεῖν, 
ἀσθενεστέρων, μήτε 
γὰρ θράσους, τὸ δὲ 


μαρτυρίας, μήτε ἐθελοντὰς πρὸς 
φειδοῖ τῶν διωκόντων καὶ τῶν 
παρόντας ἀναδύεσθαι " τὸ μὲν 
ἀνανδρίας (60) ἐστίν " καὶ (61) 
(58) Κράτος. Coisl. 2 aliique plures addunt, αὖ- 


τός. 
(59) ᾿Αλεῖπται, « Alipte, » id est, « cohorlato- 
res. » Mox, σιγῶντα κηρύγματα, tacita prieconia, » 
quia non sermonibus, Pr membrorum laceratio- 

nibus pietalem preedicabant. 
(60) ᾿Ανανδρίας, In nonnullis, ἀνανδρείας, « Prae- 
clarum esi, » inquit Origenes comment.in Joan., 
* non 

(61) Καί, Tres Regg., κἄν, 
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τούτ τιμῶντες ἐκεῖνοι τὸν νομοθότην), τι μηχανῶν- A cerlamen delrectemus ; illud quippe temerarii ac 
ται (63) ; Μᾶλλον πρὸς τί φέρονται παρᾷ τῆς  pracipitis est animi, hoc timidi et ignavi; in hac 
πάντα τὰ ἐκείνων A is προνοίας ; ᾿Επί τινα τῶν quoque re legislatorem honore afficientes), quid 
Ποντικῶν ὁρῶν λόχμην {πολλαὶ δὲ αὗται παρ᾽ αὑτοῖς Tholiuntur? Vel potius, quonam a divina providen- 
εἶσι καὶ βαθεται͵ καὶ ἐπιπλεῖστον διήχουσαι) χκατα- [ἴπ 774 quz omnia eorum gubernabat, feruntur? 
φεύγουσι, λίαν ὀλίγοις χρώμενοι, καὶ τῆς φυγῆς συν-  Adquamdam Ponticorum montium silvam (illic au- 
ἐργοῖς, καὶ τῆς τροφῆς ὑπηρέταις, "'λλλοι μὲν οὖν tem per multe sunt et profundzeac longe se porri- 
θαυμαζέτωσαν τὸ τοῦ χρόνου μῆχος («zi γὰρ ἐπὶ genles) cum paucis admodum, tam fuge comiti- 
πλεῖστον αὐτοῖς͵ ὥς φασι, τὸ τῆς φυγῆς παρετάθη, bus, quam cibi ministris, confogiunt. Admirentur 
ἔτος moo ἕδδομον, xal μιχρόν τι πρὸς), τό τε τῆς — hic quidem alii lemporisdiuturnitlatem(nam in an- 
διαίτης σώμασιν εὖ γεγονόσι στενόν τε χαὶ παρηλ- num poneseplimum,atque aliquando amplius, pro- 
λαγμένον, ὡς τὸ οἰκὸς * χαὶ τὸ ὑπαιθρίοις (63) κρυ- ἰγΓαοίαπι illis exsilium fuisse narrant), οἱ vivendi 
qoe, καὶ θάλπεσι, καὶ ὄμθροις ταλαιπωρεῖν ^ J| τε  ralionera corporibus generosis angustam et inso- 
ἄφιλος ἐρημία, xal τὸ ἀκοινώνητόν τε καὶ ἄμικτον * lentem, ut verisimile est; illudque item, quod sub 
ὅπον εἰς κακοπόθειαν τοῖς ὑπὸ πολλῶν δορυφορουμό- ^ dio ageules,algoribus, caloribus, pluviis divexaren- 
νοις καὶ τιμωμένοις : ᾿Εγὼ δὲ, ὃ τούτων μεῖζόν ἔστ, lur ac denique amicis,atque hominum commercio 
καὶ παραδοξότερον, λέξων ἔρχομαι " ἀπιστήσει δ᾽ ob- οἱ socielate destitutam solitudinem;qui res,quam 
δεὶς, ἢ ὅστις οὐδὲν μέγα οἴεται τοὺς ὑπὲρ Χριστοῦ gravis el zrumnosa jis fuisse putanda est, qui a 
διωγμοὺς xxb κινδύνους, κακῶς γινώσχων χαὶ λίαν mullis stipari atque honore affici solebant?Ego au- 
ἐπικινδύνως. lem,quod his majus et admirabilius est,exponam; 
nec mihi quisquam fidem abrogahit, nisi qui nihil magnum esse existimarit persecutiones et. pericula. 
Christi causa suscepta, prave ntique et admodum periculose judicans: 





1΄. ᾿Επόθουν τι καὶ τῶν πρὸς ἡδονὴν οἱ γεννά- 
δαι (04), τῷ χρόνῳ κάμνοντες, καὶ τῶν ἀναγκαίων 
ὄντες ἐπικορεῖς (BB) * xal τὰ μὲν τοῦ Ἰσραὴλ οὐκ 
ἐρθέγξαντο (οὐ γὰρ ἦσαν γογγωσταὶ κατα τοὺς bxtle 
νους (66) i» τῇ ἐρήμῳ ταλαιπωροῦντας (67) μετὰ 
τὴν ἐξ Αἰγύπτου φυγὴν, ὡς ἄρα βελτίων Αἴγυπτος 
αὐτοῖς εἴη τῆς ἐρημίας, πολλὴν τῶν λεδήτων καὶ 
τῶν κρεῶν (OB) χορηγοῦσα τὴν ἀφθονίαν, τῶν τε 
ἄλλων, ὅσα ἐκεῖσε ἀπέλιπον “ ἡ γὰρ πλινθεία καὶ ὃ 
πηλὸς οὐδὲν ἐν αὐτοῖς τότε διὰ τὴν ἄνοιαν), ἄλλα δὲ 
ὡς εὐσεδέστερα, καὶ πιστότερα. Τί γάρ ἔστι, ἕλε- 
τον, τῶν ἀπίστων, εἰ ὁ τῶν θαυμασίων Θεὸς, ὁ θρέ- 
ac πλουσίως ἐν ἐρήμῳ ξένον λαον, καὶ φυγάδα, ὥστε 
καὶ ἄρτον ὀμθρῆσαι, καὶ βλύσαι ὄρνιθας, τρέφων οὐ 
ποῖς ἀναγκαίοις μόνον, ἀλλὰ καὶ τοῖς περιττοῖς * εἰ ὁ 
τεμὼν θάλασσαν, xxl στήσας ἤλιον, καὶ ποταμὸν ἀνα- 
χόψας, καὶ τἄλλα δὴ ὑπειπόντες, ὅσα πεποίηκε (φι- 
Jet γὰρ ἐν τοῖς τοιούτοις φιλιστορεῖν (69) ἡ ψυχὴ, καὶ 


VII. Suaviores quasdam epulas egregii viri exo- 
plabant, ut qui temporis longinquitate laborarent, 
acnecessariorum ciborum fastidium contraxissent. 
Nec idcirco tamen. Israelitarum sermonibus ute-- 
bantur (non enim queruli et murmuratores erant, 
ut illi,cum,post fugam ex ZEgyto, cerumnis in de-. 
serto premerenturS5;nimirnm solitudine meliorem 
sibi atque optabiliorem ZEgyptum esse rali, ut qui 
amplissimam ollarum eL carnium , aliarumque 
omnium rerum,quas illie reliquerant, copiam ipsis 
subministraret;nec enim jam,qua dementia erant, 
gravis ipsis laterum confectio et lutum esse vide- 
batur);verum alia,quie majorem pietatem ac fidem. 
redolebant, loquebantur.Quid enim, aiebant, fie- 
rine hoc nequit,ut Deus ille miraculorum,qui pe- 
regrinum et fugitivum populum adeo large et co- 
piose in deserto aluiL80,ut et panem, et aves tan- 
qnam ex fonte profunderet,non solum necessariis, 





πολλοῖς θαύμασιν ἀνυμνεῖν τὸν Θεόν) * οὗτος͵ iz. sed etiam superfluis cibis eum nutriens; qui mare 
epos, καὶ ἡμᾶς θρέψειε σήμερον τοῖς τῆς τρυφῆς τοὺς —scidil 87, solis cursum compressit 88 fluvium inhi- 
τῆς εὐσεδείας (70) ἀγωνιστάς ; Πολλοὶ μὲν θῆρες τὰς — buil89, aliaque deinde subjungenles, quecunque 
τῶν πλουσίων διαφυγόντες τραπέζας, ἅπερ ἦν ποτε ab eo gesta fuerant(solet enim in hujusmodi rebus 
καὶ ἡμῖν, τοῖς ὄρεσι τούτοις ἐμφωλεύουσι " πολλοὶ δὲ animus veteres historias libenter persequi, ac Dei 
ὄρνιθες τῶν ἐδωδίμων τοὺς ποθοῦντας ἡμᾶς ὑπερ- Ὁ gloriam ex multis miraculis celebrare); idem ipse 
πτανται͵ ὧν τί μὴ θηράσιμόν (T1) σοι θελήσαντι μό- Deus, inferebant,nos quoque pietatis athlelas ho- 
vov; Ταῦτ᾽ ἔλεγον, καὶ ἡ θήρα παρῆν, ὄψον αὑτομα-  dierno die lautioribus obsonis pascat? Multae fer 
τον, ἀπραγμότευτος πανδαισία͵ ἔλαφοι τῶν λόφων divitum mensis, quales quondam 7 235 nobis erant, 


85 Exod.xvi,2sqq. S0ibid.13. 57Exod.xiv,21. 88 Jos. ur, 10. 89 Jos. x, 12. 


« non recusare confessionem, nec dubitare mori 
pro veritate. Non minus tamen hoc etiam przcla- 
Tum est,non dare causam tali periculo...non solum 
quod incertus nobis est ejus eventus;verum etiam 
ne causa simus,cur scelestiores sint majoribusque 
lis se contaminent. » 

(62) Μηχανῶνται, Or. 2, μηχάνονται, ] 
(63) Ὑ παιθρίοις, Sic plures Regg., duo Coisl., 
Or. 2, etc. In ed , ὑπαιθρίους. 
ιν Regg. ἃ, c, d, decem Colb., 
es t Jes. In ed., γεννάϑες, 








(65) ᾿Επικορεῖς, Plures codd., διαχορεῖς. 

(00) Κατὰ τοὺς ἐκείνους. Sic sex Regg., octo 
Colb., etc. Deest τούς in ed. 

(07) Ταλαιπιυροῦντας. Comb. ταλαιπωρήσαντας. 

(08) Καὶ τῶν κ, Sic Reg. ἃ, ph. Deest τῶν in ed. 

169) Φιλιστορεῖν, Coisl. 4, πολυίστωρ εἶναι. Pas, 
πολυϊστορεϊναι. 


(10) Τοὺς τῆς ἐῤαεδείας, Sic plures codd. Deest 


τῆς in ed. 
[11] Ὧν τί μὴ ϑηράσιμον, Sic omnes cod, Men- 
dose in ed., ὧν τί μοι. 
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esculenlz aves subrá nos,qui eas expelimos. voli- 


tant; quorum quid omnino est,quod te, vel solum 
annuente,on facile capi possit/Hizc eorum verba 
erarit : ae preda verborum comes erat, obsoninm. 


uliro oblatum, convivium nullo labore instructum, 
cervi e tumulis repente apparentes.Quam proceri! 
Quain pingues! Quam ad cedem prompli οἱ ala- 
eres! Propemodum eus conjiceres,quod non citi 
vocali essent, moleste ferro. Illi capitum nutu alli- 





S. GREGORII THEOLOGI 
ogá elipss in his tnontibus delitescunt; mullio4 ποθὲν ὁπερφανέντες ἀθρήως, ὡς μὲν εὐμεγέθεις ἢ 


E 


zt 


ὡς δὲ πίονες Τ ὡς δὲ πρόθυμοι πρὸς σφαγήν ! Movove 
ουχὶ καὶ τοῦτο εἰκάζειν ἦν, ὅτι μὴ (19) τάχιον 
ἐκλήθησαν, ἐδυσχέραινον, Οἱ μὲν εἴλχον τοῖς νεύμα-. 
σιν, οἱ δὲ ἤγοντο, Τίνος διώκοντος ἢ συνα! 

τος; Οὐδενός, Τίνων ἱππέων ; Ποίων (18) κυνῶν; 
Τίνος ὑλακῆς, ἤ κραυγῆς, ἥ νέων προκαταλαδόντων 
τὰς διεξόδους τοῖς θήρας νόμοις ; Εὐχῆς δέσμιοι καὶ 
δικαίας αἰτήσεως, Τίς ἔγνω τοιοῦτον θήραμα τῶν YO, 
3 τῶν πώποτε ; 


ciebánt, hi sequebantur, Quo insectante, et cogente? Nemine, Quibus equis? Quibus canibus? Quo la- 
tratu, aut clamore, áut juvenum studio, viarum exitus, ut venationis leges ferunt, occupantium? Ora- 
tionis tantum justaque petitionis vinculo constricti. Quis, vel nostra,vel omnium,qui unquam fuerunt, 


menmioria, lalem venationem ac ream cognovit? 


ὙΠΟ fém admirandam!Ipsi pradz sus arbitri B — H^, "O τοῦ θαύματος ! Αὐτοὶ τοῦ θηράματος ἦσαν 


erant.Quidquid placebat, voluntate tantum teneba 
tuf; quod supererat, ad silvas in secundam men- 
sam relegabalur Coqui extemporales,cena exqui- 
sita, convivie ἐξα 1 presens miraculum tanquam 
preludiur quoddam rerum in spe positarum ha- 
bentes, Ex quo etiam ad eam dimicationem, ob 
quam hiec illis przssto erant,alacriores reddeban - 
tur.Ác talia quidem sunt, quz narranda suscepe- 
ram.Tn vero Diands tuas, οἱ Oriones, et Acli»o- 
nes, infelices illos venatores, mihi narra; tu, in- 
quam, qui me persequeris, fabulasque admiraris, 
ac cervam virgini substitutam; si quid tantum ad 
laudem et gloriam tibi suppetit, ut interim narra- 
tionem háncminime fabulosam esse donemus.Quie 
deinceps sequuntur, quàm turpia sunt! Que enim 
hujus commulationis utilitas,si ea de causa virgi 
nem e periculo extrahat, ut hospitibus necem affer- 
re doceatur, et inhümanitatem pro humanitate re- 
pendere condiscat? Atque hoc hactenus, ex multis 
unum,ac pro multis, mea quidem sententia. Quod 
etiam ipsum non eo commemoravil,ut ei cumulum 
aliquem gloriz afferam (nam nec ure fluviis, qui 
in ipsum influunt, opus habet, etiamsi plurimi 
maximeque influant : nec is,quem nunc laudamus, 
his,qui ad ipsius encomium aliquid erogent); ve- 
rum, ut ostendam, quibus ille ortus majoribus, 
216 in quos velut in exemplar respiciens, quan- 
to longius jaculatus sit. Nam si aliis magnum est 








ταμίαι. "Ὅσον φίλον, εἴχετο θελήμασι (14) μόκον" 
ὅσον περιττὸν, ἀπεπέμφθη ταῖς λόχμαις εἷς δευτέραν 
τράπεζαν, Ol lomo! σχέδιοι, τὸ δεῖπνον εὔὖπρε- 
πὲς (18), οἱ δαιτόμονες εὐψάριστοι, προοίμιον ἔχοντες 
ἤδη τῶν ἐλπιζομένων, τὸ παρὸν θαῦμα, "ER εὖ γαὶ 
πρὸς τὴν ἄθλησιν, ὑπὲρ ἧς ταῦτα ἦν αὐτοῖς, ἔγίνοντο 
προθυμότεροι, Τοιαῦτα τὰ ἐμὰ διηγήματα, Σὺ δὲ μοι 
λέγει τὰς ᾿Ελαφηδόλους (70) σου, καὶ τοὺς Ὡρίωνας, 
καὶ τοὺς ᾿Αχταίωνας, τούς κακοδαίμονας θηρευτὰς, 
ὃ iube διώκτης, ὁ τοὺς μύθους θαυμάζων, καὶ τὴν 
ἀντιδοθεῖσαν ἔλαφον τῆς παρθένου (17), εἴ τι τοσοῦ-- 
τον εἰς φιλοτιμίαν ἔστι σοι, κἂν δῶμεν p μῦθον 
εἶναι τὸ ἱστορουμένον (78). "uc τά γε ἑξῆς τοῦ λόγου, 
καὶ λίαν αἰσχρά, Τί γὰρ ὄφελος τῆς ἀντιδόσεως, εἰ 
σώζει παρθένον, ἵνα ξενοχτονεῖν διδαχθῇ, ἅπανθρω- 
πίαν μαθύῦσα φιλανθρωπίας ἀντίδοσιν : Τοῦτο μὲν 
οὖν τοσοῦτον ἐκ πολλῶν ἕν, καὶ ἀντι πολλῶν, ὡς ὁ 
ἐμὸς (19) λόγος, Καὶ τοῦτο διῆλθον, oby ἵν᾽ ἐκείνῳ 
προσθῶ τι τῆς εὐδοξίας (οὔτε γὰρ θαλάασα δεῖται 
τῶν εἰσρεόντων εἰς αὐτὴν ποταμῶν, κἂν εἰσρέωσιν 
ὅτι πλεῖστοι xal μέγιστοι, οὔτε τῶν εἰσοισόντων τι 
πρὸς εὐφημίαν, ὁ νῦν ἐπαινούμε ioc)" ἀλλ᾽ ἵν ἐπιδεί-- 
ξαιμι, οἴων (80) αὐτῷ τῶν ἐξαρχῆις ὑπαρχόντων, xal 
πρὸς ὅ παράδειγμα βλέπων, ὅσον ὑπερηκόντισεν (81), 
Εἰ γὰρ μέγα τοῖς ἄλλοις τὸ προσλαδεῖν τι παρὰ τῶν 
ἄνωθεν εἰς φιλοτιμίαν, μεῖζον ἐκείνῳ τῷ προσθεῖ- 
ναι (82) τοῖς ἄνω παρ᾽ ἑαυτοῦ, καθάπερ (83) ῥεύμᾳ- 
τος ἀνατρέχοντος, 


aliquid a majoribus ad gloriam accepisse, majus profecto ipsi est majoribus suis laudi cumulum ex 


se adjecisse, velut fluctu reciprocante. 


IX.Quanquam autem conjugii parentum ipsius, D Θ᾽. Τῆς δὲ τῶν πατέρων συζυγίας, οὐχ ἧττον κατὰ 


quod non minus virlutis, quam corporum erat, 
UM "Ὅτι μή, Reg. ph, ὅτι εἰ μή. Et or. 2, ὡς 


εἰ μή, 
73) Ποίων. In nonnullis, τίνων, 
(14) θελήμασι, Regg. a, c, d, Coisl, 4, Or. 2, 
elc. θελήσασι. 
(15) Ebsorrkc. Regg. c, d et decem. Colb. 
τριπές, * parata. » Sic legit Billius. 
- (16) ᾿Ελαφηδόλους. « Dianas. » Dicta est 'EAz- 
Diana, quasi cervos scite figens, aut certo 
Neo] Hac cns et Een irata alterum 
reutiendum, alterum suismet ma- 
nibus Misceindum objecit. 
(11) ᾿Αντιδοθεῖσυν ἔλαφον τῆς παρθένου, Substitu- 
lam virgini cervam. » lphigenia Agamemnonis 
filia, cum Dianze in sacrificium esset oblata, Diana 





o- 





τὸ τῆς ἀρετῆς ὄμότιμον, ἥ xal τὰ σώματα (B1), πολλὰ 


miseratione permola, ipsius loco cervam sub- 
stituit. Quie postea Dianze sacerdos facla. hospiti- 
ἊΝ manus inferre, hominesque ipsi immolare di- 
icit, 

(18) Τὸ Ἱστορούμενον. Sic Regg. a, c, d, bm, 
ph. 2 Deest τό in ed. er ν᾽ ; 

(79) ᾽ο ἐμός. Sic Reg. a, c. d, bm, ph. Or. 2 et 
Pass. Deest ὁ in ed. 

(80) οἵων, etc. Bill. * « quibus ornamentis ab 
initio praeditus, et in quod exemplar intuens, »etc. 

81) Ὑγρερηκόντισεν, Or. 9, bmspxovenezv. 

(82) Προσθεῖναι, Or. 2, προσθῆνα!. 


853) Καθάπερ, In quibusdam, x. —— 
(B4) "Ἢ caes σώματα, In. nonnullis, ἢ κατὸ 
σώματα, 
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pulchritudinis quidem, et roboris,el magnitudinis 
laudem, quibus plerosque delectari conspi! 
lentibus relinquemus; non quod in his etiam quo- 
quam eorum,qui res parvas in pretio habenl, et 
cirea corpus volulanyr, inferior esset,cum adhuc 
slate floreret,ae nondum philosophia caruem do- 
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τοῦ λόγον δυνάμει 
᾿ μὲν δὴ, καὶ ῥώμης, 


woo φωνῆς ἐκεῖνον ἐγκωμιάζουσιν. Ὁ" 
ὑπόθεσίς τε λαμπρὰ τοῖς ἐπαινοῦσι, wal 
τῆς ὑποθέσεως ἄξιος, Κάλλους 
«al μεγέθους, οἷς τοὺς (9T) mox 
λοὺς ὁρῶ χαίροντας, τοῖς βουλομένοις παραχωρήσο-. 
μὲν (98)" oy ὅτι κὰν τούτοις ἔλαττόν τινος ἠνέγκατο, 
τῶν μιχρολόγων, καὶ περὶ τὸ σῶμα xao ^ 
ἕως ἣν ἕτι νέος, καὶ οὕπω φιλοσοφίᾳ τῶν φαρκῶν 
κατεχράτησεν" ἀλὶ᾽ ἵνα μὴ ταυτὸν (99) πάθω (4) τοῖς 
ἀπειροτέροις τῶν ἀθλητῶν, οἵ τὴν ἰσχὺν ἐν τοῖς εἰκῇ, 
παλαιομένοις (2) καὶ παρέργοις κενώσαντες, ἥττους. 
ἐν τοῖς καιρίοις εὑρίσκονται, xxi τοῖς ἐξ ὧν τὸ νικᾷν 
ὑπάρχει, καὶ στεφανίτας ἀναγορεύεσθαι, "A δὲ οὔδα-- 
μῶς (3) ἂν εἰπὼν οἶμαι περιττὸς (4) δόξειν, οὐδὲ ἔξω 





muissel; sed ne idem nobis, quod imperitioribus B τοῦ σκοποῦ βάλλειν τὸν λόγον, ταῦτ᾽ ἐπαινέσομαι, 


alhetis, usu veniat, qui, profusis in vana minimeque necessaria colluctatione viribus, in seriis postea 
certaminibns, quibus victoria comparatur, ac przeconis voce cuipiam corona tribuitur, inferiores re- 
periuntur.Ea vero, que nec diclu superflua nec ab orationis scopo aliena fore videntur, lau- 


danda suscipiam. 

XI. Illud autem inter omnes sane mentis homi- 
nes constare arbitror, eruditionem inter humana 
bonaprincipem locum tenere;non de hac nostra so- 
Inm ac nobiliore loquor,quee, contempto omni ser- 
monis lepore atque ornatu,saluti uni, atque earum 
rerum,quierationeatque animo intelliguntur, 2 2 & 
pulchritudini arctissime h:eret;sed etiam de exter- 
na, quam plerique Christiani, pravo quodam judi- 
cio, ut insidiosam el periculosam,ac procula Deo 
avertentem,aspernantur.Quemadmodum enim ece- 
lum, terram, aerem, ac quisque eorum complexu 
coercenlur, non ideo contemnere debemus, quia. 
nonnulli scelerate acceperunt, pro Deo ea quz Dei 
sunt venerantes ; quin porius, quidquid, tum ad 


IA", Οἶμαι δὲ πᾶσιν ἀνωμολογῆσθαι (5) τὸν νοῦν (8) 
ἐχόντων, παίδευσιν τῶν map! ἡμῖν ἀγαθῶν εἴναι τὸ 
πρῶτον᾽ οὐ ταύτην μόνην (7) τὴν εὐγενεστέραν, καὶ 
ἡμετέραν, ἢ πᾶν (B) τὸ ἐν λόγοις κομψὸν καὶ φιλὸτι-: 
mov ἀτιμάουσα, μόνης ἔχεται τῆς σωτηρίας, καὶ 
τοῦ κάλλους τῶν νοουμένων’ ἀλλὰ καὶ τὴν ἔξωθεν, 
ἣν οἱ πολλοὶ Χριστιανῶν (θ) διαπτύουσιν, ὡς ἐπίδου-. 
λον καὶ σφαλερὰν, xal Θεοῦ πόῤῥω βάλλουσαν, κα- 
κῶς εἰδότες. “Ὥσπερ γὰρ οὐρανὸν, καὶ γῆν, xal ἀέρα, 
καὶ ὅτα τούτων, οὐκ ἐπειδὴ κακῶς τινες ἐξειλήφασιν, 
ἀντὶ Θεοῦ τὰ τοῦ Θεου σέδοντες, διὰ τοῦτο περιφο-- 
νητέον" ἀλλ᾽ ὅσον χρήσιμον αὐτῶν καρπούμενοι πρής 
τε ζωὴν καὶ ἀπόλαυσιν, ὅσον ἐπικίνδυνον διαφεύγο-: 
μὲν (10)" οὗ τῷ Κτίσττ, τὴν χτίσιν ἐπανιστάντες χατὰ 


vitam,tum ad animi oblectationem usui est,decer- c τοὺς ἄφρονας, ἀλλ᾽ ἐκ τῶν δημιουργημάτων τὸν An- 
pentes, quidquid periculosum est,fugimus; non res μιουργὸν χαταλαμθάνοντες, xal, ὄ φησιν ὁ θεῖος 


creatas adversus Creatorem, ut stulti faciunt, con- 
citantes, sed ex rebus conditis Conditorem agno- 
scentes Ὁ, atque omnem intellectum, ut Apostoli 
verbis utar?!, Christo captivum submittentes : 
quemadmodum insuper, nec ignis, nec cibus,nec 
ferrum,nec res nlla alia suapte natura, vel maxime 
ulilis est, vel maxime noxia, verum uL iis, qui 
utuntur, placet ; atque adeo e reptilibus bestiis 
quasdam interdum salutaribus medicamentis admi- 
scemus:eodem nos quoqae modo ex litteris illis et 


'Απόστολος, αἰχμαλωτίζοντες πᾶν νόημα εἰς Χριστόν" 
ὡς δὲ καὶ πυρὸς, καὶ τροφῆς, καὶ σιδήρου, καὶ τῶν 
ew, οὐδὲν καθ᾽ ἑπυτὸ χρησιμώτατον ἴσμεν, ἢ fia 
δερώτατον, ἀλλ᾽ ὅπως ἄν δοκῇ τοῖς χρωμένοις (M)* 
ἤδη δὲ καὶ τῶν ἑρπυστικῶν (19). θηρίων ἔστιν, d τοῖς 
πρὸς σωτηρίαν φαρμάκοις συνεχεράσαμεν᾽ οὕτω 
xab (13) τούτων, τὸ μὲν ἐξεταστιχόν τε καὶ θεωρη-- 
τικὸν, ἐδεξάμεθχ' ὅσον δὲ εἰς δαίμονας φέρει, καὶ 
πλάνην, καὶ ἀπωλείας βυθὸν, διεπτύσαμεν" dei 

xix τούτων πρὸς θεοσέδειαν ὠφελήμεθα (14), ἐκ τοῦ 


disciplinis,id sane, quod in inquirenda rerum na- Ὁ χείρονος τὸ κρεῖττον χαταμαθόντες (19), καὶ τὴν 


90 Sap. xim, 5. 9! [L Cor, x, 5. 


ic Regg. a, c, d, bm, ph, Or. 2 
in ed. Par., ὅτι τοὺς. 

(98) Παραχωρήσομεν. Regg. bm et. ph, παραχω- 
POI à ταυτὸν, Sic R d, ph, C 

) Μὴ ταυτὸν, Sic. , 8, c, d, ph, Coisl. 1 

et Or. 2. In ed., μήτ᾽ s naL. 

(4) Πάθω. Coisl, 2, πάθωμεν. 

ἘΝ In nonnullis, παλαιουμένοις, 
8) "A δὲ οὐδαμῶς. Or, 9, £6 οὐδαμῶς. 
44] Περιττός, Reg. ph addit, εἶναι, 
45) ᾿Ανωμολογῆσθαι, Sic recte unus Reg. et 
Coisl. 2. In ed., ἄν ὡμολογῆσθαι, 

48) Τὸν νοῦν. Or. 9, τῶν νοῦν, 

11) Μόνην. Or. 2, μόνον. 
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(8) ἩἩμετέραν, ἤ πᾶν. Sic duo Regg. et duo 
Coisl, In nonnullis, ἡμετέραν, ἥτις πᾶν, In ed., 
ἡμετέραν, ἤ πᾶν. 

(9) Πολλοὶ Χριστιανῶν, In quibusdam, πυλλοὶ 
"^0 & 8 Regg., Or. 3 

(10) Διαφεύγομεν, Sic quinque 4 Or. 2 et 
Comb. In Des dep 

(11) Χρωμένοις, Coisl. 1 et Pass, addunt, οὕτως 
ἔδοξεν ἔχειν͵ « sic se videntur habere. » 

12) "Ἐρπυστιχῶν, Regg. bm, ph, ἑρπηστιχῶν, 

(13) οὕτω καί. Reg. ph, οὕτω δὴ καί, 

(44) ἩὩφιλήμεθα, Pass,, ὠφελούμεθα. 

(45) Καταμαϑόντες, Reg. bm, καταμανθάνοντες, 
Or. 2, χαταλαμδάνοντες, « deprehendentes. » 
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ORATIO XLIII. — IN LAUDEM BASILII MAGNI. 
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ἀσθένειαν ἑκείνων, ἰσχὺν τοῦ καθ᾽ ἡμᾶς λόγου πε- A fura et contemplatione versatnr, suscepimus;quid- 


ποιημένοι (19). Οὔκουν ἀτιμαστέον τὴν παίδευσιν, 
ὅτι τοῦτο δοκεῖ τισιν᾽ ἀλλὰ σκαιούς καὶ ἀπαιδεύτους 
ὁποληπτέον τοὺς οὕτως ἔχοντας, οἵ βούλονιτ᾽ ἄν 
ἅπαντας εἶναι καθ᾽ ἑαυτοὺς, ἵν᾿ bo τῷ χοινῷ τὸ κατ᾽ 
αὐτοὺς χρύπτηται, καὶ τοὺς τῆς ἀπαιδευσίας ἐλέγ- 
χοὺς διαδιδράσκωσιν, ᾿Επεὶ δὲ τοῦτο ὑπεθέμεθα καὶ 
ἀνωμολογησάμεθα, φέρε, τὰ κατ᾽ αὑτὸν (17) θεωρή- 
σωμεν. 


quid autem ad diemones, et errorem, et exitii vo- 
raginem ducit, respuimus, Imo etiam ab eo ad Del 
tultum adjuti sumus, nimirum ex deteriori, id, 
quod praestantius est, cognoscentes, atque doctri- 
nam nostram illorum imbecillitate fulcientes. 
Quam obrem,non idcirco eruditio contemnendaest, 
quod ita quibusdam videatur; quin polius, stulti 
atque imperiti habendi sunt, qui hoc existimant, 


quique omnes sui similes esse capiant, ut privata eorum inscitia sub communi deliteat, nec quisquam 


ipsorum imperitiam prodat et coarguat. Hoc igitur posito atque pro confesso habito, age, Basil 


contemplemur. 

IB/. Τὰ μὲν δὴ πρῶτα τῆς ἡλικίας ὑπὸ τῷ μεγάλῳ 
πατρὶ, ὅν χοινὸν παιδευτὴν ἀρετῆς ὁ Πόντος τηνι- 
καῦτα προὐδάλλετο, σπαργανοῦται καὶ διαπλάττεται 


πλὲσιν (18) τὴν ἀρίστην τε καὶ καθαρωτάτην, ἣν 


ἠμερινὴν ὁ θεῖος Δᾳδὶδ καλῶς ὀνομάζει, xal τῆς 
νυχτερινῆς ἀντίθετον, Ὑπὸ δη τούτῳ, καὶ βίον καὶ 
λόγον συναυξανομένους τε καὶ συνανιόντας ἀλλήλοις, 
à θαυμάσιος ἐχπαιδεόεται' οὐ θετταλικόν τι καὶ 
ὄρειον ἄντρον αὐχῶν, ὡς ἀρετῆς ἐργαστήριον, οὐδὲ 
τινα Κένταυρον (9) ἀλαζόνα τῶν κατ᾽ αὐτὸν (90) 
ἡρώων διδάσκαλον, οὐδὲ πτῶκας βάλλειν, f κετατρώ- 
yt νεθρῶν, ἦ θηρεύειν ἐλάφους ὑπ᾽ αὐτοῦ διδασαό- 
μενὸς, ἢ τὰ πολεμικὰ ἀράτιστος εἶναι͵ ἤ πωλοδαμνεῖν 
ἄριστα, τῷ αὐτῷ πώλῳ καί διδασκάλῳ χρώμενος, ἢ 
μυελοῖς ἐλάφων τε καὶ λεόντων τοῖς μυϑικοῖς kevps- 
φόμενος" ἀλλὰ τὴν ἐγκύκλιον παίδετσιν παιδευόμε- 
νος, καὶ θεοσέβειαν ἑξασκχούμενος͵ καὶ, 





itam 


XII. Prima igitur etate sub magno patre, quem 
communem virtulis magistrum eo tempore Pontus 
proponebat, velut fasciis involvitur, atque optimo 
illo purissimoque figmento, quod David diurnum 
pulchre vocat 53, nocturnoque oppositum effingi- 
tur. Sub hoc igitur, et vita simul, et sermone pari- 
ter augescentibus, atque in altum assurgentibus, 
egregius adolescens eruditur ; non Thessalicum et 
montanum 779 quoddam antrum, quasi virtolis 
scholam et officinam, jactans, nec arrogantem 
quemdam Centaurum, heroum sui temporis prs- 
ceptorem, nec ab eo artem percipit, qua lepores 
sagittis configat, vel hinnulos cursu ínsequatur, 
vel cervos veuetur, vel in rebus bellicis excellat, 
vel feroces equos optime domet, eodem videlicet et 
equo utens et magistro, nec fabalosis cerverum ac 
leonum medullis nutritur ; sed liberales artes doce- 


συνελόντι 
φάναι, πρὸς τὴν μέλλουσαν τελειότητα διὰ τῶν ἐξ tur, atque ad Dei cultam excolitar, et, ut une ver^ 


καὶ αὐτὸς τῷ πατρὶ παραθέων ἐγγόδεν b» melawp 
τῷ φρυάγασει͵ καὶ τῶν dxpum τῆς ἀρετὰς 


bo complectar, per primas ac pueriles disciplisae 
adfuturam perfectionem ducitur. Nam qui vel so- 
los mores, vel solam doctrinam consecati sunt. ab. 
altera vero deseruniur,ii mibi nibil a Juscis differre 
videntur, quibus cum magnum detrimentom sit, 
vero major turpitado, sive alios cernaat, sive ab. 
sliis cernantur. At quibus utraque laude excellere, 
ac velut ambidestris esee contigit, hi nimirum em- 
Bibus someris absolati supt, ac com alterius vitae 


πενριά- pullos, r 
τῶν, o) παραπολὺ λειπώμενος εἰ 8οῦλει 7a, κἀν cj, matribus suis aesaltare videmeas sic. ilie patrem 


cvmavanis e ssitati cibi, qui ;27« dieitur espero 
faerit. 
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cum equino el generoso impetu e propinquo alfecta- A σκιαγραφίᾳ τὸ μέλλον τῆς ἀρετῆς (25) κάλλος bo m" — 


sia 


balur, nec a summis virlulis illius agitaionibus μαίνων͵ καὶ πρὸ τοῦ χαιροῦ τῆς 


longo intervallo distalaL; out, si mavis, in ipsa. 


ἀκριδείας προχαραττύμενος:" ““ ; 
quoque virtutis adumbratione, futura virtutis pulchritudinem subindicabal, atque accuralioris vitae 


tempus b 
XIIL.Illie porro cum satis uberem inam col 
legisset,nec rei cujusquam honest: ignarum et ex- 
pertem eum esse oporteret, necab apicula, quze ex 
quibuslibel. floribus utilissima quieque decerpit, 
entia superari, Caesaream, ut schola- 
lius particeps esset, contendit ; hanc, 
inquam,illustrem civitatem, et nostram (nam meo- 
rum quoque studiorum dux et magistra exstilil), 
non minus litterarum atque. doctrinz, quam ur- 
bium, 780 quibus precellit et dominatur, metro- 
polim; quam si quis doctrine palma spoliaverit, 
rem omnium pulcherrimam ipsique maxime pro- 
priam eripuerit. Nam cum ali: civilates aliis orna- 
mentis, vel is, vel novis glorientur, prout, 
opinor, vel historiis, vel rebus quibusdam visendis 
ornate sunt ; hanc. contra, ut arma vel tragoedias 
noti quedam alque insignia, sic litterarum gloria 
nobilitat, illastremque reddit, Jam quz sequuntur 
Τὶ exponant, qui et eum apud se erudierunt, et fru- 
ctum ex ipsius erudilioue ceperunt ; quantus vide- 
licet magistris, quantus zequalibus essel, illos nimi- 
rum zquans, hos omni doctrina genere superans ; 
quantam apud omnes tum plebeios, tum civil 
primarios gloriam brevi tempore assecutus fuerit 












II^, ᾿Ἐπεὶ δὲ ἱκανῶς εἴχε τῆς ἐνταῦθα παιδεύσφως, 
ἔδει δ' αὐτὸν μηδὲν τῶν χαλῶν διαφυγεῖν, μηδὲ τῷ, 
φιλοπόνψ τῆς μελίστης ἀπολειρθῆναι, συλλεγούσης 
ix παντὸς ἄνθους τὰ χρησιμώτατα, ἐπὶ τὴν Kate 
ρέων πόλιν (20) ἐπείγεται, τῶν τῇδε μεθέξων Boe 
τηρίων" ταύνην δὲ λέγω τὴν περιφανῆ τε καὶ fpe 
πίραν (ἐπεὶ καὶ τῶν ἐμῶν λόγων αὕτη χαθηγεμὼν 
χαὶ διδάσκαλος), τὴν οὐχ ἧττον λόγων μητρόπολιν, ἢ 
τῶν πόλεων ὦ, ὑπέρκειται, καὶ καθ᾽ ὧν ἔχει τὴν o- 
ναστείαν" ἣν εἴ τις τοῦ ἐν λόγοις κράτους ἀποστε-- 


Βρήσειεν, ἀφῃρηχὼς ἔσται αὐτὸ τὸ κάλλιστόν τε καὶ 


Ἰδικώτατον (97). ""Αλλαι μὲν γὰρ τῶν πόλεων ἄλλοις 
ἀγάλλουται καλλωπίσμασιν, ἡ παλαιοῖς, ἢ νέοις, ὅπως 
ἂν οἵμαι, τῶν διηγημάτων ἔχωσιν, di τῶν δρωμέ aav" 
τῇ δὲ, λόγοι τὸ γνώρισμα, ὥσπερ ἐν τοῖς ὅπλοις ἢ 
τοῖς δράμασι τὰ ἐπίσημα, Τὰ δὲ ἑξῆς αὐτοὶ διηγείς 
σϑωναν, οἱ καὶ παιδεῦσαντες vov ἄνδρα wap! ἕαυ- 
τοῖς, καὶ τῆς παιδεύσεως ἀπολαύσαντες" ὅσος μὲν ἦν 
διδασκάλοις, ὅτος δὲ ἥλιξι, τοῖς αὲν παρεχτεινόμενος, 
τοὺς δὲ ὑπεραίρων κατὰ πᾶν εἶδος παιδεύσεως" ὅσον 
χλέος ἐντὸς ὀλίγου χρόνου παρὰ πᾶσιν ἠνέγκατο, καὶ 
τοῖς ἐχ τοῦ δήμου, καὶ τοῖς πρώτοις τῆς πόλεως" 
μείζω μὲν τῆς ἡλικίας τὴν παίδευσιν, μείζω δὲ τῆς 
παιδεύσεως τὴν τοῦ ἤθους πῆξιν ἐπιδεικνύμενος" 


majorem quidem quam illa zelas ferebat, eruditio αδήτωρ ἐν ῥήτορσι, καὶ πρὸ τῶν (88) σοφιστικῶν üpd- 


nem, majorem rursus eruditione morum constan- 
liam et gravitatem ostendens ; rhetor inter rheto- 
res, etiam ante sophisticam exhedram ; philoso- 
phus inter philosophos, etiam ante philosophi: 
decrela ; el, quod maximum est, sacerdos Chri- 
slianis, etiam ante initium sacerdotium ; tantum 
ipsi omnes in omnibus rebus concedebant. Ipsi 
porro eloqueuti: studiurn, accessionis duntaxal,ac 
velut corollarii cujusdam rationem habebat, hoc 
tantum scilicel ex ipsa fructus decerpenti, quantum 
auxilii, nt ea ad nostram philosophiam uteretur; 
quandoqnidem ad explicanda animi sensa ipsius vis 





wuw* φιλόσοφος kw φιλοσόφοις, xo! πρὸ τῶν iv φιλο-- 
σοφίᾳ δογμάτων τὲ μέγιστον, ἱερεὺς Χριστιανοῖς, 
καὶ πρὸ τῆς ἱερωσύνης" τοσοῦτον ἦν αὐτῷ τὸ παρὰ 
πάντων συγκεχωρηκὸς ἐν ἅπασιν, Τῷ δὲ λόγοι μὲν 
τὸ πάρεργον ἦσαν, τοσοῦτον ἐξ αὐτῶν δρεπομένῳ,, 
ὅσον εἰς τὴν καθ᾽ ἡμᾶς φιλοσοφίαν συνεργοὺς ἔχειν" 
ἐπειδὴ δεῖ καὶ τῆς D) τούτοις δυνάμεως πρὸς τὴν τῶν 
γοουμένων δήλωσιν" κίνημα Ἰὰρ ναρχώντων (29) 
ἐστὶ, νοῦς ἀνεκλάλητος, Φιλοσοφία δὲ ἣ σπουδὴ (30), 
καὶ τὸ ῥαγῆναι xbspoo, καὶ μετὰ Θεοῦ γενέσθαι τοῖς 
xiu» τὰ ἄνω πραγματευόμενον, xab τοῖς ἀστάνοις 
καὶ ῥέουσι τὰ ἑστῶτα καὶ μένοντα χκατακτώμενον (34). 


80 facultas requiritur. Mens enim, φυδ id, quod sentit, verbis exprimere nequit, hominum lorpore 
laborantium incessui haudquaquam dissimilis esi. At vero serium et praecipuum illius studium in eo 


laborantium incessui haudquaquam d 





ilis est. At vero serium et pracipuum illius studium in eo 


versabatur, ut ver: philosophie operam daret, seseque a mundi contagione abrumperet, Deoque 
adjungeret, ac per terrena, supera Incraretur, et per fluxa οἱ fragilia, ea, quz firma el zierna sunt, 


compararet. 


Καισαρέων πόλιν. Billius ad marg. « Czesa- 
ream Palasting intelligi.» In eamdem sententiam 
inclinatTillemontius. Verum Nicetas aliique eruditi 
«Caesaream Cappadociae » intelligunt. Pro ista opi- 
nipne pugnant etiam novissimi operum S. Basilii 
editores,ac pluribus οἱ firmissimis argumentis pro- 
bant, Basilium etGregorium, studiorum causa, pri- 
mumevGesaream Cappadocise » advenisse, Deinde, 
juxta eosdem editores, Basilius« Constantinopolim» 
mittitur, et Gregorius « Cesaream Palestine, ob 
arlis oratori» amorem,» ut ipse loquitur,or.vit,p. 
6.Vide Basilii vitam, ed. Par.an. 1750,tom, ML, n. 
wt, pag. 40, ubique sio hec optime pertraclata 
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δ τα ἀρετῆς, Pass., τῆς opos, « formis. » D videtur. 


(971) ᾿Ιδικώτατον, Reg. d et Or. 2 ad marg., ἰδὲσ 
aizazov, Nicelas hunc locum sic legil: ἔσται τὸ καλ-' 
λιστον αὐτῆς τε xal ἰδιαίτατον. j 

(28) Καὶ πρὸ τῶν, elc. Sam, Petit. Miscel. lib. 
1v, c, 4, p. 10, sic legit: Ῥήτωρ ἐν ῥήτορσι, καὶ 
πρώτων σοφιστικῶν θρονων" φιλόσοφος iv φιλοσός 
qoe, xal πρώτων ἐν φιλοσοφίᾳ δογμάτων᾽ τὸ κέν 
qurtov, ἱερεὺς ἐν Χριστιανοῖς, καὶ πρώτης ἱερωσύ-- 
γῆς, 

(89) Ναρκώντων, Sic Coisl. 2, Nicel., Bas.,Com- 
bef. In ed., ναρκόντων. - 

(80) Σπουδή, Nicet., ἀρετή, « virlus. » 

Gi Kazasczisyov, PASg,, τώμενον. 
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ORATIO XLIII. — IN LAUDEM BASILII MAGNI, δι 


^ 
᾿Ἐντεῦθεν imi τὸ Βυζάντιον, τὴν προκαθεζο- A — XIV.HincByzantium.urbem totius Orientis prin- 
πόλιν (καὶ γὰρ τδοκίμει σοφιστῶν  cipalum teneniem, venil (excellentissimis enim ora- 
καὶ φι ? ; ὧν ἐν βραχεῖ toribus philosophisque florebat, quorum brevi op- 
wp τὰ κράτιστα συνελέξατφ τάχει τε καὶ μεγές- tima quique ingenii celeritateac magnitudine col- 
(33) φύσεως)" ἐντεῦθεν, ἐπὶ τὸ τῶν λόγων ἔδαρος — legit); alque inde Athenas, hoc est, lillerarum se- 
τὰς ᾿Αθήνας ὑπὸ τοῦ θεοῦ πέμπεται, χαὶ τῆς καλῆς dem ac domicilium, a Deo,atque inexplebili simul 
περὶ τὴν παίδευσιν ἀπληστίας" ᾿Αθήνας τὰς χρυσᾶς οἱ preclara doctrine cupiditate mittitur; Athenas, 
ὄντως ἐμοὶ, καὶ τῶν καλῶν προξένους, εἴπερ τινί, inquam, mihi vere aures ac, si cuiquam alii,bo- 
Ἑλεῖναι γὰρ pot τὸν ἄνδρα τοῦτον "*t- morum procurairices.Nam ille mihi hominem,non 
λεώτερον, οὐδὲ πρὶν ἀγνοούμενον' καὶ λόγους ἐπιζη- illum quidem ante ignotum, sed tamen plenius no- 
τῶν, εὖ ἐκομισάμην᾽ καὶ τρόπον ἕτερον cendum przbuerunt : ac doctrinam exquirens, 
ταυτὸ (33) πέπονθα τῷ Σαοὺλ, ὃς τὰς ὄνους τοῦ πα- beatitudinem reperi; mihique dispari modo idem 
τρὸς ἐπιζητῶν, βασιλείαν εὕρατο (34), μεῖζον τοῦ quoc Sauli 781 accidit, qui patris asinas quie- 
ἔργου τὸ πάρεργον ἐμπορευσάμενος. Τὸ μὲν δὴ μέχρι rens, regnum invenil 95, plusque in ea re, quam 
πούτων (35) εὔδρομος piv (36) ὁ λόγος, xal διὰ obiter agebat,quam in ea, quie praecipue ipsi cura 
λείας τῆς ὁδοῦ φέρων, καὶ ἄγαν ebmopoo, καὶ βασι- eral, lucrifecit. Jam nobis quidem hactenus plana, 
λικῆς ὄντως τῶν τοῦ (37) ἀνδρὸς ἐγκωμίων" τὸ δ᾽ οἱ facili ac vere regia laudum illius via prosperum 
ἐντεῦθεν, οὐκ οἵδ᾽ ὁ τι τῷ λόγῳ χρήσωμαι, καὶ ποῖ cursum oralio lenuit : nunc autem quam dicendi 
πράπωμαι (38)" ἔχει γὰρ νι καὶ πρόσαντες ἡμῖν ὁ λό- rationem sequar, aut, quo me vertam, nescio; ha- 
τος. Ποθῶ μὲν γὰρ ἐνταῦθα τοῦ λόγου γενόμενος, καὶ bel enim mihi arduum aliquid hie sermo. ως enim 
Ὁ καιροῦ τούτου λαδόμενος, καὶ τῶν κατ᾽ ἐμαυτόν  oralione progressus, atque hanc occasionem na- 
προσθεῖναι τοῖς εἰρημένοις, καὶ μικρόν τι προσδια- — elus,rerum eliam mearum aliquid adjungere, pau- 
διηγήματι, ὄθεν τε καὶ ὕπως ἡμῖν, κἀκ  lulumque in hac narratione immorari gestio,atque 
ἀρχῆς συνέστη τὸ τῆς φιλίας, εἴτουν συμ- ἀπι[6,61 quo modo,ac quibus ex initiis conflata in- 
εἰ χρὴ προσειπεῖν οἰκειότερον. — ler nos amicilia, sive, ut congruentius loquar,ani- 
o οὔτε ὄψις ῥᾳδίως ἀναχωρεῖν τῶν τερπνῶν morum conspiralio et natur:e conjunctio fuerit,ex- 
χἂν ἀφέλντ, τις βίᾳ, πρὸς αὐτὰ (39) πάλιν plicare quemadmodum enim oculi a jucundis spe- 
οὔτε λόγος τῶν ἡδίστων διηγημάτων. Δέ-  claculis non facile recedunt,ac si quis per vim eos 
τὸ φορτικὸν τῆς ἐγχειρήσεως, Πειράσομαι  retrahat, eodem rursus feruntor; sic nec sermo a 
μὲν οὖν, ὡς οἷόν τε μετρίως, τοῦτο ποιεῖν, "Av δ' ἄρα. rerum suavissimarum commemoralione,Sed in hoc 
τι καί βιαζώμεθα ὑπὸ τοῦ πόθου, συγγνώμη τῷ πά- C conatu metuenda mihi difficullalem esse conspi- 
Bec πάντων παθῶν ὄντι δικαιοτάτῳ, καὶ ὄ μὴ παθεῖν  cio.Aduitar ilaque, ul, quam parcissime potero, id 
ἡ ζημία τοῖς γε νοῦν ἔχουσιν. faciam. Quod si nos forte amoris el cupiditatis 
mstus modum excedere coegerit, affeclui nostro, quieso, ignoscite, affectuum omnium juslissimo, et 
mon affici, damnum ac detrimentum est, iis quidem certe, qui sana atque integra mente sunl, 
IE', Etyov ἡμᾶς ᾿Αθῆναι, καθάπερ τι ῥεῦμα ποτά- — XV.Habebant nos Athenae, velut fluxum quemdam 
prov, ἀπὸ μιᾶς σχισθέντας πηγῆς τῆς πατρίδος, εἰς fluminis, ex eodem patria [onte in diversas regio- 
oplzw xax! ἔρωτα τῆς παιδεύσεως καὶ nesdocirinze cupiditate dissectos, rursumque, velut 
πάλιν εἰς τὸ αὐτὸ (40) συνελθόντας, ὥσωερ ἀπὸ suh- ex composito, Deo videlicet ita impellente,coeun- 
ϑήματος, οὕτω θεοῦ κινήσαντος, Εἴχον δὲ μιχρῷ (44) tes. Ac me quidem aliquanto anle habebant; illum 
iv * πὸν δ᾽ εὐθὺς μετ᾽ ἐμὲ, μετὰ πολ: autem haud multo post,et quidem cum mirifica et 
Mis προσδεχθέντα (42) καὶ περιφανοῦς τῆς ἐλπίδος, luculenta spe exspectalum. Etenim in multorum 
Καὶ τὰρ iv πολλῶν γλώσσαις ἔκειτο πρὶν ἐπιστῇ" καὶ linguis versabatur,antequam advenisset; nec quis- 
ἑχάστοις ἦν προκαταλαδεῖν τὸ σπουδαζόμενον᾽ quam erat, qui non preclare secum agi pularet, 
Οὐδὲν δὲ οἷον καὶ ἢδυσμά τι προσθεῖναι τῷ λόγῳ μι-᾿ p Si id, quod summo studio expelebat, prior occu- 
χρὸν ἀφήγημα, τοῖς μὲν εἰδόσιν, ὑπόμνησιν, τοῖς δὲ paret. Nec vero alienumerit narraliunculam unam, 
ἀγνοοῦσι, διδασκαλίαν, Σοφιστομανοῦσιν ᾿Αθήνῃσι  condimenti eujusdam vice, orationi adjungere, ut 
τῶν νέων οἱ πλεῖστοι χαί ἀφρονέστεροι" οὖ τῶν  scienlibusquidem memoriam renovet, ignorantibus 
ἀγεννῶν μόνον χαὶ τῶν ἀνωνύμων, ἀλλ᾽ ἤδη χαὶ τῶν aulem documento sit.Insano quodam erga sophis- 
εὖ γεγονότων xal περιφανεσιέρων, ἅτε πλῆθος σύμ- 25 βιυάίο Athenis tenentur quam plurimi et stoli- 
Ῥίχτον ὄντες͵ καὶ νέοι͵ καὶ Surxdüre:o: ταῖς ὁρ-  dissimi adolescentes;non modo ignobiles et obscu- 
μαῖς (43). "Ὅπερ οὖν πάσχοντας ἔστιν ἴδεῖν, περὶ τὰς τῇ, sed nobiles etiau et illustres, ut. qui miscella- 


95 | Reg. ix, 3 sqq. 
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Siria 
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] 


izopan,. Or. 8 οἱ Comb., 





(38) Χρήσωμαι, 


αυτό, Regg. c, ph, ταυτόν. 
xu "Tres Reg. el Or. 2, εὕρετο, 
eA gs τούτου, 
- "Bytv. iin Reg. a. 
3 Mira: LT voi. Sie quatuor Regg., Coisl.l, 
Or. 2, elc. Deest «a» in ed. 


I: Μεγέθει, Reg. ph et Or. 2. μεγέθη. 


sva 


(ρήσομαι.., τράπομα! 
ἐτ' 39) Αὐτά, feg. ph, ἑαυτά, 
[m TU αὐτό, Heg, ph. ταυτόν, 
A1) Μιχρῷ, Or, 3, μικρόν, | 
(42) Ἡρονδεχϑέντα. Reg. C, εἰσδεχϑέντας 
(43) Ταῖς ὅρματς, Reg. Cypr. τὴν ὀρρῆν:- 


Tho 
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fecti, ut eorum impelus vix reprimi possint. Quod. 
: ὃ nibus i 


igiturinequestribus. 

mus,qui equis et 789 spectaculis: n sexsi- 
linnt enim, clamant, pulverem in ccelum miltunt, se- 
denteshabenas moderantur,aerem verberant,equos 
digitis.quasi βου! οἶδ, in alterum atque alterum la- 
lus subinde jungont, cum nihil horum in ipsorum 
potestate siturn sil : facile inter se aurigas, equos, 
equorum stationes, ceriaminis doces permutant ; 
idque quinam. tandem? Pauperes plerum.ue atque 
inopia laborantes, et quibus ne in unum quidem 
dem victus suppetit ; hoc ipsis quoque plane circa 
prieceptores suos, aliosque ejusdem artis profe-- 
sores, eorumque aemulos accidit; in hoe nimirum 
elaborantibus, nl et plures ipsi sint, el illos opera 
locupletiores elliciant. Atque eares vehementer 
absurda et prodigiosa est, Praoccupantur urbes, 
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nea quaedam multitudo sint, et jovenes, el ila ef- ἃ ἀντιθέτους ἱπποδρομίας, τοὺς φιλίππους τε καί φιλο 


lisaccidere vile- ἠνιοχε 
oblectantur;, 
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βοῶσιν, οὐρανῷ, » 
παίουσι τὸν ἀέρα (M), τούς ἵπε-- 
ποὺς δὴ τοῖς en ὡς μάστιξι ess ζυργνύοτ-: 
μεταζευγνύουσιν, νὸς ὄντες χύριοι" ἀντιδιδδα-- 
Es Xo ῥᾳδίως ἡνιόχους, ἵππους, ἱπποστασίας 
στρατηγούς, Καὶ ταῦτα τίνες ; Οἱ πένητες πολλάκις 
καὶ ἄποροι, καὶ μηδ΄ ἄν εἰς μίαν ἡμέραν τροφῆς εὖ- 
πορήσαντες (46)" τοῦτο καὶ αὐτοί πάσχουσιν ἀτέχνως 
περὶ τοὺς ἑαυτῶν διδασκάλους, καὶ ἀντετὸ 
ὅπως πλείους τε ὦσιν αὐτοὶ, κἀκείνους εὐπορωτέρους 
ποιῶσι δι' ἑαυτῶν σπουδὴν ἔχοντες" καὶ τὸ πρᾶγμά 
ἔστιν ἐπιεικῶς ἅτοπον καὶ δαιμόνιον, Προκαταλαμδᾷ-. 
νονται πόλεις, ὁδοὶ, λιμένες, ὁρῶν ἄκρα, πεδία, ἔσχα-- 
mu, οὐδὲν ὄ τι μὴ τῆς ᾿Αττικῆς μέρος͵ ἢ τῆς λοι- 
Β πῆς Ἑλλάδος, αὐτῶν τῶν (47) οἰκητόρων οἱ πλεῖστοι" 
καὶ γὰρ τούτους μεμερισμένους ταῖς σπουδαῖς ἔχου- 


σιν. 


ϑεάμονας" πηδῶσι, 
οὔσι «αθημενοι, 


vie, ρογίαβ, montium cacumina, eampi, solitudines, omnes denique Atliez ac reliqua Gracie par- 
les, alque adeo incolarum maxima pars, nam et illos in partes ac studia distractos habent. 


XVI. Com autem juvenis quispiam accesserit, 
alque in eorum, a quibus captus est, manus el 
potestatem veneril (venit autem, vel sponte, vel 
coactus), tum Attica haec illis consuetudo est, lu- 
&usque rei seriz admistus : Primum, apud eorum 
aliquem, qui priores ipsum arripuerint, hospitio 
accipitur, vel amicorum, vel propinquorum, vel 
qui ejusdem sunt patriz,vel qui sophistices artem 
apprime callent, ac lucra magistris conciliunt, eo- 
que nomine apud eos summo honore ac pretio 
sunt;quandoquidem illis mercedis loco est, habere 
qui ipsorum commodis studeant.Deinde a quoli- 
bet cavillis lacessitur; quod quidem, ni fallor, eo 
faciunt, ut eorum, qui nuper advenerunt, fastum 
reprimant, atque a principio ipsos in potestate 
redigant. Lacessitur autem : ab aliis, audacius;ab 
aliis urbanius, prout ille, vel rusticis et ineptis 
est moribus, vel urbanitate proditus. Atque id 
ignaris quidem horrendum valde et inhumanum 
videtur, iis aulem perquam jucundum et suave, 
qui hoc prius norunl.Aiplior enim est hiec mina- 
rum ostentatio,quam ? $3 resipsa.Tum per forum 
ail balneum cum pompa deducitur. Pompa autem 
hoc modo se habet : Qui deducendi juvenis mune- 
re funguntur, ordine collocati, aique :equis spaliis 

(44) Μαίουσι τὸν ἀέρα, elc. Nicelas hunc locum 
sic exponit ac distinguit : ᾿Αντὶ τοῦ παίειν τοὺς 
ἵππους ταῖς μάστιξι, τὸν ἀέρα παιουσιν τοῖς δαχτύς 
λοις" «Aerem digitis verberant,cum equos sculicis 
verberare non possint.»ld totum refertur, non ad 
certantes, sed ad cerlaminum spectatores, quibus 
eum non liceat equos sculicis verberare,aut habe- 
nas moderari, tamen vel clamando, vel digitis,seu 
manibus plaudendo, sepe aurigarum conatus mo 
litiones frangunt, et equorum impetum deturbant. 

445) ὡς μάστιξι. Deest in Reg., Cypr. Bill. 
« Stimulis, » quam interpretationem non probat 
Combefisius, quod ad melaphoram inepta sit, nec 
voci Grace respondeat. 

146) Εὐπορήσαντες, Regg. bm, ph. et Or, 2, &i- 


(47) T&v. Deest in Reg. a. 









IC". ᾿Επεὶ δ᾽ ἄν οὖν τις ἐπιστῇ τῶν νέων͵ val ἂν 
χερσὶ γένηται τῶν ἑλόντων (48) (γίνεται δὲ, ἢ fia. 
σϑεὶς, ἣ bbw), νόμος οὕτὸς ἔστιν αὐτοῖς 'Αττι- 
xe (49), καὶ παιδιὰ σπουδῇ σύμμιλτος" Πρῶτον μὲν 
ξεναγεῖται παρά τινι τῶν προειληφότων, ἢ φίλων, ἢ 
συγγενῶν, ἢ τῶν ἐκ τῆς αὐτῆς πατρίδος, ἢ τῶν ὅσοι 
περιττοὶ τὰ σοριστιχὰ, χαὶ προσαγωγοὶ τῶν λημμά- 
τῶν, κἀντεῦθεν μάλιστα διὰ τιμῆς ἐκείνοις" ἐπεὶ καὶ 
τοῦτο μισθὸς ἐστιν αὐτοῖς τῶν σπουδαστῶν τυγχά- 
νειν (50). Ἔπειτα ἐρεσχελεῖται παρὰ τοῦ βουλομέ-- 

νου παντὸς" βούλεται δὲ αὐτοῖς, οἶμαι, τοῦτο τῶν 
νεηλύδων συστέλλειν (64) τὸ φρόνημα, καὶ ὑπὸ χεῖρα 
σφῶν ἀπ᾽ ἀρχῆς ἄγειν, Ἐρεσχελεῖται δὲ, παρὰ μὲν 
τῶν, θρασύτερον, παρὰ δὲ τῶν, λογικώτερον, ὅπως 
ἂν ἀγροικίας, ἢ ἀστειότητος ἔχῃ, Καὶ τὸ πρᾶγμα, 
τοῖς μὲν ἀγνοοῦσι λίαν φοδερὸν (69) καὶ ἀνήμερον, 
τοῖς δὲ προειδόαι καὶ μάλα dió καὶ φιλάνθρωπον: 
Πλείων ip ἔστιν ἡ ἔνδειξις, ἢ τὸ ἔργον τῶν ἀπει- 
λουμένων, "Ἔπειτα πομπεύει διὰ τῆς ἀγορᾶς, ἐπὶ τὸ 
λουτρὸν προαγόμενος, Ἢ πομπὴ δέ" Διατάξαντες 
ἑαυτοὺς στοιχηδὸν «ατὰ συζυγίαν ἐκ διαστήματος, οἱ 
τελοῦντες τῷ νέῳ τὴν τρόοδον, ἐπὶ τὸ λουτρὸν προς 
πέμπουσιν. Ἐπειδὰν δὲ πλησιάσωσι (59), βοῇ τε 
πολλῇ καὶ ἐξάλμασι χρώμενοι, καθάπερ ἐνθουσιῶντες 
χελεύει δὲ ἡ βοὴ, μὴ προδαίνειν, ἀλκ᾽ ἴστασθαι, ὡς 

(48) ΕἙλόντων. Sic Regg. a, c,d, duo Coisl., or. 
2 οἱ Comb. In ed., ἐχόντων. 

(49) ᾿Αττικός. Par., 'Azcxotc, Moris Attici men- 
tionem faciunt Cyrus Theodorus, οἱ Eunapius in 
vita Prozresii, 

(50) Σπουδαστῶν τυγχάνειν, In nonnullis, σπου-- 
δαστῳν περὶ ταῦτα ἐντυγχάνειν, 

(51) Συστέλλειν, Reg. c, καταστέλλειν, Bill, « ut 
novitiorum animos contrahant, » 

152) Λίαν φοδερόν, elc. Cyrus Theodorus sic in 
hanc censueludinem lusit Nai, vai, τὸ λουτρὸν τοῖς 
᾿αθήνῃσι ξένοις, ὡς πλῆκτρον! ὡς φόδητρον! ὡς 
καινῇ θέα ᾿ « Balneum profecto apud Athenienses, 
quam metuendum, quam formidolosum hospiti- 
bus, quam novum spectaculum ! » 

(93) Πλησιάσωαι, Sic Or, 2, In ed., πλησιάζω- 
T. 


D 
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dA Rem ; 
εἶτα μια 8. S οὕτως ἤδη Ἂν 
ἐλευθερίαν διδόασιν, ὁμοτιμον Ex τοῦ λουτροῦ, ναὶ ὡς 
29 DE καὶ τοῦτό ἔστιν αὐτοῖς τῷ τε- 
ετῆς τὸ τερπνότατον͵ ἡ ταχίστη τῶν λυπούν- 
wl Nose ὑπ ΟΣ τὴς ir Wh τὸν 
μέγαν Βασίλειον, οὐκ αὐτὸς & αἰδοῦς 
ῥένον 58); τὸ τε τοῦ ἤθους στάσιμον καϑορῶν, 
χαὶ τὸ ἐν λόγοις καίριον, ἀλλὰ καὶ τοὺς ἄλλους ἔπει" 
ϑον ὁμοιως ἔχιν, ὅσοι τῶν νέων ᾿γνοοῦντες τὸν ἂν- 
ὅρα ἐτύγχανον, Τοῖς γὰρ πολλοῖς εὐθὺς αἰδέσιμος ἦν, 
ἀκοῇ προκατειλημμένος (57). Ἔξ οὗ τί γίνεται 5 Mó- 
νος σχεδὸν (58) τῶν ἐπιδημούντων, τὸν κοινὸν ὀιέφυ- 
Tt νόμον, κρείττονος ἢ κατὰ νέηλον ἀξιωθεὶς τῆς (59) 
τιμῆς, 
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Ὁ σφᾶς ob παραδεχομένου)" καὶ ἅμα τῶν A distincli, nini eum ad balneum antecedunt.Cum 


autem propius accesserint, quasi fanatico furore 
correpli, clamorem ingenlem cum saltitatione to]- 
lentes (hic autem clamor,ne ulterius progredian- 
lur, vetat,sed ut. insistznt, tanquam eos balneum 
minime admittal) ; simulque pulsatis januis, cum 
per strepitum juveni melum incusserint, postea 
toncesso ingressu, ilà demum eum in libertatem 
asserunt; atque a balneo reduntem deinceps ut 
sequalem ae sodalem aceipiont; atque lioc ipsis est 
totius hujusce ceremonige jucondissimum, nimirum 
celerrima vexantium discessio ac cetus solutio. 
Tunc igilur meum magnumque Basilium, non ipse 
solum veneratione prosequebar,quod illius tum in 
moribus gravitatem, tum in sermonibus maturita- 
lem et prudentiam conspicerem ; sed aliis etiam, 





quibus non perinde cognitus erat, ui idem facerent, persuodebam. Nam apud mullos slatim in ve- 
neratione erat, ul qui fama et auditione jam eum priecepissent, Ex quo quid contigit? Ipse solus fere 
ex omnibus, qui studiorum causa Athenas veniebant, communi lege solutus est, majorem utique ho 
norem, quam lironis condilio ferre videbatur, consecutus. 


AZ. Τοῦτο ὑμῖν τῆς φιλίας προοίμιον ἐντεῦθεν ὁ 
τῆς συναφείας σπινθήρ' οὕτως im" ἀλλήλοις ἐτρώθη-: 
μεν, ᾿Ἐπειτα συνηνέχθη τι καὶ τοιοῦτον οὐδὲ γὰρ 
τοῦτο παραλιπεῖν ἄξιον. Οὐχ ἁπλοῦν γένος εὑρισκω 
τοὺς ᾿Αρμενίους, ἀλλὰ καὶ λίαν χρυπτόν τι καὶ ὕφ- 
ἀλον, Τότε τοίνυν τῶν ἐκ πλείονος αὐτῷ συνήθων xal 
φίλων τινὲς, ἔτ᾽ ἐκ τοῦ πατρὸς (60) καὶ τῆς ἄνωθεν 
ἑταιρίας (καὶ γὰρ ἐκείνης τῆς διατριδῆς ὄντες 
ἐτύγχανον), προσιόντες αὐτῷ μετὰ φιλικοῦ πλάσμα- 
τος (φθόνος δὲ ἦν, οὐκ εὔνοια τὸ προσάγον), ἐπηρώ- 
τῶν τε αὐτὸν, φιλονείκως μᾶλλον ἡ λογικῶς, καὶ 
ὑποκλίνειν ἑαυτοῖς ἐπειρῶντο διὰ τῆς πρώτης bm- 
χειρήσεως, τήν νε ἄνωθεν τοῦ ἀνδρὸς εὐφυΐαν εἰδότες, 
καὶ τὴν τότε τιμὴν εὖ φέροντες, Δεινὸν (01) γὰρ εἴ- 
γαι, εἰ προειληφότες τοὺς τρίδωνας, καὶ (08) λαρυγ- 
qiu» (63) προμελετήσαντες, μὴ πλέον ἔχοιεν τοῦ 
ξένου τε xal νεήλυδος, ᾿Εγὼ δὲ b φιλοθήναιος καὶ 
μάταιος (ob ὰρ ἤσθομην τοῦ φθόνου, πιστεύων τῷ 
πλάσματι), ἤδη χλινομένων αὐτῶν, καὶ τὰ νῶτα με- 
ταδαλλόντων (καὶ γὰρ ἐζηλοτύπουν τὸ τῶν ᾿Αθηνῶν 
πλέος ἐν ἐκείνοις καταλυθῆναι, καὶ τάχιστα περιφρο- 
wn), ὑπήρειδόν τε τοὺς νεανίας ἐπανάγων τὸν 
λόγον, καὶ τὴν παρ᾽ ἐμαυτοῦ ῥοπὴν χαριζόμενος (δύ-- 
ναταὶ δὲ καὶ ἡ μικρὰ προσθὴκη τὸ πᾶν ἐν τοιούτοις), 


XVII. Hoc nobis amiciliz prieludium: hinc ne- 
cessitndinis igniculus : sic mutuo amore sauciati 
sumus,Postea hujusmodi quoque quiddam accidit; 
nam ne hoc quidem prztermitti debet;Haud sim- 
plicem et apertam nationemA rmenios esseinvenio, 
quin potius, admodum tectam et simulatam. Tum 
ergo nonnulli jam olim cum ipso familiaritate et 
amicilia conjuncti, tum adhnc ex patre, lum. ex 
veleri sodalitio (nam in illa schola institnti fue- 
rant), ad ipsum per amicitie speciem accedentes 
(invidia autem, nou benevolentia ducebantur), 
contenliosis potius, quam doelis eLargutis quaeslin- 
nibus eum urgebant, ac primo impetu sibi subji- 
cere conabantur, tum quod egregiam ipsius indo- 
lem jampridem nossent, tum quod honorem tunc 
ipsi prasstitum permoleste ferrent.Grave enim mi- 
nimeque ferendum esse judicabant,eos,qui philo- 
sophica pallia priores induissent,atque 784 in fun- 
ditanis verbis operam ante posuissent, extero et li- 
roni nequaquam auteferri, Ego aulem, ille Atlie 
narum amans ac stullus (non enim invidiam sen- 
seram frontis involucro fidem habens, Athenarum 
gloriam in ipsis oppressam et celerrime contem- 
plam indigno animo ferens), succumbentes jam 





ἴσας ὑσμίνῃ (0A) τὰς κεφαλὰς, τὸ τοῦ λόγου xaz- D adolescentes,et terga vertentes, reducta disputatio- 


ἔστησα, Ὡς δὲ τὸ τῆς διαλέξεως ἔγνων ἀπήῤῥητον, 
οὐδὲ καθεντὸν ἔτι τυγχάνον, ἀλλὰ σαφῶς ἤδη παρα- 


(54) τελετῆς, Sic Regg. a, c, d, Coisl, 2, Pass. 
et ρας In ed., τελευτῆς, α flais, mors. ν᾽ 
(55] Tov ἐμόν, Regg. a, c, d, Coil. 2, Or. 2 et 
Pass. addunt, σοφόν τε, « et sapientem. » 
(5) Μόνον. Pass. μόνος, 
Προκατειλημμένος, Reg. bm elPass., mpo- 


κατειλημμένοις, 
Μόνος [r 
i'AAM ἄχρι ταῦτα τοῦ σοφοῦ Βασιλείου 


τινολοτον 
τοὺς νεηλύδων νόμους" « Hiec usque 


Me H 
ad sapientem Basilium, qui solus tironum | 
spi "m ,q ege 


(59) Ἀξιωνὰς τῆς, elc. Sig Regg- ἃ, c, d, 0r. 2 


εδόν, Eadem sic testatur Cyrus 


nessuffulciebam,atque auxilii mei momentum ipsis 
largiens (in hujusmodi porro rebus vel perexigua 


et Comb. Deest τῆς in ed. r 
"Ev ἐκ τοῦ πατρὸς. Goisl. 1, εἴτ᾽ ἐκ τοῦ 
πατρός. Nicel., ἔκ τε τοῦ πατρός. € Qui quondam 
in ipsius patris schola, Basilii fueranLcondiscipu! 
(61) Δεινόν, Sic Regg. a et bm. In ed, 
(62) Τρίδωνας, xxl, Bic qualuor Regg, Or. 2 οἱ 
Comb. In ed. deest καί. ὅν. 
463) ESTY NR, POeMa hanc vocem exponit : 
ὡς Aévttv* « ornale dicere. » 4 
n^ νἴσας ὑσμίνῃ εἰς, Istud ex Homero,Ilad. xi, 
vers. 11, desumptnm, üt significet « sequam el 
cipitern pugnam, » 
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accessio quidvis poles!), equalia, ut ille ait 94, A. 
prelii eapita constitui. At ubi dispulalionis arca- 

num intellexi, quod jam ne contineri qnidem po- 

terat,sed perspicue sese prodebat, repente mu!a- 

ius, remigationem ad puppim converli ab 
paribus stans, ambiguamque victoriam reddidi. 
Qua ex re (ut erat ingenio in primisacuto) magnam 
stalim voluptatem cepit, atque alacrilale perfusus, 
ut cum Homericis verbis omnino describam.stre- 
nuos illos juvenes disputatione perturbatos insecla- 
batur;nec ante argumentationibus eos ferire desti- 


THEOLOGI 


νούμενον, ἐξαίφνης μεταθαλὼν, πρύμναν ct. 
QUO Ἐκείνῳ θέμενος, val ἑτερβ 
χὴν (86) ἐποίησα, "O δὲ ἤσθη (67) τε αὐτίκα τῷ γε- 
νομένῳ (καὶ γὰρ ἦν ἀγχίνους, εἰ καί τις ἄλλος), καί 
προθυμίας πλησθεὶς, ἵνα τελέως (08) αὐτὸν xaloun - 
Ρίσω, ἔφεπε κλονέων τῷ λόγῳ τοὺς γεννάδας bxrl- 
νους, καὶ παίων συλλογισμοῖς, οὗ πρὶν ἀνῆκεν, ἢ sz 
λέως τρέψασθαι, καὶ τὸ κράτος καθαρῶς ἀναδή- 
σασθαι. Οὗτος δεύτερος ἧμῖν τῆς φιλίας, οὐκ ἔτι 
σπινθὴρ, ἀλλ᾽ ἤδη πυρσὸς ἀνάπτεται περιφανὴς καὶ 
ἀέριος, 





til, quam prorsus in fugam convertissel, victoriamque haud dubiam adeptus fuisset, Hzc altera nobis 


amicitize, non jam scintilla, sed fax clara et sublimis 
XVIII Atqueilli quidem sicinfecto negotio disces- ὁ 
serunt,tumsum suam temeritatem multum incusan- 
tes,tum insidiarum nomine tantam in me indigna- 
tionem concipientes,ut eliam aperlas mihi inimici 
tias indicerent,ac proditionem objicerent,non m«- 
do eorum,sedipsarum quoqueAthenaru m;quouiam 
primo impetu ab uno homine confutali atque igno- 
minia affecti fuerant, et quidem ejusmodi, qui ne 
fiducis etiam tempus habebat.Ipse contra (huma-- 
nus enim affectus est, cum, inaguis quibusdam 
rebus spe conceptis, in eas sul'ito incidimus opi- 
nione nostra inferiores eas videre), ipse ejusdem 
quoque allectus periculum faciens, merebal,ange- 
batur, non habebat quud sibi de adventu suo gra- 
lularetur. Quierebat quod spe sibi elfinxerat; ina- 
nem felicitatem Athenas nominabat, Ilic quidem C 
illezego autem maximam meroris parlem ipsi 
adimebam,tum argumentis congrediens, tum ratio- 
nibus eum mulcens;cum, utres erat, nec hominis 
mores slatim, 7685sed diuturno tempore, ac perfec- 
Visi ma familiaritate, vitzeque consuetudine, perci- 
pi, nec eruditionemiis,qui periculumipsius faciunL, 
ex paucis argumentis ac brevi agnosci, dicerem. Hin 


accenditur. 

IH'. Ol μὲν οὖν οὕτως ἀπῆλθον ἄπρακτοι, πολλὰ 
μὲν τῆς προπετείας ἔχυτοῖς (09) χαταμεμψάμενοι, 
πολλὰ δὲ τῆς ἐπιδουλὴς ἐμοὶ δυσχεράναντες, ὡς καὶ 
φανερὰν ἔχθραν ὁμολογῆσαι, καὶ προδοσίαν ἔπικας- 
λεῖν, οὐκ ἐκείνων μόνον (70), ἀλλὰ καὶ αὐτῶν ἴλθη- 
νῶν" ὡς δὰ τῆς πρώτης πείρας ἐληλεγμένων, xal 
φσχυμμένων ὑφ᾽ ἑνὸς ἀνδρὸς, καὶ ταῦτα μηδὲ τοῦ 
θαῤῥεῖν καιρὸν ἔχοντος, Ὃ δὲ (καὶ γὰρ ἀνθρώπινον 
τὸ πάθος, ὅτα μεγάλα ἐλπίσαντες ἀθρόως τοῖς ἔλπι- 
σθεῖσιν (11) ἐντύχωμεν, ἐλάττω τῆς δοξης ὁρᾷν (19) 
τὰ φαινόμενα), τοῦτο καὶ αὐτὸς πάσχων, ἐσκοῦρώπας- 
ζεν, ἐδυσφόρει, τῆς ἐπιδημίας ἑαυτὸν ἐπαινεῖν olx 
εἶχεν. ᾿Ἐζήτει τὸ ἐλπισθέν" χενὴν μακαρίαν τὰς 
᾿Αθήνας ὠνόμαζεν' Ὃ μὲν δὴ ταῦτα᾽ ἐγὼ δὲ τῆς λύ- 
πῆς ἀφῇρουν τὸ πλεῖστον, καὶ λογικῶς συγγιγομενος, 
καὶ χατεπάδων τοῖς λογισμοῖς" xal, ὅπερ ἦν ἀληθὲς, 
οὔτε ἦθος ἀνδρὸς εὐθὺς ἀλωτὸν εἶναι, λέγων, ὅτι μὴ 
χρόνῳ πολλῷ καὶ συνουσίᾳ τελεωτέρᾳ (13), οὔτε mal- 
δευσιν τοῖς πειρωμέτοις, ἐξ ὀλίγων τε καὶ bw ὅλί-- 
qe (14) γνωρίζεσθαν, ᾿Ὅθεν ἐπανῆγον αὐτὸν εἷς τὸ 
εὔθυμον, καὶ πεῖραν διδοὺς καὶ λαμδάνων, πιλέον 
ἐμαυτῷ συνέδησα. 

c eum ad animi tranquillitalem revocavi, ac be- 





nevolentiz specimen simul przbens et accipiens, arctioribus vinculis mecum atrinxi. 


. XIX. Utautem temporis progressu desiderium 
nostrum muluo inter nos confessi sumus, ac philu- 
Sophiam id esse quod a nobis expelerelur, tum 
vero jam uterque alleri quidvis eramus, contuber- 
nales,convictores, concordes, unum idemque spe- 
etantes, ferventius quotidie ac firmius desiderium 
nobis invicem colligentes.Etenim corporum amo- 


94 Hom. /liad. x1, vers. 72. 


(65) Πρύμναν τε, etc. Proverbium de iis qui cur- 
*um rellectunt,qui consilium in diversum mutant, 
el artes, quas prius tuebantur, deserunt. 

66) 'Ετεραλκέα τὴν νίκην, ele. Nic recle Nice- 
tas exponit:« ut ad Basilium vergeret victoria meo 
suffragio effeci. » Hanc esse Gregorii mentem Bu- 
deus agnoscil.Cum enim pro Artnenis standoGre- 
gorius zequalem fecisset pugne capita;ubi primum 

. X sese Basilio adjungil, » ϑέμενος αὐτῷ, victoriam 
ipsi iren, quam Armenis favendo anclpitem fe- 


167) '0 δὲ o0. « Lmptatus est. » Duo — Regg., 
"m, eL ad unius codicis marg., ἤσθετο, « per- 
Sensil. » 
ῷ Τελέως, Reg. 


bo] "rn Do dg ic 


egg., ἑαυτούς, 


18*, Ὡς δὲ, προϊόντο τοῦ χρόνου, τὸν πόϑον ἀλ- 
Mes καθωμολογήσαμεν, καὶ φιλοσοφίαν (7B) εἶναι 
τὸ σπουδαζόμενον, τηνικαῦτα ἤδη τὴ πάντα ἦμεν 


Ὁ ἀλλήλοις ὁμὸόστεγοι, ὁμοδίαιτοι, συμφυεῖς τὸ ἕν 


βλέποντες, ἀεὶ τὸν πόϑον ἀλλήλοις συναύξοντες (76) 
θερμότερὸν τε καὶ βεθαιότερον (TT). Ol μὲν γὰρ 
τῶν σωμάτων ἔρωτες, ἐπειδὴ ῥεόντων εἰσὶ, καὶ 


(10) Μόνον. Reg. ἃ, μόνων. 
(71) ᾿Ελπιστεῖσιν, Sic codd, In ed., ἐπισθεῖσιν. 
(19) Ὅρᾷν, Sic plerique ac optine not» codd. 
In ed., ὁρῶντες. 
p Τελεωτέρᾳ. Or. 2, Par., Pass., τελεωτότῃ,. 
(14) Ἐν ὀλίγῳ, Sic Or. 2, Par. et Pass. Deest. 
iv in ed. 1 
(7) Καὶ φιλοσυφίαν. Coisl. 1, καὶ τὸ φιλοσοφίαν. 
Nicetas : τὴν ἄσκησιν τῶν χαλῶν" « virtutum » .seu 
* viue religios:: exercitationem » inlerpretátur. 
Qua acceptione Gregorius « ascetas » philosophos 
appellat. 
(76) Συναύξοντες, In quibusdam, συναυξάνον- 
"tc. Bas., συνάγοντες, 
(17) Βεδαιότερον. Reg. c, βιαιότερον, 
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σώφρονες" ἐπειδὴ, ἐστῶτός εἶσι, διὰ τοῦτο, 
χαὶ μονιμώτεροι, καὶ ὅσῳ πλέον (BO) αὐτοῖς τὸ κάλ- 
Je: ψαντάζεται, τοσούτῳ μᾶλλον ἔχυτῷ τε καὶ ἐλ- 
λήλοις συνδεῖ τοὺς τῶν αὐτῶν Ἐραστάς, Οὗτος τοῦ 
ὑπὲρ ἡμᾶς ἔρίωτος νόμος (Ri). Αἰσθάνομαι μὲν οὖν 
ἔξω τοῦ καφοῦ χαὶ τοῦ μὲ φερόμενος, καὶ οὐκ 
οἵδ᾽ ὅπως εἰς τούτους ἐμπίπτω τοὺς λόγους, οὐκ ἔχω 
V ὅπως ἐμαυτὸν ἐπίσχω τοῦ διηγήματος. "Ab γὰρ 
μοι τὸ παρεθὲν ἀναγκαῖον φαίνεται, καὶ χρεῖττον 
τοῦ προληφθέντος. Κἄν μὲ τις ἀπάγῃ τοῦ πρόσω 
τυραννικῶς, τὸ τῶν πολυπόδων πείσομαι, ὧν τῆς θα- 


λάμης ἐξελκομένων͵ προσέξονται ταῖς κοτύλεις al- B 


πέτραι, χαὶ οὗ πρὶν ἀφεθήσονται, ἤ παρ' ἀλλήλων 


ORATIO ΧΠΠῚ. — IN LAUDEM BASILII MAGNI. 
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Hiec quippe superni amoris lex est. Equidem me, 
extra tempus, et extra modum, praecipitem ferri 
senlio ; nec quonam modo in hos sermones inci- 
dam scio ; nec rursus quonam pacto meipsum ab 
hujusmodi narrationereprimerequeam.Mihi enim, 
id quod pretermissum est, necessarium semper 
letor, prestantiusque eo quod prius arripui. 
Quo: si quis me vi abducere tenlel, ne αἰ θείας 











c προσλαδεῖν ἐκ τῆς βίας. El μὲν οὖν συγχωρή-  progrediar, idem mihi, quod polypis, accidet,quo- 
σοι (82) τις, ἔχω τὸ ζητούμενον" εἰ Bb μὴ, παρ᾽ rum acelabulis,cum e cubilibus extrahuntur, petrae 
ἐμαυτοῦ λήψομαι. adhzrescunt, nec prius divelluntur,quam ex illa vi 
quidpiam utrinque acceperint. Proinde si quis mihi hoc concesserit, habeo quod quiero; sin minus, a 


meipso accipiam. 

Κ΄. οὕτω δὴ τὰ πρὸς ἀλλέλους ἔχοντες, καὶ τοιαύ- 
cac ὑποστήσαντες εὐτεχεῖ (88) θαλάμῳ χρυσέας χίο- 
νας (84), ὅ φησι Πίνδαρος, οὕτως ἧειμεν εἰς τὸ 
πρόσω, Θεῷ καὶ πόθῳ συνεργοῖς χρώμενοι, "iu! πῶς 
ἀδακρωτὶ τὴν τούτων ἐνέγκω μνήμην ; ᾿ἴσαι μὲν 
ἐλπίδες ἦγον ἡμᾶς, πράγματος ἐπιφθονωτάτου, τῶν 
λόγων: φθόνος δὲ ἀπῆν, ζῆλος δὲ ἐσπουδάζετο. 
Αγὼν δὲ, ἔροις, oby ὄστις αὐτὸς τὸ πρωτεῖον 
ἔχοι (BB), ἀλλ᾽ ὅπως τῷ ἑτέριν τούτου παραχωρήσειεν' 
ab γὰρ ἀλλήλων εὐδόκιμον ἴδιον ἐποιούμεθα, Mía 


XX. Cum igitur hoc infer nos animo essemus 
allesque valido thalamo, ut est apud Pindarum 95, 
aureas columnas snbjecissemus, ita demum porro 
progrediebamur, Deo et desiderio adjutoribus 
utentes. Heu ! Quomodo harum rerum mentionem 
786 sine lacrymis faciam ? Par spes doctrinz, hoc. 
est, rei omnium invidiosissimz, nos ducebat; et 
lamen aberat invidia, zrnulatio aulem in prelio 
habebatur, Hoc utrique certamen, non uter primas 
ferret, sed uter allerieas concederet; uterque enim 


μὲν ἀμφοτέροις ἐδόκει ψυχὴ, δύο σώματα φέρουσα, C alierius gloriam pro sua ducebat. Una utrique ani- 


Καί εἰ τὸ πάντα bv πᾶσι χεῖσθαι, μὴ πειστέον (80) 


ma videbatur, duo corpora ferens, Quod si fides iis 


ποῖς λέγουσιν ἀλλ᾽ ἡμῖν γε πειστέον (87), ὡς ἐν minime habenda estqui omnia in omnibus sila 
ἀλλήλοις, καὶ παρ' ἀλλήλοις ἐκείμεθα, Ev δ᾽ ἀμφο-  essedicunt;atnobis certe credendum est, quod uter- 
τέροις ἔργον, ἡ ἀρετὴ, xai τὸ ζῇν πρὸς τὰς μελλού- — que in allero et apud alterum siti eramus. Unum 
σας ἐλπίδας, πρὶν ἐνθένδε ἀπελθεῖν, ἐνθένδε μεθ-  ulrique opusel stodium, virlus erat, et ad. futuras 
ισταμένοις, Πρὸς ὅ βλέποντες, wal βίον xal πρᾶξιν spesvivere,nosqueitacomparare,ulante discessum 
ἅπασαν ἐπηυθύνομεν, παρά τε τῆς ἐντολῆς οὕτως ex hac vita, hinc migraremus. Quod quidem nobis 
ἀγόμενοι, καὶ ἀλλήλοις τὴν ἀρετὴν παραϑήγοντες" “αὶ, ob oculos ponentes, vitam aclionesque omnes no- 
εἰ μὴ μέγα ἐμοὶ τοῦτο εἰπεῖν, χανόντες ὄντες ἀλλήλοις — slras dirigebamus, lum divini przecepti ductum se- 
καὶ στάθμαι, οἷς τὸ εὐθὲς (88), καὶ μὴ, διακρίνε- , quentes, tum aller alteri virtutis studium exácuen- 
ται, ᾿Εταίρων τε τὰρ ὡμιλοῦμεν, o) τοῖς ἀσελγε- — les;alque, nisi hoc arrogantius dicere videar, uler- 
στάτοις, ἀλλὰ τοῖς σωφρονεστάτοις" lob τοῖς μαχι- — que alteri norma el amussis eramus, qua rectum ἃ 

» ἀλλὰ τοῖς εἰρηνικωτάτοις, καὶ οἷς συνεῖ- pravo discernitur. Non enim cum sodalium nostro- 
ναι λυσιτελέστατον᾽ εἰδότες, ὅτι κακίας ῥᾷον μετα- rum petulantissimis' et impudicissimis, sed cum 


9 Pind. Olymp., od. vi, vers. 1. 
B) Δαπανηθείσης, Reg. c, 9xxavopévns. 
f T .. Reg. e Tek: 
80) Kal ὅσῳ πλέον, etc. «Quanto magis pulchri- 
lo menti objicitur. » Nimirum « anima et vir- 
tus, » ut exponit Nicelas, 
(81) ὅὕτος τοῦ ὑπὲρ ἡμᾶς ἔρωτος νόμος. Nicel., 
"o e πνευματικοῦ xal ἡμετέρου og νόμος, 
amoris spiritualis οἱ nostri lex, » quasi philoso- 
Cor et Christiani, " ^ : 
p σοι, Reg. ph, συγχωρήσει, 
E x. Sic [U : Eh Hd, bar undecim 
,., Pindar., etc. Me, sivo et, «felici, fortu- 


mato. * 
Ῥάτκοι, Gr. XXXV. 


um 


(81) Χρυσέας κίονας, Sic tres Regg. et tres Colb. 
In ed., χρυσέως κίονας, Juxta Pintarum, Olymp. 
οὐ, vi, « aure column: preeclari cujusque justi 
inüi inilia sunt, » ^ 

(85) “Ἔχοι. In quibusdam, ἔχει. 

(86) Μὴ πειστέον, Reg. bm, μὴ πιστέον. Grego- 
rius hic carpit Anaxagoram, qui « oinnia in omni- 
bus esse » iecuil; cui licet fides liabenda non es- 
set, sibi tamen Gregorius vull haberi, cum se in 
Basilio, et Basilium in se esse, profitetur. 

(87) πειστέον, Reg. bm et Comb,, πιστέον, 

(88) Εὐθές, Coisl, r, εὐθύ. 
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tionem fecimus, primitias laudum 

ipsum jam orationem conferamus, hoc tantum pra- 
fati, qnod neminem fore puto, qui non verissime a 
me dici existimet, qui modo illum noverit,nobis in 
eo laudando atque ornando sola ipsius voce opus 
esse. Idem enim ipse, etsplendida est materia iis, 
qui laudationis. munus aggrediuntur, et solus pro 
eximia sua dicendi facultate huic materie par. At 
pulchritudinis quidem, et roboris,e! magnitudinis 
laudem, quibus plerosque delectari conspicio,vo- 
lentibus relinquemus; non quod in his etiam quo- 
quam eorum,qui res parvas in pretio habenl, et 
circa corpus volutaniur, inferior esset,cum adhuc. 
aetate floreret,ac nondum philosophia carnem do- 


5. GREGORII THEOLOGI. 
persolvimus,ad A vo» φωνῆς ἐχεῖνον 





eomw. Ὁ ᾿ 
ὑπόθεσίς τε λαμπρὰ τοῖς ἐπαινοῦσι, καὶ 
τοῦ λόγου δυνάμει τῆς ὑποθέσεως ἄξιος. Κάλλους 
μὲν δὴ, καὶ ῥώμης, καὶ μεγέθους, οἷς τοὺς (97) πολιν 
λοὺς ὁρῶ χαίροντας, τοῖς βουλομένοις παραχωρήσο-- 
μὲν (98)" οὐχ ὅτι χἂν τούτοις ἔλαττόν τινος ἠνέγκατο 
τῶν μιχρολόγων, καὶ περὶ τὸ σῶμα xal 5 
ἕως xw ἕτι νέος, καὶ οὔπω φιλοσοφίᾳ τῶν σαρκῶν 
κατεκράτησεν" ἀλλ᾽ ἵνα μὴ ταυτὸν (99) áo (4) τοῦ 

ἀπειροτέροις τῶν ἀθλητῶν, οἵ τὴν ἰσχὺν ἐν τοῖς εἴχῃ 
παλαιομένοις (2) καὶ παρέργοις κενώσαντες, ἥττους 
ἐν τοῖς καιρίοις εὑρίσκονται, καὶ τοῖς ἐξ ὧν τὸ νικᾷν 
ὑπάρχει, καὶ στεφανίτας ἀναγορεύεσθαι, "A δὲ οὗδα-- 
μῶς (3) ἄν εἰπὼν οἶμαι περιττὸς (4) δόξειν, οὐδὲ ἕξω 


muisset; sed ne idem nobis, quod imperilioribus B τοῦ σκοποῦ βάλλειν τὸν λόγον, ταῦτ᾽ ἐπαινέσομαι. 


alhetis, usu veniat, qui, profusis in vana minimeque necessaria colluctalione viribus, in seriis postea 
certaminibus, quibus victoria comparatur, ac przconis voce cuipiam corona tribuitur, inferiores re- 
periuntur.Ea vero, que nec dictu superflua nec ab oralionis scopo aliena fore videntur, lau- 


danda suscipiam. 

XI. Illud autem inter omnes sane mentis homi- 
nes constare arbitror, eruditionem inter humana 
bonaprincipem locum tenere;non de hac nostra so- 
Inm ac nobiliore loquor,qua, contempto omni ser- 
monis lepore atque ornatu, saluti uni, atque earum 
rerum,quierationeatque animo intelliguntur, 2 2 & 
pulchritudini arctissime hzeret;sed eliam de exter- 
na, quam plerique Christiani, pravo quodam judi-- 
cio, ut insidiosam οἱ periculosam,ac procul a Deo 
avertentem,aspernantur.Quemadmodum enim cce- 
lum, terram, aerem, ac quaeque eorum complexu 
coercentur, non ideo contemnere debemus, quia. 
nonnulli scelerate acceperunt, pro Deo ea quie Dei 
sunt venerantes ; quin potius, quidquid, tum ad 


1A. Οἶμαι δὲ πᾶσιν ἀνωμολογῆσϑα: (5) τὸν νοῦν (8) 
ἐχόντων, παίδευσιν τῶν παρ᾽ ἡμῖν ἀγαθῶν εἶναι τὸ 
πρῶτον" ob ταύτην μόνην (7) τὴν εὐγενεστέραν, καὶ 
ἡμετέραν, ἢ πᾶν (8) τὸ ἐν λόγοις κομψὸν καὶ φιλὸτι- 
μὸν ἀτιμάρυσα, μόνης ἔχεται τῆς σωτηρίας, καὶ 
τοῦ κάλλους τῶν νοουμένων" ἀλλὰ καὶ τὴν ἔξωθεν, 
ἣν οἱ πολλοὶ Χριστιανῶν (9) διαπτύουσιν, ὡς ἐπίδου- 
λον καὶ σφαλερὰν, καὶ Θεοῦ πόῤῥω βάλλουσαν, κα 
χῶς εἰδότες, “Ὥσπερ γὰρ οὐρανὸν, καὶ γῆν, καὶ ἀέρα, 
χαὶ ὅσα τούτων, οὐκ ἐπειδὴ καχῶς τινες ἐξειλήφασινν 
ἀντὶ Θεοῦ τὰ τοῦ Θεου σέδοντες, διὰ τοῦτο περιφο-- 
γητέον" ἀλλ᾽ ὅσον χρήσιμον αὐτῶν καρπούμενοι πρός 
τε ζωὴν wa ἀπόλαυσιν, ὅσον Ἐπικίνδυνον διαφεύγο-- 
μὲν (10)* οὐ τῷ Κτίστῃ, τὴν κτίσιν ἐπανιστάντες κατὰ 





vitam,tum ad animi oblectationem osui estlecer- c τοὺς ἄφρονας, ἀλλ᾽ ἐκ τῶν δημιουργημάτων τὸν Δη- 


pentes, quidquid periculosum est,fugimus; non res μιουργὸν χαταλαμδένοντες, xal, ὄ φησιν ὁ θεῖος 


creatas adversus Creatorem, υἱ stulti faciunt, con- 
vitantes, sed ex rebus conditis Conditorem agno- 
scentes 9), atque omnem intellectum, ut Apostoli 
verbis ular?!, Christo captivum submittentes : 
quemadmodum insuper, nec ignis, nec cibus,nec. 
ferrum,nec res ulla alia suapte natura,vel maxime 
utilis est, vel maxime noxia, verum ut jis, qui 
utuntur, placet ; alque adeo e replilibus bestiis 
quasdam interdum salutaribus medicamentis adini- 
scemus:eodem nos quoqae modo ex litteris illis et 


'Απόστολος, αἰχμαλωτίζοντες πᾶν νόημα εἰς Χριστόν" 
ὡς δὲ καὶ πυρὸς, καὶ τροφῆς, καὶ σιδήρου, καὶ τῶν 
ἄλλων, οὐδὲν καθ᾽ ἑαυτὸ χρησιμώτατον ἴσμεν, ἢ βλα- 
δερώτατον, ἀλλ᾽ ὅπως ἄν δοκῇ, τοῖς χρωμένοις (1 1}" 
ἤδη δὲ χαὶ τῶν ἑρπυστιχῶν (19) θηρίων ἔστιν͵ d τοῖς 
πρὸς σωτηρίαν φαρμάκοις συνεχεράσαμεν᾽ οὕτω 
xal (13) τούτων, τὸ μὲν ἐξεταστικόν τε xal θεωρη-- 
τικὸν, ἐδεξάμεθα' ὅσον δὲ εἰς δαίμονας φέρει, καὶ 
πλάνην, καὶ ἀπωλείας βυθὸν, διεπτύσαμεν" ὅτι μι 
xix τούτων πρὸς θεοσέδειαν ὠφελήμεθα (14), ἐκ τοῦ 





disciplinis,id sane, quod in inquirenda rerum na- Ὁ χείρονος τὸ κρεῖττον καταμαθόντες (15), xai τὴν 


90 Sap. xin, 5. 9! [[ Cor, x, 5. 

97) Οἷς τούς. Sic Regg. a, c, d, bm, ph, Or. 2 
et Comb. Prave in ed. DH ps i Pg 

(98) Παραχωρήσομεν. Regg. bm et. ph, πάραχω- 

σωμεν, 


μεν, 
(99) Μὴ ταυτὸν, Sic Regg. a, c, d, ph, Coisl. t 
Wr S Ind, μὴν ἐπ. 
14) πάθω. Coisl. 2, πάθωμεν. 
[ Παλαιομένοις, In nonnullis, παλαιουμένοις. 
3) "A δὲ οὐδαμῶς, Or. 9, ὅ δ' οὐδαμῶς, 
(4) Περιττός. Reg. ph addit, εἶναι, 
(5) ᾿Ανωμολογῆσθαι, Sic recte unus Reg. 
, 2. In ed., ἄν ὡμολογῆσθαι, 
" Τὸν νοῦν, Or. 9, τῶν νοῦν, 
7) Μόνην, Or. 2, μόνον. 


-»— ok 


(8) 'Huezipzw, ἤ πᾶν, Sic duo Regg. et duo 
Coisl. In nonnullis, ἡμετέραν, ἢτις πᾶν, In ed., 
ἡμετέραν, ἤ πᾶν. 

(8) Πολλοὶ Χριστιανῶν, ἴῃ quibusdam, πυλλοὶ 
τῶν, elc. " ü ἢ ον 

(10) Διχφεύγομεν. Sic quinque ., Or. 2 et 
Comb. In δὰ DTE i - 

(11) Χρωμένοις, Coisl. 1 οἱ Pass, addunt, οὕτως 
ἔδοξεν ἔχειν, e sicse videntur habere, » 

(12) "Ἐρπυστιχῶν, Regg. bm, ph, ἑρπηστιχῶν, 

(13) οὕτω καί. Reg. ph, οὕτω δὴ καί, 

(44) ᾿μφελήμεθα, Pass, ὠφελούμεθα. 

(15) Καταμαϑόντες. Reg. bm, καταμανθάνοντες, 
Or. 2, καταλαμδάνοντες, « deprehendentes. » 
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ποιημένοι (l9). Οὔκουν ἀτιμαστέον τὴν παίδευσιν, 
ὅτι τοῦτο δοκεῖ τισυν" ἀλλὰ σχαιούς xal ἀπαιδεύτους 
ὑποληπτέον τοὺς οὕτως , οἵ βούλονυτ'. ἄν 


ἅπαντας εἶναι xal ἑαυτοὺς, ἵν᾽ ἔ) τῷ χοινῷ τὸ κατ᾽ 
αὐτοὺς κρύπτηται, καὶ τοὺς τῆς ἀπαιδευσίας ἐλέγ- 
quus διαδιδράσαωσιν, ᾿Επεὶ δὲ τοῦτο ὑπεθέμεθα xal 
ἀνωμολογησάμεθα, φέρε, τὰ κατ᾽ αὐτὸν (17) θεωρή-- 
uut, 


quique omnes sui similes esse capiant, ut privata eorum inscitia sub communi deliteat, nec qi 


ORATIO XLiil. — IN LAUDEM BASILII MAGNI. 
ἀσθένειαν ἐκείνων, layüw τοῦ καϑ' ἡμᾶς λόγου πε- A fura el contemplatione versatnr, i 
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quid autem ad diemones, et errorem, et exitii vo- 
raginem ducit, respuimus. Imo etiam ab eo ad Dei 
ullum adjuti sumus, nimirum ex deteriori, id, 
quod prasstantius est, cognoscentes, alque doctri- 
nam nostram illorum imbecillitate fulcientes. 
Quam obrem,non idcirco eruditio contemnendaest, 
quod ila quibusdam videatur; quin polius, stulti 
atque imperiti habendi sunt, qui hoc existimant, 
juisquam 


ipsorum imperitiom prodat οἱ coarguat. Hoc igitur posito atque pro confesso habito, age, Basilii vitam 


contemplemur. 

IB'. Τὰ μὲν δὴ πρῶτα τῆς ἡλικίας ὑπὸ τῷ μεγάλῳ 
πατρὶ, ὅν κοινὸν παιδευτὴν ἀρετῆς ὁ Πόντος τηνι- 
καῦτα προὐδάλλετο, σπαργανοῦται καὶ διαπλάττεται 


πλὲσιν (18) τὴν ἀρίστην τε καὶ καθαρωτάτην, ἣν ἢ 


ἠμερινὴν ὃ θεῖος ϑαδὶδ καλῶς ὀνομάζει, καὶ τῆς 
νυκτερινῆς ἀντίθετον, Ὑπὸ δη τούτῳ, καὶ βίον καὶ 
λόγον συναυξανομένους τε καὶ συνανιόντας ἀλλήλοις, 
& θαυμάσιος ἐχπαιδεόεττι" οὐ Θετταλικόν τι χαὶ 
ὄρειον ἄντρον αὐχῶν, ὡς ἀρετῆς ἐργαστήριον, οὐδὲ 
τινα Κένταυρον (40) ἀλαζόνα τῶν κατ᾽ αὐτὸν (90) 
ἡρώων A , οὐδὲ πτῶχας βάλλειν, ἤ χατατρέ-- 
νεδρῶν, ij θηρεύειν ἐλάφους ὑπ᾽ αὐτοῦ διδασαό- 
μενὸς, ἢ τὰ πολεμικὰ ἀράτιστος εἶναι, ἤ πωλοδαμνεῖν 
ἄριστα, τῷ αὐτῷ πώλῳ καί διδασκάλῳ χρώμενος, ἢ 
μυελοῖς bAdmnw τε xal λεόντων τοῖς μυθικοῖς vga 
φόμενος" ἀλλὰ τὴν ἐγκύκλιον παίϑετσιν παιδευόμε-- 
vos. καὶ θεοσέβειαν ἐξασκούμενος, καὶ, συνελόντι 


φάναι, πρὸς τὴν μέλλουσαν τελειότητα διὰ τῶν ἐξ 


ἀρχῆς μαθημάτων ἀγόμενος, Ol μέν γὰρ, ἢ βίον μό- 
νον (34), ἢ λόγον κατωρθωκότες, τῷ ἔτέρῳ δὲ λείπον-- 
τες, οὐδὲν τῶν ἑτεροφθάλμων ἐμοὶ δοκεῖν (22) δια - 
φέρουσιν, οἷς μεγάλη μὲν ἡ ζημία, μεῖζον δὲ τὸ 
αἴσχος ὁρῶσι xii ὁρωμένοις, Οἷς δὲ κατ᾽ ἀμφότερα, 
εὐδοχιμεῖν ὑπάρχει, xal εἴναι περιδεξίοις, τούτοις 
καὶ τὸ εἴναι (23) τελείοις, καὶ βιοτεύειν μετὰ τῆς 
ἔχεῖθεν μακαριότητος, “Ὅπερ οὖν ἐχείνῳ συμδέδηκεν 
εὖ ποιοῦν (24) οἴκοθεν ἔχοντι τῆς ἀρετῆς τὸ παρά- 
δειγμα, πρὸς ὅ βλέπων εὐθὺς ἄριστος ἦν. “Ὥσπερ 
τοὺς πώλους καὶ τοὺς μόσγους ὁρῶμεν, ὁμοῦ τῇ γε- 
νέσει ταῖς μητράσιν ἑαυυῶν παρασκαίροντας" οὕτω 
καὶ αὑτὸς τῷ πατρὶ παραθέων ἐγγύθεν ἐν πωλιχῷ 
τῷ φρυάγωχτι, καὶ τῶν ἄχρων τῆς ἀρετὴς χινημά- 


XII. Prima igitur setate sub magno patre, quem 
communem virtulis magistrum eo tempore Pontus 
proponebat, velut fasciis involvitur, atque optimo 
illo purissimoque figmento, quod David diurnum 
pulchre vocat 38, nocturnoque oppositum effingi- 
tur. Sub hoc igitur, et vita simul, et sermone pari- 
ler augescentibus, atque in altum assurgentibus, 
egregius adolescens eruditur ; non Thessalicum et 
montanum 779 quoddam antrum, quasi virtutis 
scholam et officinam, jactans, nec arrogantem 
quemdam Centaurum, heroum sui temporis pra- 
ceplorem, nec ab eo artem percipit, qua lepores 
sagittis configat, vel hinnulos cursu insequatur, 
vel cervos venetur, vel in rebus bellicis excellat, 
vel feroces equos optime domel, eodem videlicet et 
equo utens et magistro, nec fabulosis cervorum ac. 
leonum medullis nutritur ; sed liberales artes doce- 
tur, atque ad Dei cultum excolitur, el, ut uno ver« 
bo complectar, per primas ac pueriles disciplinas 
adfuturam perfectionem ducitur. Nam,qui vel so- 
los mores, vel solam doctrinam consecuti sunt, ab 
altera vero deseruntur,ii mihi nihil a luscis differre 
videntur, quibus cum magnum detrimentum sit, 
vero major turpitudo, sive alios cernant, sive ab 
aliis cernantur. At quibus utraque laude excellere, 
ac velut ambidextris esse contigit, hi nimirum om- 
nibus numeris absoluti sunt, ac cum alterius vila 
beatitudine vitam agunt. Quod quidem illi, ut par 
erat, contigit, quippe qui domesticum baberet vir- 
tutis exemplar,in quod oculorum aciem intendens, 
stalim optimus erat. Et quemadmodum equorum 
pullos, ac vitulos, simul atque in lucem prodierunt, 





τῶν, οὐ παραπολὺ λειπόμενος" εἰ βούλει δὲ, χἀν τῇ D matribus suis assultare videmus; sic ille patrem 


53 Psal, cxxxvri, 16. 

(16) Πεποιημένοι, Reg. d, ποιησάμενοι, et ad 
marg. ut in ed, 

(A7) Τὰ χκτ᾽ αὐτόν, « Hanc hujus viti» partem » 
quae litteras et eruditionem spectat, « contemple- 
mur. » Etenim de his hic agitur, 

(18) Πλάσιν. Juxta Nicetam, per illud figmentum 
intelligitur baptisma, vel potius mores ; quod fi- 
gmentum David ps: cxxxviri, 16,«diornum: vocat, 
dicens: « bie, » vel « per diem, » vel « in diefor- 
mabuntur.» Sic enim legendum ex Greco textu, 
hi * non « dies formabuntur, » utin Vulgata. 

( eda Chiron Centaurus, Achillem in 
disciplinam acceptum, et equine su: parti im- 

positum jaculari, ac lepores ethinnulos ferire qo... 
cebat.Eum lactis Ring acleonum medq].. 


lis nutriebat ; unde ictus esi « Achilles, » quod 


ERES et usitati cibi, qui χιλός dicitur,expers 
uerit. 

(20) Κατ᾽ αὐτόν, Sic Regg. bm, ph, duo Coisl., 
Or. 2, Par., etc. In ed., κατ᾽ αὐτῶν, 

(21) "Ἢ βίον μόνον, Deest. μόνον in Chrys. In 
Pass. desunt 5, et μόνον, 

(22) Δοκεῖν. Pass., δοκεῖ, 

(23) Τούτοις xal τὸ εἶναι, etc, « Qui utra qué 
laudem, inquit Nicelas,« doctrine scilicet — vite 
est assecutus, is perfectus est : ac deinc 8 jam 
cum allerius sceculi. beatitudine vitam tr-ducit, 
qua puritate et contemplalione pollet. » 

(94) ES ποιοῦν, In nonnullis, εὖ ποιεῖν, etc. 
« Virtutis exemplar habens, quo domi e 
imbueretur, s 
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cum equino etgeneroso impetu e 
batur, nec a summis virtutis illius agitationibus 





8. GREGORII THEOLOGI [s 
propinquo affecta- σκιαγραφίᾳ τὸ μέλλον τῆς ἀρετῆς 


s 
ἄλλος biet. 
μαίνων, καὶ mph τοῦ καιροῦ M ping S e 


longo intervallo distabat; aul, si mavis, in ipsa ἀκριδείας mpoyapavtüptvoc, - 
quoque virtutis adumbratione, futur virtutis pulebritudinem subindicabat, atque accuralioris vitae 


nolas ante accuratioris vitz tempus praeferebat. 
XIII Illic porro cum salis uberem doctrinam col 

legisset, nec rei eojusquam honeslz ignarum et ex- 
perlem eum esse oporteret, necab apicnla, qua ex 
quibuslibet floribus utilissima quieque decerpit, 
labore ac diligentia superari, Caesaream, ut schola- 
rum urbis illius particeps esset, contendit ; hanc, 
inquam illustrem civitatem, el nostram (nam meo- 
rum quoque studiorum dux el magistra exstilil), 
non minus lillerarum alque doctrini, quam ur- 
bium, 780 quibus preecellit et dominatur, metro- 
polim; quam si quis doctrinz palma spoliaverit, 
rem omnium pulcherrimam ipsique maxime pro- 
priam eripuerit. Nam cum alis civilates aliis orna- 
menlis, vel antiquis, vel novis glorientur, prout, 
opinor, vel historiis, vel rebus quibusdam visendis 
ornale sunt ; hanc. conira, ut arma vel tragoedias 
noti quedam atque insignia, sic litterarum gloria 
nobilitat, illastremque reddit, Jam quz sequuntur 
ji exponant, qui el eum apud se erudierunl, et fru- 
etum ex ipsius eruditioue ceperunt ; quantus vide- 
licet magistris, quantus zeqvalibus esset, illos nimi- 
rum iequans, hos omni doctrinz genere superans ; 
quantam apud omnes tum plebeios, Lum civitatis 
primarios gloriam brevi tempore assecutus fuerit ; 
majorem quidem quam illa zelas ferebat, eruditio 
nem, majorem rursus eruditione morum constan- 
liam et gravitatem ostendens ; rhetor inter rheto- 
res, etiam ante sophislicam exhedram ; philoso- 
phus inter philosophos, etiam ante philosophi 
decrela: el, quod maximum est, sacerdos Chri- 
Slianis, etiam ante initium sacerdotium ; tantum 
ipsi omnes in omnibus rebus concedebant. Ipsi 
porró eloqueuli:e studiuin, aecessionis duntaxal,ac 
velut corollarii eujusdam rationem habebat, hoc 
lantum scilicet ex ipsa fructus decerpenti, quantum 
auxilii, ut ea ad nostram philosophiam uteretur; 
quandoqnidem ad explicanda animi sensa ipsius vis 
80 facultas requiritur. Mens enim, quz id 





IT^, ᾿Ἐπεὶ δὲ ἱκανῶς εἴχε τῆς ἐνταῦθα παιδεύσεως, 
ia P αὐτὸν μηδὲν τῶν καλῶν διαφυγεῖν, μηδὲ τῷ 
φιλοπόνῳ τῆς μελίστης ἀπολειφθῆναι, συλλεγούσης 
ἐκ παντὸς ἄνθους τὰ χρησιμώτατα, ἐπὶ τὴν Καισα- 
ρέων πόλιν (26) ἐπείγεται, τῶν τῇδε μεθέξων παιδευ-- 
τηρίων" ταύνην δὲ λέγω τὴν περιφανῆ τε καὶ fur 
τίραν (ἐπεὶ καὶ τῶν ἐμῶν λόγων αὕτη καθηγεμῶν 
αὶ διδάσκαλος), τὴν οὐχ ἧττον λόγων μητρόπολιν, ἢ 
τῶν πόλεων d ὑπέρκειται, καὶ καθ᾽ ὧν ἔχει τὴν δυ- 
ναστείαν᾽ ἢν εἴ τις τοῦ ἐν λόγοις κράτους ἀποστε-- 


Βρήσειεν, ἀφῃρηχὼς ἔσται αὐτὸ τὸ κάλλιστόν τε καὶ 


Ἰδικώτατον (2). "An μὲν γὰρ τῶν πόλεων ἄλλοις 
ἀγάλλονται καλλωπίσμασιν, ἡ παλαιοῖς, ἢ νέοις, ὅπως 
ἄν οἶμαι, τῶν διηγημέτων ἔχωσιν, i τῶν ὁρωμένων" 
τῇ δὲ, λόγοι τὸ γνώρισμα, ὥσπερ ἐν τοῖς ὅπλοις ἢ 
τοῖς δράμασι τὰ ἐπίσημα, Τὰ δὲ ἑξῆς αὐτοὶ διηγείς 
σθωταν, οἱ καὶ παιδεόσαντες τὸν ἄνδρα παρ᾽ ixo- 
τοῖς, χαὶ τῆς παιδεύσεως ἀπολαύσαντες" ὅσος μὲν ἣν 
διδασκάλοις, ὅσος δὲ ἥλιξι, τοῖς αὲν παρεχτεινόμενος, 
τοὺς δὲ ὑπεραίρων κατὰ πᾶν εἶδος παιδεύσεως" ὅσον 
χλέος ἐντὸς ὀλίγου χρόνου παρὰ πᾶσιν ἡνέγκατο, xa 
τοῖς ἐκ τοῦ δήμου, καὶ τοῖς πρωτοῖς τῆς πόλεως" 
μείζω μὲν τῆς ἡλικίας τὴν παίδευσιν, μείζω δὲ τῆς 
παιδεύτεως τὴν τοῦ ἤθους πῆξιν ἐπιδεικνόμενος" 


qoo ἐν ῥήτορσι, κεὶ πρὸ τῶν (38) σοφιστικῶν θρός 


νων" φιλόσοφος ἐν φιλοσόφοις, κοὶ πρὸ τῶν ἐν φιλο-- 
σοφίᾳ δογμάτων" τὲ μέγιστον, ἱερεὺς Χριστιανοῖς, 
καὶ πρὸ τῆς ἱερωσύνης" τοσοῦτον ἦν αὐτῷ τὸ παρὰ 
πάντων συγκεχωρηκὺς ἐν ἅπασιν, Τῷ δὲ λόγοι μὲν 
τὸ πάρεργον ἦσαν, τοσοῦτον ἐξ αὐτῶν δρεπομένῳ, 
ὅσον εἷς τὴν καθ᾽ ἡμᾶς φιλοσοφίαν συνεργοὺς ἔχειν" 
ἐπειδὴ δεῖ καὶ τῆς ἐν τούτοις δυνάμεως πρὸς τὴν τῶν 
νοουμένων δήλωσιν" χίνημα Ἰὰρ ναρχώντων (29) 
ἐστὶ, νοῦς ἀνεκλάλητος, Φιλοσοφία δὲ ἡ σπουδὴ (30), 
καὶ τὸ ῥαγῆναι κόσμου, καὶ μετὰ Θεοῦ γενέσθαι τοῖς, 
κάτω τὰ ἄνω πραγματευύμενον, καὶ τοῖς ἀστάνοις 
καὶ ῥέουσι τὰ ἑστῶτα καὶ μένοντα κατακτώμενον (31). 


quod sentit, verbis exprimere nequit, hominum torpore 


laborantium incessui haudquaquam dissimilis esi. At vero serium et przcipuum illius studium in eo 
laborantium incessoi haudquaquam dissimilis est. At vero serium et praecipuum illius studium in eo 
versabatur, ut ver: philosophi: operam daret, seseque a mundi contagione abrumperet, Deoque 


adjungerel, ac per terrena, supera Incraretur, et per fluxa et fragilia, ea, quce firma οἱ selerna sunt, 


compararet. 


ἀρετῆς, Pass., τῆς μορφῆς, « formae. » D videlur. 


5) Τῆς 

S reris πόλιν, illius ad marg. « Ceesa- 
ream Paliestinz intelligit.» In eamdem sententiam 
inclinatTillemontius. Verum Nicetas aliique eru diti 
xCiesaream Cappadocize » intelligunt. Pro ista opi- 
nipne pugnaat etiam novissimi operum S. Basilii 
editores, ac pluribus et firmissimis argumentis pro- 
bant, Basilium etGregorium, studiorum causa, pri- 
mume«Geesaream Cappad » advenisse, Deinde, 
juxta eosdem editores, Basiliuse Constantinopolim 
mittitur, et Gregorius « Czesaream Palzstinz, ob 
arlis oratore amorem,» ut ipse loquitur,or.vit,p. 
δ. Vide Basilii vitam, ed. Par.an. 1750,10m,HL;n. 
wi, pag. 40, ubiquie stio h&c optime pertraclata 
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(27) ᾿Ιδικώτατον. Reg. d et Or. 2 ad marg., ἰδὲ 
αἰτατον, Nicelas hunc locum sic legit: ἔσται τὸ καλ- 
λιστον αὐτῆς τε xal lrxizatov, 

(28) καὶ πρὸ τῶν, elc. Sam. Petit. Miscel. lib. 
15, c. 4, p. 10, sic legit: Ῥήτωρ ἐν phropz, καὶ 
πρώτων σοφιστικῶν θρόνων" φιλόσοφος iv φιλοσός. 
φοις, καὶ πρώτων iv φιλοσοφίᾳ δογμάτων" τὸ μέ- 
quos, ἱερεὺς ἐν Χριστιανοῖς, καὶ πρώτης ἱερωσύς- 
γῆς, 

(39) Ναρκώντων, Sic Coisl. 2, Nicet., Bas.,Com- 
bef. In ed., ναρκόντων. 

(30) Σπουδή, Nieet 
(94) Kazan yov. 





ἀρετή, « virlus, » 
Ja85., Ἀτιώμανον.. 





543 ORATIO XLIL — IN LAUDEM BASILII MAGNI, 5n 
AM, Ἐντεῦθεν ἐπὶ τὸ Βυζάντιον, τὴν momerüeto- A XIV.Hinc Byzantium.urbem totius Orientis prin- 





ἐντεῦθεν, οὖκ οἴδ' 





ὃτι 
τράπωμαι (88)' ἔχει γὰρ 


Goxz δὲ τὸ φορτικὸν τῆς ἐγχειρήσεως, Πειράσομαι  retrahal, eodem rursus feruntor; sic nec sermo ἃ 
μὲν οὖν͵ ὡς οἷόν τε μετρίως, τοῦτο ποιεῖν. "Av ἄρα rerum suovissimarum commemoratione.Sed in hoc 
πὶ xal βιαζώμεθα ὑπὸ τοῦ πόθου, συγγνώμη, τῷ πά-- C conalu metuenda mihi difficullatem esse conspi- 
θει πάντων παθῶν ὄντι δικαιοτάτῳ, καὶ ὅ μὴ παθεῖν cio.Aduilar itaque, ut, quam parcissime potero, id 
ἢ ζημία τοῖς γε νοῦν ἔχουσιν. faciam, Quod si nos forte amoris et cupidilatis 
smstus modum excedere coegerit, affectui nostro, quieso, ignoscite, affectuum omnium justissimo, el 
quo non affici, damnum ἃς detrimentum est, iis quidem certe, qui sana atque integra mente sunt. 
1E' Etyow ἡμᾶς ᾿Αθῆναι, καθάπερ τι ῥεῦμα ποτά- — XV.Habebantnos Athene, velut fluxum quemdam 
μιον, ἀπὸ μιᾶς σχισθέντας πηγῆς τῆς πατρίδος, εἰς fluminis, ex eodem patrio [onte in diversas regio- 
xar' ἔρωτα τῆς παιδεύσεως καὶ  nesdoclrinz cupiditate dissectos, rursumque, velut 
πάλιν εἰς τὸ αὐτὸ (40) συνελθόντας, ὥσωερ ἀπὸ συῦ- ex composito, Deo videlicet ita impellente,coeun- 
θήματος, οὕτω Θεοῦ κινήσαντος, Εἶχον δὲ μιχρῷ (M) tes. Ac me quidem aliquanto ante habebant; illum 
dpi * bw εὐθὺς μετ᾽ ἐμὲ, μετὰ moh- autem haud mullo post,et quidem eum mirifica et 
λῆς προσδεχϑέντα (42) καὶ περιφανοῦς τῆς ἐλπίδος, luculenta spe exspectatum. Etenim in mullorum 
ἐν πολλῶν γλώσσαις ἔκειτο πρὶν ἐπιστῇ" καὶ linguis versabalur,antequam advenisset; nec quis- 
μέγα ἑκάστοις ἤν προκαταλαδεῖν τὸ σπουδαζόμενον' quam erat, qui non praeclare secum agi pularet, 
Οὐδὲν δὲ οἷον καὶ ἥδυσμά τι προσθεῖναι τῷ λύγῳ ut- p si id, quod summo studio expetebat, prior occu- 
χρὸν ἀφήγημα, τοῖς μὲν εἰδόσιν, ὑπόμνησιν, τοῖς δὲ paret.Nec vero alienumeril narraliunculam unam, 
ἀγνοοῦσι, διδασκαλίαν, Σοφιστομανοῦσιν ᾿Αθήνῃσι  condimenti cujusdam vice, oralioni adjungere, ut 
τῶν νέων ob πλεῖστοι xai ἀφρονέστεροι" οὐ τῶν  scienlibusquidem memoriamrenovet,ignorantibus 
ἀγεννῶν μόνον καὶ τῶν ἀνωνύμων, ἀλλ᾽ ἢδη καὶ τῶν aulem documento sit.Insano quodam erga sophis- 
εὖ γεγονότων καὶ περιφανεσιέρων, ὅτε πλῆθος σύμ- [45 sludio Athenis tenentur quam plurimi et stoli- 
μίκτον ὄντες, καὶ νέοι͵ καὶ δυσχάθεκτοι ταῖς ὁρ-  dlissimi adolescentes;non modo ignobiles eL obscu- 
μαῖς (43). "Ὅπερ οὖν πάσχοντας ἔστιν ἰδεῖν. περὶ τὰς τί, sed nobiles etiau et illustres, ut qui miscella- 


95 | Reg. ix, 3 sqq. EA 
(32) Μεγέθει, Reg. ph et Or. 2. μεγέθη. 38) Χρήσωμαι,.. τράπωμαι... Or. 2 οἱ Comb., 
αυτό, Regg. c, pli, ταυτόν. y pinum. Ὁ 
( . Tres Reg. el Or. 2, εὕρετο. Reg. ph, ἑαυτέ, 
. Reg. ph. τούτον. m Tb αὐτό, leg, ph. ταυτόν, 
(36) ᾿Ἔμτν, Deest in Reg. ἃ. " 4) Mog, Or, 2, μικρόν. 6 
$) "Quo: wav τοῦ, Sic qualuor Regg., Coisl.], (42) Βρουδεχθέντα. Meg. c, εἰσδεχθέντα. 
Or. 2, elc. Deest τῶν in ed. (43) Ταῖς ὁρμαῖς, Reg. Cypr., τὴν ὁρμᾶν: 
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nea quadam multitudo sint, et juvenes, et ila ef- A ἀντιθέτους ἱπποδρομίας, τοὺς φιλίππους τε καί φι 
fecti, nt eorum impelus vix reprimi possint. Quod θεάμονας" πηδῶσι, βοῶσιν, οὐρανῷ m » 
igituri ibus tertaminibusiisaecidere vide- ἡνιοχοῦτι καθήμενοι, παίουσι τὸν ἀέρα (4d), τούς ἵπε-- 
ulisobleelantur;exsi- ποὺς δὴ τοῖς δακτύλοις, ὡς μάστιξι (45), scm 
σι, μεταζευγνύουσιν, οὐδενὸς ὄντες κύριοι" - 
σιν ἀλλήλοις ῥᾳδίως ἡνιόχους, ἵππους, ἱπποσταοίας 
στρατηγούς, Καὶ ταῦτα τίνες ; Οἱ πένητες πολλάκις 
καὶ ἄποροι, καὶ μηδ' ἄν εἰς μίαν ἡμέραν τροφῆς eb 
πορήσαντες (46)* τοῦτο xal αὐτοί πάσχουσιν ἀτέχνως 
περὶ τοὺς ἑχυτῶν διδασκάλους, καὶ ἀντιτώχνους, 
ὅπως πλείους τε ὦσιν αὐτοὶ, κἀκείνους εὐπορωτέρους 
ποιῶσι δι' ἑαυτῶν σπουδὴν ἔχοντες" καὶ τὸ πρᾶγμά 
ἔστιν ἐπιεικῶς ἅτοπον καὶ δαιμόνιον, Προκαταλαμδά- 
preceplores suos, aliosque ejusdem arlis profes- νονται πόλεις. ὁδοὶ, λιμένες, ὁρῶν ἄκρα, mella, ἐσχα-- 
sores, eorumque aemolos accidit; in hoc nimirum | mu, οὐδὲν ὄ τι μὴ τῆς "Αττιχῆς μέρος͵ ἢ τῆς λοι-- 
elaborantibus, nt el plures ipsi sint, et illos opera B πῆς Ἑλλάδος, αὐτῶν τῶν (47) οἰκητόρων οἱ πλεῖστοι" 
sua locupletiores elliciant.Atque earesvehementler χαὶ γὰρ τούτους μεμερισμένους ταῖς σπουδαῖς byou- 
absurda et prodigiosa est. Prioccupantur urbes, σιν, 
vit, porius, montium cacumina, eampi, soliludines, omnes denique Atticte ac reliqui Gracie par- 
165, atque adeo incolarum maxima pars, nain el illos in partes ac studia distractos habent. 

XVI. Cum autem juvenis quispiam accesserit, IQ". ᾿Επεὶ δ᾽ ἄν οὖν τις ἐπιστῇ τῶν νέων͵ val kw 
alque jn eorum, a quibus captus est, manus el χερσὶ γένηται τῶν ἑλόντων (48) (γίνεται δὲ, ἢ βια-- 
polestatem veneril (venit autem, vel sponte, vel σθεὶς, ἣ ἐχὼν),͵ νόμος οὕτὸς ἐστιν αὐτοῖς ᾿Αττι- 
coactus), um Allica hzc illis consueludo est, lu- κὸς (49), καὶ παιδιὰ σπουδῇ σύμμιατος" Πρῶτον μὲν 
usque rei serio admistus : Primum, apud eorum — &ewayetzat παρά τινι τῶν προειληφότων, ἢ φίλων, ἢ 
aliquem, qui priores ipsum arripuerint, hospitio συγγενῶν, ἢ τῶν Lx τῆς αὐτῆς πατρίδος, ἢ τῶν ὅσοι 
accipitur, vel amicorum, vel propinquorum, vel περιττοὶ τὰ σοφιστιχὰ, xal προσαγωγοὶ τῶν λημμάς. 
qui ejusdem sunt patriz,vel qui sophistices arlem — τῶν, κἀντεῦθεν μάλιστα διὰ τιμῆς ἐχείνοις" ἐπεὶ καὶ 
apprime callent, ac lucra magistris conciliant, eo- τοῦτο μισθὸς ἐστιν αὐτοῖς τῶν σπουδαστῶν τυγχά- 
que nomine apud eos summo honore ac pretio νεῖν (50). “Ἔπειτα ἐρεσχελεῖται παρὰ τοῦ βουλομές. 
suni:quandoquidem illis mercedis loco est, habere C νου παντὸς" βούλεται δὲ αὐτοῖς͵ οἶμαι, τοῦτο τῶν 
qui ipsorum commodis studeant.Deinde a quoli- νεηλύδων συστέλλειν (61) τὸ φρόνημα, καὶ ὑπὸ χεῖρα 
bet eavillis lacessitur; quod quidem, εἰ fallor, eo σφῶν ἀπ’ ἀρχῆς ἄγειν, 'Ερεσχελεῖται δὲ, παρὰ μὲν 
faciun!, uL eorum, qui nuperadvenerunt, fastum τῶν, θρασύτερον, παρὰ δὲ τῶν, λογικώτερον, ἧπως 
reprimant, alque a principio ipsos im ροϊοδίαϊ δ ἂν ἀγροικίας, ἢ ἀστειότητος ἔχῃ, Καὶ τὸ πρᾶγμα, 
rediganl, Lacessitur autem : ab aliis, audacius;ab τοῖς μὲν ἀγνοοῦσι λίαν φοδερὸν (59) καὶ ἀνήμερον, 
aliis urbanius, prout ille, vel ruslicis et ineptis τοῖς δὲ προειδόσι καὶ μάλα ἠδὺ καὶ φιλάνθρωπον. 
est moribus, vel urbanitate pradilus. Alque id Πλείων γάρ ἔστιν ἡ ἔνδειξις, ἢ τὸ ἔργον τῶν ἀπει- 
igoaris quidem horrendum valde οἱ inhumanum λουμένων, "Ἔπειτα πομπεύει διὰ τῆς ἀγορᾶς, ἐπὶ τὸ 
videtur, iis aulem perquam jucundum et suave, λουτρὸν προαγόμενος. Ἢ πομπὴ δὲ" Διατάξαντες 
qui hoc prius norunl.Ainplior enim est haec mina- ἑαυτοὺς στοιχηδὸν κατὰ συζυγίαν ἐκ διαστήματος, οὗ 
rum ostenlatio,quam 233 resipsa,Tum perforum τελοῦντες τῷ νέῳ τὴν rpdoDov, ἐπὶ τὸ λουτρὸν moo- 
ad balneum cum pompa deducitur. Pompa aulem πέμπουσιν, Ἐπειδὰν δὲ πλησιάσωσι (53), βοῇ τὰ 
hoc modo se habet: Qui deducendi juvenis mune- πολλῇ καὶ ἐξάλμασι χρώμενοι, καθάπερ ἐνθουσιῶντες 
re funguntur, ordine collocali, aiquezquisspaliis κελεύει δὲ ἡ βοὴ, μὴ προδαίνειν, ἀλκ᾽ Ἰστασθαι, ὡς 

, MA) παίουσι τὸν ἀέρα, elc. Nicelas hunc loeum D (48) Ἑλόντων. Sic Regg. ἃ, c,d, duo Coisl., or. 
Sic exponit ac distinguit : ᾿Αντὶ τοῦ παίειν τοὺς Φ et Comb. In ed., ἐχόντων. 


mus,qui equis el 789 spectaci 
liunt enim, clamant, pulverem in celum miltunt, se- 
denteshabenas moderantur,aerem verberant,equos 
digitis. quasi scuticis, in alterum atque alterum la- 
lus subinde jungunt, cum nihil horum in ipsorum 
potestate situm sil : facile inler se aurigas, equos, 
equorum stationes, cerlaminis doces permutant ; 
ádque quinam: tandem? Pauperes plerum.que atque 
inopia laborantes, et quibus ne in unum quidem 
diem victus suppetit : lioc ipsis quoque plane circa 





ἵππους ταῖς μάστιξι, τὸν ἀέρα παιουσιν τοῖς δακτύς 
λοις’ «Aerem digitis verberant,cum equos scuticis 
verberare non possint.»Id totum refertur, non ad 
certantes, sed ad cerlaminum spectatores, quibus 
cum non liceat equos sculicis verberare,aut habe- 
mas moderari, tamen vel clamando, vel ligitis,seu 
manibus plaudendo, sape aurigarum conatus mo 
litiones frangunt, et equorum impetum deturbant, 

(45) ὡς μάστιξι, Deest in Reg., Cypr. Bill. 
* Stimulis, » quam interpretationem non probat 
Combelisius, quod ad melaphoram inepta sit, nec 
voci Graci respondeat. 

446) Εὐπορήσαντες, Regg. bm, ph. et Or. 2, εὖ- 


(47) Τῶν. Deest in Reg. a. 


» 


(49) ᾿Αττιχός. Par., ᾿Αττιχοῖς, Moris Attici men- 
tionem faciunt Cyrus Theodorus, et Eunapius in 
vita Procresii. 

(50) Σπουδαστῶν τυγχάνειν, In nonnullis, σπου-- 
ϑαστῳν περὶ ταῦτα ἐντυγχάνειν, 

(51) Συστέλλειν, Reg. c, καταστέλλειν, Bill. « αἱ 
novitiorum animos contrahant, » 

(52) Αἰαν φοδερόν, elc. Cyrus Theodorus sic in 
hanc censuetudinem lusit : Ναὶ, val, τὸ λουτρὸν τοῖς 
᾿αϑήνῃσι ξένοις, ὡς πλῆχερον! ὡς φόδητρον! ὡς 
καινὴ θέα Γ΄ « Balneum profecto apud Athenienses, 
quam metuendum, quam formidolosum hospiti- 
bus, quam novum spectaculum ! » 

(93) Πλησιάσωαι, Sic Or. 2, In ed., πλησιάζω.. 
"7. 
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τοῦ λουτροῦ σφᾶς dh παραξεχομένο)" καὶ ἕμα 
πὸν νέον φοβήσαντες, 


ἐτύγχανον. Τοῖς γὰρ πολλοῖς εὐθὺς αἰδέσιμος ἦν, 
ἀκοῇ προχατειλημμένος (57). ᾿ξ οὗ τί γίνεται ; Mó- 
νος σχεδὸν (BB) τῶν ἐπιδημούντων, τὸν χοινὸν διέφυ-. 
Ὑὸ νόμον, χρείττονος ἢ κατὰ νέηλυν ἀξιωθεὶς τῆς (59) 
τιμῆς, 

quibus non 
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lentes (hie autem claror,ne ulterius progredian- 
lar, vetat,sed ut. insisiznt, lanquam eos balneum 
minime admittat) ; simulque pulsatis januis, cum 
per strepitum juseni melum incusserint, postea 
concesso ingressu, ila demum eum in libertatem 
asserunt; atque a balneo reduntem deinceps ut 


:qualem ae sodalem accipiunt; atque hoc ipsis est. 
lotius hujusce czremoniz jucundissimum, nimirum 
celerrima vexantium discessio ac cetus solutio. 
Tunc igitur meum magnumque Basilium, non ipse 
solum veneratione prosequebar, quod illius tum in 
moribus gravitatem, tum in sermonibus maturita- 
lem et prudentiam conspicerem ; sed aliis etiam, 





cognitos erat, ut idem facerent, persuadebam. Nam apud multos slatim in ve- 


neralione erat, ut qui fama et auditione jam eum praecepiesent. Ex quo quid contigit? Ipse solus fere 
ex omnibus, qui studiorum causa Athenas veniebant, communi lege solutus est, majorem utique ho- 
norem, quam lironis cnditio ferre videbatur, consecutu:. 


VE. Τοῦτο Ugly τῆς φιλίας mooouov ἐντεῦθεν ὁ 
τῆς συναφείας σπινθήρ' οὕτως ἐπ᾽ ἀλλήλοις ἐτρώθη-- 
μεν, ᾿Ἐπειτα συνηνέχθη τι καὶ τοιοῦτον" οὐδὲ γὰρ 
τοῦτο παραλιπεῖν ἄξιον. Οὐχ ἁπλοῦν γένος εὑρισκω 
τοὺς Ἀρμενίους, ἀλλὰ καὶ λίαν κρυπτόν τι καὶ ὕφ- 
mov, Τότε τοίνυν τῶν ἐκ πλείονος αὐτῷ συνήθων καὶ 
φίλων τινὲς, ἔτ᾽ ἐκ τοῦ πατρὸς (60) καὶ τῆς ἄνωθεν 
ἑταιρίας (χαὶ γὰρ ἐκείνης τῆς διατριδῆς ὄντες 
ἐτύγχανον), προσιόντες αὐτῷ μετὰ φιλικοῦ πλάσμα- 
τὸς (φϑόνος δὲ ἦν, οὐκ εὔνοια τὸ προσάγον), ἐπηρώ- 
τῶν τε αὐτὸν, φιλονείκως μᾶλλον ἡ λογιχλῶς, καὶ 
ὑποκλίνειν ἑαυτοῖς ἐπειρῶντο διὰ τῆς πρώτης ἐπι- 
χειφήσεως, τήν vt ἄνωθεν τοῦ ἀνδρὸς εὐφυίαν εἰδότες, 
καὶ τὴν τότε τιμὴν εὖ φέροντες, Δεινὸν (61) γὰρ εἴτ 
ναι, εἶ προειληφότες τοὺς τρίδωνας, καὶ (62) λαρυγ- 
qv (03) προμελετήσαντες, μὴ πλέον ἔχοιεν τοῦ 
ξένου τε καὶ νεήλυδος, ᾿Εγὼ δὲ ὁ φιλοθήναιος καὶ 
μάταιος (οὐ γὰρ ἤσθομην τοῦ φθόνου, πιστεύων τῷ 
πλάσματι), ἤδη κλινομένων αὐτῶν, καὶ τὰ νῶτα με-- 
παδαλλόντων (καὶ γὰρ ἐζηλοτύπουν τὸ τῶν ᾿Αθηνῶν 
κλέος ἕν ἐκείνοις καταλυθῆναι, καὶ τάχιστα περιφρο- 
wm), ὑπήρειδόν τε τοὺς νεανίας ἐπανάγων τὸν 
λόγον, xal τὴν παρ᾽ ἐμαυτοῦ ῥοπὴν γαριζόμενος (δύ-- 
γαται δὲ καὶ ἡ μικρὰ προσθῆκη τὸ πᾶν ἐν τοιούτοις), 


XVII. Hoc nobis amicitiz preludium: hinc ne- 
cessitudinis igniculus : sic mutuo amore sauciati 
sumus.Postea hujusmodi quoque quiddam accidit; 
nam ne hoc quidem prielermitti debet:Haud sim- 
plicem et apertam nationem rmenios esseinvenio, 
quin polius, admodum lectam et simulatam, Tum 
ergo nonnulli jam olim cum ipso familiaritate et 
amicitia conjuncti, tum adhnc ex patre, tum. ex 
veleri sodalitio (nam in illa schola institati fue- 
rant), ad ipsum per amicitiis speciem accedentes 
(invidia autem, non benevolentia ducebantur), 
contentiosis potius, quam doclis eLargulis quieslio- 
nibus eum urgebanl, ac primo impetu sibi subji- 
cere conabantur, tum quod egregiam ipsius indo- 
lem jampridem nossent, tum quod honorem tunc 
ipsi prasstitum permoleste ferrent,Grave enim mi- 
nimeque ferendum esse judicabant,eos,qui philo- 
sophica pallia priores induissent,atque 784 in fun- 
ditanis verbis operam ante posuissent, extero εἰ li- 
roni nequaquam auteferri. Ego autem, ille Athe 
marum amans ac stultus (non enim invidiam sen- 
seram frontis involucro fidem habens, Athenarum 
gloriam in ipsis oppressam et celerrime contem- 
plam indigno animo ferens), succumbentes jam 


ἴσας ὑσμίνῃ (64) τὰς κεφαλὰς, τὸ τοῦ λόγου κατ- Dadolescentes, et terga vertentes, reducta dispulalio- 


ἔστησα, Ὡς δὲ τὸ τῆς διαλέξεως ἔγνων ἀπόῤῥητον, 
οὐδὲ καϑεντὸν ἔτι τυγχάνον, ἀλλὰ σαφῶς ἤδη παρα. 


(54) Τελετῆς. Sic Regg. ἃ, c, d, Coisl. 2, Pass. 
€t Comb. In ed., τελευτῆς, « flnis, mors. » 

(55) Tov ἐμόν, Regg. 8, c, d, Coisl. 2, Or. 9 et 
Pass. addunt, σοφόν τε, « el sapientem. » 

(6 Μόνον, Pass., μόνος, 

( 2 Προκατειλημμένος, Reg. bm elPass,, mpo- 
κατε 


Eadem sic testatur Cyrus 
ἄχρι ταῦτα τοῦ σοφοῦ Βασιλείου 
ντοὸς τοὺς vti νόμους" « τς usque 


ad sapientem Basilium, qui solus tironum lege 
liberatus fuit. » 
(59) Αξιωθεὶς τῆς, etc. Sig Regü- 4 ὁ, d, Or, 2 


ne suffulciebam,alque auxilii mei momentum ipsis 
largiens (in liujjusmodi porro rebus vel perexigua 


etComb, Deest τῆς in ed. — 4 L 
(60) "Ex kx τοῦ πατρὸς, Coisl. 1, εἴτ᾽ ἐκ τοῦ 
πατρός. Nicel, ἔκ τε τοῦ πατρός, € Qui quondam 
in ipsius patris schola, Basilii fuerant condiscipuli.s 
(6D Δεινόν, Sic Regg, ἃ el bm. In ed , δεινῶν, 
(62) Τρίδωνας, καί, Sic quatuor Hegg., Or. 2et 
Comb. In ed. deest xat. $ 
(03) Λαρυγγίζειν, Nicelas hanc. vocem exponit : 
κομψῶς λέγειν" « ornale dicere. » j 
(64) "ἴσας )sutvr,etc, Istud ex Homero, flíad.xi, 
vers. 11, desumptnm, ut significet v iquam et an- 
cipitem pugnam. » 





num intellexi, quod jam ne contineri quidem po- 
ferat,sed perspicue sese prodebal, repente mu!a- 
lus, remigalionem ad puppim converli ab illius 

ibus stons, ambij iue vietoriam reddidi. 

exre (ut eral ingenio in primisacuto) magnam 
stalim voluptatem cepit, alque alacrilale perfusus, 
ut cum Homericis verbis omnino describam.stre- 
nuos illos juvenes disputatione perturbatos insecla- 
batur;nec ante argumentationibus eos ferire desti- 
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σασῦαι. Οὗτος δεύτερος ἡμῖν τῆς mula; οὐκ ἕξι 
σπινθὴρ, ἀλλ᾽ ἤδη πωρσὸς ἀνάπτεται περιφανὴς xal 
ἀέριος, 


lit, quam prorsus in fugam convertisset, victoriamque haud dubiam adeptus fuisset, Hzc altera nobis 
amicitia, non jam scintilla, ed fax clara et sublimis accenditur. 


XVIIL Atqueilli quidem sicinfecto negotio disces- 
scrunt,tumsum suam lemerilatem multum incusan- 
tes,tum insidiarum nomine tantam in me indigna- 
tionem concipientes,ut eliam apertas mihi inimici 
tias indicerent,ac proditionem objicerent,non me- 
do eorum, sedipsarum quoqueAthenarum;quoniam 
primo impetu ab uno homine confutati atque igno- 
minia affecti fuerant, e! quidem ejusmodi, qui ne 
fiducise etiam tempus habebat.]pse contra (huma- 
nus enim allectus est, cum, maguis quibusdam 
Tebus spe conceptis, in eas sul-ito incidimus opi- 
nione uostra inferiores eas videre), ipse ejusdem 
quoque affectus periculum faciens, merebat,ange- 
batur, non habebat quod sibi de adventu suo zi 





A GH'. Οἱ μὲν οὖν οὕτως ἀπῆλθον ἄπρακτοι, πολλὰ 
μὲν τῆς προπετείας ἔχυτοῖς (09) χαταμεμψάμενοι, 
πολλὰ δὲ τῆς ἐπιδουλῆς ἐμοὶ δυσχεράναντες, ὡς καὶ 
φανερὰν ἔχθραν ὁμολογῆσαι, καὶ προδοσίαν ἔπικα- 
λεῖν, οὐκ ἐκείνων μόνον (70), ἀλλὰ καὶ αὐτῶν ἴλθη- 
νῶν: ὡς δὰ τῆς πρώτης πείρας ἔληλεγμένων, καὶ 
ἠσχυμμένων ὑφ᾽ ἑνὸς ἀνδρὸς, καὶ ταῦτα μηδὲ τοῦ 
θαῤῥεῖν καιρὸν ἔχοντος, Ὃ δὲ (καὶ γὰρ ἀνθρώπινον 
τὸ πάθος, ὅτα μεγάλα ἐλπίσαντες ἀθρόως suis Ante 
σθεῖσιν (Tl) ἐντύχωμεν, ἐλάττω τῆς δοξης ὁρᾷν (12) 
τὰ φαινόμενα), τοῦτο καὶ αὐτὸς πάσχων, ἐσκυβρώπα-. 
ζεν, ἐδυσφόρει͵ τῆς ἐπιδημίας ἑαυτὸν ἐπαινεῖν ox 
εἶχεν, Ἐζήτει τὸ ἐλπισθέν᾽ κενὴν μακαρίαν τὰς 
"Aüfvas ὠνόμαζεν" Ὃ μὲν δὴ ταῦτα" ἐγὼ δὲ τῆς λύ- 





lolaretur Ουσγαρθαὶ quod spe sibi effinxerat; ina- πῆς ἀφῇρουν τὸ πλεῖστον, καὶ λογικῶς συγγινόμενος, 
nem felicitatem Athenas nomimabat. Ilzec quidem C καὶ χατεπάδων τοῖς λογισμοῖς" xai, ὅπερ ἦν Anf 


ie;ego autem maximam m«roris parlem ipsi 
adimebam,'um argumentis congrediens, Lum ratio- 
nibus eum mulcens;cum, utres erat, nec hominis 
mores statim, 7685sed diuturno tempore,ac perfec- 
tissima familiaritate, vilzeque consuetudine, perci- 
pi,nec eruditionem iis,qui periculumipsius faciunt, 


οὔτε ἦθος ἀνδρὸς εὐθὺς ἁλωτὸν εἶναι, λέγων, ὅτι 
χρόνῳ πολλῷ καὶ συνουσίᾳ τελεωτέρᾳ (13), οὔτε παΐ-- 
Aus τοῖς πειρωμέτοις, ἐξ ὀλίγων τε καὶ bw ὅλί-- 
Yo (14) γνωρίζεσθαν, ᾿ Ὅθεν ἐπανῆγον αὐτὸν εἷς τὸ 
εὔθυμον, καὶ πεῖραν διδοὺς καὶ λαμδάνων, πλέον 
ἐμαυτῷ συνέδησα, 





x paucis argumentis ac brevi agnosci, dicerem. Hinc eum ad animi tranquillitatem revocavi, ac be- 
nevolentis specimen simul praebens et accipiens, arctioribus vinculis mecum astrinxi, 


XIX. Ut autem temporis progressu desiderium 
nostrum muluo inter nos confessi sumus, ac philo- 


16". Ὡς δὲ, moóüwco τοῦ χρόνου, τὸν πόθον ἀλ-- 
λήλοις καϑωμολογήσαμεν, καὶ φιλοσοφίαν (78) εἶναι 


Sophiam id esse quod a nobis expelerelur, lum | τὸ σπουδαζόμενον, τηνικαῦτα ἤδη τὴ πάντα ἦμεν 


vero jam ulerque alteri quidvis eramus,conluber- D ἀλλήλοις ὁμὸόστεγοι, ὁμοδίαιτοι, συμφυε 


nales,contictores, concordes, unum idemque spe- 
etantes, ferventius quotidie ac firmius desiderium. 
nobis invicem colligentes.Etenim corporum amo- 


. 94 Hom. /liad. xt, vers. 72. 


(65) Πρύμναν τε, etc. Proverbium de iis qui cur- 
sum reflectunt,qui consilium in diversum mutant, 
et artes, quas prius tuebantur, deserunt. 

66) Ἑτεραλκέα τὴν νίχην, ele. Sic rele Nice- 
eas exponit: ὁ ut ad Basilium vergeret victoria meo 
suffragio effeci. » Hanc esse Gregorii mentem Bu- 
dius agnoscil.Cum enim pro Armenis standoGre- 
gorius iqualem fecisset pugne capita;ubi primum 

. $ sese Basilio adjungit, ν θέμενος αὐτῷ, victoriam. 
n UA quam Armenis avendo anclpitem fe- 
1) Ὁ δὲ ἤσθη, « Lantatus est. » Duo — Regg., 

, ead unius codicis marg., ἔσθετο, « per- 

sensit. 





» 
[3 τελέως, Reg. ph, τελείως, 


'Ἑαντοῖς, Duo. Regg., ἑαυτούς, 


dd my 


"e τὸ ἕν 
βλέποντες, ἀεὶ τὸν πόθον ἀλλήλοις συναύξοντες (16) 
θερμὸτερὸν τε καὶ βεδαιότερον (T7). Οἱ μὲν τὰρ 
τῶν σωμάτων ἔρωτες, ἐπειδὴ ῥεόντων εἰσὶ, xal 


(10) Μόνον. Reg. a, μόνων. 
(74) Ἐλπιστετσιν, Sic codd. In ed., ἐπισθεῖσιν, 
(12) Ὁρᾷν, Sic plerique ac optine note codd. 
ed., ὁρῶντες, 
(13) Τελεωτέρᾳ. Or. 9, Par., Pass., τελεωτότῃ,. 
^ (4 Ue ὀλίγῳ, Sic Or. 9, Par. et Pass. Deest 
» in ed. 1 

(75) Kat φιλοσοφίαν. Coisl. 1, καὶ τὸ φιλοσοφίαν, 
Nicetas : τὴν ἄσκησιν τῶν καλῶν" « virtutum » seu. 
« vite religiose exercilationem » inlerpretátur. 
Qua acceptione Gregorius « ascetas » philosophos 
appellat. : 

(76) Συναύξοντες. In quibusdam, συναυξάνον- 
τες. Bas., συνάγοντες. 

(77) Βεδαιότερον, Reg. c, βιαιότερον, 








D 


pugnacissimis, sed cum pacatissimis, iisque, quo- 
rum consuetudo maximos fruetus afferebat ; illud. 
nimirum exploratum habentes, facilius esse vitium 
contrahere, quam viri utem impertiri ; quemadmo- 
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castissimis consuetudinem habebamus ; nec cum A λαθεῖν, ἢ ἀρετῆς μεταδοῦναι' ἐπεὶ καὶ 





σχεῖν “μᾶλλον, ἢ ὑγίειαν (B0) χαρίσασθαι" 
τῶν δὲ οὐ τοῖς ἤδιστοις πλέον, ἤ τοῖς καλλίστοις, 
Ἐχαίρομεν" ἐπειδὴ χἀντεῦθεν ἔστιν, ἢ πρὸς ἀρετὴν, 


τυποῦσθαι τοὺς νέους, ἤ πρὸς κακίαν, 





dum etiam facilius esse morbo alieno infici, quam sanitatem largiri.Disciplinis porro,non lam ἑασαπ- 
dissimis, quam optimis oblectabamur; nam hinc quoque, vel ad virtulem, vel ad vitium, juvenes in- 


formantur. 

XXI. Dus nobis viz note erant : allera prima 
et praestantior ; secunda altera, et inferioris pretii : 
illa quidem ad sacras ides nostras, et ad doctores, 
qui illic erant, ferebal; hzc autem ad externos 
praeceptores, Citeras omnes, qua ad festa, specta- 
cula, celebres conventus,epulas, ducebant, quo ac 
libenti znimo aliis reliqueramus, Nihil enim, mea 


ΚΑ’, Ajo μὲν ἐγνωρίζοντο ἡμτν ὅδοί" ἢ μὲν mod-. 
τὴ καὶ τιμιωτέρα, ἡ δὲ δευτέρα χαὶ οὐ τοῦ ἴσου Af. 
quo* ἢ τε πρὸς τοὺς ἱεροὺς ἡμῶν οἴκους, καὶ τοὺς 
ἔκεῖσε διδασχάλους φέρουσα, καὶ ἡ πρὸς τοὺς ἔξω- 
θεν παιδευτάς, Τὰς ἄλλας δὲ τοῖς βουλομένοις παρ-- 
ἤκαμεν, ἑορτὰς, θέατρα, πανηγύρεις, συμποσια. 
δὲν γὰρ, οἴμαι, τίμιον, ὅ μὴ πρὸς ὀρετὴν φέρει, 


quidem sententia, magni faciendum est, quod ad B μηδὲ ποιεῖ βελτίους τοὺς περὶ αὐτὸ (90) σπουδάζον- 


recte honesteque vivendum nihil affert, nec sui 
studiosos meliores reddit. Jam cum aliis alia quat- 
dam cognomenta sint, vel a parentibus accepta, vel 
ex seipsis, hoc est, ex propriis vite studiis institu- 
tisque comparata: nobis contra, magna res el 
magaum nomen erat, Christianos el esse, et nomi- 
nari ; atque ea re magis efferebamur, quam Gyges 
palie annuli conversione, si quidem hoc fabulosum 
mon essel, jer quam Lydiorum lyrannidem 787 
occupavit; aut. Midas auro, quod ipsi interitum 
accersivi 
aurum possideret; qua et ipsa Phrygia est fabula. 
Nam quid Hyperborei Abaridis sagittam, aut Argi- 
vum Pegasum dicam, quibns non lantum erat per 
aerem ferri, quantum nobis mutua opera et simul 
ad Deum attolli ? Atque, ut rem in pauca contra- 
bam, pestifere quidem aliis, quantum ad anime 
salutem attinet, Athenz sunt (nec enim id a piis 
viris emere existimatur); malis namque opibus, 
hoc est, idolis, supra reliquam omnem Graeciam 
afflunnt,difficileque factu est,non simul cum eorum 
 laudatoribus el patronis in errorem;abripi ; nobis 
autem nihil delrimenti ab iis allatum est, utpote 
qui animo communiti et obsepii eramus. Quin po- 
Tius,quod vix credibileest,hine ad fidem confirmati 
simus, ipsorum fraudem el imposturam agnoscen- 
tes, atque illic demones contemnentes, ubi dzemo- 
nes admiratione afficiuntur. Quod si quis est, aut 





τας, "λλλοις μὲν οὖν ἄλλαι προσηγορίαι τινές εἶσιν, 
ἢ πατρόθεν, ἥ οἴκοθεν, ἐκ τῶν ἰδίων ἐπιτηδευμά- 
των, ἢ πράξεων (91)" ἡμῖν δὲ τὸ μέγα πρᾶγμα καὶ 
ὄνομα, Χριστιανοὺς (92) χαὶ εἶναι, καὶ ὀνομάζεσθαι" 
ᾧ πλέον ἐφρονοῦμεν, ἢ τῇ στροφῇ τῆς σφενδόνης ὃ 
Γύγης (93), εἴπερ μὴ μῦλος ἦν, ἐξ ἧς Λυδῶν ἔτυ- 
ράννησεν' ἦ τῷ χρυσῷ ποτε Μίδας (94), à& ὅν (98) 
ἀπώλετο ἐπιτυχὼν τῆς εὐχῆς, καὶ πάντα χρυσὸν 
κτησάμενος" ἄλλος οὔτος Φρύγιος μῦθος, Τὸν γὰρ 
᾿λδάριδος ὀίστὸν (96) τί ἄν λέγοιμι τοῦ 'Ὕπερδο- 


eum voli sui compos factus, niliil preter; ρέου, ἢ τὸν ᾿Αργεῖον Πήγασον (O7), οἷς οὗ τοσοῦτον. 


ἥν τὸ δι᾽ ἀέρος φέρεσθαι, ὅσον ἡμῖν τὸ πρὸς θεὸν 
αἴρεσθαι δι᾽ ἀλλήλων, καί σὺν ἀλλήλοις ; Εἴπω τὶ 
συντομώτερον" Βλαδεραὶ (98) μὲν τοῖς ἄλλοις ᾿Αθῆ- 
va, τὰ εἰς ψυχὴν (οὐ γὰρ φαύλως τοῦτο ὕτολαμδά-: 
γεται τοῖς εὐσεδεστέροις)" καὶ γὰο πλουτοῦσι τὸν 
χακὸν πλοῦτον, εἴδωλα [99), μᾶλλον τῆς Dm "EX 
λάδος, καὶ χαλεπὸν μὴ συναρπασθῆναι τοῖς τούτων 
ἐπαινέταις καὶ αυνηγόροις" ἡμῖν δ᾽ οὐδεμία παρὰ 
«ὀὐτῶν ζημία, τὴν διάνοιαν πεπυκν μενα ἘΣ ΥΣ 
φραγμένοις, Γούναντίον μὲν οὖν, εἰ τι χρὴ καὶ mae 
ράδοξον εἰπεῖν͵ εἰς τὴν πίστιν ἐντεῦθεν ἐδεδαιώθη-- 
μεν, χαταμαθόντες αὐτῶν τὸ ἀπατηλὸν χαὶ κίδδης- 
λον; ἐνταῦθα δαιμόνων καταφρονήσαντες, οὔ θαυμά- 
ζονται δαίμονες, Καὶ εἴ τίς ἐστιν͵ f πιατέύεται 
ποταμὸς (D, δι᾽ ὄλμης ῥέων γλυκὺς, ἢ ζῶον ἐν πυρὶ 
ἰσκαῖρον (9), ᾧ τὰ πάντα ἁλίσκεται, τοῦτο ἦμεν 
ἡμεῖς ἕν πᾶσι τοῖς ἥλιξι, 


esse creditur, fluvius, per mare dulcis fluens, aut animal in igne, quo omnia consumuntur, saliens , 
hoc ipsi inter omnes zquales ac comianeos eramus, 


(80) Ὑτίειαν, Reg. lun, ὑγείαν, 
0) Περὶ αὐτό. Dass., πρὸς τὸ 
91} Ἢ πράξεων, Pass., καὶ πράξεων, 

(92) Χριστιανούς, Duo. Regg., Coisl. 2 et l'ass., 

Χριστιανοῖς, 

(93) Γύγης. Plato. De republ. n, et Cicero De 
o[fic., i, narrant, « Gygem » invenisse annulum, 
&ujus palam cum ad se converteret,a nemine con- 
Spiti poleral, eaque arie Lydiorum regnum occu- 

e. 





(94) Μίδας, « Midas » cum optasset, ut quidquid 
langerel, in aurum veriere!ur, ejus voli compos 
facius, fame periit, quod cibi omnes quos atirecta- 
ret, in aurum commularentur, 

e] A Sic rose In ed., à' ὧν, 

, 196) ἰδος δίστόν, Narrant poelze hunc Aba- 
ridem ab Apolline, cui sertieratsagittam accepis- 


Je, cujus opera Grawiam pereorshat, ἃς oracula. 


PE 


D edebat, 


(97) ᾿Αργεῖον Πήγασσον. « Argivum Pegasum.»Sic 
dictus equus,qui alatus fingitur,et in Helicona evo- 
laus,etungulam terram feriens, Hypocrenen fontem 
aperuit.Cum ei Bellorophon insidens, vellet in ca 
lum ascendere, Pegasus, excusso sessore, evolavit. 
et inter sidera collocatus est. 

198) Βλαδεραι. Sic duo Coisl., elc. In ed., βλα- 
θερα. Mox ὑπολαμ"άνεται, Reg. a, bm, ὑπολαμβά- " 
vovsat, , 

(99) Εἴδωλα, Sic melioris uote codd, In ed., τὰ 
ἐϊδωλα. y 


(1) Ποταμός, « Alpheus » Arcadiz fluvius. - 






Ὶ 


(2) Ζῶον ἐν πυρὶ σκαῖρον, « Animal in igne sà-. 


liens. » Schol. : ᾿ἡ σαλαμάνδρα * « salamandra, »5- 
ue in ignem injecta,non tantum non lawitur,sed 
ipsum etam ignerü exstinguit, si Plinio fides ba- - 
eatur, lib. x, e, 








u 





Ks. Καὶ τὸ 
m ἐκείνῳ καθηγεμόνι παι- 

τς "d 
po 


€ παιδευταῖς 
τῇ ᾿Ἐλλάδι 


"2m δὲ καὶ μέχρι τῆς ὑπερορίας προήλθομεν, ὡς 
σηφὶς γέγονεν ἐκ πλειόνων τῶν ταῦτα διηγουμένων. 
Παρὰ τοσούτοις μὲν γὰρ οἱ ἡμέτεροι παιδευταὶ, παρ᾽ 
ὅσοις ᾿Αθῆναι (4}" περὰ τοσούτοις (5) δὲ ἡμεῖς, παρ᾽ 
ὅσοις οἵ συνχκουόμενοί τε βλλήλοις xil 
συλλαλούμενοι, καὶ ξυνωρὶς οὐκ ἀνώνομος, καὶ ὄντες 
παρ᾽ αὐτοῖς, καὶ ἀκούοντες. Οὐδὲν τοιοῦτον αὐτοῖς 


D 


ORATIO XLIII. — IN LAUDEM BASILII MAGNI. 
κάλλιστον, ὅτι χαὶ φρατρία τις περὶ — XXII. Illud autem preeclarisssimum, quod circa 


Ee oh d ς ἦν, 


nos quoddam non ignobile sodalitium erat, priece- 
ptorem illum habens,ac ducem sequens, iisdemque 
rebus gaudens ; quamvis alioqui pedites, ut vetus 
habet proverbium, ad. Lydium currum, hoc est, 
illius cursum et mores, curreremus ; ex quo id 
nobis contigit, ut, non solum apud praceptores et 
socios, sed m apud universam Greciam, ac 
presertim clarissimos quosque Graeciae viros, clari 
atque illustres essemus. Quin etiam, ultra Grzecize 
fines processimus, ut ex multis hiec commemoran- 
libus perspieuum factum est, Nam praeci 

quidem nostri apud tot homines celebres erant, 
apud quot Atlenz; ac nos ilem,apud quot homines 
de przceptoribus nostris, apud lotidem de nobis. 





οἱ "Opízzat (8) καὶ οἱ Πυλάδαι" οὐδὲν οἱ Μολιονί- p eliam, et audiebatur, et predicabatur, ac par 


δαι (7), τῆς Ὁμηρικῆς δέλτου τὸ θαῦμα, οὕς χοινω- 
vis συμφορῶν ἐγνώρισε, καὶ τὸ καλῶς ὅρμα ἐλαύ- 
νεῖν, μεριζομένους ἐν ταυτῷ ἡνίας χαὶ μάστιγας. 
᾿Αλλὰ γὰρ ἔλαθον ἐμαυτὸν, εἰς τοὺς ἐμοὺς ὑπ- 
αχϑεὶς (8) ἐπαίνους, ὁ μηδὲ παρ' ἑτέρο., ποτὲ τοῦτο 
διξάμενος (8). Καὶ θαυμαστὸν οὐδὲν, εἰ χἀντιῦθα 
τῆς ἐκείνου φιλίας τι παραπέλαυσα, ὥσπερ ζῶντος 
εἰς τὴν, οὕτω μεταστάντος εἰς εὐφημίαν, ᾿Αλλ᾽ 
ἐπὶ τὴν νύτσαν (10) ἐπαναγέσθω πάλιν ἡμῖν ὁ λό- 
γος. 


quoddam non obscurum et incelebre apud eos, 
788 et eramus, el dicebamur. Nec vero quidquam 
ejusmodi apud eos erant Orestes et Pylades, nec 
Molionidze illi, Homerico versu celebrati, quos cala- 
mitatum socielas,a!que ars egregie aurigandi nobi- 
litavit, eodem tempore habenas et flagrum inter se 
parlientes, Αἱ enim imprudens ipse in meas laudes 
prolapsus sum, quas ne ab alio quidem unquam 
preedicari sustinui. Nec mirum videri debet, si hic. 
quoque fructum aliquem ex illius amicitia obiter 





cepi; nam quemadmodum, cum viveret, ad virtutem, ita, cum vila excessil, ad laudem οἱ commen- 
dalionem mihi prodest. Verum ad metam rursum nobis reducenda est oralio. 
KI", τίς μὲν οὕτω πολιὸς ἦν τὴν σίνεσιν (11},6 — XXIII. Quis prudentia perinde canus erat, etiam 


xal πρὸ τῆς πολιᾶς ; ἐπειδὴ τούτῳ (49) καὶ Σολομὼν 
πὸ γῆρας ὁρίζεται, Τίς δὲ οὕτως αἰδέσιμος, ἢ πα- 
λαιοῖς, ἢ wow, μὴ ὅτι τῶν κατὰ τὸν αὐτὸν ἡμῖν 
χρόνον, ἀλλὰ καὶ τῶν πλεῖστον προειληφύτων i τίς 
μὲν ἧττον ἔδεττο λόγων (13), διὰ τὸν τρόπον;τίς δὲ 
νᾶλλον μετέσχε λόγου καὶ μετὰ τοῦ τρόπου ; ποῖον 
μὲν εἶδος οὐκ ἐπῆλθε παιδαύσεως ; μᾶλλον δὲ, ποῖον 
οὐ μεθ᾽ ὑπεῤδολῆς ὡς μόνον ; Οὕτω μὲν (14) ἅπαντα 
διελθὼν, ὡς οὐδεὶς iv: οὕτω δὲ εἷς ἄκρον ἕκαστον, 
ὡς τῶν ἄλλων οὐδέν, Σπουδὴ γὰρ εὐφυίᾳ συνέδρα.. 
μεν, ἐξ ὧν ἐπιστῆμαι καί τέχναι τὸ κράτος ἔχου- 
σιν (13). "Ἠχιστα μὲν τάχους φύσεως διὰ τόνον (16) 
διόμενος, ἥχιστα δὲ τόνου διὰ τάχος (IT) οὕτω δ᾽ 


96 Sap. 1v, 8. 


(4) ᾿Αθῆναι, Pass, addit, ἠχούοντο, audieban- 


lur. » 
(5) Τοσούτοις, Sic plures Regg., duo Coisl., Or. 
, Pars., Pass., etc. In ed., τοιούτοις, 

(6) Ot "Ὀρέσται, ele. « Orestes et Pylades » tanto 
amore inter se complexi sunt, ut, mortuo Pylade. 
una cum eo Orestes in infernum descenderit. 

(7) Μολιονίδαι, « Molionidm » gemini fratres 
erant tum corporibus, tum artibus, Gregorius eos 
a maire « Molionidas » vocat; Homerus vero,//iad. 
xi, vers. 149, et xxui, vers 638, a patre Acloridas 

lat, Quod errandi occasionem przebuit Nonno, 
: Gregorii mentem, per Molionidas, Otun 


ante canitiem ? Quandoquidem hac re senectutem 
Salomon quoque definivit 96. Quis, vel senibus, vel 
juvenibus ique venerabilis, non de nostrz tantum 
memori: viris loquor, sed de iis eliam, qui longo 
antetempore vixerunt?Quisdoc!rina propter mores 
minus eguit?Quis tamen uberiorem doctrinam cum 
moribus conjunxlt? Quod disciplinz genus est, in 
quo versatus non sit, atque ila eximie versatus, 
quasi in eo solo elaborasset ? Sic nimirum omnia 
complexus, ut ne unum quidem quisquam, singula 
rursus ita ad summum, quasi nihil aliud praeterea 
didicisset. Ad ingenii enim solertiam studium acce- 
debat,ex quibus imperium scientiis et artibus 






intellexit. 
(8) Ὑπαχθεις, Or. 2, ἐπαχϑείς. 
(9) δεξάμενος, Pass., κατιδεξάμενος. 
(10) νύσσα' t duo Coisl.. etc. In eo., νήσσαν, 
(41). Τίς μὲν οὕτω πολιὸς ἣν τὴν σύνεσιν, Sic plu- 


res Regg., Or. 2, Par., etc, In ed., τίς οὕτω πο- 
τὸς μὲν τὴν σύνεσιν, 

(12) Τούτῳ. Plures Regg. et Comb., τοῦτο, 

(13) λόγων, Pass,, λύγου, 

(14) οὕτω μέν, Or. et 2 et Pass. addunt, εὖν, 

(15) Τὸ κράτος ἔχουτι, Nicelas ; Κατορθοῦνται, 
xai τὴν ἰσχὺν ἔχουσιν" « Quibus scientim et arles 
comparantur, ac vim obtinenl. 

(40) Τόνον, Or. 2 et Pass., τὸν τόνον, 

(07) Τάχος, Or, 2 οἱ Pass., τὸ τάχος, 

















857 " 


laborem et contentionem minime opus hi 


quemadmodum meclaborepropteringeniimagnilu- Τίς μὲν ῥητορικὴ 


dinem ; sic tamen utrumque conjunxerat, ul non 
satis liqueret,utro nomine admirabilior esset. Quis 
in rhetorica, illa, inquam, vim ignis spiranle, cum 
o comparandus, tametsi illius mores a rhetorum 
moribus dissiderent ? Quis in grammatica, quee lin- 
guam ad Graecismum format,historias colligit, me- 
tris pravest, carminibus leges praescribit ? Quis in 
philosophia, excelsa proculdubio scientia, et sur- 
sum gradientle, sive eam partem specles, quz in 
actione et speculatione posita est, sive eam, quie in 
logieis demonstrationibus aut opposilionibus et 
concertationibus 789 versatur, quam Dialecticam 
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comparatur. Qui cum celeritale πίω propteraggózroz συλλαδὼν, καὶ εἰς ἔν 


Jew εἶναι͵ ποτέρῳ τούτων ἐκεῖν 
τίς ci» τοσοῦτος, τὴν πυρὸς μένος πνὶ 
σαν (48), εἰ καὶ τὸ ἦθος αὐτῷ μὴ κατὰ ῥήτορας Tw; 
τίς δὲ γραμματικὴν, ἢ D ὥσσαν ἐξελληνίζει, καὶ ἵστο-. 
ρίαν (19) συνάγει, καὶ μέτροις ἱπιστατετ, καὶ νομοθετεῖ 
ποιήμασιν; τίς δὲ φιλοσοφίαν, τὴν ὄντως ὑψηλὴν τε καὶ 
ἄνω βαίνουσαν, ὅση, τε πρακτικὴ καὶ θεωρητιχῆ, ὅση 
τε περὶ τὰς λογικὰς ἀποδείξεις χαὶ ἀντιθέσεις 
ἔχει (30) καὶ τὰ παλαίσματα, ἣν δὴ (34) διαλεκει-: 
κὴν ὀνομάζουσιν" ὡς ῥᾷον εὔναι τοὺς λαδυρίνθους (39) 
διεξελθεῖν, ἢ τὰς ἐχείνον τῶν λόγων ἄρκυς διαφυ- 
γεῖν, εἰ τούτου δεήσειεν ; ᾿Αστρονομίας δὲ, καὶ vu. 
μετρίας, καὶ ἀριθμῶν ἀναλογίας τοσοῦτον αδών, 
ὅσον μὴ κχλονεῖσθαι τοῖς περὶ ταῦτα κομψοῖς" τὸ 


vocant; in qua adeo excelluil, ut iis, qui cum eo B περιττὸν διέπτυσεν, ὡς ἄχρηστον τοῖς εὔσεδετν ἐθέ-- 


dispulabant, facilius esset e labyrinthis sese extri- 
eare,quam argumentorum ejus laqueos effugere, si 
quando res ita postularel ! Jam vero astronomiam, 
geometriam, numerorum proportiones hactenus 
didicisse contentus, οἱ non ab iis, qui in hujusmodi 
rebus sciti et eruditi sunl exagilaretur ; quidquid 
supererat, ut pielalis cultoribus infrugiferum,con- 
tempsit, adeo ut, et quod elegit, magis admirari ac. 
predicare liceat, quam quod reliquit, et rursus, id 
quod reliquit, majori laode efferre, quam quod 
elegit. Nam medicinam,que philosophie et laboris 
atque industris fructus est, corporis morbus, ac 
morbi curatio. necessariam ipsi reddiderat ; unde 


λουσιν" ὥστε μᾶλλον μὲν τό αἱρεθὲν τοῦ παρεθέντος. 
ἔξετναι θαυμάζειν, μᾶλλον v αἱρεθέντος τὸ 
παρεθέν, Ἰατρικὴν μὲν γὰρ καὶ ἢ τοῦ σώματος ἀῤ- 
ῥωστία, καὶ νοσοκομία (33), φιλοσοφίας καὶ φιλο- 
πονίας οὖσαν καρπὸν, ἀναγκαίαν αὐτῷ πεποιήκασιν" 
ὅθεν ἀρξάμενος, εἷς ἔξιν τῆς τέχνης ἀφίκετο xal 
ταύτης, οὖχ ὅση περὶ τὸ φαινόμενον ἔχει καὶ χά- 
τω (24) κείμενον, ἀλλ᾽ ὅσον δογματικὸν καὶ φιλόσο- 
φον, ᾿Αλλὰ τί ταῦτα, καίπερ τηλικαῦτα τυγχάνονια, 
πρὸς τὴν ἐν τῷ ἤθει τοῦ ἀνδρὸς παίδευσιν ; ATipoc 


τοῖς τοῦ ἀνδρὸς πεπειραμένοις ὁ Μίνως (98) ἕκετνος, ὦ 


xii à Ῥαδάμανθυς͵ oU; ἀσφοδελῶν λειμώνων xal 
Ἠλυσίων (96) πεδίων ἡξίωσαν ᾿Έλληνες, ἐν φαντα- 


exorsus, ad aris habitum tandem parvenit, Eam Q σίᾳ τοῦ καθ᾿ ἡμᾶς παραδείσου γενόμενοι, Ἐκ τῶν 
porroarlispartemintelligo,nonquacircaperspicua Μωσαϊχῶν, οἶμαι, βιδλίων (27) καὶ ἡμετέρων, el 


oculisque subjecta et humilia versatur, sed qu: in 


χαὶ περὶ τὴν κλήσίν τι διηνέχθησαν, ἐν ἄλλοις ὀνά- 


socirina οἱ philosophia consistit. Sed quid hee, μασι 20020 παραδηλώσαντες. 

lamelsi magna et praeclara, si cum morum illius doctrina conferantur ? Qui virtutis ipsius periculum 

fecerunt, Minoem illum ae Rhadamanthum pro nugis habent, quos pratis asphodelo referlis, et 

campis Elysiis Graeci donandos duxeruat, paradisi videlicet nostri specim quamdam animo iniuentes, 
- atque ex Mosaicis, uL opinor, nostrisque libris, (ametsi in nomine nonnihil discreparint, aliis tamen 


| vocabulis hoc ipsum indicantes. 

XXIV. Atque haec ila se labebant, eratque do- 
elrin mercibus onusta navis, quantum. quidem 
humana nature assequi datur ; neque enim ultra 
Gades transmeare cuiquam concessum est ; ac jam. 
laciendum nobis eral, ut in. patriam rediremus, 
perfectiusque vite genus ordiremur, resque spe 


(18) πνέουσαν, Quatuor Regg. οἱ Or. 2, πνείου-- 
σαν. Homerus /liad. vi, vers. 182, de Chimera 
verba faciens,his utitur verbis,qua ad rhetoricam 
traduxit Gregorius. 

(19) ᾿ἰςτορίαν, In nonnullis, ἱστορίας. 

(20) Kai... ἔχει, Regg. d, bm, ph et Pass., ἢ... 


ἔχοι, 

191) " li» δή. Comb. resecat, δή, 

(99, Λαδυρίνθους, « In Crela insula, » inquit 
Nonnus, « mons est, in eoque antrum quoddam, 
cujus aditus et exitus admodum difficilis atque ar- 
duus erat, in quod. Minolaurus injectus dicitur. 
Quoniam ergo ex labyrintho sese extricare difli- 
cile est, idcirco hanc vocem ad eas quzstionés 
Gregorius accommodavit, e quibus elabendi nulla 
esl ratio. » 

(23) Nesoxopia, Reg. c, νοσοχομεῖα, Potest in- 


κα’, Εἴχε μὲν οὖν (38) οὔτω ταῦτα, καὶ πλήρης 
παιδεύσεως ἡ φορτὶς (39), ὡς γοῦν ἐφικτὸν ἀνθρω-: 
πίνῃ φύσει (τὸ γὰρ ἐπέκεινα Γαδείρων (80) οὐ περα- 
τόν)" ἔδει δὲ λοιπὸν ἐπανόδου καὶ βίου τελεωτέρον 
xol τοῦ λαδέσθαι τῶν ἐλπιζομένων uv καὶ συγκει- 
μένων. Παρὴν ἡ τῆς ἐκδημίος ἡμέρα, καὶ ὅσα τῆς 


lelligi de leprosorum domo, quam Cesares ex- 
struxerat Basilius. 

(24) Κάτω, Reg. ph, ἄνω, « sursum. » 

(95) '0 Μίνως, etc. « Minos » rex Crete, et Rha- 
damanthus Lycis rex, eb singularem justitiam a 
Plutone inferorum judices constituli, ut narrant 
poeti. 

(26) Βλυσίων, Dictus est hic locus Elysius, 
quasi ἀλύσιος, vel, ἀπολύσιος τῆς κολάσεως, quod 
« à poa solvat. » Hac fuit, juxta poetas, beato- 
rum requies et habitatio. 

(27) Βιδλίων. Quatuor Regg. et Or. 2, βίβλων. 

(28) οὖν. Deest in Reg. bm et Or. 2. 

(29) Φορτίς, Reg. phi. opovsíc, «cura, sollicitudo.» 

(30) Γαδείρων. « Gades » locus est inter Hispa- 
niam et Africam, ubi mare perrmeabile esse ne- 


gavit antiquitas. "Unde ductum est istud adagium. 





πνίου- 









Οὐδὲν γὰρ οὕτως οὖ- 

᾿συννόμοις, ᾿Αθη- 
. Ῥίνεται δὴ τότε 
ἄξιον. Περιστάντες 
ἡμᾶς ὁ τῶν ἑταίρων καὶ ἡλίκων χορὸς, ἔστι δὲ ὧν 
καὶ διδατχάλων, οὐδ᾽ ἄν, εἴ τι γένοιτο, μεθήσειν 
ἔφασκον, velie, βιαζόμενοι, πείθοντες" τί 
γὰρ οὗ λέγοντες ; vri erede τοὺς (39) 
ἀλγοῦντας εἰκός ; ᾿'Ενταῦθά τι κατηγορήσω μὲν ἐμαυ: 
τοῦ, κατηγορήσω. δὲ τῆς telae ἀκείνης καὶ ἀλήπιου 
ψυχῆς, εἰ καὶ τολμηρόν. Ὃ μὲν γὰρ, τὰς αἰτίας 
εἰπὼν τῆς περὶ τὴν ἐπάνοδον φιξονειχίας, κρείττων 
ὥγϑη τῶν κατεχόντων" καὶ βίᾳ μὲν, συνεχωρίβη δ' 
οὖν ὅμως τὴν ἐκδημίαν. Ἐγὼ δὲ ὑπελείφδην "ADA- 


ORATIO XLIII. — IN LAUDEM BASILI! MAGNI. 
οι, προπόμπιοι, AXI A conset alius inter nos compactas,arriperemus, 
: discessum 


derat discessus dies, et quidquid ad 
peninebit exirema. alloentiones, prosecutiones, 
revocaliones, gemitus, complexus, laerymi. Nihil 
enim cuiquam eile molestum et acerbum est, 
ut iis, qui illic simul educati sunl, et ab Athenis et 
inter se divelli. Tum igitur lrisle δὲ miserum ac 
commemoratione dignum spectaculum accidit. 
Circumslare nos sodalium et zequalium, nonnullo- 
rumque etiam magistrorum. chorus, prorsus negare 
se nobis abeundi potestatem facturos, obsecrare, 
cogere, horlari, 790 omnia denique ea tum face- 
re, tum dicere, qua verisimile esteos,qui in dolore 
versantur. Hoc loco faciam, ut et meipsum et di- 
vinam illam ac irreprehensibilem animam, licet hoc 


mt cb μὲν τι μαλαχισθεὶς {εἰρήσετοι γὰρ τἀληθὲς), p audacius aliquanto videri possit nonnihil accusem. 


τὸ Ul τι προδοθεὶς παρ᾽ ἐκείνου, πεισθέντος (34) 
ἀφεῖναι. μὴ ἀφιέντα, πὶ παραχωρῆσαι τοῖς ἕλκουσι. 
πρᾶγμα, πρὶν γενέσθαι, μὴ πιστευόμενον" γίνεται 
Ὧν ὥσπερ ἑνὸς σώματος εἷς δύο tom, καὶ ἀμφοτέ- 

pur νέκρωσις" ἢ μόσχων συντρόφων καὶ ὁμοζύγων 
perc) γοερὸν (85) μυκωμένων Ἐπ' ἀλλήλοις, καὶ 
οὗ φερόντων τὴν ἀλλοτρίωσιν. Οὐ μὴν μαχρότερόν 
μοι (86) τὸ τῆς ζημίας" οὐ γὰρ ἠνειχόμην (37) ἐπι-. 
πλεῖον ἐλεεινὸς ὁρᾶσθαι, καὶ πᾶσι λόγον ὑπέχειν τῆς 
διαστάσεως" ἀλλ᾽ ἐπιμείναντά με ταῖς ᾿Αθήναις χρό- 
νὸν οὐχὶ συχνὸν, ποιεῖ τὸν ᾽Ομηριχὸν ἵππον (38) ὁ 
πόθος" καὶ τὸ δεσμὰ ῥήξας (39) τῶν κατεχόντων, 
χροαίνω κατὰ πεδίων, καὶ πρὸς τὸν υὔννομον ἔφε- 
ppm. 


Tlle enim, cur causas exposuisset, cur de redilu 
suo tam obnixe contenderet, jis, qui eum retinere 
conabantur, superior exstitit ; et quanquam zgre, 
abeundi tamen facultatem impetravit. Ego autem 
Athenis relictus sum ; partim, ul vere loquar, ami- 
corum precibus emollitus ; 5 partim ab ipso quadam 
ex parte proditus, ut qui eo se adduci passus sit, 
ut dimitleret non dimittentem, iisque, a. quibus 
lrahebar, manus daret. Res profecto, antequam 
contigisset, ineredibilis ! Fit enim quasi unius cor- 
poris in duas partes seetio, alque utriusque inler- 
emptio ; aut boum, qui simul natrili sunt, atque 
idem jugum traxerunt, disjunctio,lugubre quiddam 
utriusque causa mugientium,dissidiumque permo- 





leste ferentium.Nec tamen in longum mihi producta est hac calamitss; neque enim diotius miser 
con»pici, nostraque disjunctio:is rationem omnibus reddere sustinui; sed nonita mullo tempore Athe, 
nis postea commoralus, ut prz» animi desiderio equum illum Homericum imitor, perfractisque eo- 
rum, a quibus relinebar, vinculis campos pedibus pulso, atque ad sodalem meum impelu fe- 
ror. 

KE', "Dg δ᾽ οὖν ἐπανήχαμεν (40), μιχρὰ τῷ χόσμῳσ XXV, Domum autem reversi,cum mundo ac sce- 


xxi τῇ σκηνῇ χαρισάμενοι, καί ὅσον τὸν τῶν πολλῶν 
πόλον ἀφοσιώσασθαι (AM) (οὐ γὰρ αὐτοί γε εἴχομεν 
θεχτρικῶς, οὐδ ἐπιδεικτικως), τάχιστα ἐγενόμεθα (43) 
ἡμῶν αὐτῶν, καὶ τελοῦμεν εἰς ἄνδρας ἐξ ἀγενείων, 
ἀνδρικώτερον τῇ φιλοσοφίᾳ προσθαίνοντες" οὐ σὺν 
ἀλλήλοις μὲν ἔτι (οὐ γὰρ ὀφῆκεν ὁ φθόνος), τῷ 
πόθῳ δὲ σὺν ἀλλήλοις, Τὸν μὲν qux à Καισαρέων 
κατέχει (48) πόλις, ὥς τινα δεύτερον οἰκιστήν τε καὶ 
πολιοῦχον" ἔπειτα ἐκδημίαι τινὲς, ἐπειδὴ γε ἡμᾶς 
οὐκ εἶχε, τῶν ἀναγκαίων ὑπολαμθάνουσι, καὶ ob 
ἀπὸ σκοποῦ τῆς προκειμένης φιλοσοφίας, "Epi δὲ 
πατέρων εὐλάδειχ, χαὶ γηροχομία (44), καὶ συμφο- 


nie nonnihil inserviissemus, hactenus scilicet, ut. 
permultorum desiderio utcunque salisfaceremus ;- 
nain ipsi qnidem ab ambitione ac theatrica ingenii 
ostentatione abhortebamus ; juris nostri quampri- 
mum elficimur, atque ex imberbibus inter viros 
censemur,fortius ac virilius ad philosophiam acce- 
dentes,nonquidem jam corpore (haud enim sinebat 
livor), sed desiderio δὲ amore conjuneti. Ille enim. 
ἃ Ciesariensi civitate, ut aller qnispiam conditor et. 
conservator, relinetur ; ac deinde, quoniam me- 
carebat, necessarias quasdam peregrinationes, mi- 
nimeque a proposil sibi philosophiie scopo alie- 


yis m i χατατχοῦσα͵ τοῦ ἀνδρὸς ἀπήγαγεν D nas, inii. AU me, el pietas erga parentes, et senilis 


fiecae li 


ph, 93? ἑνί, 
nonnullis, συντέμνεσθαι, 
ἘΝ aed Rege. ; plures Colb., 









undecim 


τον 
etc.In 


r. 2, 







ERE 
ιν Coisl. 1 
εὐ... πείθοντος, n 


(35) I Comb. 
i0). c e, ΠΑΊΣ et Pass. addun(, suv- 


.* mihi accidit. » 
em Reg. bm, ph, decem Colb. et 


D (38) Ὁμηρικὸν ἵππον, Vide Homer. Iliad. lib.vt 


sub finem. 

09 'Ῥήξας Reg. d, Coisl. 2, διαῤῥήξας. 

(40) ᾿Επανήκαμεν, Regg. bm, ph et Or. 2, ἐπαν- 
ἤκομεν. 

(41) ᾿Αφοσιώσασθαι, Sic codd. in ed, ἀφωσιών 
32021, 

(49) Ῥάχισυχ ἐγενόμεθα, ele. Nicetas exponit, 
« cito quietem et tranquillum recuperavimus. » 

(48) Κατέχει. Reg. ph, κατεῖχε, 

((4) Γηροχόμία, Or. 2, γηρωκομία, 


dem fortasse, nec juste, sed tamen tenuerunt. At- 
que haod scio, an mihi hinc quoque omnis vite 
difficultas asperitasque orla sit, ac salebrosum ad 
philosophiam iter fuerit, nec cupiditale 791 mea 
et animi instituto satis dignum. Seil res quidem 
nostre, ut Dei. voluntas it, ferantur; alque 
ntinam per illius deprecationem melius ferantur. 
Hune vero, multiplex Dei benignitas, alque erga 
genus nostrum cura et dispensatio, in mullis ante 
muneribus exploratum, ac quotidie clariorem illu- 
strioremque compertum,in sacrum interea preshy- 
terorum ordinem aseribit, ac splendidam et cele- 
brem Ecclesie facem proponit, atque, per unam 
Ciesariensem civitatem, universo terrarum orbi 
prolucet, Quonam autem id modo ? Sic nempe, ut 
eum non subito ad hunc gradum subveheret, nec 


8. GREGORII THEOLOGI 





ἄντ πρὸς 
τὴν (45) φιλοσοφίαν οὐκ εὔοβον, οὐδὲ τῆς ἔπιθυ- 
μίας (46) καὶ τῆς ὑποθέσεως ἄξιον, Τά μὲν οὖν 
ἡμέτερα, ὅπη τῷ Θεῷ φίλον, ἀγέσθω ἄγοιτο δὲ ταῖς 
ἐκείνου πρετδείαις ἄμεινον, Τὸν δὲ, ἡ πολύτροπος 
τοῦ Θεοῦ φιλανθρωπία, καὶ περὶ τὸ ἡμέτερον γένος 
οἰκονομία, διὰ πολλῶν (47) τῶν ἔν μέσῳ γνωρίσασα, 
καὶ ἀεὶ λαμπούτερον ἀποδείξατα (48), λαμπτῆρε 
τῆς Ἐκκλησίας προτίθησι περιφανῆ τὲ καὶ περι- 
δόητον, τοῖς ἱεροῖς τοῦ πρεσδυτερίου θρόνοις τέως (49) 
ἐγκαταλέξασα, καὶ, διὰ μιᾶς τῆς Καισαρέων πόλεως, 
τῇ οἰκουμένῃ πάσῃ πυρσεύουσα (50), Καὶ τίνα τρὸς 
πον ; Οὐ σχεδιάσασα τὸν βαθμὸν, οὐ ὁμοῦ τε πλύ-- 
νασα (54) καὶ σοφίσασα͵ κατὰ τοὺς πολλοὺς τῶν νῦν 
τῆς προστασίας ἐφιεμένων: ἀλλὰ τάξει καὶ νόμῳ 
πνευματικῆς ἀναθάσεως, τῆς τιμῆς ἀξιώσασα, 





simul eum etablueret οἱ sapientia irstrueret, quemadmodum plerosque eorum qui nunc anlisti- 
fum munus appelunt; verum ordine, ac spiritualis progressionis lege, hoc eum honore aflice- 


ret. 

XXVI. Nec enim mihi perturbatio illa temeritas- 
que probatur, qu» apud nos nonnunquam et in 
nonnullis Ecclesi przsidibus exsistit. Non enim 
eo audacis progrediar, ut omnes accusem ; inique 
enim facerem. Verum naulicam legem lauilo, que 
gubernatori futuro primum remostradit, deinde ad 
proram eum collocat, sicque prioribus muneribus 


KC". οὐκ ἐπαινῶ γὰρ ἐγὼ τὴν παρ᾽ ἡμῖν ἀτει 
Hav καὶ ἀκοσμίαν, ἔστιν ὅτε καὶ ἐφ᾽ ὧν προεδρεικόγε: 
τῶν ἐν βήμασιν. Οὐ γὰρ ἁπάντων τολμήσω κατηγο- 
ρεῖν, οὐδὲ δίκαιον. Ἐπαινῶ τὸν νηίτην νόμον, ὃς τὴν 
κώπην πρότερον ἐγχειρίσας (883) τῷ νῦν κυβερνήτῃ, 
χάκεῖθεν ἐπὶ τὴν πρώραν ἀγαγὼν, καὶ πιστεύτας τὰ 
ἔμπροσθεν, οὕτως ἐπὶ τῶν οἰάκων καθίζει, μετὰ τὴν 


ipsi commissis, tandem eum, ροβὶ diuturnam remi-C πολλὴν (83) τυφθεῖσαν θάλασσαν, καὶ τὴν τῶν di 


gationem ac ventorum observationem,ad guberna 
cula constituit. Eamdem rei militaris est ratio: miles 
primum, deinde centurio,tum imperator. Hic opti- 
mus ordo esl, iisque, qui subsunt, in primis condu - 
cibilis. Quam preeclare nobiscum ageretur, si idem 
esset rerum nostrarum status! Nunc autem peri- 
culum est, neordo omnium sanctissimus, sit quo- 
que omnium maxime ridiculus, Non enim virtute 
magis, quam maleficio et scelere, sacerdotium pa 
Falur; nec digniorum, sed potentiorum, throni 
sunt. Samuel inter prophetas, ille, inquam, futura 
p sed et Saul, vilis ille et rejiciendus. 

ioboam Salomonis filius inter reges ; sed el Jero- 
boam, servus et apostata, Comque nec medici, 


mu» διάσκεψιν, “Ὡς δὲ χἂν τοῖς πολεμικοῖς ἔχει" 
στρατιώτης, ταξίαρχος, στρατηγός, Αὔτη ἡ τάξις 
ἀρίστη καὶ λυσιτελεστάτη τοῖς ἀρχομένοις, Τὸ δ᾽ 
ἡμέτερον, πολλὴυ ἄν ὧν ἄξιον, εἰ οὕτως εἶχε. Νῦν δὲ 
κινδυνεύει, τὸ πάντων ἁγιώτατον τάγμα, τῶν παρ᾽ 
ἡμῖν πάντων εἶναι καταγελαστότατον. Οὐ γὰρ ἐξ 
ἀρετῆς μᾶλλον, ἤ χακουργίας, ἡ προεδρία (84) οὐδὲ 
τῶ, ἀξιωτέρων, ἀλλὰ τῶν δυνατωτέρων, οἱ θρόνοι, 
Σαμουὴλ ἐν προρήταις ὁ τὰ ἔμπροσθεν βλέπων" 
EJ καὶ Σαοὺλ, ὁ ἀπύδλητος, ἹΡοδοὰμ ἐν βασιλεῦσιν, 
ὁ Σολομῶντος" ἀλλὰ καὶ Ἱεροδοὰμ, ὁ δοῦλος καὶ &mo-. 
στάτης, Καὶ ἱχτρὸς μὲν οὐδεὶς, οὐδὲ ζωγράφος, ὅστις 
oh φύσεις ἀῤῥωστημάτων ἐσκέψετο πρότερον, ἢ πολλὰ 
χρώματα συνεκέρατεν͵ ἢ ἐμόρφωσεν" ὁ δὲ πρόεδρος 


mec pictoris nomen quisquam obtineaL, nisi prius Ὁ εὑρίσκεται ῥᾳδίως, μὴ πονηθεὶς͵ xxl πρόσφατος τὴν 


morborum naturas considerarit,aut multos colores 
miscuerit, variasque formas penicillo expresserit; 
antistes contra facile invenitur, non elaboratus, 


A5) T£». Deest in nonnullis, 

46) ᾿Επιϑυμίας, Coisl. 1. προθυμίας, 
Ὁ UT) Διὰ πολλῶν, εἰς. Recte Nicelas : γνωριμον 
ποιήσασα. «Cum ex multis interim eum muneribus 
nolum fecisset, ac illustriorem reddidisset. » 

(48) ᾿Αποδείξεσα. Reg. d el Coisl, 2, ὀναδεί-- 


σα, 
- (49) τέως, « Tandiu, interea. » Deest in Reg., 
an nec reddidit Billius. 
AO Πυρσεύουσα. Regg. c, d, Coisl. 2, Or. 2, 


a T le 
(8l mia Bic uadedint Colb, etc. In ed., 
πλήνασα. 


ἀξίαν, ὁμοῦ τε σπαρεὶς (95) καὶ ἀναδοθεὶς, ὡς ὁ 
mübo; (56) ποιεῖ τοὺς γίγαντας, Πλάττομεν αὖθ-- 
πμερὸν τοὺς ἁγίους, xal σοφοὺς εἶναι κελεύομεν τοὺς 





(952) ᾿Εγχειρίσας, Chrys., ἐγχείρησας. 

(68) ndis. Regg. a. e, d et Or. d, πολλά. 

(δ4}}} προεδρία, Sic codd. Prave in ed., ἢ zpo- 
εϑρία, « vel, » etc. 

(95) Σπαρείς. Sic decem Colb., Pass.,etc.In ed., 
παρείς. 
(B6) Ὡς ὁ μῦθος, etc, Finxerunt poet: Cadimum 
Agenoris filium, apud Thebas Beotiz urbem.dra- 
conis a se interfecti dentes sevisse,atque hinc cxsli- 
lisse Gigantes, homines a capite usque ad femur 
armatos, qui eodem die, inito przlio, omnes sese 
statim mutuis vulneribus confecerun!, preter quin- 
que qui se Cadmo associarunt. * 


EA 
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οὐδὲν σοφισθέντας͵ οὐδὲ τοῦ βαθμοῦ προεισενεγκόντας À sed recens, quantum ad dignitatem, simul satus et 


τι, πλὴ τοῦ βούλεσθαι. Καὶ ὁ μὲν στέργει τὴν 
χάτω χώραν, καὶ ταπεινῶς (5T) ἔστηκεν, ὁ τῆς ὑψη- 
λῆς ἄξιος, καὶ πολλὰ μὲν τοὺς ϑείοις λήγοις ἐμμελες 
τήσας, πολλὰ δὲ τῷ σαρκὶ νομοθετήσας εἰς ὑποταγὴν 
πνεύματος * à δὲ σοδαρῶς (58) προκαθέζεται, καὶ 
τὴν ὀφρόν αἴρει κατὰ τῶν βελτιόνων, καὶ οὐχ km 
τρέμει τοῖς θρόνοις, οὐδὲ φρίσσει τὴν ὄψιν, τὸν 
ἐγκρατῆ κάτω βλέπων * ἀλλ’ ὁμοῦ τῷ κράτει, καὶ 
σοφώτερον ἑαυτὸν ὑπολαμβάνει͵ κακῶς εἰδὼς, καὶ τὸ 
φρονεῖν ὑπὸ τῆς ἐξουσίας ἀφῃρημένος. 


versus meliores attollit, nec thronis intremiscil, nec ex aspectu horrorem concipit, hominem co 


editus, quemadmodum poelz gigantes finxerunt, 
Uno die sanctos fingimus, eosque sapienles et 
eruditos 799 esse jubemus, qui nihil didicerunt, 
nec ad sacerdotium quidquam prius contulerunt, 

preter velle. Atque ille quidem inferiori sede ac- 
quiescit, humilisquestat,quisu iem promeretur, 
atque et multum diuque in divinorum sermonum 
meditatione versatus est, et mullum diuque carni 
leges sanxit ad spiritui parendum : hic contra su- 
perbe el arrogantur przsidet, superciliumque ad 








nentiz studiosum infra se videns; verum simul cum imperio, sapientiorem quoque se esse existi- 


mal, prave utique sentiens, atquea potentia et auctoritate de mente deturbatus. 
y ὃ πολὺς οὕτω (59) καὶ μέγας Ba-B. XXVII. At non ita magnus et insignis Bas 


KZ. ᾿Αλλ᾽ 
σίλειος ^ ἀλλ᾽ ὥσπερ τῶν ἄλλων ἀπέντων, οὕτω καὶ 
τοῦ περὶ ταῦτά κόσμου, τοῖς πολλοῖς τύπος xafi: 
ται. Τὰς γὰρ ἱερὰς πρότερον ὑπαναγινώσκων τῷ 
λαῷ βίδλους, ὁ τούτων ἐξηγητὴς, καὶ ταύτην (60) 
οὐκ ἀπαξιώσας τὴν τάξιν τοῦ βήματος, οὕτως ἐν 
«αϑίδρᾳ πρεσθυτέρων, οὕτως kv ἐπισκόπων alvt[ τὸν 
Κύριον, οὗ χλέψας τὴν ἐξουσίαν, οὐδ᾽ ἀρπάσας, Le 
διώξας τὴν τιμὴν, ἀλλ᾽ ὑπὸ τῆς τιμῆς διωχϑεὶ 
ἀνθρωπίνην χάριν, ἀλλ᾽ ἐκ Θεοῦ καὶ θείαν e 
Ὁ μὲν οὖν τῆς προεδρίας λόγος ἀναμεινάτω * τῷ δὲ 
τῆς ὑφεδρίας (61) μικρόν τι προσδιατρίψωμεν, Οἷον 
γάρ με ναὶ τοῦτο μιχροῦ παρέδραμεν, ἐν μέσῳ τῶν 
εἰρημένων κείμενον! 














verum ut aliarumzomnium virtutum, sic etiam in 
his rebus ordinis et discipline exemplar alliis se 
prabet. Nam cum prius sacros libros populo lecti- 
lasset, ipse eorum interpres, nec illud lectoris ofti- 
cium se indignum duxisset, ita demum prosby ero- 
rum. ac deinde in episcoporum cathedra Dominum 
laudat, non banc potestatem furatus, nec ea per 
vim potitus, nec honorei prosecutus,sed ab honor. 
quzsitus, nec humano favore, sed diviuitus ac Dei 
gratia sacerdotium consecutus. Verum de sedis 
principatu hoc loco nos exspectet oralio ; atque in 
ea, quz ad inferiorem dignatalis locum pertinet, 
nonnihil imnmoremur. Quale enim hoc quoque mibi 
pene effluxit, iu m«dio eorum, qua a nobis com- 


€ memorata sunt, jacens. 


KH, "Eyéw:o τις πρὸς τὸν ἄνδρα διαφορὰ τῷ πρὸ 
τούτου (62) καϑηγεμόνι τῆς Ἐκχλησίας (τὸ μὲν ὅθεν, 
4x ὅκως, σιωπᾷν ἄμεινον, πλὴν γένετο) 
τῆλλα μὲν cx ἄγεννεῖ, χαὶ θαυμαστῷ τὴν εἰσέ- 











XXVIII.Cum Basilio simultatem quamdam is,qui 
anteipsum Ecclesiz praefuit, exercebat (quibus ay- 
tem de causis, aut quomodo, silentio dissimulare 
satius est, czeleruin exercebat) ; vir caetera quidem. 


Guzv (63), ὡς ἔδειξεν ὁ τότε διωγμὸς, καὶ ἡ, mox  furlis, ac mirabili pietate przditus, ut illius tem- 
αὐτὸν ἔνστασις, ὅμως δέ τι παϑόντι v πρὸς ἐκεῖνον (64) — poris persecutio et acris adversus eum suscepta 
ἀνδρώεινον. ὙΆπτεται γὰρ οὗ τῶν πολλῶν μόνον, contentio perspicue declaravit,sed. lamen in Basilio 
ἀλλὰ καὶ τῶν ἀρίστον ὁ μῶμος, ὡς μόννν ἂν εἶναι aliquid humani passus. Neque enim vulgares tan- 
τοῦ Θεοῦ τὸ παντελῶς ἄπτειστον χαὶ ἀνάλωτον xi- (um homines, sed etiam prestantissitnos quosque 
Ven. Κινεῖττι οὖν ἐπ᾿ αὐτὸν τῆς Ἐχχλησίας ὅσον 79 viros Momus attingit, ut solius Dei sit orni 
ἔκκριτον xii συφώτερον * εἴπερ σοφώτεροι τῶν πολ-  peccalo vacare, atque ab animi perturbatione iim- 
λῶν, οἱ κόσμου χωρίσαντες (85) ἑπυνὼς, xii wp munem esse. Ac propterea adversus eum Ecclesi 
θεῷ τὸν βίον καϑιερώσαντες. Ate δὲ τοὺς χαϑ' μᾶγ5 seleclior et sapientior concitat»r, si modo sa- 
ἡμᾶς Ναζιραίους (66), xà περὶ τὰ τοιχῦτα μάλιστα,  pientiores ji habendi sunt, quam plerique, qui 
ἐσπουξανότας " οἴ δεινον ποιησάμενοι τὸ φφῶν xpi- seipsosa mundo sejunxerunt, ἃς vitam soam Deo 
Toc (67) ὠπριδεῖν περιυδρισμένον καὶ ἀπ’ , consecrarunt. Nazarzos nostrales dico, alque in 
fes] Τατσεινῶς. Or. 2, ταπεινός, Sic legit Billius. τῷ 2. Intelligit Eusebium,qui proximus ante 
5s) pr Sic Regg. a, c, d et Coisl. 2 In. Ba-iliam Casariensem Eccles'am gubernarat: qui- 
e fortem ac constantem animam  przebuerat in 
Valentis persecutione aversus Cat^elicos. 
163, Εὐσύβεια,. Sic plures Regg., Pass., Comb., 
., asi ειαν, « impiet«tem. » 
« Adversus hunc,» nempe, 

















« Nec illud lectoris ofü- 
profecto videtur esse Gregorii sen- εἰς. Mendoxe in εὐ. 
rue lectoris munus. ac populo in dete. 


ἜΞ οὕτω. SicOr. 2 εἰ Pass. In ed., οὕτως, 
60) Kai Pim εἰς. 


cium, » εἰς. Is 
€ vepesiws u- 





legere, non est dediguatus, 
rns tar Magistri par esset. 
hsellio, deinde. IT: 
Deum lauda: 






D 
ibit 





Ὑφοδρίας͵ 
δὴ vd 2p ct Ragg. D Ὁ ἂν Bast, Pu, 





Or.2, χων 
Nazareos, 


Besiliem | intelligit, qoi 
inter monachos pri itam pietale ac virialibus 
obtinebat. Nam, u! icelas, Nazoil« καὶ ὅ᾿ 
τὸς ἥν τ « Nazarzus et ipse eral. » 







est, « mona- 


indignum esse du- 


cum e 
di Ug patum inter eos obli- 


Tes: pot die qol ΜΗ 


nebat, contumelia et probro afficerelur etrejicere- ρα 


tor, periculosissimum DOES MELBSURT- Ama- 
gno et a seditione alieno Ecclesiz corpore deficere, 
seseque abrumpere constituunt, non exiguam quo- 
que plebis partem ai iles, tam eorum, qui 
inferioris ordinis erant, quam qui dignitates gere- 
bant. Id autem tribus de causis, iisque firmissimis, 
perfacile erat. Primum enim Basilius lanta apud 
omnes veneratione erat, quanta haud scio an quis- 
quam nostra slalis philosophorum, eamque vim 
habebat, ut tumultuanti parti, si voluisset, animus 
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νοοῦσι xai ῥῆξιν τοῦ oo καὶ 

s rige τοῦ λαοῦ μοῖ- 
wot, ὅση τε τῶν χάτω, xai cm τῶν 
Ἐπ᾿ ἀξίαις (68). Ῥξστον δὲ τοῦτο ἦν ἐκ τριῶν τῶν 
ἰσχυροτάτων, "O τε γὰρ ἀνὴρ αἰδέσιμος, ὡς οὖκ οἶδ᾽ 
εἴ τις ἄλλος τῶν καθ᾽ ἡμᾶς φιλοσόφων, καὶ ἱκανὸς 
θάρσος παρασχεῖν, εἴπερ ἐβδούλετο͵ τῷ συστήμα- 
τι (69). Τόν τε λυποῦντα δι᾽ ὑποψίας εἶχεν ἡ πόλις, 
ix τῆς περὶ τὴν κατάστασιν ταραχῆς, ὡς ox ive 
νόμον, οὐδέ κανονιχῶς μᾶλλον, ἢ τυραννιχῶς τὴν 
προστασίαν ξεξάμενον, Καὶ παρῆσαν τῶν δυτιχῶν 
ἀρχιερέων τινὲς (10), μεθέλκοντες πρὸς ἑαυτοὺς τῆς 
Ἐχκχλησίας ὅσον ὀρθόδοξον. 


ets 


ac fiduciam afferre potuisset. Deinde, qui molestiam ipsi exhibebat, ob eum tumultum, qui in ipsius. 
electione acciderat, civitati suspectus erat, ut qui non tam legitime atque ex canonum prescripto, 
quam per vim prafecturam accepisset Postremo"aderant episcopi quidam ex Occidente, qui ortho- 


doxos omnes ad suas partes pertrahebant 

XXIX. Quid igilur egregius ille vir, et pacifici di- 
scipulus 9 ? (Nec enim iis, qui contumelia ipsum 
affecerant,aut qui ipsi studebant,obluctari poterat; 
necillius erat dimicare, aut Ecclesi: corpuslacera- 
re,quagetiam alioqui ab bzreticis qui tum potentiam 
alque imperium obtinebant, oppugnabatur,ac peri 
culose affecta erat. ) Simul etiam nobis hac in re 
consultoribus, ac sinceris monitoribus usus, nobis- 
cum hinc in Pontum profugit,ac pietatis gymnasia, 
quz illic erant, moderatur; quodque commemora- 
lione dignum est, ipso eum Elia et Joanne, summis 
philosophis solitudinem amplectitur; conducibilius 
id sibi esse existimans, quam in praesenti negotio 
cogitationem quamdam philosophia sua indignam 
suscipere, ac consilii et prudentie 794 clavum, 


r^ in tranquillitate tenuerat, in tempestate per- c 


6, Quamvis autem adeo philosophica etadmira- 
is illius secessio fu 
admirabiliorem ipsius re 
ie enim se habuit. 
XXX. Cum in his studiis versaremur, ingruit su- 
bito nubesgrandinis plena,et exitiose stridens, quz 
obtrivit Ecclesias omnes, in quas cecidit, et quas- 
cunque invasit ; imperatorem dico, auri amantis- 
simum et Christi inimicissimum, ac duobus his 
97 Matth. x1, 29. 





lanliorem tamen el 
litum fuisse reperimus. 





(68) Eripe. Quatuor Hegg., Coisl. 2 et D memoria dignum ; » scilicet, ut exponit Nicetas, 


'ass., ἐπ᾽ ἀξίας, 

....(69) Τῷ συστήματι, Bill. * « Cohorti sus, » Qua: 
interpretatio significare videtur, Basilium excitasse 
hunc tumuitum, de quo agitur, cujus ipse occasio 
duntaxat fuerat, 

(0A τερέων τινές, « Episcopi quidam. » Hi 
erant Lucifer οἱ Eusebius apostolicz sedis legati, 
qui ex Occidente,ad componendos motus, C:sarez 
missi faerant. 

(74) Αὐτὸς δὲ. elc. «Ipse aliquid prestat memo- 
ratu dignum.» Quippe qui non solum monachis re- 
gulas tradiderat,sed etram ipse vilam monasticam 
amplexus fuerat, Quamvis hic lectio accurata vi- 
deatur, plures lamen R'egg. et Colb.aliique optima 
note hanc alteram lectionem pre se ferunt : αὐτοῖς 
*t,elc., quam lectionem qui secutus fuerit, sic red - 
dere polest : «iisque (monachis) prasstat quidpiam 


[3- 8} 


Β κθ΄, Τί οὖν ὃ γεννάδας ἔκεῖνος, καὶ τοῦ εἰρηνικοῦ 


μαθητής; Οὔτε γὰρ ἀντιτείνειν εἶχε πρὸς τοὺς ὕδρι- 
στὰς, ἢ τοὺς σπουδαστὰς, οὐδὲ πρὸς αὐτοῦ τὸ μέχε- 
σϑαι, ἢ διανπᾷν τὸ σῶμα τῆς ᾿Εχχλησίας, καὶ ἄλλως 
πολεμουμένης, καὶ σφαλερῶς διακειμένης, ὑπὸ τῆς 
πότε τῶν αἱρετικῶν δυναστείας, Καὶ ἅμα συμβούλοις 
ἡμῖν περὶ τούτου χρησάμενος καὶ παραινέταις γνη- 
σίοις, φυγὰς ἐνθένδε σὺν ἡμῖν πρὸς τὸν Πόντον pe 
ταχωρεῖ, γαὶ τοῖς ἐχεῖσε φροντιστηρίοις ἐπιστατεῖ, 
αὐτὸς δὲ (11) καθιστᾷ τι μνήμῃς ἄξιον, καὶ τὴν 
ἔρημον (79) ἀςπάζεται μετὰ Ἡλίου καὶ Ἰωάννου, 
τῶν πάνυ φιλοσόφων " τοῦτο λυσιτελεῖν αὑτῷ μᾶλλον 
ἡγούμενος, ἤ τι διανοηθῆναι περὶ τῶν παρόντων τῆς 
ἑαυτοῦ (73) φιλοσοφίας ἀνάξιον͵ xal διαφθείρειν ἐν 
ζάλῃ τὴν Ἐν γαλήνῃ τῶν λογισμῷν κυδέρνησιν, Καί- 
περ δὲ οὕτω φιλοσόφου καὶ θαυμασίας οὔσης τῆς 
ἀναχωρήσεως, κρείττω καὶ θαυμασιωτέραν εὑρήσο-: 
μὲν τὴν ἐπάνοδον, "Ἔσχε γὰρ οὕτως * 


Αἷ Ἐν τούτοις ὄντων ἡμῶν, ἐξαίφνης ἐφίσταται 
νέφος χαλάζης πλῆρες «αἱ τετριγὸς ὀλέθριον (74), 
πᾶσαν ἔχτρτψαν ᾿Εχχλησίαν, χαθ' ἧς ἐῤῥάγη, καὶ 
ὅσην ἐπέλαδε ^ βασιλεὺς ὁ φιλοχρυσότατος, καὶ μι- 
σοχριστότατος, καὶ δύο τὰ μέγιστα ταῦτα (15) νοσῶν, 


monasticas leges ipsis instiluens;in asceticis pra»- 
sertim, quz a Nicela Basilio tribuuntur, quamvis. 
eee Eustathio Sebastim episcopo tribuat. 
zd ) "Egnpov. Plures Regg. et Colb., elc., ign- 
μα: 


ν, 
73) Τῆς ἑαυτοῦ, Sic Regg. a, c, d, ph, undecim 
Colb. et Pass. Deest ἑαυτοῦ in ed, 

(14) Τετριγὸς ὀλέθριον, Schol.: Οὐάλην λέγει “ 
«Valentem significat.» Aliud Schol.: "Ἔνθεν δῆλον, 
ὅτι οὐκ ἣν ὁ ἅγιος Βασίλειος ἐπὶ ᾿Ιουλιανοῦ ἐπίσκι 
πος, ἀλλὰ μετὰ τὸ βασιλεῦσαι Οὐάλην προχειρζεται 
* Hinc patet Basilium episcopum non. 
postquam Valens impe- 


ἐπίσκοπος * 
fuisse tempore Juliani; sed 
rium adeptus est, tunc episcopus caeatus fuil. » 

(75) Ταῦτα, Deest iu. Regg. à, c, d, ph, novem. 
Colb. et Pass. 





ORATIO XLI. — IN LAUDEM BASILII MAGNI. 


ε αν τ ὃ μετὰ τὸν διώκτην, A 
Á 4 Ox UM 
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vissimis morbis, inexplebili nimirum avari 
| tees MBA: 5 qui post. pearls d 


Xpe persecutor exstitit, post apostalam, non quidem 


εἰ 
ΤῊ 


ΠῚ 


θεότητος, ᾿Αλλὰ μίαν μὲν 


IH 


«μίαν Two, τὴν τοῦ Πνεύματος, Καὶ ὅ τι 
τῶν τριῶν κάτω θῶμεν, τὸ πᾶν χαθαιρεῖν voul- 
ἴομεν " τρία μὲν ταῖς ἰδιότησιν (78), ἕν δὲ τῇ θεό- 
τῆτι (19) σέδονιες καὶ γινώσκοντες, Ὧν οὐδὲν ἐννοῶν 
ἐκεῖνος, οὐδὲ ἄνω βλέπειν δυνάμενος, ἀλλ' ὑπὸ τῶν 
ἀγόντων (80) αὐτὸν ταπεινούμενος, συνταπεινοῦν 
ἐτόλμησεν ἑαυτῷ καὶ φύσιν θεότητος " καὶ κτίσμα γί- 
νεται πονηρὸν, εἷς δουλείαν κατάγων τὴν δεσποτείαν, 
sal μετὰ τῆς κτίσεως τιθεὶς τὴν ἄχτιστον φύσιν καὶ 


d 


divimtatis naturam deprimere non dubitavit, aque 


apostata, sed nihilo tamen melior Christianis, vel, 

wt rectius loquar, Christianorum piissime et puris- 
sim: parti, ac Trinitatis cultrici, quam quidem so- 
lam pielatem ac salutarem doctrinam appello. Non 
enim divinitatem velut ad libram expendimus, nec 
unam et inaccessibilem naturam per alienasdisjun- 
ctiones a se ipsa separamus, nec malum malo cu- 
ramus, impiam Sabellii contractionem per magis 
impiam divisionem et sectionem dissolventes ; quo 
morbo correptus illea furore nomen habens Arius, 
magnam Ecclesie partem concussit et labefaclàvil. 


τὴν ὁμοτιμίαν τοῦ Movo- g Nam nec Patrem honoravit, el ea,quae ex ipso sunt, 


dedecore affecit, dum inzquales divinitatis gradus 
invexit. Verum unam quidem Patris gloriam esse 
agnoscimus, Unigeniti qualitatem, unam autem 
Filii, Spiritus sancti ad:quationem. Ac si quid ho- 
rum trium infra collocemus,ita existimamus,tolam 
Trinitatem ἃ nobis everti ac deleri; tria quidem 
quoad proprietates, unum antem quoad divinitatem, 
venerantes et agnoscentes. (Juorum cum ille nibil 
animadverleret,nec sursum cernere posset, verum 
ab iis, quieum ducebant, deprimeretur,secum etiam 
improham creaturam se prebuit, dominationem 


mempe in servitutem detrahens,naturamque increatam et ]tempore sublimiorem inter res crealas con- 


sliluens 
ΔΑ’, Ὁ μὲν οὖν οὕτω φρονῶν, καὶ μετὰ τοιαύτης — XXXI. Hoc ille quidem animo, et 795 cum hu- 


εἴν ἐπιστρατεύει τῆς ἀσεδείας, Οὐ γὰρ ἄλλο τι, ἢ 
T xatabpopdw τοῦτο bre, zde- 
qoüszw, οὗ τείχη, καὶ πόλεις, καὶ οἰκίας, οὐδέ τι τῶν 
μιχρῶν καὶ χειροποιήτων, καὶ αὖθις ἀνορθουμένων, 
ἀλλὰ τὰς ψυχὰς αὐτὰς κατασύρουσαν. Συνεισδάλλει 
δὲ αὐτῷ χαὶ στρατὸς ἄξιος, οἱ κακοὶ τῶν Ἐχκλησιῶν 
ἡγεμόνες, οἱ πικροὶ τετράρχαι τὴς ὑπ᾽ αὐτὸν (81) 

* οἱ τὸ μὲν ἔχοντες ἤδη τῶν ᾿Εχκλησιῶν, 
τῷ δὲ προσδάλλοντες (88), τὸ δὲ ἐλπίζοντες ἐκ τῆς 
τοῦ βασιλέως ῥοπῆς καὶ χειρὸς, τῆς μὲν ἐπαγομένης, 
τῆς δὲ (83) ἀπειλουμένης, ἧκον καὶ τὴν ἡμετέραν 
παταστρεψόμενοι, οὐδενὶ τοσοῦτον θαῤῥεῖν ἔχοντες 


τῶν ἀπάντων, ὅσον τῇ τῶν προειρημένων μιχροζυ- p 


gis, καὶ ἀπειρίᾳ τοῦ τηνικαῦτα ἡμῶν προεδρεύοντος, 
καὶ τοῖς ἐν ἡμῖν ἀῤῥωστήμασιν. Ὁ μὲν οὖν ἀγὼν 
πολύς " ἡ δὲ ἴχ τῶν πλείστων οὐκ ἀγεννῆς, ἡ 
δὲ παράταξις ἀσθενὴς, οὐκ ἔχουσα τὸν προαγωνιστὴν 


(76) Εὐσέδειαν, Sic codd. In Par. ed., εὐτέ-- 


ον, « 60 Sensu, » 
ρειος a Marte voca- 
'es. 
a μὲν ταῖς ἰδιότησι. Sic codd. In ed., 
σι, « Tres quidem (peus propri 
is proprietas est, quod. sit ing 
sit genitus; Spiritus sanct 


jusmodi impietate, adversum nos expedilionem sus- 
cipit. Nec enim aliud quiddam ea res existimanda 
est, quam barbarica incursio,non muros evertens, 
non urbes, non domos, aut alia quaedam parva et 
manu facla, et qui rursum refici atque instaurari 
possint,sed animas ipsas disturbans. Impetum quo- 
que una cum eo facit exercitus ipso dignus, improbi. 
Ecclesiarum gubernatores, s:vi atque immanesor- 
bisilliusquiipsiusimperio et ditioni subjectus eral, 
tetrarchz, Qui cum ex Ecclesiis alias jam tenerent, 
alias oppugnarent, alias ob imperaloris opem ac 
manum,quoe partim adhibebatur, partim denuntia- 
batur, in potestalem venturas sperarent, huc quo- 
que, ut nostram in ditionem suam redigerent, ve- 
nerunt, nulla re perinde freti atque subnixi, ul 
eorum, de quibus paulo ante loculi sumus, simul- 
late, atque illius, qui tum nobis prasidebat, impe- 
tesad subsistentias, seu personas. Sic Christus, 
Joan. x, 30. « Ego et. Pater unum sumus, Ego et 
Paler, » qui sumus duo, quoad personas, « unum 
sumus, » quoad divinitatem. 

(19) τῇ θεότητι, ὩΣ quinque Regg., Or. 3 οἱ 

τὶ in ed. 

ir reed «Qui eum ducebant. » Diemones 


intelligit, quorum aflatu atque instinctu, impius 
Peg P diholica lidei belium inferebat. 

(81) Ὑπ᾽ αὐτόν. Pass., ὑπ᾽ αὐτῶν. 

(88) τῷ δὲ προσδάλλοντες. Duo Hu 
Par., τὸ δὲ προσδάλλοντες͵ Qomb., τὸ 
δάνοντες. 


2, Jes 
mposlage 


a, c, d, Chrys- 
A Vis vun inferen- 
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ritia, ac morbis etiam, qui apud nos grassabantur. A καὶ τεχνίτην ὑπέρμαχον ἐν δυνάμει λόγου καὶ Tei- 


Magnum ergo certamen propositum erat; non ignava. 
tamen multorum alacritas, sed infirma erat acies, 
utpote quz propognalore, ac perito defei in 
sermonis et Spiritus virtute careret. Quidigitur ge- 
nerosa illa et excelsa anima, Christique amore vere 
pradita?Ne multis quidem. onibus a! hoc opus 
habuit, ut nobis pristo esset, ac suppetias ferret ; 
verum simul alque nos legationem obeuntes vidit 
(erat enim utrique nostrum commune hoc certa- 
men,ut qui fidei propugnatores designati essemus), 
statim legationi cessit ; ac spiritualibus rationibus 
secum optime sapienlissimeque distinguens, aliud 
simullalis tempus esse (si quid etiam ejusmodi af- 
fectui indulgendum esset), nempe securitatis et 
tient, nempe necessitatis el perieulorum tempus; 


tranquillitatis 





ματος. Τί οὖν ἡ γενναία καὶ μεγαλ ἐκείνη, 
ψυχὴ, καὶ ὄντως φιλόχριστος ; Οὐδὲ πολλῶν ἐδεήθη. 
λόγων πρὸς τὸ παρεῖναι καὶ συμμαχεῖν " ἀλλ᾽ ὁμοῦ 
πε εἶδεν ἡμᾶς πρεσδεύοντας (χοινὸς γὰρ ἦν ὁ ἀγὼν 
ἀμφοτέροις ὦ: τοῦ λόγο" (BÀ) προδεδλτιμένοις), xal 
τῆς πρεσδείας ἡττήθη " καὶ διελὼν ἄριστα παρ᾽ ἑαυτῷ 
καὶ φιλοσιφώτατα τοῖς τοῦ Πνεύματος λογισμοῖς, 
ἄλλον μὲν εἶναι μιχροψυχίας καιρὸν (εἴ τι καὶ τοιοῦ-: 
τον ἔδει παθεῖν τὸν τῆς ἀδείας), ἄλλον δὲ 

μίας, τὺν τὴς ἀνάγκης " εὐθὺς τοῦ Πόντου μεθ᾽ ἡμῶν 
ἀπανίσταται, χαὶ ζηλοτυπεῖ τὴν ἀλήθειαν κινδυνεύ-. 
ουσαν, καὶ γίνεται σύμμαχος ἐθελοντὴς, καὶ τῇ μητρὶ 
φέρων ἑαυτὸν τῇ ᾿Εκκλησίᾳ δίδωσιν, 

aliud autem. longanimitalis ac ρᾶ- 
hoc, inquam, secum reputans, confestim e Ponto 








nobiscum excedit, ac pro pericli'ante veritate zelo afficitur,ultroque et sponte belli socium se praebet, 


tolumque se ma!ri Ecclesiz tradit. 

XXXIL. At fortasse alacriter quidem hane rem B 
susrepit. verum nequaquam,t illa animi alacritate 
dignum erat, dimicavit : aut strenue 1116 quidem 
dimicavit, sed non consulle ac prudenter : aut ita 
prudenter, nt tamen sine periculo: aut hzc quidem 
omnia perfecte, ac supra quam dici queat, pristi 
tit, ceelerum in illius animo vele:is simullalis reli-- 
quie quedam residebant ? Minime gentium. Omnia 
quippe simul przstat: inimicitias deponit, 796 
consilium agitat, aciem instruit ; scandala et offen- 
dicola, quz in medio erant, ac c:elera omnia, quo- 
rum fiducia, illi nos bello lacessendos putaverant, 
submovel. Alios assumit,alios retinet, alios propul- 

Aliis murus firmus et vallum 98 efücitur ; aliis 
securis petram scindens 99, aut. ignis in spinis 1, C 
ut divina Scriptura loquitur,sarmentitios homines, 
et in div lem contumeliosos, facile absumens. 
Quod si quid auxilii Darnabas, qui hzec loquitur ac 

















ἀνδρικῶς, οὗ συνετῶς 8b; ἢ πεπαιδευμένως μὲν. 
ἀκινδύνως δὲ ; ἢ πάντα ταῦτα τελείως καὶ ὑπὲρ 
λόγον, ὑπελείπετο δέ τι τῆς μικροψυχίας ἐν ἑαυτῷ (80) 
λείψανον ; Οὐδαμῶς. ᾿Αλλ᾽ ὁμοῦ τὰ πάντα χαταλλάτ- 
τεται, βουλεύεται, παρατάττεται " λύει τὰ ἐν τῷ μέσῳ 
σχῶλα καὶ προσκόμματα, καὶ οἷς ἐκεῖνοι θαῤῥοῦντες, 
καθ᾿ ἡμῶν ἐστρατεύσαντο (87(. Τὸ μὲν προσιαμδάς 
νει, τὼ δὲ χατέγει, τὸ δὲ ἀποκρούεται, Γίνεται τοῖς 
μὲν τεῖχος ὀχυρὸν xal χαράκωμα " τοῖς δὲ πέλεκυς 
χόπτων πέτραν, ἢ πῦρ ἐν ἀχάνθαις, ὅ φησιν ἡ θεία (B 
Γραφὴ, ῥᾳδίως ἀναλίσχον τούς φρυγανώδεις κα 
ὑβριστὰς τῆς Θεύτητος, Εἰ δὲ τι καὶ Βαρνάθας, ὅ 
ταῦτα λέγων καὶ τράφων, Παύλῳ συνηγωνίσατο, 
Παύλῳ χάρις τῷ προελομένῳ, καὶ συνεργὸν ποιήησα-- 
μένῳ τοῦ ἀγωνίσματος, 

scribit, Paulo decerlanti tulit, Paulo habenda est 














gratia, qui illum elegit, ac certaminis socium adhibuit. 


XIII. Atque illi sane sic infectis rebus disces- 


AI", οἱ 





οὖν οὕτως ἀπῆλθον ἄπρακτοι, καὶ κα- 


Serunt,mali maletum primum pudefactietsuperali, κοὶ κακῶς zie πρῶτον αἰσχυνθέντες καὶ ἠττηθέντες, 
alque edocli, eliam si alios omnes homines, Cap- xai μαθόντες μὴ ῥφδίως Καππαδοκῶν καταφρονεῖν, 
padoces tamen non ila temere contemnere ac pro. εἰ καὶ πάντων ἀνθρώπων "ὧν οὐδὲν οὕτως ἴδιον, ὥς 
Wihilo putare; χαογυπι nihil lam proprium est, τὸ τῆς πίστεως ἀῤῥαγὲς, καὶ πρὸς τὴν Τριάδα mi- 
quam fidei firmitas, atque erga Trinilalem fides στὸν (89) καὶ γνήσιον " παρ᾽ ἧς καὶ τὸ ἠνῶσθαι καὶ 
animique sincerilas ; cujusetiam beneficio hocha- τὸ ἰσχύειν αὐτοῖς (90), ἃ βοηθοῦσι βοηθουμένοις, 
bent, quod animisconjuncli sunt,atque concordes, μᾶλλον δὲ, πολλῷ κρείττω xi ἰσχυρότερα. Τῷ δέ τι 
viribusque pollent, eadem videlicet auxilia,quze di- δεύτερον ἔργον xal σπούδασμα γίνετα', θεραπεύειν 
vinitati ferunt, accipientes, imo, mullo eliain prae- τὸν πρόεδρον, λύειν τὴν ὑποψίαν, πείθειν (04) πάντας 
slantiora et firmiora. Proximum autem Basitio ἀνθρώπους͵ ὡς ἃ μὲν λελύπητο, πεῖρά τις ἣν τοῦ mo- 
megolium ac studium hoc foit, antistitem colere 'vnpoo καὶ πάλη (99) ταῖς εἰς τὸ καλὸν ὑμονοίαις 
atque observare,suspicionem exstinguere,morlali- βασχαίνοντος * αὐτὸς δὲ ἤδει νόμους εὐπειθείας xal 
hus omnibus persuadere, molestiam eam quam πνευματικῆς τάξεως, Διὰ τοῦτο παρῆν (99), ἐσόφιζεν, 

V8 Jerem. 1 18. 90 Jerem. xxur, 99. 4 Psal. cxvit, 12, 

(84) "ac τοῦ λόγου, Id est, τῆς πίστεως, « fidei,» (88) Θεία. Deest in Reg. bm et Or. 2. 
vel s doctrini fidei. » (89) Πιατόν, Reg. ph, πιστόν τε, 

(85) Ag' οὖν, etc, Sic in plerisque eodd. quae (90) αὐτοῖς, Reg. ph addit, ὑπάρχει, 
τ 5 interrogationis notam proferunt. (91) Πείθειν. Regg. bm et ph, πείθειν se. 

" ᾿Εν ἑαυτῷ, Sie Regg. a, c, Pass et Comb. (92) "πάλη. Basil., ἀπάτη, » frau: 

In ed., ἐν à. (93) Παρῆν, Bas., παρήνει, « hortabatur. » 
(81) ᾿Εστρατεύσαντο, Passe, ἐστρατεύοντο, 








δι 


ORATIO XLIH. — IN LAUDEM BASILII ΜΑΘΝΙ. 


M? 


ὑπήκουεγ, ἐνουθέτει, πάντα ἦν αὐτῷ, σύμβουλος Δ acceperat, tentationem qnamdam el luetam pravi 


ἀγαδὸς͵ παραστάτης δεξιὸς͵ τῶν ϑείων ἐξηγητὴς, τῶν 
πρακτέων χαϑηγητὴς (94), τήρως βακτηρία, πίστεως 
ἔρεισμα, τῶν ἔνδον ὁ πιστότατος, τῶν ἐκτὸς 5 πρα- 
χτικώτατος " ἑνὶ λόγῳ, τοσοῦτας εἰς εὔνοιαν, ὅσος εἰς 
ἔχθραν τὸ πρὶν ἐνομίζετο, Ἐντεῦϑεν αὐτῷ περιῆν (98) 
καὶ τὸ κράτος τῆς Ἐκαλησίας. εἰ χαὶ τῆς χαϑέδρας 
εἶχε τὰ δεύτερα. Τὰν γὰρ εὔνοιαν εἰσφέρων, τὴν ἐξ- 
ουσίαν ἀντελάμδανε * καὶ ἦν θαυμαστή τις ἡ συμφω- 
vla, καὶ ἡ πλοχὴ τοῦ δύνασϑαι, Ὁ μὲν τὸν λαὸν ἦγεν, 
ὁ δὲ τὸν ἄγοντα " καὶ οἷον λεοντακόμος τις ἦν, τέχνῃ, 
τιθασσεύων τὸν δυναστεύοντα. Καὶ γὰρ ἐδεῖτο, νεω- 
στὶ μὲν ἐπὶ τὴν καθέδραν τεδεὶς, ἔτι δὲ τῆς χοσμι- 
κῆς ὕλης τι (96) πνέων, οὕπω δὲ χατηρτισμένος ἐν 
τοῖς τοῦ Πνεύματος (97), πολλιῦ δὲ τοῦ χλύξωνος 





illius fuisse, Βοπεβία ac laudabill eoncordue invi- 
dentis; ceterum non ignarum xe ete, quid obeidisn- 
Wm ordinisque spiritualis leges 





monere, quidvis deniqu 
opitulator cemmodus, 
pres,rerum agendarum pra monatrat. 
subsidium. fideiadininiculum, do neaticotuim ide 

lissimns, externorum ad rts getendas aptiaahinua 

verbo dicam, tantas ad banes.lentam. quentun 
priusad inimicitiam e we putahatut. Ka quo lartutti 
est, ut, ebamsi cathelra iaferot «aec. Keidreaik 
tamen imperinm obtiner-t. Fleet (po nhuvnd un - 
lia, quam afferebat, auetsrità &t rnripuehsi don 


ste, monilof prolis, 
inofum ofatulofutn Ihlrf 











περιζέοντος, καὶ τῶ, ἐπιχειμένων τῆς ᾿Εχχλησίας (98) , mirusfquidem erat eateentoe tactique (rntialalia 
ἐχθρῶν, τοῦ χειραγωγοῦντος καὶ ὑπερείδοντος, Διὰ [ile plebem dueekat, hie Auetofiin | “4. «κω! qul 
τοῦτο καὶ τήν συμμαχίαν ἠγάπα, καὶ χρατοῦντος dam leonum eafatof era! ana Δαινίακίνα kun, 
ἐκείνου, κρατεῖν αὐτὸς ὑπελέμδανε. qui principatam tenebat ἡ apps, nl hupkh Ih 
cathedra collocatus, ac mundanz materi» aliquid adhue spirans, soadweque i spei pMidun 
erant, instructus ac. preterea ingenli tempestate undique zstnant«, 797 at4ue μεν δα να Kain 
siz hostibus, opus habebat homine, a quo velut porrecta maan due»tetat αἱ fulespidag — Quat kin 
ipsius auxilium amplectebatur, eoque victore, se ipse victorem putabat 

ΑΔ΄, Τῆς δὲ περὶ τὴν ᾿Εκχλησίαν τοῦ ἀνδρὸς χη- ΧΧΧΙΥ͂ Jam vero ierat αὐμὰ KAodnmiam Lb 
δεμονίας καὶ προστασίας, πολλὰ μὲν καὶ ἄλλα vwe- ac praesidii molta alta nde indicià fut Wit 
Ρίσματα " παῤῥησία πρὸς ἄργοντας, τούς τε ἄλλους,  Fum,dieenuti bert aa 29d ρφκαν κα, t wit adlpoh lain 
καὶ τοὺς δυνατωτάτους τῆς πόλεως s διχφορῶν lo. βοίκβειναίσνος nnaeqme eontatit i Hn fal Wi 
su (09) οὐχ ἀπιστούμεναι, ἀλλ᾽ ὑπὸ τῆς baíwo  difempGones Ses .a4ná-^ int (Lk 24A ibo n M I É 
φωνῆς τυπούμεναι͵ νόμν τῷ τρόπῳ (1) χρώμεναι “ fofmatas, et faGone feli logis haad iliis, 
προστασίαι τῶν δεομένων, αἱ μὲν πλείως πεμα. egratinm patfseitd γι 6. An Ans ἀρ, ἐν! ῶ, 
cual οὐκ ὀλίγαι δὲ xal σωματικαὶ (καὶ τὰ καὶ c M lamen (ATQAE ASA ῥφακᾳ ihe, Δ Ig 
τοῦτο πολλάχις εἰς ψυχὴν φέρει δι᾽ εὐνοίας δωλοῦ-  SMEQeBnTT^ M 3AHAAA tola ue) Melk iden Hi 
Βένον (2]] " πτωχοτροφίαι, ξενοδογίαι, παρδενοκομίπι"  SabigKMe, 24 3dnL (4. id tn Iain, , KM 
νυμοθεσίαι μονχστῶ, (3), ἔγγραφοί τε xal ἔγγραφα — posogeres Mandat, Meisten uhi pnt, Lb ad 
εὐχῶν διατάξεις (4), εὐχοσμίαι τοῦ B/pazee, τὰ aja  Vifg[AéS Man i. MA Gato d Ih Rel. Metall 
οἷς ἂν ὁ ἁληθῶς ἄνθρωπος τοῦ Θεοῦ, xal μετὰ θεν;  UnMS, TA MAY In YsAk I tula, pbi ll 
τεταγμένος, λαὴν ὠφελήσειεν ^ ἦν δὲ͵ 2 μεστοί» τε ἀαψχιρίμιασε εἰπε. Akte iHa κα Ahi 
καὶ γκυριμώτατον. Αιμὸς ἦν, καὶ τῶν πώποτε ανη- ΦΑνΔ.2 ψμίνθα qiia ^ rege des nonton, as Dn 
Μονευομένων ὁ γαλεπώτατος " ἔκαμνε ζὲ ἢ, miss, ἐπι- δήγνασῖλα, gets. Lt Maca ton d e Re nol 
χουρία δ᾽ ἦν οὐδαμόθεν, οὐδέ τι τάφλαχον τῆς γα’  MRARHA MA (ru. αἴ halte Hu ulis Fannkt klal, el 
κώσεως, Αἱ μὲν γὰρ παραλία: (5, τὰς ταπύτας bo ἡπιάσηα prt ματι MS aH ttti [LAN 
δείας οὐ χαλεπῶς ἀναφέρουσι (8), Muze τα wx — g*éhal riam AAA lia κα pel eei alf eh - 
ἑπωτῶν, xi τὰ παρὰ {) γαλάττης δεόμενα" — MM παν Δ etat PA rbelas IGRAARR etn tati - 
τοῖς δ᾽ ἡπειρώταϊς ἡμῖν, περιττεῦν» ἀνύσσν,, νῆμα arts rtt nM Pb γα μηδ ibit enda 


(94) Καϑηγητής. Reg. d, ὑφηγητής. D μέσα yf nghe abet eut np ao. Aat, hokan 

(95) Περιῆν. Deest in Regg. d, bm. ph et Poe. tav. 

(96) Ti. Deest in Pass. I1) e Vos, «Ὁ... « πε να I" d&j& «(ἀεὶ 

(97) 'Ev τοῖς τοῦ Πνεύματος, In quibusdam, 67 anAUM CAS IA ust Fr] Ma e 
Πνεύματι, ten ton τοῦ d onsry 4 ea Y Mint 
(98) Τῆς ᾿Εκαλησίας, Reg. bm, τῇ 'kenrrÀ4. eb Vrjnktlit and at 
Chrys., τῆς ἀληθείας, everitatis. » Sic etiam Begg. — 2, tounutno. Keg Cy 
€, d; sed ad marg., Ἐκαλτ, τίας, 

(99) λιαφορῶν λύσεις͵ εἰς, Nicetas εἰς hunc lo- 
cum exponit : « Ratio, qua Basilius in dirimeadis 
controversiis utebatur equaquam fide carelat, aut 
in dubium veniebat. quin recta esset,sed ab ipsius 
sententia constituebatur et confirmabatur; ac «no- 
dus ille, quo dissidia exstinguebat, legi: ti- 





























qt pto tu, 4 ΜΝ, 
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nuit; adeo ut deinceps hajusmodi coniroversiz eo- 

dem mododirimerentur.» Tanta siquidem erat Ba- E r 

5ilii auctoritas in solvenda dubia, quzsliones ,nego- on. Or. 9, ἐπιφέρυυσι, 
tis, qua ad ejus arbitrium deferel , € ejus . [n nonnullis, πορί. 


eliam in id unum operam suam contulerunt, ut 
hujusmodi argumentis, nominis sui famam cele- 
brent. Hac de re quidem sic existimo, et, ut mihi 
persuadeo, admodum recte, Czeterum nescio, qua 
landem alia in re sermonibus uli queam, si nunc 
iis minime usus fuero ; aut quid ipse gralius facere 
possim, vel mihi, vel iis qui virtutem laudibus effe. 
runt, vel ipsis denique sermonibus, quam si hujus 
viri laudes przdicem, Ita enim me primum ipse 
velut zere quodam alieno uteunque liberavero. De- 
betur quippe, ut si quid aliud, viris, cum cetera 
egregiis, tum in dicendo eopiosís, oratio. Deinde, 
illos simul, et voluptate afficiet hic sermo, et ad 


virtutis studium exstimulabil. Quarum enim rerum B ξύναμιν * 


Jaudes novi, earum quoque haud dubie inerementa 
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verum etiam illis, quibus vita est oratio, quippe ἃ περὶ τούτων, xal, ὡς ἐμαυτὸν πείθω, λίαν ὀρθῶς, 


406 
οὐκ 

οἴδα δὲ, εἰς ὃ τι ἂν ἄλλο χρησαίμην τοῖς λήγοις, 
γῦν χρησάμενος * ἢ ὅ τί ποτ᾽ ἂν μᾶλλον ἢ (98) ἐμαυτῷ 
χαρισαίμην, ἢ τοῖς ἀρετῆς (99) ἐπαινέταις, ἢ τοῖς 
λόγοις αὐτοῖς, ἢ τὸν ἄνδρα τοῦτον ας, ᾿Εμοΐ 
τε γὰρ ἔοται τοῦτο χρέος ἱκανῶς ἀφωσιωμένων, Χρέος 

ὅδ, εἴπερ ἄλλο τι, τοῖς ἄγαθυῖς τά τε ἀλλα xal 
τὸν λόγον, ὅ λόγος, ᾿Εκείνοις 8 ἅμα μὲν ἡδονῇ, ka 
νοιτο, καὶ ἅμα παράκλησις de ἀρετὴν, 6 λόγος. ὧν 
γὰρ τοὺς ἐπαίνους (30) οἵδε, τούτων σαφῶς καὶ τὰς 
ἐπιδόσεις ^ ἐπ’ οὐδενὸς οὖν τῶν ἀπάντω,, olx ἔσειν 
ke" ὅτῳ οὐχὶ τῶν ἀπάντων. Τοῖς τε λόγοις αὕτοτς 
ἀμφοτέρωθεν ἂν ἔχοι τὸ πρᾶγμα καλῶς. Εἰ μὲν 
ἐγὼς ἔλθοιεν τῆς ἀξίας, τὴν ἑαυτῶν ἐπιδεδειγμένοις 
εἰ δὲ πλεῖστον ἀπολειφϑεῖεν (ἢ πᾶσα παθεῖν 
ἀνάγκη τοῖς ἔχεῖνον ἐγκωμιάζουσιν), ἔργῳ δεδηλω- 


explorata habeo; nec quidquam omnino est, quod. xóm τὴν ἧτταν, καὶ τὸ κρεῖττον (31) ἢ χατὰ λόγου 
non bac ratione augeatur. Postremo, quod ad ser- δύναμιν εἶναι τὸν εὐφημούμενον, 

mones al(inel, ntrovis modo res preclare se habitura est. Nam si ad ipsius dignitatem et meritum pro.- 
pius accesserint,vim suam et 771 facultatem ostendem; sin autem ab illius prastantia longe abfuerint 
(quod omnino iis, qui eum laudare instiluerint, accidere necesse est), re ipsa se succubuisse decla- 


rabunt, eumque de cujus laudibus agitur, omnem vim orotionis superare. 


liec quidem sunt, que me ad dicendum, et ad 
suscipiendum hoc certamen impulerunt. Quod si 
multo serius, quam tempus postulabat, ac post toL 
alios, qui res illius privatim publiceque laudibus 
ornarunt,ad hoc munus accessi, nemini mirum vi- 
deatur. Verum ignoscat mihi, velim, divina anima, 
mihique, et nunc,et ante veneranda. Quemadmo- 


Β΄, Ἂ μὲν οὖτ πεποίηκέ μοι τὸν λόγον, καὶ BU ἃ 
τὸν ἀγῶνα τοῦτον ἐνεστησάμην, ταῦτά ἔστιν. Εἰ δὲ 
τοσοῦτον ἀπήντηκα τοῦ καιροῦ δευτέρος, καὶ μετὰ 
τοσούτους ἐπαινέτας, ἰδίᾳ τε καὶ δημοσίᾳ τὰ ἐκείνου 
σεμνύναντας (33), μηδεὶς θαυμαζέτω, ᾿Αλλὰ συγγι- 
νωσκέτω μὲν ἡ Oa ἡ ψυχὴ, καὶ πάντ᾽ ἐμοὶ σεθα.- 
mula χαὶ νῦν καὶ πρότερον, Πάντως δὲ ὡς σὺν ἧμτν 


dum autem omnino, cum apud nos ageret, mulla α ὧν, ἐπηνώρθον πολλὰ τῶν ἐμῶν, ὅρῳ τε φιλίας καὶ 


mea errata pro amicitiz jure ac prasstantiori lege 
corrigebat (non enim dicere vercor, quod cunctis 
esset lex et norma virtutis); sic nunc quoque su- 
prà nos positus, facilem se mihi ac exorabilem. 
prebebit. Ignoscant etiam, quiso, quicunque ex 
vobis ferventiores illius laudatores sunt ; si qui ta- 
men alii aliis ferventiores sunt, ac non potius om- 
nes hac una in re, hoc est. in ipsius laude et prz»- 
dicalione, pares sumus. Non enim negligentia eL 
contemptu officium prietermisimus ; absit enim, ut 
aut virtutem, δαὶ amicitiz officium usque adeo ne- 
Bligamus,nec quod hoc laudationis muuus cuiquam 
alii potius, quam nobis convenire arbitremur. Sed 
primum, ut. verum falear, sermonem habere de- 


νόμῳ κρείττονι (οὐ Ὑὰρ αἰσχύνομαι τοῦτο λέγειν, 
ὅτι καὶ πᾶσι νόμος ἣν ἀρετῆς) " οὕτω καὶ ὑπὲρ ἡμᾶς 
γενόμενος, συγχνώμων ἔσται τοῖς ἡμετέροις, Eu 
νωσκέτωσαν δὲ καὶ ὑμῶν ὅσοι θερμότεροι τοῦ ἀνδρὸς 
ἐπαινέται c εἴπερ τις ἔστιν ἄλλου (88) θερμότερος, 
ἀλλὰ μὴ τοῦτο μόνον πάντες ὁμότιμοι τὴν τοῦ ἄν: 
δρὸς εὐφημίαν, Οὐ γὰρ ὀλιγωρίᾳ (34) τὸ εἰκὸς ἐνελές: 
πομὲν (86) " μή ποτε τοσοῦτον ἀμελήσαιμεν (30), ἢ 
ἀρετῆς, ἢ τοῦ φιλιχοῦ καθήκοντος " οὐδὲ τῷ νομίζειν 
ἄλλοις μᾶλλον ἡμῶν προσήκειν τὸν ἔπαινον, ᾿Αλλὰ 
πρῶτον μὲν ὥκνουν τὸν λόγον, εἰρήσεται γὰρ τάλη- 
θὲς, ὥσπερ οἱ τοῖς ἱεροῖς (37) προσιόντες͵ πρὶν xa 
θαρθῆναι xal φωνὴν καὶ διάνοιαν, "Ἔπειτα, εὖχ 
ἀγνοοῦντας μὲν͵ ὑπομνήσω δ' οὖν ὅμως͵ ὧν με- 


lrectabam, quemadmodum qui ad sacra accedunt, Ὁ ταξὺ (38) περὶ τὸν ἀληθῆ λόγον ἠσχολήμεθα xivüo- 


priusquam vocem animumque perpurgassem. 

(28) Μᾶλλον 5. Sic Reg. bm, ph, Pass., e. , 
Deest 5, in ed. pois dn 

(39) "Agerns. Comb., τῆς ἀρετῆς 

(30) Ὧν γὰρ τοὺς ἐπαίνους, etc. Obscura profecto 
sententia. Hane Nicelas sic exponit ; « Qourup; 
rerum laudes celebrantur,eas quoque progressum 
eL incrementum accipere comperlum habeo. ln 
nulla igitur re ex omnibus aliter accidit, quin in- 
crementum,ex eo quod laudetur, accipiat.» Conji- 
cimus Gregorium hic indicare, quod, quo magis 
quidquam, sive virtus, sive vitium, sive alía. res, 
laudatur, eo magis ipsius amor. et desiderium án 
auditorum animis infigatur. Unde generatim di- 
cendum, quod quidquid laudatur, ipsa laudatione, 
incrementa accipere necesse sit, 

[94) Κρεῖττον, Begg. a, c, d, sex Colb., Chrys. 

elc., κρείττω, 








νεύοντα, χαλῶς βιασθέντες, xal κατὰ θεὸν ἴσως ἔχ- 
(32) Σεμνύναντας, Reg. ἃ οἱ Comb., σεμνύνον- 
πὰς, 
33) " AXo, Comb., ἄλλος ἄλλου,, 
(31) ᾿Ολιγωρίᾳ, In quibusdam, la. 
ic Or. 2. IÍn ed., 








(35) ᾿Ενελίπομεν. νελείπο- 
μεν, 

(56) ᾿Αμελήσαιμεν, Reg. €, ἀμελησαίμην, 

(37) Οἱ τοῖς ἱεροῖς, « Qui ad templa accedunt. a 
Apud Orientales, ad sacrarum zdium porlicus, 
fontes et phiala raso erant, ut accedentes pos- 
sent sordes extergere. 

(38) Ὧν μεταξύ, Schol. "Eows τὸν παρόντα Ad-. 
yov, μοτὰ τὸ κατελθεῖν ἀπὸ τῆν Κωνσταντινουπόλεως, 
ἐχδεδωκέναι" « Videlur banc orationem, postquam 


Ü'onstantinopolim reliquit, edidisse, » 
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δῆμοι γεγονότες, καὶ oM ἀπὸ γνώμης ἐκείνῳ τῷ A Deinde, tametsi enim id non ignoretis, in memo- 


γενναίῳ τῆς ἀληθείας ἀγωνιστῇ, καὶ μηδὲν ἕτερον 
ἀναπνεύσαντι, ὅτι μὴ pie xal κόσμου wo 
τὸς σώτήριον. Τὰ γὰρ τοῦ σώματος Tote οὐδὲ θαῤ- 
Pen χρὴ λέγειν ἀνδρὶ γενναίῳ καὶ ὑπὲρ τὸ σῶμα, 
πρὶν ἐνθένδε μεταναστῇ (39), καὶ μηδὲν ἀξιοῦντι τῶν 
τῆς ψυχῆς καλῶν ὑπὸ τοῦ δεσμοῦ (40) παραδλάπτε- 
σθαι, Τὰ μὲν δὴ τῆς ἀπολογίας ἐνταῦθα κείεθω, Καὶ 
γὰρ οὐδὲ μακροτέρας οἴμαι ταύτης δεήσειν ἡμῖν, 
πρὸς batviv γε ποιουμένοις τὸν λόγον (A1), καὶ τοὺς 
εἰδότας σαφῶς τά ἡμέτερα, Ἤδη δὲ πρὸς αὐτὴν ἡμῖν 
Ἰπίον τὴν εὐφημίαν, αὐτὸν προστησαμένοις (43) τοῦ 
λόγου τὸν ἐχείνου Θεόν * μὴ χαθυθρίσαι τὲν ἄνδρα τοῖς 
ἐγκωμίοις, μηδὲ πολὺ δεύτερον τῶν ἄλλων ἐλθεῖν" 
χἂν baies πάντες ἴσον ἀπολειπώμεθα, καθάπερ 


riam tamen vobis revocabo, in vere doctrine peri- 
elitantis negotio interim occupati fuimus, pulchre 
coacti, nec sine Dei numine fortasse peregre pro- 
fecti, nec prseter voluntatem ac consilium eximii 
illius veritatis propugnatoris, quique nil unquam 
aliudquam orbiqueuniversosalutarem doetri- 
nam spiravit. Nam de corporis mei imbecillitate 
forsan ne sermonem quidem facere audendum est, 
ad strenuum virum, corporeque, etiam antequam 
hinc migraret, snblimiorem, ac illud asserentem, 
nihil ex anime bonis a vinculo impediri, Atque hic 
excusatio nostra finem habeat, Neque enim longio- 
re alia mihi opus fore arbitror, eum sim duntaxat 
apud eum, ceterosque, quibus res nostr» probe 








οὐρανοῦ xal ἡλιχχῆς ἀκτῖνος, οἱ πρὸς αὐτὰ BAimov- B cognilz sunt et exploratin, locuturus. Jam igitur ad 
τες, laudationem nobis accedendum 779 est, illius 
lleum orationi nostra praficientibus; ne nostris laudibus huic viro dedecus Inferamus, ab iisque, qui 
jam in hoc argumento versati sunt, longo intervallo pritereamur; quanquam fortasse omnes ab illo 


pari intervallo distemus, non secus atque a ecelo solisque radiis, qui ea contuentur, 


T^. Εἰ μὲν οὖν ἑώρων αὑτὸν γένει καὶ τοῖς lx γὲ- 
wo; φιλοτιμούμενον, Sy τινι τῶν μιχρῶν ὅλως, xal 
οἷς οἱ χαμαὶ βλέποντες (43), ἄλλος ἂν ἡρώων dien 
κατάλογος, "Ὅσα τῶν ὑπὲρ ἐκεῖνον τοῖς χρόνοις ἐκείνῳ 
συνεισενεγχεῖν (44) εἴχομεν Καὶ οὐδ' ἂν ταῖς ἵστω- 
ρἷαις παρήκαμεν ἔχειν τι πλέον ἡμῶν " ἐχεῖνο γε 
πλέον ἔχοντες πάντως, τὸ μὴ πλάσμασι, μηδὲ μύ- 
Moi, αὐτοῖς δὲ τοῖς πράγμασι κολλωπίζεσθαι͵ καὶ 
ὧν ποὺλοὶ μάρτυρες, Πολλὰ μὲν γὰρ ὁ Πόντος ἡμῖν 


]II. Enimvero si eum genere,ac generis splendo- 
re gloriari perspicerem, aut ulla re ex iis, que om- 
nino parvie sunt, οἱ quibus ii, qui humi defixos 
oculos babent, efferri solent, alius utique heroum 
catalogus appareret, Quanta a majoribus illius ad. 
eum ornandum accipere possemus | Nec historiis 
quidem quidquam hae parte cederemus ; hoc certe 
8 futuri, quod non commentitiis 
ionibus, sed rebus ipsis, quarum 





fictisque n. 


ἐκ τοῦ πατρὸς προδάλλει τὰ διηγήματα, καὶ οὐδενὸς C multi tesles. sunt, ornaremur. Mulla enim nobis 


ἐλάττω τῶν πάλαι περὶ αὐτὸν θαυμάτων, ὧν πλή- 
pns (45) πᾶσα συγγραὴ τε καὶ ποίησις " πολλὰ δὲ τὸ 
ἐμὸν ἔδαφος τοῦτο, οἱ σεμνοὶ Καππαδόκαι, τὸ μῃβὲν 
ἧττον κουροτρόφον (40), ἢ εὔύππον, "Ὅθεν τῷ πα- 
πρῷνν γένει τὸ μητρῷον ἡμεῖς ἀντανίσχομεν. Στρατη- 
γίαι τε χαὶ δημαγωγίαι, καὶ χράτος ἐν βασιλείοις 
αὐλαῖς " ἔτι δὲ, περιουσίαι, καὶ ϑρόνων ὕψῃ, καὶ τιμαὶ 
δημόσιαι, καὶ λόγων λαμπόότητες, τίνων, ἢ πλείους, 
ἢ μείζους; Ὧν ἡμῖν εἰ βουλυμένοις εἰπεῖν ἐξῆν, 
οὐδὲν ἂν ἦσαν (47) ἡμῖν οἱ Πελοπίδαι (48); καὶ Ke 
προπίδαι (49), καὶ οἱ ᾿Αλκμαίωνες (ὅ0), Αἰχκίθαι (B1) 

[rr Μειταναστῇ, In nonnullis, μεταναστῆναι, 

40) "nh τοῦ δεσμοῦ, «ἃ vinculo, » id est, «a 
corpore. » Gregorius plerumque morbis fractus, 
aegerrime ferebat,se non posse omnibus officiis de- 


fungi. 

"n Ποιουμένοις τὸν λόγον, Sed. plures. codd. In 
ed. deest τὸν λόγον, ef pro ποιουμένοις, legilur, 
ποιούμενος. 

(43) Προστησαμένοις, In. quibusdam, προστησο- 

νοις, 

43) Καὶ οἷς οἱ χαμαὶ βλέποντες, Sic qualuor Ἢ 
E Colb., Chrys., Or, 2, Pu Pass, etc. In. 
ed., xal ὅσων οἱ χαμαὶ βαίνοντες, « οἱ quotquot. su- 
per terram gradiuntur.» 

(44) Συνεισενεγκεῖν, Sic plores Regg. In. ed., 
συνέσξνε' ty Tv, 

(43) Ὧν πλήρης, elc. De rebus, quain Ponto 

sta fuerant, ut observat Nicetas, iam edi- 
ere Xenophon et Polybius; Apollonius vero poe- 
ma 


res psit. 


K v. « Alludit, » inquit. Nicetas, 
* ad istud Homeri Ódyn. maus "m Τρηχοῖ, ἀλλ᾽ 


narratu digna ex paterno latere Pontus suppeditat, 
et quidem priscis suis prodiglis, quibus, et histori- 
corum,et poetarum volumina plenasunt, neutiquam 
inferiora : multo etiam veneranda hac mea patria. 
Cappadocia, non minus juvenum, quam equorum 
bona nutrix. Unde paterno generi materni generis 
splendorem opponimus,Quorumnamautem et mili- 
laria imperia, et populorum gubernationes, et in 
imperatorum aulis potentia et auctorilas;ac praeter- 
ea, opes, et excelsi throni, et publici honores, ac 
sermonum splendores, vel plures, vel majores exsti- 
ἀγαθὴ, κουροτρόφος, Aspera, sed bona juvenum nu- 
τὰς, » Ilic RU A. quod Basilii pater e 
Ponto erat oriundus, ejusque mater e Cappado- 
cia. 

(47) Οὐδὲν ἂν ἧσαν, Sie Rega. a, c, duo Coisl., 
plures Colb., Or. 2 et Pass,Deest ἧσαν in ed. et in 
aliis nonnullis codd. ^ 

(48) Πελοπίδαι, « Ρεϊορίἀαι, » Sic dicti a Pelo- 

e, qui Tantali Prygie regis filius fuit;et ipse rex, 
ve regionem nomine Apia, Peloponesum no- 
minavit, 

(49) Κεχροπίδαι, « Cecropidas » genus traxerunt 
a Cecrope Athenarum rege, qui magnopere Αἰ - 
eam exornavit, et ad /Egyptiaca lingue coguitio- 
nein, utpote ex /Egyplo ortus, Graci quoque pe-. 
ritiam adjunxit. 

(90) ᾿λλκμαίωνες, « Alemmon» Alhoniensis Pisi- 
strati tyrannide civitatem oppressam in libertatem 
vindicavit; unde Alemmones. 

(B1) Αἰακίδει, « acidi » sic vocati ab. Jaco 
Jovis filio, singulari justitiz laude predito. 
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vehiculo, non secus δ mortuus fere!ro, impositus, 
juveuis redit, firmus ac valens, oculos erectos. 
habens, a manuum 800 impositione et unctione, 


addo etiam, et ab illius, qui ungebalur, capile, τῷ Πνεύματι. 


8. GREGORII THEOLOGI 
auxilio fretus. Alque οἱ rem in pauca conferam, A τῆς χρίσεως͵ οὐ πολὺ δὲ εἰπεῖν, ὅτι χαὶ 





ποῦ χρισθέντος, Τοῦτο προσκείσθω τοῖς πα) 
τιγήμασιν, ὅτι πόνος ὑγείαν (BT) χαρίζεται, καὶ προς 
θυμία νεκροὺς ἀνίστησι, καὶ πηδᾷ γῆρας χρισϑὲν (28) 


roboratus, Hoc igitur ad priscas narrationes accedat, quod labor sanitatem affert, et animi alacritas 


mortuos excitat, et exsilit senectus Spiritu delibuta, 


XXXVII. Cum autem primariz sedis honore ita 
affectus fuissel, u! par erat eos, qui ila vixerant, 
eamque gratiam consecuti fuerant, ac lalem apud 
hormines existimationem oblinebaut; minime eom- 
misit, ul ulla in re postes, vel philosophi sum, 
vel eorum, qui hoc mánus ipsi crediderant, spei, 
dedecori esset. Quin potius, quantum alios prius, 


AH'. Οὕτω δὲ τῆς προεδρίας ἀξιωθεὶς, ὡς, τοὺς 
τοιούτους μὲν γεγονότας, τοιαύτης δὲ χάριτος τετυ- 
χηκότας, οὕτω δὲ ὑπειλημμένους, εἰκός" οὗ χατῇσχω-, 
Aer οὐδενὶ τῶν ἑξῆς, ἢ τὴν ἑαυτοῦ φιλοσοφίαν, ἢ τᾶς 
τῶν πεπιστευκότων ἐλπίδας" ἀλλὰ τοσαῦτον ὃ 
ὑπερδάλλων ἀεὶ, ὅσον πρὸ τούτου τοὺς ἄλλους ἐδεί- 
κνυτο, χἀλλιστά τε καὶ φιλοσοφώτατα περὶ τούτων 


tantum quotidie seipsum vincebat, optime utique διανοούμενος, "Hyeteo γὰρ, ἰδιώτου μὲν ἀρετὴν slvat, 
ac sapientissiu.e de his rebus sentiens. Sic euim B τὸ μὴ κακὸν εἶναι͵ ἦ τι xal ποσῶς ἀγαθὸν, "'Apyove 
existimabat, privati quidem hominis virtutem ineo τὸς δὲ καὶ προστάτου κακίαν, καὶ μάλιστα τὴν τοιαύς. 
consistere,ul vitio careal,aul quoque modo probi- τὴν ἀρχὴν, τὸ μὴ πολὺ τῶν πολλων προέχειν, μηδὲ 
lalem colat; principem autem el anlistilem, ac ἀεὶ κρείττω φαίνεσθαι, μηδὲ συμμετρεῖν τῇ ἀξίᾳ καὶ 
presertim hujusmodi imperium gerenlem,impro- τῷ θρόνῳ τὴν ἀρετὴν. Μόγις (29) γὰρ εἶναι τῷ 
bilatis notam effugere nen posse, uisi nullum au- ἄκρῳ τοῦ μέσου κατατχγχάνειν, καὶ τῷ περιόντι τῆς 
tecellat,ac meliorin dies exsistal,paremque digni- ἀρετῆς ἔλξειν τοὺς πολλοὺς εἰς τὸ μέτριον" μᾶλλον δὲ, 
tali sug ac throno virlutem afferat. Vix enim esse, ἵνα τι φιλοσοφήσω περὶ τούτων ἄμεινον, ὅπερ ἐπὶ 
uin summo positus, medium assequatur, ac [er τοῦ Σωτῆρος ἐγὼ θεωρῶ, οἶμαι δὲ val τῶν σοφωτέ- 
exüberantem virtutis amplitudinem, vulgusad me- ρὼν ἕκαστος, ἡνίκα μεθ᾽ ἡμῶν ἐγένετο, μορφω- 
diocritatem pertrahat. [mo vero, ut rectius de his. θεὶς (30) τὸ ὑπὲρ ἡμᾶς καὶ ἡμέτερον, τοῦτο κἀνταῦθα 
rebus disserum, quod ege in Salvatore prospicio συμδεδηκέναι λογίζομαι, ᾿Εχεῖνός τε γὰρ προέκοπτε, 
(atque etiam, ut opinor,sapientiorum quilihet/,quo φησὶν, ὥσπερ ἡλικίᾳ, οὕτω δὴ καὶ σοφία καὶ χάριτι" 
temporenobiscum exstitit, secundum id quod supraC o) τῷ ταῦτα λαμθάνειν αὔξησιν, (τί γὰρ τοῦ ἀπ᾽ üp- 
mos, e nostrum eral, formatus, hoc quoque hic χῆς τελείου γένοιτ᾽ ἄν τελεώτερον :) ἀλλὰ τῷ κατὰ 
contigisee animadverlo.Proficiebat enim,inquil,L μικρὸν ταῦτα παχαγυμνοῦσθχι καὶ παρεχφαίνεσθαι" 
1elale,ita eliam sapientia el gralia ἴδ᾽ ποι quod hzc Τὴ, τε τοῦ ἀνδρὸς ἀρετὴν, οὐχὶ προόθήκην, ἀλλ᾽ ἔργα-- 
inillo incrementum caperent; qu'denimeo,quoda σίαν oig μείζω τηνικαῦτα λαμβάνειν, ὕλῃ πλεΐονι 
principio perfectum erat, perfectiusesse possit?sed τῇ ἐξουσίῳ χρωμένην, 

quod hzc paulatim detegerentur et elucerent. Eodem modo Basilii virtutem eo tempore, non incere- 
mentum, sed majorem operationem accepisse arbitror, cum ipsi nimirum uberiorem materiam sup- 


peditaret. 

XXXIX. Ac primum quidem illud omnibus per- 
spicuum facit, munus id, quo affectus faerat, non 
humano favore, sed divino beneficio ipsi conti- 
gisse. Id autem ex nobis quoque liquido constabit, 
Qualia enim mecum circa illud tempus philosopha- 
batur? Nam cum aliis omnibus dubium non esset, 


AG', Πρῶτον μὲν ἐκεῖνο πᾶσι ποιεῖ φανερὸν, ὡς 
οὐκ ἀνθρωπίνης χάριτος ἣν αὐτῷ" ἔργον͵ ἀλλὰ Θεοῦ 
δῶρον τὸ δεδομένον: δηλώσει δὲ καὶ τὸ ἡμέτερον, Οἵα 
γάρ μοι φιλοποφοῦντι περὶ τὸν χαιρὸν ἐκεῖνον συν- 
τφιλοσόφει | Τῶν Ἰὰρ ἄλλων ἀπόντων οἰομένων καὶ 
προσδραμεῖσθαί με τῷ γεγονότι, καὶ περιχαρήσεσθαι 


quin, eum id conligisset, statim 801 accurrerem, p (ὅπερ ἑτέρου (34) καὶ παθεῖν ἴσως ἦν), καὶ συνδιᾳ-- 


maximaque animi voluptate perfunderer iid quod 
fortasse alius quispiam fecisset), ac cum eo impe- 
rium polius parlire, quam supparem auctoritatem 
ac polentiam haberem, idque ex amicitia nostra 
conjeclarenl; ego lamen, cum in omnibus rebus 
arrogantiz suspicionem, ut si quis alius, lugiens, 
13 Luc, i11, 52. 
ih Ὑγείαν, Or. 2, ὑγιείαν. 
28) Πηδᾷ γῆρας χρισθέν, Reg. bm : πηδᾷ γῆρας 
iic», Sic etiam legit Billius in vetustissimo co- 
ice, quam lectionem probat Combelisius. Si cui 
hoec lectio placuerit, ita reddere pctest : « Exsilit 
seneclus, quie se Spiritui ulendam  przbuerit, » 
Hiec est enim vis verbi χίχρημι, χρήζω, «commo- 
do, utendum prabeo.» Quin δεῖ, Reg. bm. hzec 
habe! quie in suo codice legisse testatur Billius:kai 
αχοῦ ὁ αὐτός φησιν" "lub χίχρημι τὰς χεῖρας τῷ 
Πυεύματι" « Kt alibi ipse ait; Ecce manus meas 





-— — 


νεμεῖσύαι (38) τὴν ἀρχὴν μᾶλλον ἡ παραδυναστεύειν, 
καὶ τῇ φιλίᾳ τοῦτο τεχμαιρομένων' ἐπειδὴ τὸ φορτις 
xw φεύγων ἐγὼ, καὶ γὰρ ἐν ἅπασιν, εἴπερ ἄλλος τις, 
xai ἅμα τοῦ καιροῦ τὸ ἐπίφθονον, ἄλλως τε καὶ τῶν 
κατ᾽ αὐτὸν (88) ὠδινόντων ἔτι χαὶ ταρασσομένων, 
οἴκοι κατέμεινα, βίᾳ χαλινώσας τὸν πόθον, Μέμφεται 


Spiritui commendo. » 

(29) Μογις, Sex Regg. et Or, 2, μόλις, 

30) Μορφωϑθείς, elc. « Formam indutus, qua et 
nobis superior, et nostra erat. » Idest, ut exponit 
Nicetas,similis nobis, iisdemque, praeter peccatum, 
obnoxius. 

(31) ᾿Ετέρου. In nonnullis, ἔτερον, 
(32) Συνδιανεμεῖσθαι, Nonnulli addunt με. 

33) Kaz' αὐτόν, Sic Regg. bm, ph, Coisl. 1, Or. 
2, Jes. et Com. In ed., χατ' αὐτῶν. 
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τοὺν» τιμῶντες ἐκεῖνοι τὸν νομοθέτην), τι μηχανῶν“ A certamen detrectemus ; illud quippe temerarii ac 


sn (69): MIX. πρὸς sl mdperest xàpl. τῆς 
sdvex τὰ blo QI S "len τῶν 


Ποντικῶν ὁρῶν λόχμην {πολλαὶ δὲ αὖται map αὐτοῖς 


εἰσι καὶ BabeTa, καὶ ἐπιπλεῖστον διήχουσαι) κατα- 
φεύγουσι, λίαν ὀλίγοις χρώμενοι, καὶ τῆς φυγῆς quus 
ἐργοῖς, καὶ τῆς τροφῆς ὑπηρέταις, UAXXo μὲν οὖν 
θαυμαζέτωσεν τὸ τοῦ χρόνου μῆκος («al γὰρ ἐπὶ 
πλεῖστον αὐτοῖς, ὥς φασι, τὸ τῆς φυγῆς παρετάθη, 
ἔτος που ἕδδομον͵ χαὶ μιχρόν τι πρὸς), τό τε τῆς 
διαίτης σώμασιν εὖ γεγονόσι στενόν τὲ καὶ παρηλ- 
λαγμένον, ὡς τὸ οἰκός " καὶ τὸ ὑπαιϑρίοις (68) κρυ- 
μοῖς, καὶ θάλπεσι, καὶ ὄμδροις ταλαιπωρεῖν " fj τε 
ὄφιλος ἐρημία, xal τὸ ἀκοινώνητόν τε καὶ ἄμιχτον * 
ὅσον εἰς κακοπόθειαν τοῖς ὑπὸ πολλῶν δοροφορουμέ- 
νοις καὶ τιμωμένοις ; ᾿Εγὼ δὲ, ὃ τούτων μεῖζόν ἔστι 
καὶ παραδοξότερον, λέξων ἔρχομαι " ἀπιστήσει δ' οὖς 
δεὶς, ἢ ὅττις οὐδὲν μέγα οἴεται τοὺς ὑπὲρ Χριστοῦ 
διωγμοὺς καὶ κινδύνους, κακῶς γινώσκων καὶ λίαν 
ἐπικινδύνως, 


pracipitis est animi, hoc timidi el ignavi; in hac 
quoque re legislatorem honore aflicientes), quid 
moliuntur? Vel potius,quonam a divina providen- 
lia 774 qui omnia eorum gubernabat, feruntur? 
Adquamdam Ponticorum montium silvam (illic au- 
lem per mult» sunt et profandzeac longe se poi 
genles) cum paucis admodum, tam fuga comiti- 
bus, quam cibi ministris, confagiunt. Admirentur. 
hic quidem alii temporisdiulurnitatem(nam in an- 
num poneseptimum,atque aliquando amplius, pro- 
lractum illis exsilium fuisse narrant), et vivendi 
ralionera corporibus generosis angustam et inso- 
lentem,nt verisimile est; illudque item, quod sub 
dio agentes, algoribus, caloribus, pluviis divexaren- 
lur ac denique amicis,atque hominum commercio 
et societate destitutam solitudinem;quze res, quam 
pravis et zerumnosa jis fuisse putanda est, qui a 
multis stipari atque honore affici solebant?Ego 
tem,quod his majus et admirabilius est,exponai 














nec mihi quisquam fidem abrogahit, nisi qui nihil magnum esse existimarit persecutiones et. pericula 
Christi causa suscepta, prave ntique et admodum periculose judicans* 


Z'.'Emdboow τι xai τῶν πρὸς ἡδονὴν υἱ γεννάς 
ὃχι (δ4), τῷ χρόνῳ κάμνοντες, καὶ τῶν ἀναγκαίων 
ὄντες ἐπιχκορεῖς (68) * xal τὰ μὲν τοῦ Ἰσραὴλ οὐκ 
ἐφθέγξαντο (ob γὰρ ἦσαν γογγωσταὶ κατα τοὺς ἐκείν 
www; (66) ἐν τῇ ἐρήμῳ ταλαιπωροῦντας (67) μειὰ 
τὴν ἐξ Αἰγύπτου φυγὴν, ὡς ἄρα βελτίων Αἴγυπτος 
αὐτοῖς tín τῆς ἐρημίας, πολλὴν τῶν λεδήτων καὶ 
τῶν χρεῶν (68) γορηγοῦσα τὴν ἀφθονίαν, τῶν τε 
ἄλλων, ὅσα ἐκεῖσε ἀπέλιπον " ἡ γὰρ πλινθεία καὶ ὁ 
πηλὸς οὐδὲν ἐν αὐτοῖς τότε διὰ τὴν ἄνοιαν), ἄλλα δὲ 


ὡς εὐσεδέστερα, «αἱ πιστότερα, Τί γάρ ἔστι, ἕλε- C 


γον, τῶν ἀπίστων, εἰ ὁ τῶν θαυμασίων Θεὸς, ὁ θρέ-- 
ψας πλουσίως ἐν ἐρήμην ξένον λαον, καὶ φυγάδα, ὥστε 
xal ἄρτον ὀμδρῆσαι, καὶ βλύσαι ὄρνιθας, τρέφων οὐ 
τοῖς ἀναγκαίοις μόνον, ἀλλὰ καὶ τοῖς περιττοῖς * εἰ ὁ 
τεμὼν θάλασσαν, xxl στήσας ἤλιον, καὶ ποταμὸν ἀνα- 
κόψας, καὶ τῆλλα δὴ ὑπειπόντες, ὅσα πεποίηκε (gi 
λεῖ γὰρ ἐν τοῖς τοιούτοις φιλιστορεῖν (09) ἡ ψυχὴ, καὶ 
πολλοῖς θαύμασιν ἀνυμνεῖν τὸν Θεόν) " οὗτος, ἐπ- 
ἤγον, καὶ ἡμᾶς θρέψειε σήμερον τοῖς τῆς τρυφῆς τοὺς 
τῆς εὐσεδείας (10) ἀγωνιστάς ; Πολλοὶ μὲν ϑῆρες τὰς 
τῶν πλυυσίων διαφυγόντες τραπέζας, ἅπερ ἣν ποτε 
καὶ ἡμῖν, τοῖς ὄρεαι τούτοις ἐμφωλεύουσι * πολλοὶ δὲ 


ὙΠ Suaviores quasdam epulas egregii viri exo- 
ptabant, ut qui temporis longinquitate laborarent, 
anc necessariorum ciborum fastidium contraxissent. 
Nec idcirco tamen Israelitarum sermonibus ute- 
bantur (non enim queruli et murmuratores erant, 
ut illi, cum, post fugam ex /Egylo, erumnis in de- 
serlo premerentur55;nimirnm solitudine meliorem. 
sibi atque oplabiliorem ZEgyptum esse rali, ut qui 
amplissimam ollarum et carnium , aliarumque 
omnium rerum,quas illic reliquerant, copiam ipsis 
subministraret;nec enim ] 
gravis ipsis laterum confe 
batur);verum aliaque majorem pielatem ac fidem. 
redolebant, loquebantur.Quid enim, aiebant, fie- 
rine hoc nequit,ut Deus ille miraculorum, qui pe- 
regrinum et fugitivum populum adeo large οἱ co- 
piose in deserto aluit 89,ut el panem, et aves fan- 
qnam ex fonte profunderet,non solum necessariis, 
sei eriam superfluis cibis eum nutriens; qui mare 
scidit 87, solis cursum compressit 8, fluvium inhi- 
buit 89, aliaque deinde subjungentes, quecunque 
àb eo gesta foerant(solet enim in hujusmodi rebus 
animus veteres historias libenter persequi, ac Dei. 





ὄρνιθες τῶν ἐδωδίμων τοὺς ποβοῦντας ἡμᾶς ὑπερ- p gloriam ex multis miraculis celebrare); idem ipse 


{πτανται, ὧν τί μὴ ϑηράσιμόν (T1). σοι θελήσαντι μό- 
νον ; Ταῦτ᾽ ἔλεγον, καὶ ἡ θήρα παρῆν, ὄψον αὐτομα- 
τον, ἀπραγωιάτευτος πανδαισία, ἔλαφοι τῶν λόφων 


Deus, inferebant,nos quoque pietatis athlelas ho- 
dieruo die lautioribus obsonis pascal? Mult fera 
divitum mensis, quales quondam 7 ? $ nobis erant, 


85 Exod. xvi, 2sqq. 86 ibid. 13. 57 Exod. xiv, 21. 58 Jos. ir, 16. 89 Jos, x, 12. 


« non recusare confessionem, nec dubitare mori 
pro veritate. Non minus tamen hoc etiam przcla- 
rum est,non dare causam tali periculo...non solum 
quod incertus nobis est ejus eventus; verum etiam 
ne causa simus,cur scelestiores sint majoribusque 
peccatis se contaminent. » 

(02) Μηχανῶνται, Or. 2, μηχάνονται, 

(63) Ὑπαιθρίοις, Sic plures Regg., duo Coisl., 
ERES modici Nin 

Γεννάδαι, Sic , 8, €, d, decem Colb., 

Pis € Jo. is ed, c 


(05) ᾿Επιχορεῖς, Plures codd., M 
60) Κατὰ τοὺς ἐκείνους, Sic sex , octo 
E , ΡΟΝ τούς een - denn 
7, Ταλαιπωροῦντας. DComb, ταλαιπωρήσαντας, 
D rqusng-n fieg- ἃ, ph Desi τῶν in d. 
109) Φιλιστορεῖν, Coisl. 4, πολυίστωρ εἶναι, Pas. 


movirtoptivat, - 
ἐναιδείας, Sic plures codd. Deest 


Ὁ) Τοὺς τῆς 
τῆς in ed. 

(14) Ὧν τί μὴ ϑηράσιμον, Sic omnes cod. Men- 
dose in $1; τί μοι ϑηράσιμον. 
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elipsii in hi$ faonlibus délitescunt; multzs 4 ποῦὲν ὑπερφανέντες Mpdoc. Oc μὲν εὐμεγίθεις Ε΄ 


δ τι ἀν δβ subra nos,qui eas expelimos. voli- 
taní; quorur quid omnino est,quod te, vel solum 
annuente,non facile cápi possit?Hzc eorum verba 
erarit : ae preda verborum comes erat, obsoninra 
ulitó oblatum, convivium nullo labore instructum, 
cervi e tumulis repente apparentes.Quam proceri! 
Quaáin pingues! Quam ad cedem prompti et ala- 
cres! Propemodum eos conjiceres,quod non citius 
vocali essent, molesle ferro. Illi capitum nutu alli- 





ὡς δὲ πίονες ὡς δὲ πρόθυμοι πρὸς σφαγήν ! Movov- 
ουχὶ καὶ τοῦτο εἰκάζειν ἦν, ὅτι μὴ (79) τάχιον 
ἐκλήθησαν, ἐδυσχέραινον, Οἵ μὲν εἶλκον τοῖς νεύμα-- 
ai, οἱ δὲ ἤγοντο, Τίνος διώκοντος ἢ συναναγκάζον.- 
τος ; Οὐδενός, Τίνων ἱππέων ; Ποίων (78) κυνῶν; 
Τίνος ὑλακῆς, ἤ κραυγῆς, ἥ νέων προκαταλαθόντων 
τὰς διεξόδους τοῖς θήρας νόμοις ; Εὐχῆς δέσμιοι καὶ 
δικαίας αἰτήσεως, Τίς ἔγνω τοιοῦτον θήραμα τῶν νῦν, 
ἢ τῶν πώποτε ; 


ciebánt, hi sequebanbir, Quo insectante, et cogente? Nemine, Quibus equis? Quibus canibus? Quo la- 
ἀρὰ, àvt clamore, aut juvenum studio, viarum exitus, ut venationis leges ferunt, occupantium? Ora- 
tionis tantum justieque petitionis vinculo constricti. Quis, vel nostra,vel omnium, qui unquam fuerunt, 


meinoria, talem venationem ac praedam cognovit? 


VIILÓ fem admirandam!Ipsi praxdz su: arbitri B — H^, "0 τοῦ θαύματος ! Αὐτοὶ τοῦ θηράματος ἦσαν 


erant.Quidquid placebat, voluntate tantum teneba 
iur; quod supererat, ad silvas in secundam men- 
sam relegabalur.Coqui extemporales,ecna exqui- 
sita, convivze grati. presens miraculum tanquam 
preludium quoddam rerum in spe positarum ha- 
beníes, Ex quo etiam ad eam dimicationem, ob 
quam hiec illis presto erant,alacriores reddeban - 
tur. Ae talia quidem sunt, que narranda suscepe - 
ram.Tn vero Diánds tuas, et Oriones, et Acto- 
nes, infelices illos venatores, mihi narra; tu, in- 
quaii, qui me persequeris, fabulasque admiraris, 
ac cervam virgini substitulam; si quid tantum ad 
laudem et gloriam tibi suppetit, ut interim narra- 
tionem hancminime labulosam esse donemus,Quze 
deinceps sequuntur, quam turpia sunt! Quz enim 
huju$ commutationis utililas,si ea de causa virgi 
nem e periculo extrdhat,ut hospitibus necem affer- 
re doceatur, et inhumanitatem pro humanitate re- 
pendere condiscat? Atque hoc hactenus, ex multis 
unutm,ac pro multis, mea quidem sententia. Quod 
etiam ipsum non eó commemoravit,ut ei cumulum 
aliquem glorise afferam (nam nec uare fluviis, qui 
in ipsum influunt, opus habet, etiamsi plurirai 
maximeque influant : nec is,quem nunc laudamus, 
his,qui àd ipsius encomium aliquid erogent); ve- 
rum, ut ostendam, quibus ille ortus majoribus, 
216 in quos velut in exemplar respiciens, quan- 
to longius jaculatus sit. Nam si aliis magnum est 


ταμίαι, "Ὅσον φίλον, εἴχετο θελήμασι (74) μύκον * 
ὅσον περιττὸν, ἀπεπέμφθη ταῖς λόχμαις εἰς δευτέραν 
τράπεζαν, Οἱ ὀψοποιοὶ σχέδιοι, τὸ δεῖπνον εὐπρε- 
πὲς (18), οἱ δαιτύμονες εὐψάριστοι͵ προοίμιον ἔχοντες 
ἤδη τῶν ἐλπιζομένων, τὸ παρὸν θαῦμα. Ἔξ οὖ χαὶ 
πρὸς τὴν ἄθλησιν, ὑπὲρ ἧς ταῦτα ἦν αὐτοῖς, ἐγίνοντο 
προθυμότεροι, Τοιαῦτα τὰ ἐμὰ διηγήματα, Σὺ δὲ μοι 
λέγει τὰς ᾿Ελαφηδόλους (16) σου, καὶ τοὺς ᾿Ὠρίωνας, 
καὶ τοὺς ᾿Αχταίωνας, τούς κακοδαίμονας θηρευτὰς, 
ὃ ἑμὸς διώχτης, ὁ τοὺς μύθους θαυμάζων, καὶ τὴν 
ἀντιδοθεῖσαν ἔλαφον τῆς παρθένου (17), εἴ τι τοσοῦ-- 
πον εἰς φιλοτιμίαν ἔστι σοι, κἂν δῶμεν μὴ μῦθον 
εἶναι τὸ ἱστορυυμένον (18). "uc τά γε ἱξῆς τοῦ λόγου, 
καὶ λίαν αἰσχρά, Τί γὰρ ὄφελος τῆς ἀντιδόσεως, εἰ 
σώζει παρθένον, ἵνα ξενοχτονεῖν διδαχθῇ, ἀπανθδω-- 
πίαν μαθοῦσα φιλανθρωπίας ἀντίδοσιν ; Τοῦτο μὲν 
οὖν τοσοῦτον ἔχ πολλῶν ἕν, καὶ ἄντι πολλῶν, ὡς ὁ 
ἐμὸς (19) λόγος, Καὶ τοῦτο διῆλθον, οὐχ ἵν᾽ ἐκείνῳ 
προσθῶ τι τῆς εὐδοξίας (οὔτε γὰρ θαλέσσα δεῖται 
τῶν εἰσρεόντων εἰς αὐτὴν ποταμῶν, κἂν εἰσρέωσιν 
ὄτι πλεῖστοι καὶ μέγιστοι, οὔτε τῶν εἰσοισόντων τι 
πρὸς εὐφημίαν, ὁ νῦν ἐπαινούμε ος)" ἀλλ᾽ ἵν ἐπιδεΐ-- 
ξαιμι, οἵων (80) αὐτῷ τῶν ἐξαρχῆς ὑπαρχόντων, καὶ 
πρὸς ὅ παράδειγμα βλέπων, ὅσον ὑπερηκόντισεν (81). 
Εἰ γὰρ μέγα τοῖς ἄλλοις τὸ προσλαδεῖν vt παρὰ τῶν 
ἄνωθεν εἷς φιλοτιμίαν, μεῖζον ἐκείνῳ τῷ mposüet- 
ναι (B) τοῖς ἄνω παρ᾽ ἑαυτοῦ, καθάπερ (BO) ῥεύμα-- 
τὸς ἀνατρέχοντος. 


aliquid a majoribus ad gloriam accepisse, majus profecto ipsi est majoribus suis laudi cumulum ex 


se adjecisse, velut fluctu reciprocante. 


IX.Quanquam autem conjugii parentum ipsius, D Θ᾽, Τῆς δὲ τῶν πατέρων συζυγίας, οὐχ ἧττον κατὰ 


quod non minus virtutis, quam corporum erat, 
: (72) " οτι μή, Reg. ph, ὅτι εἰ μή, Etor. 2, ὡς 
εἰ μή, 
fà Ποίων, In nonnullis, τίνων, 
74) θελήμασι, Regg. a, c, d, Coisl. 1, Or. 2, 
etc., δελήσασι, 
(i5 Εὐπρεπὲς. Regg. c, d et decem Colb., zà- 
ic, v parala. » Sic legit Billius. 
£o ᾿Ελαφηδόλους. « Dianas, » Dicta esi Ἔλα- 
ox Diana, quasi cervos scite figens, aut certo 
itu feriens. Hac Orioni et Actioni irata,alterum 
8 scorpione perculiendum, alterum suismel ma- 
nibus dilacerandum objecit. 
(11) ᾿Αντιδοθεῖσον ἔλαφον τῆς παρθένου. Substitu- 
tam virgini cervam, » Iphigenia Agamemnonis 
filia, cum Diana in sacrificium esset oblata,Diana 





τὸ τῆς ἀρετῆς δμότιμον, ἥ καὶ τὰ σώματα (B4), πολλὰ 


miseratione permola, ipsius loco cervam sub 
stituit. Que postea Dianze sacerdos facta. hospiti- 
s manus inferre, hominesque ipsi immolare di- 
icit, 
(18) Τὸ Ἱστορούμενον, Sic Regg. a, c, d, bm, 
ph et Pass. Deest τό in δὰ, 
(79) "0 ἐμός. Sic Reg. a, c. d, bm, ph. Or. 2 et 
Pass. Deest in ed. 
(80) οἵων, etc. Bill. * « quibus ornamentis ab 
initio przditus, et in quod exemplar intuens,, "εἰς. 
81) Ὑρερηκόντισεν, Or. 9, ὑπερκοντησεν, 
82) Προσθεῖναι. Or, 2, προσθῆναν. 





83) Καθάπερ, In quibusdam, ὡς. 
(84) "Ἢ ταὶ τὰ σώματα, [n nonnullis, ἢ κατὸ 
σώματα, 
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μὲν καὶ ἄλλα γνωρίσματα, uy. 

χίαι, ψυχῆς κάθαρσις ἐξ ἐγκρατείας, ἀπόμοιρε χτή-- 
σεως Θεῷ καθιερωθείσης πρᾶγμα οὕπω τότε πολ- 
λοῖς σπουδαζόμενον, ὥσπερ νῶν αὐξηθέν τε καὶ τιμη- 
ϑὲν ἐκ τῶν πρώτων ὁποδειγμέτων [85]), τά τε ἄλλα, 
ὅσα Πόντῳ (86) καὶ Καππαδόκαις μερισαμένοις ἢρ- 
xem πολλῶν πὶηροῦν ἀκοάς’ ἐμοὶ δὲ μέγιστον Boxet 
χαὶ περιφανέστατον ἡ εὐτεκνία, Τοὺς γὰρ αὐτοὺς πο- 
λύπειδας καὶ χαλλίπαιδας, μῦθοι μὲν ἴσως ἔχουσιν' 
ἡμῖν δὲ τουτοὺς ἡ πεῖρα παρέστησε, τοιούτους μὲν 
αὐτοὺς γεγονότας, ὥστε εἰ χαί μὴ τοιούτων ἦσαν 
πατέρες, ἑαυτοῖς εἰς εἰδοξίαν ἀρκεῖν" τοιούτων δὲ 
πεφηνότες πατέρες (MT), ὥστε εἰ καὶ μὴ (88) αὐτοὶ 
τοσοῦτον (89) ἦσυν εἰς ἀρετὴν, πάντας ὑπεραίρειν 
τῇ εὐτεκνίᾳ, “Ἕνα μὲν γὴρ ἢ δύο γενέσθαι τῶν ἐπαν- 


ORATIO XLIIL. — IN LAUDEM ΒΑΒΙΠΠ MAGNI. 


506 


ιὁτροφίαι, ξενοδο- A multa quoque alia insignia sunt, nimirum, paupe- 


rum alendorum, atque hospitum excipiendorum 
studium, anima purgatio per continentiam, bono- 
rum portio Deo consecrata (quz res nondum tunc 
mullis studio erat, ut nunc ex primis exemplis 
adaucta et culta est), aliaque omnia, que inter 
Pontum et Cappadoces divisa, multorum auribus 
implendis suffecerunt ; mihi lamen maximam et 
clarissimum esse videtur felicitas in liberis, Nam 
qui simul et multos,et probos alque honestos filios 
habuerint in fabulis fortasse reperias : hos autem 
experientia ipsa nobis exhibuit,ut qui tales quidem 
ipsi fuerint, ut, etiamsi talium liberorum parentes 
haudquaquam exslitissent, sibi ipsis tamen ad no- 
minis claritatem sufficere potuissent ; rursum au- 


νουμένων͵ χἄν τῇ φύσει don τις" ἡ δὲ διὰ πάντων B lem. ejusmodi filios in lucem extulerint,ut, etiam- 


ἀχρότης, σαφὲς τῶν ἀγαγόντων ἐγκώμιον. Δηλοῖ δὲ ὁ 
μαχαριστὸς τῶν ἱερέων καὶ τῶν παρθένων ἀριθμὸς, 
καὶ τῶν ἕν γάμῳ, μηδὲν τῇ συζυγίᾳ βλαδῆναι (90) 
βιασαμένων, πρὸς τὴν ἴσην τῆς ἀρετῆς εὐδοκίμησιν, 
ἀλλὰ βίων (91) αἱρέσεις μᾶλλον, ἢ πολιτείας ταῦτα 
ποιησαμένων. 


si ipsi non tanta virtute fui-sent,omnes tamen so- 
bolis felicitate superaluri essent. Nam cum unus 
aut duo cum laude vivunt, id tale est, ut. natura 
ascribi queat; al undique perfeela et ad summum 
provecta omnium virtus, iis plane, a quibus editi 
et educati sunt, assignari debet. Quod quidem li- 


quido demonstrat ille felicitatis nomine pradicandus sacerdotum et virginum numerus, eorumque, 
qui in matrimonio eam vim sibi adhibuerunt, ut nihil impedimento essel, quo minus parem virtulis 
gloziam assequerentur; atque illud effecerunt, ut hzec generum vite potius, quam rationis vivendi 
electiones essent. 

Y'. Τίς οὐκ οἵδε τὸν τούτου πατέρα, Βασίλειον͵ τὸ X. Eccui Basilius, Basilii nostri pater, incogni- 
μέγα παρὰ πᾶσι ὄνομα͵ ὅς πατρικῆς εὐχῆς ἔτυχεν, [5 est,vir magni apud omnes nominis, qui palerni 
ἵνα μὴ λέγω μόνος, εἴπερ τις ἀνθρώπων ; Παντὸς C voli compos faclus est, si quis unquam alios, ne 


τὰρ κρατῶν ἀρετῇ. παρὰ τοῦ παιδὸς χωλύεται μόνου 
τὸ πρωτεῖον ἔχειν, Τίς ᾿Εμμελίαν (92), τὴν ὅπερ ἐγέ-- 
νετο προχληϑεῖσαν, ἢ γενομένην B προεχλήθη" τὴν 
τῆς ἐμμελείας ὄντως φερώνυμον, fj τοῦτο ἐν γυναιξὶν 
Gn, εἰ δεῖ συντόμως εἰπεῖν, ὅπερ ἐν ἀνδράσιν 
ἐκεῖνος. "dat εἴπερ ἔδει δουλεύσοντα (99) πάντως τῇ 
φύσει τὸν νῦν εὐφημούμενον (94) ἀνθρώποις δοθῆναι, 
ὥσπερ τινὰ τῶν πάλαι (05) παρὰ θεοῦ δεδομένων 
εἰς χοινὸν ὄφελος, μήτε ἐξ ἄλλων μᾶλλον ἁρμόζειν, ἤ 
ἐκείνων τοῦτον γενέσθαι, μήτε ἐκείνοις ἑτέρου μᾶλ- 
λον ἢ τοῦδε πατράσιν ὀνομασθῆναι' ὅπερ οὖν καλῶς 
ποιοῦν val συνέδραμεν. Ἐπεὶ δὲ τάς ἀπαργὰς τῶν 
ἐπαίνων νόμῳ θείῳ πειθόμενοι, ὅς πατράσι (90) κε- 
λεύει πᾶσαν νέμειν τιμὴν, τοῖς μνημονευθεῖσιν ἀπο- 


dicam solus?Cum enim reliquos omnes virtutc 565 
perarit,a solo filio primas obtinere prohibetur.Ec- 
coi 777 Emmelia, qux id prius appellata est,quod 
postea fuit; aut id fuit, quod prius nuncupata fue- 
rat;illa, inquam, merito ἐμμελείας, id est, concin- 
nitatis, nomen ferens, que, ut uno verbo dicam, 
hoc inter mulieres fuit, quod ille inter víros; ut, si 
quidem eum cujus laudes illustrandas suscepimus, 
ad servitutem natur: obeundam, mortalibus dari 
oportebat, velut quempiam ex priscis illis viris,qui 
ad publicam utilitatem divino beneficio concessi 
sunt, neque huic ex al otius,quam ex his gi- 
gni conveniret, neque illis rursus cujusquam alle- 
rius potius, quam hujus parentes nominari, Qum 








δεδώκαμεν, ἐπ᾽ αὐτὸν ἴωμεν ἤδη, τοσηῦτον εἰπόντες, D dui res percommode concurrerunt, Posteaquam 


ὅ καὶ πᾶσιν ἂν οἶμαι δόξειεν ἀληθῶς λέγεσθαι τοῖς 
ἐκεῖνον ἐπισταμένοις, ὅτι μόνης ἡμῖν ἔδει τῆς ἐκεί. 
ἢ Ὑποδειγμάτων. Pas,, παραδειγμάτων, 

m “Ὅσα Πόντῳ, et [Ner qicom lam exi- 
mia pielalis munificentie οἱ charitatis. exempla, 
tum in Ponto, lum apud Cappadoces Ilerant, 
ut regiones ille de illorum laudibus continuo per- 
sonarent. Quod quidem monumentum honorifi- 
centissimum est, ac ipso marmore pretiosius. 

187) Πεφηνότες πατέρες, Chi οἱ Coisl, 4, 

τας πατέρας, Pass, πεφυκότας πατέρας. 

88) Εἰ καὶ μή, Regg. c, d et Pass, εἰ μὴ 
xal, 

en Τοσοῦτον, Chrys. et Par., τοσοῦτοι, 

) Βλαδῆναι, Duo Coisl., παραβλαδῆναι, 

V) ᾿Αλλὰ βίων, etc. Ostendit hie Gregorius sa- 
cerdolium,ccelibatum et matrimonium, vitaequidem 
genere el instituto inler se differre,non itemralio- 





utem legi divinae obtemperantes, quie honorem 
nem parentibus haberi jubet,iis, quorum men- 


ne vita gerenda. Diverso vis sunt, quibus omnes 
pariter ad virtutis scopum tendere debent.Multos 
enim liberos procreaveratBasilii pater,quorum alii 
virginitatein, matrimonium amplexi,ad parem 
virtutis ac pietatis gloriam pervenerunt, et, ut lo- 
quitur Tillemontius, tom. IX, art. 4, pog. 7,» in- 
ter illos generis vitee,non sanctitatis discrimen ex- 
slitiL. » 

192) ᾿Εμμιλίαν, In nonnullis, ᾿Εμμέλειαν, « Em- 
melia, » Basilii mator 

En] eerie I" eren 

M) Εὐφημούμενον. Reg, d, imc ^a 

(95] Τῶν πάλαι, Sic Regg. a, c, d, bm ph Cs 
4 εἱ 2, Or. 2, ete, In ed., τῶν πελενῶν L 

(90) “ος πατράσι, Sic quinque. Regg. la ed., 
πατράσι͵ 
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tionem fecimus, primitias landum persolvimus,ad A vo φωνῆς ἐκεῖνον ἐγκωμιάζουσιν, Ὁ γὰρ αὐτὸς 


ipsum jam orationem conferamus, hoc tantum prz- 
fati,qnod neminem fore puto, qui non verissime a 
me dici existimel,qui modo illum noverit, nobis in 
eo laudando atque ornando sola ipsius voce opus 
esse. Idem enim ipse, elsplendida est materia iis, 
qui laudationis munus aggrediuntur, et solus pro 
eximia sua dicendi facultate huic materize par. AL 
pulchritudinis quidem, et rohoris,el magnitudinis 
laudem, quibus plerosque delectari conspicio, vo- 
lentibus relinquemus; nou quod in his etiam quo- 
quam eorum,qui res parvas in pretio habent, et 
eirca corpus volutamiur, inferior esset,cum adhuc 
eate floreret,ac nondum philosophia raruem do- 





ὑπόθεσίς τε λαμπρὰ τοῖς ἐπαινοῦσι, xal μόνος τῇ 
τοῦ λόγου τῆς ὑποθέσεως ἄξιος, Κάλλους 
μὲν δὴ, καὶ ῥώμης, καὶ μεγέθους, οἷς τοὺς (9T) πολ-- 
λοὺς ὁρῶ χαίροντας, τοῖς βουλομένοις παραχωρήσο-. 
μὲν (98)" οὐχ ὅτι κἂν τούτοις ἔλαττόν τινος ἠνέγκατο 
τῶν μιχρολόγων, καὶ περὶ τὸ σῶμα καλινδουμένων, 
ἕως ἣν Pu νέος, καὶ οὕπω φιλοσορίᾳ τῶν σαρχῶν 
κατεχράτησεν" ἀλλ᾽ ἵνα μὴ ταυτὸν (99) πάθω (4) τοῖς 
ἀπειροτέροις τῶν ἀθλητῶν, οἵ τὴν ἰσχὺν ἐν τοὶς εἰκῇ, 
παλαιομένοις (3) καὶ παρέργοις κενώσαντες, ἥττους 
ly τοῖς καιρίοις εὑρίσκονται, val τοῖς ἐξ ὧν τὸ νικᾷν 
ὑπάρχει, καὶ στεφανίτας ἀναγορεύεσθαι, “Δ δὲ οὐδα-- 
μῶς (3) ἄν εἰπὼν οἶμαι περιττὸς (A) δόξειν, οὐδὲ ἔξω 


muissel; sed ne idem nobis, quod imperilioribus B τοῦ σκοποῦ βάλλειν τὸν λόγον, ταῦτ᾽ ἐπαινέσομαι. 
athetis, usu veniat, qui, profusis in vana minimeque necessaria tolluetatione viribus, in seriis postea 
certaminibus, quibus victoria comparatur, ac preconis voce cuipiam corona tribuitur, inferiores re- 
periuntur.Ea vero, quz nec diclu superflua nec ab orationis scopo aliena fore videntur, lau- 
danda suscipiam. 

XI. lllud autem inter omnes sanz menlis homi" — Δ΄. Οἶμαι δὲ πᾶσιν ἀνωμολογῆσθαι (5) τὸν νοῦν (8) 
mesconslare arbitror, eruditionem inler humana ἐχόντων, παίδευσιν τῶν παρ' ἧμῖν ἀγαθῶν εἶναι τὸ 
bonaprincipem locnm tenere;nondehac nostraso- πρῶτον" oj ταύτην μόνην (7) τὴν εὐγενεστέραν, xal 
Inm ac nobiliore loquor,qu, contemplo omni ser-« ἡμετέραν, ἢ πᾶν (B) τὸ ἐν λόγοις χομψὸν καὶ φιλὸτι-: 
monis leporeatque ornalu,saluti uni, atque earum μὸν ἀτιμάουσα, μόνης ἔχεται τῆς σωτηρίας, καὶ 


rerum,querationeatque animo intelliguntur, 3 2 8 
pulchritudini arctissime heret;sed etiam de exter- 
na, quam plerique Christiani, pravo quodam judi- 
οἷο, ut insidiosam el periculosam,ac procul a Deo 
avertentem,aspernantur.Quemadmodum enim ece- 
lum, terram, aerem, ac quisque eorum complexu 


τοῦ κάλλους τῶν νοουμένων" ἀλλὰ καὶ τὴν ἔξωθεν, 
ἣν οἱ πολλοὶ Χριστιανῶν (0) διχπτύουτιν, ὡς ἐπίδου- 
λον χαὶ σφαλερὰν, καὶ Θεοῦ πόῤῥω βάλλουσαν, κα 
χῶς εἰδότες, “Ὥσπερ γὰρ οὐρανὸν, xal γῆν, καὶ ἀέρα, 
καὶ ὅτα τούτων, oj ἐπειδὴ κακῶς τινες ἐξειλήφασιν, 
ἀντὶ Θεοῦ τὰ τοῦ Θεου σέδοντες, διὰ τοῦτο περιφο- 


coercentur, non ideo contemnere debemus, quia νητέον' ἀλλ᾽ ὅσον χρήσιμον αὐτῶν καρπούμενοι πρός 
nonnulli scelerate acceperunt,pro Deo ea qua Dei τε ζωην καὶ ἀπόλαυσιν, ὅσον ἐπικίνδυνον διαφεύγο-: 
sunt venerantes ; quin potius, quidquid, tum ad μὲν (10)* οὐ τῷ Κτίστῃ τὴν κτίσιν ἐπανιστάντες κατὰ 
vitam,tum ad animi oblectationem usui est,decer- c, τοὺς ἄφρονας, ἀλλ᾽ ἐκ τῶν δημιουργημάτων τὸν An- 
pentes, quidquid periculosum est,fugimus; non res μιουργὸν χαταλαμδάνοντες, xal, à φησιν b θεῖος 
creatas adversus Creatorem, uL stulti faciunt, con- ᾿Απόστολος, αἰχμαλωτίζοντες πᾶν νόημα εἰς Χριστόν" 
citantes, sed ex rebus condilis Conditorem agno- ὡς δὲ καὶ πυρὸς, xxl τροφῆς, xxi σιδήρου, xal τῶν 
scenles 9, atque omnem intellectum, ut Aposloli ἄλλων, οὐδὲν x30* ἑαυτὸ χρησιμώτατον ἴσμεν, ἢ βλα- 
verbis utar 9!, Christo captivum submittentes ; δερώτατον, ἀλλ᾽ ὅπως ἄν δοκῇ τοῖς χρωμένοις (M) 
quemadmodum insuper, necignis, nec cibus,nec ἤδη δὲ καὶ τῶν ἑρπυστιχῶν (13) θηρίων ἔστιν͵ d τοῖς 
lerrum,nec res ulla alia suapte natura,vel maxima πρὸς σωτηρίαν φαρμάκοις συνεχεράσαμεν" οὕτω 
wlilis est, vel maxime noxia, verum ul iis, qui καὶ (13) τού 





wv, τὸ μὲν ἐξεταστικόν τε καὶ θεωρη- 
uluntur, placet ; atque adeo e reptilibus bestiis τιχὸν, ἐδεξάμεθα ὄνον δὲ εἰς δαίμονας φέρει, καὶ 


quasdam interdum salutaribus medicamentis admi- 
scemus:eodem nos quoqae modo ex litteris illis et 


πλάνην, καὶ ἀπωλείας βυθὸν, διεπτύσαμεν' ὅτι μὴ 
χὰκ τούτων πρὸς θεοσέδειαν ὠφελήμεθα (14), ἐκ τοῦ 


disciplinis,id sane, quod in inquirenda rerum na- D χείρονος τὸ χρεῖττον χαταμαθόντες (19), καὶ τὴν 


90 Sap. xim, δ. 9! IL Cor, x, 5. 

37) Οἷς τούς, Sic Regg. a, e, d, bm, ph, Or. 2 
el Comb. Prave in ed. Par., ἔτι τοὺς. Puy 

(98) Παραχωρήσομεν, Regg. bm et. ph, παραχω- 

m 

(99) Νὴ ταυτὸν. Sic Regg. a, c, d, ph, Coisl. ἡ 
et Or. 2. In ed., μήτ' dons SyenP 

(4) πάθω, Coisl. 3, πάθωμεν. 

m Ilakaiogévorc, In nonnullis, παλαιουμένοις, 

3)"A δὲ οὐδαμῶς. Or, 9, ὅ δ' οὐδαμῶς. 
Ἢ Περιττός. Reg. ph addit, εἶναι, 
(5) ᾿Ανωμολογῆσθαι, Sic recte unus Reg. el 
Coisl. 2. In ed., ἄν ὡμολογῆσθαι, 

e Τὸν νοῦν, Or. 9, τῶν νοῦν, 

7) Μόνην, Or. 2, μόνον. 


(8) ᾿Ημετέραν, ἤ πᾶν. Sic duo Regg. et duo 
Coisl. In nonnullis, ἡμετέραν, ἢτις πᾶν, In ed., 
ἡμετέραν, ἤ πᾶν. 

(9) Πολλοὶ Χριατιανῶν, In quibusdam, πυλλοὶ 
τῶν, elc, 

(10) Διαφεύγομεν, Sic quinque Regg., Or. 2 οἱ 
Comb. In ed., ὀιαφεύγωμεν, 

(14). Χρωμένοις, Goisl. 1 el Pass, addunt, οὕτως 
ἴδοξεν ἔχειν͵ « sicse videntur habere, « 

(12) "“Ἐρπυστιχῶν, Regg. bm, ph, ἑρπηστιχῶν, 

(13) οὕτω καί, Reg. ph, οὕτω δὴ καί, 

(44) ᾿;φιλήμεθα, Pass,, ὠφελούμεθα 

(18) Καταμαθόντες. Reg. bm, καταμανθάνοντες, 
Or. 2, χαταλαμδάνοντες, « deprehendentes, » 


- 
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ἀσθένειαν ἐχείνων, 
ποιημένοι (19). Οὔκουν ἀτιμαστέον τὴν παίδευσιν, 
ὅτι τοῦτο δοχεῖ τισιν" ἀλλὰ σχαιούς καὶ ἀπαιδεύτους 
ὑποληπτέον τοὺς οὕτως ἔχοντας, οἵ βούλονιτ᾽ ἄν 
ἅπαντας εἶναι καθ᾽ ἑαυτοὺς, ἵν᾽ ba τῷ χοινῷ τὸ κατ᾽ 
αὐτοὺς κρύπτηται, καὶ τοὺς τῆς ἀπαιδευσίας ἐλέγ-- 
χοὺς διαδιδράσχωσιν, Ἐπεὶ δὲ τοῦτο ὑπεθέμεθα καὶ 
ἀνωμολογησάμεθα, φέρε, τὰ κατ᾽ αὐτὸν (17) θεωρή- 
σωμεν. 


ORATIO XLIH. — IN LAUDEM BASILII MAGNI. 
ἰσχὺν τοῦ x20 ἡμᾶς λόγου πε- A füra et contemplatione versatnr, suscepimus;quid- 
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quid aotem ad demones, et errorem, et exitii vo- 
raginem ducit, respuimus. Imo etiam ab eo ad Dei 
tulium adjuti sumus, nimirum ex deteriori, id, 
quod praestantius est, cognoscentes, atque doctri- 
nam nostram illorum imbecillitate fulcientes. 
Quam obrem,non idcirco eruditio contemnendaest, 
quod ita quibusdam videalur; quin polius, stulti 
atque imperiti habendi sunt, qui hoc existimant, 


quique omnes sui similes esse capiant, ut privata eorum inscitia sub communi deliteat, nec quisquam 


ipsorum imperitiam prodat et coarguat. Hoc igitur 
contemplemur. 

IB'. Τὰ μὲν δὴ πρῶτα τῆς ἡλικίας ὑπὸ τῷ μεγάλ 
πατρὶ, ὅν κοινὸν παιδευτὴν ἀρετῆς ὁ Πόντος τηνι- 
καῦτα προὐδάλλετο, ἀπαργανοῦται καὶ διαπλάττεται 
πλὲσιν (18) τὴν ἀρίστην τε καὶ καθαρωτάτην, ἣν 
ἠμερινὴν ὁ θεῖος 32515 καλῶς ὀνομάζει, xal τῆς 
νυκτερινῆς ἀντίθετον, Ὑπὸ δὴ τούτῳ, καὶ βίον καὶ 
λόγον συναυξανομένους τε καὶ συνανιόντας ἀλλήλοις, 
ὁ θχυμάσιος ἐκπαιδεόετχι" οὐ θετταλικόν τι καὶ 
ὄρειον ἄντρον αὐχῶν, ὡς ἀρετῆς ἐργαστήριον, οὐδὲ 
τινα Κένταυρον (19) ἀλαζόνα τῶν κατ᾽ αὐτὸν (30) 
ἡρώων διδασχαλον, οὐδὲ πτῶκας βάλλειν, ἤ κατατρέ- 
gus νεδρῶν, ἢ θηρεύειν ἐλάφους ὑπ᾽ αὐτοῦ διδασαύ-- 
μενὸς, ἢ τὰ πολεμικὰ ἀράτιστος εἶναι, ἤ πωλοδαμνεῖν 
ἄριστα, τῷ αὐτῷ πώλῳ καί διδασκάλῳ χρώμενος, ἢ 
μνελοῖς ἐλάφων τε xal λεόντων τοῖς μυθίχοῖς ἕατρε- 
φόμενος" ἀλλὰ τὴν ἐγκύκλιον παίδετσιν παιδευόμε- 
νος, καὶ θεοσέδειαν ἐξασχούμενος, xal, συνελόντι 


φάναι, πρὸς τὴν μέλλουσαν τελειύτητα διὰ τῶν ἐξ Ὁ 


ἀρχῆς μαθημάτων ἀγόμενος, Ol μέν γὰρ, ἢ βίον μό- 
vov (24), ἢ λόγον κατωρθωκότες, τῷ ἔτέρῳ δὲ λείπον- 
τες, οὐδὲν τῶν ἑτεροφθάλμων ἐμοὶ δοκεῖν (99) δια- 
φέρουσιν, οἷς μεγάλη μὲν ἡ ζημία, μεῖζον δὲ τὸ 
αἴσχος ὁρῶσι καὶ ὁρωμένοις. Οἷς δὲ κατ᾽ ἀμφότερα 
εὐδοκιμεῖν ὑπάρχει, xal εἴναι περιδεξίοις, τούτοις 
καὶ τὸ εἴναι (23) τελείοις, καὶ βιοτιύειν μετὰ τῆς 
ἔκετθεν μακαριότητος, Ὅπερ οὖν ἐκείνῳ συμβέδηκεν 
εὖ ποιοῦν (34) οἴκοθεν ἔχοντι τῆς ἀρετῆς τὸ παρά- 
δειγμα, πρὸς ὅ βλέπων εὐθὺς ἄριστος ἦν, “Ὥσπερ, 
τοὺς πώλους καὶ τοὺς μόσχους ὁρῶμεν, ὁμοῦ τῇ γε-- 
vise ταῖς μητράσιν ἑανυῶν παρχασκαίροντας" οὕτω 
καὶ αὐτὸς τῷ πατρὶ παραθέων ἐγγύθεν ἐν πωλικῷ 
τῷ φρυάγωατι, καὶ τῶν ἄχρων τῆς ἀρετῆς χινημά-: 
τῶν, o) παραπολὺ λειπόμενος" εἰ βοῦλει δὲ, xiv τῷ 

9? Psal. xxxvi, 16. 

(16) Πεποιημένοι, Heg. d, ποιησάμενοι, οἱ ad 
marg. ut in ed, 

(47) Τὰ κκτ' αὐτόν, « Hane hujus vitie partem » 
quie litteras et eruditionem spectat, « contemple- 
mur. » Etenim de his hic agitur, 

. (48) Πλάσιν, Juxta Nicetam, per illud figmentum 
intelligitur baptisma, vel potius mores ; quod fi- 
DAMM David ps: cxxxviti, 16, «diurnum: vocat, 

cens: « Die, » vel « "T diem, » vel « in diefor- 
mabuntur.» Sic enim legendum ex Graco textu, 
ἡμέρας" non « dies formabuntur, » utin. Vulgata. 

( vien Chiron Centaurus, Achillem in 
disciplinam acceptum, et. equinae suas s im- 
positum jaculari, ac lepores ethinnulos ferire do- 
cebat, loco,cercorum acleonum medul- 
lis nutriebat ; unde dictus esi * Achilles, » quod. 


posito atque pro confesso habito, age, Basilii vitam 


XII. Prima igitur ztate sub magno patre, quem 
communem virtulis magistrum eo tempore Pontus 
proponebat, velut fasciis involvitur, alque optimo 
illo purissimoque figmento, quod David diurnum 
pulchre vocat 93, nocturnoque oppositum effingi- 
lur. Sub hoc igitur, et vita simul, et sermone pari- 
ler augescentibus, alque in allum assurgentibus, 
egregius adolescens eruditur ; non Thessalicum et 
montanum 779 quoddam antrum, quasi. virtolis 
scholam et officinam, jaclans, nec arrogantem 
quemdam Centaurum, heroum sui temporis pra- 
ceptorem, nec ab eo arlem percipit, qua lepores 
sagittis configat, vel hinnulos cursu insequatur, 
vel cervos veuetur, vel in rebus bellicis excellat, 
vel feroces equos oplime domet, eodem videlicet et 
equo utens et magistro, nec fabulosis cervorum ac 
leonum medullis nutritur ; sed liberales artes doce- 
lur, atque ad Dei cultum excolitur, et, ut uno ver« 
bo complectar, per primas ac pueriles disciplinas 
ad futuram perfectionem ducitur. Nam,qui vel s0- 
los mores, vel solam doctrinam consecuti sunt, al 
altera vero deseruntur,ii mihi nihil a luscis differre 
videntur, quibus cum magnum detrimentum sil, 
vero major turpitudo, sive alios cernant, sive ab. 
aliis cernantur, At quibus utraque laude excellere, 
ac velut ambidextris esse contigit, hi nimirum om- 
nibus numeris absoluti sunt, ac cum alterius vitae 
beatitudine vitam agunt. Quod quidem illi, ut par. 
erat, contigit, quippe qui domesticum baberet rir» 
tutis exemplar,in quod oculorum aciem intendens, 
stalim optimus erat. Et quemadmodum equorum 
pullos, ac vitulos,simul alque in lucem prodierunt, 
D matribus suis assultare videmus; sic ille palrem 








communis et usitati cibi, qui χιλός dicitur,expers 





fuerit. 
30) Κατ' αὐτόν, Sic Regg. bm, ph, duo. Coisl. 
οἱ EA Pu ; ele. In mcs rie - ? 


(31) Ἢ βίον μόνον. Deest. μόνον in Chrys. In 
Pass. desunt ἤ οἱ μόνον, 

4) Δοκεῖν, Pass, ὄρκε 

(23) Τούτοις καὶ τὸ εἶναι, etc, « Qui utra qu& 
laudem, «inquit Nicetas,« doctrino scilicet — vitae 
est assecutus, is. perfectus est: ac deinc s jam 
cum alterius sceculi. beatitudine vitam tr ducit, 
qua puritate et contemplatione p , 

reos er e Ayr P 5. es etc. 
Li is exem ens, quo domi praclare 
imbueretur. 
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cuim equino el generoso impetu e propinquo affecta- A σκιαγραφίᾳ τὸ μέλλον τῆς ἀρετῆς (25) dioc ὑποση- 
batur, nec a summis virtutis illius agitationibus μαίνων͵ χαὶ πρὸ τοῦ καιροῦ τῆς ἀχριδείας, τὰ τῆς 
longo inlervallo distabat; aut, si mavis, in ipsa ἀκριδείας προχαραττόμενος, Ao 

quoque virlutis adumbralione, futur virtutis pulchritudinem subindicabat, atque accuralioris vilae 


nolas ante accuratioris viue tempus praeferebat. 
XIII. Illic porro cum salis uberem doctrinam col 

legisset,nec rei cujusquam liones!ze ignarum et ex- 
pertem eum esse oporteret, necab apicula, quie ex 
quibuslibet floribus utilissima quaque decerpit, 
labore ac diligentia superari. Ceesaream, ut schola- 
rum urbis illius particeps esset, contendit ; hanc, 
inquam,illustrem civitatem, et nostram (nam meo- 
rum quoque studiorum dux el magistra exstilil), 
non minus litterarum atque doctrinz, quam ur- 
bium, 780 quibus przecellit et dominatur, metro- 
polim ; quam si quis doctrinz palma spoliaverit, 
rem omnium pulcherrimam ipsique maxime pro- 
priam eripueriL. Nam cum alise civilates aliis orna- 
menlis, vel antiquis, vel novis glorientur, prout, 
opinor, vel historiis, vel rebus quibusdam visendis 
ornate sunt ; hanc. contra, ut arma vel tragcedias 
not: quiedam atque insignia, sic litterarum gloria 
nobilitat, illustremque reddit. Jam quie sequuntur 
lii exponant, qui el eum apud se erudierunt, et fru- 
etum ex ipsius eruditioue ceperunt ; quantus vide- 
licet magistris, quantus wequalihus esset, illos nimi- 
rum equans, hos omni doctrinz genere superans ; 
quantam apud omnes tum plebeios, tum civitatis 
primarios gloriam brevi tempore assecutus fuerit ; 
majorem quidem quam illa zelas ferebat, eruditio 
nem, majorem rursus eruditione morum constan- 
liam et gravitatem ostendens ; rhetor inter rheto- 
res, eliam anle sophisticam exhedram ; philoso- 
phus inter philosophos, etiam ante philosophie 
decrela: el, quod maximum est, sacerdos Chri- 
slianis, eliam anle initium sacerdotium ; tantum 
ipsi omnes in omnibus rebus concedebant. Ipsi 
porro eloqueutiz studiut, accessionis duntaxat,ac 
velut corollarii cujusdam rationem. habebat, hoc 
tantum scilicet ex ipsa fructus decerpenti,quantum 
auxilii, ut ea ad nostram philosophiam uteretur; 
quandoqnidem ad explicanda animi sensaipsius vis 





ID, Ἐπεὶ δὲ ἱκανῶς εἴχε τῆς ἐνταῦθα παιδεύσεως, 
ἔδει δ' αὐτὸν μηδὲν τῶν χαλῶν διαφυγεῖν, μηδὲ τῷ 
φιλοπόνῳ τῆς μελίστης ἀπολειφθῆναι, συλλεγούσης 
ix παντὸς ἄνθους τὰ χρησιμώτατα, ἐπὶ τὴν Καισα- 
ρέων πόλιν (26) ἐπείγεται, τῶν τῇδε μεθέξων παιδευ-- 
τηρίων" ταύνην δὲ λέγω τὴν περιφανῆ τε xal pe 
τίραν (ἐπεὶ καὶ τῶν ἐμῶν λόγων αὕτη καθηγεμὼν 
καὶ διδάσκαλος), τὴν οὐχ ἧττον λόγων μητρόπολιν, ἢ 
τῶν πόλεων ὦ, ὑπέρκειται, καὶ καθ᾽ ὧν ἔχει τὴν δυ- 
ναστείαν᾽ ἣν εἴ τις τοῦ ἔν λόγοις κράτους ἀποστε- 


Ἑ ρήσειεν, ἀφῃρηχὼς ἔσται αὐτὸ τὸ κάλλιστόν τε καὶ 


ἰδικώτατον [27]. "Ala μὲν γὰρ τῶν πόλεων ἄλλοις 
ἀγάλλονται καλλωπίσμασιν, ἢ παλαιοῖς, ἢ νέοις, ὅπως 
ἄν οἵμαι, τῶν διηγημάτων ἔχωσιν, ἥ τῶν ὁρωμέ tay" 
τῇ δὲ, λόγοι τὸ γνώρισμα, ὥσπερ ἐν τοῖς ὅπλοις ἢ 
τοῖς δράμασι τὰ ἐπίσημα. Τὰ δὲ ἑξῆς αὐτοὶ διηγεί- 
σϑωταν, οἱ καὶ παιδεῦσαντες τὸν ἄνδρα map! ἕαυ- 
τοῖς, καὶ τῆς παιδεύσεως ἀπολαύσαντες" ὅσος μὲν ἣν 
διδασκάλοις, ὅσος δὲ ἥλιξι, τοῖς uiv παρεχτεινόμενος, 
τοὺς δὲ ὑπεραίρων κατὰ πᾶν εἶδος παιδεύσεως" ὅσον 
κλέος ἐντὸς ὀλίγου χρόνου παρὰ πᾶσιν ἠνέγκατο, καὶ 
τοῖς ἐκ τοῦ δήμου, καὶ τοῖς πρώτοις τῆς πόλεως" 
μείζω μὲν τῆς ἡλικίας τὴν παίδευσιν, μείζω δὲ τῆς 
παιδεύσεως τὴν τοῦ ἤθους πῆξιν ἐπιδεικνύμενος" 


α ῥήτωρ ἕν ῥήτορσι, κεὶ πρὸ τῶν (38) σοφιστικῶν ὑρό-: 


νων' φιλόσοφος ἐν φιλοσόφοις, xo πρὸ τῶν ἐν φιλο- 
σοφίᾳ δογμάτων" τὲ μέγιστον, ἱερεὺς Χριστιανοῖς, 
καὶ πρὸ τῆς ἱερωσύνης" τοσοῦτον ἦν αὐτῷ τὸ παρὰ 
πάντων συγχεχωρηκὸς ἐν ἅπασιν, Τῷ δὲ λόγοι μὲν 
τὸ πάρεργον ἦσαν, τοσοῦτον ἐξ αὐτῶν δρεπομένῳ, 
ὅσον εἰς τὴν καθ᾽ ἡμᾶς φιλοσοφίαν συνεργοὸς ἔχειν" 
ἐπειδὴ δεῖ καὶ τῆς ἐν τούτοις δυνάμεως πρὸς τὴν τῶν 
νοουμένων δήλωσιν" χίνημα (ip ναρκώντων (29) 
ἐστὶ, νοῦς ἀνεκλάλητος. Φιλοσοφία δὲ ἡ σπουδὴ (30), 
xal τὸ ῥαγῆναι κόσμου, καὶ μετὰ Θεοῦ γενέσθαι τοῖς 
κάτω τὰ ἄνω πραγματευόμενον, καὶ τοῖς ἀστάνοις 
καὶ ῥέουσι τὰ ἑστῶτα xal μένοντα κατακτώμενον (31). 








ac facullas requiritur. Mens enim, quie id, quod sentit, verbis exprimere nequit, hominum torpore 
laborantium incessui haudquaquam dissimilis esl. At vero serium et praecipuum illius studium in eo 
laborantium incessui haudquaquam dissimilis est. At vero serium δὲ praipuum illius studium in eo 
versabalur, ut verze philosophie operam daret, seseque a mundi contagione abrumperel, Deoque 
adjungeret, ac per terrena, supera Incrarelur, et per fluxa et fragilia, ea, quie firma et clerna sunt, 


compararet. 


Καισαρέων πόλιν. Billius ad marg. « Czesa- 
ream Palestine intelligit.» In eamdem sententiam 
inclinatTillemontius. Verum Nicetas aliique erud 
«Caesaream Cappadocia » intelligunt.Pro ista 0| 
nipne pugnant eliam novissimi operum S. Basilii 
editores,ac pluribus et (irmissimis argumentis pro- 
bant, Basilium etGregorium, studiorum causa, pri- 
mumsCesaream Cappadocim » advenisse, Deinde, 
juxta eosdem editores, Basilius« Constantinopolim» 
mittitur, et Gregorius « Czesaream Paliesiinz, ob 
arlis oratorii amorem,» ut ipse loquitur,or.vit,p. 
V. Vide Basilii vitam, ed. Par.an. (750,1om,ML,u. 
wi, pag. 40, ubiquie stio hac optime pertraclata 


des ἀρετῆς, Pass., τῆς μορρῆς, « forme. » D videtur. 






(87) ᾿Ιδικώτατον. Reg. d et Or. 2 ad marg., ἰδὲ’ 
αἰτατον. Nicelas hunc locum sic legit: ἔσται τὸ καλ- 
λιστον αὐτῆς τε καὶ ἰδιαίτατον. ; Á 

(28) Καὶ πρὸ τῶν, ele. Sam. Petit. Miscel. lib. 
i, c. 1, p. 10, sic legit: Ῥήτωρ ἐν ῥήτορσι, καὶ 
πρώτων σοφιστικῶν θρονων" φιλόσοφος ἐν φιλοσός 
φοις, χαὶ πρώτων bw φιλοσοφίᾳ δογμάτων" τὸ gie 
quivov, ἱερεὺς ἐν Χριστιανοῖς, καὶ πρώτης ἱερωσύ- 
νης, 

(39) Ναρκώντων, Sie. Coisl. 3, Nicet., Bas.,Com- 
Ῥεῖ, In ed,, ναρκόντων, - 

30) Σπουδή, Nieel,, ἀρετή, « virtus. » 

(04) Καταν οὐγμενον. Pass., »mopavov. 
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AA, Ἐντεῦθεν ἐπὶ τὸ Βυζάντιον, τὴν προκαθεζο- ἃ — XIV.HincByzantium.urbem lotius Orientisprin- 
μένην τῆς Ἑῴας πόλιν {καὶ γὰρ ηὐδοκίμει σοφιστῶν cipatum tenentem, venit (excellentissimis enim ora- 
τε καὶ φιλοσόφων ovp τελεωτάτοις, ὧν ἕν βραχεῖ toribus philosophisque florebat, quorum brevi op- 
χρόνῳ τὰ κράτιστα συνελέξατο τάχει τε καὶ μεγάς ima quieque ingenii celeritateac magnitudine col- 
θεῖ (32) φύσεως)" ἐντεῦθεν, ἐπὶ τὸ τῶν λόγων Vayoc legit); alque inde Athenas, hoc est, litterarum se- 
τὰς ᾿Αθήνας ὑπὸ τοῦ Θεοῦ πέμπεται, καὶ τῆς καλῆς dem ac domicilium, a Deo,alque inexplebili simul 
περὶ τὴν παίδευσιν ἀπληστίας" ᾿Αθήνας τὰς χρυτᾶς et preclara doctrinz cupiditate mittitur; Athenas, 
ὄντως ἐμοὶ, καὶ τῶν καλῶν προξένους, εἴπερ τινί, inquam, mihi vere aureas ac, si cuiquam alii,bo- 
Ἐαεῖναι γὰρ μοι τὼν ἄνδρα τοῦτον ἐγνώρισαν τες — norum procurairices.Nam illie mibi liominem,non 
λεώτερον, οὐδὲ πρὶν ἀγνοούμενον καὶ λόγους ἐπιζη- illum quidem ante ἱφοοίαπι, θά tamen plenius no- 
τῶν, εὐδαιμονίαν ἐκομισάμην᾽ καὶ τρόπον ἕτερον scendum prabuerunt : ἃς doctrinam exquirens, 
ταυτὸ (38) πέπονθα τῷ Σαοὺλ, ὀς τὰς ὄνους τοῦ πα-- beatitudinem reperi; mihique dispari modo idem 
τρὸς ἐπιζητῶν, βασιλείαν εὕρατο (34), μεῖζον τοῦ quoc Sauli 781 accidit, qui patris asinas qua- 
ἔργον τὸ πάρεργον ἐμπορευσάμενος, Tb μὲν δὴ μέχρι rens, regnum invenit 95, plusque in ea re, quam 
τούτων (35) εὔδρομος ἡμτν (86) ὁ λόγος, καὶ διὰ obiter agebat, quam in ea, qua pracipue ipsi curae 
λείας τῆς ὁδοῦ φέρων, καὶ ἄγαν εὐπόρου, καὶ βασι- erat, lucrifecit. Jam nobis quidem hactenus plana, 
λικῆς ὄντως τῶν τοῦ (37) ἀνδρὸς ἐγκωμίων" τὸ δ᾽ οἱ facili ac vere regia laudum illius via prosperum 
ἐντεῦθεν, οὐκ oU ὁ τι τῷ λόγῳ χρήσωμαι, καὶ ποῖ cursum oratio tenuit : nunc autem quam dicendi 
τρόπωμαι (88)" ἔχει γὰρ νι καὶ πρόσαντες hat ὁ λό- rationem sequar, aut, quo me vertam, nescio; hia- 
qois Ποθῶ μὲν γὰρ ἐνταῦθα τοῦ λόγου γενόμενος, καὶ bel enim mihi arduum aliquid hic sermo Hue enim 
ποῦ xao) τούτου λαβόμενος, xal τῶν κατ᾽ ἐμαυτόν — oralione progressus, atque hanc occasionem na- 
τι προσθεῖναι τοῖς εἰρημένοις, xal μιχρόν τι mposüix- — elus, rerum eliam mearum aliquid adjungere, pau- 
τρῖψαι τῷ διηγήματι, ὅθεν τε καὶ ὅπως ἡμῖν, κάκ  lulumque in hae narratione immorari gestio,atque 
τίνος τῆς ἀρχῆς συνέστη, τὸ τῆς φιλίας, εἴτουν συμ ἀπιΐδ,οἱ quo modo,ac quibus ex i conflata in- 
molas καὶ συμφυΐας, εἰ χρὴ προσειπεῖν οἰκειότερον, — ler nos amicitia, sive, ut congruentius loquar,ani- 
Φιλεῖ γὰρ οὔτε ὄψις ῥᾳδίως ἀναχωρεῖν τῶν τερπνῶν — morum conspiralio el natur: conjunctio fuerit;ex- 
θεαμάτων, κἄν ἀφέλνγ, τις βίᾳ, πρὸς αὐτὰ (39) πάλιν plicare quemadmodum enim oculi a jucundis spe- 
φέρεσθαι’ οὔτε λόγος τῶν ἡδίστων διηγημάτων, Δὲ- claculis non facile recedunt,ac si quis per vim eos 
Soma δὲ τὸ φορτιχὸν τῆς ἐγχειρήσεως, Πειράσομαι  relrahal, eodem rursus feruntor; sic nec sermo a 
μὲν οὖν͵ ὡς οἷόν τε μετρίως, τοῦτο ποιεῖν, ᾿Αν δ᾽ ἄρα rerum suavissimarum commemoratione, Sed in hoc 
c καί βιαζώμεθα ὑπὸ τοῦ πόθου, συγγνώμη τῷ πά-- C conatu meluenda mihi difficullatem esse conspi- 
Bec πάντων παθῶν ὄντι διχαιοτάτῳ, xal ὅ μὴ παϑετν εἷο, Adnilar ilaque, ut, quam pareissime potero, id 
ἢ ζημία τοῖς γε νοῦν ἔχουσιν. faciam, Quod si nos forte amoris el cupiditatis 
sius modum excedere coegerit, affectui nostro, quieso, ignoscile, affectuum omniu justissimo, et 
quo non affici, damnum ac detrimentum esl, iis quidem certe, qui sana alque integra mente sunt, 

1E', Etyow ἡμᾶς ᾿Αθῆναι, καθάπερ τι ῥεῦμα ποτά- — XV.llabebant nos Athenio, velut fluxum quemdam 
μιον, ἀπὸ μιᾶς σχισθέντας πηγῆς τῆς πατρίδος, ie fluminis, ex eodem patri: fonte in diversas regio- 
διάφορον 0 w κατ᾿ ἔρωτα τῆς παιδεύσεως καὶ o nesdocirinze cupiditate dissectos, rursumque, velut 
πάλιν εἰς τὸ αὐτὸ (40) συνελθόντας, ὥσωερ ἀπὸ su)- — ex composito, Deo videlicet ita impellente,coeun- 
θήματος, οὕτω Θεοῦ κινήσαντος, Εἴχον δὲ μικρῷ (M) tes. Ac me quidem aliquanto ante habebant; illum 
μὲν ἐμὲ πρότερον τὸν δ᾽ εὐθὺς μετ᾽ ἐμὲ, μετὰ moA- autem haud multo post,et quidem eum mirifica et 
λῆς προσδεχϑέντα (42) xxb περιφανοῦς τῆς ἐλπίδος, luculenta spe exspeclatum. Etenim in multorum 
Καὶ γὰρ ἐν πολλῶν γλιόσσαις ἔκειτο πρὶν ἐπιστῇ" καὶ — linguis versabalur,antequam a/venissel; nec quis- 
μέγα ἑκάστοις ἦν προχαταλαδεῖν τὸ σπουδαζόμενον’ quam eral, qui non preclarc secum agi pularet, 
Οὐδὲν δὲ οἷον καὶ ἥδυσμά τι προσθεῖναι τῷ λόγῳ μι- p Si id, quod summo sludio expetebat, prior occu 
κρὸν ἀφήγημα, τοῖς μὲν εἰδόσιν, ὑπόμνησιν, τοῖς δὲ paret. Nec vero alienum erit narratiunculam unam, 
ἀγνοοῦσι, διδασκαλίαν, Σοφιστομανοῦσιν ᾿Αθήνῃσι condimenti cujusdam vice, oralioni adjungere, ut 
τῶν νέων οἱ πλεῖστοι xal * οὐ τῶν scientibusquidem memoriamrenovet, ignorantibus 
ἀγεννῶν μόνον xal τῶν ἀνωνύμων, ἀλλ᾽ ἤδη καὶ τῶν aulem documento sit,[nsano quodam erga sophise 
εὖ γεγονότων xal περιφανεσιέρων, ἅτε πλῆθος σύμ- — las studio Athenis tenentur quam plurimi et stoli- 
Βίχτον ὄντες͵ καὶ νέοι͵ καὶ δυσκάθεκτοι ταῖς ὁρ-  dissimi adolescentes;non modo ignobiles et obscu- 
μαῖς (43). "Ὅπερ οὖν πάσχοντας ἔστιν ἰδεῖν, περὶ τὰς τί, sed nobiles etiau et illustres, ut. qui miscella- 


951 Reg. ix, 8 5βᾳ4, 









(33) Μεγίθει, Reg. ph et Or. 2. μεγίθη, (38) Χρήσωμαι,.. τράπωμαι... Or. 9 οἱ Comb., 
n αυτό, Regg. c, ph, ταυτόν, χρήδφομαι,,, τράπομαι. 
(34) eg "Tres Reg. et Or, 2, εὕρετο, 39) Αὐτά, po ph, ἑαυτά, 
(35) T. « Reg. ph. τούτου, A0) Τὸ αὐτό, Heg. phi. ταυτῦν, 
(30) 'Hutv. Deest in Reg. a. 4) Moo, Or. 2, got. 
δ) μόντως πῶν τοῦ, Sic qualuor Regg., Coisl.], — (42) ἐχϑέντα, ἔδει €, εἰσδεχϑέντα, 
Or, 2, eic. Deest τῶν in ed. (43) Ταὶς ὁρμαῖς, Reg. Cypr., τὴν ὁρμὴν, 


e 


δ: KREGORIT THEOLOGI ! 


stantem,qualem Scriptura Samuelem describit36, A ἀλλ᾽ (10) ἐστηλωμένον, ἵν' οὕτως εἴπω, Θεῷ καὶ τῷ, 


nec corpore, nec oculis, nec animo, perinde ac si 
nihil novi contigisset, ullam in partem se moven- 
tem, sed, in cipi modum, ut ila dicam, Deo et 
altari affixum; eos autem, ἃ quibus cingebatur, 
cum timore quodam ac reverantia stantes : hiec, 
inquam, simul alque perspexit (nec enim simile 
quidquam unquam viderat), humanum quiddam 
passus est, ejusque oculi et anima vertigine ac te- 
mebris prz timore replentur. Atque id plerisque 
adhue obscurum erat et incognitum. Verum cum 
dona, quorum ipsemet opifex erat, divine mens 
offerenda essent, nec quisquam, ut mos ferebat, 


βήματι" τοὺς δὲ περὶ αὐτὸν ἐστηχότες ἐν Ayo 

καὶ σεδάσματι" ἐπειδὴ ταῦτα εἴδε͵ «αἱ πρὸς οὐδὲν 
παράδειγμα ἠδύνατο ({1) θεωρεῖν τὰ ὁρώμενα, Éxz- 
θέ τι ἀνθρώπινον, σκότου καὶ δίνης πληροῦται τὴν 
ὄψιν καὶ τὴν ψυχὴν dx τοῦ θάμδους, Καὶ τοῦτο ἦν 
τοῖς πολλοῖς ἄδηλον ἔτι, ᾿Επεὶ δὲ τα δῶρα (19) τῇ 
ϑείᾳ τραπέζῃ προσενεγκεῖν ἔδει͵ ὧν αὐτουργὸς ἤν 
συνεπελάβετο δ' οὐξεὶς͵ ὥσπερ ἦν ἔθυς͵ ἄδηλον ὅν, εἰ 
προσήσεται (13), τηνιχαῆτα τὸ πάθος γνωρίζεται, 
Περιτρέπει (14) γὰρ, καὶ εἰ μή τις τῶν ἐκ τοῦ Be 
ματος ὑποσχὼν τὴν χεῖρα, τὴν περιτροπὴν ἔστησε, 
κἂν κατηνέχθη πτῶμα δακρύων Bios, Εἶεν (15). 


simul ea caperet, utpote incertum, an ea Basilius accepturus esset, tum manifeste se affectus prodi- 

dit. Ita enim titubare ccpit, ur nisi quispiam ex sacrarii ministris vacillantem supposita manu reti- 

muisset, misere utique et luctuose prolapsurus fucrit. Atque hzc ita. . 
LIII. Jam vero quze ad ipsum imperatorem, εἰ B — NI. A δὲ αὐτῷ διείλεκται τῷ βασιλεῖ, καὶ uet 


quanta cum sapientia prolocutus est (cum quidem 
ille, nescio qno pacto, rursus nobiscum in eccle- 
siam se contulisset, et intra velum exslitissel, at- 
que in illius conspectum colloquiumque, quod 
jampridem expetebat, venisset); quidem aliud di- 
cendum est,nisi Dei voces eas fuisse, quas, et qui 
cum imperalore erant, et nos, qui simu! ingressi 
fueramus, audivimus? Hiec est imperatori: erga 
nos humanitatis origo,ac prima rerum in meliorem 
statum compositio;hi»c occasio maximam irmpres- 
sionis illius, qua tum vexahamur, partem, non se- 
«us ac fluctus quosdam, fregit ac dissolvit, 

LIV. Sequitur atia narratio, superioribus haud- 
quaquam inferior, Vincebant improbi ,atqueadver- 





ὅσης τῆς φιλοσοφίας (ἐπειδή 1ε αὖθις τρόπον τινᾶ 
συνεκαλησιάτας ἡμῖν͵ εἴσω τοῦ παραπετάσματος 
ias» (16) ἐποιήσατο, εἴς τε ὄψιν ἦλθε καὶ λόγους, 
ποθῶν Ex. πλείονος), τί χρὴ καὶ λέγειν (17), τί δ᾽ Eo 
γε, ἢ Θεοῦ φωνὰς, αἵ τοῖς περὶ τόν βασιλέα, καὶ 
ἣμτν τοῖς συνεισελθοῦσιν (18), ἠκούσθησαν, Αὕτη 
γίνεται τῆς τοῦ βασιλέως περὶ ἡμᾶς φιλανθ, 
ἀρχὴ, καὶ κατάττατις πρώτη (19)" τοῦτο τὸ λῆμ- 
μα (30) τῆς τότε διοχλούσης ἐπηρείας τὸ πλεῖστον, 
ὥσπερ τι ῥεῦμα, διέλυτεν, 





NA', Ἕτερον δὲ τῶν εἰρημένων οὐκ ἔλαττον. 
᾿Ενίκων οἱ πονηροὶ καὶ χυρυῦται κατὰ τοῦ ἀνδρὸς 


sus Basilium exsilium decernitur; nec quidquam C Mopla καὶ οὐδὲν ἀπὴν τῶν εἰς τοῦτο φερόντων, 'H 


eorum, que ad eam rem attinebant, desideraba- 
tur. Nox aderat, in promptu eurrus,in plausu ho- 
stes, in Inetu pii, nos parati atque alacris viatoris 
latus cingebamus; nihil denique,quod ad pracla- 
ram ignominiam spectaret, requirebatur.Sed quid 
accidit? Exsilii decretum Deus rescindit, Nam qui 
Agypli, adversus Israelitas szvientis, primogenitus 
810 percusserat? idem imperatoris quoquetilium 
morbi plaga afficit. Et quidem qua celeritate! 
Illinc exsilii tabulze, binc morbi decretum; ac sce- 
lerati sciptoris manns inhibelur, et sanctus peri- 
culo liberatur, fitque vir pius febris donum, qua 


νὺξ παρῆν, ὁ δίφρος εὐτρεπὴς, οἱ μισοῦντες ἐν xod 
τοις, ἐν ἀθυμίᾳ τὸ εὐσεδὶς, περὶ τὸν πρόθυμον ὅδοις: 
πόρον ἡμεῖς, τἄλλα ὅσα τῆς καλῆς ἀτιμίας πάντα 
πεπλήρωται (24), Τί οὖν ; Adet ταύτην Θεός, Ὃ γὰρ 
πατάξας Αἰγύπτου τὰ πρωτότοκα, τραχυνομένης 
κατὰ τοῦ Ἰσραηλ, οὗτος καὶ τὸν παῖὸχ τοῦ βασιλέως 
θραύει νόσου πληγῇ" xol τὸ τάχος ὅσον | ᾿Εχεῖθεν τὸ 
Ἡράμμα τῆς ἔξοριας, ἐντεῦθεν τὸ δόγμα τῆς ἀδῥω- 
στίας" καὶ ἡ χεῖρ ἐπέχεται τοῦ πονηροῦ γραφέως, 
καὶ ὁ ἅγιος ἀνασώζεται, καὶ γίνεται πυρετοῦ δῶρον 
ἀνὴρ εὐτεδὴς. βασιλέχ θρασὺν σωφρονίζοντος. Τί 


w ἐνδικώτερον, ἢ ταχυτερον ; Τὰ δὲ τούτων 














imperatoris audacia coercetur.Quid hoc Dei judi- ἑξῆς" "Ἔκαμνεν ὁ παῖς τῷ βασιλεῖ, καὶ πονηρῶς εἴχε 
cio, vel equius,vel celeriusexcogitari potest?Dein- Ὁ τοῦ σώματος" συνέκαμνε δὲ ὁ πατὴρ, (καὶ τί γὰρ ὁ 
de imperatoris filius agrolabat, afflictoque cor- πατήρ (22) ;) πανταχόθεν ἐπιζητῶν ἐπικουρίαν τῷ 


M [Reg.xm, 20. “1 Exod. xit, 29. 
40) "A2". Deest in Or. 2. 
44) ᾿Βδύνατο. Reg. ph et Coisl. 2, εδυνατο. 
12) Δῶρα, « Vasa aurea,» imquit Nicetas, «quae 
ipse fabricatus fuerat. 

143) Προσήσεται, Schol. : ᾿Αναδέξεται Βασίλειος; 
LI ius acciperet. » 

(44) Περιτρέπει, Comb., περιτρέπεται, « titubat , 
eircumagitur. » 

(45) Εἶεν, Id est, ut observat Nicelas, ταῦτα δὲ 
οὕτως" « Alque hac ita. » Haec est vis hujus vocis, 
t commoda transitio, quam praetermisit Billius. 

(16) "Exuxév, Comb., αὐτόν, 

(17) Aiyev. Regg. ἃ, c, καὶ λέγειν, 


— 


(18) Συνεισελθοῦσιν, Or. 2 et Pass., συνελθοῦ-- 
mv, 
9) κατάστασις πρώτη, Hieca Billio preter mis- 
missa. Budzeus : « prima sedatio. » Ista Gregorii 
verba doctissimo Tillemontio fucum fecere,ut ab- 
servat Vita: Basilii auctor, tom.IIT novissimi edi- 
tionis, in ejus Vila c. 20, n. 8. pag. 104. 

(20) Anppa. « Animi constantia, ut exponil Ni- 
celas. 

(21) πεπλήρωται, Duo Regg. et Or. 2, πεπλή- 
poo. 

(22) Τί γὰρ ὁ πατήρ, Quatuor Regg. et Or. 2, τ 
γὰρ ἢ πατήρ, 
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ORATIO ΧΙΠΙ. -- IN LAUDEM BASILII MAGNI. 


818 


τοῦ λουτροῦ σφᾶς οὐ παραϑεχομένου)" καὶ iua τῶν A distincli, pini eum ad balneum antecedunt.Cum 


ϑυρῶν ba, τὸν νέον σαντες, 
We ab UN fc ah det A τὴν 
ἐλευθερίαν διδόασιν, ὁμότιμον ἐχ τοῦ λουτροῦ, γαὶ ὡς 
αὐτῶν ἕνα δεχόμενοι καὶ τοῦτό ἔστιν αὐτοῖς τῆς τε- 
λετῆς (54) τὸ τερπνότατον, ἡ ταχίστη τῶν λυπούν- 
τῶν ἀπαλλαγὴ καὶ κατάλυσις, Τότε τοίνυν ἀγὼ τὸν 
ἐμὸν (56) καὶ μέγαν Βασίλειον, οὐκ αὐτὸς δι᾽ αἰδοῦς 
ἦγον μόνον (66), τὸ τε τοῦ ἤθους στάσιμον καθορῶν, 
καὶ τὸ ἐν λόγοις καίριον, ἀλλὰ καὶ τοὺς ἄλλους ἔπει. 
Qo ὁμοιως ἔχφιν, ὅσοι τῶν νέων ἐγνοοῦντες τὸν üv- 
ἤρα ἐτύγχανον, Τοῖς γὰρ πολλοῖς εὐθὺς αἰδέσιμος ἦν, 
ἀκοῇ, προκατειλημμένος (57). Ἐξ οὗ τί γίνεται ; Μό- 
νος σχεδὸν (BB) τῶν ἐπιδημούντων, τὸν κοινὸν ὀιέφυ- 
γε νόμον, χρείττονος ἢ κατὰ νέηλυν ἀξιωθεὶς τῆς (59) 
τιμῆς, 





autem propius accesserint, quasi fanatico furore 
correpti, clamorem ingentem cum saltitatione tol- 
lentes (hic autem clamor, ne ulterius progredian - 
tar, vetat,sed ut. insislzn!, lanquam eos balneum 
minime admitlal) ; simulque pulsalis januis, cum 
per strepitum juveni metum ineusserint, postea 
concesso ingressu, ila demum eum in liberalem 
asserunt; atque a balneo reduntem deinceps ut 
squalem ac sodalem accipiunt; atque lioc ipsis est. 
totius hujusceciremonig jucundissimum,nimirum 
celerrima vexantium discessio ac ecetus solutio. 
Tunc igilur meum magnumque Basiliuim,non ipse 
solum veneratione prosequebar,quod illius tum in 
moribus gravitatem, lum in sermonibus maturita- 
lem et prudentiam conspicerem ; sed aliis etiam, 


quibus non perinde cognitos erat, ut idem facerent, persuadebam. Nam apud multos slalim in ve- 
neratione erat, ut qui fama el auditione jam eum pricepiesent. Ex quo quid contigil? Ipse solus fere 
ex omnibus, qui studiorum causa Athenas veniebant, communi lege solutus est, majorem ulique bo« 
norem, quam tironis conditio ferre videbatur, consecutu:. 


12΄, Τοῦτο ὑμῖν τῆς φιλίας προοίμιον" ἐντεῦθεν ὁ 
τῆς συναφείας σπινθήρ᾽ οὕτως ἐπ᾽ ἀλλήλοις ἐτρώθη- 
μέν, ᾿Ἐπειτα συνηνέχϑη τι καὶ τοιοῦτον" οὐδὲ γὰρ 
τοῦτο παραλιπεῖν ἄξιον, Οὐχ ἁπλοῦν γένος εὑρισκω 
τοὺς ᾿Αρμενίους, ἀλλὰ καὶ λίαν κρυπτόν τι καὶ ὕφ- 
mew, Τότε τοίνυν τῶν ἐκ πλείονος αὐτῷ συνήθων καὶ 
φίλων τινὲς, ἔτ' ἐκ τοῦ πατρὸς (60) καὶ τῆς ἄνωϑεν 
ἑταιρίας (καὶ γὰρ ἐκείνης τῆς ὀιατριδῆς ὄντες 
ἐτύγχανον), προσιόντες αὐτῷ μετὰ φιλικοῦ πλάσμα- 
τὸς (φθόνος δὲ ἦν, οὐκ εὔνοια τὸ προσάγον), ἐπηρώ- 
τῶν τὲ αὐτὸν, φιλονείκως μᾶλλον ἡ λογικῶς, καὶ 
ὑποχλίνειν ἑαυτοῖς ἐπειρῶντο διὰ τῆς πρώτης bm- 
χειρήσεως, τήν vt ἄνωθεν τοῦ ἀνδρὸς εὐφυίαν εἰδότες, 
xal τὴν τότε τιμὴν οὐ φέροντες, Δεινὸν (61) γὰρ εἴ- 
va, εἰ προειληφότες τοὺς τρίδωνας, καὶ (68) λαρυγ- 
γίζειν (08) προμελετήσαντες, μὴ πλέον ἔχοιεν τοῦ 
ξένου τε xal νεήλυδος, ᾿Εγὼ ὅὲ ὁ τ᾽ λοθήναιος καὶ 
μάταιος (οὐ γὰρ ᾧσθομὴν τοῦ φθόνου, πιστεύων τῷ 
πλάσματι), ἤδη κλινομένων αὐτῶν, καὶ τὰ νῶτα με- 
παδαλλόντων (καὶ γὰρ ἰζηλοτύπουν τὸ τῶν ᾿Αθηνῶν 
κλέος ἐν ἐκείνοις καταλυθῆναι, καὶ τάχιστα περιφρο-- 
νηθῆναι), ὑπήρειδόν τε τοὺς νεανίας ἐπανάγων τὸν 
λόγον, καὶ τὴν παρ᾽ ἐμαυτοῦ ῥοπὴν χαριζόμενος (δύ-- 
νάται δὲ χαὶ ἡ μιχρὰ προσθῆκη τὸ πᾶν ἐν τοιούτοις), 


ἴσας ὑσμίνῃ (04) τὰς χεφαλὰς, τὸ τοῦ λόγου κατα Ὁ adolescentes,el terga verteni 


ἔστησα, Ὡς δὲ τὸ τῆς διαλέξεως ἔγνων ἀπόῤῥητον, 
οὐδὲ καθεντὸν ἔτι τυγχάνον, ἀλλὰ σαφῶς ἤδη παρα- 


(54) τελετῆς, Sic Regg. a, c, d, Coisl, 2, Pass. 
i Comb. In ed., τελευτῆς, « finis, mors. » 

(55) Tov ἐμόν, Regg. a, c, d, Coisl. 3, Or. 2 et. 
Pass. addunt, σοφόν τε, « et sapientem, » 

(56) Μόνον, Pass., μόνος, 

55) Προκατειλημμένος, Reg. bm οἱ Pass, mjo- 
κατειλημμένοις, 

(o Μόνος Se Eadem sic testatur 
Theodorus : ᾿Αλλ᾽ ἄχρι ταῦτα τοῦ σοφοῦ los 
μόνον vos τοὺς νεηλύδων νόμους" « Hac usque 
ad sapientem Basilium, qui solus tironum lege 
liberatus fuit. » 

(59) Αξιωθεὶς τῆς, elc. Sig Regg. a, c, d, Or. 2 


XVII. Hoc nobis amicitias preeludium: hinc ne- 
cessitudinis igniculus : sic mutuo amore sauciali 
sumus,Postea hujusmodi quoque quiddam accidil; 
nam ne hoc quidem pretermitti debet;Haud sim- 
plicem et apertam nationemArmeniosesseinvenio, 
quin polius, admodum telam et simulatam. Tum 
ergo nonnulli jam olim cum ípso familiaritate et 
amicitia conjuncti, tum adbnc ex patre, tum. ex 
veteri sodalitio (nam in illa schola institati fue- 
rant), ad ipsura per amicitie speciem accedentes 
(invidia autem, non benevolentia ducebantur), 
contentiosis potius,quam doctis el argutis quzeslio- 
nibus eum urgebant, ac primo impetu subji- 
cere conabantur, ium quod egregiam ipsius indo» 
lem jampridem nossent, tum quod honorem tüne 
ipsi prasst:tum permoleste ferrent.Grave enim mi- 
nimeque ferendum esse judicabant,eos,qui philo- 
sophica pallia priores induissent,atque 784 in fun» 
ditanis verbis operam ante posuissent, extero et li- 
roni nequaquam auteferri, Ego autem, ille Athe 
narum amans ac stullus (non enim invidiam sen- 
seram frontis involucro fldem habens, Allienarum 
gloriam in ipsis oppressam et celerrime contem- 
plam indigno animo ferens), succumbentes jam 
, reducta dispulatio« 
ne sulfulciebam,atque auxilii mei momentum ipsis 
largiens (in lujusmodi porro rebus vel perexigua 


et Comb. Deest τῆς in ed. 

(60) "Ez kx τοῦ πατρὸς, Coisl. 1, εἴτ' ἐκ τοῦ 
πατρός, Nicel, ἔκ τε τοῦ πατρός, € Qui quondam 
in ipsius patris schola, Basilii frerintonndei pei. 

1) Δεινόν, Sic Regg. aet bm. In ed , δεινῶν, 

69) Τρίδωνας, καὶ, Bic 
Comb. In ed. deest καί, 

(63) Λαρυγγίζειν, Nicelas hane. vocem. exponit z 

ὡς λέγειν" « ornale dicere. » 

dy {σὰς ὑσμίνῃ εἰς, Istud ex Homero, flíad.xt, 
vers. 71, desumptnm,l significet v aquam et an- 
cipitem pugnam. » 




















quatuor Regg. br. 2 οἱ 
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pretii capita constitui. At ubi disputationis arca- 
num intellexi, quod jam ne contineri quidem po- 
teral,sed perspicue sese prodebat, repente muta- 
lus, remigalionem ad. puppim converti ab illius 
partibus slons, ambiguamque victoriam reddidi. 
Qua ex re (ut eral ingenio in primisacuto) magnam 
stalim voluptatem cepit, alque alaeritate perfusus, 
ut cum Homericis verbis omnino describam.stre- 
uos illos juvenes disputatione perturbatos insecla- 
batur;nec ante argumentationihus eos ferire desti 


8. GREGORII THEOLOGI 
accessio quidvis polest), qualia, ut ille ait 9*, A γυμνούμενον, 
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Ἐξαίφνης μεταδαλὼν, πρύμναν τε (05) 
Ἐκρουσάμτν, ἐκείνιν θέμενος, val ἑτεραλκέα τὶ 
κὴν (66) ἐποίησα, Ὁ δὲ ἤσθη (67) τε αὐτίκα τῷ γε- 
νομέμν {καὶ γὰρ ἦν ἀγχίνους, εἰ καί τις ἄλλος), καί 
προθυμίας πλησθεὶς, ἵνα τελέως (08) αὐτὸν καθομη- 
ρίσω, ἔφεπε χλονέων τῷ λόγῳ τοὺς γεννάδας ἐχεί-- 
νους, καὶ παίων συλλογισμοῖς, οὗ πρὶν ἀνῆκεν, ἢ τες 
λέως τρέψασθαι, καὶ τὸ χράτος καθαρῶς ἀναδή- 
σασθαι, Οὗτος δεύτερος ἤμῖν τῆς φιλίας, οὐκ ἔτι 
σπινθὴρ, ἄλλ᾽ ἤδη πυρσὸς ἀνάπτεται περιφανὴς καὶ 
ἀέριος, 


til, quam prorsus in fugam converiissel, victoriamque haud dubiam adeplus fuisset, Haec altera nobis 
amicitiz, non jam scintilla, sed fax clara et subliuiis accenditur. 


XVIL Atqueilli quim sicinfecto negotio disces- 
seruut,tumsum suam temerilalem multum incusan- 
tes,tum insidiarum nomine lantam im me indigna- 
tionem concipientes,ut etiam apertas mihi inimici 
lias indicerent,ac proditionem objicerent,non in«— 
do eorum,sed ipsarum quoqueAUienar;i m;quoniam 
primo impetu ab uno homine confulali alque igno - 
inia affecti fuerant, οἱ quidem ejusmodi, qui ne 
fidueis etiam tempus habebat.Tpse contra (huina- 
nus enim allectus est, cum, maguis quibusdam 
rebus spe conceptis, in eas sulito incidimus opi- 
nione uostra inferiores eas videre), ipse ejusdem. 
quoque affectus periculum faciens, merebat,ange- 
batur, non habebat quod sibi de adventu suo gr. 
tularetur. Quzrebat quod spe sibi elfinxerat; ina- 





1  1B'. Οἱ piv οὖν οὕτως ἀπῆλθον ἄπρακτοι, πολλὰ 
μὲν τῆς προπετείας ἑχυτοῖς (09) καταμεμψάμενοι, 
πολλὰ δὲ τῆς ἐπιδουλῆς ἐμοὶ δυσχεράναντες, ὦ 

φανερὰν ἔχθραν ὑμολογῆσαι, καὶ προδοσίαν 
λεῖν, οὐκ ἐκείνων μόνον (TU), ἀλλὰ καὶ αὐτῶν ᾽λθη- 
v5 d. ἜΣ sx. spins mea. Doniepabwen, Ael 
ἠσχυμμένων ὑφ' ἑνὸς ἀνδρὸς, καὶ ταῦτα μηδὲ τοῦ 
θαῤῥεῖν καιρὸν ἔχοντος, Ὃ δὲ (καὶ γὰρ ἀνθρώπινον 
τὸ πάθος, ὅτα μεγάλα ἱλπίσαντες ἁθρόως τοὺς ἐλπι- 
φθεῖσιν (71) ἐντύχωμεν, ἐλάττω τῆς δυξης ὁρᾷν (12) 
τὰ φαινόμενα), τοῦτο καὶ αὑτὸς πάσχων, ἐσκυθρώπα- 
ζεν, ἐδυσφόρει, τῆς ἐπιδημίας ἑαυτὸν ἐπαινεῖν οὐκ 
εἴχεν, Ἐζήτει τὸ ἐλπισθέν᾽ κενὴν μακαρίαν τὰς 
᾿αθήνας ὠνόμαζεν" Ὃ μὲν δὴ ταῦτα" ἐγὼ δὲ τῆς λύ- 
πῆς ἀφῇρουν τὸ πλεῖστον, καὶ λογιχῶς συγγινόμενος, 





mem felicilatem Athenas nominabat. ἐς quidem C καὶ χατεπάδων τοῖς λογισμοῖς" xai, ὅπερ ἦν ἀληθὲς, 


ile;ego autem maximam mwroris parlem ipsi 
adimebam,tum argumentis congrediens, tum ratio- 
nibus eum mulcens;cum, utres erat, nec hominis 
mores statim, 705sed diuturno tempore, ac perfec- 
lissi ma familiaritate, vitzeque consuetudine, perci- 
pi,nec eruditionemiis,qui periculumipsius faciunt, 





οὔτε ἦθος ἀνδρὸς εὐθὺς ἀλωτὸν εἶναι, λέγων, ὅτι μὴ 
χρόνῳ πολλῷ καὶ συνουσίᾳ τελεωτέρᾳ (13), οὔτε παί- 
deos τοῖς πειρωμέτοις, ἐξ ὀλίγων τε καὶ bv ὁλί-- 
qe (14) γνωρίζεσθαν, "οὐεν ἐπανῆγον αὐτὸν εἷς τὸ 
εὔθυμον, καὶ πεῖραν διδοὺς καὶ λαμδάνων, πλέον 
ἐμαυτῷ φυνέδησα. 


x paucis argumentis ac brevi agnosci, dicerem, Hinc eum δὴ animi tranquillitatem revocavi, ac be- 
nevolenlic specimen simul prebens et accipiens, arclioribus vinculis mecum astrinxi. 


XIX. Utaulem lemporis. progressu desiderium. 


10. "Qc δὲ, πρόίδντο τοῦ χρόνου, τὸν πόϑον ἀλ-- 


vex 


nostrum mutuo inler nos confessi sumus,ac philo- λήλοις χαθωμολογήσαμεν, xxl φιλοσοφίαν (75) εἶναι 
Sophiam id esse quod a nobis expelerelur, lum τὸ σπουδαζόμενον, τηνικαῦτα ἤδη τὴ mávix ἦμεν 
vero jam uterque alleri quidvis eramus,contuber- D ἀλλήλοις ὁμόστεγοι, ὁμοδίαιτοι, συμφυεῖς τὸ ἔν 


males,conviclores concordes, unum idemque spe- 
elantes, ferventius quotidie ac firmius desiderium 
nobis invicem colligentes.Etenim corporum amo- 


94 Hom. Πα. xi, vers. 72. 


(05) Πρύμναν τε, etc. Proverbium de iis qui cur- 
sum rellectunt,qui consilium in diversum mutant, 
et partes, quas prius tuebantur, deserunt, 

(66) 'Ετεραλκέα τὴν νίκην, ele. Sic recle. Nice- 
las exponi t ad Basilium vergeret victoria meo 
suffragio effeci. » Hanc esse Gregorii mentem Bu- 
dius agnoscil.Cum enim pro Armenis standoGre- 
gorius zqualem fecisset pugne capila;ubi primum 
X sese Basilio adjungil, » θέμενος αὐτῷ, victoriam 
jpsi tribuit, quam Armenis favendo anclpitem fe- 
ir Ὁ δὲ ἤσθη, « Lapi 

[ δὲ ἤσθη, « Lzotalus est. » Duo Regg. 
ἤσϑη, el ad unius codicis marg., ἤσθετο, « iid 
sensit. * 

[3 Τελέως. Reg. ph, τελείως, 
69) 'Ἑαυτοις, Duo. Regg., ἑαυτούς, 








βλέποντες, ἀεὶ τὸν müfov ἀλλήλοις συναύξοντες (16) 
θερμὸτερὸν τε καὶ βεδαιότερον (T1). Οἱ μὲν γὰρ 
τῶν σωμάτων ἔρωτες, ἐπειδὴ ῥεόντων εἰσὶ, xal 


(10) μόνον. Reg. ἃ, μόνων. 

(74) ᾿Ελπιστεῖσιν, Sic codd, In ed., ἐπισθεῖσιν, 

(12) 'Oggv. Sic plerique ac optine noli codd. 
In ed., ὁρῶντες. 

(13) Τελεωτέρᾳ, Or. 2, Par., Pass., τελεωτότῃ, 

(74) “Ἐν ὀλίγῳ, Sic Or. 2, Par. εἰ Pass. Deest 
ἐν in 1 τ 

(75) Καὶ φιλοσιφίαν. Coisl. 1, καὶ τὸ φιλοσοφίαν. 
Nicetas : τὴν roca τῶν καλῶν" α vitütum Yoon 
* vite religiose exercilationem » interpretatur. 
Qua acceplione Gregorius « ascetas » philosophos 
appellat. 

(76) Συναύξοντες, In quibusdam, συναυξάνον- 
τες. Bas., συνάγοντες, 


(17) Βεδαιότερον, Reg. c, βιαιότερον, 
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ῥέουσιν ἵνα xal ἠρινοῦ» 
νει, τῆς ὅλης Seen (18), ἀλλὰ τῷ ἁνάπτοντι 
ποναπέρχεται, πόλος ὑφίσταται (79) n- 
Mincir Ae 
φώφρονες" ἐπειδὴ πράγματος ἐστῶτός εἰσι, διὰ τοῦτο, 
xal μονιμώτεροι, καὶ ὅσῳ πλέον (80) αὐτοῖς τὸ χάλ- 
λος φαντάζεται, τοσούτῳ μᾶλλον ἕαυτῷ τε καὶ ἐλ- 
λήλοις συνδεῖ τοὺς τῶν αὐτῶν Ἐραστάς, Οὗτος τοῦ 
ὑπὲρ ἡμᾶς ἔρωτος νόμος (84), Αἰσθάνομαι μὲν οὖν 
ἔξω τοῦ καφοῦ xal τοῦ μέτρου φερόμενος, xal οὐκ. 
οἵδ᾽ ὅπως εἷς τούτους ἐμπίπτω τοὺς λόγους, οὐκ ἔχω 
δ' ὅπως ἐμαυτὸν ἐπίσχω τοῦ διηγήματος. "Arb γὰρ 
μοὶ τὸ παριθὲν ἀναγκαῖον φαίνεται, καὶ χρεῖττον 
τοῦ προληφθέντος. Κἂν μὲ τις ἀπάγῃ τοῦ πρόσω 
τυραννικῶς, τὸ τῶν πολυπόδων πείσομαι, ὧν τῆς θα- 


ORATIO XLIII. — IN LAUDEM BASILII MAGNI. 
ἄνθεσιν, Οὔτε γὰρ φλὸξ μέ- ^ res, quiarerum fluxarum sunt, fiuunt quoque ipsi, 
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non secus ac veris flores. Nam nec flamma, con- 
suinpta materia, remanet, sed una cum ea exstin- 
guilur, nec desiderium, marcescente fomite, subsi- 
süit. At pudiei el Deo grati amores, quandoquidem 
bilis et firma sunt, propterea diuturniores 
etiam sunt ; quantoque major pulchritudinisspecies 
ipsis objicitur, tanto etiam arclius, el secum, et 
inter se, earumdem rerum amalores devinciunt. 
Hiec quippe superni amoris lex est. Equidem me, 
extra tempus, οἱ extra modum, praecipitem ferri. 
sentio ; nec quonam modo in hos sermones inci- 
dam scio ; nec rursus quonam pacto meipsum ab 
hujusmodi narrationereprimere queam.Mihi enim, 
id quod pretermissum est, necessarium semper 





λάμης ἐξελκομένων, προσέξονται ταῖς κοτύλαις xi-g videlur, prostantiusque eo quod prius arripui. 


πέτραι, καὶ οὐ πρὶν ἀφεθήσονται, ἢ παρ᾽ ἀλλήλων 
τι προσλαῦεῖν ix τῆς βίας, Εἰ μὲν οὖν συγχωρή- 
σοι (82) τις, ἔχω τὸ ζητούμενον" εἰ δὲ μὴ, map 
ἐμαυτοῦ λήψομαι. 


Qun3 si quis me vi abducere tentel, ne. ulterius 
progrediar, idem mihi, quod polypis, accidet,quo- 
rum acelabulis,cum e cubilibus extrahuntur, petrae 
adberescunt, nec prius divelluntur,quam ex illa vi 


quidpiam utrinque acceperint. Proinde si quis mihi hoc concesserit, habeo quod quaero; sin minus, a 


meipso accipiam. 

Κ΄, οὕτω δὴ τὰ πρὸς ἀλλήλους ἔχοντες, καὶ τοιαύ - 
τας ὑποστήσατες εὐτεχεῖ (83) θαλάμιρ χρυσέας xlo- 
vac (BÀ), ὅ φησι Πίνδαρος, οὕτως ἧειμεν εἰς τὸ 
πρόσω, Θεῷ καὶ πόθῳ συνεργοῖς χρώμενοι. "ὮΪ πῶς 
ἀδακρυτὶ τὴν τούτων ἐνέγκω μνὴήμτιν ; ᾿Ἶσαι μὲν 
ἐλπίδες Wow ἡμᾶς, πράγαπτος ἐπιφθονωτάτου, τῶν 
λόγων: φθόνος δὲ ἀπῆν, ζῆλος δὲ ἐσπουβάζετο, 
᾿Αγὼν δὲ ἀμφοτέροις, οὐχ ὅστις αὑτὸς τὸ πρωτεῖον 
ἔχοι (86), ἀλλ᾽ ὅπως τῷ ἑτέριν τούτου παραχωρήσειεν' 
τὸ γὰρ ἀλλήλων εὐδόκιμον ἴδιον ἐποιούμεθα, Μία 


μὲν ἀμφοτέροις ἐδόκει ψυχὴ, δύο σώματα φέρουσα, C 


Καί εἰ τὸ πάντα ἐν πᾶσι κεῖσθαι, μὴ πειστέον (86) 
set λέγουσιν" ἀλλ᾽ ἡμῖν γε πειστέον (87), ὡς ἐν 
ἀλλήλοις, καὶ παρ᾽ ἀλλήλοις ἐκείμεθα, "Ἐν δ᾽ ἀμφο- 
τέροις ἔργον, ἢ ἀρετὴ, καὶ τὸ ζῇν πρὸς τὰς μελλού-- 
σας ἐλπίδας, πρὶν ἐνθένδε ἀπελθεῖν, ἐνθένδε μεῦ- 
σταμένοις, Πρὸς ὅ βλέποντες, xal βίον καὶ πρᾶξιν 
ἅπασαν ἐπηυθύνομεν, παρὰ τε τῆς ἐντολῆς οὕτως 
ἀγόμενοι, καὶ ἀλλήλοις τὴν ἀρετὴν παραϑήγοντες" αὶ, 
εἰ μὴ μέγα ἐμοὶ τοῦτο εἰπεῖν, κανήντες ὄντες ἀλλήλοις 


καὶ στάθμαι, οἷς τὸ εὐθὺς (88), καὶ μὴ, διακρίνε- p 


ται, ᾿Εταίρων τε γὰρ ὡμιλοῦμεν, οὐ τοῖς ἀσελγε- 
στάτοις, ἀλλὰ τοῖς σωφρονεστάτοις" οὐδὲ τοῖς μαχι- 
μωτάτοις, ἀλλὰ τοῖς εἰρηνιχωτάτοις, καὶ οἵς συνεῖ- 
ναὶ λυσιτελέστατον" εἰδότες, ὅτι χτκίας ῥᾷον μετα- 
9! Pind. Olymp., od. vt, vers. 1. 
(18) Δαπανηθείσης. Ref. €, δαπανωμένης, 
ph, ἵσταται, 


79) Ὑφίσταται, Reg. 
: | : pulehri- 
Ll 





80) Kal ὅσῳ πλέον, elc.«Quanto m 
lo menti objicitur. » Nimirum « anima et vir- 
tol yu a Due N 
) Oo τοῦ ς ἔρωτος νόμος, Nicet., 
"0 τοῦ πνευματικοῦ καὶ ἡμετέρου νόμος, 
amoris spiritualis οἱ nostri lex, » quasi. philoso- 
phici et Christiani, 
E Συγχωρήσοι, Reg. ph, ewry: 








83) Εὐτείχετ, Sic Ro d, bm, undecim 
cob, inia, οἱο, In «4., dorget, clalial fortu: 
^. 


FAXNOL. Gr. XXXVI. 


XX. Cum igitur hoc infer nos animo essemus 
allesque valido thalamo, ut est apud Pindarum 5, 
aureas columnas snbjecissemus, ila demum porro 
progrediebamur, Deo el desiderio adjutoribus 
ulentes. Heu ! Quomodo harum rerum mentionem 
290 sine lacrymis faciam ? Par spes doctrine, hoc 
est, rei omnium invidiosissime, nos ducebat; el. 
tamen aberal. inv imulatio autem in prelio 
habebatur, Hoc utrique certamen, non uter primas 
ferret, sed uter alleri eas concederet; ulerque enim. 
alterius gloriam pro sua ducebat. Una utrique ani- 
zma videbatur, duo corpora ferens, Quod si fides iis 
rninime habenda est,qui omnia in omnibus sila 
esse dicunt;at nobis certe credendum est, quod uter- 
que in altero et apud alterum siti eramus. Unum 
utrique opus et studinm, virlus erat, et ad futuras 
spesvivere,nosqueilacomparare,ul,ante discessum 
ex hac vita, hinc migraremus. Quod quidem nobis 
ob oculos ponentes, vitam aclionesque omnes no- 
stras dirigebamus, tum divini priecepti ductum se- 
quentes, tum alter alteri virtutis studium exacuen- 
tes;atque, nisi hoc arrogantius dicere videar, uler- 
que alteri norma οἱ amussis eramus, qua rectum a 
pravo discernitur. Non enim cum sodalium nostro- 
rum petulantissimis' οἱ impudicissimis, sed cum 








(84) Χρυνέας κίονας, Sic tres Regg. et tres Colb. 
Jn ed., χρυσένως κίονας, Juxta Pintarum, Olymp. 
od. vi, « aurem column praeclari cujusque jüsli- 
tati ín unt, » 

(85) “Ἔχοι. In quibusdam, ἔχει. 

(86) Mv, πειστέον. Reg. bm, μὴ πιστέον, Grego- 
rius hie carpit Anaxagoram,qut « omnia in omni« 
bus esse » decuil; cui licet fides habenda non es- 
set, sibi tamen Gregorius vult haberi, cum se in 
Basilio, et Basilium in se esse, profitetur. 

(87) Πειστέον, Reg. bm et Comb,, πιστέον, 

(88) Ei, Coisl. 1, εὐθύ. 





Ne 
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ρει κεἰ πιὶς consuetudinem habebamus ; nec eum A λαθεῖν, ἢ ἀρετῆς μεταδοῦναι" ἐπεὶ wa) νόσου μετα 
pugnacissimis, sed cum pacalissimis, iisque, quo- σχεῖν μᾶλλον, ἢ ὑγίειαν (80) χαρίσασθαι. Μαϑημά 
rum consuetudo maximos fruelus afferebat; illud τῶν δὲ οὐ τοῖς ἤδιστοις πλέον, Tj τοῖς καλλίστοι 
nimirum exploratum habentes, facilius esse vitium — ξχαίρομεν᾽ ἐπειδὴ χἀντεῦθεν ἔστιν, ἢ πρὸς ἀρετὴ 
contrahere, quam viriutem impertiri; quemadmo- τυποῦσθαι. ἕους, ἤ πρὸς κακίαν, 

dum etiam facilius esse morbo alieno infiei, quam sanitatem largiri.Disciplinis porro,non lam jucun 
dissimis, quam optimis oblectabamur; nam hinc quoque, vel ad virtutem, vel ad vitium, juvenes in 





formantur. 

XXI. Due. nobis vi: note erant : allera prima 
et priestantior ; secunda altera, et inferioris pretii : 
illa quidem ad sacras awles nostras, et ad doctores, 
qui illie erant, ferebal ; h;c autem ad externos 
praeceptores, Cieleras omnes, qui ad festa, specta- 
cula, celebres conventus, epulas, ducebant,z:quo ac 
libenti znimo aliis reliqueramus. Nihil enim, mea 


ΚΑ΄, Δύο μὲν ἐγνωρίζοντο ἡμῖν ὁδοί" ἣ μὲν πρώ 
τῇ καὶ τιμιωτέρα, ἡ δὲ δευτέρα καὶ οὐ τοῦ ἴσου Ad 
qux ἢ τε πρὸς τοὺς ἱεροὺς ἡμῶν οἴκους, καὶ τοῦ 
ἕκετσε διδασκάλους φέρουσα, καὶ ἡ πρὸς τοὺς ἔξω 
ϑεν παιδευτάς, Τὰς ἄλλας δὲ τοῖς βουλομένοις παρ᾽ 
ἥἤκαμεν, ἑορτὰς, θέατρα, πανηγύρεις, συμποσια, OU 
δὲν γὰρ, οἶμαι, τίμιον, ὅ μὴ πρὸς ϑρετὴν φέρει 


quidem sententia, magni faciendum est, quod ad B μηδὲ ποιεῖ βελτίους τοὺς περὶ αὐτὸ (90) σπουδάζον 


recte honesteque vivendum nihil affert, nec sui 
studiosos meliores reddit. Jam cum aliis alia qua- 
dam cognomentasint, vel a parentibus accepta, vel 
ex seipsis, hoc est, ex propriis vitze studiis instilu- 
tisque comparata: nobis contra, magna res el 
magaum nomen erat, Christianos el esse, el nomi- 
nari ; atque ea re magis efferebamur, quam Gyges 
pale annuli conversione, si quidem hoc fabulosum 
mom essel, jer quam Lydiorum tyrannidem 787 
occupavit: aut. Midas auro, quod ipsi interitum 


accersivit, cum voti sui compos factus, niliil prallerg ρέου, ἢ τὸν ᾿Αργεῖον Πήγασον (9T), οἷς οὐ τοσοῦ 


aurum possiderel; quz et ipsa Phrygia est fabula, 
Nam quid Hyperborei Abaridis sagittam, aut. Argi- 
yum Pegasum dicam, quibns non tantum erat per 
aerem ferri, quantum nobis mutua opera et sidiul 
ad Deum attolli ? Atque, ut rem in pauca contrá- 
bam, pestiferze quidem aliis, quantum ad animae 
salutem attinet, Athenz sunt (nec enim id a piis 
Viris temere existimatur); malis namque opibus, 
hoc est, idolis, supra reliquam. omnem Graeciam 
alflunnt,difficileque factu est,non simul cum eorum 
laudatoribus et patronis in errorem;abripi ; nobis 
autem nihil detrimenti ab iis allatum est, utpote 
qui animo communiti et obsepti eramus. Quin po- 
Vius,quod vix eredibile est, hincad fidem confirmati 
Simus, ipsorum fraudem el imposturam agnoscen- 
tes, atque illic damones contemnentes, ubi dzemo- 
nes admiratione afficiuntur, Quod si quis est, aut 


τας, ἤλλλοις μὲν οὖν ἄλλαι προσηγορίαι τινές εἶσιν 
ἢ πατρόθεν, ἥ οἴκοθεν, ἐκ τῶν ἰβίων ἐπιτηδευμά: 
των, ἢ πράξεων (9)" ἡμῖν δὲ τὸ μέγα πρᾶγμα κα 
ὄνομα, Χριστιανοὺς (93) xal εἶναι, καὶ ὄνομ ἔζεσθαι. 
ᾧ πλέον ἐφρονοῦμεν, ἢ τῇ στροφῇ τῆς σφενδόνης ὁ 
Γύγης (98), εἴπερ μὴ glor ἦν, ἐξ ἧς Λυδῶν ἔτυ. 
ράννησεν' ἤ τῷ χρυσῷ ποτε Μίδας (94), δι᾽ ὅν (985 
ἀπώλετο ἐπιτυχὼν τῆς εὔχῆς, καὶ πάντα χρυσὸν 
χτησάμενος" ἄλλος οὗτος Φρύγιος μῦθος, Τὸν γὰρ 
ἡαδέριδος ὀϊστὸν (96) τί ἄν λέγοιμι τοῦ ὝὙπερθο- 

N 
ἣν τὸ δι΄ ἀέρος φέρεσθαι, ὅσον Ap» τὸ πρὸς θεὸν 
αἴρεσθαι δι᾽ ἀλλήλων, καὶ σὺν ἀλλήλοις ; Εἴπω τι 
συντομώτερον' Βλαδεραὶ (08) μὲν τοῖς ἄλλοις ᾿Αθῆ- 
ναι, τὰ εἰς ψυχὴν (οὐ γὰρ φαύλως τοῦτο ὕπολαμθά- 
νεται τοῖς εὐσεδεστέροις)" καὶ γὰο πλουτοῦτι τὸν 
xaxby πλοῦτον, εἴδωλα (99), μᾶλλον τῆς ἄλλης "EA- 
Adios, καὶ χαλεπὸν μὴ συναρπασθῆναι τοῖς τούτων 
ἐπαινέταις καὶ συνηγόροις" ἧμτν δ᾽ οὐδεμία παρὰ 
πούτων ζημία, τὴν διάνοιαν πεπυκνωμένοις καὶ πε- 
φραγμένοις, Γούναντίον μὲ, οὖν, εἰ τι χρὴ καὶ ma 
ράδοξον εἰπεῖν, εἷς τὴν πίστιν ἔντεῦθεν ἐδεδαιώθη- 
μέν, καταμαθόντες αὑτῶν τὸ ἀπατηλὸν καὶ κίδδη- 
λον; ἐνταῦθα δαιμόνων καταφρονήσαντες, οὔ θαυμά- 
ζονται δαίμονες, Kal εἾ τίς ἐστιν, f^ πιστεύεται 
ποταμὸς (D), δι᾿ ἄλμης ῥέων γλυκὺς, ἢ ζῶον ἔν πυρὶ 
(xatpov (89), d τὰ πάντα ἁλίσκεται, τοῦτο ἦμεν 
ἡμεῖς ἐν πᾶσι τοῖς ἥλιξι, 





vsse creditur, fluvius, per mare dulcis fluens, aut animal in igne, quo omnia consumuntur, saliens , 
hoc ipsi inter omnes zquales ac cosianeos eramus, 


(80) "rav. Reg. hm, ὑγεί 
lo) Περὶ αὐτό, Pass., 
91)" Η πράξεων, Pass., καὶ πράξεων, 

(32) Χριστιανούς, Duo. Regg., Coisl, 2 et Dass., 
Χριστιανοῖς, 

(93) Γύγης, Plato. De republ. n, et Cicero De 
o[fic., it, narrant, « Gygem » invenisse annulum, 
tujus palam eum ad se converteret,a nemine con- 
Spici poterat, eaque arte Lydiorum regnum occu- 
passe. 

(94) Μίδας, « Midas » cum optasset, ut quidquid 
langerel, in aurum verlere!ur, ejus voti Compos 
facius, fame periit, quod cibi omnes quos atirecta- 
ret, in àurum commularentur. 

(95) δι᾽ àv, Sic omnes codd. In ed., à àv, 
(UD) 'Λδάριδος ὀϊστόν, Narrant poeta: hunc Aba- 

idem ab Apolline, cui servierat,sagittam üccepis- 









46, eujus opera Greciam peragrubat, ac oracula. 


D edebat. 


(97) ᾿Αργεῖον Πήγασσον. « Argivum Pegasum.»Sic 
dictus equus,qui alatus fingitur,et in Helicona evo- 
laus,etungulam terram feriens figpoerenen. fontem 
aperuit.Cum ei Bellorophon insidens, vellet in cce- 
lum ascendere, Pegasus, excusso sessore, evolavil 
et inter sidera collocatus est. 

(98) Βλαδεραι, Sic duo Coisl., etc. In ed., βλα- 
Ótpx. MoX ὑπολαμυάνεται, Reg. a, bm, ὑπολαμβά- 
vovzat, 

(99) Εἴδωλα, Sic melioris uot codd, In ed., τὰ 
ἴδωλα. 

(1) Ποταμός. « Alpheus » Arcadize fluvius. 

- (2) Ζῶον ἐν πυρὶ σκάτρον, « Animal in igne sa-, 

liens. » Schol, :'3 σαλαμάνδρα " « salamandra, 

quie in ignem injecta,non tantum non lzditur,sed 

Aem etiam ignem exstinguit, si Plinio fides ha-- 
eatur, Wb. X, e, Q6, 
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ORATIO XLIII. — IN LAUDEM BASILII MAGNI. 


Kn Καὶ τὸ κάλλιστον, ὅτι καὶ φρατρία τὶς περὶα — XXIL Hllud autem praclarisssimum, quod circa. 


ἡμᾶς οὐκ ἀγεννὴς ἦν, ὑπ᾽ ἐκείνῳ καϑηγεμόνι παι- 
δευομένη καὶ ἀγομένη, καὶ τοῖς αὐτοῖς χαίρουσα" εἰ 
καὶ πιζοὶ παρὰ Λύδιον ἅρμα (8) ἐθέομεν, τὸν ἐκείν 
wo) δρόμον καὶ τρόπον" ἐξ ὧν ὑπῆρχεν ἡμῖν ἔπι- 
σήμοις μὲν εἶνπι παρα τοῖς ἡμετέροις παιλεύταῖς 
καὶ συμπράκτορσιν, ἐπισήμοις δὲ παρὰ τῇ ᾿Ελλέδι 
παᾶσῃ, xxi ταύτης μάλιστα τοῖς γνωριμωτάτοις, 
"mn δὲ καὶ μέχρι τῆς ὑπερορίας προήλθομεν, ὡς 
exc γίγονεν ἐκ πλειόνων τῶν ταῦτα διηγουμένων, 
Παρὰ τοσούτοις μὲν γὰρ οἱ ἡμέτεροι παιδευταὶ, παρ᾽ 
ὅσοις ᾿Αθῆναι (4}" παρὰ τοσούτοις (5) δὲ ἡμετς, παρ᾽ 
ὅσοις οἱ παιδευταὶ, συνακουόμενοί τε ἀλλήλοις καὶ 
συλλαλούμενοι, καὶ ξυνωρὶς οὐκ ἀνώνυμος, καὶ ὄντες 
παρ' αὐτοῖς, καὶ ἀκούοντες. Οὐδὲν τοιοῦτον αὐτοῖς 


nos quoddam non igaobile sodalitium erat, preece- 
plorem illum habens,ac ducem sequens iisdemque 
rebus gaudens ; quamvis alioqui pediles, ut vetus 
habet proverbium, ad Lydium currum, hoc est, 
illius cursum et mores, curreremus ; ex quo id 
nobis contigit, ut, non solum apud praeceptores et 
socios, sed eliam apud universam Griwciam, ac 
praesertim clarissimos quosque Greci viros, clari 
atque illustres essemus, Quin etiam, ulira Graecia 
fines processimus, ut ex multis hec commemoran- 
libus perspicuum factum est. Nam prawceptores 
quidem nostri apud tot homines celebres erant, 
apud quot AtLenie: ac nos item,apud quothomines 
de praeceptoribus nostris, apud lotidem de nobis 


οἱ 'Opisra: (8) καὶ οἱ Πυλάδαι" οὐδὲν οἱ Μολιονί- p eliam, el audiebatur, el pradicabalur, ac par 


9x (7), τῆς Ὀμηριχῆς δέλτου τὸ θαῦμα, οὖς κοινω- 
vi συμφορῶν ἐγνώρισε, καὶ τὸ κελῶς ἅρμα ἐλαύ- 
vuv, μεριζομένους ἐν ταυτῷ ἡνίας καὶ μάστιγας, 
᾿Αλλὰ γὰρ ἔλαθον ἐμαυτὸν, εἰς τοὺς ἐμοὺς ὑπ- 
ἀχθεὶς (8) ἐπαίνους, à μηδὲ mag! ἐτέρονν ποτὲ τοῦτο 
δεξάμενος (8). Καὶ θαυμαστὸν οὐδὲν, εἰ χἄντὔθα 
τῆς ἐκείνου φιλίας τι παραπέλαυσα, ὥσπερ ζῶντος 
εἰς ἀρετὴν, οὕτω μεταστάντος εἰς εὐφημίαν, ᾿Αλλ᾽ 
ἐπὶ τὴν νύτσαν (10) ἐπαναγέσθω πάλιν ἡμῖν ὁ λό- 
To 


quoddam non obseurum et incelebre apud eos, 
788 et eramus, el dicebamur. Nec vero quidquam. 
ejusmodi apud eos erant Orestes el Pylades, nec 
Molionidz illi, Homerico "versu celebrati, quos cala- 
mitatum socielas,a!que ars egregie aurigandi nobi- 
litavit, eodem tempore habenas et flagrum inter se 
parüientes. AL enim imprudens ipse in meas laudes. 
prolapsus sum, quas ne ab alio quidem unquam 
przedicari sustinui. Nec mirum videri debel, si hic 
quoque fructum aliquem ex illius amicitia obiter 


cepi; nam quemadmodum, cum viveret, ad virlutem, ita, cum vila excessil, ad laudem et commen- 
dationem roihi prodest, Verum ad metam rursum nobis reducenda est oralio. — 
KI". Τίς μὲν οὕτω πολιὸς ἦν τὴν σίνεσιν (001), C — XXIIL. Quis prudentia perinde canus erat, etiam 


καὶ πρὸ τῆς πιλιᾷᾶς ; ἐπειδὴ τούτῳ (12) χαὶ Σολομὼν 
τὸ γῆρας ὁρίζεται, Τίς δὲ οὕτως αἰβέσιμος, ἢ πα- 
λαιοῖς, ἢ νέοις, μὴ ὅτι τῶν κατὰ τὸν αὐτὸν ἡμῖν 
χρόνον, ἀλλὰ καὶ τῶν πλεῖστον προειληφότων ; τίς 
uiv sov ἔδεῖτο λόγων (43), διὰ τὸν τρόπον; τίς δὲ 
μᾶλλον μετέσχε λόγου καὶ μετὰ τοῦ τρόπου j ποῖον 
μὲν εἶδος οὐκ ἐπῆλθε παιδαύφεως ; μᾶλλον δὲ, ποῖον 
oj μεθ᾽ ὑπερδολῆς ὡς μόνον ; Οὕτω μὲν (14) ἅπαντα 
Aus, ὡς οὐδεὶς ἕν' οὕτω δὲ εἰς ἄκρον ἕκαστον, 
ὡς τῶν ἄλλων οὐδέν, Σπουδὴ γὰρ εὐφυΐᾳ συνέδρα" 
μὲν, ἐξ ὧν ἐπιστῆμαι καὶ τέχναι τὸ κρότος ἔχου- 
σιν (43). "torva: μὲν τάχους φύσεως διὰ τόνον (16) 
δεόμενος, ἥκιστα δὲ τόνου διὰ τάχος (IT) οὕτω δ᾽ 


9t Sap. iv, 8, 


ante canitiem ? Quandoquidem hac re senectutem 
Salomon quoque definivit 96. Quis, vel senibus, vel. 
juvenibus eque venerabilis, non de nostre tantum 
memori viris loquor, sed de iis eliam, qui longo 
ante tempore vixerunt?Quisdoctrina propter mores - 
minus eguit?Quis tamen uberiorem doctrinam cum 
moribus eonjuoxlt ? Quod discipline genus est, in 
quo versatus non sit, alque ila eximie versatus, 
quasi in eo solo elaborasset ? Sic nimirum omnia 
complexus, ul ne unum quidem quisquam, singula. 
rursus ia ad summum, quasi nihil aliud preterea 
didicisset. Ad ingenii enim solertiam studium acce- 
debat, ex quibus imperium scientiis et artibus 






(3) Παρὰ Αὐδιον doux, Tanta erat Lydiorum Det Ephiallem, duos magn: proceritalis gigantes 


curruum celeritas,ut nullo modoanteverli possent. 
Hine proverbium, qu^ notantur, qui cum multo 
proestantioribus contendunt. E 

(4) ᾿Αϑῆναι, Pass, addit, ἠκούοντο, audieban- 


tur,» 

(5) Τοσούτοις. Sic plures Regg., duo Coisl., Or. 
9, Pars., Pass., etc. In ed., τοιούτοις, 

(δ) οἱ 'ορέσται, elc. « Orestes et Pylades » tanto 
amore inter se complexi sunt, ut, mortuo Pylade. 
una cum eo Orestes in infernum descenderii 

(7) Μολιφνίδαι, « Molionidm » gemini fratres 
erant lum corporibus, tum artibus. Gregorius eos 
a matre « Molionidas » vocat; Homerus vero,flíad. 
xi, vers, 149, et xxu, vers 638,a patre Acloridas 
appellat.Quod errandi occasionem przebuit Nonno, 
qui,contra Gregorii mentem, per Molionidas,Otum 


intellexit. 

(8) Ὑπαχθεις, Or. 2, ἐπαχθεῖς. 

(9) δεξάμενος, Pass. , καταδεξάμενος, 

(10) νύσσαν, Sie duo Coisl., etc. In eo., νήσσαν, 

(11 Τίς μὲν οὕτω πολιὸς ἦν τὴν σύνεσιν, Sic plu- 
res Regg., Or. ?, Par., etc. In ed., Τίς οὕτω πος. 
λιὸς μὲν τὴν σύνεσιν, 

(42) Τούτῳ, Plures Regg. et Comb., τοῦτο, 

(43) λόγων. Pass. Aio. 

(14) οὕτω μέν, Or. et 2 el Pass, addunt, Uv. 

(10) Τὸ κράτος ἔχουσι, Nicelas : Κατορθυῦνται, 
καὶ τὴν ἰσχὺν ἔχουσιν" « Quibus scienti el artes 
comparantur, ac vim obtinent. - 

(10) Τόνον. Or. 2 e Pass. τὸν τόνον. 

(47) τάχος, Or. 9 el Pass., τὸ τάχος, 
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eomparalur. Qui cum celeritale nalurse proptera ἀμφότερα συλλαδὼν, καὶ εἰς ἔν ἀγαγὼν, ὥστε ἄδη - 


laborem et contentionem minime opus haberet, 
quemadmodum neclabore propter ingenii magni ας 
dinem ; sic tamen utrumque conjonxerat, ul non 
salis liqueret, utro nomineadmirabilior essel. Quis 
in rhelorica, illa, inquam, vim ignis spirante, cum 
eo comparandus, tametsi illius mores a rhelorum 
moribus dissiderent ? Quis in grammatica, quz lin- 
guam ad Graecismum format,historias celligit, me- 
iris praeest, carminibus leges praescribit ? Quis in 
philosophia, excelsa proeuldubio scientia, et sur- 
sum gradiente, sive e«m partem spectes, quee in 
actione οἱ speculatione posita est, sive eam, quie in 
logicis demonstraionibus aut opposilionibus et 
concertalionibus 789 versatur, quam Dialeeticam 


λον εἶναι, ποτέρῳ τούτων ἐκεῖνος θαυμασιώτερος. 
Τίς μὲν ῥητορικὴν τοσοῦτος, τὴν πυρὸς μένος πνίου-- 
σαν (48), εἰ καὶ τὸ ἦθος αὐτῷ μὴ κατὰ ῥήτορας ἣν ᾽ 
τίς δὲ γραμματικὴν, ἢ γλῶσσαν ἐξελληνίζει, καὶ ἵστο- 
ρίαν (19) συνάγει, καὶ μέτροις ἐπιστατεῖ, καὶ νομοθετεῖ 
ποιήμασιν; τίς δὲ φιλοσοφίαν, τὴν ὄντως ὑψηλὸν τε xal 
ἄνω βαίνουσαν, ὅση τε πραχτιχὴ καὶ θεωρητικὴ, ὅση, 
πε περὶ τὰς λογικὰς ἀποβείξεις καὶ 

ἔχει (30) καὶ τὰ παλαίσματα, ἢν δὴ (34) διαλεκτι-: 
κὴν ὀνομάζουσιν: ὡς ῥᾷον εὔναι τοὺς λαδυρίνθους (39) 
διεξελθεῖν, ἢ τὰς ἐκείνου τῶν λόγων ἄρχυς drago 
γεῖν, εἰ τούτου δεήσειεν ; ᾿Αστρονομίας δὲ, xal qeu 
μετρίας, καὶ ἀριθμῶν ἀναλογίας τοσοῦτον Jafdv, 
ὅσον μὴ κλονεῖσθχι τοῖς περὶ ταῦτα κομψοῖς" τὸ 


vocant ; in qua adeo excelluit, ut iis, qui cum eo B περιττὸν διέπτυσεν͵ ὡς ἄχρηστον τοῖς εὐσεδεῖν ἐθέ-- 


disputabant, facilius esset e labyrinthis sese extri- 
care,quam argumentorum ejus laqueos effugere si 
quando res ita postularet ! Jam vero astronomiam, 
geometriam, numerorum proportiones haclenus 
didicisse contentus, uL non àb iis, qui in hujusmodi 
rebus scili el eruditi sunt exagilaretur ; quidquid 
supererat, ul pielalis cultoribus infrugiferum,con- 
tempsit, adeo ut, el quod elegil, magis admirari ac 
praidicare liceat, quam quod reliquit, et rursus, id 
quod reliquit, majori laude efferre, quam quod 
elegit. Nam medicinam,quae philosophia et laboris 
atque industrie fructus est, corporis morbus, ac. 
morbi curatio, necessariam ipsi reddiderat ; unde 


λουσιν" ὥστε μᾶλλον μὲν τό αἱρεθὲν τοῦ παρεθέντος 
ἔξετναι θαυμάζειν, μᾶλλον δὲ τοῦ αἰρεθέντος τὸ 
παρεθέν, ᾿ατρικὴν μὲν γὰρ καὶ ἢ τοῦ σώματος dde 
ῥωστία, καὶ νοσοκομία (33), φιλοσοφίας καὶ φιλο- 
πονίας οὖσαν χαρπὸν, ἀναγκαίαν αὐτῷ πεποιήκασιν" 
ὅθεν ἀρξάμενος, εἰς ἔξιν τῆς τέχνης ἀφίκετο᾽ καὶ 
ταύτης, οὖχ ὅση περὶ τὸ φαινόμενον ἔχει καὶ κἀ- 
τῷ (24) κείμενον, ἀλλ᾽ ὅσον δογματικὸν καὶ φιλόσο-: 
φον, ᾿Αλλὰ τί ταῦτα, καίπερ τηλικαῦτα τυγχάνονια, 
πρὸς τὴν ἐν τῷ ἤθει τοῦ ἀνδρὸς παίδευσιν ; Λῆρος 
τοῖς τοῦ ἀνδρὸς πεπειραμένωις ὁ Μίνως (38) bxetvoc, 
xai ὁ Ῥαδάμανθυς͵ οὖς ἀσφοδελῶν λειμώνων καὶ 
Ἠλυσίων (38) πεδίων ἠξίωσαν Ἕλληνες, ἐν φαντα-: 


exorsus, ad ariis liabitum landem parvenit, Eam Q σίᾳ τοῦ καθ᾿ ἡμᾶς παραδείσου γενόμενοι, kx τῶν 
porroarlispartemintelligo,nonquzecircaperspicua Μωσαϊχῶν, οἶμαι, βιδλίων (27) καὶ ἡμετέρων, el 


oculisque subjecta et humilia versatur, sed αυτ in 


καὶ περὶ τὴν χλῆσίν τι διηνέχθησαν, ἐν ἄλλοις ὀνό-- 


doctrina et. philosophia consistit. Sed quid haee, μασι τοῦτο παραδηλώσαντες, 
lametsi magna et praeclara, si cum morum illius doctrina conferantur ? Qui virtutis ipsius periculum 
fecerunt, Minoem illum ac Rhadamanthum pro nugis habent, quos pratis asphodelo refertis, et 
campis Elysiis Graeci donandos duxerunt, paradisi videlicet nostri specim quamdam animo intuentes, 
atque ex Mosaicis, uL opinor, nostrisque libris, tametsi in nomine nonnihil discreparint, aliis tamen 


vocabulis hoc ipsum indicantes. 

XXIV. Alque hac ita se Labebant, eratque do- 
elrinz mercibus onusta navis, quantum. quidem 
human: nature assequi datur ; neque enim ultra 
fades Iransmeare cuiquam concessum est ; ac jam 
laciendum nobis erat, ul in patriam rediremus, 
perfectiusque vilze genus ordiremur, resque spe 


as) Πνέουσαν, Quatuor Regg. οἱ Or. 2, πνείου-- 
σαν. Homerus Jliad. vt, vers. 182, de Chimera 
verba faciens,his utitur verbis,qua ad rhetoricam 
iraduxit Gregorius. 

(19) "Iczo; In nonnullis, ἱστορίας. 
^ (20) Kai... ἔχει. Regg. d, bm, ph et Pass., 5... 

ἔχοι. 
M1) ' Hy δή, Comb. resecat, δή, 

(92, Λαδυρίνθους, « In Crela insula, » inquit 
Nonnus, ," mons esl, in eoque anirum quoddam, 
eujus aditus et exitus admodum dilficilisatque ar 
uus eral, in quod. Minotaurus injectus dicitur. 
Quoniam ergo ex labyrintho sese extricare diffi- 
tile est, idcirco hanc vocem ad eas quzstionés 
Gregorius accommodavit, e quibus elabendi nulla 
sl ratio. » 

(29) Νοσοκομία, Reg. c, νοσοχομεῖα, Potestin- 






KA", Εἴχε μὲν οὖν (98) οὔτω ταῦτα, καὶ πλήρης 
παιδεύσεως ἡ φορτὶς (39), ὡς γοῦν ἐφικτὸν ἄνθρω-- 
πίνῃ φύσει (τὸ γὰρ ἐπέκεινα Γαδείρων (30) οὐ περα-- 
τόν)" ἔδει ὃὲ λοιπὸν ἐπανόδου καὶ βίου τελεωτέρου 
xol τοῦ λαδέσθαι τῶν ἐλπιζομένων ἢατἵν καὶ συγκει- 
μένων. Παρῆν ἡ τῆς ἐχδημίες ἡμέρα, καὶ ὅσα τῆς 


lelligi de leprosorum domo, quam Cesarem ex- 
siruxerat Basilius. 

(24) κάτω, Reg. ph, ἄνω, « sursum. s 

(25) "0 Μίνως, elc. « Minos » rex Cretze,et Rha- 
damanthus Lycie rex, eb singularem justitiam a 
Plutone inferorum judices constituti, ut narrant 


poetip, 
(36) Πλυσίων, Dictus est hic locus Elysius 
quasi ἀλύσιος, vel, ἀπολύσιος τῆς κολάσεως, qui 
« a pea solvat. » Hac fuit, juxta poetas, beato- 
rum requies et habitatio. 
(27) Βιδλίων, Quatuor Regg. et Or. 2, βίβλων, 
(28) οὖν, Deest in Reg. bm et Or. 2. 
(39) Φορτίς, Reg. phi. φροντίς, «cura, sollicitudo.» 
(30) Γαδείρων, « Gades » locus est inter Hispa- 
niam et Africam, ubi mare permeabile esse ne- 
gavit antiquitas. Unde ductum est istud adagium. 


ORATIO XLIII. — IN LAUDEM BASILI! MAGNI. 


ἐχδημίας, ἐξιτήριοι προπόμπιοι, ἀνακλήσεις, ἃ conceptas,alque inter nos compactas,arripererus. 


περι Ἢ Οὐδὲν γὰρ οὕτως ch- 
δενὶ (31) λυπηρὸν, ὡς τοῖς ἐκεῖσε συννόμοις, ᾿Αθη- 
νῶν, καὶ ἀλλήλων τέμνεεθαι (39), Ῥίνεται δὴ τότε 
Mini τι ἐλεεινὸν xb ἱστορίας ἄξιον. Περιστάντες 
ἡμᾶς ὁ τῶν ἑταίρων καὶ ἡλίχων χορὸς, ἔστι δὲ ὧν 
καὶ διδατκάλων, οὐδ᾽ ἂν, εἴ τι γένοιτο, μεθήσειν 
ἴφασκον, ἀντιδολοῦντες, βιαζόμενοι, πείθοντες" τί 
γὰρ οὐ λέγοντες ; τί δ᾽ ἡ πράττοντες, ὧν τοὺς (38) 
ἀλγοῦντας εἰκός ; ᾿νταῦθά τι κατηγορήσω μὲν ipn) 
τοῦ, κατηγορήσω δὲ τῆς θείας ἀχείνης καὶ ἀλύήπιου 
ψυχῆς, εἰ καὶ τολμηρόν, Ὁ μὲν γὰρ, τὰς αἰτίας 
timi. τῆς περὶ τὴν ἐπάνοδον φιξονεικίας, κρείττων 
Gr, τῶν κατεχόντων" καὶ βίᾳ μὲν, συνεχωρήθη δ' 
οὖν ὅμως τὴν ἐκδημίαν, ᾿Εγὼ δὲ ὑπελείφϑην "AUR 


Aderat discessus dies, et quidquid ad discessum 
pertinebat, extrema allocutiones, prosecutiones, 
revocaliones, gemitus, complexus, laerymow. Nihi 
enim cuiquam perinde molestum et acerbum est, 
vt iis, qui illic simul educati sunt, et ab Athenis et. 
inter se divelli. Tum igitur triste el. miserum ac 
commemoratione dignum speclaculum accidit. 
Circumslare nos sodalium et zequalium, nonnullo- 
rumque etiam magistrorum chorus, prorsus negare: 
se nobis abeundi potestatem facturos, obsecrare, 
cogere, horlari, 790 omnia denique ea tum face- 
re, tum dicere, quie verisimile est eos,qui in dolore. 
versantur. Hoc loco faciam, ut el meipsum et di- 
vinam illam ac irreprehensibilem animam, licet hoc 


pm τὸ μὲν τι μαλακισθεὶς (εἰρήσετσι γὰρ τἀληθὲς], B sudacius aliquanto videri possit, nonnihil accusem,. 


τὸ δ᾽ τι προδοθεὶς παρ᾽ ἐκείνου, πεισθέντος (34) 
ἀφεῖναι μὴ ἀφιέντα, καὶ παραχωρῆσαι τοῖς ἕλκουσι. 
πρᾶγμα, πρὶν γενέσθαι, μὴ πιστευόμενον" γίνεται 
dip ὥσπερ ἑνὸς σώματος εἰς δύο τομὴ, καὶ ἀμφοτέ» 
puv vixpurg ἢ μότχων συντρόφων καὶ ὀμυζύγων 
Aute, γοερὸν (35) μυκωμένων ἐπ᾽ ἀλλήλοις, καὶ 
wh φιρόντων τὴν ἀλλοτρίωσιν, Οὐ μὴν μαχρότερόν 
μοι (36) τὸ τῆς ζημίας" οὐ γὰρ ἠνειχόμην (37) Em- 
πλεῖον ἐλεεινὸς ὁρᾶσθαι, καὶ πᾶσι λόγον ὑπέχειν τῆς 
διαστάσεως" ἀλλ᾽ ἐπιμείναντά με ταῖς ᾿Αθῆναις χρό- 
wow οὐχὶ συχνὸν, ποιεῖ τὸν Ὁὐμηριχὸν ἵππον (38) ὁ 
πόθος" καὶ τὸ δεσμὰ ῥήξας (30) τῶν κατεχόντων, 
χροαίνω κατὰ πεδίων, καὶ πρὸς τὸν υὔννομον bete 
ρύμην. 





llle enim, cum causas exposnisset, eur de reditu 
suo tam obnixe contenderet, iis, qui eum retinere. 
conabantur, superior exstitit ; et quanquam agre, 
»beundi tamen facultatem impetravit. Ego antem 
Athenis relictus sum ; partim, u! vere loquar, »mi« 
corum precibus emollitus ; partim ab ipso quadam 
ex parte proditus, nt qui eo se adduci passus sit, 
ut dimitteret non dimittentem, iisque, a quibus 
irahebar, manus daret, Res profecto, antequam 
isset, incredibilis ! Fit enim quasi unius cor- 
poris in duas partes sectio, alque uterusque inter- 
emptio ; aut boum, qui simul nutriti sunt, atque 
idem jugum traxerunt, disjunctio, lugubre quiddam 
utriusque causa mugientium,dissidiumque permo- 








leste. ferentium,Nec tamen in longum mihi producla est hac calamitas; neque enim diulius miser. 





, nostraque disjunctiozis rationem omnibus reddere sustinui; sed nonita mullo tempore Atlie, 


nis postea commoratus, ut pra animi desiderio equum illum Homericum imilor, perfractisque ea- 
rum, a quibus relinebar, vinculis campos pedibus pulso, atque ad sodalem meum impetu fe« 


ror. 


KE/, "ug δ᾽ οὖν ἐπανήκαμεν (40), μικρὰ τῷ xésup C— XXV. Domum autem reversi,cum inundo ac sce- 


καὶ τῇ σκηνῇ χαρισάμενοι, καί ὅσον τὸν τῶν πολλῶν 
πόνον ἀφοσιώσασθαι (4M) (οὐ γὰρ αὐτοί γε εἴχομεν 
θεατρικῶς, οὐδ᾽ ἐπιδεικτικως), τάχιστα ἐγενόμεθα (43) 
ἡμῶν αὐτῶν, καὶ τελοῦμεν εἰς ἄνδρας ἐξ ἀγενείων, 
ἀνδριχώτερνν τῇ φιλοσοφίᾳς προσθαίνοντες' οὗ σὺν 
ἀλλήλοις μὲν ἔτι (οὐ γὰρ ἀφῆκεν ὁ φϑόνος)͵ τῷ 
πόθῳ δὲ σὼν ἀλλήλοις, Τὸν μὲν γὰα ἡ Καισαρέων 
κατέχει (48) πόλις, ὥς τινα δεύτερον οἰκιστήν τε καὶ 
πολιοῦχον" ἔπειτα ἐκδημίαι τινὲς, ἐπειδὴ γε ἡμᾶς 
οὐκ εἶχε, τῶν ἀναγκαίων ὑπολαμδάνουσι, καὶ οὐκ 
ἀπὸ σκοποῦ τῆς προχειμένης φιλονοφίας, "Epi δὲ 
πατέρων εὐλάδεια, καὶ γηροκομία (44), καὶ συμφο- 


ne nonnihil inserviissemus, hactenus scilicet, αἱ, 
permultorum desiderio utcunque salisfaceremus ;. 
nam ipsi qnidem ab ambitione ac theatrica ingenii 
ostentatione abhortebamus ; juris nostri quampri« 
mum ellicimur, atque. ex imberbibus inter viros 
rensemur,fortius ac virilius ad philosophiam aece- 
dentes, non quidem jam corpore (haud enim sinebat 
livor), sed desiderio δὲ »more conjuneti. Ille enim. 
a Caesarieusi civitate, ul alter qnispiam condilor et. 
conservalor, retinetur; ac deinde, quoniam me- 
carebat, necessarias quasdam peregrinationes, mi- 
nimeque a propositze sibi philosophie scopo alie« 


pus ἐπανήστατις χατατχοῦσα͵ τοῦ ἀνδρὸς ἀπήγαγεν' D nas, iniit, ΑΙ ine, el pietas erga parentes, οἱ senilis. 





31) οὐδενί. ph, οὐδ' iui, 
39) Τέμνετθαι nonnallis, συντέμνεσθαι. 
83) "uv τούς, Sie plures Regg., plures Colb., 


sl. 4, ete. In ed., ὡς τούς, 

(34) Πεισθέντος, Sic MET 
Colb., Coisl. 1, Chrys., Or. 2, Par, 
ed. , πείθον 

(35) l'ovpóv. Comb., 

(36) Moi. 
ἔθη, « mihi accidit. » 

(91) ᾿Πνειχόμην, Reg. bm, ph, decem Colb, et. 
Vass,, ἠνεσχόμην, 


,, undecim 
., etc.In 








eg. €, [orn Pass. addun(, zov- 





(38) Ὁμηρικὸν ἵππον, Vide Homer. I/iad. lib.vl 
sub finem. 
(39) 'ρήξας Reg. d, Coisl. 2, διαῤῥήξας. 
(40) ᾿Επανήκαμεν, Regg. bm, ph οἱ Or. 2, iexv- 
ἤκομεν, 
^d) "Agonisasón, Sic. eodd. in ed, ἀφωσιώσ 
σῦχι, 
"TU τόχισυκ ἐγενόμεθα, ele. Nicetas exponit, 
* cito quielem et tranquillum recuperavimus, w 
(A3) Κατέχει. Peg: ph, κατεῖχε, 
(44) Γηροκόμίῳ, Or. 2, γηρωκομία, 


581 


8. GREGORII THEOLOGI 


5352 


satis cura οἱ ineursantes calamilates, ab illius 4 οὐ καλῶς μὲν ἴσως, οὐδὲ δικαίως ἀπήγαγε δ᾽ οὖν» 


consorlio abstractum tenuerunt ; haud recte id qui- 
dem fortasse, nec juste, sed tamen tenuerunt. At- 
que haud scio, an mihi hinc quoque omnis vilte 
difficultas asperitasque orla sil, ac salebrosum ad 
philosophiam iter fuerit, nec eupidilale 791 mea 
et animi. instituto satis dignum. Sed res quidem 
nostre, ut Dei voluntas tulerit, ferantur; alque 
utinam per illius deprecationem melius ferantur. 
Hunc vero, multiplex Dei benignitas, alque erga 
genus nostrum cura et dispensatio, in multis ante 
muneribus exploratum, ac quotidie clariorem illu- 
strioremque compertum in sacrum interea presb y- 
lerorum ordinem ascribit, ac splendidam et cele- 
brem Ecclesi: facem proponit, alque, per unam 
Cesariensem civitatem, universo lerrarum orbi 
prielucet. Quonam autem id modo ? Sic nempe, ut 
eum non subito ad hunc gradum subveheret, nec 





Σκοπῶ δὲ, εἰ μὴ κχἀντεῦθέν pot πᾶσα ἡ περὶ τὸν 
βίον ἀνωμαλία καὶ ὀυσχολία σονέπεσς, καὶ τὸ πρὸς 
τὴν. (46) φιλοσοφίαν οὐκ sjolow, οὐδὲ τῆς ἐπιθυ- 
μίας (46) καὶ τῆς ὑποθέσεως ἄξιον, Τὰ piv οὖν 
ἡμέτερα, ὅπη τῷ Θεῷ φίλον, ἀγέσθω ἄγοιτο δὲ ταῖς 
ἐκείνου πρετθείαις ἄμεινον, Τὸν δὲ, ἢ πολύτροπος 
ποῦ Θεοῦ φιλανθρωπία, wal περὶ τὸ ἡμέτερον γένος 
οἰκονομία, διὰ πολλῶν (47) τῶν ἐν μέσῳ γνωρίσασα, 
καὶ ἀεὶ λαμποότερον ἀποδείξατα (48), λαμπτῆρα 
τῆς Ἐκκλησίας προτίθησι περιφανῆ τε καὶ περι- 
δόητον, τοῖς ἱεροῖς τοῦ πρεσδυτερίου θρόνοις τέως (49) 
ἐγκαταλέξασα, καὶ, διὰ μιᾶς τῆς Καισαρέων πόλεως, 
τῇ οἰκουμένῃ πάσῃ πυρσεύουτα (50), Καὶ τίνα τρό-. 
mov; Οὐ σχεδιάσασα τὸν βαθμὸν, οὐδ ὁμοῦ τε πλύς- 
vasz (54) καὶ σορίτασα, κατὰ τοὺς πολλιὺς τῶν νῦν 
τῆς προστασίας ἐφιεμένων: ἀλλὰ τάξει καὶ νόμῳ 
πνευματικῆς ἀναθάσεως, τῆς τιμῆς ἀξιώσασα, 





simul eum etablueret et sapientia irstrueret, quemadmodum plerosque eorum qui nunc onlisti- 
tum munus appelunt; verum ordine, ac spiritualis progressionis lege, hoc eum honore aflice- 


XXVI. Nec enim mihi perturbatio illa temeritas- 
que probatur, quie. apud nos nonnunquam et in 
nonnullis Ecclesi: prsesidibus exsistit. Non enim 
eo audacize progrediar, ut omnes accusem ; inique 
enim facerem. Verum naulieam legem lauilo, quce 
gubernatori futuro primum remos tradit, deinde ad 
proram eum collocat, sicque prioribus muneribus 


KG". Οὐκ ἐπαινῶ γὰρ ἐγὼ τὴν map! hay ἀτα- 
ξίαν wal ἀκοσμίαν, ἔστιν ὅτε καὶ ἐφ᾽ ὧν προεδρευόν.- 
τῶν bv βήμασιν. OD γὰρ ἀπάντων τολμήσω χατηγο- 
ρεῖν, οὐδὲ δίκαιον, ᾿Επαινῶ τὸν νηίτην νόμον, ὃς τὴν 
κώπην πρότερον ἐγχειρίσας (89) τῷ νῦν κυδερνήτῃ, 
κἀκεῖθεν ἐπὶ τὴν πρώραν ἀγαγὼν, καὶ πιστεύσας τὰ 
ἔμπροσθεν, οὕτως ἐπὶ τῶν οἱάχων καθίζει, μετὰ τὴν 


ápsi commissis, tandem eum,post diuturnam remi-C πολλὴν (83) τυφθεῖσαν θάλασσαν͵ καὶ τὴν τῶν ἀνέ 


gationem ac ventorum observationem,ad guberna 
culaconstituit. Eamdem rei mi!itaris est ratio: miles 
primum, deinde centurio,tum imperator, Hic opti 
mus ordo est, iisque, qui subsunt, in primis condu - 
cibilis. Quam praeclare nobiscum ageretur, si idem 
esset rerum nostrarum slatus! Nunc autem peri- 
culum est, neordo omnium sanctissimus, sit quo- 
que omnium maxime ridiculus. Non enim virtute 
magis, quam maleficio et scelere, sacerdotium pa. 
Falur; nec digniorum, sed potentiorum, throni 
sunt. Samuel inter prophetas, ille, inquam, futura 
prospiciens ; sed et Saul, vilis ille et rejiciendus, 
Roboam Salomonis filius inter reges ; sed et Jero- 
boam, servus οἱ apostata. Comque nec medici, 











nec pictoris nomen quisquam obtineal, nisi prius D 


morborum naturas considerarit,aut multos colores 
miscuerit, variasque formas penicillo expresserit; 
antistes contra facile invenitur, non elaboratus, 


45) Τήν. Deest in nonnullis, 

46) ᾿Επιθυμίας, Coisl. 1, προθυμιας. 
! (47) Διὰ πολλῶν, etc. Recte Nicelas : γνωριμον 
ποιήσασα, «Cum ex mullis interim eum muneribus 
molum fecisset, ac illustriorem reddidisset, » 
: (48) ᾿Αποδείξασα. Reg. d el Coisl, 2, ὀναδεί-- 
asa, 
^ (49) Τέως, « Tandii 
5] Ἧς reddidit Billius. 

σεύουσα, Regg. c, d, Coisl, 2, Or. 2 

Pu FU onieci ας bru. 

(51) Πλύνασα, Sic undecim Colb., etc. In ed., 
πλήνασα, 





interea. » Deest in Reg., 


pu» διάσχεψιν, “Ὡς δὲ κἂν τοῖς πολεμικοῖς ἔχει" 
στρατιώτης, ταξίαρχος, στρατηγός, Αὕτη ἡ τάξις 
ἀρίστη καὶ λυσιτελεστάτη τοῖς ἀρχομένοις, Τὸ δ᾽ 
ἡμέτερον, πολλου ἄν ἣν ἄξιον, εἰ οὕτως εἴχε. Νῦν δὲ 
κινδωνεύει, τὸ παντων ἁγιώτατον τάγμα, τῶν παρ᾽ 
dure πάντων εἶναι καταγελαστότατον, Οὐ γὰρ ἐξ 
ἀρετῆς μᾶλλον͵ ἤ κακουργίας, ἡ προεδρία (54) οὐδὲ 
τῶ,» ἀξιωτέρων, ἀλλὰ τῶν δυνατωτέρων, οἱ θρόνοι, 
Σαμουὴλ ἐν προρήταις ὁ τὰ ἔμπροσθεν βλέπων" 
ἄλλὰ καὶ Σαοὺλ, ὁ ἀπόδλητως, ἹΡοδοὰμ ἐν βασιλεῦσιν, 
ὃ Σολομῶντος" ἀλλὰ καὶ Ἱεροδοὰμ, ὁ δοῦλος καὶ ἀπο- 
στάτης, Καὶ ἱατρὸς μὲν οὐδεὶς, οὐδὲ ζωγράφος, ὅστις 
οὐ φύσεις ἀῤῥωττημάτων ἐσκέψατο πρότερον͵ ἢ πολλὰ 
χρώματα συνεχέρατεν, ἥ ἐμόρφωσεν" ὁ δὲ πρόεδρος 
εὑρίσκεται ῥᾳδίως, μὴ πονηθεὶς, καὶ πρόσφατος τὴν 
ἀξίαν, ὁμοῦ τε σπαρεὶς (85) καὶ ἀναδοθεὶς, ὡς d 
μῦθος (56) ποιεῖ τοὺς γίγαντας, Πλάττομεν αὐϑ-- 
πμερὸν τοὺς ἁγίους. καὶ σοφοὺς εἶναι κελεύομεν τοὺς 





(82) ᾿Εγχειρίσας, Chrys., ἐγχείρησας. 

(53) πύλην. R e c dat Or. 2, «33d. 

(54) προεδρία, Sic codd. Prave in ed., ἢ zpo- 
εδρία, « vel, » elc. 

(95) Σπαρείς, Sic decem Colb., Pass.,etc.In ed., 





μῦθος, εἰς, Finxerunt poeta: Cadinum 
ium, apud Thebas Beoti: urbem,dra- 
conis a se interfecti dentes sevisse,atque hinc v xsti- 
lisse Gigantes, homines a capite usque ad femur 
armatos, qui eodem die, inito przlio, omnes sese 
slatim mutuis vulneribus confecerunt, preter quin- 
que qui se Cadmo associarunt. * 





533 


ORATIO XLIII. — IN LAUDEM BASILII MAGNI. 


"M 


οὐδὲν σωφισθέντας,͵ οὐδὲ τοῦ βαθμοῦ προεισενεγκόντες Α sed recens, quantum ad dignitatem, simnl satus el, 


πι, πλὴ τοῦ Καὶ ὁ μὲν στέργει τὴν 
χάτω χώραν, καὶ ταπεινῶς (57) ἕστηκεν, ὁ τῆς ὑψη- 
λῆς ἄξιος, καὶ πολλὰ μὲν τοῖς θείοις λήγοις iuge 
τήσας, πολλὰ δὲ τῇ σαρκὶ νομοθετήσας εἰς ὁποταγὴν 
πνεύματος ὁ δὲ σοδαρῶς (58) προκαθέζεται, καὶ 
τὴν ὀφρόν αἴρει. κατὰ τῶν. βελτιόνων, καὶ οὐκ ἵπι- 
τρέμει τοῖς θρόνοις, οὐδὲ φρίσσει τὴν ὄψιν, τὸν 
ἐγκρατῆ κάτω βλέπων * ἀλλ᾽ ὁμοῦ τῷ κράτει, καὶ 
σοφώτερον ἑαυτὸν ὑπολαμβάνει, κακῶς εἰδὼς, καὶ τὸ 
φρονεῖν ὑπὸ τῆς ἐξουσίας ἀφῃρημένος. 








editus, quemadmodum poelze gigantes finxerunt, 
Uno die sanctos fingimus, eosque. sapientes el 
eruditos 792 esse jubemus, qui nihil didicerunt, 
nec ad sacerdolium quidquam prius contulerunt, 
preter velle, Atque ille quidem inferiori sede ac- 
quiescil,humilisquestat,quisublimem promeretur, 
atque et mullum diuque in divinorum sermonum 
medilalione versatus est, et multum diuque carni 
leges sanxit ad spiritui parendum : hic contra su- 
perbe et arrogantur praesidet, superciliumque δὰ 


versus meliores attollit, nec thronis intremiscit, nec ex aspectu. horrorem concipit, hominem conli- 
nentiz studiosum infra se videns; verum simul eum imperio, sapientiorem quoque se esse existi- 
mat, prave vtique senliens, alque a potentia et auctoritate de menle deturbalus. 


KZ'. ᾿Αλλ᾽ ovy ὁ πολὺς οὕτω (59) καὶ μέγας Βα-Β XXVII. At non ita magnus et insignis Dasilius ; 


αἴλειος " ἀλλ᾽ ὥσπερ τῶν ἄλλων ἀπόντων, οὕτω καὶ 
τοῦ περὶ ταῦτά κύσμου, τοῖς πολλοῖς τύπος καθίστα- 
ται, Τὰς γὰρ ἱερὰς πρότερον ὑπαναγινώσκων τῷ 
λαῷ βίδλους, b τούτων ἐξηγητὴς, καὶ ταύτην (00) 
οὐκ ἀπαξιώσας τὴν τάτιν τοῦ βήματος, οὕτως ἐν 
καθέδρᾳ πρεσδυτέρων, οὕτως bw ἐπισκόπων χἶνεῖ᾽ τὸν 
Κύριον, οὐ χλέψας τὴν ἐξουσίαν, οὐδ΄ ἁρπάσας, οὐδὲ 
διώξας τὴν τιμὴν, ἀλλ᾽ ὑπὸ τῆς τιμῆς διωχθεὶς, οὐδ᾽ 
ἀνθρωπίνην χάριν, ἀλλ᾽ ἐκ Θεοῦ καὶ θείαν δεξάμενος, 
Ὁ μὲν οὖν τῆς προιδρίας λόγος ἀναμεινάτω τῷ δὲ 
τῆς ὑφεδρίας (01) μικρόν τι προσδιατρίψωμεν, Οἷον 
qo p va τοῦτο μικροῦ παρέδραμεν, ἐν μέσῳ τῶν 
εἰρημένων κείμενον ἢ 











verum ut aliarum?omnium virlulum, sic eli 
his rebus ordinis et. disciplinis exemplar allis se 
prabet. Nam eum prius sacros libros populo leeti- 
lasset, ipse eorum interpres, nec illud lectoris ofli- 
cium se indignum duxissel,ita demum prosby'ero- 
rum, ac deinde in episcoporum cathedra Dominum. 
laudat, non hanc potestatem furatus, nee ea per. 
vim potitus, nec honorem prosecutus,sed ab honor.: 
quaesitus, nec humano favore, sed divinitus ac Dei 
gralia sacerdotium consecutus. Verum de sedis 
principatu hoc loco nos exspeclet ralio ; atque in 
ea, quie ad inferiorem dignalalis locum perlinet, 
nonnihil immoremur. Quale enim hoe quoque mihi 
pene effluxit, iu medio eorum, quie a nobis com- 


Ὁ memorala sunt, jacens. 


ΚΑ΄, ᾿Εγένετο τις πρὸς τὸν ἄνδρα διαφορὰ τῷ πρὸ 
τούτον (69) καθηγεμόνι τῆς ᾿Εχχλησίας (τὸ μὲν ὅθεν, 
43 Ümwc, σιωπᾷν ἄμεινον, πλὴν ἐγένετο), ἀνδρὶ 
τῆλλα μὲν οὐκ ἀγεννεῖ, καὶ ϑαυμαστῷ τὴν εἰσέ- 
Gea (63), ὡς ἔδειξεν ὁ τότε διωγμὸς, καὶ f πρὸς 
αὐτὸν ἕνστασις, ὅμως δὲ τι παθόντι πρὸς ἐκεῖνον (04) 
ἀνθρώπινον, Απτεται γὰρ οὗ τῶν πολλὼν μόνον, 
ἀλλὰ καὶ τῶν ἀρίστων ὁ μῶμος, ὡς μόννν ἂν εἶναι 
τοῦ Θεοῦ τὸ παντελῶς ἅπταιστον καὶ ἀνάλωτον má- 
θεσι, Κινεῖτει οὖν ἐπ΄ αὐτὸν τῆς ᾿Εχχλησίας ὅσον 
ἔκκριτον καὶ φυφώτερον * εἴπερ σοφώτεροι τῶν ποὰ- 
λῶν, οἱ κόσμου χωρίσαντες (00) ἑαυτοὺς, καὶ τῷ 
Θεῷ τὸν βίων καθιερώσαντες, Λέγω δὲ τοὺς καθ 
ἡμᾶς Ναζιραίους (66), xxi περὶ τὰ τοιαῦτα μάλιστα 
ἐσπουδανότας " οἵ Dew ποιησάμενοι τὸ σφῶν χρά- 
τὸς (67) ὠκχριδεῖν περιυδρισμένον καὶ ἀπωσμένων, 

Ed ταπεινῶς. Or. 9, ταπεινός, Sic legit Billius. 

58) Xofapuc, Sic Regg. a, c, d et Coisl. 2. In 
ed., σοδαρός. 

l9) οὕτω. Sic Or. 9 οἱ Pass, In ed., οὕτως, 

(00) Καὶ ταύτην, ete. « Nee illud lectoris offi- 
eium, » εἰς, Is profecto videtur esse Gregorii sen- 
sus. Basilius namque lectoris munus, ac populo in 
ecclesia sacros libros legere, non. est dedignatus, 
eum iis exponendis, instar Magistri par esset. 
Prius enim in lectoris suhsellio, deinde presby- 
leri sede, demum inter episcopos Deum laudavit, 
Non bene igitur Billius, «sacerdotii gradum,» in- 
terprelatur, quod de « lecloris officio » scribit 


PI te Reg. bu, bgdpisc 














τούτου, Regg. a, ὁ, d, Dass., Pass., 


XXVIII Cum Basilio simullatem quamdam is,qui. 
anie ipsum Ecclesi priefuit, exercebat (quibus ἂν,» 
lem de causis, aut qnomodo, silentio dissimulare 
salius est, czelerum exercebat) ; vir cetera qnidem. 
fortis, ac mirabili pietate przeditus, ut illius Lem 
poris persecutio et acris adversus eum suscepta 
contentio perspicue declaravit,sed tamen in Basilio. 
aliquid humani passus. Neque enim vulgares tan-- 
lum homines, sed etiam prasstantissimos quosque. 
793 viros Momus atlingit, ut solius. Dei sit omnt 
peccato vacare, atque ab animi perturbatione im 
minem esse. Ac propterea adversus eum Ecclesi: 
pars selectior et sapieutior concilalor, δὶ modo sa« 
pienliores ii habendi sunt, quam plerique, qui 
seipsos a mundo sejunxeront, ac vilam suam Deo 
consecrarunt. Nazarwos nosirates dico, alque. in 
τῷ ποὺ τοῦ, Intelligit Eusebium, qui SEDE ante 
Basilium Czesariensem Ecclesiam gubernarat; qui- 
« fortem ac. constantem animum pravbuerat in 

alentis persecutione adversus Catholicos, 

(63) Εὐσέδειαν, Sic plures Regg., P. 
εἰς, Mendose in ed., àsioxv, « impi 





lem.» 
(64) Πρὸ ἔκεῖνον, « Adversus hune, » nempe, 
« Basilinm, 

(05) Χωρίσαντες, Or. 2, χωρήσαντες, 

106) Ναζῳφαίους, « Nazareos, » id esl, « mona- 





chos, » 

(07) Τὸ σφῶ c Basiliom intelligit, qui 
inler monac . bee pietate ac virtolbus 
obtinebat, Nam, ut ait Nicetas, Ναζιραῖος καὶ αὖ 
τὸς ἣν * « Nazarieus et ipse erat, νυ 


535 8. GREGORII 


hujusmodi rebus maximum studium atque operam A 
ponentes ; qui cum grave alque indignum esse du- 
xissent, pati, ut is, qui principatum inter eos obli- 
nebat, contumelia et probro afliceretur et rejicere- 
tor, perieulosissimur facinus aggrediuntür. À ma- 
gno οἱ a seditione alieno Ecclesi: corpore deficere, 
seseque abrumpere constituunt, non exiguam quo- 
que plebis partem amputantes, tam. eorum, qui 
inferioris ordinis erant, quam qui dignitates gere- 
bant.Id autem tribus de causis, iisque firmissimis, 
perfacile erat. Primum enim Basilius tanta apud 
omnes veneratione eral, quanta haud scio an quis- 
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πρᾶγμα τολμῶσιν ἐπικινδυνότατον. "Amdssast bue 
νοοῦσι καὶ ῥῆξιν τοῦ μεγάλου καὶ ἀστασιάστου τῆς 
Ἐχχλησίας σώματος, οὐκ ὀλίγην xal τοῦ λαοῦ μοτ- 
pav παρατεμόμενοι, ὅση τε τῶν χάτω, xal ὄση τῶν 
ἐπ’ ἀξίαις (68), ἹΡᾷοτον δὲ τοῦτο Ti» ἐκ τριῶν τῶν 
ἰσχυροτάτων, “Ὁ τε γὰρ ἀνὴρ αἰδέσιμος, ὡς οὐκ οἶδ᾽ 
εἴ τις ἄλλος τῶν καθ' ἡμᾶς φιλοσόφων, καὶ ἱκανὸς 
θάρσος παρασχεῖν, εἴπερ ἐδούλετο, τῷ συστήμα- 
τι (69). Τὸν τε λυποῦντα δι᾽ ὑποψίας εἶχεν ἡ πόλις, 
ἐκ τῆς περὶ τὴν κατάστασιν ταρεχῆς, ὡς οὐκ ive 
νομον, οὐδὲ κανονικῶς μᾶλλον, ἢ τυραννικῶς τὴν 
προστασίαν δεξάμενον. Καὶ παρῆσαν τῶν δυτιχῶν 


quam nostra lalis philosophorum, eamque vim ἀρχιερέων τινὲς (10), μεθέλκοντες πρὸς ἑαυτοὺς τῆς 
habebat, ut tumultuanti parli, si voluisset, animus ᾿Εχχλησίας ὅσον ov. 
ac fiduciam afferre potuisset. Deinde, qui molestiam ipsi exhibebat, ob eum tumullum, qui in ipsius 
electione acciderat, civitati suspectus erat, ut qui non tam legitime atque ex canonum prescripto, 
quam per vim praefecturam accepisset Postremo"aderant episcopi quidam ex Occidente, qui ortho- 
doxos omnes ad suas partes pertrahebant 

XXIX. Quid igilur egregius ille vir, et pacifici di- B ΚΘ᾽, ΤΊ οὖν ὁ γεννάδας ἐκεῖνος, καὶ τοῦ εἰρηνικοῦ 
scipulus 97 ? (Nec enim iis, qui contumelia ipsum — paünz/c; Οὔτε γὰρ ἀντιτείνειν εἶχε πρὸς τοὺς ὑδρι-- 
affecerant,aut qui ipsistudebant,obluctari polerat; στὰς, ἢ τοὺς σπουδαστὰς, οὐδὲ πρὸς αὐτοῦ τὸ piyt- 
necillius erat dimicare,aut Ecclesi; corpuslacera- — 002i, ἢ δια πῷν τὸ σῶμα τῆς ᾿Εχχλυησίας, καὶ ἄλλως 
requaetiam alioqui ab lizereticis,quitum potentiam πολεμουμένης, καὶ σφαλερῶς διακειμένης, ὑπὸ τῆς 
atqueimperiumobtinebant,oppugnabatur,ac ροεῖ τότε τῶν αἱρετικῶν δυνχατείας, Καὶ ἅμα συμδούλοις 








culose affecta erat. ) Simul etiam nobis hac in re ἡμῖν περὶ τούτου χρησάμενος καὶ παραινέταις Yvn- 
consulloribus, ac sinceris monitoribus usus, nobis- σίοις, φυγὰς ἐνθένδε σὺν ἡμῖν πρὸς τὸν Πόντον με- 
acpielalis gymnasia, ταχωρεῖ, ναὶ τοῖς ἔχετσε φροντιστηρίοις ἐπιστατεῖ, 


cum hinc in Pontum profugit, 





ἑαυτοῦ (73) φιλοσοφίας ἀνάξιον, καὶ διαφθείρειν ἐν 
suscipere, ac consilii et prudente 794 clavum, ζάλῃ τὴν Ἐν γαλήνῃ τῶν λογισμῷν κυδέρνησιν, Kal- 
quem in tranquillitate tenuerat,in empestate per-,, to δὲ οὕτω φιλοσόφου xal θχυμασίας οὕσης τῆς 
dere. Quamvis autem adeo philosoplica etadinira- ἀναχωρήσεως, χρείττω καὶ θαυμασιωτέραν εὑρήσο-- 
bilis illius secessio fuerit, prestantiorem tamen δὲ μὲν τὴν ἐπάνοδον, Ἔσχε γὰρ οὕτως * 
admirabiliorem ipsius reditum fuisse reperimus. 

Bic enim se habuit. 

XXX. Cum inhisstudiis versaremur,igruisu- —— A'."Ew τούτοις ὄντων ἡμῶν, ἔξαίφνης ἐφίσταται 
lito nubesgrandinis plena,et exitiose stridens, quae νέφος χαλάζης πλῆρες «αἱ τετριγὸς ὀλέθριον (74), 
obtrivit Ecclesias omnes, in quas cecidil, et quas- πᾶσαν ἐκτρῖψαν ᾿Εχκλησίαν, κα΄ ἧς ἐῤῥάγη, καὶ 
tunque invasit ; imperatorem dico, auri amanlis- ὅσην ἐπέλαδε “ βασιλεὺς ὁ φιλοχρυσότατος, xz μι- 
Simum οἱ Christi inimicissimum, ac duobus his σοχριστότατος, καὶ δύο τὰ μέγιστα ταῦτα (19) νοσῶν, 











91 Matth. xi, 29. 

(68) "Ex ἀξίαις. 
Pass., ἐπ᾽ ἀξίας, 
$ (69) τῷ συστήματι, Bill. « Cohorti sug, »« Que 
interpretatio significare videtur, Basilium excitasse 
hunc tumuitum, de quo agitur, cujus ipse occasio 
duntaxat fuerat. 

(10) Agpeéon τινές, « Episcopi quidam. » Hi 
erant Lucifer οἱ Eusebius apostolicz sedis legati, 
qui ex Occidente,ad componendos motus, Ciesarea 
missi fuerant. 

(71) Αὐτὸς ài, elc. «Ipse aliquid prestat meno- 
ratu dignum.» Quippe qui non solum monachis re- 
grulas tradiderat,sed ettam ipse vilam monasticam 
amplexus fuerat, Quamvis hic lectio accurata vi- 
deatur,plures tamen Regg. et Colb.aliique optimae 
mote hanc alteram lectionem pre se ferunt : αὐτοῖς 
τε θίς, quam lectionem qui secutus fuerit, sic red- 
dere polest : «iisque (monachis) prestat quidpiam 


Quatuor Regg., Coisl. 2 οἱ ἢ 


memoria dignum ; » scilicet, ut exponit Nicelas, 
monasticas leges ipsis instiluens;in asceticis prae- 
sertim, qua a Nicela Basilio tribuuntur, quamvis 
Bo des Eustathio Sebasti& episcopo trihuat. 

; (72) "“Ἔρημον. Plures Regg. et Colb., εἰς.» ἔρη- 
glas. 


73) Τῆς ἑαυτοῦ, Sic Regg. a, c, d, ph, undecim 
Colb. et Pass. Deest ἑαυτοῦ in ed. 

(14) Τετριγὸς ὀλέθριον, Schol, : Οὐάλην λέγει 
«Valentem significat.» Aliud Βοδο!.: "Exóev SUN 
ὅτι οὐκ ἣν ὁ ἅγιος Βασίλειος ἐπὶ ᾿Ιουλιανοῦ ἐπίσκο-- 
πος, ἀλλὰ μετὰ τὸ βασιλεῦσαι Οὐάλην προχε"ρ ζεται 
ἐπίσκοπος * « Hinc palet Basilium episcopum non 
fuisse tempore Juliani; sed postquam Valens impe- 
rium adeptus est, lunc episcopus caeatus fuil, » 

(75) Ταῦτα, Deest iu. Regg. ἃ, €, d, ph, novem 
Colb. et Pass. 
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ἁπληστίαν καὶ βλασφημίαν * ὁ μετὰ τὸν διώχτην, A gravissimis morbis, inexplebili nimirum avaritia et 


διώκτης, καὶ μετά τὸν ἀποστάτην, οὐκ ἀποστάτης 
μὲν, οὐδὲν δὲ ἀμείνων Κριστιανοῖς, μᾶλλον δὲ Χρι- 
στιανῶν τῷ εὐσεδεστάτῳ μέρει͵ καὶ χαθαρωεάτῳ, χαὶ 
προσχυνητῇ τῆς Τριάδος, ἣν δὴ μόνην εὐσέδειαν (70) 
εγὼ καλῶ, καὶ δόξαν σωτήριον, Οὗ γὰρ θεοτητα τας 
λαντεύομεν, οὐδὲ τὴν μίαν καὶ ἀπρόσιτον φύσιν ἀπο- 
ξενοῦμεν ἑαυτῆς, ἐχφύλοις ἀλλοτριότησι», οὐδὲ χαχῷ 
τὸ κακὸν Ἰώμεθα, τὴν ἄθιον Σαδελλίου συναίρεσιν 
ἀσεδεστέρᾳ διαιρέσει καὶ κατατομῇ, λύοντες - ἣν 
"Apnog νοσήσας, ὁ τῆς μανίας ἐπώνυμος (77), τὸ 
πολὺ τῆς Ἑχκλησίας διέσειε καὶ διέφθειρεν " οὔτε 
τὸν Πατέρα τιμήσας, καὶ ἀτιμάσας τὰ ἐξ αὐτοῦ, διὰ 
τῶν ἀνίσων βαθμῶν τῆς θεότητος, ᾿Αλλὰ μίαν μὲν 


blasphemia, laborantem ; qui post persecutorem, 
persecutor exslitit, post aporlalam, non quidem 
apostala, sed nihilo tamen melior Christianis, vel, 
ut rectius loquar, Christianorum piissimz et puris- 
sime parti, ac Trinitatis cultrici, quam quidem so- 
lam pietatem ac salutarem doctrinam appello. Non 
enim divinitatem velut ad libram expendimus, nec 
unam et inaccessibilem naturam per alienasdisjun - 
cliones a se ipsa separamus, nec malum malo cu- 
ramus, impiam Sabellii contractionem per magis 
impiam divisionem et sectionem dissolventes ; quo 
morbo correptus ille,a furore nomen habens Arius, 
magnam Ecclesi: partem concussit et labefactàvil. 





δόξαν Πατρὸς γινώσκομεν, τὴν ὁμοτιμίαν τοῦ Movos Β Nam nec Patrem honoravit, et ea, qua ex ipso sunt, 


γενοῦ. * μίαν δὲ Υἱοῦ, τὴν τοῦ Πνεύματος, Καὶ ὅ τι 
ἂν τῶν τριῶν κάτω θῶμεν, τὸ πᾶν χαθχιρεῖν νομί- 
ζομεν " τρία μὲν ταῖς ἰδιότησιν (78), ἕν δὲ τῇ θεό-- 
mx (19) σέδονιες καὶ γινώσκοντες, Ὧν οὐδὲν ἐννοῶν 
ἐκεῖνος, οὐδὲ ἄνω βλέπειν δυνάμενος, ἄλλ᾽ ὑπὸ τῶν 
ἀγόντων (80) αὑτὸν ταπεινούμενος, συνταπεινοῦν 
ἐτόλμησεν ἑαντῷ καὶ φύσιν θεότητος * καὶ χτίσμα γί- 
γεται πονηρὸν, εἰς δουλείαν κατάγων τὴν δεστοοτείαν, 
καὶ μετὰ τῆς χτίσεως τιθεὶς τὴν ἄκτιστον φύσιν καὶ 
ὑπέρχρονον. 


dedecore affecit, dum inzquales divinitatis gradus 
invexit. Verum unam quidem Palris gloriam esse 
agnoscimus, Unigeniti zqualitalem, unam autem 
Filii, Spiritus sancti adzequationem. Ac si quid ho- 
rum trium infra collocemus,ila existimamus,totam 
Trinitatem ἃ nobis everti ac deleri; tria quidem. 
quoad proprietates, unum autem quoad divinitatem, 
venerantes et agnoscentes. (uorum cum ille nihil 
animadverteret,nec sursum cernere possel, verum 
ab iis, quieum ducebant, deprimeretur secum etiam 


divinitatis naturam deprimere non dubitavit, atque improbam creaturam se prebuit, dominationem 
nempe in servitutem detrahens,naturamque increatam et tempore sublimiorem inter res creatas con- 


stiluens 


AA", Ὁ μὲν οὖν οἤτω φρονῶν, xal μετὰ τοιαύτης C — XXXI. Hoc ille quidem animo, et 795 cum hu- 
ἡμῖν ἐπιστρατεύει τῆς ἀσεδείας, Οὐ γὰρ ἄλλο τι, ἢ jusmodiimpielate,adversum nos expedilionem sus« 


βαρδαρικὴν καταδρομὴν τοῦτο ὑποληπτέον, καθαι-- 
ροῦσαν, οὗ τείχη, καὶ πόλεις, καὶ οἰκίας, οὐδέ τι τῶν 
μιχρῶν καὶ χειροποιήτων, καὶ αὖθις ἀνορθουμένων, 
ἀλλὸ τὰς ψυχὰς αὐτὰς χατασύρουταν, Συνεισδάλλει 
δὲ αὐτῷ wal στρατὸς ἄξιος, οἱ κακοὶ τῶν "Exod 
ἡγεμόνες, οἱ πικροὶ τετράρχαι τῆς ὑπ’ αὐτὸν (81) 
οἰκουμένης * οἵ τὸ μὲν ἔχοντες ἤδη τῶν ᾿Εχχλησιῶν, 
τῷ δὲ προσδάλλοντες (83), τὸ δὲ ἐλπίζοντες ἐκ τῆς 
τοῦ βασιλέως ῥοπῆς καὶ χειρὸς, τῆς μὲν ἐπαγομένης, 
τῆς δὲ (88) ἐπειλουμένης, ἧκον καὶ τὴν ἡμετέραν 
κατασερεψόμενοι, οὐδενὶ τοσοῦτον θαῤῥεῖν ἔχοντες 
τῶν ἀπάντων, ὅσον τῇ τῶν προειρημένων μιχροψυ- 
χίᾳ, καὶ ἀπειρίᾳ τοῦ τηνικαῦτα ἡμῶν προεδρεύοντος, 
καὶ τοῖς ἐν ἡμῖν ἀῤῥωστήμασιν, Ὁ μὲν οὖν ἀγὼν 
πολύς " ἡ δὲ προθυμία τῶν πλείστων οὐχ ἀγεννὴς, ἡ 
δὲ παράταξις ἀσθενὴς, οὐκ ἔχουσα τὸν προαγωνιστὴν 
LO Εὐσέδειαν, Sic codd, In Par. ed., :5si- 


ἴον, 

(17)'0 τῆς μανίας ἐπώνυμις, Meg. pl, ὁ τῆς 
μανείας, ete. Observat Pelavius, tom. II. Theolog. 
dogm.,pag.43. Arianos peculiari voce Ariomani 
esse dii iuo nomine eos appellandos precipit 
epistola sua Constantinus, Gregorii verba profert, 
qui Arium vocal μανίας ἐπώνυμον, w eo sensu, » 
inquit Pelavius, « non quod "Αρειος a Marte voca- 
retur, ut pulavit interpres. » 

(78) Τρία μὲν ταῖς ἰδιότησι, Sic codd. In ed., 
τρία μὲν fiin. « Tres quidem Pu jen. d- 
les, » Patris proprielas est, quod. sit ingenitus ; 
Filii, quod sit genitus; Spíritus sancli, quod a Pa- 
tre et Filio procedat. Graci seribunt τρία, respi« 
cientes ad πρόσωπα. Latini vero «Tres,» respicien- 




















cipit. Nec enim aliud quiddam ea res existimanda. 
est, quam barbarica incursio,non muros evertens, 
non urbes, non domos, aut alia quadam parva et 
manu facla, οἱ quie rursum refici alque inslaurari 
possint, sed animas ipsas disturbans. [mpetum quo- 
que una cum eo facit exercitus ipso dignus, improbi 
Ecclesiarum gubernatores, sevi atque immanesor- 
bisillius.quiipsiusimperio et ditioni subjectus erat, 
tetrarchze, Qui cum ex Ecclesiis alías jam tenerent, 
alias oppugnarent, alias ob imperaloris opem ac 
manum,quie partim adhibebatur, partim denuntia- 
batur, in potestatem venturas sperarent, huc quo- 
que, ut nostram in ditionem suam redigerent, ve- 
nerunt, nulla re perinde freti alque subnixi, ul 
eorum, de quibus paulo ante loculi sumus, simul- 
tate, atque illius, qui tum nobis prasidebal, impe- 
lesad subsislentias, seu. personas. Sic Christus, 
0. « Ego et. ater unum sumus, Ego et 
|ui sumus duo, quoad personas, « unum 
sumus, » quoad divinilalem, 
^19) τῇ θεότητι, ἊΣ quinque Regg, Or. 8 οἱ 





Pass. Deest τῷ in ed. 

(80) "Aqdvzov. «Qui eum ducebant. » Diernones 
intelligit, quorum afflatu alque instinctu, impius 
princeps catholice fidei bellum inferebat. 

(81) "Yn αὐτόν, PasS., ὑπ᾽ αὐτῶν, 

(89) Τῷ δὲ προσδάλλονεες, Duo Ri 
Par. τὸ δὲ προσδάλλοντες, Gomb,, τὸ 
δάνοντες, 

(83) Τῆς ub... τῆς δὶ, 
Or. 2, elc., τοῖς uiv... τοῖς δέ, « 

liis minas intentantem, v 


(a, Jes. 
προῦλαμ-. 
, ἃ, € d, Chrys. 
de inferen- 
ἢ 


5: &REGORIT THEOLOGI 


stantem, qualem Scriptura Samuelem describit?8, 4 ἀλλ᾽ (10) ἐστηλωμένον, ἵν᾽ οὕτως εἴπω, Θεῷ xal τῷ 


nec corpore,nec oculis, nec animo, perinde ac si 
nihil novi contigisset, ullam in partem se moven - 
tem, sed, in cippi modum, αἱ ita dicam, Deo et 
altari affixum; eos autem, a quibus cingebatur, 
cum timore quodam ac reverantia stantes : haec, 
inquam, simul atque perspexit (nec enim simile 
quidquam unquam viderat, humanum quiddam 
passus est, ejusque oculi et anima vertigine ac te- 
mebris prz timore replentur. Atque id plerisque 
adhue obscurum erat δὲ incognitum. Verum cum 
dona, quorum ipsemet opifex erat, divine mensae 
offerenda essent, nec quisquam, ut mos ferebat, 
simul ea aj 


βήματι" τς δὲ περὶ αὐτὸν ἑστηκότας | 

καὶ σεδέσματι" ἐπειδὴ ταῦτα εἴδε͵ καὶ πρὸς οὐδὲν 
παράδειγμα ἠδύνατο (44) θεωρεῖν τὰ ὁρώμενα, ἔπα-- 
θέ τι ἀνθρώπινον, σχότου καὶ δίνης πληροῦται τὴν 
ὄψιν καὶ τὴν ψυχὴν ἐχ τοῦ θάμδους, Καὶ τοῦτο ἣν 
τοῖς πολλοῖς ἄδηλον ἔτι, ᾿Επεὶ δὲ τα δῶρα (19) τῷ 
θείᾳ τραπέζῃ προσενεγκεῖν ἔδει͵ ὧν αὐτουργὸς ἦν, 
συνεπελάβετο δ᾽ οὐξεὶς, ὥσπερ ἦν ἔφυς, ἄδηλον ὅν, εἰ 
προσήσεται (13), τηνικαῦτα τὸ mido γνωρίζεται, 
Περιτρέπει (14) γὰρ, καὶ εἰ μή τις τῶν ἐκ τοῦ Be 
ματος ὑποσχὼν τὴν χεῖρα, τὴν περιτροπὴν ἔστησε, 
χἂἄν κατηνέχθη πτῶμα δακρύων ἄξιον, Εἶεν (15). 


peret, utpote incertum, an ea Basilius accepturus esset, tum manifeste se affectus prodi- 


dit. Ita enim titubare ccpit, ur nisi quispiam ex sacrarii ministris vacillantem supposita manu reli- 


muisset, misere utique et luctuose prolapsurus fucrit. Atque hzc ita. 





LII Jam vero quee ad ipsum imperatorem, eL B — NI^, A δὲ αὐτῷ διείλεκται τῷ βασιλεῖ, καὶ val! 


quanta cum sapientia prolocutus est (cum quidem 
ille, nescio qno pacto, rursus nobiscum in eccle- 
siam se contulisset, et intra velum exslitisset, at- 
que in illius conspectum colloquiumque, quod 
jampridem expetebat, venisset); quidem aliud di- 
cendum est,nisi Dei voces eas fuisse, quas, et qui 
cum imperatore erant, et nos, qui simul ingressi 
fueramus, audivimus? Hzc est imperatoris erga 
nos humaunitatis origo,ac prima rerum in meliorem 
statum compositio;hec occasio maximam impres- 
sionis illius, qua tum vexahamur, partem, non se- 
«us ac fluctus quosdam, fregit ac dissolvit. 

LIV. Sequitur atia narratio, superioribus haud- 
quaquam inferior. Vincebant improbi,atqueadver- 


ὅσης τῆς φιλοσοφίας (ἐπειδή 1ε οὖθις τρόπον τινὰ 
συνεκαλησιάσας ἡμῖν, εἴσω τοῦ περαπετάσματος 
ἑαυτὸν (16) ἐποιήσατο, εἴς τε ὄψιν ἦλθε καὶ λόγους, 
ποθῶν ἐκ πλείονος), τί χρὴ καὶ λέγειν (17); τί δ᾽ ἄλλο 
γε, ἢ Θεοῦ φωνὰς, αἵ τοῖς περὶ τόν βασιλέα͵ καὶ 
ἡμῖν τοῖς συνεισελθοῦσιν (18), ἠκούσθησαν, Αὕτη 
γίνεται τῆς τοῦ βατιλέως περὶ ἡμᾶς φιλὶ 

ἀρχὴ, καὶ κατάστατις πρώτη (19] τοῦτο τὸ λῆμ- 
ua (80) τῆς τότε διοχλούσης ἐπηρείας τὸ πλεῖστον, 
ὥσπερ τι ῥεῦμα, διέλυσεν, 


NA', Ἕτερον δὲ τῶν εἰρημένων οὖκ ἔλαττον, 
᾿Ενίκων οἱ πονηροὶ, καὶ κυρυῦται κατὰ τοῦ ἀνδρὸς 


sus Basilium exsilium decernitur; nec quidquam C ἐξορία' καὶ οὐδὲν ἀπὴν τῶν εἰς τοῦτο φερόντων. TH 


eorum, que ad eam rem attinebant, desideraba- 
tur. Nox aderat, in promptu eurrus,in plausu ho- 
stes, in Inetu pii, nos parati atque alacris viatoris 
latus cingebamus; nihil denique,quod ad pracla- 
ram ignominiam spectaret, requirebatur.Sed quid 
accidit? Exsilii decretum Deus rescindit, Nam qui 
JEgypli, adversos [sraelitas sevientis, primogenitus 
910 percusserat!? idem imperatoris quoque lilium 
morbi plaga afícit. Et quidem qua celeritate ! 
Ilinc exsilii tabulze, hine morbi decretum; ac sce- 
lerati sciptoris manns inhibetur, et sanctus peri- 
culo liberatur, fitque vir pius febris donum, qua 
imperatoris audacia coercetur.Quid hoc Dei judi- 


νὺξ παρῆν, δ᾽ δίφρος εὐτρεπὴς, οἱ μιτοῦντες ἐν uod 
τοις, ἐν ἀθυμίᾳ τὸ εὐσεδὶς, περὶ τὸν πρόθυμον ὅδοι-- 
πόρον ἡμεῖς, cha ὅσα τῆς καλῆς ἀτιμίας πάντα 
πεπλήρωται (24), Τί οὖν ; Aótt ταύτην Θεός, Ὃ γὰρ 
πατάξας Αἰγύπτου τὰ πρωτότοκα, τραχυνομένης 
κατὰ τοῦ Ἰσραηλ, οὗτος καὶ τὸν παῖδα τοῦ βασιλέως 
θραύει νόσου πληγῇ" κοὶ τὸ τάχος ὅσον | ᾿Εκεῖθεν τὸ 
γράμμα τῆς ἐξορίας, ἐντεῦθεν τὸ δόγμε τῆς ἀῤῥω- 
στίας" καὶ ἡ χεὶρ ἐπέχεται τοῦ πονηροῦ γραφέως, 
καὶ ὁ ἅγιος ἀνασώζεται, καὶ γίνεται πυρετοῦ δῶρον 
ἀνὴρ εὐτεδὴς, (βασιλέα θρασὺν σιωφρονίζοντος, Τί 
w ἐνδικώτερον, ἢ ταχυτερῶν ; Τὰ δὲ τούτων 
"Ἔκαμνεν ὁ παῖς τῷ βασιλεῖ, καὶ πονηρῶς εἴχε 



















ἑξῆς" 


cio, vel equius,vel celerius excogitari potest?Dein- Ὁ τοῦ σώματος" συνέκαμνε δὲ ὁ πατὴρ, (καὶ τί γὰρ ὁ 


de imperatoris filius agrotabat, afflictoque cor- 

* [Reg.xm, 20. 3? Exod. xii, 29. 

40) "A22". Deest in Or. 2. 

41) ᾿Βδύνατο. Reg. ph et Coisl. 2, εδυνατο. 

12) Δῶρα, « Vasa aurea,» imquit Nicelas, «quae 
iipse fabricatus fuerat. 

443) Προσήσοται, Schol. : ᾿Αναδέξεται Βασίλειος᾽ 
a ius acciperet. » 

(14) even Comb., περιτρέπεται, « titubat , 


lur. » 
(45) Εἶεν. Id est, y 
οὕτως" « Atque hzc ita, » Hzc est vis hujus vocis, 
et commoda transitio, quam przetermisit Billius. 
(16) "Exoxév, Comb., αὐτόν, 
(41) Αὐγοιν, Regg. ἃ, c, καὶ λέγειν, 


ut observat Nicelas, ταῦτα δὲ 


πατήρ (28) 1) πανταχόθεν ἐπιζητῶν ἐπικουρίαν τῷ 


(18) Συνεισελθοῦσιν, Or. 2 οἱ Pass, συνελθοῦ- 
σιν, 

(19) Κατάστασις πρώτη, Hieca Billio prete: mis- 
missa. Budzus : « prima sedatio, » Ista Gregorii 
verba doctissimo Tillemontio fucum fecere,ut ob- 
servat Vit: Basilii auctor,tom.]I] novissimo edi- 
lionis, in ejus Vita c. 20, n. 8. pag. 104. 

(20) Λῆμμα, « Animi constantia, ut exponit Ni- 
celas. 

(21) μεπλήρωται, Duo Regg. et Or. 2, πεπλή-- 

arto, 





(39) τί γὰρ ὁ πατήρ, Quatuor Regg. et Or. 9, « 
τὰρ ἢ πατήρ, 


5t 


ὑπήχουεγ, ἐνουθέτει, πάντα ἦν αὐτῷ, σύμβουλος 
ἀγαθὸς, παραστάτης δεξιὸς, τῶν θείων ἐξηγητὴς, τῶν 
πρακτέων καθηγητὴς (94). γήρως βακτηρία, πίστεως 
ἔρειτμα, τῶν ἔνδον ὃ πιστότατος, τῶν ἐκτὸς ὃ πρᾶς 
χτικώτατος * ἑνὶ λόγῳ, τοσοῦτος εἰς εὔνοιαν͵ ὅσος εἰς 
ἔχθραν τὸ πρὶν ἐνομίζετο, Ἐντεῦθεν αὐτῷ περιὴν (98) 
καὶ τὸ χράτος τῆς ᾿Εκχλησίας, εἰ χαὶ τῆς χαϑέδρας 
εἶχε τὰ δεύτερα, Τὴν γὰρ εὔνοιαν εἰσφέρων, τὴν ἕξ-- 
ουσίαν ἀντελάμδανε " χα ἦν θγυμαστή τις ἡ συμφω- 
vla, καὶ ἡ πλοκὴ τοῦ δύνασθαι, Ὃ μὲν τὸν λαὸν ἤγεν, 
ὁ δὲ τὸν ἄγοντα " χαὶ οἵον λεοντοκόμος τις ἦν, τέχνῃ 
τιθασσεύων τὸν δυναστεύοντα, Καὶ γὰρ ἐδεῖτο, νεω- 
στὶ μὲν ἐπὶ τὴν καθέδραν τεθεὶς, ἔτι δὲ τῆς κοσμι- 
χῆς ὕλης τι (96) πνέων, οὕπω δὲ κατηρτισμένος ἐν 
τοῖς τοῦ Πνεύματος (97), πολλοῦ δὲ τοῦ χλύδωνος 


ORATIO XLIH. — IN LAUDEM BASILII MAGNI. 


5? 


^ acceperat, tentalionem quamdam et luctam pravi 
illius fuisse, honeste ac laudabili concordi: invi- 
dentis; czelerum non ignarum seesse,quid obedien- 
lia ordinisque spiritualis leges. postularent: ac 
proinde adesse, docere, dicto audientem se prebere, 
monere, quidvis denique illi esse, monitor probus, 
opitulator cemmodus, divinorum oraculorum inter- 
pres,rerum agendarum pra»monstrator, senectutis 
subsiiium, fidei adininiculum, domesticorum fide- 
lissimus, externorum a res gerendas aptissimus ; 
verbo dicam, tantus ad. benevolentiam, quantus 
prius ad inimicitiam esse putabatur. Ex quo factam 
est, ut, etiamsi cathedra inferior esset, Ecclesiae 
lamen imperium obtineret, Etenim pro benevolen- 
lia, quam afferebat, auclorilatem recipiebat ; ac 


περιζέοντος, xal τῶ, ἐπικειμένων τῆς ᾿Εχκλησίας (98) , mirustquidem erat concentus nexusque potestatis. 
ἐχθρῶν, τοῦ χειραγωγοῦντος καὶ ὑπερείδοντος, Διὰ [lle plebem ducebat, hic ductorem ; ac velut qui- 
τοῦτο xal τήν συμμαχίαν ἠγάπα, xal κρατοῦντος dam leonum curator eral, arie demulcens eum, 
ἐχείνου, woaxsTw αὐτὸς ὑπελάμδανε. qui principatum tenebat ; quippe, αἱ nuper in 
cathedra collocatus, ac mundane materiz aliquid adhuc spirans, mondumque in his, qua Spiritus 
erant, instruclus ac. prieterea ingenti tempestate undique zsluante, 797 atque imminentibus Eccle- 
sis hostibus, opus habebat homine, a quo velut porrecta manu duceretur οἱ fülciretur. Quamobrem 


ipsius auxilium amplectebatur, eoque viclore, se ipse vielorem putubat. 


ΑΔ΄, Τῆς δὲ περὶ τὴν ᾿Εχκλησίαν τοῦ ἀνδρὸς xn- 
δεμονίας καὶ προστασίας, πολλὰ μὲν καὶ ἄλλα γνω- 
Ρίσματα " ποῤῥησία πρὸς ἄρχοντας, τούς τε ἄλλους, 
καὶ τοὺς δυνατωτάτους τῆς πόλεως " διαφορῶν λυ- 
σεις (09) οὐκ ἀπιστούμεναι, ἀλλ᾽ ὑπὸ τῆς ἐκείνου 
φωνῆς τυπούμεναι, νόμῳ τῷ τρόπῳ (1) χρώμεναι " 
προστασίαι τῶν δεομένων, αἱ μὲν πλείους πνευμα- 
cual, οὐκ ὀλίγαι δὲ καὶ σωματικαὶ (καὶ qup καὶ 
τοῦτο πολλάχις εἰς ψυγὴν φέρει δι᾽ εὐνοίας δουλού- 
μένον [3]) * πτωχοτροφίαι, ξενοδοχίαι, παρθενοκομίαν" 
νυμοθεσίαι μοναστῶ, (8), ἔγγραφοί τε xal ἄγραφοι " 
εὐχῶν διατάξεις (4), εὐκοσμίαι τοῦ βήματος, τὰ ἄλλα 
οἷς ἂν ὁ ἀληθῶς ἄνθρωπος τοῦ Θεοῦ, xal μετὰ Θεοῦ 
τεταγμένος, λαὸν ὠφελήσειεν " ἕν δὲ͵ ὃ μεγιστόν τε 
καὶ γιωριμώτατον, Αἰμὸς ἣν, καὶ τῶν πώποτε μνη- 
μονευομένων ὁ χαλεπώτατος * ἔναμνε δὲ ἢ πόλις, ἐπι- 
κουρίᾳ δ' ἣν οὐδαμόθεν, οὐδέ τι φάρμαχον τῆς χα- 
κώσεως, Αἱ μὲν γὰρ παραλίαι (D) τὰς τοιαύτας ἐν-- 
δείας οὐ χαλεπῶς ἀναφέρουσι (8), διδοῦσαι τὰ παρ᾽ 
ἑπυτῶν, καὶ τὰ παρὰ (1) τῆς θαλάσσης δεχόμεναι' 
τοῖς B ἡπειρώταϊς ἡμῖν, καὶ τὸ περιττεῦον ἀνόνητον, 

94) Καϑηγητής, Reg. d, ὑφηγητής, 

[3 Ij Deest D Ré. , bm. ph et Pass. 
(96) τί, Deest in Pass. 

(97) "Ev τοῖς τοῦ Πνεύματος, In. quibusdam, ἐν τῷ 
Πνεύματι. 

(98) τῆς 'Ἐκχλησίας, Reg. bm, τῇ ἙἘχκλησίᾳ, 
Chrys., τῆς ἀληθείας, «veritalis. » Sic etlam Regg. 
€, d ; sed ad marg., τῆς ᾿Εχχλησίας, 

(99) διαφορῶν λύσεις, elc, Nicetas sie hune lo- 
€um exponit : « Ratio, qua Basilius in dirimendis 
controversiis utebatur, nequaquam fide carebat aut 
in dubium veniebat,quin recta esset,sed ab ipsius 
sententia constituebatur et eonfirmabatur; ac mo- 
dus ille, quo dissidia exstinguebat, legis vim obli-« 
nuit; adeo ut deinceps hujusmodi conlroversi eo- 
dem modo dirimerentu anta siquidem erat Ba- 
silii auctoritas in solvenda dubia, quistionos,nego- 
tia, que ad ejus arbitrium deferebantur, ut ejus 








XXXIV. Jam vero ipsins erga Ecclesiam. cura 
ἃς przsidii, multa alia quidem indicia sunt : nimi- 
rum, dicendi libertas apud presides,cum alios,tum 
potentissimos quosque civitatis ; controversiarum 
diremptiones neqnaquam suspecta», sed ab ejusvoce 
formalz, et ratione modi, legum instar adhibita 
egenlium patrocinia, plura quidem spiritualia, 
sed tamen corporea non pauca (nam id quoque 
sepenumero ad animam tendit, per benevolentiam 
subigens, ac velut in servitutem trahens); erga 
pouperes alendos, hospites excipiendos, curandas 
virgines studium ; monasticarum legum instilu- 
tiones, tum scripto, tum voce tradite ; precum 
descriptiones, cleri ordines et officia, ea denique. 
omnia, quibus quispia'n vere Dei homo, ac Deo. 
adjunctus, plebi prodesse queat. Istud autem unun* 
maximum est et celeberrimum. Fames eral, et 
quidem posthominum memoriam atrocissima, Lan- 
guebat civitas,nec ulla ex parte auxilium alfereba- 
lur,uec ulla erat calamitatis medicina. Nam mari- 
limsquidem urbes ejusmodi rerum penuriam facile. 


D judicia pro lege baberentur,ae etiamnum habean-- 
lur. 

(1) Νόμῳ τῷ τρόπῳ, ele. « Quibus pro lege esset. 
Neben Lega et virtus.» Schol. : mass i. 
χει διὰ τὸν τρόπον τοῦ λέγοντος" « Vera videbantur. 
ob loquentis auctoritatem. » 

(2) δουλούμενον, Reg. Cypr., δηλούμενον, « cum. 
per benevolentiam id obsequii exhibetur. » 

(3) Μοναστῶν, Pass., μοναχῶν, De asceticis pro» 
culdubio loquitur Gregorius. 

(4) Εὐχῶν διατάξεις, « Ordinale preces, lum 
alia, » inquit Nicetas, « tum divina liturgiam, quae 
el exstant,ut res sacri congrua quadam majestate 
peragi possint, » 

(5) Παραλίαι, Reg. a, €, d, ph etOr. 2, παρ- 


do, 
(0) ᾿λναφίρουσι, Ür. 9, Vx h 
9 ἄν . nonnullis, Erro 
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lum gerebatur. Quod antem, et eum, qui contumeliam inferebat, maxima ignominia affecit, οἱ pugi- 
lem nostrum summopere extulit (si modo magnum quiddamet excelsum existimandum est philosophia 
et hujus laude vulgus anteire), id oratione prosequor. ity z- A 

LVL. Mulieri cuidam amplissimo loco nalz,cu- A NGC" Γυναῖχό τινα τῶν ἐπιφανῶν ἐξ ἀνδρὸς οὗ 
jus maritus haud pridem extremo vitae diefonctus πρὸ πολλοῦ τὸν βίον ἀπολιπόντος, ὁ τοῦ ξικαστοῦ 
erat, judicis assessor vim affe invilamquead σύνεδρος ἐδιάζετο, πρὸς Ἰάμον ἔλνων ἀπαξιοῦσαν, 
nuptias pertrahebat.Illa δα ἐπι, ουπὶ nulla ratione Ἢ δὲ οὐχ ἔχουσα, ὅπως διαφύγῃ τὴν τυραννίδα, 
hanc vim effugere posset,consilium capitnon ma- βουλὴν βουλεύεται, οὗ τολμηρὰν μᾶλλον ἢ συνετήν. 
joris audacis,quam prudentim plenum.Adsacram Τῇ ἱερᾷ τραπίζῃ προσφεύγει, καὶ Θεὸν ποιεῖται 
etenim mensam confugit, Deumque adversus hane προστάτην κατὰ τῆς ἐπηρείας (38). Τί οὖν ἔδει 
injuriam propugnatorem sibi adopiat.Quid igitur, otv, ὦ πρὸς τῆς Τριάδος αὐτῆς (v εἴπω τι καὶ 
per Trinitatem ipsam! ut forensi quoque dicendi διχανικῶς μεταξὺ τῶν ἐπαίνων) | μὴ ὅτι τὸν μέγαν. 
genere nonnihil interlaudes utar, faciendum fuit, Βασίλειον, καὶ τῶν τοιούτων ἄπατι νομοθέτην, ἄλ- 
mon dico Magno Basilio, qui his de rebus leges Auv δέ τινα τῶν πολὺ μετ᾽ batvov, ἱερέα δὲ ὅμως; 
quoque omnibus statuerat, sed alii cuipiam longe Οὐκ ἀντιποιεῖσθαι, κατέχειν, κήδεσθαι, χεῖρα δρέγειν 
illo inferiori,modo tamen sit sacerdotio praditus? Θεοῦ φιλανθρωπίᾳ, xal νόμῳ τῷ τετιμηκότι Doma- 
Quid alind, nisi ut eam assereret, retineret, omni στήρια ; οὐ πάντα δρᾶσαι καὶ παθεῖν ἐθελῆσαι πρό-- 
cura tueretur,Dei clementiz,etlegi,qus altaribus τερον, ἢ τι βουλεύσασθαι κατ᾽ αὐτῆς ἀπάνθρωπον, 
honorem baberi jubet, manum porrigeret, omnia P χαὶ καθυδρίσαι μὲν τὴν ἱερὰν τράπεζαν, καθυδρίσαν. 
denique prius faceret οἱ pateretur, quam ut inhu- δὲ τὴν πίστιν μεθ᾽ ἧς ἱκέτευεν (39) ; Οὗ, φησὶν à 
manius ullum adversus eum consilium iniret,sic- χενὸς (40) δικαστής" ἀλλ᾽ ἡττᾶσθαι χρὴ πόν- 
queet mensam sacrosanctam,el fidem etiam illam, τὰς (41) τῆς ἐμῆς δυναστείας, καὶ ποοβθότας 
cum qua supplex eral, contumelia affüceret? Ne- γενέσθαι Χριστιανοὺς τῶν οἰκείων νόμων. Ὃ 
quaquam,inquit superbus judex; sed omnes impe- μὲν ἐζήτει τὴν ἱκέτιν᾽ ὁ δ' εἴχετο κατανράτος. Ὁ 
rio meo cedere,ac Christianos leges suas prodere ἔ' ἱξεμαίνετο, xal τέλος πέμπει τινὰς τῶν ἐπ᾽ ἐξου- 

rtet.llle igitur supplicem deposcebat; hic omni σίας, τὸν τοῦ ἁγίου χοιτωνίσχον ἐξερευνῆσοντας, οὗ 
vi retinebat.llle rursum forore concilatur, ἃς ma- κατὰ χρείαν μᾶλλον, ἢ ἀτιμίαν. Τί λέγεις ; Οἵχον 
gistratus quosdam mittit, qui sancli viri cubicu- ἐκείνου τοῦ ἀπαθοῦς, ὅν (42) περίέπουτιν ἄγγελοι, ij 
lum perscrutarentur,ignominig causa polius id fa- καὶ προσδλέπειν ὄκνουσι (43) γυναῖκες ; Καὶ o) code 
ciens, quam quod ejusmodi quidquam necesse τὸ μόνον, ἀλλὰ καὶ αὐτὸν παρεῖναι καὶ ἀπολογεῖσθαι 
sel. Quid ais* Domurone illius, qui ab omni libi- κελεύει" οὐδὲ ἡμέρως καὶ φιλανθρώπως, ἀλλ᾽ ὡς 
dinis motu liber est,quem angeli 819 complectun- "iva τῶν κατακρίτων, Καὶ ὁ μὲν (44) παρῆν" & 
tur, quem vel solum intueri femina reformidant? δὲ (45) προὐκάθητο, γέμων θυμοῦ xal φρονήματος, 
Nec eo contentus, ipsum insoper adesse, οἱ cau- ^ Εἰστήκει δὲ, oiov à ἐμὸς Ἰησοῦς, Πιλάτου κρίνον-- 
sam dicere jubet,neque id placide et humane,sed τος, Ol vepzuvol δὲ ἡμέλουν, ἡ δὲ τοῦ θεοῦ [yaipx 
quasi unum ex iis, qui capitis damnati sunt. Atque ἐστιλδοῦτο ἔτι (46), καὶ ἀνεδάλλετο" καὶ τὸ τόξον 
ipse quidem aderat. Ille autem ira et arrogantia ἐνετείνετο μὲν, χατείχετο δὲ, τῇ μετανοίᾳ καιρὸν 
plenus pro tribunali sedebat.Stabat Basilius,quem- ὑπανοῖγον. "Ὅστις (47) δὴ τοῦ Θεοῦ νόμος, 
admodum Jesus meus, Pilato judicante. Cunctabantur porro fulmina, Deique gladius adhuc exacueba- 
lur, et differebatur; arcus quoque ita contendebatur, ut tamen retineretur, penitenti:e videlicet Lem- 
pus ac locum aperiens. Hoc enim apud Deum in more atque usu positum est. 

LVIL. Age vero, alterum persecutoris et athle- —— NZ. "Ap δὴ πάλην ἑτέραν 














ἀγωνιστοῦ καὶ 


τ certamen specta llle pallium detrahi et lacerari 
jubebat; iste: Exuam preterea, si ita lubet, etíam 
tunicam.Ille eum,qui carnis expers erat, verbera- 
lurumse minabatur:iste corpus submittebat.Ille,se 
ungulis laceraturum;at iste : Hujusmodi laniatio- 
πὸ, inquit,medicinam hepatí afferes,magnopere ut 


n ᾿Επηρείας, Sic plures Regg., Or.2 et Comb, Ὁ. 


— (39) "Inisvorv. Reg. e, ἱκέτευσεν. 
40) Κενός. « Vanus. » δὶς Regg. c, ph, duo 
6) 1 τὰ ed., Un novus. » s 
ντας, UC. s 
Coil. 9, Or. 3, Par. et Pass, Deest πάντας ín ed. 
a» "Anabooc, ὅν, Sic codd, Prave in ed., ἀπα- 
(83) "Ὀκρωσι, * Verentur, non audent. » Sic 
. bm, ph, duo Coisl., Or. 2, Par., Jee., Pass. 
WS bat εἰκοῦσι, «habian » — 


διώχτον, Τὸ περιαυχένιον ῥάκος σφενδονᾶσθαι προσ-- 
irre ὁ δὲ, Προσαποδύσομαί (48) σοι, φησὶν, 
εἰ βούλει, καὶ τὸ χιτώνιον. Τύπτειν ἠπείλει τὸν 
ἄσαρκον" ὁ δὲ ὑπέκυπτε, Ξέειν (49) τοῖς Dow ὁ 
δὲ, "Ἰατρεύεις, φησὶ, τὸ ἧπαρ, ὁρᾷς ὅπως μὲ κα - 
τατρύχον τοῖς τοιούτοις θεραπεύων (50) σπαρά- 


44) Καὶ ὁ μέν. Sic Reg. ph. Deest καί in edit. 
45) Ὁ δέ, Sic tres Regg.,Coisl. 2, Chrys., Par., 
etc, Prave in ed., οὐδέ 
- (46) Ἔτι, Reg. ph addit, τε. 

(47)" Os. Reg. bm et Or, 2, "oz. Alii, 
ὥσπερ εἰ ὅπερ, 
. (48) Προσαποδύσομαι, [n monnullis , συναποδύ- 
σοχαι, 

(49) Ξέειν. Or. 2 et Comb., ξύειν. 

(0j θεραπεύον, Plures Regg., Or. 2, Par.,Pass., 
θεραπεύσεις, 


δή5 
ER 

P δὲ τὰς ψυχὰς, συμπλέχῶν τῇ χρείᾳ τὸ τῆς 
τιμῆς, καὶ ῥφους ποιῶν ἀμφοτέρωθεν. 


ORATIO ΧΙΠΙ. — IN "LAUDEM BASILII MAGNI. 
μὲν τὰ σώματα τῶν δεομένων, ^ linteo preecinctus, discipulorm pedes abluere mi- 
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nime grave duxera!, ministerium imitans,simulque 
puerorum, sive conservorum suorum,ad eam rem 


opera utens, pauperum corpora et animas curabat, honorem nempe cum necessario alimento conne- 
etens, atque ipsorum calamitatem utrinque leniens. 


AG", Τοιοῦτος Tiv ὁ νέος σιτοδότης ἡμῖν, xal δεύτε- 
pos ᾿Ιωσήφ πλὴν ὅτι καὶ πλέον τι λέγειν ἔχομεν. Ὃ 
μὲν γὰρ καταπραγματεῦεται τοῦ λιμοῦ, καὶ τὴν Αἴ- 
quet ἐξωνεῖται τῷ φιλανθρώπῳ, τὸν τῆς ἀφθονίας 
καιρὸν εἰς τὸν τοῦ λιμοῦ διαθέμενος, καὶ τοῖς ἑτέρων 
ὀνείροις εἰς τοῦτο (45) διαταττόμενος" ὁ δὲ προῖκα 
χρπατὸς ἦν, καὶ τῆς σιτοδείας (16) ἐπίκουρος ἀπρα- 
ἡμάτευτος, πρὸς ἕν ἱρῶν, τῷ φιλανθρώπψ τὸ φιλάν- 


ὅρωπον κτήσασθαι, καὶ τῶν ἔχετθεν τυχεῖν ἀγαθῶν 


διὰ τῆς ἐνταῦθη σιτομετρίπς. Ταῦτα μετὰ τῆς τοῦ 
λόγου τροφῆς, καὶ τῆς τελεωτέρας εὐεργεσίας wal 
διαδόσεως͵ τῆς ὄντως οὐρανίου χαὶ ὑψηλῆς" εἴπερ 
ἄρτος ἀγγέλων λόγος, ᾧ ψυχαὶ τρέφονται καὶ ποτί- 
ζονται Θεὸν πεινῶσαι, χαὶ ζητοῦσαι τροφὴν οὗ ῥέου- 
σαν, οὐδ᾽ ἀπιοῦσαν, ἀλλ᾽ ἀεὶ (47) μένουσαν" ἧς σι- 
τοξότης ἣν ἕκεῖνος, xal μάλα πλούσιος, ὁ πενέστα- 
τος ὧν ἴσμεν καὶ ἀπορώτατος, οὐ λιμὸν ἄρτων, οὐδὲ 
ὄϊψαν ὕδατος ἐξιώμενος, λόγου δὲ πόθον, τοῦ ἀληθῶς 
ζωτικοῦ καὶ τροφίμου, καὶ εἰς αὔξησιν ἄγοντος πνευ- 
ματικῆς ἡλικίας τὸν καλῶς τρεφόμενον, 





AZ'. "Ex δὴ τούτων καὶ τῶν τοιούτων (τί γὰρ δὲτ' 
πάντα λέγοντα διατρίδειν [48] 1) ἄρτι τοῦ φερωνύ- 


XXXVI. Talis erat novus. noster procurator, et 
Secundus Joseph : imo etiam 799 majus aliquid 
dicere possumus. llle enim ex fame quizstum ca- 
plat, ac benignitate ZEzyplum emit !2, ubertatis 
lempus ad. famis tempus disponens οἱ adminis- 
lrans, atque aliorum somniis ad eam rem ordina- 
lus.THlic aotem gratuito benignus erat,neque in hoc 
Iribuendi frumenti auxilio lucrum ullum captabat, 
in unum spectans, ut misericord?a misericordiam 
Sibi compararet,ae presenti annonze largitione fü- 
lura bona eonsequerelur. Accedebat insoper ser- 
monis alimonia,el pe- fectius benelicium,ac largi- 
lio vere celesti sublimis; siquidem angelorum 
pani- sermo est, quo aluntur atque irrigantur ani- 
mie Dci fame laborantes, ac cibum, non fluentem. 
et abeuntein, sei perpetuo manentem expelentes; 
eujus ipse dispensator erat, et quilem perquam lo- 
cuples, homo alioqui omnium, quos novi, pauperri- 
mus el egentissimus, non panis famem aut. sitim 
aqui sanans, sed famem verbi illius, quo vere vi- 
lale est, ac vim «lendi habel, eumque, qui recte 
nutritur, ad spiritualis zelalis incrementum ducit. 

XXXVIL Ob hzc igitur, ac tanla. (quid enim 
omnia recensendo ditius immorari necesse est 7) 








goo τῆς εὐσεδείας (19) μετατεθέντος, xai ταῖς ἐκεί- C Basilius, enm is, qui nomen a pielale apposite 


woo χερσὶν ἠδέως ἐναποψύξαντος, ἐπι τὸν ὑφηλὸν τῆς 
ἐπισκοπῆς θρόνον ἀνάγεται" οὐκ ἀμογητὶ μὲν, οὐδὲ 
ἄνευ βασκανίας καὶ πάλης τῶν τε τῆς πατρίδος (20] 
προ:δρευόντων, καὶ τῶν πονηροτάτων τῆς πόλεως 
ἐκείνοις συντεταγμένων, Πλὴν ἔδει νικῆσαι τὸ Πνεῦμα 
τὸ ἄγιον" καὶ μέντοι καὶ νικᾷ (21) πολλῇ τῇ πεέριου- 
σίᾳ, Κινεῖ γὰρ Ex τῆς ὑπερορίας (39) τοὺ; χρίσοντας, 
ἄνδρας ἐπ᾽ εὐσεδείᾳᾷ, γνωρίμους καί ζηλωτὰς, xal 
μετὰ τούτων τὸν νέον ᾿Αδραὰμ καὶ πατριάρχην ἡμέ- 


ducebat, ex hae vila migrasset, alque in ipsius 
mauibus animam libenter exhajasset,ad excelsum 
episcopatus Ihrenuw evehitur; non id quidem 
citra laborem. ac citra invidiam et dimicationem, 
lum eorum,qui patrio prasidebant,tum perditissi- 
morum quorumque urbis eivinm, qui ad eoruü 
parles sese adjunxerant. Verum fleri aliter non 
poleral,quin Spirilussanetus vinceret; atque adeo 
abunde vicit.Nam ad eum urgendum viros pielale. 





πέρον, τὸν ἐμὸκ λέγω (39) πατέρα, περὶ ὃν τι xal claros ac zelo flagrantes, ab exteris regionibus ex- 
συμδαίνει θαυμάσιον, Οὐ γὰρ τῷ πλήθει τῶν ἐτῶν  cilavil, el cuni. dis novum Abrahamum et patriar- 
μόνον ἐκλελοιπὼς (34), ἀλλὰ καὶ νόσῳ τετρυχωμένος, cham nostrum, parentem, inquam, meum, cui mi- 
καὶ πρὸς ταῖς ἐσχάταις ἀναπνοαῖς ὧν, χατατολμᾷ randa eliam res quadam accidit, Nam quamvis 
τῆς ὅδοῦ͵ βοηϑήσων τῇ Vua, καὶ θαρσὴσας (28) τῷ p non solum senectule confectus, sed etiam morbo 
Πνεύματι, Καὶ τί σύντομον φθέγξομαι, νεκρὸς bvst- — fractus ac debilitatus essel, animamque ageret, 


θεὶς ὡς τάφῳ τινὶ τῷ φορείῳ (36), νέος ἐπάνεισιν, 
εὐσθενὴς, ἄνω βλέπων, ῥωσθεὶς ἐκ τῆς χειρὸς καὶ 

38 Gen. xu, 1 sqq. 

435) Εἷς τοῦτο, Pass., πρὸς τοῦτο. 

fto) Xosblsc. Pase,, mveleslec 

m "il Or. 3, εἰς ial OUS 

" τί ετ,,, διατρίδειν, Sic. eg. elc. 
Ui er varie τ τωι 

(19) τὴς telas. Alludit ad « Eusebii » no- 
men quod a voce. εὐσεδεια, id est « pietas, » deri- 
vatur, 

(30) Τῶν τε τῆς πατρίδος, elc. Nicetas exponit : 
ἔρχοντας" « praesides,» haud dubie provinciis epi- 
Mi ac prelatos. 

(21) καὶ νικᾷ, Sic plures Regg. et Or. 2. Deest 








iter lamcn aggredi non. dubitavit, ut caleulo suo. 
electionem juvaret, Spirilus videlicel ope alque 


xai in ed. 

(22, Ὑπερορίας ἵ ntelligit Eusebium Samosalen- 
sem, qui cum Gregorio, theologi τ γεν μος 
silium consecravit. Mox γνωρίμους. δὲς codd, In ed., 
PS) is λέω, Sie ἢ d, ph, Coisl. 2, 

μὴν λέγω, T" i 
o s paie, Dess Ae a d," Phi 
Mami, 
et Or. 2, θυῤῥή- 


δὴ ᾿Εχλελοιπώς, lass 
σας, Pi “ει 
(26) «ptio. Beg. bun, φορίῳ, 





(25) θαρτήνας. Reg. e, ph 
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auxilio fretus. Alque ut rem in pauca conferam, A τῆς χρίσεως͵ ob πολὺ δὲ εἰπεῖν, ὅτι val τῆς κεφαλῆς 


vehiculo, non secus c mortuus fere!ro,imposilus, 
juvenis redil, firmus ac valens, oculos erectos 
labens, a manuum 800 imposilione et unctione, 


τοὺ χριοθέντος, Τοῦτο 
νγήμασιν, ὅτι πόνος ὑγείαν (2T) χαρίζεται, xal προς 
φυμία νεκροὺς ἀνίστησι, καὶ πηδᾷ γῆρας χρισθὲν (98) 





addo etiam, οἱ ab illius, qui ungebalur, capile, τῷ Πνεύματι, 





roboratus, Hoc igitur ad priscas narral 


XXXVII. Cum autem primarize sedis honore ila. 
affectus. fuisset, ut par erat eos, qui ita vixerant, 
eamque gratiam consecuti. fuerant, ac talem apud 
homines existimationem obtinebant; minime com- 
misit, ul. ulla in re postea, vel philesophize sum, 
vel eorum, qui hoc manus ipsi erediderant, spei, 
dedecori essel. Quin potius, quantum alios prius, 
tantum quotidie seipsum vincebat, optime utique 





mes accedat, quod labor sanitatem affert, et animi alacritas 
mortuos excitat, et exsilil senectus Spiritu delibuta. 


ΔΒ’, οὕτω δὲ τῆς προεδρίας ἀξιωθεὶς, ὡς, τοὺς 
τοιούτους μὲν γεγονότας, τοιαύτης δὲ χάριτος τετυ- 
χηκότας, οὕτω δὲ ὑπειλημμένους, εἰκός" οὐ κατήσχυ-: 
νεν οὐδενὶ τῶν ἑξῆς, ἢ τὴν ἑαυτοῦ φιλοσοφίαν, ἢ τὰς 
τῶν πεπιστευκότων ἐλπίδας" ἀλλὰ τοσαῦτον ἑχυτὸν 
ὑπερδάλλων ἀεὶ, ὅσον πρὸ τούτου τοὺς ἄλλους ἐδεί- 
χνυτο, κἀλλιστά τε καὶ φιλοσοφώτατα περὶ τούτων 
διανοούμενος, 'Hyeto γὰρ, ἰδιώτου μὲν ἀρετὴν εἶναι, 


ἃς sapientissio.e de his rebus sentiens. Sic euim B τὸ μὴ κακὸν εἶναι, ἦ τι καὶ ποσῶς ἀγαθὸν, "Agyove 


existimabat, privali quidem hominis viriutem in eo 
consistere, ul vitio eareal,aut quoque modo probi- 
latem colal; principer autem el anlistilem, ac 
praesertim hujusmodi imperium gerentem, impro- 
bitatis notam effugere nen posse, uisi inultum au- 
tecellat,ac meliorin dies exsistal,paremque digni- 
lali suz ac Lhrono virtutem afferat, Vix enim esse, 
utin summo positus, medium assequatur, ac per 
exuberantem virtutis amplitudinem, vulgus ad me- 
diocrilalem pertrahat. Imo vero, ut rectius de his 
rebus disseram, quod ege in Salvatore prospicio 
(atque etiam, ut opinor,sapientiorum quilihet),quo 
temporenobiscum exstitit, secundum id quod supra 
mos, et nostrum erat, formalus, hoc. quoque hic 
€ontigisse animadverto.Proficiebat enim, inquit, vt 
selale,ila etiam sapientia el gratia !5;nen quod hiec 
inillo incrementum caperent; qu'd enim eo,quod a 
principio perfectum erat, perfectius esse possit?sed 


τὸς δὲ καὶ προστάτου χακίαν, καὶ μάλιστα τὴν τοιαύ-- 
τὴν ἀρχὴν, τὸ μὴ πολὺ τῶν πολλὼων προέχειν, μηδὲ 
ἀεὶ κρείττω φαίνεσθαι, μηδὲ συμμετρεῖν τῇ ἀξίᾳ xal 
τῷ θρόνῳ τὴν ἀρετὴν, Μόγις (29) γὰρ εἶναι τῷ 
ἄκρῳ τοῦ μέσου καταταγχήνειν, καὶ τῷ περιόντι τῆς 
ἀρετῆς ἔλξειν τοὺς πολλοὺς εἷς τὸ μέτριον᾽ μᾶλλον δὲ, 
ἵνα τι φιλοσοφήσω περὶ τούτων ἄμεινον, ὅπερ Ἐπὶ 
τοῦ Σωτῆρος ἐγὼ θεωρῶ, οἶμαι δὲ val τῶν συφωτέ- 
ρων ἕκαστος, ἡνίκα μεθ᾿ ἡμῶν ἐγένετο, μορφω- 
θεὶς (30) τὸ ὑπὲρ ἡμᾶς καὶ ἡμέτερον, τοῦτο κἀνταῦθα 
συμδεδηκέναι λογίζομαι, Ἐχεῖνός τε γὰρ προέκοπτε, 
φησὶν, ὥσπερ ἡλικίᾳ, οὕτω δὴ καὶ σοφία καὶ χάριτι" 
ob τῷ ταῦτα λαμδένειν αὔξησιν, (εἰ γὰρ τοῦ ἀπ’ dp. 
χῆς τελείου γένοιτ᾽ ἄν τελεώτερον :) ἀλλὰ τῷ κατὰ 
μικρὸν ταῦτα παχαγομνοῦσθαι καὶ παρεκφαίνεσθαι" 
Τὴν τε τοῦ ἀνδρὸς ἀρετὴν, οὐχὶ προὐθήκην, ἀλλ' ἔργα 
σίαν oia μείζω τηνικαῦτα λαμδάνειν, ὕλῃ πλείονι 
τῇ ἐξουσίφ χρωμένην. 





quod hzc paulatim delegerentur et elucerent. Eodem modo Basilii virtutem eo tempore, non inere- 
menlum, sed majorem operationem aecepisse arbitror, cum ipsi nimirum uberiorem materiam sup- 


petlitaret. 

XXXIX. Ac primum quidem illud omnibus per- 
spicuum facit, munus id, quo affectus fuerat, non 
lumano favore, sed divino beneficio ipsi conti- 
gisse. Id autem ex nobis quoque liquido constabit. 
Qualia enim mecum circa illud tempus philosopha- 
batur? Nam cum aliis omnibus dubium non esset, 


AG'. Πρῶτον μὲν ἐχεῖνο πᾶσι ποιεῖ φανερὸν, ὡς 
οὐκ ἀνθρωπίνης χάριτος ἦν αὐτῷ᾽ ἔργον, ἀλλὰ Θεοῦ 
δῶρον τὸ δεδομένον" δηλώσει δὲ καὶ τὸ ἡμέτερον, Οἵα 
γάρ μοι φιλοτοφοῦντι περὶ τὸν καιρὸν ἐκεῖνον guv- 
τφιλοσόφει Τῶν yàp ἄλλων ἁπάντων οἰομένων καὶ 
προσδραμεῖσθαί με τῷ γεγονότι, καὶ περιχαρήσγσθαι 


quin, cum id coaligisset, statim 801 accurrerem, p (ὅπερ ἑτέρου (8) καὶ παθεῖν ἴσως ἦν), καὶ συνδια-- 


maximaque animi. voluptate perfunderer (id quod 
fortasse alius quispiam fecisset), ac eum eo impe- 
rium polius partire, quam supparem auctoritatem 
ac polentiam haberem, idque ex amicitia nostra 
conjeclarent; ego lamen, cum in omnibus rebus 
arrogantiz suspiciouem, ut si quis alius, fugiens, 
13 Lue, n, 52. 
je Ὑγείαν, Or. 2, ὑγιείαν. 
38) Πηδᾷ γῆρας χρισθέν, Reg. bm; πηδᾷ γῆρας 
ocv. Sic etiam legit illius in vetustissimo co- 
Ice, quam lectionem probat Combefisius. Si cui 
liec lectio placuerit, ita reddere pclest : « Exsilit 
seneclus, qui se Spiritui utendam przbuerit. » 
Hiec est enim vis verbi χίχρημι, χρήζω, «commo- 
do, utendum prabeo.« Quin Schol. Reg. bm. haec 
labe! que in suo codice legisse testatur Billius;Kat 
ἀλλαχοῦ ὁ αὐτός φησιν" ᾿Ιδοὺ χίχρημι τὰς χεῖρας τῷ 
Πρεύματι' « Rtalibi ipse αἷι : Ecce manus meas 






νεμετσύαι (38) τὴν ἀρχὴν μᾶλλον ἡ παραδυναστεύειν, 
xai τῇ φιλίᾳ τοῦτο τεχμαιρομένων' ἐπειδὴ τὸ φορτι- 
χὺν φεύγων ἐγὼ, καὶ γὰρ ἐν ἅπασιν, εἴπερ ἄλλος τις, 
xa ἄμα τοῦ καιροῦ τὸ ἐπίφθονον, ἄλλως τε καὶ τῶν 
4a? αὐτὸν (88) ὠὡδινόνεων ἔτι καὶ ταρασσομένων, 
οἴκοι κατέμεινα, βίᾳ χαλινώσας τὸν πόθον, Μέμφεται 


Spiritui commendo. » 

(29) Morc, Sex Regg. et Or, 2, μόλις, 

30) Μορφωθείς͵ ele. « Formam indutus, qua et 
nobis superior, et nostra erat. » Id est, ut exponit 
Nicetas, similis nobis, iisdemque, przeter peccatum, 
obnoxius. 

(31) ᾿Ετέρωυ. In nonnullis, ἕτερον, 

(33) Συνδιανεμεῖσθαι, Nonnulli addunt με. 

$3 Κατ' αὐτόν, Sic Regg. bm, ph, Coisl. 1, Or, 
9, Jes. et Com. In ed., κατ᾽ αὐτῶν, 





τοῖς παλαιοῖς dte. 


— 


549 


ORATIO XLIIl. — IN LAUDEM BASILII MAGNI. 


550 


μὲν, συγγινώσκει B, Καὶ μετὰ τοῦτο ἐπιστάντα μὲν͵ A ac simul lemporis illius invidiam vitans, presertim. 


τὴν δὲ τῆς ἰς τιμὴν οὐ δεξάμενον, τῆς αὑτῆς 
E breer e τῶν πρεσδυτέρων προτίμη- 
σιν, οὔτε ἐπέμψατο, καὶ προσεπήνεσεν, εὖ ποιῶν " 
τῦφον κατηγορηθῆναι μᾶλλον ὑπ᾽ ὀλίγων ἑλόμενος, 
τῶν ταύτην ἀγνοησάντων τὴν οἰκονομίαν, ἥ τι πρᾶν 
ξαι τῷ λόγῳ καὶ τοῖς αὐτοῦ βουλεύμασιν ἐναντίον. 
Καίτοι, πῶς ἂν μᾶλλον ἔδειξεν ἄνθρωπος πάσης 0u- 
πείας χαὶ κολακείας χρείττω τὴν ψυχὴν ἔχων, καὶ 
πρὸς ἕν μόνον βλέπων, τὸν τοῦ χαλοῦ νόμον, ἦ περὶ 
ἡμῶν οὕτω διανοηθεὶς, οὖς ἐν πρώτοις τῶν ἕαυτου 
φίλων καὶ συνήθων ἐγνώρισεν κ᾽ 


cum res ejus nondum pacale ess nl, ac adhuc 
lurbarentur,desiderio meo frenum injeci,domique 
mecontinui.Quo nomine mecum quidem ille exj'o- 
stulavit,celerum veniam dedit. Ac postea,cum ad 
eum venissem, atque eadem de causa cathedrae 
honorenrjinsignivremqueinler presbyteros honoris 
locum recusassem, non modo meum loc factum 
non incusavit,sed eliam, ul debuit, comprobavit ; 
atque ἃ nonnullis,qui rationis ipsius ignari erant, 
fastus insimulari maluit, quam aliquid facere, 
quo! ralioni eonsiliisque suis adversarelur, ΑἹ 


certe, quonam modo loculentius specimen edere poluissel animi ab omni adulatione et assentalione 
alieni, solamque honesti legem intuenlis, quam ita de nobis, quos in priecipuorum amicorum et fami- 


liarum loco numeroque habuit, constituens ? 


Μ΄, "Ἔπειτα, τὸ στασιάζον πρὸς ἑχυτὸν μαλέσσει͵ ΒΟ XL. Deinde, eos, qui ab ipso dissidebant, emollit, 





«αὶ θεραπεύει λόγοις ἰατρικῆς μεγαλόφρονος, Οὐ (ip 
ϑωπευτικῶς, οὐδὲ ἀνελευθέρως τοῦτο ποιεῖ, ἀλλὰ καὶ 
λίαν νεανικῶς καὶ μεγαλοπρεπῶς, ὡς ἄν τις υὐ τὸ 
παρὸν σκοπῶν μόνον, ἀλλὰ καὶ τὴν μέλλουσαν εὐπεί- 
ϑειαν οἰκονομῶν, Ὁρῶν yàp (34) τὸ μὲν ἀπαλὺν, 
ἔαλυτον καί μαλακίχον, τὸ δὲ αὐστηρὸν, τραχῦνον 
καὶ ἀπουθαδιάζον (35), ἀμφοτέροις βοηθεῖ δι᾽ ἀλλή- 
λων " ἐπιεικείᾳ μὲν τὸ ἀντιτυπὲς, στεῤῥότητι δὲ τὸ 
ἀπαλὺν κερασάμενος " ὀλίγα μὲν λόγου προσδεηθεὶς, 
ἔργῳ δὲ τὰ πλείω δυνηθεὶς πρὸς τὴν θεραπείαν " οὗ 
τέχνῃ δουλούμενος, ἀλλ᾽ εὐνοίᾳ σφετεριζόμενος " οὐ 
δυναστείᾳ (30) προσχρώμενος, ἀλλὰ τῷ δύνασθαι μὲν, 


φείδεσθαι δὲ προσαγύμένος, Τὸ δὲ (37) μέγιστον, τῷ c; mines subigens, sed benevolentia sibi co 


πάντας ἡττᾶσθαι τῆς αὐτὸν διανοίας, χαὶ ἀπρόσιτον 
εἰδέναι τὴν ἀρετήν " καὶ μίαν μὲν ἐχυτοῖς (38) σωτη- 
ρίαν ἡγεῖσθαι, τὸ μετ᾿ ἐκείνου τε χαὶ ὑπ᾽ beri 
πετάγθαι, ἕνα δὲ κίνδυνυν, τὸ προσχρούειν ἐχείνῷ͵ καὶ 
ἀλλοτρίωσιν ἀπὸ Πιοῦ νομίζειν τὴν ἀπ᾽ ἐκείνου Die 
exams * οὕτως ἐκόντες ὑπεχώρησαν (39) vai ἡττήθη- 
σαν (40), καὶ ὡς ἤχῳ βροντῆς ὑπεκλίθησαν, ὄλλος 
ἄλλον εἰς ἀπολογίαν προφθάνοντες, il τὸ μέτρον 
τῆς ἀπεχθείας εἰς μέτρον μετενεγκόντες εὐνοίας, καὶ 
τῆς εἰς ἀρετὴν ἐπιδόσεως, ἤν δὴ μόνην ἀπολογίαν 
σχυροτάτην ηὔρισχον (41}" ud εἴ τις (43) διὰ κα- 
χίαν ἀνίατον ἠμελήθη καὶ παρεῤῥίφτ, (43), ἵν᾽ αὐτὸς 
ἐν ἑαυτῷ συντριδῇ val καταναλωθῇ, καθάπερ ἰὸς me 
δήρι συνδαπανώμενος, 





ac sublimis et ὀχς εἴτα medicinz rationibus eurat, 
Non enim adulatorie ac serviliter,sed perquam for- 
titer et nagnilice hoc facit, ut qui non presentis 
solum temporis ralionem haberet, sed etiam futu- 
ram obedientiam procuraret. Namcum perspiceret, 
subditorum animos mollitie enervari,et nimia au- 
storitale asperos atque contumaces reddi, utrique 
1màlo per alterum medetur, duritiam nimirum man- 
suetudine et facilitale, mollitiem autem gravitate 
alque aniici firmitate temperans; sermone ad ani- 
marum curationem haud multum indigens, opere 
quam plurima perficiers; non callido artificio ho- 
Ins ; 
nec imperii potestate utens,sed per indulgentiam, 
quam in potestate adhibebat, cos alliciens. Quod. 
aulem maxieni momenti est, omnes mentis acumine 
ipsi cedebant, eamque ipsius virtulem esse norant, 
ul ad eam nemo aspirare. posset; alque unam hane 
demumsibi salutem esse srbitrabantur,si cum ipso, 
εἰ sub ipso, sese eollocarent, unum. vero 809 et 
certissimum periculum,si in ipsius offensionem in- 
eurrerent ; ab eo etiam disjungi, nihil aliud esse 
judicabant, quam a Deo ab. lienari wltro ces- 
serunt, ac manus dedernnt, el quasi ad tonitrui 
sonum sese submiserunt, aliusalium ad ipsi salis- 
faciendum antevertentes, conceptamque prius ad- 
versus ipsum odii vim,in non minorem benevolen. 








lim vim, ac virtutis incrementum (quam quidem unam firmissimam ipsi satisfaciendi rationem inve 
niebant) commutantes; preterquam si quis ob deploratam improbitatem neglectus ac. projectus est, 
ut ipse in seipso contereretur, atque consumeretur, non secus ac rubigo simul cum ferro consumi 


solet. 


MA", Ἐπεὶ δὲ τὰ οἴχοι κατα νοῦν εἴχεν αὐτῷ, xal D — XLI. Postquam autem res ipsius domesticae ex 


ὡς οὐκ ἂν τις φήθη τῶν ἀπίστων κἀκεῖνον ἠγνοήκό- 


(34) 'ορῶν γὰρ, elc. Nicetas ex Demosthene re- 
fert, plerosque in mansuetudine quidem humiles et 
abjectos,in gravitate autemarrogantes et contuma- 
ces haberi.Hanc Demosthenis sententiam in inter- 

latione sua amplectitur Billius. Fatetur tamen 
regorii verba non incommode posse transitive 
accipi. Addimus et accipienda esse. 

doy "Απαυθαδιάζον, Plures Regg. ac. Colb , /- 
αδιόζον, Regg. bm et Pass,, αἱ ον, 

(66) δυναστείᾳ, Reg. ph, Or. 2 οἱ Pass, ὄννα- 


animi sententia constitu sunt,el quemadinodum 


στείχις. 


(37) τὸ δὲ. Sic Regg. a, bm, ph, Or. 2,ete.De- 
est δὲ in ed, 

(38) 'Ἑαυτοῖς, Tres Regg αὐτοῖς. 

(39) “ὑπεχώρησαν. Comb, addit καλῶς, 

(40) καὶ ἡττήθησαν, Haee desunt in Reg, e. 

ἐμ Βὕρισκον, Regg. ὁ, d, ph, eUouraov, 

Ἢ ) Πλὴν αἴ τις, Regg. 6, d, Chrys., Or. 9 οἱ 
Comb., εἰ μή τις, "- ^" 


(A napi ;- Reg. e, ἀπεῤῥίφη. 
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8. GREGORII THEOLOGI 


nemo fide carens, virtotisque illius ignarus inquam ἃ τῶν, περινοεῖ zr (44) τῇ διανοίᾳ μεῖζον καὶ ὑψηλό-- 


arbitratus esset, majus quidpiam et sublimius ani- 
mo agilareineipit. Nam cum alii omnes id L«ntum- 
modo, quoil aule pedes est, videanl, suaqueut in 
luto sinl, laborent (si tamen id satis tulum esse 
polesti,nec ulterius progrediantur, nec magni ali- 
qui.) εἰ strenni, vel cogilalione complecti, vel efli- 
sere queant; ipse ecnira, tametsi ceteris in rebus 
moderatus essel,in histamen iodum haudquaquam 
tenet; verum sublato in. alum capite, mentisque 
oculis quequoversum jaelatis, onines eas orbis pr- 
les, qua. salutifera Christi doctrina pervagata est, 
comprehendit Com autem videret, magaan illam 
Dei hiezeditatem ipsisque doctrina et legibus, at- 


crow. Τῶν (hp ἄλλων ἀπάντων τὸ ἐν ποσὶ μόνον 
δρώντων, καὶ τὸ κατ᾽ αὐτοὺς (45) ὅπως ἀσφαλῶς ἕξει 
λογιζομένων, εἴπερ τοῦτο ἀσφαλὲς, παραιτέρω δ᾽ οὗ 
προϊόντων, οὐδὲ τι μέγα καὶ νεανικὸν, ἢ ἐννοῆσαι, 
ἢ καταπράξασθαι δυναμένων " καίτοι τἄλλα μέτριος 
ὧν, bv τούτοις οὗ μετριάζει * ἀλλ᾽ ὑψοῦ τὴν χεφαλὴν 
διάρας, καὶ κύκλῳ τὸ τῆς ψυχῆς ὄμμα περιαγαγὼν, 
πᾶσαν εἴσω ποιεῖται τὴν οἰκουμένην, ὅσην ὁ 

proc λόγος ἐπέδραμεν, Ὁρῶν δὲ τὸν μέγαν τοῦ Θεοῦ 
γλῆρον, καὶ τοῖς αὐτοῦ λόγοις, καὶ νόμοις, καὶ mde. 
θεσι περιποιηθέντα, τὸ ἅγιον ἔθνος, τὸ βασίλειον lite 
ράτευμα, wav διακείμενον, εἴς τε μυρίας δόξας 
καὶ πλάνας διεσπασμένον (46) * καὶ τὴν ἐξ Αἰγύπτου 


que cruciatibus aequisitam gentem illam sanctam, g μετηρμένην καὶ μεταπεφυτευμένην ἄμπελον, ἔχ τῆς, 


regium illud sacerdotium 4, male se habere,alque 
jnsexcentas opiniones et errores distractuin esse : 
alque vineam illam, qua ex Egypto, hoc. est, ex. 
impia et caliginusa ignorantia, translata el trans- 
planiata fuerat 15, quaeque a tam inimensam pul- 
chritudinem et magniludinem pervenerat, υἱ ter- 
ram universam operirel,ac supra montes οἱ ceüros 
assurgerel;hane,inuaui,a pravo et agresti apro, id 
esi, a diabolo, labefaclata' el pervastatam !6 ; 


ἀθέου xal σκοτεινῆς ἀγνοίας εἰς κάλλος τε xal μέ- 
γεθος ἄπειρον προελθοῦσαν, ὡς καλύψαι πᾶσαν τὴν 
Ὑῆν, καὶ ὁρῶν καὶ κέδρων ὑπερεκτείνεσθαι " ταύ- 
τὴν (47) πονηρῷ καὶ ἀγρίῳ svi, τῷ διαδόλῳ, λελω- 
μασμένην * οὐκ αὕταρκες ὑπολαμθάνει θρηνεῖν ἡσυχῆ 
τὸ πάθος, xai πρὸς Θεὸν μόνον αἴρειν (48) τὰς 
χεῖρας, καὶ παρ' ἐκείνου τῶν κατεχόντων κακῶν. λύ- 
σιν ζητεῖν, αὐτὸς δὲ καθεύδειν " ἀλλὰ τι καὶ βοηθεῖν, 
xal παρ᾽ ἑαυτοῦ συνεισφέρειν ᾧετο δεῖν. 


haudquaquam salis esse judicavit, si hanc calamitatem tacite deploraret, manusque ad Deum dunta- 

xit tolleret, àb eoque, ut urgentia mala depelleret, precibus contenderet, ipse vero inlerea dormi- 

rel; verum faciendum sibi quoque putavit, ut opem quamdam afferret, ac de suo aliquid erogaret. 
XLI. Quod enim hac calamitate tristius, cuin C — ΜΒ΄, τί γὰρ εἶναι τῆς συμφορᾶς ταύτης ἀνιαρό- 


salius essel, uL is, qui sursum speclal, 803 ope- 
ram iu rem publicam conferret * Uno etenim ho- 
mine recle aul male se gerente, nihil hinc reipu- 
blicie perlendi ; οἱ republiea hoe aut illo modo se 
habente, singulos eliam eodem modo affici necesse 
esse. Hac igitur ille publici commodi procurator 
el antisles secum repulans atque perpendens 
(quandoquidem tinea ossium est cor sensu pradi- 
tum,ut Salomoni !7 et veritati placet; atque ut in- 
Qdolentia laa est et hilaris, ita commiseratio tristis. 
et acerba, pectusque conficit diuturna cogitatio) ;id- 
tirco merebat,angebatur, convulnerabatur, idem 
ipsi, quod Jonz !*,quod Davidi usu veniebat,ani - 
mum desponlebat,nec,aul somnum oculis, aut dor- 
mitationem palpebris concedebat "9: quidquid car- 
nium supererat,curis absumebat,quoad huie malo. 
remedium invenisset; divinam el humanam opem, 
4jos publicum incendium comprimere, offusam- 
que nobis caliginem discuteret, implorabat. 
XLIII. Atque illud quidem unum valde salutife- 
rum excogital. Nam cum seipsum, quantum fieri 


*[Petr. ir, 9. ^ Psal, Lxxix, 9. 16 ibid, 14. 


ins T:. In nonnullis, ἔτι, 
45) Κατ᾽ αὐτούς, Sic plures codd, In ed., x9" 
αὐτούς, 
(46) διεσπασμένον, Pass., διεσπαρμένον, 
25) Ταύτην. [n ed.sequitur δέ, quod auctoritate. 
codd. delevimus, 
., [48] Μόνον αἴρειν, Sic Regg. a, bm et ph.In ed, 
αἵρειν μόνον, 
(49) Ὑπὲρ δὲ τοῦ κοινοῦ χρῆναι μᾶλλον σπου. 
ϑάζειν, Sic Regg. a, d, duo Co, Or. 2, et Comb, 


τερον, ὑπὲρ δὲ τοῦ κοινοῦ χρῆναι μᾶλλον σπουδά- 
ζεῖιν (a) τὸν ἄνω βλέποντα ; 'Evbc μὲν γὰρ (50) εὖ 
πράττοντος, ἢ χχχῶς, οὐδὲν τῷ χοινῷ τοῦτο ἐπιση-. 
μαίνειν * τοῦ κοινοῦ δὲ οὕτως ἢ ἐκείνως ἔχοντος, καὶ 
τὸν καθ᾽ ἕκαστον ὁμοίως ἔχειν, πᾶσαν εἶναι ἀνάγκην. 
Ταῦτ᾽ οὖν ἐννοῶν xai σχοπῶν ἔχεῖνος (51), ὁ τοῦ 
χοινοῦ κηδεμὼν xal προστάτης (ἐπειδὴ σὴς ὀστέων 
καρδία αἰσθητικὴ, ὡς Σολομῶντι καὶ τῇ ἀληθείᾳ ὅο-- 
χεῖ " χαὶ τὸ μὲν ἀνάλγητον, εὔθυμον * τὸ δὲ συμπα- 
θὲς, λυπηρόν " καὶ τῆξις καρδίας, ἔμμονὸς λογισμὸς), 
διὰ τοῦτο ἐσφαδαζεν, ἡνιᾶτο, κατετιτρώσχετο, 
ἔπασχε τὸ Ἰωνᾶ, τὸ Δαδιδ͵ ἀπελέγετο τὴν ψυχὴν, οὖν 
ἐδίδου ὕπνον τότς ὀφθαλμοῖς, οὐδὲ νυσταγμὸν τοῖς 
βλεφάροις " προσεδαπάνα τὸ λειπόμενον τῶν σαρχῶν 


Ὁ ταῖς φροντίσιν, ἕως süpr τοῦ κακοῦ λύσιν " ἐπιζητεῖ 


θείαν βοήθειαν, ἤ ἀνθρωπίνην (52), Ττις στήσει τὸν 
κοινὸν ἐμπρησμὸν, xa τὴν ἐπέχουσαν ἡμᾶς σχοτός 
βαιναν, 


MI" "Ἔν μὲν οὖν ἐκεῖνο ἐπινοεῖ καὶ λίαν σωτή- 
ριον " Συναγάγὼν ἑαυτὸν, ὡς οἷόν τε ἦν, καὶ συγ- 
"Prov. xiv, 80, !8Jon.1v, 9. 19 Psal, cxxxt,4 
In ed, : ὑπὲρ δὲ τοῦ μᾶλλον χρῆναι σπουδάζειν, quod 
sic vertil illius : « Àul pro qua tandem re magis 
elaborandum ei qui sursum spectat ? » 

50) ᾿Ενὸς piv γάρ, Gabr. addit ἀνδρός, 

51} ᾿Εννοῶν xai σχοπῶν ἐχεῖνος, Sic 
Regg. et Or. 2. In ed., ἐννοῶν ἐκεῖνος, καὶ σχο-- 
m, 
(52) ᾿Ἢ ἀνθρωπίνην. Reg. hu οἱ Par, οὐκ àv- 
θρωπίνην, In nonnullis deest 5j. 
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χλείσας τῷ πνεύματι, καὶ πέντας μὲν ivipumivoot A polerat, collegisset, el cum spiritu conelusisset, 


λογισμοὺς χινήσας, πᾶν δὲ τῶν Γραφῶν (53) βάθος 
ἀναλεξάμενος, λογογραφεῖ Στὴν εὐσέδειαν, ri ἀντι- 
Bios πᾶλαις καὶ μάχπις τὸ πολὺ τῶν αἱρετικῶν 
ἀποχρούεται θράσος' τως μὲν καὶ εἰς χεῖρας ἰόντας, 
ἀγχεμάχοις ὅπλοις τοῖς ἀπὸ γλώσσης κατασερεγόμε: 
vor τοὺς δὲ πόῤῥωθεν, βάλλων τοξεύμασι τοῖς dx 
μέλανος, οὐδὲν ἀτιμοτέοου (54) τῶν ἐν ταῖς πλαξὶ 
χαρνγμάτων" οὐδὲ ἐνὶ τῆς ᾿Ιουδαίας ἔθνει, καὶ μι- 
χρῷ τούτην, νομοθετοῦντος περὶ βρωμάτων, καὶ πω- 
μάτων, καὶ προσκαίρων θυσιῶν, καὶ ναρκὸς χαϑαρ- 
σίων' ἀλλὰ παντὶ (35 γένει καὶ μέρει τῆς οἰκουμέ- 
νης, περὶ τοῦ λόγου τῆς ἀληθείας, ἐξ οὗ καὶ τὸ σώ- 
ζεσθαι περιγίνεται, Δεύτερον δὲ (καὶ γὰρ ὁμοίως 
ἀτελὲς ἄλογος mote, καὶ αὖγος ἄπρακτος), προσ- 
ἐτίθει τῷ λόγν καὶ τὴν ἐκ τοῦ πράττειν ἐπικουρίαν" 
τοῖς μὲν ἐπιδημῶν, πρός δὲ τοὺς πρεσδεύων͵ τοὺς 
δὲ καλῶν (86), νονθετῶν, ἐλέγχων, ἐπιτιμῶν, ἀπει- 
λῶν, ὀνειδίζων, προπολεμῶν ἐθνῶν, πόλεων, τῶν 
καθ ἕκαστον, πᾶν εἴδος ἐπινοῶν σωτηρίας, πανταχό- 
ϑὲν ἰώμενος᾽ ὁ Βεσελεὴλ ἐχεῖνος͵ ὁ τῆς θείας ἀρχι- 
τέκτων σκηνῆς, πάσῃ πρὸς τὸ ἔργον ὕλῃ καὶ τέχνῃ 
χρώμενος, καὶ πάντα πλένων εἷς κόλλους ἑνὸς πε- 
βιουσίαν καὶ ἄρμονίαν. 

divini fabricator tabernaculi 3, materiam omnem 


atque et omnes humanos sensus excitasset, et al- 
lissima queque Scripturae loca pervolvisset, piam 
doctrinam litteris consignat, adversariisque collu- 
ctationibus et preliis ingentem hzereticorum auda- 
ciam frangit ac propulsat ; eos quidem, qui manus 
conferre ausi fuerant, armis lingus cominus con- 
lundens; eos autem, qui procul ab eo dissiti erant, 
itti; tramento confectis feriens, nihilo infe- 

insculpte sunt: 
ntum et exigui Judzorum nationi de ei- 
bis et potionibus, et caducis sacrillciis, carnisque 
purgationibus 30 ; sed omnibus hominibus, atque 
omnibus orbis partibus, de veritatis doctrina, ex 






g 458 salus comparatur, leges stataente, Deinde, 


quoniam mque imperfecta res est,aclio sermone de- 
Slituta, el sermo ab actione remotus, idcirco ac- 
lionissubsidium sermoni adjungebat,alios nimirum 
adiens, ad alios legationem mittens ; alios accer-« 
sens,admonens, arguens, increpans ?!, minis inse- 
ctans, probris incessens,pro gentibus, pro urbibus, 
pro singulis etiam hominibus certamen suscipiens, 
omne salutis genus excogilans, undecunque medici- 
nan morbo a:hilens ; Beseleel ille, ille, inquam, 
et artem ad opificium accommodans, 804 atque 





omnia contexens, ad eximiam quamdam unius operis pulchritudinem et concinnitatem. 


Ma. Τί τῆλλα χρὴ λέγειν ; ᾿Αλλ᾽ ἧκεν αὖθις 
ἡμῖν (57) ὁ χριστομέχος βασελεὺς, καὶ τῆς πίστεως 
τύραννος, μετὰ πλείονος τῆς ἀσεδείας καὶ θερμοτὸ- 


XLIV Quid alia dicere necesse esi? Verum enim- 
vero Christi hostis imperator, et fidei tyrannus, 
cum majori impietate, ac ferventiori 





ρᾶς τῆς παρατάξεως, ὡς πρὸς ἀνταγωνιστὴν ἰσχυ- C cum polenliori adversario rem habiturus, ad nos 


Ρότερον ὄντος αὐτῷ τοῦ λόγου, «ατὰ τὸ ἀκάθαρτον 
ἐκεῖνο πνεῦμα καὶ πονηρὸν, ὅ τοῦ ἀνθρώπου Auli 
καὶ περιπλανηϑὲν, πρὸς τὸν αὐτὸν ἀναστρέφει (88) 
μετὰ πλειόνων πνευμάτων εἰποικισθησόμενον, ὥσπερ 
ἐν τοῖς Εὐαγγελίοις ἠκούσαμεν, Τούτου γίνεται μι- 
μητὴς (69) ἐκεῖνος, ὁμοῦ τε τὴν προτέραν ἧτταν 
ἀνακαλεσόμενος͵ καὶ πρυσθήσων τι τοῖς πρώτοις (60) 
παλαίσμασι, Δεινὸν γὰρ εἶναι καὶ σχέτλιον (64), mo- 
λῶν μὲν ἐθνῶν ἐπάρχοντα, πολλῆς δὲ δόξης ἠξιωμέ- 
νον, πόντος δὲ τοὺς χύχλῳ καταστρεψάμενον τῷ χρέ- 
TU τῆς ἀσεδείας, χαὶ χειρωσάμενον πᾶν τὸ προστυ- 
yhw ἑνὸς ἀνδρὸς, καὶ μιᾶς πόλεως ἥττω (68) ὀφθῆ- 
ναι, χαὶ γέλωτα ὄφλειν, οὐ τοῖς ἄγουσι μόνον αὐτὸν 
προστάταις τῆς ἀθεῖας, ἀλλὰ καὶ πᾶσιν ἀνθρώποις 
ὡς ὑπιλάμδανε. 

Με’, Τὸν μὲν ἐὴ Περσῶν βασιλέα φασὶν, ἐπειδὴ 


iterum venit, impuri ac pravi illius spiritus in mo« 
dum, qui ex hominis corpore pulsus, diuque vaga- 
lus, ad eumdem rursus cum majori spirituum ag- 
mine habitalurus redit, quemadrodum in Evange- 
lio habetur*$. Hujus ille imitatorem se pr'ebet,tum 
ut cladem prius acceptam sarciret,tum ul prioribus 
paliestris aliquid adderot. Indignum enim et mise- 
rum esse existimabat, cum multas gentes imperio 
leneret, magnamque gloriam consecutus esset, ac fi- 
nilimos omnes impietatis robore atque potentia do- 
muisset, ditionique su, quidquid obvium habue- 
rat, subjecissel, ab uno homine, unaque civitate 
superari, nec solum impietatis patronis, a quibus 
ducebatur,sed etiam omnibus mortalibus,ut ipsius 


" D opinio ferebat, riaui esse. 


XLV. Persarum quidem regem narrant, cum in- 


mort κατὰ τῆς Ἑλλάδος ἐστράτενε (00), πᾶν pi, finitamquonda » hominum cujusvis nationis multi- 
qvos ἀνρρώπων ἐπ᾿ αὐτοὺς ἐλαύνων, παντὶ δὲ ζέων tudinem secum ducens, alque iracundia et audacia 
ϑυμῷ καὶ φρονήματι, οὐ ταύτῃ μόνον ἐπαίρεσθαι — fervens, in Graxciam expeditionem faceret, non eo 


30Hebr.:x, 9, * IL Tim. 1v, 9, Exod, xxxi, 2 sqq. 9 Luc. xi, 24 sqq. 


(53) Πᾶν δὲ τῶν Γραφῶν, ete. «Cum omnem Scri- 
plurarom profonditatem scrutatus esset; cum 
altos omnes Scriptorarom sensus decerpsisset, » 

54) ᾿Ατιμοτέρου, Reg. e οἱ Comb., ἀτιμοτέ- 
δ) "AXI vx, Sic tres Regg.,Or. 2 et Comh. 
1n &d., ἀλλὰ καὶ παντί, 

(AU) Καλῶν, Puss., παροκαλῶν. 

fn) Αὖϑις ἡμῖν. Sic tres Regg. In ed., hutv αὖ- 


"(58) "Avartpign, Reg. ph, ἀντεπιντρέφει, 
Parse. 2. XXXVL. 


(59) Μιμητής, « Imitator.«Sic omnes fere codd, 
In ed., μαθητής, « discipulus. » Pass. ad marg. 
habet : Οὐάλεντα λέγω" « Valentem dico. » 

(60) πρώτοις. Deest in Reg. ph. In aliis, προτὸ-- 


2n 
Ls (61) Σχέτλιον. Schol. Reg. bm, χαλεπόν, « Per- 
niciosum, grave, difficile. ».- 

(62) "Ἕττω, Slc legeudum, vel ἥττονα αι in Or. 
^ ed. et in nonnullis codd, ἥττων. 


4 Ἔστρατευε, Plures Regg. et Coisl, 2, kevd- 
NS. 


5. GREGORII THEOLOGI 


tantum nomine superbia elatum et in minis immo-Axal ἄμετρον εἶναι ταῖς ἀπειλαῖς; ἀλλ' ὡς ἂν μᾶλλον 


dicum fuisse ; sed,ut majorem illis terrorem incu- 
leret, per ea etiani, que novo et inusitato modo 
adversus elementa designabat, formidabile sese 
reddidisse. Nova quzedam terra el novum mare au- 
aiebatur novi illius opilicis, el exercitus in conti- 
menti navigans,ac rursum pedibus mare peragrans, 
abreple item insu'as, el mare verberibus ceesum, 
ceteraque omnia, qui vesani exercitus ducisque 
haud dubiumargumenlum erant,ignavioribus qui- 
dem formidabilia, fortioribus autem ac firmiori 
animo prieilitis stulta et ridicula. Hic vero. nihil 
quidem ulla hujusmodi re ojus habebat, cum bel- 
]um adversum uos compararet ; verum, quod his 
pejus et peraicioslus erat, hoc, el facere, et dicere 
ferebatur, Posuit in caelum os suum, blasphemiam 
in excelsum loquens, et lingua ejus transivii 
terra ᾿ς Pulchre enim David eum ante nos confixil; 
illum inquam,qui calum in 808 terram inclipabit, 
acin rerum erealarum numerum cogebat naturam 









αὑτοὺς καταπλήξειε, φοδερὸν ἑαυτὸν ποιεῖν, καὶ ταῖς 
κατὰ (64) τῶν στοιχείων καινοτομίαις, TT, τις ἠκούετο 
ξένη, καὶ βάλασσα τοῦ νέου δημιρυργοῦ, καὶ στρα- 
τὸς ἥπειρον πλέων, καὶ πεζεύων πέλαγος, νῆσοί τε 
ἀρπαζόμεναι, καὶ θάλασσα μεστιζομένη, καὶ ὅσα 
τῆς ἐωπλήκτου σαφῶς ἣν στρατιᾶς καὶ στρατηγίας, 
κατάπληξις μὲν τοῖς ἀγεννεστέροις, γέλως Ξὲ τοῖς 
ἀνδρικωτέροις καὶ στεῤῥοτέροις τὸ φοόνημα; Ὃ δὲ 
τοιούτου μὲν οὐδενὸς ἐδεῖτο xaü' ἡμῶν ττρατεύων" 
8. ὃὲ ἦν ἐκείνων χεῖρον καὶ βλαθερώτερον (05), 
τοῦτο (66) ποιῶν καὶ λέγων ἠκούετο, "ἔθετο εἰς οὖ» 
ρανὸν “τὸ στόμα αὐτοῦ. βλασφημίαν λελῶν ale τὸ 
ὕψος, καὶ ἡ γλῶσσα αὐτοῦ διῆλθεν ἐπὶ τῆς γῆς, Ka 


pie γὰρ αὐτὸν b θεῖος Δαδὶδ πρὸ ἡμῶν ἐστηλίτευσε, 


τὸν οὐρανὸν εἰς γῆν νλίναντα (67), καὶ μετὰ τῆς 
κτίσεως ἀριθμοῦντα φύσιν τὴν ὑπερκόσμιον, ἦν οὐδὲ 
χωρεῖν ἢ κτίσις δύναται, xlv μεθ᾽ ἡμῶν τι (08) γέ- 
νηται λόγῳ φιλανθρωπίας, ἵν' ἡμᾶς ἑλκύσῃ (69) πρὸς 
ἑαυτὴν χαμαὶ κειμένους. 


mundo snblimiorem, quam ne capere quidem res ulla creata. potest, tametsi, ob nostri amorem, ali- 
quantisper nobiscum versata si, ut nos humi jacentes ad seipsam »ttraheret. 


XLVI. Porro cum illustria quidem prima illius 
facinora fuerint, tum vero illustriora fuere ea cer- 
tamina, qui postrema adversum nos habuit. Quze- 
nam aulem prima dico? Exsilia, fuge, bonorum 
proseriptiones,insidizs, tam aperüP,quam obscurz; 
sermonum illecebrz, ubi occasio se offerebat ; vis, 
ubi verborum blanditiis locus nonerat. Alli quidem 


MC". Καὶ δὲ λαμπρὰ μὲν αὐτοῦ τὰ πρῶτα νεα- 
νιεύματα, λαμπρότερα δὲ τὰ τελευταῖα καϑ' ἡμῶν 
ἀγωνίσματα. Τίνα δὴ λέγω τὰ πρῶτα (70); ᾿Εξ- 
“ρίαι, φυγαὶ, δημεύσεις, ἐπιδουλαὶ (7l) φανεραὶ τε 
καὶ ἀφανεῖς" τὸ πείθειν, οὗ καιρὸς ἦγ᾽ τὸ βιάζεσθαι, 
τοῦ πείθειν οὐκ ὄντος. Ob μὲν ἐξωθούμενοι τῶν 
᾿Ἐκκλησιῶν, ὅσοι τοῦ ὀρθοῦ λόγου καὶ τοῦ καϑ' 


ac Ecclesiis exirudebantur, qui scilicet fidem or- C ἡμᾶς" οἱ δὲ εἰσαγόμενοι, ὀσοι τῆς βασιλικῆς ἀπ- 


Ihodexam ac nos'ram prolitebantur. Alii autem 
introducebantur, nempe qui pestiferam et exitia- 
lem imperatoris docirinam teneban!, qui impieta- 
lis chirographa exigebant, qui his adhue graviora 
scribebant. Presbyleri in medio mari c mbusti ; 
impii belli duces, non Persas superantes, non Scy- 
lhàs in potestatem redigentes,non aliam quamdam 
barbaricam gentem debellantes ; verum Ecclesiis 
bellum inferentes, m altaribus saltitantes, hominum 
et victimarum sanguine incruenta sacrificia conta- 
minantes, ac virginum pudorem probro afíicientes. 
Idque quam tandem ob causam ? Nimirum, ut Ja- 
tob patriarcha expelleretur, ipsique Esau ille, ante 


54. psal. rxxu, 9. 


(64) Κατά, l'eest in Pass. 

(65) Βλαδερώτερον. Reg. c, Or, 9 el Comb,, βλα- 
διρώτατον, 

(6) Τοῦτο, Regg. c, d, addunt και. 

(67) Κλίναντα, Regg. bm, ph et Pass., κλί- 
νοντὰ. 
. (68) Κἂν μεθ ἡμῶν τι, elc. « Tametsi se nobis 
inclinaverit; nobiscum commercium habuerit, » 
nostram scilicet naturam assumens. Deest τι in 
nopnullis. 

(69) Ἑλκύση. Or. 2, xn. 

70) Τίνα δὴ λέγω «à πρῶτα; Haec desunt in Reg. 


ph. 
(11) ᾿Επιδουλαί, Deest in Reg. ἃ, d, bm, ph. 
(12) 'μπρησμοί. ete, Alludit ad (ctoginta pres- 
byteros, qui. Nicomediam ad Valentem missi fue- 
Tant, quique navibus incensis impositi, morte eru- 





λείας ἐτύγχανον, οἱ τὰ χειρόγραφα τῆς ἀπεθείας 
ἀπαιτοῦντες, οἱ γράφοντες τὰ τούτων ἔτι χαλεπώ- 
ctpz. Πρεσδυτέρων ἐμπρησμοὶ (74) θαλάττιοι" 
στρατηγοὶ δυσσεῦεις, οὗ Περσῶν χρατοιντες, οὗ 
Σκύθας χειρούμενοι, οὐκ ἀλλο τι βερδαρικὸν ἔθνος 
ἀνακαθαίροντες᾽ ἀλλ᾽ ᾿Ἐκχλησίαις ἐπιστρατεύον- 
τὸς (13), καὶ θυτιαστῇρίων (74) κατορχούμενοι, καὶ 
τὰς ἀναιμάκτους θυσίας ἀνθρώπων καὶ θυσιῶν al- 
gom χραίνοντες, καὶ ἔνων αἰδῶ κι iov 
τες, ἵνα τὶ γένηται, I! ἐξωσθῇ μὲν "Iaxibó (75) ὁ 
πατριάρχης, ἀνειταχθῇ δὲ ᾿Πσαῦ,  μεμισημένος 
wal πρὸ γενέσεως, Ταῦτα τῶν πρώτων αὐτοῦ wine 
νιευμάτων τὰ διηγήματα, ἄ χαὶ μέχρι τοῦ νῦν κινεῖ 


delissima interierunt. Bill. « Marinz presbytero- 
rum exusliones. » 

(73) ᾿Εκκλησίαις ἐπιστρατεύοντες, Pass, Ἐχ- 
κλησίες ἀναχαθαίροντες. Svbastianus , Maniclhzus. 
dux exercitus, accensa Alexandriz pyrá,ad ignem 
denudatas virgines admotas: compellebat, ut se 
Arianas dicerent, Deinde quadraginta viros acer- 
bissime cruciavit, Ad bane crudelitatem accessit 
sacrilega adolescentis cujusdam petulantia, qui al- 
lare conscendens, in eo saltavit. 

(74) Καὶ θυσιαστηρίων, elc. « Altaribus insultan- 
tes: iu eorum contumeliam et opprobrium sal- 
lanles, » Budzeus, « tripudiis dehonestanles, » 

(75) ᾿Ιακωδ etc. Per « Jacob, Athanasium » iu- 
telligil. Per » Esau, Georgium, » qui, ejecto Atha- 
nasio, in ejus locum subrogatus fueral. 





dide. ^U aAM 
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τοῖς πολλοῖς δάκρυον (16) εἰς μνήμην ἰόντα καὶ ἀχουό- A etiam,quamin lucemprodiisset, odio habitusts,sub- 


μενα, 


MZ'. Ἐπεὶ δὲ πάντα διεξελθὼν, ἐπὶ τὴν ἅτειστον 
καὶ ἀνεπηρέαστον τήνδε τῶν ᾿Εκχλησιῶν μητέρα, 
ὡς δουλωσόμενος, ὥρμησε, καὶ τὲν λειπόμενον ἔτι 
μόνον (16) ζωτικὸν σπινϑῆρα τῆς ἀληθείας τότε 
πρῶτον ἤσϑετο χαχῶς βουλευτάμενος, "Uc γὰρ βέ- 
λος ἰσχυροτέρῳ προσπεσὸν, ἀπεχρούσθη (78), xal 
ὡς καλῶς ῥαγεὶς, ὑπεχώρησε, Τοιούτῳ τῷ προστά- 
τῇ τῆς Ἐμαλησίας ἐνέτυχε, xp τοδούτῳ προδόλῳ 
περιῤῥαγεὶς διελύθη. Τὰ uiv οὖν ἄλλα λεγόντων τε 
καὶ Ἱστορούντων, τῶν τότε πεπειραμένων, ἔστιν 
ἀκούειν ἵστορεῖ δὲ οὐδεὶς, ὅστις οὐ τῶν ἀπάντων, 


rogaretur, Habetis primorum ipsius facinorum 
historiam, quornm ipsa quoque commemoratio et 
auditio multis etiamnum lacrymas movet. 
XLVII. Ut vero peragratis omnibus oppidis, ad 
hanc firmamet inoffensam Ecclesiarum matrem se 
contulit ut eam in potestatem redigerel, ac vitalem 
illum veritatis igniculum, qui solus supererat, ex- 
stingueret;tum primum se malum consilium iniisse. 
sensit. Nam, οἱ sagitta in durius ac sol 
incidens, repulsus est, el rudentis 
cessit. In talem Ecclesia antistitem incidit: in tan- 
lum scopulum impactus sese infregit ac dissolvit. 
Atque alia quidem ex eorum, 106 qui tunc peri- 
culum fecerunt, sermone accommemoralioneacci- 





᾿Αλλὰ τοσυῦτοι θαυμάζουσιν ὅσοι τούς τότε ἀγῶνας p pere licel ; nemo autem est, qui non hzc memo- 


νωρίζουσι͵ τὰς προσδυλὰς, τὰς ὑποσχέσεις, τὰς 
ἀπειλᾶς, τοὺς ἐκ τοῦ δικαστικοῦ τάγματος προσ- 
πεωπομένους (79) αὐτῷ, καὶ πείθειν ἐπιχειροῦντας, 
τοὺς ἐκ τοῦ στρατιωτικοῦ, τοὺς ἐκ τῆς (BO) γυναι- 
χωνίτιδος, τοὺς ἐν γωναιξ'ν ἄνδρας, καὶ ἐν ἀνδράσι 
γυναῖκας, τοὺς τοῦτο μόνον ἀνδριχοὺς τὴν ἀσέδειαν' 
οἵ τὸ φυσικῶς ἀσελγαίνειν οὐκ ἔχοντες, d δύνανται (81) 
μόνον, τῇ γλώσσῃ πορνεύουσι (82): τὸν ἀρχιμάγει- 
ρὸν Ναβουζαρδὰν (88), τὰς ἐκ τῆς τέχνης μαχαίρας 
ἐπαπειλοῦντα, xal τῳ οἰκείῳ πυρὶ πεμπόμενον. "Ὁ 
δὲ μάλιστά μυι τῶν ἐκείνου θαυμάσιον, καὶ οὐδὲ βου 
λομένῳ παρελθεῖν δυνατὸν, τοῦτο δώσω τῷ λόγῳ συν- 
«λὼν ὅσον ἐνδέχεται, 


ΜΕ’, Τίς οὐκ οἶδε τὸν τηνικαῦτα ὕπαρχον (84), 
πολλῷ μὲν τῷ οἰκείψ θράσει καϑ' ἡμῶν μόλιστα 
χρώμενον (ἐπειδὴ, καὶ παρ᾽ ἐκείνων ἣν τῷ βαπτί- 
eurn vesc ἢ συντελεοθεὶς (85), πλείω δὶ τῶν 
ἀναγκαίων ὑπηρετοῦντα τῷ ἐπιτάττοντι, xal διὰ τοῦ 
πάντα χαρίζεσθαι, τὸ κράτος ἑαυτῷ συντηροῦντα 
καὶ φυλάττοντα χρονιώτερον ; Τούτῳ βρέμοντι κατὰ 
τῆς Ἐκνλησίας, καὶ λεύντειο, μὲν τὸ εἶδος προδε- 
δλημένῳ, λεόντειον (86) δὲ βρυχωμένῳ, καὶ μηδὲ 
πυσιτὸν (87) τοῖς πλείοσιν (BB), ὁ γεννάδας ἐκεῖνος 
εἰσάγεται μᾶλλον δὲ, εἴσεισιν, ὥσπερ εἰς ἑορτὴν, 
οὐκ εἰς κρίσιν καλούμενος, Πῶς ἂν ἀξίως διηγησά- 


rie prodat. Verum ii demum admiratione afficiun- 
lur, quibus cognila sunt temporis illius certamina, 
insultus, pollicitationes, mina; illi ex judicum 
classe, qui ad eum millebantur, eumque flectere ac 
permovere conabantur ; illi ex militari ordine ; illi 
ex gynieceo ; illi inter feminas viri, et inter viros 
feminz,nec virile quidquam preterimpietatem ha- 
bentes;qui cum naturali modo libidini operam dare 
nequeant, quod unum possunt, lingua scorlantur; 
ille lenique Nabuzardan,coquorum przefectus,artis 
suse gladios minitans, atque ad ignem sibi congruen- 
lem transmissus. Ego vero id, quod ex Ibus 
ejus laudibussumme admiror,et quod, nesi cupiam. 
quidem, prelerire qneam,breviter,quoad ejus fieri 
poleril, exponam. 

XLVIII. Eccui tandem incognitus ille est, qui 
lunc apud nos przfecti munere fungebalur, tum 
suapte audacia adversus nos presertim inflamma 
tus (nam ab illis quoque baptismatis aqua inclus, 
vel potius, submersus fuerat) ; tum etiam amplius, 
quam necesse esset, imperatori subserviens, alque 
ex eo quod illi omnibus in rebus obsequeretur,diu 
turnius imperium sibi conservans ? Ad hunc, adver- 
susEcclesiam frementem, leonisquespecier praese 
ferentem, ac leonis more rugientem, alque ejus- 
modi, ut a multis ne adiri quidem posset, vir for- 
lis adducilur ; imo rero, ingreditur, perinde ac si 














μὴν, ἢ τὴν τοῦ ὑπάργου θρασύτηξα, ἢ vh» τοῦ ἀν- p non ad judicium, sed ad festum vocaretur. Quonam 


phe πρὸς αὑτὸν μετὰ συνέσεως ἔνστασιν ; Τί φοι, 
φησῖν. ὦ οὗτος (89), βούλεται, τοὔνομα moosti- 
95 Bom. ix, 41. 
6) Δάκρνον. Reg. ph, δάκρυα. 
71) Μόνον, Deest. 4 Reg c et Pass. 
78) ᾿Απεχρούσθη, In quibusdam, διελύϑη, In 
εὐῤάγη, el διεχύθη, 
(79) Προσπεμπομένους, Comb. et Pass. προπε- 
μπομένους, « quos Valens praemittebat. 
(80) τοὺς ἐκ τῆς, Sic tres Regg., Pass. et Comb. 
In ed., τοὺς ἐκ τοῦ. 
(81) "à δύνανται, Duo Regg. et Comb,, ὃ δύ- 
νάντει, 

83) Aen πορνεύουσι, Ῥγωνατίολίο in. Deum 
Moy fornicationis genus est.Unde David psal, 
Cv, 39, « Fornicati sunt in adinventionibus suis.» 
Ἡ ς aotem Gregorius aulicos,qui fero emnes Aria. 
na boesi ἰδίφει erant, « lenes » vocal, 


alüs, 


autem modo, vel prafecti audaciam, vel Basilii vir- 
lutem ei sapientiam, eam, inquam, qua ei restilit, 


(83) Ναδουζαρδόν, Intelligit « Demosthenem, » 
juem Valens ad Basilium praemiserat, quemadmo- 
lum Nabnchodonosor misit Nabuzardan Jerusa- 

lem, ut civitatem incederet, 

(84) “Ὕπαρχον. Modestus is erat prafectus. 

85) Dao" ἐκείνων... συντελέσθείς, Coisl. 2, παρ΄ 
ἐκεῖν», Hie, juxta Nicelam, sveilast va, idem est 
mod καταποντισθῆναι, « submergi. » Bill, « Ab. 
llis .. confectus fuerat, » 

(86) Δεόντειον, In E pee ien 

^1) Ulgositós, Or, 2, mper, — 

(89) ττε πλείοσιν "Ele codd. Deest τοῖς In ed. 

(89) £o... ὦ οὗτος, Sie codd, Prave in ed., 

οὗτος. ? 


“οι,.. ᾧ 
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sitis digna oratione complectar ? Quae (ua est, in- A πὼν (omo γὰρ ἐπίσκοπον ἠξίου χαλεῖν), τὸ κατὰ 


quil, ratio, heus tu, nowiineillum compellans[non - 
dum enim eum episcopum vocare dignabatur) ; 
ul lanlo imperulori obsislere audeas, solusque 
à mnium contumaciter te geras ? Quorsum, respon 
dit Basilius hac oratéo spectat,et quemam hac con- 
tumacia et arrogan 'ondum enim tid satis intel- 
ligo. Quoniam, inquit ille, imperatoris religionem. 
minime colis, omnibus aliis jam inclinatis ae su- 
peratis. Non enim, inquit Basilius,/iec vult impe- 
rator meus,nec ren ullum creatam odorare susti- 
ne0,807 cum et ipse a Deo creatus sim,el deus esse 
jubear. Nos verojinquit ille, quid tandem tibi vide- 
mur? Nihilne sumus qui hac jubemustQuid igitur? 
Non magnum et honorificum existimas ad nostras 
partes adjungi sociosque nos habere? Ad hiec Basi- 
lius:Vos quidem pra fecti estis,et quidem illustres, 
mon tnficias eo ; minime lamen Deo prastantsores. 







ποσούτου χράτους τολμᾷν, xal μόνον τῶν ἄλλων 
ἀπαυθαδιάζεσθαι ; Τοῦ χάριν, ὃ γεννάδας φησὶ, 
xxi τίς ἡ ἀπόνοια ; Οὔπω γὰρ ἔχω γινώσκειν, 
“Ὅτι μὴ τὰ βασιλέως θρηνκεύεις, φησὶ, τῶν ξλ- 
λὼν ἀπάντων ὑποχλιθέντων καὶ ἡττημένων, Οὗ 
quo ταῦτα, ἔφη, βατιλεὺς Ü ἐμὸς βούλεται" οὐδὲ 
κτίσμα τι προσκυνεῖν ἀνέχομαι, Θεοῦ ct κτίσμα 
τυγχάνων, καὶ θεὸς εἶναι κεκελευσμένος, "Biete 
δὲ τί σοι δοκοῦμεν ; "Ἢ οὐδὲν (00), ἔφη, ταῦτα 
προστάττοντες ; Tí δαί ; οὐ μέγα σοι τὸ μεθ᾽ ἧ- 
μῶν τετάχϑαι, καὶ χοινωνοὺς ἔχειν ἡμᾶς ; Ὕπαρ. 
χοι μὲν, φησὶν͵ ὑμεῖς, καὶ τῶν ἐπιρανῶν, υὖκ 
α ἀρνήσομαι" οὔπω δὲ Θεοῦ τιμιώτεροι. Καὶ τὸ 
κοινωνούς ἔχειν, μέγα μὲν (πῶς γὰρ οὗ ; πλάσμα 
Θεοῦ καὶ ὑμεῖς), ἀλλ᾽ Ost τινας ἄλλους τῶν 
ὑφ᾽ ἥμιν (91) τεταγμένων, Οὐ γὰρ προσώποις τὸν 
Χριστιανισμὸν ἀλλὰ πίστει χαρακτηρίζεσθαι, 






Socios autem vos hübere mihi quidem umplum et honorificum [uerit (quidnt cnim? ipsi quoque Dei 
ereatura estís);sedut aliosquosdam ex his,quinobis subjecti sunt.Non enim personarum dignitale sed 


fide Christianismus insignitur. 

XLIX. Haec oratione commotus przfectus,ae ma - 
jori ira succensus, de subs: lio surrexitalqne aspe- 
rioribus verbis cuin eo agere perrexit. Quid? Po- 
testatem hane non pertimescistCur vero perlimesce- 
rcm, inquit Basilius * Quid fiet? Quid patiar? Quid. 
patieris, intulit ille? Unum e tam multis, que meae 
sunt potestatis. Qvanam haec, subjungit Basilius ? 
Fac enim intelligamus. Bonorum, inquit ille,pro- 
scriptionem ,exsilium,crucialus,mortem.Tum Ba- 
silius: Si quid aliud habes, id nobis minitare. Ho- 
rum enim,qua adhuc commemorasti, nihilnos at- 
tingit. Quonam modo, inquit ille? Quoniam inquit 
Bosilius, bonorum proscriptioni obnozius non est, 
qui nihil habet ; nisi forte lucerts et detritis hisce 
pannis indiges ac poucis libellis, in quibus omnes 
mihi facullaleset copia sunt.Exsilium autem haud. 
cognosco, qui nullo loco circumscriptus sum;acne- 
que terram hone, quam wunc incolo, meam habeo, 
εἰ eam omnem. in quam projectus fuero, pro mea 
duco ; im, ul rectius loquar, universam lerram. 
Dei esse scio, cujus advena ego sum et peregrinus. 
Jam tormenta quid accipere queant, cum corpus 
desit, nisi [orte primam plagam dizeris? Hujus enim. 


M8', Tort δὴ κινηθέντα τὸν ὕπαρχον, ζέσαι τε 
πλέον τῷ θυμῷ, καὶ τῆς καθέδρας ἐξαναστῆναι, καὶ 
πραχυτέροις πρὸς αὐτὸν χρήσασθαι λόγοις, Τί Dal; 
o) φοδῇ τὴν Wool», φησίν ; Μὴ τὶ γένηται κ᾿ 
μὴ δὲ τί πάθω ; Μὴ τί ; Τῶν πολλῶν ἕν, d τῆς (93) 
ἐμῆς δυναστείας ἐστίν, Τίνα ταῦτα ; γνωριζέσθω 
γὰρ ἡμῖν, δῆμευσιν, ἱξορίαν͵ βανάνους, θάνα- 
τον, Εἴ τι ἄλλο, φησὶν, mt τούτων γὰρ οὖ- 

αδὲν ἡμῶν ἅπτεται, Καὶ τὸν εἰπεῖν' Πῶς καὶ τίνα 
τρόπον ; "Ow τοι, ἔφη, δημεύσει μὲν οὖχ ἁλωτὸς, 
ὃ μηδὲν ἔχων, πλὴν εἰ τούτων χρήσεις (03) τῶν 
τρυχίνων μου ῥακίων, καὶ βιδλίων ὀλίγων, dv 
οἷς ὁ πᾶς ἐμοὶ βίος. Ἑξορίαν δὲ οὐ γινώσκω, ὁ 
μηδενὶ τόπῳ περίγραπτος͵ xal μήτε ταύτην ἔχων 
ἐμὴν, ἣν οἰκῶ νῦν, καὶ πᾶσαν ἐμὴν, εἰς ἣν ἄν 
Peut μᾶλλον δὲ, τοῦ Θεοῦ (94) πᾶσᾶν, οὗ πάρ- 
exec ἐγὼ καὶ παρεπίδημος. Αἱ βέσανοι δὲ, τί ἄν 
λάβοιεν, οὐκ ὄντος σώματος͵ πλὴν εἰ τὴν πρώτην 
λέγοις πληγήν ; Ταύτης γὰρ σὺ μόνης (95) κύριος, 
"0 δὲ θάνατως εὐεργέτης. Καὶ γὰρ θᾶττον πέμψει 
μὲ πρὸς θεὲν, ᾧ ζῶ, καὶ πολιτεῦομαι (96), καὶ 
τῷ πλείστῳ (97), τέθνηκα, καὶ πρὸς ὄν ἐπείγο- 
μαι v. 


solius penes te arbitrium et poteslas est.Mors porro benefici. mihi loco eril;citius enim me ad Deum 
transmittet, cui vito et sereio, mazimaque ez parte mortem obii, εἰ ad quem jampridem propero. 
L. Quo sermone obstupefactus pra»fectus: Nemo, Ὁ — N'. Τούτοις χαταπλαγέντα τὸν ὕπαρχον, Οὐδὲς, 


inquil, me (nomenque suum adjungit), ad. Aunc 
usque diem, ita, nee pari verborum libertate, est 
allocutus. Neque enim,ait Basilius, fortasse in epi- 


(90, Ἢ οὐδέν, elc. Bill. « nihil sane, inquit 
Basilius, dum hzc jubelis, » Sed perperam haec 
Yerba. Basilio tribuit, Codices bm et. ph indicant 
hiec verba esse przlecti.Ad illorum enim codieum 
oram legitur JA us prefecto : Nihilne, »etc. 

(01) Te" ἡμῖν, Coisl. 4, Par., Jes., ὑφ᾽ ὑμῶν. 

485, bo ὑμῖν, « qui vobis subjecti sünt, » 

(92) Νὴ τί; Τῶν πολλῶν ἕν à τῆς, elc. Reg. 
Οὐρτ,, Μήτι τῶν πολλῶν ἕν χάμψῃ σε ἃ τῆς 
Qam lectionem probat Combefisius, οἰ vertit: 








φάναι, μέχρι τοῦ viv οὕτως ἑμοὶ διείλεκται, καὶ 
μετὰ τοσαύτης τῆς παῤῥησίας, τὸ ἑαυτοῦ (98) 
προσθεὶς ὄνομα, Οὐδὲ γὰρ ἐπισκόπῳ ἴσως, φη- 
unum e multis, que mes sunt potestatis, frangat 
te, et de sententia dimoveat. » 

93) Χρῴσεις, Par., χρήζεις, 

94) Τοῦ Θεοῦ, Sic sex Regg. οἱ Or.2. In ed, 
deest, τοῦ, 

(95) Μόνης, Pass., μόνος. 

(86) Καὶ πολιτεύομαι. Pass, xal ᾧ πολίτευμαι, 

(91) Πλείστῳ, Cbys. et Pass, addunt, μέρει, 

(98) Τὸ ἑαυτοῦ, « Suum, » Reg. c, τὸ αὑτοῦ, eil- 
lius, « nempe, « Basilii, 
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σὶν (99), ἐνέτυχες ἢ πάντως ἂν τοῦτον Dui - A scopum ineidisti. Alioqui hoe prorsus modo disse 


λέχϑη τὸν τρόπον, ὑπὲρ τοιούτων ἀγωνιζόμενος, 
Τᾶλλα μὲν γὰρ ἐπιικεῖς ὑμεῖς, ὕπαρχε, καὶ 
παντὴς ἄλλου ταπεινότεροι, τοῦτο τὴς ἐντυλῆς 
χελευούσης" καὶ μὴ ὅτι τοσυύτῳ κράτει, ἀλλὰ 
μηδὲ τῶν τυχόντων ἑνὶ (d) τὴν ὀφρὺν αἴρον- 
τες, Οὗ δὲ Θεὸς τὸ κχινδυνευόμενον καὶ προκεί-- 


μένον͵ τἄλλα περιφρονοῦντες, πρὸς αὐτὸν (3) 
μόνον βλέπομεν, Πῦρ δὲ, καὶ ξίφος, καὶ θῆρες, 
καὶ οἱ τὰς σάρκας τέμνοντες ὄνυγες, τρυφὴ 


μᾶλλον ἡμῖν εἶσιν, ἢ καταπληξις, Πρὸς ταῦτα 
ὕδρζε, ἀπείλει, ποίει πᾶν ὅ τι οὖν ἄν ᾧ (8) βου- 
λομένῳ σοι͵ τῆς ἐξουσίας ἀπόλανε, ᾿Ακουέτω 
ταῦτα καὶ βασιλεύς" ὡς ἡμᾶς ve οὐχ αἰρήσεις, 
οὐδὲ πείσεις, συνθέσθαι τῇ ἀσεδείᾳς, κἄν ἀπει- 
λῇς χαλεπώτερα, 


NA', 'Ἐπειδὴ (4) ταῦτα εἰπεῖν καὶ ἀκοῦσαι τὸν 
ῥπεργον; ond τὴν Ἑνστασίν μι δεῖν τοῦ ἰἀνδρὸς, οὕτως 
ἀκατέπληκτον χαὶ ἀήττητον, τὸν μὲν ἔξω πέμψαι 
καὶ μεταστήσασθαι, οὐκ ἔτι μετὰ τῆς αὐτῆς ἀπειλῆς, 
ἀλλὰ τινος αἰδοῦς xxi ὑποχωρήσεως. Αὐτὸν δὲ τῷ 
βασιλεῖ προσελθόντα, ὡς εἴχε τέχωςς, Βτεήμεθα, 
βασιλεῦ, εἰπεῖν͵ τοῦ τῆσοε προδεδλημένου τῆς 
Ἑωλησίας, Κρείττων ἀπειλῶν ὁ ἀνὴρ, λόγων 
στιῤῥότερος: πειθοῦς ἰσχυρότερος. λλλον δεῖ 
τινὰ πειρᾷξν τῶν ἀγινεστέρων (δ)" τοῦτον δὲ, ἢ 
βιάζεσθαι φανερῶς, ἢ μὴ προσδοκᾷν εἴξειν ταῖς 
ἀπειλαῖς, "Ey' ole, ἐχυτοῦ χαταγνόντα τὸν βασιλέα͵ 


ruisset, pro hujusmodi rebus in certamen veniens, 
Nam celeris quidem in rebus, 0. prefecto, man- 
sueti et placidi sumus, atque. 808 omnium abje- 
ctissimi, quemadmodum hoc nobís lege prascrip- 
tum est;ac non dicam adversus tantum imperalo- 
rem sed ne adversus plebeium quidem quemquam. 
εἰ infimi ordinis hominem supercilium attollimus. 
Verum ubi Deusnobis periclitatur ας proponitur, 
tum demum alia omnía pro nihilo putantes ipsum. 
solum intuemur.Ignis autem et gladius, et bestias, 
et ungula carnem lacerantes, voluptati nobis ac 
deliciis potius snnt, quam terrori.Proinde con'u- 
meliis nos a[fice, comminare, fac igitur quidquid. 
collibuerit, potestate tua [ruere, Audiat hac etiam 
imperator; nequaquam profecto nos. vines, nec 


Β efficies, ut impise doctrina: assentiamur, ne si his 


quidem atrociora miniteris. 

LU Haec postquam pravectas dixit, atque audiit, 
ipsiusque contentionem animi eam esse cognovit, 
vt nulla viseum perlerrefacereac superare possel, 
ipsum quidem foras misit, atque ablegavi!, non jam 
cum iisdem minis, sed cum quadam reverentia οἱ 
summissione.Ipse autem, quam celerrime potuit, 
imperatorem adiens : Imperator, inquit,ab hujus 
Ecclesie: antistite victisumus. Minis superior est, 
sermo,.ibus firmior, verborum blanditiis fortior. 
Ignaviorumalius quispiam tentandus est;huicau- 
Lem,aut οὐδ aperte inferenda, aut non ezspectan- 
dum,ut minis cedat. Qua de causa, faclum snum im 


καὶ τῶν ἐγκωμίων τοῦ ἀνδρὸς ἡττηθέντα (θαυμάζει C probans imperator, Dasiliique laudiLus victus (vir- 


γὰρ ἀνδρὸς ἀρετὴν καὶ πολέμιος), μήτε βιάζεσθαι 
κελεῦσαι" καὶ ταυτὸν τῷ σιδήρν παθεῖν, ὅς μαλάσ- 
σεται μὲν τῷ πυρὶ, μένει δὲ ὅμως σίδηρος" καὶ τρέψαντα 
εἰς ἑαῦμα τὴν ἀπειλὴν, τὴν μέν κοινωνίαν (6) οὐ 
δέξασθαι, τὴν μετάθεσιν αἰσχυνόμενον, ζητεῖν δὲ 
ἀπολογίαν, ἥτις εὐπρεπεστάτη" δηλώφει δὲ καὶ ταύς 
τὴν ὁ λύγος, 


NB', Εἰς γὰρ εἰ Περὸν εἰσελθὼν pack πέσης τῆς 
περὶ αὐτὸν δορυφορίας (ἣν δὲ ἡμέρα τῶν ᾿'Επιφα- 
νίων, χαὶ ἀθροίσιμος [T], καὶ τοῦ λαοῦ μέρος Yt- 
νόμενος, αὕτως ἀφοσιοῦται τὴν ἕνωσιν, “Ἄξιον δὲ 
uni τοῦτο παραδραμεῖν, ᾿Επειδὴ γὰρ ἵνδον ἐγένετο, 
καὶ τὴν ἄχοην προσδαλούτῃ τῇ φαλμιγδίᾳ κατεῦρον- 
πήθη, τοῦ τε λαοῦ τὸ πέλαγος εἴδε, καὶ πᾶσαν τὴν 


lus enim hosti quoque admirationi est), vim ipsi 
adhiberi vetuit : idemque ipsi accidit, quod ferro 
solet, qund quamv emolliatur, ferri tamen 
naturam retinet; minisque in admirationem cone 
versis, illius quidem societatem haudquaquam 
amplexus est, quod motationem erubesceret, ci 
lerum rationem quzsivit, qua honestissime ipsi 
satisficeret,quam etiam cratio declarabit. 
LIlI.Etenim,cumin templum,universa satellitum. 
manu stipatus, ingressus fuisset (erat autem Epi- 
phani dies,ectusque amplissimus),acinter laicos 
locum habuisset ila se gessit,ut ipsius communio- 
nis quodammodo particeps esse videretur. At ne id 
quidem pretermittendum est. Postquam enim in- 
tus fuit, atque ipsius aures psalmorum cantu, non 

















εὐκοσμίαν, ὄση τε περὶ τὸ βῆμα (8), καὶ ὅση πλη- D secus ac tonitruo quodam personuerunt, plebisque 


σίον, ἀγγλικὴν μᾶλλον ἢ ἀνθρωπίνην" τὸν μὲν τοῦ 
λαοῦ προτεταγμένον (9) ὄρθιον, oTov τὸν Σχμονὴλ ὁ 
λόγος γράφει, ἀκλινῆ καὶ τὸ σῶμα, καὶ τὴν ὄψιν, 
καὶ τὴν διάνοιαν, ὥσπερ οὐγενὸς καινοῦ γεγονότος, 
ίσως, φητίν, Sic eodd, In ed,, φησὶν ἴσως, 
re ih somnus τινί, A 
Ὁ] Πρὸς αὐτόν. Sic eodd. In ed., πρὸς ἑαυτόν, 
is) Ποίει πᾶν ὃ τι οὖν dv f. Sic Rest. 2. bm, ph. 
Or. ἃ et Pass, In. ed , ποίει πᾶν ὅ τι ἂν f. 
[ὴ Ἐπειδή, leg. AD L3 a 
"Αγενεστίρων, luor ., ἀγεννεστέρων, 
16) UE. 7 Ccmmuniopeim, fidei societa- 


pelagus vidit, omnemque ordinem el concinnita- 
lem, qui tam in sacrario, 009 quam prope sa- 
crarium erat, angelicam polius quam humanam; 
atque ipsum quidem ante populum recto corpore 


lem.» 

7) ᾿Αϑροίσιμος. Reg. hu et Coisl. 1, 30. le 

Id "027, τε περὶ τὸ βῆμα, Sie codd. ΟΝ 

it, τέτακτο, vel, τέταχτιν, Tam fn sacrario.quam 

prone clerum et monachos. » Prave in Par. ed., 
ἢ tt περὶ τὸ Li meos 


βόημ. 50 
(9) I1; δὲς quali ἊΝ l. 
Bean cram 
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stantem,qualem Scriptura Samuelem deseribi26, A ἀλλ᾽ (10) ἐστηλωμένον, ἵν' οὕτως εἴπω, Θεῷ xal τῷ 


mec corpore, nec oculis, nec animo, perinde ac si 
nihil novi contigisset, ullam in partem se moven - 
tem, sed, in cippi modum, ut. ita dicam, Deo et 
altari affixum; eos aulem, a quibus cingebatur, 
eum timore quodam ac reverantia stantes : hzec, 
inquam, simul alque perspexit (nec enim simile 
quidquam unquam viderat), humanum quiddam 
passus est, ejusque oculi et anima vertigine ac le- 
mebris pra» timore replentur. Atque. id plerisque 
adhue obscurum erat et incognitum. Verum cum 
dona, quorum ipsemet opifex erat, divini mensae 
offerenda essent, nec quisquam, ut mos ferebat, 


βήματι’ τοὺς δὲ περὶ αὐτὸν ἐστηκότας ἐν φόδῃυ τινὶ 
καὶ σεδέσματι“ ἐπειδη, ταῦτα εἴδε͵ «αὶ πρὸς οὐδὲν 
παράδειγμα ἠδύνατο (41) θεωρεῖν τὰ ὁρώμενα, imu 
θέ τι ἀνθρώπινον, σχότον καὶ δίνης πληροῦται τὴν 
ὄψιν καὶ τὴν ψυχὴν ἐκ τοῦ θϑέμδους. Καὶ τοῦτο ἣν 
τοῖς πολλοῖς ἄδηλον ἕτι, ᾿Επεὶ δὲ τα δῶρα (19) τῇ 
θείᾳ τραπέζῃ προσενεγκεῖν ἔδει, ὧν αὐτουργὸς ἦν, 
συνεπελάδετο δ' οὐξεὶς͵ ὥσπερ ἦν ἔθυς͵ ἄδηλον ὅν, εἰ 
προσήσεται (48), τηνικαῦτα τὸ πάθος γνωρίζεται, 
Περιτρέπει (14) γὰρ, καὶ εἰ μή τις τῶν ἐκ τοῦ fe 
ματος ὑποσχὼν τὴν χεῖρα, τὴν περιτροπὴν ἔστησε, 
κἂν κατηνέχθη πτῶμα δαχρύων ἄξιον. Εἶεν (1), 


simul ea caperet, utpote incertum, an ea Basilius accepturus esset, tum manifeste se alfectus prodi- 
dit. Ita enim titubare ccepit, ur nisi quispiam ex sacrarii ministris vacillantem supposita manu reti- 
muisset, misere utique et luctuose prolapsurus fuerit. Atque hiec ita. 

111. Jam vero quee ad ipsum imperatorem, eLB — NI", A δὲ αὐτῷ διείλεκται τῷ βασιλεῖ, καὶ υεϑ' 


quanta cum sapientia prolocutus est (cum quidem 
ille, nescio quo pacto, rursus nobiseum in eccle- 
siam se contulisset, et intra velum exslitisset, at- 
que in illius conspectum colloquiumque, quod 
jampridem expetebat, venisset); quidem aliud di- 
cendum est, nisi Dei voces eas fuisse, quas, et qui 
cum imperatore erant, et nos, qui simul ingressi 
fueramus, audivimus? Hzc est imperatoris erga 
nos humanitatis origo,ac prima rerum in meliorem 
statum compositio;hec occasio maximam impres- 
sionis illius, qua tum vexahamur, partem, non se- 
«us ac fluctus quosdam, fregit ac dissolvit. 

LIV. Sequitur atia narratio, superioribus haud - 
quaquam inferior. Vincebant improbi,atqueadver- 


sus Basilium exsilium decernitur; nec quidquam C ἐξορία᾽ καὶ οὐδὲν ἀπὴν τῶν εἰς τοῦτο 


eorum, quz ad eam rem attinebant, desideraba- 
tur. Nox aderat, in promptu eurrus,in plausu ho 
stes, in Inetu pii, nos parati atque alacris viatoris 
latus cingebamus; nihil denique,quod ad przcla- 
ram ignominiam spectaret, requirebatur.Sed quid 
accidit? Exsilii decretum Deus rescindit, Nam qui 
Egypti, adversus Israelitas sevientis, primogenitus 
840 percusserat*?,idem imperatoris quoque lilium 
morbi plaga afficit. Et quidem qua celeritate ! 
Illinc exsilii tabulz, binc morbi decretum; ac sce- 
lerati sciptoris manns inhibelur, et sanctus peri- 
culo liberatur, fitque vir pius febris donom, qua 
imperatoris audacia coercetur.Quid hoc Dei judi 
cio, vel quius, vel celerius excogitari potest?Dei 














ὅσης τῆς φιλοσοφίας (ἐπειδή 1ε αὖθις τρόπον τινὰ 
συνεκαλησιάτας ἡμῖν, εἴσω τοῦ παρηπετάσματος 
ἑαυτὸν (16) ἐποιήσατο, εἴς τε ὄψιν ἦλθε καὶ λόγους, 
ποθῶν ἐκ πλείονος), τί χρὴ καὶ λέγευν (17), τί δ᾽ ὅλλο 
γε, ἢ Θεοῦ φωνὰς, αἴ τοῖς περὶ τόν βασιλέα, καὶ 
ἡμῖν τοῖς συνεισελθοῦσιν (18), ἠκούσθησαν, Αὕτη 
γίνεται τῆς τοῦ βατιλέως περὶ ἡμᾶς φιλανθρωπίας 
ἀρχὴ, καὶ κατάστατις πρώτη (19) τοῦτο τὸ λῆμ- 
μα (80) τῆς τότε διοχλούσης ἐπηρείας τὸ πλεῖστον, 
ὥσπερ τι ῥεῦμα, διέλυσεν, 


NA', “Ἕτερον δὲ τῶν εἰρημένων οὐκ ἔλαττον, 
"Evbuuw οἱ πονηροὶ, xal κυρυῦται κατὰ τοῦ ἀνδρὸς 





οὐξ παρῆν, ὁ δίφρος εὐτρεπὴς, οἱ μιτοῦντες 
τοῖς, ἐν ἀθυμίᾳ τὸ εὐσεδὶς, περὶ τὸν πρόθυμον ὀδοι-- 
πόρον ἡμεῖς, τῆλλα ὅσα τῆς καλῆς ἀτιμίας πάντα 
πεπλήρωται (24), Τί οὖν ; Δύει ταύτην Θεός, "O0 γὰρ 
πατάξας Αἰγύπτου τὰ πρωτότοκα, τραχυνομένης 
κατὰ τοῦ Ἰσραηλ, οὗτος καὶ τὸν πεῖδα τοῦ βασιλέως 
θραύει νόσου πληγῇ" xol τὸ τάχος ὅσον | Ἐκεῖθεν τὸ 
γράμμα τῆς ἐξορίας, ἐντεῦθεν τὸ δόγμα τῆς ἀῤῥω- 
silet καὶ ἡ χεῖρ ἐπέχεται τοῦ πονηροῦ γραφέως, 
καὶ ὁ ἅγιος ἀναπώζεται, καὶ γίνεται πυρετοῦ δῶρον 
ὰ εὐτεδὴς. βασιλέα θρασὺν σωφρονίζοντος. Τί 
ων ἐνδικώτερον, ἢ ταχυτερων ; Τὰ δὲ τούτων 
ἑξῆς" "Ἔκαμνεν ὁ παῖς τῷ βασιλεῖ, καὶ πονηρῶς εἶχε 









Dx) σώματος" συνέκαμνε δὲ ὁ πατὴρ, (καὶ τί γὰρ ὁ 


de imperatoris filius agrolabat, afflictoque cor- πατήρ (22) ;) πανταχόθεν ἐπιζητῶν ἐπικουρίαν τῷ 


*[Reg. xix, 30. ?! Exod. xii, 29. 

40) 'AX*. Deest in Or. 2. 

44) ᾿Εδύνατο. Reg. ph et Coisl. 2, εδυνατο, 

12) Δῶρα. « Vasa aurea,» imquit Nicetas, «quae 
ipse fabricatus fuerat, 

(43) Προσήσεται, Schol. : ᾿Αναδέξεται Βασίλειος" 
» Basilius acciperet. » 

(14) Περιτρέπει, Comb., περιτρέπεται, 0 titubat , 
circumagitur. » 

(15) Εἶεν, Id est, ut observat Nicelas, ταῦτα δὲ 
οὕτως" « Atque hac ita. » Hzc est vis hujus vocis, 
et commoda transitio, quam praetermisit Billius. 

(18) 'Ἑαυτόν, Comb., αὐτόν, 

(47) Αέγειν, Regg. a, c, καὶ λέγειν, 


(18) Συνεισελθοῦσιν, Or. 2 et Pass, συνελθοῦ- 
σιν, 
1419) Κατάστασις πρώτη, Hieca Billio prete: mis- 
missa, Bud « prima sedatio. » Ista Gregorii 
verba doctissimo. Tillemontio fucum fecere,ut ob- 
servat Vita: Basilii auctor, tom.]II novissime edi- 
lionis, in ejus Vila c. 20, n. 8 pag. 10. 

gu Angus. « Animi constantia, ut exponit Ni- 
celas. 

(21) μεπλήρωται, Duo Regg. et Or. 2, πεπλή- 
porto. 

122) Tl γὰρ ὁ πατήρ, Quatuor Regg. et Or. 2, « 
Ἰὰρ ἢ πατήρ, 
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ORATIO XLIII, — IN LAUDEM BASILIT MAGNI. 


miu, καὶ ἱπτρῶν τοὺς ἀρίστους ἐκλεγόμενος, καὶ A pore erat; pater. etiam, ütpote pater, simul inero 


λιταῖς προσκείμενος, εἴπερ ἄλλοτέ ποτε, καὶ κατὰ 
τῆς ἐῤῥιμμένος, Ποιεῖ γὰρ καὶ βατιλέας τυπεινοὺς 
πάθος" xal θυυμαστὸν οὐδὲν, ἐπεὶ xal i408 πρό 
τερον ταυτὸ (33) ἐπὶ τῷ παιδὶ πεπονθὼς, ἀναγέ- 
Ἴραπται, Ὡς δὲ οὐδὲν εὕρισκεν (94) οὐδαμόθεν τοῦ 
χαχοῦ φάρμαχον͵ ἐπὶ τὴν πίστιν τοῦ ἀνδρὸς κατα- 
φεύγει" χαὶ δι᾽ ἑαυτοῦ μὴν οὐκ εἰσκαλεῖ, τὸ τῆς 
ὕβρεως ὑπόγοιον (95) αἰσχυνόμενος, ἑτέροις δὲ τὴν 
πρισδείαν ἐπιτρέπει τῶν οἰκειοτάτων ἑαυτῷ καὶ 
φιλτάτων, Καὶ ὅς (96) παρῆν, οὐδὲν ἀναδὺς (97), 
οὐδὲ τὸν καιροῦ κατεξαναστὰς, ὥσπερ ἄλλος τις, καὶ 
ὑμοῦ τῇ παρουσίᾳ ῥέων ἡ νόσος γίνεται, καὶ χρη- 
στοτέρων ὁ πατὴρ τῶν ἐλπίδων" καὶ εἰ μὴ τὴν ἄλμην 
τῷ ποτίμην ὕϑατι συνεκέρασεν, ὁμοῦ τε τοῦτον εἶτκα- 
λέσας, καὶ τοῖς ἑτεροδόξοις πιστεύνας, xiv ὑγείας (8) 


τυχὼν ὁ παῖς ταῖς τοῦ πατρὸς χερσὶν ἀπετώγη, P 


Καὶ τοῦτο ἐπιστεύετο (90) παρὰ τῶν τηνικαῦτα 
παρόντων, καὶ κοινούντων τοῦ πόθους. 


animo urgebalur, oemedinm undecunque morbo 
conquirens, atque optimos quosque medicos seli- 
gens, ac precibus, ut si alias unquam, incumbens, 
humique provalutus, Nam reges quoqne humiles et 
abjeetos. reddit ealamilas : nec mirum, cum Da- 
videm etiam prius ob fili smorhum eodem molo 
affectum fuisse Scriptura lestetur 38. Cum autem 
huie malo mellieinam nullam inveniret, ai Basilii 
fidem confugit : et quoniam, nb contume'iam re- 
cens ipsi illatam, eum suo nomine accersere pra 
pudore non auderel,aliis, quos arctissima familia- 
ritate et benevolentia devinetos habebat, lianc le- 
gationem committit.Ille vero nihil cunetatus,nec, 
qnod fortasse alius fecisset, adversus tempus in- 
sullans. confestim adfuit, atque ad ejus adventum 
statim levior fit morbus, ac «aelicrem spem pater 
animo concipit; el certe, nisi alsam aquam dulci 
admiscuissel, simul videlicet etipsum ailvocans, et 


hereticis credens, sanum quoque et incolumem filium fortasse. recepisset. Id namque pro certo et 
indubitato habebant, qui tunc aderant, calamitatisque particeps er»nt. 


NE'. Τὸ δὲ αὐτὸ xal τῷ ὑπάρχῳ μικρὸν ὕστερόν 
φασι συμδῆναι, Κάμπτει καὶ τοῦτον ταῖς τοῦ ἁγίου 
yap. συμπεσοῦσά τις ἀῤῥωστία, Καὶ ὄντως πληγὴ τοῖς 
εὖ φρονοῦσι παίδευμα γίνεται, καὶ χρείττων εὐημε- 
ρίας πολλάκις κακοπάθεια, ᾿Ἔχαμνεν, ἐδάχρυεν, 
ἐδυσφόρει, προσέπεμπεν (30), ἠντιδόλει. Τὴν ἀπο- 
λογίαν ἔχεις, ἐδόα, δὸς σωτηρίαν. Καὶ μὲν τοι 
καὶ τυγχάνει ταύτης, ὡς αὐτός τε (31) ὡμολόγει. καὶ 
πολλοὺς ἔπειθε τῶν οὐκ εἰδότων" οὐ vo ἐπαύετο τὰ 


LV Idemantem et ipsi prefecto non multo post 
acciiisse narrant,Nam hunc quoque morbus quis- 
piam obortus, viri sancli manibus substernil, Et 
quidem profecto plagacordatis hominibus doctrina 
elficitur acplerumque prospero rerumsuccessu po« 
liorac preestabilior estafflictio. /Egro corpore erat, 
Mlacrymabat, distorquebatur, Basilium accersebat, 
obsecrabat.Satisfaetionem habes,clamabat,da sa- 
lutem.Et quidem hanc consecutus est,ut οἱ ipse fa- 


ἐκείνου καὶ θχυμάζων xal διηγούμενος, Ap! οὖν τὰ c, lebatur, et multis hujus rei ignaris persua lebat;ne- 
μὲν πρὸς ἐκείνους αὐτῷ τοιαῦτα, xa εἰς τοῦθ᾽ ἧχον- que enim illius virtutes a'mirari ac praxicarede- 





πε τίλους (33). Τά τε πρὸς ἑτέρους ἑτέρως, ἢ περὶ 
μικρῶν, f μικρὰ πεπολέμηται, ἢ μετρίως πεφιλοσό- 
φηται (33). ἢ σιγῆς ἀξίως, ἢ οὗ λίαν ἐπαινετῶς ; 
Οὐμενοῦν ἀλλ᾽ ὁ χινήφας ποτὲ τῶ Ἰσραὴλ "Ap 
τὸν ἁλιτήριον, οὗτος κινεῖ χαὶ τούτν τὸν τῆς Ποντι- 
κῆς μοίρας ὕπερχον (34) προφάσει (35) μὲν, ὡς 
ὑπὲρ γυναίου τινὸς ἀγανακτοῦντα, τὸ P ἀληθὲς τῆς 
ἀπεδείας ὑπερμαχοῦντα͵ καὶ χατὰ τῆς εὐσεδείας 
ἵσταμενον, Ἑὼ τῦλλα 85x (36) xxi οἷα κατὰ τοῦ 
ἀνδρὸς ἐξύδρισεν, ἴσων δὲ εἰπεῖν, καὶ κατὰ τοῦ Θεοῦ, 
πρὸς ὄν, καὶ δι' ὅν ὑ πόλεμος" B δὲ μήλιστα καὶ τὸν 
ὑβριστὴν ἤσχυνε͵ καὶ τὸν ἀγωνιστὴν ὕψωσεν, εἴπερ 
τι μέγα καὶ ὑψηλὸν ἡ φιλοσοφία, καὶ τὸ κρατοῦντα 


sinebat. Athujnsmndi quidem fortasse ea,qua cum. 
iliis egit, fuerunt, eumque finem habuerunt; cele- 
rum 811 vero cum aliis alio modo se gessit, au 

yarvis de rebus, aut parum egregie dimicavit, aut 
non ita magnam exhibuit constantiam, nec ul homi- 
num commemoralionem, aut certe insignem lau- 
dem, mereretur? Minime sane. Verum is,qui ne- 
farium illum Adad adversus Israelem olim provo- 
cavit 39 idem sontra hune quoque Pontica provin- 
cim praefectum excilavit;hoc quidem praetextu,quaa 
si mu'lerculip cujusdam causa stomacharetur, sed 
re vera impielatis defensionem suscipien?, ac pie 
latem oppugnans, Millo alias omnes contumelias, 


τῶν ποχλῶν ταύτῃ φαίνεσθαι, τοῦτο δώσω τῷ λό- D quibus Basilium vexavit, quod. perinde esl, ac 


v» (37). 
351 E Reg. xit, 16. ** III Reg, τι, 14. 
(33) Txuzé. [n nonnollis, ταντύν, Idem olim Da- 
vidi contigisse ob filii morbum narrat Scriptura. 
(21) Εὔρισνεν, Coisl. et et Pass,, ηὔρισκεν, 
(25) ᾿Ὑπόγυιον, Quatuor Regg. et Or. 2, oré- 


T's) Kal ὅς. Coisl, 2 el Comb., καὶ ὥς, 
z HU ἐλναδύς, Quinque Regg., fioisl. 2 et Pass., 
ναδυεί:, 
t) "Ὑγείας, In quibusdam, ὑγιείας, 
(29) ᾿Επιστεύετο. Sie. duo Consl. In Or. 2, ixi- 
φτεῦτο. In ed, , ἐπιστεύετε, D 
, (30) Προνέωεμπεν, Regg. d et pb, προσέπιπτεν, 


^m Msc τ. Reg. ὁ, eiie γον 


Deum dicerem, adversus quem,et cujus causa bel- 


(32) τέλους. Regg. a et ph, «Do. 

(33) "Ἢ μετρίως πεφιλοσύφηται, « Aut non egre 
gie philosopbatus est ; aut non ita magnam exhi- 
buit constantiam » Agitur enim hic non de verbis, 
sed de animi conslan'ia. Ünde non recte Bill. «auk 
non sapienter disserui 

34) "ree ov, Is Ponti priefectus erat Eusebius, 








qui MA ———À x » 
(35) Προφάσει Regg bm, ph etOr,. amv, 
Gn "is aa ie ojo deb Col Or, Fame 
ete, In. ἐῶ τἄλλα καὶ ὅσα, ete. 
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lum gerebatur, Quod autem, et eum, qui contumeliam inferebat, maxima ignominia affecit, el ρυρὶ -- 
lem nostrum summopere extulit (si modo magnum quiddamet excelsum existimandum est philosophia. 
et hujus laude vulgus anteire), id oratione prosequar. 

LVI. Mulieri cuidam amplissimo loco nalm,cu- A NC" Γυναῖχδ τινα τῶν ἐπιφανῶν ἐξ ἀνδρὸς οὗ 
jus maritus haud pridem extremo vite diefonctus πρὸ πολλοῦ τὸν βίον ἀπολιπόντος, ὁ τοῦ ξιχαστοῦ 
erai, judicis assessor vim afferebal, invilamquead σύνεδρος ἐδιάζετο, πρὸς γάμον ἔλνων ἀπαξιοῦσαν, 
nuptias pertrahebat.Illa autem, cum nulla ratione Ἢ δὲ οὐκ ἔχουσα, ὅπως διαφύγῃ τὴν τυραννίδα, 
hanc vim effugere posset,consilium capit,non ma- βουλὴν βουλεύεται, οὗ τολμηρὰν μᾶλλον ἢ συνετήν. 
joris audacim,quam prudentis plenum,Ad sacram Ti, ἱερᾷ τραπέζῃ προσφεύγει, καὶ Θεὸν ποιεῖται 
etenim mensam confogil, Deumque adversus hane προστάτην κατὰ τῆς ἐπηρείας (38). Τί οὖν He 
injuriam propugnatorem sibi adoplal.Quid igilur, ποιέϊν, ὦ πρὸς τῆς Τριάδος αὐτῆς (v εἴπω τι καὶ 
per Trinilalem ipsam! utforensi quoque dicendi διχανικῶς μεταξὺ τῶν ἐπαίνων) | μὴ ὅτι τὸν μέγαν 
genere nonnibil inter laudes ular, faciendurn fuit, Βασίλειον, καὶ τῶν τοιούτων ἄπατι νομοθέτην, ὅλ- 
non dico Magno Basilio, qui his de rebus leges λυν δὲ τινα τῶν πολὺ μετ᾽ ἐχεῖνον, ἱερέα δὲ ὅμως; 
yp bung statuerat, sed alii cuipiam longe Οὐκ ἀντιποιεῖσθαι, κατέχειν, κήδεσθαι, χεῖρα ὀρέγειν 
illo inferiori,modo tamen sit sacerdotio praeditus? Θεοῦ φιλανθρωπίᾳ, xal νόμῳ τῷ τετιμηκότε θυσια- 
Quid aliud, nisi ut eam assereret, retineret, omni στήρια ; o) πάντα δρᾶσαι xal πηθεῖν ἐθελῆσαι πρός. 
cura tueretur.Dei clementis,ellegi,quz allaribus «toov, ἢ τι βουλεύσασθαι xai' αὐτῆς ἀπάνθρωπον, 
honorem baberi jubet, manum porrigeret, omnia Β xxi. χαθυδρίσαι μὲν τὴν ἱερὰν τράπεζαν, καθυδρίσαν 
denique prius faceret et pateretur, quam ut inhu- δὲ τὴν πίστιν μεθ᾽ ἧς ἱκέτευεν (39) ; 02, φησὶν ὁ 
manius ullum adversus eum consilium iniret,sic- χενὸς (40) δικαστής" ἀλλ᾽ ἡττᾶσθαι χρὴ mdw- 
queet mensam sacrosanctam,et fidem etiam illam, τὰς (41) τῆς ἐμῆς δωναστείας͵ καὶ ποσθότας 
cum qua supplex erat, contumelia afficerel? Ne- γενέσθαι χριστιανοὺς τῶν οἰκείων νόμων. Ὁ 
quaquam,inquit uperbus judex; sed omnes impe- μὲν ἐζήτει τὴν bei ὁ δ᾽ εἴχετο κατανράτος. Ὁ 
rio meo cedereyac Christianos leges suas prodere δ' ἐξεμαίνετο, καὶ τέλος πέμπει τινὰς τῶν ἐπὶ ἐξου-: 
oportet.llle igitur. supplicem deposcebat;hic omni σίας, τὸν τοῦ ἀγίου κοιτωνίσκον ἐξερευνήσοντας, οὐ 
wi relinebat.Ille rursum forore concilatur, ἃς ma- κατὰ χρείαν μᾶλλον, ἢ ἀτιμίαν, Τί λέγεις ; 
gistratus quosdam mítlit, qui sancli viri cubicu- ἐκείνου τοῦ ἀπαθοῦς, ὅν (44) περίέπουτιν ἄγγελοι, ᾧ 
lum perscrutarentur,gnominis causa poliusid fa- καὶ προσδλέπειν ὄκνουσι (43) γυναῖκες ; Καὶ οὐ τοῦς 
ciens, quam quod ejusmodi quidquam necesse es- τὸ μόνον, ἀλλὰ καὶ αὐτὸν παρεῖντι καὶ ἀπολογεῖσθαι 
sel. Quid ais? Domumue illius, qui ab omni libi- κελεύει" οὐδὲ ἡμέρως xxl φιλανθρώπως, ἀλλ᾽ ὡς 
dinis motu liber est,quem angeli 819 complectun- "tva τῶν χατακχρίτων, Καὶ à piv (44) mxpnv 6 
tur, quem vel solum intueri feminz reformidani ? δὲ (45) προὐκάθητο, γέμων θυμοῦ xal φρονήματος, 
Neceo contentus, ipsum iusaper adesse,el cau— "^ Εἰστήχει δὲ, oiov à ἐμὸς Ἰησοῦς, Πιλάτου κρίνον». 
sam dicere jubel,neque id placide et humane,sed τος, Οἱ vtpzuvol δὲ ἡμέλουν, ἡ δὲ τοῦ Θεοῦ :ἀχαιρα 
quasi unum ex iis, qui capitis damnati sunt.Atque ἐστιλδοῦτο ἔτι (46), καὶ àv szo* ταὶ τὸ τόξον 
ipse quidem aderat. Ille autem ira et arrogantia ἐνετείνετο μὲν, χατείχετο δὲ͵ τῇ μετανοίᾳ καιρὸν 
pe protribunali sedebat.Stabat Basilius,quem - ὑπανοῖγον, “Ὅστις (47) δὴ τοῦ Θεοῦ νόμος. 
admodum Jesus meus, Pilato judicante. Cunclabantur porro fulmina, Deique gladius adhuc exacueba- 
tur, et differebatur; arcus quoque ita contendebatur, ut tamen retineretur, penitentie videlicet tem - 
pus ac locum aperiens. Hoc enim apud Deum in more atque usu positum esl. 

LVIL. Age vero, alterum perseculoris et athle- ΝΖ. "Aüps δὴ πάλην ἔτέραν 














ἀγωνιστοῦ xal 


1 certamen specta llle pallium detrahi et lacerari 
jubebat; iste: Exuam praterea, si ita lubet, etiam. 
tunicam.Ille eum,qui carnis expers erat, verbera- 
lurumse minabatur:iste corpus submittebat.Ille,se 
vongulis laceraturum;atiste : Hujusmodi laniatio- 
ne, inquit,medicinam hepatí afferes, magnopere ut 


ἡ Ἰκότενεν. Reg. c, ἱκέτευσεν. 
40) Κενός. « Vanus. » δὶς ἢ. 
, Φίς. In e. Ew me i 
lic. , bm. y 
Pus Dee ds a c 
Prave in ed., ἀπα- 


(43) "Oxgousi, « Verentor, non audent. » Sic 
. bm, ph, duo Coisl., Or. 2, Par., J 
Do Ms Ie ei ociprio; e abite e 






€, ph, duo 











e» scaras Sic plures Regg., Or.2 et Comb, D. 


διώκτου, Τὸ περιαυχένιον ῥάχος σφενβονᾶσθαι προσ-- 
ἕταττεν' ὁ δὲ͵ Προσαποδύτομαί (A8) σοι, φησὶν, 
εἰ βούλει, καὶ τὸ χιτώνιον, Τύπτειν ἠπείλει τὸν 
ἄσαρχον" ὃ δὲ ὑπέκυπτε, Ξέειν (49) τοῖς ὄνυξιν" ὁ 
δὲ, "Ἰατρεύεις, φησὶ, τὸ ἧπαρ, ὁρᾷς ὅπως μὲ κα - 
τατρύχον τοῖς τοιούτοις θεραπεύων (50) σπαρά- 


44) Καὶ ὁ μέν, Sic Reg. ph. Deest καί in edit. 
45) Ὁ δέ, Sic tres Regg.,Coisl. 2, Chrys., ΡῚ 
etc. Prave in ed., οὐδὲ 
- (46) Ἔτι, Reg. ph addit, τε, 
(A7) " οστις, Reg. bm et Or. 2, "0zzt;. Alii, 
ὥσπερ et ὅπερ. 
. (48) Προσαποδύσομαι, In ποπηυ ἐς, συναποδύ-. 
sonat. 
(49) Ξέειν. Or. 2 et Comb., ξύειν. 
(50) θεραπεύον, Plures Regg., Or. 2, Par.,Pass., 
θεραπεύσεις, 








quamw, Ob μὲν οὖν ἐν τούτοις ἦσαν, δὲ πόλις, 
ὡς ἔσθετο (51) τοῦ κακοῦ, καὶ τοῦ κοινοῦ πάντω, 
᾿ κινδύνου (κίνδυνον γὰρ ἕκαστος ἑαυτοῦ τὴν ὕθδριν 
ταύτην (53) ἐνόμιζεν), ἐχμαί εται πᾶσα καὶ ἀνόπτε- 
ται " καὶ ὡς καπνοῦ σμῆνος (B3) κινήσαντος, ἄλλος 
ἐπ᾽ ἄλλῳ διεγείρεται καὶ ἀνίσιαται, γένος ἅπαν, καὶ 
ἡλικία πᾶτα, οἵ περὶ τὴν ὑπλοποιμτιχὴν καὶ βασίλειον 
᾿στουργικὴν μάλιστα. Καὶ γάρ εἶσι περὶ τὰ τοιαῦ- 
τὰ (BA) θερμότεροι, καὶ τὸ τολμᾷν bx τῆς παῤῥη- 
σίας ἔχοντες, Καὶ πᾶν ἦν ὅπλον ἐκάστῳ, τὸ παρὸν 
b τῆς τέχνης, εἴτε τι ἄλλο τῷ χαιρῷ τύχοι σχεδιτ- 
σθέν, Αἱ δᾷδες ἐν χεραὶν, οἱ λίϑοι προδεδλημένοι, τὰ 
ῥόπαλα εὐτρεπῆ, δρόμος ἀπέντων εἷς, βοὴ μία, mpo- 
θυμία κοινή, θυμὸς, ὁ δεινὸς ὁπλίτης, ἢ (59) στρα- 
vei. Οὐδὲ γυναῖκας ἄοπλοι τηνικαῦτα, τοῦ καὶ- 
ροὺ θήγοντος * μελίαι δ' ἦσαν αὐταῖς αἱ κερχίδες " αἵ 
οὐδὲ γυναῖκες ἔμενον ἔτι, τῷ ζήλῳ ῥωσθεῖσαι, καὶ 
εἰς ἀνδρῶν (56) θάρσος (57) μεταλλαττόμεναι, Βρα- 
χὺς ὁ λόγος " μερίζεσθαι τὴν εὐσέδειαν ᾧοντο, εἰ 
τοῦτον διέλοιντο “ «αἱ οὗτος αὐτοῖς εὐσεδέστερος ἦν, 
ὃς πρῶτος ἐπιβαλεῖ χεῖρα τῷ τολμητῇ τῶν τοιούτων, 
Τί οὖν ὁ σοδαρὸς (BB) ὑκεῖνος καὶ θρασὺς δικαστής ; 
Ἱκέτης ἦν, ἐλεεινὸς, ἄθλιος, τίνος οὗ ταπεινίτερος ; 
ἕως ἐπιφανεὶς ὁ χωρὶς αἵματος μέρτυς, καὶ χωρὶς 
πληγῶν στεφανίτης, καὶ βίᾳ τὸν λαὸν κατασχὼν 
αἰδοῖ κρατηθέντα, τὸν ἱκέτην ἐχυτοῦ (59) καὶ ὑδρι- 
στὴν διεσώσατο, Ταῦτα ὁ τῶν ἁγίων Θεὸς, ὁ ποιῶν 
πέντα καὶ μετασχευάζων ἐπὶ τὸ βέλτιον, ὁ τοῖς 
ὑπερηφάνοις ἀντιτασσύμενος, ταπεῖνοις δὲ χάριν ἐπι- 
μετρῶν, Τί δὲ οὐκ ἔμελλεν ὁ τεμὼν θάλασσαν, καὶ 
ποταμὸν ἀναχόψας, γαὶ στοιχεῖα τυραυγήσας, καὶ 
χειρῶν ἐκτάσει τρόπαια στήσας, ἵνα διασώσῃ λαὸν 
φυγάδα, καὶ τοῦτον ἐξαιρήσεσϑαι τῶν κινδύνων» 





mulat, qui superbis resistit, et humilibus gratiam abundanter tribuit 30. 


scidit, et luminis cursum inhibuit, et elementis 
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570 
^ vides,me premeriti.Atque hi quidem in his erant; 
Civitas autem, simul alque hujusmodi malum ὡς 
commune periculum rescivit(periculum enim suam 
quisque ipsius contumeliom esse existimabat), tota 
furore corripitur, atque incenditur ; ae, velut fu- 
mo apum examen movente, certatim omnes cujus-« 
libet generis atque aetatis excitantur et exsurgunt, 
ac priesertim armorum opifices.imperatoriiquetex- 
toces, Nam hiin bujusmodi rebus ferventiores sunt, 
atque, ob libertatem ac licentiam qua fruuntur, ad 
audendum para!iores. Unieuique porro teli loco 
erat, vel quod ars offerebat, vel quod in re prze- 
senti tumultuarie confecerat. Faces in manibus, 
saxa, fustes in promptu. unus omnium cursus, 
unus clamor, communis animorum alacritas : fu- 
p ror, miles vehemens, imo belli dux. Ne mulieres 
quidem tunc temporis inermes erant, hac nimirum 
occasione animos earum exacuente ; radii autem 
ipsis hastarum loco erant ; imo, nec mulieres jam 
manebant, quippe quas zelus roborasset, atque ad 
virilem fortitudinem animique magnitudinem tra- 
duxisset. Quid plura ? Pietatem omnes ita demum 
inter se partituros censebant, sí ipsum dividerent 
ac discerperent ; atque is majorem apud eos pie- 
latis laudem habitur batur, qui primus 
eum, qui tantum f:cinus aggressus esset, manum 
injecisset.Quid igitur 043 audaz ille et insolens ju-- 
dex ? Supplex erat, miserabilis,calamitosus, quovis 
C homine dejectior, quoad in conspectum prodiens 
ille incruentus martyr, et sine plagis coronatus, ac. 
populum pudore victum vi retinens, supplicem 
suum et vexatorem a periculo vindicavit Haec san- 
ctorum Deus,qui omnia , atque in melius com-« 
uidni autem is, qui mare 
luli, et manuum extensione trophaum erexit, 











ut fugitivo populo saluti essel, hunc eliam a periculis extrahere ? 


κα΄, Ὁ μὲν δὴ χοσμικὸς πόλεμος ἐνταῦθα dus 
λεύτησε, καὶ πέρας εἶχεν ἐκ Θεοῦ δεξιὸν, καὶ τῆς 


LVIII. Hic quidem mundanum bellum finem. 
accepit, exitumque babuit, Deo favente, lielum 





ἀχείνου πίστεως ἄξιον, "Apyeem δὲ ὁ πόλεμος ἐν- alque felicem, qualemque illius fides merebatur. 
divis ἤδη τῶν ἐπισκόπων, καὶ τῶν ἐκείνοις συμμά- Hinc vero jam initium sumit episcoporum, δὲ 
ων " οὗ πολὺ μὲν τὸ ἄδοξον, πλείων (60) δὲ ἡ βλάδη — eorum, qui socios se ipsis adjunxerant, bellum ; 
ποῖς ἀρχομένοις. Τίς γὰρ ἂν τοὺς ἄλλους πείσειε μὲς bellum, inquam, tum per se admodum lurpe et 
τριάτειν, οὕτω τῶν προεστώτων διακειμέ κων Εἶχον ignominiosum, tum subditis ipsis mayis pernicio- 
μὲν γὰρ οὐδ᾽ ἐκ πλείονος ἐπιεικῶς πρὸς αὐτὸν, τριῶν um Quis enim alios ad modestiam inducere queat, 
ὄντων τῶν bmx, Οὗτε γὰρ τῷ τῆς πίστεως λόγῳ cum ipsi priesules sic se affectos praebeant ! Ac tres 
συνέδαινον͵ ὅτι μὴ πᾶσα ἀνάγκη τοῖς πλήθεσι Bur — quidemerant cause, cur multi eliam pridem parum. 
ζόμανοι * οὔτε τὴν ἐπὶ τῇ χειροτονίᾳ (81) μικροψυχίαν ἰὸπὶ erga eum animo essent. Prim, quod in flJei 
τελέως καταλελύκεσιν (02) " καὶ τὸ παρὰ πολὺ τῆς negotio cum eo minime consentiebaat, nisi quan- 
Mine κρατεῖσθαι, πώντων βαρύτατον ἦν αὐτοῖς, εἰ Qum id ipsis, cogenle mullitudine, necessario fa- 
90 Jac. iv, 6. 





51) Ὡς ἤσϑετο, Sic Regg. bm et ph. In aliis, 185) Ὁπλίτης, 3. Or. 2, ὁπλίτῆς ἦν. 
P bd ees ἐπάν δυο δ gi nd 56) "ανδρῶν. Reg. ph, ἀνόρός. 
(57) ϑέρτος. Duo Reug., δράτος, 


D Y DN 72 ae tm] ἫΝ 

μΥδριν ταύτην, Sic sex . et Pass.Deest. 

E (39 da pe λ 
(53) Σμῆνος. Sic quatoor Begg. duo Coil εἰ (01) Τῇ χ' 

E τ me " RM (602) Κατ' 
( ῥὲ τὰ τϑιχῦτα, septem », Or. LA 

«t Pas, In ed., περὶ ταῦτα. : . 


(38) Σοδαρός, leg. ph. σωδαρός. 
(ὅθ, ᾿Ετυτοῦ, |n quibusdam, αὐτοῦ, 
ἴδη) Πλείων, Reg. E 
νίᾳ, Deest τῇ . ἃ. 
rin In ron md 
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ciendum erat. Altera, quod dolorem, ex ipsius ^ 
electione conceptum, nondum omnino ex animis 
ejecerant. Postrema, quod se longe multumque ab 
€o gloria superari acerbissime ferrent, tame si id 
confileri turpissimum esset. Orta est et alia qua- 
dam simullas, qug hiec omnia redulceravit. Nam 
cum patria nostra in duas provincias et metropo- 
les divisa esset. ac mulla ex priori nov metropoli 
adjungerentur, ea de causa inter illos dissidium 
excitatum est. [lle enim zquum esse dicebat, ut, 
cum publicis dicecesibus, nostre quoque simul divi- 
derentur; ob eamque causam eas paracias, qua 
novi provinciz nuper adjunct: fuerant, ut jam ad 
se attinentes, alque ab illo distraclas, vindicabat, 
Hic contra vetericonsuetudini atque huic divisioni, 


THEOLOGI Di 
καὶ ὑμολογεῖν αἴσχιστον, "Evivevo (83). δὲ χαὶ Elan 
τις διαφορὰ, ἢ vasta ἐκαινοποίησε, Τῆς γὰρ maple d 
Zo: ἡμῶν (64) εἰς δύο διαιρεθείσης ἡγεμονίας καὶ 
μἀπτροπόνεις, καὶ πολλὰ τῶν ἐκ τῆς προτέρας τῇ νέᾳ 
προσαγούτης (05), ἐντεῦθεν καὶ τὰ ἐκείνων ἐστασιά- 
σθη. Ὁ μὲν γὰρ ἠξίον τοῖς δημοείοις (66) συνδιαι-- 
θεῖσθαι καὶ τὰ ἡμέτερα (6T), καὶ διὰ τοῦτο μετεποῖπ 
εἴτο τῶν νεωστὶ προσελθόντων, ὡς αὐτῷ διαφερόν-. 
τῶν ἤδη κἀκείνου χεχωρισμένων " ὁ δὲ τῆ: παλαιᾶς 
εἴχετο συνηθείας, καὶ τῆς ἐκ τῶν Πατέρων ἄνωθεν 
διαιρέσεως (60). Ἐξ ὧν πολλὰ καὶ δεινὰ, τὰ μὲν 
συνέδαινειν din, τὰ δὲ ὠξίνετο, Ὑπεσπῶν σύνοδοι 
παρὰ τοῦ νέου μητροπολίτου (09), πρόσοδοι διηρπά-- 
Ὦωντο " πρισδύτεροι τῶν ᾿Εχκλησιῶν, οἱ μὲν ἀν- 
ἐπείθοντο, οἱ δὲ ὑπηλλάττοντο. "RÉ ὧν συνέβαινε, καὶ 


que olim a Patribus facta fuerat, inhzerebat. Αἱ-- Β τὰ τῶν ᾿Εχκλησιῶν χεῖρον ἔχειν διισταμένων καὶ 


que hiec contentione permulta mala, partim jam 
contingebani partim impendebant.Subtralebantur 
conventusa novo metropolila,proventusdiripieban- 
lur ; 844 Ecclesiarum presbyteri, alii quidem ser- 
monum blenditiis alliciebantur, alii vero immula- 
bantur. Ex quo illud contingebat, ut Ecclesiarum 
negotia deterius se haborent,utpote quz in partes 
ac studia scinlerentur. Homines quippe novarum 
rerum studio quodammodo delectantur, ac libenti 
animo nexas suas obiter elucrantur ; faciliusque 
est constituta labefaclare, quam labefactata in pri- 
stinum statum reducere.Quod autem illum magis in 
furorem agebat, Taurici redi*us erant, qui ab ipso 
quidem in Iransitu c«rnebantur, ad Ciesariensern 
vero devehebantur. ac sancli Orestis proventus € 
eligere, magni zeslimabat : adeo ut ipsius eliam it 





περνομένων, Καὶ γάρ πὼς ταῖς καινοτομίαις alpou- 
σιν ἄνθρωποι, xri τὰ σφῶν ἡδέως παραχκερδαί- 
νουσι (10) * καὶ ῥᾷον τι καταλῦσαι τῶν κσϑεστώτων͵ 
ἢ ααταλιθὲν Ἐπαναγαγεῖν, "Ὁ δὲ πλεῖον αὐτὸν ἐξ- 
ἐμηνεν, αἱ Ταυρικαὶ πρόσοδοι (T1) καὶ παρόδιοι (79), 
αὐτῷ μὲν ὁρώμεναι, ἐκείνῳ δὲ προσγενόμεναι (T8), 
«αἱ τὸν ἅγιον ρέστην ἑκκαρποῦσθαι, μέγα ἐτίθετο * 
ὡς καὶ τῶν ἡμιόνων λαδέσθαι ποτὲ τοῦ ἀνδρὸς ἰδίαν 
ὁδὸν ὑδεύωντος͵ εἴργων τοῦ πρόσω μετὰ λῃστρικοῦ 
συντάγματος, Καὶ ἡ οκῆψις, ὡς εὐπρεπής TÀ γὰρ 
πνευματικὰ τέκνα, καὶ αἱ ψυχαὶ, καὶ ὁ τῆς πίστεως 
Aie, καὶ ταῦτα τὰ τῆς ἀπληστίας (74) ἐπικαλύμ-- 
pac, πρᾶγμα τῶν εὐπορίστων, καὶ τὸ μὴ χρῆναι 
δασμοφορεῖν χακοδόξοις * πᾶς γὰρ ὁ λυπῶν, κακό- 
(15). 

er facientis mulos. aliquando corripuerit, ac, ne 






ultra progrederentur, cum pralateria manu prohibueril. Et quam »peciosus his rebus prafextus 
adhibeatur! Filii spirituales, et animze, et fidei doctrina, cateraque hujusmodi cupiditatis inexple- 


bilis integumeata (res inventa perfacilis), itemque 


illud : Tributum hereticis pendendui non csse : 


quisquis enim molestiam exhibebat, in haereticorum numero habebatur. 


LIX. Nec tamen ille Dei sanctus, ac supernae 
Jerusalem vere metropoliles,aut cum iis, qui erra- 
'bant, abductus est.aut hoc dissimulare ac neglige- 
re sustinuit,aut parvum hujus mali remedium exco- 
gitavit. Sed perspiciamus, queso quam magnum 
et admirandum, et illius, quid enim aliud dicam, 
anima dignum. Etenim dissidium hoc in Ecclesize 
commodum et incrementum convertit, atque henc D. 

(63) ᾿Εγένετο, Tres R'egg., Coisl. 2, aliique plu- 
res, ἐπεγένετο, 

164) ᾿Βμῶν, Deest in tribus Regg,, Or. 2 et 
Pass. 
(65) Προσαγούσης, Tres. Regg. προσαγαγού- 


σης. 

(66) Τοῖς δημοτίοις, Nicetas, ἀρχαῖς καὶ διοική- 
σετι, « Οὐπὶ publicis prefecturis οἱ administra 
lionibus, Ecclesi; etiam jura dividerentor. » 

(67) Συνδιαιρεῖσθαι xai τὰ ἡμέτερα. Sic sex Regg. 
In ed., καὶ τὰ ἡμέτερα στνδιαιρεῖσθαι. 

, (68) διαιρέσεως, Sic plerique codd. In ed., διαι-- 
ρέσεων, 

(69) Νέον» μητροπολίτου, Novus ille metropolita 
fuit Anthimus, non vero Anthemius, ut. perperam 
annotat Montacutius, E 

(10; Καὶ τὰ σφῶν ἡδίως παρακερδαίνουσι, e Sua 
μὰ eia leto animo; luerantur, » Cum promiscua 
| 





loles peccantes eernit, id lucrari sibi 


N3'. Οὐ μὴν ὁ doc τοῦ Θεοῦ, καὶ τῆς ἀνὼ "le- 
ρουσαλὴμ ὄντως μητροπολίτης, ἢ συναπήχθη τοῖς 
πταίουσιν (76), 5 παριδεῖν ταῦτα ἠνέσχετο, ἢ μικρὰν 
ποῦ κακοῦ λύτιν ἐπενόει, ᾿Αλλὰ σχοπῶμεν, ὡς μεγάαν 
λην καὶ θαυμασίαν (77), (καὶ τί γάρ ) ἢ τῆς ἐκείνου 
ψυχῆς ἀξίαν, postes γὰρ τῆς ᾿Εχκλησίας moute 
ται τὴν στάσιν, καὶ τὴν συμφορὰν, ὡς κάλλιστα δια- 
τίθεται, πλείοσιν ἐπισκόποις τὴν πατρίδα «αταπυ- 


videt» r, ut faciat quod velit, utpote jam nemo sit, 
qui ejus peccata coargual et insectetur, 

(1) Al ταυρικαὶ πρόσοδοι. « Taurici reditus » 
Fructus et proventus S. Orestis, per montem Tau- 
rum, qui est inter Ciliciam et Cappadociam, deve- 
hebantur. 

(12) Παρόδιωι, Savil., παρωρεῖοι, « monti adja- 
centes. » Nicelas exponit ; παροδεύουσαι" « Qui il- 
luc transirent, atque in conspectum Authimi v&- 
nientes, ejus cupiditatem moverent. » 

(73) Προτγενόμεναι, Plures Regg. et Or. 2, προσ- 
χινόμεναι, 

(14) Τὰ τῆς ἀπληστίας. Sic quinque Regg. De- 
est τῆς in ed. 

(15) Κακοδοξος. Sic duo Coisl., etc. In ed,, χατ' 
χοδόξως. 

(16) Πταίουσιν, Bas, et Gabr., πταΐτμασι, « οἵ- 
fendiculis. » 

(17) θαυμασίαν, Pasg., ϑαυμαντήν, 
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syn 


κυώσας, "EE οὗ τί γίνεται ; Τρία τὰ κάλλιστα " ψυχῶν A calamitatem quam pulcherrime constituit, patria 


ἐπιμέλεια πλείων, καὶ τὸ πόλιν ἑκάττην τὰ ἑαυτῆς 
ἔχειν, καὶ τὸ λυθῆναι ταύξῃ τὸν πόλεμον, Ταύτης τῆς 
ἐπινοίας δέδοικα, μὴ καὶ αὐτὸς ἐγενόμην πάρεργον, 
"Ἢ οὐκ οἵδ᾽ ὅ τι καὶ εἰπεῖν εὑτρεπὲς (18). χρή, Πάντα 
γὰρ τοῦ ἀνδρὸς θαυμάζων, οὐμενοῦν πόσον εἶπιτ, 
δυνατὸν, ἣν τοῦτο ἐπαινεῖν οὐκ ἔχω {καὶ γὰρ ὁμολο- 
γήσω τὸ πάθος), οὐδὲ ἄλλως τοῖς πολλοῖς ἀγνοούμε. 
vov, τὴν περὶ ἡμᾶς καινοτομίαν xal ἀπιστίαν (19), 
ἧς οὐδὲ ὁ χρόνος τὴν λύπην ἀνάλωσεν, Ἔχεϊθεν γάρ 
μοι πᾶσα συνέπεσεν ἡ περὶ τὸν βίον ἀνωμαλία καὶ 
σύγχυσις, καὶ τὸ φιλοσοφεῖν ur, δυνηθῆναι, ἢ μὴ vo- 
μίζεσθαι, εἰ καὶ βραχὺς τοῦ δευτέρου λόγος ^ πλὴν 
Εἴ τις ἐχεῖνο δέξαιτο, ἡμῶν τοῦ ἀνδρὸς ὑπερχπολο- 
γουμένων, ὅτι μείζω φρονῶν, ἢ κατὰ τὰ ἀνθρώ- 


mr BO, καὶ τῶν ἐνθένδε πρὶν ἀποδιῶναι μετανα- D. 


στὰς, πάντα ἐποιεῖτο τοῦ Πνεύματος " xal φιλίαν al- 
δεῖσθαι εἰδὼς, ἐνταῦθα μόνον ἠτίμαζεν, οὗ Θεὸν ἔδει 
προτιμηθῆνχι, καὶ πλεῖον (B1) ἔχειν τῶν λυομένων (82) 
τὰ ἐλπιζόμενα, 


etiam qvam vita excederet, digressus, omnia ad Spiritum refereb: 


nimirum pluribus episcopis comi Ex quo 
tres prieclarissimz res secutie sunt. Nam et anima- 
rum cura major suscepla est: el quilibet civitas 
proventus suos habsit: el bellum hae ratione 
compressum etexstinctum est. Hojus consilii vereor 
ne velut appendix quedam ipse fuerim. Neque 
enim hones'ius ac speciosius verbum. quo utar,oc- 
currit Nam cum cetera omnia hvjus viri facta,su- 
pra quam dici queat, admirer, unum hoc landare 
nequeo (dolorem euim confitebor,alioqui nec mul- 
lis incognitum), eam nimirum, quam in nos adhi- 
buit, novationem ac perfidiam, cujus masrorem ne 
lempus quidem adhuc exhaurire potuit. Hincenim 
mihi omnis vita inconstantia el perturbatio mana- 
wit, quodque philosophari 8155 nequiverim, aut 
certe non existimer, tametsi de posteriori non 
magnopere laborem; nisi quis tamen hoc a me 
pro illius apologia accipiat, quod sublimiora,quam 
pro hominis conditione, sentiens, alque hinc, prius 
ique amicitiz officia, quie alio- 














qui sancte colebat, hic solum ospernabatur, ubi Deum anteponi, atque res in spe positas, quam fra- 


giles et caducas, pluris facere oportebat. 
E', dona μὲν οὖν, ux ῥφθιμίας ἔγκλημα φεύ- 


LX.Equidem mihi verendum esse video,ne dum 


γῶν, παρὰ τοῖς τὰ ἐκείνου πάντα ἐπιζητοῦσιν, ἀπλη- — apud eos, qui omnes illius laudes requirunt, negli- 
στίας περιπέσω γραφῇ, παρὰ τοῖς ἐπαινοῦσι τὸ pé- — gentiz culpam vitare cupio,in immodice prolixita- 
xov, ὃ μηδὲ ἐχεῖνος ἡτίμαζε. Τὺ πᾶν μέτρον (B3) tis crimen apud eos. incidam, qui mediocritalem 
ἄριστον, ἐν τοῖς μάλιστα ἐπαινῶν, καὶ πυρὰ πάντα laudant, quam mec ille contemnebat, utpole qui 
τὸν ἑχυτοῦ βίον φυλάξας, Ὅμως δὲ ἀμφοτέρους περι- — sententiam hauc, Modus omnis optimus, in primis 


φρονῶν, τούς τε Alaw συντόμους, xal τοὺς ἄγαν 
ἀπλήστους, ὡδί πῶς τῷ λόγῳ χρήσομαι. "AX μὲν 
wi, ἄλλο τι χαθορτοῦσιν, οἱ δὲ τινα τῶν τῆς ἀρετῆς 
εἰδῶν ὄντων πλειόνων " ἅπαντα δὲ οὐδεὶς ἐπῆλθε πρὸς 
τὸ ἀκρότατον, οὔκουν τῶν νυν ἡμῖν γινωσκομένων * 
ἀλλ᾽ osos ἄριστος ἡμῖν, ὃς ἂν τὰ πὶείω τυγχάνῃ (84) 
χατωςθωχὼς, ἡ ἕν ὅτι μάλιττα, Ὃ δὲ οὕτω διὰ πάν- 
τῶν ἀφίκετο, ὡς εἶναι φιλοτιμία τις φύσεως, Σκὸ- 
κῶμεν δὲ οὕτως “ ᾿Ακτησίεν τις ἐπαινεῖ, καὶ βίον 
ἄσκευον (85), καὶ ἀπέριττον; "Exilep δὲ, τὶ ποτε 
ἦν (86), πλὴν τοῦ σώματος, xal τῶν ἀναγκαίων τῆς 
φαρκὺς γαλυμμάτων ; Πλοῦτος δὲ, τὸ μηδὲν ἔχειν, καὶ 
ὃ σταυρὸς, ᾧ συνέζῃ μόν, ὃν πολλῶν χρημάτων ἑνός 
pipe ἑχυτῷ τιμιώτερον, "Amaver μὲν γὰρ C ἄν, 
εἰ βούλοιτό τις, δυνατὸν εἶναι χτήσασθαι " πάντων 
δὲ εἰδέναι καταφρονεῖν, καὶ οὕτω χρείττω τῶν miv- 
τῶν φαίνεσθαι, Οὔτω δὲ διανοηθεὶς, καὶ οὕτως ἔχων, 
βωμοῦ μὲν οὐκ ἐδεήβη, καὶ τῆς κενῆς δόξης, οὐδὲ 
δημοσίου κηρύγματος τοῦ, Κράτης (81) Κρέτητα 


atu Εὐτρεπὲς, Reg. bm, ph et Comb., εὐπρε- 








(79) 'Axizzixv, « Perfidiam, v ac veluti amicitie 
jura violasset : vel, ut exponit Nicetas, « parum 
servatam fideim;» minime vero, «diffidentiam,» ut 
vertit Billius, 

(80) Κατὰ τὰ ἀνθρώπινα, Reg. ph οἱ Bass,, χατὰ 


ἄνθρωπον, 
81) Πλεῖων, Quinque Regg. πλέον, 
82) Avoytvon, In nonnullis, βλεπομένων, «quam 
qua videnlur. « 
(83) Τὸ πᾶν μέτρον, elc. « Modus omnis opti- 


wu 


Taudaverit, ac per omnem vila» cursum observave- 
rit. Ego tamen, utrisque perpensis. nempe et iis, 
qui brevitatis nimirum studiosi sunt,et iis, qui nul- 
la ora ione saturari possunt, hune fere dicendi mo- 
dum tenebo. Alii alio quodam virtutis officio fun- 
gontur. Nonnulli etiam ex pluribus virtutis generi- 
bus quedam assequentur. Nemo autem est, qui 
per omnia ad summum usque grassatus sit, eorum 
quidem certe, qui nobis noli sunt. Verum is 
apud nos priestantissimus est, qui, vel quampluri- 
ma preestilerit, vel unum quam maxime et praestan- 
lissime. At Basilius ita omnia peragravit, ut in eo 
glorim maleriam quimsivisse natura videalur [d 
autem sic perspiciamus. Laudat quispiam posses« 
*sienum penuriam, viamque supellectilisexpertem, 
et supervacaneis rebus vacuam ? Illi vero quid un- 
quam fuit, preeter corpus,ac necessaria carnis inte- 
gurnen'a ? Divilia aulem iili erant n:hil babere, et 
rox, cum qua sola ipsius vita versabatur, et quam 


mus » Sententia est. Cleobuli, unius ex septem 
Gro»cim sapientibus. 

(84) Πλείω τυγχάνῃ. Sic Regg. bm, ph et unde- 
cim Colb, In ed., πλείονα τυγχάνῃ. 4 

(885) "Azo, «Vilam tenuem,simplicem,nullo 
sumptu et apparatu, » 

(B6) ποτε ἣν, Sic quinque Regg., Or. et Jes. 
Deest ἢ, in ed. 

(87) Κράτης. « Crates,» prediis relictis, ascen- 
ditin editum loeum, ac publice proclamavit z 
Crates Cratelem libertate donat, » Id est, a pe- 
cuniarum servitute se in libertatem asserit. 
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majori in pretio habebat, quam ingentes pecunia A Θηδαῖον ἐλευθεροῖ, Εἶναι γὰρ, οὐ δονεῖν, ἔππουδα-. 
acervos, Neque enim quemquam, eliamsi maxi- {εν ἄριστος. Οὐδὲ πίθον ὥκει (BB) καὶ μέσην. 

me cupiat,omnia adipisci posse ; posse aulem om- ἀγορὰν, ὥστε πᾶσι παρατρυνᾷν (89), καινὴν εὐπορίαν 
nja contemnere, sicque omnibus rebus prastantio- τὸ ὀπορεῖν ποιούμενος * ἀφιλότιω:ς (00) δὲ πένης ἣν 
rem se prebere. Hoc porro mente praeditus, atque καὶ ἀνήροτος ^ xxi πάντων ἐχθολὴν στέρξας, ὧν ποτε 
jta comparatus, ara quidem opus non habuil, nec εἶχε, κούφως ( 1) διέπλει τὴν τοῦ βίου θάλασσαν. 
inani gloria, nec publico ill» praeconio : Crates Cratelem Thebanum liberiate donat. Non enim opli- 
mus videri, sed esse, sludebat. Nec vero in dolio, atque in medio foro habitabat, ut apud omnes lu- 
xum ac delicias sibi compararet, inopiam 836 in rerum copiam novo modo convertens : verum ab 
omni glorise cupiditate alienus, pauper erat et incultus; alque omnibus facultatibus, quas unquam ha- 
bueral, zquo animo projectis, leviter facileque vile pelagus transmittebat. 

LXI. Admiranda res, con'inentia, et parvo Con- — EA', θαυμαστὸν ἡ ἐγκράτεια, val ὀλιγάρκεια (09), 
lenlum vivere, nec a voluptatibus superari, nec ἃ xzi τὸ μὴ χρατεταῆαι τῶν ἡδονῶν, μηδ᾽, ὡς ὑπὸ πι-- 
ventre tanquam a sievo et sordido domino, guber- p χρᾶς καὶ ἀνελευθέρου δεσποίνης, τῆς γαστρὸς ἄγε- 
nari ! Quis unquam tanta inedia fuit, pene etiam σθαι, Τίς οὕτω μᾶλλον ἄτροφος ἦν, οὖ πολὺ δὲ εἰπεῖν, 
dixerim,quis tam earnis expers ? Nam voracilates καὶ ἅναρκος ; Τὰς μὲν γὰρ πλησμονὰς καὶ τοὺς xd 
δἰ saluritales ad eos abjecerat, qui ab brutorum ρους τοῖς ἀλογωτέροις Vt, xal ὧν ἀνδραποδώ-- 
naturam propius accedunt, quorumque servilis al- ὃὴς κοὶ κάτω νενευχὼς ὁ βίος, Αὐτὸς δὲ οὐδὲν (93) 
que in terram prona vita est. Ipse autem niliil eo- ἤδει μέγα τῶν μετὰ τὸν λαιμὸν ὁμοτίμων, ἀλλὰ τοῖς 
rum, que post gullur pari deinceps honore sunl, ἀναγκαίοις διέζη μόνον, fuc ν καὶ μόνην ἔδει. 
magnum esse rensebat ; verum necessariis lantum τρυφὴ», τὸ μὴ, τρυφῶν (04) φαίνεσθαι, μηδὲ διὰ τοῦτο 
cibis, quandiu licuit, vitam tolerabat, atque liunc. δεῖσθαι πλειόνων * ἀλλὰ πρὸς τὰ κρίνα βλέπειν καὶ 
solum luxum norat,nempe a luxu abslinere,necob τὰ πτηνέ͵ οἷς ἅτεχνων τὸ κάλλος, καὶ σχέδιος ἡ τροφὴ, 
&«m causam pluribus rebus indigere ; sed lilia οἱ xz: τὴν μεγάλην παραίνεσιν τοῦ ἐμοῦ Χριστοῦ, καὶ 
aves, quibus simplex atque erlificii expere pul- σάρκα (95) δι᾿ ἐμ »χεύσαντος, ἵν ἡμεῖς πλου- 
chritudo est, et victus facilis alque ex lempore τισθῶμεν ὑξότητα, ᾿Εντεῦθεν αὐτῷ τὸ ἕν χιτώνιον, 
quisitus,oboculos habere, quemadmodum Christus — zi τριβώνιον, καὶ ἡ χαμευνία (QU), xal ἡ ἀγρυπνία, 
meus monet δὲ, qui carnis pauperlalem mostra καὶ ἡ ἀλουσία͵ τὰ ἐκείνου σεμνολογήματα, καὶ τὸ 
causa subiit, ut nos ipsius divinitate locupleremur, ^ ἤδιστον δεῖπνον καὶ ὄψον, ὁ ἄρτος καὶ οἱ ἅλες, ἢ 
Hinc illitunicauna,etpallinmunum,elstatus humi καινὴ xzpuxt£z, καὶ ποτὸν νηφάλιόν τε καὶ ἄφθονον, 
lectulus, el vigiliz, et illuvies (illa ejus decora οἱ ὃ γεωργοῦσι (97) πηγαὶ μηδὲν πονουμένοις, Ἔξ ὧν, 
ornamenta), οἱ suavissima raena et obsonium,panis ἢ μεθ᾿ ὧν νοτοχομίαι καὶ ἰατρεῖαι, τὸ χοινὸν ἡμῶν 
Εἰ δ] novum, inquam, illnd condimentum, δὲ ρο- ἐμφιλοτόφημα, "Ἔδει γάρ μὲ τῶν ἀνιαρῶν τὸ ἴσον 
tio sobria εἰ oberrima, quam nobis nihil laborans ἔγειν, τοῖς ἄλλοις λειπόμενον, 
libus fontes profundunt. Ex quibus, imo cum quibus, morborum curaliones ac medicaliones proma- 
màront, quod commune u riusque nostrum studium fuit. OportebatZenim me, cum in aliis rebus infe. 
Fior essem, calamitatum saltem iquam partem haber. 














































. LXIE Magna res virginitas, et celibatos, atque 
in angelorum, naturzque singularis ordine censeri, 
vereor enim dicere Christi, qui, cum propter nes 
genitos nasci vellet, ex Virgine gignitur, virginita - 
tem velu: latalege sanciens,ut hinc abducentem ac 
Inundum conscindentem ; vel potius, mundum 
ad mondum transmit'entem prasentem nimirum 

51 Matth. v, 26 sqq. 

(83) Οὐδὲ πίθον ᾧχει, Diogenes Cynieus in media 
arbe dolium habitabat, ut paupertatem in opulen- 
liie insirumentum converteret, atque, ab vmnibus. 
slipem accipiens, ample ae profuse viveret. 

(89; Πᾷσι παρατρυφᾷν, Comb. « ut delicias un- 
ΕΥΡῊΝ pun. » 

(90) ᾿Αφιλότιμος͵ etc. «Pauper nulla ambitione, 
nihil captans, » nec ut Cynici, qui, ementita pau- 
pertate, suis commodis inserviebant. 

1) Κούφως, Reg. d, κοῦρος. 
Vn £z, [n nonnullis, ὀλιγαρχία. 

( ARS δ οὐδὲν ete, Heinsius exercit. sacra, 
ic vertil pse vero nihil ex iis iestima- 
wm postquam gutlur transierunt ejusdem 
Sunt; cum necessariis, quandiu licuit se 


Sustentaret, » 
(94) Τροφῶν, Unus Reg., τρυφᾶν. 












— 





^. Μέγα παρθενία, καὶ ἀζυγία, xal τὸ μετ᾽ de. 
γίλων τετάχθαι, καὶ τῆς μυναδικῆς φύσεως" ὀκνῶ 

καὶ γεννηθῆναι θελήσας (98) 
διὰ τοὺς γεννητοὺς ἡμᾶς, ἐκ Παρθένου γεννᾶται, παρ- 
θενίαν νομοθετῶν (90), ὡς ἐνθένδε μετάγουταν, κατ 
wispov συντέμνουσαν, μᾶλλον δὲ κόσμον κύσμνν πατ 
ραπέμπουσαν, τὸν ἐνεστῶτα (1) τῷ μέλλοντι, Τίς 







γὰρ εἰπεῖν Χριστοῦ, 


(95) Kal σάρκα, Pass., τοῦ x 1 σάρκα, 
(96) Καὶ ἡ yxusoviz. « Nuda liomo lectulus, » 
Sic quinque Regg. et Or. 2. Deest xz! in ed. 
(97) "Ὁ γεωργοῦτι, ete, Budeus Comment., p. 
liunc acini interpretatur : « Nequaquam 
doloribus iis laborantibus,e quibus medicantioneset 
sgrorum curationes nat sunt, in quibus disciplinis 
vulgo philosophamur, hoc est, studemus. * 

(18) Γεννηθϑηναι θελήσας. « Nasci volens. » Plu- 
res Regg., novem Colb., Or. 2, Pass , γεννηθῆναι 
δεήσας, « cum eum nasci oporteret. » 

(99 Παρθενίαν »ομοθετῶν, Testatur Nicetas Ba- 
silium De virginitate librum conscripsisse. Ait 
enim : Λόγον περὶ παρθενίας συνεγράψατο, Combe- 
fisius legit, ἀσαρκίαν νομοθετῶν. Huic lectioni favet 








ass. N 
{} Βνεστῶτα, Quatuor egy. , ἐτοῦτα 
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οὖν ἐκείνου μᾶλλιν, ἥ παρθενίαν (2) ἱτίμηνεν, ἢ a ad futurum.Quis igitur magis quam ille,aut virgi- 


i ἐνομοθέτησεν, οὐ τῷ καθ᾽ ἑαυτὸν ὑποδείγματι 
μόνον, ἀλλὰ καὶ οἷς ἐσπούδασε ; Τίνος οἱ παρθενῶνες, 
καὶ τὰ ἔγγραφα διατάγματα, οἷς πᾶσαν μὲν αἴσϑη-: 
σιν ἐσωφρόνιζε, πᾶς δὲ μέλος ἐρύθμιζε, καὶ ὄντως 
παρθενεύειν ἔπειθεν, εἴσω τὰ κάλλη στρέφων ἀπὸ τῶν 
ἐρωμένων ἐπὶ τὰ μὴ βλεπόμενα " καὶ τὸ μὲν (Hi ἔξω- 
θεν ἀπομαραίνων, καὶ τὴν ὕλην ὑποστῶν (4) τῆς 
φλογὸς, τὸ δὲ x ὑπτὸν τῷ Θεῷ δεικνὺς, ὃς μόνος τῶν 
καθαρῶν ψυ ῶν ἔστι νυμφίος, καὶ τὰς ἀγρύπνους 
ἑαυτῷ ουνεισάγει ψυχὰς, ἰὰν μετὰ λαμπρῶν τῶν 
λαμπάδων αὐτῷ (8), καὶ δαψιλοὺς τῆς τοῦ ἐλαίου 
τροφῆς ἀπαντήσωσιν ; Τοῦ τοίνυν ἐρημικοῦ βιον, καὶ 
τοῦ μιγάδος, μαχομένων πρὸς ἀλλήλους ὡς τὰ πολλὰ, 
χαὶ διισταμένων, καὶ οὐδετέρου (δ) πάντως ἥ τὸ χα- 
Jv, f τὸ φεῦλον ἀνεπίμικτον ἔχυντος" ξλλὰ τοῦ μὲν, 
ἡσυχίου μὲν ὄντος μᾶλλον, καὶ καθεστηκότος, xal 
Θεῷ συνάγοντος, οὐκ ἀτύφου δὲ͵ διὰ τὸ τῆς ἀρετῆς 
ἀδεσάνιστον καὶ ἀσύγκριτον " τοῦ δὲ, πρακτιχωτέρου 
μὲν μᾶλλον xal χρησιμωτέρου, τὸ δὲ (7) θορυδῶδες 
οὐ φεύγοντος (B). καὶ τούτευς ἄριστα κατήλλαξεν 
ἀλλήλοις καὶ συνεκέρασεν " ἀσκητήρια 19} καὶ μονα-- 
στήρια δειμάμενος μὲν, 0) πόῤῥω δὲ τῶν χοινωνι- 
κῶν καὶ μιγάδων, οὐδὲ, ὥσπερ cri τινὶ μέσῳ, 
ταῦτα διαλαδὼν καὶ ἀπ᾿ ἀλλήλων (10) χωρίσας, ἀλλὰ 
πλησίον συνάψας καὶ διιζεύξας " ἵνα μήτε τὸ φιλόσο- 
φον ἀκοινώνητον f, μήτε τὸ πρακτικὸν ἀφιλότοφον " 
ὥσπερ δὲ γὴ καὶ θάλασσα, τὰ παρ᾽ ἐχυτῶν ἀλλήλοις 
ἀντιδιδόντες, εἰς μίαν δύξαν θεοῦ συνερέχωσι. 











nitatem in pretio habuit, aut carni leges imposuit, 
idque, non suo tantum exemplo,047 sed eliam per 
δὲ quibus operam dedit? Cujus. sunt virginum «ce- 
nobia,ac praecepta illa litteris mandata, quibus et 
omnes sensus coercebal.et membra omnia com 
nebal, «c vere virginilatlem colere admonebat, 
pulchritudinem,ab iis rebus, qua aspectu sentiun- 
lar,ad ea,qnz oculorum obtutum fugiunt, conver- 
lens ; alque id quidem,quod externum est,debili- 
lans,flammeque materiam subtrahens,quod autem 
interouim et occultum est, Deo, qui solus est pura- 
rum animarum sponsus, atque insomnes animas, 
si codo eum elaris lampadibus et copiosa olei ali- 
monia obviam ipsi prodierint, secum introducit, 
spectandum «iferens? Cum igitur solitaria vita, et. 
δὰ qui societate gaudet, ul plurimum inter se dís- 
siderent, ac pugnarent, neutraque omnino, vel 
commoda, vel incommod pura et immista ha- 
beret; verum illa magis qui.lem tranquilla etsedata 
esset, ac Deo animos copularet, ceterum ob eam 
causam fastu non careret, quod virlus non explora- 
retur, nec in comparalionem veniret ; hzc autem. 
magis quidem actuosa et ulilis essel, verum a tu- 
multibus minus libera;eas ptzelare inter se recon 
ciliavit ac permiscuit, pielatis nimirum gymnasia 
et monasteria exstruens, non tamen longo intervallo 
ab iis, qui in sodalitio vivunt, remota, nec, velut 
muro quopiam interjecto,ea distinguens atque a se. 











invicem separans, verum prope conjungens ac dirimens : ut nec centemplatio communicationis ex- 
pers essel, nec actio contemplatione careret; sed quemadmodum terra et mare, ita eliam hz dum 
vite commoda sua inter se comrunicantes, a4 unicam Dei gloriam concurrerent. 

ED. bu; Καλόν φιλανθρωπία, καὶ πτωχοτρο- α΄ LXIIL. Quid preterea? Pulchra res, benignitas, 


φία, καὶ τὸ τῆς ἀνθρωτίνης ἀσθενείας βνήθημα, 
Μικρὸν ἀπὸ τῆς πόλεος πρόελθε, καὶ θέασαι τὴν 
καινὴν πόλιν (14), τὸ τῆς εὐσεδείας ταμεῖον (12), τὸ 
κοινὸν τῶν ἐχόντων θησαύριομα, tlc ὃ τὰ περιττὰ 
τοῦ πλούτου, ἤδη δὲ χαὶ τὰ ἀναγκαῖα ταῖς ἐχείνου 
παραινέσεσιν ἀποτίθεται (48), σῆτας ἀποσειόμενα, 
καὶ κλέπτας οὐκ εὐφραίνοντα, καὶ φθόνου πέλην, 
καὶ χαιροῦ φθορὰν (14) ἐιαφεύγοντα " ἕν ᾧ νόσος 
φιλοσοφεῖται, καὶ συμφορὰ μσχαρίζετει, χαὶ τὸ 
συμπαθὲς ξοκιμάτεται, Τὶ μοι (416) πρὸς τοῦτο τὸ 

(3) Παρθενίαν. Pass., ἀσαρχίαν, 

Iz s μέν, Sic Re, "bm, duodecim Colb., 








yh isl, Pass., etc. Mendose in Par. ed,, xai 
à μή, 
: (à Ὑποσπῶν, In quibusdam, ἀποσπῶν. 
E) tdi: ie Sic quinque Regg., duo 
Coisl. «t Pass. In ed., n nitur post τροφῆς, 
. (6) οὐδετέρου, Reg. bm, Or. 2 et Comb., οὐθε-. 
tipo: 


Ὁ) Τὸ δέ, Sic quinque Regg., duo Coisl,et Pass. 
Deest δὲ in ed, 
(8) Φεύγοντος, Sic plures codd. In ed., φεύγον- 


πες, 

(9) ἱΑσκητήρια, εἰς. Videtur Gregorius hac stri- 
cte accipere, atque. intelligere eos, qui singuli in 
soliiudine,semulis arbitris, virtutis a 5650 
exercent. Ad hanc formam insütuli vioentur Car- 
tbusiani et Camaldulenses. 

(40) 'An' ἀλλήλων, Sic quinque Hegg., elc. In 








et pauperum alendorum stadium, atque humane 
infirmitati opem ferre Paululum extra civitatem. 
pedem effer, ac novam civitatem conspiee, illud 
pietatis prompluarium.illud commune locupletum 
terariam,in quod,non modoredundantes ac euper- 
flue opes, sed jam necessarig quoque facullales 
per illius cohortatiunes re.onduntur, tineas excu- 
tientes,fures non oblectantes, invidia cer'amen,et 
temporis corruptionem effugientes; in quo morbus 
:equo animo loleratur, οἱ calamitas beala censetur, 


Ded., ἐπ᾿ ἀλλήλων, Mox, χωρίσας, Or, 2, χωρή- 


σας. 

(11) Καινὴν πόλιν, Τρ ΕἸ αἰ! hospitalem do- 
mam, quam Basilius,alendis pauperibus et foven- 
dis wgrotis, extra Ciesareaim construendam cura- 
verat. 

(12) Ταμετον, Quatuor Regg. Pass. et Comb., 
παμιεῖον. 

43) ᾿Αποτίθεται. Reg. ph, ἀποτίθενται, 

It Φθοράν, Quinque Regg. et Pass, φοράν, 
« onus. » 


οι, etc, Septem. mundi miracula hic à 
lateliguntur ; nempe, TI 
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elmisericordia 818 exploratur, Quid cum hot ἃ ἔργον, ἑπτάπυλοι Θῆβαι, κυὶ Αἰγύπτιαι, καὶ τείχη, 


opere ξοπιρᾶγθιπ Thebasseptem portas habentes,et 
AEgyptias illas, et muros Babylonicos, et Caricum 
Mausoli sepulcrum,ei Pyramides,et Colossi ses im-- 
mensum, et delubra mira magnitudine alque ele- 
ganti arte ronfecta, jam eversa et prostrala, czete- 
raque omnia, qua homines a:limirantur atque histo. 
riis prodiderunt; ex quibus omnibus, prater in; 
nem quamdam et exiguam gloriam, nulla prorsi 
ulilitas ad exstructores rediit? Mihi vero nulla res 
perinde admirabilis videlur, atque. cornpendiaria 
hiec ad salutem via, hic facilis in ccelum asceusss. 
Non jam oculis nostristriste et miserandum rpecta- 
culum proponitur, homines ante mortem vita fun- 





cti, ac pluribus corporis membris mortui,civilali- p 


bus, domibus, foro, aquis, hominibus etiam sibi 
charissimis expulsi,nominibus potius quam corpo- 
rum lineamentis agnoscendi : rec in publicis cati- 
bus etconventibus per sodalitia et contub: rnia 
offeruntur,non jam misericordiam ob morbum,sed 
odium sui concitantes ; miserabilium  cantionum 
arlifices,si qnibus 'amen vox quoque ipsa superest. 
Quid res nostras omnes tragicis verbis proseqvar, 
cur nulla oratio huic calamitali par inveniri queat? 
Αἱ ille omnium maxime nobis persuasit, ut, cum 
homines simus,homines ne contemnamus, nec per 
nostram in illos crudelitatem, Christum,unum om- 
nium caput,ignominia afficiamus; sed in alienis ca- 
lamitatibus nobisipsis optime con: ulamus, Deoque 
misericordiam ,qua ipsi egemus, feneremur.Quo- 


eirca ne labra quidem vir nobilis, et nobilibus ortus, c 


gloriaque clarissimus, zgrotis admovere gravaba- 
lur; verum ut fratres ampleclebatur, non,ut quis- 
piam forlasse existimaverit, inanem gloriam ca- 
plans (quis enim ab hoc affectu remotior?), verum 
per philosophiam suam hoc aliis presscribuns,ut ad 
iegrorum corporum curationem accedere non vere- 
rentur.Ita,non modo loquendo,sed etiam tacendo, 
moniloris partes obibat, Nec vero civitas quidem ad 
hunc modum se gerebat, regio autem atque externa 
loca non item : quin potius, omnibus populi prz- 





Βαβυλώνια, καὶ Μαυσόλου Καρικὸς τάφος, καὶ Πυ- 

fcc, καὶ Κολοσσοῦ χαλκὸς mc, ἢ ναῶν 
pru xai κάλλη τῶν eds a ἄλλα τε ὅσα 
θαυμάζουσιν ἄνθρωποι, καὶ ἱστορίαις (10) διδόασιν " 
ὧν οὐδὲν σοὺς ἐγείραντας, πλὴν δόξης ὀλίγης ὥνη- 
σεν; ᾿Εμοὶ δὲ θαυμασιώτατον, ἡ σύντομος τῆς σω- 
πηρίας ὁδὸς, ἢ ῥᾷστη πρὸς οὐρανὸν ἀνάδασις, Οὐκ 
ἔτι πρόκειται τοῖς ὀφθαλμοῖς ἡμῶν θέαμα δεινὸν καὶ 
ἐλεεινὸν, ἄνθρωποι (17) νεκροὶ πρὸ θανάτου, καὶ 
πετελευτηχότες τοῖς πλείστοις τοῦ σώματος μέλεσιν, 
ἀπελαυνόμενοι πόλεων, οἰκιῶν, ἀγορῶν, ὑδάτων, 
αὐτῶν τῶν φιλτάτων, ὀνόμασι μᾶλλον, ἢ σώμασι 
ἡνωριζόμενοι τ οἱ δὲ προτίθενται συνόδοις τε καὶ συλ- 
λόγοις κατὰ συζυγίαν τε καὶ συναυλίαν, μηκέτ᾽ 
ἐλεούμενοι διὰ τὴν νόσον, ἀλλὰ μισούμενοι " σοφισταὶ 
μελῶν ἐλεεινῶν, εἴ τισι xal φωνὴ λείπεται (18), TU 
ἂν ἅπαντα (49) ἐκτραγῳδοίην τὰ ἡμετέρα, οὔκ ἄρ- 
κοῦντος τοῦ λόγου τῷ πάθει ; ᾿Αλλ᾽ ἐκεῖνός γε μά- 
λιστα πάντων ἔπεισεν, ἀνθρώποςς ὄντας, ἀνθρώπων 
μὴ καταφρονεῖν, μηδ᾽ ἀτιμάζειν Χριστὸν τὴν μίαν 
πάντων κεφαλὴν διὰ τῆς εἷς ἐκείνους ἀπανθρωπίας * 
ἀλλ' ἐν ταῖς ἀλλοτρίαις (90) συμφοραῖς, τὰ οἴκετα εὖ 
τίθεσθαι, καὶ δανείζειν (21) Θεῷ τὶν ἔλεον, ἐλέου (32) 
χρῇζοντας, Διὰ τοῦτο, οὐδὲ τοῖς χείλεσιν ἀπηξίου 
τιμᾷν τὴν νόσον, ὁ εὐγενής τε καὶ τῶν εὖ 4 
καὶ τὴν δόξαν ὑπέρλαμπρος, ἀλλ᾽ ὡς ἀδελφοὺς fend 
ζετο, οὐκ ὅπερ ἄν τις ὑπολάδοι κενοξοξῶν, (sie γὰρ 
τοσοῦτον ἀπεῖχε τοῦ πάθους :) ἀλλὰ τὸ προσιέναι τοῖς 
σώμασιν ἐπὶ θεραπείᾳ διὰ τῆς ἑαυτοῦ φιλοσοφίας 
τεπῶν, xal φθεγγομένη xal σιωπῶσα παραίνεσις, 
Καὶ οὐχ ἣ μὲν πόλις οὕτως, ἡ χώρα δὲ καὶ τὰ ἐκτὸς, 
ἑτέρως " ἀλλὰ χοινὸν ἅπασιν ἀγῶνα προὔϑηκε τοῖς 
τῷ λαῷ (23) προεστῶσι, τὴν εἰς αὐτοὺς φιλανῦρω- 
πίαν, καὶ μεγαλοψυχίαν. Καὶ ἄλλων μὲν οἱ ὀψοποιοὶ, 
καὶ αἱ λιπαραὶ τράπεζχι, καὶ τὰ μαγείρων μαγγα- 
νεύματα καὶ χομψεύματα, xai οἱ φιλόκαλοι δίφροι, 
καὶ τῆς ἐσθῆτος Den μαλακή τε καὶ περιῤῥέουσα " 
Βασιλείου δὲ, οἱ νοσοῦντες, καὶ τὰ των τραυμάτων 
ἄκη, καὶ εἰ Χριστοῦ μίμησις, οὗ λόγῳ μὲν, ἔργῳ δὲ 
λέπραν αἀϑαίροντος, 


sulibus commune benignitatis erga pauperes et munificenliz certamen proposuit. Et aliorum quidem 


coqui, et laut» mensz, οἱ cupediariorum lenocinia et scitamenta, et elegantes ci 
lateque diffluentes : Basilii antem, zgroti, et vulnerum 819 curationes, et Chri 


dem sermone, sed opere lepram purgantis. 






Is, et vestes molles 
mitatio, non qui-- 





LXIV. Quid ad liec nobisdicturi sunt, qui ho- D — XA', Πρὸς ταῦτα, τί φήσουσιν ἡμῖν οἱ τὸν τῦφον 


mini fastum superciliumque objiciunt? Iniqui sane 
etacerbi rerum hujusmodi judices, eosqne,qui re- 
gula non sunt, ad regulam admoventes, Án vero 
fieri potest, ut qui leprosos deosculetur, et huc 
usque se demillat, adversus sanos et valentes su- 
46) ᾿Ιστορίαις, Pass., ἱστορίαι. 
ἡ UT) "Avlipurot, ele. Comb. legit, ἄνθρωποι vi- 
e “αἱ πρὸ P πελευτηκότες, elc., « homi- 
mortui, et ante morlem pleri: i 
membris exstincli. » dtr τῷ 
48) Λείπεται, Pass,, λείπηται, 
19) "Απαντα. Quinque Regg. et Pass., πάντα, 
Ταῖς ἀλλοτρίαις, Sie plerique legg. et 
zolb., Chrys., Or. 2, Par., Pass. etc. Deest ἀλλο- 


ἐγκαλοῦντες ἐκείνῳ καὶ τὴν ὀφρὺν, οἱ πιχροὶ τῶν 
τηλικούτων κριταὶ, καὶ τῷ κανόνι (34) τοὺς οὐ xa- 
νόνας προσάγοντες ; "Ἔστι λεπροὺς μὲν ἀσπάζεσθαι, 
καὶ μέχρι τούτου συνταπεινοῦσθαι, τῶν δὲ ὑγιαινόν-: 
τῶν κατοφρυᾶσθαι ; Καὶ τήχειν μὲν τὰς σάρκας 
τρίαις in ed, 

(21) Δανείζειν, Sic codd. in ed., δανείζει, 

[rs ᾿Ελέου, Or, 2, Box. 

23) τῷ λαῷ. Plures codd. , «àv λαῶν, 

(24) Καὶ τῷ xavov, εἰς, Sic exponit Graecus in- 
lerpres : Κανονίζειν αὐτὸν, xal opüoüv βουλόμενοι, 
αὐτοὶ ἀνόρθωτοι, [ἃ est: « Componere atque eri- 
gere illum cupientes,cum ipsi pravietoblorti sint.» 
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ORATIO XLI. — IN LAUDEM BASILII MAGNI. 


δι᾽ ἐγκρατείας, τὴν ψυχὴν δὲ οἰδαύνειν κενῷ epoi- 4 percilium attollat? Qui carnes continentia et inedia 


quasi; Καὶ τοῦ μὲν Φαρισοίου χαταγινώσκειν, καὶ dee 
πγεῖσθαι τὴν ἐξ ὄγκον ταπείνωσιν, καὶ Χριστὸν εἰδέναι 
μέχρι δούλον μορφῆς κατελθόντα, καὶ τελιόναις 
συνέσθοντα (25), καὶ νίπτοντα τοὺς πόδας τῶν ua 
ητῶν͵ xxl σταυρὸν οὐχ ἀπαξιοῦντα͵ ἵνα προσηλώσῃ 
τὴν ἐμὴν ἀμαρτίαν (καίτοι τι τούτον παραδοξό- 
τερον, Θεὸν σταυρούμενον (86) βλέπειν, καὶ τοῦτον 
μετὰ λῃστῶν, καὶ ὑπὸ τῶν παριόντων γελώμενον, 
τὸν ἀνάλωτον, καὶ τοῦ παθεῖν ὑψηλότερον) " αὐτὸν δὲ 
ὑπερνεφεῖν, xal μηδὲν γινώσκειν ὁ υὄτιμον, ὃ δοκεῖ 
τοῖς ἐκείνῳ βασχαίνουσιν ; ᾿Αλλ᾽ οἶμαι τὸ τοῦ ἤθους 
εὐσταθὲς, καὶ βεδηκὸς, xal ἀπεξεσμένον, τῦφον ὡνό- 


uasxv, Ob δ᾽ αὐτοί μοι δοχοῦσι ῥφδίως ἂν καὶ τὸν B Verum iili fastus nomen, ut opinor, morum firmi 


ἀνδρειον καλέσαι θρασὺν, καὶ δειλὸν τὸν περιεσχεμ- 
μένον, καὶ τὸν σωφρύνα μισάνθρωπον, καὶ τὸν 
δίκαιον ἀκοινώνητον, Καὶ γὰρ cb φαύλως τοῦτο τινες 
πεφιλοσοφήκασιν" Ὅτι mapamem yas (27) ταῖς 
ἴς αἱ καχίαι, καὶ εἶσι πὼς ἀγχίθυροι " καὶ 
ῥᾷστον, ἄλλο τι ὄντα ἕτερον νομισθῆναι τοῖς μὴ τὰ 
τοιαῦτα πεπαιδευμένοις, Τίς γὰρ ἐκείνου μᾶλλον ἥ 
ἀρετὴν ἐτίμησεν, ἥ ἀακίαν ἐκύλεσεν, ἢ γρηστος 
ὥφθη τοῖς κατορθοῦσιν, ἢ τοῖς ἁμαρτάνουσιν ἕωδρι- 
θής " οὗ καὶ τὸ μειδίαμα πολλάκις ἔπαινος ἦν, καὶ 
τὸ σιωπν ἐπιτίμησις, οἰκεὺν συνειδότι τὸ χαχὸν 
βασανίζουτα ; Εἰ δὲ μὴ στωμύλος τις (38) ἦν, μηδὲ 
Ὑιλοιαστὴς, καὶ ἀγοραῖος͵ μηδὲ τοῖς πολλοῖς ἀρέ- 
mus, ἐκ τοῦ πᾶσι πάντα γίνεσθαι, καὶ χαρίζεσθαι, 
τί τοῦτο ; Οὐκ ἐπαινετέος μᾶλλον ἢ μεμπτέος, τοῖς 








τοι t,inani fastu infletur? Qui l'líariseum 
damnet, atque illius ex arrogantia depressionem 
comimemoret, et Christ um sciat ad formam usque 
servilem sese demisisse, et cum publicanis come- 
disse, et discipulurum pedes abluisse,nec crucem 
recusasse,ut pecealum meum afiligerel (quanqnam 
quid hoc mirabilius, Deum, qui capi atqueexpugnari 
nequit,ac perpessione omni sublimior est,penden- 
lem, et quidem cum latronibus,ac prelereuntium 
ludibrio expositum intueri); idem lamen supra 
nubes sese efferat,atque omnibus anteponat,quem- 
admodum iis videiur, qui ipsius virtuti invident ? 

















etinnocentiz imposuerunt. At iidem homines facile 
quoque mihi facturi videntur, ut etfortem, temera- 
rium appellent; el prudentem ac circonspectum,ti« 
midum; et temperantem, agrestem et inliumanum; 
el justum illiberalem et sordidum. Neque enim hoc 
quidam male tradiderunt: Virtutibus finitima et 
quodammodo vicina esse vítia;nihilque facilius es- 
se,quam ut ab illis, qui hujusmodi rerum scientiam 
non tenent,res quzdam aliud esse judicelur,quam 
revera sit. Quis enim magis aut virtutem coluil,aut 
vitium coercuil,vel officio probe funclis benignio- 
rem ac suaviorem, aut peccantibus severiorem se 
praebuit; utpote cujus vel pertenuis risus sepelau- 
"latio essel,et silentium inerepalio, in propria ni- 
mirum cujusque conscientia culpam exploraos ac. 





γε νοῦν ἔχουτιυ ; Εἰ μὴ κἀϊ τὸν λέοντα αἰτιῷτό τις, c puniens? Quod sí non lepidus quispiam el facetus 


ὅτι μὴ πιθήκειον βλέπει, ἀλλὰ βλοσυρὸν καὶ βασιλι- 
κὸν, οὔ καὶ τὰ σκιρτήματα γενναῖα, καὶ μετὰ θαύ- 
pasos ἀγαπώμενα i καὶ τοὺς ἐπὶ τῆς (29) σκηνῆς 
θαυμάζοι, ὡς ἡδεῖς τε καὶ φιλανθρώπους, ὅτι τοῖς 
δήμοις χαρίζονται, καὶ κινοῦσι γέλωτα τοῖς ἐπὶ 
κόῤῥης ῥαπίσμασι καὶ ψοφήμασι (30). Καίτοι κἂν 
εἰ τοῦτο ζητοίημεν͵ τίς μὲν οὔτως ἡδὺς ἐν ταῖς 
συνουσίαις, ὅσα ἐμὲ γινώσχειν τὸν μάλιστα ἐκείνου 
πιπειραμένον ; τις (34) διηγήσασθαι χαριέστερος ;. 
τίς μὲν σκῶψαι παιδευτιχῶς ; τίς δὲ καθάψασθαι 
ἀπαλῶς ; Καὶ μήτε τὴν ἐπιτίμησιν θράσο: ποιῆ- 
σαι (32), μήτε τὴν ἄνεσιν bore, ἀλλ' ἀμφοτέρων 
τὴν ἀμετρίαν φυγεῖν, ἀμφοτέροις σὺν λόγῳ καὶ καιρῷ 
χρώμενον͵ χατὰ τοὺς Σαλομῶντος νόμους, παντὶ 
mpiyuru καιρὸν διατάξαντος (33). 


erat,nec circumforaneus,nec ex eo quod omnibus 
omnia fieret, plerisque gralus et acceptus, quid tum? 
Nonne laudem polius quam reprehensionem hoec 
nomine meretur, saltem apud mente praeditos? Nisi. 
quis leonem etiam accusandum putet,quod non si- 
mise vuluum, sed torvum dam el horrificum ae. 
regium 820 praeferat, cujus ipsie quoque saltatio- 
nes fortes el generose sunt, et cum admiratione 
j atque etiam histriones, ul suaves et hu- 
p'enos,admiretor,quoniam populi volu- 
platibus inserviunt, colaphosque sibi invicem in 
malam impingendo, strepitumque ciendo,risum ei 
movent.Quanquam eliam,si hoc queramus, quis in 
cotibus adeo jucundus, quantum quidem ipse co« 
gnosco, qui ipsius maxime periculum feci? Quis in 









narrando festivior ? Quis in jocando argutior? Quis in objurgando lenior. Sic ut neque increpatio in 

temeritatem, neque indulgeutia in mollitiem recideret, sed utriusque excessum fugeret, utroque con« 

gruenter et tempestive utens, juxia Salomonis leges, qui omnibus rebus tempus constituit 31, ) 
E, 'Αλλᾷ τι ταῦτα πρὸς τὴν ἐν λόγοις τοῦ àvópb, D — LXV. Sed quid ista. sunt, prae illius dicendi fa- 


ἀρετὴν, καὶ τὸ τῆς διδασκαλίας (34) γράτος τὰ πέ- 
ρατα οἰκειούμενον ; "τι περὶ τοὺς πρόποδας τοῦ 

5 Eccle. n, 4. 

(35) Συνέσθοντα, In nonnullis, συνεσθίοντα, 

(26) Θεὸν σταυρούμενον, « Deum crucifixum : » 
scilicel ratione carnis assumptae. 

(217) ραπεπήγασι, ete. Men»nder dixit : "Eyre 
ἀγαθῷ κακὸν τὰ μον τ * Malum natura sua bono 
propinquum est.» Εἰ Aristoteles : «Vitia sunt vir- 
tubus » ἀγχίθυρα, id est, « vicina. 9» 

(38) Σνωμόλος. τις, Deest τις in Or, 2. 


cultate, palmaque doctringm, qua extremas orbis 
partes inler se conciliavit ! Adhuc in montis radi- 


(29) τῆς, esegue cod4, 

(30) Ψοφήμασι, Pass., σοφίσμασι, 

ὧν Ti. Plares inier δὲ, 

(33) δι v, Pass, ποιεῖσθαι, 

(33) δυ »«. 1n nonnullis, διδάσκοντος, 

(31) Ὁ τῆς διδασκαὶας, ele. v Vis illa doctrinas 
orbis fines coucilians. « 
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irajicimus, reliclo magno et profundo Oceano. 
Existimo enim, si quze unqoam tuba fuit, vel futura. 
esl,in aerem quam longissime penetrans, aul vox 
Dei totum orbem comprehendens, aut. universe 
terrz molus novo quodam el mirando modo exortus, 
luec omnia vocem illiusae mentem fuisse, tantum 
omnes a tergo relinquentem atque infra se collo- 
cantem, quantum nos brutorum naturam supera- 
mus, Quis seipsum magis Spiritui pui 
jta se comparavit ut dignus esset, qui 
vina explanaret? Quis rursum majori scientiis luce 
collustratus est,atque in profunda Spiritus prospe- 
xit, ac cum Dea, qui. Dei sunt, exquisivit ? Quis 
porro sermonem habuit animi sensa melius expo 





^8. GREGORII THEOLOGI 
cibus versamur, a vertice remoti : adhuc fretum A ὅρόυς στρεφόμεθα, τῆς ἄκρας ἀπολειπόμενοι (35), - 





ἕτι πορθμὸν διαπερῶμεν͵ ἀφέντες τὸ μέγα val fa 

πίλαγος, Οἶμαι γὰρ, εἴ τις ἐγένετο, ἢ γενήσεται 
σάλπιγξ ἐπὶ πολὺ τοῦ ἀέρος φθάνοῦσα, ἢ Θεοῦ φωνὴ 
τὸν χόσμον περιλαμδάνουσα, ἢ σεισμὸς οἰκουμένης 
ix τινος καινοτομίας καὶ θαύματος, ταῦτα εἶναι τὴν 
ἐκείνου φωνὴν καὶ διάνοιαν, τοσοῦτον ἅπαντας ἀπο- 
λείπουσαν δαὶ κάτω τιθεῖσαν, ὅσον τὴν τῶν ἀλόγων 
ψύσιν ἡμεῖς. Τίς μὲν ἑαυτὸν ἐκάθηρε μᾶλλον τῷ 
Πνεύματι, καὶ ἄξιον τοῦ διηγεῖσθαι τὰ θεῖα παρ- 
εσκεύασε ; τίς δὲ μᾶλλον ἐφωτίαθη φῶς γνώσιως, «αὶ 
διέκυψεν εἰς τὰ βάθη τοῦ Πνεύματος, καὶ μετὰ 
Θεοῦ (30) τὰ περὶ Θεοῦ διεσκέψατο ; τίς δὲ λόγον 
ἔσχεν ἀμείνω τῶν νοηθέντων ἑρμηνευτὴν, ὡς μηδ᾽ 
ἑτέρῳ (31) σκάζειν, κατὰ τοὺς πολλοὺς, ἢ νῷ λόγον 


nentem,ita ut neutra parle, ut plerique, claudica- Β οὐχ ἔχοντι, ἢ λόγῳ μὴ κατὰ νοῦν βεδηκότι " ἀλλ᾽ 


ret,nempe, vel mente sermone destituta, vel ser- 
mone qui ad mentis intelligentiam non assurgal : 
verum parem in utraque re laudem obtineret, rar - 
que ipse sibi haud dubie essel, ac vere integer et 
perfectus. Ac quaedam Scriptura hoec Spiritui sancto 
tribuitquod omnia serutetur,etiam profundaDeisS, 
non ut ignorans, sed ot ex eorum contemplatione 
summam voluptatem capiens. Basilius autem om 


ἀμφοτέρωθεν ὁμοίως εὐδοχιμεῖν, καὶ αὐτὸν ἴσον 
ἑαυτῶ φαίνεσθαι, χαὶ ὄντως ἄρτιον. Πάντα μὲν 
ἐρευνᾷν, καὶ τὰ βάθη τοῦ Θεοῦ, τῳ Πνεύματι μὲ- 
μαρτύρηται, οὐχ ὡς ἀγνοοῦντι, ἀλλ᾽ ὡς ἐντρυφῶντε 
τῇ θεωρίᾳ, Πάντα δὲ ἐκείνῳ ὀιηρεύνηται τὰ τοῦ 
Πνεύματος, ἐξ ὧν ἦθος ἅπαν ἐπαίδευσε, καὶ ὑψηγο- 
Ρίαν ἐδίδαξε (88), καὶ τῶν παρόντων ἀπανέστησε, 
καὶ πρὸς τὰ μέλλοντα μετεσκεύασεν (39). 


nia, quz Spiritus sunt, perscrutatus est, ex eoque mores omnes erudivit, ac sublimiter loqui docuit , 
hominumque animos 82! a rebus praesentibus abstracto ad futura traduxit. 
LXVI; Laudaturapud Davidem solis pulchritudo, C — EZ". Ἡλίου μὲν ἐπαινεῖται παρὰ τῷ Δαδὶδ κάλλος, 


et magnitudo, el cursus celeritas, et vis ac facullas; 
quippe qui sponsum splendore,gigantem magnitu 
dine referat δ, ᾿ς longe lataque progrediendo,tan- 
tam viin habeat, ut ab extremis exirema zque col- 
lustret,necloc rum intervallis ipsius calor ul!o mo- 
do minuatur. Basilio autem pulchritudo, virtus 
fuit; magnitudo, theologia; cursus, perpetua men- 






rens; potentia, doctri 
que ne hoc quidem mihi dicere verendum est, in 
omnem terram sonum illius exiisse, atque in fines 
orbis terre vir illius verborum 55,q00d de aposto- 
lis Paulus dixit,a Davide mutuatus. Quznam ho-. 
diealia ullius conventus lztitia Ὁ Quae conviviorum 








καὶ μέγεθος, καὶ δρόμου τάχος, καὶ δύναμις " λάμο 
πόντος ὡς νυμφίου, εὐμεγέθους ὡς γίγαντος, οὗ καὶ 
τὸ πολὺ διαδαίνειν, ἔχεν δύναμιν τοροῦτον, ὡς ἀπ᾽ 
ἄκρων τὰ ἄκρα ἰσοτίμως καταφωτίζειν, καὶ μηδὲν 
ἐλαττοῦσθαι τὴν θερμὴν τοῖς διαστήμασι, Te δὲ κάλ 
Aoc μὲν, ἡ ἀρετή " μέγεθος δὲ, ἡ θεολογία " δρόμος 
δὲ, τὸ ἀεικίνητον, καὶ μέχρι θεοῦ φέρον ταῖς dyaóde 
σεσι " δύναμις δὲ, ἡ τοῦ λογου σπορὰ καὶ διάδοσις, 
"Ὥστε ἔμοιγε, οὐδὲ τοῦτο εἰπεῖν ὀχνητέον, τὸ εἰς πᾶς 
σαν τὴν γὴν ἐξελθεῖν τὸν φθόγγον αὐτοῦ, καὶ εἰς τᾶ 
πέρατα τῆς οἰκουμένης τῶν ῥημάτων τὴν δύναμιν 
8 περὶ τῶν ἀποστόλων ὁ Παῦλος ἔφησε, παρὰ Δαβὶδ 
ἐκδεξάμενος (40). Τίς μὲν ἄλλη συλλόγου σήμερον 
χάρις ; Τίς δὲ συμποσίων ἡδονή ; Τίς δὲ ἀγορῶν ; Tig 


voluptas? Quie fori? Qua ecclesiarum? Qua princi- ἢ δὲ ἐκκλησιῶν ; Τίς τῶν ἐν τέλει, καὶ τῶν μετ᾽ bal 


pum et privatorum deliciz? Quz monachorum aut 
eorum qui societate gaudent ? Quae eorum, qui se 
ἃ negotiis removerunt, vel eorum qui in rebus ge- 
rendis versantur? Qui eorum qui profanze,vel eo- 
Tum qui nostre discipling studium profitentur ? 
Una,et per omnuia,et maxima oblectatio, illius vo- 


νους τρυφή ; Τίς μοναστῶν (41), ἥ μιγάδων ; Τίς τῶν 
ἀπραγμόνων, ἤ τῶν ἐν πράγματι (48) ; Τίς τῶν τὰ 
ἔξωθεν φιλοσοφούντων, ἤ τὰ ἡμέτερα ; Mía, καὶ διὰ 
πάντων, καὶ ἡ μεγίστη, τὰ ἐκείνου συγγράμματα 
καὶ πονήματα, Οὐδὲ γραφεῦσιν (43) εὐπορία τις ἄλλη 
μετ᾽ ἐκεῖνον, ἢ τὰ ἐκείνου συγγράμματα, Σιωπᾶται 


M ECor.m, 10. 3 Psal. xvir, 6. ibid. 5; Rom. x, 18. 


(95) "Exi... ἀπολειπόμενοι. 
desunt in quibusdam codd. 

t Θεοῦ. 25d τ Θιοῦ, 

(37) ᾿Ετέρῳ, Reg ἕτερως, 

as) Kal ὑψηγορίαν Toit Billius, quasi ex 
Niceta, Gregorium liis verbi signiticore voluisse, 
librum De Trinitate a Basilio fuisse scriptum ; qui 
liber jam non exstat, nisi forte per hunc librum 

rationes de tlieologia intelligenda sint. Verum 
apud Nicetam nihil tale occurrit. 

(89) Μετεσκεύασεν, Reg. ph, Pass. παρεσκεύασεν, 


Hec et interjecta 


Q0) Ἐκδεξάμενος. Sic plures Regg.,plures Colb. 
et duo Coisl. In ed., ἐκλεξάμενος, « deligens, colli- 
gens. » 

(44) Μοναστῶν, « Eorum qui solitariam vitam 
agunt ; » ἢ μιγαδων, « aut eorum, qui pari virtutia 
palestra cum aliis communicat 

42) Πράγματι. Quatuor Regg., Pass, et Comb., 
adt. » 

(48) Γραφεῦσιν, elc. Savi. 
ἄλλη stet » 





συγγραφεῦσί τις 
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τὰ παλαιὰ, ὅσα τινὲς τόις θείοις λογίοις ἐνίδρωσαν * A lumina et lucubrationes. Nec scriptoribus materia 
βοᾶται τὰ νέα, καὶ οὗτος ὄριστος dps ἐν λόγοις͵ ὃς ulla alia el copia post eum, praeler ipsius scripta, 





ἄν τὰ ἐκείνου μάλιστα τυγχάνῃ γινώσκων, καὶ διὰ suppetit. Silentur vetera, quacunque in divinorum 


λώφτης gius, καὶ συνετίζων τὰς ἀχοάς ". ἤρχεσε 
ἂρ εἴς ἀντὶ πάντων τοῖς σπουδαιοτέροις εἷς παιδευ- 
ew. 


oraculorum explanatione a quibusdam elaborata 
sunt : nova pradicantur ; atque is apud nos erudi- 
tissimus habetur, qui libros ipsius quam maxime 


intelligit ac lingua versat, auribusque installa. Unus enim, omnium loco, studiosis ad eruditionem 


comparandam suflicit. 

EZ. ᾿Εγὼ τοῦτο μόνον αὐτοῦ διτιγήσομαι, "Ὅταν 
τὴν ᾿Εξχήμερον αὗτοῦ μεταχειρίζωμαι, καὶ διὰ 
Ὑλώσφης φέρω, ustk τοῦ κτίστου γίνομαι, xal y- 
γώσχω χτίσεως λόγους, xxl θχυμάζω τὸν κτίστην 
πλέον ἢ πρότερον, ὄψει μόνῃ διξασχάλῳ χρώμενος, 
“ναν τοῖς ἀντιῤῥητικοῖς ἐντύχω λόγοις, τὸ Σοδομι-- 
»τικὸν ὁρῶ πῦρ, ᾧ τεφροῦνται γλῶσσαι πονηραὶ xal 





LXVII. Hoc tantum de eo dicam. Cam Hezaeme- 
ron illius in manus sumo, atque in ore habeo, cum 
Creatore conjungor, ac creationis rationes cogno- 
sco, Creatoremque magis admirorac suspicio, quam 
prius solebam, cum solo aspectu magistro uterer. 
Cum libros eos,quibus hiereticorom scripta refutat, 
lego, Sodomiticum ignem cerno, quo improba ac 


fxpivouot, ἢ τὸν Χαλάγης πύργον (44), κακῶς ad» p scelerate lingusein cinerem rediguntur 39, aut Cha- 


οἱκοδομούμενον, καλῶς δὲ λυόμενον, "Ὅταν τοῖς περὶ 
Πνεύματος, εὑρίσχω Θεὸν, ὃν ἔχω, καὶ παῤῥησιά- 
ζομαι τὴν ἀλήθειαν, ἐπιθατεύων τῆς ἐχείνου θεολο- 
qiac καὶ θεωρίες. "Ὅταν ταῖς ἄλλαις ἐξηγήσεσιν, ἃς 


ἔοτς μικρὰ βλέπουσιν ἀναπτύσσει, τρισσῶς (45) iv di 


ταῖς στεῤῥαῖς ἑαυτοῦ (46) πλαξὶ τῆς καρδίας àmoypa- 
ψάμενος, πείθομαι μὴ μέχρι τοῦ γράμματος ἵστα- 
σθαι, μηδὲ βλέπειν τά ἄνω (47) μόνον, ἀλλὰ xil πε- 
ραιτέρω διαβαίνειν, xal εἰς βάθος ἔτι χωρεῖν ἐκ βά- 
loue, ἄδυσαον ἀδύσσῳ προσχαλούμενος, xal φωτὶ 
φῶς εὑρίσκων, μέχρις ἂν φθάσω πρὸς τὸ ἀκρότατον. 
"Ὅταν ἀῤλητῶν ἐγκωμίοις προσομιλήσω, περιφρονῶ 
τὰ σῶμα, xal σύνειμι τοῖς ἐπαινουμένοις (48), καὶ 
πρὸς τὴν ἄθλησιν διεγείρομαι, “Ὅταν ἠβικοῖς λόγοις 
καὶ πρακτιχοῖς, καθαίρομαι ψυχὴν xal σῶμα, xal 
ναὺς Θεοῦ γίνομαι δεχτικὸς, wal ὄργανον χρουόμενον 
Πνεύματι, xai θείας ὑμνῳδὸν δόξης τε καὶ δυνάμεως " 
τούτῳ (49) μεθαρμόζομαι, ααὶ ῥοθμίζομαι, καὶ ἄλλος 
WP ἄλλου γίνομαι, τὴν θείαν ἀλλοίωσιν ἀλλοιούμενος. 
que instrumentum musicum a Spiritu pulsatum, 


lane turrim 57, ut male constructam, ita recte in- 
terruptam atque deletam. Cum ea, quee de Spiritu 
sancto scripsit, evolvo, Deum, quem habeo, nan- 
ciseor, veritatem libero 892 et (identi animo prze- 
lico illius videlicet theologiz atque contemplationi 
sistens, Cum alias ejus enarrationes perlego, quasi 
, qui hebetiori ingenio sont, explicat, trifariam 
in solidis cordis sui tabulis describens,eo adducor, 
ut non in externo litter: cortice pedem figam, nec 
verborum lantum superficiem spectem sed ulterins 
progrediar,atque ex profundo in profundum trans- 
eam, abyssum per abyssum invocans 38, ac per 





c lumen lumen inveniens, quoadusque ad summum 


tandem verticem pervenero. Cum martyrum enco- 
mia lego,corpus contemno, et cum iis, qui laudibus 
elleruntur, animo versor,alque ad certamen exci- 
tor. Cum orationes eas, quas de moribus ac bene. 
vivendi ratione scripsit, in manus accipio,animo et 
«orpore purgor,templumque Dei capax efficior,at- 
divinamque gloriam et potentiam canens; ipsius 


afflatu corrigor et concinnor, atque divina quamdam mutatione alius ex alio efficior. 


SU". 'Ἐπεὶ δὲ θεολογίας ἐμνήσθην, καὶ τῆς περὶ 


LXVIII. Quoniam autem theologie mentiouem 


τοῦτο τοῦ ἀνδρὸς μάλιστα μεγαλοφωνίας, ἔτι κἀκεῖνο — feci, ejusque in dicendo sublimitatis, qua ille in eo 
προσθήσω τοῖς εἰρημένοις, Χρησιμώτατον γὰρ τοῖς potissimum argumenti genere usus est, hoc adhuc 
πολλοῖς, τοῦ μὴ βλάπτεσθαι, τὴν χείρω περὶ αὐτοῦ Superioribus adjungam. Simplicibus enim etimpe- 
δόξαν ἔχοντας, Πρὸς δὲ τοὺς κακούργους ὁ λόγος, οἵ p rilisulilissimum est providere,ne damno afficiantur, 
τοῖς ἑαυτῶν κακοῖς βοηθοῦσιν, ἐξ ὧν ἄλλοις ἐπηρεά- πηδὶθ et sinistre de ipso existimantes. Mihi vero ad 
ζουσιν, Ἐκεῖνος Ἰὰρ, ἕνεκα (50) τοῦ ὀρθοῦ λόγου ἔπηρτοθο5 et malignos oratio est, qui ex eo quod 
καὶ τῆς κατὰ τὴν ἀγίαν Τριάδα συναφείας xal sov- alios calumniis incessunt, vitiis suis opem ferre 
ϑείας (51), ἢ οὐκ oU ὅ᾽ τι χυριώτερον χρὴ εἰπεῖν καὶ moliuntur. llle etenim pro recta doctrina, san- 
σαφέστερον (52), μὴ ὅτι θρόνων ἐκπεσεῖν, οἷς οὐδὲ εἰϑηυθ Trinitatis conjunctione et condeitale, aut 





39 Gen. xix, 34. 9? Gen. xi, 4 sqq. 9 Psal, xti, 8. 


4A) Χαλάνης πύργον, Sic Septuaginta vocant 
fire li, que turris Baby léniee seu Babel, 
45) πον Trifariam, » id est, historice 
.*« Tri » is! ] 

ΚΑ μὰ el anagogice,seu mystice, Male in Reg. 


€, τρανῶς. 
(46) ᾿Ἑαυτοῦ, Pro ἐμαυτοῦ, ail. Combefisius, « In 
cordis mei tabulis. » 

(47) Μηδὲ βλέπειν τὰ ἄνω, Exponit Ni 
᾿ὙὙψηλῶς αὐτὰ θεωρεῖν ^ » Alla sensu lligere 
Scripturas. » Quod ne quidem Gregorio salis est, 
sed ulterius jubet progredi, ut majores semper in 

Parnot, Gn. XXXVI. 








Scripturarum intelligentia profectus habeamus. 

(48) ᾿Επαινουμένοις, Sic sex Regg. decem 
Colb., Or. 3, Par., Pass., eic.Sic etiam legit Bill. 
In ed., ἐπαίνοις, 

(49) Τούτῳ, Id est, Πνεύματι" «Hoc Spiritu,» vel, 
« ipsius (Spiritus) afllatu. » Bill. : De eas.» 

150) "Ἕνεκα, Sex Regg. et Pass, addunt, piv. 

(51) Kal συνθείας Coisl, T, καὶ συμφυΐας, « Colle 
crelione, » ». 

(82) Σαφέστερον, Regg, bm, ph, Or. 2 etl'ar., 
συναφέστερον, 
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8. GREGORII THEOLOGI 


nescio quo rmagis proprio et perspicuo verbo res ea A ἀπ’ ἀρχῆς ἐπεπήδησεν (53), ἀλλὰ καὶ φυγὴν (54), 





notari polest, non modo de Ihrono, ad quem ne ab 
initio quidem cupide prosilit, exturbari ac dejici, 
sed etiam exsilio, et morte, atque anle mortem 
yaris cruciatibus affici, prompto alacrique animo 
tulisset, ac lucro potius quam periculo deputasset. 
Hoc vero ita esse aperte declarant ea qua et fecit 
et passus est: ul qui eliam ob veritatis defensionem 
exsilio multatus, nihil aliud negotii susceperit, 
quam uni ex asseclis, ut se acceptis pugillaribus 
sequeretur, imperaret, Cieterum, sermones cum 
judicio disponere 99, de Davidis consilio el senten. 
fia, necessarium esse judicabat, ac belli tempus, 
et hereticorum principatum aliquantisper 895 to- 
lerare,quod liberlalis ac serenitatis tempus sueces- 
sisset,lingueque libertatem ac licentiam attulisset, 





Illi enim nudam et apertam vocem de Spiritu san- P 


tlo, quod Deus esset, arripere studebant (quod 
quidem, tametsi verum erat, impium lamen illis, 
atque improbo impietatis anlistiti videbatur) ; ut 
eum quidem cum theologica lingua civitate pelle- 
rent, ipsi autem Ecclesiam occuparent, eamque 
sceleris sui propugnaeulum eflicerent, atque hinc 
deinde, velut ex arce quadam, id omne, quod reli- 
quum erat, popularentur. At ille, in aliis quidem 
vocibus e Scriptura petitis, tes'imoniisque minime 
dubiis, eamdem vim hahentibus, necessariisque ar- 
gumentis, adversarios ila comprimebat, ut nullo 
modo repugnare ac contra niti possent, sed, quae 
maxima sermonis virtus et prudentia est, propriis 
yocibus consiringerentur.Id autem perspicue osten- 


καὶ θάνατον͵ xal τὰς πρὸ τοῦ θανάτου χολάσεις προ- — 
θύμως ἐδέξατο ἄν, ὡς κέρδος, οὐ χίνδυνον, δηλοῖ δὲ 
οἷς τε ἤδη πεποίηκεν, οἷς τὲ πέπονθεν" ὅς γε καὶ 
ἐξορίαν ὑπὲρ τῆς ἀληθείας κατακχριθεῖς, τοσοῦτον 
ἐπραγματεύσατο μόνον, ὅσον ἑνὶ τῶν ἀκολούθων (55) 
εἰπεῖν͵ ἀραμένῳ τὸ πυχτίον (56) ἀκολουθεῖν. Οἴκονο-: 
μεῖν δὲ τοὺς λόγους ἐν κρίσει, τῶν ἀναγκαίων (57) 
ἐνόμιζε, τῷ θείῳ Δαδὶδ περὶ τούτου συμδυύλῳ χρώ- 
μένος, καὶ μικρὸν ὅσον τὸν τοῦ πολέμου RIS 
φέρειν, καὶ τὴν τῶν αἱρετικῶν δυναστείαν, ἕως ὁ τῆς 
Ἐλευθερίας καὶ τῆς αἰθρίας (68) ἐπιλάδοι καιρὸς, 
καὶ δῷ τῇ γλώσσῃ τὴν παῤῥησίαν, Οἱ μὲν γάρ (59) 
ἐζήτουν λαβέσθαι γυμνῆς τῆς περὶ τοῦ Πνεύματος 
φωνῆς, ὡς εἴη Orb (ὅπερ ὃν ἀληθές, ἀσεδὲς ἐκείνοις 
ὑπελαμθάνετο καὶ τῷ κακῷ προστάτῃ τῆς ἀσεδείας) - 
ἵνα τὸν μὲν τῆς πόλεως μετὰ τῆς θεολόγου γλώσσης 
ὑπερορίσωσιν, αὐτοὶ δὲ κατασχόντες τὴν Ἐκκλησίαν, 
χαὶ τῆς ἑαυτῶν κακίας ὁρμητήριον ποιησάμενοι, 
ἐντεῦθεν τὸ λειπόμενον ἅπαν, ὡς ἔκ τινος ἀχροπό- 
λέως, καταδράμωσιν. Ὃ δὲ, ἔν ἄλλαις μὲν quet 
γραφικαῖς, καὶ μαρτυρίαις ἀναμφιλέκτοις ταυτὸν 
δυναμέναις, καὶ ταῖς ἐκ τῶν (60) συλλογισμῶν ἀνά-- 
quai, οὕτως ἦρχε τοὺς ἀντιλέγοντας, ὥοτε μὴ dva 
τιδαίνειν (61) ἔχειν, ἀλλ᾽ τἰκείαις συνδεῖσθαι φωναῖς, 
ἥπερ δὲ αὶ μεγίστη λόγου δύναμις καὶ σύνεσις, Am- 
λώσει δὲ καὶ ὁ λόγος, ὃν περὶ τούτου συνέγραψε, 
κινῶν τήν γραφίδα, ὡς ἐκ πυξίδος τοῦ Πνεύματος: 
τὴν δὲ κυρίαν φωνὴν τέως ὑπερετίθετο (62), παρά 
st τοῦ Πνεύματος αὐτοῦ, καὶ τῶν γνησίων τούτον 
συναγωνιστῶν χάριν αἰτῶν, τῇ οἰκονομίᾳ μὴ ϑυσχε- 


det is liber, quem hoc argumento edidit, in. quo C ραίνειν (63) " μηδὲ μιᾶς ἀντεχομένους φωνῆς, τὸ πᾶν 


ealamum quasi ex Spiritus pyxide movet ; Interim 
tamen propriam vocem usurpare differehat,tum ab 
ipsomet Spirito, tum a sinceris ipsius propugnatori- 
bus illud in grati loco petens, ne lioc suo consilio 
offenderentur; nec commilterent ut, dum unam 
voeulam mordieus retinere conarentur, propter 
inexplebilem cupiditatem omnia perderent, turbu- 
lento nimirum tempore convulsa ae distracta pie- 
tate. Ipsos enim nihil ex eo incommodi ac detri- 
mensi accepluros, si vocabula paululum immula- 


ἀπολέσαι δι' ἀπληστίαν, τῷ καιρῷ παρασυρείσης τῆς 
εὐσεδείας, Αὐτοῖς μὲν γὰρ οὐδεμίαν αἶναι ζημίαν, 
ὑπαλλαττομένων μικρὸν τῶν λέξεων, xal φωναῖς ἄλ- 
λαις τὸ ἴσον διδασχομένοις (64) " οὐδὲ γὰρ ἐν ῥήμα- 
σιν ἡμῖν εἶναι τὴν σωτηρίαν μᾶλλον ἢ πράγμασι" 
μηδὲ γὰρ τὸ Ιουδαίων ἔθνος ἀπολαθεῖν Hv, tl τὴν 
τοῦ (65) ἠλειμμένου φωνὴν, ἀντὶ τῆς Χριστοῦ, πρὸς 
ὀλίγο, ἐτιζητοῦντες, ἠξίουν μεθ᾽ ἡμῶν τάττεσθαι (66)" 
τῷ δὲ κοινῷ μεγίστην ἂν βλάδην γενέσθαι͵ τῆς Ἔχ- 
κλησίας κατασχεθείσης. 


rentur, modo aliis verbis eadem docerentur; neque enim salutem nostram in verbis potius, quam in 
rebus cansistere; quippe cum ne δυάαν quidem rejiciendi sint, si id aliquod tempus pro Christi voce, 
vocem Uncli sibi concedi postulantes, in nostrum numerum alque ordinem ascribi velint; at reipu- 
blica? non posse majorem perniciem ac pestem afferri, quam si Ecclesia ab hzrelicis occuparetur. 


99 Psal, cxt, 5. 


(98) ᾿Επεπήδησεν. Jes., 

ἐπεχείρησεν, 

(84) Φυγήν. Sic tres Regg., Coisl. 1, Chrys., 

Jes., etc. In ed., φυγεῖν, 
) ᾿λκαλούθων. Qr. 9, ἀκολουθούντων, 

jj Πυκτίον, Regg. a, bm, ph et septem Colb., 

πτυκτίον. ᾿ 

(87) Τῶν ἀνχγκαίων, In quibusdam, τῶν διγαίων, 

« justum. » 

(58) Καὶ" τῆς αἰθρίας, « Et serenitalis, » Hac, 
ue in editis deerant, addidimusex quinque Regg., 
ecem Colb., C. Or. ? et Pass. 

59) Οἱ μὲν γάρ. Sic Ür.3 et Par.Deest γάρ in ed. 

60) Καὶ ταῖς ἐκ τῶν, Sic tres Regy., Or, 2 et 


ἐπεδήμησεν, 


Pass., D Pass. Deest ix in edit. 
61 ἘΞΕ τ. 3, ἀντιλέγειν, «contradicere.» 


62 
63 


Ὑπερετίθετο, Duo Regg.et Pass., ὑπερ 


Τῇ οἰχονομίᾳ μὴ δυσχεραίνειν, « Ne indul- 









(65) Τὴν τοῦ, Sic plures Regg. Deest τοῦ in ed, 
(6) Τάττεσθαι, In nonnullis, τετόχθαι, 
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ΞΘ΄. Ἐπεί ὅτι γε παντὸς μᾶλλον (ie τὸ Πνεῦμα — LXIX.Nom quod alioqui melius quam quivisalii, 


θεὸν, δῆλον μὲν ἐξ ὧν xal δημοσίς τοῦτο πολλάχις 
ἐκήρυξεν, εἴ ποτε καιρὸς ἦν, καὶ dBlg τοῖς ἐρωτῶσι. 

ἀνωμολόγησε * σαφέστερον δὲ πεποίηχιν 
ἐν τοῖς πρὸς ἐμὲ λόγοις, πρὸς ὃν οὐδὲν ἀπόῤῥητον 
ἣν abup περὶ τούτων κοινολογουμένῳ * μηδὲ ἁπλῶς 
τοῦτο ἀποφηνάμενος, ἀλλ᾽ ὃ μηδέπω πρότερον πολλῴ-- 
κις πεποίηκεν, ἐπαρασάμενος ἑαυτῷ τὸ φρινωβέστα-- 
πον, αὐτοῦ τοῦ Πνεύματος ἐκπεσεῖν, εἰ μὴ σέθοι τὸ 
Πνεῦμα μετὰ Πατρὸς καὶ Υἱοῦ (61), ὡς ὁμοούσιον 
καὶ ὑμέτιμον, ΕἸ δὲ μέ τις δέξαιτο χοινωνὸν Ἐχείνου 
κἀν τοῖς τοιφύτοις, ἐξαγορεύσω τι xal τῶν τοῖς mole 
Je τέως (68) ἀγνοουμένων * ὅτι τοῦ καιροῦ στενο-: 
χωροῦντος ἡμᾶς, ἑπυτῷ μὲν τὴν οἰκονομίαν ἐπέτρε- 
Ves (69), ἡμῖν δὲ τὴν παῤῥησίαν, οὖς οὐδεὶς ἔμελλε 


Syiritum sanctum Denm agnosceret, cum ex. eo 
perspicue constat, quod et hoc sepe palam, quoad 
per tempus licebat, predicavit, et privatim apud 
€05, a quibus interrogabatur, baud cunctanter con- 
fessus est; tum vero in suis ad me sermonibus aper- 
lius id demonstravit (neque enim quidquam un- 
quam, cum de his rebus mecum colloqueretur,ani- 
mo tectum 824 occultamque habuit) ; non simpli- 
citer hoc affirmans, sed, quod antea ipsi perraro 
acciderat, sibi rem omnium maxime horrendam 
imprecatus, nempe, ut ab ipso Spiritu excideret, 
nisi cum Patre et Filio Spiritum, vt consubstantia- 
lem et honore parem, veneraretor. Quod si quis 
mein tanlis quoque rebus illius socium admiserit, 





κρίνειν, οὐδὲ ἀποβάλλειν τῆς πατρίδος, ἀφανείᾳ τε- p aliquid, quod plerisque incognitum ante fuit, evul- 


τιμημένους, ὡς ἐξ ἀμφοτέρων ἰσχυρὸν εἶναι τὸ καθ᾽ 
ἡμᾶς Εὐαγγέλιον. Καὶ ταῦτα διῆλθον, oby ἵνα τῆς 
ἐκείνου δόξης ὑπεραπολογήσωμαι (κρείττων γὰρ τῶν 
ἑηκαλούντων, εἴπερ τινές εἶσιν, ὁ ἀνὴρ), ἀλλ᾽ ἵνα μὴ 
τοῦτον ὅρον τῆς εὐσεδείας νομίζοντες (70), τὰς ἐν 
τοῖς γράμμασι μόνας τοῦ ἀνδρὸς εὑρισκομένας φω- 
νὰς, ἀσθενεστέραν τὴν πίστιν ἔχωσι, καὶ ἀπόβειξιν 
τῆς ἑαυτῶν κακουργίας, τὴν ἐκείνου θεολογίαν, ἣν 
ὁ καιρὸς ἐποίει μετὰ τοῦ Πνεύματος " ἀλλὰ τὸν τῶν 
γεγραμμένων νοῦν δυκιμάζοντες, καὶ τὸν zxomüv ἀφ᾽ 
οὗ ταῦτα ἐγράφετο, μᾶλλον τῇ τε ἀληθείς προσ- 
ἄγονται, καὶ τοὺς ἀπεδοῦντας ἐπιστομίζωτιν, "Ἔμοιγ᾽ 
οὖν εἴη, καὶ ὅστις ἐμοὶ φίλος, ἡ ἐκείνου θεολογία, 
Καὶ τοσοῦτον θαῤῥῶ τῇ περὶ τὸ πρᾶγμα τοῦ ἀνδρὸς 
καθαρότητι, ὥστε καὶ τοῦτο κοινοποιοῦμαι πρὸς 
ἅπασι - χἀκείνῳ μὲν τὰ ἐμὰ, ἐμοὶ δὲ τὰ ἐκείνου λο- 
qoo παρέ τε θεῷ xal τῶν ἀνθρώπων τοῖς εὔγνω- 
μονεστέροις, Οὐδὲ γὰρ τοὺς εὐαγγιλιστὰς φαίημεν 
ἄν ὑπεναντία ποιεῖν ἀλλήλοις, ὅτι οἱ μὲν τῷ σαρχιχῷ 
τοῦ Χριστοῦ πλέον ἐνησχολήθησαν, οἱ δὲ τῇ θεολογίᾳ 
προσέθησαν " xal οἱ μὲν ἐκ τῶν xal ἡμᾶς, οἱ δὲ ἐκ 
τῶν ὑπὶρ ἡμᾶς ἐποιήσαντο τὴν ὀρχήν * οὕτω τὸ (T1) 
κήρυγμα διελόμενοι πρὸς τὸ χρήσιμον οἴμαι τοῖς ὃὲ- 
χομένοις, xal οὕτω παρὰ τοῦ ἐν αὐτοῖς τυπούμενοι 
Πνεύματος, 


gabo. Nam eum tempus in summas ai nos 
redigeret, hanc ipse rationem inibal, ut sibi qui- 
dem dispensationem. nobis autem, quos, ob nomi. 
nis obscuritatem, nemo in judieium adducturus, 
patriaque ejecturus esset, loquendi libertatem com- 
mitteret, Atque ita Evongelium nostrum firmum et 
validum erat, utriusque prasidio suffullum. Nec 
vero hiec eo a me commemorata sunt, utillius exi- 
slimalionem oratione meadefenderem;prestantior 
est,quam ut accusatoribus,si qui lamen sunt, 
in ipsius famam quidquam liceat ; sed ne quidam, 
pietatis normam ac regulam solas eas voces, qui. 
in illius libris reperiuntur, esse existimantes, im- 
becilliorem fidem habeant, eamque de Divinitate 
disserendi rationem, quam ei tempus illod non sine 
Spiritus numine, afferebat, in pravitatis sus con- 
firmationem trabanl; verum eorum, qui ab eo 
scripta sunt, sensum ac scopum, quem sibi, dam. 
hac scriberet, proponebat, expendentes, tum ad. 
veritatem magis accedant, tum iis, qui in impietale 
versantur,os obstruant. Mihi quidem,omnibusque, 
quibus charus sum, utinam adsit illius theologia. 
Atque adeo, hujusce viri, quantum ad hane rem 
attinet, puritati usqueadeo confido, ut, przter alia 
omnia, hoc quoque cum eo commune habere non. 











recusem; ita ut ille mea, mihi vicissim illius omnia, et apud Deum, et apud candidissimos quosque 
homines, ascribantur, Nam evangelistas ideirco inter se pugnare dixerimus, quoniam alii in 
exponenda Christi humanitate plus opera alii δὰ explicandam Divinitatis materiam se 
contulerunt; alque alii ab his rebus, qua ad intelligentiam nostram sese accomodant, alii ab is, 
quaecaptum nostrum su 1, auspicati sunt; sic videlicet praicationem inter se parlili, ut eorum, 
qui eam excipiebant, utilitas ferebat, atque ita informati et edocli a Spiritu, qui in ipsorum 
animis erat, 

ο΄. Φέρε δὴ, πολλῶν bv τοῖς πάλαι καὶ νῦν qeyo- Ὁ LXX. Age igitur, cum multi viri, tuum in Veteri, 


νότων ἀνδρῶν ἐπ' εὐσεδείς γνωρίμων νομοθετῶν, 
στρατηγῶν, προφητῶν, διδασκάλων τῶν ἀνδρικῶν 


«Ὁ Καὶ Υἱοῦ, Tres Regg. etOr.2, καὶ τοῦ 


(68) Τέως, Deest in Reg. a. 
Τὴν οἰκονομίαν ἐπέτρεψεν, «Sibi dispensatio- 
nem permisit.» Billius addendo, «verbi,» quod de- 
hoic loco tenebras offadit nedum aliquid. 
lucis afferret. Non enim agitor de «verbi ministe- 
rio, » seu « pradicatione, sed de quodam pradi- 


ium in Novo Testamento pietate clari et illustres 
fuerint, legislatores, militares duces, prophet, 


eandem veritatis modo, ut. recte exponit Nicetas, 
οἰκονομηϑῆναι τὴν ἀλήθειαν, quod, probante Atha- 
nasio, sibi permisit Basilius, ne, magno Ecclesia 
damno, e sua sede ab hereticis pelleretur. 

(0) Νομίζοντες, Quatuor. Regg., Coial, 1, Or. 2 
et Pass., toc, « agnoscentes. » 

(11) 14. Bie onines fere codd, 1n ed. τῷ. 


nem,cum illis Basilium nostrum conferamus,atque 
hinc, qualis fuerit,agnoscamus. Adam Dei manu 40, 
a deliciarum. paradisi, et prima lege dignus ha- 
bitus est ; ille tamen, ne quid debite parenti no- 
slro reverenlize eontumeliosum dicam, preceptum 
minime servavit: hie autem, οἱ illud accepil, el 
servavit, nec ex scienti: ligno incommodi quid- 
quam accepit ; nec dubito, quinflammeum gladium 
protergressus, ad paradisum pervenerit. Enos pri- 
mus spe adductus est, ut Dominum invocaret &: 
hic autem, non solum invocavit, sed, quod invoca- 
tione multo prestantius est, aliis quoque przdica- 
vit. Enoch translatus est 42, exigue pietalis prae- 
minm (fides enim adhuc in umbris erat),hac trans- 
latione conseculus, vilzeque sequentis periculum 
effugit : hujus autem vita omnis nihil aliud quam 
translatio erat, quippe qui perfecte in vita perfecta 
probatus et exploratus fuerit, Noe arcam fidei suse 
commissam accepit 42, el secundi mundi semina 
parvo ligno eredila, atque inter undas conservata : 


8. GREGORII THEOLOGI 
doctores, fortes 8955 usque ad sanguinis profusio- A μέχρις αἵματος, mag! ἐκείνοις (72) 


592 
τὰ ἡμέτερα 
θεωρήσαντες͵ κἀντεῦθεν τὸν ἄνδρα . 
'ABRa ἠξιώθη Θεοῦ χειρὸς, καὶ παραδείσου τρυφῆς, 
καὶ πρώτης νομοθεσίας “ ἀλλ', εἰ μή τι λέγω βλάαφη-. 
μὸν αἰδοῖ τοῦ προπάτορος, τὴν ἐντολὴν οὖκ ἑφύλα- 
ξεν " ὁ δὲ, καὶ ἐδέξατο ταύτην, καὶ διεσώσατο, καὶ 
τῷ ξύλῳ τῆς γνώσεως οὐκ ἐδλάδη, καὶ τὴν φλογί-- 
vn» (73) ῥομφαίαν παρελθὼν, εὖ οἴδα, τοῦ mapa 
δείσου τετύχηκεν, Ἑνὼς ἤλπισε πρῶτος ἐπικαλεῖσθαι 
τὸν Κύριον “ὁ δὲ, καὶ ἐπικέκληται, καὶ τοῖς SANG 
ἐκήρυξεν, B τοῦ ἐπικαλεῖσθαι πολὺ τιμιώτερον. ᾿Ενὼχ, 
μετετέῃη, μικρᾶς εὐσεδείας (ἔτι γὰρ ἐν σκιαῖς ἦν 
ἢ πίστις) ἄθλον εὑράμενος (74) τὴν μετάθεσι., καὶ 
ποῦ ἑξῆς βίου τὸν γίνδυνον διαπέφευγε " τοῦ δὲ, ὅλος 
p βίος μετάθεσις ἦν, τελείως ἐν βίῳ τελείῳ Doxi- 
μασθέντος, Νῶε κιδῶτον ἐπιστεύθη, καὶ κόσμου δευ-- 
τέρου σπέρματα ξύλῳ μικρῷ πιστευθέντα, καὶ xal 
ὑδάτων σωζόμενα " ὁ δὲ κατακλυσμὸν ἀσεδείας B- 
ἐφυγε, καὶ χιδωτὸν σωτηρίας τὴν ἑαυτοῦ πεποίηται 
πόλιν, κούφως τῶν αἱρετικῶ, ὑπερπλέουσάν, ἐξ οὗ 
κόσμον ὅλην ἀνεκαλέσατο. 


hie autem impielalis diluvium effugit, suamque civitatem arcam salutis effecit, in hierelicorum undis 
facile et leviter supernalantem, atque ex eo universum orbem recuperavil, 


LXXI, Magnus Abraham, et patriarcha, et novae 
victima mactator, eum, quem ex promissione ac- 
ceperat, beueficii auctori offerens, victiznam prom- 
ptam etalacrem, atque ad ciedem properantem 4, 
At nec parva Basilii laus est, qui seipsum Deo ob- 
tulit, nec quidquam in ejus locum, tanquam ipsi 
par, (quidnam enim illud esset ?) substitutum est, 
sed plene perfecteque litatum. Isaac etiam, ante- 
quam in lucem ederetur, promjssus est ἐδ ; hic au- 
iem sponte seipsum promisit, ac Rebeccam, hoc 
est, Ecclesiam,non procul quasitam,sed e propin- 
quo assumplam, uxorem duxit, nec per servorum 
legationem 46, sed divino beneficio concessam at- 
que commissam;nec in filiorum prelatione circurn- 
ventus esL,sed unieuique,quod promerebatur, cum 
Spiritus judicio εἰ delectu, sine ulla fraude ac cir- 
cumseriptione, tribuit. Jam vero Jacobi scalam et 
columnam eam laudo, quam Deo unxit, ejusque 
eliam eum eo colluctalionem 47, quzecunque tan- 
tdem illa erat ; est quidem, ut ipse opinor, humani 
moduli cum divina sublimitate comparatio etcon- 


OA", Μέγας ὃ ᾿Αδραᾶμ, καὶ πατριάρχης, καὶ θύτης 
καινῆς θυσίας, τὸν ἐκ τῆς ἐπαγγελίας τῷ δεδωκότι 
προσαγαγὼν, ερετον ἕτοιμον, καὶ πρὸς τὴν σφαγὴν 
ἐπειγόμενον " ἀλλ' οὐδὲ τὸ ἐκείνου μικρὸν, ἑαυτὸν 
προσήγαγε τῷ Θεῷ, καὶ οὐδὲν ὡς ἰσότιμον ἀντεδύϑη, 
(ἰ γὰρ καὶ ἦν ;) ὥστε καὶ τελειωθῆναι τὸ χαλλιὲν 

C ona. ᾿Ισαὰκ ἐπηγγέλθη καὶ πρὸ γενέσεως " ὁ baje 
τεπάγγελτος ἦν (15), καὶ τὴν Ῥεδέκχαν, λέγω δὴ (76) 
τὴν Ἐχκλησίαν, οὐ πόῤῥωθεν, ἀλλ' ἐγγύθεν ἠγάγετο, 
οὐδὲ διὰ πρεσδείας οἰκετικῆς, ἀλλ᾽ ἐκ Θεοῦ δοθεῖσαν 
καὶ πιστευθεῖσαν * οὐδὲ κατεσοφίσθη περὶ τὴν τῶν 
πέκνων προτίμησιν, ἀλλ᾽ ἑκάστῳ τὰ πρὸς ἀξίαν ἀπαρα-- 
λογίστως ἕνεμε (77) μετὰ τῆς τοῦ Πνεύματος κρί- 
στως, Ἐπαινῶ τὴν Ἰακὼδ κλίματα, καὶ τὴν στή- 
Jn» (18), ἢν ἤλειψε τῷ Θεῷ, καὶ τὴν πρὸς αὐτὸν πά- 
λην, ἥτις ποτὲ ἦν" οἶμαι δὲ τοῦ ἀνθρωπείου μέτρου 
πρὸς τὸ θεῖον ὕψος ἀντιπαρέκτασις, καὶ ἀντίθεσις (79), 
ὅθεν καὶ ἄγει (80) τὰ σύμδολα τῆς ἡττωμένης γενέ 
σεως (84). ᾿Επαινῶ καὶ τὴν περὶ τὰ θρέμματα τοῦ 
ἀνδρὸς εὐμηχανίαν καὶ εὐημερίαν, καὶ τοὺς δώδεκα 
Ἐξ αὐτοῦ πατριάρχας, καὶ τὸν τῶν εὐλογιῶν μερισμὸν 


we. 


tentio, unde etiam proereatz naturze deviclze notas p σὺν οὐχ ἀγεννεῖ προφητείᾳ τοῦ μέλλοντος᾽ ἀλλ᾽ ἐπαινῶ 
926 gerit. lilius quoque circa ovium greges arli- καὶ τούτου τὴν οὐκ ὁραθεῖσαν μόνον, ἀλλὰ καὶ διαβα.-- 
ficium et felicitatem, et duodecim ex ea natos pa- θεῖσαν κλίματα ταῖς κατὰ μέρος εἰς ἀρετὴν (83) &a- 
triarclias, et benedictionum partitionem cum egre- —óáotai, xal τὴν στήλην, ἣν οὐκ ἥλειψεν, ἀλλ’ ἤγειρε 
gia futurarum rerum yradiclione conjunctam, lau- τῷ Θεῷ, τὰ τῶν ἀσεδῶν στηλιτεύουσαν, xal τὴν má- 


X Gen.r, 27 sqq. 4! Gen, rv, 26. 4? Gen. v, 21sqq. 45 Gen. vi, 13sgq. * Gen. xxi, 1 sqq. 
A5 Gen, xviir, 10 sqq. 4 Gen. xuv, 3sqq. Ὁ Gen. Sim; 12 sqq. E: ΩΝ 


(72) Παρ’ ἐκ. Regg. d,ph et Poss, παρ᾽ ἐκείνοος. (80) "λγει. Pass, ἀλγετ, 

(13) Φλογίνην. Reg. p EO AU (M τυ ετς renis ἘΠ e Deni 

(14) Εὐράμενος, Or. 2, εὑρόμενος, geniture notas.» Quibus verbis videtur us 
15) "iiv. Deest in Reg. bm. significare hoc przlio vim liberos procreandi in 
10) Δή. Deest in Reg. ph. Jacobo exstinctam fuisse, et quidem nullos postea 
7) "ἔνεμε; Ὅτ; 9, ἔνειμε. habuit preter Benjamin, quem tum maler ejus 

78) Στήλην, Vulg. « Titulum, » Rachel in utero gestabat. 

(79] καὶ ἀντίθεσις, Sic sex Regg., duo Coisl, ^ (89) Εἰς ἀρετήν, Pass, τῆς ἀρετῆς, 4 per singula- 

Or. 2, Par., etc. Deest in ed, rum virtutum gradus. » 
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Ans, ἣν οὐκ ἐπάλαισε πρὸς Θεὸν, ἀλλ᾽ ὑπὲρ Θεοῦ, τὰ A dibus eveho.At hujus eliam,non conspeetam tan- 
τῶν αἱρετικῶν καταδάλλουσαν͵ τήν τε ποιμαντικὴν — tum,sed et transitam, et per quotidianos virtutum 
τοῦ ἀνδρὸς, ἐξ ἧς ἐπλούτησε, πλείω τῶν ἀσήμων gradus conscensam scalam laudo, et columnam, 
προθάτων χτησέμενος τὰ ἐπίσημα, τὴν τε καλὴν mo-- quam Deo,non quidem unxit, sed erexit, impiorum 
λυτεχνίαν τῶν κατὰ Θεὸν γεννηθέντων, καὶ τὴν εὖλο- dogmata ad infami sempiterna notam inusta 


γίαν, f πολλοὺς ἐστήριξεν, 


versus Deum, sed pro Deo suscepit, hereticorum dogmata dej 


continentem,eamque dimicationem,quam,non ad- 
ientem ae prosternenlem; ac prieter- 





ea pastoralem illius artem, ex qua locupletatus est, plures oves insignitas, quam signi experles adep- 
tus; elegantem item et numerosam sobolem secundum Deum progenilam, ac denique benedictionem, 


qua multos suffolcivit. 
OB, ᾿Ιωσὴφ ἐγένετο σιτοδότης, ἀλλ᾽ Αἰγύπτου μό- 
νης, καὶ οὗ πολλάκις, καὶ σωματικῶς " ὁ δὲ πάντων, 


καὶ àd, καὶ πνευματικῶς, ὅπερ ἐμοὶ τῆς σιτοδο- reo modo, At hic, eL omnium, et semper, et spiri- 


σίας (83) ἐκείνης αἰδεσιμώτερον, Μετὰ Ἰὼδ τοῦ Aó- 
σίτοῦ (BÀ), καὶ πεπείραται, καὶ νενίκηκε, καὶ ἀνηγό- 
ρένται λαμπρῶς ἐπὶ τέλει τῶν ἄθλων, μηδενὶ τῶν 
πινασσόντων πολλῶν ὄντων κατασεισϑεὶς, ἀλλὰ πολλῷ 
τῷ περιόντι τῶν πειραστὴν (B5) καταπαλαίσας, xal 
τῶν φίλων τὴν ἀλογίαν ἐπιστομίσας, ἀγνοούντων τὸ 
τοῦ πάθους μυστήριον (B6). Μωυσῆς xxb ᾿λαρὼν ἐν 
τοῖς (81) ἱερεῦσιν αὐτοῦ, Καὶ μέγας Μωυσῆς μὲν 
Αἴγωσπτον βατανίσας, λαὸν (88) διασώσας ἐν σημείοις 
πολλοῖς xai τέρασι, τῆς νεφέλης εἴσω χωρήσας, vo- 
μοθετήσας τὸν διπλοῦν νόμον, τόν τε τοῦ γράμματος 
ἔξωθεν, καὶ ὅσος ἔνδοθεν τὸν τοῦ Πνεύματος, ᾿Λαρὼν 
δὲ Μωυτέως ἀδελφὸς, καὶ τὸ σῶμα, καὶ τὸ πνεῦμα, 
ποῦ λαοῦ προθυόμενος xal προσευχόμενος (89), μω- 





LXXII. Joseph frumenti di; 
AEgypti duntaxat, neque id sajpius, nec nisi corpo- 
1uali modo : quod quidem illa frumenti distribu- 
lione, mea quidem sententia, longe praestantius 
augustiusque censendum est. Cum Job Ausila, et 
tentatus esl,et superior discessit, confeclisque cer- 
laminibus, illustri preconio wietor pronuntiatus 
est : uL qui nullo incursantium acerbitatum, qua 
multe fuerant, impetu concussus et labefactatus 
fuisset, sed tentatorem abunde superasset, atque 
amicorum calamitatis arcanum ignorantium stulti- 
liam ac temeritatem repressisset. Moyses ef Aaron 
in sacerdotibus ejus 99.Et magnus quidem Moyses, 
qui Egyptum vexavit, populum in signis multis 
prodigiisque servavit ^, intra nubem processit, 
duplicem legem sanzit,litteralem nimirum externe, 


στης τῆς ἱερᾶς καὶ μεγάλης σκηνῆς, ἣν ἔπηξεν ὁ Κύ- C spiritualem interne. Aaron autem, Moysis, el cor- 


puc, καὶ οὐκ (90) ἄνθρωπος, Τούτων δὲ ἀμφοτέρων 
ζηλωτὴς ἐκεῖνος, βοσανίζων piv, οὐ σωματικαῖς μά- 
στιξι, πνευμχτικαῖς ὃὲ καὶ λογικαῖς, ἔθνος αἱρετικὸν 
καὶ Αἰγύπτιον " ἄγων δὲ λαὸν περιούσιον, ζηλωτὴν 
“αλῶν ἔργων, ἐπὶ τὴν γὴν τῆς ἐπαγγελίας, πλαξὶ δὲ 
νόμους ἐγγράφων, οὐ συντριδομέναις, ἀλλὰ utopia 
ναις, οὐκ ἔτι σχιρειδεῖς (QU), ἀλλ᾽ ὅλον πνευματι- 
κούς (93) " εἰς δὲ τὰ "Apa τῶν ἁγίων, οὐκ ἅπαξ τοῦ 
ἐνιαυτοῦ, πολλάκις δὲ (93), καὶ καϑ' ἑκάστην, ὡς 
εἰπεῖν, εἰσιὼν τὴν ἡμέραν, ὅθεν τὴν ἀγίαν ἡμῖν dyam 
καλύπτει Τριάδα, καὶ λαὺν χαθαΐριον, o5 προσκαίροις 
ῥῤαντίσμασιν, ἀλλ᾽ ἀϊδίοις ἀγνίσμασι, Τί τὸ κάλλιστον 
Ἰησοῦ ; Στρατηγία, καὶ κλὶ , καὶ γῆς τῆς 
ὁγίας κατάσχεσις “ ὁ δὲ, οὐκ ἔξαρχος (04) ; οὐ στρα- 
τογὸς τῶν Bà πίστεως σωζομένων: οὐ x 


pore,et spiritu frater, pro salute populi preces et 
sacrificia ad Deum adhibens 53, magni illius et sa- 
erosancli tabernaculi mystes,quod fixit Dominus, 
ac non homo 53, Utriusque horum ille emulus fuit, 
hireticam et /Egyptiam nationem, non corporeis, 
sed spiritualibus plagis excrucians; populum autem. 
acquisitionisbonorumoperum sectatorem*^ad pro« 
missionis terram ducens, el tabulis, qui non per- 
fringuntur, sed conservantur, leges, non jam ob- 
scuras et obumbratas, sed omni ex parte spiritua- 
les, inscribens; atque adeo 827 in Saneta sancto- 
rum, non semel quotannis, sed smpius, el, nt ita 
dicam, quotidie ingrediens, atque hine nobis san- 
ctam Trinitatem detegens, ac postremo, non per 


προδότης p fluxas et caducas aspersiones, sed per iternas puri- 


τῶν διαφόρων παρὰ Θεῷ κλήρων καὶ μονῶν, ἃς δια- — licationes, populi labes eluens.Quid pulcherrimum 
νέμει τοῖς ἀγομένοις (05) ; ὥστε κἀκείνην δύνασθαι — habuitJosue ??? Militare imperium, et portionum 
τὴν φωνὴν εἰπεῖν, ὅτι Σχοινία ἐπέπεσόν (96) pov distributionem, terrzeque sancte possessionem. ἰδὲ δ 
ἐν τοῖς κρατίστοις " καὶ, ἂν ταῖς χεροί co» οἱ vero, nonne imperator? Nonne dux eorum, qui 

4 Gen. xut, 40 sqq. 9 Job y, 13 sqq. δ0 Psal. xcvi, 6. 9t Exod. vii 8sqq. "ἢ Exod. xxix, 4 
sqq. 9 Hebr.vurn 2. Ὁ Tit. it, 14, 55Jos. 1, 2 sqq. 








(83) Σιτοδοσίας, Reg. ph, ex a (90) Καὶ οὐκ. Sic textus sacer,et Reg. pli. Deost. 
m Αὐσίτον, Ida » Poggi RM quod καἰ ἴῃ ed, 2 
Vulgate congruit, (94) Σκιοειδεῖς, Reg. ph, σκιοειδέστιν, 
5) Πειραστήν, In nonnullis, σοφιστήν. (99) Πνενματικούς, Reg. ph, πνευματιχαῖς, 


80) Τὸ τοῦ πάθους μυστήριον, Sic. plures Regg. 3) Πολλόκις δέ, Pass, , ἀλλὰ πολλάκις. 


Coisl. 1, Or. 2, Par., Pass, In ed, τοῦ πάθους 
ψυπιήριον, 

* (87) "kv τοῖς. Sic plures codd, In ed, deest iv. 
* (BB) Aadv, Pase., καὶ Axóv. 

? (89) Προσευχόμενος, Sic plures Regg. In ed., 
προευχόμενος. 


94) Οὐκ ἔξαρχος; « Nonne princeps, exarcha? & 
Alludit forsan ad sedis Basilis dignitalem, quiae t0« 
tius Pontica dioceseos capul erat, 

(951 ᾿Αγομένοις, Nicelas, «iis quos regit,» id est, 
subditis. 
196) ᾿Επέπεδον, Or, 2, ἐπέπεσε, 
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salutem per fidem assequüntur?Nonne diversarum 4 χλῆροι uoo * «λῆροι τῶν χαμαὶ ἐρχομένων, καὶ àp- 
Meredititum acmansionum,queapud Deum sunt, παζομένων πολλῷ τιμιώτεροι.Ὁ M. cad 
assignator, quas militibus suis distribuit? Adeo ut hac quoque voce ipse uti possit: Funes ceciderunt — 
mihi in praclaris 56 : et rursus : In manibus tuts sortes mea 57; sortes utique iis, que humi serpunt, 


ac diripi possunt, multo prestantiores. "un 
LXXIII. Atque, ut. judices, et judicum clarissi- 
mos quosque przetereamus, Samuel ínter eos, 4! 
invocant nomen ejus 9»,et ante nativiiatem don 
tus 99, et post nativitatem confestim sacer,ac cor- 
nu suo reges οἱ sacerdotes ungens 99, Quid Basilius? 
Nonne ab infantia, et ab ipsa matrice, Deo conse- 
cratus, ac cum diploide altari oblatus est, et ccele- 
slia perspiciebat, el unctus Domini erat, et unctor 
eorum, qui ex Spiritu perficiebantur ? David inter 





OT", Kal, ἵνα τοὺς κριτὰς παραξράμωμεν, ἢ τῶν 
κριτῶν τοὺς εὐδοκιμοτάτους, Σαμουὴλ, ἐν τοῖς 
ἐπικαλουμένοις τὸ ὄνομα αὐτοῦ, καὶ Θεῷ (91) ὃο.- 
τὸς πρὸ γενέσεως, καὶ μετὰ τὴν γέννησιν εὐθὺς ἴες: 
ghe, καὶ χρίων βασιλέας καὶ ἱερέας διὰ τοῦ χέρατος, 
Οὗτος δὲ, οὐκ ἐκ βρέφους Θεῷ καθιερωμένος ὁπὸ μή-- 
τρᾶς, καὶ μετὰ τῆς διπλοίδος (98) ἐπιδεδομένος τῷ 
βήματι, καὶ βλέπων τὰ ἐπουράνια, καὶ χριστὸς Κυ- 
gloa ἦν (96), καὶ χρίστης τῶν τελειουμένων ἐκ Πνεύς 








reges clarus et celebris 9! cojus mult: quidem de g ματος ; Δαδὶδ ἐν βασιλεῦσι, ἀοίδιμος, οὗ πολλαὶ μὲν 


hostibus victori; ac triumphi historiis proditi 
sunt,et pracipoum decus ac ornamentum est man- 
suetudo 93, et anle regiam dignitatem vis citharae 
malum Spiritum incantans. Salomon cordis latitu- 
dinem a Deo postulavit, et obtinuit 8*, eoque sa- 
pientiz et contemplationis progressus est, uL omnes 
ielalis suce mortales nominis celebritate superaret. 
Basilius autem, nisi me opinio fallit, nec illi leni- 
falis,nec huic sapientize laude quidquam,aut mini- 
mum certe concedit;adeo nt imperatorum quoque, 
qui demonum intemperiis agitabantur, furorem 
emolliret ; nec regina tantum Austri, aut quidam 
duntaxat homines, sapientiz ipsius fama commoti, 
e finibus terr: ad eum se conferrent, sed omnibus 


ἱστοροῦνται χατὰ τῶν ἐχθρῶν νίκαι καὶ τρόπαια, ἢ 
πραότης δὲ τὸ ἐπισημότατον, καὶ πρὸ τῆς βασιλείας 
ἡ τῆς κινύρας δύναμις, καὶ πονηροῦ πνεύματος (4) 
κατεπδουσα, Σολομὼν πλάτος καρδίας ἡτήσατο παρὰ 
Θεοῦ, καὶ τετύχηκεν, ἐπὶ πλεῖστον προιλθὼν σοφίας 
wai θεωρίας, ὥστε γενέσθαι τῷν xal, ἑαυτὸν ἀπάν- ὦ 
τῶν εὐδοκιμώτατος. Ὁ δὲ, τοῦ μὲν τῷ πράψ, τοῦ δὲ 
τῇ σοφίᾳ, κατὰ τὸν ἔμὸν λόγον, οὐδὲ ἢ μιχρῷ λεί- 
πεται ᾿ ὥστε καὶ βασιλέων θράσος ὀαιμονούντων (2) 
καταμαλάσσειν ^ καὶ μὴ βασίλισσαν νότον μόνον, ἢ 
τὸν δεῖνα (8), κατὰ κλέος τῆς αὐτοῦ σορίας ἐκ τῶν 
περάτων τῆς γῆς ἀπαντῷν, ἀλλὰ καὶ (d) πᾶσι τοῖς 
πέρασι τὴν ἐκείνου σοφίαν γνωρίζεσθαι, Καὶ τὰ ἑξῆς 
παρήσω τοῦ Σολομῶντος" πᾶσι δὲ δῆλα, χἂν ἡμεῖς 


orbis finibus sapientia ipsius nota essel. Ac, quz  φειδώμεθα, 
de Salomone sequuntur, silentio prateribo : sunt autem ea cunclis conspicua 898 et explorata, etiam 


si nos dicere supersedeamus. 

LXXIV., Eli: loquendi libertatem,quam adver- 
sus tyrannos adhibuit, ipsiusque per ignem raptum 
laudas 9? Laudas etiam pulchram Elissi heredi 
tatem, illam nimirum melótem,quam Eli: spiritus 
comitatus est 55? Hujus quoque vitam lauda, in 
igne traductam, id est, in tentationum agmine,ac 
salutem per ignem partam, urentem quidem illum, 
sed non perurentem, quod est rubi miraculum 96, 
sublimitusque illi concessam pellem,nimirum vir- 
ginitatem. Mitto rore perfusos in. flammis adole- 
scentes 8 : et. fugitivum prophetam 95, in ventre 
€eti precantem, atque ex bestiz przecordits, quasi 
€ thalamo, prodeuntem ; et justum illum, leonum 
furorem in lacu vincientem 9», Mitto septem Ma- 
chabzorum dimicationem qui cum sacerdole et ma- 





OA', Ἐπαινεῖς Ἡλίου τὴν πρὸς τοὺς τυράννους 
παῤῥησίαν, καὶ τὴν (D) διὰ πυρὸς ἁρπαγὴν ; Ἔλισ- 
σαΐου τε τὴν καλὴν κὶηρονομίαν, τὴν μελωτὴν, ἢ τὸ 
Ἡλίου πνεῦμα συνηκολούθησεν ; Ἐπαίνε: κἀκείνου 
τὴν ἐν πυρὶ ζωὴν, τῷ πλήθει λέγω τῶν πειρασμῶν, 
καὶ τὴν διὰ πυρὸς σωτηρίαν, καίοντος μὲν, οὗ xx- 
πακαίοντος δὲ, τὸ περὶ τὴν βάτον θαῦμα, καὶ τὸ κα- 
λὸν ἐξ ὕψους δέρος, τὴν ἀσαρκίαν, ᾿ῶ τἄλλα, τοὺς 
ἐροσισθέντας ἔν πυρὶ νεανίας * τὸν ἐν γα στρὶ κήτους 
εὐξάμενον προφήτην φυγάδα καὶ, ὡς ἀπὸ θαλάμου, 
τοῦ θηρὸς προελθόντα * τὸν ἐν λάκαῳ δίκτιον, λεόν- 
τῶν θράσος πεδήσαντα " ἢ τὴν τῶν ἑπτὰ Μακκαδαίων 
ἄθλησιν, σὺν ἱερεῖ καὶ μητρὶ τελειωθέντων ἐν αἵματι; 
καὶ παντοίοις βασάνων εἴδεσιν. Ὧν ἔκετνος ζηλώσας 
τὴν καρτερίαν, καὶ τὴν δόξαν ἠνέγκατο, 


tre in sanguine, atque omnis generis tormentis consummati sunt 70, Quorum ille tolerantiam eemula- 


tus, gloriam quoque retulit, 
XXV. Transeo jam ad Novum Testamentum, 
ac iis,qui hic laude atque gloria floruerunt, ipsius 





36 Psal. xv, 6. 97 Psal, xxx, 16. 58 Psal. xcvin, 6. 591 Reg. 1, 20. 


Reg. v, 4. sqq. 
e od. uy $ 
e Θεῷ. Deest in Or. 2 et Bas. 
(98) Μετὰ τῆς διπλοίδος, Nicelas exponit, ἱερα- 


Me 
Eta 
Ead 5, ubi David oram chlamydis Saulis 


ἴον, genus stolz sacerdolalis apud 





licitur etiam διπλοίς, « chlamys : » ut [ 


ΟΕ’, "Emi δὲ τὴν Νέαν μέτειμι Aras, v, xol τοῖς 
ἐνταῦθα εὐδοκίμοις τὰ ἐκείνου παρεξετάτας, τιμή - 
OO [Reg. xvi, 18. 6111 


δὲ Psal. cxxxi, ἡ. 55 1 Reg. 1v, 99sqq. 51V Reg. 1,1 sqq. 651V Reg. i1, 9 sqq. 
97Dan. m, 5 sqq. 98 Jon. 1i, ! S x: ΓΗ y tn 


Dan. xiv, 98 sqq. 70 II Mach. vit, 1 5qq. 
(99) "àv. Deest in pluribus codd. 
4) Πνεύματος, Reg. ph, δαίμονος, 
2) Δαιμονούντων, Plures Regg., δαιμονώντων. 
3) "Ἢ τὸν δεῖνα, Pass., μηδὲ τὸν δεῖνα, 
4) Kat. Deest in quatuor Regg. et Or. 2. 
5) Τήν, Deest in pluribus Regg. et Or. 2. 
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πρόδρομος ; Ἰωάννης, ὡς Αόγου, καὶ ὡς λύχνος 
Φωτὸς, οὗ xal ond adi eri cs xal mo 

μὲν εἰς ἔδου, διὰ τῆς Ἡρώδου μανίας παραπεμῳθεῖς, 
ἵνα κηρύξῃ κἀκετ τὸν ἐρχόμενον, Καί εἴ τῷ φαίνεται 
τολμηρὸς 6 λόγος, ἕκεῖνο (1) προεξεταζέτω (8) τοῖς 
λεγομένοις, ὅτι μὴ προτιθεὶς (9), μηδὲ εἰς ἴσον μετ- 
ἄγων (40) τὸν ἄνδρα τῷ ἐν γεννητοῖς γυναικῶν ὑπὲρ 
ἅπαντας, ταύτην ποιοῦμαι τὴν παρεξέτασιν " ἀλλὰ 
ζηλωτὴν ἀποφαίνων, καί τι τοῦ χαρακτῆρος κείνου 
ἐν ἑαυτῷ φέροντα, Οὐ γὰρ μικρὸν τοῖς σπουβαίοις, 
καὶ μιχρὰ (14) τῶν μεγίστων ἡ μίμησις, Ἧ γὰρ οὐκ 
ἐναργὴς τῆς ἐκείνου φιλοσοφίας εἰκὼν ὃ ἀνήρ ; Καὶ 
οὗτος ἔρημον ᾧκησε * καὶ τούτῳ (19) τρύχινον (13) 
ἴσθημα εἶχον αἱ νύκτες, ἀγνοούμενον, οὐκ Ἐπιδεικνύ- 


ORATIO XLIII. — IN LAUDEM BASILIL MAGNI, 
σὼ (6) τὸν μαθητὴν bx τῶν διϑασχάλων, Τίς Ἰησοῦ ^ vilam conferens, 


ex nagistrisdiscipulum ornabo,. 
Quis priecursor Jesu? Joannes !, ut vox Verbi, et 
utlucerna Luminis, qui coram ipso et in ventre 
"exsiliit,eLad inferos per Herodis furorem transmis- 
sus est,ut illic quoque mox venturum praddicaret. 
Quod si qni audacior forte videatur hic sermo, il- 
lud prius cogitet, me in hac comparatione non. 
id agere, ut ei, qui inter natos mulierum omnes 
superavit, Basilium, vel anteponam,vel exiequem ; 
sed ut eum ipsios imilalorem fuisse, alque ex 
ejus forma et charactere nonnihil in se ipso ges- 
sisse ostendam. Non enim probis viris exiguam 
laudem affert, summorum virorum vel porva imi- 
latio. An non enim philosophia illius simulacrum 
perspicue in seipso expressit? Ipse quoque in de- 





μένον * καὶ οὗτος τὴν ἴσην τροφὴν ἡγέπησε, Θεῷ xz- p serlo habitavit.Ipse quoque noctu, ut lateret, bo- 
ϑαίρων ἑαυτὸν διὰ τῆς ἐγκρατείας " χαὶ οὗτος Χριστοῦ  minumque fugerel notitiam, aspera vesle tectus 


χῆρυξ ἠξιώθη (44) γενέσθαι, εἰ καὶ μὴ πρόδρομος * 
καὶ ἐξεπορεύετο πρὸς αὐτὸν, οὐχ ἡ περίχωρος πᾶσα 
μόνον, ἀλλ’ ἤδη καὶ ἡ ὑπερόριος " καὶ οὗτος μέσος 
τῶν δύο Διαθηκῶν, τὴν μὲν χαταλύων τὸ γράμμα, 
τῆς δὲ δημοσιεύων τὸ πνεῦμα, καὶ ποιῶν πλήρωσιν 
hes χρυπτομένου νόμου, τὴν τοῦ φαινομένου χκατά- 
σιν, 


est. Ipse quoque idem cibi genus adamavil, Deo vi« 
delicet per continentiam se purgans. Ipse quoque. 
dignus etiam habitus estqui Christi prieco lleret, 
eliamsi non precursor; atque ad eum egrediebatur, 
non solum omnis finitima regio,sed eliam exierna 
et longe dissita.Ipse quoque inter duo Testanenta. 
medius,illius videlicet litteram evertens,hujus au- 


lem spiritum in publicum elferens; ac per externze 829 et visibilis legis eversionem, occultam legem 


implens. 
OS". ᾿Εμιμήσατο Πέτρου τὸν ζῆλον, Παύλου τὸν 


LXXVI. Imitatus est Petri zelum 795, Pauli con- 


τόνον͵ τῶν ὀνομαστῶν xsl μετωνομασμένων (15) stantiam et firmitatem,ac utriusque, tum nomine, 
ἀμφοτέρων τὴν πίστιν * τῶν υἱῶν (10) Ζεδεθαίου τὸ p tum nominis mutatione clarissimi, πάθην; filiorum 
μεγαλόφωνον * πάντων τῶν μαθητῶν zb εὐτελὲς καὶ Zebedmigrandiloquentiam; discipulorum omnium. 


ἀπέριττον, διὰ ταῦτά τοι καὶ χλεῖς οὐρανῶν πιστεύε-- 
ται 43) οὐχ ὅσον ἀπὸ ᾿προυσαλὴμ μέχρι τοῦ Ἰλ- 
λυρικοῦ, μείζονα δὲ κύκλον τῷ Εὐαγγελίῳ περιλαμ- 
θάνεν " καὶ υἱὸς βροντῆς, οὐχ ὀνομάζεται μὲν, γίνεται 
δέ xai ἐπὶ τὸ στῆθος ᾿Ιησοῦ κείμενος, ἐκεῖθεν ἕλκει 
τοῦ λόγου τὴν δύναμιν, καὶ τὸ βάθος τῶν νοημάτων. 
Στέφανος μὲν γὰρ ἐκωλύθη γενέσθαι, εἰ καὶ πρόθυ- 
μος ἦν, ἐπισχὼν εἶδοῖ τοὺς λιϑάζοντας, "Ἔτι δὲ συν- 
τομώτερον εἶπετν ἔχω, ἵνα μὴ τοῖς xal! ἕκαστον ἐπ- 
AH περὶ τούτων, Ἐκεῖνος γὰρ (VT), τὸ μὲν ἐξεῦρε 
τῶν καλῶν, τὸ δὲ ἐζήλωσε, τὸ δὲ ἐνίκησε, ᾧ δὲ διὰ 
πάντων ἐλθεῖν, τῶν νῦν πόντων ἐκράτησεν, Ἐν ἐπὶ 
πᾶνιν ἐρῶ, xal σύντομον, 





frugalilatem el superfluarum rerum contemptum, 
Propterea claves eliam colorum ipsi committun- 
tur 73, nec ab Jerosolyma tantum usque ad [Ilyri- 
eum ^,sed majorem circulum Evangelio compre- 
endi; et filius tonitrui, non quidem nominatur, 
sei cfficitur ; atque ad Jesu pectus positus, illinc 
vim dicendi et sententiarum. profunditatem hau- 
rit. Nam Stephanus fieri 75, quanquam id parato 
esset animo, prohibitus est; pudore nimirum ac 
reverenlia compresso lapidantium impetu. Atque 
eliam, ne singula persequar, de his rebus brevius 
adhue el compendiosius loqui. possum. Ille enim 
bonorum, alia quidem invenit, alia z»mulatus est, 


alia superavit. In quantum autem. per omne virtutis genus grassalus est, omnibns nosira memoria 
hominibus palinam preripuit. Ünum ad omnia adjiciam, idque breve. 


OZ, Τοσαύτη τοῦ ἀνδρὸς ἡ ἀρετὴ (18), καὶ ἡ τῆς Ὁ 


ϑόξης περιουσία, ὥστε πολλὰ καὶ τῶν ἐκείνου μι- 
ρῶν, ἤδη δὲ xal τῶν σωματιχῶν ἐλαττωμάτων τέ. 


LXXVII. Tanta ipsius virtus εογίωσυο przstan- 
tia fuit ,nt mulla eliam ex parvis illius virtutibus, at- 
aue adeo ex corporeis defeclibus, ab aliis,ad glo- 


"' Luc. um, 4, 7 Act. v, 8sqq.. 19 Matth. xvi, 19, ^ Rom, xv, 49. 75 Act. vit, 58. 


(8) Τιμήσω, elc. Bill. « ex discipulis magistrum 
ornabo. » 

(7) 'ἕκεῖνο, Pass. ἐκεῖνος, 

(8) Προεξεταζέτω, Undecim Colb. εἰ Or. 2, προσ- 
S eee, la. 1, spera 

5 ie | 5 

ΠῚ μετάγων. Quataor Regg... Or 5, οἷα. ἀγών 
{4} Καὶ μιαρά, Duo Regg. εἰ Or. 3, καὶ εἰ μιαρά, 


(I9) τούτη, Ὧν, 9, τούτου. 


19) Τρύχινον, Coisl. 4, τρίχινον. 
mi "Rom ἰνέσῃαι, Hic desunt in quinque 
Regg., Or. 2 et Pass. 
[18) Μετωνομασμένων, « Quorum nomina mutata. 
sunt. » P 
116) Τῶν υἱῶν, Sic duo Regg., duo Coisl. a 
et Or. 2, ἔκεῖνος μὲν 


Herv. In ed,, τοῦ υἱῶν, 
(17) Ἐκεῖνος γάρ. Reg. 
VD Mesh Cola ὦ addit, γέγονιν. 
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riam nominisque elaritalem parandam, excogilata poc εἰς εὐδοξίαν (19) ἐπενοήθη. Οἷον ὠχρότητα 


sint. Cujus generis sunt, pallor, barba, certus in- 
cedendi modus, tum etiam ad loquendum minime 
promptum esse,sed ut plurimum cogitabundum at- 
que intro collectum;id quod mulli non recte imitan- 
tes,nec animadvertentes,in odiosam quamdam tri- 
stitiam inciderunt. Vestis etiam genus,et lectuli spe- 
cies, οἱ cibi sumendi modus; quorum nihil ille stu- 
diose adhibuit, sed simpliciter,et prout congruebat. 
Ac multos jam Basilios specie tenus videre licel, sta- 
1oas nimirum in umbris; multum enim fuerit,si re- 
petiam echus vocem esse dixero. Nam illa, quam- 
vis postremam duntaxat vocis partem, expressius 
tamen eflingit:pi autem longius ab eo distant,quam 


λέγω, καὶ γενειάδα, καὶ βαδίσματος Wen, καὶ eb 


περὶ λόγον μὴ πρόχειρον, σέννουν τε, ὡς τὰ πολλὰ, 
καὶ εἴσω συννενευχός (20) “ ὃ τοῖς πολλοῖς μὴ καλῶς 
ζηλωθὲν, μηδὲ νοηθὲν (34), σχυθρωπότης ἐγένετο, 
VEu δὲ εἴδος ἐσθῆτος, καὶ σχίμποδος σχῆμα, καὶ 
τρόπος βρώσεως, ὧν οὐδὲν ἐκείνῳ διὰ σπουδῆς ἦν, 
ἀλλ᾽ ἁπλῶς ἔχον, καὶ συμπίπτον (33) ὡς ἔτυχε. Καὶ 
πολλοὺς ἂν ἴδοις Βασιλείους ἄχρι τοῦ ὁρωμένου, τοὺς 
ἐν ταῖς σκιαῖς (93) ἀνδριάντας " πολὺ γὰρ εἰπεῖν, 
ὅτι καὶ τὸ τῆς ἠχοῦς ὑστερόρωνον, "Exrivn μὲν γὰρ, 
εἰ καὶ τὰ τελευταῖα τῆς φωνῆς, ἀλλ᾽ οὖν ἐναργέατες- 
ρὸν ὑποχρίνεται " οἱ δὲ πλεῖον ἀπέχουσι τοῦ ἀνδρὸς, 
ἢ ὅσον πλησιάζειν ἐπιϑυμοῦσιν, Ἔκεῖνο δὲ οὐκ ἔτι 


quantum accedere concupiscunt. Illud vero nom p μικρὸν, ἀλλὰ καὶ μέγιστον εἰς φιλοτιμίαν εἰκότως, 


jam pa.vi, sed maximi etiam momenti ad gloriam 
laud immerito existimatur, consuetudinem cum 
eo aliquando habuisse,aut eum coluisse,aut quid - 
piam ab eo joco vel serio dictom aut factum,mo- 
nimenti loco ferre; quemadmodum 850 ipse quo- 
que me hoc nomine sepe gloriatum esse scio : 


τὸ τυχεῖν ἐχείνῳ ποτὲ πληριάσαντας͵ ἢ θεραπεύσαν-. 
τὰς, ἤ τι κατὰ παιδιὰν ἢ σπουδὴν εἰρημένον ἢ πε’ 
πραγμένον͵ φέρειν ἀπομνημόνευμα (94) * ὥσπερ οὖν 
κἀγὼ πολλάκις oix καλλωπισάμενος * ἐπεὶ χαὶ τὰ 
πάρεργα τοῦ ἀνδρὸς, τῶν πονουμένων ἑτέροις πολὺ 
τιμιώτερα καὶ περιφανέστερα. - 


quoniam quz ab illo velut obiter fiebant, multo prestantiora atque illustriora erant, quam eain qui- 


bus alii elaborant. 

LXXVIIL.Cum autem eursu consummato, ac fide 
servata 70, dissolutionis desiderio teneretur 77, 
tempusque coronarum instaret,atque illud quidem 
nonaudivisset: Ascende montem, et morere 38; ve - 
rum, Morere, atque ail nos ascende : hic quoque 
miraculum edit, superioribus haudquaquam infe- 
rius. Nam cum ferme mortuus et exanimis esset, 
maximaque ex parte vita perfunctus, circa extre- 
mos sermones robustior fit, ut cum pietatis verbis 
abscederet,ac fidelissimis suis cultoribus ad eccle- 
siasticos gradus provehendis manum et Syiritum 
praeberet; ut ne sacrario fraudarentur, quos disci- 
pulos atque in sacerdotio adjutores habuerat. Ad ea 
que sequuntur,gravalim quidem,sed tamen se con- 
feret oratio, licetaliis potius quam nobis hic sermo 
conveniat. Nec enim in dolore philosophari queo,et- 
siut philosopharer, vehementercontenderim,dum 
mihi in animo versatur commune detrimentum, et 
calamitas ea,qui universum terrarum orbem invasit 

LXXIX. Jacebat ille extremos spiritus ducens, 
atque a colesti choro,ad quem jampridem oculo- 


OH', ᾿Επεὶ δὲ τὸν δρόμον τελέσας, xai τὴν πίστιν 
τηρήσας, ἐπόθει τὴν ἀνάλωσιν (95) καὶ ὁ τῶν στε-- 
φάνων ἐνειστήκει χαιρὸς, κἀκεῖνο μὲν οὐκ ἤκουσεν * 
Εἰς τὸ ὅρος ἀνάδηϑι, καὶ “τελεύτα " τελεύτα δὲ, 
καὶ ἀνάδαινε πρὸς ἡμᾶς “ θαυματουργεῖ τι χἀνταῦθα 
τῶν προειρημένων οὖκ ἔλαττον, Νεχρὸς γὰρ ὧν ἤδη 
σχεδὸν, καὶ ἅπνους, καὶ τὸ τοῦ βίου πλεῖστον κατα- 
λελοιπὼς, εὐτονώτερος γίνεται περὶ τοὺς ἐξιτηρίους 
τῶν λόγων ἵνα τοῖς τῆς εὐσεδείας συναπέλθῃ ῥή- 
μασι, καὶ χειροτονίαις τῶν γνησιωτάτων αὐτοῦ Ütpx- 
πευτῶν, τὴν χεῖρα δίδωσι καὶ τὸ Πνεῦμα " ὥστε μὴ 
ζημιωθῆναι πὸ βῆμα (960) τοὺς ἐχείνου μαθητὰς, καὶ 
τῆς ἱερωσύνῆς συλλήπτορας. Τοῖς δὲ ἑξῆς ὀκνεῖ μὲν 
προσελθεῖν ὁ λόγος, προσδήσεται (37) δὲ ὅμως, εἰ 
καὶ ἄλλοις μᾶλλον ἡμῶν πρέπων ὁ λύγος: Οὐ γὰρ ἔχω 
φιλοδοφεῖν ἐν τῷ πάθει, καὶ εἰ σφόδρα φιλοσοφεῖν 
ἐσπούδακα, τῆς χοινῆς μεμνημένος ζημίας, καὶ τοῦ 
κατασχόντος πάθους τὴν οἰκουβένην; 


οθ΄. "Ἔχειτο μὲν δἰβνὴρ τὰ τελευταῖα πνέων, xal 
παρὰ τῆς ἄνω χοροσϊασίας ἐπιζητούμενος, πρὸς ἣν 


Tum aciem intendebal,expetitus.Eífusa autem eir- Ὁ ἐκ πλείονος ἐδλεπεν " ἐγχεῖτο (38) δὲ περὶ αὐτὸν 


cum eum erat tola civilas, jacturam hane gger- 
rime ferens,ac discessum, perindeut tyrannidem, 


πᾶσα ἣ πόλις, τὴν ζημίαν οὗ φέροντες, xil τῆς 
ἰκδημίας, ὡς τυραννίδος, καταδοῶντες, καὶ τῇς ua 


76 IL Tim. iv, 7. ΤΊ Philipp.1,93. 18 Deut. xxxi, 49. 


49) Εἰς εὐδοξίαν, ele. Sic olim. quidam Aristo- 
tells balbutiem, et Platonis gibbositatem imita- 
bantur. 

(30) Συννενευκός, Sic plures Regg., duo Coisl. 
et Wm Ru son Ἢ 

ἰηδὲ νοηθέν, Hzc desunt in pluribus Regg.. 
οὐ, 1, Chrys., Pass., etc. i ds 

(82) "Eyov xal συμπῖπτον. Sic Regg. a, bm, pli, 
duo Coisl,, etc. In ed., ἔχων xal συμπίπτων, 

23) ON Reg: 8, San M laboratum ^ 

πομνημόνευμα, » ινημόνευμα. 

(25) ᾿Ανάλυσιν. Sic. jl qu todd.. Sie etiam 
legit Bill, In ed., 2váóxztw, « ascensum. » 


(20) "Ὥστε μὴ ζημιοθῆναι τὸ βῆμα, « Ne sacra- 
rium,» id est,ordo sacerdotalis el clerus, «iis de- 
fraudaretur,quos discipulos et sacerdotii adjutores 
habuisset. » Germanus hic videlur esse verborum 
Gregorii sensus.Sic etiam auctor novissima operum 
Basilii editionis interpretatnr,tom.lIl in Basil. Vi- 
la,pag 173. Hancvir sanctus cautionem habui, ne 
idoneos ministros, longo usu a se probatos, suc- 
cessor episcopus,non sine magno Ecclesi damno, 
removeret, quod frequenter accidit. 

(2j Προσδήσεται, In quibusdam, προδήσεται, 

(38) 'Ἔγχεττο, In nonnullis, Ἐχεῖτο, 





μένης, ἢ χεροὶν, ἢ δεήσεσιν, Ἑποίει γὰρ αὐτοὺς καὶ 
παράφρονας τὸ πάθος" καὶ προσθείναί τι τῆς dmn 
τῶν (29) ζωῆς ἕκαστος ἐχείνῳ͵ εἴπερ οἷόν τε ἦν, 
πρόθυμος ἦν, Ὧς δὲ ἡττήθησαν (ἔδει γὰρ αὐτὸν 
ἐλεγχθῆναι ἄνθρωπον ὄντα), καὶ, Εἰς χεῖράς σου (30) 
παραθήσομαι τὸ πνεῦμὴ μου, τελευταῖον εἰπὼν, 
τοῖς ἀπάγουσιν αὐτὸν ἀγγέλοις οὖκ ἀηδῶς ἀναπ-- 
ἐψυξεν (81)" ἔστιν ^. τοὺς παρόντας σας, 
καὶ βελτίους ποιήσας ταῖς ἐπισχήψεσι, Τότε δὴ θαῦ- 
wa Ἰΐνιται τῶν πώποτε γενομένων (39) ὀνομαστό-: 


τατον, 


T, Προεκομίζετο μὲν ὃ ἅγιος, χερσὶν ἀγίων bola 
μένος: σπουδὴ δ᾽ ἣν ἐχάστῳ, τῷ μὲν κρασπέδου 


λαδέσθαι, τῷ δὲ (38) σκιᾶς, τῷ δὲ τοῦ Ἱεροφόρου P. 


σκίμποδος, καὶ ψαῦσαι μόνον {τί yàp ἐκεῖνον τοῦ 
σώματος ἱερώτερόν (34) τε καὶ καθαρώτερον;) τῷ 
δὲ τῶν ἀγόντων ἐλθεῖν πλησίον, τῷ δὲ τῆς θέας ἀπο- 
λαῦσαι μόνης, ὥς τι κἀκείνης πεμπούσης ὄφελος, 
Πλήρεις ἀγοραὶ, στοαὶ, διώροφοι (35), ταιώροφοι, 
τῶν ἐκεῖνον παραπεμπόντων, προηγουμένων, ὑπο- 
μένων, παρεπομένων, ἀλλήλοις ἐπεμδαινόντων' μυ- 
ριάδες γένους παντὸς, καὶ ἡλικίας ἁπάσης, οὐ πρά- 
περὸν γινωσχόμεναι, Ψαλμῳδίαι θρήνοις ὑπερνιχώ-- 
μεναῖ͵ καὶ τὸ φιλόσοφυν τῷ πάθει καταλυόμενον. 
᾿λγὼν δὲ τοῖς ἡμετέροις πρὸς τοὺς ἐχτὸς, "Ἕλληνας, 
Ἰουδαίους, ἐπήλυδας" ἐκείνοις πρὸς ἡμᾶς, ὅστις πλέον 
ἀποκλαυσέμενος (30), πλείονορ μετάσχῃ τῆς ὦφε- 


ORATIO ΧΙ]. — IN LAUDEM BASILII MAGNI. 
χῆς λαμβανόμενοι, ὡς καθεκτῆς xal βιασθῆναι δυνα- A acensans, 


ejusque animam, non secus ac si reti- 
neri, atque vel manibos, vel precibus cogi posset, 
arripere studens. Dementes etenim eos dolor red- 
"lebat; nec quisquam erat, qui non aliquam vite 
8uib partem, si fleri posset, illius vit:» addere pa- 
ratus esset. Ut autem cessere (oportebat enim eum 
mortalem deprehendi), ipse tandem hzc verba 
proferens, /n munus fuas commendo spiritum 
meu ?9,inter angelos, a quibus abducendus erat, 
animam l:tus exhalavit; non ante lamen quam sa- 
crosancta doctrina eos, qul aderant, nonnihil ins 
truxisset, extremisque alloquiis meliores effecis- 
set. Tum vero miraculum omnium, qu: unquam 
fuerunt, celeberrimum designatur. 

LXXX. Efferebatur vir sanctus, sanctorum 851 
virorum manibus elatus : unusquisque autem ope- 
ram dabal,alius ut fizmbriam 80,alius utumbramé!, 
alius ut sacriferum leetulom arriperet, ac vel so- 
lum attingeret; quid enim illo corpore sanctius et 
purius?) alius ut propius ad eos, qui corpus fere- 
hant, accederet; alius ut aspectu solo frueretur, 





cis,Judzis, adveni: 


λείας, Πέρας τοῦ λόγου, καὶ εἰς κίνδυνον τελευτᾷ τὸ C uberiores lacrymae uberiorem utilitatera afferent. 


πάρος (8)" συναπελθουσῶν αὐτῷ ψυχῶν οὐκ ὀλίγων, 
ἐκ τῆς τοῦ ὠθισμοῦ βίας καὶ συγκλονήσεως" al καὶ 
τοῦ τίλους ἐμακαρίοθησαν, ὡς ἐκείνῳ συνέκδημοιν 
καὶ θύματα ἐπιτάφια, τάχα ἄν τις εἴποι τῶν θερμο- 
τίρων, Μόλις (38) δὲ τὸ σῶμα διαφυγὸν τοὺς dprd- 
ζοντας, καὶ νικῆσαν τοὺς προπομπεύοντας, οὕτω τῷ 
τάφῳ τῶν πατέρων δίδοται, καὶ προστίθεται τοῖς 
ἱερεῦσιν ὁ ἀρχιερεὺς (89), τοῖς κήρυξιν ἡ μεγάλη 
φωνὴ, καὶ τοῖς ἐμοῖς ὠσίν ἕνηχος, ὁ μάρτυς τοῖς 
μάρτυσι, Kal νὖν, ὁ μὲν ἔστιν ἐν οὐρανοῖς, wivat 
τὰς ὑπὲρ ἡμῶν, ὡς (40) οἵμαι, προσφέρων θυσίας, 
καὶ τοῦ λαοῦ προσευχόμενος (AM) ὀὐδὲ γὰρ ἀπολι- 
πὼν (43). ἡμᾶς, παντάπασιν ἀπολέλοιπεν, ᾿Ἡμιθνὴς 
δὲ Γρηγόριος καὶ ἡμίτομος, τῆς μεγάλης ἀπεῤῥωγὼς 


Denique dolor ille in periculum desiit. Multae enim. 
anim ex vi protrusionis el compressionis una cum 
eo excesseruni; quz hujus finis nomine felices 
predicatz sont, ut discessus ipsius socize, alque, 
utferventiorum quispiam dixerit, funebres victimas, 
Cum autem corpus vix rapientium manus effugis- 
selac prosequenles superasset, in parentum se- 
pulero conditur ac sacerdolibus sacerdotui prin- 
ceps, praedicatoribus magna vox,meisque auribus. 
insonans, martyribus mar!yr adjungitur. Αἱ nune 
ille quidem in celis est, illic etiam, ni fallor, sa- 
erificia pro nobis offerens, et pro populo preces 
fundens; neque enim ita nos reliquit, ut prorsus 
reliquerit.AL ego media ex parle mortuus οἱ dis-. 





TO Psal. xxx, Ὁ, 80 Luc. vrit, 44, Β΄ Act. v, 15. 


(29) 'Ἑαυτῶν. Pass., ἑαυτοῦ, 

(30) Εἰς χεῖράς σου, etc. Sic accurate apud Nice- 
tam verba [hd distinguuntur : « Ád extremum, 
cum dixisset : [n manus tuas commendo spiritum 
meum, haud agre angelorum, a quibus abducen- 
dus erat, in manibus animam efflavit. » Non recte 
Billius, qui hunc locum sic reddit : « Atque ipse 
ad angelos eos, a quibus abd , postremis 
his verbis habitis : In manus tuas commendo api- 
ritum meum,animam lietus ep quod pro- 












fecto a Gregorii mente alienum est. Non enim an- 
[ t indicat Dillii interpretatio, sed Deo Basi- 
us animam suam moriens commendavit, 





34) ᾿λναπέψυξεν. Forte, ἐναπέψυξεν, RDIT. 
n . Saril., 
E τῷ ἢ Bi pleriqes codd. In 9d, hi, 


34) Ἱμερώτερον, Pass, ἀγιώτερον, 

Met. Rer ib ὦ Ped. εῤύαν τῶν 

(36) ᾿Αποκλαυσάμενος, Sit plures egt. et Colb., 
Or. 2, Pass., Nicet, et Billius ipse. In. ed., ἀπο- 
λαυσάμενος. 
4 (37) Παϑος, Nicel., πρᾶγμα, « res in periculum 

esinit. » 

(38) Μόλις, Quatuor Regg., duo Coisl., Or. 2, 
etc, μόγις. 

(39) Ὃ ἀρχιερεύς, Regg. a, c, d et Or, 2, ὃ ἴε- 
prix. Nicetas sic exponit : « Patri sacerdoli, el avo 
martyri sub Maximino jonas. » 


"ως, Deest in Or. 
rji [5 Des Sic plerique codd. In Coísl. 


ἴα ed. : 
M OEC τε d e aon 
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sectus Gregorius (atpote a magno illo socio abru- συζυγίας, xal βίον ἕλκων ὀδυνηρὸν, καὶ (3) οὐκ 
pins atque 


acerbam et miseram vitam trahens, ut 
consentaneum est eum, qui ab eo disjunctus sil), 
haud scio, quemnam post illius disciplinam finem 
nanciscar; a quo nunc quoque per nocturnas vi- 
siones or, et castigor, si quando ab officio 
recessero, ego quidem luctus laudibus ad- 
jungo, atque vilam oratione pingo, ac Llem- 
pori communi virtutis tabulam, salutiferumque 
omnibus Edclesiis, omnibusque animabus exem- 
plum propono; in quod, velut in vivam quamdam 
legem, intuentes, vilam nostram dirigemus : vo- 
bis antem, qui ab ipso doctrina sacra imbuli estis, 
quidquam aliud suaserim, quam ut eum semper 
spectetis, ac, tanquam ipse 859 et vos videat el 
et a vobis videatur, Spiritu instruamini, 

LXXXI. Adeste jam, ac me circumsistite, omnis 
illius chorus, lam qui sacrarii estis, quam qui in- 
ferioris ordinis; tam qui ex nostris, quam qui ex 
exteris; encumium mecum conficite, alius aliam 
quampiam illius virtutem exponentes, et conquire 
les : qui thronis insidetis , legislatorem ; qui 
rempublicam gerelis, civilalis principem, ac velut 
conditorem; plebeii, moderatorem; lilterarum stu- 
Jliosi,prceptorem; virgines, pronubum;conjunga- 
Ve, pudiciti magistru! litarii, eum qui vobis 
pennas addebat; ccenobiaci,judicem;simplices,iti 
neris ducem;speculationis amantes, theologum;hi - 
lares,frenum;calamitosi,solatium;senes, baculum; 
juvenes, pedagogum; pauperes, largitorem;locu- 

















εὔδρομον, οἷον εἰκὸς τὸν ἐκείνου κεχωρισμένον, οὐκ. 
οἴδα εἰς ὃ τελευτήσων μετὰ τὴν ἐκείνου παιδαγωγίαν" 
ᾧ καὶ vov ἔτι νουθετοῦμαι, καὶ σωφρονίζομαι διὰ 
νυκτερινῶν ὄψεων, εἴ ποτε τοῦ δέοντος ἔξω mico. 
Καὶ οὐκ ἐγὼ μὲν οὕθω θρήνους ἀναμίγνυμι τοῖς 
ἐπαίνοις, καὶ λογογραφῶ τὴν τοῦ ἀνδρὸς πολιτείαν, 
καὶ προθίθημι τῷ χρόν κοινὸν ἀρετῆς πίνανα, καὶ 
πρόγραμμα σωτήριον πάσαις ταῖς ᾿Εχχλησίαις͵ ψυ» 
gal ἀπέσαις' πρὸς ὄν βλέποντες, ἀπευθυνοῦμεν τὸν 
βίον, ὡς νόμον ἔμψυχον" ὑμῖν δὲ συμδουλεύσαιμ᾽ ἄν 
ἄλλο τι, τοῖς τὰ Ἐκείνου τετελεσμένοις, ἡ πρὸς αὐτὸν 
ἀεὶ βλέπειν, καὶ ὡς ὁρῶντος καὶ ὁρωμένου, τῷ Πνεύς 
ματι καταρτίζεσθαι. 


πα΄, Δεῦρο δὴ (44) περιστάντες με πᾶς ὁ ἐκείνου 
χορὸς, ὅσοι τοῦ βήματος, καὶ ὅσοι τῶν κάτω" 
ὅσοι τῶν ἡμετέρων, καὶ ὅσοι τῶν ἔξωθεν' τὴν 
εὐφημίαν μοι συνεργάζεσθε, ἄλλος ἄλλο τι τῶν 
ἐκείνου καλῶν διηγοῦμενοι καὶ ζητοῦντες (AB) οἱ 
τῶν θρόνων, τὸν νομοθέτην οἱ τῆς πολι- 
τείας, τὸν πολιστήν᾽ ob τοῦ δήμου, τὴν εὗτα- 
ξίαν' οἱ περὶ λόγους, τὸν παιδευτῆν᾽ αἱ παρθένοι, 
τὸν νυμφαγωγόν' αἱ ὑπὸ ζυγὸν, τὸν σωφρονιστήν" 
οἱ τῆς ἐρημίας, τὸν πτερωτήν᾽ οἱ τῆς ἐπιμιξίας, τὸν 
δικαστήν᾽ οἱ τῆς ἁπλότητος, τὸν ὁδηγόν" οἱ τῆς θεω- 
ρίας (46), τὸν θεολόγον" οἱ ἐν εὐθυμίᾳ, τὸν χαλινόν" 
οἱ ἐν suugopate, τὴν παράκλησιν" τὴν βακτηρίαν, 
ἣ moAde τὴν παιδαγωγίαν, ἡ γεότης" ἡ πενία, τὸν 


pletes,dispensatorem. Quin mihi quoque videntur C ποριστήν" ἡ εὐπορία; τὸν οἰκονόμον, Δοκυῦσί μοι καὶ 
δὲ νἱδιιπι palronum suum laudature e! orphani χῆραι τὸν προστάτην ἐπαινέσεσθαι" καὶ ὀρφανοὶ, τὸν 
patrem,et pauperes pauperum amalorem el pere- πατέρα καὶ πτωχοὶ͵ τὸν φιλόπτωχον' xal τὸν φι- 
grini hospilalem, et fratres fratrum amatorem, el λόξενον, οἱ ξένοι" καὶ ἀδελφοὶ, τὸν φιλάδελφον (47)* 
igrotantes medicum, cujuscunque volueris morbi οἱ νοσοῦντες, τὸν ἰατρὸν, ἣν βούλει νόσον xal ἰατρείαν. 
οἱ medicinz, οἱ sani sanitalis custodem; omnes οἱ ὑγιαίνοντες, τὸν φύλακα τῆς ὑγείας" οἱ πᾶντες, 
denique eum,qui omnibus omnia faclus est,uLom- τὸν πᾶντα πᾶσι γενόμενον, ἵνα κερδάνῃ τοὺς πάντας 
nes, aut certe quamplurimos, lucrifaceret. ἣ πλείονας, 

LXXXIL. Habes hzc ἃ nobis, Basili, hoc est, a — UB', Ταὐτὰ σοι περ ἡμῶν, ὦ Βασίλειε (48), τῆς 
lingua quondam libi suavissima, atque honore δὲ ἡδίστης σοί ποτε γλώττης, καὶ ϑμοτίμου, xal ἥλιχος" 
δίδιε zequali.Quae si ad virtutis tua meritum prope Εἰ μὲν τῆς ἀξίας ἐγγὺς, σὴ τοῦτο χὰρις" σοὶ γὰρ 
accesserint, beneficium id tuum est;le enim Íre- ϑαῤῥῶν, τὸν περὶ σοῦ λόγων ἑνεστησᾶμην, El δὲ 
ius, hanc orationem institui. Sin autem longeiníra πόῤῥω καὶ παρὰ πολὺ τῆς ἐλπίδος, τί χρὴ παθεῖν. 
dignilalem et spem luam substiterint, quid face- τὶ Ὑήρᾳ, καὶ νόσῳ, xal τῷ σῷ mob τετρυχωμέ- 
rem, homo et senectule, et morbo, εἰ tui deside- νους (49); Πλὴν καὶ Θεῷ φίλον τὸ κατὰ δύναμιν, Σὺ 
rio confectus? Quanquam Deo quoque gratum est, δὲ ἡμᾶς ἐποπτεύοις ἄνωθεν, ὦ θεία καὶ ἱερὰ κεφαλὴ, 
quod pro viribus efficitur. Tu vero sacrum εἰ di- καὶ τὸν διδομένων ἡμῖν παρὰ Θεοῦ (50) σκόλοπα τῆς 
vinum caput, e celo nos, quas ice,carnisque σαρκὸς, τὴν ἡμετέραν παιδαγωγίαν, ἢ στήσαις ταῖς 
stimulum, a Deo nobis ad disciplinam datum, ant σεαυτοῦ πρεσδείαις, ἢ πείσαις (51) καρτερῶς φέρειν" 
precibus tuis siste, aut cerle, ut cum forti animo καὶ τὸν πάντα (52) βίον ἡμῖν διεξάγοις πρὸς τὸ λυ-. 
perferamus, persuade : atque omnem nostram vi- σιτελέστατον (53). El δέ μετασταίημεν, δέξαιο κἀχεῖ- 
lam ad id, quod maxime conducibile est, dirige ; ϑὲν ἡμᾶς ταῖς σεαυτοῦ (54) σκηναῖς, ὡς ἄν ἀλλήλοις 
d Καί Pass, addit, ὡς, elc. [n ed, et in nonnnllis codd., τετρυχωμένος. 





144] 5. Reg. ph addit, οὖν. (50) Παρὰ Θεοῦ. Sic duo Regg , Or. 2, Pass.,etc. 
145) Ζητοῦντες. In quibusdam, ζηλουντες, In ed., περὶ Θεοῦ. 
Vi) i subi Se quique Regp, Ὅτι; . G3 τὸν siot. Comi) d ger c presen 
τι v. Sic quinque Regg. ὃ Τὸν " .γ τὸν mi * le 
Pus.eiCoRb Deis ined, 1 0 qe, vu 
$9 "b Βασιλειε, Reg, ph addil, οὐρανοφάντορ, fs) Λυσιτελέστατον, Or. 9, λυσιτελέστερον, 
» Ὁ Dasili altissime resplendens. » δὲ) Σεχυτοῦ. Or. 2, ἑαυτοῦ 
449) Τετρυχωμένους. δὶς plures Regg.,duo Coisl., 
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ρίαν Τριάδα, καθαρώτερόν τε xal τελεώτερον, ἧς 

δεδέγωεθα τὰς ἐμφάσεις, ἐνταῦθα σταίη-- 
μὲν τῆς ἐφέσεως, καὶ ταύτην λάδοιμεν, ὧν πεπολε-- 
μήκαμεν καὶ πεπολεμήμεθα (B5), τὴν ἀντίδοσιν. Σοὶ 
μὲν οὖν οὗτος παρ᾽ ἡμῶν ὁ λόγος" ἡμᾶς δὲ τίς ἐπαι- 
νέσεται μετὰ σὲ τὸν βίον ἀπολείποντας (50) ; εἰ καὶ 
τι παράσχοιμεν ἐπαίνου τοῖς λόγοις ἄξιον͵ ἐν Χρι- 
στῷ (57) Ἰησοῦ τῷ Κυρίῳ ἡμῶν, ᾧ ἡ δόξα εἰς τοὺς 


ORATIO XLI. — IN LAUDEM BASILII MAGNI. 
συζῶντες, xal συνεποπτεύοντες τὴν ἁγίαν καὶ μακα- À nosque, posteaquam ex hac vita 
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migraverimus illic 


quoque lis tuis excipe ; ut simul viventes 


et sanctam 833 ac beatam Trinitatem, cujus nunc 





exiguam speciem οἱ imaginem accepimus, purius 
pleniusque cernentes, desideriis nostris finem sta- 
luamus, ac bellorum eorum, qui intulimus, vel 
pertulimus, boc premium referamus. Atque hanc 
quidem a nobis orationem habes : nos aulem, vitam 
post te cum morte commnutantes, quis laudaturus 


αἰῶνας, ᾿λμήν. j " 6st? si quid lamen laude dignum habeamus, quod 
orationi suppeditare possimus, in Christo Jesu Domino nostro, cui gloria in secula, Amen. 


(55) Πεπολεμήμεθα, Coisl, 4, πολεμήμεθα, 85) "Ev Χριστῷ, elc. Hzc et lia desunt 
(BB) νον κα Tra Baok αν imelisirue, ὦ uen Cod: ^ n ai ὃ 





*4MONITUM IN ORATIONEM XLIV. 


L In hac oratione, que « in novam Dominicam » inscribitur, redemptionis nostre En- 
cznia laudibus exornat Gregorius. Primum statuit, quam velus sit illa lex, qua Enccenio- 
rum celebritas praescribitur; ac plurimis subinde Scripturarzm testimoniis ostendit, quanti 
nostra referat, ut festivitatem i humili corde ac pura mente celebremus. Encenia 
Siquidem spectanda sunt, ut typus seu gura innovationis nostra, qua a peccati vetustate 
ad gratie novitatem translati sumus. Per hanc enim innovationem, nove creature effici- 
mur; ac proinde Enceniorum festum agitantes, salutis quoque nostre Enccnia colimus. 
Hinc Christianos omnes hortatur, ut, deposito veleri homine, in vite novitate ambulent. 
Deinde ex variis tempestatum conversionibus, qua certo et constanti motu sibi mutuo 
succedunt, atque innovantur, renovalionis nostre, exemplum desumit, moxque ornata et 
eleganti descriptione, veris amenitatem praedicat. Paucis demum de sancto martyre Ma- 
mante prolatis, rprsus omnium animos excitat, ut, in hac vita praclare mutati et inno- 
vati, ad novam vitam, in qua suave ac sempiternum ver efllorescit, transmitti mereantur. 
Cognita et laudata fuit haec oratio a veteribus, in primis ἃ Justiniano (58) οἱ Leontio (59) 
Byzantino. Imo sanctus Nilus depromptam ex istius orationis numero septimo sententiam, 
ipse teri suis honorifice intexuit (60). Nam « de ira» mn sic loquitur : « Ira,» quem- 
adm: mE ille magnus in theologia vir Gregorius, «tibi sit eontra solum serpentem, 
quo periisti. » " 

IL. Non liquido constat, utrum Gregorius, ante vel post suum ex urbe Constantinopoli 
reditum, banc orationem pronuntiaverit. Eam afüirmat Nicetas (01) « Nazianzi dictam, in 
sancti martyris Mamantis templo, urbi proximo, » cujus festum tunc Latus et ad 
usque Niceiz zlatem, in Dominica Paschati proxima, quam Graci « novam nicam » 
appellant, mira incolarum rentia celebrabatur. Hanc opinionem confirmare videntur 
héc Theologi verba (n. 12): «Nunc martyres sub dio populum retinent. » Qui exponens 
Nicetas (62), addit: « Partim propter vernale tempus, hiemalis tristitie nihil habens; 
partim ob concurrentium mullitudinem, qua lanta est, ut domus eos, nec Leer: nec 
Suscipere queant. » Istam interpretis sententiam, quoad locum, libenter amplectimur. 
Verum non ita facile ex eodem interprete conjicere possumus, quo anno habita fuerit 
hzc oratio. Idem enim Nicetas ex his Theologi verbis (n. 12): « Quo ex numero (mar- 
lyrum) unus quoque est meus ille laureatus Mamas; meus enim, etsi non apud me; 
facessat invidia, » etc., concludit, presente Basilio pronuntiatam fuisse. Addit enim (63): 
* Geterüm, uía. presente Basilio Maguo hanc orationem habebat Gregorius, rea 
scite adiunxit : Facessat invidia; quasi diceret : Ne mihi succenseas, divine li, si 

uod tuum est, mibi benevolentia alfectu vindico meumque nomino.» Verum profeclo 
955 nonnihil asperitatis nobis redolere videtur ista doctissimi viri interpretatio ; nec 
intelligere mus, quo pacto hzc Theologi verba, « Facessat invidia, » ad presentem 
Basilium referri nt. Num igitur Basilium erga amicum invidise motibus lum cre- 
demus, aut suspicabimur? Num Gregorius ipse tam injuriosa de amico persenserit? Absit, 
ut tantorum virorum gloriam vel levissima livoris nebula obscuremus. Libenti potius 
animo fateamur, nihil ex hac oratione elici posse, quod certo tempus, quo habita lueril, 
designet. Non enim citata verba ad Basillum referenda existimamus. Illum certe, si inler- 
fuisset, de more compellasset Gregorius. Conjicimus igitur cum  Tillemontio (64), ad 

(58) Concil. t. V, p. 695. (62) Comm. in hanc or, 

59) Bibl. Patrum Lugd. t. IX, p. 681. 163) Nicetas, Comm. in hanc or. 

) Cotel,, t. ΠῚ Monum. Grecorum, p. 701. (64) T. IX, $ xov, p. 529 

(01) Arg. in liane or. 
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uamvis non diffileatur vir doctus 
inc non male concludendum putamus, orationem ista 
habitam fuisse 16 Aprilis anni 383, in quo Pascha 9 ejusdem mensis incidebat. 





ORATIO XLV, 
In novam Dominicam . 

I. De Enczeniis honorandis lex vetus est, eaque 
praeclare constituta ; vel potius, de rebus novis per 
Encinia honore complectendis ; idque non semel, 
verum sepius, nimirum qualibet anni conversione 
diem eumdem advehente, ne alioqui res pulchra 
progressu lemporis evanescant, atque oblivionis 
gurgite obscuratee dilabantur. Innovantur quidem 
ad Deum insule, quemadmo:lum apud Isaiam legi- 
mus) quacunque tandem ille insulie existimandae 
sunt ; ut autem ipse opinor, gentium Ecclesia re- 
cens conslitul:,alque ex salsa el amara infidelitate 
emergentes, ac firmitatem accipientes, Dei incessi- 
bus aptam οἱ congruentem. Innovatur etiam, apud 
alium prophelam, murus ereus? ; hoc est, ni fal- 
lor, anima firma et aurea, recensque a. pielatem 
compacta. Prieterea, canticum novum Domino ca- 
nere jubemur 85,tam qui ia Babylonem pravaunque 
confusionem a peccato pertracti, ac deinde in Je- 
rusalem incolumes reversi sumus (atque illic qui- 
dem, ut in lerra alieua 85, canticum divinum ca- 
nere minime poteramus, hicautem novam cantio 
nem, vitzeque ralionem instituimus) ; quam qui in 
virtute perslitimus, novosque subinde in ea pro- 
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AOTOZ MM. 


A Εἰς τὴν καινὴν Κυριακήν (05-99). 


A', Ἐγκαίνια (1-59). τιμᾶσθαι, παλαιὸς νόμος, καὶ 
καλῶς ἔχων" μᾶλλον δὲ, τὰ νέα τιμᾶσθαι δι᾽ Ἔγκαι- 
vlov καὶ τοῦτο, oby ἅπαξ, ἀλλὸ καὶ πολλάκις, xke 
στης τοῦ ἐνιαυτοῦ περιτρυπῆς τὴν αὐτὴν ἡμέραν ἐπ- 
αγούσης (60), ἵνα μὴ ἐξίτηλα (61) τῷ χρόνῳ γένηται 
τὰ καλὰ, μηδὲ παραῤῥοῖ. λήθης βυθοῖς ἀμαυρούμενα. 
᾿Εγκαινίζονται μὲν ποὺς Θεὸν νῆσοι, τῷ ᾿Ησαΐᾳ 
ὥσπερ (52) ἀνέγνωμεν, ἄντινας δὴ τὰς νήσους ταύς- 
τας ὑποληπτέον" opa δὲ τὰς ἀπὸ τῶν ἐθνῶν Ἔκκλη- 
σίας ἄρτι καθισταμένας, καὶ τῆς ἀλμυρᾶς ἀπιστίας 
ἀνακυπτούσας, καὶ πῆξιν λαμβανούσας, τῷ Θεῷ βά- 
σιμον, ᾿Εγκαινίζεται δὲ τεῖχος χαλκοῦν, παρ᾽ ἄλλῳ 
προφήτῃ" οἶμαι δὲ, ψυχὴ ἃ, καὶ χρυσοεν- 
δὴς (63), καὶ ἀριπαγὴς εἰς (64) εὐσέδειαν. " Abe 
δὲ τῷ Κυρίῳ deua καινὸν γελενόμεθα, εἴτε οἱ (0) 
εἰς Βαδυλῶνα καὶ τὴν πονηρὰν σύγχυσιν κατασυρέν- 
τες ὑπὸ τῆς ἅμερτίας, ἔπειτα πρὸς τὴν Ἱερουσαλὴμ. 
ἀνασωθέντες (06) (κακεῖ μὲν οὗ δυνάμενοι τὴν θείαν 
ἄδειν δὴν, ὡς ἐπὶ γῆς ἀλλοτρίας, ἐνταῦθα δὲ νέαν 
δὴν xal πολιτείαν ιστάμενοι)" εἴτε οἱ μείναντες ἐν 
τῷ καλῷ, καὶ προκόπτοντες" xai τὸ μὲν χατωρθωχό-: 
τες ἤδη, τὸ δὲ κατορθοῦντες, παρὰ τοῦ ἄγίον (07) 


καὶ καινοποιοῦ Πνεύματος. 


gressus 850 facimus; cujus virlulis muneribus, sancti et innovaloris Spiritus ope, jam perfuncti su- 


mus, ac eliam nunc fungimor. 
Il. Tum etiam tabernaculum testimonii innova- 


B, ᾿Εγκαινίζεται δὲ ἡ σκηνὴ τοῦ μαρτυρίου, xal 


tur, et quidem magnificis sumptibus, quod Deus λίαν πολυτελῶς, ἣν Θεὸς παρέδειξε, καὶ Βεσελεὴλ 
ostendit 86, el Beseleel confecit 81, οἱ Moyses fixit. ἐτελείωσε, καὶ Μωσῆς ἐπήξατο, Ἐγκαινίζεται δὲ ἣ 
Jam regnum quoque Davidi innovatum est, neque "^ βασιλεία Δαδὶδ͵ καὶ οὐχ ἅπαξ, ἀλλὰ χριομένου τὸ 
id semel,sed prius cum ungerelur,ac poslea, eum πρότερον, ἀναγορενομένου τὸ δεύτερονῳ Ἐγένετο δὲ 
rex salutarejur 88, Facta sunt eliam Encamnia Jero- τὰ ᾿Ἐγκαίνια ἐν Ἱεροσολύμοις, καὶ χειμὼν (68) 
solymis, et hiemserat59, nimirum infidelitatis, Je- ἦν, ὁ τῆς ἀπιστίας, καὶ Ἰησοῦς παρῇν, ὁ Θεὸς καὶ 
susque aderat, Dess et templum, Deus tempore ναὸς (69), θεὸς αἰώνιος, ναὸς πρόσφατος, ὁ αὔθημες- 


51]sa. xpr, 1. 85 Jerem. 1, 8, 9 Psal, cxrix, f. 


xxxv, 30. SS$IParalip. xr, 3, 89 Joan. x, 22. 


( Alias XLIII. Quz autem 44 erat, nunc 41.— 
Habita 16 Aprilis anni 383, in Ecclesia S. Maman- 
lis coto Nazianzum. 

(65-99) Κυριακήν. Nonnulli addunt, καὶ εἰς τὸ 
ἕαρ, xal εἰς τὸν μάρτυρα Μάμαντα * τῇ Ἰὰρ νέᾳ Κυ- 
guod ἐπιτελεῖται ἢ μνεία αὐτοῦ ἐν Καισαρείᾳ" « 
noram Dominicam,et in ver, ut in martyrem Ma- 
mantem; in nova enim Dominica, ipsius memoria 
Cesare celebratur. » 

(1-59) ᾿Εγκαίνια. «Encienia »Hoc nomine signifi- 
catur dedicatio cujuscunque rei ; seu festum quo 
qualiseunque res innovatur,sive templum,sive do - 
mus, etc. Sacer eral apud Judiwos dies Encienio- 
rum,ob memoriam instaurati templi post caplivi- 
o0 " Bá 

J) ᾿Επαγούσης, Duo quinque Colb. 
elc., ἐπαναγούσης, « roducenie; Ἐὶ E ' 

(61) ᾿Εξίτηλα Éa dicentur proprie, juxta Nice- 
tam, qua florem amiserunt, 


55 Psal cxxxvi, 4, 86 Exod.xxxi7 81 Exod- 


(62) τῷ ᾿Ησαίφ, In Septuaginta legitur z "Exe«i- 
γίζεσθε πρός με, νῆσοι" « Innovamini ad me, insu- 
le. » Vulgata : « Taceant ad me insula. » 

(63) Χρυσοειδής, « Auri colorem referens.» Su- 
spicatur Combefisius Gregorium scripsisse χαλκοει- 
δῆς, «eris firmitatem babens.» Nec immerito,hanc 
enim vocem exigit metaphora. 

164) Εἰς, In nonnullis, πρός. , 
65) Εἴτε ol, Sic quinqne Regg.,duo Coisl.,Or.1 
οἱ Comb. In ed. deest οἵ, 

(66) Ἔπειτα πρὸς τὴν Ἱερουσαλὴμ ἀνασωθέν-- 
νοι ἘΝ ved jn Pass, n ". 

(67) ᾿Αγίου, Deest in quatuor Regg., etc. 

8) Καὶ χειμών, Sic quatuor Regg. ass. Comb, 
et Joan. x, 22. Deest καί in ed. Ἢ 

469) Θεὸς καὶ ναος, etc. In. nonnullis, Θεὸς καὶ 
ἄνθρωπος * Θεὸς ὑπερχρόνιος, ἄνθρωπος πρόσφα.- 
τος, «Deus et homo ; Deus omne tempus superans, 
homo recens dictus. » 
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pov (70) λυόμενος, xal τριήμερος ἀνιστάμενος, xal A omni antiquior, et templum recens factum, uno 
μένων εἰς τοὺς alüvas, ἵν᾽ ἐγὼ σωθῶ͵ καὶ τοῦ πα-- eodemque die solutum ἃς terlio poat die excitatum, 
λαιοῦ πτώματος ἀνακληθῶ (71), καὶ γένωμαι καὶ- atque in secula manens, ol ipse salutem. conse- 
νὴ κτίσις, διὰ τῆς τοιαύτης φιλανθρωπίας ἄνα-  quaryalque a veleri lapsu revocer, ac per bujus- 


πλαττόμενος ἜἘπιζητεῖ δὲ ὁ θεῖος AG καρδίαν 
καθαρὰν ἐν ἑαυτῷ κτιζομένην, καὶ πνεῦμα εὐθὲς 
τοῖς ἐγκάτοις Ἐγκαινιζόμενον ^. oy ὡς οὐκ ἔχων, (τίς 
γὰρ, εἶ μὴ Δαβὶδ ὃ τοσοῦτος 1) ἀλλ ὡς καινὸν γινώ-- 
σχὼν τὸ νῦν ἀεὶ (79) προστιθέμενον, Kal τί rt μοι 
πλειόνων ᾿Εγκαινίων, ἐνὸν τὰ παρόντα γνωρίται, καὶ 
ἃ σήμερον πανηγυρίζομεν (78), τῇ ζωῇ μετὰ θάνα - 
τὸν πλησιάσαντες ; "Eywatwa, ᾿Εγκαίνια ἡ πανήγυ-- 
οἷς (14), ἀδελφοί, Λεγέσθω γὰρ πολλάκις ὑφ᾽ ἡδονῆς. 
Καὶ τίνα ταῦτα ; Οἱ μὲν εἰδότης͵ διδάξατε " οἱ δὲ 
ἀγνοοῦντες, τὴν ἀκοὴν ἐγκαινίζεσθε, 


τ΄. Φῶς ἣν (15) ἀποόσιτον, καὶ ἀδιάδοχον, ὁ Θεὸς, 
οὔτε ἀρξάμενον, ετε παυσόμενον, οὔτε μετρούμενον, 
ἀειλαμπὲς, τριλαμπὲς, ὀλίγοις ὅσον ἐστὶ θεωρούμε-- 
νον, οἴμαι δὲ, οὐδὲ ὀλίγοις, Καὶ φῶτα διύτερα, τοῦ 
πρώτου Φωτὸς ἀπαυγάσματα, αἱ περὶ αὐτὸν δυνάμεις, 
καὶ τὰ λειτουργικὰ πνεύματα, Τὸ δὲ παρ᾽ ἡμῖν τοῦτο 
φῶς, οὐχ ὕστερον ἤρξατο μόνον, ἀλλὰ καὶ νυκτὶ τές 
νεται, καὶ τέμνει νύχτα ἰσομοιρίᾳ (76), ὄψει πι- 
στευθὲν, καὶ ἀέρι χυθὲν (77), καὶ λαμθένον ὃ ξίδω- 
σιν, 'Opgv -ε yàp ὄψει παρέχει, καὶ πρῶτον ὁρᾶται 
παρὰ [18] τῆς ὄψεως, καὶ τοῖς ὁρατοῖς περιῤῥέον, 
παῤῥησίαν (79) χαρίζεται, Βουληθεὶς γὰρ ὁ Θεὸς 
τόνδε τὸν κόσμον συστήσασθαι, τὸν ἐξ ὁρατῶν τε xal 
ἀοράτων συνεστηκότα, τὸν μέγαν καὶ θαυμαστὸν τῆς 
μεγαλειότητος αὐτοῦ (80) χήρυχα, τοῖς μὲν ἀϊδίοις, 
αὐτός ἐστι φῶς, xol οὐκ ἄλλο (81) * (τί γὰρ ἔδει φω-- 
"be δευτέρου τοῖς τὸ μέγιστον ἔχουσι :) voy κάτω δὲ 
καὶ περὶ ἡμᾶς πρώτην ἐχλάμπει τὴν τοῦ φωτὸς 
τούτου δύναμιν. Καὶ γὰρ ἔπρεπε τῷ μεγάλῳ φωτὶ 
τῆς δημιουργίας ἐκ φωτὸς ἄρξασθαι, ᾧ λύει τὸ 
σκότος, καὶ τὴν ἐπέχουσαν τέως ἀκοσμίαν καὶ ἀτα- 
Has. 


modi beneficium instauratus, nova creatura effi- 
ciar. Quin divinus quoque David cor mundum in se 
creari, ac. spiritum rectum in visceribus innovari. 
postulal90, non quod non habeat (quis enim habe- 
re possit, si tantus vir eo careat Ὁ) ; sed quod pro 
novo id ducat, quod nune quotidie acerescit. Sed 
quid mihi plura Encenia colligere necesse est,cum 
praesentia declarare promptum sit,eaque, qua ho- 
dierno die, vite post mortem adjuncti,celebramus? 
Encenia, Encienia, hoc festum est, fratres. Identi- 

g Jem enim hoc verbum prz voluptate repelatur. Et 
quanam illa ? Qui scitis, docete ; qui nescitis, au- 
ribus innovemini, 

lll. Lumen erat inaccessibile,ac successioni mi- 
nime obnoxium, Deus, nec príncipium habens, nec 
finem habiturum,nec in dimensionem cadens, per- 
peluo fulgore rutilans, trino splendore micans, at- 
que ejusmodi, ut paucis, imo ne paucis quidem, 
perspicua sit ipsius magnitudo. Secunda autem 
lumina, primique Luminis radii, virtutes ipsum 
circumstantes atque administri spiritus, At nostrum 
lumen, non modo serius ortum habuit, sed eliam 
nocte scinditur, noctemque vicissim sequis partibus 
secat, oculis concreditum,ac per aerem fusum, at- 
que id, quod dat, accipiens. Nam oculis liberam 

C cernendi facultatem priebet, et primum ab oculis 
cernitur, rebusque iis, quie sub aspectum 857 ca- 
dunt,circumfusum, fiduciam affert.Nam cum Dens 
hunc ex visibilibus et invisibilibus rebus constan- 
lem mundum, hunc, inquam, magnum et admira- 
bilem majestatis suse przeconem, fingere ac. con- 
stuere voluisset, eternis quidem nullum aliud lu- 
men quam seipsum prebuit, Quid enim secundo 
lumine opus iis erat, qui maximum habebant ? In- 
ferioribus autem alque humanis primam hujus lu- 








minis vim protuli, Conveniebat quippe magno Lumini, opilicium suum a lumine auspicari, quo tene- 
bras, vastamque illam rerum congeriem et confusionem omnia occupantem, solvit ac depellit. 


Δ΄, Καὶ τοῦτο οὐκ ὀργανικὸν ἀπ᾿ ἀρχῆς ἀναδείξας, 
οὐδὲ ἡλιανὸν, ὡς ὁ ἐμὸς λόγος, ἀλλ᾽ ἀσώματον, καὶ 
ἀνήλιον (89) * ἔπειτα δὲ καὶ ἡλίῳ δδθὲν, καταφωτίζειν 
πᾶσαν τὴν οἰκουμένην, ᾿Επειδὴ γὰρ τοῖς ἄλλοις τὴν 
ὕλην προυποστήσας, εἰδοποίησυν ὕστερον, ἑκάστερ 
τάξιν, καὶ σχῆμα, καὶ μέγεθος περιθεὶς, ἵνα θαυμα-- 
πουργήσῃ τι μεῖζον, ἐνταῦθα τὸ εἶδος τῆς ὕλης προ- 

90 Psal. t, 42. 

(10) Ὁ αὐθημερόν. Alludit ad hiec. verba. Joan. 
ni, 19 : «Solvite templum hoc, et in tribus diebus 
excitabo illud, » 

(11) ᾿λνακληρῶ, In quibusdam, ἀνακαινισθῶ, «in- 
nover. » 

"Mi, Deest in quinque Regg., duodecim 
tb Pu. e Ὁ ἢ 


(19) ΠανηῚ . bm, ph, etc. 
2 Ἰορτάζομεν, 


Alii, ravi: 
A) Ἢ πανήγυρις, Unus Colb., ἡ παροῦσ: 
Ωρ vprmedítinas » e 


piv. Sic Ἐν 
pev, male, — 


D ΤΥ, Nec vero id organieum a principio, nec, mea 
quidem sententia, solare protulit, verum incorpo- 
reum, nec a sole productum ; sed postea ad orbem 
lerrarum illustrandum soli traditum esl. Nam cum 
in aliis rebus hanc ralionem tenuisset,ul maleriam 
prius conderet, ac deinde eam forma convestiret, 


ordine videlicel, figura ac magnitudine unicuique 


δ) Φῶς f». Nicetas, quem sequitur Billius, 
φῶς v" lame pus. Y "ud 
ἰσομοιρίᾳ. , ph, kv ἴσοι ^ 
i] xai dones NE; Pass, Sevil, etc, 
aliu, 
δ m παρά, Or, t, à. 
Nicetas exponit, φανέρωσιν, «In« 


19) Παῤῥησίαν. 

nifestationem, » 
(80) Αὐτοῦ, Duo Colb, Qorb., etc., ἐχυτοῦ, 
(81) "AX. Tres Regg., quatuor Colb.et Comb., 


(82) Καὶ ἀνήλιον, Bill. « et solis expers, » 


&u 
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rei impositis, hic, ut majoris cujusdam miraculi A ὑπεστήσατο (εἶδος γὰρ ἡλίου τὸ φῶς) " μετὰ e τοῦ-- 


specimen ederet, ἤγιπαπι materia priorem protulit. 
(forma enim solis lumen est) ; ac postea materiam 
induxit, solem hunc nimirum, diei oculum, fabri- 
catus, ]ta procreato lumine,primum quiddam inter 
dies numeratur, et secundum, el lerlium, ac sic 
deinceps usque ad seplimum operumque cessatio- 
nis diem,quibus va,quee creata sunt, dividuntur ac 
distinguuntur, arcanis rationibus ordinala et con- 
slituta,nec confertim in rerum naturam ab omni- 
potenti illo Verbo producla, cujus sola eliam cogi 
latio, vel solus sermo, confectum opus repraesentat. 
Quod si homo postremus creatus est, idque cum 
Deimanu alque imagine ornatus sit,nemini mirum 


τὸ τὴν ὕλην ἐπάγει, τὸν ὀφθαλμὸν τῆς ἡμέρας δη- 
μιουργήσας τοῦτον τὸν ἥλιον. Οὕτω τι πρῶτον ἐν 
ἡμέραις ἀριϑλετται, καὶ δεύτερον, καὶ τρίτον, καὶ τὰ 
ἑξῆς, ἄχρι τῆς ἐδδόμης xai χαταπαναίμου τῶν lp. 
yov ἡμέρας͵ αἷς χαταμερίζεται τὰ γινόμενα (88), 
λάγοις ἀῤῥήτοις τασσόμενα, καὶ οὐκ ἀθρόως ἀναξιδό-- 
μένα τῷ πάντα δυναδῷ Λόγῳ, καὶ ᾧ τὸ (84) νθϑῆσαι 
μόνον, ἥ εἰπεῖν, ἔργον ἐστὶ παριστάμενον. Εἰ δὲ τι- 
λευταῖος ὁ ἄνθρωπος ἀνεδείχθη, xal ταῦτα χειρὶ 
Θεοῦ καὶ εἰκόνι τετιμημένος, ϑαυμαστὸν οὐδὲν, V Eder 
γὰρ, ὥσπερ βασιλεῖ, προυποστῆναι τὰ βασίλεια, καὶ 
οὕτως εἰσαχθῆναι τὸν βασιλέα πᾶσιν ἤδη δορυφορού- 
prvov, Εἰ μὲν οὖν ἐμείναμεν (85), ὅπερ ἦμεν, καὶ 


videri debet, Construendum enim prins, tanquam B τὴν ἐντολὴν ἐφυλάξαμεν, ἐγενόμεθα ἄν ὅπερ οὐκ 


regi, pal: eral, atque ita rex introducendus, 
omni jam suo satellitio stipatus. Quod si,quod era- 
" mus, permansissemus, ac przecepto paruissemus, 
οὔδει utiqoe fuissemus, quod non erainus,atque ad 
lignum viz post scientiz lignum accessissemus. 
Quid autem effecti ? Immortales, ac Deo propius 
adjuncti.Quoniam autem diaboli invidia mors in 
mundur intravit ?!, hominemque per fraudem il- 
lexitac cireumvenit, idcirco Deus passione nostra 
patitur, nimirum homo facetus, eoque paupertatis 
sese dejicit, ut caro compingatur, quo nos 855 





ἦμεν, τῷ ξύλῳ τῆς ζωῆς προσελθόντες, μετὰ τὸ ξύ- 
λον τῆς γνώσεως, Kal τι γεγονότες ; ᾿Απαθανατι- 
σθέντες, xai Θεῷ πλησιασαντες, ᾿Επεὶ δὲ τῷ φϑό- 
we. (86) τοῦ πονηροῦ θάνατος εἰς τὸν χύσμον εἰσῆλ- 
θε, καὶ ὑφεῖλε διὰ τῆς ἀπάτης τὸν ἄνθρωπον, διὰ τοῦ- 
τὸ τῷ ἡμετέρῳ πάθει πάσχει Θεὸς, γενόμενος dv 
ϑρωπος, καὶ πτωχεύει τῷ σὰρξ (8) παγῆναι, ἵν᾽ 
ἡμεῖς τῇ ἐκείνου πτωχείᾳ πλουτήσωμεν. Ἐντεῦθεν 
θάνατος, xxl ταφὴ, καὶ ἀνάστασις, Ἕντευθεν ἡ χαινῇ 
κτίσις, καὶ μεθέορτος καὶ πάλιν Ἐγὼ πανη- 
ωριστὴς, ἐγκαινίζων τὴν ἐμαυτοῦ (88) σωτηρίαν. 


ejus paupertate ditemur. Hinc mors, et sepultura, et resurrectio. Hinc nova creatura, et festum festo 
succedens, ac rursus ego festum diem agilo, salutis mez Enceenia celebrans. 
V. Quid igitur, dixerit quispiam? Nonne prima C — E' Τί οὖν, φησίν ; Οὐχ ἡ πρώτη Κυριακὴ τὸ Ἐγ- 


Dominica Encznium erat, ea, inquam, quie sacro- 
sanctam illam noctem, et luminum geslationerr 
excepil ? Quid igitur hodiernz Dominica hoc tri- 
Duis, o festorum amans, et perinulta festorum gau- 
diacomminiscens ? Respondeo. Illa salutifera erat, 
hec salutis Natale: illa erat sepulture et resur- 
reclionis confinium, heec secund:e omnino creatio 
nis est ; ut, quemadmodum prima creatio initium ἃ 
Doiinica die accepit (id quod ex eo perspicue li - 
quet, quod seplimus ab ea dies Sabbatum ellicitur, 
quod ab operibus requiem affert) ; sic etiam rursus 
secunda ab eadem Dominica incipiat, ut que prima 
sil earum que ipsam sequuntur, 
lis diebus qui ante lluxerunt, sublimi utique subli- 
mior,etadmirabiliadmirabilior.Ad supernz siqui- 
9! Sap. ni, 24. 


(83) Γινόμενα, Regg. c, d. ph, Savil., etc., γε-- 
va. 





ls Καί ᾧ τό, In nonnullis, ᾧ καὶ τό, 
185) Εἰ μὲν οὖν ἐμείναμεν, etc. Hunc locum εἰς 
exponit Nicetas : « Homo, nec actu mortalis, nec 
immortalis creatus esi; verum medius inter Deum 
οἱ materiam faclus, in ea causa erat, ut, si divino 
Lore paruisset,Deo uniretur, atquein immor - 

itatem assereretur. Sin autem legem infregisset, 
morti obnoxius efficerelur,ac pro impassibili, pas- 
RN p RES A [eat » 

τῷ φθόνῳ, Sic lres , ires 

C. Pam, e d Rd Ra RE, 

(87) τῷ σάρξ, Sic legerat Sevillus ex conjectu- 
TA ; quam duo codices, aller Reg., alter Jes. ,con- 
firmant. [n ed., τὸ τόρξ, 


καίνιον ἦν, ἡ μετὰ τὴν ἱερὰν νύκτα xal δᾳδουχίαν ; 
᾿Αλλὰ τῇ σήμερον τοῦτο δίδως, ὦ (80) φιλίορτε 
sh, καὶ πολλὰς ἐπινοῶν, φαιδρότητας ; "Emi τὸ 
αὐτόθι ἐν μέρα i. (90) τὸ τῆς. φωκηρίες evi: 
lov " κἀκείνη (94) μέν ἔστι μεθόριον τῆς ταφῆς καὶ 
τῆς ἀναστάσεως, αὕτη δὲ καθαρῶς τῆς δευτέρας γε- 
νέσεως (92) * ἵν΄, ὥσπερ ἡ πρώτη χτίσις τὴν ἀρχὴν 
ἀπὸ Κυριακῆς λαμδάνει (δῆλον δέ - ἀπὸ γὰρ ταύτης 
ius τὸ Σάδδατον γίνεται, κατάπαυσις οὖσα τῶν 
ἔργων), οὕτω καὶ ἡ δευτέρα πάλιν ἐς τῆς αὐτῆς ἄρ- 
χηταις; πρώτη οὖσα τῶν pa? αὐτὴν, καὶ, diode ἀπὸ 
τῶν πρὸ αὐτῆς, ὑψηλῆς ὑψηλοτέρα, καὶ θαυμασίας 
ϑαυμασιωτέρα, Πρὸς γὰρ τὴν ἄνω φέρει κατάστασιν * 
ἣν xal ὃ ϑεῖος Σολομὼν αἰνίττεσθαί μοι δοκεῖ, διδόναι 
μερίδα τοῖς ἑπτὰ (93), τῷ βίῳ τούτῳ, νομοθετῶν" 











(88) Τὴν ἐμαυτοῦ, Sic plerique Regg. In ed., 


μαυτοῦ τήν. 

(89) "a. Sie cedd. In ed., ὦν, Mox φειδροτη- 
τας, « festivas celebritates.» Non recte Bill. «ani- 
mi hilarites. « 

(90) δέ, Deest in pluribus codd. 

(94) Κἀκείνη. Or. 4, κἀχετ, « et illic. » 

(92 Γενέσεως, Pass, γεννήσεως, Nova creatio 
una est, per gratiam scilicel et gloriam, imperfecta 
et perfecta,ad 1 spectat octava, fulurum scili- 
cet vum, quod post istud przsens non est exce- 

lurum. 

(93) Τοῖς ἑπτά, Eccle. xi, 2 : « Da partem se- 
plem, necnon et octo, quia ignoras quid fut&rum 
sit mali super terram. » Seplem « prasenlem vi- 
tum, » octo « futuram » signiücal, » 
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ORATIO XLIV. — IN NOVAM DOMÍNICAN. 


[T] 


xa γε τοῖς ὀκτὼ, τῷ μέλλοντι" bx τῆς ἐντεῦθεν εὐ-- A dem vite slatum spectat;quem etiam mihi divinus 


πραγίας xil τῆς ἔχεῖθεν ἀποκαταστάσεως, ᾿Αλλὰ καὶ 
à μὲγας Δαδὶδ τῇ αὐτῇ προσῴδειν ἔοικε τοὺς περὶ 
τῆς ὁ δόης (94) ψαλμοὺς, ὥσπερ καὶ τῇ τῶν "Ἔγκαι- 
νίων ἡμέρᾳ ταύτῃ ψαλμὴν ἕτερον, οἴκον τινὰ (955) 
ἐγκαινισμὸν ὀνομάζων" ὅστις ἐνμὲν ἡμεῖς, οἱ Θεοῦ 
ναὺς (06) εἶναί τε καὶ ἀχούειν ἠξιωμένοι xal γίνε-- 
σθαι, 


ille Salomon designasse videtur,cum prascriberet, 
81 partem septem daremus, id est, huic vite; at- 
e eliam octo 99, hoc est, futuro :vo. Id porro 

lel, εἰ et hic haneslis actionibus incubuerimus,et 
in altero seculo velut in integrum restituti fueri- 
mus.Quin magnus etiam ille David eidem diei psal- 
mos de octava V5 accinere videlur,quemadmodum 


et huic Encieniorum diei psalmum alium 5 nuncupat, Innovationem quamdam domus nominans : qui 
quidem domus ipsi sumus, qui Dei templum, et esse, et dici, atque adeo fieri, digni habiti sumus, 


ς΄. "Ἔχετε τῶν Ἐγκαινίων τὸν λόγων, AJ ἔγκαι- 
west, καὶ τὸν παλαιὸν ὀνύρωπον ἀποῤίῤψαντις, ἐν 


VI. Enceeniorum ralionem habetis. Àt vos inno- 
venimi, ac, deposito veleri homine,in novitate vi- 


xaworem ζωῆς πολιτεύεσθε͵ πᾶσι χαλινὸν ἐπιθέντες — Ue 95 rationes vestras instituite,omnibus rebus,ex 
ἐξ ὧν ὁ θένατος, πάντα τὰ μέλη πειδαγωγήσαντες, quibus mors oritur 99, frenum injicientes, omnia 
πᾶσαν τὴν πονηρὰν τοῦ ξύλον βρῶσιν μισήσαντες, ἢ B membra coercentes, pravam omnem ligni mandu- 


ἐμέσαντες (97), καὶ διὰ τοῦτο μόνον μεμνημένοι τῶν 
παλαιῶν, ἵνα φύγωμεν, "üpaloc ἣν εἰς ὅρασιν, καὶ 
καλὸς εἰς βρῶσιν, ὅ ἐμὲ θανατώσας καρπό»" φεύγω-- 
μὲν τες εὐχροίας, εἰς ἡμᾶς αὐτοὺς βλέπωμεν. Μή σε 
γικησάτω κάλλους ἐπιθυμία, μηδὲ συναρπασθῇς σοῖς 
βλέφαροις (98), εἰ ὄννατὸν, μέχρι καὶ παροράματος, 
τὴν Εὔαν ἐνθυμηθεὶς, τὸ γλυχὺ δέλεαρ, τὸ τιμώμενον 
φάρμακον, Πῶς γὰρ σώσει ῥᾳδίως ἡ ἀλλοτρία, ὄν ἀπ-- 
ὥλεσεν ἥ ἰδία ; Μὴ γλυκανθήτω σοι (99) φέρυργξ, οὗ 
κατασύρεται πᾶν τὸ διδόμενυν' γαὶ πρὶν ληφθῆναι, 
τιμώμενον, μετὰ τὸ λαθεῖν ἀτιμάζεται, Ἡ ὄσφρησις 
Mihi σε; Φεῦγε τὰς εὐωδίας, Tj ἀφῇ κατεμαλακί- 
Unc ; ᾿Απόταξαι ταῖς λειότησι͵ καὶ ταῖς ἀπαλότησιν. 
7H. ἀκοὴ πιρέπεισε ; Θὲς θύραν (1) τοῖς ἀπατηλοῖς λό-- 






calionem deteslantes, aut etiam evomentes, alque 
ob id solum vetera memoria tenentes, ut ea fugia- 
lis. Pulcher erat ad aspectum, οἱ bonus ad esum 
fructus ilie;qui 839 mihi mortem intulit; proinde 
colorum nitorem fugiamus, ad nos ipsos oculos 
converlamus. Cave, ne te pulchre atque eximise 
Tormie cupiditas superet, neque tuis abripiaris pal- 
pebris, ne quidem,si fieri potest, ad tenuem furti- 
vumque contuitum; quod quidem assequeris, si 
Evam tibi animo proposueris,dulcein illam illece- 
bram, charum venenum.Quonam enim modo alie- 
na facile huic saluti erit,quem sua perdidit!Nedul- 
cedine perfundantur fauces Luz, in. quas volvitur 
quidquid porrigitur: οἱ quod, antequam accipiatur, 








qu xal περιέργοις, Avort σὸν στόμα λόγῳ θεοῦ, ἵν" c in prelio est, idem acceptum vilescit οἱ contemni- 


λκύσῃς Πνιῦμα, μὴ σπέστις θάνατον, "Ὅταν τί σε δε-- 
λιάζῃ τῶν ἀπειδημένων, μνήσθηξι ὅστις ἧς, καὶ ὅθεν 
ἀπὄλωλας, "Eàv μιχρόν τι τοῦ λόγου παρεκτραπῆς (3) 
πρὸς ἑαντὸν ἐπανάγου, πρὶν παντελῶς ἔξω πεσεῖν, 
καὶ κατενεχθῆναι πρὸς (8) θάνατον, καὶ γενοῦ καινὸς 
ἀντὶ παλαιοῦ, καὶ ψυχῆς ἑόρταζε τὰ 'Εγκαίνια, 


lor. Odoratos te effeminavit? Odorum suavitates 
fuge. Tactu emollitus es ? Levitati omni ac molli- 
αἰεὶ nantium remitte, Auditus in fraudem te induxit? 
Fraudulentis, et curiosis,ac supervacaneis serino- 
nibus ostium claude. Verbo Dei os tuum aperi, ut. 
Spiritum attrahas 97, non autem mortem haurias, 


Cum quidpiam eorum, quz interdicta «unt, te illicil, in mentem tibi veniat, quinam eras el unde pere 
ieris, Si vel tanüllum a ratione deflexeris, ad teipsum redi, priusquam penitus excidas, et in morlem 
proruas; atque ex veleri novus eflicere, animique encznium celebra, ] 

Z'. '0 ϑυμὸς ἔστω σοι κατὰ μόνου τοῦ ὄφεως, δι" VII. Ira tibi adversus serpentem solum exsistat, 
ὄν ἐξέπεσις (4). Τὸ ἐπιθυμητικὸν τετάσθω σοι πᾶν per quem excidisti. Omne desiderium tuum ad 
πρὸς Θεὸν, μὴ πρὸς ἄλλο τι τῶν ἐπιδούλων καὶ σφα- — Deum tendatur,non ad aliud quidquam insidiosum 
λερῶν, 'O λογισμὸς πᾶσιν ἐπιστατείτω͵ καὶ μὴ χαθ- ἃς periculosum, Ratio omnibus przsit; neque id, 
ελκέσθω τὸ χρεῖττον ὑπὸ τοῦ χείρονος, Μὴ μισήσῃς σου D quod excellentius est,ab inferiori deorsum traba- 
τόν ἀδελφὸν, καὶ ταῦτα δωρεὰν, ὑπὲῦ οὗ Χριστὸς ἀπέθο- tur. Fralrem tuum, et quidem immerentem, odio 
wt καὶ σὸς ἀδελφὸς ἐγένετο, Θεὸς ὥν καὶ Δεσπότης. ne habeas, pro quo Christus mortem obiit, ἃς ἴγα- 
Μὴ φϑονήσῃς τῷ κατορθοῦντι, ὁ φθονηϑεὶς, καὶ φθονεῖ-- ter tuus, cum Deus ac Dominus esset, effectus est. 
σθαι πεισθεὶς, καὶ διὰ τοῦτο χατενεχϑείς, Μὴ ἀτιμάσῃς — Recle et ex virtute aliquid gerenti ne invideas, 
δάκρυον, à πολλῶν ἄξια δακρύων πεπονθὼς, εἶτα ἡλεη- qui ex invidia laborasti, atque animum induxisti, 

9? Eccle. xt, Φ, 99 Psal. vr, 1; xí, 1, εἰς, 9* Psal, xxix, 4. 5 Ephes. iw, 22. ΝΜ Rom. vi, 4. 
9I Peal, cxvim, 134. 


94) Περὶ τῆς ὀγδῴης, Plures à proferunt 
fms s E Pa octava. « Lire 
LJ 





: (98) Σοῖς βλεφάροις, Sic Reg.. c, 
(95) οἴκον τίνά, Pats., οἴκου τινός, Psali Colb., etc. In ed., τοῖς βλεφάροις, 
Xxx pro titulo : «In dedicatione domusDa- (99) Zo, Tres Meg. el Pass., σον, 





M eerie MERE abl Plerique codd., παρατρεπῆς 
k Yos. » . VI, ἢν * ; 
46 : « Vos extis templum Dei vis. » b» | lic. favi 


3, . l., εἰς, 
(91) "Ἢ ἐμέσαντες, « Aut emoventes. » Hac de- 9 Aion Reg. bm ἐξέπεφσας, 
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, 8. GREGORII THEOLOGI 


δι 


αἱ (ibl invideri crederes, eamque ob causam cor- 4 μένος, Μὴ ἀπώσῃ πένητα, ὁ πλουτήσας θεότητα" εἰ 8, 


ruisti. Lacrymam ne asperneris, qui mullis lacry- 
mis digna perpessus es, ac postea misericordiam 
consecutus. Pauperem ne repellas,qui Deitatisopes 
accepisti; sin. minus, at cerle in. pauperis detri- 
mentum ne dives sis. Nam id quoque ab hominibus 
inexplebili cupiditate correptis impetrare, permul- 
lum est.Peregrinum ne contemnas, pro quo Chri- 
stus, cujus nos omnes hospites et advens sumus, 
peregrinatus est, ne a paradiso αἱ prius peregri- 
meris. Egenti lectum, cibum, veslem impertia- 
ris, in his delieiaris, etiam ultra necessitatem. 








οὖν, ἀλλὰ μὴ πλουτήσῃς κατὰ τοῦ πένητος, Kal τοῦτο, 
γὰρ (6) πολὲ παρὰ τῶν ἀκορέστων. Mi, ἀτιμάσῃς (0) 
ξένον, ὑπὲρ οὗ Χριστὸς ἐξενίτευσεν, οὗ πάντες ἡμεῖς 
ξένοι καὶ πάροικοι, μὴ ἀποξενωθῇς τοῦ παραδείσου 
καθὼς τὸ πρότερον, Μετάδος τῷ δεομένῳ στέγης, 
σχέπης, τροφῆς, ὁ τούτοις ἐντρυφῶν, καὶ ὑπὲρ τὴν 
χρείαν. Μὴ ἀγαπήσῃς dj τὸν πλοῦτον, ki μὴ Bon 
δῇ (B) πένησιν. "Agr, ὁ ἀφεθείς" ἐλέησον, Dem 
μένος" κτῆσαι τῷ φιλανθρώπῳ τὸ φιλάνθρωπον, 
ἕως καιρό’ πᾶς à βίος ἐγκαινιζέσθω σοι͵, πᾶσα mo- 
λιτείας ὁδός, 


Divitias ne ames, nisi pauperibus 840 opem ferant, Remitte, cum tihi remissum sit : miserere, cum" 
misericordiam consecutus sis : benignilale, dum licel, benignitatem compara ; cura,'ut omnis tibi 
vita, omnisque studiorum ac discipline ratio innovelur. 

VIII. Qua sub jugo estis, Deo quoque nonnihil B — H'. Αἱ ὑπό ζυγὸν, δότε τι καὶ Θεῷ" προσείλῃ 


date : jam enim aliis obstriclz estis. Virgines, 
omnia Deo offerte : solute quippe estis. Servam 
voluptatem ne suffüremini, liberlate. multatz», ex 
80 quod eum iis habitetis, qui mariti quidem non 
sunt,sed tamen viri.Ut quispiam assiduis volupta- 
lis monimentis prematur,haud sustineo;eam quo- 
que familiarilatem,quz per aerem contrahitur,odi 
mc detestor, Proceres, potenliorem timete : qui 
sublimibus soliis insidetis, sublimiorem., Ne quid 
admireris, quod non pormaneal; ne contemnas, 
quod certum οἱ stabile sil; ne quidquam arctius 
tonsiringas,quod cum manibus lenetur, effluit; ne 
quid ex iis, quz non in invidia, sed in odio sunt, 
expelas : ne magnopere te efferas, ut ne profun- 
dius dejiciaris; ne animos hinc atiollas,quod malis 
praestantior appareas; verum id tibi molestiam pa- 
riat, quod a probis supereris. Proximi lui lapsum 
ne ride; verum tu, quam poteris lutissime, transi, 
alque interim humi jacenti manum porrige. Nec, 
cum moerore afficeris,secundarum rerum spem ab - 
Jice, nee, cum prosperis rebos [rueris, merorem. 
Annus unus qualuor parles vehil, atque unicum. 
temporis momenlum multas rerom mulaliones, 
Fac utetsollicitodo voluptatem, et spes melior 
tristitiam reprimat.Sic innovatur homo:sic Enca- 
niorum dies celebratur, hujusmodi deliciis, hujus- 
modi epulis. (Non apparebis, inquit, in conspectu 
meo vacuus 98, verum si quid pulchri habes, tecum 
feres. Nunc vero novus, moribus alius, totus in 





φθε (9) γάρ, M παρθένοι, τὸ πᾶν Θεῷ" λέλυσθε γόρ, Μὴν 
qiiae κλέπτριαι δούλης ἡδονῆς, φυγοῦται τὴν ἔλενθε « 
ρίαν, bx τοῦ συνοικεῖν, olx ἀνδράσι μὲν, ἀνδράσι δ᾽ 
ὅμως. Οὐ δέχομαι χάμνειν ἀεὶ τοῖς τῆς ἡδονῆς Uno 
μνήμασι" μισῶ καὶ τὴν δι᾽ ἀέρος συνήθειαν, Οἱ ὅυ- 
νάσται͵ φοβεῖσθε τὸν δυνατώτερον οἱ τῶν ὑψηλῶν 
θρόνων, τὸν ὑψηλότερον. Μὴ θαυμάσῃς μηδὲν, ὃ μὴ 
παραμένει" μὴ παρίδῃς, ὅ uivet μηδὲ περισφί- 
Ὑξῃς μηδὲν, 8 διαῤῥεῖ κρατούμενον" μὴ ζηλώσῃς τι 
τῶν ob φθονουμένων (10), ἀλλὰ μισουμένων" μὴ 
ἐπαρθῇς μέγα, ἵνα μὴ μεῖζον κατενεχθῇς" μὴ φρό- 
νεῖ τῶν χαχῶν (44) φαίνεσθαι κρείττων. λυποῦ δὲ, 
τῶν ἀγσθῶν ἡττώμενος" μὴ γελάσῃς πτῶμα τοῦ πέ- 
λας" διάθδαινε δὲ ἀσφαλῶς, ὅση σοι (19) δύναμις, 
ἀλλὰ καὶ δίδου χεῖρα χαμαὶ κειμένιν, Μήτε ἀθυμῶν, 
ἀπελπίσῃς εὐημερίαν μήτε πράττων «αλῶς, dfu- 
μίαν. Εἷς ἐνιαυτὸς τέσσαρας ὥρας φέρει, xal μία 
ῥοπὴ καιροῦ, πολλὰς πραγμάτων μεταδολὰς, "Emi- 
χυπτέτω σοι, μέριμνα μὲν ἡδονὴν, λύπην δὲ ἡ χρείτ- 
τῶν ἐλπίς, Οὕτως ἐγκαινίζεται ἄνθρωπος, οὕτως 
τιμᾶται ἡ τῶν “Ἐγκαινίων ἡμέρα, τοιαύτῃ τρυφῇ, 
τοιούτοις ἐδέσμασιν, Οὐκ ὀφθήσῃ, φησὶ, κενὸς 
ἐναντίον μου" ἀλλ᾽ εἴ τι καλὸν, μετὰ σεαυτοῦ φέ- 
ρων, Nüv δὲ ὄφθητι καινὸς, τρόπον ἕτερος (4), 
ὅλως (14) ἠλλοιωμένος, Τὰ àpyata παρῆλθεν" ἰδοὺ 
Ἰέγονε τὰ πάντα καινά, Τοῦτο τῇ ἑορτῇ 

pnzow, τὴν καλὴν ἀλλοίωσιν ἀλλοιώθητι" -N uh 
οὔτω μέγα φρονήσῃς͵ ἀλλὰ φθέγξαι τὸ τοῦ A360" 
Αὕτη ἡ ἀλλοίωσις τῆς δεξιᾶς τοῦ ᾿γψίστου, 


virum alterum mutatus, appareas. Velera (rünsie- p παρ᾽ οὗ πᾶν ἀνθρώποις τὸ χατορθούμενον, 05 βού- 


runt; ecce facta sunt omnia nova 99,Hoc festo, mu- 
neris loco, praeclaram mulationem offer, ac ne sic 


98 Deut. xvi, 16. 99 [I Cor. v, 17. 


5) Γάρ, Deest in quatuor Reg., etc. 

9 ne Savil., Nonii. 3 

(1) ᾿Αγαπήσῃς. Savil., ἀγαπήσεις, 

(8) 50705. In nonnullis, βοηθεῖ, 

(9) Προσείληφῦε, Sic Regg. bm, ph, aliique plu- 
Tes. In ed., προείληφθε, « praoccupate enim es- 


" 
(40) Tc τῶν οὗ φθονουμένων, elc. « Qua. invidie 
obnoxia sunt, ν id est, preclara et laudabilia,con- 
seclare; quze aulem, non invidiosos,sed invisos 
homines faciunt, hoc est, vitia, ne expelas; 


λεταὶ (15) σε ὁ λόγος ποτὲ ἐν ταυτῷ μένειν, ἀλλὰ 
ἀεικίνητον εἶναι, εὐκίνητον, πάντως νεόκτιστον" ἄν 


41) ἡ φρόνει, τῶν xax, etc. Sic tres Regg. 
ACDAT μὴ τῶν κακῶν Xi j 

(12) Za. Deest in nonnullis, 

(13) Ἕτερος, In quibusdam, ἕτερον, 

(14) "όλως, Tres Regg., Coisl. 2, Pass., ὅλος. 

(15) οὐ βούλεται, etc. « Non. vult. sermo (id est, 
Scriplura, sacra doctrina), ut unquam in eodem 
slalu permaneas. Aurea sententia, » inquit Com- 
befisius, nec bene a Billio expressa. » Sic enim 
Billius : « Nec vero eo hzc oratio pertinet,ut eo- 
dem semper statu maneas, » 
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ἀμαρτάνῃς, ἐπιστρέφοντα t εἰ κατορύοτς, ἐπιτείς A quidem magnifice de te sentias ; verum dic cum 


manat, : i 
maneas, sed ut per| 


sequeris, $i, vel in peccatum lapsus, ad bonam frugem [6 re! 


cursum adurgeas, 

9' Χθὲς πίστιν εἶχες τὴν τῶν χαιρῶν, σήμερον 
τὴν τοῦ Θεοῦ γνώρισον (10) " μέχρι τίνος ἐπ᾽ dpgo- 
τέραις χωλανεῖς ταῖς ἰγνύαις ; μέχρι τίνος οἴκονο- 
Wise; Καὶ οἰκοδομῆσαί ποτε προθυμήθητι " χθὲς 
τὸ δοκεῖν τις ἐτίμας, σήμερον τὸ εἶναι προτίμησον * 
Μέχρι ποῦ τὰ ἐνύπνια ; καὶ ἡ ἀλήθειά ποτε σπου- 
δασθήτω (47) σοι, Xühs ἧσθα θεατρικὸς, σήμερον 
φάνηθι θεωρητικός (18) * χϑὲς λοίδορός, ἱταμὸς, σή-- 
μερον εὔφημος, ἥμερος χθὲς κωμαστὴς (19), σή- 
μερον σωφρονιστής, Σήμερον οἰνοπότης, αὔριον 
ὑδροπότης, Σήμερον κατασπαταλῶν ἐπὶ χλινῶν ἔλε- 
φαντίνων, καὶ τὰ πρῶτα μύρά χριόμενος, αὔριον 
χαμεύνης καὶ ἄγρυπνος * 
ἀντὶ καλλωπιστοῦ, δυσείμων " ἄντὶ γαύρου καὶ ἀλα- 
ζόνος, εὐτελὴς τὸ φαινόμενον * ἀντὶ χρυσορόφου (90), 
στενόχωρος * χάτω νεύων, ἀντὶ ὑψαύχενος, ᾿Εν 
οὕτω διανοῇ, xai οὕτω ποιῇς, ἔσται σοι ὁ οὐρανὸς 
καινὸς, καὶ ἢ γὴ χαινὴ, τά τε ἄλλα καὶ τὸν τούτων 
(84) λόγον καταλαμδένοντι. 





altollente, humi vultum demittens, ος si animo fueris, 


ninibus recte el. cum laude gerituz, Non vult sermo, 
o ac laudabili motu agileris, ac ΡΣ Ἐν creatura sis !; quod quidem as- 
eras; 


ἀντὶ γελοιαστοῦ, σύννους " D 


Vavidez Harc mutatio dexiere ExcelsiW9,a que pro- 
nt in eodem semper statu. 


wel, cum ex virtute aliquid. geris, 


UAT IX, Heri ad lemporis arbitrium fidem tuam 
accommodabas,hodie Dei fidem cognosce. Quous- 
que utroque poplite elaudicabis ? Quousque dispo- 
nes ? Tandem aliquando alacriter iedifica. Heri ali « 
cujus pretii haberi, magni ducebas ; hodie reipsa. 
esse. pluris facito Usquequo insomnia? Sit quoque. 
libi aliquando curie veritas, Heri spectaculorum 
studio flagrabas ; hodie contemplationis studiosum 
le prirbe, Heri conviciator, petulans eras ; hodie 
placidus, laudalor. Heri comessator eras; hodie 
gravitatis οἱ temperantia magister.Hodie tumulen- 
tos; cras abstemius. Hodie in lectis eburnels lasci- 
viens,ae primariis unguentis dellbulus;erashumum 
pro lecto habens, aique insonném noctem ducens, 
pro seurra οἱ faceto, cogitabundus ; pro ornato, et 
vestium elegantiam nimium ambitiose consectante; 
paonis indulus ; pro superbo et οἱ arrogante, 
quantum ad externam speciem ; pro 
aureis, anguste habitans ; pro sublimi,ac cervicem 
atque ita feceris,celum qui novum erit,el ter. 











ra nova 3, nimirum, ut alia, ila horum etiam rationem inlelligenli, ͵ 
V, ᾿Αλλ᾽ ὀπίωμεν ἤδη, καὶ τῷ χαιρῷ τὰ εἰκότα συν-α — X, Sed jam ad ea,quie temporis sunt, celebranda, 


τορτάσοντες, Πάντα γὰρ εἰς καλὸν τῇ πανηγύρει συν- 
epist καὶ συναγάλλεται » ἴδε γὰρ οἵα τὰ ὁρώμενα, Ἢ 
βασίλισσα τῶν ὥρῶν τῇ βασιλίδι τῶν ἡμερῶν πομ- 
πεύει͵ xal δωροφορεῖ παρ᾽ ἑαυτῆς πᾶν ὅ τι κάλλι- 
στον xal τερπνότατον. Nüv οὐρανὺς διαυγέστερος * 
viv ἥλιος ὑψηλότερος καὶ χρυσοειδέστερος " νῦν ct- 
λήνης κύκλος φανότερος (23), wal ἀστέρων χορὸς 
καθαρώτερος, Νῦν αἰγιαλοῖς μὲν χύματα σπένδεται, 
ἡλίῳ δὲ νέφος, ἀέρι δὲ ἄνεμοι, γῆ δὲ φυτοῖς, φυτὰ 
δὲ ὄψεσι, Νῦν πηγαὶ διαυγέστερον νάουσι “ νῦν δὲ 
ποταμοὶ δαψιλέστερον, τῶν χειμερίων δεσμῶν (23) 
λυθέντες, Καὶ λειμὼν εὐωδεῖ, xal φυτὸν βρύει, xal 
κείρεται πόα, χαὶ ἄρνες ἐπισκιρτῶσι χλοεραῖς ταῖς 


nos conferamus, Commodum enim omnia ad hoc 
festum concurrunt, simulque lotantur. Vide enim. 
qualia sint, qui oculis offeruntur, Prineeps 5n 
pars principi dierum pompam peragit, ac quidqui 
pulcherrimum et suavissimum habet, a seipsa tri 
buit, Nunc carum splendidis; nuncsol sublimior, 
aureoque nitore rutilantior; nunc luni orbis ela: 
rior, οἱ siderum chorus purior. Nune, οἱ fluctus - 
cum litoribus, et nubes eum sole, et venti cum - 
aere, et terra cum stirpibus, et stirpes cum oculis, 
in gratiam redeunt. Nunc fontes limpidius fluunt, 
nunc flumina uberius, nitrum hibernis vineulis 
soluta, Nunc, el pratum suaviter olet, et. plantae 





ἀρούραις, “Αρτι μὲν ναῦς ἐκ λιμένων ἀνάγεται σὺν p pullulant, οἱ herba. detondetur, et iu. virentibus 
BIRD. τὴ τούτοις ὡς τὰ πολλὰ φιλοθέοις, xal : νομαὶ εἶμαι Nunc navis eum celeusmatibus, 
τῷ ἱστύμ πτεροῦται " καὶ περισκιρτᾷ δελφὶς, àva- disque ut plurimum piis ac religiosis, e portu sol- 
φυσῶν ὡς ἤδιστον καὶ ἀναπεμπόμενος, καὶ mapa- vil, voloque, lanquam pennis, cingilur ; ac per 
πέμπει πλωτῆρας σὺν εὐθυμίᾳ (Sg). "Aou δὲ γεωρ- — rum assultal etíam delphinus, jucundissimum quid- 
ὼς ἄροτρον πήγνυται, ἄνω βλέπων, xal τὸν xsp- dam insufflans, seseque in altum eveliens, et gau- 
ποδότην ἐπιχαλούμενος, xxi ὑπὸ ζυγὸν ἄγει βῶν dio gestiens, vectores prosequitur. Nunc aratrum 
ἀρότην (25), καὶ τέμνει γλυκεῖαν (30) αὔλαχα, χαὶ agricola compingit, oculos in allum tollens ἴτυρυιη- 
ταῖς ἐλπίσιν εὐφραίνεται, "Agm δὲ ποιμὴν καὶ βου- — que dalorem invocans, ac bovi aralori jugum inne- 

99 Psal. xxvi, 14, * IE Cor, v, 11, * Isa. αν, 17. 

(16) Γνώρισων, Sic Regg. bm, ph, duo Coisl, — (91) Τὸν τούτων, Sie nonnulli codd. In quibus- 
etc. In ed. , γνώριστον, lam, τῶν τούτον, In ed,, τῶν τούτων, 

17) Σπουδασθήτω, Sic codd, In ed, σπουδχ- — (22) Φανότερος, Reg. bm, aliique codd, φανέ-- 

τω, στερος, 

48) θεωρητικός, Combef,, πανηγυρικός, « festi ES δεσμῶν. Pass., ὁδῶν. 
NS ber j : (24) Σὺν cogis, Coisl. d ose αν 

(19) Κωμαστής, Sic codd, Mendose in Par, ed., el Αρότην, Regg, n if. 
ομαστή, (20) γλυκεῖαν, Τὰ nonnoli 


: βαθεῖαν, « profun- 
90) TOig. Sie codd. In ed, xposeó- dum, ν΄ 
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etit, dulcemque suleum proscindi, ac. 849 spesAxéAoc ἁρμόζονται σύριγγας, καὶ νόμιον ἐμπνέουσι 


leas fovet. Nunc pastor et bubulcus fistulas aptant, 
ac pastorale carnem inspirant, atque inter plantas 
et petras vernum tempus transigunt. Nune planía- 
rum cultor plantam curat, et auceps calamos con- 
slruilacramos suspectat,et pennam avium studiose 
explorat. Nunc piscator profundum aquzeperspicit, 
ἃς rele suum repurgat, et petris insidet. 

XI. Nunc sedula apes, solutis pennis, et relictis 
alvearibus, sapienti; suz documentum prebent, 
atque ad prata convolant, floresque diripiunt : et 
aliz quidem cellulas elaborant, sexangulas et inter 
se oppositas listulas attexentes, reclasque lineas 
angularibus allernantes, non minus ad operis ele- 


μέλος, xal φυτοῖς καὶ πέτραις Bea τα δὲ 
φυτὸν φυτουργὸς ϑεραπεύει, xal ἱξευτὴς Ἑαλάμους 
οἴκυδρμετ, καὶ ὑποὔλέπει πτόρθους, καὶ περιεργάς. 
ζεται πτερὸν ὄρνιϑος, Καὶ ἁλιεὺς βυθοὺς διορᾷ, καὶ 
δίατοον ἀναναθαίρει, καὶ πέτρας ὑπερκαθέζεται, 


1A, "Ap μὲν ἡ φιλεργὸς μέλισσα, τὸ πτερὸν 
ἐκλύσασα (ST), καὶ τῶν σίμδλων ἀπαναστᾶσα, τὴν 
ἑαυτῆς σοφίαν ἐπιδείκνυται, καὶ λειμῶνας ἐφίπτας: 
ται, καὶ συλᾷ τὰ ἄνθη o καὶ ἡ μὲν φονεῖ τὰ κηρία, 
τὰς ἐξαγώνους καὶ ἀντιθέτους σύριγγας Ἐξυφαίνου-- 
σα, καὶ τὰς εὐθείας ταῖς γωνίαις ἐπαλλάττουσα, 


gantiam, quam ad securitatem : alim vero mel in ἔργον ὁμοῦ κάλλους καὶ ἀσφαλείας * ἡ δὲ τὸ μέλι (98) 
horrearecondunt,atque hospitisuo dulcem fructum p ταῖς ἀποθήκαις ξναποτίθεται, xal γεωργεῖ τῷ Bevi- 
etinaratum proferunt, Utinam nos quoque, qui ζοντι καρπὸν γλυχὺν (29) καὶ ἀνήροτον, Ὡς ὄφελόν 
Chrisli apiarium sumus, ac tale tum sapientia, tum —y& καὶ ἡμεῖς (30), ὁ Χριστοῦ μελισσὼν, καὶ τοιοῦτο 
industriz et laboris exemplum accepimus, easimi- λαθόντες σοφίας καὶ φιλοπονίας ὑπόδειγμα | "Api δὲ 
temur ! Jam avis nidum construit, atque alia qui- χαλιὰν ὄρνις πήγνυται, καὶ ὁ μὲν ἐπανέρχεται, b δὲ 
dem redit, alia immigrat, alia circumvolat, ac ne- εἰσοικίζεται, ὃ δὲ περιίπταται, xal καταφώνεῖ τὸ 
muscantu suo implet,hominemquegarritu demul- ἄλσος, xzt περιλαλεῖ τὸν ἄνθρωπον, Πάντα Θεὸν 
cet. Omnia Deum laudant, et vocibus mulis conce- ὑμνεῖ καὶ δοξάζει φωναῖς ἀλαλήτοις (34) " ἐπὶ πᾶσι 
lebrant. Propter omnia enim grati; Deo per me γὰρ εὐχαριστεῖται δι᾽ ἐμοῦ Θεός * xal οὕτως ὁ ἀκεί- 
habentur ; atque ita illorum laudatio,mea ellicilur, wv ὕμνος, ἡμέτερος γίνεται, map! dw ἐγὼ τὸ Óp- 
nimirum a quibus ego laudis argumentum capio. νεῖν λαμβάνω, Νῦν piv γελᾷ πᾶν ζώων γένος͵ καὶ 
Nunc quidem omne animantium genus ridel,atque πᾶσαν αἴσθησιν ἐστιώμεθα, Νῦν ὀὲ ὑψαύχην ἵππος 
omnibus sensibus pascimur. Nunc etiam superbus xb ἀγέρωχος, τοῖς οἴκοις δυσχεραίνων, καὶ τὰ δεσμὰ 
equus, εἰ jubam arrigens, stabulum fastidit, ac, τυραννήσας, χροαίνει κατὰ πεδίον (32), καὶ ποταμοῖς 


períractis vinculis, per campos lascivius fertur, 
alque in fluminibus gestit, seseque ostental. 


XII. Quid czetera commemorem ? Nunc martyres S8 


$ub dio populum retinent, ac pompam agunt, 
splendidisquesedibus piam plebem et Christi aman- 
lem convocani, ac certamina sua in publicum pro- 
gousn. Quo e numero unus quoque est meus ille 
laureatus (meus enim, elsi non apud me, facessat. 
invidia, scientibus loquor), Mamas ille insignis, et 
pastor, οἱ martyr ; qui prius quidem cervas mulge- 
bat, ad sanctum virum novo et inusitato lacte alen- 
dum certatim properantes; nunc autem metropolis 
plebem pascit, hodieque multis hominum millibus, 
undecunque accurrentibus ver innovat,tum virtutis 
pulchritudine 845 varium, tum pastoribus di- 


(27) ᾿Εκλύσασα, « Solutis pennis. » Sic plures 
Regg. et Colb. Sic etiam legit Billius. In δὰ, ἐλκύ- 
σασα, « detractis pennis. » 

38) Τὸ μέλι, Sic quinque Regg. Deest τό in ed. 

m Plac» Swil, AB 

(80) 'Huec, Sic tres ., Coisl. 1, Comb. 
elc. In ed., ὑμεῖς, id c TY 

(31) ᾿Αλαλήτοις, « Ineffabilibus,sermonis exper- 
libus. » 

(39) Πεδίον, In nonnullis, πεδίων. 

39) Λαμπροῖς τοῖς βήμασι. « Splendidis allari- 
bus, » seu, « sedibus, » quzein martyrum ΠΊΘΙΏ0-- 

, Deo eorum nomine consecrata fuerant, ubi 
sacra eorum pignora erant condila. 

(94) 'Εμὸς γάρ, « Meus enim. » S. Mamas erat. 
Ca UY idcirco Gregorius « suum » appellat. 

) Πιπτέτω φθόνος, & Facessat invidia. » Nice- 


las hunc locum ad Basilium Magnum presentem 


ὡραΐζεται, 


UP Τί τἄλλα; Νῦν μάρτυρες αἰθριάζουσι, καὶ 
πομπεύουσι, καὶ λαμπροῖς τοῖς βήμασι (33) συγκα- 
λοῦσι λαὸν φιλόχριστον. xal τοὺς ἄθλους δημοσιεύου-- 
σι. Τούτων εἷς ἔστι καὶ ὁ ἐμὸς στεφανίτης (ἐμὸς 
γὰρ [34], εἰ καὶ μὴ παρ᾽ ἐμοὶ, πιπτέτω φθόνος [85], 
εἰδόσι λέγω), Μάμας ὁ περιδόῆτος, καὶ ποιμὴν, καὶ 
μέρτος " ὁ πρότερον μὲν τὰς ἐλάφους ἀμέλγων κατο 
επειγομένας ἀλλήλων, ἵνα ξένῳ (36) γάλακτι τραφῇ 
δίκαιος νῦν δὲ ποιμαίνων λαὸν μητροπόλεως (81), 
καὶ τὸ ἔαρ ἐγκαινίζων σήμερον ταῖς πολλατς χιλιάσι 
τῶν πανταχόθεν ἐπειγομένων, διάφορόν (88) τε ἄρε- 
τῆς κάλλεσι, καὶ ποιμέσιν ἄξιον, καὶ λόγοις (39) 
Ἐπινικίοις, Ἔτι δὲ συντομώτερον εἰπεῖν, γῦν dap 


refert; ac sic exponit : « Quia presente Basilio 
Magno hanc orationem habebat Gregorius, prop- 
terea scite adjunxit : Facessat invidia : » quasi r5 
ceret : Ne mihi succenseas, divine Basili, si quod 
luum est.benevolentiz affectu mihi vindico,meom- 
que nomino. » Vide Mon., n. 2. 

36) Ξέτῳ. Sav., iv ξέυῳ, 
, (37) Μητροπόλεως, Per metropolim Caesaream 
intelligit, ubi pretiose S. Mamantis reliquie ser- 
vabantur. 
(ϑ8)Διάφορον, Coisl. 4, Pass, elc, διαφόροις, 
Ver peus, Inm virtutum ornamentis, tum pa- 
siortbus dignum, qui ad martyris festum conve- 
niebant. 

(39) p Sic tres Regg., novem Colb.,Coisl, 
1, etc. « Tum sermonibus ejus triumpho dicatis, 
in ejus triumphi memoriam. » In ed., λύγυς, 
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, ἔαρ πνευματικὸν, ἕαρ ψυχαῖς, lap σώμα- À gnum, tum sermonibus in ipsius triumphi laudem 
ὁρώμενον, lap ἀόρατον * ob κάκετθεν μετα - — consecratis, Atque, ut paucioribus adhuc verbis rem 
ἐν ἐνταῦθα καλῶς EL τ Ae, val καινοὶ complectar, nunc ver mundanum, ver spirituale, 
πρὸς τὸν χαινὸν βίον παραπεμγδείημεν (40), iv Xpv-— ver animis, ver corporibus, ver visibile, ver invisi- 
sup Ἰησοῦ τῷ Κυρίῳ ἡμῶν͵ ᾧ πᾶσα δόξα (41), bile:quo utinam in altero τον participes efficia- 
τιμὴ, καὶ χράτος σὺν ἁγίῳ Πνεύματι, εἰς δόξαν Θεοῦ mur, przclare in hac vita mutati, ac. novi ad no- 
Πατρός, "Auiv. vam vilam transmittamur ín Christo Jesu Domino 
ar cui gens; honor et imperium eum sancto Spiritu, ad gloriam Dei Patris, Amen. 

)) Παραπ, In quibusdam, μεταπεμφϑείημεν, xpxtoc εἰς τοὺς αἰῶνας τῶν ahwwww, « cui gloria et 

(41) Ὦ πασα Odin, ele. Or. 1, ᾧ neo xi τὸ imperium in secula seculorum, » 


ΞΕ 
| 


5 


ιν, 





*44 ΜΟΝΙΤΌΜ IN ORATIONEM XLV. 


, 1. Hac altera « in sanctum Pascna » inscripta oratione, toti demum ac genuinz Gregorii ora- 
lionum collectioni finis imponitur. Nam quz sequuntur orationes, mox in prvia et unicuique 
annexa admonitione, inter spuria Theologi ΟἹ lurimis argumentis, rejiciendas probabimus. 
Id autem modo mirabile prorsus videri debet, quod ex tanta tamque mirifica Gregorii oratio- 
num serie, prima et ultima « in sanctum Pascha » inscribantur, sicque ceeteras omnes veluti 
complectantur et comprehendant. Sacrum etenim Pascha, quod ter in ista oratione (n. 2) a 
Theologo nostro, « in sanctissime Trinitatis honorem, » eleganter repetitur, « est, » ut ipse 
loquitur, « festivitatum festivitas, ac celebritatum celebritas. » Consentaneum igitur erat, ut 
tantus divini Verbi pro os suum in sacri Paschalis laudem aperiret ac clauderet. Nec mirum, 
si, cycni instar, suaviores in ista oratione, quam in prima sonos edat ac moduletur. In priori 
namque, paucis quidem, ut vidimus; in ista vero, totas animi ac pielatis vires colligens, Pas- 
chatis dignitatem et excellentiam fusiori sermone commendat. Primum ipsius nomen ab He- 
brao nomine derivatum ostendit (n. 10), utpote « transitum » signillcans, cum scilicet 
« ex Egypto in Chananzam regionem lgrarunt Israelite. . Deinde e lege scripta, ac 
legalibus sacrificiis ad tempus concessis, torum animos ad altiora evehit, eosque ad 
Evangelium et ad novae legis sacriücia allicit. Hinc mirum in modum sapientie Dei 
[AER ect ac investigabilium ipsius judiciorum divitias extollit. Qualis autem fuerit 
legalis agnus, ipse, allegoriarum ope, ingeniose aperit, et ad Christum, verum utique agnum, 
eleganter accommodat. Mox, brevi facta mysteriorum Dei enumeratione, peramanter excla- 
mai (n. 30): « Ὁ Pascha, magnum et sacrum Pascha, totiusque mundi piaculum !,.. Ὁ Ver-- 
i Dei... x velim orationem, non ut primitias, sed ut extremam fortasse oblatio nos- 

m habeas! » 

1. Heu! nimium vere his verbis, sui corporis dissolutionem imminere prenuntiavit 
S. Doetor. Non enim diu huic orationi superfuit vir sanctitate et eloquentia prestantissi- 
mus, cujus profecto dies ad multos annos protrahi desiderassemus. Et certe, quamvis 
modo magnam suscepti oneris partem ex humeris deponamus, tamen tantos tam- 
que salubres pietatis ac doctrinz rivos claudimus. Cseterum ex dictis manifestum est, hanc 
Orationem extrema G vite tempora spectare. Quo aulem precise anno e eee 
fuerit, id certo nobis afüirmare non licet. Conjicimus tamen ad annum 385 collocari pos- 
sé, triennio circiter antequam e vivis excederet. Quod vero ad locum spectat, Nicelze 
assentimur. Ait enim Gregorium, « post suum ex urbe Constantinopoli reditnm, hanc ora- 
tionem elaborate conscriptam, Arianzi 845 pronuntiasse. » Sic etiam censet Billius a3), 
et adnotat mendose legi in codice Regine, ἐν Ναζιανζῷ, « Neque enim, inquit, hanc urbem Gre- 
gorius predium jpaterum vocasset. » In codice vero quo utebatur scriptum erat ᾿Αζιανζῷ, At 

orat quis litleram » superposuerit. cum minime hzc littera supplenda esset, sed potius 
littera B ? o pe Arianzum CI d E nam a d UE 

habebat. Mise rne lum ur Gregorius presbyter in ipsius Vita. 
Vnde non immerito colligimus, Àrianzi habitam fuisse hanc orationem anno clreiter 385. 
Notandum su| 1, duo insigniora hujus orationis loca ex oratione tricesima octava, 
«in Christi Nativitatem, » verbo ad verbum desumpta fuisse. Utrum autem id factum 
fuerit ab ipso Gregorio, an amanuensium incuria contigerit, prorsus ignoramus. In notis haec 
loca observabimus. 











(43) Arg. in hane Orationem, 
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ORATIO ΧΙ", 


In sanctum Pascha. 


L.Super custodiam meam stabo inquit admiran- , 


dus Habacuc. Ego quoque cum ipso hodie, data mi- 
hi per Spiritum sanctum potestale ac contemplalio- 
ne, quasi e specula diligenter observabo,et mecum 
ipse considerabo; quidnam mihispeetandum propo- 
netur, et quid dicetur. Et steli, ac speculatus sum: 
et ecce vir sedens super nubes, atque hie per- 
quam sublimis ; et facies ejus, ut facies angeli et 
amictus ejus, ut splendor fulguris discurreulis 4; 
et extulit manum suam ad. orientem, et clamavit 
voce magna. Vox ejus, ut vox buccinz ; el. in 
circuitu ejus, quasi multitudo ccelestis exercitus, 
et dixit : Hodie salus mundo, tam visibili, quam in- 
visibili. Christus ex mortuis ; simul surgite. Chri- 
slus ad sese ; redite. Christus ex sepulcro ; peccati 
vinculis solvamini,Porte inferi aperiuntur,el mors 
opprimitur, eL vetus Adam deponitur, el novus 
perfieitur ; si qpee nova in Christo creatura, reno- 
vemini. Hzc quidern ipse dicebat : illi autem idem 
canebanl, quod ante. eum Christus nobis per ter- 
renam mativitalem apparuit: Gloria im altissimis 
Deo, οἱ ἴηι terra paz in hominibus bona voluntass. 
Cuin quibus ipse quoque inter vos hec loquor; 
alque ulinam vocem angelica parem accipiam, 
846 omnesque orbis terrm fines circumsonan- 
lem, 

. I. Pascha Domini, Pascha, iterumque Pascha 
dicam, in honorem Trinitatis. Hzc nobis feslivita- 
lum festivilas,et celebritatum celebritas, tanto ezele« 
ris omnibus, non solum humanis et e terra ortis, 
sed iis eliam, qui ipsius Christi sunt, ac propter 
ipsum celebrantur, superior, quanto sol stellas 
antecellit, Praeclara quidem nobis quoque fuit he- 
slerna candid: vestis ae luminum geslalio (quam 
privalim juxta publiceque peregimus, omne genus 
hominum ferme, atque omnes magistratu et digni 
late insignes, largo igne noctem collustrantes), 
magnumque illud lumen referens, quod, vel cce- 
lum orbem universum siderum suorum pulchritu- 
dine illustrans, superne nobis trajicit, vel super-. 

5labac. n, 1, 3 Nabum n, 4. 5 Luc, τὶ, 44. 

» Alias XLII. Quee autem 45 erat, nune episto- 
la 243. — Habita Arianzi auno circiter 385. 

(43) "Avv. Deest in. Reg. ph, aliisque pluri- 


us, 
(4) ᾿Αδδακούμ. Reg. ph, Or. 1 et Comb,, 'Au- 
δειούμ, 
e 
et No 
(40) Xe 






τόν, elc, Nicelas : « Christus 
ese redii. » Quod exponens, adjungit : « id 
ai divinitatis suz amplitudinem et dignitatem;qua, 
ropter dispensationem, ad exiguum tempus spo- 
latus atque exinanitus fuerat, Receplus autem, ad 
dexteram Patris consedit. Redite igilur vos quo- 

jue ad veterem. splendorem et dignitatem, sc di- 
yin imaginis decus. » 





a 


D (47) ᾿Αποτίθεται, Ri 


—JAO0LTOZ-ME.—- ^ 


Εἰς τὸ ἅγιον (43) Πάσχα, 

αἰ, Ἐπὶ τῆς φυλακῆς μου στήσομαι, φησὶν b 
θαυμάσιος ᾿Αδδαχούμ (44). Κἀγὼ μετ᾽ αὐτοῦ σήμε-- 
ρον, τῆς διδομένης μοὶ παρὰ oi Πνεύματος ἔξου- 
σίας καὶ θεωρίας, καὶ ἀποσχοπεύτω xal γνώσομαι, 
τί ὀφθήσεται, ναὶ τί. λαληθήσεται μοι, Καὶ ἔστην, 
καὶ ἀπεσχόπευσα * xal ἰδοὺ ἀνὴρ ἀπιδεδηκοὺς ἐπὶ τῶν 
νεφελῶν, καὶ οὗτος ὑψηλὺς σφύδρα - καὶ ἡ ὅρασις 
αὑτοῦ, ὡς ὅρασις ἀγγέλου - καὶ ἡ στολὴ αὐτοῦ, ὡς 
φέγγος ἀστρατῆς ἐϊερχομένης (45) " καὶ ἐπῆρε τὴν 
χεῖρα αὐτοῦ κατ' ἀνατολὰς, καὶ ἐδόησε φωνῇ μεγάλη, 
Φωνὴ αὐτοῦ, ὡς φωνὴ σάλπιγγος " καὶ κύκλῳ αὐτοῦ, 
ὡς πλῆθος οὐρανίου στρατιᾶς, καὶ εἴπε “ Σήμερον 
σωτηρία τῷ γόσμῳ, ὅσος τε ὑρατὼς, καὶ ὅσος ἀέρα-: 
poc. Χριστὸς ἔκ νεχρῶν, συνεγείρεσθε " Χριστὸς εἰς 
ἑαυτὸν (46), ἐπανέρχεσθε " Χριστὸς ἐκ τάφων, ἔλευ-- 
θερώθητε τῶν δεσμῶν τῆς ἁμαρτίας, Πύλαι ἤδου 
ἀνοίγονται, καὶ θάνατος καταλύεται, καί ὁ παλαιὸς 
"Alp. ἀποτίθεται (A7), καὶ ὁ νέος συμπληροῦται (48) * 
εἴ τις Εν Χριστῷ καινὴ κτίσις, ἀνακαινίζεσθε, Ταῦτα 
ὃ μὲν ἔλεγεν ob δὲ ἀνύμνουν, ὅπερ val πρότερον, 
ἡνίκα ἡμῖν ἐπεφάνη Χριστὸς διὰ τῆς χάτω γεννής 
σεως, τὸ, δόξα iw ὑψίστοις Θεῷ, καὶ ἐπὶ γῆς εἰς 
ρήνη, ἔν ἀνθρώποις εὐδοκία, Μεθ' ὧν xal αὐτὸς 
iv ὅμῖν ταῦτα φθέγγομαι: εἴη δὲ καὶ φωνὴν λαθεῖν 
τῆς ἀγγελικῆς ἀξίαν, καὶ πάντα περιηχοῦσαν τὰ 
πέρατα. 

Β', Πάσχα Κυρίου, Πάσχα, καὶ πάλιν ἐρῶ Πόσχα, 
^w (49) τῆς Τριάδος. Αὕτη ἑορτῶν ἡμῖν ἑορτὴ, καὶ 
πανήγυρις πανηγύρεων, τοσοῦτον ὑπεραίρουσα πά- 
σας, οὐ τὰς ἀνθρωπικὰς μόνον καὶ χαμαὶ ἐρχομέ-: 
νας (00), ἀλλ᾽ ἤδη καὶ τὰς αὐτοῦ Χριστοῦ καὶ ἐπ᾽ αὐτῳ 
τελουμένας, ὅσον ἀστέρας ἥλιος. Καλὴ μὲν (54) καὶ 
ἣ χθὲς ἡμτι λαμπροφορία (59) καὶ φωταγωγία, ἣν 
Ἰδίᾳ τε καὶ δημοσίᾳ συνεστησάμεθα, πᾶν γένος dve 
θρώπων μικροῦ wal ἀξία πᾶτα, δαψιλεῖ τῷ πυρὶ τὴν 
νύχτα καταφωτίζοντες (88), καὶ τοῦ μεγάλου φωτός 
ἀντίτοπος, ὅσον τε οὐρανὸς ἄνωθεν φρυκτωρεῖ, κό- 
σμον ὅλον (04) αὐγάζων τοῖς παρ᾽ ἑαυτοῦ κάλλεσι, 
καὶ ὅσον ὑπερουράνιον, ἔν τε ἀγγέλοις τῇ πρώτῃ 
φωτεινῇ, φύσει μετὰ τὴν πρώτην, τῷ ἔκετθεν πηγάς: 





. bm, ἀποτέθειται, Alludit 
dit ad haec Aoostoli ver! Eph. 1v, 22 : « Depone- 
re vos secundum prislinam conversationem,» elc, 
4 (48) Καὶ ὁ τέος συμπδηροῦται, Hoc desunt in Reg. 
πὶ, 
m Tu a plures Rer In bote 
(50) Χαμσὶ teyopsvac. « E terra oi inem 
ducentibus. » "al. * humi deüris.» e» 
151) Mév. Plures codd, addunl, οὖν. Ὁ 
(52) Λαμπροφορία, « Candid: vestis geslatio. » 
Alludit hie Gregorius ad candidas neophytorum 
vestes. Bill. « facium et luminum gestatio, » 
(83) Καταφωτίζοντες, In nonnullis, καταφωτί- 
σαντες, 


(64) “Ὅλον, Sic codd, In ed., ὅλων, 


"ὦ 


(88), vai FH ἐν τῇ Τριάδι, παρ' ἧς φῶς α 
ἐξ ἀμερίστου φωτὸς μεριζόμενον 
suas δ). Καλλίων δὲ oed xr mee 
pissvestiym. “Ὅσῳ χϑὲς μὲν mptiponov ἦν τοῦ με- 
qiios φωτὸς ἀνισναμένου τὸ φῶς͵, καὶ οἷον 
τῆς πρδεόρτιος, Σήμερον δὲ τὴν ἀνάστασιν αὐτὴν 
ἑορτάζομεν, οὐκ ἔτε ἐλπιζομένην, ἀλλ᾽ ἤδη γεγενη- 
μένην (57), καὶ κόσμον ὅλον ἑαυτῇ συνάγουσαν, "'A- 
Joc μὲν οὖν ἄλλο τι τῷ καιρῷ καρποφορείτω, καὶ δω-- 
Ῥοφυρείτω (BB) δῶρον ἑόρτιον, ἢ μιχρὺν, ἢ μεῖζον, 
τῶν πνευμντικῶν τ καὶ Θεῷ φίλων, ὅπως ἂν ἕκα-- 
στος ἔχῃ δυνάμεως, Τῆς γὰρ ἀξιας, μόλις ἂν καὶ 
ἔγγελοι τύχοιεν, οἱ πρῶτοι, καὶ νοερηὶ, καὶ καθαροὶ, 
καὶ (59) τῆς ἄνω δόξης ἐπόπται καὶ μάρτυρες * εἴπερ 
«καὶ τούτοις τὸ πᾶν ἐφικτὸν (60) τῆς ὑμνήσεως - 
Muze δὲ λόγον εἰσοίσομεν, ὧν ἔχομεν τὸ κάλλιστόν 
τε χαὶ τιμιώτατον, ἄλλως τε καὶ Λόγον ὑμνοῦντες, 
ἐπ᾽ εὐεργεσίᾳ τῆς λογικῆς φύσεως, "ἴΑρξομαι δὲ ἐγ-- 
πεῦϑεν, Οὐδὲ γὰρ ἀνέχομαι, τοὺς περὶ τοῦ μεγάλου 
θύματος χαὶ τῆς μεγίστης ἡμερῶν θύων λόγους, μὴ 
πρὸς Θεὸν ἀναδραμεῖν, κἀκεῖθεν ποιήσασθαι τὴν 
ἀρ μήν. Καί μοι καθήρασθε καὶ νοῦν, καὶ ἀκοΐ,ν, xat 
διάνοιαν, ὅσοι τρυφᾶτε᾽ τὰ τοιαῦτα (ἐπειδὴ περὶ Θεοῦ 
καὶ θεῖος ὁ λογος), ἵν᾽ ἀπέλθητε τρυφήσαντες ὄντως 
τὰ μὴ χενούμενα. "Ἔσται bà αὐτὸς πληρέστατός τε 
καὶ συντομώτατος, ὡς μήτε τῷ ἐνδεεῖ λυπεῖν, 
ἀηδὴς εἶναι διὰ τὸν κόρον (61). 








ORATIO XLV. — IN ΒΑΝΟΤΌΜ PASCHA. 


626 
celeste est, tum in angelis, que prima post pri- 


mam lucida: est (nam illinc splendorem tra- 
bunt); tum. "Trinitate, a qua. lumen omne 
productum indivisibili lumine divisum atque 


honoratum. At hodierna proeclarior et excellentior, 
Nam hesternum lumen magni illius luminis exsur- 
gentis prienuntium eratac veluti quaedam 
animorum voluplas, Hodie autem ipsam resurre- 
clionem celebramus, non jam in spe posilam, sed. 
jam ortam, mundumque totum sibi coneiliantem, 
Enimvero alius aliud quiddam huie tempori donet, 
ac munusfestivum offerat, vel parvum, vel magnum, 
modo spirituale, Deoque gratum, unusquisque pro 
virium suarum ratione. Nam dignum munus offerre 
vix ipsi quoque angeli possint, illi, inquam, primi, 
et intelligentes, et pari, supernzque gloria specta- 
lores, ac testes ; si tamen bis quoque omnibus 
numeris absoluta Dei laudatio eoncessa est, Nos 
autem sermonem, quo nec pulchrius quidquam 
habemus, nec praestantius, con i5; priesertim 
Verbum laudantes, ob beneficiam, quod ab eo ad 
naturam ratione utentem profectum est. Hine au- 
lem exordíar. Facere enim nequeo, quin de magna 
victima,et die omnium dierum maximo, sermones, 
vielimae cujusdam instar, offerens, ad Deum ex- 
curram, atque illine exordium ducam. Ae vos, et 
mentem, el aures, et intellectum perporgate, 847 


qui in hujusmodi rebus delicias positas habetis (quandoquidem de Deo, ac divina est hoc. oratio), 
οἱ veris deliciis, non autem evanescentibus, expleti discedatis, Erit autem eratio nostra simul et ple- 
nissima, el contraetissima; ut nec ob defectum molesla sil. nec ob saturitatem tredium afferat. 


τῆς Θεὸς ἦν μὲν ἀεὶ (02), καὶ ἔστι, καὶ ἔσται: μᾶλ- C 
λων W, ἔστιν ἀεί (03). Τὸ γὰρ ἦν, καὶ ἔσται, 
ποῦ xx0' ἡμᾶς χρόνου τμήματα, xxb τῆς ῥευστῆς 
φύσειος " ὁ δὲ dw ἀεὶ καὶ τοῦτο αὐτὸς ἑαυτὸν dvo- 
μέζει, τῷ Μωΐσεῖ χρηματίζιον ἐπὶ τοῦ ὅρους. "Ὅλον 
γὰρ ἐν ἑαυτῷ συλλαδὼν ἔχει τὸ εἶναι, μήτε ἀρξά- 
μένον, μήτε παυσόμενον, οἷόν τὶ πέλαγος οὐσίας 
ἄπειρον καὶ ἀόριστον, πᾶσαν ὑπερεκπίπτον ἔννοιαν, 
καὶ χρόνου, καὶ φύσεως * νῷ μόνῳ σκιαγραφούμε-. 
νος (4), καὶ τούτῳ λίαν ἀμυδρῶς καὶ μετρίως, οὖν. 
ἐκ τῶν κατ' αὐτὸν (66), ἀλλ᾽ ἐκ τῶν περὶ αὐτὸν, 
ἄλλης ἐξ ἄλλου φαντασίας συλλεγομένης, εἰς ἕν τι 
τῆς ἀληθείας ἴνδαλμα, πρὶν κρατηθῆνχι φεῦγον, καὶ 
πρὶν νοηθῆναι διαδιδράσχον " τοσαῦτα περιλάμπον 

5 Exod. ni, 43 5q. 

(555) Πηγάζεσθαι, Coisl. 4, Or. 1, Jes., Hervag., 
elc., αὐγάζεσθαι, « splendorem efüciunl,. clore- 
scunt, a 








cisom, » Quam lectionem probat Combefisius, υἱ-- 
pote sapiaL. 

(57 codd. In ed., γε-- 
χεννημένην, 


j 158) Καὶ δωροφορείτω, Hime desunt in. nonnul- 


LI 

(69) Kal. Deest in quatuor Reg., quinque Colb. 
et Gomb, 

(60) ᾿Εφικτόν, Unus codex addit, ἐστίν, 

(01) “Ἕσται,,. διὰ τὸν , hmc et interjecta. 
— in plerisque codicibus, Ea tamen agnoscit 

icelas. 

(68) Θεὺξ ἣν μὲν ἀεί, "ate, Hanc. ot sequentia us- 


Ilt. Deus et semper erat, et est, et'erit ; vel, ut 
rectius loquar, semper est. Nam erat et erit, hu« 
jus nostri temporis, fluxique et caduca nature 
segmenta sunt. Ille autem semper es/, atque hoc. 
inodo seipsum nominat6, cum in monte Moysi 
oraeulum edit, Universum enim esse in seípso 
complectitur, quod nec principium habuit, nec. 
finem habiturum est,quasi pelagus quoddam essen 
liie immensum et interminatum, ómnem tum tem- 
poris, tum nalura cogitationem superans ; mente 
sola is adumbratus, et quidem perexigue ae per- 
obscure, non ex his, quee. in ipso suni, sed qua 
circa ipsum, alia nimirum ex alis imagine collecta, 
ad unum aliquod verilalis simulaerum exprimen- 


que ad (inem numerl noni, verbo ad verbum ha- 
bentur in tricesima octava orationeDe CAristi na 
livitate. Utrum autem id. factum ifuerit ab ipso 
Gregorio,an amanuensium lapsu contigerit, incer- 
tum. 






ν 

(65) οὐκ ἐκ. : 1 

Bie Voieebenll aie qoi «€ MR τὸ 

i& com| li nequit; sed. ex seu 
operibus a nobis laudator. "^ 
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dum, quod, priusquam teneatur, effugit, el prius- A ἡμῶν τὸ ἡγεμονικὸν, xal ταῦτα χεκαϑαρμένον (66), 


quam intellectu percipiatur,seipsum fuga proripit ; 
lantum principem nostri parlem, eamque pur- 
gatam, collustrans, quantum oculorum aciem per- 
stringit fulguris celeritas haudquaquam permanen- 
tis; ut, meo quidem judicio, qualenus compre- 
endi polest, nos ad se trahat (quod enim nullo 
modo percipi potest, id nec sperat quisquam, nec 
ad id adnilitur); qualenus autem capi nequil,admi- 
rationem sui excitet, atque ex ipsa admiratione 
vehementius desideretur, desideratus purget, pur- 
gans autem Deo similes efficiat, cumque id conse- 
culi fuerimus, jam velut cum familiaribus collo- 
qualur (metuo ne hoc audaciusa me diclum videri 
possit), Deus diis unitus et innotescens, ac tantum 
fortasse, quantum jam eos, qui cognoscunt, cogni- 
tos habet. Immensus igitur est Deus, et ad con- 





ὅσα καὶ ὄψιν, ἀστραπῆς τάχος οὐχ ἱσταμένης." ἐμοὶ 
δοκεῖν, ἵνα τῷ ληπτῷ μὲν Doe πρὸς ξαυτὸ (67) (τὸ 
γὰρ τελέως ἄληπτον, ἀνέλπιστον καὶ ἀνεπιχείρητον) " 
τῷ δὲ ἀλήπτῳ, θαυμάζηται " θαυμαζόμενον δὲ, mo- 
θῆται πλέον ᾿ ποθούμενον δὲ, καθαίρῃ * καθαῖρον δὲ, 
ϑεοειδεῖς ἐργάζηται (08) * τοιούτοις δὲ γενομένοις, ὡς 
οἰκείοις ἤδη προσομιλῇ (τολμᾷ τι νεανικὸν ὁ λόγος) * 
Θεὸς θεοῖς ἐνούμενός τε καὶ γνωριζόμενος " καὶ τυσοῦ- 
τον ἴσως, ὅσον ἤδη γινώσκει τοὺς γινωσχομένους (89). 
Ἤλπειρον οὖν τὸ θεῖον καὶ δυσθεώρητον " xai τοῦτο 
πάντη καταληπτὸν αὐτοῦ μόνον, ἡ ἀπειρία" xiv τις 
οἴηται τῷ (70) ἁπλῆς εἶναι φύσεως, ἢ ὅλον (71) ἄλη- 
πτὸν εἶναι, ἢ τελέως ληπτόν, Τί γὰρ ὃν ἁπλῆς ἐστι 
φύσεως, ἐπιζητήσωμεν (79). Οὐ γὰρ δὴ τοῦτο φύσις, 
αὐτῷ, ἡ ἁπλότης * εἴπερ μηδὲ τοῖς συνθέτοις, τὸ εἶναι 
μόνον (13) συνθέτοις. 


templandum difficilis, idque solum in eo plane comprehendi polest, quod immensus sit; quamli- 
betaliquis existimet, eum, quia simplicis naturs sit, rationem hanc habere, ut vel nullo omnino 
modo comprehendi possit, vel plene perfecteque 848 comprehendi queat. Quid enim sit ille, na- 
tura simplex, exquiramus. Neque enim simplicitas illi natura est, quandoquidem nec composltis sola 


compositio. 

IV. Jam vero, cum immensitas bifariam consi- 
derelur, nempe et principii, el finis ratione (nam. 
quod sapra haec est, nec his continetur, immen- 
sum est);cum in superius profundum mens aspexit, 
in formis illis, quas sibi de Deo effingit,non habens 
ubi consistal et innitaturjimmensum hoc exitusque 
expers, anarchum,hoc est, principio carens, appella- 


vitcumautem ad inferiora liec,et posterioraimmor-g δὲ συνέλῃ τὸ πᾶν, αἰώνιον, Αἰὼν 1ὰρ, οὔτε 


lale atque interitus expers : cum autem utrumque 
contraxerit, et collegerit, zlernum. JEternitas 
enim, nec tempus, nec temporis pars ulla est ; nec 
enim in mensuram cadit ; sed quod nobis tempus 
est, solis motu definitum, hoc zternis evum est, 
nimirum ille qnasi temporalis quidam motus, et 
intervallum, quod simul cum ternis extenditur. 
Alque hzc nobis in presentia de Deo dicla sint. 
Neque enim plura disserere hujus est temporis, 
quandoquidem nobis hoc loco, non de Dei natura, 
sed de economia instituta est oratio. Deum porro 
cum dico, Patrem, et Filium, οἱ Spiritum sanctum 
dico, nec ultra hec sese diIundente deilate, ne 
deorum turbam inducamus, nec rursus intra hzc 


δ᾽, Διχῇ δὲ τοῦ ἀπείρου θεωρουμένου, κατά τε 
ἀρχὴν καὶ τέλος (τὸ γὰρ ὑπὲρ ταῦτα, καὶ μὴ ἐν τού- 
τοις, ἄπειρον, ὅταν μὲν εἰς τὸν ἄνω βυθὸν ὁ νοῦς 
ἀποδλέψῃ, οὐκ ἔχων ὅποι στῇ καὶ ἀπερείσηται ταῖς 
περὶ Θεοῦ φαντασίαις, τὸ ἐνταῦθα ἄπειρον καὶ ἀνέχ- 
ὅατον, ἄναρχον προσηγόρευσεν " ὅταν δὲ εἰς τὸν κά- 
τῶ (74), καὶ τὰ ἑξῆς, ἀθάνατον καὶ ἀνώλεθρον * ὅταν 
νος, 
οὔτε χρόνου τι μέρος * οὐδὲ γὰρ μετρητόν ^ ἀλλ᾽ ὅπερ 
ἡμῖν ὃ χρόνος, ἡλίου φορᾷ μετρούμενος, τοῦτο τοῖς 
ἀϊδίοις αἰὼν, τὸ συμπαρεκτεινόμενον (15) τοῖς οὖ- 
σιν (76), οἷόν τι χρονικὸν κίνημα καὶ διάστημα. 
Ταῦτά μοι περὶ Θεοῦ πεφιλοσοφήσθω τανῦν (77). 
Οὐδὲ γὰρ ὑπὲρ ταῦτα καιρὸς, ὅτι μὴ θεολογία τὸ 
προκείμενον ἡμῖν, ἀλλ᾽ οἰκονομία (78). Θεοῦ δὲ ὅταν 
εἴπω, λέγω Πατρὸς, καὶ Υἱοῦ, καὶ ἁγίου Πνεύματος " 
οὔτε ὑπὲρ ταῦτα τῆς θεότητος χεομένης, ἵνα μὴ 
δημον θεῶν εἰσαγάγωμεν " οὔτε ἐντὸς τούτων ὁριξο-. 
μένης, ἵνα μὴ πενίαν θεότητος κατακχριθῶμεν, ἢ διὰ 
τὴν μοναρχίαν ᾿Ιουδαίζοντες (79), ἢ διὰ τὴν àgüo- 
νἱαν Ἑλληνίζοντες, Τὸ γὰρ χακὸν ἐν ἀμευτέροις 
ὅμοιον, κἂν ἐν (80) τοῖς ἐναντίοις εὑρίσκηται, Οὕτω 


finita atque restricla, ne divinitatis inopia premi Ὁ μὲν οὖν cà ἤλγια τῶν ἀγίων, ἃ καί τοῖς σεραφίμ. 
judicemur, vel propter unius principatum Judaismo σύγκαταλύπτεται͵ xal δοξάζεται τρισίν ἀγιασμοῖς, εἰς 


(66) Κεκαϑαρμένον, Reg. ph, Savil. et Gomb., 
ἐνων, « cum ins fuerim 
67) "Exoxó. Reg. ph et Or. 1, ἑαυτό 
68) 'Εργάζηται, omb., ἀπεργάζηται. 
69) Τοὺς γινωσκομένους, « Qui cognoscunt, » 
non, « cognoscuntur, » ut Billius. Alludit enim 
Gregorius ad hzc Apostoli verba, I Cor. xiu, 12, 
4 lunc autem cognoscam sicul et cognitus sum. » 
Ὁ) Οἴηται τῷ, Jes,, Par. el Savil., οἴεται τό, 
Vd) "reyiemie Sis Regg. b 
᾿Ἐπιζητήσωμεν, Sie Regg. bm, ph, etc. Sic 
etiam Billius. In ed., imis Vago 
, (8j Toda μένον, Si Coil. ᾧ, ΕἸ ed., μόνον 
τὸ εἴγαι, 


(74) Εἰς τὸν κάτω, Regg. bm, ph, elc., εἰς τὰ 





χάτω. Gloss., εἰς τὰ μέλλοντα, « ad υἱϊογίογα,Δά fu- 
lura. » 

(18) Τὸ συμπαρεκτεινόμενον, « Illud :'vum quod 
simul cum exsistentibus rebus extenditur. » 

(16) Τοῖς οὖσιν, Comb. : Spiritualibzs. 

(T1) Πεφιλοσοφήσήσθω τανῦν, In nonnullis, πε- 
φιλοσοφείσθω τὸ νῦν, 

(18) οἰκονομία, « De ceconomia, » id est, inquit 
Nicetas, « de Incarnationis consilio et (economia 
disserere proposuimus, » Ex quibus forsan colli- 
gendum esset, hec ex oratione de Nativitate ex- 
cerpta, ab amanuensibus huc fuisse translata. 

(79) ᾿Ιουδαίζοντες, Judei unam tantum in Deo 
personam agnoscebant. 

(80) "Ev. Deest in Reggo c, d el Jesg 
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μίαν συνιοῦσι χυριότητα xal θεύτητα * ὅπερ καὶ (81) faventes, vel. effusam deorum multitudinem 
ἄλλον τινὶ τῶ πρὸ ἡμῶν πεφιλοσόφηται κάλλιστά  gentilismo. utrobique malum zquale est, ta- 
τε καὶ ὀψηϊοτατά. 00 0099 0 τς melsi in contrariis reperiatur. Sic nimirum Sancta 


sanctorum quee etiam a seraphinis obleguntur, ae tribus satelificationibus in unam dominationem et 
deitatem coeuntibus, celebrantur 7, quemadmodum et alius quidam ante no pulcherrime et sublimis- 


sime philosophalus esl. 

Εἰ, ᾿Επεὶ δὲ οὐκ ἤρκει τῇ ἀγαθότητι τοῦτο, τὸ 
χινεῖσθαι μόνον τῇ ἑαυτῆς θεωρίᾳ, ἀλλ᾽ ἔδει χεθῆναι 
τὸ ἀγαθὸν καὶ ὁδεῦσαι, ὡς πλείονα εἶναι τὰ εὐεργε- 
τούμενα (τοῦτο γὰρ τῆς ἄχρας ἦν ἀγαθότητος) " πρῶ-- 
τὸν μὲν ἐννοεῖ τὰς ἀγγελικὰς δυνάμεις καὶ obpa- 
νἱους * καὶ τὸ ἐννόημα ἔργον ἣν, Λόγῳ συμπληρού- 
μένου, καὶ Πνεύματι τελειούμενον * xal οὕτως ὑπ- 
ἔστηταν λαμπρότητες δεύτεραι, λειτουργοὶ τῆς mod 
τῆς λαμπρότητος, εἴτε νοερὰ πνεύματα, εἴτε πῦρ, 
οἷον ἄνλον καὶ ἀσώματον, εἴτε τινὰ φύσιν ἄλλην ὅτε 


V. Quoniam autem bonitati minime satis erat 
soa ipsius solum contemplatione moveri, sed bo« 
num diffundi ac propagari oportebat, ut plura 
essent,qua beneficio afficerentur (id enim summa 
bonitatis erat), primum angelos, et colestes spiri- 
lus cogitavit ; atque illa cogilatio opus erat, quod 
Verbo conficiebatur,ac Spiritu perliciebatur ; atque 
ita secundi splendores procreati sunt, primi splen- 
doris administri ; sive spiritus mente preeditos,sive 
ignem lanquam malerie et corporis expertem, 


ἐγγυτάτω (83) τῶν εἰρημένων, ταύτας (84) ὑπολη- P849 sive aliam quamdam naturam proxime ad 


πτέων, Βούλομαι μὲν εἴπετν, ὅτι ἀχινήτους πρὸς τὸ 
κακὸ, wii μόνην ἐχούσας τὴν τοῦ καλοῦ κίνησιν, 
ἅτε περὶ Θεὸν εὖσας, καὶ τὰ πρῶτα ix Θεοῦ λαμπο- 
μένας (τὰ γὰρ ἐνταῦθα δευτέρας ἐλλάμψεως) * πείθει 
δὲ με, μὴ ἀκινήτους, ἀλλὰ δυσκινήτους (85), καὶ 
ὑπολαμβάνειν ταύτας καὶ λέγειν, ὁ διὰ τὴν λαμπρός 
Tatz Ἑωσφόρος͵ σκότος διὰ τὴν ἔπαρσιν καὶ γενό- 
μένος καὶ λεγόμενος, αἵ τε ὑπ αὐτὸν ἀποστατικαὶ 
δυνάμεις, δημιουργοὶ τῆς χαχίας τῇ τοῦ καλοῦ φυγῇ, 
καὶ ἡμῖν πρόξενοι, 


eas, quas diximus, accedentem, eos exislimare 
oportet. Gestit quidem animus dicere ad malum 
immobiles, ac solummodo ad bonum propensos, 
utpote Deum circumstantes, ac primario Dei fulgore 
collucentes (hzc enim inferiora secunda illumina- 
lionis sunt) ; verum,ut non omnino immobiles,sed 
iegre mobiles existimem ac dicam, mihi pereuadet 
ille, ob splendorem, Lucifer, qui propter supere 
biam caligo effectus est, ac nominatur, et rebelles 
angeli ei subjecti, vitii per boni fugam architecti 
ejusdemque nobis auctores. 


C". οὕτω μὲν οὖν ὁ νοητὸς αὑτῷ xxb διὰ ταῦτας — VI. Sic igilur atque ob has causas, mundus is 


ὑπέστη χύσμος. ὡς ἐμὲ γοῦν περὶ τούτων φιλοσο-- 
φῆσαι, μιαρῷ λόγῳ τὰ μεγάλα σταθμώμενον, "Enti 
δὲ τὰ πρῶτε καλῶς εἴχεν αὐτῷ, ξεύτερον ivt 
κόσμον, ὑλικὸν καὶ ὁρώμενον " καὶ οὗτός ἐστι, τό ἐξ 
οὐρανοῦ, καὶ γῆς, καὶ τῶν ἐν μέξῳ (86) σύστημέ τε 
καὶ σύγκριμα " ἐπαινετὸν μὲν τῆς καϑ' ἕκαστον ejm 
φοῖας, ἀξιεπαινετώτερον δὲ τῆς ἐξ ἀπάντων εὖαρ- 
μοστίας καὶ συμφωνίας, ἄλλον πρὸς ἄλλο τι καλῶς 
ἔχοντος, καὶ πάντων πρὸς ἅπαντα, εἰς ἑνὸς κόσμου 
συμπλήρωτιν . ἵνα δείξῃ, μὴ μόνον οἰκείαν ἑαυτῷ 
φύσιν, ἀλλὰ καὶ πάντη ξένην ὑπουτήσασθαι δυνατὸς 
ὧν. Οἴκετον μὲν γὰρ θεότητος, αἱ νοεραὶ φύσεις͵ καὶ 
νῷ μόν ληπταί “ ξένον (BT) δὲ παντάπασιν, ὅσαι 
ὑπὸ τὴν αἴσϑησιν " καὶ τούτων αὐτῶν ἔτι ποῤῥωτέρω, 
ὅσαι παντελῶς ἄψυχοι καὶ ἀκίνητοι. 


intellectualis, ab eo creatus est, quantum quidem 
ipse de his rebus philosopbari queo, exigua ora- 
lione res magnas expendens. Posteaquam autem 
qrimas parles praxlare constitulas vidit, alterum 
mundum, materia constantem et aspectabilem co« 
gitavit, hanc nimirum ex ccelo, et terra, et his re« 
bus que eorum complexu continentur, coagmenta- 
lionem et concretionem: laudabilem illam quidem, 
ob singularum partium elegantiam ; verum lauda- 
rem,ob eam, qu: ex universis exsistit, concin« 
nitatem atque concordiam alia re videlicet ad aliud 
quiddam pulchre quadrante, atque oinuibus ad om-« 
nia scile convenientibus, ad unius mundi ornatnm. 
omnibus numeris absolvendum ; u! perspicuum fa- 
ceret, se, non modo sibiipsi cagnatam et propin- 





quam naturam, sed etiam omnino alienam posse procreare. Divinilatis enim propinqus sunt intelli- 
gentes natura, quaque mente sola percipi queunt; alien; autem omnino, quacunque sub sensus ca- 
dunt; atque his adhuc remotiores, quie anima omni el motu carent. 


1^. Νοὺς ulY οὖν ἤδη xal αἴσθησις (78), οὕτως ἀπ᾽ 
ἀλλήλων διαχριϑέντα (BU), τῶν ἰδίων ὅρων ἐντὸς 

ΤΊ, vi, 28qq. 

(81) "Ὅπερ καί, Duo Colb. et Or. 4. ὅ καί. 

(82) Tii τῶν. Sic Regg. d, ph, Or. 4, etc. In 
ed. deest τῶν, Budzus intelligit «Dionysium.» Re- 
gius Mazarinus et Nicetas, « Athanasium,» quibus 
SS) "Eris, 1 llis, ἐγγνιάτων, 

᾿Εγγυτάτω, In nonnullis, . 

it) Ταύτας, Sie sex Regg., Par. Jes., Bas, elc. 
Prave in ed , ταῦτα, 

(84) δυσκινήτους, Sic Regg. c, d, ph, Savil., etc. 
In ed., δυσαυνήτους. 1 

186) Kal τῶν iv μέσῳ, « Εἰ rebus medi 
mirum aere et aqua, qui inter ccelum et 


VII, Enimvero mens jam et sensus, sic inter se - 
discreta, (inibus suis se continebant, opificisque 


continentur. Nam « mundus, » ut ait Aristoteles, 
* est coagmentalio ex celo el terra naturisque in- 
lermediis. » 

(87) Ξένον, Sic Regg. bm, ph, Coisl. 4, etc. 


Prave in Par, ed., ξένον, 
(88) Νοῦς μὲν οὖν ἤδη καὶ αἴσθησις, « Mons 


jam et sensus, » Intelligit Οἱ Angelos et 
Tisibilen Ἐπεὶ eb, qi. vocis or- 
[n] destituti, opifieis καὶ gloriam tacite enarra- 
anl, eum nondum homo creatus esset. 
Avg δι vex, Sic plerique melioris ποῖα, 
odd, In ed. , heavens. 
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Verbi majestatem in seipsis ferebant, taciti lauda- A εἰστήκεισαν, καὶ τὸ τοῦ δημιουργοῦ Λόγου μεγαλεῖον 


tores insignis opificii,et canori precones. Nondum 
autem ex utroque temperatura ulla erat, aut con- 
trariorum mistio, que sublimioris sapiéftie a« 
circa naturarum creationem varielatis et excellen- 
ti speciem exhiberet : nec omnes bonilatis divi- 
ti nolze atque spectata erant. Hoc igitur cum arli - 
fex Verbum ostendere voluisse!,850 animal unum 
ex utroque, ex invisibili scilicet ac visibili natur ', 
hominem dico,fabricatur; atque a materia quidem, 
jam ante producta, sumpto corpore, a se aulem 
insito spiraculo (quod quidem intellectualem ani- 
mam, Deique imaginem Scriptura vocat 8), velut 
alterum quemdam mundum, in parvo magnum, in 
terra collocat,angelum alium, mistum adoratorem, 
visibilis nature spectatorem intellectualis mystem, 
eorum, qu in terra sunt, regem, superis autem 
subditum, terrenum et celestem, caducum eL im- 
mortalem, visibilem et intelligibilem, medium in- 
ter magnitudinem et humilitatem, eumdem spiri- 
tum et carnem ; spiritum propter gratiam, carnem 
ob elationem : illud quidem, ut maneat, eumque, 
cujus beneficiis ornatus est, concelebret ; hoc au- 
tem, ut vexetur, ac vexationibus admoneatur,et de 
magnitudine sibi placens erudiatur et coerceatur ; 
animal hic varie gubernatum,atque alio demigrans, 
et, quod mysterii extremum est, animi al Deum 
nutu et propensione divinitatem consequens. Eo 
enim mihi veritatis splendor ille, quem hic exigue 








ἐν ἑαυτοῖς ἔφερον, σιγῶντες ἐπαινέται τῆς μεγα- 
λουργίας, καὶ διαπρύσιοι κήρυκες, Οὕπω δὲ ἦν χρᾶ- 
μα ἐξ ἀμφοτέρων, οὐδὲ τις μίξις τῶν ἱναντίων, σο- 
φίας μείζονος γνώρισμα καὶ τῆς περὶ τὰς φύσεις 
πολυτελείας * οὐδὲ ὁ πᾶς πλοῦτος τῆς ἀγαθότητος 
γνώριμος, Τοῦτο δὴ βωυυληθεὶς ὁ τεχνίτης ἐπιδεί-- 
ξασθαι Λόγος, «αἱ ζῶον iv ἐξ ἀμφοτέρων, ἀοράτου 
τὸ λέγω καὶ ὁρατῆς φύσεως, δημιουργεῖ, τὸν ἄνθρω-: 
πον" καὶ παρὰ μὲν τῆς ὕλης λαθὼν τὸ σῶμα ἤδη 
προὐποστάσης, παρ' ἐαυτιὼ δὲ πνοὴν ἐνθεὶς (90) 
(ὃ δὴ νοερὰν ψυχὴν καὶ εἰκόνα Θεοῦ οἶδεν ὁ λίγος), 
oid τινα κόσμον ἕτερον, ἐν μικρῷ μέγαν, ἐπὶ τῆς 
γῆς ἴστησιν, ἄγγελον ἄλλον, προσχυνητὴν μικτὸν, 
ἐπόπτην τῆς ὁρατῆς χτίσεως, μύστην τῆς νοουμένης, 
Ββασιλέα τῶν ἐπὶ γῆς, βασιλεόμενον ἄνωθεν, ἐπί- 
γειον καὶ οὐράνιον, πρόσκαιρον καὶ ἀθάνατον, ὁρα- 
τὸν καὶ νοούμενον, μέσον (04) μεγέθους καὶ ταπει- 
νότητος, τὸν αὐτὸν πνεῦμα καὶ σάρχα " πνεῦμα διὰ 
τὴν χάριν, σάρκα διὰ τὴν ἔπαρσιν ^ τὸ μὲν, ἵνα μέ- 
wa, καὶ δοξάζῃ τὸν εὐεργέτην " τὸ δὲ, ἵνα πάσχῃ, 
καὶ πάσχων (99) ὑπομιμνήσκηται, καὶ παιδεύηται 
τῷ μεγέθει φιλοτιμούμενος (93): ζῶον ἐνταῦθα (94) ol- 
κονομούμενον, καὶ ἀλλαχοῦ μεθιστάμενον, καὶ πέρας 
ποῦ μυστηρίου, τῇ πρὸς Θεὸν νεύσει θεούμενον, Εἰς 
τοῦτο γὰρ ἐμοὶ φέρει τὸ μέτριον ἐνταῦθα τέγγος τῇ 
ἀληθείας, λαμπρότητα Θεοῦ καὶ ἰδεῖν καὶ παθεῖν 
ἀξίαν τοῦ καὶ συνδήσαντος, καὶ λύσοντος, καὶ αὖθις 
συνδήσοντος (95) ὑψηλότερον. 





haorimus, tendit, ut Dei claritatem et videam sententiam dignam eo, qui et constrinxit; οἱ dissolvet, — 


ac rursus excellentius sublimiusque constringet. 


VIII. Hunc arbitrii libertate donatum, utbonum C — Β΄, Τοῦτον ἔθετο μὲν iv τῷ (96) παραδι 


non minus illius esset, qui elegisset, quam ejus,qui 
semina prebuisset, in paradiso (quicunque tandem 
erat paradisus ille), collocat 9, plantarum immorta- 
lium cultorem, hoc est, fortasse divinarum cogita- 
tionum, tam simpliciorum, quam perfectiorum,nu- 
dum per simplicitatem,et vitam artificio carentein, 
atque omnis integumenti et munimenti expertem. 
Talem enim esse conveniebat eum, qui primum 
esset creatus. Ac legem, quasi materiam libero 
arbitrio tradit. Lex autem illa, preceplum eral, 
quo prescribebatur, tum quibus arboribus ei uten 

dum esset, tum a qua manus abstinendz. Ea porro 
erat scientiz arbor, non illa quidem, aut male a 
principio consita, aut per invidiam interdicta (ne 
illuc linguas suas Dei hostes injiciant, nec serpen- 
tem imitentur) ; sed bona quidem tempestive per- 


Gen. 1,27; i, 1. 9 Gen. rt, 15 sqq. 


(90) Πνοὴν ἐνθείς. Sic. Coisl. 1, Or.4, Comb.,etc. 
Sic etiam legit Bill. In Par. ed., ζωὴν ἐνθείς, «insi- 
ta vita. » 

13] Μέσον. Sic. codd. Mendose in ed., μέσους. 

92) Icy ov. Reg. ph, πάσγον. 

(93) Φιλοτιμούμενος. Regg. bm, ph et Sawil, 
φιλοτιμούμενον, 

(94) Ζῶον Ἐνταῦθα, etc. Id est, animal quod in 
hac vita, providentia, lege et consilio regatur, et 
ad aliam vitam transferatur, 

(95) ΔΛύσοντος... συνδήσοντος, Sic plures op- 





, ὅστις 
ποτὲ ἦν ὁ παράδεισος οὗτος, τῷ αὐτεξουσίῳ τιμή- 
σας, ἵν᾽ ᾧ τοῦ ἑλομένου τὸ ἀγαθὸν οὐχ ἧττον ἢ τοῦ (97) 
παρασχόντος τὰ σπέρματα, φυτῶν ἀθανάτων γεωρ- 
qi, θείων ἐννοιῶν ἴσως, τῶν τε ἀπλουστέρων, καὶ 
τῶν τελεωτέρων, γυμνὸ, τῇ ἀπλότητι, καὶ ζωῇ, τῇ 
ἀτέχνῳ, καὶ δίχα παντὸς ἐπικαλύμματος καὶ mpo- 
δλήματος " τοιοῦτον γὰρ ἕπρεπεν εἶναι τὸν ἀπ᾽ dp- 
χῆς " καὶ δίδωσι νόμον, ὕλην τῷ αὐτεξουσίψ, Ὁ δὲ 
"μος ἦν ἐντολὴ, ὧν τε μεταληπτέον αὐτῷ φυτῶν, 
καὶ οὔ μὴ προσαπτέον. Τὸ δὲ ἦν, τὸ ξύλον τῆς γνώ- 
σεως, οὔτε φυτευθὲν ἀπ᾽ ἀρχῆς καχῶς, οὗτε ἀπ- 
αγορευθὲν φθονερῶς (μὴ πεμπέτωσαν Dxet τὰς γλώσ- 
σὰς οἱ θεομάχοι, μτιδὲ τὸν ὄφιν μιμείσθωσαν) * ἀλλὰ 
καλὸν μὲν εὐκαίρως μεταλαμδανόμενον (θει;ία [08] 
χὰρ ἣν τὸ φυτὸν, ὡς ἡ ἐμὴ θεωρία, ἧς μόνοις ἐπι-- 
αίνειν [99] ἀσφαλὲς, τοῖς τὴν ἕξιν τελεωτέροις [1]. 














time not» codd. In ed., λύσαντος.., συνδήταντος, 
(96) 'Ev τῷ, Sic Regg. bm, ph, Or. 1, etc.Deest 
ᾧ ined. 

"em "E «ci, Comb., ἢ ἀπὸ τοῦ, 

98) Θεωρία. « Contemplatio.» ld est, inqiy Ni- 
cetas, « altior quedam cognitio, iis conveniens, 
qui sensus exercitatos habent. » 

(39) ᾿Ἐπιδαίνειν, Sic tres Regg. In ed., ἐπι- 
νει. 


(4) Τοῖς τελεωτέροις, Regg. bm, ph et Savil., 
τοὺς τελεωτέρους. 
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οὗ καλὸν δὲ τοῖς ἀπλδυστέροις ἔτι, καὶ τὴν ἔφεσιν A cepta (contemplationis enim,ut ipse contemplando 


LU H 

ἀπαλοῖς (2 , 
φθόνῳ διαβόλου, καὶ γυναικὸς ἐπηρείᾳ, ἦν τε ἔπα- 
9e, ὡς ἀπαλωιέρχ, καὶ ἤν προσήγαγεν, ὡς πιθα- 
νωτέρα {φεῦ τῆς ἐμῆς ἀσθενείας ! ἐμὴ γὰρ ἡ τοῦ 
προπάτορος), τῆς μὲν ἐντολῆς ἐπελάθετο τῆς δοθεί- 
σης, καὶ ἡττήθη τῆς μικρᾶς γεύσεως" ὁμοῦ δὲ τοῦ 
τὴς ζωῆς ξύλον, xal τοῦ παραδείσου, xxl τοῦ Θεοῦ 
διὰ τὴν χανίαν ἐξόριστος γίνεται, καὶ τοὺς δερμα-- 
alvus ἀμφιέννυται χιτῶνας, ἴσως τὴν παχυτέραν 
σάρκα, καὶ θνητὴν, xal ἀντίτυπον' καὶ τοῦτο πρῶ- 
τον γινώσκει τὴν ἰδίαν αἰσχύνην, καὶ ἀπὸ Θεοῦ χρύ-- 
mirum, Κερδαίνε μὲν τι κἀνταῦθα, τὸν θάνατον, καὶ 
τὸ διακοπῆναι τὴν ἁμαρτίαν, ἵνα μὴ ἀθάνατον ᾧ τὸ 


οὐδὲ 3 τελεία λυσιτελὴς τοῖς  assequor, hac arbor eral, ad quam 
discesc. "Ere. BY est ascensus, qui animi habitu 


solis tutus 
perfectiori 








sunt) ; aulem bona simplicioribus 
adhucan appetitu avidiori preditis ; 
quemadmodum nec perfectus ac solidns cibus iis 


conducit, qui tenera adhuc wlale. sunt, lacteque 
opus habent. Postquam autem diaboli invidia, et 
fraude fazta mulieri,quam,et ut mollior passa est, 
et, ut ad persuadenduni accommodatior, admovit 
(9 infirmitatem meam | meam enim duco primi 
parentis infirmitatem), accepti mandati oblitus, et 
huic gustui acerbo acquievit, lum simul et a ligno 
vitm, el a paradiso,et ab jpso Deo propter pecca 
lum expellitur, δὲ pelliceas tunicas induit,hoe est, 


γχακόν. Kol γίνεται φιλανθρωπία, ἧ τιμωρία Οὕτω B fortasse cra«siorem carnem,et mortale ac refra- 


γὰρ πείθομαι (3) κολάζειν θεόν, 


elariam; primumque turpitudinem suam agnoscit, 


et a Deo se abscondit !0. Atque hic quoque tamen morlem, ac peccati priecisionem elucratur, ne ma- 
lum immortale sit, lta pena ipsa im misericordiam cessit. Sic enim Deum supplicia inferre 


censeo. 

Θ΄, Πολλοῖς δὲ παιδευθεὶς πρότερον ἄντι πολλῶν 
τῶν δμαρτημάτων, ὧν ἡ τῆς xaxlac ῥίζε ἐδλάστησε, 
χατὰ διαφόρους αἰτίας καὶ χρόνους, λόγῳ, νόμῳ, 
προφήταις, εὐεργεσίαις, ἀπειλαῖς, πληγαῖς, ὕδασιν, 
ἐμπρησμοῖς, πολέμοις, νίκαις, ἥτταις, σημεῖοις ἐξ 
οὐρανοῦ, σημεῖοις ἐξ ἀέρος, ix γῆς, ἐκ θαλάττης, 
ἀνδρῶν, πόλεων, ἐθνῶν, ἀνελπίστοις μεταδολαῖς, bo" 
ὧν ἐκεριδῆναι τὴν καλὶαν τὸ σπουδαζόμενον ἦν" 
πέλος, ἰσχυροτέρου δεῖται φαρμάκου ἐπὶ δεινοτέροις 
τοῖς ἀῤῥωστήμασιν, ἀλληλοφονίαις, μοιχεὶαις, imtope 
xime, ἀνδρομανίαις, τὸ πάντων ἔσχατον τῶν κα 
κῶν καὶ πρῶτον, εἰδωλολατρίαις (4), καὶ τῇ μετας 
Οέσει τῆς προσχωνήσεως ἀπὸ τοῦ πιποιηχότος ἐπὶ 
τὰ χτίσματα. Ταῦτα, ἐπειδὴ μείζονος ἔδεττο τοῦ 
βοηθήματος, μείζονος καὶ τυγχάνει, Τὸ δὲ ἦν, 
αὑτὸς ὁ τοῦ Θεοῦ Λόγος, ὃ προπιώνιος, ὁ ἀόρατος, 
ὁ ἀπιρίληπτος, ὁ ἀσώματος, ἡ ἐκ τῆς ἀρχῆς ἀρχὴν, 
τὸ ἐκ τοῦ φωτὸς φῶς, ἡ πηγὴ τῆς ζωῆς καὶ τῆς 
ἀθανασὶας, τὸ ἐκμαγεῖον τοῦ ἀρχετύπου (5), ἡ μὴ (0) 
χινουμένη σφραγὶς, ἡ ἀπαράλλακτος εἰκὼν, ὁ τοῦ 
Πατρὸς ὅρος χαὶ λόγος, ἐπὶ τὴν ἴδιαν εἰκήνα χωρεῖ, 
xai σάρκα φορεῖ διὰ τὴν σάρκα, καὶ yvy νοερᾷ (T) 
διὰ τὴν ἐμὴν ψυχὴν μίγνυται, τῷ ὁμοὶῳ τὸ ὅμοιον 
ἀνακαθαῖρων καὶ πάντα γίνεται, πλὴν τῆς ὁμαρτίας, 








IX. Multis autem prius modis, propler mulla 
peccata, quie ex vitii radice pullularunt, secunduta 
diversas causas et tempora castigàlus, sermone, 
lege, prophetis, beneficiis, comminationibus, pla- 
gis, aquis, incendiis, bellis, victoriis, cladibus, 
signis e calo, signis ex nere, ex terra, ex. mari, 
hominum, urbium, gentium, insperatís mulationi- 
bus, quie omnia eo tendebant,ut malitia contere- 
retur; validiori landem medicamento propter gra- 
viores morbos opus habere ccepit, nimirum ob 
m'luos emdes, adulteria, perjuria, prieposteram 
libilinem,et,quod omnium má'ornm extremum ae 
primum est, idolorum cultum, adoralionisque a 
Creatore nd ereaturas translationem Quis, quoniam 
majus auxilinm requirebat, majus etiam aecepe- 
vunt. Hoc autem erat ipse Dei. Filius, ille seculis. 
antiquior, ille invisibilis, ille incemprehensibilis, 
ile incorporeus,illud ex principio principium illud. 
ex lumine lumen, ille fons vitir et immortalitatis, 
illa archetypi expressio, illud immotum sigillum, 
illa per omnia similis imago, ille Patris terminus. 
et ratio, ille, inquam, ad imaginem suam se con- 
fert, carnemque carnis causa gerit, et. eum intel- - 
lectuali anima propter animam meam jungitur, ut 





ἄνθρωπος" χυηβεὶς μὲν ἐκ τῆς Παρθένου, καὶ ψυχ ὃν p simile per simile renurgel, atque humana omnia, 


καὶ σάρκα προκαθαρθείσης τῷ Πνεύματι (ἴδει γὰρ, 
καὶ γέννησιν τιμηθῆναι, καὶ παρθενίαν προτιμηθῆ- 
ναι), προελθὼν δὲ Θεὸς μετὰ τὴς προσλήψεως, ἕν ἐκ 
δύο τῶν ἐναντίων, σαρκός καὶ πνεύματος (8), ὧν τὸ 
μὲν ἐθέωνε, τὸ δὲ ἐθεώθη, Uu τῆς καινῆς μίξεονς! 
"gd τῆς παραδόξου χράσεως | Ὁ ὧν, γίνεται" καὶ ὃ 

10 Gen. n1, 1 8qq. 

(3) 'Ἄπαλοῖς, Sie quatuor Regge, sex Colb., etc. 
In ed., ἁπλοῖς, « simplicibus. cti V 

(8) Πείθομαι, Comb., ἐγὼ πείθομαι, 

iv Εἰδωλολατρίαις, Reg. ph et Or. 1, εἰδωλολα- 
πρείαις, 

(5) ᾿Αρχετύπου, Coisl, 1 addit, κάλλους, « pul- 
ehritudinis archetypi expressio. » 


excepto peccato suscipit; conceptus quidem exVir«- 
gine, animo et carae a Spiritu prapurgata (nam et. 
generationem honore al(ici, οἱ virginitatem pra»- 
ferri 859 oportebat); progressus autem Deus cum. 
assumpta bum unum ex duobus inler 86 
contrariis earne nimirum et spiritu, quorum alte«. 





; (δ) Ἢ μὴ, Sie Regg. bm, ph et Savil. In ed, 
ἢ μὴ » 
(7) Καὶ ψυ) ν Par, καὶ ψυχὴν votpáv. 
(8 pel es nidi "pide "ies ex- 
ponit z ᾿Ανθρωπότητος καὶ ϑυότητος" w divini 
Tate et humanitate. » 
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nostrarum modulo,non nimis absurde nec ridicule ἡμᾶς bx τῆς ἁμαρτίας τὸ ἀπ' ἀρχῆς, καὶ διὰ τῆς ἠξ 

i isti, B χλαπέντας μὲ: VoM um ἃς -ς 
disseremus.Ita enim existimamus : quandoquidem νῆς Pos eat 


σπλάγχνα ἐλέους Θεοῦ 








mos [-er peccatum ab initio lapsi, atque. 5 

illecebra usque ad idolorum cultum ac nefarios ἄρχατον ἐπαναχθῆναι, διὰ 
cruoressubrepti Á eramisericordide Πατρὸς ἡμῶν, οὐκ ἀνασχομένου ζημιωθῆναι τοσοῦτον 
Dei Patris nostri, qui hominis, tanti manus su ἔργον τῆς οἰκείας χειρὸς τὸν ἄνθρωπον, Πῶς οὖν 
opilicii,jacluram facere non sustinuit, revocari ac. ἀναπλασθῆναι, καὶ τί γενέσθαι ; Τὸ μὲν σφοδρὸν τῆς 
ἴα pristinum stalum restitui oportebat. Quonam — ἱατοείας (30) ἀποδοκιμασθῆναι, ὡς οὔτε πεῖσον, xal 
igitur pacto illum reformari, quidve fieri? Negligi προσπλῆξαι δυνάμενον, διὰ τὴν ἐκ τοῦ χρόνου gos 
quidem acriorem medicinam,ulpolead persuaden- σιν, τῷ δὲ ἡμέρῳ καὶ φιλανθρώπῳ τῆς θεραπείας 
dum minus idoneam, et qn:e, ob ἀϊυϊυγπίογοπι οἰχονομηθῆναι πρὸς ἐπανόρθωσιν, Μηδὲ γὰρ ἂν (34] 
animi tumorem, exczcare possil, leni autem ac πτόρθον λοξὸν ἐνεγκεῖν ἀθρόαν μετάκλισιν (32) καὶ 
benigno medicamine procurari, ut erigerelur. Ne- βίαν χειρός ἀπευθονούσες (θᾶττον μέν z' ἄν πληγῆ- 
que enim plantam incurvam,subitam inflexionem, ναι, ἢ ὀρθωθῆναι), μήτε "mov (33) θερμὸν καὶ msg 
manusque erigentis violentiamferreisicenim polius ἥλιχα, χαλινοῦ τυραννίδα, δίχα τινὸς κολαχείας καὶ 
fore, ut ledatur atque infringatur, quam uleriga-  ποππυσμάτων, Διᾷ τοῦτο δίδοται νόμος ἡμῖν εἰς βοή-- 
lur),necequum preeferocem,ac jam :late aliquanto θειαν, οἷόν τι διατείχισμα, μέσον Θεοῦ καὶ εἰδώλων, 
provectiorem, freni tyrannidem perferre, nisi τῶν μὲν ἀπάγων ἡμᾶς, πρὸς ζὲ τὸν ἐπανάγων, Καὶ 
blanda quadametadulabundaianupermulcealur. συγχωρεῖ τι μικρὸν ἀπ᾽ ἀρχῆς, ἴσα τὸ μεῖζον λάδῃ. 
Proplerea nobis, adjumenti causa, lex dalur,velul Συγχώρετ τὰς θυσίας τέως, ἵν᾿ ἐγκαταστήσῃ, (δ4) 
1naceria quasdam, inter Deum alque idola inler- Θεόν" ἔπειτα, ἡνίκα χαιρὸς, καταλύσῃ xal τὰς θυ- 
jecta,ab hisquidem nosabducens, ad illum autem σίας, σοφῶς ὑπαλλάττων ἡμᾶς ταῖς κατὰ μιχρὸν 
revocans Acpaululum quiddam primoindulgel,ut ὑφαιρέσεσι (35), καὶ μετάγων ἐπὶ τὸ Εὐαγγέλιον ἤδη, 





majus accipiat. Sacrificia ad tempus concedit, ut. γεγυμνασμένους πρὸς εἰπείθειαν. 


Deum in nobis inserat; 2c postea, cum commodum fueril 
sapientia per tacilas aubtractiones animos nostros sensi 


sa quoque sacrificia de medio tollat, mira 
mutans, 855 atque ad Evangelium tra- 








ducens, jam ad obediendom exercitatos et assuefactos. 


XIII. Sic igitur alque his de causis.flex scripta C 


introducta est, ad Christum nos deducens ; atque 
hiec,ut mea fer! sententia, sacrificiorum est ratio. 
Utautem sapientis Dei profunditatem, atque imper- 
vestigabilium ipsius judiciorum divitias intelligas. 
ne ea quidem myslerii prorsus expertia et inutilia, 
etinnudo ac simplici sanguine defixa reliquit : 
verum magnailla,et, quantum ad primam naturam, 
immactabilis,ut ila loquar, victima, legalibus saeri- 
ficiis immista est; illa, inquam, non exigui 
cujusdam partis orbis terrarum, nec ad exiguum 
 leiapus, sed totius mundi nunqvam intermoritura 
*expiatio. Proinde agnus quidem accipitur!* propter 
innocentiam veterisque nudilatis indumentum. Ta- 


ID, Οὕτω μὲν οὖν καὶ διὰ ταῦτα, εἰσῆλθεν ὁ γρα-- 
πτὸς νόμος, συνάγων ἡμᾶς εἰς Χριστὸν, καὶ οὔτος 
τῶν θυσιῶν ὁ λόγος, ὡς ὁ ἐμὸς λόγος (30), "Dc ἄν δὲ 
τὸ τῆς σοφίας βάθος μὴ ἀγνοῆς, καὶ τὸν πλοῦτον τῶν 
ἀνεξιχνιάστων αὐτοῦ κριμάτων, οὐδὲ ταῦτας πᾶντε- 
λῶς ἀνιόρους ἀφῆκεν, οὐδὲ ἀσυντελεῖς, οὐδὲ 
ψιλοῦ προϊούσας τοῦ αἵματος" ἀλλὰ τὸ μέγα (37) καὶ 
ἄθυτον ἱερεῖον, ἵν᾽ οὕτως εἴπω, ὅσον ἐπὶ τῇ παώτῃ 
φύσει, ταῖς νομικαὶς θυσίαις ἐγχατ. μέμικται, καὶ οὗ 
μικροῦ μέρους τῆς οἰκουμένης, οὐδὲ πρὸς ὅλίγον 
ἀλλὰ παντὸς τοῦ κόσμου καὶ διαιωνίζον καθάρσιον, 
Διὰ (38) τοῦτο λαμδάνεται πρόδατον μὲν, διὰ τὴν 
ἀκακίαν, wa τὸ ἔνδυμα τῆς ἀρχαίας γυμνώσεως, 
ἀοιοῦτον γὰρ τὸ ὑπὲρ ἡμῶν σφάγιον, ἔνδυμα ἀφθαρ- 





lis enim est victima illa pro nobis c:esa,quze incor- Ὁ σίας, καὶ ἣν, καὶ (39) καλούμενον. Τέλειον δὲ, οὗ διὰ 


ruptionis indumentum, ut revera est, appellatur. 
4 Exod. xir, 3 sqq. 


veterem legem datam esse, cum alia multa pre- 
cepta,que nos ab idolorum cultu abducebant,com- 
plectentem, tum ea eliam, qnie. ad sacrificiorum 
rationem pertinebant, » etc. Billii vero interpreta- 
lione omnia disturbantur, Sic enim vertit: «Quan- 
doquidem enim nos,ab inilio per peccatum lapsos, 
atque a volupta!e usque ad idolorum cullum ac ne- 
farios cruores,subrep!os et circumscriptos, propter 
viscera" misericordize DeiPatris nostri,'anti manus 
sus opificii, hoc est,hominis, jacturam facere non 
sustinentis, revocari,alque in veleren statum re- 
stilui oporlebat, hanc ir eo iustaurando rationem 
initam esse existimamus, ut, acriore atque aspe- 
riore medicina improbata (uLquz uon modo filem 
factura, sed, propter contractum temporis diutur- 
nitate tumorem,fortasse eliam morbum exulc«ra- 
tura esset),leni ac facili medicamenti genere ipsius 
resipiscentia procuraretur ; neque enim, » elc. 


— ὦ 


τὴν θεότητα μόνον, ἧς οὐδὲν τελεώτερον (40), ἀλλὰ 


30) ᾿Ιατρείας, Coisl. 1 addit τέως, « interim. » 
31) "Av, Deest in Or. 1. 
etd Μετάνχλισιν, Sic Reg. ph, octo Colb., Par., 
etc. «Inflexionem in alteram partem.» In ed.vero, 
μετάκλησιν, « accitum. » 

(33) Μήτε ἵππον, Sic. Reg. ph, tres Colb., etc. 
]n Par. ed., μήτι ἵππου. 

(34) "Iv. ἐγκαταστήσῃ. Comb. : « ut Deum con- 
stituat, ut Dei sensum religionemque statuat, 

(35) 'rezpístm. Coisl. 4 addit, καὶ ὑφέσεσι, 
« sublracliones el imminutiones, » 

36) "uc ὃ ἐμὸς λόγος, Hinc desunt in Or. 1. 

37) ᾿Αλλὰ τὸ μέγα, elc, Vide Arnaud in hanc 
orationem, De perpetua Ecclesie fide circa Eucha- 
ristiam, tom. II, lib. rv, cap. 10, pag. 673. 

(38) Διά. Or, 1, καὶ διὰ. 

(39) καί, Or. 1 addit, ἀεί, «semper. » 

(40) Τελεώτερον, Reg. bmy, τελειότερον, 





ORATIO XLV. — IN SANQTUM PASCHA. 


638 


ἐποίησε, προστρεχούσης τῆς τῶν πολλῶν ἀχοῆς, ὡς A tationem, hanc vocem ad linguam Graecam accom- 


modantes, bunc diem Pascha nominaruut. Atque 


haec vox postea consuéluline atque usu confirmata est, multitudine videlicet hoc. verbum, ut magis 


pium, calculo suo comprobante. 

IA", Πάντα μὲν οὖν τὸν νόμον, σκιὰν εἶναι τῶν 
μελλόντων xal νοουμένων, ὁ ϑεῖος ᾿Απόστολος πρὸ 
ἡμῶν ἀπεφήνατο, Καὶ ὁ χρηματίσας πρὸ τούτου τῷ 
Μωύσετ Θεὸς, ἡνίκα περὶ τούτων ἐνομοθέτει" Ὅρα 
γὰρ, φησὶ, ποιήσεις πάντα κατὰ τὸν τύπον τὸν 
δειχϑέντα σοι ἐν τῷ ὄρει" σκιαγραφίαν τινὰ καὶ 
προχάραγμα τῶν ἀοράτων παραδεικνὺς τὰ ὁρώμενα, 
Καὶ πείξομαι, μηδὲν εἰκῆ, μηδὲ ἀλογίστως, μηδὲ χα- 
μερπῶς τούτων (24) διατετάχϑει, απδὲ ἀναξίως τῆς 
νοῦ Θεοῦ νομοθεσίας, χαὶ τῆς Μωυσέως ὑπουργίας" 


XI. Enimvero legem universam, futurorum, al- 
queeorum, quie animo et ratione intelliguntur, 
umbram fuisse. divinus Apostolus ante nos pronun- 
tiavit!*, Ac Deus eliam, qui Moysi ante oracula 
edidit, cum de his rebus leges illi prascriberet : 
Vide,inquit,ut omaia facias juxta exemplar quod 
libi in. monte ostensum est. 1$; ea nimirum, qua 
aspeclu sentiuntur, quasi adumbrationem. quam- 
dam et delineationem earum rerum, qui oculorum 
sensum fugiunt, esse ostendens. Atque illud per- 


εἰ καὶ χαλεπὸν ἑκάστῃ τῶν σκιῶν, ἑκάστην ἐφευρεῖν B suasum habeo, nihil temere, ue inconsiderate, ni- 


θεωρίαν εἰς λεπτὸν (99) καταδαίνοντα, ὅσα τε περὶ 
τῆς σκηνῆς αὐτῆς, xab μέτρων (33), καὶ ὕλης, καὶ 
τῶν αἰρόντων ταῦτα Λευϊτῶν τε καὶ λειτουργῶν, ὅσα 
τε περὶ θυσιῶν, καὶ καθαασίων, καὶ ἀφαιρεμάτων (24) 
νενομοθέτηται" xal μόνοις εἶναι θεωρητὰ τοῖς κατὰ 
Μωνδέα τὴν ἀρετὴν, ἢ A τῆς ἐκείνου 
παιδεύσεως. ᾿Επεὶ καὶ ἐν αὐτῷ τῷ ὄρει Θεὸς ἀνθρώ-: 
moie φαντάζεται, τὸ μέν τι καταδαίνων αὐτὸς τῆς (98) 
οἰκείας περιωπῆς, τὸ δὲ ἡμᾶς ὀνάγων ἐκ τῆς κάτω- 
ϑὲν (36) ταπεινώσειος, ἵνα χωρηβῇ! μετρίως γοῦν 
θνητῇ φύσει (37), καὶ ὅσον ἀσφαλὲς, ὁ ἀχώρητος, Οὗ 
γὰρ οἵόν τε ἄλλιος ἐν περινοίᾳ Θεοῦ γενέσθαι σώμα-- 
τὸς ὑλικοῦ καὶ δεσμίου νοῦ πάχος μὴ βοηθούμενον, 
Τότε τοίνυν, οὐ πάντες τῆς αὐτῆς ἀξιωθέντες φαν- 


hil bumiliter atque abjecte, nihil denique Deo legis- 
latoreac ministro Moyse parum dignum, indictum 
atque constitutum esse ; tamelsi difficile factu sit, 
ut suam cuique umbrz ac figure allegoriam exco- 
gitlemus, minutatim ad singula descendentes, que 
lum de arca ipsa et mensuris el maleria et Levitis 
ac ministris eam gestantibus ; tum etiam de sacri- 
ficiis et lustrationibus atque oblationibus lege san- 
cita sunt : quee quidem iis solis conspicua sunt, 
qui virtute Moysem referunt, vel ad ejuseruditio-. 
nem proxime accedunt. Nam in ipso quoque monte 
Deus hominibus apparet, partim de specula sua 
ipse nonnihil descendens, parlim nos ex terrena 
depressione in allum evehens,ut a mortali natura 


wovvm τάξεώς τε χαὶ στάσεως" ἀλλ᾽ ὁ μὲν τῆς, ὁ δὲ Ο leviler sallem, et quatenus tutum est, incompre- 


τῆς, πρὸς μέτρον, οἵμαι, τῆς, ἑαυτοῦ καθάρσεως 
ἕκαστος" οἱ δὲ καὶ παντάπασιν ἀπεληλαμένοι, καὶ 
μόνης ἀκούειν τῆς ἄνωθεν φωνῆς συγχωρούμενοι;, 
ὅσοι ϑηριώδεις τὸν τρόπον, al θείων μυστηρίων 
ἀνάξιοι. 


hensibilis ille concipiatur. Neque enim aliter terre- 
ni corporis ac mentis vincle erassities Deum conci- 
pere potest, nisi divinitus adjuvelur. Tunc igitur, 
non eodem salu atque ordine omnes dignos habilos 
fuisse constal; verum hune alio, illum alio, unum- 


emque, ut opinor, pro purgationis sum modo ac ratione. Quidam 854 etiam prorsus arcebantur, 
pique Ne EE RS NIE audiendz polesas flebat, nimirum iis, qui belluinis erant moribus, 


livinisque mysteriis indigni. 

18΄, “Ὅμως δὲ μέσην χωροῦντες ἡμεῖς etos πάντη 

υτέρων τὴν διάνοιαν, χαὶ τῶν ἄγαν θεωρητι- 
xir (98) τε καὶ ἀνηγμένων, ἵνα μήτε παντεέῶς ἀρ- 
χοὶ καὶ ἀκίνητοι μένωμεν, μήτε περιεργότεροι τοῦ 
δίοντος ὦμεν, xal τῶν προχειμένων ἔχπτωτοι xal 
ἀλλότριοι (τὸ μὲν γὰρ ᾿Ιουδαϊχόν πως xal ταπεινὸν», 
τὸ δὲ ὀνειροχριτικὸν, καὶ ὁμοίως ἀμφότερα χανεγνω-. 
mes)" οὕτω περὶ τούτων διαλεξόμιθα, κατὰ τὸ 
ἡμῖν ἐφικτὸν, καὶ οὐ λίαν ἔκτοπον, οὐδὲ τοῖς πολλοῖς 
καταγέλαστον, ᾿Ηγούμεθα (29) ἂν, ἐπειδὴ πεσόντας 

13 Colos. it, 11. 9 Exod. xxv, 40. 

21) Χαμερπῶς τούτων, Sic . bm, pb,. alii 
οἷς Eia Tecem Colb Pr iis ed. 

(ob Εἰς λεπτόν, elc. « Minutatim ad singula 
descendentes. » Bil * subtiliter ad ea omnia 
descendentes, » IM 

) Μέτρων. « De. mensuris, dimensionibus. » 
per pedet NET E 
'N ων, « De &ubduci limarui 
Tia, "el tieardoli acci 
m Τῆς, In quibusdam, bx τῆς. 





Κάτωθεν, In nonnullis, κάτω. 
37) ϑυυτῇ γύσει, « A mortali natura, » Quidam. 





XII. Nos tamen media quadam via inter eos,qui 
crassiore omnino ingenio sunl, el eos, qui nimio: 
contem) lationis et anagogi.e studio ducuntur ince« 
dentes, ut nec prorsus inertes ac torpidi manea- 
mus, nec rursus curiosiores simus, quam piu 
atque a proposito argumento excidamus el evage 
mur (alterum enim Judaicum quodammodo et ab- 
jectum, alterum ineptum et somniorum conjectore 
dignum est, ac utrumque parem reprehensionem. 
meretur); ad hune modum de his rebus, pro virium 





ub » Ἱευνητῇ φύσει, « a creata natura, » Sic legit 
dius 
(28) "Aya θεωρητικῶν, ete. Cornbelisius hune. 
locum ex δυάδων sic reddit: «Qui valde spirituales 
sunt, proveetique animi, altissimos ex Scripturis 
sensus eliciunt. » 
(29) "I γούμεθα, εἰς, « Diffieilis el obscura,» in- 
quit Nicelas, « hujus loci videlur. esse sententia, 
uia longis liyperbatis concisa est hae periodus. 
unc aulem sensum habet. Existimamus, inquit, 
quoniam usque a4 idololatriam prolapsi fueramus, 
atque excitari nos erigique oportebat,idcirco nobis 
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nostrarum modulo,non nimis absurde nec ridieule ἃ ἡμᾶς ἐκ τῆς ἁμαρτίας τὸ ἀπ᾽ ἀρχῆς, xal διὰ τῆς ἧδο-- 
disseremus.[ta enim existimamus: quandoquidem νῆς χλαπέντας μέχρις εἰδωλολατρείας, 
nos pr peccatum ab initio lapsi, atque voluplalis. σμὼν αἱμάτων, ἔδει πάλιν fiednip τῷ χκαὶ πρὸς τὸ 
illecebra usque ad idolorum cultum ae nefarios ἀρχαῖον ἐπαναχθῆναι, διὰ σπλάγχνα ἑλέους Θεοῦ 
cruoressubreplifueramus,pervisceramisericordim Πατρὸς ἡμῶν, οὐκ ἀνασχομένου ζημιωθῆναι τοσοῦτον 
Dei Palris nostri, qui hominis, tanti manus sus ἔργον τῆς οἰκείας χειρὸς τὸν ἄνθρωπον, Πῶς οὖν 
opificiijacluram facere non sustinuit, revocari ac ἀναπλασθῆναι͵ καὶ τί γενέσθαι ; Τὸ μὲν σφοδρὸν τῆς 
jn pristinum statum restitui oportebat. Quonam ἱατοτίας (30) ἀποδοχιμασθῆναι, ὡς οὔτε πεἴσον, καὶ 
igitur pacto illum reformari, quidve fieri? Negligi προσπλῆξαι δυνάμενον, διὰ τὴν ix τοῦ χρόνου φυσίων. 
quidem acriorem medicinam,ulpotead persuaden- σιν, τῷ δὲ ἡμέρῳ xzi φιλανθρώπῳ τῆς θεραπείας 
dum minus idoneam, el qui, ob diuturniorem οἰκονομηθῆναι πρὸς ἐπανόρθωσιν, Μηδὲ γὰρ ἄν (34) 
animi lumorem, excecare possit, leni aulem ac πτόρθον λοξὸν ἐνεγκεῖν ἀθρόαν μετάκλισιν (32) καὶ 
benigno medicamine procurari, uL erigerelur. Ne- βίαν χειρός ἀπευθυνούσης (θᾶττον μέν τ' ἄν πληγῆ- 
que enim plantam incurvam,subitam inflexionem, ναι, ἢ ὀρθωθῆναι), μήτε ὑππον (33) θερμὸν καὶ ὑπερ- 
manusque erigentis violentiam ferreisicenim polius ἡλιχα χαλινοῦ τυραννίδα, δίχα τινὸς κολακείας καὶ 
fore, ut lzedatur atque infringatur, quam ul eriga- p ποππυσμάτων, Διὰ τοῦτο δίδοται νόμος ἧμτν εἰς βοή-- 
lur),necequum preeferocem,ac jam setate aliquanto θειαν, οἷόν τι διατείχισμα, μέσον Θεοῦ καὶ εἰδώλων, 
provectiorem, freni tyrannidem perferre, nisi τῶν μὲν ἀπάγων ἡμᾶς, πρὸς δὲ τὸν ἐπανάγων, Καὶ 
blanda quadametadulabundamanupermulcealur. συγχωρεῖ τὶ μικρὸν ἀπ᾿ ἀρχῆς, ἴσα τὸ μεῖζον λάδῃ. 
Ῥρορίογθη nobis, adjumenti causa, lex datur,velut Συγχωρεῖ τὰς θυσίας τέως, ἵν᾿ ἐγκαταστήσῃ (54) 
iaceria quidam, inter Deum alque idola inler- Θεόν' ἔπειτα, ἡνίχα γχαιρὸς, καταλύσῃ καὶ τὰς θυ- 
jectaab liis quidem nos abducens, δὰ illum autem σίας, σοφῶς ὑπαλλάττων ἡμᾶς ταῖς κατὰ μιχρὸν 





revocans Ac paululum quiddam primo indvlget,ut 





ὑφαιρέσεσι (38), καὶ μετάγων ἐπὶ τὸ Εὐαγγέλιον ἤδη 


majus accipial. Sacrificia ad lempus concedil, αἱ γεγυμνασμένους πρὸς εἸπείθειαν, 


Deum jn nobis inseral; ac postea, com commodum fu 
sapientia per tacitas aubtractiones animos nostros sensi, 


psa quoque sacrificia de medio tollat, mira 
mmutans, 955 atque ad Evangelium tra- 





ducens, jam ad obediendom exercilatos et assuefactos. 


XIII. Sic igitur atque his de causis.jlex scripta C 


introducta est, ad Christum nos deducens ; atque 
luec,ut mea fert sententia, sacriliciorum est ratio. 
Utautem sapientie Dei profunditatem, atque imper- 
vestigabilium ipsius judiciorum divitias intelligas, 
ne ea quidem mysterii prorsus expertia et inutilia, 
etinnudo ac simplici sanguine defixa reliquit : 
verum magnailla,et, quanlum ad primam naturam, 
jmmaclabilis,ul ita loquar, victima, legalibus saeri- 
ficiis immista est; illa, inquam, non exigua 
cujusdam partis orbis terrarum, nec. ad exiguum. 
teizpus, sed lotius mundi nunquam intermoritura 
;expiatio. Proinde agnus quidem accipitur! propter 
innocentiam veterisque nudilatis iadumentum.Ta- 





IU, Οὕτω μὲν οὖν καὶ διὰ ταῦτα, εἰσῆλθεν ὁ γρα-- 
πτὸς νόμος, συνάγων ἡμᾶς εἰς Χριστὸν, καὶ οὗτος 
τῶν θυσιῶν ὁ λόγος, ὡς ὁ ἐμὸς λόγος (36), 'ας ἄν δὲ 
τὸ τῆς σοφίας βάθος μὴ ἀγνοῆς, καὶ τὸν πλοῦτον τῶν 
ἀνεξιχνιάστων αὐτοῦ κριμάτων, οὐδὲ ταῦτας παντε- 
λῶς ἀνιέρους ἀφῆκεν, οὐδὲ ἀσυντελεῖς, οὐδὲ μέχρι 
ψιλοῦ προϊούσας τοῦ αἴμστος" ἀλλὰ τὸ μέγα (37) καὶ 
ἄθυτον ἱερεῖον, ἵν᾽ οὕτως εἴπω, ὅσον ἐπὶ τῇ παώτῃ 
φύσει, ταῖς νομικαὶς θυσίαις ἔγκατ, μέμικται, xal οὗ 
μικροῦ μέρους τῆς οἰκουμένης, οὐδὲ πρὸς ϑλίγον 
ἀλλὰ παντὸς τοῦ κόσμου καὶ διαιωνίζον καθάρσιον, 
Διὰ (38) τοῦτο. λαμδάνεται πρόδατον μὲν, διὰ τὴν 
ἀκανίαν, xal τὸ ἔνδυμα τῆς ἀρχαίας γυμνώσεως. 
ἀοιοῦτον γὰρ τὸ ὑπὲρ ἡμῶν σφάγιον, ἔνδυμα ἀφθαρ- 


lis enim est victima illa pro nobis czsa,quze incor- Ὁ σίας, καὶ ἣν, καὶ (39) καλούμενον, Τέλειον δὲ, οὗ διὰ 


ruplionis indumentum, ut revera est, appellatur, 
4 Exod. xir, 3 sqq. 


veterem legem datam esse, cum alia multa pra- 
cepta,quie nos ab idolorum cultu abducebant,com- 
plectentem, tum ea eliam, qnie ad sacrificiorum 
ralionem pertinebant, » ete. Billii vero interpreta- 
lione omnia disturbantur, Sic enim vertit: «Quan- 
doquidem enim nos,ab initio per peccatum lapsos, 
atque a voluptate usque ad idolorum eullnm ac ne- 
farios cruores,subrep!os et circumscriptos, propter 
viscera" misericordi: DeiPatris nostri,'anti manus 
$ute opificii, hoc est, hominis, jacturam facere non 
sustinentis, revocari,alque in velerern statum re- 
slitui oportebat, hanc in. eo iastaurando rationem 
initam esse existimamus, ut, acriore atque aspe- 
riore medicina improbata (uL quie uon modo fidem 
factura, sed, propter contractum temporis diutur- 
nitate tumorem fortasse eliam morbum exule.ra- 
lura esset),leni ac facili medicamenti genere ipsius 
resipiscentia procuraretur ; neque enim, » elc, 


τὴν θεότητα μόνον, ἧς οὐδὲν τελεώτερον (40), ἀλλὰ 


30) ᾿Ιατρείας, Coisl. 1 addit τέως, « interim. ν 
31) "Av, Deest in Or. 1. 
e Μετάχλισιν, Sic Reg. ph, octo Colb., Par., 
etc.«Inflexionem in alteram partem.» In ed.vero, 
μετάνλησιν, « aecitum. » 

(33) Μήτε ἵππον, Sic. Reg. ph, tres Colb., etc. 
In Par. ed., μήτε ἵππου. 

(34) "I ἐγκαταστήσῃ, Comb. : « ut Deum con- 
slituat, ut Dei sensum religionemque statuat. » 

(85) Ὑφαιρέσεσι, Coisl. 1 addit, καὶ ὑφέσεσι, 
« subtracliones et imminutiones, » 

(36) "uc ὃ ἐμὸς λόγος, Hic desunt in Or. 1. 

(37) ᾿Αλλὰ τὸ μέγα, ele, Vide Arnaud in hane 
orationem, De perpetua Ecclesie fide circa Eucha- 
ristiam, lom. II, lib. v, cap. 10, pag. 673. 

(38) Διά, Or, 1, Καὶ à. 

39) Καί, Or. 1 addit, ἀεί, «semper. » 

(e) Τελεώτερον, Reg. bnt, τελειότερον, 





διὰ τὴν 


hans... ὡς 
αγόμενον, μᾶλλον δὲ τοῦ (43) 


λιστα μηδὲν θῆλυ, μηδὲ ἄνανδρον ἐν ἑαυτῷ φέρον" 
ἀλλὰ δαὶ ἐκραγὲν βίᾳ (dd) δεσμῶν παρθενικῶν τε 
xai μητριχῶν, χατὰ πολλὴν ἐξουσίαν, καὶ τεχθὲν 
ἄρσεν ἐκ τῆς προφὴῆτιδος, ὡς "HaxTac εὐαγγελίζεται, 
᾿Ἑνιαύσιον üt, ὡς ἥλιον δικαιοσύνης, ἢ ἐκεῖθεν ἐρ- 
μώμενων, ἤ τῷ ὁρωμένῳ (45) περίγραπτον͵ καὶ εἰς 
ἑαυτὸν ἐπιστρέφοντα (40)" στέφανόν τε χρηστότητος 
εὐλογούμενον, xol πανταχόθεν ἴσον ἑαυτῷ xal ὅμοιον" 
οὐ μόνον δὲ͵ ἀλλὰ καὶ ὡς ζωογονοῦν (47) τόν τῶν ge 


τῶν (48) κύκλον, ἠπίως Ἐπιμιγνυμένων xi κιρνα- 


μένων ἀλλήλαις, νόμιψ φιλίας καὶ τάξεως, “Δμώμο; 
δὲ καὶ ἀκχίδδηλον, ὡς θεραπευτικὸν μῶμων, καὶ 
τῶν ἀπὸ κακίας ἐλαττωμάτων καὶ μολυσμάτων, 
Εἰ γὰρ καὶ τὰς ἁμαρτίας ἡμῶν ἀνέλαδε, καὶ 
τὰς νόσους ἐδάστασεν, ἀλλ᾽ οὐκ αὐτός τιν πέπονθε 
τῶν θεραπείας ἀξίων. Ἐπειράσθη μὲν γὰρ κατὰ 
πάντα, xa ὁμοιότητα τὴν ἡμετέραν, χωρὶς ἅμαρ- 
τίας δὲ, Ὃ γὰρ διώξας τὸ ψαῖνον ἐν τῇ σκυτίᾳ φῶς, 


οὗ χα! , 


pro similitudine rostra, eziternm absque peccalo 15 


secutus est, eam liaudquaquam comprehendit, 


1A, Τί ἔτι ; Μὴν μὲν εἰσάγεται πρῶτος, μᾶλλον — XIV. Quid preterea? Mensis quidem 


δὲ, ἀρχὴ μηνῶν" εἴτε τις τοῦτο παρ᾽ ᾿Εδραίοις ὧν 
ἀπ᾽ ἀρ ἧς, εἴτε ὕστερον ἐντεῦθεν γενόμενος, καὶ 
παρὰ τοῦ μυττηρίου τὸ εἴναι πρῶτος λαδὼν. Τῇ δὲε- 
χάτῃ δὲ τοῦ μηνὸς" οὗτος γὰρ ἀριθμῶν πληρέστατος, 
ἐκ μονάδων πρώτη μονὰς τελεία, καὶ γεννητιχὴ ete 
λειότητος. Διατηρεῖται δὲ εἰς πέμπτην ἡμέραν, ἴσως 
ὅτι καθαρτικὸν αἰσθήσεων τὸ ἐμὲν θῦμα, ἐξ ὧν τὸ 
πταίειν, καὶ περὶ ἄς ὁ πόλεμος, εἰσδεχομένας τὸ 
κέντρον τῆς ἁμαρτίας, ᾿Εκλέγεται δὲ, οὐκ ἀπὸ τῶν 
ἀρνῶν μόνον, ἀλλὰ καὶ τοῦ χείρονος εἴδως, καὶ τῆς 
ἀριστερᾶς χειρὸς τῶν ἐρίφων, ὅτι μὴ ὑπὲρ τῶν δι- 
καίων μόνον, ἀλλὰ χαὶ (49) τῶν ἁμαρτωλῶν σφαγιὰ- 
ζεται" τάχα δὲ ὑπὲῤ τούτων καὶ πλέον, ὅσῳ ναὶ μεί- 
ζονος χρήζομεν τῆς φιλανθρωπίας, Θαυμαστὸν δὲ 


ORATIO XLV. — IN SANCTUM PASCHA. 
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id est, simul Masculus autem, ut. qui pro 
Adamo potissimum offermur, verum illo firmo fir^ 
mior,eum ille primas in peccatum lapsus siG;aliiue 
imprimis quod. nihil. muliebre, nihil molle atque 
effeminatum gestel; verum e virgineis et maternis 
vinculis pro polestate ac vi eruperit. et masculus, 
ut onnunliat [saias 15, ex. prophelissa nalus sil, 
Annieulus porro, ut sol jastitia, vel e celo progre- 
diens, vel, quantum ἃ} partem eam, qua oculis 
cernitur, circumseriptus ac definitus,et ad seipsum 
rediens : atque item ut benignitatis corona bene- 
dieta 16. omnique ex parle sibi similis et qualis τ 
ac prietera ut virtutum, qum amicitia ordinisque 
lege leniter placideque inter se conjunguntur οἱ 
commiscentur, orh. m progignens. [mmaeulatus 
insuper et. incorruptus, ut qui |evos, el vitia, et 
sordes a peceato manantes, curet, Quamvis enim 
peccata mostra susceperit, et morbos portaverit!?, 
ipse tamen nihil eorom,quie 6656 curationis indi- 
gent, perpessus est, Tentatus est enim per omnia 


. llle enim, qui lucem in tenebris lucentem !9 per- 





petas, 
vel mensium potius principium inducitur " 
quispiam ab initio apud Hebraos id fuerit, sive ex. 
en re postea factus sit,alque ab hoc mysterio hoc 
ücceperit,ul princeps essel. Decima aulem mensis: 
quia hic numeroso nium absolutissimus nimirum 
ex unitatibus unitas prima perfecta,et perfectionis. 
parens, Asservatur porro in quintum diem, fortasse 
quia victima mea id habel, ul sensus expurget, Δ΄ 
quibus peccatum oritur,et cirea quos bellum com- 
mittitur, utpote peecati aculeum admittentes, Deli- 
gitur autem, non solom ex agnis *!, sed etiam ex 
deteriori genere, ex hedis scilicel, qui sinistra 
manu sunt 35; quia non pro justis duntaxat, sed 
etiam pro peccatoribus maelatur; ἃς fortasse ipso- 








οὐδὲν, εἰ μάλιστα μὲν κατ᾽ οἴκον ἕκαστον ἐπιζητεῖται p rum potius causa,quandoquidem majori misericor- 


τὸ πρόδατον, εἰ δὲ μὴ, καὶ κατ᾽ οἴκους πατριῶν, διὰ 
πενίαν ἐρανιζόμενον' ἐπειδὴ κρᾶτιστον, μᾶλιστα μὲν 
αὐτὸν ἕκαστον ἀρκεῖν ἑαυτῷ πρὸς τελείωσιν, καὶ ϑυ- 
σίαν ζῶσαν, ἀγίαν προτάγειν τῷ καλοῦντι (80) θεῷ, 
πᾶντοτε καὶ διὰ πάντων καθιερούμενον" εἰ δὲ p, 

45 78, νηὶ, 3. 5 Psal, rxiv, 132, ! Isa, Litt, 4. 
sqq. *'ibid,5. *' Matth. xxv, 33. 


(41) Χρῖσαν, Sic Regg. bm, ph, Coisl, 2, elc. 
Mendose in Par. ed., χρῖζαν. " 

Max ὑπέρ, Sic R m, ph, aliique plures. 
Sic eliam legt Billiu: e in ed,, . 

(43) Μᾶλλον δὲ τοῦ, Regg. bm, ph, elc, μαὰ- 
MA) E ipei fia, e Vi eropscilr i ane ἃ 
μ4) κι v βία, « Vi eruperit, » " 
pem meets matris virginilale, » Bill, evio- 


"- eruperit. 2 x i RE 
᾿Ὁρωμένῳ, Sic . €, ph. , 
col à, es. Sie pian ir bilo In ed., ὅρμω: 
, 
etc. In. nonnullis: codd., 








ilia opus habemus.Illud autem minime mirandum 
est,quod maxime quidem per singulas domos ovis 
requiritur; siu minus,at certe per domos familia- 
rum ob paupertalem erogatus: quandoquidem op- 
limum est, potissimum quidem sibi quem.uead per- 


48 Hebr. iw, 15. 19. Joan, 1, δ, 9 Exod, xii, 2 





ἐπιστρέφων, στέφανος.... τὐλογούμενος...., ἵσος,,,» 
ὅμοιος, ete. n 
[47] Ζωννγινοῦν, * Vitali fetu progignens. «Quin- 
que Hegg., ζωογονῶν, ' 
(48) Ἀρετῶν, Coisl.d ὡρῶν, « anni temporum,» - 
qui inler se leniter commiscentur. Neque 
subita ab uno contrario ad alterum fit mutalio ; 
nec, ut observat Nicelas,qui hunc etiam locum«de 
virtutibus «exponit, stalim. ab aetate ad hiemem. 
transimus. —— 
(49) καὶ, Savilius addil, ὑπὲρ. 
480) Καλοῦνει, Hervag., ζῶντι, » viventi, » 
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ua Lot divino interdicto avocabatur ; ne circum- A ἐντολῆς" μὴ περιδλεψώμεθα, μὴ στῶμεν ἐν πάστι, 





'iciamus,ne stemus in omni circumjacente regio- 
; in monlem, salutis causa, confugiamus, ne 


9 Sodomitico illo οἱ inusitato igne simul invol- - 


lamur,nec propter nostram in delerius conversio - 

iem, quie ex cunctatione nasci solet, in salis sla- 
uam concrescamus ὅδ, Cum lactucis autein agre- 
'stibus 4, quoniam vila divinze legi consentanea, iis 
praesertim qui incipiunt, acerba et ardua est, volu- 
ptatibusque sublimior. Nam etsi novum jugum sua 
vé est, el onus leve, ut ex Scriptura audis 4 ; id 
tamen propter spem fit ac mercedem, hujus vile 
molestiis οἱ zerumnis longe nberiorem : alioq»i 
enim quis non Evangelium legalibus praeceptis mul- 


cum lex peccalorum duntaxat (ines prohibeat, no- 
his ipsa eliam cause, propemodum ut acliones, 
erimini vertuntur, Non adulterium committes, in- 
quit lex 8 : at lu, ne concupisces quidem 8, ex 
curioso ac studioso contuitu. animi affectum incen- 
dens. Non occides, ait illa 4; at tu, ne, si feriaris 
quidem, referies 45, quin potius percutienti teipsum 
expones. Quanto tandem hiec illis sapientiora! Von 
pejerabis, inquit illa 40 : at tu, penitus nec jurabis, 
nec parvum, nec magnum 47 ; quod scilicet ex ju- 
ramento perjurium nascatur. Non junges domum 
eum domo,ait illa,nec agrum cum agro 58,tyranni- 
de pauperem opprimens: at tu, libenti animo, justis 
eliam actionibus qua 


























(80). 
ἀπποῦῦρο 90) rhe 

amp xal $E pni 
ESO τς τα ei χεῖρον 
Ἐπιστροφῆς, ὅπερ ἐργάζεται μέλλησις, Ἐπὶ δὲ m- 
κρίδων, διὰ τὸ πικρὸν τοῦ κατὰ θεὸν βίου, καὶ 
πρόσαντες, τοῖς ἀρχομένοις μάλιστα, καὶ ἡδονῶν 
ὀψηλότερον. El yàp καὶ χρηστὸς ὃ νέος ζυγὸς, καὶ τὸ 
φορτίον ἐλαφρὸν, ὥσπερ ἀκούεις " ἀλλὰ διὰ τὴν ἐλπίς 
Ba τοῦτο καὶ τὴν ἀντίδοσιν, πολλῷ τῆς ἐνταῦθα xa- 
κοπαθείας οὖσαν δαψιλεστέραν" ἐπεὶ ἄλλως γε, τίς 
obx ἂν εἴποι, πολὺ τῶν νομικῶν διατάξεων τὸ Ελαγ- 
quo ἐργωδέστερον εἶναι καὶ μοχϑηρότερον ; Τοῦ 
γὰρ νόμον τὰ τέλη τῶν (82) ἁμαρτημάτων κωλύον- 


τῇ περιχωρῳ" εἰς τὸ ὅρος 
w τῷ ΣΙ 









to laboriosius atque erumnosius esse dixerii? Nam g zoc, ἧμετς καὶ τὰς αἰτίας, ὡς πράξεις σχεδὸν, ἐγκα- 


Jedusfa, Οὐ μοιχεύσεις (83), φησὶν à νόμος " σὺ δὲ, 
αἰδὲ ἐπιθυμήσεις, ἐκ περιέξγου θέας καὶ φιλοπόνου 
φλέγων τὸ πάθος (84) Οὐ φονεύσεις, ἐχεῖνος * σὺ 
ὅδ, οὐδὲ ἀντιπλήξεις, ἀλλὰ ναὶ σεαυτὸν ἐμπαρέξεις 
τῷ παΐοντι, Ὅσον ταῦτα ἐνείνων (B5) φιλοσοφώτε- 
ρα! Οὐκ ἐπιορκήσεις, ἐκεῖνος " σὺ δὲ (86), οὐδὲ ὁμῇ, 
τὴν ἀρχὴν, οὗ μικρόν, οὐ μεῖζον, ὡς τοῦ ὅρκου τὴν 
ἐπιορκίαν τίκτοντος, Οὐ συνάψεις οἰκίαν πρὸς ol- 
χίαν, ἕκεῖνος, καὶ ἀγρὸν πρὸς ἀγρὸν, καταδυνα- 
στεύων τοῦ &' σὺ δὲ, ἀποθήσῃ καὶ τὰ δικαίως 
χτηθέντα πριθύμως, καὶ γυμνωθήσῃ, τοῖς πένησιν, 
ἵνα κούφως τὸν στανρὸν αἴρῃς, καὶ πλουτήσῃς τὰ μὴ 
ὁρώμενα. 












ilas opes excuties, atque in pauperum subsidium spoliaberis 49, ut leviter eru- 


cem tollas divitiasque ab aspectu remotas assequaris. 


















XVIII, Jam lumbi, mutis quidem animantibus C 


remissi ac soluti sint 50 : neque enim iilis inest ra- 
tio,quie voluptatibus imperet ; quanquam hoc quo- 
que motus naturalis libidinisque modum norunt. 
Tibi autem per zonam ac temperantiam restringa- 
lur pars illa, quz libidine :stual, ac velut hin 

lum edit 5! (nam hoc verbo Scriptura, hujus affe- 
«tus turpitudine.» exagitans,ulilur) ; ut, mortifica- 
lis membris, quie sunt super lerram 53, Pascha 
pure comedas, solitarii illius Joannis el praecurso- 
ris 3, maguique verilalis preeconis, pricinctionem 
jmitans, Sed eL aliam zonam novi, nimirum milila- 
rem el virilem, juxta quam Euzoni Sjri:? et Mono- 
z1oni quidam nominantur 55;ac Deus ipse Jobum al- 


1H/, "Ocgic δὲ, τοῖς μὲν ἀλόγοις, ἄνετος ἔστω val 
ἄδετος " οὐδὲ γὰρ λόγον ἔχουσι, τὸν κρατοῦντα τῶν 
ἡδονῶν * οὔπω λέγω, ὅτι κάκεῖνα ὅρον οἶδε τῆς ψυσι- 
χῆς κινήσεως “ σοὶ wal ἀναστελλέσθω ζώνῃ val σω- 
φροσύνῃ (81) τὸ ἐπιθυμητιχὸν xal χρεμετιστιχὸν (ὡς 
ἡ θεία [88] φησὶ Γραφὴ, τὸ τοῦ πάθους αἰσχρὸν Bx 
σύρουσα), ἵνα καθαρῶς ἐσθίῃς τὸ Πάσχα, γεκρώσας 
τὰ μέλη τὰ ἐπὶ τῆς γῆς, χαὶ τὴν Ἰωάννου ζώνην 
μιμούμενος, τοῦ ἐρημιχοῦ, καὶ προδρόμου, καὶ με- 
qiios τῆς ἀληθείας χήρυνος, Οἴδα καὶ twn» ἄλλην, 
τὴν στρατιωτικὴν λέγω χαὶ ἀνδρικὴν, καθ᾿ ἣν Εὔζω" 
νοι Συρίας καὶ Μονόζωνοί τινες ὀνομάζονται " xal" fiy. 
καὶ τῷ Ἰὼβ χρηματίζων φησίν À Θεός - Μὴ, ἀλλὰ 
ζῶσαι ὥσπερ ἀνὴρ τὴν ὀσφρύν σου, καὶ δὺς ἀπόκρι-- 












loquens : Nequaquam, inquil ὅδ, verum accinge ut p σιν ἀνδρικήν * ἣν καὶ ὁ θεῖος Δαδὶδ (B9) περιεζῶσθαι 
vir lumbos uos, οἱ da responsum virile ; quibus δύναμιν ἐκ Θεοῦ μεγαλαυχεῖ, καὶ τὸν Θεὸν (90) αὐτὸν 
39 Gen.xix, 24 sqq. 40 Exod xi, 8, 9 Math. xr, 30. 5? Exod.xx,14.— 9? Matth, v,28.— 9 Exod 


xx, ἰδ, 45 Matth, v, 39. 


(80) Πάσῃ, Sic codd. In ed., πᾶσι, 
(84) ᾿Αποσωθῶμεν, Colb. b, ἀνασωβῶμεν, 
(82) Τῶν, Sic codd, In ed., τοῦ, 

Is) Μοιχεύσεις, Savil., μοιχεύσῃς. 

84) Τὸ πάθος, « Animi affectum,» id est, « libi- 
dinem. » 

(85) “Ὅσον ταῦτα ἐκείνων, In nonnullis, ὅσῳ 
ταῦτα ἐκείνου͵ etc. « Quanto hzc exquisitioris et 
severioris disciplinz.» Billius in prima ed.: «Quanto 
tandem hie illis altiora ac difficiliora, » 

(86) Σὺ δὲ͵ etc. Bill.:« At tu, nec ullo modo ju- 


Eme 





A Exod. xx, 7. 9 Matth. v, 34. 9 Isa,v,8. 49 Matt. xix,21..— S0 Exod. 
xi, 1M. 5 Jer. v,8. 58 Coloss. nr 5. 53 Math. mr, 4. 9&IV Reg. v, 3, 55 Job xxxvii, 3. 











rabis. » 

(87) Ζώνῃ καὶ σωφροσῦνῃ, Par., ζώνην καὶ σω- 
φροσύνην, 

(88) 'Qc ἡ θεία, etc. Alludit ad hiec verba 16- 
rem. v, 8 : « Unusquisque ad uxorem proximi sui 
hinniebat. » 

. (89) "Hw καὶ ὁ θεῖος Δαδίδ, Intelligit hec Davi- 
dis verba, psal. xvii, 40: « Praecinxisti me virtute 
ad bellum. » 

(90) Καὶ τὸν Θεόν, etc, Sie in psal. xcu, 1 : « In-| 
dutus est Dominus fortitudinem, et praecinxit se. 


M5 
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een ὁ λόγος ἡμῖν ἂν (65) ἔχῃ, μηδ' εὐδιάλυτον, A tionis expers atque aquosum nobis lidei doctrina 


ὅλος (66) συνεστὼς T, καὶ στεῤῥὸς, xal τῷ xat- 
aprüup " παντὸς 
ἐλεύθερος, καὶ ἀπέριττος, xal τοῖς καλοῖς 3 
βοηθώμεθα͵ τὸ διανοητιχὸν ἡμῶν ἀνάπτυυσι καὶ καῦ- 
αἰρουσι, παρὰ τοῦ πῦρ ἐλθόντος βαλεῖν ἐπὶ τῆς γῆς, 
τὸ τῶν μοχϑηρῶν ἕξεων ἀναλωτιχὸν, καὶ τὴν ἄναψιν 
ἐπισπεύδοντος, “Ὅσον μὲν οὖν σαρχῶδες τοῦ λόγου 
καὶ τρόφιμον, μενὰ τῶν ἐντοσθίων (67) καὶ τῶν χρυ- 
φίων τοῦ νοῦ βρωθήσεται καὶ ἀναλωθήσεται, καὶ εἰς 
πέψιν πνευματικὴν ἀναδοθήσεται, ἄχρι χεψαλῆς καὶ 
ποδῶν, τῶν τε πρώτων (08) περὶ θεότητος θεωρημά- 
τῶν, xal τῶν τελευταίων τῆς σαρχώσεως (69) φρον-- 
πισμάτων. Οὐκ ἐξοίσομων δὲ οὐξὲν, οὐδὲ εἰς τὸ πρωὶ 
καταλείψομεν (70) " ὅτι μηδὲ ἰχφορὰ τοῖς ἔξω τὰ 


habeat, nec ejusmodi, ut facile dissolvi queat, sed 
lota densa et solida,alque igne purgante explorata, 
etab omni crassiore ac superflua materia pura et 
libera sit utque bonis illis carbonibus, intellectum 
nostrum accerdentibus et purgantibus, ab eo adju- 
vemur, qui idcirco in terram venit, utad improbas 
animi habitudines absumendas ignem milleret 30, 
ejusque accensionem adurgeret. Quidquid porro 
carnem et esculentum habet doctrina, cum inle- 
slinis abditisque mentis partibus 858 comedetur 
et absumetur?! alque ad spiritualem concoctionem 
digeretur, ad caput usque ac pedes, hoc est,primas 
de Divinitate contemplationes et postremas Incar- 
nationis meditaliones, Nec vero quidquam effere- 


πολλὰ τῶν ἡμετέρων μυστηρίων, μηδὲ ὑπὲρ τὴν p mus, nec usque ad mane relinquemus?t, quoniam 
wíxsa ταύτην ἦστι τις κάθαρσις, xal τὸ τῆς ἀναδολῆς — necad exteros magna nostrorum mysteriorum pars 
οὐκ ἐπαινετὸν τοῖς τοῦ Λόγου μεταλαμδάνουσιν. — elferenda est, nec ultra hane noctem purgatio ulla. 
Ὥσπερ γὰρ τὴν ὀργὴν μὴ διημερεύειν, ἀλλὰ προκα- superest, nec in iis qui Verbi parüicipes fiunt, 
ταλύειν ὁλίου καλὸν (11), xal τῷ Θεῷ φίλον, χρονικῶς — procrastinatio laudem habet. Quemadmodum enim 
τε χαὶ ἀναγωγικῶς (ἐπιδεύεσθαι γὰρ ὀργιζομένοις  preclarum ac Deo gralum est, ut ira per omnem 
ἡμῖν οὐχ ἀσφαλὲς τὸν τῆς δικαιοσύνης ἤλιον) * οὕτω — diei cursum minime duret, verum ante solem occi- 
τὴν τοιαύτην βρῶσιν μὴ διανυχτερεύειν (72), μηδὲ dal 93, sive id temporali modo, anagogico in 
εἰς τὴν ἑξῆς ἀποτίθεσϑαι, “Ὅσον δὲ ὀστῶδες καὶ ἄδρω- — telligas (nec enim nobis irascentibus justitize solem 
τον, καὶ ἡμῖν δυσθεώρητον, οὐδὲ σαντριδήσεται, occumbere tutum esl) ; ila nec hujusmodi escam 
κακῶς διαιρούμενον καὶ νοούμενον (ἐῶ γὰρ λέγειν,  pernoclare, nec in posterum diem recondi expedit, 
ὅτι μηδὲ, κατὰ τὴν levoplav, τοῦ Ἰησοῦ [73] συν- — Quidquid autem osseum minimeque ad edendum 
txplór, καί τοί γε τοῦ θανάτου τοῖς σταυρωταῖς im- — aplum est, hancque rationem habel, ut difficillime 
σπευδομένου, διὰ τὸ Σαδδατον) " οὐδὲ (74) ἀποῤῥι- intelligi queat, id nec confringetur 5), hoc est,male 
φήσεται καὶ περισυρήσεται (75)* ἵνα μὴ δοθῇ τὰ dividelur atque intelligetur (millo enim dicere, 
ἅγια τοῖς κυσὶ xal καχοῖς τοῦ Λόγου σπαράκταις, " quod, nec, quantum ad hislorieum sensum,os Jesu 
ὥσπερ οὐδὲ τοῖς χοίροι; τὸ λαμπρὸν τοῦ Αύγου και  COn[raclum est, idque cum carnifices5ipsius mor- 








μαργαρῶϑες " ἀλλὰ πυρὶ καταναλωθήσεται, τῷ καὶ 
τὰ (76) ὁλοκαυτώματα, τὰ πάντα ἐρευνῶντι καὶ εἰς 
δότι Πνεύματι λεπτυνόμενα καὶ σωζόμενα, οὐκ ἀπολ- 


tem ob Sabbatum adurgerent) ; nec projicietur et 
raptabitur, ne sancla canibus denlur, ac scelera- 
lis Verbi discerploribus, quemadmodum nec por-- 


λόμενα xa ὑδάτων, οὐδὲ σπειρόμενα " ὥσπερ ἡ χε- cis?) quod in Verbo splendidum et yemmeum est, 
φαλὴ τοῦ μόσχου παρὰ Μωυσέως, ἡ cj:hacürtex τῷ verum igne absumetur, quo et holocaus! piritu 
᾿Ισραὴλ, εἰς ὀνειδισμὰν τῆς σχληρότητος (77). omnia scrulante et sciente attenuata et servala, non 
autem in aquis pereuntia, nec dispersa; quemadmodum viluli illius ab Israel. tumultuarie confecti 
caput a Moyse in duritia illius probrum sparsum est 9". 

IZ', “Ἄξιον δὲ μηδὲ τὸν τῆς βρώσεως τρόπον παι — XVII Ne modus quidem manducationis praeter« 
φαδραμεῖν, ὅτι μηδὲ ὁ νόμος, ἄχρι καὶ τούτου͵ τὴν  eundus esl, cum nec lex ipsa eum pratermiserit, 
θεωρίαν φιλοφονῶν iv τῷ γράμματι, ᾿λναλώσο- sed contemplationem in verbis et littera eousque 
μὲν (78) γὰρ τὸ θῦμα xaxa, σπουδὴν, καὶ ἄζυμα ἐπὶ eluboravit. Victimam enim festinanter absume- 
πιαρίδων συνέσθυντες (79), καὶ τὰς, ὀσφύας περιεζω- — mus, οἱ azymos panes cum laclucis agrestibus co- 
σμένοι, καὶ τὰ ὑποδήματα περιχείμενοι, xal πρεσδυ- p medentes,et lumbis accincti,el calcearmentis instru- 
τιχῶς βακτηρεύοντες, Κατὰ σπουδὴν μὲν, ἵνα μὴ cli, ac denique,senum more, baculum gestantes 9*. 








πάθωμεν ὅπερ à Αὼτ ἐκεῖνος ἀπηγόρεντκι παρὰ τῆς 


9 Luc. xit, 49, ?! Exod. xu, 8, ?* ibid, 40. 33 Ephe: 
35 Exo 


93. 9 Matth. vn, 6. 9? Exod. xxxi, 19 sqq. 

64) Μηδ' ὑδαρές, Jes., μηδ' ὑδαρῶδες, 

(65) "Av. Deest in sex llegg. ei Or. 1. 

66) “Ὅλος, Or, 1. ὅλως. 

en) 'Ἐντοσθίων, Coisl. 2, aliique nonnulli, ἔντου 
σθιδίων, Or. 1, ἐνδοσθίων. 

(68) Πρώτων, Reg. bm, πρῶτον, 








(69) X«gubetuc. Reg. bm, σαρχός, 
18) "Etol αλείν . Reg. 1 
NK TS ours s E 





4) Καλόν, Nonnulli addunt, τε, 
|) Διανυκτερεύειν, Sic Reg. ph et Or, 1. In 


Festinanter quidem, ne in eam culpam incidamus, 
iv, 90, 9 Exod. xu, (δ, 9? Jorn. xix, 
3 sqq. 
ed , διανυατεύειν, 
ἐδ Τοῦ Ἰησοῦ, In nonnullis, τὸ Ἰησοῦ, 
74) οὐδέ, Or. 4, οὔτε, 
UA ser ras ^ Ἐπ Colb 
10) Τῷ καὶ τά, Sic bm. novem 
COME E ᾧ 
(71) τῆς σκληρότητος, Sic quinque Regg., εἰς, 


Deest τῆς in ed. dedil 
(78) ᾿Αναλώσομεν. Sic quatuor Regg. Alii, ἀνα- 


3) MEE. Qon, erae 
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a qua Lot divino interdicto avocabatur ; ne cireum- ἃ ἐντολῆς" μὴ περιδλεψώμεθα, μὴ στῶμεν kv πέσ (80) 
ἀποσωθῶμεν (Bl), 


iiamus,ne slemus in omni circumjacente regio- 
ne; in montem, salutis causa, confugiamus, ne 


859 Sodomitico illo et inusitato igne simul invol- - εἰς στήλην 


vamur,nec propler noslram in delerius conversio - 
nem, quie ex cunclatione nasci solet, in salis sta- 
twam eoncrescamus 9*, Cum laetucis aulem agre- 
slibus 49, quoniam vila divinz legi consentanea, iis 
preesertim qui incipiunt, acerba et ardua est,volu- 
ptatibusque sublimior. Nam etsi novum jugum sua. 
ve est, et onus leve, αἱ ex Scriptura audis 4! ; id 
tomen propler spem fit ac mercedem, hujus vit 
molestiis οἱ ierumnis longe nberiorem ; alioqui 
enim quis non Evangelium legalibus praeceptis mul- 





τῇ περειχωρῳ᾿ εἰς τὸ ὅρος ἀποσ 1) 

τι y bmi 
ὃς ma w, ix τῆς imb τὸ χεῖρον. 
ἐπιστροφῆς, ὅπερ ἐργάζεται μέλλησις, "Emi m- 
χρίδων, διὰ τὸ πικρὸν τοῦ κατὰ Θεὸν βίου, καὶ 
SPERM ταῖς Ακχοβίνοις "Duce PERLE 
ὑψηλότερον, Εἰ γὰρ καὶ χρηστὸς ὁ vioc ζυγὸς, καὶ τὸ 
φορτίον ἐλαφρὸν, ὥσπερ ἀκούεις " ἀλλὰ διὰ τὴν ἐλπίς 
ds τοῦτο καὶ τὴν ἀντίδοσιν, πολλῷ τῆς ἐνταῦθα xa 
κοπαϑείας οὖσαν δαψιλεστέραν" ἐπεὶ ἄλλως, γε, Τίς 
οὗκ ἂν εἴποι, πολὺ τῶν νομικῶν διατάξεων τὸ legs 
γέλιον ἐργωδέστερον εἶναι καὶ μοχθηρότερον ; ToU 
γὰρ νόμον τὰ τέλη τῶν (88) ἁμαρτημάτων Καλύους 


to laboriosius alque erumnosius esse dixerii? Nai g xoc, ἥμετς καὶ τὰς αἰτίας, ὡς πράξεις σχεδὸν, ἔγκα- 


cum lex peccatorum duntaxat fines prohibeat, no- 
lis ipsa eliam cause, propemodum ut actiones, 
erimini vertuntur, Non adulterium commiltes, in- 
quit lex 9 : δι tu, ne. concupisces quidem 9), ex 
curioso ac studioso contuitu animi affectum incen- 
dens, Non occides, ait illa 44 ; at tu, ne, si feriaris. 
quidem, releries 45, quin potius percutienti leipsum 
expones, Quanlo landem hiec illis sapier tiora! Yon 
pejerabis, inquit illa 46 ; al tu, penitus nec jurabis, 
nec parvum, nec magnum 47 ; quod scilicel ex ju- 
ramento perjurium nascatur. Non junges domum 
eum domo, ai illa,nec agrum cum agro 48, tyranni - 
de pauperem opprimens: at tu,libenli animo, justis 





λούμεθα. Οὐ μοιχεύσεις (83), φησὶν ὁ νόμος * σὺ &, 
οὐδὲ ἐπιθυμήσεις, ἐκ περιέξγου θέας καὶ φιλοπόνου 
φλέγων τὸ πάθος (84) Οὐ φονεύσεις, ἐκεῖνος " σὺ 
δὲ, οὐδὲ ἀντιπλήξεις, ἀλλὰ καὶ σεαυτὸν ἐμπαρέξεις. 
τῷ παΐοντι, Ὅσον ταῦτα ἐχείνων (88) φιλοσοφώτε- 
ρα! Οὐκ ἐπιοραήσεις, ἐκεῖνος " σὺ δὲ (BÓ), οὐδὲ Dp 
τὴν ἀρχὴν, o) μιχρὸν, οὗ μεῖζον, ὡς τοῦ ὅρκου τὴν 
ἐπιορκίαν τίκτοντος. Οὐ συνάψεις οἰκίαν πρὸς οἷ- 
κίαν, ἐκεῖνος, καὶ ἀγρὸν πρὸς ἀγρὸν, καταδυνα-: 
στεύων τοῦ πένητος " σὺ δὲ, ἀποθήσῃ καὶ τὰ δικαίως 
χεηθέντα πριθύμως, καὶ γυμνωθήσῃ, τοῖς πένησιν, 
ἵνα κούφως τὸν σταυρὸν αἴρῃς, καὶ πλουτήσῃς τὰ μὴ 
δρώμενα. 





etiam actionibus quiesilas opes exculies, atque in pauperum subsidium spoliaberis 49, ut leviter cru- 
cem tollas diviliasque ab aspeclu remotas assequaris, 
XVIII. Jam lumbi, mutis quidem animantibus C ΙΗ’, "Ozgbc δὲ, τοῖς μὲν ἀλόγοις, ἄνετος ἔστω καὶ 


remissi ac soluti sinL 50 : neque enim iilis inest ra- 
tio,que voluptatibus imperel ; quanquam hoc quo- 
que motus naturalis libidinisque modum norunt. 
Tibi aulem per zonam ac temperantiam restringa- 
tur pars illa, quee libidine istuat, ac velut hinni- 
lum edit $! (nam hoc verbo Scriptura, hujus affe- 
ctus turpiludine;n exagitans, ulilur) ; ut,morlifica- 
tis membris, qu sunt super lerram 53, Pascha. 
pure comedas, solitarii illius Joannis el pravcurso-. 
ris 9, magique verílalis preconis, przcinctionem 
ámilans. Sed et aliam zonam novi, nimirum milita- 
rem et virilem, juxta quam Euzoni Syris et Mono- 
zoni quidam nominantur 55;ac Deus ipse Jobum al- 





loquens : Nequaquam, inquil 55, verum accinge ut p σιν ἀνδρικήν * 


vir lumbos (uos, eV da responsum virile ; quibus 





οὐδὲ γὰρ λόγον ἔχουσι, τὸν χρατοῦντα τῶν 
ἡδονῶν " οὔπω λέγω, ὅτι κἀκεῖνα ὅρον οἶδε τῆς φυσι- 
χῆς κινήσεως " σοὶ χαὶ ἀναστελλέσθω ζώνῃ xai σω- 
φροαύνῃ (8T) τὸ ἐπιθυμητικὸν καὶ χρεμετιστικὸν (ὡς 
ἢ φεία [88] φησὶ Γραφὴ, τὸ τοῦ πάθους αἰσχρὸν δια- 
σύρουσα), ἵνα χαθαρῶς ἐσθίῃς τὸ Πάσχα, γεχρώσας 
τὰ μέλη τὰ ἐπὶ τῆς γῆς, καὶ τὴν Ἰωάννου ζώνην 
μιμούμενος, τοῦ ἐρημικηῦ, καὶ προδούμου, καὶ με- 
γάλου ns ἀληθείας κήρυκος. Olóx καὶ ζωνην ἄλλην, 
τὴν στρατιωτικὴν λέγω χαὶ ἀνδρεκὴν, καϑ' ἣν Εὔζω-: 
νοι Συρίας wal Μονόζωνοί τινες ὀνομάζονται * καθ᾽ ἣν» 
καὶ τῷ ᾿Ιὼδ᾽ χρηματίζων φησίν ὁ Θεός * Μὴ, ἀλλὰ 
ζῶσαι ὥσπερ ἀνὴρ τὴν ὀσφρύν σον, καὶ δὸς ἀπόκρι-- 
ἣν χαὶ δ θεῖος Δαβὶδ (89) περιεζῶσθαι 
δύναμιν bx. Θεοῦ μεγαλανχεῖ, καὶ τὸν Θεὸν (90) αὐτὸν 





39 Gen.xix, 24 sqq. 40 Exod xu, 8, 9 Matth. χι, 380. 43 Exod.yx,l4. 45 Matth. v,98. “ Exod 
xx, 15. 45 Math. v, 39. 49 Exod. xx, 7, 9 Matth. v, 34. — 59 Isa.v,8. 99 Matt. xix,21. δ0 Exod. 
xm, 11. 5 Jer. v,8. 53 Coloss. ur, 5, 53 Matth. ur, 4. 54 IV Reg. v, 3. 5 Job xxxvi, 3. 


(80) Πάσῃ, Sic codd. In ed., πᾶσι. 
(81) ᾿Αποσωθῶμεν, Colb. b, ἀνασωθῶμεν, 
fed) Τῶν, Sic cust E ed., τοῦ. 
Μοιχεύσεις, Savil., μοιχεύσῃς. 
84) τὸ κέθος. € Anim! affectum,» id est, « libi- 
dinem, » 

(85) “Ὅσον ταῦτα ἐκείνων, In nonnullis, ὅσῳ 
παῦτα ἐκείνου͵ etc. « Quanlo hec exquisitioris et 
severioris disciplina.» Billius in prima ed.:«Quanto 
tandem haec illis altiora ae dilüciliora. » 

(86) Σὺ δὲ, ete, Bill.:« At tu, nee ullo modo ju- 





rabis. » 

(87) Ζώνῃ καὶ σωφροσύνῃ. Par., ζώνην καὶ σω- 
φροσύγην. 

(88) 'ως ἡ θεία, etc. Alludit ad huec verba 16- 
rem. 


89) ' Hv xal ὃ θεῖος 42602, Intelligit hzc Davi- 
dis verba, psal. xvrt, 40: « Preecinxisti me virtute 
ad bellum, » 

(90) Καὶ τὸν Θεόν, etc. Sic in psal, xcu, 1: « In- 
dutus est Dominus fortitudinem, et preecimxit se.» 





"p 


λαδὴ κατὰ τῶν ἀσεδῶν * al μή τῷ φίλον, τὸ περιὸν 
δυνάμεως, καὶ olov ἀνεσταλμένον, οὕτω mi 
λοῦσθαι, xal καὶ φῶς ἀναδάλλεται, ὡς ἱμάτιον, Τὸ 
qo ἄσχετον αὐτοῦ τῆς δυνάμεως xal τοῦ φωτὸς τίς 
ὑποστήσεται ; Ζητῶ, vl χοινὸν ὀσφύϊ καὶ ἀληϑείᾳ ; τί 
δαὶ τῷ ἁγίῳ Παύλῳ νοιῖται τὸ φάσκειν * Στῆτα οὖν 
περιεζωσμένοι (01) τὴν  degiv ὑμῶν ἐν ἀληθείᾳ ; 
Μήποτε ὡς τοῦ ϑηωρητιχοῦ τὸ ἐπιϑυμητιχὸν περι- 
σφίγγοντος, καὶ οὐκ ἑοντῶς ἀλλαχοῦ φέρεσθαι ; Οὐ 
io ἐθέλει τὸ περί τι διακείμενον ἐρωτικῶς, πρὸς τὰς 
ἄλλας ἡδονὰς τὴν αὐτὴν ἔχειν δύναμιν. 
aliorum ferri sinat ! Nec enim fieri 
plates vim haheat, 


ORATIO XLV. — IN SANCTUM PASCHA. 
δόναμιν xal περιεζωσμένον͵ δη- A etiam viribus beneficio divino accinctum se esse 


650 


"David gloriatur ὅδ, ac Deum 800 quoque ipsum 
potentia indutum alque accinctum inducit 5, nerii- 
pe adversus impios ; nisi tamen malit quispiam po- 
lenti; exuberantiam ac veluti restrictioneim his 
verbis significari * qui im sensu, lumine, sicut 
vestimentos5, amictus r. Insuperabilem enim 
potentis ipsius ac luminis vim quis suslinebit t 
Quiero quid lumbis eum veritate commune sil, et 
qui» Pauli mens fuerit, cum diceret : Stafe igitur 
succincti lumbos vestros in veritate 90? Nüm forte 
quod speculatio concupiscentiam coerceat, nec 





potest, nt qui rei cujuspiam amore flagrat, parem ad álias volu - 


18', Τὰ δὲ ὑποδήματα, ὃ μὲν τῆς ἁγίας γῆς καὶΒ — XIX. Jam quitterram sanctam ac divinis vesligiis 


ϑεοστιδοῦς ψαύειν μέλλων, ὑπολυέσθω, xai (92) καὶ 
Μωυοῆς κενῖνος ἐπὶ τοῦ ὄρους, ἵνα μηδὲν νεχρὸν i 
zo, μηδὲ μέσον Θεοῦ καὶ ἀνθρώπων, Ως δὲ xat εἴ 
τις μαϑητὴς ἐπὶ τὸ Εὐαγγέλιον πέμπεται, φιλοσόφως 
καὶ ἀπερίττως (93)* ὃν ὅει (94) πρὸς τῷ ἀχάλχῳ, 
καὶ ἀράδδῳ͵ καὶ μονοχίτωνι, ἔτι καὶ υμνοπο- 
δεῖν (95), ἵνα φανῶσιν οἱ πόδες ὥρατοι τῶν εὐαγγελι- 
ζομένων εἰρήνην, καὶ ἄλλο πᾶν ἀγαθόν, Ὁ δὲ φεύγων 
Αἴγυπτόν τε καὶ τὰ Αἰγύπτια, ὑποδεδέσϑω, τῆς τε 
ἄλλης ἀσφαλείας ἐνεκα xal τῆς πρὸς τοὺς σχορπίους 
καὶ τοὺς ὄφεις, οὕς xal πολλοὺς Αἴγυπτος τρέφει, 
ὥστε μὴ βλάπτεσθαι παρὰ τῶν τηρούντων τὴν πτέρ-- 
ναν, οὺς πατεῖν ἐχελεύσθημεν, Περὶ δὲ τῆς βακτη- 
ρίας οὕτως ἔχω, καὶ τοῦ περὶ ταύτην (96) αἰνίγμα- 


impressam contracturus est, calceamenta. salval," 
quemadmodum et Moyses ille in monte 0, ut nihi 
mortuum ferat, nec inter Deum atque homines in- 
lermedium. Consimili modo si quis discipulus ad 
predicandum Evangelium miltitur t , (rugalitati ἃς 
simplicitati studeat : quippe quem, prater id quod. 
nec zs, nec baculum, nec duplicem tunicam ha- 
beat, etiam nudis pedibus iter facere oporteat, αἰ 
pulchri pedes evangelizantium pacem ?*, et quod- 
libet aliud bonnm, appareant. Αἱ vero qui JEgy- 
ptum ac res Egypti fugit, calceos suiat 6, ut tatus. 
sit, cum ab aliis rebus, tum à scorpiis el serpenti- 
bus, quos permullos /Egyptus alil, üt ab iis, qui 
calcaneum observant, et quos calcare jussi sumius$4, 


τος. Τὴν μὲν ὑπερειστικὴν οἶδα, τὴν δὲ ποιμαντικήν C. minime vulneretur. Jam de baculo 95 atque ejus si- 


τε xal διδασκαλιχὴν, καὶ τὰ λογικὰ πρόδατα ἐπιστρέ- 
φοῦσαν, ᾿Αλλὰ eol νῦν τὴν ὑπερείδουσαν ὁ νόμος δια- 
χελεύεται, μήπου τὸν λογισμὸν ὀχλόσῃς, αἵμα Θεοῦ, 
καὶ πάθος ἀκούων, καὶ θάνατον, μήπου περιενεχϑῇς 
ἀθέως, ὃς ϑεοῦ συνήγορος * ἀλλ᾽ ἀνεπαισχύντως καὶ 
ἐνενξοιάστως, τὸ A P τὸ αἵμα, εἰ τῆς 
ζωῆς ἐπιδυμητικῶς ἔχεις, μήτε τοῖς περὶ σαρ- 
xc (97) ἀπιστῶν λόγοις, μήτε τοῖς περὶ τὸ πόθος 
βλαπτόμενος, ᾿Ερηρεισμένος ἵστατο, πάγιος, βεδη- 
xe, ἐν μηδενὶ σαλευόμενος ὑπὸ τῶν ἀντικιϊμένων, 
μηδὲ πιθανότητος λόγοις παρασυρόμενος, Emi τὸ 
ὕψος σεαυτοῦ στῆθι, ἐν ταῖς αὐλαῖς Ἰερουσα- 
Mig στῆσον τοὺς πόδας, ἐπὶ τῆς Ἱπέτρας (98) ἔρει- 
“ον, ἵνα μὴ σαλεύηταί σου τὰ κατὰ θεὸν διαδή- 


ματα, 


κ΄, Τί φύς ; Οὕτω ταῦτα ἔδοξεν, Αἴγυπτον ἐξελ- 
θεῖν, τὴν 
nollet 
95 Psal. xvi, 88, 97 Psal, von, 1. 
3 9* ps, μὲ, 4, 6$ Exod. xu, 11. 
ἢ Δ μα, Ps an ἢ. 78 Epod, xn, 


(91) Περιιζωσμόνοι, Tres. Reg. et novem Colb., 
περιζωφάμενοι, 

993) καθά, Or. 1, κεδώς, 

93) Καὶ ἀπερίττως, Deest ἰὼ Jes. 








94) Δεῖ, In nonnullis, χρή. 
(95) Γυμνοποδεῖν, Sic tres Reg., Coial, 4, Or. 1, 
Par., etc, In Par, ed ᾿ 
(96) Περὶ ταύτην. ν 4 οἱ Jes,, περὶ ταύτης, 
ATAOL, ἀκ, ΧΧΧΨΥΙ 


gniflcatione ila sentio. Nam cum alter fuleiendi 
vim habeat, alter pastoris et doctoris proprius sit, 
atque oves ralione przdilas convertat, in viamque 
reducat : liic lex fülcientem baculum tibi prascri- 
bit, necubí animo titubes, dum Dei sanguinem et 
Passionem et mortem audis, ac dum Dei patronus 
atque defensor videri cupis, impie corruas. Quin 
potius, sine pudore ac dubitatione corpus ede,sat- 
guinem bibe, si modo vitz desiderio tene: 
sermonibus de carne fidem abrogans, nec 4 
qui de passione habentur, impingens. Innixus isla, 
firmus et stabilis, atque ita comparatus, ut nulla 
in re quatiaris ab adversariis, nec verborum lepore 
atque illecebris abripiaris. In fastigio tuo sta, in 
atriis Jerusalem pedes statue 09, in petra suffulel, 
861 ut tui secundum Deum gressus non movean- 
tur. 

XX. Quid ais ? [tane ἤχυπι ac decretum est,ut ex 
AEgypto, hoc est, ex fornace ferrea 67, excedasim- 








om καταλιπεῖν ms τὴν bates ! 
(99), καὶ Μωυσέως ἀχθῆναι, καὶ τῆς D piumque deorum multorum cultum illic vigentem 


no 9 Loc. x, 19. 


3. 9"Ephes. Vi, 14. 90 Exod. δὲ Luc. 


cxx, 2, 


uj, 5. 
ὦ Exod. xn, 41, 86 Dsal. 


(87) Μήτε τοῖς περὶ σαρκός, elc, Bill. in prima 
edit. « Nec doctrinas lidem 105, nec 
Passionis sermonibus offensus, » 

(98) "Exi τῆς πέτρας, « In petra, « id. est, «in 
Christo, » juxta Apost. 1 Cor, x,á, « Petra aotem 
eral Cbristus, » 

(99) Πολυϑεῖαν. Coil. 1 et Or. 1 addunt, ὀφείαν, 
« im, sagrilegam. » $i 
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relinquas,atque a Moyse, ipsiusque legibusac mili- ἐκείνου (1) νομοϑεσίας xal στρατηγίας ; Elsmyoupat 
tari imperio ducaris? Consilium quoddam tibi por- τι xal τῶν obx ἐμῶν, μᾶλλον δὲ d ἱμῶν, Ek 
ni am meum, imo admodom quoque πνευματικῶς θεωρῆς, Χρῆσαι πὶ Αἰγυπτίων ext: 
edes aar ud expenderis, Vasa aurea χρυσᾶ xa! ἀργυρᾶ " ie Lei *odx τῶν 
et argentea /Fgyptiis commodalo pele98: cum his ἀλλοτρίων ἐφοδιάσθητι, μᾶλλον δὲ τῶν σῶν" χρεω-- 
te ilineri commitle : ex alienis facultatibus viati- στεῖταί σοι μισθὸς τῆς δουλείας xal τῆς πλινθείας" 
cum tibi para, imo ex tuis potius, Servitutis enim — σόφιταί τι xal σὺ περὶ τὴν ἀπαίτησιν * καλῶς àmo- 
ac confectorum laterum mercestibidebetur.Callide στέρησον, "Ecco, τεταλαιπώρηκας ἐνταῦθα, τῷ πηλῷ 
luquoquealiquid circa mercedisflagitalionemcom- μαχόμενος, τῷ μοχϑηρῷ τούτῳ xal ῥυπαρῷ σώ- 
miniscere : pulchre frauda. Esto sane, gravibus bie ματι, καὶ πόλεις οἰκοδομῶν ἀλλοτρίας καὶ σφαλερὰς, 
laboribus vexatus es, cum luto colluctans, id est, ὧν ἀπολεῖται τὸ μνημόσυνον μετ' ἤχου, Τί Gal; 
cumzrumnosoelimpurocorpore,acdomosalienas προῖχα ἐξέρχῃ καὶ ἀμισθί : Τί δαί ; καταλείψεις 
etcaducas exstruens, quarum mernoriacum sOnitu Αἰγυπτίοις καὶ ταῖς ἀντικειμέναις δυνάμεσιν, ἃ κα-- 
perit. Quid ? Gratisne et absque pretio egrederis! χῶς ἐκτήσαντο, καὶ χεῖρον ταπανήσουσιν ; Οὐκ ἔστιν 
Quid ? An /Egypliis οἱ adversariis potestalibus ea ἐκείνων * ἐσύλησαν, ἥρπασαν τοῦ εἰπόντος " Ἐμόν 
relinques, que male adepti sunt,a& pejus consu- ἐστι τὸ ἀργύριον (2), καὶ ἐμόν ἔστι τὸ χρυσίον, 
ment? Nullumjus in ea habent; sacrilegio compi- καὶ δώσω αὐτὸ ᾧ βούλομαι, Χθὲς ἦν ἐκείνων * guy 
larunt, eripueruntei,qui dixit: Meum estargentumi, εχωρεῖτο γάρ, Σήμερον σοὶ προσάγει xal δίδωσιν 
δὲ meum est aurum 99, daboque ei, cui voluero 70. ὁ Δεσπότης, καλῶς χρησομένῳ καὶ σωτηρίως, Κτη- 
Heri illa possidebant: sicenim permittebatur. Ho- σώμεθα ἡμῖν αὐτοῖς φίλους ἐκ τοῦ μαμμωνᾶ τῆς ἀδι-- 
die ea tibi Domfnus offert ac tradit, boneste οἱ δὰ κίας, ἵν' ὅταν ἐκλίπωμεν, ἀντιλάδωμεν ἐν χαιρῷ 
salulem usuro. Amicos nobis de mammoma iniqui- κρίσεως. 
latis comparemus, ut, cum defecerimus,[in judicii 
tempore recipiamus "*. 

XXI. Si Rachel quzdam es, aut Lia, hoc est, pa- Κα’, El μέν τις εἴ Ῥαχὴλ, ἢ Ala, ψυχὴ πατριαρ. 
lriarchica et magna anima, patris quoque tui idola, uc καὶ μεγάλη, καὶ τὰ εἴδωλα χλέψον, ἅπερ dv 
qu&cunque inveneris,surripenon ul serves,sed αἱ εὕρῃς, τοῦ σοῦ πατρὸς, οὐχ ἵνα φυλάξῃς, ἀλλ᾽ ἵν" 
deleas 13, Si autem sapiens lsraelitis, ad terram ἀφανίσῃς * εἰ δὲ Ἰσραηλίτης σοφὸς, πρὸς τὴν γῆν 
promissionis transfer; eoque nomine discrucielur τῆς ἐπαγγελίας μετένεγχε " καὶ περὶ τούτων ὁ διώ-- 
persecutor,aique ex fraude sibi facta hoc intelligat,  κτῆς ἀλγησάτω, xal γνώτω κατασοφισθεὶς, ὅτι μά- 
quod tyrannide ac servitute meliores frustraoppri- τὴς ἐτυράννει xal κατεδουλοῦτο τοὺς κρείττονας, 
mebat. Hoc si feceris, atque ita ex /Egyplo exces- — Av οὕτω ποιῇς, xal οὕτως ἐξέλθῃς Αἴγυπτον, εὖ 
seris, ignis, mihicrede, ac nubis columna tibidie οἶδα, στύλον πυρὸς xal νεφέλης ὁδηγηθήσῳ νυκτὸς 
ac nocle iter prraonstrabit7?, desertum mitiga- καὶ ἡμέρας, ἔρημος ἡμερωθήσετει, θάλασσά σοι 
bitur,maretibiscindetur,Pharaodemergelur,panis τμηθήσεται, Φαραὼ βαπτιεθήσεται, ἄρτος bu6píen, 
pluet, petra scaturiet, Amalec opprimetur; nom πέτρα πηγέσει, ᾿Αμαλὴκ καταπολεμηθήσεται " οὖχ 
armis tantum, sed etiam hostilibus justorum mani- ὅπλοις μόνον, ἀλλὰ καὶ πολεμίαις χερσὶ (S) δικαίων, 
bus, precationem simu] atque insuperabile crucis εὐχὴν ὁμοῦ τυπούσαις, καὶ σταυροῦ τρόπαιον τὸ 
iropeum signantibus ; fluminis cursus inhibebi- ἀήττητον * ποταμὸς ἀνακοπήσεται͵ ἤλιος στήσεται, 
lur ^4, sol sistelur. lunz cursus reprimelur, muri, σελήνη σχεθήσεται, τείχη κατενεχϑήσεται, καὶ δίγα 
nullis etiam machinis admolis,corruent,crabrones μηχανημάτων, σφηχίαι προδραμοῦνται, ὁδοποιοῦσαι 
precurrent,viam Israeli munientes 869,atquealie- τῷ Ἰσραὴλ, καὶ τοὺς ἀλλοφύλους ἀνείργουσαι (4) * 
migenas arcenles; reliqua etiam omnia, qua post τἄλλα τε ὅσα ἐπὶ τούτοις καὶ σὺν τούτοις ἱστόρηται, 
hec, simul cum his, memoriz prodita sunt,ne ni- ἵνα μὴ μαχρὸν ἀποτείνω λόγον, παρὰ Θεοῦ σοι δοϑή- 
τοῖς longum sermonem producam, Dei beneficio σεται, Τοιαύτην ἑορτὴν ἑορτάζεις σήμερον ^ τοιοῦ- 
tibi concedentur.Ac tale est festum,quod hodierno Doy ἐστιᾷ (5) τὸ ἐπὶ σοὶ τοῦ γεννηθέντος γενέθλιον, 
die agitas ; lali epulo, tum natalitio, tum funebri, καὶ τοῦ παθόντος 6) ἐπιτάφιον " τοιοῦτόν σοι τὸ τοῦ 
quantum in te est, accipias, ob eum, qui,tua causa, Πάσχα μυστήριον, Ταῦτα ὁ νόμος ὑπέγραψε " ταῦτα 
et natus, el passus est ; lale tibi Paschalis myste- Χριστὸς ἐτελείωσεν, ὁ τοῦ γράμματος (7) χαταλυτὴς, 
rium. Hzc lex adumbravit; hzc Christus perfecit, ὁ τελειωτὴς τοῦ Πνεύματος, ὃς οἷς ἔπαϑν, τὸ πάσχειν 
ille, inquam, litterz abrogator, ille Spiritus initia- διδάσκων, οἷς ἐδοξάσθη, τὸ συνδοξασθῆναι χαρίζεται, 
lor, qui, ut ex eo, quod passus esl, ad patiendum nos erudit, ita ex eo, quod glorificatus est, boc no- 
bis affert, ut simul glorificemur. 

88 Exod. xt, 2. 09 Agge. it, 9. 70 Dani r 
ku, £2. "jor, mu 1, Denieliv, 45. 7 Luc.xvi, 9. 73 Gen. xxxi 19. 75 Exod. 





4) "Exslvos. Or, 1, ἐκεῖσε, (B) Τοιοῦτον ἐστιᾷ, Legendum videtur, τοιοῦτον 
(3) "Euów ἔτσι τὸ ἀργύριον, Sic nonnulli codd. ἐστιᾷς" « Talibus epulis natalitia et funus illius,qui 
Deest ἐστι in edit. pro te nalus et passus est, celebra. » 


(3) Πολεμίαις χερσί, Coisl, 1, ἀτολέμοις mol- (6) Παθόντος. [n quibusdam, θανόντος, «mortuus 
ví, « imbellibus (rorem pugnantium armis.» — est. » 
(4) ᾿Ανοίργούσαι, Comb., ἀπείργουσαι, (7) Γράμματος, Bill. « legis.» 
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KB', "Ἔστι τοίνυν (8) ἐξετάσαι πρᾶγμα xal δόγμα, 
τοῖς μὲν πολλοῖς παρορώμενον, ἐμοὶ δὲ, xal λίαν 
ἐξεταζόμενον. Τίνι γὰρ và ὑπὲρ ἡμῶν αἷμα, καὶ 
περὶ τίνος ἐχέθη, τὸ μέγα καὶ περιδέητον τοῦ Θεοῖ, 
καὶ ἀρχιερέως, καὶ θύματος ; Κατειχόμεθα (9) μὲν 
γὰρ ὑπὸ τοῦ πονηρον, πεπραμένοι ὑπὸ τὴν ἀμαρ- 
τίαν, καὶ ἀντιλαδόντες τῆς κακίας τὴν ἠδονήν, Εἰ δὲ 
τὸ λύτρον οὐκ ἄλλου τινὸς, ἢ τοῦ κατέχοντος γίνε-- 
t2, ζητῶ τίνι τοῦτο εἰσηνέχθη, καὶ δι᾽ ἥντινα τὴν 
αἰτίαν ; Εἰ μὲν τῷ πονηρῷ, φεῦ τῆς ὕδρεως - εἰ μὴ 
παρὰ τοῦ Θεοῦ μόνον, ἀλλὰ καὶ τὸν Θεὸν αὐτὸν λύ- 
τρὸν ὁ λῃστὴς λαμδάνει, χαὶ μισθὸν οὕτως ὑπερ- 
φοῇ (0) τῆς ἑαυτοῦ τυραννίδος, δι᾽ ὃν καὶ pow 
φείδεσθαι δίκαιον ἣν " εἰ δὲ τῷ Πατρὶ, πρῶτον μὲν 
πῶς ; Οὐχ ὑπ᾽ ἐκείνου γὰρ ἐκρατούμεθα. Δεύτερον 
δὶ, τίς ὁ λόγος, Μονογενοῦς αἴμα τέρπειν Πατέρα, 
ὃς οὐδὲ τὸν ᾿Ισαὰχ ἐδέξατο παρὰ τοῦ πατρὸς προσ- 
φιρόμενον, ἀλλ᾽ ἀντηλλάξατο τὴν θυσίαν, χριὸν ἄντις 
δοὺς τοῦ λογικοῦ θύματος ; UH δῆλον, ὅτι λαμδένει 
μὲν ὁ Πατὴρ, οὐκ αἰτῆσας (M), οὐδὲ δεηθεὶς, ἀλλᾶ 
διὰ τὴν οἰκονομίαν, καὶ τὸ χρῆναι (49) ἀγιασθῆναι 
τῷ ἀνθρωπίνῳ τοῦ Θεοῦ τὸν ἄνθρωπον " ἵν᾽ αὐτὸς 
ἡμᾶς ἐξέληται, τοῦ τυράννου βίᾳ χρατήσας, καὶ πρὸς 
ἑαυτὸν (43) ἐπαναγάθῃ διὰ τοῦ Υἱοῦ μεσιτεύσαν- 
τος, καὶ εἰς τιμὴν τοῦ Πατρὸς τοῦτο οἰχονομήσαν-- 
τος, ᾧ τὰ πάντα παραχωρῶν φαίνεται, Τὰ μὲν δὴ 
Χριστοῦ τοιαῦτα͵ καὶ τὰ πλείω σιγῇ σεδέσθω, Ὃ 
d χαλκοῦς ὄφις κρεμᾶται (M4) μὲν κατὰ τῶν δα- 
κνόντων ὄφεων, οὐχ, ὡς τύπος (15) δὲ τοῦ ὑπὲρ ἡμῶν 
παθόντος, ἀλλ᾽ ὡς ἀντίτυπος * xal σώζει τοὺς εἷς 
αὐτὸν ὁρῶντας, οὐχ, ὅτι ζῇ πιστευόμενος, ἀλλ᾽ ὅτι 
γενέκρωται, καὶ συννεχροῖ τὰς ὑπ᾽ αὐτὸν (16) δυνά- 
μές, καταλυθεὶς, ὥσπερ ἦν ἄξιος, Καὶ τίς ὁ mpi. 
mew αὐτῷ map ἡμῶτ ἐπιτάφιος ;Ὡ Ποῦ σου, θά- 
νατε, τὸ κέντρον ; Πού soo, Qm, τὸ νἵκος ; Τῷ 
σταυρῷ βίέδλησαι͵ τῷ ζωοποιῷ τεύανάτωσαι, "A- 
πνοὺς (17), νεκρὸς, ἀκχίνητος, ἀνενέργητος, xal εἰ 
τὸ (48) οχῆμα σώζεις ὄφεως, ἐν ὕψει στηλιτευόμε- 
νος (19). 

Crux ᾽ς prostravit, vilae auctor tibi necem attulit, 
licet serves, in sublimi loco ignominiose 

XP. Μεταληψόμεθα (30) δὲ τοῦ Πάσχα, νῦν μὲν 


75 Num, xxi, 8, 79 096. xut, 44; I Cor. xv, 55. 


(8) "Ἔστι τοίνυν, Or, ἡ, "Ἔστι λοιπόν, « Ceete- 
rum, » 





e addit, δέ. Obser- 
oliastes, duplex esse redimendi genus; alte- 
rum, « quo pretium ei, a quo qui captus Lenetur, 
err er ab AX Lo πῇ » Maren, 
* quo Teo in ipsiusunius com- 
dod, Slc Christus. hobiscruciatus pertulit, 
ac sic ejus passione nihil diabolo datum. 
sanguis Christi Patri oblatus est, « non quod uni- 

eniti Filii cruoro effuso delectaretur,» ut his ver- 
Tis declarat idem scholiastes : Οὔτε τῷ Πατρὶ αἴμα 
τοῦ ΜΝ προσφέρεσθαι ὑποτιθέμεθα, in- 
dicaf, Filium sua sponte hominis reatum in se 
transtulisse ac mortem subiisse,ut hominem redi- 
bed ac cum Deo in gratiam restitueret illatam- 
que diving majestati injuriam sarciret, 

(13) τὸ χρῆναι, Reg. ph et Or, 4. τῷ χρῆναι, 


vat 








ORATIO XLV. — IN SANCTUM PASCHA. 
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^ XXII. Enimvero allienum non fueril, rem ac 
doctrinam inquirere, a multis quidem neglectam, 
meo autem judicio, studiose perquirendam.Eccui 
enim ille pro nobis sanguis, et quam ob causam 
fusus est, ille, inquam, magnus et nobilis Dei,tum 
pontificis tum vietimsy sanguis?Nos enim a diabo- 
lo detinebamur, utpote qui venundati essemus sub 
pecealo,ac vitium cum voluptate commutassemus. 
Quod si redemptionis pretium non alii ulli, quam 
ei, qui captivos tenet, persolvitur, quero cui tan- 
dem oblatum est,et quam ob causam? Si pravo illi, 
0 gravem contumeliam! si non a Deo solum, sed 
Deum quoque ipsum pro redemptionis pretio latro 
accipit,adeoque insigne eL excellens tyrannidis sum 
praemium, cujus causa nobis quoque parci equum 
B erat : si outem Patri, primum quomodo id faetum 
esi! Nec enim ab ipso tenebamur. Deinde,quae ra- 
lio afferri potest, uL unigeniti sanguine Pater oble- 
ctetur,qui ne [saac quidem a patre oblatum acce- 
perit, sed ariete, in rationalis victima loeum sub- 
titulo, sacrificium permutarit?Perspieuum utique 
est, Pattem quidem accepisse, non tamen quod 
petierit, aut eo opus habuerit, verum certa concilii 
ralione et dispensatione, et quia,per humanitatem 
ἃ Deo assumptam homini sanctitatem afferri opor- 
lebat; ut, tyranno per vim superato, nos liberaret, 
alque ad se per mediatorem Filium reduceret,hoc, 
ad Patris honorem, cui in omnibus rebus cedere. 
perspicitar, dispensantem. 863 Ac de Christo haec 
c nobis dieta sint, aliaque multo plura silentii ho- 
nore aíliciantur. ΑἹ vero, serpens teneus adversus 
serpenlem morsus suspenditur 75, non tamen ut 
Christi pro nobis passi lypus, verum ut antitypus : 
atque iis qui ipsum intuentur, salatem affert, duin. 
non vila frui, sed mortuus esse, ae subditas sibi 
potestates secum interimere creditur,oppressur ni« 
mirum et exstinctus,sicul merebatur. Et quod tan 
dem illi congruens epitaphium canemus? {δὲ est, 
mors,stimulus tuus? Ubi tua, inferne, victoria "Pt. 
Exanimis es, mortuus, immobilis, iners, serpentis 








pendes. 


XXIIl. Jam vero Paschatis participes erimus, 


(13) 'ξαυτόν, Sic plures Regg. et Colb., Coisl.1, 
etc. 1n ed,, αὐτόν. id 
(14) Κρεμᾶται, Reg. bm, aliique nonnulli, xoc 





(47) "Asvos. Plures codd. addunt, εἴ, 
Ὁ E Reg. bm, LN * ἢ ΤΣ. 
19) Στηλιτενόμενος, Bill, « decoris 
ais onis inustus, » id : ud 
Μεταληψόμεθα, . ph. μεταληψώμεδα 
E iwi slmus, » : ὃ 


es 8. GREGORII 


nunc quidem adhuc typice, tametsi apertius quom A 
in veteri lege (legale siquidem Pascha; nec enim 
dicere verebor, figura era. figure obscurior); 
quanto post autem perfectius et purius, tum vide- 
licet cum Verbum novum illud nobiscum in regno 
Patris bibet 77, patefaciens ac docens, qui nunc. 
minus plene demonstravit. Novum enim illud sem- 
per est, quod nunc intelligitur.Quenam autem illa 
iit potio atque perceptio, dicere nostrum est, illius 
docere, discipulisque suis hanc doctrinam imper- 
liri. Doctrina enim, ejus quoque, qui alit, cibus 
est. Age vero, nos quoque legis participes eflieia- 
mur, verum evangelice non litteraliler perfecte 
non imperfecte,sempilerne non temporarie.Caput 
nobis efficiamus,non Lerrenam Jerusalem,sed co» 
lestem metropolim; non eam, inquam, qui nunc B 
ab exercitibus calcatur, sed quz ab angelis laude 
et praedicatione effertur. Mactemus, non vitulos no- 
vellos,nec agnos cornua producentes et ungulas?8, 
qui magna ex parle mortua sunt,ac sensu carent: 
verum Deo in superno altari cum celestibus choris 
sacrificium laudis immolemus 79.Penetremus pri- 
mum velamen,ad secundum accedamus,in Sancta 
sanclorum prospiciamus. Alque, ut majus aliquid 
dicam, immolemus nos Deo: imo, singulis diebus 
nosmetipsos molusque omnos immolemus. Ümnia 
pro verbo excipiamus, per passiones Passionein 
imitemur, per sanguinem sanguinem honoremus, 
crucem alacres conscendamus. Dulces sunt 864 
clavi,tametsi valde acerbi.Przstat cum Christo, et 
pro Christo pati, quam cum aliis in deliciis ver- c 
sari 





XXIV.Si Simon Cyreneus sis,crucem/toile80,ac 

, sequere,Si,ut latro 8! cruci simul affixus fueris,ut 
vir probus, Deum agnosci 
te tuumque peccalum cuj ν᾽ 
τὰ propter illum justus fias. Adora tua causa sus- 
pensum;et pendens ipse, lucri aliquid ex ipsa quo- 
que improbilate collige : morte salutem eme : 
cum Jesu paradisum ingredere, ut intelligas; qui- 
bus bonis excideras. Pulchritudines illas contem- 
plare : murmuratorem cum sua. blasphemia foris 
mori sine,Si Joseph Arimathzeus sis83, ab eo,qui 
ernci affixit, corpus pete : luum fiat mundi;piacu- 
lum. Si Nicoderüs sis, nocturnus ille Dei cultor, 
funebribus unguentis ipsum unge84.Si Maria quze- 
dam sis, si alia Maria, si Salome, si Joanna, dilu- 
culo lacrymas profunde. Fac, ut prima sublatum 
lapidem 85, angelos etiam fortasse,atque adeo Je- 
sum ipsum, videas. Nonnihil loquere; vocem au- 
ΤΊ Math. xxvi, 99, 79 Psal. rxvint 
8558. tur, 12, 85 Luc. xxi, 50. si 


b Tág. Deest in Regg. ph, Or.1, aliisque non- 
nollis. 









iu] 

(23) 'üc λῃοτής, Reg. ph, ὡς ὁ λῃστής, 

(33) κι αι, Ἔν HARE 
* Cruci affixum. » 


(24) "0 ἀπὸ ᾿Δριμαθαίας. Plures Colb., Or. 1, 
;, οἰς,, ὁ᾿Αριμαϑαῖος, 


THEOLOGI 856 


τυπικῶς ἔτι, xab εἰ τοῦ παλαιοῦ γυμνότερον (τὸ 
γὰρ νομικὸν Πάσχα, τολμῶ καὶ λέγω, τύπου τύπος 
ἦν ἀμυδρότερος) " μικρὸν δὲ ὕστερον, 4 
καὶ καθαρώτερον, ἡνίκα ἂν αὐτὸ πίνῃ καινὸν μεθ᾽ 
ἡμῶν ὁ Λόγος ἐν τῇ βασιλείᾳ τοῦ Πατρὸς, dora 
λύπτων καὶ διδάσκων, ἃ νῦν μετρίως παρέδειξε, 
Καινὸν γάρ ἐστιν ἀεὶ τὸ νῦν γνωριζόμενον, τίς δὲ 
ἡ πόσις καὶ ἡ ἀπόλαυσις, ἡμῶν μὲν τὸ μαϑεῖν, bale 
νου δὲ τὸ διδάξαι, καὶ κοινώσασθαι τοῖς ἑαυτοῦ μαϑη-: 
ταῖς τὸν λόγον, Τροφὴ γάρ ἔστιν ἡ δίδαξις, καὶ τοῦ 
τρέφοντος λ᾽ Ἀλλὰ δεῦρο, καὶ ἡμεῖς τοῦ νόμου μεταλά- 
ὄδωμεν εὐαγγελικῶς, ἀλλὰ μὴ γραπτῶς" τελείως, ἀλλὰ 
μὴ ἀτελῶς " Mec, ἀλλὰ μὴ προσκαίρως, Iles 
μεθα κεφαλὴν, μὴ τὴν κάτω Ἱερουσαλὴμ, ἀλλὰ τὴν 
ἄνω μητρόπολιν * μὴ τὴν ὑπὸ στρατοπέδων νῦν πα- 
τουμένην, ἀλλὰ τὴν ὑπ᾽ ἀγγέλων δοξαζομένην. Gm 
σωμεν, μὴ μόσχους νέους, μηδὲ ἀμνοὺς κέρατα bx- 
φέροντας xa ὁπλὰς, map! οἷς πολὺ τὸ νεχρὸν xai 
ἀναίσθητον " ἀλλὰ ϑόσωμεν τῷ Θεῷ θυσίαν αἰνές 
σεως, ἐπὶ τὸ ἄνω θυσιαστήριον, μετὰ τῆς ἄνω χο- 
ροστασίας͵ Διάσχωμεν τὸ πρῶτον καταπέτασμα, τῷ 
Bero προσέλθωμεν, εἷς τὰ ἴλγια τῶν ἀγίων πα- 
ρακύψωμεν, Εἴπω τὸ μεῖζον, ἡμᾶς αὐτοὺς θύσωμεν 
τῷ Θεῷ - μᾶλλον δὲ, θύωμεν καθ᾽ ἑκέστην ἡμέραν 
καὶ πᾶσαν κίνησιν, Πάντα ὑπὲρ τοῦ Λόγου δεχώμε- 
θα, πάθεσι τὸ πάθος μιμώμεθα, αἵματι τὸ αἷμα σε-- 
ανύνωμεν, ἐπὶ τὸν σταυρὸν ἀνίωμεν πρόθυμοι, Tào- 
atc οἱ Toc, καὶ εἰ λίαν ὀδυνηροί, Τὸ γὰρ (B) μετὰ 
Χριστοῦ πάσχειν, καὶ ὑπὲρ Χριστοῦ, τοῦ 

πρυφᾷν αἱρετώτερον, 


κδ΄, "Av Σίμων ἧς Kupnyatoc, τὸν σταυρὸν ἄρον, 
xai ἀκολούθησον. "Aw συσταυρωθῇς ὡς λῃστὴς (98), 
ὡς εὐγνώμων τὸν Θεὸν γνώρισον * εἰ κἀκετνος μετὰ 
ἀνόμων ἐλογίσθη διὰ σὲ καὶ τὴν σὴν ἁμαρτίαν, σὺ 
Ὑενοῦ δι᾽ ἐκεῖνον ἔννομος, Προσκύνησον τὸν διὰ wi 
κρεμασθέντα (83), xal χριμάμενος * κέρδανόν τι 
καὶ παρὰ τῆς xaxíac * ὥμνησαι τῷ θανάτῳ τὴν σωτη- 
ρίαν " εἰς τὸν παράδεισον εἴσελθε μετὰ Ἰησοῦ, ὥστε 
μαθεῖν ὧν ἐχπέπτωκας" Τὰ ἐχεῖ χάλλη ϑιώρησον * 
τὸν γογγυστὴν ἄφες ἀποθανεῖν ἔξω, μετὰ τῆς βλα- 
σφημίας, Κἂν ᾿Ιωσὴφ ἧς ὁ ἀπὸ ᾿Αριμαθαίας (24), αἵ - 
τησαι τὸ σῶμα παρὰ τοῦ σταυροῦντος " σὸν γενέσθω 


Ὁ τὸ τοῦ κόσμου καθάρσιον, Κἂν Νικόδημος ᾧς, ὃ νυ- 


χτερινὸς θεοσεδὴς, μύροις αὐτὸν ἐνταφίασον, Κἂν 
Μαρία τις ἧς, xlv ἡ ἄλλῃ (25) Μαρία, κἂν Σαλώμη, 
κἂν Ἰωάννα, δέχρυσον ὀρθρία (96), "1δὲ πρώτη τὸν 
λίθον ἡρμένον͵ τυχὸν δὲ καὶ τοὺς ἀγγέλους, καὶ "In- 
σοῦν αὐτόν. Φϑέγξαι τι ^ φωνῆς ἄκουσον, "Av ἀκού- 


32. 79 Psal, χεῖχ, 14. 80 Luc, 9! ibid. 40 l- 
Joan. xix, 59, — 85 Marc. xvi, 1 ende: ud 


(25) κἂν ἡ ἄλλη, Si 
ΙΝ etc. Deest ἡ in 
(26) Δάκρυσον ὀρθρία, Coisl. 1 et Comb., δά- 
χρύσον, pee icc τάφον, ἀπάντησον dp- 
m * plora, ad sepulcrum sequere, occurras 
lueulo, » 


i gos Regg., duodecim 
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type Μή μου ἔπτου, 
Αόγον, ἀλλὰ μὴ λυπηϑῆς, Οἷδὲε γὰρ οἷς ὀφθῇ πρῶ-- 
τον, ᾿Εγκαίνιφον τὴν ἀνάστασιν * τῇ Εὔᾳ βοήθησον, 
τῇ πρώτῃ (37) πεσούσῃ, τῇ πρώτῃ, Τριστὸν demá- 
σασῦτι, xal γνωρίσει τοῖς μαθητεῖς, Γενοῦ Πέτρος, 
ἢ (38) Ἰωάννης " ἐπὶ τὸν τάφον ἐπείχϑητι, ἀντιτρέ-- 
χων, συντρέχων, τὴν καλὴν ἄμιλλαν ἀμιλλώμε-- 
νος (39). Κἂν προληφϑῇς τῷ τάχει, τῇ σπουδῇ νί- 
κησὸν μὴ παρακύψας εἰς τὸ μνημεῖον, ἀλλ᾽ ἔνδον 
ανόμενος, Κἂν ὡς θωμᾶς ἀπολειφϑῇς, τῶν μαθητῶν 
συνηγμένων, οἷς Χριστὸς ἐμφανίζεται, ὅταν ἴξῃς, μὴ 
ἀπιπτήσῃς ᾿ κἂν ἀπιστήσῃς, τοῖς λέγουσι πίστευσον * 
εἰ δὲ μηδὲ τούτοις, τοῖς τύποις τῶν ἥλων πιστώθητι. 
“ἂν εἷς ἔδωυ κατίῃ, συγκάτελθε, Γνῶθι xal τὰ ἐκεῖσε 
ποῦ Χριστοῦ (30) μυστήρια, τίς ἡ οἰκονομία τῆς &- 
πλὴς χαταδάσιως, τίς ὁ λόγος * ἁπλῶς σώζει πάντας 
ἐπιφανεὶς, ἢ xxxet τοὺς πιστεύοντας (31). 


ORATIO XLV. — IN SANCTUM PASCHA. 
au, σεθέσϑητι τὸν A sculta. 


ess 
Si audieris : Non me langere , procul sta, 
Verbum venerare, non autem mere. Novit enim a 
quibus primum conspiciendus sit. Resurrectionis 
enceniun, celebra ; Evi suecurre, qum primum 
lapsa, prior quoque Christum salutavit,ac discipulis 
indicavit. Petram vel Joannem imitare, ad sepul- 
erum propera, simul ac eerlatim eurrens 87, atque 
honesta zemulatione contendens,Quod si celeritate. 
an'evertaris,studio vince,non inclinato corpore in 
mouumentum introspiciens, sed in ipsum ingredi- 
ens. Quod si, Thomz instar, a ccetu discipulorum, 
quibus apparuit Christus, abfueris, posteaquam vi- 
deris 88,ne rei fidem abroges. Quod si id tibi fideni 
non facit, narrantibus saltem crede. Si ne his qui- 
dein,at certe elavorum impressionibus fidem babe. 
Si in infernum descendat, simul descende, Ea quo- 





P que mysteria cognosce, qus Christus illic designa- 


vit, quod duplicis descensus consilium, que ratio fuerit : utrum*omnes sine ulla exceptione adventu 
suo salvos fecerit, an illic quoque duntaxat, qui crediderunt. 


ΚΕ΄, Κἂν εἰς οὐρανοὺς dip, συνάνελϑε * γενοῦ 
μετὰ τῶν παραπεμπόντων ἀγγέλων, ἢ τῶν δεχομέ-: 
νων. ᾿Αρθῆναι ταῖς πύλαις διακέλευσαι, ὑψηλοτέ-- 
pue γενέσθαι, ἵν᾽ ἐκ τοῦ (39) παθεῖν ὑψηλότερον 
δίξωνται, "Amdxpivat τοῖς ἀποροῦσι διὰ τὸ σῶμα, xal 
τὰ τοῦ Πάθους σύμβολα, οἷς μὴ κατελθὼν (33) συν-- 
ἀνέρχεται, καὶ διὰ τοῦτο πυνθανομένοις * Τίς ἔστιν 
οὗτος ὁ βασιλεὺς τῆς Bine; ὅτι Κύριος χραταιὸς 
καὶ δυνατὸς ἐν πᾶσί τε οἷς ἀεὶ πεποίηκε, καὶ ποιεῖ, 
καὶ τῷ vow πολέμῳ xal τροπαίῳ περὶ τῆς ἀνθρωπό- 
τητος * καὶ δὸς τῷ δίπλῳ τῆς ἐρωτήσεως διπλῆν τὴν 


866 XXV. Si in celos ascendat, simul ascende : 
comitantibus vel excipientibus angelis te adjunge. 
Pottis, ut attollantur 89 ac sublimiores fiant, im- 
pera, quo a passione sublimiorem capiant, His, qui 
propler corpus el Passionis signa, quz in descensu 
non allata, secum ascendens tulit, mente dubia et 
ancipiti sunt, atque ideo percunclantur : Quís est 
iste Rex gloriae * Responde : Dominus fortis et po- 
lens 90, tum in iis omnibus, qua semper fecit, et 
facit, lum in presenti bello ae tropaeo, pro bu- 
mana nalura erecto ; ac duplici interrogationi re« 


ἀπόκρισιν, Κἂν θυμάζωσι, λέγοντες (34), κατὰ τὴν C sponsum duplex repende, Quod si, secundum dra- 


᾿Εσαὶου δραματοτργίαν (38) * Τίς οὗτος ὁ παραγενό- 
μενὸς ἐξ ᾿Εδὼμ, καὶ τῶν γηίνων ; ἢ, Πῶς ἐρυθρὰ τὰ 
lucus τοῦ ἀνχίμου καὶ ἀσωμάτου, ὡς ληνοδάτου, καὶ 
πλήρη ληνὸν πατήσαντος ; προβαλοῦ τὸ ὡραῖον τῆς 
σιολῆς τοῦ πεπονθότος σώματος͵ τῷ Tibe χαλλω- 
πισθέντος, χαὶ τῇ Θεότητι λαμπρυνθέντος, ἧς οὐδὲν 
ἐρατιμιώτερον, οὐδὲ ὡραιότερον, 


KG". Πρὸς ταῦτα τί φασιν ἡμῖν οἱ eoxogavem (36), 
οἱ πικροὶ τῆς Θεότητος λογισταὶ͵ οἱ κατήγοροι τῶν 
ἐπαινουμένων, οἱ σκοτεινοὶ περὶ τὸ φῶς, οἱ περὶ τὴν 


φοφίαν ἀπαίδευτοι, ὑπὲρ ὧν Χριστὸς δωρεὰν ἀπέθανε, D 


τὰ ἀχάριστα κτίσματα, τὰ τοῦ πονηροῦ πλάσματα ; 
Τοῦτο ἐγκαλεῖς Θεῷ τὴν εὐεργεσίαν ; διὰ τοῦτο μι- 
χρὸς, ὅτι διὰ σὲ ταπεινός ; ὅτι ἐπὶ τὸ πλανώμενον 
ἦλθεν ὅ Ποιμὴν ὁ χαλὸς, ὁ τιθεὶς τὴν ψυχὴν ὑπὲρ 
τῶν προθάτων, ἐπὶ τὰ ὅρη καὶ τοὺς βουνοὺς, ἐφ᾽ ὧν 


95]oan. xx, 11, STibid Φ, $9 ibid, 24 sqq. 
98Ól Joan. x, 41. 


T1) τῇ - Sic codd, Deest τῷ in.ed. 
αἱ ba la nonnullis preda με 
39) Au: voc. Or, 1, à " 
ἢ Χριστοῦ, Reg. b, duo Colb, et Or. 1, ϑεοῦ, 
, à.» 

f) Πιστεύοντας, Tu quibusdam, 
E ees CARI M τα vie m. 


Coisl. 1, συγκατελθών. 
δἰ eie λέγοντες, Savil., δανμάζονκες 


malicam illam apud Isaiam personarum loquentium 
inductionem,admiralione deflxi, dixerint: Quis est 
iste,qui de Edom, rebusque terrenis venit 9? aut, 
Quomodo rubra sunt ejus, qui sanguinis ac eorpo- 
ris expers est, vestimenta, non secus ac vinitoris, 
qui torcular plenum calcaverit? stolz cor, 
passi pulchritudinem ex adverso profer, quod per 
Passionem exornatum est,ac per Deitatem,qua nec 
amabilius quidquam, nec pulchrius, exsplenduit, 
XXVI. Quid ad hzc nobis sycophante dicunt, 
acerbi, inquam, isti Divinitatis expensores, rerum 
honestarum et laudabilium reprehensores, circa Iu- 
cem tenebrosi, circa sapientiam imperiti, pro qui- 





bus Christus gratis mortuus est, ingratis crealuree, 
pravi illius figmenta ? Siccine Deo beneficium cri-- 


vertis ? Eone parvus est, quia propter te hu- 
d ovem errantem bonus ille Pastor ve- 
nit, animam suam pro ovibus ponens 9*, ad montes 


89 psal. xxu, 7, 9. 90 ibid, 8. 9! [sa. Lxim, 1 sqq. 






(35) δραματουργίαν, Gregorius hic non inlelligit 
falsam compositionem, I sunt actus μι 
SEriendi a ἰοη μάχαν οὶ pea tenta 
scribendi ita 1nslil , ul ΠῚ 
ir op in Isaün. ΜΌΝ " με ΣΝ 

) ταῦτα τὶ ιν ἡμῖν 
ται, ele. eL sequenda asque δὰ finem fere nu- 
meri 29, verbo ad verbum mulvantur ex Or. 
xxxvi, num, 14 et 15. 


D kééz&brx. A" 
S a iioii odis Ἢ Ἢ en - —— τορνύϑς 
Bees iu perta rd pelcram gerüa pots. dice v. rd Med τῆς ἐμῆς 
mm. se eager σωτηρίας ^ ῥανίδες αἵματος ὀλίγαι κόσρον ὅλον ἄνα-- 
dis maivcsum latomrtrost ius Hem qued ini Gi pelim hondnbes prastarust ju waste πα. 


At, o Pascha, magnum, inquam, etsa- ὀ A'. 'A', ὦ Πάσχα, τὸ μέγα καὶ ἱερὸν, καὶ παν- 
erum Pascha, totiusque mundi piaculum! Te enim χόσμου καθάρσιον ! ὡς yip ἐμφύχῳ «οι bae 
quasi vita przditumalloquar.O VerbumDei,etlux, λέξομαι, "à Aóye Θεοῦ, καὶ φῶς, καὶ Qut, καὶ σοφία, 
et vita,et sapientia εἰ potentia | Omnibus enim no- καὶ δύναμις! χαίρω γὰρ πᾶσι σοῦ τοῖς ὀνόμασιν. Ὦ 
minibus tuis obleclor.O πιᾶρπα illius mentis sobo- νοῦ τοῦ μεγάλου γέννημα, καὶ ὅρμημα, καὶ ἔκσορά- 
les, εἰ jio, ac signaculum ! O Verbum in- sa! ὦ Αόγε νοούμενε, xil ἄνθρωπε 
lies d home aspeclabilis,quiommia polenliss ὃς πέντα φέρεις ἀναδησάμενος (55) 
lüm verbo devincta portas: hanc velim oralienem, δυνάμεώς σου (56}} vo» μὲν ἔχοις τὸν 
non ut primitias, sed ul extremam fortasse oblatio- B οὐκ ἀπαρχὴν, ἀλλὰ συμπλήρωσιν ἴσως τῆς 
nem nostram habeas,quam tibi duplici nomine οἵ- καρποφορίας, χαριστήριον τὸν αὐτὸν καὶ 
ἴετο, ium uL pro acceptis beneficiis libi gralias δὲν χαχοπαθεῖν ἡμᾶς ἔξω τῶν ἀναγκαίων 
agam,tum ut supplex rOgem, ne ad sacras εἰ ne- ἱερῶν, οἷς συνεζήσαμεν " xai στήσαις 
cessarias curas,in quibus omnis vitanostra versala τὴν xa3&' ἡμῶν τυραννίδα (ὁρᾷς Dor, 
est, quidquam afflictionis adjicias; ac corporis in^ κάμπτουσαν), ἢ τὴν σὴν ψῆφον, d παρὰ 
nos tyrannidem (quae tanta sil, vides, Domine, ροίμεθα, EL δὲ γχατελυσαίμεν ἀξίως τοῦ 
guamque me curvel)vel senlenliam luam, si qui- δεχείημεν ταῖς οὐρανίαις σκηναῖς, τάχα σοι καὶ 

lem ale purgemur, síslasalque comprimas, Quod αὐτόθι θύσομεν δεκτὰ ἐπὶ τὸ ἄγιόν σου ϑυσιαστήριον, ὦ 
5ἴ,φαλίθηι expetímus, vite finem nanciscamur, ἃι-ὀ Πάτερ, καὶ Αόγε, χαὶ Πνεῦμα (59) τὲ ἅγιον 7 ὅτι σοί 
queincelestia tabernacularecipiamur,illiequoque πρέπει (60) πᾶσα δόξα, τιμὴ, καὶ κράτος, εἰς τοὺς 
libi fortasse super altari tuo sancto grata sacrificia C αἰῶνας των αἰώνων (61). "Aux. E 
offeremus, o Pater,et Verbum,et Spiritus sancte : quia tibi debetur omnis gloria, bonor,et imperium, 
in Sicula seculorum. Amen. 

54) Τὰ ἐπὶ τῷ τάτιυ σημεῖα, [ntelligit Gregorius storalesque curas ac molestias, in quibus, elc. 

: igia, qua in Christi sepultura, et. pua (ὃ Στήσαις, Savil., στῆσαι. 
contigere. Qui omnia rite explicat Nicetas. 9) Πνεῦμα, Reg. - 

δῇ ᾿Αναδησάμενος, Par., ἀναδυσόμενος, (60) πρέπει, Deest in Regg. bm, ph et duobus 

56) Σου, Deest in luribus codd. Coisl. 

5) ᾿Αναγκαίων, Tog. h addit, τῶν ὑπὲρ τῶν (61) Αἰῶνας τῶν αἰώνων, Sic duo Coisl., Or. 1 et 
σὧν ἐντολῶν, , Καὶ πόνων ἱερῶν, οἷς, elc. Hervag.Sicetiam legit Bill. In ed. deest, τῶν αἰώ- 
«Ne ad necessarios labores pro praceplis tuis, pa- νων. 
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APPENDIX. 


MONITUM. 


869 L In vulgatis hactenus Gregorii operum editionibi juedam reperiuntur opuscula, 
que, cum falso Theologo nostro ascribantur, in Appendice hujus editionis oer 
π - Ac primo quidem inter spuria Üregorii opera reponendam putamus hanc 
lucubratiunculam, cujus inscriptio : Σωμασία εἰς τὸν ᾿πζεχιῆλ' « Slguilleatio, » seu. potius, ob- 
servato, adnotatio « in Ezechielem. » Eam esse « Gregorio prorsus indignam » Tillemon- 
lius (62) pronuntiavit. Et sane, perperam nobis orationis nomen sibi vindicare videtur. 
Rectius enim inscriberetur: « Breves et indigeste adnotationes in Ezechielem , et alia 
ndm Scriptura loca. » Id certe colligitur, tum ex liujus opusculi forma et serie, tum 
in isto codicis maximi Colbertini scholio, in quo legimus : Οὐ μόνον τοῦ ᾿κζεκιήλ εἶσιν αἱ 
Tmprubswe, ἀλλὰ xal ἑτέρων τινῶν γραφικῶν" « Adnotationes ist? non solum circa Ezechie- 
lem versantur, sed etiam circa alia quaedam Scripturarum loca.» Mirum profecto videri 
debet, dem tam informis fetus Gregorio tribuatur, ac in| ereeregis ipsius orationes 
locum obtinuerit. Quotquot enim sunt in arte crilita tnágistri | fetum ex Theologi 
E IX, p. 4&4. 


| a 


ORATIO XLV. — IN SANCTUM PASCHA. 


μᾶλλον Bi, τίσιν ἀφῇ, τοῖς συναιροῦσι κακῶς, ἢ τοῖς A adjungis. Proh, qualia Verbum nunc quoque pati 


τέμνουσι ; K 
τοὺς συνάπτειν " τοὺς μὲν τῷ ἀριθμῷ, τοὺς δὲ τῇ 
Θεότητι, Προσκόπτεις τῇ σαρχί ; τοῦτο καὶ Ἰουδαῖοι, 
Ἢ καὶ Σεμαρείτην ἀποκαλεῖς (καὶ τὸ ἑξῆς σιωπή- 
σομαι) ; ἀπιστεῖς τῇ Θεότητι ; τοῦτο οὐδὲ οἱ δαίμονες, 
Ὦ καὶ δοιμόνων ἀπιστότερε o0, καὶ Ἰουδαίων ἄγνω-. 
μονέστερε ! ᾿Εκεῖνοι τὴν τοῦ ΥἹοῦ προσηγορίαν ὁμο- 
τιμίας φωνὴν ἐνόμισαν " οὗτοι τὸν ἱλαύνοντα Θεὸν 
ἔδεσαν " ἐπείθοντο γὰρ ἐξ ὧν ἔπασχον, Σὺ δὲ, οὐδὲ 
τὴν ἰσότητα δέχτη, οὐδὲ ὁμολογεῖς τὴν Θεότητα, Κρεῖτ. 
τὸν ἦν σοι περιτετμῆσϑαι xol δαιμονῇν, ἵν᾽ εἴπω τι 
xa γελοίως, ἢ ἐν ἀχροδυστίᾳ καὶ ὑγιείᾳ διακεῖσθαι 
πονηρῶς καὶ ἀθέως, ᾿Αλλ' ὁ μὲν πρὸς ἐκείνους πόλε-- 
uoc ἢ καταλυέσθω, ὀψὲ γοῦν σωφρονήσαντας εἴπερ 


αἰ γὰρ κἀκείνους διαιρεῖν ἔδει, xal τούς — tur! Ab aliis ut Deus honoratur et contrahitur : ab 


aliis, ut caro, contemnitur, ac separatur.Utris am- 
plius irascetor? Vel potius, uiris condonabit, iisne 
qui male contrahunt, an qui scindunt ? Nam et illos 
dividere,ethos contrahere 'bat;illos inquam, 
numero, hos Deitate. Impingis ad carnem? et Jud; 
quoque ad eam impegerunt. Num 867 Samarita- 
num eliam vocabis ! ? Nam quod sequitur, tacebo, 
Deitati fidem abrogas? Hoc ne demones quidem 
ipsi fecerunt. Tta et judicii perversilale Judzos, et 
incredulilate dzmones superas. Illi enim Filii vo- 
cabulum, zqualitatis vocem esse censuerunt? : hi 
autem eum,a quo fugabantur, Deum agnoverunt ; 
doloribus nimirum, quos sentiebant, fidem ipsis fa- 





ἐθέλοιεν, ἢ ἀναδεδλήσθω, μὴ βουλομένων, ἀλλ᾽ Eydv- B cientibus.At tu, nec zequalitatem admittis, nec Dei- 
τῶι ὡς ἔχουσιν. Πάντως δὲ (48) οὐδὲν δείσομεν͵ ὑπὲρ — tatem confiteris,Satiustibi fueratcircumcisum esse, 
τὴς Τριάδος, μετὰ τῆς Τριάδος (49) ἀγωνιζόμενοι, ac diemonis intemperiis agitari, ul ridiculealiquid 
dicam, quam in praputio, εἰ incolumi valetudine, prave atque impie sentire, Sed bellum hoe, 
quod illis gerimus; vel comprimatur, si serius quidem, sed lamen aliquando, meliorem mentem in- 
duere velint; vel, si id facere recusent, alque in sententia maneat, in tempus aliud differatur, Nec 


enim profecio quidquam extimescemus, pro Trinitate, et cum Triritale dimicantes. 


KH'. Nüv δὲ ἀναγκαῖον ἡμῖν οὕτω χεφαλαιῶσαι 
τὸν λόγον * Γεγόναμεν, ἵν᾽ οὖ πάθωμεν * εὖ πεπόνθα-- 
μεν, ἐπειδὴ (50) γεγόναμεν, Τὸν παράδειφον ἐπιστεύ-. 
ϑημεν, ἵνα τρυψήσωμεν, ᾿Εντολὴν ἑλέδομεν͵ ἵν᾽ bo 
κιμήσωμεν ταῦτην φυλάξαντες " οὖχ ἀγνοοῦντος τοῦ 
Θεοῦ τὸ ἐσόμενον, ἀλλὰ νομοθετοῦντος τὸ αὐτεξού- 
φιον (54), πατήθημεν, ἐπειδὴ ἐφθονήθημεν (68) " 
ἐκπεπτώκαμεν, ἐπειδὴ παρέδημε,, ἐνηστεύσαμεν, 
ἐπειδὴ μὴ ἱνηστεύσαμεν, τοῦ ξύλου τῆς γνώσεως 
ὑποκρατηϑέντες, ᾿Αρχαία γὰρ ἦν ἡ ἐντολὴ, καὶ ἡμῖν 
ὑμόχρονος ψυχῆς τις οὖσα παιδαγωγία, χαὶ τρυφῆς 
φωφλόνισμα “ ἤν ἐπετάχθημεν εἰκότως, ἵν᾽ ὃ μὴ φυ- 
λέξαντες ἀποδεθλήκεμεν, φυλάξεντες ἀπολάδωμεν, 
᾿Ελεήθημεν Θεοῦ σαρχουμένον καὶ νεχρουμένου, ἵνα 
ζήσωμεν " συνενεχρώθημεν, ἵνα χαθαρῶμεν * suvave 
ἐστημεν, ἐπειδὴ συνενεκρώθημεν " συνεδοξάσθημεν, 
ἐπειδὴ συνανέστημεν, 





XXVIII.Nunc autem nobis faciendum est,ut ora 
lionem in summam ila colligamus : Creati sumus, 
ut beneficio afficeremur : beneficium accepimus, 
postquam creati sumus. Paradisus fidei nostra 
commissus est, ut deliciis frueremur, Mandatum. 
accepimus, ut, ec servato,gloriam assequeremur ; 
nonquod Deusid, quod futurum erat, ij sed 
quod arbitrio legem prescriberet. Decepti fuimus, 
quoniam commodis nostris invisum est. Excidimus, 
quoniam mandatum transgressi sumus. Jejunavi-. 
mus,quoniam nonjejunavimus ligni nimirum scien-. 
lie suavitate delinii ac devieli. Antiquum enim 
hoc mandatum eral, nobisque contemporanea quae 
dam anime disciplina, ac. deliciarum castigatio τ 
quod non abs re nobis indictum est,ut quod eo non 
servato perdidimus, servato recuperemus.Opus ha- 
huimus Deo, qui carnemacciperet ac moreretur, ut. 





vivamus. Commortui sumus, ut purgemur; simul resurreximus, quoniam simul morlui sumus; si- 
mul glorificati sumus, quoniam simul resurreximus. E 
KG, Πολλὰ piv δὴ τοῦ τότε καιροῦ τὰ θαύματα *D — XXIX. Quamvis autem permulta illius temporis 


ϑιὸς σταυρούμενος, ἥλιος σκοτιζόμενος, xal πάλιν 
ἀνχφλεγόμενος (ἴδει γὰρ τῷ Κτίστῃ συμπαθεῖν καὶ τὰ 
χτίσματα! * χαταπέτασματε σχιζόμενον, αἷμα καὶ ὕδωρ 
τῆς πλευρᾶς χεόμενον" τὸ μὲν, ὡς ἀνθρώπου, τὸ δὲ, 
ὡς ὑπὲρ ἄνθρωπον * γὴ σειομένη, πέτραι ὑπὲρ τῆς 
πέτρας (83). ῥηγνύμεναι, νεκροὶ ἀνιστάμενοι εἰς πί-- 
στιν τῆς τελευταίας καὶ κοινῆς ἀναστάσεως " τὰ ἐπὶ 
*Joan. vim, 48, 3 Marc. v, 1. ὃ ibid. 14 sqq. 


(48) Πάντως δὲ, Sie Reg. ph. Sie eliam videlur 
legisse Bill. Deest δέ in ed. 

149) Μετὰ τῆς Τριάδος, «Gum Trinilale,» id est, 
* auspice Trinitate, » 

(50) ᾿Επειδή, Coisl, 4, ὅτι, 


51) ᾿Αλλὰ νομοθετοῦντος τὸ αὐτεξούσιον, 
« Sed quod arbitrio legem » id est, 


Mon recte Biltus ^5 audi Hperialen arti loge 


miracula fuerinl: Ceus nempe in cruce pendens, 
sol obscuratus ac rursus inflammatus (nam creatu- 
ras quoque Creatori condolere oportebat) ; velum 
scissum, sanguis et aqua ex latere profluentes; al- 
lerum, ut hominis; alterum, ut bumana conditione 
inajoris; terra tremore concussa, 868 
propter petram perrupta, mortui ad fidem postre- 


sanciret ; » quasi liberum arbitrium non esset vis. 
nativa hominis, sed aliquod factitium, prascepto 
constitutum, et lege sancitum, 
(62) 'Εφθωνέϑημεν, Sic. plures ν et Colb, 
o Ἂν ar,, Comb,, etc. Sic eliam legit Bill. In 


^, ἐφθονήσαμεν, 
D Ὑπὲρ τῆς πέτρας, Hac. desunt in. pluribus 
et . 


663 XPPzRbIX. 664 
mie et éoimmüni resürreetioni asseFendam resur- 4 τῷ τάφῳ σημεῖα (54), τὰ μετὰ τὶ, τάφον, ἃ τίς ἂν 
gentes; signa partim ad sepulerum,partim posise- ἀξίως ὑμνήδειεν ; Οὐδὲν δὲ oTov τὸ θαῦμα τῆς ἐμῆς 

ulerüm edita, que, 4υΐ5 est,qui pro dignitalelau- σωτηρίας " ῥανίδες αἵματος ὀλίγαι κόσμον ὅλον ἀνα-- 
lare queat ? Nullum tanen cum salulis πιθαὶ mira- πλάττουσαι, καὶ γίνονται κἀθάπερ ὁπὸς γάλακτι πᾶφιν 
culo conferendum est; in quo exigua cruoris gultte ἀνθρώποις, εἰς ἕν ἡμᾶς συνδέουσαι καὶ συνάγουσαι, 
orbem universum instaurarunt,atque idem quod lact: cóagulum, hominibus prostilerunt,in unum nos 
conjungentes et constringentes. 

X. At, o Pascha, magnum, inquam, etsa- —— A'. AX, ὦ Πάσχα, τὸ μέγα καὶ ἱερὸν, καὶ mue 
erum Pascha, totiusque mundi piaculum! Te enim — τὸς τοῦ κόσμου χαϑάρσιον | ὡς γὰρ ἐμψύχῳ σοι διά-- 
quasi vitapreditumalloquar,O Verbum Dei,etlux, λέξομαι, Ὦ Λόγε Θευῦ, καὶ φῶς, καὶ ζωὴ, καὶ σοφία; 
et vila,et sapientia,el potentia! Omnibus enim no- xal δύναμις! χαίρω γὰρ πᾶσι σου τοῖς ὀνόμασιν. Ὦ 
minibus luis oblector.O magnze illius mentis sobo- νοῦ τοῦ μεγάλου γέννημα, xal ὅρμτμα, καὶ ἐκσφρά 
les, et progressio, ac signaculum ! O Verbum in- ga! ὦ Λόγε voojutwe, xil ἄνθρωπε θεωρούμενε, 
tellectile,et horno aspeclabilis,quiomnia polentize ὃς πάντα φέρεις ἀναδησάμενος (D5) τῷ ῥήματι τῆς 
ties verbo devincla portas: hanc velim orationem, δυνάμεώς σου (56)! νῦν μὲν ἔχοις τὸν λόνον τοῦτον, 
non ut primitias, sed ul extremam fortasse oblalio- B οὐκ ἀπαρχὴν, ἀλλὰ συμπλήρωσιν ἴσως τῆς ἡμετέρας 
nem nostram habeas,quam tibi duplici nomine of- καρποφορίας͵ χαριστήριον τὸν αὐτὸν xal ἱκέσιον μη- 
fero, lum uL pro acceptis beneficiis tibi gralias δὲν xaxemaüttv ἡμᾶς Wm τῶν ἀναγχαίων (57) καὶ 
agam,tum ut supplex rogem, ne ad sacras el ne- ἱερῶν, ofc συνεζήσαμεν * καὶ στήσαις (58) τῷ σώματι 
cessarias curas, in quibus omnis vilanostra versata τὴν x30' ἡμῶν τυραννίδα (ὁρᾷς ὅσην, Κύριε, xai ὡς 
est, quidquam afflictionis adjicias; ac corporis im — κάμπτουσαν), ἢ τὴν σὴν ψῆφον, εἰ παρὰ τοῦ xim 
mos lyrannidem (que lanta sit, vides, Domine, polutüz, El δὲ χαταλυσαιμὲν ἀξίως τοῦ πόθου, καὶ 
quamque me curvel)vel sententiam luam, si quà» δεχείημεν ταῖς οὐρανίαις σκηναῖς, τάχα σοι χαὶ 
dem ate purgemur, sistasalque comprimas, Quod αὐτόθι θύσομεν δεχτὰ ἐπὶ τὸ ἅγιόν σου θυσιαστήριον, & 
si,qualem expetimus, vile finem nanciscamur, at- Πάτερ, καὶ Λόγε, καὶ Πνεῦμα (80) τὲ ἄγιον " ὅτι σοί 
ΠΗ t labernacularecipiamur,llicquoque πρέπει (60) πᾶσα δόξα, τιμὴ, xal χράτος, εἰς τοὺς 
libi forlasse super altari tuo sancto grata sacrificia C αἰῶνας των αἰώνων (61), ᾿Αμήν, 
olferemus, o Pater, et Verbum,et Spiritus sancte : quia tibi debetur omnis gloria, honor,et imperium, 
in saecula seculorum. Amen, 


(54) Τὰ ἐπὶ τῷ τι ἴα, [ntelligit Gregorius storalesque curas ac molestias, in quibus, etc. 
prodi ia, qua in rH | sepultura, et Pie (90) rien Savil., φεῖραι., "T 
contigere. Quz omnia rile explicat Nicetas. (59) Πνεῦμα, Reg. bm etOr. 1, τὸ Πνεῦμα. 
t ] ᾿Ανχδησάμενος, Par,, ἀναδυσύμενος, d) Πρέπει. Deest in Regg. bm, ph et duobus 
gl. 






356) Σου. Deest in pluribus cod. οὐ E 

(57) "Αναγκαίων, Reg. ph addit, τῶν ὑπὲρ τῶν (61) Αἰῶνας τῶν αἰώνων. Sic duo Coisl., Or. 1 et 

σὧν ἐντολῶν, καμάτων, xai πόνων ἱερῶν, οἷς, elc. Hervag.Sic etiam legit Bill. In ed. deest, τῶν αἰώ- 
«Ne ad necessarios labores pro praceplis tuis, pà- νων, 





APPENDIX. 


MONITUM. 


869 L In vulgatis hactenus Gregorii operum editionibus, quedam reperiuntur opuscula, 
qui, cum falso Theologo nostro ascribantur, in ΠΩ hujus editionis locanda 
ad Ac primo quidem inter spuria Uregorii opera reponendam pulamus hanc 
ucubratiunculam, cujus inscriptio : Σημασία εἰς τὸν po 4 Slgnificatio, » seu potius, ob- 
Servalio, adnotatio « in Ezechielem. » Eam esse « Gregorio prorsus indignam » Tillemon- 
lius (62) pronuntiavit. Et sane, perperam nobis orationis nomen sibi vindicare videtur. 
Rectius enim inscriberetur: « Breves et indigeste adnotationes in Ezechielem , et alia 
quadam Scripture loca. » Id certe colligitur, tum ex hujus opusculi forma et serie, tum. 
in isto codicis maximi Colbertini scholio, in quo legimus : Οὐ μόνον τοῦ "εζεκιήλ εἶσιν αἱ 
ημγιώσεις, ἀλλὰ καὶ ἑτέρων τινῶν γραφιχῶν" « Adnotationes iste non solum circa Ezechie- 
lem versantur, sed etiam circa alia quzdam Scripturarum loca.» Mirum profecto videri 
debet, quod tam informis fetus Gregorio tribuatur, ac inler peregregias ipsius orationes 
locum obtinuerit. Quotquot enim sunt in arte crilica ἢ tri hünc fetum ex Theologi 
(62) T, IX, p. 464. 


T 


SIGNIFICATID ΓΝ EZECHIELEM. 
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nostri operibus expunxerunt. Billius ipse eruditorum sententiam calculo suo confürmavit- 
« Dubitant Greci, inquit (63) an hzc lucubratiuncula Gregorio tribuenda sil. Et sane» 
hic ita involuta et intricata sunt omnia,imo ifa inversa et confusa, ipseque stylusadeo salebro- 
sus ac POR ut mihi hoc opusculum tanti auctoris nomen nullo modo sustinere 
posse v» 

I. Deinde ad confirmandam nostram hac de re opinionem, accedit etiam testimonium 
hujus scholii ᾿Ιστέον, ὅτι οὗτος ὁ λόγος ἐμφιδάλλεται " « Sciendum hanc orationem in dubium 
revocari. » Preterea desideratur in nonnullis ANE notz& codicibus hoc opusculum; nec 
legitur in duobus primis Coisliniani codicibus bibliothecze Sangermamensis. Idcirco Állud 
merito repudiamus; neque enim his omnino movetur, que scholiastes Colbertini maximi, 
jm ἔν numero citatus, poat laudata verba immediate subjungit: Ἴσως δὲ ὃ πάντα 
na. 


; οὔτως ἐπέγραψε, δὰ τὸ buon χαὶ τὸν Ποτίρε οὔτως εἰρειν ἐπυγράψαντα, ἐν ἃ tlli παρασης- 


μειοῦσθαι σχεδαρίῳ " πρῶτον σημειωσάμενον τὰ εἰς τὸν ᾿ζεκιδλ, παρένθετα δὲ καὶ ἄλλας φραφικὰς ση- 
μειώσεις, ὥς iv σ᾽ . ϑέντι δὲ παρὰ πάντων τοῦ "Avion τοῦτον εἶναι * ἴσιος ὡς Ui αὐτοῦ 
870 ὄντι, ἢ καὶ de 


ογημένῳ, « Forsan autem is, qui omnia invenit, simul hoc 
titulo prenotavit, propterea quod Patrem (Gregorium) sic etiam prenotasse repererit in 
eo libello, in quo hujusmodi observationes describere solebat; prius scilicet observa- 
lionibus in Ezechielem digestis, tumque, ut in libello, etiam in alia Scripturm loca in- 
sertis; qui libellus omnium communi calculo existimatur Sancti hujus esse fetus; forsitan 
ut qui ejus manu fuerit exaratus, sive re aliter explorata.» Verum, nemo est qui non 
' videat, hic scholiastam plura conjectando loqui; quamvis doceat exstitisse libellum , 
communi omnium sententia Gregorio nostro ascriptum , in quo suas in varia Scripture 
loca observationes describere solebat. Sed ex dictis manifestum est, communem erudi- 


liorum sententiam hac in re esse 


preferendam, utpote quz validioribus nitatur argumen- 


tis, Ceterum, quis fuerit hujus opusculi auctor, ignoratur. 


ΣΗΜΑΣΊΑ (64) ΕἸΣ TON IEZEKTBA, 

Νομίζομεν τὸν ἄνθρωπον εἶναι τὸ Aedes τὸν 
λέοντα, τὸ θυμικόν’ τὸν μόσχον, τὸ ἐπιϑυμητιχόν" 
τὸν ἀετὸν, τὴν συνείδησιν ἐπικειμένην (65) τοῖς λοι-- 
wot, ὅ ἔστι πνεῦμα πιρὰ Παύλοὺ λεγόμενον τοῦ 
ἀνθρώπου" τὸν ἐπικαϑεζόμενον, τὸν Πατέρα" τὸ δὲ 
πνιῦμα, τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον τὴν χὲ νεφέλην, τὸν 
Υἱόν" ἀπὸ βοῤῥᾷ δὲ, ἀπὸ τῆς εἰσαγωγικῆς, ἐπὶ τὰ 
κρείττονα ὀδεύοντα, Φέγγος, διὰ τὸ φωτίζεσθαι' πῦρ 
δὲ, διὴ τὴν παίδευσιν" τὸ ἐξαστράπτον, ὅτι ἐκ δια- 
λειμμάτων αἱ κολάσεις" τὸ δὲ κεκαθαρμένον τῆς 
ψυχῆς, ἥλεκτρον λέγεται" σημειωτέον, ὅτι τὸ τοῦ 
ἀνθρώπου ὁμοίωμα προηγεῖται (06). Πᾶσα δὲ ἡ λογικὴ 
φύσις πτερουμένη ἐστὶ πτεροῖς πνευματικοῖς, Συ- 
σφίγγουσι 
ὁμόνοιαν, Χεὶρ δὲ ἀνθρώπου ὑποκάτω, διὰ τό εὖ- 
τακτον. Τὸ δὲ στερέωμα, διὰ τὸ στεῤῥόν. Ἴριν δὲ, 
διὰ τὴν εἰρήνην καὶ διαθήκην τὴν πρὸς ἡμᾶς ὑπὸ τοῦ 
Θιοῦ, Σάπφειρος, τὰ ἀπόῤῥητα" , 
καθαρὸν xal ἄδολον. "Oplol (67) οἱ πόδες, διὰ τὸ βάσι- 
μὸν καὶ μόνιμον. Dp. ἐν μέσῳ συστρεφόμενον, οὐχὲ 
χαῦνον καὶ Badio, Φέγγος δὲ, διὰ τὸ τέλος τῆς 
ἀναπαύσεως, Τὸ ὕχνος δὲ τῶν ποδῶν, ὡς μὲν ὁ Σύμ- 
μαχος, μόσχον, διὰ τὸ γεωπόνον" ὡς δὲ ᾿Αχύλας, 
στρογγύλον, ὀιὰ τὸ κάλλιστον τῶν σχημάτων, Τὸ 
εἴδος δὲ τῶν τροχῶν (68), ὡς μὲν ὁ Σύμμαχος, ὑαχίν- 

* Ezech. 1, δ etsqq.. 51 Οὐγ, n, 11. 

* Mias Or. 47. 

(63) In Argumento hujus oj li. 

δὴ Σημασία. « basati ausa. » 

65) Επιχειμένην, « Qua reliquis immineat, » 
Bill. « incumbentem. » 
Mw) Προῃγεῖται, € Praeit, prior venit, prasponitur 

line narratio 


- eR Ra s o», ete; Billes Con- 


SIGNIFICATIO IN EZECHIELEM. 


Existimamus per hominem, vim rationem intel- 
ligi ; per leonem, irascibilem ; per vitulum,concu- 
piscibilem ; per aquilam ,conscientiam,qug reli. 
quis immineat, quz a Paulo spiritus Lominis dici- 
iur5 ; pereum qui insidet, Patrem ; per spiritum, 
Spiritum sanctum ; per nubem, Filium, Ab aqui- 
lone, id est, a prima institutione ad excellentiora 
progredientem,Jam splendor dicitur, quia homo il- 
luminatur;; ignis, propter correctionem;fulgurans, 
quia per inlervella pen: infliguntur; electrum, 
anim a viliis repurgalz statum significat. Illud 
autem notandum, hominis similitudinem le- 
re. Porro natura omnis rationis particeps spírituali- 





δὲ ἀλλήλους, διὰ τὸ κοινωνικὸν xal τὴν p bus pennis instructa est, Mutuo autem se constrin- 


gunt, propter societatem et concordiam.Manus vero 
hominis sub pennis, propter ordinis rationem et 
disciplinam.Firmamentum additur,propter solidi- 


τὸ latem ac firmitatem. Iris autem, propter pacem et 


fedus a Deo nobiscum initum,Sapphirus autem ar- 
cana designat ; crystallum, puritatem, animique af- 
fectionem ab omni fraude alienam.Ad haec recti pe- 
des dicuntur, propter incedendi facultatem et con- 
stantiam. Ignis in medio convolutus,non autem re« 
missuset diffluens.Splendor autem, propter quietis 
finem. Jam pedum vestigium, οἱ quidem Symma- 


ment, in honc locum ait: » Perspicuum est quia 
dam verba hic desiderari.Nam particula μέν indi- 
cal alteram clausula: partem deesse. « Id vero. 
Conte m Ue τατος τ ce 
ratum reperit in his verbis : ᾿Ανέχαμπτον * 

τοῦ Itix.Quie altera expositio est, non. A ex 
Aquilm versione,ut putavit Bill. sed ex Theodotio- 
nit ipterpretatione δαπιρία aA aes sa SR 


"APPENDIX. e 


et 
rum opinio, : Latinam, ali Grecum scriptorem opuseulum istud retulerunt. Qui 
pro Grec — sóbun usum stam tuebantur hoc precipue Augustini contextu, in - 
io 


. r Deus olim pi 
eliam sanctus, episcopus orieutalis, apertissime dicit, Deum matura invisibilem 
Patribus vius reat ἘΣ Moysi 2 cum quo facie ad faciem loquebatur , alicujus 


Unde, re in utramque on nondum salis discussa , diu certo habitum Gre- 
sn letus vere niem esse; nec tantam ipis id cre au 


auctorem is Gregorium, e Rufinum illius interpretem censendum esse. » Nec audien- 
dus Natalis Alexander (87), qui 


unanimi fere consensu converlerunt eruditi. Sed, in 893 assignando vero ac germano 
istius tractatus auctore, alii in alias abiere sententias. Chiflletius (90) quidem illum suo 
Vigilio Tapsensi, in Affica episcopo, tribuere nititur. Quenellius vero (91), Chiffletii sen- 
ientiam impugnans, plura congerit, ut Gregorio Btico, seu Eliberilano,, in provincia 
Batica ep'scopo, ascribat. Priores Arbrosii editores inter Mediolanensis episcopi Opera 
fetum istum collocarunt. At posteriores nostri in Appendicem , velut spurium , rejece- 
runt (92), Tillemontius (93) in eamdem ac Quenellius sententiam inclinat, et Gregorio Eli- 
beritano attribuit. Persensit tamen vir eruditus, stylum nonnihil Phzbadii Aginnensis 
episcopi dicendi-rationem sapere. Hcc Tillernontii conjectura, nostri Historim Galliz Lit- 
lerarim conscriptores (94), ad qucstionem istam maturius expendendam impulsi, litem 
componere videntur. Multiplici enim argumento, tum ex collatione istius opusculi 
cum altero Pheebadii tractatu, tum ex forma et notis, quibus, in litterariis disputationibus, ve- 
ra ἃ falsis secernuntur, deducto, tractatum istum Phcbadio restituere conantur Longioris sane 
ac fastidiosze forsan esset opere hic recensere quie ad suam confirmandam sententiam de hac 
questione scripserunt Ad opus ipsum lectorem remittimus. Legat et judicet. Nos vero eorum. 
rationibus adducti, Pheebadium Aginnensem episcopum, ut.verum hujus opusculi auctorem 
agnoscimus. 
DV. Ceterum de istius tractatus excellentia conjicere licet, ex variis eruditornm cona- 
libus, qui ipsum ad'auctores, tum pietate, tum doctrina conspicuos, referre tentarunt. 
Scripiurus videtur contra Arianos, qui Filii substantiam cum Paterna eamdem esse infi- 
ciabantur. i» enim vocem ὁμοούσιον, « ejusdem substantie, » rejiciebant, ut ὁμοιούσιον, 
* similis substantie, » inducerent. Jamqridem adversus eosdem hzreticos libellum edide- 
ral auctor istius tractatus, in quo nonnulla a quibusdam, velut superílua aut ambigua reprehen- 
88 sunt. Idcirco « eadem, » ul ipse loquitur, « planiori sermone in isto tracta:u D er (8), 
ut sensus sui simplicitatem ostendat, ac legentibus scrupulum amputet. » In Bibliotheca 
velerum Patrum (96) editus reperitur prior ille libellus contra Arianos, quem, ut cum 
Hieronymo loquamur, « Phoebadius Agenni Galliarum episcopus edidit. » Addit etiam 
8, Dpetor, quod quidem ad rem nostram plurimum valet : « Dicuntur et ejus esse alia 


(83) Epist, 148, n. 10. (90) In Vindiciis Vigil. 


84) Bill. ed. t. I. p. 722. en Ubi supra. 
B5) Or. xxvur, n. 17. Or. xxxu, n. 16. 92, Nova Ambr. ed. t. Il, part. 1t, p. 343. 
6) Ad calcem opusc. De symb. (93) T. IX, p. 558 et 727. 
" [ἢ Notal. Alex, Hist. , SC. IV, art. 22, los A L mim p. 266 οἰ seqq. 
"n. 2. ) Traci., n. 9. 
] 1 "Tract: n. Attn. 19. (96) T. 1V, p. 300. 
39) Opp. Leonis, dissert.xiv, p. 720. 


--— 
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opuscula, necdum (97). » Quidni igitur in illorum lorum numero, qua 
nondum " gerat (oe y iractatum istum reponamus! Tanta siquidem est islius 
cum altero affinitas, ut nullo modo alter ab alio divelli e videatur. Prior libellus, 
juxta Gallim Litterariz historicos, scriptus videtur anno 357 vel sallem 358; iste vero 
anno 360 aut 361. Cum autem in precedentibus editionibus mutilatus ac mullis mendis 
scatens prodierit iste traclatus , Billianum exemplar cum novissimo Ambrosii exemplari, 
utpote accuratiori, contulimus, et textum, qui fieri potuit, in integrum restitui cura- 
vimus. 


197) Hieronym. Script. eccles., p. 145. 





DE FIDE ORTHODOXA CONTRA ARIANOS- 
TRACTATUS PRIMUS. 


vide Patrologie Latinc tom XX, col. 31, inter Opera S. Pheebadii, episeopi Aginnensis. 
* Alias Or. 49. 





MONITUM 
In alterum De fide orthodoza tractatum. 


l.Quz de precendenti tractatu, in Monito ipsi affixo, statuimus, satis profecto indican! 
quid de isto sentire debeamus. « Uterque enim,» ut cum Quenellio 198) 1 uamur, » in styl 
similitudine convenit... uterque Niczeni Svmboli fidem explicat; » ac proinde uterque, cum 
lanta sit inter eos affinitas, unum eumdemque parentem agnoscere debet. Cum igitur con- 
stet, preecedentem tractatum. et primitus Latiae conscriptum, et Phebadium Aginnensem 
pem habere auctorem, manifestum arbitramur,dem de isto subsequenti, jui ium esse 
lerendum. 

IL. Putavit Quenellius, pracedentem tractatum istius subsequentis apologeticum esse. 
Ait enim : « Sed. quod altehdr velim, unus alterius citer et apol , prior 
posterioris; » unde concludit (09) : « Sic igitur certum fixumque unius auctoris esse gemi- 
num bunc De fide Nicena tractatum nullusque separet, quod non materie solum aflni- 
late conjunctum est, sed et scriptoris ipsius consilio, et scripti materia, qui quidem 
postulat, ut quod posteriori loco positum est hactenus , superiorem deinceps obtineat, cum et 
e des οι 8it, et alterius sit scripti materies, et demum prius legi debeat, ut alter melius 

Ur. » 

11. Hanc sententiam impugnant Gallie literari conscriptores (1) duobusque potissi- 
mum argumentis ostendunt, tractum istum nullatenus pre se ferre notas, quibus desi- 
gnatur libellus ab auctore primum contra Arianos editus, et cujus defensionem in pre- 
Cedenti tractatu aggreditur. Phoebadio namque, preter ambigua quzdam et superflua, ob- 
jectum foerat, quod in primo libello, ubi « Verbum Dei » pro persona Filii posuerat, 
lale hoc Verbum intelligere putaret, quale grammatici tradunt, « aerem » scilicet « spiritu 
oris ollensum. » Deinde, quod, eum «unius Dei» vocabulum dixisset, « pers » negasse 
putaretur: aut, si « Patrem el Filium » nomipasset, id acceptum sit, quasi ista vocabula 
ita posita essent,» ut nomen et cognomen unius persona.» Unde mirari se fatetur auctor, 
hoc ita aecipi Noe quasi personam propriam Verbi, quod est Filius, negaret, quem. 
tot locis verum Filium, non factum, sed de vero Patre natum in, i. Nam ut IL, « nemo 
verbotenus nominat, quem vere esse in Tess sua sepius profitetur. » Verum in isto breviori 
tractatu, nihil tale occurrit; nec superfluitatis quidquam aut ambiguitatis círca Nicienam fidem 
reprehendendum reperitur. Breve.u quidem, sed claram et distinctam catholicae fidei expositio- 
nem continet; seu potius, praecedentis tractatus summaria confessio est. Przelerea, ut observant 
Gallie literaria br n alfirmat auctor, se no.ninatim « in priori libello Sabellianam 
hzresim damnasse; » quód quidem tribus in locis factum. videmus in primo Phoebadii tractatu 
Due Arr quodque in isto posteriori incassum perquirimus. Hinc penitus corruit Quenel- 

conjectura. 

IV. Ut autem de ista quustione mentem nortram paucis aperiamus, Phrebadio 
Aginnensi episcopo tres ascril putamus De fide Nicana conira Aríanos tractatus. 
Primum legas velim in Bibliotheca veterum. Patrum (2). Scriptus est adversus episcopos 


ΟΣ ὩΣ ΤΩΣ 
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DOT formule ipsom eee s. Alter vero, et quidem precedentis apologeticus, 
ille est, quem in ista Appendice priori collocavimus. Tertius denique, ista estsub- - 

sequens ac brevis Ni fidei confessio, quz profocto debet, velut summa, seu 
δος οὐδ το τσ κοςςς libellis ἃ Pheebadio Aginnensi per- 

DE FIDE ORTHODOXA CONTRA ARIANOS, 

TRACTATUS SECUNDUS *. 
Vide inter Opera Phabadii Aginnensis, tomo supra citato, col. 49. 
* Alias Or. 50. 





FRAGMENTUM 


EX ORATIONE 


CONTRA ASTRONOMOS. 
(Ddidit Chr. Frid. MaTrgA, Lectiones Mosquenses, Lipsim, 1779, in-8*, vol. II, p. 38.) 


Τοῦ ἀρίου (8) Γρηγορίου τοῦ Θεολόγου, ἐκ τοῦ (4) πρὸς ἀστρονόμους λόγου. 


"Ώσπερ οἱ ἰχϑύες οἱ ἐν τοῖς ὕδασι ζῶντες διά τῶν ἥτοι ὃ χοῦς ὁ ληφθεὶς παρ᾽ αὐτῆς ὑπὸ θεοῦ ἀπ᾿ 


ἐν μήτρᾳ συνεπιχλυζομένων χυμῶν καὶ ὑδάτων εἰς 
ζωογονίαν ψυχαγωγοῦνται, μετὰ μέντοι τὸν τόκον 
e) wav! ἐκπνοὴν, ἀλλὰ κατ᾽ εἰσπνοὴν καὶ ἀναπνοὴν 
τῆς ζωῆς τοῦ ἀέρος πᾶν ἐμψυχον ἀπολαύει ζῶον᾽ 
καὶ δισμὸς μὲν τῆς ψυχῆς ἔστι τὸ σῶμα, δεσμὸς δὲ 
ποῦ σώματός ἐστι τὸ αἷμα! μᾶλλον δὲ ἡ τοῦ αἵματος 
ἐνυπόστατος θέρμη, ἧς ἀποψυχωμένης, ὁ τῆς ψυχῆς 
χωρισμὸς ix τοῦ σώματος γίνεται, ἀποπηγνυμένου 
τοῦ αἵματος, "Ὅϑεν τὰ αὐθωρὰ καὶ αὐθήμερα τῶν 
ἀνθρώπων νεκρὰ σώματα ἀνατεμιόμενα, χολὴν μὲν 
ἴσως ἔτι ἔχουσιν ἔνδον, ὡσαύτως καὶ φλέγμα καὶ 
i. αἷμα δὲ οὐδαμῶς" xav, ἔλλειψιν 1ὰρ, ὡς 

εἴπον, τοῦ θερμοῦ στοιχείου ὁ τῆς ψυχῆς χω- 
ρισμὸς bx τοῦ σώματος γίνεται, Καὶ τούτου χάριν 
τὰ πλεῖστα τῶν βρεφῶν νυκτὶ καὶ τίκτονται, ἀποψυ- 
χωμένης τῆς μήτρας ναὶ ἐξωδούσης διὰ τῆς νυκτε- 
pne ψύξεως τὸ βρέφος" τὸν αὑτὸν δὴ τρόπον καὶ 
τὰ πλεῖστα πῶν σωμάτων νυκτὶ τελευτῶσιν, ὡς dv- 
τιδιωκομένης τῆς θέρμης τοῦ αἵματος καὶ En... 
οὐσης ὑπὸ ψύχους τῆς νυκτός, Καὶ οὗτος μὲν ὁ λό- 
qos τοῦ χωρισμοῦ τῶν ψυχῶν. ᾿Αναγκαον δέ σε καὶ 
τὸν ἴδιον τῶν στοιχείων τοῦ σώματος χωρισμὸν ἐπί- 
στασθαι" ἵνα καὶ τὸν τῆς ἀναστάσεως ἐν βεδαίῳ κατ- 
ἐχῃς λόγον" ᾿Αποχωριζομένης γὰρ τῆς ψυχῆς ἐκ 
τοῦ y τὰ τέσσαρα στοιχεῖα ἐξ ὧν συνῆλθον... 
Bow ἦν xke καὶ ἀποφίρονται, ἐν μὲν τῷ πυρὶ 
τὸ θερμὸν vo) αἵματος ὡς εἰς ἰδίαν παρακαταθήκην, 





ἀρχῆς, T οὖν καιρῷ τῆς ἀναστάσεως ὡς ἐκ παρα- 
θηχῶν τίνων τῶν εἰρημένων τοῦ κόσμο" μερῶν, 
ἀποδίδωσιν ἕκαστον στοιχεῖον πρὸς τὸν χοῦν τὰ ἴδιον, 
καὶ πάλιν συνίσταται τὸ σῶμα ἐκ τεσσάρων, καὶ 
προστρέχει αὐτῷ ἡ ψυχὴ, καὶ οὕτως πάλιν ἀναμορ- 
φοῦται ὁ ἄνθρωπος. Θελήσεις δὲ ὡς πάντα φιλολος 
quüve καὶ τοῦτο ἐν εἰδει ποιήσασθαι" φημὶ δὴ τῶν 
διὰ τοῦ σώματος ἐνεργειῶν τῆς ψυχῆς μνήμης τέ 
φημι καὶ λόγου, ἐπιθυμίας καὶ θυμοῦ, γέλωτός τε 
xal πνοῆς, ποῦ ταῦτα, καὶ διά ποίων ἐνεργοῦνται 
μορίων (5). ΑἹ μέντοι γὰρ μνῆμαι καὶ αἱ τούτων 
διαχρίσεις διὰ τοῦ ἐγκεφάλου ὑπὸ τῆς ψυχῆς ἔνερ- 
γοῦνται" διόπερ πολλάκις κατά κιφαλῆς τινες ate 
ρίαν πληγὴν λαθόντες, x ἀπέθανον μὲν παρ᾽ αὐτὰ, 
ἔκφρονες δὲ καὶ ἀνούστατοι γέγοναν' διὰ τοῦτο μὲ-- 
Βτάφρενα τὰ ὄπισθεν τῆς κεφαλῆς λέγονται, Τὸ δὲ 
λογιστικὸν διὰ τῆς καρδίας ἔνεργεῖ ἡ ψυχή, Τὸ δὲ 
ἀναπνετστικὸν διὰ τοῦ πνεύμονος" τὸ δὲ θυμιχὺν 
διὰ τοῦ αἵματος" ὅθεν ἔστιν ἰδέσθαι πολλάκις ἐν 
τοῖς θυμουμένοις κατὰ τὴν ὥραν τοῦ θυμοῦ, ὕφαι- 
pov xal πυρακτούμενον τὸ εἶδος αὐτῶν. Τὸ δὲ ἔπι- 
θυμητικχὸν ἡ ψυχὴ διὰ τοῦ ἧπατος ἐνεργετ' ὅθεν 
τοῦ ἔπατος ψυχομένου, δυσπευσίας εὐθέως παρακο- 
λουθούσης, ἀνορεχτεῖ ὁ ἄνθρωπος περὶ τὰς βρώσεις, 
᾿Ἐπίστησον γὰρ ὡς πάντα τὸ λίχνα ζῶα τέλειον 
ἥπατος ἔχουσιν" οἷον γίνονται χοῖροι xal στρου- 
θίονες, Γνώσῃ δὲ πάλιν τὸ μειδιαστικὸν διὰ τοῦ 


ἐν δὲ τῷ Mam τὸ ὑγρὸν, ἐν δὲ τῷ ἀέρι τὸ ψυχρόν: ς σπληνὸς ἡ ἣν ψυχὴν ϑυσεκίδὴ à 
δα * α “πληνὸς ἐνεργεῖν τὴν ψυχὴν πιθύμως πρὸς τοὺς 
λοιπὸν ἦν τῇ γῇ, ἤτοι τῷτ τάφῳ, ἀπομένει τὸ ξηρὸν, ^ γέλωτας ἔχουσι" καὶ οἱ πολλάκις ὑπὸ πλειόνων γε- 


(3) Hoc 
Synodalis in 
(4) Servatui 





pe—— 
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λωντων κατασυρόμενοι, arkmwecÜal pz i, Θελήσεις A ἄστρων ἀστρολογίαν μυθευσάμενοι, τὴν τε (8) sie 
δὲ πάντως καὶ περὶ σπερμογόνων νοεῖν δι' οἵων χαὶ μαρμένην δεινῶς δογματίσαντες, τῇ διοικήσει τῶν 
πόθεν πρόεισι “μορίων, οἴτινίς saw οἱ νεφροῦ" ὅδεν ἄστρων, καὶ οὐ Θεῷ (9) πάμπαν τὰ χαθ' ἡμᾶς 
περὶ τὰ τοιαῦτα δεινοὶ φιλοῦσιν εἶπεν τοὺς οἰακίζεσθαν ϑεινῶς ἐξογμάτισαν, Οἱ δὲ τὰς εὖσυν- 
περὶ τὰς συνουσίας ἀφειδῶς ἔχοντας κατα- ἔτους καὶ θεοσδότους ἐπιστημονικῶς καταλαδόντες 
κάμπτεσθαι τῇ ὀδύνῃ τῶν νεφρῶν, Μέντοιγε οὖν ποιότητάς τε καὶ ἀληθεῖς οὐσιώδεις περὶ τῆς ἀν- 
πεφιλολογότας εἰδέναι χρὴ τὸ τοῖς πολλοῖς ἄδηλον, θρώπου φυσικῆς πραότητος τε καὶ ὀξύτητος, ἀπαλῆ- 
ὡς ψυχὴ ἀποῤῥαγεῖσα dx τοῦ σώματος χαί τῶν τοῦ τητός τε xal δεινότητος, σωφροσύνης τὸ φημι καὶ 
«ὥματος ἀπηριθμημένων μορίων, καὶ γυμνὴ καϑ' ἀκολασίας καὶ τῶν τοιούτων ἀπίντων φυσικῶν 
ἑαυτὴν ἐν ἀσαρχίᾳφ cal e... μασίᾳφ οὖσα, οὔτε πλιονεχτημέτων, εὐσόφως ἔφησαν οὕτως" ὡς οὗ 





eux 
μέμνηται λοιπὸν, cre Ὑεωργεῖ τωθῶς μαρτυρεῖ ὑ ἀφ᾽ ἑνὸς καὶ μόνου τρόπου al τοιαῦται τῇ φύσει 
εἱπὼν, ὅτι "Ew ἐκείνῃ τῇ ἡμέρᾳ ἀπολοῦνται φυσικαὶ συνεπιγίνονται καὶ συναποτίατονται γνῶμαι 
πάντες οἱ διαλογ... (forte διαλογισμοὶ) αὐτοῦ, καὶ καταστάσεις, ἀλλὰ xal ἀπὸ δευτέρας τινὸς καὶ 
Ζητήρεις δὲ, σοφὲ, κατὰ τὸν τόπον νος ἐπὶ: τρίτης καὶ τετάρτης καὶ πέμπτης καὶ ἕκτης val 
μελῶς τὸν περὶ... χῆς (forte Vor) λόγων, Τὸ gy ἐδδόμης αἰτίας" xal πρῶτον μὲν ἀπὸ γονικῆς τῶν mae 
διὰ τοῦτο (0) καὶ τοῖς πολλοῖς ἄληπτον ὁμοῦ τε" τέρων ὁμοιότητος, δεύτερον ἐκ τῆς διαφορᾶς τῶν 
καὶ ἄλυτον... τε xal πῶς ψυχὴ ἀσώματος χωρί- στοιχείων ἡμερινῆς καί νυκτερινῆς κινήσεως, Γνῶθι 
ζεται τοῦ σώματος, καὶ ἐν τῷ τῆς ψυχῆς χωρισμῷ γὰρ, ὦ φιλόσοφε, ὥς τρεῖς κινήσεις Ex τῶν διαστη- 
θάνατος οὐ γίνεται" εἷς γάρ ἔστι καὶ μόνος ψυχῆς μάτων τῶν τριῶν ὡρὼν τοῖς στυιχείοις ὑπάρχουσιν" 
χωρισμὸς ἀπὸ σώματος, Ἐπίστησον δὲ μετὰ πάν- ἀπὸ μὲν πρώτης ὥρας ἡμερινῆς ἄχρι τρίτης κινοῦν 
ἴων optet πόθεν καὶ τίνος χάριν οἱ μὲν τῶν ἂν- μένης τῆς χολῆς, ὡς μαρτυροῦδι πολλάκις ἕωθεν 
ὑρώπων φυσικῶς, xal οὐκ lx τινος ἀσκήσεως, ἐξ ὀφθαλμοί τινῶν...., δέστεροι ὁρώμενοι’ ἀπὸ δὲ 
αὑτῆς τῆς νιαρᾶς αὐτῶν νηπιότητος οἱ μὲν ὀξεῖς, τρίτης ἕως ἕκτης σὺν τῇ θέρμῃ τοῦ ἡλίου..... 
«ἱ δὲ πραεῖς, οἱ δὲ φιλήδονοι, καὶ ἄλλοι σώφρονες, αἵματος κινήσεις καὶ ἀναζέσεις, ὀξύτεραι καὶ πι- 
καὶ ἄλλοι ἥσυχοι, ἕτεροι δὲ ταραχώδεις" xal οἱ μὲν αρότεραι,,.., ὀτεραι δὲ μετὰ βρῶσιν" ἀπὸ δὲ 
φρόνιμοι, οἱ δὲ ἀχεραιότεροι, καὶ οἱ μὲν δόλιοι, οἱ δὲ ἕλτης ὥρας ἕως ἐνάτης, εἴωθεν ἡ τοῦ,., ματος 
ἄφρονες, καὶ ἄλλα πλεῖστα “Ἕλληνες (7), Φιλοσόφων κίνησις γίνεσθαι, xol οὕτω λοιπὸν ἡ τοῦ χυμοῦ ἕως 
ἀπαίδευτοι οἱ τὴν πολυϑρύλλητον τῶν μετεῶρων C ἑσπέρας, 

(8) Forte τὸ δὴ τοῦτο, (8) In Des ὕχην, 

(1) Sic omnia in cod. 19) Sic cod. Π 








LITURGIA SANCTI GREGORII 


EX COPTICO CONVERSA. 


(RaxAUpoT, Lilurgiarum Orientalium collectio, ed. secunda, Francofurti ad Manum, 1847, 
in-4*, tom, 1.) 


Communi Coptitarum traditione hac Liturgia ascribitur Gregorio Theologo in Agyptiacis omnibus 
codicibus et etiam in Graco Bibliothecm Regie; "e eliam eo nomine recensetur a theologis et 
rilaum interpretibus, ut in Constitutionibus synodicis Gabrielis fülii Tarik, LXX. patriarehas Alexan- 
drini, articulo 20; Abageba in Scientia ecclesiastica, cap. 29; Ebnassalo Collectionis canonum cap. 


43, et aliis, 


D Parifica meperfecte,ne cum bonitatem tuam depre- 


Oratio veli (1). 

Sacerdos seereto, Domine Deus omnipotens, qui 
nosti cogilationes hominum, scrutator cordium et 
renum ; qui me indignum voeasti ad hoc ministe- 
rium sanctum tuum : ne me rejicias, οἱ ne avertas 
faciem tuam a me ; sed dele omnia delicta mea : et 
ablue sordes corporis mei,et maculas anima m 


(1) Τοῦ καταπετάσματος in. Greca. et in aliis Li- 
turglis : nempe quia non ad ipsum altare, sed so- 
lummodo in sanctuario, seu bemate dicitur intra 
velum, quo secundum ritum Graecum et Orienta- 
Leere το τε diee eie died 
g Muntur ones aliquot, in i, 
Ssenplaribus Don occurruni,quia Avira dios 








cabor, ut concedas veniam peccatorum aliis, ego 
reprobus efliciar. Ita, Domine, nen repellas me 
mastom et confusum : sed mitte super me Spiri- 
lum sanctum luum, et fae me dignum ul assistam. 
altari tuo sancto : neque id mihi proveniat in judi 
eium, sed offeram tibi hoc sacrificium, rationabile, 


non nent,sed communis oflieii partessunt aul 
dieere: d Mbitum. Prim absque tinlo, prapac 


ratoría est, sacerdotis indignitatem suam profiten - 
tis,divinumque auxilium llis, ad inculpate. 
celebrandum mysterium diconda 


a I e untere fuerit altare, qualis 
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incruentum (2) cum conscientia pura,in remissio- A ruisti, et inimicitias priores delevisli : conciliasti 


nem peccatorum et iniquitatum mearum, veniam 
delictorum populi tui, requiem οἱ refrigerium Pa- 
trum nostrorum, qui olim obdormierunt in fide 
orthodoxa : ad cdificationem populi tui totius, et 
ad uloriam tuam, cum Filio tuo unigenit» Domino, 
Deo et Salvatore nostro Jesu Christo, et Spiritu 
luo vivificante, tibique consubstantiali, nunc, elc. 
Oratio osculis pacis (3). 

'regorii ; inalíis S. Severi patriarcha.) 
jui in sempiternum subsistis,con - 
substantialis Patri,illique throno et creatione zequa- 
lis: qui sola bonitate ex nihilo fecisti hominem, et 
collocasti eum in paradiso voluptatis : qui cum ce- 
cidisset per deceptionem inimici, el preecepti tui 
transgressione, voluisti eum renovare et in digni 

tatem suam pristinam restituere : non angelos,non 
archangelos, non patriarchas,neque prophetas vo - 
luii auctores esse nostre salutis, sed tu absque 
immulationecarnem assumpsisti,et homofactuses, 
similis nobis in omnibus, excepto peccato, factus es 
nobis mediator erga Palrem ; parietem medium di- 

13 Joan. xiv, 27. 

que sententiz. Tertia, quee ad Evangelium dicenda 
est, suo loco non est posita, sed adbibenda ad Li- 
turgism istam,quando legitur evangelica lectio. 
qua dicilur τοῦ καταπετάσματος, eadem est quae 
occurrit in Graca vulgata Basilii, cum exigua νο- 
eum diversitate. Quaria tandem ea est que pre- 


miuitur!n codice /Egyptisco : eam porro codex 
Regius Graco-Arabicus propriam JEgyptiis fuisse 








significat, iis verbis Εὐχὴ ἄλλη καταπετάσματος C 


S erii Hine manifestum est, non multum 
sollicitos esse debere nos de titulis, quos vel Litur- 
f vel singule orationes habent; modo certum sit 

las ex communi Ecclesim thesauro esse L Ie: 
ptas, quod quidem de istis orationibus manifestum 
st : sunt enim iisdem prope verbis in Jacobi, Ba- 
silii, vel Chrysostomi Liturgiis. Unde Jacobitarum 
proprie non sunt, sed Ecclesie, neque unius aut 
alterius, sed totius Ecclesie Orientalis, cum repe- 
riantur non modo in Varr enar Basi- 
lii et Chsy:ostomi Liturgiis utitur, sed in Hieroso- 
lymitana, et Alexandrina, que Jacobi Marcique 
Liturgiis olim utebantur. 

(3) In hac oratione, ut in multis aliis quod sem«l 
monuisse sufficiel, mentio est sacrificii eucharistici, 
non minus qua: ssim in Grecis Jacobi, Basilii 
Cbrysosiomique Liturgiis, et Alexandrinis Grece 
exstan,ibus, quidquid scripserint varii contentiose 
Aheologiz; conscribillatores, qui praeter Chytreum 
εἰ Rivetum nihil legerunt, ne ipsas quidem, quas 
impugnant, Liturgias, Vluntur Graci bis poussi- 
mom vocibus, λογικὴ λατρεία) θυσία, προσφορά, 
Syri et JEthiopes vocibus ex Hebraica lingua de- 














lerrenos cum vcelestibus,et fecisti de duobus unum, 
per dispensationem in carne : ascendisti in celum 
corporaliter, et implevisti omnia divinitate tua. Tu 
dixisti discipulis luis sanctis et. apostolis, Pacem 
meam do vobis.pacem meum relínquo vobis!*.Con- 
cede jam nobis illam, Domine ; et munda nos ab 
omni macula, ab omni dolo, ab omni mala malitia, 
ab omni fraudulentia, et injurarium recordatione 
mortifera : et fac nos omnes dignos, Domine, ut 
salutemus invicem in osculo sancto, neque excida- 
mus per judicium a donis tnis immortalibus alque. 
colestibus ; per gratiam tuam et benignitatem Pa- 
tris tui, et operationem Spiritus lu es enim. 
provisor et largitor omnium bonorum;tibique offe- 
rimus gloriam οἱ honorem, magnificentiam et ad- 
orationem,cum Patre tuo bono, vivificante, tibique 
consubstantiali, nune, etc. 
Alia oratio ad Filium. 

Christe Deus noster, virtus tremenda et incom- 
prehensibibilis Dei Patris, quisedes super thronum 
flammeum cherubim, cui ministrant potestates 








Sed in hac ot in multis, significatio determinatur 
ex stylo ecclesiastico. 

(3) Eadem est que in Graco Alexandrino codice, 
et illam. altera NN quam codex idem conti- 
n on quod vulgo duz orstiones ad osculum 
E licerentur, sed quia una secundum dierum 
lesorum divérsitatem eligeretur, aut ad sacerdotis 
arbitrium. Hic autem, ut in aliis osculum pacis 
vocaturàsszsuós, quam voceni /gyplii et Arabes 
suam fecerunt. Incipiunt porro Liturgie singulares 
ille, non ab orationibus preparatoriis, sed ab ea, 
quz osculum pacis antecedit, cum reliqua ex com- 
1puni officio peti solennt. Atque ab eo loco proprie 
loquendo incipit anaphora, oblatio seu sacra actio, 
vnde in Graco codice, apte orationem sequentem, 
que Prefationi nostre respondet, titulus hie adji- 
Cilur:'Apyf τῆς προσχομιδῆς " qui verba Arabs 
inierpaes vertit, Initium sacrifici. Iu quibusdam 
pira exemplaribus hac Oratio osculi Severo 
tribuitur, Antiocheno scilicet, quem Liturgiam 
scripsisse, communis Jacobiterum traditio est, et 
eam muli Syriaci codices representant, ex qua 
hzc oratio transferri potuit, ob arciissimam sedis 
Alexandrine Jacobitice cum Antiochen; 
ctionem sipgularemque Severi venerat 
«jus duplex memoria fit, obitus scili 
dem adventus in /Egyptum, seplima 
cunda Ame lamen existimare quisquam 
debet ex illo titulo, Severum ullum patrían bam 
Alexandrinum fuisse, quod Guido Fabricius Bode- 
rianus absque ulla auctoritate omnibus prope per- 
suasil, cum edidit Ritualem baptismi librum, sub 













duetis, Korban, et. allis. Argutsri autem solent mo- — Severi patriarchae Alexandrini nomine, cum nullus 
rosi illi critici, ex. etymologia linguarum Orienta- inter permultos, qui in bibliothecis exstant,codici- 
lium, quarum peritiam ubique jactont: adeoque bus, bunc titulum praferat. Nullus sane inter Joco- 
Korbam, aut similes negant sacrificare sacrificium.  bitas Severus Alexandrinam sedem tenuit : et lin« 
Harenttamen in aliis vocibus, qua τῇ θυσίᾳ pres- gua Syriaca, qua liber ille scriptus est, nunquam 
sius respondent, qua Coptite, ut multis aliis Graecis — 1n Sacris oí usurpata apud JEgypiios foit. In 
poe utuntur,ut sunt Syriaca Nr131 et Ara- Dp s εἰ rr μευ ρει reo 
ica mna31: JEgyptiaca quoque nativa. Illas porro En Ἴ OUR oan d 
voces omnes indillerenter usirpent OrientalesDum  H0mo, alii Joanni Bostreno, sive Basorensi attri- 
vero fncruentam vocant oblationem προσφοράν et ὑπαὶ. Primus ut bey erre esee M 
θυσίαν, quid intellexerint in obscuro non relin- tus fui : unboqua dier. DRE om. put στὰ 
quunt, λογικήν, quie vox frequenter adhibelur, et auctoritaem nacti sunt, ut orationes ex illorum 
- Coptite eina. spiritualem. Mu Liturgiis in Copticas trapsferrentur. 

iem m: quomyi et 
Aràbes eam rigidlus et ad litteram fütarpretatl sl 
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ignem Tu esignisconsumens per divinitatem luam, ^ eorum qui sunt ínvisibiles. Conhumera nos inler 


propter splendorem tuum ineffabilem, et amorem 
luum erga homines. Non combussisti nec repulisti 
fraudulentuim traditorem, cum accessit ad te, sed 
osculatus es eum osculo amici, ut traheres illum ad 
penitentiam, et ad audacize suz agnitionem. Di- 
gnos fac nus, Domine,in hac hora terribili, ut una- 
nimes absque duplicitate cordis, czterisque nequi- 
tiis, salatemus invicem in osculo sancto : et ne nos 
projicias ín judicium, si minus perfecte mundi si- 
mus, neque sicut placitum est bonitati tu:x, a fiece 
i, a nequitia, et mortifera injuriarum recor- 
ed tu per ineifabilem clementiam tuam, 
qui nosti imbecillitatem, et propensionero ad infe- 
riora figmenti nostri, dele omnes maculas peccato- 
rum nostrorum, ut non sit. nobis in judicium et 
*ondemnationem hoe mysterium divinitatis tua. 
Tu enim potens es lollere peccata omnia, et au- 
ferre injostitias et iniquitates hominum miserorum, 
lu qui purgas totum mundum : et te decet glori(ica- 
lio, uno ore, et ab unoquoque, veneratie, magni- 
ficentia et adoratio eum Patre tuo bono et Spiritu 
sanclo vivificante, tibique consubstantiali, nunc et 
semper, et in szcula seculorum. Amen, 
Sacerdos. Charitas Dei Patris,gratia Filii unige- 
niti Domini Dei et Salvatoris nostri Jesu Christi, 
οἱ communicatio et donum Spiritus sancli, sit cum 
omnibus vobis. 

Populus. Et cum spiritu tuo. 

Sacerdos. Sursum corda vestra, 

Populus. Habemus ad Dominum. 

Sacerdos. Gratias agamus Domino. 

Populus. Dignum et justum est. 

Sacerdos. Dignum el justum est. Ter. 

Vere dignum οἱ justum est, ut te laudem, bene- 
dicam tibi,el serviam tibi, adoremque e! glorificem 
te, qui es unus, solus, Deus verus, amator homi- 
num ineffabilis invisibilis incomprehensibilis,si 
principio, elernus,sine tempore incirgumscriplus, 
ininvestigabilis, immutabilis, Crealor omnium, Sal- 
vator omnium ; qui remittis peccata nostra, qui re- 
dimis ab interitu vitam nostram,qui coronas nos in 
misericordia et miserationibus, Τὰ es quem laudant 














potestales roelestes, ut. dicamus cum illis, abji- 
Cientes omnes cogitationes absurdas et inutiles, cla- 
memusque idem quod illi dicunt incessabili voce, 
atque ore indesinenti, benedicamus magnitudinem 
tuam, 
Diaconus. Ad orientem aspicite. 
Sacerdos. Tu es enim eui assistunt cherubim et 
i i la uni, et sex 
s, duabus 
legunt pedes suos,et duabus volent: clamantes que 
aller ad alterum, dicunt hymnum tryumphalem sa - 
luiis nosteaet vocibus gloriosis laudant clamantes 
el dicentes. 

Diaconus, Attendamus. 

Populus, Sanctus, sanclus, sanctus. 

Sacerdos. Sanctus sanctos Dominus, el sanctus 
in rebus omnibus, et prieclarum Iumen substantias 
iwin,sicut ineffabilis est potestas sapienti: lu:,nec 
verbis explicari potest pelagus amoris tui erga ho- 
iines.Creasti me hominem per benignitalem luam, 
neque indigebas mea servitute, sed ego indigebam. 
«lominationetua:propter clementiam Lum magmam, 
fecisti ine cum non essem : erexisli mihi celos in 
tectum;firmasti mihi terram uL sempeream ambula- 
rem propler me conclusisti mare ; propler me 
produxisti naturam animalium, et omnia subjecist 
sub pedibus meis, nec passus es deesse milii ὅς 









festati mihi arborem vitie : ostendisti mihi spinam. 
mortis, ne ex ea comederem : mihi interdixisli, ex 
en sola ne ederem : comedi voluntarie ; sponte ne- 
glexi mandatum Iuum,contempsique praecepta Lua; 
atque induxi mihi selentiam mortis. 

Populus, Kyrie, eleison. Domine, miserere. 

Sacerdos. Tu, Domine, converlisti mihi penam 
jn salutem ; sicul pastor bonus errantem sollicite 
quaesivisti: tanquam paler verus laborasti inecum 
qui cecideram:alligasti me omnibus medicamentis 


'eli,el adorant archangeli ; tu es eui benedicunt | vivilicantibus : lu wisisti ad me prophelas : propter 
TRE ad quem clamant dominationes ; tu es P me iafirmum, dedisti mihi legis auxilium : tu admi- 


cujus gloriam celebrant potestates ; tu es cui throni 
sursum mittunt gloriam et honorem;millia millium 
assistunt coram te, el dena millia denum millium 
ministranttibi.Tu es quem benedicunt invisibiles, 
quem adorant visibiles, οἱ omnes faciunt verbum 
tuum, Domine noster, 

Diaconus. Qui sedelis surgile. 

Sacerdos, J&terne Domine, Deos verus de Deo 
vero,qui ostendisti nobis lumen Patris, qui largitus 
es nobis cognitionem veritatis Spiritus eancli ; qui 
manifestasti nobis mysterium hoc magnum vite: 
qni constituisti chorum incorporeorum ínter ho- 
mines : qui dedisti eis qui sunt super terram, can- 
ticum seraphim, uscipevocesnostras cum vocibus 

»FarmQu. Gn. XXXVI, 


nistrati mihi salutem, at ego transgressus sum 
legem tuain,qua est lumen verum,quod accendistj 
errantibus et ignorantibus. 

Populus. Domine, miserere. 

Sacerdos. Tu qui essempiternus, venisti ad nos 
super terram, descendisii in uterum Virginis,Deus 
incircumscriptus ; non rapinam arbitratus es esse 
aiqualem Deo, sed humiliasti teipsum, et accepisti. 
formam servi,benedixistique naturam meam in ἴδ: 
perfecisti legem tuam pro me ostendisti mihi ratio- 
nem resurgendi post lapsum:liberasti eos qui apud 
inferos detinebantur: sustulisti maledictionem le« 
gis : destruxisli peccatum in carne; ostendisti mihi 
potentiam imperii toi: dedisli visum cicis:excitasti 

22 









percussoribus permi 
propter me, Domine, non avertisti vultum taum ab 

Sacerdos. Venisti ad occisionem tanqoam agnus, 
usquead crucem:demonstrasti sollicitudinem tuam 
erga me: occidisti peccatum meum per sepulturam 
12m: elevasti primitias meas usque ad coelos: ma- 
mifestasti mibi adventum tuum futurum, in quo 
venturus es judicare vivos et mortucs, ut reddas 
unicuique secundum opera sua. 

Populus. Secundum misericordiam tuam, Deus, 


etc. j 
Sacerdos. Offero tibi, Domine, symbola libe- 
ralionis mes : scribo opera mea secundum verba 
tua (4): Tu es qui dedisti mihi hoc minister;um 
(ὦ) Obsenrus locus, quem secundum sententiam 
Coptiez vers'onis reddimus, et quem interpretes 
Aro) tam ístius codicis Coplicí, quam Grzci, 
non videntur intellexisse. Grzca nullam obscurita- 
lem habent, Ταύτης μοῦ τῆς ἐλευθερίας προσφέρω σοι 
πὰ σύμδολα' τοῖς ῥήμασί cu) ἐπιγράφω τὰ πρά- 
γματα, [εἰέμι5 liberationis mea (scilicet per salu- 
tarem Christi in carne dispensationem) offero tibi 
1 verbis tuis res ascribo. Hiec. igitur senten- 

à est : Offero tibi bec symbola,seu elementa panis 
et vini, quz ex tuo,Christe, instituto, representant 
iSSionem tuam, per quam a pecealo &iernaque 
lamnetione liberationem conseculus sum, faciens 
d ipse jussisti : res vero, sive effectum promis- 
slonis a te ἴδει, quoties memoriam ui ita agere- 
mus, non meis meritis, sed verbis tuis, que mox 
recitanda sunt ascribo. ito ut ab illorum virtute et 
romissorum tuorum certitudine totum exspeciem. 
Nw interpres cujus versio contextui adjuncta est 
in codice Regio, ita vertit: Offero {ἰδὲ symbola li- 
beratinis mea im. verbis tuis, designo pracepta (ua : 
quis ulümam vocem videtur iia legisse, ut ex 
πράγματα fecerit προσταγματα, Compendia enim 


scripture Grzcis librariis medie estis. familiaris- 


sima, ΗΝ fraudi deseriptoribus fuisse, βοίυπι qui 
manuscriptos codices tractaverugt. llle vero qui- 
Regium descripsit, suz ipsius imperitie multa reli- 
quit indicia, sed quam dubitaret de signiflcatione 
vocum compendiose scriptarum testa'us est, dum 
indicem earum, quz in duabus istis. Liturgiis obviz 
sunt, ad finem Abjecit 
Textus vero Copticus, qui primariam Grzei ver- 
sionem exhibet, aliter omnino eadem verba reprz- 
seniat, eo scilicet quo expressimus modo: Offro 
Mibi symbola liberationts mee, ubi vox Greca σὺμθο- 
λον, sequens /Egyptica ἐλευθερίαν, ἐλευθέρωσιν, 
ab solutionemque significat, usurpaturque initio Li- 
Turgiarum ad titulum orationis illius, quz dicitur 
Absolulionis. Scribo opera. mea. secundum verba tua : 
lt» ad verbum versio Arabica quz ambiguitatem 
habet, quia Arabes przesens. et futurum non distin- 
guunt in verborum inflexione : imo imperativus 
modus nullatenus diflert. Itaque verti polest, scribo, 
ὯΙ vertendum est secundum Grzcum Ἐπ pri- 
maríum, seribam,aut sieut Moronita vertit, Scribe 
Opera mea secunduw verbum tuum. Vox symbolum 
variis Arabicis vocibus exprimitur, que tamen ad 
eamdem significationem referuntur,nempe 31'02N 
Hpus, no signum, n3nNz26 exemplum, etc, Ut 
vimus ex comparatione diversorumcodicum, 
qus varietas perplexitatem interpretum satis indi- 
cat.Sententla quamGraca verba preferunt, simplicior 
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voluntate et potestate tua sola, accepisti 
1manus (uas sanctas, puras, immaculatas, 
vivificantes. 

Populus. Credimus ita esse. 

Sacerdos. Et suspexistiin ccelum ad Patrecn tuum. 
Deum, ac Dominum omnium, el gralias egisti. 

Populus. Amen. 

Sacerdos. Et benedixisli illum. 

Populus. Amen. 

Sacerdos. Et sonctificasti illum. 

Populus. Amen. 

Sacerdos. Et fregisti illum, et dedisti illum tuis 

gloriosis discipulis sanctiset apostolis puris,dicens- 
Accipite, manducate ex eo omnes. Hoc est enim 
corpus meum quod frangitur pro vobis,et pro mul- 
est: aliorum interprelu: iscui Don 
idetur huic loco pm pem] quis- 
quam debet quod in Graecis inierpretandis ali- 
quando hallucinati sint versionum auctores, Ara- 
bicarum przeserüm, qui Graxas voces Copticz 
orauoni inlusas, szpe Don satis intellexermnt - 
quod,ubi opus erit, monebimus. lta 


in ea 
que istam proxime antecedit, Elevasts 
mcas wspue ad calum, ut habel textus 
Grece, εἰς οὐρανόν goo τὴν ἀπαρχὴν 


sententia ex simplex, maximeque theologica: Chri- 
sium esrnem suam, vel potius hominem ex Adami 
Cprogenie assumptum, isnquam humani generis 
primitias, in cclum elevasse, tum per unionem 
divine neture, itum per ascenslonem in colum. 
Scilicet primilim Christus, primitim dormienitum 
(1 Cor. xv, 23) : et eodem sensu in Liturgia Nesto- 
rii Eucharistis vocatur Obiatio vina ef sacrificium. 
On maclalum, primitiarum nostrarum. Cum vero 
Coptite retinuerint vocem ipsam Graecam ἀπαρχή, 
ambigue quidem eam reddidit Arabs, qui eodicem 
Grecum interpretatus est nox" : qui Copticum. 


beatas εἰ 








pessime; nempe oblationem meam "susp. Ut in 
todice Scaligerano : alii vofa mea, ΠΥ Ἢ et 
noster : nullo sensu. Nec enim Christus avit 


ad celos primitias et oblationes, si de donis pro- 
positis intelligator hee orationis ΕΝ que 
nondum consecrata sunt. Neque oblationem sacer- 
dos recte vocare potest primiltas suas εἰ vota 4wa, 
cuia neque primiti sint, proprie loquendo, neque 
vota illius, sed totius Ecclesie et eircumstantium 

p quorum nomine illa offert : totiusque orationis se- 
ries, ut animadvertere facile quisque potest, aliud 
quid omnino significat. * 

(b) Tota hzc pars offlcii eucharisici comvenit 
cum Greco ejusdem Liturgie codice, ut etiam. 
aliis omuibus cirea recitauonem institutz a Christo 
Eucharistim, et verborum illius. de qua nihil est 
singulariter observsndum, preter ea que dicta sunt 
ad eumdem locum Liturgig Basilii, Κλώμενον xal 
διαδιδόμενον, de Christi corpore, ut ἐχχυνόμενον 
de Christi sanguine, per presens et futurum tem- 

us intelligi potest, secundum versiones Arabicas. 

n Coptica versione frangitur et dabitur. Utrovia 
modo eadem significatio est: Syri presenti tem; 
vulgo expresserunt. Mistionem que cum h 
quam Ecclesi: omnes servapt, contra quam existi- 
T5n! Protestaptes, hic locus confirmat, ut eiiam 
relique omnes Liturgie.Nestoriani edisse et bibisse 
Christum ex pane et calice conseeraus dicunt : híc 
Coptitz de solo calice, quod tamen in 0 codice 
non legitur. á 


—— 
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tis dabitur,in remissionem peccatorum : hoc facite A ex hoc pane,et biberitis ex hoc calice,annuntiabitis 


in meam commemorationem. 

Populus. Ita est in rei veritate, Amen. 

Sacerdos. Similiter postquam comederunt, acce- 
pisti calicem, et miscuisti eum ex fructu vitis οἱ 
aqua ; et gratias egisti, 

Populus. Amen. 

Sacerdos. Et benediaisti illum. 





Populus, Amen. 

Sacerdos, Et sanctificasti illum, 

Populus, Amen, 

Sacerdos. Et gustasti, et dedisti illum tuis glorio- 
sis discipuli i lis puris, di 
Accipite, bi ii 





Populus. lta quoque est in rei verilate. 





morlem meam et confitebimini resurrectionem 
meam, el mei memoriam facietis, donec veniam. 

Populus.Mortem tuam, Domine aununtiamus,et 
sanctam resurrectionem tuam el ascensionem con- 
fitemor ; te laudamus, tibi gratias agimus, οἱ te de- 
precamur, Domine Deus noster. 

Sacerdos. Et nunc etiam, Doinine, memoriam 
agimus descensus tui ad lerram, el mortis tue vi- 
vificantia, et sepulture tuz triduanze, οἱ resurrectio- 
nis a mortuis, οἱ ascensionis ad celos, δὲ sessionis. 
tui ad dexteram Patris tui,et adventus 











hiec quie sunt proposita (6); tu córam nobis positus, 


Sacerdos. Quotiescunque enim manducaveritis | perfice nobis hoc ministerium plenum mysteriis . 


clesis veteris Orientalis et Occidentalis exemplum, 
qua» similibus orationibus deleri verborum Ghristl 





, quí prasens es, εἰ inler nos, 
I. ΞΟ ῊΝ Ad reales hae secos 


proposita. 

ἐπ εἰ selulis. nostra, Paulo aliter 
Graecus codex. Αὐτὸς τὸ Πνιῦμά σὸν τὸ πανάγ, 
χατάπιμψον" ἵνα ἐπιφοιτῆσαν τῇ ἁγίᾳ, καὶ ἀγαθῇ 
καὶ b αὑτοῦ παρουσίᾳ, ἀγίασῃ xai μεταποιήσῃ 
τὰ ἐΐμενα χοὶ ἅγια δῶρα ταῦτα εἰς αὐτὸ, 
τὸ σῶμι καὶ τὸ ala τῆς ἡμετέρας ἀπολυτρώ- 
ewe, Sententim nulla diversitas : plenior et 
uberior est Graeca formi vodem redit. Ver- 
sio Arabica Graco textui adjuncta illam accurate et 
verbatim represontat. liaque, quod obiter obser- 
vandum, rogatur Christus, οἱ mittat Spiritum suum 
sanctum; in quibus Verbis agnoscunt ray Spi- 
ritum sanctum esse Spiritum Filil , et ab eo mitti. 
Mittitur vero Spiritus sanctus ad opus alii divi- 
mum, et humanis viribus superius, q 
quom de transmutatione donorum ín Corpus et san- 
inem Chrisu, intelligi non potest. Itaque nihil 
sententia magis Trier magis simplex, 
atque ad veterem Ecclesim Orientalis m 
magis accomodatum, cum omnes Liturgie Grece, 
Syracm, Copiice cujuscunque ritus aut secta, iis- 
&em prope verbis contextam eamdem orationem 
réprasenieni. Do censura quam i0 «am, ut a γι». 


xov 





efficsciom nunquam existimavit, ex. ista iptelligi- 
mus, Coptitas corpus Christi jam presens Moo- 
score cum illam, et Invocatlonem qua sequitur, 


mme M hic controversia Proiestantes ni- 






Christuu prane 
idem io δορὶ 





Ex illa tamen ipsa orstione, Claudius Salmasius, 
vir sone doctissimus, sed qui theologiam attingere 
non deboisset, habere se jaciavit, unde missiona- 
rlos quosdam ex Oriente reversos, qui Orientales 
idem ac nos creders eirca Eucharfstiam »ffirmabani, 

D plene refelleret.]Ita scribebst ad Joannem Dalleum, 
εἰ eum epistola. post Salmasii obitum typis publi- 
tala fuerit, exeusari poterat quod incauius im si- 
num amicl temere effudisset, quz primum in men- 
tem venerant, pisi bellum iud suum comientuin 
libro De transubstantistione inseruisset.  lllom 
ignur quam retulimus particulam, quam, ne quid 
tesimonis auetoritadi deforet, Arabice descripsit, 
jta interpretatus. est (sp. 32, p, 72) 
án nobis. — ΝΩΝ Apes dui sancti : tu. 
milite super mos groi ius tui sancti, ul puri 
prede convertamus e oblationes viles in cor- 
pus ei sanguinem Servatoris nostri, |n ipsa epistola 
vernaeulam ejusdem oralionis versionem legimus, 
in qua discriminis oonnihil ext. Afin qu'estonl aan- 
clifies. nous puissions convertir ces Üblations. viles el 
lerriennes, au. corps εἰ au de mostre " 
ou de nostre. Salut. Jotorpreta! (m commentario 
munivit, cujus bae senientia est : satis. agnosci 
invocationem non flerl, ut gratia. sancti Spiritus. 
illabetor super panem et vinum, ut mutando sub 





| 


insere in nobis memoriam ministerii tui. sancti : 
mitte super nos gratiam Spiritus tui sancli, qui 
sanctificet,el transferat hzc dona proposila in cor- 
pus et sauguinem salutis nestrae. Et hune quidem 
panem, facias corpus tuum sanctum, Domine 
Deus (7), et Salvator noster Jesu. Chrise, quod 
datur in remissionem peccatorum el vitam :eternam 





. illis qui ex illo communicant. Et rursus, hune ca- 


licem, sanguinem pretiosum Testamenti lui novi, 

Domine Deus, et Salvator nosler Jesu Christe, da- 

stantias, presentia corporis et ssnguinis talis sit, 

wt remaneant X: corpus et sanguis suscipienti, 
t 





quieunque sil, li vel infideli. Verum, inquit, 
Sacerdos ille Co| ea invocatione quam omnium 
nomine pronuniiat, id designat solummodo, panem 
et vinum, qua a nobis in Cona suscipiuntur, fleri 
corpus et sarguimem Domini, illis qui debite illa B. 
suscipient, quosque Spirilus sanctus prius sancti- 
ficaverit : illos quoque solus accipere verum corpus, 
mon panem solummodo, qui prius per fidem et gra- 
Mam saneti Spiritus puri facti fuerint. Tandem 
edicit hanc esse μεταδολήν, sive conversionem, an- 
liquis Patribus memoratam, nec quarendam esse 
aliam. De illorum theologia alium quemvis us 
audiendum, etiam ipsi Calviniste dudum judi 
runt, quam Salmasium, qui nemini unquam prol 
Vil VOCeS μεταποιεῖν, μεταστοιχειοῦν, μεταῤῥυῆ) 
Env, quibus Patres non minus utuntur, quam sim- 
plici μεταδάλλειν, nullam aliam mutalionem signili- 
care, quam eam que mutatio non sit, Sed hoc non 
agli 'erum coram Ecclesia, et eruditis omnibus, 
qui aliquam linguarum Orientalium notitiam ha 
bent, Salmasii nomen deferimus, tanqusm corru- 
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lum in remissionem peccatorum et in vilam zeler- 
nam communicantibus ex eo. - 

Populus. Amen. 

Sacerdos Itaquerogamus te, Christe Deus noster, 
confirma fundamenta Ecclesie : concordiam chari 
tatis in nobis radicitus insere: augealur puritas 
fidei: prepara nobis viam rectam pietatis: pastores 
corrobora: eorum greges confirma: da mores recte 
compositos clero, monachis conlinentiam, virgini- 
bus puritatem, coujugatis concordiam, misericor 
diximus, sciunt quicunque litteras Orientales a li- 
míne salutaverint: ZEgyptiace lingus, que non 
adeo communis est, mediocriter peritum esse opor- 
tet, ut error agnoscatur, cum observare sufficiat ex 
imperfectissima grammatica vez quz nola 3 per- 
sione futuri vel subjunetivi, eo loco usurparl, non 
MN pluralis persone notam. Adde testimonium 

TXci codicis, el adjunela versionis Arabic, quz 
falsam illam et absurdam Salmasii Iguacialie 
nem destruunt, cum habeant ἁγιάσῃ καὶ μετα- 
moyen. Corpus et sanguis liberationis, aut salutis. 
mostre, dicuntur corpus et uis Christi, quia per 
sacrificium corporis, et effusionem :anguinis in 
passione, tum participationem ejus in sacramentis, 
salus et liberatio nobis a peccatis prestita est, δὲ 
m praestatur, Eo in loco codices plerique ha- 

ni πενσωτ,, YOce abbreviata, ut. alibi sepius, 
unde σωτήρ vel σωτηρία legi potest. Sed ambigui 
latem determinat codex Greecus, ubi habetur τῆς 
ἡμετέρας ἀπολυτρώσεως, uL versio ejus Arabica, et 
alis quz Copticis exemplaribus adm itur. 

(7) Occurrit hic lectionis varietas. Codex noster 
quem interpretando seculi sumus, (18 ut. expressi- 





piels intolerabilis rei, eum lectionem codicis quem C mus, babel :txato, facius: versio Arabica simi- 





, CorTupit, et enormis inscitia dum illam ab- 
surdissime esl interpretatus. Is ipse codex super- 
est in bibliotheca Regia, et in illo, sicut in. alii: 
omnibus legitur non '" uralis primz persi 
raeteristiea littera, sed tertie femininz, q Ὶ 
qua Arabica vox no ἤοιαίι, Spiritus, feminini est 
generis. In prima etiam voce, quam vertit Salma- 

"sius purificemur, nulla nota passivi est, vortendum- 
que fuisset purificemus, quo solo discrimine tota 
Toachina Salmasisnz theologie fonditus ruit. In 
&ltera ef converiamus similis corruptela est, cum 
sensus sit, et convertat, vel transferat, perspecteque 
eam lectionem exhibeat codex manuscripts. Quod 
προκείμενα, quae intelliguntur voce sequenti, non 
minus communi apud Arabes Christianos voce quam 
spud Grecos altera, viles ef terre».as oblationes ver- 
lit, non levem significat Arabismi ignorantiam, et 
in eo qui alios imperiose docere audebat, non facile 
lolerandam. Sed hunc errorem in libro De transub- 
slantiatione emendavi! 
longe, magisque perniciosis. 

Porro mirari salis nemo potest Solmasium, qui 
ubique ferme de lingua Jgyptioca, lanqusm sibi 
non ignota loquitur, ubi opus non erat, ignoran- 
liam vel malam fidem hoc loco its prodidisse, ut 
exeusationi locum non reliquerit. Godex quo uteba- 
tur JEgyplace scriptus eral et Arabice; cur igitur 
de primario textu ne verbum quidem fecit, nisi 
quod illum non intelligeba!, quod facile, εὐ opus 
esset, probaremus. Sane si intellexisset, non illum 
adeo perfricte frontis foisse quisquam credat, ut, 
qualem ex Arabica versione commentus est, inter- 
preiationem daret : quandoquidem orationi Copticz 
prorsus contradioit. Quod etiamsi non esset, at quae 
mox subjiciuntur, sententiam in aperta luce collo- 
2n es. pu Spiritus, 

a. autem 
etrüius esse quam quod de Salmasiana versione 











liter; ita tamen, ut ad Spiritum sanetum referri 
DM 5 Et faciat : quia ut dietum est feminini Ara- 
ici, in quo genere est vox ;1*7 apud Arabes, tertia 
persona, eamdem quam secunda utriusque generis 
Characteristicam prefer. Verum melior omnino 
lectio est secundum Graecum exemplar, καὶ ποιήσει, 
vel potius ποιήσῃ, et faciat, ut ad Spiritum sanctum 
referatur, eujus postulatur adventus. lta quoque 
legitur in aliis codicibus Copticis, qui antiquilate 
prestanl: παιωιχ μὲν ἡτειαιῷ ἡσωμα εθουαᾷ ἡταχ: 
atque ita versiones Arabicz. Sententia tamen utro- 
bique eadem est, sive Christus faciat, sive Spiritus 
sanctus ab eo missus. Versío Maronitz ; Et Ai 
panis sacrosanctum tuum, Domine, neque Cop- 
tico, neque Arabico, aut Grzco textui respondet. Jam. 
vero Solmasii admiratoribus incumbit, ut speciosam 
aliquam rationem silentii, quod circa hane partem 
orationis observavit, nobis reddant, cum temen 






sit in aliis gravioribus p Plzecedenti necessario conjuncta sii, atque adeo 


uns ex altera explicari debeat. Ex ejus interpretae 
lione, quam priori attribuit, ita vertendum erit: 
Et hunc quidem panem faciamus, corpus tuum. san- 
cium, Domine : quod codici Greco, Coptico et .Ara- 
bico repugnat non minus quam omnibus cujuseun- 
que lingue Liturgiis, sánctorumque Patrum Iheo- 
logie, maxime vero Orientalium seriptorum. llli 








enim vulgo dicunt, Spiritum sanctum 50} 
dona proposita, sicut in B, Mariam Virginem illac 
psus est, et in altari formare corpus li, sicut 


Mud in utero Virginis, ex ejusdem carne et sen- 
guine formavit lua Sever Aschmoninensis, Homi- 
l i, Barsalibi, Abulfaragius, et alil 
bi relata sunt. Sacerdos, mi- 
pras Sancius causa prin- 
ilosophatus est, ut Diam 
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diam illis qui in paenitentia sunt (8), benignitatem A nostrorum orthodoxorum, qui sunt in palatio, et 


divitibus, modestiam iis qui in dignitate sunt,auxi- 
lium pauperibus : senes robora : juvenes erudi 
infideles converte : cessent ab Ecclesia schismata: 
deprime superbiam hareseon,et nos omnesad con- 
cordiam pietatis adunare digneris. 

Populus. Domine, miserere. 

Diaconus, Orate pro pace unius calholicz et 
apostolice Dei Ecclesim. 

Sacerdos.Memento, Domine pacis, unica, sanclae, 
catholicae et apostolice Ecclesi: tui, quee est ἃ 
finibus usque ad fines lerrz, et eorum qui recte 
dispensant in ea verbum veritatis. 

Diaconus. Orate pro pontifice nostro papa Auba 
N. D. archiepiscopo magnze urbis Alexandrie, et 
pro orthodoxis episcopis. 

Sacerdos. Praesertim vero patriarche nostri Pa- 
tris venerabilis. Anba N. et Patris nostri episcopi 
Anba N. eL eorum qui hic adsunt,et qui requieve- 
runt, episcoporum, hegumenorum, sacerdolum, 
diaconorum, subdiaconorum, lectorum, cantorum, 
exorcistarum, monachorum, 7irginum, viduarum, 
continentium, orphanorum, laicorum, et omnium 
fidelium Ecelesim tue sanctae. 

Diaconus. Orate pro rege nostro Christum 
amante (9). 

Sacerdos. Memento, Domine, eorum qui regna- 
verunt cum pietate, et eorum qui regnant, 

Diaconus. Memento, Domine, fidelium fratrum 
nostrorum. 








omnis exercitus. 

Diaconus.Orate pro iis qui sunt in palatio fratri- 
bus nos üdelibus, et orthodoxis, et pro universo 
exercitu. 

Sucerdos. Memento, Domine, eorum qui tibi obtu- 
lerunt hec dona, et eorum qui pro se obtulerunt, 
et eorum pro quibus oblata sunt: concede omnibus. - 
mercedem e calo. 

Diaconus. Orale pro iis qui obtulerunt. 

Sacerdos.Memento,Domine,habitantiumin mon- 
libus et cavernis: et fratrum nostrorum qui sunt 
in captivitate : concede illis ut pacifice ad sua do- 
micilia revertantur. ' 

Diaconus. Orate pro caplivis.. 

Populus. Domine, miserere. 

Diaconus. Adorate Agnum Verbum Dei (10). 

Sacerdos secreto. Memento, Domine, tenuitatis 
me: et remitte mihi peccala mea, ut ubi abunda- 
vit iniquitas, ibi superabundet gralia toa : nequa 
propter peccata mea propria, et. propter maculas 
cordis mei deprives populum tour gratia Spiritus 
sancii tui, 

Populus. Miserere nostri, Deus Salvalor noster, 

Sacerdos alta voce.Quia populus tuus et Ecclesia. 
tua te obsecrant et Patrem tuum tecum, dicentes : 
Miserere nostri, Deus Salvator noster. Concede po 
pulo tuo cor unum : da tranquillitatem mundo : 
lemperiem bonam aeri : dignare, Domine, benedi- 
cere hoc anno ventos cceli et fruges lerrz, Dignare 





Sacerdos. Memento, Domine, fideliom fratrum € Domine, benedicere aquas fluminis, ascendere eas 


(8). Hinc demonstratur, poenitentiam ia Coptica 
Ecclesia locum olim habuisse, dudum onte obscena 
ΜΠ} tempora Jospnis, et Marci filii Zaraa patriar- 
charum, qui confessionem peccatorum, et Canonem, 
sive laboriosam penitentiam, tollere conati sunt, 
de qua innovatione dictum est. in Historia. Alezan- 
drina (4) οἱ alibi. Esse in poenitentia, status est, ut 
eorum qui in eadem oratione commemorantur, và- 
rii sunt. Non vero is locus intelligendus esi de 
publica illa, qualis in usu erat primis Ecclesice 
seculis, peeniteniia, eujus dudum, przterquam ad 
publicos feriri emendandos, disciplina omissa 
est. Sed hie intelligendi supt ilii, qui faeta apud 
sacerdotem confessione, Canonem, est ponas 
canonicas suscipiebant, et aliquam illorum partem 
compleverant, antequam communionem sacramen - 
orum obtinerent, ἃ qua arcebantur per aliquod 
temporis intervallum. Hac disciplina fusius alibi 








Liturgi» antiquitatem commendat, tanquam seriptie 
sub tatis JEgyptum obtinentibus, quia Dro 
illis orator, et illis qui sunt in. palatio, wie - 
tium non posu Christianos quam Muhamedanos. 
rincipes designat, neque ad familiam regiam re- 
erri debet, sed ad [fratres orthodoxos, hoc est 
Jacobitas Christianos, qui tunc erant in aulico mi- 
nisterio, Multos enim fuisse qui scripturam in aula 
sultani, avt in divano exercerent, pátet ex is 
histor:e Alexandríne locis, quod pariter sepissime 
contigit im aula Bagdadensi, ubi multi Christiani 
togna apud quosdam califas auctoritate floruerunt, 
Nestoriani praecipue. Hine &epe vtraque Ecclesia, 
Jacobitiea et Nestoriana, maximis Lurbis per illo- 
rum homipum ambitionem agitata est: et in. /Egy- 
1o sub ultimis sultanis, Turcis el Circas: 
Mamstucus vocant, durissima persecutioi 
tal» sont. Quam lectionem secutus fuerit Marouita. 














exponetur, ex. varíis aucto*ibus tum ex canonibus Dinterpres cum vertit: Memento, Domine, 


peniteptialibus, qui exstant in codicibus manuseri- 
is. Pewnitentium quoque mento fl infra, qui 
πολ forie debent, per cos qui in confessione. 
sunt. 
(9). Servata hoe lormola est ex veteri disciplina, 
ante posupatám s Muhomedanis /£gyptum,in 
τῶν εὐσεδῶ ς βησιλενοάνεων, qua verba versiones 
Arabic» quzdam expresserunt. Nempe cum regna- 
reti Christiani imperatores, biec. formula usurpa- 
bator, qum postea in libris servsta eat, ad| lis. 
lamen verbis ultimis, bo pro principibus, quales- 
cunque sint, oront Orien'sles, si  Nestorianos 
excipimus, in quorum Liturgia memoria δὲ regum. 
wn, non aliorum, Ex illo loco recte Salmasius 


Ὁ! Hát. Patr. Alez. p. $05. 


regum 
sunt. electi in perfectione. pietatis, εἰ eorum qui sunt 
eli, , non satis intelligitur, eum sententiam si 
milem neque Copticus neque Arabicus textus 
offerant. 

410) H»c. diaconi hortatio in. codice Graco non 
occurrit: pla sane et singularis, quam ex Coplica 
lingua ad verbum interpretati sumus, consentiento 
Arabica versione. In uno ox codicibus Regiis, illius 
deo legitur formula illa frequens Adorote Deum 
cum timere: quod Grzce non pronuntietur, ut 
omnes similes, eam non adeo antiquam esse signi- 
"ieare videtur. Erat in Scaligeri codice, sed pessima 
IBI reddidi : Orate pro eo qui. poríat. verbum. 
u 






fe juxla mensuram suam secundum graliam luam. ^ 
Lzüifica faciem terra, etc, Ez Liturgia Basilii. 

Tnfirrris sanitatem : indigentibus solatium : libe- 
rationem captivis concede: suscipe ad te orphanos : 
auxilium da viduis: eos qui angusliantur, bonis 
sustenta : eos qni ceciderant erige : stantes ron- 
firma : defunctorum memento: eorum qui in con* 
fessione sunt, deprecationes suscipe: pinitentes 
numera cum fidelibus tuis,et fideles tnos cum mar- 
tyribus tuis : et eos qui hie adsunt, similes effice 
angelis tuis : nos quoque, qui, licet indigni, ad mi- 
nisterium tuum per gratiam tuam vocali sumus. ad 
te suscipe. , 

Kyrie, eleison, alta voce. n . 
Sacerdos. Memento, Domine, salutis hujus loci 
sancli toi, et omninm locorum, et omnium mo- p 

nasteriorum Patrum nostrorum orthodoxorum, et 
omnium civitatum totius provincie et regionis, et 
omnis polehriteiinis ejus ; et nos omnes libera a 
motibus, submersione,nau- 
captivitate barbarorum, gla- 
dio extraneo, et ab insurrectione hereticorum. 

Dignare, Domine, recordari omnium sanctorum 
qui tibi placuerunt ab initio, Patrum nostrorum 
sanclorum. patriarcharum,prophetarum apost lo. 
n rtyrum, confessorum, et 
eorum qui Evangelium annuntiaverunt Ecclesi» 
luce, ef omnium spirituum justorum qui consum- 
mati, defuncti sunt in fide. Praecipue vero sanctie, 
glorite plene semper Virginis, Genitricis Dei sancla 
Mari, et sancti Joannis Przcursoris, Baptistae et 
martyris, et sancti Stephani protodiaconi el proto- C 
martyris,el contemplativi Deumque videntis evan- 
gelisto Marci, apostoli sancti et martyris ; et pa- 
iriarchz nostri sancti Severi , et doctoris nostri 
Dioscori, sancti Cyrilli, sancti Basilii, sancti Gre- 
Joannis Chrysostomi, sancti Athanasii 

lici; et dominorum nostrorum Patrum jus! 

rum, magni abbatis Antonii, et pii sancti al 
Pauli, et trium Macariorum, totiusque chori san- 
ctorum tuorum, quorum precibus et intercessioni- 
bus,miserere omnium nostrum, et nosomnes libera 
propter nomen tuum sanctum quod invocatum est 
super nos. 

Sacerdos secreto. Memento, Domine, patrum et 5 
fratrum ποβίγογωπι qui pridem obüormieruntin fide 


, (41) Sententia hujus orationis pia valde, et pu- 
rissima theologie plena; nempe ut Christus per 
divinam omnipotentiam secundum promissionem 
suis factum: Ecce ego vobiscum sumzusque ad con- 
summationem seculi, et singulari modo,per tran- 
smulationem panis el vini in corpus el sanguinem 
suum przesens,mysterium a se institutum perficiat 
€t ineo consummanda invisibiliter operetur. In 
eamdem senlentiam mulla occurrunt in iiversis 
orationibus, tempore distributionis Eucharistiae re- 
citandis tam apud Jacobitas quam apud Nestoria- 
nos,ut sunt isla : Hoe ipsum esse mysterium eru- 
cis et ultima cana : hunccalicem ipsunessequem 
Christus]miscuit, multaque similia, 

(12) In codiceGraco - Arabico alia dui occurrunt 
jerationes sub sodem titulo τῆς χλασεως nempe 
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orthodoxa ; da illis omnibus requiem, cum sanctis. - 
tuis, et cum iis quorum nomina commemorata. 
sunt, 

Sacerdos post Diptychadicet. Memento, Domine, 
eorum quorum memoriam fecimus fidelium, et 
eorum quorum non meminimus orthodoxorum, el 
nostri quoque cum illis, o bone amator, hominum 
Deus. 

Populus. Remitte, parce, condona nobis, Deus, 
offensas nostras quas commisinus volunlarie aut 
involuntarie, scienter vel ignoranter : Domine, di- 
mitte illas nobis, 

Sacerdos. Tu es enim Deus misericors qui non 
vis mortem peccatoris, sed vt convertatur et vivat. 
Converte nos, Domine, per salutem tuam, et fac 
nobiscum secundum bonitatem tuam; qui efficis. 
plura quam petimus aut intelligimus : ut in hoc, 
sicut et in omnibus, glorificetur, benedicalur, et 
extollatur nomen iuum magnum, sanctissimum, 
gloriosum et benedictum, cum Patre tuo bono, et 
Syiritu sancto. 

Pax omnibus. 

Domine, Salvator noster, amator hominum bone, 
qui vivificas animas nosfras, qui tradidisti te ipsum. 
pro nobis, in salutem pro peccatis nostris : qui in 
multitudine misericurdice tuce solvisti i 
hominum : Unigenitus Deus, qui es in sinn Pa- 
tris. 

Kyrie, eleison. Benedic. Amen. 

Sucerdos. Qvi benedixisti illo tempore, benedie 
nunc (11). 

Populus. Amen, 

Sacerdos.Qui sanclificasti illo tempore,sanctifica 
nunc. 

Populus. Amen. 

Sacerdos. Qui divisisti illo tempore, divide nuuc. 

Populus. Amen. 

Sacerdos. Qui dedisti tuis discipulis sanctis et 
apostolis puris illo tempore, nunc, Domire, dano-- 
bis, et omni populo tuo, omnipotens Domine Deus 
noster. 

Diaconus. Orate, 

Oratio fractionis ad Filium (12). 

Benedictus es, Christe Dcus « mnipotei », Salva 
tor Ecclesie tue: Verbum intelligibile εἰ homo 
visibilis,qui per incarnationem tuam incomprehen- 








dicendz priusquam hostia in minutiores partes 
frangatur, ad communionem distribuendam Scili- 
cet,ut alibi monuimus,in liturgicis codicibus scri- 
pte sunt orationes diversa,secundum festorum di- 
versitatem aut sacerdotis arbitrium dicenda. Ista. 
videturantiquior,cum prior Greecicodicis enuclea- 
lam Moncphysitarum doctrina professionem con- 
lineal ; id vero non nisi post scissam per Dioscori 
sectatores Ecclesiam, factum esse potuit. Habet 
autem hzc oratio obscuritatis nonnihil, non modo 
circa res, sed eliam ex ipsa vocum aliquot ambi- 
guitate, quam Coplitze primi interpreles, et Arabes 
non salis versionibus suis elucidaverunt. 

Statim ad Chri: itur: Verbum intelligibilis 
εἰ homo visibilis:Graice;" λόγε ὃν προνοοῦτιν αὐσὸν, 
xal ἄνθρωπε ὃν προϑεωροῦσιν αὐτόν, Verba bac non 
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sibilem, preparasti nobis panem colestem,corpus A verunt. Acquire nos tibi, o bone, servos tuos: nos 


hoe tuam sanctum (were oinnibus modis san- 
cto (13). Miscuisti noblscalieem ex fructu vitis verze, 
quie est latus divinum tuum οἱ immaculatum, ex 
quo postquam tradidisti spiritum, manavit nobis 
sanguis et aqua, quae mundum universum purifica- 
satis Greca, sed jam barbariem redolentía, videntur 
antiquitus esse interpolata, cum simplicius et. ac- 
curatius sententiam exprimere Alexandrini illi po- 
luissent, Λόγε, ὅν νοοῦσιν, ἄνθρωπε, ὅν θεωροῦσιν, 
juam Arabs primus ἰπίογργοθ recte expressit 
'erbvm quod intelligitur : homo qui videtur. Duas 
scilicet in Christo naturas agnoscere se siguifica- 
bant paucis ills verbis, oraWopis primi auctores, 
novitate Monophysitarum, ut. conjicere iumus, 
non ium imboti. [tà quoque illa reddidit Coptita in- 
lerpres: ὠπίλεγος tto) tpwotv μμοφ, πιρωμι Evo» 
τρθεωριν μμοφ, Christus scilicel, ut Verbum Dei, 





indignos fac tibi populum congregatum, regnum, 
sacerdolium et populum electum, Purifica nos,Do« 
mine, sicut aanclificasti has oblationes propositas, 
el fecisti illas invisibiles ex visibilibus (14), et 
mysteria tibi soli cognita, Domine Deus et Salvator 
mines versatus, qui per. incarnationem. tuam incom 
prehensibilem praparasti mobis panem, corpus hoc 
fuum sacrosanctum, mysterium omnino sacrosan- 
clum ; mé enim Coplico aut Arabico textui versio 
respondet. 

(14) Sic prope ad verbum textus Copticus, ita ut 
distinctio sit inter purificationam, quam orat sa- 
cerdos conferri a Deo sibl et cireumstantibus, et 
sancüilcationem elementorum. In prima signifi- 
anda adhibetur vox xo», quam Arabes per eam 
exprimint qua proprie mundatiomem et purifíca- 
fionem. significat, aliquando etiam sanctificationem : 


menie t«ntum concipitur : tanquam homo, oculis Β alteram reddunt ipsa voce Graca ἁγιάζειν, qua 


videri poterat. Ea autom fidei particula, ab Orien- 
talibus Cnristiams, Severo, Darsalibio, Homiliarum 
auctore, et aliis. multis accommodari plerumque 
solet ad Eucharistie mysterium, dum dieunt : apo- 
stolos el alios, qui cum Christo, dum. iu terris 
essel, conversati sunt, hominem simplicem ocu)is 
corporis vicisse, Deum oculis mentis agnovisse : [18 
deb-re Christianos Eucharistiam suscipiendo, fidem 
conformare suam, ut quamvis panis et vini el 
menta solummodo sensibus percipiant, oeulo In! 
riore fidei, Christum iu. illis videant, agnoscant 
sdorent, quemadmodum latro in cruce illum agn 
vit, illiusque exemplo dicant: Memento mei, Domine, 
cum veneris im regnum [wum. Versiones Arabice 
qua in codicibus Copticis leguntur, sententiam 
enndem exprimunt. — 

(13) Qui. per incarnalionem tuam. incomprehenii- 
bitem praparasti nobi; r 0 
luum sanc(um, ín. myslerio omnibus modis sancto. 
Sensus i«iius orationis simplex : quia. scilicet. In- 
caroato Filii Dei, mysterrum incomprehensibile 
est, quo panis vivus de calo descendit ; panis an- 
tem sanetfleatus in altaribus, est corpus ipsum 
T "ἀ Filius Dei aecepit ex Maria Virgine, et. quod 

at nobis in saerameb!o, ut isl Goptite postea 
recognoscunt, in confessione quz fii ante illius 
susceptionem. Unde frustra sunt ad sententiam 
istius orationis pervertendam omnes Albertiniani et 
Cl»udiani commentarii. Non enim dicitur dari cor- 






























nobis panem calestem, corpus hoc C dex Graecus. Maronita parum recte, δὲ feci 


occurritin Graco codice, utroque iu loco. Arabs 
Greci codicisinterpres eadem voce, qu τῷ ἀγίασο 
projrie raspondet, usus est : alii. diversam adhi- 
bueruot. Ita distinctionem, non quidem plane ne- 
cessariam, constituerunt inter sanclifleationem 
suscipientium, et donorum  propositorum. Nam 
eavisse videntur quodammodo, ne comparatio non 
satis adsquole inteligeretor, cum sanetificationes 
diversi omnino generis sint : aliter enim sanctifl- 
eantur homines aliter dona proposita. Sed intel- 
lectus siaplicissimus est: Ut sanetificasti dona pro- 
posita, singulari scilicet ratione quam subjuncta 
verba explicant, ita ad suscipienda illa digne Chri- 
stianos sanetiflces. " 
Quomodo autem sanctificaverlt Deus dona pi 

sita mox exponitur, faciendo seilicet ea 
ez visibilibus ; ἀόρατα ix τῶν ὁρατῶν, ul. 








mon adumbratas, sed quic apparet est mysterium. 
fuum spirituale, nullo sensu, et conira Coptici Ara- 
bicorumque codicum fidem. Sententia hxc est : os 
oblationes fecisti ex. dis qua videbantur, esse. aliud 
quid, quod non videtur : nempa erant panis et. vi- 
num, fecisti eas esse corpus et sanguiaem Christi. 
Ante sanctificationem seu consecrationem, erent, et. 
videbantur paniset vinum ; post sanclificationem. 

is. que non videntur. Nulla 
hic ambiguitas, veraque transmutatio in istis verbís 
»gooseitur, longe distans ab e» quam solam vete 
ribus et ipsis Coplitis creditam fuisss, tam auda- 
cler affirmabat Salmasius. Is vero, si bona fide 
egisset, cum nugaci οἱ absurda. interpretatione in- 
voestionem Spiritus saneti. hujus Liturgim conta- 
mioare satagebat, comparare hanc orationem cum 
ista, et cum utraque suam explicationem debuerat. 
In ista sanetiflcauo Christianorum, et ipsius sacer- 





ἐν τοῖς ἅπασιν, quod sive ad corpus Ghristi refe- p dotis postulatur. ut in. prima adventus Spiritus 


sio ad corpus Christi refert. Corpus tuum hoc, quod. 
est s veramentale; μυττηριι εἰ omnino sanctum. 
Vox enim v3 seri, idem significat quod τὸ uoszn- 
ρυῦδες" el qui corpus Christi ia sacramento, ita 
appellat, per oppositionem. ad natarale, nón ne- 
gai veram et realem ejusdem corporis in saera- 
mento presentiam. Id vel unus Gennadius satis do- 
mon strat.qui in. homilia nuper edita,cum transsub- 
santiationem perspicue doceat, titulum bunc in- 
Scripsit : Περί μυστηριώδους σώματος (5), ele, Ver- 
siones Arabica vae icem vocem ahi! istam, 
εἴ aliam qua significat id quod Coptice scribitur ín. 
mysterío : τὸ πανάγιον referunt ad corpus Christi, 
Maronita non recte lotam hanc orationem expressit. 
Verbum spirituale, qui homo. factus est,et inter. ho- 


(9) Opusc. Gr. Gennadit. 








ier dona proposita : nemj 





Deum. utse et circumstantes sancuficet, non ut 
convertant per eommunionem elementa in corpus 
et sanguinem, quand: im agnoscit consecratio 
nem jm. faetam, cum Deus ílla fecerit invisibilia ex 
visibilibus ; totaque verborum seres ostendat, 00s 
qui illa pronuntiant, corpus Ghristi prassens in al- 
1a] esse, crede Salmasio dixim 
ad Albertinum, ^ 
non minus pertinent, qui cum pauca. Liturgiarum 











ter noster, etc. 
Oratio post Pater noster. 

Etiam, Domine, qui dedisti nobis potstatem 
calcanili serpentes elscorpiones,et omnem virtutem 
inimici, contere capita ejus sub pedibus nostris 

iter,et repelle ἃ nobis omnes ejus cogitationes 
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nostram ; adoramus misericordiam to3m inenarra- 
bilem, rogamusque te, ut concedas nobis pacem 
tuam. Ümnia nobis dedisti, acquire nos libi, o 
Deus; neque enim alium novimus preler te, et. 
nomen tuum sanetum pronantiamus. Converte nos, 
Deus.ad limorem tuum, et desiderium 
cede ut perveniamus ad (ruitionem bonorum tuo- 
rum.Et qui inclinaverunt capita sua sub manu tua, 
exiolle eos in hujus vilze decursu : orna eos viria- 
libus, et przsta uL omnes digni simus regno tuo 
celesti, per beneplacitum Dei Patris tui boui, cum 





malas, contrarias nobis : tu es enim Rex omnium g quo tu es benedictus, et cum Spiritu sancto vivifi- 


nostrum, Christe Deus noster : et tu es cui mil'i- 
mus laudem, elc. 
Sacerdos dicit orationem Inclinationis. 


Diacouus. lnclinate capita vestra Domino. 

Tu, Domine, inclinavisti celos et descendisti,et. 
incarnatus es propter salutem generis humani ; tu 
sedes super cherubim et seraphim, respicisque hu- 


testimonia vellicent, ut obscuritate alicujus loci 
abutsntur, perspieus et quz illorum novitates 
funditus evertunt. ne indicant quidem. 

Sequitur in eadem oratione, e£ tibi soli 
cognito, ἴῃ Greco textu qui manifeste vitiosam 
scripturam habet μυστήρια ὧν προνοοῦσιν αὐτά ut, 
Κύριε, nbllc sensu; hunc expressit Arabs interpres 

ia invisibilia, intellecta tibi. Domine. Co- 


cante, libique consubstant:ali, nunc, elc. 

Sacerdos dicet orationem Absolutionisad Filium. 
Domine Jesu Christe Filii unigenite, ete., ut in Lé- 
turgia sancti Basilii. 

Sacerdos dicit Confessionem. 

Corpus sanctum (15) et sanguis preliosus Jesu 
Christi Filii Dei nostri. Amen (16). 


nem Eucharistiz, Grece, Latine, Syriace, JEgy- 
ptiace, JEthiopice, Persice, aut Armeniee ἢ 

Sed illud minoris momenti est : ea que 
git, mentita, falsa, plenaque erroris, ign: e 
temeritatis, exeusar! nulla ratione possunt, nisi ex. 
auctoris imperitia, quee excusatio locum non babel. 
Quis enim cogebat hominem, qui ín Ecclesia cstho- 
lica natus et baptizatus avitam fidem juvenilit-r de- 


[5 Vio : Et mysteria qu tibi cognita sunt, Do- c, Seruerat, de rebus theologicis scribere f 


᾿ς, μμυστηρίον to» ἐῤνοιη μμωον τὰκ πενος, 
Versio Arabica : mysterio plena quod tibi coguitum 
tit, Domine : male Maronita : mysterium. spirituale. 
Sententia ex praecedentibus hzc est. Fecisii nbla- 
tiones invisibiles ex visibilibus, ex mysterium, sive 
pt mysterium quod solus Domine, intelligis, cum 

umane mentis vires superet. Nam προνοεῖν quod 
est ip Graeco textu, Coplieus, ut. superius, explicat 

er tovov« boc est νοεῖν, Arabes per ea verba qua» 

lligere, et animo concipere significent. 

(15) De illa eximia nec ullius. ad Protestsntium 
mentem interpret»tionis capace confessione, dictum 
estad Liturgiom S. Basilii; pauca tantum obser- 
istam proprie spectant, Exstat 

quam citavit Salmasius, ut ar- 
rantem, quibus et Caiholi 









gomenta submini 
oceluderetur, et Calvinistica eausa triumphare. Cur 
igitur de ista confessione ita. locutus est in sua »4 
Dallzeum epistola, ut integram orationem non retu- 
lerit, quod er»t tamen necessarium, et notam fal- 
sissimam adjecerii? Verba ejus sunt: « Post 
telebrationem Comm, et participationem ejus fa- 
ctam, idem sacerdos monet. id quod a. communi- 
cantibus susci 







li 
€um publice scribunt, uti debent illis vocibus,quas 
universa Eeclesia τὰ non interrupto multorum si- 
€ulorum eonsecravit ; cum multa gens Christiana 
Soja ritus et lingu», ita locuta unquam 
fuisse reperiatur. Cedant eruditi illi, qui tantam 
Orientalium linguarum peritiam ubique ostentant. 
auctorem ullum, qui Canam vocaverit celebratio- 


: 


Oratio quz confessionem contnet, non dicitur. 
post celebrationem Liturgiz, neque post commu- 
nionem, sed antequam ea distribuatur : ut ipss 
rituum series satis indicat : adeo ut Salmasium, 
sut Liturgiam non legisse oporteal, aul neminem 
futurum existimasse, qui, oculis in eam  conj«ctis, 
falsi eum testimonii reum agnoseeret. 

Neque mirus falso affirmat, a sacerdote diei post 
communionem, id quod a communicantibus susce- 
plum est, esse corpus εἰ sangui Christi, id est 
fructum vitis vere, qua est. Christus. Neque enim 
quidquam simile legitur in orationibus gratiarum. 
actionis ; et cum sacerdos dicit: Hoc est corpus 
verum et sanguis pretiosus, Christi. Des nostri, εἰσ, 
hzc dieuntur ante communionem. Communicaturi 
respondent, an'equam sacra mysteria susceperint, 
ita credere se, et credituros ad ultimuni usque vitz 
spiritum, hoc quod vident in sacerdotis celebrantis. 
manu, quod episcopus et sacerdos, cum ordinan- 
lur, manu suscipiunt, neque adhue ori admove- 
runt, esse corpus et sanguinem Domini, et tamen 








pex hypothesi Salmasiana, dona proposita, προκεί-- 


μενα, nihit adbuc sunt, praeter panem et. vinum, 
cum in solo usu flant corpus et sanguis Chri:ti. 
Neque in tota hac Liturgia, aut ulla cujuscunque 
ritus et lingue reperietur, talis sacerdotum ad rom- 
municantes mjnitio,quam eommeotus estSalmasius, 
elementa esse corpus sti, ut Christus es! vilis 
vera. In oratione fractionis ad Filium legitur : Pra- 
parasti nobis panem celestem. hoc tuum *an- 
ctum in mysterio... Miscuisti nobis calicem em fruclu. 
vitis verd, est latus. dinum tuum εἰ immaen- 
latum. la Gaudentius Brix. tract. 1l De Pasch.: Quia. 
quod accipis corpus est illius panis. calestis, et. san-- 
gnis est illius sacra: vitis. Non igitur dixerunt πον 
stan 
(40) Σῶμα ἄγιον καὶ alga τίμιον Ἰησοῦ Χριστοῦ, 


τοῦ Υἱοῦ τοῦ Θεοῦ ἡμῶν, ᾿Αμήν, 
» A 
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Populus, Amen. 

Sancinm et pretiosum corpus οἱ sanguis verus. 
Jesu Christi Fiji Dei nostri. Amen (17). 

Corpus et sanguis Emmanuelis Dei nostri,hoc est. 
in rei veritate, Amen. 

Credo, credo, credo et confiteor usque ad ulti- 
mum vilze spiritum, hoc esse corpus vivificum,quod 
accepisti, Christe Deus noster, ex Dominaomnium 
nostrum, Deipara, pura, sancta. Maria, fecistique 
illud unum cum divinitate tua, absque confu: à 
commissione,out alteralione : et confessus es con- 
fessionem bonam coram Pontio Pilato.Dedisti illud 
pro nobis super lignum sanclum crucis, voluntate 
iua sola, pro nobis omnibus. Credo divinitatem 
iuam separatam non fuisse ab humanitate tua, ne 
momento quidem aut nictu oculi. Dedisti eam pro 
nobisad salutem, remissionem peccatorum et vitam 
seternam iis qui ex illo communicabunt, Credo hoc 
vere ita esse. 

Oratio gratiarum actionis post Communionem. 

Gratias agimus tibi, Christe Deus, Verbum ve- 
rum ex subslantia pura Patris : quia talem in mo- 
dum dilexisti nos, et tradidisti te ipsum ad immo- 
lationem pro salute nostra ; et largitus es nobis 
vitam, percorpustaum sanctum,et sanguinem tuum 
pretiosum, quorum participatione nos modo digna- 
lus es.Fapropter gralias agimus tibi,amalor creatu- 
ra tue, el mittimus tibi sursum gloriam, honorem 
el adorationem, cum Patre tuo. bono, οἱ Spiritu 
sanclo vivificante,tibiqueconsubstantiali, nunc, etc. 

Oratio inclinationis post Communionem. 

Qui est et fuit (ieternus), qui venit atque iterum 
veniet, qui incarnatus et homo factus est, crucique 
affixus est propter nos : passus est propria volun- 
late in corpore, cum esset impassibilis tanquam 
Deus, involutus est et positus in sepulcro, surrexit 
a mortuis tertia die, et ascendit in celum, sedetque 
stiani i ex fructu vitis veroqua est Christus. 
sed peus latus pe quo erii Ti rangs et aque. 
Theologice prorsus et δά sanctorum Patrum men- 
tem,simulque ad eorum copfutationem qui Cypriano 
lotaque veterum Ecclesia sapientiores, aquam ca- 
οὶ admiscere, piaculum existimant. Itaque in hac 
oratione fructus vitis verz, de sanguine Chrisu in 
calice exhibito intelligitur, non de toto sacramento, 
Panis qui do eclo descendit, seu panis calestis,est 
I s Christi, quod percipitur in scramento, et 
in illo est : fructus vitis verz, est sanguis Christi, 
in eodem sacramento : adeo ut in. disco sit panis 
Colestis, quia ut » 

Christi : atque pariter in calice, fractus vilis verz, 
e est Christus, quia in eo coDlinelur MIN 
hristi. Comparationis quam Salmasius excogita- 
vit, in illis orationibus vesugium nullum est, et 
etlam si ullum, vel. levissimum posset deprehendi, 
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^ ad dexleram majestatis Patris, et iterum venturus 
est judicare vivos et moriuos: quem benedicunt 
angeli et laudant archangeli, cujus. gloriam lo- 
quuntur seraphim, quem adorant cherubim quem 
liment el tremunt omnes noturz, Filius, Verbum 
Dei Patris, Jesus Christus Dominus noster. Tu es 
cui inclinat se populus tuus et hzereditas tua, quam 
acquisivistisanguine tuo prelioso-Aspice nosomnes, 
Domine, de cc'o sancto tuo, et ex habitaculo tuo 
praeparato : benedic servis tuis, per omnes bene- 
dictiones spirituales: custodi eossub potenti manu 
lua : confirma eos in fide tua. Da illis et nobis pu- 
ritatem animarum corporum, spiritoumquenostro- 
rum,et concedenobis (inem Christianum qui coram 
te acceptus sit : quia regnum luum, Christe Deus 
P noster, sanctitate et gloria plenum est, quod nos 
omnes consequi speramus, per intercessionem Do« 
mine omnium nostrum, sancte Genitricis Dei, 
semperque virginis Maria : et quatuor lucidorum 
Michaelis, Gabrielis, Raphaelis et Surielis : et qua- 
tuor animalium incorporeorum : el viginti quatuor 
presbyterorum, cherubim et seraphim,et ordinum 
celestium : el per orationes patriarcharum et pro- 
phetarum:Joannis Baptistz,et centum quadraginta 
quatuor millium ; dominorum nostrorum aposlolo- 
rum, et primi diaconorum Stephani : et D. regis 
Georgii, totius chori martyrum, et chori cruce si- 
gnatorum,piorum justorum, virginum prudentum, 
et puerorum, Benedictio angeli diei istius : bene- 
dictio Genitricis Dei sancte Marice patrona Ms 
ecclesim, οἱ hujus diei quo ejus memoria celebra- 
tur : benedictiones eorum sanclae, gratie, virtules, 
dona, auxilia, patientia et charitas eorum, sinl no- 
biscum usque in seculum, Amen. 
Alía oratio gratiarum actionis. 

Gratias agimus libi, Paler noster sancle omnipo. 
tens, omnia praestans, creator omnium, qui dedisti. 
Viones interveniunt. 
oralio abso utionis : 
elis, cum τὴ ἀγίᾳ δι 5 
menti, tandem communio. Tamen ex oratione qua 
omnibus illis premittitur, quid in partipatione Eu- 
choristias datum Christianis fuerit, docere nos vult 
Salmasius; nempe non quem in ipsa oratione 
contineantur, sed quz in absurdissimo commen- 
tario : quem sola Liturgie dispositio refellit. Nam, 
ut omnía ejus peccata uno intuitu appareant, oratio 

Dquam citat, non dicitur post communionem, sed 
multo prius. Sacerdos non uq mms alloquitur;sed 
Deum : nihil dicit eorum quz Salmosius suppoait ; 
tandem or»tio eonfessione explicatur, de qua ver- 
bum ille von fecit, nec Albertinus, nec alii, quamvis 
exstaret in. versione Latina sepius edita, ot in Ca- 
none geneali A&ihlopum. Qui credit qua illa 
confessione continentur, a Salmasiana theologia 
















et obseuritatem induceret explicaretur illa satis per remotissimus est : at ita Coptitas credere qui 
subsequentem confessionem, in qua nibil figurate neget, ihud saltem negare non i verbis. 
dicium, sed simplioissima fidei expositio, quam — signiflcantioribus ambiguis fidem realis 
dissimolavit Salmasius, desperans, ut verisimile est, transmutatiomis explicari non posse, adeo ut Ec- 
Calvinistieam illam quacunque subillitate posse üe- clesia Momana in professione fidei & Triden- 
ri. Quam rituum Orientalium imperitus tinum coneilium publicata, non perspicue. 
habendus ille sit, qui orationem fractlonis dicit re- do Eucharistia loquatur quam ists able communio- 


citari post communionem, judicare quisque po- 
test: nam post eam orstionem fractio fit, οἱ unio 
duarum speclerum seu ἀγία ἕνωσις, tum alle ora- 





nem confessio, 
(17) "Aqiov. τίμιον σῶμα χαὶ αἷμα ἀληθινὸν, "Ine 
«οὗ Χριστοῦ τοῦ Υἱοῦ τοῦ Θεοῦ ἡμῶν, ᾿Αμήν. 
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nobis hunc eibum sanctum, immortalem, mysticum; A in nobis, ut non sit nobis ad condemnationem, eed - 
ἰ nobis viam vitz, qui ostendisti nobis. sitrequies, gloria, acquisitio vitio, confirmatio ani- 
semilam qua ascenderemus ad celum quilargilus mzet puritascorpori,utvivamosin te,et adimplea- 
es servis tuis multitudinem bonorum ; tu, Domine mus justitiam omni tempore : ut glorificelur nomen 
bone amator hominum, conserva gratiam doni toi tuum in nobis, el tibi debetur honor, gloria, etc. 





LITURGIA SANCTI GREGORII 


ALEXANDRINA. 
RzwAvDor, Liturgio: Orient. ed. 2, Francof, 1847, p. 85.) 


᾽ 
Hanc cum Basiliana repraesentat codex Regius Greco-Arabieus ; de eaque idem dicendum est quod 
de Bosiliana : magnam scilicet esse illius curn. Cortica conformilatem. aceo ul una et eadem 
debeat : cum diversitas sil in illis solis orationibus, quz ad sacram Áctionem seu Anaphoram proprie 
dictam non spectant : ut sunt. praeparalorize, gratiarum actionis et ali nonnulliv, 


DIVINA LITURGIA SANCTI PATRIS NOSTRI 
GREGORII. 


Qui visitasti nos in misericordia el miserationi- 
bus (18), Dominator Domine Jesu Christe, et con 
cessisii fiduciam mobis abjectis, peccatoribus el 
indignis servis tuis, astandi sanclo altari tuo, et 
tibitimendum et incruentuin sacrificium, 
pro peceatis nostris et populi tui ignorantiis : ul sit 
ad remissionem et requiem eorum qui pridem dor- 
mierunt, patrum et fratrum nostrorum, et ad con- 
firmationem omnis populi tui. Respice super me 
inotilém servum tuum, et dele offensas meas, per 
benignitatem luam : et munda labia mea et cor ab 
omni sorde carnis et spiritus ; remove quoque a me 
omnem cogitalionem turpem etimprudentem,et fac 
me dignum, per virtutem sancti Lui Spiritus, hoc 
ministerio, Suscipe eliam me per bonitatem tuam, 
dum accedo ad allare sanctum luum, et diguare ut 
accepta fiant dona quae tibi mox offerenda sunt,per 
manus nosiras, compatiens infirmitatibus nostris : 
εἰ ne rejicias me a facie tua, neque abomineris in- 
dignitatem meam : verum miserere mei, Deus, se- 
cundum magnam misericordiam tuam,et secundum 
multitodinem misorationum tuarum, dele iniquita- 
lem meam : ut a damnatione immunis, accedens 
oram gloria tua, dignus efficiar proleclione tua, et 
illuminatione sancti tui Spiritus : neque ut servus 
peccati reprobus efficiar : sed ul servus qui invenit 
graliam, misericordiam et remissionem peccato- 
rum, el nunc et in futuro szculo. Ita. Dominator 
omnipotens, Domine qui poles omnia, exaudi de- 
precationem meam. Tu enim es qui omnia operaris 
in omnibus: omnesque a le luum in omnibus auxi- 
lium requirimus, et defensionem, quia benignus 
8» erga homines et glorificalus, Jesu Deus noster, 
€um Patre tuo initi experte, el sancto tuo Spiritu, 
nunc οἱ semper, 











,, 8) Haecoratio non legitur in e exempla- 
ribus,nequein Graco Arabico titulum vllum habet 


H eEIA AEITOTPCIA TOY EN ATIOIZ ΠΑΤΡῸΣ 
HMüN TPHTCOPIOY 

Ὁ ἐπισκεψάμενος ἡμᾶς ἐν ἐλέει καὶ οἰκτιρμοῖς, 
Δέσποτα Κύριε Ἰησοῦ Χριστὲ, καὶ χαρισάμενος 
Apt. παῤῥησίαν, τοῖς ταπεινοῖς καὶ ἁμαρτωλοῖς, 
καὶ ἀναξίοις δούλοις σου, παραστῆναι τῷ ἁγίῳ σου 
Θυσιαστηρίῳ, xal προσφέρειν σοι τὴν φοδιρὰν xal 
ἀναίμακτον θυσίαν, ὑπὲρ τῶν ἐμετέρων ἀμαρτημά- 
τῶν, καὶ τῶν τοῦ λαοῦ σου ἀγνοημάτων, εἷς ἄνεσιν 
χαὶ ἀνάπαυσιν τῶν προκιμηθέντων πατέρων ἡμῶν 
καὶ ἀδελφῶν καὶ στηριγμὸν παντὸς τοῦ λαοῦ σου, 
᾿Ἐπίδλεψον εἰς ἐμὲ τὸν ἀχρεῖον δοῦλόν σον, xal 
ἐξάλειψόν μου τὰ παραπτώματα, διὰ τὴν σὴν he 
σπλαγχνίαν ^ καὶ καθάρισόν poo xà χείλη καὶ τὴν 
Ὁ καρδίαν ὁπὸ παντὸς μολυσμοῦ σαρχός τε καὶ πνεύς. 
ματος " καὶ ἀπόστησον ἀπ᾿ ἐμοῦ πέντα λογισμὸν 
αἰσχρὸν τε καὶ ἀσύνετον " xal ἀγίασόν με τῇ Dove 
m τοῦ ἁγίου σου Πνεύματος εἷς τὴν λειτουργίαν 
ταύτην, καὶ πρόσδεξαί μὲ διὰ τὴν σὴν ἀγοθότητα, 
προσεγγίζοντα τῷ dup σου θυσιαστηρίω * καὶ eh 
δόκησον͵ Κύριε, δεκτὰ γενέσθαι τὰ μέλλοντα mpove 
αγόμενὰ τοι δῶρα, διὰ τῶν ἡμετέρων χειρῶν, συγκα-- 
ταδαίνων ταῖς ἐμαῖς ἀσθενείαις " καὶ μὴ ἀποῤῥιψῃς 
μὲ ἀπὸ τοῦ προσώπου woo “ μὴ βδελύξῃς με, τὴν 
ἐμὴν ἀναξιότητα, ἀλλ᾽ ἐλέησόν με, ὁ Θεὸς, χατὰ τὸ 
μέγα ἴλεός σον, χαὶ κατὰ τὸ πλῆθος τῶν οἰκτιρμῶν 
σου ἐξέλειψον τὸ ἀνόμημα μου, ἵνα ἀκαταχρίτως 
προσελθὼν κατενώπιον τῆς δόξης σου, χαταξιωθῶ 
τῆς σκέπης σου, καὶ τῆς ἐλλάμψεως τοῦ παναγίου 
σου Πνεύματος " καὶ μὴ ὡς δοῦλος ἀμαρείας ümo- 
Ὁ δύκιμος γένωμαι, ἀλλ᾽ ὡς δοῦλος, ὃς εὔρω" χάριν 
καὶ ἔλεος xal ἀφεσιν ἁμαρτιῶν, iv τῷ vov καὶ ἐν 
τῷ μέλλο τι αἰῶνι, Ναὶ, Δέσποτα παντοχράτορ, παν- 
τοδόναμε Κύριε, ἐπάκτυσον τῆς δεήσεως μου, Σὺ 
τὰρ εἴ ὁ τὰ πάντα ἐνεργῶν ἐν πᾶσι " καὶ τὴν παρὰ 
σοῦ πάντες ἐπιζητοῦμεν ἐπὶ πᾶσι βοήθειάν τε 
καὶ ἀντίληψιν " ὅτι φιλάνθρωπος εἴ, καὶ διδοξασμέ- 


ho ὑπάρχεςς, ᾿ἴησοῦ ὁ Θεὸς ἡμῶν, σὺν τῷ ἀνάρχῳ σον Πατρὶ, καὶ τῷ ἅγιῳ σου Πνεύματι, νῦν xal 


occurrit aulem in Liturgiasancti Jacobi,unde notam 
illam toto Orieute fuisse manifestum est, 
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τὸς 


Ely μετὰ τὴν ἑτοιμασίαν τοῦ ἁγίου θυσιαστη ἃ — Oratio post pratparationem sancti altaris. 


τ βίους, , Ρ 

Δέσποτα Κύριε Ἰησοῦ ὃ Θεὸς ἡμῶν, ὁ διὰ 
τῆς Bes giros a ps a 
τοῦ παναγίου φο Εἰνλύμανος κατεξιώσας ἡμᾶς τοὺς 


Dominator Domine Jesu Christe Deus noster, φαΐ 
per salutarem adventum tuum et illuminationem 
sanctissimi Spiritus (ui dignos fecisti nos 


ταπεινοὺς καὶ ἁμαρτωλοὺς καὶ ἀναξίους δούλους mou 
περαστῆναι τῷ ἁγίῳ σου ϑυσιαστηρίῳ, καὶ mpose 
φέρειν xal λειτουργεῖν, τοῖς ἀχράντοις μυστηρίοις 
τῆς καινῆς σου διαθήκης, Αὐτὸς ζωποιὲ͵ καὶ ἀγα- 
Nw χορηγὲ, ποίησον paf! ἡμῶν σημετον εἰς ἀγαθὸν, 
καὶ ἀξίωτον ἡμᾶς ἐν καθαρῷ συνειδότι λατρεῦσαί 
σοι πάσας τὰς ἡμέρπς τῆς ζωῆς ἡμῶν, xal ἐν 
ἁγιασμῷ ταύτην σοι τὴν θείαν προσενέγκειν Aie τηϊοἰδίαγίαπι in remissionem peecatorum et in frui- 
τουργίαν, εἰς ἄφεσιν ἁμαρτιῶν, xal εἰς ἀπόλαυσιν lionem futura bealudinis. Memento, bone, bene- 
τῆς μελλούσης μακαριότητος, Μνήσθητι, ἀγαθὲ, εὖ- — fice, rex seculorum el creatura omnis opifex, eo« 
ἀργέτα, βασιλεῦ τῶν ἀϊώνων, καὶ τῆς κτίσεως p rU qui obtulerunt;el pro quibus obtulerunt:nos- 
ἀπάτης δημιουργὲ, τῶν προσενεγκάντων, xx δι᾽ ὧν que indamnatos conserva in consecratione divino- 
προσήγαγον᾽ xal ἡμᾶς ἄκατα ρίτους διαφύλαξον dv rum mysteriorum quoniam benedictum est, sanc« 
τῷ ἱερουργίᾳ τῶν θείων σου μυστηρίων" ὅτι ηῤλόγη-  tiicalum et glorificatum, gloriosissimum, et ma 
ται, καὶ ἡγίασται, καὶ δεδόξασται, τὸ πάντιμον καὶ grificum sanclum nomen tuum, simulque Patris 


peccatores δὶ indignos servos luos astandi sancto 
altari tuo, et offerendi,administrandique mysteria 
immaculata novi tui testamenti. Ipse qui. vitam 
praestas, et bona suppeditas,fac nobiscum signum 
in bonum et przsta nobis, ut in pura conscientia 
cultum exhibeamus tibi omnibus diebus vites nos- 
tr, δἱ cum sanctitate divinum hoc tibi offeramus 


μεγαλοπρεπὲς ἅγιον ὄνομά soo, μετὰ τοῦ Πατρὸς 
xal. τοῦ ἁγίου Πνεύματος νῦν, καί, 
Εὐχὴ τοῦ ἀγίου Εὐαγγελίου, 
Ἑϊρήνη πᾶσιν. 

Δέσποτα Κύριε Ἰησοῦ Χριστὲ ὁ θεὸς ἡμῶν, ὁ 
τοῖς ἁγίοις σοῦ μαϑηταῖς καὶ ἱεροῖς σου ἀποστόλοις 
εἰπὼν, ὅτι πολλοὶ προφῆται χαὶ δίκαιοι ὑπεϑύ- 
μησαν ἰδεῖ, do βλέπετι, καὶ οὐκ εἶδον" καὶ 


etsanctiSpiritus, nune, εἰς. ὁ 
Oratio sancti Evangelii (19). 
Pax omnibus. 


Dominator Domine Jesu ChristeDeus yqui 
sanctis tuis discipulis et sacris apostolis tuis dixis- 
ti, quoniam mulli propheta: ei justi cupierunt vi- 
dere qua vidistis,et non viderunt : et audire qua 


ἀκοῦσαι E ἀκούετε, xal οὐκ ἤκουσαν" ὑμῶν γὰρ C Gudilis,el non LaeHedie e τ 


μακάριοι οἱ ὀφθαλμοὶ ὅτι βλέπουσι, καὶ τὰ ὦτα 
ὑμῶν, ὅτι ἀκούει, Καὶ καιαξιωθείημεν ἄρτι τοῦ 
ἀχοῦραι καὶ ποιῆσαι τὰ ἅγιά σον Εὐαγγέλια, ταῖς 
λιταῖς τῶν ἱερῶν σου, 

Μνημόνευσον οὖν, Δέσποτα, καὶ νῦν, πάντων τῶν 
ἐντειλαμένων ἡμῖν ὀναξίοις, τοῦ μνημονεύειν αὖ- 
τῶν εἰς τὰς δεήσεις ἡμετέρας, xal τὰς αἰτήσεις, ἧς 
ἀνχβιβδέζομέν σοι, Κύριε ὁ Θεὸς ἡμῶν" Τοὺς προτε- 
τελευτηκότας, ἀνάπανσον αὐτούς" κάμνοντας, ἔῤῥω- 
σὸν αὐτούς" σὺ γὰρ εἴ ζωὴ ἡμῶν πάντων, καὶ σω- 
τηρία ἡμῶν πάντων" καὶ ἐλπὶς ἡμῶν πάντων, καὶ 
ἴασις ἡμῶν πέντων, καὶ ἀνάστασις οἰχεία πάντων 
ἡμῶν" καί σοὶ τὴν δόξαν, τιμὴν, xal προσαύνησιν 
ἀναπέμπομεν, σόν τῷ πανεοκράτορί σου, wal ave 
πεπόπτῃ τεχόντι καὶ τῷ παναγί καὶ ζωαρχιχῷ xal 
ὀμφουσίῳ σου Πνεύματι, νῦν καὶ ἀεί, 

Εὐχὴ τοῦ καταπετάσματος, 

Οὐδεὶς ἄξιος τῶν συνδεδεμένων ταῖς σαρκικαῖς 
ἐπιθυμίαις καὶ ἡδοναῖς προσέρχεσθαι, ἢ προτεγγί- 
ζῶν, ἢ λειτουργεῖν σοι͵ Βασιλεῦ τῆς δόξης, Τὸ γὴρ 
διακονεῖν σοι, μέγα καὶ φοδερὸν, καὶ αὐταῖς ταῖς 
ἐπουρανίαις δυνάμεσιν ἀπρόσιτον, ᾿Αλλ᾽ ὅμως διὰ 
τὴν ἄφατον καὶ ἅμετρόν σὺν φιλανθρωπίαν, ἀτρέ- 
miei, καὶ ἐναλλοίως γέγονας ἄνθρωπος, καὶ ἄρχιε- 

3: Mattb. xut, 17, 16 


(19) Ista oratio non est loco suo posila,cum non 
dicatur Evangelium,ante eam qui» mox sequitur : 
md -— solet, ot Germen 

ἐνίων non 
nel, 6l ab ea est distingoend "ee m 


oculi,quia vident,et aures vestras, quia 

Digni quoque efficiamur, nunc audire et facere 
sancta tua Evangelia, per obsecrationes sanctorum 
tuorum, 

Memento igitur etiam nunc, Domine, omnium 
eorum qui nobis indignis przceperunt, ut eorum 
memoriam haberemus inter supplicationes et ob- 
secrationes, quas libi offerimus, Domine Deus no- 
ster. Qui pridem obierunt, illis requiem prassta : 
zegrolos sana; lu enim es vita omnium nostrum, 
salus, spes, medela et resurrectio propria omnium 
nostram, et tibi gloriam,honorem et adorationem 
sursum mittimus, cum omnipotente οἱ omnia vi- 
dente Genitore tuo, et sanctissimo, vitaque auc- 
lore principe, tibique consubstantiali tuo Spiritu, 
nunc el semper, elc. 

Oratio veli (20). 

Nullus dignus est eorum qui illigati sunt car- 
nalibus desideriis et voluptatibus, accedereaut mi- 
nisterium exhibere tibi, Rex glorim.Nam ministrare 
tibi, magnum est et timendum, ipsisque ccelestibus 
potestatibus impervium.Auamen per inexplicabi« 
lem et immensam benignitatem luam erga bomi 
nes, absque conversione aut mutatione, factus es 





(20) Diversa est ab ea quam Copticus codex ba- 
bet: de qua. videnda nola ad hunc locum. [sta 
vero, Οὐδεὶς ἄξιος, legitor in Liturgia Grasca Basi- 
lii, sed dum canitur hymnus cherubicus, ut etiam 
in ea Chrysostomi, 
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homo,Pontifexque nobis designatus es, litorgicique ἃ ρεὺς ἡμῖν ἐχρημάτισας͵ xe τῆς λειτουργικῆς ταό- 


hujus et ineruenti sacrificii celebrationem tradi- 
disli nobis, tanquam omnium Dominus. Tu enim 
dominaris in celestibus, terrenis et infernis : qui 
super thronum cherubicum veheris;Dominussera- 
phim, el. Rex Israel : solus sanctus, et in sanctis 
Tequiescens, Te igilur deprecor solum bonum 
Deum, facilemque δὰ audiendum : respice super 
me peccatorem et inutilem servum tuum, et ido- 
neum me fac qui virtute Spiritus sancti graliam 
sacerdotii indutus: sum, astandi sanct tu huic 
ken consecrandi m corpus tuum, 

linsumque sanguinem tuum. Ad le enim acce- 
de inclinans cervicem meam, precorque te, ne 


τῆς καὶ ἀναιμάκτου ϑυσίας τὴν ἱερουργίαν map 
ἐδωχας dte, ὡς Δεσπότης τῶν ἁπάντων. Σὺ up 
(6) δισπόζεις τῶν ἐπουρανίων, καὶ ἐπιγείων καὶ 
τῶν καταχθονίων" ὁ ἐπὶ θρόνου χερουδιχοῦ ἐποχού- 
μενος" ὁ τῶν σεραφὶμ Κύριος, xal Βασιλεὺς τοῦ 
"Ἰσραήλ" b μόνος ἅγιος, καὶ ἐν ἁγίοις ἀναπαυόμες- 
νος. Σὲ τοίνυν δυνωπῶ τὸν μόνον ἀγαθὸν, xal εὖτ᾽ 
ἥκοον θεὸν, ἐπίδλεψον ἐπ᾽ ἐμὲ τὸν ἁμαρτωλὸν, xal ΄ 
ἄχρετον δοῦλόν σον" καὶ ἱκάνωσέν μὲ τῇ δυνάμει 
τοῦ ἁγίου Πνεύματος, ἐνδεδυμένον τὴν τῆς ἱερατείας 
χάριν, παραστῆναι τῇ Él σου ταύτῃ τραπέζῃ, καὶ 
ἱμρουργῆσαι τὸ ἄχραντόν σου σῶμα, xal τὸ τιμιόν 
σου αἷμα, Σοὶ γὰρ προσέρχομαι κλίνας τὸν ἐμπυτοῦ 


ἀνογίδβ faciem tuam a me, neque me rejicias ex Β αὐχένα καὶ δίομαί σου, μὴ ἀποστρέψῃς τὸ πρόσ- 
numero puerorum (uorum :sed dignum me fae, «móv σου ἅπ᾽ ἐμοῦ" μηδὲ ἀποδοχιμάσῃς με bx παί- 
ut offerantur tibt dona ista a me peceatoreelindi- 3uw σον" ἀλλ᾽ ἀξιωεόν με προσενεχθῆναί σοι τὰ 
gno servo servo (o0. Tu enim es qui sanclificaris: δῶρα ταῦτα, ὑπ᾽ ipo» τοῦ ἁμαρτωλοῦ καὶ ἀναξίου. 
qui offers eLolferris : qui suscipis el susciperis : δούλου σου" Σὺ vào εἴ ἀγιάζων καὶ ἁγιαζόμενος" 
qui das et daris, et libi gloriam referimus cum προσφέρων τε x1! προσφερόμενος" ὁ δεχόμενος καὶ 
Patre et sancto Spiritu. δεκτός" ὁ διδοὺς καὶ διαδιδόμενος" καὶ σοὶ δόξαν 
ἀναπέμπομεν, μετὰ τοῦ Πατρὸς καὶ τοῦ ἁγίου Πνεύ-: 
ματος. 
Oratio alia veli apud /Egyptios (21). Εὐχὴ ἄλλη καταπετάσματος παρ᾽ Αἰγυπτίοις. 
Domine Deus noster omnipotens, qui cognoscis —— Kóps ὁ Θεὸς ἡμῶν ὁ παντοκράτωρ, h ἐπιστάς 
mentem hominum, scrulanscorda elrenes:quime μένος τὸν νοῦν τῶν ἀνθρώπων, ὁ ἑτάζων καρδίας, 
indignum vocasti ad hoc luum sacrum ministe- γαὶ νεφρούς" 5 ἐμὲ τὸν ἀνάξιον καλέσας πρὸς τὴν 
rium; ne rejicias me,nequeaverias faciem luama σὴν λειτουργίαν ταύτην' μὴ βδελύξῃς με, μηδὲ τὸ 
me : sed dele omnia mea peccata, οἱ ablue sordles πρόσωπον σου ἀποττρέψῃς ἀπ᾽ ἐμοῦ" ἀλλ᾽ ἐξάλειψήν 
omnes corporis mei οἱ maculasanime, totumque C poo. πάντα τὰ παραπτώματα, καὶ ἀπόπλυνόν pus 
me sanclifica, ne dum deprecor le, ut concedas τὸν ῥύπον τοῦ σώματος͵ xal τὸν σπῖλον cnc ψυχῆς, 
aliis remissionem peccatorum, ipse reprobus ef(ü- καὶ ὅλον us ἀγίασον͵ ἵνα μὴ ἱκετεύων σε δοῦναι 
ciar. Queso, Domine, ne repellas me humiliatum ἔφεσιν ἄλλοις ἁμαρτιῶν, αὐτὸς ἀδόκιμος γένωμαι, 
εἰ confusum, sed mille mihi graliam sancli tui Ναὶ, Κύριε, μὴ ἀποστραφείης μὲ τεταπεινωμένον 
Spiritus,et fac me dignum aslandi sanclo allari tuo καὶ κατησχυμμένον, ἀλλ᾽ ἐξχπόστειλόν μοι τὴν χά- 
inculpate,et offerendi tibi rationale et ineruentum ριν τοῦ ἀγίου σου Πνεύματος, καὶ ἀξίωσόν μὲ παν 
sacrificium istud, cum conscientia pura,ad remis- ραστῆναι ἐπὶ τὸ ἄγιόν σου θυσιαστήριον ἀκαταχρί-. 
ionem peccatorum, eLoffensarum mearum, οἱ ad τως, καὶ προσφέρειν σοι λογικὴν καὶ ἀναίμακτον 
veniam consequendam gnorantiarum populitui,ad προσφορὰν ταύτην, μετὰ συνειδήσεως καθαρᾶς, alc 
requiem el refrigerium defunctorum patrum el συγχώρησιν τῶν ἡμῶν ἀμαρτημάτων, καὶ τῶν πες 
fratrum nostrorum, el ad confirmalionem tolius ραπτωμάτων- xal el; ἄφεσιν τῶν τοῦ λαοῦ σου 
populi tui et ad gloriam tuam, Patris et Filii elSpi- ἀγνοημάτων" εἰς ἀνάπαυσιν καὶ ἀναψυχὴν τῶν mpo- 
ritus sancli, nune, elc. χεχοιμημένων πατέρων ἡμῶν καὶ ἀδελφῶν, xal εἰς 
στηριγμὸν παντὸς τοῦ λαοῦ σου, εἰς δόξαν σὴν τοῦ Πατρὸς καὶ τοῦ ΥἹἱοῦ͵ καὶ τοῦ ἁγίω Πνευμάτος 
νῦν. 


Oratio pacis. υ Εὐχὴ τοῦ ἀσπασιιοῦ 


Pax omnibus, 
. Tuquies,et ab eterno praexsistis,et permanes 
in secula, Patrí cozeternuset consubstantialis,ejus- 
dem throni, et crealionis socius. Qui per solam 
bonitatem ex nihilo ad exsistendum adduxisti ho- 
minem,el eum constituisti in paradiso voluptatis. 


(21) Ea'sola reperitur in codice Coptico, neque 
lemere nola adjuncta est,qua illam AEgypliis pro- 
priam esse significatur: cum ali: ex diversis Litur- 
giis desumplze sint : quz si cum Copticis eL aliis 
comparentur, etsi nonnulla sit diversitas,sunt ta - 
men similes sententiwe el eadem verba. Unde 
constat preces illasnon singularis alicojos,sed uni- 
versalis Orientalis Ecclesiz fuisse. 










Εἰρήνη πᾶσιν, 

Ὁ ὧν, καὶ προὼν, καὶ διαμένων εἰς τοὺς αἰῶνας" 
ὃ τῷ Πατρὶ συνσΐδιος καὶ ὁμοούσιος͵ καὶ σύνθρονος 
καὶ συνδημιουργός, "O διὰ μόνην ἀγαθότηυα ἐκ τοῦ 
μὴ ὄντος εἰς τὸ εἴναι παράγων τὸν ἄνθρωπον, καὶ 
θέμενος αὐτὸν ἐν παραδείσῳ τρυφῆς. ᾿Απάτῃ δὲ τοῦ 


Ῥυτ φυπηδοφυυπίατ orafionesosculi ρϑοῖδ, eedem 
sunt ac ill quas codex Copticus reprzsental ; ut 
eliam alie prope omnes;qui sequuntur, de quibus 
nihil oceurrit dicendum, quod in notis ad reliquas 
dictum non fuerit. Illud singulare isti et paucis qui- 
busdam aliis officiis liti is, quod tola recitatio 
institutionis Eucharistiae ita refertur, ut ad-Chri- 
&lum, in secunda persona, oratio . 
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ἐχϑροῦ καὶ τῆς σῆς ἐντολῆς παραπεσόντα, A Eumdem vero cum deceptione inimici, et trans- 
ἀνακαινίσαι͵ καὶ πρὸς τὸ ἀρχαῖον ἀναγα- — gressione mandati tui escliisqtFtuvire volens, 
γεῖν ἀξίωμα, οὐχ ἄγγελος, οὐκ ἀρχάγγελος, ob πὰς εἰ δά pristinam restituere dignitatem, non ange- 


πριάρχης, οὗ προφήτης τὴν ἡμῶν ἐνεχείρησας σωτη- lum, non archangelum,non patriarcham, non pro- 
ρίαν τ ἀλλ᾽ αὐτὸς ἀτρέπτως σὰρξ γενόμενος, καὶ phelam elegisti coi salalem nostram commitleres, 
ἐνηνθρώπησας, χατὰ πᾶσα ὁμοιώθης ἡμῖν, ἐκτὸς Sed ipse non inulatus, caro faclus,hominem as- 
μόνης τῆς ἀμαρτίαις " μεσίτης ἡμῶν γενόμενος, καὶ sumpsisli, eL secundum omnia sitilis nobis factus 
τοῦ Πατρὸς, καὶ τὸ μεαότοιχον τοῦ πραγμοῦ, καὶ 68, 50|0 excepto peccalo: medialor factus inter nos 
τὴν χρονίαν ἔχϑραν καθελὼν, τὰ ἐπίγτια τοῖς ἔπου- εἰ Pairem, et medium parietem macerite, diulur- 
ρανίοις συνῆψας, καὶ τὰ ἀμφότερα εἰς ἕν συνήγαγες — nainque inimicitiam cum sustulisses, terrena cae- 
καὶ τὴν ἔνσαρκον ἐπλήρωσας οἰκονομίαν. Καὶ  lestibus conjunzisti; et utraque in unum conjunxi- 
μέλλων σωματικῶς ἐλαύνειν εἰς τοὺς οὐρανοὺς, θεῖ- sti, dispensationemque in carne complevi , Cum- 
κῶς τὰ πάντα πληρῶν, τοῖς ἁγίοις σον μαϑηταῖς, que jam corporaliter in ccelos ascensurus esses, di- 
καὶ ἀποστόλοις ἔλεγες " Εἰρήνην ἀφίημι ὑμτν" εἰς — vinitus omnia perficiens, sanélis tuis discipulis et 
Pim τὴν ἐμὴν δίδωμι ὁμῖν. Ταύτην καὶ vov apostolisdixisti: Pacemrelinquovobis;paeemmeam 
εἰρήνην ἡμῖν δώρησαι, Δέσποτα " χάρισαι παντὸς (ὁ vobis, Eam ipsam pacem nunc nobis, Domine, 
ἀποκάθαρτον oc, παντὸς δόλου καὶ πάσης benigne concede: benigne etiam munda nos ab 
κακίας, καὶ πανουργίας͵ καὶ τῆς θανατηφόρον Omni inquinamento, omni dolo,et malitia, et ver- 
μνησικακίας καὶ καταξίωσον ἡμᾶς ἀσπάσασθαι sulia lethalique injuriarum recordatione;et przesta 
ἀλλήλους ἐν φιλήματι ἁγίῳ, εἰς τὸ μετασχεῖν ἀκα — nobis υἱ salutemus invicem in osculo sancto, ut 
τακρίτως τῆς ἀθανάτον xal ἐπουρανίον σὸν ὄω- absque condemnotionis periculo participes simus 
ριᾶς " χάριτι τῆς εὐδοκίας τοῦ Πατρὸς, καὶ bwp- immortalis et coelestis doni tui, per gratiam tuain 
γείᾳ τοῦ ἁγίου Πνεύματος, Σὺ γὰρ «i ὁ χορηγὸς  etbeneplacitum Palris, et operationern sancti Spi- 
καὶ δοτὴρ πάντων τῶν ἀγαθῶν, καὶ σοὶ τὴν δό-  rilus. Tu enim es largitor εἰ dator omnium bono- 





law, τὴν ἀίδιον δοξολογίαν ἀναπέμπομεν, σὺν τῷ 
Vd σου Πατρὶ, καὶ τῷ dyip σου Πνεύματι, νῦν 
καὶ 5" 


ξ 


Εὐχὴ ἄλλη τοῦ ἀσπασμοῦ, 
Χριστὲ ὁ Θεὸς ἡμῶν, ἡ φοδερὰ καὶ ἀπερινόητος 


rum,et tibi gloriam :eternamque laudationem refe- 
rimus, cum Patre tuo prineipii experte, δὲ sancto 
luo Spiritu, nunc et semper. ! 
Oratio alia osculi pacis, ᾿ 

Christe Deus noster timenda et non comprehen- 


δύναμις τοῦ Θεοῦ καὶ Πατρός * ὁ τοῦ φλογίνου ϑρό- C sibilis potestas Dei et Patris : qui super flamm 


ww) τῶν χερουδὶμ ὑπερχαϑήμενος xai ὑπὸ πυρίνων 
δρνάμτων 


καὶ πονηρίας ναὶ τῆς θανατηφόρον μνη- 





lhronum cherubim sedes,qui a potestatibus igneis. 
obsequio coleris,qui es ignis consumensut Deus : 
et per ineffabilem benignitatem tuam et amorem 
hominum, non combussisti in accessu ad te dolo- 
sum traditorem, sed amice eum osculatos es tra- 
hens illum ad penitentiam, et audaciz sui agni- 
tionem. Dignare, Domine, ut hac tremenda liora. 
in concordia, absque ulla auimi duplicilate, et re- 
liquis malitiam, amplectamur invicem in osculo 
sancto ; neque condemnes nos, si non perfecte, et. 
sicut placitum est tug bonita'i, mundi sumus ab 
omni fece peccati,el nequitiz, mortifereque inju- 
riarum recordationis.Sed ipse ineffabili tua et in- 






«ιχαχίας * ἀλλ᾽ αὐτὸς τῇ σῇ ἀφάτῳ, καὶ ἀνεχδιηγήτῳ — enarrabili commiseratione,cognoscens figmentum 


εὑσπλαγχνίᾳ 
κάτω , ἐξάλειψον πᾶφαν κηλίδα παραπτωμάτων 
ἡμῶν, ἵνα μὴ εἰς χρῖμα, ἢ εἰς κατάκριμα ἡμῖν γένηται 
τὸ ϑεῖον τοῦτο μυστήριον, 


JW ἀγίπη τοῦ 9t) Πντρὺς, καὶ ὁ γέρε τοῦ μος 


εἰδὼς τὸ πλάσμα ἡμῶν τὸ ἀσθενὲς, καὶ Ὁ nostrum debile, οἱ ad inferiora proclive, dele om- 


nem masculam offensarum nostrarum, ut non in ju- 
dicium, aut in condemnationem nobís fiat divinam 
hoc mysterium.Tu enim es potens dimittere quod- 
cunque peccatum,et superare iniquitates,et inju- 
siitias miserorum hominum, cum sis purgatio Lolius. 
mundi ; et tibi debetur ab unoquoque concinenter 
glorificatio, honor, οἱ adoratio, cam immaculalo 
luo Patre, et Spiritu tuo vivificante, nune et sem- 
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mini Dei et Salvatoris nostri Jesu Christi : et com- 
municatio donumque sancti Spiritus sit eum vobis 
vasibes 5 


Populus, Et cum spiritu tuo. 

Sacerdos. Sursum corda habeamus. 

Populus. Habemus ad Dominum. 

Sacerdos. Gratias agamus Domino. 

Populus, Dignum εἰ justum est. 

Sacerdos. Dignum et justum est, dignum et ju- 


Initium oblationis. 

Vere enim dignum est et justum, te laudare, te 
hymnis celebrare, tibi benedicere, te adorare, 
τὸ glorificare, solum verum Deum, humani generis 
amatorem,ineffabilem, invisibilem, ineircumseri- 
pium sine principio, zernum, sine tempore, im- 
mensurabilem,immutabilem,nec cogitatione com- 
prehensibile rem universorum, liberatorem 
omaium : qui propitiaris omnibus iniquitatibus no- 
siris,qui sanas omnes infirmilates nostras, qui re- 
dimis de corruptione vitam nostram, qui coronas 
nos in misericordia et miseralionibus. Te laudant 
angeli, te adorant archangeli, te hymnis celebrant 
principatus, te dominationes inclamaut : gloriam 
uam lates praedicant, tibi throni acclamatio- 
nes miltunt,mille millena tibi assistunt, et decies 
mille millena tibi ministerium offerunt. Te cele- 
brant invisibilia, te adorant ea quie videntur fa- 
cientia verbum tuum, Domine. 

Diaconus dicit. Qui sedetis surgite. 

Sacerdos, Tu qui 65,0 Deus, Domine vere ex Deo 
vero,qui Patris lumen nobis demonstrasti, qui no- 
bis sancti Spiritus cognitionem veram concessisti: 
qui magnum hoc vitz» mysterium ostendisti : qui 
hominibus institoisti choros incorporeorum, dum 
ii qui in terra sumus, hymnum 
cum invisibilium voce,etiam no- 
stram. Conjunge nos potestatibus coelestibus. Lo- 
quamur etiam et nos cum ipsis, abjecla omnium 
absurdaram cogitationum imaginatione,et clame- 
musqua ipsi incessabilibus vocibus proclamant,et 
indesinenter magnitudinem tuam oribus celebre- 
mus. 

Diaconus dicit. Ad orientem aspicite. 

Sacerdos. 'Te enim circumsistunt seraphim,sex 
alz uni,et sex ale alteri : duabus quidem alis ve- 
lant facies suas, duabus pedes suos,et duabus vo- 
lantes, clamant alter ad alterum. 















Alia voce. Triumphalem hymnum salutarium 
nostrorum voce clara οἱ nitida celebrant canunt, 
clamant, laudant, clamantes et dicentes. 


Diaconus, Attendamus, 
Populus. Sanctus, sanctus, sanctus Dominus 
sabaoth, plenum est celum, etc. 
.Sancius,sanctus es, Domine,et omnino 
sanctus. Eximium est substantiz tum lumen in- 
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Ανογενοῦς Υἱοῦ, Κυρίου δὲ κιὶ Θεοῦ, καὶ 
ἡμῶν Ἰησοῦ Χριστοῦ" καὶ ἢ κοινωνία, 
“χωριὰ τοῦ 
ὑμῶν, 

Ὁ λαὺς λέγει. Καὶ μντὰ τοῦ πνεύματός σοῦ, 

Ὁ ἱερεὺς λέγει, "Avo σχῶμεν τὰς καρδίας, 

Ὁ λαὸς λέγει, "Έχομεν πρὸς τὸν Κύριον, 

Ὃ Ἱερεὺς λέγει, Εὐχαριστήσωμεν τῷ Κυρίῳ, 

Ὁ λαὺς λέγει, "Ἄξιον καὶ δίκαιον. 

Ὁ ἱερεὺς λέγει, πΑξιον καὶ δίκαιον, ἄξιον καὶ 


ἰκαιον. 
᾿λρχὴ τῆς προσκομιδης. 
᾿Αληθῶς γὰρ ἄξιόν ἔστιν, καὶ δίκαιον σε αἰνεῖν, 
σὲ εὐλογεῖν, σὲ προσκυνεῖν, σὲ δοξάζειν τὸν νόμον 
ἀληθινὸν Θεὸν, τὸν φιλάνθρωπον, τὸν ἄφρα στον, τὸν 
ἀόρατον, τὸν ἀχώρητον, τὸν ἄναρχον, τὸν αἰώνιον, 
Β τὸν ἄχρονον, τὸν ἀμέτρητον, τὸν ἄτρεπτον, τὸν, ἀπε- 
ρινόητον " τὸν ποιητὴν τῶν ὅλων, τὸν λυτρωτὴν τῶν 
ἀπάντων, τὸν εὐιλατεύνντα πάσαις ταῖς ἀνόμίαις 
ἡμῶν" τὸν ἰώμενον πάσας νόσους ἡμῶν * τὸν λυ- 
προύμενον ἐκ φθορᾶς τὴν ζωὴν ἡμῶν " τὸν στεφα- 
νοῦντα ἡμᾶς, ἐν ἑλέει καὶ οἰκτιρμοῖς, Σὲ αἴνοῦσιν 
ἄγχλοι ’ σὲ προσκυνοῦσιν ἀρχάγγελοι “ σὲ ἄρχα 
ὑμνοῦσι “ σὲ χυριότητες ἀνακράζουσι " τὴν σὴν δό- 
fav ἐξουσίαι ἀναγορεύουσι * σοὶ θρόνοι τὴν εὐψη- 
μίαν ἀναπέμπουσι " χίλιαι χιλιάδες σοι παραστή-- 
χουσι, «αἱ μύριαι μυριάδες σοι τὴν λειτουργίαν 
προσάγουσι, Σὲ ὑμνεῖ τὰ ἀόρατα * σὲ προσκυνεῖ τὰ 
φαινόμενα, πάντα ποιοῦντα τὸν λόγον σου, Aie 
σποτα, 
Ὁ διάκονος λέγει, Οὐ καϑήμενοι ἀνάστητε. 
Ὁ ἱερεὺς λέγει, Ὁ ὧν θεὲ Κύριε ἀληθινὰ ἐκ 
Θεοῦ ἀληθινοῦ * ὁ τοῦ Πατρὸς ἡμῖν ὑποδείξας τὸ 


ἁγίου Πνεύματος, εἴη μετὰ πάντων 


δείξας τὸ μυστήριον * ὁ τὴν τῶν ἀσωμάτων τοῖς ἄν- 
θρώποις χόροστασίαν πηξάμενος, Ὁ τὴν τῶν es- 
ραφὶμ «τοῖς ἐπὶ γῆς παραδοὺς ὑμνῳδίαν δέξαι μετὰ 
τῶν ἀοράτων καὶ τὴν ἡμετέραν φωνήν, Σύναψον 
ἡμᾶς ταῖς ἐπουρανίαις δυνάμεσιν, Εἴπωμεν καὶ 
ἡμεῖς μετ᾽ αὐτῶν πᾶσαν ἄτοπον ἔννοιαν περιστεί- 
λαντες βοήσωμεν ὥσπερ ἐκεῖναι, ταῖς ἀσιγήτοις 
ἀναχράζει ψωναῖς, ἀκαταπαύστοις στόμασι τὸ σὸν 
μεγαλεῖον ὑμνήσωμεν. 
D Ὁ διάκονος λέγει, Εἰς ἀνατολὰς βλέπετε. 

Ὁ ἱερεὺς λέγει, Σοὶ γὰρ παραστήχει κύκλῳ τὰ 
σεραφὶμ ἕξ πτέρυγες τῷ ἑνί " καὶ ταῖς μὲν δυσὶ 
πτέρυξι χαταχαλύπτουσι τὰ πρόσωπα ἑαυτῶν " ταῖς 
δὲ δυσὶ τοὺς πόδας ἑαυτῶν " καὶ ταῖς μὲν δυσὶ πε- 
τόμενα, καὶ ἐκἔκραγον ἕτερον τρὸς ἕτερον, 

᾿Ἐχφωνήσει, Τὸν ἐπινίκιον ὕμνον τῶν σωτηριῶν 
ἡμῶν, μετὰ φωνῆς ἐνδόξου, λαμπρᾷ τῇ φωνῇ, ὕμνος. 
λογοῦντα, ᾧδοντα, βοῶντα, δοξολογοῦντα, χεχραγοτὰ 
καὶ λέγοντα, 

Ὁ διάκονος λέγει, Πρόσχωμεν. 

Ὁ λαὸς λέγει, ἤλγιος, ἅγιος, ἅγιος Κύριος φα- 
6a, πλήρης ὁ οὐρανὸς, xA. 

Ὁ ἱερεὺς λέγει, “Ἅγιος, ἅγιος εἴ, Κύριο, καὶ 
πανάγιος, ᾿Εξαίρετόν σου τῆς οὐσίας τὸ φέγγος " 
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ἄφραστός σου τῆς σοφίας ἡ δύναμις, Οὐδεὶς )όγος ix-A explicabilis esttuzssapientia potentia.Nullus sermo 
μετρήσει τῆς «ἧς φιλανθρωπίας τὸ πέλαγος. ᾿Εποίη-  dimetietur benignitatis Lu erga homines pelagus. 
tác μὴ ἄνθρωπον, ὡς , 9x αὐτὸς τῆς Fecisti me hominem, tanquam erga humanum ge- 
ἐμῆς ἐτιλεὴς δουλείας, ἐγὼ δὲ μᾶλλον τῆς σῆς χρῴ-  nusbenignus,non quod servitio meo indigeres,cum 
ζων δεσποτείας, Οὐκ ὄντα μὲ δι᾽ εὐσπλαγχνίαν παρ- Θ6Ὸ polius tuo opus haberem dominio. Ν᾽ cum non 
ἦγαγες " οὐρανόν μοι πρὸς ὄροφον ἕστησας " γῆν essem, misericordia luu. produaisli, celum mihi 
μοι πρὸς βάσιν χατέπηξας ^ δι᾽ ἐμὲ θάλασσαν ἐχα- αυδδὶ tectum consliluisli ; lerram utin ea ambula 
λίνωσας " b^ ἐμὲ τὴν φύσιν τῶν ζώων ἀνέδειξας " rem slailivisti : propler me mare frenasli ; pro- 
πάντα ὑπέταξας ὑπὸ τῶν ποδῶν μὸν " οὐδ᾽ ἕν τῶν  pler me naturam animalium creasti ; omnia sub- 
τῆς σῆς φιλανθρωπίας dw ἐμοὶ πραγμάνων παρ-  jecisti sub pedibus meis, neque benignilatis erga 
ἕλειπας, me tog quidquam om 

Ὁ λαὺς λέγει. Κύριε, ἐλέησον, Populus. Kyrie, eleison. 

Ὁ ἱερεύς λέγει, Σὺ ἔπλασάς με, καὶ ἴϑηκας dm' — Sacerdos. Tu formasti me et posuisti super me 
ἐμὲ τὴν χεῖρά σου" τῆς «ἧς ἐξουσίας ἐν ἐμοὶ τὴν manui luam,potestalis tug in me imaginem de- 
εἰκόνα ὑπόγραψας " τοῦ λόγον τὸ δῶρον ἐνέθηκας"  Seripsisti : rationis donum indidisti : paradisum 
εἰς τρυφήν μοι τὸν παράδεισον ἤνοιξας ^ τῆς σῆς mihi ad oblectamentum meum aperuisti : cogila- 
γνώσεως τὴν διδοσκαλίαν παρέδωκας " ἔδειξές pa lionis tua doctrinam iradidisti : arborem mibi, 
τὸ δένδρον τῆς ζωῆς " μοι ξύλον ὑπέδειξας " τοῦ lignum vile ostendisti, οἱ mortis stimulum signi- 
ψανάτου τὸ κέντρον ἐγνώρισας ᾿ ἑνός μοι φυτοῦ τὴν  fcasti, unius plant fruilionem mihi prohibuisli, 
ἀπόλαυσιν ἀπηγόρευσας * ἐξ αὐτοῦ μόνου οὖν εἶπάς eX ea sola dixisti ne comederem : comedi, legem 
μοι μὴ φαγεῖν * ἔφαγον, νόμον ἡθέτησα ^ γνώμῃ τῆς insuper habui, et ex. animi senlentia prreceptum 
ἐντολῆς παρημέλησα * ἐγὼ δὲ τοῦ ϑανάτου τὴν ἀπό- — neglexi ; ego autem sententiam inortis rapui. 
φασιν ἤρπασα. 

Ὁ λαὸς λέγει, Κύριε, ἐλέησον, Populus, Kyrie, eleison. 

Ὁ ἱερεὺς λέγει, Σό μοι, ὦ δέσποτα, τὴν τιμω- Sacerdos.Tu mihi, Domine, peenar transtulisti: 
ρίαν μετέδαλες * ὡς ποιμὴν ἀγεθὸς εἰς πλανώμενον lu velut pastor bonus, ad errantem cucurrisii ; 
Hpzutc* ὡς πατὴρ ἀληθινὸς ἐμοὶ τῷ πεπτωχότι — lanquam paler verus, mihi, cum cecidisaem, con 
φυνήλγησας πᾶσι τοῖς πρὸς ζωὴν φαρμάχοις κατ- — doluisli,omnibusque ad vitam remediis confovisti. 











ἔδησας, Αὔτός μοι προφήτας ἀπέστειλας " δι΄ ἐμὲ 
τὸν νοσοῦντα, νόμον εἷς βοήθειαν ἔδωκας, Αὐτός 


Ipse ad me prophetas misisti; propter me agrotan- 
tem,legem ad auxilium dedisti: ipse mihi ad sa- 


μοι τὰς πρὸς ὑγιείαν dp παρανομηϑείσας, διηχό- C nandum ea in quibus pravaricatus eram,quay opus. 


vugae * φῶς τοῖς πλανωμένοις ὀνέτειλας * τοῖς ἀγνο- 
οὖσι, ὁ ἀεὶ παρὼν ἐπεδήμησας “ἐπὶ τὴν παρθενιχὴν 
ἦλθες νηδύν, Ὃ ὀχώρητος Θεὸς ὧν, οὖχ ἀρπαγμὸν 
ἡγήνω τὸ εἶναι ἴσα Θεῷ, ἀλλ᾽ ἑαυτὸν ἐχένωσας 
μορφὴν δούλου λαθών " τὴν ὑμὴν ἐν σοὶ φύσιν ηὐ- 
λόγησας " ὑπὲρ ἐμοῦ τὸν νόμον ἐπλήρωσας, τοῦ 
πτώματός μου τὴν ἀνάστασιν ὑπηγόρευσας. “Εδω- 
xac τοῖς ὑπὸ τοῦ (ioo χρατουμένοις τὴν eee " 
τοῦ νόμου τὴν ἀρὰν ἀπεσόθησας " ἣν exp τὴν 

κατήργησας " τῆς σῆς ἐξουσίας μοι τὴν 


φύσιν ἀνώρϑωσας * τῆς σῆς εὐσπλαγχνίας μοι τὴν 


erant administrasti: errantibus lumen exortus es : 
ignorantibus tu semper przesens ad venisti, elin vire 
ginalem uterum venisli.Incircumscripius Deus ex« 
sislens, ron rapinam arbitratus es esse sequalem. 





gerem, suggessisti. Illis. quos infernus detinebal, 
remissionem dedisti, legisse maledictionem abs- 
tulisti. In carne peccatum destruxisti ; potestatis 
lug auctoritalem mihi demonsirasti : cacis visum 
restituisti : mortuos ex sepulcris excitasti : verbo 
solo naturam suscitasti : clementiae luz dispensa- 


οἰκονομίαν ὑπέδειξας * τῶν πονηρῶν τὴν βίαν ὑπ- p lionem mihi ostendisti: malignorum violentiam 
ἐνεγκας " τὸν νῶτόν σου δέδωκας εἰς μάστιγας ^ τὰς  sustinuisli : dorsom tuum ad flagella dedisti; ma- 


δὶ seo ὑπίθη ἰἰς ῥαπίσματα " οὐκ 
ἐπέσεμψας ἂν ἱμὶ τὸ plumis σῶν ἀπὸ αἰσχύνης 


ἐμπτοσμάτων, 

Ὁ λαὸς λέγει, Κύριφ, ἐλέησον, 

Ὁ leise λέγει, Ὡς πρόδατόν ἐπὶ σφαγὴν ἦλθες, 
μέχρι URL E ὑπέδειξας " τῷ 
e τόφῳ τὴν ἐμὴν w ἐνέκρωσας " εἰς οὖρα- 
νὸν τὴν ὑμὴν ἀπαρχὴν ἀνεδίδασας " τῆς σῆς ἀφ- 
ἱξεώς μοι τὴν παρουσίαν ἐμήνυσας, ἐν f μέλλεις ἴρχε- 
φΦῦχι χρῖναι ζῶντας καὶ νεκροὺς͵ καὶ ἀποδοῦναι 
ἑκάστῳ κατὰ τὰ ἔργα αὐτοῦ. 

Ὁ λαὸς λέγει, Κατὰ τὸ Dade eoo Κύριε, 


xillas quoquealapis,nec avertisti propter me faciem. 
tuam ab ignominia sputorum, 


Populus. Kyrie, eleison. 

Sacerdos. Tanquam ovis ad immolationem ve- 
nisti,usque ad crucem mel curam ostendisti ; tuo 
sepulcro meum peccatum interemisti : in calum 
primitias meas elevasti: adventos tui Mise 
mibi significasti,in quo venturus es judicare vivos. 
et mortuos,et reddere unicuique secundum opera 


po PEUT Y 


"1 


Sacerdos. Istius mese libertatis offero tibi sym- A. 
bola, et verbis tuis res effectas. ascribo. Tu mihi 
mystieam hanc tradidisti earnis tuz, in pane et 
vino participationem. 


Populus. Credimus, το 

Sacerdos. Ea enim nocte qoa ipse tradidisti te 
ipsum ex propria polestate. 

Populus. Credimus. 

Sacerdos. Accipiens panemin sanctas immaeula- 
las et inlaminalas manus tu»s innuisti sursum ad 
proprium tuum. patrem, Deum nostrum et Deum 
omnium, Gratias egisti T benedixisti 4 sanctii- 
casti ὁ fregisti, dedisti sanelis luis discipolis et 
apostolis, dixistique : Aceipite,edile, hoe est cor- 
pus meum quod pro vobis et pro multis frangitur, 
et dalur in remissionem peccatorum, hoc facite in 
meam commemorationem Similiter poslquam c«e- 
natum est,accepisti calicem, et miscuisti illom ex 
geniminevitis etaqua, gratias egisti benedixisti T- 
sanclificasti, T dediali sanctis uis discipulis et 
apostolis, et dixisti : Bibite ex eo omnes : hic est 
sanguis meusmovi Lestamenti, qui pro vobis et pro 
multis effunditur inremissionem peccatorum : hoc 
facite in meam commemorationem.Quotiescunque 
enim manducabitis panem hunc, et calicem istam 
bibetisymortem meam anuuntiabitis, et resurrec- 
lionem ascensionemque meam confitebimini donec 
veniam, 

Populus. Amen. Ter. Mortem tuam, etc, 

Sacerdos. Igitur, Domine, memores (uz super 
terram descensionis,el mortis vivificze, tuzque tri. 
duanee sepullurz, et ex mortuis resurrectionis, et 
án celos ascensionis sessionisque ad dexteram Pa- 
tris, venturique e coelis, secundi terribilis et glo- 
riosi adventus tui. Alla voce.Tua ex tuis donis tibi 
leti mecemadi omnia, per omnia,et in om- 
nibus, 





Populus. Te laudam:s, tibi benedicimus. 
Diaconus, Inclinate capita Deo cum timore. 
Sacerdos inclinalus dicit secreto : 

Ipse igitur, Domine,tua voce liec proposita trans- 
mula (23): ipse presens, mysticam hanc litur- 
giam perfice : ipse nobis tuc adoralionis et culLus 
memoriam conserva. Ipse Spiritum tuum sanctum 





illa verba παρών, presens, 
nobis positus es. 
[8 non disputant Orientales, ideoque frustra in illo- 
rum orationibus significatio quzereretur,reali trans- 
mutationi contraria,Invocant Christum, ut myste- 
rium hoc perficiat : non negant idcirco, consecra- 
lionem jam factam,eum ejus auctorem et perfecto- 
rem,nt praesentem et coram se positum alloquantur. 
Sed tunc demum perfectum mysterium esse cre- 
dunt, cum omnia qua ex institufo Christi, per 
apostolos tradito observanda sunt, perfecere. Can- 


LITURGIA S. GREGORII ALEXANDRINA. 





'O ἱερεὺς λέγει, Ταύτης μου τῆς 
προσφέρω σοι τὰ σύμδολα, τοῖς ῥήμασί σοὺ 
ἡράφω τὰ πράγμᾶτᾷ, Σύ μὸι τὴν μυστικὴν ταὐύτὴῆν 
παρέδωχας τῆς σῆς expxbe, ἐν ἄρτῳ xal οἴνῳ τὴν 
μέθεξιν, 

Ὁ λαὺς λέγει, Πιστεύομεν. 

Ὁ ἱερεὺς λέγει, Τῇ γὰρ νυκτὶ fj παρεδίδης " αὐτὸς 
σεαυτὸν, τῆς σεαυτοῦ ἐξουσίας, 

"0 λαὸς λέγει. Πιστεύομεν. 

Ὁ ἱερεὺς λέγει, Λαδὼν ἄρτον ἕν ταῖς ἁγίαις καὶ 
ἀχράντοις xal ἁμωμήτοις σου χερσὶν, ἕνευσας ἄνω 
πρὸς ἴδιόν σου Πατέρα Θεὸν ἡμῶν καὶ Θεὸν τῶν 
ὅλων " ηὐχαρίστησας  πῤλόγησας ὁ ἡγίασας ἔ 
ἔκλασας͵ μετέδωχας τοῖς ἁγίφις σου μαθηταῖς καὶ 
ἀποστόλοις εἴπας * Adfect, φάγετε " τοῦτο μοῦ ἐστὶν 
τὸ σῶμα, τὸ ὑπὲρ ἡμῶν καὶ πολλῶν κλώμενον, καὶ 





P διαδιδόμενον εἰς ἄφεσιν ἀμαρτιῶν * τοῦτο ποιεῖτε εἷς 


τὴν Ἐμὴν ἀνάμνησιν, Ὡσαύτως μετὰ τὸ διεπνῆσαι, 
λαδὼν ποτήριον, καὶ ἐκέρασας αὐτὸ ἐκ 

ἀμπέλου καὶ ἐξ ὕδατος, ηὐχαρίστησας ᾧ τὐλόγησας T 
ἡγίασας d μετέδωκας τοῖς ἁγίοις σου μοϑηταῖς xal 
ἀποστόλοις, εἶπας “ Πίετε ἐξ αὐτοῦ πάντες * τοῦτό 
μου ἐστὶν τὸ αἷμα, τὸ τῆς καινῆς διαθήκης, τὸ ὑπὲρ 
ὑμῶν καὶ πολλῶν ἐκχυνόμενον εἰς ἄφεσιν ἁμαρτιῶν " 
τοῦτο ποιεῖτε εἰς τὴν ἐμὴν ἀνάμνησιν. ᾿Οσάκις γὰρ 
ἐσθίετε τὸν ἄρτον τοῦτον, πίνετε δὲ καὶ τὸ 

τοῦτο, τὸν ἐμὰν θάνατον καταγγέλλετε, καὶ τὴν ἐμὴν 
ἀνάστασιν ὁμολογεῖτε ἄχρις οὗ ἂν ἔλθω, 


Ὁ λαὺς λέγει, "Ach, Γ΄, Τὸν ϑάνατόν σου, X. τι ἃ, 

Ὁ ἱερεὺς λέγει, “Ὥστε οὖν, Δέσποτα, μημνημόν 
νοι τῆς ἐπὶ Ἠῆς συγκαταδάσεως͵ καὶ τοῦ ζωοποιοῦ 
θανάτου, καὶ τῆς τριημέρου σοῦ ταφῆς, xal τῆς ἐκ 
νεχρῶν ἀναστάσεως͵ καὶ τῆς εἰς οὐρανοὺς ἀνόδου, 
καὶ τῆς ἐκ διξιῶν τοῦ Πατρὸς καθέδρας, καὶ τῆς 
μελλούσης ἀπ᾽ οὐρανῶν δευτέρας xal φοδερᾶς, καὶ 
ἐνδόξου σου παρουσίας. ᾿Εχφωνήσει, Τὰ σὰ ἐκ τῶν 
σῶν δώρων σοι προσφέροντες, κατὰ πάντα, καὶ διὰ 
πάντα καὶ ἐν πᾶσιν, 

Ὁ λαὸς λέγει, Σὺ αἰνοῦμεν, σὲ εὐλογοῦμεν. 

Ὁ διάκονος λέγει, Κλίνατε Θεῷ μετὰ φόδου. 

Ὁ περεὺς λέγει ἐν ἑαυτῷ κλίνας * 

Αὐτὸς οὖν, Δέσποτα, τῇ σῷ φωνῇ τὰ προκείμενα 
μεταποίησον * aÜrog παρὼν, τὴν ψυστιχὴν ταύτην 
λειτουργίαν κατάρτισον ^ αὐτὸς ἡμῖν τῆς σῆς λα- 


Ῥτρείας τὴν μνήμητ διάσωσον. Αὐτὸς τὸ Πνεῦμά σου 


sam transmulationis principem,Christum et Syiri- 
lum sanctum agnoscunt : ministerialem, sacerdo- 
tem qui verba Christi rite pronuntiat, et ab eo pé- 
tit, ut mittat Spiritum sanctum, je con- 
summet atque perficiat. Sed hzc fusius explicata 
sunt. 

Eadem nota dispunximus absurdissimum Clau- 
dii Salmasii commentarium in illam periodum in- 
vocationis Spiritus sancti, qua est in Liturgia Co- 

lica, Graca lectio illum ita. réfellit, ut cum. 
interpretatione stare nullatenus UR Pg adeo, 
si quid obscuritatis foret in Copticis aut Arabicis 
exemplaribus, discuteretur illa subito. Quz igitur 
ad alias invocationis formulas adnolavimus,, 
de sufficiunt. 





ἀπολυτρώσεως, 


'0 λαὸς λέγει, Ποόσχωμεν, 
Ὁ διάκονος λέγει, "Agi. 


"0 ἱερεὺς ἐχφωνήσει, Καὶ ποιήσει τὸν. μὲν doe 


.LITURGIA S. GREGORII ALEXANDRINA. 


14 


tiosz, et sancta dona ista, in i p 5a 
J Ia ista, 
guinem noslra liberationis, y m 


Populus. Mtendamus. 
Diaconus, Amen. " 
Sacerdos alta. voce. Et faciat, panem. quidem 


tow voUrov' γένηται εἷς τὸ ἅγιον σῶμά σου, τοῦ- stum fieri sanctum corpus tuum Domini Dei et 
Κυρίου δὲ καὶ Θεοῦ xal Σωτῆρος, καὶ Παμδασιλέως Salvatoris,supremique Regisomnium nostrum Jesu 
ἡμῶν Ἰησοῦ Χριστοῦ, εἰς ἄφεσιν ἁμαρτιῶν, χαὶ Christi, in remissionem peccatorum, et ad vitam 
εἰς ζωὴν τὴν αἰώνιον τοῖς ἐς αὐτοῦ quevrAapód-  welernam cominunicantibus éx illo. 


νοῦσιν. 


"0 λαὺς λέγει. ᾿Αμήν. 


Ὃ ἱεροὺς λέγει, Τὸ δὲ ποτήριον τοῦτο, τὸ τίμιόν αὶ 


σου αἷμα, τὸ σῆς καϊνῆς διαθήκης σου, τοῦ Κυρίου. 
δὶ, καὶ Θεοῦ χαὶ Σωτῆρος, καὶ Παμδασιλέως ἡμῶν 
Ἰινσοῦ Χριστοῦ, εἰς ἄφεσιν ἁμαρτιῶν, καὶ εἰς ζωὴν 
τὴν αἰώνιον τοῖς ἐξ αὐτοῦ μεταλάμδάνουσιν, 

Ὁ λαὺς λέγει. "Ap, 

Ὁ ἱερεὺς λέγει καὶ ὁ λαὸς ἀποκρίνεται τὸ, Κύριε 
Κύριε ἰλέησον, 

Σὲ δυσωποῦμεν, Χριστὲ ὁ Θεὸς ἡμῶν. 

Τῆς Ἐκκλησίας aoo , Κύριε, τὴν χρηπῖδα χατά- 
πηξον, 

τῆς ἀγάπης ἡμῖν τὴν ὁμόνοιαν ῥίζωσον, 

Τῆς πίστεως τὴν ἀλήθειαν αὔξησον, 

Τὴς σῆς εὐσεδείας ἡμῖν τὴν ὁδὸν εὐθυτόμη- 


Populus. Amen. 1 

Sacerdos. Galicem aotem istum, pretiósum taum 
sanguinem novi testamenti tui, Dorüini, Dej Salva- 
loris, el supremi Regis omnium nostrum Jesu 
Christi, in remissionem peecatórüm, el ad. vilam 
ilernam communicanlibus ex illo. 

Populus. Amen. 

Sacerdos dicit sequentia et populus respondet, 
Kyrie eleison. 

Te obsecramus, Christe Deus tioster, 

Ecclesise tus, Domine, fundamentüm conllrina, 


Charitatis nobis concordiam radicitüs insere. 
Fidei veritatem auge. 1 
Pii tui culus viam reetam nobis dirige. — 


LU 

Τοὺς ποιμένας ὀχύρωσον, Pastores robora. | 

Τοὺς ποιμαινομένους ἀσφάλισαι, Eos qui pascuntur, securos presta. 

Δὸς τῷ λήρῳ τὴν εὐκοσμίαν, Da clero morum honestatem, 

Τοῖς μονεχοῖς τὴν ἐγκράτειαν, Monachis temperantiam, 

Τοῖς ἐν παρθενίᾳ τὸ σωφρονεῖν. Illis qui virginitatem servant temperantiam, 

Τοῖς ἐν σεμνῷ γάμῳ τὴν εὐζωίαν, llis qui sunt in honorabili conjugio, bonam vi- 

tam, 

Τοῖς ἂν μετανοίᾳ τὸ ἔλεος. llis qui in penitentia sunt, misericordiam, 

Tete πλουτοῦσι τὴν ἀγαθότητα, Divitibus bonitatem, 

Τοῖς πενομένδις τὴν ἐπικουρίαν. Indigentibus adjutorium, 

Τοῖς πτωχοῖς τὴν βοήθειαν, Pauperibus auxilium. 

Τοὺς πρεσθύτας περίζωσον, Senes robore accinge. 

Τοὺς vivas σωφρόνισον. Juvenes temperantes eífice. 

Τοὺς ἀπίστους ἐπίστρεψον, Infideles converte. 

Παῦσον τῆς ᾿Εχκλησίας τὰ σχίσπατα, Comprime Ecciesit schismata, 

Τῶν αἱρέσεων κατάλυσον τὰ φρυάγματα, Hiereseon fremitus destrue, 

Πᾶντας ἡμᾶς πρὸς τὴν τῆς σῆς εὐσεδείας ὁμόνοιαν — Nos omnes ad pii cultus tui concordiam con- 
πύναψον. junge. 

Ὁ λαὺς λέγει, Κύριε ἐλέησον, Populus. Kyrie eleison. 


τῶν ὀρθοτομησάντων τὸν λόγον τῆς ἀληβείας. 


iu, 
Ἐξαιρίτως τοῦ ἁγιωτάτου καὶ μακαριωτάτου 

ὧν ἄδδα A", πάπα xal τῆς 
Pedes aedis a μεῖς e πρὸς 
" ' Di ud 
στῶν, φναλτῶν, ἐξορκιστῶν͵ μυχαζόντων ἀειπαρϑέ- 


Sacerdos.Memento,Domine, pacis sancte, unius, 
catholici, et apostolics tum Ecclesim, quie est à 
finibus usque ad fines orbis, οἱ eorum qui in illa sunt 
orthodoxorum episcoporum, qui recte dispensant 
verbum veritatis. 

Elevans vocem. 

Procipue sanctissimi et beatissimi pontificis no« 
siri abba N. papi οἱ patriarehre magna» civitatis 
Alexandri, et pro c iet superstites "n n 
scopis, presbyteris, liaconis, anagnostis, δ, 
exorcistis, vitam et perpetuam virgyi- 
13. 
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tatem profitentibus, continentibus, viduis, orpha-À wav, ἐγκρατῶν, χηρῶν, ὀρφανῶν, λαϊκῶν xal ὑπὲρ 


nis, laicis, et pro omni plenitudine fidelium sancti 
Dei Ecclesia. 

Populus. Kyrie eleison. . 

Sacerdos. Memento, Domine, eorum qui pie re- 
gnant (23). . 

Memento, Domine, eorum qui sunt in palatio, 
fratrum nostrorum fidelium οἱ orthodoxorum, e 
totius exercitus. t 

Memento, Domine, eorum qui offerunt sancta 
hzc dona, et pro quibus et. per quos obtulerunt, 
mercedemque celestem retribue illis omnibus. 

Memento, Domine, eorum qui sunt in montibus, 
speluncis, et cavernis terre. 

Et eorum qui in captivitate sunt, fratrum no- 


παντὸς τοῦ πληρώματος, τῆς ἁγίας τοῦ Θεοῦ "Exxhn- 
σίας τῶν πιστῶν. 

Ὁ λαὸς λέγει. Κύριε ἐλέησον, 

Ὁ ἱερεὺς λέγει. Μνήσθητι, Κύριε, τῶν εὐσεδῶς 
βασιλευσάντων. 

Μνήσθητι, Κύριε, τῶν ἐν τῷ παλατίῳ, ἡμῶν ἀδελ- 
qv πιστῶν, καὶ ὀρθοδξων, xol παντὸς τοῦ στρα- 
ποπέδου. 

Μνήσθητι, Κύριε, τῶν προσφερόντων τὰ ἅγια δῶρα 
ταῦτά, καὶ ὁπὲρ ὧν, καὶ δι᾽ ὧν προσεκόμισαν, καὶ 
μισθὸν οὐράνιον παράσχου πᾶσιν αὐτοῖς. 

Μνήσθητι, Κύριε, καὶ τῶν ἐν ὄρεσι, καὶ σπηλαίοις, 
καὶ ταῖς ὀπαῖς τῆς γῆς. 


2 
strorum, illisque pacificum reditum ad propriaBxa! εἰρηνικὰς ἀποκαταστάσεις εἰς τὰ ἴδια χάρι" 


concede. 
Diaconus, Orate pro captivis. 


Populus. Kyrie eleison. 
Tunc inclinat sacerdos. caput, dicens. secreto. 


Memento, Domine,etiam misere mes et infelicis 
anime, et hnmiliationis meg, et remitte mihi om- 
nia delicla mea et ubi abundavit peccatum, abun- 
dantiorem presta gratiam tuam: neque propter 
peccata mea et immunditiam cordis mei defraudes 
populum tuum gratia tui sancti Spiritus. 


Attollit caput et dicit alta voce. 


Populus enim tuus et Ecclesia ta deprecatur te, C 


et per te atque tecum Patrem dicens. 
Populus, Miserere nobis, Deus Salvator noster. 


Ter. 
n Bacerdos. Miserere nobis, Deus Salvator noster. 
"er. 
Populus. Kyrie eleison. Ter. 
Sacerdos. Memento, Domine, aeris et fructuum 
terrm. 
Memento, Domine, convenientis ascensionis a- 
quarum fluvialium. 
Memento, Domine, imbrium et satorum terre. 


Καὶ τῶν lv αἰχμαλωσίαις, ὄντων ὧν ἡμῶν 
σαι, 

'O διάκονος λέγει, Προσεύξασθε ὁπὲρ τῶν al- 
usus, 


Ὁ λαὺς λέγει, Κύριε ἐλέησον. 

Τότε κλίνει ἱερεὺς τὴν ἑαυτοῦ κεφαλὴν λέγων καϑ᾽ 
ἑαυτὸν ἐν ἑαυτῷ. 

Μνήσθητι, Κύριε, καὶ τῆς ἐμῆς ἀθλίας xal τα- 
λαιπώρου ψυχῆς, ταπεινώσεώς μου, καὶ, συγχώρησόν 
μοι πάνοα τὰ ἐμὰ πλημμελήματα καὶ ὅπου ἐπλεό- 
νασεν ἡ ἁμαρτία, πέρίσσευσόν evo τὴν χάριν, καὶ 
μὴ διὰ τὰς ἐμὰς ἁμαρτίας, xai τὴν v τῆς 
καρδίας μου, ὑστερήσῃς τὸν λαὸν σου τῆς χάριτος τοῦ 
ἁγίου σου Πνεύματος. 

ὉὙψώσει τὴν κεφαλὴν καὶ ἐκφωνήσει, 

Ὁ γὰρ λαός σου καὶ ἡ ᾿Ἐκχχλησία σου ἱκετεύει 

σε, καὶ διὰ σοῦ καὶ τὸν σοὶ τὸν Πατέρα λέ- 


Ὁ λαὸς λέγει, ᾿Ελέησον ἡμᾶς, ὁ Θεὸς͵ ὁ Σωτὴρ 


ἡμῶν. Γ΄, 
Ὁ ἱερεὺς λέγει, ᾿Ελέησον ἡμᾶς, ὁ Θεὸς, ὁ Σωτὴρ 
ἡμῶν. T", 
λαὸς λέγει, Κύριε ἐλέησον, Γ΄, 

ἱερεὺς λέγει, Μνήσθητι, Κύριε, τοῦ ἀέρος καὶ 
τῶν καρπῶν τῆς γῆς, 

Μνήσθητι, Κύριε τῆς συμμέτρου ἀναδάσεως τῶν 
ποταμείων ὑδάτων. 

Μνήσθητι, Κύριε, τῶν δετῶν καὶ τῶν σπορίμων 


Ὁ τῆς γῆς. 


(28) Verti posset, qui pleregnaverunt;sed utram- 
que signilicationem expressit Coptica Liturgia, ut 
etiam versiones Arabict. Qui hac Liturgia, aut aliis 
Alexandrini rítus utebantur Christiani, ex vetusta 
consuetudine, et ex Pauli apostoli precepto, ora- 
bant pro imperatoribus et regibus, quorum nullus 
tunc Christiani nominis hostis non erat. Mox ora- 
tum est pro iisdem, postquam Christo nomen dede- 
runt, non quod Christiani essent, sed quod impera- 
lores. llli vero cum a Constantino usque religionem 
servassent, vere pii et Christum amantes diceban- 
lur, unde hic formula in codices liturgicos ubique 
recepta est. Videtur autem ea sola ratione conser- 
vala fuisse, quod illain immutari debere nemo cre- 
deret,cum id fleri non posset absque regnantis prin- 
cipis contumelia. Itaque hesit in libris Missalibus, 
quamvis in aliquibus leviter immutata;namin mul- 
tis, simpliciter oratio ft proregibus.Nestoriani vete- 


rem formulam absque mutationeretinuerunt ; ut le- 
gitor in Greca ista, nempe dum officio satisfacere 
videbantur, principes quosdam sue secte Chrietia- 
nos animo designabant, ut Tartaros illos, quorum 
imperator a Ginghizchano profligatus est, et Indos 
uosdam in Malabarica regulos. Similiter Jacobitao 
yptii de regibus &thiopee et Nubise cogitabant, 
qui erant,ut sunt etiamnum, Alesandrina sedi sub- 
jecti. De Muhamedanis Califis, Sultanis, aut aliis, 
verba Lilurgiarum non possunt intelligi:nectamen 
inde sequitur vetustiores esse Liturgias Muhame- 
dano imperio, ut nunc se habent. Sunt sane insti- 
tote longe ante illa tempora, cum ex Grexis ex- 
presse sint, sed aliquam diversis locis mutationem 
passas esse negari non potest ; at neque desiguari 
Quidquam quod ad insinuandem realis transmu- 
lationis doctrinam pértineat " 


uu 
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Ἐύὔφρανον πάλιν καὶ ἀνακαίνισον τὸ πρόσωπον τῆς — Lamlifica etiam et renova faciem terrm. 


c. e; 

Τοὺς αὔλακας αὐτῆς μέθυσον, πλήθυνον τὰ γεν- 
νήματα αὐτῆς παράστησον ἡμῖν αὐτὰ εἰς σπέρμα, 
καὶ εἰς θερισμὸν, xal νῦν εὐλογῶν εὐλόγησον, Τὴν 
ζωὴν ἡμῶν οἰκονόμησον, Εὐλόγησον τὸν στέφανον 
τοῦ ἐνιαυτοῦ τῆς χρηστυτητὸς σου, διὰ τοὺς πτω- 
χοὺς τοῦ λαοῦ σου, διὰ τὴν χήραν, καὶ τὸν ὀρφανὸν 
διὰ τὸν ξένον, καὶ τὸν προσήλυτον, καὶ δι᾿ ἡμᾶς 
πάντας τοὺς ἐλπίζοντας ἐπὶ σοὶ, xal ἐπικαλουμένους 
τὸ ϑνομᾷ σου τὸ ἄγιον, οἱ γὰρ ὀφθαλμοὶ πάντων 
εἰς σὲ ἐλπίζουσι, καὶ sb δίδως τὴν τροφὴν αὐτῶν 
ἂν εὐκαιρίᾳ, Ποίησον μεθ’ ἡμῶν κατὰ τὴν ἀγαϑὸ- 
"aid σου, ὁ διδοὺς τροφὴν πάσῃ σαρκί, Πλήρωσον 
χαρᾶς καὶ εὐφροσόνης τὰς καρδίας ἡμῶν, ἵνα ἐν 
πᾶσι͵ πάντοτε πᾶσαν αὐτάρχειαν ἔχοντες, περισ-- 
σεύσωμεν εἰς πᾶν ἔργον ἀγαθὸν, τοῦ ποιεῖν τὸ θές 
λημά eoo τὸ ἅγιον. 

“Ὁ λαὸς λέγει. Κόριε ἐλέησον, 

Ὁ ερεὺς λέγει, καὶ ὁ λαὸς ἀποκρίνεται, 

Κύριε ἐλέησον, 

Χάρισαι τῷ λαῷ σου τὴν ὁμόνοιαν. 

Τῷ κόσμῳ τὴν εὐστάθειαν. 

Τῷ ἀέρι τὴν εὐκρασίαν, 

Τοῖς νοσοῦσι τὴν σωτηρίαν, 

Τοῖς δεομένοις τὴν ἀνάψνξιν. 

Τοῖς ἐτ ἐξορίαις τὴν ἄνεσιν, 

Τοῖς ὀρφανοῖς τὴν βοήθειαν, 

Ταῖς χήραις τὴν ἀνείληψινν 

Τοῖς θλιδομένοις ἐπάρκησον εἰς ἀγαθὸν, 

Τοὺς ἑστῶτας ὀχύρωσον, 


Τοὺς πεπτωκότας ἔγειρον, 

Toc ἑστηκότας ἀσφάλισαι, 

Τῶν νεκοιμημένων μνήσθητι. 

Τῶν ἐν ὁμολογίᾳ τὰς πρεσδείας πρὸσδεξαι, 


Τοὺς ἡμαρτηκότας καὶ μετανοήσαντας, συναρί- 


θμησον μετὰ τῶν πιστῶν σου, 
Τοὺς πιστοὺς συναρίόμησον μετὰ μαρτύρων σου, 
Μιμητὰς τοὺς παρόντας b τῷ τόπῳ τούτῳ τῶν 


ἀγγέλων κατάστησον, » 
Καὶ ἡμᾶς τῇ σῇ χάριτι πρὸς τὴν σὴν χεχλημός 
νοὺς διακόνίαν ἀναξίους ὄντας ὑπόδεξαι, 

Ὁ λαὸς λέγει, Κύριε ἐλέησον, 

Ὃ ἱερεὺς λέγει, Μνήσθητι, Κύριε, καὶ τῆς πός- 


c 


Sulcos ejus inebria, multiplica genimina ejos : 
pribe nobis illa ad semeu et ad messem, et nunc 
benedicens benedicito, Vitam nostram rege: bene- 
dic corone anni benignitalis tu:P, propter pauperes 
populi tui, propter viduam et orphanum, propter 
hospitem et advenam, et propter nos omnes spe- 
rantes in le, et invocantes nomen tuum sanctum. 
Oculi enim omniur in te sperant, el tu das escam 
illorum in tempore opportuno. Fac nobiscum se- 
cundum bonitatem tuam,qui das escam omni carni. 
Imple gaudio et laetitia corda nostra, ot in omnibus 
semper omnem sufficientiam habentes, abunde- 
mus in omne opus bonum, ad faciendam volanta- 
lem tuam sanctam, 


Populus, Kyrie eleison, 
Face dicitet populus respondet, 
Kyrie eleison. 
Concede populo tuo concordiam, 
Mundo praeclarnm statum, 
Aeri temperiem, 
JEgrotantibus salutem, 
Indigentibus refrigerium, 
Illis qui in exsiliis sunt, quietem, 
Orphanis ai 
Viduis protectionem, i 
Angustiotis subministra quantum opus est, ut. 
ne sint. 
Stantes confirma, 
Eos qui ceciderunt erige. 
Securos presta eos qui stant. 
Mortuorum reminiscere. 
Eorum qui in confessione sunt, intercessiones 
suscipe. 

Eos qui peccaverunt, et egerunt poenitentiam, 
annumera cum fidelibus tuis. , 

Fideles annumera cum martyribus tuis, 

Eos qui in hoc loco presentes sunt, imitalores 
angelorum constitue. 

Et nos gratia tua ad tuum vocalos ministerium 
indignos licel suscipe. 

Populus, Kyrie eleison, 

Sacerdos. Memento, Domine,et orbis nostre hu- 





bei 


λεως ἡμῶν ταύτης, xal τῶν ἐν ὀρθυθόξῳ πίστει el D jus et habitantium in ea in orthodoxa fide, omnis 


χούντων ἦν αὐτῇ, καὶ πέσης πόλεως καὶ χώρας σὺν 
παντὶ τῷ κότμῳ αὐτῶν, Kal ῥῦναι ἡμᾶς ἀπὸ 
xal λοιμοῦ, σεισμοῦ xal καταποντισμοῦ (1) πυρὸς, καὶ 
ἀπὸ αἰχμαλωσίας βαρδάρων, καὶ ἀπὸ τῶν ἀλλοτρίων 


τῶν, 
, 


ἁγίων Πατέρων, πατριαρχῶν, ἀποστόλων, 


, tv, δ 


quoque urbis et regionis, cam omni populo ejus : 


λιμοῦ  etlibera nos a fame et peste, a lerra motu, a sub- 


mersione, ab igne,a captivitate barbarorum,a gla- 
diis alienis, ab insult hostium οἱ hereticorum. 


Populus. Kyrie eleison. 
porn Memento,Domine, eorum qui dudum 
obieruntsanetorom Patrum nostrorum; orthodoxo- 


, rum episcoporom,et omnium qui a seculo libi pla- 


cucrunt sanctorum Patrum, 
stolorum, prophetarum, 


arum, apo- 


m, evangeli- 


(4) Legit interpres : καταποντισμοῦ, πορό;, virgula interposita. EpIT. 
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larum, m. 
justi, in ide Christi consummati. 
Alta voce. 

Prazcipue sanctissima, gloriosissimz, immacu- 
lat, et benedictionibus cumulatee, domin: nostri 
Deiparse et semper virginis Marim. 

Sancti gloriosi, prophete preecursoris, baptiste, 
et martyris Joannis. 5 

Sancti Stephani primi diaconi et primi marlyris. 


Et sancti et beati Patris nostri Marci, apostoli et 
evaugelistiP. 

Et sancti Patris nostri Gregorii. 

Eoromque quorum hodie memoriam facimus,et 
omnis chorisanctorum tuorum,quorum precibus et 
intercessionibus miserere nostri, et salva nos, 
propter nomen tuum sanctum, quod invocatum est. 
Super nos. 

Diaconus recitat Diptycha. 

Sacerdos dicit secreto. 

Memento, Domine, eorum qui pridem obdormie- 
runt, in orthodoxa fide, patrum et fratrum nostro- 
rum, et fac animas eorum quiescere, cum sanclis 
et justis.Deduc eos et congrega inlocum herbidum, 
super aquam refectionis, in paradiso voluptatis, et 
cum illis quoram nomina recitavimus. 

Tunc commemoratiorem facit vivorum et mor- 
tuorum, et post Diplycha sacerdos dicit. 

Memento, Domine, eorum quorum meminimus, 
οἱ quorum non meminimus fidelium et orthodoxo- 
rum,cum quibus el uobis cum ipsis, tanquam bonus 
et benignus erga homines Deus. 

Populus. Remitte, parce, condona, 

Sacerdos. Tu enim es Deus noster, misericors, 
nolens mortem peccatoris, sed potius ut converta- 
lur et vivat. Deus, visita nos in salutari tuo fac 
nobiscum secundum mansuetudinem tuam, qui 
facis longe plura quam petimus, aut cogitamus, ut 
in hoc,sicut et in omnibus, glorificetur et exaltetur, 
laudetur et benedicatur, et sanctificetur sanctum, 
honorandnm et benedictum nomen tcum,cum im- 
maculato tuo Patre et sancto Spiritu. 


Populus. Sicut erat, est, et erit. 
Diaconus. Descendite, diaconi. 

Sacerdos. Pax ommib 
Populus. Et cum spi: 






pi " tuo. 
Proemíum fractionis (4). 
Sacerdos. Jesu Christe, nomen salutare, qui di- 


(24) Hiec oratio non habetur in Copticis exem- 
Jiuinerontise autem brevem t distinctam theo- 
logiw Orienlalis explicationem, istis verbis : qui 
sacerdotes quidem in ordine ministrorum consti- 
luisti, per invisibilem autem tuam potestatem, ea 
transmulasti, vel ad verbum trrnselementasti,Con- 
cilium Romanum anno 1079 in causa Berengarii 
ait (Tom. X Concil., ed. Paris, p. 378): Panem οἱ 
pinum per sacras orationis verba et sacerdotis com- 
secrationem Spiritu sancto invisibiliter operante 
Convert substantialiter in. corpus , 
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,confessorum,omnisque spiritus Ael παντὸς πνεύματος δικαίου, ἐν 


ὟΣ 


E 
᾿Ἐχφωνήσει, 


Ἐξαιρέτως τῆς παναγίας ὑπερενδώξου, ἀχράν-- 
io, δκερουλογημένης Serie BUSY TERES 
ἀειπαρθένου Μαρίας. 

Τοῦ ἁγίου ἐνδόξου ποοφήτου, προδρόμου, βαπτι- 
στοῦ, xal μάρτυρος Ἰωάννου, 

Τοῦ ἁγίου Σιεφένου τοῦ πρωτοδιακόνου καὶ motae 
πομάρτυρος. 

Kal τοῦ ἁγίου καὶ μαχαρίου Πατρὸς ἡμῶν Μάρκου, 
Bose d RIO VON 

Kal τοῦ ἐν ἁγίοις Πατρὸς Γρηγορίου. 

Καὶ ὧν ἐν τῇ σήμερον Ἡμέρᾳ τὴν ὑπόμνησιν πσιοῦ-- 
μεθα, καὶ παντὸς χοροῦ χῶν ἁγίων σου, ὧν ταῖς 

Β εὐχαῖς καὶ πρεσδείαις, xal ἡμᾶς ἐλέησον, καὶ φῶ-- 
σον διὰ τὸ ὄνομά σου τὸ ἅγιον, τὸ ἐπικληθὲν ἐφ΄ 
ἡμᾶς, 

Ὁ διάκονος λέγει τὰ Δίπτυχα, 

Ὁ ἱερεὺς λέγει ἐν ἑαυτῷ. 

Μνήσθητι, Κύριε, τῶν προχεκοιμημένων dv τῇ 
ὑρθοδόξῳ πίστει πατέρων ἡμῶν καὶ ἀδελφῶν, καὶ 
ἀνάπαυσον τὰς ψυχὰς αὐτῶν μετὰ ὁσίων, μειὰ 
δικαίων, ᾿Ἔκθρεψον, σύναψον εἷς τόπον χλόης, ἐπὶ 
ὕδατος ἀναπαύσεως, ἕν παραδείσῳ τρυφῆς, καὶ 
μετὰ τούτων ὧν εἴπομεν τὰ ὀνόματα αὐτῶν, 

Τὸτε μνημονεύει ζώντων xal νεκρῶν, wal μετὰ 
δίπτοχα ὁ ἱερεὺς λέγει, 

Μνήσθητι, Κύριε, ὧν ἐμνήσθημεν, καὶ ὧν οὐκ 

αἰμνήσθημεν, πιστῶν καὶ ὀρθοδόξων, μεθ΄ ὧν xal 
ἡμῖν σὺν αὐτοῖς ὡς ἀγαθὸς καὶ 
Θεὸς, 

Ὁ λαὸς λέγει. "Avec, ἄφες, συγχώρησον, 

Ὁ ἱερεὺς λέγει, Σὺ γὰρ εἴ ὃ Θεὸς ἡμῶν, Du 
μων, ὁ μὴ βουλόμενος τὸν ϑάνατον τοῦ 
ὡς τοῦ ἐπιστρέψαι καὶ ζῇν αὐτόν. Ὁ θεὸς, ἐπίσκειν 
ψον ἡμᾶς ἐν τῷ σωτηρίῳ σου" ποίησον μεθ᾽ ἡμῶν 
κατὰ τὴν ἐπιείκειάν σου, ὁ ποιῶν ὑπὲρ ἔχ περισ-- 
σοῦ ὧν αἰτούμεθα, ἢ νοοῦμεν" ἵνα σον καὶ ἐν τού“ 
τῷ καθὼς καὶ ἐν παντὶ δοξασθῃ καὶ ὑψωθῇ xal 
ὑμνηθῇ, καὶ εὐλογηθῇ καὶ ἁγιασθῇ τὸ πανέγιον 

τ» αὶ ἔντιμον, καὶ εὐλογημένον σου ὄνομα, ὅμα τῷ 
sp σοὺ Πατρὶ καὶ ἁγίῳ Πνεύματι. 

Ὁ λαὸς λέγει, Ὡς ἦν, καὶ ἔστι, καὶ ἔσται, 

Ὁ διάκονος λέγει. Κατέλθετο, οἱ διάκονοι, 

Ὁ ἱερεὺς λέγει. Εἰρήνη πᾶσιν, 

"0 λαὸς λέγει, Καὶ τῷ πνεύματί σου, 

Προοίμον τῆς κλάσεως, 

'O ἱερεὺς λέγει, Ἰησοῦ χριστὲ, τὸ σωτήριον 
nalum de Virgine, Remigius (In 1 Cor. c. x) : 
Panis quem. frangimus, utique primum conse- 
cratur à sacerdotibus el a Spirítu sancto. Asce- 
linus ep. 3 ad Berengarium (Tom. IX. Concil., p. 
1058): Panem,ait,et vinum ín altari,Spiritus san- 
eli virtule per sacerdotis minislerium,verum cor- 
pus verumque sanguinem Christi effici: qua testi- 
monia ex multis aliis selecta, variis ex Amlirosiano, 
Gothico, Mosarabico aliisqe auctoritatibus confir 
mantur : tantum abest, ut quisquam olim existima- 


πετελειωμένου, 





oux, ὃ τὰ θεῖα καὶ Sirene 
μυστήρια " h ποὺς μὲν ἱερεῖς ἐν τάξει 
ὑπηρετῶν στήσας" διὰ δὲ τῆς ἀοράτου σου δυνάμεως 
αὑτὰ μεταστοιχειώσας, Ὃ τοῖς καθαροῖς τῇ καρδίᾳ 
ἐπιφαινόμενος, καὶ τοῖς γνῃσίως προσιοῦσι διὰ σεαυ- 
τοῦ “παρέχοντος, 

Ὁ τότε εὐλογήσας, καὶ νῦν εὐλόγησον, 

Ὁ τότε ἁγιάσας, val νῦν ἁγίασον, 

Ὁ τότε νλέσας, καὶ νῦν διάθρεψον, 

Ὁ τότε διαδοὺς τοῖς ἑφυτοῦ μαθηταῖς xal ἀποστό- 
λοις, καὶ viv, Δέσποτα, διάδος ἡμῖν καὶ παντὶ τῷ λαῷ 


*0 λαὺς λέγει. Καὶ wp πνεύματί σόν, 
Εὐχὴ τῆς κλάσεως. 

'0-Gw, ὁ ἦν, ὁ Ey, καὶ πάλιν ἐρχόμενος, ὁ 
ἐν δεξιᾷ τοῦ Πατρὸς καθήμενος" ὁ ἄρτος, ὁ κατα- 
δὰς ἐκ τοῦ οὐρανοῦ, καὶ ζωὴν διδῶς τῷ κόσμιρ" 
ὁ μέγας ἀρχωρεὺς, b ἀρχηγὸς τῆς σωτηρίας ἡμῶν" 
τὸ φῶς ἀληθινὸν τὸ πρὸ πάντων αἰώνων. "Oc ὧν 
ἀπαύγασμα τῆς δόξης, κἀϊ χαρακτὴρ τῆς ὑποστά- 
σιωξ αὐτοῦ τοῦ ἰδίου σου Πατρός" ὁ εὐδοκήσας καὶ 
καταξιώσας κατελθεῖν ἐκ τῶν ὑψωμέτῳν τοῦ οὖρα-- 
νοῦ, ἕκ χύλπων τοὺ ἀπροσίτου φωτὸς, καὶ ἀληθινοῦ 
καὶ ἀοράτου μόνου Πατρός, Σαρκωθεὶς δὲ ἐκ Πνεύς 
ματος (loo, καὶ ἐκ τῆς πανενδύξου, ἀχράντου, ἁγίας 
δεσποίνης ὑμῶν Θεοτόκου, καὶ ἀειπαρθένου Μα- 
plae, καὶ τελέως ἐνανθρωπήσας" καὶ κατὰ μετά- 
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καὶ ἐπουράνια ταῦτα A vina, immaculata, οἱ ecelestia haoc mysteria desi 


gnasti: qui sacerdotes quidem in ordine ministro- 
rum constituisti, per invisibilem autem tuam po- 
lentiam ea transformasti: qui mundis corde exhi- 
beris et illis qui sincere accedunt,per te ipsum ea. 
probes. 

Qui tunc benedixisti, etiam nunc benedic. 

Qui tunc sanctificasti, etiam nunc sanctifica, 

Qui tunc fregisti, etiam nunc frange. 

Qui tunc dedisti diseipulis el apostolis tuis, 
etiam nunc, Domine,da nobis et omni populo tuo, 
benigne, omnipotens, Domine Deus noster. 

Diaconus. Orate, 

Populus. Kyrie eleison, 

Sacerdos. Pax omnibus. 

Populus. Et com spiritu tuo, 

Oratio fractionis (955). 

Qui es, qui eras, qui venisti, et iteram venturus. 
es, qui ad dexteram Patris sedes : panis qui de. 
corlo descendisti et das vitam mundo : Pontifex 
Tnagnos, auctor et princeps salutis nostre. Lux 
vera exsistens ante omnia sccula: qui es splendor 
gloria et character substantim Patris proprii tui : 
qui per beneplacitum tuum dignatus esdescende- 
rede excelsis ceeli,ex sinu luminis inaccessihilis,et 
veri, invisibilisque solius Patris. Quique incarna 
lus de Spiritu sancto, et ex glori ima, imma- 
culata, sancta, domina nostra, Deipara et semper. 
viruine Maria, perfecte homo factus es : non per. 
iransmulationem,humanitatem mutans, sed uniens 








sein, τὴν ἀνθρωπότητα ἀναλλοιώσας" ἑνώσας ixo- C fibi eam secundum hypostasin, modo inexplicahilf, 


τῷ du" ὑπόστασιν, ἀφράστως χαὶ ἀπερινοήτως,, 
ἀτρέπτος δὲ καὶ ἀσυγχύτως, ψυχὴν ἔχουσαν λογι- 
χήν τε χαὶ νοερὰν, οὕτως προῆλθες ἐξ αὐτῆς θεαν- 
θρωπωλείς" ὁμοούσιος Πατρὶ χατὰ τὴν θεότητα, καὶ 
ὁμοούσιος ἡμῖν κατὰ τὴν ἀνθρωπότητα. Οὐ δύο 
πρόσωπα οὖν, οὐδὲ δύο μορφὰς ἤγουν, οὐδὲ εν δυνὶ 
φύφετι γνωριζόμενος, ἀδλ' εἷς Θεὸς, εἴς Κύριος, 
μία οὐσία, μία βασιλεία, μία δεσποτεία μία ἐνέρ. 


verit detrimentum inferri sacro sacerdotum mini- 
sterio, si Christo et Spiritui sancto ut eausm prin- 
cipi, consecratio tribuatur. In ultima parte, ut in 
multi; erratum est a librario, qui seripsitàà 
σεαυτοῦ παρέχοντος, Cum manifeste παρέχων legi 
debeat, Hoc loco deficit versio Arabica. 

(25) Neque illa exstat in Copticis codicibus: sed 
quamvis isti alios antiquitate non superent, hzec 
lamen oratio ob perspicuam Jacobiticze doetrinze 
expositionem, Chalcedonensi concifio vetustior esse 
non potest,cum unius natura in Christo confessio- 
nem (m sed absque Lm e Meer 
tione.Quo: juitur, agnoscere Jacobitas Lum. 
esse Conr len elim Patri. secundum divinita- 
tem:consubstantialem nobis secundum Aumanita- 
lem,etsi mirum illis videri possit,qui illorum opi- 
nionem non novere,nisi ex vui ve 
rissimum tamen est.Qui enim in hae oratione lo- 

















guntur reperimus in Coptico Euchologio Bibl 

€x Regio, ubi inter Theotokía,seu ad Dei- 
param, haec occurrunt: Verbum est homo, 
absque divisione,unus ez duobus, pura 


b V divinitate 
VUE TL 


et intelligibili, sed absque mutatione et confusione, 
animam habentem rationalem et intellectu priedi« 
tan. lla ex ea processisti, Deus homo faelus,con- 
substantialis Patri secundum divinilalem, et con 
substantialis nobis secundum humanilatem. Non 
duas personas, aut duas formas habens, neque in 
duabus naturis agnitus:sed unus Deus,unus Domi- 
nus:una subslantia,unum regnum, una dominatio, 


nobis, Reliqua totidem verbis exprimuntur in hym* 
noad Christum. Plura de illorum opinione circa 
Incarnationem reperiuntur in Historia patriarchali 
(Hist. Patr. Alez., p. 305, 561, 365, 471 et 582), 
et de illa dicendum erit alibi fusius. Sed lime ora- 
lio accurate illam explicat, magnamque habere 

bet auctoritatem : cum variis fidei confessioni « 

us, theologorumque sententiis accurale respon- 
deal. 

Orationes fractionis ali» qu: sequuntur,ea pra- 
serlim qui» occurrit ultimo loco, cum exstent ia 
Copticis exemplaribus, jam explicat sunt in notis 
ad Gregorianam illa lingaa Liturgiam, Ex utrius- 
que porro codicis comparatione si quee erat in al- 
lerutro obscuritas, plene disentitur, et vers, non 
metaphoricitransmutationis fides quam continent, 

gie confirmatur tribus diversis linguis, Grapca, 
Eg; ptiaca,et Arabica. Ista vero ultima lingua,cum 
plures versiones habeamus, crescit majorem in 
inodurm testium veteris fidei numerus : inter quos 
nullus, aut interpretando, litteralem et simplicem 
significationem, ad figurata locutiones avertit, 
aut per observationem adjunetam, ut aliter quam. 

sonant intelligerentur admonuit. 











tatibus nostris obtulimus,sed quemadmodum san- 
ctissima tua hzc et pretiosa munera omni sancli- 
late replere dignatus es, per illapsum sanctissiini 
tui Spiritus super illa, ita et nostrum peccatorum, 
servorum luorum sanctificare dignaro animas, 


στὰς τῇ τρίτῃ 
καὶ καθίσας ἐν τῇ δεξιᾷ τῆς μεγαλωσύνης 
καὶ τὸν ἔδην 


εἰς ἔλεγχον 

κατάκριμα τῶν ἡμετέρων ἁμαρτιῶν γενηθήτω d 
θυσία αὐτή" ὑπὲρ γὰρ " τῶν ἀσθενειῶν ἡμῶν προσ-- 
ἡνέγκαμεν" ἀλλ᾽ ὥσπερ τὰ πανάγιά σου τίμια δῶρα 
ταῦτα πάσης ἁγιωσύνης ἐμπλῆσαι κατηξίωσας, δὲ 
τῆς ἐπιφοιτήσεως τοῦ παναγίου σου Πνεύματος ἐπ᾽ 
αὐτῶν, οὕτως καὶ ἡμῶν τῶν ἁμαρτωλῶν, δούλων 


corpora spiritus, οἱ conscientias, ut anima illumi-C σου, ἀγιάσαι καταξίωσον τὰς ψυχὰς, τὰ σώματα, 


mala, facie non confusa, corde puro, conscientia 
lypoerisis vacua, labiis sanctificatis, charitate 
perfecta, (ide secura, audeamus cum fiducia, abs- 
que timore, dicere sanctam orationem quam tra- 
didisti sanctis tuis discipulis, el sacris apostolis, 
dicendo : Quando orabitis, in hunc modum orate: 
Pater noster, eic. 


Populus. Sanctificetur, elc. 
Üratio alia fractíonis. 

Benedictus es, Christe Deus omnipotens libera- 
lor Ecclesiz tuz:o Verbum quod cogitatione asse- 
quuntur,et homo quem intuentur.Qvi per incom- 
prehensibilem incarnationem tuam, przeparasti no- 
bis panem celestem,hoc corpus tuum quod consti- 
tuisli in sacramento,sanclissimum in omnibus.Mi- 
scuisti nobis calicem ex vite vera, divino scilicet at- 
que immaculato latere tuo,Qui postquam tradidis- 
sesspiritum,ex eodem latere effudisti sanguinem et 
aquam,in quibus sanctificatio essel universo mun. 
do.Posside nos,bone Domine, indignos servos luos: 
fac nos populumacuisitionis,regale sacerdotium, 
gentem sanctam. Sanctifica etiam nos, Deus,sicul, 
sanclificasti proposita haec sancta munera, et. fe- 
cisli ea invisibilia ex visibilibus, mysteria qua 

solus intelliJis, Domine Deus οἱ Salvator noster 


(26) Benedictus es,Christe Deus noster.Cum hzc 
oratio legatur in Coptieo exemplari, multa que in 


τὰ πνεύματα, τὰς συνειδήσεις, ὅπως 
ψυχῇ, ἀνεπαισχύντῳ προσώπῳ, καρδίᾳ καθαρᾷ, συν- 
εἰδήσει ἀνυποκρίτῳ, ἡγιασμένοις χείλεσιν, ἀγάπῃ 
πελείς, ἐλπίδι ἄσφαλετ, τολμῶμεν μετὰ παῤδη- 
σίας, ἄνευ φόδου, λέγειν τὴν ἁγίαν προσευχὴν, ἣν 
μετέδωχας τοῖς ἰδίοις τοῖς ἁγίοις soo μαθηταῖς καὶ 
ἱεροῖς ἀποστόλοις, "Ὅταν προσεύψησθε, οὕτως προσ-᾿ 
τύχεσθε ὑμεῖς, Πάτερ ἡμῶν, x, τ, À. 

*0 λαὸς λέγει. ᾿Αγιασθήτω, 

ἡλογητὸν EM | παντοκράτωρ, 

Eb ς εἴ, Χριστὲ" ὁ Θεὸς, ὁ : 
b λυτρωτὴς τῆς ἑαυτοῦ Ἐχαλησίας" ὦ Λόγε, ὅν 

νοοῦσιν αὐτὸν; xal ἄνθρωπε, ὄν προθεωροῦσιν 
αὗτόν. Ὃ διὰ τῆς ἀκαταλήπτου ρὑτοῦ σαρκιώσεως, 
ἑτοιμάσας ἡμῖν ἄρτον ἐπουράνιον, τοῦτο τὸ σῶμᾷ 
σου, ὅν ἴϑου kw μυστήριον" καὶ πανάγιον ἐν τοῖς 
ἄπασιν, ᾿Εκέρασας ἡμῖν ποτήριον ἐξ ἀμπέλου dm 
θείας, bx θείας καὶ ἀχράντου σου πλευρᾶς, Ὃ καὶ 
μετὰ δεδωκέναι τὸ πνεῦμα ἐκχέων ἐξ αὐτῆς αἷμα, 
καὶ ὕδωρ, οἷς ἁγιασμὸς τῷ κόσμῳ παντί, Κτῆσαι 
ἡμᾶς, ἀγαθὲ Κύριε, τοὺς ἀναξίους δούλους σου" 
ποίησον ἡμᾶς λαὸν περιούσιον, βασίλειον ἱεράτευμα, 
ἔθνος ἅγιον. ᾿Αγίασον καὶ ἡμᾶς, ὁ θεὸς, ὥσπερ 
ἡγίασας τὰ προκείμενα καὶ ἅγιπ δῶρα ταῦτα, καὶ 
ἐποίησας αὐτὰ ἀόρατα ἐκ τῶν ὁρατῶν, μυστήρια 


ὦν᾽ προνοοῦσιν, αὐτά σοι, Κύριε ὁ Θεὸς, ὃ 


ea observatu dignissima sunt, exposuimus in notis 
ad eumdem onto; quas vide. ὅν" 
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ἡμῶν Ἰησοῦς Χριστός, Σὺ οὖν, Κύριε, διὰ τῆς Α Jesu Chrisle.Tu igitor, Domine, per multam tuam 
πολλῆς σου εὔσπλαγχνιας κατηξίωσας ἡμᾶς διὰ τοῦ  misericodiam prestare nobis dignatus os, ut per 
βαπτίσματος γενέσθαι εἴς υἱοὺς xal χληρονόμους, baptismum effieeremur filii et hzredes. Docuisti 
᾿Εδίδαξας ἡμᾶς τὸν τύπον τῆς προσευχῆς ὅς ἔστιν mos formam orationis mysticam, qua oraremus im- 
Sppuseiptoe, τοῦ προσεύχεσθαι ἐν αὐτῇ τὸν ἄχραν- maculatum Patrem tuum. Tu ergo etiam nunc, 
τόν so) Πατέρα, Σὺ οὖν καὶ νῦν͵ δέσποτα Κύριε, Dominator Domine, dignos effice nos,ut cum con- 
καταξίωσον ἡμᾶς ἐν ἀγιασμένῃ συνειδήσει, καὶ λο- scientia sanctificata, el mente bona qualis filios 
γισμὼ ἀγαθῷ ὃν πρέπει,.... πόθῳ καὶ παῤῥησίς decet cum desiderio,et fiducia bona audeamos in- 
ἀγαθῇ τολμᾷν ἐπιχαλεῖσθαι τὸν ἐν τοῖς οὐρανοῖς  wocare,quiinccelis estsanctumDeum Patrem tuum, 
ἅγιον Θεὸν, Πατέρα σου, xxl λέγειν, et dicere. 


Ὁ λαὸς λέγει. Πάτερ ἡμῶν, Καὶ μετὰ τὸ Πάτερ 
ἡμῶν ὁ oec λέγει, 
Ναὶ, Κύριε, Κύριε, ὃ διδωχὼς ἡμῖν τὴν ἐξουσίαν 


Populus. Pater noster, ef. posteaquam recitata 
est Oratio Dominica, sacerdos dicit. 
Tta, Domine : Domine, qui dedisti nohis potes- 


τοῦ πατεῖν ἐπάνω ὄφεων χαὶ σχορπίων, καὶ ἐπὶ πᾶ- talem calcandi serpentes et scorpios, omnemque 
σαν δύναμιν τοῦ byüpon, σύντριψον καὶ καθυπόταξον potestatem inimici, contere et subjice capita ini- 
τὰς κεφαλὰς τῶν ἐχθρῶν ἡμῶν ὑπὸ τοὺς πόδας ἐν αὶ micorum nostrorum sub pedibus nostris voloci- 
τάχει, καὶ πᾶσαν τὴν wow αὑτῶν ἐπίνοιαν ἴ6᾽, omnemque dolosam eorum adversus nosco- 
τὴν καθ᾽ ἡμῶν διασκέδασον, ὅτι σὺ εἴ βασιλεὺς ἦμε-  gitationem dissipa, quoniam tu es Rex omnium 
cipes " πάντων͵ Χριστὲ ὁ Θεός " καὶ σοὶ τὴν δόξαν — nostrum, Christe Deus; tibique gloriam, et gratia- 
καὶ τὴν εὐχαριστείαν xal τὴν προσχύνησιν ἀναπέμ- rum actionem et adorationem quotidie offerimus, 
πομεν, καθ᾽ ἐχάστην ἡμέραν, σὺν τῷ ἀνάρχῳ σον simulque Patri tuo qui sine principio est, et san- 


Πατρὶ, καὶ τῷ dl Πνεύματι, νῦν, x» t, A. 

Ὁ διάχονος λέγει, Τὰς κεφαλὰς ὑμῶν, 

Ἑὐχὴ τῆς κεφαλοκλισίας, 

Ὁ χλίνας οὐρανοὺς χαὶ κατελθὼν ἐπὶ τῆς γῆς, εἰς 
σωτηρίαν τοῦ γένους τῶν ἀνθρώπων͵ ὃ τῆς σῆς χά- 
ριτος πᾶσαν ἐξαπλῶσας τὴν εὐθηνίαν" ὃ ποιῶν 
πάντα ὑπὲρ kx περισσοῦ, ὧν αἰτούμεῆχ, ἢ νοοῦμεν' 
φιλάνθρωπε, ἀγαθὲ, ἔκτεινον σου τὴν χεῖρα τὴν 


cto Spiritui, nunc, elc. 


Diaconus. Inclinate capita vestra, etc. 
Oratio inclinationis capitis, 

Qui inclinans eelos descendisti in terram, ad 
salutem humani generis, qui grati tue omnem 
abundantiam explicasti: qui omnia facis abundan- 
lius quam petimus et cogitamus: benigne, bone, 


ἀόρατον, τὴν εὐλογημένην, τὴν μεστὴν ἐλέους καὶ extende manum tuam invisibilem, benedictam, ple- 


οἰκτιρμῶν, καὶ εὐλογῶν εὐλόγησον τοὺς δούλους σου, 
καὶ χαθάρισον αὐτοὺς ἀπὸ παντὸς μολυσμοῦ σαρκὸς 
καὶ πνεύματος ᾿ καὶ ποίησον ἡμᾶς μετόχους καὶ aus 
peus γενέσθαι τῇ σῇ χάριτι, ὅπως ἐν ἁγιότητι 
καὶ δικαιοσύνῃ σοι τὴν ἱκεσίαν προσάγοντες "y καὶ 
σοὶ πρέπει πᾶσα δόξα, μεγαλονύνῃ, κράτος τε καὶ 
ἡξουσία, ἅμα τῷ ἀχράντῳ σον Πατρὶ, xal τῷ ἁγίν 
Πνεύμυτι, vov, κ᾿ τ, À. 
Εὐχὴ ἔλλη ὁμοίως, 

Πρόσχες, Κύριε "Imso) Χριστὲ ὁ Θιὸς ἡμῶν, ἱξ 
ἁγίου τοῦ κατοιχητηρίον σου, καὶ ἀπὸ θρόνου τῆς 
βασιλείας σου, καὶ ἐλθὲ εἰς τὸ ἁγιάσαι ἡμᾶς τοὺς 
ἐπιχλίναντάς σου, 'O ἄνω τῷ πατρὶ συγκαθήμενος, 
καὶ ὧδε ἡμῖν ἀοράτως συνών " xal καταξίωσον τί, 


nam etmisericordiz οἱ miserationum,etbenedicens 
benedic servis tuis, eosque munda al omni inis 
quinamenlo carnis et spiritus : et fac nos parlici- 
pes esse et concorporeos tuc gratizm, utin saneti- 
late et justitia tibi supplicationem offeramus: et te 
decet omnis gloria. magnitudo, potestas et impe- 
rium, cum immaculato Luo Patre et sancto Spiri- 
lu, nunc, etc. 
Oratio alia similiter dicenda. 

Attende, Domine Jesu Christe Deus noster, ex 
sancto habitaculo tuo, et ex throno glorie regni 
lui, οἱ veni ad sanctificondum nos qui inclinamur. 
coram te, Qui sursum sedes cum Patre, et hic no 
biscum invisibiliter ades: dignareque potenti ma- 


κραταιᾷ σου χειρὶ, μεταδοῦναι ἡμῖν τοῦ dypáveso σὠ- D nu Loa, participes facere nos immaculati corporis 


ματός σου, καὶ δι’ ἡμῶν παντὶ τῷ λαῷ, Σὺ γὰρ 
εἴ ὁ κλῶν καὶ κλώμενος, καὶ ἄχλαστος " καὶ σοὶ τὴν 
δόξαν ἀναπέμπομιν, σὺν τῷ Πατρὶ, καὶ τῷ ϑγίγ 
πνεύματι, àv, x, t, λ, 


(27) Sententia hec,et alim similes quie in Ογα- 
corum Orientalumque libris passim occurrunt, illis 
|ui veram elemenlorum in corpns et sanguinem 
Chrieiizanambiationera rejiciunt,venirenunquam 
pu in mentem:nec ab illis, quacunque ratione 
llas torqueant, possunt explicari, Cli scili- 
cet, Orientales in Eucharistia prissentem ita agno- 
cunt,ot viventem, sacerdolemque 'um ordi- 
nem Melchisedech, iue ehe bono- 
rum,qui sacramentam instituit, prasen- 
tia rh ineffabili epdidus Byiritus sancti per- 





tui ei pretiosi sanguinis, el per nos omnem popu« 
lum. Tu enim es qui frangis et frangeris, quam- 
vis infractus (27), ei tibi gloriam referimus cum 
Patre et sancto Spiritu, nunc, etc. 


p "ue m ixiati, etia erred wa MR 
icasti, eliam nunc sancti) qui 

nwne frange : qui tunc. dedisti. disci Uer rr 
tuis,etiam mine,da nobis populo tuo lgi- 
lur sacerdos antequam eucharisticum panem fran- 
gat, quod facere debet, ut Christi exemplum imite- 
lur, eum invocat, ut fractioni presens sit, eamque 
sanetificel ; eaque rati, lus. B 
sacerdotis ministeriui 
ficat eodem illius minislerio, Cum vero panis ille 


ficiat.Eo spectant illa quz superius leguntur : Quí£ 
"rpm EE 





I 


ΤΩ 
Diaconus. Attendamos Deo cum timore. 


Oratio libertatis, seu absolutionis (28). 
Pax omnibus, 

Agnus Dei, qui tollis peccatum mundi, qui 
guinem tuum macule omnis experlem profudisti 
ad vitam mundi, el in redemptionem permulatio- 
nemque omnium tradidisli te ipsum, liberans a 
morte in qua delinebamur, venundati sub peccato. 
Qui facisvoluntatem timentium ἴθ, εἰ orationem co- 
rum exaudissalvasqueipsos: qui justam Job exaudi- 
visti cum, mane surgens, offerret sacrificia pro libe- 
ris propriis, dicens, neforte cogitaverint filii mei ma - 
lain corde suo coram Deo:exaudi me quoque mise 
rabilem peccatorem etinutilem servum tuum,dum 
deprecor pro famulis tuis, patribus meis et fratri- 
bus, et pro me quoque misero. Benigno vultu et 
oculo sereno respice supernos hac hora,et dimitte 
nobis omnem iniquitatem omnemque transgressio 
nem, et inobedientiam contra legem et praecepta 
lua ; omnem quoque reatum conscientia, omnem 


consecratus sit ipsum corpus vivum Christi Domini, 
dieunt Coptite, Christum esse ipsum qui ut Deus, 
PE omnipotenti virtute sua, sacramenta per 
piritum sanctum invisibiliter perficiens : per sa- 
cerdotem visibiliter operans. frangit, id est, idem 
facit quod in Eucharistie institutione fecerat. Esse 
quoque ipsum qui frangitur ; quia corpus ejus vi- 
vum , sub spccie psnis frangitur, manet tamcn 
ἄκλαστος quia nulli jam. passioni est obnoxium, 
idem corpus.]ta Nestoriani in Liturgiis suis dicunt, 
Oblationem vivam εἰ rationalem primitiarum nostrarum, 
victi; non immolatam , Deo offerri. hem, 
Agnum Dei saerificatur. Sacramen'aliter, 
i Ξ ἃ de quibus νἱ ἃ "Π 6:8 nota 
δὰ Theodori Liturgiam. Pari intellectu Graci dixe- 
runt, Chrisium esse in sacramento eum qui offert, 
et qui offertur, secuti Gregorium Theologum.qui ita 
locutus est. in Apologetico : “Ὅτι μηδεὶς ἄξιος τοῦ 
μεγάλου καὶ Θεοῦ, καὶ θύματος, καὶ ἀρχιερέως, 
ὅστις μὴ πρότερον ἑαυτὸν παρέττησε τῷ Θεῷ ὑυσί:ν 
ζῶσαν, ἁγίαν, Dignum esse neminem magno Deo, 
hostia εἰ pontifice, qui mom prius emhibuerit se Deo 
hostiam. vivam, et sanclam. Ea occasione tuibe non 
mediocres excititze sunt in EcclesiaConsi^ntinoj oli- 
lana anno Christi 1156 sub Manuele Comneno (a), 
de quibus Cinnamus |. 1v, Nicelas lI. vit,et auctores 
alii fuse scripserunt. Nempe cum Basilius diaconus 
interpretando Evangelium, publice hane doctrinam 
ex pulpito pradicasset, Michael protecdicus Eccle - 
sis Constentinopolitane, Nicephorus Basilacius, et 
alii, eam, tanquam h:resin Nestorianam induceret, 
impugnaveruni, quibus adhzsere Soteriehus Pan- 
1eugenus patriarcha Anihiochenus designaius, Eu- 
stethius. metropolita Dyrrachii, et. alit. nonnulli 
Synodo hsbita eodem anno, anathema pronuntia- 
ium in illos est, qui explicatam a Basilio doctrinam 
impugnarent. Totam istius controversie historism 
sccurate ex Graecis auctoribus explicavit | eo Alla- 
tius (Ezercit. 26, adv. Creighton. p. 599 et seq.): 
Jum mulia theologorum velerüm et recentiorum 
testimonia collegit, non modo ex libris eitis, sed 
etiam ex manuscriptis. Ea omnia Dositheus patriar- 
€ha Hierosolymitanus, transtolit in Enchiridion 
suum is 41 eisq.), seu editionem Traetatus queta, 
titulu. fidei orthodoze, scripserat, quique sy- 














a) Hanc synodum edidit cardinalis Angelo Mai in Spicilegii Romani tomo X; alterius, anno 1166 
Cong jn eadem causa habita, cia jam dime volumine IV.Veterum δὲ 
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Εὐχὴ τῆς ἐλευθερίας, 
Εἰρήνη πᾶσιν. ye 
Ὁ ἀμνὸς τοῦ Θεοῦ, ὁ αἴρων τὴν ἁμαρτίαν τοῦ, 
κόσμου" τὸ πανάσπιλον αὐτοῦ αἷμα διαχύσας ἐπὶ τὴν | 
τοῦ κόσμου ζωὴν, καὶ εἰς λύτρον καὶ ἀντάλλαγμα ς 
πάντων, ἑαυτὸν παρέδοκας,, ἐκ θανότου λυτρωσάς 
μένος, ἐν ᾧ κατειχόμεϑα͵, πεπραμένοι ὑπὸ τῶν 
ἁμαρτίαν. 'O τῶν φοβουμένων αὐτὸν ποιῶν τὸ 
θέλημα, καὶ τῆς δεήσεως αὐτῶν εἰσακούων, xai c 
σώζων αὐτούς. 'O τοῦ δικαίου ᾿Ιὼδ εἰσακούσας we. 
ἱστάμενος τὸ mpi καὶ ὑπὲρ" παιδίων φίλτρων θυσίας 
προσαγαγὼν εἰπὼν, μήπως ἐνενόησαν οἷοί μου movn- 
ρὰ ἐν τῇ καρδίᾳ αὐτῶν ἕναντι Θεοῦ, Καὶ ἐμοῦ τοῦ, | 
Β ἐλεεινοῦ «αἱ ἁμαρτωλοῦ, xal ἀχρείου σοῦ δούλου, 
ἱκετεύω ὑπὲρ τῶν σῶν οἰκετῶν, πατέρων μὸν καὶ 
ἀδελφῶν, καὶ ὑπὲρ τῆς ἐμῆς ἀθλιότητος, Εὐμενεῖ 
προσώπῳ xal γαληνῷ ὄμματι, ἔπιδε ἐφ᾽ ἡμᾶς b 
ταύτῃ τῇ ὥρᾳ' καὶ πάρες οὖν ἡμῖν πᾶσαν ἄθετη- 
ρίαν, καὶ πᾶσαν παράθασιν, xa) mapzxohs νόμου 
nodi Hierosolymitana seu ay tomime Data a 
1672 





probatus et confirmatus fuerat, nomine Lutetia. 
editus est. Tantum abest porro, ut quod anno 
scripserat, synodoque proposuerat, retractaveril, 
quin potius ea novis et quidem multis argumentis 
confirmavit. Quod ab Allatio descripsit. ρος τ 
festimoniorum parlem, id eum λατινόφρονα fuii 
non probat, cum in odio Romana Ecclesiz conse- 
nuisse eum sciant omnes, qui Constantinopoli aut 
Hierosolymis illum viderunt, et satis demonstret 
Neelarii,, eujus discipulus fuit, liber adversus 
matum Romani pontificis; cujus operis, auctorem il- 
lum potius quam editorem fuisse, fama in Oriente 

C fuit.Verum cum illud publicaverit et Pi Ti 
Nectarii vitam breviter complexus est, illum ab 
mRcitiis quas eontra Lalinos perpetuo exercuerat, 
impense laudaverit, non minus quam Meletium Sy-- 
rigum, cujus refutionem Confessionis Cyailli Luca- 
ris simul edidit, frustra illius in Latinos propensio 
quzritur, a qua longissime remotus fait, Cum vero 
Allatianam testimoniorum ex Grecis auctoribus 
cellectionem in opus suum transfudit, eadem opera. 
nullam inter Grecos Latinosque de eucharistis fide. 
controversiam esse professus est; agnovitque nihil 
ab Allatio referri, quod Grecis ignotum foret aut 
improbatum. De eadem controversia videnda etiam 
que scripsit idem Allatius in Praefatione ad. 
ta varia rhetorum et sophistarum (Roma 1641),in qua. 
multos et quidem gravissimos Wolphii, dum Nice- 
1ain intepretatus est, errores emendat. 

(28) Intelligenda est oratio Absolutionis quam 
paulo ante Confessionem fidei de Eucharistia pro-. 

p nuntiari solet, ut in aliis Liturgiis observare licet. 
Nulla ad hane partem Graci codicis exstat versio 
Arabica. Sed de sententia dubium ease nullum 
lest, cum eo ipso loco notetur in codice Coptico, 
dicendum esse orationem Absolutionis, sed qua 
sumenda sit ex Liturgia sancti Basilii : quz diversa. 
estab ea quam Grecus codex et Copticus repra- 
sentant. Sunt quippe varim istarum absolutionum. 
formule. , 

Sequitur Confessio fldei Corpus sanctum et reli- 
qua, quz cum aliis omnino consentiunt; atque adeo 
nullis novis observationibus indigent,ut neque pre- 
ces ali» quibus hec Liturgia concluditur. J 












criphorum, — 
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xal τῶν σῶν ἐντολῶν" ἔτι δὲ χαὶ πᾶσαν συνείδησιν, 
xal πᾶσαν ἐνθύμησιν, καὶ πάσαις πράξεσι, καί πά- 
exu κινήσεσι γεγωνυίαις dv ἑαυτοῖς, ἡμεριχῶς τε 
«αἱ νυκτερικῶς ἐπιδῆσαι καὶ καταχρατῆσαι κατὰ τῆς 
ψυχῆς, Καὶ ἀϑώοσον αὐτοὺς ἀπὸ πάσης συνειδήσεως 
πονηρων, καὶ πάσης ὀχάρπου πράξεως, καὶ παντὸς 
λογισμοῦ πυπυρωμένου....." ἐστὶν βέδηλα παρὰ τὴν 
τῆς ψυχῆς καθαρότητα, Χάρισαι αὐτῶν τὴν τῶν 
ἁμαρτιῶν ἐπίγνωσιν, χαὶ τεγείως ἀπέχεσθαι ἀπ᾽ 
ὑτῶν, Δώρησαι αὐτοῖς μετανοίας ἀγνότητος", val 
τὴν εἰς σὲ ἐπιστροφήν’ οὐ yàp, Δέσποτα Κύριε, 
ἐπτώχευσας ἑκουσίὼς ἐν τῷ σε σαρκωθῆναι, διὰ τὴν 
τοῦ γένους ἡμῶν σωτηρίαν" xal διέῥηξας τὸ xal 
ἡμῶν χειρόγραφον, διὰ τὴν ἐπὶ τοῦ σταυρῶῦ τῶν 
θείων σου παλόμων ἐφάπλωτιν. Φεῖσαι πάντων, Δὲ-- 
σποτα φιλόψυχε, ὅτι τὰ σύμπαντα δοῦλα σὰ, καὶ 
παρὰ σοῦ ἡμέτερα ἀφετήρια, xal οὐδὲν τῶν ἐπιτη- 
διυμότων τῶν χειρῶν ἡμῶν᾽ δι᾽ ὃ τὴν σὴν βασιλείαν 
δοξαζομεν καὶ ἀνυμνοῦμέν σε, Χριστὲ ὁ Θεὸς ἡμῶν, 
ἅτινα Voss λοῦ,.. ὧν,» θορων, 


Πέσαις ἡμέραις ἕως αἱρετικῶν καὶ ἐθνικῶν, 





ῬΈμπλησον ἡμᾶς τοῦ σοῦ φόδου, καὶ κατεύθυνον 
εἰς τὸ ἀγαθόν σου θέλημα" σὺ γὰρ εἴ ὁ θεὸς ἡμῶν, 
καὶ πρέπει σοι δόξα, τιμὴ καὶ προσκύνησις 

Ὁ ἱερεὺς λέγει, Σῶμα καὶ αἷμα, 

Ὁ διάκονος λέγοι, Μετὰ φόδου Θεοῦ πρόσχω- 
p. 

Ὃ ἱερεὺς ὑψοῖ Δεσποτικὸν χαὶ ἐχφωνήσει" Τὰ ἅγια 
τοῖς ἁγίοις. 

Ὁ λαὸς λέγει, Κύριε ἐλέητον, 

Εἴς Πατὴρ ἅγιος, εἴς Υἱὸς doc, ἕν Πνεῦμα ἅγιον, 

"Aj. 

'0 ἱερεὺς λέγει, Ὃ Κύριος μετὰ πάντων ὁμῶν, 

'0 λαὺς λέγειν, Καὶ μετὰ τοῦ πνεύματός σου, 

Ὁ ἱερεὺς λέγει, Εὐλογητὸς Κύριος εἰς τοὺς αἰῶνας, 

ἦν. 


ἦν. 

Ὁ λαὸς λέγει, "Agi, 

Ὁ ἱερεὺς λέγει, Εἰρήνη πᾶσιν. 

Ὁ λαὸς λέγει, Καὶ τῷ πνεύματί σου. 

Ὁ ἱερεὺς λέγει, Σῶμα ἅγιον xal αἷμα τίμιον, ἀλη-- 
ϑινὸν, Ἰησοῦ Χριστοῦ Tío) τοῦ θεοῦ, ᾿Αμήν, 

^0 λαὸς λέγει, ᾿λμήν. 

Ὁ ἱερεὺς λέγει, Σῶμα ἄγιον καὶ αἷμα τίμιον, ἀλη- 
θενὸν͵ Ἰησοῦ Χριςτοῦ ΥἹοῦ τοῦ Θεοῦ, ᾿λμήν. 

Ὃ λαὰς λέγει, "Apol. 

Ὁ ἱερεὺς λέγει, Σῶμα καὶ αἷμα ᾿Εμμανουὴλ τοῦ 
Θεοῦ ἡμῶν, τοῦτό ἐστιν ἀληθῶς, ᾿Αμήν, 

Ὁ λαὺς λέγει, ᾿Αμήν, 

Πιστεύω, πιστεύω, πιστωύω καὶ ὁμολογῶ ἕως 
ἐσχάτης ἀναπνοῆς, ὅτι αὕτη ἐστὶν ἡ σὰρξ ἡ ζωο- 
ποιὸς, ἣν ἔλαδες, Χριττὸ ὁ θεὸς ἡμῶν, ἐκ τῆς ἁγίας 
δεσποίνης ἡμῶν θεοτόκου, καὶ ἀειπαρθένου Μαρίας" 
καὶ ἐποίησας αὐτὴν μίαν σὺν τῇ ϑεότητι σον, μὴ 
ἐν μίξει, μηδὲ ἐν φυρμῷ, μηδὲ ἐν ἀλλοιώσει" καὶ ἐμαρ- 
τύρησας ἐπὶ Ποντίου Πιλέτου τὴν καλὴν ὁμολογίαν, xal 
παρέδωκεν" αὐτὴν ὑπὲρ ἡμῶν πάντων... ἐρῶν ἐπὶ τοῦ 
ξύλον τοῦ σταυροῦ τοῦ ἁγίου, ἐν τῷ θελήματί ον, 
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^ cogitationem,omnes actiones et motus qui in nobis 
excitantur die ac nocte, ut animam alligent et ca- 
ptivam teneant. Fac eos immunes ab omni con- 
scientia rerum malarum,et omni actione infructuo- 
sa, omnique cogitatione sordida eorum qui&& pro- 
fana sint et anima puritati contraria. Concede ipsis 
peccatorum agnitionem utque perfecte ab illis abs- 
lineant. Da illis peenitentiz castitatem, et ad te 
conversionem:tu enim,Dominalor rei 
factus es voluntarie, dum carnem assumpsisti, ad 
generis nostri salutem,et conscidisti chirographum 
quod erat adversum nos, per divinarum manuum 
taarum in cruce expansionem. Parce omnibus,Do- 
mine amator animarum, quia omnia tibi serviunt, 
eta te sunt priemia liberationis nosirz, non quid- 
quam vero opus manuum nostrarum. Idcirco re- 
gnum tuum glorificamus, laudamus te, Christe 
Deus noster. . . . . . 








Omnibus diebus usque ad higreticorum et etbni- 
corum, 

Imple nos timore tuo, et dirige nos ad bonam 
voluntatem tuam ; tu enim es Deus. noster, et te 
decet gloria, honor et adoratio. 

Sacerdos. Corpus et sanguis. 4 

Diaconus. Cum limore Deo attendamus. 


Sacerdos elevat Δεσποτικόν (seu partem hosltor 
majorem) et alta eoee dicit. Sancta sanctis. 

Populus, Kyrie eleison. 

Unus Pater sanctus, unus Filius sanctus, unus 
C Spiritus sanctus. Amea. 

Sacerdos, Dominus cum omnibus vobis. 

Populus.. Et cum spiritu tuo. 

Sacerdos. Benedictus Dominus in sacula.Amen, 


Populus. Amen. 

Sacerdos. Pax omnibus. 

Populus. Et cum spiritu tuo, n 

Sacerdos. Corpus sanctum et sanguis pretiosus, 
verus, Jesu Christi Filii Dei. Ainen. 

Populus. Amen. 

Sacerdos Sanctum corpus, et sanguis pretiosus, 
verus, Jesu Christi Filii Dei, Amen. 

D Populus. Amen. ς 

Sacerdos. Corpus et sanguis Emmanuel Dei no- 
stri, hoc est vere, Amen. 

Populus. Amen. 

Credo, credo, credo, et confiteor usque ad ulti- 
mum spiritum quod hac ipsa estcaro vivifica, 
quam accepisti, Christe Deus noster, ex. sancla 
domina nostra Deipara et semper virgine Maria- 
quamque fecisti unam cum divinitale Loa, non per 
mistionem, confusionem, aul alterationem : el ἐδ 
atátuses sob Pontio Pilato praclaram confessionem; 
οἱ quam tradidisti pro nobis omnibus, uper ligaum 
erucis sancte, voluntate Lua. 
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Vere credo, quod divinitas tua nunquam sepa- ^ 
rata fuit ab humanitale tua, in instanti, aul in ictu 
oculi. Tradidisti eam in redemptionem, el in re- 
missionem peccatorum, et in vitam selernam, illis 
qui ex ea communicant. 

Credo quod hzc re vera sit. Amen, 

Populus. Amen. 

Diaconus. In pace et charitate, 

Sacerdos altavoce.Incomprehensibilis Deus, Ver- 
bum incircumscriptum, zelernum, suscipe a nobis 
peccatoribus ex indignis labiis hymnum, cum su- 
pernis potestatibus : te. enim decel omnis gloria, 
honor et adoratio cum experte principii Patre tuo, 
et vivificante two Spirito, in omnia ssecula ssculo- 
rum. Amen. 

Populus dicit psalmum cu. 

Diaconus. Congregamini et intrate,diaconi,cum 
reverentia. 

Oratio gratiarum actionis, post. communionem 
sanctorum. mysteriorum. 

Diacous. Ad orationem state. 

Sacerdos. Pax omnibus. 

Populus. Et cum spiritu tuo. 

Diaconus. Orate pro digna communione. 


Populus. Kyrie eleison. 
Sacerdos dicit hanc orationem. Gratias agimus 
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᾿Αληθῶς πιστεύω, ὅτι θεότης σου οὐδ᾽ οὐ μηδέ-- 
ποτὲ χωρισθεῖσα ἐξ ἀνθρωπότητός σον, bv ἀτύμψ, 
οὐδὲ ἐν ῥιπῇ ὀφθαλμοῦ, Μετέδωκας αὐτὴν εἰς λύ-- 
τρωσιν, xal εἰς ἄφεσιν ἀμαρτιῶν͵ καὶ εἰς ζωὴν τὴν 
αἰώνιον, τοῖς ἐξ αὐνῆς μεταλαμδάνουσι, 

Πιστεύω ὅτι αὕτη ἔστιν ἀληθῶς, ᾿Αμήν. 

*0 λαὸς λέγει, ᾿Αμήν. 

διάκονος λέγει, ᾿Εν εἰρήνῃ καὶ ἀγάπῃ. 

/O ἱερεὺς ἐγφωνήσει, ᾿Ακατάληπτε θεὲ, Αόγε 
ἀχώρητε, ἀΐδιε, δέχου παρ᾽ ἡμῶν τῶν ἁμαρτωλῶν, 
ἐξ ἀναξίων χειλέων, ὕμνον, μετὰ τῶν ἄνω δυνάμεων" 
σοὶ γὰρ πρέπει πᾶσα δόξα, τιμὴ καὶ προσκύνησις σὸν 
τῷ ἀνάρχῳ σου Πατρὶ, καὶ τῷ ζωοποιῷ σου Πνεύμα-- 
τι εἰς πάντας τοὺς αἰῶνας τῶν αἰώνων, "Audv. 


"0 λαὸς λέγει ψαλμὸν ρν'. 

Ὦ διάκονος λέγει, Συνάχϑητε καὶ. εἰσέλθετε, οἱ 
διάκονοι, μετ᾽ εὐλαδείας, 
Εὐχὴ εὐχαριστίας μετὰ τὴν μετέληψιν τῶν ἁγίων 

Βυστηρίων. 

Ὃ διάκονος λέγει, Ἐπὶ προσευχῆς στάθητε, 

70 ἱερεὺς λέγει, Εἰρήν πᾶσιν, 

"0 λαὸς λέγει, Καὶ τῷ πνεύματί σου, 

διάκονος λέγει, Προσεύξααϑε ὑπὲρ τῆς ἀξίας 
μεταλήψεως, 

λαός λέγει, Κύριε ἐλέησον, 

Ὃ ἱερεὺς λέγει τὴν εὐχὴν ταύτην Εὐχαριστοῦ- 


tibi, Verbum Dei verum, qui es ex substantia Pa- μέν σοι, Λόγε Θεοῦ ἀληϑινὲ, ὁ ἐκ τῆς οὐσίας τοῦ 
tris principium non babentis, quoniam tantopere ἀνάρχου Πατρὸς, ὅτι οὕτως ἠγάπησας ἡμᾶς καὶ ἔδω- 
dilexisti nos,et dedisti te ipsum pro nobis immola- c xac σεαυτὸν ὑπὲρ ἡμῶν", ἐσφαγιάσθης, Κεχάρισας 
tus. Concede nobis per immaculatum corpus tuum, ἡμῖν, διὰ τοῦ ἀχράντου σου σώματος, καὶ τοῦ τιμίου 
etpretiosum tuum sanguinem redemptionem,sicut, σου αἵματος, τὴν ἀπολύτρωσιν, ὡς κατηξίωσας ἡμᾶς 
benigne, prastitisti nobis nunc ut ex ipsis Eucha- νῦν, φιλάνθδρωπε, ἵνα λάδωμεν ἐξ αὐτῶν εὐχαριστία", 
ristiam acciperemus. Idcirco confitemur tibi nunc, Διὸ ἐξομολογοῦμέν σοι νῦν, φιλάνθρωπε͵ ἀγαθὲ, καὶ 
benigne et bone, et tibi gloriam, honorem et ad- σοὶ τὴν δόξαν, xal τὴν τιμὴν, καὶ τὴν προσκύνησιν 
orationem continueofferimus,cumeexperteprincipii διηνεκῶς αναπέμπομεν, σὺν τῷ ἀνάρχῳ σου Πατρὶ xal 
Patre tuo, et sancto tuo Spiritu, nunc, etc. τῷ ἁγίῳ σου Πνεύματι, νῦν, x, t. À, 

Diaconus. Capita vestra Domino inclinate. διάκονος λέγει, Τάς χεφαλὰς ὁμῶν τῷ Κυρίῳ 


κλίνατε. 
Oratio inclinationis capitis. Εὐχὴ τῆς κεφαλοκλισίας, 

Qui es, qui eras, et venisti in mundum ad eum Ὀ ὦ», ὁ ἣν, ὁ ἐλθὼν εἰς τὸν κόσμον τοῦ φωτίσαι 
illuminandum, qui carnem assumens, homo factus. αὐτὸν᾽ ὁ σαρχωϑθεὶς, ἐνανδρωπήσας, καὶ σταυρωθεὶς 
es, οἱ crucifixus es pro nobis, passulque voluntarie δι᾿ ἡμᾶς, καὶ παθὼν ἑκουσίως σαρκὶ, καὶ μείνας ἀπα-- 
in carne, mansisti impassibilisut Deus: sepuitus- υ»νϑὴς, ὡς Θεός" καὶ ταφεὶς, καὶ ἀναστὰς τῇ τρίτῃ 
que,tertiadieresurrexisti,ascendensque incclum, ἡμέρᾳ, καὶ ἀνελθὼν εἰς οὐρανοὺς, καὶ καϑίσας iv 
sedisti ad dexteram magnitudinis glorig Patris: δεξιᾷ τῆς μεγαλοσύνης τῆς δόξης τοῦ Πατρὸς, τὸ τε 
divinum, sanctum, consubstantialem sequalis po- θεῖον, xal ἅγιον, xal ὁμοούσιον, xal ὁμοδύναμον, «al 
testatis et. glorim, οἱ comterum Spiritum misisti ὁμόδοξον, xal συναΐδιον Πνεῦμα καταπέμψας ἐπὶ τοὺς 
super sanctos tuos discipulos et apostolos, alque ἀγίους so» μαθητὰς, xal ἀποστόλους, xal διὰ τούτου 
pereum illosilluminasti et per eos orbem univer- φωτίσας piv αὐτοὺς, δι᾽ αὑτῶν δὲ πᾶσαν τὴν οἶκου- 
sum; Christe vere Deus noster. μένην, Χριστὲ, ὁ ἀληθιτὸς Θεὸς ἡμῶν, 

τον « « Gabriel et Raphael. ἕν καὶ Γαδριὴλ «al "Paga/À. 

Εἰ angelorum quadriformium,animalium incor- Καὶ τῶν ἀγγέλων τετραμόρφων ζώων ἀσωμ των" 
Ρογϑογαπι ; et angelorum, viginti quatuor senio- καὶ τῶν ἀγγέλων, εἴχοσι τεσσάρων πρεσδυτέρων 
Tum;sanctique gloriosi prophels, precursoris, Τοῦ ἁγίου ἐνδόξου, προφήτου, προδρόμου͵ βαπτιστοῦ, 
baptiste οἱ martyris Joannis, xal μάρτυρος ᾿Ιωάννου. - 

Sancti Stephani primi diacom et primi mare Τοῦ ἁγίου Στεφάνου τοῦ πρωτοθιακόνου καὶ πρωτο- 
tyris. μάρτυρος. 
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Τῶν θείων, ἱερῶν, ὀνδέξων ἀποστόλων, ἀδλο- 
φόρων προφητῶν, καὶ καλλινίκων μαρτόρων. 


Καὶ τοῦ joo καὶ Te iw M 
x E EE cd Lucerna prius 

καὶ σῶσον, καὶ Ἰλέησον, καὶ εὐλόγησον πάντα 
Χρισνιανόν, Καὶ σοὶ τὴν δόξαν καὶ τιμὴν, καὶ προσ- 
χύνησιν σὺν τῷ ἀνάρχῳ σου Πατρὶ καὶ τῷ ἁγίῳ 
Πνεύματι νῦν καὶ ἀεί, 

Ἐν εἰρήνῃ τοῦ Θεοῦ ἐτελειώδη ἡ Mela Αφιτωρ-: 
γα, ἢ ὡρισμένη τῷ ἐν ijo Πατρὶ ἁμῶν Θεολόγῳ 
Γρηγορίφ. 
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Divinorum gloriosorum sanctorum apostolorum, 
prophetarum,qui certamina sustinuerunt, et mar- 
tyrum preclaris victoriis insignium. 

Et sancti et beati Patris nostri Marci apostoli et 
evangeliste, chororumque omnium sanctorum tuo- 
rum. 

Etsalva, miserere, benedicque omnemcunque 
Christianum : tibique gloriam et honorem et ad- 
orationem offerimus,cum Patre tuojqui est absque 
principio, et sancto Spiritu, nunc et semper. 

In pace Dei completa estdivina Liturgia,ordi- 
nata a sancto Patre nostro Theologo Gregorio. 





S. GREGORII THEOLOGI 


PRECATIO ET EXORCISMUS AD IMMUNDOS SPIRITUS EJICIENDOS. 


(Fragmenta.) 
(Ap. Inunrz, Cod. Grac. Bibliotheca Regia Matritensis, in fol., p. 43, cod. CV, f* 79 v*.) 


Precatio incipit : 
Ἐπικαλούμεθά σε, Δέσποτε Θεὲ καὶ 
ποίητε, ἀψηλάφητε͵ ἀόρατε͵ ἀκατασχεύεστε, 

Exorcismus vero incipit : 
Ἐξορκίζω 
ἀπὸ pur δούλου τοῦ Θεοῦ τοῦ δεῖνος. 
Desinit : 


Πάτερ τοῦ Κυρίου ἡμῶν Ἰησοῦ Χριστοῦ, ἄγδαρτε, ἄχραντε, ἀχειρο- 


ὑμᾶς, πάντα τὰ ἀκάθαρτα πνεύματα, κατὲ τοῦ Ἐλοῖ᾽ Αδοναὶ euni, ἐξελθεῖν καὶ ἀναχωρῆσαι 


ὕνῶτε, ἔθνη, καὶ ἡττᾶσϑε' φυγαδεύϑητε πάντα τὰ δαιμόνια ὅτι μεθ’ ἡμῶν ὁ Θεὺς ὁ σαθαὰϑ, ᾧ πρέπει πᾶσα 
δόξα, τιμὴ καὶ προσκύνησις σὺν τῷ μονογενεῖ αὐτοῦ ΥἹῶ xal τῷ ἁγίῳ Πνεύματι, "Apis, 


Precationem hancet exorcismum neque inter edita S. G. 


rii Nasianzeni scripta, neque in 


Goari EucAologio reperias ; quamebrem necdum typis tradita existimanus. 








-LECTORI. 





Decem vel saltem octo S. Gregorii orationes Rufinus Aquileiensis e Graco transtulit iu Latinum (v. 


Rufin. Histor. eccles. lib. xt, c. 9, et S. Hiero! 


n. Apolog. contra Rufin.lib.1,n.30), in quibus primum ac 


prseci] t Apologetícus ipsius,cum presbyter ordinatus fugisset in solitadinem. Praefixa. 
pU versis ΩΣ Ru Ho yd dem amicum .HujusP rafationis fragmen- 


t in editioneMaurina;integra legiturin edit.Opp.S.Gregorii Colonize 
720. S) todo oae ors. Venlo ΓΟ quiin E itionibus mco aene Operum S. 


726-21), 





. e. Lipsia] 1690 (t.L p. 
Gregorii 


Naz. (etiam in edit, Maurina) desideratur, excusa est ζει uel 1508, in-4», Suntautem orationes S. 
at 


Gregorii ex Rufini versione juxta ordinem editionis mox 


iudalie sequentes: Apologeticus liberi (ed. 


Maurin. orat. 9); De epiphaniis sive natali Domini (orat. xxxvur); De luminibus,quod est de 


epiphaniis (oral. xxxix), De fide 


liber 1 (Tractetus 1de fide orthodoxa. contra. Arianos, spurius, olim. 


orat. 49); De Nicena fide, De Pentecoste et Spiritu sancto (orat. xLi, cui. premittitur Tractatus τα de 


fide orthodoxa contra Arianos, spurius, qui erat olim orat. 50); Des 
xxvi); De dictis Jeremia, presente imperatore (orat. xvii); De reconciliatione et unitate mo; 
(or. vi); De grandinis vastatione (orat xvn ; De Arianis, quod non. 
contendere. 





ipse ez. agro reverso (oral. 
um 
1 semper et publice de Deo 





(orat. xxvi). Cf. J. Fontanini Histor. litlerar. Aquilei. lib. « (Vita Rufini ed. Vallars. 
lib. u) c. 8, n. 1-2, Patrologie Latins tom. XXI, col. 188. 





PROLOGUS RUFINI IN LIBROS S. GREGORII NAZIANZENI. 


Profieiscenti mihi ex Urbe,injungebas, fili cha- 
rissime, ut tibi absens quoque aliquid operis im- 
penderem, ne nos ἃ consuetis studiis necessitas 
mes profectionis inbiberel. Petebas ergo Grego- 
rlum tibi in Lalinum verti, virum per omnia in- 
comparabilem,qui verbo e! operibus clarus,splen- 
didissimum lumen scientize Christi Ecclesiis pree- 
buit, dum ea docuit qug. fecit, nec seipsum con- 
demnavit, agendo contraria quam docebat. In 
Cappadocia lomo, episcopo patre, matre quoque 
satis religiosa oriandus fuit ; Athenis el alitus et 
eruditus ut pauci. Nec lamen in conversalione 
scholari vel etatis vel sodalium illecebris cedens 
prodidit pudicitiam, sed tanquam ἃ Domino sibi 
€emmissum thesaurum ad domum castam reporta- 
vit inlegrum signaculum castitatis. Denique cum 
philosophie studiis apudAthenas floreret (a), vidit 
per soporem sedenti sibi et legenti duas decoras 
satis dextra lievaque feminas consedisse.Quas ille 
castitatis instinctu oculo lorviore respiciens,quae- 
nam essent et quid sibi vellent percunctabatur.A 
illie eum familiarius et ambitiosius complecteut. 
aiunt: Νὲ moleste accipias juvenis, nota tibi sa 








tia,altera castitas dicitur;et misse sumus aDomi - 
mo tecum habitare, quia jucundum nobis et satis 
mundum inccrde (uo habitaculum praparasti. 
Tumdeniquecum ob extremumin litteris profectum 
Athenis ut oratoriam doceret astringeretur, furtim 
navem ingressus abscessil. Et cum se inexplorato 
mari comuinisissel, lempestate vexatus est, in qua 
Deo se serviturum vovit. Quod cum faceret, subito 
ἃ patre episcopo in sacerdotium subrogatus est. 
Quod egre ferens discessit ad tempus. Postmodum 









vero regressus libellum huncApolegeticum dixitin 
Ecclesia, causas sus abscessionis vel etiam reditus. 
allegans, Post hec etiam defenclo palre succedit 
in episcopatum apud Nazianzum breve oppidum. 
Et inde cum post Valentis Ariani tempora Eccle- 
siasCatholici recepissent, Constantinopolim ad in- 
slituendam vel docendam Ecclesiam transire ex- 
oralus est. Ubi cum mou: opus in verboDei. 
ageret,et infinitas quotidie pene multitudines ab. 
hiereticisad fidem veram converteret, utfieri solet, 
loriam cemulatio subsecuta est. Ille vero tam erat 
in timoreDomini perfectus,ut cam sensisset causa 
sui esse inler episcopos disceptationem, slatim 
sponte discederet, dicens illum tantummodo pro- 
phelicum sermonem: Si propter me est tempestas 
fsta,tollite me et mitlite in mare: et desinet a v0-. 
bis commotio. Hujus neque vita aliquid probabi- 
lius et sanctius, neque eloquentia clarius et illu- 
Sirius, neque fide purius et rectius, neque scien- 
lia plenius el perfectius inveniri potest, utpote qui 
solus sit de cujus fide ne dissidentes quidem inter. 
se, ut fleri solet, partes et studia dispulare potue-. 
rint, sed id obtinuerit apud Dominum et Ecclesias 
Dei meriti, ut. quicunque ausus fuerit. doctrina 
ejus in aliquo refragari, ex hoc ipso quia ipse sit 
is hereticus arguatur Manifestum namque in- 
dicium esl, non esse rectie fidei bominem, qui in 
fideGresorio non concordat. Hunc ergo absque ullo 
prorsus lege scrupulo,sciens tamen quod pres 
lize ejus profulgidum in Graeco lumen non parum 
necessilas interprelationis obscurat. In quo utrum 
nostri sermonis pauperlas,an ipsa interpretationis 
natura hoc agat: tu qui utriusque lingu: habes 
peritiam, magis probato. 





(a) Vide domnum Clemencetum in Vita S. Gregorii, t. | nostri editionis. col. 161 D. Εριτ. 
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Vobis, Viri humanissimi, hoc, qualeeunque est, Anecdotorum opusculum debetur, 

Nam, ut temporum rationem sequar, viginti et quod excurrit anni sunt, ex quo Tu, ami- 
cissime Krabingere, mihi, tunc Monachii commoranti librisque Grzecis manu scriptis, illic 
in bibliotheca regia asservatis, heluanli, cum alia plurima Anecdota Graeca, quorum bona 
pars adhuc edenda restat, tum Scholia in 8, Gregorium Nazianzenum, quibus in hoc opusculo 
usus sum, ad describendum vel excerpendum propinasti, Ac etiamsi diu est, quod ego suavi 
Tecum epistolarum commercio zzre careo (forlasse mea quadam culpa, negotiis misere dis- 
tenti); semper tamen, dum vivam, grato erga Te animo recolam commorationis illius Monacen- 
sis delicias, quarum Tu non minima pars fuisti, 

Tu autem, carissime Rothi, amicitie vinculo me, Tibi antea ignotum, adstrinxisti egregio 
illo beneficio, quod Tua intercessione effecisti, ut pretiosissimus ille codex 3. Gregorii Nazian- 
zeni manu scriptus, quo Eli; commentarii continentur, anno MDCCOXLIL ex bibliotheca 
publica Basileensi, liberaliter annuentibus eius curatoribus, per clarissimum Gerlachium, 
lilius bibliothecze prefectum, ad me Dernam transmitteretur, utque eum terere el in. usum 
studiorum Platonicorum et Patrologicorum pro lubitu excerpere possem. Eumdem Tu codicem 
pro egregia Tua erga me benevolentia, cui idem ille Gerlachius iterum opitulatum ivit, nu- 
perrime, quum Excerpta Eliana Luletize Parisiorum editurus essem, rursus ad me transmit- 
tendum curasti, ut quz inde excerpsissem augere,et plagulas corrigendes ad ἀρχέτυπον exigere 
possem. 

Quod autem Elize tandem edendi consilium cepi, quodque operis redemtorem Lutelie sum. 
nactus, id Tibi, humanissime Darembergi, uni soli debeo.Nam quum ego ante hos quindecim 
annos, dilatatis paullatim antiquitatis studiis, cum  philologia archzologiam, etiam pa- 
triam, conjungere et, quie patrio sunt. solo recondit, antiquitatis Gallice et Romane reli- 
quias perscrutari caepissem, deinde historige patria operam per septennium navassem, iam- 
que, tanquam peregrinator ad sedem domesticam, ad pristina studia rediissem, et quae pridem 
in genere philologo a me elaborari ccpla erant, maturare instituerem, — Te, mi Darem- 
bergi, sors propitia horum studiorum fautorem simul et moderatorem mibi obtulit. Ta 
ne, ἀρχείων pulvere obrutum, et hic Berna quovis, Hercle, ad humanitals studia incita- 
mento carentem, ea re erexisti, quod meos conatus Tibi Tuique similibus probari declarasti. 
Tu me, alios labores philologos  meditantem, ad  Kliam, scriniis instar χειμηλίου Ser- 
vatum, edendum excitasti sic me interpellando : « Quin tu pretiosum istud Anecdoton ante 
omnia in lucem profer, ne id ab alio quopiam occupetur, neve quem Tu in eo describendo la 
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borem collocasti, ibi irritus reddatur. » Quumque ego dicto parens, ad tempus sepositis, 
quos molitus eram, laboribus, Elis editionem pararem, interea redemtorem Tu plurimum 
reverendum Migneum mihi conciliasti, id est virum natum promovendis studiis SS. Ecclesie 
Patrum, qui quum primum instituisset, Elie commentarios integros edere, essetque eorum 
mole a proposito deterritus, eo lubentius hoc illorum compendium redimendum suscepit. 

Accipite igitur, Fautores et Amici benevolentissimi, tanquam grati testimonium animi, hoc, 
quod Vobis debetur, opusculum, cui si ea desit doctrina et copia et perpolitio, qua. viri 
eruditi, literis antiquis officii ergo vacantes, opera sua ornare consueverunt: spero foro, ut 
mihi ignoscatis. Neque enim Vos latet, me philologiam tanquam πὰρεργον tractare coactum 
esse et erudito otio tantum non carere. Sed vel sic de literis antiquis, sacris pariter ac pro- 
fanis, bene mereri porro conabor, donec Vos, Virieruditissimi, cum similibus Vestrum meis 
conatibus favere video. Quod ut porro faciatis utque me amare pergatis, Vos rogo atque oro. 
Valete. 

Debam Bernz Helvetiorum pridie Cal. April. MDCOCLVIII. 
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PRAEFATIO. 


Ecce Tibi, lector benevole, thesaurus erudilionis theologics et philologee, deprorttus 
ex Elizo, metropolitie Cretz, Commentariis in S. Gregorii Nazianzeni orationes XIX. Quibus 
quidem de Commentariis priusquam verba faciamus, dicendum erit de Elia ipso deqne reli- 
quis ejus scriptis. T$. A 

De cate, qua Elias vixerit,adhuc sub judice lis est. Leunclavius quidem quum procmio in 
suam S. Gregorii Nazianzeni editionem (a) p. III dixisset, sibi non: constare, quando Elias 
vixerit, tamen ibidem Y IV hoc de ea quzestione tulit judicium : « Quod si hoc iue adden- 
dum est de Elia, equidem existimo vixisse id temporis hominem, quum Creta per Sarracenos 
occupata οἱ Byzantinis imperatoribus esset ademta, nimirum annis ab ὥνο nostro plus nii- 
nus sexcentis. Scribit enim procemio Commentariis premisso, ab se in exsilio scriptunt: hoc 
elaboratum fuisse (b) : quod exsilium sane in: hos ipsos annos swvitite Sarraceniec incedere 
videtur. » Leunclavio adstipulatus, Streuberus μακαρίτης in Serapeo a. 1856, p. 181 sq. Elia 
Uommentarios post Á. C. 823 scriptos existimavit. A Leunclavii eonjectura illad haud abhor- 
ret, quod alii, in quibus Caveus Seriplor. Eccles. Hist. Lit. ed. Basil. t, | p. 644, col. 4, et 
Elias Dupinus Nova. Biblioth. Seriplor Eccles. t. VL p. 127, Eliam nostrum eundem esse sta- 
tuerunt, ac Eliam Cretensium episcopu.a, quem synodo Nicenee II, A. C. 787 habit, inter- 
fuisse constat. Atqui in Procemio Eli. Commentariorum certa deprehenduntur indicia, rio- 
strum ab altero illo Elia prorsus diversum fuisse et longo post eum temporum intervallo: vi- 
xisse. Dicit autem in Proovmio Elias, ex iis S. Gregorii interpretibus, qui sedecim ejus ora- 
tiones, vulgo uno volumine comprehendi solitas, explanaverint, Basilium tantum et Gregorium, 
licet perfunctorie, ens quoque tractasse, quas ipse, longo postillos MEN intervallo: (c), 
nunc sibi illustrandas sumat. Jam vero constat, Basilium, 3. (iregorii scholiasten, qui, ne eum 
S. Basilio Magno confunderetur, ἐλάχιστος ipse, pro modestia sua, nominari voluit, sua in 
S. Gregorium scholia Constantino Porph yrogenito dedicasse (d) itaque priore dimidio steculi-X 
vixisse. Vid. Oudin. Comm. de Script. Ecol. t. I col. 649 sq., t. II. p. 438 (6). Gregoriusautem, 

presbyter Ciesariensis, alter ille scholiastes ab Elia commemoratus, Basilii zequalis fuit. Vid. 
Dudin. 1. }} col. 443 sq. Hiec quum ita se habeant, dubium non est, quin Elias cetate illis 
multo recentior fuerit. Verum ex Elie in Commentarios Procemio expiscatus est Oudinns t. I 
col. 049, I. II col. 1079 5i qui, iicet neglecto primario, quo nos supra usi sumus, loco, tà- 
men primus pulcre vidit, Eliam, qui silio οἱ Gregorio, scholiastis. etate recentiorem, 
ab altero illo seculi VIII Elia probe discernendum et ad evum multo recentius referendum 
esse, Neque tamen iJem Oudinus novos errores satis cavit. Nam primum quidem Basilium et 
"respi ab Elia in priscis interpretibus nominatim referri temere pronunciavit t. II col. 
1069 sq. quum ille id tantum dicat: S. Gregorii orationes XVII, Mens teri solitas, multos in- 
terpreles, et veleres et recentes, nactas esse. Deinde non erat, cur Oudinus ibid. p. 1070, in 
recentibus interpretibus Nicetam Serronium, qui A. C. 1080 vixit (vid. Oudin. t. | col. 651), 
ab Elia significari, et huncaliquot decenniisilli posteriorem fuisse, itaque vix ante A. C. 11 

collocandum esse statueret. Quae contra ego, ut in re dubia, ita statuo : Quum Elias post Con- 
stantinum Porphyrogenitum Cret» metropolita exstiterit, necesse est, post Nicephori quoque 
Phoca tempora vixeris, Qui quum Cretam insulam A. C. 901. recuperasset (f), essetque religio 
Christiana, pro ea militante Nicone monacho, illic restaurata, tum demum sedes metropolitana 





fo)ieté addon QUA UM DOMDMMNCEA pM significatione sunt dicta, qua formula κατόπιν 
wersos continet ac Basilee α 1871 prodiit, conf. ἐλθεῖν τινος a Fraculorum encotniastis usurpai 
Harles ad Fabrie. Bibl. gr. t. VIII p. 394, Streu- nimirum de eo, qui praestantiam alicujus hominis 
berus in Serapeo a. 1856, p. 178 sqq. vel rei oratione non assequitur. Conf. v. c. Theo- 
(b) Conf. inscriptio commentariorum fol. 2(sine dor. Hyrtac. ap. Boissonad. Anecd. t. ΠῚ, p. 2. 
mum.)r. ᾿Εξήγησις εἰς τοὺς λόγους τοῦ ἁγίου γρη-  ἀἋ(ἀ) Vide infra col. 1073. Eorr. PTW. 
lo» τοῦ θευλόγου, πονηθεῖσα τῷ εὐτελεῖ μητρος 6) Notandus hoc loco Lamb b Oudino col. 
πολίτῃ, χρήτης ἡλία, Unt, MI 442 sq. laudati, error, tx contra Elie disertum 
(c) Hoc enim sibi volunt is! ᾧ κατόπιν de Basilio testimonium falso pronunciavit, iili ab 
ἐλθὼν αὐτός cet. qui» de lempore aeci| a (v. EliaCommentarios in sedecim tantum S. Gregorii 
Ruhnken, ad. Tim. L. V. Pl. v. κατόπεν, p. 154..— orationes tribui. 
Schwebel. ad Onosandr, Strateg. p. 24), mee e ({) Vid. Leon. Diacon, Hist, lib IL cap. 6 seqq. 


PaTRQL. Gn. XXXVI. 274 
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denuo erigi potuit. Quam quidem Elias illis temporibus tenuisse censendus est, quum Sara- 
ceni, antequam expcditionibus saeris retunderentur, novis viribus aucti, imperii Byzantini fines — 
rursus invaserunt. Ibi tum verisimile est (nam historica ejus rei documenta desideramus), Cre- 
tam iterum ab illis infestatam, Eliam autem sede pulsum et episcopum in partibus infidelium 
esse factum. Itaque a vero haud magnopere aberrabimus,si Eliam medio seculo Xl, id est 
sub initium imperii Comnenorum, vixisse statuerimus. a K : 

Venimus ad Kliz metropolitze scripta, quz przeter Commentarios in S. Gregorium Naziau- 
zenum feruntur. Sunt autem hzc: | 

1. Expositio in Jo. Climaci « Scalam Paradisi,» ingens et preegrande opus, ex quo, uli 
ex aliis, anonymus quidam scholia excerpsit, ic 2 nonnullis ad Eliam perperam referuntur. 
Vid. Oudin. Comm. de Script. Eccl. t. 11 col. 1065 sq. ibique Rader. (a), Fabric. et Harles. 
Bibl. Gr. X. IX. p. 524 not., p. 595, t. XI p. 615. . 

Hn Meca ad Dionysium monachum de VII ejus diversis interrogationibus, Exstant 
Grece et Latine inlibro V. Juris Greco-Romani p. 335-341. Vid. Oudin. t. ἢ col. 1066, Βα! εἰς. 
B. Gr. t. XI p. 615 et Harles. (not. bb). 

b m de iis virginibus, Hes ante pubertatem semel et. iterum desponsatie sunt. 
Vid. Harles. ad Fabric. B. Gr. t. XI p. 645. (not. bb.) sq. 

Preterea Fabricius B. Gr. t. XI h 616 hiec refert : « Elias Cretensis libro de moribus Ethni- 
corum citatura Nic. Comneno p. 213, et. Responsis ad monachos Ascetenses p. 188, οἱ ad mo- 
machos Corinthios, p. 351, Responsione IV ad monachos solitarios Ay 190, 220. Expositionem 
in. epistolam Nazianzeni ad Cledonium laudat idem Comnenus q. 258. » In quibus tamen quae 
enumerantur varia responsa fortasse ad unum idemque spectant opusculum nec diversa sunt 
ab illis, de quibus supra dictum, ad Dyonysium monachum responsis. Certe monachi illi soli- 
larii iidem ac Ascetenses vel potius Ascetc (b). 

Non est autem hoc loco illud silentio praetereundum, quod in deu eiusdem nominis 
scriptorum nonnulla ad nostrum Eliam perperam referuntur. Vid. Harles. ad Fabric. B. Gr. 
t. VÍ p. 338, t. XI p. 645 et 616 not, Acfortasse in illis, ie Nostro tribui vidimus, opusculis 
cc iMm ad Eliam Crete metropolitam, qui seculo VIII vixit, referenda sunt. 

Sed hiec, quocunque se habent modo, illud non est dubium, quin Commentarii in S. Gre- 

'orii Nazianzeni orationes primarium Elie sint opus. Qui quidem Commentarii, cum aliis.in 
Pibliothecis (c), tum in publica Basileensi asservati, lucem nondurn viderunt, uisi Latine a 
Leunclavio versi ex egregio codice ms. Basileensi, quo nos in hoc libro edendo usi sumus (d). 
Sed ipsa illa interpretatio Latina in causa fuit, ut exemplar Graecum oblivione obrutum jace- 
ret, utque uberrima, quz Elize Commentarii praebent, critices subsidia non satis indebauriren- 
tur, preclara autem, qua ille Commentarios ornavit, doctrina tantum non negligeretur. 

Εἰ δὰ κρίσιν quidem factitandam illi Commentarii profecto plurimum conferunt. Nam pri- 


(a) Codex ms., quo Raderus usus est, olim Au- 
gustanus, hodie est Monacensis 490. Interpretatio- 
nis Eliane specimen hee sunlo, que f. 211, ad 
κείμενον: τινὲς. φύσει,, περὶ τὸ ἐγχρατές., 
ἐπιῤῥεπῶς ἔχουσι) amnolanlur ; φύσει ὥσπερ περὶ 
παυτα ὀργῶσι xal ὅλοι τῆς περὶ αὑτὰ ὁρμῆς εἰσι καὶ 
κινήσεως, in quibus velim attendas exquisitum 
ὀργᾶν (v. Ruhnken. ad Tim. L. V. VI. h. v. p. 193 

., ut agnoscas elegantiarum studium, quod 
Elias, ut in bisce nostris, ita in illis quoque com- 
mentariis secutus est. 

(b) Elie Cretensis scripta,incertum cujusnam et 
juzenam, laudavit Macarius Chrysocepbalus. Vid. 
abric. B. G. t. VIII p. 679. 

(c) Vid. Oudin. Comm. de Scriptt. Eccles. t. 1 

col. 651. Harles. ad Fabric. B. G. t. VIII p. 431. 

(d) Leunclavii versio continetur primo tomo ope- 
rum S. Gregorii, ab eo Basilez a. 1574 Latine edi- 
torum. Vid. Harles. ad Fabric. Bibl. Gr. t. VIEI, 
p. 394. Sed de toto, quem Leunclavius in S, Gre- 
gorio inque Elia collocavit labore, uti de Leuncla- 
vio ipso, Streuberus, amicus bonis literis praema- 
Vura morle eruptus, peraecurate in Serapeo a, 1856, 
ἘΝ 564. retulit. Idem ibid. p. 182 sq. codicem 

leensem, de quo Leunclavius Proc. p. III,et 














Patinus apud Fabric. Bibl. Gr. t. VIII, p. 430 
5q., descripsit, eL quz& ego, quippe codicis ad- 
spectu tone carens, aliqua ex parte minus recte 
in Serapeoa. 1856,p. 172sq retuleram, correxit. 
Ex iis, quz de Elim vita supra diximus, liquido. 
apparel,codicem non ante sec. XI scriptum fuisse. 

terum varium in codice emendationum genus.Et 
in Gregorii quidem contextus verbis minio scriptis 
manus prima nonnulla, manus recentior atramento 
multa correxit. Idem in Commentariis factum, qui 
partim a prima manu, partim a secunda el recen- 
liore mullas emendationes habent, eaque, ut in 
contextu,in lineis ipsis, vel supra lineas vel deni- 
que in margine sunt scripte. Quum Billius Leun- 
clavii versionem Elie Commentariorum multis par- 
libusditaverit (adjecit enim commentarios in binas 
orationes Steliteuticas el alios), necesse est, exein- 
plariGreco,aliqua saltem ex partecodice Basileensi 
integriore, usus sit. Idem de Cotelerio valere ex 
annot. f. 163 r. post med. liquet. Ceterum Billius, 
uti Elie Commentarios, a Leunclavio latine ver- 
805, nolis auxit, ita Leunclavianam interprelatio- 
nem misere truncavit et Eliana, suis nolis inter- 
mixtis, feedavit, 
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mum quidem, qui iis insertus est contextus Orationum S. Gregorii, etsi suis vitiis non caret, 
amen sepe eum optimis, quibus Clemencetus est usus, codicibus manu scriptis conspirat, 
interdum unus genuinam exhibet lectionem. Deinde Elias ipse dandodUn χρίσιν exercet, Huc 
accedit, It ejus Commentarii haud raro lectiones praebent discrepantes ab iis, quas con- 
textus habet, easque interdum meliores, ut dubium non sit, TA Elias alio E ox emendatiore 

d hzc omnia xe 





nl 


ad partes vocasse, me est in laudandis Dion ysii, qui fertur, Areopagitz scriptis, ex qui- 
bus quod Gregorium 


gorum seriptis, expressa auctorum mentione facta, attulit, multa ex iisdem ab eo tacite sunt 
lis abstrusis Gregorii sententiis explicandis sepenumero adhibet cum ipsius 


multo maior esset, si Elias Ra ipsa scriptorum, a se compilatorum, verba attulisset, neque 
ea, qui eius mos fuit in laudan: 


(a) Conf. Leunclav. Procm. p. lI, eujus verba — spirat, ita quidem, ut poti 
Sirenberus in Serapeo a. 1856, p. 184 retulit, — sius ex Gregorio hausi . Quapropter 
(b) Vid. Notices et Latraits t. XL,P. V. p. 131 eorum rationes, qui Diony 
[et apud nos infra in hoc volumine. Eptr. PX: mum aut quinto seculo sci 
(c) Certe S. Gregorius multis locis, praesertin: mel. ad Nicol, Methon. p. 


ubi se ipso sublimior fit, cum Dionysio mire con- examen vocando sunt. 










statuunt (v. Voe- 
, 250, b.), denuo ad 
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dicendi copia erit. Ceterum Elias, ubi ipse docet, quippe imbutus SS. Patrum 
doctrina, eo utitur loquendi genere, quod exquisitum est et dignum, cui animum advertani Du 
qui Suiceri Thesaurum Ecclesiasticum ditare velint. 

Jam vero si παιδείαν viri ἑλληνικὴν respicimus, eum in illa non minus excellere coufitendum. 
est. — Ac primum quidem in veterum  puuioeopuotum. placitis est versatissimus. Nam preeter- 
quam quod Chilonem, Anaxagoram, Democritum, Epicurum, Stoicos, Cynicos, alios excitat, 
accuratam ertim Platonis et Aston DE notitiam, eorumque vel abditas sententias in 
numerato habet et scepiuscule suas facit. Ne recentiores quidem jenen ei ignoti fuere, 
e quibus Alexandrum Aphrodisium nominatim landat. Recentiorum autem Platonicorum, 
Porphyrii, Jamblichi, Procli, eum bene gnarum fuisse, supra iam vidimus. be uo Elias 
interdum illis adeo adhzeret, ut, neglecto Platone, rivulos Neoplatonicos sectetur et Neoplato- 
nica pro Platonicis venditet. Denique vel Hermetis,qui fertur, Trismegisti scripta se legisse f. 17 
v. 5. 158 τ. m. manifesto prodit. — Venimus ad rhetoricam Eli: eruditionem. Num quum S.Gre- 
goriusorator rebuset sententiis theologusfuerit, dicendi autem genere usus rhetorico, süzztatis 
sophistis, Libanio, Himerio, Procresío (a), zemulatus sit, oportet sane eum, qui ejus Orationes 
rite interpretari velit, imbutum esse et rhetorices preceptis et atticae eloquentize interiore 
cognitione. Cui quidem officio Elias egregie satisfacit, qui et Hermogenis artem rhetoricam 
crebro ad partes vocet locosque Demosthenis, a Gregorio imitando expressos, diligenter 
annotet. Quam vero subtile sit ejus judicium in nolandis sophisticis Gregori! artificlis, exemplo 
sint, quz ad descriptionem pavonis Or. XXVIII, p. 615, A. fol. 50 τ. s. annotat. E sophistis 
saltem Aristidem nominatim excitat.— Praeterea nequepoétarum, neque historicorum veterum 
Eliam ἄγευστον fuisse, testimonio sunt loci tum ex Homero, Hesiodo, Theocrito,Oppiano,tum ex 
Herodoto et Thucydide ab eo allati. Denique, ut Eliam nullum nonantiquarum litterarum genus 
attigisse intelligas, musicos veteres et mathematicos, in his Eratosthenem, Posidonium, Ptole- 
mzeum et Heronem,ex medicis Galenum laudat. -- Restat,nt de Elia grammatico dicamus. Nam 
ne ἀκρίδεια quidem grammatica in Elia desideratur,quippe qui verborum proprietates accurate 
perpendat, Atticismos in Gregorio diligenter scrutetur et συντάξεως nodos sollerter solvat. Sic- 
ubi autem Elias a ratione grammatica aberrat, ejus παροράματα partim Atticismorum sectando- 
rum nimio studio, partim mystico, quod non satis cavit, interpretandi generi tribuenda sunt. 

Hec hactenus de Elia theologo et philologo; nam philologum intelligimus non grammatices 
magistellum, sed eum, qui nullum non antiquarum literarum genus perscrutatur. Quo accedit, 

rod Eli» Commentarii, si in universum spectentur, multum conferunt ad melius cognoscen- 
am seculi XI et rem literariam et greci sermonis proprietatem. 

Ac theologie quidem et philologiz: studium illa ztate vel in remotis a Byzantio imperii 
rovinciis adhuc floruisse, argumento sunt, quz de eruditione Eliz supra diximus. Porro ejus 
ommentarii egregium sunt documentum illius studiorum rationis, qu& philosophiam Plato- 

nicam et Aristotelicam quum inter se, tum cum theologia Christiana mtime conjungere conata 
est (b). Sermonis autem proprietatem Fon attinet, etsi eiustenor subinde Byzantinam volubili- 
tatem et anhelantem, ut ita dicam, multiloquentiam prodit, universe tamen sanus est et qua- 
lem decet esse eius, qui seriptorem eloquentissimum interpretatur. Quid ? quod Elias dictio- 
nis in Gregorio elegantiam sedulo imitatur, imo interdum superare voluisse videtur (c). Quam- 
juam idem in λέξεσι suum svum haud raro prodit, in quibus quaedam ὑποδάρθαρα, multa 
25 λεγόμενα, multa item audacter innovata apparent, ut ejus Commentarii a nemine eorum 
negligendi sint, qui posterioris Grecitatis thesauros augere student. 
ec omnia qnum ita se habeant, quumque Elias primarius, ut illius evi, scriptor haben- 
dus sil, ego iam ante hos quindecim annos,Codicem Basileensem terendum nactus,eius. par- 
tim saltem edendi consilium cepi eumque excerpendo exeussi. Qua quidem in re id potissi- 
mum spectavi, ut sedulo annotarem, quibus Eliam in genere theologico et philologo excel- 


(a) Vid.Ullmann. Gregor.von Naaianz.p.34 sq. 
ui Socratis testimonium H. E. IV, 96, adfert,tra- 
entis, Gregorinm audivisse Libanium. Himerio et 

Procwresio magistris usum esse. 

.. (δ) Quam altas haec studia radices apud Byzan- 
linos egerint, argumento est illud, quod vel Gen- 
nadius Scholarius, acerbissimus Plethonis et Pla- 


tonicorum sus tatis adversarius,in doctrina Chri-- 
stianaabillis vindicandaPlatonicacum Aristotelicis 
commiscuit Vid.Gass.Gennadius und Pletho(Vrati- 
slav. 1844) p. 77 sq. qui ibid. p. 30 de Bessarione, 
Aristotelicos eum Platonicis conciliare conato,mo- 
nuit,nequetamen hoc argumentum satis explicuit. 

(c)Conferantur, quasupra pag. 74Tannotavimus, 
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lere supra vidimus. Neque vero ea neglexi, quein Elis sermone memoratu digna esse 
dictum, Daplex inde enatum est Excerptorum genus, allerum eorum, quiis emiined Ir, 
quz ad illustranda S. Gregorii verba pertinent et uberiorum scholiorum instar habent, alte- 
rum eorum, quibus annotatur, quicquid apud Eliam, sive in rebus et sententiis, sive in verbis 
et locutionibus, insuper notatu dignum mihi est visum. Et in locutionibus quidem enotandis 
partim ipsis usus sum Eliz verbis, partim easdem, adjecta locutionum nota, e contextu sum- 
matim delibavi. Quorum singula quo spectent, periti sponte intelligent, diee ex annota- 
tione, speciminis ergo passim adiecta, discant. Ne autern idcirco merus λεξιθήρας habear, satis 
provisum puto iis, qui ex re E et philosopho cum ex Elia ubertim excerpsi, 
lum in annotatione manu haud parca adspersi. 

Quod si quis autem totum hoc institutum Anecdota carptim edendi reprobet meque inter- 
pellet : Quidni tu Eliam integrum nobis dedisti 7 is velim cogitet, eius Commentariorum im- 
manem esse molem neque omnino par volumini pretium. Nam przeter egregia, quz crebro 
elucent, eruditionis specimina, ἃ nobis arcurate exhibita, multa in commentariis,si minus fola 
at immensis disputata ambagibus, quz fere nauseam faciant legentibus. Quo accedit, quod Elias 
non ubique sequitur, quam ipse Fol. 318 v. m. pouit, regulam : περίεργον ἡγησάμεθα ὀχλεῖν τοῖς 
αὐτοῖς αὐϑις τοὺς ἐντυγχάνοντας, Itaque etiamsi fortasse citius vel serius reperiatur, qui tempore 
in Commentariis describendis abuti velit et redemtorem inveniat, qui tantum. EX es prelo 
mandare non dubitet, ea tamen ex re haud multo plus, opinor, utilitatis redundabit, quam 
ex nostris Excerptis. : n 

Annotationis hiec fere est ratio : Primum symbolas criticas e Codice Basileensi attuli, eum 
ad eos S. Gregorii locos, ad quos pertinent qe ex Elite Commentariis excerpsi, tam ad alios 
pluri;nos, κρίσεως gratiaobiter ἃ me notatos. Inque hoc negotio contextum Gregorii eum ubi- 
que sum secutus, quem Codex Basileensis minio scriptam exhibet, ita quidem, ut ejus lectio- 
nes cum vulgatis cumque lectionibus codicum a Clemenceto exeussorum in annotatione com- 
pararem et dijudicarem. Deinde in Commentariorum contextu, summa item fide transscripto, 
aperto librarii menda (a) notavi, locos dubios conjectando sanare conatus sum. Porro scriptores 
ἴλληνας el ecclesiasticos, quornm dictis et sententiis Elias, sive expressa singulorum mentione 
facta, sive tacite usus est, indicavi et sicubi opus erat illustravi. Tum in locis integris, ab Elia 
ex citatis vel expilatis, eius scripture discrepantiam annotavi, quo ex genere nonnulla etiam 
in Excerptorum contextu reperiuntur. Denique multa obiter, rtim in dijudicandis variis 
lectionibus, attuli, qua» Gregorii et Elie verbis et locutionibus illustrandis inservirent (5). 


(a) Es ex iotacismo potissimum orta, et eX νὸ- 8* — 3» el 4e, Censura imínis noom editionis 
eabulis temere conflatis aut sejunetis. Alia, quibus cohortationis S. Basil Magni ad adolescentes de 
δῆ" orthographia li peccatur, tacite sustuli, utilitate e libris gentilium capienda ed. P. T 
"atis habens nonnulla [n annotatione consignasse. FHelmstadi. MDCCCXLII. (vid. Zeitschri) di. 
Quo pertinent: σ el « promiscue, eliam in vocum Cre cnp qi 1849. p. 1012-1020, & - 
claurula, usurpata (ego in compositis ubique « — Neue Jahrbücher für Phil ". P ARAR. 
scripsi) ; iota subseri| eme munc appositum, nunc MN pu BS. d Animad- 
omissum (ego, ubi defuit, restitui) ; spiritus in pp dn n i 
fere mglect, lenls et asper. confo: inne smpe de legendis gentilium. libris. Ἢ Archiv Philo- 

vis pro im elauso- SUR wnd Pi . Vol. ΧΗ, Fase. Il, p. 455- 
413.) — 0o. Lese[rüchte: feantivac v Theologie : 


he Studien 





mihi vitio verti nolim. Nam praterquam quod “με der Münchner Handschrift 495. sum ersten Mala 
multa folia m Codice ἀράδα, LI imus c E reni ere der oci - 
. 1845. Fase. IV, p. 
pretaio ordinem Gregorii verborum, ad quo illa 5 Eee; ουκάι- : 
adn Rel aient dotrinam. nat. dpuislio 
Cundum Νοῦν 3 
quod multis et in rebus et in verbis ad ea provocare Dillon M Porecite. decedenl. sehola sesinam 
; oli ewcighaeeran? NBUSERLI ἂν ποῖ Sym 
1^ 8. Basilius Magnus. Plotinisams, supplementum — polii Sehweighowuseriani. , Ro, — 9e, Bym- 
ediuonis Plotini Créazeriana, Basil y. olas eontult ad bunc librum : S. Gregorii Episcopi 
Bernos, apud C. ^. Jeppium filium, MDCOCXXXVII. —ANyeseni de Animo εἰ Resurrectione cum Lp he 
. Animadversiones in S. Basilii Magni opera,  Macrina Dialogus. Gr. et Lat. Ad codd. mss. fidem 
sopplementur editionis Garneriana secundm. Fas- rec. et illustr. Jo. Georgius Krabingerus, Biblio- 
ciculus 1, continens animadversiones in tom, I. MbCCUXXXVIE 
foot cr AU s - s in 
Psalm. » Berna et |vetiorul " 
sis Huberi et Soc. (1, Kerberl). MDGCCALII 








iegloxi in reliquis seriptis mois, quas 
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- Prater quinque quos elaboravi Indices, 
ΘΕ ΗΝ Appendice instar e Codicibus 


non eamdem ac 


festinante, quz? res item in causa fuit, ut quosdam scriptorum ab Elia citatorum 
stigare atque ad sedes suas revocare mihi non liceret. Ceteroquin omnem ΟἹ 
hoc opusculo prodessem et theologis Grzecze eruditionis avidis, et phiologis, iis 
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opusculi utilitatem angebunt 
Monash ἐν ma jjecta. Hisce tamen o me 
Elie Commentariis curam adhibere potuisse, redemtore nimirum editionem 






ΟἹ 
locos inve- 
pe dedi, 
lem, 
qui, 


Casaubonorum et Valesiorum exempla secuti, studim SS. Ecclesi: Patrum a se non. ali 


haberent. 


Ceterum opto; ut 3e Eli Commentariis, id est theologi: Byzantine egregio 


insunt adminicula a: 


interiorem notitiam doctrinz Christianze, inde capiantur quam diligen- l 


tissime, utque idem conferant ad melius cognoscendum et cestimandum merum ὦ veteris 
philosophis et literarum bonarum studia cum eruditione theologica coujungi «,no- 
Stra presertim ztate, qua sophistie φιλοσώματοι aut suum unice-ingeniolum adorantes eiusmodi 


placita proferre non erubescunt, 
tioribus antiquitatis pios 
Scribebam Berne 


qe uta Christiana doctrina et fide abhorrent, ita a corda- 
udum explosa fuerunt. 
lelvetiorum Cal. April. MDCCOLVIII. 








——— 





CONSPEGTUS GODICIS BASILEENSIS 


SECUNDUM EDITIONES BILLIANAM ET MAURINAM. 


Copnzx BASILEENSIS. 


]Eprrio Bruti PA RISINA-A-1009 ἢ 


Epnrrí0 MAURINA- 





Or T πρὸς Ἑὐνομαγοὸς vehic, Fol. Tr. Qr XXXI p.529 A.— 536. Or XXVII p A87 A.—L956- 


— 3r. 

Or. II. Περὶ θεολογίας, Fol. 13. — 62 v. 
Or. ΠῚ. Περὶ δόγματος καὶ χοταστάσεως bmi- 
d σχόπων. Fol. 62 v. — 78 r. 
Or. IV. περὶ Υἱοῦ πρῶτος. Fol. 78r. — 119v. 
Or. V. Περὶ Υἱοῦ δεύτερος, Fol.149 v. — 148r. 
Or, VI. Περὶ τοῦ ἁγίου Πνεύματος. Fol. ΤῊ τ᾿ 
, — 1B6 r. 
Or, VIL. περὶ τῆς ἐν διαλέξεσιν εὐταξίας, Fol.| 
180 r. — 998 τ, 
Or. ΥἹΙ. Πρῶτος εἰρηνικός, Fol. 223 r. — 


950 v. 
Or. ΓΧ. Δεύτερος εἰρηνικός, Fol. 250 v. —| 


267v. 

Or. X. Εἰρηνινὸς τρίτος, Fol. 267 v.— 985 r. 
Or. ΧΙ. Κατὰ ᾿Αρειανῶν xal περὶ ἑαυτοῦ, Fol. 
985 r. — 304 τ. 

Or. XII. Εἰς ἑαυτὸν ἐξ ἀγροῦ ἐπιστάντα, μετὰ 
τὰ κατὰ Μάξιμον, Fol. 304 r. — 323r. 

Or. XIII. Εἰς ἑαυτὸν λόγος δεύτερος. dO. 
T.— v. 

Or. XIV. Πρὸς τοὺς καλέσαντας ἐν τῇ ἀρχῇ 
καὶ μὴ ἀπαντήσαντας μετὰ τὸ γενέσθαι πρε- 
σδύτερον. Fol. 335 v. — 330 v. 

Or, XV, Εἰς τὸν πατέρα αὐτοῦ xal εἰς τὸν μέ- 
αν Βασίλειον, ὅτε ἤμελλεν αὐτὸν χειροτονεῖν 
onov Σασίμων, Fol. 336 v. — 342 v. 

Or. XVI. Προσφῶνησις ἐκδοθεῖσα ἐπὶ τῇ oye 
pesos Εἰλαλίου ἐπισκόπου Δοέρων; Pol. 
342 v. — 347 v. 

Or. XVII, Εἰς τὸν πατέρα αὐτοῦ, ἡ νίκα ἐτέ- 
τρεψεν αὐτῷ φροντίζειν τῆς ἔν Ναζιανζῷ ἔχε] 
κλησίας, Fol. 347 v. — 353 v. 


Or.XXXIV,p.536B.—561B. 
Or. XXIX, p. 486 C.—491B. 


Or. XXXV, p.561 C.—5T7B. 
Or. XXXVI. p.576 C.—392D.. 
Or. XXXVII, p.593A.—612D. 
Or.XXVI,p.442 D.— 463 D. 
Or. XII, p. 190 B. — 205 A. 
Or. XIIT,p.205 B. — 213C 


Or.XIV.p. 213 D. — 224 C. 
Or. XXV,p. 431 C. — 443 C. 


Or.XXVIII, p.472 C.—486B. 
Or. XXVII, p.464 A.— 472 C. 
Or 1I, p. 46 A. — 49 C. 


Or.XXVIII, p.495 A.—3920. 
Or. XX, p. 316 A.— 384 B. 


Or.XXIX. p.522 A.— 539 D. 
Or. XXX, p.540 À.—8550 B. 
Or.XXXI, p.556 A.— 571 E. 
Ur.XXXII, p.579 A.—601 E. 
Or. VI, p. 178 A, — 4946, 
Or XXIII, p.425 A.— 434 B. 


Or XXII p. 414 B. — 495 B. 
Or. AXXIIE p.603 À.—615E. 


Or. XXVI, p.471 A.— 485 D. 
Or.XXXVI, p.634. — 6430. 
Or. III, p. 68 A. — 72 B. 





Or. VII, p. 142 A, — 146 C. 
Or XXX, p. 494C.— 4908, 


Or.VIIT, p. 145 D.— 149 C. 





Or. ΧΥ͂ΙΠ. Πρὸς τοὺς πολιτευομένους dqu- 
γιῶντας καὶ τὸν ἄρχοντα ὀργιζόμελον, xal 
εἰς τὸν μετὰ τὴν χειροτονίαν αὐτοῦ ἀπολο-, 


mos, τε τὸν πατέρα αὐτοῦ καὶ τὸν 
μέγαν Βασίλειον, Fol. 353 r. — 306 r. 
Or. XIX. ’Απολογητικὸς εἰς τὸν πατέρα αὐτοῦ 


xal εἷς τὸν μὲγαν Βασίλειον, ἡνίκα ἐπίσκοπος 
Σασίμων ἐχειροτονήθη, Fol, 366 τι --- 369 v. 


Or. IX, p. 234 A. — 938 B, 
Or. XIII, p. 253 A.— 255 B, 


Or. XII, p. 248 A.— 251p. 


Or.XVII,p. 265 C.— 974 A.|Or. XVII, p.317 A.—326 A. 


Or. V,p. 134 B. — 136 C. 


Or. X, p. 239 A. — 941 €. 
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Ι 
ELLE METROPOLIT/E CRET/E 
COMMENTARII 


IN S. GREGORII NAZ. ORATIONES XIX 


E CODICE BASILEENSI EXCERPTI, 
ET 


ANNOTATIO CUM IN ELLE COMMENTARIOS TUM IN S. GREGORII 
ORATIONES XIX. 


Erplicatio siglorum, qua in Ezcerptis et in Annotatione occurrunt : 


B. Gregorii contextus in Codice Baslleensi. 

Bos, Editio Basileensis Hervagiana a. 1550. 

Bill. Editio Billii Parisina sive Morelliana a. 1609. 

Br. θεοὶ note ms. cod. Bern. 319. 

C. Editio Clemencet sive Maurina, ex qua qui citantur Codd. mss. Regli, Colsliniani, Colbertinl cel., 
eorum catalogum apud Clemencetum videas. 

E. Elim contextus in Codice Basileensi. 

F. Folium, τ. rectum, v. versum, s. summum, m. medium, i. imum. 

L. Leunclavii versio Codicis-Basileensis et Annotationes in S. Greg. 

- Mn ie D 8. Greg. Mies ik : 

. Manus, 1. prima, 3, secunda, ar. expressa litteris atramento scriptis, mg. expressa in margine, 

rec, terentior, cur expressa literis minio scriptis. PUN 








Fol, 3 (absque numero)rect. Ἐξήγτισις εἰς τοὺς A σίλειος “αὶ Γρηγόριος, οἵ xab τοῖς ἐξκαίδεκα (8) 
λήγους τοῦ ἁγίου Γρηγορίου τοῦ Θεολόγου, πονη- τούτου λόγοις ἐπιδεδλήκασι, προεθυμήθησαν μὲν qoe 
θεῖσα τῷ εὐτελεῖ μητροπολίτῃ Κρήτης CHA, ὑπερ- λικάς τινας παρασημειώσεις καὶ εἰς τοὺς προκχειμέ- 
vgl τογχάνοντι, προθεωρία (1). νοὺς νῦν ἐπὶ θεωρίᾳ λόγους ἡμιῖν καταλιπεῖν" τὸ δὲ 

"Ew πεντηχοστῷ δευτέρῳ ἀριθμῷ τῶν τοῦ μεγάλον xit αὑτοὺς ἀδιδάκτους ἡμᾶς εἴασαν, οὐ τῶν ἀπὸ 
τούτου περιγραφομένων λόγων' λόγους γὰρ καλῶ καὶ τῆς θειογράφου γραφῆς, οὐ τῶν ἀπὸ τῆς θύραθεν (9) 
τὸς συνχριθμηθείφας τούτοις ἐπιστολάς᾽ δι' ἃς αἰτίης ὅλως φροντίσαντε, χρήσεων, οὗ τῶν ἄλλων olde 
εἴπαμεν ταύτας ἐπεξηγούμενοι οἱ μὲν ἐκκαίδεκα τοὺ- νός, ὧν τὰ μὲν παρῳδῶν, τὰ δὲ προσκολλῶν, τὰ δ᾽ 
τῶν, ἐν περιοχῇ μιᾶς συνειλημμένοι βίδλου, πολλῶν ἀλλοιῶν xal πολυτρόπως κἀταποικίλλων ὁ μέγας 
ἐξηγητῶν εὐμοιρήκασι; καὶ παλαιῶν al νέων, »5 οὗτος τούτους συνύφανεν, ὧν πολλῷ κατόπιν ἐλθὼν 
τεδηγμένας τὰς γλώστας ἐχόντων ἐπὶ λόγοις, οἱ δέ γε αὐτὸς καὶ θαμινώτερον τοῦτοις προσομιλῶν, d 
λοιποὶ τούτων ὑπ᾽ οὐδενὸς τῶν ἐπὶ δυνάμει λόγων δῖον (4) μὲν καὶ μαιμῶταν (5) εἴχὸν μου τὴν 
ἀεμανάντων καὶ τὰ τοῦ πνεῦματος συγκρίνειν εἰδύίων πῷ ὕψει τσύτων ἐπιδαλεῖν (6), ὥκνουν δὲ ἄλλως καὶ 
τῶν μετὰ τοῦ πνεύματος μέτριας γοῦν, ὅσα ἡμᾶς deep, μὴ θεμιτὸν μηδ' (7) ἀσφαλὲς εἶναι καθα- 
εἰδέναι, τετυχήκασιν ἀναττύξεως μόνος δέ τις Βα ροῦ μή καθαροῖς ἄπτεσθαι διδασκόμενος (8), ἐπεὶ δὲ, 

5 

(1] Quie in operis inscriptione et priefatione, a — Lubeck. αἰ Βορμοοὶ. Ajac. v. 50. Griculi tragicas 
Sireubero τῷ μαχαρίτῃ, in Serapeo a. 1856, p. 188 loquendi formulas et voces orationi pedestri,imo 
sq. editis.ad qumstionem de Eliz vita deque lisce humi repenti satia inerte immiscere solent.De eo- 
ejus Commentariis pertinent,in Praefatione tracta- — rundem χαχοζηλίᾳ «meri et Epicorum imita- 
vimus, Caeerum εἷς τοὺς τοῦ θεολόγου λόγους habel tione conf. Possin. Glossar.ad Pachym.Andronic. 
inscriptio repetita fol. 1 num. r. vv. αἰψηρὴ ἀγορή, (cui tamen formulie Pachymeres 

(3) Scribe : ἑκκαίδεκα, adjecil : ποιητικῶς φάναι) ἀτηρὴν, ἀτάλλειν, ἐπα- 

(3) Formulam : ἡ θύραϑεν Gara boc ipsousus λαστίω, οἱ συ in Nov Ann. Philol. Supplem.Vol. 
Elia loco, illustravi in Nov. Ann, Philol. Vol.49, 11. Fasc. 3, p. 370 monui. Adde Theophyl. Bulg. 


















Fase, 4, p. 401 sq. Mox in verbo συνύφανεν Gre- — Episc. nsi. Reg. M, δ, p. 48; dv θεράπον- 
gorii i diio joi Vid. Oral. XXVIII, p. B14,E. τας "Apios... δεινῶν bU de Poeni 
iique El. f. 49 v. i. οἱ ἕναλχις, De Lee PII imitatione apud Gre- 
b De verbo σφαδέζειν confer Basilium, ji culos conf. annott. ad f. 13 r. s. 

scholiasten, cod. Monac. 34 f. 345 v. οἱ Eliam, 6) De verbo ἐσιδάλλειν cf, annott, ad f.320 v.m. 
illius scholio — Gregor.Or.XX VIII, p. 506, 7) Cod. y δ', Tu conf, annot. ad f. 19 r. s. 

A. Vid. omnino Ruhnken. ad Tim. L.V.Pl. few 8) Conf. Gregor.Naz. Or. XXVII. p.489, C. ibi- 
ie, qui p. 243, b. Basilii scholium attulit Adde | que]. f. ὁ τ, s. et annott., Or. XXVIul,p.496,D. 
verbi exemplum ex S. Maximi loco f. 1 v. i. δἰ El. f. 14 τ᾿ m,, Or. XX, p. Ἑφτις 


ῦ. 
(δ) Tragica est loculio: μαιμῶσα καρδία, Vid. δὲ τ. m. Mox wotwe s veda de. 


“ 
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οὐκ eM ὅπως εἴπω, πολλοὺς παρακαλουντας εὔρον A τες, ὡς ἔτυχε, στρέφουσι τοὺς πασσούς, ῥίπτοντές τεῦς 


πρὸς τοῦτο καὶ παραϑήγοντας, οὐκ ἄνευ θειοτέρας 
οἶμαι χινήσεως τόν τε ὄκνον ἀπεσχευασάμεθα καὶ τῷ 
dw ἀνοίξει τοῦ στόματος διδόντι λόγον τεθαῤῥηκότες 
τὴν ὁπδιανοῦν ταύτην ἐξήγησιν κατὰ τὸ ἡμῖν iei 
xb ἐκδεδώχαμεν, τὰ μὲν θεολογικὰ θεολογικῶς, τὰ 
δὲ Xd quss καὶ τὰ ἡθικὰ ἠθιχῶς, καὶ ἵνα 
PIXISV ASTON, Ὁ EDI Bain» cuin "παῖς 
ἐφεστώσαις τέχναις αὐτοῖς ἀναπτύασοντες, ἀξιῶ οὖν 
τοὺς ἐντυγχάνοντας μὴ τὸ ἀχριδὲς σκοποῦντας, ἀλλὰ 
πρὸς τὸ πρόθυμον ἡμῶν ἀποδλέποντας, οὕτως ἀποδέ-: 
χεσθαι τὰ εἰρημένα. 
OR. XXVIII 

P. 487, A. Πρὸς τοὺς iy λόγῳ κομψοὺς ὁ Aó- 

γος.) F. 4 τ, med. κομψοὺς δὲ ἤτοι τοὺς πιθανοὺς 


“αἱ μεταῤῥίπτοντες. --- ἀλλ᾽ οὔτω μέν, εἰ χυδευτὰς 
ἔχεν ἢ γραφή, εἰ δὲ κυδιστάς (5)" εὕρηται γὰρ καὶ 
οὕτως ἔν τισι τῶν ἀντιγραφῶν᾽ οὐχ ὅδ᾽ ὅμοιος ὁ λόγος. 
χωδισταὶ γὰρ οἱ κολυμδηταί, ναὶ ἴσως ὡς xai τούτων 
ἄνω καὶ κάτω περιφερομένων τε καὶ σοφιζομένων, 
τούς λόγων στροφεῖς χυδιστὰς χέχληγεν, ἀσφαλέστε-. 
pov δὲ ὁ προτέρα γραφὴ καὶ διάνοια, 

P. 488, B. πᾶσαν εὑσεδείας ὁδόν) F. 2 v. i. 
seq. (εὐσέβεια) ὅση τε διὰ πράξεως καὶ ὅση διὰ θεω-- 
ρίας, ἐπεὶ καὶ δι' ἀμφοῖν ἡ ἀληθὴς εὐσέδεια θεωρεῖται, 

P. 488, C. πᾶσαν δὲ ἑορτὴν καὶ πένθος ἅπαν) 
F. 3r. s. καὶ εἰς ἑορτὰς δὲ καὶ εἰς πένθη τινῶν map 
δάλλοντες, ἐπεισχύκλουν (6) τὰ τοιαῦτα ζητήματα, 

Ῥ, 8 1.5. τό μὲν οὖν ἀποχναίεσθαι (488, C.) 


καὶ σοφοὺς ἐν λόγοις φησίν, ἢ τοὺς πανούργους τε B ἀντὶ τοῦ βαρύνεσθαί ἐστι κείμενον (7), 


xal καμπύλους καὶ διεστραμμένους τὴν διάνοιαν, τὸ 
γὰρ κομψὸν ἐπὶ μὲν ἐπαίνου τὸ χάριεν (1) καὶ πιθανὸν 
xal σοφὸν σημαίνειν βούλεται, ἐπὶ δὲ ψόγου τὸ διε-- 
στραμμένον καὶ σχολιὸν val περίεργον, ὅ καὶ μᾶλλον 
Ἐνταῦθα ὑποσημαίνει, 

P. 487, A. οἱ τὴν ἀκοὴν προσκνώμενοι καὶ τὴν 
ἐλῶσσαν) F. 1 vers, m. Elias comparat 9 Tim. 
;, 9. et intelligit : τοὺς σφαδάζοντάς τε τῷ πνεύματι 

xal οἷον τὴν ψυχὴν προωθοῦντας καὶ τὴν ἀκοὴν ἔτοι-- 
μάζοντας καὶ τὴν Ἰλῶσσαν πρὸς θήρεν τινὸς συλλα- 
θῆς ἥ καὶ λέξεως (2). F. 4 v. I, μεταφορικὴ δὲ ἡ τοῦ 
κνήθεσθαι λέξις, ἐκ τῶν οἷς δριμύς τι χυμὸς διὰ 
βάθους ἐμφωλεύει (8) τοῦ σώματος καὶ διὰ τοῦ 
κνήθεσθαι πρὸς τὴν ἐπιφάνειαν ἐρεθίζεται διαδίδο- 
σθαι πάνυ θαυμασίως παραληφθεῖσα, 

F. 9 τ᾿ i, εὐκτικῶς δὲ τὸν λόγον εσχημάτισεν εἰπών" 
εἴθε μέν, (488, A).., δεικνὺς τὸ ἐνδιάθετον (4) αὖ- 
τοῦ καὶ ὅτι σφόδρα ἐκείνων ἐκήδετο, 

P. 488, B. σοφισταὶ καὶ χυδευταὶ λόγων) F. 9 
w.Supr. κυδευταὶ λόγων" αὔτη γὰρ ἡ ἀσφαλεστέρα 
ραφή" ἢτοι πεττευταὶ καὶ στροφεῖς, οἱ γὰρ πεττεύον- 

1) Scribe : χαρίεν, De voce κομψὸς conf. El. f. 

ud ) m. 440 t 305 y.m.et SObol Cod Monac: 
34, f. 409r. f. 464 v. ac vid. Ruhnken. ad Tim. 
Lex. V.Pl.p. 161 sq.De substantivo κομψεία Sinner 
ad Gregor. Or. Funebr. ín Casar. p. 98 monuit. 

(2)Hzcce;uti proxima de verbo κνήθεσθαι͵ Elias, 

paucis immutatis, suum in usum convertit ex in- 








hoc genere apud Eliam, quibus sigillatim investi- 
gandis et notandis mihi otium defuit. 
(3) De translato verbo ἐμφωλεύειν conf. Anim- 
adoss. in Bath p.653. Addelsonn, " d τὸ 
εῦον τῷ Ὁ αν καὶ ἐν, 
et El. f. 239 v, pe ply de s 
, (5) 'Ενδιάθετον Nostro omne, quod cum inte- 
riore affectu fit. Quid? quod idem f. 340 v. i, τὸ ἐν- 
διάθετον vocal interjectionem, quam Grammatici 
vocant. Adverbio ivératévos,i, e. cum affectu, Elias 
opns 323 r. 1, et f. 247 v. tA pn) T 
xix et ἐνδιαθέτως conjuncta. . Ernest, . 
Technol, Rhet, Gr. p. 101, 


F. 488, D. γυναικωνττιν) F. 3 r. τη, ἤδη δὲ καὶ 
μέχρι τῶν γυναικωνιτίδων f, coi: τούτων παρεισ-- 
εφθάρη φλυαρία χαὶ βλασφημία, 

P. 489, B, μὴ θαυμάσητε δὲ cet.) F. 8 r. i. τοῦτο 
δὲ προθεραπεία τίς ἔστι, προθεραπεύουσᾷ (8) τε καὶ 
τὸ σφοδρὸν τῆς καταφορᾶς ἀφαιρουμένη. 

P. 489, B. ἑστιάσητε! F. 3v. 5, ὅτι ὡς τρυφὴν 
τὰς κατ᾽ αὐτοῦ λοιδορίας ἐλογίζοντο (9). 

Ε, 3v.i ὁ 8 ἐπαναδίπλωσις τοῦ οὐ παντὸς 
(489, B) ἀσφαλείας χάριν τῷ μεγάλῳ καὶ βεδαιώσεως 
ᾧκονομήθη. 

P. 489, B. τῶν χαμαὶ ἐρχομένων) Ε΄. 8 v. i. τῶν 
μήπω πτέρυγας πράξεως καὶ θεωρίας ἀναλαθύντων 
καὶ ὑψοῦ πτερύσσεσθαι δυναμένων, ἀλλ᾽ ἔτι πρόσγεια 
φρονούντων xal χαμαὶ συρομένων, 

P. 480, (. τῶν... διαδεθηκότων ἐν θεωρίᾳ) 
F.4 τ. 8, τῶν ἑξητασμένων τοι τῶν ἠχριδωμένων. 
τε χαὶ ἀνηγμένων ἢ ἡδραιωμένων ἐν θεωοίᾳ, ἀμφο- 
πέρως γὰρ τὸ διαδεδηκότων τινὲς ἑρμηνεύουσι, 

P. 489, C. μὴ καθαρῷ γὰρ ἄπτεσθαι καθαροῦ 
τυχὸν οὐδὲ ἀσφαλές) F. ἅ, τ. s. ἐπιφέρει... ἔργας 


15) Haec est scriptura hodie vulgata et omnium 
apud M, librorum mss. Alleram illam : x»6eu- 
τάς, C. in nonnullis libris mss. reperiri testatur, 
eamque Tollius Insign. It. Ital. p. 34, ad Greg. 
Noz,Carm. Ined.1,vs.334. recte tuetur, quamquam. 
ejus annolalio, operarum errore, conirarium 
suadel, Sermonum aleatores L. 

(6) Conf. exempla translati ve 
f. 85 τ, s. 169 r.ante med. f. 169 r. i 
Mies annott. 

Q Hunc verbi ἀποχναίειν usum Ruhnken.adTim. 
L. V. Pl. p. 2 sq. et Wyltenbach. Animadvss. in 
Plut. De Audit. p. 48. À. illustrarunt. 

(8) θεραπεία el θεραπεύειν usilata Elio vocabula 
de leniendis et corrigendisiis, que in dictis vel 
factis nimis dura et importuna sunt. Six vox ὕερα-- 
πεία usurpata f.4 v. i. (de lenimento durioris me- 
laphorz) 1. 329 τ. m. Sic loculione θεραπεύειν xt 
Elias utitur f.324 r.s.f. 399 τι πὶ, et i.f.363 r. s. ubi 
locutio : θεραπεύειν τὸ τόλμημα, Conf, etiam f. 151 
r. i. (ubi θεραπεύεσθαι dicunlur, qui contra ralio- 
nem dialeclicam peccala sunt) [.174 v. s. ubi ver 
bum de lenienda duriore metaphora est usurpa- 
tum. Vid. Ernest, Lez. Ah. Gr. 5 155. 

(9) Metaphoram verbi ἐστιᾶν Elias f. 307 r. m. 
attigit. Conf. Hanse], ad Gregor. Naz, Or. in Nov. 
Dominic. p. 71. 








σίαν (1) ἐκ τῶν τοῦ Πλάτωνος, εἴρηκε γὰρ οὗτος, 
ὅτι τῷ μὴ καθαρῷ ἅπτεσθαι καθαροῦ οὐδὲ θεμιτόν (1). 
πρὸς οὖν τό" οὐχὶ θεμιτόν, φησὶν ὃ θεολόγος, ὅτι τυχὸν 
οὐδὲ ἀσφαλές. οὐ μόνον γὰρ ἀθέμιτον, ἀλλὰ καὶ ea 
λερὸν xal βλαδερόν, 

P. 489, C. ἡνίκα ἂν σχολὴν ἄγωμεν ἀπὸ τῆς 
ἴξωϑεν Doc ({.} χαὶ ταραχῆς, καὶ μὴ τὸ hyruo- 
νικὸν ἡμῶν συγχέηται τοῖς μοχθηροῖς τύποις καὶ 
πλανωμένοις) F. 4 r. m. Div δὲ οἶμαι τὸ γεῶδες 
ἡμῶν σῶμα λέγειν, οὔ ἐντὸς ἡ ψυχή, ὑφ᾽ οὗ ὡς τὰ 
πολλὰ πολεμεῖται αὔτη, κατεξανισταμένου αὐτῆς, ἢ 
τὸ φρόνημα τῆς σαρκός (9), ἢ καὶ αὑτὰ τὰ γεώδη 
πράγματα, περὶ ἃ ταρασσόμεθα, τύπους δὲ τὰς φαν- 
τασίας τῶν γεηρῶν (3). 

F. 4 r. m, ἀπαλείψαντες τοὺς προεντυπωθέντας (4) 
τῷ νοὶ γαρακτῆρας τῶν κάτω πραγμάτων, 

Ρ, 489, D. &&t γὰρ τῷ ὄντι σχολάσαι καὶ γνῶ- 
ναὶ θεόν) Ex Psalmo 45, 10. σχολάσατε cet.,nolan- 
le Elia f. 4 r. m. 

F. ἡ r. i.locutio: εἰς πολλὰ περισπᾶν τὸν νοῦν (δ). 

F. d r. i. ἐφ᾽ ὅσον μὲν... τοῖς ἔξω θεοῦ σχολάζομεν 
πράγμασιν, οὐ δυνάμεθα χωρῆσαι γνῶσιν Θεοῦ, τίς 
γὰρ μεριμνῶν τὰ τοῦ κόσμου καὶ ἐμθατεύων τοῖς 
περισπασμοῖς τῆς σαρχὸς δύναται τοῖς περὶ Θεοῦ Àd- 
γοῖς προσέχειν καὶ τῇ ἀχριδείᾳ τῶν θεωρημάτων αὐτοῦ 
ἐμδαθύνειν (5). 

P. 489, D. τὴν γαστέρα καὶ τὰ ὑπογάστρια) (7) 

4) 'Ἐργασία frequens apud Eliam vox usu rhe- 
ile) r4 enr conf. f. 139 r. m. 
199 r. 1.200 r. (. 237 v. s. Apud eundem f. 216 
T. m. respondent sibi τὸ ἐπιχείρημα et αἱ πρὸς τοῦτο 

sía, Eodem pertinet verbum ἔπεξει Ma 

«f 198 v. m. al. Vid. Ernest. Lez. ΓΝ T. 


p. 435 sq. 

ἢ  Phado. E 67, B. loro celeberrimo, quo Elias 
hoc loco, uti f. 14 r. m., memoriter usus, Platonis 
sententiam, non verba reddidit, qui ejus fere mos 
est in eitondis seriptorum locis. "Tollios Inst. It. It. 


ἢ 








in Gregorii hoc loco Platonicam sententiam 
idicovit et veterum usum, ex quo illa fluxit, docte 
AMlustravit.Imitatoribus,a Wyttenbachio ad Phadon. 
1. 1. p. 162 laudatis, adde d yas δὰ Marcell. cap. 
9. ex Gregorium locis ad f. ? (non numeratum) r. 





indicatis. Ceterum pro οὐδὲ apud Eliam οὐχί, ut 


est in sequentibus, aut saltem o) reponi debet. 


[y utio Paulina Rom. 8, 6, 7. 


Hanc vocis ἰλὺς interpretationem prieivit Jam- 
. VII, 2, p. 150 


blichus, qui fertur, De. Myst, ut 

ed.Gal.De anima corporiimmersa Maximus Tyr.Diss. 
97, 7 ita loquitur : περιδεδλημένη dv xal 
παντοδαπὴ ἰλύν, ubi Cod. Flor. quae ὕλην 
ἰλύν habuit,quod Heinsio et Mar! 


strante, satis vindicatum est. 


(4) In significandis phontasis ac mentis imogi- 
m usus. 


nibus frequens, Gregorii exemplo, apud Elia 

vocum τύπος (cf. f. 4 r. m.), τυποὺν (ef. 97 r. 

τύπωμε (ef. f. 27 τ, m.), τύπωσις (ef. f. 19 r. m. 

ἀνατυποῦν (ef. f. 19 r.s. 40 v.m, et annott,), ἔντυ- 

vade A δ τ " ze m.). Verbo προεντυπιοῦν 
] verba hoc loco excerpta 

Yo haud semel utitur. Conf. etiam f. 63 r. m. 


jue annot. 
E verbum περισπᾶν et inde profecta voca- 
Vilustravi Animadvss. ir. Basil. 
El. περισπασμὸς f, ὁ 
v, m. : ἀπερισπάστως f, 
(6) Primum ati 
μνῶν τὰ τοῦ κόσμου, ] Cor. 7, 33. Deinde 








v. 5, (| 


IN 8. GREGOR. NAZIANZ. ORATIONES XIX. 


lando fraudi fuit. 
neque a Dsvisio, propriam vocis potestatem illu- 


, in eodem ar- 


p. 185. Conf. 
bis) 200 


. 63 
tende locutionem Paulinam ; μέρι- 
t de verbo 


interpretatur τὴν ya- 
ὑπογάστρια οἱ ἡ τῶν ἀφροδοσίων 
τὸν Κύριον ἐν παντὶ 
καιρῷ [8}} F. 5 r. m. δύναται.., ἡ ἐντετυπωμένη 
ἅπαξ τῷ ἡγεμονικῷ τῆς ψυχῆς περὶ Θεοῦ ἔννοια αἵ-- 
vere ὀνομάζεσθαι θεοῦ διὰ παντὸς ἐνυπάρχουσα αὐτῷ, 
τῷ ἡγεμονικῷ τῆς ψυχῆς λέγω, ὃ στόμα ἐστὶ νοητὸν, 
διαποντὸς δυνάμενον εὔλογετν τὸν Θιόν, 

P. 490, C. τὸ καλὸν οὐ καλὸν, Dra; μὴ καλῶς 
πένηται [97] F. B v. 5. ἔστι δὲ τοῦτο παροιμία μὲν 
χοινή, ἐχρήσατο δὲ ταύτῃ καὶ Κλήμης ὃ πάπας 
Ῥώμης ἐν τῇ βίδλιρ τῶν τοῦ μεγάλον Πέτρου ἐπιδη- 
quw (40), 

P. 490, D. (δωρον) πένθει γεωμετρία F. ὅ v. 5, 

B (λύπης) σκοτιζούσης xat οὐκ ἐώσης ἐπιδάλλειν τῇ τῶν 

θεωρημάτων λεπτότητι (41). 

F. 6 τ. i. ἀγνώμονα δὲ vov ἀκοὴν (494, Δ.})... 05 
τὴν ἀχάριστον, ἀλλὰ τὴν ἀσύνετον λέγει, λέγεται 
γὰρ εὐγνώμων καὶ ὁ καλῶς λογιζόμενος xal ᾧ 
συνιών, 

F. 7 r. m. laudat Aristot. Eth, Nicom. lib. IV, 
cap. 10, p. 1195, b. ed. Bekk. ὥσπερ δ' iv λήψει,.. 
σώφρονα, cum hac discrepantia lectionis : ὑπερ- 
βουλή τεὴ El. om. τε. — τὸ μᾶλλον... ὥς δεῖ) 
om. — ψέγομεν) πολλάκις ψ. --- ὡς xal) ὡς, — τῆς 
τιμῆς) τιμῆς, — ὡς) ὁμοίως, ὡς. — τόν) τὸν μέν. 

ἐμβατεύειν, deque varia ejus structura et significa. 
pe vid. ΣΝ ad Chrysost. De. petas 53 
sq. Schleusn. Lez. ín N. T. h. v. Conf. Gregor. Or. 
xxi p. 595, D. ibique El. f. 91& τ. s. qui verbo 
cum alias, tum f. 134 v.i, est. Denique de verbo 
[ v vid. Has.ad Leon. Diacon, p.461 ed. Bonn. 
um totum hunc locum ex Basilio Opp. t. ἵν 
I 175 Elias sumsil, ita quidem ut ἐ pro 
μδαθύνων e ἐμδαθύνειν pro ἀρκεῖν scribere. 

(7) Sic B. E. cojus confer verba f. 61 r. i. 4 τε 
γαστριμαργία καὶ vk. ὑπογάστρια πάθη, Vulgo : 
τὰ ἀπὸ ques quod prestat. [^ locatione γαστὴρ, 
χαὶ τὰ ὑπὸ γαστέρα, solemai in significanda ventris 
et veneris libidine, vid. Boissonad. in Sinneri De- 
lectu SS. PP. p. 224, meaque in Animadess,in Basil, 
I, p. ΤΊ. 172, — Mox p. 489, E. ἔξικνετται, B.cum 
Coisl. 1. Or. 1. quod magis placet quam vulgatum 
ἐφιχνεῖται: ἐξιχνεῖται 0. τ. ap. M. Confer, qua de ver- 
bo ἐξικνεῖσθαι monui in Nov, Annal. Phil. Vol.49, 
Fasc. 4. p. 394. Adde El. f. 67v. 1, — P. 490, A. 
ἐπιφυέσθωσαν, B. ubi vulgo pessime ἐπιφυεσθῶσαν. 

(8) Ex Pa 33, 4. εὐλογήσω τὸν Κύμον ἐν πανὰ 


καιρῷ, 

Guo melius γίνηται, υοὰ habet Clementina 
Epitome loco infra allato, quem Elias respexit. 
Male γένοιτο in eadem sententia scriptoranonymus, 
à Cotelerio ad Clem. Epit. laudatus. x 

(10) Confer Clementinam Epitomen De Gestis 8 Pe- 
tri cap. 48. (in Cotelerii. Patribus. Agno. L 
ed. Amstelod. p.761 «οὐδὲ γὰρ καλὸν τὸ καλόν, ὃ φασιν, 
ὅταν μὴ καλῶς γίνηται, ubi Cotelerius videndus. 

M 1)Voces λεπτὸς οἱ λεπτότης apud veteresquidem. 
scriptores fere vitil significationem habent; recen- 
Mores putem [is haud raro in bonam partem 
sunt. Vid. Animade. in Basil; I, p, 122. Apud Ellam 
f. 18 τ᾿ i, loculio : κατὰ λεπτὸν lees! À, 6. de- 
curate disputare. Vocis λεπτὸς in. malam. 
accipiendi exemplum conf.f. 137 v. m. Do ἀσκή- 
se usurpata λέπτύνειν, ἐκλεπτύνειν f. 13 r. 1. 37 
rs. 


AF. Av. m. τὴν γαστέρα Elias. ἢ 
στριμαργίαν " τὰ 


c 
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P. 491, Ὁ, γέννησιν,, Θεοῦ cet.) F.7 v. m. A 
Pagani γιννήσεις θεῶν καὶ σειρὰς καὶ ὁρμαθούς, καὶ 
ὅσα ἐφεξῆς καταλέγει, θεοποιοῦντες (1). 

P.492, B. ἀπσσκευασάμεθα) F, B r. m. ἀπε- 
σκενασὰμεθα καὶ πόῤῥω ἐποιήσαμεν, 

F. 8r. m. ἀγέλην... χοίρων χαλεῖ (892, B.) τοὺς 
ἀνοήτους τε καὶ βεδηρδορωμένους ᾿Ἑλληνας καὶ εἷς 
πᾶθη ἄτιμα ἐγκυλισμένους (3), 

P.499, B. ξέσωμεν de χᾶλλος ὥσπερ ἀνδριάντα 
πὸν θεολογον,) F. 8 r. m. ὁποῖον δεῖ εἶναι τὸν θεολός. 
γον, καλῶς διαγράψωμιν τε καὶ ὑποτυπώσωμενν 
ὥσπερ οἱ ἀνδριαντοποιοὶ τυποῦσι τοὺς ἀνδριάντας, 

P.492, Q. o) τὸ σῶμα νησταίαις ὑποπιέζόμεν" 
—(D)-— οὐ μελέτην θανάτου ποιούμεθα [3]) F. 
B v, m. ἔχετνος δὲ μελέτην θανάτου τὸν βίον ποιεῖται, 
ὁ ἐν ὅλῳ τῷ βίῳ μνημονεύων θανάτου καὶ γυμναζός- 
wawa, πρὸς αὐτὸν καὶ ἑτοιμαζόμενος, καὶ ὑπυπιέζων 
ἢ καὶ ὑπωπιάζων τὴν σέρχα, κατὰ τὸν μέγαν Amd- 
στολον (4), καὶ δουλαγωγῶν, 

F.8 v.d. ἔστι μὲν οὖν,.. καὶ θυμὸς χρήσιμος ὁ 
χατὰ τοῦ διαδόλου (5). 

Ibid, κατέληξεν... εἰς... τὴν ἄπληστον ἀχοὴν (492, 
P» τοὺς Mp vooc (6) πρὸς θεολογίας ἀκρόασιν. 

. 499, E. (ὁ πονηρός) τὸν διὰ τῶν θυρίδων, ὡς 

ἡ Γραφή φησιν, εἴτουν αἰσθητηρίων εἰσάγων θά-- 
wavov) F. 9 τ. s. (indicato fonte, Jerem. 9, 21) 
ταῦτα γὰρ θυρίδες τοῦ νοῦ, ἔι' ὧν προκύπτων ἀντι- 
λαμδάνεται τῶν αἰσθητῶν. 

P. 494, A. τερατείας) F. 9 v.s. τερατεία τὸ πλάτ- 
πεῖν ἅτοπα τε xat ἀλλόκοτα, Eadem f, 10 r. s. additis 
περὶ Θεοῦ posl ἄτοπα. 

F.40 τ᾿ i, à Θεὸς διὰ τοῦ ἐμφυσήματος ζῶον (7) 
λαλητὸν τὸν ἄνθρωπον ἔθηκεν, 

(1) Hzc omnia Neoplatonlcorum ex doctrina. Ce- 
lebratum illis τὸ πατριχὺν et τὸ γεννητικὸν ἐν σοῖς 
θεοῖς. Vid.Creuz, ad Procl. Inst. Theol. p. 924 et 
E 926. Multa item illi de σειραῖς θεῶν. Conf.Suid. 

. v. ubi Damasci, ut videtur, fi entum, et vid, 
Creur. Annot. in Plot, p. 323, Krabing. ad 
Gregor. Nyss. De Anima et Rerurr. p.263, De trans- 

lata voce 6pyats vid . Animadv. in Basil], p. 66. 

(2) De vocc. βεδορδορωμένους el pad ee 
vous (sic leg.) vid. Animadv, in Basil. 1, p.120 sq. 
et annot. ad Marc. Eugenic. p. 53. 

(8) Τὸν βίον ποιούμεθα E. et Edd, recte. Ad sen- 
tentiam conf. Plat. PAed. p. 67, D. E. 81, A. et 
Hl. f. 315 r. s. 316 v. i. 317 τ΄ s. Vid, Sinner. δὰ 
Gregor. Naz. Or. Fun. in Casar. p. 30. 

(4) T Cor. 9, 97. ὑπίωπιάζω μου τὸ σῶμα vat δουλ- 
αγωγῶ, ubi v. 1, ὑποπιέζω, Conf. Hoeschel, ad 
E p. A6t ed. Lobeck, Scebleusner Lexic. in 
N. T. vw. ὑποπιέζω εἰ ὑπωπιάζω, Utramque Elias 
lectionem copulavit : ὑπωπιάζομεν, o. ap. M. 

(5) θυμὸς cui bono sit, Elias uberius disputat f. 
189 r. ubi vid, annot. 

(6) De translato usu vocis λίχνος v.Monk.ad Eu- 
ripid. Zippol. vs. 917. Conf. Eustath. ad Iliad. a, 
p. 7. λίχνος τὴν ἀχοὴν xai ζητητικὸς τὰ εἰς μάθη- 
σιν, VM. B, p. 114, ἀκοὴ λίχνος, 

(7) Job. 88, 14. Conf. Jo. Glyc. Do V. S. R. p. 9, 
86, ed. principis Bernensis, οἱ Prolegom. p. XXII 
4. Adde Isidor. Pelus. Epp. ed. Schott. p. 45. 

(8) URS ὑφάσμασιν B, Ε΄. probante L. ; ἀρ, 
ὑφάσμασι Kd. Par. ; àoxys'oi omisso ὑφέσμασιν 0. 
ap. M. duo Reg. duo Colb.Or. 1.et Ed. Bas.; ἀρα- 

Evo ὀράσμασι C. suadente M, Aranearum telae 
Mür τῶν ἀραχνῶν Sive ἀραχνίων ὑφάσματα, 
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P. 494, B. τί καὶ τοὺς ἄλλους αὐθημερὸν. 
πλᾶττεις ἀγίους καὶ χειροτονεῖς θεολόγους ;) F. 
90 r. i. πόθεν δὴ λαδὼν ἢ ποίᾳ ἐξουσίᾳ τε καὶ δυνὰ-- 
gt αὐθημερὸν καὶ τοὺς ἄλλους πλάττεις ἁγίους, οἵα δὴ 
πηλίνους τινὰς ἀνδριάντας καὶ χειροτονεῖς θεολόγους ; 

P. 494, B. τί τοῖς ἀραχνίοις ὑφάσμασιν [8] ἔνδε- 
σμεῖς τοὺς ἀσθενεστέρους ; F. 10 v. m. ταῖς πλε- 
κτᾶναις τῶν σῶν λογισμῶν, εἰ paulo post: καλῶς δὲ 
τούτοις τοὺς συλληγισμοὺς αὑτῶν καὶ παραλογισμοὺς 
παρείκασε. τοῖς γὰρ ἀραχνίοες νήμασι μυται μὲν καὶ 
μικρὰ τινα ζωνφια ἁλίσκονται, ὑπὸ δὲ τῶν leyopos 
πέρων ταῦτα διαῤῥήσοονται,͵ καὶ τοῖς τοιούτοις συλ-. 
λογισμοῖς οἱ μὲν ἀσθενεῖς εἰς γνῶσιν ἀλίσκονται, ὑπὸ 
δὲ τῶν ἰσχυροτέρων δίκην ἀραχνίων νημάτων ἐκεῖνοι 


8 μᾶλλοι διαῤῥήγνονται xal ἀφανίζονται, 


P. 494, C. ϑηλύνχς) F. 10 v. i, ἐχθηλύνας τε καὶ 
ἀτονώσας (9). 

P. 494, D. βάλλε μοι —) F, 11 r. 5, βάλλε ταύτην 
τοῖς βέλεσι τῶν λόγων, ἀντίλεγε, μὴ φείσῃ, 

P.494,D.) F. r. i. de Platone : οὗτος πρῶτος ἐπε-. 
νέησε καὶ προσηγόρευσε τὰς ἰδέας, olov τὸν καθόλου 
ἄνθρωπον, τὸν καθόλου βοῦν, τὸν καθόλου ἵππον καὶ 
ὅσα καθάλου, νοητὰ τινα ταῦτα λέγων τῶν αἰσθητῶν 
παραδείγματα, ἀλλ᾽ ἡμεῖς μὲν ταῦτα λόγους δημιουρ- 
ικοὸς νομίζομέν τε καὶ ὀνομάζομεν, καθ᾽ οὗς ὁ Θεὸς 
ὑπεστήσατο τὰ πᾶντα, παρ᾽ αὐτῷ τε ὄντα καὶ οὐχ ἐξ 
ἐνθυμήσεως ἐπιγινόμενα ὕστερον, ἅμα γὰρ Θεὸς, 
καὶ ἅμα παρ᾽ αὐτῷ πάντων τῶν ὄντων οἱ λόγοι νοητῶν 
τε χαὶ αἰσθητῶν (10), à δὲ Πλάτων ἔξωθεν τοῦ Θεοῦ 
ταῦτα λέγει, xal πρὸς αὐτὰ βλέποντα τὸν Θεὸν, ὡς 
εἰς ἀρχέτυπα, δημιουργῆσαι τὰ αἰσθητὰ (11). 

P. 494, D.) F. 44 r.i. Plato τὸ περὶ προὐπὰρξοως 


ἀράγνειχ ὑφάσματα, ἀράχναι, et denique ἀράχνια, 
'λράχνιον aulem et araneam οἱ aranea telam signi- 
ficat. Vid, Valkenar. ad Jo.Chrysost. Or. lI in Loud. 
Pouli Apost. p. XLII sq. ltaqueapud Gregorium aut 
scribendum ἀραχνείοις ὑφάσματιν, aut Si ἀραχνίοις 
scribatur, ὑψάσμασιν tanquam glossema delendum. 
Idem valet consimili Basilii loco Opp. T. 1 p. 
55, E. quem ad locum v. Animadoss. in Basil. 1, p. 
90. ubi wen prie sophismatum cum aranea- 
rum telis attigi. 

(9) Mox ap. Greg. B. th. ga. ap. M. Colsl. 1. et 
in Edd.male omissum Or. 4. post ἐργαστήριον recte. 
addunt ἀσεδείας quod Bill suadente L.interpretando 
expressit. De translato usu vocis ipe conf. 





pSinner. ad Gregor. Or. Fun. in Cesar. p. 24, qui 


eliam de locutione τὸ τῆς φύσεως ἔργ. monuit, de 
qua Elias f. 43 v. s. et f. δ v, m. 

(10) Conf. f. 48 r. i. f. 474 v. s. ὁ τοῦ ἀνθρώπου 
λόγος, ibique annott. f. 495 r. post med.el annot, 
f. 35; r.i. En. . Theophr. p. 65 ed. Boisso- 
nad. ibique Barth. p. 238. Qui ἔοι ν' 65 ὁ δὴ 
μιουργιχὸς λόγος, idem Μοιμοάϊο ap. DAE p 
539, B. ὁ σπερματιχὸς λόγος, unde de Stoica ori- 
gine ejus, quem Elias dicit, loquendi usus satis 
qot, e Stoicorum seminali ratione vid, Di 

1l, 134. Stob. Ecl. Phys. 1, p. 312. 

(11) Ad hzc manos recentior in margine : Idee 
Platonis asseruntur.. Respicit autem Elias δὰ Tímas. 
p. 98, C. 29, A, et. potissimum ad ó 
πρὸς τὸ ἀίδιον {παράδειγμα) ἔδλεπεν. qi 
cnusa fuerunt, ut multi ideas secundum Platonem 














extra Deum [2 existimarent. Tu vide Origenam 
vel potius Hippolytum Philosophum. p. 110 sq. 
ibique Wolf. 
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idv 1) προπεφλυαρημένον ἐκράτυνε (3), Α μελλόντων, οὗ i φαντασίᾳ . 
. 1945] F. 41 τ᾿ 1. ὕλης δὲ {πλάτω) bs τῶν mt 405, n. diga E ntm F. H m 
ἀκολύτου, 


Or. XXVIII. 


P. 494, D) F, 14 v. m. παρ᾽ ἡμῖν... πέρας εὖ- F. 43 τ΄ s. οὗτος δὲ (se, ὁ λόγος) αὐτὸν ἡμῖν τὸν 
δαιμονίας ἢ ἡδονή, ἀλλ᾽ ἡ ἀπαθής τε καὶ ἀληθής, θεολόγον παρίστησιν ἀπεξεσμένον (10), àxoxtsvi τε 
ἐνταῦθα μὲν ἡ τῆς ἀρετῆς, ἔκετθεν δὲ ἡ τῆς pae τὴν θεολογίαν πραγματευόμενον καὶ ἐπὶ τῶν σκαμ- 
ριότητος καὶ θεώσεως. μάτων (44) αὐτῶν ἤδη συμπλεκόμενον, καὶ τῶν πάντα 

P. 405, Δ. ᾿Αριστοτέλους τὴν μιχρολόγον πρός εἰδέναι βρενθυομένων (12) τὴν ἄνοιαν διαλέγχοντα 
vou) F. 41 v. m. οὗτος Θεοῦ μὲν πρόνοιαν ὡμολό- καὶ τῶν δογμάτων τὸ κίδδηλον θριαμβεύοντα, 
ει, μέχρι δὲ αιλήνης ὃι ἤκειν (4), τὰ δ' ὑπὸ σελή- Ρ, 400, A. ὥστε μὴ καθάπερ οἱ λέζοντες τῷ 
νης (5) ἀπρονόητα καταλέλοιπεν, ἵνα μὴ χάμνη, πνεύματι διακόπτεσθαι,) Ε΄, 48 τ, d, καθάπερ οἱ λύ- 
φησίν, ὁ Θεὸς xal πράγματα ἔχοι, καὶ τῶν xal ἕκα- ζοντες τῷ πνεύματι διαχόπτονται δηλονότι. λύζον δὲ 
στὰ προνοούμενος, 8 εἶδος νόσου, γράφεται δὲ καὶ λυσσῶντες (13). 

P. 495, A F.) 12 r. s. de Cynícis : οὕτοι φιλοσο- —— P. 498, A. ὅσον... χωρούμεθα) F.13 r. i. τῇ στενῇ, 
φεῖν ἐπαγγελλόμενοι Κυνικοὶ προσηγορεύθησαν διὰ πύλῃ τῆς θεολογίας λεπτυνθέντες διὰ τῆς καθάρσεως, 
τὴν ἀναίδειαν καὶ τὺ ὑ) ακτικὸν, καὶ τὸ λίχνον καὶ ixpa- Ρ 496, A.) F. 13 v. s, ἄκανθαι δὲ αἱ βλέσται τῆς 
τὶς εἰς ἡδονάς, καὶ τὸ ταῖς ἀγοραῖς ἀεὶ προστρίδι- κακίας ἢ καὶ αἱ βιωτικαὶ μέριμναι αἱ συμπνίγουσαι τὸν 
σθαι, καὶ τὸ ἀδιάφορον περὶ πάντα, εἰ καὶ σεμνολος- λόγον ναὶ μὴ συγχωροῦσαι τελεσφορεῖν αὐτόν (44), 
γοῦντες τὴν μὲν ἀναίδειαν ὠνόμαζον παῤῥησίαν, τὸ Ῥο 496, A. τυπωθέντες) F. 18 v. 8. ἤγουν παρα-- 
δὲ ὑλακτικὸν ἐλεγκτικὸν, τὸ δὲ λίχνον καὶ φιλήδονον σχευασθέντες (15) καὶ παρασκενέσαντες ὑμᾶς, 
φυσικόν, τὸ δὲ ἀγοραῖον ταπεινόν, τὸ δὲ ἀδιάφορν Ε΄ 48 v. d. ὅρος (496. B) τὸ ὕψος τῆς θεολογίας, 
ἁπλοῦν (0). ᾧ προσδῆναι τοῖς χαμαιφῤῥιφὲς (16) τὸ φρόνημα ἔχουσιν 

P. 495, A. F.) 14 r. m. ὅτι... σῶμα καὶ ὁ ἀήρ, οὐ δυνατόν, 
δῆλον, ὄχημα γὰρ οὗτος τοῖς πετεινοῖς (7), καὶ τὰ — P. 490, C. ἀγωνιῶντὴ F. 14 τ. m. ἀγωνιῷντι,,, 
μὲν βαρύτερα ταχύτερον δι' αὐτοῦ πρὸς τὰ κάτω καὶ τρέμοντι διὰ τὴν ἀσθένειαν. ἀγῶνος γὰρ ὡς ilm 
φέρεται, μὴ στέγοντος τὸ βέρος, ἀλλὰ ταχέως ὑπο- θῶς, οὐδ' ὅσον εἰπεῖν, ἐγγίσαι τῷ ἀπροσίτῳ καὶ 
χαλῶντος (B), τὰ δὲ χουφότερα βραδύτερον διὰ τὴν πάσῃ γεννητῇ φύσει ἀψαύστῳ wal μόνῳ φύσει do 
ον νος μιχρὸν ὑποδαστάζοντος. C ράτῳ Θεῷ, οὗπερ οἱ πολλοὶ μαχρὰν ἀπελήλανται, καὶ 

. 495, A.) Ἐν 12 τ, i, θεαγωγία δὲ καὶ ψυχαγωγία τούτων μάλιστα ὁ πάντη ἄναγνος, μὴ καθαρῷ γὰρ 
κακοτεχνία τίς ἐστι, Dv ἐπῳδῶν τε καὶ θυσιῶν ἄγουσα χαβαροῦ ἄπτεσθαι, ὡς μὲν ὁ Πλάτων (47) φησίν, οὗ 
ϑεοὺς χαὶ ψυχὰς εἰς ἐρώτησιν καὶ ἀπαγγελίαν τῶν θεμιτόν, ὡς δὲ οὗτος, οὐδ' ἀσφαλές, 


(1) De hoe Platonis placíto, intime conjuneto com — (40) Cont. sopra p. 492, Β. & v εἰς κάλλος 
altero illo de ἀνα; *,omnia notissima.Conf. la- ὥσπερ ἀνδριάντα τὸν θεολόγον, ibique ΕἸ, f. 8 τ, m. 
men Wytenbsch. Placito Immort.An Sect. — De translato usu verboruim ξέειν, ἀποξέειν v. Creu- 
v. [5 XVII sq. XXX sq. ed. Phadomis Logd. Bà. jer, aq Dlotin. De Pulerit. p. 566 sq. Adde Nice- 

(3) Verbum κρατύνειν Elías etiam f. 79 hor, Callist. Hist. Eccl. Procm. p. 4, C. τῷ τοῦ 
LM conjungit. Vid. aonow. ad Jo. Glye. p. [^ εὐσταθεῖ xal ἀπεξεσμένη "à el p. B. 

i à ul " 1) De translato usu votis σχάμμα monui in 

(3) Scribe : διὰ μέσου et mox παιδεραστῶν, Perva- a " lol, Vol. 49, Fase. 4, p. 897. 
en ae Patres eccl.opinio de turpi Platonis rai- ΝΥΝ juendi formula Toslllum, Gregorii 

4. Tu confer ejus Sympos. p. 310, A. D. — geholasten, in. Excerptis Cod. Mon. 34 f. tv 

















(4) Sic divisim Litera τὶ in rasura, erató usum reperies. Qux in iriisione haud. inepte usur- 
fortasse οι, Sed legendum : διήκειν, quod estso- patur, quum alias Graeu!i Aristophanicis vocibus 
lemne de Deo deque cjus providentia verbum.Conf. et. insulse uli 
El. f. 21 r- m. ?' Á ua de re monui ad Marc. Eugenie. 
Basil. Y, p. 51. 123. : 2 lom. » me primo editum et illustratum 

(5)Scribendum: σελήνην, θὲ conjunctione ulrius- für die hitoriche Theologie, ati 1845, 
Le ud in κόμνῃ et ἔχοι v, Dronk. ad Gregor. liam verbi βρενθύομαι inepte 

nz, Corm. Sell. p. 





lis, qui vulgo fertur, liber à [rd Jw λόγον, Αύζον Elim b. 4. 
lla nostri; ἵνα ph κά- als A * oque, ὡς: E de quo Lobeck. 
Paralip. I. 6. 


aralip. Τα p. 436; 
onf. Pseudo-Origenis Pn An mE que (14) 13, 1. et 19. Conf. Basil. M, Opp. T. 


P» 3 ἢ , 47 
δ Ἑιάσαν Ellas f. 301 Y m. ad Or. XXVI, p. 413, δ) De verbo. τυποῦν, ad animum formandum. 
Lanontt. translato, Toll. Inst. lt. tal. p. 78 ad Greg. Nat. 
M Conf. f. $7 v. s. δῦ v. 8. 


c. 


. Inod. II, vs. 46. it. Cf. El. (61 v. m. 
Sl De translato eei 1, p.207. DN ΠΗ m ἐν DM Ee INDLUT- 


350 v. 1. 
De magica animarum evocatione, θια- — (17) Copt. f. δὲ v. m. οἱ vid. Illostriss. Has. ad 
Rt teer VA qo dir ie Le ces b A e t Or. XXVII, p. 489, €. 
n H D Vv. * Lp. , οἱ * 5 a 
wr votis idee. * s i zodo dici Platonici indicaviaus. " 
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P. 497, A.) F.18 τ. i. κατὰ,,. τῶν μικροψύχων καὶ 
χαμερπῶν καὶ εὐεπιχειρήτων xal ol ἑτερόδοξοι ἴσχυον. 

P.4097, C. τὴν νεφέλην διέσχον, εἴσω γενόμε- 
νος ἀπὸ τῆς ὕλης καὶ τῶν ὑλικῶν, καὶ εἰς ἐμαυ- 
τόν, ὡς οἷον τε, συστραφείς.) F. 1ὅ v. i, εἰς ἑαυτὸν 
xatà τὸ δυνατὸν συσταλεὶς ἀπὸ τῆς ἔξωθεν mtpupo- 
φᾶς, «αἱ τῶν ὑλικῶν ἴξω γενόμενος καὶ τὴν νεφέλην 
διαστείλας, χαὶ τῷ νοὶ ἐντὸς γενόμενος. 

F. 10 r. s. ἐντρανίζειν (4) τῇ πρώτῃ καὶ ἀκτίστῳ 


φύσει. 
P. 497, D.) F. 16 r. m. δι’ ἧς (ἀγαθότητος) ἀχώ- 
ρῆτος ὧν (Θεὸς) τῇ φύσει, ὡς δυνατὸν, τοῖς ἀξίοις yi- 
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F.dd rd. ψυχῇ xab σώματι καθαρὸν εἶναι καὶ Α λονότι ταῖς σαθροτέραις ὄψεσι 
ἀκηλίδωτον, 


168 


τὸν Sov, 
οὕτω xal τὰ κτίσματα, οἱονεί τίνες σχιαὶ τοῦ νοητοῦ 
ἡλίου τυγχάνοντα, ἡμῖν ὑποδεινύουσιν αὐτὸν (5). 

P. 408,A.) F.16 r.i.sq.adfertur Dionysii Ατεῦ- 
pagita sententia de novem ordinibusangelorum 
(6).F.47.de tribus angelorum tviadibus : ὧν ἀπασῶν 
χατὰ πᾶσαν ὑπερούσιον ὑπεροχὴν ἀσυγκρίτως Umtpl- 
ὄροται τὸ Θεῖον ὡς καθόλου, 

F. 17 r. m.laudatur Ἰωάννης ὁ πάνυ, τὸ τῆς Δαμα- 
σχοῦ θρέμμα, nim, definitio celi Orth. Fid. II, 6. 

F. 17 r. m.angeli νόες ὄντες... οὐ σωματικῶς mt- 
ριγραφόμενοι,,, οὐδὲ τριχῇ, εἶσι διαστατοί (T). 

F.47 r, πὶ. τοῖς ἔχετ᾽ πολιτευομένοις τῶν ἁγίων. 


ἀγγέλων χαίσειν χοροῖς, 


νεται χωρητός, τότε δὲ γίγονε χωρητός͵ ἀγώρητος [3] p — P. 498, D. οἷς ὁ ζόφος (B) ἐπιπρισθεῖ καὶ τὸ 


ὧν, ὅτε ὁ μονογενὴς ἐσαρκώθη. 

P. 497, E. ταῦτα γὰρ θεοῦ τὰ ὀπίσθια (3), ὅσα μετ᾽ 
ἐκεῖνον ἐκείνου γνωρίσματα, ὥσπερ αἱ καϑ' ὑδά- 
cuv Ἡλίου σχιαὶ καὶ εἰκόνες ταῖς σαθρατς ὄψεσι 
παραδεικνῦσαι (4) τὸν fov) F. 16 r. i. ad Sap.13,5 
ὡς διά τινων γραμμάτων τῆς ἐν τούτοις (opera Dei 
dicit) εὐαρμοστίας τε καὶ εὐταξίας ἡ μεγαλειότης 
αὐτοῦ κηρύττεται, lbid. ἀπὸ τούτων καὶ τῆς 
ἐν τούτοις ἁρμονίας καὶ συνοχῆς τὸν συνοχέα καὶ 
συντηρητὴν τούτων γνωρίζομεν. F. 10 Y. S. ὥσπερ 
οἱ τὴν ὄψιν ἀσθενουντες ἐν ὕδχτι τὸν ἥλιον βλέπου- 
σιν, οὕτω καὶ ἡμεῖς ἀδυνατοῦντες ἐντρανίζειν τῷ 
προσώπῳ τοῦ Θεοῦ, τουτέστι τῇ ὑπερχοσμίῳ ὑπάρξει 
τε καὶ θεότητι αὐτοῦ, ὡς ἐν κατόπτρῳ τινὶ τοῖς 


παχὺ τοῦτο σαρχίον) F. 17 Y. i. ἐπιπροσθεῖ, 
τουτέστιν ἐμποδίγει, ἐπισχοτεῖ πρὸς τὴν τοῦ ἀληθοῦς 
κατανόησιν, [δ], τίς ὃὲ ὁ ζόφος, ἑρμηνεύει, τὸ 
παχὺ (8) τοῦτο λέγειν σαρκίον, τοῦτο γὰρ ἔπι- 
προσθοῦν καὶ μὴ τῆς ψυχῆς τῷ ὀεθαλμῷ καθαρῶς 
ὁρᾶν συγχωροῦν, ob δίδωσι τοῦ νοητοῦ ἡλίου εἴλι-- 
χρινεῖς τὰς ἀκτῖνας εἰδέχεσθαι. ζόφον δὲ τοῦτο διὰ τὸ 
πάχος καὶ τὴν ἐκ τῶν παθῶν ἐγειρομένην ἀχλὺν (10) 
ἐκάλεσε, 

P. 490, D.) F. 17 v. i. μετριοφροσύνης xal τοῦ 
ἤθικοῦ xal πιθανοῦ λόγου καὶ τὸ περὶ xv... Üpolo- 
Ἰουμένων διστάζειν. 

P. 498, D. ἐχτυπώτερον) F. 18 r. 5, ἀντὶ τοῦ 
ἀληθέστερον, ἐκτὸς τύπου καὶ σκιᾶς (11) 


χτίσμασι ταύτην ὁρῶμεν, καὶ ὥσπερ αἱ καθ' ὑδάτων C — p. 499, A.) F. 18 r, m. ὅτι δὲ καὶ ἀντὶ τοῦ νοῦ 


Aus σκιαὶ καὶ εἰκόνες γνωρίσματα εἶσιν ἡλίου, δὴη-- 


(1) De formula ἐντρανίζειν τινὶ conf. f. 16 v. s. 
26 v. m. 203 v. m. ibique annott. 
(9) Cf. de Spiritu sancto ἀχωρήτιῳ simul et 4u- 
ET dispulanlem El. f. 178 v. m. ad Greg. Or. 
, p. 575, B. ubi de Spiritu sanclo sermo, 
quem χωρητὸν δι᾿ ἀγαθότητα dixit Basil. De Sp.S. 
tap. 9. Vocem ;uenóc,i. e.cujus capaz fieri 
ais, aMigi in Bas. Plot. 1, Gregor. Palam. 
Oratt. p. 83 Mariam dicil τοῦ ἀχωρήτου χώραν, Ce 
Deo ἀχωρήτῳ v.Coteler.in PP, Apost. TÀ. p. 85, 
5. ed. Amstelod. et eruditom Anglum et Orig, De 
Orat. p. 933, D. not. p. 921, a. T. 1, ed. Rua. ubi 
simul de eo,quod Deus πάντα χωρεῖν dicilur.Herm. 
Trismeg. ed. Paris. p. 15. Deus χωρητιχὺς τῶν 
πάντων, lbid. Deus solus bonus, τὰ δὲ ἄλλα γω- 
τά ἔστι τῆς τοῦ ἀγαθοῦ φύσεως, leg. χωρητικά, 
ocutio χωρητικὸς Θεοῦ ap. Greg. Pal. Theophane 
p.22 med.szpe reperitur, et ibid. locutio χωρητι- 
um Mine xal θεοποιοῦ ἐνεργείας, 
nf. Gregor. Or, XXXII, p. 590, B. ibique 
El. f. 205 v. m. Fons locutionis Patribus celebra- 
libro Exodi 33, 92, xai τότε ὄψει τὰ ὀπίσω 
wo». Quo tainen. illi loco. τὰ ὀπίοθια μου scriptum 
reperisse videntur. Vid. Schleusner. Lexic. in 
XX, P. IV, p. 101, et ad quem is provocat, Sui- 
cer. Thesaur. Eccl. v. '"Οπίσθια, 
(4) B. E. παραδειανύται, 
(6) Hzc. omnia yep Platoniea. Conf. De fe 
VI, pag. 510, A. E, VII, p. 516, A. B. 532, B 
De Legg. X, p. 897, D Platonieam senteniiam, 
hoc ipso usus Eli loeo, illustravi. in Nov. Annal. 
Pi ,Vol. 48. Fasc. 4, p. 419 sq. Ibid. p. 420 de 
Platonica apud Eliam formula : ὁ νοητὸς ἥλιος, 
monui, Conf. etiam f. 17 v. i, 122 r.1 , ubl annolt.. 
424 r. 1. Plura videas in annot. ad Greg. Or. 


AXVIII, p. 520, B. 



















τὴν διάνοιαν ἔλαδεν, δῆλον (18) ὁ θεῖος Διονύσιος εἰς’ 


(6) De δαὶ. Hier. cap. 5, 8 2, p. 50 A. ed. Cord" 
De tribus angelorum triadibus idem ibid.p.50. C. D- 
Conf. El. f. 162 v. ante med. et f. 218 r. i. ubi plura. 

(7) Videlicel omne corpus τριχῇ διαστατόν Conf. 
El f. 21 v. 5, 43 r. m. 262. v, m. et vid. Aniuadv. 
in Basil. I, p. 1959. 

(8, Voce ζόφος, ad sensuum et effeciaum tene- 
bras translata, etiam Methodius utitur ap. mu 
Her. p. 567, D. loco 8 me in Animadvess. in iL. 
1, p. 131 allato, Conf. El. f. 26 v. m. 63 v, m. 97 

m 


(9) Frequens apud Patres eccl.usus vocum zá- 
xoc παχύς, παχύτης in notanda corporis mole men» 
tem pregravante. Conf, El. f. 17 v. i. 26 v. m. 27 
r.s al. et vid. Toll. ad ene Naz. Carm. ined. I, 
vs. 579. in Insign. It. Ital p. δέ. , 

(10) Scribe : ἀχλύν, deque translata voce ἀχλὺς 


p conf. f. 63 v. m. 16 v. m. Maxim. Tyr. Diss. 14, 7. 


(ψυχή) περιδεδλημόνη ἕν τῷ δευτέρῳ βίῳ πολλὴν καὶ 
σχοτεινὴν ἀχλύν, Melashore ansam dedil Home- 
rus ecleberrimis versibus lliad. V, 127 sq. quos 
miror Duportum in eruditissimo Gnomologia 
merice opere meglexisse, presertim quum poste- 
rioris zalis scriptores, praeeunte auctore Platonico 
Alcib, 11, p. 150, D. E.. illis certatim usi sint. 

(1) Voce ἐκτυπώτερον Eliam f.40 r.m. usum vi- 
debis, idque adverbialiter, ut hoc loco Gregorius 
ned adjeclivo ἐκτυπώτερος usus est Or. XXXIII, 
p. 615, D. ubi ef. El. f. 304 τ, s. Est autem éxco- 
moy j, 4. ἐκτυπούμενον, mon id quod est ἐκτὸς τύ-- 
που, ut Elias vult. 

(13) Magnopere fallor, aut ἦν τουτὶ : ϑηλοῖ, 
Pseudo-Dionysii locus est De Div. , tap. 1,8 4, 
p. 2984, A. ed. Cord. qui in prava lectione : τὴν 
καθ' ἡμᾶς acquievit, Var. lect, τῆς καϑ' ἡμᾶς Elias 
confirmat. 
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ρηχώς, ἀφδέγκτως τε καὶ aries. συνάπτεσθαι ἡμᾶς A προσδολὴ καὶ ἀπύδλεψις πρὸς οὐρανόν, ἤλιον, σελή- 


κατὰ τὴν κρείττονα τῆς καθ᾽ ἡμᾶς λογικῆς xal voto 


LLL 

P. 499 A. B.) F. 418 r.i, ἀπερίληπτος δὲ (Θεός) 
χατὰ τὸ ἄπειρον, οἷόν τι πέλαγος βαθὺ καὶ ἀόριστον. 
Ibid. οἱ ἐν ἑκάστῳ τῶν ὄντων τῇ ἀπ᾽ ἀρχῆς ὑπάρξει 
συγκαταδληβέντες (3) λόγοι, καὺ οὺς ὑπέστη τῶν 
ὄντων ἕκαστον καὶ εἰδοπεποίηται, 

F. 19 r. s. (ex S. Mazimo) ὃ.... μὴ συγχωρῶν 
αὐτὴν (τὴν αἴσθησιν) μὴ δὲ (4) xal! ἑαυτὴν γενομέ- 
νὴν ἐχτὸς τοῦ ἠνιοχοῦντος λόγου ἐνεργεῖν, μὴ δὲ τὸν 


νὴν xal. τῶν λοιπῶν ἀστέρω τὸν χορόν, Ibid, ante su- 
periora locutio : μεταδάλλειν εἷς ἄλλο καὶ φύρεσθαι. 

P. 499 C. D.) F. 19 v, s, (4 κατὰ λόγον γινομένη, 
εὔτακτος τῶν ἀπάντω, διοίκησις) ἀφ᾽ ᾧς ἔστι συν- 
ιδεῖν τοῖς ὁρῶσι, μὴ μόνον ἀκυδέρνητον μὴ εἶναι 
τόδε τὸ πᾶν, ἀλλὰ καὶ ἀρχηγὸν καὶ αἴτιον ἔχειν Θεὸν 
τὸν συνέχοντα τε xal οὐσιώσαντα͵, τουτέστι ποιήσαντα 
καὶ προνοίας ἀῤῥήτοις λόγοις διέποντα, 

P.499, D. E.) F. 19 v. m. θεοῦ... ψύσιν, τὴν 
ὑπὲρ φύσιν καὶ ἀκατάληπτον, καὶ τῶν ἀπάντων 
δρεκτῶν τὸ ἔσχατον (7), οὐκ ἂν ὅσον ἐστὶ καταλή-- 
ψεταί τις, κἂν γὰρ ἐπιχειρήσῃ, οὖκ ἔφικνεῖται piv, 
μόνον δὲ τὰς νοερὰς ὄψεις ἀμκυρούμενος, καὶ τοῦ dee 


λόγον αὐτὸν τῆς τοῦ νοῦ ἁπλότητος ἄφετον iv... οὗτος Β τὸς ἐχπίπτει φωτός, ὡς φιλονεικήσας (8) ὅλον ἥλιον 


ἀληθῶς διὰ τῶν ὡρωμένων γαὶ τῆς ἐν αὑτοῖς εὐταξίας 
τὸν ποιητὴν τούτων καὶ συνοχέα καὶ ἀρχηγόν, ὡς ἀν- 
ὑρώπῳ δυνατόν, ἀνετυπώσατο, Ε΄, 19 r, m. μετὰ πᾶ- 
σαν τὴν xmv αἴσθησιν ἐν σχήματι θέσεώς τε καὶ 
μορφῆς xal τυπώσεως χαὶ φαντασίας διάθασιν, 
lbid. ἡ πρὸς τὸ χρεῖττον μετ᾽ ἐμμελοῦς ἐξετάσεως 
xal ὁδὸν ἀπὸ τῶν ἡττόνων ἀνάδασις, 

P. 490, C. (ἡ ὄψις) τοῖς ὁρωμένοις προσδάλλυυσα, 
xal πεπηγόσι καλῶς «αὶ ὀῥεύουσι, καὶ ἀκινήτως, 
Ty οὕτως εἴπω (5), κινουμένοις καὶ φερομένοις) 
F. 19 r. i. κινεῖσθαι... λέγεται τῷ κατὰ ῥοὴν xal 
ἀποῤῥοην λόγι, αὐξήσει τε τῇ περὶ τὸ ποσὸν xal 
μειώσει (6). Ibid. ἡ πρὸς τὰ αἰσθητὰ τῆς ὄψεως 


τῷ σωματικῷ δέξασθαι ὀφθαλμῷ, 

P. 499, D. E.) F. 19 v, i. (θεός) κινῶν καὶ τηρῶν 
τὰ πάντα (0), αὐτὸς μὴ κινούμενος. πάσης qp γε- 
νέσεως τε καὶ κινήσεως τῶν ὄντων ἀρχὴ καὶ τέλος 
ἐστὶν ὁ Θεός, ὡς ἐξ αὑτοῦ γεγενημένων καὶ δι᾽ αὑτοῦ 
κινουμένων xal εἰς αὐτὸν τὴν στάσιν ποιησομόένων. 

P. 499, E.) F. 19 v. i. λίαν ἀγνῶμων ὁ μὴ μέχρι 
τοῦ εἰδέναι ποιητὴν xal δημιουργὸν xai συνοχέα καὶ 
προνοητὴν τὸν Θεὸν προϊὼν ἑκουσίως. 

P. 500, A.) F. 90 r. s. (θεός) ὁ πάσης οὐσίας ἐπύ-- 
κεῖνα, καὶ πάσης γνώσεώς ἐστιν ἐξῃρημένος. 

P. ὅ00, A. ἵνα... μηκέτι τοῦ πρόσω δέηται, τὰ 
ἔσχατον ὀρεκτὸν ἔχων ἤδη καὶ εἰς ὃ πᾶσα σπεὺ- 





(4) Mysticam intellige ἕνωσιν cum. Deo, de. qua C cum hac discrepantialectionis: αὐτήν)αὐτῇ Oehler. , 


Nosterf. 20 r, m. χατὰ ἀπλὴν προσενωθῆγαι τῷ 
Vp. Vid. Basil.Plot. p. ces Usitata in ea re cum 
alia Meran A ibid. Ops] lum συνάπτεσθαι el 
συναφή. Cf. Athan, De €. ὅθ, 57. Porphy- 
rius De y 2, 94, 105. δὲτ ἄρα συναφϑέντας xat 
ὑμοιωβέντας αὐτῷ, τὴν αὐτῶν ἀναγιογὴν θυσίαν it- 

CER τῷ "s M pner De "e 4Eg. 
p. ὁ, πὸ θεΐον quvz .. τῇ 
le uide. ἡ De Fano 
ed. "Tennul: p. T locutione utitur : ἢ ἐπὶ τὸ ὃν 


Wi iicderao Adde Animaduss. ἐπ Basil. I, 


(2) Attende usitatam Platonicis locutionem : 3v- 


Voc τοὺ νοῦ de qua conf. Creuzer. ad Procl. Comm. 
ín. Alcib.I, p. 248. Idem de translato usu vocis v- 
bel ad τ iod. Comm.(n Alcib. I, p. 109, uni- 





Verbi. συγκαταθάλλει eadem potestate usur. 
ET 93 r. m, Bb P. m. Oregon. Or Or. 


. 5, A. ὅσον τῆς θείας ἀποῤῥοί: e Eom 


mra, i, e, insitum est, 
mann. ἢ 1n ürqnris Nas p. 490 minus recte inier- 


uw τ ἢ μηδέ, ΕΑ. iaulo, Eodem mendo 
B. peccatum p. Or, XXX, abi m 
XXXI, EIUPERUUE HD v.d. 
Vili, Ἃ 349, E. Ex eodem mendi genere pro- 
fecta : μὴ δὲ eri pro μηδεμιᾶς f, 23 f. m., (ubi 
ann. s et "tr MEM μὴδὲ f. 57 τ, c μηδὲ- 


- ee id "iL C: à div 
Ld , de 
fs r veniunt. 





melius, presertim si in seqq. γενομέντι scribatur. — 
μὴ δὲ) μηδέ, itemque in seqq., dc ut supra di- 
clum, — ἐκτὸς τοῦ pom δὰ ἐνεργεῖν 
τοῦ wo; οὗντος αὑτὴν λὄγου "ers bs 
χωρ.) οὐδὲν, qui Elias πε τὰ contr 
τὸν ἐῶν) ἄφετον, δ ετούλος uod excidit, ἐῶν, 

(5) Vulgo : ἵνα οὕτως εἴπω, Sed. scribendam : ἵν 
οὕτως εἴπω, den TN h.l. in ἵνα evilavit 
553, D. male admisit. 


Eliam : 
illa 


0) Hec q 
196, nec non illa οἱ seq 
αἰσθητὰ τῆς ὄψεως 
εἰς ἄλλο καὶ 
rerum. Conf. 


fans d 


ud ΕἸ 
Dur 


Din X . 145, et adde S. Maxim. libro lau 
dato p. ΓΝ ᾿ ἐλληνιχκῶς τὰ μὴ φυρόμενα, 
NU Boss in celebranda Dei natura vox ópt« 
jua Noster Ὲ m rr m 
nimadoss. 152, ubi fontem fore 
Nd pure τ po Psy, 1, indicavi. Idem 
valet de voce ἐφετός, Vid. Has. ad Leon. Diacon. 
I 441 sq. ed. nn. et Animaduss, in Basil. p. 144, 


CI Tim 


C. Alexander, vir tissimus mihique amieissi- 


10, T. 1, p. 16. nova 
"Minoris bumabltati acce- 


7: 


T. S, ἵνα, μηχέτι τοῦ πρόσω δέηται, τὸ ἄχρον 
δρεκτὸν ἔχων ἤδη, καὶ εἰς ὃ πᾶσα ἔφεσις ἵσταται, 
παυομένων τῶν νοερῶν ἡμῶν ἐνεργειῶν, ἐν ᾧ πάντα 
τὰ πέρατα πασῶν τῶν Ἰνώσεων ὑπεραῤῥήτως προὺ- 
φίστηκε, F. 90 τ, m. νοοῦσα... 5 φυχὴ ἵσταται τοῦ 
νοεῖν ἐκεῖνο τὸ γοηθὲν μετὰ τὴν αὐτοῦ νοήσιν, τὸ 
γὰρ νοηθὲν χυρίως ἅπαξ οὐκ ἔτι τὴν πρὸς τὸ νοηθῆ- 
ναι πάλιν ἔκκαλεῖται τῆς ψυχῆς δύναμιν (23), 

P. 500, B. πότερον σῶμα; cel.) F.20 v.m. πρόεισι 
δὲ ἢ δεῖξις τούτῳ κατὰ διαίρεσιν Πλατωνικῶς, διὰ 
τοὺς ταύτῃ μέγα φρονοῦντας (8). 

P. 500, D. πῶς σωθήσεται τὸ διὰ πάντων sje 
κείν,,, τὸν Θεόν — 5) El. f. 21 r. m. comparat Sap. 
Sal. 1, 24. 


de καὶ πολιτεία (1) τοῦ ὑψηλοῦ xal διάνοια) F, 0 A πῦρ, ἐκείνων γὰρ τὴν ἐπ᾽ εὐθείας κίνησιν κινουμές,, 


ΤΊΣ 


νων, val τῶν χούφων μὲν ἄνω φερομένων͵ πυρὸς καὶ 
ἀέρος, τῶν δὲ βαρέων χάτω, ὕδατος τε wai γῆς " 
αὗται γὰρ αὐτῶν αἱ κατὰ φύσιν κινήσεις " τὸν οὐρᾶς 
γὸν μόνον κατὰ μηδὲν ἐκείνων κινούμενον κυχλοφό- 
ρεῖοθαι εἴρηκεν ἰδιοτρόπως (7). F. 91 v. Í, verbis : 
ὡς τισιν ἔδοξε, τοὺς περὶ "Ἀριστοτέλην langi docet. 

P. 501, B.) F. 99 τ᾿ s. 5 κίνησις,.. λέγεται ἐπὶ 
τῶν ὑπὸ γένεσιν καὶ φθοράν (8). 

P. 801, C.) F. 99 τ᾿ i. εἰ γὰρ καὶ δαυὶδ εἴπεν" ὃ 
ποιῶν τοὺς ἀγγέλους αὐτοῦ πνεύματα καὶ τοὺς 
λειτουργοὺς αὐτοῦ πυρὸς φλόγα (9), ἀλλὰ τὸ χοῦς 
φόν τε καὶ διάπυρον αὐτῶν καὶ ὀξὺ περὶ τὴν θείαν 
ἔφεσιν τε καὶ λειτουργίαν διαγράφων καὶ πάσης ὑλικῆς 
ἐννοίας ἀπηλλαγμένον, εἴρηκε τοῦτο, A 


P.501, A.) F- 21 v. s. im notanda doctrina B. P, 504, C, πάλιν εἰσήχθη σωμάτων ἐσμὸς ἀλό- 


Epicuri hac utitur loculione : εἰς ἄτομα καταχερ- 
ματίζεοθαι (4). 

P. 501, Α. καὶ οὕτω διαπεσεῖται ἡμῖν καὶ σῶμα 
og ἔξει οὐδὲ πᾶξίν τινα ὁ περὶ τοῦ σώματος λό- 
τος) F. 21 ν. 5. τὸ τριχῇ λέγω διαστατόν᾽ τοῦτο γὰρ 
σώματος ὅρος καὶ λόγος " καὶ σῶμα οὐχ ἔξει θεὸς, 
ὃ ὑφ' ὑμῶν σῶμα εἴναι ὑποτεθείς, οὐδὲ mmy τινα οὐδὲ 
μῆκος καὶ βάθος καὶ πλάτος, ταῦτα δὲ οἷς σῶμα χα- 
ρακτηρίζεται, F. 94 v. m. τὸ,.. ἦμτν,.. εἴρηκεν .. ὡς 
διὰ τῆς κοινολεξίας ἐξιδιούμενος (6) τοὺς δι᾽ ἐναντίας, 

P. 504, A. εἰ δ' ἀνλον φήσομεν, εἰ μὲν τὸ 
πέμπτον, ὥς τισιν ἔδοξε, καὶ τὴν κύκλῳ φορὰν 
φερόμενον (8), ἔστω μὲν ἄυλόν τι καὶ πέμπτον 


Ue καὶ φλυαρίας βυθὸς οὐδαμοῦ στῆναι Do. 
νάμενος.) F. 394. w. s. πλῆθος εἰσάγοντας σωμάτων 
ἀλόγιστον καὶ βυθόν, Ἐξ οὖ ἀπειρία γεννᾶται σωμά-- 
τῶν, ἄλλων ἐξ ἄλλων τικτομένων xal οὐδαμοῦ στῆναι 
δυναμένων, 

P. 501, D. οὐδὲ τῆς ἡμετέρας αὐλῆς ὃ λόγος) 
F. 99 v, s, Ἑλληνικὺς γὰρ οὗτος ὁ λῆρος καὶ τῆς 
τῶν Στωϊχῶν φλυαρίας, ὑλικὸν τὸ Θεῖον ὑπειληφός-. 
τῶν (40). 

P. 501, D.) F. 22 v. m. τοὺς ἀνόμοιον μάλιστα 
τῷ Πυτρὶ τὸν Υἱὸν κακούργως (10) εἰσάγοντας, Ibid. 
εἴπερ οὐσίαν Θεοῦ τὸ ἀγέννητον εἶναι πάντως [idm 
σαιντο, 


σῶμα) F. 21 v. m. ᾿Αριστοτέλτις ὁ φιλόσοφος πέμ- α΄ P. ὅθι, D.) F. 23 τ, m. ὁρῶν ὁ ἅγιος τοὺς alpt- 


mu τι σῶμα τὸν οὐρανὸν ἐδογμάτισε, ἄλλο τι ὃν 
παρὰ τὰ τέσσαρα στοιχεῖα, γῆν, ὕδωρ, ἀέρα καὶ 


(1) BRepetita copula xal voces πολιτεία el διάνοια 
majorem vim accipiunt, quam si simplici x31 co- 
wlentur. Conf. supra p. 499, C. καὶ πεπηγόσι xa- 
ὥς καὶ ὁδεύουσι, et vid. annott. ad Or. XXXIII, p. 
513, A. 518, A. ad Or. XXXII, p. 598, B. 597, 
et ad El. f. 54 τ. 
a fee et que insequuntur totidem fere verbis 
pns S. Maximum libro De Difficilibus Locis SS.PP. 
sii el ií p. 198 ed. Oehler. M memrent: 
)) Conf. El. 77 v. m. de Hareticorum disputandi 
ratione Platonica, quam Gregorium quoque secutum 
esse ibid. et f. 159 r. s. docet. 

E De verbo καταχερματίζειν vid. Basil. Plotin. 
p. 22 Cf. f. 180 v. m. ubi Elias eo utitur in no- 
tanda Pneumatomachorum doctrina. Jo. Philopon. 
in Aristot. De Anima. I, f. 44, 0. med μὴ βουλόμε- 
νος κατὰ τὰ μόρια τοῦ σώματος χατὰ χεχερματίσθαι 
leg. χκαταχεχερματίσθαι) αὐτήν (animam), nimir. 

istoteles eontra Timzi placitum. Porphyr. ad 
Marcell, c. 10. συλλέγουσα ὁπὸ τοῦ σώματος πάντα 
τὰ διασχεδασθέντα μέλη (nim. anime) xal εἰς πλῆ- 
θὸς χαταχερματισθέντα, 

(δ) Quod Alticistm pro. ἐξιδιάζομαι rectius poni 
decent, ἐξιδιοῦμαι (Vid. Lobeck. ad Phrynich. ΓΞ 
199) apud Eliam szpe reperitur : f. 352 v. m. 276 
y, i, ἐξιδιούμενος, f. 277 v, s, ἐξιδιουμένων, f. 290 τ΄. 

ουμένας, f. 999 τ, 5. τὴν κτίσιν ἅπασαν ἑξιδι-- 


(6) Sic B. οἱ Bill. recte. Interrogandi nota C. Ine- 
le USUS esl. 


s est. 
Similia Elias f. 75 r. i. habet. Conf. etiam f. 
E 48 m. SR i. rn etes De fe E 
conf. Pseudo-Orl 5 Philosophum. . 
ibique Woil., Clem. Reesgn. VIII, 15, in. PP. Apost 


τικοὺς Εὐνομιανοὺς ἵνα μόνον ἔχοντας ἀγῶνα, τὴν 
ὑπερούσιον αὐτοῖς ἀνοήτως συγκαταδάλλειν φύσιν 


oan Αὐδηρίτης Wolfius ad Origenis vel potius 





Tu vide Men. . 
: im deo vide Plutarch. De Plac. 
ag. 
(11) 14 est nl. 
Gregor. Or. . 533, D. ibique Elias f. 102 τ. 


s.ldem f. 131 r. 1. ὅπερ τινὲς τῶν αἱρετικῶν xa- 
xodo yos ὑπενόησαν, f. 171 r. 5. ubi loculio καχούρ- 
ς el ἀμαθῶς συλλογίζεσθαι, Voci κακούργως, qua. 
liam f. 127 v. m. similiter usum vides, respondet 
χαχοήθως f. 103 r. m. id est: versuta disputandi 
ratione Kaxoopyetv, fraudulente inti lari, ap. 
Gregor.Or. . p. 537, A. ubi cf, El, 111 r. m 
Idem sibi vull χακούργως sive χαχοτρόπως ἐχλαμδά- 
νειν f.103 r. m. Conf. etiam f.78 τ. m. : 
κακούργημα χακουργεῖν f.. 168 τ. ante med. ibique 
annoi. Vid. Ast. Annot. in Pl 39, 
Animadoss.sn Bastl. I, p. 155. αὐτοῖς, 





- 
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καὶ τεχνικαῖς μεθόδοις περιλήψει τῆς xav! αὐτοὺς φαντάζεσθαι.) Ε΄, 25 r. s. μηδ᾽ ὅλον ὅτον ἐστὶ πί- 
νώσιως κρυτεῖν ἐπιχειροῦντας, ὡς ᾧοντο, τὴν ἀχρέ- πτὸν (10) εἰς φαντασίαν, F. 25 r. τη. οὐκ ἄν fpe 


τητον δύναμιν καὶ πάσῃ τῇ κτίσει κατὰ τὸ ἴσον ἀχώς- 
ρῆτον, δι᾽ ὅλου σχεδὸν τοῦ λάγου τὰς στερήσεις τε 
xal ἀποφάσεις (i) προὐτίμησεν ἐπὶ θεοῦ λέγειν, μὴ, 
δὶ μιᾶς (8) ἄνασχομενος θέσεως ἦ καταφέσεως, 

P. 502, A.) F. 23 r. i. τὸ... ὑποκείμενον (3), ὅπερ 
qeu. χαὶ ἡδειρέται xd ἑεκοίωκαι, Dhid, τὸ ὑπο- 
κείμενον ϑεμέλιου τρόπον, ἐφ᾽ ip ταῦτα δίθηχε, 

P. 502, A. 4L μέλλει (4) τελέως καὶ ἐποχρών- 
τως τὸ νοούμενον παρχστήσασθαι.) F, 93 r. i. 
εἰ μέλλοιμεν τελείως καὶ ἀπαραλείπτως τὸ νοούμενον 
παριστάναι, Ε΄, 93 w. s. παραστῆσαι οὐσίαν Θεοῦ͵ 
el οὐτίας Θεοῦ παραστατιχόν (5). 


P. 502, E. τυχόν.) F. 94 r. i. συμπεριφερόμενος g δὴ λογικῶν φύτεων καὶ ἡ παραγωγὴ (19) 


τοῖς περὶ Εὐνόμιον ἀμφέθαλε τὴν ἀντιστροφήν, 

P. δ03, C.) F. 94 v. i, Εὐνομιανοὶ πρὸς τὴν ἐξ 
ἀνθρώπων δόξαν ἐπτοημένοι καὶ σοφοὶ τινες δια. 
τοῦτο (6) καὶ ὑπερογγοι. 

P. 505, C. τὸ σκολιὸν καὶ γριφοειδὲς (7) ἔπεισ- 
ἤγαγεν) F. 25 τὶ m. (ad; γριφοειδές) τὸ αἴνιγμα.- 
τῶδες «αἱ σχοτεινόν, 

P. 503. D. ὃ μοι λέγειν ὁ λόγος ἀπ᾿ ἀρχῆς ὥρ- 
μῆσε (8). τοῦτο δὲ ἦν τί ; (9) τὸ μὴ ληπτὸν εἶναι 
ἀνθρωπίνῃ διανοίᾳ τὸ Θεῖον, μὴ δ᾽ ὅλον ὅσον ἐστὶ 


1 «9 In precedd, sermo de aientibus et negantibus 
n Deo. 
(2) Scribe : μηδεμιᾶς, Sic B. μὴ δὲ μιᾶς ἴῃ ver- 


bis Gregorii Or. XX, p.380,A. ubi Edd, recte μηδε- 
μιᾶς Conf. annot, f. 19 τ. s. 





(3) Materiam dicit, loquendi usu Aristotelico. C (8) Edd. melius ὥρμησεν, 


Vid. Trendelenburg. ad Aristot. De Animr p. 394. 
(4) μέλει B, cum Reg. a. Ms: codd, ap. M. 
MJ E., Gregorii verba in comm.repetens,cum 
Edd. Eadem discrepantia p. 509, A. εἰ τὸ πᾶν ὑπὸ 
τοῦ παντὸς μέλλει Lus tedigse ut est in Edd.; 
nam μέλλο' Per. bm. ires Colb, et Comb. habent, 
Tu videas qua in Nov, Anal. Philol. Vol. 49, Fasc. 
! sq. annotavi. Deinde nostro loco, ubi B. 





forma τέλεος magis Platonica, quam τίλειος, Conf. 
modo Or. XXXI, p. 563, C. p^ Vide 
33, me- 
Jamblich. 
Gal. τούτων (cod, Basil. τού-- 


tiv. 

δ) Παραστατιγὸν cum genitivo, declarandi 
WU Enc der Depot ὡς τῶ τα 
εἰ δηλωτιχόν contuncta f. 98 r, m, Conf. Basil, T. 
y . 811, C. M: "ue de verbo παριστέναν monui 

LÀ . 


: , p. 35. 
(6) Scribe: διὰ τοῦτο, el . Priorem 
eorruptelam etiam f. 140 r. 5, 173. v. s, $46 r. s. 


motatam videbis, ejusque exempla etiam alis in 
tod. Das. $zpe occurrunt, v.c. f. 256 v, m. Est 
etiam, ubi διὰ cum articulo insequente conflatum 
reperitur, ia quidem, ut accentum retinect ; cf. f. 
1 πον ανεν, Mà ut in omi 1 
male positarum exemplum f. v. m, ubi ἐγγυ- 
pow! pro ἐγαυμονεῖ, 

(7) Γριφοειδὲς B. optime cum Reg. bm. Coisl.4. 
quos C. secutus, qui in rim γριφῶδες seri- 
ptum testatur, Alque aic i 
sime Ed, Par. eujus 


Bas. dá, 


τησεν, εἰ μὴ πάνυ ἐθάῤῥει vato ἀποδείξεσι, τοιοῦτον 
γὰρ καθ' Ἑρμογένην (11) τὸ σχῆμα τῆς ἐρωτήσεως. 

F. 25 τ΄ i. ἡ λογικὴ φύσις δύναται ἀνατείνεσθαι 
πρὸς θεὸν καὶ τῆς αὐτοῦ μετέχειν πληρώσεως, 

P. 503, E. μακρὰν γὰρ τῆς θείας φύσεως φθό- 
woo F. 25 r.i. τὰ δὲ μεταξὺ αἰτιολογίαν τινὰ ἔχει 
βραχείαν τοῦ μακρὰν τῆς θείας καὶ ἀπαθοῦς φύ- 
στιυς φθόνον ἀποσκηνοῦν. F, 95 y. S. εἰ γὰρ ἀγαθὸς 
& Θεὺς" οὐδεὶς γὰρ, φησίν, ἀγαθός. εἰ μὴ εἴς ὁ θεός" 
ἀγαθῷ δὲ οὐδεὶς ἐγγίνεται φύόνος, καθά φησι καὶ 
Πλάτων (19), πῶς ἄν εἰκότως διὰ φθόνον τὸν περὶ 
πὰς λογιχὰς φύσεις λέγοιτο ἀποκρύπτειν ἑαυτόν ; ὧν 
xal ὑπο- 
στασις τῆς ἄκρας αὐτοῦ ἣν ἀγαθότητος, bid. πῶς ὁ 
κυριεύων πάντων φθονήσειε τοῖς κυριε νομένοις; τί γὰρ 
τῶν ἀγαδὺν ἔχουτιν, B μὴ ἔκετθεν αὐτοῖς χορηγεῖται; 
πᾶσα γὰρ δόσις ἀγαθὴ ἄνωθεν αὑτοῖς ἔστιν (14). 

P. 504, B. οἱ ἐγγυτέρω Θεοῦ καὶ τῶν ἀνεξιχνιάς 
στῶν αὑτοῦ κριμάτων ἐπόπται καὶ θεωροῇ F. 35 
v. i. ἐπόπτας δὲ καὶ θεωροὺς εἶπεν, ἀπὸ τῆς ἕν ἡμῖν 
ἀκχριδεστέρας αἰσϑήσεως τὴν τρανεστέραν (15) κατά- 
ληψιν τῶν τοῦ θεοῦ ἀνεξιχγιάστων ὁδῶν (10)... , κατὰ 
cw μέγαν εἰπεῖν ᾿'Απόστολον͵ αὐτοῖς χαριζόμενος. 


Montacut, codieum ga. οἱ pet. flde fretus reponi 
jussit. dicis apud Cr αἰληγματωδές (log, ine 
ὥδες) interpretatur, Alias i.q. γριφοει- 
mro] El. T 118 v. s. et ΡΩΝ inJo. 

Glye. De V. 8, R. p. XXXIL. 
Conf. annot. ad p. 


C." ugumso nonnulli apud C. Gregorius simili 
loco Or. XXX, p. 953, E. ὅπερ ὡρμήθη λέγειν ὁ λός-. 
γος, ubi λέγειν et λόγος item conjuncta el λόγον in 
im animatum vides eo loquendi usu, de 

v.Animadoss. in Basil.1 p. 15. 60, Ceterum λόγος 
non minus recle ὁρμᾶν qum ὁρμᾶσθαι dicitur. Vid. 
Ast, Lex Pit, Vll p. M 

e Vulgo : τοῦτο δὲ τί ἣν ; in quibus Or. 1. τί 
male omittit. Prestat autem νυ ραία lectio codiels 
B., siquidem Gregorius qiterrogandi voces interro- 

lioni lubenter postponil. Sic,ut alia omittam, τίς 

aud semel postpositum Or. XXXIl, p. 591,A. E.; 
πῶς in clausula p. 591, E. Alia ex. hoc genere da- 
bit Basil. Plot. p. 41 sq. Mox scrib. μηδ᾽, coll. 
Br E , 

) Σ πῖπτον, ᾿ 
(14) Hermog. Περὶ Ebo, IV, 6. καθόλου γὰρ à lue 





is irchipos de τὴν voi (ed. Bas. p ΠΝ Tia a oboe infe cri δοὺς 


ὑδέποτε ἐγγίγνεται ψθθνος, nf.Schwegler.Comin. 


án Aríst. 


19, 17. 
43) Id est. io, ex eo usu verbi παράγειν, 
cus etempl 5 ION E c rt 
ν, É. Υ, 5. τοῦ μὴ ὄντος εἰ 
ἣν ες dott καὶ FE m epe, Adde f. 
ἐδ De oce ssotvr conf El [132 pM ἘΠῚ 
Eiden Deus! παρεγωηοὺς τῶν ὅλων, Conf. (494 r.s. 


ΠΝ Eit utraque forma et τρανὴς,υἱ hoe 


loeo, et τρανὸς, de qua conl, f. 97 v. s, 63 t. αἰ. 
161. v. m. Vid. (o Bal. λον NS 
(46) Conf. Ἐν. το. 5,9. 
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504, B. ἐν ἴχνεσιν ἀθύσσου περίπατο 
τὸ δὴ λεγόμενον.) Job, xxvru, 16, fontem indicante 
Elia f. 95 v, i. 

P.504, B. ἵνα μὴ τῷ ῥᾳῥίῳ τῆς κτήσεως ῥᾷ- 
στη γίνηται (4) καὶ ἡ τοῦ κτηθέντος ἀποθολή- 
φιλεῖ γὰρ τὸ μὲν πόνῳ (C.) κτηθὲν μᾶλλον xg 
πεῖσθαι, τὸ δὲ ῥᾳδίως κτηθὲν καὶ ἀποπτόεσθαι (2) 
πάχιστα, ὡς πάλιν ληφθῆναι δυνάμενον, καὶ 
οὕτως εὐεργεσία καθίσιαται vo μὴ πρόχειρυν τῆς 
εὐεργεσίας) Ε', 96 τ. 5. οὐχ ὅλον ὅσον ἐστὶν ἑαυτὸ 
ἐνδίδωσι τὸ Θεῖον, τάχα μὲν, ἵνα μὴ τῷ ἑτοίμῳ περι-- 
φρονῆται τῆς καταλήψεως, ὡς καὶ ἐν ἄλλοις εἴπο-- 
μὲν (8), εἴωθεν γὰρ τὸ προχείρως καταλαμξανόμε- 
τὸν ῥᾳδίως περιφρονεῖσθαί τε xal ἀποδάλλεσθαι, διὰ 
τὴν ῥήστην τε καὶ πρύχειρυν τούτου πάλιν ἀνάληψιν. 


P. 0d, D. τυχὸν... τοῖς ἐνταῦθα κεκαθαρμένοις; 


xal μαχροθυμοῦσι πρὸς τὸ ποθούμενον.) F, 26. r. m. 


ELIAS CRETENSIS 
περιπατοῦντες, Α γὰρ τῷ ἐν ἡμῖν νοερῷ, ὥσπερ τὸ νέφος τῷ ἡλίῳ, 


οὗ συγχωρεῖ καθαρῶς ἐντρανίζειν τῷ τῆς ϑιχλιον 
sime My. ΚΓ 39 1:1, τοῖν, Ck τὴν (uy m 
ἡμῶν σώματι, [bid. (ad : ἡμῶν p. 508, D.) ἡμεῖς 
uiv... κυρίως ἐσμὲν ἡ ψυχή, καὶ ταύτης μᾶλλον 
ὁ νοῦς, ἡμέτερον δὲ τὸ σῶμα, περὶ ἡμᾶς δὲ τὰ bere, 
οἷον χρήματα καὶ ὅσα τοιαῦτα (B). ἵσταται οὖν μέσος 
ἡμῶν, τουτέστι τῆς ψυχῆς ἡμῶν, καὶ τοῦ Θεοῦ ὁ σω- 
ματικὸς οὗτος γνόφος. F. 27 r. s. (τὸ σῶμα! μέσον 
αὑτοῦ ἰστάμενον καὶ Θεοῦ, ἀποτειχίζει ἀπὸ τοῦ Θεοῦ 
καὶ οὗ Ὡρεῖ καθαρῶς ἑνατενίζειν αὐτῷ, Dbid. 
locutio : ἐκλεπτύνειν ἀσιτίχις τὴν τοῦ σώματος πα- 
χύτητα, et deinceps hic : νῦν μὲν γὰρ διὰ τὸ πάχος 
ἐπιπροσθεῖ τὸ σῶμα τῇ ψυχῇ, μετὰ δὲ τὴν ἀνάστασιν 
λεπτότερόν τε καὶ καθαμώτερον ἀπολαδόντες αὐτό, 
καθαρώτερον τε ὀψόμεθα xal τρανότερον. 

P.505, A.]F. 27 r. 1. ἀδύνατον... ὄψιν... χωρὶς ἀέρος. 


(θεός) oig ἄπάσας ἡμῖν τὰς ἀκτῖνας τῆς αὐτοῦ φωτο- ἢ πεφωτισμένου πλησιάσαι τινὶ τῶν ὁρατῶν xal τοὺς 
ληψγας ἐνδίδωσι, el: οὐδὲ γὰρ ἔκετνος (Lucifer) ὅλον τύπους τῶν ὁρωμένων ἐκμάξασθαι, ἐν ᾧ ὡς ἐν κηρῷ 
πὸ φῶς ἐχώρησεν, ἀλλ' ὅσον ἦν ἐφικτὸν αὐτῷ, ἥ ὅλον τυποῦνται καὶ οἱονεὶ διαγράφονται καὶ δι᾽ αὑτῆς τῇ 


τὸ ἐνδεδομένον, F. 26 v, 5. τῶν... τοῖς ἐξ ἐγκρατείας 
νίτροις χαὶ ταῖς μικτικαῖς (4] πόαις τῆς πρακτι- 
χῆς εἰς βάθος καθαιρομένων xa... ὡς διὰ XML 
qae τινος τῆς πρακτικῆς εἰς θεωρίαν ἀναπηδώντων 
τοῖς μὲν μᾶλλον, τοῖς δὲ ἧττον αἱ bet ἐλλάμ.- 
Wie οἱονεί τις ἀῤῥαδὼν (6) xxl γεῦμά τι ἐνταῦθα ἐν - 
δίδονται τοῦ τελείου, ἔχετθεν ταμιενομένου ὅ δὴ καὶ 
ἃ Δαυίδ αἰνιττόμενος καὶ δεικνύς, ὡς αἱ ἐνταῦθά τισὺν 
ἐλλάμψεις διδόμεναι οἱονεὶ πρόγευμὰ τί ἔστι τῆς τελείας 
ἔκετθεν ἐὐλάμψεως, nim. Ps.10,17.Ibid.(e Gregorii 
Orat, Fun.in S. Basil., p. 835, A.) συνεποπτεύοντες 
τὴν ἁγίαν καὶ μακαρία, Τριᾶδα καθαρώτερόν τε καὶ 


τελεώτερον, ἧς νῦν μετρίας δεδέγμεθα τὰς ἐμφὰσεις, C 


ἐνταῦθα σταίημεν τῆς ἐφέσεως, 

P. 504, D. καὶ τοῦτό ἐστιν ἴσως, ὁ ἔθετο σκότος 
ἀποχρυφὴν αὐτοῦ (0), τὴν ἡμετέραν παχύτητα, δι' 
ἥν ὀλίγοι καὶ μικροὶ διακύπτουσιν,) F. 96 v. m. γνός- 
ψον μὲν καλεῖ (T) τὸ ἡμέτερον σῶμα διὰ τὸ πάχος 
καὶ τὸν ἐντεῦθεν ἐκ τῶν παθῶν ζόφον, ἐπιπροσθεῖ 


A) Ρένηται Edd. minus bene. 

9) Sic B. cum Edd. ; ἀποπιύεται Or. 1. qua 
lectione enontiationis tenor male infringitur. 

(3) Conf. El, f. 205 v, i. 204 τ, s. 305 v. m. 
ἘΠῊΝ annott. 

(4) Legendum : σμηκτιχαῖς, Vid. Lobeck. ad 
Phryn. p.254 sqq.qui tamen adjectivum σμηκτιχὸς 
neglexit. Herbis variis L. male, 

5) Conf. 9 Cor. 4, 92. 5, 5. Epnes, 1, 14. 
0) Psal. 47, 93. καὶ ἔθετο σκότος ἀποκρυφὴν 
αὐτοῦ Conf. Or. XVII p.320,4. ibique annolt Con- 


Fri ae Deum in Greg. Naz. Opp. T. II, p. D 


conf. annot. f. 78 r. s.) illi ὑπερφανέας xa- 
λύπτρας tribuit ; sic enim Cod. Mon. 51 pro vulg. 


ὑπι YN χ, 

6) imirum Gregorius in iis, que verba allata 
pracedunt: μέσος ἡμῶν τε xal Θεοῦ ὁ σωματιχὸς 
οὗτος ἵσταται γνόφος, ὥσπερ ἡ νεφέλη πάλαι (vulgo: 
τοπάλαι) τῶν Αἰγυπτίων xal τῶν ᾿Εδραίων. ubi Scho 
liastes apud C., immemor Exodi 14, 90, hiec per- 
peram annotat; νεφέλην λέγει τὸ ἐπίπροσθεν (1, ἐπι-- 
προσθοῦν, v. Anim,in Basil.],p. 2 et οἵ, El. .VT.v. 
i. 27 τ, 8.) τῇ ψυχῇ σῶμα, Rectius hac adhibuisset 
Gregorii verbis Or. XX VIII, p. 497, C, ubi corpus 


νεφέλη, vocatur Vox γνόφος. ad sensuum tenebras loco 


τε μνήμῃ xal τῇ καϑ' ὅλου αἰσθήσει παραπέμπονται, 

P. 505, A.) F. 97 v. s. ὅπερ δέ ἐστιν ὁ ἀὴρ τοῖς 
χερσαίοις τε καὶ πτηνοῖς, τοῖς μὲν τοῦ ἀναπνεῖν ai-. 
Aue ὦν, τοῖς δὲ πρὸς τούτῳ καὶ ὄχημα τούτοις γινό- 
Μενος, τοῦτο τὸ ὕδωρ τοῖς νηχτοῖς, [bid, τὰ δὲ περὶ 
τούτων ἀχριδέστερον ἐρευνήσας ἐν τῇ εἰς τὴν ἐξαή- 
μερον βίδλῷ τοῦ μεγάλου Βασιλείου (9) εὑρῇ-- 
σεις, 

P. 805, A. ἀμήχανον τοῖς ἐν σώμασι (40) δίχα 
τῶν σωματιχῶν πάντη γενέσθαι μετὰ τῶν νοου- 
μένων: ἀεὶ γάρ τι παρεμπεσεῖται τῶν ἡμετέρων, 
xk» ὅτι μάλιστα χωρίσας ἑαυτὸν τῶν ὁρωμένων. ὃ 
νοῦς xal χαϑ' ἑαυτὸν γενόμενος προσδαλεῖν (41) 
ἐπιχειρῇ τοῖς συγγενέσι καὶ ἀοράτοις.) P. 97 τ΄ 
m. ἀμήχανον εἶναι τὸν δεσμώτην τοῦ σώματος νοῦν 
ἀποδύσασθαι τέλεον τὰ σωματικὰ μορφὼματα καὶ 
τυπώματα, καὶ γυμνὸν τῶν τοιούτων τοῖς νοητοῖς 
συγγενέσθαι, κἄν γὰρ ὅτι μάλιστα μύσαι (42) τὰς 
αἰσθήσεις σπουδᾶσγ,, καὶ καθ᾿ ἑαυτὸν γεγονὼς imi 


translata Or. XXXII p. 589, C. ubi vid, El. {908 
v. m. Adde Corder. | en Dionys. v. . 
msi Sunt h»c Basilii, ad quem Elias f. 203 v. m. 

v. m. in eodem argumento provocat, et cujus 
DM f. 291 v. m. y ud ME qu. 
illnd : πρόσεχε σεαυτῷ, Opp. T. 1f, p. 18, C. Cf. 
Greuzer. a4 Olympiod.Comm. ín Alcib. l. p. 171. 
Zell.Comm. in Aristot. Eth. Nicom.1X, 4, 3. p. 302. 





sq. Mox f. 26 r. s. leg. αὐτῆς 86. ψυχῆς, pro αὐτοῦ, 
9) In Hezaém. Hom.VIL Opp. T. I, p. 63,D.E.. 
m. Vulgo:soyursi, 


1i) SicB.cumo.ap M. et ez. 
11) Προσδάλλειν Edd. οἱ Ἐ, in seqq. qui etiam. 
Ὑ, 64 r.s. etf. 76 v, m. τῷ 0r m 
ponit. Idem tamen προσδαλεῖν f, 27 v. m. huc re- 
spiciens islis verbis: εἰπών, μή δύνασθαι τὸν δέσμιον 
νοῦν χαθαρῶς γυμνωθῆναι τῶν τῇδε xal ἀύλως τοῖς 
Ms ipis ie 5 28r. a nd p. μεν: T 
θεολογίᾳ πὶ ity aput regor. P. 
D. et ex eo ap. El. f. 62 v. "τὲ Hisce usus Elis 
locis, translatam verbi προσδάλλειν significationem 
Move variam construetionem illustravi in Nov. 
nnal. Philol. Vol. 49,Fase. —— 
Nu] Coaeeel s Ore AUN ti s. t4, D. 
nferendus Gregor. Or. Il, p. .e 
gemino Or. XX, p. 310, A. μύσαντα τὰς αἱ- 
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digo τοῖς συγγενέσι χαὶ ἀοράτοις, προσδάλλειν, ἃ σθαι, μὴ ταῦτα δὲ Δα αὐτῆς ἀεί τι παρεμπίπτειν 


οὐχ ἵξει πεντελῶς τὸ, ναι τῶν φαντασιῶν, 
ἀεὶ γὰρ ἐφέλκεται (4) τὰ εἴδη καὶ τὰς μορφὰς καὶ 
τὰ σχήματα, ὡς ἐν κηρῷ τινι τῷ μνημονευτιχῷ ἧντε-: 
τυπωμένα, συγγενῇ δὲ τῷ νῷ τὰ νοερὰ xal νοητὰ 
καλεῖ διὰ τὸ νοερὸν τοῦ νοῦ καὶ ἀσώματον, 

P. 505, B.) F. 98 r. s. πῦρ δὲ (τὸ Θεῖον λέγεται 
nim. Deuteron, ἃ, 24) ὡς γαθαρτιχόν τε καὶ ἀναλω- 
Tuby τῆς ὕλης τε καὶ τῆς μοχθηρᾶς ἕξεως, ὡς καὶ 
τὸ πῦρ τῆς μὴ συγγενοῦς ὕλης τῷ χρυσίῳ (3). 

P. 505, A.) F. 38 r. m. (inter alia ex Dicnysio 
Areop.) ὀνομάζεται δὲ ὁ Πατὴρ νοῦς ἀνόητος (3), τὸ 
μὲν διὰ τὸ ὑπεργυνίμως γόνιμον καὶ ὑπεραῦλως ἄυλον 
αὐτοῦ, τὸ δὲ ὡς μήτε νοῶν ὡς νοοῦσιν οἱ νοεῖν δυνά- 
μένοι, μήτε τινὶ τῶν πάντων νοούμενος, Ibid, (λόγος 
b Υἱός) ὡς ἐκ τοῦ νοῦ τοῦ μεγάλου προελθὼν ἀδιαστά- 
τως τε καὶ ἀχρύνως καὶ ἀπαϑῶς, 

Ρ. δ0δ, C. λόγον δὲ τίνα παρὰ τὸν ἡσυχάζωντα 
ἐν ἡμῖν ἢ χεύμενον;) F. 98 v. 8. λόγον δὲ ἡσυχάζοντα 
τὸν ἐνδιάθετον καλεῖ, ἔστι γὰρ ἐνδιάθετος λόγος 
κίνημα τῆς ψυχῆς, ἐν τῷ διαλογιστινῷ (4) συνιστάμε- 
νον ἄνευ τινὸς ἐκφωνήσεως, ἔθεν πολλάκις καὶ σιω- 
πῶντες λόγον ὅλον παρ᾽ ἑαυτοῖς διεξερχόμεθα καὶ ἐν 
τοῖς ὀνείροις διαλεγόμεθα, κατὰ τοῦτο δὲ μάλιστα 
λογικοὶ πάντες ἐσμέν, καὶ γὰρ οἱ ἐκ γεννήσεως κω- 
qoi καὶ οἱ διὰ τι νόσημα ἢ πάθος τὴν φωνὴν ἀποκο- 
πέντες (6) οὐξὲν ἧττον λογικοί εἰσιν, ἡσυχάζοντα οὖν 
λόγον τὸν ἑνδιάθετον καλεῖ, χεύμενον δὲ τὸν προφο- 
ρικόν, ὁ δὲ προφορικὸς λόγος ἂν vA φωνῇ καὶ ἐν (6) 
ταῖς διαλέκτοις τὴν ἐνέργειαν ἔχει, ἤγουν ὦ διὰ 
ἡλοσης xab στόματος χεόμενός τε καὶ (1) προφερός 
quos λόγος, ἔστι δὲ ἄγγελος νοήματος, 

V. δῦ, D. ἢ δὲ τούτων ἀποστάντας ἡμᾶς 
a καθ᾽ ἑαυτὸ τὸ Θεῖον ἐκ τούτων [B] ἰδεῖν, ὡς 
οἷόν τι, μερικήν τινα φαντασίαν ἐκ τῶν εἶκα- 
σμάτων συλλεγομένους ;) F. 27 v. j. ἀδύνατον γὰρ 
τὑριθῇναι ἐν τῇ κτίσει εἰκόνα ἀπαραλλάτως (9) πρώτην 
φύσιν παραδειανύουσαν, 

Ρ. δ05, E. τίς οὖν μηχανὴ ἐκ τούτων τε καὶ μὴ 
ταῦτα ἢ) F, 29 r. m. sic... μηχανὴ ἐκ τούτου (10) 
μέν, ὡς ἐξ εἰκασμάτων, ἀμυδρῶς τὸ Θεῖον γινώσχε- 
σϑήσεις, ibique ΕἸ. f. 63 r. i. Adde Rem 4 
r. m. [τῶν αἰσθήσεων) ὡσανεὶ μυουσῶν. 
Pos Plat, Gorg. (in Nov, Annal. Phil.t. M, 

ase. 
anziMdstin μύειν καὶ ἀνέχεσθαι, Vide insu 
Creuzer, ad Plot. De Pulor o. Stb « «q.490. 

(4) Conf, annott. ad f. 41 r. m. 

ὥ Conf. f. 140 v. m. 182 r. m. M9 y. 8, Vid. 
Animadv.in Basil.T, p. 188 (ad p.563, E.) et qua 
Ullmannus in Gregorio Naz.p. 324, 497, Thoma 
sius in Origene p. 100 attulerunt, Praia 
Alex. Strom.V,p. 549, 592. VII, p.719, olas 
hittero Hist. Philos. t. hy 460. Ceterum loe 

geminus est Deuteron, 9, 3. t 
valen fefe 


Inm ye cap. 

4) Klias f. 363 r. Pu 13 

cet, ima pro apunto M et statim 
wéytvow pro συνιστάμενον, Ad rem conf, 

Carm. Ined. I, vs, 267 sqq. ap. Toll. £ns. 

28, qui. p. 29 et p. δὲ a. de λόγῳ ἐν- 


iw οἱ πὶ ucis inonuit, 
xem (p μὰ XE. Defin. p. 414, C.) Gre- 
Ic "Nas Dein 








Secundum 
ἐν οὐ dim 
ΓΑ τῆν s. RARI T 


978 sq. δεῖ τοὺς μέλλοντας τῶν ποϑῶν D 


τοῖς περὶ τούτων νοήμαι 
P. 505, E. κάμει i 


à ᾿ημέτερος νοὺς ὑπεχδύναι τὰ σωματικὰ ταῦτα... xal 
ἀσωμάτοις ὁμιλῆσαι τοῖς ἀσωμάτοις καὶ τοῖς ἀύλοις 
συγγενέσθαι ἀύλως, μηδέν τι τῶν αἰσϑητῶν dprlxde 
μενος F. 99 r. i. locutio : χωρὶς τῶν σωματιχῶν τῇ 
πρώτῃ αἰτίᾳ προσδάλλειν, 

P. 506 A. ἐφίεται μὲν πᾶσα λογικὴ φύσις 
Θεοῦ xal τῆς πρώτης αἰτίας καταλαδεῖν, εἰ Lu 
δὲ ἀδυνατεῖ δι' ἃς εἶπον αἰτίας, ἄμε δὲ Ἢ 
πόθῳ καὶ olov σφαδέζουσα καὶ τὴν ζημίαν ob 


8 ϑέρουσα, δεύτερον ποίετται πλοῦν [13], ἢ px 


τὰ ὁρώμενα βλέψαι καὶ τι ποιῆσαι 
Θεὸν... ( ἢ διὰ τοῦ κάλλους τῶν ὁρωμένων 
καὶ τῆς lae Θεὸν γνωρίσαι, καὶ ὁδηγῷ τῷ 
ὄψει τῶν ὑπὲρ ὄψιν χρήσασθαι.) F. 99 τ, i, ἐφίεταν 
μὲν... καταλαβεῖν, τί τὴν φύσιν ἐστὶ καὶ οὐίαν, — οὗ 
γὰρ τὸ ὅτι ἔστι Θεὸς καταλαθεῖν ἀδυνατεῖ, ---ἀδυνατεῖ δὲ 
διὰ τὸν ἐπιπροσθοῦντα τῷ νοὶ ζόφον καὶ τὸ 
Ibid. (ad : σφαδάζουσα) τοντέστι dar cs 
F. 99v. s. (ad : δεύτερον ποιεῖται πλοῦν) tout- 
ἐστι δευτέραν τινὰ ὁδὸν ἔρχυται, πῆς πρώτης mee 
τυχοῦνα, ἔστι δὲ παροιμία τοῦτο ἐπὶ τῶν τῆς πρώτης 
βουλῆς ἢ πράξεως ἀποτυγχανόντων καὶ πρὸς due 
τέραν τινὰ ὁρμώντων ταττομένη, καὶ ol ναντιλλό- 
μένοι γὰρ, εὐφόρου ἀνέμωυ ἀποτυχόντες, ὃ δὴ 
πρῶτος map! ἐκείνοις πλοῦς καὶ λέγεται καὶ ἔστιν 
ταῖς κὠπάις ἀποχρῶνται ἐπὶ τὸν δεύτερον πλοῦν. 
ἐρχόμενοι, F. 29 v. τι, (ad : ὁδηγῷ cel.) διδασκάλῳ 
τῷ ὄψει χρησάμενοι τῶν ὑπὲρ τὴν ὄψιν xal πρὸς τὸν 
τούτων πάντων ἀναδραμόντες αἴτιον, 

P. 506, B. C.) F. 29 v, m, τούτοις... ὁ 
οὗτος πλοῦς... ἀσεδείας γέγονε πρόξενος, F. 99 v, i 
εἰδικὸν αἴτιον ἡ διατυπουμένη ἐν τῷ νῷ τοῦ τεχνίτου 
καὶ διασκευαζομένη κατὰ διάνοιαν καὶ εἰδοποιουμένη, 
διαμόρφωσις, Ibid, εἰδιχὼν δὲ αἴτιον (19) τὴν ἐν αὐτῷ 
(Deum intellige) τῶν δημιουργημάτων γνῶσίν eae 
μεν, ἣν ἐξ ἀϊδίου ναὶ προαιώνιον ἔσχεν, οὐχ ὕστερον 

5) ᾿λποδάλλοντες Elias f. 363 r. s. 

Ὁ) Ἐν omissum f, 363 r. s. 

71) Verba : χεόμενός τὰ καὶ omissa f. 303. τ, s. 

8) "Ex τούτων, quod E. et Edd. omittunt, B. 

banle L. addit cum duobus Regg. tribus Colb. 

isl, 1, et Or. 4, Sed temere isla ex seqq. buc 
pO EREREMETEESUU. 

«djiciendum : τήν, Conf. 

e calis De. e dtm. Dt Pv 











(1) Gag. siia lors et rebus terr esiribus, et 
ΟΣ τούτου, 80, τοῦ ᾿ϑείου, pro τούτων. Gl, Greg. 
ΡΟΣ, Ταῦτα habc cileriora et terrestria dici no- 





j^^ est. Vid. ofa Rue Greg. Nyss.de Anima et 
iesu: T. p. 308 sq. Ante uw; Aen ^ recto om.Cf, 
Ast, Lez. Plat. t. 2, p. 





Eliam £ 29 v. 5.; 
n. Pha. im Ap. El. f. 1. rr 
(13) De. sive εἰδικωτάτῳ αἰτίῳ conf. El. f. 

94 r. m. 09 v. m. 468 r. m. 


T9 ELIAS CRETENSIS 17 
αὐτῷ ἐπιγενομένην, ἀλλὰ συναιωνίζουσαν καὶ eop- A ἀλλήλοις diss (F. 33 τ, κι)λμοφροσύνης 


παρεχτεινομένην ἀεί, 

P. 506, Q. (ἀστέρων πλῆθος) οἷς καὶ τὸ πᾶν 
ἄγειν δεδώκασιν f], χιτὰ τὸ ποιὸν ἢ ποσὸν 
τῆς κινήσεως.) F. 30 r. i. oh. ᾿Ἕλληνες διὰ 
τῆς τῶν ἄστρων τούτων τῶν κινουμένων, πρὸς τῆς 
iv τῷ ζωδιακῷ" κύκλῳ ἐπιπλοκῆς ἐγγύτητός τε xal 
ἀποστάνεως κατὰ τοιόνδε ἢ τοιόνδε σχῆμα συνερχο- 
μένων ἀλλήλοις, τὰς γενέσεις τε καὶ τὰ συμδαίνοντα 
ἡμῖν πλάττουσιν. ἡμεῖς δὲ σημεῖα μὲν ἔχ τούτων γί- 
γεσθαι ὁμολογοῦμαν,. τῶν δὲ ἡμετέρων... πρά- 
[μὼν οὐξαμῶς τοῦτα αἴτια εἶναι ἀποφαινόμεθα, 
ποσὸν μὲν οὖν ἐνταῦθα λέγει ὁ ἅγιος τὸν ἀριθμόν, 
ἐν ᾧ τῶν ἐσερῴων διαστημάτων τε καὶ κινήσεων 
(F. 30. v. 5.) ἐξαριθμοῦσι τὸ μέτριον οἱ περὶ ταῦτα 


δεινοί, ποιὸν δὲ τὸ διάφορον τῶν σχημάτων, οἷς Β δὲ τῇ τῶν ἀοράτων διατρίδων, τούς τε φυσικοὺς 


ἀλλήλοις οἱ κινούμενοι τῶν ἀστέρω, πρὸς τοὺς ἐν τῷ 
ζωδιακῷ κύκλῳ ἐπιπλεχόμενοι, διαφόρους κατὰ τού-- 
ποὺς καὶ τὰς γενέσεις ἀποτελοῦσι xal τὰ cupóal. 
wovx, ἢ διὰ μὲν τοῦ ποσοῦ τὰς συνελεύσεις τῶν 
ἀστέρων τῶν εἰς ταυτὸ συντρεχόντων͵ δύο ἢ «αἱ 
πριῶν τυχόν, καὶ τάδε ἢ τάδε ἀποτελούντων, ἐσήμανε, 
διὰ δὲ τοῦ ποιοῦ τὰ σχήματα, τριγωνισμοὺς τυχὸν 
ἢ καὶ ἄλλο τι τοιοῦτον, οἷς "Ἕλληνες, περὶ γενεθλια- 
λογίας xai τετραλογίας ἀπασχολούμενοι καὶ mpó- 
γοιαν ἐξελόντες͵ ἀπρονοήτως τε καὶ ὡς ἔτυχε τὰ 
καθ᾽ ἡμᾶς ἄγεσθαι ληρωδοῦσι. 

F. 32 r. m. τὸ,. τάχα (507, C.) προστεθὲν πι- 
θανὸν ὁμοῦ xal ἐπιεικῆ τὸν λόγον εἰργάσατο, 

P. 508, A.) F. 32 v. s. pac. ὁ λόγος πρὸς τὸν 
παραγωγέα τούτων (nim. τῶν ὁρωμένων) ταῖς κατὰ 
μικρὸν προόδοις ἐχειραγώγει... ἐκ τούτων τὸν οὐσιώ- 
σαντα τε καὶ τάξαντα συλλογιζόμενος. 

P. 508, A. [2] F. 32 v. i. τοῦ δὲ ταῦθ᾽ οὕτως ἔχειν͵ 
μάρτυρα παρόγει τῶν ὀύραθέν τινα ποιητήν, "Om- 
πιανὸς οὗτός ἐστιν, εἰ καὶ μὲ, ὀνομαστὶ αὑτοῦ μνημο-- 
νεύει, θνητῷ γὰρ, φησὶν, ἀμήχανον ἐξονομῆναι, 
ep σὺν φιλότητι διακρίνας ἐκέδασεν αἰθέρα xal 
ἥερα καὶ χυτὸν ὕδωρ [5]. καὶ πάλιν " πάντα δ' ἐν 

4) Δεδώχασι Edd. absque ὑποστιγμῇ, recte, Ali. 
mE locorum Or. XYVIIL p. 503,D.513,À.0r- 
XXXI, pag. 584, D. Or.XXXII, p. 596, D. quibns 
v paragogicum in clausula vel intercisione enun- 
tiationis,etiam ante consonantem, in cod, B.recte 
additum. Vid.Jacobs. Praf. ad Alian.H.A.p, XXIII 


δεσμὰ, 

P. 508, B.) F. 33 r. s. Θεὺν͵ πρὸς τὸ οἴκετον εἰ 
ἕκαστον τῶν χτισμάτων κινήσαντα τε καὶ οὐσιώσαι 
F, 33. r. m. λαδὼν,., τὸ σὺν λόγῳ 
καὶ χυδερνᾶσθαι, [δὲ 
ἐντεθέντας αὐτῷ λόγους διασώζει, Ib ἀρ) 
τοῦτο (τὸ πᾶν) ουστησάμενον καὶ μέχρι τοῦ νὸν 1 
δερνῶν, lbid, ὑρίζονται δ' “Ἕλληνες τὴν μὲν τόν 
σύμπτωσιν καὶ συνδρομὴν δύο τινῶν αἰτίων s 
προκχιψέσεως μὲν τὴν ἀρχὴν ἐχόντων, ἄλλο δὲ τι τ 
τὸ προαιρούμενον ἀποτελούντων. 

P. 508, C.] Ε. 33 v. 5. ὁ καϑαρὸς νοῦς, ἐν μὲν 
τῶν ὁρατῶν φυσικῇ θεωοίᾳ γενόμενος, ἢ τοὺς φυσιχ 
λόγους αὑτῶν ἐρευνᾷ, ἢ αὐτὴν τὴν αἰτίαν ζητεῖ, 











τῶν λογοὺς ζητεῖ καὶ τὴν αἰτίαν τῆς γενέσεως τ 
τῶν — ---, ἕν δὲ τῷ Θεῷ γενόμενος, τοὺς περὶ τ 
οὐσὶας αὐτοῦ πρῶτον λόγους ζητεῖ μὲν ὑπὸ τοῦ πόβ 
φλεγόμενος, οὐκ ἐκ τῶν κατ᾽ αὐτὸν δὲ τὴν 

θέαν εὑρίσκει " ἀμήχανων γὰρ τοῦτο καὶ ἀνένδεκτ 
πάσῃ γεννητῇ φύσει ἐξ ὕτου c ἐκ δὲ τῶν περὶ αὖτ 
παραμυθεῖται. Ε΄, 33 v. m, (Θεόν) τὸν ποιητὴν πὰ 
τῶν καὶ συνοχέα καὶ mpovonviv. Ibid. ἔδειξε... Θὲ 
αἴτιον τῶν πάντων, καὶ τὴν ἐξ αὐτοῦ πρόνοιαν ταῦ 
συνέχουσαν. 

P. 508 D.) F. 33 v. i. ἀκραιφνῆ τὴν ojeí: 
(θεοῦ) οὐξεὶς ἐκείνων (prophetarum) εἶδε, 

P. 508 D. ἐπειδὰν τὸ θεοειδὲς τοῦτο καὶ θεῖον 
λέγω δὲ τὸν ἡμέτερον νοῦν τε καὶ λόγον, τῷ οἱ 
χείῳ [4] προσμίξῃ καὶ ἢ εἰχὼν ἀνῶϑῃ πρὸς τ 
πρωτότυπον, οὗ νῦν ἔχει τὴν ἔφεσιν.) F. 34 r. s 
τῆς ἰδίας φύσεως ἀγαθῶν ἐνετυπώσατο 
Θεὸς αὐτῇ (anima) τὰ μιμήματα, ἀλλ᾽ ἡ κακία τ' 
θεοειδεῖ τούτῳ χαρακτῆρι περιχυθεῖσα, τὸ κάλλος αὖ 
τοῦ ἠμαύρωσε τοῖς αἰσχροῖς συγχέασα χρώμασι. [bid 
ἐπειδὰν (5)... ὁ νοῦς πρὸς τὸν νοῦν ἤτοι πρὸς τὸ 
Θεὸν διὰ τῆς xav! ἀρετὴν ὑψώσεως τε καὶ θεῶσεω 
ἀναξρὰμῳ (8),... τηνικαῦτα... τῆς ἐφέσεως στήσιται 


jt vss, 419. 413 : οἴη σὺν φιλότητι διαχρίνας bx 
Lo | αἰϑέρα τ᾽ αἰγλήεντα καὶ ἡέρα xal χυτὸν ὕδωρ 
in quibus, apud Eliam mutilatis, m. 2. mg. κε 
γαῖαν post αἰθέρα addidit, pessime, quum vs, 414 
verba : καὶ χθόνα παμμήτειραν, sequantur. Deniqu. 
ista apud Eliam : πάντα... . δεσμά, sic 





sq. Krabing. ad Gregor. Nyss. De Prec. p. 123. apud Üppianum vs. 415.416. πάντα δ᾽ kv ἀλλήλοισι 
(3) Clemencetos ad Gregorii verba : τὸν εἰρηκότα, DApese ὑπὸ δεσμῷ, | ἀῤῥήατῳ συνέδησας —— 


hzc annotavit : » Schol. τὸν Πλάτωνα. Quod veri 
similius quidem dictum videtur de isto philo 
ps uam de Oppiano, ut Billius [secutus ἢ 
liam] in notis vult. «Recte ; nimirum Gregorius 
verbis illis : τίς ταῦτα ἔμιξε καὶ ἐμέρισεν ; cet. Plato- 
nem respexit in Timeo p. 35, A. seqq.Quae apud 
Gregorium ,p.508,B. insequuntur : τί τὸ ταῦτα x«- 
χινηκός, καὶ ἄγον τὴν ἄληκτον φορὰν xal ἀχώλυτον ; 
cet.in marg. Coisl.3. Platoni itidem adscribi 
mencetus lestatur. Et sunt sane illorum similia, 
Tuin, De Legg. X, p.897. C. de anima mundi 
o : 














p Sunt versus Oppiani Hal; I, 411—413, et 
415, 416, ab Eia sure orationi accommodati et, 
quodnemo non videt, memoriter excitati. Nam illa 
v8. 414, θνητῷ, ἐξονομῆναι, ἃ pola παρενθε-- 
τιχῶς enunciata, ad progressa in vss.410.411 : εἴτ᾽ 
οὖν. «.. ναιειάεις, pertinent; deinde ille Jovem 
Alloqueudo (conf. vs. 409. Ζεῦ μάκαρ —) ita per- 











uibuscum mire consentiunt Basilii verba, a mi 
illustrata Animadvss. I, p. 9 sq. 

(4) Confirmat D.lectionem a C.e Reg.bm.Coisl 
3 etc.receptam.Eamque habet Par.Aliz pessime | 
οἰσείῳ Elias τὸ οἴχετον oplime interpretatur τὸν νοῦ! 
Sive τὸν θεόν, Conf. f. 2r. 1n. Fons apud Platonem 
De Rep. VI, p. 490, B. Ceterum in tis, qua apud 
Gregorium praecedunt, loco vulgatz lectionis : ὡς 
ἐμὸς λόγος repone : ὡς à ἐμὸς A.ex B.duobus , 
» Or. ME DL pcne e aU MEE 

lominic,ed.peculiar.p. 43 sq. Sinner, a ς 
Nas. Or, Fun. in Casar. p. 23. 

(5) Codex : ἐπειδᾶν —. De m leni in voci- 
bus rite conflatis cf. Or. XXXIII. 609, A. ἐμαὐτῷ. 
ubi insuper apostrophe addila,ut 1.980 r.m. τ' ὅλα 
pro τἄλλλα vel potius τἄλλα. Etiam in vocibus te- 
mere conflalis lenis retinetur.Cf. f. 284 v.m. κατ- 
αὐτό, ᾿Επειδᾶν f. 189 r. m. recurrit. 1 

(6) Sequuntur folio 34 r,m. qua habesf.69 v.m. 





. 808, E, «à δὲ νὸν εἶναι βραχεῖα τις [4] ἀπορ- A δὴ τύπω, συγγίνεται τοῖς ουσιν ὡς ποροῦσιν, 
τὰν (ρ, 500, À.] τὸ εἰς nami F. 3à F.98 v.m. ὃ μακάριος Pops QURE 

r.i. b μὲν (0t)... πέλαγός ἐστιν ἀόριστον γνώ- δι’ ὅλου ποιωθεὶς τῷ ἀγίψ πνεύματι. [δ], (ex S. 
σεως, ἡμεῖς δὲ πεπερατομένην ἔχομεν τὴν γνῶσιν (8), Maximo) o). . λέγειν θέμις ἐπὶ τῶν θείων, τὸ φαν- 
F. 34 v. s. τῆς τελεωτέρας γνώσεως ἀξιωθησόμεθα ταστὸν πάντως δεῖν παρεῖναι διατύπωσιν τῆς 
τῷ μέλλοντι αἰῶνι, ἡνίκα δὲ τελείως ἐλευθερωδῶμεν φαντασίας, ἀλλὰ παραδόξως τε καὶ ὑπερφυῶς, καὶ μὴ 
τῶν κατὰ σύνθεσιν ἐτεροτήτων ἡμῶν, κάτω τὴν παρόντος προσώπου καὶ φωνῶν χἰσθητῶν, μὴ κτυ- 
αἴσϑησιν μετὰ τῆς φαντασίας ἀπολιπόντες, αἵτινες πουμένων δι᾽ ἀέρος, τὴν φαντασίαν ἱνεργεῖν, ὥστε 
υῦν τὸν νοῦν παρεμποδιζουσαι οὐ συγχωροῦσι τὰς ἀληθῶς ἀκούειν xal ὁρᾷν τὸν τὰ θεῖα 
ἐνδιδομένας ὅλας ἀκτῖνας εἰσδέχεσθαι, F. 34 v.d. μένον, — (F. 38 v. 1.) — τὴν δὲ τοῦ ἡγεμονικοῦ τύ- 
(ad ; τὸ δὲ νῦν εἶναι) περιττὸν δὲ τὸ εἶναι ἐνταυθα πωσιν οἶμαι way! ἵμφασιν αὑτὸν λέγειν τοὺς μονοτρό- 
xai ᾿Αττιχὸν ἰδίωμα, ὡς τὸ " οὐκ ἄν ἐκὼν εἶναι τοῦτο πως, ὡς dv εἰκόνι, κατὰ τὴν ἁπλῆν καὶ ἀδιάστατον 
ποιήσαιμι, τοῦ νοεροῦ προσδολὴν τοῖς ἀγίοις προφαινομένους 

P. 509, B.) F. 35 v. i. ἐξ ὧν (sc. ex superstiti- τῶν μελλόντων τύπους, 
bus post diluvium) πᾶν γένος ἀνθρώπων xal λοιπῶν p.,, F: 39 το m, opposita : κατὰ μὲν τὸ jnzóv,el κατὰ 
ζώων εἰς τὸ νῦν ὁρώμενον πλῆθος ἐξήπλωτο. δὲ τὴν ἀναγωγήν [A 1 

P. 509, C.) F. 36 v, i. ἐδήλου δὲ ἡ μὲν κλίμαξ 8) Ρ, 510, E.) F. 39 τι i. (ex S. Maximo) ἀνάδασιν 
τὴν τοῦ Κυρίου καθόδον ἐξομένην Ἐξ οὐρανῶν val τὴν (ὑπονοῶ λέγειν τὸν Θεολὸγον) τήν τὰ τῶν αἰσθητῶν 
δ᾽ ἀρετῆς τῶν ἀνθρώπων εἷς οὐρανοὺς ἄνοδον, Ibid, πάντων ἀπόλειψιν, οὐκ ἔτι ἐνεργούντων᾽ ἢ ἐνεργου- 
πληθὺς ἀγγέλων ἄνω «αἱ κάτω διάγουσα τοὺς ἄνα- μένων παρ᾽ αὐτῶν κατὰ τὴν αἴσθησιν͵ xal τῆς περὶ 
χειμένους τῷ Θεῷ (4) διασώζει, αὐτὰ κατὰ φύσιν ἕν πνεύματι γνωστικῆς θεωρίας 

P. 510, B.) F. 37 v. s. Esaiam et Ezechielem ὑπέρθασιν, ἀνάληψιν δὲ τὴν ἐν τῷ Θεῷ γενομένην 
Gregorius vocat τοὺς τῶν μεγάλων ἐπόπτας θεαμά- αὐτῶν (F. 39 v. 8.) μετὰ τυῦτα μόνην τε xal ἴδιυσιν, 
τῶν F. 37 v. m. ὁ θεολόγός καλεῖ... τὸν Κύριον Xa- —— F. 99 v.m. (οὐρανός) ὅρος πάντων τῶν ὑπὸ αἴσθησιν, 
Gad, στρατιῶν δηλαδὴ, τουτέστι ἐπουρανίων τάξεων Ρ. 841, B. ἐν μιχροῖς,. τῆς ἀληθείας ᾿νδάλ- 
τε καὶ δυνάμεων, Ε΄, 97 v. m. αὑτοῖς Σεραφίμ, μὴ μασιν) καὶ ὁμοιώμασι Elias explicandi gratia addit 
δυναμένοις ἐνχτενίζειν αὐτῷ (sc Deo) F. 37 v.i. f. 40 r. m. Ibid. ad I Cor. 43, 9. τὸ ἔσοπτρον ἔλτυ-- 
P ig ac δὲ τὸ ὁμοίωμα τίθησιν ὁ προφήτης (5), πῶτερον δείκνυσι τοῦ ἐμφαινομένου τὴν μίμησιν, 
διδάσχων ἡμᾶς σκια ἡραφίαν τινὰ τῶν θείων τεθεᾶ- Ρ. 511, B.) Ε, 40 Χ, m, διευχρινεῖν de eo quod. 
σθαι καὶ οὐκ αὐτὴν τὴν ὁρατῶν φύτιν, F, 38 r, m, c est ezplicare,explanare (10).F. 44 r. 5, (λόγον) τὸν 
τὸ δὲ " φέγγος τὸ κύκλῳ αὐτοῦ (6), οἱονεὶ ojxov αὖ. μέλλοντα τοῖς μαθηταῖς μυστικώτερον ἐπιχορηγεῖσθαι, 
τοῦ (se. Dei) παραδείκνυε (Ezechiel) κατὰ τό " φῶς Ρ. 511, C. οἷον ὀργάνῳ μιχρῷ μεγάλα δημιουρ- 
οἰκῶν ἀπρόσιτον (1). γοῦμεν, τῇ ἀνθρωπίνῃ σοφίᾳ τὴν τῶν ὄντων 

F. 38 τ, i. ὑδάτων πλήθει ῥαγδαίως καταφερομένων, νῶσιν θηρεύοντες͵ καὶ τοῖς νοητοῖς προσδάλ- 

P. δι0, D. τοῦ ἡγεμονικοῦ τύπωσις συγγινο- λοντες μετὰ τῶν αἰσθήσεων ἢ οὖκ ἄνευ αἰσθή- 
μένη 8] τοῖς μέλλουσιν ὡς παροῦσιν) Ἐ, 838 v.s. σέων, ὑφ' ὧν περιφερόμεθα καὶ πλανὼμελα, καὶ 
ἐν τῷ τυποῦσθαι xal γράφεσθαι ἕν αὐτῷ τοὺς τύπους οὖκ ἔχομεν Ἰυμνῷ τῷ νοὶ (14) γυμνοῖς τοῖς 
καὶ τὰς εἰκόνας τῶν μελλοντων πραγμάτων, δι᾽ ὧν πράγμασιν ἐντυγχάνοντες, μᾶλλον τι προσιέναι 


οἱ δὲ ἅγιοι παρεάσαντες usque. ad illa : μορφὴν ἐκά- 8) Eóvytvonévr, Edd. minus recte, 
verae qui οἱ M hic οἱ θεοφόροι πατέρες. s) pue inter se opposita f. 205 τ, m. Quae 
Pro ἐρεσχελίας hicalgeryeMas ἃ m. 1: proa πι, his locis ἀναγωγή, eadem alias etiam 0cvpía dicilur. 
2 sup. lín. recte, λἱρεσχελία duplici mendo Cod. Conf. Hemsterhusiana,a me edita in Nov. Annal, 
Bos. Orat. XXVIÍ, p.38. E. [n eodem Cod. f. 1. — Philol. Vol.53, Fasc, 1, p, 8. Quod idem aligit i 
re τὸ χϑὲς Or. A. φὶ χϑαὶς pro χθὲς Or. ῥητόν, alias etlam τὸ πρόχειρον. Apud Eliam f. 299 
» p. 4, D.Ex eode i ὅν pro v. i loculio : κατὰ τὸ πρόχειρον νοεῖσθαι, i, e. ad 
πνέδην f. 953 r. s. ubi conf. annot, Ceterum in D verbum accipi et ezpliari, non ad sensum μοστι- 
Cod. B. nullum vestigium scripture ἐρεσχηλεῖν, | xov.Conf. Has. ad Leon. Diacon.p. 460 ed. Bonn, 
hodie apud Platonem VV. DD. restitui, Vid. Totum hoc loquendi genus attigi Aifmadoss. ἐπ 
Ast, Annot. in Plat, Phad. p. 996 sq. Basil. I, p. 70. 

(1) βραχεῖα τίς Β et sexcentis alias τίς pro τις, (10) Éandem vim verbum διευχρίνετν habet f. 67 
juo niend genere nolando inposterum supersede- — v. 1. διευχρινῶν τὸν ΤῊΣ 1f. 16 v. s. τὰ ἤδη εἰρη. 
. Similiter vocula τε smpissime τὲ scripla repe- μένα διευκρινῶν : f, 120 τ, 5, 189 r. i, 100 v, iubi 
ritur, id quod hoc loco semel dixisse sulla adjectum ὥσπερ translatum. verbi usum declarat : 

ὧς lias in proximis, uti {.77 r. m. ad Or, XX, f. 178 v.s. 408 r. m, διευχρινῶν τὸν λόγον καὶ τὴν 
p ,D.,de Dei cognitione κατὰ σχέσιν καὶ οἰκείω. αἰτίαν δήλην ποιῶν ; f. 919. v. m, ἐπειδή σοι ταῦτα 
σιν plura disputat. Conf, {, 904 v.s ad Or. ἀκριδῶς διηναρίνεται z f, 237 τ. d. διευκρινεῖν τὸν λότ ας 
ΧΧΧΙΙ, p. , A. Ecclesiasticum usum vocis γον ῖο Gregorio argumenta oralionum cum pulvi 
οἰκείωτις ilustravi in Basil. Plot, p. 84. $culo excutiente.Conf.Krabinger. ad Synex €. 

(3) Genes. 28, 12. 135. Monui de hoc verbi usu ad Marc. Eo, 

(4) De locutione : ἀνακεῖσθαι τῷ s vid.Suicer, ill.-Hominisin Zeitschrift für hist. 

eric. Casaubon, 


Theiaur. Eccl. v. ἀνόκιιμαι, οἱ ia 
tar f. 133 τ, s. δῆλα τὰ ἑξῆς ὡς ἤδη eom qe 
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788 ELIAS CRETENSIS 1 
τῷ ἀληθείᾳ xal τὸν νοῦν  vumoUsÜzt τοῖς καταλή- A διὰ τοῦ ἀέρως, πορθμεύων, 014, τί τὸ πλάτος dual 


ψεσιν.) F. 44 r, m. i. (ad : ἢ οὐκ ἄνεν αἰσθήσεων) 
ὡς ἱνουσῶν μέν, μὴ μέντοι ἐνεργουσῶν, ἀλλ᾽ ὡσανεὶ 
μϑουσῶν. porro : ὅταν ἡσυχαζουσῶν ὁ νοῦς ἡμῶν ὅτι 
μάλιστα χωρίσας ἑαυτὸν τῶν ὁρωμένων καὶ xal ἑαυτὸν 
γινόμενος προσδάλλειν ἐπιχειρῇ, — —. κάμνοντι γὰρ 
ἐκθῆναι τὰ σωματικὰ καὶ γυμνοῖς προσομιλῆσαι τοῖς 
ἀσωμάτοις ἀεί τι παρεμπεσεῖται τῶν αἰσθητῶν καὶ 
σωματικῶν, ὑπὸ τούτων γάρ, τῶν αἰσθήσεων λέγω val 
πῶν παρεμπιπόντων ἐντεῦθεν εἰδῶλων, περεφερόμεθα 
τε καὶ πλανὼμεθα, καὶ οὐ δυνάμεθα, vow ποτε τῷ 
νῷ γυμνοῖς τοῖς πράγμασιν ἐντυγχάνοντες, μᾶλλον τι 
πλησιάσαι τῇ ἀληθείᾳ γαὶ τὸν νοῦν, ὥσπερ τινα κη- 
Εὖν, ταῖς τῶν νοητῶν τὐποῦσθαι καταλήψεσιν. ἀεὶ γὰρ 
οἱ bx τῶν αἰσθητῶν χαρακτῆρις περεμπίπτοντες 


τοῦ ἔνδοδεν χωρήματος, εἷς ὃ πάντα συῤῥεῖ τὰ 
τῆς ἀκοῆς εἰσχεόμενα : bid, διὰ γὰρ τῶν αἰσθήσει 
ὡς διὰ τινων θυρίδων, ὁ νοῦς τῶν ἔξωθεν ἐφιδράττε: 
F.43 r.i, συστέλλεσθαι δὲ ιὦ νοῦς λέγεται) αἱ 
ἀπὸ τῶν αἰσθήσεων, ὅταν καθ' ἑαυτὸν θεωρῇ τὰ m 
ματα, ἐκείνων ἡρεμουσῶν (5) Ibid. ἕκαστον δὲ - 
εἰσιόντων φυλοκρινῶν τε καὶ ἐξετόζων οὗτος (ὦ νοὶ 
ποῦς καταλλήλοις τῆς γνώσεως τόποις ἐναποτίθησιν 

P. 519, D. τίς ἡ πρώτη πλάσις ἡμῶν καὶ 
στασις ἦν τῷ τῆς φύσεως ἐργεστηρίῳ ;) F. 48 
5. φύσεως δὲ ἐργαστήριον (6) τὴν μήτραν τῆς με 
(λέγει), elc. de spatiis. formationis fetus hum: 

P. 512, D.) F. 43 v. m. μεθ᾽ ἣν (nim. μετὰ 
τελευταίαν τοῦ εἴδους τελείωσιν) cix ἔτι προσδεο 





καθαρῶς τυπωθῆναι τοῖς τῶν νοητῶν χαρακτῆρσι τὸν B νη ἡ φύσις τοῦ ἐργαστηρίου, προφέρει τὸ βρέφος, μὲ 


νοῦν οὐκ ἐῶσι, καὶ τῇ τῶν πραγμάτων ἀληθείᾳ προα- 
divas (4). 

P, 512, C.) F. 42 τι τι. διᾶρτισις el διάπλασις con- 
junctim posita de corporis humani fabrica, διὰρτι- 
σις eodem sensu f. 49 r. i. 

P. 512, C.) F.A9r. s. κινοῦσα δὲ ἡ ψυχὴ τὸ σῶμα, 
συμπεριφέρεται καὶ αὑτη (2) τῷ σὼματι, ὥσπερ καὶ 
ὁ χυδερνήτης κινῶν τὸ πλοῖον διὰ νοῦ πηδαλίου καὶ 
φυμπεριφερόμενος αὖθις τῷ πλοίῳ (3). 

P. 519, C.) F. 43, r. m, οὗ γὰρ (ὃ νοῦς) ὥσπερ 
τὰ σῶματα περιγράφεται... οὐδὲ τριχῇ ἦστε διαστα- 
τὸς... διὰ τὸ μὴ δύνασθαι κατὰ ταυτὸν καὶ ἐν σὼματι 
εἶναι καὶ χωρὶς τοῦ σώματος, 

P. 512, D. (ὁ νοῦς) πᾶντα ἐφοδεύων τἄχει φορᾶς 


ἐλλιπὲς (7) ἔχον. 

F. 43, v, i. εἴδη (513, A.)... καλεῖ τὰ ὑπὸ 
αὑτὸ γένος, οἷον γένους ὄντος τοῦ ζώου, 

P. 513, A. πῶς τὸ αὐτὸ ζῶον [B] θνητὸν 
ἀθάνατον, τὸ μὲν τῇ μεταστάσει, τὸ δὲ τῇ 
se [9] ; τὸ μὲν γὰρ ὑπεξῆλθεν [40], τὸ δὲ avete 
θεν, ὥσπερ ἐν ὀλχῷ ποταμοῦ μὴ ἑστῶτος καὶ | 
νοντος) F. 44 r. m, (ad : τὸ δὲ τῇ γεννήσει ὅδ 
mov. τῇ διαδοχῇ, ἐπισκευαστῆς ὥσπερ οὕσηξ, 
ἀϊδιότητος, ὡς ἀεὶ τοῦ μὲν ὑπεξισταμένου, τοῦ 
ὑπεισερχομένου, ὥσπερ ἐν ῥεύματι ποταμοῦ͵ | 
ἑστῶτος μὲν τῷ ἀεὶ φέρεσθαι, μένοντος δὲ τῷ μὴ d 
λείπειν, καὶ ζώου τὸ μὲν θανάτῳ ῥεῦσαν ὑπιξὴ 
θεν, τὸ δὲ ἀνιεισῆλϑεν, Joe) δίκην τῇ γενέσει 9 





καὶ ῥεύσεως.) F. 43, r. m. áopizp φοιτήσει καὶ (ov (11) ἀεὶ τὸ φθειρόμενον, 


οἷον deodor καὶ ταχίστῃ φορᾷ. 

P. 519, Ὁ.) F. 43 r. m. (ὁ νοῦς) διὰ τοῦ ἀέρος 
χωρεῖ, ὥσπερ ὀχούμενος τῷ ῥηθέντι λόγῳ (4). Ibid. 
παραπέμπειν, de sermone ad animum transmisso. 
Ibid. ὁ γὰρ λόγος οὐ νοῦ γέννημα μόνον, ἀλλὰ xal 
ὄχημα καὶ πορθμεῖον, τὸν νοῦν μετὰ τῶν πραγμάτων 

(4) Hzc prorsus Platonica, nun minus quam 
Gregorii BM CIENT pen RES onf. 
Phad. p. 66, B. C. D. Similia Gregor. supra p. 
505,A.el ad eum locum Elias f. 27 r. m. qui ibi- 
dem,Gregorii exemplo, uti hoc loco, eur imitatus, 
werbo παρεμπίπτειν, quam Platonico παραπίπτειν 
Phad.p. 66, D., uti maluit,id quod etiam alios fe- 
cisse docui Animadv.in Basil,l, p. 131. Adde El. 
f. 99 r. m. f. 351 τ, s. ex Greg. Or. VIII, p. 249, 
E. cum verbo ἐφέλκεσθαι ap. Hu f. 27 r. m, conf. 


Ρ. 518, A. πολλὰ 2? ἂν m φιλοσοφήσαις [ 
περὶ μελῶν καὶ μερῶν καὶ τῆς πρὸς ἄλληλα € 
τῶν εὐαρμοστίας) F. 44 r. m. ἤτοί ἔκ παραλλή 
τὰ αὐτὰ μέλη χαὶ μέρη λέγει, ἢ μέλη μὲν τὰ μά 
τῶν μερῶν, μέρη δὲ τὰ περιεχτικώτερα καὶ d 
ομοϊομερῇ,, οἷον κεφαλήν, χεῖρα, πόδα καὶ τὰ λοι: 
De verbo Ἠρεμεῖν, cui oppositum κινεῖσθαι, el « 
jusapud Aristotelem non minusfrequens usus qui 
apud Platonem, vid. Creuzer. Annot ἐπ Plot, 
1064, a. Krabinger.ad Greg Nyss. De Anima et ἢ 


surr LM 
6) Conf. annott. ad Or. XXVII, p. 494, C. 

) Ante : littera « erasa, De crebra commu 
tione vocc. ἐλλιπὴς el ἐλλειπὴς v.Schiefer.ad Gre 
Cor. p. 44,et qua ad Jo. Glyc. De V. S. R. p. 
amnotavi. 


Platonica : μήτε τινὰ ἄλλην αἴσθησιν ἐφέλχων PAed. D (8) Καὶ ante θνητὸν addil, qui hiec f. 197 v, 


. 65, E. Adde El, f. 7 r. m. 29 r. m. et conf. 

'euzer, ad Plotin. De Pulcr. p. 252 sq. 

(2) Noli scribere : xal αὐτή, Va annot, ad Jo. 
S SNB. SS. R. p. 63, 66, et conf. ΕἸ, f. 71 v. 
«21b v. m. 


adfert Elias; satis apte.Conf.annott. ad p. 500, , 

(9) Sic B.cum Edd., Schol. ap. C. et E. f. ff 
v. 8, Γενέσει tamen E.ad hunc locum, ut est apt 
Platonem loco mox laudando. De confusis γένεος 
el γέννησις v.Bchneider,ad Plat. Po!.1V,p. 436, ; 

fio Ὑπεξῆλθε Edd, et E. f. 197 v. s. Tu eor 
annott.ad Or.XXVIII p.506,C. Multus in hoc lo 
explicando Clemencetus. Tu eof Plat. Smp. | 
207, D. Sunt enim hzc Gregorii Πλατωνικώτατ 
Perverse Schol. ap. C. τῇ μὲν γεννήσει ϑνητόν,᾿ 
δὲ μεταστέσει ἀϑάνατον. Plus in his Elias vidit, 4 
etiam f, 197 v. 5, comparandus est. 

11) Codex . σώζον. 

49) Sic B. cum Edd. Σπερμολογήσαις R. ap, ἢ 
Cois]. 2 ap. C. qua scriptora sciolo queen iia 
cavillanti Td regor.Gr. jp. 


Y. in, fpiua, I, ΟἿ r. i. ἄπότην, Duplicimendo cod, D. Or. XXIII 


B. Or. XXVII, p. 489, E. αἱρεσχελὶ 
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P. 513, B. αἱ 
πληγῆς [4] καὶ 
χρῆμα καὶ θεῖον ὃ νοῦς τυγχάνων, ἀκοινώνητον ἂν 
εἶχε τὴν χάριν πάντως xab ἄμιχτον, μὴ διά τινος 
ἐπινοίας φανερουμένης αὐτοῦ τῆς κινήσεως, καὶ διὰ 
τοῦτο τῆς ὀργανιχῆς ἐδεήθη χατασχενῆς, ἵνα πλήκτρου 
δίκην δργανικοῦ τῶν φωνητιχῶν μορίων ἀπτόμενος, 
διὰ τῆς ποιᾶς τῶν φθόγγων τυπώφεως ἑρμηνεύσῃ τὴν 
ἔνδοθεν χίνησιν, Ibid. (τὸ πνεῦμα) μιμεῖται πως τὴν 
διὰ τοῦ αὐλοῦ γενομένην φωνὴν, ταῖς ὑμενώδεσιν 
ἀξοχαῖς be κύχλιν περιδονούμενον, Ibid. γεγωνοτέραν 
πὐτὴν (vocem) πε ταν Tbid. ταῦνα πάντα 
(vocis instrumenta) τὴν ἐν ταῖς νευραῦς τοῦ πλή- 
xpo κίνησιν ὑποκρίνεται, F, φῇ v, i, $i... πληγῇ τοῦ 
ἐντενῦεν φερομένου πνεύματος τυπούμενος ὁ ἀήρ͵, 
διαπορθμεύει (τὰς φωνάς) μέγρι τῆς ἀκοῆς. 

P 518, B.) F. 45 r. m, αἰοθαντιχὴ δὲ ὄψις, κατὰ 
μὲν πρῶτον λόγον, τοῦ χρώματος, 

F. 45 r. i, 3... στρυφνότης (2) ἐπίτασις xal πλεο- 
vasu/c ἔστι τῆς αὐστηρότητος, 

F. AS v. s. τὸ πυκνὸν καὶ τὸ μανὸν ἤγουν ἀραιόν, 

VP. 513, C.) F. 45 v. m. ὕπνος τὸ σύντονον τῆς 
ἐγρτιγόρσεοως ὑπεχάλασεν (3). F. 46 τ. m. (δοκεῖ μοι 
ἐν τὴν θρεπτιχῷ τῆς ψυχῆς μέρει) τῶν xa" ὕπαρ 
γινομένων εἴδωλα τινα καὶ ἀπηχήματα, τῶν τε κατ΄ 
αἴσθησιν καὶ τῶν κατὰ διάνοιαν ἐνεργουμένων, ἅπερ 
αὐτῷ διὰ τοῦ μνημονευτικοῦ τῆς ψυχῆς εἴδους be. 
tiurd)m, ταῦτα abe ἐτόγχανε ζωγραφεῖοθαι͵ 
ἀπηχήματός τινος μνημονευτιγοῦ τῷ τοιούτῳ εἴδει 
περαμείναντος, F, 4 v, m, Δανιὴλ xal 





, τὴν τῶν μελλόντων γιῶσιν προεπαιϑεύν 
id. φύσεως ἀκολουθίᾳ (4). Ibid. ἢ γὰρ παρα- 
μένει... τῷ μνημοννουτικχῷ τῆς ψυχῆς τῶν μεϑημερι-- 
νῶν ἐπιτηδευμάτων τὰ ἀπηχήματα, ἢ πολλάκις καὶ 
πρὸς τὰς ποιὰς τοῦ σώματος διαθέσεις ἡ τῶν Ἐν- 
υπνίων κατάστασις ἀνατυποῦται (5), οὕτω γὰρ... ὁ 
νέος, σφριγώσης αὐτῷ τῆς ἡλικίας, καταλλήλῳ 3 
mádt φαντασιοῦται, F. 46 v, i, ἔτι δὲ χαὶ πρὸς τὰς 











(0) F. $n πλῆξις ἡ φωνὴ δέρος, Conf. Plato 


Τὴ Vipe? Ruhnken ad Tim. L. V. PI. v. στρυ- 
"n p. ΤΊ s Lugd. Bat. Niclas. ad fune. Lo 
T, c. 11, $2, p. 420 t.ILet de voce μανόν, 
Eliax MAE EA ,Scaliger.ad. hr. lc. 
PI. Vb. 1p. 110,b , Rulinken. ad 
*q Téodolph. Ocell. Lucan, cap. “ὦ 198 sq. 
(3) Qua Elias in seqq,de somno dispotat,eadem — V. 
i videas f. 170 r. ubi v, annolt, 
; rerum nexu naturali, 







(δ) Eadem [.83 v. i. Posterior memorim defini- Basil. 





lio est. Platonis. Conf. ΖΑ ον, p. 34, B. ibique 
Stallbaum. p. 311. 

171 Kadem fere f. 83 v. i. ubi tamen ἀπολωλυίας 
pro ἱξιτήλου γινομένης, el ἀνάχτησις pro ἀνανέω- 
σις, Conf. Plat, Phíleb. p. 34,B. de recordatione. 
Kjusdem est,qua apud Eliam insequitor,oblivionis. 
diefinitio.Conf. Phileb. p.33, E.ibique Stallb., MO. 
id in Mere qo pesi x bis d. m. 

ils ὀργὴ esL ὄρεξις ἀντι ως, 
vt v Elis s τοῦ περικαρδίου αἵματος, Vid "m 

made.in A, p. 484. Macrob. in S. Sc. ὃ 


IN 8. GREGOR. NAZIANZ. ORATIONES XIX. 
rc ilm evru διὰ τῆς bv μέσῳ A τῶν ἡθῶν καταστάσεις τυποῦται πολλοῖς τὰ de. 
τὐπώστως) F. Av. s. iet) ὕπνια, E τ '* 


8 ϑίζοντες ἀδικεῖσθαι, θυμούμεθα, 


"im.p. 16 Ὁ (9) Τὸ ϑορυφορικὸν, ἱ, 


P. 513 M hes 22 gi grip von 


τασίαν ibn boss λειμμένην ἀπό τινος αἰσθήσεως 
τῆς κατ' ταν αἰσθή- 
σεὼς τε καὶ Mee DAT i... τοὺς 
τύπους ὧν τε ἐδόξασεν͵ ὧν τε ἐνόησε dick pm- 
μονεύειν λέγεται, 


P. 513, C.) F. 47 r. m, lex γὰρ ἀναμνήσις pl 
puc {πιτήλου γενομένης ὑπὸ λήθης ἀνανέωσις (7). 
λήθη δὲ ἔστι μνήμης ἀποβολή. 

Ῥ. 5183, C.) F. 47 r. m. θυμὸς δὲ ἔστι ζέσις τοῦ 
— αἵματος, ἐξ M τῆς χολῆς ἢ 
ἀναθολώσεως γινομένη, ἔστι δὲ ὅτε ὃ θυμὺς xal δρε- 
ξίς ἔστιν ἀντὶ λυπήσεως (B). ἀδικούμενοι γὰρ ἢ νου 
καὶ γίνεται τότε 
μικτὸν τὸ πάθος γὲ ἐπιθυμίας καὶ θυμοῦ, ἔστι δὲ ὁ 
θυμὸς ἐπὶ τῶν κατὰ φύσιν ἐχόντων τὸ δορυφορι- 
xbs (9) τοῦ λογισμοῦ, ἔκδικος e ἐτιϑυμίας͵ ἣν διὰ τῆς 
ἐφέσεως ἐνταῦθα ἐδήλωσεν b ἅγιος. ὅταν γὰρ ἐπιϑυ- 
μιήσωμὲν τινος πράγματος καὶ κωλυθῶμεν ὑπό τινος, 
ϑυμούμεϑα κατ᾽ αὐτοῦ ὡς ἀδικηθέντες, τοῦ λογισμοῦ 
δηλονότι χρίναντος ἀξιον ἀγανακτήσεως τὸ γενόβειον, 
ἐπὶ τῶν φυλασσόντων κατὰ φύσιν τὴν υἰκεΐαν τάξεν, 

P. 5413, C. ὅσοις ὁ μικρὸς οὗτος διοικεῖται 
χόσμος) F. 47 r. i, sq. μικρὸς κόσμος 5 ἄνθρωπος ὥς 
ὅλοις τοῖς ἐγκοσμίοις κοινωνῶν xal πάντων μετέχων, 
μιχρὸς μὲν οὖν διὰ τὴν βραχύτητα τοῦ σώματος͵ μέγας 
δὲ διὰ τὸ ἀξίωμα τῆς λόγῳ τετιμημένης ψυχῆς (10), 
καθὸ χοινωνεῖ xal τῇ votof τῶν ων. 


kis δυνάμει, οὐδεμιᾶς αὐτοὺς ἐπιθολούσης ὃ P. 513, D.) F, 47 v. 5. ἡ μὲν... τ τῶν geo (11) 


eine οὖσα μόνιμος, τουτέστιν ἐπὶ γῆς ἡββιζωμένηϊ 
καθὰ φησι καὶ "ApuosAne, o) πολυειδὴς ἔστι τοῖς 
μορίοις, Ibid. τὸ τούτου (hominis) ἕνω πρὸς τὸ τοῦ ὅλου 
ἔχει ἄνω. μόνον γὰρ ὄρθιον ἔστι τῶν ζῴων b ἄγθρω-: 
τὸς καὶ πρὸς οὐρανὸν ἀνατείνεται καὶ ἄνω βλέπει. 
ἀρχικᾷ δὲ ταῦτα καὶ τὴν βασιλικὰν ἀξίαν ὑποσημαί-- 
νουσι, τὸ γὰρ μόνον ἐν τοῖς οὖσι τοιοῦτον εἶναι τὸν 


βνθρωπον, τοῖς δὲ ἄλλοις πᾶσι πρὸς τὸ κάτω νενευ- 


ante fin.: motus uto at est, Vorne irasci- 
muret in fervorem mutuae coli len Graecum. 
Pedir € Aristote eur De 
Anima utrumque, el ὄρεξιν σεως, 
οἰ ζέσιν τοῦ περὶ etes in ὀργῆς delini- 
lionibns commemorat. 






τ 0 dictum verbi 








. D. ad Athenagor. 
294 ed. M t Animadvss. in B 
Quod 9. Iq. ἔκδιχος τῆς t fos Par] 
conf. f. 367 * 






mine mácrocosmo vid. Anímadess. 





Diuiatiokat 


habet τοῦτο (μικρός, ΓΝ 
excidit, Pade ps ee AS Y 
κόσμον, καὶ ποι ΣΝ ΜῊ 
δίας τοῖς μετα δ πὴ ἜΣ ες 
90, B. ἣν n 
ex "Plotini orm flux fessa 
non ín 

au E. q 


5: ; πύου τς urs 
n5, uiv temere 

End unus ri .De Plant, T, 1, 

p. M6, a, I. 26 sp. p. 


Prin b, Ἰ. ὃ 44. ed. 
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D 


κέναι τὰ σώματα σαφῶς δείκνυσι τὴν τῆς ἀξίας 


διαφοράν (1). ; 
P. 513, D.) F.AT v. il ἡγεμόνων,.. καὶ βασιλέων 
λεγομένων μελιασῶν αὐτούς «t τοὺς ἠγεμόνας evo 
γᾶσθαι καὶ τὰς μελίσσας (8), ἕτερόν τι εἶδος map 
ἐκείνους, Ἐκ δὲ μελισσῶν τοὺς κηφῆνας, Dx γῆς La 
διάφορα ζῶα καὶ σχώληκες γεννῶνται παντοῖοι, 
κοπρίων Vite χαὶ μελολόνθαι, ἐκ δὲ κάμπης 
τινα καὶ αἱ πορολαμπίδες (8). 
ΤῊ F. Mirac ψὲν,,, αὑτῶν (animalium) 
εἶσι φιλέρημα τε καὶ ὅρεια, τὰ δὲ συνανθρωπιστικά τε 
καὶ τὰς αὐτὰς ἡμῖν οἰκήσεις (4) καταδεχόμενα. 0 
P. 544, B.) F. 48 v. s. πολλὰ (ζῶα)... τῆς τοῦ 
Θεοῦ σοφίας φυσικῶς τε καὶ αὐτοδιδάκτως ἴχντ, φέ- 
ρουσι, καὶ περὶ τῆν τοῦ οἰκείου συμφέροντος ὀξύτατα 
τύγχανουσι πρόνοιαν. ὁποῖον δή τι καὶ τὸ τῶν μυρ- 
μήκων τυγχάνει γένος, οἵτινες χαὶ τὴν χειμερινὴν 
τροφὴν προνοητικώτατα τέμνουσι, F. 48 v. i. ipm- 
στιχὰ (5) καλεῖ τὰ ἐπὶ γῆς ἕρποντα καὶ ταύτῃ ἐπι- 
συρόμενα, olww τὸ τῶν ὀφέων γένος xal ἑτέρων οὐκ 
ὀλίγων, 

P. δι4, C. τὴν νηκτὴν φύσιν τῶν ὑδάτων δι-- 
ολίσθαίνουσαν καὶ οἷον ἱπταμένην κατὰ τῆς ὑγρᾶς 
φύσεως) Ε΄. 49 r, m. συγγένεια τις τούτοις (aquati- 
libus et volatilibus) πρὸς ἄλληλα, ὥσπερ γὰρ ἔστιν 
Ἰδεῖν τὰ πτηνὰ oiov διανηχόμενα τὸν ἀέρα τοῖς πτε- 
got. (6), οὕτω καὶ τὴν νηχτὴν φύσιν οἷον ὀλισθηρὰν 
καὶ ὡσπερεὶ χεομένην xal ἐπιπετομένην τοῖς ὕδασι 
xal τὸ ὕδωρ τέμνουσαν, ὥσπερ ἕχεῖνα ταῖς πτέρυξι, 
οὕτω καὶ ταύτην τῇ μὲν κινήσει τῶν πτερύγων εἷς τὸ 
πρόσω χωροῦσαν, τῇ δὲ τοῦ οὐραίου μεταδολῇ τὰς 
περι, καὶ τὰς εὐθείας ὁρμὰς ἑαυτῇ οἱακίζουσαν. 
ΤΡ, 514, D.) F. 49 r. i. ἔστι γὰρ τούτων τὰ μὲν λι 
πιδωτά͵ τὰ δὲ ἀλεπίδωτα. ἀντίκειται δὲ ἡ ἰδιότης τῶν 
λεπιδωτῶν τῇ ἰδιότητι τῶν ἀλεπιδώτων, οὐ μόνον Ἐν 
εἴδει ἤτδι μορφῇ, ἀλλὰ καὶ ἐν ὀνόμασι. τοιαυτα δὲ val 
τὰ σκληρόδερμα καὶ τὰ μαλακόδερμα καὶ ἄλλα πολλά, 

P. 544, D. τερετίσματα) F. 49 v, m, τὰ τῶν 
τεττίγων ἄσματα, ἐχαλούντο δὲ παρὰ τῶν παλαιῶν 
μουσικῶν τερετίσματα τὰ ἔκλυτα ἄσματα. 

P. 504, E. τίς ὃ obo συνοφαίνων ᾧδήν — ;) 
F. 19 v.i. μεταφορικὴ μὲν καὶ τροπικὴ ἢ τοῦ συν- 
ὑφαίνειν λέξις, ἀπὸ τῶν ὑφαινόντων ληφθεῖσα, σημαί-- 


a j^ hac corporis humani majestate vid. Ari- 
Blot. De Part .Antm. IV, 10.et conf. Scip. Gentil. 
ad Tasson. Hierosol. Lib. I, 64 p. 942 sq. Ise ad 
Lactant Div. Inst. lE, 4, p. 617, a. b. T. 1 ed. 
Paris. et ad Luct, De Opif. Dei cap. 8, p. 712, b. 
1.1 ed.Par.Nec tepenitebit consuluisse Animadess. 
in Basil. I, p. 7 5 164 sq. 

(2) Aristotelem Hist. 4n. V, 48, hic Noster se- 
quitur, spreta volgi opinione, quz apes ex tauris 
nasci herebat Vid. Boissonad. ad Psell. De Op. 


(3 De varia insectorum generatione, ex terra, 
Yel ex (imo, vel ex erucis, vid. Aristot, Η, A. V, 
1'i, et conf.Coteler.ad Clem.Recogn. VIlL, 95, p. 
Sl. PP. Apostt. T, 1. θὰ. Amstelod, 

4) Conferatar S.Basilius Hom. VIII in Heraém 
p. 18, C.unde Elias hoc loco profecit, De voce zov 
ανθρωπιστικὸς monui Animadvss in Basil], p. 63. 

9) M. 2: in? recte commalavit. In contextu 
Gregorii Β. ἑρπηστικὰ. eum Colb. 3.et Or. 4. Idque 
«x conjectura ap.M. Sed m.2.atr,, lilera » in » re- 





ELIAS CRETENSIS κι 


Av δὲ τὸ κατασκευάζειν, οὐκ εἴπε δὲ ὑφαίνων, dX 
συνυφαίνων, δεικνὺς ὅτι ὡς ὀργάνῳ τούτῳ χοώμενο 
ὁ πάντων τεχνίτης xal δημιουργὸς τὴν ᾧδὴν σὺ 
υφαΐνει, 
P. 545, A. (ὁ ταώς) τὸν αὐχένα διάρας καὶ 
πτερὸν κχυχλωτερῶς [T] περιστήσας τὸ χρυπα 
ie καὶ κατάστερον, θεατρίζει τὸ κάλλος τὸ 
ἐρασταῖς μετὰ σοδαροῦ τοῦ βαδίσματος) ΚΕ΄, ἢ 
T. 8. ὅρα δέ μοι καὶ τὸν λόγον τοῦ ταῦτα γράφοντε 
ἐπὶ τὸ ἀδρότερον ἐνταῦθα μᾶλλον συσχεναηζόμενο 
ἐναποχιμεῖται γὰρ τὸ χαλλος τοῦ ταῶνος καὶ ὁ πὶ 
τούτου λόγος, καὶ διὰ τῆς εὐφραδοῦς φράσεως σὺ 
διατίθεταί τε καὶ συνεξωραίζεται, εἰ καὶ τῇ ἐπεμθο 
περικέποπται, λάμπει γὰρ καὶ ταῖς ἐννοίαις καὶ - 
ποῦ λόγου ὅλῳ σώματι, 
B OP. 545, D. τίνος Παλαμήδους τὰ [8] τακτι 
κινήματα τε καὶ σχήματα γεράνων͵ ὥς φασι, x 
ταῦτα παιδεύματα κινουμένων ἐν τάξει χαὶ με 
ποικίλης τῆς πτήσεως :) Ad hee Elias f. 51 r. 
8. Basilium in Hexaéraero p. 74 E. sq. ed. Gar 
cum ista scripture discrepantia expilat : πῶς μ 
αἱ γέρανοι) αὗται καί.--- ἐν τῇ νυχτῇ ἐν νυκτί, — bo 
πετοὴ τρέπεται. — (75, A.) τῇ pel ἑαυτήν) ἑτέρᾳ.- 
F. 81 r, m. εὑρέματα ἢ παιδεύματα, 
P. 516,A.) Ad locum de formicis,in quo B. cu. 
Edd. congruit (9 , Elias f. 51 v. s. S. Basilium | 
Hexaém, p.83, A. B. tacite exscribit; seriptur 
discrepantiz sunt ist : ὅς) οἵτινες, el sic deir 
ceps pluralis numerus, ubi Basilius singulari d 
formica loquitur. — διὰ ῥφθυμίας! ῥᾳθυμίᾳ --- παρ: 
πέμπει τὸν χρόνον) τὸν yo, m, — ἀρχηῦσαν) ἀρχοῦσα 
αὑτοῖς, --- ἐναπόθηται) ἀποθησαυρίσωσι, — jab 
ῥᾳθυμίᾳ, — αὐτῶν διαδρόχων) αὐτοὺς διαθδρόγους, -- 
καὶ obx,., καιρῷ) καὶ τοῦτο οὐκ ἐν παντὶ καιρῷ, - 
εὐδινἢ) εὐδιεινῇ, quod. sane prestat, — τίς ἐφίκητ 
λόγος ;) τίς οὖν ἐτίκοιτο' λόγος τῆς τούτων συνέσεως 

P. 516, B.) Ad locum de plantaram foliis,in qx 

B. σκέψαι μοι, uti. in proximis, loco simplicis «x 

Va: habet, Elias {.51 v. m. hec annolat : (σχόπε 

τὴν ἐν τοῖς φύλλοις φιλοτεχνίαν, πρὸς τὲ ἡδόνην τ' 

ὄψεως χαὶ τὸ τῶν καρπῶν χρησιμώτατον, tig 

γὰρ καὶ χρησίμως ταῦτα σώζει τε καὶ θάλπει, τῆν 

διεσχισμένῳ καὶ ὑμενώδει σκέποντά τε ὁμοῦ καὶ m 





θεία, vulgatam et genuinam scripturam restitui 
D  '6) Elegantissimam imaginem attigi Animudi 

in Basil. I, p. 63.nimirum ad Basilii locum On 
T.l, p. 72, Β τῶν πτηνῶν,., διανηχομένιων 
ἀέρα, unde Elias profecit 

ni Sic Edd.recte; χυκλωτέρως R. E. Pet.Ox. aj 
M, Mox θεατρίζει B.recte cum Coisl, 1. Or. |. et 
quos C. secutus. Edd. θεατρίζειν, idque diw es 
quod Br. in θεατρίζειν commulari jussit, Verb 
θεατρίζειν, topliistarum more,translato utitur Gre 
gor. Naz. Carm.Ined. | ap Toll. Insign. Jt. lta 
p. 38, vs.280.de rosa se expandente ; — 5:2», | x: 
paie ῥαγεῖσα τὸν τόκον θεατρίσῃ, ubi Toll. Add 
Sehol Cod. Monac.301. f. 92 r.Celerum lianc pa 
vonis descriptionem in exerplis pite et florenti 
apud Patres Eccl. orationis Caussinus De ΕἸ σῇ 
Saera et Profana Lib. XIV, cap. 20, jure m rit^ 
que retulit , 

8) Τὰ vulgo male omissum ; nimirum in z:«zx 
abiit. Similiter peccatum Or, XXIX, p. 535. C 

(9) Ibi pro vulgato ταμεῖα Comb. ταμιεῖα, qu 
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αἰνοντα τῇ πραρίᾳ παραπομπῇ τῶν ἡλιακῶν ἀχτί- A πάντα ὁμοῦ συνδιι ἴσθαι. 

Es Side Ve du ed ys)Ndo w echiag τοῦ ἜΤΟΣ τς τον ὧν δὲ ἐναντίας ὥσιν 
ὧν μὲν, — Basilium in Hexaém. p 47, D. E.Elias ἡμᾶς" ἐπὶ sivc... βέρος ; (ap. Basil. p. 10, A.) 
expilat cum his varr. 1], προσδλαδής) πρὸς βλά- ἄλλο ἤ τὸ κὸν ἔκετνο λεχτέον πρὸς αὐτούς, 
ὅης. optime, — rc κατέσχισται) οὕτω, — τὸ φύλ- ὅτι..." τῆς γῆς (übid.). τοῦτο γὰρ ἡμῖν τε πρὸς νόησισ 
λον) τὸ φ. κατέσχισται, — οὐδὲν ἀναίτιον) οὐδὲν οὖν ἀσφαλέστατον xal,. ἀκούουσιν (ibid. Reliqua ex 
ἂν τούτοις ἀναίτιον, Basilio usque ed ἀποδείξεων p. 40, D, eum his vv, 

F 51 vico γρήσιμον οἱ τὸ ἦδον ex adverso posita, — IL. : ὥς ἄρα) λέγοντες, πάντοθεν) πανταχε 
P.516,B.)Ad locum de fractibus,ubi Β. ὑγείαν 4) ἀποκλιθῃ} ἀποχληθείη m. 4 : ἀποκλιϑείη m, 9, — 
pro ὑγίειαν͵ Elias f. 68 τ. s. Basilium in Hexabm, κατέχοντος) ἔχοντος, — φησίν) 0m, — πρὸς τοῦτο) 
p. 47, D. expresse laudat, ejus verbis : αὐτῶν δὲ ἐπὶ τοῦτο, — συνωσθήσεται) συγωθηθήσεται, Sic; 
τῶν καρτπὼν τίς ἄν ἐπέλθοι τὴν ποιχιλίαν ; ita im- fortasse leg. συνωθισθήσεται cum Colb. 2 aut saltem 
mulatis ; τίς ἄν ἐπέλθοι, φησί͵ τὴν ποικιλίαν; Deinde σωνωθήσεται loco mendosi συνωσῦ, — xal ante προσ- 
χροιὰς pro χρόας, 7x.) om, --- δηλονότι) δῆλον ὅτι, --- τὸ ἀνώτατον) 
P. 510, C.) F. 58 r. m. Ποσειδώνιος μὲν οὖν ναὶ μ τὸ ὑπερκείμενον, — μέσον) τὸ μι — μηδαμοῦ) μὴ 
᾿Ερατουθένης καὶ πλάτος αὐτῆς (lerra) καὶ μῆκος δαμοῦ, sic,ut in superioribus μὴ δὲ pro μηδὲ, ---τὴν 
ἀποδεδώκασιν (8). χατὰ φύτιν χώραν) τῆς κ᾿ q. χωρας, --- πᾶσα, 
P.516, C. κολπούς θαλαττίους ἀλλήλοις τε xal ἐξιστασθαι) Om. — γίνεται) γίνηται, --- ἐξευρεθῇ) 


700 
ὁμολογεῖν τῇ δυνάμει 
διρωτῶσι 





τῇ γῇ συνεζευγμένους) F. 89 r. m. τοὺς σχήμττι 


Uy ὑπὸ τῆς περικειμένης γῆς ἐναπολειφθέντας (3) καὶ 
πρός τε ἀλλήλους «αἱ πρὸς τὴν γὴν συνδεδεμένους (4), 

P. 516, D. ὅπη παρείκοι) F. 52 τ᾿ i. ἔνϑα μάλιστα 
ὑπείκοι τε «xl ἐνδιδοίη, 

F. 52 v. m. ἄτεχνον δὲ viv (p. 517,À.) τὸ ἀχειρο- 
ποίητον εἶπε xal ϑεούφαντον. 

P. 517, A.) Ad loeum de terra sede Elias f. 52 
i. Basilium in Hexa&m. p. 9, À. ἰλυγγιάσει cet. 
expilat, Varr, lectt. : οὕτως) ὄντως. --- φῇς)εἴποι τις, 
— ὑπιστρῶσθει) m. 4 ὑπυστερεῖσθαι, m. 2 in marg. 











P. 517, 4.) F. 53 r, m. μεταφιρικὰ δὲ τὸ τε εἰς 
κορυφὰς ὁρέων ἀνῆχθαι, καὶ τὸ εἰς πεδίᾳ καθῆσθαι, 
τὸ μὲν ἀπὸ τῶν ἐν τοῖς σώμασι χερυφῶν, τὸ δὲ ἀπὸ 
τῶν συνιζησάντων τὼ πόδε nit 

P. 517, C.) F. 53 v. m. pluralis διαπορίαι in ge 
nitivo διαποριῶν, 

F. 53 v. i. οὐδὲ ἡ αἰτία αὕτη τοῦ μὴ αὔξειν τὴν 
θάλατταν ἀπόδλητος (5). 

P. 517, D. οἱ φυσικοὶ καὶ σοφοὶ τὰ μάταια 4 
κυάθῳ μετροῦντες τὴν θάλατταν) F. Bà τ, m. τὰ 


ὑποστρερεοῦσθαι, m. 3 in marg. (est Martini Crusii) C δ᾽ ἑξῆς καταδρομὴν ἔχει καὶ χαταφορὰν τῶν qom 





ὑπεττρῶσθαι, quod recte habet et apud Basilium 
loco vulgati ὑποστόρετθαι e Coisl. 1. receptum fuit, 
— πλέτει) τῷ πλάτει, — ἀπορήσεις) ἀπορήσειν ἄν εὺ- 
λόγως ἡ ἡμετέρα διάνοια, — πρὸς τὸ ἄνω) εἰς τὸ ἄνω, 
— πόλιν lv... ἐπιζητήσεις) ἐάν τε ὕδωρ εἴναι τὸ 
ὑποβεδλημένόν τῇ τῇ, καὶ οὕτω πόλιν ἐπαπορήσειε, 
— πρὼς τὸ... καταπίπτειν) χωρὶς δὲ τυύτου καὶ αὐτὴν 
τὴν ἕδραν ἐπιζητήσειεν ἄν αὖϑις τοῦ ὕδατος, καὶ má- 
λιν τίνι στεγανῷ wal ἀντερείβοντι ὁ τελευταῖος αὐτοῦ 
πυθμὴν ἱἐπιδαίνει, --- τὸ ἐκείνου πάλιν) πόλιν τὸ bal- 
νου. leliqua Basilii usque δὴ περινοοῦντες p. 9, D. 
Elias absque varietate lectionis affert.Ider ex iis, 
quie apud Basilium insequuntur,quadam suis im- 





misoel f. 53. τ, 5, ἀνάγκη οὖν, xs τὴν γῆν LU 


καϑ' ἑφυτὴν εἴναι δῶμεν, κἂν ἐπὶ ὑδατός τινος αὑτὴν 
ἀποναλεύειν εἴπωμεν, κἂν ἐφ᾽ ἑτέρου τινὸς ἤχεῖσθαι, 
μπβαμοῦ τῆς εὑσεδοῦς διανοίας ἀποχωρεῖν, ἀλλὰ 


forme eliam Βαβι», e formicarum industria do- 

cens, p. 83, B. utitur, Conf. annot, ad f. 52 r. s. 

Deinde posterius περί, m facile caremus, omit- 

lunt tres Colb, et Or.1. praepositione non ^ 

tita v. Sinner ad Gregor.Naz Or, Funebr.inCa- 

sar. A 922, Zell. Comm. ad Aristot. Eth. Nieom. 
V 


Am. 

(1) Minus Attice;vid, Anímadverss. in Basti. 1, 
E Mihi se ὑγεία, ταμεῖον, similia 'v, Lo- 

ck. Paral; 


12) De Eratostheni 
vid. Cleomed, Meteor. 







κεύεσθαι χομψευομένων αἰτιολογεῖν τε πειρωμένων, 
χαὶ ἄλλο τι εἶναι οἰομένων τὸ χαλινοῦν τὴν θάλασσαν, 
ἀλλ᾽ οὐ τὸ δεσποτικὸν πρόσταγμα (6). Ibid. (ad verba τ 
χυάδῳ μετρ,) τοῦτο δὴ τὸ παροιμιῶδες, B δὴ τάττειν 
εἰώθαμεν ἐπὶ τῶν μικροῖς τισι μέτροις καὶ σταῦμοῖς 
μικροῖς ἐπιχειρούντων τὰ μέγιστα, χύαθος γὰρ εἴδος 
μέτρου βραχυτότου (T). 

P. 517, E. ἵνα γῇ καὶ θάλασσα διθῶσι ταῦ 
χρείαις καὶ ταῖς ὑἐπιμιξίαις, καὶ εἰς ἔν Dp τῷ 
ἀνθρώπῳ τὰ τοτοῦτον ἀλλήλων διεστηκότα (S18, 
A.) τὴν φύσιν [8] F. δή r. i. ὁ πλάσας ἡμᾶς θεὸς 
κοινωνικοὺς ἡμᾶς εἶναι βουλόμενος καὶ πρὸς τὸ καλὸν 
τῆς ὑμονοίας συνάγων, οὐδὲ τοῖς μακροῖς διειργομέ- 
νοὺς πελάγεσιν ἀφῆκεν ἀλλήλων διίστοσθαι, ἀλλ΄) 
ἐμπνεῖ σοφίαν ἀνθρώποις πλοῖα τεκταίνεσθαι xal 
ὀλλήλοις ἐπιμίγνυσθαι, ἵν᾽ οὕτω καὶ ἡ ὑγρὰ φύσις (B. 
ξηρὰ, τὰ πλεῖστον ἀλλήλων διεστηκότα καὶ ἀλλήλοις 

(4) Videsne, glossema esse lectionem συνδεδεμέ 
Abs ΩΝ Pet.ap. M. et C. loco vulgatm 
συνδεομένους 6 Regg. a. recepit. ? 

(δ. Monui de voce ἀπόδλητος,ος Elimloco usns 
in. Nov. Annal. Phil. Vol. 49, Fasc, p. 423.Conf. 
etiam annot. ap f. 342 v. i. [oco ibidem. . 

e Conf. Basil. Homil. in Hez. VII, Opp. T. I, 
p. 93, C. ibique Animadv. I, p. 55 sq. 

(0) Edd. κατὰ τὴν φύσιν : sed nos propositione 
κατὰ facile caremus. 


Conf, annot. ad. p. 


i| alterutra. bliterata. 
καὶ al φρο οἱ Ἂ 


500, A. De locutione ὑγρὰ καὶ ξηρὰ 
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ἐναντιυόμενα στοιχεῖα, συνδεθῶσι τῷ δεσποτικῷ καὶ — F.DS m.s. τὸ ἀγέρωχον καταστείλας τοῦ φύσ' 


θείῳ προστάγματι, καὶ εἰς ἔν τι τὸ τῶν ἀνθρώπων 
γρήσιμον t καὶ ὑπηρετῶσι ταῖς "princ 
καὶ ἐπιμιξίαις αὐτῶν (4). δά. χεοσατον δὲ ναύτι- 
λον τὸν ἐμποριχὸν ἄνδρα (scil. Gregorius vocat, in 
prosgressis p. 547, D.), ἀντιδιαστέλλων αὐτὼν πρὸς 
τὸν παρὰ ποιηταῖς θαλάσσιον νεύτιλον, ὡς ἐν θχ- 
λάσσᾳ τὴν δίαιταν ἔχοντα, λέγει γὰρ ποῦ Ὁππιανὸς 
ὁ ποιητής (3), εἶναί τινα ὀστρακώδη τὴν φύσιν ἰχθύν, 
βαθυτάτῳ μὲν τινι κεκαλυμμένον ὁστράχιρ, πρόσεοι-: 
χύτα δὲ πολυπόβεσιν, ὃν καλοῦσί τινες ναύτιλον, ναυ- 
τίλλεσθαι φάσκοντες αὐτὸν (f. 54 v. s.) cel, ὅν δὴ 
θαυμάζων ὁ ποιητής φησιν. ὅτι ὃ πρῶτος διαπερᾶσαι 
κῦμα θαλάσσης ἐνθυμηθείς, ἐκεῖνον, οἵμαι͵ ἰδὼν τὸν 
πλόον τοῦ ἰχθύος, ὕμοιον ἔργον δουροπαγὲς κατε- 


θεοῦ κατειληφέναι κομπέζοντος ἑτεροδόξ᾽., 

F. 55 τ᾿ s. χειραγωγῶν πρὸς ταῦτα (ad coelesti 
ταῖς κατὰ μιχρὸν προδάσεσι καὶ τὸν ἑτερόδοξον, 

F. δῦ v. s. ἐλαττονεῖσθαι verbum, in ἦλχττι 
νεῖτο (9). 

P. 818, C.) F. 58 v. s. λέγει δὲ τοῦτον (aéren 
ὄχημα μὲν πετεινῶν, ἐπειδὴ bw τούτῳ ὀχοῦνται κ 
διὰ τούτου φέρονται, xal ὅπερ ἐστὶ τοῖς νηκτοῖς 
θαλάσσιον ὕδωρ, τοῦτο τοῖς πτηνοῖς ἡ ἐερία eis 
ἡνωρίζεται. 

Ρ, δ18, D.) F. 55 v. i. "Αριστοτέλης (10). 
γαί τινες τῶν φυσικῶν ἀτμοὺς τινας ὑγρούς τε κ 
ξηρούς, ἀπό τε θαλάσσης καὶ λιμνῶν καὶ ποταμῆ 
ἤδη καὶ τῶν ἐκ γῆς ὑγρῶν ἀναφερομένους, τῶν ἐν ἀξ 


σχκεύασε (3), τὰ μὲν πνοιῇσί πετὰσας ἐκ προτόνων. B πάντων αἰτιῶνται, 


τὰ δ' ὄπισθεν χαλινωτήρια νηός 4). 

P.518, A. καὶ τἰς ὃ ποταμοῖς [5] σχίσας πε- 
διάδας [6] καὶ δρη.-:) F. 5& v. m. πεδιάδας δὲ ποτα- 
μῶν (nim. Gregoríus vocat) τὰς καλουμένας κοίτας 
αὐτῶν, ὧν δὴ τὸν τόρευτὴν καὶ τεχνίτην προτρέπεται 
ἐπιζητεῖν, de iisdem paulo post: ξοίκοσι,,. εἰς κάλλος 
ἀποτετορεῦσϑαι θαυμὰσιον. 

P.548, A. τίς δὲ ἡ τῶν ὑδάτων τροφὴ καὶ τί 
τὸ ταύτης διάφορον :) Ε, 54 v.i. ἑνὸς... ὕδατος διὰ 
τῆς ῥίζης ἑλκομένου͵ ἄλλως μὲν ἡ τροφὴ τῇ ῥίζῃ 
προστίθεται, ἄλλως δὲ τῷ φλοιῷ τοῦ στελέγους, καὶ 
ἑτέρως αὐτῷ τῷ στελέχει, καὶ τῇ ἐντεριώνῃ ἑτέρως, 
καὶ ἀπὸ τῆς αὐτῆς νοτίδος ἐν ἀἠπέλῳ μὲν οἶνος ἐν 


P. 518, E. ὁμοτίμως) F. δδ r. s. ἰσοτίμως ἢ x 
ἰσομοίρως. allato simul Matth. 5, 456. ἢ 

P.549, B. τίνας ἀτμοὺς ἀπὸ γῆς altüsp wi 
qoo δημιουργούς, ἤ ὀέρος πύκνωπίν τινα, ἣν 
φῶν τῶν μανοτάτων [14] θλίψιν ἢ ῥῖξιν [1 
μὲν θλίψις σοι τὴν ἀστραπήν, ἢ δὲ ῥῆξις τὶ 
βροντὴν ἀπεργάσηται ;) F. BÓ τ, i. φυσιολογίχις, 
τὸ πᾶν τῶν γινομένων ἔν τε τῷ αἰθέρι τε (13) xat τ 
ἀέρι ταῖς διπλαῖς ἀναρτώταις ἀναθυμιάσεσι, Β΄, i 
V.S. ᾿λριστοτέλης (14)... ἐν τοὺς μετεωρολογικο 
ὑπ᾽ αὑτοῦ λεγομένοις μεμῖχθαι μὲν φησι τὴν TiO 
ἀναφερομένην ἀναθυμίασιν ἔκ τε τῆς θερμῆς x 
ξηρᾶς. et paulo post: εἴτα διαχρινομένου τοῦ κα 








Bid asp no, xd Zio τοῖν ἄλλῳ, dox C i (6, ἀνεθομισοῃ (epus ΘΕ στο 


ἔστι λόγῳ διελθεῖν, ὅπως διαφόρως πρὸς ἕκαστον xal 
οἴκείως πρὸς ὃ πέφυκε μεταθάλλεται (7), 

P.518, A. ἵνα τι καὶ (B) αὐτὸς κατατρυφήσω 
τοῦ λόγου, θεοῦ τροφὴν [B] ἐξηγούμενος") F. 55 
T. S. ποιχίλως δὲ τὸν λόγον καθωραΐσας ταῖς τε ἀνα-- 
φοραῖς xal τοῖς ἰσοκαταλήχτοις καὶ τοῖς τῶν σχημὰ- 
cow παρίσοις͵ ὡς καὶ τῶν ἐννοιῶν τῶν περὶ τὰ 

οὐσῶν τοιούτων, ὁμολογεῖ τοῦ λόγου καττ- 
τρυφᾷν, ϑεοῦ τροφὴν ἐξηγούμενος, 


Lez. Ν. T. v. Ξηρός, Boissonad.ad Psell. De Op. 


(4) Conf: 4. Basil. Hom. in Hez. IV, Opp. T.I, 
p. 39, C, D. ubi Pater eruditissimus πλουταρχίζει, 
e Halieut. T, vs. 338 — 340, quos Elias zapa- 


65. (59.) eo loco, ad quem Ullmann. in 
Greg. Naz. p. 265. Plinium H. N. IX,47.laudavit, 
qui hic quoque comparandus est. 

(3) xax m. 9 fincola subducta notavit. 

(4) Oppian. Hal. I, vs. 354 — 359, quos Elias, 
jn ceteris paraphrasi contentus, inde a verbis τὰ 
piv πνοιῇσι πετάσσας, quse posterior pars versus 
358, accurate refert nisi quod πετάσας el. ὄπισθεν 
contra leges metricas scribit.Nn»c ilem cum libris 
mss. quibus neglectis Schneiderus Pauwii conje- 

ira νομῶν uti maluil. 

(5) Sie B. probante L. cum Codd, quos Ὁ, secu- 
tus est. Vulgo : ποταμούς. 

(6) Sic B. cum Pet. ap. M. Vulgo:xal πεδία, Ego. 
nt καὶ mihi eripi haud facile patiar (cf. annott. ad 
Or. XXVIII, p. 500, A.), ita πεδιάδας vulgari πεδία 
dui prilero. Gplerum Eliasin v. πιδιάδας ar- 

ur, 








Imagine,a nantilo petita, Gregorius usus est D cel. i. e. ut ipse quoque luxi 


σπειρωωμένου (5), συνίστασθαι αὐτὴν εἰς νέφη, F. D 
V.d. 564. καὶ ἦσαν ἄν αἰτιάσεως ἀνώτεροι (physici, 
εἰ ἐπὶ τὴν οὕτω ταάξασαν αὐτὰ σοφίαν ἀνῆγον - 
ϑαῦμα, οὐδὲ γὰρ ἐλαττοῦται, καθά φησι χαὶ ὃ μὲν 
Βασίλειος, ἡ ἐπὶ τοῖς μεγίστοις ἔκπληξις, ἐπειδ 
ὁ τρόπος, καϑ' ὅν γίνεταί τι τῶν παραδόξων, riot 

P.319, B. ψαῦτον,.. καὶ οὐρανοῦ καὶ τῶν ὁ 
ρανίων) F. 57 r. m. ταῖς ἐξεταστικαῖς τοῦ νοῦ π 
λυπραγμοτύναις ἅψαι ἀκροθιγῶς πως καὶ οὐρανοῦ » 
τῶν οὐρανίων, τοιούτοη γὰρ τὸ ψαύειν" μὴ λόγουτ, | 


(7) Basilium Hom. V in Ἠεχσαῖπι. p. 41, E. 4 
A. B. Elias h. l. imitatur. 

(8) Sic B. οἱ E. Τρυφήν m. 2. mg. cum Ed 
eamque genuinam esse scripturam Gregorii ipsi 
arguunt verba : ἵνα τι καὶ ατατρυρήτω τ 
le oratione υἱὲ 





Dei luxuriem enarrans. . 

(9) Forma ἐλαττονινῦσθαι, dubia quidem οἱ fi 
lasse in ἐλαττονεῖσθαι commutanda, ap. N'ceta 
Paraphr. in Gregor. Naz. Carm.Sell.ed.Dronl 
p. 143, 91, in locutione : ἐλαττονοῦτθαι τοῦ γαλι 

(10) Conf. Aristoteles, qui fertur, De mun 
cap. 4, p. 394, a, l. 9 sqq. ed. Bekk. 

(11) Μανωτάτων Edd, mendose. . 

(42) Σύῤῥηξιν Edd.; ῥῆξιν tamen. edem in. s 
quentibus. Voce σύῤῥηξις Elias in eodem arguinen 
usus est f. 198 r. m. ὧν (scil, νεφῶν) ὁ βιάζου 
σύῤῥηξις λέγεται ποιεῖν τὰς βροντὰς καὶ τὰς 712 
πὰς. Gonf. Animadv. in Basil. I, ν. 1338. ὁ 

(43) Τε a m.2.lineola subducla notatum, quip 
expungendum. 

114) Meteorol. 1, 4, p. 341, a,6. sqq. ed, Bek 

(19) Lege : διασπειρομένου, 
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αἰτίας τούτων πολυπραγμονῶν, ὁδηγῷ δὲ μᾶλλον τῇ A διιστανταί τε ἀλλήλων val ὑπαπέρχονται (6). Ibid. 
μουν ἀκροία οω νήτῳ πίστει χρώμενος παρὸ τῷ λόγῳ Loca eed HA θέρος... δέ 
τῷ αἰτιολογικῷ xa , lbid. σφαλερὰς. 

P. 519, Ὁ. ἀγνοῶν καὶ αὐτὸ τοῦτο τὴν ἄγνοιαν), φνιδίους μεταδολὰς {τῶν ὡρῶν) οἶδεν ὁ λόγος, F. 59 
Ῥ. $7 r. m, ἀγνοῶν... ὅτι ἀμαθαίνεις καὶ ἀνοηταί- τ΄ d. ἕκαστος καιρὸς δυσὶν ἄκροις μεσιτεύει, ἄκροις δέ, 
σεις (1), μὴ δὲ (83) αὐτὸ τοῦτο νοῶν, ὅτι ἀγνοεῖς, ὅπερ ὅτι ὁ μὲν πρὸ αὐτοῦ, b δὲ μετ᾽ αὐτόν, μεσιτεύων δὲ τὸ 
Πλάτων πρῶτος διπλῆν ὠνόμασεν ἄγνοιαν, αὐστηρὸν ἑκατέρου κλέπτεσθαι ποιεῖ, τουτέστι λαν- 

P.520, A. ἥλιος... τοὺς ἄλλους ἀστέρας ἀπο- θάνειν, καὶ δι᾿ ἕαυτοῦ μέσου, τρόπον φίλον, καταλλάτ- 
κρύπτων φαιδρότητι F. 58 r. 6. ὁ ἥλιος τούτους ἅμα τει τὰ ἐναντίως ἀλλήλοις ἔχονταὶ Ibid. ὑποχαλωμένης 
καὶ τὴν σελήνην τῇ σφοδροτάτῃ αἴγλῃ ἐναποχρύπτων τῆς αὐοτηρίας διὰ τῆς μεσότητος καὶ θρανομένης 





οὐκ ἐᾷ φαίνεσθαι (3). κατὰ μικρόν, καὶ οἷον ὑποχλεπτομένης ταῖς λανθανού- 
P. 890, A. ἀποσεμνύνειν) F. 58 τ. m, ἐπαινεῖν exc ὑπαλλαγαῖς, ἀλύπως ἡ «ράσις γίνεται, 
τε καὶ ἐγκωμιάζειν, τοῦτο γὰρ τὸ ἀποσεμνύνειν, F. 60 r. 5. τοῖς φωστῆρσι τοῦτοις ὃ δημιουργὸς τὸ 


P. 520, A. B.) F. 58 r, m. τοσοῦτος, ψησίν, τὴν πριοτόχτιστον φῶς ἐναπέθετο, οὐχ ὡς ἀπόρων ἄλλου 
δύναμιν, ὥστε ἔξαρχετν τὴν ἀπ᾽ αὐτοῦ τῇ ἀερείᾳ g φωτός, ἀλλ᾽ ἵνα μὴ ἀργὸν ἔκετνο μείνῃ τὸ φῶς, φωστὴρ 
χύπει ἀναχεομένην αὐγὴν ἀπ᾽ ἄχρων ἄλλων ἄλλα γάρ ἔστιν οὖκ αὐτὸ τὸ φῶς, ἀλλὰ φωτὸς δοχεῖον (T). 
τῇ ϑερμότητι περιλαμβάνειν, θερμαίνοντος, ἀλλ' οὐ Ε΄. 60. r. S. πρὸς τὸν ἀστρολόγον δὲ νῦν (p. 59, 
φλέγοντος, ἐν τῷ μὴ ἀθρόον τὰς τροπὰς ποιεῖσθαι, B) ὁ λόγος, ὃς διὰ τῆς τῶν ἄστρων κινήσεως πλέκει 
ἀλλὰ κατὰ μιχρὸν wal τεταγμένως, ὡς μήτε δι' τε καὶ συνιστῷ τὰ ἡμέτερα, τοιῶσδε μὲν τῶν τοιῶνδε 
ὑπερδολὴν θερμότητος καταφλέξαι τὴν γῆν, μήτε δι᾽ ἀστέρων κινουμένων, τοιόνδε τὸ σῶμα καὶ τὴν ψυχὴν 
ἔλλειψιν κατεψυγμένην καὶ ἄγονον ὑπολιπεῖν, ἀποτελεῖσθαι τὸν τηνικαῦτα τικτόμενον ἄνθρωπον 

P. 590, B. τοῦτο ἐν αἰσθητοῖς ἥλιος, ὅπερ ἐν λέγων, τοιῶσδε δὲ τοιόνδε, καὶ τῇ τῶν ἄστρων κινή- 
(C.) νοητοῖς Θεός, ἔφη τις τῶν ἀλλοτρίων) F. 58 st συμπεριφέρεσθαι τὰ χαϑ' ἡμᾶς ἅπαντα καὶ πρὸς 
T. m. τὸ Bi* τοῦτο,,, Θεός, Πλάτωνός (4) ἔστι, ὅν δὴ τὸ ἐπικρατοῦν ποιοῦσθαι καὶ ἔπεσθαι, 
καὶ ἀλλότριον εἶπεν, ὡς “Ἕλληνα xai τῆς ἡμετέρας P.591, C.) F. 61 T, s. οὔτε.., πνεῦμα νοῆσαι 
αὐλῆς ἀλλότριον, δυνάμεθα δίχα φθορᾶς (8) καὶ χύσεως, οὔτε πῦρ ἴξω 

F. 58 v. m. (Gregorius p. 520, D.) φαίνεταί πως τῆς ὕλης καὶ τῆς ἄνω φορᾶς, 
ἐπαμφοτερίζων τοῖς δόγμασιν, ὅτι δὲ τοῖς προφητικοῖς Ρ ὅ34, D. ὁρᾷς, πῶς ἰλιγγιῶμεν περὶ τὸν λό- 
μάλιστα τίεεται (5), ἐνέφηνεν div: Wy moos- «ov xxi οὐκ ἔχομεν οἵ προέλθωμεν :) F. 61 f, m. 
δλέψαντα. οὐκ ἔχων ὅποι ἑδράσαι τῆς (10[ τοῦ νοῦ πολι 

P. 590, D. (ὡρῶν) εὐτάκτως ἐπιγινομένων τε σύνης, πρὸς τὸν πρόχειρον αὖθις εἷς θεολογίαν δμῖλον 
καὶ ἀπογινομένων, xal ὥσπερ ἐν χορῷ συμπλε- τρέπεται... ἰλέγγον τε πληρωθῆναι ὁμολογεῖ καὶ 
κομένων ἀλλήλαις καὶ δισταμένων.., καὶ κατὰ παραφερομένοις ἐοικέναι, 
μικρὸν κιρναμένων καὶ ταῖς ἐγγύτησι γλεπτομέ- Ρ, ὅθι, D. -τ- ἀναβάσεις, νοερὰς δυνάμεις ἢ 
νων) F. 50 τ, τῇ, (καιροῦ) χαθάπερ,. χορείαν Dur. νόας, καθαρὰς φύσεις καὶ ἀχιδδήλους, ἀκινήτους, 
τοντες, εὐκόσμως τε καὶ εὐτάχτως προπέρχονται ἀλ- πρὸς τὸ χεῖρον ἤ δυσκινήτους, περὶ τὸ πρῶτον 
λήλοις τε καὶ συμπλέκονται, καὶ κατὰ μικρὸν αὖθις αἴτιον ἀεὶ χορενούτας ) Ad hunclocum Elias f. 61 

(1) "Αμαθαίνειν οἱ ἀνοηταίνειν Platonici sunl vo« ὑπερσχήσει πόθεν ; et quie in eandem rem in Dasílio 
ces.De illa v. Creuzer. ad Procli Comm. ín Alcib. — Plot.p.41 inque Animadess.in Basil.1,p 46 attuli. 
T, p. 201, de hac Anímodvss. ín Basil.l, p. 157. Elis ex hoc genere locos ad f. 16 v. s. signilicavi. 
Howreticos áabxlveee Elias dicit f. 105 r. m (5) Τίϑεται idem ae συντίθεται, loquendi usu apud 
salis [162 v.8.165 r.m.249 τι πὶ, 347 r.m.Confer, — Graculos perfrequenti, Conf. Elias f.910 v. 5. 918 
eundem f, 281 v.m. ad Greg. Or. XXII,p. 422, — v. i. ubi v, 1, συντίθεται, et vid. Boissonad. ad 

(8) Scribe : μηδέ De duplici inseentíaseeundum — Zachar, Mityl. p. 378. 412. 430, 453. 

Platonem egg. X,p. 863,C., multa Platonici do- (6) Eadem fere Elias f. 194. v. s. ad Or. XXXII, 
cent, Conf.Indices ad Creuzeri Inítia Philosophie — p. 584, D. et f. 940 τ. m, ad Or. VI, p. 188, E. 
ac Theologie Platonice, T. 3, p. 340 vv. α΄, 189, A. Mox cod. male : σφαλλεράς, Bi κριοὶ. Z 
διπλῇ, et p. 844 wv. ἀμόϑεια διπλῇ, Plura de eadem P 189 r. i. 











sententia seriptoribusBoissonadiusad En. (1) Horum similia ap. Basil. Jom, Vin Hezaém 
Gaz. p.292, j m Gregorii hunclocumetBasilii p, 51, C. D. 
in eum scholiom attulit,quod videas in Appendice (8) & erasum, recle. 


€ Cod. Monac, 34 f. 395 vs. excerptum. Ceternm — (9) Loco Spec lectionis ap. Gregor.p. 521,0. 
conf. EI.f. 393 v. i.qui eo scholio aperte usus ὁδί, παρχκύψωμεν, B. παρακύψομεν, quod Gembefislus 

(3) Eadem Elias f.60 τ. m. f. 104 v, s. de sole, voluit et antecedens στησύμεθα commendal. 
reliquissideribus officiente. Conf.etiam f.194 r. i. (10) Fortasse legendum: τὰς τοῦ νοῦ πολυπραγμον 
196 v. s. σύνες, Usitata Elim vox πολυπραγμοσύνη, plurali 

Di. celeberrimo De Rep.VI,p, 08, C, ubi. numero posila et in bonam partem usorpata.nimie 
αὐγαθὸν, i, e. Deus, τὸν τοῦ ἀγαθοῦ ἔκγονον, i, 6, rum de curiosa mentis investigatione. Cont. T. "7 
Solem, procreasse Plato docet, Deum pravdicans r. m. 105 v. m. Verbum πολυπραγμονεῖν 
tanquam νοητὸν ἥλιον, Idem locus Gregorio obver- lere pesitum videas f;187 v, s.Conf. Plutarch. 
satus est Or. XXI, p. 386, B. Or. XL, p. 093, C, — De Curios cap 5 (smpe), cap. 7 extr. in versibus, 
Ullmannus in Gregorio suo p. 332 hasce Platonis — Plotin. p. 401, cap. 6. B. ὁ Tk «o ἐπιτολμήσοι 
imitationes accurate fontem platonicum negligen- καὶ τοῦ Διὸς αὐηοῦ τὰς μνὴμας πολυπὶ νεῖν, 
tios indicavit. Ad Platonis locum conf. Ast. om "Theodoret. De Provid, p. 58 supr.ed. Turic. Vid. 
ment. p. ac ui Gregorium haud neglexit.Adde | annott.ad Greg. Nyss. De Anima et Resurr. p. 212 
Plotin. p. 987, B. οὐτοοὶ δέ, ὃν μιμεῖται ὁ ἥλιος, ed. Krabing. 
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r.l.ex Dionysio Arcop.(4) De σαὶ. Hierarchia hrec A ἐνατενίζειν τῇ ὀόξῃ τοῦ θεοῦ καὶ ἀχαταλήκτως do 


refert: Paulus vel Hierotheus πρώτην (nim. διακό-- 
σμησιν ex tribus τριαδικαῖς διακοσμήσεσιν οὐρανίαις) 
μὲν εἴναι λέγουσι τὴν περὶ θεὸν οὖσαν ἀεὶ καὶ προσ-- 
εχῶς καὶ ἀμέσως Ἐκεῖθεν ἐλλαμπομένην, Deinde 
Elias f. 61 v. s. pergit: ἔστι δὲ πάντων μὲν αἴτιον 
δ Θεός, ὥσπερ δὲ λέγεται πρώτη φύσις xal πρώτη 
οὐσία wai πρῶτον φῶς καὶ τὰ τοιαῦτα παρὰ τῷ "Apto- 
πεγίτῃ, οὕτω xai πρῶτον αἴτιον. et paulo post 
7. ΘΙ v.m, xal τὸ χορεύειν δὲ αὐτὰς bx τοῦ θείου 
Διονυτίν) εἴληπται, οὗτος vào λέγει τὴν πρώτην 
τῶν οὐρανίων ἢ ὑπερουρανίων οὐσιῶν διακόσμησιν 
χύκλῳ Θεοῦ περιίστασθαι καὶ ἀκατήληχτον περιχο- 
ρεύειν, καὶ τὴν καθαρωτάτην ἐλλάμπισθαι ἔλλαμ- 
be (9). 


ξάζειν αὐτόν͵ περιστατιχὴ δὲ τις ἡ πρὸς ἡμᾶς τοὶ 
ἀνθρώπους ἐπ: τροφὴ τούτων καὶ ἐπιμέλεια, 

P. 522, C. ) F. 62 r. i. μόνης εἶπεν, ὡς ἐζαιρέτι 
καὶ ἀσυγκαταλέκτου, 

P. 522, C.) F. 63 v. s. ἱστέον δέ, ὅτι φόθου εἴδε 
καὶ ὁ ὄκνος, ἔστι γὰρ ὄκνος φόδος μελλούσης ἕνερ 


γείας. 
OR. XX. 

P. 376, A, σταθμὸν ἔσχατον) F. 09. v, i, ἐπιζη, 
tt δὲ τοῦτον μετὰ τοῦ προφήτου (B) ὃ ἅγιος, Tw 
πόῤῥω τῶν ἀνθρώπων ἀποστὰς καὶ ἐν τούτῳ (f. 63 v.s. 
γενόμενος, ἑαυτῷ τε μόνῳ συγγίνηται καὶ θεῷ μόνη 
ἀπεριαπάστως (β) προσλαλῇ, (7). τοῖς γὰρ ἀθυμουσι 
ἢ ἦν πολλοῖς συνδιαγωγὴ οὐ παραψυχὴν μᾶλλον ὁ 


Ῥ. 594, E. ἢ ἄλλος [3] ἄλλην κατὰ τὴν ἀναλο- P ἄχθος xal ἀθυμίαν πέρυκεν ἐμποιεῖν, 


γαν τῆς φύσεως καὶ τῆς τάξεως) F. 61 v. m. ἢ 
ἐγγυτέρω μὲν γὰρ ἐν Θεοῦ ἀμέσως ἑλλέμπεται, ἡ δὲ 
μετ᾽ αὐτὴν διὰ μέσης τῆς πρὸ αὑτῆς, xal οὔτως αἱ 
ἐφεξῆς. 

Ρ. 521, E.) Ε ΟἹ v. m. τῷ πρώτῳ καλῷ τυποῦνταί 
τε καὶ ποιοῦνται, μόρφωσιν γὰρ ἐνταῦθα τὴν τυπωσιν 
εἶπεν ἤ καὶ moles. Ε΄. ΘΙ v.d. ἡμεῖς... πρὸς τὴν 
ἐκεῖθεν ἀγαθοείδειαν κατὰ τὸ δυνατὸν μορφούμεθα. 

P.592 A. riva ἐπιπορευομένας͵ πᾶσι παντα- 
χοῦ παρούσας ἑτοίμως, προθυμίᾳ τε λειτουργίας 
xmi κουφότητι φύσεως, ἄλλας ἄλλο τι τῆς οἶκου- 
μένης μέρος διειληφυίας, ἤ ἄλλῳ τινὶ τοῦ παντὸς 
Ἱπιταταγμένας [4] F. 62 r. s. ἄγγελος... ἡμῶν 
ἐκάστμ συμπαρομκρτεῖ, καθ' ἡμᾶς οἰκονομοῦντες 
καὶ βοηθοῦντες ἡμῖν, οὐκ αὐτεξουσίως, ἄλλὰ προττέ- 





P. 376, A. οὐδὲν γάρ μοι δοκεῖ [B] τοιοῦ. 
τον [9], ἢ μύσαντα τὰς αἰσθήσεις, ἔξω σαρκὸς κα 
κόσμου γενόμενον [10], μηδενὺς των ἀνθρωπίνων 
προσεφαπτόμενον [M], ὃ τι μὴ πᾶσα (Β.) 
ἑαυτῷ προσλαλοῦντα καὶ τῷ Θεῷ, ζῇν ὑπὲρ τὲ 
δρώμενα καὶ ἀεὶ τὰς θείας ἐμφάσεις κιϑαρὰς [19] 
ἐν Ἐχυτῷ φέρειν, ἀμιγεῖς τῶν κάτω χαρακτήρων 
x πλανωμένων, οἵον [13] ἔσοπτρον ἀκηλίδωτον 
Θεοῦ καὶ νῶν θείων καὶ ὄν καὶ ἀεὶ γινόμενον [14], 
quei προσλαμβάνοντι φῶς καὶ [15] 
πρανότερον [16], μέχρις ἄν πρὸς τὴν πηγὴν ἕλθως 
μὲν [17] τῶν τῇδε ἀπαυγασμάτων καὶ τύχωμεν 
τοῦ μακαρίου τίδους, λυθέντων ἡμῖν [18] τῶν 
ἐσόπτρων τῇ ἀληθείς,) F.63 τ᾿ m. (ad: τῶν κάτω 
γαρχκτήριυν) φαντασιῶν χαὶ τύπων, τὰς "ap φαν- 


Wat δεσποτικῷ, ἔργον γὰρ αὐτοῖς μὲν προηγούμενον αὶ τασίας τῶν τεηρῶν χαρακτῆρας τούτων ἔκέλεπεν. 


(1) De Cal. Hier. cap. 1, 8 1, p. 50, C. ed. Cord. 
quem locum Elias memoriter tantum rcfert, Cet:- 
rum conf. f. 162 v. ante med. 

(à) De Cal. Hier. cap. 7, δ &, p. 56, B. ed. Cord. 
Angelorum choreas illustravi in Bas. Plot. p. 42 sq. 

Vulgo : ἄλλως, recte. 

44) In iis, ium insequuntur, B. τὰ ante πάντα οἱ 
mox p. 522, B. τῷ ante καὶ τοῖς ἄλλοις χορ. omit- 
Mt, ac facile illis voculis caremus. 

(5) Jerem. 9, 9. 

li ie De adverbio ἀπερισπάστως conf. annott, ad f. 
rd. 


(1) Locutionem Θεῷ προσλαλεῖν ad f, 63 r. m. 
Wostramus, 

(8) Ἐδόκει μοι Gregorius loco gemino Or. II. 
p. 14. D. ubi verba : οὐδὲν γὰρ ὑδόκει,., γινόμενον 
quidam codd. ap. M. omittunt. 

(9) Τοιοῦτον, ut est apud Gregor. |. 1, B. cum 
duobus Regg. et Or. 1. quos C. secutus est. Vulgo: 
zo91o,inconcinne ante Yocalem.Deinde pro ἢ co. 
dicis B. Es recte olov, uti apud Gregor. 1. 1. 

(10) Apud Gregorium I. 1. hzc adjecta " καὶ εἰς 
ἑπυτὸν συστραφέντα, in. quibus copulara xai C. cum 
fex Regg. recie dilevit. De narticipiis sine copula 
nexis v. Ast. Annor. in Plai Protag. p. 146, in 
Phed. [ἢ A454. De verbis εἰς ἑαυτὸν συστρ. eonf. 
annntt. f. 291 v. m. 

L1) Edd, προσχπτύμενον, ut ap. Greg. 1.1, Utro- 
bique in. c Edd, ὅτι μὴ πᾶσα ἀνάγκη ex Plat. 
Phed. A li ὅτι μάλιστα μηδὲν ὑμιλῶμεν 
χοινωνῶμεν, ὅτι μὴ πᾶσα ἀνάγκη. 
p. 2, E, respexit, De. seriptura 
Ast. Annot. in PAedon. . 
» p. 486. et eont. El. f. 63 r. i. Mihi. 
lamen potius esse videlur ὅ τι͵ quod sepissime in 





» und 
Pi 








ὅτι abiit. Conf, annott, ad Or, XXIX, p. 528, D. et 
ad s 134 v. m. n ^ 

"Asi ap. Greg. l. 1. ante καθαρᾶς positum. 
mo) ἀμίγεις Edd, pessime, etiam C., qui tamen 
p- 14, D. recte ἀμιγεῖς. 

(13) "Ὄντως Gregorius l. ., quod magis placet, 
quippe ex eo dicium vocis usu, quem Wyttenbach. 
ad Plat. Phzdon. p. 156. sqq. illustravit, Deinceps 
illa : ἔσοπτρον ἀκηλίδωτον ex Sap. Sal. 7, 96, petita 
esse Elias bene vidit. 

(14) "Ov et γινόμενον B, cum Edd, ; ὃν apud 
Gregor. |. 1. Pet. ap. M. et C. eum omnibus Ilegg. 
Or. 1. Jes. Colb. septem; idem tamen hoc loco ὧν 
et γινόμενος cum Coisl. 1.et Par. Γενόμενος Th, ap. 
M male. Sed fortasse ex Billii conjectura, quam 
Par. p. 14, C. recepit, legendum : xai ὄντα καὶ 

^vdptvov, nisi participium ad praedicati genus re- 
ferre malueris. Vid. Ast. Annot. in Plat. Profag. 
p. 118. In sequentibus προσλαμδάνοντα recte Edd. , 
siquidem hec omnia ex illis pendent ; ἢ μύσαντα 
cel. in quibus de voce μύσαντα conf. annot. f. 27. 
r.m Προσλαμδᾶνο, Th. ap. M. male. 

(45) Καὶ Gregorius p. 15, A. item habet; sed 
misit Elias hisce usus f. 351 r. s. et facile copula 
caremus. Conf. annot. f, 351 rs. 

(16) Τρανότερον B.cum Or. 1. et Elia f.351 τ. s., 
utest ap. Gregor. p. 15, A. ubi in hac voce locus 
παράλληλος desinit. Vulgo : τρανώτερον, male. Τὰ 
conf. Boissonad. ad Psell. De Op. Dam. p. 388. Si- 


militer in voce φανὸς peccatur.Vid Animados. in 
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se δὴ χαὶ πλανωμένους εἶπεν, ὡς πλανωμένων καὶ ἃ τὴν ψυχήν, Ibid, ζόφον Gregorius alías (7) corpus 
xi ὄντας εἰκόνας, ἄλλως γὰρ φοζαί διὰ τε τὸ πάγος καὶ διὰ τὴν τῶν παθῶν 
κ τὰς ἐκεῖθεν ἐμφάσεις (1) κατὰ τὸ ἐγχω- ἄχλύν, τάχα δὲ καὶ διὰ τὰς x τῆς διπλῆς τροφῆς 
βοῦν καθαρὸς ὑποδέξασθαι͵ μὴ ἀπαλείψαντα τος ἀγαθυμιάσεις, ἱπιϑολούσας τὸ ἔν ἡμῖν νοιρόν, ἤδη δὲ 
προεντυπωθέντας τῷ νοὶ χαρακτῆρας τῶν χάτω καὶ ποτὲ καὶ παραφροσύνας πολλᾶκις ἐκ τῆς πλησμονῆς 
χαμαὶ συρομένων πραγμάτων, συγχυθήσονται γὰρ ἐμποιούσας, ὧν δὴ παθῶν,, ἱλευθεροῦν ἀνάγκη τοὺς 
ὑπὸ τῶν προεντετυπωμένων (8), ἀναφυρομένων ταύ- ἄνω ἐπειγομένους. F. 69 V. j, οὗ γὰρ ἔστιν ἀθρόον 
ταῖς καὶ μὴ συγχι καθαρὰς ταύτας εἰσξέχε- τῷ σχέσει τοῦ σώματος τὸν νοῦν προσειλημμένον καὶ 
σθαι, lbid. (ad : κάτοπτρον) ἐλλαμπτήριον, Ibid. τοῖς ἐντεῦθεν πάθεσιν ἰλυσπώμενον, ἐκπετήσιμον πρὸς 
(ad : καὶ ὃν καὶ qup.) δεῖ hp ἀναδέσεις ἀεὶ ἐν θεὸν ἀπεργάσασθαι, | 
τῇ καρδίς τίθεσθαι καθαρότητος, ὅσῳ γὰρ ἂν xx- Ρ 370, D.) F. 64 τ. 5. οὔτέ ἀὴρ μήπω πρότερον 
ϑαιρώμεϑα, τοσούυν «αὶ τὰς θείας ἐμφάσεις καθαρωτέ- φωτισθεὶς φωτίζειν ἕτερα δύνατει οὔτα ὕδωρ μὴ 
pac καὶ τρανοτέρας τῷ ἡγεμονικῷ ἡμῶν ἐντυπούμεθα, θεριιανθὲν ἕτερα θερμαίνειν τώματα, οὔτε ψυχὴ 
καὶ τῆς θείας ἐνεργείας τὴν ἔμφασι, τρανὴν xal ἀσύγ- p ἐσχοτισμένη τῇ ἐκ τῶν παθῶν ὁμίχλῃ (8) καὶ μὴ φω- 
aoro xal οὐδὲν ἱπιϑολουμένην ἐν τῷν παθῶν τῆς ἢ τοειδὴς χρηματίσασα,, τῇ τῆς ϑεολοηγίας θεωρίᾳ προα-- 
σαρκός ἐπιδείενομεν 1614. (ad : λυθέντων... τῇ ἀλη δάλλειν (9). F. 64 r. m. μὴ καθαδῷ γὰρ ϑεολορίας 
θείῳ) σκιὰ γὰρ τῆς ἀληθείας ἡ ἐνταῦθα ἔλλαμψις, ἣν ἅτετεσθαι οὗ θεμιτόν (10). 
ἴνδαλμα dv ἄλλοις προσηγόρευσεν, ἄλλης γὰρ, φηδῖν͵ Β΄ Θή v. m Deus διανοίαις χθαμαλωτάταις ἐπι-- 
ἐξ ἄλλου φαντασίας συλλεγομένης εἰς ἕν τι τῆς φοιτᾷν dicilur δὲ ἐνχυλίζεσθαι παρὰ τοῖς γεῶδές τε 
ἀληθείας ἴνδαλμα (3). ἀπὸ τοῦ Σολομῶντος (4) xal χαμαιῤῥιφὲς τὸ φρόνημα ἔχονσιν, lbid. (θεοῦ 
δὲ τὸ ἴσοπτρον ἀκηλίδωτον εἴληπται, F. 68 τ. d. γνῶσιν) ἐκ μέρους ἁλώσιμον τοῖς τὰ ὑψηλὰ πέτεσθαι 


(ad: μύσαντα τὰς αἰσθέσεις) τῆς τῶν αἰσθήσεων μεμελετηχόσιν. 
ἐπιμύπεως ἤτοι συγκλείσεως, Dbid. (ad : ὅ « μὴ πᾶτα 

ἀνάγκη) εἰ μὴ ἀναγκαῖον εἴη, τούτέστι μόνων ἐκείν 
νων (intellige προσεφάπτεσθαι), ὧν ἄνευ ἀδύνατον ζῇν, 
τῶν συστατικῶν δηλαδὴ τοῦ σώματος͵ οὗ τῶν πρὸς 
τρυφήν, ἀλλὰ τῶν πρὸς τροφήν, 16]. χαλεῖ δὲ χόσ- 
μὸν... οὗ τὴν περιγραφὴν τοῦ κόσμου, ταύτης γὰρ 
ἕξω γενέσθαι ἀδύνατον σῶμα βεδλημένους (5) ἡμᾶς. 


(F. 63 v. s.) udvoc γὰρ ὁ Θεὸς ἀπερίγραπτος, ὅτι καὶ ὃ 


κυρίως ἀσώματος, περιγραπτοὶ δὲ καὶ ἄγγελοι, ὅτι 
μὴ κυρίως ἀσώματοι, κἂν πρὸς ἡμᾶς ἀσώματοι λέ- 
quvem, lbid. (ad : σαρκός) τὰ ἐκ τῆς σαρχὸς πάθη 
καὶ τοὺς ἐντεῦθεν περισπασμούς, Ibid, locutio : οἱ 
σαρχικοὶ χαὶ χοσμιχοὶ περισπασμοί, Ibid, (ad : ἔἐχυτῷ 
προσλαλοῦντα xal τῷ Θεῷ) fons indicatur Cor. T, 
34. 28, ἑαυτῷ δὲ λαλείτω καὶ τῷ Θεῶ (6). 

P. 966 C. (iv τις) μελέτην ὅτι μέλιστα ποιούς 
μένος ἄνω βλέπειν, τῆς κατασπώσης ὕλης ἐπι- 
χρατήσει.) F. 63 v, m. (τὸ σῶμα) ὑλικὸν ὃν καὶ 
πολὺ τὸ γιῶδες ἔχον κάτω βρίθει καὶ συγκατασπᾷ 








1, et ad Procl. /nst. Theol. 


ment. in Alcib. I, p. 
Plat. p. 908. Adde El. in sqb. et f. 139 v. i. 

mm he verbo ἐντυποὺν et compositis conf annolt. 
ad f. 4r. m. 

(3) Memoriter nec satis accurate citat Gregor. 
Or. XXX. p. 552,C.D. ubi Coisl, 1, ἄλλην ἀπ᾽ ἄλ- 
Anc. Vulgatam lectionem : ἀπ᾿ ἄλλου, Elias h, 1. 

itur, ot f 139 v. i.De voce ἴνδαλμα idem plura 
ad illum locum f. 140 τ, s. Adde f. 40 τ᾿ m, Vid. 
Corder.Onomast. DM: 649, b. v, ἵνδαλμα, et 
Creuzer, ud. Procl. Inst. , Plat. p. 100, — 
44) Sap. 7, 26. 


F. 65r. i. οἱ ὁρῶντες καὶ μὴ ἐμδριϑέστερον kmi- 
τεμῶντες xal ἀνείργοντες, Ibid. locutio : μετ᾽ ἐμόρι-- 
ϑείας πληροῦν τὴν ἐπιτίμησιν, 

F. 65 v.m. παρακεχινημένως (41) τε καὶ παραβόλως 
εἰς τὰ ἅγια τῶν ἀγίων φνιτῷν, 

F. 65 v. i. τοῦ κατὰ ψυχὴν καὶ σῶμα καθαρεύον-, 
τὸς μέψρι καὶ τῶν σμιχρρτάτων. 

F.66 r. s. ἀμαρτίας,, xal πλημμελείας τινὲς, 
δεδώκασιν εἶναι διαφοράν, ἁμαρτίαν μὲν τὸ ἑκούδιον 
πταῖσμα, πλημμελείαν δὲ νοήσαντες τὸ ἀκούσιον, C 

F. 66 τ. m. ἰλαστήριον γενόμενον Χριστὼν οἶκον. 
νομιχῶς, 

F. 65 v. i. (ad : ζῶσαν 377, D. ex Rom. 43,4.) 
ζῶμεν γὰρ ὄντως τότε ζωὴν τὴν κατὰ Χριστόν, viol 
αὐτοῦ γεγονότες καὶ αὐτὸν ἵνοιχον ἔχοντες. 

P. 8718, A. τῷ κοσμοκράτορι τῶν κάτω wopopi- 
νων) Β΄, 67 τ. i, τῶν ἐπὶ τῷ στήθει δηλαδὴ καὶ τῇ 
κοιλίᾳ πορευομένων, δι΄ ὧν f τε γαστριμαργία xal. 
τὰ ὑπογάστρια δηλοῦται πάθη, lbid. paulo antea: 


Fortasse legendum : περιδεδλημένους, €0 Ver- 
d de quo μὸν Animadvss. in Basil. Lp.136 
sq. Conf. El. f. 121 τ, m. 


σώ, νοῦν Θεοῦ μυστηρίοις | γράφων, apud Toll. /ns. 
It. Hal. p. 84, qui f 

(7) Nimirum Or XXVIII p.498,D. ubi vid, ann. 

(8) Codex : ὀμίχλη, Confer exempla spiritus lenis 
pro aspero positi. 466 v.m. ὑπ᾽, f, 170 τ, s. ὀμι»- 
χλώδεις, E. 177 τ, s. ἀπαλόν, 

9) Locum ex parte attuli in Nov, Annal. Philol. 
Vol. 49, Fasc. 4. p. 418. Gonf. annot. ad Or. 
XXVIII, p. 505, A. 

(10) Conf. annot. ad f. ? r. |] 

í )Hajusmodiadverbiorum pleni supi Eliae co 
- A simplicibus derivata verbis haec, δι 


KExcerpti: im ob: 
"ilem miro GO BeDaR ISBN T. 


1: σφόδρα detoyxenivue καὶ τῆς ἀχριδείας wpovtl- 
ζω» φῶν λέξι AT 319 v. i. locutio eios 
βάλλειν, uti 394 τ, m.: f. 997 v. m. ἐσχηματισμέ- 
woc f. 162 v. s. κεκολασμένως : f. A79 v. δ. κεκρι- 














109 ELIAS CRETENSIS 80 


λέγεται κόσμοι 
(4) καὶ ἡ κακία, 

F. 67 v. s. ἡ συκομοραία ἄκαρπόν τι δενδρίδιον, 

P. 378 B μαράνας τὸ σῶμα τῆς ταπεινώσεως) 
F. 67 ν΄ s, τοῦτο (sc. τὸ σαρκικὸν φρόνημα) μαράνας 
καὶ ὑπεράνω τούτου γενόμενος, νεχρώσας τὰς σαρχι- 
χὰς ἡδονάς, Ibid. locutio : τὰ γήϊνα ζητεῖν καὶ περὶ 
ταῦτα σύρεσθαι, 

F. 67 v. m. οὗ μόνον ἅπερ χέκτηται σώζων, ἀλλὰ 
χαὶ πρὸς τὰ μείζω παρατεινόμενός τε καὶ ὑψηλότερα, 

Ρ. 318, B. ἱπεὶ δὲ ἀνεκαθήραμεν τῷ λόγῳ τὸν 
θεολόγον) F, Θ7 v. m, ἐν τῷ περὶ θεολογίας λόγῳ 
ἀχριδῶς ἀπέξεσε τὸν θεολόγον. el paulo post, f. 67 
vw. b. ἀνακηθάραι δὲ φησι ἐν τῷ περιελεῖν πᾶσαν 
ἀκαθαραίαν καὶ φανερὸν ποιῆσαι, ὁποῖον εἶναι χρὴ 
ποῦτον, " 

F. 67 v. i. (ad : ἐν βραχεῖ 378 C.) ὅσα ἂνἐρεττις 
περὶ Θεοῦ, βραχέα πέντα ἔσται, μὴ ἐξιχνούμενα τῆς 
μεγαλειότητος αὐτοῦ, δεικνὺς δὲ ὅτι τὸ βραχέα περὶ 
Θεοῦ εἰπεῖν, οὐ τῆς ἀνθρωπίνης ἐστὶ σοφίας, ἀλλὰ τῆς 
ἄνωθεν ἐπιπνοίας, τῷ ἐν Τριάδι γνωριζομένῳ Θεῷ καὶ 
τοῦτο δὴ ἀνατίθησι (3). 


Ῥ, 818 C.) F. 67 v. i. εὔχομαι, . . μηδὲν ἴδιον 


᾿ περὶ Θειῖ ἢ ἐννοῆσαι ἢ φθέγξασθαι, ἀλλ᾽ ὄργανον yt- 


νέσθαι.., ὑπὸ τοῦ ἀγίου Πνεύματος ἀναχρουόμενον, 
κἀκεῖνα μόνα ὑπηχεῖν, ὅσα ἂν τὼ Πνεῦμα τὸ ἄγιον 
ἔμπνετ. 

P. 318 E ) F. 68 r. m. Arius et Sabellius κακῶς 
τὸ τριαδινὸν τῆς θεότητος ἑταλάντενον, 

P. 379 A. τρία ἔκφυλα καὶ ἀλλότρια [3] F. 68 
T. In. {τρεῖς φύσεις) ἐκφύλους τε καὶ ἀλλήλων ἀλλο- 
τριουμένας, F, 08 v, m, φόδῳ τοῦ μὴ εἰς Ἑλληνισμὸν 
ἐκχυλισδῆναι dx τῆς εἰς ἀνίσους βαθμοὺς (4) τῆς 
μιᾶς φύσεως ᾿Αρείου κατατομῆς. 

F. 68 v. m. μὴ πλέον τοῦτο παρὸ (b) ἐκεῖνο, 
rand cum judicio : f. 906 r.post med.josenguo- 

ὡς καὶ χεχβυμμένως, f, 906 v. s. δολερῶς xal χε- 
χρυμμένως ; f. P "n 100 v. m. 154 due. med, 
“χεχωρισμένως ; f. X ἦν πεφροντισμένως, - 
dehter Ὁ, 900 τι m, τεταγμένως, Plura etim 
'compoesilis profecta : f. 331 v. m. ἀντεστραμμένως, 
vice versa : f. 6 γ.5.διηρτιμένως : f. 348v. m. διηυ- 
χρινημένως, oppos. συγχεχυμένως f 918 w. m. 
ἐμπεπηγμένως : f, 198 v. m. (bis) ἐνηλλεγμὲ 








f. 162 v. i. dgraiene : f. 152 r. m. Ἐξομολογ»- ἢ 
Fr. 


μένως : f. 4 . 8, 910 v. i, ἐπιτετηρημένως caute. 
f, 980 τ. 8. ἐπιτετηρημένως τε καὶ ὑφειμένως : f. 138 
y. m. παρατετηρημένως : f. 409 v, 5. προηγουμένως; 
f. 35 v. s. συνεπτυγμένως, compendiose, f. 349 v.s. 
tum κεφαλαιωδῶς conjunctum : f. 904 v, s. συν. 
ἐσχιασμένως φως xal ὑφειμένως : f. 480 v, m, συν- 
πμμένως : f, 30 r. m. 36 r. s. 64 r. 5, 140 τ, m. 









109 r. m, 301 v. m. συντετμημένως, compendiose. 
ff. 212 v. i, τὰ συντετμημένως ῥηθέντα ἐξαπλῶν. Adde 
ϑυγκεγυμένως supra v. ὀϊηυχρινημένως, el ὑφειμέ- 


Xo« Supra vv, ἐπιτετηρημένως el συνεσχιασμένως, 
Nec apud Gregorium ejusmodi adverbiorum exem- 
|^ desunt.Conf. v. c. Or. VI. p. 179.4. XXIII, p. 
30, E, ἐπεσχεμμένως, Or, XXXII ᾿ 501, B. περι- 

. Now. AnnaL. Phitol. Vol. 53, 

Fasc. 4, ἵν 17 


Ἂ sq. 

(1) Codex : ἀπότη, Ceterum apte haec Noster ja 
explicanda vi vocis κοσμοκράτωρ, de Diabolo nsur« 
palie.Quo de usu vocis vid.Gaulmin. ad Pseil. De 
Op. Dam.p.196 sq.ed. Boissonad.Sinner ad Greg, 
a. Or. Fun. in Casar, p. 92. 





επρὸς τοῖς ἄλλοις καὶ ἡ xor ἀπάτη A D. 8719, C. δέον) F. 60 τ: 5, ὀρμοθίου ὄντος: "A 


τιχῶς γὰρ asta (6). 

P. 379 D.) F. 69 r. i. εἰ δὲ τοῦτο, μικρῶν ἂν εἴτι 
Πατὴρ καὶ προδολεὺς (7) καὶ ἀναξίων ἀρχή. 

F. 69 v,s. locutio : ἡ τῶν λογισμῶν ἀχολουϑίᾳ (B 
τε xal ἀνάγκη. 

F. 69 v. s, ἐπὶ τοῦ ἡλίου xal τοῦ ἀπαυγάσματος o 

νος μεταξὺ ἐπινοεῖται, 

P. 379, E.) F. 69 v. m. m rm μὲν Ἐξς 

τλόσοφοι οὐσίαν μὲν ἐκάλεσαν τὴν ἁπλῶς ὕπαρξιν 
Dt οὐσίαν εἰδοποιηθεῖσαν ὑπὸ τῶν οὐσιωδῶ; 
διαφορῶν, ἤγουν τὰ εἰδικώτατα εἴδη, τὰ περιεκτιχὶ 
τῶν ὑποστάσεων, τὰ δὲ περιεχόμενα ὑπὸ τῶν εἰδικω. 
πάτων οἰδῶν ὑποστάσεις, οἱ δὲ ἅγιοι (9) παρεάσαντει 

ε τὰς πολλὰς ἐρεσχελίας, τὸ μὲν χοινὸν καὶ κατὰ mo) 
λῶν λεγόμενον, ἤγουν τὸ εἰδικώτατον εἶδος, οὐσίαν κα 
φύσιν καὶ μορφὴν ἐκάλεσαν, οἷον ἄγγελον, ἄνθρωπον 
καὶ ἁπλῶς πάντα τὰ εἰδικώτετα, τὸ δὲ μεριχὸν ἑκά. 
λεσαν ἄτομον καὶ πρόσωπον καὶ ὑπόστασιν, olo 
Πέτρον, Παῦλον. ἔστι δὲ ὑπόστασις οὐσία μετὰ τῶν 
Ἰδιοτήτων, εὑρίσκεται δὲ πυλλάκις καὶ ὑπόστασις κα 
τὴν ἁπλῶς) σημαίνουσα ὕπαρξιν, 

P. 380, A.) F. 69 v. i. locutio : ἡ εἰς ἕν αἴτιον 
ἀναφορά, F, Ἴ0 τ, m. παρ᾽ Ap» τὸ ἕν πρεσδεύεται 
καὶ παρὰ τοῖς ἑτεροδόξοις, 

P. 380, B.) F. 70 v. s. δείκνυται οὖν ἐντεῦϑεν, ὡς 
ἰδιότης τῷ Πατρὶ πρὸς τῷ ἀγεννήτῳ «db τὸ ἄναρχον, 
τῷ δὲ Υἱῷ πρὸς τῷ γεννητῷ καὶ ἡ ἀρχή, 

c  P.380, B.C.) F.70 v.m. τὸ ἔκ τοῦ μὴ ὄντος elc τὸ 
εἶναι παραγόμενον. [bid. o) γὰρ ἐκ τοῦ μὴ ὄντος εἰς 
τὸ εἶναι παρήχθη ὁ Υἱός, ἀλλ᾽ ἀεὶ συνῆν τῷ Πατρὶ 
ἀχρόνως xai ἀρεύστως (10). F. 70 v. i, (ὁ Υἱός) ἐκ 
τοῦ Πατρὸς γεννηθεὶς ἀχωρίστως καὶ ἀδιαστάτως, 
lbid. τὰ κτιστὰ πάντα, ροῆς καὶ χρόνου ἔχγονα ὄντα, 
lbid. τὰ αὐτὰ πείσεται τοῖς κτιστοῖς καὶ ῥευστοῖς͵ 

(2) Id est : tanquam peculiare. tribuit. De hoc 
verbi ἀνατίθημι usu cf. f. 137 r. m. 

(3) Conf. p.579, B. in eodem argumento : τρεῖς 
ἢ ξένας ἢ ἀλλοτρίους οὐσίας. Sic B, ᾿Ανομίους Edd. 





πεταγμένως. Plura eliam ἃ pro ἀλλοτρίους : Reg. bm, ἀνομοουσίους, utrumque, 


ut videtur, ex interpretatione theologica. 
4) De istis Arii βαθμοτς conf.anaott.ad f.167 v.s. 
5) De voce παρὸ vid. VV. DD. ad Gregor. Cor. 
p. 102 sq. ed. Schaf. et conf. ΕἸ. f. 57 τ. m. 

(6) Recte sic Noster,neque secundum magistel- 
los, qui δέον interprelantur δεόντως Conf. VV. DD. 
ad Gregor. Cor, ed. Schaf. p. 158 sq. 045, 673. 

(7)Deus quippe qui Spiritum sanctum et Sermo- 
nem sive Filium ex se prolulit, προδολεὺς a SS, Pa- 
tribus Eccl.vocatur. Conf. Gregor. Naz.Or. XXIII 
p- 490, A. προδολὲα Πνεύματος, Ür. XXIX, p. 824. 
A. μὲν γεννήτωρ xal προδολεύς, Elias f. 149 r. 
anle med. (ler) 449 v, i, 161 r. m. 464 v. τη’ 184 
r. i, ldem f. 100 τ, m, τῷ Πατρὶ... καὶ προδολετ, 
f. 250 τ. s. (θεός) Πατήρ τε καὶ προδολεύς. f. 958 v. 
m. Πνευμα,.. τῆς αὐτοῦ τοῦ ἐτωξ δε αὐσίας ἄλλο-- 
πριούμενον, Vid. annott. ad Marc. Eugen. p. 48. 

(8) 1d est : cogitationum. connezus. Ürationis 
nexum vox ἀκολουθία declarat f. 369 ν, m. τῆς àxo- 
λουθίας ἔχεται Aw, quie de. Gregorio dicla, ora- 
tionis filum suscipiente. 

(9) οἱ ἅγιοι Elie SS. Patres Eecl.,quod ex annot. 
ad f. 34 r. s. patet, 

(10) M. 2. ρ super p adscripsit. Sed forma ἀρεύ- 
στως frequen: apud Eliam; conf. modo f.71 v* m. 
f. 73 v. m. et ibi annot. Quamquam idem formis 
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F.71 τι 5. εἰ δὲ ἄχτιστα, πάντος κατὰ τὸν τῆς ἀχο- ἃ, 

λουθίας λόγον καὶ ἄτρεπτα, F, 74 τ, m. πάντων... 

ποιητής, xal αὐτῶ, τῶν χρόνων, οὐχ ὑπὸ (I) χρόνον, 

— οὖκ ἐπινοοῦμένου χρόνου τίνὸς μεταξὺ Πατρὸς καὶ 
lao, 

P. 30, D. εἰ δέ, ὅτι τὰ σώματα ὑπὸ χρόνον, διὰ 
ποῦτο ἀξιώσεις κεῖσθαι xal τὸν ΥἹὸν ὑπὸ χρόνον —) 
F. Ἢ r. i. (ad : χεῖσθαι) πίπτειν, 

F. 714, v. 5. περιφανῶς ἀνοηταίνε"ς, 

P. 381, B.) F. 71 v. m, προεπινοήσας καὶ ἐν τῷ 
vip ἀνατυπώσας τὸ γενησόμενον (2). 

P. 381, C.) F. 71 v. m. μὴ ἀποδάντος, ὡς βουλε- 
ται, τοῦ ἐπιτηδεύματος, 

F. ΤῊ v. m. (θεός) ἀρεύστως γεννᾷ xal ἕκτος συν-- 
δοιασμοῦ, ὁ Ξὲ ἀνθρωπος δῆλον, ὡς ἐναντίως γεννᾷ, 
ὑπὸ γένεσιν τελῶν ναὶ φθορὰν καὶ ῥεῦσιν, καὶ πληθυσ- B 
μὸν καὶ σῶμα περικείμενος, 

F. 71 v. m, ἵλεως εἴη ὁ πάντπν ἐπέκεινα καὶ πᾶ- 
σαν νοήσιν καὶ κατάληψιν ὑπερδαίνων, 

F.74 v. ἰ. κινεῖ μὲν... τὸ σῶμα ἡ ψυχή, κινεῖται 
δὲ καὶ αὕτη αὐτῷ͵ ὥσπερ δαὶ ὁ κυδερνήτης τῷ 
πλοίῳ (3). 

Ἐς Ἢ v. dj. μεμερισμένως,., τῆς ψυχῆς ἐστι τὸ 
νοεῖν καὶ διανοεῖσθαι, καὶ ὅσον συνθεωρητικόν, 

F. 72 r, s. γριστόμιμήτως (4). 

F. 72 τ΄ m. τὸ κτιζόμενον παταλιπεῖν ἀτελεσιούρ-- 
qn». 

F, 72 τ᾿ m. ἃ... ὁ νοῦς ἀνατυπωσάμενος ἔφραψεν, 

F. Ἴ8 v. m. ὅταν δὲ φωνὴν ἐπὶ Θεοῦ καὶ ῥῆμα καὶ 
πρόσταγμα λέγωμεν, οὐ διὰ φωνητικῶν ὀργάνων ἔκπε- 
μπόμενον ψύφον, οὐδὲ ἀέρα διὰ γλώττης τυπούμενον C 
τὸν ϑεῖον λόγον νοοῦμεν, 

F. 72 v. m. (θεός) ἀχρόνως καὶ ἀνάρχως καὶ ἀπα- 
Voc καὶ ἀρεύστωςς γεννᾷ (5). 

F. 42 v, i, σὺ... ὑπὸ γένεσιν τελῶν xal. φϑορὰν xal 

ia 


xpo 
Pp. 382, A) F. 72 vl. μηδεὶς ἐπηρεαστικῶς ἐπι- 


φυέσθω τῷ λόγῳ. 

P. 382, B. ἐπινοίᾳ μόνῃ) F, 73 r. i. διττὴ δὲ τῆς 
ἐπινοίας ἡ χρῆσις, ποτὲ μὲν ἐπὶ τοῦ ὄντος, ὡς ὅταν 
τόνδε τὸν ἄνθρωπον ἐπινοίᾳ διέλωμεν εἰς ψυχὴν καὶ 
σῦμα, ἢ τὸ σῶμα τούτου, μήπω τετελευτηκότος, εἰς 


ἄῤῥευστος οἱ ἀῤῥεύστως sabpius elam usus esl; Conf. 
v. €. f. 90 v. i. 91 r. s. 260 v. 5, 260 v, m. 

(1) De hoc usu prapositionis ὑπὸ conf.insequen- 
tia ap. Gregor. τὰ σώματα ὑπὸ χρύνον, el El. [, 98 D 
v. S, 152 v, m. Locutione τὰ ὑπὸ χρόνον Elias f.87 
r, m. ulilur. 

(2) Seribe : γεννησόμενον, quod Gregorii verbia 
accominodatum, Sic B. γεγεννῆσθαι p. 3N2, B. ubi 
Edd. minus bene γεγενῆσθαι, Est enim utrobique 
sermo de generatione divina. 

(3) Eadem Elias f. 84 τ. 5. habel. 

4) ld est: vmitatione Christi; eadem voce Elias 
Γ 83 τ s. utitur. Conf. annott. ad f, 539 r. m. 











IN 8. GREGOR. NAZIANZ. ORATIONES XIX. 


μέλη καὶ μέρη, μέλη μὲν ὡς σώμπτος 

Ger Be ip peras ἢ su 
3 

bie. 7 uns τοῦ νοῦ θεωρίαις" ποτὲ 

δὲ ἐπὶ τοῦ μὴ ὄντος ὡς ὅταν τὸ ἀνυπύστατον πλάττηται 


κατὰ μόνην ν τοῦ νοῦ καὶ lav à 
ἀναζωγράφησι ial γάντεῦίον iw 


F. 73 v. m. τῆς &jlac καὶ ὑπερουσίου xal πάντων 
ἐοέκεινα xal Mros De ι 

F. 73 v. m. τὸ ἕν ἔξαλμα τῆς κινήσεως, 

E Ἴ8 v. i. εἰς αἴτιον Υἱοῦ καὶ Πνεύματος ἄναφερο-- 
μένων, | 

P.383, A.) F. 74 v. i. εἰχὼν «T Θιοῦ κατὰ τὸ 
ϑεοειδὲς τῆς ψυχῆς, 

PL ἌΣ ΩΝ τ. m. οἱ piy,, αὑτῆς ὀπτι- 

w δύναμιν διὰ τοῦ μεταξὺ ἀέρος φασὶν ἀχρόνως 
προσδάλλουσαν τοῖς ὁρατοῖς xal T τοῦτων 
ἀδλως λαμβάνουσαν, πρὸς τὸ πρώτον αἰσθητήριον 
ἀνακομίζειν, οἱ δὲ αὑτὰ τὰ εἴδη τῶν χρωμάτων dde 
Jos, διὰ τοῦ μεταξὺ ἀέρος διαδαίνειν πρὸς τὴν ὅρασιν, 

P.389, A. πῶς ὁ vox iv σοὶ μένει καὶ γεννᾶ 
λόγον ἐν ἄλλῳ vol; [6] F. 75. r. m, ixel, , ὁ λόγος 
οὐ μόνον νοῦ γέννημα, ἀλλὰ καὶ ὄχημα καὶ τον, 
ἐντεῦθεν τὸ τοῦ νοῦ νόημα διὰ τοῦ Med 
λόγου πρὸς ἕτερον διαδίδοται, 

P. 383, C. D.) F. 76 v. $. τοῦτον πρὸς θεωρίαν 
ἀνιέναι προσρέπεται, F. 76 v. m. τῇ θεωρίξ mpos- 
xiXoure,,. πεπιποιοῦντες τῇ ψυχῇ τὸ καθάραιον, 
καὶ τὴν ἐκ τῶν παθῶν ἀχλὺν περιαιροῦτες, ναὶ τὸ 
ὁπτιχὸν αὐτῆς δεικνόντες ὀξυωπέστερον πρὸς τὴν τοῦ 
ὄντος γνῶσιν καὶ θεωρίαν, Ibid, κουφισθῆναι τῶν 
λίνων, ! 

P. 383, D.) F. ΤΊ r. 5, τὸ... εἶναι τοῦ Θεοῦ καὶ 
πὸ ὑπάρχειν καὶ χρόνου παντὸς ἐπέκενα (7) καὶ φύσει 
ἀσύγκριτον, Ibid. μὴ ἔχων δὲ à λόγος καταλλήα 
λοις ἐπὶ Θεοῦ χρήσασθαι ὑποδείνμασι͵ τοῖς κἀθ' ἡμᾶς 
κέχρηται: εἰς ἀμυδράν τινα εἰκασίαν τῶν λεγομένων, 

F. ΤΊ r. m. locutio : ἢ κοχεία τῶν λέξεων, 

F. ΤΊ r. m, (Θάος) πέλαγός ἔστιν ἀόριστον quá. 
σεως, | 
P. 384, A.) F. T7jr. i. τῆς τελεωτέρας γνώσεωξ 
ἀξιωθησόμεθα,, κάτω τὴν αἴσθησιν μετὰ τῆς φαντα-. 

7 : ἐπέκεινα, el confer de hoc vocis usu 
f. Du v, m. 73 v. m. 100 r. m. 157 v. s. 
Vocem ἐπέκεινα (ἐπ᾿ ἐκεῖνα), ulirz, Plato primus 
ad res intelligibiles transtulit De Rep. VI, p.509, 
B. s ἀγαθοῦ) ἔτι ἐπέκεινα τῆς οὐσίας πρεσδείᾳ 
xni ὀύνάμει ὑπερέχοντος, unde hanc dictionem eum 
in eadem sentent, tum in similiter pronuntialis 
Platonici et Patres eccl.certatim imitati sunt. Conf. 
Procl. in Time. p. 177 
ΤΡ 321 ed. Creuz. τὸ ὃν 
τοῦ νοῦ ἐπέλεινα ἐν ταῖς ἀρχαῖς, Jamblich. De Myst. 


΄ 
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elac χαταλιπόντε:, αἵτινες νῦν παρεμπίπτουσαι xal 
παρεμποδίζουσαι τὸν νοῦν, o) συφχωροῦσι τὰς iv- 
διδομένα; ὅλας ἀκτῖνας εἰσδέχεσθαι, lbid... τελεία 
δὲ (γνῶσις), οὐ πρὸς τὴν τοῦ Θεοῦ γνῶσιν, οὐδὲ πρὸς 
τὴν ἔκεῖθεν ἐκπηδῶσαν λαμπρότητα. ἀλλὰ πρὸς τὸ 
μέτρον τῆς ἑλάστου καθάρσεως, καὶ ὅτι τρανοτέρα« 
τῆς ἐνταῦθα ἔσται,. οὐκ ἔτι, ὡς νῦν, ἐπιπροσθοῦντος 
τοῦ σώματος. F. ΤΊ v. m. Πλατωνικὸν τὸ σχῆμα 
κοτὰ πεῦσιν προϊόν, ᾧ δὴ Oa ἐπὶ καινῷ τινι οἱ ἑτερό- 
δοξοι ἐνεκαλλωπίζοντο, 

P. 384, A τελεώτατον δὲ τῶν ὄντων γνῶσις 
8105.) F. 41, v. πὶ. ἐνταῦθα τὰρ πᾶσα κίνησίς τε καὶ 
ἔφεσις ἵσταται. 

F. 78 r. 5. (λέγουσι) τὴν.. βασιλείαν τῶν οὐρανῶν 
τῆς τῶν ὄντων ἀκραιφνοῦς γνώσεως elvat κατάληψιν, 

. OR. XXIX. 

F. 78 r. m. loculio : ἡ ἀμφὶ τὰ ῥητὰ πλὰντ καὶ 
χαχουργία, 

F. 78 r. m. Eunomiani εἰ... καὶ πατέρα τὸν Πα- 
πέρα συνωμολόγουν, ἀλλ᾽ οὐ διὰ τὴν πρὸς τὸν Υἱὸν 
σχέσιν, ἀλλὰ καταχρηστικῶς διὰ τὴν δημιουργικὴν 
ἐπιστήμην, ὡς ἐπὶ τῶν κτισμάτων λέγομεν πατέρας 
ἔργων χαὶ λόγων καὶ τεχνῶν «αἱ παιδεύοφων, καθά 
qno καὶ Πλάτων ὁ πατὴρ τοῦδε τοῦ παντός (1). 

F. 78 r. i. (τὸ θεολογεῖν) τῶν ἐξητασμέ καὶ 
διαδεδηκότων bw θεωρίᾳ, καὶ ἡνίκα ἂν σ ολὴν ἀπὸ 
τῆς ἔξωθεν περιπλανήσεως ἄγωμεν, καὶ οἷς τὸ πρᾶγμα 
διὰ σπουδῆς, καὶ ὅσα ἡμῖν ἱφικτὰ καὶ ἐφ᾽ ὅσων ἡ τοῦ 
ἀκούοντος ἐξικνεῖται ἕξις, ἵνα μὴ ὁ νοῦς, καθάπερ 
ὀηθαλμὸς ὅλον τὸν ἥλιον θέλων βλέπειν, ἀπολέσῃ καὶ 
δ ἔχει φῶς, 

. 599, A. — ὥσπερ τινὰ τόχον εὐγενῆ τε καὶ 

ν εἰς φῶς πρυενέγκωμεν.) F. 78 v. m. καὶ ἡ 

μὲν ἀπόδοσις ἐνταῦθα, Δημοσθένειον δὲ τὸ ἐνθύμημα, 
Μικρόν τι παρῳδηϑέν (2). 

F. 78, v. m. τὴν ἐκ τούτου (Spiritum sanctum di- 
eit) προσκαλούμενος χάριν. 

F. 79,r.s.locutio : οἰκονομεῖν ἐν κρίσει τοὺς λόγους 
καὶ καιρὸν εἰδέναι καὶ μέτρα λόγου καὶ σιωπῆς, 
utitur, Ep. ll ad Caium, Opp. T. II, p. 591, B. 
ὁ πάντων ἐπέχεινα, quo loco qui usus est, Gregor. 
Palamas in Theophane, Lectt. Mosqq. T.ll,p. 14 
inf.,hac habet p. 39 supr. τῶν ὑπὲρ xà ὄντα τοῦτων 
Μετοχῶν ἐπέκεινα εἶναι xov Θεόν Quid? quod Orige- 
mes voce ὑπερέκεινα in argumento theologico usus 
est Comm. in Jo. XIX, f. (ad Jo. 14, 9.) υοί ὑπέρ- 
ἔκεινα τῆς οὐσίας, 

{ΠῚ Eadem f. 92 r. m. Conf.etiam f. 236 v.i.302 
T. 1. Platonicis sunt verba ex Tímcao p.28,C. τὸν... 
ποιητὴν xal πατέρα τοῖδε τοῦ παντός, quae Elias me-- 
Imoriter, suo more, nec lam verba, quam sensum 
ΡΣ 4 9n : 

imirum illa in προτάσει p. 592, A, ἐπεὶ δὲ 
τὸ μὲν ἐπιτιμᾷν Vi μπὰς ἕω PS xal τοῦ Bou- 
λομένου παντὸς" τὸ δὲ ἀντεισάγειν τὴν ἑαμτοῦ γνώ- 
μὴν ἀνδρὸς τὐσεδοῦς καὶ νοῦν ἔχοντος —. quiB ex- 














pressa ex Olynth., 1, 7. τὸ μὲν οὖν ἐπιτιμᾷν ἴσως 
φήσαι τις ἂν ῥάδιον καὶ παντὸς εἶναι, τὸ δὲ δ᾽ Umi 
τῶν παὶ ὅ me det πρᾶττειν ἀποφαίνεσθαι, τοῦτ 


εἴναι συμδούλου, Quae apud Gregor. p. 523, A. in- 
sequunlur : — παῤρησιαζόμενοι τὴν ἀλήθειαν,  ili- 


dem sunt Demosthenica, quippe expressa ex Epi-. cix 
x 


laph. cap. 7. τὴν παῤ,ησί: ἧς ἀληθείας 
ἘΠῚ Ομ due TAN 
(8) F. 183 r. i, locutio plenior : τὸ ἑξῆς τοῦ λό- 


^F. T9 r.i. τὸ eitis (8). - 

P 523, B. πρὸς ἐξαπότην τῶν ἀπλουστέρων ἢ 
εὐεθεστέριον) F. T9 v. s. ἐπεὶ... τὸ... εὔηθον (4) ἐπ 
τοῦ ἀνοήτου ἀεὶ (τάττεται) τἰχότως τοῖς ἀπλονστέροιι 
τοὺς εὐηθεστέρους ἀντέθηκεν. 

F. 79 v. m, λέγεται ἄτομα... wai τὰ ἐξ ἡλιαχῆι 
ἀκτῖνος ἕν ἀέρι διαλυύμενα xz olov ix τοῦ ἐδάφονι 
ἀνιμώμενα ξεσμάτιά τινα χονιορτώδη, val αὐτοῦ τοῖ 

ode λεπτότερα, ἐξ ὧν ᾿Επίκουρος συνίστασθαι πάντα 

ἔμεν 6). 

P.523 D.) F, 80 τ, m. ἔστι γὰρ καὶ τόνδε τυχ δὲ 
τὸν ἄνθρωπον, ὃν πρόσωπον ὄντα xal μίαν ὑπόστεσιν, 
πολλὰ καθ' ἑκάστην γιγόμενον, στασιάζειν πρὸς 
ἑαυτόν, νῶν μὲν νοσουντα, νῦν δὲ ὑγιαίνοντα, καὶ 
ἀεὶ μεταθαλλόμενον ταῖς τε διαφίροις ἡλιχίαις, ἤδη 

Β δὲ καὶ βουλήσεσι καὶ ταῖς δυνέμεσι, καὶ κατὰ ταῦτο 
ἐναντιούμενον, lbid, πρεσδεύεται μὲν καὶ τιμᾶται 
παρ' ἡμῖν 4 μοναρχία, F. 80 r.i, διὰ τῆς ἔπανι- 
λήψεῶς διαρθροῖ τὴν περὶ τῆς μοναρχίας ἄδξαν 
αὑτοῦ. 

P. 524 A.) F. 801. i. ποῦ γὰρ τὸ ὁμογνωμονετν 
αἱ ἡμονοεῖν παρ᾽ αὐτῇ (sc. mapà' τῇ γεννητῇ φύσει); 
lbid. (ad : σύννευσις) σύννευσίς τε καὶ ἐπιστροφή (δ), 

F. 80 v. m. hac ex libro Jobi : ngo, δὲ παντοχρέ- 
τορὺς ἡ συνύχουσά με (7). 

F. 90 r. i. (8) inter alia ex S. Mazimo (9) : ὃ 
xa ἐπιστήμην ἑκάστης τέχνης συνεκτικὸς λόγος... 
καθ' ἔκαστον εἶδος τῶν ὑπὸ τὴν τέχνην μορφούμενος, 

F. 90 v. s. (τὸ Θεῖον) ὡς ἐντωποῦν τῷ ἐν ἡμῖν ἣγε-- 
μονικῷ τὴν ἐχυτοῦ viste, ὡς ἤδη mpox ποδεδιόλαμιεν, 

Ὁ καὶ κινοῦν ἡμᾶς πρὸς γνῶσιν αὐτοῦ, χινετοῦχι λέγεται, 

F. 90 v. τις μήπως σαφῶς διαρθρώσας τὰ περὶ αὐτῆς 
(sc. τὰ περὶ τῆς μοναρκίας). 

P. 524, A. F. 90, v. i. μία θεότης... ἐν τρισὶ 
πελείχις ὑποστάτεσι,,, ἀσυγχύτως ἡνωμέναις καὶ 
ἀδιαστάτως διῃρημέναις, lbid. φύσει... dw ἀπαθὴς 
καὶ ἄῤῥευστος ὁ Πατὴρ... οὐ πέφυκεν (f. 91 τ΄, κ.} 
ὁπομένειν πάθος ἢ ῥεῦσιν, ἀλλ᾽ ἀχρόνως xal vigne 
«αἱ ἁπαθῶς xai ἀῤῥεύστως γεννᾷ,,. ἀῤῥεύστως,., διὰ 
qe». i. e. nexus sententia: f. 202 v, s. τὸ ἑξῆς τῆς 
λέξεως, i. e. constructio : 918 r. m, τὸ às οὕτως 

56. ἔχει : 955 v. 5. τὸ ἑξῆς, ἱ, 4. ἡ συνάφεια τοῦ 

λόγου ἴῃ 544 

(4) M. rec. mg. recle εὔηϑες. 

(5) De indivisis Epicuri corpusculis v.Diog.L X, 
43 sq 54 y et Wen ἣν Pseudo-Ürigenis Phi- 

. p. 149 sq. ed. Wolf. cum editoris annot. 

(6) De voce. σύννευσις, Platonicis recentioribus 
usitata, vid. Creuzer, ad Procl. Inst. TA. Pl. 
p. 128, 218. Conf. El.f.107 r. s. ubi vox in eodem 

mento posita, ac h. l. a Gregorio, nimirum 

in declaranda Dei monarchia. Ceterum vox. im- 

στροφή Platonicis recc. non minus usitata, quam 
juz ab Elia ea redditur σύννευσις. Vid.Creuzer.ad 

Procl. Inst. Th. Pl. p. 62 sq. 

(7) Job. 33, 4, ubi tamen vulgata lectio: πνοὴ δὲ 
παντοχράτορος ἡ διδάσχουπά με, 

(8) Quz» Cod. Bas. f. 81 usque ad f. 89 habet, 
transposila sunt οἱ ad Or, XXIX, p. 527, D. — 
p. 531, B. pertinent. 

(9) Éx S. Maximi libro De Variis Diffecilib.Lo- 
ix SS. PP. Dionysii εἰ Gregorii, p. 240 
Üehler. cum hac lectionis discrepantia : à x 
ἐπιστήμην) 0m, — ὑπὸ τὴν) ὑπὸ τὴν αὐτήν. Omissa. 
utrobique repone. 
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τὸ ὃ καὶ , F« 91 τ, s. 55... ^ ξὺ ou 
ἀπαθὲς Me Eau tatnen τῶν 


disi mno, τὸ δὲ γι 

ἄναρχον, ὥσπερ οἱ ἄγγελοι, F. 91 τ, m. 5... Υἱὸς. 
τοῦ θεοῦ ὁ μονογενὴς ἐκ Πατρὸς γεννηθείς, ἀχωρί-- 
στως καὶ ἀδιαστάτως ἐν αὐτῷ μένων dal, ἔχει ἰδίαν 
ὑπόστασιν πορά τὴν τοῦ Πατρός, μονογενὴς δέ ἔστιν, 
ὅτι μόνος ἐχ μόνου τοῦ Πατρὸς μόνως ἐγεννήθη, F.91 
τ. i. ὁ μέφος Βασίλειος ἐν τοῖς ἀντιῤῥητιχοῖς τὸν τοῦ 
γεννήματος φωνήν ἐπὶ τοῦ Υἱοῦ τέως ἀποδοκιμάζει, 
χρησαμένου κατρατρέχων Εὐνομίου, Ε΄. 91, v. s. ἔθε- 
βέπεναε τὸν λόγον, ἐπαγαγὼν τό" ἢ οὐκ οἶδ᾽ ὅπως... 
καλέσειεν͵ qua Elias ἐπιδοιαστικὰ οἱ ἐπιδοίασιν vocal. 





Ceterum 5, om. B. 
P. 594, B. οὐ γὰρ δὴ ὑπέρχυσιν ἀγαθότητος εἰ- 
πεῖν θαῤῥήσομεν͵ ὃ τῶν παρ᾿ “Ἕλλησι φιλοσοφη- 


IN 8. GREGOR. NAZIANZ. ORATIONES XIX. 


εἰρημένων κείμενον" ἔστι δὲ τοῦτο τὸ 
πρώτου xal δευτέρου αἰτίου" πρῶτον μὲν οὖν 


ἂν τῷ Aue ἔδει χεϑῆναι τὴ ἀγαθὸν 
σαι (3). καί φαμεν, ὡς οὐδαμῶς, ἀλλὰ πνευματικοῖς 
συγκρίνων τὰ πνευματικά, εἰκότως ἐνταῦϑα μὲν ἀπο- 
meten αὐτήν, ὡς τὸ ἀκούσιον εἰσάγουσαν" xal δηλοῖ 
πὸ τοῦ κρατῆρος ὑπόδειγμα" ἔκεῖσε δὲ οὐδὲν τοιοῦτον 
ἐμφαίνουσαν καὶ τίθησι καὶ ἐπιτείνει, εἰπὼν. γάρ" 
guias, προσέθηκε" καὶ ὁδεῦσαι δι’ εὐεργεσίαν, 


σάντων εἰπεῖν τις ἐτόλμησεν" οἷον χρατήρ τις Β Β΄ θὲ v.d. 84. Πλότων διὰ τοῦ κατὰ τὸν κρατῆρα 


ὑπεῤῥύη, (1) σαφῶς οὐτῶσὶ λέγων ἐν οἷς περὶ 
πρώτου αἰτίου καὶ δευτέρου φιλοσοφεῖ, μή ποτε 
ἀχούσιον τὴν γέννησιν σίσαγάγωμεν, καὶ οἷον 
περίττωμά τι φυσικὸν καὶ δυσκάθεκτον, ἥκιστα 
ταῖς ρερὶ θεότητος ὑπονοίαις πρέπον, ) F. 01 v. m. 
Πλατωνικὸν ἐνταῦθα διασύρει δόγμα, τρία γὰρ ταῦτα 
διαιρῶν ἐπεῖνος, ἵνειαν, αὐτάρχειαν vil ὑπέρχυσινν 
μίαν αὑτῶν, τὴν ὑπέρχυσιν, τῷ θείᾳ φύσει προσήο- 
μοζεν, οἷον χσατήρ τις πε ῤῥύη (S) λάγῶν. τό τε 
γὰρ ἐνδεὲς ἔλαττον τοῦ αὐτάρκους, ὁ θεὸς δὲ ἀνενδεής͵ 
τό τε αὕταρκες ἑαυτῷ ἀρκοῦν, ἑτέ,οις cb μεταδίδωσι, 
μεταδοτικὸν δὲν τὸ Θέτδν. ἀλλ᾽ ὁ ἡμέτερος διδάσκαλος 
ὁ μέγας οὗτος καὶ τὴν ὑπέρχυσιν ὑποπτεύει. ἀφῇ. 
ρῆται γὰρ καὶ αὕτη τὴν ἑκούσιον μεθάδοσιν, ὥσπερ 
καὶ ὁ ὑπερδλύζων χρατὴρ 
ὑποπτεῦξι δὲ ταύτην λέγων" μήποτε ἀκούσιον τὴν 
Qmm εἰσαγάγωμεν, xal οἷά τινα τὰ φυσικὰ wt- 
ριττώματα, δυσχερῆ ὄντα πρὸς τὸ κατέχεσθαι, ἅ στέ-- 
qu ἡ φύσις πὴ δυναμένη, διά τινων πόρων ἐκαρίνει et 
καὶ xb βάρως ἀποσκευάζεται, ἥκιστα γὰρ πρέπον ταῖς 
περὶ θεότητος ὑπονοίαις τὸ ἠναγκασμένην τε καὶ ἑκού- 
mov τὴν σιν ad w, 6 τοῖς τοῦ Πλάτωνος 
ἀκολουθεῖ w ἐκ τῆς τοῦ ὑπερδλύζοντος χρα- 
τῆρος ὑποθέσεως, ἀλλ᾽ ὅπερ ἡμᾶς μικροῦ παρέδραμε- 


(f) Sie B. E. cum Edd. Duo Regg. quincue 
Colb. Coisl. 1. Or. 1. et Th. ap. M. ὑπερεῤῥύη, qua 
genuina est leclio, Ὑποῤῥεῖν enim est. e[ftue- 





buit, Vid. Creuzer. Dionys. p. 52 sqq. et quos 
Walt Mi Peeudo- Orig. Philosog Mo: 119 ὀχείαν, 
autem Elias Platonem tria principia: ἔνδειαν, 


D v, slatuisse docet, hac quo- 
eerta Nenplatticorum doctrias dieu sus Conf, Du 


ὑποδείγματος ὑπέρχυσιν θεότητος ἐδογμάτιζε, 

P. 524, C, D.) Ε, 92 r. m. Eunomiani περὶ τὴν 
προαιώνιον αὐτοῦ (sc. Fi Ἰέννησιν ἐπονηρεύοντο. 
lbid, πᾶν... κτιστὸν ὑπὸ χρόνον, Ε΄, 92r, i, (ad : 
νεανικώτερον) τολμηρότερον. Ε΄, 92 v. m. οὕτως 
d τῶν χακοτρόπως ἐρωτώντων ἐπίνοια διαπέπτωκεν, 

P. 594, E.] F. 9- v. i. ἰστέον δέ, ὅτι αἰὼν λέγεται 
καταχρηστικῶς μὲν ἡ χιλιονταιτηρὶς καὶ ἢ καϑ' 
ἡμᾶς ζωή, λέγεται δὲ παρὰ ταῦτα albo καὶ ἢ συμ- 
παρειχτεινόμενος (4) τοῖς οὖσιν, ! 

P.525, A.) F. 93r. m. οἱ περὶ Εὐνόμιον κακο- 
ἥθως ᾿σοψίζοντο περὶ τὸ τοιοῦτον δόγμα, Ibid. (ad : 
ἄναρχα) ὑπ᾽ ἀρχὴν δηλονότι, ὡς εἰς αἴτιον, ἀναφερόν 
μένα τὸν Πατέρα, F. 93 v. s. (ὁ Υἱός) ποιητὴς χρύνων, 











ἀκουσίως ὑπερχεόμενος͵ C οὐχ ὑπὸ χρόνον, Ibid. à Μονογενὴς καὶ τὸ πανόγιον 


Πνεῦμα ὡς εἰς αἴτιον τὸν Πατέρα ἀνάγονται, 1 
P. 525, A. B. κἂν σὺ μορμολύττῃ τοὺς ἀπλου- 
στέρους, o) γὰρ ὑπὸ χρόνον τὰ ἐξ ὧν ὃ χρόνος.) 
F. 93 w. m. μορμολύττειν δὲ ἔστι τὸ ἐχφοδεῖν͵ 
μορμολύκειον γάρ φασί τινες προσωπεῖον εἶναι, 
εἰς φόδον παιδίων ἀνοήτων εἰσαγόμενον, ἧτοι τύπον 
τινὰ ἀλλόκοτον ὄψεως, τὴν ἀρχὴν δὲ λαθεῖν τοῦτο τὸ 
ὄνολα ἀπό τινος γυναικὸς ἀλλοχότου τε τὴν ὄψιν καὶ 
ϑηριομόρφου, Μορμοῦς ὠνομασμένης͵ ὡς ἱστορεῖ Θεῦ-- 


Procl. Inst. Th. Pl. capp. 9 οἱ 10, quz sunt περὶ 
αὐτάρκους (ibique Creuz. p. 18) et loco supra indi- 


Denique de principis τοῦ ἑνὸς οἱ τοῦ 
ΓΗ - S AP Ξ 





ni 9, 
licet navis quibusdam non carens, egregie docla 
est et. praeclare illustrat eum nop locum, qui 
Ullmanno in Gregorio Naz. p. merito memo- 
rabilis ost, Poder cui ille, neglectis verbis τ 
ὃ τῶν map" “Ἕλλησι — οσοφεῖ, parum profuit. 

8 S xiv v ou. D b aim I 

4 lo post verbum eugr. ἵνεσθαι δᾶ. 
dem "araitcatine positum. duras edm M: 
νεῖν eandem vim habet. ap. Origen. In Joann. I, 
32,0 P uafreg τὸ ἀγεννήτῳ (vulgo. mendose 
ἀγενήτῳ) καὶ Up αὐτοῦ ζωῇ, .., χρόνος, [dem ἴα 
Joann. 15. πορὼν παντὶ 


-!: πανιὶ δὲ καὶ 
τῷ κόσμῳ συμπερεκτοινόμενος, in quibus vo- 
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^ 
ELIAS CRETENSIS 808. 
F. 96 v. m. locutio: ἀτόποις περιδάλλειν τινά 
F. 8f v. m. (4) τῆς ἐλπίδος διαπέπτωχας, 
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apwoc (4). ἐπεὶ οὖν τοιαῦτα τὰ παρὰ τῶν αἵρετυ- A 


xün προτεινόμενα, παιδαριώδη τε καὶ οὖκ ἄνδρας, 
νοῦν ἔχοντας καταπλήττειν δυνάμενα, ἀποστρέφει 
τὸν. πρὸς τόν αἱρετικὸν. καὶ φησι" κἂν σὺ cel. 

F. 94 r. s. (Filii πρόοδος) ἀμεσίτευτος. 

F. 94 τ᾿ m. ἐπὶ τὴν ἀπαθῆ αἰτίαν τοῖς λογισμοῖς 
& εν, 

"T e m, ὡς ἕνα τῶν ἀνθρώπων τῶν σῶμα πε- 

ριακιμένων xal τὸν Θεὸν κτίζειν ὑπολαμδάνητε ἐᾶν, 

F. 94 r. m. loculio : τὸ κτιζόμενον καταλιπεῖν 
ἀτελεσιούργητον. 

Ε 94 v. i. ἄνθρωπος... ὑπὸ γένεσιν τελῶν καὶ φθο--- 


F. 89 v. s. παιδαριώδη τινὰ ἀθύρματα τὰ ἐκείνου 
δείξας προδλήματα, 

P. 521, D. βούλει τι προσπαίξω xal τὸν Πα“ 
πέρα ;) F. 88 v. s. βυύλει πρὸς τῷ Υἱῷ παίξομεν val 
τὸν Πατέρα ; παίξομον γὰρ ὄντως ἐν οἷς γελοῖα 
αὐτοῦ λέγομεν, εἰρωνικὸς δὲ καὶ βαρὺς ὁ λόγος, ἐκ 
ζήλου οὕτω σχηματισθείς, 

Ε. 88 r. m. οὐχ οὕτως ἀνθρωπος χτίζει ἢ γεννᾷ, 
ὡς σύνδρομον ἔχειν «i βουλήσει ἢ τῷ λόγῳ τὸ ἔργον, 

Ῥ 528, B. ψυχῆς πρὸς σῶμα δεσμὸν cet.) Β΄ 


φὰν καὶ ῥεῦσιν, καὶ πληθυσμὸν καὶ φῶμα περικείμενος, 88. w. S. πῶς συνδέδεται αὕτη... τῷ φωμχτι, ὡς Bà 
F. 596, B.) F. 95 v. m. (ὁ λόγος) ποικίλλεται... ἀφίπτασθαι πρὸ τοῦ καιροῦ, Β΄ B3 v, m. ὥσπερ... 
ταῖς ἀπαντήσεσι καὶ ταῖς λύσεσι, ἐν σώματι ὀφθαλμός, οὕτως ἐν ψυχῇ νοῦς, νοῦ δὲ κί-- 
F. 9D v. m, πεπεύστ, τῶν μαχρὼν ἔρεσχελιῶν. νησις ἡ διάνοια. [bid (ἢ ἔννοια) ἥτις ἐπιμείνασα xat 
F. 96 r. s. ἐὰν οὖν λέγῃ ὁ αἱρετικός" εἰ ἐγεννήθη, B τυπώσασα τὴν ψυχὴν πρὸς τὸ νοούμενον, ἐνθύμησις 
cet, υϑἴιο ad ἐπέκεινα, ex. Basilio T. Il, 135, A. προσαγορεύεται, [δ], ἡ... φρόνησις πλατυνθεῖσα ποιεῖ 
τὰν γὰρ λέγῃ ἐκεῖνος" εἰ ἐγεννήθη cel. Varr. Lecl. ; τόν διαλογισμὸν, ἐνδιάθετον ὀνομαζόμενον, F. S 
ἀλλὰ φησί) ἐὰν λέγῃ. — ἀρχῆς ἡ κορυφή) ἀρχῆς V. d. Sq. τὸ,. φανταστικόν, διὰ τῶν αἰσθητηρίων ἄντι-. 
γὰρ ἡ κνορυφή, — μὴ παραλογίσησαι) ἀλλ᾽ ὅρα μὴ αμδανύμενον τῶν ὑλικῶν, παραδίδωσι τοὺς τύπους 
ται, Sequuntur Basiliana ex T. I, 6, B, e d ΡΩΝ ἢ διαλογιστιχῷ, 
λέγεται γὰ d καὶ ἡ πρώτη κίνησις usque ad 4 528, C.) F. 84 r. m, τούτων αἱ αἰτίαι τῇ 
muc ira iie totae eaae ame pA pofi 
. Deinde verba ἀλλ᾽ ὁδοῦ usque ad εὑρεῖν ex Ba. P.528, D. διαγράφειν) F. 84 v. m. ἤγουν ἀθετεῖν 
silio T. IL, 135, B. Porro verba : λέγεται ἀρχὴ καὶ “αἱ ἀποῤῥίπτειν, el paulo post: τὸ δὲ διαγράφειν 
ὅθεν usque ad x/suo», ex Basilio T. 1, 6, B. Q. εἴληπται ἀπὸ τοῦ διαγράφεσθαι καὶ καταχαρέττεσθαι 
Varr. Lech. ; τοῦ ἐνυπάρχοντος αὐτῷ ἑτέρου) om. τὰ ἡθετημένα τῶν συνταγμάτων ἔτι δὲ καὶ τῶν συμ- 
—— ὡς ἐπὶ... τρόπις) ὡς ἀπὸ θεμελίου οἰκία xal δολαίων τὰ ἀποῤῥιπτούμενέ τε καὶ ἐκθαλλόμενα͵ ὡς 


ἀπὸ τρόπεως πλοῖον, — χαθ6) καθώς, Rursus illa : c, ψευδῆ καὶ νόθα καὶ οὐχὶ γνήσια, 
kem δὲ καὶ ταύτης usque ad ἀνειληφότος, ex Basilio 
T. I, 135, B. Varr. LL.: o φόδος τοῦ Κυρίου) ὃ 
ποῦ Κυρίου φόδος. ἀλλὰ... τῆς ψυχῆς) ἧς 
πρεσδυτέρα ἡ λατάστασις τ, d. ltem illa; ἀρχὴ 

usque ad τέλος, ex Zasílio T. 1, 6,C.Deni- 

que verba: ἀρχαὶ λέγονται usque ad ἡ ἀρχή, Basi- 

liana T. 1l, 135, B. C. D. Varr. Lectt. : αὖται) αὖ-- 

ται μέν, — εἰσίν) om. — οὐ μὴν... προσδέδεται) 
αὐτὴ δὲ ἡ παρὰ τοῦ εὐαγγελιστοῦ λεχθεῖσα ἀρχὴ ob- 
ξενὶ προσδέδεται. --- ἄνυπέρδατος,., λογισμοῖς) 

om, — ἐὰν γὰρ... λογισμοῖς) Om. --- τὸν νοῦν 

Apaue) δραμεῖν τὸν νοῦν, --- ἐπανιόντα) ἐπ- 

ανιέντα, — xal πλείων) om. 
F. 96 v. 5. fx. pro ἤγουν (9). 


P. 538, D. ὅτί ποτε (5] F. 84 v. m. τὸ,. o (nim, 
in 8 τὴ πλεονασμός ἐστι κατὰ ᾿Αττικὴν συνήθειαν, 

F.85 r. s. πολλάκις τοῦτο (sc, quod adversarii 
jactant) ἐπεισκυκλεῖ καὶ λύειν ἐπιχειρεῖ, 

F. 85 v. s. τό" ἐξ ὄντων, καί" ἐξ οὐκ ὄντων (529, 
A. B.) ἀντὶ τοῦ ὄντες καὶ μὴ ὄντες κατὰ "Aeon 
συνήθειαν (6). 

F. 8δ v, m, τὸ δὲ" κἂν τινες ἀγέννητον ἀναπλάτε 
τωσι, (539, B.) διὰ τοὺς περὶ Πλάτωνα εἴρηκεν, Πλά- 
τῶνος γὰρ ἡ πλάσις (7) αὕτη, συνάναύγον τῷ Θεῷ ele 
ρηκότος ταύτην ἤ καὶ προτεθεικότος, εἴπερ τὸ παρα- 
λαδεῖν ὡς προυποκειμένου τινὸς λαδεῖν ἔστιν" οὕτω 
γάρ φησιν ἐν τῷ Τιμαίῳ (B) πᾶν ὅσον ἣν àpa- 
τὸν mapilaóów, ὦ ποιητὴς δηλονότι καὶ Θεός, 


cem συμπαρεχτείνεσθαι Stoici usus esse Ritter. Ὁ compendio vocis ἤγουν. Vid. Bast.ad Gregor.Cor. 


Hist. Philos. T, 5, p. 495, docet.Basilio verbum 
συμπαρεχταϑῆναι pro vulgato συμπαραταθῆναι for- 
tasse est restituendum eo loco, de quo conf, Ani- 
madv, ], p. 147. 

1) Adoniaz. v. 40. De verbo μορμολύττειν vid. 
Ruhnken, ad Tim L. V. Pl. v. μορμορύττει, p. 
4181 κὴ ed. Lugd. Bat. Eustathius ad /l. e, p. 
694 ed. Rom. ubi permulta exempla verborum, et 
activa et Led aes ce AD affert, ri 

nit: xai μορμολύττω xai o) jvsopat σε, ldem. 
Ἦν Od. a, p. 1430, 417, τὸ μέλδευθαι A euid μὲν ὡς 
καὶ ἐνταῦθα ἐνέργειαν δηλοῖ, ἔστί δὲ ὅτέ καὶ παθητικὴν 
ἔννοιαν ἔχει, ὡς καὶ ἐν "IA, τοιαῦτα δὲ 
xxi τὸ μορμελύττομαι χαὶ βιάζομαι καὶ ἄλλα 
[vem μέσως ἔχοντα, Cum. Gregori loco. conferas 

asilianos, a me Animadoss, 1. p. 159 allatos. 

(2) Cod, reapse fex,nimirum ex male intellecto 


p. 436 sq. et Comm. Palaogr. p. 187 sq. 

(3) Similiter f. 8 v. 1, εἰς ἄτοπον ἄγειν (τινά) 
quA est ad absurdum ducere. 

(4) De irauspositione foliorum monui ad f.90 r.1, 
(5) Scribe : ὅ τί ποτε, eliam in Edd, 

: 16) Dormitavit hoc loco bonus Elias,de eo som- 
nians usu preposilionis ἔκ, cujus nullum vesti- 
gium in lola Grecitate,ne dicam de Atticismo,re- 
peritur. Recte Clemencelus : partim ez entibus, 
partim ez non entibus sumus, Ad rein conf, Plat, 
Soph ii 205, 

(7) Elias juxta positis : Πλάτωνος el πλάσις, non 
minus quam Gregorius verbo ἀναπλάττειν, eo mi- 
lur in l'latonis nomen joco, de quo noli Timonis 
ἘΠ Γ᾽ versus. 

(8) Time. p. 30, A. ubi ix τῆς ἀταξίας pro ἐξ 
ἀταξίας ap. El. qui reliqua ad verbum retulit, De 


eo 
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F. 86 T; 5. προηρωτήχει plusquam perfectum. 

P. 529, C.) F. 86 τ, s. ἐλέγχει αὐτούς, ὡς σεσο-, 
φισμένως ἢ ἀμαϑῶς ἐρωτῶντας, 

F. 86 r. m. ἡ ἀπάντησις ἤγουν ἡ ἀπόκρισις (1). 

P. 929, E. καὶ οὕτως σοι τὸ σοφὸν ἡλίθιον 
ἀ χφανήσεται.) ΒΕ, 86. v. s. ᾿Αλιξάνδρου τοῦ 
᾿αφροδισιέως τὸ παρὸν πρόχλημα, Ε΄, 86 v. i. σοφὸν 
δὲ τὸ πρόδλημα τούτων εἰρωνευόμενος καλεῖ, ὡς 
Ésogov xal μωρόν, 

P. 530, A. διευθύνεσϑαι) F. 87 τ. m. ἐξετάζεφθαι 
καὶ πολυπραγμονεῖσθαι, 

P. 530, B. [2]) F. 87 τ. i. καθώς φησιν ὁ μέγας αὶ 
Μμασίλειος, Ὑγνωστικαὶ τινές εἶσιν ἰδιότητες bsihunpol- ^ 
prn τῇ μιᾷ οὐσίᾳ καὶ πρὸς τρανήν τινα xai ἀσύγ- 
Ὑντων ἔννοιαν Πατρὸς καὶ Υἱοῦ καὶ ἁγίου πνεύματος 
τοὺς προσέχοντας χειραγωγοῦσαι, αἱ γὰρ ἰδιότητες 
(f. 87 v. s.) cel. ex Basilio T. I, 965, B. C. Varr. 
14... : χαραν τῆρές τινες καὶ eoppat) μορφαί τινες, 

gaemerpn) χαρακτηρίσμασι, --- ὀνιχκόπτου- 
σιν) διακόπτουσι, --- κοινόν μὲν οὖν) οἷον κοινόν, 
— τινα) om. — πατρότης) Ji τε m. -- ἡότης) υἱός 
τὴς αὶ τὸ ἀγέννητον καὶ τὺ γεννητὸν καὶ τὸ demo 
ρευτόν, — ἑκατέρου) ἑκατέρων, — ὥστε ἀγέννη- 
τὸν μὲν φῶς Cel) ἀγέννητον μὲν γὰρ φῶς ἀχού- 
σαντες, τὸν Πατέρα, νοοῦμεν, γεννητὸν δὲ φῶς, τὸν 
Yi, ἐκπορευτὸν δὲ φῶς, τὸ Πνεῦμα τὸ ἄγιον, καὶ 
καθὺ μὲν φῶς καὶ φῶς xal φῶς, οὐδεμία (3) map" 
αὐτοῖς ἐναντιότης, καϑὸ δὲ ἀγέννητον χαὶ γιννητὸν 


καὶ ἐαπορευτόν, ἡ τῶν ἰδιωμάτων ἀντίθεσις, αὕτη γὰρ  μὲν,,. 


φύσις ἰδιωμάτω, cet, usque ad. ἑτερότητα ap. Basil. 
cum var, lect, δεικνύειν ἂρ, Eliam pro δεικνύναι. 

P. 531, A. B.) F. 80 r. s. τὸ ἀγέννητον ἴδιον 
9i... καὶ ἀντιστρέφον κοὶ πρὸς αὐτόν, F. 89 v. 5, 
ὥσπερ ὁ Πατήρ, ἀθέννητος ὧν Θεός, οὕτω xal ὁ yo- 
νογενὴς Λόγος, γεννητὸς ὦν, ὁμοίως τε καὶ ἀπαραλ- 
λόκτως Θιός, F. 89. v. m. ὅτι δὲ οὐ τῶν ὑπαρχόντων 
τῷ θεῷ ence ἔστι τὸ ἀγέννητον, δῆλον, ὅταν 
μὴν γὰρ εἰς ποὺς κατόπιν αἰῶνας ἀποδλέψωμεν, ὑπε- 
ρεκπίπτουσεν πάσης ἀρχῆς εὑρίσκοντες τὴν ζωὴν 
τοῦ Θεοῦ, ἀγέννητον οὐτὸν λέγομεν ὅταν δὲ τοῖς 
ἐπερχομένοις αἰῶσι τὸν νοῦν ἐπεχτείνωμεν, τὸ ἀόρι- 
usu verbi παραλαι 
Symbol. ad μα ir. V. S. p. 91, Animadess, in 
JHiaeil, I, p. 8 

(n Sio p. Gragor. Or. XXX, p. 549, C. ἐπέν- 
fun m adversantis, Apud Kliam f. 89. 
r.s,loculio ποιεῖν τὴν ἀπάντησιν πρός τί, Cul 
ibidem etf. 89 v. t. respondet. ἀπαντᾶν πρός τι, 
'απαντᾶν et ἀντιβαίνειν juxta posita f. 198 v. s. 
De em " |ens, adversarius refolatum 
eunte, Elias f. 10 r. i. formula ἀπαντᾶν πρός 
τινα ecran Ejusdem est locutio f. 104 v. m. 


En] σιν ποιεῖσθαι τὸν λόγον, Idem usus 
verbi χαταντᾶν f, 329 f. 2: 


tnos τοὺς ἀτεροδόξο, 
ἀποτεινάμενος καὶ χαταν' ἌΣ 
p conf. ^d DD. ad 1 
Symbol. ad Philosir. . p. 59, 87. Mi 
ouf οὔτω Edd. ubi B. vico: melius, Vi 
p d Opp. t. I, p. 9M. 
ΠΝ in ddr 


bie uM Myplet αν, Ἧ Basil. lr 


Paraak. Gn, XXXVL. 








P. B3, τ λυθέντος ἵν τοῦ 


i 
ὁλικοῖς τὴν διάνοιαν) F. 97 v. " τοῖς mee) 
χαραιπετεῖς ἐννοίας κατενηνεγμένοις, καὶ ὑλικοῖς τὴν 
διάνοιαν, botox δή τινες οἱ περὶ ν, 

P. 534, E.) F. 97 v. 1. μέγα φρονοῦντας τοῦς 
Εὐνόμιον ias τῶτ ὧν πλοχῇ (6), δι’ αὐτῶν 
τούτων χατάγχει αὐτούς (1). 

Ῥο 582, À. καὶ πόλιν cel.) enit ἐπι 
ρῆσις ἀπὸ τῶν ἀντικειμένων κατασχευάζε NN 
οὐσίας εἶναι παραστατιχά τό τι pdt ταν 
νήτον, ἀλλὰ τοῦ τρόπου τῆς ὑπάρξεως δηλωτικὰ, 
κατὰ... viv ᾿Αριστοτέλην (8) οὔτε τὸ μᾶλλον καὶ 
ἧττον οὐσίας ἐπιδέχεται, οὗτε οὐσίαι, D: rivi 
ἀντικείμεναι σλγχωροῦνται παρ᾿ D 1. 
S. Busüius contra Eunomium T. 1, 994 ΝῈ, 
laudatur : πολλά͵ ὦ Εὐνόμιε, arque ad illa; 
τὸ ἀγέννητον, Varr, Lectt . ; oiov... à ἀόρατος) 
τὸ ἄφθαρτον xal τὰ ἀθάνατον καὶ ᾿ sy 
νητος) ἀγέννητον, — ὁ λόγοι "as 
abu) αὐτοῦ. --- οὖν n τα 
— δίδως) διδούς, / 

P. 582, B. τίς im cel) F. 08 v. m, τὸ δὲ ὡς ΄ 
LES χατὰ $0jj 
leri ane amie, 
τοῦτο γὰρ τὸ διλήμματον χκαχοήθως... προὐδέλλοντο, 

Mid. προσέθηκα δὲ τὸ τάχα ἣν τῇ προτάσει dvo 
πεχνιχῶς, τὰ 2 τῶν inde ὡς 
kara dieu hls 
τῷ περὶ μεθόδου m αν. Ὁ τοῦ Ἷ 
δλίῳ (9). F. 99 v. m. [onere eai ΜῈ τς 
τὸν καὶ τῷ ἀσωμάτῳ τὸ ἀδιάστατον, F'. 99 v, i. τῆς 
μὲν οὗ φϑαρτῆς γευννήσεως τέλος ἡ λύσις τῶν τῆς 

μήτρας δεσμῶν, ἡ δ᾽ ὑπὲρ φύσιν αὐτοτελής τις οὖσα 
πρὸς οὐδὲν τίλος ὑπείγεται, ταὶ τοῦ ᾿λριστοτν 
λους (10) δὲ τὴν οὐρανίαν κίνησιν τελείαν ὁριζομέσ, 







x buem Elias attigit, vid. D conf, Eliam f, 106 r. s. 


(3) Codex: οὐδὲ μία. Οὐδὲ μίαν divisim, nec ta- 

m minus mendose scriptum videbis f. 127 τ. 1. 
y. m. 

Ii Deincops Β, ἐπὶ τοῦτο, recte pro vulgato ἐπὶ 


"ὦ "Sic B. cum Coisl, 4 : χαμαιπετέσι Edd. INcs- 
We DAS ταν νι Sed mas . 
ἄνοια, 
σαρκικὸν καὶ 


v, m. χαμερπὴς 
: ed HB. P 
pluribus ap. C. Codd., loco 


τὸ τῶν δογμάτων 

(8) Elias paulo posi rone TUR αι cum 
uliarum siguificatone, qua voci sic ráns- 
ὅλης fere inest, Vid, Animadv. ín sil. Lp. 


Lr dt com, Y» e, Metaph I. 10. 


8) Eth. er 8e 8; 
T xd ἃς cap. 10, Celerutm conf. 
v, ante 

De Cütlo ΠΑΝ 


P. 508, D. καὶ οὐκ ἀνέχεται πένης ὥν) F. 
ἦ, καὶ οὐκ ἀνέχεται πένης εἶναι. ᾿Αττιχὸν | 


τοῦτο. 

P. 595, D. ἐμδατεύει τοῖς βάτεσιν, ἀνίτω καὶ 
ὀδηγείσδω καὶ ὑπὸ τοῦ νοῦ φερέσθω) F. 913 v. i. 
tq. ἐμδατεύει τοῖς βάθεσι τῶν νοημάτων, ἐπὶ τούτων 
γὰρ ταῦτὸν βάθος xal ὕψος. ἀνωφερῆ γὰρ xal ὑπερ-- 
κείμενα τὰ θεῖα νοήματα, ὁ quàw τοιοῦτος ἀνερχέσθω, 
φησί͵ ἐπὶ τὸ ὕψος τῆς θεωρίας καὶ κουφιζέσθω καὶ 
ὑπὸ τοῦ νοῦ μετέωρος φερέσθω. F. 213 v. m. ὁ μὲν 
τις τοῖς τῆς ὑψηλοτέρας ταύτης θεωρίας πτεροῖς 


913 vA 
ἂν καὶ 


a, 

P. 596, A. τῶν ὑΑριστοτέλους τεχνῶν τὴν χα- 
χοτεχνίαν, ἢ τῆς Πλάτωνος εὐγλωττίας τὰ γοητεύς 
μᾶτα, οἵ κακῶς εἰς τὴν Ἐχκλησίτν ἡμῶν εἰσεφθά- D 
gnoxv) F. 214 v. s. Elias ipse καχοτεχνίαν inler- 
pretatur ματαιοπονίαν, alios interpretari dicit 
xaxogmyxvixv , propler obscuritatem, gloriz ca- 
ptandz causa quzsitam. Ε΄. 214 v. s. εὐγλωττίαν δὲ 
Πλάτωνος τὴν εἰρυθμίαν λέγει τοῦ λόγου, ἢ τὴν 
εὐαρμοστίαν τῆς συνθθήκης τῶν λέξεων, ἄριστος γάρ, 
ὥς φασιν, Δημοσθένης μὲν ἐκλέξασθαι: τὰ νοήματα, 
Πλάνων δὲ vitem xal ὁμαλὸν ποιῆται τὸν λό- 
γον" γοητεύμστα δὲ τὰ θέλγητρα (1), θελγομένης τούς 
ποις τῆς ἀδοῆς καὶ ἁλισκομένης ἢ καὶ ἐκλυομένης, F. 
214 v. m. (πὰ : εἰσεφθέρησαν) ἐπὶ φθορᾷ καὶ Mp 
εἰσεῤῥύησαν.. 

P. 896, C, D.) F. 215 r. s. σύ, φησίν, à ὑπερδά-- 
ὕμια ἀλλόμενος καὶ τὰ ἐπέκεινα καταλήψεως πολυ- 
πρεγμονῶν. F. 918 τ, s. 3. . δόξα ἐκείνη μόνοις, 
τοῖς εἰς υἱῶν τάξιν διὰ τῶν θεοποιῶν ἀρετῶν ἀνα- 
δραμοῦτιν ἐπήγγελται, F. 215 τ, πὶ. ἃ... οὔτε 
ὀφθαλμὸς εἶδεν οὔτε οὖς ἤκουσεν οὔτε ἀνθρώπινος 
webs ἀνεευπώσχτο F. 915 r. i. ταῦτα μὲν ἐπιεικευό- 
μενος ὁ ἅγιος οὗτος εἴρηχεν, bid, οἱ εἰς υἱῶν τάξιν 
ἀναδραμόντες καὶ χάριτι θεοὶ χρ'μιατίσαντες, 

F. 215 v. m. loculio : ἀληθινὸς xai ἔνδιάθετος 
λόγος, 

P. 596, D. τοὺς περιττοὺς ἐν λόγν καὶ ταῦ λο- 
γικαῖς ἀποδείξεσι [2]; F. 915 v. m. τοὺς περιττοὺς 
τῇ τῶν λόφων χομψείᾳ καὶ ταῖς συλλογιστικαῖς 
ἀποδείξετιν 

P. 597, A. [3] B.) F. 215 v.i. Elias nolat paro- 
diam ad Proverb, 19, 4 : κρείσσων πτωχὸς πορευό- 
μενος ἐν ἀληθείᾳ πλουσίου πένητος, F. 916 r. 5, τὸν 
ἦν Mp τῷ θύραθεν καὶ γνώτει τῇ ἔξωθεν πένητα, 
Ibid. στρεδλόχειλος,.. ὁ ψευδής, ὁ διαστρέφων τὴν 
ἀλήθειαν. 

P. 597, R. πεζὸς dv) F. 216 τ. m, χαμαί sooo 
μένην ἔχων τὴν διάνοιαν. 


ad Or, XXIII, p. 427, A. et ad f. 311 r.m. Πὲ ἀνα- 
δάσει conf. ΕἸ f, 392. v. m. et vid. Basil. Plut. p. 
32 sq. ad Basil. Opp. T. ΠΗ, p. 20, B. καρδιῶν 
ἀνάδασις, vbi item v, 1, ἀναθάσεις. 

1) Codex : θέλγιτρα. 

9) ᾿Αποδείξεσι B., ἀποδείξεσιν vulgata lectio, me- 
lius. Conf. annott ad Or. XXVIII p. 506, E. 

(3) Optime apud Gregorium p. 597, A. ἰδιαίτα- 
τὸν B. pro vulgato et plebeio ἰβώτατω. 

(4) ποθεν B. quod vulgato πῶς prestat. Sequen- 




















F. 216 r. m, τὸ μιχροπρεπὲς τοῦ νοὺς x 
el paullo post : μιχροπρεπὴς ὧν τὴν διάνοιαν. Ὁ 

P. 597, C. γιῶθι σαυτόν, πρῶτον τὰ bw - 
κατανόησον, τίς εἴ xal πόθεν [4] ἐπλάνδης καὶ 
πῶς συνετέθης͵ ἵν᾽ εἰχὼν ἧς Θεοῦ καὶ τῷ χείρονι, 
son) F 216 τ. i. γνῶθι σαυτὸν, Χίλων ὃ σὸς 
φὸς συμδουλεύει σοι" ἐκείνου γὰρ τουτὶ τὸ ἀπόοθες: 
qua τὴν ἑαυτοῦ κατάμαθε δύναμιν͵ μᾶλλον δὲ τὴν, 
οἰκείαν φύςιν καὶ τάξιν, τι, τὰ ἐν χεραὶν ἤτοι τὰ 
ἐγγύς σου καὶ πρόχειρα καταλιπών, θεοῦ. πο- 
λυπραγμονεῖς; ibid. πῶς συνετέθης κατὰ συνθήκην 
ψυχῆς καὶ σώματος, εἰκὼν ἧς τοῦ Θεοῦ κατὰ 
τὸ θεοειδὲς τῆς ψυχῆς xal τῷ χείρονι αὑτῆς σωματι 
συνδεθῇς. 

P. 591, C. «! τὲ κινησύν [8] σε) F. 216 r.i τί 
τὸ γινῆσαν σε ἐξ οὐκ ὄντος εἰς τὸ εἶναι καὶ ἐκ τοῦ δυνά: 
μει εἰς ἐνέργειαν, 

P.597, C. πῶς ὄψις ὀλίγη καὶ (D). ἐπὶ πλεῖστον 
φθάνουσα, καὶ πότερον παραδοχή τίς ἔστι τοῦ 
τὸς ἢ μρὸς ἐκεῖνο διάδασις) F. 910 v. s. ὄψιν 
δὲ λέγει τὴν τοῦ ὀφθαλμοῦ ἐνέργειαν καὶ τὴν διὰ, 
τοῦ αἰσθητηρίου αἴσϑησιν καὶ ἀντίληψιν τοῦ πἰσθη- 
τοῦ, F. 216 v. m. sententia quorumdam : χρών- 
vodürt ὑπὸ τοῦ χρώματος τὸν μεταξὺ ἀέρα, καὶ οὕτω 
διὰ τούτου πρὸς τὴν ὄψιν διαπορθμεύεσθαι [bil allato, 
quod Gregorius sequitur, placito de visu: ᾧ καὶ 
ve οὗτός τε τίθεται (0) καὶ οἱ ἀκριδέστερον περὶ, 
τούτου φιλοτοφήσαντες, 

Ρ, 591, D. πῶς τὸ αὐτὸ καὶ [7] κινεῖ καὶ κι- 
νεῖται, διὰ βουλήσεως χυδερνώμε ον.) F. 216 v. m. 
κινοῦσα δὲ ἡ ψυχὴ τὸ σῶα, συμπεριφέρεται καὶ 
αὔτη τῷ σώματι, ὥσπερ καὶ ὁ κυδερνήτης ὁ διὰ 
πηδαλίου κινῶν τὸ πλοῖον xal συμπεριφερόμενος αὖ- 
ϑις τῷ πλοῖν 

P. 597, D. τίς ἡ τήρησις τοῦ ἀναληφϑέντος͵ ἢ 
ἡ [N] μνήμη, καὶ τίς ἡ τοῦ ἀπελθόντος ἀνάληψις, 
ἢ ἀνάμνησις) F. 916 v, ij. διὰ δὲ τῶν αἰσθήσεων, ὡς 
διά τινων θυρίδων, ὁ νοῦς προσομιλεῖ: τοῖς ἕξω καὶ 
αὐτῶν ἐπιδράττιεται καὶ πρὸς ἑαυτὸν ἕλχει τῶν gar 
νομένων τὰ εἴδωλα, τοὺς χαρα- (f. 917 r. κ) κτῆρες 
τῶν ὁρατῶν ἐν ἐσυτῷ καταγράφων καὶ τῇ μνήμῃ 
σώζων αὐτούς, μνήμη γὰρ λέγεται, ὅταν o) μεσο- 
λαδήσῃ λήθη. ταύτης δὲ μεσολαδησάσης, ἀνάμνησις. 
ἔστι γὰρ ἀνάμνητις μνήμης ἐξιτήλου γενομένης ὑπὸ 
λήθης ἀνάληψίς τις ἢ ἀνανέωσις. λήθη δὲ ἐστι μνήμης 
ἀποδολὴ. 

P. 597, D. E. πῶς λόγος νοῦ γέννημα καὶ 
γεννᾷ λίγον ἐν ἄλλ vol) F. 917 r. m. δεχομες- 
νος... λόγον ὁ ἐρωτῶν πορθμέα τῶν πραγμάτων, περὶ 
ὧν ἡ ἐρώτηςις, ἀνταποδίδωσι καὶ οὗτος λόγον ἕτερον, 














lia : καὶ mox... συνδεθῇς, B. ἃ m. 2. atr, habet, in 
quibus συνετέθης aptius dictum quam vulg. suv- 
νέτης, Deinde ᾧς in locum mendosi et vulgati ἢ C. 
e Codd. suis restituil. 
(5) Sic B. cum Edd ; Or. 1 νιχῆσαν, perverse. 
(6) ld est : assenttur. Conf. annot,ad f 58v.m. 
(1) Καὶ male omissum in. Reg. bm. Tu confer. 
annot. ad Orat. XXVIII, p. 500, A. 
"d Sic B.; scribe utrobique : ἢ *, —. aul ἢ cum 


ἄλλακτον σώζουσα bid, εἰκόνα οἴδεν δ᾽ Απόστυλος (1) 
τὸ κατὰ πάντα ἴσον χαὶ ἀπαράλλακτον (sc. in natura 
Christi. F. 107 v. s. σφραγὶς γάρ ἔστιν ἰσότυπος b 
Μονογενής, ὅλον ἐν ἑαυτῷ δεικνὺς τὸν Πατέρα (8). 

P. 536 A. οὐδὲν ἐπίκτητον αὐδὲ ὕστερον τῷ Υἱῷ 
ἐπιγινόμενον [3]) F. 107 v. m. (ad : οὐδέ,,, ἐπιγιν.) 
τοῦτο... τοῦ ἐπικτήτου σαφηνισμὸς, 

P. 536, B.) F. 108 τ, m. οὗτος... σποράδην χεί-- 
μενα ταῦτα ἀναλεγόμενος, κατὰ τοῦ εὐεργέτου mopigte 
pv. lbid. εἰ καὶ μείζων ὁ Πατὴρ λέγεται, o) παρὰ 
τοῦτο ἱτεροούσιος ἕττει ὁ Υἱός, 

F. 108 r. m. τὰ ἑξῆς ὁμοίως ἀποδώσεις (4). 

F. 109 v. s, ἐκ τῆς οὐσίας ἐκλάμψας τοῦ Πατρὸς ὁ 
μονογενὴς ΥἹὰς ἀδιαστάτιις, ἀχρόνως. 

F. 140 r.m.& δὴ, πρόξένα τὸτς ἀνθρώποις σωτηρίας, 

P. 530, C.) F. 140 v.s. (ὃ Κύριος) τὴν πείναν mpo- 
σήκατο, τῆς σσερεᾶς τροφῆς διαπνευσθείσης αὐτῷ (5). 

F. Hr, 8. ἱκανῶς,,, διακωμῳδήσας (6) καὶ Grae 
σύρας τοὺς ἑτεροδόζους ὁ ἅγιος. 

P. 537, A. καχουργεῖς) F. 111 Γ. m. αὐτὸς τὰς 
λέξεις διαστρέφων, καὶ ἐφ᾽ ἃ μὴ πέφυκε λέφεσθαι, ἐκό- 
στην αὑτῶν βιαζόμενος. 

Ρ. 551, A. τῷ διὰ σὲ κενωθέντι [7]) F. 144 r. i. 
ἃ... ἣν καὶ εἴχε κρύψας διὰ τὴν οἰκονομίαν, ἃ οὐκ ἦν 
οὐδ᾽ εἴχα προσέλαδε, κένωειν οὖν τὴν οἰκονομικὴν ὑπο- 
στολὴν τῆς θεϊκῆς δόξης xal τὴν ἀμεταδόλως τοῦ ὕψους 
ταπείνωσιν νοητέον, bid. τὴν ἐπὶ κοινῇ... σωτηρίᾳ 
οἰχονομηθεῖσαν κένωσίν τε xal σάρκωσιν, 

P. 581, B. ὃ Zi οὐκ ἣν προσέλεδεν) Β΄, 112 r. m. 
πρόσλημμα, πρόσληψις et προσλαμδάνειν Cerebro po- 
sita de ἐνσαρχώσει Christi. 

P. 537,0) F. 142. τ΄ i. ἰστέον δὲ ὅτι ὅπερ ἐστὶν 
ἐν σώματι ὀφθαλμός, τοῦτο νοᾶς ἐν ψυχῇ, μέρος αὑτῆς 
τυγχάνων τὸ καθαρώτατον, οὗ διὰ μέσον προσωμιλησε 
Quis σαρκί, νοῦς μὲν γὰρ ἐν ψυχὴ δὲ ἀποῤῥήτως ἐν 


τι, 

P. 537, D. E.) F. 113 r. m. (Χριστός) οὔτε φαν- 
τάσιαν τινὰ xal κόμπον περιεδέδλητο cel. Ibid. Δαυὶδ 
δὲ πόῤῥωθεν κατανοήσας, τὰ θχύματα xxb τὴν 

(4) Hebr. 10,1. Οἵδεν est esse sentit οἱ appellat. 


Conf. El. f. 190 v. 1, et Gregor, Or. XXVI, 482, 
A. ibique El, f. 320 v. s. Monui de hoc verbi usu 





ad Jo. Glyc. De V. S. R. p. 69. 88 sq., monuit — Gi 


etiam Sinner, ad Greg. Nas, Or. Fun. ín Casar. 
110. 6,27. 


P. 8 

8) Vulgo : πὶ ivow, Lectioni, ἐπιγινόμενον 
n iei reete Adde ejusdem ver- 
ba f, 4181 r, m. 

4) est : reddes, explicabis. 

δ) Eadem Elias de Christo f, 114 v.m. De ver- 
bi &azwtsüa usu eo, qui hic obtinet, dixi Ani- 
madvss. in Basil. | p. 171. Geminus. usus passivi 
διαφορεῖοῦχι ap. Melet. De N. H. ad, Cram, p. 56, 
41. 10, 91,100, 1, 14 sq. 22 (ubi διαπνεῖσθαι juxta. 

itum). 404, 5. ὁ λδιαπνουστία ap. eund. p. 401, 
TAN: ponga 44. οἱ verbum tv 
activum p. 128, 8. 

(6) Apud Eliam f. 273 v, i. locutio : εἷς καχίαν 

ἵν τινα, i, e. tanquam pravum aliquem em 
stringere. Idem f.954 v. m. διακιρμωδεῖν νὲ καὶ 
διασύρειν : passivum. διακωμῳδεῖσθαι f, 970 τ, m. 
vid. haken. ad Tim L. 
Bat. Κωμῳξδία͵ quod ii 
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; PI p. 171 ed, . 
DAI XUL. Τν sed 


Αἀστράπτουσαν δύναμιν τῆς θεότητος ᾿αὐτοῦ, 
᾿ἐντεῦδεν κάλλει τρωθεὶς τὴν καρδιαν, 
λει, ψησίν, παρὰ τοὺς υἱοὺς τῶν 
lbid. εἰς ὅρος μὲν ἄνεισι (Χριστός) δειχνύς, 
χϑαμαλὸς νοῦς oix ἂν γένοιτο πρὸς 
τήδειος, ἀλλ' ὁ κατ᾽ ἰδίαν 
βιωτικῶν ἐν ἡσυχίᾳ, Ibid. di 
in monte ; ἐπὶ τὸ ἐνδοξότερον 

φωτοειδοῦς χρώματος δέχ s oed 
τὰς καὶ οἷον πρόμήνομα τῆς δευξέρας αὐτοῦ φριχ- 
τῆς παρουσίας ἐτύγχανε, — τὸ dv μέλλον φῶς τὸ 
ἀ(διόν τε καὶ ἀσύγκριτον καὶ ἀπρόσιτον διὰ τοῦ νῦν 
ὁρωμένου ἐμυσταγώγει, F. 113 r. m, Christus αὖ- 


ποκάθαροις, 

δ p.538, A.) F. 141 r. s; Chrístus σογκρατεῖ τὴν 
ζωνὴν ἡμῶν,... νευρῶν τὴν ψυχὴν ἡμῶν xxi συντο- 
νωτέραν πρὸς τὸ πνευματικὸν ἀποτελῶν; F. ὁ 14 r. i. 
ὕδωρ ζῶν (9), τουτέστι πνευματικὴν διδασκαλίαν, pla 
υσαν τὰς ψυχᾶς. 

P. 538, C.) F. 446 r. s. ϑαχρύει, ἵνα πᾶν στήσῃ 
δάκρυον, ὅπερ ὁ ἐκτῆς ἁμαρτίας χαπνὸς fct προύξὲ-- 
νήϑεν, 

F. 116 r. m. in lacrymarum descriptione τοῦ 
ὑγροῦ τὸ βάρος ἀποσχευάζεσθαι dicitur, 

F. 146 v. ς, τὸ ἀμετάθετον δὲ τὸ εὐςπίστροφον δρ- 
posita, de hominibus. : 

P. 538, D.) F. 116 v. m. (ad : μεμαλάκισται) 
πάντα ὅσα πρὸ τοῦ σταυροῦ ὑπομεμενηχῶς, τὰ ῥα-- 
πίσματα cet, F. 116 v, m. (ad : (μαλαλίαν) νόσος 
μέν deu ἢ χρονίᾳ παρατροπὴ τῆς τοῦ σώμαος 

Clu, μαλακία δὲ ἀρχὴ χαυνώσεως σώματος, πρὸς 
ἀγχαλος νόσου, — ἐπὶ "δὲ ψυχῆς νόσος μὲν pap- 
πίας ἐνέργεια, μαλακία δὲ χαύνωσις λογισμοῦ πρὲς 
συγκατάθεσιν ἐνεργείας. 

F. 446 v. m. Christus αὐτοζωή (10). 

F. 447 τ᾿ s. νῆς τοῦ Θεοῦ θεωρίας ἡ κατατρύψησις. 

F. (Lr. 5, ζωῆς... θανάτῳ μὴ διακοπτομένης. 

F. 411 r. m, τὸ ἀμετάπτωτον καὶ ἀμετάθετον τῆς 
ὑποσχέσεως. 


apud Greg. Or. XXII, p. 419, D, ubi El. (, 27 


v, i. 
(1) Ex Philipp. 2, 7. ἀλλ᾽ ἑαυτὸν bxivwrav,Conf. 
0 . 541, D. ibique ΕἸ. f. 122, r. 
3 etes . et El. f. 365 r. 
m. m f. 421 v.i.de χενώσει Christi compa- 
ran 
( 


us. 
T δ Ps, 44, 3. loco celeberrimo, quem Grego- 
rius laudat. 

(9) Job. Ev. 4, 10. 

40) Christum αὐτόκάθαρσιν ab Elia similiter vo- 
cari vides f. 113 r. m. Vocem αὐτοζωή, et quidem 
per hyphen ΤῊ TY Sew de Christo iterum usur- 
p 1/192 τι i, 129 r. m. iio posteriore loco, uti 
. 131 r. m. factum videbis, αὐτοζωὴ et αὐτοάγιος 
conjuncta. Αὐτοαλήθεια Christus Gregorio p. 949 
B. et Eliz f, 134 τ, m. Est autem frequens. api 
Gregorium Hp compositorum usus. Conf, 
porro Or. XXII, p. 414, A. τὸν Θεὸν καὶ αὐτόθεον. 
ubi C. αὐτόβεον loco αὐτὸ θεὸν ex fleg. hu. 
Fern reo iuri ubi doct Elm 

. 495, A. na: . ubi 
€) ^ f. 251 r. i. (cf. aunott.) : Or. Fera 
432, A. ἅγια αἱ ubi B. αὐτουγιότης. 
m. 2 air, mg. αὐτοαγιότητα recto cum Edd. 








Di.t 





815 : 


ELIAS CRETENSIS 


F. 417 v, 8, τοῖς αὐτοῖς ἐμφιλοχωρῆσαι, 56. con- A ἡμετέροις πάθεσι, F, 193 τ, m. locutio & 


templando et explicando, 

P.538, E.)F. 148 τ, s. ἔστι δὲ ἡ ἀνάστασις οὐκ. 
ἄλλο τι, ἀλλ’ ἢ πάντως ἡ εἰς τὸ ἀρχατὸν ἀποχατάστα.- 
σις, Ε, 418 r.i, τὸν δὲ ᾷδην φησὶν ὁ μέγας Βασί- 
λεῖος χοινόν τινα τόπον εἶναι ἐν cet. Τ I, 497, D. 
vsque ad ψυχαῖς, VV. LL.: ἐσωτάτῷ) μεσαιτάτῳ. ---- 
δι οὗ τήν κάθοδον εἶναι) δι᾿ o5 ἡ κάθοδος, Deinde 
οὐ γὰρ δὴ cel. ex Basilio ibid. usque ad ἔξωθεν, 
Var. lect: ἐπι ἀποτεταγμένῃ. Post ἔξω- 
θεν Elias addit : κἂν ὁ Ἡσαίας (1) πλατύνειν λέγει τὸ 
στόμα αὐτοῦ τὸν ᾧδην, τροπικώτερον τοῦτο λέγει͵ ἵνα 

τὸ ἀδρὸν τῶν ἀπολλυμένων, 
᾿, 418 v. 5. αἰνιγματιστὰς καλεῖ τοὺς περὶ Εὐνό- 
μιον (530, A.) διὰ τὸ γρίφον καὶ σκολιὸν καὶ σκατει-- 
νὸν τῶν alwe 


Ἑ, 448 v. m. (ad : τὸ τοῦ λόγου δυνατόν 539, B.) 
τὴν ἐν λόγῳ δύναμιν xal χομψείαν, 

F. 118 v. m, ὅταν... τότε δὴ τότε ---, 

F. 418 v. m, ἡ ἀπερίεργος πίστις xal. ἀσυζήτητος, 

P. 539, C. τὸ τοῦ λόγου κομψόν) F, 118 v. m. τὸ 
κομψὸν xal περίεργον τοῦ λόγον. 

P. 448. v. i, ἀπεριέργως τε xal ἀττχνολογήτως, 

P. 539, C.) F. 419 r. 6. σταγγαλιὰς δὲ βιαΐων (2) 
δογμάτων (8), ἃ xal βίαια εἶναι δοκεῖ ὡς τῇ ἀνάγκῃ 
τῶν συλλογισμῶν τε καὶ διλημμάτων πρὸς συγκατό-- 
θέσιν τοὺς ἀφελεστέρους ἕλχοντα, 

Or. XXX. 

T. 419. v. 5. οὐκ ἔφθασε κατὰ μέρος καὶ τὰ ἀπὸ τῆς 
θείας Γραφῆς ἐπ᾽ ἐλαττώσει τοᾶ Μονογενοῦς ὑπ' αὐτῶν 
(A) προτεινόμενα ἑρμηνεῦσαι τε val. συμδιθάσαι. 

P. 540, λ.) F. 149 v. i. ἐν τῷ προσλαδόντι (5) 
λόγῳ. Ibid. τὰ ?' αὐτὰ (sc. ἐπιχειρήματα Eunomía- 
morum) καὶ στροφὰς (λέγει) διὰ τὴν πλοκὴν τῶν 
διλημμάτων καὶ τῶν παραλογισμῶν, καὶ διὰ τὸ συ- 
νεστραμμένον καὶ σκολιὸν αὐτῶν. 

Α, 541, A.) F. 190 v, i. δύο γεννήσεις ἐπὶ τοῦ ἑνὸς 
Χριστοῦ οἶδεν b λόγος, τὴν μὲν ἄνω ἐκ τοῦ Πατρὸς 
ἀμητόρως, τὴν δὲ χάτω (f. 191 τ. 5.) ἐκ τῆς Παρ- 
θένου ἀπατόρως (6) F. 421 τ΄ m. (Christus) ἄνθρω- 
πος κτίζεται δι᾽ ἡμᾶς, βουλήσει τοῦ Πατρὸς τὴν ἡμῶν 
ie περιδαλόμενος. 

᾿ς 541, C.) F. 124 v. i. καθεὶς εἰς κένωσιν ἑαυτὸν 
à μονογενής Υἱὸς τοῦ Θεοῦ... ἐδούλευσε καὶ τοῖς 


Ür. XXXI, p. 575, αὐτοκύριος, ubi annot. Adde 
Eliam f. 118 v. i. de voce αὐτοάγαθος disputantem, 
quam Grej in Spiritus sancti laudem usur- 
pavit, et conf. Corder. Onom. Dionys. b. v. Re- 
cenliorum Platonicorum libri ejusmodi vocabu- 
lorum pleni sunt. 

(4) Memoriter Elias Esai. 5, 13. excitavit; nam- 
que illie ón; non τὸ exópa,ged zo ψυχὴν πλατό-- 
»tiv dicitur. 

(3) Sic B. cum Edd, : τῶν βιαίων th. ap.M, Reg. 

m, 


N. je tum Edd. : συναλλαγμάτων r, ap. M. 








n. p, 62, 
206, b. 

(6) Notanda rari usus adverbia ἀμητόρως et axa- 
ΣΌΣ UCET 





συγκατάκασις (se. Christi). F. 122. τ. i locutio kv. : 


τῇ οὐσίᾳ τὸ ἀπαράλλακτον διασώζειν, de Christo, Ε΄, 
122 ν. πὶ ἐπεσκέφθημεν γὰρ ὄντως τῇ τοῦ νοητοῦ ἡλίου 
ἀνατολῇ ἐξ ὕψους (T) τῆς αὐτοῦ θεότητος. 

P. 544, D. κενωθένει δι᾽ ἡμᾶς) F. 139 τ, i. κένω- 
σιν μὲν οὖν ὠνόμασεν (f. 492. v. 5,).., τὴν εἰς φύσιν 
ἀνθρωπείαν ταπείνωσιν, μορφὴν δὲ 
οὐσίαν. ὡς γὰρ τὸ ἐν μορφῇ Θεοῦ ὑπάρχειν (B) ἴσον δύ-- 
ναται τὸ (B) ἐν οὗσιᾳ Θεοῦ ὑπάρχειν, οὕτω καὶ τὸ μορ-- 
φὴν ἀνειληφέναι βούλου ἐν τῇ οὐσίᾳ τῆς ἀνθρωπότητος 
πὸν Κύριον ἡμῶν γεγεννῆσθαι σημαίνσι, 

F. 439 v. i. τὰν ἀρχῆθεν γένησιν (10) τοῦ Μονογε- 





νοῦς. 
F.193 r. m. τὸ πρῶτον κεφάλαιον καὶ πάντα τὰ 
Β ὑπὸ τοῦτο ἀναφερόμενα (11) καλῶς μεταχειρισάμενος, 

F. 198 r. i. ἥμεῖς δὲ πλατικώτερον (12). περὶ τούς: 
τοῦ λέξομεν, 

F. 493 v. s. ὅτε μᾶλλον τελεώτερόν vt. τούτοις (se. 
sanelis) συνέσθαι (à Κύριος) wal καθαρώτερον, τῶν 
ἐσόπερων λυθέντων. 

P. 542,A.) F. 133 v. s, ἡ ἐπαγγελία τοῦ παρόντος 
οὐκ ἀπαρνεῖται... τὸ μέλλον, ἀλλὰ παρεκτείνεται τούτῳ, 

F. 124 r. i, iv τῷ μέλλοντι αἰῶνι... ἕκαστος (sc. 
justorum)... κατὰ τὸ ξαυτοῦ μέτρον ἐξ ἑνὸς νοητοῦ 
ἡλίου διαυγάζεται, καὶ xal κατ᾽ ἀξίαν ἕλκει τὴν χαρὰν 
καὶ τὴν εὐφροσύνην, ἀναλόγως ἐκεῖθεν ἐπιμετρουμένην. 

F. 124 v. m. ἀνοηταίνεις προφανῶς, 

P. 549, E.) F. 545 r. m, (à ΥἹὸς) καθυποδὸς τὴν 

C διὰ τῆς ἐνανθρωπήσεως ὑποταγήν, 

P. 543, A.) F. 4125. v. m. καὶ τοῦτο... ἐδλα- 
φήσμησαν (sc. Harelici). εγκαταλέλειφθαι — (sc. 
Christum in cruce) ὑπὸ τοῦ Πατρὸς xal τῆς ἑαυτόῦ 
θεότητος, ὡς φοχουμένης τὸ πάθος͵ ἐρεσχελήσαντες. 
F.195 v, i. οὗτοι (sc, Heretici)... τῇ σαρχὶ àwdl 
ψυχῆς λογικῆς τὴν θεότητα χρηματίσαι ἔρεσχε-: 
λήσαντες, τὰ τῆς ψυχῆς πάθη, τὸ δειλίας λέγω καὶ τὸ 
συστέλλεσθαι καὶ φόδιῳ πολλάκις ἀφίπτασθαι τῆς σαρκός, 
τῇ θεότητι προσῆπτον, ταύτης τῆς αἱρέσεως καὶ "pie 
γένης ἐστίν, 

P.9543 C.) F. 4196 τ. m, δραματουργίαν δὲ ὁ 
ἅγιος τὰ ὑπὸ τοῦ Σωτῆρος ἐκ προσώπου τῆς ἀνῦρω- 
πίνης φύσεως κέκληκεν, οὗ τὴν ψευδῆ πλάσιν οὖς 
τῶ λέγων" τοιαῦτα γὰρ τὰ δράματα" ἀλλὰ τὴν προσ- 

D Dronk. 1π4. ad Gregor. N. Carm. Sell. p. 244,a. 
Suicer, Thes. Eccl. v. ἀπάτωρ, Boissonnad. Anecd. 
T. 1l, p. 59. ubi ἀμήτρυα pro ἀμήτορα, pessimo 
mendo typographico. 

(7) Lic, 4, 78. cujus verbis, a Gregorio allalis, 
Elias illa : τῇ τοῦ νοητοῦ ἡλίου, de suo adjecit. 

(8) Philipp. 2, 6. Statim post verbis : μορφὴν 
IUS ύλου, respicitur ad Philipp. 2, 7. 

(9) Aut τῷ pro τὸ legendum, aut καί, quod re- 
spondeal preegresso ἴσον, supplendum est. De ἴσος 
P; MK similibus v. Animadvss. in Basil. Lp. 
1 [I7] Scribe : γέννησιν, et conf. Gregor. p. 545, 

11) Eodem sensu ἀναφέρεσθαι ὑπό τι slalim 
M λνάγεσθαι Diar λόγον habes f, Ato 
v, m, Qua formule Aristoteli usilatze sunt. 

ibé: πλατυχώτερον, Eodem modo pec- 
fuedig πλαι 











9i 2 πλετικώμερον (1, 


81 
ωπιχὴν τῆς φύσεως διάθεσιν, ἣν ὡς ye 
ὕρωπος ἀληθῶς ὁ ὑπερ ene , 

P. 543, D.) F, 496 r. i, ἵνα... χἀγὼ μεταλάδω 
τῶν belvoo, τῆς καθαρότητος φημι, τῆς ἀπαθείας 
τε καὶ θεώσεως, διὰ τὴν πρὸς τὴν ἀνθρωπίνην φύσιν, 
σύγκρασιν, 

P. 544, A.) F. 196 v.m. σκοτίαν Jo.1,5. Elias ἐπ- 
lerpretatur τὸν βίον, διὰ τὸν ἀπὸ τῶν παθῶν ζόφον καὶ 
τὴν πλάνην, Π 4. σκότος, καλεῖ τὸν ἄνθρωπον διὰ τὴν 
παχύτητα καὶ τὴν ἐπιπρόσθησιν τῆς σαρχός, Β,, [46 
v. d. διὰ τὸ πρόδλημα σῆς σαρκὸς, ἤγουν διὰ τὸ ὁρώ- 
μένον, bid. ἔκεῖνος (sc. Christus)... καὶ Θεὸς ἦν 
ἀπρόσιτος τε καὶ ἀχατάληπτος, ἡμεῖς δὲ χοῦς βαρὺς 
καὶ ὥσπέρ τισι πέδαις ταῖς τῆς συγγενοῦς ὕλης προσ- 
παθείαις κατεχόμενοι, 

Ρ. δ44, B.) ἘΦ 127 f. s. προθυμότερον τούτοις 
ὁρέφει χεῖρα βοηθείας, 

P. 544, B. μὴ δὲ [1] γὰρ Σαβέλλιοι τῷ ῥητῷ 
τούτῳ παραφθειρέσθωσαν [3}} F. 197 r. m. ἐπὶ 
slip παρεισπεσέτωσαν τῶν ἀχροωμένων, 

P. 544, C. ὅλοι θεοειδεῖς ὅλον Θεοῦ χωρητικοὶ 
καὶ μὴνου) F. 497 r. i. οὐδὲ μίαν (3) περὶ ϑεοῦ ϑεω- 
ρίαν bv ἑαυτοῖς φέρομεν διὰ τὸ ἐπιπροσθοῦν χάλυμμα 
τῷ vol, ἢ μιαράν τινα φαντασίαν. τότε δὲ ὅλοι θεοευ- 
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Α ἐποιοῦ ποιεῖν (Jo. δ, 29, ap. Gregor.) σομφωνίας 
᾿ Μαρτορία f petri xal Peur erm 

ἀπαραλλαξία eodem sensu cum 
ἰσότης conjuneta 


P. 541, A.) F. 48ὲ r. s, Elias dicit Christom óc 
εἰς αἴτιον καὶ di» τὸν 


F. 430 v. i. ὁρᾶτε, πῶς εἴσω δικτδῶν ἁλίσκοσδε ; 

P, 547, C, ἢ 5v, ὅτι τῶν αὐθῶν πριήμάτων τῶς 

τύπους ἐνσημαίνεται.,. ὁ Πατήρ... : F. 438 r. m. 

(ad: ἐνσημαίνεται) ἀντὶ τοῦ bvyott, ὧς 

νοῶμεν τὸ Ἐννόημα, θελήματος διάδοσιν, οἷόν τινος 

μορφῆς ἔμφασιν ἐν κατόπτρω, εἰς ΥἹὸν ἀχρόνως δι» 
νον ! 


δεῖς ἤτοι θεῖοι ἐσόμεθα καὶ ὅλης τῆς θεότητος χωρη- ιανούμε' 


τικοί, ὅλης δὲ τῆς χωρητῆς πρὸς τὴν ἑκάστου κάϑαρ- 
σιν, ἡ μὲν (4) γὰρ πανταχοῦ πάριστι xal τὰ πάντα. 


πληροῦ, ἕκαστος δὲ ὅλην οἴεται ἔχειν, ὅλος θεοειδὴς γωγή 


γενόμενος xal μηδένα τὸπον ἔχων ἀφώτιστον, καὶ ὡς 
ἐν ἀμυδρᾷ εἰκόνι εἰπεῖν, ὥσπερ ὅλον τοῦ ἡλιακοῦ 
φωτὸς ἕκαστοι μετέχειν λεγόμεθα, τοῦ ouo) με- 
πέχοντες, 

P. 544, D.) F. 127 v. m. (οἱ αἱρετικοῦ tote... 
λοιποῖς ἐπιφυόμενοι ῥήμασι, 

F. 127 v, m. sh... ἕν ἐπὶ τῶν ἀσωμάτων, καϑώς 
φησιν ὁ μέγας Βασίλειος, ἢ δυνάμει, ἢ ἐνεργείᾳ, ἢ 
βουλήσει, ἢ οὐσιᾳ λέγεται, 

F. 128 τ᾿ m. ἑτεροούσιος (5), de Filio. 

P. 545, B.) F. 128 vw. m. (ad : οὗ woplux) 
ἐνηλλαγμένως διὰ τὴν ἕνωσιν, ἤγουν οὐ κυρίως, 

F. 430 r. s. lux, ἔκ γενετῆς οὔτε ὄψιν, οὔτε 
ὀξῦντας ἔχει, ἀλλ᾽ οὐ λέγεται νωδά, οὔτε τυφλὰ, ἀλλ᾽ 
ὅτε πεφυκότα ἔχειν, οὐδαμῶς ἔχει, 

P. 545, E.) F. 130 v. i. τὸς... o δύναται ἀφ᾽ 


d) Vulgo : μηδέ, recte. 

3) Sic B. cum Edd.; παρεισοθειρέσθωσαν Savil. 
ap. M. et codd. plures. Cui lectioni favere videtur 
παρεισπεσέτωσαν apud Eliam, qui verbo παρεισφθεί-- 
ρεσθχι [. 3 r.m. ipse usus est, Simplex εἰσφϑείρεσθαι 
apud Gregor. Or. XXXII, p. 596, A.ubi conf. El. 
1.214 v. m. 

3) Scribe : οὐδεμίαν, 

4) Cod. μὲν eum duj 
ram cum alias, tum f. 


cn accentu; eam scriptu- 
Ba-t. Comm. Palerogr. ves 


r. m. deprehendi. Vid. 
p. 823. 
, quod dicitur, Conf. an- 


15) Cod. " hyphen, 

"y f. M6 v. d ^ ὦ ΒΑ 
n iis qua p. 545, A. apud Gregorium. 
vids B. Aie hs. bm. Cohl. 1. et aliis ante εἰ-- 

piso addit. ἡμῖν, quod vulgo male deest. 


Dativum 

passivo constructum. ad 

m Eupenicun ie Zeinchrif für die Mir 
Theologia: 1645. IV, p. 61. 


(8). 
F. 132 τ᾿ i ἡ ix μὴ ὄντων τῶν ὄντων 
Ibid, τὴν ἐκ μὴ ὄντων εἰς τὸ εἶναι τῶν ὄντων παρα» 


F. 4393 τι i. (ad : οἰχονομίαν τε xal συντήρησιν 
547, D.) τὸ οἰκονομεῦῖσθαι καὶ συντηρεῖοθαι., 

P. 548 A. τυποῦσθαι) F, 133 r. 5. σχηματίζεσθαι, 

P. 548, D.) F. 133 v. s. ἐπεὶ... ἐγγὺς τοῦ Θεοῦ 
ἣμέν ποτε, ob τόπῳ, ἀλλὰ προαιρέσει, διὰ δὲ τὴν 
ἀμαρτίαν ἐκπιπτώχαμεν, προσφυῶς ἀποκατάστῃν 
σις (9) καὶ ἐπάνοδος λέγεται ἡ ἡμετέρα πάλιν πρὸς 
Θεὸν οἰκείωσίς τε xal ἕνωσις, 

P. 549 A.) F. 194 r. i. πρὸς τὸν νοῦν μόνον τῶν 
ἐπμάτων y τῆς τάξεως οὐκ ἐφρόντισεν, δ δὴ 
πῆς γοργότητος ἔστιν ἴδιον, 

F. 134 v. m, ποῦ γὰρ ἐκείνῳ τὸ διασχεῖν τὸ κα- 
ταπέτασμα τῆς sapie καὶ διιδεῖν ἰσχύσαι τὸ τῆς 
θεότητος ἄδυτον ; εἶδεν ὁ ἐμδατεύων, πρὸς 
ὅτι (10) βλέπων οὗτος bdctor, καὶ ὅτι ob πρὸς 

Ὁ θεῖον εἶχε τὴν ψυχὴν ἀτενίζουσαν, 


(7) Eadem de Christo Elias f. 131 r. 1. Conf. 
etiam insequentia f. 131 τ. m. Locutione εἷς ἕν at« 
τιον ἀναφέρεσθαι Elias f. 468 v. s. item sensutheo- 
logico, nimirum de Filio et Spiritu sancto, utitur ; 
Cx Rs πατριχὴν - ἄνα! f. 251 
v. i. dicil. Vox à in eodem ento ap. 

p vid li 


npe eA p. τοῦς Β. a . 
8) Hoc lim usus le verbo ἐνσημαι- 
L2 ad safem transito moani in Nov. Annal. 


Philol. Vol. 49, Fasc. 4, p. 407. 

(9) Haec referuntnr ad verba Gregorii vulgo post 
ἀναστασιως omissa : εἴτουν ài . que 
eliam duo Regg. Coisl. 2. 1. et Comb, addunt. 
Noli autem hac verba 





μᾶλλον εἰπεῖν ἐρεσχελημάτων κατὰ τοῦ Υἱοῦ ἑσπου- 
δάσαμεν,,,.. διὰ,, τούτων μᾶλλον νενικήμεθα τὸν 


^ 

P. 550, B.) F. 136 τ. s, (ἄριστός) δεικνὺς ἁπαρ- 
χὴν, ὥς φησιν ὁ μέγας Βασίλειος, xal τὸ ταύτης ἅμω- 
μὸν ἐπιδεικνὺς τῷ Πατρί, F. 136 r. m. (Χριστός) 
αἰτεῖ,.. κατὰ τὸ ἀνθρώπινον, ὡς δὲ Θεὸς χορηγεῖ, Εἰ, 
496 r.i. οὐ γὰρ ἀπέθετο τὴν προσληφϑεῖσαν σάρχα, 
ὡς οἱ τὰ τῶν Μανιχαίων φρονοῦντες ἐρεσχελοῦσι λέ-. 
queste, ὡς ἀναληφθεὶς ὁ Χριστὸς ἀπέθετο ταύτην καὶ 
γυμνῇ τῇ θεότητι ἀνῆλθε πρὸς οὐρανούς, 

P. 550 C.) F. 138 τ᾿ i, τὸ... σκοπιμώτατον (4) cé- 
λος αὑτῆς (SC. τῆς ἐνανθρωπήσεως) τὸ θεωθῆναι τὸν 
ἄνθρωπον ἦν. 


P. 550,.λ.) Ε..485. ν s. δι᾽ ὧν ἐπιχειρημάτων RA Ρ,, 


ELIAS CRETENSIS " 


A. ἄξιον δὲ ἴσως cet.) Ε΄. 189 τ. m. 
Tous) ἵνα δὲ μὴ περιττός τις δόξῃ xat ἔξωρος ὁ περὶ, 
τούτων λόγος, χρῆται τῇ καλουμένῃ θεραπείᾳ, F. 139 
T.i, τὸ δὲ ἴσως μετριοφρονῶν ἢ καὶ ἐπιειχευόμενος, 
τέθεικεν, ἄξιον ἴσως εἰρηκώς. ἐπιεικείας γὰρ καὶ τὸ 
περὶ τῶν ὁμολογουμένων ὡς ἀμφιδχλλομένων διστακτι-- 
χῶς λέγειν. 

Ρ. δ58, B. τὸ θεῖον ἀκατονόμαστον) F. 439 ν, &. 
ὄνομα παραστατικὸν τῆς φύσεως αὐτοῦ μὴ ἔχον, 

P. 5583, C. τὴν ἄλντον φύσιν) F. 139 v. m. Ti 
τὴν θείαν, ἄλυτος δὲ αὕτη, ὡς ἀπλή καὶ ἀσύνθετος, 
συνθέτων γὰρ τὸ λύεσθαι, καὶ εἰς τὰ ἐξ ὧν συνετέθη- 
σαν ἀναλύεσθαι. ἐπεὶ δὲ καὶ οἱ ἄγγελοι καὶ αἱ ψυχαὶ 
ἄλυτοί εἰσι, προσέθηκε τὸ καὶ ἰδιάζουσαν, ἄλυτος γὰρ 
ὑπὲρ πᾶσαν ἄλυτον φύσιν, 


P. 550, E. ὁ συντελεστὴς καὶ μεταποιητής) F. 1315 — P. 553,0.) F. 439 v. m. «b... τῆς ἀερίας χύσεως 


T. m, αὐτὸς γὰρ καὶ ἐποίησε πάντα καὶ συντελέσει καὶ 
μεταποιήσει, 

F. 31 τ. m. (ὁ Εὐαγγελιστής) τῷ Υἱῷ τὴν το αύ- 
τὴν γνῶσιν (sc. Dei) ἀνέθηκε (2). 

P. 550, A. τὰ οἷον ἐν χρῷ [8] τοῦ τέλους) F. 137 
το ἰ, (ad : ἐν χρῷ) yov ἐγγύς τοῦ τέλους, 

F. 137 v. m, (ὁ Χριστός) διὰ... τὴν τῆς ὑποταγῆς 
σαυτότητα xal τὴν ἀδιάσπαστον ἕνωσιν (sc. cum Pa- 
tre)... ζωοποιὸς ἐχρτιμάτισεν, bid. in eodem ar- 
gumento : ἡ xaü' ὑπόστασιν ἕνωσις, ἡ ἄῤῥητός τε 
xal. ἀδιάῤῥηκτος, 

F. 137 v. m. locutio : ἰσχναῖς ἐπινοίαις ἤτοι λε-- 
πταῖς τοῦ νοῦ φαντασίαις χωρίζειν τὸ πρόσλημμα 
(sc. in Christo) τοῦ προσλαδόντος. 

.F. 437 v. m. τῶν... ἀνθρώπων οὐσιωδῶς ἡ τῶν 


ὑπόδειγμαν 

P. δ52, C.]F. 139 v. m. laudatur 8, Dionysius: 
τὸ θεῖον ἀνεννόητον πάντη xaxi τὴν οὐσίαν xal ἀκατά-. 
ληπτον, ἀλλ' bx τῶν αἰτιατῶν ὑμνητέον, — ὃ μὲν 
ἔκεῖνος εἶπε κατ᾽ οὐσίαν, οὗτος εἴρηκε xav αὐτόν, ἃ δὲ 
ἐκεῖνος αἰτιατά, οὗτος περὶ αὐτόν, — περὶ δὲ αὑτὸν 
εἶεν ἂν αὐτά τε τὰ δημιουργήματα καὶ οἱ προνοητικοὶ 
τούτων λόγοι. 

Ρ, 553, C. D.) Ε, 139 v. i, ἔκ τε οὖν τῶν περὶ 
αὑτὸν σχιαγραφοῦμεν τὰ κατ᾽ αὑτόν, καὶ ἐκ τῶν ὅρω-: 
μένων λαμδάνομεν ἐμφάσεις τινὰς περὶ Θεοῦ, ὅπερ- 
γὰρ ἐν αἰσθητοῖς ἥλιος, τοῦτο ἦν νοητοῖς Θεός, καὶ 
πάλιν, ὥσπερ ἅμα ἡλίου δίσκος καὶ ἀκτὶς καὶ φῶς, 
οὕτω Πατὴρ, Υἱὸς καὶ ἅγιον Πνεῦμα, καὶ αἴτιον 


μὲν τοῖν δυοῖν ὁ Πατὴρ (4), οὗ πρεσθύτερος δὲ͵ καϑάπερ 


μελλόντων κατηγορεῖται ἄγνοια, ὡς ὁ ἅγιος ᾿Ιωάννης C οὐδ᾽ ἐκείνων ἥλιος, καὶ ὥσπερ τὸ πῦρ καυστικὸν καὶ 


ὁ πολὺς τὰ θεῖα, τὸ τῆς Δαμασκοῦ θρέμμα, φησίν. 

P. ὅδι, B.) F.138 r. m. ταύταις ταῖς ἐξηγήσεσι 
καὶ ἑτέραν ἐπιφέρει γλαφυρωτέραν ἐτήγησιν, ἧς ἔξηγ- 
ητὴς ὁ μέγας Βασίλειος. 

Ρ. 5514, D.) Ε, 138 r. m, μόνῃ τῇ πρώτῃ φύσει 
τὴν γνῶσιν πάντων ἀναϑείς, 

F. 138 r. i. (τὸ πρόσλημμα sive τὸ πάσχον in 
Christo) v.s, τελείαν ἀπάθειαν ἔλαδε, 

P, ὅδι, D.) F. 138 v. m. δέησις μέν ἐστιν ἱκεσία. 
ὑπὲρ ἀπαλλαγῆς λυπηρῶν προσφερομένη, προσευχὴ 
δὲ αἴτησις ἀγαθῶν, 

F. 149 r. m. conjunctim posita; ἐργασίαι et ἐνθύ-. 


μήματα. zs / 
F. 139 r.m.&ea: (sc.Christi appellationes) sane:- 
νότεραι καὶ τῷ ἀνθρωπίνῳ τούτῳ προσεφαρμόζουσαι. 


(4) Codex : σκοπημώτατον, Tu confer exempla 
formulp σχοπιμώτατον τέλος, a Schneidero in Le- 
rico v. σχόμιμος allata, in quibus, quod obiter sit 
dictum, locus ex celebr, opin. De anima postOri- 
gen. Philocal. ed. Tarin. Pasos reapse est Philo- 
poni Comm. in. Aristot, De anima lib. Il fol. 553 
T. ed. Venet. a MDXXXV. Sed de toto in illo libro 
celebr. opin. de anima plura in Examine Plagia- 
riorum et Compilatorum Grecorum. 

d diis eam, X Marc, 13, 32. 

Φ ἐν χρόνῳ, Ne quis autem χρῷ ecom- 
pendio vocis rhe οὐδ Brsümel 1 a a 
rius metaphor ἐν χρῷ mitigandze adjecil. De lo- 
cutione ἐν χρῶ vid, Jacobs. ad Philostr. Imagg.p. 
406 sq. et Boissonad. ad Psell. De ov. dam. p. 


quriszixiv, οὕτω καὶ Θεός, xai ὥσπερ ὃ γνόφος ἅμαυ-- 
ρὸν καὶ ἄσχετον, οὕτω καὶ ὁ Θεὸς εἰς γνῶσιν. ἄλλην οὖν 
ἀπ᾽ ἄλλου φαντασίαν συλλέγομεν, δεσμὸν δὲ τὸ σῶμα 
ἐκάλεσεν, ᾧ καθάπερ τινὶ δεσμῷ νοῦς καὶ ψνχὴ συνδξ-- 
δέεται, (F. 440 τ. s.) ὅπερ καὶ πολλλοὶ τῆκ ἔξωθεν Bt 
σμωτήριον καὶ τάφον ὠνόμασαν (B). τὴν ἰσχνότητα δὲ 
τῆς φαντασίας διδάσκει τὸ ἴνδαλμα, καὶ ἵνδαλμα μὲν 
διὰ τοῦτο, τῆς ἀληθείας δὲ διὰ τὸ εἶναι τὸν Θεὸν, 
εἰ καὶ μὴ ταῦτα, ἃ περὶ αὐτοῦ φανταζόμεθ:, διπλοῦν 
δὲ τὸ ἴνδαλμα, ποτὲ μὲν ἐπὶ τοῦ παντάπασιν ἄνυπο- 
στώτου, ὡς ἐπὶ σκιᾶς καὶ χατόπτρυν, ποτὲ δὲ ἐπὶ τοῦ 
μετέχοντος ἀληθείας τινός, ὡς ἐπὶ τοῦ παρόντος, 
ἢ παράθεσις δὲ τῶν ὀνομάτων διαποροῦντός ἔστιν, ὡς 
μηδενὸς οἰκείως τὴν θείαν εὑρισκομένου παραστῆσαι 
οὐαίαν, 


250. 

(4) Horum similia Elias f. 141 v. m. habet. 

(9) De corpore, animi et carcere et sepulero, 
Plato Crat. p. 400, C. ex Orphicorum doctrina 
monuit, Carceris symbolum, quod Plato PAed. 
p. 62, B. singillatim pos illustrat Creuz, An- 
not. in Plat. p. 260,b. sq. cui addas Adimaduss.. 
in Basil. 1, p. 123 sq. 137. 187. Conf. El f. 362 
v. $. De sepulcri imagine, qua Plato Gorge p. 
493, A, item est usus, vid. Ast, Annot. in Gorg. 
V. 314, qui p. 310, sq. hanc totam doctrinam 
Inysticam egregie enarravit. Adde Sinner. ad 
Gre. Nas. [un. in Casar. .p. 30, qui. Gregorii 
locos attigit, quibus corpus σῆμα vel τάφος nuncu 
patur, — Mox scribendum : διὰ τοῦτο, 
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P. 553, D. E. 553, A.) F. 140 v. m. (ἡ Θεὸς φωττα συνέσεως αὐτοῦ eere παντὸς 

wi) ἣν μετὰ yao inedia eng Bisrows co Pepe (8). 
λογῶν, ὅ σημαίνει τὸ καίειν, ὡς Πλάτων, ἢ θέειν, δ΄ Ρ, δδ4, I.) Ε- εν αν δ Moved - 

perc τὸ τρέχειν (4), διὰ τὸ ἀεικίνητον. καὶ δαπα- κατὰ δύναμιν 
νητικὸν τῶν pejhois Ve Twv, ὡς (d : 
ταῦτα κομψοῖς 
κοῖς δοκεῖ, εἰ sel erio len τῆς ὁ ὧν ς καί καὶ συνέχεσθαι Ibid, ἐπέῤῥωσε τὸ 
πως καὶ obla παραδηλο, διὰ τό" ὁ i sene, Lars re ré tiet. um 
καταναλίσκον ἐστίν (2), ἀλλ᾽ οὖν τῶν πρός τι ἐστί. P. 554, B. C, ἀλήθεια δέ, ὡς ἕν, ob πολλὰ τῇ 

P. ὅδ8, B.) Ε. 144 r. s. διττῆς... ταύτης οὔσης φύσει, τὸ μὲν γὰρ ἀληθὲς ἕν, τὸ δὲ ψεῦδος πολο- 
(sc. τῆς οἰκονομίας), τῆς μὲν ὑπὲρ τὸ σῶμα, ὑφ᾽ ἧς σχεδές 10) F. 143 τ. s. λέγεται δὲ ἀλήθεια, ὡς ἵν,οὐ 
φκχονόμηται καὶ διεχυδερνᾶτο (8) τὰ καϑ' ἡμᾶς πρὸ πολλὰ τῇ φύσει, ἁπλοῦς γὰρ καὶ εἴς ὁ λόγος ἐστὶ τῆς 


τοῦ σαρκωθῆγαι τὸν ἐνυπόστατον τοῦ Θεοῦ Λόγον, τῆς 
δὲ μετὰ τὸ σαρκωθῆναι xal μεθ" ἡμῶν ἀναστραφῆναι, 

P. 553. D. ἵνα [4] ὡς τὸν Θεὸν ἐν ἑαυτῷ φέρων 
à τούτων τὶ χκατορδῶν, μᾶλλον ἐπείγηται πρὸς Β 
τὸ τέλειον καὶ τὴν ἐξ ἀρετῶν οἰκείωσιν.) F. 141 
T. m. υἱοὶ Θεοῦ χρηματίσαντες, xal ἕνοικον σχόν- 
τες Θεόν, F. 444 τ᾿ d, τῶν ἄλλων σπουδαίων ἀνδρῶν, 
ὧν Θεὸς ὁ θεὸς διὰ τὴν ἐξ ἀρετῆς οἰκείωσιν, F, 441 
v. 5. (ἀσκητιχοὶ πόνου δι᾽ ὧν πρὸς τὸ ὕψος τῶν ἄρε- 
τῶν ἀνατρέχομεν, ἐξ ὧν πλουτεῖ τις τὸ ἕνοιχον ἔχειν 
θεόν, M ἀρετῶν θεῷ οἰχειούμενος, Ibid. δὲτ δὲ xal 
omar τὰ σωτηριώδη διὰ τὸ πάγιον τῆς τῶν ἀρετῶν 
ἕξεως, παρέλχον δὲ τὸ δὲ ἐν τῷ, ταῦτα δὲ τῆς οἶκο- 
νομίας (δί, ἐκ περισσοῦ κείμενον κατὰ ᾿Αττικούς, 

Ἐφ 441. v. m, κατὰ ἀμυδρὰν εἰκόνα εἰπεῖν, 

F. 141 v, m. τὰ τρία πρόσωπα, ἀδιαστάτως ἀλλή- 
Yun ἄχρις ἡμῶν συγκαταδαίνοντα (0). 


ἀληθείας, ποικίλον δὲ τὸ ψεῦδος καὶ M ire 

P. 554, C. τοῦ Πατρὸς σφραγὶς xal χαρᾶχ' 
a Amilrigun) Hac ex Evangelista, i. e. Joannis, 
werbis : τοῦτον γὰρ ἐσφράγισεν ὁ θεός (14), sumta 
esse Elias ἀοφοὶ f. 143 r. m. 

P. 554, D.) Ε, 448 v, 5. οἱ μὲν ἄλλοι πάντες (sc. 
Patres ecel. ) νῶς φασὶν αὐτὸν (sc. Christum) 
ασθαιν.., ὡς ἀπρόσιτον τῇ ἐν θεότητι δόξῃ, 
4d ὃς τῇ qyrenidere oet. τοὺς acabo 
μένους τὸ ὄμμα τὸ ψυχικὸν καταυγάζοντα, F,. 148 
w. m. οὗ δὲ ἱντολῶν τήρησις, σαρκὸς κάθαρσις, τοῦ 
ἐπιπροσθοῦντος τῇ ψυχῇ νέφους καὶ οὐκ ἐῶντος χα- 
θερῶς ἰδεῖν τὴν θείαν ἀκτῖνα, οὗ δέ κάθαρσις, ἔλ- 
λαμψις οὗ γενομένου, φωτοειδεῖς οἱ ἄνδρωποι καὶ 
θεοείχελοι χρηματίζουσι, 

P. 555, A, τοῖς ὑπὸ νόμον καὶ τοῖς ὑπὸ χάριν), 

F. 444 τ᾿ m. τοῖς τε ᾿Ιουδαίοις τοῖς ὑπὸ νόμον τὸ 


£ 


P. 554, ΑἹ F. 442 r. i. (ad verba νενοηκὼς et g οὖσι τὸν διὰ Μωσέως δοθέντα, xal τοῖς ὑπὸ τὸ us ἢ 


vevinia Ev, Jo. 44, 7T. 9.) ὅρασιν τὴν γνῶσιν καλῶν, 
lal καὶ ὁ ὀφθαλμὸς ψυχῆς ὁ νοῦς, ὀῦπορ ἡ γνῶσις, 

P. 554, D.) F. 142 v. m. εἰ δὲ τις διὰ τοὺς λόγους 
τοῦ τεχνίτου καὶ αὐτὸν τὸν τοχνίτην quieta τοῖς 
οἰκοδομήμασιν ἐνυπάρχειν, οὐ πόῤῥω τοῦ λόγου πε- 
σεῖται, F. 448 v, m. ὡς Αόγος δὲ ὁ Υἱὸς ὄμνεῖται 
παρὰ τῷ Εὐαγγελιστῇ (T). 

P. 554, B. Ed δέ͵ ὡς ἐπιστήμη θείων τε καὶ 
ἀνθρωπίνων πραγμέτων) F. 142 v, m. λέγεται δὲ 
σογία (Christus), ὡς τοὺς λόγους πάντων ἐν ἑαυτῷ 
προέχων, τῶν τε θείοιν καὶ ὑπὲρ ἡμᾶς καὶ τῶν ἀν- 
ϑρωπίνων καὶ καθ᾽ ἡμᾶς, καὶ κατὰ τὸν μέγαν εἴπεῖν 
Διονύσιον, ὡς πάσης σοφίας ὑποστάτης, o) γὰρ μὸ-- 
νον οὗτος πάσης σοφίας ὑπερπλήρης ἐστὶ καὶ τῆς 


qo. 

F. 144 v. s. locutio : ἢ κατὰ Χριστὸν eive] 

F. 144 v. m, locutio : «b xav' εἰκόνα (sc. Dei) 
τηρεῖν ἀδιαλώδητον. 

F. M4 v.m. Christus ἐλευθερῶν κατεχομένους ὁπὸ 
τῆς ἁμαρτίας καὶ τοῦ ταύτης προστάτου δαίμονος, 

P. 585, B.C.) F.145 r. s, καλῶς οὐκ ἀνάγων, ἀλλ᾽ 
ἀπανάγων εἴρηκεν, ὡς ἄν δείξῃ, ὅτι ἐπὶ τοιαύτῃ ζωῇ 
γεγονότες καὶ ταύτης ἀπολισθήσαντες ἐκ ῥφθυμίας, 
ἐδεήθημεν πάλιν τοῦ ἐπανάξοντός, ἄνεισι μὲν γὰρ 
τις, ἔνθα μηδέπω ἀναδέδηκεν, ἐπάνεισι δὲ bates, ἀφ 

οὗπερ ἐκπέπτωχεν, ἀνίστησι δὲ bate, ἀφ᾽ οὗπερ 
poema, ἀνίστησι μὲν οὖν ἡμᾶς,., πρὸς τὴν 
μακαρίαν ζωὴν καὶ ἀκήρατον ἐπανάγων, ἡ γὰρ πα- 


(1) Errarit h* J. Mi ipi prov EAT ne 406 v. i. ad I Cor, 4, 35. 


Platoni tribuerit, quum posterior : ἢ θέειν 8 
μαίνει τὸ vue in Cratylo p. 397, D. rej 
Ceterum conf. El. f. B v. J^ et qua de his vocis 
Θεὸς veriverbiis Ullmannus in Naz. p. 
ig , annotavit, 
Deuteron. 4, 94. Conf. annott. ad f, 28 r, s. 
i F. 444 v. 5. verbum à eodem sensu 
in eadem re repetitum est, Conf. I. 963 τ, m, à... 
"nc τῆς κτίσεως, 
Year 
Or. 


ΠΥ 
(6) Hiec 
sequuntur, 


rnm 
ve diis solet. Tu 


"ado. D. E. 


ση- 





: ἵν᾽, racte, q sine hialu, quem 
II, p. 400, C. in PE eie qv 
essin verbis pag. 553, C. 
PC 3553,D. E. virent di in pone 1 
ἐπὶ τὰς τοῦ Υἱοῦ isnt 1 
B.Aeew He er n 


a irri àgpnes ibique ro 


ex Elia excerpsimus. 


9) X: recte B. E. Male vul, 
m ey. De eodem mendo ab ΠΝ E 
.monemus. Frequens d pene 


ἴω usus vocabulorum 

et — Conr ee elecivim Ü "E 
pum Mages [prre ipic τ 

: m, τὴν τῆς (paulo posi 

ίαν τῆς γνώσεως, Xopnetv apud Eliam f. 


uod. est χαῤίζεσθαι aj 
D 488, .. Conf. Jam f. Eu Xo- 
Pv d.e. |, Spiritus sanctus dicitur 
Er i. e pe ruentes ἀϑῦ dori 
ἐπιχορηγουμένης τοῖς olo» 


Ἂν 
FREUE SD aeree 
(14) 10. Ev. 6, 37. 


ἵνα γνωρισθῃ, ἡμῖν, διὰ τὸ μὴ δύνασθαι 
. ἄλλως ἀνθρώποις οὖσι καὶ σῶμα περιχειμένοις διὰ 
ἀπρδιτον προσομιλῆσαν, ἀλλ᾽ ἔνα ... ἡ θεὸ- 
᾿Αὔγου, ἐνωθεῖσα ... τῇ ἡμετέρᾳ 

μὴν ἅπασαν αὐτὴν ... διαναστήσγ, καὶ θεώσῃ, 
F, 445v. m. Cristus ὁδὸς ἀπαρεξόδευτος. ἑάσπε- 





[locutio : καθαίρειν τὸν ῥύπον καὶ 
iv τὸ ἐπίπονον βάρος τῆς ἁμαρτίας. 

F. 1T v. κατὰ I xal σάρκα m πρὸς θεὸν 

πορείαν ποιούμενος, Ibid. θεϊκῶς κατὰ τὴν μυστικὴν 

θεωρίαν ἐπαιρόμενος τῶν kopcahdu id. δὰ δῶν 





φανάτοὐ γεννήτρια, F. 145 τ, m, ἄνθρω- ἃ Macedonfani κτίσμα τοῦτο ($6. τὸ ἅγιον ἢ 


καὶ ποίημα δογματίζοντες καὶ τῆς τοῦ προδολέως 
οὐσίας ἀλλοτριοῦντες͵ μετριοφρονοῦντες ἦσαν 

τὸν Υἱόν, Ibid. Εωποπιίαπί sive Anomti πάντη, ἃλ-- 
λοτριοῦντες τῆς τοῦ Πατρὸς οὐσίας καὶ προβουλέως 
τὸν μονογενῆ Λόγον καὶ τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον. 

Ρ 551, À. ἢ οὐδὲ βιωτὸς αὐτοῖς ἔστιν ὁ βίο) 
F. 449 v. πι. ἢ οὐδὲ βιώσιμος αὐτοῖς ὃ βίος, ftot ἡ 
ζωὴ, ἀλλ' ἀίωτος καὶ olov ζωή τις ἄζωος. δὲ paulo 
Ροβί; τὸ δὲ ἢ οὐδὲ βιωτὸς αὅτοῖς ὁ βίος, ἐκ τῶν 
Αἰσχίνου (3) μετείληπται 

P. 557, B.) F. 449 v. i. ὁ Πατὴρ τοῦ μονογενοῦς 
Aéroo καὶ προδολεὺς τοῦ ἁγίου Πνεύματος δοξασθή:. 
σεται. 

Ῥ 557, B.) F.480 τ. 1,καταχρηστικῶς δὲ (se.sancta. 





σωματικῶν xal πραχτιχῶν ἀρετῶν πρὸς τὴν ἄνω Β ἰη 5. ϑογέρίωγα vocantur)xat οἱ ἄγγελοι καὶ οἱ δίκαιοι, 


λῆξιν ἐπειγόμενος. 

P. 556, B. ἵνα γένρ Θεὸς, κάτωθεν ἀνελθὼν διὰ 
by κατελθόντα δι᾽ ἡμᾶς ἄνωθεν) Ε, 147 v. i. ἵνα 
ὑπὲρ τὴν ὕλην διὰ τῆς πράξεως κάτωθεν ἀνελθὼν τῇ 
ἥξει τῆς ἐρετῆς καὶ τῆς θεωρίας χ-ὶ γνώσεως, ἄσλος. 

Θεὸς καὶ ἀνείδεος γένοιο, 

Ῥ' 556, B.) F. 147 r. s. (adbutvo (1) τήρει) τὴν 

ἐκείνου ῥῆσιν, τὰς Ναὶ Leere reed τη- 
προτρέπεται, les ταπεινότερα αὐτῆς τῷ 
ii , πὰ P ψηλότερα τῇ Mele eporpa. 
P. 556, B. extr.) F. 148 r. m, (à Μονογενής) ὡς 
ἐξ ἀιδίου καὶ ἀτρέπτου ᾿'πεφηνὼς τοῦ Θεοῦ καὶ Πα- 
cose, ἔχοι καὶ αὐτὸς ἐν ἰδίᾳ φύσει τὸ ἀϊδιόν τε καὶ 
ἄτρεπτον, νεώτατον δὲ κομιδὴ (9) καὶ τοῖς τῆς ἔναν- 
ϑρωπήσεως συνδιδραμηκὸς καιροῖς, 
OR. XXXI. 


P. S86, A. B.) F. 448 v. i, ἀπελαύνονται τοῦ 
ὕψους τῆς θεολογίας, ὅσοι ... κατὰ τὰ χτήνη βοσκη- 
ματώξεις καὶ ἀλδγως τῇ ἐπιθυμίᾳ δουλεύοντες, Ε΄, 
149r. ante med. Εὐνομιανοὶ καὶ Μαχεδονιανοί͵ τὴν 
ll νον Venadiixe - Kol δυμιρινζξανοάς m καὶ 
συρηρονήσαντας savk τοῦ ᾿ἁγίου Πνεύματος» κτίσμα 
γὰρ καὶ οὗτοι κἀκεῖνοι αὐτὸ ἐδογμάτιζον: πάντη τῆς 
τοῦ προδολέως οὐσίας ἀλλοτριοῦντας» περὶ τὸν Υἱὸν 
Sk doy Qormy: ἐνανεύν- png - pwipsvos : Ibid: 


9 Ἐκεῖνο refertur ad verba "Inzozc Χριστὸς cet. 

ex Hebr. 13, 8. sumta ut Elias recte docet.Inter- 

medix : xal οὐκ... ὀνόμασιν per parenthesin posita. 

Clemencetus hoc loco nil vidit, et misere, ut alias, 
eum laborat interpunctio. 

(2) Scribe : κομιδῇ, quod ad νεώτατον pertinet. 
Sic apud Artemidor. I, 32 p. 29. παιδὶ — νέῳ xo- 
μιδὴ --- Rigaltius annot, p. 43. κομιδῇ, seriplura 
olim usitata, sed minus bona, reponi jussit. 
Idem mendum annott. ad f. 103 r. i. ap. El. f.133 
T. $. nolavimus, 

(3) Conf. Or. e. Timarch. cap. 95 ἀδίωτον ἠγού-- 

ς εἶναι ἐμαυτῷ τὸν λοιπὸν βίον, cap. 36, οἱ De 
UU TOUN 46,0 pp.T. III, p.44, B. 
iri sancto cap.16,0pp.T.III,p.. i 
(o bs. 108,5. Eundem Ton P3 tia allatüm 
8 f. m rd. ΜῈ á 
16) Sic B. ex eo usu verbi. παραγράψειν͵ de quo 
canf. f. 945 v. i: Vulgatam pibe: t i- 
mov, babet B. a m. 2 atr. eamque Elias interpré- 
ando: παρεγγεγραμμένον, secutus est, Vorbum 


καὶ ὅσα κατὰ μετοχὴν τοῦ ἀγίου Πνεύματος ἀγιάζον- 
τται, οὐ γὰρ φύσει ἅγιαι αἱ τῶν οὐρανῶν δυνάμεις, ὥς 
φησιν ὅ μέγας Βασίλειος (4). Ibid. in ezplieanda 
Spiritus saneti doctrina: ὁ χαυτὴρ μετὰ τοῦ πυρὸς 
νοεῖται. Bbid. ἡ μὲν οὐσία αὐτῶν (sc. τῶν οὐρανίων 
δυνάμεών) ἀέριον πνεῦμα, εἰ τύχοι, ἢ πῦρ ἄυλον κατὰ 
τὸ γεγραμμένον. 450 v. 5.). b ποιῶν τοὺς &yyi- 
λοὺς αὐτοῦ πνεύματα, «αἱ τοὺς λειτουργοὺς αὖ- 
τοῦ πυρὸς φλόγα (5). διὸ καὶ ἐν τόπῳ εἰσὶ χεὶ 
ὁρατοὶ γίνονται, τοῖς ἀξίοις ἐμφανιζόμενοι., 

Ρ, 557, C.) F, 150 v. i. mà αὐτοῖς 
(sc. adversariis) ἐπιφύεται λέγων" οἱ μὲν οὖν ὀυσχε-- 
ραίνοντες καθ’ ἡπῶ,, ὡς ξένον τινὰ θεὸν τὸ πνεῦμα 
εἰσαγόντων ναὶ ὑφ᾽ ἡμῶν παρεγγεγραμμένον ἕξιο-- 
θεν — (heec ad : παράγραπτον [6]. 

P. 557, C. ἴστωσαν but φοβούμενοι φόδον, οὗ 
μὴ ἔστι φόδος) F, 150 vw. i. τουτέστι γινωσχέτω- 
σαν, Rh φόδον φοδούμενοι (T). Ibid. φοδούμενοι .. 
Θεὸν ἀνακηρύξαι τὸ pov Πνεῦμα, διὰ τὸ (B) μὴ φα- 
νερῶς {{. 151 r.s.) παρὰ τῇ Γραφῇ φέρεσθαι (9). 

P. 561, C. ἔνδυμα) F. 151 r. 5. ἔνδυμα δὲ λέγει 
τὸ κάλυμμα, τὴν ἐπίκρυψιν (10). προφάσει γὰρ τῆς 
τοῦ γράμματος. φιλίας ch. περὶ τὸ Πνεῦμα τὸ ἄγιον 
ἀσέδειαν συγκαλύπτουσι. 

P. 557, D. 558, A.) F. 18 r. m, φῶς ἦν ἀεὶ ὁ 
Πατὴρ ἀπρόσιτόν (14) τε καὶ ἀδιαδοχον. Ibid, τῆς κατὰ 


Ὁ παρεγγράφειν translatum ab iis, qui, quein censum 
non veniunt, subdole in eum referunt. Vid. Toll. 
Ins. It. Hal. p. 49, ad. Gregor. Naz. Carm ned. 
1, vs, 155. Ceterum conf. Gregor. p. 556,A. ξένον 
Θεὸν καὶ ἄγραψον. 

(7) De proverbio : ἀδεὲς δέος δεδιέναι, conf.f. 960 
v. m, Georg. Gemist, Pletho De Differ.Aristol.et 
Plat. Phil. p. 44, b. δέδιεν, μὴ ἡ δραστικὴ αὕτη 
χίνησις, κίνησις obra, ἐσθ᾽ ὅτε οὗ κινήσεται, iiic 
δ' ὡς δεδιώς, Leg. ἀδεὲς δέος δεδιώς 

(8) Scribe : διὰ τὸ οἱ mox παρὰ τῇ, 

(9) Φέρεσθαι de eo, quod est ἐν γί, ργοημποίαγέ, 
frequens, przsertim apud grammaticos.Conf. an- 
nol. ad Jo. Glycam De V. S. fl. p. 87 s. 

(10) Eodem sensu x2ózypxtranslate usürpalur. 
Vid. Animadv. in Basil. T, p.57. 

(41) Loquendi formula : φῶς ἀπρόσιτον, de Deo 
usurpata, ex 1 Tim. 6, !6. sumta es!. Conf. Zlasil. 
Plotiniz. p. 30 sq. Animadv. ín Dasil. L, p. 456 
Haensel, ad Gregor. or. ín Nov. Dominic. p.39,et 
consulendus est Elias ipse. 203 v.s, — — 





(es IN $. GREGOR. NAZIANZ. ORATIONES XIX. 820 
φύσιν ἑνότητος παραγοαφομένης τὴν πληβυντικὴν A vv ποιητής, Bh ὕστερον καὶ ὑπὸ Q 
φαντασίαν, Εἰ, 451 T. d. θέραπευθείσης Piatti eec μετ᾽ ἐμοῦ, erm ποιεῖ 


καταλλήλως τῆς ἀσεδοῦς ὑπονοίας, ἔστι γὰρ ὥσπερ Θιὸν 1) F, 1582 γι, μὴ ὃν αὐτὸ φύσει θεὺς͵ κατὰ (δ᾽ 
θεραπεία τῶν μὲν περὶ τὸ dw πλανωμένων ὁ ἀριθμὸς τὸν λῆρον ὑμῶ,, ἢ πῶς συνάπτει Θεότητι, ἀπεῤῥι- 
τῆς τριάδος, τῶν δὲ εἰς πλῆθος ἕνων ὁ τῆς μένον (T) αὐτὸ τοῦ Θεοῦ ; γὰρ ὃν καὶ 
ἐνότητος λόγος. Ibid. (lumen sancta Triadis) τὸ γε φύσει Θεὸς τὸ Πνεῦμα τὸ FA ar τε καὶ θεοὺ: 
εἰς αὐτὸ ἧκον (4}, πάντας φωτίζει, ποιεῖ τοὺς ἀνθρώπους ϑέσει καὶ χάριτι, --- — εἶ δὲ 
P. 588, À. à ἄλλος περακλητος) F. 151 v. 8, καϑ' ὑμᾶς μεθ᾽ ἡμῶν τάττεται, πῶς ἐμὲ ποιήσει 
τὸ... ἄλλος ἰσύτητος ἕνεκεν, ἀλλ' οὐκ ἐλαττώσεως Θεὸν (8) ; τὸ γὰρ SXlo τὴν θέωσιν χαριζόμενον φύ- 
εἴρηται, ἐπὶ μὲν γὰρ τῶν ὁμοφυῶν ἄλλος καὶ ἄλλος ew. Θεός ἔστι, | 
λέγομεν, οἷον ἄλλος Πέτρος καὶ ἄλλος Παῦλος, ἐπὶ 9b — P. 588, E. 559, A.) Ε΄ 153 τ. πηιϑεολόγοι μὲν οὖν 
τῶν ἑτεροφυῶν ἀλλο καὶ ἄλλο, οἷον ἄλλο βοὺς xal παρ᾿ ᾿Ἕλλησι Πλάτων τε xab ᾿Αριστοτέλης, καὶ πρὸ 
ἄλλο ἵππος, πούτων Ἑρμῆς, ὃ ἐπικληθεὺς παρ' ἐκείνοις τρισμέγι- 
P. 558, A. ἐφαντάσθη) Ε, 151 v. m, ἐφαντάσθη στος (0), xal πρὸς τούτοις ἢ μετὰ τούτους ἕτεροί τινες. 
μὲν οὖν τοῦτο διὰ τὸ ἀμυδρὸν τῆς ἐλλάμψεως (8), P Θεολογικώτεροι δὲ πάντων Πλάτων τε καὶ ᾿λριστοτέ- 
ἔστι γὰρ φαντασία μὲν ἡ ἀμυδρὰ περὶ Θεοῦ χατά- λης. πλὴν Πλάτων τε καὶ Ἑρμῆς οὐδαμοῦ τῶν παρ᾽ 
ληψις, γνῶσις δὲ ἡ τρανοτέρα, lbid. ὁ μέγας Βασι- αὐτοῖς συγγραμμάτων νοῦν εἰπόντες τὸ πνεῦμα εὑρί-- 
λειος (3) " ἐγώ, φησί, καὶ τὸν Γαδριὴλ τὰ μέλλοντα σκονται, καίτοι περὶ Θεοῦ πολλαχοῦ φιλοσοφήσαντες, 
προλέγειν οὐδαμῶς ἄλλως φημὶ, ἢ τῇ προγνώσει τοῦ ᾿Αριστοτέλης δὲ χαὶ ᾿Αναξαγόρας καὶ Ἑρμότιμος 
Πνεύματος, ὃ Κλαζομένιος (10) μνημονεύσαντες τούτου φαίνον- 
F. 109 r. m. cl. ἄγγελοι εἰ καὶ ἤρξαντο, ἀλλὰ ται, ᾿Αριστοτέλης γὰρ, νοῦν εἰπὼν τὸν θύραθεν 
τὸ ἄφθαρτοι εἶναι κατὰ χάριν εἰλήφασι καὶ τοῦ ἐπεισιέναι καὶ μόνον εἶναι τοῦτον θεῖον (M4), ανγ-- 
εἶναι οὐ παύσονται (4). γίνεσθαί τε xal ἑνοῦσθαι ταῖς ἤδη τελειωθείσαις ψυ- 
F. 152 τ. m, ἐξομολογουμένως τε καὶ αὐτοπίστως χαῖς, σαφῶς τοῦτο ἐσήμανεν, ἤδη δὲ καί τινες τῶν 
κατεδάλλων τοὺς Πνευματομάχους. καϑ' ἡμᾶς, τοῦ ᾿Αποστόλου (12) εἰπόντος " ἡμεῖς δὲ 
P. δ58 0.) F. 458 v.s. ἔσται λοιπὸν ἡ θεότης ἔλλι. νοῦν Χριστοῦ ἔγομεν, νοῦν Χριστοῦ τὸ Πνεῦμα τὸ 
πής, καὶ τὸ ἄγιον ἔχουσα, ἔχοι δ᾽ ἂν πῶς, μὴ τὸ ἅγιον ἐνόησαν, καὶ ᾿Αναξαγόρας δέ, νοῦ, εἶναι τοῖς 
Πνεῦμα ἔχουσα ; οὖσιν εἰπὼν τὸν αἴτιον τῆς τάξεως καὶ ἁρμονίας (13), 
P.558, D. ὥσπερ [b] ἄμεινον τῷ Θεῷ, εἶναι ποτε οὐ μακρὰν τῶν ea" ἡμᾶς ἤλασε, τί γὰρ ἄλλο ὃ προ- 
ἀτελεῖ) F. 152 v. m. ὥσπερ χρεῖττον ὃν τῷ Θεῷ͵ C φήτης Δαυίδ, εἰρηκώς * τῷ λόγῳ Κύρίου οἱ οὐρανοὶ 


τὸ εἶναί ποτε ἀτελεῖ, ᾿Αττικὸν δὲ τοῦτο. 

P. 588, D.) F. 152. v. m. εἰ οὖν μὴ ἀπαρχῆς ἦν 
(se. τὸ Πνεῦμα), ἦν ὅτε οὐκ ἦν, καὶ μεθ᾽ ἡμῶν λοι- 
πὸν xal ὑπὸ χρόνον ἔσται, οἱ paulo. post : ὁ μὲν γὰρ 
(scilicet Θεῦς) αὐτῶν τῶν χρόνων καὶ τῶν αἰώ- 


, Un M est : "um quidem ad illud pertinet. 
Vid.annot.ad Jo.Glyc.de V. S. R. p.XXII. et 424. 
et qui hanc ipsam formulam : τό γε ἧκον slc, — 
illustravit. Has. ad Leon. Díae. p, 430 sq. Adde 
Gregor. Pal. Oratt. p. 95 ed, Matth. ὅσον τὸ εἰς 
σὲ ἧκον, — Insequentia. sunt ex Jo, ἕν. 44, 46. 


Conf. infra f. , m. 
(3) De eo quod est φαντάζεσθαι conf, infra, f.153 
τ, m. 401 v. i, 185 v. 1. 

3) De Sp. S. cap. 16, Opp. t. III, p. 32, E. 
)Similia Plato de diis ἀνιμιουργοῦ admini 
Timao,p. quo ex loco emendandus et sup - 
plendus est, qui eum retulit, Hippolytus Phíloso- 
Br His et Welt quee einPlatonicis 
nil vidit. — Statim post in (£osoloy. m.2.sup.lin.syl- 
labi ORAL asperum pena Ig ad pinxit. 

i) ic B. E, cum Codd. quos C. secutus est. 
Vulgo mendose : ὅσπερ, Post ἄμεινον m.9,atr. sup. 
li.5v qu elsi ἔτνος deletum d lamen 
reponendum est. Mox seribe:z" ἀρχῆι ἧς, 

18) Cod. κἀτά, Ari probenpr 























(1] Scribe : àv |. 

(8) Conf. annot. ad Or. XXXIII, p. 613, C. θεοὶ 
διὰ τριάδος ἕνης. 

19) Mercurio Elias Orpheum et Homerum adjun- 
git f. 168 v. s. (ad Or, XXXI, p. 566 B. τοῖς σφῶν 
αὐτῶν ἁλίσκονται Θεολύγοις) ubi eadem in b 
«ontracta sic effert : δεολόγοι δὲ ᾿Ελλήνων "Ἑρμῆς, 
^Opsic, "όμηρος, WUAémev ναὶ ἡ ἧς, 


ἐστερεώθησαν, καὶ τῷ πνεύματι τοῦ στόματος αὖ- 
τοῦ πᾶσα ἡ δύναμις αὑτῶν ()4), ἢ τοῦτο ἐδήλωσε 5 

P. 599, A. ἐφαντάσθησαν μέν) F. 153 r. m. 
τουτέστιν ἀμυδρὰν τινα καὶ ἰσχνὴν περὶ τοῦ Πνεύ- 
ματος ἔσχον ἔννοιαν, 


θεολογικώτατοι δὲ Πλάτων καὶ ᾿λριστοτέλης, du 
quibus loco compendiose scripti θεολογικώτατοι 
legendum : θεολογικώτεροι, ul. est f. 453 r. m. 
et ap. Gregor. Or. XXXI, p. 588, E. Ἑλλήνων δὲ, 
οἱ θεολογικώτεροι, quo loco vox θεολογικός. ut alias 
ap. Gregor, ϑεολόγος, notione latiore est posila, 
non ea, qua ipse ϑεολόγος appellari est solitus. 
Vid. Ullman. Gregor. v. Naz. p. 187. - 
(10) De Hermotino Clazomeno ne omnino nihil 
Scire ingenue fateor, el vereor,ne Eliaseum Ane 
xagorm Clazomenio secium temere adjunxerit. 
(11) Arislol, De gener,anim.2, 3. λείπεται δὲ τὸ. 
νοῦν μόνον θύραθεν ἐπεισιέναι xal θεῖον εἶναι μόνον 
unde celebratus ὁ θύραϑεν νοῦς, de quo monui in 
Nov. annal. Phil. vol49, Fasc.4,p.A01. Gregorii 
verba, ad quie Elias h.l. respicit. p. 559, A. vo» 
τοῦ παντὸς καὶ τὸν θύραμεν νοῦν, Lillmannus in Gre- 
gorío Nas. p. 547 ^ laudavit, fontem tamen Ari. 
slotelieum mon indicavit. Coterum reliqua apud 
Eliam ; συγγίνεσθαι,,, ψυχαῖς, potius Neo ica, 
quam Aristotelica. 
3 ᾿ - 2, 46. T " 
(13) De Anaxagorm mento, le tamen tan- 
Us UPS Nu mu AE 
"v. Wyllenbach. ad Plat. Phad. p. 258 sq.&4. 
Lugd: Bat, Preller. Híst.philosoph.gr. rom. p.33 


“ὦ vs. a8, 6. 
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πὸ δι᾿ οὗ ἀγιαζόμεθα καὶ τελειούμεϑα (4). ἀγνοήσαντες 
(sc. τὸ Πνεῦμα) ; F. 453 v, s. (ad : τολμῶσιν cet.) 
τὸ ἀπηνές τε καὶ θηριῶδες τῶν τότε κρατούντων 


Πνευματομάχων, 

P. 559, B. C.) F. 458. v, s. τοῦτο γὰρ τὸ κυρίως 
ἄπειρον καὶ ἐνέργεια καὶ δύναμις θεοπρεπής, τὸ 
εἶναι πανταχῇ, καὶ πληροῦν μὲν ἀῤῥήτως τὸν οὖρα- 
τὸν καὶ τὴν γῆν καὶ γωρεῖν ἐν πᾶσι, χωρεῖσθαι δὲ 
ὑπ᾽ οὐδενὸς, F. 159 v. m. Arii sententia : ὅτι μόνος 
ὁ ΥἹὸς ὑπὸ μόνου τοῦ Θεοῦ γέγονεν ἐξ οὐχ ὄντων, 
τὰ δὲ λοιπὰ κτίσματα, μὴ δυνάμενα τῆς ἀχράτου (2) 
χειρὸς τοῦ ἀγεννήτου τὴν ἐργασίαν βαστάσαι, ὡς δι᾿ 
ὑπουργοῦ ἢ συνεργοῦ τε καὶ βοηθοῦ τοῦ ΥἹοῦ ἐγένετο. 
F. 454 τ, s, ἀλλ᾽ οὗτοι μὲν (5.. Arius et Eunomíus) 





ELIAS CRETENSIS 
P..559, B.) F, 153 τ᾿ i, καὶ πῶς γὰρ oiv ἄθλιοι, A Εἰ. 155 v. m. 





locutio : ápidAue. ve 
F. 155 v. m. in apodosi : οὐκ ἤδη παρὰ τοῦτοι... 
ἀνάγκη μεταφέρειν (6). 


P. 560, D. F. 156 r.s. Marcionita ἐλήρουν., «ὅτι. 
τῶν παρὰ τοῖς Σιμωνιανοῖς αἰώνων ὁ... Aog καὶ ἢ, 
Ζωὴ προιδάλοντο (7) πάλιν αἰῶνας δέκα, 

P.500, E. ὥσπερ τινὸς δεσμοῦ πολυπλόχου cel.) 
F. 186 r. m. ταύτης γὰρ λυθείσης, συνδιαλυθήσονταν 
πᾶσαι αἱ πλοκαὶ ἀχολούθως, 

P. 5641, B. τὰς τῶν συλλογισμῶν ἄκρυς διαφο- 
γὸν [8]) F. 456 v. m. ἄκρος δὲ οἱ παλαιοὶ τὰ δίκτυα 
ἐκάλουν, οἷς τὰ θηρία ἠγρεύετο, ἐνταῦθα δὲ τοὺς συλ-- 
λογισμοὺς καὶ τὰ σοφίσματα, ὧν ὑπὲρ ἄνω (B) τὸ 
Πνεῦμα τὸ ἅγιον ἀναπέφηνε. 

F. 156 v. m. locutio ; ἀντερωτήσει μεθοδεύειν τὸ 


ταῦτα ἐρεσχελοῦντες ἐτύγχανον. Ibid. δημιουργὸν μὲν p ἄπορον, et paulo post: ἀντερωτήσει τὸν ἐρωτήσαντα 


τὸν Πατέρα ὁμολογοῦμεν διὰ τοῦ ΥἹοῦ, oy ὡς δι᾽ óp- 
γάνου uxo), ἀλλὰ φυσικῆς καὶ ἐνοποστάτου δυ- 
νάμεως, καὶ ὥσπερ λέγομεν τὸ πῦρ φωτίζειν καὶ πᾶλιν 
φαμὲν τὸ φῶς τοῦ πυρὸς φωτίζειν (3) Ἐ, 154 r. ante 
med, ὅλος ἐστὶν ἐν αὐτῷ (sc. Paler in Filio) διὰ τὸ 
ἀπαράλλακτον τῆς οὐσίας, Ε΄, 154 r, m. ἐργαζομένου 
δὲ ὁμοίως τοῦ Υἱοῦ, xal ὁ Πατὴρ ἐργάζεται, ὡς πηγὴ 
τοῦ δημιουργοῦντος λόγου, Ibid. οὐδεὶς λόγος τούτων, 
τοῖς γε νοῦν ἔχουσιν, οὕτω περιφανῶς ἀνοηταινόντων, 

P. 560, A.) F. 454 v. i, κτιστοάκτιστον τέρας, F, 
155 τ΄ s, (ad : τελειούμεθα) τὸ πνεῦμα τὸ ἅγιον... 
τελειοῖ μὲν πάντα, καὶ αὐτοὺς τοὺς ἀγγέλους, διὰ τοῦ 
ἁγιασμοῦ, F. 155 r. m. (ad: εἰ δὲ Θεὸς, ἀλλ᾽ οὗ 


ἐπιστομίζειν, 

P. 561, B. C. παραπληκτίσομεν [40] εἰς Θεοῦ μυ- 
στήρια παρακύπτοντες͵ καὶ ταῦτα τίνες [11], οἱ 
μὴ δὲ τὰ ν ποσὶν εἰδέναι δυνάμενοι, μὴ δὲ φάμ- 
μὸν θαλασσῶν καὶ σταγόνας ὑετοῦ καὶ ἡμέρας 
αἰῶνος ἱξαριθμεῖσθαι.) F, 156 v. m. παραπληκτς- 
copre... ἤτοι φλυαρήσομέν τε καὶ ἀδολεσχήσομεν,.. 
οἱ μὴ δὲ τὰ ὑπ᾽ ὄψιν κείμενα εἰδέναι δυνάμενοι, 
μὴ δὲ τὰ αἰσθητὰ ταῦτα ἐξαριθμεῖσθαι, οἵ llo 
post: ἔστι δὲ τῆς σοφίας Ἰησοῦ Σιρὰχ τὸ" im 
θαλασσῶν καὶ σταγόνας ὑετοῦ καὶ ἡμέρας εἰῶνις 
τίς ἐξιχνιάσει , (42) xal εἴρηται περὶ τούτων ἂν 
τῷ μεγάλῳ ἀπολογητιχῷ (18). 


κείσμα, οὐδὲ ποίημα, οὐδὲ αύνδουλον [4]) F. ὅδ P. 861, C. Θεοῦ βάθεσιν ἐμδατεύειν) Ε, 186 v. 
T. m. εἰ δὲ Θεὸς, οὐ κτίσμα, οὐδὲ ποίημα, οὐδὲ σύν- post m. γνῶναι τὰ μὴ μόνον νοητὰ, ἀλλὰ καὶ ὑπὶ» 


ὄουλον, εἴπερ οὐδὲ κτίσμα, πᾶν ip ντιστὸν δοῦλον 
κατὰ τὸ " τὰ σύμπαντα δοῦλα σὰ (5). F. 155 τ. i. ἔστι 
δὲ ἡ δεῖξις αὐτῶν διαιρετικῇ μέν, ἀλλὰ ψευδής τε καὶ 
σοφιστική, ἢ καχουργούντων ἢ ἀγνοούντων, 


(4)Id quod est τελειοῦν proprium Spiritus sancti, 
Conf. El. f. 155 τ. s. 184 v. s. De voce τελείωσις, 
in hunc sensum usurpata, monui in Basil. Plot. 
p. 30,33. Secundum Gregorium Pal.in Theophane 
In 92 τιλείωσις et id quod est τελεσθῆναι tum demum 
locum habent, quum animus Dei capax est factus. 

(2) Attende Platonicam vocem ἄκρατος, de qua 
cuc Plat. t. I p. 84; ad rem cf.Plat. Tim.p. 


. (3) Eadem, mutatis mutandis, de Spiritu sancto 
dici posse, Elias paulo post docet. 

(4) In eodem argumento vox ὁμόδουλος posita 
P« 964, B. οὐ γὰρ ὁμοδούλου δημιουργός (scil. Chri- 
stus Spiritus sancti, tanquam creatura, ex Eunomii 
opinione),233" ὁμοτίμῳ συνδοξαζόμε roc. Or. XXIII, p. 
431, A Or. XXXIII p.615, B. κτίσμα καὶ ὁμόδουλον De 
usu loquendi,apud Patres eccl. grzecos pervagato, 
quo voce. ὁμόδουλος et σύνδουλος ad homines et ad 
omnes omnino res crealas transferri solent, vid. 
annott.ad Marcum Eugenicum in Zeilschr. f. d. 
hist. Theol. 1845, anm 55 Elias f. 990 τ. i. Gre- 
gorii verba Or. XXXIII, p. 613, A. τοῖς ὁμοίοις, 
exquisite Miei 1 τοῖς ὁμοδούλοις, 

) Psal; 118,91. 
{ 9 Hac pertinent ad Gregorii p,560,C. o5 
IN ἐπειδὴ —, ἤδη xal cel. Παρὰ τοῦτο. etiam f. 

38 r. m.reperitur. F. 125 v. m, οὐ παρατοῦτο 
(mendose una voce),i.e.non tamen idcirco, in apo- 
το ut hoc loco. Cf. Anímadvss. in Basil. I, 
p.t. 








γοῦν xal διάνοιαν, 

P. 561 C. λόγον ὑπέχειν τῆς... φύσεως) Ε΄, 486 v. 
post m. ἑρμηνείαν ἀποδιδόναι τῆς... φύσφως (14). 

P. 561, D. πόθεν) F. 157 τ, m. τὸ δὲ πόθσν (15). 


De platonico et gnostico, qui hic comparet, 
ed P orbi περοδάλλειν Vid. Animado. 4n Basi, | 


. 95, 56. : 
ἘΠ) Sic B.cum Colb. 5. et Or. 1. recle, scil. τὸ 
Πνεῦμα. Edd, διαφύγων, quod ad θεός minus apte 


refertur. 
(9) Legendum : ὑπεράνω, 


(40) Sic B, et C, : παραπληχτήσι E. et Bill. 


Dmendose, neque παραπληκτίσωμεν locum habet, 


quod C. ex tribus Regg. et Coisl. 2. enolavit. 

(44) Distinguendum : τίνες; οἱ deinceps bis μηδὲ, 

τὸ μὴ δὲ, cum Edd. scribendum, uti apud Eliam. 

(42) Sil. 4, 9. 3. ubi tamen καὶ ἄδυσσον καὶ eo- 

[zv. pro : καὶ ἡμέρας αἰῶνος.. 

(13) Cod.: ἀπολογιτιχῶ, Signifleat Elias Gre- 
gorii Orationem I ex veteri, ll ex novo ordine, 
suosque in eam Commenlarios, nimirum in 
niore,quam quod in Cod. Bas. exstat, Commenta- 
riorum opere. 

(14) Mox in Gregorii contextu : τὸ δὲ τὴς ἐκφάν- 
σεως, ἵν᾽ οὕτως εἴπω, — pro vulg. ἐχφάνσεως, B. 
ἐμφάσεως, Sed m. 2. alr. x pro gu, et v super az 
scripsit, atque Elias f. 157 r. m. vulgata 
bis utitur, inque ea explicanda verbum ἐκφαίνε- 
σθαι ponit.Conf.etiam f. 157 v. s. "Ἔχφανσις θεῶν 
commemoratur Proclo Inst. Th. Pl. cap. 195. Aliud 
sibi vult vox ἔμφασις͵ 46 qua vid.annolt. f. 63 τ, m. 

(15) Distinguendum : πόθεν ; ut ap. Gregor. ubi 
Edd. etiam C., male πόθεν, —. Ürbanam negandi 
formulam restituimus ἀρ. ΕἸ. f. 175 τ. i, qui etiam 


ἀνεὶ τοῦ οὐδαμῶς. πολὺ δὲ τοῦτο παρὰ τῇ, τραγῳδίᾳ 
xal τοῖς χωμιχοῖς καὶ τῷ Πλάτωνι ἀντὶ ἀποφάσεως 
λαμδανόμενον, 

P. 569, B.) F. 157 v. s. ἄφραστος... καὶ ἀνερμή-- 
νευτος wal παντὸς λόγου ἐπέκεινα ὁ τοόπος τῆς τού-- 
τῶν (8C, τῶν τριῶν προσώπων) Ἐχφάνσεως. 

P. 562, C. D.) Qua Gregorius h. 1, de variaani- 
malium generalione dicit,Elias f. 158 τ. s. ab Arí- 
stotele de Hist.Animall.et de Generat. Anim. pe- 
lita esse recte docel.Phenicem a Gregorio verbis 
p. 562, D. εἰ δὲ τῷ (1) πιστὸς ὁ λόγος cet. intelligi 
Elias f. 158 r.m.docet,ubi pluribus de ista fabula 
exponit. Idem f. 458 τ, i. ad verba : φιλοτιμίᾳ φύ-- 
sun) ἐμπίδες ἐξ ἀσχαρίδων εἰς ἐμπίδας μεθιστάμε- 
ναι καὶ μεταποιούμεναι μεγαλουργίᾳφ καὶ ὑπερδολῇ 
σοφίας καὶ δυνόμεως, 

P. 562, D. τῶν ἡμετέρων) F. 458 v. δ. τῶν τῆς 
ἡμετέρας γραφῆς. [δ] ά, paullo ante locutio : τὰ ἔξω- 
ϑεν xxl. Ελληνικά, 

F. 158 v. m. locutio : τῇ ἀνάγκῃ τῆς ἀληθείας 
πιέζεσθαι, 

P. 563, A. ἐπὶ δὲ τούτων θεωρῶν, ὡς ἐπὶ σχη- 
vh τὰ ava) F. 158 v. i. ἀλλ᾽ ἐπὶ τῶν τοιού- 
τῶν, ὡς ἐπὶ εἰκόνος τινὸς καὶ εἰκασίας, θεωρῶν τὰ 
νοητὰ καὶ θεῖα, νοούμενα γὰρ ταῦτα χαλεῖ, σκηνὴν 
δὲ τὰς εἰκόνας, τὰς εἰκασίας, τὰ σχηνικὰ (2) γὰρ 
ἤτοι τραγικὰ εἰκόνες ἤσαν καὶ εἰκασίαι τῶν πάλαι 
γενομένων, 

P. 563, Α. τῶν εἰκαζομένων) F. 158 v. i. τῶν; εἰς 
εἰκασίαν παραλαμδανομένων. 


ΙΝ 8. GREGOR. NAZIANZ. ORATIONES XIX. 


830 
un T. d, τῆς ὅλης θεότητος τῆς ἐν Πατρὶ καὶ Υἱῷ 


P. 565, C. ἐρήμην ἁλῶναι Ε΄ 160 v. 5. τουτέστιν 
ἀναπολογήτως χρατηθῆναί τε καὶ ἡττηθῆναι, παροιμία 
pus. λεγομένη ἐπὶ τῶν ἀναπολογήτως καταδιχα-- 

ων. 

F. 160. v. m. locutio : μνᾶς εἶναι φύσεως καὶ ὑφ΄ 
ἕνα λόγον τόν τῆς οὐσίας Aui. si 

F. 160 v. i. τὴν ἐν Τριάδι θεωροὐμένην θεότητα, 

P. 865, A.) F. 161 r. m. οἷς γὰρ ἄν ὑμεῖς τὴν ὃι- 
θείαν ἀποσχευάσησθε λόγοις, τούτοις xal ἡμεῖς τὴν 
τριθεὶαν ἀποκρουσόμεθα, 

P. 565, B. πρὸς ἕν τὰ ἐξ αὐτοῦ τὴν àv 
ἔχει) F. 161 τ. m. πρὸς ἕνα τὸν Πατέρα καὶ 

Cre: ex T τὰ ἐξ e PN Υἱὸς καὶ τὸ 
ον Πνεῦμα, τὴν ἀναφορὰν ἔχει, 

Ῥ. 805, B. οὐδὲ τι τῶν ὅσα τοῖς 
ὑπάρχει, κἀνταῦθα λαθεῖν ἔστιν) F. 101 v. S. 
φνιξέτο (6) τάς τε γενέσεις καὶ φθοράς, τὰς τροπάς 
τε καὶ τὰς ἀλλοιώσεις͵ δι᾽ ἄς οὐδὲ ὁ τοῦ ἀνθρώπου 
λόγος (T) ἀεί ἂν τοῖς αὐτοῖς ἀτόμοις ἤγουν προτώποις 
θεωρεῖται, τῶν μὲν οἰχομένων, ἄλλων δὲ εἰσαγομέ- 
νων, δι’ ἣν αἰτίαν ἀναγκαζόμεθα καὶ πολλοὺς λέγειν 
ἀνθρώπους καὶ ὀλίγους, ἅπερ obw ἔστιν οὐδὲ woke 
σαι (8) ὅλως ἐνταῦθα, 

F. 191 v. s. (ad : ἀμέριστος ἐν μεμερισμένοις, 
565 Β.) ἀμέριστος ὰρ ἡ θεότης ἐν τρισὶ πρόσώ- 
ποις (9). 

F. 161 v. m. ἀδύνατον εὑρεθῆναι ἐν τῇ κτίσει al^ 

αὐόνε ἀπαραλλάκτως ἐν αὐτῇ τὸν τρόπον τῆς ἐγίας 


τς 


P.563, B. τί οὖν ; cel) F. 159 τ. 5. (8ς, he- Τριάδος παραδεικνύουσαν, τὸ γὰρ κτιστὸν καὶ σύν 
relicos) ὁ μέγας, τὰ διαλογικὰ μιμούμενος Πλάτω- θετον καὶ ῥευστὸν καὶ τρεπτὸν καὶ περιγραπτόν 
νος πρὸς (6) τὰς ἐρωτήσεις xal ἀποχρίσεις, ἐκ τοῦ καὶ σχῆμα ἔχον καὶ φθαρδὸν πῶς σαφῶς δηλώσει τὴν 


πρὸ ὀφθαλμῶν καὶ πάλιν (4) ἐλέγχων ὑποξείγματος, 
δείκνυσι τὴν Εὔαν cet. 

P. 563, B. καλῶς ἔχειν) F. 169 τ, 5. τῶν ἀπο- 
δείξεων δηλαδή, ἤγουν ἀρκούντως τε καὶ ἱκανῶς —. 
vel: πεπιστευκότα ἤδη ταῖς ἀποδείξεσι cet. 

F. 159 r.i. de Spiritu. sancto : ἐν αὐτῷ... καὶ δι᾿ 
αὐτοῦ ἡ προσευχὴ ἡμῶν εὐοδοῦται τε «al κατευθύνεται, 

F. 159 v. s. locutio : εἷς ὠφέλειαν ψυχῶν δοθῆναι, 
de charismatibus, itemque χορηγεῖσθαι. 


χαχὰ, 
F. 160 τ. s, (τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον) ἐξήρηται, , πάν. 
τῶν τῶν γεγονότων, ὡς μὴ γεγονός, 


f. 277 v. m. de ea monuit. Vid. VV. DD. ad Gre- 
or. Cor. 141, 143 sq. 878 ed. Schaef. Locella et 
'eerlkamp. ad 2M Ephes.p. 369. Boissonad. 

ad Philostr. Her. p. 216. Ast. Lez Plat. T.3, p.425. 

Ceternm Elias ex Basilii scholio. il, quod e 

.386 r. in Appendicem retulimus. 

έτω, pessime.Quod C. ex pluribus 

1, εἰ δέ τῳ, confirmant B,.qui εἰ ὀέ τω 

habet, et El. 1. c. qui εἰ δέ τινι interpretatur, 

(3) Cod. : σκηνηκά, 

(ϑιπρὸς sub linea punctis notatum, οἱ δὰ signnm", 
post πρὸς adpositum, καὶ a m. rec. mg. refertur ; 
utrumque tamen rectedeletum quum πρὸς sil quod 
attinet ad. 

( 

( 












inet ad. 
i) Fortasse legendum : παλαίοῦ, 
Vulgo : μερισταῖς, C, tamen ex tribus Regg. 


F. 189 v. i. πᾶντα διορθδώσατο τὰ ὑφορμοῦντα 
Ὁ 


πάντων τούτων ἀπηλλαγμένην ὑπερούσιον θείαν οὖς 
οίαν; 

F. 161 v. i. cb... φανταζόμενον (505, C.) τὴν μὲς 
ρυκήν, ἀλλ᾽ οὗ τὴν τελείαν γνῶσιν αἰνίττεται, 

P. 565, C. D.) F, 162 τ. s. τῶν Ἑλλήνων ὁ... 
πολὺς (10) καὶ συρφετώδϑης ὄχλος τὴν κτίσιν αὑτὴν 
καὶ τὰ ἐν τῇ κτίσει ἐθεοποίησεν, — οἱ δὲ γε τελεώτες-- 
pow τούτων, Πλάνων τε καὶ ᾿Αριστοτέλης xal ἄλλοι 
τῶν τε πρὸ αὐτῶν καὶ τῶν μετ᾽ αὐτούς, ἐπί τινας ἐτέ- 
pac ἀρχὰς (14) ἀνήχθησαν, 

P. 565, D.) F. 163 τ. m. τοιαύτη μὲν ἡ τῶν der. 
politus ὑποφορά, πολυθείαν εἰσάγειν σπουδαζόντων 
χαὶ βαθμούς τινας τῆς μιᾶς θεότητος, 


iuinque Colb. Or. 1. Par. Comb. στοῖς, quod 
δ cobfirmat. Habent etiam th. r. Sp. M. ^ 
9g es E Soi 

(2) Λόγον igit, quem Stoici σπερ ἐατι- 
χὸν m Conf. annot, p Hr. wj 

(8) Verbo vonza Elias λαδετν ap. Gregor. recto 
interpre'atur. 

(9) Locum attuli ad Marcum Eogenicum De ím- 
becillitate hominis, a me primo editum in Zeits- 
chrift für die historische Theologie, 1845, 1V, p. 
47 annot. 17. ubi dicendi usum illustravi,ex quo 
profectum illud Gregorii:à i apívoe, 

[10) Cod. ; πολλύς. Confer exempla litera A 
male du, T. 189 τ. i. οἱ f. 939 r. i. nolata. 

(14) Alia dicil rerum principia,quam qum vulgus 
ponere solebat 






LJ 


ἔστι τῷ πράγματι θεωρεῖσθαι, καὶ ἄλλο τῷ (4) λόγῳ 
καὶ Wiese res οὖν πάντων τῶν κτισμάτων 
ἡ μὲν τῶν ὑποστάσεων διείρεσις πράγματι θεωραῖ-. 
ται, — ἡ δὲ χφινότης καὶ ἡ συνάφεια καὶ τὸ ἕν λόγῳ 
καὶ Ἐπινοίᾳ (3), 

F. 169 r. m. locatio , ἡ ἁγία καὶ ὑπερούσιος καὶ 
πάντων ἐπέκεινα καὶ ἁληπτος Τριάς. 

F* 162 r. i. locutio : ἡ ἀπερίγραπτος θεότης, 

F.162 r. i.inS. Trinitate τὸ ἕν πράγματι, τὸ 
διῃρημένον διανοίᾳ contrario modo θεωρεῖσθαι di- 





P. 565 Αἰ F. 462 v. s. κεκολατμένως xal δισταχ- 
xe τὸν περὶ τούτων (angelus dicil) λόγον ποιεῖται, 


NLIAS CRETENSIS 
P. 565 D. ἐπινοίᾳ θεωρητόν) F. 162 τ, m. ἕτερόν A καλόν, καὶ ὡς παντὸς καλοῦ πηγαίαν καὶ 








ὑπεροχικῶς ἐν ἑαυτῷ 

P. 566, B. C.) F. 163 τιπι, post allata mph 
transformationum nominum ; καὶ ὅσα τοιαῦτα ὅλ. 
λόκοτα τε καὶ πιστεύεσθαι μὴ δυνάμενα, Ἐ', 46, 
r. post. med. Τηθὺν in Homeri versu celeber- 
rimo (8) interpretatur τὴν γῆν, uti 'Oxsavbv) d 
ὕδωρ, Phanes (9) εἰ E: ἀλλόκοτοί τινες θεοὶ 
καὶ κατάπτυστοι, [bid.de Crono : τοὺς οἰκείους,.., κα-ὶ 
ταπίνοντα παῖδας καὶ αὖθις ἐξεμοῦντα καὶ ἀναδιδόντε, 
F. 163 r. m. οἵ τινες (dii) μετὰ τὴν τοιαύτην Bue 
νομὴν (apud Homerum 4I. xiv, 189, commemora- 
lam) αὖθις ἐστασίαζον ζυγομαχοῦντες, Ε΄, 163 r.i. 
ἐκεῖ (apud gentilium deos) μὲν γὰρ στασιάζοντες 


περιέχο" 





















ἀλλ' οὐκ ἀποφαντιχῶς, et paullo post: ποιεῖ δὲ τοῦτο B ἦσαν καὶ ζυγομαχοῦνιες. 


λίαν ἐστοχασμένως, 

P. 506 A, πᾶσα φύσις ἡ ἄνω [3]), F. 162 v. ante 
m, his verbis Elias docet significari novem. apud 
Dionyslum A.1eopag .obpzwa: τάγματα, in τρεῖς τρια- 
Bode διακοσμήσεις divisa (4).Ibid. Hierotheus apud 
Dionysium Areopagitam πρώτην μὲν (διακόσμησιν) 
εἴταί φησι τὴν περὶ Θεὸν οὖσαν ἀεὶ καὶ προσεχῶς 
καὶ ἀμέσως ἐλλαμπομένην. 

P.566, A. (ἔγγελοι) πρὸς τὸ καλὸν παγιώτεροι 
τῇ πρὸς τὸ ἄνρον καλὸν ἐγγύτητι.) F. 403 v. i. 
᾿ἢ πρὸς τὸ ἄκρον καλόν, τουτέστι πρὸς τὸν Θεόν, 
ἔγγύτης. οὗτος γὰρ καὶ ὡς ἀγαθὸν ὑμνεῖται πρὸς 
τῶν ἱερῶν θεολόγων, καθώς φησιν ὁ μέγας Διονύσιος, 
καὶ ὡς καλὸν καὶ ὡς κάλλος, bid. τὸ δὲ ὑπερούσιον 
καλὸν κάλλος μὲν λέγεται διὰ τὴν ἀπ᾽ αὐτοῦ πᾶσι 


ποῖς οὖσι μεταδιδομένην οἰκείως ἑκάστῳ καλλονήν (5), C σαφῶς εἰς Χριστὸν ἀναφέρεται, τί χρὴ καὶ λέγειν 


καὶ γὰρ ᾧσπερ ὁ x30 ἡμᾶς ἤλιος αὐτῷ τῷ εἶναι φω- 
τίζει πάντα τὰ μετέχειν αὐτοῦ δυνέμενα, οὕτω καὶ 
τοῦτο τὸ κάλλος, ὑπὲρ τὸ ἀποδοθὲν ὑπόδειγμα (SC. δο- 
lis) τὸ ἐξῃρημένως ἀρχέτυπον, αὐτῇ τῇ ὑπάρξει πᾶσι 
τοῖς οὖσιν ἀναλόγως ἐφίησι τὰς τῆς χαλλοποιοῦ δυνά- 
Μεως εὑαρμοστίας, κάλλος μὲν οὖν διὰ τοῦτο, καλὸν 
δὲ χαὶ οὖχ ἁπλῶς καλόν, ἀλλ᾽ ἄκρον καλῶς (0), ὡς 
πάγκαλον καὶ ἀεὶ ὄν καὶ ὡς αὕτως (7) καλὸν καὶ πᾶσι 


(1) Fortasse τῷ utroque loco in τὸ commutan- 
dum et τῇ delendum.De oppositis inter se πράγμα- 
λόγω, sive ἐπινοίᾳ, sive διανοίᾳ θεωρεῖσθαι 
similia Elias f. 73 v. s. f. 100 v. m. f. 259 r. m. 
f. 968 τ, i. f. 347 r. m. et conf. f. 162 r. i. 

(2) In iis, que ap. Gregor. p. 565, D.et566,A, 
sequuntur : ἡμεῖς τε γὰρ... μεταπίπτοντες, Cod. 
B. οὐδ᾽ ἐπὶ μιᾶς ἡμέρας, loco vulgati : οὐδὲ ἐπὶ p. ἡ, 
quod minus coneinnum. Ad rem vid. Animad- 
verss. in Basil. 1 ἐν 138 54. 

(3) Sic B. eum Edd. Sed Elias Gregorii verba 
repelens bis scripsit : πᾶσα φύσις ἡ ἀνωτάτω, 

(4) Conf. annott. f. 17 r. s. et de insequentibus 
annot. f. 61 r. i. 

(5) Hac ipsis verbis ex Pseudo-Dionysio Dediv. 
nom, cap. 4, $ 6, p. 359, D. 

6) Lege : ἄκρον καλόν, ex Gregorio. 

(7) Lege : ὡσαύτως, Platonico loquendi usu in 
argumento deideis. Deinceps xai anle καλλονὴν 
delendum;Suntautem hzc quoque Pseudo-Diony- 
tii libro laud. p.360,A. B. ubi mendosum προέχον 
jn περιέχον, que Elie est lectio, mutari debet. 
F udPlat.Symp.p.11 ,A.De Deo πηγῇ τοῦ χα- 
λοῦ v. Sinner.ad Gregor.Naz.Or. Fun.in Cesur. 
p. 30 et adde Basil. Plot. p. 17. 

(8) Iliad. XIV, 201 quo loco alii Tethyn, cum 















F. 464 r. s. μίαν ἐν Θεῷ Πατρὶ καὶ Υἱῷ μονογενεῖ 
καὶ τῷ παναγίῳ Πνεύματι τὴν μορφὴν θεωρεῖσθαι, τῷ 
ἀπαραλλάκτῳ τῆς θεότητος ἑνιζομένην, 

F. 164 r. m. Gregorius ἐπισφραγίζει (10) τὸν οἷ- 
χεῖον λόγον, 

Ἐ. 16, ν. m. ἡμᾶς... συγκλείσας bx τῆς τῶν 
σῶν λόγων ἀνάγκης εἷς τὸ τρεῖς λέγειν θεούς, 

F. 464 v. m, 5... ἑνὸς τούτων (sc. unius per- 
sone eS. Trinilate) ἀθέτησις xal τοῦ Πατρὸς καὶ 
προδολέως ἐστὶν ἀθέτησις, 

P.567, D. F. 165 v. s. εὐόδως Prov. 30, 39, 
interpretatur σταθηρῶς καὶ θαῤῥαλέως, F, 166 τ, 5. 
τὸν... ἀλεκτρυόνα... προφήτου ἐπέχειν πρόσωπον, 
τὸν ἤλιον τῆς δικαιοσύνης προχαταγγέλλοντος, ---- τὸ 
δὲ χατὰ τὸν τράγον αἵνιγμα (Prov. 30, 99.) ὅτι 


F. 166 νιτη, ὑπ᾽ οὐδὲ μίαν (44)... ταῦτα τεχνολογίαν 
ἀνάγεται. 

P. 568, B. ἐν ταῖς καθολιχατο) F, 401 τ, m, εἰώ- 
θασι πολλάκις "Actuxol τὴν ἐπιστολὴν ἐπιστολὰς dvo- 
μάζειν διὰ τὰς ἐγκειμένας ὑποθέσεις, —— ἢ καὶ οὕτω, 
ἐν ταῖς χαθολικαῖς τῶν ᾿Αποστόλων ἐπιστολαῖς, 

P. 568, E.) F. 467 v.s.m. τινὲς τῶν Ἑλλήνων, οἷς 
καὶ Πρόχλος ὁ Πλατωνικός, Πορφύριός τε καὶ "hae 


i sunt, 
dy Epist PP. Apost. T. |, p. ed. Am- 
stelod. 

(9) De Phanete v. Toll. Insign. It. Ital.p.135, 
α Coleler.ad Recogn. Clement.X,17. PP.Apostoll. 
T. I, p. 592 ed. Amstelod. Bentlei. Epíst.ed.Frie- 
dem, p. 143 sq. De Ericapzo Benllei. ibid.p. 133 
sq.143 sq. 164 *q.Coteler.l.c. hac habet: «Quia ma - 
sculofemina, ideo (opinor)in Orphicis Carminibus 
inducebatur habens αἰδοῖον ὀπίσω περὶ τὴν πυγὲὴν, 
leste Elia Cretensi ad Greg. Νασιῦγ, 3. [Or.IV. p. 
141, D.] (ubi male n El.] legant et interpretan- 
tur. πηγήν (fontem Bill.]) et Or. 37. . XXXI 
p. 966, B.] Nonno ad eandem Or.3 et 
mico.»Qui argumento sunt, Virum erudi 
integrioribus Min usum esse commentariis, quam. 

αἱ n cod. Bas.reperiuntur,cui desunt, qua illein 

rationes Steliteuticas commentatus est.Ceterum 
expresse Elias h. 1, ἐν δὲ τοῖς ᾿Ορφικοῖς ποιήμασι 
εἰσάγεται... ὁ Φάνης... περὶ τὴν πυγὴν ἔχων τὸ 
αἰδοτον. 

(10) Id est:velut sigillo concludit et confirmat. 
Eodem significatu vox posita f. 208 τ. i. et f. 289 
v. m. τὰ μὲν συμπεραίνει τε καὶ ἐπισφραγίζει ur 
τῆς ἐπαναλήψεως. 

(44) Scribe : δπ' (Codex : ὑπ᾽) οὐδεμίαν, 


Thetide confusam,021czxv male in! 









σεις, αὑτῶν τε τῶν οὐσιῶν xsl ἀξιωμάτων μέχρις 
αὐτῶν τῶν ἐσχάτων ἀποπερατώσεις, xar αὐτῶς 
ἐκείνους εἰπεῖν (3), ἐδογμάτισαν, ἐντεῦθεν οὖν οἱ ἐξ 
Εὐνομίου καὶ Μακεδονίου τὰς πρταριθμήσεις τε καὶ 
ὑπαριθμήσεις ἐπὶ τὴν ἄχραντον τῶν Χριστιανῶν 
θεολογίαν ἑλκύσαντες, τὸ ἀνόμοιον ἐπὶ τῶν ἀϊδίως 
συνόντων προσώπων καὶ τὸ πρῶτον τινὰ καὶ δεύτε- 
gov Θεὸν καὶ τρίτον ἐν τούτοις καλεῖσθαι συνήγαγον. 
οὺς ἱκανῶς μὲν καὶ ὁ μέγας βασίλειος διήλεγξέ τε 
καὶ ἐπεστόμισε, μηδέν τι τῶν πάντων ἐξεστηκέναι 
τῆς οἰκείας φύσεως συναριθμούμενον τε καὶ προαρι 
ὑμούμενον ἀποδείξας (4), ἀλλὰ τὰ μὲν ἀριθμούμενα 
διαμένειν οἵαπέρ ἔστιν ἐξ ἀρχῆς, τὸν δὲ ἀριθμὸν στμετον 


ἐνταῦθα πρὸς ἕνα τούτων κατὰ ἀποστροφὴν ποιεῖται τὸν 
λόγον val φησι * γελῶ σου τὰς προαριθμήσεις (5) vat 
τὰς ὑπαριθμήσεις, προφέροντος χρῆσιν τὐαγγελικήν * 
βαπτίζοντες αὐτοὺς εἰς τὸ ὄνομα τοῦ Πατρὸς καὶ 
τοῦ Υἱοῦ καὶ τοῦ ἁγίου Πνεύματος (δ), καὶ δόγμα- 
τπίζοντος ἐντεῦθεν, ὅτι ὑπαριθμεῖται, τουτέστιν Ümo- 
τάττεται τῷ Πατρὶ μὲν ὁ Υἱὸς, τῷ Yl δὲ τὸ ἅγιον 
Πνεῦμα, γελῶ οὖν σον ταύτας, αἷς σὺ μέγα φρο- 
νεῖς, καταγέλαστοι γὰρ ὄντως εἰσίν, ἐν τῇ τάξει τῶν 
ὀνομάτων τὴν τῶν πραγμάτων ὀριζόμενοι (T) ψύσιν, 
ὧν σημαντικὰ τὰ ὀνόματα, 

P. 569, A.) F. 168 r. s. faeta τις καὶ συνεσχια- 


IN S. GREGOR. NAZIANZ. ORATIONES XIX. 
δλιχος ἠκολούθησαν (1), ἀπὸ τοῦ αἰτίου πάντα A 
βαθμηδὸν (9) Ls, xai Ἐπ τε καὶ ὑφέε d 


|xacv, τοῦ γὰρ Πλάτωνος ἕξ τὰ τῶν ὄντων αἴτια 

ποιητικὶν, παραδειγματιχὺν, pav 
xb», ὑλικὸν, εἰδικῶν, stator, καὶ τῷ μὲν mom) τὸ 
ἐξ οὗ ἀφορίσαντος, ΑΝ ψόγον ce οὖ, 
τῷ δὲ ὀργανικῳ τὸ δι᾽ οὐ, τῷ δὲ ὑλικῷ τὸ ἐν i, τῷ δὲ 
εἰδικῷ τὸ ὑφ᾽ οὔ, τῷ δὲ τελικῷ τὸ εἰς δ, καὶ τοῦ "Apte 
στοτέλους αὖθις, ὡς τὸ παραδειγματικὸν καὶ τὸ dpa 
νυκὸν ἀθετήσαντος, τῷ piv ποιητικῷ τὸ ὑφ᾽ οὗ mpos- 
γεΐμαντος, τῷ δὲ εἰδικῷ τὸ dw d, Πλάτωνι 
τῷ ὑλιχῶ τὸ ἐξ οὔ, τῷ δὲ τελικῷ τὸ εἷς ὅ (4 1}" ἐντεῦθεν 
τὴν μὲν ἐξ οὔ τῷ Πατρὶ ἐδίδοσαν, ἢ (12) ὡς αἰτίῳ τε καὶ 
πεχνίτῃ τῶν ὄντων, τὴν δὲ δι᾽ οὗ τῷ Yl, ὡς ὀργάνῳ 
δημιουργικῷ καὶ ἐργαλείῳ τεχνικῷ͵ τὴν δὲ ἐν 
ἀγίῳ Πνεύματι, ὡς τόπῳ ἢ χρόνῳ, καίτοιγε οὗ 
ἀεὶ τῆς παρατηρήσεως ταύτης παρὰ τῇ θείψ 


HH 


διάγνωσιν ἀνδριαντοποιὸς χαλκεύων 
μητα, ὃ μὲν οὖν ἀνδριαντοποιὸς λέγοιτο 
Πλάτωνα ποιητικὸν αἴτιον, ὁ δὲ 
δειγματικὸν, τὸ δὲ ἐργαλεῖον ὀργανικὸν, & δὲ ys 
χὺς ὑλικόν, τὸ δὲ τοῦ ἀνδριάντος εἶδος εἰδικόν, ἦν 
πρὸς τὸ πρωτότυπον ἀναφορὰ καὶ ἐξομοίωσις cive 
xiv, ταῦτα μὲν οὖν οἱ ἑτερόδοξοι, 

P. 569, Α. αἷς σὺ κατατεχνολογεῖς ἡμῖν τὸ 
θεῖον) F. 08 v. s. αἷς σὺ ὑπὸ τέχνην ἄγειν τολμᾶς 
τὸ Θεῖον καὶ τεχνικοῖς κανόσιν ὑποβάλλειν, i 

F. 168 v. i. vocem φορὰ ap. Gregor. p. 509, B. 
Elias ὁρμὴν interpretatur. 


iiu 
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σμένη βουλὴ Hiereticorum μικρολογίᾳ tribuitur,Ibid.c — F. 169 τ, ante »ned. Elias pro. verbo ἀναχυκλεῖν 


ἔστι γὰρ τι αὐτοῖς (sc. Eunomianis et Macedonianis) 
παλαιὸν σόφισμα, ὑπὸ ᾿Λετίου, προστάτου (B) τῆς al- 
ρέσεως ταύτης, ἐξευρεθέν͵ ὃ ἔγραψέ poo τῶν ἕαντοῦ 
ἐπιστολῶν, λέγων τὰ ὀνόμοια χατὰ τὴν φύσιν ἀνομοίως 
προφέρεσθαι, xal ἀνάπαλιν τὰ ἀνομοίως προφερόμενα 
ἀνόμοια εἶναι κατὰ τὴν φύσιν, οἷς ἀκολούθως ἀποστο-- 
λικὰ τινα ἀποσπάσαντες ῥήματα, πονήρως (9) αὐτὰ 
περιξέουσιν, F, 108 τ. med. de iisdem : τὸ αὐτὸ xa- 
κούργημα (40) χὰν ταῖς πρυβθέσεσιν αὐταῖς χκακαχουρ- 


ὧι Alcib. L, p. 21. monuit; eorundem ὑποδάσεις οἱ 
ὀφέσεις idem ad. Procl. Inst. Theol, Pl, cap, 97 
p. 144, c. 125, p. 180, attigit, sed apud Dionys. 
Areop. C.H, cap. 5. ὑποδεδηκυῖτα vocavit, quae sunt 
ὑποδεδηκότα, De βαήμοις Arii, Arianorum et Euno- 
mii conf. ΕἸ, f. 68 v. m. 102 r. m. 279 v. i. 

(3) Tangit hoc loco Elias usum vocis INERUE 
σις recentioribus Platonicis frequentatom. Conf. 
Procl. [nst. Theol. Plat. cap.147,p 218 ed. Creuz. 
qui de hoc vocis usu. monuit, sed apud Proclum 
τοῖς (1. ταῖς) ἀποπερατώσεσι τῶν πρῶτων, Scriptum 
reliquit.Ceterum Elias in brevius contraxit. la- 
rum Basiliischolium, quod e Cod, Monac. 34, fol, 
392 v, in Appendicem retulimus. 

(4) Gregorius tamen ipse hac or, p. 575, B. τὸ 
πνεῦμα lanquam συναριθμούμενον praedicat. Quid! 





idem ὑποδάφεις οἱ ὑπερθέφεις mentium cales 
fum sinit ὅτ. NOU 808,2. i con, B Π 
48 r. i. 


(5) B.in contextu verborum Gregorii f, 167 v.s. 


ap.Gregor,569,C. (13) locutione συχνάκις ἐπεισκυ-- 
χλεῖν utitur. Idem f. 469 τ, i. τὸ τοῦ ἑτεροδόξου πε- 
psp yov, ἄνω καὶ κάτω ἐπεισχυχλοῦντος τὸ μὴ Θεὸν 
γεγράφθαι σαφῶς τὸ Πνεῦμα τὸ ἄγιον. 

b, 569, D. διασχόντες τὸ γράμμα) F. 169 r, m. 
τὴν πα ύτητα τοῦ γράμματος διασχὼν καὶ τὸ παρα- 
πέτασμα διελών, de S. Basilio in Amphilochiis, 

F. 169 v. ἀντιπεπονθότως, id. q.aliis ἀντιστρόφως, 

P. 570, A. B.) F.170 r.s.(14) ὁ ὕπνος ἀγρία ἐστὶν 


literas ox in loco eraso scriptas habet. 
(8) Matth. 28, 19. 





(11) Vix est,quod cemonstrem, hie ex Platoni- - 
corum polios et Arislotelicorum libris, quam ex 
Platone, et Aristotele hausta esse. 

ít ) "La m, rec. sub. linea. punctis aotatum,. 
quippe delendum. Conf. in seqq. wp rio, ὡς dp- 


ἄνιν δήμιι " 
Y^) lbi Cod Heg. oco vulgatis Jectionls : vec 
εἴς, mendose ἄνχκύκλοις, 


den deer μος ced Rode 


x ταὶ d 


Jd 
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ἐπιθάλψῃ θερμότερον ἀκτῖσιν ὁ ἤλιος, ἀτμοί τινες 
ὁμιχλώδεις (1) ἀπὸ τοῦ βάθους ἐξέλκονται, «ὕτω δὴ 
καὶ ἐπὶ τῆς καθ᾽ ἡμᾶς τῆς (2), τῆς τροφῆς ἔσωθεν 
ὑπὸ τῆς φυσικῆς θεβμότητος ἀναζεούσης, ἀνωφερεῖς 
δὲ ὄντες οἱ ἀτμοὶ κατὰ φύσιν καὶ ἀερώδεις (8), ἐν τοῖς 
χατὰ τὴν χεφαλὴν γίνονται χωρίοις (4), εἶτα ἐντεῦθεν 
ἐπὶ τοὺς τῶν αἰσθητηρίων πόρους ἐξατμιζόμενοι δια- 
φοροῦνται, & ὧν ἀργεῖ κατ ἀνάγκην ἡ αἴσθησις, τῇ 
πῶν ἀτμῶν ἐκείνων ὑπέξιοῦσα. αἱ μὲν γὰρ 
εἰς τοῖς βλεφάροις ἐπιλαμδάνονται, οἷόν τινος μη- 
haa MS. τοῦ τοιούτου λέγω βάρους, τοῖς 
ὀμθαλμοῖς ἐπιχαλώσης τὸ βλέφαρον, παχυνθεῖσα δὲ 
τοῖς αὑτοῖς τούτοις ἀτμοῖς καὶ ἡ ἀχοή, καθάπερ θύ- 
ρας (B) τοῖς ἀχκουστικοῖς μορίοις ἱπιτεϑείση;, ἡσυχίαν 
ἀπὸ τῆς κατὰ φύσιν ἐνεργείας, καὶ τὸ τοιοῦτον 
πάθος ὕπνος ἐστίν, ἡρεμούσης (6) bv τῷ σώματι τῆς 
αἰσθήσεως, ἡ δ' ἐγρήγορσις ἐνέργεια αἰσθήσεως, xal 
ὁ μὲν τὸ σύντονον τῆς ἐγρηγόρσεως ἐχάλασεν, ἢ δὲ 
τὸ ἀνειμένον ἐτόνωσε, ILid. θυμὸς μὲν γὰρ ἔστι ζέσις 
τοῦ περικαρδίου αἵματος δι᾿ ipe ἀνοιλυπήτεως, 
ὀργὴ δὲ θυμὺς ἔμμωνος. 10]. Elias ad Gregorii verba 
exponentis,quid sint somnus et vigilia Dei in Vet, 
Test., Davidis ista affert : ἵνα τί ὑπνοῖς, Κύριε (7); 
et Jeremia tres locos, ubi id quod est γρηγορεῖν 
Deo tribuitur (8). 

P. 571, Α.) F. 171 τὶ ii μόνος,., ὁ βρύσων (9) 
ἐπιχειρήσας ποτὲ διὰ τῶν μηνίσκων τετραγωνίσαι 
αὑτὴν (nim sphaeram) καταγέλαστος ἔφανη, 

P. 571, C.) F. 171 v. post πὶ, πῶς ληρεῖν vop- 
σϑείην ἢ παραπταίειν (10) — ; 





ELIAS CRETENSIS. ᾿ 
αἰσθήσεως, “οϑάπερ γὰρ ἀπὸ τῆς διαδρόχου γῆς, ὅταν A ἡμᾶς ἀναδραμεῖν θεογνωσίαν, εἰ μὴ κατὰ μικρὸν καὶ 


τεταγμένως, 

P.571, E.) F. 472. v. m. εἰρωνικῶς δὲ σοφοὺς, 
εἶπεν αὐτούς " τῆς γὰρ ὄντως σοφίας ἀπεπλανήθησαν * 
εἰ μή τις σοφοὺς κατὰ τὴν ψευδομένην σοφίαν, 
τὴν ἐν χομψείᾳ λέγων (41) καὶ κόμπῳ ῥημάτων, λέγειν 
αὐτοὺς ὑπολήψοιτο, 

H. 572, A ) F. 179 v. i. τὴν Ἰουδαϊχὴν πίστιν καὶ 
πολιτείαν τοῦ θεὸν ἕνα τὸν Πατέρα εἰδέναι, 

Ρ. 519, A.) F. 473 r. s. κατὰ μικρὸν Toy ἐπὶ 
τὸ ἀχριδὲς vt καὶ τέλειον, σοφῶς ἡμᾶς τοῦ νομοθέτου 
ὁπαλλάσσοντος ταῖς κατὰ μικρὸν ὑφαιρέσεαι,, 

P. 572, B, τὸ μὲν γὰρ ἀκούσιον οὐδὲ μόνιμον, 
ὥσπερ ἃ βίᾳ κατέχεται τῶν ρευμάτων ἢ τῶν qu- 

Βτῶν, τὸ δὲ ἑκούσιον μονιμώτερον τε xal σφας 
λέστερον) F. 173 r, m, τὰ μὲν γὰρ ῥεύματα βιαζό- 
μένα, τῇ ῥύμῃ πολλάκις τὰ ἕρχη ῥήξαντα, ῥαγδαιο-- 
τέραν τὴν φορὰν ἀπεργάζεται. τῶν δὲ φυτῶν ἔνια ἢ 
θραύεται, τῇ βίᾳ νικώμενα τοῦ ἕλκοντος, ἢ τὸ βιαζό- 
μένον ἐχνικήσαντα πρὸς τὴν ἐξ ἀρχῆς ἀναστρέφει 
στρεδλότητα, 

F. 173 r. i. locutio ; ἀπολισθῆσαι τοῦ καλοῦ, de 
primo peccato. 

P. 572, B. C.) F. 173 r. i. οἵ xz... παιδαγωγοῦν-- 
τες οὐκ ἀθρόον Vae τῶν παίδων ἐκκόπτειν προ- 
ἄγονται ἁμαρτήματα, ἀλλὰ ταῖς κατὰ μικρὸν ὑφαιρέσεν 
σι ποδηγυῦσι πρὸς τὰ βελτίονα, οἵ τε ἰατρούοντες ol 
ἀμιγὴ τὰ δριμύττοντα τῶν φαρμάκων τοῖς κάμνουσιν 

ς ἐπορέγουσιν, ἀλλὰ μέλιτι πολλάκις ἢ καὶ ἄλλῳ τινὶ 
τῶν ἀποπλανώντων τὴν αἴσθησιν περιχρίοντες, τὸν 
οἰκεῖον σκοπὸν ἐκπεραίνουσι, Ügüm Ἰὰρ τοῦτο, ἵν᾽ 
εὐπαράδεχτοι τοῖς τῇ νόσῳ παλαίουσι γένωνται (49) 





F. 172 r. m. ἐπὶ θεοπρεπεῖς τινας ἐννοίας ἀνηγό- καὶ ἡ διὰ τῶν φαρμᾶχων προσαγομένη τούτοις φαρ- 
μὴν μὴ τῷ γράμματι προσχαθήμενος, nim, ἴῃ iis, qui μαχεία τε xal ἰατρεία παραδεχθῇ, τεχνικῶς φαρ- 
S. Scriptura de Deo οωματιχῶς dicit. ματτομένη, ἤτοι ἰατρεύουσα, ἢ ὑποχλέπτουσα͵ ὅσα 

F.472 v. s. μὴ δύνασθαι ἡμᾶς ἄλλως, εἰ μὴ δριμύττει τὴν αἴσθησιν, τοῖς ἡδυτέροις τε καὶ αὑτὴν 
ταῖς χατὰ μικρὸν προύδοις καὶ ἀναδάσεσι πρὸς τὴν κολακεύουσι, καὶ πρὸς ἠπιότητα (f. 478 v. 5.) με- 


τελείαν τῆς ἁγίας Τριάδος θεογνωσίαν ἐλθεῖν, Ε. 172 
Y. m. μὴ ἄλλως εἶναι δυνατὸν πρὸς τὴν τελεωτέραν 


Somnus est quasi δεσμὸς χαὶ ἀχινησία αἰσθήσεως οἱ 
ex nutriendi negotio proficisci dicitur. Vid. Tren- 
Ted enn ristot, De anima p.185 sq. 
Codex : ὀμιχλώξεις, 

2) Id estin terra nostra,sive in terreno corpore 
mostro Formulz καθ᾿ ἡμᾶς perfrequens apud Eliam 
est usus in declarandis rebus, quze humanz na- 
ture conditioni subiecla sunt, Sic τὰ καθ᾽ ἡμᾶς, 
res humanz,[f. 42 r. 5. τοὺς λόγους, καϑ' οὖς τὰ xat 
ἡμᾶς διευθύνεταί τε καὶ διεξάγεται : d. 170 V. 8. 170 
v. m. ubi contrarium τὰ ὑπὲρ ἡμᾶς, res caelestes : 
f. 203 r. s. τὶ τῶν x20 pac. Plenius f. 91 τ, m. 
τὰ x10' ἡμᾶς πράγματα, οἱ f. 19 v, i, τὰ καθ᾽ ἡμᾶς 
xal αἰσθητά, Deinde formula singulis rebus huma- 
nis declarandis inservit.Sic f. 12 v. i. et f. 12v i, 
πὸ χαθ' ἡμᾶς σῶμα, corpus humanum: f. 45 v. m. 
ὅμοιόν τι γίνεται χαὶ ἐν τῇ χαθ' ἡμᾶς γῇ, quibus 
explicandis Elias hec addil ; τῷ σώματι )έγω, quae 
hoc nostro loco in eadem locutione omissa vides. 
Porro f. 202 r.m. 261 r. m. ὁ x0 ἡμᾶς βίος : f. 
263 v. i. ἡ καθ' ἡμᾶς φύσις : f, 258 γι m, οἱ καθ᾽ 
ἡμᾶς υἱοὶ καὶ γεννήματα, Alio ex genere hujusmodi 
sunt loci ; f. 195 r.i. ἡ ὑπόληψις τῶν καθ' ἡμᾶς, 
j,e.nostra fidei hominum sive Christianorum: 241 
Yom, sab ἡμᾶς πίστις, i. 9. christiana fides z 





ταφέρουσα͵ ἢ xal ὑποαλεπτομένη τοῖς αὑτοῖς τούτοις, 
λέγω δὴ τοῖς ἠδύνουσιν ἅπαν ὅσον ἀηδὲς, xal (43) 


948 v. i, οἱ xa0* ἡμᾶς | : 350 r. m, οἱ xs6' ἡμᾶς, 
ΤᾺΝ oppositi οἱ ἔξω, Vide illustriss. Has. ad 
eon. Diacon. 3. 462 sqq. ed Bonn. 
(3)F. 45 v. i. πῶς adjecta ; καὶ πρὸς τὸ Umsp - 
D xelytvov ἀναπνέοντες, 
(A) Ibid, haec adjecta : οἵόν τις καπνὺς tlc águo- 
νίας τοίχου διαϑυόμενος: 
(5) F. 45 v. i. adiectum : τινὸς --αὶ 
(6) Codex: ἡρεμούσης. Conf. annolt. ad f. 43 


rd. 

(7) Ps.48,25. Conf. Schleusner. Leric, in LXX 
Interpretes. Vet. Test., P. V, p. 392. 

(8) Jer. 31, 98, 44, 97. 

(9) De Brysone, quadraturam, quz dicitur, eir- 
culi auso,vid. Montucla, /listoire des ΜΙ 
ques, T. I, p. 155, qui Alexandro Aphrodisiensi 
leste usus est. 

(10) Logendum : παραπαίειν, 

{11} Scribe : λόγω, vel λόγων cum m.2.mg. Mox. 
forlasse legendum : αὐτὸν pro αὐτούς, 

(12 Monui de hoc medicorum dolo, ipsius usus. 
Elie verbis: ol.. ἰατρεύονιες.., ἐχπεραίνουσι ini 
Nov, Annal. Philol. Vol. 49, , 4, p. 402, 

(13) Dirimendum : διὰ τοῦτο, 











IN S. GREGOR. NAZIANZ. ORATIONES XIX. 


καὶ ἀπατῶσα τῷ Α ἐκφαίνοντας͵ μήτε εἰς τέλος χρύπτοντας [5]) àv 


λείῳ τῆς ἡδονῆς καὶ ὠφιλοῦσα λεληθότως τιὺς χά- 
μβνοντας, 

P. 572 C., D.) F. 173 v.m. circumcisio in ovo 
Fadere συνεσκιασμένως,.. καὶ ὑποκεχρυμμένως ἐβέ- 
τῆται, Ibid, ταῖς χατὰ μέρος μεταδέσεσι μεταδάντες 
λεληθότως kml τὸ Εὐαγγέλιον, τοῦτο γὰρ παρίσταται 
νοεῖν διὰ τοῦ χλαπέντες͵ ἐπειδὴ χαὶ ἡ χλοπὴ λελη- 
θότως εἴωθε γίνεσθαι καὶ κεχρυμμένως, F. 174 T. 5. 
εἰκάζειν ap. Gregor, Elias interpretatur ἐξομοιοῦν. 

P. 573, A. B.) F. 474. v. s. (ad verba : ἡλιαχῷ 
φωτὶ σαθροτέραν ἔτι προσδαλόντες [1] τὴν ὄψιν) 
προσαπολλύουσι yàp... τὴν ὀπτικὴν καὶ τῶν αἰσθη- 
τῶν ἀντιληπτικήν (δύναμιν), Ibid, (ad verba : τοῖς 
λαμπροτέροις, SC. τὴν διάνοιαν) τοῖς τοιούτοις... 


μήτε τὸ πᾶν τῆς θεολογίας ἐκφαίνωμεν͵ μήτε παντε- 
λῶς τῇ ox, μεν, F. 378 v. m. τέχνης 
leti τὸ bx τῶν στοιχεοωδεστέρων ταῖς χατὰ μιχρὸν 
προσθήκιις προσδιάζειν (0) ἐπὶ τὰ τελεώτερα, 

P. 573, E.) F. 175. v. i. (ad : ἃ... παρεκαλύ- 
πτετὸ) ἃ τοῖς μαϑηταῖς τῷ τότε τέως αυνεχαλύπτετο, 
ἘΝ 1170 r. s. ἃ τέως οἰκονομικῶς τῷ τότε τοῖς ἀπο- 
στόλοις συνεχαλύπτετο, F. 179 v.i. (ad : δι᾽ ἃς εἶπον 
ἴσως αἰτίας) φεύγων δὲ τό περιαντολογεῖν καὶ τὸ φορ- 
τικὸν εἶναι, διὰ τοῦτο, δοκεῖν (7), διὰ θεραπείας ταῦτα 
λέγει, F. 116 r. m. (ad : ὑπὸ τοῦ Πνεύματος ἐνδημής 
σαντος) διὰ τῆς αὐτοῦ τοῦ Πνεύματος ἐπιφανείας, 

P. 574, A.) F. 476 r. s. (ad : χωρητῆς [8] ἤδη 


τυγχανούστις τῆς γνώσεως) ἡ ἀπηκχριδωμένη περὶ 


ἐπιχορηγεῖται τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον. ὃ γὰρ σάρκινος μ τῆς ἦν τρισὶ προσώποις θεωρουμένης (9) γνῶσις θεό 


ἄνθρωπος, ἀγύμναστον ἔχων πρὸς θεωρίαν τὸν νοῦν, 
μᾶλλον δὲ ὅλον ὥσπερ ἂν βορδόρῳ τῷ φρονήματι τῆς 
σαρκὸς κατορωρυγμένον φέρων, ἀδυνάτως ἔχει πρὸς 
τὸ πνευματιωὸν φῶς τῆς ἀληθείας ἀναδλέψαι, διὸ ὁ 
κόσμος, τουτέστιν ἡ τοῖς πάθεσι τῆς σαρκὸς δεδουλω-: 
μένη ζωή, οἷον ὀφθαλμὸς ἀσθενὴς φῶς ἡλιακῆς ἀκτῖ-- 
νος, τὴν τοῦ Πνεύματος χόριν οὐχ ὑποδέχεται, ἐπεὶ 
Bd τοῦ ἐπιφορτίζεσθαι λέξις, παχυτέρα τις οὖσα 
καὶ σωματικωτέρα, οὐκ οἰκείως ἐπὶ τοῦ ἁγίου Πνεύ- 
ματος τέθεινται (8), ἐθεράπευσε ταύτην τῷ ὁμολογίᾳ 
τοῦ τολμήματος, F. 174 v, i, (ad; ἐπιδημετ) im 
φαίνεται, 


P. 573, C.) F. 175 r. post m, πρὸς τὴν πρώτην 


τητος, 

P. 574, B.) Ε, 176 r. m. ( ἔχω μὲν οὕτω περ 
τούτων cet.) ἐπισφραγίζει πάλιν διὰ τῆς ἐπαναλήψεως 
τὰ ἀποδεδειγμένα οἱ stalim posi: (ad : καὶ ἔχοιμι) 
εὐχῇ μεταξὺ τοῦτο (SC. τὸ λεχϑὲν) ἐπισφραγίζει, 

VF. 176 v. s. (ad : ἑωσφόρον) ἔστι δὲ ἑωσφόρος ὁ 
τοῦ Oto) λόγος, ὁ τὰς ἡμετέρας. Ὡν ψυχάς, ὁ 
μὴ πιστεύσας οὖν εἰς τὸ Πνεῦμα τὸ ἄγιον, μὴ δὲ (10) 
ὁμολογήσας εἶναι τοῦτο Θεόν, οὗ μὴ ἴδοι ἑωσφόρον 
ἀνατέλλοντα, οὐδὲ τὴν ἐκεῖθεν δόξαν ἐνοπτρισθήσεται. 
ἐν τῷ φωτί σου γάρ, φησὶν ὁ προφήτης, ὀψόμεθα 
φῶς (44}, τουτέστιν ἂν τῷ φωτισμῷ τοῦ Πνεύματος 
τὸν Μονογενῇ χατανούσομεν, ὃς ἔστι ψῶς ἀληθινόν, 


αἰτίαν ὥσπερ τά τοῦ Μονογενοῦς ἅπαντα, οὕτω καὶς F. 176 v. s. (ad : δόξαν τῆς ἐκεῖ λαμπρότητος) ἥ τις 


τὰ τοῦ Πνεύματος ἀναφέρεται, F. 475 T. i. χορηγεῖ- 
σθαι μὲν οὖν ὑπὸ τοῦ Υἱοῦ τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον καὶ 
μεταϑίδοσθαι καὶ πέμπεσθαι γέγραπται πολλαχοῦ, 
ἐκπορεύεσθαι δὲ, ὥσπερ καὶ παρὰ τοῦ Πατρός, ela 
μῶς, ἀλλὰ Λατῖνοι, τὸ ἐκπορεύεσθαι ἴσον εἶναι νομί 
(ove τῷ ἐπιχορηγεῖσθαι wal μεταδίδοσθαι, οὐδὲν 
οἴονται προσκόπτειν, εἰ καὶ ἔκπι à τοῦτο ἐκ τοῦ 
Υἱοῦ λέγοιεν, ἔστι δὲ οὐχ οὕτω ταῦτ' ἔχοντα, πόθεν (8) 
ἃ γε ὅλῳ καὶ παντί, φασι, διαφέρειν (4). τὸ μὲν γὰρ 
Ἐκπορεύεσθαι τοῦ πῶς ἔστι τὸ Πνεῦμα δηλοτιχόν, --- 
— τὸ δὲ πέμπεσθαι καὶ χορηγεῖσθαι καὶ μεταδίδοσθαι 
οὗ τοῦ πῶς ἔστι τὸ Πνεῦμα δηλοτιχόν, ἀλλὰ πλουτισμός 
τις ἐν τούτῳ δηλοῦται χαὶ οἷον χυσις τῆς ἀγαθότητος, 

P. 573, D.) F.175 ν,5.τάξει τινὶ ἐπὶ τὸ τέλειον τῆς 
θεολογίας ἀνήχϑημεν, Ibid. (ad. verba : μήτε ἀθρόως 


1 4) MeL. B. genuinam Or Tap. Dv. 5. 
ἢ qui lam προσκάλλοντες, Or. 1. . 
Tu confer. annot, ad Or. XXVIII, p. 505, A. 


9 Lege : τίϑειται, 
ἊΣ Distingendum : πόθεν; ὥρηΐ, annott. ad f. 
T. m. 


(4) Legendum : διαφέρει, Interjectum φασὶ pro- 
verbialem esse locutionem : ὅλῳ καὶ διαφέρει, 
indicat, Plato Crat. p. 434, A. xal παντὶ l- 


ρει S. Methodius ap. Epiphaa. p. 541, D. ὅλῳ (Pet. 
mendose ὅλων) παντὶ,, 3 
(5) Simile illud Heracliti de deo Dente ap. 
Plut. De Pyth. orac. Y. M,p. 404 τ um λέγει 
m mene idum προσδιθάζε: 
nopere fallor,aul legendum M. 
vil) aminaden. din. Basil " , 54, εἰ quie ad 
Marcum Eugen. p. 6 adnotavi. Adde El. f. 352 


χαὶ ἀγγέλοις κατὰ τὸ δυνατὸν, ἀλλ᾽ oy ὅλη ὅση ἐστίν, 
ἐστὶ χωρητή. 

P. 574, C. πῶς ἐμὲ 9er διὰ τοῦ βαπτίσμα-. 
τὸς 1) F. 476 v. m. Θεοῦ γὰρ τὸ θεοῦν, ὡς καὶ τοῦ 
πυρὸς τὸ καίειν τε καὶ φωτίζειν, καὶ ὁ βαπτιζόμενος 
δὲ εἰς ὄνομα Πατρὸς καὶ Υἱοῦ καὶ ἁγίου Πνεύματος 
υἱοθετεῖται Θεῳ xal θεοῦται διὰ τῆς τοιαύτης υἱοθε- 
σίας F, 176. v. i. θεούμεθα μὲν οὖν παρὰ τοῦ Πνεύ-- 
ματος διὰ τῆς ἀναγεννήσεως, υἱοθετούμενοι δι᾽ αὐτοῦ, 
καὶ θέσει καὶ χάριτι θεοὶ χρηματίζοντες, 

F. 176 v.i, ἄριστα δὲ πρόσκειται (nimirum in loco 
ex Evang. Jo. 8, 5. ubi de regeneratione), ὅτι à 
μὴ βαπτισθεὶς οὐ δόναται ἰδεῖν τὴν βασιλείαν τοῦ 
Θεοῦ, φῶς γάρ ἐστι νοητὸν τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον, 
πάσῃ φύσει λογικῇ πρὸς τὴν τῆς ἀληθείας apum 








M corum 
(n —, qua h im in doetrii 
tate, lubenter ütitur, conf, f. 100 τ, i. v. i. 161 
w. 5. 164 τ, s. 176 τ᾿ s. al. τοῦ, διὰ — vie 


deas f. 2. v. i. De hoc usu. verb. t» deque 
waria ejus constructionpcon LA decía Ball 


1, ρ.θ 4. -— 
10) Scribe : μηδὲ, 
E ch 


839 
οἷον cw καταφάνειαν Bi ἑαυτοῦ παρεχόμενο,. 

F. 476 v. i. (in regeneratione per Spiritum San- 
elum) ἄνωθεν λοιπὸν ὑφαίνεται τῆς ἡμετέρας (f. 177 
T OS.) φύσεως ἡ κατχσχευή, 

F.477 τ. s. παρὰ δὲ τῆς ἀναγεννήσεως ἡ ἀνά- 
πλάσις, οὖς.» τὸν ῥυσσὸν wal πεπολιωμένον εἰς dme 
λὸν (4) καὶ viov μετασκευάζουσα, ἀλλὰ τὸν κατεστι-: 
γμένον ταις ἁμαρτίαις ἢ κακοῖς ἐπιτηδεύμασιν ἐμ-- 
παλαιωθέντα χάριτι βασιλικῆ ἐπανάγουσα εἰς τὸ τοῦ 
βρέφους ἀνεύθυνυν.. " 

F. 477 τι m. βασιλικῇ δωρεᾷ (nim.regenerationis 
per Sp. S.) τῶν εὐθυνῶν ἀφεθείς, 

P. 574, Ὁ, ὁ τῶν μαρτυριῶν ἐσμός) F. 177 τ, m. 
τὸ τῶν μαρτυριῶν πλῆθος. 

P. 514, D. (Χριστός) δυνάμεις ἐπιτελεῖ, (τὸ Πνεῦμα 


ELIAS CRETENSIS. 
A ἀγῶνος, 


xd τὰ ἑξῆς (3). οὐδαμοῦ γὰρ ὃ ow 
οὗτος pod ῥήτορι, καὶ παρέσχε μυρία πράγματα, 
τοῖς ἀγνοήσασι τοῦτο τιῶν ῥητόρων. * 
P. 575, A. αὐτοκύριος [4}} F. 178 τ, s Elias 
laudat Apostoli dictum : Κύριος τὸ Πνεῦμα (5), 
deinde addil : ὁ δὲ θεολόγος αὔξων τὴν εὐφημίαν, 
αὐτοκύριος, οὗ Κύριος εἴρηκεν, ἐντεῦθεν γὰρ τοῖς 
ἄλλοις ἡ κυριότης, í 
P. 515, A. πάντα τῇ οὐσίς πληροῦν, πάντα (B.) 
συνέχον, πληρωτικὸν κόσμον κατὰ τὴν οὐσίαν, 
ἀχώρητον [0] κόσμῳ κατὰ τὴν δύναμιν) Ad hme 
Elias f. 178 v. s. alert Basiliana ex libro de 
Spir. S. cap. 9, Opp. ed. Garn. T. ΠΙ, p.19,D.— 
p. 20. inde a verbo ἀπρόσιτον usque ad illa : 
oy ὅσον ἐκεῖνα δύναται, quem ad. locum, ἃ me im. 


συμπαρομαρτεῖ) Ε΄, 4177 ν, 5, ἐν τῷ τῆς πεντηκοστῆς g Bas. Plot. p. 25, 9. — p. “4, 25. exhibitum,conf. 


X o παρῖν, εὖχ ὡς ἐνεργοῦν, ἀλλ᾽ ὡς συμι- 
siu Mn iew: bet τον Euri. Join 
τῶν ἐνεργουμένων τῷ θείμ Πνεύματι, ἀλλὰ συμπαρο-. 
μαρτοῦν, ἤτοι συνοδεῦον, συνὸν διὰ τὸ ἀχώριστον τῆς 
Τριάδος, λέγει δὲ ὁ μέγας Βασίλειος, ὅτι ὅπου μὲν 
οἴκεία καὶ συμφυὴς καὶ ἀχώριστος ἡ κοινωνία, xa- 
ριωτέρα xal σημαντιχωτέρα φωνὴ τὸ συνυπάρχειν, 
ὑποθέλλνι γὰρ ἔννοιαν τῆς ἀχωρίστου κοινωνίας, 
ὅπον δὲ ἐνδέχετα: τὸ ἐνωθέντα χωρισθῆναι, προσφυὴὴς 
φωνῇ τὸ ἐνυπάρχειν, τὴν γοῦν θερμότητα τῷ πυρὶ 
μὲν συνυπάρχειν φαμέν, τῶ δὲ σώματι ἐνυπάρχειν, 
ἀκολούθως οὖν καὶ τὸ ἅγιον Πνεῦμα τῷ μονογενεῖ 
μὲν Υἱῷ συνυπάρχειν λέγεται, τοῖς δὲ ἄλλοις ἁγίοις 
Ἐνυπάρχειν, 

Ῥ, 5786, A.) F. 118. r. 8. λέγεται δὲ ταῦτα τὸ 
Πνεῦμα, ὡς αἴτιον τούτων καὶ ὡς χορηγοῦν αὐτά, 

F. 478 r. s. (Christus) γεγονὼς καθ᾽ ἡμᾶς (2), 

F. 178 r. m. locutio : ταῖς τῶν πιστευόντων δια -- 
νοίαις ἐμφιλοχωρεῖν, de Spiritu sancto. 

F. 178 τ᾿ m, εἰς τὸ πλῆθος τούτων (3ο,τῶν παρὰ τῇ 
θείᾳ Γραφῇ κειμένων χλήσεων ἐπὶ τοῦ ἁγίον Πνεύ-- 
ματος) ἀπιδὼν καὶ οἷον ἰλιγγιάσας " ἐγὼ μέν, φησί, 
(579, A.) φρέττω, τὸν πλοῦτον ἐννοῶν τῶν κλήσεων. 

F. 478 r. i. εἰπὼν. ,,,ν ἐγὼ μὲν οὖν φρίττω 
(l. 6), οὐδαμοῦ λύσας εὑρίσκεται τὸν μερισμὸν ὁ 
πάνσοφος, καὶ ἔστι μὲν ἐνδιαθέτου σχῆμα λόγου 
τοῦτο, ὁ ἀπόλυτος λέγω μερισμός, ἐχρῶντο δὲ τούτῳ 
αἱ παλαιοὶ ἐπὶ τῶν φύσει ὁμολογουμένων ἢ καὶ ἀπο- 


C25 Βασίλειος περὶ τούτου 


ibib. p. 30 54. annotata. Scriplure discrepantia 
apud Eliam hzcce est : p. 25, lin. 13, vex) xai 
πάντα El, — ;,.17.49.. ἀξίοις) ἁγίοις. --- Deinde omissa. 
ista : οὐχ ἑνὶ usque ad δυνάμεσιν, p. 25, 49 — 99. 
— Porro p. 26, |. 9. ΕἸ, om, οὕτω δή, — L. 15. 
διαρκῇ) El. male διαρκεῖ, — LL. 17. 49. τὴν χάριν 
ὁλόκληρον) καὶ ὁλόκληρον τὴν χάριν, — F. 478 v. 
S b... θεῖος ᾿Αθανάσιος ἐκτὸς μὲν εἶναι τοῦτο (sc. 
τὸ Πνεῦμα τὸ ἄγιον) τοῦ παντὸς φησι vae οὐσίαν, 
ἐν πᾶσι δὲ ταῖς ἑαυτοῦ δυνάμεσιν, P. 478 v. m. 4 
δὲ μέγας Βασίλειος ἀπρόσιτον τῇ, φύσει τοῦτο εἶταν, 
ὡς ἄληπτον κατὰ τὴν φύσιν καὶ ἀνεννόητον, lbid. 
ἀχώρητον... κόσμῳ κατὰ τὴν δύναμιν, ὡς ἄπειρον * 
καθ' ὃ καὶ war οὐσίαν ἐστὶν ἀχώρητον " καὶ πάλιν 
χωρητὸν λέγεται (0) κατὰ τὴν οὐσίαν, ὡς πληρωτιχὼν 
κατὰ τὴν προρηθεῖσαν αἰτίαν, lbid, à... μὲ- 
(nim. περὶ τοῦ ἁγίου 
Πνεύματος) φησίν, ὅτι πάντα μὲν πληροῖ τῇ ὃυ- 
νάμει, μόνοις δὲ ἔστι μεθεκτὸν τοῖς ἀξίοις [8], 
πάντων πλήρωσιν λέγων τὴν πανταχοῦ παρουσίαν 
τῆς δυνάμεως αὐτοῦ, bid. paulo post; xzi κατὰ 
τὴν οὐσίαν καὶ χατὰ τὴν δύναμιν πληρωτιχὸν ἔστε 
κῦσμου καὶ χωρητὼν, ὡς κατ᾽ ἀμφοτέρους (θ) παν- 
ταχοῦ ὃν καὶ τὰ πάντα πληροῦν, καὶ αὖθις καὶ xav, 
οὐσίαν καὶ κατὰ δύναμιν ἀχώρητον κύσμῳ, ὡς κατ᾽ 
ἀμφοτέρους ἄπειρον καὶ ἀδριστον xal χεχωρισμὲ- 
νον πάντων τῶν ὄντων, ἔστι δὲ τὸ " πάντα τῇ belg 
πληροῦν, Σολομώντειον, Πνεῦμα γάρ, φησί, Κυρίου 


δεδεγμένων, τοιοῦτον B' ἂν εἴη καὶ τὸ κατὰ Τιμοχρά - Ὁ πεπλήρωκε τὴν οἰκουμένην (10). τὸ δέ" πάντα muve 


τοὺς Δημοσθένους προοίμιον, τό" τοῦ μὲν παρόντος 


(4) Codex : ἀπαλόν, 
(3) ld est : Humanz nature 
por n T. f. 170 r. 5. 

" Or. c. Timocr. eap. 1. Τοῦ μὲν ἀγῶνος, ὦ ἄν- 
Spic δικασταί τοῦ παρόντος ---- De particula μέν, 
cun: affirmandi vi per se posila, vid. Bernhard. 
De ERIS Gr. Ὁ. 487. Celerum presse hic Nos- 
ler Hermogenem sequitur, qui, hoc ipso Demos- 
lhei is loco usus, de ἀπολύτῳ preeclare docuit 
D 15. H1, 7. p. 442 ed. Laur. Conf. Ernest. Lez. 
Bh. Gr. v. ἀπόλυτος, p. 37 sq. v. urpis, p. 209. 

(4) Sic B. E. Vulgo ; αὐτὸ Κύριος, Tu conf, an- 
noit. ad f, 146 v. m. 
1 2 Cor. cas B m 
Tip ante xóz& B, et. Edd. omittunt, neque 
habet lias; et facile articulo caremus, D e 


particeps factus, 


ἐχον, ἐφερμηνευτικὸν τοῦ Σολομωντείον τούτου La 


lamen ἀχώρητον τῷ κόσμῳ Gregor. Pal. Theophane 
p.34 ey ubi ad (Mbeds Elia Apre 
vocans, hzc Gregorii immiscet, 

(D Nimirum a S. Basilio, loco antea laudato. 

(8) Sic, ut est apud Basil. in Edd., non ἐγίοις, 

uod hrbet Elias f. 178 v. s. et 179 r.s. loco infra. 
allato. Utramque lectionem Gregorius Pal. l.l, in 
suum usum convertit. 

(9) Gregorium et Basilium 1. 1. intelligit. 

(10) Hzc verba neque in libro Sapientis, ubi ea. 
exstare opineris, neque omnino in versione Veteris. 
Faxderis τῶν LXX reperiuntur. Simile tamen illud. 
Jerem. 23, 24. μὴ οὐχὶ τὸν οὐρανὸν xal τὴν γῆν 
ἐγὼ πληρῶ; Ceterum, id quod Elias parum adver- 
lit, aliud est in Deo πάντα τῇ οὐσίᾳ πληί 
aliud τὸ πάντα συνέχειν, Posteriug Deo tribuit. 





-T 


ποῦ παντὸς τῷ χυχωρίσθαι τοῦ παντὸς xat! οὑσίαν 
καὶ ὑπὲρ τὸ πᾶν εἶναι, κἀν ταῖς ἐνεργείαις xal ταῖς 
δυνάμεσι καὶ ταῖς προνοητικαῖς χαὶ φρουρητιχαῖς 
ἐπιλάμψεσιν ἐν πᾶσιν ἐστίν, ὥστε εἶναί πως ἐν 
πᾶαι καὶ μὴ εἶναι τὸ αὐτό. 

P. 575, B. ἀγαθόν) F, 178, v. i, ἐν ἄλλοις δὲ αὖ- 
fav τὴν εὐφημίαν, καὶ δεικνὺς ὅτι οὐ κατὰ μετου- 
σίαν ἐστὶν ἀγαθόν, ἀλλ᾽ οὐσεῶδες ἔχει αὐτό, αὐτος 
ἄγαθον ἐκάλεσε καὶ πηγὴν ἀγαθότητος, ἀφ᾽ οὖ καὶ 
τοῖς ἄλλοις τὸ ἀγαθύνεσθαι καὶ ἡ ἀγαθότης πηγάζεται. 

P. 518, B. εὐθὲς) Elias f. 478 v. i. fontem indi- 
cat Ps. 50, 12. et hiec insuper annotat : εὐθὲς (λὲ-- 
quu)... ὅτι ἀπεναντίας ἔχει πρὸς τὴν τοῦ ὄφεως 
σκολιότητα᾽ κατὰ γὰρ τὴν Γραφὴν Πνεῦμα ἅγιον 





IN S. GREGOR. NAZIANZ. ORATIONES XIX. 
dnb. F. 178 v. m; (τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον) μηδὲν oA QEES B. πληροῦν, οὗ 


s ia N 
xal ὑπέρπληρες, καὶ 
πληρούμεθα, αὐτὸ δὲ ἔστιν ἀνενδεὲς καὶ ἀμείωτον, 
καθάπερ καὶ ὁ ἤλιος ἐπιλάμπων ποῖς σώμασι καὶ 
ποικίλως Βετεχομενος, οὐκ ἐλαττοῦται παρὰ τῶν 
ἀετεχόντων. τὸ δὲ συνέχον, οὗ συνεχόμενον τοῦ δὴν 
λωθέντος ἐστὶ Σολομωντείου (7, 

F. 179 v. s. διέξοδος et διεξιέναι, de uberiore 
enarrulione. 

F. 180r. i. locutio : ἡ εἰς τὸ εἶναι 

F. 180 τ᾿ i. Elias negat. quod sit ὁ Θεοῦ" 
ἀέρος τύπωσις σημαντική, διὰ φωνητικῶν 


“λόγος 


ü 


ἐκφεύξεται δόλον" xxl ὡς αὐτοδικαιοσύνη xal αὖτο- B ἐκφερόμενος, οὗ γὰρ προφορᾷ δημιουργεῖ ῥημάτων ὃ 


ἀλήθεια, παρικτροπὰς ἐπὶ θάτιρα καὶ ἐχχλίσεις οὐχ 
ἔχον διὰ τὸ ἄτρεπτον τῆς οὐσίας καὶ ἀναλλοίωτον (1}, 

P.575, B. ἡγεμονικόν) F. 478 v. d. ὡς τὸν qe 
μόνα νοῦν κατευθύνον τῶν ὁδηγὸν παντὸς τοῦ βίου 
προστησαμένων αὐτό, 

P. 57ὅ, B. φύσει, οὐ θέσει ἁγιάζον) FL 178. v. i, 
θέσει καὶ χάριτι (2). 

P. 575, B. μετροῦν, o5 μετρούμενον) F.. 179 τ΄ 
s. μετροῦν τὸν ἁγιασμὸν καὶ τὴν χάριν πρὸς τὴν 
ἐπιτηδειότητα τῶν ὑποδεχομένων, ἀπολαύει γὰρ τὰ 
μετέχοντα αὐτυῦ, ὅσον αὐτὰ πέφυκεν, οὐχ ὅσον αὐτὸ 
δύναται, χαφωςίφησιν μέγας Βασίλειος (8). μὲ-- 
πρεῖ μὲν οὖν αὐτὸ τὴν χάριν, ὡς εἴπομεν, οὐδενὶ δὲ 
μέτρῳ αὐτὸ περιγράφεται, ἀσώματον ὄν xal ἄποσον 
καὶ ἄποιον" σωμάτων μὲν γὰρ ταῦτα" τὸ δὲ θεῖον 
Πνεῦμα: ἀσώματον, μετεχόμενον ὑπὸ τῶν d 
πρὸς τὴν ἐχείνων ἐπιτηδειότητα, καθὼς ὁ μέγας Ba. C 
σίλειος λέγων" μόνοις δὲ μεθεκτὸν τοῖς ἁγίοις (4), 
καὶ ὁ ᾿λπόστολος" μετόχους γενηθέντας Πνεύμα- 
soc ἁγίου (B). ἔστι δὲ ἴσον τοῦτο τῷ ἐν ἄλλοις ὑπὸ 
τοῦ μεγάλου τούτου λεχθέντι, ἐν οἷς φησί" μεταλη- 
πτόν, οὐ μεταληπτικόν, μεταλαμδάνεται μὲν γὰρ 
ὑπὸ πάσης;τῆς κτίσεως δεομένης αὐτοῦ πρὸς σύστα- 
σιν, χαὶ μετέχεται κατὰ τὴν ἐκτικὴν ἑκάστου ἐπι- 
τηδειότητα, αὐτὸ δὲ μεταλαμδάνει ἢ ἐν μεθέξει ql 
ται οὐδενός, ἀνενδιὲς qp καὶ ἑπαρκοῦν "V (6). 
Sap.1, T. καὶ τὸ συνέχον τὰ πάντα γνῶσιν ἔχει 
φωνῆς, quem ipsum locum,ab ἄπ νος Gre- 

il. Origen. De 


Θεός (8). 

F. 180 v. m. διὰ sl..., ὦ Πνευματομάχε, τὰς τρεῖς 
ὑποστάσεις κατακερματίζεις (9) εἰς διαφορὰς φύσεις ᾿ὶ 

F. 480 v. i. (ad : ὁδηγοῦν 570, C.) καὶ μή μοι, 
τὴν ὁδηγίαν εἰς πᾶσαν τὴν Gxovíav ἐκλάθοις. 

F. (81 τ. m. λέγεται δὲ φῶς (τὸ Πνεῦμα) διὰ τὸ 
πᾶσαν ἄγνοιαν καὶ πλάνην ἐλαύνειν ἐκ πασῶν ψυχῶν, 
αἷς ἄν ἐγγένηται, καὶ διὰ τὸ ἐπιστρέφειν πρὸς ἑαυτὸ 
πάντα τὰ ὅλως ὑπὸ τῶν αὐτοῦ μαρμαρυγῶν συνεχόμανα, 

F.181 r. m, ὥσπερ ἀχώριστον τῷ πυρὶ τὸ Big 
μαίνειν καὶ τῷ φωτὶ τὸ λάμπειν; οὕπω xal τῷ 
Πνεύματι τὸ ἁγιάζειν, τὸ ζωοποιεῖν, ἡ ἀγαθότης, À 
εὐθύτης (10), καὶ οὐδὲν τούτωτ ἐπίκτητον αὐτῷ, οὐδὲ, 
ὕστερον ἐπιγινόμενον πρόσεστιν, 

ΕΠΊΒΙ τ. 1. οἷς... ἄν ἐγγένηται τὸ Πνεῦμα τὸ 
ἅγιον, πάσης κηλίδος ἀποχαθαίρει αὐτούς, ' 
P. 876, 0. ϑεοποιοῦν), Β. 484 r.i. θεοποίετ δὲ 
διὰ τοῦ βαπτίσματος, υἱοὸς Θεοῦ καὶ 


Θεός ; el paulo po: 
xal (f. 181 v. s.) χάριτι, τὸ θεοῦν ἑτέρους δυνάμενον. 
P. 575, Ὁ. τελειοῦν) F. 181 v. s. in variis ex- 
plicationibus : ἤ τοὺς β. πτιζομένους, τελείους ποιοῦν. 
αὐτούς, 
Ῥ. 1814, v. i. (τὸ Πνεῦμα) συντηρητιχὸν τῆς Mme 


(6) Eodem pertinent isla f. Faser m. uhi Elias : 





E πάντα συνέχον, respezi cet homines, βούλεται Cr Yers τὸ ΠΩΣ “ὑεῖς 
I, 3, 5. (fragm. ex Epist. Justin. oH beret eum τποῖ el f, 183 r, i. Spiritus 


nam): ὃ μὲν Θεὸς xal Πα 


Per εἰς ἕκαστον τῶν ὄντων, ld. De ἔοι AGAS, 
Mov τῇ ἀφάτῳ δυνάμει τῆς θεότητος 

πεῖσθαι περιέχεσθαι xal συνέχεσθαι τὰ πόντα ὑπ᾽ e 
τοῦ. übi ae eruditum dorum Not. p. 921, a.T. 
1 ed, Rom, mese. ΠῚ Theol.Slud.n. Kritik. 
Denies T Ὁ Δ εἰ ρ. 899 meaque in 


... Plot. 
Ὁ "Conf. [s Plot. p. 24 de. voce εὐθὲς in 
sancti laudibus ap.Basil. De Sp. S. c. ^ 


συνέχων τὰ πάντα 


[A 19, C. T. E Opp. ed.Garn, Illa: Πνεῦμα,., δό- 
ov, ex Sap. 1, 5. 
) De vocibus φύσει et ϑέσει in argumento: theo- 


invicem sibi oppositis cf, El. f. 181 τ, 1,18, 


dues aaot. i. D bv. m 


EE Gn. XXXVI. 


Spiritus sanctus, Meyer 
RCM MD ει ονεῖιας en R end 
τὴν ἑκάστου ἐπιτηδειότητα καὶ t 


7) Sapientim loco, de quo supra. 
" Sic f. 181 τ΄ s. οὐ διὰ φωνιτιχῶν (I. ir.) 
dpávun ἐκπεμπόμενον ψόφον, οὐδὲ ἀέρα διὰ Mew 


πυπούμενον τὸν θεῖον 
(9) Verbo xa os quo ad f, 21 v. $., 

δ. d ed. Cram, in no« 
tandaManichiorum doctrina de mundi anima usum. 





m Jum De N. 


PIptrs [o pru ἀθάνατον αὐτὴν xal 
— gode hrs εἶναι τὴν τῶν "net 
Mo ame neo eid TE EI 
men ille de TE H.ed. . 
Matthaii. p. 69, 1 neuem ei. 


M im in S. dsilibus poit 
C Mae lic p. T ἐπὶ vbi conf. El. f. 
v. i. ibibue annott. 
"^ 
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καθάρσεως, οἱ statim post locutio de baptismate : 
Βραδεύειν ἐξάλειψιν. 

F. 189 r. m. οἵ ᾿Απόστολοι πολλήν τινα τὴν οἰκειόν. 
wx ἔφερον πρὸς τὸν τοῦ Εὐαγγελίου λόγον, ὡς ὅρ- 
γανα ὑπὸ τοῦ παναγίον Πνεύματος κρουόμενα καὶ 
ἐξηχοῦντα τοῦτον. 

F. 182 r. m. Ἰοσοιίο : 4 πρὸς τὸν τοῦ κηρύγμα- 
πος λόγον οἰκείωσις, εἰ : ἡ πρὸς τὸν Λόγον Χριστὸν 
οἰκείωσις τοῦ παναγίου Πνεύματυς. 

F. 182 τ᾿ m. τοσοῦτον... ᾧκείωται αὐτῷ (sc. Chri- 
30) τὸ Πνεῦμα, ὅτι καὶ Χριστοῦ Πνεῦμα λέγεται (1). 

F. 182, r. m. iv πυρίναις δὲ (sc. γλώσσαις, 
575, C. [2]), τάχα μέν, ὅτι καθαρτικὸν τὸ Πνεῦμα τὸ 


ELIAS CRETENSIS 
δραδευθείσης ἡμῖν δι᾽ αὐτοῦ (nim. τοῦ βαπτίσματος) Α καὶ ὁ μέρας οὗτος ἐν τῶ εἴποῖν" κατα raid (i 


γὰρ Προφητῶν καὶ ᾿Αποστόλων ἄλλων ἀλλαχοῦ 


σπαρμένων καὶ οὐκ kw τοῖς αὐτοῖς τόποις Wa 
τῶν, πᾶτι κατὰ ταὐτὸν συμπαρῆν τὸ Πνεῦμα 
ἅγιον, τοῖς μὲν τὸ τῆς προφητείας χάρισμα ἐνεργοῦν, 
ποῖς δὲ τὰς ἀπείρους Pisas poe 
τοῦ Πνεύματος ἀπερίγραπτον. 

F. 183 r. 1. ἡμεῖς ἀλλήλοις ἐντυγχάνομεν, φωνῆς, 
διὰ τοῦ ἀέρος διαπορθμευούσης ἀπὸ τῶν λεγόντων 
εἰς τοὺς ἀκούοντας διόμενοι τὰ ἐν τῇ ψυχῇ κινήματα 
χαὶ διανοήματα, 

P. 576, A.) F, 183 v. m. (ad : ἄλλον Παράκλη- 
vov [1]) πέμψει οὖν Παράκλητον ἄλλον, oov ἐμέ, ἔφον 
ἐμοί, F. 188 v. i. ἀληθεῖς ul δια τῶν {τωνῶν τούτων 












καὶ ἀναλωτικὸν τῆς ὕλης τε καὶ τῆς πονηρᾶς B θεὸν τοῦτο (sc, τὸ Πνεῦμα) ἀποδειχνύοντες, Dbidl τὸ δὲ 


jc καὶ τὸ πὸρ τῆς μὴ συγγενοῦς ὕλης τῷ 
χρυσίῳ, ἢ καὶ ὡς ὁμοούσιον τῷ Θεῷ καὶ ΠΠπτρὶ καὶ 
πῷ ἑνυποστάτῳ Λόγῳ αὐτοῦ, γέγραπται γὰρ ἐν τῷ 
Δευτερονομίῳψ' Κύριος ὁ Θεὸς σου πὸὺρ καταν- 
Iii. ln. (3. «i οὖν πὸρ 6 θεὸς ὑψηλοτέρες 
διανοίας λόγοις, ἐν εἴδει δὲ πυρὸς xal τὸ Πνεῦμα 
ὀπτάνεται τοῖς μαθηταῖς, ὁμοούσιον ἄρα τὸ Πνεῦμα 


τῷ θεῷ, 
F. 482 r. 1.5... θρόνος βασιλείας καὶ ἀναπαύσεως 
ιδολον. 


P. 575, C. ποιοῦν ᾿Αποστόλευς͵ Προφήτας, Εὐ- 
αγγιλιστάς) Elias f. 182 r.i. provocat ad. EpAes. 
4, 11. ubi hzc tria nomina item coniuncta, et ad 
I Cor. 12,28,ubi similis couiunctio, sed cum gra- 
duum di one. 

F. 482 v. i. ἔχων... ὁ ἄγγελος φυτιχῶς τὸ αὐτεῖ- 
ούσιον, ἀπαρεμποδίστως τούτῳ νέχρηται, μὴ ταῖς 
ἐκ τοῦ σώματος ἀνθολκαῖς, ὥσπερ ὃ ἄνθρωπος, χω- 
λυόμενος. et paullo post : sl... αὐτεξούτιός ἐστιν ὁ 
ἄνθρωπος καὶ φυτικῶς ἔχει τὸ αὐτεξούσιον, ἀλλά γε 
διὰ τὰς ἐκ διαδόλου προσθολὰς καὶ διὰ τὸ βέρος τοῦ 
justos, ἔφυστε- (f. 488 r. 5.) ρίζει ἡ προχείρισις 
(4) τῆς ἕξεως. 

P. 515, D. παντεπίσκοπον) F. 183 τ, s. ἔστι δὲ 
χαὶ πανεπίσχοπον (B), ὡς πέντα ἐφορῶν καὶ πάντα 
ἐπισκοποῦν, καὶ ὡς οὐδενὸς τὴν ἐποπτικήν αὐτοῦ 
δύναμιν διαβράναι δυναμένου, μέχρι γὰρ διαλογισμῶν 
καὶ ἐννοιῶν xal ἐνθυμήσεων διικνεῖται, 











στηλιτεύειν dx μεταφορᾶς τῆς στήλης εἴρηται, 
στήλη δέ ἔσει λίθος ἢ χαλκὸς ἐν ἐπιμήκει τετραγώνῳ 
σχήμανι, ἐν ᾧ ἐγγέγραπται ἡ τοῦ στηλιτευομένου ὕδρις, 

P. $16, B. ἔμψυχοι F. 484 τ᾿ 8, ἐνεργοῖ διὰ τὴν 
ἐνέργειαν καὶ οἷον ζῶσαι καὶ ἰσχυραί, ὡς οὐ μόνον 
ἐν γράμαχσι κεῖσθαι ταύτας καὶ ψαίνευθαι οἷον εἰκό- 
νας τινὰς καὶ σύμδολα τὰ πράγματα, ἀλλὰ καὶ ὡς 
αὐτὰ τὰ ἔμψ.γα Ἰσχύειν, καὶ αὐτὰς ἐκείνας τῶν εἰρη-: 
κότων τὰς ψυχὰς ἐμδοᾶν καὶ πνεύματα, λέγεται δὲ 
καὶ ἰδία (8) ἔμψυχος λόγων κατὰ ῥήτορας, 

F. 184 r. m. locutio : ἡ δουλικη τάξις καὶ xb 
πτωσις, 

P. 576, B. εἴτε τι ἄλλο cet.) F. 484 r, ij. καὶ εἴ 
τι δὲ ἄλλο τοιοῦτον, ἐπὶ τὸν Πατέρα, φησὶ, ἀνενεκτέον, 
οἰκονομικῶς λεγόμενον͵ ἵνα τὸ ἐξ οὗ διιχϑῇ, ὥσπερ 
καὶ ὁ Υἱός, ὡς γὰρ ὁ Υἱὸς καὶ τὸ Πνεῦμα τὸ ἄγιον 
ἐκεῖθεν, οὕτω xai ταῦτα ἐπὶ τὸν Πατέρα καὶ προδολέα 
ἀναχτέον. 

F. 181 r. m. ubi deS. δεγίρίμινα effatis, quibus. 
Spiritus sanctus a Deo e ccelis milti diciturzolxovo- 
μικῶς ταῦτά μοι νόει, ἔρχεται μὲν Yao δεσποτικῶς 
καὶ ὡς κύριον, λέγεται δὲ ἀποστέλλεσθαι οἰκονομι-: 
κῶς, ὡς οὐκ ἀντίθεον. 

Ρ. 570, C. πολλὰ διασχεψάμενος πρὸς ἐμαυτὸν 
Th φιλοπραγμοσύνῃ τοῦ νοῦ) F. 184 w. s. πολλά, 
φησί, σκεψάμενος πρὸς ἐμαυτὸν xal πολυπραγμονή-. 
σας τῇ φιλοπραγμοτύνῃ τοῦ λόγου, 

P. 510, C. τὸν λόγον εὐθύνας) F. 184 v. s. ἤγουν 





Ρ. 515, D. &à πάντων χωροῦν τῶν πνευμάτων, D ἐξετάσας, 


νοερῶν... (E... ἄλλων δὲ ἀλλαχοῦ νενεμημένων, 
ᾧ δηλοῦται τὸ ἀπερίγραφον.) Ad heec Elias f. 483 r. 
m. Sap. 7, 3. laudat et hzec observat; παρέστητε 
δὲ τὸ ἀ ρόνως διὰ πάντων χωρεῖν τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον 


(4) tom. 8,9. 
(2: Aet. 2, 3. 
3) Conf. f. 38 r. s. et ibi annott, 

4) Sic, προχείρισις, bis antea, utrobique t in 
raso 5, Sed huc loco t a m. 1. Vid. Has. ad Leon. 
Diacon, p. 459 ed. Ilonn. 

(5) Sic Elias ; in contextu Gregorii D. παντεπί- 
xoxov eum Edd, eamque lectionem loco vulgato, 
πανεπίσχοπον, habet cod. Alex. Sap. 7, 93 quo 
Gregorius respexit. Πανεπίσχοπος ler reperitur in 
Oracc. Pseudo-Subil'inis. Vid. Alexander in nova 
eorom editione Porisina T A 210,2. Similiterin 
πενεπύπτης . 9, 














9l παντεπόπτης 2 5. varia- 


P. 876, C. οὐκ ἔχων [9] ᾧτινι χρὴ, τῶν κάτω τὴν 
θείαν φύσιν παραλαθεῖν [10]) F. 181 v. s. οὐχ εὗρον, 
πρὸς ὅπερ ἂν τὴν θεὶαν φύσιν ἑξτομοιώσαιμι, 

P. 576, C. D.) F. 184 v. s. ὥσπερ... ἄληπτα καὶ 


tur. Vid, Schleusn. Leziz. in LXX,P. IV,p. 174. 
Vocem παντεπόπτης Elias f. 249 v. s. in loco, 
usus est, Jo. Damasceni ponere maluit quam πάν: 
τῶν ἐπόπτης. 

(6) Ταὐτὸν Edd. εἰ in seqq. Ταὐτὸ in nonnullis 
reyeriri C. testatur, neque lamen eam formam al- 
teri ταὐτὸν przetulerim, 

(1) Jo. Ev, 14, 16. 

(8) M. rec. mg. ἰδέα, recle. Conf.Ernest.Lezic. 
Technolog. Rhet. Gr. v. "Ἔμψυχνν p. 108, et v, 
"lia p. 158 sq. 

9) "Er B. 5 vulgo ἔσχον, recte. 

(o) Παραλαδεῖν B. ; vulgo 1 παραθαλεῖν, recle. 


— 
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᾿ἀδεωρητα͵ καθώς φησιν ὁ gi Αιονόσιος ({), A ἄντε" ποῦ τείχους καὶ ποχότητι προσπελασθε 
τοῖς αἰσθητοῖς ἐστι τὰ νοητά, εἰ τοῖς ἐν eric τε en T 2 
τύπῳ τὰ ἁπλᾶ (2) xai ἀτοπωτα, τοῖς τε κατὰ σωμά- Ῥ 557, C.) F. 185 v.m. χρησάμενος οὖν xal τούτῳ 
τῶν σχήμττα μεμορφωμένοις ἡ τῶν ἁτωμάτων ive τῷ ὑποδείγματι (nim. solis radiorum ex aqua in 
αφὴς καὶ ἀσχημάτιστος ἀμορφία, κατὰ τὸν αὐτὸν τῆς pariele cum vibratione resplendentium, 577, B.), 
ἀληθείας λόγον καὶ τῶν σωματικῶν ἁπάντων πος καὶ ἁδρῶς οὕτω φράσας καὶ ἐναργὼς, n 
δειγμάτιον ὑπέρκειται. διὸ xiv μινρά τὶς ὁμοίωτις πάλιν. 
εὑριλῷ, φεύγει τὸ πλεῖον, καταλιπὸν ἡμᾶς κάτω Ἐ΄ Ι8δ Y. παντὸς... ὑποδείγματος ἀεὶ τὸ θεῖον 
μετὰ τοῦ συντρόφου ἡμῖν ὑποδείγματος. ὁποῖόν τι ὑπεριᾶρυται, 
x τοῦτό ἔστι τὸ ὑπόδειγμα, ὅ ταῖς τοῦ νοῦ φιλο- ΡῬ 577, D. χαίρειν ἐᾶσαι) F, 185 v. i, τὸ μὲν χαί-- 
πραγμωπῶναις ἐντετύπωκα. pu ἐνταῦυσ ἀντὶ τοῦ οἰμώζειν καὶ στένειν τάττε-: 
P. 576, D. ὀφθελμόν! F. 184 v. m Elias inler- ται, ἐκ δημιώδους τινὸς (f. 186 τ, s.) παροιμίας 
pretatur fontis primam scaturiginem; τῆς πηγῆς, ληφθέν, ἔθος γὰρ τοὺς παλαιοὺς d 
utipseail, τὴν ἀρχῦν, τὴν πρώτην βλύτιν,., ἐξ ἧς, τοὺς πρὸς οὖς ἀπεχθῶς διέκειντο, τὸ χαίρειν mpose 
ὥσπερ ἀπ᾽ ὀφθυλμοῦ τινος φῶς, τὸ ὕδωρ βαυστάνει  φωνοῦντας παριέναι αὐτούς (7). 
ἀναδιδόμενον (δ). F. 186 τ. 8. σκιαὶ,,. ὄντως πάντα ταῦτα (8C, τὰ ἐν 
P. 516, E. 577, A. fov... κοὶ ἀκτῖνα καὶ i) τῷ  xésprp παντὰ ἀγαθὰ δυκοῦντα) καὶ εἰκόνες ἅμα» 
F. 185 τ m. εἶδος μὲν... ἥλιου τὸ φῶς ὡς ἐν τῷ εἰς τὴν Qul, map: τε τὰ ἔκετθεν ἀγαθὰ καὶ αὐτὴν τὴν ἀλὴ- 
νέαν κυριακὴν εἴρηκε λόγῳ, ὅπερ ἀσώματο; ἐκάλεσε θειαν συγχρινόμενα, τὶ καὶ δοκοῦσί (8) τινες τὰ ὡς 
καὶ ἀνήλιον, ὕλη δὲ τοῦ φωτὸς τὸ ἡλιακὸν σῶμα, P δί- ὕντως κατέχειν ἀγαθὰ, τῶν σχιῶν ἐκείνων ἐπίδρατ- 
σκος. F. 18 τ᾿ d. τούτοις τοῖς ὑπυβείγμανι φαίνεται τόμενοι κατὰ τὴν αἰγυπτίαν ἐκείνην, τὴν μὴ τοῦ ἴω, 
χρηνάμενος καὶ ὁ χορνραιότατος Πέτρος ἐν τοῖς Kine ep, ἀλλὰ τῶν ἱματίων ἐκείνου " 
μεντείοις (A), ὅν αἰνίττεσθαί μοι δοκετ αὶ οὗτος ὁ ἅγιος καὶ νομίζουραν αὐτὸν κατέχειν τὸν Ἰωσὴφ. i 
ἐν τῷ, μετὰ τὸ εἰπεῖν᾽ ὄφθαλμον τινα καὶ πηγὴν καὶ P. 577, E. τὸν αἰῶνα τοῦτον διαπορεύεσθαι, 
ποταμὸν ἐνενόησα, ἐπαγαγεῖν d^ καὶ γὰρ καὶ ἄλλοι διατέμνοντα [9]) F. 486 Γ, m. τουτέστι τὸν παρόντα, 
(576, D.). κόσμων, τέμνοντα τὴν πρὸς τὴν σάρκα σχέσιν διὰ 
P. 577, B. σχεθεῖσα [5] τῷ ἀντιτύπῳ [6] F. 185 τῶν ἀρετῶν, καὶ τῶν. ὑλικῶν ἑαυτοῦ περιαιρούμενον 
χιϑεῖνα ἐν olo καὶ τοίχψ ἀντινύπῳ, Wr τῇ τὴν ἀπάτην, 











v. 





Caf, Elia ἐξομοιώσαιμι, Ceterum τῶν, quod ante monuit. Est tamen, ubi librarii vel VV. DD. verbum. 
κάτω Yulgo deest, C.ex tribus Regg. et tribusColb. c ἅπτειν in ἔττειν commutatum temere iverunt.Conf. 


supplevit, Confirmat B. Boissonad. 1. c. Sic Millerus in. Not. et Extr. T. XIY, 
1) L'bro De Div. Nom. cap. 1, $ 1, p. 284, D. C. p. ΒΝ 279, apud M. Antoninum 4, 21. ψν al... 
usque ad illnd ὑπέρκειται, exceptis verbis καὶ sün,,. ἄλλου: Ἐξ 


ueque ad μεταβάλλουσι καὶ γέονται xi ἔξαπτονται 
ἐγμάτων, 
(2) Godex : à. 


ται legi voluit. Atqui verbum ἅττειν assivam land. 
(3) Gregerii loco, adhibitis ex Latina versione 


admitiit notionem, et sermo. apud Marcum est. de 
Εἰ’ verbis, usus. est Ullmannus in Gregorio Nas. 





p. 353 sq. Conf. Arcan. ΗΠ vs. 60 sq. ἐκ μονάδος 
Τριάς ἔστι καὶ Ἐκ Τριάδος μονὰς ads] οὔτε me 
πηγή, ποταμὸς μέγας cet, ubi πόρος Nicet Da- 
vidi i. q. ὀφθαλμός, sive, ut inlerpres recle vertit, 
aqua os vel ostium. a , ἘΣ 

(4) κι in erasa litera,et in t quidem,uti videtur, 
estque scriptura: «a Κλημέντια, mayis usilata quam. 
altera illa; τὰ Κλημέντεια, Provscat autem Elias ad 
Clementinorum locum eum. due videas in Coteleril 
PP. Apost. T. 1 ed. Amstelod, p. 086, Mox iv in 
ἐνενόησα à. m, 1 sup, li, ; ἐνόησα B. 

(5) Sie B. cum t υ 
quin χεϑεῖσα, i. e χυϑεῖσα legerit, oria po-lerio- 





Tis üt seriptoribus usitata, que apud. Gregor. 
quoque Or. IV, p. 113, A. Or. l.p. , C 
reperitur. Vid. Lobeck — Parerg. a4 Phrys, p. 181 





v,Undi exustione, quz» animas maneat, Vid. Plu- 
tare. De Plac. Philos. ἃ, 7, p. 104, ibique Corsin. 
De vario, et physico et ethico, usu verbi ἅττειν sive. 
ἄττειν el compositorum v. Rigalt. et Schwebel.ad 
Üaesand p. 10 sq., Bolssonad. ed Gregor. Cor. 








p. 171, Creuzer Amnot. in Plot, p. 385, b. sq. lis 
qus in Symb. ad Plilostr, V. S p. 68. 86 a. et 
in Bas Piot. p, 29 sq. tuli, heec secedant: Eman. 





Bryenn. Zarinon. p. 906 T. ΠῚ Opp. Wall 
μὲν παμπόλλωυς, πρὸ γε τοῦ μαθεῖν, ὡς jat, 
παντὰ τὰ περὶ τῆς ἁρμονικῆς εἰρημένα... ἐπὶ τὸ με-- 
λοποιεῖν ἅττειν ἐθίλοντας, Gregor. Palam. Oratt, 
, 109, ubi form: ἅἄττειν ὑπὲρ τὸ δέον, 








Ignat. 
d. Elias tamen haud dobium D Váta S. Niph. ip. Act, SS. Martii T. II. p. 718, 


A. Etos infra f. 75 v. m. Gregorius eo verbo 
φυσικῶς, idque. aptissime, usus est in depingenda 
v.bratone solis radiorum, qui ex aqua in pariete 
resplendent. Eiusmodi refl^xus solis,v teribus Opti- 
cis ἀχιλλεῖς dieti (v. Voss. ad Catull.p. 245),variis 
imsginibus ansm dederunt. Vid. Ruhnken. 

Crit. 11. p. 218 sq. Gregorius hoc loco,ut In Arcan. 
ΜῚ vs. 65 — 69. Carmm. Scll. ed. Dronck. Trinitatis 
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ΠΡ, 4186 r. m. ἐλευσόμενός ποτε μετὰ τὴν τῶν À 


αἰώνων περαίωσιν εἰς τὴν τελείαν λῆξιν. 
Or. XXXII. 


P. 879, A. ἐμπόρευμα) F. 186 v. m, πανηγύρεως, -. 
μνημογεύσας, ἐπέμεινε τῇ τροπῇ, καταλλήλως αὐτῇ 
ἀποδοὺς τὸ ἐμπόρευμα, λέγεται γὰρ ἐμπόρευμα ἡ 
ἐργασία ἤτοι ἡ πραγματεία, Me κέρδος περιγίνε- 
ἀθαι εἴωθε, σωματικὸν μὲν τοῖς τὰ σωματικὰ ἐμ- 
πορευομένοις, πνευματικὸν δὲ τοῖς πραγματευομὲ- 
νοις τὰ πνευματικά, 

P. 580, À. εἰμὶ μὲν cet.) F. 186 v. i, τοῦτό τινες 
σκωπτικῶς κατ᾽ ἐκείνου ἀπέῤῥιπτον. 

F.187 r. m. Elias notat λήρους τῶν λεγόντων 
διὰ χιλιονταετηρίδος τέλος λαμβάνειν τὴν κόλασιν. 


F. 487 r. i* in loco 5. Δασέπιϊ a. Elia laudati ? 


locutiones: ἀδιαφύρως ἁμαρτάνειν οἱ ἀδιαφόρως 
τν (4). 

F. 81 di ? ταῖς γηΐναις ἀσχολίαις τε καὶ φροντίσι 
καταχωννύς (86. τὸ χάρισμα). 

.F. 487 v. i. ὀκνηρία, 

P. 580, D. ἡ εἰρήνη) Ε, 188 r. i. ἤν ὁ Κύριος 
τοῖς ἀαθηταῖς ὡς ἐξαίρετόν τινα κλῆρον ἑδράδευσεν, 
Ibid. (εἰρήνη Θεοῦ) εὐστάθειαν ἐμποιοῦσα τῷ ἡγεμο- 


ἝΝ 488 v. s, σώματα ἀταξίᾳ καὶ στάσει στοιχείων 
νόσήσαντα,." διαφθαρήσονται, 

P. 581, A. εἴτε, εἴτε..) F. 489 τ, 5. ἡ ἐνδοίασις 
ἐπιεικῆ τὸν λόγον ποιοῦσα xal fud. 


ELIAS CRETENSIS 






πρᾶξις ἢ τις ὑπόνοια τῶν ἀηδειστέρων τὸ. 
πάθος ἀναχινήσῃ, καὶ περιζέστ, τῇ καρδίᾳ τὸ ad 
καὶ διαναστῇ πρὸς ἄμυναν ἡ ψυχή, ἐξαίφνης, 





οὔχουν τὸ εἰς ὀργὴν ἁπλῶς ἐξάπτεσθαι φαῦλον, 
ἀλλὰ τὸ μὴ σὸν λόγψ τοῦτο γνεοθαι σφαλερόν (d). 
διὸ καὶ ὁ Κύριος τῷ μὲν ὀργιζομένν εἰκῆ τὴν xpi 
σιν ἐπανατείνεται͵ τὸ δὲ ἐφ᾽ ἅ δεῖ κεχρῆσθαι τῇ 
οὐ παραιτεῖται, τὸ γέρ' ἔχθραν θήσω dwá 
σοῦ καὶ τοῦ ὄφεως (S, διδάσκοντός ἔστι κεχρῆσθαι 
τῷ θυμῷ ὡς ὅπλῳ κατὰ τοῦ πονηροῦ καὶ τῆς ἅμαρ- 
τίας (6). 

P. 881, B. C. μήπω... ἀμήχανον) F. 189 w, 8. 
εὐσεδοῦσι... xal ὑπὲρ εὐσεδείας ἀποθανεῖν ἕτοιμοι», 
ὅσοι θερμότερον καὶ κατὰ τῆς ἡδονῆς ἵστανται, gae 
λώσης τὸν τῆς ψυχῆς τόνον, ὅσοι ταύτῃ διαθερμαΐς- 
vovit, 

p.581, C.) F. 180 v, s. τὸ,, θράσως o) τοῦ λό- 
γον, ἀλλὰ τῆς ἀλογίας γέννημα, οὐδὲ τῆς 
σεως, ἀλλὰ τῆς ἀμαθίας, ὡς καὶ Θουκυδίδης φησίν, 
ὅτι ἀμαθία μὲν θρασεῖς ποιεῖ, τὸ iw δὲ 
ὀκνηρούς (7). F. 489 v. m. γίνεταν δὲ 3, νάρκωτις, τῶν 
νεύρων συμπιλουμένων, καὶ τοῦ ψυχικοῦ πνεύματος 
προϊέναι ἐμπσδιζομένου, δι᾽ οὗ τοῖς ζώοις ἡ κίνησις. 
(ad: αἱ γενναῖαι δὲ --- αἱ δέ γε γενναῖαι καὶ 
ὀξύῤῥοποι πρὸς ἀμφότερα, λόγον μὲν αὐτὰς δ)βμὶ- 
ζοντός (B) τε καὶ διευθύνοντος, «αἱ δίκην παιδαγωγοῦ 
τὰ τοῦ θυμοῦ σκιρήματα καταστέλλοντος, καὶ παι- 


F. 4189 r. m. eti, — ϑερμὰς φύσεις καὶ μεγάλας δεύοντος αὐτὸν μηδαμῶς τῆς οἰκείας ἐκϑαίνειν τά-- 
(68,,, B) λέγων τοὺς ἀνδρώδεις τε καὶ θυμοειδεῖς, οὗτοι C ξεως, ἄγεσθαι δὲ μᾶλλον ἐφ' ὅπερ ἄν οὗτος χαϑηγής: 


γὰρ πρὸς ὅπερ ἄν ῥέψωσιν, εἴτε πρὸς τὸ χεῖρον, εἴτε πρὸς 
τ’ ἀγαθόν, μεγάλα κατορθοῦν πεφύκασι (2), λογῳ μὲν 
γὰρ παιδαγωγούμενυς à θυμός" πέφυκε γὰρ κατα- 
κούριν οὗτος τοῦ λόγου, ἀλλ᾽ οὐ πάντη ἐστὶν ἀνήκοος, 
ὡς τὸ θρεπτιχὸν καὶ αὐξητικὸν τῆς ψυχῆς" ἀνδρείαν 
mew καὶ ὑπομονὴν καὶ ἐγκράτειαν νεῦρον γάρ ἔστι 
τῆς ψυχῆς, χαθώς φησιν ὁ μέγας Βασίλειος, τόνον 
αὑτῇ πρὸς τὴν τῶν καλῶν ἔνστασιν ἐμποιοῦν" τοῦ 
λόγον δὲ προεκπηδῶν καὶ μὴ κατὰ τὸν ὀρθὸν λόγον 
ἐνεργῶν, μανία γίνεται, ἐπειδὰν (8) γὰρ ἤ λόγος ἢ 

(1) Conf. Suicer. Thes. Eccl. Gr. ἀγαθουργέω, cui 
S.Maximilocus non Medien mihiest,in prom- 
ptu fuit, Neque eo usum vii 


avo, μέγα τι χρῆμα εὑρίσκονται πρὸς ἀρετήν, τὰ 
παῖς πολλοῖς δυσχερὴ εὐχερῶς ἐξανύουσαι, τοῦ Ao 
qoo δὲ ἐπιλείποντος, καὶ τὸ ἴσον εἰς κακίαν αἱ μεγάλαι 
acm φύσεις εὑρίσκονται, ὡς γὰρ λόγῳ παιδαγιω. 
γούμεναι τὰ μέγιστα κατορθοῦν πεφύκασιν, οὕτως 
ἀπαιδαγώγητοι μείνασαι, περιφανεῖς ἐπὶ κακίᾳ quu 
ρίζονται καὶ μεγάλα τὰ πτώματα πάσχοναι (9). F. 189 
ν᾿ ἵν φύσεις δὲ γενναία: πληθυντικῶς τοὺς ipei xx 
ἀνδρώδεις ἐκάλεσεν,., ὅτι, τοῦ τῆς φύσεως ὀνόματος 
τῶν πολλαχῶς λεγομένων τυγχάνοντος, λέγεται. 
9, 10. ἀμαθία μὲν θράσος, λογισμὸς δὲ ὄκνον - 
ubi v. ΛΝ - dis eer τὸ ores 


eoKobeckiumParerg. licet a Thucydile 1, l. non usurpalum, lamen 


αὐ Phryn.p. 615, qui » ἀγαθοεργεῖν, inquit, semel D prorsus est Thucydideum. 


án N. T. legitur, emis Cyrill. C. Julian. Ill. 
81 A. « De Novi Testamenti (a qui est 1 Tim. 
6, 18. conf. Schleusner. h. v. quamquam illic de 
beneficiis, hocMaximi loco de bene factis, ex be- 
neficiorum studio profectis, verbum est usurpatum. 

mun sententiam Elias uberius disputat 
f. 189 v. m., ubi v. annot. 


os duplicate crebra sunt exempla in Cod. 


[i Gen. 3, 15. 

(6) De virtutibus θυμοῦ cf. El. f. 47 τ, m. et que 

n0s in Anímadvas. in Basil. 1, p. 108,184, attuli- 

mus, Cum postremis Eliz verbis conf, f. 8 v. íi. 
(1) Memoriter, non ipsis verbis laudat Thucyd. 


(8) F. 900 v. i. et 205 τ. m. locutio : ἤδη, 
fev. quo de usu translato verbi drety 
annott. ad Marc, Eugen. p. 73. Adde El. f. 219 


T. In. 

(9)Billius annotatione ad bunc locum minus 
apte comparat Plat, Legg. VI, p. 766, A. ubi de. 
homine bene educato, tanquam de t; 
závo, sermo est Tu confer Rempubl, VI, p. 491, 
D. E. 495. B. ubi Plato docet, prasstantissimam. 
quamque indolem, si disciplina careat, pessimam 
evadere.Socratisegregia estin eandem sententiam 
disputatio apud Xenoph. Mem. lib. IV. -— L3. 
4. Vid.Fabric.ad Marin. Vit. Procii p. 90 ed. Boise. 
sonad.et ad Cod, Apocryph. N.T. p. 538 sq.Cete-- 
rum exempla vocis φύσις ea potestate posite, de qua. 
A seqq. Pod. ud Dintonemet I 
lem Il. eo. et alias crebro reperiuntur. Vid. Ast 
Lez. Plat. WI p. 522, 


-- 


ἰδεῖν σῦν ἢ κύνα ἢ πάρδαλιν ἢ ἄλλο τι τῶν mens 
οὕτων θηρίων ἐκ τοῦ θυμοῦ τὸν ἄνδρα γενόμενον, 
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qnc καὶ τὸ τοιῶσδε 
F. 489 v. i, (ἄνθρωποι) ὑπὸ μίαν., ἅπαντες φύσιν 


ovem, 

P. 581, D. εἴη δ᾽ ἂν ὁ αὐτὸς μηδὲν ] V] ἀγαθοῦ) 
F. 4189. v. i, 'αττιχὸν,,, τοῦτο, ἀντὶ n οὐδὲν 
ἀγαθον. 

P. 581, D. τοῦτό ἔστι) Ε, 189. v. i. πρὸς... τὸ 
πρᾶγμα, οὐ πρὸς τὴν λέξιν ἀπέδλεψε, διὸ καὶ οὐδε- 
τέρως τὸν λόγον ἀποδέδιυκε, 

F. 190 τ. 5. (ποιμένες ᾿Εκκλησίας) οἵ καὶ γονέφων 
ἐπέχουσι ταξῖν, 

P. 583, A.) F. 190 r, m. ἡ μὲν αἰδώς ἐστι φόδος 
ἐπὶ προυδοκίᾳ ψόγου, φοδούμενοι γὰρ μωμηθῆναι, 
ἀπεχόμεθα τοῦ κακοῦ καὶ πρὸς ἀρετὴν ὁδηγούμεθα. 


IN 8. GREGOR. NAZIANZ. ORATIONES XIX. 
κεκρᾶσθαι καὶ περυκέναι, A — PLB84, B.) P. 199 v.i. (indicato Esai loco51,6. 


quem Gregorius usurpal) προτρέπεται δὲ ὁ πάμμε- 
qus καὶ διὰ τῆς εἰς τὸν οὐρανὸν καὶ τὴν γῆν ἐμδλέ- 
ψεώς τε καὶ ἀναδλέψεως εἰς εὐταξίαν ἡμᾶς, τάξει 
γὰρ καὶ συνέστη τὸ πᾶν καὶ ἐκ τοῦ μῆ ὄντος εἰς τὸ 
εἶναι παρέχθη, F. 194 τ. s. passiva παραχϑῆναι οἱ 
διαμορφωθῆναι conjunetim posita. lbid, locutio: 
ὁ παραγωγεὺς τῶν ὅλων (Deus.) 

Ρ, ὅδε, B, C. οὐδὲ ὁμοῦ τὸ πᾶν ἀναδεῖξαι καὶ 
διακοσμῆσαι ἀσθενὴς ἦν) F. £94 τι α, (τὰ γινό- 
μενα) λέγοις ἀῤῥήτοις τασσόμενα καὶ οὐκ ἀθρόον ἄνα-- 
διδόμενα τῶ πάντα δυναματὰ (8) Αόγῳ. 

P. 584, C. τάξις ἐν ἀγγέλοις (F. 194 τ, m. Elias 
provocat ad Dionysium Areopagitam ejusque com« 


κάλλιστον οὖν τοῦτο τὸ πάθος xal βοήθημα πρὸς memorat inter alios ἀγγέλους φρουρητικοὺς el imi 


ἀρετήν, 
σγρῷ τινι πεπραγμένῳ, F. 490 r. ij, τὸ olov παρεν- 
civ, ὁμοιωματικὸν ὄν, θεραπεύει τὴν τολμηρίαν τοῦ 
λόγου 

P. 582, B.) F. 190 v. m, εἰρωνικὸν τὸ ἐχρὴν (9). 


— ἡ μέντοι αἰσχύνη φόδος ἐστὶν ἐπὶ αἰ- στρεπτικούς (1), 


P. 584, C. D.) F. 194 r. i. (ἀστέρες) ὑφειμόνην 
ἔχοντες τὴν λαμπρότητα καὶ κρυπτομένην τὴν bal 
νων λαμπρότητα (8). 

P. 584, D. τάξις ἐν ὥραις καὶ καιροῖς, ἐν χό- 


P. 583, A. δέον) F, 191 v. m. ἁρμοδίου ὄντος, pap [9] προσιοῦσί τε καὶ ὑπαπιοῦσι) Eadem fere 
xr γὰρ τὴν ᾿Αττικὴν συνήθειαν εἰς τὸ δέον τοῦτο Elias f. 194 v. s. ad hunc locom annotat. quae f. 
μετέβαλλεν, 57 r. m. δά Or. XXVIII, p. 520, D. nisi quod loco 

F. 191 v. i (ὃ Πνιῦμα) κατὰ.., τὰ ἄλλα dllorum : τε καὶ sopmAlvovtm... ἀλλήλων, hic bre- 
πάντα ἀπεραλλάχτως ἔχει πρός τε τὸν Πατέρα, πρός  ViUS : ὑπαπέρχονται, ponit. Idem f. 194 v.m.verba. 
πε τὸν Υἱὸν, μεσολαδοῦσιν... μετόπωρον (f. 59 τ, m.) integra re- 

P. 585, D.) F. 492 r. i. ol... μὴ ὀργιζόμενοι ἥλως — petit. 

ἢ διχθερμαινόμενοι ἐφ᾽ οἷς Bet, ἡλίθιοι δοκοῦσιν (Tex, — P. 584, D. τιϑασσεύουσιν [10]). F. 194 v. 4.) ἤγουν 
δοκεῖ γὰρ ὁ ἠλίθιος ἀναίσθητος τις εἶναι καὶ εἰς ἅπαν ἡμεροῦσιν ἀγριαῖνον καὶ πραῦνουσιν, F. 194 w. m. 
ἀκίνητος (8), F. 193 r. s. (ad : ὑπερπίπτουσα ἱμε- c; Elias repetit, qua f.59 r.i. habet;Ixarroc,. ἔχοντα, 
ταφοριχὴι,.. ἡ λέξις, ἀπ᾿ τῶν βελῶν τῶν ὑπὲρ τὸν nisi quod loco illorum: xAérts0as.., λανθάνειν, ista. 


σκοπὸν φερομένων, 

P. 583, E. 581, A.) F. 193 r. i. ἡ ϑερμότης, ἔξω 
τοῦ καλοῦ καὶ τῆς ἀρετῆς πίπτουσα διὰ τὸ ὑπερδάλ- 
Jets καὶ μὴ ἐν τῇ μεούτητι τῆς ἀρετῆς ἔστασθαι, ἢ- 
τινι ἀρετῇ καὶ ἡ ὑπερβολὴ καὶ ἡ DO eps λυμαίνεω 
etai εἴωθεν (4). 

P.584, A. ἐὰν εἰδῶμεν γϑσμον) E. 193. v. m 
lav... γινώσκωμεν τάξει τὸ πᾶν συνεστηκὸς xal τὸν 
xbruow αὐτὸν χαταμόθοιμεν, τάξει δηλονότι συστάντα 
καὶ ξι᾽ αὐτὸ τοῦτο κόσμον ὄντα τε χαὶ λεγόμενον (5). 


(1) οὐδὲν E. eum Edd. μηδέν, ut B.,Reg.h Or.1. 
et Comb. : μηδενὸς alii, Οὐδὲν et. μηδὲν vel. τὸ μη- 
δὲν de hominibus contemtim dici, satis notum est. 


Vid. Animadw.in Basil.I,p.162.Sed qui hominem D ad qui Gregorius Or. 


nequam 0v ἀγαθνῦ dixerit, equidem prater Gre- 
gorium novi neminem. 

(2) Sic Edd .: χρῆν Or, 4. satis bene.Conf.annot, 
ad hane Or. p. do, D. 

(3) Ex Aristotelis sententia Eth. Nie. lib. IV, 
cap. 1t, p. 1126, a, 4, sq. Bekk. 








Er. Haec quoque ex Ari: is sententia Euh . Nie. 
ib. 2, c. 

5) Alii τ δέ modesti et compositi esse 
eic et etus: si ordinem nocerimus 


(δ) Ita Cod.; μα punctis sub linea notatum, in 

. 9r vox nihili, que recte deleta fuit. 
Praterea ab alia manu. ja marg. δυναμένῳ, Sunt 
autem hacEliz verbaGregorii ex Or.XLIV, p.&37, 
€. ubi seriptura hodie vulgata: τῷ πάντα 
Aopy.Eam secuti snot Ullmannus in suo lo 
e. P. τς οἱ -— in m eer is. 
ione, . recte docuit, formulam πάντα 
deci à eo genere eute, quod Lobeckios ad 80. 








ponit: τιθασσεύει xal καθάπερ τισὶ χειρῶν ἐπιδο- 
λαῖς ταῖς ἰδίαις ποιότησιν οἴχειοτ ἑκατέρῳ. 

F.494 v.i. (nox et dies) εὐτάκτως ἀλλήλας διαδέχον- 
ται καὶ ἀντιπαραχωροῦσι διὰ τῆς προσλήψεώς τε καὶ 
ἀνθυφαιρέσεως (44), 

F. 195 r. s. (στοιχεῖα corporum) ὧν εὐτακτούν- 
τῶν μὲν ὑγιαίνει τὰ ζῶα, ἀταχτούντων δὲ νοσεῖ τε 
καὶ φθείρεται (19), 

P. 584, D. ἥπλωσεν ἀέρα) F, 495r. s. ὁ δ' δὴρ 
ἥπλωθαί τε xal ὑποδέδηκε, F. 198 τ, i, ὁ πάνσοφος 


phocl. Aj. v.A415,illustravit.Fortasse tamen Helle- 
ey "csfpesinnd iir do fri ees 
Sap. 3 j λ E 
A ud EE 
docens τὸ Πνεῦμα in socra Scriptura «x 
appellari, Cere stribligo ista apud Eliam x 
παντοδι 5 
(1) Conf. De Div. Nom. c. 15, $. p on 
sq. ed. 
Creuz. ubi de φρουρητικῷ in diis, 
θαι solis et lunz& Legendum δυϊοπι:τῇ ἐκεί-. 
νων 
τῇ sup. lin. a m. 2. Vid. annott, ad f. 58 τ, 5. 
Elias ibi dieit : ὁ Quoc... φαίνεσθαι, totidem v 
lit. 
9) "Ex κόσμῳ B.eum Edd. εὐκοσμίως τ, ^ 
οὐ von lap. C. quod amen FEE x 
VIT, p. 506, C. 
(Un. 1 dy 


XXI p. 5' 

δυναματά, orta ex διττογραφίᾳ ; πάντα δυνατῷ͵ οἱ 

Procl. Inst. Theol. Plat. cap. 144 p. 

in 
i. Τὴν sub linea punctis nolalur 
'erbis 
f. 194 v. s. repel 

Lstberstioun, Tu confer atitoll. ad Or. 
13) De liac morborum eausa conf, f, 321 τ, m. 


σθαι (4) xal οἰονεῖ περιχεῖσθαι τῇ γῇ. 

P. 585, A. πεπηγότα,.. τῷ λόγι) F. 195 τ, post 
m. τῷ τῆς ἰδίας φύτεως δηλαδὴ, ἢ καὶ τῷ προστάγ- 
ματι τῷ δημιουργικῷ (2). 

P. 585, A, τῇ ῥεύσει) F. 195 r. 1... οὕτω μεταφο- 
ρικῶς ὠνομάσας τὴν νίνησιν, Mà τῆς λέξεως ταύς 
της τὸ ῥοῆς ἔκγονα (3) εἶναι καὶ ἀεὶ γίνεσθαί τε καὶ 
ἀπογίνεσθαι παραστῆσαι βουλόμενος, F. 495 v. m. 
ἡμεῖς μὲν οὖν τὴν λέξιν ἐξομαλίζοντες, τὴν ῥοὴν 
xav ἀμφοτέρων, τοῦ τε γίνεσθαι καὶ τοῦ ἀπογίνεσθαι, 
ἐδεξάμεθχ, εἰσὶ δέ͵ οἵτινες τῆς φθορᾶς μύνης ταύς- 
τὴν ἐδέξαντο, quos deinceps refellit. 

P.585,A. BP. 195 v. i. τῶν μὲν... νεφῶν 





ELIAS CRETENSIS 
(nim Gregorius) ἀποδέδωκε ci... ἀέρι τὸ ἐφηπλῶ-Α τος πάντας τοὺς ὀστέρας χαὶ αὐτὴν τὴν σε 






ἡμέρας οὔσης, 
P. 585. E. 580, A.) F. 197 τ, m. (5 ἄνϑι 
εἰκότως ὕστερον πάντων ὁδῷ τινι καὶ τάξει B 
μιουργεῖται, F. 197 τ, d, ἵνα... μέγιστον φανῇ, 
περὶ τὸν σύνδεσμον θαῦμα, συνέδησε, φησί, 
ἡμῖν ἤγουν ἀκαταλήπτως καὶ διὰ τοῦτο ἀῤῥήτως 
τὰ ἐναντία, Did, τοῦ... ἀνθρωπίνου συγνρίματος ὄλεν 
κώτατον,., ὁ 1υϊά. οτος (sc. ὁ νοῦς) ... τῆς 
ψυχῆς τὸ λεπτομερέστερον, F. 197 v 8. φανήτεται 
γὰρ οὕτω μᾶλλον ἡ τάξις ἀριδηλοτέρα. lbid. 
ἐνθεὶς (sc. Deus) αὑτῇ (sc. δηϊπη8) ἢ πρὸς Θεὸν 
ἀνατείνεσθαι καὶ ἐκθεοῦσύει, ἤ αὐτοπροαιρέτοις ὄρ: 
μαῖς πρὸς τὴν ὕλην ῥέπειν καὶ τὰ μτρία πάθη ἐντεῦς 






ἀταχτούντων᾽ καὶ συῤῥηγνυμένων βιαίως, ἢ τοῦ αἷϑε- p Ov ἐφέλκεσθαι, 


plos πυρὸς πλεονάζοντος ἐν ἀέρι, οἱ σκηπτοὶ συν- 
ἴστανται, — — τοῖς ἀερώμασι (4) δὲ καὶ σηραγξι τῆς 
γῆς ὑδάτων f| πνευμάτων εἰσχεωμένων, εἴτα στενοχω-. 
ρούμένων περὶ τὴν ἔξοδον καὶ βιαίως χραδαινόνγτων 
αὐτὴν, οἱ σεισμοὶ, — — αἱ δ' Exc detis ἐν θαλάσσῃ 
γίνονται, πνευμάτων ἐναντίων ἀντιπνεόντων, xal ἐκα-: 
τέρου ᾿προωθοῦντος τὴν θάλασσαν. συνάγεται μὲν γὰρ 
αὕτη ἐπιτοαυτὸ (5) καὶ εἰς ὕψος μετεωρίζεται, εἴτα 
ποῦ ἑνὸς ἡττηθέντος πνεύματος, xal ὑπὸ τοῦ ἐπιχρα- 
ποῦντος ἀντωθουμένη, ἐκρήγνυται ἀθρόον καὶ πί- 
πτουσὰ τὸν χατακλύσμὸν ἐργάζεται, καὶ τοῦτο ἵστο- 
pet "Κριστοτέλης (6) ἐν "Ayalg γενέσθαι, ἔξωθεν 
μὲν νότου πνέοντος, κεῖθεν δὲ βορέου ἀντιπνέοντος, 

F.196 r. 5. τὸ... αὐτὸ πνεῦμα ἔγχρινόομενον κατὰ 


μιχρὸν μὲν καὶ σποράδην χεόμενον καὶ λεπτύτερον C 


ὃν, βοοντὰς ποιεῖ xal ἀστραπάς (7). ἄκ δ᾽ ἀθρόον καὶ 
Side Eoo ἐῤείαξ. ac γατάς Bd 
χα flaide rci, ὅταν δὲ κατασπώμενον ἐκπυρωϑῇ, 
dre d aed Dacia "8 oda vivat 
χαλεῖται " πρηετήρ, ἐμπιπρὴσί γὰρ τὸν ἀέρα τῇ mo- 
φύσει χρώματίζον: ἐὰν δὲ ἐν αὐτῷ τῷ νέφει πολὺ 
ΤΠ χιτῶν UU vhs, χορασῆκ 355) τρέξει, 

ῬΙ 585, B. ἀταξία," iv δὲ ούματι τὰξ ἀῤῥω- 
exla;)F.196 τ. s. τινὸς τῶν ἐν ἡμῖν στοιχείων 
πλεονάσαντυς f καὶ ἄλλως πως ἀταχτήσαντος, 

Ἑ. 96 τ. τι. τὸ δὲ ἢ (8) προυδοχωμένην (885, 
B) ὦ Biateoenodie, ἀλλὰ συμπλεκτικῶς. 

P. 585, C, ὅταν... τῷ συνδήσαντι) F. 196 τ. m. 


P. 586, A, xà αὐτὸ... ῥεύματι) F.497 ν.5.τὸ αὐτὸ 
ζῶον καὶ διεσώσατο τῷ εἴδει, πεπηγότι καὶ οὐδέποτε 
λείποντι, xal διέλυσε τοῖς ἀτόμοις, ῥέουσι καὶ mti 
ἀγομένοις, τὸ μὲν γὰρ τῶν ἀτόμων ἐπεισήγαγε τῇ 
γεννήφει, τὸ δὲ ὑπεξήγαγε τῷ θανάτῃ, εἴρηκε δὲ 
καὶ Ἐν τῷ περὶ θεολογίας λόγῳ (9)" πῶς τὸ αὐτὸ 
ζῶυν καὶ θνητὸν καὶ ἀθάνατον, τὸ μὲν τῇ μετα- 
στάσει, τὸ δὲ τῇ γεννήσει ; τὸ μὲν γὰρ ὑπεξῆλθε, 
τὸ δὲ ἀντεισῆλθεν, ὥσπερ ἐν ὀλκῷᾷ ποταμοῦ μὴ 
ἑστῶτος καὶ μένοντο;, μὴ ἑστῶτος μὲν τῷ ἀεικι- 
νήτιῳ, μένοντος δὲ τῷ ἀνελλιπεῖ, 

F. 197 v. m. προτιμητέος.., ὁ δεσπότης τῶν ὅμο- 
δούλων καὶ ὁ πατὴρ τῶν πνευμάτων τῶν τωματε- 
κῶν παίδων καὶ πατέρων, 

F.497 v. i. A δημιουργικὴ καὶ συνεκτικὴ τῶν 
ὅλων σοφία. 

ΕΠ 4198 r. s. μεστώσας τὸν λόγον, εἶτα τῷ τμη- 
τιχῷ τύπῳ χρησάμενος" καὶ τί δεῖ καθ᾿ ἕκαστον, 
φησί, λέγειν (ὅ86, B. 

P. 586, C. D.) F. 198 v. m. ἔτι τὸ κατὰ τὸ σῶμα 
καὶ τὰ μέλη αὐτοῦ ὑπόλειγμα ἐπεξεργάτεται. 

F. 193 v i. locutio : συνάπτεαθαι ἀῤῥήτοις τισῖν 
ἀφαῖς, de junctura partium corporis humani. 

P. 587. E. 587,A.]F. 499 r. m. παρ᾽ αὐτῷ (st. 
νῷ) (10) τοῖς αἰσθητηρίοις τὸ alzüiwzünt, ὡς παρᾶ, 
πηγῆς δεξαμενχτς ῥεύματα, καὶ πρὸς αὐτὸν ἡ aie 
σθησις ἀνατρέχει, διὰ τῶν αἰσθητηρίων ἀποκομίζουνα 
τὰ αἰσθητά, ὃ δὲ δεχόμενος καὶ φιλοχρινῶν xal diari 





ὅταν τῷ δημιουργῷ δόξῃ τῷ ἐξ ἐναντίων τὸ πᾶν συστη- D (uw, τοῖς κατα)λήλοις τόποις ἐναποτίθεται, wal οὗται 


σαμένῳ, λύσαι αὐτό, 

F. 196 r. m. sl... ἀπαφθαρτίζεται,, ἐν τᾷ παγκο- 
σμίῳ ταύτῃ λύσει ἃ ἄνθρωπος. 

P. 585, C. D.) F. 496 ν, 5. (ἡλίου) ἀποχρόπτον- 


Q9, Alias ἐφαπλοῦσθαι de radiis lucis dicitor. 
Vid. Has. ad Leon. Diacon. p. 431 ed. Bonn. 

1) Prius recte et secundum Stoicorum doctri- 
nam. Conf. annot. ad f. 11 r.i. Male vulgo Λόγῳ, 
el quidem τῷ μὲν τῷ Λόγῳ, τῷ δὲ —, in quibus C. 
saltem τὸ μὲν — τὸ δὲ — ex Reg. b. Coisl. 2, οἱ 
Or. 4. merito reposvil. 

(31 Conf. Synes. Hy. 9, 53. χϑονὸς ἔχγονα, 

(4) ᾿Αραιώμασι m. 2. sup. lin. optime reposuit, 
Nimirum ὀραιώμασι primum in. ἀρεωμασι, deinde 
In ἀερώμασι abiit, Ejus mendi, quo s« in τ depra- 
vatum est, exempla apud Eliam non desunt.F, 208 
v. m. de Petro : ἔπεσε τὸν τοῦ ἀρχιερέως δοῦλον, 


πολλῶν τε καὶ παντοδαπῶν εἰσαγομένων, σύγχονις 
xol πλάν- οὐ πέφυκε γίνεσθαι. 

P.587, A. sqq.) F. 199 r. i, τὴν... τῶν ág- 
χόπων διαφορὰν κατασχευάναι βουληθεί; πολύς 


ubi m. 2 sup. li. τεεῖθ ἔπαισε, De confusis ἔπεισε 
el ἔπεσε v. Doissonad. in Not. et Eztr. T. Xl, 





P. II, p. 265. Porro ap.El.f. 303 τ. i. verba eso. 
μὲ σε orta ex male diremiis et corruptis ; οὐ dyea« 
sopal ec. Adde VV. LL. Or. XXVI, p. 477, B. ubi 
προσπέζῃ pro προσπαίζῃ. 
(5) Dirime : ἐπὶ τὸ αὐτὸ, . 
(6) Meterol. |I, 8, p. 368, b. 6 seq. ed. Bekk 
(7, Conf. annott, ad Or, XXVIII, p 519, B..— 


(8) Sic B.E.cum duobusRegg.ap.C.qvi vulgatam 
lectionem : καὶ προσδοκομένην, secutus est. 

n Or. XXVIII, p. 513, A. ubi v. annot. 

10) Lege : παρ᾽ αὐτοῦ, sc. τοῦ νοῦ, 








ο΄ ἔτι ταῖς ἐργασίαις, ἀπὸ τῶν ᾿Αποντολιχῶν ἐπιστολῶνα — P. S88, C. εἰ 


ταύτας λυμϑένων, 

P. 587, B. C.) Ε. 499 v. s, οἱ μὲν Προφῆται 
σκιωδῶς περὶ τοῦ Χριστιῦ προκατήγγειλαν, οἱ οἱ δ' 
λπόστολοι ἐχφαντωρικῶς. bid. προτιμοτέρα δὲ 
σαιᾶς ἀλήθεια, καὶ τὸ οὗ ἕνεκα τοῦ ἕνεκά του, ἕνεκα 
δὲ ἧς ἀληθείας αἱ σκιαὶ προΐδραμον, τὸν νοῦν ἡμῶν 
εἰς ὑποδοχὴν τῆς ἀληθείας προπαρασχευάζουσαι. 

P. 587, C.) F. 190 v. m. va δὲ μὴ οἱ τῶν ἐλχιτό- 
vov ἀξεοίμε κε, χαρισμάτων ἀδημονῶσι, περέμυϑήν 
σατο αὐτούς. 

P. 587, C ) F. 499 v. i. ὁ μὲν λόγος τῆς σοφίας 
λόγος ἐστὶν ἐνξιάϑετος, τῇ σοφίᾳ πεπιωμένος (t), 
ἔχων καὶ τὸν προφορικὸν ἀναλογοῦντα, b δὲ λόγος 
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τις χαμερπὴς τὴν διάνοιαν) 
ἐξα us Vw rte 


P. 588, C. D.) F. 203 τ΄ s. (τὰ ὑψηλότερα) & μὴ 
πέφυκε ve νηπιώδης πέττειν χαλῶς ἥτοι κατα- 
λαμβάνειν καὶ εἰς προσθήκην μεταβάλλειν καὶ alum. 
σιν τῆς κατὰ Χριστὸν πνευματικῆς ἡλικίας, μᾶλλον 
μὲν οὖν καὶ λυμαίνεσθαι χαὶ βαταδλάπτειν ἐν τοῖς 
καιρίοις, ὡς αἵ στερεαῖ τροφαὶ τὰ βρεφύλλια (6). Ε΄, 
202 r, m. τέσσαρες δέ εἰσι τοῦ ϑρεπτικοῦ ὃυἄμεις, 
Dac, ἡ ἕλκουσα τὴν τροφὴν, καθεκτική, ἡ vede 
τὴν κατέχουτα καὶ μὴ ἑῶσα εὐθέως ἐχαρίνεσθαι, ἀ)- 
omnei, ἡ ταύτην ἀλλοιοῦσα εἰς τοὺς χυμούς, ἐξ 
ὧν τὰ ζῶα τρέφεταί τε καὶ αὔξεται, Dies je E 





τῆς γνώσεως λόγος ἐστὶν ἐνδιάθετος, τῇ γνώσει mto p τὸ περίττωμα διὰ τοῦ ἀφεδρῶνος bol 


ποιωμένος. 

F. 900 r. s. τὸ δὲ ὑψηλοτέρων (587, C.) ἀντὶ 
τοῦ ὑψηλῶν κατὰ ᾿Αττικὴν συνήθειαν, ἢ καὶ suy 
χριτικῶς, 

P. 587, D. ἀντιλήψεις) Ε΄, 900. τ, m, τὸ... διευ-- 
θύνειν τε καὶ (Tov οἰακίζειν ἐχυτὸν τε xal ἑτέρους 
ἀντίληψιε εἰς ἐστιν, 

P. 587, D.) F. 400 r. i. λαμβάνει δὲ τὴν ἐργασίαν 


P. N87, E. ὁ μὲν ἀρχέτω καὶ προθεδλήσθω [9]) 
F. 200 v. s. ὡς πρόδολος τις xai πρόμαχος τῆς τε 
ὀρθοδοξίας ναὶ τοῦ κοινοῦ τῆς Ἐχκλησίας προδεδλή- 
σῦω πληρώματος, --- -- ἢ τὸ προδεδλήσθω διὰ 
τοὺς ὑφ᾽ ἑαυτῶν ἁρπάζοντας τὰ χαρίσματα καὶ μὴ 
th» τοῦ παναγίου Πνεύματος ὀναμένοντας προδολήν, 
ἢ καὶ τὴν τοῦ κοινοῦ ἐμλογὴν τίθεικε, προδεδλήσθω C 

ὑφ᾽ ἑτέρων λέγων, ἀλλὰ μὴ δι᾽ ἑαυτοῦ ἁρπαζέτω τὸ 
eel 

F. 200 v, i. locutio : τῷ διδασκαλικῷ ἐπιπηδᾶν 
ἀξιώματι (3). 

F. 201 τ. i. διὰ καθάρσεως εἰς θεωρίαν ἀναγό-- 
pez, 

F. 201 τ᾿ ἦν φυφίωσιν, ὡς εἰς κενὸν οἴδημα (4) καὶ 
ὄγκον ἐπαίρουσαν, 

P.588, C. εἰς, γεγύμνασθαι σοι [5] τὰ αἰσθη- 
vip) Hc. ex Epíst. ud. Hebreos 5, 44, sumpta 
esse, Elias f. 201 v. m. annotat, F. 202 r. s. ἕξιν 
δὲ λέγει b 'ΧΑπόστολος τὴν ἐπιστήμην καὶ ἀκρί- 
βειαν, αἰσθήσεις δὲ τὰς διχκριτιχὰς δυνάμεις τοῦ 
νοῦ, 

F. 309 v, i, ὅταν σχολάσῃς ἀπὸ τῆς ἔξωθεν map 
πλανήσεως καὶ ταρεχῆς, 





(1) Πεποιωμένος, quod statim post recurrit, m. 
H-r lin. reposuit Verbi ποιοὺν exempla conl. 
τι i. 38 v. 5. et ap. Gregor. Carm. ined.L,vs. 
718,ubi Tollius Ins. Jt. /.al. p. 65. Adde Vormel. 
ad Nicol. Methon. p.256, b. Ποίωσι: cum ποιοῦ- 
ax: aj Lp f. 61 v. m. reperitur, 
[7 me in loco,quemGregorius ex Epist. 
ad Rom. 1 


hri Elias f. 200 v. m. Det pl ri πὰς .et 
48 τ᾿ 5. 


Bas. χορηγῶν, Vid anaott. 
"d cas locutio f. 904 v. s. εἰ ἐπιπηδὰν ver- 
bum eadem significatione f.302 v.m. nimirumdeeo, 
iam f. 209 v.i, 


UI er is capessit. Con! 
She brem scribi im iecore inre 


















8. adlert, Bill. et C. ipso wpn- pi 


Pp. in τὸν ep Va καρ μν 
νῦν τὸν iri τι γὰρ εἴδος. 
ἡ ἀγωνία φόδος διχπτώσεως 


P. 588, E. SO TSEOEI F. 908 v. s. toyorta- 
senex καὶ δοκιμαζε: 

P. 589, AJ F. 902 v. m. τὰ βραχύτατα ἡμῶν xal 
ἐπετηρεῖται δριμέως καὶ παλυπραγμονεῖται, πάντες 
γὰρ, ὥσπερ οἱ κατὰ σκοποῦ τοξεύοντες (7), χαϑ' ἡμῶν 
τὰς γλώσσας ὁπλίζουσι, 

F. 589, B.) F. 203 r. s. δείκνυσι λοιπὸν τὸ ἀχίν- ἡ 
ὄυνον καὶ πανταχοῦ μέν, μάλιστα δὲ dv τοῖς περὶ 
Θεοῦ λόγοις τὴν σιωπὴν ἔχνυσαν. 

F.903 r. m. dias de λόγῳ, qui rem non 
assequitur. 

F. 203 r. m, locutio : κίνδυνο» ἐξήρτηταί (B) τινι, 

F. 203 r. m. loculio : ὁ λόγος ὁ ἐν προφορᾷ, qui 
antea ὁ προφοριχὸς λόγος. 

P. 589, C.) F. 203 w. s. φως δὲ ἀχρότατον 
νταῦθα, ὥσπερ ἐν ἔλλοις ἀπρόσιτον, καλεῖ τὸν dv 
Τριάδι Θεὸν ὑμνούμενον τὶ καὶ ξοξαζόμενον, ἐκεῖνο 
μὲν ὡς ἀνεκτὸν διὰ τὴν ὑπερδολὴν τῆς λαμπρότητος, 
τοῦτο δὲ ὡς ἀνώτατον, 

F. 203 v. s. (φῶς) ὅσον... οὐρανὸς ἄνωθεν gpu- 
χτωρετ, 

F. 203 v. s. φωτοχυτεῖσϑαι, 

F. 908 v. m. γνόφον (589, C.)... καλεῖ τὴν m 


Ὁ προπθοῦσαν τῷ νοὶ ἡμῶν σωματικὴν παχύτητα, 


F. 908 v. m. καϑαρῶς ἐντρανίζοιν ταῖς ἀκτῖνι τοῦ 
ἀληϑινοῦ φωτός (9). 
Creuz. mpi. Comm. in Alcib. I, Ὁ 14. 
sies ναττηί σοι, cum Edd. 
. ad por , 14. Eli obversatum Videbie f. 
εἰ, Verbum 


eer νάζειν illustravi. Animadvss, 
Is. P Dr Animae esurr. ed. 





De voce αἰσθετήρια monui ad 
rab. P ri 





I, 
Nj 
46) Conf. κρεὔλλιον simm. Synesio Ep. 


us τὸ ον τῶν 
^1) loquendi formula : κατὰ σχοποῦ ποξεύειν, ad. 
exlumnialores la, Elias. etiam f. 320 τ, m. 
utitur, 
She £o sigle lose ped tum dati 
) Kad eum 
i. ἐνερανίζειν τῷ ϑείῳ φωνί, Conf. 
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ταύτης 
λεῖος (2), Eeuok τὸ σῶμα, περὶ ἡμᾶς δὲ χρή- 
ματα, χτήματα, φίλοι. 

P. 589, C. D. ἵνα μὴ... τῆς κτήσεως) F. 208 
v.d. φιλεῖ γὰρ ἄλλως (f. 904 τ, 5.) τὸ μὲν πόνῳ 

περικρατεῖσθαι, τὸ δὲ ῥᾳδίως κτηθὲν ἀπο- 
πτόνσθαι τάχιστα (3). ἀπόθετον δὲ εἶπε τὸ περὶ 
Θεοῦ κάλλος καὶ τὴν περὶ αὐτὸν δόξαν, ὡς ὄλίγων 
ἀξίαν καὶ ὀλίγοις ἀποτεταμιευμένην, 

!P.589,D. τὸ... ὕστερον ἄθλον ἀρετῆς καὶ τῆς 
ἐντεῦθεν πρὸς αὐτὸν [A] νεύσεως εἴτουν ἐξομοιω- 
σεὼς) F. 904 τ, 5. μέσος... ἱστάμενος ὁ νοῦς ὁ ἡμέ- 
περος ὕλης τε καὶ Θεοῦ͵ ταῖς μέν πρὸς τὸ σῶμα καὶ 
πὰ πάθη ῥοπαῖς τὰ ἐντυπωθέντα τούτῳ ἐξ ἀρχῆς 
πρὸς Θεὸν μιμήματα ἀμαυροῖ, τοῖς αἰσχροῖς ὀποκρύ- 
πτῶν αὐτὰ προκαλύμμασι, ταῖς δὲ περὶ (5) Θεὸν 
νεύσεσί τε καὶ ἀπαντάσεσι τὸν ἐπιπλασθέντα ῥύπον 
δ ἐπιμελείας βίου ἀποῤῥύψας, θεοειδὴς αὖθις χρη- 

ὦν χαὶ ἡ εἰχὼν ἀνέρχεται πρὸς τὸ πρωτότυ- 


πον. 

F. 904 r. m. ἡμῖν τοῖς δεσμίοις τοῦ σώματος, 

Ἐ. 304 r. m, locutio : ὡς διὰ κλίμακός τινος τῆς 
πρακτικῆς (S6. ἀρετῆς) εἰς θεωρίαν ἀναδεδηκέ- 
ναι, 


F. 204 r. post m. loeutio : ἀνατυπώσασθαί τι τῷ 


νῷ, 
P. 589,D.590,4:) Ad locum Apostoli 1 Cor. 13, 
12, ubi de cognitione Dei πρόσωπον γατὰ πρόσωπον, 


ELIAS CRETENSIS - 


- F. 908 v. m. ἡμεῖς μὲν γὰρ ἐσμεν ἡ ψύχή, Xslalentia: νῦν μὲν ὃ Θεὸς αὐτὸς ἐπέδραμεν. 
μάλιστα ὁ νοῦς, καθώς φησιν ὁ μέγας Βασί- δὲ ἡμεῖς αὐτῷ ἐπιδραμούμεθα, 





- 
Ἑ, 205 r. s. τὸ ἀφιλόκομπον. — 
F. 205 v. s. Deum vocat τὴν ἁϑέατον xal ἄπαρι-. 

νδητον φύσιν, "e 
F. 208 v. m, ὀπίσθια δὲ Θεοῦ (500, B.) τὰ eer" 

αὐτὸν δημιουργήματα καὶ αἱ πρόνοιαι καὶ δἰκόνος 

uia, ταῦτα γὰρ ὀπίσθια Θεοῦ, ἢ διὰ τὸν χρόνον, ὡς 
ὑστερογενῇ, ἢ διὰ τὴν φύσιν, ὡς πολὺ λειωόμενα, τινὲς 
δὲ ὀπίσθια Θεοῦ τὴν τοῦ Θεοῦ Λόγου ἐνανθρώπεησεν 

γενοήχασιν (8). 

P. 590, C.) Gregorii locutionem : δονετσϑαι καὶ 
ἄνω xal κάτω φέρεσθαι, Elias f. 905 v. s, interpre- 
latur : ταράσσεσθαι xal ἄνω καὶ κάτω συγχεῖσθαι xal. 
φέρεσθαι. 


B F. 206 v. m. ὁ piv... θεωρητικὸς πάντως καὶ 


πρακτικός, ὁ δὲ πρακτικὸς οὐ πάντως xal Otupn- 
τιχὸς, 

F. 207 r. s. ὅσοι θηριώδεις τε xal χτηνώξεις 
ἡμῶν, ἀλόγως τῷ θυμῷ τε καὶ ἐπιθυμίᾳ ἔου- 
λεύοντες, 

P. 511, B. μιχροῦ δοξαρίου) F. 908 τ, m. δοξά-- 
piov δὲ τὸν ἐκχλησισστικὸν βαθμὸν ὠνόμασεν, ὡς ὅο- 
ξάζοντα τὸν ἐπιδεδηκότα, κατεσμέκρυνε δὲ αὐτὸν ii 
τὸ μέγεθος τοῦ ἀρχιερατικοῦ ἀξιώματος, ἢ διὰ τῶν 
μέλλουσαν δόξαν, τὴν ἀληθῆ καὶ ἀσάλεντον. δοξάριον 
δὲ καὶ ἡ Ev λόγοις εὐδοαίμησις, 

P. 591, B.) F. 207 v. i. ἀποστοματίζειν, ubi Gre- 
gorius ἐχμελετᾶν, [δ]. ad: περυ wee, οὗ 


haec habet Elias f. 204 v. s. duplez Dei scientia, c καθ' εἱρμὸν οὐδὲ μετὰ γνώσεως, ἀλλ᾽ ἀδιαρθρώτως τε 
altera, xai ἣν χατὰ φύσιν ἁπάντα γινώσχει, allera, xai περιχεκομμένως xal ἀνοήτως, 


xal ἣν σχετικῶς ἐπιγινώσκει τοὺς ἰβίους αὐτῷ, 
ἡνωρίζων ἐν αὐτοῖς σωζομένους τούς χαρακτῆρας 
αὑτοῦ. el paullo post : xzz τὸ δεύτερον... τοῦτο 
σημαινόμενον, τὸ τῆς σχέσεώς τε καὶ οἰκειώσεως, ἡ 
γνῶσις ἐνταῦθα εἴληπται τῷ ᾿Αποστόλῳ (6) F. 904 
v. m. (deus) ὅσον... τοὺς ἰδίους χαρακτῆρας ἀσυγχύ- 
τοὺς δρᾷ ἐν αὑτῇ (sc. in anima bona), ὧν τὰ μιμή- 
ματα τῇ ἡμετέρᾳ κατασκευῇ... Ἐνετύπωσε, τοσοῦτον 
καὶ οὕτως ἐπιμετρεῖ τὴν ἑαυτοῦ γνῶσιν, ἀναλόγως τῇ 
καθάρσει τὴν ἔλλαμψιν χορηγῶν. F.. 904 v. post m. 
πιλείαν μὲν δηλοῖ (7) τὴν ἡμετέραν ἔσεσθαί ποτε 
νῶσιν, οὐ μὴν ἀπαραλλάχτως τοιαύτην, οἵα ἡ τοῦ 
Θεοῦ, ἀνάγκη οὖν τοσοῦτον εἶναι τὸ μέσον τῆς γνώ- 
wx, ὅσον τῆς θείας φύσεως καὶ τῆς ἡμετέρας, 

F. 204 v. i. Joannis Chrysostomi laudatur sen- 


(2) Conf. annot, ad f. 26 v. i. 


P. 594, B. τοῦτ᾽ batvo [9] ἡ αὐθημερίνη σοφία) 
F. 907 v. i. τοῦτ᾽ ἐκεῖνο τὸ ὑπὸ τῶν πολλῶν πάλαι 
θρυλούμενον (10), ἢ πλασματώδης καὶ αὐδημερινὸς 
σοφία (f. 908 r. s.) ἐν μέσοις ἡμῶν ἀνασερέφεται͵ 
καὶ αὐθημερὸν σοφοί͵ ὡς οἱ σπαρτοὶ πάλαι ἀπο τῆς 
γῆς, ἀναφαινόμεθα γίγαντες. 

F. 208 τ. m. χαλεῖ δὲ ἀπόνοιαν (501, C.) τὸ 0pd- 
so; καὶ τὴν ἀναισχυντίαν, el paullo post : ὃν yàp 
αἰδεῖσθαι μᾶλλον ἦν ἀναγκαῖον, χατὰ τούτου ἐξ ἀπο- 
νοίας ἐπήροντο. 

P. 591,D.) Ε.908 v. s. ταῦτα γὰρ αὐτὸς (S.Joan- 
nes,de se narrans Ev. 18, 25) περὶ ἑαυτοῦ, εἰ καὶ 
ὡς περὶ ἑτέρου διὰ τὸ ἀφιλόκομπον διέξεισι, F. 308 
v. m. de Christo, in monte glorificato : φωτὶ γὰρ 
ἀῤλῷ ταυτίζεται καθ᾽ ὑπόστασιν, F. 208 v, m. (ad : 





D Elias similia disputat locis ad f. 34 τ, i. indicatis, 


(8) Conf. annott. ad f. 26 r. s.De voce ἀπόθετος. — quibus verba ἐντυποῦν et χορηγεῖν endem signifi 


videsis Symbol. ad Philostr. V. S. p. 48 sq. 
(4) Sic B. Sav, ap. M. et Reg. bm. apud C. qui 
el αὐτὸ habet, quod ad καθαρωτέτῳ refertur ; 
αὐτὸν ad Θεὸς pertinet, quod Eliam non fugit. 
Conf, annot. ad Or. VI. p. 188, B. 

(5) Legendum : πρὸς. Eonferantar, ad quie ista 
Eli: perünent, ROS verba, et loci gemini Or. 
VI. p. 188, B., Or.XXXIIL p. 611, C. ibiqueElias 
T. 296 τ. m. Σύννευσις (πρὸς) in eodem argomento 
x Eliam f. 293 r. s. De voce σύννευσις, recentio- 

»us Platonicis frequentata, uide annott. ad f. 80 
T. i, Simplici νεῦσις illi fere in malam partem usí 
sunt. Vid. Basil. Plot. p. 39. 

(6) De Dei cognitione κατὰ σχέσιν καὶ οἰκείωσιν 


iore 


calione ac f. 204 v, m, usurpata sunt, De 
48 r. 


illo verbo ad f. 4. m., de posteriore ad f. 
s, monui. 

7) Scil. Apostolus loco supza laudato. 

8) Conf. annott. ad Or. XXVIII, p. 407, L. 

9) Sic B. ; vulgo —— : τοῦτο ἐκεῖνο, Tu. 
v. Ast. Annolt. in Plal. Ῥλαά. p. 337 sq. 

(10) De forma θρυλῶ v, Ast. Annot, in Plat. 
Pluedon. p. 581. Posterioris tamen elatis scripto 
ribus magis usitata forma ϑρυλλῶ, estque hoc loco 
θρυλλούμενον forirsse eo magis reponendum, Mee 
λλ sepe in λ abiit, Sic f. 280 τ, m. «3e pro τἄλλα, 
vel potius pro «iAAa,male scriptum.Conl. Annotl. 
ad Jo. Glyc. De V. S. R. p. 85. 126, a. 
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παρεῖναι, δὲ ἀγωνιῶντι, ἀπὸ κοινοῦ supplendum A ζῆν)... κοινά πᾶσιν ἐφήπλωσε τοῖς μὴ τὰ αἰσθητήρια 


δεῆσαν (1). 
P. 591, E.) F. 909 r. m. iv μέρει xal τεταμένως 


P. 592, A.) F. 209 r. i. μὲν ἄλλοι τῶν μαθητῶν 
ἀτενῷς ἔδλεπον πρὸς ἀλλήλους, 

P. 593, C.) F. 209 v. i. θρασύτερον ταῖς περὶ θεοῦ 
διαλέξεσιν ἐπιπηδᾶν, dbid. (ad. : μετρίως) ἤγουν 
cine 

. 592, E. ὑπέκρουσε [2] F. 210 v. m. - 
ρικὴ δὲ ἡ λέξις ἐκ τῶν πὸ atia SM d 

P. 592, E. 593, A.) F. 210 v.s.cip τμητικῷ sómy 
χρησάμενος xal τοιαῦτα, φησίν, ἐρεῖ ὁ ἀντιλέγων. 

P. 593, A.) F. 940 v, m. τὰ δὲ ἐντεῦθεν ἡ ἀπόν- 
τησις, ἡ καὶ ἀνθυποφορά͵ οὐκ Svo προτάσεως ἢ ἂν- 
τιπροτάσεως, εἰπεῖν οἰκειότερον, τὸ μὲν γὰρ πρὸς ὃν 
δεῖ πρῴως καὶ μὴ χυλεπῶς ἀπαντῆσαι τοῖς λό- 
qué ἀντιπρότασίς ἔστιν, οἷς γὰρ λόγοις προσδο- 
κἄταί τι ῥηθῆναι, τοῦτο πρότασίς ἔστιν ἢ ἀντιπρὸ- 
vam, ἡ δὲ ἀνθυποφορὰ ἤτοι λύσις τῆς ὑποφορᾶς 
2 σιωπᾶν διακελεύομαι, ὦ σοφώτατε (3). εἰρωνικὸν 

τοῦτο, 

P. 593, C. τυφλότητα ἐπαινεῖν) F. 211, r, 6. ἔπαι- 
νεῖν τε xal εἰσηγεῖσθαι, 

P. 503, D. τῇ μνήμῃ τῶν θείων ἀεὶ [4] ἐγκεντρί- 
ζεσθαι (5| πρὸς Θεόν F. 211 r. τὰ. καλὸν γὰρ τῇ 
μνῆμῃ τῶν ϑείων ὥσπερ τινὶ κέντρῳ κινεῖσθαί τε 
πρὸς Θεὸν ἀεὶ καὶ διερεϑίζεσθαι, 

F. 211 r. i. Macedoniani et Eunomiani εἰς 
ἐκφόλους φύσεις τὴν μίαν καὶ τὴν αὐτὴν φύτιν κα- 
ταδιελόντες 

F.O9M ν. 5. τὰ ὑψηλότερα καὶ λεπτότερα δόγ- 

a. 

P. 504, A. σοφία καὶ τὸ γινώσκειν ἑαυτόν F. 
"44 v. m. σοφοῦ γὰρ ἀπόφθεγμα τό γνῶθι σαντήν, 
τοῦ Χίλωνος (B). νοεῖται δὲ διὰ τούτου καὶ τὸ γινώσ- 
χεῖν τὴν ἑαυτοῦ φύσιν καὶ τάξιν, καὶ τὸ Δελφιχὸν δὲ 
ἐκεῖνο πρόγραμμα τό" γνῶϑι σαυτὸν, οὖκ ἀλλο ἢ τοῦτο 
ἐδούλετο, 

P. 594, B. εἶναι δειλότερος) F. 914 v, i ᾿Αττιχὸν 
δὲ τὸ ἰδίωμα τὸ τοῖς ἀπαρεμφέτοις χρᾶσθαι ἀντὶ 

(exo). 


F.249 τ᾿ m. (τὰ πρῦτα καὶ ὧν χωρὶς οὐκ ἔστι 


(1) Nimirum ex. prasgressis p. 591, D. ἀνχθῆντι 
δὲ εἰς τὸ ὅρος δεῆσαν, 

(8) Sic B. cum duobus R. 
apud C.quiin vulgata lectio 

3) ὯὮ σοφώτατε, in quo el 
(cf. Pol. I. p. 339, E.), cum Edd, E et B.,hic qui- 
dem a me, 2 atr. inf, .; m. f. rub. τῷ σοφωτάτῳ, 
€ vulgati xj» (1, x4v), quod B. omittit, καὶ τῶν 








m. . mg quod ox ropler sifücturam 
verbi ἀπασχι idu, le qua v P inadons. in Ba 
sil. I, p. 28q. Post paullo B. minus rec- 


le pro vulgato : μή ποτε, cui 
rite respondet, 


. et Comb. quos €. b 
Vulgo : χεντρίζεσθαι, quod minus pla- 
A. Ἰγκελλωπίσμ: 


ana in 


sequentibus μηδὲ 





πεπηρωμένοις, 

Ῥ, ὅθ4, C.) F. 212 r. m. (ad : προδλήματος ἢ 
ζητήματος) παρὰ τοῖς ῥήτορσι πρόδλημα μὲν κου- 
νῶς καὶ τὸ συνεστὼς xal τὸ ἀσύστατον λέ: à 
ζήτημα δὲ μόνον ιὸ συνεστώς (T). παρὰ δὲ ϑεολο- 
quus καὶ δογματίζουσι εἴη ἂν καὶ ἑτέρως πρόδλημα 
μὲν τὸ ἀνέφικτον καὶ ἄπορον (B), ζήτημα δὲ τὸ 
ἐφικτὸν καὶ ἄπορον. 

P. 594, E.) F. 212 v. ante med, (ad : τάχαὶ 
διστακτιχὸν δὲ τὸ ἐφεξῆς xa! διὰ τοῦτο ἐβικόν τε καὶ 
πιθανόν, F, 212 v. m. εἴρηχε δὲ καὶ Δημόκριτος (9)* 
χάρις τῇ μακαρίᾳ φύσει, ὅτι τὰ μὲν εὐπύριστα ἐποίησεν 
ἀναγκαῖα, τὰ δὲ ojx ἀναγκατα, Β, 942 v. 
À, τοῖς κατὰ μέρος ἐνδιατρίψας val περιβαλὼν ἱκενῶς, 
διὰ τῆς ἐπαναλήψεως διευκρινεῖ τὸν λόγον. 

P. 595, Δ. καὶ ἡ [10] φλεγμαίνουσα καὶ ἐκμαΐ- 
νουσα τράπεζα) F. 913, Γ, s. τὴν φλεγμονὴν πρὸς 
πὰ πάθη xal μανίαν ἐμποιοῦσαν καὶ πρὸς ἀκολασίαν 
ἑξάπτουσαν (sc. λέγει). 

P. 596, A. τὰ περιττὰ τῆς χκτήσειος͵ ὁ πόνος τῶν 
κεκτημένων ὀλίγων ἐστὶ καλλωπίσματα [11]). F. 913 
T. m. πένυ δὲ οἰκείως τὰ περιττὰ τῆς χτήσεως καὶ 
μὴ ἄναγκατα ὀλίγων εἴπεν ἐγκαλλωπίσματα καὶ πόνον 
πῶν κεκτημένων, οἵ τε γὰρ τῶν τοιούτων εὐποροῦντες 

cub ἐπὶ τούτοις ἐγκαλλωπιζόμενοι ὀλίγοι, καὶ πόνος 
ὄντως αὐτοῖς καὶ φροντὶς ἀπόκειται αὐτοὺς κατεσϑίουσα, 
xal ἴσασιν οἱ πεπειραμένοι, 


P.595, B.) F. 913 r. i. (ad : οὐ πρὸς μέτρον) 


α ὅσον γάρ τις Βούλεται, ἀγαπᾶ τὸν Θεόν, καὶ ὅσον 


αὔξει ἡ τινὸς πρὸς eov ἀγάπη, τοσοῦτον καὶ ἡ 
ἐκ Θεοῦ πρὸς αὐτόν καὶ οὐκ ἔστιν ὅρος ἀμφοῖν οὐδὲ 
κόρος, 

P. 595, B. ἀνάδασις, ἔλλαμψις [49], μὲν 
ἐνταῦδα, τρανοτέρα δὲ ἡ ἐλπιζομένη) F. 418 τ᾿ , 
ἀνάδασις μὲν οὖν ἔστιν ἡ διὰ καθάρσεως εἴτουν πράξεως, 
ὕψωσις, ἔλλαμψις δεὴ, διὰ θεωρίας, 

F.913 v s. locutio : κετὰ κῶλον καὶ κόμμα ἐξ-- 
«πλοῦν. 

P.395, C. τὰ δ᾽ ὑπὲρ ταῦτε, χἂν τῷ σπανίῳ τὸ 
τιμιώτερον περιέχῃ —) F. 948 v. s. κἂν, ὡς σπάνιά 
τε «αἱ δύσληπτα καὶ ὀλίγοις κατορθούμενα, ἔχῃ τὸ 
τιμιώτερον. 


notum est,multos id Chiloni tanquam ἀνάθημα tri- 
Dbuisse, Vid. Creuzer. ad Olympíod. Comm. in 
Alcib. I, p. 301. ^ 

(7) Hermogeuem hic quoque Elias sequiturVid. 
Ernest. Lez Th Gr. v. ζήτημα, p. 148 sq. 

(8) Εὔπορον m. 2, m. mg. recte. Similiter pec- 
calum Or, VI, p. 192, C. in Cod. B. 

(9) Vel potius. Epicurus, Vid Menag ad Diog. 
L.X, 144. Mox m. 2, rag. περιλα ών, qi elsi 
litora est deletum, tamen recte habet. 

(10) Verba καὶ ἡ, e male omissa, D. addit 
cum duobur Regg. Coisl.1. et Gomb.,quos C. 865 
i 

1 





Καλλωπίσματα D, ἐγκαλλωπίσματα, E. οἱ 
lectio vulgata, qua exquisitior. Vid, Animadv, in 
Basil. [, p 116, et conf. qum supra, p- 593, D. 
de se ἐγκαντρίζεσθαι in κενερίζεσθαι commutatio 
monu, 

(12; Sic m, 2, atr.; ἀναδέσεις, ἐλλάμψεις m. 2. 
atr. Prius ex Ps. 83, 6. quo de loco v. aanolt, 
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ELIAS CNETENSIS 


P. 505, D. καὶ οὐκ ἀνέχεται πένης d) F. 213 vA Β΄. 206 r. m. τὸ μικροπρεπὲς τοῦ νοὺς καὶ λόγου. 


j. καὶ οὐκ ἀνέχεται πένης εἶναι. ᾿Αττικὸν δὲν καὶ 
τοῦτο. 

P. 595, D. ἐμθατεύει τοῖς βάτεσιν, ἀνίτω καὶ 
ὀδηγείσθω καὶ ὑπὸ τοῦ νοῦ φερέσθω) F. 213 v. i. 
sq. ἐμδατεύει τοῖς βάθεσι τῶν νοημάτων. ἐπὶ τούτων 
γὰρ ταὐτὸν βάϑος καὶ ὕψος. ἀνωφερῆ γὰρ καὶ ὑπερ- 
κείμενα τὰ Dra νοήματα, ὁ γοῦν τοιοῦτος ἀνερχέσθω, 
φησί, ἐπὶ τὸ ὕψος τῆς θεωρίας καὶ χουφιζέσθω καὶ 
ὑπὸ τοῦ νοῦ μετέωρος φερέσθω. F. 213 v. m. ὁ μέν 
τις τοῖς τῆς ὑψηλοτέρας ταύτης θεωρίας πτεροῖς 
κουφίζεται. 

P. 596, A. τῶν ᾿Αριστοτέλους τεχνῶν τὴν κα- 
χοτεχνίαν͵ ἢ τῆς Πλάτωνος εὐγλωττίας τὰ γοητεύ- 


et paullo post : μιχροπρεπὴς ὧν την διάνοιαν, 

P. 59], C. γιῶθϑι σαυτόν͵ πρῶτον τὰ ἐν χερσὶ 
χατανόησον, τίς εἴ xal πόθεν [4] ἐπλάσϑης καὶ 
πῶς συνετίθης, ἵν᾽ εἰκὼν ἧς Θεοῦ καὶ τῷ χείρονι 
chic) F 216 τ. i. γνῶθι σαυτὸν, Χίων ὁ σο- 
φὸς συμδουλεύει σοι" ἐκείνου γὰρ τουτὶ τὸ ἀπόγϑε- 
Ὑμα᾽ τὴν ἑαυτοῦ κατάμαθε δύναμιν, μᾶλλον δὲ τὸν 
οἰκείαν φύςιν καὶ τάξιν, τι, τὰ dv χερσὶν ἤτοι τὰ 
ἐγγύς σοὺ καὶ πρόχειρα καταλιπών, Θεοῦ φύσιν πο- 
λυπραγμονεῖς; ibid. πῶς συνετέθης κατὰ συνδήκην 
ψυχῆς καὶ σώματος, ἵν᾽ εἰχὼν ἧς τοῦ Θεοῦ χατὰ 
τὸ θεοειδὲς τῆς ψυχῆς καὶ τῷ χείρονι αὐτῆς σωματι 
συνδεϑῇς. 


wax, οἱ χακῶς εἰς τὴν Ἐκκλησίαν ἡμῶν εἰσεφθά- Β P. 597, C. s! τὲ κινῆσύν [5] σε) F. 210 r.i. τί 





ρησαν) F. 214 v. s. Elias ipse κακοτεχνίαν inler- 
pretatur ματαιοπονίαν, alios interpretari dicil 
κακομηχανίαν,, propter obscuritatem, gloris ca- 
ptandz causa quasitam. F. 214 v. s. εὐγλωττίαν δὲ 
ΠΙάτωνος τὴν εἰρυθμίαν λέγει τοῦ Moo, ἢ τὴν 
εὐαρμοστίαν τῆς συνθθήχης τῶν λέξεων, ἄριστος γάρ, 
ὥς φασιν, Δημοσθένης μὲν ἐκλέξασθαι τὰ νοήματα, 
Πλάνων δὲ osovértem καὶ ὁμαλὸν ποιῆσαι τὸν λό- 
γον" γοητεύμστα δὲ τὰ θέλγητρα (1), θελγομένης τούς 
τοις τῆς ἀδοῆς καὶ ἁλισκομένης ἢ καὶ ἐχλυομένης, F. 
914 v. m. (ad : εἰσεφθάρησαν) ἐπὶ φθορᾷ καὶ λύμῃ 
εἰοεῤῥύησαν.. 

P. 596, C. D.) F. 915 r. s. σύ, φησίν, ὁ ὑπερβά-- 
Quia ἀλλόμενος xal τὰ ἐπέκεινα καταλήψεως πολυ- 
πραγμονῶν. F, 215 τ, s. ἢ 
τοῖς εἰς υἱῶν τάξιν διὰ τῶν θεοποιῶν ἀρετῶν dva- 
δραμοῦτιν ἐπήγμλται, F, 905 τ m... οὔτε 
ὀφθαλμὸς εἶδεν οὔτε οὖς ἤκουσεν οὔτε ἀνθρώπινος 
νοὺς ἀνετυπώσχτο F. 915 r. i. ταῦτα μὲν ἐπιειχευό- 
μενος ὁ ἅγιος οὗτος εἴρηκεν, Ibid. οἱ εἰς υἱῶν τάξιν 
ἀναδραμόντες καὶ χάριτι θεοὶ χρ'ματίσαντες, 

F. 215 v. m. locutio : ἀληθινὸς καὶ ἐνδιάθετος 
λόγος, 

P. 596, D. τοὺς περιττοὺς ἐν λόγγ καὶ cac λο- 
Ὑικαῖς ἀποδείξεσι [2], F. 315 v. m. τοὺς περιττοὺς 
τῇ τῶν λόγων κομψείς καὶ ταῖς συλλογιστικαῖς 
ἀποδείξετιν. 

P. 597, A. [3] B.) F. 215 v.i. Elias nolat paro- 
diam ad Proverb, 19, 4 : κρείσσων πτωχὸς πορευό- 













μένος ἐν ἀληϑείᾳ πλουσίου πένητος, Ε΄, 246 τ. s. τὸν ἢ 


ἣν λόγν τῷ ϑύραθεν καὶ γνώσει τῇ ἵξωθεν πίνητα, 
[8] ἃ. στρεδλόχειλος.,.. ὁ ψευδής, ὁ διαστρέφων τὴν 
ἀλήθειαν, 

P. 597, R. πεζὸς dv) F. 316 r. m, χαμαί συρο-- 
μένην ἔχων τὴν διάνοιαν. 


ad Or. XXIII, p. 427, À. et ad f. 31! r.m. Deàv- 
y mens p» uar] Yd B ᾿ js 

86. δι il. . . . xa 
ἀνάξανις, vilem vl ἀναδάσιιο, 

1) Codex : θέλγιτρα. 

3) ᾿Αποδείξεσι B., ἀποδείξεσιν vulgata lectio, me- 
lios. Conf. annott ad Or. XXVIII p. 506, E. 

(3) Optime apud Gregorium p. b, Α. ἰδιαίτα-- 
τὸν B. pro vulgato et plebeio - 

(4) ποθεν B. quod vulgato πῶς presstat. Sequen- 





τὸ γινῆταν σε ἐξ οὐχ ὄντος εἰς τὸ εἶναι καὶ lx τοῦ δυνά- 
μαι εἰς ἐνέργειαν. 

P. 597, C. πῶς ὄψις ὀλίγη καὶ (D). ἐπὶ πλεῖστον 
φθάνουσα, καὶ πότερον παραδοχή τίς ἔστι τοῦ ὀφϑὲν- 
τὸς ἢ μρὸς ἐκεῖνο διάδασις) F. 916 v. 5. ὄψιν 
δὲ λέγει τὴν τοῦ ὀφθαλμοῦ ἐνέργειαν καὶ τὴν διὰ 
τοῦ αἰσθητηρίων αἴσϑησιν xal ἀντίληψιν τοῦ αἰσθη- 
τοῦ, F. 216 v. m. sententia quorumdam : χρών- 
νοσθχι ὑπὸ τοῦ χρώματος τὸν μεταξὺ ἀέρα, καὶ οὕτω 
διὰ τούτου πρὸς τὴν ὄψιν διαπορθμεύεσθαι [bi.d 
quod Gregorius sequitur, placito de visu : ᾧ 
Ῥᾶλλον οὗτός τε τίθεται (0) xal οἱ ἀκριδέστερον περὶ 
τούτου φιλοτοφήσαντε:, 

P. 601, D. πῶς τὸ αὐτὸ καὶ [7] κινεῖ καὶ χι- 













. δόξα ἐκείνη μόνοις αὶ νεῖται, διὰ βουλήσεως χυδερνώμε ον.) F. 216 v. m 


κινοῦσα δὲ ἡ ψυχὴ τὸ σῶμα, συμπεριφέρεται καὶ 
αὕτη τῷ σώματι, ὥσπερ καὶ ὁ κυδερνήτης ὁ διὰ 
πηδαλίου χινῶν τὸ πλοῖον xal σομπεριφερόμενος αὖ- 
θις τῷ πλοίν 
P. 897, D. τίς ἡ τήρησις τοῦ ἀναληφϑέντος͵ f 
4 [N] μνήμη, καὶ τίς ἡ τοῦ ἀπελϑόντος ἀνάληψις, 
ἢ ἀνάμνησις) F. 216 ν. i. διὰ δὲ τῶν αἰσθήφευν, ὡς 
διά τινων θυρίδων, ὁ νοῦς προσομιλεῖ τοῖς ἵξω καὶ 
αὑτῶν ἐπιδράττιεται καὶ πρὸς ἑαυτὸν ἕλκει τῶν φαι- 
νομένων τὰ εἴδωλα, τοὺς χαρα- (f. 917 r. & ) χτῆρας 
τῶν ὁρατῶν ἐν ἑαυτῷ καταγράφων καὶ τῇ μνήμῃ 
σώζων αὐτούς, μνήμη γὰρ λέγεται, ὅταν οὐ μεσο- 
λαδήσῃ λήθη, ταύτης δὲ μεσολαδησάσης, ἀνάμνησις. 
ἔστι γὰρ ἀνάμνητις μνήμης ἐξιτήλου γενομένης ὑπὸ 
λήθης ἀνάληψίς τις ἢ ἀνανέωσις. λήϑη δὲ ἐστι μνήμης 
ἀποδολὴ. 
P. 597, D. E. πῶς λόγος νοῦ γέννημα καὶ 
λίγον bv ἄλλ wot) Ε. 47 r. m. διχομε- 
νος... λόγον ὁ ἐρωτῶν πορϑμέα τῶν πραγμάτων, περὶ 
ὧν ἢ ἐρώτηςις, ἀνταποδίδωσι καὶ οὗτος λόγον ἕτερον, 


lja : καὶ mi... συνδεθῇς, B. a m. 2. atr. habet, in 
quibus συνετέϑης aptius. diclum quam vulg. evv- 
νέτης, Deinde ᾧς in locum mendosi et vulgati $C. 
€ Codd. suis restituit, 
(5) Sic B. cum Edd ; Or. 1 νικῆσαν, perverse. 
/6) ld est : assent:tur. Conf annot.ad f 58v.m. 
7) Καὶ male omissum in. Reg. bm. Tu confer. 
annot. ad Orat. XXVIII, p. 500, A. 
εἰ Sic B.; scribe utrobique:  $ —.aut ἢ cum 
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ἢ ἀνχνεύοντα πρὸς αὐτά, ἔστι δὲ ὁ προφορικὸς λόγος 
οὗ μόνον νοῦ γέννημα, ὡς εἴπομεν, ἀλλὰ καὶ ὄχημα 
καὶ πορῆμετον τῶν τοῦ νοῦ νοημάτων, δια! 
αὐτὰ πρὸς ἕτερον, καὶ διὰ τῆς ἀκοῆς πρὸς τὸν ἐκείνου 
νοῦν διαπέμπων, δ μοι δοκεῖ καὶ μόλιστα τῶν ἐν ἡμῖν 
ἄξιον εἶναι ϑχυμάζεσθαι, τί τὸ πλάτος ἐκείνου τοῦ 
ἔνδοθεν χώρήματος͵ εἰς ὃ πάντα χωρεῖ τὰ διὰ τῆς 
ἀκοῆς εἰσχεόμενα, 

F. 217 τ, m, τὴν... ζωτιχὴν δύναμιν,.. σώματι ἡ 
ψυχὴ φυσιχῶς,., χορηγεῖ (I). 

P. 597, E. πῶς mpm φόδος χαὶ λύει θάρ- 
se: [2], καὶ συφτέλλει λύπη καὶ (508, A.) διαχετ 
ἡδονή, καὶ τήκει γϑόνος) F. 217 τ, ἰ, λύπη μὲν 


IN 8. CREGOR. NAZIANZ. ORATIONES XIX. 
συνεπινεύοντα τοῖς τοῖς διαπορθμευθεῖσι πρὸς αὐτὸν A ὀγγανικῷ καὶ 


αἰσθητικῷ, καὶ δύναμιν ζωτιχὴχ καὶ 
αἰσθητῶν ἀντιληπτικὴν BO ἑαυτῇ ἱνιεῖσα, Β. 211 
v.d, (θεῷ) τῷ ταύτην ἱκείνῳ συνδήσανδι, F. 218 r. 
5. οὔτε alga. (ψυχή)... οὔτε κρέοις wai ἁρμονία στοι-- 
glas, ἐπεὶ καὶ πρὸ τοῦ σώματος ἂν ἱσδέσϑη, εἴ γε ἡ 
ἁρμονία «αὶ τελευταία συνίσταται xai πρώτη ἀπόλλν- 
ται, αἱ γοῦν τῆς λύρας χορδαὶ ἁρμοσθεῖσει μὲν τὴν 
ἁρμονίαν ἐρθάζονται, διαλυθεῖσαι δὲ χρόνον τινὰ διαμέ-- 
woom, τῆς ἁρμονίας προδιαλυθείσης. 

P. 598, B.) F. 218 r. m. φύσιν μὲν οὐρανοῦ καὶ 
χίνησιν, οἷον ὅτι πέμπτον τι σῶμα, ὡς 'Ape- 
πέλης εἴρηκε, καὶ ἕτερόν τι παρὰ τὰ τέσσαρα στοιχεῖα, 
πὴν χύχλμ φορὰν φερόμενον, ἐκείνων, τῶν μὲν ἄνω, 
τῶν δὲ κάτω, ὡς κουφοτέρων τε καὶ βαρυτέρων, 


συστέλλει, συμπτώσεως τῶν πόρων xil μύσεως ἐν  πινυυμένων (0). 


ταῖς λαμπραῖς διαθέσεσι περὶ ἅπαν τὸ σῶμα φυϑικῶς 
γιοομένης, Ibid. de suspirio οἱ pallore (3). F.217. 





P. 598, B. 10] ὑποκάσοις. 
xi ὑπερθέφεις) re ia TESHa- δὲ οἶμαι. 


Υ. 8. διαχέονται,.. xal διαλύονται ὑφ᾽ ἡδονῆς οἱ τοῦ καὶ ὑπερθέσεις δυνάμεων οὐρανίων λέγειν τὰς rp 
σώματος πόροι τῶν ἔκ τινος ἀκοῆς ἠδίστης διαχυ- δικὰς διχκουμήσεις, ὡς ὁ ᾿Αρεοπαγίτης γράφει Δίο-, 
θέντων, Ibid, ἐπεὶ... ὁ φϑόνος λύπη τίς ἔστιν ἐπὶ τοῖς τὖσιος (14), πρώτην μὲν λέγων ϑρόνους, χερουδίμ, 
ἀλλοτρίοις εὐτυχήμασι τοῖς φϑονεροῖς ἐπιγινομένη, σεραφίμ,, δευτέραν δὲ κυριότητας, δυνάμεις, ἐξου-. 
εἰκότως τὰ τῶν λυπουμένων συμπτώματα καὶ ἐπὶ τῶν σίας, τρίτην ἀρχάς, ἀρχαγγέλοος, ἀφγίλους, καὶ 
τοιούτων θεωρεῖται. ἦδη δὲ χρονισόσης τῆς τοιαύτης ἕν ἑκάστῳ πάλιν διακόσμψ τρεῖς τάξεις περαδιδούς, 
λύπης, καὶ σύντηξις αὐτοῖς ἐπακολουθεῖ, 8: δὴ ὑποδέτεις τε καὶ ὑπερθέσεις ὁ θεῖος οὗτος Aie 

P. ὅθ8, À. ἐχμαίνει θυμὸς καὶ αἰδὼς ἐρυθαί σκαλος κέκληκεν, αἱ μὲν γὰρ τούτων ὑπέρκφινται, 
νει [4] δι΄ αἵματος, ὁ μὲν ζέσαντος, ἡ δὲ ἀναχω- αἱ δὲ ταύτης ὑποβεδήκασι, 


ρήσαντυς [5]) F. 947 v. s. θυμὸς μὲν ἐκμαίνει, 
τοῦ περικαρδίου aTpartoc ἀναζέοντος μέν, οὐκ ἀνατρές 
χοντος δὲ, 


F. 218 v. s. ἀχτινοδολίᾳ, 
F. 21& v. s, τοὺς ἀστέρας πάντας οὐκ ἐν τῷ obpx-. 
νῷ πεπηγέναι, ἀλλὰ τῷ ἀέρι ἐπιχεῖσθαι (3) φασιν, 


P. 598, A. τίς ἡ τοῦ λογισμοῦ προσεδρία [0], Ὁ ἀνεχυμένους τῷ τοιούτῳ σώματι, καϑάπερ τὰ cux, 


καὶ πῶς πᾶσι τούτοις ἐπιστατεῖ χαὶ ἡμεροῖ τῶν 
παθῶν τὰ χινήμετα) F. 217 v. m. λογίσμὸν δὲ ἐν- 
ταῦθα τὸν ἐνδιάθετον λόγον f| τὸν νοῦν αὑτὸν ναλεῖ, 
lbid. paullo posl : (ὁ νοῦς) ἐὰν μὲν διὰ παντὸς von 





F. 948 v. m, δ... μέγας Βασίλειος ἐν τῷ κατὰ τὴν 
ἐξαήμερον συντάγματι, περὶ δὶ τοῦ σχήματος, φ' 

Ἱκανὰ ἡμῖν τὰ παρὰ τοῦ Ἡσαίου εἰρημένα (i3]. 
καὶ ὃ χρυσοῦς δι τὴν γλῶσσαν Ἰωέννης τὰ τοιαῦτα 


γορῆ, διλῇ κατευνάζει τὰ πάθη τοῦ σώματος καὶ τοῦ Ἡσαΐου ῥήματε διερμηνεύων οἴρηκε" ποῦ εἶσιν 
ἢμερον τῶν παϑῶν τὰ χινήματα, τῶν ἐκ θυμοῦ λέγω οἱ κινεῖσθαι λέγοντες τὼν οὐρανόν ;Ὡ mé εἶσιν οἱ 
καὶ ἐπιθυμίας, ὥσπερ τινῦν ἵππων ἀταξίας ἢ θηρίων σφαιροειδῆ αὐτὸν εἶναι ἀποφαινόμενοι ; ἀμφός. 
ὁρμάς, τῇ τε πιρὶ τῶν κρειττόνων γαι προσφοῶν τέρα qup ταῦτα ἐνταῦθε ἀνἤρηται, lbid. τὸν... 
φεωρίας (7) ἀπασχολεῖται καὶ τῇ ἀταραξίᾳ τοῦ cà. σῳπιροειδὴ τοῦτον οὐρανόν, ἐμπεπηγμένως φέροντα 
partos, ποὺς λεγομένους ἀστέρας, κυκλικῶς ἀεὶ eipt- 
Ρ, 508, A. πῶς a pam συγαρατεῖται [8] καὶ πνοῇ σθαι, 
τὸ ἀσώματον) F. 917 v. m. (ψυχή) συνδεθεῖσα ὑπὸ — F. 218 v. i. (Gregorius) εἴωθε... ἐνδιδόναι πολλάς. 
τοῦ δημιουργοῦ, οἷς οἴδὲν ἐκεῖνος λόγοις, σώματι κις ἐπὶ τῶν ἀδλαδὼς ζυγομαχουμένων, ὅτι δὲ τοις 


(1) πο confirmant lectionem vulgatam p. 597, D Extr. T. XI, P. Il, p. 36, 3. οἱ conf. annot. ad 
E. τρέφεται, euius loco nonnulli ap. C. Codd. expé- — Or. XXIII, p. 429, A. 
gren, (8i Κρατεῖται Edd. et B. f, 907 r. m. ubi tamen 
(3) θάρσος B. cum vulg. lectione; Weg. bm. — verba : πῶς... ἀσώμστον, cum 'essis male con* 
Comb, ϑράσος, quod, avipe in ἐν i$ accipi soli» — nexa et ἃ m. 2, air. ponctis sub linea notala sunt. 
tum, locum non hi id. Toll Greg. Naz. Elias f. 217 v. m. Gregorii verba repetens 7 cvy 
Carm. Ined, |, vs. t. Il. p. 68. Boisso- κραάτεῖτα, quod. prastat. 
nad, in Notíc. et ertr. T. ΧΙ, P. W, p. 164, a. θὲ (9, Conf. annott, ad f, 21 v. m. 
ϑρέσιν conf. El. f. 189 v. ante med. (10, καὶ, quod Edd ante. addunt. ὑποδάσεις, B. 
13) Conf, Elias f. 3294 v. m. de hoc argu-.— cum plerisque Godd., quos εἰ, secotus, omillit.Tu 
mento uberius dispulaL. confer onnot. ad. Or. XXVIII, p. 500, A. Ad rem 
(4) Edd, ἐρυθργαίνει, quod poetico ip/hxiw. non — conf. annot, ad f. 107 v. s. 
prietulerim, n De Cal. vx loco ad f, 17 r. s. indicato, 
δ) — τος utrobique m. 2, atr. eum Edd. pro τὰ δἰ deinceps cap. 6. 7. 8. 
m. [E rub, quod mendosum, M (18) M. 2, mg. ἐπικεῖσθαι, Sed legendum : ἐπ 
ΟἹ X in προτιδρία m. 9. alr. recte delevit. Προ- e avibus ὄχημα esse. dicatur, Vid. 
135 etiam Edd anao. SE Oe 
. lota subseriptum in « abiit. Homil. in Hexaém 1, 8. Opp. T. I. p. 8, 
Y Noti. provocat. 


5 (3) 
ede anie, feq v mm Ade x. Ql iiu εὐ nd. 40 và 






















— IL 
BASILII ALIORUMQUE SCHOLIA 
IN 5: GREGORII ORATIONES; 


E CODICIBUS MONACENSIBUS EXCERPTA. 


COD. 34. 
Basin Scion 1€ Gnkconn Naz, OnarioNEs. 
Λόγος s. περὶ θεολογίας, 

Fol. 309, r. form, : οἱ πάντ᾽ εἰδέναι βρενθυόμενοι. 

F. 940 v, κπτεδλακευμένοις : μωραίνουσι, Ξενο- 
φῶν ἐν τῷ περὶ ἱππικῆς βλαχὸν τὸν νωθρὸν ἐκάλε- 
qw, ὅπερ τοῖς προχειμένοις συνᾷδει" τὰ ὦτα δὶ- 
«φθαρμένῳ καὶ νοθρῷ (4) τὴν διάνοιαν. 

F. 815 v. σφαδάζουσα : σχετλιάζουσα, χαλεπῶς 
φέρουσα, οὕτως ᾿Αττικοί, 

Ῥ. 398 v. ἀγνοῶν καὶ αὑτὸ τοῦτο τὴν ἄγνοιαν : 
ἀγνοεῖν ἄγνοιαν ἔστιν τὸ ἐξ ἄχρας ἀνοίας καὶ ἀμαθίας 
μηδὲ αὐτὸ τοῦτο νοεῖν καὶ σνναισθάνεσθαι, ὅτι ἀμα-- 
ϑαίνει xal ἀνοηταίνει (f. 326 τ) καὶ οὐκ οἴδεν (2), 
οὐδὲ ὅτι ἀγνοεῖ Ἐννοεῦ καὶ αἰσθάνεται, ὅπερ ἔστιν ἢ 
λεγομένη διπλῇ ἄγνοια. οὕτω δὲ Πλάτων βούλεται ταύ- 
τὴν χαλεῖν, πρῶτος εἰς ταύτην ἐληλυθὼς τὴν ἔννοιαν, 

F. 329 v, τὸ ὀκνεῖν φοδετσθαί ἐστι καὶ ἀναδάλλεσθαι 
ἐπὶ μελλούσης ἐνεργείας, ἤν Ἐνεργήσειεν ἄν τις (8). 

Λόγος B. εἰς Κυπριανόν. 

F. 330 v, ἐμπόρευμα : κυρίως βραχύ τι λείψανον 
πυρὸς ἐναπομένον τῇ σποδιξ. εἴρηται δὲ ἐπὶ λειψά- 
νου γνώσεως, ἀρετῆς καὶ κακίας, μνήμης κατα- 
χρπηστικῶς (4). 

Λογος Y. εἰς τοὺς Μαχκαδαίους, 

F.334 v, χατά : σημαίνει δὲ ἡ πρόθεσις xal... 
ὁμοιότητα, Φερεκράτης" μιξόφρυξς (5), μέλαινα 
ἐπαικῶς xav ἐμέ, ἀντὶ τοῦ ὁμοία ἐμοί, ὁμοίως καὶ 
Ἐρόδοτος χέχρηται ἐν τῇ β περὶ ἴδιδος, 

Περὶ ἁγίου Πνεύματος, 

F. 889 τ. ἀποκνήσαντες ; εἰς ὄκνον καὶ ῥᾳθυμίαν 
ἐλθόντες, εἴρηται ἀπὸ τοῦ ὄκνου. ὁ δὲ ὄκνος φόδου 
εἶδος διαιρεῖται γὰρ ὁ φόθδος εἰς ὄκνον, ὅς ἔστι φόδος 
μελλούσης ἐνεργείας, εἰς κατάπληξιν, ἢ ἔστι φόδος 
ἐκ μεγάλης φαντασίας, εἷς ἔκπληξιν, ἤ ἔστι φόδος ix 
συνήθους (6) φαντασίας, εἰς ἀγωνίαν, ἤ ἔστι φόδος 
διαπτώσεως ἤγουν ἀποτυχίας, εἰς αἰδῶ, ἢ ἐστι φόδυς 


(1) Scribe : νωθρῷ, Sic paullo ante Gregor. Or. 
98, p. 498, C. [' Vul. καταῦς Dee hoc. 
Κατεδλαχκευμένοις duo Colb. Or. 1. et Bud.Sic quo-. 
que B. E. qui f. 17 v. m. ex Basilio hisce profe- 
Ci τ τοῖς φιϊοσάρχοις xal τρουφηλοῖς καὶ ἀναπεπτω- 
κήσι καὶ διεῤῥυηκόσιν ὑπὸ τῆς τρυφῆς, ἢ καὶ τοῖς puo 
ροίνουαιν, ὡς Σενοφῶν φησι, τὸ κατεδλακευμένον κατὰ 
τῶν τοιούτων τιθείς, Ceterum Xenoph. II. "Iz. non 

wie, sed βλάξ (9, 19) el βλαγωδέστερος ἵππος 

» 


à) Adde, quod excidit : ὅτι οὐδὲν οἴδεν, "Ὅτι οὐκ 
οἶδεν minus recte apud Boissonad. ad “Ἐπ Gaz.p. 
222 ubi hoc scholium editum est, Omissionis ceu- 
34. homaotelenton fuit. : 


F. 386 τ. πόθεν : τινὲς συνάπτουσιν ἐγκλίνοντες τὸ 
πόθεν, ὡς ὀξυνομένου δῆθεν, ἀγνοοῦντες ὅτι βαρύς 
τόνον ὃν, ἀντὶ ἀποφάσεως κεῖται ἐπίσης τῷ οὐδαμῶς: 
πολὺ δὲ τοῦτο παρὰ τῇ τρχγωδίᾳ καὶ τοῖς κωμιχοῖς 
καὶ τῷ Πλάτωνι. 

F. 398 v. λέγει ἐκ τῆς ᾿Ελληνικῆς ματαιότητος εἰς 
τὴν ᾿Εχκλησίαν εἰσφρῇσαι ὑποδάσεις τινὰς τῶν οὐσιῶν, 
ἐκ τῶν ἀνωτάτω καὶ θείων μέχρι καὶ τῶν ἐσχάτων 
παραλιδούσεις (7). πολλὰ τοιαῦτα Ἰουλιανὸς ὃ τὸς 
χαλδαϊχὰς γράψας ὑποτυπώσεις ματαιολογεῖ, by 
ἧττον δὲ καὶ οἱ τούτου ἐδαττολόγησαν ἐξηγηταί, Πορ- 
φύριος καὶ Ἰάμδλιχος καὶ Πρόκλος ὃ Πλατωνικός, 
ἀπὸ τοῦ πρώτου αἰτίου καθυπόδασιν (B) πάντα fre 
θμηδὸν κατιέναι κατασειρὰς σειρὰς τῶν rte 

utat Eee ὄντων, Moo ο΄. 
τῶσιν, ὡς ἐκ τούτων καὶ περὶ τῶν ἀχρόνως καὶ i 
ραλλάκτως τὸ ἔστιν ἐχόντων καὶ ὁμοούσιον δε 
ὑποστάσεων χαὶ τούτους τὰ τοιαῦτα συλλογιζομὸ- 
γους χατασοφίζεσθαι, 

F. 394 v. διαγράψομεν :; τουτέστιν ἀθετήσομεν. 
τὸ ἀγέννητον, Y 
Εἰς ἑαυτὸν καὶ πρὸς τοὺς λέγοντας τὴν καθέδραν 

ἐπιθυμεῖν Κωνσταντίνου πόλεως, . 

F. 409 τ. κομψῶν : τὸν ἀλαζονικὸν ἡ λέξις anale 
νει καὶ στωμύλον, xal τὸν κόλακα καὶ ἡδύν (9). 

F. 410 v, ἐρικνωμένων" ῥυτιδομένων ῥυσῶν (ii 

ς Εἰς τὸ (14) ἀπολογητικὸν διὰ τὸ μὴ par 
τὸν πρεσδύτερον. 

F. 424 v. μηδαμοῦ κιδδήλου ἠχήν ; — paagoe 
pute ἀπὸ τῶν ἀδοκίμων νομισμάτων, οἵς" "Aünvator 
μίσει τῷ πρὸς τοὺς Χίους τὸ χ στοιχεῖον ἐπέγραφον, 
καὶ τῶ δακτύλῳ Hier. Fog Aye τὸ 
εὕροιζόν τε xal δόκιμον, ἀπὸ τοῦ ἀδοκίμου οὖν qgue 
σίου τε καὶ ἀργυρίου εἴρηται. 

F. 431 τ. ἀποδύσπετετ ; δυσχεραίνει xal δυσχόλως, 
φέρεται καὶ ἐπιπηδᾷ. 


(3) C. infra f. 382 r. et Animadv, in Basil. L, 


. 94. 
P" d) Conf. Cod. 904 f. 34 τ. Cod. 216, 96 y. 

5) Scribe : μιξόφρυς, οἱ cf. Poll, 2, 49,ubiCra- 
linus laudatur. 

6) Scribe ; ἐξ ἀσυνήθους, 

1) lta Codex; fortasse legendum προτούσας, 

(8) Scribe ; x20 ὑπόκασιν, el mox : κατὰ σειράς, 
deleto allero σειμάς, deinde xal εἰς τήν, 

(9) Conf. f. 464 v. 
(10) Scribe : ἐῤῥικνωμένων : 
: Ruhnk. Tim. L. V. Pl 
Basil. 33 











(11) Scribe : | 
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ἁρπάζουσαν πρὸς τὸν τῶν ἀγίων ἅγιον, 

P. 4179, B. φάρμακον τοῖς ἀχούουσι κατανύξεως) 
F.924 v. m. Elias interpretatur : ἰατοείαν πρὸς 
«ατάνυξιν διεγείρουσαν. 

Ρ, 419, C, πόδες γυμνοὶ καὶ τοῖς ἀποστολιχοῖς 
ἑπόμενοι, μηδὲν νεχρὸν φέροντες cel) Hmc Elias 
f 995 r. s. minus recle μυστικῶς inlerpretatur. 
Idem f, 235 r. m. γυμνοποδεῖν εἴλοντο (sc, mona- 
chi,de quibus Gregorius loquitur) xal τὰ νεκρὰ τῷ 
χόσμῳ ἀποῤῥίψαι, ὃ δὴ καὶ τὸ τῆς κουρᾶς σύμμε- 
πρὸν καὶ d, τῶν τριχῶν συμμέτρως (4) αἰτίττεται 
περιαίρνσις, νεχρότητος Ἰὰρ χαὶ αὗται τυγχάνουσι 
γαόρισμα (3). 

P. 179, E. βάδισμα εὐτταθές) F. 995 r. m. 
βάδισμα οὔτε τῷ ταχεῖ τὸ Ἄἅτακτον, οὔτε τῷ mivo 
ἀργῷ τὸ κυτεδλακευμένον δεικνύον, ἀλλ᾽ εὐσταθῶς τε 
καὶ ὁμαλῶς καὶ εὐτάκτως γινόμενον, 

P. 179, C, μειδίαμα προσηνές) F. 295 τ, m. 
μειδίαμα μὴ πάν" διαχέον, ἄλλα συμμέτρως ἔχον xal 
προσηνῶς (8). 

P. 179, D. ἔπαινος ἄλατι ἡρτυμένος) Ε΄, Φ95 
rib παραμιγνύς τι χαὶ τῶν στυφόντων καὶ gf 
φέρων τῶν ἐκεῖθεν χολάσεων, 

P. 419, D. πρὸς ὀδηγίαν τοῦ χρείττονος Ε΄, 225 
r. i. locutio : ὁδηγεῖν πρὸς τὰ χρείττονα, 

F. 395 v. i, κοῦφον δὲ τι καὶ ἀνωφερὲς πρᾶγμα ἡ 





ἀρετή, 

P. 179, E.) F, 225 v. i, ὁ μὲν οὖν σωφροσύνης 
πτωχεύων τοῦ τιμίου κτήματος, ἢ δικτιοσύνης ἢ ἄλλου 
τινὸς τῶν πολυτελῶν χειμηλίων, πένης τε xal ἀχτή- 
μὼν καὶ πτωχὸς εὑρισκόμενος, ἄθλιος τῆς πενίας, ἐλε- 
εἰνὸς τῆς τῶν τιμίων ἀκτημοσύνης, F. 990 τ, s, ἐὰν 
ἐὲ τις καὶ τὴν ὁπωρδηοῦν συμδᾶσαν πτωχείαν κατα- 
δεξάμενος, καθώς φησιν ὁ μέγας Βασίλειος, κυδερνήστι, 
πρὸς τὸ θέλημα τοῦ Θεοῦ, ὡς ὁ Λάζαρος, οὐδὲ οὗτος 
τοῦ μακαρισμοῦ ἀλλότριος. 

Ῥ. 419, E. 480, A. ἡ iv παροικίᾳ κατάσχεσις) 
F. 336 r. 5. οἱ διὰ βασιλείαν πτωχεύσαντες καὶ παρ- 
οἰκεῖν ἑλόμενοι ὡς ξένοι τινὲς καὶ παρεπίδημοι (4) 


MA hoc verbum non PME confusis ivano- 
lle et ἐναπολειφθεὶς c. f. 52 r. m. Animadvss. 

il. I, p. 127 sq. Nec desunt exempla parti- 

i ἀπολην 





ὁ 'Αννίδας ἐν στενοτάτωις ἀπολειφθεὶς τόποις ---. Τὰ 
scribe : στενωτάτοις οἱ ἀποληφθείς, quod ea p 
potestate, Ay Plato in Convivio p. 219, 

usus est, male itidem ἀπολειφϑέντες duh De 
lebat. Pertinent autem hiec omnia ;d pervagatum 
SDN genus, de quo preter alios VV. DD. 
Bak. (yere p. τὰ 54, dixit. 


π᾿ e Tu pM -Relieg οὐ. .Peerlkamp.p. 200 


(ubi de ἀνυποδησίᾳ), p. *q. (ubi de tonsura 
moderno] et. Peerl Bap. p. 337 sq. 848 sq. 

3) Codex ; npo: 

4) L Petr. 4, mu e nir 11, 13. quibus de 
locis vid. Schleusner Lez. in. N. T. vv, παρεπί- 


ὅημος et παροικία. Conf, ΕἸ, f. 930 r. i. 380 v. m. 
De vita, tanquam eve plura dabunt Sinner. 
pod Te OH 0. iur «im ere p. 23 sq. et 
nimadess, in . p.d 
NR vuv B, E, ΛΩΝ ΠΝ 
. 1. duobug Golb, Jes. 0.0.1. V 


IN S. GREGOR. NAZIANZ. ORATIONES XIX. 


866 
A ἀρχομένων, minus διὸ τὴν ἔχετθεν σιν, 
κατάσχεσις Pre πληρονομία, Mon: 

P. 180, A. ἡ ἐν ws χαλλιτεανία, εἴπερ κρείτ- 
τονα τῶν ἀπὸ σερκὺς ἐρχομένων [8] τὰ χατὰ 
Θεὸν γεννήματα) F. 996 r. m. οἱ μὲν γὰρ σαρχι- 
»À πατέρες σωμέτων μόνον εἰσὶ γεννήτορες, d δὲ 
πνευματικοῖ πνευματικῶν, ὅσῳ δέ κρείττων Quy 
σώματος͵ τοσούτῳ τὰ πνευματικὰ γεννήματα τῶν 
σωματικῶν, 

P. 180, A. οἱ τρυφῶντες τὸ 6] μὴ τρυφᾶν 
F. 336 τ᾿ m. οἷς καὶ τρυφὴ hcl τὸ μὴ τρυφᾶν, ) 

P. 480, A. οἱ σαρκὸς ἔξω καὶ ἐν σαρκῇ Y. 996 
T. m. οὗτοι καὶ σαραὶ συνδεδεμέιοι σαρκὸς ἔξω εἰσί, 
κατὰ τὸ μὴ φροντίζειν αὐτῆς, μὴ δὲ (7) φείδεσθαι, 
ἀλλ᾽ ὅλτιν τὴν ἡμέραν θανατοῦσθαι ὑπὸ τοῦ Χριστοῦ, 

P. 180, B. ταῦτά μοι συνεῖχε τὴν ψυχή. F. 226 
r.i.(ad: ταῦτα —) μεστώσας τὸν λόγον, διὰ τῆς 
ἀπαναλήψεως διευκρινεῖ [bid, (ad : συνεῖχε τ, 4.) 
ἤγουν ἐπίεζον, ἔθλιδον, ἐταπείνουν. διαχεῖ᾽ μὲν γάρ, 
ὡς εἴπομεν, ἡ ἡδονή, συνέχει δὲ ἡ λύπη καὶ cortile 
λει, ἐξ ἧς ἡμῖν καὶ τὸ σκυδρωπόζειν ἐγγίνεται, καρ- 
δίας μὲν γὰρ εὐφραινομένε,ς, θάλλει πρόσωπον, ἐν Ade 
xau δὲ οὔσης σχοθρωπάζει Ξ 

P. 180, B. 1vz μὴ εἴπω νεανικώτερον [8]} F. 226 
p.d. ὡς χαταθρασονόμενον αὑτοῦ καὶ κατανεανιενόμε- 
νυν, -- Ad insequentia: ὅτι διειλόμεθα cel. hiec Elias: 
F. 996 v. i, ἐπισυνείροι τοῖς ἤδη ῥηθεῖσι τὰ λοιπά, 

P. 481, A.) F. 227 v. m. (ad : οἱ τῆς Τριάδος, . 
ὀμόψυ οι) fj τε γὰρ θεότης ἀμέριστος ἐν μεμερι- 
σμένοις καὶ ἡμεῖς κατὰ πολλοστὸν ἀπήχημα (9). Ibid, 
(ad : ζέοντες) locutio de religionis ζήλῳ : ἀλόγι-: 
στος θέρμη (10). Ibid. (ad : οἱ τῆς ἀληβείας. . Mc 
quvito) ἀπλοῦν γάρ τι, ὡς ὁ τῆς ἀληθείας λόγος, ἡ 
ἀλήθεια, ὥοπερ καὶ τὸ ἀγαθὸν, πολυσχιδὲς δὲ τὸ de 
ὅος, καὶ ἡ χακία ποιχίλη, ἐφ᾽ ὑπερδολὰς ἐχχλίνουσα. 
καὶ ἐλλείψις, 

ΡΟ 184, C.) F. 998 r. s. (ad: τηνιχαῦτα cel.) 
διακόψας οὖν τὴν τοῦ λόγου συνέχειαν... τῆς ἄκος 
λουθίας ἔχεται πάλιν, 

μένων, quod minus placet, 
MET) eve Reg.hu. μιν 3. Or. 1. Vul, 
τῷ m, 9, atr. mg. reposuit. Naz. 





Gregor. x 
ἧς in ὀπολειφθεὶς depravati. Exempla. Ined. ap. Toll. /nsign. I1. Jtal. p. 40, vs.74,55 μὴ 
Militaria codicis Bernensis 97,.134. hic habent : D τὶ 


πρυφῶντα, ubi Toll. τῷ μὴ up bon jubet. 
Sed accusativus slare posse videtur, 

τρυφᾶν, alias cum dalivo construi olltom, ἢ jn hac 
locutione more Atticorum per se positum c 
tur, accusativus autem, tanquam objectum, ad il- 
lod referatur. 

m Me μηδὲ, ως pro ὑπὸ m, 2. mg. 


— 
!, V, cap. 
vid. Greater ad 


"rocl. Inst. Theol. Mamie ., 162, e 
mula usus est (.237 v. i, ubi de voce Neoplatonica 


ἀπήχημα, 
TojF. ppm gis batir e rei 
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P. 181, (i, δῶρον χροσοῦ καϑαρώτερων, λίθων [1] A 
τιμαλφέστερον) F. 998 τ. m. 5.. χρυσὸς xal τῶν 
λίθων οἱ τίμιοι καὶ ἡ τῶν ὑφχαμάτων πηλυτέλεια, 
πῶν ὀρνανικῶν ὄντα, αὐτὰ καθ᾽ ἑαυτὰ οὔτε quld 
εἶσιν, οὔτε ἀγαθά, εἰ μή πού τις ἄρα καλῶς χρήσαιτο 
τούτοις xal ὡς ὁ ὀρθὺς λόγος ὀρίζεται, τῷ τοιούτιῳ 
dàp πρὸς καλοῦ εὑρεθήσεται, οὐ παρὰ τὴν οἰκείαν 
ψύσιν, ἀλλὰ παρὰ τὴν χρῆσιν τοῦ σὺν λόγῳ αὐτοῖς 
χρησαμένου. 

P. 158, A. ἡγεμόνα τῆς ἐπὶ τὰ ἄνω ὁδοῦ καὶ 
συναγωνιστὴν πρόθυμον) F. 229 τ. s. (ad : συν- 
ἀγωνιστήν) ἤτον συνεργὸν καὶ βοηθὸν πρόθυμον, ὡς 
περὶ ἐμψύχου δὲ ταῦτα λέγει διὰ τὸ εἰσηγεῖσθαι καὶ 
ὑποτίδετθαι πᾶν ὠφέλιμον, 

P. 482, A.) F. 999 r. m. (ad : Θεὸς... ἐν ἡμῖν 
αὔξεται) κατὰ τὴν ἑαυτοῦ γνῶσιν, ἀλλ᾽ o) xal ἡλικίαν, 
F. 239 v. s. (ad : τὴν σοφίαν ἐμὴν ἀδελφὴν εἶναι) 
χομιδῇ ὀλίγων τὸ διὰ τῆς τῶν ἐντολῶν ἐκπληρώσεως 
καὶ τῆς τῶν ἀρετῶν οἰκειώσεως τὴν αὐτισοφίαν Χρι- 
tbv ἀδελφὴν ἑαυτῶν ὀνομάζειν, καὶ ταῖς πνευματιχαῖς 
ἀφαῖς καὶ ἀῤῥήτοις αὐτοῦ περιδράττεσθαι καὶ περι- 
λαμθδάνειν αὑτήν, 

F. 182, B. τούτῳ γχαλινῶ θυμὸν ἐχφερόμενον, 
τούτῳ κοιμίζω τήκοντα φθόνον, τούτῳ  mpocava- 
παύω λύπην, δεσμὸν καρδίας, τούτῳ σωφρονίζω 
διάχυσιν ἡδονῆς) F. 229 v. i. (ad : θυμὸν ἔχφερ.) 
κατὰ τούς ἀγεῤῥώχους (2) τῶν ἵππων ἐχπηδῶντας. 
lbid, (ad : χοιμίζω) κοιμίζω xl καταπαύω φθόνον, 
σφυδρῶς ἑκτήκοντα τε καὶ γατεσθίοντα τοὺς οἷς ἄνα 
ἐγγένηται, ἔστι δὲ φθόνος λύπη ἐπὶ τοῖς ἀλλοτρίοις 
εὐτυχήμασι. χαλεπώτατον δὲ τουτὶ τὸ πάθος xal ἐυσ-- 
ἴατον. τὰ μὲν γὰρ ὅλλα τῶν παθῶν, καὶ φίλοις καὶ 
ποῖς ἄλλως κατὰ γένος προσήκουσιν ἐξαγγελλόμενα, 
θεραπεύεται, b δὲ τούτῳ τῷ πάθει ἁλούς, αἰσχυνόμε-- 
νος ἐξαγγεῖλαι αὐτὸ, κατεσθίον ἔχει τὴν ψυχὴν ub- 
τοῦ, λόγος δὲ μόνος περιχρατὴς καὶ τούτου, ὡς xal 
τῶν ἄλλων παθῶν, γνωρίζεται, τὸ τε τῆς ἀνθρωπίνης 
φύσεως ὠκύμωρον (8) ὑπ᾽ ὄψιν ἄγων καὶ τῶν ἔκετθεν 
κολάσεων ἀναμιμνήσχων, Ε΄. 230 τ΄ s. (ad : δεσμὸν 
καρδίας) τὴν δισμοῦσαν τὴν καρδίαν, δεσμεῖ γὰρ αὔτη, 
ὥσπερ διαχεῖ ἡ ἐδονή, 

P. 182, C.) F. 230 r. s. (ad : οὗτος. μέτριον) 





() Πολυτελῶν, quod Edd. post λίθων addunt, 
omittit B.cum p.ap.M.,Regg.bin.hu, Or. 2. ei Jes. 
Vsitata quidem de gemmis λίθοι τιμίοι, πολυτελεῖς et Ὁ 
πολυτίμητοι (conf. Animadv.in Basil.l, p. 61) ; sed 
gemmam haud raro λίθον simpliciter vocari notum 


est. 

(2) Scribe : ἀγερώχους, εἰ ἐχπηδῶντα, quod verbo 
ἐχφερόμενον ap. Gregor. respondeat. Literz p, ut 
hic in ἀγερώχους, male repetit, et quod fere ubi- 
que facium AA spiritibus posite, hac exempla 

rmsio sunt; f. 52 τ, m. ζέοντα xal πυρρώδη, ubi 

leg. πυρώϑη. [. 947 r. m. ἐπαρρήξει f. 327 v s. 
σατο. Vocem ἀγέρωχος Hensel. ad Gregor. 

INaz. Or. ín Nov. lominic. p. 71, illustrat. 

El M.2.sup.li.ixfpopov, recle. Vid, Animadv. in 
Basi 1 Ao (d p. 159, B.). Apud Eliam f. 
316 v. : τὸ ὡκύμορον τῶν ἐπιγείων, 

4) xv voci ὁμοίως ap. Gregor. respondel. 

lex : ὁμοῦ, 

(9) Li jeodum : ἐνδιάθετον τὸν λόγον εἰργάσατο, 
De vote v. annot, ad f. 3 r. i. — ln 














ELIAS CRETENSIS 


οὗτος B λύγος καὶ εὐποροῦντα με οὐκ bm ἀλαζονείαν : 


ἐᾷ ἐκτινάασεσθαι, lbid. (ad: mím:ovu γεῖρα doi 
qu) χεῖρα διδόναι καὶ ἀνο θοῦν, F. 930 r. m. τὸ 
μὲν ἀγαθὸν ἀεὶ φιλεῖν δεῖ, τὸ δὲ χαχὴν ἀτὶ μισεῖν, 
τὰ μέντοι πρόσωπα, ὑφ' ὧν τὸ κακὸν πράττεται, οὗ 
μόνον οὗ μισεῖν, ἀλλὰ καὶ εἰκτείρειν xai ἔλεετν καὶ 
ἀγαπᾶν. F. 930 r. i. (ad : πατρὶς... ἐμῶν) διδάς. 
σκεὶ γάρ με οὗτος (56. ὁ λόγος), ὡς πάροικον Emi 
γῆς καὶ παρεπίδημον ἀνατρέφεσθαι, el paullo post : 
ἀλλοτρίων πάντων ὁμοῦ (4) τῶν τόπων, ἀλλ' οὐκ ἰδίων 
Ἐμοὶ λογιζομένων, ὡς παροίκιν τε καὶ παρεπιδήμψ, 

F. 182 C. D.) F. 230 v. s. (adco... 
συμφιλοσοφεῖ) ὁ λόγος, παρ ᾧ ἂν ἐγγένηται, καὶ 
δι' ἀτιμίας ναὶ βατάνων καὶ ὕδρεων.,, καὶ διὰ δό- 
ξης καὶ τιμῆς... ἄτρωτον τηρεῖ τὸν τούτῳ mque 
λαγμένον, F. 930 w. i, (ad : τράπιζαν λογικήν) 
διανοίας... τροφὴ λόγος. 

Ρ. 188, B. οὐκ ἔτι φέρομεν ἀλλήλους καὶ ἄγο- 
μεν) F. 991 v. m. μετὰ... τὸ ἀποσχίσαι ἑαυτοὺς 
τῆς ᾿Εχχλησίας ὁ μὲν τῷϑε, ὁ δὲ τῷδε φέρων ἑχυτὸν 
καθυπέταξεν, ὑφ᾽ ὧν διήγοντο τε... καὶ το. 
τὸ μὲν γὰρ ἄγειν ἐπὶ ἐμψύχων οἱ παλαιοῖ τάττειν 
εἰώθατι; τὸ δὲ φέρειν ἐπὶ ἀψύχων. 

P. 488, D. τῷ ἐναντίῳ τὸ ἐναντίον οἴγονομήσας) 
F. 932 v. m. παράδοξον δὲ ὡς ἐληθῶς διὰ τῶν bvav- 
τίων τὰ ἐναντία τούτοις πραγματεύσασθαι, Ibid. (ad 
preegressa : ὦ τοῦ cel) μεταξὺ δὲ τό, ὦ τοῦ πα- 
ραδόξου τῆς ἰατρείας φωνήσας, ἐνδιάθετον (5) λόγον 
εἰργάσατο, 

P. 484,8.) F. 233r. i, (ad : ὃ λαὺς ὁ πτωχός) τὸ 
ἀποτχίσαν σύστημα τῶν μοναχῶν, ὡς ἀποπεπτωχὸς vou 
4xio) πλούτου τῇς ὁμονοίας τε καὶ εἰρήνης, ὧν χο- 
ρηγὸν τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον, F, 233 v. m. (ad repe- 
lita: ὅτι —.) ἔτι τοῖς τῆς εὐχαριστίας αἰτίοις ἔμιφι-- 
λοχωρεῖ (B). 

P. 184, C.) F. 234 r. s. (ad: τῶν ταλάντων) 
διὰ ««. τῶν ταλάντων πᾶσαν ἡγοῦμαι δηλοῦσθαι δω- 
ρεὰν τοῦ Θεοῦ, ὧν ἕν xal τὸ τῆς διδασκαλίας ἐστὶ 
χάρισμα, ὅπερ ἀνάγκη τὸν ix Θεοῦ λαθόντα τοῖς 
πραπιζίταις καταδαλεῖν. εἰ δέ τις ῥαθυμίᾳ τοῦτο μὴ 
χαταδάλῃ. ἐγκαλεῖται παρὰ Θεοῦ, ὡς μὴ ἐπεξεργα- 
σάμενος αὐτὸ. 


imagine, quz ap. Gregor. p. 183. E. insequitur" 
B. βίᾳ χειρός, probante L., locu vulgati βίᾳ χεροί͵ 
deinde p. 184,A. ἀνορθούμενα cum Edd. ubi Or. 1. 
9. ἀποσπώμενα. quamquam hanc var. lect. potius 
ad ἀποχλινόμενα pertinere puto.Gregorius in eadem. 
imagine βίᾳ χερσὶ Or. it p. 19, D. Or. XXXIII, 
. 435, A B.et posteriore loco iem ἀνορθούμενα.. 
Tiidem Edd. ti ἀφιέμενα, melius quam nostro 
εἶτα ἀφιέμενα, Ceterum in Or.Il, p. 
mus V. D. in notis mss.,que 
vulgato : ἐννομώτατον, ex Masculi versioni 
turnum valde, ἐμμονώτατον optime reposuit.Conf. 
μόνιμον in pregressis, ubi C. var. lectionem Reg. 
T. μόνιμον mendoso ἐννομώτατον male (uer cona- 
lus est. 

(6) Translato ἐμφιλοχωρεῖν, i.e. l'ubenter versari. 
inaliquoargumento disputando, Elias etiam f. 241 
v. i. eL ssepe alias utitur. Neque desunt loci, qui« 
bus verbum vim (ubenter contemplimdi habet. Conf, 
1.954 τ᾿ i.Omnino id quod est lubenter versari f. 
178 τ, m. οἱ alias signiücat. 
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F.334r. i. loeutio ; καθαίρειν τὸν ῥύπον χαὶ α΄ F.997 v.s. λαμβάνει (sc. Gregorius) ἐργασίαν 


ἀποφορτῖειν τὸ ἐπίπονον βάρος τῆς ἀμαρτίας, 

P.184, D.] F. 234. τι i. (ad : νάπας καὶ ὅρη 
καὶ νάματα) τινὲς δὲ διὰ τῶν ναπῶν πνευματικὰ 
Ἐνόησαν ἐνδιχιτήματα, καὶ διὰ τῶν ὁρῶν ὕψη θεολο- 
γίας, καὶ διὰ τῶν ναμάτων τοὺς ἠθιχοὺς λόγους τῆς 
διδασκαλίας, οἷς ἐνεφιλυχώρει καὶ οἷς ἐτχόλαζε με- 
ριμνῶν. 

b. 185, H. [1]) F. 335 r. m. ἕν... τῷ εἰπετν" καὶ 
οὐ πάντη ἑφύ ομεν (2) τοῦ πονηροῦ τὸν φβόνον, 
δείκνυτιν, ὅτι φθονηθέντες ὑπὸ τοῦ πονηροῦ καὶ ἐπι- 
δουλευθέντες ταῦτα πεπήνθητι, μὴ φέροντος τὴν 
ὁμόνοιαν αὐτῶν, δε' ἀπόστατιν ἐχπεπτωκύτος. φθόνος 
γάρ ἔστι λύπη ἐπ᾽ ἀλλοτρίοις ἀγαθοῖς, 









πρὸς τοῦτο ἀπὸ παραδείγματος, ἢ δὲ ἐργασία τοιαύτη, 

P. 187, A. 16] B. F, 937 v. τιν. (τὰς ἀγγελιχὰς 
δυνάμεις) πρώτας De Θεοῦ καὶ περὶ Θεὸν εἶναι τί- 
ϑεται,ςς ὡς ἀεὶ περὶ αὐτὸν χορενούσας καὶ dxa- 
ταλήκτως ὑμνούτας αὐτὸν, F. 337 v, d. (θεὸς) 
Voy... ἐν ἑαντῷ συλλαδὼν ἔχει τὸ εἶναι, μήτε 
ἀρξάμενον μήτε παυσόμενον, χαὶ πάντων ὑπερίδρυ- 
ταί τε καὶ ὑπέρκειται, ὅτα δὲ λέγεται εἶναι, ἐξ αὖ-- 
τοῦ τι τὸ εἶναι ἔχει καὶ δι᾽ αὐτοῦ φρουρεῖται xal 
σύζεται, μὴ δὲ (7) κυρίως ὄντα αὐτὸ τοῦτο, ὅπερ λέ- 
qren. μόνος γὰρ Θεὸς κυρίως dw, τὰ ὃ ἄλλα πάντα 
κατὰ πολλοστὸν ἀπήχημα τοῦ κυρίως ὄντος λέγεται 
ὄντα (5). 


P. 186, B. τὸ περικόψαι τι τῶν τρυῦν ἢ ἀποῖε- Β P. 181, C. D.) F. 338 r. m. (Lucifer) πρῶτος 
νῶσαι ἴσον ἡμῖν καὶ τὸ πᾶν ἀνελεῖν xal κατὰ πάσης ἀποστὰς vo) ἀγαθου͵ ἐν τῷ χακῷ γέ ὄνεν, οὐδὲν γὰρ 
χωρεῖν γυμνῇ, τῷ [3| κεφαλῇ τῆς θεότητος) Β, 336. ἕτερὸν ἔστι τὸ xe, εἰ μὴ τοῦ ἀγαθοῦ στέρησις, 
v. m. de Sabellio Patrem a Filio subdole diri- ὥσπερ καὶ τὸ σκότος στέρησίς ἔστι φωτός, τὸ γὰρ 
Thenle : μὴ φανερῶς τοῦτο ἐποίει, ἀλλὰ χακούργως ἀγαθὸν φῶς ἔστι νοητόν, ὁμοίως καὶ τὸ χακὸν σκότος 
τὰ καὶ χιχρυμμένως, F. 266 v. i, de eodem: Πχ- ἐστὶ νοητόν, 
τίρα μὲν ἐκάλει (Θεόν), ἀλλ᾽ οὐ διὰ τὴν πρὸς τν F. 938 r. i. (ad : ἧς... ἀστασίαστον) ἧς- 
Υἱὸν σχέσιν, ἀλλὰ καταχρηστικῶς διὰ τὴν δημιουρ-. τίνος ἀξίας πρῶτόν ἔστιν ἀγαθόν, ἐχ Θεοῦ καὶ τοῦτο 
quw ἐπιστήμην, ὥσπερ καὶ ἐπὶ τῶν κτισμάτων ἐπιδραθδευθὲν αὐτοῖς, τὸ εἰρηναϊόν τε καὶ ἀστααίαστον, 
λέγομεν πατέρας ἔργων καὶ λόγων καὶ τεχνῶν καὶ Ρ, 188, A.) F. 999 r. s. (Satanas) μὴ δύνα- 
παιδεύσεως, τοῦτο δὲ παρὰ Πλάτωνος παρέλαδεν, ται... διὰ τὴν παρουσίαν τῆς θείας χάριτος ugue 
καὶ γὰρ κἀκεῖνος τὸν Θιὸν πατέρα τοῦδε τοῦ παντὸς λεῦσαι τῷ τῶν ἀγωνιζωμένων vol, καὶ κρύρα ἐπι- 
ἐκάλει (4). lbid. τὸ ἀνερυθριάστως δὲ κατὰ τινος δουλεύει καὶ σκοτομήνην αὐτὸς dv ἡμῖν ἐμποιεῖ, 
χωρεῖν μεταφοριχὼς ἀπὸ τῶν γυμναῖς ταῖς χεφαλαῖς δίκην νεφέλης τὰ ἐπιθολοῦντα τὸν τῆς ψυχῆς ὀφθαλ- 
᾿φωφούντων μετείληπται, μὸν ἀνεγείρων πέθη. Ibid. Elias Satanam pios πόῤ-- 

P. 186, ὦ. ἑτεροζυγοῦσι περὶ τὴν ἀλήθειαν [5]) C ῥωωθεν ἀκροδελίζεσθαι dicit, 

F. 236 v. in. κατὰ τὰς τῶν πλαστίγγων ῥοπάς, lbid. — P. 188,8. [9] C D.)F.239 r. i. καταποιχίλας (10) 
ἱφτέον δέ, ὅτι τὸ μὲν ἑτεροζυγοῖν τὸ ἐπὶ θάτερα τὸν λόγον διαρκῶς, λαμδάνει (86. ἐργασίας πρὸς τὸ 
ἐέπειν δηλοῖ, dx μεταφορᾶς τοῦ παρ᾽ ἡμῖν ζυγοῦ δεῖν ἡμὰς ὁγονοεῖν) νῦν xal ἀπὸ τῆς ἐν τοῖς κτίσμα- 
ληφθέν, ᾧ τὰ σταθμώμενα ἐξισαζύμενα. παρίστησι σιν εὐαρμοστίας τε καὶ συμφωνίας, καὶ γὰρ val ὁ 
δὲ διὰ τούτου τὸ μήτ᾽ ἐπὶ ξεξιά, μήτ᾽ ἐπ᾽ ἀριστερὰ «κόσμος οὗτος, τὸ ἐξ οὐρανοῦ καὶ γῆς καὶ τῶν ἐν μέσῳ 
τῆς εὐσιδείας ἐκκλίνειν αὐτούς, ταὐτὸν δὲ εἰπεῖν, σύστημά τε καὶ σύγκριμα, τὴν ἐντεθεῖσαν αὐτῷ ὑπὸ 
Ve! ὑπερδηλὰς τε καὶ ἐλλείψει ποῦ δημιουργοῦ τόξιν τηρῶν, αὐτό τε τοῦτο ὃ λέγεται 

Ῥ. 997 τ. m. (Θεοῦ) ὑπαλείφοντος ἡμᾶς καὶ μὴ κόσμος ἐστίν ἡνίκα δὲ στασιάσας λύτῃ τὴν ἕντε- 

ὑποστέλλεοθαι πείθοντος ἐν οἷς περὶ εὐσεδείας ἐστὶν ὁ θεῖσαν ἁρμονίαν αὐτῷ, ἀκοσμίΣ τε καὶ ἀταξία καὶ 

















κίνδυνος, 


(1) In contextu p. 185, B. ἐν ἑαυτῇ B. eum Reg. 
bu. Or, 1. melius quam vulg. ἐν αὐτῇ. 
Si opt» B.cum Edd. 
ptime,cum leg. hu. tribus 
τε, Tu. vide Asi. Additam. ad Com- 
ment. in Plat. Pho. p, 647 (post ejus editionem. 
Polítie). Didym, Alexandr. De Trinit. p. 449ed.. 
Mingarell. i eid πὰς e cay ὧν Li. 
τε σωφοόνως αμαχόμεθα, ἔστιν (l. ἔστι) δέ τις καὶ 
Dn, γύγνη (*ic, εἰ vertit sic perridicule Mingar.) 
κέφαλη τὸ ἀληθείᾳ μαχομένη. Tu fidenter mecum 
repone : γυμνῇ τῇ χεφαλῃ, Tanti est Platonicas locu- 
τονε in numerato habere. Velerum | moretn, ex 
quo hzc formula fluxit, Tollius Ins. 4I. lul. 
p 06 sq. sp 71 illustravit. 

4) Conf. f. 78 r. m. el qua illic annotavimus. 

ll Ma op. G Ρ. 196, C. καταδολλούσης 
B.probante ut ἐν loco vulgati χαταλυούτης, 

juod m. 2. atr, mg. reposuit, Sed ααιαδάλλειν 

σπινθῆρα, i. e prolurbare scintillum, exquisitius. 
dictu'n, quam καταλύειν, 
7, ^. Edd. etiam C. εἰ μὴ sippDev,Le- 






















juod praestat. deque 
jb. Or. D Elis 


ἄλλο τι τῶν πρὶν ὄντων xal λέγεται xal ἔστι, 


(8) πος omnia, verbis saltem et le niai ie 
tonica, non minus quam quie Gregorius de 
imo a Deo numiuum ordine docet. Et.ex 
quidem verbis allendi velum ista prorsus 
meoplalonica : ὑπεριδρύεσθαι (v. Creuz. ad Procl. 
Anstit. Theol. Plat. ἣν 140 sq.), φρουρεῖσθαι (v. 
Procl, Instit. (heol. Plat, cap. 4, p.228 sq. ed. 
Creuz.), ἀπήχημα (v. Creuz, ad Procl, Comm. in 
Alcib. V, p. 83. 135, 912.et ad Procli Inst. Th.Pl. 
p. 192). Deum autem, tanquai omnis οὐσίας pro- 
mum condum, recentiores Plalonici, Piatonia 
exemple, ceríatim celebrarunt; nec minus tripli« 
cem rerum ordinem lidem, Platonicos sectli locos 
Tim. p. Ai, D. Epist. Il, p.312, Ε΄, illustrarunt, 
ita quidem, ut primum a Deo locum mentibus di- 
ΤΕΥ G 188, D. reperiun. 

9, In i ap. Gregor. p. τ 
-« B. δια Κα πρὸς αὗτον (8C. Otov) νεύφεως, luco 
vulgati : διὰ τῆς πρὸς αὐτὰ (8C. τὰ δεῖ4). νεύνεως, 
Prior. rw est leclio; conf. annot. ad Orat. 
XXXI "a 589, D. 

(10) M. V. sup, lin, καταποιχίλλας male. Mox f.L. 
αὐτὸ τοῦτο, elsi τὸ ap. Kl, smpe redundet, 















ραυνὸν ἐπαφῆκε, καὶ ἀπώλλοντο (1) διὰ τὴν ὑπερηφα- 
νίαν, κεκραυνωδήσεσθαι τῇ μητρὶ προκεχρησμῴδητο. 

F. 46 τ. τάριχος λέγοται πᾶν τὸ παττόμενον ἀλσὶ 
καὶ ἰσχνὸν καὶ κατεσχελετευμένον τῶν ἰχθύων καὶ 
πῶν ἄλλων κρεῶν. 

F.40r. τὸ δὲ μέγιστον τῷ (3) πάντας ἡττᾶσθαι 
τῆς αὐτοῦ διανοίας : ᾿Ισοχράτειον ἐν τῷ πρὸς Νικο- 
χλέα - ἀρχικὸς εἴναι, φησι, βούλοιο μὴ χαλεπότητι, 
μηδὲ τὸ (8) σφόδρα κολάζειν, ἀλλὰ τῷ πάντας 
ἡττᾶσθαι τῆς σῆς διανοίας. 

F. δ0 τ. οὐδὲ δὴ (ἐδεήθη) δημοσίου χηρύγμα- 
τὸς τοῦ, Κράτης Κράτητα Θηδαῖον ἐλευθεροτ ; ὁ 
Κράτης φιλόσοφος ἣν κυνιχός, οὗτος, ὡσπερεὶ με- 
ρίζων ἑαυτὸν εἴς τε τὸν Κράτητα καὶ τὸν περὶ οὗ τὴν 

jw ἀφίησιν, ἔφη ' ὦ ἄνδρες, ὁ Κράτης, τουτέστιν 


, τὸν Κράτητα, τουτέστιν ἐμέ, τὸν Θηδατον ἑλευ- D 


, ἀντὶ τοῦ, ἐγὼ ἐμαυτὸν ἐλευϑερῶ, μηδὲ On 
λῶσθαι (4) χρήμασι ἢ κτήμασι, ἀφεὶς γὰρ τὴν τοὺς 
συμπολίτας καὶ τὰ ἑαυτοῦ πάντα, οὕτως τὴν φωνὴν 
παύτην ἀφῆκεν. 

lbid, εἴσω τὰ κάλλη στρέφων : τὰ ἕξιο καὶ σωμα- 
πικὰ εἴσω μεταστρέφων κάλλη, ὡς μὴ τὴν ἔξω καλ- 
λόνειν σπεύδειν, ἀλλὰ τὴν ἔνδον καὶ ψυχικὴν φαιδρύ-- 
νεῖν ὡραιότητα, 
Δόγος τὰ, 


F. 69 r. περιάμματα τὰ κατὰ τὰς χεῖρας καὶ τοὺς 
βραχίονας καὶ τοὺς αὐχένας κλωσμάτιά τινα βεδαμ- 
μένα καὶ σελήνια μηνίσκων χρύσεα καὶ ἀργύρεα 
ἢ καὶ τῆς εὐτελεστέρας ὕλης, τά ἀπὸ (5) τῶν γραϊδίων 
τοῖς βρέφεσιν ἐπιδεσμούμενα, ἐπάσματα δὲ τὰ ὑπὸ 


τῶν αὐτῶν τοῖς νηπίοις ἐπᾳδόμενα, ἐπιψιθυριζουσῶν € πρώραν καὶ εἰς τὸ ἔμπροσθεν ἐλαύνοντά τι 


εἰς ἀποτροπιασμὸν xal ἅμα ταῖς γλώσσαις ἐπιλιχμου- 
σῶν (B) τὰ μέτωπα καὶ ἀποπτυούσῶν μετὰ τοῦ φυσᾶν 
. 

Ε΄ 64 τ. μεταποιῇ : μεταπλάττῃ, 

Ibid. βάσανός ἐστι καὶ αὔτη : δοκιμασία, 

F. 61 y. εἴ τις ἔστι καὶ κοιλίας χάθαρσις — : μὴ 
ὡς ἔτυχε, φησὶ δέχεσθαι τὰ διὰ τῶν αἰσθήσεων εἰς 
τὴν φαντασίαν, καθάπερ εἴς τινα γαστέρα, πεμπόμενα, 
ἀλλὰ τῷ διαλογιστικῷ καὶ διανοητιχῷ ταῦτα olov 
ἀναπεμπαζομένους wal ἀναδιδόντας κατεργάζεσθαι 
xal νοιρῶς καταλφαίνειν εἰς πνευματιχὴν τροφήν, ἡ 
μεταφορὰ ἀπὸ τῶν ζώων τῶν τὰς τροφὰς τῷ μηρυ- 
κισμῷ ἀναδιδόντων. 

F. 69 v. κεναῖς ἐλπίσιν ἐξαπατώμεθα : old τινες 
ματαίαις θερμαινόμενοι ἐλπίσιν, ἀπατώμεθα πολλά. 
xi, ἀγνείᾳ τεθαῤῥηκότες ἤ τινι ἑτέρῃ τῶν σεμνοτέ- 
puv πολιτείᾳ, μυρίων ἑτέρων ἁμαρτημάτων ὄντες 
ἀνάπλεοι (7). 

όγος if. 


Δι 
F.69 v. οὐδ' ἔστι σταθμὸς — : ὡς ὑπὶ ζυγοῦ 
Ὑὰρ καὶ τρυτάνης ἀντιταλαντευόμενος, φησί, b φίλος 
ui (8) πάντα χουφίζων ἄνω, 


ᾳ Scribe ; ἀπώλοντο. Post ᾿Ολύμπον adde καί, 
ὅ 
alias 


Scribe nimir. Or. 43, p. 804, E. 
Scribe i i 
(4) Fortasse leg.: — i δεδουλῶσθαι διδάσκων. et 
TDOX : τὴν χτῆσιν τοῖς τυμπολίταις, 
(5) Scribe : ὑπὸ, : 
(0) Fortasse legendum : ἐπιλιχμαζουσῶν. 
--(7) Eadem forma f. 187 r. reperitur. 


— 








SCHOLIA . 
τὸν "Ὄλυμπον θεοῖς μάχεσθαι, οἷς Ζεὺς ὀργισθεὶς xs A — F. ΤΊ V. θώμεθα ταῖς ἀκοαῖς. 




















-— d 
cerpla e Cod. 34 f, 440 v. ςς 
lbid. ταῦτα τῶν σωφρονούντων ; 
τοῦ σώματος καὶ τῶν σωματικ 
τῶν ἀφροντιστούντων καὶ οἷον ἀπολυομένων 
Ριζομένων τοῦ σώματος, τοῦτο γὰρ 
ἀληθής, ὃς καὶ τοῖς ἔξω πρεσδεύεται, ὃ γὰρ 
φιλόσοφος, κατὰ νοῦν ἀεὶ ἐνεργῶν, τὸν νοῦν καὶ 
ψυχὴν ἕξω τῶν σωματικῶν καθιστὰς καὶ 
ποιούμενος ἐπιστροφὴν, ὅ τι μὴ πᾶσα ἀνάγκη. 
τοῦ σώματος χωριζόμενος ἀπολύεται. γυ 
Αόγος τγ. x 
F. 74 v. τὸ ὑπὲρ τὴν δυάδα γενέσθαι" 
ἕνολον, εἰ καὶ τὸ ἁπλοῦν ἔχει καὶ μονοειδές, 
τά παχυμερέστερα οὕτως νομίζηται, ἄλλ᾽᾽ 
θεωρεῖται, ἔχει γὰρ τὸ ὑλικὸν ὑποι 
εἶδος, πᾶν γὰρ κτίσμα ἐξ ὕλης καὶ elio 
ὑπεραναθάσι πᾶν τὸ Ἐν κτίσμασι Θεῷ (9) συ 
καὶ τὰ λοιπά, ἢ ὑλικὴν δυάδα, ὁ ME (ἢ 
εἶπε, τὴν τοῦ σώματος παράζευξιν πρὸ 
ἔφη, ὡς ἐντεύθεν αὑτῇ τοῦ μὴ πρὸς θεὸν ὁ 
συμβαίνοντος, τῇ σωματικῇ, προσπαδείᾳ quy? 
F. 72 v. πτερωτήν " τὸν ἀλείπτην xal 


ροῦντα καὶ πρὸς τοὺς ἀγῶνας κουφίζοντα (44],' τ΄ 
F. 78. ταλαντεύσται " ὡς ἐπὶ τ' 
θμοῖς σταὐμίζεται καὶ ζυγοστατεῖται. 


F. 74 r. τὸ παρακαλεῖν ἢ ἁπλῶς τὸ καλεῖν et 
ve, ἢ τὸ προτρέπεσθαι͵ ἢ παραμυθεῖαθαι, 
νειν, τὸ γὰρ σύνηθες ἐπὶ τῆς b δι 

F. 78 v. πρόμναν:.. ἐχρουσάμην * 3 
τοῦτο φησι, πρύμναν δὲ χρούεσθαι “ἔστι τὸ 



















ἐαλόντα κατὰ πρύμναν καὶ εἰς τοὐπίσώ 
προσορμῶντες δὲ μάλιστα τοῦτο ποιοῦσιν, 
ποῦ ἐχείνους τοῦτον ὑπερείδειν xal συνηγορεῖν 
δαλεῖν δὲ αἴφνης καὶ εἷς συνηγορίαν Βασι) 
πέσθαι, τοῦτο πρύμναν χρούσασθαι ἔφη. 
F. 82 v. εἴρηται ἀπὸ τοῦ ῥιπίζω ὃ εὑρίπι 
ταχέως μεταδαλλόμενος. : 
F. 83. τὸ πιριποππύζεσθαι κολακεύ 
πεποιημένη γὰρ ἡ φωνὴ ἀπὸ τῶν ἵππών, ie. 
νος ἡρεμαίου ψόφου τοῦ διὰ χειλέων ἀκρῶν οἱ ἐπτῦ 
χόμοι κολαχεύουσι (49). 
(0D: 216. 
Εἰς τὸ ἄγιον πάσχα val τὴν βραδύτηξα: 
F. 4 τ. ἀλλήλους περιπτυξώμεθα * τὸ 
xby καὶ φιλάδελφον καὶ συνδετιχὸν πρὸς ὃ 
τούτῳ δεικνύοντες, τὸ γὰρ περιπτύσσεσθαι τὸ 
προσφύεσθαι καὶ περιπλέκεσθαι ἀλλήλοις δηλο 
F. ἃ v. πλάστην " ἠθῶν, διδάσκαλον “ 
Ibid. locutio : ὥσπερ ἱμάτιόν τι ἀπὸ 
παλαιὸν ἄνθρωπον, : 
F.6 v. δοκεῖ por. .  ἀντιδιαστέλλεϊι 
καρδίᾳ, τουτέστι τῇ σχληρᾷ καὶ ἀνενδότῳ, 
(8) Scribe : καθέλκει, Vid. Animadv, in.B 
p. 151. Qua f. 70 v. sequuntur, ταῦτα cet. 
Animadv. in Basil. I p. 487 sq. uti p. 7 ista οἱ 
ται 












TA v. πᾶν τὸ Évolov, .-. θεωρεῖται, 
(9) Adde : ἐξεγένετο, quod God, 499 Γ᾿ 
habet. 

10) Scribe : ὁ ἑξῆς, παρ΄. 
11) Conf, Symbol. ad Philostr. V. 
1d] Conf Cod.2161,.29) v, — 
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tinctione trium personarum, πρὶν διελεῖν ταῖς ὑπο- 
στάσεσι, συνάπτομεν τῇ οὐσίᾳ͵ συννημμένως διχιροῦν- 
πες καὶ διαιρετῶς συνάπτοντες, paullo post; Τριὰς 
εἰς μοράδα φύσεως καὶ θεότητος ἀνακεφα)αιουμένη, 
ἤτοι συναιρουμένη τε καὶ συναπτομένη, ἀσυγχύτως τε 
«αὶ ἀσυμφύρτως, 

F. 249 r. i, κατὰ τὸν ἀποδοθέντα λόγον τῆς προσ- 
κυνήσεως, 

P. 194, A. B.) F. 249 v. 5, λέγεται γὰρ Θεὸς ἢ 
ἐκ τοῦ θέειν καὶ περιέπειν τὰ σύμπαντα, ἢ ἐκ τοῦ 
αἴϑειν, ὅ ἔστι καίειν" ὃ γὰρ Θεὸς πῦρ καταναλίσκον 
πᾶσαν χαχίαν ἐστίν' ἢ ἀπὸ τοῦ θεᾶσθαι τὰ πάντα, 
ἀλάθητος γάρ ἔστι καὶ παντεπόπτης, οὕτως ὁ ἅγιος 
Ἰωάννης b Δεμασκηὸς (1) περὶ τούτων τῶν ὄνο-. 
μάτων εἴρηκε, F. 249 v. αν. (Θεός) οὐδὲ ταῖς vor- 
ραῖς τοῦ νοῦ ἀφαῖς κρατεῖται, φθάνει γὰρ διαδιδράσ-- 
κων, τοιοῦτόν ἔστι χαὶ τὸ ἀπερίληπτον, δηλοῖ γάρ, ὅτι 
eb περιλαμδάνεται νοήσει, ἐπεὶ καὶ τὸ συλλεγόμενον 
ἴνδαλμα ἐκ φαντασίας τινὸς τῶν περὶ αὐτόν͵ πρὶν κα΄ 
λῶς κρατηθῆναι, φεύγει, ἢ ἀπερίληπτος λέγοιτο ἄν, 
ὡς ἀπεριόριστος «1l ἀπερίγραπτος καὶ ἀπερινόητος. 
F. 250 τ. m. ἅγια., ἁγίων,. νοήσεις τὴν περὶ αὐτῆς 
τῆς Τριαάδος γνῶσιν καὶ θεωρίαν, ἄδατον καὶ ἀπροσ-- 
πέλαστον καὶ αὑταῖς ταῖς ἀγγελικαῖς καὶ θείαις οὖσαν 
δυνάμεσιν, 05 γὰρ δυνατὸν αὗταις πρὸς αὐτὴν ἀνατεί- 
νεσθαι, F, 350 r.i, τὴν πρώτην καὶ ἀκήρατον φύσιν. 

OR. XXIII. 

P. 425, A. B. [2] F. 950 v. m. καὶ [ἀπὸ) τῆς 
τῶν ἔξωθεν ἐμφαινομένων (ὑπολήψεως) τόμους προοι- 
μιῶν Ἑρμογένης (3) ἡμῖν παραδέδωκεν. Ε΄, 251 τ, 5, 
(ad : ἀγάπη) ἐνεύρου δὲ τὴν ἐλπίδα καὶ οἷον ἐπεῤ-- 
ἐῥώνννεν ἡ ἀγάπη. Ἐ, 951 στ, τὴ. (ad ; ζῆλος) ἔστιν 
οὖν ζῆλος μὲν κίνησις ψυχῆς ἀναζεούσης εἰς ἰχδίκη- 
atv τῶν χαχῶς γινομένων, τίθεται δὲ πολλάκις οὗτος 
καὶ ἀντὶ τοῦ φθόνον" (4) ἐνταῦθα δὲ ἀντὶ τῆς ϑερμό- 
τητος... εἴληπται, F. 95] r, i. (ad : αὐτοφιλανθρω- 


(1) De Orthod. Fide lib. I, cap. 9, p. 143, A. 
Opp. T. Led. Lequien., cujus conferenda anno- 


latio. Apud Eliam in loco ipsis verbis allato dis- 37! 


crepantia lectionis hzec est: Θεὸς ἢ ix) Θεὸς ix, — 
παντεπόπτης) πάντων ἐπόπτης, Conf. annott. f. 183 
r. s. Ad rem conf. annolt. f. 140 v. m. et Suicer. 
Thes, Eccl. v. θεός, qui in enumerandis ejus vo- 
cis veriverbiis etiam Damasceni loco usus est. 
(2) Hic velim attendas, quam annoll. ad Or. 
VI, 183, E. aligi, imaginem, petitam ab arbore 
jncurvota, qua remissa slatim ad suum statum 
reflectitur. [sto loco B. verba :xal τὴν... φύσιν, 
Dur in eadem imagine ap. Gregor. Or. Ὑκρ δ, 
E. ἐεῦσθν, cum Or. f. om., unde suspicor ea 
inl . 
3) Περὶ Εὐρίσ, T, 1. 
A) De ζήλῳ Noster item f. 272 v. 5. 
δ) Frustra tam 
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ELI 


hi rino (5). 
- 294 ν 8. (τοῦ ἀνθρώπου) τὴν. παχυτέραν. 
γαὶ θνητὴν φορέσαντος καὶ m ἮΝ 
F. 251 v. m. vix ἀρετὴ... τὸ βίᾳ γινόμενον, 
P, 423, B. ῥοῦς κατὰ πρανοῦς τρέχων [6]) Ε΄. 
951 v. m. ἐπεὶ δὲ, βαρετά τις χαὶ κατωφερὴς ἡ -πῆς 


ἡγεμονικὸν τῆς ψυχᾶς ἢ τῷ ὕψει τούτου, τὸ βαρύ. τε, καὶ 
χούχον συνανυψοῦται, 

Ρ. 496, A. χρόνιν καὶ «λόγῳ βεδαιωθὲν ἅπαν κα- 
Av φύσις καθίσταται) Ε΄, ὅδ τ, s. τὸ... καὶ λόγω 
ἄροτον κριϑὲν xal χρόνω βεδαιμϑὲν εἰς pie 


καθίσταται, 





καὶ τοὺς μώλωπας ὀνειδίζοντες:) F. 253 r. s. ἔστι 
δὲ ἐιαφορὰ τραύματάς τεικαὶ μώλωπας, τὸ μὲν γὰρ 
ὀγιασθὲν τραῦμα μώλωφ λέγεται,.., τραῦμα δὲ πληγὴ 
μήπω εὐνουλωθεῖσα ἤτοι διαίρεσις συνεχείας, ἔλαι-- 
τὸν οὖν ὁ μώλωψ τοῦ τραύματος, ὕφαιμός τις οὖσα 
πληγὴ ἢ οὐλὴ ἐκ τραύματος ev 

P. 436, D. οἱ τῷ βορκόριν ἐγκαλινδούμενοι): Ε΄. 353 
r. S. βερδόρῳ μὲν ἐγχαλινδωμένους (χαλεῖ ποὺς 
ἀνέδην (7) τε καὶ ἀνερυθριάστως ὀίκην “χοίρων παῖς 
φιληδονίαις καταβαπτιζομένους F. 259 T. m. καδ' 
ἡμέραν αὐτοὶ μεθύοντες xal κραιπαλοῦντες (8). 

P. 430, E. χρώμεθα διαιτηταῖς τοῖς bylpotc)in 
horum verborum interpretatione Elias f.953 v.m. 
loculione δικαστὰς καθίζειν utitur. 

P. 427, A, ἀναδάσεις ἐν τῇ καρδίᾳ τιθενταῖ [9], 


D Comment. ad Aristot Eth. Nícom. p. 27, 
(9 Οἱ, Gregor. Naz Carm. ined. 1,.vs..308- 


Μόλις γὰρ ἄν τις bx βίας διδασκάλων. 
νεύσειεν od — εἰ δ' ἔχοι «τύπον 
θηρόν͵ . ῥοῦς κατὰ πρανοῦς πρέχων, 
ΓΚ ΑΨ. al p. 39 ad. sentanleapla 
comparat. Gennad. in Combefisii Nov. Auclar, L, 
. 147, A. ἣν μὲν γὰρ ἡ wugà τῆς φθορᾶς ἀκάν 
x ῥέουσα, ἀπὸ μετεώρου θέσεως τοῦ παραδείσου 
ἀναῤῥαγεῖτα χκὶ ὡς καταπρανῶς φερομένη, Legene 
dum : ὡς κατὰ πρανοῦς, Alias nalura vitii in ps 
ceps ruentis,adliibito cylindri exemplo, locutione 
χατὰ τοῦ πρανοῦς φέρεσθαι declaratur. Vid, Ληέην- 
advss, in Basil. DeL. G. L. p. A00 κῃ. 
(7) Littera « in eraso ἢ . 2. nt videtur, 
videlicet pro αι. 'Aviànv, i. e. libere, solute, recla 
habet, eaque vox sepe in 4valnvdepravala reperi 






bula, qualia πυηΐ αὐτοάγαθον, ze Vide Ast. Annott. in Plat, Gorg. p. 323. Jacobs. 
e. Gar p. 200 Arius Velas ^ [B Lopandiin φαιειλρο 
in " ᾿ 5 οἱ υ! Ll ; τες, 
eo A imm, primus, T que ἘΠῚ () dien B. vum Edd. : jcniumn 7. . M. 
Plalonis doctraa de ideis, uus est. Vid. Zell. Vetho composito nsus es Paalisteat, ὃ, τας 
^ TPimoL. Gr. XXXVI. 128. 
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uc, ἀλλ᾽ ἀλλ᾽ ως, οὐδὲ θεολογίας, A ῥεύστως, 
ἘΠ ον S81. v. idet ὍΤΕ 


τῇ καρδίᾳ ÀÀ ἀλλ᾽ οὐχὶ τὰς εἰς οὐρανὸν ὑψού- 
ας, ὡς ὃ Δαυίδ φησιν περὶ τοῦ τῇ θείᾳ χάριτι φω- 

μένου τὸν νοῦν καὶ ἐν τῷ θνητῷ τούτιρ βίῳ, ὃ 
(4) χοιλὰς χλαυθμῶνος λέγεται, τὰ ἔχετθεν μελέτην 


P. 497, D.) E. 954. v. i. sq. φανερὸν ἤδη τὸ τῆς 
διενέξεως ποιησάμενος αἴτιον, ob πάνο τι παρὰ δικαίοις 
κρύτατς ὑπεύθυνον d, λοιπὸν πρὸς τοὺς 
Ῥπεροδύξους ἀποτείνεται, 

F. 955 v. m. ἵνα μὴ εἰς τέλος ἐμπανηγυρίζωσι. 
τοῖς αὑτῶν κακοῖς, — F . 256, Τ.5.πιχροψυχίας (Cod. 

.) ἢ 'opx Ορροϑ. εὐνοίας ζῴπυρον. 
uv ret Elias laudat Aristolelem Ethic. ad 
Nicom. Lib. VI, cap. 11, 1143. a, 19-24. Bekk. ἡ 
δὲ χαλουμὲ 
«repantia, nisi quod ὀρθὴ δὲ pro ὀρθὴ δ᾽ habet. 

P. 428, C. [2| τὸ kv ταῖς ψυχαῖς ἀποκείμενον) 
F.956r.i. τὸ μὴ διαῤῥοέν, ἀλλ᾽ ἐν ταῖς ψυχαῖς 
ὑμῶν ἀποκείμενον, xal. ἡ ἐντεῦθεν ὠφέλεια, ἣν διὰ τῆς 

ἄσεως ἀπεθησαυρίσατε, 

P. 428, D.) F. 286 r. i. πολλάκις ὑπὲρ Χριστοῦ 
πεπόνθαμεν, πρὸς τὸ πάσχειν μάλιατα στομωθέντες, 

P. 429, A. δοκεῖτέ μοι τὸν λόγον προχαλεῖσθαι 
διὰ τῆς suy lac) F. 9856 v. 8. λαμδάνει,., ἐκ τοῦ σι- 
γᾶν αὐτοὺς... τὸ διὰ τῆσ σιγῆς αὐτοὺς προσκαλεῖ- 
σῦχι (3) τὸν λόγον.--- F. 256 v.m. τὰς δυσκωψενούσας 
καὶ βαρέως ἀκονυύσας ἀκοάς, 





γεννᾷ καὶ ἐκτὸς συνδυασμοῦ AM 


ἀσώματον δὲ ὅν (sb Θεῖον)͵ ὁσωμάτως πάντως, καὶ 
γεννήσει καὶ ἀπαθῶς καὶ ἀῤῥεύστως καὶ ἀχρόνως. 

P. 4814,}.τἰ φοδούμεθα φόθον,οὗ μὴ ἔστι φόδος---τῇ 
F. 200 v. m., τοῦτο τὸ ἀδεὲς δέος φοδεῖσθαι, καὶ εἷς 
παροιμίαν ponte ἐδ] «ὁλέθριος τοῖς οὕτω δ᾽ ακειμένοις. 
ὃ περὶ τὰ τοιαῦτα περισπασμός. 

P. 491, A. κἂν [6]... τοῦ μόνον φιλανθρωπεύηται 
ὑθριζόμενον) [5 960 v.i. τὸ δοκοῦν τοῦτό σοι φιλάνθρω-: 
mtv ὕδρις ἐστὶν εὐπροφάσιστος, 

P. 431, B.) F. 261 τ. 5, πάθη... oTov, ἀνατόπωσις 
τοῦ ποῖόν τι χρὴ κτισθῆναι τὸ χτισθησόμενον, φρον- 
τὶς τοῦ μὴ τὸ κτιζόμενον καταλιπεῖν ἀτελεσιούργηγτον, 

E. 431, C. σοὶ μὲν οὖν οὐδὲν ἀνεπιχείρητον, 
οὐδὲ ἐτόλμητον τῷ χακῷ βραδευτῇ καὶ διαιτητῇ 
θεότητος) F. 201 r. m. τῷ ivepobóto, κακῶς περὶ 





» ποῦ ἀληθοῦς, absque lectionis dis- B θεότητος κρίνοντι καὶ καταδραδεύοντι μάλλον, ἢ βρα- 


δεύοντι, 

F. 262 r. i, εἴπερ τούτου (S6. τοῦ ἡμετέρου λό- 
qo») μετὰ πνεύματος θεωρουμένου, ἔκεῖνος (SC. i 
Δόγος) δίχα Πνεύματος εἶναι πιστεύοιτο, 

P. 431, E. 432, A. ὅσον εἰκάσαι τοῖς αἰσθητοῖς 
πὰ νοητὰ xal τοῖς μιχροῖς τὰ μέγιστα! F. 269 v. 
μὴ μέντοι δύνασθαι, , . τοῖς αἰσθητοῖς τὰ νοητὰ καὶ 
τοῖς μιχροῖς τὸ μέγιστα φανεροῦν, ἀλλ᾽ ἁμυδράν 
τινὰ τὴν εἰκασίαν ἐντεῦθεν λαμδάνοντα τὸ ὑπὲρ κατά- 
ληψιν ἐᾶν, 

P. 432, A. B.) F. 262 v. m. πᾶν... τὸ χτιστὸν 
ὑπὸ χρόνον, lbid τᾶν cüpa,.. τρισὶ διαστόσεσι περι- 


P. 429, C.) F. 957 r. m. Elias Arianos χτισμα- C γράφεται, μήκει λέγω καὶ βάθει καὶ πλάτει, Ibid. καὶ 


τολατρεῖν dicil. 

F. 258, v. m. σοφῶς πάνυ καὶ εὐεπηδόλως (4). 

P. 480, Ὁ, ἣν ὄντα διῃρημένως καὶ διαιρούμενα 
συνημμένως) Hiec Elias f. 259 r. i. Gregorium 6c- 
ραπεύειν dicit insequentibus verbis : sl καὶ παρά- 
Botov τοῦτο εἰπεῖν, 

P. 989 vw. 8, ἐν ἑαυτῷ συγκεχραμμένην (6) τὴν 
πίστιν ἀνετυπώσατο 

P. 430, E.) F. 260 v. s. ἄνθρωπος μὲν γὰρ ὑπὸ 
σύνθεσιν καὶ γένεσιν τέλῶν xal φθορὰν καὶ ῥεῦσιν, 
καὶ πληθυσμὸν xai σῶμα περικείμενος... σωματικῶς 
γεννᾷ. Θεὸς δέ, ἄχρονος ὧν... καὶ ἄῤῥευστος,., ἀῤ-- 
σεις ἐν τῇ ναρδίᾳ αὐτοῦ διέθετο, quo Gregorium 
respexisse Ehas pulcre vidit. Eodem tamen res- 
piciens Gregorius Or, XXVI, p. 475, D. ἀναδάσεις 
ἐν τῇ καρδίᾳ τιθέμενος, simplici τίθεσθαι uti maluit. 
Quamquam ap. Eliam hzc explicantem f. 314 r. 
m, διατιθέμενος bis positum reperitur. Ceterum 
ἀρνήσεως B. cum Edd, : ἄρνησις Coisl. 4. male. 

(4) Legendum ὅς. Κοιλὰς κλαυθμῶνος ex Ps. 88, 
Ὁ, εἰς τὴν κοιλάδα τοῦ κλαυθμῶνος, quo de loco Elias 
plura f. 341 r. m. 

(2) In iis quie apud Gregor. preecedunt, B.Evriy óv 
ἐστι (Reg. Cypr. ἐστί) mendose pro vulg. ivnyov 
iw quod E. habel. De confusis ἔτι οἱ ἔστι przeler 
alios monuit Vomell, ad Nicol. MetAon. p.9260,a. 

(3) Scribendum : προκαλεῖσθαι, ut contextus Gre- 

orit in B. et Edd. habet. Translato «poxaAetezat 

regorius utitur Or. XVII, p.324,A, δῶρον φιλοτεμίαν 
θεοῦ προκαλούμενον, Apud Tiam f, 276 v. m. locu- 
lio : πρὸς θρήνους προκαλεῖσται, Vid Amimadvss. in 
Djasil. 1. p, 190.— Statim post ap. Gregor.p.429, 
Av ἐν κοινῷ θεάτριρ τῇ οἰκουμένῃ, B. cum Ed. z τῆς 
οἰκουμένης Goisl, 3,male, litt. « finali pro τ subscri- 


τὸ συλλεγόμενον ἴνδαλμα ix φαντασίας τινὸς τῶν περὶ 
αὐτὴν (sc. naturam divinam), πρὶν καλῶς κρατηθῇ -- 
ναι, φεύγει, F. 963 r. s. locutio : ἡ τοῦ ἡλίου 
ἐπιδημία (T).lbid. à νοητὸς ἥλιος οὗ πᾶσι τὴν ἑαυτοῦ 
φαιδρότητα χαρίζεται, ἀλλὰ τοῖς ἀξίως αὐτοῦ πολι- 
πευομένοις, φῶς οὖν ἀπρόσιτον καὶ ἀδιέδοχον ὁ Πε- 
τήρ, F. 263 v. mm. (ad : τοῦ νοῦ χωρίζοντος τὰ ἀχῶ- 
pura) τοῦ νοῦ λεπταῖς τισιν ἐπινοίαις τὰ φύσει 
*wopáva . , χωρίζοντος. 

P. 432, A. B.) F. 264 τ. s. ἄγγελοι καὶ ἄνθρωποι 
κατὰ χάριν εἰσὶ τοῦτο ὁπερ εἰσί, καὶ τῇ τοῦ οἔκεϊθεν 
φωτὸς μετοχῇ φῶτα καὶ αὐτοὶ χρηματίχουσιν, à δὲ 





Ρἰοροβίία, quo de mendigenerecf.adn.ad [.217 v.m. 

(4) M. 4. ἢ in τ, ut videtur. Tu v. annott. ad f. 
2 (s. num.) τ, 326 r.m.et qu» in Nov. Annal.phil, 
Suppl. Vol.11, Fasc. 3, p.348 ad Pselli Or.Funebr, 
in Joannem Patric. tuendz voci μεγαλετίδολος (ν,}, 
Βεγαλεπήδολος) annotavi. 

(5) Scribe : evpxexeapivnv.Sic apud Gregor.Pa- 
Jam. Orati. ed. Matthei, p. 46. «eáupa mendose 
scriplum pro χρᾶμα, el p. 47. καύχημμα pro xaó- 
χτμα, Quod ego in loco, quem ex Mer Meletii 
περὶ φύσεως ἀνθρώπου lum inedito e Cod. Monac,39. 
ad Gregorium. Nyss. De Hesurr. p. 188 ed. Kra- 
bin. attuli, mendosum χραμμὸς in xexpapévoc mue 
larijussi: ea emendalione nunc opus non est, 
quum Meletius Crameri genuinam lectionem xexea- 
μένος exhibeat. 

6) Edd, vitiose x4v. 

1) M est : ortus solis, qui proprie dicitur;nam 
alias Christo, tanquam soli νοττῷ͵ ἐπιδημία tri- 
buitur, veluti a Gregorio Pal.Oratt.p.199. τοῦ ἡλίου 
τῆς δικαιοσύνης διὰ σαρχὸς ἐπιδημοῦντος τῇ γῇ. Conf, 
El. [. 174 v. 1 δὰ Gregor, Or- XXXI, p. θ13, B. 
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(ac, θεότης) so ζωῆς καὶ φωτός ἔστι, μεταληπτὴ (0) λέγουσι δὲ πιῶτο " En, 


οὖσα, ἀλλ᾽ οὐ μεταληπτική, ἐκεῖθεν γὰρ τὰ πάντα 
ζωογοναεῖται, ἔχεῖθεν φωτίζονται, τῇ ἔχεῖθεν μετα- 
λήψει συνετιροῦνταί τε καὶ συνέχονται. 

F. 264 r. s. ὅσα ὑπὸ τὴν αἴσθησιν, — τὰ ὑπὸ τὴν 
λογικὴν πάντα φύσιν, 

F. 264 τ᾿ m. (2 ἄνθρωπος) διοικεῖται μὲν προαι- 
ρετικῶς xal τὰς ἡνίας πεπίστευται τῆς αὐτοῦ δια- 
νοίας, ὥστε ἐφ᾽ ὅπερ ἂν βούλοιτο τρέχειν, εἴτε πρὸς 
τὸ ἀγαθὸν εἴτε πρὸς τὸ ἐναντίον, ξοὺς δὲ τὴν ῥοπὴν 
πρὸς τὸ ἀγαθὸν θεοειδὴς χρηματίσειεν, 

F. 432, C. μὴ φύρειν τὰ διεστῶτα) F. 964 v. 5. 
φύρουσι xal avpvioon τὰ διεστῶτα, 

P.433, B, ἐν τοῖς ἑτέρων exüpolc) F. 263 τ, i. 
τῇ τοῦ ἀντιπαλαίοντος σαθρύτητι καὶ ἀσθενείᾳ, 

F, 908 r. 1 ,ἴστι δὲ εὐδαιμονία κατὰ ᾿λριστοτέλην (2j 
ψυχῆς Ἐνέργεια κατ᾽ ἀρετὴν τελείαν ἐν βίῳ τελείῳ, 

F. 960 τ᾿ i. ταῖς ἐκπεμπομέναις παρὰ σοῦ (S.Tri- 
nit. alloquilur) φωτοδόλοις apa καταλαμπόμενοι, 

P. 433, E. νωσόμεθα κιὶ τὰ χομψὰ ὑμῶν γεν- 
νήματα ἢ ἐξαμδλώματα) F. 260 v. m. (ad : κομψάν 
τὰ σοφὰ εἰρωνικῶς, ἢ τὰ σκολιὰ ἀληθῶς, ἐπ᾽ ἀμφοτές 
gov γὰρ ἡ λέξις τάττεται, 

P. 494, B. τὴν εἰς τὸ χαμερπὲς μεταποίησιν 
cel.) F. 267 v. s. de serpente, i. e.de Satana : ἐπὶ 
τῷ στήθει xal τῇ, κοιλίᾳ συρύμενος, Ibid. de eodem : 
εἰς ἐπιθυμίας ἡμᾶς ἀλλοκότους ἐκτραχηλίζων. 

OR. XXII. 

Ε, 268 v. m. ἐν τῷ συγκεχροτημένῳ πολέμῳ (3). 

F. 269 v. m. πρὸ τοῦ συῤῥαγῆναι τὸν πόλεμον (4), 

F. 271 r. s. luculio : συνάγεταί τι ἔκ τινος ἄναγο 
καστιχῶς (5). 

P. 416, C. o τοῦ φωτός) F. 272. r. s. Christus 
φῶς θεογνωσίας ἐπιλάμπων τοῖς πρὸς αὐτὸν ἀνα- 
νεύουσι. 

F. 372 τι m, ἵνχ bx τῶν «a ἥμᾶς ἁμυδρᾷ τινι 
εἰκόνι τὸ ὑπὲρ ἡμᾶς παραστήσω, 

F. 272 r. m. (ὁ Λόγος) καὶ λόγου καὶ νοῦ καὶ σο- 
φίας ἐστὶ χορηγός, 

P. 410, C, τροφῆς μὲν καὶ ὕπνου xal ὡδὴς χύ- 
pos ἐστὶ καὶ τῶν αἰσχίστων, ὡς λέγουσι) F. 979 
Υ, 8. τὸ δὲ πάντων εἶναι χόρον ἐξ Ὁμήρου... εἴς 
ληπται, φησὶ γὰρ ἐκεῖνος " πάντων μὲν κόρος ἐστί, 
καὶ ὕπνου καὶ φιλότητος (6), καὶ τῶν λοιπῶν, 


4) Hinc aj t, Eliam p.439,DB. μεταληπτὴς le^ 
edm] eem Rog. hu. Chisl 1C Or. 1; habent. Meza- 
tome Edd. et plerique Codd. minus recte. De 

jectivis in τὸς el «xoc confusis vide Bast. Lid 
5 — p.841 sq. meque Anünadvss. in Basil. 1, 

68, 143. et supra annolt. ad f. 6 τ, m. 
ue "Eth. Nicom.1, 6. f 1098, 45—18. I, 11. p. 
(3j Md est : ín bello confla 


14—47 ed. Bekk. 
flato. Verbum. 
itidem translatum f. 316 τ. s, ubi locutio 
τρον m tm. 369 τ, s. i: τῆς διδασχαλίας 
x e Dip sd po vs Symnb.ad 
(4) Confer translatum ,»m,de quo Syml 
Pile. V. 8. p. 43. 117. epis tratilatum 
ap. Gennad. A ad Or. XXII p pc B. allato. 
δ) Id est : necessario colligi Mee 
γι, pu 4036.Cf. Duport-Cnom.. omer. 0. 
m P. 410. D, οὐδεὶς κόρος τοῦ βάλλειν p, th. 
r. ap. M. Fm B, qui tamen a m. 9. atr. mg. ὅρος 


tv 


αϑοῦν αὐτῷ, xal μὴ συγχωροῦν 


878 

P. 416, D. (7]) F.- Ee χυρίως κίνησις 
ψυχῆς ἀναζευύσης αἷς E γενομέ-. 
νων, ὑπερδαίνων δὲ τὸν οἴκετον ὅρον εἰς φθόνον ἐκπίπτει 
Nepote, 

P. 440, E. τὸ xdpitw, ἢ τῶν ψήφων μετάθεσις; 
F. 273 r. s, ψήφους μὲν καλεῖ des don 
χάριεν εἰρωνικῶς, ὡς ἄχαρι μᾶλλον xal δεινόν,“ 

" . m. τὸ,, ἔλαττον κακόν, πρὸς μεῖζον Xa 
xbv συγκρινόμενον, ἕν ὁπεροχῇ, δοκεῖ εἶναι ἀγαθοῦ, 
ὡς ᾿Αριστοτέλει. (8) xai τῇ ἀληθείᾳ δοκεῖ, 

P. 417, B. [9] C.) F.223 v. i. τοιοῦτον γὰρ ἡ στά- 
σις, μετὰ τῶν πραγμάτιον καὶ τὰ ὀνόματα φύρουσα, ὡς 
ράφει που Δημοσθένης (40). 

P. 417, C, τριδώνιον) F, 274 τι 5, τρύχινον (1). 

8 F.974 r.om. ἐμδριθὲς (M7, D.) δὲ τὸ μὴ ἄνει- 
μένον λέγει, μηδὲ ὑρυπτιχόν τε καὶ gig i 

P. 447, E. χλεπτομένου. ποῦ ἀέρος τῷ 
ματι) Ε. 974 ν, s. τῆς ὄψεως RENE. 
πολλῷ διαστήματι. 

P. 418, B.) F. 275 r. m, τὰς ἀχοὰς αὐτῶν xab- 
ηδύνομεν ταῖς κατ᾽ ἀλλήλων ὕδρεσιν, ἐστίασιν γὰρ 
ἐνταῦθα τὴν ἀπόλαυσιν ἐκάλεσέ καὶ ἡδονὴν. 

P. M8, C. sb ταῦτα πάσχομεν, ὥ οὗτοι, καὶ 
μέχρι τινος ; πότε δὲ τῆς μέθης ἐκνήψομεν [19] 
ἢ τῶν ὀφθαλμῶν τὴν λήμην περιαιρήσομεν --- ;) 
F. 975 r. i. τὸ ἐκ τοῦ στασιάζειν ἐπισυμόαινον (1.975 
Y. 8.) πάθος τῷ τῆς ψυχῆς ὀφθαλμῷ καὶ ἔπιπροσ-- 

ν καλῶς διακρίνειν τὰ 
πράγματα, λήμην ὠνόμασε, --- πότε δὲ τὴν μέθην 
ταύτην ἀποσχξυασάμενοι ἀνανήψομεν γρηγορήσαν-- 
τες, καὶ τῶν τῆς ψυχῆς ὀφθαλμῶν τὰ ἐκ τῆς στά- 
σεως πάθη, ὡς λήμην τινὰ παχεῖαν, dm 
vot. πρὸς τὸ φῶς τῆς ἀληθείας ἐγατεγίσομεν (13) ; 
F. 215 v. m. ἀθάνατα (M8, D.) δὲ ἀντὶ τοῦ μα 
ὦν καὶ ἐπὶ πλεῖστον διήκοντα, 
F. 975 v. i. τοῦ λόγου ἐξασθενήσαντος͵ ὃς χαλι- 
νοῦν οἵδε vh ἀτάκτως φερομένην xal ἀττουσαν, 
P. 418, E, καπνός) F.210 τι πὶ. τουτέστι προοίμιον, 
F. 276 r. m, οὐκ ἐνδοιαστικὸν δὲ ἐνταῦθα τὸ τὸ. 
xdv (419, A.), ἀλλ᾽ Mode, ἀντὶ τοῦ " ὡς ἐγὼ κατα- 
λαμθδάνω ἀπὸ τοῦ εὐαγγελιχοῦ ῥητοῦ, 
P. 419, B. τὴν κοιλίαν) τὴν ψυχὴν Elias inter- 
pretatur f, 276 v. m. ubi locutio : λόγου τροφαί, et 


cum Edd.; finem faciamus L. Sed fortasse 


Ee E f. 213r. fu 
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y Quo id loco Dei enes dixerit, me ne- 
scire ingenue fateor. Sed. succurrit FORT in 
eandem sententiam locos aj m eS vid. 
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) regor. τι . 
5. Baptista: τῆς e iiis d uem 
rA) DP e i Elias D relie Pa 
τ uper 


" 


irs el mox 
(13) Hc ad in ineeqotat ap. 
pertinent. 


bes νων [Cod. 204 f. 45 τ. ὑπάρχει ἕν, φησί, 
τοῦτο τὸ v] παρατηρητέον γάρ, ὡς [Cod. 204 
φὐάϊι : ἐπίῤῥημα ὃν συνταχτικὸν καὶ περιοριστιχὸν} 

ἐπὶ ἀναπαύσει τελείου λόγου, ἀλλ᾽ ὅτι [Cod 204. 
εἶεν σύνδεσμος] καὶ ἕτερον [Cod. 904. τι] ἐπιφέρε-- 
ται λέγον [Cod. 904. ἐπιφέρων ἐπιλέγεται, ἐν ἀρχῇ 
δὲ λόγου εὑρισκόμενον ἀντὶ παραχελεύσεως εἴρηται, 
ὁμοίως τῷ * ἄγε, ἴσως ἀντὶ τοῦ * εἶα, κατὰ τροπὴν τοῦ 
ἃ εἰς τ, ὡς " ἕνεκα, ἕνεκεν, 

F. 96 τ. τὸν ἀνδρεῖον καλόσαι θρασὺν cel. : κατὰ 
τὴν πὸ πρόχειρον τὸ ἐγγίζειν καὶ τὸ παρομοιοῦ- 
σθαι νοεῖται ἁπλῶς (nim. παραπεπηγέναι ap. Gre- 
gor.). |Cod. 402 f. addit : ὡς ἐντεῦθεν ὑπονοεῖσθαι 
τὸν μὲν φρόνιμον πανοῦργον, τὸν δὲ σώφρονα ἡλίθιον, 
δειλὸν τὸν προμτβῇ,, θρασὺν τὸν ἀνδρετον, τὸν οἶκο-- 
νομεκὸν φειδωλόν, τὸν ἐλεύθερον ἄσωτον] καὶ ἄλλως 
δὲ παραπεπηγέναι λέγεται ταῦτα, wal, ὥσπερ ἔγκεν- 
τρίδες φυτῶν ἂν τῇ αὐτῇ ῥίζῃ καὶ τῷ αὐτῷ στελέχει 
διάφοροι, ἐμπεπήγασι ἔν τῷ αὐτῷ γένει, λέγω τῇ 
ποιότητι, αἵ τε κανίαι καὶ αἱ ἀρεταὶ πεφυχυται (1). 

Λόγος τα, 

F. 495 r. χῶμος * ἡ μέθη καὶ ἡ ἀπὸ μέθης ἀσέλ- 

γεῖα καὶ jy πορνικὴ καὶ τὸ κυίμημα, 
Λόγος υγ. 
F. 445 v. ἐνταῦθά μοι τὰ δράματα " ἤτοι τὰ περὶ 


ἀν 


τὴν ὑποθεσιν πράγματα συνέθη, καὶ τὰ δεινὰ συνέ- C cai xal μετατίθεται μετὰ καὶ τοῦ ἔχειν. 


πεσε, τῶν γὰρ ποιημάτων τὰς (2) ἐν ταῖς ὑποθέσεσι 
τε καὶ κινδύνους καὶ θανάτους περιέχοντα 
δράματα ἐκάλουν. 

F. 480 r. τοῦτο,,. χόθορνος" τοῦτο (nim. Arii 
dogma)...xéüepwow (καλεῖ), ὡς ἐπαμφοτερίζον κατὰ 
τὸν νοῦν --΄ κύθορνος,.. ὑποδήματός τι εἴδος πλατύ, 
ἀμφοτέρως ἐφαρμόζον τοῖς ποσί, 

F.152 v. ἃ — ἐχαρίζοντο (margo : qp. ἠρανί- 
ζοντο ἢ ἱαρίζοντο) Ox ἀπὸ ἐράνου συντελούμενα 
προσεφέροντο, ἢ ἑαρίζοντο, ὥς τινα lapwà χομί- 
ζοντες ἄνθη, ἢ καὶ ἀνθέων συνεπιδαλλομένων. 

F. 183 v. τὸ τῆς ἀνδρίας φιλότιμον " ἐπὶ ἀγαθοῦ 
ἐνταῦθα τὸ φιλότιμον εἴληπται, τὴν γὰρ ἐπίδειξιν 
τῆς καρτερίας καὶ τὴν ὑπὲρ ἀρετῆς τιμὴν σημαίνει, 

Λόγος ιδ, 

F. 460 v. περὶ τῶν Ἐξ ᾿Ιουδαίων πιστευσάντων εἷς 
Χριστὸν ποιεῖται τὸν λίγον, οἷς ἀπαρχὴ γεγόνασιν οἱ 
θεσπέσιοι μαθηταί, ἀπρὶξ τῆς εἰς Χριστὸν ἀγάπης 
ἐχόμενοι, 

F. 461 τ. τὸ σχολῇ ἀντὶ τοῦ μόλις καὶ δυσχερῶς ἢ 
βραδέως, ἢ ἀντὶ τοῦ οὐδαμοῦ (8) ἐκληπτέον. 


(4) Scholium attuli Animadvv.in Basil. I p.151. 
Conf. annot. ad El. f. 308 r. m. 
) Scribe : «a. 
3) Scribe : οὐδαμῶς, 
. (A) Post σύννουν 1n Cod. hoc scripture compen- 
dium : 5 nondum extricavi. 
(5) Sic Cod. scripture compendio. 







Ὁ ται, xal τὸ ῥῆμα * ἐσφακέλισε τὸ ὀστέον, ἀντὶ 





μαις καὶ ταῖς ὅρματς εὑρισκόμενοι. 
F. 167 r. εἴσω συννενευκότας “ εἴσιο, 
ἐστὶ τὸ κατὰ διάνοιαν νοερῶς ἐνεργεῖν, σύνν 
ἑαυτῷ προσέχοντα καὶ τῷ νοὶ μὴ πρὸς ἄλλο τι 
Μενον τῶν ἐχτός, 
Ibid. ἵν᾽ ἔχω τὸ ἐπιτίμιον " ἀλλαχοῦ τὸ ἔπ 
εὗρον, ὅπερ ἐστὶ τὸ μὴ ἄτιμον, οὕτω. καὶ δ ὁ 
ἀφίησι τῷ Μενεκράτει τὴν καταδίκην " καὶ 
τιμος β΄ (8). ἐπιτιμία δὲ ἡ εὐπορία f 
λέγεται, καὶ ἀλλαχοῦ B αὐτός " ὁσάκις αὖ 
νεύοντα περὶ τῆς πατρίδος καὶ τῆς ἐπι 
τοῦ βίου πάντα διεσώσατο. 
Λόγος τες (Initium : ᾿Ανδρες --οὶ 
F. 174 τ. ὦ πῶς συνεζύγην cet, : ἢ 
διαποροῦσα δὴ ἅμα καὶ ἀσχάλλουσα ταῦτα 
ἘΟῚΤΙ v. ὥσπερ ἐν παιδιᾷ ψήφων * περὶ 
καὶ ἀλλαχοῦ εἶπε, ψήφοις παίζειν τὴν ὄψε 
καὶ τοιαύτη ματαιότης, ὡς ψήφους τινὰς 
τοὺς θαυματοποιοῦς, καὶ μέρος ἘΞ 
νωμένους τὰ δὲ [Ὁ) μὴ τοσαῦτα 
οὐ γοητείᾳ τυχὸν, ἀλλὰ ταχύτητι τοῦ χρυ 
πλανῶντος τὴν αἴσθησιν, xal DOES 
τῶν ψήφων πολὺ τὸ μάταιον ἔχα 
ταχεῖαν ἀπὸ τῆσδε πρὸς τήνδε τὴν 
xal ἀποπλάνησιν τῆς ὄψεως, οὕτω καὶ τὰ 
πρόσκαιρα ταῦτα ἄλλοτ᾽ εἰς ἄλλους (8) μ 










































ἄφατον, ὥσπερ αἱ ψῆφοι, καὶ τὴν τῆς 
πλάνην καὶ ὄψεως. 
F. 482 v. κερδῷον οἱ ᾿Ἕλληνες τὸν 
αγορεύοτιν, ὡς χέρδους ποιητικὸν. ἢ ὁ 
δάλεον καὶ ἐντρεχὲς αὐτοῦ ἐπὶ τί, 
κεκλῆσθαι νομίζω, τὴν γὰρ ἐντρέχειαν 
μαζον οἱ παλαιοί. 
Λόγος «ζ΄, (Initium : Ti —).. 
F. 488 r. μυδῶσιν νεκροῖς τὰ ἔνδον * 
ἐστὶ δὲ δευτέρας συζυγίας τῶν περισπο 
σημαίνει τὸ οἰδαίνειν καὶ φυσᾶσθαι καὶ dye 
οἰδαίνουσι γὰρ καὶ οἱ τάφοι xal μυδῶσι (9) 
Tc κατὰ τὰ ἔνδοθεν, 


F. 193 r. ἡ σῆψις τοῦ μνελοῦ σφακελισμὸς 


ἐντὸς ποῦ ὀστέου μυελὸς ἐσάπη, γίνεται δὲ 
σφαχελισμεῦ σπασμός, λέγεται δὲ x 
μέσος τῆς χειρὸς δάκτυλος, σφάκελος καὶ ὃ 
σφυγμὸς καὶ παλμός (10). 

F. 194 ν. μὴ μόνον τὴν καχίαν ἄμε: 


(41) Vid, Ruhnken, ad Tim. L. Κ΄, 
στρεπτί, p. 25 sq. 
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88: ΠΟ .IN S. GREGOR. NAZIANZ. ORATIONES XIX. a 
P. 603, A. [1] οἱ καὶ θεότητα μετροῦντες) F. A pais —) πᾶσι γὰρ ἐπίσης ἐφήπλωται (sc. 


985 v m. ἀντὶ τοῦ δοκιμάζοντες, ἐξετάζοντες, πολυ- 
πραγμονοῦντες, ὅπϑρ ἐν ἄλλοις ταλαντεύειν εἴρηκε, 

,F 988 v.i, ἄλλοι δὲ καὶ συγγραφαῖς ταύτας (sc. 
Athanasit Ἑξορίας) τοῖς μεταγενεστέροις παρέπεμπον, 
Ibid. de Athanasio : τοῖς ἐκεῖσε (i, 6, in Egypto) 
φβοντισνηρίοις ἐπιχωριάζοντα, 

F. 389 v. i. ὑποφορὰ eb ἀνθυποφέρειν, varians 
cum locutione : ἀπαντᾶν πρός, 

F. 991 r. m. τοὺς χϑαμαλοὺς καὶ χαμαιῤῥιφὲς τὸ 
φρόνημα ἔροντας, καὶ περὶ τὰ γήϊνα καὶ κάτω συρό- 
μένον, 

P. 608, E. στώμολον) F. 291 r. i τὸν εὐτράπελον 
xal ἀστειολόγον, τὸν τοὺς συμπαρόντας αὐτῷ τῇ «0n 
τραπελίᾳ ἡδύνοντα, 


P. 009, A. γαϑ᾽ ἡσυχίαν ἐμευτῷ [3] συγγινός pF, 296 r. i. 


μένον [3]) F. 291 v, m. (ad ; ἐμαυτῷ) τουτέστι τῷ 
vel lbid, τὸ δὲ συγγίνεσθαί τινα λέγειν ἑαυτῷ οὗ 
μερισμοῦ τινος εἰσόγει ὑπόνόιαν, ἀλλὰ κατ᾽ ἰδίωμα. 
λέγεται γραφικόν, ὡς τό" νυχτὸς μετὰ τῆς «αρδίας 
μὸν ἡλολέσχουν, καὶ ἔσκαλλε τὸ πνεῦμά μου [A]. o) 
γὰρ δὴ ἕτερος μὲν ἣν ὃ ἀδυολεσχῶν, ἕτερον δὲ τὸ πνεῦμα 
αὐτοῦ καὶ ἡ καρδία, ἀλλ᾽ ὁ αὐτὸς καὶ εἴς, ἐκ δύο τούτων 
συγκείμενος, σἀρχὸς λέγω xai πνεύματος, ἵνα δὲ σαφές 
στερον γένηται τὸ λεγόμενον, ἱστέον͵ ὡς ἄλλο μὲν ἐσμεν 
ἡμεῖς καὶ ἄλλο τὸ ἡμέτερον καὶ ἄλλο τὰ περὶ ἡμᾶς, 
ἡμεῖς μὲν γὰρ ἔσμεν κυρίως ἡ ψυχὴ καὶ ταύτης τὸ 
χαθαρώτατον, λέγω δὴ τὸν νοῦν τὴν ἀπαραλογίστως 
κρίνοντα τὰ πραττόμενα, ἡμέτερον δὲ τὸ σωμα, περὶ 
ἡμᾶς δὲ χρήματα, χτῆματα καὶ ὅσα περὶ τὸ σῶμα, 
ὁ οὖν ἀπὸ τῶ, αἰσθήσεων εἰς νοῦν συναγόμενος͵ καὶ 
τὴν τῶν πραγμέτων χρίσιν τῷ νοὶ ἐπιτρέπων καὶ xal" 
ἡσυχίαν ζῶν, τῆς ἔξωθεν περιπλανήσεως ἀποστάς, 
οὗτος ἑαντῷ συγγίνεσθαι λέγεται, ὡς (B! τὸ ἡγεμονι- 
xh» συναγόμενον, ὅπερ δὴ χυρίως ἐσμὶν ἕκαστος, 

F. 291 v. m, προσέϑηκε δὲ τὸ τυχόν (609, B.), 
ἡθιχώτερον τὸν λόγον ποιῶν. 

F. 392 t. s. τοῖς ἐκ τῆς πόλεως ἀγαθοῖς ἐγκάλλω-᾿ 
πιζόμενοι, 

P. 600, B. C. D.) F. 292 τ. s. (ad : ἕνα μὲν οὐ- 


E rdi Ὁ. καὶ οὐχὶ τοῦτό πως δεινόν, 
καίπερ ὅν τηλικοῦτο, ἀλλ᾽ ὅτι καὶ —, Β, Καὶ οὐχὶ 
τοῦτό που δεινόν, C. ex pluribus ap. ΜιΟ δά. Πως pro 
που Or. 1. Par. Coisl. 1. Comb. Τοῦτο οὕτως th. 
ap. M. Καὶ οὐχὶ τοῦ σόπου δεινόν, vulgata.lectio, Tu 
scribe : οὐχὶ, πω, et ef. Or. XXV, p. 415, D. δεινὰ 
ταῦτα γαὶ πέρα δεινῶν... ἀλλ᾽ οὕπω τοιοῦτον οὐδέν, 
ὅσον cet. Vid. Anímadess.in Basil. I,p.157 sq. ubi 
ap. Plutarch. Adv. Stoie, cap. 38. οἷν, πω | Ae 

seribendum erat. Paullo post p. 604, D. τίνα 
στρατηγὸν ϑυμῷ ζέοντα, B. eum C. ubi Bill. στρα- 
τηγῶν, el Reg. bm. ζέσαντα, Deinde p. 605, B. 
λυγιζόμενον, B. cum Schol. ap.M.et pluribusCodd. 
ap. C. qui eos recte secutus est. λογιζόμενον male 
Bi. De confusis λνγίζομαι et λογίζε v. AS 
Comm. in Plat. Pol. p. 462. Grej ur. arm. feed. 
I, vs. 497, ᾧδας λυγίζων — ap. Toll. Ins. Jt. 1t. 
cujus docta annotalio p. 43, qua etiam de voceJo- 
vp»: ap. Gregor. Carm. lamb. Ill. μελῶν λογισ- 
yoe,reponenda monet. Conf. Jacobs. ad Philostr. 
Imgg. p. 436. Vocem ": Dronk. Indice ad 
Greg. Naz, Corm. Sell. p.248, b.attigit. ApudSvid, 
"Ἴβισμα" λόγισμα. Suterüs nott, mss. ex. Etym. 




















pores 


aér), F. 992 v. Ἦν 


γενος νοήματος, Ε΄, 298 r. s. (ad: διὰ τοῦ ἐπουρανίου. 
᾿Αδὰμ ἀνασωθέντες) πρὸς τὴν προτέραν κατάστασιν 
ἐπανεσώθημεν διὰ τῆς πρὸς αὑτὸν κατὰ τὸ δυνατὸν 
συννεύσεώς τε χαὶ ὁμοιώσεως, F, 293 r. i. αἰσχύνων 
τοὺς ἑτεροδόξους,., slc ὄνειδος αὐτῷ προφέροντας (δ) 
τὸ ἐκ μιχρᾶς αὐτὸν ὡρμῆσθαι πόλεως, [ 

F. 994 r. i, αἱ piv οὖν ἱστορίαι (7) τοιαῦται, εἷς 
ἐργασίαν ληφϑεῖσαι, 

P. 614, C. ἐξ ἀρετῆς καὶ τῆς πρὸς τὸ ἀρχέτυπον 
νεύσεως) F. 296 r. πὶ νεύσεώς τε καὶ ἐξομοιώσεως. 
τοὺς θεοειδεῖς χαρακτῆρας, οὖς ὁ πλά- 
στῆς ἐξ ἀρχῆς ἡμῖν ἐνετύπουσε, [bid, μορφῆ., ψυχῆς 
κατὰ φύσιν τὸ θεοειδὲς καὶ ἦ πρὸς Θεὸν DU ἀρετῆς 
Ἰξωμοίωσις. 

P.611, C. αἱ δὲ κάτω πατρίδις αὗται καὶ τὰ 
γένη ταῦτα τῆς προσχαίρου ζωῆς καὶ σχηνῆς 
ἡμῶν εἶσι παίγνια) F. 296 v, 8, χαλῶ (8) δὲ σκηνὴν 
αὑτὴν (sc. τὴν ζωήν) ἢ διὰ τὸ πρόσκαιρον" τοιαῦται 
γὰρ αἱ σκηναί, πρὸς καιρὸν πηγνύμεναι καὶ αὖθις 
λούμεναν' ἢ διὰ τὴν ὑπόκρισιν, κατ᾽ οὐδὲν γὰρ τὰ 
τῇδε τῶν ἐπὶ σκηνῆς διενήνοχεν, ἑκετσέ τε γὰρ οἱ 
τέως διὰ. τῆς ὑποκρίσεως εἴναί τινες μεγάλοι wouie 
ζόμενοι καὶ διὰ τοῦτο θαυμαζόμενοι, ἑσπέρας κατα- 
λαδούσης καὶ τῶν προσωπείων περιῃρημένων τῶν 
τῆς ὑποκρίσεως, περιφανῶς ἐξελέγχονται καὶ loc (9) 
τῆς ὑποκρίσεως κρίνονται, κἀνταῦθα ἐπὶ τῆς παρού- 
σὴς λέγει ζωῆς" τῆς ἡμέρας παρελθούσης καὶ τῆς 
νυκτὸς ἐπιστάσης, ὅτε οὐξεὶς δύναται ἐργάζεσθαι (10), 
καὶ τῶν προκαλυμμάτων περιαιρεθέντων, οἷς τέως 
οἱ τῆς γῆς ἔνδοξοι εἶναὶ τινες ἐνομίζοντο, ἄθλιοι πέ- 
ριφανῶς ol τοιοῦτοι ἐλέγχονται" πῶς οὖν o) σκηνὴ 
ταῦτα ; πῶς δὲ οὐ παίγνια, τοὺς αὐτοῖς προστετηχό- 
τας ἐξαπατῶντα καὶ πρὸς ὀλίγον εὐφραίνοντα ; 

P. 611, E.) F. 296 v. i, ἵνα,, τὴν ἐκ Θεοῦ ἄνωθεν 
δυδεῖσέν μοι εὐγένειαν, ἢ καὶ ἀποδεδλημένην ἐκ ῥφ- 


(3) Συγγινόμενον B. cum pluribus Regg.Zuryevi- 
μένον Edd. minus recte. 

4) Ps. 76, 6. 

δ) Scribe : ὡς εἰς τὸ ἡγεμονιχὸν συναγόμενος. 
Conf. εἰς νοῦν συναγόμενος ἰῃ superisribus, οἱ f.- 
185 v. i, συσταλεὶς εἰς ἑαυτόν, ΟἹ - Or. HI, p. 14 
D. εἷς ἑαυτὸν συστραφέντα, Or. XXVIII p. 497, C. 
ibique ΕἸ f. 45v. i. Sic. Platonici animam πρὸς 
ἑαυτὴν στρέφεσθαι, eque συνάγειν Sive ἁδροίζειν 
πρὸς ἑαυτὴν dicunt, Vid. Boissonad.Ad Marin Vit, 
e 41 

(5) Verbum NS cum exprobrandi signifi- 
catu. positum, Eliae restitoendum f. 294 τ. s. ὅπερ 
bpsts εἰς ὀνειδισρὸν ἐμοὶ περιφέρετε, Lege: mpogi- 
pr. Similiter [. 298 τ.8,ὡς ἔγκλημάμοι τοῦτο ἐ- 
erst. Confer locum ex f. 300 v, m.allatum. Νοπυΐ 
de hoc verbi usu in bol.ad Phílostr. V. S. p. 
9. 104, a, M. Boiss. at e Erir t XL pap fall , 

(71 Exempla dicit, a Gregorio p. 609,D, —610, 
B. ex historia sacra allata. 

(8) Noli. lepore xxt, Nam. Elias Gregorium lo- 
SU) Lope : Pius, ut xt in sequentis: Deinde 

ἢ 800, ut est juentibus, Dein: 

1 κἀνταῦθα exi idee 


an 
(10) Jo. ἕν, 9, 4 


ELIAS CRETENSIS 


ϑυμίας ἐμῆς, διὰ σπουδῆς αὔϑις ἀνακαλέσωμαι. ἃ σωματικὴν, ἔστι καὶ πνευματιχὴ, κατὰ e. 7 
P. n À. ἀτεκνίαν) In interprel hujus vocis τὴν πνευματικὴν γέννησιν xal ὠδιγήσας B μέγας ole 
Elias f. 297 τ, i. Ἰοευϊοποττέκνα πνευματικά αἱ αγ. τὸς τοῖς τῆς ὀρθοδοξίας δόγμασι, xal ἀποτεκὼν vod 
Ῥ, 613, B.) F. 901 r. i. τὸ δὲ ἴσως ἐπεμδληθὲν τους, πρὸς οὕς ὁ λόγος αὑτῷ, καὶ εἰς αὔξησιν πνευμαᾶ-- 
ἱπιεικῇ τε καὶ ἠθικὸν τὸν λόγον εἰργάσατο, cue ἡλικίας πρναγαγών, τέκνα... οὐκ ἀπεικότως 
P. 612, B.C.) F. 297 ν.π|.ἐσχηματισμένως ἐγκα- καλεῖ, τὴν τῆς εὐσεδείας μόρφωσιν ἔχοντας, 
Jat τοῖς ᾿Αρειανοῖς. P. 471,A.)Ad locum ex Epist 1 ad Cor. 1δ, 81, 
F. 998 τ. m. ὡς. . ἔκ τινος συνθήματος εἰς πάν- ἃ Gregorio laudatum,Elias f. 304 v. m.docet,sim« 
πᾶς τότε ὁ διάδολος b 4 dptucv, plicem Dei obtestationem, τὸ ἁπλῶς ὀμνύειν, ἀφελές. 
F. 998 r. i. τὸν νοῦν τοῦ ἐκ τῆς ἁμαρτίας αἴσχους τε καὶ ἠθικὸν esse ; sed per res praeclaras vel per 
ἀποῤῥύπτων, homines egregios jurare, οὐκ ἔτι τοῦ ἠϑιχοῦ λόγου 
JP. 649, E. τῇ τοῦ βίου τραχύτητι) F. 998 r. i. καὶ ἀφελοῦς, ἀλλὰ μεθόδου λαμπρότητος. ἔστι δὲ τοῦτο 
τῇ τραχύτητι τῆς πρακτικῆς φιλοσοφίας καὶ τῇ κατὰ (illud Ογοροτῖ!, φυοὰ Elias adfert exOrat. de Mac- 


Θεὸν σχληραγωγίᾳ. 


cabzwis: ob μὰ τοὺς ὑπὲρ ἀρετῆς τοῦ ἀνδρὸς χιν- 


P. 615, A. τοῖς ὁμοίοις) F. 999 τ, i. τοῖς ὁμο-  δόνους [8] Δημοσθένειον' o μὰ τοὺς ἐν Μαρα- 


δούλοις (4). 
F. 999 r. i. locutio : ἐπιεικεύεσθαί τινι. 
P. 613, D. φέρομαι) F. 300 r. m. ἐπείγομαι, 


θῶνι προχινδονεύσαντας, 
P.479 Α. πλησμοναῖς, ὕδρεριν) F. 805 r. m. 
πλησμοναῖς συσσιτίων καὶ συμποσίων, xal ταῖς ἐν- 


P. 613, D. μιχρόν μοι τὸ ποιμνίον) F. 300 v, mm, τεῦθεν ἐκ τοῦ κόρου ὕδρεσι, κόρος γὰρ πατὴρ ὕδρεως, 
ἐκεῖνοι, .. εἰς ὀνειδισμὸν αὐτῷ τὴν τοῦ ποιμνίου ὡς ἐν ἄλλοις (4) εἴρηκε, 
ύτητα προέφερον. P. 472, À. χόσμου βράσματι͵ ταῖς ἀγχιστρόφοις 
P. 613, E. 614, A.) Ad locum Jo. Ev. 10,44, μεταδολαῖς͵ ὥσπερ iv Εὐρίπῳ [6] καὶ πνεύμασιν») 
Gregorio laudatum, Elias f. 300 ν.π). διπλῆς δὲ τῆς — F. 905 τ. m. (ad : κόσμου fp.) τῷ τῶν κόσμιχῶν ἐπι-- 
γνώσεως οὔσης, χαὶ τῆς μὲν Ἐπὶ τῆς οἰκειώσεως,τῆς θυμιῶν βράσματι δεινῶς ἀνακαχλάζοντι. lbid. (ad : 
δὲ ἐπὶ τῆς εἰδήσεως ταττομένης, κατ᾽ ἀμφοτέρας ἀγχιστρ, μεταῦ,} ταῖς εὐμεταστρόφοις τῶν ποσμιχῶν 
ταύτας καὶ γινώσκειν φησὶ τὰ ἴδια καὶ γινώσκεσθαι πραγμάτων μεταδολαῖς,., ἀστατούσαις ἀεί. 
πὸ τῶν ἰδίων. P. 412, C. [6] ὄντως ἡμέρα μία βίος ὅλος ἀν- 
P.614, D.) F. 302 r. i. ol. περὶ Apto Πα- θρώπου τοῖς πόθῳ κάμνουσιν.) Ε΄. 306 v. S. παροι- 
spa μὲν τοῦ Μονογενοῦς ἐτίθεντο τὸν Θεόν, οὐχ ὡς μία δὲ τοῦτο δημώδης. ἴσως δὲ καὶ τὸ ὑπὸ Θεο- 
Υἱοῦ δὲ ὁμοουσίου τῷ Πατρί, ἀλλ᾽ ὡς κτίσματος, ὥς χρίτου ἐν Βουχολικοῖς εἰρημένον ὃ θεολόγος παρ- 
ποὺ καὶ Πλάτων πατέρα τοῦδε τοῦ παντὸς τὸν Θεόν ἔφρασε, λέγει γὰρ ἐκεῖνος, ὅτι οἱ ποθοῦντες ἐν ἡμέρᾳ 


ὡς ποιητὴν ὠνόμαζε καὶ δημιουργόν (9). 
Ῥ. 615, D. ἡ.. ἐκτοπωτέρα κατάληψις.) F. 804 
T. 8, τὴν ἀκριδεστέραν κατάληψιν... λέγει, 
OR. XXVI. 
P. 474, A ὦ τέκνα) F. 904 r.i, ἔστι γέννησις 


(1) Ad vocem ὁμοδούλοις conf. annot, ad f. 155 
r. m. Paullo post p, 613, C. θεοὶ διὰ Τριάδος προσ. 


μιᾷ γηράσκουσιν (7). 
P. 478, C. ἐν ὄψεσιν ἦν τὸ ποθούμενον) F. 305 
v. m. τὸ φιλοῦν αὐτῷ (SC. τῷ φιλητῷ) προσηλοῦτο, 
Ρ. 472, D. τὸ ἕτοιμον εἷς ἑξουσίαν ἀργὸν εἰς 
ἐπιθυμίαν, ὥς τις ἔφη τῶν πρὸ ἡμῶν) F. 305 v. m. 
ἀριτοῦ τεθεωμένους ; S, Maximi ap. eund. p. 39 
t locutio à ix χάριτος poma " l'or. 


39 inf. bis ex Dionysio Areopag.: θεοῦν idem 
1 θεοῦσϑαι ibid. sepe ex eodom illo Dionysio : 
.. δωρεὰ θεοποιὸς ex eodem, que locutio repeli- 
lur p. 33 med. ubiitem αὐτοθέωσις ex personalo 


κυνουμένης͵ B. cum Edd. Θεοῦ Reg. iod ad 05 
ματα cna referlur, Sed Det d. M ase 
recle habet, Codf. Gregor. Or. XXXI, p. 558, D. 


E IT Θεὸν : et ibi El. f. 152 v. m. Or. . 

» p. 576, C. ibique El. f. 181 τ, i. Vid. Is, illo Dionysio: denlque 002502: Greg. ipse bis p.33. 
Casaubon, Exerc. [ad Baron. Appar Annal p.61, (9) Conf, aunolt. ad f. 18 τ᾿ m. 

ἃ. Thomas, in Origene, p. 172. 349. Ullmann in — (3) Or. XV, p. 290, D. Demosthenis Jocus, ab 
Gregorio Nazianzeno p. 933, 399. Baumgarlen- Elia laudatus,est De Cor.cap. 60, de quoLonginus 
Crus. Hist. Dogm.1.2,p.771 sq. Baur. Doctrina de H. Ὗ. c. 16. praeclare pronunciavit.Celerum Elias 
Trinitate T. Ms 235, not. 57. Adde Animadvss. toto hoc loco egregie profecit ex Hermogene,qui 
in Basil. Lp. sq. et Hnsel, adGregorii Naz. endem illo Demosthenis loco usus est, Περὶ M. Δ, 
Or. in Nov. Dominic. b. 55sq. Apud unum Gre- Lib. II cap. uj. 393 sq. ed. Laur, 

gorium Palam.inZAeophane plurimaexhocgenere (4) Or. XXI »,P. 439, A. Conf. Boissonad, in 
reperiuntur. Dialogus ille, a Matthaeio in Lect. — Notic. et Eztr. T. XL, P. Il, p. 74et Anecd. T.I, 
Mosqq. Fasc, 2. editos, hac habet p. 8 med. : ὁ p. 49. 401; preterea Animadess. in Basil.l p.176 
Ἀτιστῇ κατ᾽ αὑτοὺς γάριτι θευποιούμενος τῆς οὐσίας  eLinfra annolt. ad f.358 v. m. 

I» τοῦ Θεοῦ : lbid. τὴν θεοποιὸν δωρεὰν τοῦ (5) De translato ac proverbiali usu vocis Εὔρι- 
Πνεύματος, δι' ἧς μέτοχοι Θεοῦ, μᾶλλον δὲ ἔν πνεῦμα πος vid. Toll. ad Greg. Naz. Carm. Ined. | vs. 
μετᾷ τοῦ θεοῦ γίνονται οἱ ἅγιοι : p, 14 supr. Atha- 330, Ins. Jt. 1. p. 34 Wyttenbach.adPlat.Phae- 
masius contra Macedonium -— τὸ Θεὸς [vx , . don. "n 240 Zell. ad Arisiot. Eth. Nicom. IX, 6, 
ρόν ἐστι τῆς φύσεως" καὶ ἡμεῖς γὰρ θεοὶ μὲν p. 401. Ceterum εὑρίππῳ male B. 





ze 


ibi 











Ὑινόμεθα, τῆς δὲ αὐτῆς φύσεως γενέσθαι οὐ δυνά. (6) Paullo antea h A412, C. πρανὲς, quod Savil. 
μεθα : S, Maximus ap. eund. p, 49 inf. ὅλοι διόλου conjecit, D. cum tribus Regg.Coisl.el Comb. quos 
ivdpaÜz ϑεοὶ χωρὶς τῆς xar! οὐσίαν ταυτότητος : C. Seculus. Vulgo : τρανές, pessime. Εἰς τὸ πρανὲς 


thanas. ap. eund. p. 90 supr. χατὰ τὴν θεοποιὸν idem quod alias κατὰ τοῦ πρανοῦς SIYe κατὰ πρα- 
χάριν καὶ μετέχεται xal ὁρᾶται τοῖς ἀξίοις ὁ Θεός, γοῦς, Vid. annoll. ad Or. XXIII, p. 435, B. 
κατ᾽ οὐσίαν δὲ ἀμέλεκτός ἐστι : Gregorius ipse p. 92 (1) M. ὃ. πιρ, οἱ δὲ ποβεῦντες ἐν ἅματι γηράσχου- 
med, θεοποιὸς ἐνέργεια ; ρ, 27 med. τοὺς τῆς θείας σιν, 6x Theocr. Jd. 12, 2. ubi volgo ; ἤματι, 


πτούσης τοῦ πολυχρονίου διαστήματος (nim. ante- 
gressm absentia). οὐδὲν γὰρ οὕτως ἐπιθυμητόν, 
χαθώς φησιν ὁ μέγας Βασίλειος, ὡς μὴ τῇ συνεχείᾳ 
τῆς ἀπολαύσεως εὐκαταφρόνητον γίνεσθαι ^o τὸ 
γὰρ ἐνεξουσιάζειν τοῦ ποθουμένου τὸ σφοδρὸν ἀμδλύ- 
vti τῆς ἐπιθυμίας καὶ ἀργότερον καθιστᾷ" ὧν δὲ σπα- 
υἷα ἡ κτῆσις, περισπούδαστος 3 ἀπόλαυσις (1). 

F. 305 v. i. τὸ κάμνον ἔρωτι πνευματιχῶν,.. ὅσῳ 
περὶ μονίμων ἐστί, τοσούτιν καὶ τῶν ἀλγηδόνων ὄρι-: 
μυτέρων αἰσθένεται, nim. quam. desiderium rerum 
corporearum. 

F. 306 r. 5. οἱ μὲν παρόντες τοῖς φιλητοῖς ἀργό-- 
ctpot πρὸς τὸ ἐπιθυμεῖν εἰσιν͵ οἱ δ᾽ ἀποσπασθέντες 
αὐτῶν δριμυτέρων τῶν ἀλγηδόνων αἰσθάνονται. 


᾿ IN 8. GREGOR. NAZIANZ. ORATIONES XIX. 
τῆς παρουσίας τοῦ φιλουμένου τὴν αἴσθησιν ὑποκλετα, P. 474, 


886 

[T] F. 308 v. m. τουτέστι τὰ! 

ψυχὰς ὑμῶν καὶ τὴν τούτων w, ἡμεῖς γὰρ 
σμεν ἡ ψυχῆ, κατὰ i μέγαν Βασίλειον, ἡμέτερα 


δὲ καὶ περὶ fiuc αὐτὸ τὸ σῶμα καὶ Mera] oe 


γενόμενος val τῷ 
ἡμῖν TER A τῷ νῷ φημι, TERT 

P. 415, B. φύσεως οὕτως ἔχοντες) F.. 340 τ, ἵν 
τῷ φυσικῇ πρὸς τὰ καλὰ ἐπιτηδειότητι wal ταῖς ἕν- 
τεῦθεν ἀνθολκαῖς, καὶ ταύτης βιαζομένης, 

P. 475, C. D.) F. 8414 r. m. κυρίως δὲ wong 
χλαυϑμῶνος (8) ὁ παρὼν βίος, τὸ τῶν στεναγμῶν 
“χωρίον, ἐν ip λύπαι καὶ πόνοι καὶ πᾶσα ἡ ἀτερπὴς 
Amávn κατῴκισται, τρισόλδιος οὖν, ὃς τὴν χοιλάδα 
τοῦ κλαυθμῶνος φεύγων, ὑπόση δύναμις, τὰ ἄνω 


P. 472, D. ἔγνων τὸν πόθον, τὸν γλυχὺν τὸς ζητεῖ, καὶ τῆς ἀντιλήψεως αὐτῷ παρὰ Θεοῦ γινομέ-- 


pxwow) F. 306 r. m. δριμυτέρων τῶν ἐκ τοῦ πό- 
θον βελῶν ὑσθανόμην. lbid. τύραννον... διὰ τὸ ἐξ 
αὐτοῦ βίχιον, ἀοράτοις μαστίζοντα τὸν ποθούμενον [t2] 
μάστιξι καὶ πρὸς τὸ ποθούμενον συνελαύνοντα, καὶ 
μὴ ἐπὶ πολὺ τούτον ἀφίστασθαι πείθοντα, γλυκὺν 
δὲ, ὅτι ἤδισται πάνυ αἱ ἐκ τούτου μάστιγες τοῖς mos 
φοῦσι, συνάπτουσαι τὸν ποθούμενον (3), 

P.473, C.) F. 307 r. s. ἀρχιτέκτονα δὲ χαλεῖτ 
"λριστοτέλης ab ἀρχιτεχτονιχὴν ἐπιστήμην τὸν 
πᾶσιν ἐπιστήμοσι καὶ πάσαις ἐπιστήμαις ἐπιτάτ- 
τοντά τε καὶ ἐπιτάττουσαν, ὁποῖον δὴ τὸν φιλόσοφον 
xil τὴν φιλοσοφίαν εἶναι ἐτίθετο, ἔχκετθεν γὰρ αἱ 
ἀρχαὶ πάσαις ἐπιστήμαις καὶ πᾶσιν ἐπιστήμοσιν. 
τοιοῦτος μὲν ὁ ἀρχιτέκτων (4) κυρίως, ᾧπερ ἀναλός-᾿ 
yw ἀρχιτέκτονα, τίνα τῶν ποικίλων τιθεὶς εἶναι ὁ 
ἅγιος, ὑπὲρ πάντα τοιοῦτον ἀποφαίνεται εἶναι τὸν 
σοφιστὴν ἦτοι τὸν εὑρετὴν τῆς καχίας διάδολον (δ). 

P. 474, A. B. ὁ δειλὸς ἐγὼ ποιμὴν καὶ περιεσχεμ- 
μένος, καὶ διὰ τοῦτο τὴν ἀσφάλειαν ὡς ῥᾳθυμίαν 
ἐγκαλούμενος.) F. 308 r. b ἐπειδὴ παραπεπή- 
av ταῖς ἀρεταῖς αἱ κακίαι καί εἰσί πῶς ἀγχίθυ- 
βοι (8), ἐντεῦθεν οἱ τοῖς πράγμασιν, ὡς ἔτυχεν, ἐπι- 
βάλλοντες συγχέουσι μετὰ τούτων καὶ τὰ ὀνόματα, 
μισαάνθρωπον μὲν τὸν σώφρονα ὀνομάζοντες, ἀνδρεῖον 
δὲ τὸν τόλμῃ χρώμενον ἀλογίστιν, καὶ δειλὸν τὸν περι- 
ἐσχεμμένον, lbid, Bend ^. καὶ περιεσκεμμένον, 


t) Opp. T. » ubi ista οὐδὲν γὰρ... 
qyotbs, el: UNS ἢ, lotidem verbis 
leguntur, exceplo, quod ias onisi aci ante 

"arto:. [nlermedi. καθιστᾷ, 
le suo adjecit.In quibus dd le ürmam xa 
jam cum similibus Grieculi potius 
dhibere solent, Vid.Has.ad Leon. lao. 
.Bonn De sententia v. Anim.in Bas.1,19. 

p PAR hrec [ 

) Legendum : πρὸς τὶ (v, — Mox 
Gregor.» 4712, Δ τῷ φίλτρῳ B.cum, Reg.bm. ΕΝ : 
a secutus est, Vi τῷ male abest. 
lini bd hoc loquendi usu Tros proprio vid. 

















Zell. ad Eth. Nicom. I, 1, 
(5) Ad eene Gn Mii LE . 479, C. D. 
eadem de Cynicis ol observa qua 
ex T Commentariis f. 49 r. s. attul 
) Hec hactenus ex DAT rii Or. X" 
Ia Um παραπεπηγέναι, soeralis. exem) ἫΝ i 
latum, ibidem Ἢ Adde Gressium in Tabnii 


Elias f. 307 τ. τῷ 
e τιν 
juo de loco vid. Animadv, ín Basil. Tp. Ε bf. 
"rad 
Nov. Annal, Philol. Supplem. t. IV, p. 281. 


νης, deb φιλοπονεῖ τὴν χάθαρσιν, τὰς νατὰ ψυχὴν 
καλὰς ἀναδάσεις ναὶ προκυπὰς καὶ τὰς ὑψηλὰς 
ἐννοίας xal πρὸς Θεὸν ἀγούσας ἐν τῇ καρδία διατι.- 
θέμενος. el paullo post : τοιοῦτος μὲν 5 bx δυνάμεως 
εἷς δύναμιν πορευόμενος καὶ ἀναδάσεις ἐν τῇ καρδίᾳ 
ὀκατιθέμενος (9). F. 314 τ᾿ i. πᾶσα,, ψυχὴ ἀναμάρ-- 
ττῖτος γενομένη,, οὐκ ἁθρόως, ἔχεῖθεν ἄνεισιν, ἀλλ᾽ 
ἀναδαθμοῖς τισι ταῖς aut! ἀρετὴν προκοπαῖς χρω- 
μένη, 

P. 476, E. ὥστε ἀθολώτως [40] προσομιλεῖν τῷ 
Θεῷ καὶ μικρὸν ἐπανάγειν τὸν νοῦν ἀπὸ τῶν 
πλανωμένων) F, 343 r, m. (ad: ἀθολώτως) ἀϑο- 
λώτῳ λογισμῷ, Ἰϑἰὰ. (ad: ἀπὸ τῶν πλανωμένων) 
ἀπὸ τῶν πολυπλανῶν αἰσθήσεων, 

P. 416, E. 411, A. iv ἡμεῖς μάθωμεν καὶ 
πράξεως καιρόν, wal ἀσχολίας ὑψηλότερον [11}} 
ἘΝ 343 r. ἡ, ἀσχολίαν δὲ ἐνταῦθα τὴν ὑσυχίαν vie 
uam, σχολάζουσαν μὲν καὶ ἀργοῦσαν πρὸς τὰς use 
τικὰς πράξεις, ἀσχολουμένην δὲ περὶ τὴν πνευμα- 
πικὴν θεωρίαν, ὑψηλοτέρα δὲ αὕτη τῆς βιωτικῆς 
πράξεως, χωρίζουσα τὸν νοῦν ἀπὸ τῶν πολυπλανῶν 
αἰσθήσεων, αἵτινες πλανώμεναι πλανῶσιν ἡμᾶς. 

P.4TI, B. ὅταν γαλήνῃ πορφύρηται καὶ mpore 
πίζῃ (12] ταῖς eras ἤδυ τι καὶ ἥμερον) F. 818 
v.m. κατὰ μικρὸν ἐπιφρίσσουσα xal τοῖς αἰγιαλοῖς 

ἡρέμα (13) προσπαίζουσα, 

(7) Ex versu 2. Cor. 12, 14. quem Gregorius 
laudat. Ceterum cont. annolt, ad f. 96 v. i. 

(8) Conf. annotL. ad f. 254 r. s. 

(ΟἹ Verbis : ἀναδάσεις... διατιθέμενος, us L, 
uti paullo antea, cum Gregorio ad Ps, 83, 6, e 
spicit. Conf. annot. ad Or. XXIII, p.427, 1,À. Gre. 
gor Or. XXXI, p. 573, A. ταῖς... χατὰ MPH 
ϑήκαις καί, ὥς εἶπε Δαδίδ, ἀναδάσεσι, 

(10) Mole ngo: ἀθολότως, Vid. Animadvss.in 











Basil T I, p. 151. 
(11) M.2.atr.mg. ON ,, cum E.el Edd. Τὰ 
et. Pla. Phaedr. p. . ibique Ast. Annolt, 


^ 319. Adde Gregor.Palam. Theophane p.7 Lectt. 
Me P. 2, De Platonica Pindari imitatione alio 
"ἢ Tres. loco monuit schol.cod. Mon.216 331 τ᾿ 
(8) Sanato Ces de δ: supra f. 195 Sat 
monuimus, m. 2, atr. scrij 
ποὺς Edd.,' eamque icum lr oiu est. 
be ποργάμιν οἱ προσπαίζειν, mare trans- 
lala, juoque usus i. loco, illustravi. 
Aninadose. ἐὰ Dai 1, p ; 


113) Codex : ἡρέμα, "Golf. andit ad f. 43r. ἱ. 


^. 
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ELIAS CRETENSIS - 


F. 313v. m, προδεδλημέναν πέτραι τὸ τῆς ϑαλάτο JU ἡγοῦνεαι πάντες οἱ ἅγιοι, καὶ- ἀπαλλαγῆναι" τούτου 


ne ἀγριαῖνον . 

P. 4T1, C, φυκία) F. 313 v. i. βρύα θαλάσσια, 

P. 477, D. É.) F. 344 r. m. (τὰ ἀνθρώπινα) τὸ 
ζαλῶδες. καὶ ἄστατον ἔχοντα καὶ πικρόν, ὥσπερ ἡ 


Mlasas, - 

P. 477, E. 418, A.) F. 314 τ, i. μάρτυρα παράγει 
τὸν προφήτην. δαυὶδ (1), ὕδατα καλοῦντα τῶν διω- 
τικῶν ὧν τὸ πλῆθος, καὶ αὐτῆς τῆς ψυχῆς 
ἀπτομένων καὶ ἀποπνιγουσῶν δίχην ὑδάτων τοὺς μὴ 
καλῶς διανήχεσθαι δυναμένους, 

F. 314 r. i. locutio : 5 ἀσωματότης τῆς ψυχῆς. 

F. 944 v. s. locutio : βάρος φρενῶν xal ἐμδρίθειαν 
ἔχειν (3). 

P. 418, B. διαγελῶσι,.. ἢ ἐλεοῦσι τοὺς σειομά- 
νους) F, 814 v. m, (ad : διαγελῶσι) κατὰ τὸν Δημό- 
xpinon ᾿Αθδηρίτην (8). Ibid. ἐλεοῦσι δὲ ὑπὸ φιλανύρω- 
πίας ποὺς οὕτως ἀθλίως περὶ τὰ vie διακειμένους, 

P. 478, B. τοῦ καιροῦ... ἔξω φιλοσοφεῖν) Ε,, 344 
v, m, μὴ παρόντων σκαμμάτων, iv λόγοις φιλοσοφεῖν, 

F. 314 v. i. ὡς δι᾽ εἰκόνος τινὸς... τῶν φυκίων τῶν 
ῥηβίως ὑπὸ τῶν κυμάτων τινασσομένων καὶ τῶν πετρῶν 
τῶν ἀτινάκτων μενουσῶν (4) δείξας τὰ χαθ᾽ ἡμᾶς, 

RF. 315 τ. 4. ἔστι... μῦθος λόγος ψευδής, εἰκονίζων. 
ἀλήθειαν, 

F. 915 r. s. φῇ ὄσοφον δὲ ἐνταῦθα (p. 478, E.) τὸν 
a ὄντως ὑποληπτέον. φιλόσοφον, Sc μελέτην πάντα 
πὸν' βίον ποιεῖται θανάτου (D), ὃς παντὶ τῷ κόσμῳ 
ἀαταύρωται, καὶ imp. χόσμος ἐσταύρωται (6), καὶ 
ὃς θνήσκων κατὰ τὴν παροῦταν ζωὴν ζῇ τὴν ἐν Χρι- 
στῷ. κεχρυμμένην ζωήν (7), καὶ ὃς ζῇ οὐχ ἔτι αὐτός, 
Db ἐν αὐτῷ Χριστός (8). 

P. 410, B. παραγράψεται) F. 305 wv. ii feet 
πόῤῥω ποιήσει, ἢ. οὐ συντάξει τῇ ὡς ὄντως εὐγενείᾳ, 
ὡς κίδδηλον καὶ μὴ γνησίαν, εἴθιστο γὰρ τοῖς πα- 
λαιοῖς, ὅσα νόθα καὶ μὴ γνήσια, ἔξωθεν παραγρέφειν, 
ἀφ᾽ οὗ καὶ ἡ λέξις μετείληπται, 

P. 479, E.) F. 216 r. m. φθειρομένου... τοῦ e- 
ματος, ϑόλλειν αὔτη (Sc. ἡ ψυχή) πέφυκε μάλιστα 
xal κεθαρώτερον τοῖς ἐκεῖθεν ἔντρανίζειν, μὴ ὄχλους 
μένη ὑπὸ τῶν παθῶν, εἰ δὲ καὶ λυθῆναι ταύτην τοῦ 
σώματος δόξει τῷ σουνδήσαντι ἐξ ἀρχῆς, δέξεται 
ἀσμένως τὴν διάλυσιν ταύτην ὡς ἀναγκαίαν ἐλευθε- 
ρίαν, φυλακὴν Ἰὰρ xal δεσμωτήριον τὸ σῶμα τοῦτο 





ονος, 
(3) Codex : o. Tu conf. annotlt. f. 22 





7) Coloss. 3, 8. 
8} Galat. 2, 30. 


i Galat. 8,14. 
9) Paullo post, p. 480, B. πρὸς τὸν ἐντὸς &viguie 


xal μετὰ Θεοῦ γενέσθαι, δι' εὐχῆς ὅτι μάλιστα clle 
ται, καὶ χαίρουσιν ὅτι ὁ θάνατος φθείρεται καὶ ἢ 
θνητότης ἀπάλλυται, ἀλλ᾽ οὐχ ἡ οὐσία τοῦ σώματος. 
οὐδὲ γὰρ εἰ ἀνδριάντα τις ἴδοι χωνευόμενον, ὁπώλειαν 
τοῦτο ἔρετ, ἀλλὰ βελτίω κατασκευήν. 

P. 480, A. [9] ὥρας) F. 316 r. i. ἤτοι συμμέτρου 
τινὸς εὐμορφίας. 

P. 480, B. θεωρήσει τὰ ἐπίγεια καὶ τὰ οὐράνια) 
F. 316 v. m, ἔστι γὰρ φιλοσοφία γνῶσις θείων καὶ ἄν 

vov πραγμάτων, θεωρήσει τὰ οὐράνια τάγματα 

καὶ τὴν ἐν ἐκείνοις εὐταξίαν καὶ ἄληκτον ὑμνῳδίαν- 

P. 480, B. μελετήσει τὸν θάνατον) F. 316 vw. i. 
κατὰ προαίρεσιν * ἔστι γὰρ ἡ φιλοσοφία μελέτη Üx- 
νάτου * ἢ καὶ τὸν φυσικόν, διὰ μνήμης ἔχων τοῦτον 


p ἀεί (10). Ibid. tres sunt mortes, una corporis, alia 


απέηιο;, ἄλλος, à καὶ ἐπαινετός, ὁ διὰ τῆς φιλοσοφίας 
ἡμτν γενόμενος, περὶ οὗ φησιν ὁ Παῦλος 

(f. 311 τ΄ 5.) τὰ μέλη ὑμὼν τὰ ἐπὶ τῆς γῆς (10), ὃν 
δὴ μελετᾷ ὁ τῷ ὄντι φιλόσοφος (43). 

P. 480, E. 481,A.) F. 348 r. m. ἂν... ἐπιείκειαν. 
ἐπιδειξώμεθα, ἀχείρωτοι πᾶσιν ἐσόμεθα, ἄν τε γὰρ 
χακῶς τις εἴποι, ἡμᾶς μὲν οὐδὲν, ἑαυτὸν δὲ τὰ μέ- 
ιστα ἔδλαψεν͵ ἄν τε ἀδικήσῃ πάλιν, ἡ βλαδη περὶ 
τὸν ἠδικηκότα ἵσταται, 

P. 481, A. ἔργῳ παιδεύων, ἃ μὴ λόγῳ ὄυνα- 
τὸς ἦν) F, 318 v. m. ob γὰρ οὕτω λόγος πρὸς pl- 
μῆσιν ἐκκαλεῖσθαι τοῦ λέγοντος δύναται͵ ὡς αὐτὰ 
τὰ ὑπ᾽ ὄψιν κείμενα, 

F.319 r, m. (ad : ὄνος ἐστὶν ἄγριος ἐν ἐρήμῳ, 


C P. 401, B. ex Job, 39, 5.) ὡς ἔξω τῶν ὑλικῶν xal 


σαινόντων τὴν αἴσθησιν, 

F.319r. i, Elias laudat illud Salomonis : μὴ 
παρεκτείνου πένης ὧν πλουσίῳ (13). et hmc an- 
nolal: ἁλυσιτελὲς,.. τοῖς πένησι, τοῖς τοῦ χόσμου 
τούτου πλουσίοις συμπαρεκτείνεσθαι, 

F. 319 r. ἱ.τὸ φαινόμενον τοῦ γράμματος, οἵ : διά- 
νοια, inter se opposita. 

F. 319 r, i, ὁ τὰ θεῖα φιλοσοφῶν καὶ ταῖς τοῦ παν- 
αγίου φρουρητικαῖς δυνάμεσιν olowl τισι πτέρυξε 
χουφιζόμενος, 

P. 481, C, εἴπω τι χεφλλαιον) F, 319 v. δ. συν- 
ἐπτυγμένως πως καὶ κεφαλαιωδῶς. 

P. 481, D. iv σώματι ἄτρεπτος [14]). F. 319 ν- 


πον, B. eum Reg.bm. quinque Colb. Coisl. 1. etc. 
quos C. secutus.Male vulgo : £x«éc;,Eodem mendo 
laborat S Naz. Epist. 155, p. 871, D. ed, 
Colon. καὶ τότε φήσεις τὸ τοῦ Λάχωνος, ὄντως οὗ 
μετρεῖται ψυχή, καὶ δεῖ τὸν ἐκτὸς ἐόντα πρὸς τὸν 
ἐκτὸς βλέπειν ἀνθρωπον, υδ Ullmannus in Gregorio 
Nas.p. 983 recte ila emendal : πρὸς τὸν iv 
à,, quod habet ed. Maur. t. 11, p. 14, B. (Ep.14 ) 
De ἀνθρώπῳ τὸ ἑντὸς sive εἴσω v, Creuzer. Annot. 
in Plot.p.280,qui, neglecto primario Platonis loco 
Rep.IX,p.589,À. mulla ex Platt ex Ν, F. attulit. 

10) Ad hzc et seqq. conf. annott. ad f.8 v.m. 

(11) Coloss. 3, 5. 

(12) Statim post B, ἂν δὲ ἡττηθῇ, μαχήσεται, 
Sed m, 2 atr. sup. lin. νικήσει, recte com vulg. 
Cf. Or. XXII, [^ 434, D. ἡτειθῶμεν, ἵνα νικήσωμεν, 

(13) Prov. 23, 4. 

ii) Sic B : ἀπερίγραπτος E. et vulgata lectio, 
recte. « In corporé non Ius, » L. 











sb 


aso ΙΝ S, GREGOR. NAZÍANZ. ORATIONES XIX. 
φιλόσοφος) ἀπερίγραπτος,,. ἡ τῷ ἐνί({} Α΄ λογιστικὸν ἐπιδέλλει γεγονότων" ἐν 
E AO RD irmd seco e m etd κατὰ τοῦ 


P. 481, Ὁ. ἂν πάθετιν ἀπαθής) Ε΄, 319 v. 5. ἀν- διαβόλου ῥωννύεται, 
ἄλωτος καὶ ἄτρωτος τοῖς πάθεσιν, P. 483, E. παίζουσιν ἐνύπια) F. 396 v. s. ἐοίκασι. 
F. 949 v. i. ὑπὸ τῶν εὖ φρονούντων οἱ κατ᾽ αὐτὴν παίζειν ἐπύπνια, τοὐτέστι μάτην τοῦτο νομίζουσι, τό τε 
{κακίαν intellige) ποιωθέντες διαδέδληνται. γὰρ ἐνύπνιον, τό τε παΐγνιον μάταιον. τὸ δὲ παίζειν 
F. 820 τ, 5. διὰ παντοίων πειρχσμῶν ἄτρωτον δεΐ- ἐνύπνια ἐπίτασις ματαιότητος, 
ας αὐτὸν (scil. philosophum) καὶ ἀνάλωτον (2). P. 484, C. τὸ γὰρ συναδικεῖσθαι καὶ συναλγεῖν mt 
P. 481, Ὁ. εἴ τινι τούτων τρωτὸς ἐγὼ καὶ ἀλώσι- ποίηκε) F. 324 τ΄ j. 5... χοινὰ τὰ τῶν φίλων οἴεσ-: 
μος) F. 330 r, s, εἴ τινι τούτων τῶν πειρασμῶν, οὃς θαι χαὶ συναδιχεῖσθαι χρίνειν αὑτοῖς, τοῦτο χαὶ συναλ- 
ἀπηριθμησάμην, καὶ δι᾿ ὧν ἄτρωτον τὸν φιλόσοφον Ὑγεῖν αὐτοὺς τοῖς φίλοις ἡμῖν πεποίηκε. | 
ἴδειξα, τρωτὸς ἐγὼ φανήσομαι. F. 324 v, m. μέγα τι πρὸς σωτηρίαν ἐφόδιον ἡ πίς-- 
P. 481, D. οἱ μισοῦτες καὶ πολευμοῦντεσ) Ε΄, 390 τις, γνωρίζεται, 
T. m. οἱ μισοῦντες ἡμᾶς καὶ ηιαθάλλοντες, ὡς χατὰ Ἐ' 395, s. (ad. p. 385, B. φάρμαχον... συνου-- 








σκοποῦ τοξεύοντες (3) αι λωτικόν) ἀρτίωσις el συνούλωσις conjunctim posila. 
P. 489, Δ. μίαν σοφίαν οἶδα) Ε΄, 380 v. s. οἴδα Or. ΧΧΧΥ͂Ι. 
καὶ ὀνομάζω, P. 684, A. ἐμοῦ τε γὰρ ἐκκρεμᾶσϑε (T) καὶ ἀλλή- 


P. 488, B. εἰ γὰρ καὶ τὸν βαρὸν [A] χιτῶνα ἀποϑεί- λων, εἴς τοῦ ἑνὸς ἐχόμενοι καὶ θεοῦ πάντες, ἐξ οὔ χαὶ 
μὴν τοῦτον ὡς τάχιστα, ἵνα λάδω κουφότετερον εἰς ὃν τὰ πάντα [8]. F. 393 r. i. ὑμεῖς τε ὁμοίως τῆς 
F. 320 v, m. (ad : χιτῶνα) τὸ σῶμα λέγω τῆς ταποι- ἐμῆς γλώττης ἐξήρτησθε xal ἀλλήλων ἕκαστος, Ibid. 
νώσεως, Θεοῦ πάντες ἐξηρτημένοι, ἐξ οὔ τε εἰσὶ τὰ πάντα, 

P. 482, C. σὺ δὲ οὐ ξένος καὶ παρεπίδημος; Elias καὶ εἰς ὃν ὡς δημιουργὼν ἀναφέρονται. ἔστι δὲ τοῦτο 


f..329 v. i. provocat δὰ Psalm. 38, 17, ubi πάροι- 
xoc et παρεπίδημος conjunctim posita. 

P. 489, C. τὸ νοσῶβες) Ε΄, 331 r. m. τὸ νοσῶδες, 
τῆς ὕλης ἀτακτούσης, ἐντεῦθεν γὰρ αἵ νόσοι, 

F. 390 τ᾿ m. τὸ δέ " ἵνα μικρόν τι καυχήσωμαι, 
(p. 482, €.) θεραπεία ἐστὶ τῆς δοκούσης, οὖκ οὔσης 
παριαυτολογίας. 


ΒΑποστολιχόν, 

P. 635, A. εἰ μή τις τοῦτο αὐτὸ ἐμὴν σοφίαν ὑπο- 
λαμβάνοι τὸ εἰδέναι, ὅτι μὴ σοφὸς εἴην) F. ETT. 
s. Σωκχράτειον (9) τὸ νόημα, d... ὃ μέγας οὗτος 
ἐχρήσατο, κατωτέρω πάντων κεῖσθαι εἰπὼν xal 
μηδὲν εἰδέναι ἢ τὸ εἰδέναι, ὅτι οὐδὲν οἴδεν (10). 

P. 635, A. μηδὲ τῆς ἀληθινῆς καὶ πρώτης σοφίας, 


P. 481, A. δονεῖται καὶ σείεται τὰ ἡμέτερα) Ε΄, 394 c ἐγγύς) Ἐ. 323 v. m. τῆς ἀληθινῆς καὶ πρώτης σοφίας 


v. κινεῖνχι xal ταράσσεται, 

P. 488, C) F. 332 v. s. ὅλος ὁ νοητὸς χόσμος 8p 
τῷ αἰσθητῷ συμδυλικῶς τοῖς εἴδεσι τοποόμενος φαί- 
νεται, καὶ ὅλος ὁ αἰσθητὸς ὅλῳ τῷ νοητῷ γνωστιχῶς 
κατὰ νοῦν τοῖς λόγοις ἁπλούμενος θεωρεῖται. Ε΄, 992 
v.m. καὶ ἄλλως δὲ νοῦν μὲν νοήσεις τὸν Bedv, ἀνά- 
βάσιν δὲ τὴν εἰς ἐκεῖνο (8) διὰ θεωρίας ἀνάτασιν, 

F. 326 r. m. τοῦ... θυμιχοῦ σύμδολόν ἔστιν ἡ 
καρδία. ἴστι γὰρ θυμὸς ζέσις τοῦ περίκαρδίου αὖμα.- 
τος, [bid ὅταν... κατὰ φύσιν ἐνεργῇ ἡ ψυχή, τὸ μὲν 
ἐπιθυμητικὸν μέρος αὐτῆς ἀρετῆς ἀρετῇ ἐφίεται, τὸ δὲ 


4) Ante ἑνὶ mg. m. 1 addit μή : m, 2, sup. li. 


μηδενί, recte. 
(2) Conf. fol, 320 v. m. δείξας τοῖς εἰρημένοις 
ἑαυτὸν ἄτρωτον καὶ ἀνάλωτον, Similia iterum f, 324 


τα. 

(3) Eandem de calumniatoribus locutionem κατὰ 
σκοποῦ τοξεύειν, Elias ibidem repetit. 

(4) Sic B. satis bene, nisi. quod fap?» scriptum 
habet. Reg. bm.Coisl. 1.Or.1.aliique optima nota 
codd. εἰ γὰρ xai τὸν βαρὺν ἀπέθεμεν χιτῶνα, in 
quibus etsi verbum, vulgo male omissum, aptius 
est collocatum quam in Β., recte tamen isle οἱ 
probante L. ἀποθείμεν (ἀπεϑέμην r. ap. M.) pro 
vitioso ἀπέθεμεν, Conf. es εἴθε γὰρ ἀποδυ- 
φαΐμην — ubi aen Colb. Or. 1. aliique item : 
εἰ γάρ, Loco vulgata leclionis : εἴτε καὶ τὸν βαρὺν 
Ὑγιτῶνα τοῦτον C. verbo male item omisso : εἴθε ie 
xai τ, fj. τ, Sed utrobique εἰ γάρ utínam.recte ha- 
bet et a librariis cum usitatiore εἴϑε commutatum 
fuit. Conf. Plat. Prot. p. 310, C. Epin.980, B.— 
Qelerum ff. 323-336 torbata. 

(5) Noli iyw : ἐκεῖνον, Refertur enim ἔχεῖνο δὰ 

apud Gregorium verbis. 

(6) De verbo ἐπιδέλλειν, ad animum translato, 








διῳκισμένον. 

P. 638, A. οἴεσθαι εἶναι τι μηδὲν ὄντα) Β, 838 
w.d.chw δικλῆν κατὰ Πλάτωνα νοσοῦσιν ἄγνοιαν, 
μήτε σοφόν τι εἰδότες xal προσέτι ἀγνοοῦντες, ὅτι οὗ 
πρνώσκουσι (11). 

P. 635. C. ἀλλ' οὐδὲ τῶν χομψῶν τις καὶ ἡδέων 
ἐγώ, καὶ οἵας κολακείᾳ κλέπτειν τὴν εὔνθιαν) F. 887 
w. i. ἀλλ᾽ οὐδὲ τῶν χαριέντωνῳ, ησίν, ἐν vate ὁμιλίαις 
ἐγὼ καὶ ἠβύνειν Ἐν ταύταις δυναμένων, ὥστε.., κερδαί- 
νεῖν χολαχείᾳ τὴν τῶν πολλῶν εὔνοιαν. 

P. 635, D. τὴν ἁπλῆν καὶ ἄτεχνον ἡμῶν eje 


hoc ipso usus Elis» loco, monui in Nov. Annal. 
Philol. Vol.49.Fasc.4, p.418 sq. Adde fol.? (s.n.)r. 
(1) "Ex«cipastn B. gu uli L. vidit; conf. 
Symbol. ad Philostr. V. S. p. 61. Κι C. ex 
|i dus Regg.et Or.2. Vulgo : κρεὶ . Ceterum 
Verba : καὶ ἀλλήλων... πάντες male conjungit. 
(8) Vulgo : πάντα, Τὰ πάντα B. cum duob.Hegg. 
cvi fectioni patroeinatur, quod E.tanquam fontem 
olicum illod Rom.11, 36. sive 


dicti indicat, A 
I Cor. 8, 6. quibus locis item. τὰ πάντα. Ceterum 
eadem verba C.post ἐξ οὗ ex duobus Regg.etc.ad- 


ecit, quam vulgo, ut in B. et E. desint. Sed illis 
ile caremus. 

(9) De Soeratis sententia, se nihil scire id anum 
scire professi, vid. x: ad ZZ L. M, 32. 
Hevsd. Init. philos. Plat. ἯΙ, 3, p. 1 à 
(10) Sequitur narratio de 'ripede qui a Thaleté 
per manus sex are πα ται 
ab hoc autem Apollini Delphico sit dedicatus, 
commento ansam dederunt, quae Diog. L. I, 98, 
UN , ἃ Menagio ad Diog. L. laudati, 
de illo tripede tradiderunt. 

(t1) M. rec. mg. Plato quis Arrogans. Conf. ΕἸ, 
f. 57 r. m. el ibi annot, 


ἔκδικος, di . ATr. 
᾿Ἰκκαίδεκα et ἐξκαίδεκα. ἃ eH] DT n 


πρέρασιαι, Or. 80, 634, A. 


xus "ui ioc τ, Syrl "licet mendo- 


p de θυμῷ. 929 v. i. 
zd pidelur 342 v. m. 
ANE s. 


ανσις el ἔμφασις͵ bus uf 561, C. ; ἔκφανσις 
Pis: Mes am o. ap. M. 





;, ibid. [ἐκφάνσεως ap. ΟἹ τοῦς etiam 
unes lax et ἐλαττονοῦσθαι, 5 v. 
uum et ἐλλειπής. Md y.m, 


iuàiip. Gr. 33, 009, A. 
por Pre luersida, d. 
Ἐμμένειν, 945 τ᾿ m. 


ἐμμενετιχὸς et Pubs 245 r. m. 

ἐμπεπηγμένως, 65 v. m. 

ἐμπύρευμα. Cod. 34, 330 v, 

T DG 1. 233 

ἐμφιλοχωρεῖν trans! v. m. 
TES transl. 1 v. i. 

ἔμψυχος, v. ἰδέα. 

τὸ ἕν Platonis 91 v, m, 


ἐναποληφθεὶς et ἐναπολειφθείς, B2 τ, m. 224 v. m. 
ἔνδεια, principium apud recc.Platonicos.91 v. m. 


ἐνδελέχησις. 994 r. 1. 


ἐνδιάθετος, 9 r. ij. 232 v. m. ; ἐνδιάθετον, τό, 9. τ, 


Àj, ; ἐνδιαθέτως, 2 r. i. 
ἐνηλλαγμένως, 05 v. m. 
ἐνορμίζει, οἱ νομίζειν, 307 r. i, 
ἐνσημαίνεσθαι transl. 132 r. m, 


ὃ ἐντὸς ἄνθρωπος, à ἐκτὸς ἄνθρωπος, γ.96,480, P. 


ἐντρανίζειν τινί. 16 r. 8. 908 v. m. 

ἐντυποῦν transl. 4 τ, m. 201 v. s. 

ἕνωσις myslica. 18 τι m. 

ἐξάπτονται el ἐξάττονται, Or, 31, 577, B. 
ἡμένως, 65 v. m. 

τὸ ἑξῆς τοῦ λόγου simm. 79 r. i. 

ἐξιδιοῦσθαι, 21 v, m. 

ἐξικνεῖσθαι οἱ ἐφικνεῖσθαι, Or, 27, 489, E. 

ἐξομολογουμένως, 65 v. m. 

ἐξυδρίζειν ἐν ταῖς Prae 385 v. m, 

ἔπαισε et ἔπεσε, 195 v. 

ἐπαρήξει οἱ ἐπαῤῥέξει. 80 v.i. 

ἐπαρτᾶσθαι οἱ ἐξαρτᾶσθαι. 203 r, m. 

ἐπειδὰν οἱ ἐπειδᾶν, 34 r. s. 189 r. m. 

ἐπεισκυκλεῖν transl. 3 r. 5, 328 τ, m. 


ἐσεισφρεῖν. 368 r. 5, et supro v. εἰσφθείρεσθαι, 
ἐπέκεινα, vocis usus plalonicus, 77 r. s., ἐπέκεινα 


et ἐπέκενα, ibid. 
ἐπιξεργάζεοθαι, Ar. . 


ἐπεσκεμμένως. 05 v. 


ἐπὶ el ὑπό, Or. 40, 'e35, B., Ἐπὶ τὸ αὐτὸ δὶ ἔπι- 
πὶ τοῦτο, ἐπὶ τούτῳ, Or. 29,534,0. 


τοαῦτό, 195 v, i, 


imc c, 2 (s, num) r. 326 r. m. 





ἐπ ἱνεσῦχι οἱ προσγίνεσμαι, Or. 99, 536, A. 
ἐσ et ἐπιδημεῖν de Christi adventu, 263 τ, 


; i Ia solis, ibid. 
indulge. Cod, 499, 94 τ. 

» θεωρεῖσθαι, 403 r. m. 

ἐπιτηδᾶν τινι, 200 v, i, 


—-—— 

















E d . 148 σ᾿ 
Ἐρεσχελία el τἰρεσχελία. αἱ ἢ 
ικὸς et & ς, ἑρπιστικός, 
pies ἄρχεσθαι. 966, 180, A. 
30, p. 470. B. γένος... ds σαρχὸς ἐρ 
Β. cum Edd. ἐρχόμενον rr: 1] 
ἑστιᾶν transl. 3 ἦν s. 
ἐστοχασμένως, 65 v. m. 
δένει νας, S y, m. 
ἔσχον et ἔχων. 1, 516. C. 
ἑτεροούσιος. 198 s i 
ἔπι el ἐστί, Or. 33, 428, C. ἕντος tu 
m. Cod. 216, 161 τ, 
εὐεπίθολος δὶ εὐεπήδολος, Cod. 204, 90. 
θόλως οἱ εὐεπτδύλως, 958 v. m. 
εὔηθες el εὔηθον, 79 v. s. 
εὐθὲς de Πνεύματι ἀγίῳ, 78 Ἔν 
εὐθύτης in laudibus » itus sani 
εὐκίνητος el ἀκίνητος, Or. 6, 192, C. 
εὔπορον οἱ ἄπορον, 212 Γ. m. 
εὕρημα et εὕρεμα. Or. 40, 240, C. 
εὐρίπιστον et εὐρίπειστον. 545 v. ra. 
Εὔριπος transl. 305 r. m. 
ἐφαπλοῦτθαι. 195 r. i, 
ἐφέλκεσθαι, M r. m, 
aces Deus. 19 v. m. 
ζῆλος. 951 r. m ἀδλέματι differat 
ζήτημα quomodo a προβλήματι 
ζοφος | TEE Or. 28, 498, D. 
» els v. VV. LL. 36 v. s. 152. v. m. 
1858 v. m, 167 v. s. 176 r. s. 180 τ. 
E pe Mecum, 168 τ. m. ; ἢ οἱ xal, 
οὖν el ἤως. 96 v. s. 
ἣν in apodosi eure 458 v. m. 
ὃ νοητὸς ἥλιος, 16 v. ; 
ἡμεῖς ἡ ψυχή, 96 v. i. 
es el ἀνθρώπινα. Or. 17, 319, E. 
ἡμέτερον τὸ σῶμα. 96 v. i. 308 y. m. 
ἡμῖν cum verbo passivo, male omissum, Ἂν 
545, B.; ἡμῖν ethicum,male om., Or. 20, 310,4. 
ἠρεμεῖν. 48 r. i. 
ἐρύσατο el ἠῤῥύσατο. 229 v. i. 
fioc, V. ἤγουν, 
θάρσος etii Or. 32, 597, E. 
θεαγωγία, ἢ 
θεατρίζειν Uselt Or. 28, 515, A. 
n θεάτρῳ τῇ οἰκουμένῃ el τῆς οἰκουμένης, di 
429. 
ϑέλγητρον et θέλ, sed gu Y [ 
θεολογικός, θεολόγοι 
ἘΚ νότον, itai S.Greg. Nar. 153 rim. 
θεομιμήτως, 399 r. 
θεοποιεῖν, Ür. 33, s, C. ἀν ΡΥ ΠΣ Ἵν 


θεὸς ἃ θέειν, 140 v. m. 

. θεὸς i, 4. θεωθείς, Or. 33, 013, C Ense 
φεὸς et ὃ θεός, Or. 47, 319, A. 

Or. 33, 61 


ποιοῦν T, p 
ϑεοπ, per se recte habeat, ur 
613, 


IN 8. GREGOR, NAZIANZ. ORATIONES XIX. 
X 38 r. i. ( Vélo gni... ἐφίπτασθλι, Α ἡβῶν καὶ αἰσθήσεων ἐπιστήμη τε καὶ 


P. 54, A.) F. 344 v. i. (ad : χείμαῤῥον͵ ex Ps. 
5, 7) τὴν ἐπίκλυσιν τῶν αἱρετικῶν δηλοῖ, δίκῃν qui- 
μάῤῥου τὸ προστυχὸν παρασύρουσαν, 

E. 345 v. m. As nem ἀκείργειν τινὰ τοῦ πρόσω, 

F. 346 v. i. οὐ γὰρ ἄν, εἰ τοῦτο ἦν, τοςς προσ-- 
εκτικωτέρους ἐῤῥώννυον, στομοῦντες αὐτούς, ὡς σίδη- 
ρος στομοῦται πυρὶ καὶ ὕδατι, de πειρασμοῖς, 

OR VIII 

P. 948, A. ὄργανόν dus. θεῖον, ὄργανον λυγιχόν, 
ὄργανον amp τεχνίτῃ τῷ πνεύματι ἀρμοζόμενον xal 
προυόμενον, ------ σήμερον χρούει τὸν νοῦν, ἠχήσω 
τὸν λόγον) F. 348 r. i, σήμερον ὡς πλήχτρῳ τῷ 
αὐτοῦ ἐπιτάγματι κρούοντός μου τὸν νοῦν, τὴν 
σιγὴν ἀποτίθεμαι, 

P. 248, B. C, φθέγξομαι cel.) F. 348 v. m, stéy- 
ἔομαι δὲ οὖ χυμένως, ἀλλὰ διηνκρινημένως. 

P. 249, B. φιλεῖ... φυχὴ [1]... θάλλειν καὶ ἄνω 
βλέπειν, τῶν ἡδονῶν ὁποβαινουδῶν καὶ συναπομάραι- 
νομένων τῷ σώματι.) F. 350 r. 8. ἵνα μήτε τὸ σαρκι-- 
ἐὸν φρόνημα, ἀπόλυτον ὃν xal ἀχαλίνωτον, ῥᾳδίως χα- 
τασπᾷ τὸν ἐπιστάτην νοῦν καὶ πρὸς κακίαν ὑποσύρῃ, 
μήτε ἡ τῆς ἀρετῆς ἐργασία ἀταλαίπωρος εἴη, 

P.249, B. C. σοῦ δὲ καὶ ἄλλως ἐθαύμασα τὸ 
ἀρχικὸν [2] καὶ γεννατον) F. 860 r. m, θαυμάζω οὖν 
σου τὸ ἀρχαϊχὸν τοῦ ἤθους «αἱ ἄπλαστον. τὸ γὰρ ἀρχαῖον 
ἐπὶ ἀπλότητος xui τῶν ἴξωθεν οἱ πολλοὶ καὶ τῶν καθ᾽ 
ἡμᾶς λαμβάνειν εἰώθασι, 

P. 949, E, à μὲν εἰσηγεῖται δρασμωὼς καὶ ὄρη 


καὶ χκατάσ- 
cams ψυχῆς δὲ λογισμῶν ἐπιστήμη καὶ ἀσύλητος ἕν- 
vovz, τοῦ νοῦ εἷς ἑαυτὸν στραφέντος ἀπὸ τῆς τῶν αἰσϑή- 
σέων περιπλανήσεως καὶ γυμνωθέντος τῶν ἐντεῦθεν μορ-. 
ψωμέτων τε καὶ τυπωμάτων, καὶ κάτω τὰ e 
τασίας καταλιπόντος εἴδωλα, E 

Ὁμιλοῦντος Θεῷ, xal ταῖς, ἕκετθεν pat dg 
wüc ἐλλαμπομένου xal φωτὶ φῶς dal προσ) 

mos ἀμανροτέρρ τρανότερον (i), μέχρις ἂν ἐπὶ Θεόν, 
τὸ πρῶτον φῶς val ἀκρότατον, ἀναδράμῃ, μᾶλλον δὲ 
ἐπὶ τὴν πηγὴν τῶν ἐνταῦθα φωτισμῶν καὶ ἐλλάμψεων, 
Ἔνθα πᾶσα ἔφεσις ἴσταται, τοῦ μακαρίου τέλους Eye 
σαντος, εἰ μὴ γὰρ ταῦτα don, οὐ δύναται πρὸς 
ἑαυτὸν ἐπιστραφῆναι, οὐδ᾽ ἀνεπιθολώτως καὶ ἀνεπι- 
mpost sic προσομιλεῖν Θεῷ, ταῦτα γὰρ παρεμπίπτον- 


Baa DE ἀπεργάζεται, 


352 v.s. ταῖς κατὰ μιχρὸν παιδαγωγίαις καὶ 
Es προσδικάζειν τρῖς ὑψηλοτέροις, 
OR. XVII. 

P. 317, A, κατὰ τοὺς τῆς τροπῆρνόμους) F. 354 
r.m. Elias de τροπῇ in universui plura disputat 
"us ista : τὸ ὕφαλον λέγεται μὲν χυρίως ἐπὶ τῶν 
ἕν τῷ βυθῷ τῆς θαλάσσης νων λίδων, μετ- 
«νεγκὼν δὲ τοῦτο ἐκεῖθεν ὁ θεολόγος ὕφαλον ἄνθρω- 
mov τὸν κρυπτὸν ὡνόμασέν (6), καὶ γέγονεν ἀμφοῖν 
χοινὸν ὄνομα τοῦτο, καὶ Δημοσθένης τὸ ἀκονᾶν, 
ἐπὶ ξίφους κυρίως εἰωθὸς λέγεσθαι, ἐπὶ τὸν διερε- 
θίζοντά τινα εἴς τι τοῦτο ἔλαθε, τί τοῦτον, ὦ μάταιε, 
λέγων, ἀκονᾶς; (7) χαὶ Ἑλιόδωρος ἂν τοῖς Albo 








καὶ ἔρημιας,, καὶ ἡσυχίαν ψυχῆς καὶ σώματος, καὶ C χοῖς ἡμέρας ἄρτι διαγιλώσης εἴρηκε (8), τοῦ γελαστι-. 


τὸν νοῦν εἰς ἑαυτὸν ἀναχωρῆσαι καὶ συστραφῆ- 
ναι ἀπὸ τῶν αἰσθήσεων, ὥστε ὁμιλεῖν ἀκηλιδώ- 
τως Θιῷ καὶ ταῖς τοῦ Πνεύματος αὐγαῖς καθαρῶς 
ἑναστράπφεσθαι, μηδενὸς ἐπιμιγνυμένου τῶν κάτω 
καὶ θολερῶν, μηδὲ [S] τῷ γείῳ φωτὶ παρευπίπ- 
τοντος, ἕως ἂν ἐπὶ τὴν πηγήν ἔλθωμεν τῶν τῇδε 
ἀπχυγασμάτων χαὶ στῶμεν τοῦ πόθου xai τῆς 
ἐφίσεως., λυθέντων τῶν ἐσόπτρων τῇ ἀληθείᾳ [4}} 
F. 351 r. s. ἔστι δὲ ἡσυχία μὲν Msn xa- 
τὰ τὸν θεῖον Ἰωάννην εἰπεῖν τὸν τῆς Κλίμακος,, 





4) bes B. recte, cum Reg. hu. Or. 4. Male 
vulgo ψυχὴν, etiam apud C., qui h. l., ut sexcen- 
ties alias, bonis paratis vli "dubitavit. Mox ap. El. 
leg. καταστὼρ 

(3) ᾿Αρχινὸν B. enm Coisl. 1; ἀργαὐκὴν E, ws 
Edd. recte. Conf. infra p. $0, U v. b τοῦτο 


τῆς σῆς... ἁπλότητος, De usu vocis ἀρχαῖος, ἴῃ zia 
LM artem, ut Elias doce, acceptis, vid. Symbol. 
"hitostr. V. S. p. 75. Eum altigit Toll. ad 
rer Carm. Ined. vs. 177, Insign. 1t. Ital. p. 
ubi tamen SUN φρονεῖν est. solide sentire. 
lr Codex : μὴ 





. τρανότερον, Haec ex Gi 
mavis ex Or, XX, [A 370, 





pP. NIS Δ. sive 
ie καὶ, vuigo anle ἀμαυροτέρῳ ad 

is Ug neni bari censemus, quum verba 
εν, τρανότερον ΓΕΒΡΒΘ con- 

egeant. 

283, D; οὐχ ἁπλοῦν γένος εὐρί.- 


ἐν τὶ lle 
d Dum s iui Godd. omae: 905 40 


ditum, sed ab 


eis Er uec τ Ar 
R2 rud 


χοῦ ἰδίου τυγχάνοντος ὰ 

F. 354 v. i, ὁ... τῶν χεμπιζήλων ὑπεραρϑεὶς εὑρή-- 
ew τὸ μόνον ἐπιθυμίας ἄξιον. 

F. 355 r. 5,(ὀλιγοψυχία) τὸν ἀνδρεῖον. κατακλῶσα. 
λογισμόν. 

P. 318. C. ὁ μέγας Δαυίδ, ὁ ἐν θλίψεσι πλατυνός-- 
μένος [9}} F. 955 v. m. (θεός) ἐν μέσαις ταύταις qu 
ρήτως ἔχειν καὶ ἐμπλατύνεσθαι ποιεῖ, 

P. 318, D. γόνατα παραλελυμένα παρακα- 
λῶν [10]) Horum verborum fontem Elias f. 355 v. 


(sc. ταῖς θλίψεσι) τὸν ἐλπίζοντα ἐπ’ αὑτὸν ἄστενο V, 
et 216 f. 140, v. quorum A etm quod obiter 
s dicium, κρυπτόν τε, quod minus placet. Exem- 
la proprii usus vocis ὕραλος conl. 
ΠῚ Lucil. Epigr. 122. Clem. Alex. 
DE Pott. Eum post Polluc. 1, 115. Suid. 

. Etym. M. p. 785, 43. illustrarunt Vincent. 
Riecard. ad Procl. C. Polit. p. 190 (ad Procli de 
hereticis verba ὕφαλοι πέτραι) οἱ Matthaei.ad cam 
sosl, Eclog. T. |, p. 28. Translatum usum, de 
quo Pierson. ad Mor, att. p. A06, a. ed. Koch. ὯΝ 
cum proprio, uti Procl. I., conjungit Theophan. 
ss lomil, p. 314, B. C. ed. Es 

(7) Or. c. s gin. cap. 10, Transiati verbi 

ICA De Ero 

exemplum am in mosthenis,qui fertor,| 
"rs poen m 


(8 AE top. I, ', Tons el poétis. maire 
pope XC » 
in r U - 
fresn. ud Anna Comm "Aleriad. p.21. in 
[e διαγελώσης, gon qui quidem llosc e ex 


CESEADOCT 
DU Ἰπλάτυνάς μα. 
ui ) « Conaolatur, quod durius videlur ad meta- Π 


Pausan, "ἢ 





m. indicans Esai 35, 3. γόνατα παραλελυμένα παρα- Χ' F. 360 vede τοῖς 


un ad παρακλήθητε interpretationem adjicit : 


τε, 
F. 985 v. ἱ ξστι δὲ ἀκηδία(ρ. 318,8.)... κοσμιχῶν 
τ am Θεοῦ διαδχήτωρ... γεννήτριαι δὲ αὐτῆς. 
benevs ψυχῆς καὶ ἀμνημοσύνη Θεοῦ, 

P. 319, É. κύκλος ke s me ἀνθρῶπί-- 
νων [1] πραγμάτων) F. T. τῇ, οὐδὲν γὰρ τῶν 
a Des e ἀυχλοφορίχ γάρ τις, φησίν, 
ἐστὶν... τῶν νων πραγμάτων, κινφυμένων 
dal καὶ ἀστατούντων. Ἡροδότου δὲ τὸ ῥητὸν λέγοντος, 
χύκλος τῶν ἀνθρωπίνων ἐστὶ πραγμάτων, περιφε- 

δὲ οὐκ ἐξ ἀεὶ τοὺς αὐτοὺς εὐτυχεῖν (8). 
. 390, A. χινεῖται [3]) 
περὶ τὸν ἄκίνητον 5 — λόγῳ Ἂν 
οὐδαμῶς 4] F. 331 r. i. (ad. : ἤτοι τῇ T 

i Ei Fdo Sy dba tao 
οὐδὲ αὕταρκες) F. 558 r. m. τῶν ἐν ἦμτν. ἔστι δὲ καὶ 
τοῦτο ᾿Αριστείδου,, οὕτω πως ἐν τοῖς ἰδίοις λέγοντος 
λόγοις οὐδὲν τῶν ἀνθρωπίνων ἀσφαλὲς, οὐδ᾽ 
ὅμαλόν, οὐδὲ αὕταρχες, 

FF. 358 v. m. (οἱ σώφρονες) παιδεύονται ταῖς συμ- 

ς, μὴ ἐξυδρίζειν ταῖς εὐπραγίαις (δ)... καὶ 

d χρυσὸς ἐν πυρί, ὅσον νόθον πρὸς ἀρετὴν καὶ 
χίδδηλον ἀποδαλλόμενοί τε καὶ καθαιρόμενοι τῷ πυρὶ 
τῶν πειρασμῶν, εὐδοχοῦσιν ἐν ἀσθενείαις. 

P. 321, A, [6]) F. 359 v. πι.τὸ δ' ἑξῆς ἐν τῇ διδα- 
σκαλίᾳ Πέτρου κεῖται͵ χκάμνουσα γάρ, φησί, ψυχή, 
τουτέστι χαχοπαθοῦσα τε xal τοῖς περιστατικοῖς 

ἵζει μᾶλλον Θεῷ, 


ELIAS ChETENSIS IN S. GREG. NAZ, ORATIONES XIX. 


μηδεμίαν (7) ἐπιμέλειαν τοῦ 
ME τῆς Me ποιησαμένοις, 
. 338, B. ix' αὐτῷ [8] βεδήκασι) F. 361 r. δ΄ 
βάσιν δὲ τὴν ἑδραίωσιν λέγει. 
F.361 v. m. ἐκ... τῆς τῶν ἀρχόντων ἀρετῆς ἢ 
χαχίας πολλή τις ἡ τοῦ κοινοῦ πρὸς τοῦτο ἢ κἀκεῖνο 
ἐπίδοσις, διὰ τὸ φιλεῖν ὡς τὰ πολλὰ ἐξομοιοῦσθαι τοῖς 
ἄρχουσι τὸ ἀρχόμενον, 
. 368 v, s, εἰκὼν Θεοῦ πάντες οἱ ἄνθρωποι, xiv 
ἡ κακία περιχυθεῖσα τοὺς θεοειδεῖς χαρακτῆρας ἐπί 
πίνων ἡμαύρωσεν, à 
P. 393, B. πρὸς βίον ἄλλον μεϑισταμένην, ei 
ὃν πάντες μεταδησόμεθα, μικρὰ παίζοντες [9] kv 


p, ἵν᾽ οὕτως εἴπω͵ τὸ Β τῷ τῆς ζωῆς τούτῳ εἴτε δεσμωτηρίῳ εἴτε σταδίῳ 


εἴτε, προχαράγματι εἴτε σχιάσματι.) F. 302 w. S. 
iu ξ pac sive παίξαντες, ul ipse legit) ἤτοι 
ποχριτιχῶς διαγενόμενοι, deinde : πλὴν γὰρ τῆς 
ἀρετῆς οὐδὲν τἄλλα τὰ τοῦ παρόντος βίου διενήνοχεν 
ὑποκρίσεως διὰ τὸ ταχὺ καταλύεσθαι, καὶ δεσμω- 
τήριον μὲν τὸν παρέντα βίον ἐκέλεσε, παρὰ τοῦ προ-- 
φητοῦ Δαυὶδ μεταλαδών ^ ἐξάγαγε γάρ, φησίν, ἐκ 
qais τὰν ψὐχήν μου (10) * ἀεάδαν Bde Eu 
στήριον͵ προχάραγμα δὲ ὡς σχιὰν διὰ τὸ ἀδέδειον. 

P. 323, D. [1] παρὰ τίνος σοι λόγος) Elias f. 
363 r. s, ad hunc locum eadem affert, quz f. 28 
v. S. ad p. 505, C. annotat, paucis quidem immu- 
latis, qoze illic significavimus. 

F. 363 r. m. locutio : ἡ συνοχὴ τε καὶ κυδέρνησις 
τῆς χτίσεωτ- 


F. 324, A. [49] ὅταν... ἐλεούμενον) F. 363 v. i. 


everrouivn, t 
P/sot^ C) F. 559 v. nt siio (sc: τῆς πρὸς δ τὸ pisse Blas oM pmpov, τὸ T εὐνρίᾳ χειρός 


τοὺς ἄρχοντας φυσιχῆς τάξεως καὶ ἀχολουθίας).." φυ- 
λαττομένης, ἀδικία πᾶσα πύῤῥω ἡμῶν ἀπελήλαται, 
F. 359 v, m. (εὐταξίαν) τὴν τῆς ἀδικίας ἐλάτειραν, 

P. 321. D.) F. 359 v. i, νόμον δὲ πνεύματος τὰ 
ὑπὸ τῶν ἀποστόλων διατεταγμένα λέγει, ὑγ᾽ UD τὸ- 
πούμενοί τε καὶ ἐνεργούμενοι, καὶ ἐνήργουν καὶ 
ἐκήρυσσον, 


phoram. » Clem. Tu prater doctam Eli annotatio 
nem confer, que de hellenistico usu verbi «zoz- 
“αλεῖν monui in Scholiis ad Dissert. Theol. De Pro- 
miss. Sp. S. p. 65 sq. ubi hunc. ipsum Gregorii Io- 
eum ἃ Matthzii conjectura : ἀνακαλῶν, vindicavi. 
— Mox ap Gregor. p. 319, A. in vulgatis : ὁ Θεός, 
B. cum Regg. a. bm. articulum omittlt, quo facile 
catemus, 

, 1) Sic B. cum. Edd. In quibusdam Codd, 5:- 
Tipo, quam lectionem si quis genuinam, alteram 
illam ex MietrrsHtioba profectam cen*eal,me non 
adversantem hab-bit. 

(3) Sunt Herodoti verba, memoriter et neglecto 
ἰωνισμῷ, recitata ex libro 1, cap. 207, ubi vid. Wes- 
seling.Gregorius noster Ep. 99 (18)p. 94, Ὁ χυχλος 
τῶν ἀνθρωπίνων περιτρέχει πραγμήτων. 

(S) In quibusdam ap. C. Codd. κινεῖται μὲν γάρ, 
Haud; ita male. De repetito μὲν vid, Ast.Lex. Plat. 





(4i Duo Coisl, temere addunt : τῷ καϑ' ἡμᾶς, 
Tu conf annot. ad f. 44 r. i. Paullo post B. : πρὸς 
τῶν ἡμετέρων ὀφθαλμῶν, eum Reg. bm. et C, Vul- 
[ἢ : πρὸ τῶν ὀφθαλμῶν τῶν ἡμετέρων, significantius, 

lidem verba : σκότος εἶναι ἀποκρυφὴν αὐτοῦ ex Ps. 
"e ES Elia. 

* T. m. kv ταῖς εὐπραγίαις ἐξυθρίζειν. 
ad Τ᾽ 359), B. διὰ τὸν χόρον rri) Conf Fons 
ad f. 305 τ. m. Gregor. Naz. Ep. 90 (16) p. 19,D.: 
ἄκμνουσα γὰρ ψυχῇ, ἐγγύς ἔστι Θεοῦ, φησί mou θαυμ- 
ασιώτατα M JU d Vid. Fabric. Cod. Apo- 


m N. T. p. 
(6) in iis quie'ap. of. sequuntur ἄνω vdd 
Atv B. cum poer rye Reg.b.melius. 





μένον : "| eg ern s E 

P. 324 C. ἔτι μικρόν, xat ὁ χόσμος παρέρχεται 
καὶ ἡ σχηνὴ καταλύεται) F. 364 T. m. δυσωπεῖ 
vüv αὐτὸν xal bx τοῦ παροδικὰ εἶναι τὰ τῇδε πάντα, 
διὸ καὶ σκηνὴν τὸν κόσμον ὀνομάζει, ἐκ μεταφορᾶς 
τῶ» σχηνῶν, üc πρὸς καιρὸν πηγνύντες οἱ γεωργοῦ 
αὖθις καταλύουσι, 


Vid. Corder, Onomast. Dionys. v. ἀνανεύω, Anim- 
advss. in Basilium 1, p, 75. et conf. El. ἐ 212r. 
s. Simplici verbo νεύειν propensionem ad divina 
Gregorius declarat Or. XXXVII, p. 654,B. ubi in ver- 
bis: τοῖς καλουμένοις xal τοῖς οὕτω νεύουσι, loco 
meéndosi καλουμένοις, ex duobus Regg. duobus 
Coisl. tribus Colb. et Or. 1 reponendum : βουλο- 
μένοις, quod etiam Billius legit. Conf.seqq. p.654, 
C. xal τὸ βούλεσϑαι καλῶς δεῖται τῆς παρὰ Θεοῦ fon 
θείας, quie neglexit Ullmannus in Gregorio Naz. 
p. 434. παλουμένοις defendens. 

(T) Codex : μήδέμίαν, ὁ ^ 

8) "Ex" αὐτῷ B. et E. nimir. τῷ λόγῳ satis bene« 
Vulgata tamen lectio : ἐπ᾿ αὐτῆς, qum ad πέτρα 
ἐπαινουμένη refertur, commendatur gemino loco 
ap. Greg. Or. XXVI, p. 478, A. οἱ δὲ — πέτραι, 
τῆς πέτρας ἐκείνης ἄξιοι, ἐφ᾽ ἧς βεδήχαμεν᾽ ΓΕ 
uti nostro looo, ad 1 Cor. 10, 4. icitur, De tran- 
slato βεδηκέναι vid, annot. ad Jo.Glyc. De V. S.R. 
p. 84 sq. et conf. El. f. 33 r. i. 

9 Παίξαντες m. 9, atr, et E. cum Edd. recte 
etsi forma Atticis non usitata. V. Lob. Phryn., 240. 

(10) Ps. 141, 10. et conf. de hac interpretatione 
vocis φυλακὴ Animadefi. in Basil. 1, p. 124. 

11) Paullo. antea p. 323, D. πονέσαντι B. et E. 
f. 363 r. i. ; πονήσαντι M, el C. ex duobus Coisl. : 
ποιήσαντι Edd. quibus ex lectionibus πονέσαντι non 
minus quam A Pos a loci sensu abhorret.De for- 
ma πονέσω vid. Buttmann, Gr. Gr. Ampl. T. 2, p. 
232 ed. II. De confusis verbis πονεῖν et mou 
Bod UA Notic. et P: IL, 
mteà p. 









(£3) Paullo ui 
cum .bm 


[] 


P. B. τὴν à κένωσιν τὴν ὑπερ 
ἡμῶν) F, T. m. λέγεται δὲ κένωσις ἢ εἷς fuis 
μὲ sexudcipos τῆς Mi φὐπα Brod ec Ulla, 


καὶ ἡ τῆς ἀνθρωπίνης μορφῆς ἐπαμφίασις, 
OR. X " 


P. 939, A. ἵν᾽ ἔχω τὴν σύνην χαὶ τὸ 
φιλοσοφεῖν ἐν Seg erede ποῖς βουλο- 
ivow, ἐμαυτῷ δὲ προσλαλῶν καὶ τῷ Πνεύματι. [I]) 
. 366 r. i. TOt ἡσυχίας προτγούμενον ὁμεριμνία 
πάντων πραγμάτων, εὐλόγων τε χαὶ ἀλόγων, προσ- 
εὐχὴ ἄσκνος, ἐξ ἧς τὸ προσλαλεῖν Θεῷ ἡμῖν περι- 
γίνεται, xal τρίτον ἐργασία καρδίας ἄσυλος. 

F. v. 8. locutio : ὅλον τοῖς τῆς διανοίας αἰνή - 
οὔσθαι 
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898 
led οὕτω καὶ jet 
hilo S MM 

* ΓΝ ὃ 

J, ebd Ὁ) TON IE Red 


'. 239, D. πλουτοῦ τος Elias ex 

t. B v. l. κάναν locuni) eres M el 
πᾶσι τοῖς πνευματικοῖς εὐθηνεῖσθαι, " 

V. 367 v. s. ὡργίζετό τε καὶ ἐκυμαίνετο, ἔστι γὰρ 

ity οἷον rne 

. 999, D. προσγελῶ τῷ πνεύματι, καὶ 

δία μοῦ καθίσταται μοὴ F. 367, 2. ἢ pi 

ul 





F. 368 


V. m. τὸ δὲ ἴσως παρενθείς (p. 940 D.),:. 





T. i. ὥσπερ 
ἮΝ C. recte seculus; προκαλοῦμεν Edd. inepte. 
wu v. annott, ad f. 256 v. s, 

(4) Paullo post p. 239, B, m. 2. atr. mg. addit 
omissa in contextu : ἠλιοὺ (1, ᾿Βλιοῦ) περιενόουν τὸν 
Κάρμηλον, et sic Bas. M.C.; περινοούντων Bill.pes- 
en Pp. nd B. SSH Eae » ἐφ' οἷς el τοὺς 
πολεμίους pro vulgalis : ὑφ᾽ οἷς οἱ πολέμους. 

8 Ταλαντεύεσθαι EE ταλαντοῦσθαι est alternis 
motibus agitari. Vid, Wesseling. ad Diod. Síc. 
L. XI, c. 22. T. ] p. 420, b. 421, a. Ruhnken.ad 
Tim. Lea. V. Pl. p. 241sq. Jacobs. ad. Achill. 
Tat. p. 461. 

(3) Id est ; irrita sunt reddita po'ris et Basilii 
oratione, De hac potestate verbi ὀιαπίπτειν monui 
ad Jo. Glyc. De V. S. 120, a. 





δοκοῦν αὔθαδες τεθερὰπευκεν, 
(4) Metaphoram et scripturam vocis 


τῆς illustravi Animados. $n. Basil. I p. 176. 

(8) Scribendum certissima emendalione : ἔνορο 
μῖζον, quod portus imagini unice accommodatum. 

16) Hr τῶ ἐπεισφρεῖν v. Boissonnad, Anecd. 
1.3, p. . 

C lac delibata ex. Gregorii Or. Fun. ín Ba- 
sil., que est XLIII, p. 788, A. ξυνωρὶς οὐκ ἀνώνυ- 
uoc, (del. ὑποστιγμή) καὶ ὄντες map! αὐτοῖς καὶ 
ἀχούοντες, uli sequentia ex eadem Or. p. 783, C. 
οὕτως ἐπ᾽ ἀλλήλοις ἐτρώϑημεν, De translato quwo- 
θὲς v. Sinner, ad Greg. Nas. Or. Fun. ín Casar. 

. 35, Translatum τρωθῆναι attigi Animaduss. $n 

lasil. 1, p. 142. 
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Or. XXVII, p.487,A.) Initium Commentariorum C — P. 494, D.) F. 44 r. i. post verba : τὸ περὶ 


Fol. 4 τ. s. quo Elias Eunomianos etiam ἀνομοίους 
et ἐξουχοντίους appellari solitos docet, Leunclavius 
Annott. in Greg. Nyss. De Hom. Opif. ed. Oporin. 
p. 330 ipsis Elize verbis retulit. 

P. 494, D.) F. 11 r. m. de Pylhagora : οὗτος... 
φιλόσοφος ὧν, αὐτός τε σιωπὴν ἤσκησε͵ καὶ τοῖς 
φοιτῶσι τούτῳ ἐπέταττε πρὸ πάντων ἐπὶ πανταιτίᾳ 
σιγᾶν, ἀκροωμένοις μόνον. εἶτα παρεχώρει λέγειν, 
ὡς ἤϑη λόγου δύναμιν κτησαμένοις. Ὀρφικοὺς δὲ 
κυάμους λέγει, οὺς ἐξ Ὀρφέως παρείληφει Πυθαγό- 
φὰς μὴ ἐσθίειν, ὁ γὰρ τοι ieu ἐξογμᾶτισε, 
κυὰμους μὴ ἐσθίειν φιλόφοφον, οἶμαι διὰ τὸ χύειν 
«αἷμα, ὅπιρ ὡς θερμαντικὸν εἰς ἀφροδίσια ἐγείρειν 5 
διὰ τὸ ἀναπέμπειν εἰς τὸν ἐν ον παχεῖς ἀτμοὺς 
xal ἀχλυώδεις, καταθολοῦντας τῶν βεδρωκότων τὸν 
νοῦν καὶ συγχέοντας τὸν λογισμὸν καὶ τοὺς ὀνείρους 
τεταραγμένους ποιοῦντας, τοῦτο δὲ τὸ δόγμα μετ᾽ 
ἔχατνον Πυθαγόρας ἐκράτυνε, τὸ δὲ καὶ τὴν περὶ 
αὐτὸς lea χσινοτέραν ἀλαζονείαν τοιοῦτον ἔστι " οἱ 
Πυθαγόρειοι περί τινος ἁ ἀνόμενοι καὶ λό 
ἀπαιτουμένοι τῶν Tite vii de ἀπόδειξιν xai βε- 
ξαίωσιν, αὐτὸς Vea, ἀπεχρίνοντο, τουτέστι, αὐτός 
εἶπεν ὃ Πυθαγόρας, ἀξιοπίστους χαὶ vilideen 

Ww τοὺς aluo λόγους, Πυθαγόρας δὲ ποῦτο 
αὐτοῖς, καινήν τινα καὶ ξένην ἀλαζονείαν. 


d. ὃν πρὶ ἐκράτυνε, adde : μεταδαίνειν ἀπὸ τοῦδε 
τοῦ σώματος ληρῶν εἰς ἐκεῖνο καὶ αὖθις εἰς ἕτερον, 


ἀέρα λέγουσιν ἐκ δυοῖν τούτοιν συνιστάναι, τοῦ πλή- 
καὶ τοῦ κενοῦ, Um" ἀμφοῖν περιπεπλ καὶ 
᾿ημένον, ὥσπερ mv, χενώματα μὲ- 


ταξὺ τοῦ σώματος ἔχοντα, ὅτι γὰρ σῶμα καὶ b ἀήρ, 
μεν B) ῬῸ 42 v. τῷ. αὐσμων ὦ 
Nutr Lie τοῖα αν 
ἔλεγον καὶ ἀπείρους, να μή, φησίν͵ ἡ δύναμις ἡ θεία 
περιχείηται xal ἡ τοῦ Θεοῦ 

eL τᾶς το F. ds 5. Πλάτων,,, 
ναὶ ν 
Ne e ἐς KE βὰς 

y 

v^ ἀπενέγκασθαι, τοιούφοις τοῖς pmo οὐκ dme E 


9M 
μὴ μδεμια, 19 τ᾿ 5.5 μηδε-- 
e niodo MD 581, 
Beds ed. ἭΔΕ πὸ Or. 22, 49], 6. 
xe quid ait 47 r. v. 
Ped » qs ESAE ἄνειλη- 
vb o ari 


« Cod. 499, τὰ T Ves i t 31 τ. 
ante vocalem male neglec 

XE ΧΡ 316,A.; — in clausula vi 

tercisione enunciat.male om. Or.28,506,.513,A. 

















νεῦσις neoplat,, 904 τ. s.; νεῦσις πρὸς θεόν, Or. 
b 8,1 B. Or. 38, 589, ll. 204 τ, s. 
rag. '96 v. m 
et νῷ. 29, ΕΝ À. 988. 511, C. 
vis dirin in nobis, Or. 32, 492, C.; νοῦς à 
v, 153 τ, m. 
o transl. 18 τ. s. 
transl. 368 r. s. 


o et v Or, 20, 376, A. 28, 519, B. Fol. 201 τ. 
1. 929 v. i. 


oti et ὄγκωμα. 901 τ. i. 
dre Deus menti, Or. 28, 508, ἢ, 

κατ᾽ οἰκείωσιν Dei cognitio. 34 v. 5. 904 v, 5. 
ὄκνετν, Cod, 34, 399 v. 
ὅλῳ καὶ παντί, T] r. i. it porum 
ὁμίχλη T En ἢ, yip nc. 64 τ. s. 


99 r. i. 
i.q. 3238 r. i. 
ny AC 94 v. m, ὄντως citantis, Or. 20,376,B. 
ὀπίσδια θεοῦ, Or. 98, 497, E. 
"ὀργᾶν, Praef, 74 nol, b 
ὀργή, ὄρεξις ἀντιλυπήσεως, 41 r. m. 
dptxsóv Deus 19 v, m. 
oe ας Or. 23,416,D; 
et noM, conj. Or. 
eror “οὐ, 376, A. Or. 29, 598, D. Fol. 
134 v. 
οὐδ᾽ οἱ οὐδέ. Or. 34, 565, D. 
οὐδεμία et οὐδὲ μία, οὐδὲμία, 87 v.s. 
οὐδὲν de homine dpud , Or, 32,381, D.; οὐδὲν 


— τω, el οὐ — πως, οὐχὶ — πως, 





TO αὐτὸς, 43 r. 5. 
r. 29, 529, E. 


οὕτως el οὕτω 
ὀφθαλμός, fontis prima scaturigo. 184 v. m. 
ὄχημα aér avibus 12 r. m. 

παίξαντες οἱ παίζοντες, Or. 47, 323, B. 

παλαιὸς et πάλιν, 199 r. 5. 

πανεπίσκοπος οἱ παντεπίσχοπος, Gr. 

τὰ πάντα οἱ πάντα, Or. 36,094 01 τῷ: π᾿ s ^». i 


ὃ παντοδύναμος λόγος. 194 τ, 5, 
παρὰ ΗΝ οἱ παραδραχύ, 328 r. m.; i τῇ el 
παράτῇ, 151 r.8.5 παρὰ τοῦτο el παρατοῦτο, δὲ 5 Y. 
poo δὶ παράλαδετν. Or. 31 NN Ὁ. 
παράγειν, παι παι de Deo.95 v.s. 
NON ROCHE 
d cpm, Or. 98, 497, E. 
παρακαλεῖν lenist. Or. 17, 318, D. 
παραλαμδάνειν. 85 Y. m. — 


INDICES. 









παραπαίειν et [pueris 1 v. 


Iransl. 308 r. 
Cod. Mon. 199. 96 τ] 


ἱπληκτίσω οἱ παραπληχτήσω, 158. v. m. [πα-΄ 
θαπληκχτίσομεν etiam Ed. Du. le M.] 
8 





παραστατιχὸς ὃ. PSY n. 
aem , παρέγγραπτος Οἱ παράγραπτος, Or. 
UK δὲ ssepe. Or. 30,544,B, 





παροικία vi xoc homo in vita, ib. 
ὃ πατὴρ τοῦ παντὸς oni. s r.m.235 v.i. 
τὸ πατρικὸν ἐν τὸῖς ferto, neoplat. 7 v. m. 


, παγύτης transl, Or. 98, D. 
lcu Cod Qr 36, BLA t 








es οἱ πεπιωμένος, 199 v. 
ἘΠ ἡμᾶς τὰ A 26 v. i. 308v. m. 
περιχεχι y. m. E 


αδεῖν οἱ περιδαλετν. 912 v, i, 

meii ds Cod. 904, 83. -" 

περισπασμὸς. 4 

πιφροντισμένως, 

xk ον el da 1257. i. 

mise diee vox. 44 Pul 

πληροῦν τὰ πάντα Dei, 478 v. m. 

Heer τοῦ λόγου, — τῶν συλλογισμῶν, 9T v. i. 

kay 31597 r. m. 175 r. i, 

πο'οῦν, » qualite imbuere 199 Vi: ποίωσις ibid. 

πέλεμος οἱ πολέμεος. Or. {0, 230, b. 

πολιτευόμενοι, οὗ, Τ᾿ mmuch tod. 204, 40 v. 

πολλοστὸς, 297 v. 

πολυπραγμονεῖν 3. "e r.m. 

πολυπραγμοσύναι τοῦ voi. O1 T. f. δ 

πολὺς el πολλύς. 102 r. s. 

πολυσχιδὴς el πολυσχεδής, Or. 30, 954, B. C. ; 
Fol. 106 v. s. ; πολυσχιδὲς Me 106 v. s. 

πονεῖν el ποιεῖν, Or. 17, 323, D. ; πονέσω, mo- 
véaac, ibid. 

πονήρως, 108 r. s. duri 

c, fontis prima scai 

ED transl. Or. 96, 4' 

πὶ ict θεωρεῖσθαι, 162r. m. 

πρανὲς εἰ τρανές, Ür. 90, 419, C. : εἰς τὸ 
jb.; κατὰ πρανοῦς, κατὰ τοῦ πρανοῦς, ν, 23, 

'ἰπροαρίθμησις Hiereticorum in palus christo- 
logico. 167 v. s. 

προδάλλειν Platonicum etgnost.verbum. 156 r.s. 





" 


l0. "c Υ, m. 


προδολεὺς Deus. 100 τ, m. 
eR 40 r. m. 

προεδρία et προσεδρία, Or. 39, 598, A. 
προεντυποῦν transl, 4 rm P r. m. 


,γουμένως, 65 v. m. 

ρυτεῖσας el παραδιδούσεις, Cod, 94, 998. v. 

προκαλεῖσθαι οἱ προσκαλεῖσθαι, 956 v, s. 

προλαδὼν et προσλαδών, 449 v. i, 

πρὸς, quod attinet ad. 159 τ. s. 

προσάπτεσθαι εἰ προσεφάπτεσθαι, Ür, Q0, 970, A: 

προσδάλλειν τῇ θεωρίᾳ simm. et προτδαλεῖν τῇ, 

simm. Or. 28, 505, A. Fol, 174 v. 8. 


προυδιδάζειν᾽ et πρεσδιάζειν, 1 15 v. m. 


προοσδλέπειν el πρυδλέπειν, Or. 93, 417, B. 
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ὡς εἴρηται, ἐκ δὲ τούτων δευτέρους τὸν Νοῦν xal τὴν A. 
᾿Αλήθειαν, xal ἀπὸ τούτων τρίτους τὸν Λόγον καὶ. 

τὴν Ζωὴν, καὶ ἀπὸ τῶν τρίτων τετάρτους τὸν Ave 

θρωπὸν καὶ τὴν ᾿Εχχλησίαν, οἱ $' ἀπὸ Μαρχίωνος 

αὐξήσαντες τὴν νότον, ἰσέδοντο τριακάδα διὰ τοὺς 

περὶ τούτοις (F. 458 τ. 5.) τριάκοντα αἰῶνας, EX, 

γὰρ ὅτι (sequuntur, 4085 habes in Excerptis, hisce 

adjeclis : ) οἱ τοῖς προαπηριθμηθεῖσιν ὀγτὼ συναρι- 

θμούμενοι, δέκα καὶ ὀκτὼ γίνονται, ὁ δὲ "Ανθρωπος 
xai ἡ ᾿Εκνλησία ἑτέρους αἰῶνας dita, pi ὧν 
ὁμοῦ τριάκοντα γίνονται, περιττὸν δὲ καὶ τὰ τούτοις 
Ql τούτων) ὀνόματα γράφειν, διὰ τὸ γραῶδες αὑτῶν 
χαὶ παγγέραστον καὶ κατάπτυστον, Similia Elias 
f. 901 v. m. ad Or. XXXIII, p. 614, C. 

P. 566, B.) F. 163 r. p. m. τοὺς & Φάνητας πλὴν 
ὀλίγων οἶμαι πολλοὺς ἀγνοεῖν, ὅτι εἴς μὲν οὗτος, κἂν 
πληθυντικῶς λέγηται, ἐν δέ τοῖς ᾽Ὄρφιχοτς ποιήμα- 
σιν εἰσάγεται μετὰ τῶν ἄλλων θεων καὶ ὁ Φανης οὖ- 


τος περὶ τὴν πυγήν ἔχων τὸ αἴδοτον, ὁμοίως δὲ καὶ ὁ B Κύριλι 


ρικαπατος, xal ὁ μὲν Φάνης τῆς ζωογόνου δυνάμεως 
προεστηχέναι λέγεται, ὃ δὲ Ἡριχαπαῖος ἑτέρας, ἀλ- 
Ain ett. 

P. 566, C.) F. 463 v. m, τί ἐροῦσι πρὸς τὸ παρ᾽ 
'ομήρον ἐκ mzosdmos τοῦ Ποσειδῶνος λεχϑέν ; οὗ 
γὰρ ἄν xal τοῦτο ἀλληγορήσουσι. εἰσάγει γὰρ “Ὅμη- 
pes τὸν Ποσειδῶνα ταῦτα λέγοντα καὶ τρόπον τινὰ 
φυσιολογοῦντα, Διΐ μὲν (sic m, 9; m. 1, δι᾽ ἐμὲ δὲ) 
τὸν αἰθέρα προσχληρωθῆναι iv τῇ τοῦ παντὸς ἔια- 
νομῇ, τῷ δ᾽ “Δὸῃ τὸν ἐπώνυμον τῶν νεκρῶν τόπον, 
ἤτοι τὸν καταχθόνιον, αὑτῷ δὲ τῷ ταῦτα ληροῦντι τὴν 
θάλασσαν, ἡ Ὑὴ δὲ ξυνὴ, φησί, πάντων, ἤτοι κοινὴ; 
καὶ μακρὸς “Ὄλυμπος. οἵτινες cet. in Excerptis. 

P. 574, B. ὥς «ic... ἐφιλοσόφησεν) F.. 176 τ᾿ i. 
ταῦτα δὲ ἐκ τῆς ἀποκαλύψεως ἐστὶ Γρη τοῦ 
θαυματουργοῦ, ὄντινα xal ὡς θεοφόρον ἐξυμνεῖ ὁ 


αὐτὸς 


φυνουδιωμένην, — — χαὶ φαινόμενον δὲ αὐτὸς πάλιν 
ὅτι, E à ems xii bodas 
pav, φαινόμενον μὲν ἄνθρωπον, μὴ ὄντα δέ͵ --- — 

ΩΣ ual ele mi, Gad; daher" Ff aul 

αὐτὸ πνεῦμα Aon εἰς : ἄκτιστον, ὡς ἡμεῖς 
λέγομεν ὀρθῶς οντες, καὶ εἰς τὸ κτίσμα, ὡς 
Len Proceed D P nante τρις 
xal εἰ "gu. Εὐνόμιος xai αὐτοῦ 
λλέτιος, xal εἰς τὸ ψιλὸν ὄνομα, ὡς à Αἰδὺυς ἄρσεν 

Or. XXXI, p. 596, A.) F. 214 r. i. 2.. Πύῤῥων 
Ἐπικούρον μὲν γέγονε μήθητης, ἀδογμάταε δὲ πάν- 
τῶν ἀκαταληψίαν, à «αὶ τοὺς αὑτοῦ λόγους χαὶ συλ- 


τί μὲν ἐνστάσεις ὠνόμασαν, ὡς ἐμποδί- 
ζοντας πᾶσι ζητήμασιν, οἱ δὲ (F. 944 v. vue 
ine, ὡς ὑπέχοντας οὐτὰ καὶ κωλύοντας, διὰ τὸ 
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τὸν δὲ Λημιουργὼν iden 
c? aeger 


9o? 
cw ὅτι πάντα ἀκατάλ' οἱ δὲ ἀντιϑέι 
mm, θέσεις, 


τας, τοιοῦτος μὲν ὁ i 
δὲ Χρύσιππος lobe Ps » ard 
τάτοις δὲ καὶ δυσεχλύτοις το ἐν 
irae ὡς καὶ τέχνην. Pisis ΕἾ αι τῶν 
τοι, ὧν, ὧν τὰ - 
xp app 
, Or. VI, p. 491, B.) F. 244 τ p. m. ἰστορεῖ δὲ 


ερουσαλὴμ ἀλώσιι, τῇ ὑπὸ 
Ῥωμαίων ἐπὶ Οὐεσπασιανοῦ ue n RN 
ποῦ γενομένῃ, γυνατκά τινα τοὔνομα Magia, 
"Eso, τὸ avra. MARINAS Ὁ ΠΝ] 
ἴδον ποιήσασθαι, mo καὶ og d 
Σύμμαχος Θεοδοτίων Ναζιραίους τηὺς i- 
τατος μιδιδάνμαν Vo κω τοῖν μήτρας pug 
ρισμένους θεῷ, 

b. 194, C.) F. 250 v. m. εἰρήνην δὲ πάντα νοῦν 
iem τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον ἐδέξατο ὁ θεῖος 

«. τοῦτο dp ὑπερέχει πάντα νοῦν, οὗ μόνον 
pire, τὸ n πνευματικόν, & Ὡς xi τὰ 
πάντα ὁ μονογενὴς Υἱὸς τῷ Πατρὶ κατήλλαξεν, 

Or, XXIII, p. 432, B.) F. 263 r. i. τοῦτο δὲ xa- 
κίνηκε τὸ νόημα, τὴν ἐσφαλμένην ὑπόνοιαν τῶν Tpt- 
θεϊτῶν wena 

Or. XXII, p. 424, C.) F. 284 τ. m. κατὰ... τὴν 
τῶν Θεοπασχιτῶν ὑπόληψιν εἰ ὁ Υἱὸς ἔπαθε καὶ 
ἀπέθανε κατὰ τὴν θείαν ἑαυτοῦ φύσιν, δυὰς γέγονεν 
A τριάς, τοῦ Υἱοῦ ἀποθανόντος, xal ἦν ἄρα δυὰς μέ-- 


χρι τῆς ἐκ νεκρῶν ἀναστάσεως αὐτοῦ, 

Or. ΧΧΧΠΙ, p. 614, D. C.) F. 301 v. m. Οὐαλεν- 
τῖνος τὴν μίαν ἀρχήν, τὸν ἕνα θεὸν εἰς δύο κατατέ- 
μνὼν ἐν τῷ δογματίζειν δύο ἀρχὰς ἤτοι δύ θεούς, ὦ 


ἄλλον παρὰ τὸν 


τὸν 


ὃν ἔλεγε τὸν Δημιουργόν, καὶ 
iv ἀγαθὸν ὠνόμαζε Πατέρα τοῦ Μονογενοῦς, 

δίκαιον, τὸν μὲν pip ἐν τῷ 
νόμῳ πελούειν, ἀντὶ ὀφθαλμοῦ ἐκλόπτειν 
ym ἀντὶ ὀδόντος, τὸν δὲ ἐν τῷ εὐαγγελίῳ 
παραινεῖν i ree τὴν δεξιὰν σιαγόνα στρέ-- 

ὦ χαὶ τὴν ἄλλην τῷ παίοντι, καὶ τὸν μὲν προστάς 
ἔπ μισεῖν si» ἀγθρον, viv & Quy τᾷ πᾶν aiv, 
καὶ τὰ τοιαῦτα, 

P. 614, C.) F. 302 v. i. Μαρχίων πολλὰς καὶ ποι- 
κίλας θεολογίας φλυαρήσας͵ ὑπέθετο xal δημιουργὸν 
θεὼν, ἐκ τῶν εἰκοσιτεσσάρων στοιχείων τοι γραμμάς 
kd κε νέες; cyst eren ees 
τράχπλον δὲ τὸ β καὶ τὸ ψ, fce δὲ τὸ Ὑ καὶ τὸ y, 
σεῆθυς δὲ τὸ ὃ καὶ τὸ e, καὶ τὰ ἑξῆς μέρη τὸν ὅμοιον 
xt ἔχρι ποδῶν, οὕς εἶναι (f. 302 τ, 5.) và μ' καὶ 
S v quis ἃ τὰ ἀροικίσνερα στοιχεῖα καὶ ἀρι- 

ὡς ἐκάλεσεν, ὡς ἀριθμῶν nati, ὧν ἕκαστον 
panes ἔλεγεν ἑκάστην δύναμιν τοῦ τοιούτου Ütoi, 
περὶ ὧν περιττὸν λέγειν διὰ τὸ γραῶδες καὶ ληρῶδες 


μάχλον ἐπισυρόμενος, MÀ] ἴον 
Πνεῦ y ors. Eadi las L. 
rm OrXMÉ pai E s 


F. 502 r. s. Ἢ τ ταῦτα ἄκτιστα 
συνάναργα τῷ Θεῷ ὑπέθετο καὶ mtv, 

P. 0i, €.) F. 309 r. m, Ναυέτος, 

ὧν τῆς Ῥωμαίων ἐκκλησίας͵ οὖκ ἐδέχετο εἰς uti 
νοιᾶν τοὺς παρεπισόντας εἷς ν τῆς πίστεως. 
ἀλλ' οὐδ' ἄλλον (cod. Jio) τινὰ μετὰ τὸ βάπτισμα 
iysprieem δεῖν ἔλεγε δέχεσθαι εἰς μετάνοιαν, 
v n NET ἧντας tto. asa 
ντες οἱ ὀρδήδοξοι, ὡς ἀϑετοῦντα τὴν μετάνοιαν 
καθαρὸν ἑαυτὸ, λέγοντα καὶ τον, καθαρὸν 
αὑτὸν εἰρωνικῶς . Similia Elias [. 
280, r. p. m. ad Or, à p. A94, E. 


SCHOLIA 


"c 


II. 


BASILII ALIORUMQUE SCHOLIA 
IN S. GREGORII ORATIONES, 


E CODICIBUS MONACENSIBUS EXCERPTA. 


COD. 34. 
ΒΆΘΗ: ScuoLiA m Gnkoonit Naz. OnartoNEs 
Λόγος a. περὶ θεολογίας. 

Fol. 309, r. form. : οἱ πάντ᾽ εἰδέναι βρενθυόμενοι., 

F. 340 v, χπτεδλακευμένοις t μωραίνουσι, Etvo- 
φῶν ἐν τῷ περὶ ἱππικῆς βλακὸν τὸν νωθρὸν ἐχάλες- 
tw, ὅπερ τοῖς προχειμένοις συνᾷδει" τὰ ὦτα δι- 
εφθαρμένῳ xal volo (1) τὴν διάνοιαν, 

F. 816 v. σφαδάζουσα : σχετλιάζουσα͵ χαλεπῶς 
φέρουσα, οὕτως ᾿Αττιχοί, 

Ῥ 335 v. ἀγνοῶν καὶ αὐτὸ τοῦτο τὴν ἄγνοιαν : 
ἀγνοεῖν ἄγνοιάν ἔστιν τὸ ἐξ ἄχρας ἀνοίας καὶ ἀμαθίας 
μηδὲ αὐτὸ τοῦτο νοεῖν val συναισθάνεσθαι, ὅτι ἀμα- 
θαίνει καὶ ἀνοηταίνει (f. 326 r ) καὶ οὐκ οἵδεν (9), 
οὐδὲ ὅτι ἀγνοεῖ Ἐννοεῦ καὶ αἰσθάνεται, ὅπερ ἔστιν ἡ, 
λεγομένη διπλῇ ἄγνοια, οὔτω δὲ Πλάτων βούλεται ταύ- 
τὴν καλεῖν, πρῶτος εἰς ταύτην ἐληλυθὼς τὴν ἔννοιαν, 

F. 329 v, τὸ ὀκνεῖν φοδεισθχί ἐστι καὶ ἀναδάλλεσθαι 
ἐπὶ μελλούσης ἐνεργείας, ἤν ἐνεργήσειεν ἄν τις (8). 

Λόγος B, εἰς Κυπριανόν. 

F. 390 v, ἐμπόρευμα : χυρίως βραχύ τι λείψανον 
πυρὸς lvamopivoy τῇ σποβιᾷ, εἴρηται δὲ ἐπὶ λειψά- 
νου Ἰνώσεως͵ ἀρετῆς καὶ χαχίας͵ μνήμης κατα- 
χρηστικῶς (4). 

Moo Ὑ. εἷς τοὺς Μακκαδαίους. 
F. 384 v, κατά ; σημαίνει δὲ ἡ πρόθεσις xal... 


ὁμοιότητα, Φερεκράτης" μιξόφρυξ (B), μέλαινα 


A προσδοκίας ψόγου, καὶ αἰσχύνην, | ἐστι φόδος ἐπ᾽ 


αἰσχρῷ πεπραγμένῳ, 

F. 386 r. πόθεν : τινὲς συνάπτουσιν ἐγκλίνοντες τὸ 
πόθεν, ὡς ὀξυνομένου δῆθεν, ἀγνοοῦντες ὅτι βαρό- 
τόνον ὃν, ἀντὶ ἀποφάσεως χεῖται ἐπίσης τῷ οὐδαμῶς. 
πολὺ δὲ τοῦτο παρὰ τῇ τραγωδίᾳ καὶ τοῖς κωμικοῖς 
καὶ τῷ Πλάτωνι, 

F. 392 v. λέγει ἐκ τῆς ᾿Ελληνικῆς ματαιότητος εἰς 
τὴν ᾿Εχκλησίαν εἰσφρῇσαι ὑποδάσεις τινὰς τῶν οὐσιῶν, 
ἐκ τῶν ἀνωτάτω καὶ θείων μέχρι καὶ τῶν ἐσχάτων 
παραλιδούσεις (T). πολλὰ τοιαῦτα ἹἸουλιανὃὸς ὃ τὰς 
χαλδαϊχὰς γράψας ὑποτυπώσεις ματαιολογεῖ, οὐχ, 
ἧττον δὲ καὶ οἱ τούτου ἐδαττολόγησαν ἐξηγηταί, Πορ- 
φόριος καὶ Ἰάμδλιχος καὶ Πρόκλος ὁ Πλατωνικός, 
ἀπὸ τοῦ πρώτὸυ αἰτίου καθυπόδασιν (B) πάντα βα- 

βϑμηδὸν κατιέναι χατασειρὰς σειρὰς ἄχρι τῶν τελευ- 
παίων καὶ τὴν τῶν ὄντων, ὡς αὐτοί φασι, ἀποπερά- 
τῶσιν, ὡς kx τούτων καὶ περὶ τῶν ἀχρόνως καὶ ἀπα-- 
ραλλάκτως τὸ ἔστιν ἐχόντων xal ὁμοούσιον θείων 
ὑποστάσεων καὶ τούτους τὰ τοιαῦτα συλλογιζομὸ- 
νοὺς χατασοφίζεσθαι, 

F. 394 v. διαγράψομεν : τουτέστιν ἀθετήσομαν 
τὸ ἀγέννητον, 

Εἰς ἑαυτὸν καὶ πρὸς τοὺς λέγοντας τὴν καθέδραν 
ἐπιθυμεῖν Κωνσταντίνου πόλεως, 

F. 409 r. κομψῶν : τὸν ἀλαζονιχὸν ἡ λέξις σημαί-- 
νει καὶ στωμύλον, καὶ τὸν κόλακα καὶ ἠδύν (9). 

F. 410 v, ἐρικνωμένων" ῥυτιδομένων ῥυσῶν 110). 


ἐπιεικῶς xav ἐμέ, ἀντὶ τοῦ ὁμοία ἐμοί, ὁμοίως καὶ El τὸ (14) ἀπολογητικὸν διὰ τὸ μὴ καταδέξασθαι 


"Πρόδοτος χέχρηται ἐν τῇ β περὶ ἴδιδος, 
Περὶ ἁγίου Πνεύματος, 

VF. 382 r. ἀποκνήσαντις : εἰς ὄκνον xal ῥᾳθυμίαν 
ἐλθόντες, εἴρηται ἀπὸ τοῦ ὄκνου, ὁ δὲ ὄκνος φόδου 
εἶδος διαιρεῖται γὰρ ὁ φόδος εἰς ὄκνον, ὅς ἐστι φόδος 
μελλούσης ἐνεργείας, εἰς κατάπληξιν, ἢ ἔστι φόδος 
ἐκ μεγάλης φαντασίας, εἰς ἔκπληξιν, ἢ ἔστι φόδος ἐκ 
συνήθους (6) φαντασίας, εἷς ἀγωνίαν, ἤ ἔστι φόδος 
διαπτώσεως ἤγουν ἀποτυχίας, εἰς αἰδῶ, ἢ ἐστι φόδος 





(4) Scribe : νωθρῷ, Sic paullo anle Gregor, Or, 
98, p. 498, C. Td. ima xxxabt suis: 
Κατεδλαχευμένοις duo Colb. Or. 1. et Bud.Sic quo- 
que B. E. qui f. 17 v. m. ex Basilio hisce profe- 
Cit: τοῖς φιλοσάρχοις xal τρουφηλοῖς καὶ ἀναπεπτω- 
κόσι καὶ διεῤῥυηκόσιν ὑπὸ τῆς τρυφῆς, ἢ καὶ τοῖς pube 
φοίνουσιν, ὡς Σενοφῶν φησι, τὸ κατεδλαχευμένον κατὰ 
᾿Ξῶν τοιούτων τιθείς, Ceterum Xenoph. II. "zs. non 

"s sed βλάξ (9, 49) εἰ βλανωδέστερος ἵππος 

» 1). 

(3) Adde, quod excidit : ὅτι οὐδὲν οἴδεν, "Ὅτι οὐκ 
οἴδεν minus recle apud Boissonad. ad En Gaz.p. 
222 ubi hoc scholium editum est. Omissionis ceu- 
88 homeotelenton fuit. 


τὸν πρεσδύτερον. 

F. 434 v. μηδαμοῦ κιδδήλου ἠχήν ; — μεταφος 
ρικῶς ἀπὸ τῶν ἀδοκίμων νομισμάτιον, οἵς" ᾿Αθηναῖοι 
μίσει τῷ πρὸς τοὺς Χίους τὸ χ στοιχεῖον ἐπέγραφον, 
xal τῶ δακτύλῳ ἀνακρούοντες ἑτεγμαίρυντο Aye τὸ 
εὔροιζόν τε καὶ δόκιμον, ἀπὸ τοῦ ἀδοχίμου οὖν χρυ-- 
σίου τε καὶ ἀργυρίου εἴρηται. 

F. 431 τ. ἀποδύσπετετ : δυσχεραίνει καὶ δυσκόλως 
φέρεται καὶ ἐπιπηδᾷ, 


ge infra f. 382 r. et Animadv. in Basil. I, 
5 4) Conf. Cod. 204 [. 94 τ. Cod. 216 f, 90 v. 

5) Scribe : μιξόφρυς, et cf. Poll. 2, 49.ubiCra- 
linus laudatur. 

6) Scribe : ἐξ ἀσυνήθους, 

7) Mta Codex; fortasse legendum προτούσας, 

(8) Scribe ; καϑ' ὑπόκασιν, el mox : κατὰ σειράς, 
deleto altero σειμάς, deinde καὶ εἰς τήν, 

[M o v. : dod 

Tibe : ἐῤῥικνωμένων : νων, 

σῶν, Vid. Ruhnk. Tim. L. V. Pl. p. 998 sq. 
madvss, in Basil. I, P 33 sq. 

(11) Scribe : εἰς zv — 


sos 
Εἰς Γρηγόριον ἐπίσχοπον Νύσσσης, 
F.440 v. θώμεθα ταῖς ἀκοαῖς θύραν (4) : 

οἷον τέ ἔστιν τιθέναι ἀχοαῖς xal. ᾿καταφράττειν E 
μὴ ἀνούειν ; ἔστιν γάρ τινα τῶν λεγομένων μηδὲ 
ἀκούειν, ὡς ἕν θύρᾳ τῶν ὄντων (9) «λειομένων. ἔστιν 
δὲ καὶ καλῶς ἀνοιγομένων ἀχούειν ἀγαλλίασιν xal hu 
φροτυνην, κλείεσθχι δὲ δὲτ οὐ χατὰ τὸν ᾿Ιϑακήσιον 
ἐκεῖνον κηρῷ, ἀλλὰ λόγῳ καὶ νόμων ϑείῳ (3C, ὡς μὴ 
τὰ τῶν Σειρήνων καὶ ἡδονῶν ἐπέσματα ἐπαίειν χατα- 
κηλοῦντα xal πρὸς ὄλεθρον κατασπῶντα, 

F. A04 v. κομψοί: εἴτουν κομπηροὶ καὶ ὑπερήφανοι. 
Περὶ δογμάτων καὶ καταστάσεως ἐπισκόπου σχε- 
διασθείς, 

F. 491 v. οἷον μύσαντα τὰς αἰσθήσεις, — τουτέστι 
χλείσαντα͵ καμμύσαντα καὶ συστείλαντα. 


COD. 904. 


* ScmoLu ΑΝΟΝΎΜΙ 1Ν Θϑκοοπ Naz. ΟΚΑΤΙΟΝΈΒ, 


Mog &. 

F.92 τ΄ ϑεατρίσασα : ὡς ἐν πομπῇ καὶ Oedvpp 
προπέμψασα, τοὺς γὰρ ἀριστεῖς καὶ βασιλεῖς xal 
στρατηγοὺς τούς νενικηκότας καὶ τοὺς πολεμίους 
Ἧττήσαντας καὶ ὑποσπόνδους πεποιηκότας, μετὰ τῶν 
λαφύρων xal τῶν αἰχμαλώτων ἐστεφανωμένους διὰ 
μέσης ἤγον δορυφοροῦντες τῆς πόλεως καὶ eui. 
τες, τοῦτο οὖν πομπεύειν xal θεατρίζειν ἐκάλουν 
παραπέμπεσθαι ὑπὸ (τῶν ἢ πολλῶν, 

Λόγος ζ΄, 

F, 24 τ, μέγα μνήμης ἐμπύρευμα : χυρίως λεί- 
ψανον πυρὸς ἑναπομένον τῇ σποδιῷ, εἴρηται δὲ καὶ 
ἐπὶ λειψάνου γνώσεως, ἀρετῆς, καχίας, 

lbid, οὐδὲν αἵρεῖ με τῶν ὅσα τερπνὰ τοῖς ἅλ- 
Ae; ἐπαίρει, λαμβάνει, καὶ καναδουλοῖ καὶ πρὸς 
ἑαυτὸν D, εἰ, 


Λόγος C 

ἘΞ 99. v, φθέγξομαι τοιγαροῦν αὖ μαλοκόν τι καὶ 
ἀναδεδλημένον, οὐδὲ τῆς ἠδίστης τῆς πολλῆς (4) 
ἁρμονίας. οὐχ ἁπαλὸν xal ἔκλυτον καὶ ὕπτιον, ἢ ἀνα- 
κεκρουμέγον καὶ ἄρρθμον καὶ ἐμμελὲς μᾶλλον, οἷον 
τὰ τῶν χιθαρῳδῶν εἶσιν ἔσματα, τῆς ἡδονῆς μόνον 
ἐκλύοντα xal ἐχθηλύνοντα τὸν ἀχούοντα, ἀλλὰ λίαν 
yes qual, xal σύντονον, 

F. 30. r. ϑεωρία ἢ νοερὰ λέγεται ἐνέργεια, ἐξ οὗ 
καὶ θεωρητικὴ φιλοσοφία ἡ νῷ μόνῳ θεωρουμένη, 

lbid, θεωρίαν εὔστοχων : εὐεπίκουλον (B). 

F.31 τ, σοφίζεσθαί ἔστι τὸ λόγοις ἀπατᾶν, 

Ibid, μεταποιηθῶμεν τῆς ἐκεῖθεν λαμπρότητος : 
τοῦτο τὸ ἀντιπφιεῖσθαι σημαίνει καὶ ἀντέχεσθαι, 
Πλάτων iv τῷ Πολιτικῷ" ἥκιστα βασιλικῆς μετα-' 
ποιούμενος τέχνης (B). 

4 cod. 204 (.70 v.Ibid.ter deinceps ἔστι 

M bert lbid, ante τιθέναι recte. additum θύρας, 
ἢ) Scribe : ᾿ὡσὰν θύρᾳ. In Cod. 304 f. 70 v.s. 

odo. m, Idem recte τῶν ὥτων, 
fup, uli est in Cod. 204 f.70 v 
emer et scie iw T 


Women 
5 τ, wi 

E lamen bac adjicit : καὶ mre καὶ ψάς 

λιστα ὡς ἀρετῆς ἐς χορ σαὶ ποῦ 

P. deg, pm 


AN v. οἱ annolt. 


IN S. GREGOR. NAZÍANNZ. ORATIONES. 


γος 0, 

y. E ἢ κατὰ τὰ τυ τ ΡΣ. τσ αν à ὡς 
ποιημάτων. DEI δ)» διῶ συμ νοις 
υἱούς, fi φίλου πρὸς φίλον. 

F, 40 v. λίαν USER AQUA ls tie 
λήλου τὸ αὐτό, ἐκ τῶν ὑφάλων. πετρῶν, 
ximus Mà. κρύπτεσθαι ὑπὸ πῶν ὑδάτων τῆς a 
λάσρης αἱ νῆες προσοκέλλουκιν (8)" 

Ibid, τρίδωνες δὲ παριδλήματά τινα, τῷν ῥητόρων 
μὲν ἐρυῆροί τε καὶ φοινικοί, φαιοὶ δὲ τῶν φιλοσόφων, 
παράσημον δὲ εοῦτο ἣν αὐτοῖς xal" ἑκάστην φορούμας. 
vov, ὡς τοῖς femen τὸ νυνὶ σκαραμάλιον 49). 

F. 41 v. (10). περὶ τῆς στροφῆς τῇς σφενδόνης 
υτύγον Ὁ Πλάτων μὲν ἐν Πρλιτείς φααί, ὡς ὁ Mene 
Auli μὲν τὸ γένος ἦν, ποιμήν δὲ τὸ ἐπιτήδευμα, καὶ 

Βποῖε ποιμαίνων ἐν ὅρει εὗρεν ἐν σπηλαίῳ ἵππον 
χαλαοῶν καὶ τούτου ἐντὸς γραρὸν ἄνθρωπον, 

λίαν φοροῦντα, ὅν λαβὼν ἔσχε, καὶ ὅτε μὲν ἐδούλεπο 

ἀφανὴς γενέσθαι" στρεπεός γὰρ ἣν ὁ axi oc" τὴν 

σφενδύνην ἔστρεφεν" ἐμφανίζεσῃαι δὲ τοῖς παροῦσιν 
ἐθέλων, ἐν τάξει μένειν ἠφίει, οὗτός. πρτε πρός πὰ 
βασίλεια τῶν Λυδῶν γαγόμενος καὶ στρέψας πὴν nee 

Burns, ἀφανίζεται. καὶ εἰανὼν κεκίνει τὸν βασιλέα, καὶ 

ἔσχεν αὐτοῦ τὴν γυναῖκα, Πλάτων sergio 

εὔϑον, ὅτι ὁ δίκαιος ἀνὴρ, κἄν τοῦ Γύγου λάδοι τὸν 
δακτύλιον, ὡς μὴ ὁρᾶσθαι, οὐδὲ οὕτω ὥφειλεν ἀδικεῖν, 
δεῖ γὰρ τὸ καλὸν δι' αὐτὸ ἐπιπτιβεύεσθαι, καὶ μὴ δι᾽ 
ἄλλο τι. ᾿Πρόδοτος δὲ φησι, ὡς ἐπιπροπῇ τῆς δεαποί- 
vns ἀναιρεῖ τὸν ταύτης γαμέτην Γύγης, 

F. 42r,. εἰ καὶ πεζυὶ παρὰ Λύδιον ἅρμα ἀθέρμεν; 

Ὁ παροιμία ἐπὶ τῶν ἐρίζειν ἐθελόντων xal μὴ χατᾶν 
λαμδανόντων ὅτι πάχιατα τὰ δύο (44) ἄρματα, eed 
πεζοὶ οὖν, φησὶ, ἧκον, ἀλλ' ὅμως τάχιατα, 

Aura κατὰ τὸ Αύδιον ἄρμα, pee eo 
μάτων, ἥ ἡμεῖς οἱ guo. μὴ xasa- 
λαθόντες τὸν Βασίλειον, ὥσπερ Δύδιον ἃ μα, τάχιστα 
τοῖς μαθὴμακι φερόμενον. Ibid. Πόλοᾧ ὁ Λυδὸς ἅρμα 
ἔχων ἐξαίρετον πολλοὺς νικήσας προσκαλεῖτο ὡς (12) 
ἀγῶγᾳ τὸν νικῆσαγια τοῦτον ἔχειν τὴν αὑτοῦ θυγασ 
τέρα, gate τοίνυν παραλύδον (133) pps € ἀνεὶ 
τοῦ ἀπελειπόμεθα, ὡς τοῦ ταχέος ἅρματος διὰ τρῦτο 
Δυδίου δειχγυμένου, 

Ibid. Μολιάνῃ, τις νὴ περὶ τὴν θρέκην οἰκοῦσᾳ 
υἱοὺς ἔσχεν, Ὦτον xal ᾿Εφιάλτην͵ οἵ κατ᾽ ἀγϊαυτὸν nb 
ξένοντο, ὡς ἡ παλαιοτάτη (Ὁ) εἶχε, κατὰ μὲν πὸ 
πήχωυν ἕνα, χατὰ δὲ τὸ πλάτος τριπάλαιφτων, 
grab δὲ οὗτοι γιγόνααι καὶ ὑπαρήφαγρι, καὶ mou 
ἐδουλεύσαντο τὴν “Ὄσσαν ἐπιβεῖναι τῷ "A" ὄρη δὲ 
ταῦτα κατὰ τὴν pipe χαὶ δι᾽ αὐτῶν ἁγιέναι εἰς 
ad El. f. 384 τ, m. 

(9) Conf, Schol, Cog. 246 f. 147 r. et vid. Bois- 
sonal. ip Atv. ei Extr. (34 RA FORD DNA 
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εἰς τὸν e in editis olim A1, nunc 4) λόγον. 
6, 


εἰς τὸν P" (in editis olim 42, πωνο 48) λόγον. 
ίζεις πρῶτος ὧν ἀλλοτρόπως, Β 

πος τῶν dli 
Ἐξῶν Ll gens i 


Εἰς τὸν γ' (n editis olim 43, m: Xoyov. 
* Eu legat πᾶσα τέρψις χαρίτων, 

πᾶν leser τῶν ἐν dn ΕΝ 

"Hoooc γὰρ αὐτὴν τὴν ἀνάστασιν λόγι 
Νὺν δεξιοῦται πᾶν καλὸν σύνει T. 
Πόλον διαυγῆ καλλιλαμπῇ myen 
Τὴν γῆν πολύχρουν ἠρινῶν ἐξ ἀνθέων, 

Ap θάλατταν πᾶσαν ἡμερουμένην, 


Τὸ μεῖζον αὐτοὺς εὐσταλεῖς τοὺς ἀέρας, c 


ποταμοὺς, πᾶσπσαν ἅμα τὴν κτίσιν. 
odis λοιπὸν εἰς yia ἴον, 
Ὡς ἀγχίνους, πρόδαινε θᾶττον μὴ φθάσαν, 
Τὸ τοῦ τέλους πρόστιμον ἀρπαξείε σε. 
Ἐτμοιςς ταῦτα νῦν e ὡς σθένος, 
ἔνι δι u 
ἘΣΤΕ ΩΣ Hiro sio Mp 
Εἰς τὸν αὐτὸν λόγον, 
Μάμας ἀμολγαῖς εὐπαθῶν πρὶν δορκάδων, 
Πανηγυρικοὺς θηλάζει χρότους. 
Καὶ τοῦ χρόνου δείκνυσι τὸν ασιλίδα, 
Πάσχα καιιὸν καὶ ψυχῶν ἕαρ 
IV. 


Ele τὸν δ' (in. editis olim 44, nunc M) λόγον. 
*12 οὐδ' ὃ νυνὶ συντεθεὶς, Ane 
τοῦ παιόφου πνεύματος phun ἔἶγι e 


Καὶ γὰρ ἕνα κρίνει σε τῶν 


Γλώττης ξένης πτέονιᾳ πυρφόρον μένος. 
v. 


Εἰς τὸν ε' (in editis olim 92, nunc 15) λόγον, 
"δειξε Γρηγόριος ἐκ τοῦ νὸν ἀπε λῃ 

Πῶς δύναται νοῦ ζωγραφεῖν πάντα 

Μικροῦ γὰρ αὐτοὺς ἠνθρακωμένους 

Τοὺς παντοδαποὺς τῷ θεῷ πκΑνορλ σοῦ 


vi. 
Εἰς τὸν C" (in editis olim 18, nune 94) λόγον, 
"o em πρὶν μὲν ἣν ne μέγας" 
ed mop τὸ codex Puce TNiobe- 
Uii, p. 1 





EE] cidem TON 


Εἰς τὸν Ἐπ t 
τὸν ἐξισωτὴν τῶν βασιλείων φόρων, 


Ὁ E daten νοῦς δεξιοῦται τοῖς Z 
dass ue αὐτῷ ῥυθμίσας. Ὁ 


Εἰς τὸν η᾿ (in editi olm et sume 
Ῥλγθρωπε, συστάληθι πιστεύσας De 
μηδὲν ἀμφίδαλλε τὸ πρᾶγμ 


δ, 


x. 
Εἰς τὸν v (in editis olim et nui 
Γυμνὸν ὃν Θεὸν καὶ 
d deme ΡΝ 
Ὁ γὰρ ποταμὸς τοῦ τὲ τραῦμά ὄγου 
Παντὸς μολυσμοῦ τὰς Wr ἀποπλύνει, 


Εἰς τὸν wa (in editis s et nunc 

᾿Ιδοὺ πάλιν βάπτισμα xat eie. 

Alc γὰρ σι, πιστὲ͵ πρὸς τὸ καλὸν ὁτρύ 

Σὺ γοῦν πάλιν πλύνθητι καὶ φῶς » 

Καὶ τοῖς ὑποχραίνουσι μὴ χρῶ πρακτέοις, 
ΧΗ 


εἰς τὸν i! (in editis olim 6, nune 14} My 
"Be Γρηγόριος ἐκ τοῦ viv 

τὸν τῷ qu πρέπουσαν εἰς ee 
τῷ γὰρ ἀδελφῷ τοῦ Βασιλείου τάδε 

Σορῶς δὲ’ αὐτὸν ὡς "opi χαταρτύει, 


Εἰς τὸν ιγ' (in P m el nunc 94) 
᾿λθανάσιε, τάγα καὶ ζῇς καὶ πνέεις, 

Ὡς οὐ παρελθὼν τὸν βραχὺν τοῦτον βίον, 
᾿Αθάνατον γὰρ παντα; 25 σε δεικνύων 

Ὁ Γρήγυρος νοῦς, τι Y πνεῖ τὸν λόγον. 


Εἰς τὸν ιδ' (in EN. 25 32, nunc 43) 
᾿Ἐπισχοπικὴν σεμνύνων παρουσίαν, 
Τὴν τῶν λόγων τράπεζαν εἰς μέσον τίθης. 
Kal γὰρ ἀγαθὸς ἐστιάτωρ εὑρέθης, 
Τὸ δογματιχὸν, Πάτερ ἐγχέας πόμα, 
V. 


Ele τὸν w' (in editis olim 16, nunc 14) 
πεζαν ἀδρὰν καὶ πρυτανεῖον μέγα͵ 
Ἐπ v δεῦρο σαφῶς ὄργανοτς, Tl ro. 
Kal τοῖς φίλοις πένησιν αὑτὸν E 
Otc δὴ συναλγεῖν ἀξιοῖς τοὺς eed 
XVI. 


Εἰς τὸν iC" ( in editis olim 15, nunc 16) Jom 


Οὐρανόθεν χάλαζα ῥιφεῖσα ὍΝ 
πλὴν τὸν μὲν Ex γῆς πάντα rU —- 


Ποιεῖ δὲ τὸν νῦν αἰθεροδρόμον 
Πληγῆς πονηρᾶς Πρ με τς 
(4) δεικνύει, Forte, δεικνύοι, bir. 
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ὑπείκευσαν, 
Λόγος β, τοῦ αὐτοῦ εἰς τὸ ἄγιον πάσχα, 

F. 44 v, οἰκονομία.., ἐπὶ Θεοῦ ἡ τοῦ οἰκείου μεγέ--' 
ϑοὺς ἑκούσιος συγχατάδασις, 

F. 18 r. τὸ γυμνὸν εἶναι τὸν ἄνθρωπον τριχῶς ἐξ-- 
ἡγεῖται, γυμνὸς γάρ, φησίν, ἦν κατὰ τὴν ἀπλότητα τοῦ 
τρόπου, οὔπωγάρ ἡ διπλόη ἐπετηδεύθη xal πονηρία (4). 

F. 18 v. θεούμεθα’ θεῖοι xal θεοὶ χρηματίζομεν. 

F. 30 v. εἰς φῶς ἅπαντα καὶ τάξιν καὶ εἶδος p- 
εται" ὁ τοῦ ἀληθινοῦ κάλλους τῶν ἀρετῶν δημιουργός, 
καὶ τὰ ἡμέτερα πλημμελῶς ἰδὼν καὶ ἀτάκτως κινού- 
μένα, εἰς τάξιν αὐνὰ εκ τῆς ἀταξίας ἤγαγε. 

Λόγος Ὑ. τοῦ αὑτοῦ περί ἐγκαινίων. 

F. 50 v. ἑορτάζομεν δὲ τὰ ἐγκαίνια διὰ ταάτην τὴν 
αἰτίαν, ἵνα τὰ καλὰ τῇ μνήμῃ φυλάττηται καὶ μὴ 
ἐξίτηλα τῷ χρόνιν γένηται καὶ τῷ βυθῷ τῇς ἐπιλη- 
σμοσύνης παραῤῥεύσῃ, σχοτιζόμενα xal χαλυπτομενα, Β 

F. 55 r. ad verba : τὴν ἐπέχουσαν τέως ἀτα- 
ξίαν eet. eitatur Plato in Timo p. 30, A loco su- 
pra f. 30 v, expresso. 

Τοῦ αὐτοῦ εἰς τοὺς Μακχαδαίους. 

F. 194 τ, τὰ ἐπὶ ξυροῦ ἱστάμενα οὐχ ἑδραίαν ἔχουσι 
τὴν βάσιν, ἀλλ᾽ ἀνέδραστον καὶ ταλαντευομένην ἕκα- 
τέρωθε.», 

Λόγος ζ΄, εἰς τὸν ἅγιον τοῦ Χριστοῦ μάρτυρα 
Κυπριανόν, 

F. 96 w. ἔστι δὲ ἐμπύρευμα κυρίως βραχύ τι 
πυρὸς λείψανον ἐν σποδιᾷ χεχρυμμένον, χαταχρη- 
στικῶς δὲ καὶ μεταφορικῶς ἐμπύρευμα λέγεται xat 
πὸ ἑναπομεῖναν ἔν τινι κατάλειμμα μνήμης καὶ σω-- 
ζόμενον. 

F. 97 τ. δεύτερον δέ͵ ὃ xai μάγιστον, τὸ μὴ 
κατόπιν eel, : δρύτερον δὲ εὐεργετήθημεν, ὅτι χἂν 
ὑπερήμεροι, ἀλλ᾽ οὖν συνεστώσης ἔτι τῆς πενηγύτα 
rox ἤλθομεν, καὶ xavk τὴν ἐν τῷ Πλάτωνος Γορ- 
Ὑίᾳ παροιμίαν οὐ κατόπιν ἑορτῆς ἐδράμομεν, οὔπω γὰρ 
τέλεον παρῆλθεν, ἵνα ὀπίσω αἀτῆς ἔλθωμεν. 

Αόγος ζ, εἰς τοὺς λόγους καὶ εἰς τὸν ἐξισωτὴν 
᾿Ιουλιανόν, 

F. 108 r. μέχρις ἂν τοῖς ποτίμοις cel, : μέχρις 
ἂν ποτίμῳ λόγῳ οἷον ἀλμυρὰν. ἀκοὴν " 
ποῦτο δὴ τὸ τοῦ Πλάτωνος, τουτέστι ἕως ἂν kmow- 
ψώμαι τὰ Ἑλληνικὰ ἀκούσματα xal μαθήματα ἐν τοῖς 
quasi. καὶ πτευματικοῖς λόγοις καὶ δόγμασι (8). 

F. 409 r. φθέγξομαι cet, : φθέγξομαι καθὰ 
πρὸ ἡμῶν ὁ Προυσαεὺς ἔφη Δίων (f. 109) v.) περὶ 
Τιμοθέου τοῦ αὐλητοῦ, οὐ μαλαχὸν αὔλημα καὶ ἀνα- 
δυδλημένον, οὐδὲ τῶν πρὸς ἄνεσιν καὶ εὐθυμίαν ἀγόν- 
τῶν, οὐδέ τι τῶν τῆς κιθαρῳδίας ἰδίων ἱκαὶ πρὸς ou 
Aoc ὄγδοος, τοῦ αὐτοῦ εἰς τὰ ἅγια θνοφάνια εἴτουν 

γενέθλια, 

F. 193 vw, μὴ ἐκοὴν καταυλήσωμεν : jubet Theo- ᾿ 
logus μὴ διὰ τῶν ὥτων διιφθαρμένην μελῳδίαν τῶν 


ψυχῶν καταχεῖν, ἀνελευθεριας γὰρ πάθος καὶ ταπει- λοσόφων 
ότητος 


ἐκ τοῦ τοιοῦδε τῆς μουσικῆς εἴδους ἐγγί- 

(1) Conf. f. 128 r. Ante πονηρία adde ^. Inso- 

quentia f. 18 v. attuli Animadv. in Basil. 1 p. 149. 

D Coat" ep bol &à μέρει. V. 5 p. 13,ubi 
5 e f. Y, S. p. 

attuli. De insequentibus f. 109 r. conf, Anim- 

adv. in Basil, Lp. ?2, ubi etiam illa ex fol. 122 

ΕἾ 
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καὶ ἑαβεκχεύονται, ἐχθηλύνει δὲ xal ovo 
ὄσφρησιν ἡ ὀσμὴ τῶν z ficat 

F. 423 r. καλῶς δὲ συνῆψε τοῖς κώμοις κα 
μέθαις τὰς κοίτας καὶ τὰς ἀσελγείας, ἐκ 
wav αὗται γεννῶνται, ὃ γὰρ κωμάζων μεϑύει, ὁ 
μεθύων πρὸς κοίτην ὁρᾷ, ὁ δὲ (T) ἀσελγαίνει τῷ oti 
πρὸς παρανόμους μίξεις καὶ 
ἀνχφλεγόμενος, 

lbid. ubi de eo, quod est. περιττόν, Gregorius 
monel, Scholiastes : λέγει δὲ seo xal Πλάτων, ὅτι 
φλυαρία ἐσεὶ πᾶν τὸ περιττόν, εἴτε ἐν λόγοις, εἴτε ἐν 
πράγμασι, 

F. 438. v, ἱστέον δέ, ὅτι ἄγροικος μὲν ἔστι ὁ ἐν 
ἄθροτς αὐλιζόμενος, ἀγροῖκος δὲ ὁ ἀμαθὴς xal ἀπαί- 
loo: xal τὸ ὅλον ἀνόητος (8). 

F. 124 τὶ Πλάτων ἐν Τιμαύν λέγει, ὅτι τὸ ἢ vat 
τὸ ἔσται χρόνου εἰσὶν εἴδη, ἡμεῖς δὲ οὐκ ὀρθῶς ταῦτα 
φέρομεν εἷς ἀίδιον οὐσίαν' λέγομεν γὰρ, ὡς εἰ ἦν, ἔστι 
τε καὶ ἔσται, τὸ ἔστι δὲ μόνον κατὰ τὸν ἀληθῆ λόγον 
προσήκει, bate οὖν λαδὼν ὁ θεολργος τὴν χρῆσιν, 
φησίν, ὅτι τὸ ἣν καὶ ἔσται τοῦ καθ' ἡμας εἶσι χρόνου 
τιμήματα καὶ τῆς ῥευστῆς φύσεως, τῶν γὰρ ἀνθρωπί-- 
νων πραγμάτων Ἐν κινήσει xal ῥοῇ τυγχανόντων, τοιοῦ- 
τος καὶ ὁ χρόνος εὔτων γνωρίζεται, τὸ μέν τοι (4)παρ- 
ερχόμενος, τὸ δὲ τι μέλλων, τὸ δὲ ἐνεστὼς αὐτῷ,παν-: 
τελῶς ἀθήρατο,, πρὶν γνωσθῆναι, à πᾶν (5) οἴχεται, 

Ibid. ὁ νοῦς, εἰκότως ὡς εἰκὼν Θεοῦ, δέχεται τού-- 
105 θεωρίαν ἀμυδρὸν val μικράν. 

F. 424 v. διὰ τί δὲ καὶ ἔννοεῖται τὸ Θεῖον καὶ τος 
λείως oj καταλαμδένεται ; ἐμοὶ δοκεῖ, ἵνα Dis. 
τοῦ ποσῶς ὁρᾶσθαι καὶ καταλαμβάνεσθαι ἀμυδρῶς 
ἄγῃ ἡμᾶς πρὸς ἑαυτό. 

F. 498 r. ἣν γυμνὸς ὁ ἄνθρωπος κατὰ “τὴν ἀπλό- 
τητα τοῦ τρόπού, κατὰ τὴν ἄτεχνον ζωήν καὶ κατὰ τὸ 
ἀναμφίαστον. ὕσνερον γὰρ μετὰ τὴν παράβασιν ἡ διπλόη, 
αἱ τέχναι, τὰ ἄμφια, 

Ε. 133 v. ἡ Αἴγυπτος ποτὲ μὲν εἷς τὸν ἐνεστῶτα 
κόσμον λαμδάνεται, ποτὲ δὲ εἰς τὴν σύρκα, πατὲ δὲ εἰς 
ἁμαρτίαν, ποτὲ δὲ εἰς ἄγνοιαν, ποτὲ δὲ εἰς τὴν κόχωσίν, 

Λόγος ἔννατος, τοῦ αὐτοῦ ἐπιτάφιος εἰς τὸν μέγαν 

Βασίλειον. 

F.135 r. παϑαινομένης καὶ ἀπολι ς δια- 
θέσεως ἀναφώνημα τό" ἔμελλεν ἄρα, τουτέστι ἀπέκειτο 
ἄρα καὶ τόῦτο, 

Ῥ. 141 w. παροιμία δὲ ἔστι τὸ ἔξω τοῦ σκοποῦ 
βάλλειν, ἐπὶ τῶν ἀποτυγχανόντων, ἐκ μεταφορᾶς τῶν 
τοξιυόντων καὶ ἀστοχούντων, 

F. 146 r. ξεναγεῖται" ξενοθοχεῖται, 

Ibid, ἐρεσχελετταν" ἐριστικῶς ἐρωτᾶται. 

F. 146 w. οὖχ ἁπλοῦν,, κροπτόν τε xal ὕφαλον. 
ἐοίκασι ταῖς ὑφάλοις πέτραις, αἴτινες ὕδωρ ὀλίγον ir 
κείμενον ἔχουσαι, χινδύνου παραίτιοι τοῦς πλέωσι γί- 
vovras, συντρίδουσαι τὰ ταύταις πλοῖα, 

F. 447 τ. χιτῶνες φανοὶ ἧσαν οἱ τρίδωνες, ὑπὸ φι- 


φορούμενοι. 
F. 148 r. οἱ μὲν γὰρ τῶν σωμάτων COL. : κατὰ 


Scribe : «, 
|, 484 f, 75 τι διαπτᾶν, reete, διαπτὰν 
ΡΥ ir ri me à 
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γὰρ τὸ ὑπὸ Πλάτωνος (nfi, ὁ μὲν τῶν σωμάτων Α ἄριστος" ὁ ἅγιος, τοῦτο δὴ τὸ τοῦ Αἰσχύλου, obyldo- 


Bas ὁμοίως τοῖς τοῦ ἕαρος ἄνθεσιν. ἐπειδὴ καὶ 
τὸ σῶμα λήγει (4) ἀνθοῦν, ὥσπερ γὰρ τῆς ἀναπτούσης 
τὴν φλόγα ὕλης δαπανηθείσης, καὶ αὐτὴ ἡ φλὸξ τῇ 
Bi συναπέρχεται καὶ ἀπουδέννυται͵ οὕτως ἐὰν μα- 
ρανθῇ τὸ ὁπέκκαυμα τοῦ ἔρωτος, τουτέστι τὸ κάλ- 
Aoc τοῦ ἰσώματος, οὐχ ὁφίσταται οὐδὲ ὁ πόθος, 
ἀλλὰ λύεται. ὁ δὲ κατὰ Θεὸν ἔρως ὁ σώφρων ἐπειδὴ 
ψυχῆς ἐπιθυμὲτ, πράγματος ἄθανατου, διὰ τοῦτο 
xal μόνιμός ἔστι, καὶ ὅσῳ πλέον φαντάζεται καὶ θεω- 
get τὸ τῆς ψυχῆς κάλλος καὶ τὴν ἐν ἀρετῇ προκοπήν, 
τοσούτῳ “μᾶλλον συσφίγγει ἑαυτῷ καὶ ἀλλήλοις τούς 
ἐπιθυμοῦντας τῆς αὐτῆς ἀρετῆς, 

F. 449 r, dijs πάντα ἐν πᾶσι κεῖσθαι μὴ πεῖς 
στέον τοῖς λέγουσιν, ἀλλ᾽ ἡμῖν γε πειστέον, ὡς ἐν 
ἀλλήλοις καὶ παρ᾽ ἀλλήλοις ἐκείμεθα, τὸ δὲ τὰ 


κεῖν δίκαιος, ἀλλ᾽ εἶναι ἤθελεν, ἔσχατον εἰδὼς ὅρον 
ἀδικίας κατὰ Πλάτωνα, τὸ δοχεῖν δίκαιον εὖναι μὴ ὄντα. 

F. 484 v. Nüx... κόσμου δευτέρου σπέρματα" Νῶε 
δι᾽ εὐτελοῦς ξύλου καὶ ἐλαχίστου σμικρὰ ζώπυρα τοῦ 
τῶν ἀνθρώπων διέσωσε γένους. 

F. 185 v. κατὰ τὸν Ἑδρατον Φίλωνα, οὐκ ἔστιν 
ἀρτίπους ἡ ἐν θνητῷ τῷ σώματι ἀρετή, ἀλλὰ παραπλή- 
σιόν τι πάσχουσα νάρχῃ,, μικρὸν ὅσον ὑποχωλαί- 
νει, ἐνάρχησε γώρ, φησί͵ τὸ πλάτος τοῦ μηροῦ καὶ 
ἐπέσκαζε (θ). ὁ δὲ μηρὸς γενένεως σύμδολον͵ ἐπεὶ τὸ 
παιδοποιὸν μόριον περὶ τὸν μηρόν ἔστι. 

F. 194 r. ὅταν προσφέρωμεν (7) αὐτοῖς, ὅτι ὁ θεὸς 
αὑτῶν ὁ Κρόνος κατέπινε τοὺς παῖδας αὐτοῦ, φασὶν ὅτι 
ἄλλο τί ἐστι τὸ δι’ ὑπονοίας ἑηλούμενον, 

F. 201 v. οὐ γὰρ τὰ αὐτὰ φθέγξομαι μόνον, ἀλλὰ 


πάντα ἐν πᾶσι κεῖσθαι εἶπε μὲν xol ᾿Εμπεδοκλῆς, B καὶ περὶ τῶν αὐτῶν' κατὰ, τὸν Πλάτωνα, τὰ αὐτὰ 
εἶπε δὲ καὶ ᾿Αναξαγόρας, πλὴν οὐ μετὰ τῆς αὐτῆς περὶ τῶν αὐτῶν φθέγξομαι, τουτέστι τὰ αὐτά 
“νῶμης ἀμφότεροι, ἀλλ᾽ ὁ μὲν Ἐμπεδοκλῆς περι ῥήματα καὶ νοήματα περὶ τῶν αὐτῶν πραγμάτων, 

τῶν τεσσάρων εἴπε στοιχείων, ὅτι οὐ μόνον δι- Αόγος ἐνδέκατος͵ τοῦ αὐτοῦ εἰς τὸ ἅγιον βά- 
ὡρισμένα slo καὶ καθ᾽ ἑαυτὰ, ἀλλὰ καὶ ἀλλήλοις πτισμα, 

μέμικται, «αἱ δῆλον ἑντεῦθεν' πᾶν γὰρ ζωον τοῖς Ε΄. 224 τ, luc εὐχῆς πρόκειται προθεσμία xal 
τέσσαρσι στοιχείοις ζωογονεῖται, ὁ δὲ ᾿Αναξαγόρας ἀσχολίας τιμιωτέρα᾽ ὁ καιρὸς ὁ πρὸ τῆς μεταλή- 
παλαιὸν εὑρὼν δόγμα, ὅτι οὐδὲν ἐκ τοῦ (2) μηδαμῆ eux τῆς μυστικῆς τραπίζης,.. ἐστὶν οὐ γαμιχῆς 
γίνεται, γέσεσιν μὲν ἀνᾷρει, διάκρισιν δὲ εἰσῆγεν μόνον ὁμιλίας, ἀλλὰ καὶ ἀσχολίας ὑπέρτερος κατὰ 
ἀντὶ γενέσεως, ἐλήρει γὰρ ἀλλήλοις μὲν μεμίχθαι τὸν Πίνδαρον, τουτέστι καὶ προτιμότερος καὶ τιμιώτερος 


καῦτα, διαχρίνεσθαι δὲ αὐξανόμενα, καὶ γὼρ ἐν τῇ 
αὐτῇ γονῇ καὶ τρίχας εἶναι καὶ ὄνυχας, καὶ φλέ-- 
Gac καὶ ἀρτηρίας, xal νεῦρα xal ὀοτᾶ, καὶ τυχά- 


vuv μὲν ἀφανῆ διὰ μικρομέρειαν, αὐξανόμενα Rc 


κατὰ μιχρὸν διαχρίνεσθαι, πῶσ γὰρ ἄν, φησίν, ἐλ μὴ 
τριχὸς γένηται (8) θρίξ, xai σάρξ ἐκ μὴ σαρκός; ob 
μόνον δὲ τῶν σωμάτων, ἀλλὰ καὶ τῶν χρωμάτων ταῦ- 
τα κατηγόρει, καὶ γὰρ ἐνεῖναι τῷ λευκῷ τὸ μέλαν ἔλεγε, 
xal τῷ λευχῷ (4) τῷ μέλανι. τὸ φὑτὸ δὲ ἐπὶ τῶν ῥο-- 
πῶν ἐτίθει, τῷ βαρεῖ τὸ κουφον συμμικτον εἶναι δο- 
ξάζων καὶ τοῦτο αὔθια ἐκείνῷ, ἄτινα πάντα ψευδῇ ἔστι, 
πῶς γὰρ τὰ ἐναντία τοῖς ἐναντίοις συνέσονται; 

F. 459 vw. ἀστρονομίας... τοσοῦτον λάδών͵ ὅσον 
μὴ eet, : ἀστέρων μὲν... πλοχὰς καὶ σχήματα, δι᾽ 
ὧν ἀναιρεῖται ἡ πρόνοια, καϊγένεσιν xai εἱμαρμένην, 
xai τὰ ἀποτελεσματιχὰ καὶ τὸ τῇ φορᾷ τῶν 
ἄσρων διδόναι τὰ ὄντα λαὶ τὰ γινόμενα διέπτυσε, 
τὸ δὲ εἰδέναι, πῶς γίνονται αἱ τῶν τεσσάρων 
ὡρῶν ἐναλλαγαὶ διὰ τῆς τεταγμένης τῶν φωστήρων 


πάσης ἄλλης φροντίδος καὶ ἐργασιας. 

F. 233 w. τῶν ἀπειροκάλων" τουτέστι τῶν φιλο- 
Bde, τῶν ἀπείρων τοῦ χαλοῦ, τουτέστι τῆς τάπει- 
νώσεως, xal τῶν ἀμέτρως κελυνομένων (8). 

F. 3384 v. τοιούτους λόγους χαίρειν ἐάσαντες" τῆς 
δημώδους παροιμίας ἐστὶν ὁ λόγος, οἱ γὰρ παλαιὰ 
τοῖς μισουμένοις ἀπαντῶντες, τὸ χαίρειν μόνου ἐπιλέ- 
ὕοντες mapizosy ov, ἐδήλου δὲ τὸ χαίρειν τουτὶ τὸ οἰμώ- 
ζειν, κατ᾽ ἀντίφρασιν. 

Abos δωδέκατος (in S. Gregorium Nyas.) 

F. 249. τ. λέγει δέ που καὶ θεόγνις ὁ ποιητής, ὅτι 

πιστὸς ἀνὴρ χρυσῷ τε καὶ ἀργύρῷ ἀντερίσασθαι ἄξιος. 
Αἱ [3 


F. 279 v. ἔστι δὲ κάμπη μὲν καὶ ἀκρὶς xal βροῦχος 
ζωύφια, ἐρυσίδη δὲ ὡς χονιορτώδης φϑορὰ σίτου. 

F. 293 v. ποπυσμὸς. ποιὰ τίς ἐστι τῶν ἱπποκόμων 
φωνή, πεποιημένη πρὸς χολαχείαν τῶν σχιρτώντων 


emu, 
Δόγος u. 


κινήσεως, καὶ τὸ διὰ τῆς ἁρμονίας τῶν οὐρανίων Ὁ F. 300 τ. τῆξαι qUevuxi,.. πράξεων' τοσοῦτον 


τὸν Δημιουργὸν θαυμάσαι, xai τὸ συμμέτρως τὰ 
ἀπ᾽ αὐτῶν σημεῖα περιεργάζεσθαι, ἐπομθρίαν δηλοῦντα 
ἢ αὐχμοὺς ἢ πνευμάτων κινήσεις ἤ τι τοιοῦτον, οὐκ 
ἀπώσατο, ἀλλὰ προσεδέξατο, 

P. 488 τ. τὸ τοῦ σώματος ἀσθενὲς καὶ ἡ νοσακο- 
μία οὐ μικρὸν εἰς φιλοσοφίαν δοκεῖ τῷ Πλάτωνι. 

F. 16] τ. ἔτνος δέ ἔστι τὸ συγκοπὲν καὶ σχισθὲν 
ὄσπριον, οἷον κύαμος ἥ τι τοιοῦτον (B). 

P. 418 ν. εἶναι γάρ, οὐ δακεῖν ἱσκούδαζεν 


(1) Schol. Cod. 484 f. 198 r. λέγει, male. Tu v. 
A) Geb δὲν τς 
" .. 425 τ᾿ apti let: xal. 
[| [w^ Yat BRREA 
) Cod. 5 v. τὸ λει recte. 
(δ) Conf. Schol. Cod A00 JoL M4 T a 'annott, 


Die 98, 25. : 
7) Bejibe : προφέρωμεν, quod ezprebrondi po- 


οὖν ἀνθεκτέον τοῦ σώματος, ὄσον, φησὶ Πλάτων, ἰὕπηγ- 
ρεσίαν φιλοσφίᾳ κτωμένους, ἐσικότα λέγων τῷ Παύλῳ, 
ὃς παροινεῖ μηδεμίαν ἔχϑιν τοῦ σώματος πρόνοιαν εἰς 
ἐπιθυμιῶν ἀφορμήν (9). 

Ibid. ὅπερ τῆξαι θέλω, ἵνα μὴ ὡς ἐν βορδέρῷ ταῖς 
ἡδοναῖς αὐτοῦ καταῤῥύπτωμαι, ἢ ὥς φῃαιν ὁ Dula- 
Pond ἵνα μὴ χαλεπώτερον ἐμαυτῷ κατασκευάσω τὸ 

Ισμωτήριον, ᾿ 


F.806 r. conjunctim posita περιττὸς οἱ βλακοωιός, 





EE 


μώλωψ * τοῦ Ἡσαίου,.. ἐστὶ xal τὸ * οὔτε τραῦμα, 
οὔτε μώλωψ, οὔτε πληγὴ φλεγμαίνουσα. ἔοτι δὲ 
τραῦμα μὲν λύσις τῆς τοῦ σώματος συνεχείας, κατὰ 
Μιχρὸν τι μέρος τῆς συναφείας διαχοπείσης, μώλωψ 
δὲ ἴχνος πληγῆς ὑφαιμῶν, θλασθέντος τοῦ σώ 


πυρώδης, συῤῥοέντων ἐπὶ τὸ ἀσθενῆσαν μέρυς τῶν 
ὑγρῶν χαὶ τῇ παρὰ gie θερμασίᾳ φλεγόνεων τὸ 
πεπονθός. ταῦτα δὲ πάθη σώματος ὄντα, εἰς ψυχὴν 
μεταφέρει τροπολογῶν b θεολόγος, καὶ τραῦμα μὲν 
ἴσος λέγει τὰς πρὸς ἀλλήλους διαφορὰς καὶ μάχας 
καὶ τὰ ἐντεῦθεν σχίσματα, μώλωπα δὲ τὴν ὕπουλον 
καρδίαν͵ wal φλεγμονὴν τὴν ἐξ ἀλόγου οἰήσεως ἔπαρσιν, 

Δόγος ιζ΄, 
Ῥ 329 τ, σφαχελισμὸς 


IN S. GREGOR. NAZIANZ. ORATIONES. 
F. 918 v. εἰ μὲν οὐδὲν ἔστι σοι σύνεριμμα οὐδὲ αὶ κῆς — 


(4). ἔστιν οὖν κότινος, μῆλα, 
F. δ0 v, ἡ τοῦ Pines 


λέγεται δὲ καὶ ἐπὶ τοῦ ὡς ᾧ 
d δ᾽ ἔσται, ὡς Dicens is 
ἐεόμενον ἀρετῆς, καὶ ἐπὶ τοῦ μοχθηροῦ; ὡς δοῦλοι 


κρὸς ὧν τὰ φαῦλα νικήσας ἔχω, καὶ ἐπὶ τοῦ ῥᾳδίου » 
xal φαῦλον ἴσως αὐτοῖς προστάξομεν, εἴρηται δὲ καὶ 
Ἐπὶ τοῦ εὐτελοῦς (5). 

lbid. εἰ δ᾽ οὖν * ἐλλειπτικῶς εἴρηται τοῦτο, ὡς 


δὲ καλεῖται ἡ θλίψις τοῦ ῃ λείποντος ὅλου κώλου τοῦ προκειμένου, — ῥητορικαὶ 


ἐγκεφάλου μετὰ φλεγμοιῆς, πύρωσις δὲ ἡ παρὰ φύσιν οὖν εἶσιν αὗται (0) συντάξεις, ὡς τό * ἀμέλει, ὡς τό " 


ϑθερμασία, εἴτουν ὁ πυρετός (1). 
COD. 499. 
Abroc ὃ, 

F. 49 τ, φαρμάσσειν * — γοητεύειν τῷ γλυκεῖ τῆς 
προσλαλιᾶς, 

F. 48 v. χϑὲς ἤσληα θεατρικὺς, σήμερον φάνηθι 
θεωρητικός * ἐπὶ θεωρίᾳ ἀσχολούμενος εἴτουν νοερῶς 
ἐνεργῶν. τοῦτο γὰρ ἔστι θεωρία, ἐξ οὔ καὶ θεωρητιχὴ 
φιλοσοφία λέγεται ἡ vip μὸνῳ ἐνεργουμένη, 


εἶεν, ὡς τό " μὲν οὖν γε, εἰσὶ γὰρ ταῦτα συνταγμα- 
τιχὰ ἐπιῤῥήματα, ἀντὶ λόγων ὁλοκλήρων κείμενα, 

F. δὲ τ, ἀποχλόσωμαι τοῖς πρὸς πόσιν ἐπιτηδείοις. 
ἥτοι τοῖς τοῦ Γρηγορίου ἠδέφι λόγοις καὶ πνευματι- 
“οἷς τὸ ἁλμυρὸν xal ἀηδὲς τῆς Ἑλληνικῆς παιδείας, 

Λόγος 0. 

F. 607 r. ἐπ᾿ οὐδενὸς... οὐχ ἔστιν, ἐφ᾽ ᾧτινι 

οὔχὶ " — τουτέστιν ἐν πᾶσι τοῖς 


ἀπάντων ἀνθρώπων ἐκράτει ὁ μέγας Βασίλειος ---, ἡ 


F. 94 r. vov αἰγιαλοῖς μὲν κύματα σπένδεται * -- δὲ παράλληλος τῶν ἀποφάσεων θέσις Uy, ὥς τινες, 
σπένδεται, φιλιοῦται τοῖς αἰγιαλοῖς τὰ θαλάτιια κύ- περιττή, ἀλλὰ κάλλους ἐργστική ἔστι. Δημοσθέγης 
ματα, ἀψοφητὶ τούτοις προσπαίζεντα, ἡλίῳ τὸ νέφος iv τῷ κατὰ ᾿ριστοκράτους " οὐδ᾽ ἔστιν οὐδείς, ἀγεὶ 
σπένδεται τῷ μὴ ἐπιλυγάζειν (3). τοῦ, οὐδείς ἔστι * καὶ by ἁπλῶς ἡ δευτέρα ὡς περιττῇ 

F. 31 τ, τυποῦσθαι δὲ τὸ ἡγεμονικὸν ἔφη, olov οὗ C εἴληπται, ἀλλὰ καὶ ἐπὶ βεδαιώσει ἀρνήσεως ἡ παρ- 
λόγους ἀκοῦον, ἀλλὰ τύπους, ὡς ἐν χηρῷ γραφίδος ἄλληλος χρῆσις ἐστὶ καὶ ἐπιτάσει τῶν 
ἐν διανοίᾳ, τῶν λεχτέων καὶ πρακτέων ὑπὸ τοῦ doo νῶν * κἀν τῷ περὶ στεφάνου " οὔτε γὰρ, εἰς τὴν πόλιν 
Πνεύματος δεχόμενον, εἰσελθοντων, οὐδεὶς οὐδὲν οὐδὲ ἀδικῶὼς ὑμῖν 

V. 39 v. συκάμινα κνίζοντα " τὸ κατατέμνεσθαι ἐνεκέλεσεν, τέσσαρα οὖν ἀντὶ τοῦ ἑνός, κἀνταῦθα 
κυΐζεοθαι λαμδάνεται, ταύτη Ὑπερείδης ἐχρήσατο τῇ οὖν μετὰ χέλλους ἐπίτασιν σημαίνυυσι τοῦ λεγομένου, 
λέξει, F. 13. ἐγκύκλιον παίδευσίν φασι καὶ τὴν καθόλου 

Λόγος s (3). εἶναι, olov γραμματικήν, ῥητορικήν, φιλοσοφίαν καὶ 

F. 88 v, εἰ μή τι τολμητέον χαὶ μεῖζον " εἴληπται μαθηματιχὴν καὶ πᾶσαν, ὡς ἔπος εἰπεῖν, τέχνην καὶ 
δὶ τὸ " εἰ μὴ τι, καὶ ἀντὶ τοῦ πλήν. οὕτω Πλάτων ἐν ἐπιστήμην, xal ἃς, ὥσπερ διὰ τινος κάμλουν Bet τὸν 
τῷ ᾿Αλκιδιάδει ἐχρήσατο. δοφὼν περιιέναι, φασὶ Wb καὶ Ἰδικῶς ἐγκύκλιον τὴν 

lbid. ἐπίδοσις ἡ αὔξησις, ἡ πρὸς τὸ καλὸν mpo- ποιητικήν. περὶ ἧς καὶ Πρόκλος ὃ Πλατωονικὸς ἔν μονο- 
χοπὴ καὶ προσθήκη λέγεται. δίδλιῳ περὶ κύκλου ἐπιγραμένῃ (7) τὰς τῶν ποιητῶν 

F.38 v. μεταίχμιον δὲ λέγεται ὁ μεταξὺ δύο φα- διέξεισι ἀρετὰς καὶ τὰ ἴδια, wal "λριστοτέλης ἐν τῇ 
λάγγων τόπος, ἀπὸ τῆς αἰχμῆς παρωνομασμένος. λογικῇ τάδε φησί’ τὰ ἔπη χύκλος, καθὸ πᾶσα ποίησις 

V. 50 τ. ὃ αὔτινος στεφανὸς ἔστι xb ἀγριελαίας περὶ τοὺς αὐτοὺς μύθους καταγίνεται, χαὶ περὶ τὰς 
διβόμενος ἐν τῇ ᾿ολυμπίᾳ. τὰ μῆλα δὲ ἐν τοῖς Πυθίοις Ὁ αὐτὰς Ἰστορίας ὥσπερ διὰ τινος περιάγεται κύκλου, 
ἐδίδοτο, ἃ οἱ Δελφοὶ τῷ ᾿Απόλλωνι ἦγον, ἡ δὲ πίτυς F. 84 r. ἔτνος" εἴδος ὀσπρίου, οἱ μὲν κύσμον, οἵ δὲ 
ἂν τοῖς ᾿Ισϑρίοις γέρας ἦν, erp "loüyta τῷ Ποσειδῶνι τὸ καλούμενον πιφσάριον, οἱ δὲ ἕψημα ἀθηρῶδες: (8). 
ἦγον 1 Κορίνθιοι ἕν τῷ Ἰσθμῷ, ὕστερον δὲ σέλινα ἀφ' οὗ καὶ ἀδήρα κάθαρμα, ἔνϑεν ἐτνήρυσίς παρ᾽ 
iv αὐτῷ ἐδίδοτο τῷ "laud τῆς Κορίνθου, τὰ δὲ σέ- ὑλριστοφάνει, οὕτως Διογενιανός, 

Aa ἄθλος ἐν τοῖς Νεμείοις ἐδίδοτο, ἃ Νέμεα ἦγον Ε΄. Bü νς εἶεν " ταῦτα μὲν οὕτως, ἢ ἐκ προσῳδίας 
οἱ Νεμεάται τῷ Ἡρακλεὶ ἐν τῇ Νεμέᾳ τῆς ᾿'λργολι- καὶ τοῦ πνεύματος καὶ τὰ τῆς σημασίας ἔσται φᾳ- 


1) Conf.Schol.Cod.499,f01.193 r.ibiqueannot. p. 268 sq. 





Y Ei fra SE Ruhnk. Een E β) ED jedum : Lar al. 
* PL.p. . Sq.Scho 6x parte l ribe ; ἐπιγεγραμμένῃ, 
madv, 1h Basil. 10 83 18,4. p. 4 &cbolium ρον. f Post ἐθηρῶβες, C sia s καὶ Maps 
densf. 23v.,et p.18 inseq. (.31 r.ad parles vocavi, pro κόθαρμα repone, f, 4δ τ᾿ sic 
(3) In Cod, 409 {. 8 τ, incipit: τί δέ —; in Cod, — pergunt τ τοῦτο ll, διαφυνόμ.)} σῃ-᾿ 
204 f. 19 v, τί ϑαὶ — ; quod ργαδίαι, alvi. ἀφ᾽ οὗ . ἔνθεν καὶ ἐντήρυνις παρὰ 
EPOR Error τ DE Ὁ τὶ 
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νερά, τοῦ γὰρ πρώτου εἰ ψιλουμένου xal περισπωμέ- À F. 162 v. ἡμῶν ἕκαστος οὐ χυρίως εἴς λεχθείη ἄν, 


woo, τοῦ δὲ δευτέρου δασυνομένου " οὕτως γὰρ καὶ οἱ 
πεχνικοὶ προσάγουσι καὶ τὰ ἀκριδῆ δείκνυσι τῶν dvu- 

ἄφων * ἔσται τὸ δηλούμενον ἀντὶ τοῦ ὁπάρχει ἕν 
τῶν εἰρημένων [Cod. 204 f. 45 r. ὑπάρχει ἕν, φησί, 
τοῦτο τὸ εἰρημένον] παρατηρητέον γάρ, ὡς [Cod. 304. 
addit: ἐπίῤῥημα ὃν συνταχτικὸν καὶ περιοριστικὸν} 
οὐκ ἐπὶ ἀναπαύσει τελείου λόγου, ἀλλ᾽ ὅτι [Cod. 904. 
ὃ εἶεν σύνδεσμος] καὶ ἕτερον [Cod. 904. τι} ἐπιφέρε- 
«m λέγον [Cod. 904. ἐπιφέρων ἐπιλέγεται], ἐν ἀρχῇ 
δὲ λόγου εὑρισκόμενον ἀντὶ παραχελεύσεως εἴρηται, 
ὁμοίως τῷ * ὅγε, ἴσως ἀντὶ τοῦ " εἴα, κατὰ τροπὴν τοῦ 
ἃ εἰς e, ὡς " ἕνεκα, ἕνεχεν, 

F. 96 τ. τὸν ἀνδρεῖον καλόσαι θρασὺν cel, : κατὰ 
μὲν... τὸ πρόχειρον τὸ ἐγγίζειν καὶ τὸ παρομοιοῦ- 
σθαι νοεῖται ἁπλῶς (Dim. παραπεπηγέναι ap. Gre- 
gor.). [Cod. 402 f. addit: ὡς ἐντεῦθεν ὁπονοεῖσθαι 
τὸν μὲν φρόνιμον πανοῦργον, τὸν δὲ σώφρονα ἠλίθιον, 
δειλὸν τὸν προμηθῇ, θρασὺν τὸν ἀνδρεῖον, τὸν οἶχο- 
νομιχὸν φειδωλόν, τὸν ἐλεύθερον ἄσωτον.] καὶ ἄλλως 
δὲ παραπεπηγέναι λέγεται ταῦτα, καθό, ὥσπερ ἔγκεν- 
πρίδες φυτῶν bv τῇ αὐτῇ ῥίζῃ καὶ τῷ αὐτῷ στελέχει 
διάφοροι, ἐμπεπήγασι ἐν τῷ αὐτῷ γένει, λέγω τῇ 
ποιότητι, αἵ τε κακίαι καὶ αἱ ἀρεταὶ πεφυχυται (4). 

Λόγος τα, 

F. 125 τ. κῶμος * ἡ μέθη καὶ ἡ ἀπὸ μέθης ἀσέλ- 

quia. καὶ ᾧδὴ πορνικὴ καὶ τὸ χοίμημα, 
Δόγος ιγ. 
F. 445 v. ἐνταῦθά μοι τὰ δράματα i ἤτοι τὰ περὶ 


τὴν ὑποθεσιν πράγματα συνέδη, καὶ τὰ δεινὰ συνέ- C 


πεσε, τῶν Ἰὰρ ποιημάτων τὰς (8) ἐν ταῖς ὑποθέσεσι 
συμφοράς τε xal κινδύνους xal θανάτους περιέχοντα 
δράματα ἐκάλουν. 

F. 4850 r. τοῦτο... xdüopvoc" τοῦτο (nim. Arii 
dogma)... κόθορνον (καλεῖ), ὡς ἐπαμφοτερίζον κατὰ 
τὸν νοῦν —. κόθορνος... ὑποδήματός τι εἶδος πλατύ, 
ἀμφοτέρως (ὄζον τοῖς ποσί, 

F. 4162 v. ἃ — ἔχαρίζοντο (margo : yp. ἠρανί- 
ζοντο ἢ laplovro) * ὡς ἀπὸ ἐράνου συντελούμενα 
προσεφέροντο, ἢ lapltowo, ὥς τινα ἐαρινὰ xopl- 
ζοντες ἄνθη, ἢ καὶ ἀνθέων συνεπιδαλλομένων, 

F. 163 v. τὸ τῆς ἀνδρίας φιλότιμον " ἐπὶ ἀγαθοῦ 
ἐνταῦθα τὸ φιλότιμον εἴληπται, τὴν γὰρ ἐπίδειξιν 
τῆς καρτερίας καὶ τὴν ὁπὲρ ἀρετῆς τιμὴν σημαίνει. 

Δόγος id. 

F. 460 v. περὶ τῶν Ἐξ Ἰουδαίων πιστευσάντων εἰς 
Χριστὸν ποιεῖται τὸν λέγον, οἷς ἀπαρχὴ γεγόνασιν οἱ 
uin μαθηταί, ἀπρὶξ τῆς εἰς Χριστὸν ἀγάπης 

οι, 

F. 161 τ, τὸ σχολῇ ἀντὶ τοῦ μόλις καὶ δυσχερῶς ἢ 
βραδέως, ἢ ἀντὶ τοῦ οὐδαμοῦ (8) ἐκληπτέον, 

(4) Scholium attuli Animadvv.in Basil. I p.151. 
Conf. annot. ad El. f. 308 r. m. 

» δ: τά. — 

᾿ (4) Post σύννουν hh Cod. hoc scripture compen- 
dium : ὃ qud nondum extricavi. 

(5) Sic Cod. scripture compendio. 


πῶς qp; καὶ τῷ σώματι πολλοί τινες, xal τῇ ψυχῇ 
οὐκ ἁπλοῖ, ἀλλὰ ποικίλοι τινὲς καὶ πολλοὶ ταῖς γνώ- 
μαις καὶ ταῖς ὁρμαῖς εὑρισκόμενοι. 

F. 467 r. εἴσω συννενευκότας " εἴσω συννεύειν 
ἐστὶ τὸ κατὰ διάνοιαν νοερῶς ἐνεργεῖν, σύννουν (4) 
ἑαυτῷ προσέχοντα καὶ τῷ vot μὴ πρὸς ἄλλο τι πτοού- 
μένον τῶν ἐκτός, 

Ibid, ἵν᾽ ἔχω τὸ ἐπιτίμιον " ἀλλαχοῦ τὸ ἐπίτιμον 
εὗρον, ὅπερ ἐστὶ τὸ μὴ ἄτιμον. οὕτω xal ὁ ῥήτωρ 
ἀφίησι τῷ Μενεχράτει τὴν καταδίκην " καὶ ἤδη imi 
τιμος B' (5). ἐπιτιμία δὲ ἡ εὐπορία ἢ ἡ μὴ ἀτιμία 
λέγεται, καὶ ἀλλαχοῦ ὁ αὐτός " ὁσάκις αὐτὸς κινδο- 
νεύοντα περὶ τῆς πατρίδος καὶ τῆς ἐπιτιμίας καὶ 
τοῦ βίου πάντα διεσώσατο. 

Λόγος τε, (Initium : ᾿Ανδρες ---ἰ, 

F. 174 τ. ὦ πῶς συνεζύγην cot. : ἡ νοερὰ ψυχὴ 
διαποροῦσα δὴ ἅμα καὶ ἀσχάλλουσα ταῦτα διέξεισιν, 

F.477 v. ὥσπερ ἐν παιδιᾷ ψήφων * περὶ τούτων 
καὶ ἀλλαχοῦ εἶπε, ψήφοις παίζειν τὴν ὄψιν, ἔστι γὰρ 
καὶ τοιαύτη ματαιότης, ὡς ψήφους τινὰς δεικνύναι 
τοὺς θαυματοποιοῦς͵ xal φαίνεσθαι μὲν τόσα ἐρευ- 
νωμένους τὰ δὲ (6) μὴ τοσαῦτα καταλομδάνεσθαι, 
οὐ γοητείᾳ τυχὸν, ἀλλὰ ταχύτητι τοῦ χρωμένου ἀπο- 
πλανῶντος τὴν αἴσθησιν. καὶ ὥσπερ iv τῷ παιγνίῳ 
τῶν ψήφων πολὺ τὸ μάταιον ἔχοντες (7) καὶ τὴν 
ταχεῖαν ἀπὸ τῆσδε πρὸς τήνδε τὴν ψῆφον μεταδαλὸν 
καὶ ἀποπλάνησιν τῆς ὄψεως, οὕτω καὶ τὰ ῥευστὰ καὶ 
πρόσκαιρα ταῦτα ἄλλοτ᾽ εἰς ἄλλους (B) μεταῤῥιπτοῖ- 
ται καὶ μετατίθεται μετὰ καὶ τοῦ ἔχειν τὸ μάταιον 
ἄφατον, ὥσπερ αἱ ψῆφοι, καὶ τὴν τῆς αἰσθήσεως 
πλάνην καὶ ὄψεως, 

F. 482 v. κερδῷον οἱ “Ἕλληνες τὸν Ἑρμῆν mpos- 
αγορεύοτιν, ὡς κέρδους ποιητικὸν. ἢ διὰ τὸ χερ- 
δάλεον καὶ ἐντρεχὲς αὐτοῦ ἐπὶ τῇ κλεπτικῇ οὕτω 
κεχλῆσθαι νομίζω. τὴν γὰρ ἐντρέχειαν κέρδος ὠνό- 
μαζον οἱ παλαιοί, 

Λόγος «ζ΄. (Initium : Ti —). 

F. 488 r. μυδῶσιν νεχροῖς τὰ ἔνδον * σεσήπασιν. 
ἐστὶ δὲ δευτέρας συζυγίας τῶν περισπομένων, καὶ 
σημαίνει τὸ οἰδαίνειν καὶ φυσᾶσθαι καὶ ὀγκοῦσθαι, 
οἰδαίνουσι γὰρ καὶ οἱ τάφοι καὶ μυδῶσι (B) τοῖς νε- 
κροῖς κατὰ τὰ ἔνδοθεν, 

F. 193 r. ἡ σῆψις τοῦ μνελοῦ σφακελισμὸς λέγε- 


ὃ ται, καὶ τὸ ῥῆμα * ἐσφακίλιεε τὸ ὀστέον, ἀντὶ τοῦ, b 


ἐντὸς τοῦ ὀστέου μυελὸς ἐσάπη, γίνεται δὲ ἐκ τοῦ 

σφαχελισμοῦ σπασμός, λέγεται δὲ σφάκελος xai ὁ 

μέσος τῆς χειρὸς δάκτυλος, σφάκελος καὶ ὁ λεγόμενος 
καὶ παλμός (10). 

F. 194 τ. μὴ μόνον τὴν κακίαν ἀμεταστρεπτὶ (41) 
φεύγωμεν, ἀλλὰ καὶ τῆς ἀρετῆς νεανικῶς ἀντεχώμεθα. 
[ forie I " um: ew a0). 

Ü ndum:Eyovu,et mox μεταδολήν. 
Ἡ Beribo c dS Dian μάν αν parafii 

M Ruhn. ad Tim. L.V.Pl.v.poSzv, p.184 sq. 
(10) Vid.Ruhnken.ad Tín. L. V. Pl. p. 122 sq. 

(41) Vid, Ruhnken. ad Tim. L. V.Pl.v. àsza- 
στρεπτί, p. 95 sq. 
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ass NICETAS SERRONIUS - L- 


Rn eU ΤῸ περι. εἰς Afquntos, es LN 
RTI neci ieabe sl Pha- χρησμὸν, τὸν plv Μωτέχ ΣΝ 
magna οἱ οἶδγᾶ voce lrans- λαλεῖν πρὸς τὸν ᾿λαρών' τὸν 
E p repond eum eum, quem in Μωυσέως ῥήματα μεγαλοφώνως διαπορθμεύειν πρὸς 
throno excelso et elato conspicatus fueral, dicen- τὸν Φαρχὼ καὶ πρὸς τὸν λαὴν, Ἡσαΐας δὲ xal αὐτὸς 
tem audivisset: Quem mittam et quísproficiscelur ἀκούτας (3) παρὰ τοῦ ὀφθέντος αὐτῷ imi θρόνον 
-ud populum hunc, nempe Judzorum? diit: Ecce ὑψηλοῦ καὶ ἐπηρμένον, Γίνα fau καὶ τίς 
ego, mitte me 5-9. πορεύσεται πρὸς τὸν λαὸν τοῦτον͵ δηλαδὴ τῶν (3) 
᾿Ιουδαίων ; εἴπεν, ᾿δοὺ ἐγὼ, ἀπόστειλόν με. "m 

"Magni Basilii interrogatio [1]). Verum quid ^— Col. 395. B1. Τοῦ [(6) μεγάλου Βασιλείου. "| 
ες quare Moses tergiversaretur, Isaias τησις.] Διατί δὲ δήποτε Μωσῆς μὲν παρῃτεῖτο, ᾿σείας 
contra δοουττεγοὶ ? Responsio : Nimirum quia δὲ προσέτρεχεν; ᾿Απόκρισις. “Ὅτι Msz μὲν fin τὴν 
Moses negotium, cujos causa mittebalur, ex- ὑπόθεσιν, ἧς ἕνεκα ἀπεστέλλλετο᾽ διὰ τοῦτο dion, 
ploratum habebal:ac proinde id muneris suscipe- p πρός τε τὸ ἀνένδοτον τῆς καρδίας τοῦ (5) E 
T gud partim Pharaonis duritiem oculis P axofisav, xil πρὸς τὸ δυσπειϑὲς πάλιν xal 
ponens, parlim eliam populi contumaciam ἄγωγον τοῦ λαοῦ, Πετραν γὰρ εἴχε τῆς E 
echtes vix tractabiles. Periculum enim fecerat τῶν ᾿Ιουξαίων, ὅτι καὶ εὐεργετηϑέντες αὐτὸν ἔφυγά- 
Judmorum ingratitudinis : quippe qui, beneficio δευσαν, 'Hezizc δὲ μετὰ τὸ ἀφεθῆναι τὰς ἀμαρτίας 
quoque affecti, ipsum fuga JEgyptum relinquere αὐτοῦ͵ ἀχούσας, Τίς πορεύσεται πρὸς τὸν λαὸν 
coegissent. Isaías aulem, cum remissis ipsi pec- τοῦτον ; καὶ νομίσας, ὅτι ἐπὶ τούτῳ ζητεῖται ἡ ἀπο- 
catis audivissel: Quís ibit ad populum hunc ? αἰ- στελλόμενος, ἵνα τὰ παραπλήσια χάκετνοι εὔεργετη-: 
que existimaret eam ob causam nontium quari, ϑῶσι͵ πρὸς οὖς ἀποστέλλεται, ὑπὸ περιχαρίας (0) 
ut pari beneficio fruerentur illi, ad quos miltere- ἑαυτὸν ὑποδέλλει͵ ἵνα κἀκείνοις ἀφεθῶσιν αἱ ἄμαρ- 
tur, prz animi lzelitia seipsum offerl,utillis quo» six. ᾿Ιδοὺ, φησὶν, ἐγὼ, ἀπόστειλόν με. "ὥστε εὃ- 
que peccata remitterentnr, Ecceego, inquit,miMe λογος χἀχείνου ἡ παραίτησις καὶ τούτου ἡ προθυμέα. 
me. Quare,non sine ratione, δ ille mandatam Sibi "Lvx δὲ μή τις εἴπῃ τῷ Θεολόγῳ᾽ Πῶς ἕναντία ὄντα 
provinciam deprecabatur,et bic cupide ambiebat. ἀλλήλοι:, τὸ προσδραμεῖν τῷ Θεῷ καλοῦντι, καὶ τὸ 
Verum ne quisa Theologo quzreret, quare cum (; ὑποχωρῆσαι, σὺ λέγεις ἀμφότερα εἶναι ἀγαθέ y αὐτὸς 
accurrete ad Deum et secedere inter se pugnent, προλαδὼν ἐπάγει τὴν λύσιν, El γὰρ sina, n2, 
utrumque bonum esse diceret, ipseobjeclionioc- καὶ ἡ ὑποχώρησις xal ἣ προθυμία γένηται; [d 
currens, solutionem infert. si enim, inquit, hzc ρον τούτων φαῦλον χριθήσεται, Πῶς δὲ κοὶ παρειτῆς. 


deo 


duo,secessi ovidelicet atque accedendi promplitu- σεταί τις εὐσεδῶς καὶ προθυμηθήσεται εὐσεδῶς ; Τὸ 


do,pie fiant,nentrum horumturpe censebitur.Quo- μὲν, διὰ τὴν οἰκείαν ἀσθένειαν, ὅταν τις εἷς veles 
nam autem modo eam rem et pie recusabit ac de- ἀποδλέπων, τὸ μέγεθος τῆς [er elàa nins τὸ 
fugiet quispiam, et pia rursus itate ad eam δὲ, διὰ τὴν τοῦ καλοῦντος δύναμιν͵ ὅταν τις mut 
accedet?lllud quidem, ob propriam infirmitatem, σας, ὅτι πάντα δυνατὰ τῷ Θεῷ, ἀκολουθῇ αὐτῷ ἔπι- 
nimirum cum aliquis ipsam animo reputans, mi- τάττοντι. POpx τοίνυν, πῶς θέλων ὁ Θεολόγος Πατὴρ 
nisterii demandati nuagnitudinem perhorrescit:hoc συστῆσαι, ὅτι οὔτε ἢ δειλία τῶν ὑποχωρησάντων μεμ- 
aulem ob vocantis potentiam, nempe cum quis πτὶ, οὔτε ἡ προθυμία τῶν ὁρμησάντων (T), πρὸς 
certa fide sibi persuadens nihil esse, quod Deas ἀμφότερα ἀπεῖδε τά πρόσωπα, τουτέστι πρὸς τό χα- 





δὲ "καρών, τὰ τοῦῦῦ 


non possit,imperantem sequitur, eique obtempe- Ὁ λοῦν καὶ (8) χαλούμενον, ἵνα δείξῃ τοῦ μὲν καλοῦν- — 


rat. Απίπιδάνογίο igitur, quonam paclo Theologus τὸς ἄξιον, τὸ τὸν καλούμενον ὑποιάσσεσθαι" c δὲ 
ostendere volens,nec eorum,qui refugerunt, timi- κχαλουμένου, τὸ τὸν καλοῦντα χατευλαδεῖσθαι καὶ 
ditatem, nec eorum, qui promple se obtulerunt, ἀναδύεσθαι. "Ὥστε κατὰ τοῦτον τὸν λόγον καὶ τὸ 
alacritatem reprehendendam esse, ad utramque ὑποχωρῆσαι xai (9) προσδραμεῖν ἐναντία ὅντα, 
personam respexerit, vocantis scilicet οἱ ejus qui ἄμφω ἐπαινετὰ ἔσται Ex τῆς αἰτίας, 

vocatur, ut ostendat, si quidem vocanlem spectemus, convenire, ut qui vocatur, pareat? sin autem 
cum qui vocatur, par esse ut vocantem reverealur, ac munus sihi commissum detrectet. Atque hac 
Talione, quamvis recedere etaccurrere inter se dissideant, ob diversa'n tamen causam utrumque 
laudis nomen habebit. 

Mysterium unzit me,mysterio,etc.Saepenumero ^ lbid 6. Mostpww.,, συνανιστήμενον, — Musei 
mysterii nomen festo tribuere solet, quoniam nos ριον, τὴν ἑορτὴν εἴωϑε πολλάκις ὑνομέζειν, διότι imi 
ob mysteria quadam facta, miraculaque designala μυστηρίοις τισὶ γενομένοις val θαύμασι τὰς ἑορτὰς 
festa celebramus. Ac nunc igitur propter arcenam — ἄγομεν. Καὶ νῦν οὖν διὰ τὸ μυστικὸν τῆς ἑορτῆς κα 


56 Ina. vi, 8. 


(1) Inelusa mnt. Billium. 8) Περιχαρείας b. 

ia Αγηκοὼς b pud ) xont nea addit b. 
τῶν b. 8) ἡ ues τὸ eu hic b. 

(4 Inclasa omittit b [et ed. Clemenceti]. (9) Καὶ τὸ b, 

(5) Τοῦ abest b. 
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Grieculi Aristophanem. ulnas, 13 r. s.; Homerum et. 
"Tragicos imitantur, 2 (s. num.) r. 
S. Greg: -— Dru rwr et Isoerá- 
tem imitatur 78 v. m. ν Á6r. ; depingit imagines 
is ab arbore inflexa, Or. 33. 495, A. B. — a mari, 
v. i. — ἃ solis reffexibus ex aqua, Or. 31. 577, B.; 
locos i in orationibus habel παραλλήλους, Or. Cd 349, . 
Or. 20, 376, A. Fol, 351 r. latonica util rer e 
tandi ratione, 30 v. t, Or. 98, 513, A. Fol. 
A u m. ; sophistas imitatur, Praef. 751, Or. 98; 515, A. 
ἃ rius, S. Schol. quando verit. Praef, 246: 
yges- 


Hretici : eorum disputandi ratio platoniea, 20 v. m. ; 
Neoplatonicos sectantur, v. Arius, Eunomiani. 
clit fletus, 314 v. m. 
m Clazomenius philosophus ficticius.153 r.m. 
Lydius currus. Cod. 204, 41 v. 
agica animarum evocatio. 12 τ, i. 
Mare bominum commercio inservit, δὲ τ, 1. 









Mari Deus imperat. δὲ r. m. 
Medicorum dolus. 173 r. i, 





Mos veterum in pudore ca si lx Or. 6, 186, B. 


Musica effeminal ets 





mérüm in éivillbos died mulari solent, 273 v.i. 


bres nÀ m rr 
imincm vocat, qui secundam 
reatur, hoc est, αἱ gratum esi Deo. 






ΓΕ 


Herlagnus: batur ,etpostesungebantur(1), 
eti. Postquam pro seipso causam dixit Theologus, 
commode jam ad festi quoque mysteria progredi- 
tar eaque allegorice tractat,aitque: Heri spiritua- 
lis agnus, Christus videlicet, per divinum panem 
mactatus est, alque uncti sunt postes nostri, actio 
nimirum et contemplatio,ac primi animi motus et 
sensus, qui quidem divino sanguine delibuti sunt. 


 NICETAS SERRONICS 






ἀναγέννησιν (4), διὰ τοῦ ἕν τῷ «d 
τὸς πνεύματος, "Omsp μεταδαλὼν εἶπεν ὁ Θεολόγος, 
Κἀμὲ καινοποιήσῃ τῷ Πνεύματι, Καὶ αὖθις" ᾿Εδιδά- 
θητε ἐνδύσασθαι, ὡς λαμπρὰν ἐσθῆτα, τὴν ἀρετήν, 
Ταύτην γὰρ ὀνομέζει καινὸν ἄνθρωπον, 
κατὰ Θεὸν, τουτέστιν ὡς ἀρέσκοντα (5). d 
Col. 397 A 5. χθὲς... ἐτειχίσϑημεν. Περὶ cun 
xaü ἑαυτὸν ἀπολογησάμενος ὁ Θεολόγος, χωρεῖ wow 
καὶ ἐπὶ τὰ κατὰ τὴν ἑορτὴν, d χαὶ ἀλλεηγγορετ,χαὶ 
φησίν, ὅτι Χθὲς ὁ λογικὸς ἀμνὸς ὁ Χριστὸς, διὰ τοῦ 
ϑεῖου ἄρτου ἐσφαγιάσθη, καὶ ἐχρίσθησαν ἡμῶν αἱ 
gal, ἣ πρᾶλι» καὶ ἡ θεωρία καὶ αἱ πρῶται τοῦ νοῦ 
(eve καὶ αἰσθήσεις ἐχρ,σϑησαν (Β) διὰ τοῦ θείου 
αἴματος, Καὶ ἡ μὲν Αἴγυπτος, ἡ διώκουσα ἡμᾶς 


Atque lus quidem, id est, peccatum qued ἀμαρτία, ἐθρήνησεν ἀπολλύμενα τὰ ἑαυτῆς mpusi- 
nos persequebatur, primogenita sua pereuntia luclu p «oxa, τουτέστι xal αὐτὰς τὰς πρώτας ὑποθέσεις καὶ 
prosecuta est, id est, ipsas etiam primas malerias ἀφορμάς, Τοῦ γὰρ παλαιοῦ νόμου τὰ τέλη τῶν áuap- 
et occasiones.Nàm cum lex vetus peccatorum fineS τημάτων κυλάζοντος, ἡμεῖς καὶ τὰς ἀρχὰς αὐτῶν, 
puniat, nos principia quoque ipsorum,ut qué ac- ὡς αἰτίας τῶν πράξεων, ῥιζόθεν ἀνασπᾷν ἐκελεύσθη-. 
tionibus causam prebeant,radicitus evellere alque μεν, Ἢ xal πρωτότοκα, τὰ τελεώτερα μᾶλλον τῶν 
exstirpare jubemur. Vel etiam per primogenita, ἁμαρτημάτων xai μείζονα. "Ἢ ἁπλῶς, τὰ 
perfectior δὲ graviora peccata intelligi possunt, πλημμελήματα, ἅπερ ἀπώλλοντο (1) Χριστοῦ τὸς 
vel simpliciter priora delicta: que quidemChristo θέντος ὑπὲρ ἡμῶν͵ ᾿Ημᾶς δὲ παρῆλθεν b ὁλοθρεύων 
pro nobis immolato sun exstincta.Nos autem prar διάδολος͵ ὅς ἀναιρεῖν ἐπείγεται, ὥσπερ τινὰ πρωτό- 
terit exterminator diabolus qui primos bonos τολα, τοὺς πρώτοτς ἀγαθοὺς τόκους τῆς ψυχῆς ue. 
δαϊπια nostre partus, velui prímogenita quedam, Καὶ ἡ σφραγὶς, ἡ διὰ τῆς χρίσεως τοῦ τιμίου x^- 
opprimere contendit.Et signaculum,quod pretiosi ματος, φοδερὰ μὲν ἔστι τῷ ὁλοθρεύοντι δαίμονι, dk 
sanguinis profusione constat, dimoni quidem ex- τὴν δύναμιν αὐτῆς" αἰδέσιμος δὲ, διὰ τὸ ἀξίωμα" 
términanti, propter vim suam etpotentiam formida- βασιλικὴ (8) γάρ. Καὶ τῷ ἱερῷ alam οὐ μόνον 
bile est ; venerabile autem propter dignitatem et ἐχρίσθημεν καὶ ἐσφραγίσθημεν͵ ἀλλὰ xal (sil τεῖ-- 
excellentiam,utpoteregiüm.Ac sacro sanguine DOn χοὸς αὐτὸ κυκλόθεν (9) περιδαλλόμεθα, Διήκει io 
solum uncti et signati sumus, sed etiam quasi αὐτοῦ (10) πρὸς πᾶσαν τὴν οὐσίαν ἡμῶν ἡ (11] 3j- 
muro quodam undique septi, Etenim vis illius ad γαμις, ὥστε συναμφότερα περιτειχίζειν καὶ τὸ σῶμα 
omnem nostram essenliam permeat,ila ut utram- αἱ τὴν ψυχὴν, Κεῖται δὲ πᾶσα ἡ περὶ τοῦ ἀμνοῦ 
que hominis partem simul circummuniat. Porro ἱστορία ἐν τῷ δευτέριν Μωσαϊκῷ βιδλίῳ, ὅπερ "Efo- 
hac deagno historia contineturin secundo Moysis δὸς ἐπιγέγραπται, περὶ ἧς ἱστορίας πλατύτερον ἂν 
libro Exod. xi, quam fusius ἴῃ secunda orat. De τῷ δευτέρῳ λόγῳ τοῦ Πάσχα ὄ θεολόγος διέξεισιν, 
Ραεοῖναίδ persequitur Theologus (3). 

Hoüie Egyptum omnino fugimus, etc. (3).He- ^ Ibid. 8. Σήμερον... φυράματος, Χθὲς μὲν, 
sterno die, inquit, illa contigerunt, qua diximus. φησὶν, ἔκεινα ἐγένετο, ἄπερ εἰρήκαμεν, Σήμερον δὲ, 
Hodie autem, id est Dominico die, quo Christus χατὰ τὴν Κυριακὴν ἡμέραν, xa8' ἤν ὁ Χριστὸς dv 
revixit, ac transitum ad interitu ad immortali- εδίω͵ καὶ ἀνεχαίνισεν (12) ἡμῖν τὴν ἀπὸ φθορᾶς slc. 
talem, eta rebus injurim obnoxiis ad ea quam ἀφθαρσίαν διάδασιν, xal τὴν ἀπὸ τῶν ἐπηρεχζομένων 
ab omni injuria tuta sunt, nobis innovavil. /Egy- Ὁ πρὸς τὰ ἀνεπηρέαστα, καθαρῶς ἐγύγομεν Αἴγυπτον. 


ptum omnino fugimus,non modo peccati periculum 
aversati, sed ipsam etiam ad peccatum habitudi- 
nem ex animo et sincere deteslati, Hac autem 
mente przditis amarulentus dominus vieebitur spi- 


(Ὁ PSELLUS. Et postes ungebantur. Actio scili- 
cet et contemplatio,que mentis sunt apparitrices. 
Atque eam ob causam luxit/Egyptus primogenil 
Primigenis enim cogitationibus meisDeo immo. 
lis,ut per eas nullus adversario pateat aditus, uni- 
versum nequitim et perversitais caliginosum 
agmen ingemuit. (Ez Billio.) 

(3) Orat. xv, olim xri. 

(3) PSELLUS: Hodie fugimus /Egyplum etPha- 
raonem. Nam cum crassa corporis moles, quasi 
Pharao quispiam, principatum anim? accepit, pra- 
weeque cogitationes velut quidam operum praefecti 
urgent, hominemque interiorem cogunt munitiones 
hau: divinas edificare,per quas mens in 








οὐ μόνον τὸν χίνδυνον τῆς αμαρτίας bodlvavmte, 
ἀλλὰ καὶ αὐτὴν τὴν πρὸς τὴν ἁμσρτίαν διάθεσιν ἃπὸ 
καρθίας καθαρῶς μισήσαντος. Οὕτω δὲ διακειμένοις 
Apre, πικρὸς φανεῖται δεσπότης ὁ νοητὸς Φαραὼ 


coelum evehitur, hujusmodi exstructiones quz mu-. 
nits videntur,luto sunt persimiles,coctis lateribus 
confect:,qui quidem omni ex parle perfluunt,atque 
infirmis cogitationibus quasi paleis perexiguis com- 
positae, (Ez: Billio.) 

(4) ᾿Ανανέωσιν loco ἀναγέννησιν b. 

(5) Ὡς ἀρέσκει Θεῷ b, quod probo. 

(6) δὲ interponit B. 

(1) ᾿Απώλοντο b. 

B) Βασιλιχὸν b. Βασιλική relertur ad σφραγίς. 

Ὁ Κύκλωθεν b. 

(40) αὐτοῦ abest b. 

ju αὐτοῦ b. 


1 
"Evtxalwoey b, quod probo. 


[a 











wey Or. 17, 321, A. ibique annot,] t prc τοῦ 167 v, 5. 
ἀναῤῥαγῆναι transl. 269 v, m. gradusrerum,ap.rac.Plat.et Har.167 v... 
ἀνάστατα i. 4. ἀπαιατάστασις, 188 v. 8. |vorba : rra 3v. 
εἴτουν pa habent etiam scripti M. M. LAN) 7., 322, B, 
᾿Αποκαταστάσεως prO ἀναστάσεως, OmissO εἴτουν, 
habet B. probante L. βίᾳ τα ταν οἱ nta «. Or 6. 183, E. 
ἀνατιθέναι, 6T V. ὌΝ 7, 9a, A. 
piii ὑντσὰ ie dno (B r.a Bose 
a, sow 491 T. 5.; ἄνα- ἴον, 
viec ὑπό, 153 mà ταστὴρ καὶ τὰ ὑπὸ TELLE 
ἀνέδην οἱ ἀναίδην, 953, τι 5, ὑπὸ 
ἄνθος ἰγδηδὶ, ἡ ΒΓ. Π|. ἄνθος τοῦ νοῦ neo| o RUM qe 
ἄνθρωπος, ὁ ἐντὸς sive εἴσω, Or, 26, 480, B. qiven et γέννησις, Or. 28, 513, A. 
ἀνοηταίνειν,,Ἤ 51r. m. γεννᾶσθαι et. γίνεσθαι, m Y. m. 
ἀντεσιραμμένως, init v. m. γέννησις et γένησις, 192 v, i. 
ἀντιλύπησις, 47 r. m. τὸ γεννητιχὸν ἐν Highs neoplat.7 v. m. 
ἡ ἄνω φύσις δὲ ἢ ἀνωτάτω φύσις, Or. 31, 566, A. αὐτὸν et γενέσθαι, Or. 27, 499, C. 98, 504, C. 
ἀξίοις et ἁγίοις, e v. m. Conf. συγγίνεσθαι. 
ἀπαντᾶν πρός τι, 86 T. m. E i. 


ἀπάντησις, τὴν ἀπάντησιν ποιεῖσθαι πρός τι, simm, 
86 r. m. 
ἀπασχολεῖσθαι verbi structura. Or. 33, 593, A. 
ἀπάτωρ Christus. 120 v. i. ἀπατύρως, 130 v. i. 
niei: et ἄτρεπτος, Or. 36, 488. D. 
rende ως, Ἢ r.i. boni 3i 
ηγμένον el ἀπε ον, 152 v, m. 
: px, 227 v. m, 237 v. i. 
ἁπλᾶ et ἀπλά, 184 v. s. 
ἀπόθδλητος, 53 v, 8 ν, ἱ. 
ἀποδιδόναι. 107 
ἀπόθετος, 904 r. 
&moxvalew, ϑ τ, 5. 
ἀποληφθεὶς οἱ ἀπολειφθείς, 994 v. m. 
ἀπολογητικὸς οἱ ἀπολογιτικός, 156 v. m, 
ἀπόλυτος, v. μερισμός, 
ἀποξέειν trans, (Or. s. 
ἀποπεράτωσις Estes 167 v. s. 
ἀθέους 
pire ew, S dr; ΡΝ B. 
σι et ἀερώμασι. Yd 
ἀράχνια el ἀράχνεια ep Or. 27, 404, B. 
ἄρευστος, ἀρεύστως͵ oc, TET Y. ID. 
ἀρχαϊχὸν οἱ ἀρχικένν, Or. , B. C. 
ἄρχατος, Or. 8, 249, D. c 
ἀρχιτέκτων, iris tranls, 307 r. s. 
arie οἱ συνήθης Cod. 34, 382 r. 
s deles verbi structura. Or, 32, 593, A. 
onov ἄγειν, 96 v. m. 
ἄτρωτος xal jud philosophus 320 τ, 8. 
ἅττειν, ἔττειν et composs., Or. 31, 577, B.; 
τεῖν el ἅπτειν, il 
αὐτάρκεια principium ap.recc.. PEU v.m, 
αὐτοάγαθος, 116 v. m.; αὐτοάγαθον, 90 
ERIT, αὐτοάγιον, αὐτοαγιότης. "i: A τῷ 351 
rd. 
αὐτοχλήθεια, 116 v. m. 
οὐτοάνθρωπος, 251 r. i. 








αὐτοκάθαρσις. 146v. m. 
vo, Or. 31, 575, A. Fol, 116 v, m. 
ers ανϑρωπία, 116 v. m. 
Row Ere bed v ἀχλὺς transl. ibid, 
et vi 
ky. ss fes. t8 5 v. i. 
Beto. ΕἼ l 


, Corpus, v. 
σαυτόν, Chilonis ἀνάθημα, 911 v. m. 
bc de Deo. 170 r. m. 
dpi. . αἰνιγματῶδες, Or, 28, 503, €.; 
Pun spei ibid. 
E) de t ἧς 186, Β. 
οἱ Δαδίδ, 92 
δέλτοι, diplomata nobilitatis 329 v. m.[Ad 
λικὰς κελεύσεις, quas Elias l. c. dicit, eodem f.31 5 
v, m. docente Greg. alludit Or. 20, p. 479,C. D.] 
δέον, 69 r. s. 
δεύτερον πλοῦν ποιεῖσθαι, Or, 98, 506, A. 
δηλοῖ el et δῆλον 18 r. m. 
διὰ τὸ, διὰτό, 150 v.]. ; διὰ τοῦτο, διατοῦτο, "ἡ 40 Γ,5, 
Bab transl 108 r. 8. 
αγελᾶν transl, 354 r, m. 
Peces —— 144 τ. 5. 
T Τ, 8, 
δανή εσθαι τὸν ἀέρα, AQ T. S. 
volg δεωρεῖοϑαι, 468. mh. 
Fux 367 r. m. 
διαπνεῖσθαι, 110 X m. ^s 86 
διασπειρόμενος el διασπειρώμενος. ὅθ ν, 4. 
Iesse iransl. Or. 31, 577, E. 
Pere οἱ τίθεσθαι, Qr sh 32, 427, A. 
εὐγειν et φεύγειν, 294 v. 
iere d FERE M0 v. m. 
εὐχρινεῖν, r. m. 
bici v.m.279 r. m. ; διήνειν, διοικεῖν, "ἢ v.m. 
διῃρημένως, 65 Y. m. 
διηυκρινημένως, 40 rr m. 


L συναλλι ^M9 r. s. 
MU Ps DAD 
δορυφορεῖν, Tp E " r.m. 


et av. Or. δι. 185,0 
irc dmeed a a D Qr. 2$, S05, A. 
ἐγκεκυλισμένος et bpoXinivo, 8 T. m. 


Ra tsor- eei rr rm Or. 32, 573, D. 
t, οἱ ἐγγυμονεῖ, v.d. 
d'nre itum, Or, 28, 500, A. 
οἱ εἶνε γάρ, Or, 90, δὲ 5 
my οἱ εἰδέτω, Or. 31, 
p αἴτιον, εἰδικώτατον al ΜΝ » v. 5. 
εἰ μέλλει el εἰ μέλλοι, Or. 98, 502, A. 
εἰπεῖν, 175 v, ἷ, 
εἰς οἱ ὡς, 291 v. m. 
εἰσφθείρεσϑαι, Or. 30, 544, B, [Or. 32, 596, A. 


on 


εἰ nay B. probante L., r. ap. M., Or. 4. alii- 
ee al C. elis, quam τἰνέφρησαν BI ( dotgn- 
σαν C. pessime). De verho εἰσφθείρεσθαι v.annot.ad 
Or. 30, 544, B. ᾿Επεισφρεῖν attigi ann. f. 368 r. s.] 

εἴτ᾽ et εἴτα, Or. 6, 103, E. 

οἱ ἔκ τινος͵ asseclo. 108 v. m. 

ἔκδιχος, de θυμῷ. 47 r. m. 

kxxailexa. et ἐξκαίδεκα, 2 (s. num.) r. 

ἐχχρέμασθαι et κρέμασθαι, Or. 96, 034, A. [In 
VV. LL ap. M. ἐκχρεμασθῇ τ, Syrl licet mendo- 
sum, vero proximum]. 

επτύνειν, D V. 8. 

ἐχπηδᾶν, de θυμῷ. 229 v. i. 

ἐχποδὼν et ἐχποδῶν, 349 v. m. 

Ἐχτυπώτερον, 18 r. 8. 

ἔκφανσις et ἔμφασις, Or. 31, 561, C. ; ἔκφανσις 
θεῶν, ibid, [ἐκφάνσεως ap. Greg. etiam o. ap. M.] 

ἐλαττονεῖσθαι et ἐλαττονοῦσθαι͵ B5 v. s. 

Ἐλλιπὴς et ἐλλειπής. 43 v. m. 

ἐμαυτῷ et ἐμἀὀτῷ. Gr. 33, 609, A. 

ἑμθαθύνειν. 4 τ᾿ i. ἐμδατεύειν, dr, 1. 

Ἐμμένειν, 945 r. m. 

ἐμμενετικὸς et ἐμμενετικος, 245 r. m. 

ἐμπεπηγμένως, 65 v, m. 

ἐμπύρευμα. Cod. 34, 330 v, 

ἔμφασις, 03 τ᾿ m. 

ἐμφιλοχωρεῖν transl. 233 v. m. 

W «vv transl. 4 v. i. 

ἔμψυχος, ν. ἰδέα. 
τὸ ἕν Platonis 91 v. m. 
ἐναποληφθεὶς et ἐναπολειφθείς͵ 52 r. m. 224 v. m. 
ἔνδεια, principium apud recc.Platonicos.91 v. m. 
ἐνδελέχησις, 994 r. 1. 
ἐνδιάθετος͵ 2 r. i. 232 v. m. ; ἐνδιάθετον, τό, 4. r. 
; ἐνδιαθέτως, 2 r. 
ἐνηλλαγμένως. 05 v. m. 
ἐνορμίζει.» et νομίζειν, 361 r. i. 
ΠΡ ΤΩΣ verd bie ξάρωτος,θν.36,480, P 

τὸς Ὃς, τὸς x00; .Ür.: * 
ἐντρανίζειν τινί, 16 r. s. ed v m. Te 
ἐντυποῦν transl, 4 r. m. 204 v. s. 
ἕνωσις mystica. 48 r. m. 
ἐξάπτονται et ἐξάττονται, Or, 31, 577, B. 
Mnpniévos, 65 v. m. 
τὸ ἑξῆς τοῦ λόγου simm. 79 r. i. 
ἐξιδιοῦσθαι, 21 v, m. 
ἐξικνεῖσθαι οἱ ἐφικνεῖσθαι, Or. 27, 489, E. 
Ἱξομολογουμένως, 65 v. m. 
ἐξυδρίζειν ἐν ταῖς εὐπραγίαις, 385 v. m. 
ἔπαισε et ἔπεσε, 195 v. i. 
ἐπαρήξει et ἐπαῤῥήξει, 999 v. i. 
ἐπαρτᾶσθαι et ἐξαρτᾶσθαι, 203 r, m. 
ἐπειδὰν οἱ ἐπειδάν, 34 r. 8. 189 r. m. 
ἐπεισκυχλεῖν transl. 3 r. s. 828 r. m. 
Venogpttv. 808 r. 8. et supro v. εἰσφθείρεσθαι, 
ἐπέκεινα, vocis usus platonicus, 77 r. s., ἐπέκεινα 
et ἐπέκενα, ibid. 

ἐπεξεργάζεσθαι, 4 τ, 8. 

ἐπεσχεμμένως. 05 v. m. 

ἐπὶ εἰ ὑπό, Or. 40, 939, B. , ἐπὶ τὸ αὐτὸ et ἐπι- 
ποαυτό, 195 v. ἱ,; ἐπὶ τοῦτο, ἐπὶ τούτῳ, γ.29,58,,0. 

ἐπιδάλλειν τινί, 2 (8, num) τ. 326 r. m. 

ἐπιγίνεσθαι et προσγίνεσηαι. Or. 29, 536, A. 
indus el ἐπιδημεῖν de Christi adventu, 263 τ. 
8. ἐπιδημία solis, ibid. 

ἐπιλυγάζειν. Cod. 499, 24 τ. 

ἐπινοίᾳ θεωρεῖσθαι. 162 τ, m. 

ἐπιτηδᾶν τινι, 200 v. i, 
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ἐπιπροσϑεῖν θὲ ἐπίπροσθεν, 26 v. 5, 

ἐπισχοτεῖν οἱ ἐπισκοπεῖν, Or. 22, 421, A. 

ἐπιστροφὴ neoplaton. 80 τ. i. 

ἐπισφραγίζειν transl, 164 r. m. 

ἐπιτετηρημένως, 05 v. m. 

ἐπιχορηγεῖν transl. 143 τ. s. 

ἐποχεῖσθαι et ἐπικεῖσθαι. 948 v, 8. 

ἐργασία, ὦ τ. 5. 

Ἐρεσχελί dA. τρ λα, 84 

ελία et αἱ ελία, αἱρεσχελία. r.m. 

decere et ἐρπηστικός, ἐρπιστιαός, AB v. i 

ἔρχεσθαι et ἄρχεσθαι. Or.6, 180, A. [Gregor.Or. 
90, p. 479, B. γένος... ἀπὸ σαρκὸς ἐρχόμενον. Sic 
B. cum Edd. : ἀρχόμενον Or. 1.1 

ἀστῶν τρανὴ ὯΝ s. 

ἀσμένως, v.m. 

orator 65 v. m. 

ἔσχον et ἔχων. ὃν. 31, 516. C. 

ἑτεροούσιος. 198 r. i. " 

Ex el ἐστί, Or. 33, 428, C. ἕντος to οἱ α, 242 r. 
m. Cod. 416, 461 τ, 
^ εδεπίδολος et εὐεπήδολος͵ Cod. 204, 80 r.; εὐεπι- 
θόλως et εὐεπηδύλως, 258 v, m. 

εὔηθες οἱ εὔηθον. 79 v. s. 

εὐθὲς de Πνεύματι ἁγίῳ. 478 v. i. 

εὐθύτης in laudibus Spiritus saacti. 181 r. m. 

εὐκίνητος et ἀκίνητος. Or. 6, 492, C. 

εὔπορον et ἄπορον. 212 r. m. 

εὕρημα et. εὕρεμα, Or. 10, 240, C. 

εὐρίπιστον οἱ εὐρίπειστον. 245 v. ra. 

Εὔριπος transl. 305 r. m. 

ἐφαπλοῦσθαι, 195 r. i. 

ἐφέλκεσθαι, M τ. m. 

ἐφετὸν Deus. 19 v. m. 

e uode προδλήματι differat, 212 

ζήτημα quomodo a lifferat. r.m. 

ζοφος transl, Or. 98. 498. D. 

n et t, v. VV. LL. 26 v. s. 152. v. m. 156 v. m. 
188 v. m. 167. v. s. 176 r. 8. 180 τ. i. 214 v. 8.) 
ἢ temere adjectum, 168 r. m. ; ἢ et xal, 496 r.m. 
ἤγουν et fioc. 96 v. s. 
ἤδη in apodosi negativa. 455 v. m. 

ὁ νοητὸς ἤλιος, 16 v. 6. 58 r. m. 

ἡμεῖς ἡ ἡ, 26 v. i. 308 v. m. 

ἡμέτερα et ἀνθρώπινα, Or. 47, 319, E. 

ἡμέτερον «b σῶμα, 96 v. i. v. m. 

ἡμῖν cum verbo passivo male omissum, Or. 29, 












545, B.; ἡμῖν ethicum,male om., Or. 20, 376, A. 
᾿ς ἦρεμεῖν. 48 τ᾿ 1. 
ἐρύσατο εἰ ἐῤῥύσατο. 249 v. i. 
v. . 
* Mápene ot ὑράσος Or. 88, 507, E. 
βεαγωγία, 12 τ. i. 


εατρίζειν transl. Or. 28, 515, A. 
ἐν θεάτρῳ τῇ οἰκουμένῃ et τῆς obxcopévac, Or. 33, 


439, A. 

θέλγητρον et θέλγιτρον, 914 v. 8. 

θεοὶ Dodo θεολόγος, 458 r. m. ; θεολογικώτεροι 
6t θεολογικώτατοι, ib feque S.Greg.Naz.153 r.m. 

θεομιμήτως, 329 r. m. 

θεοποιεῖν, Ür. 33, 613, C. θεοποιός.Ογ.38,648,6. 

θεὸς ἃ θέειν, 140 v. m. ; θεὸς adulatorie, 929 τ. 
m. ; θεὸς i. $ θεωθείς, Or. 33, 643, C. Eol. 152 v. 
1. Ὁ θεὸς οἱ 6 dc, Or. 41, 319, À. 

ev, Or. 33, 013, C. JOr. 31, 576, C. pro θεο- 
ποιοῦν Γ. ap. M. θεοῦν, quod prestare videtur, etsi 
θεοπ. per se recte habeat, Vid. annot. ad Or. 33, 
613, C. et Schol. Cod. Monac. 216, 18 v.] 


929 
θεραπεία, drei, T.i. 151 r. ἱ, 


v. m. 
θέσει, v. "ue 
buuprilot ἕν τινι, 476 r. 5. 
θεωρία, v. ῥητόν. 


θέωσις. Or, 33, 613, C. 

ϑρυλῶ et θρύλλῳ, 207 v, i. 

θυμὸς cui bono, 8 v. j, 489 τ. m. ; θυμός, ζέσις 
αἵματος, 47 r. m. 

θύρα τῶν ὥντων. Cod. 84, 440 v. 

ἀϑέρϑῳ fort. δία, ,mim.r. 

ν VOUS. 

MU v. VV. HN 186 v, m; 458 v. i 183 τ. s. 
257 τ᾿ m, 958 v, m.; t subscriptum et v, 104 r. i. 
307 τ΄ m.; — et «247 v. m.; — neglectum, Prof. 
754, Or. 34, 305, B. ; — perperam adj. 925 r.m. 

Vin ἔμψυχος ν, 484 r. s, ; ἰδέα οἱ ἰδία, ibid, 

br el ἰδιώτατον, Or. die. 597, A. 

corpus. el corporea, 4 r. m. 

ἵν᾽ et ἵνα, Or. 98, 499, 0. Or. 30, 533, D. 

ἴνδαλμα, 63 τ, m. 

ἴσον τῷ el ἶσον τὸ, 422 v, s. ; ἴσος — xal, ibid. 
[Similiter, ut f. 192 v. 5, ap. El., pereatum apud 
Greg. Or. 31, p.575, D. uw ἴσον αι τὸ Supe 
τατον, Sic p. el th. el C.cum pluribus Reg. 
duobus Coisl, Par. Ob: pro ᾧπερ c.t. Sed recle 
B. el duo Regg. τῷ σοφώτατον, 1d est : voci σοφώ- 
πατον͵ Minus recte συφωτάτῳ Ὧ 

καθαροῦ -— μὴ καθαρῷ μὴ θεμιτὸν μηδ᾽ 
ἀσφαλές, 2 (s. num.) r. 

καθ᾽ ἡμᾶς varii usus formula, 178 r, s. ; ἡ καθ᾽ 
ἡμᾶς vn, 170 r. 5, 

χαθιστάω simm. 305 v. m. 

καὶ grammaticum i. q. ἤγουν, Or. CR d D.; 
καὶ interrogationem acuens. Or. 29. 


male L2. Or. 29, 535, C. ; — male ue 4 
etum, Or. 376, A. 351 v. s. .;— maleomis- 
sum, Or. 32 À. P καὶ — xal οἱ xat Or.28,500, 
A. Or. 32, 597, D. 598, B. 

reins QA 

r. m. 
xaxoupretv, καχούργημα, καχ' « 22 y, m. 
ν ob καλόν, ὅταν μὴ ὥς γίνηται, BY, 5 s. 


n et d Or.23, ἸΔΊΑ κἂν el xijv, Or.39,593,A. 

κατὰ cum iluplici accentu, 452. v. m.; wis. 
pee Mene, Or. 28,518, A. Ur, 90, 376, B. 

ol. 102 v. extr, 354 r. ἘΠ κατ᾽ αὐτὸ et Χαταῦτό, 
3384 v. m. ; χατά γε οἱ κατάγε, 320 Γι m. 

χαταδάλλειν σπινθῆρα οἱ χαταλύειν 9. s. Or. 6,186,C. 

κατάγχειν διὰ συλλογισμῶν, 07 v. i, 

esempi, E Y. 8. 

xasaviav, BÓ r. m. 

die an οἱ xaxanoixac, 939 r. 1L. 

κατὰ σχοποῦ τοξεύειν, 902 v, m. 320 τ, m. 

κατατρυφᾷν τοῦ λόγον. Ür. 98, 518, A. 

χατεδλαχευμένος, καταῦι vos, C. 84 310 v. 

κατὸπιν ἔλθετν τινος, Praef. 

πὰ χάτω οἱ xávw. Or, 31, M ὃ, 


κεχωρισμένως, ΩΝ m, 
prev οἱ νικῆσαν, Or, 32, 597, C. 

e apes 9t τὰ Κλημέντεια, 185 r.m. 
χοιλὰς χλαυθμῶνος terra, 254 r. », 811 r. m. 


INDIGRS. 


pre T) & tad ii, o τ, ALD 
29, 416, D. « dd Perhp συ Or 
" ps crm Soto t NUM 





et 0 Wi (t B. : ἐν χό 
IS δ ἀνα TR ar ue 


ap. "ἊΣ melius e I 
ed Conf. annot. Or. 32 584, D à. 
regt el MEE 253 τ m. 


κυάθῳ μετρεῖν τι, 54 τ, m. 

edi 141 τ. 5. 

κυδενταὶ λόγων, el χυδισταὶ λ, 2 T, S. 

κύκλος τῶν ἀνθρωπίνων, 397 r. πὶ, 

NE M pn 
Gregr. Nyss.De Hom. 
loco n Xt 









PU 444 T. a 

λ male repetitum, v. VV. LL. 169 r. m 
939 r. i; male positum, 907 v. i. Cod, 916,233, 

λαῦετν j. ᾳ. νοῆσαι, 461 v. s. 

λαλεῖν ἑαυτῷ, ἔνδον λαλεῖν, 63 v, 8. 

λαλητὸν ζῶον, liomo. 10 r. i. 

λέγω δὴ et λέγω δέ, Or. 93, 429, C. 

τῷ λελογισμένον, 189 v, ἃ, m. 

baia λεπτότης, λεπτύνειν, B v. 8. 

ληφθῆναι et φθῆναι, O. 98, 504 
uh» λίθοι «i 





B. 
τίμιοι, πολυτελεῖς, RS Or. 6, 





ies dübr πιὸ ὃς m.s 
4 508, D. 
Td 


kem 
toc voco caret, 
Ww v.s. 405 r. IN 
Eva t 





"dh, 


Tor €um aoristi infinitivo et cum fut, infini- 
livo, Or. 28,502, A. 


μὲν eum dupli aecentu, "er EL s - posi- 
tom, (8 rs 1,95,4 

μεριμνᾶν τὰ τοῦ xis dd r.i 

v. 

τὰ μεριστὰ el οἱ Or. 31, 565, B. 

μετεληπτὸς et nmxdc, 964 τ᾿ s. 

μετρεῖν, i 3,71, A. 

μετφητῆς et . Or. 3, 71, A. 


T 


μὴ most, 
"E 
eR . 92, 599, 





KC Fol. 4. δ τὸ 4 ταν τς ment ἐπ nee 


κι à eim ide PE es 
bs x esr m ποὺς λόγους ἐν ἁγίοις 
ον ς ποῦ 
πατρὸς ἡμῶν iae τοῦ Θεολόγου, 


Εἰς τὸν «' (in editis olim Emm) λόγον, 
Εἰ ζῇ τὰ 
"ae grec be nier d 
E ζῇ δὲ sevo ἐς Vai ἤχων λόγων, 
Ὁ Γρήγορος νοῦς sboviüc ἄν δεικνύει (4). 
n. 


Εἰς τὸν β᾽ (in editis olim 42, nunc 48) λόγον. 
A rete oe Ov ἀλλοτρόπως. 
Chogeckibom τῶν δογμάτων, 
pis τοῖς δυσλήπτοις τῶν νοημάτων λόγοις, 
Ἐξ ὧν τὸ θαῦμα τῆς θεωρίας φέρεις ; 
Εἰς τὸν αὐτόν. 


iai ye ᾿δοὺ τοῖς θανοῦσι δευτέρα, 
ἔχουσα καὶ τέχνης βάθος. 
pun χὰρ τὴν (et ΠῚ LA) iras τρίτην 
Ῥήγορος νοὺς τῆς σκιᾶς πεπαυμένης, 


Ele τὸν γ' (in editís olim 48, nunc 44) Xoyov. 
ἤλρτι προίσχει πᾶσα τέρψις χαρίτων, 

Πᾶν ἑστιῶσα τῶν ἐν αἰσθήσει Ὑἱ 

"Hooos γὰρ αὐτὴν τὴν ἀνάστασιν λόγος, 


Νὺν δεξιοῦται πᾶν καλὸν ΠΝ 
Τὴν γῆν πολύχρουν ἦρι 

δὴν θάλατταν ires ἡμερουμένην, 
2 dx αὐτοὺς εὐσταλεῖς τοὺς ἀέρας, 
γὰς, pee màsaw ἅμα τὴν κτίσιν. 
poda εἰς ὑπέρτερον βίον, 
Ὡς ἀγχίνους, ist ϑᾶττον μὴ φθάσαν, 
Τὸ τοῦ τέλους πρόστιμον ἀρπάξείε σε. 
me δὲ ταῦτα νῦν Tip rini] ὡς σθένος, 

ἡγορικῶν Ἐγκαινισμάτων Y 
AD. UCET y. acean v 
Εἷς τὸν αὐτὸν λόγον, 

Μάμας ἀμολγαῖς εὐπαθῶν πρὶν δορκάδων, 
Πανηγορικοὺς δεῦρο θηλάζει κρότους, 
Καὶ τοῦ χρόνου lama, 


cram. vE 
"B. Πάσχα καιιὸν καὶ v ap git. 











Εἰς τὸν δ' (in. editis ὡς 44, nunc M) λόγον, 
λλλ᾽ οὐδ' à νυνὶ συντεθεὶς, Πάτερ, λόγος, 

Τοῦ πανσόφου Πνεύματος ἐγράφη δίχα" 

Καὶ γὰρ ἕνα κρίνει σε τῶν ἀποστόλων, 

Γλώττης ξένης πτέον;ᾳ φαμέν μένος. 


Εἰς τὸν «' (in editis olim 92, nunc 15) λόγον. 

“Ἔδειξε Γρηγόριος ἐκ τοῦ νὸν xs 

Πῶς eire: d ΩΝ n mn 

Μικροῦ γὰρ αὐτοὺς ἠνθρακωμένους βλέπω, 

gp D νὸς hn. στεφανίτας. : 

Εἰς τὸν C" (in edítis olim 18, nune 94) λόγον. 

"0 Κυπριανὸς πρὶν μὲν ἣν γύης μέγας" 
(3) Habet. bibliothecae Vindobo- 

nensis 184. . 





vir. 
Εἰς τὸν t' (in editis olím 9, nunc 19) λόγον. 
τὸν ἐξισωτὴν τῶν βασιλείων φόρων, 
Ὁ Γρήγορος νοῦς δεξιοῦται τοῖς hers 








d 
Eid ir Ds Pn 
Εἰς τὸν ἡ’ (in editis olim el nunc 38) Xoyov. 


" Apos, συστάληθι πιστεύσας μόνον, 
καὶ κηδὲν ἀμφίδαλλε τὸ πρᾶγμα βλέπων. 
Ἰὰς γὰρ φύσεις ἥμειψεν ὁ κτίστης A 

Σαρχὸς μετασχὼν καὶ ee μείνας 


Εἰς τὸν θ᾽ (in editis olim 20, nunc 43.) Xoyov. 
Ζῇς pac σεμνῶς καί τελευτήσας, μάκαρ. 
dr ᾿σύννομος γὰρ αὖθις ἐψύχωσέ iet 
Μονῳδίας ἔντεχνον ἰσχὺν 

Ὡς πνεῦμα καὶ φῶς τῇ σκιᾷ τοῦ dr 


Εἰς τὸν v' (in editis olim er muno 39.) λόγον. 
Γυμνὸν θεωρῶν τὸν θεὸν καὶ Δεσπότην, 
δ λνθρωπε, γομνώθητι παθῶν xal δράμε, 
Ὁ γὰρ ποταμὸς τοῦ προκειμένου λόγου, 
Παντὸς μολυσμοῦ τὰς ψυχὰς ἀποπλόνει!, 
ΧΙ. 
Εἰς τὸν ia^ (In editis olim et nunc 40) λόγον. 
᾿Ιδοὺ πάλιν βάπτισμα xal φώτων χύσις. 
Δὶς Ἰὰρ σε, πιστὲ, πρὸς τὸ pets 
Σὺ γοῦν πάλιν πλύνθητι xal φῶς o9, 
Kal τοῖς ὑποχραίνουσι μὴ χρῶ πρακτέοις, 
XII. 







Εἰς τὸν if (in editis olim 6, nunc M) λόγον. 

"'Ebr£e Γρηγόριος ἐκ τοῦ νῦν λόγου, 

Τὴν τῷ φίλῳ πρέπουσαν εἰς φίλους σχέσιν. 

Τῷ γὰρ io Mies τοῦ Βασιλείου τάδε 

Σοφῶς δι᾽ αὐτὸν ὡς τροφὴν καταρτύει, 
Xil. 


Εἰς τὸν ιγ' (in editis olim et nunc 94) λόγον, 

᾿λϑανάσιε, τάγα καὶ ζῇς καὶ πνέεις, 

"tc οὗ παρελθὼν τὸν βραχὺν τοῦτον βίον, 

γΑθάνατον γὰρ πανταχοῦ σε δεικνύων 

Ὁ Γρήγυρος νοῦς, τόνδε σοι πνεῖ τὸν λόγον. 
XIV. 


Εἷς τὸν ιδ' (in editis olim D nunc 43) λόγον. 
᾿Ἐπισχοπικὴν σεμνύνων παρουσίαν, 

Τὴν τῶν λόγων τράπεζαν εἰς P τίθης, 

Καὶ γὰρ ἀγαθὸς ἑστιάτω; qu δρέθης, 

Τὸ δογματικὸν, Πάτερ Li eim: ! 


Εἰς τὸν u' (in edítis Ee 16, nunc 14) λόγον. 
Τράπεζαν ἀδρὰν καὶ πρυτανεῖον μέγα, 
Es δεῦρο σαφῶς ὀργανοῖς, Ti: 

Kal τοῖς φίλοις πένησιν αὑτὸν bx 

Οἷς δὴ συναλγεῖν ἀξιοῖς τοὺς εὐπόρους, 


XVI. 
Εἰς τὸν C" ( in editis olim 15, nunc 16) 
οὐρανόθεν χάλαζα ῥιφεῖσα βρύχει' Bl 


Πλὴν τὸν μὲν ἐκ γῆς πάντα ν συγτρίδει͵ 
out δὲ τὸν VÀ αἰϑεροδρόμον a x | 
Πληγῆς πονηρᾶς ἀντιφάρμακον a 


(4) δεικνύει, Forte, δεινόν, Ett. 














, λόγον, 


—À 


931 bis up εν 992 bis 
— προσενεωλῇ, 48 τ᾿ ui. Filium ἐσφράγισεν, 143 τ, π᾿ 
Ted, Or. 26, 471 B.; προσπαίξῃ et zu Ξιι σῶς tco 96v Bi nA 


προχείρισις οἱ epe 183 r. s. 


ἃ πρώτη φύσις. 
« transl. Cod. 204, 72 v. 
T M. Deus. 38 
et πυῤῥώδη. vd 
zm in clausula. Or. 28, 503, D. 
e male repetitum, 229 v. D 
ῥῆξις, Or. eus B. ἘΠῚ 
τὸν ΟΡΡΟΒ. ἀνα: el x, 29 F. m. 
RP i e Vilis Or. $9, 105, B 
Wein lransl. 189 v. P 
dossüc et ῥυσὸς, Cod, 34, 4i 
σειραὶ θεῶν neoplat. 7 v. » "kde Schol. Cod. 
Monac. 34, Li 
σῆμα corpus 140 τ᾿ 5, 
vulpes and. 13 r. s. 
σκηνιχὸς et σκηγηχὸς, 158 v. i. 
σκοπιμώτατον el -rup unn 136 r. i. 
σμηκτιχὺς et pmode, 20 Y v. 
ὦ συφύτατε, Or, 32, 803, Ps 
εἴν, convitiose de philosophantibus, 
, 543, A. [El. f. 140 v. m, ad Or.XXIX, p. 
Di, D. μεταφορὰ ἀπὸ τῶν σπερμολόγων πτηνῶν, 
ἃ τὰ τῶν σπερμάτων διεσκεδασμι αδασμένα xal ἀχατακά- 
Juxta κατὰ τὴν ἐπιφάνειαν τῆς ἧς χείμενα συλλέ-: 
a Mer Eadem idem f. τι m, ad 
r. XXIII, p. 433. Ey 51 
σταθηρότης. v. 
στοιχεῖα, sol et luna. Or. 6, 190, C, 
Muss t ἑαυτήν, simm.de anima,291 v.m. 








Ce XM RT de sci Sancto. 167 v, s. 


αυνεζευγμένος ΝΣ pieces 52 r. m. 

συνεπτυγμένως, 65 v. m. 

συνεσκιασμένως, 69 v. m. 

συνέχειν τὰ πάντα Dei 478 v. m. 

συνημμένως, 05 v. m. 

σύννευσις neoplat. 80 r. i. 904 τ, s. 

συντεθῆναι οἱ συνιστάναι, Or, 32, 397, [συνετέθης 
etiam E. probante L., et r. ap. M.] 

συντετμημένως. 0 v. m. 

συνυφαίνειν transl. MN num,) r. 

σύῤῥηξις. Or. 28, δ: 

συστέλλεσθαι εἰς ἑαυτὸν, simm, 994 v. m, 

σφαδάζειν, 2. (s. mnt : 
eund: Cod. 216, 239 " 
σφαλερὺς οἱ σγαλλερὸς, 180 r. i 





ceret arms 
ταμεῖον δὲ ταμεὶ s 3 
35, p. SB D. avete in Edi bir ταμιεῖα. ] 

, Te5 visi 29 r. m. 
ταὐτὸν et ταὐτὸ, o d i 
ko corpus, vert s. es E 
τε neglecta inclinatione sc .Or. 20, . 
itat bnc, tiic le e τς 50474. 
τέλος, τὸ, 248 r. i. 


MR 65 v. m. 
at i.q. συντίθεσθαι, 58 v. m.210 v.s.218 v, i. 
τις encliticum male t) cu Or. 98., 508, 
E; et τῷ, Or. 6, 187, 
D. to clum Or. ἐν 508, D. Or. 3t, Set, 
B. C. 5 τί δαί; et τί δέ; Cod. 499, 3. 
τοιοῦτον Bl. ποιοῦτο, "or. 30, ἮΝ Je 5 τοίοῦτον 
οἷον et τοιοῦτον 3j. Or. 90). 
τὸ μὲν --- τὸ δὲ Le t Or.32,508,E. 
τὸς eL τίιχος inadjecl.terminatione.15 v.i.204 r.s. 
τοῦτ᾽ ἐκεῖνο οἱ ἘΝ ari orm 
τρανὸς, τρανής, 25 v. LT et 
gov Or. 28, 310, A. pieno 
ἐρέφεσθαι el στρεφέσθαι, 917r, m. 
τρυφᾶν τι eb τρυφᾶν τινι. Or. δὴ 180, A. 
τρυφὴ οἱ τροφή, Or. 98, 548, A. 
πρύχινος οἱ τρίχινος, vi τ. 5. 
τρωϑῆναι, 368 τ΄, 5, 
τύπος τυποῦν, τύπωμα, τύπωσις transl. 
τυποῦν, formara. Or. 28, 496, A. 
v et v, VE Ἔα E i 
iux el ὑγεία, Or. Ἂς 3 
Hrs el ὑμῶν, Or. 3, 71, A. : 
ὑπεράνω οἱ ὑπὲρ ἄνω, 156. v. m. 
ὑπερένεινα, 77 T. 5. 
ὑπὲρ el ὑπό, 296 r. m. 
inspires neoplat. 237 v. i. 
. 26 v. i. 


Us i divina natura, 94 v, m. 
tv el ὑποῤῥεῖν, Or. 99, 524, B. 

ὑπερθέσεις mentium eclestium, 107 v, 5, 

ὑπέρχυσις in divina natura, 91 v. m, 

ὑπνοῦν, de Deo. 170 τ. m. 

ὑπὸ : τὰ ὑπὸ γένεσιν, φθοράν, χρόνον, simm, 99 r. 
s. 71 τ΄ m. 

ὑποδάσεις AEN queer 167 v. s. 

ὑπογάστρια, v. τὰ . 

dl ταν , τό, 93 E 

een rà transl. 12 n [ . Or. 32, 

δποπιάζω el ὑποπιέζω, 8 v, m. . 
592, D. νηστείαις «αὶ ἀγρυπνίαις καὶ qnia. 
pde με πᾶσιν ὑποπιεσμοῖς, sic B. αἱ d px. 
et Comb. ap. s Menu probante L. 

pow €" δή το m. 

ὑφειμένως, δῦ v, m. 

ὑφέσεις neoplat, 167 v. s. 
ψαντάτεσθαι. 151 v. 











Ár. m, 











, Cod. A90, 80; Y. 
T e[ferri. T. 
φορὰ el s s Iri TRE nne, 108 v. 1, 





poopt neo| 
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NICETZE SERMON 


COMMENTARIUS p 


IN 8. GREGORII NAZIANZENI ORATIONES I ET ΧΙ. 
(Olim XLI et VL) 
ACCEDUNT DUORUM ANONYMORUM SCHOLIA. 
(Ex editione Christ. Frid. Matthei, S. Gregorli Nazianzeni Orationes.bino (in editt. 4 et AUR 


41 et 6) Grece et Latine ; varias 


lectiones , 


commentarium — duplicem et 


numquam antca edita ez. codd, mss, Mosquensibus adjecit, etc., Mosque 1780 in-4o.) 
NOTITIA CODICUM MOSQUENSIUM. 
I. Codices orationum (3). 


Codex chartaceus sic. xv, foliorum cccLxv, bi- A 


bliotheez sanctissimzSynodi,in folio,num.LXVII. 
Continet : 

a) Gregorii Nazianzeni xvrorationes cum inler- 
pretatione Nicetee metropolit» Heracleensis. 

b) Apocalypsin Joannis Theologi cum commen- 
lario Andrece Caesariensis. 

Pr:eterea inhoc codice notabilia sunt : 

1) Fol. 4. Indexomnium qua in eo continentur. 

2) Fol.2, Nola Symeonis cujusdam, qui eum 
dicavit sancta laurz? Athanasii in monteAtho, quae 
repetita quoque est fol.364,365.Eam hic ascribere 
placuit, Habet auiem sic: Παροῦσα θεία xal ἱερὰ 
βίδλος ἐγεγόνει παρ᾽ ἐμοῦ τοῦ ἐλαχίστου ἐν ἵερομο- 


νάχοις Συμεὼν τοῦ Μαλεσηνοῦ, Καὶ ὡς αὐτὴ μαρτυ- Β 


ρεῖ, ἐπιμελῶς πάνυ καὶ λίεν καλῶς. "Ἐπεὶ οὖν οὕτω 
χεκοπίαχᾳ xxl οὕτως ἐπεμελησέμην, θέλω καὶ σφό- 
ὅρα ἀποδέχομαι, ἵνα καὶ μετὰ θάνατόν μου ἐυρίσκη- 
ται εἰς τὴν καϑ' ἡμᾶς σεδασμίαν xal ἱερὰν βασιλικὴν 
μεγάλην λαύραν τοῦ ἁγίου Πατρὸς ἡμῶν ᾿Αθανασίου, 
ümu καὶ οἱ ἀναγινώσκοντες αὐτὴν εὔχωνται ὑπὲρ 
ἐμοῦ τοῦ ἐλαχίστου καὶ ἀμαρτωλοῦ, ὡς dv παράσχοι 
μοι ὁ πανάγαθος θεὸς τὴν τῶν ἁμαρτημάτων ἄφεσιν, 
Ὁ γοῦν βουληθεὶς ἄραι ταύτην καὶ ἰδιοποιήσεσθαν 
ἢ μεταδώσειν πρός τινα ἔξω τῆς ἱερᾶς ταύτης λαύ- 
Qai, κἄν ὁποῖος ἄρα ναὶ εἴη, ἵν᾽ ἐπισπάται τὰς ἀρὰς 
τῶν τριακοσίων δέκα καὶ ὀκτώ θεοφόρων Πατέρων 
τῶν ἐν Νικαίᾳ καὶ τοῦ ἁγίου Πατρὸς ἡμῶν ᾿λθανα- 
οἴου καὶ τῶν ἐν τῇ ἱερᾷ ταύτῃ λαύρᾳ εὐαρεστησὰν 


τῶν τῷ θεῷ ἁγίων Πατέρων, xal ἐμοῦ τοῦ ἁμαρτω- C 


λοῦ, ἵνα κληρονόμος τῆς αἰωνίου κολάσεως γένη- 
ται, 

3) Fol, 2, verso, leguntur varía epigrammata in 
Üregorium et Nicetam, 


(1) Nicetas, cognomento Philosophus, primum 
episcopus Serronis, deinde archiepiscopus Hera- 
clei, soculo xi,scripsit commentarium in Grego- 
rii orationes sexdecim et brevem in quadam ejus 
poemata Enarrationem, Eprr. 


I 
"hy cn τὰς θαλᾶσσας ἐξάγῃ, 
Αἰϑὴρ δ' ὃ λαμπρὸς κερματίξῃ τὴν φλόγα, 
Βροντὴν δ᾽ ἀνουστήν συνθλιδεὶς po eim 
Πῶς οὐχὶ ῥεῖθαρα πνευματόῤῥυτον χύσιν, 
Ποταμὸς ἀκένωτος ἐκ διδαγμάτων, 
"0 Γρήγορος νοῦς πλημμυρήσοι παγσόφως, 
Ὡς εἰς ἑκατὸν ἐξενεγκεῖν τὴν χὸριν, 
Καὶ πῦρ ολογζον καὶ καθαῖρον τὴν ὅλην, 
Nous δαπανῶν, εὐσεθεῖς δὲ λαμπρόνον Ὁ 


Καὶ βροντὰς dotis αἰθεροδρόμους λογους, 
pelis ἀνυψῶσειεν εὐσεθοφρόγως. — 
Kal δὴ κατιδὼν ὡς θεογράφους πλάκας, 
"Ex τῶν ἀύλων μυστιχίον ἀκουσμάτων; 


Τὴν βίδλον ὡδὶ συλλαδὼν εὐθυδόϊ m 

"Eyyoxos καὶ χάραττε καρδίας πλάτη, 

τάς ποῖ a cii m enge 

Τύπους ἀτερπεῖς σῆς ψυχῆς ὀποξέων" 

is ἂν διαρδῇς εἰς ποθουμένην πόλιν, 

"Ev i τὰ λαμπρὰ τῆς ᾿Εδὲμ λάδης γέρα, 
n 


Εἷς τὸν ἐξηγητήν, 
Ἑῦροις δ᾽ ἀμοιδὴν τῶν πόνων ἀρχυθύτα, 
Νικητυκῶς ἄριστα τὴν κλῆσιν φέρων, Ὁ 
Αἴγλης ἀμαρύγματα πρὸς θεοπτίαν, 
"A0" ὧν συναπήστραψας ἡμῖν es 
Χάριν θεουργον πανσόφῳ Γρηγορίῳ, 
bi 


"Eh πηγὴ v : 
καὶ ἀμ τονε τὸς hare 
ES d 1 τρύγαι 
A 1 lv, βαῖνι V 
"Arica b voir eia Ov ater 


Ἐμεῖς δὲ Χριστὸν δεξιὸν ἐπεστάτην 
Nóv προσλαβόντες τῶνδε τῶν πονημάτων, 
Πρὸς τὴν καταρχὴν ἐξαπλοῦμεν τὰς χεῖρας, 


(3) riter orationes in quibusdam codicibus, 
quos hic recensui,. quoque 
stolis, vita,testamentum et ex) 
rum, quarum in orationibus fit mentio, Vido cod. 
C, D, E, G, M, N, 0, 3, V, T. 





885 ΜΙΟΒΤΑΒ SERRONIUS. 
παν ἀν Lomo A fret Z E Es em oi μείζων er 
Pri IET υταν ear ζέον, 


Fol. λαύρας, qua nota. in pleris- 
(5) ἐς Legiar λεύρις, quum in peg. 


que codicibus, qui olim in laura S, 


ict 
riuntur argumenta et epigrammata Phile, 
aincepa rodditi (8). p m 
Στίχοι τοῦ Φιλῆ εἰς τοὺς τοῦ ἐν 
ποτρὸς ἡμῶν ΣΡ, ποῦ Θεολόγου, 


εἰς τὸν α' (in editis olim M, dmt λόγον, 


Ec τὰ νεκρὰ τῆς φθορᾶς 
"Blade Χριστὸς ἔκ. ld 
εἰ τῇ δὲ τα ὸς de po var 


 Γρήγορος νοῦς, Er ἵν Belen à. 


Εἰς τὸν β᾽ (in. editis Ad 42, nunc 49) λόγον. 
T (rei ος ὧν ἀλλοτρόπως, 
roo rtis ain τῶν δογμάτων, 

μὰ τοῖς oim vinh τῶν νοημάτων λόγοις, 

"EE ὧν τὸ θαῦμα τῆς θεωρίας φέρεις ; 

Εἰς τὸν αὐτόν. 
“Ἐμπνευσις ἰδοὺ τοῖς θανοῦσι δευτέρα, 
Νοημάτων ἔχουσα xal τέχνης βάθος, 

Παρῆκε γὰρ τὴν (et. Supra δὴ) ᾿Ἑλισσαίου τρίτην 
Ὁ Γρήγορος νοὺς τῆς σκιᾶς πεπαυμένης, 


i τὸν γ' (in editis olim 43, nunc 44) Xoyov. 
Apu προίσχει πᾶσα τέρψις χαρίτων, 
Πᾶν ER asge ἧς ppwus Are : 
MEUSE Rae tsi drsitn, λόγος, 
Nüv δεξιοῦται πᾶν καλὺν συνεισφέρων, 
πόλον Mas veles φωσφήρον, 
Τὴν γῆν πολύχρουν : ie VE ἀνθέων, 
"Aphny θάλατταν πᾶσαν ἡμερουμένην, 
s μεῖζον αὐτοὺς εὐσταλεῖς τοὺς ἀέρας, 

Πηγὰς, ποταμοὺς, πᾶταν ἅμα τὴν τίσιν, 
ψΑνόρωπε, λοιπὸν εἰς ὑπέρτερον βίον, 

Ὡς ἀγχίνους, πρόδαινε θᾶττον μὴ φθάσαν, 
Cada ἀρπαξείε σε. 
Turis δὲ ταῦτα νῦν φράσαντες, ὡς σθένος, 

γορικῶν Ἐγκαινιά μάτων 
wie ἔνθεν ἀυμνοῦμεν τὸν XR 
Εἷς τὸν αὐτὸν λόγον. 
Μάμας ἀμολγαῖς εὐπαθῶν mplv δορκάδων, 
πανηγορυοὺς δεῦρο θηλάζει odiis, 
Καὶ τοῦ npe τὸν βασιλί 
"B E καιιὸν xal ar 


Εἰς τὸν δ' (in. edítis din 44, nunc 41) λόγον, 


"JJ! o ὁ νυνὶ συντεθεὶς, Πάτερ, λόγος, 

Τοῦ πανσόφου Πνεύματος ἐγράφη δίχα" 

Καὶ γὰρ ἕνα κρίνει σε τῶν ἀποστόλων, 

Γλώττης ξένης πτέονρᾳ πυρφόρον μένος. 
v. 


Εἰς τὸν τ᾿ (in editis olim 99, nunc 15) λόγον, 
ΜΈδειξε Γρηγόριος Ex τοῦ νῦν X 

πῶς PA Verpesity sapis poa 

Μικροῦ γὰρ αὐτοὺς ἠνῥρακωμένους [onn 

Τοὺς παντοδαποὺς τῷ Θεῷ στεφανίτας, 


Εἰς τὸν ζ΄ (in editis olim 18. nune 94) Xoyov. 
Ὁ Κυπριανὸς πρὶν μὲν ἣν γύης μέγας" 


(3) Habel αι 
Senis spud Tanbec: Wl, p. 184. 


itur. 
'andem singulis orationibus ascripta re| s: 


codex d ρος 


Εἰς τὸν ζ᾽ (in editis bo 9, nunc 19) Xov. 
Τὸν ἐξισωτὴν τῶν βασιλείων φόρων, 
"o Triqwec gd Legis Aimee 
Καὶ ς τίθησι μετριι 
Εὐσπλαγχνίας Ssmi αὐτῷ ῥυθμίσαξ, 


Εἰς τὸν η᾿ (in editis olim et nunc 38) λόγον. 
Ανθρωπε, συστάληθι πιστεύσας pn 
E μηδὲν ἀμφίδαλλε τὸ πρᾶγμα βλέπω 
ἃς γὰρ φύσεις ἥμειψεν ὁ κτίστης A 
Dole μετασχὼν xal bL μείνας iv. 


Εἰς τὸν δ᾽ (in editis Tr 20, nunc 43.) λόγον. 
Ζῇς μαλα σεμνῶς καί τελευτήσας, . 
Ὧ σύννομος γὰρ αὖθις ἐψύχωσέ Eire 
Mosis, Bep ἰσχὺν ὑγχέας 
Ὡς πνεῦμα pog τῇ ds τοῦ Ὁ ΤΕΣ 

X. 


Εἰς τὸν v' (im editis olim et nunc 39.) λόγον. 
Γυμνὸν θεωρῶν τὸν Θεὸν καὶ Δεσπότην, 
ape γυμνώθητι παθῶν xal δράμε, 


ποταμὸς ivou M 
Παντὸς μολυσμοῦ ps Ese 


ἀποπλύνει, 
Εἰς τὸν ια΄ (in editis ΣῈ et nunc 40) λόγον, 
"qBob πάλιν βάπτισμα καὶ φώτων χύσις, 
δὶς γὰρ σε, msi, πρὸς τὸ sei, 
Σὺ γοῦν πάλιν πλύνθητι xal φῶς εἰσδέχου, 
Καὶ τοῖς ὑποχραίνουσι μὴ χρῶ πραχκτέοις, 
Xil. 


Εἷς τὸν ιβ' (in editi olim 5, nunc 1) λόγον. 
»Ἔδειξε Γρηγόριος ἐκ τοῦ νῦν λόγου. 
Des M imougav εἰς φίλους σχέσιν. 

ao Dd τοῦ Dae τάδε Ὁ 


Bas δὲ αὐτὸν ὡς τροφὰν καταρτόνι, 
XUL. 


Εἰς τὸν w^ his editis olim et nuno 94) λόγον, 

᾿Αθανάσιε, τάχα καὶ ζῇς καὶ πνέεις, 

Ὡς οὗ sapo» τὸν βραχὺν τοῦτον δίων, 

᾿Αθάνατον γὰρ πανταχοῦ σε δεικνόω 

Ὁ Γρήγυρος νοῦς, τι τόνε σοι πνεῖ m λόγον, 
XIV. 


Εἰς τὸν ιδ' (in editis olim 32, nunc 43) λόγον. 
᾿Ἐπισκοπικὴν σεμνύνων παρουσίαν, 

τὴν τῶν λόγων τράπεζαν εἰς μέσον τίθης. 

Kal γὰρ ἀγαθὸς ἐστιάτωρ εὑρέθης, 

ΤῸ δυγμαινίν, Πάτερ To πόμα, 





Εἰς τὸν w' (in edítís din 16, nunc 14) λόγον, 

Τράπεζαν ἀδρὰν καὶ πρυτανεῖον μέγα, 

Es δεῦρο σαφῶς ὀργανοῖς, Lis. λόγον, 
Καὶ τοῖς φίλοις πένησιν αὑτὸν d 
Οἷς δὴ συναλγεῖν ἀξιοῖς τοὺς εὐπόρους. 

XVI. 

Εἰς τὸν C" ( in editis. olim 15, nunc 16) λόγον. 
Οὐρανόθεν ἀλαζα ῥιφεῖσα ει" 
οὐρανόν ve iate ie E 
Tlout δὲ τὸν νῦν αἰθερόδρόμον λό ^ 
Πληγῆς πονηρᾶς ἀντιφάρμαχον 


(4) δεικνύει, Forte, δεικνύοι, Er. 
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NOTITIA CODD. MOSQUENSIUM. 


$38 


Er hoc dice varias lectiones in hac editione no- 4 foliorum cLxxv, sac. ΧΙ aut xu, Continet Xivora- 


lavi et Nicstzr commen tdriuni ide edidi, 

B. Codex (5) membranaceus sa. xi aul xit. 
Continet 9 orationes cum commentario Nicel. 
Folia habet 493, Servatur in biblioiheca labularii 
imperialis Mosquensis In der Bibliothek des Reichs- 
Archivs).Hujus usum debeo Gerhardo Friderico a 
Muller, Rossici imperii consiliario status, viro per- 
illustri et generosissimo. 

Iste orationes lioc ordine leguntur : 

1) Fol; 4. ᾿λναστάσεως ἡμέρα, 

2) Fol. 18, Ἐπὶ τῆς φυλακῆς uoo, 

3) Fol. 140. "Exxalwa τιμᾶσθαι, 

4) Fol. 172. Περὶ τῆς ἑορτῆς βραχέα, 

5) Fol. 229, τί δὲ οἱ Μαχκαδαῖοι, 

6) Fol. 965, Μικροῦ Κυπριανός, 

7) Fol. 997. Τίς ἡ τυρραννίς. 

8) Fol. 330. Χριστὸς γεννᾶται, 

9) Fol. 374. “Ἔμελλεν ἄρα πολλάς, 

In hac oratione quedam in fine exciderunt. Nam 
qua in editione Parisiria 1609, pag. 372, A, a vo- 
cabulis καὶ προστίεται τοῖς ἱερεῦσιν ὁ ἀρχιερεύς 16- 
guntur, ea hic in codice a manu recentiori, oiis- 
sa interpretatione Nicelie, ascripta sunt, 

C. Codex bibliotheca (6) sanctissimae Synodi, in 
folio, num. LVIII, membranaceus, foliorum ceccir, 
siec, IX (7). Continet xLix orationes cum scholiis, 
Fuit quondam in monasterio Iberorum montis 
Athus.Nam f6l.1 legitur, τῶν "In9v.In fine plera- 





tionesi9) cum scholiis nonnullis, Hic a principio 
est mulilus. Eeiderunt enim qualuor oraliones 
cum inilio quinlz. Prater istas orationes conli- 
net : 

a) Exemplum Testamenti Gregorii Nazianzeni, 

b) Τοῦ iv ἁγίοις Πατρὸς ἡμῶν Γρηγορίου τοῦ Bto- 
λόγου ἐξήγησιν τῶν ἐπιταφίων ἱστοριων τοῦ ἐν ἁγίοις 
Πατρὸς ἡμῶν Βασιλείου τοῦ μεγάλου, incipit : Πρώτη, 
Vol ἱστορία ἡ περὶ τῶν Πελοπίδων, 

In fronte folii a manu recentiori legitur : Οὐκ 
ἔστιν αὕτη ἡ ἐξήγησις τοῦ ᾿Αγίου, ἀλλὰ Νώννον τοῦ 
ἀδδα. 


€) Συναγωγὴν καὶ ἐξήγησιν, ὧν Ἑανήσθη ἱστοριῶν 


Bi ἐν ἁγίοις Γρηγόριος ἐν τῷ Εἰς τὰ Φῶτα λόγῳ, οὗ 


ἡ ἀρχή" Πάλιν Ἰησοῦς ὁ ἐμός, Incipit : Πρώτη ἐστὶν 
ἱστορία ἡ περὶ τῆς γονῆς, 

d) Τοῦ iv ἁγίοις Πατρὸς ἡμῆν Γρηγορίου τοῦ Θεολο- 
qo ἐξήγησιν τῶν ἐν νῷ πρώτῳ στηλιτευτικῷ Ἱστοριῶν 
κατὰ Ἰουλιανοῦ τοῦ παραδάτου, Incipit (10) : Αύγος 
ὃ στηλιτευτικός. 

6) ᾿Εξήγτισιν τῶν ἐν τῷ β΄ λόγῳ, Incipit : Πρώτη 
ἐστὶν (14) Ἰστορία 3, περὶ τοῦ (44 ᾽Αριάδνης. 

f) Δοξολογίαν τοῦ ἁγίου Γρηγορίου τοῦ Θεολόγου. 
Incipit (12) : Σὲ καὶ νῦν εὐλογοῦμεν. 

Fuit hic codex olim in bibliotheca S. Laure 
Athanasii, quod ex hac nota, que in ultimo folio 
legitur, intelligitur : Οἱ μη" (i. e. 48) ἀναγινωσκό- 
μένοι λόγοι τοῦ Ev ἀγίοις Πατρὸς ἡμῶν Γρηγορίου τοῦ 


rumque orationum hie notolati sunt στίχοι, ul in C Θεολόγου, (13) Βιδλίον τῆς γ᾽ θέσεως, 


codicibus V.et N.Testamenti.Post orationem qua- 
dragesimam nonam, folio 402 verso, legitür oratio 
a manu recentiori sac.xv,cujus hic esl index; Πρὸς 
Εὐγριον iovrjbi περὶ θεότητος Incipit : Σφθέρα σε 
ϑχυμόζω, Hac in fine est mutila. Reperitur quoque 
ibi ab eaderi manu hzc ποίὰ : "lozéo», ὅτι κατά 
πινας ὁ λόγος οὗτος ἀβφιδάλλεται, In. editis est ora- 
tio XLV. [Nunc inter épistolàs reposila,ed. Bened. 
tom IL, ep. 343; ad Evagrium. Epr.| — 

D.Codex ejusdeim bibliotheca in fol. num.LIV, 
membranaceus, sec. ΧΙ, foliorum cccxcxvir. Hic 
olim fuit in monasterio Batopedil, ut fol.2 legitur. 
Continet L. orátiones cim scholiis (8). 

E, Codex ejusdem bibliothecz num.LV,in folio, 


(B) A principio a manu recentiori hzc nota le- p (9) In hoc codice ora! 


gitur : 'χ τῶν τοῦ Διονυσίου ἱερομονάχου xal με-- 
γάλου πρωτοπυγχέλου, 

(6) In hoc a manu recentiori quibusdam oratio- 
nibus prwíxa leguntur epigrammala, diversa a. 
ΙΗ laudatis, In orationem, ᾿Αναστάσεως ἡμέρα, 

oc : 
Τὸ Πάσχα Χριστοῦ δεξιὰν ἀρχὴν ἔχων, 
Asusplle «apache iat: ! 
In orationem, «oz πιστοῦ, hoc τ 
Πιστῶν φίλων ἐνταῦθα Vaf λαμπάδα, 
Τριῶν, felis τε καὶ Γρηγορίων, 
a) liic codex paulo negligentius scriptus est 
juam. reliqui. s 

(8) Ista scholio partim a prima manu, partim a 

secunda οἱ recentiori provenerunt. Iu prima ora- 


tue lamen ita evanuerunt, ut vix. legi ' possint. 


n acholiorum nulla vestigia reperi in editione 
— Pam. da. XXXV. 


,F. Codex ejusdem bibliothec» num.LVl,in fol. 
foliorum cccxvt, scriptus est in charla bombycina 
Sic, Xv aut xiv.Conlinet xvi orationes cum Niceta 
interpretatione. Hic variis in locis a vermibus 
adrosus est. 

G.Codex ejusdem bibliothecs in fol. ,num.LIX, 
membranaceus, s:ec. x aul xi, foliorum. CCCXXXV.. 
Continet orationes xxxt. Prima, qua est in Cesa- 
rium fralrem, ἃ principio est mulila, 

H Codex ejusdem bibliothecze num. LX, in fol., 
cbartacens, sc, xlv. Continet in foliis cccxir ora- 
lioaes xvi cum commentario Niceie, Fuit hie codex 
olim in monte Atho in monasterio Dionysii, ut 
fol. 2 notatum est. In fine hujus codicis, fol.312, 








ἄδε λέγει Σολομών, üt 
spuria nolatur. Ita enim ibi in principio legitur : 
Οὗτος à λόγος ἀμφιδέλλεται, ὅτι οὐκ ἔστι τοῦ tu 
λόγον, ἀλλὰ τοῦ ἀγίου Γρηγορίου τοῦ θαυματουργοῦ, 
καθὼ Es ἮΝ *. Suid e. —€— I 

" sic se nt : "E: s δὲ mw 
ΠΡ αν *bedandis ΠΣ τον jd, κὰν Ὁ MD 
μαστὸν Mov. Ὁ 

(18) Hoc primum Grace edidit Montaculius 
M in-4, anno 1610, p. 127. sqq. (Recuditor 
infra. 
ἢ Vide modo laudatum libellum, p. 459. 
U^) τοῦ, Forte, τῆς, EpiT, - 

13) Vide Montf. Bidl.Coislín., cod. Lp, 418, 
e um p. 120, necnon Fabric. Bibl.Gr. vol. vil, 
p. 53. "E 

(15) Vid: Montt, BiBI. Colslén., cod. Vlll, p.43. 
et qui» nos notavimus in Notítía codd. mot. Mw. 
€od. XXVI, p. 38. 





30. 


947 NICETAS Si b. US 
Tor, Moses quidem groctier e emi voce d Aa A καὶ συνεπορεύδη εἰς Afpursos, "dest κατὰ τὸν θεῖον, 
ronem loqueretur, Ἄγοη autemMosisverhaadPha- χρησμὸν, τὸν μὲν Μωσέα ἰσχνῇ καὶ λεπτῇ τῇ φωνῇ 


raonem populumque magna etclara voce trans- 
mitteret. Eodem modo Isaias, cum eum, quem in 





λαλεῖν πρὸς τὸν ᾿Ααρών' τὸν δὲ ᾿Ααρών͵ τὰ τοῦ 
Μωυσέως ῥήματα μεγαλοφώνως διαπορθμεύειν πρὸς 


τὸν Φαρχὼ καὶ πρὸς τὸν λαὸν, Ἡσαίας δὲ καὶ αὐτὸς 
ἀκούτας (9) παρὰ τοῦ ὀφθέντος αὐτῷ ἐπὶ θρόνου 
ὑψηλοῦ καὶ ἐπηρμένου, Γίνα ἀποστείλω, καὶ τίς 
πορεύσεται πρὸς τὸν λαὺν τοῦτον, ϑηλαδὴ τῶν (3) 
᾿Ιουδαίων ; εἶπεν, ἰδοὺ ἐγὼ, ἀπόστειλόν με, 

Col. 395. B 1. Τοῦ [(4] μεγάλου Βασιλείου. “Ερώ- 
τησις.] Διατί δὲ δήποτε Μωσῆς μὲν παρῃτεῖτο, Ἠσαΐας 
contra accurreret ? Responsio : Nimirum quia δὲ προσέτρεχεν; ᾿Απόκρισις, "Ὅτι Μωσῆς μὲν ἔδει τὴν 
Moses negotium, cujos causa mittebatur, ex- ὑπύθεσιν, ἧς ἕνεκα ἀπεστέλλλετο" διὰ τοῦτο ὥκνει, 
ploratum habebat;ac proinde id muneris suscipe- p πρός τε τὸ ἀνένδοτον τῆς καρδίας τοῦ (5) Φεραὼ 
re gravabator, partim Pharaonisduritiem oculis ἀποὔλέπων, καὶ πρὸς τὸ δυσπειϑὲς πάλιν xal Sue. 
sibi proponens, parlim eliam populi contumaciam ἀγωγὸν τοῦ λαοῦ, Πεῖραν Ἰὰρ εἴχε τῆς ἀγνωμοσύνης 
moresque vix tractabiles. Periculum enim fecerat τῶν ᾿Ιουδαίων, ὅτι καὶ εὐεργετηθέντες αὑτὸν ἔφυγά- 
Judaeorum ingratiludinis : quippe qui, beneficio δευσαν, ᾿Ησαΐας δὲ μετὰ τὸ ἀφεθῆναι τὰς ἁμαρτίας 
quoque affecti, ipsum fuga Egyptum relinquere αὐτοῦ͵ ἀχούσας, Τίς πορεύσεται πρὸς τὸν λαὸν 
coegissent, Isaías aulem, cum remissis ipsi pece τοῦτον ; καὶ νομίσας, ὅτι ἐπὶ τούτῳ ζητεῖται & mo 
catis audivisset: Quis ibit ad populum hunc ? al- στελλόμενος, ἵνα τὰ παραπλήσια χάκετνοι εὔεργετη- 
que existimaret eam ob causam nuntium quzri, usi, πρὸς οὕς ἀποστέλλετᾶι, ὑπὸ περιχαρίας (0) 
ut pari beneficio fruerentur illi, ad quos miltere- ἑαυτὸν ὑποδάλλει, ἵνα χἀχείνοις ἀφεθῶσιν αἱ ἄμαρ- 
lur, prz animi letitia seipsum offerl,utillis quo» τίαι. "job, φησὶν͵ ἐγὼ, ἀπόστειλόν με. "Ὥστε εὕς 
que peccata remitlerentnr, Ecceego, inquitmile λογος κἀκείνου ἡ παραίτησις καὶ τούτου 3, προθυμία. 
me. Quare,non sine ratione,et ille mandatam sibi ἵνα δὲ μή τις εἴπῃ τῷ Θεολόγῳ" Πῶς ἐναντία ὄντα 
provinciam deprecabatur,ethic cupide ambiebat. ἀλλήλοι:, τὸ προσδραμεῖν τῷ Θεῷ καλοῦντι, χαὶ τὸ 
Verum ne quisa Theologo quzreret, quare cum c; ὑποχωρῆσαι, σὺ λέγεις ἀμφότερα εἶναι ἀγαθά ; αὐτὸς 
accurrete ad Deum et secedereinter se pugnent, προλαδὼν ἐπάγει τὴν λύσιν, Εἰ γὰρ εὐσεδῶς, ψτσῖ, 
utrumque bonum esse diceret, ipse objeclionioc- καὶ ἡ ὑποχώρησις καὶ 4 προθυμία γένηται, οὐδέτε 
currens, solutionem infert, Si enim, inquil, hzc ρὸν τούτων φαῦλον κριθήσεται, Πῶς δὲ xol mapxiti- 
doo,secessi ovidelicet atque accedendi promplitu- σεταί τις εὐσεδῶς xal προθυμηθήσεται εὐσεδῶς ; Τὸ 
do,piefiant,nentrum horumturpe censebitur.Quo- μὲν, διὰ τὴν οἰκείαν ἀσθένειαν, ὅταν τις εἰς ταύτην 
mam autem modo eam remet pie recusabitac de- ἀποδλέπων, τὸ μέγεθος τῆς διακονίας εὐλαδῆται" τὸ 
fugiet quispiam, et pia rursus alacritate ad eam — à, διὰ τὴν τοῦ καλοῦντος δύναμιν, ὅταν τις πιστεύς- 
accedet?lllud quidem, ob propriam infirmitatem, σας, ὅτι πάντα δυνατὰ τῷ Θεῷ, ἀχολουθῇ αὐτῷ imi- 
nimirum cum aliquis ipsam animo repulans, mi- τάττοντι, "Opz τοίνυν, πῶς θέλων ὁ Θεολόγος Πατὴρ 
nisterii demandali nuagnitudinem perhorrescit:hoc συστῆσαι, ὅτι οὔτε ἡ δειλία τῶν ὑποχωρησάντων urge 
autem ob wocantis potenliam, nempe cum quis mc, οὔτε ἡ προθυμία τῶν ὁρμησάντων (7), πρὸς 
cerla fide sibi persuadens nihil esse, quod Deus ἀμφότερα ἀπεῖδε τά πρόσωπα, τουτέστι πρὸς τὸ κα- 
non possit,imperantem sequilur, eique oblempe- D Xoóv xai (8) καλούμενον, ἴνα δείξῃ τοῦ μὲν καλοῦν- 


throno excelso et elato conspicatus fuerat, dicen- 
tem audivisset: Quem mittam et quis proficiscetur. 
ad hunc, nempe Judaeorum? dixit: Ecce 
ego, mitle me $6. 


(Magni Basilii interrogatio [1]). Verum. quid 
fuit cause, quare Moses tergiversaretur, Isaias 





rat. Animadverte igitur, quonam pacto Theologus 
ostendere volens,nec eorum,qui refogerunt, timi- 
ditatem, nec eorum, qui prompte se obtulerunt, 
alacritatem reprehendendam esse, ad utramque 
personam respexerit, vocantis scilicet el ejus qui 


τὸς ἄξιον, τὸ τὸν καλούμενον ὑποιάσσεσθαι" τιῦ δὲ 
καλουμένου, τὸ τὸν χαλοῦντα χατευλαδεῖσθαι καὶ 
ἀναδυεσθαι. "Ὥστε κατὰ τοῦτον τὸν λόγον καὶ τὸ 
ὑποχωρῆσαι καὶ (9) προσδραμεῖν ἐναντία ὄντα, 
ἄμφω ἐπαινετὰ ἔσται ἐκ τῆς αἰτίας, 


vocatur, ut ostendat, si quidem vocantem spectemus, convenire, ut qui vocatur, pareat? sin aulem 
tum qui vocatur, par esse ut vocanlem revereatur, ac munus sihi commissum detrectet. Aique hac 
ralione, quamvis recedere et accurrere inter se dissideant, ob diversa'n tamen causam utrumque 


laudis nomen habebit. 

Mysterium unzit me,mysterio,etc.Sepenumero 
mysterii nomen festo tribuere solet, quoniam nos 
ob mysteria quadam facta, miraculaque designata 
festa celebramus, Ac nunc igitur propter arcenam 


5 Ina. vi, 8, 
(1) Inclusa desunt apud Billium. 
(2; Αγῆχο 5 


iod b. 
ὃν. 
: 
5) Τοῦ abest. 


Τὸν τῶν b, 
Inclasa vus b [et ed. Clemenceti]. 


Ibid 6. Μυστήριων... συνανιστάμενον, Μυστή- 
piov, τὴν ἑορτὴν εἴωϑε πολλάκις ὑνομάζειν, διότι ἐπὶ 
μυστηρίοις τισὶ γενομένοις καὶ θαύμασι τὰς ἑορτὰς 
ἄγομεν. Καὶ νῦν οὖν διὰ τὸ μυστικὸν τῆς ἑορτῆς κα 


6) Περιχαρείας b. 

^1) Χωρὶς ἐπαίνου addit ἢ. 
8) πρὸς τὸ repetit hic b; 
(9) Καὶ τὸ b. 
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NOTITIA CODD. MOSQUENSIUM. 


94? 


liis. Olim fui in monte Atho, in monasterio Atha- A nota legitur : Θεοῦ τὸ δῦρον ναὶ πόνος Κωνσταν- 


nasii, qucd Laura appel atur. 

Ὁ. Codex membranaceus sic. xi aul 3, foliorum. 
cccxei. Servatur in eadem bibliotheca, e-tque in 
fol.,num.LXVI. Continet xLix orationes, Orationis 
autem primz, qua est in editis quoque prima (nunc 
secunda), initium deest. 

P. Codex in charta bombycina sec xiv, folio- 
rum pxvi, Fuit quondam in monasterio lberorum. 
Nuuc in eadem Mosquensi bibliotheca servatur, de 
qua modo dixi, estque in fol., num. LXVIII. Conti- 
net xvi oraliones cum commenlarie Nicetie, Ni- 
ceuP interpretatio hune habe! indicem: Τοῦ ἐν 
ἁγίοις Πατρὸς ἡμῶν Νικήτα μητροπολίτου Σεῤῥῶν 
ἐξήγησις εἰς τὸν Θεολόγον. A principio nonnulla 
scripta sunt minus diligenter ἃ manu recentiori in 
chara vulgari, in his oralio, ᾿Ανατάσεως ἡμέρα. 

Q. Codex membranaceus siec. xi aut x foliorum 
ccix, Est ejusdem bibliotheez, in fol., num LXIX. 
Continet : 

a) XIII orationes Cregorii Nazianzeni, 

b) Μαρτύριον τῶν (49) ἀγίουν καὶ ἐνδόξων τοῦ Χρι- 
“τοῦ Μαρτύρων Εὐστρετίον, Δὑξενεῖον, Εὐγενίου, 
ΝΜ ρδαρίου καὶ Ὀρέστου. Μηνὶ δεκεμδρίῳ γ᾽ Ineipilz 
Μασιλεύοντος Δ'οχλητιανοῦ καὶ Μαξιμιανοῦ, 

Hoc in fine est mutilum. Desinit enim in verbis, 
Καθεσθέντων οὖν αὐτῶν, ὁ ἅγιος Εὐστράτιος εἶπε. 

R. Codex ejusdem bibliotheez in quarto, num. 
CCLXXXI, foliorum cccxxxv. Scriptus est in charta 
sic. xv. Fuit quondam in monasterio Batopedii, 
Continet xt orationes eum Commentario (20) Ni- 
cele, 

S. Codex ejusdem Libliothecz in quarto, num. 
COLXXXII, sic. xir aut xt, foliorum xxxv. Seri- 
ptus est in membranis. Fuit quondam in monaste- 
rio lberorum.Continet xtv oraliones cum commen- 
lario anonymi. Est hic codex variis in locis in 
Superiori parte putredine adesus. Ceterum accus 
rale et pulcherrime scriptus. In fine hac scribae 





scholia oratiunis φίλου πιστοῦ, leguntur in margine 

orationis : Aós μοι τὴν γλῶσσαν. Scpolia ad oratio- 

nem, ᾿Αναστάσεως ἡμέρε, que» prima est im hoc 
ice, maxima ex parte delela sunt, Ex hoc co- 
quaedam ezcerpsi, quae a scribis aliis 

WC adjecta sunt. : 

19) Vid, Fabric. Bibl. Gr., vol IX, p. 78. 
(20) Indicem babel: Νικὴτα διακόνου xal 
Wo τῆς τοῦ Θεοῦ μεγάλης Ἐκκλησίας ἑρμηνεία 

εἰς τοὺς ῥηθέντας ὁσίους λόγους παρὰ τοῦ Θεολόγου 

τρηγορίου, 





πίνηο, 

T. Codex ejusdem bibliotheca in folio, num. V. 
Hunc recensui in Notitia codd. mss. Grecorum, 
quie prodiit Mosquz 1776, in fol., vid. p. 8 et 9. 
Continet preter alia xvi orationes (21) Gregorii 
Nazianzeni et. Vilam ejusdem, qui ibi tribuitur 
Gregorio presbytero. 

V. Codex ejusdem bibliothee, num. XLI. in 
lol., membranaceus, szc. x aut xi. Continet pra- 
ter alia epistolas aliquot Gregorii Nazianzeni.Hunc 
L. f. recensui p. 61. 

X. Codex chartaceus szc. xvi, bibliotheca Ty- 
pographei synodalis, num. IV, in quarto. Continet 
prier alia unam Gregorii Nazianzeni orationem 

Β cum sclioliis. Incipit : ᾿Εγκαίνια τιμᾶσθαι, Scholia 
incipiunt : "ac ἕν ἀπρόσιτον καὶ àbidboyov. 

Hunc diligentius recensui in Notitia codd. mss. 


Il. Codices carminum. 


A. Codex bibliothecz sanctissimz Synodi, num, 
LIII, in. fol. Scriptus est sec. xit in. membranis. 
Fuit quondam in monasterio Iberorum. Continet 
in foliis ccxc Gregorii Nazianzeni Lv carmina (22 
cum paraphrasi. 

B. Codex ejusdem bibliotheee num. CCXLVIII. 
in quarto. Scriptus est in charta, sec. xvir. Fuit 
quondam in monasterio Iberorum.Continet praeter 
alia xiv carmina cum scholiis, 

C.Codex ejusdem bibliotheee num. CCXLVII,in 
quarto Hie ab Absalomo monacho scriptus traditur 

c anno mundi 7118, Christi 1610, mensis Maii die 12, 
Est charlaceus. Continet inter alia xxxii! carinina 
cum scholiis modo inter versus, modo in margine. 

D. Codex bibliothecae Typographei synodalis, 
num, V, in quarto, de quo diligentius exposui iu 
Notitia codieum mss. Mosquensium. 

E. Codex ejasdem bibliothece num. XLI, in 

quarto. Vide eamdem Notitiam. 








D (31) Hunc codicem in hac editione nou contuli 
quia unus est ex n d scriptis, quod 
comparandis nonnullis Novi Foederis libris, quos 
etiam continet, intellexeram. 


(32) Ex hoc codice speciminis causa edidi dupli- 
cem paraphrasin carminis De libris canonicis V. 
et. N.Testamenti.—WHancParaphrasin edimus inter 
Meri que Gregorii farmiaibus subjiciuntur.. 

, PATR. 





NICETAS SERRONIUS 


NIGETZE. SERRONII. COMMENTARIUS 
IN ORATIONEM I, OLIM XLI. 








S. P. N. Gregorii Theologi, archiepiscopi Con- ^ Τοῦ ἐν ἁγίοις Πατρὸς ἡμῶν ἀρχιεπισχόπου Κων- 
siantinopolitani, oratio prima, interpretata ἃ σταντινουπόλεως Γοηγορίου τοῦ Θεολόγου λό- 


beatissimo.et clarissimo metropolitano Hera- ^ Yo: α΄, Ἐρμηνευθεὶς ὑπὸ τοῦ μακαριωτάτου 
οἶδα men Niceta Serento- καὶ min mim ᾿Βρακλείας κυροῦ (3) 


Νικήτα τοῦ Σεῤῥῶν, 
(4) Cum D. Gregorius invilo animo sacerdos (ο]. 395 A 3. ᾿Αναστάσεως... περίπτυξώμεϑα. 
creatus fuisset, el, paire jam senescenle, Na- 


"Ao. χειροτονηθεὶς ἱερεὺς ὁ θεῖος Γρηγόριος, ὥστε 
αἰδησθηὶ gregis curam susciperet, alque id, quod 
patri deerat, suppleret:eam rem permoleste ferens, 
jn Pontum profugerat, illieque conquiescebat , ac 
non multo post ipso Paschatis die Nazianzum re- 
versus est, civiumque horlatu in medium ecclesie 
prodiens, hane oralionem pronuntiavit. Deinde 


λοιπὸν γηράσαντος τοῦ πατρὸς ἀντιλαμβάνεσθαι τοῦ 
κατὰ Ναζιανζὸν ποιμνίου, καὶ ἀναπληροῦν τὸ mx- 
πρικὸν ὑστέρημα, δυσχεράνας ἔφυγεν εἰς τὸν Πόντον, 
χάχεῖσε ἡσύχαζε, καὶ μετὰ καιρὸν ἐπανῆκεν ἀπὸ 
τοῦ Πόντου ἐν ἡμέρᾳ τοῦ Πάσχα, καὶ παρχχληβεῖς, 
ἔστη μέσον τῆς ἐκκλησίας, καὶ τὸν παρόντα λόγον 
ἀπεστομέτισεν. ὕστερον δὲ τὸν μέγαν ᾿Απολογητι- 


vero magnum apologeticum (4^) per otium conscri- 
psit, Demonstrativa porro est hzc oratio, duplex κὸν συνέταξε κατὰ σχολήν, "Ἔστι δὲ οὗτος à λόγος. 
habens argumentum, Paschalis nempe fesli solern- g ἀνηγυρικὸς, διπλῆν ἔχων ὑπόθεσιν, αὐτήν τε τὴν 
nitatem, el tarditatem in suscipienda Ecclesi; Na- ἑορτὴν καὶ τὴν βραδυτῆτα τῆς προστασίας τῆς κατὰ 
zianzenz prefectura.Nam οἱ festum diem laudibus Ναζιανζὸν ᾿Εχκλησίας, Πανηγυρίζει τε (4) ὑμῶν τὴν 
prosequitur, et tarditatis suz rationem reddit: La- ἑορτὴν, καὶ ὑπεραπολογεῖται τῆς βραδυτῆτος, εἰ καὶ 
metsi liaec. defensionis pars paucis absolvatur. Pa- τὰ τῆς ἀπολογίας ἐν ὀλίγῳ μέρει τοῦ ὅλου λόγου 
scha autem non, ut quibusdam visum esl, saluti- συμπεπεράτωται, Τὸ δὲ Πάσχα, οὐκ ἔστιν ὄνομα τοῦ 
Teri passionis nomen est, verum diclio hec (rans- σωτηρίου πάθους, ὥς τινες ἑνόμισαν, ἀλλ᾽ ἡ λέξις 
itum significa, quemadmodum idem auetor, ora- αὑτη δηλοῖ τὸν διάδασιν, καθὼς ἐν τῷ δευτέρῳ τοῦ 
lione 11 de Paschate interpretatur. Sic enim in- Πάσχα λόγῳ ὁ μέγας οὗτος θεολόγος Πατὴρ ἑρμη- 
cipit. νεύει, "ρχεται δ΄ εὕτως, 

Resurrectionis dies; Quoniam, inquit, Resurre« Ἐπειδὴ, φησὶν, ἀναστάσεως ἡμέρα ἐστὶ, χαϑ' ἦν 
ctionis dies est,quod ad vos accessi,viri Nazianzeni πρὸς ὑμᾶς ἐπεδήμησα, αὐτὴν ταύτην τὴν ἡμέραν, 
(ad illos.enim hanc orationem habei vir divinus ὡς ἀγαθὸν δέχομαι σύμδολον, ὅτι ἀναστήσομαι κἀγὼ 
el vere theologus), hunc ipsum diem, ut bonum ἀπὸ τῆς δειλίας καὶ ἀσθενείας, καὶ ἔσται μοι ἡ ἀρχὴ 


signum atque omen accipio, quod ipse quoque ab 
ignavia et infirmitate resurgam, ac mihi sermo- 
num meorum auspicium, plebisque docendz ac 
moderandz principium faustum et felix erit, Age 
igitur ob splendidam hanc divinamque festivita- 
tem spiritualiter splendescamus, virtutum videlicet 
amictu et ornamento illustrati (2).Nos mutuo com- 
plectamur, dilectionem et fraternitatem alque ar- 
ctissimam concordiam hoc signo exprimentes, Nam. 


τῶν À gos καὶ ἡ ἀρχὴ τοῦ διδάσχειν καὶ τοῦ 
rite δεξιὰ, τουτέστιν ἀγαθὴ καὶ ἐπιτηδεία, 
Ῥλγε οὖν ἐπὶ τῇ λαμπρᾷ ταύτῃ Ἰορτῇ καὶ mavayi- 
pn πνευματικῶς λαμπρυνθῶμεν, τῇ περιδολῇ, τῶν 
ἀρετῶν φαιδρυνόμενοι, καὶ ἀλλήλους περιπτυξώμεθα, 
τὸ ἀγαπητικὸν, καὶ φιλάδελφον καὶ συνδετικὸν πρὸς 
ὅμόνοιαν ἐν τούτῳ δεικνώοντες, Τὸ γὰρ περιπτύσσες 
θαι, τὸ οἱονεὶ προσῳύεσθαι καὶ περιπλέκεσθαι ἀλλής-- 
λους δηλοῖ. 


verbum περιπτύσσεσθαι, quasi coalescere, et complexu hzrere significat. 


Dicamus,fratres,etiam his qui nos oderunt.Hoc Ὁ 


autemab [saia sumptum est, cujus hzee verba sunt : 
Dicite his qui vos oderunt et exsecrantur : Fratres 
nostri estis 3. Sensus aulem est. hujusmodi : His 
eliam, qui nos odio inseclantur, dicamus 
fratresjid esl,eos fratrum nomine appellemus, Hoe 


1 Isa. Lxvi, 5, 


,. (4) Interprete Billio, p. 1090,9ui Pselli scholia 
interseruit. 

1*) Id est orationem τι, olim 1. 

3) Additur apnd Billium : « Sciendum porro, 
aliud ἑορτὴν esse, et aliud πανήγυριν, "Eoosh enim 
est velul sancli cujusdam memoria : ducitque hoc 
nomen elymologiam ἀπὸ τοῦ εὖ ὀρούειν, id est, gra- 








Ibid. 5. Εὔπωμεν... πεπονθόσι, Τοῦτο ἐκ τῆς 
προφητείας Ἡσαίου ἔλαθεν ὁ Θεολόγος, λέγοντος" 
Εἴπατε τοῖς μισοῦσιν ὑμᾶς καὶ βδελυσσομένοις- 
γλδελφοὶ ἤμῶν ἔστε, Ὃ δὲ νοῦς τοῦ λόγου τοιοῦτός 
ἔστιν, ὅτι Καὶ αὐτοῖς τοῖς μισοῦσιν ἡμᾶς εἴπωμεν τὸ, 
Ὦ: ἀδελφοὶ, τουτέστι καλέσωμεν αὐτούς τῇ προσ 


sari ad res honestas et. laudabiles : πανὴγυρις au- 
tem, est Pascha et Ascensio aliaquemystica festa: 
πανήγυρις Vero dieitur ἀπὸ τοῦ πάντας γηρύειν, id 
est loqui. » 
(3) De voce κυροῦ cf. Ern. Dronke Prefationem 
ad Gregorii Carmina selecta (iom. XXXVII, infra). 
(4) Γάρ  interponit b. 
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περὶ αὐτοὺς διαθέσεως, Δεῖ γὰρ καὶ τοῖς ἔχθροτς λέ-- 
qe τὸ, Ὦ ἀδελφοὶ, καὶ μὴ μόνον τοῖς δι᾽ ἀγάπην 
τι πεποιηχόσιν A πεπονθόσι, ὥσπερ οἱ ἐν Ναζιανζῷ 
xal ἐποίησάν τι δι᾿ ἀγάπην καὶ ἔπαθον, ᾿Εποίησαν 
μὲν γὰρ τὴν πρὸς τὸν θεολόγον τοῦτον Πατέρα παρά- 
χλητιν (qi), ἵνα τὴν ἱερωσύνην καταδέξηται xal 
ποιμάνῃ (2) αὐτούς. “Ἔπαθυν δὲ τὸ μὴ εἰσακουσθῆ- 
ναι παρ' αὑτοῦ, Καὶ αὖ πάλιν αὐτὸς ἔπαθε τὴν βίαν 
χαὶ ἐποίησε τὴν εὐπείθειαν. 


Col. 395 A 7. Συγχωρήσωμεν,.» ταχυτητος, Συγ- 
χωρήσωμεν διὰ τὴν ᾿λνάστασιν πρὸς (3) τὰ αἰτιάματα, 
4 ἔχομεν ἀλλήλους αἰτιᾶσθαι, δῶμεν συγγνώμην dA- 
λήλοις, ὑμῖν μὲν ἐγὼ, ὁ παρ᾽ ὑμῶν (4) τυραννηθεὶς 
τὴν καλὴν τυραννίδα, Τοῦτο γὰρ νῦν προστίϑημι (5), 
ὅτι καλή ἔστιν αὕτη ἡ τυραννίς" ἐπεὶ πρότερον οὐκ 
ἐδόκει μοι καλὴ, ἀλλὰ Bulla, ἀλλὰ ἀσύμφορος, Κα- 
λὴν δὲ αὐτὴν νῦν λέγω, ὡς ἀπὸ διαθέσεως ἀγαϑῆς 
γεγενημένην, Ὑμεῖς δὲ πάλιν δότε συγγνώμην ἐμοὶ, 
εἴ τί μοι μέμφοισθε τῆς βραδυτῆτος, καὶ ὅτι οὐκ αὖ- 
τίκα ἐπέδραμον καλούμενος, Καίτοιγε, εἰ καὶ μὴ 
παρ' ὑμῖν, ἀλλὰ τῷ Θεῷ (6) κρειττων ἐστὶν ἢ λελο-- 
quim αὕτη βραδυτὴς, παρὰ τὴν ἑτέρων ἀπερίσκε- 
mw ταχυτῆτα. 

lbid. 44. Δγαθὸν... δύναμιν, Κατασκευάζει 
ἐνταῦθα, ὅτι ἀμφότερα ἐπαινετῶς ἐποίησε, Καὶ 
πρότερον, τὴν ἀναχώρησιν, διά τὸ φοδηθῆναι τὸ μέ- 
iioc τῆς ἱερωσύνης καὶ δεύτερον, τὴν ἐπάνοδον, διὰ 
τὸ μὴ περιπεσεῖν τῷ τῆς ἀπειθείας ἐγκλήματι, Καὶ 
τὰ παραδείγματε τῆς τε βραδυτῆτος (T) καὶ τῆς 
προϑυμί)ς, ἀπὸ τῆς ἱστορίας λαμδόνει τῆς Παλαιᾶς, 
"Αγαθὸν γὰρ, φησὶ, καὶ τὸ ὑποχωρῆσαι πρὸς ὀλίγον 
καὶ τὴν προστασίαν παραιτήσασθαι, xdv αὐτὸς ὁ 
Θεὸς χελεύῃ, καὶ αὔϑις τὸ προσδραμεῖν, Καὶ ταῦτα 
οὐκ αὐτὸς ἀναπλάττω, ἀλλ᾽ εὑρίσκω καὶ τὸν Μωυσέα 
xal τὸν ᾿ερεμίαν ἀποστελλομένους παρὰ τοῦ Θεοῦ, 
χαὶ παραιτουμένους. Ὁ μὲν γάρ Μωσῆς κελευόμε-. 
νος παρὰ (B) τοῦ θεοῦ πρὸς Φαραὼ ἀπελθεῖν βασιλέα 
Αἰγύπτου, καὶ εἰπεῖν αὐτῷ, ἵνα ἀσοστείλῃ τὸν λαὸν 
αὐνοῦ, τουτέστι τοὺς Ἰουδαίους, παρῃτεῖτο, mpoga- 
σιζόμενος, ὅτι βραδύγλωσσός ἐστι καὶ ἰσχνόφωνος, 
καὶ εἶπε. λέομαι͵ Κύριε, προχείρισαι ἄλλον ὅυ- 
νάμενον, ὅν ἀποστελεῖς. Ὃ δὲ Ἱερεμίας προφητεύειν 
εἰς τὰ ἔθνη πεμπόμενος, καὶ αὐτὸς ἀνεδάλετο (9) 
λέγων. Ὁ ὧν, Δέσποτα Κύριε, ἰδοὺ οὐκ ἐπίσταμαι 
λαλεῖν, ὅτι νεώτερος ἐγὼ εἶμι, Οὗτοι μὲν οὖν x 
λεύοντι τῷ Θεῷ ὑπεχώρησαν' ὁ μὲν, τὸ βραδύγλωσ-- 
σὸν διδοιχὼς, ὁ δὲ, τὴν νεότητα, Ὁ δὲ 'λαρὼν καὶ 
᾿Ἤσχίας, καλοῦντι τῷ Θεῷ ἑτοίμως προσέδραμον, 
"0 μὲν γὰρ "Aapüv ἀκούσας παρὰ Κυρίον, Πορεύ- 
ϑητι εἰς συνάντησιν Μωσέως εἰς τὴν ἔρημον, εὐθὺς 
ἐδάδισε, καὶ συνήντησεν αὐτῷ, μηδὲν τι διχχριϑεὶς, 


*Exod.1V, 19. 5 Jerem. 1, 6. 4 Exod. v, 97. 


1) Ante ἵνα addit b μᾶλλον δὲ βίαν. 

4) Ποιμαίνη b. 

8) Πάντα pro πρὸς b, recte. 

4) '0 παρ᾿ ὑμῖν b. 

(5) Νὺν προστίδημε hahet paulo post ante ἐπεί b, 


4: AD S. GREGORIT ORAT. I 
mwyopig τῶν ἀδελφῶν. Τοῦτο γὰρ ἀπόδειξις ἀγαθῆς A enim argumentur 


il us i 

Nam hostibus quoq icendum est: Ὁ fra 
non his tantum, qui propter charitatem aliquid 
fecerunt aut passi sunt, quemad modumNazianzeni: 
contigerat,qui propler charilatem aliquid fecerant. 
et passi fuerant: fecerant enim, quatenus Theolo- 
gum hortati fuerant, vel potius. compulerant, ut 
sacerdotium susciperet, ipsosque pasceret, Passi 
aulem fuerant, quatenus id ab eo nequaquam im- 
petraverant, Rursus ipse et vim passus erat, et 
rursus intulerat, quod morem ipsis gerere delre- 
elasset. 

Remiltamus ob. resurrectionem omnes culpas, 

p 17s vtrinque objicere possumus. Veniam alii aliis 
demus, vobis quidem ego, qui a vobis rectam et 
laudabilem vim perpessus sum.Jam enim hoc ad- 
jicio, nimirum quod vis hiec nobis allata, bona et 
laudanda sit: quoniam anle haudquaquam mihi 
bona videbatur, verum &»va el incommoda.Bonam. 
aulem eamdem nunc dico,utpote a bono animi af- 
feetu natam. Vos autem vicissim mihi ignoscile, 
si quid mea vos tardilas offenderit, οἱ quia non 
stalim,ut vocatus sum, accurri, Quanquam si non 
apud vos,certe apudDeum praestantior est circum- 
specta heec tarditas aliorum inconsulta celeritate. 

Bonum enim est, etc.Ulrumque se recte ac lau- 

dabililer fecisse confirmat, tum quod prius seces- 

c serit, sacerdotii magnitudinem reformidans, tum 
quod poslea reversus sit,ne in crimen inobedien- 
ti& incurreret. f Atque exempla timoris et alacri- 
latis ἃ VelerisTestamenti historia desumit. Bonum 
enim est, inquil, οἱ δὰ aliquod tempus recedere, 
ac praefecturam fugere, eliamsi Deus ipse id ju- 
beat,et rursus accurrere, Neque hec mihi ipse 
fingo ; verum el Mosem, et Hieremiam,cum a Deo 
mitterentur, hane provinciam a se rejecisse com- 
perio. Moses enim,cum ei a Deoimperatum esset, 
ut Pharaonem JEgypti regem adiret,eique denun- 
liaret ut ipsius populum, hoc est Jud os, emitte- 
ret, id facere recusabat, tardilatem lingue vocis 
que gracilitatem excusans, ac dicens: Obsecro, Do- 
mine elige alium viribus valentem,quem mittas, 

DHieremias autem, cum ad promulgandam gen- 
libus prophetiam mitteretur, cunclabatur ipse 
quoque his verbis utens : Qui es, Domine, ecce 
nescio loqui. quia adoleseentior ego sum 5. Vides 
quemadmodum hi Dei jussa detreclarint, atque id. 
munerisrepudiarint, illetarditatem lingo: veritus, 
hicadolescenliam.AtveroAaron etIsaias, cum aDeo 
vocarentur promptisanimisaccurrunt, Nam cumAa- 
roni aDeo dictum fuisset; Proficiscere obviamMosi 
ineesertums, confestim ad iler seaccinxitatqueipsi 
occurrit, nihil secum disceptans,simulque in Agy- 
ptum profectus est : ila ut, juxta. divinum oracu- 


(6) Παρὰ τῷ Θεῷ b. 

(7) δειλίας pro b. 
» "Y vb loco x b. 

[c "λνεδάλλετο b. 


λέγει, ὅτι "Ev ἑορτῇ ἐγενόμην ἱερεὺς, τῇ τῆς Χριστοῦ 
γεννήσεως ἴσως, καὶ ἐν ἑορτῇ ὑπεχώρησα, τῇ τῶν 
Φώτων τέχα, καὶ ἐν ἑορτῇ ἐπανῆλθον, τῇ τοῦ Πάσχα. 
Τῆς μὲν οὖν ὑποχωρήσεως καὶ τῆς ἐπανόδου τὴν αἱ- 
clay εἴρηχεν, Αὐτὸς γὰρ ἦν κύριος καὶ τοῦ φυγεῖν 
καὶ τοῦ ἐπανελθεῦν͵ καὶ Wet περὶ αὐτῶν, Τῆς δὲ χρί- 
σεως, οὐκέτι, “Ἕτεροι γὰρ αὐτὸν ἔχρισαν, "Eyplovro 
δὲ πάλαι μὲν οἱ ἱερεῖς καὶ ἀρχιερεῖς τῷ νομιχῷ χρί- 
suae ὕστερον δὲ τῷ πνευματικῷ, ὅπερ ἐστὶ χειρο- 
θενία χαὶ τοῦ ἁγίου Πνέύματος ἐπίκλησις, ᾿Αλλὰ 
τίς ἡ αἰτία τῆς ὑποχωρήσεως ; "Iva, φησὶν, ἐμαντὸν 
ἐπισχέψωμαι καὶ ἴδω, εἰ ἄρα τῆς ἱερωσύνης εἰμὶ 
ἄξιος, τὶς δὲ ὁ λόγος τῆς κατὰ τὸ Πάτχα ἐπανόδου ; 
"pa αὐτὴν, φησὶ, τὴν ἡμέραν χαλὴν συνεργὸν ἔχω 
καὶ σύμμαχον, λύουσάν μοι xal τὴν ἀσθένειαν καὶ 
ἀδυναμίαν τὴν ποὸς τὴν ἱερωτόνην «αὶ τὴν δειλίαν, 
ἣν εἴχον, εὐλαδούμενος τὴν μεγάλην ταύτην ἀξίαν 
ναὶ τὸ τοῦ πράγματος μέγεθος. ᾿Εδειλίων γὰρ, ὡς 
ἀσθενὴς, ἀναδέξασθαι λαοῦ προστασίαν, λέγει δὲ 
ταῦτα, μετριάζων ὁ μέγας, Διὰ αοῦτο (o, φησὶν, 
ἐπανῆλθον κατὰ τὴν ἡμέραν τῆς ἀναστέσεως τοῦ 
Χριστοῦ͵ ἵνα ὅ σήμερον ἐκ νεκρῶν ἀναστὰς, κἀμὲ 
νεάζειν καὶ ἀχμάτειν πνευματικῶς xal ἐν τοῖς πνευ- 
ματικούς παρασκευάσῃ ἢ χαινοποιήστ, τῷ Πνεύματι, 
τουτέστι μεταβαλεῖ (4) ἀπὸ δειλοῦ καὶ ἀσθενοῦς εἰς 
θαρσαλέον καὶ ἰσχυρόν ὥστε θαῤῥούντως καὶ εὖ- 
τόνως ἀφηγεισθαι τῆς ποίμνης. Μεταδαλεῖ δὲ, τῷ 
θείῳ Πνεύματι, καὶ τὸν καινὸν ἐνδύσας ἄνθρωπον, 
τὴν ἱερωσύνην empl. Ἢ γὰρ χρίσις καὶ ἁμαρτίας 
λύει, καθά τισι τῶν Πατέρων ἔδοξε, καὶ νέον ἄνθρω- 
mow (2) ποιεῖ τὸν χριόμενον. Δῷ (3) τῇ χαινῇ χτί- 
ary τις διὰ τοῦ βαπτίσματος ἀναγεννωμένοις, οἴ-- 
τίνες οὐκ ἐξ αἱμάτων, ὀλλ᾽ ἐκ Θεοῦ γεννῶνται, πλά- 
atn ἀγαθὴν καὶ διδάσκαλον (πλάστην μὲν, ὡς διὰ τοῦ 
βαπτίσματος τρόπον τινὰ πλάττοντα (d): διδάσκαλον 
δὲ, ὡς τὴν πίστιν αὐτοῖς ἐξηγούμενον" fj πλάστην μὲν 
τῶν ἠθῶν, διδάσκαλον δὲ τῶν δογμάτων), Χριστῷ καὶ 
συννειρούμενον, διὰ τῆς πρὸς τὰ πάθη νεχρώσεως" 
καὶ συνανιστάμενον, τῇ ἀναζωώτει τῶν ἀρετῶν" ὁ 
γὰρ νεκρός τῇ ἁμαρτίᾳ γενόμενος, ζῇ πάντως τῇ dv. 
τικειμένρ ἀρετῇ, "Ex τοῦ "Amostóho) δὲ τὰς χρή. 
σεῖς (5) ταύτας ἔλαθεν ὁ Θεολογος. Λέγει γὰρ πον 
"Βφισίοις γράφων ὁ μαχάριος 1αῦλος, ὅτι ᾿Εδιδά-- 
ϑητε ἀποθέσθαι τὼν παλαιὸν ἄνθρωπον τὸν φϑει- 
βόμενον κατὰ τὰς ἐπιθυμίας τῆς σαρκὸς, ἤτοι (B) 
πῆς ἀπάτης" ἀνανεοῦσθαι δὲ τῷ πνεύματι τοῦ 
νοὺς ὑμῶν, καὶ ἐνδύσασθαι τὸν καινὸν ἄνθρωπον 
τὸν κατὰ Θεὸν κτισθέντα, “Ὁ δὲ λέγει, τοιοῦτόν 
ἔστιν. ᾿Εμόθετε, ὦ ᾿Εφέσιοι, ὥσπερ ἱμάτιον ἀπο- 
δύνασθαι τὸν παλαιὸν ἄνθρωπον, τουτέστι τὴν ἐφ- 
ἀμαρτον ζωὴν, ἀνανεοῦτθαι δὲ, τὴν πνευματιχὴν 


7Joan, 1,48, 8 Ephes. 1v, 21-94. 
f ) Μεταβαλεῖ Forte μεταδέλῃ, Eptr. 









2) " AVourov c mittit b. 
3) δῷ, Forte, δῷ δὲ, Epi. 
"n Kal δημιουργοῦντα τοὺς βαπτιζομένοωυς ad- 
lit b. 
(5) Et hic et paulo inferius in hac oratione le- 
gitur in utroque cod. Χρήσεις, Quod ideo moneo, 


AD 8. GREGORII ORAT. I. 
ἀπόῤῥητον τοῖς πολλοῖς, μυστήριον αὐτὴν καλετ, Kal A festi causam, 
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in | ignotam, festum ip- 

sum ἘΣ doloe ED ab Indi ry 
sacerdos factus sum, fortasse Natalis Christi, et 


in festo die secessi, Luminum fortasse, et in 
die redii, Paschatis seilicet.Ac secrssionis quidem 
reditusque causam exposuil, quod et fuga et re- 
versio ipsius arbitrii essent : unctionis autem non 
item, quoniam alii ipsum unxerant, Ungebantur 
enim olim sacerdotes et pontifices legali unctione: 
postea vero spirituali: que quidem esl manuum 
impositio,sanctique Spiritus invocalio.At quaenam 
causa fuil secessionis? ut, inquit, meipsum inspi- 
cerem,ac viderem num sacerdotio dignus essem. 
Que autem ratio, eur ad Paschatis diem rediret ? 
8 Utinquit, diem hunc praeclarum adjutorem atque 
auxiliarium habeam, cujus ope tum infirmitate et. 
administrandi secerdolii impotentia liberer,tum ea 
timiditale qua obsidebar, hujus digniditatis magni- 
tudinem,reique pondus et gravitatem extimescens. 
Verebar enim, ut infirmus, populi regendl provin- 
ciam subire, qua etiam ad vitandam arrogantize 
suspicionem dicit. Ob hanc enim causam, iuquit, 
ad diem Resurrectionis Christi reversus sum, ut 
qui hodie a mortuis surrexit, me quoque ita alli- 
ciat,ut spiritualiter juvenescam, atque etiam spi- 
ritualiter florescam. Vel etiam Spiritu innovel (id 
est,ex meticuloso etinfirmo in fortem et prafiden- 
tem. Spiritus opera commutet, ila αἱ audacter et 
constanter ovili przesim). Novoque homine induat, 
id est, sacerdotio; nam unclio quoque peceala 
delet, quemadmodum nonnullis Patribus visum 
est,ac novzeque creature, id estis qui per ba- 
ptismum renovantur,qui quidem non ex sanguini- 
bus, sed ex Deo nascuntur 7, fictorem bonum et 
magistrum donet (fictorem quidem,ut per bapli- 
smum quodammodo fingentem;magistrum autem, 
ut (idem ipsisenarrantem;vel fictorem quidem mo- 
rum, magistrum autem doctrinz Christiana), cum 
Cliristo morientem, per affectuum animi mortifica- 
lionem,el resurgentem per redivivas virtutes.Nam 
qui peccato mortuus est, virtule contraria procul 
dubio vivit. Atque hiec aPaulo mutuatus est.Sie enim 
quodam Epist. ad Ephesios loco scribit ; Edocti 
estis deponere veterem hominem,qui corrumpitur 
D secundum desideria erroris. Renovamini autem 
spiritu mentis vestrat,et induile norum hominem, 
qui secundumDeum creatus est8.Quod perinde est 
&c si diceret:Diseite, oEphesii, veterem hominem, 
id est,flagitiosam vitam non secus ac vestem quam- 





dam exuere. Renovamini autem spirituali regene- 
ralione, per spiritum, qui in mente vestra habitat. 
Qui quidem verba commutans Theologus, dixit : 
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lum, Moses quidem graciliter et tenui voce ad Aa- A xai συνεπορεὔθη εἰς Αἴγυπτον, "dert κατὰ τὸν θεῖον 
ronem loqueretur, AaronautemMosisverhaadPha- yonsphw, τὸν μὲν Μωσέχ ἰσχνῇ χαὶ λεπτῇ τῇ φωνῇ, 
raonem populumque magna etclara voce trans- λαλεῖν πρὸς τὸν "Λαρών' τὸν δὲ ᾿Ααρών, τὰ τοῦ 
mitteret. Eodem modo Isaias, cum eum, quem in Μωυσέως ῥήματα μεγαλοφώνως διαπορῆμεύειν πρὸς 
throno excelso et elato conspicatus fuerat, dicen- τὸν Φαραὼ καὶ πρὸς τὸν λαὺν, Ἡσαίας δὲ καὶ αὐτὸς 
lem audivisset: Quem mittam et quis proficiscetur ἀκούτας (8) παρὰ τοῦ ὀφθέντος αὐτῷ ἐπὶ θρόνον 
ad populum hunc, nempe Judzorum? dixit: Ecce ὑψηλοῦ καὶ ἐπηρμένου, Γίνα ἀποστείλω, καὶ τίς 
ego, mitte me 5-8, πορεύσεται πρὸς τὸν λαὸν τοῦτον, δηλαδὴ τῶν (3) 
᾿Ιουδαίων ; εἶπεν, ᾿Ιδοὺ ἐγὼ, ἀπόστειλόν με, 

(Magni Basilii interrogatio [1]. Verum quid —— Col. 395. B 1. Τοῦ [(4] μεγάλου Βασιλείου. "Egd- 
fuit cause, quare Moses tergiversaretur, Isaias τησις,} Διατί δὲ δήποτε Μωσῆς μὲν παρῃιεῖτο, Ἡσαΐας 
contra accurrerel ? Responsio : Nimirum quia δὲ προσέτρεχεν; ᾿Απόκρισις, "Ὅτι Moz μὲν ἤδει τὴν 
Moses negotium, cujus causa mittebatur, ex- ὑπύθεσιν, ἧς ἕνεκα ἀπεστέλλλετο᾽ διὰ τοῦτο ὥκνει, 
ploratum habebal:ac proinde id muneris suscipe- g πρός τε τὸ ἀνένδοτον τῆς καρδίας τοῦ (5) Papas 
re gravabator, partim Pharaonis duritiem oculis B anofson, xal πρὸς τὸ δυσπειθὲς πάλιν xal Bur. 
sibi proponens, partim etiam populi contumaciam ἀγωγον τοῦ λαοῦ, Πεῖραν ὰρ εἴχε τῆς ἀγνωμοσύνης 
moresque vix tractabiles. Periculum enim fecerat τῶν ᾿Ιουδαίων, ὅτι καὶ εὐεργετηθέντες αὐτὸν ἔτυγά- 
Judzorum ingratitudinis : quippe qui, benefieio ὅευσαν, Ἡσαίας δὲ μετὰ τὸ ἀφεθῆναι τὰς ἁμαρτίας 
quoque affecti, ipsum fuga /Egyptum relinquere αὐτοῦ͵ ἀκούσας, Τίς πορεύσεται πρὸς τὸν λαὸν 
coegissent, Isaias aulem, cum remissis ipsi pec- τοῦτον ; καὶ νομίσας, ὅτι ἐπὶ τούτῳ ζητεῖται  ἄπο- 
catis audivissel: Quis ibit ad populum hunc ? αἰ- στελλόμενος, ἵνα τὰ παραπλήσια κἀκετνοι εὔεργετη- 
que existimaret eam ob causam nuntium quieri, θῶσι͵ πρὸς οὕς ἀποστέλλεται, ὑπὸ περιχαρίας (0) 
ut pari beneficio fruerentur illi, ad quos mitlere- ἑαυτὸν ὑποδάλλει͵ ἵνα κἀκείνοις ἀφεθῶσιν αἱ ἀμαρ- 
tur, prz animi letitia seipsum offert,utillis quo» τίαι, ᾿Ιδοὺ, φησὶν, ἐγὼ, ἀπόστειλόν με. "ὥστε εὕ- 
que peccata remitterentnr, Ecce ego, inquitmiMe λόγος κἀχείνου 3j παραίτησις καὶ τούτου Y, προθυμία. 
me. Quare,non sine ratione,et ille mandatam sibi "Iva δὲ μή τις εἴπῃ τῷ Θεολόγῳ᾽ Πῶς bvavila ὄντα 
provinciam deprecabatur,el hic cupide ambiebal, ἀλλήλοι:, τὸ προσδραμεῖν τῷ Θεῷ χαλοῦντι, χαὶ τὸ 
Verum ne quisa Theologo quzreret, quare cum bro upnzzt, σὺ λέγεις ἀμφότερα εἶναι ἀγαθά ; αὐτὸς 
accurrete ad Deum et secedere inter se pugnent, προλαδὼν ἐπάγει τὴν λύσιν, ΕἾ γὰρ εὐτεδῶς, γτισὶ, 
utrumque bonum esse diceret, ipse objeclioni Oc- —xzl ἡ ὑποχώρησις xzl ἡ προθυμία γένηται, οὐδέτε, 
currens, solutionem infert, Si enim, inquit, hzc — pov τούτων φαῦλον χριθήσεται, Πῶς δὲ κοὶ παρχιτή-. 
duo,secessi ovidelicet atque accedendi promplitu- σεταί τις εὐσεδῶς xal προθυμηϑήσεται εὐσιδῶς ; Τὸ 
do,pie fiant,nentrum horumturpe censebitur.Quo- μὲν, διὰ τὴν οἰχείαν ἀσθένειαν, ὅταν τις εἷς ταύτην 
nam autem modo eam rem et pie recusabitac de- ἀποδλέπων, τὸ μέγεθος τῆς διακονίας εὐλαδῆτ: 
fugiet quispiam, οἱ pia rursus alacritate ad eam δὲ, διὰ τὴν τοῦ καλοῦντος δύναμιν, ὅταν τις πιστεύ- 
accedet?lllud quidem, ob propriam infirmitatem, σας, ὅτι πάντα δυνατὰ τῷ Θεῷ, ἀχολουθῇ εὑτῷ imi 
nimirum cum aliquis ipsam animo repulans, mi- τάττοντι. "Opa τοίνυν, πῶς θέλων ὅ Θεολόγος Πατὴρ, 
nisterii demandali ruagnitudinem perhorrescit:hoc συστῆσαι, ὅτι οὔτε ἡ δειλία τῶν ὑποχωρησάντων μὲμ- 
autem ob vocantis potentiam, nempe cum quis πτὶ, οὔτε 3 προθυμία τῶν δρμτισάντων (, ἢ πρὸς 
ceria fide sibi persuadens nihilesse, quod Deus ἀμφότερα ἀπεῖδε τά πρόσωπα, τουτέστι πρὸς τό κα- 
non possit,imperantem sequitur, eique obtempe- Ὁ λοῦν καὶ (8) καλούμενον, ἵνα δείξῃ τοῦ μὲν χαλοῦν- 
rat. Απἰπιδάνογίο igitur, quonam pacto Theologus τὸς ἄξιον, τὸ τὸν καλούμενον ὑποιάσσεσῦαι" τιῦ δὲ 
ostendere volens,nec eorum,qui refügerunt, timi- καλουμένου, τὸ τὸν καλοῦντα χατευλαδεῖσθαι xal 
ditatem, nec eorum, qui promple se oblulerunl, ἀναδυεσῦαι. στε χατὰ τοῦτον τὸν λόγον καὶ τὸ 
alacritatem reprehendendam esse, ad utramque ὑποχωρῆσαι xat (9) προσδραμεῖν ἐναντία ὄντα, 
personam respexerit, vocantis scilicet el ejus qui. ἄμφω ἐπαινετὰ ἔσται ἐκ τῆς αἰτίας, 
vocatur, ut ostendat, si quidem vocantem spectemus, convenire, ut qui vocatur, pareat 1 sin autem 
cum qui vocatur, par esse ul vocanlem revereatur, ac munus sibi commissum detrectel. Atque hac 
ralione, quamvis recedere etaccurrere inter se dissideant, ob diversa'n lamen causam ulrumque 
laudis nomen habebit, 

Mysterium unzitme,mysterio,ec.Sepenumero ^ lbid ὃ. Μυστήριων... συνανιστάμενον, Μυττῆ- 
mysterii nomen festo tribuere solet, quoniam mos ριον, τὴν ἑορτὴν εἴωθε πολλάκις ὑνομάζειν, διότι ἐπὶ 
ob mysteria quzdam facta, miraculaque designata μυστηρίοις τισὶ γενομένοις καὶ θαύμασι τὰς ἑορτὰς 
festa celebramus, Ac nunc igitur propter arcenam ἄγομεν, Καὶ νῦν οὖν διὰ τὸ μυστικὸν τῆς ἑορτῆς κα 
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ΠΝ Billium. 6) Περιχαρείας b. 
2) vcre aol WE posed addit b. 
) πρίς m pen hic b. 


à) bc Inclus "m [et ed. Clemenceti]. (ut τὸ 


λέγει, ὅτε Ἐν ἑορτῇ ἐγενόμην ἱερεὺς, τῇ τῆς Χριστοῦ 
γεννήσεοις ἴσως, καὶ dv ἑορτῇ ὑπεχώρησε, τῇ τῶν 
Φώτων τάχα, καὶ ἐν ἑορτῇ, ἐπανῆλθον, τί, τοῦ Πάσχα. 
τῆς μὲν οὖν ὑποχωρήσεως καὶ τῆς ἐπανόδου τὴν al- 
τίαν εἴρηχεν, Αὐτὸς γὰρ ἦν κύριος καὶ τοῦ φυγεῖν 
xe τοῦ ἐπανελθεῦν͵ καὶ ἤδει περὶ αὐτῶν, Τῆς δὲ χρί- 
σεως, οὐκέτι, “Ἕτεροι γὰρ αὐτὸν ἔχρισαν, ᾽Εχρίοντο 
δὲ πάλαι μὲν οἱ ἱερεῖς καὶ ἀρχιερεῖς τῷ νομικῷ χρί- 
suave ὕστερον δὲ τῷ πνευματικῷ, ὅπερ ἐστὶ χειρο- 
ϑετία καὶ τοῦ ἁγίον Πνεύματος ἐπίκλησις, ᾿Αλλὰ 
τίς ἡ αἰτία τῆς ὑπογωρήσεως ; "Iva, φησὶν, ἐμαυτὸν 
ἐπισκέψωμαι καὶ ἴδω, εἰ ioa τῆς ἱερωσύνης εἰμὶ 
ἄξιος, Τὶς δὲ ὁ λήγος τῆς κατὰ τὸ Darya ἐπανόδου ; 
"pea αὐτὴν, φησὶ, τὴν ἡμέραν κσλὴν συνεργὸν ἔχω 
καὶ σύμμαχον, λύουσάν μοι xal τὴν ἀσθένειαν καὶ 
ἀδοναμίαν τὴν ποὺς τὴν ἱερωτύνην «αὶ τὴν δειλίαν, 
ἣν εἶχον, εὐλαδούμενος τὴν μεγέλην ταύτην ἀξίαν 
γαὶ τὸ τοῦ πρέγματος μέγεθος, ᾿Ἐβειλίον γὰρ, ὡς 
ἀσθενὴς, ἀναδέξασθαι λαοῦ προστασίαν, λέγει δὲ 
ταῦτα, μετριάζων ὁ μέγας. Διὰ αοῦτο γὰρ, φησὶν, 
ἐπανήλθον χατὰ τὴν ἡμέραν τῆς ἀναστάσεως τοῦ 
Χριστοῦ͵ ἵνα Ü σήμερον ix νεχρῶν ἀναστὰς, χἀμὲ 
νεάτειν καὶ ἀκμάτειν πνευματικῶς καὶ ἐν τοῖς πνευ- 
ματικοῖς παιρασκευέσῃ ἢ καινοποιήσγ, τῷ Πνεύματι, 
τουτέστι μεταδαλεῖ (4) ἀπὸ δειλοῦ καὶ ἀσθενοῦς εἰς 
θαρσαλέον καὶ ἰσχυρόν" ὥστε θαῤῥούντως καὶ de 
τόνως ἀφηγεισθαι τῆς ποίμνης. Μεταθαλεῖ δὲ, τῷ 
θείῳ Πνεύματι, καὶ τὸν χαινὸν Ἱνδύσας ἄνθρωπον, 
τὴν Ἱερωσύνην φημί, "Ho γὰρ χρίσις καὶ ἁμαρτίας 














λύει, καθά τισι τῶν Πατέρων ἔδοξε, καὶ νέον ἄνθρω- C 


πον (2) ποιεῖ τὸν χριόμενον. δῷ (3) τῇ καινῇ χτί- 
sy τιῖς διὰ τοῦ βαπτίσματος ἀναγεννωμένοις, ol- 
τινες οὐκ ἐξ alpdzuv, δλλ' ἐκ Θεοῦ γεννῶνται, πλά- 
στὴν ἀγαθὴν καὶ διδέσχαλον (πλάστην μὲν, ὡς διὰ τοῦ 
βαπτίσιατος τρόπον τινὰ πλάττοντα (A) διδάσκαλον 
δὲ, ὡς τὴν πίστιν αὐτοὺς ἐξηγούμενον" f, πλάστην μὲν 
τῶν ἡβῶν, διδάσκαλον δὲ τῶν δογμάτων), Χριστῷ καὶ 
συννειρούμενον, διὰ τῆς πρὸς τὰ πάθη νεχρώσεως" 
καὶ συνανιστάμενον, τῷ ἀναζωώσει τῶν ἀρετῶν. ὁ 
γὰρ νεκρό gig γενόμενος, ζῇ πάντως τῇ ἀν- 
τικειμένῃ ἀρετῇ, "Ex τοῦ Ἀποστόλου δὲ τὰς χρή-- 
σεῖς 15) ταύτας ἔλαθεν ὁ Θεολογος. Λέγει γὰρ πον 
Ἐφεσίοις γράφων ὁ μαχάριος Παῦλος, ὅτι ᾿'Εδιδά- 
ϑητε ἀποθέσθαι τὸν malade ἄνθρωπον τὸν φθϑει- 
βόμενον xack τὰς ἐπιθυμίας τῆς σαρχὸς, rot (6) 
τῆς ἀπάτης" ἀνανεοῦσθαι δὲ τῷ πνεύματι τοῦ 
νοὺς ὑμῶν, καὶ ἐνδύσασθαι τὸν καινὸν ἄνθρωπον 
τὸν χατὰ Θιὸν κτισθέντα, UO δὲ λέγει, τοιοῦτόν 
ἔστιν. ᾿Εμήθετε, ὦ ᾿Εφέσιοι, ὥσπερ ἱμάτιον ἀπο- 
δύνασθαι τὸν παλαιὸν ἄνθρωπον, τουτέστι τὴν ἐφ- 
ἄμαρτον ζωὴν, ἀνανιοῦτθαι ὃὲ, τὴν πνευματικὴν 


TJoan. 1,13. 8 Ephes. iv, 21-94, 


4) Μεταδαλεῖ Forte uecs6iAn, EpiT. 
9) "A τον c mittit b. 
3) δῷ, Forte, δῷ δὲ, Eprr. 
T (4i καὶ δημιουργοῦντα τοὺς βαπτιζομένους ad- 
lit b. 
(5) Et hic el paulo inferius in hac oratione le- 
gitur in utroque cod. Χρήσεις, Quod ideo moneo, 





4“ AD S. GREGORII ORAT. I. 
ἀπόῤῥητον τοῖς πολλοῖς, μυστήριον αὐτὴν χαλετ, Kal A festi causam, alque. 


950 
, atqui i m, festum ip- 
sum mysterii nomine appellat,aitque : In die festo 


sacerdos factus sum, fortasse Natalis Clu et 
in festo die secessi,Luminum fortasse, et in 
die redii, Paschatis scilicet, Ae secessionis quidem 
reditusque causam exposuit, quod el fuga el re- 
versio ipsius arbitrii essent : unctionis autem non. 
item, quoniam alii ipsum unxerant, Ungebantur. 
enim olim sacerdotes et pontifices legali unctione: 
postea vero spirituali: quz quidem est manuum 
impositio, sanctique Spiritus invocatio.At quenam 
causa fuil secessionis? ut, inquit, meipsum inspi- 
cerem,ac viderem num sacerdotio dignus essem. 
Quie antem ratio, cur ad Paschatis diem rediret ? 
8 Ut,inquit, diem hunc praeclarum adjutorem atque 
auxiliarium habeam, cujus ope tum infirmitate et 
adainistrandi secerdotii impotentia liberer,tum ea 
timiditale qua obsidebar, hujus digniditalis magni- 
Ludinem,reique pondus et gravitatem extimescens. 
Verebar enim,ut inürmus, populi regendl provin- 
ciam subire, qua etiam ad vitandam arrogantia 
suspicionem dicil. Ob hanc eniin causam, inquit, 
ad liem Resurrectionis Christi reversus sum, ut 
qui hodie a mortuis surrexit, me quoque ita alfi- 
ciat,uL spiritoaliter juvenescam, alque eliam spi- 
ritualiter florescam, Vel etiam Spiritu innovel (id 
est,ex meliculoso etinfirmo in fortem et prefiden- 
tem Spiritus opera commotet, ila ut. audacter et 
constanter ovili praesim). Novoque homine induat, 
idest, sacerdotio; nam unclio quoque peceala 
delet, quemadmodum nonnullis Patribus visum 
est,ac novaeque creature, id est,bis qui per ba- 
ptismum renovantur,qui quidem non ex sanguini- 
bus, sed ex Deo nascuntur 7, fictorem. bonum et 
magistrum donet (fictorem quidem,uL per bapti- 
smum quodammodo fingentem;magistrum autem, 
ut (idem ipsisenarrantem;vel fictorem quidem mo- 
rum, magistrum autem doctrinze Christianz), cum 
Cliristo morientem, per affectuum anirri mortifica- 
tionem,et resurgentem per redivivas virtutes.Nam 
qui peccalo mortuus est, virtute eontraria procul 
dubio vivit.Atque hzc aPavlo mutuatusest,Sicenim 
quodam Epist. ad Ephesios loco scribit ; Edocti 
estis deponere veterem hominem,qui corrumpitur 
Dsecundum desideria erroris. lenovamini autem 
spiritu mentis vestra,et induite noum hominem, 
quisecundumDeum creatus est8.Quod perinde est. 
ac si diceret:Diseite,oEphesii, veterem hominem, 
id est, flagitiosam vitam non secus ac vestem quam- 
dam exuere. Renovamini autem spirituali regene- 
ràtione, per spiritum, qui in mente vestra habitat, 
Quis quidem verba commutans Theologus, dixit : 
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ne quis ῥήσεις conjiciat. Videatur Philo p. 727 

edit. Colon, Allobrog. 1013. Nec aliena sunt 

Phavorinus Ms suum retulit : M. 

ται, ἡ τῶν ἀρχαίων ποιημάτων μυρτυρία, Pag. " 

vers, 73. Οὐδ Sacer Thesaurum eccl. in Xenew. 

Conf. etiam Cuperi Observat. 1.1,c.16,p.147 “44... 
(6) Τῆς σαρκὸς ἤτοι omittit b. 
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NICETAS SERRONIUS 


Me quoque innovet Sqiritu.Et rursus: Edocti estis A ἀναγέννησιν (4), διὰ τοῦ Ἐν τῷ vil ὑμῶν χατοια ὀῦντ- 


virtutem eximim instar cujusdam vestis induere. 
Hane enim novum hominem vocat, qui secundum 
Deum ereatur, hoc est, ut gratum est Deo. 

vn) 


Herlagnusmactabatur ,etpostesungebantur(A), 
eté.Postquam pro seipso causam dixit Theologus, 
commode jam ad festi quoque mysteria progredi- 
tur eaque allegorice tráctat,aitque: Heri spiritua- 
lis agnus, Christus videlicet, per divinum panem 
maélatus e&t, alque uncti sunt postes nostri, actio 


τὸς πνεύματος, "Ὅπερ μεταβαλὼν εἶπεν ὁ θεολόγος. 
κἀμὲ καινοποιήσῃ τῷ Πνεύματι, Καὶ αὖϑις: Ἐδιδά- 
χϑητε ἐνδύσασθαι, ὡς λαμπρὰν ἐσθῆτα, τὴν ἀρετήν, 
Ταύτην γὰρ ὀνομέζει καινὸν ἄνθρωπον, κτιζόμενον 
κατὰ Θεὸν, τουτέστιν ὡς ἀρέσκοντα (δ). 

Col. 397 A B. Χθὲς... ἐτειχίσθημεν, Περὶ τῶν 
καθ' ἑαυτὸν ἀπολογησάμενος ὁ Θεολόγος, χωρεῖ νῦν 
καὶ ἐπὶ τὰ χατὰ τὴν ἑορτὴν, d καὶ ἀλληγορετ, καὶ 
φησιν, ὄτι Χθὲς ὁ λογικὸς ἁμνὸς ὁ Χριστὸς, διὰ τοῦ 
ϑεῖου ἄρτου ἐσφαγιάσθη, καὶ ἐχρίσθησαν ἡμῶν αἱ 
gu, À πρᾶλι» καὶ ἡ θεωρία xal αἱ πρῶται τοῦ νοῦ 
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nimirum et contemplatio,ac primi animi molus et κινήσεις καὶ αἰσθήσεις ἐχρ)σθησαν (6) διὰ τοῦ θεΐου 


sensus, qui quidem divino sanguine delibutisunt, αἵματος, Καὶ ἡ μὲν Αἴγυπτος, ἡ διώκουσα ἡμᾶς 
Atque JEgj quidem, id est, peccatum quod ἀμαρτία, ἐθρήνησεν ἀπολλύμενα τὰ ἑαυτῆς πρωτό- 


nós persequebatur, primogenita sua pereuntialuclu Β ποκα, τουτέστι καὶ αὐτὰς τὰς πρώτας ὑποθέσεις καὶ 
prosecuta est, id est, ipsas etiam primas maleriAS ἀφορμάς, Τοῦ γὰρ παλαιοῦ νόμου τὰ τέλη τῶν ἄμαρ-- 
et occasiones. Nam cum lex vetus peccatorum fineS τημάτων κολάζοντος, ἡμεῖς καὶ τὰς ἀρχὰς αὐτῶν, 

iat,nos principia quoque ipsorum,ut qu& ac- ὡς αἰτίας τῶν πρέξεων, ῥιζόθεν ἀνασπᾷν ἐκελεύσθη- 
tionibus causam prebeant,radicitus evellere alque μεν, "Ἦ xal πρωτότοκα, τὰ τελεώτερα μᾶλλον τῶν 
οχϑιϊγράγὸ jubemur. Vel etiam per primogenilà, ἁμαρτημάτων καὶ μείζονα, "Ἢ ἁπλῶς, τὰ πρότερα 
perfectiora δὲ graviora peccata intelligi possunt, πλημμελήματα, ἄπερ ἀπώλλοντο (1) Χριστοῦ to 
vel simpliciter priora delicta: qua» quidemChristo θέντος ὑπὲρ ἡμῶν, ᾿Ημᾶς δὲ παρῆλθεν ὁ ὀλοθρεύων 
pro nobis immolato sunl exstincta.Nos autem prae διάδολος͵ ὅς ἀναιρεῖν ἐπείγεται, ὥσπερ τινὰ πρωτό- 
lerit exterminator diabolus qui primos bonOS τολα, τοὺς πρώτοτς ἀγαθοὺς τόκους τῆς ψυχῆς ἡμῶν. 
anime nostre partus, velui primogenita quedam, Καὶ ἡ σφραγὶς, ἡ διὰ τῆς χρίσεως τοῦ τιμίου α΄- 
opprimere contendit.Et signaculum,quod pretiosi ματος, φοδερὰ μὲν ἔστι τῷ ὀλοθρεύοντι δαίμονι, διὰ 

guinis profusione constat, d»moni quidem ex- τὴν δύναμιν αὐτῆς" αἰδέσιμος δὲ͵ διὰ τὸ ἀξίωμα" 
términanti,propter vim suam etpotentiamformida- βασιλικὴ (8) γάρ. Καὶ τῷ ἱερῷ αἵματι οὐ μόνον 
bile est ; venerabile aulem propter dignitatem el ξχρίσθημεν καὶ ἐσφραγίσθημεν, ἀλλὰ xal sil τεῖ- 
excellentiam,utpoteregiüm.Ac sacro sanguine DOm 5; αὐτὸ χυχλόθεν (9) περιδαλλόμεϑα, διήκει γὰρ 
solim uncti et signati sumus, sed eliam quasi αὐτοῦ (10) πρὸς πᾶσαν τὴν οὐσίαν ἡμῶν ἡ (11) ὅύ- 
muro quodam undique septi. Etenim vis illius ad ναμις, ὥστε συναμφότερα περιτειχίζειν καὶ τὸ σῶμα. 
omnem nostrameéssenliam permealta ul utram- αἱ τὴν ψυχὴν, Κεῖται δὲ πᾶσα ἢ περὶ τοῦ ἀμνοῦ 
que hominis partem simul circummuniat. Porro ἱστορία ἐν τῷ δευτέρῳ Μωσαϊχῷ βιδλίῳ, ὅπερ "Ἐξο- 
haec de agno historia contineturin secundo Moysis 2o; ἐπιγέγραπται, περὶ ἧς ἱστορίας πλατύτερον ἐν 
libro Exod. xui, quam fusius in secunda orat. De τῷ δευτέρῳ λόγῳ τοῦ Πάσχα ὄθεολόγος διέξεισιν. 
Paschate persequitur Theologus (2). 

Hodie Agyplum omnino fugimus, etc. (3).He- ^ Ibid. 8. Σήμερον... φυράματος. Χϑὶς μὲν, 
sterno die, inquit, illa contigerunt, qua diximus. φησὶν, ἔχεινα ἐγένετο, ἄπερ εἰρήκαμεν, Σήμερον δὲ, 
Hodie autem, id est Dominico die, quo Christus χατὰ τὴν Κυριακὴν ἡμέραν, καθ᾽ ἦν à Χριστὸς ἂν-- 

ixit, ac transitum ad interitu ad immortali- εδίω͵ xal ἀνεκαίνισεν (12) ἡμῖν τὴν ἀπὸ φθορᾶς εἷς 
latem, eta rebus injuria obnoxiis ad ea qua ἀφθαρσίαν διάδασιν, καὶ τὴν ἀπὸ τῶν ἐπηρεαζομένων 
ab omni injuria tuta sunt, nobis innovavil. JEgy- D πρὸς τὰ ἀνεπηρέαστα, καθαρῶς ἐγύγομεν Αἴγυπτον, 
ptum omninofugimus,non modopeecati periculum — οὐ μόνον τὸν κίνδυνον τῆς αμαρτίας ἐκκλίναντες, 
aversati, sed ipsam etiam ad peccatum habitudi- ἀλλὰ καὶ jw τὴν πρὸς τὴν ἁμσρτίαν διάθεσιν ἀπὸ 
nem ex animo et sincere detestati, Hac aulem καρδίας καθαρῶς μισήσαντες, Οὕτω δὲ διακειμένοις 
mente przeditis amarulentus dominus vieebitur spi- ἡμῖν, πικρὸς φανεῖται δεσπότης ὁ νοητὸς Φαραὼ 


(Ὁ PSELLUS. Et postes ungebantur.Actio scili- celum evehitur, hujusmodi exstructiones qua mu- 
cet et contemplatio,qua mentis sunt apparitrices. nits videntur,luto sunt persiniles,coctis lateribus 








Atque eam ob causam luxit/Egyptus primogenita. 
Primigenis enim cogitationibus meisDeo immola- 
lis,ut per eas nullus adversario pateat aditus, uni- 
versum meqoitim el perversitatis caliginosum 
agmen ingemuit. (Ez Billio.) 

(8) Orat. xzv, olim xri. 

(3) PSELLUS: Hodie fugimus ZEgyplum etPha- 
raonem. Nam cum crassa corporis moles, quasi 
Pharao be bir animz accepit, pra- 
vaeque cogitationes velut quidam operum praefecti 
urgenl,hominemque interiorem cogunt munitiones 
haudquaquam divinas gdiflcare,per quas mens in 





confecta, qui quidem omni ex parle perfluunt,atque 
infirmis cogitationibus quasi paleis perexiguis com- 
positae. (Ex: Billio.) 

(4) ᾿Ανανέωσιν loco ἀναγέννησιν b, 

(δ) Ὡς ἀρέσκες Θεῷ b, quod probo. 

(6) Δὲ interponit B. 

(1) ᾿Απώλοντο b. 

(8) Βασιλιχὸν b. Βασιλική refertur ad σφραγίς, 
i Κύκλωθεν b, 

Αὐτοῦ abest b. 

111) Ἡ αὑτοῦ b. 
(12) 'Ενεκαίνισεν b, quod probo, 
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διάθολος * βαρεῖς δὲ ἐπιστάται, οἱ συνεργοῦντες αὐτῷ A. rao diabolus, graves item et acerbi pra- 
δαίμονες " καὶ ἡ ἀμαρτία, πηλὸς χαὶ πλινϑεία ^ mn- fecti, hoc es, demones ipsius adjutores, grave 


λὸς μὲν λεγομένη, ὅταν πρὸς τὰς ἡδονὰς φαῦλοι (4) 
ὦμεν * πλινθεία δὲ, ὅταν ποσῶς συστελλώμεθα. Τη- 
νικαῦτα δὲ καὶ ἑορτάσιμος ἡμῖν ἔσται ἡ bx τῆς ἀμαρ- 
τίας πρὸς τὴν δικαιοσύνην διάδασις, καὶ ἤσομεν τὰ 
ἐξύδια καὶ διαδατήρια, οὐκέτι κωλυόμενοι ἑορτάζειν " 
ὥσπερ οὐδὲ οἱ Ἰσραηλίται μετὰ τὴν τῆς ᾿Ερυθρᾶς 
διάδασιν " οὐδὲ χρώμενοι τῇ σεσηπυίς χαὶ ὁξώδει 
ζύμη τῆς ἔμαρτίας, ἀλλ᾽ ὡς bv ἑπτὰ ἡμέραις, τῷ 
ἐπεαδικῶ τοὐτῷ βίῳ, τὴν ἄζυμον καὶ καθαρὰν ἀρετὴν 
καὶ θεολογίαν μετιόντες. Εἰλικρίνεια γάρ ἔστι, βίου 
χαθαρότης " ἀλήθεια δὲ, δογμάτων ὀρθότης. "Ev xi- 
φαλαίῳ οὖν διὰ τῆς εἰλικρινείας καὶ ἀληθείας, τὴν 
πρακτικὴν καὶ θεολογικὴν φιλοσοφίαν ἐσήμανεν. 
“Ὥσπερ δὲ οἱ Ἰσρκηλῖται ἐκ τῆς Αἰγύπτου ἐξιόντες, 
οὐδὲν ἐπεφέροντο Αἰγύπτιον χρᾶμα xal φύραμα, εἰ 
μὴ μόνον ἄλευρα" οὕτω χρὴ καὶ ἡμᾶς ἐκ τῆς ἁμαρτίας 
ἀναχωροῦντας, μὴ φυλάττειν τι τῆς προτέρας καχίας 
λείψανον, ἀλλὰ τὴν ἀρετήν ἄζυμον ἔχειν, μὴ φυρα- 
θεῖσαν ἢ ἀνανραθεῖσαν' οἷά τινι ζύμῃ, τῇ παλαιᾷ xal 
mug ἕξει, ἣν ἐτιτούμεθα, ὅτε ἂν Αἰγύπτῳ tj 
ἁμαρτίᾳ διήγομεν. Τί δὲ τὸ Αἰγυπτιακὸν φύραμα, 
αὐτὸς & θεολόγος ἑρμηνεύει, ὅτι Τὸ ἄθεον δόγμα, ἢ τὸ 
σκοτεινὸν καὶ ῥυπαρὸν ἔργον. 

sam ac permistam cum veleri alque amara animi 
mur, in peccato, tanquam in /Egyplo, commorarem 


etiam lutum et lateritium opus, id est peccatum, 
quod quidem lutum dicitur, cum voluptatibus lla- 
gitiose indulgemus; laleritium autem opus, cum 
aliquantulum nos ipsos colligimus, Tum vero no- 
bis transitus ille a peccato ad justitiam eom so- 
lemnilate celebrandus erit, atque hymnos egres - 
sioni et transitui congruentes cantabimvs, non jam. 
aquoquam prohibiti quominus festum celebremus, 
quemadmodum nec lsraelite post maris Rubri 
iransi'um, nee putri felidoque peccali fermento 
utentes verum in septenaria hac vita, quasi in se- 
ptem paschallbus diebus ferruenti expertem pu- 
ramque vitutem ae theologiam conseclantes. Sin- 
ceritas enim, est vitz» purilas; veritas autem do- 
clrini fideique integritas et reetitudo. In summa 
itaque per sinceritatem et veritatem activam el 
theologicam sapientiam designavit. Porro quema- 
modum [sraelite ex /Egypto excedentes nullam 
secum /Egypliacam mistionem ac conspersionem. 
proter farinam solam deferebant: sic nobis eliam, 
tum ἃ peccato recedimus, providendum est, ne 
quas pristina malitie reliquias servemus, verum 
ut infermentalam virtutem habeamus non consper- 


habitudine, quasi fermento quodam, quo vesceba- 


ur. Quid autem sil /Egyptiacum fermentum, Theo- 


logus ipse interpretatur, impia nempe doclrina, aut tenebrosa et sordida actio. 


Col. 397 B 3. X6 συνεσταυρούμην,.. mUv- 
εγείρομαι. Τὸ Χϑὲς δύναται καὶ ὅλον τὸν καιρὸν τῆς 
Τεσσαραχοστῆς αἰνίττεσθαι, Χϑὶς οὖν, φησὶν συν-ς, 
ἐστευρούμην Χριστῷ, τῶν γηΐνων ὑψούμενος, xal 
τῆς xa ἐνέργειαν ἁμαρτίας ἀπεχόμενος, καὶ συν- 
ἐνεγρούμην καὶ συνεθαπτόμτιν καὶ πρὸς αὐτὰ τὰ πάθη 
καὶ τὴν χατὰ νοῦν ἁμαρτίαν μένων νεχρὸς «αὶ ἀκί-- 
νητος, Σήμερον ἐνεργοῦμαι τὸ δοξάζεσθαι τὸ ζωο- 
ποιεῖσθαι, τὸ ἐξανίστασθαι, Κατὰ ἀντίθεσιν δὲ σχη- 
ματίζει τὸν λύγον ὁ Θεολόγος, ᾿Αντίχειται γὰρ τῇ 
μὲν ἀδοξίᾳ τοῦ σταυροῦ, ἡ ϑύτα, τῇ δὲ νεκρώσει, ἢ 
ζωὰ, τῇ δὲ ταφῇ, ἡ ἀνάστασις. Καὶ ὅρα ἀκολουθίαν " 
Πρῶτον γὰρ σταύρωσις, ὅπερ ἐστὶ κώλυσις τῆς κατ᾽ 
ἐνέργειαν ἁμαρτίας ^ δεύτερον νέκρωσις, ἤγουν συ- 
στολὴ τῆς κατὰ νοῦν φαύλης κινήσεως" πρίτον ταφὴ, 
τουτέστιν ἀναίρεσις xal αὐτῆς τῆς πρὸς τὰ πόϑη 
ἐνεργείας " τέταρτον, ἀνάστασις, Ὅταν γὰρ ἀπὸ- 
σχώμανα τοῦ χαν' ἐνέργειαν ἁμαρτάνειν, εἴτα ἐντεῦς 


ϑὲν προκόψωμεν εἷς τὸ μηδὲ κατὰ νοῦν πολεμεῖσθαι, p 


ἀλλὰ πᾶσαν χίνησιν ἁμαρτητικὴν οἱονεὶ ϑέψωμεν, 
τόδε ὁ λόγος μόνος ἐν ἡμῖν, ὥσπερ ἐκ νεκρῶν ἔγη- 
γερμένος, ἀναφαίνεται, 


lbid. 6. ᾿Αλλὰ... οἰκειότατον, ᾿Εντεῦθεν ἐπὶ 
τὸ τῆς συμδουλῆς εἶδος χωρεῖ ὁ μέγας Πατὴρ, καὶ 
προτρέπεται Χριστῷ καρποφορεῖν, Δίκαιον γὰρ, ὅτι 
χαὶ αὐτὸς ὑπὲρ ἡμῶν ἔπαθεν, ἵνα τὴν ἀπέθεναν ἡμῖν 
προξενήσῃ, καὶ ὑπὲρ ἡμῶν ἀνέστη, ἀπάρχὴ γενόμε- 
νος ἀναστάσεως, ἵνα βιδαίαν ἔχωμεν τὴν ἱλτίδα τῆς 
ἀναστάσεως, Τῆς γὰρ κεφαλῆς ἀναστάσης, δεῖ πάν- 


(1) Χαῦνοι b, quod magis convenil τῷ συστέλλεσθαι, 


Hori cum Christo in crucem. agebar, Per. hoe 
adverbium, heri, potest. el lotum quadragesime 
tempus significari. Heri igitur, inquit, cum Chri- 
sto in crucem suffigehar,a terrenis rebus mentem 
subvehens, a!que ab actu peceati abslinens, el 
commoriebar et consepeliebar, nimirum quoad 
ipsos eliam affectus el peccati cognitionem mor- 
tuus atque immobilis manens.Hodie Dei operatio- 
ne glorificor, vivificor et resurgo, Antithesis au- 
tem figura utitur Theologus.Crucis enim ignomi- 
nie opponitur gloria, mortificationi vita, sepultura» 
resurrectio. Ac vide, quam apto ordine liec ver- 
ba disposita sint. Praecedit enim crucifixio,id est, 
δὰ vis, qua nos ipsos frenamus, ne peccatum in 
actus exeat, Sequitur mortificatio, hoc est, vil 
sorum animi motuum compressio, Huie proxii 
est sepultura, id. est, ipsius quoque circa animi 
lurbulentos inotus actionis exstinctio. Postremum 
loeum tenet resurrectio. Nam cum ab operibus 
malis abstinuerimus, ac deinde eo progressi fue- 
rimus, ut ne anirno quidem oppugnemur, sed om- 
nes viliosos motus exciderimus, el velut. sepultu- 
ra affecerimus, lum demum sola in nobis velut a 
morte excitata ratie elucet, 

Sed..... mazime propriam, ect. Transit jam ad. 
deliberalivi generis speciem Theologus, alque 
horlatur,ut Christo numera offeramus: equum est. - 
enim, quoniam ipse quoque nostra causa d 
est; ut nobis passionum immunitalem conciliarel; 
ac pro nobis resurrexit, primitia videlicet rosur- 
reclionis factus, ut firmam resurrectionis spom 
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NICETAS SERRONIUS 


LA 
animis infisam habeamus. Nam cum caput resur- Α τὸς καὶ ἅπαν τὸ züpa ἀναστῆναι, Kal καρποφορετν 


rexerit, universum eliam corpus resurgere neces- 
seest. Atque offerre jubel,non aurum et argentum, 
gemmasque pretiosas, parva enim te-renaque hzec 
sunt, nimirum qui a terra oriantur, atque in ter- 
ra remaneant nec dominos suos comilentur, qna 
etiam loma sceleratissimus facile paraverit, et in 
jum majori animi studio οἱ contentione incumbunt 
Bborob, atqne ii, quos mundi princeps in servi- 
lutem redegiL.Sic autem vocalur diabolus,non quod 
mundi et rerum terrenarum imperium teneat (ab- 
sit!),sed quod eos,qui improhe et scelerate vivunt, 
in potestate habeat. Peccalum autem plerisque 
Seripturs locis mundi nomine appellatur, jaxta il 
lud quod discipulis Christus dicebat: Vos nom estis 
de mundo,sicut ego non sum de mundo 9,id est,non 
eslis ex ex eorum numero,qui viliis flagitiisque de- 
lectantur, quemadmodum nec ego.Terrenum i| 
tur munus Theologus rejicit, ut quod soli divites 
efferre queant. Nihil antem magnum alque honori- 
ficum est apud Denm. quod non pauper quoque 
donare possit Inducit antem alterum oblationis ge 
nus, quod omnibus commune est, divitibus juxta 
ac pauperibus dicens : Nosmelipsos nfferamus,qui 
quidem Deo possessio sumus longe pretiosissima 
maximeque propria : pretiosissima quidem, quo- 
niam ipsius manibus effecti sumus, ac propter nos 
^mnia, quz nculis cernuntur, faeta sunt. Maxime 
autem propria au! inspirationem divinzeque ima- 
ginis similitulinem et rationem.Nam cum resom 





nesa Deo creata ipsius bonitatis, quantam ad essen- 


κελεύει οὐ χρυσὸν ναὶ λίθους xal ἄργυρον, Μιχρὰ 
ὰρ ταῦτα χαὶ ren, ἀπὸ γῆς τὲ ὄντα καὶ τ, γῇ 
ἑναπομένοντα, ἀλλ᾽ οὐκ ἀχολουθοῦντα τοῖς χτησαμέ- 
νοις, ἃ ναὶ κάκιστος ῥᾳδίως ἐκτήσατο, καὶ περὶ ἃ οἱ 
φαῦλοι μᾶλλον σπουδέζουτιν, καὶ οὺς ὁ xo 
ἔχει καταδουλώτας, Οὕτω δὲ ὀνομάζεται ὁ διάδολος, 
οὐγ ὅτι τοῦ κόσμου κρατεῖ “αὶ τῆς ντίσεως, ἅπαγε, 
ἀλλ᾽ ὅτι ἐκείνων worse, τῶν τὴν κακίαν ἐργαζομές. 
νων, ἤτις κόσμος πολλαγοῦ εὑρίσκεται λεγομένη, 
κατὰ τὸ πρὸς τοὺς μαθητὰς ὑπὸ Χριστοῦ εἰρημένον * 
Ὑμεῖς οὐκ ἐστὲ ἐκ τοῦ χόσμου, καθὼς ἐγὼ ix 
τοῦ κόσμου οὐκ εἶμί " τουτέστιν, οὐκ ἐστὲ ἔχ τῶν 
ἀγαπώντων τὴν mo πρίαν ὥσπερ οὖν οὐδὲ ἐγώ, Τὴν 
Β μὲν οὖν γηΐνην χαρποφορίαν ὁ Θεολόγος ἐκδάλλει, 
ὡς μόνοις τοῖς πλουσίοις δυνατὴν εὖσαν, Οὐδὲν δὲ 
μέγα παρὰ Θεῷ, ὃ ud, καὶ πένης δωρεῖσθαι δύναται, 
Εἰσάγει δὲ τὴν κοινὴν, ἢν ὁμοίως πάντες καρποφορεῖν 
δύνανται, κἂν πλούσιοι ὦσιν, κἂν πένητες, λέγων " 
Καρποφορήσωμεν ἡμᾶς αὐτοὺς, οἵτινες κτῆμα ἔσμεν 
τῷ Θεῷ τιμιώτατον καὶ οἰκειότατον " τιμιώτατον μὲν, 
ὅτι ταῖς αὐτοῦ χερσὶ διηρτίσϑημεν χαὶ δι' ἡμᾶς πάντα 
γέγονε τὰ ὁρώμενα " οἰκείοτατον δὲ͵ διὰ τὴν ἔμπνευ- 
σιν χαὶ τὸ κατ᾽ eva xal διὰ τὸν λόγυν, Πέντα μὲν 
Ἰὰρ τὰ ὑπὸ Θεοῦ γενόμενα χοινωνοῦσι τῆς αὐτοῦ 
ἀγαθότητος, κατὰ τὸ εἶναι, "Ex περισσοῦ δὲ τὰ ζῶα. 
Κατά τε τὰρ τὸ εἶναι καὶ κατὰ τὴ τῆς ζωῆς μετέχειν 
κοινωνοῦσι τοῦ ὀγαθοῦ, Ὃ δὲ ἄνθρωπος, καὶ κατὰ 
τὰ προειρημένα μὲν, οὗ μὴν ἀλλὰ καὶ κατὰ τὸ λο- 
C quw. Οἰκειότερος γάρ πώς ἐσθι πρὸς Θεὸν τῶν 
αἰσθητῶν ὁ ἄνθρωπος, εἰ χεὶ ἁπάντων ὁ Θεὸς ἄσυγ- 


tiam, participessun!,uberius etiam animantia, qui- κρίτως ὑπέρκειται, 


quibus, et quatenus sunt, et qualenus vitam habent, communicatur divina bonitas, 


in hoc eximia est 





hominis conditio, quod preer ea, quz jam dicta sunt, ratione quoque praeditus sit. Affinis enim quo- 
dammodo maximeque propinquus est Deo : tametsi ille incomparabili magnitudine nos superet. 


[magiais decus imagini reddamus, etc. Red- 
damus, inquit, imagini Dei, id est anitn:e, imagi- 
nis decus, divinas nempe formas, quas peccatum 
obscuravit, Apte autem dixit, Reddamus, quippe. 
quod debeator, Illud enim reddere quis dicitur, 
quod debet. Nos igitur, qui imaginis dignitatem 
accopimus,eamdem baud dubie a Deo reposcemur. 
At sencto qui'em Cyrillo unum idemque signifi- 
care videntur, secundum imaginem et secundum 
similitudinem : verum reliqui Patres in hac suni 
sententia,ut per imaginem intel'igendi vim arbtrii 
que libertatem et principatum desiznari putent, 
per similitudinem atem, vitulum perf:ctionem, 
quantum quidem hominis nature. datur assequi. 
Hz enim veluti not quadam sunt divinz nature, 
Aranquillitas nullis curis ac distractionibus jnter- 
rupta. integrilas, bonitas, sapientia, justitia, pu- 
ritas ab omni labe peceati.Reddamus iaque ani- 
Th: nosire quoé ipsi proprium est. Habet autem 
hoc proprium, quod ad Creatoris imaginem facta 
est.Atque etiam dignitatem nostram intelligamus, 
id est, magnitdinem veleremque nobilitatem. 
Eam autem cogaoverimus,si eam talem receperi- 





... 9 Joan. xvii, 16. 





Col. 397 B 12. 'Anodüutv,.. ἡμᾶς 
δῶμεν, φησὶ, τῇ ψυχῇ, τῇ εἰκόνι τοῦ Θεοῦ, τὸ κατ᾽ 
εἰκόνα ἀξίωμα, δηλαδὴ τοὺς θείους χαρακτῆρας, οὖς 
ἡ ἁμαρτία ἠμαύρωσε, Καλῶς ξὲ εἴπεν. ἀποδῶμεν, 
ὡς ὀφειλόμενον, Ἔκχετνο γάρ τις ἀποδιδόναι λέγεται, 
ὅπερ κεχρεώστηκε Καὶ ἡμεῖς οὖν, λαδόντες τὸ xat 
εἰκόνα, ἀπιιτηθησόμεθα πάντως αὐτὸ παρὰ τοῦ δόν- 
τὸς Θεοῦ, Καὶ τῷ μὲν ἀγύρ Κυρίλλῳ, τὸ αὐτὸ καὶ ἕν 
εἶναι δοκεῖ, τὸ κατ᾽ εἰχόνα καὶ τὸ xul" ὁμοίωσιν " 
τοῖς δὲ λοιποῖς θείοις Πατράτι, κατ᾽ εἰκόνα μὲν, τὸ 
νοερὸν καὶ αὐτεξούτιον καὶ τὸ ἀρχικὸν * καϑ' ὁμοίωσιν 

Ὁ δε, τὸ ἐν ἀρεταῖς τέλειον, ὡς ἐφικτὸν ἀνθρώπου φύ- 
su, τὸ ἀγαθὸν, τὸ σοφὸν, τὸ δίχαιον, τὸ πάσης xe 
κίας ἐλεύθερον, τὸ ἀμέριμνον, τὸ ἀπερίσπαστον καὶ 
ἀκέρτιον. Αὔται γὰρ οἰονεὶ χαρακτῆρες τῆς θείς 
ὑπάρχουσι φύστως, ᾿Αποῶμεν οὖν τῇ ἡμετέρᾳ ψυχῇ, 
τὸ οἴκετον αὑτῇ. Οἴκετον δὲ αὐτῇ, τὸ κατὰ τὴν εἰκόνα 
εἶναι τοῦ κτίσαντος, πρὸς bv καὶ γέγονεν, ᾿Αλλὰ καὶ 
τὸ ἀξίωμα ἡμῶν γνωρίσωμεν, τουτέστι τὸ μένεϑος 
καὶ τὴν ἐξ ἀρχῆς εὐγένειαν, Γνωρίσωμεν δ᾽ ἂν, ἄνα- 


















λαβόντες αὐτὸ τοιοῦτον, οἷον ἐξ ἀρχῆς ἐλάβομεν * 
ὡς νὸν ἄλλοι ἄντ᾽ ἄλλων γενόμενοι, οὗ Ὑνωρίζομεν 
τις ἄλλος ἀντ ἄλλου γενόμενος, 
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λέγοι, μὴ γινώσχειν ἑαυτὸν διὰ τὴν ἀλλοίωσιν: συῶν 
μὲν οὖν, ἡλίχοι παρὰ Θεοῦ γεγόναμεν καὶ τὸ ἀρχέτυ- 
mov τιμήσωμεν ἐν τῷ τηρεῖν τὴν εἰκόνα ἀμόλυντον, 
Γίνεται δὲ αὔτη ἡ τιμὴ, διὰ τῆς ἀπηχριδωμένης μι - 
μήσεως, xal ὅταν τὸ παράδειγμα ὅμοιον τῷ ἀρχε- 
τύπῳ φαίνηται, Γνῶμεν καὶ τοῦ μυστηρίου τὴν 
δύναμιν, τουτέστι τῆς ἑορτῆς τὴν αἰτίαν καὶ τὸν 
σκοπόν, δι᾽ ἡμᾶς γὰρ πᾶσα ἡ φιλάνθρωπος τοῦ 
Δεσπότου οἰκονομία γέγονε, καὶ ὑπὲρ ἡμῶν σαρκὶ 
θανάτου ἐγεύσατο ὁ ἀθάνατος, Γενώμεθα ὡς Χριστὸς, 
ἐπεὶ χαὶ Χριστὸ: ὡς ἡμεῖς, Ὃ χορυφατός φησι Πέ 
προς, ὅτι Χριστὸς ἔπαθεν ὑπὲρ ἡμῶν, ἡμῖν ὑπο- 
λιμπάνων ὑπογραμμόν, [Γέγονε γὰρ ὁ Σωτὴρ ὑπο- 
γραμμὸς τοῖς ἀνθρώποις, τυπούμενος αὐτοῖς καὶ 
λαμδάνων ἀπαθῶς τὰ νοήματα τοῦ κόσμου τούτου, 
Τὸ οὖν, Γενώμεθα ὡς Χριστὸς, οὕτω νοήσεις" Γενώ- 
μεθα καθαροὶ καὶ ἀπαθεῖς, ἐπεὶ καὶ Χριστὸς τὰ- 
πεινώσας ἑαυτὸν καὶ συγκαταδὰς ἡμῖν, μεμένηκεν, 
ὅπερ ἦν, καθαρὸς val ἀπαθής, ᾿Αμαρτίαν γὰρ οὐκ 
ἐποίητεν, οὐδ᾽ εὐρέθη δόλος ἐν τῷ στόματι Gb. 
τοῦ. Ὁ μὲν Θεὸς ὧν, ἄνθρωπος γέγονε, Δεῖ οὖν xxl 
ἡμᾶς, θεοὺς γενέσθαι, ᾿Αλλ᾽ ἕκετνος δι' ἡμᾶς 
ἄνθρωπος, ἡμεῖς δὲ ὑπὲρ ἑαυτῶν θεοί, Kal ἐχετ' 
μὲν ἀντὶ τῆς ἀκροτάτης δόξης, τὴν ἀκροτάτην ἄνα- 
λαδίμενος ἀτιμίαν " ἡμεῖς δὲ, ἀντὶ τῆς ἀκροτάτης 
ἀτιμίας, τὴν ἀκροτάτην τιμήν Κἀκεῖνος μὲν οὔϑει 
γενόμενος ἄνθρωπος, ἡμεῖς δὲ ὑἱσει θεοί, Γέζονε 
γὰρ, ὃ ἔσμεν, κατ᾽ οἰκονομίαν, ἵν᾽ ἡμεῖς γενώμεθα, 
ὅ ἔστιν ἀντιμετρωυμένης, ὡς οἶδεν αὐτὸς, τῇ αὐτοῦ 
χενώσει τῶς τῶν χάριτι σωζομένων θεώσεωι, ὅλων 
ἀεοειδῶν καὶ ὅλων Θεοῦ χωρητικῶν καὶ μόνου γενη- 
σομένων, Τοῦτο γὰρ ἡ τελείωσις, πρὸς ἣν σπεύδυυσιν 
οἱ ταύτην ἀληθῶς ἔσεσθαι τὴν ἐπαγγελίαν πιστεύσαν- 


τες, 
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A mus,qualem primum a ecepimus Nam nunc alli ex 
aliis facli nosmet poU eed gnoscimus, per 
inde sane ac si quis in alium hominem transla- 
tus,aflirmet se sibi ipsi ignotum esse,propter ejus- 
modi immutationem, Intelligamus igitur, quales a 
Deo creati sumus, atqoe exemplar nostrom hono- 
remus nimirum imaginem a vitiorum sordibu: 
munem servando. Porro hic honor in acci 
mà imilatione consislit,cum exumplum exemplaris: 
sui similitudinem retulerit. Vim etiam mysterii 
Cognoscamus, id est, festi causam et scopum. No- 
sira etenim causa totum incarnationis Dominici 
mysterium contigit, atque immortalis ille mortem 
g Pro nobis quantum ad carnem deguslavit. Simus 
ut Christus, quoniam Chrislus quoque sicul nos. 
Petrns apostolorum princeps ait : Christus passus 
est pronobis,relinquens nobis exemplum!0.Salvator 
enim mortalibus exemplum factus. est, ipsis sese 
informans, ac mundi hujus cogitationes, circa tur- 
bulentos tamen animi motus, siscipiens Elficia- 
mur ut Christus, qui se ipsum ita humiliavit, atque 
ad infirmitatem nostram demisit, ut tamen, quod 
erat, permaneret, nempe purus, et turpium affe- 
cluum expers, Peccatum enim non fecil,nee inven- 
tus est dolus in ore ejus *, Atque ille quidem, cum. 
Deus esset, homo factus est. Proinde nos quoqne 
deos fieri oportet, Caeterum ille propter nos homo, 
nosautem propter nosmetipsos dii : atque ille pro 
summa gloria summam ignominiam suscipiens,nos 
autem pro extrema ignominia summum honorem. 
α Hoc prieterea interest, quod ille natura homo faetus 
«st, nos autem adoptione dii. Hoc enim consilio id 
quod sumus factus est, ut. nos id, quod ipse est, 
efficiamur, compensala nimirum ipsius inanilione 














quemadmodem ipse novit, cum eorum, qui per gratiam salutem consequuntur, deiflcationem, ita ut 
τοῦ! deiformes, et toti Dei. capaces, toti denique ipsius unius simus. Hoc enim est ea perfectio, ad 
quam properat, qni hanc pollicitationem cerla fide exspectant. 


Col. 397 C 7. προνέλαδε.., πτώματι, Εἰσὶ τὰ ῥή- 
ματα ταῦτα cag καὶ οὐδεμιᾶς ἑρμηνείας διόμενα, 
Προοέλαθε γὰρ ὃ Χριστὸς τὸ χεῖρον, τὴν ἀνθρωπό- 
τῆτα, ἵνα δῷ τὸ βέλτιον, τὴν θεότητα, Καὶ πλούσιος 
ὧν τῇ θεότητι, ἐπτώχευσε τῇ σαρκὶ, ἵν᾽ ἡμεῖς πλου- 
τήσωμεν τὴν θεότητα, Καὶ δούλο, μορηὴν ἐφόρεσεν, 
ὅν ἡμεῖς τὴν ἀπὸ τῆς δουλείας τοῦ διαδόλου καὶ τῶ» 
παϑῶν ἐλευθερίαν λάδωμεν ᾿ ὅπερ δηλοῖ, ὅτι εἴχομεν 
Ἐξ ἀρχῆς τὴν ἐλευθερίαν ἀπι y δὲ ταύτην. Δεῖ 
οὖν ἀπολαδεῖν, ἣν ἔχοντες ἀπελάδομεν, Κατέδη ποὺς 
ἡμᾶς ὁ “Ὕψιστος, ἵν᾽ ders οἱ ταπεινοὶ ὑψωθῶμεν, 
ὑπεραρθέντες τῆς τῶν γεηρῶν σχέσεως χαὶ πτερω- 
θέντες πρὸς τὰ οὐράνι. ᾿Επειράσθη ἕν τῇ ἐρήμῳ 
εἰς γαστριμαργίαν, φιλοδοξίαν, φιλοχρηματίαν, καὶ 
νενίκηκεν ἐν τῷ τρίτῃ ταύτῃ προσδολῇ καὶ πείρᾳ τὸν 
πειραστὴν, ἡμῖν τὴν νίγην πραγματενόμενος, ᾿Αλλὰ 
ἠτιμάσθη ὁ τῆς δόξης Κύριος, ἵνα δοξάσῃ τοὺς ἀτί- 
μους ἡμᾷς " ἀπέθανεν, ἵνα τῷ θανάτιμ αὐτοῦ σωϑὼ- 
μεν" χατέδη καὶ ἀνέδη, ἵνα ἡμεῖς ἀκολουϑήσωμεν 
αὐτῷ, καὶ ἵνα νάτω κειμένους ἐν, τῷ τῆς ἁμαρτίας 
πτώματι πρὸς ἑχυτὸν ἐλκύση, ὡς ἡ ὑπόσχεσις, 


V [Petr u, 8, t ibid 99 











Assumpsit quod lelerius erat,ut det,etc.Perspi- 
€ua sunt hec verba, nec ulla interj retstione opus 
habent. Accepit enim Christus quod delerius est, 
humanitatem scilicet, ut del quod praestantius est, 
nempe Divinitatem : et eum dives esset, quantum 
ad Divinitatem, pauper,quantu:n ad carnem factus 
est, nt nos Divinitatis opes consequamur. Serwi 
prieterea formam geslavit, ut n^s ex diaboli affe- 
etoumque servitute in libertatem asseramor. Non 
dixit,libertatem accipiamus, sed rrcipiamus; ut in- 
dicet nos a principio quidem liberlatem habuisse, 
verum eam amisisse Quare nobis en recipienda est, 
quam habentes perdidimus. Descendit ad nos Altis- 
simus ille, ut nos abjecti et humiles in sublime fe- 
ramur,supra terrenarum rerum affeeticnem evecti, 
atque ad colestia tanquam pennis sublati. Tenta-- 
lus est, ac triplici tentatiunmm telo in deserto pe- 
litus est Christus a d'abolo, gulae nempe, ambitio- 
nis el avuritim : atque ín hoe. triplici certamine 
lentatorem superavit, nobis videlicet victoriam ac- 
quirens.Qvin otiam eontemptus est ille glorie Do- 
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NIGETAS SERRONIUS 


minus, ut nos infames ornet atque illustret, Mor«A'Ezwyyrmio γὰρ λέγων " Ὅταν ὑψωθῶ, πόντας 


luus est, ut per ejus mortem salutem assequamur. 


ἐλαύσω πρὸς ἐμαυτόν. 


Descendit atque ascendit, ut nos ipsum sequamur, atque ut humi jacentes in peccati lapsum ad 5εῖρ- 


sum Irahal, quemadmodum se facturum recepit, 
meipsum "3, 

Ümnia quispiam donet, omnia ei, etc. Enume- 
ravit ea, qua Christus pro nobis passus est, be- 
neficiaque in nns collata, ut probet nos non ex gra- 
tuila munificentia in eum liberales esse, sed ex 
debito. Et quidem superius videbatur rerum cras- 
sarum et terrenarum oblationem prorsus rejicere, 
cum dicebat : Aurum fortasse pulalis me dicere, 
aut argentam ? imo nosipos Deo offeramus, Nunc 
autem ostendit se non omnino hujusmodi munera 
improbare, sed quod majus est anleferre, nempe 
ut nosipsos offeramus. Ait igitur, Omnia det quis- 
piam, et aurum el gemmas et vestes, del aulem ex 
debito : quandoquidem priores beneficentiz partes 
Christus occupans, mortem pro nobis excepit, ac 
seipsum pro nobis in sacrificium Patri obtulit.Nain 
illipeccaveramus, el proinde ipsi aostrzeredemplio- 
nis pretium persolvendum erat, ut nos condemna- 
tione solveremur. Absit enim ut tyranno diabolo 
Domini sanguis oblatus fuerit. Pretium aulem ze- 
demptionis pro nobis Chrislus esl, et culpie succi- 
daneus, nlpote qui naturam nostram salulis nostre. 
causa susceperit, perinde ac si quis pro reo aul 
captivo seipsum substituat,ad ea perpetienda, quae 





dicens : Cum exallatus fuero, omnia traham ad 


Col. 400 À δ, Dive... γενόμενον, "Amnpi- 
θμήσατο τὰ B ἡμᾷς πόθη τοῦ Χριστοῦ καὶ τὰς δον 
θείσας ἦμτν εὐεργεσίας, ἵνα δείξῃ, μὴ κατὰ χάριν 
αὑτῷ καρποφοροῦντας, ἀλλὰ κατὰ χρέος, Καὶ ἄνιο 
μὲν Ἰδόκει τέλεον ἐκδάλλειν τὴν διὰ τῶν ὑλῶν καρπο- 
φορίαν, Ἐν οἷς ἔλεγε " Χρυσόν με ἴσως οἴεσθε λέγειν 
ἢ ἄργυρον, καρποφορήσωμεν ἡμᾶς αὐτούς " νῦν δὲ 
δείκνυσιν, ὅτι οὗ παντελῶς ἀποδοκιμάζει τὰ τοιαῦτα, 
ἀλλὰ προτιμᾷ τὸ μεῖζον, τουτέστι τὸ ἑαυτοὺς προσ- 
áyus Φησὶ γιῶν " Πάντα διδότω τις, καὶ χρυσὸν καὶ 

B Joa, καὶ ὑφάσματα - διδότω δὲ κατὰ ὀφειλήν, ᾿Επεὶ 
προλαδὼν ὃ Χριστὸς τὸν ὑπὲρ ἐμῶν ἀνεδέξατο θάναι: 
τὸν, καὶ ἑαυτὸν τῷ Πατρὶ προσέφερεν θυσίαν ὑπὲρ 
ἡμῶν, Αὐτῷ γὰρ πεπλημμελήκαμεν, καὶ αὐτὸν ἔδες 
τὸ ὑπὲρ ἡμῶν λύτρον δέξασθαι καὶ ὄντως ἡμᾶς λυ- 
θῆναι τῆς καταχρίσεως, Μὴ γὰρ γένοιτο τῷ τυράννιμ 
τὸ τοῦ Δεσπότου αἷμα προσενεχθῆναι, Αὐτρὸν δὲ ὁ 
Χριστὸς καὶ ἀντάλλαγμα, ὡς τὰ ἡμῶν ὑπὲρ ἡμῶν ἀνα- 
δεξάμενος" ὥσπερ ἐάν τις ὑπὲρ τοῦ ὑπευθύνου ἢ αἰχμα- 
λώτου ἐκδῷ ἑαυτὸν, ὥστε παθεῖν, ἃ ἔκεῖνον ἔδει παθεῖν, 
Καλὴ μὲν οὖν, φησὶ, καὶ πᾶσα καρποφορία, ἣν ἂν 
δώσῃ τις τῷ εὐεργέτῃ Χριστῷ" οὐδὲν δὲ τοιοῦτον δώ- 
stt μὲγα, οἷον ἑαυτὸν τοῦ μυστηριου συνιέντα τοὺ- 


illum pali necesse erat. Quanquam autem, inquil, c τέστι νοοῦντα, τὶς ἡ τῆς ἀναστάσεως αἰτία, καὶ τί 


bona sit omnis oblatio, quam quispiam bene de se 
merito Christo fecerit, nihil lamen tam eximium 
dalurus est, quam si seipsum obtulerit hujus mys- 
leri ralionem intelligentem, id est, cogitantem 
quie Resurrectionis causa sit, quidque mortalibus 
afferre possit, eamque cognitionem actionibus de- 
claraverit, ae propter illum omnia faclus fuerit, 
quacunque ipse propter nos factus est, id esl, sine 
reprehensione incedens per omnes Christi :elates et 


δύναται χαρίζεσθαι τοῖς ἀνθρώποις, καὶ τὴν γνῶσιν 
ταύτην δεικνύντα ἐπὶ τῶν πράξεων, καὶ πάντα 
νόμενον διὰ Χριστὸν, ὅσα ἔχεῖνος δι᾿ ἡμᾶς, τουτέστιν 
ἀμέμπτως ὀδεύοντα διὰ πασῶν τῶν ἡλικιῶν Χριστοῦ 
καὶ δυνάμεων, ἀγονιζόμενον πνευματικῶς, περιτεμνός 
μένον τὴν bw καρδίᾳ περιτομὴν διδάσκοντα ἐν τῷ 
ἱερῷ, τοὺς θευκαπήλους ἐλαύνοντα λιθαζόμενον, τὰ 
ἄλλα ποιοῦντα ἢ πάσχοντα, ὅσα καὶ αὐτὸς ὑπὲρ ἡμῶν 
ἐποίησεν ἢ ἔπαθεν, ἡμῖν ὑπολιμπάνων ὑπογραμμόν. 


potentias, spiritualiter purificatus, corde cicumcisus, in templo docens, nundinatores ejiciens, lapi- 
datus, aliaque omnia, partim faciens, parlim palieus, qua ipse nostra causa, vel fecit, vel passus est, 


nobis exemplum relinquens. 

Acvobis quidem utcernitis,pustor hicbonus,eic. 
Auditores ad fructus Deo offerendos excitans Theo- 
logus, hoe faciendum es:e probat, tum a persona 
Christi, cum dixit eum pro redemptionis pretio 
seipsum nobis dedisse, lum nunc eliam a persona 
Patris,addens,Quoniam hic quoque pastorem sive 
episcopum me dispensat.Presbyler elenim jam sum 
tique hoe paler, non sperat, sed videt : nondum 
aulem sum episcopus, sed me post morlem suam 
futurum sperat pater, optatque, ut hujusmodi mu- 
nere dignus sim, ul non mercenarius sim, neque 
Tur, sed pastor : atque a vobis, qui ab eo pasci- 
mini, pelit, ut me cum a vila migraril, pastorem. 
accipiatis, morigerique animi specimen preebeatis. 
/Equum est autem, ut patern:e petitioni cedalis. 
Pastor etenim bonus est (quod de seipso Chrislus 
priedicavil) animamque snam pro nobis ovibus po- 


1* Joan. xii, 32. 


Ibid. B 1. Καρποφορεῖ. .. πνεύματος, Διεγείς. 
puw τοὺς ἀκούοντας εἷς τὸ καρποφορεῖν ὁ Θεολόγος, 
«ατασχευέζει τὸ δεῖν τοῦτο γενέσθαι καὶ ἀπὸ τοῦ 
Χριστοῦ, εἰπὼν, ὅτι κἀκεῖνος λύτρον ἔδωκεν ἑαυτὸν 
ὑπὲρ ἡμῶν. Κατασκευάζει δὲ vuv «αἱ ἀπὸ τοῦ ἰδίου 
, προσθεὶς, ὅτι καὶ οὗτος ἐμὲ ὑμῖν ποιμένα, 
εἴτουν ἐπίσκοπον, προμνηστεύεται, Πρεσδύτερος γὰρ 
ἤδη εἰμί - καὶ τοῦτο ὁ Πατὴρ οὐκ ἐλπίζει, ἀλλὰ βλές- 
mnt οὔπω δὲ εἰμι ἐπίσκοπος, ἀλλὰ τοῦτο ὁ Πατὴρ 
ἐλπίζει γενέσθαι μὲ μετὰ τὸν αὐτοῦ ὑάνατον, καὶ 
εὔχεται, ἄξιόν μὲ γενέσθαι τοῦ πρόγματος, ὡς μὴ 
μισθωτὸν εἶναι, μηδὲ κλέπτην ἀλλὰ ποιμένα, Καὶ 
παρ' ὑμῶν αἰτεῖ τῶν ὑπ᾽ αὐτοῦ ποιμαινομένων, ἵνα, 
us μετ᾽ αὐτὸν τὸν ποιμαίνοντα δέξησθε καὶ τὴν tbe 
πείθειαν ἐπιδείξησθε. Δίκαιοι δ᾽ ἂν εἴητε, αἰτοῦντι τῷ 
πατρὶ πείθεσθαι, Ποιμὴν γάρ ἐστι καλὺς (ὃ περὶ abe 
τοῦ ὁ Σωτὴρ timi), χαὶ τὴν ψυχὴν αὑτοῦ ὑπὲρ ὑμῶν 
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τῶν προδάτων τίθησι. Δίδωσι δὲ καὶ ἑαυτὸν διπλοῦν 4 nil. Quin et pro simplici. duplicem vobis seipsom 
ὑμῖν à ἁπλοῦ. Κἀμὲ γὰρ εἷς τὴν προστασίαν μεϑ'  offerl: nam NeINrdis regendos Fieri 
ἑαυτοῦ ἔταξε * χἀγὼ διπλῆν αὐτῷ μέλλω χρείαν mim. — Ciscil : atque ipse ego. dnplicem usum alque ope- 
ροῦν, xal τοῦ γῆρως βακτηρία γενόμενος καὶ τοῦ γαπὶ illi przestabo, nimirum et senectutis subsidium 
πνεύματος, Ὑποστηρίζω τε Ἰὰρ τὸν πατέρα χεχμη- faclus, et spiritus. Nam et patrem senectule fra- 
κότα τῷ χρόνῳ, καὶ τὰς πνευματικὰς αὐτῷ καὶ bx clum et confectum fuleiam, οἱ spirituales alque 
κλησιαστιχᾶς συνεισενέγχω φροντίδας, ecclesiaslicas curas eum ipso sustinebo. 

Col.. 400 B 6. Καὶ προστίθησι... Sov, Καὶ — Alqueinanimato templo animatum,etc. Duo tem» 
δύο, φησὶ, ναοὺς ὑμῖν ὁ πατὴρ byagloito. "Eva μὲν  pla,inquil,pater vobis dono dedil, alterum quidem 
ἄψυχον, ὃν ἐν Ναζιανζῷ φιλοτίμως ἀνήγειρε, περι- — ínanime quod Nazianzi magnifice exstruxit, perele- 
καλλῆ τινα καὶ οὐράνιον, Οὐράνιον δὲ εἶπεν αὑτὸν, guns quoddam et caeleste. Ceeleste autem ipsum di- 
τάχα μὲν διὰ τὸ ὕψος, τάχα δὲ διὰ τὸ ἡμισῳχιριχὸν xit, vel propter altitudinem, vel propter seri eircu- 
σχῆμα τῆς δροφῆῇς, ἴσως δὲ καὶ διὰ τὸ τὸν πάντα larem tecti figuram. vel etiam fortasse quiatemplum 
ναὸν τύπον ἀποσώζειν τοῦ οὐρανοῦ * ἕτερον δὲ ἔμψυ- 8 omne οὐ] flguram servalalterum autem animalum, 
av. Ἑαντὸν δὲ οὕτω λέγει ὁ Θεολόγος κατὰ τὸ ἀπο- — Sic aulem seipsum appellat, secundum illudAposto- 
στολιχόν - Οὐκ οἴδατε, ὅτι ναὸς Θεοῦ ἔστε; Καὶ li: Vescitis, quod templum Dei estis 131 Ac cogitur 
ἀναγκάζεται μὲν, ὡς ἐν συγκρίσει, εἶπετν ἑαυτὸν quidem, ut in comparatione, multo majorein el su - 
πολλῷ μείζονα καὶ ὑψηλότερον τοῦ ἀψύχον vach* — blimioremseipsuminanimalo templo dicere, Verum 
ἐπεὶ δὲ φορτιχόν ἔστι τὸ ἑαυτὸν ἐπαινεῖν, ἐχκλίνει quoniam grave esl inviditieque plenum prepriaslau- 
τὴν περιαυτολογίαν, xxl μέσως πως λέγει, ὅτι προσ- (68 praedicare, ad vitandam ostentalionis speciem 
τίθησι τῷ ἀψύχῳ μὲν, περικαλλεῖ δὲ ναῷ, ἐμὲ τὸν melio quodam modo ait. Inanimi φυΐάθιν huic, δία - 
ὁποιονοῦν καὶ ἡλίκον, τουτέστιν οἷον ἄν xal ὅσον  lerum peregregio templo adjungit me,qualemcun- 
χρίνοι τις, Πλὴν ὅποτος ἂν καὶ εἴην, τῷ πατρὶ τιμιώ- — que landem et quantulumcunque, id est,qualem et 
τατος σφόδρα εἰμί, Τοιοῦτον οὖν μὲ παρ᾽ αὐτῷ ὄντα, quantum judicaveritis. Verum qualiscunque sim, pa- 
ὑμῖν ἐπιδέδωχε, Καὶ οὐκ ἔστιν εἴπεῖν, ὅτι εἰς μὲν τὸ — tri tamen cum charissimus, et commendalissimus, 
ἀνεγεῖραι τὸν ἄψυχον ναὺν πολλοῦ πόνου καὶ ἀναλω- Talem me igitur paler tantique apud se pretii, vobis 
μάτων ἐδέησε τῷ πατρὶ, εἰς ἐμὲ δὲ οὐχὶ " πολλοῖς yàp — porrexit, Nec vero loe dici possit, ad erigendum 
κἀγὼ ἰδρῶσι xxi πόνοις͵ τοῖς τῶν paünpices, δι᾽ c quidem inanimatum templum multo labore multis- 











ἀσκήσεως τοιοῦτος συνετελέσθην, "Emrl δὲ πολλάκις 
τινὰ τῶν πραγμάτων οὐκ ἅξια τῶν πόνων ἀποδαί- 
νουσιν, ü Θεολόγος μέσος χωρῶν, οὔτε κρύπτει τοῦτο, 
ὅτι ἄξιος ἀπέδη τῶν πόνων, οὔτε πάλιν ἀπαυθαδειά- 
ζεται, ἀλλ' ἐπεύχεται μόνον * εἴη δὲ εἰπεῖν, ὅτι καὶ 
τῶν πόνων ἄξιον. 


que sumptibus opus fuisse patri, ad me autem non 
item. Multis enim ipse quoque sudoribus, tum dis- 
ciplinarum, tum pie exercitationis, talis effeclus 
sum.Quoniam autem plerumque accidit, ut quedam 
nequaquam pro laborum ratione succedant, Theo- 
logus medium iter Lenens,nec hoc relicel, quod la- 





boribus a palre susceptis responderit nee rursus hoc arroganter affirmal, verum rem potius opland i 
forma exprimit. Atque utinam laboribus quoque dignum addere liceat. 


lbid; 41. Καὶ... μεγαλοψυχίας. "Ἔτι ἔμφιλο- 
χωρεῖ ὁ Θεολόγος τῷ λόγῳ τῷ περὶ τῆς τοῦ πατρὸς 
ἐπιδόσεως " καὶ εἰπὼν, ὅτι Πάντα προστίθησιν ὑμῖν 
τὰ ἑαυτοῦ, πρὶν ταῦτα ἀπαριθμήσασθαι͵ μεταξὺ 
ἐθαύμασε καὶ ἀνεψθέγξατο, ᾿Ὦ τῆς μεγαλοψυχίας T 
τῆς πρὸς τὴν καρποφορίαν δηλαδὴ ἁπλότητος, Οἱ μὲν 
γὰρ ἔξω σοροὶ μεγαλοψυχίαν ὁρίζονται, ψυχῆς dpr- 
τὴν, καϑ' ἤν τινες εὖ δύνανται φέρειν τὰ συμδαί- 
νοντα " οἱ δὲ ἡμέτεροι διδάσχαλοι, ὡς ἐπιτοπολὺ τὴν 
γλευθεριότητα καὶ μεγαλοδωρίαν, μεγαλοψυχίαν dvo- 


Suaque omnia vobisproponit,etc.Adhucin eodem 
sermone de patris oblatione immoratur : cumque 
dixisset, Omuia sua vobis proponit, priusquam hanc 
recenseat, interea cum admiratione sic loquitur : 
Ὁ miram animi magnitudinem, id est,o insignem 
inofferendo munere simplicitatem.Externi enimsa- 
plentes μεγαλοψυχίαν, id est magnanimilatem, de- 
finiunt anime virtutem, per quam nonnulli quae ac- 
cidunt, recte ferre possunt. AL nostri doctores ut. 
plurimum liberalitalem et magnificentiam magnani- 


μάζουσιν "Dentp οὖν καὶ vov ὁ Θεολόγος τὸν ἕαντου D millatem nominant. Quemadmodum hoc quoque loco 


πατέρα μεγαλόψυχον, εἴτουν μεγαλόδωρον, ἐκάλεσεν * 
οἱονεὶ δὲ ἐπιδιορθούμενος, ὅ εἴπεν, οὗ μεγαλοψυχίαν, 
ἀλλὰ μᾶλλον φιλοτεχνίαν, τὸ πρᾶγμα ὡροσαγορεύει, 
Διὰ γὰρ τὴν ἀγάπην, φησὶν, ὑμῶν, τῶν πνευματι- 
κῶν αὐτοῦ τέκνων͵ τοσαύτην ἐπεδείξατο τὴν ὁπλό- 
τῆτα, ᾿Επεὶ οὖν ἡ φιλότεχνία αἰτία γέγονε τῆς μεγα- 
λοψυχίας καὶ τῆς ἁπλότητος, ἂν εἴη, τὸ 
πᾶν φιλοτεχνίαν λέγειν, ἀπὸ τῆς αἰτίας καὶ τὸ αἰτια- 
πὸν ὀνομάζοντας, Τάχα δ' ἂν τις καὶ κατὰ τοὺς dto 
τὴν μεγαλοψυχίαν νοήσας ἐνταῦθα, οὐδ᾽ οὕτω κακῶς 
ἐξιδελετ, "Ἐπειδὴ γὰρ Wa ἐχείνοις $ μεγαλόψυχος 


9 | Cor. i, 46. 


Theologus patrem magnanimum id est, munilicum 
vocavit. Caeterum quasi corrigens quod dixit, eam 
rem non magnanimitalém, sed paternum polius. 
amorem appellat.Ob amorem enim vestri, inquit, 
hoc est, spiritualium suorum filiorum, tante sim 
plicitatis specimen edidit. Quoniam igitur palernus 
amor magnanimitati eL simplicitati ansam. 

rectius fuerit totum hoc paternam indulgentiam di- 
cere, ce caus; nomen affecio tribuentes, 
Quod si quis etiam juxta externo philosopho. 
runi ΡΤ bbc joco ellas, 
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rit, ne sié quidem forlasse aberraverit. Quoniam 
enim apud illos,qui anim magvituline praeditus 
est, vila «uz non parcit, hae queque Taude patrem 
ornatum ess» Theologus testatur. Ait enim:Pastor 
est honns, animamque suam pro ovibus ponit. Illud 
etiam adjecit : Me quoque filium suum optat talem 
pastorem fieri ponentem videlicel anim pro γος, 
bis.Quam oli causam ipseadiniratione exclaisavit.O 
miram animi. magnituliuem ! Tun ne quis existi- 
marel,quod pater, ul magnanimus, fil um peri. ulis 
objiciens minus amanter in ipeum affectus sit, huic 
suspicioni vceurriL, dicens : Aut, nt verius loquar, 
paternum amorem, Nam sie, atqse ob huju modi 
causas, lilium periculis exponere. nun e«t, inquil, 
hominis liberos odio habenlis, verum inipense 
amantis, Quamobrem etsi. magnaniini 
rem nominavit, quonism cum multis laboribus, 
curis,et periculis ipsi luc'andum erat, tamen quia 
propter vos ulililatemque ves!ram,et propter Deum. 
res ejusmodi perferendi sunt, id lotum, paternus 
amor dicendus est, Hiec locutus Theologus, statim 
ea qoa a patre offeruntur, enumerat. Haec porro 
sunt tria Àc si quidem rem simpliciter complecti 
voluissel,ita dixissel: Quoniam seipsum dal,el me 
et lemplum. Nunc vuro magnilicam et excellentem 
oblationei augens et aniphficans, Lum sua, tum pa- 
lerna subdividil, varians ac multiplicans nomina. 
Nam eaniliem patrem vocal, juventulein seipsum: 
et rursus patrem Lestalorem, seipsum autem ha- 
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αὑτοῦ b Θεολόγος. Εἶπε γὰρ, ὅτι Ποιμήν ἐστι καλὸς, 
καὶ τὶ» ψυχὴν αὐτοῦ τίθησιν ὑπὲρ τῶν προδάτων, 
Πρεσέθηκε δὲ, ὅτι Καὶ ipi τὸν υἱὸν αὐτοῦ εὔχεται 
τοιοῦτον ποιμένα γενέσθαι, τιθέντα δηλαδὴ τὴν ψυ-- 
χὴν ὑπὲ; ὑμῶν, ᾿Επὶ τούτοις ἐδύησε μετὰ θαύμετος 
τὸ, "0 τῆς μεγαλοψυχίας ! Εἶτα, ἵνα μὴ τις ὑπολέϑῃ,, 
ὅτι τὸν υἱὸν ὁ Πατὴρ, ὡς μεγαλόψυχος εἷς κινδύνους 
ἐπιδιδοὺς, οὗ φείδεται αὐτοῦ, διορθοῦται τὴν ὑπόνοιαν 
ταύτην εἰπών UH, τὸ γε ἀληθέστερον εἰπεῖν, τῆς 
φιλοτεκνίας,, Τὸ γὰρ οὕτως καὶ ἐπὶ τοιούτοις ἐκ- 
διδόναι τὸν υἱὸν, οὐκ ἔστι, φησὶ, μισοτέκνου, ἀλλᾶ 
μάλιστα φιλοτέκνου, lasst εἴ καὶ μεγαλοψ χίαν τὸ 
πρᾶγμα ὡνόμασα, διὰ τὸ μέλλειν πόνοις καὶ κινδύ 

Β ὁμιλεῖν, ἀλλ᾽ οὖν ἐπεὶ QU ὑμᾶς καὶ τὴν ὑμετέραν 
ὡφέλειαν καὶ διὰ Θεὸν τὰ τοιαῦτα χρὴ, διαὔλετν φι-- 
λοτεκνία τὸ πᾶν ἐστι. Ταῦτα εἰπὼν ὁ θεολόγος, ἀπα- 
ρίϑμεῖται εὐθὺς xal τὰ παρὰ τοῦ πατρὸς καρποφο- 
ρούμενα, Τὰ δὲ ἔστι τρία. Κἂν μὲν ἁπλῶς tinelv 
ἐδούλετο, εἶπεν dv, ὅτι Ἑαυτὸν δίδωσι καὶ ἐμὲ xal 
τὸν ναόν, Νὺν δὲ τὴν φιλότιμον καρποφορίαν ἐπαύξων 
καὶ μεγαλύνων, ὑποδιαιρετ καὶ τὰ ἑαγτοῦ xal τὰ τοῦ 
πατρὸς, ποικίλλων καὶ πολυπλασιάζων τὰ ὀνόματα, 
Καὶ πολιὰν μὲν λέγει, τὸν πατέρα " νεότητα δὲ, ἔχυ- 
τὸν, Καὶ αὖθις κληρυδότην μὲν τὸν maipa " ἑαντὸν 
δὲ, χληρονομον, ὡς μέλλοντα τὸν ϑρόνον τῆς ἔπισκο- 
πῆς διαδέχεσγαι καὶ κληρονομεῖν. “Ἔχετε δὲ, φησὶ, 
μετ' ἐμοῦ καὶ τοὺς ἐμοὺς λόγους, καὶ τούτων τοὺς 
ἱερωτέρους καὶ ὠφελιμωτέρους. Οὐ γὰρ πρὸς χέριν 











redem,utpole episcopali throno successurum.Ha- C διδάξω, ἀλλὰ πρὸς ὠρέλειαν " οὐδ᾽ ἐπιξειχτικῶς, 


belis autem, inquil, mecum sermones meos,atque 
ex his ulilissimos quosque et sanctissimos, Non 
enim ad gratiam docebo,sei ai ulililatem,non os- 
tentabunde,sed spirilualiter, neque ea, quz ora- 
loria suppeditat exercilatio,sed quz inserit Spiri- 
lus sanctus. Etenim humani sermones aures tan- 
lum peruulcent ac deliniunt,nec ulterius progre- 
diuntur: al spirituales ad animam permeant. 
Eos enim insculpit Spiritus in humanis cordibus, 
lanquam in tabulis, Cumque dixisset,lapideis, tro- 
pui hune explicuit, adjungens, Vel etiam carneis. 
Solida enim sunt et lapis,el caro : atque ea,qui in 
liec inciduntur,eam rationem habent, ut vix deleri 
queant.Hoc autem ab Apostolo sumptum estqui sic. 
ad Corinthios scripsit: Quoniam estis epistola Chri- 
sti, ministrata a nobis, inseripla, non atramento, 
sed Spiritu Deiviventis,non in tabulis lapideis sed 
in tabulis cordis carnalibus!^, Quod etiam ab Eze- 
chiele mutuatus est Apostolus, per quem ait Deus : 
Dabo eis cor alterum,et Spiritum novum dabo eis, 
etevellam cor eorum lapideum ez carne ipsorum, 
et dabo eiscor carneum, ul ín praceptia meis am - 
bulent 55.Dixit etiam alicubi Sirach : Omnis homo 
αὖ adolescentia vergit ad. malum, et non potuisti 
corda eorum ez. lapideis carnea facere. Proinde 
nunc, cum dixit Theologus ; Tabulis lapideis si- 
ve carneis, videlur mihi non interprelandze dic- 
tionis causa hoc dixisse, sed magis ut distinctio- 





^T Cor. πὶ, ἢ. !? Ezech. xxxvi, 26-97, 


ἀλλὰ πνευματικῶς " οὐδ΄ ἅπερ du λόγων ἄσκησις 
δίδωσιν, ἀλλ᾽ ἅπερ ἐντίθησι τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον, Οἵ 
μὲν γὰρ ἀνθρώπινοι λόγοι, τὰς ἀκοὰς μόνον θέ) γου- 
σιν, o) παραιτέρω προίόντες " οἱ δὲ πνευματικοὶ, εἰς 
τὴν ψυχὴν διαθαίνουσιν, Ἔντοποῦῖ γὰρ αὐτοὺς τὸ 
Πνεῦμα, ὥσπερ πλαξὶ, ταῖς ἀνθρωπίναις καρδίαις, 
Καὶ λιθίναις δὲ εἰπὼν, ἡρμήνευσε τὴν τρυπὴν, im- 
ἀγαγὼν, Εἴτουν σαρνίναις, ᾿Αντιτυπὲς γὰρ καὶ λίθος 
wai σὰρξ, καὶ τὰ ἐγκολαπτόμενα δυσέχνιπτα, ElÀn- 
mra δὲ ὁ λόγος ἐκ τοῦ ᾿Αποστόλοὐ, γράφοντος Κο- 
ρινθίοις, ὅτι ᾿Εστὲ ἐπιστολὴ Χριστοῦ, διαχονης 
θεῖσα ὑφ' ἡμῶν, ἐγγεγρμμένη οὐ μέλανι, ἀλλὰ 
Πνεύματι Θεοῦ ζῶντος " οὐκ ἐν πλαξὶ λιϑίναις, 
ἀλλ᾽ ἕν πλαξὶ καρδίας σαρκίναις, ""Ἔλαδε δὲ καὶ 
& ᾿Απόστολος τὴν χρῆσι, ἀπὸ τοῦ Ἰεζεκιὴλ, δι᾿ οὗ 
φησιν ὁ Θεὸς " Δώσω αὐτοῖς καρδίαν ἑτέραν, καὶ 
Ὁ πνεῦμα καινὸν δώσω ἐν αὐτοῖς " καὶ ἑασπάσω τὴν 
χαρβίαν αὐτῶν τὴν λιθίνην ἀπὸ τῆς σαρκὸς αὐτῶν 
καὶ δώσω αὗτοῖς καρδίαν σαρκίνην, ὅπως ἐν τοῖς 
προστάγμασί μοῦ πορεύσωνται, Λέγει δὲ που καὶ 
δ θαυμάσιος Σιράχ * Πᾶς ἄνθρωπος ἐκ νεότητος 
ἐπὶ τὸ πονηρὸν, καὶ οὐκ ἴσχυσαν τὰς καρδίας 
αὐτῶν ἀντὶ λιθίνων ποιῆσαι σαρκῖνας, Καὶ νῦν οὖν 
εἰπὼν ὁ Θεολόγος, Πλαξὶ λιθίναις, εἴτουν σαρκίναις, 
δοκεῖ μοι μὴ ἐφερμηνεύειν τὴν λέξιν, ἀλλὰ μᾶλλον 
ἀντιδιαστέλλειν τῇ λιϑίνῃ καρδίᾳ, τουτέστι τῇ σκληρῷ, 
καὶ ἀνενδότῳ καὶ ἀντιτυπούσῃ, τὴν σαρχίνην, ὅ ἔστι, 
τὴν μαλακὴν καὶ ῥφδίως ὑπείκουσαν xal δεχομένην, 
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ponat inter lapideum cor, id. esl, durum et 


vomer τοὺς θείους λύγους τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον, ἀλλὰ  dullexile ac rigidum, οἱ infer carneum, id est, 


τῇ σαρκίνῃ, τουτέστι τῇ εὐαιοθήτῳ. Sape γὰρ τὸ 
αἰσθάνεσθαι " λίθου δὲ ἴδιον τὸ ἀναίσθητον, ᾿Η͂ τά α 
xai λιθίνας καὶ σαραίνας λέγει τὰς καρδίας ὁ θέο- 
λόγος “ λιθίνας μὲν, διὰ τὸ στεῤῥὸν καὶ τὸ δυσαπά-: 
λεῖπτα εἶναι τὰ ἂν αὐταῖς γράμματα " σαρκίνας δὲ, 
διὰ τὸ αἰσθητικὸν. Διὸ ἐπάγει, ὅτι ἐν ταῖς τοιαύταις. 
οἱ λόχοι οὐκ ἐξ ἐπιπολῆς χαρα γθήσονται, οὐδὲ οἷον 
ἄνωθεν ἐπιχρωσθήσονται; ἵνα καὶ ῥᾳδίως ἀπαλεί- 
φοιντο * ἀλλ᾽ εἰς βῶῦος ἐνσημανθήσυνται, ὥστε mapx- 
μένειν, Καὶ ἐνσημανθήρονται o) μέλανι, ἀλλὰ χάριτι. 
'H μὲν γὰρ τῶν δικαίων χαρξία, ὥς φησιν ὁ μέγας 
Βασίλειος, Πνεύματι Θεοῦ ζῶντος καταγέγραπται" 
ἡ δὲ τῶν ἀδίκων καρδία, οὗ Πνεύματι, ἀλλὰ μέλανι, 
τῷ συγγενεῖ τοῦ σκύτους xal ἐχθρῷ τοῦ φωτός, 





molle facilequevedens,bonasque litteras excipiens. 
Neque enim citra discrimen in omni cordedivinos 
sermones insenlpit Spiritus sanctus, sed in car- 
neo, id est, recle el facile sentiente. Cornis enim 
vst, sentire ; lapidum autem proprium, sensu ca 

rere. Vel etiam lapidea et carnea pectora dicil. 
Theologus, lapidea quidem ob soliditatem, et 
quia egre obliterantur, quee in ipsis inscribuntur ; 
tainea autem ob vim sensibilem. Unde etiam 
subjungit : Quod in hujusmodi cordibus sermones 
non leviter et superficie tenus insculpentur,ac ve: 
ut superne illinentur,ut facile quoque aboleri pos- 
sint, sed penitissime consignabuntur, ul perina- 
"eon: et quidem consignabuntur,non atramento, 





sed gratia. Justorum enim pectus, ut est apud magnum Basilium, spiritu Dei viventis perscriptum 
est : injustorum autem, non spiritu sed atramento tcnebrarura cognato, el lucis hoste. 


Col.400 C 7. Ταῦτα μὲν... ἐπαγγελίας, 
ἐσγράγισε τὰ ῥηθέντα τοῦ πατρὸς ἐγκώμια, καὶ ὃ 
τέρων αὖϑις ἤρξατο, ἐξομοιῶν αὐτὸν τῷ ᾿Αδραάμ, 
ὁμοίως ἐκείνῳ τὴν πρώην πλάνην καταλιπόντα, Ἐκ 
γὰρ τῆς τῶν Ὑψισταρίων λεγομένης αἱρέσεως, εἰς 
τὴν εὐσέδειαν μετελήλυθεν. Οὐ μόνον δὲ διὰ τοῦτο 
"Αδραὰμ ὀνομάζει τον ἑχυτοῦ πατέρα, ἀλλὰ xal ὡς 
γηραιὸν, καὶ ὡς φιλόξενον, καὶ ὡς προσάγοντα τὸν 
υἱὸν τῷ Θεῷ, εἰ καὶ ἑκούσιος ἦν αὕτη ἡ προσαγωγὴν 
καὶ οὐχὶ κατὰ τὴν τοῦ ᾿Αδραὰμ ἐξ ἐπιτάγματος. 
Πατριάρχην δὲ αὐτὸν χαλεῖ, ὡς πατέρα καὶ ἄρχοντα 
τῆς πόλεως͵ ὅσον ἐπὶ τοῖς ἐχχλησιαστιχοῖς πράγμασι. 
Κανόνα δὲ τῆς ἀριτῆς, ὡς πᾶσαν ἐν ἑαυτῷ συλλα- 
δόντα τὴν ἀρετὴν καὶ τοὺς ἄλλους πρὸς ταύτην εὑ- 
θύνοντα, xal τὸ μὲν ἄρτιον δοκιμάζοντα xal κατ- 
ἐχοατα, καθάπερ ὁ κανὼν, τὸ δὲ περιττὸν καὶ ἔλλεῖ- 
mov, ὡς κακίαν, ξέοντα καὶ ἀτοξοχιμέζοντα. Τῆς δὲ 
ἱερωσύνης τελείωσιν, ὡς πάντα τὰ τῆς ἱερωσύνης 
ἐντελῶς ἔχοντα. Ἑαυτὸν μέντοι μονογενῇ ὠνόμασεν 
ὃ Θεολόγος, βιασὰμενος τὸν λόγον, ἵνα μηδ᾽ ἐν τούτῳ 
τῆς κατὰ τὸν ᾿Ισαὰχ ἐλαττωθείη θυσίας * παρεμνϑή- 
σατο δὲ τὴν τόλμαν, ἐπαγαγὼν τὸν ἐξ ἐπαγγελίας, 
Εἰ γὰρ καὶ μη, μονογενὴς ἦν χατὰ τὴν γέννησιν, ἐπεὶ 
μετ' αὐτὸν χαὶ Γοργονία καὶ Καισάριος ἐγεννήθη, 
d) οὖν xarà τὴν ἐπαγγελίαν μονογενὴς ἦν, Μόνος, 
γὰρ τοῖς γονεῦσιν ἐξ ἐπαγγελίας ἐτέχθη, ὥσπερ καὶ 
ὁ ᾿Ισαὰχ τῇ Σάῤῥᾳ καὶ τῷ ᾿Αὐραάμ, ^H τάχα μονο- 











Atque haec vobis offert venerandus hie,etc. Post- 
quam superiores patris laudes absolvit, secundas 
jam exorditur, similen: enm esse dicens Abrahze, 
wt qui non secus atque ille, pristinum errorem re- 
liquerit.Nam ex ea secta, qua Hypsistari.rum di- 

itur, ad veri pietatis doctrinam. wigravit. Nec 
eam tantum ob causam patrem suum Abrahie no« 
iine appellat,sed etiam ul senem, ut hospitalem, 
ut Deo filium offerentem : tametsi volunlaria fue- 
rit haee oblatio, uon autem imperato, quemadmo 
slum illa Abrahae. Patriarcham. àotem eum vocat, 
ul. patrem et principem civitatis, qnantum quidem 
ad res ecclesiasticas. atlinel. Virtatis aulem ποτα 
mam ut qui ones virtutis partes complexus sit, 
aliosque ad eam dirigal,et rectum quidem regulae 
inslar exploret ac retineat, superfluum aulem et 
deficiens abradat atque improbet, Jam sacerdotii 
quoque perfectionem eum vacat, ut omnibus re« 
bus, qui ad sacerdotium requiruntur, ab.;nde in- 
structum. Seipsum lamen unigenitum Theologus 
nominavil,vim orationi afferens, ut ne bac quoque 
parte inferius quidquam pater sacrificio illo [saaci 
habeat. Verum hoc aliquanto audacius dietum mi 
ligavit, addens, ex pollieilatione. Nam etsi uni 
nitus non erat, quantum ad nativitatem, quando- 
quidem post eum el Gorgonia el Ciesarius procrea- 
li suut : lamen, sí. promissi rationem &pectemus, 











γενῆ ἑχυτὸν λέγει, ὡς μόνον ὑπολειφθέντα τῷ πατρὶ, Ὁ unigenitus erat, Solus enim ex pollicitatione a pa- 


τῶν ἄλλων ἤδη τέχνων τετελευτηκότων, 


rentibus progenitus est, quemadmodum Isaac ab 


Abrahamo et Sara. Vel fortasse unigenitum se dicit, quod sulus patri reliquus esset aliis liberis jam 


extremo vili» die perfunctis, 


lbid. 49, Ὑμεῖς... ἐπιδούλως, Τοιχύτη μὲν, 
ψησὶν, ἡ τοῦ πατρὸς χαρποφορία, Δεῖ 5b καὶ ὑμᾶς 
καρποφορεῖν τῷ Θεῷ καὶ ἡμῖν τὴν εὐπείθειαν καὶ 
τὸ καλῶς ποιμαίνεσθαι, Ποιμανϑείητε δ' ἂν καλῶς, 
εἰς μὲν τὴν πρακτικὴν ἀρετὴν, ὥσπερ εἰς μαλακὴν 
τινα καὶ χλοιρὰν πεδιάδα κατασκηνούμενοι, xal τὸ 
τῆς ψυχῆς πιαίνοντες πρόσωπον, Τῇ δὲ γνώσει καὶ 
τῇ θεωρίᾳ καὶ τῷ ποτίμῳ τῶν θείων Γραφῶν, ὡς 
ὕδατι ἀναπαύσεως ἐκτρεέφομενοι, Οὐ μόνον δὲ, ἀλλὰ 


Vos autem, et Deo, εἰ nobis, id muneris, οἷς, 
Atque hujusmodi, inquil, est patris mei oblatio, 
Vobis notem faciendum etiam est, ut Deo, el no« 
bis, obedientim iunus offeratis, recteque pascae 
mus. Id porro consequemini,si in ea virtule, quie 
in actione versatur, tanquam in molli quodam et 


viridi campo habitetis, prid ,scien- 
a aulem M pecu Mad divinarum Scriplora- 
rum dulcibus (uentis tanquam aqua refectionis 
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is decipiamini, aque in ipsos quasi 
jn pastores ineidatis, cum fures sint et latrones) 
Atque ἃ pastore cognoscamini, non admiscenles 
scilicel vos alienis gregibus (qua res ignorationem 
et errorem pastoribus paril), verum signa el notas 
circumferenles quas veros. pastor vobis injecit αἱ - 
que impressit. Ex Evangelio autem h&c quoque 
paraphrastice Lranstulit. Cognosco enim meus, in- 
quit Christus 18, δὲ cognoscor a. meis : per cogni- 
tionem fortassealfinitatem et necessitudinem intel- 
ligens, quasi diceret; Ego necessitudine jungar 
ovibus meis, eL ipse mihi jungentur. Sequamini 
vocantem pastoraliter et libere, id est, citra fucum 
elaperle. ac pro polestale, ul pastorem ilecet. 





NICETAS SERRONÍUS 
educemini, nme pastorem cognoscalis (ne a A xal τὸν ποιμένα καλῶς γινώσκοντες, ὥστε μὼ dna. 


- 
τᾶσθαι παρὰ τῶν ψευδοδιδασκάλων, μηβὲ περιπί- 
ut αὐτοῖς, ὡς ποιμέσι, χλέπταις οὖσι καὶ λῃσταῖς, 
Καὶ γινωσκόμενοι αὖθις ὑπὸ τοῦ ποιμένος, μὴ παρα- 
μιγνύντες δηλονότι ἑαυτοὺς τοῖς ἀλλοτρίοις θρέμμασιν, 
ἐξ ὧν ἡ ἄγνοια τοῖς ποιμέσι γίνεται, ᾿Αλλὰ τὰ ἐπί- 
spa φέρογτες καὶ τοὺς χαρακτῆρας, οὖς ὃ ἀληθινὸς 
ποιμὴν ὑμῖν ἐπιδέδληκε καὶ ἐνετύπωσεν. Ἔκ τοῦ 
Εὐαγγελίου δὲ καὶ ταῦτα παραπέφρασται, Γινώσκω 
γὰρ, vns ὁ Χριστὸς, τὰ ἐμὰ, καὶ γινώσκομαι 
ὑπὸ τῶν ἐμῶν, Γνῶσιν ἴσως λέγων, τὴν οἰκείωσιν, 
τουτέστι προσοιχειωθήσομαι τοῖς προδάτοις τοῖς bunte, 
«αὶ αὐτὰ ἐμοί οἰχειωθήσονται, ᾿Επόμενοι δὲ καὶ τῷ 
καλοῦντι ποιμενικῶς xal ἐλευθερίως, τουτέστιν ἀδό-: 
λως καὶ φανερῶς καὶ ἐξουσιαστικῶς καὶ ὡς ἐλευθὲς 


Per ostium aulem, id est, per catholicam doctri- B ροις πρέπον. Διὰ τῆς θύρας δὲ, ἤγουν διὰ τῶν xz 


nam, quie fidelibus omnibus aperia est, ac per 
ipsam Scripturam, per quam ad fidem introduci- 
mur : vel etiam per Christum, qui dixit: Ego sum 
ostium 17. Alienum autem el. mendacem minime 
sequamini, qui non per Evangelii viam incedit, 
nec per ostium, hoc est, Christum ingreditur, 
sed priedonum more per caulam prosilit. Preceps 
enim et violenlus est hzrelicorum omniuin impe- 
lus, nec, ut. disciplina ralio postulat, per legiti 
mum ostium ad fidem el Ecclesiam ingrediuntur. 
Nec externam vocem «udiatis, κα αν antem etc. 
Dixit Christusin Evangelio: Oves mea alienorum. 
vocem non norunt 58, ]Hlic igitur mutuatus Theolo- 
gus, hoc loco ail, nec externam vocem audiatis z 
qua quidem furalur el decipit, alque ab una et 
unienle veritate in diversas opiniones dispergil, 
quie quidem ob acclivitatem montes melaphorice di- 
cuntur,ob sterilitatem autem solitudines,ob preci- 
pitia autem barathra. Illud vero,Locos,quos non vi- 
sitat Dominus, omnia quz dicta sunt explicat, Hic. 
autem locus liabeturin Proverbiis Salomonis: Qui 
enim oberral in portis, demorabitur in locis, quos 
non visitat /Elernus.Jam hujusmodi vox hzretico- 
rum liomines a sana. doctrina et fide abducit, quae 
est in sanclam Trinitatem : quam vocem sanz do- 
etrina oves meg semper. audierunt, atque utinam 
audiant. Depredatur item vox hzretica, id est,ve 
lutspolia diripit, ac per adullerinos et improbos 
sermones,eos qui simpliciores sunt,a Christo aver. 
tit et separat,qui. verus el primus est pastor : pri. 
mus quidem, quia dux et auctor fidei nosti δ dic- 
tus est 19, profectamque doctrinam auspicatus est: 
verus autem, ob excellentissimam perfectionem. 
Atque ex Apostolo hzc quoque sumpta sunt.Scri- 
bit enim ad Colossenses : Videte ne quis vos de- 
prodetur per philosophiam, et inanem fallaci- 
am 30.Externam igilur philosophiam sanctus Pau- 
lusinanem fallaciam nominavit: Theologus autem, 
sermones Adulterinos et corruptos. Postea volo 
orationem concludit. Optat enim ut pastores atque 


Vx, 44, ibid. 7, .!8 ibid. 5. 


θολιχῶν δογμάτων, τῶν ἅπασι πιστοῖς ἀνχπεπταμένων, 
καὶ δι᾽ αὐτῆς τῆς ὕραφῆς, δι' ἧς εἰς τὴν πέττιν εἰσαγός- 
μεῦῆχ, "Ho καὶ διὰ τοῦ Χριστοῦ ποῦ εἰπόντος * ᾿Εγώ 
εἶμι ἡ θύρα. ᾿Αλλοτρίῳ δὲ καὶ ψευδοποιμένι μὴ ἀκο- 
λουθοῦντες, ὅστις οὗ διὰ τῆς τοῦ Εὐαγγελίου ὁδοῦ 
πορεύεται, οὐδὲ διὰ τῆς θύρας Χριστοῦ εἰσέρχεται, 
ἀλλὰ λῃστρικῶς διὰ αὐλῆς ὑπερπηδᾷ, Βίαιον γὰρ 
ἅπαν τῶν ἑτεροδόξων τὸ ὅρμημα, καὶ οὗ κατὰ τάξιν 
διὰ τῆς νομίμου θύρας ἢ πρὸς τὴν πίστιν καὶ τὴν 
᾿Ἐκχλησίαν εἴσοδος. 

Col. 401 A 1. Μηδὲ ξένης... ἀμήν. qm à 
Χριστὸς ἐν τῷ Εὐαγγελίῳ, ὅτι Τὰ πρόδατα τὰ 
wi. οἴδασι τῶν ἀλλυτρίων τὴν φωνήν, "ule 
οὖν λαδὼν ὃ Θεολόγος φησὶν ἐνταῦθα, ὅτι Μηδὲ τῆς 
ξένης φωνῆς ἀχούετε, ἥτις bevande: χαὶ ἀπατᾷ 
vol διασνορπίζει ἀπὸ τῆς μιᾶς καὶ ἑνοποιοῦ ἀληθείας 
εἰς διαφόρους δόξας * αἵτινες δοξαι διὰ μὲν τὸ ἄναντες, 
ὄρη λέγονται τροπικῶς * διὰ δὲ τὸ ἄκαρπον, ἐρημίαι " 
διὰ δὲ τὸ κρημνῶδες, βάραθρα. Τὸ δὲ, Καὶ τόπους, 
οὖς οὐκ ἐπισκοπεῖ Κύριος, τῶν ῥηθέντων ἐφερμηνευ- 
τικόν ἔστιν. Εἵληπται δὲ τὸ ῥητὸν ἀπὸ τῶν Παροισ 
μιῶν Σολομῶντος. Ὁ πλανώμενος γὰρ, φησὶν, 
ἐν πύλαις, αὐλισθήοεται ἐν τόποις, vie οὐκ ἐπι- 
σκοπεῖται ὁ Αἰώνιος, 'H τοιαύτη τῶν ἑτεροδόξων 
φωνὴ, ἀπάγει μὲν ἀπὸ τῆς ὑγιοῦς πίστεως, τῆς εἷς 
τὴν ἁγίαν Τριάδα, ἧς ἤκουσεν ἀεὶ φωνῆς, τῆς περ 
τῆς ὑγιοῦς δηλαϑὴ πίστεως, τὰ ἐμὰ πρόδατα, Γένοιτο 
δὲ καὶ ἀκούειν, Συλαγωγεῖ (4) δὲ ὦ τῶν αἱρετικῶν 
φωνὴ, τουτέστιν ὡς λάφυρα διαρπάζει καὶ ἀπόγει 
τοὺς ἀπλουστέρους, λόγοι: παρασήμοις καὶ ἀδοχί-- 


Duo (τοιοῦτον γὰρ τὸ κίδδηλον), xal χωρίζει ἀπὸ 


Χριστοῦ τοῦ ἀληθινοῦ καὶ πρώτου ποιμένος ". ἀρώξόυ 
μὲν, ὅτι αὐτὸς ἀρχηγὸς τῆς πίστεως ἧμιν ἐχρημά- 
τισε καὶ τῆς τελείας κατῆρξε διξασχαλίας - ἀληθινοῦ 
δὲ, διὰ τὸ κυρίως καὶ καθ᾽ ὑπεροχήν, "Ex δὲ τοῦ "Ane 
στόλου καὶ ταῦτα ἐλήφθη. Τράφει γὰρ Κολοσσαεῦσι " 
Βλέπετε, μήτις ὑμᾶς ἔσται ὁ συλαγωγῶν διὰ τῆς 
φιλοσοφίας καὶ κενῆς ἀπάτης, Τὴν ἔξω οὖν φίλοσος 
φίεν ὁ μὲν ἅγιος Παῦλος κενὴν ᾿ἀπάτην ὠνόμασεν" 
ὁ δὲ Θεολόγος, λόγους παραχεχαραγμένους καὶ διε- 


49 Hebr, xn, 8. 


ll Et hic et paulo. inferius in loco Paulino suprascriptum reperitur primm syllabz alterum 2.in 
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φθαρμένους, Εἴτα καὶ εἰς 
Εὔχεται γὴρ τῶν τοιούτων ἀλλοφύλι 

ποῤῥω γενομένους, καὶ ποιμένας xal ποίμνιον, ὥσπερ 
τινὸς φαρμαχώδους βοτάνης χαὶ θάνατον ἐπαγούσης, 
ἕν εἶναι πάντας χαὶ νεμομένους χαὶ νέμοντας, Kal 
μήτε νῦν διαζευχθῆναι, μήτε ἐν τῇ μελλούσῃ ζωῇ 
καὶ ἀναπαύσει, Τοῦτο δὲ dx τοῦ Βὐαγγελίου ἔλκδεν. 
Εἴρηκε γὰρ ὁ Χριστὸς τὸν Πατέρα περὶ τῶν μα- 
θητῶν, Τήρησον αὐτοὺς ἐν τῷ ὀνόματί σου, ἵνα 
ὦσιν ἕν. 


εὐχὴν κατακλείει τὸν λόχον, 
ov 


TOY ΑΥ̓ΤΟΥ͂ 
Ἕρμηνεία εἰς τὸν β᾽ (1) λόγον τοῦ Θεολόγου, 
T, 


ογος, 
Ἐπίσκοπος (2) Σασίμων ἄχων χειροτονηθεὶς ὑπὸ 


τοῦ μεγάλου βασιλείου ὁ Θεολόγος Γρηγόριος, καὶ ἢ 


AD S. GREGORII ORAT, XI. 
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iis cura incumbit ; ac in hoc 
que in futora vita et requie inter se disju. 


Quod etiam ipsum ex Evangelio 'heolo- 
gus. Dixit enim de fucipità Cohel Patrem. 
Serva eos ín nomine tuo, ut unum sint *t , 

autem epilogus communis est précatio,éótum qua 
contraria et dira ac detestanda sunt avérsfonem 
continens.] : 
EJUSDEM 


Interpretatio in secundam Theologi orationem (8). 


Cum invitus episcopus Sasimorum ordinatus 
esset a magno Basilio Theol. rius, vim 


τυραννηθῆναι δόξας ὁ μέγας οὗτος Πατὴρ, ἀφίσταται pai existimans magnus ille Pater, confestim ab 
μὲν τῆς ἐπισκοπῆς ταύτης εὐθέως, ἀφιχνέτται δὲ hoc episcopatu recedit, Naziamzumque pehit. (juo 
πτὸς Ναζιανζόν. "Ὅπερ uaü,5 ὁ μέγας Βασίλειος, cognito, magnus Basilius hortatur frattem suum 
προτρέπεται τὸν ἀδελφὸν αὐτοῦ Γρηγόριον, τὸν Νύσ- — Gregorium Nyssenum,proficiscatur ad invisendum 
σης, ἀπελθετν εἰς ἐπίσκεψιν ὁμοῦ καὶ παραμυθίαν Simul et consolandum amicum, tollendaque e 
τοῦ φίλου καὶ λύσιν τῶν ἐν μέσῷ σκανδάλων, Τοῦτον medic scandala. Ad quem liete exceptum ille pre- 
δὲ δεξάμενος ἐκεῖνος ἡδέως, τὸν παρόντα λόγον ἔκφω-  Senlem habuit orationem. Primum quidem, lau- 
νεῖ, πρῶτα μὲν ἐγκωμιάζων τὴν ξυνωρίδα τούτων data horum fratrum concordia, carpit amici sui 
τῶν ἀδελφῶν, εἶτα καὶ καθαπτόνος τῆς τοῦ φίλον ergo seanitmi dispositionem, quonia tali ορίδεσ- 
πρὸς αὐτὸν διαθέσεως, ὅτι ἱπισχοπῇ τοιαύτῃ, τὸν  pálui unamimem suum profecit quietis cupidissi- 
ὁμόψυχον ἐπεκήρυξε, τὸν ἡσυχίας ἐραστὴν, τῇ πάσης mum, omni repleto confusione et tumultu ; deinde 
ἐμπεπλησμένῃ; ταραχῆς καὶ συγχύσεως, “Ἔπειτα 88 concionem astantem in ecclesia oratione versa 
πρὸς τὸν τηνιχεῦτα παρόντα σύλλογον κατὰ τὴν ἐκ- (festum enim martyrum agebant celebrabantque), 
κλησίαν ἀποστρέψας τὸν λόγον [ἑορτὴν γὰρ μαρτύ-  hortativam profert admonitionem, δὰ bona eos 


pev ἐδόξαζον xal ἑώρταζον!, διδασκαλικὴν προσάγει  excitans et ἃ malis deterrens. 


τὴν παραίνεσιν, πρὸς τὰ καλὰ μὲν παροξύνων, τῶν C 


δὲν φαύλων ἀποτρεπόμενος, 

Col. 832 B 6. Φίλου πιστοῦ... εὐωδέστερον, 
"Ἀπὸ γνώμης τὸ προοίμιον, Φησὶ ὰρ Ἰησοῦς ὁ τοῦ 
Σιράχ᾽ Φιλον πιστοῦ οὐκ ἔστιν ἀντάλλαγμα, xal 
οὐκ ew σταθμὸς τῆς καλλονῆς αὐτοῦ" καὶ πάλιν' 
Φίλος πιστὸς, σχέπη χραταιά" ὃ δὲ εὑρὼν αὐτὸν, 
εἴρε θησαυρόν. τὰ (8) 9ὲ ἑξῆς ἀπὸ τοῦ Σολομῶν. 
τὸς παρεφράσθη, λέγοντος" ᾿Αδιλφὸς ὑπὸ ἀδελφοῦ 
βοηθούμενος, ὡς πόλις ὀχυρά. "leyó γὰρ (4) 
ὥσπερ μεμοχλευμένον βασίλειον, Τὸ δὲ͵ θησαυρὸς 
ἔμψυχος, ἔκ τῶν ἕξω. ᾿Αλέξανδρος γὰρ ἐρωτηθεὶς, 
ποῦ τοὺς θησαυροὺς ἔχει͵ τοὺς φίλους παρόντας 
ὑπέδειξεν, οἵτινες ἔμψυχος ἦσαν ϑησαυρός. Δέγει 


Amico. fideli... ntius. — Ex sententia 
principium. Ait enim filius Siraeh Jesus: Amico 
fidelinulla estcomparatio,necwllaest digna  ponde- 
ratio contra bonitatem illius?*; et rursus: Amicus 
fidelis, protectio fortis. Qui autem invenit illum, 
thesaurum invenit 35. Qum autem. sequuntor, ex 
Salomone desumpta sunt dicente : Frater a fratre 
adjutus,sicut urbs munita;viget enim quemadmo- 
dum munitum palatium? Hoc autem, vivus uhesau- 
rus, ex historia externa, Alexander enim interroga- 
tus,ubi thesauros haberet, rasentes ostendit ami - 
€os,qui vivus erant thesaurus.Dícit quoque alicubi 


δὲ πον καὶ Θέογνις ὁ ποιητὴς, ὅτι Πιστὸς ἀνὴρ Ὁ Theognis poeta, quod fidelis vir auro et argento 


χρυσῷ τε καὶ ἀργύρῳ ἀντερείσασθαι ἄξιος, ἤγουν 
ἀντισταθμηθῆναι, Τὸ δὲ, Ὑπὲρ χρυσίον xal λίθον 
πίμιον πολὺν, ἔχ τοῦ Δαυίδ, "Ex δὲ τοῦ "λσμᾶτος 
τῶν ἀσμάτων τὸ, Κῆπος κεκλεισμένος, xal πηγὴ 
ἐσφραγισμένη, ἧς καὶ τὴν ἑρμηνείαν ὁ Θεολόγος 
προσέθηχεν, ὅτι "H πηγὴ xxb ὁ κῆπος διὰ τοῦτό εἶσι 
κεχλεισμένα͵ ἵνα κατὰ τὸν τῆς χριίας καιρὸν &vol- 

9! Joan, xvii, 14. * Eccli. νι, 15, ibid. 14. 
iy, 12 


1) Olim VI, nutic XI. 
2) Hanc praefationem omittit cod, h. 

τὸ h. Mox laudat Theog, v. 77, quem vide. 
(4) δέ pro γάρ h. 


ParaQe. Gn. XXXVI. 


1 opponatur dignus, id est qui pensetur, Supe 
petia et lapidem PON VM ubl ex Dei, 
atqueecanticorum Contico illud: Hortus conelusus, 
fons signatus 98; cujus et interpretationem Theolo- 
gus adjecit ; Quoniam fons et hortus ob idipsum 
conclusi sunt, ut in utilitatis tempore aperiantur 
et communicentur. Rorsumque illnd, ΑΝ Aucis, ex 


34 prov, xvin, 19,.— *5 Psal, xvi, M, ' Cant, 
δ) Inelusa adduntur Billium, 
«9 Pauca tantum in Nu scholia ex 
Graeco Niceue Latine edidit Billius p. 533. 


» 


9n 


autem Dei et Moyses vocatus est 38,el quidam pro- 
phela in Regibus 39 ; atque Timotheum sic nomi- 
nayit Apostolus 50. In Exodo quoque dicitur : Sa- 
cerdotes ad Deum propius accedentes ?*, Daniel au- 
Yem vir nominatus est desiderioruin 58 ; bonorum 
quidem adjecit Theologus.Sunt ideo et viri deside- 
riorum malorum. Est igitur amicus fidelis solatii 
portus, Quod si vero dignus est qui pulcherrim:s 
designetur nominibus, quibus et exornat divina 
Scriptura sanctos, id vero Dei jam donum est,me- 
ritomque meum excedit, ait, mihi talem contigisse 
amicum (quod si judicio proditus si el ulraque 
doetrina instruetus, doctrina quidem externa, nec 








^ 


NICETAS SERRONIUS s 
Evangelio. Namque ait : Ut ΜΗ lucis fiatis?? Homo A voves xal paslapíivawem. Πάλιν τὸ μὲν, υἱοὶ 
υἱοὶ 


φωτὸς, ἐκ τοῦ Εὐαγγελίου. “ἵνα Ἰὰρ, φησὶν, 
φωτὸς γένησηε, ᾿᾿Ανῦρωπος δὲ τοῦ Θεοῦ xal ὁ Μιωῦ- 
σῆς εἴρηται, xal τις προφήτης dv ταῖς Βασιλείαις, 
Καὶ τὸν Τιμόθεον οὕτως ὀνομάζει ὁ ᾿Απόστολος, Ἐν 
δὲ τῇ ᾿Βξόδῳ πάλιν εἴρηται, Οἱ ἵερεῖς οἱ ἐγγίζον- 
τες Κυρίῳ τῷ Θεῷ, Ὃ δὲ Δανιὴλ ἀνὴρ ὠνομάσθη, 
ἐπιθυμιῶν. Τὸ δὲ, τῶν (1) κρειττόνων, προσέθηκεν 
ὁ Θεολόγος" διότι εἰσὶ καὶ ἄνδρες ἐπιθυμιῶν τῶν 
χειρόνων, "Ἔστι μὲν οὖν (8) ὃ πιστὸς φίλος, λιμὴν 
ἀναψύξεως (3), "Av δὲ καὶ ἄξιος καλεῖσται τὰ κάλ- 
λιστα τῶν ὀνομάτων, καὶ οἷς τιμᾷ ἡ θεία Γραφὴ τοὺς 
ἁγίους (4), τοῦτο δῶρον Θεοῦ, xal ὑπὲρ. τὴν ἐμὴν 
ἀξίαν, τὸ ἐπιτυχεῖν με, φησὶ (B), τοιούτου φίλου 


non nostra priclarus). Si autem ab amico missus B [ἂν (θ) δὲ καὶ συνετὸς εἴη xal ἄκρος κατ' ἀμφότερα, 


sit consolaturus nos, id est a magno Basilio, quem 
el eodem honore dignum ac Nyssenum predico, 
prout parem virtute el erga nos amore,hoc jucun- 
dius est pontificali unguento, quod in pontificis 
eaput profusum, primo eum ornabat, deinde bar- 
bam, cum ad ima vestimenta descenderet ὅδ, 
Oporle! et unguentumintelligereSpiritum sanctum. 
Hic enim primum totius corporis caput, quod est 
Christus, implevit; dein descendit in apostolorum 
chorum qui sunt Christi vultus ornamentum; postea 
devenil et in reliquum corpus, id est Ecclesiarn, 
Ex David autem hiec quoque excerpuntur dicenti 
Ecce quam bonum et quam jucundum habitare [r. 
Ires in unum ! Sicut unguentum quod descendit in 
barbam, barbam Aaron, quod descendit in oram 





τήν τε ἔξω παίδευσιν δηλαδὴ καὶ τὴν ἡμετέραν, 
λαμπρότερος], Ε δὲ καὶ καὶ παρὰ φιλοὺ ἀπέσταλται 
παρηγορήσων ἡμᾶς, τουτέστι παρὰ τοῦ μεγάλου Βα- 
σιλείου, ὃν καὶ ὁμότιμον φημι τῷ Νύσσης, ἤγουν ἴσον 
κατό τε τὴν ἀρετὴν καὶ κατὰ τὴν πρὸς ἐμέφιλίαν, τοῦτο 
χαριέστερόν ἔστι τοῦ ἀρχιερατικοῦ μύρου ὅπερ κατὰ 
τὴν κεφαλὴν (7) τοῦ ἀὀχιερέως χυτὲν, πρῶτον αὖς 
τὸν (Β) Ἐκόσμει, εἴτα τὸν πώγωνα, ἔπειτα κατῇει «κα 
μέχρι τῶν ἄκρων (09) ἐνδυμάτων αὗτου, Χρὴ δὲ μὺ-- 
pov νοεῖν, xal τὸ ἅγιον Πνεῦμα, Τοῦτο γὰρ πρῶτον 
τὴν τοῦ παντὸς σώματος κεφαλὴν, ἥτις E ἔαρος 
στὸς, ἐπλήρου" μεθ᾽ ὅν κατέδαινεν ἐπὶ τὸν χορὸν τῶν 
ἀποστόλων, κόσμον ὄντα τοῦ προσώπου Χριστοῦ" 
εἴτα κατῆλθε xal ἐπὶ τὸ λοιπὸν σῶμα, τουτέστι τὴν 
'Ἐχχλησίαν, 'Ex τοῦ Δαυὶδ δὲ καὶ ταῦτα εἴληπται, 


vestimenti ejus 54, Ora autem idem est quod βίο- c λέγοντος" ᾿Ιδοὺ δὴ, τί καλὸν ἢ τί τερπνὸν, ἀλλ᾽ 


lam vocamus. 


ἢ và κατοικεῖν ἀδελφοὺς ἐπιτοαυτό; Ὡς μύρον 


ἐπὶ κεφαλῆς τὸ καταδαῖνον ἐπὶ πώγωνα, τὸν πώγωνα τὸν ᾿Αρὼν, τὸ καταδαῖνον ἐπὶ τὴν diaw τοῦ ἐνδύματος 


αὐτοῦ, μα δὲ ἐστιν, ὃ καλοῦμεν ἐπιτραχήλιον (10). 

An vero. .. e[finzit, — Au vero,ait,congruenter 
et sufficienter oratio virum depinxil ; aut imitabor 
diligentes pictores; et sicut illi corpora adumbran- 
les, secunda et tertia manu ea. perficiunt. absol- 
vunique coloribus, sic et ego sepius orationis in- 
duco colores, αἱ descriptum ἃ me perfectiorem 
vobis ob oculos ponam. Neque autem majus habeo, 
neque prgclarius exemplar quam Moysen et Aaron. 
Quemadmodum enim illi,sic et magnus Basilius et 
Nyssenus Gregorius, fratres et carne et pielate. 


Col. 833 A. "Ap οὖν... ἀνετυπώσατο, "Apá γε, 
φησὶ, συμμέτρως καὶ ἀρκούντως ὁ (44) λόγος τὸν 
ἄνδρα εἰκόνισεν, Ἢ μιμήσομαι τοὺς ἐπιμελεῖς τῶν 
ζωγράφων" xal ὥσπερ ἐκεῖνοι ταῖς σκιαῖς τὰ σώματα 
προχαράσσοντες, δευτέρᾳ xal τρίτῃ χειρὶ ταύτας 
ἐπακριδοῦσι xal τελειοῦσι τοῖς χρώμασιν, οὕτω 
πολλάκις ἐπιδαλῶ τοῦ λόγου τὰ χρώματα, ἵνα τὲν 
εἰκονιζόμενον — map! ἐμοῦ παραστήσω ἐντελέστε- 
pov. Οὐκ ἔχω δὲ μεῖζον, οὐδὲ γνωριμώτερον παρά- 
δεῖγμα, τοῦ κατὰ Μωυσέα xal 'λαρώ,, "Ὥσπερ γὰρ 


Magnus Basilius legislator, id est canonici juris Ὁ ἐκεῖνοι, οὕτω xal ὁ μέγας Βασίλειος xal à Νύσσης 


tloctor in sacerdotibus et monachis illustrissimus ; 
Nyssenus vero sacerdotum aliorum sanctissimus, 
sieut hie Aaron, Magnus Basilius, spiritualis Pha- 
raonis Deus, sicut Moyses visibilis, In Exodo enim 


Γρηγόριος, ἀδελφοὶ wal κατὰ σάρκα καὶ κατὰ τὴν ab- 
σέδειαν, Καὶ ὁ μὲν μέγας Βασίλειος, νομηϑέτης,, 
ἤγουν κανονιστὴς ἐν ἱερεῦσι xal μονασταῖς ἐπιφανέ- 
στατος" ὁ δὲ Νύσσης, ἱερέων τῶν ἄλλων ἀγιώτατος, 


Vixn, 86, 39 Deut, xxxi, 4. 99 IV Reg. 1, 9. 9 1 Tim. vi, 1, ?! Exod. xix, 33, 9 Dan, ix, 


93. 9 psi. cxxxu, 4, 9^ ibid, 1, 2. 


4L) Τῶν abest h. 

(3) Φησίς addit h. 
, 18) Hic addit h, "Ἂν δὲ συνετὸς εἴη καὶ ἄκρος κατ' 
ἀμφοτέραν τὴν παίδευαιν, τὴν τε ἕξω φημὶ καὶ τὴν 
ἡμετέραν, λαμπρότερός, Heec paulo post habet a. 

(4) Hic addil h. Οἵον λέγω τὸ, σκεῦος ἐκλογῆς, 
πιστὸς θεράπων, καὶ, λειτουργὸς Κυρίου, καὶ 






(5) Φημί n. 

ϑ Inclusa paulo E habet h. 
Κατὰ τῆς ἧς h. 

(8) Αὐτὴν h. s 

9j Tow interponit h. 

i) Περιτραχήλιον hi. 

14) Ἐμός in marg. addit b, 
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Θεὸς τοῦ νοητοῦ Φαραὼ, ὡς ὁ Μωυσῆς τοῦ αἰσθητοῦ, 
Εἴρητο (3) γὰρ πρὸς αὐτὸν iw τῇ ᾿Εξόδῳ' "ido, 
δέδωκά σε Θεὸν Φαραὼ, ἤγουν ἐχειροτόνητά σε, 
Ὃ (3) Ἰσραὴλ δὲ νοητὸς, ὁ εὐσεδὴς λαὸς, οὔ προὶ- 
στατὸ ὁ ϑεῖος Βασίλειος, xal ᾧ ἐνομοθέτει, Ni 
Aw δὲ, ἡ τοῦ νομικοῦ γράμματος παχύτης, οὗ (4) 
εἴσω χωρῶν (5) τῇ διανοίς ἐπώπτενε τὰ θεῖα μὺ- 
στήρια, τὰ ἀπύῤῥητα τοῖς ANUS, xal ἐμυσταγώ- 
quot (8) ταῦτα διδάσκων: ἢ ὡς εἰς νεφέλην, εἰς τὰ 
ἄδοτα τοῦ Πνεύματος εἰσῇει καὶ ταῦτα ἐθεώρει, 
Σκηνὴ δὲ ἡ μὲν νομιχὴ, τυπική τις ἣν ἐτεχνίτευσε 
μὲν Βεσελεὴλ, ἐπήξατο δὲ Μωῦσῆς, ᾿Αληϑινὴ δὲ 
σκηνὴ, καθά φησιν ὁ ᾿Απόστολος, ἡ ᾿Εχχλησία τῶν 


AD 8. GREGORII ORAT. XI. 
ὡς bet 'Ααρών (4). Καὶ ὁ μὲν μέγας Βασίλειος, A ad eum dictum est: Ecce dedi 





9n 
teDeumPharaoni 35, 
scilicet ordinavi ἰδ. [rael autem. pius 
populus,cui praeerat magnus Basilius, et cujus le- 
gislator erat. Nubes, legalis litterz crassitudo, 
quam intellectu ingrediens divina inspexit myste- 


tei. ria, aliis nefanda, initavitque hzc docens ; vel 


Sicut in nubem,in adyla Spiritus penetravit, eaque 
contemplatus est. Tabernaculum quidem legale, 
allegoricum quoddam erat,quod exstruxitBeseleel, 
irexitque Moyses 30. Verum autem tabernaculum, 
ut ait Apostolus 37, Christianorum Ecclesia.Ambo 
autem sacerdotes: magnus quidem Basilius sacer- 
dolum princeps, et eevteros per. Nyssenum  diri- 
gens, propitiumque eis Deum efficiens ; Nyssenus 


Χριστιανῶν. "peto δὲ ἀμφότεροι" καὶ ὁ μὲν μέγας B aotem post magnum Basilium primus. Et quod in 


Βασίλειος ἔξαρχος τῶν ἱερέων, καὶ μυσταγωγῶν διὰ 
τοῦ πῶς sip πὶ λῶν αὐτοῖς τὸν Θεόν" ὁ δὲ 
Νόσσης μετὰ τὸν μέγαν Βασίλειον. εὐθύς. Καὶ ὅπερ 
ἐν τῇ ᾿Εξόδῳ εἴρηται πρὸς Μωυσῆν περὶ τοῦ ᾿Αραὼν, 
ὅτι Αὐτὸς ἔσται σοι εἰς στόμα (T), σὺ δὲ αὐτῷ 
fep τὰ πρὸς (8) Θεὸν, τοῦτο καὶ οὗτοι ἦσαν ἀλλή- 
λοις, Καὶ τότε μὲν ἐκεῖνοι ταῖς δέκα πληγαῖς τὴν 
Αἴγυπτον ἐδαφάνισαν (9). νῦν δὲ οὗτοι τὴν σκοτει- 
νὴν καὶ διῴατριαν ἁμαρτίαν. Ἐκεῖνοι τὴν '᾿Βρυθρὰν 
ἔτεμον, καὶ οὗτοι τὴν θάλασσαν τῶν παθῶν. ᾿Εχεῖνοι 
τὸν Ἰσραὴλ ἔσωσαν, xal τοὺς Αἰγυπτίους ἀπέπνι- 
αν" οὗτοι τοὺς εὐσεδεῖς διεφύλαξαν, τοὺς δὲ δαίμο- 
νας ἢ 
μάννα ἐξ οὐρανοῦ εἵλκυσαν καὶ ὕδωρ πολὺ καὶ πα- 
ράδοξον, τὸ μὲν ἐξ ἀκροτόμον πέτρας ἐξήνεγκαν, τὸ 
δὲ ἐγλύκαναν, τὸ ἐν τῇ Μεῤῥᾷ δηλαδὴ "Ἔστι δὲ καὶ 
ἐν τούτοις (40) ἄρτος μὲν οὐράνιος, Ee raa: 

"- (4 δὲ, τό ζωηρὸν νᾶμα τῆς διδασκα- 
us Je apro Par Lal ) πέτρα κατὰ τὸν "Amd- 
στόλον, Γλυχαινόμενον δὲ (42) ὕδωρ ἐνταῦθα νοήσεις, 
πὸ ἀπὸ τῶν ᾿Ελληνικῶν λόγων εἰς Χριστὸν μεταγόν 


τοὺς αἱρετικοὺς κατεπόντισαν. ᾿βχεῖνοι τὸ C Est aulem οἱ in iis panis q 


Exodo dictum est ad. Moysen de Aaron, quoniam 
Ipse erit tibi in corpus,tu autem et. erís in. rebus 
qua ad Deum pertinent 58, Quod et ii sibi erant 
invicem. Tunc illi quidem decem plagis /gyptum 
vexaverunt ; hi wero tenebrosam vexatricemque 
iniquitatem,Primi Rubrum sciderunt,hi vero pas- 
Sionum nare; primi Israel salvum fecerunt, Egy- 
pliosque demerserunt ; hi vero pios servaverunt, 
diemonesque vel herelicos obruerunt.Primi man- 
πὰ de ccelo traxerunt,el aquam multam hominum- 
que fidem superanlem, partim ex przrupta petra 
elicientes, partim edulcantes, in Merrha videlicet. 
lem celestis, spiritua- 
lis cibus; aqua autem, vivificans torrens doctrinie 
Christi. qui est petra juxta Apostolum 39, Edulca- 
Lain vero aquam hic existimabis, ex ethuica sapien« 
tia ad Christum conversum, et pie mutatum. Illi 
scite el symbolice manuum extentione crucem fi- 
guranies,Amolec fuderunt ; hi vero diabolum. Illi 
ad promissionis terram properabant cielerosque 
ducebant ; hi vero ad regnum celorum. 





vov καὶ εὐσεδῶς μεταλαμδανόμενων, Ἐκεῖνον μυστικῶς χαὶ συμδιλικῶς τῇ τῶν χειρῶν ἐκτάσει τὸν σταυρὸν 
μϑὐδδηεια; τὸν ᾿Αμαλὴκ ἐτροπώσαντο, καὶ οὗτοι τὸν διάθολον, 'Εκεῖνοι προς τὴν γὴν τῆς ἐπαϑγελίας ἴσπευ- 
Voy καὶ τοὺς ἄλλους ὡδήγουν "καὶ οὗτοι εἰς τὴν βασιλείαν τῶν οὐρανῶν, 


Col. 8833 C 2, Τούτων ὁ piv... φοδερώτερον, 
"Amb τῶν δύο φησὶ τούτων (13), ὁ μὲν μέγας Βασί- 
λειος κρυπτόμενον με χαὶ ἡσυχάζοντα, εἷς μέσον 


Horum alter... summopere reformidant, — Ex 
duobus illi: juit,alter magnus Basilius me abs- 
conditum et oliantem in mediam produxii 








ἤγαγε ναὶ ἐχειροτόνησεν, ἀναξίως κινηθεὶς τοῦ iv p navit, impulsus non ul dignum erat Spiritu qui in 
αὐτῷ Πνεύματος, Τοῦτο δὲ φημι, διὰ τὴν βίαν, xal ipso est. Hoc autem. dico, propler vim, quoniam 
διὰ τὸ ἐμδαλεῖν με εἰς θορύδους xal ταραχάς. Towo- in tumultus et turbationes injectus sum. Tale enin 


τὸν yàg τὸ χιορίον τὰ Σάσιμα, Λέγω γὰρ, ὅτι ἀναξίως 
vedi, jsp ὁ λόγος, Πάντως δὲ b μέ- 
que Βασίλειος, ψίλος ὧν, ὑπομενεὶ πάντα καὶ πάσχων 
καὶ ἀχοῦων, Ἢ γὰρ ἀγάπη πάντα στέγει, πάντα 
ὑπομένει. Ὁ δὲ Νύσσης Γρηγόριος, ἦλθε παραμυ- 
θησόμενος «αἱ καταλλέξων καὶ προσημερώσων διὰ 


ὅδ Exod. wu, 4. 99 Exod. xxxv, 1. 
4) Ὃ 'Azpóv h. 
Brei 


Sasimorum oppidum. Dico enim quod indigne im- 
pulsus est, etsi asperior sermo sit. Omnino enim 
magnus Basilius, eum sit amicus, omnia feret tum 
perpetiens, tum .Nyssenusautem Gregorius 
venit consolalurus, et auxilialurus, et mansuefa- 
cturus propter Spiritum qui est in ipso. Et mihi 





51 Hebr, viu, ἢ, 98 Exod. iv, 18 99 [ Cor, x, 4. 


9) ᾿Ἐδαι h. 
n δὲ μεν icm hi. Mox idem post. οὐράνιος 
lit ioc. 
t) εἰς addit h, L7 quel» ὁ ἄρτος εἰμὶ τῇς 
ζωῆς, ὁ ἐκ τοῦ s 
49) Μὲν pro δέ h, 
ILE "Ars τούτων, ψησὶ, τῶν δύο hi. 
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quidem magnum est quod et nunc venit.Hoctamen 4 
Toolestum est, quod serius quam res postularet, 
accesserit,el postquam me agressus est vicilque, 
invitum persuadens ordinari magnus Basilius, 
Rogo te igitur, cognominem meum, cur, cum te 
mihi opus esset, non veneris,ad mihi auxiliandum, 
sed serius? Nunquid te, ut fratris amantem, vis 
nobis a fratre tuo illate puduit?An tu quoque, ut 
imperium gerens, iniquo animo tulisti quod non 
audiens fuerim ipsi post ordinationem meam ? 
Clamabo ad te,iisdem usus quibus Job verbis, ipse 
quoque dolore affectus,ut ille ad amicum loquens, 
non quidem iniquum, quales erant Job amici, 
neque de iisdem calamitalibus. Quid igitur ait 
ille ?.Cni adhieres? cui opem ferre paras ? Annon 
ei, cui robur multum, et brachium validum est ? B 
Equidem addam,et cui mulla sapientia et scientia. 
Multi enim consneverunt semper ad validiorem se- 


NICETAS SERRONIUS 
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τοῦ ἐν αὐτῷ Πνεύματος, Καὶ ἐμοὶ μὲν μέγα ἐστίν, 
ὅτι καὶ vov ἦλθε" μέμφομαι δὲ, ὅτι μετὰ τὴν χρείαν 
ἦλθε καὶ μεθ κατέδραμὲ μου καὶ Wernsi με, ἄκοντα 
πείσας χειροτονηθῆναι ὁ μέγας Βασίλειος, ᾿Ερωτῶ 
οὖν τὸν ὁμώνυμόν μοι" Διατί, ὅτε σου ἔχρῃζον, οὔκ 
ἦλθες, ὕνα μοι συμμαχήσγις, ἀλλ' ὕστερος τοῦ και- 
PU) ρα ὡς φιλάδελφος {σχύνθης τὴν τυραννίδα, 
ἦν ἐτυράννησε με ἀδελφός σου ; ἢ καὶ σὺ ὡς 

στης ἐδυσχέρανας, διότι ἠπείθουν αὑτῷ πρὸς τὸ gere 
ροτονηθῆναι ; Φθέγξομάι τι πρὸς σέ, ἀφ᾽ ὧν εἴπεν ὁ 
᾿ιῶδ, ἀλγῶν κἀγὼ, ὡς ἐκεῖνος καὶ πρὸς φίλον διαλε- 
γόμενος, εἰ καὶ μὴ φαῦλον, οἷοι ἦσαν οἱ τοῦ "Li, 
μηδὲ ἐφ᾽ ὁμοίοις ταῖς συμφοραῖς, Τί οὖν εἶπεν ἔκεῖ- 
νος ; Tn πρόσκεισαι, ἢ τίνι μέλλεις βοηθεῖν ; πότε 
pov oy, ὦ πολλὴ ἰσχὺς, καὶ ᾧ βραχίων κραταιός 
ἔστιν ; ᾿Εγὼ δὲ προσθείην, καὶ ᾧ πολλὴ σοφία καὶ 
ἐπιστήμη. "Ἔθος γὰρ τοῖς πολλοῖς, ἀεὶ πρὸς τὸ δυ- 
νατὸν μετατίθεσθαι μέρος, καὶ τοὺς μὲν ἀσθενεστέ- 


seconvertere parlem,etamicoruminfirmiorescon- ρους τῶν φίλων καταπατεῖν, θεραπεύειν δὲ τοὺς 
eulcare, polentibus autem ferre auxilium. Quod κρατοῦντας, Τοῦτο μὲν οὖν σὺ οἴδας, τουτέστι τίνι 
quidem igiturtu novisti, nempe cui opem ferre μέλλεις βοηθεῖν, ᾿Εμοὶ γὰρ οὗ δίκαιον περὶ σοῦ &mo- 
volueris. Mihi enim nefas de te quidquam, quod φαντικῶς λέγειν τι τῶν οὐ καλῶν, Τὸ μὲν, ὅτι καλοῦ 
ab honesto alienum sit, pronuntiare ; tum, quo- παντὸς τύπον σε xal κανόνα ἤγημαι" τὸ δὲ͵ ὅτι καὶ 





niam virlutis omnis exemplar te et normam 
stimo, tum, quoniam mihi Scripture lege interdi- 
titur, ne promptus sim ad judicandum,sive dam- 
nans, sive culpa liberans. Dixit enim Salomon : 
Ne sis promptus in verbis 40, Idem et Apostolus: C 
Nolite ante tempus judicare *. Ego vero paratus 
sum propter amicitiam, οἱ tibi el cuivis rationem 
reddere el prudentiz mese, et cautionis, elsi non- 
nulli eam inobedientiam vocaverint; ut discas 
quod non omnino indignum habeas amicum, neque 
inconsideratum,sed in quibus niti cum fidueia con- 
venit confiilentem, timentemque, secundum Psal- 
mum 4, ubi est timor : quippe reformidandum est 
reformidare, 

Quidnam igitur placet..... rerum impetus. — 
Apologiam, ait, in tempus alind transferamus. 
Nunc vero dicamus aliquid, quod hocsolemnitatis 
lempus deceat. Immunes nos reddamus, fratres, 
juxta Pauli adhortationem, omais carnis et spiri- 
lus inquinamenti 43. Audiamus Isaiam dicentem : 
Lavamini,mundi fiatis 44.Lavemur aqua peniten- 
Vie et lacrymarum, et sicut ad Romanos scribit p 
Apostolus: Ezhibeamus corpora nostra, hostiam 
viventem,sanctam, Deo placentem, rationabile ob- 
sequíum nostrum 45. Animadverte autem verbi cu- 
jusque concinnitatem. Non enim dixit : Faciamus 
membra nostra hostiam, sed ezhibeamus ; quasi 
dicerel,nihil commune habeamus reliquum ad ea, 
neque distrahamus ad propria officia, postquam 
universa ea Deo consecravimus; sed omnem im- 
mundiliam reliquam ἃ membris,qua sunt hostia, 
przcidamus, hoslia enim aliorum est initium, nec 
quidquam prodest, habere immundum. [deo opor- 


xj 1 
(1) Quarte syllabis in cod, a inscriptum est o, 


ὑπὸ τῆς Γραφῆς νουθετοῦμαι, μὴ ταχύς εἶναι εἰς 
x glow, ἤτοι εἰς ἀπόφασιν, ἢ εἰς κατάχρισιν" τοῦ μὲν 
σοφοῦ Σολομῶντος λέγοντος" Μὴ ἴσθι ταχὺς ἐν λό-- 
qot τοῦ δὲ ᾿Αποστόλου" Μὴ πρὸ καιροῦ τι κρί- 
νετε, ᾿Εγὼ δὲ ἕτοιμός εἶμι διὰ φιλίαν, καὶ σοὶ καὶ 
παντὶ δοῦναι λόγον τῆς ἐμῆς προμηθείας καὶ ἄσφα- 
λείας, κἄν τινες αὐτὴν ἀπείθειαν διομάζουσι,» (1}" 
ἵνα μάθῃς, ὅτι οὐ πάνυ (3) ψεῦλον ἔχεις φίλον καὶ 
ἀπερίσκεπτον, ἀλλὰ θαῤῥοῦντα μὲν, ἄ θαῤῥεῖν ἄξιον, 
ἐκεῖ δὲ φοδούμενον, κατὰ τὴν ψαλμιρδίαν, οὔ ἔστι 
qifoc. Φοθερὸν γὰρ, τὸ μὴ φοθεῖσθαι τὸ τῆς ἔπισχο- 
πῆς ἀξίωμα xal μέγεθος. 

non episcopatus dignitatem et magnitudinem re- 


Col, 836 C 44. Τί οὖν δοκεῖ.., Vmavasrástc 
τὴν μὲν ἀπολογίαν, φησὶν, εἰς ἄλλον χαιρὸν ὑπερ-- 
ϑώμεθα" νῦν δὲ τἴπωμέν τι πρέπον τῷ καιρῷ τούτῳ 
τῆς πανηγύρεως, ᾿Ελευθερωθῶμεν, ἀδιλφοὶ, κατὰ 
τὴν Παύλου παραίνεσιν, ἀπὸ παντὸς μολυσμοῦ σω- 
ματικοῦ καὶ ψυχικοῦ, ᾿Αχούσωμεν ᾿Εσαΐου λέγοντος" 
Δούσασθε, γαθαροὶ γίνεσθε" χαὶ νιψώμεθα τῷ 
ὕδατι τῆς μετανοίας καὶ τῶν δακρόων, καὶ καϑὼς 
Ῥωμαίοις ράφει ὃ ᾿Απόστολος" II. 
τὰ σώματα ἡμῶν, θυσίαν ζῶσαν, ἀγίαν, εὐάρε- 
στον τῷ Θεῷ, τὴν λογικὴν ἡμῶν λατρείαν, "Ὅρα 
δὲ τὴν ἀκρίδειαν ἑκάστης λέξεως, Οὐ γὰρ ame 
Ποιήσωμεν τὰ μέλη ἡμῶν θυσίαν, ἀλλὰ, Παραστή. 
σωμεν" ὦ» ἄν εἰ ἔλεγε, μηδὲν κοινὸν ἔχωμεν λοιπὸν 
πρὸς αὐτὰ μηδὲ καθέλκωμεν πρὸς ἰδιωτιχὰς διακο-- 
νίας, τῷ Θεῷ καθάπαξ αὐτὰ ἀφιερώσαντες, ᾿Αλλὰ 
xal πάντα μῶμον λοιπὸν περιέλωμεν ἀπὸ τῶν μὲ- 
λῶν, ἐπειδὴ θυσία ταῦτά ἔστι; Ἢ γὰρ θυσία, ἀπαρχὴ 
τῶν ἄλλων ἐστὶ, καὶ οὐδὲν ὀφείλει ἔχειν ᾿ξκέθαρτον, 


40 Prov, xxv, 44. 4{1 ον. iv, ὅ. 48 Psal, xu δ, 9 Π Cor, wu, 1, 915a, 1, 40... 44 Rom. 


(2) Vocabulo πάνό in cód. ἃ inscriptum est πάντη. 


m 


ἡμέτερον, ἵνα ἄξιον εἴη τοῦ θυσιάζεσθαι τῷ Θεῷ, 
Ἐπειδὴ δὲ aims, Περαστήσατε θυσίαν, ἵνα μὴ τις νο- 
usn, ὅτι κατασφάξαι κελεύει τὰ σώματα͵ ταχέως 
ἐπήγαγε, ζῶσαν, Καὶ προσέθηκεν, ἁγίαν καὶ εὐά- 
ρέστον, διαιρῶν αὐτὴν ἀπὸ τῆς ᾿Ιουδατκῆς, "H ti 
αὕτη γὰρ δυδία, ὡς" ἡ δὲ τῶν Ἰουδαίων, 
ἀκάθαρτος, ᾿Εχείνη τὸ τιθυμένον νεχρὸν ἀπέφηνεν" 
αὐτὴ τὸ τεθυμένον, ζῶν ἐργάζεται" ὅτε γὰρ νεκρώ-: 
cot ἡμῶν τὰ μέλη, τότε δυνησόμεθα ζῇν. Κἀκείνη 
μὲν σωματικὴ, αὕτη δὲ λογικὴ, τουτέστιν οὐδὲν 
ἔχουσα παχὺ, οὐδὲ αἰσθητόν. Aoyoch δὲ λατρεία ἐστὶν, 
ἢ πνευματικὴ διακονία, ἡ κατὰ Χριστὸν πολιτεία, 
Καθάπερ οὖν 5 ἐν τῷ οἴχῳ τοῦ Θεοῦ διακονούμενος, 
οἵος ἄν f, συστέλλεται τόνε xal ἱερώτερος γίνεται" 


AD 8. CREGORII ORAT. XI. 
Bà χρὴ πάντοθεν ἄμωμον τηρεῖσθαι τὸ σῶμα τὸ ἃ (δ oronino i 


immaculatum corpus nostrum serve- 
mus,ut dignum sitquodDeo offeratur, au- 
tem dixit, exhibealis hostiam, ne quis existimaret 
quod immolari jubeat corpora, protinusadjicit,oi« 
ventem;et deinde, sanctam et Deo placentem, ἃ Ju- 
daira secernens eam. Arc enim  beneplacita est. 
hostia, Judzorum vero immunda ; ista enim im- 
molatum mortuum ostendit ; hzec autem immola- 
tum viventem efficit. Nam membra nostra eum: 
Tortificaverimus, tunc vivere poterimus. Ista 
quidem corporalis, hec autem rationabilis, nihil 
scilicet pingue vel sensile habens. Rationabile au- 
tem obsequium est, spirituale ministerium, juxta 
Christum administratio. Sicut igitur qui in Dei 
domo ministrat, qualis esset, tunc coarctatur et 





οὕτω xal ἡμᾶς τὸν ἅπαντα βίον διακεῖσθαι χρὴ, ὡς p sanctior (il, sic el nosmetipsos per omnen vitam 


λατρεύοντας καὶ ἱερωμένους. Τὴν μέντοι λατρείαν, 
ἔντευξιν ὁ Θεολόγος ὠνόμασε. Av αὐτῆς γὰρ ἔντυγο 
χάνομεν καὶ ὁμιλοῦμεν Θεῷ, Οὐδὲν γὰρ οὕτω τῷ 
καθαρῷ Θεῷ τίμιον, ὡς καθαρότης ἤ κάθαρσις. ᾽Ἐστι 
δὲ καθαρότης μὲν, τὸ ἤδη καθαρθῆναι" κάθαρσις δὲ, 
τὸ ἔπι “αθαίρεσθαι" ἢ χαθαρότης μὲν, τὸ μὴ ἐμπε- 
σεῖν εἰς μεθύσματα' κάθαρσις δὲ, τὸ μετὰ τὸ ἐμπε- 
σεῖν ἀπονίπτεσθαι. ᾿Εὰν τοίνυν βουλώμεθα ἑορτάζον- 
τες θεραπεύειν τοὺς μάρτυρας, τοῦτο τοῖς ἄθλοις 
αὐτῶν χαρισώμεθα, τὸ καὶ αὐτοὶ στεφανωθῆναι, ὡς 
νικηταὶ τῆς ἁμαρτίας xal τῶν δαιμόνων, καὶ τὸ bmi 
τυχεῖν τῆς ς δόξης, οὗ μόνον τῆς παρὰ τῶν ἀν- 
ϑρώπων, ἀλλὰ καὶ τῆς μελλούσης, ἧς μικρά εἰσιν 
ὑπομνήματα, αἱ ὁρώμεναι τιμαὶ, αἱ περ' ἡμῶν τοῖς 
μάρτοτι προσαγόμεναι, Οὐκ ἔστιν ἡμῖν ἡ πάλη, 





quasi adorantes et sanctificalos praebeamus necesse 
est. Quod quiEem obsequium precationem Theo- 
logus appellavit. Namque per illud quasi adhiwre- 
mus Deo, Neque enim purus Deus tanto in pretio: 
quidquam habet, quam puritatem aut purgatio- 
nem, Puritas autem jam purificati est, et purgatio 
adhucse purificantis. Puritas quippe, non in in- 
quinamenta incidere; purgatio autem, post inqui 
nationem mundari. Si igitur festum agentes mar- 
tyres hoaore prosequi voluerimus, hoc laboribus. 
eorum indulgeamus, scilicet nt et ipsi coronemur, 
quasi peecati dimmonunque victores, et. eamdem 
consequamur gloriam, non eam modo quie ex ho- 
minibus venit, sed et eam qui fulura esl, eujns 
monimenta exigua sunt qui oculis cernuntur qui- 


χατὰ τὸν ᾿Απύστολον, πρὸς αἷμα καὶ σάρκα, ἤγουν ὃ que a nobis martyribus tribuuntur honores. Non 


πρὸς ἀνθρώπους͵ ἀλλὰ πρὸς τοὺς ἀσάρκους δαί- 
μονας, οἴτινες ἀρχαὶ μὲν λέγονται, ὧϊ ἀρχηγοὶ 
τῶν παθῶν, οἷς εἱ ταλαϊπωροι ἑκόντες δουλεύο- 
qv ἐξουσίαι δὲ, ὡς διὰ μέσων τῶν παθῶν 
κατεξουσιάζοντες ἡμῶν, κοσμοκράτορες δὲ, ὡς 
χκατακρατοῦντες τῶν τὰ κουμιχὰ φρυνούντων, Τὰ 
πνεύματα τῆς πονηρίας, τὰ ἐν τοῖς ἐπουρανίοις, 
ἤγουν τὰ ἐν τῷ ἀέρι στρεφόμενα, Αέγεται vip xal 
ἃ ἀὴρ, οὐρανὸς, ὅπερ ἑρμηνεύων ὁ Θεολόγος, ἐπή- 
quyt, καὶ περὶ τὰ οὐράνια, ᾿Αγωνισώμεθα υῦν πρὸς 
τὸν ἐμφίλιον ἐν ἡμῖν πόλεμον λέγει γὰρ ὁ 
'απόστολος, εἴναί τινα ἐν τοῖς μέλεσιν ἡμῶν νόμον 
ἁμαρτίας, τὸν ἀντιστρατευόμενον τῷ νόμῳ τοῦ vobe, 
ἤγουν τῷ φυσικῷ, χαὶ ποιοῦντα πολλάχις ἑαυτῷ 
(4) τὸν νοῦν αἰχμάλωτον xal ὑποχείριον, ᾿λντίπα-. 


est nobis colluctatio, juxta Apostolum, adversus 
carnem et sanguwnem 46, scilicetadversus homines, 
Sed adversus carnis expertes dieniones, qui prin- 
cipatus dicuntur, quasi passionum principes, qui- 
bus miseri ultro servimus; potestates vero, quippe 
qui per passionesdominationem ín nobís exercent; 
rectores mundi,utiis imperantes qui terrestria sa- 
piont. Spíritus aulem nequític, in cclestibus, sci- 
licet in aere volitantes. Dicitur enim el aer, coe- 
lum,quod interpretatus Theologus adjecit, et quie 
circa celestia feruntur. Cerlamen igitur ineamus 
adversus innatum nobis bellum.Aitenim Aposto- 
lus 47 esse quamdam in membris nostris peccati 
legem legi mentis adversantem, naturae scilicet, 
'efücientemque plerumque sibi mentem captivam 


ραταξώμεθα δὲ καὶ πρὸς τὰς ἔξωθεν ἐπερχομένας P subjeciamque. Nos quoque instruamus adversus 


ἐπαναστάσεις, 

Col. 831] B 1. 'Ενέγκωμεν,... μετριώτερον, 
Ὑπέμειναν, φησὶν, οἱ μάρτυρες ϑηρία καὶ ξίφος 
καὶ πῦρ' ὑπομείνωμεν καὶ ἡμεῖς, ὡς μὲν θηρίον, 
τὸν θυμόν’ ὡς δὲ ξίφος τιμητικὸν, τὴν γλῶσσαν" 
ὡς δὲ πῦρ, τὴν ἡδονὴν κατασδέσωμεν. Πάσας τὰς 
αἰσθήσεις δουλαγωγήσωμεν" θῶμεν θύρας ταῖς ἀχοαῖς, 
εὐκαίρως ἀνοιγομένης πρὸς τὰ θεῖα ρήματα xal ei- 
xalpes χλειομένας πρὸς τὰ θέλγοντα καὶ βλάπτοντα 


45 Ephes. vi, 12. T Rom. vn, 23. 
(4) Supristriptum αὐτὸν a. 


earum, qua externe accidunt, rerum impetus. 
Sustineamus... ut mitius loquar. — Sustinue- 
runt, ait, iaartyres belluas, et gladium, et ignem.. 
sustineamus et nos, velul belluam, irum ; velut 
proacutum gladium, linguam ; velot ignem, volu- 
ptatem exstinguamus.Omnes sensus in servitutem 
addicamus. Apponamus auribus nostris januas, 
qua ad divina verba tempestive aperiantur, et ad 
illecebrosa noxiaque modulamina temipestive elau- 
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dantur. Regamus oculum, ne per eum. in nobis 
magnum incidat cupiditatis semen ; linguam, ne 
quid vetitum loquamur , tactum rabie laborantem 
ad inutiles el noxios atlactus ; gustum deliciarum 
appetentem eL. vellicantem. Undique enim refre- 
nandus est petulans, et in esca, et in stralo,et in 
societate,et in oculis, et in auribus, el in gula, 
atque eliam in naribus, Et quemadumdum boves 
annulis οἱ funibus, sic et luxuriosus thuribus et 
unguentis el suavi coronarum odore trahilur. Hoc 
est. quod ait Jeremias 49, quoniam Ascendil mors 
per [enestras.Per sensus enim,sicut per fenestras, 
jn animam ingreditur peecati mors. Przter cetera . 
risum. etiam fugiamus, ΕἸ sicul in lertio Regum 
libro, Eli: ad Deum accedenti adversos Israel. et 
dicenti 49: Domine, prophetas tuos interfecerunt,et 
altaria sua everterunt,et ego relietus sum solus,et 
quaruni animum meam respondit oraculum: Reli- 
qui mihi septem millia virorum,qui non [lezerunt 
genu ante Boal (idolum autem erat Baal quod Ju.- 
dzei tunc colebant). Neque nos peccato indulgea- 
mus propter penuriam;sed sicut tres pueri aureain 
imaginem, quam statuit Nabuchodonosor, non 
adoraverunt, sic et nos turbulentam peccati ima- 
ginem, a diabolo erectam, ne adoremus. Qui ven - 
irem pro Deo habet voluptatis causa, avaritiam 
quoque ventri suppedilantem pro Deo habeat ne- 
cesse est.Qui enim ante Baal genu flexit ob penu- 
riam scilicetingluviem, auream quoque imaginem, 
avaritiam dico,ob melum adoraret,quippe qui non 
aliam presentis vilae causam post aurum novisset, 
Ne probrum inferamus anim: per improbam vi- 
vendi rationem, sed juxta apostolicam adhort; 
nem 50, assumamus scutum fidei, quo omnia dia- 
boli igniti tela restinguere poterimus. Hoc vero 
bellum, scilicel adversus passiones, grave est, 
sicnt adversus tyrannos ; el. peccatum devincere, 
magnum tropieum, sicut. et martyrum qui perse 
cultores superaverunt.Quod si sic undique concur- 
rimus ad sanctorum festa,vere martyres colimus ; 
si congredimur ut. carnalibus οἱ brevi perituris 
deliciis fruamur, otque alimenta, que mox eva- 
cuantur, inferamus, et ut. marlyrum templa cra- 
puli et ebrielatis loca efficiamus;si festorum tem- 
pus tempus negotiationem ducimus,conventusque 
nobis fiat ut venalium. permutationem faciamus, 
non αἱ divinitatem assequamur, cujus medialores 
sunt sancli martyres, hortando quidem populum 
αἱ ascendat, ac veluti Deus efficiatur;Deum autem 
rogando, ut inclinet se atque opem ferat: primum 
quidem, quod id huic tempori conveniat, haud 
agnosco.Quid enim pale cum tritico? ait Domi- 
nus per Jeremiam 5! , Quid carnis voluptati com- 
mone cum martyrum certaminibus? Deinde equi- 
dem volo audacius aliquid dicere. Reveritus vero 
festam hanc diem, blaspGemiam reticeo, C:eterum, 
non delicias οἱ ebrietatem a nobis marlyres exp 
scunt, ut mitius loquar, Sed hie Theologus bla- 








4$]Jerem. ix, 21. 49 ]II Reg. xix, t0sqq.— 590 


NIGETAS SERRONIUS 


Adjsuarw. Κυδερνήσωμεν iov ὀφθαλμὸν, μήποτε et 
αὐτοῦ ἡμῖν Aaüpow ἐμπέσῃ τῆς ἐπιθυμίας τὸ κύημα" 
τὴν υλῶτταν, μὴ φθεγξώμεθα μηδὲν ἀπηγορευμένον" 
τὴν ἀφὴν λοττῶσαν πρὸς τὰς περιέργους xal βλαθε-- 
pie ἐπαφάς" τὴν γεῦσιν, λιχνευομένην περὶ τὰ 
ἡδύσματα καὶ σπαράττουσα," πάντοθεν γὰρ ἀγώγι- 
μός ἔστιν ὁ. ἀκόλαστος, καὶ ἀπὸ ἐδωδῆς, xi ἀπὸ 
στρωμνῆς, καὶ ἀπὸ συναναστροφῆς, καί ἀπὸ τῶν 
ὀφθαλμῶν, καὶ ἀπὸ τῶν ὥτων, καὶ τῶν γνάθων, ἀλλὰ 
xi ἐκ τῶν μυκτήρων, Καὶ καλέπερ οἱ βόες τοῖς 
χρίκοις καὶ τοῖς σχοινίοις, οὕτω καὶ ὁ ἀκόλαστος θὺ- 
μιάμασι καὶ μύροις καὶ ταῖς ἀπὸ τῶν στεφάνων 
εὐωδίαις περιέλκεται" καὶ τοῦτό ἔστιν͵ ὃ φησιν "le- 
ρεμίας, ὅτι "Avión θάνστος διὰ τῶν θυρίδων" διὰ 
γὰρ τῶν αἰσθήσεων, ὡς διὰ θυρίδων, εἰσέρχεται εἴς 

Β τὴν ψυχὴν ὁ τῆς ἀμαρτίας θάνατος. Πρὸς τοῖς ἄλλοις, 
xmb τὸν γέλωτα φύγωμεν" καὶ ὥσπερ ἐν τῇ τρίτῃ 
τῶν Βασιλειῶν τῷ Ἠλίᾳ ἐντυγχάνονει τῷ θεῷ κατὰ 
τοῦ ᾿Ισραὴλ, xzl λέγοντι, Κύριε, τοὺς προφῆτας 
σου ἀπέκτειναν, καὶ τὰ θυσιαστήριά σου χατ- 
ἐστρεψαν, κἀγὼ ἀπελείφθην μόνος, καὶ ζητοῦσι 
τὴν ψυχήν μου" λέγει ὁ χρημαστιμὸς, Κατέλιπον 
ἐμαυτῷ ἑπτακισχιλίους ^ üWpxc, οἴτιμς εὖκ 
ἔκαμψαν γόνο τῷ Βάαλ (εἴδωλον δὲ ἣν ἡ Βάαλ ὑπὸ 
τῶν Ἰουδαίων τότε τιμώμενον)" οὔτω μμὸὲ ἡμεῖς 
ὑποκύψωμεν τῇ ἁμαρτίᾳ διὰ τὴν χρείαν' ἀλλ᾽ ὥσπερ 
οἱ τρεῖς παῖδες τῇ εἰκόνι τῇ χρυσῇ, ἦν ἔστησεν ὃ 
Ναδουχοδονόσορ, οὗ προτεκύνησαν" οὕτω καὶ ἡμεῖς 
τῷ ἐμπαθεῖ εἰδώλν τῆς ἁμαρτίας, ὅπερ ἴστησιν ὁ 
διάδολος, μὴ προσκυνήσωυεν, Ὁ τὴν κοιλίαν φιληβο- 
νίας ἕνεκα θεοποιήσας, ἐξ ἀνάγκης τὴν ταύτης συ- 
στατικὸν θεοποιεῖ φιλαργυρίαν" ὁ γὰρ προσκονήσας 
τῇ Βάαλ διὰ τὴν χρείαν, τουτέστι τὴν γαστριμαρ-: 
γίαν, καί τῇ εἰκόνι τῇ χρυσῇ, τῇ φυλαργυρίᾳ φημὶ, 
διὰ τὸν φόδον προσχυνήσειεν, αἰτίαν ἄλλην περι- 
ποιητικὴν τῆς παρούσης ζωῆς μετὰ τὸν χρυνὸν οὐκ 
εἰδώς. Μὴ καθυδρίσωμεν τὴν ψυχὴν διὰ κακίας, 
ἀλλὰ κατὰ τὴν ἀποστολικὴν παραίτεσιν, ἀναλάδωμεν 
τὸν θυρεὸν τῆς πίστεως, ἐν ᾧ δυνησόμεθα πάντα τὰ 
βέλη τοῦ Πονηροῦ τὰ πεπυρωμένα σδέσαι, Καὶ οὗτος 
à πόλεμος, ὁ πρὸς τὰ πάθη. φημὶ, δεινός ἔστιν, 
ὥσπερ ὁ πρὸς τοὺς τυράννους" καὶ τὸ νικῆστι τὴν 
ἀμαρτίαν, μέγα τρόπαιον, ὡς τὸ περιγενέσθαι τῶν 
διωκόντων οἱ μάρτυρες, ᾿Εᾶν οὔοω πάντοτε συνερέ- 
χωμεν εἰς τὰς τῶν ἁγίων ἑορτὰς, ἀληθῶς τιμῶμεν 
τοὺς μάρτυρας" ἐὰν δὲ συνερχώμεθα, ἵνα τρυφήσω-. 

Β μὲν σαρκικῶς καὶ προσχαίρως, καὶ ἵνα τὰ κεκούμενα 
βρώματα εἰσενέγκωμεν, καὶ ἵνα ποιήσωμεν τος 
ναοὺς τῶν μαρτύρων, χωρία κραιπάλης καὶ μεέϑης, 
καὶ ἐὰν τὸν καιρὸν τῶν ἑορτῶν, καιρὸν συναλλαγμαῖ- 
τῶν ὑπολαμδάνωμεν, καὶ ἢ αύνοδος ἡμῖν γένηται, 
ἵνα ὠνίων διάμειψιν ποιησώμεθα, oby ἵνα τῆς θεώ 
σεως ἐπιτύχωμεν, ἧς μεαῖται γίνονται οἱ ἅγιοι, τὸν 
μὲν λαὸν παρακαλοῦντες ἀναβαίνειν καὶ ϑεοῦσθει, 
τὸν δὲ Θεὸν ἱκετεύοντες ἐπικλίνεσϑαι καὶ βοηθεῖν, 
πρῶτον μὲν, οὐδὲ τὸν καιρὸν ἐπιγινώσκω, καιρὸν 
ἑορτῆς, Τί γὰρ τὸ ἄχυρον πρὸς τὸν σῖτον ; φησὶν 
ὁ Κύριος διὰ Ἱερεμίου" τί δὲ χοινὸν τῇ τῆς σαρκὸς 


Ephes. vi, 16, δ. Jerem. Jerem, xxui, 28, 


*- — 
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à ὡς ἀγῶνας τῶν μαρτύρων; “Ἔπειτα α bticuit. In divinis autem ipsi 
Ti ager abecc ai. c pl, eni qun di va d οἱ 


τιον ταύτην ἡμέραν, σιωπῶ τὸ βλάσφημον' πλὴν, 
οὗ τροφὴν καὶ μέθην map! ἡμῶν ἀπαιτοῦσιν οἱ μέρ. 
vos, ἵνα μετρίως εἴπω, "AJ! ἐνταῦθα μὲν ὃ Θευλός 
γος τὴν βλασφημίαν ἐσίγησεν. ἐν δὲ τοῖς θείοις αὖ-- 
τοῦ Inte, αὐτὴν ἐξελάλησεν, εἰπὼν, ὅτι τοῦς δαίμο- 
σιν οἱ πάλαι γαστριζόμενοι καὶ τρυφῶντες ἑόρταζον" 
οἱ δὲ Χριστιανοὶ τυύτων ἐλευθερωθέντες, πνευματι- 


luxuriantes, daemonum festa agebant; Christiani 
vero iis liberati , spirituales conventus sanctis 
athletis constituimus, Nunc autem audite, quid 
timeo, o mundi vel ventris nmatores, ad dazemoni- 
ca transfugitis exemplaria, id est, si ventri in- 
dulgetis in sanctorum festis et solemnitatibus, non 
sanctos colitis, sed daemones, 


χὰς συνόδους τοῖς ἀθλοφόροις συνεστησάμετα᾽ νῦν δὲ ἀκούσατε, τί φοβοῦμαι, ὦ φιλόκοσμοι καὶ φιϊογάστορες" 

πρὸς τοὺς δαιμονικοὺς αὑτομολεῖτε τύπους, τουτέστιν ἐὰν γαστρίζηθε ἔν ταῖς ἑορταῖς τῶν ἀγίων καὶ ταῖς mavm e 

γύρεσιν, οὐ τοὺς ἀγίους τιμᾶτε ἀλλὰ τοὺς δαίμονας, 
Col. 840 A 6. Μὴ τοίνον,... τὴν εὐσέδειαν, Μὴ 


Ne igitur .... pietatem efferentes, — Neimpure, 
ait, sanclorum festa celebremus; sed sicut omnia. 





ἢ τοῦ χατὰ τὸ χαϑῆκον" οὕτω xal ἡ ἐν ταῖς ἑορταῖς on enim animi relaxa- 
ἴστω φαιδρότης. Οὐ γὰρ χωλύω τὴν Ἐν ταύταις Éve- ionem in eis interdictam volo, adeo ut lautior so- 
σιν, ὥστε καὶ δαψιλεστέραν τῆς συνήθους παρα- [110 instruator mensa, et moderata adhibeatur hi- 
θέσθαι τράπεζαν, καὶ διαχυθῆναι μετρίως, ἀλλὰ  laritas;sed eam,que modum excedit,reprehendo, 
κολάζω τὴν ἀμετρίαν, ἥτις πανταχοῦ βλαδερόν ἔστιν, velut omni modo noxiam. Sí nos ita conveniamus 
"Aw οὔτ» συνερχώμεθα xal οὕτως ἑορτάζωμεν, μέγα — ac festa celebremus, magnum quidem fuerit affir- 
μὲν ἔστιν εἴπεῖν, ὅτι xal ἡμεῖς τῶν αὐτῶν ἐπάθλων nos eadem ac martyres premia conseculu- 
τοῖς μάρτυτιν ἐπιτύχωμεν, Τούτοις γὰρ ἐχεῖνα ámó- — ros.Quos enim hiec manent,quiz nec oculus vidit, 
χεῖται, "A μήτε ὀφθαλμὸς εἶδε, κεϑώς φησιν ὃ ᾿λπός- οἱ ail Apostolus 55, nec auris audivit, nec in. cor 
στόλος, μήτε ox ἤκουσε, μήτε ἐπὶ καρδίαν ἀνθρώ- — hominis ascendit.Neque enim humanus intellectus 
mw) ἀνέδη, Οὐδὲ γὰρ ἀνθρώπινος τοῦς ἢ εὐκολίᾳ ἐπὶ facile ad omnia conversus, et pro potestate beati- 
πάντα φερόμενος xal ἀναπλάττων ἐν ἐξουσίᾳ μαχα-  ludinem ac felicitatem (ingens, bona illa infor- 
ριότητα καὶ εὐδαιμονίαν, ἐκεῖνα τὰ ἀγαθὰ δύναται C mare polest,que pra paravit Deus diligentibus se, 











ἀνατυπώσασθαι, ἃ ἡτοίμασεν ὁ Θεὸς τοῖς ἀγαπῶσιν 
αὐτὸν, τοῖς AU αἵματος τιλειωθεῖσι καὶ τὴν Χριστοῦ 
μιμησαμένοις σφαγήν, Τέως δὲ εἰ καὶ τῶν ἴσων βρα- 
Below τοῖς ἀθληταῖς μὴ ἐπιτύχωμεν, ἀλλ' οὖν τὴν 
δόξαν αὐτῶν ὀψόμεθα γαὶ ἀκουσόμεθα καὶ ἡμεῖς" 
Εἴσιλθε εἰς τὴν χαρὰν τοῦ Κυρίου σου, xal τῷ 
qud τῆς ἀγίας Τριάδος τελεώτερον Ἑλλαμφθησό- 
μεθα, ἣν ὁμολογοῦμεν παῤῥησίᾳ. καὶ εἴθε ὅμολο- 
τχοίημεν ἄχρι τελευτῆς, τὴν καλὴ, παρχχαταθήκην, 
ἣν ὡσρὰ τῶν ἀγίων Πατέρων ἐλάδομεν, τῶν ἐν Κι- 
καίᾳ συνηθροισμένων, τῶν ἐγγυτέρω τῆς Χριστοῦ 
παρουσίας καὶ τῆς πρώτης πίστεως τῶν ἀποστόλων, 
Εἰκότως δὲ Χριστὸν μὲν τὸ μυστήριον τῆς ἐνανθρῶ- 
πήσεως ὁ Θιολόγος ἐκέλεσε' πρώτην δὲ πίστιν, τὴν 
θεολογίαν, Ὁ γὰρ μὴ πιστεύσας πρότερον εἶναι 
ϑεὸν, 
θεολογία. 

Col. 840 D 4. Ὁ δὲ Θεὸς, .... αἰώνων, "Agi. 
Εἰς εὐχὴν κατακλείει τὸν λόγον ὁ Θεολόγος, "Ἔλαδε δὶ 
τὸ μὲν, ὁ Θεὸς τῆς εἰρήνης, ἐκ τοῦ ἁγίου Παύλου" 
ὁμοίως καὶ τὸ, ὁ κατηλλάξας ἡμᾶς ἑαυτῷ διὰ τοῦ 
σταύροῦ͵ ἐχθροὺς ὄνιας διὰ τῆς ἁμαρτίας, Καὶ τὸ 
εὐαγγελισάμενος εἰρήνην τοῖς ἐγγὼς καὶ τοῖς pa 
χράν' ὅπερ ὁ ἅγιος Παῦλος ἐκ τοῦ ᾿Βσαῖου λαδὼν 
ἡρμήνευσεν, ἐγγὺς μὲν καλέσας τοὺς ὑπὸ νόμον, 
μακρὰν δὲ, τοὺς ἕξω νόμου, τὸ δὶ, ὁ τῆς ἀγάπης 





sanguine perfectis Christique occisionem imitati, 
Quod si non eadem atque martyres priemia refera- 
mus, gloriam vero eorum videbimus et audiemus 
nos quoque, Venite in. gaudium. Domini mei; et 
sancue Trinitatis lumine perfectius collustrabimur, 
qam libere confitemur. Atque ulinam usque in 
finem confileamur pr'eclarum tllud depositum, 
quod a sanctis Patribus accepimus, Nicawe congre- 
gatis, Christi priesentiz nascentique fidei aposto- 
lice propioribus ! Forlasse autem Christum Incar- 
nalionis myslerium Theologus vocavit; primam. 
vero fidem, Theologiam, Qui enim non prius esse 
Deum crediderit, neque eum pro nobis fuisse in« 
carnatum credet, Namque erga nos Providentiam 
primo in loco ponit vera theologia. 





^x ἂν οὐδὲ ἐνανθρωπῆσαι τοῦτον δι᾽ ἡμᾶς πιστεύσειε, Προηγεῖται γὰρ τῆς περὶ ἡμᾶς οἰκονομίας ἡ ἀληθὴς 


Deus autem. sirculorum. Amen. — Preca- 
lione concludit ionem Theologus. Sumpsit au- 
tem haec verba, Deus pacís, ex sancto Paulo 54; 
pariterque illa 55, qui nos sibi per crucem recon 
ciliavit, cum peccato inimici essemus. Necnon 
illud 36,fanstum pacis nontium,tum his qui prope 
erant, tum bis qui longe, attulit, Quod quidem 
sanclus Paulus ex Isaia sumplum inlerpretalus 
est, propiores quidem vocans eos. qui sub lege 








*! Kecli. xix, 37, 9 [Cor u, 9. 9 Rom, xv, 35; xiv, 20; ΠῚ Cor. xu, 1, εἰς, 9 Ephes. 1,16; 


Wom, v, 40, * Ephes. n, 17. 





rant, remotiores vero,qui extra legem erant.Hoc 
Suet chri Pater, et ipsa charitas, ex Theo- 
E. loanne est. Ait enim ille : CAaritas ez Deo 
157; eL; Deus charitas est58. Atque in Evange- 
io secundum Joannem dicit Dominus 59 : Manda- 
tum novum do vobis ; ut diligatis invicem, sicut 
dilezi vos. Vetus quidem mandatum eratse invicem 
diligere. Diliges enim inquil, proximum tuum sicut 
te ipsum 99, Sed Dominus novum effecit illud hac 
mutatione, jubens eos alios diligere super se 
ipsos, sicut et ipse dilexit nos, et pro nobis morti 
semetipsum tradidit, Ideoque dixit : Majorem il/a 
éharitatem nemo habet, ut aliquis animam suam 
ponat n amicis suis 6t, Dicens igitur Theologus 
juod 
ἐν recte ilem propter metum cedere,ad prius pro- 
positum sermonem verlere videtur,quoniam ipsi 
quidem vim intulit magnus Basilius, hoc rectc [a- 
ciens, ut doclrina sua iis qui sub ipso erant prod- 
essel; rursusque ipse vim passus est el vi coactus 
est ad episcopatum, illudque propter metum. In- 
obedientie enim reformidavit crimen, ita ut cum 
ralione declinaret et cunclarelur, οἱ rursus cum 
ralione fiduciam concepit el ordinalionem susti- 
nüit. ἃς deinde subjiciens Theologus, quod Deus 
et parvos greges gratia sua magnifical,obiler cre- 
ditum sibi gregem innuit, Sasimorum scilicet,qui 
admodum parvus erat, indigensque et augustus. 
Deinde sumpsit ex Apostolo illud : /pse nosconso- 
labitur consolatione mulla 8,id est, sublevabilin 
magno solatio. Orans vero Deum υἱ seipsum 
multa dignetur consolatione, vehemenli se propter 
ordinationem suam moerore affectum fuisse osten- 
ες Ideo congruam ab eo consolationem petit. Ex 
pistola ad Hebraeos desumptum est illud: Refecit 
nós ín omni opere bono, scilicel perfecit; ex Da- 
vide autem illud : Sicut letaitium omnium habi- 
tatio est in te 95; similiterque illud: Ego in justi- 
fia appareba conspectui tuo : satiabor cum appa- 
ruerit gloria tuas, Hic enim splendor justi quasi 
sius et pignus est; tunc perfecte accipient el 
saliabuntar Dei gloria,quam in justilia contempla- 
buntur scilicet per virtutem eoruin, in Christo Je- 
su Domino nostro. 


57[Joan, 1v, 7. S8 ibid. 8. 59 Joan. xut, 34. 
A, 9 Psal txxxvi, 1. Psal. xvr, 15. 
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ledit Deus recte atque honeste vin afferre, p 


$e 


Α ἤατὴρ καὶ ἡ ὀγάπη, ἐκ τοῦ Θεολόγον Ἰωάννου 
ἐστί, Φησὶ γὰρ ἐκεῖνος" Ἡ ἀγάπη ἐχ τοῦ Θεοῦ ἔστι, 
καὶ, ὁ Θεὸς ἀγάπη ἐστίν. Ἔν δὲ τῷ κατὰ ᾿Ιωάννην 
Εὐαγγελίῳ λέγει ὁ Κύριος" ᾿Εντολὴν καινὴν δί- 
Boys ὑμῖν, ἵνα ἀγαπᾶτε ἀλλήλους, χαθὼς ἦγά- 
πησα ὑμᾶς. Καὶ μὴν παλαιὰ ἦν ἐντολὴ, τὸ ἀγαπᾷν 
ἀλλήλους. ᾿λγαπεισεις γὰρ, φησὶ, τὸν πλησίον σον 
ὡς ἑαυτόν. MOX ὁ Χριστὸς καινὴν αὐτὴν ἐποίητε 
νῷ τρόπῳ, κελεύσας ἀλλήλους ἀγαπᾷν ὑπὲρ ἑαυτοὺς, 
xag καὶ αὐτὸς ἠγάπησεν ἡμᾶς, καὶ ὑπὲρ ἡμῶν 
εἰς θάνατον ἔδωκεν ἑαυτόν" διὸ καὶ ἔλεγε" Μείζονα 
ταύτης ἀγάπην οὐδεὶς ἔχει, ἵνα τις τὴν ψυχὴν 
αὐτοῦ 05 ὑπὲρ τῶν φίλων αὐτοῦ, Εἰπὼν μέντοι ὃ 
Θεολόγος, ὅτι “Ἔδωκεν ὁ Θεὸς καὶ τυραννεῖν x&- 
λῶς, καὶ τυρραννεῖσθαι διὰ τὸν φόθον, δοκεῖ πρὸς 
τὴν ἐξ ἀρχῆς ὑπόθεσιν τρέπειν τὸ λόγον, ὅτι ἑτυράν 
νησε μὲν αὑνὸν ὁ μέγας Βάσιλειος χαλῶς τοῦτο 
ποιῶν, ἵνα ὠφελῶνται διὰ τῆς τούτου διδασκαλίας οἱ 
ὑπ' αὐτόν, ἐτυραννήθη δὲ πάλιν αὐτὸς καὶ Umtxd- 
ugün βίᾳ πρὸσ τὴν ἐπισκοπήν" καὶ τοῦτο, διὰ τὸν 
φόθον᾽ ἐφοδήθη γὰρ τὸ ἔγκλημα τῆς ἀπειθείας, ὥστε 
χαὶ εὐλόγως παρῴτεῖτο καὶ ἀνεδύετο, καὶ πάλιν μετὰ 
λόγου ἐθάῤῥησε καὶ ὑπέδυ τὴν γειροτονίαν, Αὖθις δὲ 
ἐπαγαγὼν ὃ Θευλόγος, ὅτι ὁ Θεὸς καὶ τὰ μιχρὰ moí- 
wa μεγαλύνει διὰ τῆς αὐτοῦ χάριτος, ἔἤνιξατο τὸ 
ἐμπιστευθὲν αὐτῷ ποίμνιον, τὸ τῶν Σασίμων, σφό- 
ὅρα μικρὸν ὑπάργον καὶ πενιχρὸν καὶ στενόν" εἴτα 
ἔλαθεν ἐκ τοῦ ᾿Αποστόλου τὸ, Αὐτὸς ἡμᾶς παρα- 
αἰκαλέσει παρακλήσει πολλῆ,, τουτέστι παρηγορήνει 
iv μεγάλῃ παραμυθία, Εὐχόμενος δὲ πελλῆς πι- 
ρακχλήσεως ἀξιεωθῆναι, ἐμφαίνει, ὅτι πολλὴν λύπην 
ἔσχεν ἐν τῇ χειροτονίᾳ᾽ διὸ ἀνάλογον ζητεῖ ταύτῃ καὶ 
τὴν παραμυθίαν, ἐκ τῆς πρὸς Ἑθραίους δὲ εἴλῃπται 
xai τὸ, Καταρτίσειεν ἡμᾶς ἐν παντὶ ἔργῳ ἀγαθῷ, 
ἤγουν τελειώσειεν Ex δὲ τοῦ Δαυὶδ τὸ, ὡς εὐφραι- 
νομένων πάντων ἡ κατοικία iv σοί" ὁμοίως δὲ τὸ, 
"Εχὼ ἣν δικαιηοσύνῃ ὁ ῳθήσομαι τῷ πρόσώπῳ σου; 
χορτασθήσομαι iv τῷ ὀφθῆναι μοι τὴν διξιάν 
σου. Ἢ γὰρ ἐνταῦθα ἔλλαμψις, οἱονεὶ γεῦμα καὶ 
ἀῤῥαδὼν ἔστι τοῖς δικαίοις, Τότε δὲ τέλεον ἀπολή- 
oven καὶ χορτασθήσονται τῆς τοῦ Θεοῦ Die, ἦν 
ϑεωρήσουσιν ἕν δικαιοσύνῃ, τουτέστι διὰ τὴν ἀρετὴν 
αὑτῶν, ἐν Χρισττῷ ᾿Ιησοῦ τῷ Κυρίῳ ἡμῶν, 


90 Levit. xix, 18, 9! Joan, xv, 13, 9 II Cor. 1, 
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(4)'0 λόγος ὁ στηλιτευτικὸς, ψόγος ἐστὶ τῶν ᾿Ἰουλιανῷ A — (B) Oratio hac invecliva (quam στηλιτευτικήν 
πεπραγμένων. Διαφέρει δὲ ψόγου ὃ στηλιτεντιχὸς, Graeci vocant) vituperalio est reram a Juliano ge- 
ὅτι ὁ μὲν ψόγος, διὰ τῶν ἐγχωμιαστικῶν χεφαλαίων  Slarum. Hoc aulem differt invecliva oratio ἃ vitu- 
προέρχεται, οἷον γένους͵ ἀνατροφῆς, πράξτων, συγ-  peratrice, quod in vituperatione oratio per demon- 
κρίσεως * (2) στηλιτευτικὸς δὲ εἴρηται ἀπὸ μεταφορᾶς — Blralivi generis capita progrediatur, ut per genus, 
τὴς στήλης * στήλη δὲ ἔστιν, ἢ Aoc, ἢ χαλκὸς, ἐν educationem, actiones, comparationem ; in inve- 
ἐπιμήκει τετραγώνῳ σχήματι, ἐν ᾧ (3) ἐγγέγραπται οἰἶνα autem, so!um per res gestas, aul etiam, si ila. 
A τοῦ στηλιτευομένου ὕδρις, Οἷον ᾿Αθηναῖοι τὸν Zn- res tulerit, per comparationem, Steliteuticum au« 
λείτην "phun, τὸν διαφθείροντα τοὺς "Ἕλληνας tem hoc dicendi genus nuncupatur, translatione 
χρήμασιν, ἐπὶ τῷ μαλλον ὑπακοῦσαι τῷ Πέρστι, ἐν ducta ἀπὸ τῆς στήλης, id est a columna. Est porro 
στήλῃ ἀνέγραψαν, ἀτιμώσαντες καὶ αὐτὸν xal ἅπαν τὸ columna lapis aut :es oblongum quadrata figura 
γένος αὐτοῦ, ἐξουσίαν δεδωκότες ἐν τοῖς γράμμασι τῷ in quo inscribitur ejus, qui invecliva oratione 
βουλομένῳ αὐτὸν ἀποκτεῖναι, ἐγγρέψανιες wai τὴν  proscinditur,contumelia, Verbi gratia, Athenienses 
αἰτίαν av αὐτῇ τῇ στήλῃ, ἥτις ἣν αὐτῷ τῷ "Aptulo ψό-. Zelilen, qui Griecos pecuniis corruptos eo adduüxe- 
γος "Ὅτι, φησὶ, τὸν χρυσὸν τὸν bx τῶν Μήδων εἰς P rat, ut Persarum regi parere quar liberi esse mal- 
Πελοπόννησον ἤγαγεν, Εἰδέναι δὲ χρὴ, ὅτι πολλάκις — lent, in columna insculpserunt, eum cum toto ge« 
καὶ εὐεργετῶν αἱ εὐεργεσίαι ἐν ταῖς στήλαις ἀνεγρά- — nere ignominia nolantes, atque ipsius obtruncan- 
qovio, ὥσπερ (A) ἡ τοῦ Δεύχωνος, τοῦ ἄρχοντος Βοσπό- di licentiam publico edieto cuivis concedentes, 
pos ἀνεγράψη ἂν ᾿λφήναις. Καὶ ἢ μὲν ὑπόθεσις αὕτη — causamque in columna inscribentes, quod e Media 
pb δὲ τῶν Ἱστοριῶν ὡς οἷόν τε, διὰ βραχυτάτων aurum in Peloponnesum attulisset, Scire autein est. 
ἐπιμνησθησόμεθα, opere pretium, quod eorum quoque, qui de repu- 
blica praeclare meriti fuerant, beneficia in columnam incidebantur, Sic egregia Leuconis et Bosphori 
Rempublicam merita Athenis insculpta sunt. Hzc de orationis hujus inscriptione, Nunc ad historias 
veniamus, easque, quam brevissime fieri poterit, explicemus. 

α΄, Περὶ ᾿Εμπεδοκλέους καὶ 'Αρισταίον, xal 


᾿Ἐμπεδοτίμου, καὶ Τροφωνίου. 
Ὁ μὲν ᾿Ἐμπεδοκλῆς Σικελιώτης ἦν τὸ γένος, Dlo- 
Ψυγόρειος δὲ τὴν φιλοσοφίαν, Βουλόμενος δὲ νενοδο- C 
ξῆσαι, ὡς ὅτι ἀνιερώϑη καὶ μετάρσιος τέγονεν εἰς 


Q Derostli. & y'. 
Supple ex Anonymo ad orationem I ín Ju- 
lianum infra ; Ὁ δὲ στηλντευτιαὸς διὰ τῶν πράξεων 
μόνον" εἰ τύχοι δὲ καὶ συγχρίσεως, quio propter ho- 
ym sunt omissa et legit interpres. 
nonym, ᾧ. 
ἃ prie ὅδρις, εἰδέναι δὲ χρὴ..., ἀνεγρά- 


4. De Empedocle, Ατίείαο, E! imo εἰ 
MUR c jap 


Empedocles, genero Siculus, fuit γοῦν. 
philosophiz sectator, Hic inanis gloriz cupiditate 
inflatumatus,quasi sublimisin ccelumraptus atque 


φόντο, omissis intermediis et. untur usque. 
ad finem Prologi. ur iue 

(5) Textus Latinus is est quem dedit. Billius ia 
examplar odi t pal, e i malia dise 
exi ul 
ἃ Graco Nonni. Nihil lamen malimus ut exem 
plaris ntriusque lectio servetur. 
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indeorumimmortalium numerum ascituset conse 
eratus essel,in JEtni ignem sese conjecit. Hic porro 
ignis Vulcani crateres, hoc est foramina appella 
tur. Sic miser vi flamm: absumptus interiit. Αἱ 
vero Deus hujusmodi exitium inanis glorim desi- 
derio contractum in publicum proferre volens,effe- 
cit ut ad convincendam eorum, quí vano fame stu- 
dio flagrarent, stultitiam, calcenus ipsius ex igne 
incolumis egereretur. Atque ila perspicuum om- 
nibus factum est, eum divinitatem haudquaquam 
adeptum foisse, verum per inanem gloriz amorem 
omnino exarsisse, Trophonius autem, Ariszus, 
et Empedotimus Lebadia Boeotit urbe orti sunt, 
valicinandique arlem coluerunt: qui eliam inanis 
fam: sludio incensi, ac divinitalis opinionem sibi 
apud homines conciliare cupientes,in specus quas- 
dam se przcipites dederunt, ut prorsus de medio 
lollerentur, nec quidquam ex corporis eorum reli- 
quiis inveniri posset. Hic eorum fuit exitus. Ceete- 
rum cognitum est eos illic mortem obiisse, quod 
circa hunc locum oraculum exstiterit. Est autem 
proverbium, in Trophonii specum oraculi causa 
proficisci, de hominibus pallidis atque a risu ab- 
horrentibus. Quisquis enim ad oraculum illud se 


NONNUS ABBAS 


A οὐρανοὺς, ἔλαδεν ἑαυτὸν ἐν τῷ ἀναδιδομένῳ πυρὶ τῆς 
Αἴτνης, Τοῦτὸ δὲ τὸ πῦρ λέγεται, οἱ τοῦ Ἡφαίστου 
κρατῆρες, Καὶ αὐτὸς μὲν ἀπώλετο ὑπὸ τοῦ πυρὸς, Ὁ 
δὲ Θεὸς βουλόμενος δημοσιεῦσαι αὐτοῦ τὴν κενοξοξίαν, 
τὸ σάνδαλον αὐτοῦ ἀποπτυσθῆναι σῶον ix τοῦ 
ἐποίησε, Καὶ οὕτως ἐγνώσθη πᾶσιν, ὅτι Θεὸς μὲν οὗ 
γέγονε, κατεκάη δὲ εἰς τέλος ἀξίως τῆς οἰκείας χένο-- 
δοξίας. Οἱ δὲ περὶ τὸν Τροφώνιον καὶ 'Εμπεξότιμον 
καὶ 'Αρισταῖον ὑπῆρχον μὲν ix τῆς Βοιωτίας, πόλεως 
Δεθαδίας, μάντεις δὲ ταῖς τέχναις " καὶ οὗτοι βουλόμε-- 
wor κενοδοξῆσαι καὶ δεῖξαι, ὅτι ἀνελήφθησαν, ἑαυτοὺς 
ἔν τισιν ὑποδρυχίοις σπηλαίοις ἔδαλον͵ ἐπὶ τῷ τεθνά-- 

Βναι, καὶ μὴ εὑρεθῆναι αὐτῶν τὰ λείψανα, Οὗτοι δὲ 
τεθνήκασιν " ἐγνώσθησαν δὲ ὅτι bust ἀπέθανον, διὰ 
τὸ μαντεῖον φανῆναι περὶ τὸν τόπον. "Essi δέ τις παρ- 
οἰμία ἡ λέγουσα " Εἰς Τροφωνίου μεμάντευσαι, 
Λέγεται δὲ ἐπὶ των ὠχριώντων, καὶ μηβέποτε γελών- 
των, Πᾶς γὰρ b καταδαίνων εἷς τὸ μαντεῖον Ἐκεῖνο, 
ἀγέλαστος ἀνήει καὶ ὠχριῦν διηνεκος. ᾿Ἔλεγχος δὲ ἣν 
τος αὐτῶν τούτων, ὅτι ὠχριάσαντες, καὶ μηδέποτε 
ἐν τῷ ὑποδρυχίῳ γελάσαντες τεθνήκασιν, ᾿Βξιώϑησαν 
δὲ ὁ Τροφώνιος καὶ ᾿Αγαμήδης ὁ ἀδελφὸς αὐτοῦ μαν-- 
τεύεσθαι, διὰ τὸ κτίσαι αὐτοὺς ἀπὸ οἰκείων χρημάτων 
τὸ Ἱερὸν τὸ ἐν Δελφοῖς τοῦ ᾿Απόλλωνος, 


conferebat, tristis perpetuoque pallore affectus recedebat, Quod quidem argumento erat hos vates 
pallore confectos nec in sublerraneo hujusmodi loco in risum unquam solutos interiisse. Trophonius 
porro et Agamedes. ipsius germanus, divinandi arte donati sunt, quod pecuniis suis templum Apolli- 


nis Delphicum exstruxissent. 
2. De Proteo. 


β΄, Πιρὶ τοῦ Πρωτέως. 


Hic Proteus genere Thrax erat, filiosque habuitZ£ — Οὗτος ὁ Πρωτεὺς Αἰγύπτιος μὲν ἣν τὸ γένος * εἶχε, 


Molum et Telegonum : qui cum loca omnia latro- 
ciniis infesta tenerent, ab Hercule propter Geryo- 
nis boves illac iter faciente interempti sant. Pro- 
teus igitur ob filiorum amissionem luctu perditus 
ac desperalione fractus in mare praecipitem se de- 
dit, ac deorum miseratione immortalitatem est 
consecutus, marinusque dzeron effectus est, atque 
jn Pharia insula domicilium sibi fixit. Hic etiam 
cum phocis versari dicitur. Idem Alexandri Hele- 
nam, cum a Grecia Trojam navigaret, accepit, 
ipsique inane Helene simulacrum dedit, Postea 
autem cum Menelaus confecto bello Trojano Hele- 
nom in /Egy pto esse rescivisset, atque ad Proleum 
se contulisset, eam ab eo accepit. Haec porro facul- 
late proditus esse Proteus credebatur, ut quoties 
a quibusdam adiretur, sese transformaret, ac nunc 
hoc, nunc illud efficeretur. 
3. De Hercule el incendio. 

Crebro sermone jactalur, Herculem Jovis et Al- 
cmenze filium przestanti virtute heroem duodecim 
certamina confecisse. De ipsius autem incendio et. 
conflagratione hzc memorig prodita sunt Uxorem 
habebat nomine Dejaniram, quam superato rivali 
Acheloo ab (Eneo aeceperat,ex eaque Hyllum pro- 
creavit. Hanc ergo Dejaniram cum in patriam suam 
duceret, Nessus Hippocentaurus ad ipsiusaspectum 
amore exarsit, atque in flumine quodam cum ea 
congredi tentavit. Quod cum Hercules intellexis- 
sel, sagitle ictu eum oppressit. Moriens autem ille 


δὲ δύο υἱοὺς, Μῶλον xal Τηλέγονον. Τούτους λῃστὰς 
ὄντας ὃ Ἡρακλῆς ἐλθὼν ἀπέκτεινεν ἀπερχόμενος διὰ 
τοὺς Γηρυόνου βοῦς. Τοῦτον οὖν ἀθυμοῦντα τὸν Πρω- 
τέα διὰ τὴν ἀποδολὴν τῶν τέκνων, xal ῥίψαντα ἕαυ- 
τὸν εἰς θάλασσαν, ub θεοὶ ἐλεήσαντες ἀπηθανάτισεν" 
καὶ γέγονε δαίμων θαλάττιος καὶ ἔρχεται καὶ οἶκετ τὴν 
Φαρίαν γῆσον. Οὗτος λέγεται καὶ, μετὰ τῶν φωκῶν ἔνα 
διχιτᾶσθαι, Οὗτος καὶ τοῦ ᾿Αλεξάνδρου τὴν Ἠλένην 
ἔλαδεν ἐλθόντος ἀπὸ τῆς Ἑλλάδος, καὶ δέδωκεν αὐτῷ, 
τὸ εἴδωλον τῆς Ἑλένης. ᾿Ὕστερον δὲ Μενελάου μετὰ 
τῶν Τρωϊκὸν πόλεμον μαθόντος͵ ὡς εἰς Αἴγυπτόν ἔστιν 
ἡ ᾿Ἐλένη, καὶ ἐλθόντος παρὰ τὸν Πρωτέα, δέδωχεν 
αὑτὴν αὐτῷ. Λέγεται δὲ οὗτος ὁ Πρωτεὺς μεταμορ- 
φοῆσθαι πρὸς τοὺς ἐντυγχάνοντας, καὶ ποτὲ μὲν φαί-- 
pert τοιόσδε, ποτὲ δὲ τοιόσδε, 


γ΄. Περὶ ρανλέους xal τῆς πυρᾶς αὐτοῦ, 

Πολὺς μὲν ὃ λόγος θρυλλεῖ τὸν ᾿Ηραχκλέα͵ ὅτι υἱὸς 
ὧν τοῦ Διὸς καὶ ᾿Αλχμήνης, ἤρως τε ὧν, τοὺς δώδεκα, 
ἄθλους ἐξή σεν, ᾿Η δὲ νῦν ἐν τῷδε τῷ χωρίῳ περὶ τῆς 
πυρᾶς ἱστορία ἐστὶν αὕτη " Οὗτος ὁ ᾿Ηρανλῆς εἴχε 
οναῖχα ὀνόματι Δηϊάνειραν, ἣν ἔλαθεν ἐξ Οἱ ἕως, 
ἀντεραστὴς γενόμενος ᾿Αχελώῳ τῷ ποταμῷ" ἐξ ἧς 
ἕτεχε καὶ τὸν "Ὕλλον, Ταὔτην τοίνυν τὴν Δηϊάνειραν, 
ἅμα τῷ λαδεῖν xal ἀποφέρειν ἐν τῇ οἰκείᾳ πατρίδι, 
ἰδὼν ὁ Νέσσος εἷς τῶν Ἰπποχενταύρων, ἡράσθη αὖ- 
τῆς, καὶ χατά τινα ποταμὸν ἠδουλήθη αὐτί, συγγε- 
νέσθαι, Ὁ οὖν ᾿Ηρακλῆς μαϑὼν, κατατοξεύει τὸν 


888 


980 


ἑαυτοῦ δίδωτι τῇ Δητανείρᾳ, ὑπειπὼν τε καὶ ἀπατή- 
σας, ὅτι “Ἔσται σοι τοῦτο τὸ αἷμα πρὸς φίλτρον τοῦ 
Ἡρακλέους wa, φησὶν, ἐὰν μάϑῃς, ὅτι ἄλλης ἐρᾷ, 
χρίσῃς ἐκ τοῦ αἵματος τούτου τὸ ἔνδυμα τοῦ 'Βρα- 
χλέους, καὶ μεϑισιξς αὐτὸν εἰς τὸν ἑαυτῆς πόθον, 
Τοῦτο οὖν τὸ αἷμα εἶχεν ἡ Δηϊάνειρα, Τοῦ οὖν "Hoz 
χλέους τῆς Ἰόλης τῆς τοῦ E lpa- 
σϑέντος καὶ λαδόντος, καὶ διὰ τοῦ Λίχα πέμψαντος 
αὑτὴν ὡς αἰχμάλωτον πρὸς τὴν Δηϊάνειραν, εἰς ἕνα 
νοιαν val ζηλοτυπίαν ἐκινήθη ἡ ϑεϊάνειρα, καὶ βου- 
ληϑεῖσα τὸν ἔρωτα μεταστῆσαι εἷς ἑαυτὴν, τὸν χιτῶνα 
τοῦ Ἡρακλέους χρίει τῷ αἵματι τοῦ Νέσσου͵ καὶ Bi- 
δωσιν ἐνδύσασθαι τῷ ραχλεῖ “ τὸ δὲ ἣν ἀνδροφόνον 
τὸ αἷμα, ᾿Ενδυσαμένου γὰρ τοῦ Ἡραχλέους, ὑφῆψεν 
ὁ χιτὼν, καὶ κατέφλεξεν αὐτόν * ὁ δὲ καιόμενος xal 


ξίψας ἑαυτὸν ἐν τῷ πλησίον ποταμῷ, θερμὸν τὸ ὕδωρ P 


ἐποίησεν ^ ἐξ οὐ λοιπὸν γεγόνασιν αἱ Θερμοπύλαι, 
μεταξὺ Θετταλίας καὶ Φωκίδος. 
δ', Περὶ τῆς Πέλοπος χρεουργίας (1). 
Τάνταλος Φρυγίας ἦν βασιλεύς " οὗτος γεννᾷ τὸν 
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mo subfatus, ei ad sui amore inflam: Her- 
colem hune cruorem adjumento fore, ut si quan- 
do, inquit, eum mulieris alterius amore flagrare 
senseris, hoc sanguine vestem ipsius lingas,alque 
jta ipsius amorem ad te revoces, Dejanira ergo 
hunc cruorem asservabat.Cumque Hercules lolam 
quam misere deperibat, accepisset, eamque per 
Lichen velut captivam,ad Dejaniram misissel, ze- 
lotypia percita, Herculisque amorem ad se revocare 
cupiens, ipsius vestem Nessi sanguine delibulam 
ipsiinduendam dedit. Exitiosus porro erat hic 
cruor. Cum ergo hujusmodi vestem Hercules in- 
duisset, statim succensus atque exustus est. In hac 
aulem conflagratione cum in propinquum amnem 
se conjecisset,calidam aquam effecit.Ex quo dein- 
ceps exstiterunt Thermopylz inter Thessaliam et 
Phocidem. 


4. De Pelopis laniatione, 
Tantalus rex erat Phrygia. Pelopem genuit. Ab 


Πέλοπα. Τούτῳ τῷ Ταντάλιμ ποτὲ οἱ θεοὶ ἐπεξενώθη- — hoc Tantalo dii quondam hospitio recepti sunt. 
σαν, Λαδὼν οὖν τὸν Πέλοπα τὸν ἴδιον υἱὸν à Τάντα- — Sumens ergo filium suum Pelopem Tantalus, ma- 
Aoc, κατασφάττει, χαὶ κρεουργεῖ, καὶ bet, xal παρα- — clat, lanial, coquit apponitque diis in cibum, Ce- 
τίϑησιν εὐωχίαν τοῖς θεοῖς, Τούτων δὲ τῶν χρεῶν, rescum manu ex hoc cibo sumpsissel, ex humero 
5 Δημήτηρ βαλοῦσα χεῖρα, ἔλαδε xxi ἔφαγεν imb — comedit. Coeteri autem dii, misericordia commoti 
τοῦ ὥμου * οἱ δὲ ἄλλοι θεοὶ ἐλεήσαντες τὸν Τάνταλον, admiratique quod Tantalus proprio filio non pe- 
γαὶ θαυμάσαντες ὅτι τοῦ παιδὸς αὐτοῦ κανεφρόνησε, — percisset, carnes conjungunt salvumque Pelopem 
συντιθέασι τὰ χρέα, καὶ ἀποτελοῦσι σῶον τὸν Πέλοπα. faciunt.Deerat autem hoc frustum ex humero quod 
Ἐν δὲ λεῖπον ἐκεῖνο ὃ ἔφαγεν ἐκ τοῦ ὥμου ἢ Δημή- δοιηθάογαι Ceres. Addenles ergo dii aliquid eboris 
τηρ, Προσθέντες οὖν ἐλεφάντινόν τι χατὰ τὸν ὦμον, — humero Pelopem integrum restituerunt.[deo nunc 
ἐπλήρωσαν σῶον τὸν Πέλοπα, Οὕτω οὖν λοιπὸν ἅπαν ὦ genus Pelopidum ex hoc deinceps fuit insignitum, 
τὸ Πελοπιδῶν γένος ἔκ τούτου ἦν ἐπίσημον, ἐχόντων — omnibus in humero baben!ibus locum eburneum. 


πάντων ἐν τοῖς ὥμοις τὸν ἐλεφάντινον τόπον, 
ε΄, Περὶ τῆς τῶν Φρυγῶν ἐχτομῆς, 
κατὰ τὴν Φρυγίαν ἐπέδοντο τὴν μητέρα τῶν θεῶν 
τὴν ἹΡέαν ὑπὲρ πάντα θεόν, Ταύτῃ οὖν τὰς τελετὰς 
ποιοῦντες οἱ Φρύγες, κατέτεμνον ἑαυτοὺς μαχαίραις, 
οὐκ ἀποκτεῖναι ἐθέλοντες, ἀλλὰ μόνον αἱμάξαι, Τοῦτο 
δὲ ἐποίουν χηλούμενοι αὐλοῖς, ἵνα ἀπόνως φέρωπι 
πληττόμενοι, Μετὰ δὲ τὰς πληγὰς, πρὸς ἀκαθάρ- 
τοὺς μίξεις ἐχώρουν, γυναικῶν δὴ λέγω, οὐκ ἀν- 
δρῶν, 


ς΄. Περὶ τοῦ Μίθρου. 

(3) Ὁ τοίνυν Μίϑρας νομίζεται παρὰ Πέρσαις εἶναι 
ὁ ἥλιος, καὶ ϑυσιάζουσιν αὐτῷ, 
λετὰς εἷς αὐτόν, Οὐ δύναται οὖν τις εἰς αὐτὸν τελε- 
σθῆναι, εἰ μὴ πρότερον διὰ τῶν βαθμῶν τῶν κολά 
σέων παρέλθοι, Βαθμοὶ δὲ dle κολάσεων, τὸν μὲ 
ἀριθμὸν ὀγδοήκοντα, ἔχοντες δὲ ὑπόδασιν καὶ ἀνάδε- 
σιν, Κολάζονται γὰρ πρῶτον τὰς ἐλαφροτέρας, εἴτα 
τὰς δραστικωτέρας * καὶ εἴθ᾽ οὕτω μετὰ τὸ παριλθεῖν 
διὰ πασῶν τῶν κολάσεων, τότε τελεῖται ὃ τελούμενος, 
ΑἹ δὲ κολάσεις εἰσὶ, τὸ διὰ πυρὸς παρελθεῖν, τὸ διὰ 
κρύους, διὰ πείνης xal δίψης, διὰ ὁδοιπορίας πολλῆς, 
καὶ ἁπλῶς διὰ πασιῶν τῶν τοιούτων, 

τ΄, Περὶ τῆς ἐν Ταύροις ξενοκτονίας, 

Ταῦροι lvo; ἐστὶ πιρὶ τὴν Σκυθίαν. "Ev τούτοις 
μετετέθη ὑπό τῆς ᾿Αρτέμιδος ἡ θυγάτηρ ᾿Αγαμέμνο- 

(4) Scholium hoc omittitur in editione Billii, 








xal st οὖσι τινας τε. D que victimas immolant,ae sacra quzdam in 


5. De Phrygum exsectione. 

In Phrygia prie citeris diis colebatur Rhea ma- 
ler deorum. In hujus ergo sacris Phryges cultris 
Seipsos incidebant, non uL sibi necem afferrent, 
sed ut sanguinem duntaxat extraherent.Hoc autem 
eum faciebant, tibiis deliniebanlur, ut ictus sine 
doloris sensu perferrent.Post plagas vero ad Impu- 
ros et nefarios concubitus ruebant, mulierum dico, 


non virorum. 
6. De Mithra. 
Hic Mithra apud Persas sol esse existimalur, ti- 





honorem faciunt, Nullus porro. ipsius sacris ini- 
liari potest, nisi prius per. quasdam suppliciorum 
gradus transierit, Sunt autem lormentorum gra- 
dos octoginta, partim. remissiores, partim inlen- 
tiores. Primum enim levioribos suppliciis, deinde 
acrioribus afficiuntur, atque ita post decursa omnia 
lormenta ipsius sacris imbuuntor. Igni quippe οἱ 
aquaatque hujusmodi suppliciorum generibus ex- 
cruciantur. 


7. De hospitum eade apud Tauros. 
Tauri populi aunt cirea Scythiam, Apud eos a 
Diana translata est Iphigenia Agamemnonis filia, 


(3) Similia num. &1 wn. 
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rebat, tum a ciborum 
lum denique ab omni voluplalis genere sese. 
nens. Quo eliam faclum est, ul maxima adversus 
Lacedsiemonios tropza erexerit Huic et vilie genere 
et raoribus non dissimilis exstitit Scipio Romano- 
rum imperator. C«jus singularis juoque virtus 
emicuit in bello Carthaginens;. Unde eliam a devi- 
cla gente Africani nomen retulit, Africani enim 
erant Carlhaginenses. 


NONNUS ABBAS 
ja,tum a rebus venereis, A καὶ 
eabsti y 





ἀπὸ ἀφροδισίων καὶ πάση, MÀ 
de κατὰ Λακεδαιμονίων ἔστησε τρόπαια" Ὃ dt 
Σκιπίων, καὶ αὐτὸς στρατηγὸς Ῥωμαίων, ὅμοις 
χατὰ τὴν Matre καὶ τὸ oc Ἐκεμινάνξη", ἦδὲ- 
στευσε δὲ xai αὐτὸς, kv τῷ πρὸς Καρχηδονίους πο- 
My ὡς bx τῆς νίχης τοῦ ἔθνους, τὴν ἐπωνυμίαν 
λαδεῖν χαὶ χληθῆναι Σκιπίων ᾿Αφρικανος" Kapyn- 
Mad dient 


30. De Alpheo fluvio (1). - 
Alpheus fluvius est Arcadis. Arcadi; autem urbs Peloponnesi. Est et in Sicilia fons quidam Are- 
Ihusa nomine. Ferunt aulem Alpheum Arethusze amore captum per mare in Arethusam influere, nec 
maris contagione inlici, sed puros atque integros latices ad amasiam secum ferre. 


30. Dehis qui pedibus illotis vivunt, atque humi ὲ 


cubant. 

Selli gens est Dodonza, ex qua fagi sacerdotes 
creabantur, In hac autem fago Jovis oraculum erat, 
vocabalurque quercus Dodonsa, Alque hi sacer- 
dotes, ut qui Deo ancillarentur, pudicitiam cole- 
hant, nec balneis utebantur, nec in lecto, sed in 
nuda humo dormiebant, queiadmodum his verbis 
lestatur poeta : 

Hos juxta Sellis sedes est fira prophetis, 

Quinechumi somnoscarpunt,nec belnea curant. 

21. De Solonis inezplebilitate. 
S. lon Atheniensis legislator erat. A quo cum 


κ΄, Περὶ τῶν ἀνιπτοπόδων xal χαιμαιευνῶν.. 


Παρ᾽ Ὁμήρω τῷ ποιητῇ Σελλοὶ ἔθνος Δωδωναῖον, 

"Ex τούτων ἱερεῖς τῆς φηγοῦ προεδάλλοντο" αὕτη 
δὲ ἡ φηγὸς μαντεῖον ἦν τοῦ Διὸς, ἡ καλουμέπι 
Δωδωναία δρῦς, Οὔτοι οὖν οἱ ἵερεῖς, οἵα Θεοῦ ὄντες 
ϑεραπευταὶ͵ ἀγνεύοντες οὔτε ἐλούοντο, οὔτε kv κλίνῃ 
ἐκάθευδον, ἀλλὰ χαμαὶ, ὥς φησιν ὃ ποιητὴς ἐν τούτῳ 
τῷ ἔπει" 

φῶς ἀμφὶ δὲ Σελλοὶ 
Συννοίουσ᾽ ὑποφῆται ἀνιπτόποδες χαμαιεῦναι, 
κα΄, Περὶ Σόλωνος ἀπληστίας. 
Σόλων νομοθέτης ἣν ᾿Αθηναίων, Oütog αἰτούμενος 


postulatum esset, ut juventuti leges scriberet, ju-(; νομοθετῆσαι τοὺς νόμους, ἀπήτησε τοὺς πολίτας 


risjurandi religione cives eo adegil, uU decem 
annos ipsius legibus acquiescerent, ac. postea, si 
minus ipsis arriderent, exs abrogarent. Id autem 
hoc consilio faciebat, ut ipsi legibus illius aliquan- 
iulum obtemperare assuescerent, Non enim erat 
iguarus fore ut, si leges quas ipsis ferebat, semel 
degustassent, egre ab his postea divellerentur. 
Accepto ergo a civibus jurejurando, cum leges ip- 
sis imposuissel, Athenis excessit, decennium ab 
urbe abfuturus. Peragratis autem multis urbibus 
in Lydiam quoque ad Cresum profectus est. Hunc 
iaque rex admiratione afficere cupiens, ad the- 
sauros suos duxit, ipsique quantum auro afflueret, 
ostendit. Moxque eum a thesauris redeuntem in- 


ὅρκους, ὅτι δὴ δεκαετίαν στέρξωσι καὶ ἐμμείνωσι 
τοῖς παρ᾽ αὐτοῦ τιθεμένοις νόμοις" καὶ λοιπὸν, εἰ 
μὴ συναρέσουσιν αὐτοῖς͵ τὸ τηνιχάδε λύσουσι, Τοῦτο 
δὲ ἐποίησεν, ἵνα τέως προσεθίσῃ αὑτοὺς ἐμμεῖναι 
ἐπ' ὀλίγον χρόνον τοῖς νόμοις, "Ἤδει γὰρ ὡς εἰ γεύ-- 
σωνται τῆς νομοθεσίὰς, λοιπὸν δυσμεταϑέτως σχή-' 
σουσιν αὐτῆς, Λαδὼν τοίνυν ὁ Σόλων τὸν ὄρχον παρὰ 
τῶν ᾿Αθηναίων, xxi νομοθετήσας αὑτοῖς, ἐξῆλθεν 
ἀπὸ ᾿Αθηνῶν ὀφείλων τὴν δεκαετίαν ἔξω ποιῆσαι, 
Περιπολῶν οὖν τὰς πόλεις, ἦλθε καὶ εἰς Λυδίαν 
παρὰ Κροῖσον τὸν βασιλέα, "Ov ἐλθόντα ὁ 

εἰς θαῦμα θέλων κινῆσαι, ἔπεμψεν εἰς τοὺς Ünaau- 
Ροὺς αὐτοῦ" ἐπανήκοντα δὲ ἀπὸ τῶν θησαυρῶν τὸν 
Σόλωνα, ἤρετο ὁ Κροῖσος, τίνα νομίζοι εὐδαιμονέσ-. 


lerrogavit, ecquis tandem ex omnibus mortalibus p τέρον πάντων ἀνθρώπων, ὑπολαμδάνων, ὅτι δὴ αὐτὸν 


ipsi beatissimus videretur, existimans utique eum 
lelicitatis primas ipsi daturum. Solon autem Tel- 
lum Atheniensem sibi omnium beatissimum videri 
respondit. Beatitudinem enim non in opibus ac 
superbia, sed in vie tranquillitate constituebat. 
Inexplebilem itaque Solonem Cresus vocal, quod 
majores opes auro Lydio videre exoplaret. Sunt 
autem divitie genus quoddam felicitatis in. rebus 
externis situm, Est quippe triplex felieitas, animae 
Iranquillitas, corporis sanitas, et rerum externa- 
rum affluentia. Ac proinde adjiciendum erat Solo- 
ni: Si animo quoque preslantissimns esses, o 
Crese, abunde tibi est opum ad explendos exter- 
ne felicitatis numeros, 


(4) Graeca, que apod Nonnum desunt, exhibet 
Cosmas Hierosolymitanus ad λόγ, &' S. Gregorii. 


— 


πρὸ πάντων εἴποι, Ὁ δὲ Σόλων ἀπεκρίνατο, Τέλλον τὸν 
᾿Αθηναῖον, Ὡρίζετο γὰρ ὁ Σόλων, οὐ τὸν πλοῦτον 
καὶ τὴν περιφάνειαν εὐδαιμονίαν, ἀλλὰ τὸν ἀπαθῶς 
ζήσαντα, ἀποθανόντα δὲ ἀριστεύσαντα, Νὺν οὖν ἅπλησ-- 
τὸν καλεῖ τὸν Σόλωνα, ὡς πλείονα πλοῦτον τοῦ Audios 
χρυσοῦ ὀρεγόμενον θεάσασθαι, Καὶ ὁ πλοῦτος δὲ εὖδ.ι-- 
govia τις περὶ τὰ ἐκτός, Τρεῖς δὲ εὐδαιμονίας 
οἴδεν ὁ λόγος" cho ἐν ψυχῇ ἀπάθειαν, τὴν dw 
σώματι ὑγείαν, τὴν περὶ τὰ ἑδτὸς πολυτέλειαν. 
᾿Εχρῆν οὖν τὸν Σόλωνα προσθεῖναι, ὅτι Εἰ καὶ τῇ 
ψυχῇ ἧς ἄριστος, ἱκανός σοι ὁ πλοῦτος πρὸς τὴν περὶ 
τὰ ἐκτὸς εὐδαιμονίαν, 





Similia enim apud utrumque non semel legere est, 
Vide Opp. Gregorii nostri edit, tom, IV- 
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vB. περὶ τῆς ᾿Αρτέμιδος. RENI T 12. De cruore ad altare fuso. 

τὸ δὲ κατὰ τὴν visum e ege cdien καὶ en quamvis vino ac pudicitia laude clara, 
σὠφρών ἡ θεὸς, ἔχαιρε τοῖς αἵμασι τῆς ξενοχτονίας — cruoribus lamen illis obleclabatur, in i- 
τιμᾶσθαι, 5 turn cede fundi solebant, iui. 

vt. Περὶ τοῦ κωνείου τοῦ Σωχράτους. 13. De Socratis cicuta, 

Σωκράτης τὸ μὲν γένος ἦν ᾿Αθηναῖος, φιλόσοφος — Socrates patria Atheniensis erat, vila» instituts 
δὲ τὴν παίδευσιν, Τοῦτον ὡς δαιμόνια χαινὰ map. philosophus. Hunc velut demonem quemdam in 
φέροντα τῇ πολιτείᾳ ῥτιάσαντο Ἴλνυτος καὶ Μέλιτος" — Rempublicam perniciose introducentem Anytus et 
κατεκρίθη οὖν ὡς διαφθείρων τοὺς νέους ἀποθανεῖν — Melitus in judicium vocarunt. Atque ipse velut 
πιόντα κώνειον" καὶ πιὼν ἀπέθανεν, pueros corrumpens ad οἱουίθ poculum damnatus 

est, quo hausto e vila excessit. 
εδ'͵ Περὶ τοῦ ᾿Επιχτήτου σκέλους. 14. De. Epicteti crure. 

᾿Επίκτητος φιλόσοφος ἦν' οὗτος ἐδέθη ὁπὸ τυράννου —— Epicletus philosophus eral. Huic a Macedone 
τὸ σκέλος ὕτερον δὲ ἠβουλήθη λῦσαι αὑτὸν ὁ τύραννος, , tyranno erus vinculis astrictum est. Postea autem 
Ἐρώτα οὖν αὐτὸν οὕτω" θέλεις͵ ὦ ᾿Επίκτητε͵ λύσω st; cum eum solvere tyrannus vellel, ex eoque quare 
Ὁ δὲ ἀπεκρίνατο" Τί γὰρ, δέδεμαι; ὡς τῆς ψυχῆς a)- τοὶ : Visne, Epictele, te solvam ? Quid, inquit, an 
ποῦ ὄῇθεν μὴ δεδεμένης, Λέγεται οὖν μὴ τὸ σῶμα εἶναι — sum astrictus ? Quibus videlicet verbis hoc signi- 
ἄνθρωπος, ἀλλ᾽ ἡ ψυχή. ficabat, animam suam nequaquam vinctam fuisse. 

Itaque non corpus homo esse dicitur, sed anima. 
«εὐ Περὶ ᾿Αναξάρχου. 15. De Anazürcho. 

'Avilagyoc φιλήσοφος ἦν, Οὗτος συσχεϑεὶς ὑπὸ Anaxarchus philosophiam profitebatur. Hic ab 
'λρχελάου τοῦ τυράννου, καὶ βληθεὶς ἐν Apu, ἐπτίσ- — Archelao lyranno correptus atque in morlarinm 
etto μοχλῷ ξυλίνῳ, Πτίσσεσθαι δὲ ἐστι, τὸ δίκην  conjectus lignea sude tundebatur. Πτίσσεσθαι enim 
πτισσάνης τύπτεσθαι" ἔνθεν δὲ καὶ πτισσάνη παρὰ esi plissans instar atleri, unde et plissana dicla 
τὸ πτίσσεσθαι, Πτισσόμενος δὲ οὕτως ἔφη" Πτίσσε, est, Cum ergo tunderelar, Tunde, inquit, Anaxar- 
πτίσσε τὸν ᾿Αναξέρχου θύλαχον, ob γὰρ πτίσσεις chi utrem ; neque enim Anaxarchum undis. His 
"Aváfagyow αἰνιττόμενος, οἵα φιλόσοφος δῆθεν, τοῦ nimirum verbis, ut philosophus, significans nul- 
σώματος μηδένα λόγον ποιεῖσθαι, lam corporis rationem a se haberi, 

«ζ΄ Περὶ τοῦ Κλεομδρότου πηδήματος, 16. De saltu Cleombroti. 

Κλεόμδροτος ᾿Αμθρακιώτης τὸ γένος, Πόλις δὲ Cleombrotus Ambracioles, quae veteris Epiri cie 
αὕτη πὶ τῆς παλαιᾶς 'Βπείρον, ᾿Εντυχὼν τῷ Pal- U vitas est, cum in Platonis dialogum de anima, cui 
law, τῷ περὶ ψυχῆς διαλόγῳ Πλάτωνος, xai pz- — Phedo titulus esl, incidisset, didicissetque magis 
ow, ὡς ἄμεινόν ἔστι τῇ ψυχῇ ὁ χωρισμὸς τοῦ esse e ro animae separari a corpore, quam cum eo 
sópatoc, ἔῤῥιψεν ἑαυτὸν ἀπὸ τοῦ τείχους, καὶ τές — conjungi, e muro se praecipitem dedit, stulleque 
Üvnxtw ἵνα δῆθεν ἡ ψυχὴ αὐτοῦ ἐξελθοῦσα χωρισθῇ interiit, ut videlicel animus ipsius e corporis vin- 
τοῦ σώματος. culis evolaret. 

ιζ΄, Περὶ τῶν χυάμων. 17. De [abis Pythagoricis. 

Πυβαγόρειοι γένος φιλοσόφων, ἐκ Πυθαγόρου τοῦ Pythagoreorum secta a Pythagora Samio fluxit. 
Σαμίου, Οὔτοι δι᾽ αἰνιγμάτων τὰ τῆς φολοσοφίας Qui autem ejusmodi secta sese addixerant, philo- 
ἐμάνθανον δόγματα, Παραδιδοτο δὲ μετὰ τῶν ἄλλων — sophige dogmata per symbola quidam et enigmala 
xal τοῦτο τὸ αἵνιγμα, Kudpoog μὴ ἐσθίειν' τον- diseebant. [nter alia autem hoc quoque wnigma 
πόστι͵ μὴ προδιδόντας τὸ δίκαιον δωροδοκεῖσθαι  jpsis tradebatur, fabas minime edendas esse, hoc 
χρήμασιν. Ol yàp 'Aümvalum πάλαι δικασται ἀντὶ est, non esse prodendum jus, nec judiciorum fidem 
ψήφων κυέμοις ἐχρῶντο πρὸς κατάκρισιν ἂν τοῖς Ü- — pecunia commutandam. Olim enim Athenienses 
καστηρίοις, Φησὶν οὖν, kx τῶν χνάμων τῶν ἐκ τοῦ y judices ad proditorum eondemnationem fabis eal- 
δικαστηρίου μὴ δεῖν ἐσθίειν, culorum loco utebantur. Interdicit ergo suis Pytha- 

goras ne judiciales fabas edant. 
α΄, Περὶ Θεανοῦς, 





18. De Theano (1). 

Αὕτη ἡ Θεανὼ ὑπὸ τυράννου συνευχίθη ἐπὶ τῷ 
εἰπεῖν τῆς πατρίδος τὰ ἀπόῤῥητα xai μὴ θέλουσα, 
τὴν ἑαυτῆς γλῶτταν ἀποδακοῦφα, ἐνέπτυσε τῷ τον 
ράννῳ, 

30^. Περὶ Ἐπαμινώνδα, 

'O ἹἙπαμινώνδας τὸ γένος ἦν θηδατός, στατηγὸς 
μέγιστος, ὑ ἀριστεύσας bw τῷ Δευχερικῷ πολέμω, 
μαθητὴς γινόμενος, Φιλολάου τοῦ Πυθαγορείων, Ode 
τὸς πολεμῶν ἀνεχρατείετο πάν» xal ἀπὸ βρωμάτων 

(1) ως desunt apud Billium. 


Theano, cum a tyranno vinculis constricta tene- 
retur ut patrie secreta declararet, et nollet, ipsa 
linguam suam dentibus procidit et in. faciem ty- 
ranni vere 

19. De. Epaminonda et Scipione. 

Epaminondas genere Thebanus erat,duxque ma- 

ximus, qui in Leuctrico praelio Thebanorum copiis 


ru err Ee ΟΣ 


reum, Hic in bellis eximia. 
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rebat, tum a ciborum copia, tum a rebus venereis, A xai. ἀπὸ ἀφροδισίων καὶ πάστ,, ἡδυπαθείας" διὸ καὶ 
lum denique ah omni voluplatis genere sese absti μέγιστα κατὰ Λακεδαιμονίων ἔστησε τρόπαια" ἢ δὲ 
nens, Quo etiam factum est, αἱ maxima adversus Σχιπίων,, xai αὐτὸς στρατηγὸς Ῥωμαίων, ὅμοις 
Lacedsmonios Iropza erexerit Huicelvile genere κατὰ τὴν δίαιταν καὶ τὸ ἦθος ᾿Επαμινώνδᾳ" Apl- 

el moribus non dissimilis exstitit Scipio Romano- στευσε δὲ καὶ αὐτὸς, kv τῷ πρὸς Καρχηδονίους mo- 
rum imperator. Cjus singularis «uoque virtus λέμῳ ὡς ἐκ τῆς νίκης τοῦ ἔθνους, τὴν ἐπωνυμίαν 
emicuit in bello Carthaginens;. Unde etiam a devi. λαδεῖν χαὶ χληθῆναι Σκιπίων ᾿Αφριχανος" Kapgyn- 

οἷα gente Africani nomen retulit, Africani enim δόνιοι γὰρ οἱ ᾿λφροΐ, 


erant Carthaginenses. 
30. De Alpheo fluvio (1). 

Alpheus fluvius est Arcadize. Arcadia autem urbs Peloponnesi. Est et in Sicilia fons quidam Are- 
Ihusa nomine. Ferunt autem Alpheum Arethus:e amore captum per mare in Arethusam influere, nec 
maris contagione infici, sed puros alque inlegros latices ad amasiam secum ferre. 

30. Dehis qui pedibus illotis vivunt, atque humi ü x', Περὶ τῶν ἀνιπτοπόδων xxl χαιμαιευνῶν., 
cubant. 

Selli gens est Dodonza, ex qua fagi sacerdotes Παρ Ὁμήρω τῷ ποιητῇ Σελλοὶ ἔθνος Δωδωνατον. 
creabantur. [n hac autem fago Jovis oraculum erat, Ex τούτων ἱερεῖς τῆς φηγοῦ προεδέλλοντο" αὕτη 
vocabaturque quercus Dodonza. Alque hi sacer- δὲ ἡ φηγὸς μαντεῖον ἦν τοῦ Διὸς, ἢ κφλουμέση 
dotes, ut qui Deo ancillarentur, pudicitiam cole- δΔωδωναία δρῦς, Οὔτοι οὖν οἱ ἵερεῖς͵ οἵα Θεοῦ ὄντες 
hant, nec balneis utebantur, nec in teclo, sed in ϑεραπευταὶ͵ ἀγνεύοντες οὔτε ἐλούοντο, οὔτε Ἐν κλίνῃ, 
nuda humo dormiebant, quemadmodum his verbis ἐκάθευδον, ἀλλὰ χαμαὶ, ὥς φησιν ὃ ποιητὴς ἐν τούτῳ 


testatur poela : τῷ ἔπει" 
Hos juxta Sellis sedes est fiza prophetis, VEND LL 
Quinechumisomnoscarpunl,nec balnea curant. Συννοίουσ᾽ ὑποφῆται ἀνιπτόποδες χαμαιεῦναι, 
21. De Solonis inezplelilitate. κα΄, Περὶ Σόλωνος ἀπληστίας, 


S. ἴοι Atheniensis legislator erat. A quo cum Σόλων νομοθέτης ἦν ᾿Αθηναίων, Oütoc αἰτούμενος 
Ροδβιυϊαίαπι esset, οἱ juventuti leges scriberet, ju- c; νομοθετῆσαι τοὺς νόμους, ἀπήτησε τοὺς πολίτας 
risjurandi religione cives eo adegit, ut decem ὅρκους, ὅτι δὴ δεκαετίαν στέρξωσι καὶ ἐμμείνωσι 
annos ipsius legibus acquiescerent, ac poslea, si τοῖς παρ᾽ αὑτοῦ τιθεμένοις νόμοις" καὶ λοιπὸν, εἴ 
minus ipsis arriderent, eas abrogarent. [d autem μὴ συναρέσουσιν αὕτοῖς͵ τὸ τηνιχάδε λύσουσι. Τοῦτο 
lioc consilio faciebat, ut ipsi legibus illius aliquan- δὲ ἐποίησεν, ἵνα τέως προσεθίσῃ αὐτοὺς ἐμμεῖναι 
lulum obtemperare assuescerent. Non enim erat ἐπ᾽ ὀλίγον χρόνον τοῖς νόμοις, "Βδει γὰρ ὡς εἰ γεύ-- 
jguarus fore ut,si leges quas ipsis ferebat, semel σωνται τῆς νομοθεσίὰς, λοιπὸν ϑυσμεταϑέτως σχή- 
degustassent, sgre ab his postea divellerentur. σουσιν αὑτῆς. Λαδὼν τοίνυν ὁ Σόλων τὸν ὄρχον παρὰ 
Acceplo ergo a civibus jurejurando, cum leges ip- τῶν ᾿Αθηναίων, καὶ νομοθετήσας αὕτοτς, ἐξῆλθεν 
sis umposuisset, Athenis excessil, decennium ab ἀπὸ ᾿Αθηνῶν ὀφείλων τὴν Dexzwslaw ἔξω ποιῆσαι, 
urbe abfuturus. Peragratis aulem mulis urbibus Περιπολῶν οὖν τὰς πόλεις, ἦλθε xal εἰς Λυδίαν 
in Lydiam quoque ad Cresum profectus est. Hunc παρὰ Κροῖσον τὸν βασιλέα, “Ὃν ἐλθόντα ὁ Κροῖσος, 
ilaque rex admiratione afficere cupiens, ad tlie- εἰς θαῦμα θέλων κινῆσαι, ἔπεμψεν εἰς τοὺς θηϑαν- 
sauros suos duxil, ipsique quantum auro alflueret, ροὺς αὐτοῦ ἐπανήκοντα δὲ ἀπὸ τῶν θησαυρῶν τὸν 
ostendit. Moxque eum a thesauris redeuntem Σόλωνα, ἤρετο ὁ Κροῖσος, τίνα νομίζοι 2 
lerrogavit, ecquis tandem ex omnibus morlalibus p τερον πάντων ἀνθρώπων, ὑπολαμδάνων, ὅτι δὴ αὐτὸν 
ipsi beatissimus videretur, existimans uique eum πρὸ πάντων εἴποι, Ὁ δὲ Σόλων ἀπεχρίνατο, Τέλλον τὸν 
lelicitalis primas ipsi daturum. Solon autem Tel- ᾿Αϑηνατον, Ὡρίζετο γὰρ ὁ Σόλων, ob τὸν πλοῦτον 
lum Atheniensem sibi omnium beatissimum videri xal τὴν περιφάνειαν εὐδαιμονίαν, ἀλλὰ τὸν ἀπαθῶς 
respondit. Bealitudinem enim non in opibus ac ζήσαντα, ἀποθανόντα δὲ ἀριστεύσαντα, Νῦν οὖν ἅπλησ- 
superbia, sed in vile iranquillilae constiluebal. τὸν καλεῖ τὸν Σόλωνα, ὡς πλείονα πλοῦτον τοῦ Audlou 
Inexplebilem itaque Solonem Crosus vocal, quod χρυσοῦ ὀρεγόμενον θεάσασθαι, Καὶ b πλοῦτος δὲ εὐδ.ι- 
majores opes auro Lydio videre exoplarel. Sunt μονία τις περὶ τὰ ἐκτός, Τρεῖς δὲ εὐδαιμονίας 
aulem divitiz genus quoddam felicitatis in rebus οἶδεν ὁ λόγος" τὴι ἐν ψυχῇ ἀπάθειαν, τὴν dw 
externis situm, Est quippe triplex felieilas, anim? σώματι ὑγείαν, τὴν περὶ τὰ ἐδτὸς πολυτέλειαν, 
iranquillilas, corporis sanitas, εἰ rerum externa- ᾿Εχρῆν οὖν τὸν Σόλωνα προσθεῖναι, ὅτι Εἰ καὶ τῷ 
rum affluentia. Ac proinde adjiciendum eralSolo- ψυχῇ ἧς ἄριστος, ἱκανός σοι ὁ πλοῦτος πρὸς τὴν mtpl 
ni: Si animo quoque prestanlissimns esses, 0 τὰ ἐχτὸς εὐδαιμονίαν, 
rese, abunde tibi est opum ad explendos exter- 
oe felicitatis numeros, 


(4) Graeca, que apod Nonnum desunt, exhibet Similia eni d utrumque non semel legere 
Cosmas Hierotelymlianus ad λόγ, &' S. Gregorii. Vide Opp. Gregorii pisi edit. tom, I. “- 
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s. Περὶ Σωκράτους φιλοκαλίας. Ὁ) 


'O Σωκράτης φιλόσοφος ὧν περιῆγε τὴν ἀγορὰν, 


καὶ τὰ μειράκια προετρέπετο ἐπὶ φιλοσοφίαν * xxi 
μάλιστα ἐνόμιζεν εἶναι πρὸς φιλόσοφίαν ἐπιτήδεια 
τὰ περικαλλῆ μειράκια" τοὺς γὰρ εὐμόρφους λέγου- 
σιν εἴ αι καὶ εὐφυεῖς. Ἦν οὖν δύξα παρὰ ᾿Αθηναίοις, 
ὅτι παιδεραστὴς ἦν ὁ Σωκράτης, διὰ τὸ ἐπιλέγεσθαι 
τοὺς εὐμόρφους. Εὐρίς δὲ καὶ ὁ Πλάτων ἐν τῷ 
Θεαιτήτῳ, xil πανταχοῦ οὕτω λέγων περὶ Σωχρά- 
τοὺς * ὅτι Καλὸς ὁ Θεαίτητος, καὶ καλὸς ὁ Χαρμίδης, 
?' Avtuxgu οὖν ἐν τοῖς λόγοις ἔμφασιν παρέχει ὁ Πλά- 
των, ὅτι Σωκράτης ὑπωπτεύθη τοιοῦτος εἶναι, διὰ 
τὰς τοιαύτας, ὡς εἶπον, ἀντερωτήσεις “ ὅτι καλὺς 
μὲν ἦν, οὐ τὴν ὄψιν, ἀλλὰ τὴν ψυχήν. Ὑπενόήθη δὲ 
ὅτι καὶ τῷ ᾿Αλχιδιάδῃ συγγίνεται κατὰ τὸν αἰσχρὸν 
ἔρωτα, Οἱ δὲ περὶ Σωκράτους λέγοντες, φασὶν ὅτι 


AD S. GREGORII ORAT. | CONTRA JULIANUM. 


32, De Socratico pulchritudinis amore. 

Socrates philosophus forum circumihat,juvenes- 
que ad philosophi stadium hortabatur, ac pra- 
sertim eleganti forma praeditos, quos ad pl 
phiam apos esse jndicabat. Nam qui liberali for- 
ma sunt,eosdem quoque egregia anii indole esse 
ferunt. In hanc ergo opinionem adducti sunt Athe- 
nienses ut Socratem puerorum amore correptum 
esse pularent, quod pulcherrimos quosque delige- 
ret. Quin ipse quoque Plato lum in Thecteto, 
tum passim in suis scriptis ita Socratem loquentem 
inducit, Pulcherest Theztetus, pulcher Charmides. 
Ac plane in dialogis suis ostendit Socratem hujus- 
mopi suspicione laborasse, propter lales, ut veri- 
simile est, adversarias percunclationes. At vero 
llle animi non corporis pulchritudinem intellige- 


συνεγένετο πᾶσιν, οὗ κατὰ τὸν ἐμπαθῆ ἔρωτα͵ ἀλλὰ B bat, Quanquam Atheniensibus in hanc suspicio- 


κατὰ τὸν ἔνθεον, 


xq". Περὶ Πλάτωνος λεχνείας, 

Πλάτων ὁ φιλοσοφὸς ἀκούων, ὅτι μεγαλοφυὴς ὁ 
Διονύσιος ὁ τῆς Σικελίας τύραννος, ἔπλευσε πρὸς 
αὐτόν, Καὶ οἱ μὲν ἐξηγηταὶ νῦν τοῦ Πλάτωνος λέ- 
γοῦσιν ὅτι ἔπλευσε διὰ δύο αἰτίας * ἵνα καὶ ἱστορήσῃ 
τὸ ἐν τῇ Αἴτνῃ πὺρ ἀναδιδόμενον, καὶ ἵνα πεῖσῃι Διο- 
γύσιον φιλοσοφῆσαι, Ὃ δὲ μακάριος Γρηγόριός φησιν, 
ὅτι διὰ τοῦτο ἀπῆλθεν ὁ Πλάτων ἐν Σικελίᾳ, διὰ τὴν 
πολυτέλειαν τῶν ἀρίστων, ὧν ἐποίει Διονύσιος" καὶ 
ποιεῖται τεκμήριον, ὅτι ἀληθῶς διὰ τὴ, λιχνείαν 
ἔπλευσε τὸ πραθῆναι αὐτὸν παρὰ Διονυσίου, Ἐπράθη 
δὲ τῷ ὄντι Πόλλιδι τῷ ναυάρχῳ τῶν Λακεδαιμονίων, 
διάγοντι τηνικαῦτα ἐκεῖσε " εἶτα ὁ Πόλλις ἑλθὼν εἰς 
Αἴμναν πωλεῖ αὑτὸν πεντήκοντα μνῶν τῷ ᾿Αννι- 


Πολλοὶ δὲ καὶ τῶν Στωϊχῶν ἀρχατοί φασιν, ὡς διὰ 
λυχνείαν πρὸς τὸν Διονύσιον ἀπῆλθεν ὁ Πλάτων, οἷς 
xai ὁ Γρηγύριος μᾶλλον συντίθεται, καὶ οὗ τοῖς νεω- 
τέροις Πλάτωνος ἐξηγηταῖς, Λέγει δὲ καὶ ὁ Ξενοφῶν 
εἰς τὴν πρὸς Αἰσχίνην ἐπιστολὴν, ὡς διὰ λαιμαρ- 
lav à Πλάτων εἰς τὴν Σινελίαν ἀπῆλθε πρὸς ϑιονύσιον 
τὸν τύραννον. 

κ΄, Περὶ Ξενοκράτους ὀψοφαγίας. 
Ξενοκράτης xal ᾿Αριστοτέλης μαθηταὶ τοῦ Πλά- 


nem venil, αἱ eum οὔβεδπε libidinis causa cum 
Alcibiade consuetudinem habere existimarent. 
23. De Platonis liguritione, 
Philosophus Plato cum Dionysium Sicilie tyran - 
num ingenii magnitudine atque indole prastarein- 
tellexisset,ad eum navigavit.Ac Platonisqnidem in- 
lerpretes duplicem hujus navigalionis causam affe- 
runt,alteram,ot ignem illum qui ex Etna erumpe- 
bat,viseret: alleram,ut Dionysium ad amplexandam 
philosophiam hortaretur.Ac beatus Gregorius hane 
ipsiadeundzeSicilia causam fuisseail,ut magnificis 
et. opiparis Dionysii cenis frueretur, Idque ac de- 


c mum conjectura vere colligi censet, quod a Dionysio 


propter ipsiusliguritione:u venditussit. Reveraenim 
vinditus est, utpote a Dionysio Pollidi Lacediemonio. 
Navarcho, qui tum iilic degebat, dono oblatus : ac 
deinde ab ipso Pollide, cum in /Eginam appulis- 
sel, Aniceri quinquaginta minis veudilus. 

[Multi autem inter antiquiores Stoicos Platonem 
dicunt liguritionis causa ad Dionysium perrexisse, 
quos audiendos potius existimat Gregorius quam 
recenles Platonicos. Xenophon in epistolam ad 
JEschimem ait Platonem deliciarum Sicularum 
amore Dionysium «yrannum adiisse (1).] 

24 De Xenocratis edacitate. 

Xenocrates et Aristoteles Platonis diseipuli fue- 








πῶνος, Οἴτινες καὶ διεδέξαντο αὐτοῦ τὴ, διατριδήν * p runt,eiquein philosophia professionesuccesserunt, 


«αἱ à μὲν Ξενοκράτης ἐποίησε Στωϊχὴν αἵρεσιν, ὁ δὲ 
'λριστοτέλης τὴν Περιπατητικήν, Δέγεται LA ὅτι 
οὕτω σώφρων ἦν b Ξενοκράτης, καὶ οὕτως ὑπέταξε 
τὰ πάθη τῷ λόγῳ, ὅτι καὶ τρυφῶν οὐκ ἔκινεῖτο πρὸς 
τὰ ἀφροδίσια. Ὃ οὖν μακάριος Γρηγόριος κατηγο- 
ρεῖ αὐτοῦ ὡς λαιμάργου καὶ ὀψοφάγο), καὶ μηδὲν 
παρχιτουμένου ἐσθίειν ὡς φιλοσόφου, Φιλοσοφία γάρ 
ἔστιν ἀρετῆς ἐγκράτεια καὶ εὐταξία βρωμάτων. 
ut philosophum decebat. 
κε΄, Περὶ Διογένους στωμυλίας, 
διογόνης χυνιχὸς ἦν pie, Κυνικὸς δὲ p- 
ἀπὸ μεταφορᾶς τῶν χερσαίων κυνῶν, ᾿Ὥσπερ 
οἱ κύνες οὗτοι ἔχουσι τι καὶ φυλακτικὸν καὶ διάχρι-: 
(1) Inclusa desunt apud Billium.. 


AcXenocrates quidemStoicam sectam condidit, Ari- 
stoteles actem | Peripaleticam, l'ertur porro tanta 
fuisse in Xenocrate pudicitiz laus, ut. cum etiam. 
mollius el delicatius viveret,nullis libidinis stimu- 
lís incitaretur, Ac proinde ita moderandos atque 
frenandos affectus esse dicebat, ut rationi obediant, 
Inseclatur ergo eum Theologus ut lurconem et hel- 
luonem, nec ab ullo ciborum genere abstinentem, 





Philosophi enim est temperantiam colere, ae modum in cibis tenere. 


25. De Diogenis dicacitate, 
Diogenes Cynicus philosophus erat.Cy nicus au« 
tem dictus est translatione a canibus ducta.Quem- 
admodum enim canes latrandi. discernendique 
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et familiares ab exleris,ac domesticos custodiunt), 
ad eumdem ipse quoque modum utraque facultate 
pollebat. Nam et philosophim dogmata custodie- 
batel idoneos ad philosophiam ab his qui minime 
idonei erant distinguebat. Merito itaque Diogenes 
cum lalis esset,maxima dicendi liberlate utebalur: 
atque et magnos el polentes virus el eloquentes 
aliosque omnes honesti eausa coarguebat ; idque 
lepidius aliquando scurrilinsque faciebat. Huc igi- 
lur spectans D. Gregorius Diogenem riciculum 
polius aut impostorem fui-se ail, quam philoso 
phum. Est enim στωμνλια fraus ea, qua homines 
verborum lepore facetijsque cireumveniuntur. 
36, De eo, qui in dolio habitabat. 
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facultate przediti sunt (discernuntenim domesticos ἃ τικὸν (διακρίνουσι γὰρ ποὺς οἰκείους. τῶν ξένων, 


καὶ φυλάττουσι τοὺς οἰκείους), οὕτω καὶ οτος ἔμι- 
qtto τὰ διαχριτιχὸν χαὶ φυλαχτιχόν “ καὶ ἑφύλατῳα 
μὲν τὰ τῆς φιλοσοφίας δόγματα, διέχρινε δὲ τοὺς 
ἐπιτηδείους xai ἀνεπιτηδείους πρὸς φιλοσοφίαν. 
Αὐτὸς οὖν ὃ Διογένης τοιοῦτος ὧν, ἦν εἰκότως καὶ 
εὐπαῤῥησίαστος. "Ἤλεγχεν οὖν καὶ δυνάστας xal 
ἐλλογίσμου:, καὶ πάντα ἄνθρωπον δῆθεν διὰ τὸ καλόν" 
ἐλέγχων δὲ, ἀστειότερον καὶ γελοιωδέστερον ἤλεγχεν 
Πρὸς τοῦτο οὖν ἀποθλέψας ὃ μαχάριος Γρηγόριος 
λέγει, ὅτι ὁ Διογένης γελοῖος μᾶλλον ἣν καὶ ὁπατη- 
τικὸς, ἢ φιλόσοφος, Στωμυλία δὲ ἔστιν ἡ κατὰ ἀστειό- 
"nsa ἀπάτη προσερχομένη. 


XG'" , Περὶ τοῦ ἐνοικοῦντος τὸν πίθον, 


Hoc quoque hisioriaad Diogenem speclat, Nar- D — Πολλαχῶς δόναται Ἰξηγιϑῆνχι" καὶ αὕτη γὰρ περὶ 


rant enim eum in dolio hiemis tempore habitare 
solitum, ac sub vesperam quidem ingredi propler 
frigus, interdiu autem egredi propter sulem. Unde 
cum aliquando ad solem apricaretur, ac soperve- 
niens Alexander solis lumen ipsi adetnisset, apri- 
cantique officeret, quzererelque, nunquid vellel : 
Nihil, inquit,oliud, quam ut apricanti ne obstes. 
Autigitur ad hanc historiam alludit Gregorius, aut, 
ut probabile est, ad eam quz Ptolemzorum tem- 
pore eonügit: qua quidem ad hunc modum se 
habet: Sotades quispiam Alexandrinus philosophus 
inloco quodam slans apricabatur, ac pediculos 
querehat, Hunc e sublimi conspicatus Plolemieus 
"lescendit, ut eum in aulam duceret. Solades au- 


lem eo conspecto in. dulii cujusdam jacentis fra- 9 


grrentum sese inclusit,sicque Plolemto abscondi 
lus est; postea aulem ut miser eL inforlunalus 
suggillatus est. Alii dicunt Ptolemaeum lioe iambi- 
cum in eum contorsisse : 
Malo fortuna gultam, quam prudentie dolium. 
Quibus verbis significabat dolium quidem illud 
prudentia scatere propter Sotadem, qui eo include- 
batur: tamen quia 1pse iafortunatus esset, nihil ipsi 
lantam prudenti ubertatem profuisse. Ac lalisqui. 
dem est hiec historia, Nunc ad constructionem ve- 
niamus,xai τῆς Διογένους στωμυλίας ὑφ᾽ ἧς τοὺς ξένους 
ὑπεξίστησι, quorum vevborum hic sensus est: Dio- 





Διογέγους ἐστί. Λέγεται οὖν, ὅτι ἐν τῷ χειμῶνι οὔτος 
πίθον ᾧκει, ἐν d ἑσπέρας εἰσήει διὰ τὸ κρύος, Wie 
ρας δὲ ἐξῴει διὰ τὸν ἤλιον. Διὸ καί ποτε θερμᾶινο-- 
μένου αὐτοῦ ἐν τῷ ἡλίῳ, ἐπέστη, ὁ ᾿Αλέξανδρος ὁ 
Μαχεδὼν, ἀποσχοτῶν abu τοῦ μὴ θερμαίνεσθαι 
αὐτὸν ἐν τῷ ἡλίῳ, καὶ λέγων " Εἰπὲ, Διόγενες, τί 
βούλει σοι χαρίφωμαι ; Ὁ δὲ εἴπε " Τοῦτό μοι χάρισα. 
τὸ μιαρὸν ὑπευστῆναί μου, ἵνα θερμανθῶ. "Ro 
αὕτη ἐστὶν ἡ ἱστορία, ἢ, ὡς εἰκὸς, ἡ γενομένη ἐπὶ 
τοῦ Πτολεμαίου * ἔστι δὲ αὕτη * Σωτάδης τις ᾿Αλεξαν- 
ὀρεὺς φιλόσοφος, ἵστατο iv τόπῳ τινὶ ἐν ἡλίῳ φϑειρός: 
μένος, Τοῦτον ἄνωθεν ἔχ τινος ἀπόπτου θεασάμενος. 
ὁ Πτολεμαῖος, κατῆλθεν ἵνᾳ αὐτὸν λάθοι εἰς τὰ fne 
αἰλεια. Ὁ δὲ Σωτάδης ἰδὼν αὐτὰν, εἰστλθεν εἰς 
χλάσμα πίθου χειμένου, καὶ ὑπεχρύδη τὸν Πτολε- 
βαῖον. “Ὕστερον δὲ ὡς ἀτυχῆ τινες τοῦτον διέδαλλον, 
PAX δὲ λέγουσιν, ὄτι αὐτὸς ὁ Πτολεμαῖος, xal τὸ 
lauótov τοῦτο ἀπεφθέγξατο * 


Θέλω τύχης σταλαγμὸν, ἢ φρενῶν πίθον, 
Αἰνυττόμενος ὅτι ὁ πίθος ἐκεῖνος μεστός ἔστι pt 
νῶν, διὰ [τὸ] τὸν Σωτάδην ἐντὸς αὐτοῦ εἶνει " καὶ 
ὅμως διὰ τὸ εἶναι αὐτὸν ἀτυχῇ, οὐδὲν αὐτὸν ὠφές: 
)ησεν ἡ τῶν φρενῶν πληθύς. Καὶ ἢ μὲν ἱστορία, 
αὕτη " ἡ δὲ σύνταξις ἔστιν οὕτω " Καὶ τῆς Διογένους 
στωμυλίας, ὑφ᾽ ἧς τοὺς ξένους ὑπεξίατησιν * ἵν᾽ ἢ ὅτι 
ἃ Διογένης διὰ τῆς στωμυλίας ἐποίει ἀποχωρεῖν τοὺς 


genes dicacitale sua eos. qui ipsi umbram efficie- Ὁ τὴν σκιὰν αὐτῷ ποιοῦντας (τοῖς τυράννοις δὲ λέγει, 


bunt submovebat, Per tyrannos aulem, lyranni- 
cos sermones intelligit, quibus secedere cogebat 
eos a quibus adibatur. Quocirca sive una eadem- 
que sit dicacitatis Diogenis el dolii historia, con. 
siruclio juncla est ; sive du sint historia, con- 
siruenda erit Diogenis dicacilas cum eo qnod 
sequilur, ὑφ᾽ ἧς τοὺς ξένους ὑπεξίστησι, Quod 
aulem per tyrannos imporluni atque insolentes 
sermones intelligantur (1) ipsemet Gregorius dixit 


1) Fallitur Nonnus, inquit Billius schol. 40, 
ad I contra Julian., p. 409.Cum Diogenes aliquau- 
do apud quemdam conaret eique simul et placentze 
et hordeacei panes apponerentur, submolis pani- 
bus in placentas manus injecit, illud tragicum non 
intempestive proferens : 





ἀντὶ τοῦ, τοῖς λόγοις τοῖς τυραννιχοῖς, ποιῶν ἄναχω- 
ρεῖν τοὺς ἐντυγχάνογτας), ἢ οὖν μιᾶς iem: τῆς 
κατὰ τὴν στωμυλίαν καὶ τὸν πίθον ἡ σύνταξις συν. 
δέδεται, ἢ δύο οὐσῶν τῶν ἱστοριῶν, σύντάξαι δεῖ τὴν 
Διογένους φτωμυλίαν μετὰ τοῦ, ὑφ᾽ ἧς. "Ὅτι δὲ τυ- 
ράννους καλοῦσι τοὺς θρασεῖς λόγους, xal αὐτὸς ὁ 
ϑεῖος ἀνὴρ Γρηγόριος εἶπεν " ὡς ἐκ τῆς τραγῳδίας * 
μάλιστα γὰρ οἱ τραγικοὶ τῇ τοιαύτρ κέχρηνται 
τροπῇ. Τὸ δὲ, τοὺς εὐτελεῖς ἄρτους τοῖς φησαμοῦσιν,, 
ὦ ξένε, τὐράννοις ἐκ πόθων μεθίσταο, 
Hospes, tyrannis cede confestim via. 
Per tyrannos videlicet (quod nomen olim in ho- 
nore erat) placentas significans, per hospites au- 
lem cibarios et vilespánes. ^ ' : 
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p αὐτῷ παρῴδησις. cgo. 

τραγικοῖς, μᾶλλον δὲ παρὰ χωμιχοῖς λεγήμενον, ὅτι 
διὰ τῶν ἢ ἄρτων μᾶς εὐτελεῖς ἀποφαυλίζου- 
σιν ἄρτους, Καταπαίζει οὖν ὁ ϑέτος Γρηγόριος τῇ 
παριρδήσει χρώμενος" "Oni, φησὶ, διὰ τῆς στωμυλίας 
τῆς ἡδυνούσης bw τῷ φθέγγεσθαι, ἀπεφαύλιζε τοὺς 
παρατυγχάνοντας, διελέγχων αὗτους. Κατὰ δὲ τὴν 
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^ ex tragoedia. Τὶ enim potissimum hujusmodi 
rop tuntar. Quod sitem a, Vies pita μία, 
centis, hoc per allusionem Vici. enit bugs 
modi quiddam apud tragicos, vel potius apud com 
cos dicitur, Per suaviores panes viliores panes 
dejiciunt atque aspernantur. Ad boc ergo allu 
Gregorius hunc Diogeni morem fuisse ait, ut dica- 


ἐμὴν κρίσιν, μίαν ἥγημαι τὴν κατὰ τὴν στωμυλίαν 


citate, qui auditorum animos oblec!at, vilipende- 
xai τὸν πίθον Ἰστορίαν, 


ret eos, qui ipsi forle occurrebant, nimirum ipsos 
coarguens. Meo tamen judicio una eademque est 
dicacitatis et dolii historia. 
κζ΄, Περὶ τοῦ ᾿Επικούρου, 97. De Epicuro. 
᾿Ἐπίκουρος φιλόσοφος γέγονεν, ὅστις μὴ προνοεῖ- —— Epicurus philosophus Deum humanarum rerum 
σθαι τὸν θεὸν τῶν τῇδε πὶ ἐδόξασεν, Οὗτος cura minine tangi censuit. Idem summum bonum 
δὲ καὶ τέλος παντὸς ἀγαθοῦ ἐτίθετο τὴν ἡδονῆν, οὗ p ἔπ voluptate constituil : quanquam quí philosopho- 
τὴν ἀκάθαρτον, ἀλλὰ τὴν φυσιχωτάτην χατάστασιν, rum dogmala ἰπἰογργοίϑηίαγ, eum non in impura 
Καὶ δὴ οἱ φιλόσοφοι ἀποσκοραχίζουσιν αὐτὸν ὥς μὴ alque obscena voluptate summum bonum posuisse 
λέγοντα Πρόνοιαν, καὶ ὅτι τέλος τίθεται τὴν ἡδονὴν, dieunt, sed in slatu maxime nalurali. Hunc omnes 
καὶ οὐ τὸ ἀγαθὸν, τὸ πρώτιστον xal μόνον, Τοῦτο δὲ  philosophiexplodunt, tum quod divinam providen- 
ἔστιν ὁ Θεός. tiam negarit, tum quod voluptatem summum bo- 
num esse pronuntiarit, non autem primarium lllud 
ac solum bonum, hoc est Deum. 
κ΄, Περὶ τοῦ Κράτητος, 98. De Cratete. 

Κράτης θηδατος ἣν τῆς Βοιωτίας τὸ γένος, Οὗτος Crates patria Thebanus, quie Boroti urbs. est, 
φιλοσοφῆσαι θέλων τὴν κυνικὴν φιλοσοφίαν, λαδὼν  Cynicm philosophis cupidilale captus, facullates 
τὰ ὑπάρχοντα αὐτοῦ, ἔῤῥιψε τῷ δήμῳ, κηρύξας ones suas in vulgus nrojecit, atque ita proclama- 
οὕτω" Κράτης ἀπολύει τὰ Κράτητος, ἵνα μὴ τὰ vit: Crates Cratelis bona ab) ne Cratetis bona 
Κράτητος κρατήσῃ τὸν Κράτητα, Καὶ τὰ χωρία αὖ- — Cratetem superent. Ac praedia sua μηλοδοτα reli- 
ποῦ εἴασε γενέσθαι μηλόδοτα, Μηλόδοτον δὲ ἔστι a quit: μηλόδοτος auteinis locus est, qui pecudibus. 
χωρίον, ἐν ᾧ ἀπολύονται τὰ πρόδατα εἰς τὸ βόσαε- " ad pascendum relinquitur ; μῆλα enim oves sunt : 
ὁθαι, Μῆλα Ἰὰρ καλοῦνται τὰ πρόδατα' ἔνθεν xol unde μηλονόμοι pastores dicuntur,el μηλωτή͵ ovina 
Dre ᾿ ποιμένες, καὶ μηλωτὴ ἡ δορὰ τοῦ pellis, 
προδάτου ται, 

xl, Περὶ τοῦ τριδωνίου, 39. De iribonio. - 

Κυνικὸς πάλιν φιλόσοφος, Jj ᾿Αντιθένης, ἢ Ζήνων" ὠ Cynicus rursus philosophus, vel Anlisthenes vel 
διαφορεῖται γάρ, Οὗτος πλέων͵ καὶ χειμῶνος συμ- — Zeno [1] inam utrumque dicitur), cum aliquando 
Gávroc, xal ναυαγίου γινομένου, καὶ πάντων ἔχρι-- igarel,ac coorta tempestale opes quasdam suas 
πτουμένων, εὐχαρίστιος φέρων τὴν ἐσομένην αὐτῷ naufragio amisissel, dequo el gralo animo futuram 
πενίαν, πρὸς τὴν τύχην ἐφθέγξατο᾽ Εὖγε, ὦ τύχη. suam paupertatem ferens, Fortunam his verbis 
χάριν σοι ὑμολογῶ, ὅτι τὴν ἐμὴν οὐσίαν ἄχρι τοῦ τρι- — alloculus est : Bene se res. habel, Fortuna : gra- 
βωνίου περιέστησας" δηλῶν͵ ὅτι οὐδὲν τῆς οὐσίας Viam tibi ago, quod facullates meas ad tribonium 








αὐτοῦ, ἧς ἣν ἐμπεφορτιςμένος, τῇ νηΐ κατελείφθη" 
- Y. μὴ τὸ ᾿Αντισθένους. 

Οὗτος ὁ ᾿Αντισθένης κυνιχὸς ἦν . ὃς 
τυφθεὶς xal πληγεὶς τὸ πρόσωπον͵ λαδὼν χαρτίον 
καὶ ἐγγράψας τὸν τύψαντα, ἐχόλλησεν εἰς τὸ ἑαυτοῦ 
μέτωπον, καὶ οὕτω περιῆγε, 


νευμερινῷ καιρῷ παννύχιος εὐχόμενος" καὶ τοσοῦτον 
(1) Zeno tamen fuit Stoicus, 
Panel. Ga. XXXVII. 


ue redegisli. 
"q Lad 30. Do Antisthene. 
Antisthenes hic Cynicus philosophus cum a quo- 
D dam verberatus fuisset, vulnusque in facie acce- 
pissel, accepta charla, ejus a quo percussus fuerat, 
nomem in ea inscripsil, eamque postea fronti suae 
agglutinatam circemferebat. 
34. De eo qui toto. díe in sole stetit. 


Cum Roma a barbaris bello premeretur lempo- 
re τοῦ Βασιλφῦ, ille tolo diei curriculo sub sole 
stans preces fudit : ceciditque igais, quo et barbari 

1 philosophus ipse conflagarunt, 
ἐν ? S. De Potidea. 

Potidma urbs Mer est in Thracia sita, [n ea. 

bilosophus quidam Potidieates hiemis tempore tota 
Rocta inler precsuduar stet, animoque ià in su- 


2. 


4003 NONNUS 
blime raptus fuit,ot frigoris vim minime persense- A 


rit, "Ἔχστασιν autem hoc loeo appellat affectum il- 


lum philosophi extra se rapti, atque animo in Su- μετάρσιον τῆς oy; 


μετάρσιος γέγονε τὴν φυχὴν, ὅστε ἫΣ adeb 
τοῦ γρύους τοῦ χειμῶνος, "Exsvastw οὖν φησι τὸ 
ἧς. 


blime elati. Per στάσιν autem non intestinum bellum ac seditionem significat, sed quod ille stato ac re- 


€lo corpore precatus sit. 
33. De Arcadica quastione. 

Homerus poeta profectus in Arcadiam, qua Pe- 
loponnesi regio est, incidit in piscatores quosdam, 
qui pediculos ἃ corporibus suis excutiebant, Cum- 
qne ex ipsis quzsivisset: Viri Arcad piscandi 
artem profitemini, aliquidne cepistis? illi hoc car- 
mine responderunt: 





Líquimus acceptos, non captos ferre necesse est. 


Quo quidem versu hoc volebant, se pediculos eos g 
quos ceperant, occidisse : quos aulem capere ne- 
quiTerant, in vestibus suis ferre, Quod quidem 
snigma cum Homerus non intellexisset, exiguo 
tempore illic versatus, merore oppressus est. 
Ferunt autem editum foisse Homero oracolum, 
tum ipsi vitze finem fore, cum propositam quastio- 
nem solvere non potuissel, 
34. De Aristotele et Euripo. 

Aristoteles philosophus Platonis discipulus fuit. 
Quoi cum se potissimum huic philosophie parti 
dedidisset, que in contemplanda cognoscendaque 
rerum nalura versatur, rerum omnium subcele- 
stium causas naturasque explicare studuit, ut ter- 
re, maris, aeris, etheris, animantum, slirpium, 
pluvize, nivis, terreemotus, cometarum. Hic rerum C 
omnium, ut videtur, naturam perscrutalus, Euripi 
quoque naturam indagare et cognoscere voluit. 
Quam cum assequi non potuisset, in hanc maris 
partem se prcipitem dedit, atque interiit, his 
verbis utens : Quoniam Aristoteles Euripum mi- 
nime cepit, Aristotelem Euripus babeat. Atque ita 
negolio infecto mortem obiit Arisioleles, Euripus 
porro locus est maris inter Boeotiam insulam et 
Allicam, qui unius diei spatio septies mutatur. 
llic enim aqua suffugit, velutque absorbetor, ac 
rursus regurgitat eumulaturque, ut prius. Quod au- 
tem ad constructionem attinet, verbum plurale, 


Ay". Περὶ τοῦ ᾿Αρκαδιχοῦ ζητήματος, 

Ὅμηρος à ποιητὴς περὶ τὴν ᾿Αρκαδίαν γεγονὼς 
(χώρα δὲ αὕτη τῆς Πελοποννήσου), περιέτυχεν 
ἁλιεῦσι φθειριζομένοις, καὶ ἠρώτησεν αὐτοὺς οὕτως" 
"ave ἀπ᾽ ᾿Αρχαδίης ἀλιύτορες, ἢ ῥ' ἔχομέν τι; 
"Ἔστι δὲ ὁ νοῦς τῆς ἐρωτήσεως οὗτος" Ὧ ἄνδρες 
᾿Αρκάδες, ἄλιετς τὴν τέχνην, ἄρα ἐθηράσαμέν τι ; 
Οἱ δὲ ἀλιεῖς ἀπεκρίναντο τοῦτο τὸ ἔπος" 
"ρασ' ἔλομεν λιπόμεαθα, τὰ δ᾽ οὖχ ἔλομεν φε- 


'O δὲ νοῦς τούτον τοῦ ἔπους τοιοῦτος" ὅτι Ode μὲν 
φθεῖρας ἐθηράσαμεν, ἀπεχτείναμεν ἐνταῦθα" οὖς δὲ 
οὖν ἰσχύσαμεν θηρεύσασθαι͵ φέρομεν iw τοῖς ἵμα- 
πίοις. Οὐκ Εὐόησε δὲ "Ὅμηρος τοῦτο τὸ ἔπος, ὥς φασι, 
καὶ αἱκρὺν Ἐκεῖσε γενόμενος ἀπέθανεν ἀπὸ λύπης, 
Λέγουσι δὲ εἶναι καὶ χρησμὸν δοθέντα, "Opolpp, ὅτι 
ὅταν αὑτῷ προτεθείη ζήτημά τι, καὶ μὴ εὕροι, τότε 
ἀποθανεῖται. 
MP. Περὶ τοῦ ᾿Αριστοτέλους καὶ τοῦ Εὐρίπου. 

᾿Δριστοτέλης ὁ φιλόσοφος, μαθητὴς γέγονε Πλά- 
τῶνος" εἰ καὶ τὰ μάλισνα περὶ τὸ φυσιολογικὸν μέρος 
τῆς φιλοσοφίας ἐπιδοὺς ἑαυτὸν, ἐσπούδασε πάντων 
τῶν μετὰ τὰ οὐράνια σώματα τὰς αἰτίας εἰπεῖν καὶ 
τὰς φύσεις" οἷον, Ἠῆς, θαλάττης, ἀέρος, αἰθέρος, 
ζώων, φυτῶν, ὑετοῦ, χιόνος, σεισμῶν, κομητῶν, 
πάντων ἁπλῶς, Οὗτος οὗν τὴν πάντων, ὡς ἔοικε 
διερευνησάμενος φύσιν, ἐδουλήθη καὶ τὴν τοῦ Εὐρίπου 
φυσιολογῆσαι' μὴ ἰσχύσας δὲ χαταλαδεῖν, ἔῤῥιψεν 
ἑαυτὸν ἐν τούτῳ τῷ μέρει τῆς θαλάσσης, τοῦτο 
ἐπιφθεγξάμενος" ᾿Επειδὴ ᾿Αριστοτέλης oby εἴλε τὸν 
Εὔριπον, Εὔριπος ἐχέτω τὸν ᾿Αᾳριστοτέλην, Καὶ 
πίθνηχεν οὕτως ὁ ᾿Δριστοτέλης, Ὁ δὲ Εὔριπος, 
τόπος ἐστὶ τῆς θαλάσσης μεταξὺ τῆς Βοιωτίας νήσου 
καὶ τῆς 'Αττικῆς, ὅς ἑπτάκις τρέπεται τῆς ἡμέρας, 
τρέπεται δὲ τὸ ὕδωρ τὸ ἐν τούτῳ τῷ μέρει τῷ ὑπος 
φεύγειν καὶ οἰονεὶ ἀναῤῥοφεταθαι, καὶ πάλιν ἐξερεύς: 
γεσθαι, καὶ ἀναπληροῦσθαι πάλιν ὡς ἦν, Τοῦτο δὲ, 
ὡς εἴπον, γίνεται ἑπτάκις τῆς ἡμέρας, 


mortui sunt, communiler ambobus servit, nempe Homero et Aristoteli. Homerus enim qui sibi pri- 
mas poeseos arrogabat, cum in Arcadica quaestione hasissel, moerore contabuit. Aristoteles autem qui. 
sibi incomprehensibilia Dei opificia cognoscere eorumque causas explicare videbatur, ad Euripum 
se SINN cumque in ejus causa indiganda perplexus hzesisset, sese in mare praecipitavit, misereque 
periit. 


35. De puteo Cleanthis. λε᾽, Περὶ τοῦ Κλεάνδους καὶ τοῦ φρέατος, 


Cleanthes quoque de numero Cynicorum philo- 
sophorum erat (1). Hic in puteo quodam sese col- 
locans pertranseuntibus aquam hauriebat, ac pro 
eo panem, quo vesceretur, accipiebat. Quo nomine 
jn summa admiratione apud philosophos erat, ut 
laborum patientissimus. 

. , De tristitia Heracliti. 

Heraclitus et Democritus, qui eodem tempore 

vixerunt, physiceeque operam dederunt, mundi in - 


44) Imo Stoicus erat, et Zenoni successit, 


Κλεάνθυς εἰς ἦν χαὶ αὐτὸς τῶν χυνιχῶν φιλοσό- 
quw. Οὗτος ἔν τιν! φρέατι ἑαυτὸν στήσας, ἡρύετο 
ὕδωρ τοῖς παριοῦσι, καὶ διδοὺς πιεῖν, ἐλάμδανε παρ΄ 
αὐτῶν ἄρτον καὶ ἤσθιε, θαυμάζεται δὲ παρὰ τῶν 
φιλοσόφων ἐν τούτῳ καὶ οὗτος ὡς καρτερικός. 


AG". Πνρὶ τῆς ᾿Βρααλείτου κατηφείας, 
Ἠράκλειτος καὶ Δημόκριτος, οὐκ ἐν τῷ αὐτῷ qu 
Ὑονότες χρόνῳ, φυσικοὶ δὲ ὄντες͵ ὁμοίως τὴν τοῦ 
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ὭΣ ἀλλεπαλληλίαν διέπαιξαν, ὁ μὲν bui gie. emen cem 


χλαίων, Ὁ μέν Δημόνριτος ἐγέλα συνεχῶς τὰ 
ματα, ὁ δὲ ᾿Ηράχλειτος ἔκλαιεν, Ἣν δὲ ὁ μὲν δη- 
μόκριτος ᾿Αδδηρίτης, ὁ δὲ ᾿Βράκλειτος ᾿Εφέσιος, 

Xf" Περὶ τῶν φαλλῶν, 

Τῷ Διονύσῳ ἑορτὴν ἄγοντες ol "Ἕλληνες φαλλοῖς ἐτί- 
μῶν αὑτόν, Φαλλὸς δέ ἔστιν ἐκ δέρματος ῥοναίου,σχῆμα 
αἰδοίου ἀνόρός, Καί τοῦτο περιετίϑουν ἕαντοῖς καὶ ἐν 
τοῖς τραχήλοις καὶ ἐν τοῖς μέσοις μηροῖς, καὶ ἐξωρχοῦν- 
το, τιμῶντες Ex. τούτου τὸν Διόνυσον, Τὴν δὲ τιμὴν eade 
τὴν ἦγον τῷ Διονύσῳ διὰ τὴν τοιαύτην αἰτίαν" Ἐκ Σε- 
μέλης τῆς Κάδμου θυγατρὸς γεννᾶται ὁ Διόνυσος" 
αὔτη δὲ κεραυνωθεῖσα, ἐζητεῖτο ὑπὸ τοῦ Διονύσου. 
Περιπλανωμένῳ Bí τούτῳ καὶ ζητοῦντι, Πρόσυμνος 
παῖς οὕτω λεγόμενος περιέτυχε τῷ Διονύσῳ, xal 
ὑπέσχετο δείξειν αὐτῷ τὴν μητέρα, εἰ παιδεραστή- 
sw αὐτόν, ᾽Ο δὲ Διόνυσος tt0 τοῦτο, Λέγει 
αὐτῷ ^ Πρόσυμνος, ὅτι ἐν Δέρνῃ ἐστὶν ἡ Σεμέλη, 
Εττα εἰσῆλθεν ὁ Διόνυσος ἐν τῇ θαλάττῃ, ἵνα περάσῃ 
ἐν τῇ Λέρνῃ. Συνηκολούθησεν αὐτῷ καὶ ὁ Πρόσυμνος, 
Καὶ ὁ μὲν Διόνυσος, ὡς θεὸς, οὐ τέθνηκεν' ὁ δὲ Πρόσυ- 
νος. τέθνηχε, Αὐπηϑεὶς δὲ ὁ Διόνυσος, ὅτι ὁ ἐρα- 
στὴς αὐτοῦ τέθνηκε, πρὸς τιμὴν αὐτοῦ καὶ μνήμην 
αἰδοτον ξύλινον ἐκ συκίνου ξύλου ἐπελέχησε, μεμνη- 
μένος τῆς συντελεσθείαης αὐτοῖς αἰσχρᾶς καὶ παρα-- 
νόμου ἡδονῆς" καὶ διὰ ταύτην τὴν αἰτίαν τοῖς φαλ- 
λοῖς τιμῶσι τὸν Διόνυσον, Φαλλοὶ οὖν εἶσιν οὔτόι 
πάντες" ἰθύφαλλοι δὲ, οἱ εἰς τοὺς μηροὺς μόνον ἐπ’ 
εὐθείας ἐπιδεσμούμενοι, 


πρά- dens, Demogritus Abderites. 


sius. 


31. De phallis. 


Libero patri cum festum agerent gentiles, phal- 
lis eum honorabant, Est autem phallus pellis 
rubra in veretri figuram eflicta. Hos undique sibi 
ipsis tum in collis tum in mediis femoribus impo- 
nebani;saltabantque in Bacchi honorem.Hoc porro 
honoris genere ipsum ob hujusmodi causam afli- 
ciebant:Ex Semele Cadmi oxore Bacchus 
tus est. Hanc fulmine percussam atque exstinctam 
cum hue illucque oberrans Bacchus k 
adolescens quidam nomine Polyymnus in eum in- 
cidit, facturumque se pollicitus es', ut ipsi matrem 
suam ostenderet, si venereas voluptales abs se 
carpi pateretur. Quod cum promisisset Bacchus, 
narravit Polyymnus Semelen apud Lernam esse : 
Sicque ab ipso Bacchus constupratus est. Cumque 
postea mare ingressus esset, ut in Lernam trajice- 
ret, comitem se quoque adjanxit Polyymnus (1). 
Ac Bacchus quidem ut deus, incolumis inde rediit: 
Polyyronus autem mortem oppressus est, Bacchus 
igitur amasii mortem egre ferens, ad ipsius hono- 
rem ac memoriam ligneum veretrum ex ficulnea 
caesum ac rubro colore illitum solatii causa semper 
gestabat, uL non sine magna voluptate nefarie libi- 





dinis cum ipso perpetrat: memoriam refricans. Ac pro scepiro hoc circumferebat, Atque hiec causa 
est, cur ethnici phallis Baccbum honorent. Enimvero pha!li dicuntur veretra omnia, ithyphalli ea de- 
mum, qu: rigida atque in longum arrecta sunt : unde etiam φαλλητάρια vocantur, 


Jn! λθ', Κατὰ τῶν ἀπύγων καὶ μελαμπύγων, 

Ὃ Πειρίθους κατελθὼν εἰς τὸν ἔδην διὰ τὸ ἁρπά- 
σαι τὴν Περσεφόνην τὴν τοῦ Πλούτωνος, libn κάτω 
παρὰ πέτραις τισί, Κατελδὼν δὲ ὃ Ἡρακλῆς, καὶ 
θέλων λαθεῖν τὸν Πειρίθουν, αὐτὸν μὲν ἀνείλκυσεν. 


38-39. De Melampygis et Apygis. 
Apygorum, hoc est, natibus carentium, fabula 
luec est : Pirithous cum ad inferos descendisset ob 
Proserpinae uxoris Plutonis raptam, ad petras 
quasdam vinctus est. Cum ergo Hercules descen- 


αἱ δὲ πυγαὶ αὐτοῦ προσέμειναν τῇ πέτρᾳ, "Exin disset, ac Pirithoum accipere vellel, ipsum quidem 
οὖν ὁ Πειρίθους ἄπυγος" πυγὸς γὰρ καλεῖται τὸ Sursum pertraxit : coverum i nates rupi ad- 
κάθισμα ἑχάστον ἀνθρώπου, Ἡ δὲ χατὰ τοὺς με- kmserunt. Ac proinde Apygus dictus est, Quod au- 
λαμπύγους ᾿Ἰστὶν αὕτη" Δύο τινὲς ἀδελφοὶ κατὰ γῆν tem Melampygos attinet, hic sermo circumfertur : 
πᾶσαν ἀδιχίαν ἐνδεικνύμενοι, ἐλέγοντο, ἐκ Duofratres erant nullum non flagittii genus perpe- 
f τῶν ἔργων δριμύτητος τὸν γἀεόρότο. λαχόντες, trantes, qui a facinorum suorum acrimonia Cerco- 
"0 μὲν "e αὐτῶν ἐλέγετο Πάσσαλος, ὁ δὲ ἕτερος mum (Cercopum legendum puto) cognomentum 
᾿λχλήμων, ὥς φησι δῖος d ὑπομνηματιστής, Τού- nmaetisunt. Nam alioqui aller ipsorum Passalus vo- 
τοὺς δὲ ἡ μήτηρ, Μήμωνις τῷ ὀνόματι, ἑωραχυῖα  cabalur, alter Aclemon, ut auclor est Dion com- 
κατὰ γῆν πολλὰ δεινὰ ἐργαζομένους αὐτοὺς, εἶπε mentator. Maler igilur eorum nomine Mernmonis 
M περιτυχεῖν μελαμπύγψ᾽ καὶ ποτε τοῦ ptum cos plurima graviaque flagitia committere 

ὑπὸ δένδρον κοιμωμένου, xal τῶν αὐτοῦ ὑπο. " videret, cavendum ipsis esse admonuit, nein Ma- 
κεκλιμένων τῷ φυτῷ, πλησιάσαντες οὗτοι τοῖς ὅπλοις, lampygum inciderent. Accidit forte ut. Hercules 
ἐπιχειρῆσαι ἐδουλήθησαν, Εὐδὺς δὲ ὁ ᾿Ερακλῆς  positissub arborequadam armis somno indulgeret. 
αἰσθόμενος, λαδὼν αὐτοὺς, καὶ ἐπὶ ξύλου Hi igitur propius accedentes armis ipsius manum 
δεσμεύφας, ἐδάστασεν ἐξόπισθεν. Καὶ τότε butvw injicere lentarunt. Quod cum protinus Hercules 
τῆς ἐντολῆς τὴν ἑαυτῶν μητρὸς ἐμνήσθησεν xpe- sensisset, capite arreptos, alque ad lignum quod- 
μάμενοι͵ τοῦ “Ερακλίους τὴν πυγὰν μέλαιναν ϑια-- ἰπατ πάντυττι, ee Ac tum illis pendentibus 
φόμενοι ἐκ τῆς τῶν τριχῶν ξασύτητος" υἰς materni mandati recordatio subit, cum Herculis 
ἀλλήλους ἀπὸ τοῦτο διαλεγόμενοι, γέλωτα πολὺν nales ex pilorum densitate nigras esse perspexis- 


(1) Aliter boc narrat Clemens in Adhort. 
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sent : atque hoc inter se collequentes. maximum ἃ 
Herculi risum moverunt : ob idque eos confestim 
missos fecit. 

40, De venerando Pane. 

Penelope Ulyssis uxor fuit. Quo post Trojanum 
bellum buc atque illuc oberrante, permulti proci 
venerunt,ut Penelopen sibi matrimonio jungerent. 
At illa diem dedie ducebat, nemini nubere volens, 
quod Ulyssem maritum suum exspectaret. Quo fa- 
ctum est, ut omnes impelu facto eam compresse- 
rint, gravidamque reddiderint : ila Panem peperit. 
Unde etiam hoc nomine vocatus est, quod ab om- 
nibus satus fuerit. Alii admodum eximia forma pu- 
dicitiaque Penelopen fuisse ferunt : ideoque ipsius 
amore inflammatum Mercurium hirci formam in- 
duisse : ipsam autem mentis errore affectam ac fu- B 
rore correptam hircum adamasse, ab eoque ina- 
gitalam fuisse ; alque ex eo coitu Panem exlilisse 
disinitalemque a patre consecutum fuisse. Atque 
hic est Pan hircinos pedes habens. 

A1. De Buthena. 

Butbznas hic Hercules est, ita ob hujusmodi 
causam appellatus : Cum per Dryopum regionem 
Hyllum filium suam humeris gestans iter faceret, 
ac puer fame affectus cibum a patre peteret: ille 
agricolam quemdam arantem nomine Theodaman- 
tem reperit, panemque ab eo postulavit. Quod ille 
€um non modo recusosset, sed Herculem quoque 
contumeliosis verbis inseetatus fuisset : tum Her- 
cules bovem unum ex his qui arabant, acceptum. 
jugulavit, ac cum filio epulatus est, Ob eamque 
causam Butheena cognomentum nactus est, quod 
fotum bovem uno epulo confecisse. Hinc Herculi 
cum Dryopibusbellum contigit. Nam cum Theoda- 
mas ad urbem ascendissel, atque infestum hostem 
in regionem accessisse nunliasset, Herculem vide- 
licetintelligens,ad eum opprimenduim egressi sunt, 
commissoque przlio omnes ab eo superali sunt. 

42. De Trivespero. 

Herculem tribus noctibus conceptum fuisse, eL 
ex malerno utero decidisse ferunt: atque hujus- 
modi quaeque nugs ac fabulie de eo circumferun- 
tur.Consimilem quoque in modum aiunt eum nocte 
una cum Thestii filiabus rem habuisse, omnesque 
ex eo peperisse : adeo ut hoc quoque nomine in 
deorum numerum relatus fuerit, atque hoc certa- D 
men decimum tertium appellatum sit. 

43. De ldoliano et Tauricremo. 

Quoniam Julianus Apostala preclarissimum 
Christianorum nomen in Galileos commulare ac 
transferre studuerat;idcirco nunc quoque D.Grego-- 
rius eum irridere vult, aitque : Licet nobis quo- 
que Julianum suis nominibus appellare, ac velut 
coloribus suis depingere. Proinde ipsi quoque eum. 
ldolianum nominemus, ut idolorum cultorem, et 
Pisseum, nt Jovem Pise colenlem. Jupiter enim 
Pis, que Elibis urbs est, colebatur, Julianum 
ergo, inquit, par est Piseum vocare, quem- 
admodum et Adonium propier Adonidem, Nam 





-— πὰ 
προσῆψαν τῷ Ἡρακλεῖ, Καὶ εὐθὺς κατὰ τοῦτο 
δισμῶν ἐλυτρώσατο, "καὶ ἀπέλυσεν αὐτούς, 
μ΄. Περὶ τοῦ Σεμνοῦ Πανός. 

Πηνελόπη qw γέγονε τοῦ Ὀδυσσέως, Τούτου δὲ 
πλανωμένον: “μετὰ τὸν Τρωϊκὺν πόλεμον, πολλοί suec 
ἦλθον μνηστευσόμενοι τὴν Πηνελόπην, Ἢ δὲ ἡμέ- 
ραν ἐξ ἡμέρας ἀνεδάλλετο, μηδενὶ θέλουσα γαμηθῆ -- 
ναι, διᾷ τὸ περιμένειν αὐτὴν τὸν Ὀδυσσέα “τὸν ἄντ 
ὅρα αὐτῆς, Πάντες οὖν συμφρασάμενοι, συγγεγόνα- 
σιν αὐτῇ: ἡ δὲ ἐγκυμονήσασα ἔτεκε τὸν Πᾶνα" διὸ 
καὶ Πᾶν καλεῖται, ὅτι ἐκ πάντων ἔσπαρη. "Ἕτεροι δὲ 
λέγουσιν ὅτι πάνυ εὔμορφος καὶ σώφρων ἣν ἡ Πη- 
νελόπη" καὶ διὰ τοῦτο ἠράσθη αὐτῆς δ΄ Ἑρμῆς, 
καὶ μετεδλήθη εἰς τράγον, xal ἐκνοήσας αὐτήνε μῶν 
γείᾳ εἰς ἔρωτα αὐτοῦ ἐκίνησε" καὶ ὡχεύθη ὑπὸ τοῦ 
τράγου, καὶ συνέλαδε καὶ ἄτεκε τὸν Πᾶνα, Τοῦτον 
δὲ ἐϑεοποίησαν᾽ οὗτος δὲ ἔστιν ὁ Πᾶν ὁ τραγόπους, 


μα΄, Περὶ τοῦ Βουθοίνα, 

Ὁ Ἡρακλῆς ἔστιν ὁ καλούμενος βουϑοίνας" ἐχλήθη, 
ὃ; διὰ τοιαύτην αἰτίαν' Τὴν Δρυόπιδα γῆν mph ὁ 
Ἡρακλῆς, βαστάζωλ καὶ τὸν υἱὸν αὑτοῦ "Ὕλλον" 
εἴτα πεπεινακότος τοῦ Ὕλλου xal αἰτυῦντος τροφὴν, 
ἀροτριῶκτά τινα Θειοδάμαντα οὕτω λεγόμενον εὑρὼν, 
ἥτησεν ὁ Ἡρακλῆς ἄρτον' ὃ δὲ οὗ δέδωκεν, ἀλλὰ καὶ 
ὕδρισεν. 'O δὲ Ἡρακλῆς ἕνα τῶν foa. 
λαξὼν ἔσφαξε, καὶ ἐθοινήθη xal αὐτὸς καὶ ὃ υἱὸς αὖ. 
ποῦ "Ὕλλος" xal ἐχλήθη διὰ τὴν αἰτίαν ταύτην 
νας, ἐπειδὴ ὅλον ἐθοινήθη τὸν βοῦν' ἔνθεν τῷ ᾿Ἔρακλετ 
γέγονεν ὁ πρὸς τοὺς Δρύοπας πόλεμος, Τοῦ γὰρ Θειο- 
δάμαντος ἀνελθόντος εἰς τὴν πόλιν, καὶ εἰπόντος, ὡς 
Πολέμιος ἦλθεν εἰς τὴν χώραν ἡμῶν, ἐξῆλθον xxt" 
αὐτοῦ οἱ Δρύοπες, καὶ νενύκηκε πάντας αὐτοὺς ὁ 
Ἠρακλῆς, καὶ λαμδάνει αἰχμάλωτον τὸν Ὕλλον τὸν 
υἱὸν τοῦ Θειοδάμαντος, 


μβ᾽. Περὶ τοῦ Τριεσπέρου, 

Λέγεται ὁ ᾿Βραχλῆς διὰ τριῶν ἑσπερῶν συλλη- 
φθῆνας ὁμοίως καὶ τεχθῆναι" καὶ ἐν μιᾷ νυκτὶ mtv 
τήχοντα ταῖς Θεστίυυ θυγατράσι μιγῆναι, καὶ mandos 
ποιῆσαι ἐξ αὑτῶν πασῶν, ὥστε καὶ διὰ ταῦτα δεοποιῆῇ- 
σαι αὐτὸν, καὶ τοῦτο τρισκαιδέκατον αὐτοῦ ἄϑλον 
διομάσαι, 


γ΄. Περὶ τοῦ Εἰδωλιανοῦ καὶ Καυσιταύρου., 

᾿Ἐπειδὴ ὁ Παραδάτης τὸ τῶν Χριστιανῶν κάλλι»: 
στὸν ὄνομα, εἰς Γαλιλαίους μεταθεῖναι ἐσπούδαζε, 
νὸν βούλεται ὁ θεῖος Γρηγόριος διαπαῖξαι αὐτὸν, καὶ 
εἰπεῖν, ὅτι ᾿Εξὸν χαὶ ἡμῖν τὸν Ἰουλιανὸν καλεῖν ἐκ. 
τῶν περὶ αὐτὸν ὀνομάτων, Φησὶν οὖν" Καλέσωμεν 
αὐτὸν καὶ ἡμεῖς Εἰδωλιανὸν, ὡς εἰδωλολάτρην, xal. 
Thaxtov, ὡς τὸν ἐν Πίσῃ Δία τιμῶντα, dris δὲ ἂν. 
Πίσῃ τῇ πόλει ἐτιμᾶτο" Πίρᾳ δὲ͵ πόλις ἐστὶ τῆς. 
"Βλιδος, Καὶ ᾿Αδωναῖον διὰ τὸν "᾿Αδωνιν" 
δὲ σεδασθῆναι τὸν "Aleww ὁ "Ιουλιανός" οὗτος δὲ d 
"Ajo, ἠράσθη ὑπὸ Ame "λψρβυθέτης δνϑρώπός ὧν, 
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ἀφονεύθη δὲ ὑπὸ τοῦ ἤλρεως, διὰ τὸ ἀντερασθῆναι 4 Adonidemn quoque summa religione a Juliano cul- 
τὸν "Apes τῆς ᾿Αφροδίτης, Καυσίτανρον δὲ δετ, φησὶ, tum foisse narrant, Hunc porro Adonidem a Vo- 
καλεῖν τὸν Ἰουλιανὸν, διὰ τὸ ταύρους ὁλοκλήρους θυ nere admatum, alque a Marte, qui ipsius qu 
σιάζειν καὶ κατακαίειν τοῖς θεοῖς αὐτοῦ, Veneris amore flagrabat, interemptum fuisse 
lantur. Tauricremum denique Julianum appellare convenit, ut totos boves diis suis immolantem et 
comburentem. 

μδ', Περὶ τῆς Κερξαλῆς καὶ τοῦ Μίνωος, 44. De vulpina , 

Κερδὼ χαλεῖται ἡ ἀλώπηξ, ἔνθεν καὶ κερδαλῖ,  Κερδώ pulpes Piet ira MuR malitia 
A πονηρία καὶ ἡ κακία xal d δολιότης" δόλιον γὰρ alque improbitas et fraudulentia, Versutum quippe 
xxi παγκόκιστον καὶ πονηρὸν τὸ ζῶον τοῦτο ἡ ἀλώ- — es hoc animal, mirzeque malitize οἱ perversilatis. 
πηξ, Ὁ δὲ Μίνως δίκαιος ἄνθρωπος ἐνομίζετο εἶναι, — At vero Minos justus et integer homo habebatur, 
ὡς υἱὸς τοῦ Διός, Ὅ οὖν λέγει ὁ θεῖος Γρηγόριος υἱ Jovis filius. Hunc autem sensum Gregorii verba. 
τοῦτό ἐστιν" ὅτι ὁ Ἰουλιανὸς τὴτ ἑαυτοῦ παγκάχι- — habent: Quod Julianus singularem. svam animi 
στὸν πονηρίαν δι᾽ ἐπιπλάστου ἤθους ἀπέκρυπτεν,  perversilatem humanitatis cujusdam el clementiae 
ἄδικος ὧν ἐν δικαίῳ προσχήματι, larva conlegebat, ac sub justitiz specie injustus et. 

p sceleratus erat. 
ya^. Περὶ τοῦ Μελάμποδος καὶ τοῦ Πρωτέως, 45, De Proteo εἰ Melampo, 
'O Πρωτεὺς οὗτός ἔστιν ὁ τῆς Θρᾷκης, οὔ τοὺς Proteus hic Thrax erat, cujus filios Hercules 
υἱοὺς ἀπέκτεινεν ὁ ρακλῆς. Οὗτος οὖν καὶ μάντις  obiruncaviL. Hic vaticinandi arte prastabat, ac 
ἦν, xo γενόμενος ἑνάλιος δαίμων, καὶ οἰχῶν τὴν marinus deus eifectus est, Pharumque  incoluit, 
Φέρον" διὸ xal Πρωτέως νῆσος ἢ Φέρος ἐκέκλητο, Unde et Protei insula Pharus vocata est. Cum au- 
"[va μὴ οὖν αἰτῆται μαντείας xal προγνώσεις διὰ tem mulli propter ipsius vaticinationes ad eum se 
τοὺς πλησιάζοντας αὐτῷ͵ τὴν τούτων ὄχλησιν μὴ el- — conferrent, horum obturbationem atque importu- 
po», μετεμόρφου ἑαυτὸν μαγείᾳ τινὶ, καὶ ἄγνωστον  nilalem segre ferens, arte quadam magica in aliam 
ἑαυτὸν ἐποίει τοῖς πρὸς αὐτὸν πλησιάζουσιν. “Ὁμοίως — aliamque subinde formam sese transmutabal, al- 
δὲ καὶ ὁ Μελάμπως μάντις ἦν χαὶ ἱεροφάντης, Oo- que ita sui prospectum accedentibus adimebat. 
τὸς ἐξέφηνε τὰ by Αἰγύπτῳ ἱερὰ τοῖς Ἕλλησιν, ἅπερ Eodem quoque modo Melampus vates erat hiero- 
ἐμιμήσαντο οἱ "EXAnwe, Καὶ οὗτος δὲ τῶν μετα- plantes, qui ZEgyptiorum sacra Graecis palefecit, 
μορφουμένων ἦν, ὡς καὶ αὐτὸς ὥν μαντομάγος, ΟἹ eaque ipsi postea imila sunt. Hic etiam sese 
Ὑὰρ τοιοῦτοι ἔνϑρωποι εἴχον gusti τοιαύτην δύναμιν subinde transformabat, ut vates magiaque peritus, 
πάρεδρον, ὥστε μεταμορφοῦσθαι εἰς 0 ἄν θέλωσιν, C Hujusmodi quippe homines eam facultatem habe- 
ὥστε μὴ γινώσκεσθαι παρὰ τῶν πρὸς αὐτοὺς διαλε- — bant, ut quamcunque vellent formam ossumerent, 
γυμένων, ne ab his, qui eos alloquebantur, ullo modo cogno« 
sci possent. 
BG". Περὶ τοῦ Αἰτναίου πυρός, 40. De /Etnao igne. 

Σικελία νῆνός ἔστι μεγίστη, διακειμένη περὶ τας ——— Sicilia maxima est insula circa [taliam sita. In. 
λίαν, "Ἐν ταύτῃ ἐστὶ πόλις, Κατάνη οὕτω χαλουμένη" ea urbs est Catana nomine: ad cujus verticem 
ὑπεράνω δὲ τῆς Κατάνης ἐστὶν ὅρος, ἐξ οὔ ἀναδίδο- — rnons esl,ex quo copiosusac perpetuus ignis erum« 
τῶι πῦρ πολύ τε καὶ διηνεκές, Καλεῖται δὲ τὸ ὅρος pil. Hic mons /Etna vocatur, atque eliam Vulcani 
Αἴτνη" καλοῦδται δὲ καὶ οἱ τοῦ Ἡφαίστου χρα-  crateres. Hujusmodi porro ignis adeo nonnunquam. 
πῆρες, Τοῦτο δὲ τὸ πῦρ ἔστιν ὅτε τοσοῦτον ὑπέρ-  exundat, ut fluminis more feratur, atque cum ma- 
δλύζει, ὥστε χαὶ ποταμηδὸν φέρεσθαι, χαὶ ῥεῖν ὡς — deria illa ignea, quz sursum emicat, inslar aqum 
ὕδωρ μετὰ τῆς ἀναδιδομένης πυρώξωυς ὕλης" ἔστι δὲ fluat. Ac procul dubio divinus est ignis. Fingunt 
καὶ θεῖόν τι τὸ πῦρ τοῦτο, Δέγεται δὲ ὅτι πατήο τις patrem quemdam cum [ilio suo in hoc monte in- 
gal" υἱοῦ εὑρέθη ἐν τῷ ὄρει τούτῳ, καὶ ἄφνω ἐῤῥύη, p ventum fuisse, atque ignem repente fluminis. in 
ποτιμηδὸν τὸ πῦρ, xal ὅπορον αὐτοῖς τὸ ᾿ππογοίη profluxisse,transitumqueipsisinterclusisse, 
παρελθεῖν, Ὃ δὲ παῖς ἔλαδε τὸν ἑαυτοῦ πατέρα χαὶ ἃς dum filium suis humeris sublatum. pareniem 
ἐδάστασε" χαὶ ἐρυθριάναν τὸ πῦρ τὴν πρᾶξιν τοῦ geslasse, eoque facinore ignem velut permolum ac 
υἱοῦ, ἀνικόπη τῆς ἐπιῤῥοῆς" καὶ παρῆλθεν b παῖς — pudore affectum cursum suum cormpressisse;atque 
καὶ ὁ πατὴρ ἀδλαθεῖς, ,. Ma et patrem el filium incolumes pertransisse. 

BT. Περὶ τῆς ἐν τῷ Μίθρᾳ κολάσεως (1). AT. δὲ Mithra: suppliciis. 

Τὸν Míüpzw νομίζουσι Πέρσαι τὸν ἤλιον εἶναι' — Persa Mitbram solem esse existimant, eique 
xal τούτῳ θύουσι πολλὰς ϑυσίας͵ xul τελοῦνταί τινας — multa sacrificia offerunt, quibusdamque ipsius sa- 
εἰς αὑτὸν τελετάς, Οὐδεὶς δὲ δύναται τελεῖσθαι τὰς cris initiantur : ad quis nemo admittitur, nisi φαΐ 
τοῦ Μίθρου τελετὰς, εἰ μὴ διὰ πασῶν τῶν χολάσεων — prius omnia tormentorum genera pertulerit, pie- 
παρέλϑοϊ, καὶ δείξει ἐπυτὸν ἀπαθῆ τινα καὶ ὅσιον, talisque sum fortitudinisque animi in perferendi- 
Αέγονται δὲ ὀγδοήκοντα εἶναι χολάσεις, ἃς χατὰ doloribus specimen dederit, Aiunlautem octoginta. 
βαθμὸν UT τὸν τελεσθησόμενον παρελθεῖν᾽' οἷον, 6866 crucialuum genera, per qua» certo ordine ei. 


(1) Similiaznum, 6 supra. 
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i — x. € - 
qui initiandus esl, necessario transeundum) esl; A πρῶτον διανήξασϑαι ἐπὶ πολλὰς ἡμέρας ὕδωρ 
werbi causa, primum ei diebus multis natanda εἶτα εἰς sp ἐμδέλλειν ἑαυτόν' εἴτα ἐν ἐρήμῳ διαιτη- 
est aqua. Deinde necessario ipsi faciendum est, αἱ θῆναι xal ἀσιτῆσαι, xal ἄλλα τινὰ ἄχρις οὔ, ὡς εἴπο-" 
se in ignem conjiciat, postea in solitudine versari, μὲν, τὰς ὀγδοήκοντα κολάσεις παρέλθοι" xal τότε 


tibique ipsi inediam imperare necesse habet : at. 
que ita ad alia pergere, quousque octoginta, ut 





λοιπὸν ἐμύουν αὐτὸν τὰ τελεώτερα, ἐὰν ζήσῃ. 
us, suppliciorum generibus defunctus fuerit. 





Quibus si supervixerit, tum demum sacris Mithriacis initial 


48. De Echeti et Phalaridis crudelitate. — 
Echetus Epiri tyrannus fuit : qui, vt erat insigni 
crudelitate, varia suppliciorum tormentorumque 
genera excogitabat. Ex quo efficiebatur, ut qui ali- 
quem immanissime excruciari vellent,ad eum mit- 
terent : quemadmodum poeta quoque ipse de eo- 
cecinit : 





μη΄. Περὶ τοῦ ᾿Εχέτου xal Φαλάριδος, 
“Ἔχετος τῆς ᾿Ἠπείρου ὑπῆρχε τύραννος, Οῦτος 
ὠμότατος ὧν, ἐπενόει παντοίας τιμωρίας καὶ xola- 
στήρια, Πρὸς τοῦτον ol ἁ θέλοντες ἀφειδῶς κολάσει 

διέπεμπον" ὡς καὶ ὁ ποιητὴς λέγει περὶ αὐτοῦ, 


Εἰς ᾽Ἔχετον βασιλῆα βροτῶν δηλήμονα πάντων, 


Aü regem Echelum mortaliumomnium carnificem. Β Ὁ δὲ Φάλαρις, οὗτος χαινοτέρων χολαστηρίων γέ 


Huic non dissimilis erat Phalaris genere Sicu- 
lus, ipse quoque novorum tormenlorom inven- 
tor. Qui ut a. Dionysio ssmvissimo et immanis- 
simo tyranno gratiam iniret, bovern sreum 
excogitavit, in quem qui supplicio afficiendi erant, 
injicerentur, posteaque igni succenderentur, ut 
qui interna flamma exurerentur, clamorem bo- 
yis mugitui similem ederent. Cujus inhumanilatem 
conspicatus alque exsecratus Dionysius ipsum sup- 
plicii auctorem in taurum conjecit, atque in in- 
strumento suo combussit. 


quww εὑρετής" ἦν δὲ τὸ γενος Σιχιλιώτης. Οὗτος 
χαριζόμενος Διονυσίῳ τῷ τυράννῳ, ὄντι ὡμοτάτῳ καὶ 
τυραννιχῷ καὶ τιμωρητικᾷ, ἐπενόησε βοῦν χαλχοῦν, 
Ww ᾧ ἔδει βάλλειν τοὺς κολαζομένους, καὶ πῦρ ἄνας 
καίεσθαι" ἵνα ἔνδον ὄντες xal καιόμενοι καὶ βοῶντες, 
διατρεχούσης τῆς φωνῆς διὴ τοῦ στόματος τοῦ ταύρου, 
δόξῃ ὁ ταῦρος καιόμενος μυκηθμὸν ἀποτελεῖν, Τού- 
τοῦ δὲ τοῦ Φαλάριδος τὸ ἀπάνθρωπον θεασάμενος ὃ 
Διονύσιος, αὐτὸν τοῦτον ἐνέδαλεν εἰς τὸν βοῦν, καὶ 
καύσας ἀπέκτεινεν ἐν τοῖς ἕαντοῦ μηχανήμασι" ὡς 
δὲ αὐτὸς ὁ Φάλαρις ἐν ἐπιστολῇ φησι, Περίλλαόν τινα, 


ρὴν τέχνην βάναυσον, τοῦ τοιούτου χαλχοῦ ταύτου αὑτουργὸν, οἰόμενον αὐτῷ χαρίζεσθαι τῇ καινότητι 
τῆς τιμωρίας, ἐμδαλὼν εἰς τὸ τοιοῦτο χαλκοῦν χολαστεριον, καὶ ὑφάψας πυρὰν, ἀνεῖλε πρῶτον καὶ 
μόνον τῆς καινῆς τιμώρίας τὸν δημιουργόν" τὸν δὲ βοῦν ἐν Δελφοῖς ἀποπέμψας, ἀνάθημα τῷ Πυθίῳ 


χκαϑιέρωσε. 


Bella quedam apud Lernam fuisse fingitur, 
quinquaginta, vel, ut alii ralunt, novem capita ser- 
pentum habens : quam Hercules cum famulo Hyllo 
interfecit. Quin hoe quoque fabulantur, exciso uno 
capite duo altera renasci consuevisse : ila ut du- 
plicato numero centiceps exsisteret. Quod cum 
Hyllus perspexisset, artem adhibuit, ignemque at- 
tulit, atque ita ut quodque caput. excidebatur, in 
flammam injiciebat. Ita tandem bellua illa truci.- 
data est. 

50. De Patarica chimera. 

Patarz, qua Lycize civitas est, mons esse com- 

memoratur, in quo bellua quzedam erat ab ante- 


49. De hydra. c 


μϑ', Περὶ τῆς ὕδρας. 

Θηρίον μυθεύεται ἡ ὕδρα γενέσθαι περὶ τὴν Aíp- 
νὴν πεντηχονταχέφαλον, οἱ δὲ ἐννεαχέφαλον' τὰς δὲ 
κεφαλὰς εἴγαι ὄφεων. "Ὅπερ ἐλθὼν ὁ ᾿Ηραχλῆς μετὰ 
"YAr τοῦ θεράποντος αὑτοῦ ἀπέκτεινε, Μυθεύεται δὲ 
καὶ τοῦτο, ὅτι, τεμνομένης μιᾶς κεφαλῆς αὐτῆς͵ δύο 
ἀντ᾽ αὐτῆς παρεφύοντο, ὥστε γενέσθαι ἐπὶ τὸ διπλά- 
σιον ἑκατὸν κεφαλάς. Ὁ δὲ "Ὕλας μαϑὼν τοῦτο, ἔμη- 
χανήσατο, καὶ πῦρ ἔφερε χαὶ τὴν τεμνομένην xta 
λὴν ἐνεπίμπρα᾽ καὶ οὕτως ἴσχυσαν τὰς πάσας ἀπο-- 
κτεῖναι, 

γ΄. Περὶ τῆς Παταρικῆς χιμαίρας, 

Πάταρα πόλις ἐστὶ τῆς Λυχίας. Λέγεται δὲ, ὅτι dv 

ταύτῃ ἐστὶν ὄρος, ἐν ᾧ ὄρει ἦν θηρίον, 8 πρόσϑεν μὲν 


riore parte leo,a posteriore draco, ἃ media chimae- ἦν θηρίον, ὄπισθεν δὲ δράχων, μέση δὲ ἣν χίμαιρα" 
ra: ignem faucibus emovens,regionique atque om- Ῥὲξ ἧς χιμαίρας πῦρ ἐκ τοῦ στόματος ἀνεδίδοτο, καὶ 


nibus qui illac iter faciebant, perniciem afferens. 
Quo cum Pegaso vectus Bellerophon perrexisset, 
arte bestiam circumvenit. Nam plumbeum globum 
lancea cuspidi impositum in os chimzrze injeci 

Plumbum porro ut flamme solutnm praecordia 
ipsius colliquefecit, atque ita belluam interemit, 





51. De Cerbero. 

Finguntcanem quemdam tricipitem apud inferos 
esse, ac portas custodire: atque eos quidem qui 
ad inferos descendunt, assentabunde mulcere, eos 
aulem qui ascendere conantur, morsu insectari, 


Ἰλυμαίνετο τὴν χώραν, xal πάντας τοὺς παριόντας. 
Ὕστερον δὲ ἐλθὼν ὁ Βελλεροφόντης, ἔχων τὸν Πή- 
γάσον ἵππον, ἐτεχνάσατο καὶ τῷ δόρατι αὐτοῦ περι-- 
θεῖναι σφαῖραν pollos, καὶ ἐμβαλεῖν εἰς τὸ στόμα 
τῆς χιμαίρας, ᾿Ελύϑθη δὰ ἀπὸ τοῦ πὐρὸς ὁ μόλιβδος, 
καὶ ἔχώνευσε τὰ σπλάγχνα αὐτῆς" καὶ οὕτως ἀπο 
ἔκτεινε τὴν χίμαιραν, 
va', Περὶ τοῦ Κερδέρου. 

Μυθεύεται͵ ὅτι ἔστι τις κύων, ἔχων τρεῖς κεφαλὰς, 
ὃς καλεῖται Κέρδερος" καὶ οὗτος φυλάττει τὰς πύλας 
τοῦ δου, καὶ τοὺς μὲν χαταθαίνοντας εἰς τὸν ὅδην 
σαίνει καὶ χολακεύει, τοὺς δὲ ἀνιόντας δέχνοι καὶ οὖχ 
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με 
dg ἀνελθεῖν, Φησὶν οὖν, ὅτι ὁ Ἐρακλῆς ὅτε κατῆλθε α 
συναρπάσαι τῷ Πειρίθῳ τὴν Περσεφόνην, ied ἀπ- 
ἔχτεινε τὸν Κέρδερον, 
νδ'͵, Περὶ τῆς Σκύλλης. 

Μοβεύεται, ὅτι ἐν τῷ Τυῤῥηνικῷ πελάγει θηρίον 
ἦν, δ ἦν γυνὴ μὲν περικαλλὴς ψέχρι τοῦ ὀμφαλοῦ, 
ἔνθεν δὲ καὶ ἔνθεν χυνῶν κεφαλαὶ σιν 
αὐτῇ Wi. τὸ δὲ ἄλλο αὐτῆς σῶμα ὀφιῶδες,  O, φησὶ, 
θηρίον τοὺς παραπλέοντας τὰ πελάγη ταῦτα χατ- 
ἤσθιεν ἀφειδῶς καὶ θηριωδῶς, 

νγ΄. Περὶ Χαρύδδεως, 

Κατὰ τὸ Σικελικὸν καὶ Τυῤῥηνικὸν πέλαγος ἔστι 

τις τόπος, ἐν ᾧ ἡ θάλασσα γίνεται ἄμπωτις καὶ ῥα- 


AD 8. GREGORII ORA. Y. CONTRA JULIANUM. 


1044. 
jue prohibere, Donc Hervales, eum ad 
le- 


52. De Scylla. " 

Tn Tyrrhenico mari reas quamdam fuisse fa. 
bulantur, que umbilico tenus mulier erat admo-- 
dum formosa : ceterum hinc atque illinc sex ca-- 
nina capita ipsi adluerebant, ac reliqua corporis 
parle anguis erat, atque illos qui circa loca illa 
navigabant, immanissime devorabat. 

ὅδ. De Charybii, 

Circa Siculum, hoc est Tyrrhenicum mare, lo- 

«us quidam esl, in quo mare velut in se absorbe- 





χία' καὶ διίσταται τὸ ὕδωρ, ὥστε τὸν πυθμένα τῆς B tur, vicissimque exestual, atque unda separatur : 
θαλάσστις κατὴ τοῦτο τὸ μέρος, εἴγε δυνατὸν, ἐρᾶσθαι, adeo ul ipsum maris fundum, si quidem id (ieri 
"Apmung δὲ ἔστιν, οἷον ἀνὰποσίς τις καὶ ἀναῤῥό- possel, hac in parte conspicere liceat, "Aux est 
φησις" τὸ δὲ ὕδωρ ὑπονοστεῖ ἔν τισι κοιλώμασι τῶν quasi ἀνάποσις quavdam, id est, rebibitio ac resor- 
πετρῶν, καὶ πάλιν ἐχρήγνυται, ὅ καὶ καλεῖται ῥαχίχ,  bitio aqua. Unda enim in quibusdam rupium ca- 
"Hw δὲ οὗτος ὁ τόπος τοῖς πλέουσιν ἐπικίνδυνος καὶ witalibus subsidit, ac rursus erumpit: quod quidem 
θανάτου μεστός, ᾿Ολοδρύχιον γὰρ τὸ πλοῖον ἐγίνετο ῥαγχία vocatur, Erat autem hic lacus navigantibus 
ἐν τούτῳ τῷ τόπῳ, εἰ συνέθη, πλέοντος τοῦ πλοίου, anfeslus et periculosus exitiique plenus. Illic enim 
γενέσθαι ἀμπώτιδα καὶ ῥαχίαν, Περὶ τούτων "Ὅμη- ῃανῖϑ ἰοία deprimebatur, ac pessumibat, si cur- 
poc ἔφη" rente navi reciprocatio fluctuum zstusque conli- 


pepe gisset, de quo Homerus : 
“Ἔνθεν μὲν Σκύλλη, ἑτέρωθι δὲ ὅτα Χάρυδδις, Hinc est Scylla voraa, adversa 5 
"Avillecoy δὲ Values τὴν Χάρυθδιν; noix τὴν Σκόλε e 1 PUE CARN 


Jav παραθαλών. Adversam autem Charybdim vocat, quoniam Scyllm 


νδ᾽, Περὶ τῆς τοῦ "Ado. κυνέης. 

"Ὅμηρος ὁ ποιητὴς εἰσφέρει τὸν Δία ἀορασίαν τινὰ 
καὶ ἀφένειαν ἐμποιήσαντα περὶ τοὺς Ἕλληνας, ὥστε 
μὴ ὁρᾶσθαι, Λέγει οὖν μυϑικῴτερον, ὅτι τὴν κυνέαν 
τοῦ "Ados ἤτοι τοῦ Πλούτωνος περιέδαλεν αὐτοὺς 


c 


opposita est. 
δέ. De Orci galea. 


Homerus Jovem inducit caliginem quamdam al- 
que obscuritatem Graecis magica arte offundentem, 
ne ab ipsis perspiceretur. Κυνέη autem galea est 
Orci, hoc est Plutonis. 


ὥστε μὴ ὑρᾶσθαι" ἡ δὲ κυνέα, περικεφαλαία ἐστὶ τοῦ 
" A8oy ἤτοι τοῦ Πλούτωνος. 
s ip dee dig νῇ ἤδον 585. De Gygls annulo. 

Πλάτων b eüdsogur ἐν Πολιτείαις (ἔστι δὲ οὕτως — Platoin Dialogisde Republica fabulam hanc nar- 
αὐτοῦ λεγομένη πραγματεία) εἰσφέρει τὸν μῦθον Fal: Gyges Lydius quidam opilio erat: qui cum 
τοῦτον, οὕτω λέγων" ὅτι Γύγης ἦν τις ποιμὴν mepb pei in monte pasceret, in antrum quoddam 
τὴν Λυδίαν, Οὗτος ποιμαίνων ἕν τινι ὄρει τὰ πρός  incidil,enque ingressus ieneum equum reperit, at- 
βατα, περιέτυχε σπηλαίῃ τινί" καὶ εἰσελθὼν ἐν αὐτῷ que intra eum humanum cadaver et annulum, cu- 
εὗρεν ἵππον χαλκοῦν, καὶ ἔνδον τοῦ χαλκοτῦ ἵππου jus pala volubilis erat. Accepto itaque annulo Gy- 
ἄνθρωπον wiwobe, καὶ δακτύλιον" οὗ δαχτυλίον ἡ ges antro excessit : al quoties suo loco erat annu- 
κεφαλὴ στρεπτὴ ἣν καὶ ἐστρέφετο᾽ ἥντινα κεφαλὴν lus, ab omnibus cernebatur ; quoties autem annuli 
καλεῖ σφενδόνην σαφῶς ὁ ϑεῖος Γρηγόριος, “Ἔλαδεν palam convertebat, a nemine videri poterat, Atque. 
οὖν ὃ Γύγης, φησὶ, τὸν δακτύλιον. καὶ ἐξῆλθε" καὶ hanc fabulam indacit Plato, aitque, virum justum, 
ἡνίκα μὲν ἣν ἐν τῇ τάξει ὁ δακτύλιος ἑωρᾶτο ὅπὸ πάν- D etiamsi Gygis annulum acceperit, ne quis eum in- 
των" ἡνίκα δὲ τὴν σφενδόνην τοῦ δακτυλίου , tueri possil, ne sic quidem sceleris aliquid admit- 
ἀφανὴς ἐγίνετο πᾶσιν, Ὁ οὖν Πλάτων ι τὸν tere debere, Virlotem enim propter seipsum co- 
μῦθον τοῦτον' ὅτι, φησὶν, ὁ δίκαιος ἀνὴρ, κἂν τοῦ lendamatque amplectendam esse, non propter aliud. 
Γύγου λάδῃ δακτύλιον ἵνα μὴ ὁρᾶται ὑπό τινος, οὐδ' quidquam. Gyges ergo cum hoc annulo in regiam 
οὕτω; ὥφειλεν ἀδικεῖν, Δεῖ γὰρ τὸ καλὸν B. αὐτὸ τὸ Lydorui aulam profectus conversa annulli pala, 
ἀγαθὸν ἐπιτηδεύειν, καὶ μὴ δι᾽ ἄλλους τινάς, conspectum sui omnibus ademit, ingressusque re- 
gem interfecit,regnum que accepit. Herodotus tamen Gygis hiatoriam aliter exponit. Scribit enim reginze 
mandato Candaulem ab eo interremplum, ipsum imperio politum fuisse. 

WE". τοῦ ὧν Avv, 556. De Lindiís, qui Buthamam omni ezsecrationa. 


Αἰνδος πόλις παλαιὰ τῆς 'ρόδου ἐν ταύτῃ τῷ ἱερεῖ Lindos antiqua Rhodi urbs est: in ea sacerdo- 
τῷ θύοντι καὶ θοινωμένῳ τὸν βοῦν, ol ϑύοντες xave — Lem sacrificantem ac bovem comedentem sacrilcii 
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diris omnibus devovebant,conviciisque et nefariis A npivro, καὶ διελοιδοροῦντο, val ὕδριζον ὕδρεις Jm 


verborum contumeliis proscindebant, 
57. De hospitum cede apud Tauros. 

Tauri Scythie populi sunt, cujus montes Tauri 
wocanlur, aut eliam urbes quadam. Apud hanc 
gentem Diana colitur, Cumque eo Agamemnonis 
filia Iphigenia a Diana delata fuisset, hospites em- 
nes maciabant, ne videlicel ipsi in patriam reversi 
perspicuum facerent ubi esset Iphigenia. 


58. De Laconibus, qui ad aram virgis sese muiuo 
cadebant. 

Lacedzmonii nt liberos suos fortes ac tolerantes 
redderent, atque ad dolores perpetuos erudirent, 
plagis eos ad altaria lacerabanl, eique qui non 
ignave et molliter, sed strenue ac generose plagas 
pertulisset, premium constitaebant. 


59. De Phrygum ezcisione. 

Apud Phryges Rhea deorum mater colebatur : 
cujus cum festum celebrarenl, quoniam ipsi eb 
multa ejus scorlà a Corybanlibus vesica excisa 
fuerat, idcirco ipsi deam suam colentes femora 
sua humerosque concidebant, Alii autem tibiis lu- 
debant, amaaium ipsius Atyn honoranles : simul 
etiam ut libiz suavitale sensus doloris quem excisio 
afferebat, eluderelur. 

60. De spuríis, qui in Cynosarges abjiciebantur. 

Cynosarges locus erat Athenis, in quo de nothis 
judicium ferebatur, hujusne an illius filii essent. 
Vocant autem apud Athenienses liberinos quoque 
nothos, nam ipsi quoque nothi sunt, si cum inge- 
nuis conferantur. (jui eliam ipsi censebantor el 
explorabantur,an omnino liberlate donati fuissent. 
Cynosarges autem hic locus hanc ob causam 
vocatus est. Cum non ab eo longe loco sacrificium 
in templo fiéret, ingressus canis carnem victim 
rapuit, atque in hunc locum tulit,illicqne templum 
exstructum est: voealumque Cynosarges, quasi 
Cynosarces, a carnibus videlicet et cane. Postea 
autem in locum x successit y, ac. proinde Cyno- 
sarges vocatur. 

61. De Xantho εἰ Chalcide. 

[(4) Xanthus fluvius erat Troadis qui contra 
Achillem se erexit Trojanos cedentem.Chalcis ve- 
ro, ut aiunt, puella quiediam fuit que juvenem 
quemdam avit ; cui cum jungi non potuisset, 
in lamentis vitam finiit. Illius miserentes dii eam 
in avim mutaverunt.] 

Homerus, 

Quem Xanthum superilappellant, hominesque Sca- 
mandrum. 






Et alio loco : 
Chalcida dii de more vocant, hominesque 


Cymi . 
Quis quidem ridet, Gregorius. 
(1) Inclusa ;»omittit Billius. 
(2) Cod. Reg. ἔθνος Σκυθικὸν ἤτοι Βούϊγαροι. 
(83) 1d. ὑπομονητιχῶς. 


ὁσίας. 
νζ΄. Περὶ τῆς ἐν Ταύροις ξενοκτονίας, 

"Hbn εἴπομεν, ὅτι ἔθνος ἐστὶν ἡ Σκυθία, xal τὰ 
ὄρη αὐτῆς καλοῦνται Ταῦροι, ἤτοι πόλις λεγομένη, 
Ταῦροι (2). Ἕν ταύτῃ τιμᾶται ἡ “Ἄρτεμις, Τῆς οὖν 
᾿φιγενείας τοῦ ᾿᾿Αγαμέμνονος ἐνταῦθα 
ὑπὸ τῆς ᾿Αρτέμιδος ἐνεχθείσης, τούς ἀφικομένους, 
ξένους ἔθυον, πρὸς τὸ μὴ κατάδηλον γενέσθαι τὴν 
᾿Ιφιγένειαν μετὰ τὴν ἐπάνοδον τῶν ξένων, 

vn. Περὶ Λακώνων ξαινομέ κων τῷ αἴματι, 


'Ῥηθεῖσα μὲν xal ἤδη πρότερον, καὶ ἤδη λελέξε-- 
ται" Οἱ Λακεδαιμόνιοι καρτερικοὺς τοὺς ἑαυτῶν mat 
Bias εἶναι ἐχδιδάσκοντες, μαστιγώτεσιν ἐχρῶντο, ἔκ- 
διδάσκοντες αὐτοῦγ ὑπονητικῶς (8) ἔχειν ταῖς pd 
στιξι" καὶ τούτους ἴξαινον ταῖς πληγαῖς παρὰ τοὺς 
βωμούς" καὶ τῷ μὴ ὀλιγωρήσαντι, ἀλλὰ γενναίως 

ἐνεγκόντι, ἄθλον ἐδίδοσαν. 

νϑ᾽, Περὶ τοῦ κατατέμνεσθαι τοὺς Φρύγας. 

Παρὰ τοῖς Φρυξὶν ἐνιμᾶτο ἡ Ῥέα ἡ μήτηρ τῶν 
θεῶν. Ταύτῃ (4) πανηγυρίζοντες, καθότι ἀπετμήθη, 
αὐτὴ, παρὰ τῶν Κορυδάντω, τὴν κύστιν διὰ τὰς πολλᾶς 
αὑτῆς πορνείας θεραπεύοντες δῆθεν τὴν ἑαυτῶν 
θεὸν (B), κατέτεμνον ἑαυτῶν τοὺς μηροὺς xal τοὺς 
ὥμους. Ἄλλοι δὲ ηὔλουν, τὸν ἐραστὴν αὐτῆς τιμῶν- 
τες "ἌἌττυν' ἅμα δὲ ἵνα ὑποχλέπτηται διὰ τῆς τῶν 
αὐλῶν ἠδονῆς ἡ τῆς κετατομῆς ὀδύνη, 

δ΄, Περὶ τοῦ Κυνοσάργεος. 

Τὸ Κυνόσαργες τόπος ἦν ἐν ᾿Αθήναις, ἐν ᾧ οἱ νό-- 
Co. ἐκρίνοντο, εἰ τοῦδε ὄντως γέγονεν υἱός. "ExdAouv 
δὲ παρὰ ᾿Αθηναίοις καὶ τοὺς ἀπελευθέρους νόθους" 
νόθοι γὰρ καὶ οὗτοι πρὸς τως ἐκ γεννητῆς 6) ἔλεν- 
θέρους" «αἱ οὗτοι δὲ ἐκρίνοντο, καὶ ἐδοκιμάζοντο, el 
ὅλως ἐλευθερώϑησαν. Κυνόσαργες δὲ ἤκουσεν ὁ τόπος 
τούτου" Θυσίας πλησίον ἐν ἱερῷ γενομένης, εἰσ- 
ἐλθὼν χύων ἥρπασε κρέα τοῦ θύματος, καὶ ἥγεγεν 
ἐν τούτῳ τῷ τόπῳ" καὶ ἔχετ ἐκτίσθη τις νεὼς, xal 
ἐκλήθη Κυνέσαργες, οἷον κυνόσαρχεε, ἀπὸ τῶν σαρ- 
κῶν καὶ τοῦ γυνός, Ὕστερον δὲ τοῦ x ἐξελθόντος, 

εἰσῆλθε τὸ γ᾽ διὸ καὶ Κυνόσαργες χαλεῖται., 


Ea". Περὶ τοῦ Ξάνθου καὶ τῆς Χαλκίδος, 

Ξάνθος ποταμὸς τὴς Τροίας, ὅς καὶ ἐπανέστη, 
Αγώλετ κτείνοντι τοὺς Τρῶας. Ἢ δὲ Χαλκὶς, ὥς quet, 
χόρη τις γέγονε" νέου δέ τινος ἐρῶσα, καὶ μὴ τυ- 
xoi, ἑαυτὴν ὑπιξήγαγε σὺν ὀδυρμῷ τοῦ βίου" 
ἣν μλεήσαντες οἱ θεοὶ εἰς ὄρνιν μετέδαλον "Ὅμηρος" 


"Ὃν Ξάνθον χαλέουσι Otoi, ἄνδρες δὲ Σκάμανδρον, 


Καὶ πάλιν, 
Χαλκίδα κικλήσκουσι Θεοὶ, ἄνδρες δὲ Κύμινδα, 
Διαπαίζει οὖν αὐτοὺς [6] ϑεῖος διδάσκαλος, 

(4) ld. add. δὲ 

55) Id, θεάν, 

[3 Id. ix γενντῆς, 


t617 
'', Περὶ τοῦ δου. 
Παλαμήδης, Εὐδοεὺς ὧν τὸ γένος (Εὔϑοια δὲ͵ νῆσος 
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M -—. — — 6. De Palamede. 
Palamedes Eubesensis erat. Est autem Eubea 


ἀπαντιχρὰ τῆς 'Αττικῆς}, οὗτος εὗρε τὸ ἀριθμεῖν insula e regione Attica sita. Hic numeros invenit, 
καὶ τὸ ταδλίζειν, καὶ χεγρῆσθαι (4) καὶ ἄλλαις  usumque tesserarum, ac pleraque alia artificiosa. 
πολλαῖς μεθόδοις, Οὔτος δὲ ὁ Πελαμήδης εἷς ἐστι — De numero eorum fuit, qui adversus Trojam expe- 
τῶν συστρατευσαμένων ἐπὶ τὸ  UDuov, ᾿Απέθανε δὲ  dilionem susceperunt : alque Ulyssis insidiis apud. 
ἐν vj Τροίᾳ κατὰ ἐπιβουλὴν τοῦ 'Οδυσσίως. "Ojosséz — Trojam oppressus est. Ulvssem enim inimicum ob. 
γὰρ εἴχεν ἐχθρὸ διὰ τοιαύτην αἰτίαν’ Τοῦ ᾿Αγαμέμνο-. hujusmodi causam habebat: Cum Agamemnon 
νος προτρεπομένου τὸν Ὀδυσσέα ἐπὶ τὴν περὶ Τρο- — Ulyssem ad bellum Trojanum hortaretur, nec eo 
law ἔξοδον, μὴ θέλων ὁ ᾿Οδυσσεὺς ἐξελθεῖν (2), μανίαν — proficisci vellet Ulysses, ob idque furorem simu- 
προσεποιήσατο (3)* xal βαλὼν ὄνον xal βοῦν, ἐδόκει t, ac velut mente captus terram araret, Pala- 
ἀροτριᾷν ἐν μανίας προσποιήσει, Ὁ δὲ Πελεμήδης — medes furoris simulationem ita deprehendit, Nam 
ἤλεγξεν, (4) ὅτι δὴ οὐ μαίνεται" ἤλεγξε δὲ αὐτὸν, cum filium ipsius Telemachum ante aratrum col- 
Τηλέμαχον τὸν υἱὸν αὐτοῦ προθεὶς πρὸ τοῦ ἀρότρου. locasset : simulatque Ulysses ad filium pervenit, 
Εἴτα φθάσας ὁ Ὀξυσσεὺς περὶ τὸ πεδίον (5) καὶ "aratrum sustulit, ne puerum lederet. lta fraus 
παρελθὼν ἐν μέγει, ἐπῆρε τὸ ἄροτρον, ἵνα μὴ πλήξῃ — detecta est, paluilque eura inlegre mentis esse. 
τὸ παιδίον" καὶ ἐγνώσθη ὅτι προσεποιεῖτο (6) τὴν Quam ob causam infensus. medi Ulysses, cum 
μανίαν, Ταύτη.» οὖν τὴν μῆνιν μηνιῶν ὁ ᾽Οδυσσεὺς — in Troade esset, commentitiam epistolam nomine 
ἐν τῇ Τροίᾳ, ποιεῖ πλαστὴν ἐπιστολὴν, ὡς ἀπὸ Πριά- — Priami ad Palamedem de Grecorum proditione 
μὸν πρὸς τὸν Παλαμήδην περὶ προσδοσίας τῶν Ἑλλή- conscribi, eamque in Palamedis tentorio clam 









νων xal ὑποτίθησιν ἐν τῇ τοῦ Παλαμήδου σκηνῇ, 
Ὕστερον δὲ κατηγορίας ὑπ᾽ αὐτοῦ γενομένης κατὰ 
Παλέμήδου ὡς προδότου, εὑρέθη ἐπιστολὴ κατακρί- 
νουτα αὑτόν' xal τέθνηκεν ὑπὸ ᾿Αγαμέμνονος καὶ 
πάντων τῶν Ἑλλήνων, 

Ey'. Περὶ τοῦ κολοιοῦ, 

Μῦθός τίς ἐστι τοιόσδε" Κρίσις ἣν, φησὶ, περὶ 
κάλλους ὀρνέων" καὶ ὁ Ζεὺς διαιτητὴς ὑωῆρχε τῆς 
χρίσεως, Ἦν δὲ ὀρισθεῖσα ἡμέρα ἐν ἦ ἴδει συναυλισθῆ- 
wx (T) τὰ ὄρνεα παρὰ τὸν Δία, Τῇ προτεραίᾳ δὲ τῆς 


liqui. Posteaque instituta adversus Palamedem 
velut proditorem accusalione, inventa epistola 
condemnatus est, atque ab Agamemnone Griecis- 
que omnibus morte multatus. 





63. De graculo pennisque ipsius. 
Disceptabant aves de pulchritudine, ac penes 
Jovem hujus controversie arbitrium erat. Pre- 
scriplus erat dies, ad quem aves omnes apud Jo- 
vem congregari necesse habebant. Pridie autem 





δριοθεισης ἡμέρας͵ παρὰ τοῦς ποταμοὺς φοιτήσαντα ἀεὶ illi id fluvios convolantes pennas suas 
τὰ ὄρνεα, τοῖς νάμασιν ἀπενίπτοντο (8) τὰ πτερὰ, in undis abluebant, ut naluralis cujusque pulchri- 
ἵνα τὸ φυσιχὸν ἐχάστῳ διαλάμψῃ χάλλος" à δὲ χο- udo illustrius splenderel. Αἱ graculus avis perexi- 
λοιὸς (ἔστι δὲ τοῦτο τὸ ὄρνεον εὖ μάλα μιχρὸν μὲν τὸ guo corpore formaque minime eleganti pennis alia- 
σῶμα, ἀκαλλὲς δὲ τὸ εἶδος) τῶν ἐκπισόντων παρὰ rum avium, quz juxta aquas deciderant, sibi im- 


τοῖς ὕδασι πτερῶν περιθεὶς ἑαυτῷ, ἧκε καὶ αὐτὸς παρὰ 
τὸν Δία, ὡς ληψόμενος τοῦ κάλλους τὸ νικητήριον, 
'Avipou δὲ ὦδε πνεύσαντος καὶ ἀποσχεδάσαντος τὰ 
ἀλλόφυλα τῶν πτερῶν, γυμνὸς ηδρέθη τοῦ χύλλους, 
ἔχων δὲ μόνην τὴν ἐκ φύσεως αὐτῷ πειριχειμένην 
ἀμορφίαν, οὕτω τῆς αἰσχύνης ἀπήλαυσε, 


ξδ΄, Περὶ γραὸς διασεισθείσης τὸν ᾧμον. 

Ῥυνή τις καλουμένη, ὡς μὲν τινες λέγουσι, Σίδυλλα, 
ὡς & ἄλλοι, Φιμόνη, ὡς δὲ ἕτεροι, Φίλυρα, ἐσείσθη 
παρά τινος νεανίσχου, "Hl δὲ γυνὴ ὀδριστικώτερον διε-- 
νεχθεῖσα πρὸς τὸν νεανίσκον, ὕδρισεν αὐτόν, "Hy δὲ ἡ 
ὕδρις ἡ λεχϑεῖσα ἔμμετρος στίχος" xal τῆς ἁρμονίας 
τοῦ λόγου τῆς γραὸς ἀρεσάσης τοῖς παρισταμένοις, τὸ 
μέτρον τοῦ στίχου ἴλαδων, καὶ οὕτως ἐτεχνώθη τὰ 
περὶ τοὺς στίχους (9), 

ξε΄, Περὶ Κυκλώπων. 

Ἐν τῇ Συαλίᾳ τῇ νήσῳ περὶ τὰ ὀρεινὰ αὐτῆς λέ- 
qoe γενέσθαι (10) οἱ Κύκλωπες, ποιμενιχὸν μὲν 
βίον ἐπιτεδεύοντες͵ ζῶντες δὲ βιαιότερον, Λέγονται δὲ 

(1) Cod. reg. Καὶ αὐτῷ τῷ ταδλίζειν κεχρῆσθαι, 

(2 n. 2 adt 

| Id. Πρυσπυιησάμενος, 
bp 'Ὑπὸ Παλαμήδει ἡλόγχϑη, 
1d, Περὶ τὸ παιδίων, 






positis, ipse quoque ad Jovem se contulit, ut 
pulchritudinis palmam accepturus ; sed cum obor- 
lus ventus alienas pennas, quibus seipsum ornave- 
rat excussisset, repenle exlerna el ascilitia pul- 
chritudine nudatus, deformis, ut natura erat, 
invenlus est, ac pro sperata gloria ignominiam 
retulit, 
64. De anu, qua humero im, et concussa est. 

Mulier quadam Bylla nomine, vel,ut alii dicunt, 

DPhinona, vel etiam, ut alii tradunt, Philyra a ju- 
vene quodam concussa, in eum petulantius rapta 
est, ipsumque contumeliosis verbis inseclala est. 
Erat porro liec contumelia carmen modulatum ac 
numerosum;qui verborum concentus cum circum- 
stantibus arrisisset, carminis mensuram 
runt, atque ita poesin in artem redegerunt. 
65. De Cyclopibus. 

1n Sicilia insnla circa montana ipsius loca Cy-- 
clopes exstitisse feruntur, pastoralem quidem vi- 
lam colenles, caeterum insolenter et importune 


6) 14. “Ὅτι νηφάλιός σειν 77 70 
o M. ep  ροος 
x ἐπα v eh 

5 δυ, 
(oj ld. feme, 
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Ulyssis socios comedisse dicuntur. Horum ttes 
praecipuos numerant Bronten, Steropen et Argen, 
arte fabrieandi eximios et excellentes,qui arte sua. 
lonitru el fulgur Jovi elaborarunt. Cyclopes autem 
dicebantur, si Hesiodo credimus, quoniam unum 
im facie orbiculari forma oculum habebant; ut 
autem Paliephato placet, quia rotundas quasdam 
sedes incolebant. 
66. De purpura. 

In Tyro insula canis quidam pastoralis ad littus 
profectus inventam concham edit,ipsiusque croore 
os suum infecit. Pastor ilaque canem suum vulnerc 
affectum esse existimans, accepta lana eruorem ex 
ipsius ore abstergebat. Ac canem quidem nullum 
vulnus accepisse reperit, ceteram lan m purpurea 
linctura imbutam fuisse.Quarecum pastor concham 
matura sua tingendl facultate valere perspexisset, 
eam rem pervulgavil Atque hunc in modum eol- 
lectis in mari conchyliis homines purpuram confe- 
cerunt. 


67. Deagricultura et fabricandarum navium arte. 

Ceres, ut est in fabulis, Proserpinam filiam ha- 
buit, quam Plulo rapuit. Hec ergo cum filiam 
querens varia loca. peragrassel, in Atticam pro- 
fecta est, atque a Triptolemo quodam in Kleusine 
hospitio accepta ab eo certior facta est, Proser- 
pinam a Plutone raptam fuisse, Pro quo beneficio 
ipsi semina dedit, hoc est. tricitum et hordeum, 
mandavitque ei ne mortalibus ea invideret, sed 
omnibus spargeret, ut discerent terras serere et 
colere, ac fructus dulces el salivos comedere. 
Olim enim rustici fagis victitabant. Unde eliam a 
fago φαγεῖν, id est, comedere dictum est. Tripto- 
lemus igitur, accepto,ut aiunt, draconum alatorum 
curru, Celeoque comitatus huc illucque vagabatur 
semina mortalibus libenterimpertiens.Quod autem 
apud Athenienses primum inventam fuisse exstru- 
endarum navium arlem dicit Gregorius, puto eum 
intellexissede belli navalis arte. Nam alioqui Phee- 
nices primi navem zdilicasse dicuntur,et triremen 
Semiramis. 


08, De Celeo et Icario. 

De Celeo superiore fabula diximus, nimirum 
eum cum Triptolemo ad impertinenda mortalibus 
semina oberrasse. Quod autem ad Icarium attinet, 
Bacchum vini inventorem exstitisse aiunt ac pro- 
inde vitis prassidem eum esse censent. Hic ergo 
Allenas profectus,atque [carium quemdam obvium 
habens, palmitem vitis ipsi conserendum dedit. 
Quem cum ipse consevisset et excoluisset, expressa 
landem uva,bibit ipse ac pastoriLus propinavit. At 
illi inebriati, nec enim ante vinum hauserant, exi- 
stimantes se ab Teario intoxieatos fuisse, manus 


9 Lr ia μὲν οὐδέν, 





NONNUS ABBAS 
viventes, Hi eliam humanis carnibus vixisse atque À οὗτοι ἀνθδρωποφάγοι 


" 
εἶναι, χαὶ κατεδηδοχέναι τοὺς 
ποῦ ᾿Οδυσσέως ἑταίρους. Τρεῖ δὲ αὐτῶν λέγονται 
οἱ ἐξοκώτατοι͵ Βρόντης͵ Στερόπης, Άρφης. Λέγονται δὲ 
οὗτοι καὶ ἱξοχώτατοι χαλκεῖς τὴν τέχνῃν" οἵτινες 
διὰ τῆς οἰκείας τέχνης, τὴν βροντὴν καὶ τὸν ἄστρα- 
πὴν τῷ Διὰ κατεσκεύασαν, Κύχλωπες δὲ ἐλέγοντο, 
ὡς μὲν ᾿Πσίοδος, ὅτι ἕνα εἴχον κυκλοτερῇ ὄφϑαλ- 
μὸν ἐν τῇ ὄψει" ὡς δὲ Παλαίφατος͵ ὅτι κυχλοτερῇ 
τινα νῆσον ὥνουν. 

EG". περὶ ἀλουργίδος, 

Ἐν Ἐν Τύρῳ παρὰ τὸν αἰγιαλὸν νύων νος 
γιχὴ πορευμένη, εὑροῦσα κογχύλιον ἔφαγεν, Εἴτα 
αἷμα μὰ ἐγ M ἔδαψε τῆς κυνὸς τὸ στόμα, εἶτα 
ὁ ποιμὴν νομίζων πεπλῆχθαι τὴχ κύνα, λαδὼν ἔριον 
ἀπέμασσε τὸ αἷμα τοῦ στόματος τῆς κυνός, Καὶ εὔρη- 
ται μὲν ἢ κύων ἔχουνα μηδὲν (1) φαῦλον, τὸ δὲ ἔριον 
τὴν τῆς πορφύρας ἀναδεδεγμένον Bag, Εἶτα ἔγνω- 
κὼς ὁ ποιμὴν ὅτι τὸ χογχύλιον τοιαύτην ἔχει φύσιν 
βαπτικὴν, ἐδημυσίτυσεν αὐτὸ τοῦτο" καὶ οὕτω σύν- 
ἔλεγον ix τῆς θαλάσσης τὰ κογχύλια, καὶ κατεσχε-- 
ὕασαν (8) τὴν πορφύραν' ἐκ δὲ τάύτης, τὰς dAoupe 

lac, 
» KC. περὶ τῆς γεωργίας xal. ναυπηγίας. 

καθὼς μυθεύεται, ἡ Δημήτηρ εἶχε θυγατέρα τὴν 
Περσεφόνην, Ταύτην ἥρπασεν (3) ὁ Πλούτων, Περι-- 
würx δὲ ἡ Δημήτηρ καὶ ζητοῦσα τὴν θυγατέρα 
Περσεφόνην, ἦλθεν εἰς τὴν ᾿Αττικὴν, καὶ καταλύει 
παρὰ Τριπτολέμῳ τινὶ ἐν κώμῃ ᾿Ελευσίνῃ οὕτω καλου- 
μένῃ. Μανθάνει οὖν αὕτη παρὰ Τριπτολέμου, ὅτι ὁ 

Ὁ Πλούτων ἥρπασε τὴν Περσεφόνην' xxi ὑπὲρ ταύτης 
τῆς εὐεργεσίας δίδωσι τῷ Τριπτολέμῳ τὰ σπέρματα, 
λέγω δὴ σῖτον καὶ κρίθην, ἐντειλαμένη μὴ φθονῆσαι, 
ἀλλὰ περιελθεῖν xat σχορπίσαι τὰ σπέρματα πᾶσιν 
ἀνθρώποις" ἵνα μέθωστι τὸ σπείρειν καὶ γεωργεῖν 
καὶ ἐσθίειν τοὺς ἡμέρους καρπούς, Πάλαι γὰρ οἱ 
ἄγροικοι ἤσθιον τοὺς βαλάνους ἐκ τῶν φηγῶν" ἔνθεν 
ἀπὸ τῆς φηγοῦ τὸ φαγεῖν εἴρηται, Λέγεται δὲ, ὅτι ὅ 
Τριπτόλεμος λαδῶν ἅρμα δρακόντων πτερωτῶν, συγπ-- 
ἀραλαδὼν καὶ τὸν Κελεὸν, οὕτως ἐπλανᾶτο φιλοτιμούς-. 
μένος τὰ σπέρματα, Λέγει δὲ ὃ θεῖος Γρηγόριος, 
ὅτι καὶ ἡ νχυπηγία παρὰ ᾿Αθηναίοις εὕρηται, Οὔμαι 
δὲν αὐτὸν λέγειν περὶ τῆς νχυμαχικῆς τέχνης, ναῦ- 
Wxyov (4) κατ' ἄκρον ᾿Αθηναῖοι" ναῦν γὰρ λέγον- 

Ὁ τὰι οἱ πρωτοι Φοίνικες ναυπηγῆσαι" τριήρη δὲ, ἢ Σε-- 
μίραμις, 

En, Περὶ τοῦ Κελεοῦ καὶ "Ixzplou, 

Περὶ μὲν τοῦ Κελεοῦ εἴπομαν ἐν τῇ πρὸ ταύτης 
ἱστορίᾳ, ὅτι μετὰ τοῦ Τριπτολέμου ἐπλανᾶτο διδοὺς 
τὰ σπέρματα, Περὶ δὲ τοῦ Ἰκαρίου ἔστιν αὕτη" Ade 
quum, ὅτι ὁ οἶνος παρὰ τοῦ Διονύσου ηὕρηται" διὸ 
καὶ ἔφορον τῆς ἀμπέλου λέγουσιν εἶναι τὸν Διόνος 
σον, Οὗτος οὖν ὁ Διόνυσος ἐλθὼν ἐν "Αϑήναις͵ "luxe 
plo τινὶ περιτυχὼν, ξέδωχεν αὐτῷ χλῆμα ἀμπέλου 
φυτεῦσαι" ὁ δὲ καὶ ἐφύτευσε, καὶ ἐγεώργησεν οἶνον, 
καὶ ἔπιε, καὶ δέδωκε χαὶ ποιμέσι πιεῖν, Οἱ δὲ ποῖσ 
μένες μεθυσθέντες, διὰ τὸ ἐκ τοῦ παραδόξου πρῶτον 
πιεῖν, νομίσαντες φαρμαχθῆναι παρὰ vu) Ἱκαρίου 


& ld. ταύτην ἣν (f. οὖν) ἥρπασεν, 
4) Id. ναυμάχοι, 
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ἀποκτείνουσιν αὐτόν "ἡ δὲ Ἠριγόνη ἡ τούτου δυγῴ- 
np, διὰ τῆς κυνὸς τοῦ Ἰκαρίου γνοῦσα, ὅτι ἀπ- 
ἔϑανεν͵ ἐποτνιᾶτο καὶ ἤσχαλλε͵ xal, καθὼς μυϑεύου-. 
σιν οἱ πλανώμενοι “Ἑλληνες, ταύτην ἔλεήσαντες οἱ 
ϑεοὶ διὰ τὸ πάθος͵ μετένηκαν εἰς τὸν οὐρανόν " καὶ 
νῦν ἔστιν ἐν τοῖς ἄστροις ἡ ᾿Ηριγόντ,, Τὸ δὲ λέγειν, 
Μυστήριον ὑμῖν αἰσχρὸν ταῦτα ἐποίησε, ob περὶ τοῦ 
Ἱκαρίου λέγει, ἀλλὰ περὶ τῆς κατὰ τὴν Δήμητραν 
μυθολογίας. Λέγεται δὲ αὕτη, οὐ μόνον δεδωκέναι 
αὐτοῖς τὰ σπέρματα, ἀλλὰ καὶ θεσμόν τίνα μυστη- 
plo. διδάσκειν, ἄτινα τελοῦνται οἱ “Ἕλληνες. Ὡς γὰρ 
παρὰ τοῖς θεοδιδάκτοις Χριστιανοῖς ἔστι τὸ ἅγιον 
cepa, οὕτω wal παρ᾽ ἐκείνοις ἡ τοιάδε, Ἢ δὲ 
τοιαύτη τῶν Ἑλλήνων ἑορτὴ λέγεται δημήτρια (1). 
ξ0΄. Περὶ τοῦ ϑρησκεύειν καὶ μυεῖσθαι, 

Λέγεται, ὅτι ὁ ᾿ὀρφεὺς Θρὰξ ὧν τὸ γένος, καὶ θεο- 
λογήσας τὰ ᾿Βλλήνων μυστήρια, ἐδίδαξε πῶς δεῖ 
τιμᾷν ϑεούς, Τοῦτο οὖν τὸ τιμξν θεοὺς ἐκάλε-- 
σαν (3) ϑρησκεύειν, ὡς Θρφκίας οὕσης τῆς εὑρέ- 
σεως (8). Αλλοι δὲ ἡτυμολόγησαν, ὅτι τὸ θρησκεύειν 
παρῆκται ἀπὸ τοῦ οἱονεὶ θεοδερχεύειν, τουτέστι θεὸν 
ὁρᾷν, Τὸ δὲ μυεῖσθαι εἴρηται, ἢ παρὰ τὸ μυστήρια 
καὶ ἀπόῤῥητα τελεῖσθαι, ἢ διὰ τὸ μύοντας τὰς αἰσθή- 
σεις καὶ ἐπέχεινα γινομένοος πάσης σωματικῆς 
φαντασίας, οἤτως εἰσδέχεσθαι τὰς θείας ἐλλάμψεις, 


ο΄, Περὶ τοῦ θύειν ἀστρονομεῖν, 

Λέγεται δὲ ὅτι τὸ θύειν θεοῖς Χαλδατοι ἐξεῦρον, 
εἴτουν Κύπριοι " διαφορεῖται γὰρ ἢ ἱστορία * Χαλδατοι 
δὲ ἔθνος Περσιχόν, Τὴν δὲ ἀστρονομίαν λέγονται πρῶ-- 
τοι εὐπηκέναι Βαδυλώνιοι διὰ Ζοροάστροῦ “ δεύτεροι 
δὲ διεδέξαντο Αἰγύπτιοι, Τὴν δὲ γεωμετρίαν (4) 
εὗρον Αἰγύπτιοι διὰ τὸ τὸν Νεῖλον τὴν αὐτῶν χκατάρ- 
lows χώραν, συγχέειν τὰ τῆς δεσποτείας ἑκάστου 
γνωρίσματα " διαιροῦντες οὖν πολλάκις τὴν γῆν, 
xil ποικίλοις σχηματισμοῖς χρώμενοι, ἀρχηγοὶ τῆς 
ἐπιστήμης γεγόνασι, Τὴν δὲ μαγείαν, φασὶν, εὔρον 
Μῆδοι, εἴτα Πέρσαι, Διαφέρει δὲ μαγεία γοητείας, 
καὶ γοητεία τούτοις " ὅτι ἡ μὲν μαγεία, 
ἐπίκλησίς ἔστι δαιμόνων ἀγαθοποιῶν, πρὸς ἀγαθοῦ 
τινος σύστασιν " ὥσπερ τὰ τοῦ ᾿Απολλωνίου Τυανέως 
θεσπίσματα δι' ἀγαθὸν γεγόνασι, Γοητεία δὲ ἔστιν 
ἐπίαλησις δαιμόνων καχοποιῶν, περὶ τοὺς τάφους 
εἰλουμένων, ἐπὶ κακοῦ τινος σύστασιν " γοητεία δὲ 
ἤκουσεν ἀπὸ τῶν γἼόων καὶ τῶν θρήνων τῶν περὶ 
τοὺς τάφους γινομένων, Φαρμαχκεία δὲ͵ ὅταν διά τινος 
σκευασίας θανατηφόρου, ἢ πρὸς φίλτρον δοίη, ἢ καὶ 
ἄλλως πως προσαχθῇ τινι διὰ στόματος, 

οα᾽, Περὶ τῆς ὄνει . 

Τιλμισοὺς, πόλις ἐστὶ δι * αὕτη δὲ πα- 
λαιοτότη πόλις " ἦν δὲ καὶ ἐπὶ τῶν χρόνων τοῦ Kpol- 
σου, Οὗτοι λέγονται πρῶτοι τοὺς ὀνείρους «ὄρεῖν, καὶ 
διακρίνειν τὰ τέρατα, Ἔλεγον γὰρ, εἰ γέγονί τι 

, ὅτι τόδε σημαίνει, καὶ πάντως ὡς ἂν εἶπον 
συνέδαινενν ἐξέρχεσθαι (5). 


(1) 1d, add. καὶ ᾿Ελευσῖνα (f, ᾿Ελουσίνισ), 
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Afer tari oet Bonet ips helps qu 

terni can| ipsius intelligens, qui- 

ritabatur, et in summo merore vers πα 
υἱ opinionis erroresibi fingunt gentiles, ipsius luctu. 
dii permoti in celum eam transtulerunt : ac nunc 
inter astra est Erigone Quod autem ait Gregorius, 
Turpe vobis mysteriura fecit, h»c non ad Icarium. 
speclant, sed ad Cereris fabulam. Fertur enim 
Ceres, non solum ipsis semina dedisse, sed etiam 
legem quamdam mysteriorum,quibus gentiles ini« 
liantur.Ut enim apud divinitus edoctos Christianos 
est sanctus baptismus : sic etiam apnd illos hojus- 
modi festum dicitur et mysterium. Voeantur enim 
hiec sacra. δημήτρια, id est Cerealia. 

69. De religionis cultu et initiatione. 

p Orpheus quidam, ut ferunt, genere Thrax, de 
Grecorum mysteriis pertraclavit, cultumque deo- 
rom tradidit. Hune aotem deorum cultum 0e 
σκεύειν, vocavil, quasi ϑρησχεῖχ, id est, religio 
hujus inventrix esset. Alii deductam hanc vocem 
putant, quasi a. verbo θεοδερχεύειν, id. est, Deum 
videre ; μυεῖαθαι autem dictum est,quod mysteriis 
atque arcanis sacris imbuerentur, vel eliam quia 
μύοντες, id est, claudentes sensus, ac supra om- 
nem corpoream speciem evecli, ila demum divi- 
nas illuminationes admitterent. 

70. De sacrificiis, astronomia el geometria. 

Diis sacrificare quidam Chaldzorum, alii Cy- 
priorum inventum esse aiunt : nec enim utri hoc 
invenerint satis constat. Chaldei autem Persica 

Cestnatio. At vero astronomiam primi Dabylonii 
per Zoroastrum invenisse dicuntur. Proximi eam. 
exceperunt JEgyplii,ex immensilate lerra et loco- 
rum divisionibus prius edocti, atque ita ad scri« 
bendum adducti. Jam magiam Medi invenerunt. 
Differt autem magia a goetia, et goetia a pharmacia. 

Magia enim ést bonorum. demonum ad boni cu- 

juspiam conciliationem et conversationem invoca- 

lio : quemadmodum Apollonii Tyanei vaticinia ob 
bonum exstiterunt.Goetia autem est malorum dae- 
monum circa sepulcra sese volutantium ad mali 
alicujus procuraüonem invocatio. Goetia autem 

dicta est ἀπὸ τῶν γόων xal τῶν θρήνων, id est, a. 

clamoribus et luctibus,qui circa sepulcra eduntur, 

Pharmacia aotem est, cum exitiosum quoddam 

medicamentum vel amatorium poculum alicui hau- 

riendum porrigitur. 





71. De arte conjectura ex somniis facienda. 

Telmessus antiquissima Pamphylim urbs est, 
que Crosi tempestate florebat.Hi primi rationem 
invenisse dicuntur, qua insomnia explorari ac 
dijudicari possent; si quid enim praster morem in 
somnis accidlsset,quic illud portenderet, dicebant: 
ac quidquid dixissent, eventu ipso haud dubie 
comprobabatur. 


et matrem 
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78. De divinandi arte. 


Divinatrix scientia parlim ὀρνεοσχοπητική est, 
quam Phryges invenerunt, partim olxosxoznzuci, 
partim ἐνόδιος, parlim χειροσχόπος, partim παλ- 
ματική, Ὁρνεοσχοπητική est, cum volante hac vel 
illa ave, ante vel retro, dextrorsum vel sinistror- 
sum, quid hoc significet, dicimus, quam divina- 
tionis partem Telegonus invenisse dicilur. Oixo- 
σχοπητική, cum quis ea quie in domo contingunt, 
enarrat, quidque hoc portendat, exponit. Verbi 
causa, quoniam in leclo felis, aut serpens, aut 
mus apparuit, aut exhaustum est oleum, aut mel, 
aut vinum, aut aqua, aut cinis,aut aliud quiddam, 
hocsignilicat. De quo genere opus edidit Xeno- 
crates. Ἑνόδιος autem,cum ea quie in via occurrunt, 


ion 


ABBAS M 
(00 ff. Περὶ τῆς οἰωνισεικῆς, 

τῆς δὲ οἱωνιστικῆς, τὸ μὲν ἔστιν ὀρνεοσκοπητιχὸν, 
τὸ δὲ οἰκοσχοπητικὸν, τὸ δὲ ἐνόδιον, τὸ δὲ χειροσχοπης 
τικὸν, τὸ δὲ παλμαστικύν, Ὀρνεοσκοπητιχὸν δὲ ἐστιν, 
ὅταν πετομένου τοῦδε ἢ τοῦδε ὄρνιθος, ἢ ἔμπροσθεν ἥ 
ὀπίσω, ἢ δεξιὰ ἢ ἀριστερὰ, εἴπωμεν, ὅτι τόδε στμαίνει" 
λέγεται δὲ ἐξευρηκέναι πρῶτος Τηλέγονος, Οἰκοσχοπη-: 
τικὸν δέ ἔστιν, ὅταν τά ἐν τῷ οἴκῳ poene 
ηγήσηται xal εἴπῃ, ὅτι τόδε σημαί,ει. ᾿Επειδὴ ἐν τῇ 
στέγῃ ἐφάνη γαλῆ, ἢ ὄφις, ἢ μῦς, ἢ ἐκενώθη ἔλαιον, fj 
μέλι, ἢ οἶνος, ἢ ὕδωρ, ἢ τέφρα, ἢ ἄλλο τὶ, ὅτι τόδε 
σημαίνει “ ταῦτα δὲ συνεγράψατο Ξενοχρέτης, "Ev 
dio» δὲ ἔστιν, ὅταν ἐξτιγήσηται τὰ ἐν τῇ ὁδῷ ὅπαν- 
τῶντα ὅταν ὅτι 'Edw σοι ὑπαντήσῃ τις τόδε βαπτά- 
ζων, τόδε cx. συμδήσεται" lay ὁ δεῖνα, τόδε" ὅπερ 


enarrantur.Ut si occurrerit quispiam hoc gestans, B συνεγράψατο Πόλλης (1). Χειροσκοπητιχὸν δέ ἔστιν, 


hoc tibi accidet; si autem ille, hoc tibi eveniet. 
De que genere Pollux pertractavil. Χειροσκόπος vero, 
cum ex manuum extensione ac rugis dicimus rem 
hanc illum manere, vel quod. ipsius nuptia: am- 
biuntur, vel quod liberos procreabit,vel huj smodi 
aliquid : de quo volumen conscripsit Helenus. 
Tapas) denique, cum ex corporis palpilatione 


ὅταν διὰ (9) ἐκτάσεως τῶν χειρῶν καὶ διὰ τῶν 
ἐυτίδων εἴπωμεν, ὅτι τόδε ἢ τόδε αὐτὸν μένει, ἢ ὅτι 
quutt ἢ παιδοποιεῖ, fj τι τοιοῦτον' ὅπερ συνεγράψατο 
Ἕλενος, Παλμαστικὸν δὲ ἐστι, τὸ διὰ τῆς πάλσεως τοῦ 
σώματος Ἰνωριζόμενον " οἷον, ἐπάλθη ὁ δεξιὸς ὀφθαλ-- 
μὸς, τόδε σημαίνει " ἢ ὁ ὦμος, ἢ ὁ μηρὸς, τόδε " B 
συνεγράψατο Ποσειδώνιος xal ἄλλοι πολλοί, 


aliquid cognoscitur. Ui, si palpilet oculus dexter, hoc indicat, aut si humerus, aut reliqua pars corpo- 


ris. De quo genere opus elucubravit Posidonius. 
713. De Scylhis,qui adversus heros suos rebellarunt- 
Quidam ex nomadibus Scythis reliclis famulis 
suis e Scythia latrocinandi causa excesserunt. 
Prius tamen eos excibcarunt, ae. postea hoe mu- 
neris ipsis injunxeront, ut cum eorum uxoribus 
lac coagularent, Cumque multum temporis inter- 
fluxisset, nec Scythze patriam repeterent, uxores 
eorum cum excecatis servis stupri consuetudinem. 
habuerunt,ex ipsisque conceperunt ac pepererunt; 
atque ila pro Scythis qui. abscesserant liberi na- 
scuntur,servili tamen semine procreati.Ergo cum 
Scytha illi,qul olim patria egressi fuerant, in Scy- 
lhiam rediissent, hos ex servis progenitos slale 
lorentes repererunt,atque obviam ipsis cum armis 
euntes, Ác conserto inler eos certamine reduces 
illi Scythae fisi et superati sunt. Qua clade accepta 
auctor ipsis fuit quispiam,ne armis,sed verberibus 
cum ipsis pugnarent. Armis enim pugnare iis de- 
mum convenire, quibus cum pari conditione ho- 
stibus res esset: al virgas ipsis intentare argnmen- 
lum esse herilis adversus servos potestatis. llli ita- 
que,servis patribus nati,cum veteres Scythas eum 
virgis censpexissent, velut dominis suissese submi- 
serunt : sicque sublatum et exstinetum est bellum. 
74. De Thessala equa. et muliere Lacedoemonia- 
Nulla est urbs, que non eximium aliquod orna- 
mentum habeat, nt Thessalia equos. Atticaargenti 
melalla, India auream arenam. Consimilem eliam 
in modum Lacedemonii venalorios canes primas 
bonitatis,et mulieres strenvas et intrepidas.Habuit 
etiam Sicilia fontem nomine Arethusam, cojus 


9 Τὰ hof; ib. sia. 


τῆς, 











oy'. Περὶ τῶν Σκυθιχῶν δούλων, 

Τῶν νομάδων Σκυθῶν μέρος τι ἐξῆλθεν ix τῆς Xxo- 
θίας πλανώμενον ἐπὶ ληττείᾳ, Εἴασαν δὲ οὗτοι οἰκέ.- 
τας (8), ὥστε μετὰ τῶν γυναικῶν τυρεύειν τὸ γάλα. 
Τοὺς δὲ οἰκέτας αὐτῶν ἐξετύφλουν οἱ Σκύθαι ζηλοτυ- 
ποῦντες, καὶ οὕτω παρεῖχον αὐτοῖς τυρεύειν τὴ γάλα, 
Χρόνου δὲ γενομένου, καὶ τῶν Σωϑῶν τῶν ἐξελθόντων 
μὴ ὑποστρεφόντων, αἱ γυναῖκες φοιτῶσι πρὸς τοὺς δού- 
λους τοὺς ἐατυπλωθέντας καὶ συγγίνονται αὑτοῖς, κα 
συλλαμθανουσι, καὶ γεννῶσι * καὶ γίνονται παῖδες ἀντὶ 
τῶν ἐξελθόντων Σκυθῶν, Ἦσαν δὲ δωυῦλοι οἱ τεχθέν.-- 
τες κατὰ τὸ σπέρμα, Οἱ οὖν πάλαι ἐξελθόντες Σχύθαι 
ὑποστρέψαντες, εὔρον τούτους τοὺς γεννηθέντας ἐκ 
τῶν δούλων ἡθήσαντας, καὶ ἐναντιουμένους αὐτοῖς" 
καὶ γενόμένου πολέμου μεταξὺ τῶν δουλοσπόρων καὶ 
τῶν ἐπανελθόντων Σχυθῶν, ἡττῶνται πάνυ οἱ kmaw- 
τλθόντες, Τούτοις οὖν ἡττηθεῖσιν, εἷς συνεδούλευσέ 
τις μὴ ὅπλοις αὐτοὺς πολεμῆσαι, ἀλλὰ διὰ μαστίγων, 
τὸ γὰρ δι᾽ ὄπλων, φησὶ, πολεμῆσαί τινας, ὡς ἀπὸ 
ἴσων πρὸς ἴσους ἑατὶν ὁ πόλεμος * τὸ δὲ ἀπὸ μαστί- 
quw αὐτοῖς ἐπελθεῖν, ὡς ἀπὸ δεσποτῶν εἰς ξούλους 
ἐστίν, Ob οὖν δουλόσποροι, θεασάμενοι τοὺς Σκύθας, 
μετὰ τῶν μαστίγων, ὑπέκυψαν ὡς οἰκείοις δεσπόταις, 
καὶ οὕτω κατελύθη ὁ πόλεμος. 

ο', Περὶ Θετταλικοῦ ἵππου, 

Πᾶσα πόλις, ἢ χώρα ἔχει τι ἐξαίοετον ἰδίωμα " 
οἵον, ἡ Θετταλῶν χώρα ἔσχε τοὺς ἵππους * ἢ ᾽λθη- 
ναίων, τὰ μέταλλα τοῦ ἀργύρου * ἡ Ἰνδία, τὴν ygo- 
σίτιδα ψάμμον " ὅμοιως καὶ ἡ Λακεδαιμονίων, xóvac 
ϑηρεντικὰς (ἔνθεν καὶ οἱ Λακωνικοὶ xówc), καὶ 
γυναῖκας ἀνδρείας χαὶ ἀπτοήτους, Ἔσχε δὲ καὶ ἡ 


(8) Id. ἐάσαντες τοὺς οἰκέτας οἴκοι. 
m 
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Σικελίᾳ πηγὴν ὕδατος "i 


ὕδωρ τῆς ᾿Αρεθούσης, ἀκραιφνές τε xal καθαρὸν καὶ 
γλυκό, Λέγει οὖν ὁ θεῖος Γρηγόριος, ὅτι ὥσπερ ἔνιαι 
χῶραι καὶ πόλεις ἔσχον τι xav! ἐξαίρετον ἰδίωμα, 
οὕτω τὸ δόγμα τῶν Χριστιανῶν πάντα ταῦτα, ὄρφα- 
γοτροφεῖα͵ ξενῶσας, νοσοχκομεῖα, πτιυχοτροφεῖα, xal 
πάντα τὰ τοιαῦτα ἀγαθά, 

ot*. Περὶ τῆς τοῦ Πλάτωνος Πολιτείας, 


AD 8. GREGORII ORAT. 1 CONTRA JULIANUM 


Ἀρέθουσαν οὕτω καλουμένην * A Ἐξ τος τ 
ἧς ἐρασθῆναι τὸν ᾿Αλφειὸν ποταμὸν μυθεύουσι" ΔΝ Porro fon ΤΈΣΣ ἐν ign μὰ ere 
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que suavitalis, Ail ergo Gregorius : admo- 

dum nonnullo regiones, urbes et cives proprium 

alque eximium aliquod decus habent;sic doelrina 

Christiana haec omnia, orphanorum atque extra- 

neorum domicilia,valetudinaria, ac loca in quibus 

pauperes alantur, alque omnia hujusmodi bona. 
15. De Platonis Republica. 


Πλάτων ὁ φιλόσοφος συνεγράψατο σύνταγμα, ὃ Philosophus Plalo opus composuit, quod De 
Πολιτείαν ἐπέγραψεν, "Ew τούτῳ τῷ συντάγματι Republica inscripsit.In eo docet qualem esse civi- 
λέγει, ὁποίαν δεῖ γενέσθαι πόλιν, καὶ ἐκ ποίων ἀν- latem, quoque ex hominum numero constare,tum 
δρῶν συγκειμένην, καὶ ποίοις ἔθεσι καὶ νόμοις mo- quibus moribus legibusque gubernari oporteat. 
λιτενομένην, Αὕτη δὲ αὐτῷ ἡ πόλις, λόγῳ μόνῳ συν- — Hanc porro civitas sermone solo ah eo coagmentala 
ἔστη " ἔργῳ δὲ, οὔτε συνέστη, οὔτε ἐπολιτεύσατο, "Ev  esb:ipsa aulem nec constructa, nec gubernata, 
ἐκείνῳ οὖν τῷ συντάγματι τοῦτο τὸ ῥησίδιον, ὅτι αὶ In hoc volumine his verbis utitur : Fingamus (4) 
Ὑποκείσθωσαν ἡμῖν οἱ πολῖται τάδε φθεγγόμενοι, — Cives hujusmodi orationem habere, ut eorom con- 
Ty! ἴδωμεν αὐτῶν κινουμένην τὴν ἐπίνοιαν, silium animique soleriam non inertem ac mor- 

luam, sed vivam motuque incilalam videamus. 
eG". Περὶ τῆς τοῦ ᾿Βσιόξου Θεογονίας, 76. De Hesiodi Theogonia. 

Ἡσίοδος εἴς ἔστι τῶν ποιητῶν * οὔ πράττονται τα — Hesiodi poemata tria exstant, Theogonía,O, 

ποιήματα ^ d καλουμένη Θεογονία, τὰ καλούμενα εἰ dies,et Scutum Herculis, In Theogonia ον 
Ἔργα καὶ ἡμέραι, καὶ ἡ καλουμένη ᾿Ασπίς, "Ev τῇ orlus enumerare incipit,nimirum quod ex chao et 
οὖν καλουμένῃ Θεογονίᾳ ὁ ᾿Βσίοδος (1) ἄρχεται (3) x here natos sit ille,ex colo et terra Saturnus,ex. 
καταριθμεῖσθαι τὰς γενέσεις τῶν θεῶν " ὅτι ἐκ τοῦ Salurno Jupiter, Neptunus et Pluto. Postea cate- 
χάους καὶ dx τοῦ αἰθέρος ἐγεννήθη ὃ δεῖνα " ἐκ nam quamdam generum deorumque recentioris 
δὲ τοῦ οὐρανοῦ xxi τῆς γῆς, ὁ Κρόνος " ἐκ δὲ τοῦ nominis deducit: narratque. quemadmoduin hi 
Κρόνου, ὁ Ζεὺς, ὁ Ποσειδὼν, ὁ Πλούτων, Εἶτα cz dii cum illis dimicarent, atque. bi illum nui illos. 
sagípri σειρὰς γενῶν καὶ θεῶν καινοτέρων dwó-  discerpserint. Titanes enim Bacchum dilaniasse 
ματα καὶ ὅτι οἵδε οἱ θεοὶ͵ μετὰ τῶνδε ἐπολέμησαν * € feruntur.[liec porro nomina quie hoc loco profert, 


καὶ οἴδε ἐκίνησαν, οἵδε ἠπτήθησαν, xal οἴδε διεσπά- 
αξαν τόνδε ἢ τόνδε, Ol γὰρ Τιτᾶνες λέγονται δια- 
σπαράξαι τὸν Διόνυσον, Τὰ δὲ ὀνόματα ταῦτα, ἃ λέγει 
ἐνταῦνα ὁ Γρηγόριος, οἷον Κῶτον καὶ βριάρεω, ὁ 
Ἡσίοδος λέγει γενέσθαι τινὰς ἀνθρώπους ἀπὸ ἑκατὸν 
χειρῶν ἔχοντας, οἴτινες μετὰ τῶν θεῶν ἐπολέμησαν 
ποὺς Γιτᾶνας, Ol γὰρ Τιτᾶνες μυθεύονται κατὰ τῶν 
θεῶν ἐπαναστῆναι, ἕως οὗ ἐχεραύνωσεν αὐτοὺς ὁ 
Ζεύς, Ὁμοίως δὲ xal περὶ τῶν δρακοντοπόδων ᾿ΗΠσίο- 
foc λέγει, ὅτι ἐγεννήθησαν ἄνθρωποι δρακοντόπο- 
lac Κεραυνοφόρονς δὲ λέγει ὧν θεοὺς, ἢ αὐτὸν 
τὸν Δία, ὡς κεραυνὸν ἐπαφέντα τοῖς Γίγασιν, ἢ 
Στεροπὴν (3) ἢ Βρόντην τοὺς χαλκεύσαντας τῷ 





Gregorius, velut Collum. οἱ Briareum, Hesiodus. 
homines quosdam centimanos fuisse dicit, qui si« 
mul cum diis adversus gigantes bellum gesserunt, 
Hosenim adversusdeos insurrexisse (ingunt, quoad» 
usque tandem Jovis fulmine oppressi sunt, Consi- 
mili quoque modo homines quosdam exstitisse ail, 
qui draconum pedes haberent. Fulminiferosautem 
deos vocat, vel Jovem ipsum, ut qui gigantibus 
fulmen immiserit, vel etiam Steropen et Dronteo, 
qui tonitru et fulgur Jovi fabricati sunt. lusulas 
porro tum pro sagiitis tam pro sepuleris gigantibus 
immissas a diis fuisse confingil. Acerbi aulem et 
amarulenti fetus, qui ex gigantum eruore prodie- 


Ad βροντὴν καὶ τὴν ἀστραπὴν, xal τοὺς κεραυνούς ΣΦ ταδὶ, mortifera hecanimantiaexslilerunt, γείαι qua» 


νήσους δὲ καὶ βέλη xal τάφους λέγει ἐπαφεῖσθαι. 
τοῖς Γίγασι παρὰ τῶν θεῶν, Ταῦτα οὖν μυϑο- 
λογεῖ, Τὰ δὲ πιχρὰ τούτων γεννήματα λέγέι, ὅτι ἐκ 
ποῦ αἵματος τῶν Γιγάντων ταῦτα τὰ θανατηφόρα ζῶα 
γεγόνασιν, ἃ αὐτὸς καταριθμεῖται͵ olov. τὴν Χίμαιραν, 
τὸν Κέρδερον, περὶ ὧν φθάσαντες εἴπομεν, Τὸ &b περὶ 
τὰς Γοργόνας, τοιοῦτόν τι ἦν * ὅτι τρεῖς ἦσαν γυναῖκες 
φοβερὰ τοσοῦτον ἔχουσαι τὰ πρόσωπα, ὥστε τοὺς θεω- 
μένους αὐτὰς παραυτίκα ἀποθνήσκειν, λέγεται δὲ, ὄτι 
ὁ Περσεὺς τὴν μίαν τούτων ἄνειλε φῇ λογχοδρεπάνῳ, 
ascendere conabantur, dentibus 


4) 14. τερατώδη καὶ ὧν ϑεῶν διηγεῖται, 
Ll pen voc cia 


ipse enumerat, hydram nempe (quae centiceps ille. 
serpens eral, quem Hercules interfecit), chima- 
ram, quam, com de ea prius verba faceremus, ab 
anteriore parte leonem, a posteriore draconem,ac 
medio corpore chimeram ignem faucibus evomen« 
tem esse diximus, a Bellerophonte oppressam et 
exsinclam, Consimiliterque de Cerbero sermo- 
nem habuimus, nimirum canem iricipitem fuisse, 
qui inferorum portas sedulo custodirel, ac descen. 
dentes quidem ad inferos mulceret, eos tamen qui 


. peteret ac devoraret : quem Hercules obiruncavit. Quod auiem. 
Gorgones attinet, tres erant mulieres adeo truculento atque horribili aspectu, ut quisquis 
tur, atatim moreretur: quam unam lancea sua Perseus Irucidasse dicilur. s 
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7. De eo quod. ait Gregorius, Orpheus transeat A. 


cum sua cithara. 

lheus musicus tantum suavitate cantus valuit, 
αἱ eo, vel magia potius sua quercus animantesque 
rationis expertes atque adeo saxa et fluvios ad se 
pertraheret. Hujus poemata circumferuntur, que 
pro theologia gentiles babent. In his deorum or- 
dinesseriemqneac nonnullorum facinora quzdam, 
queque quorumdam czre;oni» atque initiandi 
ritus,et qui rerum aliquarum parentes effectores- 
que sint recenset. Hujus igitur Orphei nonnulla 
producit Gregorius que de Jove et Cerere dicla 
sunt. Priora enim de Jove dicit, posteriora de Ce- 
rere. Ac sensus quidem horum versuum qui ad 
Jovem spectant, est talis : O Jupiter gloriose, deo- 
rum omnium maxime, qui fimo omni contineris 
lam ovium, quam equorum, quamque mulorum. 
Qoo videlicet carmine Orplieus Jovem usque etiam 
ad pecudum ac jumenlorum slereus vivificam 
uar facultatem emittere significabat.Carminis au- 
tem de Cerere hic est sensus : Deam sublato cor- 
pore femora sua delexisse ut amasiis suis corporis 
sui copiam faceret.Quibus verbis Orpheus Cereris 
vim ac facultatem iis a quibus expetiturjin promp- 
Xu esse innuit eamque paratam a1 sese ipsis dan- 
dam, eosque explendos. Divus atque Gregorius 
hoc velut fadum atque obscenum,atque illud etiam 
Jovis ut impurum traducit, meritoque sugillat. 
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ΠΟ οζ΄. Περὶ ᾿ορφέως καὶ κιϑάρας, d 
᾿ορφεὺς γέγονε μουσικὸς, θρὰξ τὸ γένος " ὃς Meo 


ται οὕτω προσηνῶς καὶ Ἐκμελῶς (1) ὅσαι, ὡς ἔπακο-- 
λουϑεῖν τῇ df αὐτοῦ, μᾶλλον δὲ τῇ μαγείῃ, τὰς δρῦς, 
xal τῶν ζώων τὰ ἄλογα, καὶ τοὺς λίθους, καὶ τοὺς 
ποταμούς, Τούτου δὲ φέρονται ποιήματα, ἄτινα ὡς 
θεολογίας ἔχουσιν "Ἕλληνες, "Ev δὲ τούτοις τοῖς ποιή 
μασι, διὰ μυϑικῶν συμβόλων (9) λέγει τὰς τῶν θεῶν 
τάξεις καὶ σειρὰς, καὶ τίνων τινὰ ἔργα, xal mol 
τίνων τελέσματα, καὶ τίνες τίνων δημιουργοί, Τοῦ- 
τοῦ τοίνυν τοῦ Ὀρφέως ἕνια ἔπη Η͂ 
θεῖος Γρηγόριος, & εἶσι περὶ τοῦ Διὸς εἰρημένα, καὶ 
τῆς Δήμητρος, Τὰ μὲν γὰρ πρῶτα περὶ τοῦ Διὸς 
λέγει, τὰ δὲ ὕστερα περὶ τὴς Δήμητρος. Καὶ ὁ νοῦς 
μὲν τῶν περὶ τοῦ Διὸς ἐπῶν, οὗτος ἐστιν" ὅτι Ὦ Ζεῦ 
ἔνδοξε καὶ μέγιστε τῶν πάντων θεῶν, ὄμενε 
τῇ κόπρῳ πάσῃ, ὄστ τε προδάτων, ὅση τε ἵππων xal 
ἡμιόνων. Μελείη δὲ κόπρος ἐστὶν ἡ τῶν προδάτων * 
μῆλα γὰρ τὰ πρόδατα, Διὰ τοῦδε τοῦ ἔπους δῆθεν b 
᾿ὀρφεὺς ἐσήμανεν, ὄτι ὁ Ζεὸς ἄχρι καὶ τῆς «εηνώ- 
Box ὕλης ἐκπέμπει τὰς ἑαυτοῦ ζωογόνους δυνάμεις, 
Τοῦ δὲ περὶ τῆς Δήμητρος ἔπους ὁ νοῦς ἔστιν οὗτος * 
ὅτι 'Επαιρομένη ἡ θεὰ, τοὺς ἑαυτῆς μηροὺς ἀνεσύ- 
pro (λέγει δὲ περὶ τῶν ἱματίων), ἵνα, φησὶ, τοὺς 
ἐρῶντας αὑτῆς ἀξιώσῃ τῆς συνουσίας, Διὰ δὲ τούτων 
ὃ ᾿ὀρφεὺς αἰνίττεται, ὅτι ἡ θεία δύναμις τοῖς ime 
ϑυμοῦσιν αὐτῆς, ἕτοιμος γίνεται τοῦ ἐπιδοῦναι ἕαν- 


τὴν «αὶ μυῆσαι αὑτούς. Ὁ οὖν θεῖος Γρηγόρως, ὡς καὶ τούτου ὄντος αἰσχροῦ, καὶ τοῦ περὶ τὸν Δία ἀκαθάρτου, 


διασύρει xal διαγελᾷ αὑτοὺς ἀξίως, 
78. De Phanete εἰ Ετίοαραο. 

InOrphicis poematis hzec duo nominasimulcum 
aliis multis inducuntur. Ex quibus Pbanetem in- 
ducit penem retro circa nates habentem: aiuntque 
eum vivifici facullatis praesidem atque anlistitem 
esse. Consiuili modo Ericapeum alii cuipiam fa- 
tultali praeesse narrant. Quod autem de eo, qui 
deos omnes devorabat, loquitur, non Ericapieum 
intelligit, sed Saturnum, Hic enim tilios duos quos 
procrearat, devorasse, ac devoratos evomuisse 
dicitur. Nam cum Jovis loco saxum devorasset, 
subsidente saxo cunctos evomuit. 

79. De Homero. 

Homerus in suis poematis sursum deorsumque 
Saturnum δὲ Jovem fabulose jactat, Junonem etiam 
el Venerem et Palladem ac multos alios deos, quos 
ex poesi cognitos habemus. Comicum autem eum 
vocat Gregorius, quod nonnulla comice ac jocose 
de diis protulerit, ut quod Juno eleganii veste in- 
dula egregieque ornata ad Jovem se contulerit, 
eumque ut voluptarium fefellerit, ac cum ipso 
dormierit. Quo quid magis ridiculum excogitari 
possit?Tragicum vero eumdem nominat, quod quz- 
dam tristia οἱ luctuosa de diis commentus sit : 





velot quod Jopiter Vulcanum in Lemnum praecipitem dejecerit : quod Venus a Diomede vulnus 


gts 


(5) M. add. ὅτι ἡ "m iQ καὶ 
Biss ταν M CS δ rec de 


c on. Περὶ Φάνητος καὶ ᾿Ηρικαπαίου, 

"Ev τοῖς ᾿Ὄρφικοῖς ποιήμασιν εἰσηνέχθη τὰ δύο 
ταῦτα ὄνοματα μετὰ xal ἄλλων πολλῶν * ὧν, τὸν dde. 
νητα εἰσφέρει αἴδοτον ἔχοντα ὀπίσω περὶ τὴν πυγήν; 
Λέγουσι δὲ αὑτὸν ἔφορον εἶναι τῆς ζωογόνου δυνά- 
βέως * ὁμοίως δὲ xal νὸν "Hoxemzrtov λέγουσιν ἐτέ-- 
pac ἔφορον εἶναι δυνάμεως, Περὶ δὲ τοῦ, "O πάντας 
χαταπίνων θεοὺς, οὗ λέγει περὶ τοῦ ᾿Ηρικαπαΐου, 
ἀλλὰ περὶ τοῦ Κρόνου, Λέγεται γὰρ οὗτος, οὖς ἔτεκεν 
υἱοὺς, πάλιν καταπιεῖν, καὶ ἐμέσαι οὺς ἤδη κατέπιε, 
Λέγεται λίθον καταπιεῖν ἀντὶ τοῦ Διὸς, καὶ τοῦ Ale 
θου χατελθόντος ἐμέσαι πάντας. 

θ᾽, Περὶ Ὃμήρον. 

Καὶ ἢ περὶ τοῦτον πολυθρύλλητος ἱστορία, Ἐν 
γὰρ τοῖς ποιήμασιν αὐτοῦ ἄνω τε καὶ κάτω, Κρόνον 
Ὅτε καὶ Δία μυθολογεῖ, καὶ "Hoaw καὶ ᾿Αφροδίτην, 

᾿αθηνᾶν τε ἐπὶ πᾶσι τούτοις " καὶ ἁπλῶς οὃς bx τῆς 

ποιήσεως ἴσμεν, Κωμιδοποιὸν δὲ τὸν "Ὅμηρον lade 

λεσεν, ὡς ἕνια ἀποσκώμματα εἰς θεοὺς εἰρηκότα (8). 

ὩΤραγῳδοποιὸν δὲ, ὅτι ἔνια πένθιμα περὶ τῶν θεῶν 

βυθολογεῖ * οἷον, ὅτι τὸν "Ἔφαιστον χατεχρήμνισεν lv 

Λήμνῳ ὁ Ζεύς - καὶ ὅτι ἐτρώθη ἡ ᾿Αφροδίτη ὑπὸ τοῦ 

Διομήδους. Ταῦτα δὲ δηθεν δακρύων ἄξια. Τῇ μὲν γὰρ 

τραγῳδίᾳ ἔπετάι τὰ δάκρυα " τῇ δὲ κωμῳδίᾳ, ὁ γέλως. 

acce- 


(f. ἠπάτησεν) αὐτὸν ὡς ἠδύδιον καὶ συνεκαϑεύδηψεν 
ind Kal τί τούτου γελοιωέστερον ; Θὲ ea legit in- 
Pi 





En 
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perit. Qua: profecto actu ac lacrymis digna sunt. Tragediam quippe laceyma sequuntur, quemadmo- 


^ 


dum risus comediam. 
πὶ, Περὶ 'Ὠχεανοῦ καὶ Τηθύος, 

Καὶ τοῦτον δὲ τὸν μῦθον εἰσφέρουσιν pespr 
ὅτι ὁ '"Ubuavóc πατήρ ἔστι πάντων τῶν θεῶν, ἡ δὲ 
Τηθὺς μήτηρ, ᾿Ανδρόγυνον δὲ à ᾿Ὠχεανὸς xal ἡ Τη- 
θύς " xal ὅτι πάλαι διέστησαν ἀπ᾿ ἀλλήλων " διὰ δὲ 
δυσωπήσεως τῆς "Ἥρας γίνετει πάλιν συνάφεια αὖ- 
τῶν xal φιλία, Ὁ δὲ μῦθος αἰνίττεται, ὅτι ὁ "Ωχκεανὸς 
μὲν ἔστιν ἡ ὑγρὰ φύσις " ἡ δὲ Τηθὺς ἡ ξηρὰ, τοῦυτ- 
ἐστιν, ἡ τῇ " καὶ ὅτι πάλαι τῆς ὑγρᾶς φύσεως μὴ 
συγγινομένης τῇ γῇ, οὐδὲν ἐζωογονεῖτο, καὶ ἀπώλ- 
λυντο πάντα, Εἶτα ἡ "Hoa, ὡς ἴφορος οὖφα τῆς συ- 
ζεύξεως, καταλλάττει τὰ δύο στοιχεῖα εἰς συνάφειαν, 
καὶ γίνεται λοιπὸν ζωογόνος, 


πα΄, Περὶ Διὸς καὶ "ρας, Β 


'O Ζεὸς Ἐχαρίζετο μᾶλλον τοῖς Τρωσὶ, καὶ ἐποίει 
ἡττᾶσθαι τοὺς "Ἔλληνας διὸ τὴν ἱκεσίαν τῆς Θέτιδος, 
ἕνεκεν τοῦ ᾿Αχιλλέως, ἵνα ζητησωσιν αὐτὸν οἱ "EX 
ληνες ἡττώμενοι, Ἡ "ρα ἐφρόντιζε τῶν "Ἑλλήνων" 
φροντίζουσα δὲ, βουλεύεται ἀπατῆσαι τὸν Δία, πρὸς 
μῖξιν αὐτὸν καὶ ὕπνον ἐχδακχεύουσα, ἵνα, καϑεύδον- 
τος τοῦ Διὸς, ἀδοήθητοι οἱ Τρῶες γενόμενοι ἠττηθῶ- 
σιν ἀπὸ τῶν ᾿Ελλήνων, Ταῦτα οὖν βουλευσαμένη, 
λαμδάνει τὰ πορνικὰ καλλωπίσματα πάντα ἐκ τοῦ 
χκεστοῦ τῆς ᾿Αφροδίτης. Ὃ δὲ κιστὸς μιϑεύεται 
κάμψειόν τι εἶναι, ἐν ᾧ πάντα τὰ πρὸς κάλλος καὶ 
εὐμορφίαν χαὶ χάριτας καὶ λαμπρότητα προσώπου 
ἐναπόκεινται, Εἴτα χοσμησαμένη ἄνεισι παρὰ τὸν 
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80. De Üceano et Th«tide. 

Hanc quoque fabulam inducunt poetz, pem 
videlicetdeorum τς τῷ esse,ac Theti, lem 
matrem,ipsosque a phroditum quemdam e: 
Aiunteltiam dissidium olim ie pr C 
cilerum opera precibusque Junonis coiisse rursus 
inter eos amicitiam atque concordiam. (Jua fabula, 
jnquiunt, significatur per Oceanum aquam, per 
Thetidem autem terram intelligendam esse: quoJ- 
que olim aqua nilil commercii cum lerra habente 
nulla res in vitam producebatur, sed interibaut 

Postea autem Junonem conjunclionis et 
ionii praesidem duo lise elementa in concor- 
diam reduxisse: atque ita deinceps rerum pro- 
erea'ionem consecutarm fuisse. 

81. Denubigrega Jove et Junone. 

Fabula hiec hujusmodi de causa conficta est : 
Jupiter in Trojanorum partem magis propendebat, 
alque ob Thetidis deprecationem in Achillis gra- 
tiam inferiores Grecos efficiebat, ut. videlicet ipsi 
ab hostibus superati Achillem requirere cogeren- 
tur.At Juno Griecis consultum cupiens per vene- 
reum congressum imposturam Jovi facere medita- 
lur. Ae posteaquam cum ipso perbacchata est, 
somnum ei conciliat, ut, dum ille dormit, Trojani 
omni auxilio destituti a Graecis vineantur.Hoc con- 
silio inito, meretricia ornamenta ex Veneris cesto 
assumit. Cestum porro lliecam quamdam fuisse 
aiunt, in quà omnia fraudum genera recondita 





Δία, καὶ κινεῖ αὐτὸν ἐκ τοῦ πλάσματος τούτου πρὸς C erant, quie ad pulchritudinem et elegantiam ac 


ἡδονὴν καὶ λαγνείαν " bx γῆς δὲ περιέδαλλεν ἑαυτῇ καὶ 
τῆς τῶν μύρων εὐωδίας, Καὶ γὰρ ἡ γῆ, φησὶν, ἐδλά- 
στῆσε βοτάνας, οἷον λῶτον, κρόκον, καὶ ὑάκινθον, ῥόδα, 
καὶ τὰ λοιπὰ ἀρώματα ἔργα μυρεψῶν, xal μόσχον. 





venustatem vullusque splendorem usui esse pos- 
sunt. Ita ornata ad. Jovem ascendit, atque hujus- 
modi fuco eum ud voloptatem οἱ libilinem inflam- 
mat: quinetiam e terra unguentorum suavitate 


sibi undique injecit. Terra enim, ut inquit poela, herbas protulit, nt crocum, rosas, lotum, hyacinthos 
lilia, cassiam, cinamomum, stacten, reliquaque aromata unguentis accommodata. 


πδ΄. Περὶ τῆς "pac διδεμένης, 
'H "Hor πολλάκις Ἱζηλοτύπει τὸν Ἡρακλέα, Ἐν 
τῷ γοῦν ὑποστρέφειν αὐτὸν dx τῆς Τροίας͵ ὅτε 
μετὰ τοῦ Τελαμῶνος αὐτὴν ἐπόρθησε, διετάραξε τὴν 
θάλασσαν, καὶ τοὺς ἀνέμους διήγειρε * καὶ ἐχείμαζε 
τὸ σκάφος τῇ βίᾳ καὶ τῷ κλύδωνι τοῦ Ἡραχλέως, 
Τὸν δὲ ὕπνον μαγγανείᾳ τινὶ χρησαμένη προσελθεῖν 
ἐποίησε τῷ Ad, καὶ ἐγύπνωσεν αὐτὸν, ἵνα p ἔγρης D 
χορὼς βοηθήνῃ τῷ Βραχλεῖ χειμαζομένῳ, Μαϑὼν δὲ 
μετὰ τὸν ὕπνον ὁ Ζεὺς τὸ χατασχεύασμα τῆς Aen 
τιμωρεῖται αὐτὴν οὕτω" δύο ἄχμονας δήσας αὐτῇ 
περὶ τοὺς πόδας, περὶ δὲ τὰς χεῖρας πέδας ἀδιαλύ- 
τοὺς, ἐκρέμασεν αὑτὴν ἀπὸ τοῦ οὐρανοῦ, τιμωρῶν 
αὐτήν. 


α΄. Περὶ φόδου τῶν ϑεῶν. 

Παρ Ὁμήρῳ εἰς τὴν Y ῥαψῳδίαν, τοῦ "Ay 
λέως κατὰ χράτος ἀριστεύοντος, φόδος ἔλάδε τὸν δία 
μήπως παρὰ τὸ εἱμαρμένον ὁ ᾿Αχιλλεὺς mepbíeg τὸ 


82. De Junone in athere ac nubibus pendente- 


vinculisque ferreis estricta. 

Juno, ut passim legitur,dolore zelotypi adver- 
sus Herenlem percita erat.Proindecom ille Trojam 
cum Telamone popolaws, ex ea expeditione red- 
jrel, Juno mare pertorbavit, excilalisque ventis 
procellosum tempestuosumque reddidit.Ita etven- 
porum et undarum impetu navis Herculis jaclaba- 
lur.lnlerea prestigiis quibusdam adhibitis Jovi 
somnum accersivil : ne, si vigilarel, Herculi lem- 
pestate jactalo ac periclitanti auxilium ferret. 
Expergefactus itaque Jupiter intellecta Junonis 
fraude hoc supplicio in eam usus est, Duabus iu- 
cuüibus pedes ipsius astrinxil, vinctisque itidem 
manibus firmissumis quibusdam catenis eam e 
tollo suspendit. 


83. De terrore diis snfecto,. ms 
Cum Achiles omni- animi οἰ corporisque robore 


] Jj 
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ret. Quo timore affectus diis liberum facit, ut qui- Ἴλιον, Τοῦτο δὲ φοδούμενος, ἐ[πι]τρέπει τοῖς Bee) 
bus IRE vellet,opem ferret,alque alii Trojanis, τὸν βουλόμενον ᾧ βούλεται ἀπελθεῖν, porc 
alii Griecis auxilio essent, Hac potestate ipsis facta ^ "Iva ol μὲν τοῖς Τρωσὶν, οἱ δὲ τοῖς "EXAmst Bombe 
lupiter quidem, ut fingunt poelze, e ccelo Lonuil : σωσι, Τούτων οὖν ἐπιτραπέντων, ὁ μὲν Ζεὺς, κατὰ 
Neptunus autem mare concussit : Pluto vero ccelo τὸν μῦθον, ἐδρόντησεν ix τοῦ οὐρανυῦ * ὁ δὲ Ποσειδὼν 
ac mari commotis perlimuit, ne emola quoque σείει τὴν θάλασσαν " ὁ δὲ “Αδης, σειοθέντων τῆς τε 
lerra ii qui sub terra erant, erumperenl, ac res θαλάσσης xal τοῦ οὐρανοῦ, ἐφοδήθη μήπως σεισθεί-- 
in lucem proferrentur. Suntautem de σῃς τῆς γῆς ἀνάῤῥηξις γένηται τῶν xam 

xai δημοσιευθῇ τὰ κατ᾽ αὐτόν. "Ἔστι δὲ τὰ inm ταῦτα" 
Δείσας δ' ἐκ θρόνου ἄλτο xa ἴαχε, μὴ οἱ e 

il 


Γαταν ἀναβῥήξειε Ποσειδάων ἐνοσίχϑων. 





imperi 
hac re hi Homeri versus : 

Atque Erebi dominus regali sede- relicta 

Exsiliit pavidus, metuens ne forte superne 

Concuteretterram tumidum quitemperat a quor. 
BÁ.De nutu supercillorum el commotione crinium. d", Περὶ συννεύσεως τῶν ὀφρύων, 

Homerus Jovem inducit, pollicitationem hanc, Ὅμηρος εἰσφέρει τὸν Aa μετὰ τὴν τῆς Θέτιδος 
qua Thelidi Achillis injuríam sese ullurum recepit ἱκεσίαν τὴν περὶ τοῦ ᾿Αχιλλέως, ὑποσχόμενον, xexi- 
superciliorum agitalione confirmantem, ac simul νηκότα μὲν τὰς ὀφρύας iv τῇ ὑποσχέσει͵ σείσαντα δὲ 
cum capilis nulu criniumque cominolione Colum 5 τὰς τρίχας ἐπὶ τῇ κατανεύσει τῆς χεφαλῆς, καὶ 
ipsum commoventem. Ambrosios aulem crines συγκινήσαντα, φησὶ, τὸν ὅλον οὐρανὸν ἐπὶ τῇ τῶν 
ipsius vocal,ulpole quos nullus morlalium habere τριχῶν κινήσει, 'Apóposlac δὲ τὰς τρίχας εἶπεν, 


potest. 
85.De Martesaucia'o et in Chalcoceramum incluso , 


Mariem a Diomede vulneralum fuisse lib. 


olov, ἂς οὐδεὶς βροτῶν δύναται ἔχειν, 
πε, Περὶ τοῦ. ἥλρεως τιτριωσχομένου, 
Λέγει à ποιητὴς, ὅτι ἐτρώθη ὑπὸ τοῦ Διομήβους " 


lliad. v narrat Homerus. Idem in vincula conje- ταῦτα λέγει ἐν τῇ ῥαψῳδίᾳ E. ᾿Εδέθη δὲ παρὰ τοῦ 
clus est ab Oto οἱ Ephialto Alois filiis lyranuica Ὦτον καὶ τοῦ ᾿Εφιάλτου, Οὗτοι δὲ ἦσαν υἱοὶ μὲν 
natura przeditis, qui circa Thessaliam exsiteruut, ᾿Αλωέως, καὶ τύραννοι τὴν φύσιν " ἐγένοντο δὲ περὶ 
ἀϊίβαυθ bellum iuferre medilali sunl. Mars ergo Θετταλίαν, Οὗτοι ἐμελέτησαν ἀνταρσίαν κατὰ τῶν 
primus cum ipsis congressus esl, atque ab iis su- θεῶν, ᾽Ο οὖν "Apne πρῶτος ἐπῆλθε κατ᾽ αὐτῶν, εἶτα 
peratus, in Chalcoceramo vinclus est. Est autem ἡττηθεὶς, ἐδέθη, iv χαλκῷ χεράμῳ * χαλκοῦς δὲ xd- 
Chalcoceramus urbs hoc nomine appellata ; vel zgos, ἢ πόλις ἐστὶν οὕτω χαλουμένη, ἢ εἶδός τι 
genus est vinculi diflicilis atque iusolubilis. Fe- δεσμοῦ ξυσχεροῦς xai δυσλύτου, Λέγονται δὲ οἱ περὶ 
runt porro Otuin et Ephialtem nono relatis anno |, Ὦτον xal ᾿Εφιάλτην ἐνναέταις ὄντες, εἶναι ἐννεύρω 
triginta sex alütudinis cubitos habuisse, latitudi- ^ γυιοι κατὰ τὸ μῆκος, κατὰ δὲ τὸ πλάτος, ἐννεαπή- 


nis aulem novem cubitos. 
86. De amatore Veneris. 
Venus Vulcani fabri uxor erat. Hanc Mars ada- 


xis. 
TG. Περὶ τοῦ ἐραστοῦ τῆς "Agpollene, 
"Agpobien γυνὴ ἦν τοῦ Ἡφαίστου τοῦ χαλχέως, 


mavit, cumque ea adullerium perpetravit. Cujus Ταύτης ἠράσθη ὁ Ἄρης, καὶ ἐμοίχευσεν αὑτήν, "O 
rei cerüor faclus Vulcanus, arle sua Marliad οὖν ᾿Ἤφαιστος μαθὼν τοῦτο, τῇ τέχνῃ αὐτοῦ ἐτεχνᾶ- 
subagilandam Venerem accedentilaqueos neclit, σατο τὰς πάγας, καὶ τίθησι τῷ "Ἄρει ἐρχομένῳ ἐπὰ 
jn quos imprudens ille incidit, atque a Valeano τῇ μοιχείᾳ τῆς ᾿Αφροδίτης " καὶ ἐμπίπτει εἷς τὰς 
delnetur,ac deprehendilur Venerem consluprans, πάγας καὶ κατέχεται ὁ "Apne, καὶ φωρᾶται μοιχεύων 
Nec miseratione eorum affectus Vulcanus : quin τὴν ᾿Αφροδίτην, Καὶ οὐκ ἔλυσεν αὐτοὺς à "Hgarswoc, 
potius ut publicam ipsis ignominiam inureret, ἀλλ᾽ εἴασεν αὐτοὺς εἰς παραδειγματισμὸν αὑτῶν, lug 
deos accivit, libidinemque eorum ob oculos ipsis οὔ ἐχάλεσε τοὺς θεοὺς xai ἐδημοσίευσεν αὐτούς, Kal 
posuit. Ac tum videntes dii, quemadmodum adul- τότε oi θεοὶ εἰδότες τὸ πῶς ϑριαμδευόμενοι (iv ταῖς 
ter ille et adultera quasi in triumphum exposilila- πάγαις κατεχόμενοι ἦσαν ol δύο, ὅτε μοιχὸς καὶ ἢ μοι- 
queis tenerentur, magno ob eos risu diffusi sunt, — Alc), πολὺν ἐπ᾽ αὐτοὺς κατέχεον γέλωτα " xal τότε 
Ac postea persoluta exigua pecunia Vulcano pro D λύεται ὁ ἤλρης, ὅτε μιχρά τινα λύτρα δίδωσι τῷ Ἑφαί- 
redemptionis pretio Mars solutus est. στῳ, ᾿λμφιγύην δὲ τὸν "Hozurzov ἐκάλεσεν, ὡς χωλόν, 





81. De bellis. 

Pallas et Juno Grzcis studentes cum Venere et 
Marte, qui Trojanorum partes tuebantur, bellum. 
gerebant. Possunt eliam hzc. bella intelligi, quaa 
vel gigantes cum diis, vel Titanes ipsi cum Baccho. 
inierunt, 

88. De Saturno et Cali excisione. 

Poelz Cerium Saturni patrem fuisse fingunt. Sa- 
turnus itaque ne quis alius ex patre nasceretur, ac- 
cepla falce genita'em palris sui partem excidit, 
atque in mare projecit : atque exorta spuma nata. 


πζ΄, Περὶ τῶν πολέμων. 

᾿Αθηνᾶ μὲν καὶ "ρα φροντίζουσαι τῶν ᾿Ελλήνων, 
ἐπολέμουν πρὸς ᾿Αφροδίτην xai "Apta φροντίζοντας 
τῶν Τρώων, Εἴποις δὲ πολέμους, καὶ τοὺς ἀπὸ τῶν 
Γιγάντων πρὸς τοὺς δῆθεν θεοὺς, καὶ τούς ἀπὸ τῶν 
Τιτάνων πρὸς τὸν Διόνυσον, 

πη᾿. Περὶ Κρόνου καὶ τοῦ Οὐρανοῦ, 

Κατὰ τὸν μῦθον, ὁ Οὐρανὸς, φησὶ, γίνεται Κρόνου 
πατήρ, 'O Κρόνος οὖν μὴ βουλόμενος γινέαθαι αὑτῷ 
ἕτερον παῖδα, λαθὼν ὄρεπανον ἐκτέμνει τὰ αἰδοῖα τοῦ 
πατρὸς, καὶ ῥίπτει φὁτὰ εἷς τὴν ϑέλαφσαν " καὶ ἀφροῦ 


γινομένου ἐγεννήθη ἢ ᾿Αφροθίτη» ἔνθεν καὶ φρο A, 


Ben ὠνομάσθη ὡς ἐκ τοῦ ἀφροῦ. 
c. Περὶ τῆς τοῦ Διὸς πρὸς τὸν Κρόνον ἐπανα- 
στάσεως, 

'O Ζως μαθὼν, ὅτι τικνοφάγος ἐστὶν ὁ Κρόνος ὃ 
πατὴρ αὐτοῦ, ἐπανίσταται αὐτῷ, καὶ ἐκδάλλει αὖ- 
τὸν τῆς βασιλείας, καὶ χαταταρταροῖ αὐτὸν μετὲ τῶν 
Τιτάνων, Κατὰ μίμῃσιν δὲ εἶπε τοῦ πατρὸς, ὅτι καὶ 
L Κρόνος ἐπανέστη τῷ Οὐρανῷ, xal ἐξέτεμεν αὐτοῦ 
τὰ αἰδοτα καὶ ἔλαδε τὴν βασιλείαν, Γλυκὺν δὲ λίθυν 
καὶ τὸν αὐτὸν πικρὸν τυραννοκτόνον πὸν Δίᾳ χαλεῖ, 
Xov μὲν, ἐπειδὴ, ὡς εἶπον, ἡ "Pix λίθον δέδωκε τῷ 
Κρόνῳ καταπιεῖν, ἀντὶ τοῦ Διός" τυραννοκτόνον δὲ 
καλεῖ, ἢ ὅτι ἐπανέστι, τῷ Κρόνῳ ὁ Ζενς, 4 ὅτι ὁ τοὺς 
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89. De insurreclione Jovis adversus Saturnum, 


, lupiter Saturnum patrem adeo crudelem atque 
immanem esse senliens, wi filios suos devora- 
retimpetum adversus eum favit, ue ei 
abstraliit,propriumque palrem principata  extur- 
bat. Ad imitationem autem patris loc ab eofactum 
esse ait. Gregorius,quoniam ipse quoque Saturnus 
adversus Colum iosurrexerat, ac. pudeudas jpsi 
paries absciderat, imperiumque ad e transtuleral. 
Dulcem porro lapidem Jovem vocat, eumdemque 
acerbum tyraunicidam: lapidem quidem quoniam 


unde 








τοῦ λίφος ἐποίητεν αὐτὸν ἐμέσαι, καὶ οὖς πρότερον B Rhea, ut a nobis diclum est, Salurgo lapidem 


κατέπιε, 


Jovis loco devorandum porrexerat : &yranaicidam 


autem, vel quia Jupiler adversus Ssluraum rebellavit, ve] quia hujusmodi lapidem eos quogue, quos 


prius devorarat, evomere coegit. 
4. Περὶ τοῦ Kepbipou. 

Kephiov ϑεὸν χαλοῦσιν ol "Ἔλληνες τὸν 'Ερμῆν, ὡς 
χέρδοωυς περιποιητικόν, Διὸ xac ᾿Αριστοφάνης ὁ χω- 
pod. ἐν τῷ δρέματι τῷ Πλούτῳ, ἀπορῶν, τίνα δεῖ 
καλέσαι τὸν Ἑρμῆν, φησίν' ᾿Εμπολαῖον αὐτὸν ligue 
φώμεθα, τουτέστι, κέρδους ἔφορον. 

ζα', Περὶ Διὸς πάντα γινομένου, 

Ὁ Ζεὺς γενόμενος ἀετὸς διὰ μαγγανείας τινὸς, 
ἥρπασε τὸν Γανυμήδην, ἐρασθεὺς αὐτοῦ πρὸς παιὸ- 
ἐρχστίαν' Φρὺξ δὲ ὁ Γανυμήδης. Ὃ δὲ μῦθος ἔχαι, 
ὅτι ἥρπασεν ὁ Ζεὺς τὸν Γανυμήδην, ἵνα ποιήσῃ, αὐτὸν 
οἰνοχόον, ὅταν ἀριστοποιῇ τοῖς θεοῖς" οὗτος δὲ ὁ Ζεὺς 


90. δὲ Lucreo deo, 

Luerium deum Mercurium i v ut 
lucri auctorem. Unde pier ona el 
in Pluto addubitans quo nomineMercuriys appel- 
lanus sit,Statuamps eum nane ee d 
quasstus et lucri prgsidem. 

91. Deeoqui propter mulieres quidvis efficitur. 

Jovem intelligit, qni przstigis: quibusdam in 
aquilam transformatus, Ganymedem rapuit, ut ea. 
ad masculam libidinem abuteretur. Phryx autein 
erat Ganymedes, idcirco, ut poetis fabulantur, ἃ 
Jove raplus, ut. pocillatoris numere fungeretur, 


γοητείᾳ. τινὶ γέγονε χρυσὸς, καὶ Aaván συνεγένετο" (, cum Jupiter deos prandio eydepturus esset. Idem 
πάλιν ταῦρος, xal τὴν Εὐρώπην Romas" κύκνος δὲ Jupiter prastigiosa quadam arte aurum effectus 
γενόμενος, Λήδαν ἐπόρνευσε" πάλιν ταῦρος γεγόμε- — Danaen compressit. Rursus sub lauri forma Euro- 
νος, Th» Πασγιφάην ἐπόρνευσε' σότυρος δὲ γενόμενος pain rapuit,quemad modum eliam in cygnum com- 
καὶ τἄλλα μυρία κατὰ πράξας διὰ φιληδονίαν xai  rnulatus Leda stuprum intulit, et in satyrum con- 
λαγνείαν, versus Nycteidem nympham aliaque sexcenta fla- 
gitia proptervolgptatem libidinemque perpetravit. 
[92. (51) De Thestii filiubus. 
Jam diximus Herculem una noete cum 1 Thestii filiabus eongressum fuisse, eumque Trivesperi no- 
men ὃς eo consecutum, quod tribus diebus procreatus sit. 
93. De Marie ira praide. 
Mars bellorum praeses dicitur, aique iram spirans, quoniam ea in bellis indigemus. ut irascibilem 
facultatem 


anime nostra 
94. De Bacchi tumulentía, 
Bacchum vitis ac vini atque ipsius etiam ebrietalis praesidem esse aiunt : ipsumque etiam mero se 
obruentem fingunt, consilioque Junonis huic vitio scse addixisse, hoc videlicet ageutis, ut ille immo- 
derato pou mentis itm contraheret. Ipsi enim ul Jovis (ilio infesta erat. Omnes enim ex Jove 


progenitos zelotypia 3 
95. De Diana hospites odio habente. 
De Tauris et Iphigenia jam verba fecimus. Diana enim apud Tauroscythas colebatur : habebanique 
illi Ipbigeniam Agamemnonis filiam sacerdotem hospites ipsi immolantem. Ipsa quippe bospitum ca- 


de oblectabatur.] p Et 


ἀζ΄. περὶ τοῦ Λοξίου, D 
Ὁ Ande μαντευόμενος, οὗ σαφῶς, οὐδὲ Rage Apollo vaticianans nequaquam aperte ac per«pi- 
ῥήδην τοὺς χρησμοὺς τοῖς χρησμυδουμένοις Dey, — cue iis a quibus consulebalr, oracula edebat. 
ἀλλ’ ἀσαφῶς καὶ λοξῶς" διὸ ἤκουτε Λρξίας, ὡς τὰ- obscure aiqueoblique. Unde erlamLoxvifjét etus ev 
451) Inclusa omittit Nonnus. 


Ῥάτμοι, Qn. XXXVI. 33. 
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uteontraria iis, qua eventura erant, vaticinia A ναντία τῶν ἐκθησομένων χρησμῳδῶν. Καὶ ἐκ τοῦτ — 
eflerens, ob idque multos in fraudem impellens: τοῦ ἐπατῶντο πολλοί" μάλιστα δὲ πάντων 5 Κροῖ-- 
Quorum in numero Cresus quoque Lydorum rex σὸς à Ao, "H» γὰρ αὑτῷ ὁ δοθεὶς χρησμὸς 
fuit. Nam cum ipse oraculum accepisset : οὗτος" 
CresusHalyn penetransregnumperverletopinum: Κροῖσος "AAow διαδὰς, μεγάλην ἀρχὴν καταλύσει, 
Incertum autem esset,quodnam regnum eversurus Οὐκ ἦν δὲ σαφὲς molz, ἀρχὴν καταλύσει, Νομίσας 
esset, existimans ille Apollinem de hostium regno οὖν à Κροῖσος, ὅτι τὴν τῶν ἐναντίω» ἀρχὴν λέγει, 
atque imperio loqui, Halyn fluvium trajecil, pro- ἐπέρασε τὸν "AAuv ποταμὸν, καὶ τὴν οἰκείαν ἄρχ ἣν 
priumque imperium evertit. κατέλυσε, 
97. De immoderato et effrenato risu. {τ΄ Περὶ γέλωτος ἀμετρίας. 

Simulalque Vuleanns Martem adullerio οαπι — XeAtóovez θεὸν λέγει τὸν ᾿Πφαιστον" χιυλὸς γὰρ 
Venere junctum laqueis suis irretivit οἱ astrinxit, οὗτος παρ' αὐτοῖς, "Ow ὁρῶντες ὑπηρετοῦντα καὶ 
wt de ipsis triumpharet, deos convocavit: qui χωλεύοντα, ἐγέλων οἱ θεοί" καὶ ὅτε ταῖς πάγαις τὸν 
eum eos vidissent, effusissimum risum ediderunt. "Apex ὁ Ἕφχιστος διὰ τὴν μοι (slav συνέδησεν, kad- 
Claudicantem autem eumdem Vulcanum vocat, Àtz& τοὺς θεοὺς, καὶ πολὺν γέλωτο xav! αὐτοῦ 
Gregorius. Claudus enim erat hic deus (1) apud “κατέχεον, 
ipsos.Tenuibus porro tibiis oblectabatur Vulcanus, quoniam tibiis incidens Mars in ejus laqueos, inu- 
tiles ill ipsi exstiterunt. 

98. De Jove ad pingue convivium currente. 4n. Περὶ τοῦ ἐπὶ δαῖτα τρέχειν τὸν Δία. 

lupiter in Ethiopiam ad epulas profectus est, — Ὁ Ζεὺς ἀπῆλθεν ἐν τῇ Αἰθιοπίᾳ ἐπὶ ἄριστον, Οἱ 
quas /Ethiopes inslruxerant, ipsumque cum diis οὖν Αἰθίοπες ὁριστοποιήσαντες, ἐκάλεσαν αὗτόν τὸ 
aliisinvitarant.Epule autem ill ZEthiopum,atque καὶ τοὺς ἄλλους θεοὺς cüv αὐτῷ, Τὸ δὲ ἄριστὸν τὸ 
earum causa sacrificium eral,quod Jovi fiebat. De Αἰθιοπιχὸν καὶ ἡ δίαιτα αὕτη, θυσία ἦν γινομένη τῷ 
qua re haec Homeri carmina sunt : Διί’ xà δὲ ἔπη εἰσὶ ταῦτα" 

Jupiter hesterna canatum luce probalos Ζεὺς γὰρ ἐπ΄ '"üxtavb» μετ᾽ iuópovac Αἰθιοπῆας, 

Ivit ad ZEthiopes, atque omnis turba deorum. Χθιζός μετὰ δαῖτα, θεοί θ' ἅμα πάντες ἕποντο. 





(52) Vide finem 1 /liad. Nam hic inanis est Nonni expositio, 





NONNOY ΣΥΝΑΓΩΓῊ ΚΑΙ ΕΞΗΓΗΣΙΣ 


ΩΝ EMNHEZeH IEZTOPION 


O EN ATIOIX ΠΑΤῊΡ HMON ΓΡΗΓΌΡΙΟΣ 
EN ΤῺ ΚΑΤᾺ IOTAIANOY ZTHAIT ETTIKQ AEYTEPQ, 


NONNI COLLECTIO ET INTERPRETATIO 


HISTORIARUM 
QUARUM S. P. N. GREGORIUS MEMINIT IN INVECTIVA Il ADVERSUS JULIANUM. 


1. De Aríadnes corona. c α΄. Περὶ τοῦ ᾿Αριάδνης στεφάνου, 

Ariadne Minois Cretensium regisfllia,Thesei A- Ἀριάδνη θυγάτηρ ὑπῆρχε Μίνωος τοῦ Κρητῶν 
lheniensium regis,qui eo ad interficiendumMino- βασιλέως, Αὕτη ἡράσθη Θησέως τοῦ ᾿Αθηνῶν fam 
laurum perrexeral, amore capía est. Hanc porro λέως, ἐλθόντος ἐπ’ ἀναιρέσει τοῦ Μινωταύρου, "Ex 
ἃ Theseoaeceptam inNaxoninsulam duiit,cumque τοῦ οὖν Θησέως ἔλαδεν αὐτὴν ὁ Διόνυσος, xal àv- 
ea rem habuit,akque in ejus honorem coronam in ἤγαγεν ἐν τῇ Νάξῳ, χαὶ συνεμίγη αὐτῇ" καὶ πρὸς 
celo stellis quibusdam depinxit, τιμὴν αὐτῆς, στέφανον ἐν τῷ οὐρανῷ δι᾽ ἀστέρων 

Ξ ὑπεζωγράφησεν, 


103; 


τους B' Περῖ τῆς Βερονίκης., ΝΝ 

'H δὲ τοῦ πλοκάμου τῆς Βερονίκης ἐστὶν αὕτη" 
ϑερονίκη yore τις ἣν τοῦ ἐν ᾿Αλεξανθρείᾳ Πτολε- 
μαΐου τοῦ Ἐδεργέτον καλουμένου, Τοῦ οὖν ἀνδρὺς 
αὐτῆς τοῦ Πτυλεμαίου ὄντος ἐν πολέμοις, ηὔξατο, ὅτι 
εἰ ὑποσερέψει ἄτρωτος, τὼν πλοκάμων τῶν ἑαυτῆς 
ἀπύκαρμα ἀνθήσει ἄναθημα ἐν τῷ ἱερῷ" καὶ ἀνέθη- 
κεν ἡ Βερονίκη τὸν πλέκέμων ἀποχείρασα τὸν lev 
ἧς, ὑποσερίψαντος τοῦ Πτολεμαίου, Κόνων δὲ τις 
ἦν ἀντρονόμος ἐπὶ τῶν αὐτῆς χρόνων, ὅς πρὸς κολα- 
χείαν αὐτῆς ema, ὅτι ob θεοὶ τὸν πλόκαμον τοῦτον 
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2. De eríne (53). 
mento 
erat : quie marito belluui peregre δ 





1o se obstrinxil ul si illiesus atque incolumis ille 
rediret, ipsa delonsos crines in templo dunarii cu- 
jusdam loco appenderet, Quo etiam voto defuncta. 
esl. Erataulem ipsius tempore astronomus quidam. 
Vomonus ποιηίηθ, qui ut ipsi a.lularetur, deos ip-. 
sius crinem inler astra retulisse affirmavil, Ac 
yroinde nune nexus quidam stellarum in ecelo vst, 
quem Berenices crinem appellant. 


ἐν ἄνέθηκαν. Καὶ νῶν um τὶς βοτρυοειδὴς ϑέσις ἀστέρων dv τῷ οὐρανῷ, 6 καλοῦσι πλόκαμον Mtgo- 


νίκης. 
ἧς Περὶ τοῦ κύκνου. 

'H δὲ περὶ τοῦ κύκνου ἐστὶν αὕτη" Ὁ Ζεὺς ἐρα- 
sre, ὡς μέν τινες λέγουσι, τῆς Νεμέσεως, ὡς δὲ 
fuse, τῆς Αήδις, καὶ βουλόμενος συγγενέσθαι 
αὑτῷ, καὶ μὴ ὁρα [5] θῆναι ὑπὸ τῆς "ρας, ἐξωμοιώθη 
κύκνῳ, καὶ συνεγίνετο τῇ ἐρωμένρ. Νῦν οὖν οὗτος 
ὁ κύκνος κατεστηρίχϑη ἦν τῷ οὐρανῷ" καὶ ἔστι, 
φησὶν, ὑποζωγραφηθεὶς xal ἄστρον ὁ κύκνος, 

δ᾽, Περὶ τοῦ ταύρου. 

ἢ περὶ τοῦ τνύρον ἐστὶν αὕτη" Ταῦρός τις 
ὑπὸ τοῦ Ποσειδῶνος ἀνεβόώθη περὶ τὴν Ἑλλάδα, Θῦτος 
ἐλυμαίνετο τὴν χώραν καὶ ἐγίνετο πολλά, "Ent τοῦτον 
ἦλθεν ὁ nnb; καὶ ἀνεῖλεν αὐτόν, Καὶ βουλόμενοι 
οἱ θεοὶ μέγα τὸ ἔργον τοῦ θησέως δεῖξαι, καὶ θερα- 
πεῖσαι τὸν Ποφειδῶνα, κατεστήριξαν τὸν ταῦρον ἐν 
τῷ οὐρανῷ" καὶ νῦν ἔστι διὰ ἀστέρων ὑποζωγρα- 
φηϑεὶς ὁ ταῦρος ἕν τῷ οὐρανῷ, 

εἰ, Περὶ τοῦ λέοντος, 

Δ δὲ περὶ τοῦ λέοντος ἱστορία ἐστὶν αὕτη" Λέων 
ζῶον ἄγριον ἣν ἕν τῇ Νεμέᾳ" χώρα δὲ αὕτη τῆς 
{ελοποννήσον, Οὗτος οὖν ὁ λέων ἐλυμαίνετο τοὺς ἐν 
τῇ χώρᾳ, Εὐρυσθεὺς οὖν βασιλεύων τῶν Μυκηνῶν, 
καὶ μηνιῶν τῷ Ἠρχκλεῖ, πέμπει αὐτὸν ἐπὶ τὸ 
ἀνελεῖν τὸν λέοντα καὶ νῦν ἔστιν ὁ λέωσ ἐν ἄστροις. 


3. De cygno. 

Jupiter, ut quidam tradunt, Nemeseos, ut autein 
alii, Ledz amore inflammatus, cum eaque stu, ri 
commerci im habere cupiens,ne a Junone perspi- 
cerelur, cygui formam subiit: atque ila cum ami- 
ca congressus esl. Nune ergo hic cygnus in colo 
pictus est, atque inter astra collocatus. 


4. De tauro. 

Taurus quidam a Neptuno circa Grieciam emis- 
sus est: qui cum regionem totam pervaslaret, 
marimamque perniciem ipsi afferret, landem ἃ 
Theseo interemptus est. Quocirca dii ut magnum 
alque illustre Thesei facinus ostenderent, simul 
eli« ^ ut iram Neptuni lenirent, Taurum inter co 
lestia astra defixerunt. 


5. De leone. 

Leo ferum ac truculentum animal eral in Ne- 
mea, Est autem. Nemea Peloponnesi regie. Hic 
igicurleo maximis detrimentis regionem afficiebat, 
Eurystheus itaque, Mycenarum rex, hoc indicat 
Herculi, eique negotium dat, ut leenem de medio 
lollat. Profectusque Hercules leonem interfecit, 


Quarnobrem dii ut Herculis certamen clarum atque illustre redderent, stellis in celo leonem depin- 


xerunt : ac nunc leo inler astra est. 
V. Περὶ τοῦ ᾿οφιούχου, 
"B δὲ περὶ τοῦ ὀφιούχου ἐστὶν αὕτη" Λέγεται εἶναι 


6. De Ophiucho. 
ÜOphiuchus hic (Tullius Anguitenentem vertit) 


οὗτος ὁ ὀφιοῦχος à ᾿Ασκληπιὸς, ὁ ἔφορος τῆς ἰατρι- D /Esculapius esse dicitur, medicine prases : ser- 


«ἧς, Σύμδολον δὲ à ὄφις τοῦ ἀγήρω" λέγεται γὰρ 
ἀποδύεσθαι τὸ γῆρας ὁ ὄφις καὶ ἀνανεοῦσθαι, ᾿Επεὶ 
οὖν ὁ ᾿Ασκληπιὸς διὰ τῆς ἱατρικῆς ἀνανεοῖ τὰ ἀν- 
ϑρώπινα σώματα, ποιοῦσιν αὐτὸν μετὰ τοῦ δράκον 


τος. θέλοντες οὖν οἱ θεοὶ ἀντὶ d αὐτὸν 
ἀνιερῶσαι, δι᾽ ἀστέρων αὐτὸν ἀνιέρωσαν ἐν τῷ 
οὐρανῷ, 


ζ΄. περὶ τοῦ Σαλμωνέως, 

Σαλμωνεὺς Αἰδλου μὲν ἦν uc, βασιλεύς δὲ Θετ- 
tav, Οὗτος ἀσεδὴς, φησὶν, εἰς θεούς γενόμενος, 
προσάπτων ἅρματι βύρσας ξηράς τε καὶ σχληρὰς, 
«αἰ λέδητάς τινας μετὰ τῶν βυρσῶν, ἤχους ἀπετέλει" 
μετὰ χεῖράς. τι βαστάζων καιυμενας λαμπάδας ἐμε- 
γαλαύχει, καϑέπερ ὁ Σεύς βροντῇν τε καὶ ὀστρό- 


pens enim longissumam quamdam vitam ac sene- 
ciutis expertem designat. F«runt enim eum sene- 
ctutem exuere, alquead juventurem redire, Quoni- 
am igitur /Esculapius artissue opera εἰ adjumento 
corpora humana renovat, idcirco eum cum dracone 
collocavit. Dii autem eum statug loco. consecrare 
cupientes, per stellas ipsumin calo eonsecrarunt, 
7. De Salmoneo e corio tonante. 

Salmoneus /Eoli filius rex Thessalorum erat vir 
1n deos impius ac nefarius. Hic coria quiedam sic« 
ea et duraconsuensatque accommodans, ac lebetes. 
quosdam cum coriis pulsans,sonos quosdam ede- 
bat,aique ardentes faces manibus gestans insolen« 
ler jaclabat se Jovis instar tonare. ac fulgurare : 


(83) Hiec et qua sequontur osque ad dicia de Salmoneo sine diatinctioe in Grmco legebantur, 
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iliam autem impuberem reliquit nomine Tyro, 
quie apud patronum Cephieum éducala Enipei flumi- 
nis patrii amore flagrare ccepit. Quod cum Neptu- 
mus animadvertisset, fluvii similitudiner iuduit, 
atque Enipei loco ea potilus est: ex eoque con- 
gressu Peliam et Neleum concepit eosque utero 
gerebat, a Criteo postea in matrimonium accepta 
est tandemque peperit, ut quidem erat hominum 
opinio, ex Crileo, revera autem ex Neptuno. Quan- 
quam ex jpso quoque Criteo postea liberos extulit, 

8. De Bubylonio Zopyro. 

Darius Persarum rex cum Babylonem diuturna 
obsidione cinctam lenuissel, nec eam expugnare 
posset,obidque animo angerelur,Zopyrusquidam, 
vir strenuus magnitudineque animi praestans, ut 
res ipsa declaravit,nec obscuri apudDarium nomi- 
nis, bec machinalur: Inciso naso atque auribus, 
multisque sibi inflictis verberibus ad Babylonios 
traosfugil, perinde ac gravissimis injuriis a Dario 
affectus. Ita simulans se erga Babylonios optimeaf- 
feclum esse, dux belli ab iis creaturae cerlamine 
quodam inito, magnam in Darii exercitu stragem 
edidit.Qua re benevolentia fidem apud eos nactus 
Dario diem prastituit,qua Babylonem oppugnaret. 
Tn ea itaque Babyloniis persvasil,ut sibi urbis cla- 
ves traderent: quibus acceptis, porlas aperuit, ac 
Persasintroduxit.Ita in Darii imperium dilionem- 
que redacta est Babylon. Hzc Herodotus lib. m 
Histor. 

9. De Cyro Parysatidis filio. 

Darius minor Xerxis filius ex Parysatide (ilios 
duos procreavit, Cyrum et Arlaxerem. Mortuo 
autem Dario deimperio fratres contendebant,atque 
Artaxerxi qnidem ut nata majori j:s temporis re- 
gnum asserebat:Cyrum autem ut juniorem et eha- 
riorem mater designabat; superior lamen ob :eta- 
tem fuit Artaxerxes, imperiumque obtinuit. Cyrus 
itaque Artaxerxi subesse nolens a fratre. suo pe- 
tit,ut sibi Asie satrapiam ae velut provinciam ad- 
ministrandam concederet. Quod enm impetrasset, 
in Ioniam descendit, illicque przfectora sede fixa 
de imperio rursus cogitare cepit, ellectisque La- 
cedemoniis quibusdam aliisqueGrzcis numero cir- 
citer decem tnillibus,ipsis persuasit,ut belli socie- 
latem eum eo inirent ipsumque sequerentur. His 
iaque comitatus ad Persidem usque ascendit 
conserloque inter Arlaxerxis Cyrique copias pra- 
lio victoriam referunt Cyri. milites, tametsi per- 
exiguo numero, si cum Arlaxerxis exercitu confe- 
rantur, Greci enim aciei instruendze peritissimi 
erant, aclicel perpauci arle lamen ac solertia 
ingentem hoslium multitudinem superabant. At 
Cyrus brevi victoria elatus atque insolens e pha - 
lange sua in Artaxerxis phalangem impetum facit, 
ut videlicet Artaxerxem ipsum obiruncarel. Ita 


NONNUS ABBAS — 
juoad tandem a Jove falminis ἰοία oppressus est, Av; ἕως ὑπὸ Διὸς xeprovfidc IG ἘΣ uet 


ἐλιπε θυγατέρα ἀφήλικα ὀνόματι Τύρώ. Αὕτη τρα- 
φεῖτα ὑπὸ τοῦ ἰδίου θείου πρὸς πατρὸς Κηφέως, 
ἠράσθη τοῦ ἐγχωρίου ποταμοῦ ᾿Ενιπέως. Τοὐτῷ δὲ 
τῷ “ποταμῷ ὁμοιωθεὶς ὁ Ποσειδὼν συνεγένετο τῇ Tu- 
pot, καὶ συνέλαδε τὸν Νηλέα καὶ τὸν Πελίαν. "Ἔγκυος. 
δὲ οὔτα ἐγαμήθη ὑπὸ Κρηθέως, καὶ ὕστερο, ἔτεχεν 
ἡ Τυρὼ, τῷ μὲν δοκεῖν ἐκ Κρηθέως, τῇ δὲ ἀληθείᾳ 
ἐκ Ποσειδῶνος" ὕστερον δὲ καὶ ἐξ αὐτοῦ Κρηθέως 
ἔσχε παῖδα ἡ Τυρώ, 


πη’ Περὶ τοῦ Ζωπύρου, 

Δαρεῖος, ὁ Περτῶν βασιλεὺς, πολιορχῶν τὴν Ba 

Ἔλα λοι XR ποῶν, x] Bera IAMMNG 
Β αὐτῆς, καὶ ἀσχάλλοντος ἐπὶ πσλὸν καιρὸν, Σώπυράς 
τις ἀνδρεῖος τὴν ψυχὴν, ὡς ἔδειξε τὸ πρᾶγ,α, καὶ 
οὐκ ς παρὰ τῷ Δαρείῳ, μηχανᾶταί τι τοιοῦτον" 
Κύψας ἑαυτοῦ τὴν ῥῖνα καὶ τὰ ὦτα, καὶ μάστιξιν 
ixovàv καταξάνας͵ δῆθεν αὐτομολεῖ πρὸς τοὺς Βα- 
δυλωνίους͵ ὡς δεινὰ πεπονθὼς παρὰ τοῦ Δαρείου, 
Εἶτα ἀπελθὼν, προσποιεῖται εὐνοτῖν τοῖς Βαδολω- 
νοις, καὶ ὑποτίθεται αὐτοῖς τινα κατὰ τοῦ Δαρείου" 
καὶ ἁπλῶς πίστιν ἐγγεννᾷ τοῖς Βαδυλωνίοις, στρα- 
τηγήσας ὑπὲρ Βαδυλωνίων, καὶ ἀνελὼν πολλοὺς τοῦ 
Δαρείου, Συνθεὶς δὲ σύνθημα μετὰ Δαρείου ἦι 
ὡρισμένην, ἐν ᾧ δεῖ αὐτὸν προσδάλλειν τῇ Βχϑυλῶνι, 
ἐν ταύτῃ πείθει τοὺς Βαδυλωνίους λαδεῖν τὰς χλεῖς 
τῶν πυλῶν, Εἶνα λαδὼν, ἤνοιξε, καὶ εἰσήγαγε τοὺς 
Πέρσας" καὶ οὕτως ἰχειρώθη ἡ Βαδυλών, Ταῦτα 
C Ἡρόδοτός φησιν ἐν τῇ τρίτῃ τῶν ᾿Ιστοριῶν, 
θ΄, Περὶ τοῦ Κύρου τοῦ Παρυσάτιδος, 

Δαρεῖος ὁ μικοὺς, ὁ υἱὸς Ξέρξου͵ γεννᾷ ἔκ τῆς 
Παρυσάτιδος δύο υἱούς, Κῦρον καὶ ᾿Αρταξέρξην. 
᾿Αποθανόντος δὲ τοῦ Δαρείου, ἠμφισδήτοτν οἱ δύο 
περὶ τῆς βασιλείας, Καὶ τὸν μὲν ᾿Αρταξέρξην, ὡς 
πρεσδύτερον, ἦγεν ὁ χρόνος ἐπὶ τὸ βασιλεῦσαι" τὸν 
δὲ Κῦρον, ὡς νεώτερον καὶ φιλούμενον, ἢ μήτηρ 
προεδάλλετο, ᾿Επιχρατεῖ δὲ ὁ ᾿Αρταξέρξης διὰ τὸν 
χρόνον, καὶ βασιλεύει, Ὃ οὖν Κῦρος μὴ θέλων 
ὑπείκειν τῷ ᾿Αρταξέρξῃ, αἰτεῖ τὸν ἴδιον ἀδελφὸν 
δοῦναι αὑτῷ τὴν τῆς ᾿Ασίας σατραπείαν, οἷον image 
χότητα, καὶ λαδὼν κατῆλθεν ἐπὶ τὴν Ἰωνίαν" κἀκεῖσε 
χαθεζομενος, εἰς ἔννοιαν ἐλθὼν πάλιν τῆς βασιλείας, 

Ὁ καὶ πείσας Λακεδαιμονίων ἄνδρας τινὰς, καὶ ἄλλους 
"λληνας, ὡς μυρίους, συνακολουθεῖν αὐτῷ, Τούτων 
οὖν συνακολουθούντων ἀνῆλθεν ἕως Περσίδος" καὶ 
συμδολῆς γενομένης μεταξὺ τῶν ᾿Αρταξέρξου καὶ 
τῶν Κύρου, νικῶσιν οἱ τοῦ Κύρου, καὶ ταῦτα ὄντες 
πολὺ ἐλάχιστοι πρὸς τὴν ᾿Αρταξέρξου στρατείαν" οἱ 
γὰρ "Ἕλληνες ἤβοισαν καλῶς παρατάττεσθαι" καὶ 
ὀλίγοι ὄντες τέχνῃ ἐνίνων τοὺς πολλούς, Ὃ γοῦν 
Κῦρος ἐπαρθεὶς τῇ νίκῃ, ἐφορμᾷ ἀπὸ τῆς αὐτοῦ 
φάλαγγος ἐπὶ τὴν φάλαγγα τοῦ ᾿Αρταξέρξυυ, ὡς 
δῆθεν αὐτὸν τὸν ᾿Αρταξέρξην κατασφέξων, καὶ Bur. 
φθείρεται μόνος div καὶ οὕτω τελευτᾷ μὴ βατιλεύτ: 
σας, Ταῦτα λέγει b Ξενοφῶν ἐν τοῖς ᾿Ελληνιχοῖς, 


solus a mullis trucidalus est, regnique spe frustratus periit. Haec Xenophon in rerum Grecarum 


Historiis. 


qu κω 
ri ec 
Ἵνστιατος Σάμιος μὲν ἦν τὸ γένος " φίλος δὲ γεγό- 
μένος Δαρείου τιῦ Περσῶν PER ἐλήφθη dm 
αὐτοῦ ἐν Περσίδι, "Der δὲ διαιτώμενος, ἐπεθύμει 
ἣν. οἰκείαν πατρίδα * μὴ ἀπολοόμενος δὲ, γρές 
qu τῷ ἰδίῳ ἀνεψιῷ τῷ ᾿Αρισταγόρᾳ μελετῆσαι ἀπο- 
στετίαν " καὶ πείθει δὲ χχί τινας τῶν ᾿Ιώνων συν- 
ἀποστῆναι, Poder δὲ, ὡς μὴ φωραθῆναι, τὸν τρόπον 
ov " Λαδὼν πιστὸν οἰχέτην͵ καὶ τούτου τὴν κε- 
φυρήσας, ἐγχαράττει τῇ κεφαλῇ ὁ ἐδούλετο 
ὁ εἴτα μέλανι ἐγκαύστῳ μελαίνει τὴν χάρα- 
ἀφῆχεν ἀνενεγκεῖν τὰς τρίχας " xai μετὰ 

















τὸ χομάσει αὐτὸν, ἀποπέμπει λέγων τῷ οἰκέτῃ πάλιν 


ἐκεῖσε: Ἰορηθῆναι, Ta L5 ᾿Αρισταγόρας τὰ 
᾿λναγνοὺς τοβῶν ἃ ᾿λρισταγόρας͵ xal 
ποίησε τὴν ἀποστατίαν σχεδὸν πάντων τῶν 


οὖλος γίνεται τῷ ᾿Ιστιαίν, (s ᾿Ἕλληνι, τι δεῖ 
* xxi συμδουλείεται παρὰ τοῦ Ἱστιαίου, 
jm εἰς τὴν 'λοίαῦ͵ ὃς laevis Dota Bade 
τάτεως, ᾿Ελθὼν οὖν ὁ Ἱστιχίος 








Ὁ ᾿Αρταφέρνου τοῦ ὑπάρχου 
Σάρδεων ἤκουσε ταῦτα * Τοῦτο τὸ ὑπόδημα ἔῤῥχψε 
Ἰστιαῖος, ὑπεδήσατο δὲ ᾿Αρισταγόρας ὑπόδημα 
mv κατασκευὴν ἔλεγε. Ταῦτα ὁ ᾿Ηρόδοτος 
ἢ ἔχτῃ τῶν Ἱστοριῶν. 








TOT 


ια΄, Περὶ τῶν ἑκατονταχείρων, : 

"oct Ἡγόνασι δύο τινὲς, ὃ Κότος καὶ ὁ Βριάρεως 
ἔχοντ» ἑκατὸν χεῖρας * «sl οὗτοι μετὰ τῶν θεῶν ἐπον 
λέμηταν πρὸς Εἴγαντες, 

β΄, Περὶ τῆς ἀμπώτιδος, 
, ὡς ἤδη ἡμῖν εἴρηται, ἐναντία ἐστὶ τί, 
. Ταῦτα δὲ πέθη ἐστὶ ϑηλάσσης στενῆς περι- 
ioa ἢ ὑπὸ νήσων, ἢ ὑπὸ γωνιῶν, "᾿Αμπωτις δὲ 
ἔστιν oll ἀνάπωεις καὶ ἀναῤῥόφη [rts] ὑποστελλο-. 
μένου τοῦ ὕδετος εἰς μυχοὺς τινας τῆς ὑποκειμένης 

᾿δλίγον πάλιν ἐκφοιτῶντος, Τὸ μὲν οὖν 

àep ἔσω εἰς τὰ κοῖλα τῆς γῆς, Me 
quus ἄμπωσις " τὸ δὲ πάλιν ἐκρεῦσαι τοῦτο, καλεῖται 
jx, Γίνεται δὲ τοῦτο πολλάκις τῆς ἡμέρας, μάλι- 
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eum amore complectebatur,in Perside: 
illieque degeas patrie videndaveupiditate. Da 
Cumque commealum a rege. pm mon possel 

cum Aristogora consobripo suo per lilleras egit, 

ui defectionem | moliretur, alque Ionum eüam 


quosdam ad idem facinus sollicitaret, Sic porro — 


scripsit-Servum quemdam cujus fidem exploratum 
habebat, accepit, rasoque ipsius capite, ea quam 
Aristagora significare volebat, ipsi inussit, alque 
ita ewm lanlisper apud se tenuit, quoad crines 
ipsi renati essent, ac tum ipsum emittit, jubelque 
nt com in lonam pervenerit, caput radat, ut Ari- 
stagoras litteras legat. Aristagoras ilaque perlectis 
copgnitisque Histisi lilleris omnes propemodum 





Εἴτα μευβθάνει bv Περσίδι ὁ βασιλεὺς, καὶ ones ad defectionem impulit, Quod cum in Persi- 


dem ad regem allatum esset, ipse Hislimum ut 
Griecum hominem in consilium adhibet, pereun- 
claturque quiil facto opus sit, suadet ille regi, ut se 
in Asiam mitlat, Tantum enim se illie auctoritate 
ac potentia florere, ut totum illud defei con- 
silini facile infringere queat. Profectus igitur in 
Asiam,apud Arlaphernem qui Sardes cum imperio 
lenebat in suspicionem venil, quasi totius conjura- 
tionis architectus essel. Ac proinde hic ab ei 
*livit: Hane vestem consuit quidem Histi; 
stuitautem Aristagoras ; per vestem videlicet totam 









e illam fraudem proditionisque consilium intelligens. 


1t. De centimanis. 

Diximus in. superioris oralionis historiis duos 
«quosdam centimanos exstitisse, Cottum et Briare- 
um,quieum diisadversus gigantes bellum gesserunt 

12. De reciprocatione Euripi. 

" Minoris, ut jam a nobis diclum est, ῥπχίᾳ ad- 
versatur:sunt autem hae maris affectiones eoarclati 
ἃς circumelusi vel ab insulis vel a terris ; ἄμπωτις 
awtem est velut ebibitio atqueexsorbitio, colligenie 
videlicet sese aqua in quosdam terre subjacentis 
m rursus effugiente. Cum ergo 
án terri cavilates aqua sese colligit, ἅμ πωτις dici- 
tur: cum autem rursus. effluit, appellatar jnyía. 
Quod quidem diei unius spatio identidem contin- 









στα ἰὼν πνῇ ἄνεμος. Πάσχει δὲ τὸ πάθος τοῦτο ὁ Ὁ gil, ἃς praesertim flante. vento, Atque ila afficitur 


Εὔριπος περὶ τὴν ᾿Ἐλλάδα * δὲ καὶ Εὔριπος ὡνόμας 
eiat ou ὁ εὔτρεπτος καὶ εὐχερῶς περιπίπτων, 
Εἴς τοῦτον λέγεται ᾿Αριστοτέλης ἑαυτὸν ῥίψαι, Εἴρη- 
ἡμῖν τοῦτο xal lv τῷ a! λόγῳ, 
v. Πιρὶ τῶν ᾿Βλυσίων πεδίων, 

"iem ὁ Χριστιανικὸς λόγος ὑπογράφει τινὰ εἶναι 
παράδεισον, εὔτω xal οἱ "Ἕλληνες, τινα 
χῶρον, ὃν χαλοῦτι Μακόρων νήσους, Καλοῦσι δὲ αὖ- 
E m ᾿Βλύσιον πεδίον, περὰ τὸ ἐλεύσεοῦκι ἔχετσε. 
ὡς μδιωκύτας, Ὃ δὲ 'Ῥαδάμανθυς υἱὸς λέγε- 
ταῖ εἶναι τοῦ Διὸς, ἔχειν δὲ τὴν δυκαστιχὴν ἀξίαν, val 
διλάζειν τοὺς ἂν “δου * καὶ τοὺς μὲν ἀξίους χολά- 
suec, πέμπειν παρὰ τὸν Κωκυτὸν καὶ τὸν Πυριφλε- 











Kuripus, qui circa Graeciam est. Unde etiam Euri- 
pus vocalur, quasi. εὔτρεπτος, facileque in orbem 
velubilis.In quem Aristoteles sese praecipitem egis- 
se fertur, ut praecedente oratione diximus. 
13. De Elysiis. campis. 

Quemadmodum Christiana fides atque doetrina. 
paradisum quemdam describit, ita gentiles quoque 
fictitium quemdam locum describunt, quem ortu- 
natorum insulas vocant sive Elysium campum, quo? 
videlicel eo veniant,qui vitae curriculum foret , 
eum virtute confececunt, AL vero Rhadamanthi 
vis lilius esse, judicisque munere: τῆ 
dicitur: alque eos. qui supplicio dignisunt, 
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ail Coeytum οἱ Pyriphlegelhontem mittere; eas au ἃ γέθοντα ^ τούς δὲ ἀγαϑὰ ἐργασαμένους͵ παρὰ τὰς 


tem qui recte el cum laude vixerunt, ad beatorum 
insulas. 
44. De vocibus ἑταίρου el προπίνειν et 
λαρυγγίζειν, 

Plato aliique omnes philosophi eos, qui littera - 
rum doctrinsue studium serio profitebantur, 
ἑταίρους, hoc est amicos el sodales vocabant. Julia- 
nus ilaque, ut qui philosophie operam dedisset, 
nihilo se insolentiorem ob imperium magisque ar- 

Ilem et contumacem przbebat : verum ut Pla- 
tonem videlicel,ceterosque philosophos imitaretur, 
sodales omnes vocabat : idque nominis frequens 
illis in colloquiis era!. Quod autem ad propinandi 
vocem attinet, sciendum est priscis omnibus regi- 
bos hunc morem fuisse, ut cuni publicum festum 
celebrarent, vinum in aureis vel argenteis phialis 
lemperaium a pocillalore quidem ipsi acciperent, 
alque in sincer: amiciliz signum nonnihil e poc - 
lo hauriren!, ac posten cui visum ipsis fuisset, po- 
culum przberent. Idque propinare vocabalur,quod 
n0$ φιλοτησίαν, id est, ad polandum invitalionem 


appellamus. At vero λαρυγγίζειν imitatio quadam vocis est, cum quis in verbis 


Β χόου aros ἀπέπινιν Ub μικρὸν ἐκ τῆς κύλικος, ὡς 


Μακάρων νήσους. 
δ᾽, Περὶ τοῦ, ᾿Εταῖρε, καὶ Προπίνειν. 


'O Πλέτων καὶ πάντες οἱ φιλόσοφηι τοὺς γνησίους 
ἐραστὰς τῶν λόγων, ἑταίρους καλοῦσιν, οἱονεὶ φίλους. 
Ὃ οὖν ᾿Ιουλιανὸς ὡς φιλοσοφήσας, οὐκ ἀπηυθαδιά-. 
ζετο τῷ βασιλεί,, ἀλλ᾽ ἐμιμεῖτο δῆθεν Πλάτωνα καὶ 
τοὺς ἄλλους πόντας, καλῶν ἑταίρους, καὶ πολὺ τοῦτο 
τὸ Üvoux ἐν ταῖς συνουσίαις αὐτοῦ ἦν, Τὸ δὲ προπές- 
wav, τοῦτό ἔστι ᾿ Πάντες οἱ ἀρχαῖοι βασιλεῖς iei- 
τελοῦντες ἑορτὴν πάνδημον, ἐν φιάλαις ἢ χρυναῖς ἢ 
ἄργυρατς χιρνῶντες, ἐδέχοντ' παρὰ τοῦ - 





συμδόλου ὄντος τούτου φιλίας πολλῆς, καὶ τότε παρ- 
εἴχον ᾧ ἂν ἠδούλοντο, χαριζόμενοι καὶ τὴν κύλικα, 
Καὶ ἔκαλεῖτο μὲν αὐτὸ τοῦτο, προπίνειν d δὲ 
ἡμέρα, φιλοτήσια, Τὸ δὲ λαρυγγίζειν, μίμησίς ἔστι 
φωνῆς, ὅταν τις ἐπιτερπόμενος οἷς λέγει, ἐπιδήσσει 
πὼς τῇ φωνῇ καὶ στενοῦ αὐτὴ., ὥττε δοκεῖν ἐν τῷ 
λάρυγγι αὐτὴν παρακατέλεσθαι. 





is sibimel placens 


voceni quodammodo claudit, atque in angestum contrahit, ut in faucibus delineri videatur. 


15. De Minerve tibiis. 

Cum Minerva quondam tibiis ludens flumen per- 
transire, umbramque suam buccasque inflatas in 
aquis conspexisset, ob idque sibi ipsa turpis vide- 
relur : tibias, ut deformitatis causam abjecit. Curn 
enim quis libia canit, flatus maxillas tumefacit, 





w^. Περὶ τῆς ᾿Αθηνᾶς καὶ τῶν αὐλῶν, 

"Aünv ποτε τοὺς αὐλοὺς λαδοῦτα, ταρὰ πηγὴν 
ἱσταμένη ηὔλισε" θεασαμένη δὲ ἐν τῷ Uam τὴν 
ἑαυτῆς σχκιᾶν, πεφυσημένας ἔγουταν τὰς quiae, 
xai ἀπρεπεῖς ἐκ τούτου φαινομένας, ἔῤῥιψε τοὺς ah 
λοὺς, ὡς ἁμορφίας αἰτίους. "Ev γὰρ τὸ αὐλεῖν, τὸ 


lusoremque deformem reddit, Has porro tibias in- πνεῦμα ἐξογχοῖ τὰς γνέθους καὶ ἀμόρφους ποιεῖ τοὺς 





venisse Marsyam ferunt, atque initio cum Apolline 
arlis certamine ab eo victum, atque ad fluminis 
ripam excoriatum fuisse. Unde etiam Marsyas flu- 
vius appellatur. 
16. De demonum liguritione. 

Demones omnes sacrificiorum nidorilus gau 
dentes, liguritores suni: presertim autem hoc 
nomine sugillator Mercurius. Unde el ξηλακρίων 
dicitur, 24» κρέα, id est, carnes persequens, Quod 
aulem fallaces et impostores eosdem vocal Grego- 





αὐλοῦντας, Τοίτους τοὺς ῥιφέντας πὐλοὺς λέγεται 
Μαραύας εὑρηκέναι, καὶ ἐρίσαι τῷ ᾿Απόλλωνι, καὶ 
ἡττηθῆναι, καὶ ἐχδχρῆναι παρὰ τὸν ποταμόν᾽ ἐξ οὔ 
Μαρσύας ὃ ποταμὺς λέγεται, 

«ζ΄. Περὶ τῶν λίχνων δαιμόνων, 

Ὅτι πάντες οἱ δαίμονες, κνίτσαις χαίροντες, λίχνοι 
εἰσί “ μάλιστα δὲ χωμῳδενται ὁ Ἑρμῆς * δὼ καὶ λὲς 
qeun κρέα δήων Λακρίων Ὡς ἀπατηλοὶ δὲ πάντες 
αἱ δαίμονες, ἐξαιρέτως δὲ ὁ ᾿Απόλλων͵ ὅτι ἀπατηλοὺς 
ἔλεγε χρησμούς, 






rius, quanquam hoc propter omnes dicit, potissimum lamen propter Appollinem, qui dubia et fallacia 
oracula edebat. 
[17. De Tri,tolemis, Celeis et draconibus. 
bixiinus in przceden'e oratione, Triptolemum et Celeum semina, hoc est triticum et hordeum a Ce- 
rere accepisse, atque alalo draconum curru vectos universum terrarum orbem peragrasse, frnmen- 
tum iortalibus ad serendum suppedilantes. 
18. De Orpheo et ejus nv acissima de diis conseriptione. 

Orpheus genere Thrax sono cithare res quoque ipsas anima carentes demulcebat. Hujus poemata. 
eireumferuntur, in quibus per fabulosa «vmibola deorum seriem essentizeque modos, deorum- 
que acliones facullatesque describit. Has. auteni fabulas Orpheus turpiter atque obscene profaneque 
confingit (54; | 

19. De eo. quod ait Gregorius. quercum loqui 

desiisse. 

Dondonaurbs estin Epirosita,in qua erat quercus. 





10. Περὶ τοῦ λέβθητος μὴ, φϑεγγομένον. 


D D n " 
Ἢ Δωδώνη πόλις ἐσεν ἐν τῇ Ἠπείρῳ κειμένη, 








Jovi saera, in exque. oraculum cujus mulierculae 
prophetissa erant. Atque illi qui oraculum consu- 
lebant, quercum ingrediebantur,ac tum movebalur 


ἐδῶ) Inclusa desunt in Graco. 


ταύτη ἴστατο δοὺς ἱερὰ τοῦ Διός, Καὶ ἐν ταύτην 
ἦν τὸ μαντεῖον γυνχικῶν οὗσων προφητίδων " χαὶ 
εἰσῴεσαν οἱ μαντευόμενοι παρὰ τὴν δρῶν, χαὶ ἐκινεῖτο, 


4045. ... AD S. GREGORII ORAT. 1I CONTRA JULIANUM. 
Mie ἢ ὀρῦς" καὶ λοιπὸν ἐφθέγγοντο αἱ γυναῖκες λέτ 5 posteaque loquebantur mulieres, 
quos, ὅτι Τάδε προλέγει à ne Τὸ δὲ tun τοῦ quidque diceret Jupiter, renuntiabant. De lebeté 
θητος τοιοῦτὸν ἐστιν᾽ Ἔν ταύτῃ τῇ Δωδώνῃ λέγεται, autem ila se habet historia : In eadem urbe statua. 
ὅτι ἐν ὕψει τινὶ ἴστατο ἀνδριὰς βαστάζων ῥῥδδον, quidam erat in sublimi quodam loco erecla, vir- 
καὶ map αὐτὸν λέδης τις ἵστατο, Ol οὖν μαντευόμε- — gamn gestans, circa quam lebes quidam fixus erat, 
vot, ἤρχοντο παρὰ τὸν τόπον τοῦτον, xxi τὔχοντο, Ergo qui oraculum consulebant,ad hunc locum se - 
"Ot φῦν ἤβελε χρησμιμδῆσαι αὐτοὺς ὁ θεὸς, ὁ ἀνδριὰς  conferebant, precesque fundebat. Cum igitur ipsi: 
dare ἔπαιε τῇ ῥάδδῳ τῶν λέδητα' εἴτα ἤχει ὁ λὲς responsa dare vellet deus, statua illa lebetem vi 

δης, καὶ ἐκ τοῦ λέθητος ἤχός τις ἀπετέλεττο ἕναρ- — feriebat, ἃς tinmiebat lebes,concinnusque quidam 
μόνιος" καὶ ἐνεφοροῦντο αἱ προφήτιδες, καὶ ἔλεγον sonus ex eo edebatur. Tum vero numine afflaban- 


ἃ αὐτοῖς ὁ δαίμων ἐνέδαλλε. 


χ΄, Περὶ τῆς Πυθίας. 
κὶς, χώρα ἐστὶν ἐν τῇ Ἑλλάδι, “ἂν ταύτῃ ἐστὶ 
χαλουμένη Δελφοί, "Ew ταύτῃ ἐστὶν ἱερὸν τοῦ 
wwe, ὃ παλεῖναι Iob, "Ev τούτῳ τῷ ἱερῷ ἦν 
καὶ αἱ ψῆφοι αἱ μαντικαὶ, Καὶ αἱ μὲν 
αἱ ψῆφοι ἦσαν ἐν τῇ φιόλῃ τοῦ τρίπολος, "Hvixa 
μαντευόμενος ἠρώτα περὶ τῆς μαντείας, αἱ 
οἱ ἤλλοντο καὶ ἐχινοῦντο ἐν τῇ φιάλῃ. Τότε οὖν 
ἥτις vel ἱέρεια! ἑνεφορεῖτο, xal ἔλεγεν d 
ἤθελεν ὁ 'Απόλλων" ἐχαλεῖτο δὲ ἡ προφῆτις Πυθία, 
Ταύτην πληροῦσθαι εἴπεν ἐνταῦθα καὶ ἐμφυρεῖσθαι 
καὶ ἐνθουσιᾶσθαι. 
κα΄, Περὶ τῆς Κασταλίας, 

πηγὴ ἣν ἐν Ay τῇ κατὰ ᾿Αντιόχειαν, ἐν ἢ λέγε- 
ται τὸν ᾿Απόδλωνι παρεδρεύειν, γαὶ μαντείας καὶ 
pros τοῖς ἐρχομένοις, περὶ τὸ ὕδωρ λέγεσθαι" λὲ- 
quor δὲ, ὅτι ἡνίκα ἐμαντεύετο τις ἐν τῷ τόπῳ τούτῳ, C 
αὔρας τινὰς «αἰ πνοὰς τὸ ὕδωρ ἀνεδίδου͵ καὶ ἀναδιδο- 
μένων τῶν τοιούτων πνευμάτων, οἱ ἱερεῖς οἱ περὶ τὴν 
πηγὴν ἐνθουτιῶντες ἔλεγον, d ἤθελεν ὁ δαίμων, 

χβ΄, Περὶ τοῦ ᾿Απόλλωνος ἀφώνου. 

Περὶ τούτου τοίνυν τοῦ ἀνδριάντος ποῦ τε ἵστατο 
καὶ πῶς ἐφθέγγετο, ἧμετς ovy ἱντορήσαμεν, Δεῖ δὲ 
venit εἶναι τὸν dvipidvra ἐν Δελφοῖς, καὶ αὐτὸν 

ἄναρθρον ἀποπέμπονεα, Εἰδέναι γὰρ χρὴ, 
ὅτι αἱ τὸν δαιμόνων φωναὶ ἄναρθροί εἶσι διὰ τὸ μὴ 
ἔχειν ὄργανα φωνητιχώ͵ ὅπως διατυπώσωσι τὴν ἐξ 
εὐ λομένην φωνήν, 

&['. Περὶ τῆς δάφνης, 

δάφνη, emm, κόρη ὑπῆρχεν, bx Αάδιονος τοῦ πο- 
ταμοῦ καὶ Γῆς τῆς τὴν γένεσιν εὐτυχήσασα, Αὕτη, 
φησὶ, περικαλλής τι οὔσα τῷ εἴδει, καὶ ὡραιζομένη Ὁ 
ταῖς ἡψεσι, εἰς ἴρωτα ἐκίνησε τὸν ᾿Απύλλωνα᾽ ὁ δὲ 
"ames κινούμενος ἐκ τοῦ ἔρωτος, ἐπεβίωχε τὴν 
δάφνην, εἴ πως ἰσχύσει συγγενέσθαι αὐτῇ, "H οὖν κόρη 
τὴν παρθενίαν ἐθέλουτα φυλάξαι, τῇ οἰκείᾳ μητρὶ τῇ 
Γῇ προνηύξατο βοηθῆ: αὑτῷ, "IE δὲ Γῆ διανοίξασα 
τοὺς ἑαυτῆς κόλπωυς ἐβόξατο τὴν παῖδα" καὶ ψυχ- 
αγωυγῆσαι ϑέλουσα τὸν θεὸν, φυτὸν ἀνῆκεν ὁμώνυμον 
τῷ κόρῃ" ὅπερ λαδὼν ὁ ᾿Απόλλων, σείφεται παρὰ τὸν 
τρίποδα, ψυχαγωγούμενος ἀντὶ τῆς ἐξωμένης τῷ 
φυτῷ τῆς Adgvne. 

κῃ, Περὶ Διονώσου ἀνδρογόνου. 

Τὸν Διόνυσον λέγουσι wal τὰ ἀνδρῶν πϑιεῖν, καὶ 

τὰ τωναιχὼ, πάσχειν' χαὶ τὰς Βάκχας περὶ αὐτὸν 


(55; Penes nuvii filia dicitar Ovid. Metam. 
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tur prophetissie, queque ipsis daemon suggerebat, 


loquebantur. 
20. De Pythia, 

In Phocide, qua» Gracie regio est, Delphos, urbs 
erat, in eaque Apollinis templum, nomtne Pytho. 
1 δου porro templo tripus erat, calculique vatici- 
nii in Iripodis phiala. Cum ergo isqui oraculum 
aulibat, responsum petebat, calculi prosiliebant ac 
movebantur : ac tum prophetissa, quam Pylhiam 
sacerdotem vocabant,namineimplebatur, dicebat- 
que qnidquid Apollini collibuisset.Quod enim hoc 
loco Gregorius eam impleri ail, idem estquod nu- 
mine afflari. 





91. De Castalia. 

Castalía fons erat in Amiochia, eui Apollinem 
assidere veteres dicebanl,atque oracula ad aquam 
edere.Cumque eo quidam oraculi consulendi causa 
se conferebant, aqua illa, ut ferunt, auras el flatus 
emitebat τ ac tum sacerdotes, qui eirca fontem 
erant qui daemonis voluntas tulisset, dicebant, 


32. De slatua mula. 

Ue hac statua, nec quo tempore, nec ubi erecta 
fuerit, nec quomodo loquebatur, quidquam histo- 
riis proditum reperimus. Existimandum est antem 
Delphicam quoque statuam,eum verba faceret,in- 
arliculatas voces extulisse. Voces quippe daemonum 
minime articulate sunt, e? quod vocalibus organis, 
quibus exeuntes voces imprimantur, careant. 

?3. De Lauro. 

Daphne,ut ferunt fabulis, Ladonis amais (85) et. 
"Tecra filia erat.Hzc eximia formae pulchritudine 
atjue elegantia Apollinem amore ínflammavit, 
Apollo autem amoris stimulis incitatus puellam 
persequebatur, ut ea potiretur.At illa virginitatem 
tueri cupiens, parentis Terrie opem supplex implo- 
ravit.Proinde mater apertosinu suo natam excepit, 
atque inApollinis solatium arborem puellicogno- 
minem protulit. Quam etm ille accepisset,ea apud. 
tripwlem cinctus est, ut hae ratione adamata 
phnes desiderium leniret. 





24. De Baccho androgyno,. 


Bacehum ferunt ei masculam libidinem exer- 
cere,e femineam pali, ac Manadibus cireümae« 


jue et viris et mulie- 
alque obruti pr» 
miscue choreasagunt.Salyros aulein pastores δὲ 
aiunt; sunt tamen qui eos demones quosdaniBac 
chi asseclas esse existiment. De pLallo superiore 
ora'ione diximus,nimirum sceleratum ac nefarie t 
quemdam hominem fuisse turpe atque obscenum 
veretrum habentem; adcujus similitudinem mimi 
penem: ex pellibus effingont,vocantque φαλτιτάριον 
eumque in bacchanalibus per ludum circumferunt: 
in eoque olim perditi illi bomines inibabantur. 











25. De Semele et. tonitruo. 


SemeleCadmi filiasJoveamata atque compressa. 
Bacchum ex eo concepit.Quo nomine Juno zelo!y- 
pire facibos inflammata in Semeles nutricem sese 
Wransformavit, petendumque ipsi a Jove censuit, 
nt eum ea ita consuetudinem haberet .juemadrno- 
dum có Junone. consuevisse, Consaevil au'em 
cum tonitéuo et fulmine. Hoe porro conciliuu, 
circo ei Juno dedit, ut Jove ad eam cum foniiruo 
accedente confestim illa, ut morlalis, deflagrarct, 
atque ita pellice defungeretar,quod etiam accidit, 
Nam eum Jupiter ad Semelem venisset, peliisset- 
queilla,ut eodem modo secum congrederetur quo. 
eum Junone solebat * congreditur ille, eamque 
fulmine oppressit : ac tum acceptum Dacchum,fe- 
tum adhue immaturum femori suo insuit,postea- 








NONNUS ABBAS Γι 
. — - 
neri, empta rm eum vini-aucto- ἃ μαινάδας γενομένας ἐκδακχεύειν, xal τοὺς Σατύρους. 
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χαὶ τοὺς Σειληνοὺς ἐξορχουμένους περὶ αὐτόν, Eimo- 
μὲν δὲ πολλάχις, ὅτι αὐτὸν λέγουτιν εἶναι τοῦ οἶνον, 
δημιουργὸν καὶ ἔφορον ^ καὶ ὅτι δέδωχε ral ταῖς que 
val καὶ τοῖς ἀνδράσι, καὶ fono, αὶ ἐμεθύσθηταν, 
καὶ μεθυσθέντες μετὰ τῶν γυναικῶν χορεύουσι περὶ 
αὐτόν. Τοὺς δὲ Σατύρους λέγουτιν εἶναι ποιμένας 7 
ἄλλοι δὲ, θείους τινὰς δαίμονας περὶ τὸν Διόνυσον, 
Περὶ ὃὲ τοῦ φαλλοῦ ἤδη εἰρήκαμεν ἐν τῷ mpm 
λόγῳ, ὅτι ἀκάθαρτος τις ἦν αἴδοτον ἔχω, αἰσχρὸν, ᾧ 
ὁμοιοῦσι νῦν οἱ μῖμοι δερμάτινον, ὃ καλοῦσι φαλητά-- 
piov " καὶ τοῦτυ ἔχουσιν ἐν τοῖς Διονυσίοις, φοροῦντες, 
ἐν παιγνίοις καὶ ἑορτάζουσιν, ἐν ᾧ τότε ἐτέλουν 
ἐκεῖνοι, 


κεῖ, Περὶ Σεμέλης. 


Σεμέλη, Κάδμου ἦν θυγάτηρ. Ταύτης: ἡράσθη, à 
Ζεὺς, καὶ συγγίνεται αὐτῇ " ἢ καὶ συλλαδοῦσα εἶχεν 
ἐξ αὐτοῦ τὸν Διόνυσον, 'H δὲ “ρα ζηλοτύπως φερο-. 
μένη, σχηματίζεται πρόσωπον τροφοῦ ἐγνωσμένης 
τῷ Σεμέλῃ, καὶ συμδουλεύει αὐτῇ τῇ Σεμέλῃ ἐγκὼν 
οὔτῃ, ὅπι Αἴτησαι τὸν Δία συγγενέσθαι σοι ὥσπερ 
συγγίνεται τῇ "Hog. Συνεγίνετο δὲ ὁ Ζεὺς τῇ "Hoa 

ἃ βροντῶν καὶ κεραυνῶν, Ταῦτα δὲ συνεδούλενεν 
ch Σεμέλῃ, ἵνα ἐρχομένου τοῦ Διὸς μετὰ 
κιραυνῶν πρὸς αὐτὴν, ὡς θνητὴ καταφλεχϑήσεται, 
καὶ μηκέτι ἔχοι τὴ, ἀντίζηλον " ὃ δὴ καὶ γέγονε. Τοῦ 
γὰρ Διὸς ἐλθόντος πάλιν πρὸς τὴν Σεμέλην, ἤτησεν ἡ 
Σεμέλῃ οὕτω. αὐτῇ συγγενέσθαι, ὡς τῇ Ἥρῃ: " καὶ 
ὡς συνεγένετο αὐτῇ κεραυνοῦτα' καὶ ἀπόλλυται d 
Σεμέλῃ. Καὶ τότε λαδὼν ὁ Ζεὺς τὸν Διόνοτον ἔμδρρον 





μετὰ 
$ "ja 


que septimo mense accedens Mercurius Jovisf: mur ὄντα, ἔῤῥαψεν ἐν τῷ ἑαυτοῦ μηρῷ " καὶ ὕστερον ἐν 
aperuit: sicque nalus est Bacehusaccepilqueeusn τῷ ἑδδομῳ μηνὶ ἐλθὼν ὁ Ἑρμῆς, ἀναπτύσσει τὸν 
Jupiter, atque inNysamThraciz urbem deporlavit, μηρὸν τοῦ Διὸς, xxl γεννᾶται, ὥς φασιν, ὁ Διόνυσος" 


nymphisque lacte alendum tradidit, 


26. b? utroque pede claudo Vulcano. 
Clandus erat Vuleanus, unde et. ἀμφιγυήει 


eum vocat fuligine ac fumo obsitum; αἰθάλτ, enirn 
genus e:t fumi crassioris. Fumo porro ille infectus 
erat, vt faber.Jam eum arte clarum et insignem 
appellant poet, quoniam illustris erat apud illis 
ars fabrilis, Thersitem antemOlympium idcirco eum 
vocatGregorius:Homerus enim quemdam homincm 
inducit Thersitem nomine,claudum gibbum, stra. 

bonem, calvum ac procacem et petulantem,ailqie 
hunc Graecorum castra secutum, non ut belluui 
gererel, sed ut omnibus ludibrio esset. Qua - 
niam igitur Vulcanus claudus erat,fumoque obsi- 
Deus vester,inquit ad ethnicos, Thersites est 
ius, elaudus nimirum ut ille, ac procas et 
petulans.Quod «utem mox sequitur, Non jam yro- 
p«r adulterium vincitur Mavors, ex eadem fabula 
pendet. Mars enim adulterium cum Venereperpe- 
rans Vulcani laqueis irretitus est. Quod vero ad- 










καὶ λαμδάνει αὐτὸν εἷς Νύτσαν τῆς Θρῴκης; κάχεῖ 
παρὰ τῶν νυμφῶν γαλακτοτροφεῖται, 
xS" Περὶ τοῦ Βφείστι 








qué Θεὸν δὲ αὑτὸν λέγει κατῃθχλωμένον καὶ κεχαπνι- 
σμένον " alios γὰρ, εἶδος καπνοῦ πα; 
κάπνιστο δὲ͵ ὡς χαλκεύς, Κλυτοτέλνην δὲ αὐτὸν χα-- 
λοῦτιν οἱ πικηταὶ, διὰ τὸ ἔνδοξον rlem da τῆς 
χαλκευτικῆς τέχνης, ἢ χαὶ διὰ τὸ εὐφυῶς αὐτὴν aru 
v Θερσίτην δὲ à 
τοιαύτην αἴτίαν * CH "Ὅμηρος εἰσφέρει 
mow δνόματι Θερσίτην, wal χωλὸν καὶ 
κορτὸν καὶ μαδαρὸν καὶ προ; 
τοιοῦτος ἡχολούθει τῷ 

λεμεῖν, ἀλλὰ διὰ τὸ γελᾶσθαι, ᾿Επεὶ οὖν ὁ "Ἤφει-. 
στος χωλὺς ἦν καὶ κεχαπνισμένος, λέγει αὐτὺς, ὅτι 
ὡς Θερσίτης ἦν ὁ "Ἥφαιστος ὁμῶν, ᾿Ολύμπ. 
αὑτὸν εἶπεν, οἱονεὶ οὐράνιον " "Ὄλυμπος γὰρ ὁ wi- 
ανός. 'H πάλιν Ὁλίμπιον αὐτὸν rim, διότι ἐξ 
Ὀλύμπου ἦν, ἥτις ἔχει τὸ ἐργασνήριον αὐτοῦ " ὃ 
καὶ ἕως νῦν ἐν τῇ Λυκίᾳ λέγεται εἶναι ἐν τόπῳ τινὶ 
τῆς ᾿ολύμπου, ἐν ᾧ αὐτόματον πῦρ ἀναδίδοται κα 
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ἐπωνόμασται ν ἦν ᾧ τόπῳ καὶ ναὸν αὑτῷ 
οἱ τότε “Ἕλληνες ἀνήγειραν, CA δὲ οὗνα ἡ 
μλυμπος τῆς Κύπρου, ἔνθα φυγοῦσα ἡ ᾿Αφρυδίτη 
κατῴκησε, χἄχεθεν ἠκολούθησε τῷ " Apt, καὶ ἔρως 
γον εἰς τὸν Αἰδανον, κἀκεῖ τὸ πορνεῖον αὑτῆς σῦν- 
ἐστήσατο, xal ἔλαδεν ἐκεῖ καὶ τὸν "Αδωνιν, Θερσίτης 
οὖν ᾿Ολύμπιος καὶ ὁ χωλὸς καὶ προπετὴς θεὸς ὑμῶν 
εἴρηται, Τὸ δὲ, δεσμώτης "Apne διὰ μοιχείαν, τῆς 
αὐτῆς ἐξήρτηται ἱστορίας, Μοιχεύων Ἰὰρ à "Age 
τὴν ᾿Αφρόδίτην, ἐδέθη ταῖς πάγαις ὑπὸ τοῦ Ἡφαίστου, 
Τὸ δὲ, μετὰ τοῦ δειμοῦ καὶ τοῦ φόδου καὶ τοῦ 
χυδοιμοῦ λέγει, ὅτι οὗτοι θεράποντες εἴναι λέγοντι 


σύμμπεπόνθασι τῷ "Au^ καὶ ὅτι ὁ "Ἡφαιστος υὖκ ἐφοδίθη 


κυδοιμόν, Τραυματίαν δὲ καλιτ τὸν "Αρεα, ἐπειδὴ 


ἵν τῷ πολέμῳ" xa ἡ περὶ τῆς ᾿Αφροδίτης Ἰστορία ἐντεῦθεν ἐξήρτηται, ὅτι πόρνη 
ὑπὸ τοῦ "Apoc, καὶ ὅτι καὶ τῆς μίξεως αὐτὴν λέγουσιν ἔφορον tivi οἱ "UEXA 


αὐτὴν ὑπηρετεῖν, 
χζ᾽ Περὶ ᾿Αϑηνᾶς καὶ δράκοντος. 

Ὃ Ζεὺς, βουλόμενος ἀποκυῆσαι ἐκ τοῦ ἐγκεφάλου αὖ» 
τοῦ τὴν ᾿Αϑηνᾶν, ἐδεῖτο συνεργοῦ τοῦ συλλαθόντος καὶ 
πλήξοντος τὴν κεφαλὴν, ἵνα κνηθῇ “ καὶ λόγους προσ-' 
φέρει περὶ τούτου τῷ Ἡφαίστι " ὁ δὲ "Ἥφαιστος οὐκ 
ἄλλως εἴλετο σχίσαι τὴν κεφαλὴν τοῦ Διὸς, εἰ μὴ τὴν 
γεννωμένην ἀποπαρθενεύσῃ * καὶ ὑπέσχετο ὁ Ζεύς. 
Λαδὼν οὖν ὁ "Βφαιστος τὸν βουπλῆγα, τέμνει τὴν 
χεφαλὴν τοῦ Διὸς, καὶ ἐξέργεται ἡ ᾿Αθηνᾶ, καὶ ἐπ- 
ἐδίωκεν αὐτὴν ὃ ᾿Ἤφαιστος, ἵνα αὑτῇ συγγένηται c 
καὶ ἐπιδιώκων ἀπεσπέρμηνεν εἷς τὸν μηρὼν τῆς 
᾿Αθηνᾶς, Ἢ δὲ ᾿᾽Αθηνὰ λαδοῦσα ἔριον, ἐξεμάξατο 
τὸ υπέρμα, καὶ ἔῤῥιψεν ἐκ τῇ γῇ " καὶ ἐγένετο dx 
iM καὶ τοῦ ἐρίου ἄνθρωπος δρχκοντόπους, ὃς 

tco Ἐριχϑόνιος, ἀπὸ τοῦ xil τῆς χθονὸς 
λαβὼν τὸ ὄνομα, 6 μὴν * 


χη΄, Περι ἹΒρακλέους μεινομένου, 

Meyápn οὕτω καλουμένη, Κρέοντος τοῦ θηβῶν Bx 
σιλέως ϑυγάτηρ, ἐγαμήθη τῷ Βρκκλεῖ, καὶ ἐπαιδο-: 
ποίησεν ἐξ αὑτοῦ, "H δὲ "Hoa ἀπεχϑῶς πρὸς τὸν "Hoa- 
xia ἔχουσα διὰ πολλὰ, ἐνέθαλεν αὐτῷ μανίαν, καὶ μα- 
νεὶς ἀπέκτεινε τὰ ἑαυτοῦ τέχνα, ἃ ἔσχεν ἐν τῆς 
Μεγάρης, 

χϑ', Περὶ Διὸς πάντα γινομένου, 

Αέγνται ὁ Ζεὺς, ἐρασθεὶς τῆς Δανάης, χρυσὸς qvi 
ϑαι, καὶ ῥνῆναι, καὶ οὕτως αὑτῇ συγγενέσθαι, ὁμοίως 
ἐρασθεὶς καὶ Γανυμήδους, ἀετὸς ἐγένοτο " καὶ οἴτως 
ἀεὶ μετεδάλλετο μαγγανείαις, πώντα γινόμενος δι᾿ 
ἀκαθαρσίαν, ὁ παρ᾽ αὐτοῖς ἐξοχώτατος θεὸς, καὶ πάν- 
τὰς τοὺς ἄλλους ϑεοὺς ἀνέλκων εἰς οὐρανούς. 


X*.. Περὶ τάφου τοῦ Διὸς, 
Λέγεται ὁ Ζεὺς τραφῆναι καὶ ἀποθανεῖν ἐν τῇ 
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jungit, Cum terrore, timore et tumultu, hoc ideo 
icit, quia. hi Pollidis filii, Martis famoli esse, 
Martisque vicem dolere dicuntur : tum eliem quia 
Vulcanus nec lerrorem,nec metum, nee tumi 
pertimuif.Ad have vulneratum fuisse Martem sub- 
jungil, quoniam temere ins a. Diomede sau- 
ciatus est.Quod denique Venerem.mereirieem ap- - 
pellat, cum eadem fabula eohieret : a Marte enim. 
constuprata est, Vel e:iam merelricem eam ob banc. 
€ausam vocal,quoniam libidinis ac coitus prasi- 
dem eam esse gentiles affirinant. 

A δὲ τοῦ πολέμου" καὶ ὅτι οὗτοι 
ὧν φόδον καὶ τὸ δειμὸν καὶ τὸν 
ἐτρώτη ὑπὸ τοῦ Διομήδοις, τροπητευνόμενος (50] 
. ᾿Εμοιχεύϑη γὰρ 
Ad τοῦτο εἶπεν 


LI 


qt τοῦ "Aptoc, 












8e 


B 27. De Minerva virgine draconem pariente. 

Cum Jupiter Minervam ex cerebro suo procreare 
vellet, quireretque aliquem, qui. facile el parvo 
eum dolore caput ipsius feriretut illain vitam lu- 
cemque prodiret, de bacre cum Vulcano verba fe- 
cit. Vulcanus autem hac ura conditione caput ipsi 
secare voluit, ut eam quie mox nascilura erat, de- 
virginaret. Idque promisit Jupiter, Accepta itaque 
securi Vulcanus Jovis caput scindit, sicque exiit 
Minerva; quam protinus Vuleanus persequi cepil,. 
utcum ea rem haberet. Atque illa insectione in Mi-- 
nervi femur semen. fudit, quod quidem Minerva. 
lana accepla estersit, atque in terram abjecit. Iia 
€ terra ac lana illa exstitit homo draconis pedes 
habens, qui proinde Erich:honius vocalur,&z5 τοῦ 

C liploo καὶ τῆς χϑόνος, id. est, a lana el terra nomen 
habens. 
38. De Megara Herculis uxore. 

Megara Creontis Thebarum. regis filia He:culi 
nupsit, ex eoque liberos habuit, At Juno multis de 
causis Herculem infesto odio persequens, furorem 
ipsi injecit. Quo percitus ille. filios, ques ex Me- 
gara sustulerat, obtruncavit. 











29. De eo, quod it Gregor:us, Jovem vb libidi- 
nem et salacilutem quidvis effici 

Jupiter Danaes amore. flagrans. autum effectus 

est, ἐς diffluxit ; siequ δὰ congressus est. 

p Eodem nodo Ganyinodis amore corceplus ai 

factus est, Atque ita. seipsum subinde prastig 

quibusdam in alias ali«sque. foris immutabat, 

alque ob inpuram libi in in quidvis vertebatur, 

ille, inquam, praestantissimus apud ethnicos deus, 

atque omnes deos vi ad se in caelum Irabens, 

30. De Jovis sepulcro m Creta. 

lupiter in. Crera. diem vitm exti etunm elausisse 

















Κρήτῃ, καὶ bat εἶναι αὐτοῦ τὸν τάφον͵ ἐν d imyi- — atque humo conditus fuisse dicitur : ibique monu- 
γραπται τοῦ Διὸς vágoc, ὥστε εἶναι αὐτὸν ἔλεγχον τῶν — mentum ipsius esse,in quo Jovem illic jacera cro- 


(56) Ε΄, προπετευσάμενον, Eprr. 
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datur, inscriplo docet, Eoque convinci amentiam A λεγόντων τὸν Δία ϑεόν, ᾿Ελέγχονται γὰρ, ὅτι καὶ ἄν- 
elvanitatem eorum,qui Jovem deum esse asserunt, θρωποὸς ἦν καὶ τέθνηκε καὶ κεῖται ἐν τῇ Κρήτῃ. 
Ex eo enim convincuntur, quia et homo erat, et. 
mortuus est, et jacet in Crela. 
81. De Lucrio deo (57). 

De hoc tametsi superiore oratione diximus, hoc tamen nunc quoque dicimus, Mercurium nempe 
apud ethnicos lucri praesidem esse. Unde etiam marsupium ipsi gestandum tribuunt, ac furtorum an- 
listitem ipsum dicunt: ac wegXpov et λόγιον, el ἄγγελον et ἀγοραῖον el χλῶπα, el ejusmodi nominibus 
eum appellant, id est, lucríum (hoc enim nomine Arnobius utitur) et facundum et nuntium et foren- 
sem et furem. 

32. De honore quo Nilus ab. zEgyptiis afficitur. 

De hac historia nullam mentionem Herodutusfa- ὠ ῴὩΒρόδοτος οὐδὲν λέγει ^ ἀνέγνων δὲ παρὰ "Apuremi- 
cit. Apud Aristienetum autem rhelorem hoc legi, νέτῳ τῷ ἱστοριχᾷν ὅστις ἱστορεῖ, ὅτι ἑορτάζουσιν Αἰγός' 
AEgyptios festum solemne Nilo publieitus celebrare 5 πτιοι τῷ Νείλῳ ξορτὴν πανδημεὶ πάντες καὶ πᾶσαι 
alque omnes lam viros quam muliéres ad urbium ἐρχόμενοι περὶ τὰ θέατρα τῶν πόλεων, κἀκεῖσε θου- 
theatra sese conferre,illicque quasquisque et qud νῶνται ἕκαστος ὃ ἔγει, χορούς τε συστησάμενοι ἔδουσι 
que epulas habeat,esilare: acum ᾿πβι ἃ com- τῷ Νείλῳ ὡδὰς, ἃς τῷ Διὶ ἤδουσιν, ὡς τοῦ Νεῖλιν.» τὸ. 
muni chorea hymnos eosdem Nilo cantillare, quos τοῦ Διὸς ἔργον ποιοῦντος, καὶ ἄρδοντος τὴν χῶραν, 
Jovicanere solent: tanquam videlicet Nilus Jovis ᾿Ανδρογόνων δὲ δοκεῖ λέγειν τιωὰς, τὸ πανδημεῖ τοὺς 
opusipsisexsequator,acregioni presil.lieircoau- ἄῤῥενας μετὰ τῶν υναιχῶν ἐκδακχεύεσθαι καὶ 


18". περὶ Νείλω, 





tem fortasse androgynorum honores vocat, quod 

omni frequentia viri ac mulieres perbacchentur, ac 

sspenumero,ut in temulentia, libidini indulgeant. 
33. De [side et Mendetibus. 

Isis apud /Egyptios magnopere colitur. Io hanc 
esse dicun!, quia Jove Argo erepla est, alque in 
bovem computata. Cornua enim circa ipsins sta. 
luz caput appingunt. In eorum enim, ut jam 
ximus, apud ZEgyplios numero est, quz maximis 
honoribus afficiuntur.Mendesiorum autem historia. 
est hujusmodi : /Egyplii ana Mendelem vocant, 
quoniam lingua ipsorum Mendes hircum sonat. 
Pan porro hircinam formam habel. Tanta autem 
religione Mendetem hunc sixe Pana colunt, nt a 
capris quoque omnino abstineant,quod Deus ipso- 
rum caprina forma sil. Jam vero Apides boves 
sunt. qui magno in honore apud /gyptios haben- 
lur, Pariebant autem illi,licet alioqui puri atque 
invorrupti pristino t mpore fuissent ; signumque 
aliquod habebant, ev quo apud JEgyptios consta- 
bat Apides eos esse, ac longo temporis spatio gi- 
gnebantur. Cum aulem procreatus fuisse Apis, 
maximum festum circa eum JEgyptii celebrabant, 
ac sacerdotes etiam quidam, qui bovi ipsi sacra 
faciebant. Quod autem ait. Gregorius feras quas- 
dain portentosas compositzeque naturz, hoc intel- 
ligit, quod ipse quoque Alexandrice vidi, nimirum 
perexiguas quasdam statuas, caput canis haben- 
les atque adnexum aliud capat felis, aliudque in - 
super accipitris Quz quidem /EgypUi colebant, 














πολλάκις ἐν μέθῃ ἀσελγαίνειν, 


λγὴ, Περὶ "Ἴσιδος καὶ Μενδησίων, 

"B Ἶσις τιμᾶται παρὰ τοῖς Αἰγυπτίοις, καὶ μεγάλως 
τιμᾶται, Λέγεται δὲ αὕτη, εἶναι ἡ "lo, ἡ ἀρπασθεῖσα 
ς ταρὰ τοῦ Δὸς ἕκ τοῦ "Ἄργους καὶ μεταδληθεῖσε εἴς, 
βοῦν. Κέρατα 1ὰρ περὶ τὴν κεφαλὴ τοῦ ἀγάλματος 
αὐτῆς ποιοῦσιν. Ὡς εἶπον δὲ, τῶν πάνυ τιμωμένων 
ἣν map Αἰγυπτίοις, Ἢ δὲ περὶ τοὺς Μενδησίοως, 
ἐστὶν αὕτη "o Τὸν Πᾶνα Μένδητα χαλοῦσιν wi Abyó- 
πτίοι, διὰ τὸ καὶ τὸν τράγον τῇ ἰδίᾳ διαλέκτῳ Μέν- 
δῆτα καλεῖν, Ὁ δὲ Πὰν τραγοπρόσωπός ἔσει, Ei 
ὄονται οὖν οὔτω τὸν Μένδητα τοῦτον, ἤτοι τὸν Πᾶνα, 
ὥστε μηδὲ γεύεσθαι αἰγῶν διὰ τὸ τοῦτον εἶδος ἔχειν 
τὴν τῶν αἰγῶν τὸν Πᾶνα τὸν αὐτῶν Θεόν, Οἵ δὲ 
"Ame, βοὺς εἶσι τιμώμενοι παρ᾽ Αἰγυπτίοις " el. 
xiovro δὲ οὗτηι καθαροὶ δή τινες, ἐν τῷ πρὶν χρόνψ, 
καὶ σημεῖον εἶχόν τι, 8 ἐδήλου αὐτοὺς εἶναι "ἀπιβας, 
᾿Ἐγεννῶντο δὲ διὰ χρόνου πολλοῦ " ἐπάν δὲ ἔνενντῆς: 
ϑησαν, ἑορτὴν “εγάλην ἦγον οἱ Αἰγύπτιοι " καὶ fee 
pits τίνες περὶ τὸν γεννηθέντα βοῦν, οἵτινες Ἱεροῦντο 
αὐτῷ τῷ Boi, Τὸ δὲ, γράφειν θηρία σύνθετα «αἱ ἀλ.-- 
λόκοτα, τοῦτο λέγει, ὃ καὶ εἴδον ἐγὼ κατὰ τὴν 
'λλεξάνδρειαν, ἀγαλμάτια μικρὰ, ἔχοντα κεφαλὴν 
κονὸς, xal παραφυομένην κεφαλὴν ἑτέραν αἰλούρου, 
καὶ ἑτέραν Ἰέρακες, καὶ ἐσέθοντο ταῦτα οἱ "Ἑλλη- 
vic, αὶ ἐν εἰχόσὶν ἐνέγραφον. Οὐ μόνον δὲ τοιαύτην 
φύσιν ἐνέγραφον, ἀλλὰ καὶ ἄλλα θηρίόρορφά τινα, ἃ 

ἐσέδοντο οἱ Αἰγύπτιοι * ἃ θέμις οὐκ ἔστι. 


slatuisque inscribebant, Nec vero pictam hujusmodi naturam venerabantur, sed etiam bellluas alias 


mulas, quas nefas es! venerari. 
34. De Pane et Priapo. 
Panos historia sie se habet : Ferunt Penelopes 


λδ', Περὶ τοῦ Πριάπου xal τοῦ Πανός. 
Λέγεται, ὅτι ὅτε οἱ μνηστῆρες τῇ {ηνελόπῃ τῷ 


wxeris Ulyssis procos apud eam obslinato animo τοῦ ᾿Οδυσσέως γυταικὶ παρέμενον, συνεμίγησαν αὐτῷ͵ 
mansisse, tandemque omnes ea politos esse, eX πάντες, χαὶ ἐγεννήθη à Πὰν, ὡς καὶ ἐν τῷ πρώτῳ 


(57) Hec omittit Nonnus. 
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λόγῳ εἴρηται, Πὰν δὲ ἐκλήθη, ἱπειδδὴ ἀπὸ πάντων A ipsisque. Pana extitisse, Atqne idcirco Pan dictus 
τῶν μνηστήρων συνελήφθη, Λέγουσι δὲ Αἰγύπτιοι, Csl,quod ab omnibus procis procreatus fuerit. Ac 
αὐτῆς τῆς μῖεως εἶναι ἔφορον τὸν Πᾶνα" Dk χαὶ dicunt Egyptii eum coitus ipsius praesidem esse : 
τραγοσκελὴ αὐτὸν ποιοῦσι, διὰ τὸ x 5$ εἶναι. unde etiam hircinis eruribus eum tdeseribunt,quod 
τὸν τράγον περὶ τὰς μίξεις, ὃν καὶ καλοῦσιν Ai- hircus ad venerem proclivis sit, quem /Egyplii. 
Ὑύπτιοι Μένδητα, Β δὲ περὶ τὸν Πρίαπον, ἐστὶν  Mendelem vocant.ll iec de Pane : nunc d» Priapo- 
αὔτη" Αέγιται μετὰ τὸ ἀνελθεῖν τὴν ᾿Αφροδίτην ix Aiunt Venerem, cum ex JEihiopia veniret, incre- 
τῆς Αἰθιοπίας͵ κάλλος ἀμέτρητον ἐπιφέρεσθαι" ὥστε  dibiler. quamdam pulchritudinem secum att 
καὶ αὑτὸν Δία ἐρασθῆναι αὐτῆς, καὶ συγγενόμε- adeo ut Jupiler quoque ipse ejus amore inflammu- 
νον αὐτῇ, ζῆλον ἄπειρον τῇ "Ἥρᾳ καταλιπεῖν, Εὐθὺς — dus, ut cum ca congressus iufinilam Jumoni zelo- 
οὖν ἡ "ρα τὸ μέλλον προσχοπήσασα, καὶ ὅτι ἤμελλε ἰγρίδιν injecerit. Confestim ergo Juno futurum pra 
τὸ τικτόμενον ἐκ ταύτης βρέφός κάλλει ὑπερφέρειν,  seniiens, prospiciensque fore vt infans, qui ex ea 
καὶ κατακρατῆσαι πάντων τῶν ix Διὸς τεχθέντων,  proditurus erat, corporis elegantia filios omnes 
ἥψατο τῆς κοιλίας τῆς ᾿Αφροδίτης͵ καὶ παρεσκεύασε Jovis anlecellv ret, prastigiis quibusdam antever- 
μαγγανείᾳ τινὶ τὸ βρίφος κακόμορφον τεχθῆναι, y lens Veneris ventrem attectavit, ellecitque ut in- 
Τεχθέντος οὖν τοῦ βρέφους ὀμόρφου xai ἀσήμου" ans deformis pareretur. Cum igitur lurpis ac fa 
πάνυ, αἰσχροῦ τε xal πρισσοφάρχου, xal ἐψρακυῖα, ius in primis et obcenus obesusque puer inlucem 
αὐτὸ ἡ μήτηρ, ὅτι μέλλει τὸ τεχθὲν πλεῖστον αὐτῇ — prodiissel, conspiciens maler filii. deformitatem 
ψόγον ἐπιφέρειν, ἔῤῥιψε λαδοῦτα εἰς ὄρος, Περιτυ- — summo sibi dedecori ac probro fore, acceplum in« 
χὼν δὲ τις τούτῳ ποιμὴν, λαδὼν ἀνίθρεψε' xal ὡς fantem in montem projecit : in quem cum pis- 
πρὸς εὐκαρπίαν τῆς γῆς xub τῶν χτηνῶν καὶ τε-. lor quidam incidisset, ipsum accepit et educavit. 
τραπόδων νομίσας εἶναι τὸ ἐκείνῳ ὑπάρχων πάθος Alque ul ad fe: tilitatem lerra el jumentorum ac 
(λέγω δὲ τὸ τοῦ αἰδοίου * εἶχε γὰρ τοῦτο ἔπτνω τῆς quadrupedum esse arbitratus hoc vitium, quc d 
πυγῆς), λάδὼν ἱδρύσατο, καὶ ἐτίμητε, καὶ ὠνόμασε ipsi ἱπογαί, hoc est obsceni membri accepit illud 
Πρίαπον δηλῶν, κατὰ τὴ τῶν ᾿Ιταλῶν γλῶσσαν, fivitque et honoravit, Priapumque vocavit, id est, 
τὸν ἐκ πλάνης τοὺς ἐν πλάνῃ καὶ ἐρημίᾳ σώζοντα" juxta latinam linguam, eum quí ex errore libera- 
καὶ ἐξ ἐκείνου λέγεται παρὰ τοῖς ποιμέσιν τιμᾶσθαι lus [ii in errore ac solitudine versantur, salu- 














ὁ Πρίαπος, Τὸν δὲ Ἑρμαφρόδιτον, ἀῤῥενόθηλύν τινα 
καὶ ἀνδρόγυνόν φοσίν εἶναι, καὶ γυναικὸς καὶ ἀνδρὸς 
αἰδοῖον φέροντα, καὶ πάσχειν μὲν τὰ τῶν γυναικῶν, 
ὅρᾷν δὲ τὰ τῶν ἀνδρῶν. 

λε΄, Περὶ θεῶν διεσπασμένων, 

Περσεφόνη γεννᾷ τὸν Ζαγραῖον Διόνυσον, ἐκ τοῦ Διὸς 
συλλαδεῦσα αὐτόν. Τοῦτον γεννηθέντα οἱ Τιτᾶνες (δαι- 
μονίων δὲ τάξεις αὖται) φθονήσαντες τῷ ϑιονύσώ, ὡς 
ἐκ διὸς ἔχοντι τὴν γέννησιν, διασπαράσουσιν αὐτόν, 
"Alo δὲ λέγουσιν, ὅτι καϑ' ὑπόθετιν τῆς "Ἥρας 
διεσπάσφη ὑπὸ τῶν Τιτάνων ὁ Διόνυσος, Καὶ περὶ 
μὲν τῶν διισπαυμένων θεῶν, ἐστίν αὕτη ἡ τοῦ Διον- 
ὅσου" περὶ δὲ τῶν περικεκομμένων, οὐδὲμία τις φαίνε-: 
ἡμῖν ἱστορία, ἢ ἡ περὶ τῶν Γιγάντων, Οὔτοι γὰρ 
πολεμεῖν ἔϑελου τοῖς θεοῖς, Οἱ δὲ ϑεοὶ ἀντιστρατευ- 
σάμενοι, ἐπολέμηψαν, καὶ κατέκοψαν aite, τοῦ 
Διὸς τὸν κεραυνὸν ἐπιπέμψαντος αὐτοῖς καὶ xatx- 
φλίξαντος αὑτούς. 

AG", Περὶ τοῦ Κωκυτοῦ καὶ Πυριφλεγέθοντος, 

Ὁ Βλάτων ἐν τῷ Φαίδωνι περὶ τῶν λέξεων καὶ 
"uv ἀποκληρώσιων τῶν ψυχῶν λέγει, ὅτι οἱ ἀδίκως 
βεδιωκότες, κολάζονται ἐν τῷ Κωκντῷ καὶ ἐν τῷ 
Πυριφλεγίϑοντι, καὶ dw τῷ Ταρτάρῳ, Ποταμυὶ δὲ 
οὗτοί εἰσιν’ ὁ μὲν Κωκυτὸς, ψυχρότατος" ὃ δὲ Πυρι- 
gheyibus, θερμότατος" ὁ δὲ Táprapes , μέσος τις 
τόπος τοῦ wr, ἐν ᾧ ἀνίμησίς ἔστιν ὑδέτων καὶ 
κατάποσις ἄχρι τοῦ τίλματυς τοῦ παντὸς, σχοτεινός 
τις καὶ ἀφιγγής, καὶ ὅτι al ἐν τῷ τόπῳ τοῦυτῳ 


(58) Hallucinator Nonnus in bac etymologia, 


c 


lem illaturus est (58), Atque ex eo temzore a pa- 
storibus coli captus est. Priapus. 


35. De concisis ac discerptis diis, 


Proserpina. ex Jove Liberum patrem concepit, 
quem, simul atque in lucem. editis est, Titanes, 
qui dzemoniaci quidam urdines quidam. sunt, in- 
vidige eestro adversus eum. percili, quoniam a Jo- 
ve procrealus essel, crulelissime discerpserunt, 
Alii Junonis consiho atque impulsione euur a Ti- 
tanibus laceratuim fuisse affirmant. Atque hioc de 
discerptis diis. Quod aulem ad conscisos deos at- 
tinet, nihil de hac re τ emorim proditum est, ni- 
sí forte hoc de gigantibus intelligendum est, qui 
€um bellum diis in'ulissent, ab ipsis. superati et 
concisi sunt, atque a Jove imuisso fulmine con- 





Ὁ cremati, 


36 De penis. 

Plato in PAedone e animarum sedibus ac prae- 
miis pevnisque verba faciens, ail δον qui injuste 
εἰ scelerate: vixerunt, in Coeyto et. Pyriplilege- 
thonte atque in Tartaro panas luere. Fluvii autem 
sunt illi. quorum alter frigidissimus est, alter ca- 
lidissimus. Tartarus vero medius mundi quidam 
locus est obscurus et ealiginosus, in quo flagitiosi 
et nefarii homines excruciantur. AL vero Acheron, 
qui medius quoqu^ quodammodo est, lustralis po- 
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lius esse videtur, quam scelerum vindex, utpote À χολάζονται ol ἄδικοι. ὁ δὲ Agipuv, καὶ αὐτὸς μεσος 


qui hominum peccata abluat et abstergat. 


31. De Tantalo (59). 

Tantalus Jovis filius erat.Hic cum deorom meu- 
88 dignus habitus fuisset, ipsoram mysteria per- 
vulgavit : ob idque hujusmodi penam pendit : [n 
subterr:neis tribunalibus petram capiti superim- 
positum habet, atque infra se aquam uberem et 
copiosam et frugiferas plantas : ipsique minax la- 
pis impendet, atque in ea calamitate est, ul si ad- 
jacente aqua sitim sedare tentet,lapis cadens eum 
excruciet : ita miser εἰ fame et siti. contabescil, 
videns quidem ea quibus et fami el siti mederi 
possit ceterum eo calamitatis redactus, ut iis ob 
impudentem ipsluscervicibus petram ruine queat. 

38. De Tytio. 

Tityus Latong amore captus est, eamque capi- 
lis velo tenuit. Postea Diana et Apollo Latonz fi- 
lii sagittis eum confecerunt,ac sustulerunt, Nunc- 
que, ut ferunt fabula. sagittis trajectum pectus 
habet, ex eoqne cruciatur. 





39. De Ixione. 


liion Junonem deperibat : ejusqne nefariam eu- 
piditatem Juno ad Jovem detulerat Jupiter itaque 
ut exploratum haberet, num vere ille Junonem 
deawaret, Junonis formam nebuli impressit,ipsi- 
que proposuit, Ixion autem ipsam Junonem esse 
arbitratus cum ea congredi'ur. Quo facinore suc- 


τις, ὅς καθαρσίν ἔοικε, xal o) χολαστηρίψ, ῥύπτων καὶ 
σμήχων τὰ ἁμαρτήματα τῶν ἀνθρώπων. 
Xt. Περὶ Ταντάλου. 

Ὄ μὲν Τάνταλος υἱὸς ἦν τοῦ Διός, Οὗτος, ὥς φασιν, 
ἠξώθη τῆς τραπέζης τῶν θεῶν' καὶ ἀξιωθεὶς, ἔδη- 
μοσίευσε τὰ μυστήρια αὐτῶν, xal χολάζεται κόλασιν 
διὰ τοῦτο τοιάνδε" "Ἔστιν ἐν τοῖς ὑπὸ γῆν διχκοιωτη 
plos, ἔχων πέτραν ἐπάνω αὐτοῦ, καὶ κάτω ὕδωρ 
πολὺ χαὶ βλαστήματα καρποφέρα * «αὶ ἤρτηται ὁ 
λίθος κατ᾽ αὐτοῦ, ᾿Εὰν οὖν, φησὶ, θέλῃ πιεῖν ix τοῦ 
παρακειμένου ὕδετος, πίπτει ἡ πέτρα ἐπάνω αἱ 
καὶ τιμωρεῖται αὐτὸν. "Ex τούτου φησὶν ὅτι λιμῷ καὶ 
δίψει τήκεται" ὁρῶν μὲν ἀφ᾽ ὧν δεῖ φαγεῖν καὶ πιεῖν, 
μὴ δυνάμενος δὲ μετασχεῖν διὰ τὴν ἐπηρτημένην κατ᾽ 
αὐτοῦ πέτραν᾽ Ἢ δὲ περὶ τοῦ Τιτυοῦ, ἐττὶν αὕτη" 

λη΄, Περὶ Τιτυοῦ, 

"o ἠράσθη τῆς Λητοῦς, καὶ ἐρασθεὶς ἐχρά- 
τησεν αὐτὴν ἀπὸ τοῦ χρηδέμνου, θέλων αὐτῇ συγ- 
γενέσθαι" εἴτα ᾿Δρτεμις καὶ ᾿Απόλλων, παῖθες : 
τῆς Λητοῦς, κατετότευταν αὐτὸν xal ἀνεῖλον καὶ vov, 
φησὶ, κολάζεται ἐν τῷ 3n. ἔχων τὰ βίλη ἐμπεπαρ- 
μένα ἐν τῷ ἤπατι, Ἦ δὲ περὶ τὸν ᾿Ιξίωνα ἐστὶν αὔτη" 

λθ’, Περὶ Ἰξίωνος. 

Ἰξίων ἠράσθη τῆς "Hors ἡ δὲ “ρα προσαγγέλ- 
λει τῷ Ad* ὁ δὲ Ζεὺς βουληθεὶς γνῶναι εἰ ὄντως 
ἠράσθη, αὐτῆς, ἐξομοιοῖ νεφέλην τῇ "Hog, καὶ πέμ- 
aut πρὸς αὐτόν ὁ δὲ Ἰτων νομίσας αὐτὴν τὴν “ἔραν 
εἶναι, συμμίγνυται αὐτῇ τῇ νεφέλῃ. Καὶ ὀργισθεὶς 
ὁ Ζεὺς, κολαζει αὐτὸν * Τροχῷ διχτείνας αὐτὸν, 








2, 



























census Jupi'er hujusmodi supplicio eum affecit :( ἐποίησεν ἀεὶ φέρεσθαι τὸν cpoyóv: καὶ ἔστιν ἀεὶ 
In rota eum extendil, effecitque ut rota perpetua οὗτος ἀνακυνλούμενος καὶ καταφερόμενος ταύτην τινὰ 


volubilitate feratur. Ita ille sursum semper deor- 
sumque volvitur, eoque supplicii genere vexatur. 
40. De eo evjus jecur ab avibus roditur. 

Prometheus ignem diis furatus esse, alque ad 
homines detulisse fertur, Joveminsuperincarnium 
sacrificii in distributionecircumscrip-isse.ac proin- 
deeum ad iram incitasse. Jupiter itaque ad hunc 
modum in eum animadvertit :Ad Caucasum mon- 
tem eum illigavit, ipsique aquilam immisit, quse 
Cor ipsius quotidie renascens quotidie depasce- 
retur, 





τιμωρίαν. 


μ΄. Περὶ Προμηθέως. 
 Προμιϑεὺς, οὗτος λέγεται χλέψαι τὸ πῦρ παρὰ 
τῶν θεῶν, καὶ ἐνεγκεῖν elc ἀνθοώπους" καὶ ὄτι περὶ τὰ 
κρέατα τῆς θυσίας ἀπατήσας τὸν Aa, εἰς ὀργὰς ἐκίν- 
met τοῦτον διττάς Τοῦτον οὖν θέλω, τιμωρήσασθαι, 
ἐποίησεν ἀετὸν κατεσθίειν αὐτοῦ τὸ ἧπαρ c ὲ 
νυκτὶ πάλιν ἀνεπληροῦτο" καὶ πάλιν ἤρχετο ὁ ἀετὸς 
ἡμέρας γινομένης καὶ ἤσθιεν αὐτὸ, ἕως οὗ ἐλθὼν ὁ 

Ἐρακλῆς, ἐτόξευτε τὸ ὄρνεον τοῦτο, 





μα΄. Περὶ τῆς Κυαλωπείας τιμῆς (00). 


ὋὋ Κύκλωψ, οὗτος λέγεται εἶναι ἥρως τις λῃστρικὸς καὶ ποιμὴν, ὃς ᾧκει any Σικελίαν, εἶχε δὲ ἵνα 
ὀφθαλμόν. Τοῦ οὖν ᾿Οδυσσέως ἀποπλανηϑέντος μετὰ τὸν Τρωϊχὸν πόλεμον μετὰ τῶν ἑταίρων αὐτοῦ, καὶ 
ἐλθόντος περὶ τὴν Σικελίαν, ὁ Κύκλωψ συνέλαδε καὶ αὐτὸν τὸν Ὀδυσσέα καὶ τοὺς ἑταίρους αὐτοῦ" καὶ 
τοὺς μὲν ἑταίρους αὐτοῦ πρώτους κατέφαγε, τὸν δὲ ᾿Οδυσσέα τηρήσας εἰς ὕστερον καταφαγεῖν οὐχ ἴσχυσε 
διαδράντος αὐτοῦ" διέδρασε δὲ μεθύσας τὸν Κύχλωπα καὶ τυφλώσας αὐτὸν καὶ ὑπὸ τὸ ἔριον ἑνὸς xpo) νατα-- 
κρεμάσας ἑαυτὸν, καὶ ἐξελθων σὺν τῷ κριῷ, οὕτως ἀπέδρα, 

μθ΄, Περὶ στηλῶν Ἡρακλείων, 

Toà Ἡρακλέδυς περὶ τὰ Γάδειρα ἐλθόντος, xal μηκέτι ἰσχύσαντος περαιτέρω ἀρελϑεῖν' οὔτε yap πε- 
ράσαι ἴσχυσε τὸν Ὠκεανόν’ τὰ γὰρ Γάδειρα εἴσοδός ἔστιν ἀπὸ τοῦ ᾿Ωαεανοῦ εἰς τὴν δυτικὴν θάλασσαν" 
ἄχρι οὖν τῶν Γαδείρων γενόμενος, στήλας ἔστησεν ἐκεῖ, ὡς μέχρι τῶν ἐκεῖσε βατῆς οὔσης τῆς θαλάσσης καὶ 
τῆς γῆς, καὶ τὸ ἐπέκεινα οὐκέτι καὶ ἀκούει ὁ τόπος Ἡρακλέους στῆλαι, 





(53) Numm. 37, 38, 39 sine distinctione in. sed, ut jam diximus, utzumque ἰθχίυπι retinemus, 
Grieco leguntur. utpote e diverso fonte derivatum. 
[60) Grieca jam cum Latinis non concordant, 
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wy. Περὶ τοῦ φαλλοῦ, 
τοῦ ᾿οσίριδος, ἤτοι Διονύσου, διασπασθέντος ὑπὸ Τυφῶνος, φασὶν, ὡς ἡ τούτου ἀδελφὴ ἡ σις, τὰ τούτου 


μέλη σὺν πόνῳ πολλῷ συλλέξασα, μόνον τὸ αἰδοῖον 





οὐχ εὗρε. Τούτου χάριν εἰκόνα τοῦ αἰδοίου ποι-- 


ἤσασα, χροσκυνεῖθαι ὑπὸ πάντῶν ἐκέλευσε, Γίνεται οὖν παρ᾽ ᾿Ἔλλησιν ἑορτὴ τοῦ φαλλοῦ, ἣν προσηγά. 


ρέυσαν Φαλλχγώγια, 





Ξε-------------------------------------------- ὁ wddaldagi 


MONIT 





UM 


Collectionem historiarum ac fabularum, Nonno auctore, quarum S. Gregorius Nazianzenus memi- 


nit in duabus contra Julianum imp. inveclionibus, jamdiu edidil 


lectio in Nazianzeni editiones utiliter recepta fuit. 
riarum fabularumque collectio eodem Nonno aucí 
neinpe ad EpitapAium divi Basilii, 





Montaculii exemplum secutus in lucem emittere libenter decr: 


j edi hardus Moniacutius, eaque col- 
unc mihi in anis codicihus persimilis histo - 
tore occurrit, ad alias duas Nazianzeni orationes, 





lii, et ad homiliam ín sancta Lumina; quod ego sane scriptum, 


i, resecatis tamen iis fere omuibus, 


quie apud Cosmam (2), ad litteram jam exstabant, Etsi euim in superiore opere nihil Cosme detraxi, 
quanquam is spe Mentacutiannm Nonnum ezpilabat, nunc illas tamen Vaticani Nonni partes in hoc 
meo libro nolui recudere qui apud Cosmam leguntur. 





TOY ABBA NONNOY ΣΥΝΑΙΏΓΗ ΚΑΙ ΕΞΗΓΗΣΙΣ 


ΤΩΝ EAAHNIKON IZTOPION 


Ὧν ἐμνήσθη πάνσοφος καὶ ἐν ἁγίοις μέγας Γρηγόριος ὁ Θεολόγος εἰς τὸν ᾿Επιτάφιον τοῦ ἐν ἁγίοις Πατρὸς 
ἡμῶν καὶ μεγάλου Βασιλείου (9). 


NONNI ABBATIS COLLECTIO ET INTERPRETATIO 


HISTORIARUM 


GR/ECARUM, 


Quarum meminit sapientissimus ct inter sanctos magnus Gregorius Theologus in laudatione 
funebri sancli Patris nostri Basilii . 


Οἱ τῶν ἕξω ῥήτορές τε xal σοφισταὶ βουλόμενοι A 
τὸν ἐγκωμιαζόμενον παρ᾽ αὐτῶν εὖ γενέστατον d 
λέγουσι», ὡς οὗτος τὸ γένος κατάγει, εἰ τύχοι, ἀπὸ 
Πέλοπος fj Κέκροπος, ἢ Ἡρακλέους, ἢ τῶν ἄλλων 
τῶν νομισϑέντων ἡρώων ἢ καὶ ἄλλως πως ἀγαθῶν 
γινομένων ἀνδρῶν, Φησὶν οὖν ὁ θεῖος Γρηγορίος, ὅτι 
οἱ τοῦ ϑειοτάτου Βασιλείου προπάτορες, μείζους καὶ 
εὐγενέστεροι ἦσαν τῶν νομιζομένων παρὰ τοῖς ἕξω 
εὐγενῶν, Καὶ ὁ μὲν νοῦς τοῦ ἁγίου Γρηγορίου τοῦτο 
βούλεται, Εἶπετ, δὲ Bet. τινες οὗτοι " οἷον, ὁ Πέλοψ, 
καὶ ὁ Κέκροψ, xal "Alxpalum, καὶ ὁ ᾿Βραχλῆς ᾿ οἱ 
γὰρ τούτων ἀπόγονοι λέγονται λοιπὸν ἀπὸ μὲν τοῦ 
Πέλοπος Πελοπίδσι, zl ἐὲ ἀπὸ τοῦ Κέκροψος Ktxpos 
πίδαι, οἱ δὲ ἀπὸ τοῦ ᾿λλχμαίωνος ᾿Αλχμαιωνίδαι, οἱ 
δὲ ἀπὸ τοῦ Ἡρακλέους Ἐρακλεῖδαι, καὶ ἀπὸ τοῦ 
Αἰακοῦ Αἰακίδαι, 

{1 Mai Spicileg. Rom. M, 374 

(3) Vide hujusce Patrologiae tom. XXXVII, 
Opp. Gregorii tom. IV. 


Rlietores et sophistz profani ea mente ut,quem 
celebrant, natalibus clarum ostendant, ex genere 
eum, dummodo ila fleri possit, vel Pelopis, aut 
Cecropis alicujusve ex aliis pro hervibus habitis 
vel ex viris qui quoquo inodo unquam inclarue- 
runt, declarant. Refert igitur divus Gregorius pro- 
genilores sanctissimi Basilii ex iis fuisse qui 
elari et nobiles apud ethnicos habebantur. Et hac 
est mens divi Gregorii. At quinam sint isti dicere 
oportet Pelops, Cecrops, Alemzon, Hercules : quo- 
rum posteri alii Pelopidie a Pelope,alii Cecropida 
ἃ Cecrcpe, Alcmeeonidi alii, ab Alcmsone, ab 
Heraclide alii Heraclidme, et tandem ab Jaco 
&Kacidm alii posthac nominantur, 


,[p) Oratio XLI, alim XKXI, pag. 700 nov, 
edi 


1059 NONNUS 


1. De Pelope. ^ 

Pelops filius erat Tantali. Phrygia reyis, Hic 
Tantalus cum Ilo, qui in Troade condidht Ilium, 
bellum gerens, elademque metuens, filium suum 
Pelopem pratis pecuniariis subsidiis a4 Epirum 
petendam induxi:.Si vieerim, inquil, in Phrygiam 
revertere; sin autem fuerim victus, in Europa ma- 
ne. Opibus acceplis in Graeciam advenit Pelops, 
in regionein quae vocabatur Apia el reyem habebat 
(Enomavm. pelli nomine Hippedamize patrem. 
Pelops, (Enomao in equestri prelio superato, 
eju: Hippodamiam uxorem duxil, regio- 
neque politus cui pro Apia. 'eloponnesi vocabuluin 
imposuil, hoc est, Pelopis insula, Omnes illius 
posteri Pelopis nominantur; ii sunt; Atreus. 
Thyestes, Agamemno, Menelaus, et ultimus Ore - 
-tes, Hzc sufficiant de Pelopide, molo in Ceero- 
pem defluat oratio. 








2. De Cecrope. 

Rex Atheniensi Cecrops fuit, quo regnante 
maxime floruit Atti gi y Minus vocabatur, 
quod deabus eallueritlingois, Greca scilicel el 
JEgyptiaca, Dicuntur tpa ex Egypto ab 
urbe Saide migrasse duce illo Cecrope, qui, dum 
in Greciam transiret, Graecam et Jgyptiaeam lin- 
guam ediscebat, et utriusque gnarus eo advenit. 
Falsa est opinio quz tenet Athenienses fuisse in- 
digenas, infirma hac verisimilitudine nixa illos 
nunquam expulsos in Attica incolas collocasse. 
Nam sterilis adeo terra non magnnm apud alios 
immigrationis desiderium excilavil. Hactenus (e 
Cecrope ; de Alemzone nunc loquamur. 
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2". Περὶ τοῦ Πέλοπος 
Πέλοψ υἱὸς γέγονε Ταντάλου Φρυγίας βασιλέως. Ὃ 
Τάνταλος δὲ οὗτος πόλεμον ἐσ ηκὼς μετὰ "Ἴλου τοῦ 
κτίσαντος τὸ "Ἰλιὸν τὸ ἐπὶ Τροίας, καὶ φοδούμενος 
τὴν ἧτταν, ἐπέτρεψε τῷ Πέλοπι τῷ by παιδὶ λαδόντι 
χρήματα, ἀπᾶραι ἐπὶ τὴν "πειρο,, εἰπὼν ταῦτα, 
ὅτι "Ek. μὲν νικήσω, ὑποστρέψεις πάλιν εἰς τὴν 
iv ^ ἐπὰν δὲ ἠττηθῦ, μένε εἰς τὴν Εὐρώπην. 
Λαδὼν οὖν ὁ Πέλοψ χρήματα, ἦλθεν εἰς τὴν Ἑλλάδα 
ἐν χώρᾳ "Aulg καλουμένῃ " ἥτις "Ania χώρε βασιλέα 
Εἴχε τὸν Οἰνόμαον, ἔχοντα θυγυτέρα Ἱπποδάμειαν 
ὀνόματι. Εἶτα ἀγωνισάμενος ἐνταῦθα ὁ Πέλοψ ἱππικὸν 
ἀγῶνα μετὰ Οἰνομάου, καὶ νικήσας, ἴλαδε γυναῖκα 
τὴν τοῦ Οἰνομέου θυγατέρα ᾿Ιπποδάμειαν, καὶ κατ- 
ἐσχε τὴν χώραν " καὶ ἀντὶ 'Απίας ἐκάλεσεν αὐτὴν 
Πελοπόννησον, ὄ ἔστι. ἡ τοῦ Πέλοπος νῆσος. Πέντες 
οὖν οἱ ἀπὸ τοῦ Πέλοπος καλοῦνται Πελοπίδαι " οἷον, 
Ατρεὺς, Θυέστη:, ᾿Αγαμέμνων, Μενέλαος, καὶ 
τελευταῖος 'Ορέστης, Καὶ περὶ μὲν τοῦ Πέλοπος 
ταῦτα͵ περὶ δὲ τοῦ Κέχροπος ἤδη λέξεται, 
β᾽ Πρρὶ τοῦ Κέκροπος. 

Κέκροψ βασιλεὺς γέγονεν ᾿Αθηναίων " ὃς μεγάλως 
τὴν ᾿Αττικὴν κατεκόσμησεν, Οὗτος δὲ ἔστιν ὃ διφυὴς 
καλούμενος * ἔκαλεττο δὲ διφυὴς, ὅτι δύο φωνὰς ἦν 
ἠσκημένος " μίαν μὲν τὴν τῆς Ἑλλάδος, ἑτέραν δὲ 
τὴν τῆς Αἰγίπτου, Λέγεται γὰρ, ὅτι οἱ Αϑηνχται 
ἄποιχοί εἶσιν Αἰγυπτίων, ἀπὸ Σάεως πόλεως, "Hyt- 
μὼν οὖν τῆς ἀποιχίας γέγονεν οὗτος ὁ Κέαροᾧ " xal 
Ἰλϑὼν εἰς τὴν Ἐλλάδα, ἔμαθε τὴν Ἑλλάδα φωνὴν 
καὶ τὴν Αἰγυπτίαν * καὶ ἦλθεν εἰς τὴν Ἑλλάδα φωνὴν 
ἔχων καὶ τὴν Αἰγυπτίων, Ὃ δὲ λόγος, ὁ λέγων αὐτὸς 
χϑονας εἶναι ᾿Αϑηναίους, μῦϑός ἔστι, λαδὼν τὸ πλά- 
Sua ἀπὸ τοῦ μηδέποτε ἀπωσθῆναι, μᾶλλον δὲ ἄνα- 
ϑῆναι τοὺς οἰκήσαντας εἰς τὴν ᾿Αττικήν. Λεπτόγεως 





γὰρ οὖσα d γῶρα, οὐ πάνυ ἣν ζηλωτὴ καὶ ἄλλους εἰσοικίσαι, Περὶ μὲν Κέκρυπος ἄλις" εἰπεῖν δὲ tT περὶ "AAx-- 


μαίωνος. 
3. De Alemaone. 


Hie natione Atheniensis clarum nomen adeplus 
est ob animi firmitatem quam in tuenda Athe- 
niensium liberate exhibuit Tyrannide Athenis a 
Pisistrato occupata, patriz servitotem non ferens, 
migravit, ac toto exsilii lempere curas omnes in 
restituenda libertate contulit, secum reputans 
quomodo illud tanti momenti consilium perficeret. 
Delphos profectus, ad sacerdotem Apollinis venit 
oraculi gratia pretio redimendi,Quod illi bene ces- 
sit. Quapropler cunctos dei ministros suis au- 
dientes diclis suumque in arbitrium subjeclos 
videns, sacerdoli el Pythie persuasit ut, si quis 
Laced:zmonius inlerrogaturus oraculum veniret, 
nullum aliud ei responsum nisi hoc daretur : Vo-. 
bia Deus pracipitut Athenis instauretis libertatem. 
Quo szpius dato Lacedzmoniis incitamento, hi 
landem venerunt expulerunique tyrannos ex Athe- 
nis.Ab illo tempore magnum fuit Alemizonis decus. 
qui sapientia Atheniensium restituit libertatem. 
Sed huc usque de Alemzsone, 






τ΄. Περὶ ᾿Αλαμαίωνος, 

Οὗτος ᾿Αϑηναῖος ἦν τὸ γένος, ἐπίσημος λίαν, vh» 
ἐλευθερίαν ἀεὶ φυλάττειν ἐθέλων τοῖς ᾿Αθηναίοις, 
Τυραννηθείσης οὖν τῆς πόλεως ὑπὸ Πεισιστράτου, 
ἐξῆλθεν οὗτος, μὴ φέρων ὁρᾷν δουλενούσας τὰς. 
᾿Αθήνας, ᾿Ἐξελθὼν οὖν μηχανᾶτάι, καὶ σκοπὸ, εἴχε 
πῶς τὴν ἐλευθερίαν ἀποκαταστήσει ᾿Αθηναίοις, 
᾿λπελθὼν οὖν εἰς Δελφοὺς εἰς ᾿Απολλώνειον ἱερὸν, 
ἐκμισθοῦται παρὰ Δελφοῖς τὸ ἱερὸν ἐπὶ μισθοφορίῳ " 
ἐκμεσθωσάμενος δὲ, καὶ ἔχων ὑφ᾽ ἑαυτὸν πάντας 
τοὺς τοῦ θεοῦ διακόνους, πείθει τὴν Ἰέρειαν καί τὴν 
Mob, ἵνα εἰ ἔλθῃ ποτὲ Λακεδαιμόνιος μαντευσό-- 
μένος, μηδὲν ἄλλο λέγειν αὐτῷ, ἢ Um Ἐλευθεροῦν 
τὰς ᾿Αθήνας λέγει ὑμῖν ὁ θεός, Τούτου συνεχῶς καὶ 
πλειστάκις γινομένου, παρωρμήθησαν οἱ Λακεδαι-- 
μόνιοι, καὶ ἐλθόντες ἐξέδαλον ἀπὸ τῶν ᾿Αθηνῶν τοὺς 
τυράννους, Μέγα οὖν χλέος ἔσχεν ἔχτοτε ὁ ᾿Αλχμαίων, 
ἐλευθερώσας τὰς ᾿Αθήνας σοφίᾳ, ᾿Αλλὰ τοσαῦτα περὶ 
᾿Αλχμαίωνος. 


δ᾽, περὶ Αἰακοῦ, 

Οὗτος υἱὸς ἐλέγετο εἶναι τοῦ Διὸς, δίκαιος τὰ μά- 
λιστα, Διὸ ποτὲ ἀδροχίας γενομένης ἐν τῇ ᾿Ελλάδι, 
ἦλθον πρὸς αὑτὸν οἱ προεστῶτες τῶν πόλεων, mapi- 
καλοῦντες εὔξασθαι τῷ Ulp πατρὶ, ἵνα γένηται ὑετὸς, 
'Q δὲ στὰς καὶ εἰ €, ἔλυσε διὰ τῆς εὐχῆς τοὺς 
αὐχμοὺς, καὶ κατεῤῥήη ὕδωρ ποτζον τὴν Ἑλλάδι" 
βαλιστα δὲ καὶ ἐχ τούτου ἡ εὐσέδεις ἐδείχθη τοῦ 
Alxxoü, Οὗτος οὖν γεννᾷ δύο υἱοὺς, τὸν Πηλέχ xai 
τὸν Τελαμῶνχ' ὧν ὁ μὲν Πηλεὺς τίκτει τὸν ᾿Αχιλ)έα, 
ὁ δὲ Τελυμῶν τὸν Αἴαντα, Οἴτινες ἐκαλοῦντο Male 
ὄχι, τὴν ἀπὸ τοῦ πέππου τιμὴν ix τούτου mpogi- 


νοι, 
bra v^. Περὶ Ἡραχλέωυς, 

Οὗτος λέγεται υἱὸς γεγονέναι τοῦ Διὸς, Ὁ γὰρ 
Ζεὺς ὁμοιωθεὺς τῷ ᾿Αμφιτρύωνι,, συνεγένετο τῷ 
᾿Αλαμήνῃ" καὶ ἐγεννήθη ὁ Ἡρακλῆς, ὃς καὶ τοὺς 
μεγάλους ἐκείνου: ἄθλους διήνυσε, Πολλοὶ οὖν γεγό- 
viste ἀπὸ ᾿Ηρακλέους, ὧν πρῶτος καὶ ἴνδοξος ὁ 
Ὕλλος, ἐξ οὔ καὶ οἱ τῶν Λακεδιιμονίων βασιλεῖς 
"Ὕλλος, ἐξ οὔ καὶ οἱ τῶν Λακεδαιμονίων βασιλεῖς 
᾿Βρακλεῖδαι λέγονται, 

ζ΄, περὶ τῆς ᾿Ελαφηδόλου, καὶ ᾿μρίωνος, xai 

᾿Αχταίωνος. 

Τὴν "Ἄρτεμιν λέγουσι τῆς κατὰ θήραν τοξείας εἶναι 
ἔφορον, Αέγεται οὖν αὕτη ἡ θεὸς βάλλειν εὐστόχως 
τὰς ἰλάφους, ὥστε ἀκοῦσαι τῶν “Ἄρτεμιν ᾿ἔλαφη- 
δόλον θεόν. Ὃ δὲ “Ωρίων xxl ὁ ᾿Ακταίων͵ θηραταὶ 
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TM d De Eae, 

Dicitur ile joda tienen aeris justus. Ideo 
cum siccitate magnopere quodam anro Grecia la- 
boraret,ad cum venerunt civitatum proceres sup- 
plices ut genitorem oraret suum a1 1m, 
imbrem. Surgens et orans. precibus suis siccitati 
finem imposuit, et cecidit imber Graeciam irri- 
gans atque refrigerans Ex hoc autem tempore ce- 
lebrata fuit ZEaci pietas. Hie duos filios Peleum et 
Telamonem genuit; Peleus genvit Achillem, Tela- 
mon genuit. Ajacem. Qui vocabantur /Eacidee, ex 
hoc etiam abavi memoria commendali. 


5. De Hercule. 
llie dicitur fuisse Jovis filius; Jupiter enim sub 
Ainphitryonis imagine congressus est cum Alcme- 
wa : unde na!us est Hercules, qui tantos labores 
perfecit. Multi ex Hercule orti sunt, inter quos 
primus οἱ longe clarissimus Hyllus; ex eo eti 
Lacedemoniorum reges Heraclidze vocantur, 


6. De Elaphebolo, Orione et Acteone. 


Dianam dicunt venatoriz artis praesidem et so- 
lerti manu transfigere cervos,unde fui! cognomi- 
nata dea Elaphebolus. Venalores fuerunt Orion et 
Acleon. Acteon igilur venator eral, et nudam 


xal οὗτοι ὑπῆρχον, Ὁ μὲν οὖν ᾿Αχταίων χυνηγέτης aspexit Dianam, quz, nefarium scelus hoc ezsti- 
ἦν, καὶ εἴδε τὴν "Ἄρτεμιν γυμνήν" ἡ δὲ θεὸς ἀθέμιτον mans deos nudos aspicere, et praserlim virgines, 
τοῦτο ὑπολαθοῦσα͵ τὸ τοὺς θεοὺς ἰδεῖν γυμνοὺς, καὶ c, ad ulciscendam injuriam fecit canes Acteonis ra- 
μάλιστα τὰς παρθένους, χολωθεῖσα, μανῆναι ἐποίησε ^ bidos el amentes, qui illum quasi cervum cornua 
ποὺς κύνας αὐτοῦ τοῦ ᾿Ακταίωνος, xal ὡς D. habentem videntes, ut fertur, laceraverunt atque 
ἔχοννα κέρατα ἑώρων αὐτὸν ol χύνες, οὕτως ὥστε — Voraverunt. Orion aulem ortum ducit ex eo. quod 
λέγεσθαι τὸν ᾿Αχταίωνα ὑπ χυνῶν συρῆναι, Kal ὁ minxerunt superi in pelle. bovis ab (Eneo Tlielia- 
"üpiw δὲ, οὗτόν ἐστιν ὁ bx τοῦ οὐρῆσαι τοὺς θεοὺς rum rege immolati ad. recipiendos hospitio deos, 
ἂν τῇ βύρσῃ τοῦ βοὺς τοῦ σφαγέντος ὑπὸ τοῦ Οἰνίως — Orlo ergo Orione, cuin ferarum esset destructor, 
τοῦ Θηδῶν βασιλέως ἐπὶ τῇ φιλοξενίς τῶν θεῶν" adamavit eum Diana. Deinde dea furore accensa 
ενόμενος δὲ Ὠρίων, καὶ ὧν θηρολέτης, ἠράσθη τῆς in illum projecit scorpioneni a quo. infelix Orion 
"Αρτέμιδος, Εἴτα ἡ θεὸς ὀργισθεῖσα, ἀνῆκε σκορπίον morsus, emisil spiritum. Quapropter in ccelo est 





κατ᾽ αὐτοῦ͵ aal χρουνθεὶς οὗτος ἀπέθανε" διό ἐστιν 
bs οὐρανῷ ὡς οἱ μῦθοι λέγουσι, μετὰ τοῦ σκορ-- 
P. Περὶ τοῦ Πηγόσου. 

τῆς Παταρικῆς Χιμαίρας ἀναφυείτης, περὶ ἧς 
μέμνηται καὶ οὗτος ὁ θεῖος Γρηγόριος ἐν τοῖς Στη- 
λιτουτιεοῖς, bv ἰστορίς πεντηνοστῇ, καὶ λυμαινο- 
μένης τὴν χώραν τῶν Ανχίων, καὶ τοῦ Προίτου βα- 
σιλούοντος τῆς Auxlag, προσετέχϑη ὃ Βελλεροφόντης 
ἀποκτεῖναι τὴν Χίμαιραν, Ἔν δὲ τὸ δηρίον, ὡς κό- 
κεῖσε παρεστήσαμεν τοιοῦτον' πρόσϑε μὲ, λέων, 
ὅπισδεν δὲ δράκων, μέσον δὲ Χίμαιρα. ἐξ ἧς χιμαί" 
pac τὸ πὸρ ἀνεδιδοτο͵ καὶ ἦν δυσάλωτον τὸ ϑηρίον, 
Τὸν ἵππον οὖν Πήγασον ἐκ θεοῦ εὑρὼν ὁ Βελλερον 
φόντης, ὕς ἐλέγετο ἔχειν πτερὰ, καὶ ὕδωρ ἀπὸ τῶν 
ὀνύχων ἀποστάζειν, ἰλθὼν, σύμμαχον εὐρὼν τὴν 
mens τοῦ ἵππου, διὰ τὸ εἶναι πτερωτὸν ὡς i nov, 
καὶ σφαῖραν μολίδδου περιϑεὶς iv τῷ epp τοῦ δό- 
pat, αὐτὸς ὁ Βελλεροφόντης ὑνέδαλεν εἰς τὸ στόμα 


τῆς Χιμαίρες, καὶ ἀπὸ τοῦ πυρὸς ἐμλύϑη ὁ μόλιδθος, 





€um scorpione, ut fabulantur. 


7. De Pegaso. 
Chimira Palarica, ex seipsa renascente.de qva. 
in Sieliteuticis, in quinquageslma historia men- 
p tionem facit divus Gregorius, regionem Lyciorum 
populante,regnante in Lycia Preto Bellerophonti 
ut eam interficeret mandatum est. Erat bellua, sicut 
jam depinximus, talis : a fronte leo, a tergo dra- 
to, in medio Chimara ipsa ignem projiciens, et 
difficilis erat accessus ad eam. Cum  Bellorophon 
invenissel Pegasum divinum equum qui. alas ha- 
bere dicebator, et undam unguibus jacere, usus. 
est quasi adjutorio alis equi, et plumbeam in su- 
periori parte lancem stabiliens sphaeram " 
0s Chimarae projecit, plumbo per ignea 
to, occidit Chimaram. 








καὶ ὀνεῖλε τὴν Χίμεψαν, 
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8. De labyrintho. τ΄, Περὶ τοῦ λαδυρίντου. 

[α insula Creta monsest in quo invenitur spe- ὀ "Ev τῇ Κρήτῃ τῇ νήσῳ ὄρος ἐστὶν, ἐν ᾧ σπήλαιον. 
luncain modum antri ad quam difficilis aditus, ἀντρῶδες͵ καὶ δύσοδων περὶ τὴν κάθοδον, καὶ δναχερὲς 
sed difficilior ex ea reditus; hic Minolauri mansio πάνυ περὶ τὴν ἄνοδον" ὃν ip λέγεττι ὁ Μινώτ. 
esse dicilur.Per difücultatem elabyrintho redeum- ἐμδληθήναι. ᾿Επεὶ οὖν δυσ ερὲς τὸ ἐκδῆναι τοῦ 
idi, divus Gregorius inextricabiliasermonis obiter ρίνθων, νῦν à θεῖος Γρηγόριος ἔλαδεν αὐτὸ ἐπὶ τοῦ 
innuit e quibus nemo semel alligatus sese expedi- λόγου τῶν ἀφύκτων, ὧν οὐδεὶς ἡδύνατο ἐκφυγεῖν, 
re polerat; adjungit ἴρκυς, quod estspecies relis- ἀλλ᾽ ἡλίσκετο, 'Επιφέρει δὲ καὶ τὰς ἄρχος" doxur δὲ 
erassissimi, quo utuntur adversus leonem vel ἐστιν εἴδος δικτύου παχυσχοίνου, 3 ἱστᾶσι πρὸς θήραν 
quamvis aliam ex feris immanem venatores. λέοντος, f ἄλλου τῶν ἰσχυρῶν ζώων. 

9. De Gadibus. θ᾽, Περὶ τῶν Γαδείρων. 

Gades locus est partibus Hesperiis. Loeus hie Γάδειρα τόπος ἐσθὶ περὶ τὰ ᾿Βσπέρια μέρη" à 
TDSris terminus esL el quasi sejunciio nostri maris τόπος δὲ οὗτος͵ ἀποτελεύτησίς ἐστι θαλάσσης, καὶ 
a iari Atlantico. Cirea Gades vero mare nom, οἱονεὶ ἔκκρισις ἀπὸ τῆς ὡς πρὸς ἡμᾶς ϑαλάστης, ἐπὶ 
vavigabile esse dieitur propter ejus turbulentiam τὴν ᾿Ατλαντίδα θαάλχσσαν. Λέγεται οὖν μηκέτι μετὰ 









el obscurilalem, Γάδειρα. dicilur τὴν τῆν 
καὶ vh» δειράν" 2655 vero dieitur humilis. Ex eu 
ergo quod lerra hic humilis est ez nomen 
&ecepit, 





10. De equo vincula frangente. 
Poeta Homerus,adAlexeandri velocitatem depin- 
gendam illum cum equo comparat his verbis ; 


Ut equus in stabulo nutrilus cum e stabulo elap- 
[sus fuerit. 


A14. De sparsis et sponte nascentibus gigan- 
tibus. 


Dicunt Calmum vel quemvis alium Thebis in |: 
Beotia maritimi draconis dentes avulsos in terram 
quasi semen projecisse unde viri surrexerunt ar- 
mali : editi suut autem a femoribus ad superna, et 
Sic stantes seipsos invicem tracilaruut, 

12. De Thebis qua: septem portas hubebant. 

Divus Gregorius hic sermonem facit des pecta- 
eulis. Urbs vero quie septem porlas habebat est 
in Gracia ea quz Amphionis οἱ Zethi citharze mo- 
dulaminibus exstructa est; Thebae vero /Egyplize 
habent centum portas; urbs olim maxima, adeo ut 
centum portas haberet, Dicunt validissima fuisse. 
Babylonis menia, lateribus asphalto junctis structa 
et in immensum longitudinis, latitudinis e£ circum - 
ferentig spatium porrecta. 

D 
13. De Mausolo Care. 


Mausoli Caris sepulcrum etiam amplissimum. 
Rex fuit Cari Mausolus qui sihi ingenti sumptu 
:edilicavil sepulerum super terredum aggerem, pa- 
ludosis in locis, jacens in interiori sepulcro. Scri- 
bitur sepulerum. Caricum, yossessive; el Caris, 
quod gentem designat Mausoli Caris. Pgram.iles 
eliam, in Jgyplo magnis sumptibus edilücetz, 
admiralione dign; sunt, Eas Christiani dicunt 
horrea fuisse Joseph, ethnici vero, inler quos 
Herodolus, sepulera regum quorumdam. Veri- 
simile est pyramydes post.tempora Joseph et ex- 
itum lsgael ab ethnicis exstruclas ut sepultu- 
rm regum inservirent. Rhodium colossum innuit 


τὰ Γάδειρα πλέεσθαι τὴν θάλατταν ἐκείνην, διὰ τὸ 
εἶναι βραχώδη καὶ σκοτεινήν, Γάδειρα δὲ ἤκουσε 
παρὰ τὴν γῆν καὶ τὴν δειράν' δειρὴ δὲ καλεῖται spi 
χηλος, Παρὰ τὸ οὖν τῆς γῆς εἶναι τράχηλον ἔκεῖσε, 
ἤμωε Γάδειρα, 

υὴς Περὶ ἵππου τοῦ διαῤῥήξαντος τὰ δεσμά, 

"Ὅμηρος ὁ πιητὴς βουλόμενος τὴν ᾿Αλεξάνδρου ὀξύ- 
τηταὰ τὴν περὶ τοῦ codon ἐχφράσαι, διὰ παραδολῆς 
εἰκάζει τὸν ἥρωα, ἐπειπὼν τόδε ἔπος, 

"uc δ' ὅτε τις οτατὸς ἵππος ἀκοστήσες ἐπὶ 

[φάτνης 
ια΄, Περὶ τῶν σπαρέντων καὶ φυέντων αὐθημερὸν 
γίχάντων, 

Ἐν Θήδαις τῆς Βοιωτίας λέγεται, ὅτι Κάδμος, ἢ 
ἄλλος τις, λαδὼν τοὺς τοῦ δελφίνου δράκοντος amate 
pev ὀδόντας εἰς τὴν γῆν, χαὶ ἀνεξόθησαν ἔνοπλοι Kd 
pee ἀνεδόθησαν δὲ ἀπὸ μηρῶν ἕως ivo, καὶ οὕτως 
ἱστάμενοι ἐπολέμουν ἀλλήλοις. 

(β΄, Περὶ τῶν ἐπταπύλων θηδῶν, 

Ὁ rto; Γρηγόριος περὶ θεάματα βούλεται εἰπεῖν 
ἡμῖν ἐνταῦθα" αἱ δὲ πύλαι, ἑπτάπυλοί εἰσιν, αἱ τῆς 
᾿Ἑλλάδος, αἱ ὑπὸ ᾿Αμφίονος καὶ Ζήθου κτισϑεῖσαι διὰ, 
κιθάρας" αἱ δὲ Αἰγύπτιαι Θῆδαι, εἰσὶν ἑκατοντά-- 
πύλοι * μεγίστη δὲ πάλαι γέγονε, καὶ οὕτως μεγίστη, 
ὥστε ἑκατὸν ἔχειν τὰς πύλας, Τὰ δὲ τείχη τὰ Βαδω- 
λώνια λέγεται εἶναι ἵναι Ἰσχυρότατα᾽ ἀπὸ γὰρ πλίνθου 
ὀπτῆς xal ἀσφάλτου λυομένης ἐκτίσθησαν, καὶ πὸ 
πλάτος ἔχοντα πολὺ, καὶ τὸ ὕψος καὶ τὴν περιφές-: 
gua. 

^. Περὶ τοῦ Μαυσωλοῦ τοῦ Καρός 

Ὁ τάφος Μαυσωλοῦ τοῦ Καρὸς μέγιστός ἔστι καὶ 
αὐτὸς" Μαυσωλὸς γὰρ Καρίας γέγονε τύραννος" ὃς 
ἔκτίσεν ἑαυτῷ τάφον πολυανάλωτον. kv χώματί τινι 
καὶ ἐν λιμαζούσῃ λιμννῃ ἔνδον κείμενος τοῦ τάφου" 
γράφεται δὲ καὶ ὁ Καρικὸς τάφος, ἵνα ᾧ κτητικός" 
γράφεται δὲ χαὶ Καρὴς, ἵνα ἢ ἐθνικὸς τοῦ Μαυσωλοῦ 
τοῦ Καρός, Al δὲ πυραμίδες, xai αὖται ϑαύματός 
εἶσιν ἄξιαι, ἐν τῇ Αἰγύπτῳ ἐκτισμέναι πολυανᾷ-- 
Aero ἄστινας Χριστιανοὶ μὲν λέγομεν εἶναι τὰ 
ὡρεῖα τοῦ Ἰωσὴφ, "Ἕλληνες δὲ τάφους βασιλέων 
τινῶν͵ ὧν ἔστι γεὶ Ἡρόδοτος" ὡς δὲ εἰχὺς μετὰ τοὺς 
χρόνους τοῦ Ἰωσὴφ, καὶ τὴν ἔξοδον τοῦ Ἰσραὴλ, 
ἐποιήσαντο αὐτάς τάφους βασιλέων οἱ "Ἑλληνες, 
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δὲ χολοσσοῦ ῦ ἂν, ἀνὰ οἱ et eris adhibiti pondere 
Mim e niic ERN nm 


ἄστον, 





TOY ΑΥ̓ΤΟΥ͂ MONAXOY NONNOY 
EEHPHIIS TON EAAHINIKUN IZTOPION 


Ὧν ἐμνήσθη ὁ πάνσοφος xal θεῖος Γρηγόριος ἐν τῷ Εἷς τὰ ἅγια φῶτα λόγῳ (1). 


EJUSDEM MONACHI NONNI 


INTERPRETATIO GRJECARUM HISTORIARUM 


Quarum meminit sapientissimus et divus Gregorius in oratione De sacrís luminibus. 


α΄, Περὶ τοῦ Διός, Β 1. De Jove. 

τὸν Δία οἱ θεολόγοι τῶν ᾿Ελλήνων ix Κρόνου λὲς Jovem thcologi Grecorum Saturno dicunt na- 
quon γεννηθῆναι, καὶ γεννηθέντα περισωθῆναι τοιῶγ-, tum, et natum salvalum luisse isto modo : Satur- 
ἂς - Ὁ Κρόνος τῷ "Pig γενόμενος σύνοικος, ἅπερ nus Rhe cum essel conjuncius, quos edebat ea 
ἔτικτεν αὑτὴ παιδία, αὐτὸς λαμδάνων κατέπινεν " καὶ pueros, ille capiebat et hauriebat ; et ita sa»pissime 
οὕτως ἐπὶ πολλῶν τούτου γενομένου, ἄτεκνος ἔμενεν cum hoc evenissel, sine pueris remansit Rhea. 
ἡ Ῥέα, "Ort οὖν ἐγέννησε τὸν Δία, ἡ "Pix φοῦου- — Cum igilur genuit Jovem, Rhea limens ne eodem 
μένη μήπω: xal τὸ βρέφος τοῦτο καταποθὲν ámdin- modo quoque puer ille periret, lapidem cum panno 
vat, λίθον μὲν σπαργανώσασα, δέδωχε τῷ Κρόνῳ ὡς involvisset, dedit Salurno ut puerum manduean- 
βρέφος καταπιεῖν * τὸν δὲ Δία ὑπερέθετο ἐν τῇ Κρήτῃ, dum, Jovem aulem derosuiLin Crela,et illi circum» 
καὶ παρέσταζε τῷ βρέφει τούτι τοὺρ Κορύδαντας wal posuit Corybanlas et Curelas qui sallibus et plausi- 
τοὺς Κουρῆτας ὀρχεῖσθαι καὶ χροτεῖν καὶ xvomrfv τὰ bus el arma feriendo tumultum cierent quo possel 
ὅπλα αὐτων, καὶ γενέσθαι τινὰ ἦχον τὸν δυνάμενον  Celariel tegi sonus vagituum pueri, ne disceret Sa- 
ὑποκλέπτειν καὶ περακρούειν τὸν ix τοῦ «λαυθμοῦ  Lurnus ubi lalebat puer, caperet eum et hauriret, 
τοῦ παιδίου ἦχον, ἵνα μὴ parv ὁ Κρόνος ποῦ χρύπτε- , Nuncigilur patrem pueros deteslantem dicil Satur- 
ται τὸ παιδίον, τοῦτο λαδὼ, καταπίῃ. Νῦν οὖν πατέρα " num, infantemque gemebundum Jovem. Curelas 
μὲν μισότεκνον λέγει τὸν Κρόνον, παιδίον δὲ κλαυῦμυ- dicil eos cum Corybontis ordinatos a Rhea ad sal- 
pltov τὸν Δία * τοὺς Κυυρῆτας δὲ λέγει τοὺς μετὰ τῶν — Landum; daemones vero sunt isti Corybantee. Arma- 
KupuGdvwuv ταχθέντας παρὰ τῆς ᾿Ρέας ὀρχεῖσθαι, lam sallalionem dieit pyrrhichium : sonum enim 
δαίμονες δὲ οὗτοι οἱ Κορύβαντες * ἐνόπλιον δὲ ὄρχτι- quemdam in clypeis faciebant illi, ut dominarentur 
σιν λέγει τὴν πυῤῥίχιον" χτύπον γάρ τινα ἐν ταῖς gemitus infantis. Cretensium reges dicil, quia theo- 
ἀσπίσιν ὑποίουν οὗτοι, πρὸς τὸ ὑπερηχεῖσθαι τὸν ἰοεὶ Graecorum deos factos fuisse dicunt Saturnum 
κλαυθμὸν τοῦ παιδίου, Κρητῶν δὲ τυράννους εἶπεν, etJovem.Hec est historia communis, quam sequitur 
ὅτι οἱ μὲν θνολόγοι τῶν Ἑλλήνων ϑεὸν λέγουσι γενὸ- — divus Gregorius dicens, Jovem istum regem fuisse 
σθαι τὸν Κρόνον xxl τὸν Δία " ἡ δὲ Ἱστορία ἡ δημώ- — Cretensium, el volentes eum colere subjecti, lluxe- 
ϑης, ᾧ κἀϊ τίθεται ὁ θεῖος Γρηγόριος λέγων, ὅτι ὃ runt eum e Saturno deo el Rhea ortum habere,cum 
Ζεὺς οὗτος τύραννος ἦν Κρητῶν, καὶ θέλοντες αὐτὸν homoesset.Ideoaddit, Quamvis Greci contradicant; 
θεραπεύειν οἱ ὑπήκοοι, ἐμυθολόγουν, ὡς ἐκ Κρόνου Οτιροὶ enim non volunt eum esse hominc et regem 
θεοῦ καὶ "Pla; ἔχει τὴν γένεσιν, ἐπεὶ ἄνθρωπος ἦν  Crelensium, sed deum, 
διὸ καὶ ἐπήγαγεν, κἂν "Ἕλληνες ἀπαρέσκωνταν" οἱ γὰρ "Ἑλληνες οὐ θέλουσιν αὐτὸν εἴναι ἄνθρωπον καὶ τυραν- 
νον Κρητῶν, ἀλλὰ θεόν, 

β΄, Περὶ τῆς ἁρπασθείσης Κύρης, 3. De erepta virgine. 

Δημήτηρ θεὸς οὖσα τίκτει θυγατέρα ἀπὸ τοῦ Διὸς, — Ceres, dea cum essel, gignit filiam a Jove, quam 
ἥντινα ἐκάλουν καὶ Kbpnv, xal Περσεφόνην, Ταύτης vocabant Coren et Persephonen. llam amavit 
ἡράσϑη ὁ Πλούτων * xal ἥρπασε xai κατῆλθεν ἐν τῷ — Plulo, et sustulil et descendit in inferos, Ceres 
dé. Ἢ οὖν δημήτηρ περιξει ζητοῦσα τὴν Κῦρην, igilur circumibal quavrens. virginem, οἱ cum diu 

(4) Oratio olim et nunc XXXIX, p. 677 πον, edit. 

WarnoL. Gr. XXXVI. 34. 
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errassel,venitin Atticam. Adveniens autem, locum A καὶ πολλὰ πλανηθεῖσα ἦλθεν iv τῇ "Αττικῇ, "EMeusa 


in quem venerat vocavit Eleusina, ex verbo ἐληλυ- ἐκάλεσεν ᾿Ελευσῖνα, 
θέναν, Didicit vero e Celeo et Triptolemo, virginem 
raplam fnisse a Plutone et esse in inferis, Cum 
igitor didicisset dea ἰδία, finem fecit erroris. Gra- 
tias agens viris pro beneficio illo, dedil eis semina, 
ut frumentum, hordeum et olera; dicitur enim 
frugum pr:eses esse Ceres, Cum dedisset semina, 
dedit etiam dracones et currus alis instruelos, eir- 
cumeundi causa el daudi omnibus frumentum et 
hordeum ; nondum enim didicerant homines man- 
ducare panem, aut uti frumento, sed nomadum 
yitam agebant : non modo frumentum, sed etiam 
omnes seminales fructus dedil, et mysteria insti- 
tuit et docuit quomodo oportet initiare et initiari 
Noctu autem peragebantur mysteria in Eleusi 
templum enim hic dedicatum fuit ipsi Cereri, Di- 
cit autem, Et hzc facit et hiec palitur, quia Ceres 
felix fuit discendo filiz» (sorlem) et finem fecit er- 
roris, et quia ea beneficium intulit eis, dans se- 
mina, el slaluens mysleria. Cognovit autem 
Eleusis hiec, de pago dicit, in quem rum venisset 
Ceres, faciebat mysteria. Dicit autem, Silendis et 
silentio dignis, propter legem jubentem neminem 
iniliatorum mysteria divulgare, sed silere, et cum 
profanis non communicare. 















δὲ; πὸν μὲν, τόπον lv. Sev, 
παρὰ τὸ ἐληλυθέναι. Ἐμαϑε δὲ παρὰ τοῦ Κίλδδῦ Xl 
τοῦ Τριπτολέμου, ὅτι ἡ. Κύρῃ. ἡρπάγη σὰ τῶ ΠΩΣ 
τῶνος, xal ἔστιν bw τῷ 4δῃ. Μαθοῦσα οὖν ἢ θεὸς ταῦ- 
τα, ἔληξε τῆς πλάνης. ᾿Αμειβδομένη δὲ τοὺς ἄνδρας 
ὑπὲρ τῆς χάριτος ταύτης, δέδωκεν αὐτοῖς τὰ σπέρ- 
ματα, οἷον αἴτον, χριϑῆν, καὶ ὄσπριον " λέγεται γὰρ 
τῶν σπερματικῶν καρπῶν εἶναι ἔφορος ἡ Δημήτηρ. 
λοῦσα δὲ τὰ σπέρματα, δέδωκε καὶ δράκοντας καὶ 
ἅρματα πτερωτὰ προς τὸ περιελθεῖν xal δοῦναι πᾶσι 
τὸν σῖτον καὶ τὴν κριθήν " οὕπω γὰρ ἤδεισαν οἵ ἄντ 
ϑρωποι ἐσθίειν ἄρτον, ἢ χρῆσθαι σίτῳ, ἀλλὰ νομᾶς 
διχὸν, Blo» ἔζων " οὐ μόνον. δὲ τὸν οἴτον, ἀλλὰ χαΐ 


piv τοὺς σπερματιχοὺς καρποὺς δέδωκε " καὶ τὰ 


μυστήρια ἐτέλεσεν αὐτοῖς͵ καὶ ἔδειξε πῶς δεῖ τελεῖν 
χαὶ τελεῖσθαι, Νύχτωρ δὲ ἐγίνετο ἡ τελετὴ ἐν τῷ 
᾿Ελευσῖνι " ἱερὸν γὰρ ἐκτίσθη ἐκεῖσε αὑτῆς τῆς Δή- 
μητρος, Εἶπε δὲ, Καὶ τὰ μὲν ποιεῖ, τὰ δὲ πάσχει, διᾶ, 
τὸ καὶ τὴν Δήμητραν παθεῖν εὖ ἐν τῷ ἀκοῦσαι περὶ 
τῆς θυγατρὸς λῆξαι τῆς πλάνης, καὶ ταύτην δὲ ποιῆ-- 
σαι εὖ τούτους, δοῦσα τὰ σπέρματα, xal τελέσασα τὰ 
μυστήρια, Τὸ δὲ, Οἴδεν ᾿Ελευσὶς ταῦτα, περὶ τῆς κώ- 
μης λέγει, ἐν ἢ ἐλθοῦσα ἡ Δημήτηρ ἐποίει τὰ pu- 
στήρια. Εἶπε δὲ, Τῶν σεσιωπημένων xai σιωπῆς ὄντιον 
ἀξίων, διὰ τὸ νόμον εἶναι τὸν κελεύοντα μηδένα τῶν 


πελνσθέντων τὰ μυστήρια ξημοσιεύειν τὴν τελετὴν͵ ἀλλὰ σιωπῇ κατέχειν, xol μὴ ἐκφέρειν πρὸς τοὺς 


ἀμυήτους. 


3. De [femore parturiente imperfectum felum. C 


Semele filia fuit Cadmi Thebarum regis. Illam 
cum amavissel Jupiter, sese miscuit ei,quod jn in- 
vidiam εἰ odium movit Junonem uxorem suam. Ln- 
vida igitur Juno Semelem adit el dicit ei: Re- 
vera (ille) fallit te ; non enim Jupiter est qui sese 
jungit lecum , ad me enim, ait, cum intrat, fulgu- 
ribus el tonitrubus coruscat. Si igitur venit ad 
te Jupiter, dic illi ut quomodo Junonem alit, 
sie te adeat, Εἰ si. miscetur tibi cum fulguribus 
οἱ tonitrubus, revera Jupiter tibi miscetur. Si au- 
tem aliter quocunque modo, non est Jupiter. Cum 
hiec predixisset Juno, et venit Jupiter ad Seme- 
Jem,rogatusest ab ea ut misceretur ei sicut Junoni. 
Deinde cum ille sese junxisset ei eum fulminibus, 
non tulit Semele fulmina, et obiil. Jupiter igitur cito 
fetum qoi erat in Semele cepit, posuit in suum fe- 
mur et suit, donec complerenlur novem menses. 
Erat vero ille Bacchus : imperfectum autem fetum 
dicit, quia femur eum genuit Jovis Deum androgy- 
num vocat Bacelium, αἱ quandoque feminz partes 
agentem, id esteadem quam mulieres patientem,ali - 
quando vero viri partes agentem, id est ea viro-. 
rum facientem. Chorum autem ebriosum dicit 
Satyros et Bacchos οἱ Silenos ; dzemones sunt isti 
comites el socii Bacchi. Eos et exercitum protervam 
damonum dicit. Prolervum eum vocat propter ebri- 
elatem.Cum enim vini przsessit Bacchus, verisimili- 
ler cum eo demones ebrios introducit. Illud autem, 
Thebanorum dementia eum honorans,quia Theba- 
nuseratgenere Bacchus, ut ex Semele natus,Quippe 


γ' Περὶ τοῦ ὠδίνοντος μτροῦ ἀτελὲς κύημα, 

Σεμέλη, θυγάτηρ γέγονε Κάδμου τοῦ θηδῶν Bami- 
λέως, Ταύτης ἐρασθεὶς ὁ Ζεὺς͵ συνεγένετο αὐτῇ, καὶ 
εἰς ζῆλον καὶ φθόνον ἐχίνησεν ραν τὴν γυναῖκα 
αὐτοῦ, Ζηλοτυπήσασα οὖν ἡ "Hpz, ἀπέρχεται πρὸς 
τὴν Σεμέλην καὶ λέγει αὐτῇ, ὅτι "Ὄντως ἁπατῷ σε " 
οὐδὲ γὰρ ὁ Ζεύς ἔστιν ὁ συγγενόμενός σοι " ἐμοὶ γὰρ, 
φησὶν, ὅτε συγγίνεται, μετὰ ἀστραπῶν καὶ βροντῶν 
συγγίνεται. ᾿Εὰν οὖν ἔλθῃ πρὸς σὲ ὁ Ζεὺς, εἰπὲ mde 
τῷ * Ὡς συγγίνῃ τῷ "Hog, οὕτω συνέλθέ μοι, Kal 
εἰ μὲν συγγένηταί σοι μετὰ ἀστραπῶν xal κεραυνῶν, 
τῷ ὄντι ὁ Ζεύς σοι συγγίνεται, Εἰ δὲ ἄλλως πως, οὐκ 
ἐστιν ὁ Ζεύς, Ταῦτα ὑποθεμένης τῆς "Πρας, ἰλδόν-- 
τὸς τοῦ Διὸς πρὸς τὴν Σεμέλην, ἡτήθη περ' αὑτῆς, 
συγγενέσθαι αὐτῇ ὡς τῇ "Hog. Εἶτα συγγινομένον. 
μετὰ κεραυνῶν, μὴ ἐνεγκοῦσα ἡ Σεμέλη τοὺς κα-- 





Ὁ ραυνοὺς, ἀπέθανεν, 'O οὖν Ζεὺς θᾶττον τὸ ἔμδρυον 


ὃ ἣν ἐν τῇ Σεμέλῃ λαθὼν, ἔδαλεν εἰς τὸν μηρὸν xal 
ἔῤῥαψεν, ἕως οὔ γένηται τῶν ἐννέα μηνῶν, Ἦν δὲ 
οὗτος à Διόνυσος, ᾿Ατελὲς δὲ κύημα λέγει, ὅτι ὁ gne 
Ρὺς αὐτὸν ἐκύησε τοῦ Διός, Θεὸν ἀνδρόγυνον χαλεῖ 
τὸν Διόνυσον, ὡς ποτὲ μὲν γυναικιζόμενον, τοὐτέστι. 
τὰ τῶν γυνἀικῶν πάσχοντα " ποτὲ δὲ ἀνδριζόμενον, 
τοὐτέστι τὰ τῶν ἀνδρῶν ἐνεργοῦντα, Χοῤὸν δὲ pure 
ϑυδντων λέγει τοὺς Σατύρους vai τοὺς Βάκχους καὶ 
τοὺς Σειληνούς - δαίμονες δὲ οὗτοι ὁπαδοὶ χαὶ ὁμοχέ-- 
λευθοι τοῦ Διονύσου, Αὐτοὺς δὲ τούτους λέγει, xal 
στρατὸν ἔχλυτον τοὺς δαίμονας, "Ἔχλυτον δὲ αὐτὸν 
καλεῖ, διὰ τὴν μέθην' ᾿Επειδὴ γὰρ τοῦ οἴνου ἔφορος, 
ὦ Διόνυσος, εἰκότως τοὺς σὺν αὑτῷ δαίμονας μεθῦα 
στὰς εἰσάγει ὄντας, Τὸ δὲν. Θηθαίων ἄνοια τοῦτον 
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ἐκ τῆς Σεμέλης γεννηθείς " εἴπομεν γὰρ, ὅτι Xí- 
μέλη θυγάτηρ ἣν Κάδμου τοῦ θηδῶν βασιλέως" " Avolav 
δὲ καλῶς εἶπε Θηδαίων, ἐπειδὴ ἐπὶ μωρίᾳ πολλῇ 
διαδάλλονται οἱ Θηύατοι, καὶ ἔστι παροιμία ἡ λὲς 
quusx* Βοιωτία ὅς, Διὰ τί δὲ ὁ χεραυνὸὴς osx 
νεῖται; Διότι κατέφλεξε τὴν Σεμέλην, Τὸ δὲ, "Ὥσπερ 
ἄλλο τι κεφαλὴ πρότερον, ἑτέρα aiv ἔστιν ἱστορία᾽ bnt- 
Vj, δὲ συμπλέκεται ταύτῃ, ἀναγκαῖον xal αὑτὴν ἑξηγή- 
σασθαι, Ἢ κεφαλὴ τὸῦ Mie γένονε κεφαλή ποτε ὠδί- 
vov, ὅτι ἐν ἑαυτῇ εἶχε τὴν ᾿Αθηνᾶν, Λέγεται γὰρ ἢ 
^Mnva, ὅτι Dx τῆς κεφαλῆς τοῦ Διὸς ἐγαννήθη" ἐκεῖ 
γὰρ αὑτὴν ὥδινεν ὃ Ζεὺς, καὶ λαδὼν παρὰ τοῦ ἕτεκεν 
ἐξ αὑτῆς τὴν ᾿Αθηνᾶν. 


δ΄. περὶ τῆς ᾿λφροδίτης καὶ τῶν αἰσχρῶν μυστηρίων ὦ 


αὐτῆς. 

Λέγεται, ὅτι de τῶν αἰδοίων τοῦ Οὐρανοῦ ἔσχε 
τὴν γέννησιν ἡ ᾿Αφροδίτη * ὃ γὰρ Κρόνος, φησίν, 
υἱὸς τοῦ Οὐρανοῦ, λαδὼν τὸ δρέπανον, ἀπέκοψε τοῦ 
δίου πατρὸς τὰ αἰδοῖα, καὶ ἔῤῥιψεν εἰς τὴν θάλασσαν' 
καὶ πεσόντα ταῦτα, καὶ ἀφρὸν συνέξαντα, ἀπεκύησε 
τὴν ᾿Αφροδίτην. Διὸ val ᾿Αφροξίτη, καλεῖται, ὡς ἐν 
τοῦ ἄφροῦ καὶ τῆς χαταδύσεως γενομένη, Διὸ εἴπεν" 
Αἰσχρῶς γινομένης καὶ τιμωμένης, Ὁμοίως γὰρ «αἱ 
αἱ τιμαὶ αἱ περὶ ἑαυτὴν χαὶ αἱ ἑορταὶ δι’ αἰσχ- 
poopylas καὶ ἡδυπαθείας καὶ προνείας Ἐτελοῦντο, ὡς 
καὶ τῆς πορνείας αὐτῆς οὕτης ἐφόρου τῆς ᾿Αφροδέτης. 

εἰ, Περὶ τῆς τῶν Ταύρων ξενοχτονίας, 


IN ORATIONEM IN SANCTA LUMINA. 
τιμῶσα, ὅτι θηδαῖος ἦν τὸ γένος ὁ Aviones, ὡς A diximusSemelem filiam[uiése 
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fuisse Cadmi Thebarum re- 
gis. Dementíam vero pulchre dixit Tisbinxdn, 


cum dementia magna laborent Thebani ; et est pro- 
verbium dicens : Thebanus sus. Cur vero fulmen. 
adoratur ? Quia incendit Semelen. lllud. vero, Ut 
caput alium quemdam fetum prius ierat, alia 
est historia.Cum autem comprehenditurin ea quam 
dicimus necesse etiam eam explicari, Caput Jovis 
parturiens fuit, quia in eo habuit Minervam,Dieitur- 
enim Minerva e capite Jovis prodiisse, quippe hie 
eam genuit Jupiter, et eum ope securis Vulcani e 
capite Jupiter traxisset, genuit ex eo Minervam. 


4. De Venere et turpibus mysteriis ejus. 


Dicitur e pudendis Celi habuisse ortum Venus; 
Tempus enim, ait, filins Coli cepil falcem, secuit 
proprii pais pudenda, et projecit in mare, et 
labentia illa spumam cum  eontraxissent, ge- 
nuerunt Venerem, Haque et Aphrodite vocatur, 
ut e spuma et immersione nata, [taque dicit, Tur- 
piter nata et honorata, Decebat enim ut cultus et 
festa Veneris in lurpitudine, deliciis et scortatione 
celebrarentur, com ipsa sil scorlationis praeses. 


5. De Taurorum cade. 


Ob Ταῦροι ἔθνος Σκυθικὸν, καθώς φησιν ὁ Ἡρό- C — Tauri, populus Scythicus, ut dicit Herodotas,apud 


ὅστος, bv ᾧ ἣν ἱερὸν τῆς ᾿Αρτέμιδος, εἰς ὃ ἦν ἱέρεια 
ἢ θυγάτηρ τοῦ ᾿Αγαμέμνονος Ἰφιγένεια, "Ev τούτῳ 
τῷ ἱερῷ πάντα ἄνθρωπον ἐπιδημοῦντα ξένον ἔθυον τῇ 
Αρτέμιδι, Καὶ περὶ ταύτης τῆς ἱστορίας ἐν τῷ Στηλι- 
τευτικῶ σαφῶς λέξομεν, 

ς΄. Περὶ τοῦ Τροφωνίου, 

T «αὶ ᾿λγαμήδης ἀξελφοὶ δύο γέγόνασι, 
ἄντεις τὴν τέχνην. Τούτων ὁ Τροφώνιος, ὑπὸ χενο- 
οξίας ὑποδρύχνος δὴ γεγονὼς, ἐν σκηλαίῳ τινὶ ἀπέ- 

ψυξεν, Εἴτα οἱ Θιοὶ ἐλεήσαντες, φησὶν, αὐτὸν τὸν 
πόπον ἐν dp ἀπέψνξεν, ἐποίησαν μαντεύεσθαι" χαὶ 
πατῴεσαν εἰς τὸ σπήλαιον, «αἱ τινας τελετὰς ποι- 
φῶντες ἀνίεσαν, ὡς χρησμοξοτιαθέντες, Λέγεται δὲ, 
ὅτι πᾶς κατελθὼν εἰς τὸ σπήλαιον ἐχεῖνο, ἐκ τοῦ 
λοιποῦ ἀγέλαστος ἦν, 

GP. περὶ τῆς Δωδωναίας δρυός. 

"H Δωδώνη πόλις ἐστὶ περὶ τὴν παλαιὰν “Ἧπει- 
ρὸν. Ἐν ταύξῃ ἦν δρῦς, ἐν ἦ ἐλέγετο, ὁ Ζεὺς ἡπισκιά- 
ζῶν: καὶ μαντείαν διδόναι τοῖς χρήζουσι, μαντείας 
ἐξ αὐτῆς δρνὸς κινήματα τῷ μάντει ἐξηχούμενα, 

n. Περί νῆς Κασταλίας, 

"Een πηγὴ περὶ τὴν ᾿Αντιόχειαν, ἐν ᾧ ὁ 'λπόλ- 
λων ἐφεδρεύει" ἐν ἢ πηγῇ μαντεία τὶς ἐξεφέρετο 
κατὰ τὴν τοιάνδε ἐκροὴν τοῦ νάματος, οὗ κατὰ ψω- 
vi οὐ γὰρ φωνή τις ἐξηχεῖτο, ἀλλ᾽ ἁπλοῦ ἤχου τινὸς 
καὶ πνεύματος ἀνοδιδομένου καὶ ἐκροῆς, πρὸς ἃ τί- 
Ὡστάμενοι καὶ νοοῦντες τὰ σύμθολα ταῦτα, ἔλεγον τὰ 
μέλλοντα, 


quos fuit templum Diann,in quo erat sacerdos filia 

Agamemnen:s Iphigenia. In hoc templo omnem ho- 
minem advenientem peregrinum immolabant Dia- 

ie. Εἰ deea historia in Steliteulico plane dicemus. 
" 


6. De Trophonio, 


Trophonius et Agamedes fratres duo fuerunt, 
vales arle : quorum alter, Trophonius, superbia ni- 
mium inflatus, speluncam quacdam subiit el non 
amplios apparuit. Deinde Dii. miseri, ail, ipsum 
locum in quo evanuerat, oraculo insignierunt ; et 
descenderunt in antrum,et quaedam mysteria insti- 
luerunt, ut oracu'a dantes, Dicunt omnem descen- 





p dentem in hoc antrum, in folurum nunquam 


ridere, 


7. De Dodonaa quercu, 

Dodone urbs est versus veterem Epirum. In. ea 
erat quercus sub eujus umbra. dicebatur Jupiter 
quiescere et oracula dare petentibus, oracula ex 
ipsa quercu molibus vati sonantibus, 

B. De Castalia. 

Est fons versus Antiochiam, cui. Apollo e 
sidebat. In eo fonte oraeulum quoddam narrabatur 
secundum talem vel talem cursum unda, non secun - 
ium vocem ; non enim vox quidam. audiebatur, 
sed tantom murmur quoddam el quasi spirilus ex 
fluentis exiens, juxta quod quidam scientes et in- 
telligentes signa isa, dicebant folura, 
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9. De panis Milhra. ^ 

De Mithraalii aliter senserunt : quidam enim so- 
lem, alii presidem ignis, aliique specialem quam- 
dam potentiam intellexerunt.Quzedam mysteria a- 
bet,npud Chaldzos imprimis.Initiandi Mithre mys- 
leriis secundum quamdam mensuram penarum 
probabantur primum levioribus,deinde majoribus 
penis addicti, ut, exempli causa, jejunio quinqua- 
ginta dierum ; quod si palienler tulisset initiatus, 
postea per bibuuim scalpebatur ; eum deinde su pra 
nivem viginti diebus manere jubebanl,sic paulatim. 
ad maximum usque pcenas aogentes. Si patiens forti 
animo esse videbatur,tunc eum recondita mysteria 
docebant. 

10. De Iside. E 

Isis eadem habita est cum lo, que rapta fuit 
a Jove. Jupiler enim, ait, rapuit Io, et. mebiens 
Junonem uxorem suam mulavil Io in vaccam, et 
nunc in albam, nunc in nigram, nunc in cineream, 
et ila errabat cum ea. Venit igitur et in /Egyptum 
errans cum ea, el. propler hoc honorant /Egypii 
lo, id est Isim, de» in statuis ejus capiti cornua 
yacca imponunt, significantes virginis in vaccam 
mutationem. 


11, De. Mendesiis hircis. 

AEgyptiorum lingua hircus vocatur usvinc,Hono- 
rabant quidam ZEgyptiorum hircum dicatum geni- 
lali potentiz. Dicitur enim lascivum animal esse 
hircus. Hireos igitur incolze prope Mendesium cor- 
nu non manducabant, prse reverentia genilalis Dei, 
Honorabant et magnopere pastores hircorum ; erat 
et templum Mendetis apud ZEgyptios, in quo sta- 
lua pedes hircinos et erectum pudenilum habens. 


12. De Nilo. 

Nilus fluvius est ZEgypli, qui, super ripas 
sese effurdens causis quas dicit omnisciens Hero- 
dotus, honoratur ab eis. In ascensione enim vene- 
rantur eum ut Deum, et celebrant ut abundantize 
nuntium, putanles aquam supereífluentem esse D 
deum. 

13. De animalibus et serpentibus quos veneraban- 
lur Egyptii. 

AEgyptii venerabantur ibides, crocodilos, ser- 
pentes, feles et quedam piscium genera, irratio- 
nali cultu sibi dedecus tribuentes. De eis accura- 
te dicit Herodotus, qui eliam de omni eorum re- 
ligione et regibus diligenter et copiose scripsit. 


(1) Cod. "Ἰσιδι, 


NONNUS ABBAS IN ORATIONEM IN SANCTA LUMINA. 


toO 
ο΄ Περὶ τῶν κολάσεων τοῦ Μίθρου. ὦ 

Τὸν Μίθραν ἄλλοι ἄλλως ἐνόμισαν * οἱ μὲν γὰρ τὸν 
ἥλιον, οἱ δὲ τὸν ἴφορον τοῦ πυρὸς, ἄλλοι δὲ εἰδικέν 
τινα δύναμιν. Γίνονται δὲ τούτῳ τῷ Μίθρῃ τινὲς τες, 
Ara, xal παρὰ τῶν Χαλδαίων μάλιστα, OLOR ct 
λούμενοι τῇ Μίῶρῃ, κατὰ βαθμόν τινα ἐτελοῦντο 
κολάσεων" πρότερον δὲ τὰς ἐλαφροτάτας κολάσεις 
παρελάμδανον, καὶ εἴθ᾽ οὕτως τὰς δραστικώτέρας" 
olov, πρότερον ἐλίμωττον αὐτοὺς τοὺς τελουμένους 
ἐπὶ πεντήκοντα ἡμέρας, εἰ τύχοι" εἴ εἰ εἤγαγε mapu 
περικῶς, ἐποίουν αὐτὸν πάλιν ξεσθῇναι ἐπὶ δύο ἡμέ- 
pae εἶτα πάλιν εἰς χιόνα ποιῆσαι εἴκοσιν ἡμέρας, 
καὶ οὕτως ἁπλῶς τὰς χολάσεις ἐπὶ τὸ μεῖζον κατὰ 
μιαρὸν αὔξοντες " εἰ ὁ τελουμενος χαρτερῶν ἔφαί- 
νετο, τότε λοιπὸν αὑτὸν ἐτέλουν τὰ τελεώτατα, 

τς Περὶ τῆς "Ἴσιδος, 

ἯΙ Ἶσις αὕτη ἐνομίσθη τῇ "up (1) τῇ ἁρπασθϑείσῃ, 
ὑπὸ τοῦ Διὸς " ὁ γὰρ Ζεὺς, φησὶν, ἥρπασε τὴν Ἰὼ, 
καὶ φοθούμενος τὴν "Hoxw τὴν ἑαυτοῦ γυναῖκα, 
μετέδαλε τὴν Ἰὼ εἷς βοῦν, καὶ ποτὲ μὲν εἰς λευκὴν, 
ποτὲ δὲ εἰς μέλαιναν, ποτὲ δὲ εἰς ἰάζουσαν, καὶ οὕτως 
ἐπλανᾶτο μετ' αὑτῆς. Ἦλθεν οὖν καὶ ἔν Αἰγύπτῳ 
πλανώμενος μετ᾽’ αὐτῆς" καὶ διὰ τοῦτο τιμῶσιν οἱ 
Αἰγύπτιοι τὴν "Bo, ἤτοι τὴν "Ἰσιδα" διὸ ἐπὶ τοῦ 
ἀγάλματος" αὐτῆς ἐπὶ τῆς κεφαλῆς κέρατα βοὸς ἐγγλύ-. 
w, σημαίνοντες τῆς κόρης τὴν εἰς βοῦν μετα-- 


Eu. 
xa, Περὶ τῶν Μενδησίων τράγων, 

Αἰγοπτιαὶ b τράγος καλεῖται μένδης, ᾿Εσέδοντο 
δὲ ἵνιοι τῶν Αἰγυπτίων τὸν τράγον ἀνακείμενον τῷ, 
γονίμιρ. δυνάμει ^ λέγεται γὰρ ὀχευτιχὸν ζῶον εἶναι 
ὁ τράγος, Τοὺς οὖν τράγους οἱ οἰκοῦντες χατὰ τὸ 
μενδήσιον χέρας οὖκ ἤσθιον, αἰδοῖ τοῦ γονίμου Θεοῦ, 
ἐτιμων δὲ μεγάλως καὶ τοὺς αἰπόλους τῶν τράγων. 
Ἐν δὲ καὶ ἱερὸν τοῦ Μένδητος map' Αἰγυπτίοις, ἐν ᾧ 
ἱερῷ τὸ ἄγαλμα τραγοσκελὲς ἦν, ὄρθιον τὸ αἴδοτον 


ἔχον. 
β', Περὶ τοῦ Νείλου, 

Ποταμός ἔστιν ὁ Νεῖλος ἐν τῇ Αἰγύπτῳ, ὃς ὅπερ-- 
ἐκχυνόμενος διὰ τὰς αἰτίας, ἄς φησιν ὁ πανσοφώτα- 
τὸς Ἡρόδοτος, τιμᾶται παρ᾽ αὐτῶν, "Ew yàp τῷ 
ὀναδάσει τιμῶσιν αὐτὸν ὡς θεὸν, καὶ εὐφημοῦσιν ὡς 
εὐφορίας αἴτιον, νομίζοντε τὸ ὕδωρ τὸ αὐξανόμε-: 
νὸν εἶναι θέον, 

vy'. Περὶ τῶν χνωδάλων xal τῶν ὧν ὧν 

TO ν.5 5: οἱ Αἰγύπτιοι, m 

Οἱ Αἰγύπτιοι ἐσέδοντο τὰς ἴδεις͵ τοὺς κροκοδείλφυς, 
τοὺς ὄφεις, τὰς αἰλούρους, καὶ τινα τῶν ἰχθύων γένη, 
ἐξ ἀλόγου τιμῆς ἑαυτοῖς ἀτιμίαν ποριζόμεννι. 
δὲ τούτων ἀχριδέστερόν φησιν ὁ ᾿Βρόδοτος, ὁ καὶ 
περὶ πάσης αὐτῶν τῆς θρησκείας καὶ τῶν βασιλέων 


ἀκριδῶς καὶ διὰ πλάτος συγγραφάμενος, 
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MONITUM 
AD SEQUENTIA SCHOLIA BASILII MINIMI 


(BoissoNADE (a) in Notices et Etrails de Mss. de la Bibliolhéque du Roi et autres biliothàques. Tom, ΧΙ, p. 55. 
v. Puis, Tiri. end esi ja Ἑ 


Diogenem, ad Nicetam Eugenianum et in Herodiani 


Qui cum ita sint, litteraturz sacr hoc illustrationi 





(a) Obiit vir desideratissimus ante hos paucos menses in vico Passiaco juxta Parisios, i Id. Septem- 


bris 1857, annos natus octoginta quinque. 


τ qi Addidit etiam postea vir doctissimus scholiaad oratione: Gregorii in honorem Heronis philosophi. 
ide 


infra. 





BASILII EPISTOLA NUNCUPATORIA 
AD CONSTANTINUM IMP. 


Βανίλειος (cad. p. 
ρείας (1) Καππαδοκίας, τῷ φιλοχρίστῳ δισπότῃ 
Κωνσταντίνου (83) αὐτ' t 


"Ev ταῖς μεγίσταις καὶ δημοτελέτι τῶν πανηγό- 
puov, μέγιστε Αὐτοκράτορ, οὗ μόνον οἱ ἐν τέλει, καὶ 


commentarii auctorem innuit Dasiliusin loco se- 

uenti quo jam Seberus usus est: Καὶ Βανίλειος 
(eod. p. 08) δὲ ὁ Μέγας οὗ κοινωνὸς xol. ὀνόματος xal 
θρόνον ὁ ταῦτα γράφων ἐγώ, 

Cum nobis imprimis propositum sit ut. Basilii 
opus nutum faciamus, locum integrum exscribere 
placet in quo verba citata leguntur; inde etiam 
l luminis accipiet historia critica I. 
Ad Gregorii verba (orat. 42. col. 470 A), 
ἄννης διδάσχει με διὰ τῆς ᾿Αποκαλύψεως, Ba- 
hiec adnotat (cod. Coislin. p. 69, 3): Ἔχ 
τοῦ μὴ προσκεῖσθαι τῷ Πατρὶ τῶν ἐπιϑέτων τὰ 

ίσματα τοῦ εὐαγγελιστοῦ, ἀποστόλου καὶ 

Ἰωάννου, ἐπειρέθηφψάν τινες τὴν ᾿Αποκάλυψιν diee 
τοῖν, ὡς μὴ τοῦ εὐχγγελιστοῦ, ὄλλου δὲ τινος εἶναι 
Ἰωάννου" xal οὐ θαυμαστὸν, ἐπεὶ καὶ τῶν παλαιῶν 
vix ὀλίγοι τοῦτο πεπόνθασιν, τοῦ καταλόγου τῶν le 


à» Ti " "au ἐ ὃ 
Te cea rane i ese τος 










1) Uwe, ὁ Καισα- A Basilius minimus, CesareeCi 


padocía episcopus, 
Christi amanti Constantino imperatori. . 


In solemnitatibus publicis, Imperator maxime, 
non modo qui muneribus publicis fonguntur, lu- 





gxesi, 
Ter: Jue δὲ τὸν λόγον [Ποία!. ἄποστ. τεχμηρ. 
ci λέγῳ {έβο ἀποτε, εἶναι τεγμηρ, τὸν à] οὕτω 
υἷν οὖν ἐκ τῶν w xal τῶν ἐν αὐτῇ θείων 
ἐννοιῶν ὑμνουμένης, οὐκ. ps bes Βέας λόγων 
wil χαρακτῆρος τοσοῦτον ἔργον διαγράφεσθαι, ἐπεὶ 
d. Ixdpus obs sey pap AR A N00 DON 
οὐκ 


(2) Lambecius putat hic agi non de Coi ino. 
Magno, sed de alio imperatore multo joniori. 
nus, Fabricius,D. Louvard Constantinum Porphy - 
rogenetam i; . Quod enim. propter veli: 
lionem laudetur imperator, hoc "rente 
magis quam quemvis alium innuit ; et conje- 
tura firmatur nola 5 mox sequent. 


] 
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culentis opibus gloriaque superbiunt atque prü- A aper πλούτῳ καὶ δόξῃ, ἐξωγχωμένοι (3) καὶ bmtogi- 


lent, sed jam et. qui mediocrem vivendi ra- 
ionem elegerunt el moderatam sorliti sunt fortu- 
mam,pro facultate sua vos venerari propere qua- 
ii quidem anro et argento, et marga- 
vel lapidibus pellucidis, vel quibusdam pre- 
liosis supellectilibus, vel et velis flore multo dis- 
linclis certatim piant; alij vero aliis atque aliis 
muneribus, juxta. cujusque facullates vel volunta- 
tem alque studium ; cuncli enim accipientem for- 
tuna prospere fungi jer el quasi phillrum, 
quo maxime oblato fruatur, conficiunt. Omnibus 
igitur, uL :equum est, de suis conferentibus, vae 
riamque et magnificam oblationem pendentibus ac 
presertim in hae Christi natalium solemnitate, in 
his de debellatis inimicis gratiarum actionibus, 
visum esl ne nos soli immunes sederemus, vel ina- 
nem viam et irritum laborem | passim faceremus, 
juxtaCyniei istius insipientiam,stomachantis atque 
Atheniensium populum irridentis ; at contra pro- 
priis manibus generose hauriamus,et quidquid in 
noslra facullale sil. decoris, optimo tibi impera- 
lori atque humanissimo alferamus, Quorum vero 
nihil tam dignum quod lilterarum amanti elfe» 
ralur,quam sermo, nobis visum est. Verum .in se 
non is videbitur, qui regalem reereel, sapientem 
que delectet mentem τ vides enim ut sit. rudis et 
inelegans, atque, ut ila dicam, omnino leporum 
inops. Verumtamen, cum ila se habeat, e nostris 
pretiosissimum inunus esl, quoniam simius el 
JEthiops maximi faciunl et formosissimam  re- 











προτιρήκει qup 
i ἕν 






τοχρατι 
προδήλ 


νόμενος 
εἶπεν, « 
μὴν ὁ αὐτὸς ^ 
« Καὶ ἐκέκλητο 
Θεοῦ. » 

(3) Ex verbis hic allatis βαρεῖ πλούτ' 
μένοι ad id fere inducor ut credam Ra: 
chi locum ex Vita Alerandri sibi imitan 
[Cre aee A ane gesla describi 
B φιονήματος καὶ βάρει πλούτου, καὶ τῇ περὶ τὸ 
σῶμα θεραπείᾳ καὶ διαίτῃ χρώμενις ἐπαχθέστερον 
ἢ κατ᾽ ἐδιώτην Lambecius (Comm. Bibl. Vindob. 
IIl, p. 500), qui prima praefationis nostrze verba 
uxla vetustissimum el optimi noie codicem Vindo- 
onensis bibliothecze cilavil, hune locum sic 

exseribit; o) μόνον ἔντελεῖ καὶ zpet. πλούτῳ ;. Sed 
male legeril, et ms, eamdem: cur aliis lectionem 
praferre debet, ἐν τέλει. publícami,qui muneribus 
publicis funguntur. Nec raro occurrit liic loquendi 
mous. p eterni LUE ἢ 
τῶν ἦν τέλει dri. Alias (v, 47) [ 
τες. Arriano in nicis (xi, δ) τὰ ze, sunt magi- 
&tratus ipsi, Ait apud Indus quosdam inspectores 














τὸ ὄνομα αὐτοῦ 












Q lon, χαὶ, ὡς εἰπεῖν λόγ' 


ρόντες, ἀλλ᾽ ἤδη [Band. ἢ δή] καὶ οἱ ἐν αὑταργείᾳ 
ζῆν ἐρημένοι, καὶ μετρίαν εἰληχήτες τὴν ὕπαρξιν, 
χατὰ δύναμιν ὑμᾶς καταγεραίρειν (4) ἐπείγονται" ἀλλ᾽ 
οἱ μὲν χρυσῷ τε καὶ ἀργύρῳ, καὶ μαργέροις ἢ AL- 
log διαυγέσιν, ἢ τισι σγεύεσι πολυτελέσιν, ἢ καὶ ríe 
πλοῖς πολυανθέσιν ἀφοσιοῦνται, τὸ φιλότιμον ἐπι- 
δεικνύμενοι". οἱ δὲ τινες ἄλλοις χαὶ Die, Oc ἄν 
ἔχωσι προθυμίας ἢ εὐπορίας [Band. προῦ, Ti e- 
wolaz*] γνώμης ὅτι μάλιστα χατευστοχεῖν [Band. 
καὶ εὐστοχετν] ἐφιέμενοι [Band., Coísl. Ἰόμενοι] 
σύμπαντες τοῦ δεξομένου, καὶ τὸ φίλτρον οἵον͵ καὶ ᾧ 
μάλιστα προσφερομένῳ ἡσθείη πραγματευσέμενοι 
Πολλῶν οὖν, ὡς εἰκὸς συντελούντων καὶ ποικίλην 


ὑμῖν καὶ πολυτελῃ [Band. πολυειδη) τὴν εἰσφορὰν 


Ἐμποιουντων, xal μάλιστα κατὰ τήνδε τὴν τῶν Χρι- 
στοῦ Γενιθλίων πανήγυριν, καὶ τὴν κατ᾽ ἐχθρῶν we 
κητήριον εὐχαριστίαν (B) ἐβόχει μὴ μόνους ἡμᾶς 
ἀσυντελεῖς [Band, τελεῖς] οὕτω καθῆσθαι, ἤ κενὴν 
[Coisl. καινήν] ἄλλως ἀνύειν (8) καὶ μόχῆεν ἀνήνυτον 
τῇδε καὶ τῇδε, αὐτὰ τοῦ κυνὸς ἐκείνου παραπλη- 
ξίαν ἐπιμοχθοῦντος, χαταμωχωμένου δῆθεν τοῦ δήμου 
τῶν ᾿Αθηναίων, ἀλλ᾽ (| καὶ χερσὶν αὐταῖς ὕϑωρ εὔγνιο- 
μόνως ἀρόττειν (T) καὶ πᾶν ὃ τι 1: τῶν δυνατῶν ἦμῖν 
χαὶ τιμίων ἀγαθῷ σοι βασιλεῖ χαὶ φιλανθρώπῳ 
[Band., Coisl. καὶ τιμίῳ] προσκομίζειν' τούτων δὲ 
οὐκ ἄλλυ τι τῷ φιλολόγν, 3X ἢ λόγος ἐδόκει 
δὲ οὐ καθ᾽ αὑτόν πὼς εἶναι τοιυῦτος οἷος βασιλικὴν 
εὖ διαθεῖναι [Band. εὐδιαῦ.} καὶ σοφὴν εὐφράναι 
διάνοιαν" ὁρᾷς γὰρ ὡς ἀγλευκής τις καὶ ἀκαλλής 
ἀνεπαφρύδιτος, Πλὴν ἀλλ᾽ 
ἡμῶν τῶν πάνυ καὶ οὗτός ἔστι τιμίων, ὅτι δὴ, καὶ 
esse (Σπίσχοποι) qui iu provinciis quz sub domina - 
lione regis sunt regi in iis vero qua propriis le- 
gibus reguntur magistratibus(zo7; «&s:)renwntient 
quidquid agitur. Ts, eodem sensu apud Appia- 
num, Punic. c. 4, Vide Greg. in L contra Ji 

οἱ Scholiasten Montacuti (infra). 

a Bandinium sequor. Ms. fleg. simplex habet 
γεραίρειν, Coislin. compssilum καταγερ, vet e 
aliter disponit, τὴν ὕπαρξιν, καταγεραίρειν ὑμᾶς 
κατὰ δύναμιν ἐπείγονται. 

(5) Ex his argui potest hic agi de Constantino 
Porphyrogonela; non absurde enim referendus vi - 
detur loeus ad. conjuralionem anno 918, mense 
Decembri, faclam de Basilio ad imperium rewo- 
cando, quam sanguis conjuratorum exslinxit. En. 
verba unius e continoaloribus Theophanis: A: 

Gol δὲ μηνὶ, ἱνδιχτιῶνος G^, ἐπιδουλήν τινες κατὰ 
τοῦ Βασιλέως Κωνσταντίνου ἐμελέτησαν, βοιλόμενοι 
τὸν Βασιλέα Στέφανον ἐν τῇ νήσψ ὄντα ἐν τῷ παλὰ- 
cp ἀγαγεῖν, Ταύτης οὖν μηννθείσης Κωνσταντένῳ 
διὰ Moya τοῦ Διαθολίκου λεγαμένου͵ τοὺς ἐπιδῳύ- 
λοὺς κρατήσας ὁ Βασιλεὺς, τῶν μὲν τὰς ῥίνας καὶ τὰ 
ὦτα ἀπέτεμεν, τοὺς δὲ δερμῷ ἀφορήτῳ ὑπέβαλεν, καὶ 
ὄνοις ἐπιχαθίσας διὰ μέσης τῆς πόλεως ἐθριάμδευτεν, 
καὶ ἑξορίᾳ παρέπεμψεν, 

(θ᾽ Bapple vocem ὀδόν, quie legitur apud Grego- 
rium Corinthium in loco quem. hausisse ait ex. 
Avibus Aristophanis, ubi tamen deest; μάτην ἄρα 
τὴν ὁδὸν ἀνύτομέν, 

(7) Alluditad ea qu*e de Persa Sineta refert 
AElianus Hist.var.32, — Ms. Coislin. habel ἀρύειν,, 
Alticismus est ἀρύττειν, vel melius ἀρύτειν, de quo 
videndus Pierson ad Marrin., el. interpretes 
gorii Corinthi, 
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πίθηκος καὶ Αἰθίοψ μέγιστον τίθεται ἑκάτερος καὶ Α quoque honoratissimo talis videretur, uon ob aliud. 


οἴεται κάλλιστον τῶν οἰκείων ὠδίνων τὴν ἀμορ- 
φίχν (B), Εἰ δὲ καὶ σοι τῷ παντίμηρ κριθείτ, τοιοῦτος 
[Βανιά. τοιοῦτο], οὐ κατ᾽ ἄλλο τι, ἀλλ᾽ ἢ xai αὐτὸ 
δῆλον τὸ τῆς ὑποθέσεως fluv ὀφθήσεται καὶ χαρίενς, 
Tí γάρ σοι τῶ, ἀπάνεων ἐρασμιώτερον ἢ τί γε τι- 
μαλφέστερον ἄλλο, X Γρηγόριον καὶ τὰ [Band., 
Coisl, τὰ τοῦ] Γρηγορίου ἐνοπτρίζεσθαί τε xal ἀκου- 
πίχεσθαι 1 Τίνος ἤδιον λόγους T, νοῦν ἀγιχνεύειν ἢ τοῦ 
Γρηγόρου νοῦ (8) τούτον (οὕτω γὰρ καλεῖν αὐτόν 
ἐστιν οἰκειότερον) ; τίνος ἄδυσαον σοφίας 1 τίνυς 
ὑψὸς ϑέολόγίας, ἢ φράσεως ἅμα κάλλος καὶ μέγε- 
ϑος (10) ἤ ὅσα παντοίας ἐστὶ τέχνης xat θεωρίας καὶ 
χάριτος 1 Τῶν ev πανοόγων τούτον λόγων, εἴ χαὶ 
τολμηρὸν, ὅμως ἔδοξε καὶ τὰ Darpémw εἰς ἐξήγησιν 


nisi ob ipsum propositum gratior acceptiorque re- 
putabitur.Quid enim omnium (ibi jucundius atque 
pretiosius quam Gregorium et Gregorii opera con- 
lueri atque audire * Cujus gralius est sermones et 
mentem investigare,quam illius Vigilanis {ρηγός 
v^) (sie enim vocare eum magis proprium est)? 
Quante abyssus sapientiz!Quanto altitudo theolo- 
gim,sive eloquii decore simul el magnitudine,sive 
varia arle, speculatione el gratia! Constiluimus 
igitur, elsi id audax,que Patres ad sapientissimo- 
rum horum sermonum verba nonnulla explicanda 
explanandaque accurate ediderunt,breviore ac lu« 
cidiore quodam modo exponere, et prieterea non- 
nulla e nostris addere,ad sententias enucleandas, 


xai διασάφησιν ῥητῶν τινῶν ἐσπουδασμένα ἐπιτομώ- B sensumque absconditum magis in lucem promen- 


τιρόν πως καὶ σαφέστερον, κατὰ τὸ ἑνὸν, διαθέσθαι 
πρὸς δὲ τινὰ (14) καὶ ἡμῖν προστεθεῖοθαι [Band 
προτεθ.] εἰς ἐξάπλωσιν νοημάτων καὶ τῆς ἐν βάθει 
διανοίας ἐνάργειαν, Ese Ds χἄν [Bard. ἱνάργειαν,.. 
xiv] πολλοῖς ὅσοις χωρίοις, ὑπέροραθετσι μὲν ὡς 
ἐπιξήλοις Une; ἐκείνοις, δεομένοις δὲ τινος, ἤ κατ᾽ 
ἔννοιαν ἑρμηνείας, ἤ κατὰ συμφρασιν d σύντατιν 
ἀκολουθίας, 3, κατὰ θεωρίαν ἐπιστασίας, ἢ xxvi τι- 
vas τεχνικὰς ἐφόδους περιύδων τε καὶ σχημάτων καὶ 
ἰδεῶν ποικίλων ἐπισημασίας" τούτοις οὖν ὁ πόνος 
ἡμῖν οὗτος ἑσπουδάσθη [Coisl. iem. οὗτος, Band. 
οὗτος ἐπεσπουδ.), Πρὸς δ᾽ ἔτι, xal στιγμῶν τινῶν 
ὁρμοττοόσας ἐπιδείκνυτε θέσεις, καὶ τόπους mporí- 
χυντας τούτων ἑχάσταις͵ οὐκ ἀπό τινος οὐμενοῦν (12) 


dum, denique et pluribus locis, neglectis quidem 
ut liquido forsan patentibus, at quibus opus esset 
aliqua vel secundum sensum interpretalione, vel 
secundum seriem ordinemque verborum concor- 
dantia, vel secundum theoriam animadversione, 
vel secundum quasdam technieas periodorum 
schematumque et variorum scribendi generum 
regulas , his igitur operam studiosius impendere 
curavimus, Prterea οἱ nonnullorum punetoram 
congruentes ostendimus positiones,locaque eorum 
singulis idonea, non e quadam nec prorsus irra- 
tionabili experientia,qualis est eorum parva pen- 
dentium tantummodo sensum illustrare : in quo 
neuligenter perspicientes nonnunquam deerrave« 


ἀλογίστον ἐμπειρίας, ὁποία (13) τῶν μιχρὰ [Cois!. c; runt nonnulli,easdem nunc pesiodos, easdem co- 


σμικρα] βλεπόντων Mim μόνον ὑπάρχει [Coisl., 
Band. ὑπάρχειν] τὴν αἴσθησιν. "Ev οὖς (14) περιορᾷν 
ἔστιν ἀλωμένους ἐνίους, τὰς αὑτὲς ποῦ περιόδους, τὰ 
αὐτὰ suec τῶν μερῶν τοῦ λόγου μόρια ἄλλυτε 
de; ἐξαγγελλόντων, καὶ τὴν ὑπόκρισιν διαφϑει- 
ρόντων, καὶ τὸ ἦθος ἅπαν λυμπινομένων, καὶ οἷον 
ψυχρά τινα μέλη περιφδόντων | Band, τινα... mgl... 
τῶν, 1 τὰ ἀνειμένα ἔστιν ὅτε ἐντεινόγτων, καὶ δια- 
λυόντων ἔμπαλιν τὴ πεταμένχ (16) ἀλλὰ τέχνης 
ϑετμοῖς ἐπιδεδλημένας χαὶ περιόδων εἰομῷ xal τά- 






taces quà 
hic Basilius : T: 


9) Ms. 873, ἐγρηγόρου, Praetulion: exBandi 
δ eiColsl Cu Qidem forma ρου ano- 
m ποδὶ ἡ μον ems rm m 

rein "ui iei Greg. J 5 
δα 088 A qui utBasltios ludi? ín boi ea 
Πῶς οὐχὶ ατόῤῥυτον χύσυ 
rmm temen 
Ὁ γρήγορος νοῦς τλημμιρέμει πανσόξως i 
Eamdem lusum et eamdem formam habet Nice- 
rus Callistus in carmine brevi in quo Patres 
iw recenset (ap. Fabric. Bibl.Gr., VILAM). 
'0 γρήγορος νοῦς, τῶν βροτῶν ἡ τερπνότηξι, 
(10) Coislin., καὶ κάλλος, Voces καλός οἱ μέγας 





pulativas sermonis partium particulas alias. alibi 
enuntiantes, et actionem corrumpentes, el passio- 
nem oninem pervertentes,el quasi [rigida quedam 
merabra illustrantes, soluta nonnunquam contra- 
hentes, itentaque vicissim dissolventes ; sed artis 
legibus imposilas el periodorum serie et ordine 
conjunctivarum particularum interpunctis distin- 
clas. Tale igitur nostrum, Serenissime, munus, 
lale tibi lilterorum amautissimo offertur, His 
libi gratulamur, omi laude et viclorim hymnis 
juncte sispe occurrunt apud scriptores Griecos,ut 
Jam dixi ad hac Eunapii verbain Vita Prisci, initio 
(p. 333): κάλλιστος τε ὧν, καὶ pes ὀφθῆναι, 

(10) Mss. πρὸς δὲ τινα, quod emendavi.Formula 
πρὸς δὲ absolute posita cum ellipsi. vocis τούτοις, 
siepe occurrit apud Herodolum etapud alios non 
semel, Videndi Schafer in Ellipsibus ; Fischer ἐπὶ 
Weller; BeiffinArtemidorum(p.9298).Mox loco πρὸς 
δὲ τι, ut legunt mss., scripsi πρὸς δ᾽ ἔτι͵ Herodotus 
(qom. VII, eap. 0, 32): Πρὸς δὲ ἔτι καὶ προσελά-- 
τὸ oo; ἐὼν ᾿Αριαράμνης, 

(12) Ms, 518, οὕμενουν Coislin,, οὖμεν οὖν. Ban« 
dinium sequor. A. 

(13) Lego ὁποίᾳ cum Bandinio ; ms, 578 ὁποῖα; 
Coislin ὁποῖα vel ὁποῖον, non 


le. 
(14) "Ev οἷς, Quasi scriberetur ἐν ᾧ, ín quo. 
de ὩΣ usu pluralis numeri sntiendum jo qu 
dixi iu nolis ad Nicetam (vi, 454), 
(15) Bandin. να, "ἰδ quie alias (Ad Marín. 
p. 11, 146) adnotavi de. De vocum τετα- 
μένος δὲ τεταγμένος, adde locum Fischeri ín Welle- 
Tum (tom.HH,p.1 77);cf. Wakelleld &« Sinis NX. 
q.-5:) Melita ev oVam uam νὰ Cea Next SENSE 
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peditatis juxta mensuram untis s iP gr- 
ti; vobis vero non ingrate accipientibus dieposi- 


BASILII MIMINI 
'etiosioribus ;his nobisqunidem satisabundesup- A ξει τῶν συνδεόντων μορίων περιεστιγμένας. 
Ptitalie τον ise superna gra- co [Band., Coísl. τοιοῦτόν τι] τὸ ἡμέτερον, Fan- 
νότατε, δῶρον τοιοῦτό σοι τῷ φιλολόγῳ τὸ mpospt- 


ton 


Τοιοῦτό 


lisque, ut puto, quantum zstimari,licel de vestrae φόμενον" πούτοις σε δεξιοῦμεθα͵ παντὸς ἐπαΐνου καὶ 


mentis generositate atque in scientias studio. 


παιάνων (16) χρείττοσιν Emtwluy* τοῖς ἤαῖν μὲν, 


προσευπορηθεῖσι [Band. ἡμῖν mposom,] κατὰ τῷ μέτρον τῆς ἄνωθεν χάριτος χορηγηθείσης, ὑμῖν δὲ, maoztute 
χϑεῖσι καὶ προσδεχθεῖσιν οὐχ ἀηδῶς, οἶμαι, ὁπόσον [Βαπά. ὅπως] ἐστὶν εἰκάσαι τὸ εὐγενὲς καὶ φιλεπίστημον 


τῆς ὑμετέρας ᾿Βαπά. ἡμετέρας] διανοίας, 
Ita se babet propositum meum, 


sic claudit: Πιστεύειν γὰρ χρὴ τῷ τᾶς ψυχᾶς κάλλει 


"Eye. δέ μοι die [Coisl. Band. ὧδὲ μοῦ τὰ τῆς 
ποθέσεως. 


[7 ν 


ἐκτεταμένα, juxla ms.A 87 bibliothece Mazarinez, 





τε καὶ πλούτῳ, μᾶλλον ἢ τῷ τᾶς ὄψιος χαὶ τῶν qon — (16) Παιάνων recepi ex Bandinio, Με.573,παιός 
μάτων" τὰ μὲν γὰρ φθόνο. καὶ νοῦσος παρχιρίεται, νων ; Coislin., παιώνων, 
τὰ δὲ μέχρι θανάτῳ πέρεντι ἐντεταγμένα. Emendo, 

BASILII SCHOLIA 


IN GREGORII ORATIONEM CONTRA JULIANUM IMP. 


In primam orationem steliteuticam contra. 
Julianum. 

Non obscurus sermonis finis, Apostate nequi- 
liam exprobrans, multisque eum lacessens argu- 
mentis, quinimo et propriis pennis sagittans, qui- 
bus iste quasi per aera vagatus exallalus est, et 
fabulis, historiis, sophismatibus fraudulentis, p:ie- 
sligiisque et saerificiis,ac daemonum fraudibusque 
et oraculis adversus nos atque Christum cum igno- 
minia inveclus esl. Maxima igitur supposi'a male- 
ria, mullus est Patri sermonis artificii. habitus. 
Nunc quidem panegyrice, nunc vero judiciali modo, 
nunc autem deliberative procedit, juxta genus or 
ne artis inflexo variatoque sermone. Et. mylhic 
quidem adinventionib ;s atque historiis abundavit, 
confulationibus, ul ex proposito necesse erat, simul 
enuntiatis adjunctisque vi sermonum argumentis 
εἰ sententiis probationum connexione, 








Audite hrec, omnes gentes *, et qui sequuntur. 
Procmii protasis e prophelicis desumitur verbis, 
maxime proposito accommodata, in quo de iimpera- 
tore agilur, qui mullis genlibus ac civitatibus 
prierat, universumque terrarum orbem fere con 
cusserat, et in Excelsum impietatem locutus fue- 


1 Psal. xuvin, 2. 


(47) Coislin., εἰς τὸν χατὰ ᾿Ιουλιχνοῦ στηλιτι 
χὸν a^. 

(18) D. Clemencetus in Monito αἱ Steli/eutica. 
hunc lecum citat a verbis οὐκ ἀδηλος usque ad 
ποιχιλλόμενος, Αὐτὸν βάλλων legi, minus bene. 

(19) Manifeste alludit. auctor ad illius. aqui'm 
verba quie, juxta fabulam, propriis exuviis penna- 
tam vidit sagittam qua confossa jacebat, ovy. ὑπ᾽ 
ἄλλων, αλλὰ τοῖς χὐτιῶν πτεροῖς ἀλιγαύμεθα, 

2. A5, Üregorius Nazianzenus. 

(91) Alias (ad Marinum. p. 113, 148) hiec verba 






u 








BEle (Cod. p. 262) τὸν α᾽ τῶν κατὰ Ἰουλιανοῦ 


Στηλιτευτιχῶν (47). 

οὐκ (18) ἄδηλος ὁ σκοπὲς τὴν τοῦ 
στηλιτεύων κακίαν, καὶ πολλοῖς βάλλων αὐτὸν τοῖς 
ἐγχειφήμασιν͵ o) μόνον δὲ, ἀλλὰ xl τοῖς αὐτοῦ 
πτεροῖς (49) κατατοξεύων, οἷς ἐκεῖνος δεροδέτῶν 
ἐπήρθη, καὶ μύθοις καὶ ἱστορίαις, καὶ σοφίσμασι Ba- 
λεροῖς, γοητείαις τε καὶ θυσίαις, καὶ δαιμόνων ἀπά-- 
ταῖς τε καὶ χρησμοῖς καϑ' ἡμῶν τε καὶ Χριττοῦ 
ἐξυδρίσας ἐπτερύξατο. Πλείστης δὲ ὅσης τῆς ὕλης 
ὑποκειμένης, ποδύς ἐστι τῷ Πατρὶ (20) καὶ ὁ τῆς 
πέχνης τοῦ λόγου σχηματιτμός, Πῆ μὲν γὰρ musa 
ρικῶς, πῇ δὲ δικατινῶς, πῆ δὲ καὶ συμδουλευτικῶς 
πρόεισι, κατὰ πᾶν εἶδος τῆς τέχνης στρεφόμενὼς τε 
καὶ ποικιλλόμενος, Καὶ μυθικῶν δὲ πλασμάτων {94} 
καὶ ἱστοριῶν προσευπόρησεν ἀνασχενῶν πυναναφαις- 
νομένων ἀναγκαίως τῇ ὑποθέσει, καὶ συννφπινομέ-. 
νων [Coisl. συμφχινομέννυν] δυνάμει λόγων τοῖς ἐν-- 
θυμήμασι καὶ ἐπιχειρήμασι τῇ συμφράτει (43) τῶν 
ἀποδείξεων. 

Col. 539 A 2. ᾿Ακούσατε ταῦτα, πάντα τὰ ἴθνη, 
καὶ τὰ ἑξῆς, Τοῦ προοιμίου ἢ πρότασις ἐκ Προφη,- 
τικῶν εἴληπται φωνῶν ἄγαν προσήκουσα τῇ ὑποθὲς- 
on, ἐν f Αὐτοκράτωρ μὲν ὑπόκειται, πυλλῶν ἐθνών 
ἐπάρχων καὶ πόλεων, καὶ μικροῦ πᾶσαν κατασεῖτας 
τὴν οἰκουμένην, καὶ εἰς τὸ ὕψος λαλήσας ἀδικίαν, 


μὔϑοι χαὶ πλάσματα, μυθιχὰ πλάσματα, illustravi, 
Videnda etiara quie recentius observavit Witten- 
bach in libro II PhilomatAice, S "Theodori pane 
gyrista bis hoc loquendi modo ulitur : 
Ὡς πρᾶγμα καὶ qao πρά μα τοῦ μύθου βλέπω, 
Καὶ τοὺς σφορεῖς guo τῶν μύθων καὶ πλασμάτων, 
22) Forle τῇτε συμφράσει. Vox σύμφρασις, qua 
in Thesauro Henrici Stephani desidera!ur, hic, ut. 
ἔν innuit seriem, connexionem probationum, 


ide Ernesti Lexicon technologicum, 
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καὶ εἰς αὐτὸν τὸν τοῦ παντὸς κόσμου κύριον καὶ α ταὶ 3, alque im ipsum totius mundi Dominum οἱ 


τεχνίτην" εἰκότως οὖν οὐχὶ τοὺς τὴν οἰκουμένην pde. 
νὸν οἰκοῦντας χαλεῖ͵ ἀλλὰ καὶ τὰς οὐρανίους [Síc. 
Coisl. Cod, δῚ8 οὐρανίας! πάσας Δυνάμεις, τὸ κή 
ρυγμα μειζόνως ἐπαίρων, ὡς ἔχ τινὸς περιωπῆς 
τοῦτο γὰρ τὸ ἄποπτον βούλεται, ἐξ οὗ ἐστὶν ὄψεσθαι 
πολλὰ, μηδενὸς ὄψιν χαὶ φωνὴν ἐπιπροσθοῦντος, ᾿Επεὶ 
οὖν xxi πρὸς οἰχουμένην ὅλην xal κόσμον ὅλον ὁ 
λόγος, οὐκ ἐξ ἀπόπτου μόνον, ἀλλὰ καὶ μεσαι- 
τάτης ln περιωπῆς" ἔστι μὲν qx πως καὶ ἐν 
ὑψηλῷ τινὰ καὶ ἐν ἀπόπτῳ εἶναι, μὴ μὴν ἐν μέται- 
πάτῳ καὶ ἐπὶ γέντρῳ᾽ χαὶ ob δή ποὺ πρόσεστι τῶν 
χηρυττομένων ὑπ᾽ αὐτοῦ πάντας ἐπίσης ἐπαίειν. 

Col. 533 4... Πλὴν ὅσον. Διχῇ, διαστέλλει τούτοις 
καὶ τὸν σχοπὸν χωρὶς ἴστησιν ναίου, τὸν μὲν ὅσον 





artificem.Non immerito jgitur non terrarum orbem 
incolentes modo vocal,sed el colestes omnes pote- 
slates, advocalione alius elata, quasi e specula 
quadam. Hoe enim vult Zxoxow, id est ex quo 
mulia licet aspicere,nihil oculos vel vocem prohi- 
bente. Cum igitur et ad universam terram, univer- 
sumque mundum sermo sit, non ez editatantum - 
modo, sed ex mediterrenea specula dixit, Etenim 
fieri potest ut quivis in excelso quodam editoque 
loco sit constitutus, non autem in mediterraneo 
etin centro, neque ab omnibus, ad quos verba 
lacil, pariter exaudiatur. 

Hoc unum interest.His dividit propositum osten- 
dilque ab Isai diversum : hic enim ea ob Israel 


ἐπὶ τῷ ᾿Ισραὴλ ἠθετηχότι μαρύρασθαι, τὸν ὃς mix, g qui Dei legem rejecerat conteslatur ; noster vero ob 


ἐπὶ τυράννῳ ἀϑετήσαντι xal καταπεϑόνει, 

Ibid. 6. "Axcut καὶ ἡ τοῦ μεγάλον Κωνσταν 
τίου ψυχή, εἴ τις αἴσθησις, Ἐπαινεῖ καὶ Μέγαν 
αὐτὸν πολλάχις χαλεῖ, καὶ μάλιστα ἐν τοῖς κατὰ τοῦ 
'Αποστάτων λόγοις, ἐξ ἀντιπαραθέσεως τυράνννυ 
καὶ μισοχρίστου, ὡς φιλόχριστον τοῦτον κατακοσμῶν 
τοῖς ἐπαίνοις, Ἔστι δὲ ἐν οἷς καὶ ὑπεραπολυγεῖται 
τῆς ὑποψίας, ὡς συναπαχθέντος ᾿Δρενανοῖς med. 
ven, οὐ μὴν κακουργίᾳ καὶ δυσφημίᾳ' τὰ δ' ἄλλα 
ριστιανοῖς μέγα ὄφελος καὶ λέγει καὶ ἐξυμνεῖ γεγε- 
νῆσϑαι, Εἴ τις δὲ αἴσθησις, φησὶ, διὰ τὸ ᾿Αχουε, 
ὡς μὲ πέντη δήλου μηδὲ πᾶσιν αἴσθησιν τῶν τῇβε 
τοῖς ἀπελθοῦσιν ἔχειν (93): μόναις γὰρ τοῦτο ταῖς τῶν 
Maxaplars ἐν ἄλλοις φησὶν ἀποκεχρίοθαι ψυχαῖς, 

lbid. C 42. καὶ γὰρ οὐ τῷ Aórp (34) μόνῳ, τῷ 
θεὺρ λέγει Αόγῳ" οὕτως γὰρ ὀνομάζεται, 

lbid. 18. Μετὰ τῶν ὄλλων, Ποίων ἄλλων ; οἷς 
ὀνομάζεται Υἱὸς, Σοφία, Δύναμις, καὶ τὰ λοιπέ, 
Χαίρει γὰρ, φησὶ, καὶ τῇ προσηγορίᾳ ταῦτῃ καὶ 
τῇ δυνάμει, Ποίᾳ ; τῆς κλήσεως ταύτης" οὐδὲν γὰρ 
ἕτερον δύνεται νοῦν ἐριηνεῦσα: καλῶς, ἢ AU. 
ὅλον ἐν ἑαυτῷ [Coisl. ἂν αὐτῷ! φέρων τὸν νοῦν" ὡς ὁ 
Ὑϑς καὶ Λόγος τὸν Πατέρα τε xal Γεννήτορα᾽ Ὃ γὰρ 
ἱωρακὼς, φησὶν, ἐμὲ, τὸν Πατέρα ἑώρακε (Jonnn. 
vi, 46.) 

Col. 537 A 3. Εἰ δὲ Duc συμμίται, Κατὰ ἀπο- 
στροφὴν mp οὐτὸν ἔχεῖνον φησίν" ᾿"Εδειξάς σον 
τούτοις τὴν ἧτταν, συμμίξαι ἡμῖν καὶ εἰς χεῖρας 
ἐλθεῖν φοδηϑιὶς, κἂν ἔδυξες νιχᾷ. ἔκεινον, ὃν que 


tyrannum qui et eam rejecit et misere occidit. 
Audi hac eliam, Constantii Magni anima, δὲ quis. 
mortuis sensus. Laudat Magnumque eum sepius 
vocat, οἱ maxime in sermonibus adversum Apo- 
stolam, ex. parallelo tyranni Clristoque inimici, 
quasi Christi amantem hune. laudil 
Aicubi eum defendens dicit ad Arianismumíncli- 
natum fuisse simplicitate, non aotem impielate 
atque infamia:cielerumChristianis eumdem magna 
utilitati fuisse et aitet praedicat. Siquis sensus,ait, 
audi,propter qued non omnino patet neque omni- 
bus hujusce mundi rerum sensum esse defunctis : 
solis enim hoc beatorum animabus concessum 





c alias dicit, 


Neque. enim Verbo duntazat. Divino scilicet 
Verbo : ita enim nominatur. 

Prater aliu vocabulu, Quaenam alia? Quibus 
nominatur Filius, Sapientia, Virtus, et cetera. 
Gaudet enim ait, hoc noutine ac nominis vi et fa- 
cullate. Qua ? hujus nominis. Neque enim alius 
recle sensus accipi polesl, Verbum totum in 
se ipso sensum ferens : sicut Filius οἱ Verbum 
Patremque et Genilorem : Qui enim vidit me, ait, 
Patrem vidit5, 











Quod si omnino signa conferre.Per apostrophen 
hunc istum. compellat, His te victum deelarasti, 
signa nobiscum conferre et manus conserere veri- 
tus, etsi devincere existimasti eum,quem ne dimi- 


νἰσω (Cod. p. 963) μὴ ἀγωνίσανθαι πρὸς αὖ- D cares, tantopere a te dimicalum est, nos scilicel τ 


τὸν ($5), τουτέστιν ἡμᾶς" ἐν οἵς δείκνυσι καὶ τῶν 
λργων τύραννον ὄντα, ἐσχάτην ἀλογίαν, οὖ μόνον βίαν 
προνάψας αὐτῷ, 


ΞΡ], txan, 8. ὅ Joann, xiv, 9. 


(38) Legendum videtor. εἶναι vel τοὺς ἀπελθόντας 
ὮΣ Scholiastes Monlacutli bie opportune nolal: 
Αἴσθησις, E0201», Similia enim habet Ikoerates. 
in Evagoro, initio : Εἴ τις αὔσϑησις τοῖς τετελευτη» 
xóm τῶν ἐνθάδε γιγνομένων, Huic [soeralis loco, 


uem exscripsit D. Clemencet, alius addi. potest 
ud absimilis ex Menezeno Platonis. q 30: τίς 
ἔστι τοῖς τετελευτηκότι αἴσθητις τῶν D », For- 


mula εἴ τις αἴσθησις, eum de mortuis agitur, alias 


in quibus ostendit el sermonum l»rannum cum 
summastoliditate,non cum violentia tantummodo, 
egisse. 


etiam oecurrit, Gotlleber in Menercne quaedam 
exempla affert, Vide clar. Wolf. in hunc Leptinea: 
locum ($71, not. ad v, 308) : ΕΥ̓ τινὲς τούτων τῶν. 
τετελεντηκήτω. λάδοιεν τρόπῳ τινὶ τοῦ γυνὶ γιγνομένον, 
ΩΣ ait, Moy μένον ^ 

(24) Editi, . 

(25) Videtur Basilius textum sequi in. nonnullis. 
siderepantem ab eo quem nunc 
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Enimvero mihi jam ezsilit,atquead ponegyri- À — lbid. B 9. "Hàn δέ μοι πηβᾷ καὶ ἵεται πρὸς πα- 
smnm gestit oratío. Animadverte quie innuit de  wwopuphw ὁ λόγος. Σημείωται ὅτι καὶ ἐπίσης 
panegyrico genere. μαίνεται διὰ τὸ πανηγυρικὸν εἶϑος (96). 

Tum qui jejuniis. Deum suppliciter exorantes — Ibid. 44. Ὅσοι τε νηστείαις, Τοὺς τὸ Θεῖον ἐκλι-. 
noctu diuque, in soliludine viventes, aul vitam  mapooveag νυκτὸς καὶ ἡμέρας͵ μονάζοντάς τε, xxi 
simili modo degentes designat, illosque quorum τοὺς τὸν βίον ἐκείνοις παραπλησίους λέγει, τούς τε 
bona publicata sunt,vel qui variis adhuc tenla- δημεύσεις ὑπομεμενηχότας, καὶ τοὺς ἔτι προσταλαι-- 
tionibus laborant, quique in montibus,antspelun- πωρούντας [Coisl. πρὸς ταλ.} iv ποικίλαις βεσάνοις, 
tis, aul terr» cavis habitant, quibus, ut vere καὶ ὄρεσι δὲ καὶ σπηλαίοις καὶ ταῖς τῆς γῆς ὅπατς 
dicam, mundus non dignus erat. ἐνξιαιτωμένους, ὧν ὡς ἀληθῶς οὖκ ἦν ἄξιος ὃ 

χόσμος, 

Vel patria sua, ut quidem dicitur. Fugitivosin- — Ibid.C42, "H τῆς ἑαυτῶν ὄ δὴ λέγεται, Τοὺς 
noit et ἃ propriis disjunctos.Hoc vero, ut quidem φυγάδας αἰνίττεται καὶ τῶν οἰκείων διαζευχθέντας. 
dicilur propter familiaresadjacet parra el corpo- Τὰ δὲ ὅ δὴ λέγεται διὰ τοὺς οἰκείους (27) πρόσκειται. 
ralis necessiludinis. Vera enim necessitudo elg τῆς μικρᾶς καὶ σωματικῆς οἰκειότητος" ἢ γὰρ 
maxima que supernz patrio οἱ cognalionis est. ἀληθὴς οἰκειότης καὶ μεγίστη, 4 τῆς ἄνω πατρίδος, 
Vitii autem materiam divitias vocat. xb συγγενείας ἐστί, Καχίας δὲ ὕλην τὸν πλοῦτον 

εἶπεν (Ibid. C 14). 

Alteram vero puitem dicit eos qui, cum Deum Οἱ. 840 Α 7. “Ἑτέραν δὲ μοῖραν λέγει se, ὅσοι 
confiteantur, talibus scandMizantur rebus, impiis Θεὸν ὁμολογοῦντες σκανδαλίζονται ταῖς τοιαύταις 
sciliceLexaltatis; scandalizantur vero ob pauperia- οἰκονομίαις, ὑψουμένων τῶν ἀσεδῶν' σκανδαλίζονται 
lem, ut hicail, anima, cogilalionibus incensi, δὲ διὰ πτωχείαν, ὡς αὐτὸς ἔφη (lbid. A 13, φυ- 
peccalorum pacem ac felicitatem mon ferenles, χῆς, ἐμπυριζόμενοι τοῖς λογισμοῖς, εἰρήνην ἅμαρ- 
prasentibus inservienles, el solummodo hujusce τωλῶν καὶ εὐτυχίαν μὴ φέροντες, δοῦλοι ὄντες τῶν 
modi miraculis in veritate confirmantur. παρόντων, καὶ μόνοις xut νοιούτοις παραδόξοις ϑαύ- 

μᾶσι πρὸς τὸν ἀλήθειαν βεδαιοῦνται, 

Atque utinam ille quoque cetus ad. chorum no- ὀ Ibid, C. 3. Εἴρε μοι τοῦ χοροῦ μέρος ἦν χάκεῖνο 
strum se adjungeret. Exinde patel quod nondum — τὸ σύστημα. ᾿Εννεῦθεν δῆλον ὅτι οὕπω ἢ τῶν μο- 
monachiin unum coierant, quibus de pace orü- ναχῶν ἕνωσις ἐγεγένητο, ἐφ᾽ οἷς ἐῤῥέθησαν. οἱ El- 
liones ascriplze sunt, quorumque non criminaturC p««xot (28), dw οὐ μέμφεται τὴν πίστιν, ἀκίβδηλον 
lidem, non adnlterinam cantationem eorum opi- ᾧδὴν τὴν αὐτῶν δόξαν ἀποκαλῶν (ibid. C. D) xai 


i 


Dionem vocans, neque ignobilem inconcinnamve, 
sed peculiarem neque ad eadem vergentem. 

Quamnam autem et qualem Incitatus igitur hic 
ad verba quedam molesta, atque ad viluperatio - 
nem, verecundia autem relinetur, ut. ipse ail, el 
spe unilatis procurandie. 

Unam classem unumqueanimarum genus abdico 
atque propello. Parva fidei homines designat,et in 
lenlationum tempore scandalizatos, et errore de- 
duetos,quibus οἱ pejores aiL eos, qui tempori ne 
lantillum quidem obstiterunt,sed sponte improbos 
se prebuerunt. 


Hoc enim immulto.Quidnam vero? Hoc,in mare 
projecit:non enim in mare. Immuto enim, ail, ac 
iranspono illud. Famque projecit Apostalam se- 
cundumque Pliaraonem,ubi ipai projicienti gratum 
foit, et, ut ait, quemadmodum ipse justumcensuit. 


Aevelut per circulum quemdam.Quomodo velut 
per circulum quemdam dirigil ac moderatur ? Ne- 


(26) Recepi πανηγυρικόν ex Coislin. pro zupzvwe 
κόν ms 513. Ceterum quid sibi velit Basilius non 
bene video.Scholium forte queddam innuil de ge- 
mere panegyrico;et reipsa scholiastes apud Monta- 
culium agit de triplici genere oratorio:panegyrico 
scilicet, deliberativo et judiciali. 

(27) Nonnulla hie deesse puto. 

(28) Gregorii oraliones tres intelligit. εἰρηνικὸς 





οὐκ ἀδόκιμον, οὐκ εὔροῦμον δὲ, ἀλλ᾽ ἰδίαν καὶ olx 
εἰς τὸ αὐτὸ ἐρχομένην. 

Ibid. 12. Αλλ' ὁποίαν wal τίνα, Κινηθεὶς οὖν 
ἐντεῦθεν πρὸς λόγον ἀηδῆ τινα καὶ ψόγον, ἐπέσχεν 
αἰδοῖ τῆς ἐλπίδος, ὡς αὐτός φησι (ibid, Ὁ 43], καὶ 
τῆς ἑνώσεως. 

Col. 544 A 1, Μίαν μοῖραν καὶ ἔν (3. } ψυχῶν 
γένος ἀποκηρύττω, Τοὺς ὀλιγοπίστους λέγει, καὶ 
ἐν χαιρῷ πειρασμῶν σχανδαλισθέντας, καὶ τῇ πλάνῃ 
χαθυπαχθέντας, dv xal χείρους φησὶν ἐκείνους, ef 
μηδὲ μιχρὸν ἀντέδησαν [(οἰδὶ,, ἀντεδόησαν] τῷ 
καιρῷ, οὐδὲ πρὸς ὀλίγον ἀντέστησαν, ἀλλ᾽ ἐκ apud 
σίας ἐφάνησον χακοί, 

lbid. C 6. Τοῦτο γὰρ μεθαρμόζω. Τοῦτο ποῖονς 
τὸ « de θάλασσαν a ἔῤῥιψεν" οὐδὲ γὰρ εἰς θάλασ-- 
σαν. Μεθαρμόζω γὰρ, ἔφη, καὶ μετατίθημι τοῦτο" 
ἔῤῥιψε γὰρ τὸν [ms. 518, ἔῤῥιψε τὸν] ἀποστάτην 
καὶ δεύτερον Φαραὼ ὅποι φίλον τῷ ἀποῤῥιψαντι ἦν, 
χαὶ ὅπως, φησὶν, ἐδικαίωσεν, 

Ibid. 14. καὶ olov (30) διὰ κύκλου τινός, Πῶς 
διὰ κύκλου τινὸς οἷός [Coisl., oTov] τέ ἐστιν εὐθύνειν ; 
A', Β᾽, T" inscriplas, quz in. editione Clemenceti 
sexla, vicesima secunda el vicesima lerlia sunt. 
Schisma de quo hic agitur ortum duxerat ex eo 
quod Paler S.Gregorii subscripserat  formuluo 
Ariane in concilio Ariminensi edili, 

(29) Editi omittunt xal. 

(30) Editi, οἱονεί, 


Joss 


οὐδὲ γὰρ ὁ κύκλος εὐδὺς [ms. 573, tih] ὑπέργει, A 
οὐδὲ εὐθύνει" διὸ (Cod. p. 263) καὶ τὸ τινὸς [Codd., 
υἱνοςἿ πρόσκειται ' ὡς οἱονεί πως (34) διὰ χύκλου χι- 
νηθέντων τῶν πραγμάτων Wule ἐκ τοῦ ἀφ᾽ οὔπερ 
σημείου (39) τῆς εὐσεδείας καὶ διὰ τῆς ἀσεθείες 
χυχλικῶς πορευλέντων εἰς τὰ αὐτὸ πάλιν τῆς εὖσε- 
δείας παρεληλύθει στιμεῖον * ὁμοῦ μὲν γὰρ σαλευόμενά 
πως καὶ μὴ σαλευόμενα τὰ ἡμέτερα, καὶ ταῖς τοῦ 
βίου περιτροπαῖς τε καὶ παλιῤῥοίαις φερόμενα, αὖθις 
ὡς bw ἀκινήτῳ τινὶ τέξει καὶ προνοίᾳ μένει metn, 
τὰ αὐτὰ διὰ τῶν ἐνανιίων ὁδεύοντα. 

Col. 544 A 9. Ὅταν αὐτῶν (33) ϑυνηθῶμεν πα- 
ρελθεῖν τάχει ποδῶν τὴν ἀσέδειαν, Παρῴδηκε 
τὸ προφητικόν (Psal. xxxvi, 95) * Εἶδον τὼν ἀσεδῇ 
ὑπερυψούμενον . καὶ ἐπαιρύμενον, καὶ τὰ ἑξῆς 
μέχρι τοῦ Παρῆλθε (34), καὶ ἰδοὺ οὐκ ἣν * xxl πότε 
οὖν ἐστι, eno mu. δ7δ, οὖν φησί!, τοῦτο ἰδεῖν ; ἢ 
δῆλον ὅταν (35) τὴν ἀσέδειαν αὐτῶν τάχει ποδὸς 
ἀσφαλεῖ, τουτέστιν ἀποφυγῇ, θᾶττον δυνηθείγμεν 
παρελθεῖν, 

lbid B 6. Ase'e οἷς παρέδωκε, Τουτέστι, Πέρ- 
σχαις, Οὕτω γὰρ μεθηρμόσθη «αὶ τοῦτο, ἀντὶ τῶν Mie 
θιόπων (86) ληφθέν “ ἐκείνοις γὰρ τὸν ὑθριστὴν a 
ραδίδωκε, 

lbid. 9. Οὐκ ἐπὶ πολὺ (3T) μετεωρισθέντα, 
"Ἔτη γὰρ δύο ἐδασίλευσεν à τρισχατάρατος, ἐπεὶ 
πέντε ἔτη καῖσαρ γένετο, προδαλλομένου αὐτὸν τοῦ 
Θείου καὶ βασιλέως. 

lbid. 13. Διχιρύντων χεφαλήν, Παραπέφρασται 
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reciis rebus mostris, ex quo pielalis signo el 
por impietatem in orbem profectis ad idem rursus 
pietatis pertransiit signum: fluctuantes enim simul 
δι non fluctuantes res nostra, ac per vite agitatio« 
mes sstusque ablata, rursus in stabili quodam. 
ordine et providentia firma manent, iisdem per 
contraria mirum in modum gradientibus. . 


Sí quidem ipsorum impietatem pedum celeritate 
preterire possimus, Alludit ad. hzc prophetica - 
Vidi impium superexaltatum. et elevatum, et quae. 
sequuntur usque ad illa : Et transiví, et eccenon. 


perat ^. Ubi autem, ait, illud conspicere liceat Ὁ 


Quippe manifestum cum impielntem eorum cele- 
rilate pedis stabili, id est effugiat, celerius pra 
lerire possemus. 





Populis quibus traditus est, scilicet Persis. fta. 
enim convenit et illud pro Jthiopibus acceptum. 
Namque istis violentum tradidit. 


Cum haud diu imtumuissent.Duobus eum annis. 
ler maledictus iste regnavit, cum jam a quinque 
annis Crsar factns esset. promovente eum Deo et 
imperatore, 

Caput attollentes. Hic alluditur δὰ ea quie in 


καὶ τοῦτο ὁπὸ τοῦ dw κατάραις ὄφεως εἰρημένου * c. serpentis malediclione dicla sunt : /pse observabit 


Αὐτός σου τηρήσει γεφαλὴν, σὺ δὲ τηρήσεις 
αὐτοῦ πτέραν (Gen. mi, 18). Λάθρα piv τὰρ 
ὥσπερ ἕρποντες τὴν ἡμῶν ἐτήρων “Ἕλληνες πτέραν 
καὶ τὰ ἴσχατα, ph οἷοί τε ὄντες «εφαλὴν ἐπαίρειν, 
καὶ παῤῥητιῤζεσθαι χαχουργεῖν " ἐχελεύσθησαν γὰρ 
πατεῖσθαι ὑφ' ἡμῶν, xd μιχρόν τι xal φανερῶς 
ἔδοξαν χρατεῖν, 

Col. 549 A 9. Συστενάζει χαὶ συνωδίνει, Τὸ 
ἀποστολικὸν τρανότερον ἐξηγεῖται τίνι συνιυδίνεν καὶ 
φυστέναζει (38) " ὅτι τοῖς ἀνθρώποις καὶ τῇ φθορᾷ 
τῶν γιγνομένων χαὶ ἀπογιγνομένων "o στένει d», 
φησὶ, καὶ ὀδυνᾶται διὰ τὸν ἐκ παρακοῆς θάνατον 
καὶ τὴν φθοράν, Πλὴν ἀποκαραδοκεῖ τὴν τῶν τέκνων 
τοῦ Θιοῦ ἀποκάλυψιν, εἴτουν ἀνάστασιν καὶ τὴν 


caput tium, et tu. caleaneum ipsius obsereabis S. 
Ocevlte enim sicut serpentes nostrum observabant 
gentiles ealeaneum,atque extrema, cum mon caput 
valerent attollere, et male facere liberius audere, 
Jussi sunt enim a. nobis. proculcari, elsi parvum 
aliquid et manileste dominari videantur. 


Ingemíscit et parturit. Apostoli. textus manife- 
stius indicat quibus ingemiscit. et parturit ; id est 
hominibus et corruptioni nascentium et intereun- 
tium. Gemit igitur, ait, doletque, ob mortem ex 
contumacia el corruptionem ; attamen exspectat 
Dei filiorum revelationem 6,seu resurrectionem et 
incorruj'tionem sperstamque libertatem adipisci- 


A Psal. xxxvi, 85, 36. 5 Gen, 3, 15, € Rom. VIII, 419. 


i) Coislin., ὡς, 
(32) In ms, 573 vox σημείου compendiose scri- 
" 


bitur, 
(33) Editi, αὐτοῦ, quod ad prascedentem τοῦ 22«- 
J 





δοὺς spectal; αὐτῶν tamen forte praestat, Mox editi, 
τάχει καὶ Wr ποδός, Basilius videtur legisse 
τάχει ποδὸς ἄσφαλετ, 


34) Coislin., παρῆλθεν ; edill. παρῆλθον, quod 


stat. 
P9) Scribendum puto 3, δῆλον ὅταν Non consen- 
tiuntinterpretes in scribendis formulis $nka?n ὅτι 
φον ἢ ϑήλονοτι, Quidam f| δηλαδὴ ὅτι, ἢ δηλονότι scri- 
bunt; alii ἢ ϑῆλα δῆ, ἢ δῆλον ὅτι, Sunt qui interro- 
andl notam post hiec verba ponant; ali nou. Clar. 
leindorl, inter eos annumerandus qui de Platone 
bene meruerunt, legit im. Protagora, initio : lló- 


θεν, ὦ Σώχρατες, φείνῃ ; ἢ δῆλα On ὅτι ἀπὸ Kon: 
οἴου τοῦ πῇ τὰν ᾿λλκιδμδον ὥραν τ ubi | πρέσα 
ἢ δῆλα δὴ, d OR ὅτι, sine interrogationis signo 
ut fit inter sermocinandum, cum scilicet interlo- 
color suz ipsius interrogalioni affirmative res- 
del; vel odmisso ἢ cum nota interrogandi, re- 
^ pmi eis y on M wu 
(36) reipsa de ibus agitur in p 
ers. 14), ex q06 Pater hiec mutuatur : 
"EZuxae αὐτὸν βρῶμα λαοῖς τοῖς A E ^ 
(37) Deest hoc scbolium in 573; Coislin. 
ad decr sed prima manu, 
(38) uw de loco Pacli ad Rom Dum οἴδα- 
μὲν γὰρ ὅτι πᾶτα ἡ rin συοτινάζει χαὶ συνωδένει 
τοῦ vov, Ut autem scholii sensus pateat, con- 
ferendus textus Paulinus. 
E 
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tur. Etenim ingemit lugetque corruptis servire A ἀφθαρσίαν, xal τὴν ἐλπιζομένην ἐλευθερίαν ἐκδέ- 


respucns, quie ob incorruptionem creata est ; ve- 
rumtamen accipit invia, sed propter eum qui 
ipsam ob spem subjecit 7. 


Alque illos. quasi in sicco transmittens. Israeli 
tas in angusto el sicco transmittens, JEgyptios ve 
ro, secundum propriam ipsius naturam inundans 
atque obruens. 

Panís pluvia instar. fusus. Mannam ostendit ; 
hanc enim pro necessitate affatim singulis diebus 
dabat. Cujus quidem si quis aliquid in crastinum 
thessurizaret,victum s!alim ac inutile fieret. Quod 
vero supra necessitatem atque ex superfluilate, 
coturniceim innuit. Pluisse quippe dicitur tanquam 
pulverem carnes, et sicut arenam maris volatilia 
pennata 8 ; quibus ostenditur supra necessitatem 
alque ex abunianti. 





Muri concussi numero vim habenti : septenario 
videlicet numero, Septem enim, ait, sacerdotes, 
eum tubis septem, septies Hiericho munia eircum- 
euntes,concusserunt atque in terram dejecerunt 9, 
numeri scilicet virtute.Diclum estde hoc numero 
in Oratione in Pentecosten copiosius. 


χεται, θρηνεῖ μὲν γὰρ καὶ στενάζει ἀπαξιοῦσα 
φθαρτοῖς δουλεύειν, ἐπ᾽ ἀφθαρσίᾳ χτισθεῖσα " Didi 
χεται δὲ ὅμως οὐχ ἑκοῦσα, ἀλλὰ διὰ [Coisl, ἑκοῦσα 
διὰ] τὸν ὑπυτάξαντα ἐπ' ἐλπίδι. 

Col. 548 A 43. Kal τοὺς μὲν ὡς ξηρὰ παραπέμ-: 
πουσὰα, Τοὺς Ἰσραηλίτας ἐν ἰαθπῷ xal ξηρᾷ παᾶ- 
ρυπέμπουσα, τοῖς δὲ (39), τοῖς Αἰγυπτίοις, κατὰ τὴν 
αὐτῆς φύσιν (40) ἐπεισρέουσα, καὶ καταποντοῦσα, 

lbid. B 3. " Apr ὑόμενος, Τὸ μάννα λέγει" 
τοῦτο γὰρ τῇ χρείᾳ σύμμετρον ἑκάστης ἡμέρας ἐδί-- 
δου ^ τὸ γὰρ εἴ τι πρὸς τὴν αὔριον τεθησαύριστο (M], 
lov τε καὶ ἄχρηστον τῇ Pme ὑπῆρχεν Exod. XY, 
19, 90)" ὑπὲρ τὴν χρείαν δὲ καὶ (cod. p. 904) ὑπὲρ, 
ἐκ περισσοῦ (49) τὴν ὀρτυγυμήτραν (Exod. xvi, 43) 
νοητέον " βρέξαι γὰρ εἴρηται (Ps. Lxxvit, 27) ὦσε 
χνοῦν σάρκας, καὶ ὡσεὶ ἄμμον ϑαλασσῶν πετεινὰ 
πεερωτὰ, οἷς τὸ ὑπὲρ ἐκ περισσοῦ δεδήλωται xal 
ὑπὲρ τὴν χρείαν, 

Ihid. 40. Τείχη κατασειόμενα ἀριθμῷ (43) δύ-- 
wap ἔχονιι, Τῷ ἐδδόμῳ δηλονότι ἀριθμῷ. Ἑπτὰ 
γὰρ, φησὶ, ἱερεῖς μετὰ σαλπίγγων ζ᾽, ἑπτάκις 
τὰ τείχη (Coisl. τῳ τείχει) Ἱεριχοῦς περιελθόν-- 
τες, χανέσεισά, τε καὶ εἰς γῆν καταθεδλήκασιν, δυνάμει 
δηλονότι νοῦ ἀριθμοῦ. Εἴρηται περὶ τοῦ ἀριθμοῦ τούτου 
ἐν τῷ εἰς τὴν Πεντηκοστὴν (44) λόγω πλατύτερον, 


7 Rom. vu, 30. 8 Psal. υχχνι, 27. 9 Josue vi, 1 sqq. 


(39) Hie confirmant lectionem τοῖς δέ quam 
Montacutius et Clemencetus receperunt 

40) Scribi posset αὐτῆς. Αὐτήν 573, male. 

41) Coislin. ἐτεθησαύοιστο, Est quod h:ereas. 
De augmenti resecatione egi in notisad Eunapium 
(pp. 304,587).Clar. Hase exempla nonnulla affert 
in indice ad Timarionem (Notices des mss., t.IX, 
pn, p. 257). 

(42, Videlur Basilius ὑπὲρ tx περισσοῦ in suo 
exemplari legisse. 

"43) Coislin. ἀριθμῷ ὃ, ἔχοντα; cod. 573. ἀριθμὸν 
ὃι ἔχοντα, Lego ἔχοντι emendaticne mihi non dubia. 
Hanc confirmant vex. ἀριθμῷ in Coislin. et verba 
τῷ ἐδδόμῳ DrÀes óc. ἀριυμῷ, phrasis denique 2xo- 
λουθία postolal. "Eyovez pro ἔχοντι positum fuerit 

uod scripturz com owes jn vocibus in 2 el: de- 
sinentibus adhiLita descriptoribus siepe fucum fe- 
cerunt; inde accusalivi pro dalivis el vice versa. 
— Hzc jam teligi in notis ad Nicetam Eugenianum 
(itt, 318) et ad Manassem (ix, 180), ubi varias le- 
cliones λήμποντα el λάμποντι, τι el στέργοντα, 
ποθέοντι el ποθέοντα, adduxi. — "Eyovm ergo in 
ἔχοντα mulato,descriplor quidam ἀριύμόν scripse- 
rit ul concordarent casus, 

(44) Ms.vterque εἰς τὴν ν' λόγῳ, Oratio in Pente- 
coslen in editione Clemenceli est quadregesima 
prima. Reipsa in. hunc locum, qui legitur initio 
Oralionis, Τὴν ἐδδιμάξα τιμῶσιν ᾿Εδραίων παῖδες, 
ἐκ τῆς Μωυσέως νομοθεσίας * ὥσπερ οἱ Πυθαγορικοὶ 
τὴν τετραχτὼν ὕστερον, ἣν δὴ val ὄρχον πεποίηνται, 
Basilius sequentia scripsit qu'e Lector conferre po- 
lerit cum commentario Hieroclis in. Versus aureos 
(Notices des mss.,1. IX, p. 1, p.257), ex quo doc- 
Irinam suam manifeste hausit. scholiastes noster, 











γὰρ ἀριθμῷ αὐτῷ ὁ Θεὸς ὕμνητο, El γὰρ τὰ ὄντα 
πάντα, φησὶ, ταῖς ἀϊδίοις αὐτοῦ βουλήσεσιν ὑφέστη- 
κεν, δῆλον ὅτι καὶ ὁ ἀριθμὸς ὁ ἐν ἑκάστῳ εἴδεε τῶν 
ὄντων, Καὶ ὁ πρῶτος ἀριθμὸς bust ἐστιν " ἔκειθεν 
γὰρ καὶ ὁ ἐνταῦήα, Εἴτα, φησὶν, ἀπὸ τοῦ ἑνὸς τὸ 
πεπερασμένον διάστημα γέγονεν ἡ δεχάς * ὃ d pe 
πλέον ἀριθμεῖν ἐθέλων, ἀνακάμπτει πάλιν kml τὸ 
Ἐν καὶ τὰ ἑξῆς, μέχρι τῆς αὐτῆς πόλιν δεκάδος, 
καὶ οὕτω δευτέραν καὶ τρίτην μέχρι δεκάδος ἔπαρι- 
θμῶν, Ey τῇ δέκάδι τῶν Scil kv τοῖς ρ' γεγονὼς, 
αὖθις Ἐπὶ τὴν πρώτην παλινοστεῖ᾿ ἧς δεκάδος δύνα. 
gus, ἢ τετραχτύς " ἐν δὲ ταύτῃ ἠνωμένη τις τελειότης 
θεωρεῖται, Κατὰ γὰρ σύνθεσιν τὴν 2mb μονάδος ἕως 
πετράδος δεκὰς γίνεται " ἕν Ἰὰρ καὶ δύο καὶ γ᾽ καὶ 
δ' δέκα, "Ἔστι δὲ xal μεσότης ἀριθμητικὴ μονάδος 
καὶ ἑδδομάδος ἡ τετράς " τῷ ἴσῳ γὰρ ἀριθμῷ ὑπερ-- 
ἐχει, καὶ ὑπερέχεται, τριάδι [sie Coislin. ; Reg. τε-- 
τράδι] μὲν ἑδδομάδος λειπομένν,, τριάδι δὲ καὶ Umso 
ἐχοῦσα μονάδος [Coislin. μονῆς] "Άριστοι δέ καὶ 
ἰλλιστο τῶν δρόμων xal ἡ pete Rl Mp 
Μόνη τῶν ἐντὸς δεχάδος ἡ μονὰς, ὡς ἀρχὴ παντὸς 
ἀριθμοῦ, τὰς πάντων δυνάμεις iv ἑαυτῇ συνέχει " ἢ 
δὲ ἑδδομὰς, ὡς ἀμήτωρ καὶ παρθένος, τὴν τῆς μονά-- 
ὃος ἀξίαν δευτέρως ἔχει, τῆς δὴ (0) ἀγεννήτου μονά- 
ὃος καὶ τῆς ἀμήτορος ἐδδομάδος ἢ τετρὰς μέση vate 
μένη τὰς τῶν γεννώντων xxl γεννωμένων εἰς 
συνείληρεν, ἀπὸ δυάδος γεννωμένη wal γεννῶσα τὸν 
ἢ ἀριθμόν. Καὶ στερεοῦ πρώτη ἔμφααις ἐν τῇ τες 
τράδι εὑρίσκεται * xo γὰρ στμεῖον ἀναλογόν ἔστι μο- 
νάδι, vj δυάδι γραμμὴ, ἐπιφάνεια τῇ τριάδι, τὸ 
στερεὸν δὲ τῇ τετράδι, Πάλιν κριτικαὶ δυνάμεις τέσ-- 
σαρες͵ νηῦς, ἐπιστήμη, δόξα, αἴσθησις. Καὶ ἁπλῶς 
τὰ ὄντα πάντα ἡ τετρὰς ἀνεδήσατο, στοιχεῖα dotum, 
ὥρας ἔτους, ἡλικιῶν epe οὐκ ἔστιν εἰ“ 


πεῖν ὃ μὴ τῆς τετραχτύος ὡς 





Col, 547 Α 5. Τὸ τοῦ προσώπου (45) κακόηθες, A. 
Te Ἰουλιανοῦ λέγει, ἡνίκα τὸ στρατιωτικὸν ἔξω- 
πλίσϑη κατὰ τῶν ἕν τέλει, Σημείωσαι ὅτι φόδῳ και- 
νοτομίας (Vide col. 499 B.) διὰ τὸν θάνατον τοῦ με-- 
γάλου Κωνσταντίνου, τὸ στρατιωτικὸν ἐχαινοτόμησε 
χατὰ τῶν ἐν τέλει καὶ ἀξιώματι" ἐν οἷς καὶ οὗτος 
σὺν Γάλλῳ τῷ ἀδελφῷ [Coisl, μετὰ Γάλλον τοῦ 
ἀδελφοῦ} ἐνείχετο, ὑπὸ δὲ Κωνσταντίου σέσωστο" 
καὶ ἕν τινι τῶν βασιλικῶν χωρίων βασιλικῆς (46) 
μετὰ τοῦ ἀδελφοῦ θεραπείας ἡξιοῦτο διὰ τὰς ἐπα- 
γομένας αἰτίας τρεῖς (AT), καὶ οὔτε τῷ Θεῷ, οὔτε τῷ 
σώσαντι βασιλεῖ χάριν ἔσχεν, ἀλλ᾽ ἀμφοτέροις dien 
κακὸς, ἀπὸ μὲν τοῦ Θεοῦ |Coisl., μὲν θ.] ἀπόστασιν 
ἐννοῶν, κατὰ δὲ Κωνσταντίου ἐπανάστασιν, στρατὸν 


SCHOLIA IN ORAT. 1 CONTRA JULIANUM. 


Morum istius pravitalem. Juliani scilicet, cam 
milites adversus eos qui imperio potiebantur, fu- 
erunt instructi Animadverte quod novarum rerum 
formidine propter Constantini Magni mortem,ex- 
ercitum instauravit adversus imperio polilos ae 
dignitatibus : in quibus in iste cum Gallo fratre de- 
jrehensus,a Constantio servatus est.Et in quodam 
regiorum oppidorum regali eum fratre officio di- 
gnalus est ob tres citatas causas, et neque Deo, 
neque salvatori imperatori gralias egit, sed ulri-. 
que visus est improbus, a Dei fide discedens atque 
adversus Constantium rebellionem parans, exerci- 
lua slaliv. adversus imperatorem congregato, 
nisi Constantii mors insidias praevertisset. 


ἀπὸ δύσεως κατὰ τοῦ βασιλέως ἀγείρας, εἰ xal προρϑάσαν τὸ τέλος τοῦ Κωναταντίον ἔστησε τὴν ime 


δουλήν. 

lbid. B. 44. ^O δὲ μοι πρὸ τούτῳν εἰπεῖν àvay- 8 
καῖον, Τὰ πρότερα τῶν πραγμάτων ἀναχρονίσας (M S. 
573 ἀναγνωρίσας] λέγει. 

Col. 552 A. 412. Τῷ μέντοι (48) κλήρῳ φέροντες 
ἑαντὺς κατέλεξαν. Σημείωσαι οὔτι καὶ ἀμφοτέρους τοὺς 
φδιλφοὺς (40) κλήρῳ κατατετέχθαι φάσκει. 

Ibid. B. 4. 'O μὲν καὶ κατὰ ἀλήθειαν εὐσεδῶν, Τὸν 
Γάλλον φησὶ γνήσιον εἰς εὐσέδειαν ὑπάρχειν, εἰ 
xal τὴν φύσιν θερμότερον, Ἰουλιανὸν δὲ τὸν καιρὸν 
ἐξωνούμενον καὶ κρύπτοντα ἐπιεικείας πλάσματι τὴν 
ἔμφυτον κακοήθειαν, 

Col. 553 B 3. "Ὁ ψυχῆς σοφῆς εἰς τὸ χαχο- 
ποιῆσαϊ, Σοφοῦ ὄντος αὐτοῦ εἰς τὸ καχοποιῆσαι, τὴν 
εἰς αὐτὸν βάσανον al κάκωσιν αἰωνίαν aix ἀποπέ- 
φεῦγε καίπερ τοῦ Θεοῦ τὸ μέλλον διὰ τῶν δρωμένων c. 
προκρύττοντος, ἵνα τὴν ἀσέδειαν ἀνακόψῃ τῇ τῆς 

σεως ὑποδείζει, 

lbid. C 9, ᾿Αλλὰ γινώσχῃ νοούμενος, ᾿Αλλ᾽ 
ἵνα, φησὶν Ἰουλιανὸς γινώσκῃ ὑπὸ Θεοῦ μὴ ἀγνοού- 
μένος, ἀλλὰ καταλαμδανόμενος ὑπ᾽ αὐτοῦ μὴ ὑπε- 

ται, 

. 681 A 6. Πλέον ἢ παλῶς, ᾿Αντὶ τοῦ πλέον 
τοῦ καλῶς ἔχοντος, ὅπερ ler, κακῶς, xal 
τῶν Ἑλλήνων ᾿σχυριζόμενος, ὡς τὸν ἥττω λόγου εἰς 
γυμνασίαν δῆθεν (50) ἀναλαμδανόμενος, δυνάμει δὲ 


prosequitur pauca describam qua ad rem in qua 
ait , xat 


μέρας, καὶ ἱερέας, ME cies 
" Basilius Ris ver- 


κατηρίπωσε τὴν πόλιν, De his et. aliis nugis ad 
numerorum vim spectantibus vide ad 
Chaleidium (p. 3), et in primis Classical Jour- 
nal, tom. VIII, p. 365. 


45) Editi, zii iod sane praestat, 

(6) Vr doas? deut in αν; 579; addidi ex 
Coislin, Deest etiam in quibusdam mss, S. Grego- 
rii apud Clemencetum. vocem merito reti- 
nuit vir doctissimus; sed errat cum Socratis au- 
— 5 scribere debuit Sozomenwm . 


Quod. autem necessario mihi prius - 
dum esi, Resumpto altius lempore hic dicit. 

Quin etiam in clerum seipsos ascripserunt. 
Animadverte quod utrumque fratrem in clero or- 
dinatos fuisse dicit. 

Atter quidem vere et serio pietatem. profitens, 
Gallum ait sincera pietate Pi fuisse,quam- 
vis natura fervidiorem, Julianum vero tempus re. 
dimentem, abseendeutemque mansuetudinis spe- 
cie insitam pravitatem. 

Ὁ sapientem animam ad. maleficiendum | Sa- 
piens iste cum essel ad malefaciendum, suum au- 
lem crueiatum ,malumque:eternum non effugit, elsi 
Deus futura per ea quie facta. erant proclamaret, 
ut impietatem cornpescerel priescientiam demon 
surans, 

Verum consilia sua patere intelligeret, Sed ut, 
ait, Julianus se a Deo cognitum intelligeret, neque 
animo elferretur, fraudem suam teneri sentiens. 


Plus quam aquum Nempe plus quam decebat, 


ὑπὲρ iid est pessime, el pro Grecis contendens, quasi 


inferiorem doctrinam exercilationis videlicet cau- 
sa Luens,el vi sermonis ac sophismalibus,uon vero 


(47) Has indicat Gregorius loco citato, 

(A8) Coislin. uiv γε, ut. editi, qui mox ἐγκατέ- 
λεξαν legunt. Additur in margine, prima manu, 
eregione vocis χλήρῳ : Κλῆρον M. (lego κλῆρος 
λέγεται) τὸ λαχεῖν καὶ ἢ κληρονομία, καὶ τὸ σύστημα 
τῶν παπάδων ὅ αἱ νῦν τίθησι, 

(49) Similia habet Sozomenus (Hist. l. v. e. 3): 
Παραδόξω: δὲ ὧδε διατωθέντες προνετάχϑηφαν 
Καππαδοκίᾳφ διατρίδειν ἐν Maxi... ἔνθα δὴ 
θεραπείας καὶ ἀγωγῆς βεσιλικῆς Vase) καὶ ga- 
ϑήμασι καὶ γυμνασίοις τὰς xab' ἡλικίαν ἐχρῶντο, 
καὶ λόγων διδατκάλοις, καὶ τοῖς ὑφηγηταῖς τῶν ἁγίων. 
Γραφῶν, ὡς καὶ κλήρῳ ἔγκατ | ὑπανα- 
joues τῷ Ax τὰς ἐκκλησιαστικὰς βίδιους, BE 
. Gregorius eliam infra. de Juliano: Ὃ τῶν θείων 
ὑπαναγνώστης ποτὲ λογίων y καὶ τὴς τοῦ μεγάλον 


ματος i. 
P ide esp e i ; proM. (id est Ms 
"5 alterius. codicis. εἶτα eliam adi posset si. 


-- 
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cirina praslantiorem. demonstrans. 


Ipsi porro Asia impielatis schola er«t impiela- 
lís nempe quas ad siderum scientiam spectat, et 
quae sequuntur. Ceelesium enim mol quum res no- 
stras dirigant, creationemque Creatoris loco quasi 
Deum habeant, hane nou immerito impietatis sclis- 
lam vocat. Isti enim tunc circa siderum scientiam 
el geniluras proeseientiasque ac prastigia vanissi- 
me versali. hanc impieltem edocebant, 


Gontrariam mutationem quaerens. Valetudines 
ad summum bonilalis perduclas periculosas esse 


BASILII MINIMI 
verilale Graecorum doctrinam pia meliorique do: Α λόγου καὶ σοφίσμασιν, 


Ἶ 
008. 

ἀλλ᾽ οὐληϑείᾳ,, ν 

τὸν 'Ελλήνων λόγον ἢ (Cod. p. 264, 9) τὸν τῆς 

εὐσεδείας καὶ τοῦ κρείττονος ἀποδεικνύμενος, 

Ibid. B δ. "Asix δὲ ἦν αὑτοῦ τῆς ἀσεθείας δι-- 
χσκαλεῖον, ὅσης 1: (51) τῆς ἀσεδείας περὶ ἀσι. 
προνομίαν, καὶ τὰ ἑξῆς. Τῇ γὰρ κινήσει τῶν Die 
ρανίων πενιγράφοντες τὰ ἡμέτερα, «ab τὴν κτίσιν 
ϑεοποιοῦντες παρὰ τὸν κτίσαντα, ἀσεβείας διδασκα-: 
λεῖον εἰλύτως ταύτην πεποίηται (58), οὗτοι γὰφ οὗ 
ἐν ᾿Ασίᾳ τηνικαῦτα ἀστρονομία καὶ γενέσει τὰς προ-- 
γνώσεις τερατευσάμενοι, τὴν τοιαύτην ἀσέδειαν 
ἐξεπαίδενον φανταζόμενοι (58). 

lbid. 49. Τὴν ἐναντίαν ζητοῦντα μεταδολήν, Τὰς 
εἰς ἄκρον εὐεξίας σφαλερὰς ἰατρῶν παῖδές φασι" 


medicorum filii pronuntiant; commolis igilur om: g (94). κινουμένων γὰρ πάντων τῶν ἐν γενέσει ἤτοιγε, 


nibus in generalione sive ad inelius sive ad pejus, 
necesse esl moveantur ei mulentur mobilia cor- 
pora et negotia : ex quo el saturitatem ait in in- 
solentiam prolabi. Apostasiam. enim doeet, juxta 
illud : Manducavit Jacob, et impletus. est, et in- 
crassatus. est. dilectus 19. Ad. summuin igitur el 
Christianorum perducta valeludine, cum eltiusad 
meliora non. jam ire liceret, ad pejora propulsa 
alque ad contrarium translata est, 

Contrilionem quidem procedit contumelia.Wtc 
Proverbiis obscure dicta, nune explanat : contu- 
meli: ait, hoe est animi elatonis. axseclain esse 
contritionem et humiliationem, huwiliationis au - 
lem gloriam, Deus saperbis resistit, humilibus 
auiem dat gralium !!, contraria contrariis subro. 


πρὸς τὸ κρεῖττον ἢ καὶ τὸ χεῖρον, ἀνάγκη κινες 
σθαι καὶ μεταδάλλειν τὰ χινητὰ σώματά τε ab 
πράγματα, ἐξ οὔ καὶ τὸν κόρον φασὶν (58) ὑδρί-- 
ζειν᾽ ἀποστασίαν γὰρ διδάσχει, κατὰ τό "Ἔφαγεν 
᾿ακὼδ, καὶ ἐνεπλήσθη, καὶ ἀπελάχτισεν ὁ ἠγαπημέ-- 
νος (Deut. XxXu, Εἰς Εἰς ἄκρον οὖν καὶ τῆς χριστια-- 
νῶν ἐληλακυίας εὐεξίας, ἐπεὶ μὴ οἷόν τε πλέον 
ἦν ἰέναι (56) ἐπὶ τὸ κρεῖττον, ἐτὶ τὸ χεῖρον χινηθὲν 
καὶ ἐναντίον (DT) μεταδέδλεται, 

Col. 560 A 9. Πρὸ πὲν συντριδῆς ἡγεῖται ὕδρις, 
Παροιμιαχὸς ὃ λόγος (58) ἀσαφῶς εἰρημένος, ὃν 
καὶ διασαφῶν, τῇ ὕδρει, ἔφη, ἤτοι τῇ ἑἐπάρσει, 
ἐπακολουθεῖ συντριδὴ xol ταπείνωσις, ταπεινώσει δὲ 
εὐεξία, Κύριος ὑπερηφάνοις ἀντιτάσσεται, ταπεινοῖς 
δὲ δίδωσι χάριν. (Prov. t, 34), τὰ ἐνανττία τοῖς, 


gans, elationein quidem conterens atqne dejiciens, c ἐναντίοις ἀντεισάγων͵, τὴν ἔπαρσιν iv συντρίδων. 


humilialionem vero elferens ac gloria afficiens. 


Dejectionem scilicet inter delictnm el. resipis- 
centiam.Quomodo? Deliquit prius, deinde se ipsum 
humilians, ad resipiscenliam conversus esl, cus- 
todiens eloquium tuum; lanquam scilicel ex 
peceato dejectio nala sil, ex hoc aulem interposi- 
ta,morum correctio et resipiscentia subsecuta sit. 

Ac Casariquidem el imperium et vita finem ac- 


10 Deut. xxxi, 15. !! D Petr. v, 5. 


191) Sic Coislin, Ms. 573, ὅτη γε, Vox. ἀσεδείας 
qua sequitur 52», postulat. Editi aliter legunt ; re- 
€ipi sallem possent ὅση τε οἱ γε Dasilius verba τῆς 
ἀαιδείας addidisse videlur ut vocis /:5; sensum ex. 
poneret, 

(52) Coislin. πεποίηνται, Sic male scriptum fuerit 
ab amanuensi quodam qui voces περιγρόφοντες el 
θεοποιοῦντες, in nominaadi casu positas, cum verbo 
concordare putavit; al πεποίηται iegendum ut ad 
Gregorium spectet. Participa ponuntur in nomi- 
mandi easu. absoluto οἱ referuntur ad voces οἱ ἐν 
"Aclx, οἱ 'Actavo!, quz subaudiuntur, 

(53) Hie forte quzdam aliter primitus erant dis- 
posila Textus me inducit uL credam Basilium. 
Scripsisse, θεραπευτάμενοι καὶ φανταζόμενοι, τὴν τὶ 
ἀσ. ἐξεπαίδευον. 

(54) Hippocrates, exempli gratia (Aphor. 1, 3) : 
Ev τοῖσι γυμναστιχοῖσιν αἱ ἐπ᾽ ἄκρον εὐεξίαι σφαλεραὶ, 
ἣν ἐν τῷ ἐν τῷ ἐσχάτῳ ἔωσιν κτλ, 

(55) Foriasse legendum. φησί, nam ipsa sunt. 
Gregorii verba : Kai ὁ κόρος δι᾽ ὃν ὑκρίσαμεν, — 
ΣΝ babere φασίν in quo. habereinus; jam 








χαὶ ταπεινῶν, τὴν ταπείνωσιν δὲ δοξάζων τέ καὶ 
ὑψῶν. 

lbid. 13, Μέσην [Cod. 573, μέσον] πλημμε-- 
λείας καὶ διορθώσεως, Πῶς; ᾿Επλημμέλησε mpóre- 
gov, εἶτα ταπεινωθεὶς διωρθώθη, φυλάξας τὸ λόγιόν 
σου (Psal. cxvin, 67), ὡς ἐκ μὲν τῆς ἁμαρτίας stg 
θείατις τῆς ταπεινώσεως, ἐξ ἧς μέσης ἡ ἐπιστροφὴ xal 
διόρθωσις ἠκολούθησεν, 

Ibid. C 1. ᾿Ὅρον μὲν (Coisl. ὅρμον μέν,! ἡ βα-- 


enim Satielatem (Κόρος) ul Injuriz ("ri ma- 
irem adus The opis jin cri je 
jn proverbium cesserat. 

Τίκτει τοι χόρος ὕδριν, ὅταν καχῷ ὄλθος ἕπηται 

'"Αυθρώπῳ, xal ὅτῳ μὴ νόος ἄρτιος f. 

In Pindaro e contra (07, xm, 12) Injuria mater 
est Satielalis, ᾿Εθέλοντι δ' ἀλεξεῖν ᾿Ὑδριν Kópou pae 
τέρα θρασύμνθον, Vide Heyne in hunc Pindari lo- 
cum. 

(56) Ms, 573, πλέον ἰέναι ἐπί Coislin,, πλέον Tiv 
ἐπί, Utramque lectionem admisi. 

(57) Coislin., ἐπὶ τὸ ἐναντίον καὶ τὸ χεῖρον ive 
θὲν μετ, 

(58) Sripsit Gregorius, πρὸ p. e. ἦγ, ὕδρις, αἱ 
παροιμίαι καλῶς φασί, quie Basilius. exponens ver- 
bis παροιμιαχὺς ὁ λόγος utilur,ex quo induci posset 
eum non vidisse per verba ai Παροιμίαι hic intel- 
ligi Proverbia Salomonis, in quibus (xv, 48) rei. 

sa legilur locus citatus, .Est.etiam in Proverbiis . 
loeus alter (xxxix,93) quem opportune hie afferre 
polera Gregorius vel Basilius ; Yógu; ἄνηρα vx- 
πεινοῖ, τοὺς δὲ ταπεινόφρονας ἐρείδει dn Eipoc. 








1093 SCHOLIA IN ORAT. 1 
σιλεία τῷ Καίσαρι καὶ ὃ βίος λυμδάνει, Γάλλον 
γὰρ ἀνέδειξεν ὁ βασιλεὺς Κωνστάντιος ᾿Αντιοχείας 
καίσαρα, τὸ οἰκεῖον περιθεὶς αὐτῷ [Cod. 578 αὐτο 
τοῦ πρὶν ἀξιώματος ὄνομα, Ἐπεὶ ὃὲ τυραννίδα με- 
λετήσας καὶ μὴ λαθὼν ἀνῃρέθη, ὅρον εἴληφεν, ἦτον 
τέλος καὶ περιορισμὸν, ἥ τε ζωὴ αὐτυῦ καὶ ἢ βασι- 
λεία. Ἣν γὰρ ἀνελῶν, μὴ μηνύσας τῷ βεσίλεῖ Κων- 
σταντίῳ, Μαγνόντιον (69) ὕπαρχον "Eae καὶ Μάγνον 
πουαίστορα" ἐφ᾽ ὃ [forte ἐφ᾽ di] χινηϑεὶς ὁ Κωνστάν- 
τις, μεταστειλάμενος αὐτὸν, περὶ νῆσον Φλανω- 
νίαν (60) ἀναιρεθῆναι ἐκέλευσεν, Σιωπᾷν δὲ φησὶ 
τὸ ἐν μέσῳ, αἰδούμενος αὑτῶν τὸ εὐσεδὲς, ὡς χρι- 
στιανῶν ^ ϑρασέως τὰρ ὁ μὲν ἐπανέστη ὁ Γάλλος, ὁ 
δὲ Κωνστάντιος ἀνεῖλεν, ᾿Επεὶ οὖν κατηγορήσαντος 
τοῦ ἑτέρου, τὸν ἕτερον ἀφεῖναι τῆς αἰτίας ἀνάγκη 
ἣν, τὸ θράσος ἀμφοῖν, ἐπαφεὶς, τὰ ἐν μέσῳ σιγᾷν ἔφη, 

(οἱ. 564 C 4. Καὶ δι' αὐτῶν ὧν ἐγκέχληχα, 
"Ἀπολογεῖται ὑπὲρ Κωνσταντίου ὅτι, καὶ δι᾽ ὧν ἐγ- 
χέχληχα, (cod. p. 905) ἤτοι ἐνεγαλημάτισα [leg. ἕνε- 
χλεμ.}, κατηγόρηκα, ἀπολελόγημαι, φησὶ, ἱκανῶς 
ὑπὲρ αὐτοῦ" χρηστότητα [Cod. χρηστότητος] γὰρ εἶν 
πὼν, ἐδηλωσα τὴν τῆς κατηγορίας ἄφεσιν᾽ διὰ γὰρ 
ἀγαθότητα ἔλαθε τὸν ἢῆρα τοῖς τοῦ Χριστοῦ ϑρέμ- 
μᾶσιν ἐπιστήσας. 

Col. 564 B 4. “Ὃς γε καὶ εἴ τι παρελύπησεν. 
᾿Ελύπει γὰρ τοὺς ὀρδοδόξους, προστεθεὶς ἀπλότητι 
τοῖς ᾿Αρειανοῖς, ἕλκων xal βιαζόμενος πρὸς ἕνωσιν, 
ὥστε μὴ διεστάναι ταῖς δόξαις, ἀλλ᾽ ἕν πάντας χρι- 
στιανοὺς εἴναι, Πλὴν δύο, φησὶ, χρηστότητες οὐ συν- 
ἢλθον (61), ἤν τε πρὸς τὴν εὐσέθειαν καὶ τοὺς χρι- 
στιανοὺς εἶχεν, καὶ ἣν πρὸς τὸ ἀσεδέστατον χρη- 
στευσάμενος ἱνεβείξατο τοῦ μέλλοντος ἐν ἀγνοίᾳ, 


lbid. C 7. Δυσχίνητον λόγῳ, Ἰεχυρὸν, δυσανά- 
σκένον, καὶ μὴ δυνάμενον λόγῳ ἀληθείας κινηθῆναι καὶ 
ἀνατραπῆναι. 


lbid. 9. ᾿Βμιλλήθη τῷ ἀναδείξαντι, Τῷ ἀναδεί-- 


ρὸν τρόπον, μὴ yàp ἀρετῇ oüivov, 
ἀσεδείᾳ τε καὶ κακίᾳ ἐφιλονείκησεν ἐκνικᾷν, 


Col. 565 B 5. τίς δὲ οὐκ ἐκ τῆς πίστεως; Τίς, 
φησὶν, oix ἂν ἤλπισεν ᾿Ιουλιανὸν ἐκ τῆς πίστεως ἧς 
ἐπιστεύθη (03) παρὰ Κωνστανιίου, γεγενῆσθαι αὐτὸν 

(59) Socrati et Philostorgio Domitianus. Quin 
Basilius erraverit vix dubitandi locus. 

(60) Apud Socratem Φλάνων audit. περὶ Φλάνωνα 
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^ cipit. Gallum enim creavit imperator Constantius 
Anliochim Casarem,ei attributo veteris dignitatis 
nomine, Guo vero tyranmdem molitos;deprehen- 
susque inlerfectus essel, terminum accepi, aut 
finem aique peraclionem οἱ vita ejus et imperium. 
Interlecerat enim, inscio Constantio imperatore, 
Magneatium Orientis legatum et Magnum questo- 
rem: quo permotus Constantius aecitum eum ad. 
Phlanoniam insulam interfici jussit : se autem ait 
silentio premere quie interea. acciderunt, eorum. 
pietatem venerans,ut Christianorum.Temere enim 
insurrexerat Gallus, Constantius. vero interfecit. 
Deum igitur alterum accusat, alterum crimine libe- 
ret necesse est: ideoque temeritate in ulroqve 
reprehensa, qui in medio sita sunt, silentio pra- 
lerire se dicit. 

Β Perea quoque que objeci.Constantium defendit, 
quod, et perea que objeci, sive eriminatus sum, 
reprehendi, causam ejus, ait, satis defendi, Nam 
benignitatem ejus ostendens, accusationis veniam 
indicavi. Propter benignitatem enim feram Christi 
ovibus inseieus prifecit. 


Qui quidem et si quid nobis molestias exhibuit, 
Orthodoxis molestiam exhibuit, Arianis cum sim- 
plicitate indulgens, ad unitatem excilans alque 
compellens, ut non jam opiniombus dilfereni 
unum omnes Christiani essent. Atlamen ha dua, 
inquit, benignitates non concordarunt : altera 
licet erga pietalem et. Christianos : allera. quam 

C futuri nescius erga impiissimum benigne agens 
exhibuit. 

Ut sermone vix convelli posset. Validum, infrae. 
ctum, nec quod verilatis sermone moreri el everti 
possel. 

Cum eoqui designatus fuerat eertavit.Qui impe- 
ratorem eum designaverat Constantius. Quo modo. 
cerlavil? novo modo: non enim virtulis ac piela- 
tis laude, sed impietate et. improbiiale superare 
eum contendit. 

Quis non ex fide? Quis,ait, non speravisset Ju 
lianum ex fide qui a Constantio habita est, üeri 
justiorem, quod quidem preter aquum,et impro- 
labat verbum loco. casus quem postulabat nomen, 
Quodex netaBronek adire hanenihemopl; 
8.835) patebit, ut ii noscent quibus eam la- 








τὸν νῆσον, Ubi. cmd idmissa mom consentit. cuerit. In uno e marmoribus Oxoniensibus legitur 
inter historicos. Vide sium ad Ammianum Mar- decretum quod in honorem cojus/dam Clinodemi 
cellinum, xiv, €, HT Ὁ. Delii tolerant : ἘΠῚ TH. ΔΙΡΕΣΕῚ HW. EXON AIATE- 

(04) Coislin.el editi, suveiez0ov.Melíus συνῆλθον, ΛΔΕῚ ΠΕΡῚ TO IEPON ΚΑΙ TON AUMON. Reine- 


Admiltenda etiam videtor ex mss. partieola negativa 
οὐ quim in editis desideratur, xai 052 χρηστότητες 
«ὦ συνῆλθον ἀλλήλαις. «Ac dum Deni, és non con- 
cordarunt : altera scilicet erga pium genus,altera. 
quam, futuri nescius, erga omnium hominum im- 
püsimum exhibuit, » 

(62) Editores. Gregorii ἢ ἐπιστεύϑη retinuerunt 
cum lectionem ἧς ex pluribus mss. baberent, !« 
recipiendum puto ea ratione ex duabus le- 
etionibus ea eligenda est qna» minus trita videlur. 


In locis qua attractionem admittunt T 
smpe pronomini easum putent Quis PORE. 





sius, qui haec exscripsit, UN EXaN legit. Ut inter 
wtramque lectionem slatuerelur, videndum esset 


marmor; interim magna cum probabilitate dicere 
possumus f, veram esse lectionem quie in ἥν male 
Toutala fuerit, Horatii (I δαί, vi, 18) veteres edi- 
tiones οἱ mss. habent : " 
o BOR 
Judice, nosti, HM 
Cumaotem. nescio quis. 
mendum ín omnibus editioni us 


dun qe rnt di dt 
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bilatisejus innalam acerbitatem mitiorem effici, 
reputans utrumque. justo et imperalerio judicio, 
Gallum quidem poena affectum, Julianum vero ele- 
elum, ex prastantissimo natu minoris honore ju- 
stam prioris penam, quam pro teineritile passus 
est, judicans alque secum reputans. Alia ratione 
illud demonstrare conatur Juliani electionem non 
omnino inconsideratam fuisse, Non tam enim ob 
Juliani fidem fidenti animo erat Constantius, quam. 
ob suasmel vires, eum quam primum oppressu- 
rus, si quid. novarum rerum moliretur. Siczt et 
Porum, Indie. regem, qui praeclare pugnaverat, 
Alexander Magnus cuim devicissel, non modo vi-. 
vere permisit, sed οἱ rursus regnare przcepit : 
namquein sua potestate essel,si malum comperi- 
ret, rursus devincere peenaque afficere. 


Cum mihi causam facile obtinere liceat, etiam. 
superato.Quomodo superato causam obtinere lice- 
rel ? Quis vinceret, et quem? Quodammodo supe- 
rantibus videlicet coniradicentibus, Constantium- 
que criminari conanlibus, devictus videtur eum 
laudans. Inferiorem vero causam. assumens divi- 
nus orator, Iste vir, δὶ malus est, ail, qui impe- 
rium Juliano commisit,iste cui imperium commis- 
sum est, quique ad hujusmodi honorem evectus 
est, ae poslea sceleratum se praebuit, quis existi- 
mari debet? Talem ubi nequitiam eol'ocabimus? Et. 
si impios illius mores non prienovisse in. culpa 
ponitur, ipsum. improbilalis fonte quo landem 
loco slatueve par est? ᾿λσυλλύγιστον porro vel ome 
nino inexplicabile, vel intellectu dillicile et quod 
non facile deprehendi potest vel ipsam imp: obita- 
1ém,irrationabile quiddam atque inexplicabile,esse 
dicit, qua non quid bonum quidve decorum cogitat. 

Hac ipsum Platones, est quz sequuntur. Isti 
igitur apud Graecos philosophorum przestantissimi,, 
maximoque in pretio Juliano h«biti, sermone solo 
virtutem "coronantes ae philosophantes, edocen- 
lesque injuriam pati potius quam inferre ; Geo- 
metrice vero equitatem, eam quie per geometri- 
càs mell.odos demonstra'ur, erroris expertem ju— 
stiliam et verilalem; egregiosque magistros, quos 
isle conscripserat, Porphyrium et Libanium so- 
phistas dicit. 


hane constructionem, Grecis familiare τῇ ἃ lingua 
Latina non alienam esse. lis qua collegii addam 
sequentia ex Fabretto (Inscr. Dom. p. 321) : 
TIBUn MIHI PATRIA 
AGRICOLA SVM 
VOCITATVS FLAVIVS. IDEM EGO SVM 
DISCUMBENS VT ME VIDETIS, SIC ET 
APVD SVPEROS ANNIS QVIBVS FATA 
DEDERE ANIMYLAM COLVI. 
(63) Verba καὶ πι τὸ εἰκός loco suo mola videntur; 
in texlu edito rectius ponuntur posl ἐπιστεύθη, 
(94)Basilium vel amanuensem hic errasse patet; 
sensus et syntaxis ἀμφοτέρων posiulanl; mox vox 
ἀμγοῖν pro genitivo habenda et sic interprelanda : 
et alias etiam hic locus eget medica manu, 


ἌΣ 


sustineri possel; al ler, auclor, 
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Α δικαιότερον, «αὶ παρὰ τὸ εἰκὸς (69), καὶ τὸ τῆς xa- 
χίας [Cod. 518 τὸ καχ.] αὐτοῦ ἔμφυτον καὶ δυσμενὲς 
ἡμερώτερον ἔσεσθαι, λογιζόμενος ὡς ἀμφυτέροις (δ δ᾽ 
δικαίᾳ κρίσει χαὶ βασιλικῇ τοῦ μὲν Γάλλου [Qi 
μεγάλου] ἐπιτιμηθέντος, ᾿Ιουλιανοῦ δὲ προδληθέντος, 
ἐκ τῆς ὑπερβαλλούσης τιμῆς τοῦ δευτέρου διχαιαν 
τοῦ προτέρου τὴν κατάκρισιν, ἣν διὰ τὴν προπέτειαν 
ὑπομεμενῆκει [Cod. 573, ὑπομενήκει] κρίνων καὶ 
συλλογιζόμενος. Καὶ ἄλλως ἐπιχειρεῖ δειννύναι οὗκκ 
ἀλόγιστον πάντη τὴν Ἰουλιανοῦ προδολὴν, ὅτι olg. 
ὅσον διὰ πίστιν Ἰουλιανοῦ ἐθάῤῥει Κωνστάντιος, ὅσον 
διὰ τὴν ἰδίαν ἰσχὺν, θᾶτεον καταλύσων αὐτὸν, εἴ τί 
ἐπιχειροίη νεώτερον * ὥσπερ καὶ Πῶρον, τῶν Ἰνδῶν 
βασιλεύοντα, λαμπρῶς ἠγωνισμένον ᾿Αλέξανδρος ὦ 

Β μέγας καταδαλὼν, οὐ μόνον ζῇν εἴασεν, ἀλλὰ xal 
βασιλεύειν ἐπέταξεν * ἐπ᾽ αὐτῷ γὰρ ἦν ἰσχύος κράτει 
βουλομένῳ, εἰ κακὸν λάδοι, χειροῦτθαι πάλιν καὶ δίκας 
ἀπαιτεῖν. 

lbid. D 6. νὸν κρατεῖν χαὶ ἡττημένον. Πῶς 
οἷόν τε ἦν χρατεῖν ἡττημένον; καὶ ὁ κρατήσων [ms. 
513, ὁ κράτης] τίς καὶ τίνα ; ὡς των 
νικώντων δῆθεν καὶ φαῦλον Κωνστάντιον πειρωμένων 
δεικνύναι, ἡττῆσθαι δοκεῖ ὁ τοῦτον ἐπαινῶν " εἴτα 
λαδὼν τὸν ἤττω λόγον ὁ θεσπέσιος " Οὗτος ἀνήρ, εἰ οὔκ, 
ἀγαθὸς, ἔφη (65), ὁ τὴν βασιλείαν ᾿Ιουλιανῷ πεπι- 
στευχὼς, ὁ πιστευθεὶς καὶ εἷς τοιαύτην τιμὴν dye 
χϑεὶς, καὶ κακῶς ἀποδειχθεὶς, τι ἂν πρὸς ἔκεῖνον 
νομισθείη; ποῦ δὲ καὶ τὴν τοιαύτην ἄξιον θεῖναι κα΄ 
xlav ; εἰ γὰρ τὸ μὴ προειδέσθαι τὸν ἐξάγιστον ἐκείνου 
τρόπον ὑπὸ αἰτίαν ἐστὶν, αὐτὴν τὴν πηγὴν [cod. 
αστι τὴν m] τῆς χακίας ποῦ τάξαι δίκαιον ; τὸ δὲ 
(cod. 268, 2) ἀσυλλόγιστον, ἢ ὅλως 
τόν ἔστιν, ἢ δυσνόητον καὶ μὴ ῥᾳδίως ϑηρώμενον, ἢ 
αὐτὴν τὴν πονηρίαν ἀλόγιστόν τι καὶ ἀνόητον εἶναί 
φησι, μὴ συλλογιζομένην τὸ ἀγαθὸν καὶ προσῆκον. 


Col, 568 A 12. M. B. p. 66 B. — C. p.96 D.— 
M. p. 93 Ταῦτα Πλάτωνες [ms. 573 Πλάτωνος], 
καὶ τὰ ἑξῆς, Οὔτοι τῶν map! "Ἕλλησι φιλοσόφων ol 
κράτιστοι, χαὶ μάλιστα ἐκείνῳ τιμώμενοιγ λόγῳ 
μόνῳ τὴν ἀρετὴν σεμνύνοντες xal i 
ἐκδιδάσκοντες τὸ ἀδικεῖσθαι μᾶλλον ἤπερ ἀδικεῖν (68). 
γεωμετρίας δὲ ἰσότητα, τὴν διὰ τῶν γεωμέτροιῶν. 
μεθόδων δεικνομένην ἀδιάψευστον δικαιοσύνην τα καὶ 
ἀλήθειαν (67). Γενναίους δὲ διδασκάλους, τοὺς 
χατ' αὐτὸν ἐκεῖνον γεγονότας, Πορφύριον xal Λιδάνιον 
λέγει τοὺς σοφιστάς, 
multo prestat, Nonnulla observavi, ad Alarinum. 
f». 90), de hac facili permutatione vocum ἔφη et. 

9. 


* (66) Bene Socrates in Critone Platonis $10) z 
Οὐδαμῶς ἄρα δεῖ ἀδιχεῖν, οὐδέ ἀδικούμενον ἄρα dye 
ταδιχεῖν, ὡς οἱ πολλοὶ οἴονται, Locus ipse ad quem. 
alludit Üregorius legitur in Gorgia (pag. 469 C,5. 
BB), Εἰ δ᾽ ἀναγκαῖον εἴη, inquit Socrates ad Polum, 
ἀδικεῖ ἢ ἀδικεῖσθαι. ἑλοίμην ἂν μᾶλλον ἀδικεῖσθαι. 
1 ἀδικεῖν, d m Mr Mom atis 
ille est quem intendit rius, 
ethic; pagang sententia Er loca mmn 
Fischérus ad Critonem ; Davisius in. et 
bcr ad. JAM dix - 

n. hi; ic dime γεωματρικῇ, 
Alludit ad hac Socratis verba im - 
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Tbid. B 9. οἵ καὶ λόγῳ πλάττουσι πόλεις, Πλάτωνα. 
τούτοις καταπαιζει λόγῳ πλώσαν τὰ πόλεις (68) τὰς 
ἔργῳ μήτε συστέσας μήτε συστῆναι δυναμένας. ΜῈ 
εἶναι δὲ Πρόνοιαν καὶ θεὸν οἱ περὶ xal 'Agi- 
στοτέλην καὶ Δημόκριτον καὶ Ἐπίκουρον ἰδύξαζον xal 
οἱ κατ᾽ αὐτούς (09)* οὖς χαὶ διασύρων, νὴν ἀρετὴν )ὲ- 
qu. ἄλλως καὶ ματαίως ὄνομα (70) εὐπρεπὲς εἶναι αὖ- 
ποῖς πράγματος χηρεῦι 


Col. 569 A 1. "Ἢ [Coísl., Ἢ] γὰρ οὗ συνεῖδέ τις 
ϑαῦτας; Ταῦτα, φησὶν, ἢ οὐδ᾽ ὅλως τινὲς συνεῖδον οὐδὲ 
ἐφαντάσθησαν, οὐδὲ ταῖς τῆς ἀληθείας αὐγαῖς τὴν διά-- 
νοῖαν ἐχαθάρϑησαν, ἀλλὰ βαθεῖ σκότῳ xal βορδόριν πρὸς 
τὰ κάτω χαὶ τὴν αἴσθησιν ἰλυοσπώμενοι (ἀπὸ τοῦ ἐν τῇ 
Ἰλόϊ κατασπάτθαι (71]), οὐδὲν ὑπὲρ τοὺς ἀκαθάρτους 
δαίμονας ἔγνωσαν" ἢ εἴ δις μιχρὸν κατὰ Σωκράτην καί 
Πλάτωνα, καί τινας ἑτέρους ἄγαν εὐαριθμήτους, ὑπὸ 
τῶν πιϑανωτέρων περεσύρη, xxl ταῖς τῶν πολλῶν δό- 
ξαις συναπήχϑη μὴ ἀντισχών' dj γὰρ πιθανότης ἐγ- 
ἵζει πως τῇ ἀληθείᾳ (78). 

lbid. B. 9. Χρῆναι φιλοσοφίαν καὶ βασιλείαν εἰς 
ταυτὸ συνελθεῖν. Ὄ ἐν Πλάτωνι Σωκράτης τότε τὰς 
πόλεις παύσεσθαι [cod. 579, παύσασθαι] καχῶν (79) 
ἔφη, ὅταν φιλοσοφία καὶ βασιλεία συνέλθωσιν. "Αλλ᾽ 
ἐκεῖνοι μὲν οὕτω" ὁ δὲ οὐχ ἵνα παύσωνται, ἀλλ᾽ ἵνα 
πλησϑῶσι χκαχῶν, “Εσπευσν γὰρ ἐν αὐτῷ ταῦτα συνιλ- 
θεῖν, καὶ ἑαυτὸ, ἀνέδησε (74) καὶ τῇ τῆς βασιλείας 
μεγάλῃ προνηγορίᾳ ἐτίμησε, καὶ οὐδὲ τὸν κύριον τῆς βα- 
σιλείας διάδημα περιδεδλῆσθαι, ἀλλὰ καὶ διὰ τοῦτο μά- 
ἀιστα πρὸς αὐτὸν [Coisl. πρὸς αὐτὸν μάλιστα) ἐχστρατεύει, 

Col. 578 A 9. Μὴ θαυμαζέτωσαν, xai τὰ ἑξῆς, 
οἱ μὴ τῶν τοῦ Θεοῦ λόγων τὸ ἀτέκμαρτον ἐπιστάμε- 
νοι βάθος, μὴ θχαυμαζέτωσαν, φησί" ἀναίτιον γὰρ πάντη 
Gorgia M Heind.): A06 σε ὅτι ἡ ἰσότης ἡ 
um xal ὧν θεοῖς xal ἐν ἀνθρώπῳις μέγα 


t. 
(68) Hiec in memoriam revocant locum paralle- 
lum orationis quam dixit Gregorius in honorem 


Heronis philosophi (p 413 : Ταύτης καρπὸς τῆς φι- 
etetin A Vet istis RE HAE. 
vic, ὡς αὐτοί gat, καὶ τραγέλαψοι, ἃ γλῶσσα 

eoi ii Scholion 


ula 


Mes iriigle igi restent 
wv, 

Videtur Dosilinsia exemplari suo legisse verba vai 
νοῦν in textu edito desiderantur,Proverbia- 
liter dicebatur βλίτυρι xal σχινδάψός, ut res notaren- 
tur commentitia Ul iymot, M. — Uf. not. ad "m 
mer. Herod., p. 291.) At hoc forte in. causa fuit 
ut Basilius n nd oou C res 
σκινδαψοί tantum seripseral, rejec! ul 
baron aliquid οἱ [gere in Vide Scholia ad 
oraüonem án honorem Heronis philosophi, infra. 


69) Non bene, mea quidam sententia, Basilius 

lem et Pythagoram una cum Demoerito et 

Epicuro de atheismo Alias nonnulla de 
à εἰ Democrito adnotavit quie hic exscribere 
ium duco. Ad haec 
,nunc 27) b 
i Αεύκιππος (ms. p.130, 


IE rm 


SCHOLIA IN ORAT. 1 QONTRA JULIANUM. 


A. Qui civitates etiam sermone fingunt, His 
stringit Plstoriem, sermone fingentemeiviutes qu 
reipsa nec conslitotze sunt, nec coi e 
Non vero Providentiam essé, neque Deum Pyiha- 
gore, Aristotelis, Demoeriti et. Kpieori discipuli 
existimabant, necnon et qui eorum doctrinas pro« 
fessi sunt, quos noster deridens virtutem dicit 
inane ac speciosum duntaxat nomer esse eis, ac 
re omni vacuum, 

Aut enim quispiam eorum hec non intellexit? 
Haec, inquit, aut nullo modo perspexerunt quidam 
eorum atque excogilaverunt, neque veritatis radiis 
mentem puorgaverunt, sed tenebrosa ealigine et 
alto cceno circa terrena atque in sensum cadentia 
provoluti, in limo scilicet demersi, nihil supra im- 

? mundos demones intellexerunt, Aut si quis leviter 
prospexit juxta Socratem, Platonemque et quos- 
dam alios paucissimos, a probabiliori sermone 
abreptus est ; probabilitas enim quodammodo ad 
veritatem appropinquat. 

Opertere enim philosophtam et imperium in 
wnum convenire.Apud Platonem Socrates tune ma« 
lorum finem urbibus fore dixit, cum philosophia et 
imperiom convenirent. Sic illi. Iste vero, non ut 
malorum finis sit civitatibus,sed ut iis potius imple- 
rentur. Festinavit enim ea in. se congregare, sibi 
ipse diadema imposuit, magnoque imperatoris no- 
mine seipsum ornavit; neque exspeclavit ut per 
dominum imperii diademate cingeretur, sed el ideo 
adversus eum cum exercitu profectus est. 

Nec tamen mirentur et reliqua. Qui Dei judicio - 
rum altitudinem ommi conjectura sublimiorem, 
comprehend ere non possunt, ne mirentur, ait. Ne- 
εἶναι τὸ κενὸν xal τὸ πλῆρες, καὶ τούτων τὸ μὲ-- 
πλῆρες καὶ στερεὸν ὅν τὸ δὲ κενὺν [Cod, χαινόν] xv 
καὶ μανὸν, μὴ ὅν" xal οὐδὲν φῦλον τὸ ἣν τοῦ μὴν 
ὄντος εἶναί φασιν, ὅτι οὐδὲ τὸ χενὸν τοῦ σώματος. 
abu δὲ ταῦτα ἐῶν ὄντων ὡς ὕλην' πανταχοῦ γὰρ 
εἶναι κενὸν ὅπου xal πλῆρες" οἱ δέ ψασιν τὸ παράπαν 
μηδὲν εἶναι κενὸν, μηδὲ αὐτὸν τὸν ὁρώμενον ἀέρα, 
πλήρη μὲν ὄντα καὶ σῶμα «αὶ ταῖς ἀτόμοις 
πληϑῃ. Tum ad verba αὐτόμστον ᾿Επιχοι 


(orat, 


ὑπὸ olim 23, nunc 25), hiec de epicuao scrihit : οὕτως. 


ληροῦντος ἢ φιλοσοφοῦντος, τὰ τῆς Προνοίας ἐκδάλο 
λοντος, καὶ τὰς ἀτόμους αἰτιωμένου, καὶ τὴν ἡδονὴν 
τέλος τῆς Pr se εἶναι ὀρίζοντος. 

(10) Ms, 572, ματαίους ὄν. εὗπρ, Optime Basilius 
Ἷ voce ματαίως erpottit. Eodem 






modo bium ἄλλως interpretantur scholiastes 

Aristopl (Plut. 1400) et Timous. Lexicogra- 

phus (p. 198) de quo videnda Ruhnkenii nola. 
wt farbe parenenesibosconciosa desuntin cod. 


573;leguntur ad marginem Coislin,et prima manu. 

(12) Ἢ γὰρ m0... ἀληθείᾳ, Hac non habet 
573, sed Coislin. in margine, eadem manu, et vi- 
dentur pars esse scholii i. 

(18) Celebris hmc sententia legitur in libro v 
Reipublica Platonis (p. 388).Eam Latine reddidit 
Ruulius Lupus (t, c.0, p.21),quem ad hunc locam. 
praeclare illustravit doctus ejus inlorpres. — 

(74) Hic margini nonnulla addita sunt qua Ba- 
silii esse non pulo : "Ost ἑαυτὸν ἔστεψε ὁ δυσώνυμος, 
καὶ o) δε τὸν Κωνστάντιον ταύτης αὐτὸν τῆς 
τιμῆς ἀξιῶσαι, Eadom, paucis mutatis, habet scho-« 
liastes Montacutii, 


Ὁ. 
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im malorum eausa ullo modo divinum nu--Axzxx»v τὸ Θεῖον, τοῦ δὲ προιλομένου τὰ τῆι A s 
geni ; vitium ejus est qui elegit. Ideoque non διὸ καὶ τῆς μὲν E. ἐπεσχέθη ἀκοντὶ, ol peres 


invitus a vitio repressus esl, non tamen ad impro- 
bitatem impulsus est a Deo. 

Ad hanc expeditionem. ᾿Εχστρατία paroxytonus : 
compositum enim remilli. — v" 

Sed magis arcanum. Przstitum videlicet tem- 
pus. Adveniebat a daemonibus excitatus, futurum 
pollicentibus,aut magis non juxta diabolicam pra- 
notionem, sed juxta cognitionem, mortem ex insidiis 
Constantio moliens : cujus et architectus erat, do- 
meslicorum quemdam celans, propter conatum 
nequitiz quam facere medilabatnr.Quod vero non 
per dzemones hoc fleret, Persia ostendit quam sa- 


πρὸς τὴν xaxlav ὑπὸ Θεοῦ. 


Ibid, B 9. 'Ezi τὴν ἐκστρατείαν, ᾿Εχστρατία mapo- 
foxóvac* συντεθὲν γὰρ ἀναπέμπει (75). 

lbid, 13. ᾿Αλλ᾽ ἀποῤῥητοτέραν. Προθεσμίαν Eme 
λονότι " παρῆν (16) ὑπὸ δαιμόνων ἀρθεὶς τὸ μέλλον 
ὑπισχνουμένων, ἢ μᾶλλον οὐ κατὰ πρόγνωσιν δαιμο- 
γιώδη,, ἀλλὰ κατὰ γνῶσιν, ϑάνατων (cod, p. 966, 4) 
ἐκ συσκευῆς Κιονσταντίῳ μελετῶν: οὗ καὶ αὐτουργὸς 
ἦν, κλέψας τινὰ (77) τῶν ἔνδον, διὰ τὴν ἐπιχείρησιν 
τῆς πονηρίας ἢν Ἐπελέτα ποιεῖν, "Ὅτι δὲ οὗ διὰ 
δαιμόνων τοῦτο ἦν, ἔδειξεν ἡ Περσὶς ὅπως εὔστοχοι 


E 


gaces alque in eum benevoli daemones: nisi hoc. αὐτῷ [ms. 573 αὐτοῦ! πρὸς εὐεργεσίαν οἱ δαιμονες, 
quoque ipsum, quod Julianus nequam et improbus P εἰ μήτιγε καὶ αὐτὸ τὸ κακὸν εἶναι ᾿Ιουλιανὸν τούτοις 
sit, ipsis ascribemus. ἀξίως προσθήσομεν. 

Neque obscurrum bellum. Hic ex insidiis innuit. 814, C 11, Μηδ᾽ à ἀφανὴς πόλεμος, "EE ἐπιδουλῆς 
occidisse Constantium. Etenim, ait, consceleratus τούτοἰς αἰνίττεται τεθνάναι Κωνστάντιον" ἢ [Codal, ἤ! 
ille ac nefarius intellexisset ac eventu comperisset γὰρ ἂν, φησὶ, ὁ ἀλιτήριος ἔγνω δι᾽ ἔργου πληροφορη-. 
se adversus seipsum hac celeritate usum füisse, δὲ θεὶς, 420 ἑαυτοῦ τα κύνας, καὶ πρὸ τῶν Περσῶν ἔσωφ- 
ante suam in Perside stragem, amentis ponas ρονίσθη ἂν τὴν μανίαν. 
persolvisset. 

Etsapientissimumhomineminlaqueisirretitum — Col. 573 A 10, Kai τὸν σοφώτατον ἔχων ἂν ὅρεν- 
tenens. Imperator enim, detecla istius nequissimi σι. Ὃ γὰρ βασιλεὺς, αἰσθόμενος τοῦ ἀλιτηρίου τὴν 
viri defectione alque rebellione, cum magno exer- χατ' αὑτοῦ λύσσαν τὲ xax ἐπανάστασιν, στρατῷ 
cituadversus ejusamentiamimpielatemqueiracun- πολλῷ xal θυμῷ ζέοντι xatà τῆς ὁπονοίας καὶ ἅσε- 
dia fervens, undique cingebat eum, omnes ejus θείας αὐτοῦ, συνέσχεν Hv, προῦποτεμνόμενος (78) 
spes pricidens, nisi in medio itinere diem extre- τὰς ἐλπίδας ἐκείνου, el μὴ ἕν ἀκμῇ τῆς ὁδοῦ xuca- 
mum clausissel. Qua autem inlerponuntur: Proh λελύκει τὸν βίον. Τὸ δὲ μεταξὺ ἀναφωνηθὲν, "Ὦ 
nostrum vitium! ostendunt peccatis nostris factum c τῆς ἡμετέρας κακίας! δηλοῖ διὰ τὰς ἁμαρτίας ἡμῶν 
fuisse ut Constantius, antequam illalas nobis in- συμδεδηκέναι πρὸ τῆς ἐχδικήσεως ἡμῶν τὸ τοῦ βίου 
jurias ulcisceretur, e vita migraverit. πέρας Κωνστάντιον δεδέχϑαι, 

Eamquequa ipsisacciditvezationem.Quaipsis — Ibid. B. 7. Καὶ τῆς συμπεσούσης ἐπηρείας, Συμ- 
accidit dicens,adjicitaut a diabolo invectam,etre- πεσούσης εἰπὼν, ἐπάγει, ἢ παρὰ τοῦ Πονηροῦ, xal 
liqua. Videturenim his verbis, que lemere et for- τὰ ἑξῆς, ἐδόκει γὰρ ἐκ τῆς τοιαύτης φωνῇς τὰς 
Inito contlgit, ostendere. [460 mitigans et quasi sa. ἐκ ταυτομάτου καὶ τυχηρὰς λέγειν' διὸ εὐκρένων 
corrigens explicavit, quee ipsis vel a diabolo in- [ms. 578 λέγειν᾽ διευχρινῶν! καὶ διορθούμενος Bue 
vecta est atque ingruit, vel Dei judiciis permissa στειλεν, ἢ παρὰ μὲν τοῦ Πονηρου κινηθείσας καὶ 
esl, que solus novit. πεσούσας͵ παρὰ Θεοῦ δὲ συγχωρηθείσας χρίμασιν οἷς 

μόνος οἶδεν αὐτός, 

Quidam enim extremas duntazateorum plagas, —— lbid. 44. Οἱ μὲν γὰρ τὰς τελευταίας αὑτῶν πλη- 
Supremas, et magnas et letiferas lugent, et quas 1άς, Τὰς ἐσχάτας͵ τὰς μεγέλας xal θανασίμους 
hic perpetiuntur poenas, quas sustinentes mulati ὀδύρονται, xal τὰς ἐντεῦθεν βασάνους, ἃς Ümopal- 
sunt. Mili autem, ait, in menlem venit eos deflere, ναντες xal ἡττηθέντες ἐζημιώθησαν, Ἐμοὶ δὲ, φησὶν 
tumob hujusce vite tormenta,tum ob sequentis vita p (ibid. C 7), ἔπεισι θρηνεῖν μετὰ τῶν ἐντεῦθεν, καὶ 


cruciatus. — Et nondum, adjicit, quod mazimum 
est dico. Quid ? A Deo ejici, quod ceteris omnibus 
gravius est. 

Qui potero non lugere ! Diversam ostendit pae- 
nam eorum quidem qui vexati sunt, ac tormen- 
lis succubuerunt, et orum vero qui sua sponte ad 


(75) Hec desunt in mss,573, addita in margine 
Coislin,, Ie manu, e regione vocis ἐκστρατεύει 
(supra col. 1097 C. 4); sed manifeste ad hunc lo- 
€um revocanda sunt. Scholiastes ἐχστρατίαν lege- 
bat, ἼΩΝ οἱ Clemencetus ex pluribus mss.habuit, 

(16) Cod, 573 παρ' ἥν, Coisl. παρ’ dw,editi πα 
Isis pratuli, quod. phrasim expeditiorem 

in. 

(71) Coislin. in margine et prima manu : "Ὅτι ὁ 


τῶν ἐκεῖθεν βασάνων ἕνεκα, Kal ome, φησὶ, τὸ 
μέγιστον λέγω" ποῖον; τὸ ἐξωσθῆται Oto), μεῖζον 
ἀπάντων 


Ὅν, 
Col. 526 Α 1. Πῶς μὴ δακρύσω; Τὰς 
λέγει τῆς ἀπωλείας τῶν δεδιωγμένων, afa 
φθέντων, καὶ ἡττηθέντων, τῶν 


χλαπεὶς κατεμήνυε τὸν καιρὸν καθ᾽ ὃν ἐπιχειρῆσαι δεῖ, 
(78) Coislin. iterum M nn somuallg exhibet 
e regione vocis βασιλεύς posita, sed male, nam ut 
hic Mibeeles v m cá Τοσοῦτον 
γὰρ meo καὶ itv οὐκ εἶχεν, μόλις ὕστε- 
ον τὴν δύναμιν eges exor prec 
ἤδη βασιλεύσας, Eadem quoad sensum b scho- 
liastes Montacutii. 
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αὐτομολησάντων εἰς 
τὸν συναρπάσαντα βίᾳ [Coisl. om. βίᾳ] καὶ βιασά- 
μένον θρηνεῖν χρῆναί μέ φησι, Μᾶλλον δὲ τοῖς μὲν 
οὐδὲν δεινὸν ἐπηρεασθεῖσι τὸ πεπονθέναι [Coisl, ixnp. 
xai mem. ὑπὲρ Χριστοῦ, τοῖς δὲ͵ παθοῦσι ἔηλον- 
dw (79) καὶ ἠττηθεῖσι, προοίμιον τὰ πόθη τῶν 
ἀποκειμένων [ms. 879 ὑποκειμ.} «ολάσεων " οἷς καὶ 
βέλτιον ἣν id. οἷς βέλε. Colsl, εἶεν], φησὶ, εἰ καὶ μα- 
χρότερον ἐκολάσθησαν * ἐν οἷς δηλοῦται μηδὲ τούτους 
ἀμισθὶ τὰς πλῆγας ὑποστῆναι " μαχρῷ δὲ ὅμως βὲλ- 
πῖον αὐτοῖς ἦν μὴ τοῖς ἐχεῖθεν δικαστηρίοις " (80) τα- 
μιυθῆναι, 

lbid, 12. Ταῦτα μὲν οὖν. Ποῖα ; τὸ θρηνεῖ,» καὶ 
συμπαθῶς ἔχειν πρὸς τοὺς πεπτωκότας, xal μὴ ἐπι- 
χαίρειν τοὺς Ἰστηχότας ἐπὶ τοῖς πεπτωκοσιν. 

bid. B 40. Καὶ τὸ πρῶτον αὐτοῦ τῶν τολμημά- 
τῶν, Ποῖον πρῶτον ; αἵματι ἀνοσίῳ τὸ τοῦ (cod. p. 
206, 9) βαπτίσματος ἀποῤῥύπτεται wal ἀφαγνίζεται 
λουτρόν * οὕτως τὸ [Coisl. τὰ] ἑξῆς " τὸ δὲ, « Εἰς 
οἵους ἐμπίπτειν ἀναγκάζομαι λόγους 1 » ἐπεμδέδλη- 
ται σχετλιαστικῶς, « ᾿λφαγνίζεται [m$. 513. ἀφ- 
αγνίζεις] καί τὰς χεῖρας, » ἀνάγνους ἐργάζεται (84), 
τὰς τὴν ἀναίμακτον δεχομένας θυσίαν, δι΄ ὧν ἡμεῖς 
τῆς θεότητος καὶ τῶν παθημάτων χοινωνοῦμεν Ζρι-: 
στῷ (83). 

1υϊά. C 5. 'Ενιόμοις, ἀντὶ τοῦ, σφαγίοις (83). 

Ibid, 8, XX ἐπειδή γε ἐντόμων ἐμνήσθην, Διά 
πίνων ζώων θυομένων καὶ τῶν σπλάγχνων ἀνατεμνον 

ἔνων ὑποσημαίνεσθαί τινα ἐλέγετο τούτῳ μαντευο- 
Vire b Mise d πὸ Ὀυρόϊμαν yop, ind Ma 
σχάλῳ [Coisl. ὑποδιδ,.} τῶν τοιούτων, Καὶ δή φησι 
(Col. 5T; A 43), θυομένῳ τὰ σπλάγχνα σταυρὸν 
ἀναδείκνυσι στεφανούμενον. Καὶ ὁ μὲν τῶν τοιούτων 
μύστης καὶ τῆς ἀσεδείας διδόσκαλος παρηρμ[ήνευσεν 1] 
ὡς, περιγεγραμμένων ἡμῶν διὰ τοῦ κύκλου, πρὸς τὸν 
οἰκεῖον σκοπὸν σχεδιάζων τὸ δεικνύμενον * πρὸς ὃ καὶ 
ὁ μέγας Γρηγόριος οὗτος ταλαντεύεσθαι xal ζυγοστα- 
vista τὴν γνώμην qual" πλὴν ἐν ταῖς μεγάλαις χαὶ-- 
νοτομίαις καινοτομεῖσθαι καὶ συμδαίνειν κατατίθεται 
πολλὰ τὸν τρόπον τοῦτον͵ xal χαθαρῶς παραδηλοῦ- 
σθαι τὰ θαύματος ἄξια εἰς τὴν τοῦ ἡμετέρου χράτους 
συναίσθησιν" ὅμως, Εἰ μὲν ψευδῆ, φησὶν (ibid. 
Β 6), «αὖραι φέροιεν " εἰ δὲ ἀληθῆ, πόλιν τόδ «αὶ 
τόδε. 


Col. 580 B 7. "Avin. δ' οὖν καὶ τῇ ψυχῇ δαι- 
μονῶν xal τοῖς πράγμασι, ᾿κπ' ἐκείνης ἐπλήσθη 
δαιμόνων τῆς ἡμέρας͵ ἀφ᾽ ἧς καὶ τοιαῦτα προιϑυμήθη 
[Coisl, προεμηνύϑη], καὶ ἐδουλεύσατο τὴν ἀποστα- 
lav ἀπὸ Θεοῦ, 

Ibid. 14. ᾿Αλλά γε ἐκδηλότερον (84) καὶ περι- 
φανέστερον, Δαιμόνων τότε ἐπλήσθη, ὑπισημαίνων 

(79) ars δῆλον, ms, Beg. scribit δηλονότι 
cum . 


|. loue. 
(δὺ Golh e i. 


. πὰ τούτων 
nt καὶ δικαιωτήρια, [Su 
ctionem, ut viderunt Valesius et Villoison. 

Yerbr ἀν. ἔργ, desunt in ms. 873 
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SCHOLIA IN OHAT. I CONTRA JULIANUM. 
τὴν χακίαν, ὧν ἀπάντων πλέον A impietatem 


4102 
lem accurrerunl,e quibus eum amplius 
alios secum vi. abstrahentem δὲ pessumdantem, 
sibi lugendum esse dicil. Quin potius his quidem. 
qui vexali sunt nihil grave accidit, quod pro Chri- 
slo passi sinL ; illis vero qui cracialus passi sunt 
videlicet, et tormentis suceubuerunt, hoe 
dium quoddam earum penarum qui eos manent ; - 
quibus scilicet condi [5 eral, ait, diutus exeru- 
ciari: quoostenditur nequeillos frustra et incassum 
labores periulisse ; multo tamen satius ipsius fuis- 
set non ad divinum tribuval reservari. 





Atque hate quidem.Quzenam ! Deflere et eommi- 

seralione prosequi devictos, neque stantes de la- 
B psis leelari. 

Atque hincquidem facinora suaauspicatur.Qua- 
le primum hoc facinus? lanpuro et nefariosanguine 
baplisinatis lavacrum profanat alque exstergit. Sic 
quod sequilur, Hoc vero : Proh / in quos sermones 
incurrere cogor ! per querimonii modum interje- 
ctum est. Manusque suas profanat,impuras ellicit, 
quie ineruentum sacrificium susceperant, per quod. 
nos Deitali el passionibus Christi communicamus. 


Per incisiones, id est victimarum viscera. 

Atquoniam íncisionum mentionem feci.Perqui- 
dai animalia immolata et viscera incisa indicari 

C quiedam dicebantur huic oracula sciscitanti in ad- 
yis nonnullis tenebrosisque locis, a talium malefi- 
eiorum magistro. Atque igitur ait quod saerificanti 
victimarumeztacoronatam erucem ostendunt. Ta- 
lium vero pontifex et impietatis magister fiducia 
confirmabatur tanquam circumsceripti essemus per. 
circulum, ad proprium propositum qua» ostende- 
rentur prave et sinistre ex tempore interpretatus. 
Ad quod et magnus ille Gregorius se dubii atque 
ancipilis esse animi, δὲ mentem quasi in trutina 
pendentem habere dicit: verumtatem in magnis 
novationibus innovari atque accidere hoc modo 

Ὁ Τροία constituit, δὲ pure declarari admiratione 
digna, in nostri dominationis conscientiam. Alla- 
men,Si falsum est,ait,in auras abeat: si autem ve- 
rum, rursus hoc atque illud. 

Goterum ascendit, tum animo arreptitius, tum. 
rébus ipsis.Ab eo die diemonibus impletus est, quo 
res tam sceleratas et nefarias in animo immiserat 
ac defectionem a Deo molitus fuerat. 





Verum idapertiuset manifestius tunc patuit.Dae- 
monibus tunc impletus est, oculorum acie perspe- 
Basilii non aunt. 


(82) Coislin. δι᾽ ὧν hp, Χριστῷ καὶ τῆς 0, al t, 


; 20, «ovv, Pro δι΄ ὧν mallem δι᾽ ἧς, utscripsit Gre- 


gorius. 
" (83) Hmc omittit ms.573,habet Coislin, in mar- 


gine. TA 
Gregorii tex us label tantum, ἀλλὰ 
0f eiie ai x 





1103 


BASILII MINIMI 


ctum faeiens quinam illi essent quos coluerat,nihil A σαφῶς διὰ τῶν διϑαλμῶν οὖς ἐθεράπευε, guisa 


a latrantibus differentes. 

Atque inimpietate ezcellentiviro.quiddamvidil. 
in quodam manuscriptorum ἴδετε legitur pro eU, 
quod exprobrantis proprium est nequitiam: hicvero 
melius εἶδε eum aut certe edoclus esl; id esta se- 
ipso vidit,non autem ab iis qui ad impielatem eum 
alliciebant, edoctus est. Invenies autem hanc quo- 
qua lectionem in sermone de Herone philosopho. 


Ut callidis consiliis veritatem obrueret. Sophi- 
smata,qui harum rerum scientiam callent,menda- 
tia ea vocant, quz adjuncta probatione, animos 
decipiunt, eosque qui his uluntur σοφίζεσθαι, hoc. 
est vafre et subdole ratiocinari dicunt. 


Hocapud illos lusitenl Empedocles Iste inani ja- » 


etantia Lumens philosophus, qui ut deus haberetur, 
cum seipsum in Siculi crateris ignes dejecisset, ex 
oculis evanuit, soloque calceo, quem ignes rejece- 
rant, inanis ejus amentia prndila est. Hi vero, in 
nonnullis antris cum varia mente delituissent, 
eorum amentia prodita, probro et contumelia per- 
fasi sunt, 

Honorem a Deo, imo sublimius assurgere .Quid 
honore, qui venit a Deo, sublimius ? Quid igitur 
ait? Tres classes assignat eorum qui laude digna 
faciunt, vel propter honorem quem a Deo conse- 
qnuntur,vel ipsum bonum honestumque, non vero 
propter honores atque remunerationem : qua qui- 
dem prima justorum classis est: secunda, quae 


τῶν ὑλακτούντων, 

lbid C 9. EU τι ἀνδρὸς σοφοῦ τὴν κακίαν. 
"Ev τινι τῶν ἀντιγράφων ἴδετε [ms.. S79 εἴδετε] ἀντὶ 
τοῦ εἶδε φέρεται, ὅπερ στηλιτεύοντός ἔστι τὴν κακίαν 
ἴδιον - ἐνταῦθα δὲ ἄμεινον τὸ εἴδε͵ πρὸς τὸ εἴτ᾽ οὖν 
ἐδιδάχθη, τουτέστιν ἀφ᾽ ἑαυτοῦ συνεῖδε, ἀλλ᾽ οὐ παρᾶ 
τῶν εἷς τὴν ἀσέδειαν ἀλειφόντων (86) ἐδιδάχϑη. Ele 
ρήσεις δὲ τὴν λέξιν καὶ ἐν τῷ εἰς "Houva τὸν que 


σοφὸν λόγῳ (86). 

Col. 581 B 8. καὶ συγκαλύψειν τὴν ἀλήθειαν 
τοῖς σοφίσμασι. Σοφίσματα οἱ περὶ ταῦτα δεινοὶ 
καλοῦσι κυρίως τὰ μετὰ κατασκευῆς ἀπατηλὰ ψεύ- 
σματα, καὶ τοὺς χρωμένους τούτοις, σοφίζεσθαι λέ- 


quos. 

lbid. 9. Ταῦτα παιζέτωταν παρ' ἐκείνοις Ἐμ- 
παξοκλεῖς. Οὗτος ἀλαζὼν φιλόσοφος, ὃς, ἵνα ϑεὼς νο- 
μισϑῇ, τοῖς Σικελικοῖς κρατῇρσι τοῦ πυοὸς ἑαυτὸν 
ἐπαφεὶς, ἠφάνισται, μόνῳ δὲ τῷ σανδέλῳ dyafpa- 
σθέντι, ἔξω ἐῤῥιμένῳ, κατεμηνόϑη, τὴν ἀλαζονείαν 
αὐτοῦ στηλιτεύοντι. Ol δὲ ἀδύτοις τισὶ καὶ ἐπινοίαις. 
χκαταχρύψαντες ἑαυτοὺς ποιχίλαις, ὑπὸ τῆς αὐτῆς 
κενοδοξίας ἠλέγχθησαν καὶ καϑυθρίσθησαν. 

lbid. ( 12. Τῆς παρὰ Θεοῦ τιμῆς, μᾶλλον δὲ 
καὶ ὑπὸ (87) ταύτην. Τῆς δὲ παρὰ Θεοῦ τιμῆς τί ἄν 
ὑπέρτερον εἴη ; Τί οὖν φησι ς Τρεῖς τάξεις παραδίδω-: 
σιν, ὧν ἕνεκά τις τῶν ἐπαινετῶν τὰ ἔργα ποιεῖ, ἢ 
τῆς παρὰ Θεοῦ τιμῆς χάριν, ἣ δι' αὐτὸ τὸ καλὸν, ἀλλ᾽ 
ob διὰ τὴν ὑπὲρ αὐτοῦ τιμήν τε καὶ ἀνταπόδοσιν, 
fric καὶ πρώτη τάξις τῶν ἐπαινετῶν ἐσεῖ Ὁ" δωτίρα 


prius dictaest,propterhonoremapud Deum; tertia, ὦ δὲ (eod. p. 907), ἡ εἰρημένη πρότερον, τῆς τιμῆς 


quí pena metu, a scelere et maleficio delerren- 
tur, honeslaque et laudabilia faciunt. 

Proteum enim omitto. Honc fabule dicent 
quamlibet formam assumere posse. Quem a Mene- 
lao segre devictum Homerus narrat. 


Qui quidem primum leo factus est promissa juba, 
Ac deinde draco, et panthera, el ingens sus. 


Promissa leonis juba ornasus symbolum, draco 
voluptatis, tertia feritatis etiracundis, quarta im- 
munde protervilatis. 

Acerbitati crudelitatique excusationem. Videri 
humanum,perquam inhumanum erat illi. Persua- 
dere enim quzrens et blanditias adhibens, ac dein- 
de nihil proficiens, seviebat, eratque ei crudelitatis 
excusatio benignitas, ut non sine causa vim afferre 
videretur,contemplis ejus blanditiis ac ficta beni- 
gnitate, 

INontam quia benevolo erga magnum imperatorem 
animo fuerant.Sob specie quod erga magnum im- 
peratorem benevoli erant,ex aula Christianos sub-. 


, (85) Coislin., ἀλειφ, δαιμόνων, quod non probo; 
hic enim, ut puto, non dzmones,sed sophista in- 
telligendi, qui Julianum ad propriam impietatem 
allicereconabantur. Hujusce paragraphi initio Basi- 
lius Gregorii textum sic legit, εἴδε τι ἀνδρὸς σοφοῦ, 

LR cerle prestat Vues "a εἶδε τι εἴτ᾽ οὖν 

ς σοφ,, eX qua phrasis fit impedita. Legatur 
saliem, εἴτ pop rei ca die, At 


Ὁ τῆς: Τὸ δοκεῖν gui 


τοῦ Θεοῦ ἕνεκα * τρίτη δὲ, ἡ διὰ φόδον κολάσεως φεύ- 
Ἴοῦσα τὴν μοχθηρίαν καὶ πράττουσα τὰ ἐπαινετά, 

Col. ὅ85 À ὅ. Τὸν γὰρ Πρωτέα παρίημι. Τοῦτόν 
φασιν “οἱ μῦθοι μεταδάλλεσθαι εἰς ὅπερ dw ἔθωω- 
λήθη, “Ὅμηρος ὑπὸ τοῦ Μενελάου κρατηθέντα ἀχου- 
σίως φησί (Odyss. 1v, 456). 

“τοι μὲν πρώτιστα λέων 2 (o8; 
NIV Tin IP MS us e 
σῦς, 


Καὶ τὸ μὲν ἠὐγένειος σύμθολον καλλωπισμοῦ, τὸ δὲ 
δράκων ἡδονῆς, τὸ δὲ τρίτον τῆς μετὰ θυμοῦ ἀγριότη 
τος, τὸ δὲ τέταρτον τῆς μετὰ θρασύτητος. 
Ibid. 9, Καὶ ἀπολογία τῆς ἀγριότητος ἡ χρηστά 
» λίαν ἦν 
αὐτῷ [ms. 573 αὐτοῦ] " πείθειν γὰρ ἐπιχειρῶν καὶ 
θωπεύων, εἴτα [Coisl. εἴτ᾽] ἀποτυγχάνων, ἠγριοῦτο, 
xal ἦν αὐτῷ ἀπολογία τῆς ἀγριότῃτος ἡ χρηστότης, 
ὡς εἰκότως δοχοίη βιάζεσθαι, ὑπερορωμέγης αὐτοῦ 
τῆς θεωπείας, τῆς δῆθεν χρηστότητος, 
lbid. C 2. οὐχ ὡς edu 
Πρόφασιν, ὡς εὔνους τῷ σιλεῖ Κωνσταντίῳ͵ 
sonda M XM EN τῷ δ᾽ ἀληθείᾳ, τῷ 
(86) Vide Οἱ ii orationem in honorem Hero- 
πὲς philosophi. ἕω ἃ Basilio indicatus is est,ut 
puto, εἶδε τι μὲγα καὶ νεανικόν (col. 1197), ubi mss. 
Kk abaix-i eee 
δὲ ἢ y qu d ex que 
Basilitrs adnotat, patet eum legisse "ὑπὸ 
tet: mendose septum sb p d Dam 
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μείζονι βασιλεῖ Χριστῷ" τούτων οὖν τοὺς μὲν παρ- A ducebat, sed reipsa quod erga majorem imperatog 

ὡσάμενος, τοὺς [ms. 73 τοῦ] δὲ θανάτῳ προιξέγων, rem Christum benevoli erant: igitur alios 

φησὶ, πρότερον, ps submovebat, alios morte prius subduce- 
, ait. 

Col. 588 A. 14. Τολμᾷ τε ἤδη (88) καὶ κατὰ τῦ — Quínetiam adversas magnum. illud vexillum 
μεγάλου συνθήματος, Τὸν τίμιον σταυρὸν λέγει, 8c audacia e[ferlur.Pretiosam dicit crucem,qus ma- 
προπομπεύει χαὶ προπορεύεται xal ἄγει τὸν στρατὸν  gnifice praedit, in altumque elata exercitum du- 
εἰς ὕψος αἰρόμενος, λυτήριον καμάτων ὑπάρχων, καὶ cit,erumnarum solvendarum vim habens,hincque 
κατὰ "Ρωμαίους ὀνομαζόμενος, "Ἔοιχε δὲ τοῦτο ση- apud Romanos nomen trahens. Hoc autem indica- 
μαίνειν ἡ Δατίνων φωνὴ, τὸ σίγνον ἢ βέάνδον, ἥ τι τ videlur Laüna vox sígnum vel bandum, vel 
ἕτερον βασίλεῦον τῶν [Coisl, βασιλευόντων] λοιπῶν — quodvis aliud. principatum in reliqua imperatoria 
σημείων βασιλικῶν, ὅσα ἑξῆς ἀπαριθμεῖται. vexilla tenens, qua continuo enumerantur, 

Ibid. C 1. Εὐηθέστατε xal ἀσεβέστατε, Μετὰ Homo stultissime et impiissime, Per apostro- 
βαρύτητος ἄγαν σφοδρῶν ἀποστρέψας λέγει" οὐ udv;v , phen vehementia et acerbitate invehens dicit;non 
αὐτὸν ἀπαίδευτον, ἀλλὰ καὶ μωρὸν ἀποκαλῶν δεί- modo eum imperitum, sed et stultum compellans 
ανυσι, Παλαιὸν δὲ xal νέον τὸ κήρυγμα εἶπε, τὸ piv, ostendit Vetorem novamque praedicationem dixit, 
ὅτι καὶ αἰώνων καὶ πρὸ χαταδολῆς χόσμου ἦν, veterem quia ante sicula mundique principium 
εἶκα xai ὑπὸ [Coisl, ὑπὲρ] προφητῶν χεχήρυκτο τῆς — erat,vel a Veteris Testamenti prophetis praedicata 
Παλαιᾶς Διαθήκης, τὸ δὲ ὅτι καὶ dw τῇ συντελείς  esl;novam vero,quia in siculorum consummatio - 
πεφανέρυνται τῶν αἰώνων, τὸ μὲν τοῖς ὀλίγοις ταῖς ἢ6 manifestata esl; veterem quia paucis el priori- 
προτέραις γενεαῖς ἐν σκιαγραφίαις καὶ τύποις, πολ-: bus generationibus adumbrata et figuris expressa, 
λοῖς δὲ τοῖς ἐν τῇ χάριτι ἐχτυπώτερον, Τὸ δὲ, ᾿ς multisque in gratia apertius declarata.Hoc vero,Ut 
ὑμεῖς τῶν θεῶν ὑμῶν τινα τέον ἀεὶ τερατεύεσθε͵ tos deorum quemdam portentose confugitis, Apol- 
αἰνίττεται τὸν ᾿Απόλλωνα, ἐπεὶ καὶ ἀγένειον ἱστοροῦ- — linem innuit,quem imberbem fuisse narrant. 
σιν αὑτόν. 

Col. 589 A 2, "Es ὡς θοὸς ἐποίησεν, "Ἂν χληρος Quam ut Deus creavit, Quam hireditalem et 
νομίαν xal ἐποίησε [ms. 573 κλῆρον im.] καὶ ἐχλη- — fecit hereditate consecutus est, Ut Deus fecit, ut 
ρονόμησεν" ὡς Θεὸς ἐποίησεν, ὡς ἄνθρωπος ἔκληρο- homo hereditate consecutus est. Tu adversus Ghri- 
νόμηρι' οὗ κατὰ τοῦ αἵματος τοῦ Χριστοῦ τοῦ τὸν sli sanguinem, quo mundus purgatus est, cum 
κόσμον χαϑήραντος τοῖς σοῖς ptapotc ἐχχυθεῖσιν αἵ « C impuris cruoribus tuis, quos daemonibus offers. 


pam τοῖς δαίμοσιν, 

Col. 889 C, 10. Ὁ τὴν Ἡρακλέους σέδων | Editt. 
θαυμάζων! πυράν, Οὗτος [Cotsl. o3] χιτῶνα ὑπὸ τοῦ 
Νέσσου τοῦ γίγαντος καταῤῥεύσαντος αἵματος χεχρι- 
σμένων ἐνδιδυκὼς, βέλει βληθέντος ὑπὸ Ἡ Ῥαχλὲ 
διὰ τὴν βίαν τῆς Δηϊανείράς, ὅστις (cod. p. 267,2) 
χιτὼν τῷ τῆς ὕδρας αἵματι πεφάρμακτο (98)" τούτῳ 
ie φίλτρου χάριν τὸν χιτῶνα φαρμάξασα στέλλει" ὁ 

bc, ἐν βωμᾷ παρέστη θύσων, Tj τοίνυν θέρμῃ 
τοῦ πυρὸς τοῦ χιτῶνος ἐξάψαντος, ὁ πολλύαϑλος οὗτος 
οὐκ ἕστεξε τὴν πυρὰν, ἀλλὰ μεγάλα βοῶν καὶ ϑρηνῶν, 
γήσας ξύλων πυρκατὰν, καὶ ἐν [Coisl. πυρα. iv] ταῦ 
τῷ περισπειραθεὶς͵ ἀπηλλάγη ἀπανϑρακωθείς  [Colsl. 
anoo], κάκ τοῦ τοιούτου ϑεὸς νενόμισται ἀτυχήμα- 
τος, γεγονὼς καὶ περὶ γυνατχᾶς ἄδικος καὶ ἀχό- 


Qui Herculis rogum admiraris. Hic tunicam 
Nessi gigantis cruore infectam fluente induerat, 
sagitta ab Hercule perfossi propter vim Dejanira 
illatam : quequidem tunica hydre sanguine infec- 
la erat. Herculi philtri instar hanctunicam veneno 
perfusam induendam mittit.Quam cum induisset, 
ad allare sacrificaturus accessit, Ignis vero calore 
tunica accensa, misserrimus ille non pressitincen- 
dium, sed magnopere vociferans gemensque, li- 
gnorum exstruxit rogum, in eum insilit et slatim 
flamme ardore deflagrat, atque ex hoc infortunio 
deus reputatus est,qui erga mulieres violentus iis- 
que deditissimus fuerat. Reliquas vero hislorias 
fusius expositas alibi invenies, et celerum sepius 


λαστος, Τὰς δὲ λοιπὰς τῶν ἱστοριῶν πλατύτερον D dee iis effutire supervacaneum est. 


ἐκτεδειμένας ερήσεις ἄλλοθι (90), καὶ περίεργον λοι- 
πὸν mold περὶ τῶν ἀὐτῶν ἀδολεσχεῖν, 

Col. 593 A 8. Ὁρᾶς τοὺς ἀδίους τούτους, Μέχρι 
τούτων τοὺς ὑχυμαζομένους ἐν “Ἕλλησι συναριθμη- 
σάμενος καὶ τοὺς ἐν Ῥωμαίοις εὐδοχιμηκότας ἐν 
πολέμοις καὶ στρατηγίαις, Σχηπίωνας καὶ τοὺς κατ᾽ 
αὐτοὺς xxl τὰ αὑτοῦ ᾿Ιουλιανοῦ αὐχήμυτα l- 

ὧν, ἐν τῷ τῷ [ms, Coisl, ἂν οἷς στρ.] στρατῷ (91) 
militans xài εὠδιάζειν [Coisl. aud val 
σχεδιάζων} ταῖς τροφαῖς, καὶ τὴν αὐτουργὸν |Coisl. 

B8) Ms. 573 τολμᾶται ἤδη" editi τολμᾷ δὲ ἤδη, 

Ὁ Coislin. bari, Vide supra nol. 41. 

Apud Nonnum scilicet. 


Videsne hos pauperes. Postquam hucusque eos 
qui apud Gracos in admiratione erant enumeravit, 
nunc cum liis eos eliam recenset qui apud Roma- 
nos in bellis ac militaribus imperiis illustrati 
sunt, velut Scipiones aliosque eorum similes:qui« 
bus ea quoque adnectit,ob qui Julianus gloriaba- 
tur,nempe quod cum exercitu graderotur, simplici 
et illaborato viclu. vosceretur, omniaque ín | 


(01) De bacarticuli repetitiono vide Nolíces des 
mss. l. XI, parte ut, pag. 2. 
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pérse administrare; quibus sanclorum Patrum Α αὐτουργῇ] στατηγίαν ἐπισυνέπτει, ἀντιτιδεὶς cue 


et pietati addictorum hominum vitas opponit, qui 
vere sublimem 'in Christo ' philosophiam professi 
sunt. Dein Grzcorum  virlules describil, el sicut 
in prima De pace oratione post. monachorum re- 
conciliationem, ostendit ad eas philosophie nor- 
mas minime Gracam ineptiam pervenire posseset 
quod maxime exaltata est propriam argumenlo- 
rum vanitatem jactans. 

Quot vero homines. his virtutibus excelluerunt 
et quandiu? Et bec quidem. ait, si quadam phi- 
losophia przedità sunt, quam pauca si conferas cam 





βίους τῶν ἁγίων Πατέρων καὶ ἀσκητῶν, ἀληθῶς τὴν 
ὑψηλὴν ἐν Χριστῷ φιλοσοφίαν ἠσκηκότων, Καὶ δια- 
γράφει τὰ τῶν Ἑλλήνων, ἐπαίρει δὲ, ὡς ἕν τῷ 
πρώτῳ τῶν Εἰρηνιχῶν (99), ἐπὶ τῇ τῶν μοναχῶν, ὡς 
οὗχ οἷόν τὲ ἔστι πρὸς τοὺς τοιούτους τῆς 
κανόνας ἐξικνετοῦαι τὴν ᾿Ελληνικὴν φλυαρίαν. κἂν ὅτε 
μάλιστα ἐπαρθείη χομπάζων (93) ἐπὶ τῇ οἰκείᾳ τῶν 
λογισμῶν ματαιότητι, d 
Col. 597 A 40. Πόσοι ταῦτα καὶ μέχρι τίνος; Καὶ 
ταῦτα, φησῖν, εἰ φιλοσοφίας τινὸς ἐχόμενά ἔστιν, εὖτ 
ἀρίθμητα ὑπάρχει πρὸς τὰς map ἡμῖν χιλιάδας καὶ 


chiliadibus et myriadibus apud nos, qui hanc phi« μυριάδας, καὶ τοιαῦτα πεφιλοσοφηχότασ καὶ ὑπὲρ ταῦτα. 
losophiam, et multo majorem atque admirabilio- Β καὶ θαυμασιώτερα, καὶ bv παντὶ τόπῳ καὶ ἐκ παντὸς 
remi consectali sunt, et in omni loco, ex omni 56- γένους καὶ τύχης καὶ ἡλικίας, πρὸς οἷς [ms. 573 οἷς 


nere, fortuna et xtate, Deinde quie objici possent 
refellens, ait, quod, etsi philosophia nostra ser- 
monis elegantia careat, hoc parvi momenti, cum 
pielalem constituant neque sermo, neque sapien- 
tia ub ore profecla,sed actio,et fructus speculatio- 
nis cum preclara vita conjunctus, quemadmodum 
eliam, ai, cuidam vestrum visum est, actionem 
sermone anleponendam esse asserenti. Majore 





wal τὴν δοκοῦσαν ἀντίθεσιν ἐπιλύων, φησὶν, ὅτι xiv 
ἄλογος ἢ ἡμετέρα φιλοτοφία δόξῃ, οὐδὲ τοῦτο μέγα, 
ἐπεὶ τὴν εὐσέδειαν οὗ λόγος ὁρίζει καὶ σκόματος 
σοφία, ἀλλὰ πρᾶξις, καὶ καρπὸς θεωρίας, βίον λαῃ- 
mpp συλλεγόμενος , ὡς καὶ τινι, φησὶ, τῶν 
ὑμῖν ἔδοξε, πρᾶξιν λόγου τιμιώτερον εἶναι φίλοφο- 
φήσαντι (94). Τὸ γὰρ εὔλογον πλεῖον ἕν ἔργοις 
[Coisl. ἐν λόγοις], καὶ ἢ ἐν τοῖς πράγμασιν, ἄλλ᾽ 


enim est ratione prudentia in operibus, atque in 
rebus, non simpliciter in verbis, doctrina et sa- 
pientia, 

Atque ad auream illam etatem. De hac aurea — Col. 600 B. 7. Καὶ πρὸς τὴν χρυσῆν ἐκείνην 
mlale Libanius in sermone de Juliano menlionem γενεάν, Ταύτης τῆς λεγομένης χρυσῆς γενεᾶς Mfi- 
facit, ex Hesiodo desumptam. Nam ille humane woc iv τῷ εἷς ᾿Ιουλιανὸν μέμνηται λόγῳ, ἐξ "Hai 
malurg vitas hujusmodi materiis comparat, virlule ὅου λαδών" οὗτος (Hes. "Ἔγρ΄ 108, sqq.) γὰρ 
et vilio earum notaseffingens,atque auream quam- ταὶς τοιαύταις ὕλαις παρειχάζει τοὺς βίους τῆς ede 
dam :elatem vocans, alteram argenteam, ac dein- σεως τῆς ἀνθρωπίνης, ἐξ ἀρετῆς [ms. 913, ἔρεως καὶ 
ceps alias quasdam inferiores maleriasapponens, καχίας διατυπούμενος τοὺς χαραντῆρας, χρυσῆν κατ 
alque cum earum differentia comparens generis λῶν γενεὰν, καὶ (cod. p. 268, f) ἀργυρᾶν ἑτέραν, 
nostri vitas, alias quidem auri splendoris imagine καὶ χαθεξῆς τινας ὕλας παρατιθεὶς ἄλλας ὑποθεθη- 
purificans, αἱ rubiginis omnisque vitii expertes; χυίας, τῇ διαφορῷ τῶν ὑλῶν συγκρίνων τοὺς βίους, 
alias vero dividens, ut medium quoddam inter τοῦ ἡμετέρου γένυυς, τοὺς μὲν ἀπειλιχρινῶν τᾷ wie 
virtutem el vitium tenentes aut magis aul minus aw τῆς λαμπρότητος τοῦ χρυσοῦ͵ ὥς loj καὶ πᾶς 
quam sincerum bonum aut malum, sicul in male- σης κακίας ἀνεπιδέκτους, τοὺς δὲ ἄλλως διπκρίνων, 
ria caries sordes ac rubigo. ἤτοι μέσως πως ἔχοντας ἀρετῆς καὶ κεκίας ἢ μᾶλ- 

λον ἢ ἧττον ἢ καὶ ἄκρατον τὸ χαλὸν ἢ xxxbv, ὡς ἔν 
ὕλῃ τὸ saüpbw καὶ τὸ κοπρῶδες xal τὸ ἴον, 

Atque harum verum laudibus aures nosiras — lbid. C 3. Καὶ περιθρυλλετοθχτι ἡμῶν ἔδει τὰ ὥτα, 
sonare oportebat. Laudans enim Libanius Juliani p "Ezzcvov γὰρ Αιδάνιος τὴν kutívo ἀρχὴν, καὶ φᾶν 
imperium,atque hoc sibi opinionis errore fingens, τασιοκοπῶν [codd. φαντασιοσχοπῶν!, καὶ τοὺς χρό- 
regni ejus tempora aureum genus vocabal, ut qu! vou; [Coisl. τοῦ χρόνου! τῆς δασίλειας Ἰουλίανοῦ 
baec atque illa fecisse, aut esset facturus,quz mon γένος χρυσοῦν ἐκάλει, τάδε xal τάδε memernxecoc, 
contigerunt.Ideoque momentanea hic atque ima- ἢ ποιεῖν μέλλοντος, ἅπερ obx ἐγένετο" διὸ xxb ἄκα- 
ginaria dicit. ριατα ταῦτα xal φεντασιώδη φησί, 

Quod meo quidem judicio alius απίπιαοοτε8-ὁ. — Col. 601 A 9. "O μοι δοκεῖ ἄλλον μὲν ἂν ἴδετν, 
sel. Qniduam? Nempe quod parvis eque ac magnis Τὸ ποῖον συνιδεῖν, τὸ καὶ μιχροῖς καὶ μεγάλοις πλέ- 
persecutionem moliri ἴπ ἰδ πι5 Chaistianorum ἃπη- £z τὸν διωγμὸν ἐν καιροῖς τῆς τασαύτης τῶν Xpte 
plitudinis temporibus,quasi ex hoc et quam plüri- στιανῶν ἐπιδόσνος, ὡς bx τούτου καὶ πλείστην ὅσην 
mam amentiam cum ignominia demonstrari in is- ἄνοιαν στηλιτεύεσθαι ἐν τούτοις αὐτοῦ͵ πᾶσαν μικροῦ 
lis ejas, totum fere Romanorum persequieleverlere τὴν τῶν 'Ῥωμαίων διώκειν καὶ καταλύειν ἀρχὴν mu 
imperium conantis, in-quibus illud sane perquam ρωμένου, ἐν ofc xxl τὸ κοῦφον αὐτοῦ καὶ μειρακυζα 

rel Vide supra not. 28. (Anal. 446). 


93) Κομπάζουσα scribere debebat, Πᾶς λόγος ἐστὶ μάταιος ὁ μὴ τετελισμένος ἔργω, 
(94) Ἰωπυῖ! forle hoc anonymum epigramma Καὶ iei τὸν My ἔργον m 


οὐχ ms. 573 πρ. οὐ] ἀπ)ῶς lv τοῖς λόγοις, παίδευ- 
elc τα καὶ σοφία. 
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δες δεικυύει, ὅτι τῇ, μεταθέσει τῆς κλήσεις τῶν Ps. À juvenile el leve ipsius ostendit, quoniom nominis 


λιλαίων ᾧήϑη καὶ τὴν διάθεσιν συνακολουθῆσαι" 
πλὴν καὶ ἔργῳ δεδήλωται ὅτι μέγιστον εἰς δόξαν ἡ 
τοῦ Χριστιανοῦ [ms. 578 Χριστιανισμοῦ] κλῆσις, 
καὶ διὰ τοῦτο ἀποστερεῖν ἡμᾶς τούτου ἐμηχανᾶτο, ἢ 
δεδοικὼς, καθάπερ οἱ δαίμονες, τὴν προσηγορίαν, 


lbid. C 2. Ἡμεῖς δ᾽ οὐ παραχινήσομεν αὐτοῖς 
τὰ ὀνόματα, οὐκ ἔχομεν γὰρ, φησὶν, εἰς ὃ τι κατα- 
quisevéngey. μετατιδεικέναι τὰ ἡμέτερα τῶν ὀνομά- 
τῶν, τῶν σεμνῶν φαλλῶν ὑμῶν καὶ τῶν ἑξῆς im- 
αγόμένων. 


lbid. 8. At γὰρ ἢ ἀτυχεῖν (95) παρ᾽ ἐκείνοις. 


Galilieorum mutationem animorum quoque muta- 
lionem secuturam esse arbitratus est. Verumtamen 
reipsa perspicuum fuit Christiani nomen maximi 
ad gloriam ponderis esse, ac proinde hoc is moli-- 
ins est, ut id nobis eriperet, vel tímens,ut diemo- 
nes, hanc appellationem. 

Nos autem. nomina ipsis haudquaquam ín- 
verlemus, Neque enim ullum alind magis ridicu- 
lum est, in quod nostra nomina immutemus, 
praeclaris vestris phallis,et aliis que continuo enu- 
merantur. 

Apud illos injuria afficereoportet, Quomodoin- 


Πῶς ἀτυχεῖν ; εἰς πολλὰς ἀκολασταίνειν γυναῖκας juria afücere ? Nempe mullas ignominia afficere 

ἕνα, τουτέστι τὸν στον ἢ da, mulieres unum, scilicet fortissimum Herculem. 
lbid.9. "H kx πολλῶν γεννᾶσθαι [edd. γίνεσθαι] Vel ez mullis procreari unum. Quemnam?Pana 

ἵνα, Τίνα ; τὸν Πᾶνα λέγει͵ ὅν φασι, πολλοὸς μνη- dicil, quern aiunt, multis amatoribus cum Pene- 


στῆρας τῇ Πηνελόπῳ συνελθόντας, ἕνα τοῦτον γεννη- 
θῆναι τὸν αἴσχιστον, κερασφόρον καὶ τραγοσκελῇ, 

Col. 604 A 3. Βουθοίναν καὶ Τριέσπερον, Τὸν 
αὑτὸν λέγει Ἡρακλέα, Οὗτος γὰρ διερχόμενος, ζευ- 
υἰτην ἀροτριῶντα εὑρὼν, καὶ τὸν ἕτερον τούτου 0j- 
σας τῶν βοῶν, θοίνην ἑαυτοῦ καὶ βρῶμα πεποίηται" 
ἐξ οὔ καὶ ὠνόμασται, Ὃ αὐτὸς οὗτος (ibid. 7) καὶ 
τὰς Θεστίου ν΄ θυγατέρας ἐν μιᾷ διέφθέιρε νυκτί" καὶ 
διὰ τριῶν νυκτῶν ἐτέχθη τῇ ᾿Αλχμήνῃ, χαινοτομή-- 
σαντος τοῦ μεγάλου Διὸς͵ ὥς φασιν, δι᾽ ἀχολασίας 
ἔρωτα, καὶ τὰς ἡμέρας, καὶ κελεύσαντος [Coial. ἡμὲ- 
pas xA] ἡλίῳ ἐπὶ τρφὴὶ μὴ ἀνατεῖλαι ἡμέραις, ὡς 
μὴ ἀρκούσης νυκτὸς μιᾶς ἐκπλῆσαι τὸν οὕτω θερμὸν 
(cod. p. 268, 2) καὶ ἀτειρῇ ἔρωτα. 

lbid, 44. Εἰδωλιανὸν χαὶ Thoztov. Διὰ τὴν μετ- 
ωνυμίαν τῶν [Γαλιλαίῶν, ἀντισκώπτοντες [Οοέδὶ, 
ἀντὶ τοῦ σκώπτοντες] Εἰδωλιανὸν αὑτὸν καὶ Πισαῖον 
[Coísl. Πιασατον] ἐκάλουν, οἱ μὴ συναπαχθέντες τῇ 
δεισιδαίμονι πλάνῃ, αὐτοῦ, τὸ μὲ, ἀπὸ τῶν εἰδώλων, 
τὸ δὲ ἀπὸ τῆς Πίσης [Coísl. Πίσσης.7' οὕτω γὰρ ἕν «i 
σιν εὕρηται τῶν ἀντιγράφων" ἥ ἀπὸ τῆς πειθοῦς" ὅτι, 
φισὶ, καὶ τοῦτο, εἰ καὶ βραψύτερον τῆς βίας, ὅμως 
παρ᾿ αὐτῷ ἦν, Εἰδωλιανὸν οὖν αὐτὸν ὠνομάκασι͵ καὶ 
᾿Αδωναῖον (ibid. 45). ἀπὸ ᾿Αδώνιδος, καὶ Καυσίταυρον, 
ὅτι πολλάχις ταύρους ὡλοκαύδει" ἀλλὰ χὰν τοῖς νο- 
μίσμασι ταῦρον vecinos! διὸ καὶ ᾿Αντιοχεῖς ἀποσχω- 
πτοντες χατὰ πρόσωπον ἴλεγον, Τὸ νόμισμά σου 
ταῦρον ἔχει χαὶ τὸν χόσμον ἀνχτρέπει' τροπιχῶς, 
ἀπὸ τοῦ ὑπὸ τῶν ταύρων καὶ τῶν βοῶν ἑλκομένου 
καὶ τὴν γῆν ἀνατρέποντος ἀρότρου, 

Col. 605 A 10. Τῇ λεοντῇ τὴν χερδαλὴν ἐγ- 
χρύπτων, Παροιμιαχῶς εἴρηται ἀπὸ τῆς δορᾶς τοῦ 
λέοντος καὶ τῆς κερδοῦς, εἴτουν ἀλώπεχος, Εἴληπται 
ἀπὸ τῶν ζώων, Λέων, ἰσχυρότατον καί βασιλικώτα- 
τὸν τῶν ζώων, δυνάμει ϑυῤῥοῦν ἀτρύτῳ, δόλου παν- 
τὸς γλεύθερον' χερδὼ δὲ, ῥώμῃ μὲν ἀσθενὲς [σοδά, 
ἀοϑενὴς], δύλν. δὲ κρατοῦν xal ἰσχυροτέρων, Βούλε-- 
ται δὲ λέγειν ὁ λόγος, ὅτι τῷ τυραννικῷ καὶ βασιλικῷ 
ἤθεν ἔκρυπτεν ὁ ἀποστάτης τὸ καὶ δολε: 
ρὸν, ἀλλ᾽ οὖχ. ὡς βασιλεὺς, τὰ βασιλεῖ πρέποντα 
ἐλευθερίως καὶ ἀπανοῦργως ἐτέλει, 


lope cougressis, unum procreatum fuisse defor- 
missimum, cornigerum alque hircinis pedibus. 

Buthinam etTrivesperum. Eumdem ita Hercu- 
lem vocat.Hic enim iter faciens,cum jugum boum 
terram aratro sulcans obvium habuisset,unum ex 
bobus acceptum jugulavit, eumque sibi epulum et 
escam fecit. Unde et sic dictus est, Hicidem quin- 
quagintaThestii filias una nocte stupravit, Et per 
tres noctes Alemene eum concepit, ex integro re- 
stauranle magno Jove, ut aiunt, ob libidinis petu- 
lantiam, amores, et dies, solique imperante per 
ires continuos dies non oriri,quasi non sufficiente 
nocle una ad explendum adeo calidum atque inde- 
fessum amorem. 

Idolianum et Pisaum, Propter Galilieorum no 
minis immutationem,eodem ludo ulciscentes,Ido-- 
lianum eum et Piszeum vocabant,qui non supersti- 
tiosis ejus erroribus abstracti erant, allerum qui- 
dem ab idolis, alterum a Πίσης (Písa). lta enim 
in nonnullis invenitur manuscriptis ; vel a πειθοῦς 
(persuasione) ; quod, aiunt, hzc quoque etsi ra- 
rior violentia, tamen apud eum erat. Idolianum 
igilur eum nuncupaverunt, et Adonizum ab Ado- 
mide, οἱ Tauricremum, quod sapius boves igna 
eremaret. Monetam quoque tauro signabat. Qua- 

ropter Antiocheni vultum ejus deridentes dice- 
Dont : Monela tua taurum habet εἰ mundum in- 
vertit : metaphorice desumptum ex aratro quod 
ἃ bobus extrahitur terramque invertit, 





p 

Leonia pelli vulpinam. pratezens. Proverbia- 
liter dictum a leonis corio,vulpisque. Hoc ab ani- 
snalibus desumptum, Leo, validissimum  regalis- 
simumque animalium, viribus confldens indomitis, 
atqueab omi dolo liberum. Contra vulpes, robore 
quidem: debilis,astu superior et valentior est.Cujus 
sermonis hic sensus, quod sub tyrannicis regiis- 
que moribus Apostalam fraudem et versutiam oc-- 


culiabat,neque ut imperator,ea quis im 
dlecebant, "bere ac aunpliciár ure ente 


195) Editi ἀδικεῖν, recte ; ἀτυχεῖν quod legunt nonnulli mss., sensui moltum officit; ot ideo Basi- 


lius, πῶς ἀτυχεῖν; inquit, 


Ju BASILII 


ΓΝ 


ΜΙΝ c 


Ut nullr ὁπιπέπο ralione malum vitari posset. A — Col. 608 A 13, "Oc χκαχοῦ γε τοῦ παντὸς 


Hoc estut nonab alterutro malo aberrarent,nempe 
ut vel ii qui non adorarent, tanquam imperatoris 
contemplores sopplicio afficerentur,vel qui adora- 
rent, una quoque idola colere atque adorare vi- 
derentur, quasi omnia male in adoralione arlifi- 
€iose continerentur. 


Etenim benignitatequadam crudelitatem con- 
dire studet. Benignitatem vocat insolitie impera- 
torite largitionis liberalitem; et erudelitalem, im— 
pietatem eam, qui» per hujusce humanilatis spe- 
ciem inducebatur, militum simplicitatem pecunia 
illiciens et inescans. 

Melampum quemdam aut Proteum suspicari 
posses. Jam de Proteo dictum est. Melompus et ipse 
versutia, prostigiis magicisque incantamentis ce- 
leberrimus est. 

Unica techna et fraude venalis prostabat,Nempe 
per dolosam unam machinam et malignum ae vete- 
ratorium consilium vendebatur. 

Ad consuetam frigido potationem.Post multam 
vini cum aqua misti potationem de more sincerum 
frigidumque merum biberant;deinde quidam sub - 
latis in altum oculis Christi nomen fauste invoca- 
veruut;ae compotatorum aliquis: Post abjuratio- 
mem, ait, Christum adhuc invocatis ? Ad ea. quae 
sequuntur, ut animadversione digna, opere pre- 
tium est animo attendere. 


4Etneum ignem. tna Sicili: mons estin cujus 
vertice hiatus quidam cum stu et fragore multo 
ignem in allum evomit, primo per cacumina ela- 
tum ; qui deinde in subjecta loca invectus,horri- 
fici et malefidi fluminis instar, proximos campos 
vastat. Narrat tabula Jovem, cum gigantes adver- 
susipsum insurrexissenl, eorum validissimum pro- 
Wisse, ac f'ülmine percussum cruciatu affecisse: 
cujus anhelitus, utpote igneus, ea per qua fluit, 
incendat,finitimamque omnem et subjacentem re- 
gionem exurat. 





Et eolumnas cruoris plenus. In columnis enim 
eórum, qui ipsis minime parebant, manus per gy 
rum extendentes,et columnas iis tanquam cingen- 
tes, sanctorum carnes fuslibus lacerabant. 


Virgines castasvestibus nudantes,ac postea pro. 
scindentes et dissecantes. Profecto horrendum illud, 
omnemque non modo impietatem, sed οἱ feritatem 


96) Editi ὡς xaxnü ye τοῦ παντός, non male. 

(97) Supra, ad col. 585 A, 5. 

98 Alias (ad Mapin., p. 88) de Melampo non- 
nolla dixi quz videri possunt. De illo egit Nonnus 
Hist. 1, 45) ad hune Grregorii locum. Libanius 
uliano. (Orat. 14, t. I, p. 421, 20) ut ejus in di- 
Yinatione peritiam extollat, Παιὰν inquit, τὸν Me- 

mto) ἀπέφηνας. 


! 


μὴ εἶναι διαμαρτεῖν, Τουτέστιν, ὡς εἶναι μὴ dm 
τυχεῖν τοῦ παντὸς κακοῦ, ἤτοι μὴ προσκυνοῦντας, 
ὡς βασιλέως κολάζεσθαι ὑδριατὰς, A προσκυνοῦντας 
συμπροσχυνεῖν δοχεῖν καὶ λατρεύειν εἰδώλοις, ὡς 
τῆς προσκυνήσεως τὸ πᾶν ἐχούσης τῶν χακῶν σε- 
σοφισμένως, 


lbid, D 3. Φαρμαχθῆναι καὶ φιλανθρωπίᾳ τινὲ 
τὸ ἀπάνθρωπον, Φιλανθρωπίαν καλεῖ τὴν τῆς ἔκχ- 
τόπου |Coisl. Ἐκτύπου] βασιλικῆς δωρεᾶς φιλοτιμίαν" 
ἀπανθρωπίαν δὲ, τὴν δια τῆς δοκούσης φιλανδρωπίας 
εἰσαγομένην ἀσέδειαν, χρήμασι φαρμακευοῦστς καὶ 
δελεαχούσης στρατιωτικὴν ἁπλότητα. 

Col. 609 A 8, Μελάμπους [Coisl. Mà, τις.}, nt- 

Βμαι, τίς 5 Πρωτεύς, Εἴρηται (97) περὶ Πρωτέως" 

à δὲ Μελάμπους καὶ αὐτὸς ἐπὶ πανουργίαις 

ὄληται καὶ γοητείαις καὶ μαγγανείαις ἀπατηλετς (98) 

lbid. B 5. Ἑνὸς τεχνάσματος ὥνιος Tw. Οἷον, 
ἐωνημένος, πεπαὰ [y] μένος διὰ μιᾶς μηχανῆς δολερᾶς 
καὶ παν! σχέψεως. 

Col. 619 A 1. Τῇ ψυμροφόρῳ (99) κύλικι. Μετὰ 
τὴν πολλὴν κεκραμένην οἰνοποσίαν, τῇ συνήθει 
[Coisl. συνηθείᾳ! ἐκέχρηντο ἀκρατοποτίς ψυχροῦ 
οἴνου" εἴτα εἷς ὄνομά [ms. 973 ὀνόματα] τινες ἄνα-- 
δλέψαντες Χριστοῦ (1) εὐφήμως ἀνεῖπον [Coisl. ἄν 
εἴπου)" ἔπειτά τις τῶν συμποταζόντων, Μετὰ τὴν ὅρ- 
γησιν, ἔφη, Χριστὸν (cod. p. 269 1) ἔτι ἐπικα- 

crm s Καὶ τὰ ἐπόμενπ σημείωται ὡς ἀξια ἐπιστά- 
σεως. 

Col. 613 A 9. Τὸ Αἴτνατον πῦρ, Αἴτνη ὅρος ἐστὲ 
Σικελικὸν, ἐν ᾧ χάσμα τι κατὰ κορυφῆς av, 
βρασμῷ καὶ ἤχῳ πολλῷ πῦρ ἄνω ἀπερεύγεται, πρός. 
τερον χατὰ τοὺς χρατῆρας ἀϊρόμενον, εἴπ᾽ αὖϑις κατᾶ 
τῶν ὑποχειμένων φερόμενον φοδερῷ xal ἀπίστῳ τινὶ 
ῥεύματι φθείρει τὰ παρακείμενα, Ὁ δὲ μῦθός φησι, 
Γιγάντων ἐπαναστάντων τῷ Διί, τὸν τούτων - 
νικώτερον καταλαδὼν [ms. 5718, καταδαλὼν ὶ 
χεραυνῷ βαλὼν͵ φησὶν, ἐτιμωρήσατο" ἐξ οὔτινος 
[ms. 578 οὔτινος] τὸ ἀναπιμπόμενον ἄσθμα [Coisl. 
ἄσμα], πυρίπνουν ὃν, λυμαίνεται, τὰ δι᾽ ὧν ῥεῖ πυρπο-- 
λοῦν, xx πᾶν χαταφλέγον τὸ προσπελάζον καὶ 
ὑποκείμενον. 

lbid.C 2, Καὶ τοὺς πλήρεις [Coisl. πλήρης] at- 
ματος [editi. αἱμάτων] κίονας, Ἔν κίοσι γὰρ τὰς 
χεῖρας τῶν μὴ πειθαρχούντων ἐξαπλοῦντες κύκλῳ 
καὶ περίζων νύοντες, τῶν ἁγίων τὰς σάρκας δορκα- 
λίσι κατέξαινον. 

Col. 616 B 9. Παρθένους ἀγνὰς τῆς ἐσθῆτος 
ομνώσαντες [Coisl. γυμνάσαντες), εἴτ᾽ — avaxal- 
ραντος  [Coisl. ἀνακὴραντε!] καὶ δικάσαντες. 


(99) Cod, 573 ψυχοφθόρῳ. quod omnino non ad- 
mittit sensus. Notanda permultalio vocum ex φόρος 


et uus composltarum, de qua dixi ad. Nicetam. 
1x, 90). 

i omnus Clemencetus,qui hoc scholion cita- 
vit, hic Χριστόν scripsit, zs sensu caret. Ms. Xo, 
i. e, Χριο xo), Mox idem Clemencelus omittit. Evi. 


[TH 


SCHOLIA IN ORAT. I CÓNTRA JULIANUM. 


“4 


Φρικτὸν τοῦτο ὃς ἀληθῶς, καὶ πάσης, οὐλ ἀσεδείας ἃ Θχκυρόγδηφ. Quomodo enim fera similium suorum 


μόνον, ἀλλὰ καὶ θηριωδίας ἐπέκεινα, Ποῖον vàp ἄν carnibus vescerelur ? 
ϑηρίον ὁμοφύλων σαρκῶν ἐφάψαιτο ; 

Col. 620 C 8. Ὡς ἐπεινοίη τὸ σύμδολον, TU — Nimirumsignum illud sibi plucere.Quid hac ani- 
ταύτης τῆς ψυχῆς ἱερώτερον τε καὶ ὑψηλότερον ; ma sanctius alque sublimius? Nam cum corporea 
xáw» γὰρ ἅπαντα θεὶς τὰ σωματικά τε καὶ γήϊνα, Omnia οἱ lerrena infra se posuisset, ipsum 
καὶ αὐτοῦ τοῦ οἰκείου σωματίου ques καὶ ὑπερ- eliam corpus suum contempsisset, in sublimeque 
φρονήσας, ὑψωθεὶς τε xal μετέωρος γεγονὼς, καὶ elatus penderet, ac ipsa celesti si ie admo- 


αὐτῆς τῆς οὐρανίας ἀψίδος ὑπεραοθεὶς, ἐπεντρυφῶν 
ὥσπερ τοῖς δεινοῖς, ὡς ταπεινοὺς, ἐπεγγελῶν [Coisl. 
ἐπαγγίλων), καὶ λίαν χαμερπεῖς ἐπετώθαζε τοὺς 
αἰκίζοντας, 

Col. 621 C 8. Ὑπὲρ οὗ τάχα μόνου δικαίως 
ἵπασχε, Ποίου ; τοῦ, ὅτι τὸν ἐξάγιστον τοῦτον, fjv 


dum ἀδἰθοιαγοίαγ, ἀοίογαπι acerbitate velut in de- 
liciis habens, quasi humiles humique demissiores 
eos, qui ipsum cruciabant, cavillis incessebat, 


Quo etiam solo nomine merito fortasse hac 
petiebatur. Quonam nomine ? Hoc quod impitsi- 





τὸ ἐκείνου γένος ἅπαν ἑκινδύνευεν ἀπολωλέναι, xal B mum istum, tum, cum genns ipsius totum vili dis- 
aj b. εἷς ἦν τῶν σισωκότων αὐτὸν χαὶ ἀποχρυψάν-  Crimine versaretur, ox iis unus ille fuerat qui serva- 
των, Τὰ piv γὰρ ἄλλα, φητὶν, ἀδίκως ἔπασχεν, ὅτι verant atque furtim subduxerant. Nam colera qui- 
δὲ κακὸν τοσοῦτον τῇ οἰκουμένῃ σώζων ἐλάνθανεν dem, ait, injuste passus esL; quoniam vero tantum 
Ἰουλιανὸν, διὰ τοῦτο xal πλείω προσπαϑεῖν ἄξιος Orbi malum servans absconderat Julianum, ideo 
ἦν, ψησί. et plura pati merebatur, ait. 

Col. 624 A 8. Ὡς μιχρὸν εἶναι (8) τὴν ᾿Εχέτου Utjam parvasit Echetiet Phalaridiscrudelitas. 
καὶ Φαλάριδος ἀπανθρωπίαν. Ἄμφω (3) ἥστην Ambo erant crudelitate et inhumanitate famosis- 
περιθόητοι τὴν ὠμότητα καὶ τὴν ἀπανθρωπίαν" ὧν Simi. Quorum alter, Echetus, Sicilim tyrannus 
ὁ μὲν "Ἔχετος, Σικελίας τύραννος ἦν, ὅς, ἀκρωτη- eral, qui nonnullos extremis corporis artubus prze- 
ριάζων τοῦ σώματος τὰ μέλη [Coisl. τῶν μελῶν] cisis, genitalibusque obtruncalis, horrenda nece 
καὶ τὰ αἰδοῖα ἀποτέμνων, οἰκτίστῳ θανάτιρ παρεδί-  afficiebat. Phalaris vero Dionysio tyranno zeneum 
δου" ὁ Φέλαρις δὲ, Διονυσίῳ [Coísl. Διονύσῳ, τ bovem confecerat, in quem supposito igne calefa- 
infra] τῷ τυράννῳ βοῦν χαλχοῦν κατασκευάσας iv. clum homines injici Dionysio suadebat, αἱ eorum 
τούτῳ [Coisl. ἐν ᾧπερ! ὑποκαιομένῳ ἀνθρώπους εἶσ- C ejulatibus tremendus sonus fieret,bovis instar mu - 
δάλλειν εἰσηγεῖτο τῷ Διονυσίῳ, ὡς ἄν τῇ τούτων οἱ. gientis; sed ipse merito primus in eum injeclus 
μωγῇ φοβερὸν ὑπηχεῖσθαι, ὥσπερ τοῦ βοὸς μυκω- experimentum dedit, 
μένου" ἐν ᾧ καὶ πρῶτος δικαίως αὐτὸς ἐμδληθεὶς 
τὴν πεῖραν ἐδίδαξεν, 

Ibid. B 1. τίς ἂν μοι δοίη τὴν ᾿Βροδότον καὶ Quis mihi Herodoti ac Thucydidis otium lin- 
Θουκυδίδου σχολήν τε καὶ γλῶτταν ; ᾿Ιστορικοὶ  guamque suppeditabit Historici autem hi duo viri 
ἐγενέσθη οὗτοι τῶν map! “Ἕλλησι θχυμαζομένων, fuerunt, apud Grecos admiratione florentes, qui 
τὰς Ἑλληνικὰς γράψαντες Ἱστορίας, "AJÀ', ὦ Πάτερ — Graecas historias scripserunt. Verum, o venerande 
ἡμέτερε καὶ τὴν σοφίαν ὑπέρτερε, οὐδὲν mpesht Paler, adeoque sapientia sublimis, nihil nobis eo- 
γλώττης ἡμῖν τῆς ἐκείνων" ἤρκεσε γὰρ οὐδὲν ἧττον͵ rum lingua opus est. Sufficit enim haudquaquam 
αἰ μὴ καὶ μᾶλλον, ἡ τῆς ὑμετέρας γλώττης βροντή minus, imo potius, tom lingua tonitru et folgur, ad 
τε xal ἀστραπί, ὑπερφωνῆσαι χαὶ χαταστρόψαι (8)  proclamandum, ad fulgere oculorum aciem prm- 
καὶ στήλῃ μαχρᾷ ϑριαμδεῦσαι, ἔτι δὲ καὶ καταδχ-ὀ  stringendam, ad insculpendum quasi in. columna 
λεῖν καὶ καταφλέξαι χακίατ οὕτω λαμπρὰν, xal ὡς magna, alque etiam ad dejiciendam atque inuren- 
αἰθάλην ἀιχμῆναι αὐτοῖς εἰδώλοις καὶ μύϑοις καὶ το. dam pravitatem adeo formidandam, et sicut cine- 
λεταῖς καὶ μαγγανείαις τὸν ἀλιτήριον. rem ventillandum ipsis idolis, et fabulis, et initia- 

tionibus, et incantamentis, nefarium bunc atque 
impiissimum. 


Ibid. δ. Τὸν Ὀρόντην, Ποταμὸς οὗτός dom: "Ave 
τιοχείας (δ), ἐν ᾧπερ τοὺς ὑπ᾽ αὐτοῦ ἀναιρονμέ ους 
ἐῤῥίπτει χτείνων ἀδήλως, ὄν καὶ τοῖς νεχροῖς στε- 


tva. Col. 573 μικρὺν 








enit in uno ex suis mss. , 
juod prmstal. Ὡς χαλεπόν εἶσιν οἱ φίλοι inquit 
Caron rius in Pluto (v. 782). Nihil apud. veteres 
magis tritum quam hic usus neutri sed 





amanuenses non semel, ot ibi μικράν et 

v juxta genus concordare inepte volue- 

Tunt. il m ad Pe oorr nd 
. ἀμφοῖν, 

pota ia nod cd Epimeromeis Helodistt (p.98) 

ubi Schollon hoc integrum citatur;ubi etian erro 


Oronlem. Est autem hic Orontes Antiochiae flu- 
vius, qui quidem eorum, qui ab isto necabantur et 
jn eum projiciebantur, multitudine opprimebatur, 


rem Basilii notavi οἱ quedam dixi de Echeto. 


4) Alludit ad hunc locum jam a multis imitatum 
et laudatum : 
"Evisubev ὀργῇ περικλεὴς Οὐλύμπιος, 
"Ἤσεραπτ᾽͵ ἑδρόντα, ξυνεκύκα τὴν 'Ελλόδα, 
(5) D. Letronne observat hic vocem. Vot Sie 
E D» 9 Strabonein 1V, 13) 
FO 7A, " (P 
Tox Avions tuni urbem Apameam tum regio« 
nem À| designat. 
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BASILII MINIMI 


ut ab Homero allusionem ducens dixit. Disseclo- A νοῦσθαι ἐξ Ὁμήρου (Iliad. Φ, 219) JaSày εἴπε" τῶν 


rum vero puerorum virginumque, et eorum. qui 
pro pietate se periculis objecerant, corpora in pu- 
teis, et fossis, et murls, cavisque nonnullis locis. 
abscondebat. 

Melioris fortuna temporeinfortunio affectam.In. 
hac magna nostra Cesarea templum eral et statua. 
Fortuna, quod, in istius imperii et felicitatis tem- 
pore, vir quispiam,acriori pietate preeditus,incen- 
derat atque in cinerem redegeral : ex quo Ceesa- 
rienses ab eo contumeliis affecti diuturnis exsiliis 
multati sunt. 

Novumque deum illum. nobis effingunt. Ipsum 
dixit atheum Idolianum. Ita enim eum, qui istius 
opera venerabantur, elfingebant vocahantque. 


Atqui hydram nemo unquam lenem et mansue- 


δ᾽ ἀνατεμνομένων παίδων τε xal παρθένων καὶ τῶν 
ὑπὲρ εὐσεδείας κινδυνευόντων φρέασί τε καὶ διώρυξι 
xal τοίχόις xol κοίλοις τισὶν ἐναπέκρυπτε τόποις, 


Col. 625 A 9. 'κν καιρῷ τῆς εὐτυχίας ἀτυχη- 
σάσης. "Ev τῇ x49' ἡμᾶς Καισαρείξ τῇ μεγάλῃ 
ταύτῃ ναὺς ἦν καὶ στήλη τῆς Τύχης, ὅνπερ, Ἐν καιρῷ 
τῆς αὐτοῦ βεσιλείας καὶ εὐτυχίας, πυρί τις τῶν εἰς 
εὐσέθειαν θερμοτέρων καταδαλὼν ἀπηθάλωσε" διὸ 
καὶ ὑπ᾽ αὐτοῦ περιυδρισμένου ὀπελήσαντο, μαχραῖς 
ὑπερορίαις καταχριθέντες. 

Ibid. C 12. Καὶ τὸν νέον ϑεὸν ἡμῖν ἀναπλάτ- 
τοντες, Αὐτὸν λέγει τὸν ἄθεον Εἰδωλιανόν (6), Οὕτω 

prio αὐτὸν οἱ τὰ ἐχείνου σέδοντες ἀνέπλαττόν τε καὶ 
ἀνηγόρευον. 

lbid. D 4. Τὴν ὕδραν οὐδείς ποτε εἶπεν ἢμε- 


ui 


lum dizit. Erat hydra genus serpentis mulliceps, ρον. Εἶδος ὄφεως 0px moloxiozÀow, ἧς ὁ ρχκλῇς, 
cujus capila Hercules, ut poel fingunl, secare ὡς ὁ μῦθος, τὰς χεφαλὰς ἀποτέμνων οὐκ ἤρκει, 
nequibat, pro uno nimirum mullis aliis, si (θυ 9 ἀντὶ μιᾶς πλειόντων͵ ὥς φασι, φυομένων, εἰ μὴ ὁ 
fides adhibenda est, enascentibus, nisi lolaus, qui ᾿Ιόλεως παρών τε καὶ συμμαχῶν ἐνεπίμπρα τὰς 
tumaderat,eumqueadjovabat,abscissacapitaexus- τεμνομένας, 

sissel. 

Pataricam Chimeram.lpsatriacapita,juxta Ho- ^ Col, 628 A 1. Παταρικὴν Χίμαιραν, Αὕτη (7) 
merum, habebat, À fronte, ait,leo, a tergo draco, τρεῖς κεφαλὰς καθ᾿ "Ὅμηρον (Iliad, E, 181) εἴχε" 
in medio chimzra Hanc Bellerophon Patarz in Ci- πρόσθεν [Coisl. πρόσθε] γὰρ, ἔφη, λέων, ὄπισθεν 
licia interfecit, Cerberum quoqueinferorum canem δὲ δράκων, μέση δὲ χίμαιρα' ἢν ὁ Βελλεροφόντης. 
iria capita similiter habuisse fingunt. Inferni xo- ἄνετλεν ἐν Πατάροις τῆς Κιλικίας (8). Τρεῖς καὶ τὸν 
νέην, canínam pellem, nigram circum caputaiunl. Κέρδερον τοῦ δον κύνα φισὶ κεφαλὰς ὁμοίως ἔχειν, 
Κυνέη autem, quie e canina pelle confecla est. De |, ᾿ Αἴδος δε κυνέην, μέλαιναν περικεφαλαίαν φασί" xu 
ceteris historiis sepius dictum est. vir δὲ ἡ ἀπὸ κυνὸς δέρματος κατεσχευασμένη, Περὶ 

τῶν ἄλλων Ἱστοριῶν (9) εἴρηται πολλάκις, 

Col. 629 A 1. Αἱ μὲν δὴ φρίσσουσιν, Ἐγηγερ- 
μέναι εἰσίν. 

Partim superhorrescunt. Post jam excitalas — lbid, Αἱ δὲ ἐπιφρίσσουσιν, "Emi ταῖς ἤδη ἔγερ- 
excitantur. Partim adhuc quiescunt, tolo sci- θείστις ἐπεγείρονται' αἱ δὲ τέως μὲν ἠρεμοῦσι͵ τοῦ 
licet draconis tractu. nondum emolo. ὁλκοῦ μήπω ὅλου τοῦ δράκοντος χινηθέντος, 

Quemadmodum fulmine. Alim partes,ait, occu- —— lbid. 8, “Ὥσπερ χερχυνῷ [Coisl. καὶ xspxuvou]. 
pantur,alia nigrore prius inficiuntur.Siccoenim Τὰ μὲν, φησὶ, κατέχεται, «à δέ (Cod. p. 270, 1) 
vapore spissalo, alque in locis congesto, eL alicui προμελαίνεται᾽ τῆς γὰρ ξηρᾶς ἀναθυμιάσεως πα- 
reiadherescente.primum quidem nubesnigrescit, χυνθείσης, κὰν τόποις [Coisl. τόπῳ] συναθροισθεΐστῃς, 





Partim jam horrescunt, dum excitantur. 


dein tumescens agitatur, dissiliensque pendet, ful- 
guransque defertur, quod fulmen vocant. 


Nam qua nec Diocletianus. Hie primus Chri- 
stianos contumeliis affecit, dein Maximianus post 
eum el super vum ; deinde Maximus vehementius 
adhuc, cujus, ut ait, a Deo percussum corpus fede 
mutilatum est, imaginesque hanc fceditatem infa- 
mia notant. 

Porro qaam scita et acuta ratio carnificis illius 
et Dei desertoris. Cum quidem verberans et omni 


8) Vide supra ad col. 604 A 14. 
17) Hoc scholion Jam laudavi ad Epimerismata 
(p. 149), voce. Χέμαιρα, 
(8) D. Letronne ad hunc locum adnotavit.Basi- 
lii vel amanuensium lapsu scriptum. Κιλικίας pro 
Auxlac, Patarum enim Lycie motropolim fuisse,ut 
pate! ex bac inscriptione qua in una ex ejus por- 


xal ἐπί τι κατασχεθείσης, μελαίνεται μὲν πρότερωνν 
εἶτα πνευματωθεῖσα κινεῖται, xxl ῥηγνουμένη ἐξάπτε-- 

Dui καὶ κάτω ἀστρέπτουσα φέρεται, ὅ καὶ σκηπτὸς 
καλεῖται, 

Ibid. B 4. "A γὰρ μήτε Διοκλητιανός, Οὗτος 
πρῶτος Χριστιανοῖς ἑνύδρισεν, εἴτα Μαξιμῖνος (10) 
μετ᾽ ἐκεῖνον καὶ ὑπὲρ ἐκεῖνον, ἔπειτα Μόξιμος ὑπερ- 
δαλλόντως, ὅς, φησὶ, καὶ ὑπὸ Θεοῦ πληγεὶς, ἐλω- 
δώθη τὸ σῶμα͵ οὔτινος [ms. 573 οὔτινος} καὶ αἱ al-. 
κόνες στηλιτεύουσι τὴν Mn. 

Col. 684 A 7. καὶ ὁ λόγος ὡς πανσοφος τοῦ qo 
νευτοῦ [ms 575 λὸγ. ὁ περίσοφος τοῦ φονητοῦ} 
lis inventa est: IIATAPEQN THE MHTPOIIOAEQE 
TOY ATKIOr ΕΘΝΟΥ͂Σ O ABMOX, 

(9) Historia scilicet de Gyge, Scylla, Charybde 
et aliis, quas Nonnus exposuit. 

(10) Editi, rectius, Μαξιμιανὸς, Qua hic. Grego- 
rius ait de Maximino et ejus statuis, liec potius ad. 
Maximianum spectare videntur. 
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καὶ dmosivoo Coisl. προστάτου! ᾿'Επειδὴ ἀρ eruciatus genere lacessens et irucidans et fortis 


τύπτων καὶ παντοίως αἰχιζόμενος xal μιαιφονῶν 

τῶν χρημάτων ἀπεστέρει, μὴ ἐξεῖναι δίκας ὑπὲρ 
τούτων λαμβάνειν Χριστιανοῖς ἐνομοδέτει, ἐκ τῶν 
ἡμετέρων vogue δῆθεν καταδικάζων ἡμᾶς μήτε 
ἀμύνεσθαι μήτε δικάζεσθαι τυραννουμένους͵ μήτε 
μὴν τὰ ἡμέτερα ἀπαιτεῖν ἀπὸ τῶν αἰρόντων, μήτε 
τι ὅλως (14) κχεκτῆσθαι, καὶ τὰ λοιπὰ τῶν θείων ἐν 
τολῶν προσετίθει" ταῦτά φητιν ἀκριδῶς προσωμιλη- 
xim ὁ Πατὴρ, butvo δὲ oix ἀνεγνωκέναι (Matih. 
xxi, 44), ὅτι κακὸς καλῶς ἀπολεῖται ὁ τὸ Θεῖον Kap 
γησάμενος, ὡς αὐτός [σοίαί, aov. αὖτ.]. “Ὥσπερ 
οὖν ἡμᾶς τοιούτους εἶναι νομοθεταῖ [ms. 573, voo- 


,non licere Christianis ea ulcisci ediceret, 
lege nostra videlicet nos condemnans, ne mala 
afflicti ulcisceremur, nec litem intenderemus, nec 
nostra ab eripientibus 
omnino possid, 
tis adjiceret. Qui qnidem, nl ail Pater, in his accu- 
rate versatus, illod tamen non legit, quod malus 
male perdetür, hoc est quisquis divinum nomen 
ejurarit, ut ipse. Quemadmodum igitur ut tales 
Simus prascribit, et ad summum virtutis apicem 
extollit : hiec enim nosira summ philosophiae Do- 
mini proxcepta; sic ostendit seipsum comparatione 


Gert]. καὶ πρὸς τὸ ἀκρότατον τῆς ἀρετῆς ἐπείγει" p pessimum ; simulque deos suos criminans, pessi- 


ποιαῦτα γὰρ τὰ ἡμέτερα τῆς ἄκρας φιλοσοφίας τοῦ 
Κυρίου ἐντάγματα᾽ οὕτω δείκνυσιν ἑαυτὸν τῇ παρα- 
θέσει κάκιστον jux δὲ καὶ [Coisl, δείκν, ὃς τ. π᾿ 
xx, ἑαυτόν᾽ ἅμα καὶ! τοῖς ἑαυτοῦ ἐγκαλῶν θεοῖς, 
τὸ κακίστοις [Coisl, κακίστην) εἶναι ἀποκέχρι- 
ταὶ (49}" ἐν τούτοις γὰρ ἤμτν μὲν ἡ κρείττων μοῖρα, 
ἐκείνοις δὲ ἡ [ms. 573, δ᾽ ἡ] χείρων, Εἰ δή περ καὶ 
αὐτοὶ [ms, 618 αὐτὰ! μεταποιοῦνται, εἰ καὶ μὴ τοῖς 
ἔργοις, ἀλλ᾽ οὖν (48) καλοκαγαθίας καὶ ἢμερότητυς, 
καὶ ποῦ δίκαιον ἡμᾶς μὲν καὶ πάσχοντας καρτερεῖν 
λέγειν καὶ μηδ΄ ἀντιλέγειν, αὐτοὺς δὲ μηδὲ φειδομές- 
νων φείδεσθαι ; οὐκ αἰσθανόμενος ὁ ἀνόσιος, ὅτι τῆς 


mos fuisse reprehendit. In his enim nobis quidem 
pars melior, illis vero pejor. Sin autem ipsi quo- 
que probitatis aliquid et lenitalis, si non. rebus. 
ipsis,oratione saltem sibi vindicant, quonam modo 
squum est, nos quidem, cum malis afficimus, pa- 
tientiam adhibere, nec injuriam referre, sed ipsis 
ne parcentibus quidem parcere ! Minime repulans 
impius qnod alia quidem necessilate observamus, 
el non observantibus periculum consequitur, alia 
aulem arbitrio, non vero necessitate ; observanti« 
hus honor el prainium ; nonautem observantibus 
nihil periculi. Quorum exerapla exponit. 






ἠμέτερας νομοθεσίας τὰ μὲν ἀτάγκην ἔχει τηρεῖσθαι, καὶ κίνδυνος τοῖς μὴ φυλάσσουσιν ἔπεται, τὰ δ᾽ αἴρεσιν 
ἀλλ᾽ οὐκ ἀνάγκην, καὶ φυλάσσουσι μὲν τιμὴν καὶ ἀντίδοσιν, μὴ φυλάσαουσι [Coisl. φυλάσσειν δὲ οὐδ᾽ ὁντινοῦν 
[Colal.. ὄντινες οὖν] κίνδυνον, Καὶ τὰ τούτων παραδείγματα δηλοῖ. 


Col.636 A 14. "0 πρῶτον μετὰ τὸν πρῶτον 


ἡσπασάμην. UO πρῶτον" τὸ τῶν λύγων δηλονότι 
κράτος, ψησὶν, ἡσπασάμην᾽ μετὰ γὰρ τὸ πρῶτυν xal 
τὸ ϑεῖον (ὃ καὶ ἐπιφέρων διασαφεῖ, τὰ θεῖα λέγων καὶ 
τῶν ννητῶν τὰς ἐλπίδας) μετα γὰρ τὰ πρῶτα ταῦτα, 
τὸν Θεὸν καὶ τὰ ϑεῖα, πρότερον τῦν λοιπῶν àmdv- 
τῶν τὸ κράτος, φησὶν, ἠσπασάμην τῶν λόγων. 
Col. 637 A B. οἷς τὸ « Αὐτὸς ἔφα « τὸ πρῶτον 
(cod. p. 910, 3) καὶ μέγιστόν ἐστι τῶν δογμάτων, 
Τοῖς Πυϑαγορείοις, Μετὰ τὴν πρῶτον τς φιλοσοφίας 
σιωπὴν, ἢ μέτρον λόγων ἐδίδασκε, νόμος ἣν αὐτοῖς, 
8. τι ἂν τῶν δογμάτων ἐρωτωμένοιεν εἰς ἀπόδειξιν τὸ, 
Αὐτὸς ἔφα" μόνον ἤρκει ὅτι φάναι Πυβεγόρᾳ τοῦτ᾽ 
εἴη δεδογμένον" ὅπερ δύναται ἐν ἄλλοις ῥημασιν ἴσον 
τοῦ Πίστευσον ἡμετέρου, Βούλεται δὲ ὁ λόγος μὴ 


Quod primum post id quod primum est am; 
malus sum.Quod primum:nempe sermonum robur, 
ait,amplexalus sum:elenim post id quod primum et 
divinum est (slatimque postea exponens, res divi- 
nas, ait, el spes eorum qua mente intelliguntur), 
post hasc. prima, Deum ac divina, potius reliquis 
omnibos robur, ait, amplexatus sum sermonum. 

Quibus illud, «Ipse dizit,» dogmatum omnium 
primum est et mazimum.Nempe Pythagoricis. Post 
primum philosophis illius silentium, quo sermo- 
num modum edocebantur,mos erat apud illos cum 
de dogmatibus interrogarentur, probationis gralia 
respondere : /pse dizit. Satis erat ila hoc Pylha- 
gorze visum fuisse. Quod quidem parem vim habel 
quod nostrum Crede. Volt porro nobis hic sermo 





ἐξεῖναι διαπιστεῖν τοῖς ὑπὸ προφητῶν καὶ ἀποττό- D non lieere iis fidem abrogare. qu a prophetis, el 


λων καὶ ἀξιολόγων προσώπων εἰρημένοις. "Ev ἄλλοις, 
μὴ ἐπεξιέναι διὰ πίστιν, γράφεται, ἀντὶ τον, μὴ 
περιεργάζεσθαι καὶ πολυπραγμονεῖν, Χρυσῶν δὲ 
ἐπῶν λέγει, ὧν Πυθαγόρας συνεγράψατο, fj τινες ὅλ.- 

(11) Orator, aliis verbis, μήτε κεχτῆσϑαί τι τὴν 
ἀρχήν, quod D.Clemencet in nola verlit, mec quid- 
quam possideamus jure dominii. Billius, recte,nec 
quidquam omnino possideamus, Editor licti- 





Lennep.ad lari- 
CT 16, p. 83) er in Todice RechinisSo- 
eratici: 'ionibus sacrís (p. 319); 





Fabric in Sexto Empirico , V xiv, 96; 
δ᾽ 80). n vto idem reis de ped 






apostolis, virisque fi is dieta sunt. Alias non 
díscurrendum de fide scribitur,id δὶ ποῦ curiosius 
inquirendum atque investigandum, De aureis car- 
minibus mentionem faeit, que Pythagoras con- 






dam invenire est in quibus hireas; in sequenti 
tamen Herodoti loco voci ἀρχήν (Clio, 1 


τούτῳ Ven: καὶ ἀρχὴν ἐν 


habuerit 
rocle, τοῖς αὐτοῦ ϑεοῖς ἐν χαλῷ τοῦτο τυγχάνον, 
Vi Fore ΤΟ es ee ες parari denlodia 
constet el antilhesis flat cum ἔργοις. 


r 


"9 


tono, seu heroico metro, qua et plumbea ludens 
muncupatusest magnus hic magister,aureorumque 
carminum verissime conditor, 

Quodsituos quoqueesse ostenderís,quomodonos 
eorum minime participes ? Si ostenderis tuos esse 
sermones, cur nobis quoque in eis nihil juris est ? 
Μετὸν enim μέτεστι. est) significat, sicut 
ἐξόν, ἔξεστι (licet). Quomodo igitur hoc. ostendes? 
Pro:Non tuos 6586 sermones ostendes.Cujus autem. 
Gracismi sermones sunt,'tu qui homonymias stu- 
diose captas, earumque sensus ! U; 
minatione et homonymia divers: res 
ut canis ; ac rursum plurimis vocabulis una et ea- 
dem nolatur, cujusmodi sunl ἄορ, ξίφος, uy apz, 





BASILIT MINIME — 1 
scripsit vel Pyihagoricorum nonnulli in bexametro ἃ λοι τῶν Πυθαγορείων iv ἐξαμέτρῳ τόνῳ, 


ἡρωϊκῷ μέτρῳ, ἅπερ xal μολιδὰ καταπαίζων εἰρήκει. 
b μέγας διδάσκαλος οὗτος καὶ χρυσῶν ἐπῶν ὡς ἄλει- 
ϑῶς ἀρχιτέκτων, 

Col. 637 B. 41. Εἰ δὲ καὶ σοὺς, πῶς ne 
ob μετόν Εἰ δείξεις σοὺς δηλονότι τοὺς λόγους [ms. 
573, ἔδειξέ σου δηλ’ τοῦ λόγου], πῶς cb μέτεστι. 
τοὐτων καὶ ἡμῖν ; τὸ γὰρ μετὸν μέτεσι σημαΐνει, 
ὡς τὸ ἐξὸν ἔξεστι, Πῶς οὖν σὺ δείξεις ; ἀντὶ τοῦ, Οὗ 
δείξεις τοὺς λόγους aude. ᾿Αλλὰ τίνος εἰσὶ τοῦ "EXAn- 
νίζειν, ὦ περὶ τὰς ὁμωβυμίας ἔχων σὺ τὴν 
ἐπιστήμην καὶ τὰ ὑπ᾽ αὑτῶν δηλούμενα, "H γὰρ μιᾷ 
προσηγορίᾳᾷ καί ὁμωνυμίςξ διάφορα 

[Codd. ἡ γ. μία προσηγορία x. ὁμ. διάφ, m), οἷον, 
κύων" dj διαφόροις προσηγορίαις ἕν, otov, ἔφ ξίφος, 


quee tria gladium significant. Aliis denique alia si- B μάχαιρα" ἢ ἑτέραις ἕτερα ἑτερωνύμως δηλονότι" 


gnificantur,utin heteronymis. Etenim necesse erat. 
vel ad demonum religionem hzc pertinere, vel ad 
gentilia ; et si religionis sunt,non tamen apud om- 
nes eadem sacrificia patrantur,ita ut homonymum 
sit ommibus gentilibus Grzcizari. Sic in une 
Gracisari omnia congregantur ethnic religioni 
genera, ut hierophantis videtur, qui cieremoni 
rum ia iis, qui initiantur, aperiunt. Alii 
enim aliter honores deemonibus proferunt ; et reli- 
qua qua divinissimus Paler adjicil. Ideoque licet 
nobis istum in jus ἐξούλης vocare, qui nobis hoc 
ademerit. 








Quemadmodum quasnam víctimas et quibus de- (- 


monibus.Subauditur mactare has atqueillas.Neque 
enim omnibus dzemonibus eadem mactabantur,sed 
aliis quidem boves, oves, porci, aliis vero alia at- 
que alia. Et quibus, ait. diemonibus. Neque enim 
omnibus eadem, neque uni omnia, neque similiter, 
sed diversis modis. Non igitur Greecizari uni cui- 
dam deorum separatim attributum atque assign: 
tum estin honorem, Non enim si eosdem et lingua 
el religione Grzcizari contigiL, protinus et sermo- 
nes ipsi et Graeca lingua ad religionem pertinebunt. 
Atque hac ratione rursum de sermonibus istum in 
jus ἐξούλης vocare haberemus. 














Non enim sí duo circa idem versentur, ambo 
proindeeamdem (nter 86 sunt.Duo quadam nomina 
de uno subjecto dicuntur, sicut aurifex et pictor,ut 
fieri potest, de Petro:nonautem aurum fundereidem 
est ac pingere, et vice versa. Rationi enim ea con- 


la 

quas j I vi spoliabatur (a).Quasi 
dicat Basilius: Licet nobis Julianum in jus ἐξούλης 
vocare qui nobis sermonemGracum adimere yult. 
"Βξούλης τῶν λόγων γράφειν ἕξομεν, [n alis phrasi 





ἐν Vide S. Petit, Leg. Attic, p. 508; Hér ault, 






ἀνάγκη γὰρ ἤ τῆς θρησκείας ταῦτα εἶναι ἥ τοῦ ἔθνι- 
χοῦ |Coisl. ἔθνου:}" καὶ εἰ τῆς θρησκείας, οὐ παρὰ 
πᾶσι τὰ αὐτὰ [Coisl. αὐτοῦ] τῶν θυσιῶν τελεττει, 
ὡς ὁμώνυμον εἶναι πᾶσι τοῖς θρησκεῦουσι τὸ Ἑλληνί- 
ζειν, Οὕτως ἑνὶ τῷ Ἑλληνίζειν πάντα κατηγορεῖται τῆς 
ϑρησκείας τὰ εἴδη, ὡς τοῖς ἱεροφάνταις δοκεῖ, τοῖς τὰ 
μυστήρια τῶν τελετῶν τοῖς μυωμένοις ἐκφαίνουσεν" 
ἄλλοι γὰρ ἄλλως τὰς τιμὰς τοῖς δαίμοτι mposei- 

“καὶ τὰ ἑξῆς ὅσα ὁ θεσπέσιος ἐπάγει, Καὶ διὰ 
τοῦτ᾽ ἂν ἐξούλεις (14) και ταύτης ἔξω γραφείημεν τῆς 
κατηγορίας, 


Col. 640 A 4. “Ἔστιν (cod. p. 271, 4) d καὶ οἷς 
τῶν δαιμόνων, Σωονυπακούεται τὸ θύειν τάδε καὶ 
τάδε (15)! οὐδὲ γὰρ πᾶσι δαίμοσι τὰ αὐτὰ ἐϑύετο, 
ἀλλὰ τοῖς μὲν βόες, πρόδετα, χοῖροι, τοῖς δὲ ἄλλα 
καὶ ἄλλα, Ole, φησὶ, τῶν δαιμόνων οὔτε γὰρ πᾶσι 
τὰ αὐτὰ, οὔτε ἑνὶ τὰ πάντα, οὐδὲ μὴν ὁμοίως, ἀλλ᾽ 
ἑτεροτρόύπως" οὗ τοίνυν ἔγχριτον τὸ Ἑλληνζειν, καὶ 
κεχωρισμένως [Coisl. κεχωρισμένον ἡφώριστό τινε 
τῶν εἰδώλων εἷς τιμήν" οὐδὲ γὰρ εἰ τοὺς αὐτοὺς 
συμβέδηχε καὶ τὴν γλῶτταν ᾿Ελληνίζειν xal τῆς 
ϑρησχείας τῆς αὐτῆς εἶναι, παρὰ τοῦτο καὶ τῆς Üpm- 
σκείας εἴεν οἱ λόγοι καὶ τὸ ᾿Ελληνίζειν' ὡς καὶ διὰ 
ταῦτα ἐξούλης [ms $73 ἐξ ὕλης] τῶν λόγων γράφειν 
[ms. 578 γραφὴν] ἔξοιμεν. 

lbid. B.45. 0) γὰρ εἰ περὶ [Coisl. γὰρ εἴπενῇ 
ταυτὸν ἄμφω, καὶ ἀλλήλοις ἄμφω ταῦτα, Δύο τινὰ 
ὀνόματα χαθ' ἑνὸς ὑποκειμένου κατηγορεῖται, οἵων 
χρυσοχόος καὶ ζωγράφος, εἰ τύχοι, κατὰ Πέτρου, 
ἀλλ᾽ οὐκέτι καὶ τὸ χρυσοχοεῖν ζωγράψετν ἐστιν [mis 
ἐξούλεις καὶ ταύτης ἴξω γραφοίημεν κατηγορίας͵ 
additio voeis ἐξούλεις sensu [yen eiae 
tentia, ut el altera lectio ἐξ ὕλης, 

(15) Male Basilius subaudit ϑύειν τόδε, En verba 
Oratoris: Εἰ μὲν οὖν τῆς ϑρησκείας͵ δεῖξον ποῦ καὶ 
παρὰ cim τῶν ἱερέων τὸ ᾿Ελληνίζειν ἔννομον, ed 
xal τὸ δύειν ἔστιν ἃ καὶ οἷς τῶν. ἐκιμόνων, Si qui 
subaudiendum. non certe θύειν, quod. hic. leglar; 
Sed lantum ἔστιν ante οἷς" ἔστιν d xal ἔστιν οἷς, 
Habuit forte Basilius exemplar vitiosum, vel hae- 
sit in formula ἔστιν d xat oi; eum cerfe lum. 
lorsit hic locus, quod patet ex ejus prolixis et im- 
peditis argumentis. 

Animad. in Salmas. , vit, 26. 
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578 χρ. καὶ ζωγρ. ἐξὸν], ἢ τὸ ἀνέπαλιν * ἀσυλλόγι- A traria, Qua scilicet ratione hoc fleri posset? Quod. 


στα γὰρ τὸ τοιαῦτα. Καὶ πῶς οἷον τὲ ἐστιν ; Εἰ τὸν 
᾿Ἑλληνίζοντα οὕτω xai οὕτω ϑρησκεύειν [Cotsl. "Ἐλλ, 
οὕτω καὶ 0p] συμδέδημκεν, ἤδη καὶ τοὺς οὕτω ϑρη- 
σκεύοντας μόνους "ἕλληνας εἴποιμεν. 

lbid. C. 9. Τὸ μὲν σμερδαλέον, Τοῦτο τὸ κατα- 
πληχτιχὺν σημαίνει " τὸ δὲ κοναδίζειν, ἠχεῖν ἢ κτυ- 
πεῖν, Τὸ μῶν, τὸ μὴ οὖν. Τὸ δήπουθεν, συνδεσμι- 
κὸν ἐπίῤῥημα βεθαιώσεως, τὸ ἄττα ψιλούμενον τὸ 
τινὰ (46), δασυνόμενον δὲ τὸ ἄτινα δηλοῖ, Τὸ δὲ ἁμωσ- 
Ὑέπως, τὸ μεριχὸν καὶ ἀπὸ τινος μέρους, Φησὶν οὖν 
μὴ τεῦτα μόνα εἶναι " xal τὸ κομπηρὸν τῆς πράσεως, 
ἀλλὰ «αἱ τὸ πεζὸν, καὶ εὐτελὲς τῆς ἀνά χεῖρα ὃμι- 
Mac Ἑλληνικῆς ἔστι διαλέκτου * καὶ μάτην, ps he 
ρεῖς, τῶν μὲν ἀπείργων ἡμᾶς, τῶν ἔὲ τὴν yp 


si ita contigerit, ut qui et lingua Graeca ulitur, et 
qui deos colit, unus el idem sit, jam ita deos co-- 
lentes solos Gravos dicere poterimus, — — 


Τὸ μὲν σμερδαλέον, Hoc significat Aorrendun, 
ποναδίζειν antem. strepere, tinnire, Eodem modo 
povidem quod p, num. δήτουθεν autem eopu- 
lativum adverbium est ; ἅττα vero, cum aspiratur, 
qua quidem signilicat; eum autem tenvatur, alía 
quodam. Denique ἀμωσγέπως partim,quadam te- 
nus aut tulgariter. Ait igitur non haec sola esse; et 
fucatie sermonisdictiones, sed et pedestres,etviles, 
vulgatique usus Grzaeze item lingue sunt. Et fru- 
sira,ait, deliras, a quibusdam non arcens, εἰ alio- 





ὑπερορῶν ὑδριζομένην παρ᾽ ἡμῶν, ὡς οὐκ “Ελληνλῆς y rum usum fostidiose patiens contumeliose a nobis 


ὑπαρχούσης, Τῆς ματαιότητος | τῆς παραχοπῆς τῶν 
ἐνῶν 

Col. 644. A. 13. Εἰ μὲν καὶ ϑεται εἰσὶ [ms, 573 
$. φησῖν, de] φωναί. El γὰρ εἰσὶ θεῖαι φωναὶ, ἥτοι 
Θιοῦ ἢ ναὶ ἀγγέλων, οἵ (47) διὰ γυμνῶν τῶν ἐννοιῶν 
xxi τυπωμάτων συγγίνονται ἀλλήλοις, εἴποιεν ἔλλοι, 
φησίν" ὡς καὶ ἔχεῖναι τούτων ὑπάρχουσαι γυμναὶ, 
πολὺ τὸ τίμιον ἔχουσι, Τὸ δὲ τῶν σῶν pilo θεῶν, 
καὶ τὸν Ξάνθον, καὶ τὴν χαλκίδα, καταγελῶ, emo, 
τῆς εἰκαιομυθίας τῆς ποιητικῆς [Coísl, τῆς moms. 
rb], ἢ καὶ ταῦτα ἐχαινοτόμησεν εἰς κατάπληξιν 
μειρακιώδη. Τούτων δὲ ἐστι τὸ μὲν, εἴδος ὀρνέου, ἡ 
χαλκίς " τὸ δὲ, ποταμὸς, ὁ Ξάνθος  ῥιζίον [δοίδί, 
ἀχζιον] δὲ βοτόνης τὸ μῶλυ (48), ἅ [Coisl. ὥς] φησιν 
"Oung [Moly Odyss. x, 305; Chale. JI. xv, 391; 
τῶν θεῶν οὕτως ὠνομάσθαι, 

Σὸν τὸ Ἑλληνίζειν ς 
Τούτοις βάλλει τὸν ἀλιτήριον, καὶ τῇ πυκνότητι τῶν 
ἐπιχειρημάτων καὶ παραδειγμάτων ἐλέγχει, καὶ τῆς 
ἀνοίας καὶ χακοηθείας στηλιτεύει τὸ ὑπερδάλλον, καὶ 
αὐτῆς ἀπογομνοῖ τῆς ἀλουργίδος, ὡς μηδὲν αὑτῷ 
διαπερούσης κατὰ τὴν τῶν θεσπισμάτων αὐτοῦ Me- 
σιν. Πένθιμον δὲ τοῖς χακοῖς ῥάχος καὶ ὑπερήφανον 
εἶπε (Col. 644 C 3) ταύτην͵ ὅτι ἐν καχοῖς xai συμ- 
φοραῖς πενθοῦντες μελανειμονοῦσιν ἄνθρωποι * τοιοῦ- 
τὸν δὲ χαὶ τὸ τῆς πορφύρας ἄνθος xal χρῶμα" τὸ 
ὑπερήφανον δηλοῖ καὶ "Ὅμηρος τὸν δι᾽ αἵματος mop- 

ς θάνατον, 

Col. 645 B 14. Εἰ δὲ ταῦτά σοι" κακουργίας εἴς 

ναὶ Pont [Coisl. xxx, οἴμαι dox.] τὸ λεῖον ἦμφι- 


υδυγρδηθυπι, quasi non Grecs dictionis essent. O. 
vanitatem atque meutis vesaniam ! 

Si quaedam etiam deorum voces sunt.Si enim di- 
vinee voces sunt,sive Dei, sive angelorum, qui per 
nudas cogitationes et. informationes commercium. 
inter se habent, de his alíi proruntient, ait. Que 
quidem illorum, eum nudz sint, majore in pretio 
habentur. Tuorum vero deorum moly,Xanthum et 
chalcidem, rideo, ait, ineptias poetarum, qui huec 
ad puerilem incutiendum metum invenerount.Quo- 
rum primum, chalcis, avium genus ; alierum Xan- 
ihus, fluvius; tertium, moly, stirpis cujusdam 
radix est : que Homerus dixit aliter ab homini- 
hus, a diis ita nominari. 


Xanth, Jl. xx, 74] ὑπὸ μὲν ἀνθρώπων ἑτέρως, ὑπὸ δὲ 





εἰπέ μοι, καὶ τὰ ἐπὸμενα, σ — Quid ais?tuum est Graxcisarifetquisequuntur« 


His impiissimum istum lacessit, et argumento- 
rum documentorumque frequentia confutat, ejus- 
queamentieet perversitatissummam impudentiam 
ignominia afticit, ipsaque purpura nudàt, ut nihil 
ei afferente juxta imperiorum ejus rabiem. Qoam 
pannum ait luctuosum improbis ae superbum, 
quod in malis ealamitaibus homines jn merore 
οἱ luciu versantur, atras vesles gerentes, Alque 
hie purpurz flos et eolor.Superbum quoque osten- 
dit Homerus, qui purpuream cruentam mortem 
πνοαί. 

Quod si ea cobis versutam improbitatem lenitate 
tectam resipere.Hac perapostrophenad auditorem 


ἐσμένης [Coisl. ἠμφιεσμένος]. Ταῦτα πρὸς τὸν Ὁ dicit. Astutiora hzc majoris imqrobitatis, ut ita 


dx, w ἅπι ai uo Ki τὰ 
ἐπα το ϑας ΣΣ 
gnvn ἀπὸ τῆς ἀλώπεκος, κερδοῦς { 

χεγλημένης) * ὡς xal, τὰ ὑποκείμενα serio 


(16) Scribe τινά, Alias Notices des msr.t. X,p. 
» pp. 141, 9» nm nolavi amanuensium lapsus 
n vocibus ἅττα el. ἄττα, Alia loca nunc afferam. 
Theodorus TEL 2 (aa 
" 


Té τοῦ "ἱξίονος τροχῷ 
νὴ ἊΝ ἀμη; ud κακῶν, 5 it 
τι sanas Cinna p. 
De rer hafta. « Malim fee, Y ti 
qid sinedubio erat. Ti niti, et ita jam Sa- 


5, dua 
Fere eg eire rd ur er 


quispiam dicat,ot dolosiora (sumpta autem est hzc. 
wox ἃ vulpe, qua χερδὼ appellatur): quomodo quas 
exponuntur medilarelur Apostata,et nos devincere 
omnibus modis pararel, simul ac qua apud nos 


Anne Comnenie textus editus fp. 157 B), ἅττα 
UI mz, Seribe ἄλλ᾽ ἅττα ὁμ. ; et alías (p. 148 
D), ἔλλα τὰ ποιῶν. Scribe ἄλλ᾽ ἅττα x, 

17) ἘΞ: «οἷον pro οἱ Ἐχ contextu scribendum 
lelur 


vi 
(18) De jam dixi in notis ad Hore EE 
strati. Ait. irey Dt des sciences méd., t. 
XXIV, p. 59), nec — το molu 
esse alium Linanl; ἐπ re tam incerta 
nimis. "e 
(19) Vide ad col. 606 A 40. 
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un 


admirabilia sunl in divinis dogmatibusque εἰ mira- A λευμένου τοῦ 'Αποστάτου, xal νικᾷν [Coisl, "Àmers. — 


culis, et in ceteris decoribus traditionibus atque 
institutis. Feslinabat enim ne quidquid eorum ip- 
sius malignam versuliam effugeret,nisi previa poe- 
na propriis consiliis et fraudibus impium istum in 
Perside-ante occupasset. Liquido enim paluissel, 
&it, quinam hominum fossas superantium, virtutis 
saltus, et quzenam simiarum imitationes. 


wat] ἡμᾶς χἀν τούτοις πανιοίως μηχανωμένου, καὶ 
τὰ ϑαυμαζόμενα παρ' ἡμῖν ἔν τε θείοις δόγμασί τε 
καὶ θαύμασι καὶ ταῖς λοιπαῖς σεμνοπρείαις xal 
παραδόσεσι xai πολιτείαις, ᾿ Ἔσπευδε γὰρ μηδὲ ταῦτα 
ἀκακούργητα μένειν ἐᾷν, εἰ μὴ προφθάσασα [ms. 
913 προφθάσα! ἡ δίκη κατέλυσε τὸν ἀνόσιον αὐταῖς 
βουλαῖς καὶ ζολιότησιν ἐν Περαίδι, Ἐδείχθη γὰρ ἂν, 


φησὶ (col. 649 A 3), τίνα μὲν ἀνθρώπων, ὑπὲρ [ms. 579, ἀνθρ, κ' ὑμὲρ! τὰ ἐσχαμμένα ἐπαιρομένων, τῆς dpt 


τῆς ἄλματα, τίνα δὲ πιθήκων μιμήματα. 

Ut quodait Plato. Quid ait, et de quo? De civi- 
late quam sermone. finxerat atque adumbraverat. 
Quid igitur ait? Ut eorum consilium motu przdi- 
lum alque in opus perduclum videamus, At sicut 
non Platonica civilas, ila nunquam istius opibus 
florens visa est. Verumtamen sanctus ille vir no- 
sire philosophie dogmata et fundamenta speculatur 


Col. 649 B 9. "1v ὅ φησι Πλάτων, τί φησι (20), 
καὶ περὶ τίνος ; Περὶ τῆς ἐν equ αὐτῷ πλασθείσπις 
|Coisl, πλ. αὑτῷ} καὶ σκιαγραφηθείσηςς πόλεως" τί 
οὖν φησι ; ἵνα ἴδωμεν κινουμένην ἐν ἐργυῖς αὐτοῖς xal 
τὴν τούτων τῆς κακίας ἐπίνοιαν - ἀλλ᾽ ὥσπερ οὔὗχ À 
Πλατωνικὴ (21), οὐδὲ τούτου εὖ ποιοῦσα τοῖς 
μασι δέδεικται πώποτε, Πλὴν ὁ θεσπέσιος 


alque deprehendit rebus llorentia, et hodie mani- ^ ἀνὴρ ϑεωρεῖ τε xal ὀντεξετάζει τῶν ἡμετέρων τὰ 
Tesla et resonantia ; istorum veroinstabiles aperte τῆς φιλοσοφίας δόγματά τε xal σκάμματα τοῖς moá- 
oslenditinsipientesqueineplias;qu& quidem neque  vuasw ἑστῶτα xal μέχρι καὶ τήμερον φαινόμενα καὶ 
exstilerunt, neque vel in umbrisinanibusque elo- φθεγγόμενα, τῶν δὲ τὴν ἀνυπόστατον ἐξελέγχει καὶ 
quiisexpromi potuerunt, cum mula haheant tur- ἀνόητον φλυαρίαν, τὴν μήτε γεγενημένην, μήτε οὖν 
pia.cum impietate, et cnm imbecillitate ridicula, κἂν ἐν σκιαῖς |Coisl, σκηνατς] xxl. κενολογίαις mapa- 
multamque morum licentiam atque corruplelam. δεδλῆσθαι δεδυνημένην, πολὺ ἔχουσαν τὸ αἰσχρὸν 
μετὰ τῆς ἀσεδείας, καὶ μετὰ τοῦ ἀσθενοῦς τὸ γελοῖον, καί qt τῶν ἠθῶν τὸ λίαν ἀνάγωγον καὶ χατεφθαρ- 
μένον. 

Preclarum erit Hesiodi Theogoniam...Preter ^ Col. 653 Α 4. Καλὸν προσφδεῖσθαι τὴν ᾿Ησιό- 
Üperaetdies,praterClypeum,alerumhujuspoema 5c» Θεογονίαν, Μετὰ τὰ "Έργα καὶ ἡμέρας καὶ τὴν 
εβὶ, Theogonia hic memorala,deorumgenerationem λεγομένην ᾿Ασπίδα, πουιημάτιόν τί ἔστι καὶ ἦ μνη- 
etnominum denominationes enumerans,in quibus μονευομένη αὕτη Θεογονία, θεῶν γένεσιν καὶ ὄνομά. 
fictorum deorum omnistheologia. gestaque et πηῦ- τῶν χλήσεις καταλεγομένη, ἐν οἷς τῶν μυϑευομένων 
res referuntur; sicutet inHomeri rhapsodiis : quie θεῶν πᾶσα ἡ θεολογία καὶ τὰ πραχτιχὰ καὶ ἐβιχὰ 
et pueris et adhuc puerilia sapientibus in promptu c Penn καὶ ἐν ταῖς Ὁμήρου ῥαψῳδίαις ὁμοίως * ἃ καὶ 
sunt. Cum istis igiturconferens noster hic theolo- ^ παισὶ καὶ τοῖς ἄρτι παιδείας γενομένοις [Coisl..yeoop.. 
gus, non modo contemplationem nostram etphilo- — 2:5.] δῆλα, Τούτοις οὖν παρατεθειχὼς ὁ ἡμέτερος οὔ- 
sophisnostra theologiam, sed et practicam atque τος ϑεολόγως, οὐ μόνον τὸ θεωρητιχὸν ἡμῶν xal θεολο- 
moralem,perhanccomparationemGracamomuem γιχὸν τῆς φιλοσοφίας͵ ἀλλὰ xai τὸ πρακτικόν τε καὶ 
vanitatem aperte. oslendit, demonstravitque nom ἡθικὸν, ἐλέγξας, κατὰ σύγκρισιν, τὴν Ἑλληνικὴν ἅπα - 
modoad nostra non accedere, sed ab iis mullum σαν ματαιότητα, ἔδειξεν οὐδ᾽ ἐγγὺς τῶν ἡμετέρων, 
abesse Grecorum imaginaliones. An vero, ail, hc πολλοῦ γε xal δεῖ͵ «à τῶν Ἑλλήνων φαντάσματα, 
ad nostram religionem et docirinam accedunt, Καίτοι γε, φάσκων, πῶς ταῦτα τῶν ἡμετέρων ἐγγὺς, 
apud quos lez el .orma amicilie,et quee sequun- οἷς ὅρος μὲν φιλίας, καὶ τὰ ἑξῆς, ὅσα, ὡς ἐν συν- 
lur ; que quasi uno contuitu usque ad finem enu- ὄψει, μέχρι τέλους καταλέγων, ἀσύγκριτα δείκνυσι τὰ 
merans, exira omnem comparationem doctrinam ἡμέτερα xal παντὸς αὐτῶν λόγου κρείττω, 
nostram, longeque illorum doctrina praslantio- 
rem esse ostendit. 








, (30) Alludit ad sententiam Socratis in Timo ἡσυχίαν δὲ ἄγοντα, εἰς ἐπιθυμίαν ἀφίκοιτο θεάσασθαι 
circainitium : ᾿Αχούοιτ᾽ dv ἤδη τὰ μετὰ ταῦτα περὶ ἐπ στο τε αὐτὰ xal... Ταυτὸν καὶ ἐγὼ πέπονθα 
τῆς πολιτείας ἣν διήλθομε., οἷον τι πρὸς αὑτὴν πε- πρὸς τὴν πόλιν ἣν διήλθομεν, 

πονθὼς τυγχάνω. Προσέοικε δὲ δή τινι μοι τοιῷδε τὸ (31) Με, 73. πλάνη, Coist, compendiose, ss. 
πάθος, οἷον εἴ τις ζῶα καλά ποῦ θεασόμενος, εἴτε quod Πλατωνικὴ intelligendum non dubito, et sic 
ὑπὸ γραφῆς εἰργασμένα, εἴτε καὶ ζῶντα ἀληθινῶς, δβογίρεὶ, 


415 


Col. 664 c. 14. Οὗτος μὲν δὴ τῶν ἐμῶν λόγων 
ἃ πρῶτος ἄεθλος ἐκτετέλεσθαι, Εἴληπται τὸ προ- 
ὀίμιον ἐξ ᾽ομήρου τῆς ᾿Οδυσσείας (39). ᾿Οδυσσεὺς 
γὰρ ὁ τοῦ Λαέρτου, μετὰ τὴν ἐπὶ “Ἴλιον στρατείαν, 
ὑποστρέφων οἴκαδε, κινδύνοις πλείστοις τε ἄλλοις 
ὡμιληκὼς, τέλος καὶ ναναγίῳ τήν τε ναῦν καὶ τὰ 
ὑπάρχοντα ἀπολωλεκὼς, εἰς τὸν οἶκον πτωχεύων καὶ 
μὴ γνωριζόμενος ἧκε, μνηστῆρας τῆς τωναικὸς οὐκ 
ὀλίγους χαταλαδὼν τὰ ἑαυτοῦ κατετθίοντας - οὗ 
μόνον δὲ, ἀλλὰ καὶ αὐτὸν ὡς πτωχὸν ἐπικερτομοῦντας 
καὶ ἐνυδρίζοντας εἶχον, ᾿Επεὶ δὲ Πηνελόπη (Odyss. 
xmi, init) τόξον τε καὶ πελέκεις προδεδλημένη, ἐν 
οἷς ποτὲ ᾽Οδυσσεὺς τὴν ἑκηθόλον ἀσκούμενος τέχνην, 
πὰ βίλη πρὸς τὸν σκοπὸν ἠφίει, προφάσεσι πλανῶσα 
τὸν νοῦν αὐτῶν καὶ ταῖς ἐλπίσιν ἐπαίρουσα, ἄνωθεν 
ἔφη κοσμίως ἐπιφανεῖσα, ὡς « Εἴ τις ὑμῶν τουτὶ τὸ 
τόξον ἐκτείνειε, xal διὰ τῆς τῶν πελέκεων ὁπῆς τὸ 
βέλος ἰθύνειε, τούτν εἰς γάμον ἐφέψομαι συνα- 
φθεῖσα, » Οἱ δὲ μετὰ τὴν πεῖραν ἀπεῖπον ἧτονη- 
κότες, Εἶτα ᾿οδυσσεὺς [Coisl, εἶτ᾽ ᾽οδ.} τοῦτο, καίτοι 
[Coisl. καίπερ) πολλῶν ἀπειργόντων, λαμβάνει [Coísl. 
λαμδάνοι), καὶ τείνει θᾶττον, καὶ βάλλει, xal τοῦ 
οκοποῦ μάλα τυγχάνει " ἔπειτα τουτὶ τὸ ἔπος εἰπὼν, 
κατὰ τοῦ πρώτου τῶν μυστήρων ᾿Αντινόου, ἀνδρὸς 


τυραννικωτάτου xal βιαίου, εὐθύνας βάλλει xal χατα- 
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SECUNI ADVERSUS JULIANUM 
Au ΤΟΝ ΚΝ, LITEUTICAA 
Acprimum quidem sermonummeorum. 
confectum atque absolutvm. ars m s- 
saa procemium sumptum est. Ulysses enim Laevtii 
filius, post Trojanum bellum domi reversus, mul- 
lis variisque periculis obnoxius, navi denique om- 
nibusque opibus orbatus, in palatium mendicans 
jgnotusque venil, uxoris sue procos non paucos 
nactus sua ipsius comedenles; imo ipsum ut men - 
dicum Irridentes el contumeliis lacessenles ha- 
buit.Cum autem Penelope arcum et secures pro- 
posuissel, in quibus quondam Ulysses, sagittandi 
artem colens, sagittas ad scopum emittebat, spe- 
cioso praetextu animum eorum illudens, spemque 
excitans,dixisselque ornalissimo habilu superve- 
niens: « Si quis vestrum hunc arcum extenderit 
et per securium foramen sagittam rece direxerit, 
huicin matrimonium conjungi paliar, » Qui vero. 
experti infirmiores destiterunt; tum Ulysses ar- 
cum, multis licet obsistentibus, accipil, ocius ten- 
dit, sagiltal ac scopum scite attingit. Deinde illud, 
quod memoravimus, dicens, primum ex omnibus 
procis Antinoum,ferocissimum violentissimumque 
virum, pelit ac statim transfigit; ac deinceps pro- 
tervos procos interimit singulos, domumque suam 
et uxorem insolentia liberal. Hinc igitur ista. mu- 


θάλλει * οὕτω δὲ καὶ τοὺς ὑδριστὰς ἐφεξῆς ἐπεξέρ- — tualus vir sanctus, partimque ad ea alludens,apte 
χιται τῶν μνηστήρων xal τὴν γυναῖχα xai τὸν οἶκον C ad. serinonem accommodat; primumque adversus 
ἐλευθερώσας ἀπειλήφει. Τοῦτο δὴ τὸ ἔπος κατα- — homicidam atque impios absolutum esse certamen 
χολλῶν ὁ μέγας Γρηγόριος, ἔστι 3 οἷς xai παρῳδῶν, dicii, alque se ad secundum illud convertere, di- 
προφόρως χέχρηται * καὶ τὸν [Coísl, τὸ] πρῶτον  vinasque pane oslendil sagillas, quibus omnis 
κατὰ τοῦ παλαμναίου xal τῶν ἀσεδῶν διηνυκέναι impiorum malitia refellitur et cum sonitu perit 
ἄεθλον ἔφη, καὶ ἐπὶ τὸν δεύτερον τουτονὶ χεχωρη-  &Orum memoria, 

κέναι, καὶ τὰ θεῖα τῆς δίκης δείκνυσι βέλη, οἷς τῶν δυσσεδῶν τὸ πᾶν σύνταγμα κατετοξεύθη;, xal μετ' ἤχου 





πούτων ἀπώλετο τὸ μνημόσυνον (Psa/, 1X). 

Col. 665 Α 7, Τὰ δίκαια τοῦ Θεοῦ στέῦμα, καὶ οἷς 
ἀντιταλαντεύεται πονηρία, Τουτέστι, Τοῖς εἰρημέ- 
νοις ὑφ᾽ ἡμῶν, enel, χατὰ τοῦ τυράννου καὶ τῶν δυσσε- 
δῶν ἐπὶ τοῖς τετολμτιμένοις αὐτοῖς κατὰ τῶν εὐσεδῶν 
[(οίμι. hei], προστίνημι καταλέγων xai τὰ τοῦ θεοῦ 
παλαντά τι xal στάθμια (23), οἴστισι τούτοις ταλάντοις 
ἀντισταῦϑμᾶται καὶ ἀντιτίδεται πονηρία, Τίνα δὲ 


Juslas Deilances εἰ quibus improbitas compen- 
satur.ld est, His, qua prius diximus, ait, adversus 
lyrannum atque impios, ob ipsorum conira pios 
admissa, adjiciam nunc Dei statera atque lances, 
quibus lancibus compensatur et rependitur im- 
probitas. Quanam aulem illa sunt impiis com, 
sala alque reddita? Juste ait morbos el s 


ταῦτά ἐστι τὰ τοῖς ἀσεδέσιν ἀντιμετρούμενα xol àmo- — mala accidisse talia admissis, per vera visa cala- 
διδόμενα ; τὰς ἐνδίκους φησὶ νόσους (34), xai τὰ ἑξῆς milates el panas, el per insomnia animadversio- 
(33) Initio libri xu, cum Ulysses procos allo- D'"Apuoc γὰρ; ait Basilius (man. 573, p. 195,2), δι᾽ 





quitur : ὄχλου Κωνσταντίνῳ τῷ βασιλεῖ τῷ εὐφεδε- 
Οὗτος μὲν δὴ ὄεθλος ἀάατος ἐκτετέλεσται" στέτῳ, (mue δι᾿ αὐτοῦ καὶ ᾿Αλέξανδρον εἰς χοι- 
Νὺν αὗτε σκοπὸν ἄλλον, ὃν οὕπω τις βάλεν ἀνὴρ, vo; αὐσεδεῖν * ὃ δὲ 
Εἴφομαι, αἴκε τύχοιμι, Ὡς IT a 
(82) Edi «satus, In dininutiris bujosmodi κο- Bic * afgeto Aoi eng deos nal 


(24) Hmc sunt Gregorii verba, νόσους μὲν δὴ τῶ 
m Wvlixoue καὶ ῥήξεις οὔκ Pbeind ὐξαλνα 
νόσους οἱ ad ῥήξεις referendum videtur scholion 


" o 
εὐχῆς ὃ ταν οἱ ὧν τὸ Ἰξῆς S τῶν μὲν Bes 
Pris nr Me vestido s 


τῆς 

^ τῶν exAd- i] 
eoru Eie MEE 
πλυστο  üvaguewft i 


ewe, ἡ δὲ 

Montacutii, ᾿Αρειατῶν δηλονότι, αἰ pulo, φημος ἴσα τούτου 

soperius locatum fuit ad ἐπιχό- ποπρῶνι xab ἐν ped τόποις τὴν 

cw ἐλέῳ, Arii mortem narrat jn scho- χαὶ μυσαρὰν αὐτοῖς ι xal we 
lio ad hmc verba (orat, 90, olim 27) : Μέμνη- 25x ζωήν, Alias (oral. Gregorius de 
“0: γὰρ τῆς ἀποστολικῆς bui; vpn ἢ τὸν Ario ; Ταύτης τῆς i "'Aptiot ὁ τῆς 
ἀρχηγὸν τῆς ἀσεδείας (Arius) χατέλυσεν ἐν τός μανίας ἐπώνυμος, ὃς xal δίκην ἔδωκεν ἀκολάστον 
ποῖς ἀξίοις τῶν τῆς γλώσσης à "πα γλώσσης, τὴν ἐν βιδήλοις τόποις sam on, εὐχῇ, 
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nes, casligationes οἱ flagra. Talia enim supplicia τῶν δεινῶν ἃ συμδέδηχε τοῖς τόλμηταῖς τῶν ποιούς 


non per vera visa solummodo,sed et vigilantes pa- 
liebantur. 


Aul rerum eventus temerario cuidam motui.]ta 
enim nonnulli e Grecis, Providentiam rejicientes, 
et fortuilo casu res moderari docentes, omnia te- 
meraris fortuna tribuebant.Hsc igitur, ail, non 
fortuito istis, qui in Christianos adeo swevierant, 
evenerunt, sed Dei iracuudie alque indignationis 
indicia sun.Non enim gentilium cuivis, non qui- 
busdam recta indole przeditis, sed iis qui maxime 
contumeliis alfecerunt alque eo amentiz provecti y 
sunt vt humanas carnes vorarent. 

Ex ipsorum scilicet libris fatale esse affirmans. 
Hoc enim ille machinatus est, quod ex Hebraicis et 
arcanis quibusdam divinisque libris repererat pro- 
phetizatam eorum in Hierosolymam revocationern 
hoc tempore factum iri, templique rezdificatio- 
nem. Specie autem, at non veritate, su: erga eos 
benevolentiz, magisque adversus nos consilio, hzc 
agebat, falsa deprehendere conatus qui uos,quae 
Christus de ea przdixisset, simulque istorum ad. 
versus nos furorem excitare, discordiam seirens, 
et bellum utrinque parare duplex ut omni ex par- 
te lacesseremur. 


Ut vero svo turbine, Animadverte ut admira- C 
bile ac formidandum illud vere diving iracundle 
simul el potestatis porténtum,ad itapiorum terro- 
rem, piorum vero incolumitatem, 


Hocautem uno jam ore omnes referunt ac pro 
certo habent.Hoc quoque operz pretium est anim - 
adverlere, quod et narrationis formidabilius at- 
que ad fidem dixit stabilius,velut ab omnibus et 
narratum et creditum. 

Quodautemhoceliam mirabiliusclariusque fuit , 
Narraverunt hoc quoque multi alii, ad impiorum 
Hebraorum eihnicorumque infamiam.Stetit igitur 


"dux in celo, in crucis typum efformata el crucisD 


figoram ambiens, vel lucido circulo coronans pre- 
tiosam, stellatamque circumiens erucem. « Quod 
jn terro prius impiis contemptui fuerat » signum, 
quatuor parlibus figura. constans, nomenque. 
Quodnam ? Crux. Ac quoniam victores in victoriae 
ἔργον οὗ νόσου γενόμενος, xal τὴν Ἰούδα ῥῆξιν ὑπο-- 
στὰς, ὑπ᾽ ἴσῃ προδοσίᾳ τοῦ Ἀόγου : ad qua Dasilius 
adnolat (cf. orat. 25, col. 93): ᾿οχλουμένου (ms. 
513, p. 55, 1), yàp, φησὶ, τοῦ βασιλέως ὑπὸ τοῦ 
᾿λλεξανδρίας ᾿Αλεξάγέρου ἐξεδέδλητο, χελεῦσαι καὶ 
αὔϑις ἐπὶ συνόδου ἀπολογησύμενον προσδεχϑῆναι " 
ὁρισϑείσης δὲ τῆς xoplac, V reg μὲν πρὸς Θεὸν 
ἦρχε τὰς χεῖρας, ὁ δὲ ὅσον οὐκ ἤδη καλεῖσῦχι ule 
λων, ἵν τίνι τῶν ἀφεδρώνων ἀγωνιῶν εἰσελθὼν, ἅμα 
mx ile. καὶ τῶν ἐγκάτων αἰσχρῶς ἀποκε οὔτι, 
τὴν βέδηλον ἐν βεδήλοις ἔκειθεν ἀποφυσήσας ψυχήνς 
Monendus lector cum hic οἱ infra Alexandri no- 
men occurrit, Basilium de Alexandro CP.episcopo 











των, τὰς ὕπαρ (eod. p. 972, 2). συμφορὰς καὶ ποινὰς, 
καὶ τὰς δι᾿ τας δ ἐτάσεις τε καὶ παιδεύσεις xol 
μάστιγας “ καὶ τοιαύτας γὰρ οὐ καθ᾽ ὅπαρ xal [ms. 
518 μόνον ἀλλὰ καὶ] ipn ζορότες αἰκίσεις ἐδέξαντο, 

lbid. C 4. Οὐδ᾽ αὐτομάτῳ τινὶ φορᾷ, Οὕτω γὰρ 
Ἑλλήνων τινὲς ἐδόξαζον, Πρόνοιαν ἀτιμάσαντες καὶ 
τὸ αὐτόματον δογματίσαντες, τῇ ἀλόγῳ τύχῃ διδόν-- 
πες τὸ πᾶν, Οὔκουν, φησὶ, αὐτομάτως ταῦτα τοῖς 
κατὰ Χριστιανῶν οὕτω λυττήσασι συμδεδήκει, ἀλλ᾽ 
ὀργῆς καὶ ἀγάναατήσεως [Coisl, ἀνακτήσνως! Θεοῦ 
ταῦτα γνωρίσματα * οὐδὲ γὰρ τοῖς τυχοῦσιν 
νων, οὐδὲ τῶν ἐπιειχεστέρων τισὶν͵ ἀλλὰ τοῖς ἐξ-- 
υδρίσασι αἄλλον καὶ οὕτως ἐκμανεῖσιν ὡς καὶ σαρκῶν 
ἅψασθαι — 

Col. 668 B 92. 'EmündQuv δῆθεν ἐκ τῶν παρ᾽ 
αὐτοῖς βίδλων. Μεμηχάνηται γὰρ αὐτῷ καὶ τοῦτο, 
ὡς ἐξ Ἐθδραϊκῶν ἀποκρύφων καὶ ϑείων βίδλων tlipor 
προφητευϑεῖσαν (35) κατὰ τόνδε τὸν καιρὸν τὴν αὖ- 
τῶ, ποὺς τὴν Ἱερουσαλὴμ γενήσεσθαι ἀνάκλησιν, 
καὶ τὸν ναὸν ἀναδείμασθαι, Σχήματι δὲ, ἀλλ᾽ οὐκ 
ἀληθείᾳ, τῆς πρὸς αὐτοὺς [ms. 573 αὐτόν] εὐνοίας, 
ἐπινοίς δὲ μᾶλλον τῇ χαϑ' ἡμῶν, τοῦτα εἰστγεῖτο, 
πειρώμενος δεῖξαι ψευδῆ τὰ ἡμέτερα καὶ Χριστοῦ 
περὶ (Coisl. καὶ περὶ] ταύτης προφητευθέντα, καὶ 
ἅμα τὴν ἐκείνων καθ᾽ ἡμῶν μανίαν ἐγεῖραι φιλονει- 
κῶν, καὶ πόλεμον ἑκατέρωθεν στῆσαι διπλοῦν, ὡς ἂν 
πανταχόθεν " 

lbid. C 5. Ὡς δ᾽ ὑφ' ἀγρίας λαίλαπος, Enpauo- 
πίον ὡς παράδοξον καὶ φρωτὸν τοῦτο καὶ θείας ὡς 
ἀληθῶς ὀργῆς dpa καὶ δυναστείας τὸ τερατούργημα, 
εἰς κατάπληξιν μὲν ἀσεδῶν, τῶν εὐσεδούντων δὲ πρὸς 

αν, 

Col. 669 A 4. "o δὲ [ms. 573 οἱ δὲ] ὅπαντες xai 
λέγουσι καὶ πιστεύουσι, Καὶ τοῦτο σημειωτέον, δ 
καὶ τοῦ προχειμένου φοδερώτερον ὃν xal πρὸς mi- 
στιν ἔφησε βεδαιώτερον, ὡς ὑπὸ πάντων καὶ λεγό- 
Βενον xal πιστευόμενον, 

lbid. 12, "O δὲ καὶ ἔτι τούτων παραδοξότερον 
καὶ περιφανέστερον, loin φῶς ἕν οὐρανῷ, Ἰστά- 

ται πυλλοῖς ἑτέροις (26) * καὶ τοῦτο, τῶ. δυσσεδῶν 
Ἑδραίων καὶ Ἑλλήνων στηλιτεῦον τὸ δυσψημον, 
"goin οὖν τὸν σταυρὸν περιγράφυν τὸ φῶς κόκλιῳ, 
Tot διαγράφον τὸν σταυρὸν xal διατυποῦν [Coisl. 
διατυπούμενον] ἢ xal στεφανοῦν καὶ χύκλῳ ψώτςει- 
δεῖ τὸν τίμιον καὶ κατάστερον περιλαμθάνον σταυρὸν, 
« Τὸ πρότερον ὑπὸ τῶν ἀθέων ἐπὶ γῆς ἀτιμαζόμε- 
verba facere, non de Alexandro Alexandrino." 

(25) Scholiastes Montacotii hzc opportune ad 
ἘῸΝ finem adnotat : rores σημαι' Ἢ 
καὶ τῷ Xi εἰν . 
Net ΣΝ 53), quem laudat titulo 
b a ; OA HBAE vage a 
mon absimilia legontur : Κηρύκων μυστικῶν, 
E cod me (Mlcibiades) Romse καὶ ἐπι- 

μαζόντων μὲ m 
k (36) Hat narrat l'heodoretus. (Hist. eccl.Il, 20) : 
"Ὥφθη iv τῷ οὐρανῷ τοῦ σωτηρίου Σταυροῦ τὸ σχῆμε 


φωτοειδές, 


ü 
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νὸν ν ϑημεῖον, τὸ 
ποῖον ; 15 PO rry τοῖς νιχῶσιν Bloc χατὰ 
τῶν ἀπορῶν Ἐχϑρῶν τρόπαιον, ὡς σύμθολον νίκης, 
ἐστάναι͵ καὶ Χριστῷ τῷ Θεῷ ἡμῶν κατὰ τῶν ἀσεδούν- 
τῶν τοῦτο γίνεται, θειότερόν τε χαὶ παντὸς τροπαίου 
περιφανέστερον, ὕψιστου τρόπαιον χαὶ σελασφό- 


ν, 
Pind, 8716 ἘΝ idR TRUE 
Ἐχδαλλει τὰς γενέσεις, καὶ ἀθετεῖ αὐτῶν, ὡς ψευ- 
ϑομένων, τὸ gittis, τὰ τῶν ἀδείρων φορῇ καὶ τ: 
γήσει ἀνατιθέντων (cod. p. 273, 4), καὶ πλελόντων 
τὰ συμβαίνοντα, καὶ διασύρει τὴν πλάνην αὐτοῦ τε καὶ 
τῶν αὐτῷ τιμωμένων ἀστρολόγων καὶ μάντεων, 

lbid. Ο 3, Λέγε μοι χαὶ σὺ τοὺς σοὺς ἀστέρας. 
“Ἀριάδ,η (27) καὶ Beim [οράά. Βερνίκη], do- 


ΒΌΒΟΣΙΑ TN ὑπ δε αι ουτχίντας 
σχῆμα “ «ὄνομα » δὲ "Δ 





M30 
m adversas devietos statuere 
solent, pes et sd ur ad- 
mpios οἱ vinimsque. el 
omoi irpo psi Aliam 
peum. ' 


Falsaque de carlestibus loqueris.Tnvehitur in nà- 
livilates, earumque ignominia affici vanitatem, 
ut falsarum, siderum motu et conversione eventus 


lexeniium atque dirigentium, jué ei eorum 
qui apud ipsum in honore erant astrologorum et 
hariolorum errorem irridet. 

Sidera quoque tua mihi. . Ariadne et Be- 


renice, mortales feminis, quarum prioris quidem 


ναῖκες θνηταὶ, ὧν τῆς piv, τῇ τῆς πλάγης αὐτονομίς, n erroris licentia, coronam, alterius vero casariem 


στέφανον, τῆς δὲ πλόκαμον κατηστερίσθαι φασὶ, καὶ 
τοὺς ἀστέρας ἐν οὐρανῷ καταψευδόμενοι συντιδέασιν 
ἐπιδεικνόντες, κἀντεῦθέν τε σχηματίζοντες καὶ ἔχετ- 
θεν τοὺς πρὶν ἢ ταύτας γεννηθῆναι ἐν οὐρανῷ τὴν 
ἱδροσιν ἐσχηκότας, 

Ibid. 4. καὶ τὸν ἀσελγῆ Κύκνον. Ὧτινι, φασὶν, 
ὁμοιωθεὶς ὁ Ζεὺς, τῇ Λήδᾳ συνελθὼν, ὄρνιθος τρός 
πὸν ὧδν Ἐγκυμονεῖ, i οὗ Ἑλένῃ μοδούεται γεέννης 
θῆναι, ἡ Κάστορος ἀδελφὴ καὶ Πολυδεύκους, Ταῦρον 
δὲ ὑδριστὴν τὸν αὐτὸν Δία καλεῖ εἷς ὃν μεταμορ- 
quiis τὴν Εὐρώπην ἁρπάσας φθείρει " Ὀφιοῦχος δὲ, 
φερωνύμως ὄφιν κατέχων ἄνθρωπος, χατὰ τὸν νότιον 
ἔρως: ὃ δὲ λέων Ἐχόμενος [ms. 973, ἐχόμενα] καρ- 
χίνου καὶ τοῦ θερινοῦ τροπιχοῦ" οὔστινας, φησὶ, 


inter astra relatas esse fabulantur, ac sidera etiam 
in ccelo mentientes conficiunt ostendentes, effin- 
gentesque ea, antequam illi nascerentur, colloca- 
lionem in ccelo habuisse. 


Et salacem Cycnum. Cujus formam cum assum- 
psisset Jupiter, cum Leda coiens, avisinslar orum 
peperit, ex quo Helenam natam eesse fabulantur, 
Castoris Pollucisque sororem. Taurum vero petu- 
lantem eumdem Jovem vocal, qui bane mutuatus 
formam, raptam. Europam slupravit. Ophiuchus 
aulem, quo nomine serpentem occupane innuitur 
homo, juxta meridiem similiter. Leo est post ean- 
erum astivum et tropieum, Quos vero, ail, fallaei- 


τούτους λόγοις ἀπατηλοῖς συντεθεικότες καὶ ὀνομά- Ο bus verbis effingentes alque nominantes, alios 


φαντες, τοὺς μὲν θεοὺς, τοὺς δὲ ἀστέρας ἐπλάσαντο " 
ὅμως, ψαρὶν, ἐκ τῶν οὐρανίων ἔχω κἀγὼ ἀστέρας, 
ἀλλ᾽ οὗ θεοὺς, αὑτὸ τοῦτο ὅπερ εἰσὶ uno. AX οὗ 
μεθιστῶν τὴν προσηγορίαν, ὅτι μηδὲ τὴν οὐσίαν " 
ἔχω οὖν ἀστέρας στιμαντιχοὺς, τὸν μὲν Χριστοῦ mup- 
οὐσίας, τὸν δὲ σείφενον αὐτοῦ νίκης καὶ τροπαίου, 
συμπαθούντας mS. 573, συμπαθοῦντα] τοῖς feri 
ροὶς κατὰ τὴν μεγάλην τοῦ παντὸς ἁδμονίαν τε wal 
esos * ᾧκείωται γάρ πως ἀρμοττόμένον τὸ πᾶν 
τῷ wave, καὶ συγγενές ἔστι καὶ * bà 
χαὶ φῶς τῷ φωτὶ [ms, 573, xal φησι τῷ e. ] προ. 
λάμπει Χριστῷ, καὶ τῷ νικητῇ τὸ τοῦ τροπαίου συν- 
εαλάμπει στε! 


quidem in deorum, alios in siderum numerum 
ascripserunt, Verumtamen, ait, ipse nonnihil ha- 
beo quod de colestibus : sed astra non deos, idem 
quod sunt voco, nec denominationem transmuto, 
qnod nec essentiam. Stellas igitur habeo indices, 
alteram Christi przsentiz,alteram autem, in. co- 
rons rpecie affectam, victoris et. triumphi, qua 
velut natur: consentione ad res nostras afliciun- 
lur,joxta magnam videlicet universi concinnitalem 
atque necessitudinem. Pulchre enim et apte qua 
dratomnia ad omnia,et congener atque congruum 
est. Ideoque lux luci prowia fulget Christo, et 
victori triumphi collucet corona. 


Col.012 B 3. ᾿Επιδειξέτωσαν ἵτι καὶ νῦν vkD — Proferaninuncquoque oestes suas.Animadverte 


ἐσθῆτας, Σημειωτέον ὅτι xab ἐπὶ τὰς ἐσθῆτας xal 


(27) Ut intelligatur scholion, hmc ex cepe 
textu sont supplenda : τὸν ᾿Αριάδνης στέφανον xal 
bre) xh dan a *. τι 3. Scholiastes ms, Drs 

aisford p. 4b)nihil nos edocet de 


CN eh stellarum omm lamen n 


avete. 


5 ᾿Αϑηναίων) Βασιλέως, ἐλθόντος ar 
led. ἐπαναιρέσει! τοῦ Μινωταύρου. ἰγοταύρου]. 
Ex τοῦ οὖν pfe Eon - ν ὅ hr δ 
ἀνήγαγον αὑτὴν ἵν ej Νάξῳ ps μέ καὶ Suv 
Up χαὶ πρὸς s αὐτῆς repe ἐν τῷ 


τοῦ πλο- 


ἐν Rex len: nee 


quod in vestibus et palliis eorum stellis signatum 





ἕκης ἐστὶ Ἱστορία, Γέγονε 
zn (Ps Mon err ea 
ἀνδρὰς αὑτῆς ὄντος ἐν πολέμοις, εὔξατο ὅτι, al 
τ πε ἄτρωτος, τῶν πλοκάμων ἀποκείρασα 
τῶν υϑῆς iv τῷ 6] bvtien D φῦν 
- ὡς χίαν dudar 
Aor] AES en LX. 
pelo peas Coi vririsansn oia n. 
ἊΝ (Hist. Collect. 


"A 
ἀπ aum irent n mius od 


OUT τον D 


15 


erat distinctam crucis signum, quodque superna- 
turale illud. prodigium, non in paucis solum, ut 
res ea obscura maneret, nec in nostris duntaxat, 
ut id tanquam fictitium repudiari possit 5sed et in 
adversariis quoque perspicuum hoc signum erat. 
Simul ac aliquis narrabat hac alteri, ipse semet- 
ipsum stellis perfusum videbat, crucibusque omni 
ex parte in vestimentis respersum, alque omni 
textorio calculo, elaborataque pictura magis va- 
rium. Atque hoc miraculum omnem animi dissi- 
dentis ambiguitatem superabat : neque enim tem- 
poris vetustas ei suspicionem afferebat, quippe 
€um ex recenti adhuc cerneretur, ac pene, ex quo 
tempore res ea contigerat, eadem adhuc hominum 
generatio superstes esset, qui visu et auditu illud 
palam perspexissent miraculum. 


Atque utilitatem ez timore consecuts. Quamnam 
utilitatem ? Quod metu liberati sunt. Quo enim ti- 
more propulsi, ad ecclesias properantes, et san- 
eto baptismate purificati, hoc utile consequeban- 
tur quod omnis timoris immunes erant. 

Furoris &stro percitus.Quasi cestro excruciatus. 
(Estrum exiguum quoddam animal pennaium est, 
jn boves involans, atrocique aculeo eos feriens, 
quo perciti, ad montes, stagna et fluvios preci- 
piti impetu feruntur. Sic et ille impulsus,ex animi 
sui sententia res Christianorum habere videbatur, 
ex his qua jam confecerat, et se quidquid vellet 
expugnare posse credebat. 

Acne illud quidem perspiciens.QuidtNempe in- 
ter 6pácoc, fiduciam, et θάρσος, audaciam, multum 
interesse, etiamsi alioqui nominum affinitate con- 
jungi videantur, sicut inter fortitudinem et igna- 
viam. Fortitadinis enim est, in iis rebus in qui- 
bus audacia adhibenda est et qus vires non exce- 
dunt,fidenti animo esse ; ignavis autem periculum 
detrectare. At vero adversus impossibilia et con- 
traria se objicere temeritatis est, et refugere cau- 
tionis ac securitatis. Et quz habentur tueri et 
eorum qui non habeas aliquid adipisci non unum 
etidem sunt. Si quidem haud magno negotio id a 
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Ατὰ ἱμάτια αὐτῶν ἄστροις ἑνετετόπωτο τὸ τοῦ σταυ- 
ροῦ κατάστικτον σημεῖον, καὶ ὅτι τὸ ὑπερφυὲς τοῦτο 
τερατούργημα oix ἐν βραχέσιν, ὥστε καὶ λανθάνειν, 
οὐδ᾽ ἔν Ὡμετέροις μόνον, ὥστε καὶ παραγράφεσθαι 
ὡς πλαττόμενον * ἀλλὰ γὰρ κἀν τοῖς ἐναντίοις ἔναρ- 
qc τὸ σημεῖον * οὐ γὰρ ἔφθη τις διηγούμενος ἑτέρῳ, 
καὶ ἑαυτὸν καθεώρα (98) κατάστερον καὶ πάντοθεν 
ἐσταυρωμένον, πάσης ἱστουργικῆς, φησὶ, ψηφῖδος καὶ 
περιέργου ζωγραφίας ποικιλώτερον (29) ἀμπισχόμενον 
τὸν χιτῶνα (30). Καὶ τὸ θαῦμα μεῖζον πάσης ἀπί- 
svo γνώμης καθέστηχεν, ἀπὸ τοῦ μηδὲ χρόνων map- 
ὁλκαῖς τισι πλάττεσθαι δοκεῖν, ὡς ἂν τῷ ἀδήλῳ τὸ 
ὕποπτον ἔχειν " Ἐξ ὑπογυίου γὰρ γέγραπται, xal 
σχεδὸν ἐφ᾽ ᾧ τοῦ καιροῦ πέπρακται, τῆς αὐτῆς [ms. 
57 αὐτοῦ! ἱσταμένης γενεᾶς, καὶ τῶν (cod. p. 273) 

8 αὐτῶν ὄψει τε καὶ ἀκοῇ ἐπησθημένων * πρωσώπων τὸ 
τερατούργημα. 

Col. 679 C 6. Διὰ τῶν φοδερῶν (34) ὠφεληθέντων. 
Τίνα ὠφέλειαν ; τὸ μὴ φοδεῖσθαι * διὰ γὰρ τῶν τοιού- 
τῶν φοδερῶν ταῖς ἐκκλησίαις προσδεδραμηκότες, 
καὶ τῷ ἁγίῳ βαπτίσματι ἀγνισθέντες, ὠφέληντο τὸ 
μὴ δεδοικέναι, παντὸς δέους ἔξω γεγενημένοι. 

Tbid. 10. Οἰστρηλατούμενος, "Qc ἐν οἴστρῳ ἐλαυνό. 
μενος, Οἴστρος (89) δὲ ζωύφιόν τί ἐστιν οπόπτερον, 
βουσὶν ἐφιπτάμενον, καὶ κέντρῳ δεινῷ πλῆττον, ὡς 
ἐλαύνεσθαι, καὶ πρὸς ὅρη xai λίμνας καὶ ποταμοὺς 
σφᾶς αὐτὰς ἐπαφιέναι, Οὕτως οὖν καὶ αὐτὸς ἐλαυνό- 
μενος, ἐδόχει κατὰ τὸν νοῦν καὶ τὴν βουλὴν αὐτοῦ καὶ 
τὰ τῶν Χριστιανῶν ἔχειν, οἷς ἤδη κατείργαστο, καὶ 

α τὸ πᾶν θελήσαντι αὐτῷ μόνον ἀλωτὸν εἶναι ἐπίστευεν. 

Col. 618 Α. 1. Καὶ οὐδὲ ἐκεῖνο συνιδεῖν [Coisl. 
συνάδεϊν] δυνηθείς, Ποῖον ; ὅτι θράσος καὶ θάρσος 
πολὺ διήνεγκε, xiv τοῖς ὀνόμασι δοχοίη πλησιάζειν, 
ὅσον ἀνδρία καὶ ἀνανδρία. ᾿Ανδρία μὲν γάρ ἔστι τὸ 
ἐν τοῖς τολμητοῖς καὶ δυνατοῖς καταθαρσεῖν, δειλίας 
δὲ τὸ ὑφίεσθαι * τὸ δ᾽ ἐν τοῖς ἐναντίοις καὶ ἀδυνάτοις 
ὁμόσε χωρεῖν θράσους, τὸ δ᾽ ὑποχωρεῖν ἀσφαλείας" 
xal τὸ φυλάξαι οὖν τὰ ὄντα καὶ τῶν οὐκ ὄντων τι 
προσλαδεῖν, οὐ ταυτόν " τοῦ τοίνυν μετὰ ῥᾳστώνης 
ἀγαθοῦ σώφροσιν ἀνθεκτέον, τὸ δ᾽ ἀντιπίπτον περι- 
οπτέον ᾿ ἀνόητον δὲ τὸ ὑπὲρ κτήσεως ἐλπιζομένων 
κινδυνεύειν τοῖς ὁπάρχουσιν ἅπασιν, 


sapientibus comparari queat, accipiendum; sin autem in contrarium cedat, contemnendum. Stul, 


tum enim est, ut speratorum aliquid adipisearis, 
Ac Salomonem quidem e corio tonantem. Im- 
pium quendam hunc fuisse fingunt, qui tonantem 


(28) Mss.ambo ἔφη, mendose et fere sine sensu : 
ἔφθη scripsi. Coislin. ἕτερα pro ἑτέρῳ, ut recte le- 
g T5. Regius; ms.uterque ἑαυτά, quod mutavi in 

ἰαυτόν. Sensus est : Vix aliquis alleri mirabilia 
hec narraverat,ipsesemetipsum crucibusstellatum 
videbat ; vel : Simul ac aliquis narrabat, ipse, etc. 
Hunc loquendi modum, οὐ φθάνω... καί, inter alios 


illustraverunt Marckland (ad Suppl. 1219) et D* 


Coray (ad Hippocr., De aquis, etc., p. 273), quos 
jam laudavi n notis ad Eunaplum ἀ a3) in hoc 
loco (p. 77 Commel.): Οὐ yap ἔφθανεν ἐκεῖνος ἐξ 
ἀνθρώπων ἀπιὼν, καὶ ἥ θεραπεία τῶν χατά τὴν 
᾿Αλεξάνδριαν καὶ τὸ Σεραπεῖον ἱορὸν δὲ o* 
Viz e vivis abierat Antoninus cum dispersi sunt 
deorum ministri in Alezandria etSerapeto.Grego- 


de rerum omnium tuarum summa periclitari. 
lbid. B 44. Καὶ Σαλμωνεύς τις ἐκ βόρσης 
βροντῶν. ᾿Ασεδῆ τινα μυθεύονται εἶναι τοῦτον, 


Drii verba, ὁμοῦ τε γὰρ ταῦτα διηγεῖτό ctc... xal τὸ 
θαῦμα ἑώρα, lectionem meam confirmant ; formula 
enim, οὐκ ἔφθη, τις διηγούμενος... xal, omnino syno- 
nyma est cnm ὁμοῦ τε ταῦτα διηγεῖτό τις... καί, 

o) Hac narrant Socrates (ur, 20), Sozomenus 

(v, 22) et Theodoretus (ur, 20). — 

(30) His confirmatur lectio plurium mss., ἀμπε- 
ὀμενον vel ἀμπισχόμενον, quao, ut puto, in textu 
regorii recipienda esset. 

(31) Omnino iegendum, ὠφεληθέντας, Variant 

editi in hoc loco, at lectionem Billii prsetuli le 

(32) Hoc scholion laudavi in notis ad Epimeri- 

amata Herodiani (p. 441) usque ad ἐπαφιέναι. Ms. 
518 legit, σφᾶς αὐτὰς ἐπιέναι τε xai ἐπαφιέναι, 
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ὥστε xal βροντῶντι, φασὶ, τῷ Ad, βροντῷν καὶ αὐτὸς A Jovem eemulari conabatur, per corium sire- 
Een ix βύρσης ἐπιχτυπῶν ξηρᾶς καὶ pitum edens irridensque. Hn 
χλενάζων, Υ 

lbid. C 4. Τραϊανοὺς δὲ λέγει wal ᾿Αδριανοὺς — Trojanosque illos et Adrianossibi ob oculo prü- 
πληθυντικῶς. Οἴτινες βασιλεῖς ἤστην Ῥωμαίων, ἐπὶ ponens.QuiquidemRomanorum imperaloreserant. 
τῷ ἀνδρίᾳ καὶ τὸ ἀσφαλὲς ἐσχηκότες" διὸ καὶ πολεμικω- atque virtuti prudentiam adjecerant.ldeoque in re 
πάτω ἐγενέσθην, xal πολλὰς πόλεις χαὶ χώρας ὅλας militari excelluerunt, multasque urbes, integrasque 
καὶ ἔθνη μυρία τῇ Ρωμαίων ὑπέταξαν ἐξουσίᾳ, provincias, alque innumeras gentes Romanorum 
Τοὐναντίον δὲ Κάρον [Coisl. Κᾶρον] καὶ Οὐαλεριανὸν ditioni subjunxerunt,Contra Carum et Valerianum 
ὁρμῇ λέγεται ἀτάχτῳ καὶ ἀνοίς πεπονθέναι ἐν  feruntstolidiac lemerarii impetus poenas dedisse, 
Περσῶν ὁρίοις χαταλυθέντας * πλὴν, φησὶ, οὐχ dee et in Persarum finibus fuisse deletos. Attamen, 
Be τύχας, διεξοδιχώτερον χαταλέγων τὰ σφίσι aif, non fortunas exprobro, fusius que iis accide- 
συμδεδηκότα * εἴληπται δὲ τοῦτο [ms. 973 εἴλ γὰρ runt exponens. Ab Euripide porro in Orestis tra- 
τι) ἀπὸ τῆς Εὐριπίδου τραγῳδίας Ορέστου (33). gaedia, hoc sumptum est. 

lbid C 44. τῆς ὁρμῆς Jw. Ποίας ; τοῦ προχειμέσ αὶ Totusque ferebatur.In quidnam? In eam expedi- 
νοῦ σχοποῦ * ἵν᾽, εἰ χρατήσειε Περσῶν, ὅλεν τοῖς  lionem.Ut si Persas superaret,universum Christia- 
δαίμοσι παραστήσαι τὸ Χριστιανῶν γένος, ἐπαγόμε. norum genus sub dzmonum potestatem redige- 
νος xal εἰς ἕν πᾶσαν μαντείας καὶ γοητείας ῥητῆς ret, omni divinationis el. preestigiarum, dicendo- 
τε χαὶ ἀῤῥήτου θυσίας τερατείαν ἄγων [ms. 573, rumque et lacendorum sacrificiorum vanitate in 
p. 274, 4, om. ἄγων), οἰκονομίᾳ Ola, ἵνα πᾶσα ἐν unum collecla, quadam Dei providentia, ut univer. 
ὀλίγῳ συγκαταλυθείη αὐτῷ θύτῃ καὶ τιλεστῇ τῶν δὰ δὰ simul cum ipso hujusmodi rerum sacrifico 
τοιούτων, et initiatore deleretur. 

Col. 676 B 9. ᾿Ὥσπερ ψάμμου ποδὸς ὑπο. —— Velut arena pedibus subtracta. Arena quippe 
σπασθείσης, ᾿Ἐπείπερ, λεπτὴ ὥσπερ κόνις ix λιθίας tenuis quidem est ut pulvis,non autem cohzrens, 
μικρᾶς διωρισμένης, ἀλλ᾽ ob συνεχὴς ἡ ψάμμος, καὶ ut quie ex perexiguis lapillis coacervata sit, pro- 
οὐ βέσιν ἔχουσα διὰ τοῦτο στερεὰν, οὐδὲ πῆξιν ἀντ-  plereaque nihil firmum ἃς solidum habeat, ubi 
ερείδοντος ἐν αὐτῇ τοῦ ποδὺς, ὑποσπᾶται μὴ ὑφιστα- — gressus figi possil, ila ut impresso pedi esseipsa 
μένη σχεδάννυται τῇ διεχείᾳ, xal εἰς τοὐπίσω μᾶλλον — subducat, diducens, atque in tergum potius quam 
ἢ τοὔμπροσθεν βάλλει τὸν ὁδοιπόρον. jn frontem viatorem mittal, 

Ibid. C 8. Ἐξ ὑπερδεξίων. Ὡς ἄν τις εἴποι &-C  Eloco superiori.Scilicet ex commodis,atque ad 
ξιῶς ἐχόντων καὶ ἐπιτηδείων xal πρὸς ἄμυναν ἐπι- — defensionem maxime idoneis locis. Hac enim 
δεξιῶν " τοιαῦτα δὲ τὰ ὑπερκείμενα χωρία καὶ τοῖς edita loca ad feriendum. propulsandumque admo- 
βάλλουσι val μαχομένοις εὐεπίφορα, νεῖν γὰρ πὸς- duin commoda.Du:e enim urbes eminebant,e qui- 
λεων ὑπερκειμένων, ἐξ dw ἔδει ἑκατέρωθεν βάλλε- — bus necesse erat vtrinque telis peti qui in liumi- 
σθαι τοὺς ὑποκειμένους xal ποταμῷ μέσῳ πλέοντας, lioribus locis eran! ac flumen trajicere conaban- 
πρὸ ὀφθαλμῶν λοιπὸν αὐτῶν τὰ πέρατα xal τὸ τέλος lur: ita ul illi anle oculos nihil nisi perniciem 
τοῦ ὀλέθρου. ceriamque necem prospieiebant. 

ibid. 49. 'Αποῤῥήξας xal περιαγαγών, Τοῦ πος. Cumdirupisset ac cireumduzisset. Parte scilicet 
παμοῦ ἀποτεμὼν μέρος xal ἀποῤῥήξας, καὶ ὡς iw fluvii precisa abduclaque et quasi in circulo cir- 
κύκλῳ περιαγαγὼν καὶ περικάμψας * ἡ γὰρ περί cumducla et inflexa, Propositio enin περί circui- 
πρόθεσις κύκλῳ καὶ οὗ κατ᾽ εὐθεῖαν τὴν ἀγωγὴν ἐμ-- tum, non rectam directionem indicat, 

αἴνει, 
1 Col. 677 A 3. Κατὰ μετώπου δὲ ἵστασθαι wal p — Adversa quidem acie sibi standum el periculum 
χινδυνεύειν, Ἢ Περσικὴ δύναμις κατὰ πρόσωπον  Gdire.Persicze opis adversa acie sibi standum et 
ἴστασθαι καὶ μάχετθαι οὐκ ᾧετο δεῖν δίχα μεγάλης  deeerlandum non putaverunt, nisi magna necessi- 
ἀνάγκης, ἐνυπάρχοντος αὐτῇ ἐκ περιουσίας καὶ ἀκιν- — tate urgente,cum nullo negotio ac discrimine vic- 
δύνως κρατεῖν, loriam obtinere liceret, 

Ibid. δ. "Ex δὲ τῶν λόφων καὶ τῷν στενῶν ἢ — Etumuliset locorum anguatiis,ubi facullas da- 
παρείκοι, Τουτέστι βάλλουσα καὶ τοξεύσυνα, ὅπου retur. Id est tela οἱ sagittas dejicientes, ubi id 
ἂν ἔγχωρεῖν ἐδόκει ἀχινδύνως bir, impune fieri videretur, 





lbid. B 2, τὸν ἐπὶ Βαθδνλῶνι πρὸς Κύρον Ζώπυρον 
μιμησάμενος, Ζώπυρος (84) οὗτος ὑπασπιστὴς Κυ- 

33) £n orii verba : ἵν᾽ ὅ φησιν ἡ 
Node t reipsa Orestes ἐπ In σοὶ 
gaudia que ejus nomine inscribitur, initio : 


Ὁ T : 
upon eg ersbene re 


Zopyriilliuserga Cyrum, in Babylonisobsidione, 
facinus. imitatur. Zopyrus ille Cyri armiger erat 


Ex hoc Basilii loco expungendus erit in Lextu 
Gregorii articujus «£c quod hemistichium impedit. 
(δι) toni een Herodotus (m, 153. 
.). 5 esl Gregorius Darío scri- 
c» quad secutus est asi / at scholiastas 
Mon lacotii Darium restituit, 
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me poset,adiit,urbis oppugnationem polli ci- 
tus. Ac se ipsum fcede dilacerans, ac Babylonios 
transfogit, quasi Cyro maxime infensus, qui ipsum 
irem Sn excruciavisset, corporisque 
mutilationem ostendens. Illi vero istis fidem adhi- 
bentes et fraude decepti, inscii seipsos et Babylo- 
mem Zopyro et Cyro tradiderunt. 


Ac risus insuper accedebat. Quibusnam accede- 
batt Nempe hostibus.Persuadentine? vel persuaso 
et exercitui? Hostibus, inquam, risus accedebat, 
tum jamin eo essent ut persuasos trucidarent : 
quos enim sibi ipsis mortem consciscere videbant, 
,δγοδρνψυδαμεγμων: Quod quidem pro joco et 
risu habendum, credidisse scilicet Apostatam et 
suos a Deo dementia perculsos, quasi superva- 
£uum onus rejicientes et celerius quam quie ex 


opinione prssdicta erant, cvenire. 


Nonnulli enim. a Persis eum jaculo confizum 
fuisseaiunt. Quidam enim eum temerario ac furioso 
ἴὰ buc atque illuc ruentem idem quod Cyro 
Parysatidis filio Artaxerxisque fratri accidil, pas- 
sum fuisse aiunt. Hic enim Cyrus, sed non ma- 
gnus, congregalis decem Grecorum millibus, in 
quibus Xenoxhon Grylli filius, t ille ipse in sua de 
Üyri expeditione historia narrat, fratri in acie oc- 


BASIL MINIM! — —— 
is.Quem,cum eam oppugnare poo τελῶν, πολιορκοῦντος, 


TE. 


οἵου τε ὄντος ἔλεῖν, προσελὼν Κι ὑπισχνεῖται. 
τὴν ἅλωσιν " καὶ δή αἰχισάμενος peo. αὐτομολεῖ 
Βαδυλωνίοις, ὡς δή τι προσκεχρουχὼς Κύρῷ, & δὲ 
αἰκίσαιτο ταῖς ἀνυποίστοις ταύταις αὑτὸν, qmi, 
[Coisl. kw, ταύταις φησ.1, αἰκίαις, δεικνὸς τὴν 
ποῦ σώματος λώδην * οἱ δὲ ταῖς τοιαύταις πιστεύσα:- 
πες καὶ τιθαῤῥηχότες ἀπαταις, ἔλαθον ἑαυτούς ct 
προδεδωχότες καὶ βαδυλῶνα Ζωπύρῳ καὶ Κύρῳ. 

Ibid, C 12. Καὶ προσῆν ὁ γέλως, Τίσι προσῆν; 
ἄρα τοῖς πολεμίοις ; ἢ τῷ βουλεύταντι ; ἢ τῷ mu- 
αθέντι καὶ τῇ στρατιᾷ Τοῖς πολεμίοις, οἴμαι, χα- 
πάγελως ἦν, ἐπειδὴ καὶ ἡ σφαγὴ οὗ μαχρὰν τῶν 
πεπιστευκότων * αὐτόχειρας γὰρ τῆς ἑαυτῶν 


salutem igne conflagrantes, quomodo g γεγονότας ἑωρακότες, καὶ [Coisl. om, xai] τὴν αὖς- 


τῶν σωτηρίαν πυρὶ παραδεδωχότας͵ πῶς οὗ χατα- 
γελᾷν εἰκὸς ἣν ; "Ἔστι δὲ νοεῖν xal ὡς ἐν παιδιᾷ xal 
γέλωτι ἔχειν τὸ γεγονὸς, τόν τε πιστεύσαντα [mi 
518 τὸν πιστ,} ᾿Αποστάτην τοὺς σὺν αὐτῷ θεοῦλα- 
θείᾳ βληθέντας, ὡς περιττὸν φόρτον ἀποφειφαμένων., 
{πι8, 579 ἀποσεισάμενον] καὶ Pier p. 1i) 


τῶν κατὰ γνώμην προηγγελμένων ἐπιτυχεῖν, 


Col. 680 A 4. οἱ μὲν ὑπὸ Περσῶν xxt. 
ηκοντίσθαι φασίν, d Ὁ 
κἀκεῖσε σὺν ἐμπληξίᾳ [Coisl. ἐκπληξίᾳ! 
ὅμοιόν τι πεπονθέναι Κύρῳ τῷ Παρυσάτιδος, xal ^" 
ταξέρξου ἀδελφῷ, * οὗτος γὰρ ὁ Κῦρος, ἀλλ᾽ οὐχ ὃ μὲν 
γᾶς, συνανελθὼν μετὰ μυρίων ᾿Ελλήνων, ἐν elg καὶ 
Ξενοφῶν ὁ Γρύλλου, ὡς αὐτὸς ἐχεῖνος ἐν τῇ ᾽λνα- 
βάσει γράφει, συνὼν [Coísl, αυνῆν] μετὰ τοῦ ἀβελ- 


currit,eLeumeo congressus, jamque vielor, pro- C φοῦ, συμδαλὼν, καὶ, νικῶν ἤδη, θράσει οἰκείῳ cup 


prio impetu lapsus cum fratre interiit.Sic et eum 
aiunt interiisse a Persis jaculo confixum. Quoquo 
aulem paslo res se babeat, ela quo inlerfectus 
sit, letale certe orbique universo salutare vulnus 
accipit, ac per unicam incisionem mullorum vis- 
cerum, male creditorum, incisionis poenas exsol- 
vit. Quod etiam ipsum admiratione dignum, quo- 
modo qui se per viscerum sectiones omnia nosse 
arbitrabatur, plagam sectionemque visceribus suis 
infligendam ignorarit. 

Tyrannide profecto digna. Jovianum dicit pium 
virum aique imperio admodum dignum. Prisci 


enim. reges tyrannos appellabant,et regnum tyran- D 


nidem. Postea autem discrimen hae vox accepit, 
nl qui per vim ac non ex legum prescripto res ad- 
ministraret, tyrannus vocaretur; rex autem, qui 
legitime imperium gubernaret, et consilium adhi- 
beret, resque prudenter et consulte gereret, 


Autaliud quiddam eorumque fama ferbeantur, 
metuentes.Quanam ? Timuerunt enim ne forte ne- 
cessilale ad desperationem compulsi, ac per de- 
sperationem excitatis animis, furiosius in eos ir- 


(36) Si reipsa Basilius in mente habuit, ul ex 
ejus textu. induci je Cyrum et Artaxerxem 
una in prelio apud Cunaxam casos fuisse, a vero 
multum aberravit. 


πεσὼν τῷ ἀδελφῷ συνανήρηται (35). Οὕτω δὴ καὶ 
αὐτόν φασιν ἀνρρῆσθαι ὑπὸ Περσῶν βεδλημένον * 
οὖν οὕτως ἣ ἐκείνως [Colsl. ἔκετνος), Ug ὅτον xal 
δὴ, ὅμως δέχεται πληγὴν καιρίαν καὶ παντὶ τῷ 
κόσμῳ σωτήριον, μιᾷ τόλμῃ (36) αφαγέως πολλῶν 
σπλάγχνων ἀνατομῆς χαχῶς πιστευθέντων ἀπαιτηθεὶς 
τιμωρίαν " ὅπερ xal θαύματος ἄξιον, ὅπως πάντα 
γινώσχειν οἰόμενος ταῖς ἀνατομαῖς, τὴν τῶν ἑαυτοῦ 
σπλάγχνων ἡγνόησε τομὴν καὶ πληγήν, 


Coisl. 681 C 4. καὶ τὸ εἶδος ἀληθῶς ἄξιον τον 
Ρραννίδος, Ἰοδιανὸν λέγει ἄνδρα εὐσεδῆ καὶ τὸ eM 
ἄξιον ἔχοντα βασιλείας * τοὺς γὰρ βασιλεῖς οἱ παλαιὰ 
τυράννους ἐκάλουν, καὶ τὴν βασιλείαν τυραννίδα " 
ὕστερον γὰρ διαφορὰν ἐδέξατο ἡ φωνὴ, τὸν μὲν βίαιον 
καὶ μὴ κατὰ τοὺς νόμους πολιτευόμενον ". 
τύραννον, βασιλέα δὲ, τὸν πειθόμενον νόμοις, xal τῇ 
βουλῇ χρώμενον, καὶ πράττοντα τὰ βεδουλευμένα. 
χαὶ ἔννομα. 

Ibid. 9. "Ἢ τι Δείσαντες ἄλλο τῶν λεγομένισν, 
Τίνων λεγομένων ; ἔδεισαν γὰρ ἴσως μή πως ὁμόσε 
τῇ ἀνάγκῃ χωρήσαντες καὶ ἀπογνώσει τὸν θυμὸν 
ἀνάψαντες, κατ᾿ αὐτῶν ὅρμήσωσιν ἀμεταστρεπτὶ, 


(36) Τόλμῃ ms, uterque; editi τομῇ, quod 


stat; et Basilium ipsum τομῇ legisse palet ex voce 
ἀνατομῆς, quie cum τομῇ antilhesin ellicit, 


- 
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οὐκ ἀναὶμωτὶ τεδνήξονται, 


Ibid. C 12, Πυρφόρον δὲ ἀπό τινος παροιμίας qua 
σίν (57) ἐφείδοντο γὰρ ἐν τοῖς πολέμδις τῶν mpo- 
ηγουμένων μάντων στε! καὶ δᾷδας χα- 
τεχόντων πρὸς θυσίας εὐτρεπεῖς" xai ms. δ 78 om. 
καὶ] οἱ νικῶντες οὖν ὡς ἱερῶν ἐφείδοντο τῶν τοιού- 
των, Εἴρηται ὑπερδολικῶς. ἐπὶ τῶν χατανικηθέντων, 
ὡς οὐδὲ πυρφόρος ἐξέφυγεν, Ἱχανῶς οὖν ἰδόκει τι 
προσειληφέναι εὐημερίας, καὶ πρὸς τὴν ἐλπίδα ἔϑες- 
δοίκεισαν τῶν μελλόντων (38). 

Col. 684 A 18, Καὶ τὸ τοῦ 'Βροδότου περὶ τῆς 
Σαμίων τυραννίδος. ᾿Αρταφέρνης ὃ Περσῶν σατρά-- 
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omnino verterent, 
vel multa Persarum eade et multo tniere traci- 
darentur. 

Ignifer. Hoc ex. proverbio. Parcebant Aem in. 
bello prieuntibus vatibus corona redimitis faces-- 
que ferentibus ad sacrificia consumenda. Vietores 
enim eis ut pontificibus parcebant. Hoc igitur per 
hyperboln dicitur de iis, qui ita ad internecionem. 
msi sunt, ut ne signifer quidem superfuerit, Satis 
magnam sibi videbantur gloriam habuisse, ac de 
futuris metuerant. 


Atque illud Herodoti de Samniorum tyrannide, 
Arlaphernes Persarum satrapa Histizum delonum 


πῆς ὑτιᾶτο Ἱστιαῖον ὑπὲρ τῆς τῶν "tva ἀποστά- B defectione eriminabatur: ille autem culpam in 


σεως ὁ δὲ τὴν αἰτίαν εἰς ᾿Αρισταγόραν μετετίθει 
|Coisl. ἐπίθει), Τὸν δόλον οὖν xal τὸν τρόπον συνεὶς 
ὁ σατράπης, ἐξονειδίζων τὴν χρείαν (39) ταύτην 
ἀπέῤῥιψε" τὸ δ' ἀπόφθεγμα παροιμισκὴν τάξιν [ms 
519, παροιμία κατάταξιν]) εἰλήφει (400) τὸ πανοῦργον 
τοῦ 'ἱστιαίου καὶ δολοῤῥέφον ἐλέγχον [ms. 573, 
ἐλέγχων]. 

Ibid. 6, ᾿Επεὶ δὲ xal ἡμῖν ἐστὶ νεκρός, Σύγκρυν 
σιν Κωνστα τίου ταφῆς καὶ Ἰουλιανοῦ τοῦ θεοστυ- 
γοῦς, προστιθεὶς καὶ περὶ Κωνσταντίου xal ταῦτα, 
ὅτι φωνή τις ἠχούετο ψαλλόντων καὶ παραπεμπόν- 
των (cod. p. 275, 4) ᾿Αγγελικῶν, οἶμαι, Δυνάμεων 
[Coísl.. ἀγγ. δονάμ.}. "AX" οὖν ἡμεῖς, φησὶ (col.685 
À 9), τὸ χοινότερον (4M) ἐννοοῦντες, τὸν πρῶτον xal 


μέγαν Κωνσταντῖνον, τὸν Baldt τὴν χρηπῖδα (49) C 


τῆς βυνιλικῆς τῷ Χριστιχνισμῳ δυναστείας καὶ 
πίστεως͵ καὶ τὰ ἑξῆς ἀποδιδομένα τῷ εἱρμῷ τῆς 
συντάξει 


ως. 
Col. 688 A. 3. Τῷ δὲ αἰςχρὰ μὲν τὰ τῆς ἐκ- 


Aristagoram rejiciebat, Fraudem igitur et dolam 
cum intelligeret satrapa,hoe dieterium vituperans 
im eum contorsit; quod quidem apophthegma in 
proverbium venit, fraudulentam Histizsi artifieio- 
samque agendi rationem exprobrans, 


Quoniam aulemnos etíam czanimecorpus habe- 
mes, Faeta. inter Constantii, impiique Juliani fa- 
nera comparatione,hzc quoque de Constantio ad- 
jiciens, quod vox queedam audita est psallentium, 
prosequentiumque angelicarom, ut puto, Virtu- 
lum. « At nos », ait, « vulgus ignobile, magnum 
cogitantes Constantinum, a quo primo imperato- 
rise potenti:e et fidei Christiane fundamenta jacta 
sunt, » el cetera syntaxis nexu conjuneta. 


Cumturpis et fada expeditio. Altera pars com- 


στρατείας. "H ἀντίθεσις τῆς συγαρίσεως" « ἠλαύνετο  parationis. «Exagitabatur a populis, » et quae se- 
δήμοις » καὶ τὰ ἐχόμενα, τὴν ἄρνησιν καὶ τὴν quuntur, ob abjurationem. clademque ignominia 
ἧντταν ὀνειδιξόμενος, καὶ πᾶν κακὸν πάσχων xal jacessitur,el omne malum patiens atque audiens, 
ἀκούων͵ οἷς οὔτοι οἱ μῖμοι λέγειν τῶν γελοίων εἰώθα- — cum iis quae mimi et histriones dicere solent, ργο- 
σιν, καὶ τοῖς ἐπὶ σκηνῆς αἴσχεσιν ἐπομπεύετο" vl. brisque ἃ scena petitis, deducebatur; cum iis, ait, 
φησὶν (ibid.), οἱ τοιοῦτοι νεανιεύονται τέχνην ἔχοντες qui hujusmodi homines, qui petulantiam pro arte 
τὴν ὕδριν' ὑποδέχεται δὲ αὐτὸν ἡ Ταρσέων [ms. 573,  habent,perpetrare consueverunt.Excipit eum Tar- 
Ταρσέως] moie, ἀντὶ τίνος, φησῖν, pur ePi sensis civitas, haud scio quomodo et ob. 
ταχριθεῖσα τὴν ἀτιμίαν ὑποδέξασθαι ταύτην, ἔνθα. δὲ causam hac contumelia multala.Huic illi templum 


οἱ τέμενος, καὶ τὰ ἑξῆς. 
lbid. B. 5. Οὐκ ἀγνοῶν ὡς δυσὶ μὲν καὶ 
Εἰς τοσούτους τῶν κχολάχῶν ναὶ τὴν ίαν 


n Nihil magis tritum quam hoc proverbium. 
ul ΠΑΝ er scholion 
Basi aremiographi Graci, scholiastes Monta- 
cutii in hunc Gregorii locum ; Hesychd m 
sub voce Πυρφόρος * Casaubon in Casaubonianis 
[^ 78) cum nota Wolfii (p.283),et o MES 

isserlatione de stratagemate Gedeonis (ἢ 2). 

(38) Videtur Basilius Gregorii mentem non bene 
cepisse; scholiastes Montacutii hic Oratoris sen- 
tentioe magis adhaeret, Hllum vide infra, 

(39) Χρεία, ut. vocem: grammaticam illustravit 
Ernesti in Lerico t teehnologico. Conferendm etiam 
Leopardi (11,7). Grammaticis Lati- 
quibusdam χρεία est usus, 

Quistiliancs e Sa neca ab ea voce ναι σαὰ a absti- 
eq sed littoris Latinis scripserunt. 
boo loco χρεία signiüicat hoc proe ri 


infame, et quie sequuntur. 


p^ Non alioquinescius duobus aut tribus. Istisadu- 


latoribus, eique impielate paribus potestas data 


lepide dietum E quod in Gregorio et He- 
rodoto ivt, 1) habes, 

(40) Reipsa Diogenianus (vnr, 49) hanc vocem 
ait proverbialiter dietam ; adhibetur, inquil, "Ext 
τῶν τὰ ἐχυτῶν b aca ' Bio πα προσ- 
απτόντων, Vid. P. Schott, ὧν Diogenianum. 

(41) Coislin, καινότερον, permutatione 
(5id.ad Tiber, Rhet., "i . Vera lectio est xowá- 
sipev,quam habent editi; at eam male Latine red- 
ditam puto verbis éd quod communfus est ; BL s 
τὸ κοινότερον synonymum est, ut mihi videtur, 
ἡμεῖς οἱ κοινότεροι, nos vulgus ignobile, 

(49) S. Gregorius (or. xxi) 3) si Jovianmm ἢ 
initio episcopos ab. exsilio re Mus 

τε τς: 





rm aie ΤῊΣ τὴν τῆς 
adnotat Basilius ( (ma. 
, ὀομέλιον, rei WA 


yat. 
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erat, tantum impietatis. prouwium, terram omnem Α ὁμοίοις (43) τὸ κράτος ἐδόθη, τῆς 


m. 


mariaque Romanorum imperio subjecta expilare, 
et reliqua. Majoribus autem expositis, hire parva 
modo dixit exprobrare, iisque. decus inferre ma- 
xima, Attamen ostendit el per ea, ail, non per 
maxima solummodo, cum Elysiis campis ac Rha- 
damanti legitimo judicio haudquaquam dignum 
esse, Fingunt enim Grecorum filii Elysium cam- 
pum jucundam quamdam esse et amcenam regio- 
nem, suavissimorum omnis generis frucluum fera- 
cissimam,ac ler quotannis fructus. proferentem ; 
Rhadamantum vero inferorum judicem incorru- 
ptum. 

Hoc illudvidelicel,ca!culorum prosstigia.Trans- 





σοῦτος μισθὸς, ληΐζεσθαι τὴν ὑπὸ Ῥωμαίοις γῆν τε 
καὶ θάλασσαν, καὶ τὰ ἑξῆς" τὰ μείζω γὰρ καταλέξας, 
ταῦτα μικρὰ τάχα εἶπεν ἐγκαλεῖν, καὶ τούτοις pae 
ὄρίζειν τὰ μέγιστα" πλὴν δείκνοται καὶ διὰ τούτων, 
φησὶν, οὐ διὰ τῶν μειζόνων μόνον, ὡς οὐκ ἄξιος Ἤλυ-. 
σίων Πεδίων, οὐδὲ τῆς 'Ραδαμάνθυος. ἐνδικωτά- 
τῆς. Μυθεύονται γὰρ Ἑλλήνων παῖδες τὸ μὲν Ἠλύσιον 
Πεδίον χῶρόν τινα ἐπιτερπῆ, ἡδίστων καὶ παντοίων 


t d eod 
Pus éeapt awe τ 1: Ὁ 
[Coisl. ἀδέκ, τῶν ἐν à.]. 


Col, 689 A 6. Τοῦτ᾽ ἐκεῖνο αἱ τῶν ψήφων κλοπαι, 


latum autem hoc est a ludionibus, qui oculis fu- p Μετενήνεκται ἀπὸ τῶν ψηφολόγων, οἱ [(οέξί, olo] 
cum faciunt ac per calculos decipiunt, efficienles κλέπτουσι τὰς ὄψεις χαὶ ψήφοις ἐξαπατῶσιν (45) 
prastigiis ut, juxia proverbium, duo tria esse vi- ἐκ δυεῖν, xaxà τὴν παροιμίαν (46), τρία φαντάζοντες 
deantur, Fraudem innuit, qua levissimos quosque ὁρᾷν" τὸ δ᾽ ὅλον αἰνίττεται τὴν ἀπάτην, δι' ἧς τῶν 
istorum suspensos tenens,eorum menles subripie- κχουφοτέρων μετεωρίζων τὸν νοῦν ἐσύλα, o5 μόνον δὲ 
bat,nec tantum.,imo δὲ iis qui philosophi: larvam ἀλλὰ γὰρ καὶ [ms. 573, ἀλλὰ καὶ! τοὺς 

gerebant, illud « sodalis, sodalis, » accinens, eos ὁ ποχρινομένους ἐφέλχων, διὰ τόῦ, € ἑταῖρε καὶ ἔτατρε,» 
infectis rebus decipiens dimitlebat,haud salis con- ἀπράκτούς φενακίζων ἀπέπεμπεν, οὐκ ἔχοντας ᾧτινι. 
stitutum habentes utri magis succenserent, ipsi- τῆς ἀδουλίας μέμψονται πλέον, ἐκείνῳ, φησὶ, διὰ τὴν 
ne, inquit, ob fraudem,an 5.0] ἱρβῖβ, quod ad eum — ἀπάτην, ἢ ἑαυτοῖς διὰ τὴν ἐπιδημίαν, 

se contulissent. 

Palam pugno feriens, culcibusque impelens. Ἰὰ Ibid. B 13. Παίων πὺξ δημοσιᾳ καὶ λὰξ ἐναϊλό- 
est insilienselcaleitrans ut Antroniusasinus. Pu- μένος, Τουτέστιν ἐπιπηδῶν καὶ λαχτιζον ὡς ὄνος 
gnis autem ezdere, est inflexis intro εἰ compres- ᾿Αντρῶνιος (47), Πὺξ δὲ παίειν ἐστι τὸ ἐπιχλινομένων 
sis digitis aliquem pulsare ac ferire; ex quo πυχ- εἴσω xal ἐσφιγμένων τῶν δακτύλων παίειν καὶ 
τικὴ ἀγωνία, pugilatio, nomen duxil, Hec sunt Ο χρουύειν, ἐξ οὗ xal ἡ πυχτικὴ ἀγωνία ὠνόμασται, Τοι-: 








optimi et sapientissimi imperatoris egregia bona, 
quibus frui terrarum orbem sapiens istius lauda- 
tor Libanius inepte praedicabat. 

Suf[lationes et reflationes. Nostros rit«s, atque 
insufflationes in sancto baptismate usilatas in ri- 
sum et calumniam trahens, impius iste homo ve- 
tulis ostentabat,ipse are ignem sufllans, malis in- 
decore tumenlibus. Minervam autem deam suam 
sapientissimus iste imperator non cogilabat, ti- 
biis sumptis canere conantem. Hac autem,cum in 
unde ripa propriam conspexisset umbram, buc- 
casque iodecore sublatas animadverlissel, tibias 
protinus eum exsecratione projecit. 





αὔτα τοῦ καλοῦ τε xal σοφωτάτου βασιλέως τὰ dpa, 
ὧν γεῦσαι τὴν οἰκουμένην ὁ σοφὸς ἐπαινέτης αὐτοῦ Aue 
θάνιος ἐληρῴδει. 

Ibid. C 1. Φυσήσεις καὶ ἀναφυσήσεις [editt, ἄντι- 
φυσήσ,], Διασύρων ὁ δυσσεδὴς τὰ ἡμέτερα καὶ τὰς 
ἐν τῷ ἁγίῳ βαπτισματι ἐμφυσήσεις [Coislin, Exeos,] 
κωμῳδῶν, τοῖς γραϊδίοις ἀπείχαζεν (cod. p. ΦΤδ), 
αὐτὸς τὸ ἐπιδώμιον πῦρ φυσῶν καὶ ταῖς γνάθοις 
ἐνασχημονων, Τὴν αὑτοῦ θεὰν 'Aünvas ὃ πάνσοφος 
οὗτος βασιλεὰς ojx ἑνενόει, αὐλοὺς ἀναλαδομένην καὶ 
αὐλεῖν ἐπιχειροῦσαν [Coisl. ἐπιχειρεῖν)" ἡ δὲ, ὡς 
πλησῖον ὕδατος τὴν ἑαυτῆς ἤσθετο σκιαὰν, καὶ τὰς qud 
ϑους κατενόησεν αἱρογιένας οὐκ εὐπρεπῶς, ῥίψασα θᾶτ- 
τὸν χατηράσατο τοῖς αὐλοῖς. 


Mysteriiobtentu petulantem libidinem obvelans. p — Col. 692 A 2. Ὑποχλέπτων τὸ ἀσελγὲς port 


In sacris enim ac demonum. mysteriis, simul cum 
scorlis in adyta descendens, mystica probra cele- 


(43) Locus sanus non videor; ms.573 legit elc 
τοσοῦτο, Coisliani lectionem przetuli. Forte legen- 
dum ὁμοίων vel ὁμοίους. Aliter ἐδέθη, simul cum 
εἰς τοσούτους el cum dalivo ὁμοίοις construitur, 
quod durum cerle est, séd non sine exemplo. 
“ἢ Coislin. φέρων τρεῖς τοῦ ἐν, 

(45) Ait Gregorius in funebri oratione de Basilio 
Magno (orat. olim xx, nunc xim), tempus fuisse 
que theologisermoneuterentursuperflua cerborum 
lepore et- arie. (ucata experte ; tunc, pergit, ταυτὸν 
Tiv ψήφοις τε παίζειν τὴν ὄψιν χλεπτούσαις τάχει 
τῆς Rabia... καὶ περὶ θεὸ ἄλγοιν, τι καὶ ἀκοῦς 
εἰν χαινότερον xal περίεργον. Ad quz Basilius (cod. 
518 p. 55, 1, haec adnotat ; "Ἔστι γὰρ καὶ τοιαύτη 
Aarzuór»e, ὡς ψήφους τινὰς δεικνύναι τοὺς ϑαυμα- 





ρίου προσχήματι, "Ev ταῖς τελεταῖς καὶ τοῖς τῶν Gate 
μόνων μυστηρίοις, πόρναις ἅμα γυναίξι συγκατιὼν 
τοποιοὺς, καὶ φαίνεσθαι μὲν τόσας, eric 
μὴ τοσαύτας καταλαμδόνεσθαι, μὴ γοητείςᾳ τυχὸν, 
ἀλλὰ ταχυτῆτι, φησὶ, τοῦ xe eb 
xime τὴν αἴσθησιν, Adde. scholiasten Montacutii, 
1 
niam ed το- 


p. 13. 
(40) Proverbium hoc vide δι 
ces 2 δυοῖν τρία βλέπεις. Adde. Adagía Erasmi, 
m, 1,6. 
47) Ms. 573 ὡς ὄνος ἄγριος. Coislin. lectionem 
Tecepi, Vox ἄγριος non aliud est quam glossa vel 
forte amanuensis ipsius emendatio qui nesciebat, 


asinos apud Antronenses adeo grandes, 
pigros, ut inde proverbialiter diceretur, 
νιὸς 











ὡς δὴ τι [Colsl, δῆπι] θεῖον ἐπιτελῶν, προπίνεων ταῖς 
πόρναις xal προπινόμενος ὑπ᾽ αὐτῶν, σχήματι καὶ 
προφάσει μυστηρίων ἐναγιασμοῦ [ms. 573 ἔναγισμοῦ}" 
τοιαῦτα ὁ σεμνὸς οὗτος βασιλεὺς χαὶ χρείττων ὑμνού-. 
μένος ἡδονῶν ἐπετέλει, 

Ibid. B f. Τότε τοίνυν οὐ φαῦλος ἐγὼ τοῦ àv. 
déc. Σημειωτέον τὸ loc τοῦ 'αποστέτου ὡς ἐξέ- 
quiow καὶ σεσοβημένον καὶ δαιμονῶν (48}" ὅ xal 
μάντις, οἶμαι, καὶ ἀσφαλὴς φυσιογνώμων ἐθήρασεν 
ἄν, εἰπὼν πλήρη δαιμόνων τὸν ἄνδρα, καὶ κακίας 
ἁπάσης μεστὸν χαταγώγιον᾽ ἐχπέφρασται δὲ πᾶν" 
οἰκείως, xal τῷ Πατρὶ καὶ προφητιχῶς ταῦτα διηγόν 
ρευται" δείκνυσι γὰρ τούτοις ἦμτι καὶ ἐναργῶς τῷ 
λόγῳ παρίστησιν ὁποῖον ἡ πεῖρα διὰ τῶν ἔργων 
ἐγνώρισε τέρας, oTov οὗ πρότερον ἡ φύσις ἐγέννη- 
σεν, ἀλλόκοτόν τι θηρίον κατὰ τὰς Σχόλλας ἐκείνας 
καὶ Χιμαίρας [ms. 573, Ex. καὶ Χιμ.7 δεικνύμενον. 

Col. 693 B 2, ὡς οὐκ ἐφορῶντός τινος τὰ ἡμὲ 
τέρα, τοῦτο Ἰὰρ ζεν ἡμῶν τὸ ἀντίπαλον, μηδὶ 
μίαν αυδερνήσεως αἰτίαν ἢ θεὸν ἔφορον εἶναι τῶν cif, 
ἀλλ᾽ αὐτομάτως τὸ πᾶν οὕτω φέρεσθαι καὶ τῶν εὖ ἢ 
κακῶς βιούντων οὐδ᾽ ἢντινα τὴν ἀνταπόδοσιν ἔσεσθαι. 





lbid. C6. "Ex τῶν παρ᾽ ἡμῖν τινος ἀσόφων, "Ex. 


versorium. Exposita sunt maxime proprieet 







libidinis petula 
aliquid divinum peragens, scortis praobib 
etiam ipsi vieissim prebibebant, sub nefa 
mysteriorum specie atque obtentu: gravis hic im 
perator, et qui nt voluptatibus superior laudaba- 
tur, hojusmodi res gerebat, L 
Tunc ijitur menon malum de hoc viro.Notanda. 
Apostate indoles, ut scelesta, et agitala, et demo 
niaca Quam quidem vates, opinor,certusque phy- 
siognomon deprehendisset, plenum daemonibus 
virum declarans, omnique nequitia repletum di- 





ire prophetice hiec dieta suut. Ostendit enim illis 
nobis,et manifeste sermone constitait, quale expe- 
rientia operibus cognovit monstrum, quale non 
prius natnra genuit, variis generibus conflatam 

elluam ostensam velut Scylla ille et Chimere. 


Tanquam videlicel nemo esset qui resnostrasín- 


apieeret, Hoc enim jactabant adversarii nostri,ne- 
que ullam gubernationis causam vel Deum esse 


lerrestrio inspicientem, sed fortuito omnia ita 


ferri, atque fis qui honeste vel male vixerunt nul-- 


lar futuram esse retributionem, 
Ab indoctorum nostratium quodam. A. 


τῶν προφητῶν τινος τῶν δοχούντων ὑμῖν, φησὶν, rum quodam, qui indocti apud vos videntur, ait, 


ἀσόφων λαμβάνω τὸν ἐπινίκιον" οἷς ἐπισυνάπτει κιὶ 
τὰς θυσίας καὶ τὰς τελετὰς καὶ τὰ τῆς ἀσεβείας μυ- 
στήρια, καὶ τὰ τούτοις ἐχόμενα, 

lbid. 41. Ποῦ Παδυλών, Ταῦτα γὰρ αὐτῷ καὶ ἡ, 
οἰκουμένη πᾶσα bx τῶν εἰρημένων, ἐντόμων τε χιὶ 
σφιγίων (49), καὶ τῶν λοιπὼν ὡνειροπολεττο τῷ ὄυσ- 
σεδεῖ χειρούμενα. 

Col. 096 C, "i. τὸν ὀμνύοντα κατά τῆς Chas 
x45 ὑπερηφανίας Θεόν (50) "Heo τὸν ὀμνύοντε 
κατὰ τὸν Ἰακὼβ εἰς τίνα ; εἷς τὸν τῆς ὑπεροχῆς καὶ 
ὑπεράνω πάντων φχινόμενον Θεόν' ἢ τὸν ὀμνύοντα 
Θεὸν κατὰ τῆς Ἰαχὸδβ val πίστεως καὶ μεγαλοφρονύ 
νης, ὥσπερ φησὶν ὁ Ἰακὼδ᾽ οὗ κατὰ δαιμόνων ὥμνοεν, 
ἀλλὰ κατὰ Βθεόν' εἰς ὄρχον γὰρ, φησῖν, οὐ δαίμονας 
ἐλάμβανεν, ἀλλὰ Θεὸν εὐσεδῶς ὅρκον ἐποιεῖτο, 
ὑπεράνω πάντων καὶ ὄντα (cod, p. 970, 4) καὶ wx 


μένον, 





Ταῦτα ἀνταποδίδως τἀπίχειρα (ms. ὅ73 τὰ ἐπί .} 
Χριστιανοῖς, ἀνθ᾽ ὧν ἢ δὲ' ὧν καλῶς ἐσώθης ἄναρ- 
πασθεὶς ὑπ᾽ αὐτῶν, καὶ τῆς ἐνδίκον σφαγῆς λυτρον- 
θείς. 

Ibid, 3, Τότε μὲν δυσανασχετοῦντες, Πρὸς τὸ 
ὁ. πρότερον » ἀποδίδοται τοῦτο" ἀναλαμδάνει γὰρ ὅτι 


(48) δαιμόνων mss., sine sensu, Emendátio ob- 
via et non dubia, Supra Gregorius de Juliano ait, 
τῇ hon δαϊμόνων xal τοῖς πράγμασι 

(A 


s 
Supra jam ἕντοιμα per vocem expos 

sel Scholiastes Aj siu ndi neos " 
A, κυρίως τὰ τοῖς νεχροῖς ἐναγιζόμενα, 

ν (E Clumeoet lus ín nota ad hunc pes scholin 

Basilii retulit usque ad ἀλλὰ κατὰ Θεόν. Male seripsit 

ἥτουν pro ἢ τόν, Cum autem Basilii interpretatio 


n 
Col, 608 A T. Ταῦτα Χριστιανοῖς παρὰ σοῦ, 





trium phale earmen desumo. Quibus subjungit et 
sacrificia, el ceremonias, οἱ impietatis mysteria, 


€ cieleraque hujusmodi. 


Ubi Babylon Ὁ Hujus atque. universi orbis, ex 
istis quir jam diximus immolationibus atque inci« 
sionibus, reliquisque aliis, possessionem quasi 
somnians sibi promittebat. 

Deum qui jurat adversus superbiam. Jacob, In 
quem adversus Jacob jurantem? In supereminen- 
τὸ πὶ omniaque superantem. Deum, Aut. jurantem 
Deum per Jacob. (idem οἱ magnanimitatem, sicut 
sit Jacob : non. per demones juravit, sed per 
Deum, In jusjurandum enim, aít, non dzmones 
accepit, sed Denm religiose jusjurandum fecit, qui. 
super omnia et est et videtur, 


Hactu acilicet Christianis.HWecChristianis pra- 
mia persolvis, pro iis ant propter ea quibus pale 
ehre servatus es ab ipsis subtractus, et justa nece 
liberatus, 





Tum nos aegre et acerbe ferentes.Ad « prius qui- 
dem»lhaee referantur. Repetit enim quod cum sus- 


satis sit impedita, D. Clemoncetus conjicit ἀμύνοντα 
ro ὀμννοντα, qui opitulatur,qui ulciscitur.Sed ni- 
il molandum, eum manifeste Gregorii sermo ad. 

liec verba propbeunAmosspectaretquam laudat i 

Glemencetus z *o; e 10; κατὰ τῆς ὑπ 

"i5. Male omniuo Basil L'erpretatus est, 

eam Gregorio menitunrfuisré pilot ol significaret, 


«Que! n m exspeclare nisi 
duae as πο ss sapecham Jacdbls 





uas 
T cp ferentes eas emittebamus vn- 


post multa adjicit: Hec autem ipse 
» minc vero, et reliqua, 





Cecidit Bel, contritns est Dagon, palus. factus 
est Saron. Bel, Dagon et Saron. templa et signa et 
dimonum nomina. E Seriptura hiec sumpta sunt; 
ad similitudinem eorum qui hoc temporis evene- 
runt, À piis enim hxc omnia deleta el eversa, et 
penitus firuta sunt. Deinde adjirit et nostra, et 
futura preenuntiat, qui et nunc adhuc perspiciun- 
tur yel evenientia, vel jam impleta, vel certe fu- 
tura, ut probe scio : iis enim que eventu confir- 
mata sul in faturorum fide confirmatus sum. 





Non fam adversum nos festos diesagent. Solem- 
nitatesac festa celebrabunt,gaudentes adversus nos 
impii inimici, ac legis inique decreto a falsa et 
adulterina doctrina nos excludentes. Prohibebant 
enim neChristiani Graecarum litterarum ac doctri- 
marum participes essent: hac ratione seillud con- 
sécnturos arbitrantes, ut linguas quoque nostras 
inhiberent. 

Ignem faeifer tuus ezstinguat. lgnem gerebat is 
qui facem tenebat, simul etsacrificiis ignem immit- 
tens,et sacra et ceremonias ad aliquod tempus il) u- 
minans: posleaque eumdem exstinguens, lurpia el 
obscena mysteriain tenebris celebrandi spatium da- 
bat.Ac tumsacrorum antistes meretricia veste indu- 
tus turpiter de rebus sacris disserebat.Ideo subjnn- 
git:« Feedas tuas et tenebris plenas noctes cohibe. » 

Aerem sparsit. Proprie singula exprimit: « Pro- 
duxit, firmavit, tornavit, sparsit, limites imposuit, 
traxit, anima donavit, ad suam formam effinxil. » 
᾿Εμόρφωσε ad Dei quoque imaginem innuit. Ejó- 
χώσε͵ hoc est, animalia rationis experlia, brula et 
sentiendi facultate preedita anima donari. Flu- 
minum tractum alque cursum voce ET: trazit, 
significavit. "apice limitem scilicet mari imposuit. 
Lérminum enim, inquit, imposuit, quem non 
Erleribit 3, Aerem quoque sparsum esse. valde 
] :oprie dixit: ille enim per. universum inane, ut 
appellatur, fusus ac sparsus est.Apte antem illud 
eliam, « colum tornavil, » Quasi in circulo et 
lorno cireumductum,sph:erica forma effinctum est. 
Firmum solidumque terr proprium est. Lumini 
autem solute οἱ quasi incorporaliter eunti dedit 
locum subjiciens aere gracili et exsili vehi. 





Dejire jam Triptolemos tuos. Jam de iis dictum 
estin oralione in Theophaniam, ac de O'pheo 

12 Psal. civ, 9. 

(B1) Es. 573. σκότου, Scribitur à σκότος οἱ τὸ 
σκότος, D. Clemencetus legit σκότους joxta ple- 
Tosque mss. Mox Gregorius, τὸ σκύτος ἔλυνε, Es 
in ejus carminibus locus haud absimi 

Τινῶν δὲ νύκτες, νυχτὸς ὄντως ἅξιχι. 

Ad quie scholiastes Doctoris Clarke hwe adnotat 

Catal. Gaisford. p. 35) : Νύκτες δέ «lo: σχότους 

wm αἱ κατὰ τὸν κελυὸν καὶ τὰ τῆς ἐκεῖνος μυστήρια 
andere, 





BASILII MINIMI Q 


elur à Deo sua adversus ἡνίκα ἀνεδάλλετο καὶ ἀνοχῆς εἴχετο Ji κατὰ , 


—— - 





ἀσεδῶν ποῦ Θεοῦ, δυσανασχετοῦντες ἐκείνας 
ἠφίεμεν τὰς φωνάς" εἴτ᾽ ἐπάγει μετὰ πολλὰ (col. 700. 
AA) Ταῦτα μὲν οὖν πρότερον, νυνὶ δὲ, καὶ τὰ 
λοιπά, 

Col.701 A 8. "Ἔπεσε Βὴλ, συνετρίδη Δαγὼν, 
ἕλη ἐγένετο ὁ Σαρών. Βήλ καὶ Δαγὼν καὶ Σα ρῶν, 
ναοὶ xal στῆλαι xxt δαιμόνων ὀνόματα" dx δὲ τῆς 
Γραφῆς (Isa. xtv, 15 xxxi, 9) ἐλήφθη καὶ ταῦτα" 
καθ᾽ ὁμοίωσιν τῶν κατ᾽ ἔχεῖνο [Coisl, ἐκείνου] καιροῦ 
συμδεδηκότων" ὑπὸ γὰρ τῶν εὐσεδῶν καθῇρηται 
ταῦτα καὶ συνενρίδη, καὶ ἀπωλείς τελείᾳ παραδέ- 
δοται" εἴτα ἐπιφέρει xai τὰ ἡμέτερα καὶ προφητεύει. 
τὰ μέλλοντα, ἅ χαὶ νῦν ἔτι καθορᾶται γινόμενα καὶ 


α εγονότα ἤδη, καὶ γενησόμενα εὖ ofa τοῖς τελε- 


seti ho βεθαίως ἔχω [ Coisl. ἔχων] καὶ τὰ ἐσόμανα, 

Ibid. C 3, οὐκ ἔτι πανηγυρίσουσι καθ᾽ ἡμῶν, 
Πανηγόρεις τελέσουσι καὶ ἑορτὰς, ἐπυχαίροντες Way 
οἱ Ἐχϑραίνοντες ἀσεδεῖς, νόμῳ ἀνόμῳ ἀποκλείσαντες: 
τῆς χιδδήλου καὶ ἀδοκίμου παιδεύσεως" ἀπεῖρξαν 
γὰρ Χριστιανοὺς παιδείας Ἑλληνικῆς καὶ σοφίας gute 
ταλαμβάνειν, καὶ τὰς γλώττας ἡμῶν ἀποφράττειν κἂν 
πούτῳ κακούργως οἰόμενοι, 


Col. 704 A 6. Σδεσάτω τὸ πῦρ à δᾳδοῦχος. 
"Exupedott οὗτος ὁ δηδοῦχος, ὁμοῦ τάς τε ϑυσέας 
ὀλοκαυτῶν val φωτίζων ἐπί τινα χρόνον τὰς τελετάς» 
εἶτα κατασδεννύώων ἐδίδου καιρὸν ἐν σκότῳ τὰ argo 
τῶν μυστηρίων τελεῖσθαι, Πορνικὴν δὲ στολὴν ὃ dee 


ροφάντης ἐνδιδυσκόμενος αἰσχρῶς ἱερούργει" διῶ 


Ὁ ἐπιφέρει" α ᾿Επίσχες σου τὰς αἰσχρὰς καὶ σκότους (4) 


γεμούσας νύκτας. » 

Ibid. B 414. “Ἐσπειρεν ἀέρα. οἰκείως ἕκαστον 
ἀποδίδωσιν" « ὑπεστήσατο, ἤδρασεν, ἐγόρωσεν, 
ἔσπειρεν, ὥρισεν, εἴλχυσεν, ἐψύχωσεν, ἐμόρφωσε" & 
διὰ μὲν γὰρ τοῦ « ἐμόρφωσε ν τὸ xav εἰκόνα δηλῶν" 
διὰ δὲ τοῦ « ἐψύχωσε ν τὸ ζωτικὸν λογικόν τε καὶ 
[ms. 973, ζωτικόν τε λόγ, καὶ] νοερὸν καὶ τὸ ἄλογον 
μέρος τῆς Quy» διὰ τοῦ « εἴλκυσε » τὸν ὑλκὸν καὶ 
τὴν τῶν ποταμῶν φοράν' τὸ δὲ « ὥρισεν a ἔμφατι- 
xív ἔστι τοῦ διορισμοῦ τῆς θαλάσσης. "Optov 
φησὶν, ἔθου ὅ οὗ παρελεύσεται (Psal. (τ, 9j. 
᾿Ἐσπάρθαι δὲ καὶ τὸν ἀέρα εἰκότως t mt" κέχυται 
γὰρ καὶ διέσπαρται παντὶ λεγομένψ κενῷ" οἴκετον ὃς 
καὶ τὸ « ἐγύρωσεν ν οὐρανοῦ" ὡς ἐν γύρῳ γὰρ καὶ 
τόρνῳ περιαγαγὼν (82) σφαιρικῶς ἐτεκτήνατο" τὸ 
δ' ἑδρατον καὶ στερεὸν ἴδιον (cod. p. 276, 3) γῆς" τῷ 
φωτὶ δὲ λελυμένως καὶ olov ἀσωμάτως ἰόντι δέδωκε 
χώραν ὑποστήσας ἐπιβατεύειν ἀέρι ἀραιῷ [ms. 518 
εὗρε ] καὶ λεπτῷ, 

lbid. (| 3. Κατάδαλε σοῦ τούς Τριπτολέμηως, 
Εἴρηται περὶ τούτων ἐν τῷ εἰς τὰ Θεοφάνια λόγῳ (03} 


(52) Hie voce περιαγαγεῖν explicatur verbum 
yop": alias vice versa. Cum enim 
in alio sermone dixisset (or.34,nune 38), περι-- 
ἤγαγεν οὐρανὸν ; Basilius haec observat: "iso ἐστὶ 
τῷ ἐγύρωσε, Neue καὶ σφχιροειδὴ εἰςγάσατο" 
ἢ γὰρ περὶ κύχλον σημαίνει" ἢ τὴν περι τοῦ 
ἐΒμ κα ήρνκιγο, πνοδαο ἡ. 0 

(53) In Basilii scholiis ad sermonem εἰς τὰ 
Θιεοφάνια (orat. 38), nihil de Triptolemo invenire 


- 
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ὰ ᾿ὀρφέως δεδήλωταί μοι ἐν ἄλλοις (54), καὶ ostensum est mihi in aliis atque 
E ὩΣ φιρομέναις ἱστορίαις (58) Londa, AU trie deine Maie Eee aal ria 


σεις, 

Ibid, C. 41. οὐκ ἔπι φθέγγεται δρῦς, Τὴν ἐν 
Δωδώνῃ, λέγεν δρῶν (56) φθεγγομένην xal λάλον, καὶ 
ληροῦσαν τὰ τῆς πλάνης μαντεύματα, Λέθητα δὲ τὸν 
ἂν δελφοῖς (BT) φησι τρίποδα καὶ Πυθίαν τὴν ἐν 
Δήλῳ (58). Πληρουμένην δὲ εἶπε, καθότι μυθεύονται, 
ἀπὸ τινος χάσματος πνεύματος ἀναφερομένου, ἱέρειάν 
τινα ὑπερδαίνουσαν κάτωθεν διὰ τῶν μυρίων ἕπειατ 
πνεῖσθαι, καὶ πληρούσθαι μαντιχῶν ληρημάτων, 
καὶ τοὺς λεγομένους ἐντεῦθεν ἀποθεσπίζειν χρη- 
σμούς, Περὶ δὲ τῶν ἱξῆς λέλεκται ἐν ἄλλοις (59). 
Πλὴν καὶ ταῦτα πάντα σεσιγηκέναι φησί, 

Col. 705 A 3. Χαὶ Προσύμνψ τῷ καλῷ ὑεὸς 
[Coisl. Θεῷ] maüxwipavos, Τουτέστι πάσχων, xal 
τῷ ὡραίῳ Προσύμνῳ συμφθειρὸμενος" ὁ δὲ Πρὸσ- 
were, ὄνομα κύριον: ἀσελγείας καὶ ἀκολασίας τοῦ 
τοιούτου θεοῦ ὑπουργὺς ὧν καὶ ἐρώμενος (60). G«p-. 
σίτην δὲ ᾿Ολύμπιον xb: Βφαιστον αἰνίττεται, ἀπει- 
κάζων τῷ καταγελάσιρ καὶ αἰσχίστῳ Θερσίτῃ τῷ 
Ὁμηριγῷ, 

Ibid. B 3, Τὸν KtgXpow καὶ τὸν Αὐγιον, Τὸν 
Ἑρμῆν λέγει, ἀπὸ τοῦ λόγου Abyuw καλῶν, ἀπὸ δὲ 
qu τοῦ κέρδους καὶ τῶν χλεμμάτων Κερδῷον' ἐπεὶ 
δὲ καὶ μοιχὸς ἑόλω xx "Ὅμηρον, δεσμοῖς ἀφύχτοις 
ὑπ΄ "Ἄρεως σὺν ᾿Αφροδίτῃ πεδηθεὶς, αὐτὸς μὲν Ἐν- 
αγώνιος ἦν, θεοὶ δ' ὁρῶντες ἀσδέστῳ κατείχοντο γέ-- 


B^ Deus in pulcly 


Non jam querculus loquitur. Quercum in. Do- 
done dicil,vocalem et erroris oracula eloquentem., 
Lebetem vero in Delphis ait tripodem; et Pythiam 
Delicam valem. Implelam vocat, ut fabulantur, 
qued, spiritu ex quodam hiatu prorumpente, illa 
vates supergrediebatur, et quasi ab innumeris spi- 
rantibus impleba'ur propheticis inepliis, quas 
deinde ut oracula proferebat. De caeteris jam alias. 
dictum est, elsi potius esset, a, silenlio omnia 
premere, 


sius Thersilem autem Olympium Vulcanum innuit, 
eum comparans cum ridiculo οἱ turpissimo apud 
Homerum Thersite. 


Lucríum tuum et Logwm.Mercurium dicit,Lo- 
gium a λόγον (sermone) vocans, el 3 κέδρους (lu- 
Cro) et furtis Lucrium. Cum autem mochus depre- 
hensus est, juxta Homerum,ineluctabilibus vineu- 
lis a Marte cum. Veuere | illigatus, ipse quidem in 
manifesto scelere esset, diique videntes cachinnos. 


λωτι (04)* ἀλλ' ἐγὼ, φησὶ [Coisl. φασί, Greg. ibid.), c immanes sustulerunt. Sed ego, ait, oculos obtego 


συγκαλύπτω μὲν τοὺς ὀφθαλμοὺς αἰδούμενος τῷ 
[ms, 513, ὀφθ, τῷ! αἰσχίστῳ τούτῳ θεάματι (68). 
lbid. 6, Σὺ δὲ μοι προσκύνει τὸ σύντονὸν τε 
τοῦ λὸγου καὶ τὸ Σακχέλλιον, Τοῦ Ἑρμοῦ xal ταῦτα" 
ὡς δὲ δῆθεν σεμνὰ φράζει καὶ τὸ τοῦ λόγου δὲ κε- 


est, nec etiam ubinam de eo b potuisset non 
video. In sermone εἰς τὰ a (orat. 39), qui 
apud quosdam εἰς τὰ cula inscribitur, Grego- 


imi Steliteulica : Th 
pec τῆς πάπα ele Sr AL ML eee dí 


riarum (Xov 


(56) 
Κασταλίη, Δάφνη τε͵ δρυὸς μαντεύματα κείσθω. 
Codex doctoris Clarke scholio in hune locum 
exhibet valde Peers , ms. Clarke, 568), 
quod nihil mutans edidit Οἱ . h 
emendatius altexere : διωδώνη πόλις «ssl περὶ τὴν 
"Ἐπειρον" ἐν ταύτη ἦν δρῦς ἐν ᾧ Ζεὺς ἐπισκιάζειν 
Vero, μαντεία, τοῖς χρῴζουσι διδόναι ἐξ αὑτῆς 
Ὅμ! 


Ἰστοριῶν) ἢ 


ἘΠ μμωο τς 


5: 


turpissimi hujus spectaculi pudore. 


Tibi vero per me sane licea tsermonis contentio- 
nem et sacculum.Hac quoque ad Mercurium spec- 
tant.Qoasi decora eloquitur,et oralionis gravitatem. 


fre τῷ θεῷ! ἀνακέιμενους" ἔνθα καὶ 
γον ἐμφορουμένας προλέγειν καὶ μαντεύενθαι, καὶ 
ταύτας οἷον τοὺς ἱερεῖς ἀγνενούσας gaal. 

f$ Errat Basilius, at Nonnus (Hist Collect.n,2 
infra) recte scripsit, Voce λέδης Gregorius non 
iripoda Delphicum intelligit, sed vos i ud reum 
quod siatua flagellabat, Van Dalen in famigerato 
suo De oraculis traciatu 9jloca nonnulla colle- 
git que adDodoncas fabulas spectant. At videnda 
inprimis Dissertatio in qua praeses de Drosses de 
hoc oraculo fuse agit (Acad. des B. L. t. XXXV). 
Adde Claverium De erutalis (Ὁ. ὃ Nescio an jam 
HM pr enr Sui ea que in δω- 
jm disserit, ex Nonno exscripsisse, el. impera- 
irícem Eudoxiam ex eodem fonte hausisse in Vío- 
lario fh. 187), cum do lebete agit. 

(58) Iterum erravit Basilius, at iterum recteNon- 
nus (Histu, 43). Pythian Delphicam, non Delicam 
intelligit Gregorius. 

(59) Ubinam loci, nescio, si de sui ipsius scho- 
liis loquitar;at deficiente Basilio vide Nonnum (II, 


14 sqq. 

60)» Proshymni turpi historia vide Clementem 
Alexandrinum, iei ΓΕ Arnob. v, p.470. 

(θη Errore singulari lic lus Mercurium pro 
Marte, et Martem pro Vulcano ponit. 

(02) Non videtur Dasilius mentem Gregorii ce« 
pisse, qui hic statuarum Mercurii habitum obce- 
num intelligit, quas videre pudel. 
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--;-- t. »- » 
contentionemque confer! eum sacculo furtorum ἃ κροτημένον καὶ σύντονον ἐπισυνάπτει, καὶ πὸ τῶν 


receptaculo, qui et ipse videlicet adorabatur. 


Ft [sides, et Attides, et Mendesii dii. /Egyptii et 
isti dii, de quiqus jam dictum est, Attamen Pria- 
pus quidem deus habebatur et ipse, turpiter depi- 
ctus, inguen seu veretrum erectum habens ingen- 
tis magnitudinis, Hermaphroditus vero duplicem, 
ut illi narrant, sortitus est naturam. virilem scili- 
cet et femineam, utramque libilinem agens,sicut 
et Tíresiam ferunt. Altis vero. et Osiris, ille qui- 
dem virilibus paribus truncatus est, eaque. quz» 
feminarum sunt patiens cultus est : Osiris autem, 











συλῶν [Coísl. σὐλων] τὸν θησαυρὸν σαχέλλιον, ὥς 
καὶ αὐτοῦ [Coisl. ὡς αὐτ.} τάχα προσκυνουμές 
νοῦ (63). 

mo. 8. Αἴ ct "lees xb "Αττιδες (64) xxi 
Μενδήσιοι, Αἰγύπτιοι καὶ οὔτοι θεοὶ, περὶ ὧν ἔλέ-. 
fn (88), Πλὴν Πρίαπος μὲν θεὸς ἐνομίσθη καὶ αὐτὸς, 
αἰσχρὸς καὶ γραφύμενος τὸ ἐπίσειον [Colsl. ἐπείσνον, 
fao τὸ αἴδοτον, ἐκκρεμὲς ἔχων ὅτι μέγιστον ΓΟ 
ὅτι καὶ μεγ.}. Ἑρμαφρύδιτος δὲ διττὴν, ὡς αὐτοί gae 
σιν, ἔλαχε φύτιν, ἄῤῥενός τε καὶ θηλείας͵ ἑκατέρω-. 
θεν ἀσελγαίνων, ὥσπερ καὶ τὸν Τειρεσίαν ἱστοροῦσιν, 
Ἄλτεις δὲ [Coisl, τε] καὶ "Ὄσιρις (66), ὃ μὲν τὰ αἴδοτα, 
ἀποκέκοπται, καὶ τὸ τῶν ἀνδρῶν ἀφῇρηται, τὰ qu- 


postquam toto corpore laceratus ac de medio su- p ναικῶν δὲ πόσχων ἐτιμήθη" "Ὀσιρις δὲ διεσπήσϑη, 


blatus fuit, Deus existimatus est. 

"Audite orationem viri non mediocriter in ejus- 
modi rebus eruditi.De semetipso dicil, non se sim- 
pliciter laudans, verum magis suasorio ac non in- 
grato dicendigenere. Consueverunt enim rhetores 
jn suasorio genere de semetipsis sublimiter loqui, 
ni magis libenter consilium excipiatur.Neque enim. 
eo,quí suadet, hnmiliter loquente, facile quispiam 
cohortationem accipiat. Unde igitur tanta mihi 
contigerit doctrina? Ex iis, ait, atque illis. 


Tllud vero magnum neomnino quidem peccasse, 
aut certe non gravissime. Postquam autem se ἀϊ- 
xisse senlit « supra naturze modum » pratinns quasi 
seipsum corrigens adjecil: « aut certe non gravis- 
sime. » Nemo enim prorsus peccato caret. Nam 
supra humanze natura: modum,ait,absque peccato 
esse Deus constituit. Forsan suspicari posset quo- 
dammodo et illud, human: natur esse dicere 
peccati expertem esse, etsi hoc culpe» immune, 
ut ita dicam,quasi humanz natur: proprium pec- 
calum. Quid igitur dicemus? Ex iis quz accide- 
runt speculari.Neque enim malum cst natura. ne- 
que ad peccalum creata est, sed. ad incorruptio- 
nem. Si et quavis ratione virtute et illud. naturae 
adesset, quod igilur potestatem habuit accipere, 
habuit quodammodo etillud, non consiiluente 
Deo, transgressione autem ad perniciem irrepente 
atque omni vi atque ope. nilente, serpentis artifi- 

(63) Voce τὸ σύντονον manifeste alluditGregorius 
ad easdem statuas. Verba τοῦ , quie Basilio 
placent, mihi invenuste dicta videntur.Sic dislin- 
guendum erit, ul intentio et. eliam intonatio ora- 
loris paleat, σὺ δὲ μοι προσχύνει τὸ σύντονον — τοῦ 
λόγου --- καὶ τὸ σεκέλλιον, ΑἹ mihi persuadere non 
possum, Gregorium, qui semper stylo excelso uti- 
lor, ad hiec facete dicta descendisse ut auditorum 
risus moveret. Scripserit lantum τὸ σύντονον, καὶ τὸ 
σακέλλιον͵ ἕν σοῦ μόνον αἰδέσιμον, Ultima verba 
jungo cum σακέλλιον- ἴῃ edilis subsequentis pe- 
riodi parssunt, atsine sensu. Σακέλλιον hoc (6 
θησαυρὸς τῶν συλῶν νεῖ τῶν σύλων. Sed potius sa- 
λῶν! erumena est quam ἐπ᾽ multis monumenlisMer- 
curius manu gerit. ἣν J 

164) Quid -int "Azziisc, dii /Egyptii, non video. 
Textus Gregorii habet, αἵ τε "Ievec καὶ οἱ Μενδη- 
xol θεοὶ «αὶ οἱ ᾿ Απιδες, Εἰ dubio hic restituen- 
dum "Arie, 














καὶ ἀνάρπαστος γεγονὼς θεὸς ἐνομίσθη. 

Ibid, (9. ᾿Αχούσατε λόγον ἀνδρὸς ob μετρίως 
τὰ τοιαῦτα πεπαιδευμένου. Περὶ ἑαυτοῦ λέγεις 
οὐχ ἁπλῶς ἑαυτὸν ἐπαινῶν, ἀλλὰ ῥητορικώτερον 
εἴρηται καὶ ἀνεπαχθῶς" νόμος γὰρ ῥητόρων ἐν aug 
δουλευτιχῷ (cod. p. 977) εἴδει «αἱ ἑαυτόν τινα 
ἐπαινεῖν, εὐπαράδεχτον ποιοῦντα τὴν συμβουλήν" 
οὐδὲ γὰρ ἄν μετριολογοῦντος τοῦ συμδουλεύοντος 
εὐχερῶς ἄν δέξαντό τις τὴν προτροπήν (81). Πόθεν 
οὖν τὸ τῆς τοιαύτης παιδευσεώς [ms. 518 τῆς παιδ.] 
μοι περίεστιν ; ἐκ τῶνδε, φησὶ, καὶ τῶνδε, 

lbid. 19. Μέγα μὲν τὸ μηδὲ τὴν ἀρχὴν τυχεῖν 
ἁμαρτόντας ἤ μὴ τὰ μέγιστα, ᾿Επειδὴ γὰρ ἤσϑητο 
τὸ « ὑπὲρ τὴν φύσιν » εἰρηχὼς, αὐτίχα τοῦς δι- 
ὀρθωσιν ἦλθεν ἐπενεγχὼν « ἢ μὴ τὰ μέγιστα" » οὐδεὶς 
γὰρ ἀναμάρτητος" ὑπὲρ γὰρ τὴν ἀνθρωπίνην edm 
τὸ ἀναμάρτητον, φησὶν, ἔταξεν [ms. 573 ἀναμ. Te] 
ὁ Θεός, Ὑποπτευθείη δ' ἂν πως καὶ τοῦτο, ἄνδρω- 
πίνης φύσεως εἶναι λέγειν τὸ ἁμαρτητιχον [Cofsl. 
λέγ, τὸ ἀναμάρτητον!" καὶ, εἰ τοῦτο ἀνεύθυνόν. πως, 
ὡς ἀνθρωπίνης φύσεως ἴδιον ἡ ἁμαρτία" τί οὖν 
ἐροῦμεν ; ἀπὸ τοῦ συμδαίνοντος τοῦτο σκοπεῖσθαι" 
οὐ γὰρ κακὸν ἡ φύσις, οἱδ᾽ ἐπὶ ἁμαρτίᾳ ἔκτισται 
[Coisl. ἐροῦμεν" ξκτισθαι], ἀλλ᾽ ἐπὶ ἀφθαρσίᾳ" εἴ 
xal πὼς δυνάμει χαὶ τοῦτο τῇ φύσει παρῆν, ὅ τοίνυν 
όναμιν εἴχε λαθεῖν, eye, εἶχέ πως καὶ τοῦτο οὗ τάξαν- 
τὸς τοῦ Θεοῦ, τῇ παραδάσει δὲ παρεισῳθαρείσης, 
καὶ εἰς Ἱνέργειαν ἐλθούσης, ὄφεως ἀπάτῃ διὰ τοῦ ἐν 
αὐτῷ λαλήσαντος, τῆς ἁμαρτίας, Διὰ [Coisl. διὰ! 

(65) Apud Nonnum, exempli gratia. Si de iis lo^ 
culus est Basilius, locus non occnrrit. 

(06) De Atti et Osiride Basilius intelligit hze€ 
Gregorii verba, τοὺς ὑπὸ μανίας Eua 
ἢ διεσπασμένους θεούς" mee 99) διισπασμέ- 
vsus θεούς de Daecho Zagrao a Titanis caso, quod. 
admilti polest ; et. περιχεκομμένους θεούς de Gigan- 
libus quos dii vicerunt οἱ deturbarunt, Mala est 
hiec posterior interpretatio; verba enim ὑπὸ μανίας 
περικ. nonnisi de Attide possunt intelligi. 

(07) Coislin. οὐδὲ y. ἄν μετριολογοῦντος εὐχερῶς, 
ἄν δέξαιτο τὴν vp. Ῥγιρδίδὶ lectio ms. 518, quam. 
secutus sum. Addidi ἂν δηΐο δέξαιτο, Repetitio con- 
junctionis ἄν, quam habet eodex Coislinianus,om- 
nino suaderem ut in textu Gregorii recipialur: no m. 
raro occurrit tam in prosuico quam im metrico 
sermone. ἢ 
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τὸ ἀποδεδηκὸς ἤδη τάξαί λέγεται τὸν Θεὸν γραφικῷ A ciis per illum qui in ipso loentus erat, peccato, 
constitnisse - Deum 


χαρακτῆρι, τὸν οὕτω τὸν ἄνθρωτον πλάσαντα καὶ 
τούτο δεκτιχὺν ἐργασάμενον, 


Col. 708 ἃ 2, Δεύτερον δὰ ὡς [Coisl. δεύτ, ὡς] 
ἐμοῦ δοκεῖ, Πρώτου [ms. 573 Πρῶτος] τιϑέντος τοῦ 
μὴ ἁμαρτεῖν ἢ μὴ μέγα,» δεύτερον ἔπεταί τὸ πταί-- 
φαντας καὶ παιδευϑέντας, εἴτα ἀνέσεως ἐπιτυχόντας, 
ὧν αἰσθήσει ἀεὶ καὶ μνήμῃ τῆς παιδεύσεως εἶναι, xat 
μὴ ἁμαρτεῖν πάλιν, ἀλλ᾽ ἀποφυγεῖν μάστιγα δευτέραν 
ἐκ δευτέρας, quel, κακίας καὶ ἁμαρτίας. 


Col. 709 A 4. Μηδὲ τὸν παρόντα καιρὸν ἐπαίρω- 


1150 
Propter eventum jam 
graphico charactere,qui ita hominem effinxerit at- 
que bojus capacem , M 
Prorimum autem, ut mihi videtur. Postquam 


primum positus est minime peccare, vel certe non 
graviter,secundum: est, si cum admisso ca« 
stigati, ac postea indulgentius habiti, in disciplinas 
semper sensu et memoria h:reant, nec rursum 
indulgeant peccato, secundaque verbera ob secun- 
Peri ut ait, iniquitatem secundumque peccatum 
ant. 
Ne presens tempus eztollamus. Id est, ne festis, 


μεν, Τουτέστι͵ μὴ ταῖς ἐπινικίοις ἡμῶν [ms. $73 solemnitatibus atque unguentis, οἱ modo dixit, 
ὑμῶν] πανηγύρεσι καὶ εὐωχίαις ταῖς εἰρημέναις g adeo exsultemus ut ea extollamus et magnificemus 
ἐπιχαίρωμεν τοσοῦτον, ὥστε xal ἐπαίρειν χαὶ pa ultra quod decet, sicut in. quibusdam Grecorum 
γαλύνειν αὐτὰς πλέον ἢ χρὸ ᾿Ελλτινικοῖς τισιν ἔθεσι ritibus et pompis. Neque plausibus et ebrielatibus 
χαὶ καλλωπισμοῖς" μηδὲ κρότοις xal μέθαις (68) tempus extollamus, Non enim decet divina nostra- 
ἐπαίρωμεν τὸν χαιρόν" o) γὰρ ἄξιόν ἔστι τιμὲν τὰ qne islis solemnilalibus venerari. Nam quz ita 
ϑεῖα καὶ τὰ ἡμέτερα τούτοις τῶν πανηγύρεων" ἀτι- — fiunt dedecus sunt, non vero decus. 
μία γὰρ, ἀλλ᾽ οὐ τιμὴ, τὰ οὕτω τελούμενα, 

lbid. C 5. EL καὶ ὀρχήσασθαι δεῖ σε, Thv'Hpo- — Quod site etiam saltare oportet.Herodiadis sal- 
διάδος ὄρχησιν παραιτεῖται, ἧς ἔργον͵ φησὶ, Bamm-  Lalionem exprobrat,quze Baptistae, ait, necem attu- 
στοῦ θάνατος" τὴν δὲ τοῦ Δαυὶδ [ms. 573 δδδ] καὶ lit. Davidis vero incessionem probat, non indeco- 
ἐπιχρίνει, μὴ ἀτιμάζον, ἐπὶ τῇ καταπαύσει τῆς Cam, ob arcem requiem, quam quidem incessionis 
κιδῶτοῦ, ἣν καὶ τῆς tbxvitoo xal πολυστρύόφου τῆς — Deo grat agilitatem et volubilitatem mystice figu- 
κατὰ Θεὸν πορείας μυστήριον ἡγεῖται ἀλληγορῶν, rare censet : atque hoc ipsis intelligendum pra- 
xal διδωσι τούτοις νοεῖν οὐκ ἀπόδλητον εἶναι καὶ τὴν bel, minime abjiciendam alque improbandam in 
ἐν ἑορταῖς xal εὐφροσύναις xai πανηγύρεσι θείαις — festis ac divinis celebritatibus animi diffusionem δὲ 
διάχυσιν ψυχῆς εὐσεδοῦς, δοξαζομένου Θεοῦ, καὶ τῇ  modvlatam agitationem,atque ob Dei gloriam ejus- 
οἰκονομίᾳ (eod. p. 311) Χριστοῦ καὶ ταῖς τῶν ἁγίων ^ que sanctorum celebritates corpore cum animo tri- 
μνείαις ἐλλαμπρυνομένης [Coisl. μνήμαις ἔλλαμ- — pudiante Unde, opinor,non improbatur, sed quo- 
mopivnc], "Ἔνθεν, οἴμαι, οὐκ ἀποδέδληται͵ mxoxu- dammodo licitus est,et ut pius habelur canticorum 
χώρηται δὲ πως, δαὶ ὡς εὐσεδὲς [Coísl, xxi εὖσ.} hymnorumque cantus, et voces cum voluptalé va- 
λελόγισται ἡ τῶν φσμάτων ὑμνῳδία, ποικίλος σὺν rie rhythmis modulale, manusque et pedes certa 
ἡδονῇ στρεφομένης [Coísl. τρεφομένης, ms. 573 quadam numerorum moderatione agitali,ac toLum 
σιρεφομένοι(] τοῖς ῥυθμοῖς τῆς ᾧδης, ὡς καὶ χεῖρας denique corpus quadam inflexione non vituperabili 
εὐρύθμως νομᾶσθαί τε καὶ πόδας, xal ὅλον πως συν- δά cantum compositum. 
διατίθεσθαι τῷ μέλει τὸ σῶμα ἀχαταγνώστως. 

Col. 712 A 14. Μὴ ὧν κατέγνωμεν, Τουτέστι p, — Nequa prius reprehendamus. Ho« est, ne qum 
τῶν πράξεων ὧν χατέγνωμεν, ὡς βιαίων καὶ τυρᾶν-- illis objiciebamus, ut tetra et tyrannica, eadem in 
νικῶν, τὰ αὐτὰ (09) τῶν πράξεων ἐκείνων διαπρα- eos usurpemus. 





ξώμεθα 


Ibid, B 7. Μὴ τοίνυν ϑελήσμεν τὴν ὀργὴν μετρη- 


Proinde ne iram metiri (n animum inducamus. 


θῆναι, Οἷον ἀντισηκῶσαι καὶ ἀντιμετρῆσαι τὴν ὀργὴν p Nempe remetiri et compensare iram el ponas, Ne 


xal τὰς τιμωρίας μὴ τοίνυν ϑελήσωμενᾶντιδοῦναι κακὰ 
ἀντὶ κακῶν, καὶ οἵα ὑπὸ τῶν Ἑλλήνων πεπόνθαμεν 
ποιῆσαι εἰς αὐτοὺς᾽ ἀξίως γὰρ οὐ δυνησόμεθα κολάσαι 
(10). 'Επεὶ οὖν τὸ πᾶν εἰσπράξασθαι οὐ δυνατὸν, τὸ 
πᾶν συγχωρήσωμεν. 
(68) Gregorius supra (col. 708 C 49) μηδὲ κωμοις 
καὶ μέθαις, et Defeat Basilius, κρότοις. it ot 
nonymum voci κώμοις, nam οἱ κρότοι, &frepitus, 
poene, convivia comitantur. Κωμάζειν, inquit ad 
iunc locum scholiastes Montacutii ἐστὶ μέθης 
αἰσχρῶς ᾧδειν * κῶμος δὲ τὸ ὄνομα, Basilius ad vo- 
cem χωμαστής quam in alia oratione (orat, 48) 
ius adhibui, heec adnotat : Kwuxer/c, χῶ- 
μος (ms. 573, p. 503,9) καὶ τὸ παίγνιον, xal ὁ ἔπαι- 
νος, οὔ καὶ 


[3 ἐγκώμιον af 1 ἢ pite, ἀλλὰ 
καὶ ἡ dn. μέθης γ πτυομάννρμκὴ Mregh Ὁ τυ τας 


igilur in animum inducamus mala pro malis re- 
pendere, el qua a Grzcis passi sumus, ea in eos. 
facere. Dignam enim peenam sumere nequiremus, 
Verum quoniam pasas omnes ab ipsis exposcere 
non possumus, pcenas omnes ipsis remitlamus, 
λος (Rom. xm, 43): us, αὦμοις καὶ μέθαις * καὶ 
Θεόκριτος (Idyll. 0, 4) : Κωμάσξω πρὸς τὰν "μας. 
d. . πρὶ 
gos, dvi τοῦ ἐπὶ πορεύομαι, 

(69) Ex his patet legendum in ἰοχίυ Ογοφοτί μὴν 
ὧν κατέγνωμεν ταῦτα &v, prO ταῦτα, 

(70) Tie mancus est textus scholiastis Montacu- 
αἱ : "ξότωμεν οὔν,., ετρα κολάζεοθαι ποὺς 
φωνειδότι πληττομένουξ, χατὰ τὴν τραγῳδίαν " 
σύνισις Ἰὰρ ἀπόλλυσι τὸν δεινὰ εἰργασμένον. Vide- 
lur legendum, ἑέσωμεν οὖν σύμμετρα χολάζευνδαι, 
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Qui eum per. ea qt 
Christus nosler, victis per ea queo passus 
est persecutoribus,eo nomine multo magis supera- 
vit,quod cum multis partibus majorem adversuseos 
iram ostendere posset, hoc tamen non modo non 
fecit verum etiam prosingulari quadam benignilate, 
pro ipsis Patrem precatus est ne hoc iis crimini 
daret, 

Mitio divina el nostra, Qu: a Deo et a divinis 
scriptoribus de suppliciis istos hit. manentibus, 
accepimus, ait, mitto dicere et preetereo. At tu ad 
1uos Graecorum sermones venias, quibus poete et 
philosophi deleetantur ; qui quidem igneos quos- 
dam fluvios ad improborum eruciatum tradiderunt, 
Pyriphlegetontes,et Cocylos,et Acherontes (plurali 


scilicet numero sic quodammodo appellatos) ; per 





ea quo passus est. Qui quidem.A — Ibid, 13, “Ὃς οἷς πέπονθε, 


BASILIT MINIMI TL 


"orti καὶ ς 


p 


Θεὸς ἡμῶν ἐφ᾽ οἷς πέπονθε τὸ εὐδόχιμον καὶ αἰνετὸν 
εἰς νίκην ἔχων, πολλῷ πλέον νενίκηχον, ἐφ᾽ οἷς ὦ θεὸς 
δυνατὸς ὧν πολλαπλάσιον εἰς αὐτοὺς ἐνδείξασθαι τὴν 
ὀργὴν, τοῦτο οὐκ ἐποίησεν, ἀλλὰ καὶ ὑπερξόχεται 
τῷ Πατρὶ μὴ στῆναι αὐτοῖς τὴν ἁμαρτίαν, φιλανθρωπίας. 
ὑπερδολῇ, 

Col. 714 B. 9. "Ei «à ϑεῖα καὶ τὰ ἡμέτερα. “Ὅνα 
ἐκ Θεοῦ καὶ τῶν ἀγίων ἔχομεν Γραφῶν περὶ τῶν 
ἐκεῖθεν διχδιωτηρίων, ἐῶ, φησὶ, καὶ 
ταῦτα" ἐπὶ δὲ τιὼς σοὺς ἐλθὲ τῶν Ελλήνων λύγους, 
οἷς ἀρέσχονται ποιηταί καὶ φιλόσοφος, οἵ { σέκῇ. 
οἷον! ποταμοὺς πυρὸς εἰς κύλασιν ἐκτιθέασι, Πυριν. 
φλεγέθοντας, Κωκυτούς τε καὶ ᾿Αχέροντας, mw 
τικῶς (14) οὕτω πως εἰρημένους" οἷστισι τοιούτοις 


quos quidem fluvios apud vos poetze ae philosophi p κολάζουσι [ms. 873, οἴστισι κολ.} ποταμοῖς οἱ παρ᾽ 


improbitatem cruciant. Et Tantalum duplici pcena 
laborantem aiunt, inter aquas stantem usque ad os 
et barbam. At cum senex, ut Homerus ait, corpus 
demittit bibendi cupidissimus, protinus paludem, 
in qua demersus stabat, iz»mon exsiccat, Tityum 
vero super mulla plethra recumbentem (tanta enim 
corporis erat magnitado), et al avibus jecore dila- 
cerato semperque vorato, cum semper renascitur, 
narrat fabula. Atque Ixionem rotz magno impetu 
versat devincium et cum ea in orbem volulum, 
Hisunt qui inferorum suppliciis addicti sunt. Que- 
nam vero impiissimum istum Julianum manent? 
Multo graviora illis, ait, perpetietur et eo magis 
lugebit, quo magis improbitate prostat: quando 


but» [Coísl. àv] ποιηταὶ καὶ φιλόσοφοι τὴν «ακίαν 
Καὶ Τάνταλον δέχῃ φασὶ (Dbid.) κολαζόμενον [Cofst.. 
δίψῃ κολ.} ἐφ' ὕδατος ἑστηκότα μέχρι στόματος καὶ 
γενείου. “Ὅμηρος (Odyss. xl), ἀλλ΄ ὅτε, φησὶν, γέρων 
κύψειε πιέειν μενεαίνων, καταζήνασνε [Coisl. χατεζήν,} 
δαίμων, ξηραίνων τὴν dw ᾧ ἕστηκε λίμνην. Τιτοῦν 
δὲ ἐπὶ πολλὰ κείμενον (72) πέλεθϑρα (τοσοῦτος γὰρ ἣν 
τὸ σῶμα), ὄρνισι τὸ ἧπαρ κειρόμενόν τὸ καὶ dal 
ἐσθιόμενον, εἰ καὶ ἀεὶ πληρούμενον [ms. 5873 ict. 
καὶ μὴ πληρ.], ὁ μῦθός φησι" ᾿Ιξίονα δὲ ῥοιζουμένῳν 
τροχῷ συνδεδεμένον καὶ συγκυκλούμενον (79) καὶ οὔ, 

τοι μὲν οἱ τῶν ἐν ἔδου κολαστηρίων ἠξιωμένοι" ode 

τοὶ δὲ ὁ ἐξάγιστος ᾿ἸΙουλιανὸς τίνων; πολὺ, em, 
γολεπωτέρων τούτων καὶ πείσεται καὶ 


quidem ρωπῶ atque cruciatus pro modo eorum, C ὅσῳ καὶ πονηρία [forle πονηρίᾳ] διήνεγκεν" ἐπεὶ καὶ 


quz quisque scelerate fecit, tribuuntur. 


Hoc tibi pro pede sit munus. Narratom est quo- 
modo Ulysses, lllio revertens, mullis objectus 
fuerit periculis, atque vicesimo anno domum re- 
dierit, pau ilis,omnibusqueignotus.Arcum- 
que experiri simulans quo Penelope, procos 
suos eludens, per securium foramina sagittare ju- 
bebat. Istis parum proficientibus, ipse intendit ar- 
cum, telo ad destinatum misso, Antinonm proco- 
Tum primum transfigit, opportune percussum : 
ad quem dejectum heec verba dixit : Hoc libi pro 








ab τίσεις xal ἀντιδόσεις κατὰ τὸ μέτρον νέμονται τῶν 
ἡματρημένων, 


Col. 746 A 5. Τοῦτό τοι ἀντὶ ποδὸς ξεινήτον, 
Εἴρηται ὡς ᾿Οδυσσεὺς ὑποστρέφων ᾿Ιλιόθεν πολλοῖς 
περιπέπτωχε (eod, p. 278) κινδύνοις, καὶ εἰκοστῷ, 
[Coisl. περιπεπτωκὼς e, eh] ἔτει ἐν τῷ ἑαυτοῦ, 
ἴφθασεν obup, πτωχῷ ὅμοιος, μηδὲ γνωριζόμενος 
ὑπό τινος, καὶ προφάσει δοχιμῆς τὸ τόξον λαμθάνε:, 
ᾧτινι Πηνελόπην τοὺς Ἑαυτῆς [Coisl. ἑαυτοὺς] Mime 
πατῶσα μνηστῆρας, τοξεύειν κατὰ τῶν ὁπῶν πῶν' 
πελέκεων διεκελεύετο - τῶν δὲ ἠπορηκότων, οὗτας 
ἐντείνει μὲν τὸ τόξον, καὶ τοῦ σκοποῦ τυχὼν, λοιπὸν 


pede sit munus. Pedem vero bovis innuit, quo ἃ Ὁ ἐπὶ ᾿Αντίνοον τὸν πρῶτον βάλλει τῶν μὲ 


mensa arrepto conjectoque supplicem Ulyssem 
male multaverat. His quoque usus est adversus 
istum homicidam Idolianum (sic enim eum nomi- 


(74) Τοὺς Πυριφλεγέθοντάς σου καὶ τοὺς Κωχυ- 
τοὺς καὶ τοὺς ᾿Αχέροντας͵ ail emphalice Grego- 


rius. 
(72) Ms. 513, πλέθρα, Alteram lectionem elegi 
quam habet Homerus (Od. x1, 570) : 
Καὶ τιτυὺν εἶδον, Γαίης ἐριχυδέος υἱὸν, 
Κείμενον ἐν δαπέδῳ * ὁ δ᾽ ἐννέα κεῖτο πέλεθρα " 
Τῦπε δὲ μιν ἔκάτερθε παρημένω ἧπαρ ἔκειρον, 
Scholiastes ms.doctoris Clarke ( Catal. Gaisford. 
p.55),qui eum Nonno conferri potest, de Titio no- 


xag πλήξας, πρός ὃν xal τουτὶ vb ἔπος (Odyss. 
xxm, 290) ὑπιφθὲ πεσόντα, ᾿Αντὶ ποδὸς, Aie. 
quw, τουτί σοι τὸ ξένιον [Coísl, ξένειον] (14). πάδαν 
lam scripsit quz sic incipit : Κολάζετε δὲ kv ὅδῃ 
Ti. Lege κολάζεται δὲ ἐν ἄδῃ Τιτυός. 66) 

(73) Vide eumdem. scholiasten (p. 44) in hune 
Gregorii versum (carm. 8), De anima, vers 38) τ 


᾿ξίονος γύκλοισιν ἀλιτροτάτοιος.... 


(14) Μνημονικὸν ἁμάρτημα, Eurus Clesippunm, 
non reos alloguitur. Lapsus est etiam scho- 


liastes Montacutii. [n proverbium cesserat boc he- 


mistichium ; Τοῦτο σοι ἀντὶ ποδὸς Get τἠϊον, 
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là λέγει [Coisl, πόδα λὲγ,] βοὺς, ὄντινα προσαιτοῦντι,α nari magis propriui i 
E oin ig p Tol Pope eni peg δα qua ἰὰ Chritia- 


κακῶς, διέθηκε" χέχρηται δὲ τούτῳ κατὰ τοῦ, παλᾳ- 
μναίου Εἰδωλιανοῦ (75). (οὕτω γὰρ αὐτὸν καλεῖν 
οἰκειότερον) ἀνθ᾿ ὧν Opi κέχρηται καὶ àmavipi- 
πὼς Χριστιανοῖς, εἰ καὶ τῷ τῆς δοκούσης ἐπι- 
εἰκείας τὸν ᾿Αραδικὸν τῆς μανίας λύκον (70) ὑπέκρυ- 


os usns est. crudelitate, ls mansue- 
Audiois vellere Arabicum furoris lupam absconde- 
ril, Λώστε, id est oplime, praxlare per irrisionem 
vompellat, propriis ipsum verbis. allocutus, quo- 
niam hujusmodi dictiones ex ethnicis pum, τὶ 
ac monumenlis Jesumplas esse constat. 


sav [ms. 73 ἀπίαρ,], λῷστε δὲ ἐἴπον ἀντὶ τοῦ βέλτιστε καὶ 2, σαρλάζων προσειπεῖν δὲ αὐτὸν ἔφη τοῖς 
αὐτοῦ, ἐπειδὴ τῶν ᾿Ελληνικῶν ποιημάτων καὶ συγγραμμάτων αἱ κομμωτικαῖ (77) αὖται λέξευς γνωρίζονται, 


lbid, 19. Νειλίνους καταρέχτας {π|ς, 573, 
καταῤῥ,} Αἰθιοπίας Πέτραι ὑψηλαὶ καὶ ἀπότομοί 
εἰσιν ὑπερθεν Αἰθιοπίας, Ἐξ ᾧν καταῤῥήγνυται ὁ Net- 
λος καὶ καταῤῥεῖ' δούπῳ δὲ καὶ ἤχῳ πολλῷ mpor- 
αρασσόμενος ταὺς πέτραις ὄνομα τῷ τόπῳ Καταδού- 
ποὺς [(οίεί. κατὰ δουπῶν! ἀφῆκεν. Ὥσπερ δὲ ἀδύδα- 
τὸν [οίεἰ. ὥσπ' ἀδόν.} τούτων κατασχεῖν τὸν ῥοῦν, 
οὕτω, φησὶν, ἀμήχανον καὶ τὰς Χριστιανῶν γλώσσας, 
πεδῆσαι, τοῦ μὴ τὰ ὑμέτερα διελέγχειν στηλιτευούσας, 


Cataracus Nili ab Ethiopia, Petras sunt altis 
sime el preruptm supra /Ethiopim imonlana, e 
«quibus prosilit et. defluit Nilus : atque non sine 
ingenli δουπῷ, id est sonitu ac fragore petris al- 
liditur, unde etiam huic loco Cataduparum nomen 
ánditum est. Sicut igitur impossibile est illarum 
profluentes aquas coercere, sic, ut ait, οἱ Christia- 
norum lin incula injici, res vestras insectanti 
ac proscindenti fleri non polest. 





lbid. B. Ταῦτα Βασίλειος xal Γρηγόριος, Ko D — ως tibi Basilius et Gregorius. Hic propria cum 
νοποιεῖται κἀνταῦθα τὰ ἑαυτοῦ τοῖς τοῦ μεγάλου Ba- — Magni Basilii operibus conjungit, quos, ail, cum 
σιλείου, οὖς, φησὶν εἰδὼς ὁμονοοῦντας καὶ ἀντιδο- noveris concordes ac libi adversarios, « Cyclopico 
ξυῦντάς σοι, « τὴν Κυκλώπειον ἐτίμας τιμὴν, χαὶ honore al(iciebas, postremosque ad periculum re- 
πελευταίοις ἐταμιεύου τῷ κινδύνῳ, καὶ δῶρον ἐπινί- — sorvabas,ae fortasse tanquam iriumphale quoddam 
κίον ἐπενόεις τοῖς ὀχίμοσιν, εἴ σι ἀπὸ τῆς Περσίδος ingens el magnilicum munus dzmonibus excogita- 
ὑπεδεξάμεθα {π|5. 573, Vx. ἐπανήνοντα, » Κυχλώ- — bas, si te a Perside redeuntem excepissent. » Qui- 
πεῖον δὲ τιμὴν τίνα λέγει ; ᾿Οδυσσεὺς, καθ᾿ “Ὅμηρον — nam aulem Cyclopicus hic houor est ? Ulysses, ut 
(Odyss. x), ἔτι περισωζομένης αὐτῷ τῆς νηὸς καί Homerus prodidit,adhue salvata ipsi nave et non- 
τινων ἑταίρων, εἰς νῆσον καταίρει Κυκλώπων, Ka! nullis amicis, in Cyclopum insulam appulit. Cum- 
δὴ τῆς νηὸς ἀποδὰς ἄνεισι πρὸς τὴν νῆσον, εἴ τινας que e navi descendisset ac per insulam oberraret, 
ἀνθρώπων εὕροι χατοιχοῦντας, Ὁ ϑὲ σπηλαίω χενῷ | si quos incolas inveniret, in antrum quoddam in- 
περιτυχὼν, xal swa σημεῖα ἐνοικούντων εὑρηκώς, C cidit, illieque signa quiedam incolarum nactus, in- 
ἔμενε τοὺς οἰκήτορας" ἦλθε δέ τις ἀνὴρ ὑπὲρ ἄνδρα" — colas exspectabat, Venit autem vir quidam inusi- 
οὐδὲ γὰρ ἐῴκει, φησὶν "Ὅμηρος (Odyss. iX, 190) ἀνδρὶ tate magnitudinis. Neque enim, ul ri verbis 
σιτοφάγῳ. Κύκλωψ οὗτος ἦν, ὄνομα Πολύφημος, pipe — utar, similis erat viro frumentum edenti, 
ματα καὶ νέμων καὶ εἰσελαύνων ἤδη ἐν wp σπηλαίῳφ᾽ porro hic eral, nomine Polyphemus, armenta pa- 
ὁ δὲ τοῦτον «αὶ τοὺς ἑταίρους ἰδὼν, τίνες εἴεν ἠρώτα᾽  Scens eaque jam in antrum reducens. Qui, viso 
'οδυσσεύς δὲ καταλέγει τά τε ἄλλε καὶ τοῦνομα (cod, Ulysse ejusque sociis, quinam essent rogabat, 
p. 318, 2), Οὔτιν ἑαυτὸν παρονομάζων᾽ εἴτα σόν τε Ulysses aulem, cum alia, lum nomen quoque 
δύο τῶν ἑταίρων μάρψας τε καὶ συντρίψας, δεῖπνον, suum exponit, Neminem scilicet seipsum nuncu- 
φησὶν (Homer. 1, c. 989), ἑαυτῷ ποιεῖται, Δείσας pans, Tum vero ille duos ex ipsis simul arreptos 
οὖν ᾿Οδυσσεὺς οἴνῳ αὐτὸν δεξιοῦται, ὄν ἐν ἀσκῷ contrivit, eorumque corporibus, nt ail, sibi cenam 
φίρων Tp, καὶ λόγοι: ἐκμειλισσόμενος, ξένιον paravit. Perterrilus igitur Ulysses vino, quod se- 
ἐπεζὴτει" ὁ δὲ πύματο, Len (Odyss. 1x, 969) τὸν — cum in utre detulerat, eum delinit, ac verbis mul» 
Οὗτιν κατέδεσθαι, « Τοῦτό τοι ξεινήίονν ἐπειπών cel, munusque hospitale ab eo requirit, Ille vero 
(am οὖν ἡ Κυκλώπειος εἴρηται χάρις)" ὃν ἐν ὑστέρῳ — dixit postremum Neminem comeslur iri : « Hoe, 
τῷ οἴνῳ τὰς φρένας δαμασθέντα ἐτίσατο ᾿Οδυσσεὺς, p inquit, tibi hospitale munus (hzec igitur Cyclopea. 





ὀφθαλμοῦ ἀλαώσας τε xal ἀποστερήσας. dicitur gratia.)» Quem vero, cum domnm 
ils ipsius mentem vino concussisset, oculis ΝΣ 
atque jta poenas sompsil. 
lbid. C 1, οὐ γὰρ yeedempon τῶν eu — Neque enim adolescentibus illis ignaeior.s $u- 


νίακων ἐκείνων, Τῶν τριῶν λέγει παίδων, καὶ Ax- 
wel τοῦ προφήτου, καὶ τῶν ζ΄ Μακχαθαίων σὺν μητρὶ 


(15) Vide ad col. 604 Α 14. 
Taslius oraan exímum intendebat ad hunc 
locum Mattbzi (vu, 45): Προσέχετε δὲ ἀπὸ -ὧν 
εὐδοπροφῆτῶ cvm πρὸς ὑμᾶς ἐν ἐν- 
oe προδάτων, ἔσωθεν. εἶσι λόκοι ἄρπαγες. 
Quod vero similius videbitur si attendatur, non- 
nullos »ntiquos Patres in in suis exemplaribus κω- 
Mo habuisse pro. tipam. (vide Pric. ἐπ Malfh. 











mus. Tres dicit pueros, et Danielem 
et septem Mach; 


loc. cit.), Ad eumdem locum eodem verbo 
Gregorius in hoc versu. carminis 17 contra. fà 
puc Sere λύκον βλέ ! 

T ον πέρελθε͵ τὶ » βλέπε, J 

11) Coisl. χωμωτικαί, fequi. verbo λῷστε 
ΒΆΝ ianum Atticos lepores . 
Yox eat. auctoribus Atticis satis usilala et 
apud Írequentissupa. 


cum m ep tita pt] 


strenuum animum praestiterunt ; ex quibus alter, 
cum Deorum tuorum matri contumeliam intulis- 
sel, alque ipsius aram dirupisset et evertisset, 
lanquam reus vocatus est, ut viclor aulem ad in- 
lerrogationem ingressus est, ac cum majori lidu- 
tia el libertate egressus est. Periculum enim 
quem non vicit magis eum confirmat. « Alter vero 
loto corpore δορκαλέσι dilaceratus » id. est capreze 
nervis ac loris. Quos autem esse narrant Arelhu- 
sium Marcum, beatumque Eusebium Samosaten - 
sem. Et reliqua animadversione digna, quomodo 
irridealur atque ludibrio vertatur impiorum furor 
patientia piorum, et parva omnia dira, et maxima 


BASILII MINIMI E^ 
culis sese objicientes, eosque qui te imperanleAxoi ἱερεῖ συγκινδονευσάννων, καὶ τῶν « Ἐπὶ σοῦ wx- — 


u 


νιευσαμένων, ὧν ὁ μὲν τὴν μητέρα τῶν σῶν θεῶν καϑ- 
υδρίσας πως «αὶ τὸν βωμὸν διασπείρας, s χαὶ δια- 
σχορπίσας, προσεχλήθη [ms. 573 διασκ, προσεχλ.} 
μὲν ὡς κατάκριτος [ms. 573, ὡς κριτός]}, εἰσῆλθε δὲ 
πρὸς τὴν ἐρώτησιν καὶ ἐξέτασιν νικηφόρος, ἐξῆλθε δὲ 
πλείονος τῆς παῤῥησίσς᾽ ἡ πεῖρα γὰρ εὐθαρσέστερον 
ἐργάζεται τὸν οὖχ ἡττημένον. « Ὁ δὲ πᾶν τὸ σῶμα 
δορααλίσι καταξανθεὶς, » τουτέστι δορκάδος νεύροις ἢ 
λώροις (18). Τούτους δὲ φασιν εἶναι τὸν τε "A 

Μάκρον, καὶ τὸν μακαρίτην Εὐσέδιον Σαμοσάτων (79). 
Καὶ τὰ λοιπὰ ἄξια σημειώσεως͵ ὅπσς γελᾶται xal 
καταπαίζεται μανία ἀσεδῶν χαρτερίᾳ τῶν εὐσεδῶν, 
val μικρὰ πάντα τὰ δεινὰ, καὶ τὰ μέγιστα εἴποις (80), 


dices, ad excelsam magnamque anima paratam y πρὸς ὑψηλὸν καὶ μέγα τὸ τῆς ψυχῆς κεκτημένον ἀνά-- 


elationem. 

Haec oratio Porphyrii mendaciis. Iste Porphy- 
rius adversus fidem nostram scripsit, et de Grz- 
corum dogm is, lanquam divinis et admiran- 
dis, verba fa multas nugas atque excogita- 
i inquam ipse esset qui ccelum et 
lerram creasset atque conslituissel ; nec tantum- 
modo de rebus in sensus, sed etiam in intelligen- 
tiam cadentibus mulla insolenter blateravit. 

Aut etiampra Misopogone. Cum Julianus Antio- 
chiam venisset, adversus Persas cum exercita 
profectus, Antiochenses cum alia ipsius, tum bar- 
bam etiam cavillis incesserunt, ut ipse opinaba- 
tur, profondam et hirsutlam, et sacerdotalem, ob 













στημα, 

Col. 117 B 4. Τῶν Πορφυρίου ψευεμάτων, Οὔ- 
τὸς ὁ Πορφύριος κατὰ τῆς πίστεως ἡμῶν ἔγραφε, 
xal περὶ δογμάτων Ἑλληνικῶν ὡς περὶ θείων 
διεξιὼν [Coisl. δεξιῶν!, συνέταξε λήρους xal φά- 
σματα, ὡς αὐτὸς καὶ κτίσας καὶ τάξας οὐρανὸν xai 
γῆν, καὶ τὰ ἐν αἰσθήσει πάνπα, οὐ μόνον δὲ, ἀλλὰ 
val περὶ νοητῶν καταφρυαξάμενος [Coisl. κατα- 
θρασσυνόμενος]. 

Ibid. ἃ. "H τοῦ Μισοπώγωνος, Ἡνίκα ἐν 
᾿Ανιιοχείᾳ γέγονεν Ἰουλιανὸς ἐπὶ Πέρσας στρα 
ἀπέσκωψαν εἰς αὐτὸν “Αντισχεῖς τά τὸ [Coisl. τά v'] 
ἄλλα καὶ τὲν πώγωνα, ὡς αὑτὸς eso, τὸν βαθὺν καὶ 
κατεσκληκότα καὶ ἱερατικὸν [Coisl. ἱερατικὴν, ἐφ’ 


quam lamen ipse magnopere sibi placebat. Illi au- ΄ οἷς αὑτὸς καὶ [(οἰδί. ἐφ᾽ οἷς xal] μέγα ἐφρόνει" οἱ δὲ 
tem obliqueeum αἱ Apostatam irridebant,barbam- πλαγίως «αἱ ὡς ἀποστάτην [Οοἰδί. καὶ ἀποστασίαν 
que conviciis incessebant. Adversus quos Misopo- ἐπιτωθάζοντες καὶ τὸν πώγωνα ἐλοιδόρουν" πρὸς 
gonem illum scripsit οἱ Antiochicum ; namque et. οὖς τὸν Μισοπώγιονα τοῦτοι γράφει, ἥτοι ᾽᾿Αντιοχι- 
illum libello titulum inscripsit. Fucatum ipsi ora- κόν' καὶ τοῦτο γὰρ προσεπιγράψει. ᾿Εσχημάτισται 
tionis propositum. Laudans enim vituperat, et pa- δὲ αὐτῷ τὰ τῆς ὑποθέσεως" ἐπαινῶν γὰρ φέγει, xal 
rum curare simulans, ut philosophus videlicet, δοκῶν ἀφροντιστεῖν͵ ὡς δῆθεν φιλοσοφῶν, πάνυ νικᾶ- 
omnino ira vicilur, vehementius invehens, eos- ται τῇ ὀργῇ, σφοὀρότερον ἐτεξιὼν καὶ δάκνων τῷ λόγῳ 


que qui ipsum irriserant, oratione tanquam morsu 
corripiens. Nudat enim oratione quz animo vol- 
vebat, et contumelias profert, atque in. Christum 
fidem probris afficit ; neque quisquam aliud in hac 
oratione manifestius ac luculentius animadvertere 


poterit. Multa enim probra, tanquam Antiochen- p 


sium civitati congrua, in ipsum conjicit, Libanio 
huic operi conscribendo collaborante. In quo et 


(78) Scholiastes Montacutii ait : Δορκαλίδες do- 
ανά εἶσι κολαστικά͵ οὶ forte flagella ex pelle dorca- 
as confecta. Supra Basilius vocem μάστιξι voce 
ῥορκαλίσι exponit; al vero simile videlur ex enarra- 
tionis consecutione δορκαλίδες etiam ungues ferreos 
fuisse, ut. putavit. Budeus. Cf. Zhesaurum Gra- 
cum Stephani. 'H δορκὰς est vel capreolus, vel 
dama, vel gazel apud Arabes (Vide Coray im 
Theophr. p.192; Camus ín Arístot.).Philo, Carpa- 
thensis episcopus,in Enrrratione Cantíci canlic., 
1p. 62) dorcadis nomini Grzco etymologiam sic as- 
signal ; is ὀξυδερχές ἔστι ζῶον * διὸ “αἱ φερ- 
ωνύμως κέκληται δορχάς, Et alibi (p. 210) : Δορχὰς 
ὀξυδερκὲς καὶ ὀξεῖ τῷ δρόμῳ τὸ ζῶον ἐστιν, Reponen- 
dum Lei ὀξύ pro ὀξετ, Psellus ín paraphrasi ín. 
Cant (c.11,n. 9) δὰ hanc etymologiam animum. 





τοὺς σκώψαντας" ἀπογυμνοῖ γὰρ ἐν τῷ λόγῳ τὰ ἐν τῷ 
νῷ, καὶ τὰς ὕδρεις προφέρει (81),, καί τὴν εἰς Χριστὸν 
προσονειδίξει πίστιν [Misopog. p. 387 C|* ἅ τις xai 
ἐν αὐτῷ τῷ λόγῳ κατίδοι σαφέστερὸν τε καὶ διεξο- 
δικώτερον' πολλὰ γὰρ στίγματα, ὡς προσόντα τῇ 
(Cod. p. 979) ᾿Αντιοχέων πόλει, ἐνέστιξεν ἑαυτῷ, 
Αιδανίου συμπεπονηχότος τῇ συγγραφῇ" ἐν ᾧ καὶ 
μεγάλα [Coisl. μέγα] ἐπεκόμπασεν ᾿Ιουλιανὸς προστι- 


intendit cum ait : 

Ἢ δὲ δορκάς σοι τροπικῶς τὸν βλέποντα em. 

βλέπειν πέφυκεν ἁπάντων ck Bises 1 

Οὕτω yà πεῖν v ἁπάντων τὰς κι e 
Pro dii scribendum forle οὗτος : et sic legebat 
Zino, qui in sua interprelatione Latina nam ipse 
scripsit. Etymologicum magnum. nonnisi forma 
pm eamdem etymologiam agnoscit. 

(19) Et ea fuit. sententia Elis Cretensis. Vide 
Clemenceti notam. 

(80) Fositan εἴπῃς scripserat. Supra Coísl, πάντα 
τῶν δεινῶν, quod forte praestat, 

(81) Gallice, ad verbum: i/ profere des injures.. 
IM PS) apud Thecdorelum (Hist. 

'c6].1v,22, p.178 A): Κατὰ τῶν τοῦ Χριστοῦ παρθένων 
ὕδρεις ὃς ἡ arie προφέρειν οὐκ ἀνέχεται, 


1570 


tle μηδὲ πώποτ᾽ ἀπεπτῆσαι, “ὡς οὐκ ἀπλήστως δῆθεν A maguifíc 


χρώμενος ταῖς τροφαῖς, 


Col. 720 Α 3. Ἡρέκλειοι δὲ στῆλαι ἐν Ταδεί- 
ροις ἐστᾶτιν, ἐν ἑκατέραις, ὥς φασιν, ἡπείροις, Εὖ 
ρώπῃ τε καὶ Afin, 

Ibid. 7, Κινουμένην, Κεχίνηται ἤδη, καὶ κινεῖται 
ἔτι, καὶ, κινηϑήσεται ἔτι καὶ ἔτι, ὦ μακαριώτατε. καὶ 
προφητικώτατε ἄνερ; εἴπερ εὖ τε xul καλῶς ἀπεφοί- 
ὅασας, καὶ συνοβεύει τῷ παντὶ χρδνῷ λάλος εἰκὼν 
καὶ στήλη, τά τε [(οῖοί. τά v] ἐκείνου στηλιτεύουσα 
xal δημοσιεύουσα αἴσχη καὶ τῆς ἀσεδείας τὰ δόγματα, 
xai τὰ σὰ κατορθώματα xal τῆς εὑσεδοῦς Χριστια- 
νῶν πίστεως παιδεύουσα ἱερά τε καὶ θεῖα διδά-. 

a 

Τέλος. Μηδεὶς τῶν ἐντυγχανόντων ἐπιτιμάτω εἴ 
καί τινα τῶν μὴ λίαν ἀσαφῶν σημειώσεως ἔτυχε τῆς 
παρ᾽ ἡμῶν, ὡς δῆθεν ἑρμηνείας δεῖσθαι καὶ σχφηνείας 
εἰς δήλωσιν τῶν ὑποκειμένων ἐννοιῶν “ ἐμέλησε p 
ἡμῖν οὐ τῶν ῥητῶν μόνον τὸν ἐγαιχρυμμένον εἰς 
φῶς, κατὰ τὸ δυνατὸν, ἄγειν νοῦν, ἀλλὰ xal τῶν εἰς 
τινα τῶν παραδόξων χαὶ θαύματος iw σημειοῦ- 
σθαι, πρὸς δὲ, καὶ τοῦ ᾿Αποστάτου τὸ χακόηθὲς τε καὶ 
τῶν χαχουργημάτων τὸ ἐν ταῖς μηχαναῖς ποιχίλον, 
ἔπι δὲ (ms. 873 τι τε] καὶ τὴν ὠμότητα καὶ ἀπανύρω- 
πίαν αὐτοῦ τε ἅμα xal τῶν τοῖς εἰδώλοις προστετηκό- 
τῶν, καὶ τὴν παράδοξον αὖθις κατάλυνιν τοῦ τυράν- 
νοῦ οὕτω (82), ὑᾶττον ἢ βουλῆς εἶχεν, αὐτοῖς εἰδώλοις 
καὶ δαίμοσι καὶ προσκυνηταῖς αὑτῶν [(οὲδί. αὐτοῖς 
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p Y 
lanquam priclarom: aliquid. 
eruiditate laborasse,quod seilicet 
tem minime uteretur. 

Heveuleat columna. jadibus stabant in utroque, 
ut ferunt, coatinenti, Europa scilicet et Libya. — 


Quin motu pra«dita, Motu jam prawlita fuit, nunc. 
adhue przedita est,el semper praedita erit in futu 
rum, ὁ felicissime et prophelicissime vir, recte et 
optime vaticinatus ἐκ, θὲ in omni tempore stabil et 
loquetur hae imag: et columna, quie istius pro- 
bra et impia dogmata proscindetae publicabit, nec- 
non et egregia tua facinora, pieque Christiano- 
rum fidei sanetam divinamque doctrinam conspi- 


P euam reddet. 


Finis. Nomo nobis eriminl det,si nonnulla non 
obscuriora a n»bis siguala sunt,lanquam iis inter- 
pretatione ac elucidalione opus esset ad sensus 
absconditos manifestandos.Namque dedimus ope- 
ram non modo ad dictorum mentem abscon-. 
ditam, juxt« vires nostras, inlucem proferen- 
dam, sed etiam ad. notanda. quiécunque admira. 
tione digna erant, Preterea. ostendimus ΕἸ Apo- 
sal» perversitalem, et in sceleribus excogitandis 
varietatem,atque etiam erudelitatem etinhumanita- 
lem tum ejus, tum eorum qui idola colebant, εἰ 
miram insuper tyranni perni ic... celerius 
quam voluntalis habebat, ipsisidolis et damonibus 
et eorum cultoribus adveniente, Praesertim anle 





οἰχομένου" μάλιστα δὲ πάντων, τὸ τῆς ἀνασκευῆς (83) C omnia orationis vin: inexpugnabilem,innumeram- 


ἀμήχανον, xal πολύχουν τῶν [COisl. τῶν «'] ἐπιχειρη- 
μάτων, καὶ ἐργασιῶν τὸ πλούσιον καὶ μετ᾽ ἰσχύος 
εὐπρόσοδον͵ καὶ τῶν Ἐνθυμημάτων δὲ τὸ δριμύ τε καὶ 
ἐν βάθει συνεστραμμένον (84) καὶ ἄφυκτον, ὡς αὐτὸν 
τοῖς οὐτοῦ (85) πεπεδῆσθαί τε χαὶ πιριτρέπεσθαι͵ 
καὶ μηδ᾽ ἀναπνεῖν συγχωρεῖσθαι τὸν ἄθλιον, ἀγχόνῃ 
λόγων τῶν αὐτοῦ σφιγγόμενὸν τε καὶ συμπνιγόμενον, 
ὅπερ καὶ ἄμαχον εἰς ἀντίῤδησιν" οὗ μόνον δὲ, ἀλλὰ 
δή qual τοῦτο γὰρ ἐν ἁπάσῃ τῇ τοιαύτῃ πραγματείᾳ 
ἡμῖν ἑσπουδάσθη͵ xal τῶν μιχρὰ βλεπόντων, xal 
γάλακτος, ἀλλ᾽ οὐ στεριᾷς τῶν λόγων τροφῆς δεομέ- 
(ἢ Hic (f* 279) membrana lacera est in ms.573. 





νεξόδεντον κατεσκεύασται ἄντρον, 
Μινώταυρον ὄντα, καὶ πολλοὺς λύμαν 


νόμενον τοὺς 
εἰσιόντας (constructio deficit, Supplenda forte vox 


mud συνέβαινε, 
αὐτοῖς περι- 
αὐτὸ γινομένους 


λέγουτι, μυδεύονται, wel quid s 
πέντας τῇ τε δυσκολίᾳφ τοῦ ἄν 
πέπτοντας, καὶ πολλάκις κατὰ 


que argumentorum varietatem, auream operis 
uberlatem. mistamque cum robore facilitalem, et 
sententias acerrime et altissime condensatus in- 
fraclasque adeo, ut impium istum irretitum ever- 
sumque non respirare sinat,et tanquam verborum: 
suorum funiculo constrictum atque strangulatum 
leneat; non enim quidquam habet quod refutandi 
causa respondeat.Imo illud etiam in omni lioc ne- 
goto a nobis curatum est, scilicet eorum quie parva 
speculantur, et lacte, non vero solida sermonum 
esca egent, utilitatem intellexi. Ideoque omnino 
σημεῖον, xal vj μετ᾽ ἰσχύος ὁρμῇ διαφϑείρενθαι τοῦ 
Fera στὴ rotat baden eto 

ἀφαψέμενος ἑαυτὸν, ἔκετνόν τε καταλαδὼν ἀνεῖλεν, καὶ 
ἀπλανῶς καὶ ἀλωδήτως τῇ ἀναμηρύσει aule τοῦ 
μίτου διεξῆλθε - ἘΩ͂Ν D τοῦτον ἐκ μίξεως ταῦ 


Πασιφάτ, γεννηθῆναι τῇ υοὐ Μίνωος, Φησὶ δὲ 
ἔα "Bale (u, 148) cx τε ἄλλα μείζονα λό- 
quà εἶναι, καὶ τὰ ὑπὸ γῆν, οὐδὲν δὲ ἧττον xal τὰ ὑπὲρ 

ἣν καὶ δρώμενα " αἱ ih Viotor διὰ τῶν στεγῶν 
esed t À τῶν au. ποικίλοι ὄντες θαῦμα 
μυρίον παρεῖχον ἐξ αὐλῆς εἰς X detacn 

καὶ i τῶν οἰκημάτων εἰς τὰς m ν εἰς ed 
τε ἄλλας ἐκ τῶν παστόξων" οὗτος δὲ ὑπὸ δώδεκα βασι 
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gerensque non destiti,ne verborum explanatio ne- 
gligerelur.Et periodorum latius promissarum,ne- 
€tens οἱ contrabens, breviorem et lucidiorem, ut 
quam maxime terminum disposui, ut nihil virilium 
etad contemplationem sublimium lederetur,et illi 
communi et delicata el consueta sensus interpre- 
tatione adjuvarentur. Nonnulla punctis techniee 
diatinxi. 


στομένων], xal οὗτοι τῷ κοινῷ τε καὶ ἀπαλῷ xal εὐθεῖ καὶ συνήθει τῆς ἑρμηνείας ὠφελοῖντο" τινὰ 


περὶ στιγμῶν τεχνιχῶς ὑπεσημηνώμην. 


BASILII MINIMI : C 
solidam elvirilem devorans et contereus esc am di- A νων, συνεῖδον τὴν ὠφέλειαν, Διὸ καὶ τὴν πάνυ [ms. 
χαταμανώ- 


573, τὴν οὗ πάνυ] στερεὰν καὶ ἀνδρώδη 

μενος [Coisl. καταμασὶμ)] καὶ καταλεαίνων τροφὴν 
καὶ κατεργαζόμενος οὐ διέλιπον, ὡς μηδὲ λέξεων M 
πγήσεως καταφρονῆσαι " καὶ τῶν διὰ μαχροῦ δὲ ἀπο- 
διδομένων περιόδων, συνείρων καὶ ςυνάγων, ἔπιτον 
μώτερον καὶ σαφέστερον, ὡς οἷόν τε, τὸν σκοπὸν 
ἐξεθέμην (cod, 279, 2): ὅπως, μηδενὸς τῶν ὧν 
τε καὶ ὑψηλῶν εἰς θεωρίαν βλαπτομένου perum 


- 





BASILII. SELEUCIENSIS 
COGNOMENTO MINIMI 
SCHOLIA IN GREGORII ENCOMIOM HERONIS PHILOSOPHI * 


(Borsssonapg, Notices des ss. XI, n, 431. — Vide Monítum ad Scholia ejusdem Basilii ad 
Steleutetíca eontra Julianum. 


Hieronymus in libro De scriptoribus ecclesiasticis hic agi eontendit de Maximo Cynico eujus com- 


versio flsa simula 


iue virtutes fucum Gregorio primum fecerant; 





Heronisque nomen falso ab 


amanuensi positum. Hieronymi sententiam amplexi sunt Billius et Clemencetus. Salis sil observare 
vix concipi posse quomodo ias Cretensis et Basilius de hac nominum permutatione omnino silue- 


rinl, quos tamen 
En 


lere non potuit. Omnes praterea mss. codices in Heronis nomine consentiunt, 
ilii verba ad orationem Gregorii Contra Maximum philosophum initio (orat: Olim 3, nunc 


96) cod. p. 198, 4 : Μάξιμός τις, κυνικὸς φιλόσοφος, προσοικειωθεὶς τῷ Πατρὶ, καὶ ὑπ᾽ αὐτοῦ ἴϑα καὶ 
τιμηθείς τε καὶ ἀσμενέστατα προβεχϑεῖς, bx τῆς ᾿Ελληνυκῆς ἀποστὰς δῆθεν λατρείας τῆς τε κυνικῆς 
κατηχεῖται καὶ ἀπολύεται τὰ τῆς πλώνῆς αἴσχη" καὶ Χρωτιανὸς γεγονὼς, ὁμοδίαιτος loe irte 


* alea μεταδαλὼν, ἐπανίσταται καὶ καϑυλακτεῖ κατὰ τοῦ εὐεργέτου, καὶ τὸν θρόνον bgapr 


με 
νηθεὶς ὑπὸ τῶν δι: 


ἴωσιν, ἐπέστη, καὶ τοῦντον προσφωνεῖ τὸν λόγον, 
*ÜOratio olim XXIII, nunc XXV. 


ἔνων οὗ τῇ πίστει μᾶλλον ἤ τῷ θρόνῳ, Διὸ xal μικρὸν 
ἀγρῷ τινι ἡσυχάσας, ἔπειτα ὑπὸ τε τῶν ὀρθοδοξούντων καὶ τιμᾷν ἀρετὴν εἰδότων 


tu, χεῖροτος 
σας τοῦ θρόνου, καὶ ἐν 
li μὴ φερόντιων τὴν 





BASILII. MINIMI SCHOLIA 
IN GREGORII ORATIONEM 
DE HERONE PHILOSOPHO. 


Hicceynicus quidem philosophus erat, patria B 


Alexandrinus, nobilis et nobili genere natus : imo 
martyrioinsignitus postquam detestatus cynismum, 
nostram fidem praetulit, nostrarumque viarum san- 
ctissimam atqueutilissimam ingressus est.Cum au- 
tem Ariana heresis vigerel, ac magnus Athanasius 
extremum vite diem clausisset, beatissimus autem 
Petrus,qni ei successerat, expulsus fuisset,acLucius 
thronum arripuisset,atrocissimamque adversusor- 
thodoxos persecutionem excitasset,hic philosophus 
propterea qued veritatem intrepido animo assereret 
privalos magistratusque sive privatim sive palam 





(4) Voce καί Basilius Heronem philosophum a 
Maximo distinguit, 
43) Gregorium sequitür qui ait Heroriem esso ἄρι- 


Kal (cod. 573, p.128, 9) οὗτος (1). Κυνικὸς φιλό-. 
σοφος ὧν, ᾿Αλεξανδρεὺς τὸ γένος, εὐγενὴς καὶ ἐξ 
εὐγενῶν (2) ἀλλᾷ γὰρ καὶ ἐκ μαρτύρων, 
νος τὸν κυνισμὸν, αἱρεττὰι τὰ ἡμετέρα, «αἱ τῶν Ape 
πέρων προτιμᾷ τῶν ὁδῶν τὴν εὐσεδέστεραν καὶ Aue 
πελεστέραν ^ καὶ κατὰ τὸν καιρὸν τῆς ᾿Αρειανικῆς 
αἱρέσεως, μετὰ τὴν τοῦ ἀγίου καὶ μεγάλου ᾽λθανα- 
σίου χοίμησιν, Πέτρου τοῦ μαχκαριωτάτου, μενᾶ 
τοῦτον προδεδλημένον, ἐξωσθέντος, καὶ Aouxlou τὸν 
θρόνον ἁρπάσαντος (8), καὶ διωγμὸν μέγαν κατὰ τῶν 
ὀρθοδόξων κεχινηκότος, ζήλω κινηθεὶς ὁ φιλόσοφφς, 
οὗτος παῤῥησιάζεται τὴν ἀλήθειαν νουθετῶν, Ade 


στον ἐξ ἀρίστων, καὶ ἐξ εὐγενῶν εὐγενέστατον, 
ἵν Hac narrant Theodoretus (Hist. eccl, 1v, 
21) et Socrates (Hist. eccl. 1v, 21). 


1161 


. SCHOLIA IN ORAT. DE HERONE. 


1102 


σχων, Virg ov ἰδιώτας, ἄρχοντας͵ ἰδίᾳ καὶ δημοσίᾳ. ^ admonens, docens atque confutans ab impio 


xal δὴ συναρπασθεὶς ὑπὸ τῆς δυσσεδοῦς ἐξουσίας, ξαί- 
νεται χατὰ νώτου πολλὰς, καὶ ὑπερορίᾳ χαταχρίνεται, 
Πρὸς τοῦτον οὖν πχπεφώνηται ὁ λόγος παρόντα xal 
τῶν ἱπχίνων τῶν ἑαυτοῦ ἐπαΐοντα, 

Col, 1497. À. 9. Τὸν φιλόσοφον ἐπαινέσομαι, Καὶ 
dv τῷ φώμττι, φησὶν, ἀσθενῶς διάκειμαι, τὸν φιλόσος-: 
wov ὅμωτ ἐπαινέσω" αὐτὸ γὰρ τοῦτο τὸ φιλόσοφον 
ἐπαινεῖν, φιλόσοφόν ἔσει καὶ προσφιλὲς τῷ θεῷ, 

Ibid. "Enzíveso (4) δὲ. Κατασκευὴ τοῦτο τῆς προ- 
τάσεώς ἔστιν ἐξ αἰτίας" ἐγὼ γὰρ σοφιας, ἤτοι τοῦ Θεοῦ, 
ϑεράπων εἰμὶ καὶ δοῦλος, γιλόσοφος δὲ ἐκεῖνος, τουτέσ- 
τι Θεὸν φιλῶν᾽ ἐπαινῶν οὖν αὐτὸν, Θεὸν φιλῶ, καὶ 
προσφιλές τι Θεῷ ἐργάζομαι, χαὶ φιλοσοφῶ, 


1 
sLralu corripitur, multisque verberibus dorso ἀπέ, 
ptis, exsilio multatur, Ad hunc igitur hzc oralio 
habita est, priesentem, propriasque ipsius laudes 
audientem. 

Philosophum laudabo, Etsiinfirmo sum corpore, 
ait, philosophum tamen laudibus meis aee ed Η 
philosophicum enim est et Deo gratum, philoso- 
phum laudare. 

Laudabo autem. Confirmatio haec propositionis 
esta causa desumpta, Ego enim Sapientis, Dei 
scilicet, famulus sum et servus, philosophus vero 
illejid est Deum diligens.Laudans igitureum,Deum 
diligo, gratissimumque Deo fació, el philosophi 
opus exsequor. 


Ibid. 5. “Ὥστε μοι καὶ πρὸς λόγον ὁ ἔπαινος" ᾿Αντὶ ΒΒ Ae proinde non incongrue hoc laudis munus sus- 


τοῦ εὔλόγος xal κατὰ λόγον γεγενημένος, ἵνα, εἰ 
μή τι ἄλλο, ἐν τῷ ϑαυμάζειν τὸν φιλόσοφον, φι- 
λοσοφῶ" ὡς γὰρ ὁ ἐμὸς λόγος καὶ ὁ σκοπὸς ἔχει, «ὔ- 
λογόν ἐστιν ἢ φιλοσοφεῖν, ἢ τιμᾷν φιλοσοφίαν, ὅπως 
μὴ ἁλογίαν (cod. p. 129,1) καταχριϑῶμεν ὄντες λογι- 
xol xal διὰ τοῦ τοιούτου λόγον τῆς φιλοσοφίας alc τὸν 
ϑεῖον λόγον σπεύδυμεν ἀνελθεῖν (5). 


lbid. B. 2. Τοῦτο γὰρ οὐκ ἔτι περιφρονήσει φι- 
λοσοφία, Τοῦτο᾽ ποῖον; τὸ ἡμᾶς ὠφελεῖν" τίς; dn: 
φιλονοφία ἔργον ἔχει καὶ σπούδασμα τὸ καλοποιεῖν 
τὸν ἡμέτερον βίον, 

Col. 1200 A 18. Καὶ &' εὐγλωττίας. Τοῦτο ἔργον 
τῆς vllo) σοφίας, ἢ ἐν λόγῳ μόνῳ χεῖται καὶ εὐγλωτ- 
ig, καταγοητεύουνα wal κατχκηλοῦσα val ὡσεί πως 


cipio πρὸς λόγον, id est apte et juxta rationem, ut, 
si nihil aliud, hoc saltem quod philesophum admi- 
ror, philosopher. Ut enim mihi sentetitia et propo- 
situm sese habet,secundum rationem est aut philo- 
sophari,aut philosophiam honore prosequi,ne insi- 
pientiz damnemur rationabiles dum sumus; et per 
hunc philosophiz sermonem ad divinum Verbum 
pervenire properamus. 

Hoc enim non jam contemnet philosophia. Quid 
hoc? nobismetipsis prodesse. Quis proderit ? Phi- 
losophia, cujus hoc munus et stodium est, ut de 
vita nostra praclare mereatur, 

Ac per lingua facundiam. Hoc opus adulterins 
sapientis, quar in verbo tantum ac lingua faeun- 
dia sita. est, preestigia. offendens, et deliuiens, et 


— ὑπεράνωθεν δὲ τούτου ἐπαρθῆναι μὴ C Lanquam veneno inficiens, supra bic autem efferri 


μένη, βλλὰ μηδὲ βουλομένη, φησί, 

lbid. B 4. Ὁ περιδέξιος τὴν ἀρετήν, Ὁ ἀμφίδέ-- 
fioc, ὁ ἀμφοτέραις χεροὶ χρήσασθαι δυνατὸς͵ καὶ τῇ 
ἀριστιρᾷ ὥσπιρ τῇ δεξιᾷ ἀνεργεῖν (0). 

Ἐν ἀλλοτρίῳ δὲ σχήματι, τῇ λαμπροφορίᾳ qmpl. 


nec potest, nec eupit, ut ait. 

Virtute dexter. lta vocari solent qui ambidextri 
sunt,id est utraque manu ac sinistra tanquam 
dextra uti possunt. 

In alieno habitu. Nempe vestitus candore, No- 


ἡμέτερον γὰρ τὸ μελαγειμονεῖν, xal κοτὰ τὴν ἐσθῆτα — strum enim est nigrum vestimentam gestare, humi- 
ταπεινοφρονεῖν͵ καὶ μὴ πιρπερείς (7) ἐπαίρεσθαι͵ — esque vestes induere, et vanitate ac superbia non 
καὶ ἱματίων καλλωπισμῷ σοδεῖν͵ ἀλλὰ καὶ xatà ταῦ- — inflari nec vestimentis superbire, sed et secundum 
Ὧι φιλοσοφεῖν ἀληθῶς, ὁ δὲ τύπῳ ἐγκωμίων εὐφή- eaquoque vere philosophos nos gerere. Hic autem 
p οὕτως τῷ ἀγγελικῷ περιτεθεικὼς ἀποσεμνύνει  fügura laudum non ingrata sic angelico eircumdans 
τῷ σχήματι. ΩΣ habitu. 

Thid B. 10, Δεῦρό μοι, φιλόσοφε. Τούτοις (8)  — Adesdum,philosophe. His verbis intersapientiam 
διαφορὰν σοφίας καὶ φιλοσοφίας νομοϑετεῖτ' ἕτερον αἱ philosophiam differentiam ostendit. Aliud enim 
γάρ ἔστι τὸ ψιλούμενον͵ οἷον σοφία ὡς ὑποκείμενον. — est quod amatur, sicut sapientia quasi subjectum, 
ἵπερον δὲ τὸ φιλοῦν πρόσωπον, ὁ δεῖνα, ὃ καὶ κατ. aliud est quod amat, quod et designati figuram in- 
πιγορουμένον τύπον ἐπέχει, Εἰ μὴ γὰα τίς ἐστι σοφία͵ hibet. Si enim non aliqua sit sapientia, quem in 
μέχρι τίνος ῥηϑείη τὸ σοφίαν φιλεῖν; “Ἕως τίνος $pie- — finem diceretur sapientiam amare? Quousque deli- 
ϑήσεται τὸ φιλεῖν, εἰ μὴ τι τὸ φιλούμενον οἴη,  nielur ille amor, sí non ait aliquid quod ametur, 
οἷον σοφία; sicul sapientia ? 

lbid, 15. Atque ad me, qui per hacín mystería sum ad- 





b ἀμφοτέραις ἐπίσης χρώμει τς ὡς τῷ e. 
ext en δὶ esu a (Bj Τούτοις Speelal δὲ verba lextux, ψιλύσοψε καὶ 
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ductus. Vel ic im | 
baptismum dicit,quod et magis probabile.Christia- 
norum enim doctrinam sapere atque excolere non- 
dum catechumeno et baptismate nondum initiate, 
lieitum erat. Quando autem iis tempus rile consti- 
inium advenirel, baptismum melius adminisira- 

. bant : ita autem per sacerdotes, aul mysleria aut 
mensam mysticam loquitur ; ad qua te adducunt 
et sapientice sermo pizeque disciplinz,et vita plena 
negoliorum et actionis ; per me, ait, qui per hac 
deificalionem profiteor.Christum enim induentes, 
Dei filii, diique ipsi fimus. 


Et proclamabo non in media Olympia. Olym pia 


BASIL MINIMI — am 
ionem, vel sacram docirinam el A μένον, "Ἑ τὴν χειροτονίαν, ἢ τὴν quei 





ταγωγίαν 2 
τὸ βάπτισμα ἀέγει, 8 καὶ μᾶλλον εἰκός (4)* τὰ 
γὰρ Χριστιανῶν ἤδη καὶ φρονεῖν xal ποιεῖν τέως ἄκα- 
τηχήτμ καὶ τοῦ βαπτίσματος ἅπερ ἐτέλει (10) ὡὧσ ὃ 
χαιρὸς ἐκείνοις ἐθίμως τηνικαῦτα εἶχεν, ἔν τῷ τέλει 
ταμιευσομένοις τὸ βάπτισμα" διὰ τούτων δὲ, ἢ τῶν 
περέων (14) λέγει ἢ τῶν θείων τελετῶν xri τῆς μυ- 
στικῆς τραπέζης, οἷς σε προσάγει xal ὁ λόθος τῆς 
σοφίας καὶ τῆς εὐσεδυῦς διδασκαλίας, καὶ ὁ βίος τῆς 
πολιτεῖας πράξεως, δι᾽ ἐμνῦ, φησὶ, τοῦ puri- 
ἀγωγοῦντος τὴν θέωσιν, Χριστὸν (19) διὰ τοῦ 
φωτίσματος ἐνδυόμενοι, υἱοὶ Θεοῦ καὶ θεοὶ γινό- 
μεθα, 


Ibid. C 8, Καὶ ἀνακηρέξω οὖς, ἐν ᾿δλυμπίᾳ, 


locus erat Arcadiz in Peloponneso, et mons excel- Β Ὀλυμπία τόπος ἦν ἐν ᾿Αρχαδίᾳ τῆς 


sus ; in que annua cerlamina celebrabant, victo- 
resque proclamabant et coronis ornabanl, Pan- 
cralium aulem, el caslum, et cursum genera 
cerlaminum esse dicit, de quibus alias fusius di- 
ctum est, in honorem heroum vel nonnullorum 
demonum celebrata, calamitate quadam et mytho 
honeratorum.Fabulanturenim aliquem vi inLerem- 
ptum hic sepultum fuisse: de quo et certamen. 
Consuetudinem legitimam dixit, quod hzc conswe- 
ludine prius celebrata, ac deinde lege przescripta. 
sunt. 

Atque eorum qui ipsum injuria inferenda cau- 
sa,persequebantur, ta sermonem strues : et perse- 
quentium persecutionum perseculor. Quomodo ? 


xal ὅρος ὑψηλόν" ἐν ᾧ ἀγῶνας ἐτησίους ἐξετέλοον (43), 
xal τὸὺς νικῶντας ἐστεφάνουν ἀνακηρύττοντες" παγ- 
κράτιον δὲ καὶ πυγμὴν καὶ δίαυλον (cod, p. 499, 3) 
εἴδη ἀγωνισμάτων φησὶν (ibid,) εἶναι, περὶ ὧν εἴρηται 
ἐν ἄλλοις (14) πλατύτερον, εἰς τιμὴν ἡρώων. καί τις, 
νῶν δαιμόνων τελούμενα, συμφορᾷ τινι καὶ μύθῳ τετι- 
μημένων" μυθεύονται γὰρ, βιαίως τινὸς ἐχεῖ τελευτὲ- 
σαντος, ἐκεῖσε ταφῆναι, περὶ τὸ καὶ ὁ ἀγών (AS. 
Συνήθειαν δὲ ἔννομον εἶπε (ibid. διὰ τὸ συνηβεῖς 
μὲν τινι πρότερον ταῦτα τελεῖσθαι, ἔπειτα δὲ καὶ νόμῳ 

ατύνεσθαι, 

Col. 1901 Α 9 Καὶ τῶν διωκόντων τῷ [cod. τὸ] 
ποιεῖν καχῶς, Οὕτω συνάψεις τὸν λόγον καὶ τῶν 
διωκόντων διωκτῶν διώκτης" πῶς ; ἐν τῷ πάσχειν 


scilicel forliter patiendo illatas a perseculoribusC προθύμως τὰ xaxk ποιούμενα ὑπὸ τῶν διωκτῶν" 


injurias. Nihil enim, ail, ita persecutorem et male 
facientem superal, ut patientis alacrilas. 

Nec philosophicum. Nempe neque nosirum est 
lalem mirari nobililatem, qu: ex sanguinibus et. 
ex corporali coitu : hanc enim noctes largiuntur. 
Quz autem ex litleris, regum manus, scriptaque 
jussa. Ascensionem vero ad primum illud bonum, 
qua fit per exercitium et virtutem in divinumillud- 
que secundum imaginem ejus ex quo οἱ originem 
Maximus, 

Sed eliam ex martyribus. Quia martyr ille et a 
martyribus parentibus nalus esl. 

Civis enim si quidemsapientice ra'io habeatur. 


Hic subauditur, factus est. Civis factus est, inquil, D 


sapientia quidem,totius orbis terrarum, Non enim 
circumscribitur exiguis limitibus talis sapientia. 
Aisi corpus speclemus, Alexandrie urbis civis 


(9) Elias Cretensis hanc interpretationem non 
admittit. 

(10) Hic mous deesse videntur,aut subverbis 
ἅπερ ἐτέλει latet allera lectio. Scribe, ut sensus 
reslilualur, τέως ἀχατηχήτῳ καὶ τοῦ βαπτίσματος 
ἀμυήτῶ SR. 

(11) Subaudi στῆθι πλησίον, ex contextu, qua 
forie omisit amanuensis, 

(12) Forte Χριστὸν γάρ, 

, (49) Errat. scholiastes.Elias Cretensis, rectius, 
juxta veritatem historicam, Certis temporibus in- 
quit theatrum constituebatur.Videtur etiam Basi- 
lius Olympiam urbem a monte Olympo non dis- 
linxisse. ln nota proxime sequenti locum alterum 
Alfero, ubi ἐν ᾿ολύμπῳ 'Ὀλυμπίᾳ scripsit. 
/ 4$) Quem locum innuat non video. 1n Enco- 


οὐδὲν γὰρ, φησὶ (ibid.), οὕτω τὸν διώκτην xal mouo- 
sa κακῶς νικᾷ, ὡς ἡ προθυμία τοῦ πάσχοντος, 

Ibid. B. 4. Οὐδὲ φιλόσοφον, Ἔστι δηλονότι, οὐδὲ 
ἡμέτερον, τὴν τοιαύτην θαυμάζειν εὐγένειαν, οὐδὲ τὴν 
ἐξ αἱμάτων καὶ dx συνουσίας σωματικῆς" ταύτην 
γὰρ νύκτες χαρίζονται" τὴν ἐκ γραμμάτων δὲ, βα- 
λέῶν χεῖρες καὶ τὰ ἔγγραφα διατάγματα" dede 
δὲ τὴν πρὸς τὸ πρῶτον ἀγαθὸν, τὴν ὃ.’ ἀσκήσοως 
καὶ ἀρετῆς εἰς τὸ θεῖον καὶ τὸ xav εἰκόνα ἐξ οὖ 
καὶ γεγόναμεν. : 

Ibid. 40. ᾿Εκ μαρτύρων δὲ "Ot μάρτως οὗτος καὶ 
ἐκ μαρτύρων γονέων ἔφυ, 

lbid. 41. Πολίτης δὲ σοφίᾳ μέν, Συνεξακούετει 
τὸ, γέγονε" πολίτης γέγονε, φησὶ, τῇ, μὲν σοφίς, 
τῆς οἰκουμένης πάσης" οὐ γὰρ περιγράφεται μικροῖς, 
ὁρίοις ἡ τοιαύτη σοφία, Τῷ δὲ, σώματι, τῆς ᾿Αλεξαν- 
δρέων γέγονε πολίτης, τῆς σὺν ὑμῖν, τοῖς Kuowasawti- 
mio S. Cypriani. sub finem (orat, 24, olim 18), 
ad ΑΚ: verba. o5 presb «, Basilius 
hec adnotat : "Ev (cod, 579, p. 123, p. 123, 2) 
τισι τόποις ὡρι σμένοις ἀγῶνας οἱ παλαιοὶ τῶν ἢ 
wav ἐτίθεσαν, ἐν οἷς νέοι τινὲς καὶ ἔφηδοι ἠγωνίζοντο" 
τοῖς δὲ νικῶσιν, ἐν μὲν Ὀλύμπῳ ἐκ κοτίνου, alvum. 
ἐλαίας, στέφανος ἐδίδοτο εἰς γέρας" ἐν δὲ Met 5: 
λα- ἐν δὲ ᾿Ισῦμῷ πίτυς" ἐν δὲ Νεμέᾳ, σέλινα. ΕἸ in. ba- 
negyrico Machabaeorum orat. 45,olim 92), ad. vo- 
cem Ὀλυμπιονίχης legitur scholiastis brevis 
adnotatio : οὕτως (cod, p. 449) ὁ κατὰ τοὺς "Que. 


πιαχοὺς ἀγῶνας dignis ἐκαλεῖτο, m. 
de Scholiastas Pindari, in Jemusis, Villoi- 
son in MemoriisAcaüemia XXXVIM Il, p.84. 

B. 











(15) Hiec intelligenda sunt de ludis 
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ὑμῖν, f δευτέρας, φησὶ, xai. pal" ὑμᾶς, ὡς μὴ ἀνεχο- 
μένης ἑτέρας δευτέραν ὑπάργειν καὶ ἐλάττω, 


lbid. C 4. ᾿Επειδὴ βίων αἱρέσεως [cod. αἱρέ-- 
σεις]. Ἐπεῖ, φησὶν, αἱρεῖσθαί τινα τῶν βίων ἐδάχει 
αὐτῷ, ἣν αἴρεσιν καὶ ἐπιλογὴν καὶ (46) χρηπῖδα καὶ 
οἱονεὶ θεμέλιον τοῦ καλῶς πράττειν ἐγὼ ὁρίζομαι, 

lbid. 13. EX τι μέγα καὶ νεανικόν, 'Αντὶ τοῦ, 
συνεῖδεν͵ ἐδουλεύσατο, καὶ διανοηθεὶς προέκρινε 
τὴν δὲ φιλοσοφίαν λέγει προτιμᾷν, οὐδεὶς γάρ προ- 
κρίνει τι μὴ βουλευσάμενος" προτιμᾷ δ᾽ οὖν φιλοσι-- 
φίαν, ἧς καὶ προίσταται ({7} ἐπειδὴ δὲ διττή πως 
τούτιν καθεώρατο, οὐδὲ βουλῆς τοῦτο ἀξιώσας, τὴν 
ἔξω καταλιπὼν, προχρίνει τὴν ἡμετέραν ψήφοις ἀπά- 
σαις. Πάλαι τὰρ αἱ κρίσεις ψήφοις ἐκρίνοντο λευκαῖς 
τε καὶ μελαίναις, ἐν αἷς συνέθαινεν ἐπί τινων μὴ 
πάσας συμψηφεῖν τὴν δικαίωσιν, ὅτε δὴ καὶ τὰ τῶν 
ζητημάτων ἀμφεγνωμονεῖτο" ὧν δὲ τῶν 
λευκῶν ἀπασῶν, ρει (cod. p. 130, 1) τὸν ἀντίδικον 
ὁ ταῖς λευγαῖς ἐντυχὼν, ἢ τὰς πλείστας ἔχων λευ- 
xi; ἢ τὰς ἀπέσας, αἵ καὶ λαμπρὸν καὶ ἀναμφήρι- 
στὸν νίκην παρεῖχον (18). 


Col. 1204 B 1. Πανιαχοῦ (ao τῷ xa ἕαντον, 
« Πρὸς τὴν αἱρετωτέραν καὶ λυσιτελεστέραν ὁδὸν 
πᾶσι Χριστιανοῖς » συναπτέον τοῦτο τῷ φιλοσο- 
φεῖν (19): καὶ σὺν τῷ ἑαυτοῦ ἕκαστον συλλαμδάνειν 
καὶ τὸ xowdv' τοῦτο γὰρ ψυχῆς ἐπιτελεωτάτης καὶ 


φιλοσοφωτάτης" οὐδὲ γὰρ ἕκαστον ἡμῶν ἑαυτῷ, ἀντὶ ὦ 


τοῦ, οὐ δι᾽ ἑαυτὸν μόνον, γενέσθαι, ἀλλὰ καὶ πᾶσιν, 
ἢτοι διὰ πάντας ὅσοι τῆς αὐτῆς ἐσμὲν φύσεως, 


lbid, 19. Ὁρῶν δὲ τὸν μὲν ἐρημικόν. ᾿Απὸ 
συγκρίσεως τῶν βίων μέγαν [cod, μέγα! μὲν καὶ 
ὑψηλὸν καὶ ὑπὲρ τὰ ἀνθρώπινα ὑπαίρει τὸν ἐρημι- 
xbv Blow τὸν δὲ χοινὸν καὶ ἐπίμικτον πρὸς τὸν χαι- 
po» νόμῳ ἐπαινεῖ ἐγκωμίων, καὶ ἐγγὺς θείας οἴκονο- 
μίας συνάγει" σχῆμα δὲ καὶ σχηνὴν, τὸν ᾿Ελληνιχὺν 
τῦφον xal τὴν ὑπόκρισιν ὑποφαίνει' ἀπὸ μεταφορᾶς 
τῶν σαηνιχῶν προσωπείων, περὶ ὧν ἤδη ἐῤῥέθη (20). 

Col. 1205 Α 4, Διὰ τοῦτο περιπάτους pi, xal 
τὰ ἑξῆς, Εἴδη φιλοσόφων λέγει, ἀπὸ τόπων καὶ ἕνερ-- 
qiue, καὶ τῶν προεστώτων, ὠνομασμένων, Καὶ ἀπὸ 
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wer πολίταις, ἢ εὐθέως quM ὑμᾶς, χαὶ τῆς ἴσης Α DANUS est, quie vel cum urbe vosti 





.4166 
ὁ Constanti 


nopolitani, vel cerle stalim post vestram, 


: qua pari 
gloria ac vos, vel secu it, οἱ post. vos, nulli 
alii pr? bs el ap mnl 

Cum eligendi vita generis tempus. ai 

aliquod vita genus eligere sibi B Ue σε pr 
quidem electionem et delectum,basim et quasi fun- 
damentum vite recte peragendi esse duco. 
,, Vil magnum aliquid et generosum. Εἰδε vidit, 
id esl, constituit, molitus est et. meditatus ele- 
git. Philosophiam se dicit anteponere. Nemo 
enim quidquam przferet non animo meditatus, 
Anteponit igitur philosophiam, quam et sibi prz- 
ficit. Postquam autem duplex quodammodo ei visa. 
luit, ne in deliberationem quidem id adwisit, 
exlernaque relicta, nostram longe potiorem 
duxit, Olim enim apud Grecos judices albis 
nigrisve lapillis judicia exercebant,in quibus con- 
lingebat de quibusdam non omnes eamdem ferre. 
sententiam, cum ambiguus esset. judicii eventus. 
Concordantibus autem albis, vicit adversarium qui 
albos sorlitus est, sive plerosque albos habens, 
sive omaes, quod przclaram et minime dubiam 
vicloriam przbet, 

Privatum commodum cum communi ubiquecom- 
plecti. « Ad pristantiorem δὲ fructuosiorem vilie 
ralionem omnibus Christianis: » hoc cum φ' λοσοφεῖν 
consiruendum est: et cum proprio quemque et 
commune bonum complecti ; quod quidem animae. 
perfectissima et sapienlissimm est, Neque enim 
quemqoam noslrum sibi, id est non. propler se 
solum natum fuisse sed el omnibus, id est propter. 
omnes qui ejusdem nalure participes sumus. 

Vidensaulem vitam solitariam.In vitarum com- 
paratione magnam quider: sublimemqueatque plus 
quam homanam exaltat solitariam vilam. Com- 
munem vero commistamque vitam ad lempus usu 
celebrat laudans, alque divinz παίογαι proximam 
asserit, Habitum εἰ lurvam, Graecorum fastum et 
dissimulationem designat. Desumilur metaphora ex 
scene speetaeulis, de quibus jam dietum est, 

Acproinde Peripateticorum,etc. Philosophorum 
genera dicit, e locis, muneribus, praesidibus nomi- 
natorum Ex charactere quidem l'eripalelica schola, 








μὲν ἐνεργείας, ἡ περιπατητιχὴ, τοῦ ταῦτης moolera- D cujus pruses comites ac discipulos deambulans 


μένου τοὺς οἰκείους ὁμιλητὰς περιπατοῦντος διδά- 
ἀκοντος" ἀτὸ δὲ τῆς ᾿Αχαδημίας, ᾿Ακαδημχίκή" xad 
Στωϊκὴ, ἀπὸ τῆς code, Τὸ δὲ αὐτόματον ᾿Επικυύρου 
φησὶν, οὕτως ληροῦντος ἢ φιλοσοφοῦντος, τὰ τῆς 

(16) Delendum καὶ δοίοκρηπιόα, Gregorius dixe- 
τοῖς endi Biss εἰμενως epi Un RANDE c 
τοῦ πράττειν εὖ ἢ κακῶς ἐγὼ τίθεμαι᾽ Basilius vo - 
cem αἵρεσιν per καὶ ἐπιλογήν exponit el κρηπῖδα per 
καὶ olovel θεμέλιον, Repetitio voculm xai ante κρηπῖδα 
amanuensis oscilantie sine dubio tri| est. 

(17) Legendum ἣν καὶ προΐσταται, 

448) Hinc dictum proverbiale, masmg ψήφοις, 
πάσαις νιχᾷν, κρατεῖν, aloetv, cujus multa occurrunt 


exempla in Eítípsibus editionis Schaler, 
(19) Locus u$ : πρός delendum est, et pro 
φιλοφοφεῖν legendum qorest, Quod ex contextu 


edocebat; ex Academia vero Academici 
Stoico e Ston. Epicuri aulem atomisticam dicit, 
sic elfutientis ac philosophanlis, Providentiamque 
ejicientis alque inducentis atomos, voluptatemque 








t. 
Pa) Ad hiecGregorii Mars et 10, olim un: 
τς ὑψηλοῖς θρόνοις, vot xal τὴν ἀρχι- 
Oel puit. — Tir all Dasilius (cod: 18; 
p. 128 ; 1), τῶν ἀξιωμάτων ἀρχῆς τὸν κόμπον Ab 
σκηνὴν, ἐκ μεταφυρᾶς τῶν σκηγικῶν τὴς sanie 
τρύπαν, iw οἷς πρόσωπα, μᾶλλον δὲ προσωπεῖα, 
dw εἰσάγεται, χαὶ τυράννων,» xen] σιρατηγῶν, 
ὃ πενήτων τ adn τὰς ἐκείνων boe 
σκενὰς, τοιαύτην πομπήν τὰ 
πινὴν ἀποδόντες, Ἶροι καὶ εὐτελεῖς, ὥσπερ τὸ πρὶν, 
μεμενήκασιν, 
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ca, Homerum comedorum lana coronatum 
ex civitate sua expellendum censel,quemadmodum 
amuliterbus hirundines fugari solent, propter gar- 
rulitatem, 


Alque illorum quidem arrogantiam refutans.ln 
habitus similitudine nihil imminui et ledi, vincere 
autem magis istorum jactantiam atque audaciam, 
vel potius impudentiam. Etenim ex etymologia 23- 
sb — ἀνδάνω, aliquem sihimetipsi placentem dici- 
mus habitum habere. 

INon. sermone ficte. civitates. Qualis a Platone 
ficla civitas, que nunquam exslitil, Ideoque sub- 


jicit : Seindapsi quidam εἰ blituriel lragelaphi, g «αἱ Ἐπάγει σκινδαψοί τινες καὶ βλίτορι καὶ wp. 


inania negolia, quz per litterarum et dictionum 
siruetionem componuntur, ac lingua. duntaxat el 
ore proferuntur.Categoric autem Aristotelis, pro- 
positiones quz ex subjecto et predicto constant, 
ex quibus syllogismi nectuntur, οἱ in quas rursum 


BASILII MINIM] — — , 
felicitatis finem esse affirmantis. Plato autem in A Προνοίας ἐχβάλλοντος͵ ναὶ 






- -— 
τὰς ἀτόμους ' 
καὶ τὴν ἠβονὴν τέλος τῆς εὐδαιμονίας εἶναι δρίζον- 
τος, Πλάτων δ᾽ ἔν ταῖς Πολιτείαις (tn, e. 9, Ast.) 
“Ὅμῃρον κωμῳδῶν ἐρίῳ στέψαντας : 
τῆς οἰκείας πολιτείας, ὥσπερ τὰς χελιδόνας αἱ 
οναῖκες, φησὶ, διὰ τὴν ἀδολεσχίαν, 

lbid. 9. Καὶ νικῶν τὴν μὲν ἐκείνων αὐθάδειαν, 
Ἐν τῇ τοῦ σχήματος ὁμοιότητι μηδὲν ἐλαττοῦσθαι 
καὶ παραδλάπτοσθει, νικᾷν δὲ μᾶλλον τὴν ἐκείνων 
ἀλαζονείαν καὶ αὐταρέσκειαν, εἴτουν αὐθάδειαν" οὖ- 
τῶς γὰρ πως αὐτὴν ἐτυμολογοῦσιν, αὑτοάδειᾷ) τινα 
οὖσαν, ὡς ἀν τοῦ σχήματος ἔχωσιν, 

lbid. Β 10. Οὗ λργῳ πλαττόμεναι, Οἵα ἢ o 
Πλάτωνος πλασθεῖσα μὲν, μηδέποτε δὲ δὶ | 


ἔλαφοι (B1), ἀνύπαρκτα πράγματα, συνθέσεις στοι- 
χείων καὶ λέξεων, γλώττῃ μόνον καὶ στόματε φερό- 
μενα. 4 Κατηγορίαι » δὲ ᾿Αριστοτέλους͵ αἴ ἐξ ὕπο- 
κειμένου xxl κατηγορουμένου προτάσεις, ἕξ ὧν ὦ 
συλλογισμοὶ συμπλέκονται, καὶ εἰς ἅπερ ἀναλύονται 


resolvuntur : quemadmodumscilicet eliam ille ex πάλιν" αἱ δὲ ἐξ ὅρων καὶ αὐταὶ συγκείμεναι, καὶ εἰς 
terminis, et in eosdem rursum resolvuntur. Αἱ αὐτοὺς αὖϑις (cod. p. 130, 2) ἀναλύονται, Αἴ δὲ .-- 
wero misiones (ut apppellantur), conjunctiones γόμεναι « μίξεις », συμπλοχαί τινές εἶσιν An αἱ 


quedam sunt materiarum et rerum necessariarum, 
conlingentium el accillentium. Hujus enim quod 
dicitur impossibile, contrarium est necessarium : 
unum enim necesse est esse, allerum non. Hac 
verosymbamata et parasymbamata modo dictarum 
ealegoriarum diversa sunt genera, de quibus si 


fusius dicendum foret tempus deficeret. c 


Nec linece quedam. Non satis comperlum quo- 
modo linez esse possint, nusquam sitze, sieut geo- 
melre de sensilibus his lineis, quasi de hac dextra 
—, et de hac recurva JA, , el de sinuosasz«»^, 
qua hic seribuntur,etsito sunt, et videntur,ratione 
sejungentes a maleria, et corporibus et sensilibus 
absque maleriaet ex detraclione ipsas desumunt 
quibus varia geometriz& schemata construxerunt, 
Hinc et astronomize studiosi stellarum figuras ef- 
fingunt, astrologicasque labulas struunt, et sidera 
circumscribunt,quibus et cognoscere et praedicere 
opinantur futura, Providentiam, ait, ludificantes, 
ac Providentiz secreta usurpantes. Qui secunda- 
ria huic philosopho et quasi ludus erant, ut qui iig 





non uteretur, sed scire satis haberet, ut ne ab ii$ p enc Προνοίας σφετερίζοντες" ἃ πάρεργα 


qui earum rerum scientiam sibi arrogabant, cir- 
cumveniretur ac deluderelur. 


Si omnes studium suum atque operam contule- 
frint.Ad quid contulerint ? ad syllogismorum con- 
clusionem.Quod enim per syllogismum demonstra- 
lur, conclusio vocatur. Exempli gratia, essentia de 
ompi animali demonstrata patefaclaque et animali 


(21) Vide Basilii scholia ad Orationem 1 in Ju- 
lianum, not., supra. 

(2) Alias etiam Gregorius de lineis geometricis 
end lorat, 28, Ws Ty em E ai Hec 

σατο ταῦτα (apum cellula) γραμμαῖς ἐμφιλοσο- 
unit ταῖς οὐκ adi xai Dhu Dacis ἀποδείξει, 

uz sic exponit Basilius: Οὗτος (cod. p. 215, 2) 


πραγμάτων ἀναγκαίων, ἐνδεχομένων καὶ ὑπαρχόν- 
τῶν" ἡ γὰρ τοῦ λεγομένου ἀδυνάτου ἀντιστροφὴ ἔστι 
τοῦ ἀναγκαίου" ὅ γὰρ ἀνάγκη εἶναι, τοῦτο ἀνάγκη μὴ 
εἶναι, Τὰ δὲ € συμδάματα καὶ παρασυμδάματα, » 
τῶν εἰρημένων κατηγοριῶν εἶσιν εἴδη, περὶ ὧν ὁ 
χρόνος ἡμῖν ἐπιλείψει λεπτότερον ἐξηγουμένοις. 


Ibid.C 1. Οὐδὲ γραμμαί τινες, "ἀπορεῖται πῶς ΄ 
οἷόν τὲ ἐστιν γραμμᾶς μηδαμοῦ κειμένας, Gt 
γεωμέτραι ἀπὸ τῶν αἰσθητῶν τουτωνὶ γραμμῶν, 
olov εὐθείας ταυτησὶ, χαὶ καμπύλης xal 
δοῦς, τῶν ἐνταυθοῖ καὶ γραφομένων καὶ κειμένων xal Ὁ, 
ὁρωμένων, τῷ λόγῳ χωρίζοντες ἀπὸ τῆς ὕλης xni 
τῶν σωμάτων καὶ τῶν αἰσθητῶν, ἀύλως νοοῦσι ταῦ- 
τας καὶ ἀφέτως, ὑφ᾽ ὧν καὶ τὰ πολυειδῆ 
συντιθέασι τῆς γεωμετρίας (29), "Ex τούτων φῦν xl 
οἱ ἀστρονομίας μεταποιούμενοι τοὺς 
τῶν ἀστέρων διατυποῦσι, καὶ τὰ λεγόμενα 
συντιθέασι, χαὶ καταγράφουσι τοὺς ἀστέρας, ἐξ ὧν 
καὶ γινώσκειν καὶ προλέγειν οἴονται τὰ ἐσόμενα, τῆς 
Προνοίας, φησὶ καταπαίζοντες, xal τὰ 














σόφιρ τούτῳ καὶ παιζόμενα ὑπῆρχον, pd 
μὲν, εἰδότι δὲ, ὡς μὴ καταπαίζεσθαι ὑπὸ τῶν 
γῶν ταῦτα εἰδέναι, 

Col. 1208 B 4. Συναγόντων μὲν πάντων, 
συναγόντων ; συλλογιζομένων, συμπεραινόντων» 
γὰρ ἀποδεικνύμενον ἀπὸ τοῦ συλλογισμοῦ συμεὖν 
βασμα λέγεται" οἷον, τῆς οὐσίας κατὰ παντὸς 
κατηγορουμένης χαὶ λεγομένης, xal τοῦ ζώφυ ὁμοίως 


τωμετρίας διδάσκαλος, ἐν τρισκαίδεκα βιδλίοις τὰ 
denen συντάξας μαθήματα, Γραμμὰς δὲ ow eost 
εἴπεν, ἱπειδὴ τίθησι μὲν καὶ εὐθεῖαν καὶ 
χαμπέλην γραμμὴν, καὶ τὰ λοιπὰ τούτων εἴδη BéP- 
λεται δὲ μὴ τὴν ἕνην ταύτην νοεῖγ, νοηπῶς, 
δέ πως καὶ τῆς ὕλης ἐκτὸς ταῦτ θεωρεῖν' καὶ συχὸν 
ἐν τούτοις κάμνει, κοπούμενος ἂν ταῖς ἀποδείξεσι, . 


Cret. infra ad hune locum] kx τούτων συμπεραίνε-- 
ται συνάγεται; τὸ τὴν οὐσίαν xal εἶναι καὶ κατηγορεῖς-. 
σῦχι κατὰ παντὸς ἀνθρώπου, 

Ibid, 5, Ταῦτα τῆς ᾿Αντισθένους ἀλαζονείας, Καὶ 
οὗτος φιλόσοφος ἣν ἀλαζὼν x i ὑπερήφανος, ὡς ὑπό 
τινος ὑδριστοῦ τὸ πρόσιοπον συντριδεὶς͵ ἐπέγραψε 0e 
τῷ προσώπῳ, ὥσπερ iv ἀνδριάντι, τὸν παίσαντα, 
στηλιτεον τὸν ὑδριστὴν, ἵνα θερμοτέραν τὴν κατη- 
νορίαν ἐνδείξαιτο (93). χαὶ Διογένης γαστρίματος , 
ὅν gen (M) πολύποδα ὠμὸν βοδρωκότα τελευτῇ 
σαι. Καὶ ὁ Κρότης τῆς αὑτῆς ἐστι τῶν Κυνῶν 
φρατρίας, ὅστις καὶ κοινοὺς εἶναι τοὺς γάμος 
ἐνομοθέτει (35). Τούτων καὶ φείδεσθαι ἔφη διὰ τὴν 
προτηγορίαν τῆς χυνικῆς φιλοσοφίας, αἰδούμενος, 
gravi, ὅπως xal. (cod. p. 131) αὐτοί τε παρα πολι 
στιν τοῦ νῶν τούτου ἐπαινουμένου ἀνδρός. 

Ibid. C 1. Ἦν ὅτε γαλήνην, Ἦν, φησὶ, καιρὸς ὅτε 
εἰρήνην εἴχομεν καὶ γαλήνην ἀπὸ τῶν ἐπικειμένων 
τούτω, οἱρέσεων, Σίμωνος τοῦ Μάγου καὶ Μαρχίω- 
νος, xal τῶν χατ' αὐτοὺς" ὧν ὁ μὲν πατέρα ἑαυτὸν 
ὠνόμαζε τοῦ Χριστοῦ, συνεπήγετο δὲ καὶ γυναῖκά vi 
να μυτχχθῆ, μαγείαις καὶ γοητείαις πολλοὺς ἐξιστῶν" 
ὁ δὲ Μαρχίων μυθητὴς ἦν Κέρδωνος, ὃς καὶ δύο 
ἀρχὰς εἰσῆγε, τὴν μὲν ἀγαθὴν, τὴν δὲ πονηρὰν, 
xxb τὸν Χριστὸν ϑοκήφει ἄνθρωπον γεγονέναι, ταὶ 
τὴν ψυχὴν μοῖραν εἶναι τῆς τοῦ θεοῦ οὐσίας (26). 
ἐξ ὧν οἱ λέγομενοι ᾿Αρτοτυρεῦται, ἐπεὶ γάλακτι 
φυράταντες Ὠύμην τοῖς μαθηταῖς μεταδιδόαοιν (ST). 
Οὗτος οὖν ὁ Μαρχίων, xx Πολύκαρπον συναντήσας, 








SCHOLIA IN ORAT, DE HERONE. — — 
κατὰ παντὸς ἀνθρώπου, τί [σοι τὶ τος — Cf. Elías Α pariter de omni homine, 


1170 
nid ex. itur at- 
que concluditur? pom "n  demons- 


trari de omni homine, 


Hac de Antísthenis vanitate. Hic etiam philo 
sophus vanus et arrogans.Cujus cur petulans qui- - 
dam raciem eontrivisset,ejus a quo percussus fue- 
rat,nomen in fronte sua,tanquam in statua inscri- 
psit : ut huie, a quo contumeliam acceperat, infa- 
mis nolam majorem inurerel. Diogenes ventri 
adeo deditus erat, ut ipsum ferant. erudo polypo 
per ingluviem devorato mortem obiisse. Et Crates, 
ejusdem cynicorum familie, communes esse mu- 
lieres volebat. Verum ob cyniez philosophis no- 





Og men iis parcendum existimat, veritus, sicut ait, 


vut non ullum ipsi quoque fructam ex viri laudati 
philosophia capiant. 

Cum tranquilla omnia haberemus.Tempus,ait, 
eum pacem haberemus tranquillaque omnia ab 
hieresum procellis, Simonis videlicet Magi,et Mar- 
cionis et caeterorum qui cum illis vixerunt. Quorum 
quidem aller. seipsum Christi patrem nominabat, 
confecit vero et mulierem quamdam abominabi- 
lem, magicis et nefariis artibus multos stupore af- 
liciens. Marcion quidem Cerdonis erat discipulus, 
Duo principia induxit,bonum et malum; et Chris- 
lum natum fuisse hominem per speciem,animam- 
que partem esse Dei essentizm.Ex quo Artotyrite 
vocali, cum laete fermentum diluentes inler disci- 
pulos dividant, Iste igitur. Marcion, cum Polycar- 








εἰπεῖν λέγεται πρὸς αὐτόν" « ᾿Επιγινώσχεις ἡμᾶς, C pum obvium habere, ei dixisse fertur : « Nostin" 


τἰολύκαρπεν » ὁ Bb πρὸς αὐτὸν, « ᾿Επιγινώσχω σε; » 
ἔφη, « τὸν πρωτότοκον τοῦ Σατανᾶ, & OlaArvetvog δὲ 








irs ἐχρῆτο καὶ εἰδωλοθύτοις" Οὐχλεντῖνος δὲ 
Βυθὸν καὶ Σιγὴν εἰσηγεῖτο, καὶ τὸν Χριστὸν ἀσώ- 
ματνν ὀφθῆναι, καὶ τίλος εἰς ἔσχατον βυθὸν (38) 
ἀσνλγοίας ἐξώκειλε." ἦν δὲ ἐπίσκοπος Αἰγύπτου, Καὶ 
xil Καρπολράτης ἐκ συνουσίας ἀνδρὸς xal γυ- 
γαιναικὸς τὸν Χριστὸν γεννηθῆναι ἐληρώδευν, ὅϑεν καὶ 
Πτωχοὶ ὠνομάζοντο" οὕτῳ γὰρ παρ᾽ ᾿Εδραίοις ἑρμηνεύς- 
ταὶ ὁ ᾿Εδιωναῖος, 








αἰδῶ primogenitum. » Valentinus vero οἱ Basili- 

es : alter quidem incorporeum apparuisse Chri- 
stum fabulabatur, et [hn immunem esse; et 
maleficiis incantationibusque usus est et idolls 
sacrificavit, Valentinus autem Bytlium et Sigen 
induxit, et Christum incorporeum visum fisse, ac 
denique in imum abyssum licentie delapsus est. 
JEgy pti erat episcopus. Gerinthus et crates 
e viri cum muliere coneubitu Christum fuisse pro- 
creatum blasphemabant, unde et Ptochi,Mendici, 
mominabantur : ita enim apud Hebreos inter- 
pretatur vox Ebionites. 


e Polycarpe? » — «Optime te nosco, » inquit, 
di 


καὶ ὑπὲρ τοῦ ἀγαθοῦ τῷ δημιουργῷ πολεμή- D — Bellumque pro bono adversus Creatorem gesse- 


(23) Ad verbu fere Gregorium exseripsit, qui 
hie narrat in prim Stelíteutica (col. 596, B. 4j : 
Μέγας ὁ ᾿Αντισϑένης ὅτι, τὸ pm ὑπό 
ὑδριστῶν καὶ ϑρασέων, ἐπιγράφεν τῷ μετώ- 
, ὥσπερ pisi Cede co παίσαντα, 
ἴσως ἵνα κατηγορήσῃι θερμότερον. 

(24! Vide Menag. ad Diogen. Laert., vi, 76. 

(355) Gregorius, τῆς Κράτητος χοινογαμίας, 

(26) Φεύζονται, ail S. Gregorius (orat. 83, olim 
34), Μαρκίωνος τὸν ἐκ στοιχείων καὶ ἀριθμῶν ϑεόν. 
Marcion, observat hic Basilius (cod. p. 185, 1): 

ν 








427, Mendum γοιϊημὶ, at sine dubio Basilius 
Seripsit vel scribere. debuil "Apcozogteus, ex ἄρτως, 
et copio, nt palet ex verbis sequentibus φυράσαν- 
πες ζύμην quibus vocem ᾿Αρτοτυρῖται explical : con- 
jecturam confirmat locus Timothei Coteler. Mo- 
mum,L, 293) qui cum Basilii textu conferri debel: 
Ol οὖν ᾿Αρτοτυρῖται ἐκ τῆς αἱρέσεως τούτον τοῦ Map. 
M ονται * παραμείδουσι δὲ τὴν χλῆσιν mooce 











θήκεις ἐπινοιῶν " γάλακτι γὰρ φυρῶντες ζύμην, τοῖς ὁ 


οἰκείων: pes ὀρέγουσιν. 


Κατὰ Πουϑαγόραν, εἰς bees λόγοις ἀναλογίας τὴν culus, cujus hiec sunl verba : dstos. 

θεολογίαν ἀριθμητικῶς ἐψιλοσόφει, τὰς ἀργὰς τῶν  buil corum abyssus eL-operuit silei , ul me- 
εἰδῶν ὑπυστησάμενος, τότε ἕν xb τὴν ἀόριστον rebanlur, "ἔπειτα κατεπόνησαν τῷ ἑαυτῶν Βυθῷ καὶ 
Joa τὸ μὲν ἕν, τὸ αὐιοάγαθυν val τῶν ὄντων τῷ Σιγῷ , ὥσπερ ἦν ἄξιον, Alias etiam 
αἴτιον * τὴν ἀόριστον da ὀνάδε, κατὰ τὸ εἶδος καὶ hac ii est Gregorius : Τὸν Βυθὸν καὶ τὴν 





τὴν ὅλην, καὶ 
καὶ 


μέγα καὶ μικρὸν, καὶ πεπερασμένον 
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bulabatur, quorum alterum quidem justum, alle- ἐμυθολόγει, ὧν τὸν μὲν δίκαιον, τὸν δὲ πονηρὸν moos- 
rum rero malum vocabat, Et mali opus πηυπάϊεπι τιγόρευσε" καὶ τοῦ Πονηροῦ τεχτόνημα τὸν χόσμον 
aiebat, et máleriam pessimam. Qui el serpentem ἔτι, καί τὴν ὕλην χκαχίστην" 8 καὶ τὸν ὄφιν ἐτόλ- 
Creatore meliorem dicere ausus, est, quod hie mz» εἰπεῖν τοῦ Δημιουργοῦ ἀγαθώτερον, ὅτι ὃ μὲν 
quidem invidia, ait, gustum ligni vitz» prohibuit, φθόνῳ, nel, τὴν γεῦσιν τοῦ ξύλου τῆς ζωῆς ἐκώλυσεν, Ὁ 
ille autem largiter de ejus fruclibus degustare sua- ὁ δὲ ἀφθόνως ταύτης μεταλαδεῖν συνεδούλευτε. 

sit. Quapropter implacabile bellum bellari eis di- Διὰ ταῦτα ἄσπονδον πόλεμον μολεμηθῆναι τούτοις, 
xit Pater. εἴρηκεν ὁ Πατήρ, 

Et Montani malus. spiritus. Montanus iste se, — Ibid. C. 9. Καὶ Μοντανοῦ τὸ πονηρὸν ἤνευμα (39). 
ipsum Paracletum vocabat, duoque scorta indu- ^ Οὗτος à Μοντανὸς Παρόχλητον ἐχέλει ἑαυτὸν, wal Be 
cens, prophetissas appellabat, et tres substantias πόρνας ἐπαγόμενος (cod. p. 124,2), προφήτιδας 
in unam adunarvit personam. Qui et sanguine di- ἐπωνόμασε, καὶ τὰς τρεῖς ὑπουτέσεις εἰς ἕν ^" 
luens frumentum, in communionem adlzrenti- πρόσωπον" ὃς καὶ αἵματι φύρων ἄλφιτα͵ εἰς m- 
bus distribuebat. Isti autem Pepluzeni vocantur a. ψιν τοῖς φοιτηταῖς μετεδίδου. Οὗτοι δὲ xul Πεπτοὺ- 
Peptuza, modieo vico quem Jerusalem quoque ζηνοὶ καλοῦνται͵ ἀπὸ Πεπτούζης, εὐτελοῦσ κωμοβρίον, 
vocabanL, ΕἸ Manis tenebre, ait. Alia quedam (830), ἣν καὶ Ἱερουσαλὴμ ἐκάλουν. Kal τὸ Μάνου, emi, 
fallacia, exitiosaque pietatis pestis. σκότος" ἄλλη τις τερατεία, xai τῆς εὐσεδείας ὀλεθρέᾳ 

ἀπόπτωσις, 

Ille injustitin turbo. De Ario loquitur, quem... Col. 1209 A 5. Ὃ τυφὼν τῆς ἀδιχίας, Τὸν 
lurbini equiparat propter turbulentum ejus inge- — Ἄρειον )έγει" τυφῶνι δὲ ἀπειχάζει αὐτὸν, διὰ τὸ 
nium. Etenim violentus et praeceps venli spirilus, ταραχῶδες, ἐπεὶ καὶ τὰ σφοδρὰ καὶ ὄτακτα πνεύς 
qui per nubis eruptionem inflammatus est, acre- ματα τὴν τοῦ νέφους ἔχρηξιν ἀναπυρωθὲν καὶ ἄστρᾷ- 
fulsit, et magna vi in lerra fertur, fulmen appel- ψαν, χαὶ βιαίως ἐπὶ γῆς φερόμενον, κεραυνὸς χα-- 
latur.Qui autem mediaduntaxat ex parleac subito λειται" ἡμίπορον δὲ ὃν καὶ ἀθρόον, πρηστῆρ" 
ignescit, πρηστήρ, Qui denique prorsus igne ca- C παντέλως δὲ ἄπυρον ὑπάρχον, τυφὼν προναγωρεύον 
ret, turbo dicitur. ται (31). 

flursus malum imperium. Constantium dieit. ΙΡ]4.Β.ὅ. Πάλιν πονηρὰ βασιλεία Τὸν Κωνστάντιον 
Hic enim Arii doctrinis favens, locum dedil ad- λέγει" οὗτος γὰρ, τὰ ᾿Αρείου φρονῶν, χώραν δέδωκε 
versus pios impiis. κατὰ τῶν εὐσεδῶν ἀσεδέσιν, 

Sed jam non iia pridem splendida persecutio. — bid. C. 18. "Αρτι μὲν ὁ λαμπρὸς διωγμός, Ὃ 
Juliani scilicet Apostale. Hunc enim Persia op- ἐπὶ ροῦ ᾿Ιουλιανοῦ τοῦ ᾿Αποστάτου" τοῦτον γὰρ ἢ Πε- 
pressit, multorum Christianorum morle ab uno ῥσις καταλέλυκε͵ Χριστιανῶν πολλῶν αἱμάτων δι" ἐ νὸς 
sanguine vindicata, τούτου αἵματος ἀπαιτήσασα δίκην, 

Nunc autem turpts εἰ indecora persecutio coo- — Col. 1212 A. 3. "λρτι δὲ ὁ ἀπρεπὴς ἄρχεται" 8 
ritur. Sub Constante videlicet persecutio qua ὑπὸ Κώσταντος διωγμὸς δηλονότι, ἔχων, φησὶ, πρόσ- 
Christianorum patrocinium ad defensionem prae- jua Χριστιανοῖς ἀμύνειν καὶ βοηθεῖν, τοῖς ὡς 
lexens, véros Christianos aggreditur excrucial- ἀληθῶς Χριστιανοῖς ἐπιφυόμενος καὶ χαττικιζε 
que. Iforte καταιγιζόμενος. 

Navis onus portans. Presbyterum, ait, unum —— Ibid. B 4. NxG; φόρτον ἔχουσα, Πρεσθύτερον, 
vel duos, quos alii Urbasium et Menedum 6856 Ὁ φηοῖν, ἕνα ἢ δύο, ὥς τινες Οὔρδασον καὶ Μενόδε;- 
aiunt, alii Helidiorum et Theodulum, per navi- μον, οἱ δε ἩἩλιώδορον καὶ Θεόδουλον, τοὺς ἐν τῷ πλοίῳ, 
gationem combustos. «ἀέντας. 

Nec vero sacerdotium tantum vim.Suppleadin- ^ lbid. 18. Καὶ οὐδὲ τοσοῦτον ἡ ἱερωσύνη. Aims 


(39) Hac den dixerat Gregorius in oratione Il (30) Ms. 9x id est φασί, quod mulandum erat" 
De pace(cod. 92, olim 14): Τὸ Μοντανοῦ πονηρὸν nam ipsa sunt Gregorii verba quibus alias (or.33» 
πνεῦμα κατὰ τοῦ ἅγιου Πνεύματος: et Basilius (cod. ol. 95) etiam usus est; Μάνου τὴν ὕλην μετὰ 
p. 190) ait ; 'Εχυτὸν γὰο ὁ δυσσεδὴς ἀντεισήγαγεν εἰς σχότους" quod Basilius sic exponit : Οὗτος (cod. p» 
τὴν Τριάδα. Videtur etiam Montinus nomine san- 185) τὴν ὕλην ἄκτιστον ὑπετίθει καὶ συνάναρχον τῷ 
eti Spiritus unam.e mulierculis quie ipsi adhizre- θεῷ, καὶ τὸ σκότος ὁμοίως 
bant, designasse si tamen alterum hunc Gregorii — (31) Basilius Aristotelem exscribit, De 
locui (orat. ead.), Μοντανοῦ τὼ πονηρὸν πνεῦμα καὶ capp. ἡ, 16. Creterum hie distinctiones non ab iis 

! "epu recie exposuit Basilius: Γυνα κα γὰρ  abludunt quas admittebant Stojci juxta Diogenem. 

! cod. p. 186, 1) τινα, inquit, ἀσελγὴ xl μαϊνάδα — Laertium (vit, 154). Vide supra exposilionem γον 

νεῦμα ἅγιον ἐτάλμησεν tixatv, διά τὸ ἐν αὐτῷ Πονη- cis χερχύνός in scholiis Basilii ad orationem ἔ con- 

iv δηργοῦν va xal λαλοῦν, tra. Julanum, schol. ad col, 629 À 3. o- 





ως». 


ro 


£M SCHOLIA IN ORAT. DE. EERONE. 


τὸ, αἰδοῦς ἠξίωτάι, ὅσον οὐδὲ τελευτῆς ἔτοχέν εὐσχης ἃ cutiendum pudorem E Um 
μονεστέρας᾽ ἀλλ᾽ iu γε καὶ εἰ ἀποβνήσνειν ἐχρῆν, morlem consequeretur. Quippe bd 
εὐσχημόνεστέρῳ πάντως ἔδει üavdwo" εἰ δὲ μὴ τοῦτο,  fuissel, honestius mori debuissent; aut si non. 
ταφῆς μηδαμῶς ἀτυχεῖν, ἢ καὶ τοῖς ἀσεδέσιν ὀφεί- lem, at cerle 56 M eR C eliam elsa-- 
λεται. crilegis hominibus debetur. 

Col. 1213 A 3. τὸν τῆς σῆς ὁμολογίας xaü- Tllum tue confessionis ducem. Per ea perieula 
πγητήν. Τοῖς ἑαυτοῦ φησὶ, περὶ τῇς εὐσεδείας is quo pro fidei orthodoxe defensione suscepit, illum. 
τῆς σῆς γεγονέναι ἀμολοζαξ καθηγητήν" λέγει δὲ ait tuup confessionis ducem esse factum : loquitur 
τὸν μέγαν ᾿Αθανάσιον. autem de magno Athanasio. 

Ibid. 8. Μετὰ τὴν περιδόητον χεῖρα καὶ τοὺς — Pos illam omniumore celebratam manum,post - 
ζῶντας νεκρούς, Περὶ ὧν εἴρηται dv τῷ εἰς αὐτὸν viventes mortuos ; de quibus dictum est in Epita 
"Exiaglip (38). phio ei dedicato. 

loid. 14. Ὃ τῆς ἀληθείας προδότης. ΛΑούκιόν͵ ile veritatis proditor. Lucium dicit Arianum, 
φησι τὸν ᾿Αρείανόν͵ ὃν καὶ ἀθέου πηγῆς δαψιλέστέ-- quem ct impio fonte uberiorem vocat flavium, 
e εἴπε ποτεμὸν, ὡς ᾿Αρεῖου μᾶλλον παρασύροντα y quippe qui magis quam Arius, diripiebat atque 
χαὶ ποταμηδὸν τὴν εὐσέβειαν καταχλύσαντα' οὗ kal αι ζανὶϊ instar pietalem abrumpebal mergebálque. 
τὰς παρανόμους πράξεις xil TTE (μέχρι γὰρ Piget eum illicita flagitia dicere et nefarias cades, 





καὶ τούτων ἐχώρτισεν) ὀχγέτν εἶπεῖν 

lbid. Ὁ 4. ᾿Εστρατήγει μὲν ud "EX (83) 
οὔτος ἦν, ἐκ τῶν εἰδώλων καὶ ἀκαθάρτων (cod. 
p. 132, |) αἰμέτων ἐπὶ τὰ μυσαρώτατα, Τίνα δὲ 
ταῦτα εἴτουν τὰ Ἀρείου δόγματα, ἤ τὰ τολμώμενα 
ὑπ᾽ αὐτοῦ; τῆς μιαιφονίας χαὶ τῆς ἡμῶν ὕδρεως, ἥν 
xai ἐεῤουργεῖν τοῖς δαίμοστιν ἔφη, ἐπὶ τῇ τοῦ μακα- 
οἷον Πέτρον ἐξωθήσει τοῦ μετὰ ᾿Αϑανάσιον. Διὰ δὲ 
τοῦ Ταδεὴλ (Isai, vit, 6) τὸν Λούκιον ἐδήλωσεν (Col. 
1913 D 1), ὄν χαὶ βαδιλεῦσαι καὶ τῆς ἐκκλησίας 
ἐγκρατῆ μεθ᾽ ὅπλων γεγενῆσθαι, τὸν μέχρι xal τῶν 
ἐν ἐρήμῳ μοναχῶν τὼν διωγμὸν ἐπιτείναντα, 


eo enim ventum erat. 

Ducis munere fungebatur vir.Graecusisteeratex 
idolis et impuris cruoribus ad exsecrabiliora faci- 
nora pergens, Quienam ista ? Certe Arii doctrina, 
sive ah eo nefarie ausa, immundis sacrificiis con- 
lumeliaque adversus nos quasi viclima quadam 
daemonibus litans, ut ait, cum expelleretur bealus. 
Petrus Athanasii successor. At per Tabeel Lucium 
ostendit, quem et regnavisse et armis Ecclesii po- 
litum esse, persecutionemque usque ad monachos 
in deserlo extendisse. 


Col. 1916 B2. "uc δὲ ἀκούω τί τοῦτο, Τί τοῦτο, C.— ATque ut odio, hoccine...? Hoccine? Audio, in- 


ἀκώω, φησὶ, φυδιρὸν ὄντως, ἀλλ᾽ ὅμως ὅπερ ἀκούω 
ἡ τολμηρά μου φθέγγεται bora: ἡ γὰρ μὴ τοιαύτη 
καὶ ἄτολμος εὐλαδηθήσεται διὰ τὴν ὑπερδολὴν τῆς 
xaxíag timet Τίνχ δὲ ταῦτά sci; σιωπωμἕνας 
ψαλμῳδίας, βλασφήμους δὲ δημηγοροῦσας υλώσσας 
ἐπὶ τῶν Ἱερῶν θρόνων, wal τοῖς ὑπὲρ αὐτῶν ὀρ ἠ- 
μασι [ms. ὀρχήσμασι] καὶ λογίσμασι τῇ θεῖα μυστή- 
gor ἡμῶν κωμιδούμενα, 
lbid; 14: καὶ δος Σιὼν ἐπιδάλλει πένθος. 
κλαίει, φησὶν, “Ἱερεμίας, καὶ o) μόνον ἔκ τειχῶν bx 
χαλεῖται ϑρῆνον, ἀλλὰ χαὶ ταῖς ὅδοτς Σιὼν ἐπιτίθησ' 
πένθος, διότι οὐκ ἄγουσι τοὺς ἕορτάζοντας (Thren 





quit,aliquid horrendum; sed audax mealingua istud. 
eloquitur. lec enim non tmidior est et ea quie 
ialia propter mali imunanit;cm dicere recuset, 
Quienam vero sunt ista ? Psalmodias silentio com- 
pressas,blasphemas linguas in sacrosanctis thronis 
concionantes,saltationibusqueet fidis membrorum 
inflexionibus divina mysteria nostra sugillata. 





Viisque Sion luctum indicit.Lugel,ait,Jeremias, 
et non modo ex urbis menibus ad luctum homines 
hortatur, sed et viis Sion imponit luctum, eo quod. 
nullos festa celebraturos adducunt, 


1 4). 
fiia. Ὁ 4. 'Εθρήνησε δέ, Διαφυγὼν γὰρ B Apps p — Deinceps quoque deflevit. Com enim elfugisset 


e Πέτρος, καὶ ἐν Ῥώμῃ γεγονὼς, τῶν τεθνηκός 
τῶν ἐν ᾿αλεξανδρείς τοὺς χιτῶνας ἡμαγμένους ἐν τῷ 
leas προτεθεικὼς, ἑϑριάμδευφε, καὶ mivinux 
δάκρυ ναχινηρκὼς, τὸ πάθος παρίστησεν καὶ πῶν 
δεινῶν ἔλαθεν ἐπικουρίαν, 


Ibid. 4. Σὲ δὲ χινετ, Πρὸς τὸν φιλόσοφον “Βρωνα 
ἡ ὑποστροφὴ τοῦ λόγου, 


133) En Joeus quem Basilius indicat(Greg.or; 


2. 


El τις ὑμῶν οἵδε τὴν χεῖρα ἣν ὁ "Ngoc κατε 
καὶ τὸν ζῶντα νεκρὸν, οἶδεν ὅ λι Wee cs 











satis diluc 
εἰπόν τὐτοῦ 
wies, ὑπ᾽ τὸ! ἐναιρεθέντος, Τὴν χεῖρῳ τεμὼν ἣν 
καὶ ἐπεδείκνυσαν, μεκρσῦ τινος ἀποτεμόντες' ταύτην 
'λρφένων, οὗ τὴν χεῖρα oes 
; ἀπὸ νεχφοῦ, παρεστήσατο, ἀ τῷ ὁτέρῳ 











praesul Petrus, Romamque venisset, ac cruentas 
eorum vestes qui Alexandriw jnterempti fuerant,- 
in ecclesia exposuisset, populum vehementer com». 
movit, universisque lacrymas elicuit, ac ealamila- 
lem velat in omnium aspectu defixit, et malorum: 
remedium invenit. 

Te vero commovet. Ad. philosophum Heronem. 
sermo regreditur. 


τὴν χεῖρε δεικνὺς, τὴν ἀπ εἴρα κερτομῶν, κα 





νῶν ζῶντα τοῦτον Vt Qum hic ab- 
Alhbanasio jocose dicta. Mens Bani Pm L4 
wow χεῖρα κερτομῶν, hanc ad ver] 

ctant qua citavit kr aida "Aptivio: Adv. rn 


ἃς δ᾽ DL P 
Er peek cra 
(33) Vide schol'a ad initium ralio 


Lt] 


in dignitate constituti, 

Et veleres ac novos deos. Veteres, nempe duode- 
eim circum Saturnum numeralos ; novos vero,qui 
ab ipsis orti sunt, usque ad vllimos filios et nepo- 
ἴεν heroas, et usque ad ipsos serpentes ferasque. 
Indecoras prasstigías, Panos, Hircos, Apides,Dra- 
cones,Phallos quosdam et Ityphallos Aphrogeneas, 
quibus, ail, sí divinitatem definiunt, o miseros et 
perditos bomines ! Debent enim ipse quoque eo- 
rom significationes el sermones venerandi esse et 
rerom honestarum signa turpitudine vacare.Quod 
sialiud quoddam mysterium esse contendunt, quid 
nam hoc sit nos doceant. 





Qui Deusquidem appellalur.cumdeeoseparatim 
sermo habetur.Ut Filium,genitum Deum et Domi- 
num, cum de eo separatim sermo habetur.Quando 
autem cum Patre nominatur, Dominus nomine corn- 
muni, «illudque propler naturam. » Una enim 
commoniler el divinitas; « hoc propter unicum di- 
vinitatis principalum, » qui cum non natura, sed 
domin , unus el idem estin tribus. « Unum 
deniqueSpiritum sanctum el semper a Patre proce- 
dentem.» Non enim processit semel rodiens et dis- 
junctus: Deum unum hzc tria cognoscant, qui ea 
quie apponuntur apprime intelligunt: qui oppugna- 
tur,ail, el animo concipitur, et praedicatur. Horum 
quodque differt unum.Ab impiis enim oppugnatur; 
a piorum vero aliis solum mente concipitur, non 
aptem libere pradicatur ; ab aliis vero, qui spiri- 





tualiores sunt,et mente concipitur,et proclamatur € 


vel praedicatur. 

t nec Patriprincipium tribuamus.Id est neeum 
sub aliud principium ponamus.]ta enim principium 
alii attribuelur. « ΠῚῚ quippe et principio minime 
carent, οἱ quodam modo carent. » Primum, quan- 
tum ad causam ; non enim principii sunt expertes 
quantum ad causam. Ex Patre enim sunt. Sed 


(84) Vox ἀεί deest in textu edito Gregorii et op- 
portune, ut puto, reciperetur. Verba etiam ἢ καὶ 
mpoto», ejusdem textus glossam sapiunt. Nonabsurde 
tamen diceretur Gregorium, eum in re adeo. ob- 
scura versaretur (loquitur de processione Spiritus 
sancti), ut sententiam suam clarius exponere! ,vo- 
ci dv synonymum  zpotóv addidisse. Quod si 
admittatur, textus rectius se habel apud Basilium 
quam in editis. 

(35) Gregorius orthod: patris sui laudans)or. 
18, ol. 19): Vec erat,inqu ἑνὶ Σαδελλίζων, οὔτε 
τοὺς τρισὶν᾽ ren Basilius ad hunc locum haec 
opportune adnotat: Xa6eAMov(cod.p. 172, 1) τοῦτο, 
inquil, τὸν αὐτὸν Πατέρα xal Υἱὸν xal Πνεῦμα ἅγιον 
συμφύροντος καὶ συστέλλοντος, καὶ ἀθέως ἀναλύοντος 
τὰς ὑποστάσεις καὶ εἰς ἕν ἢ μηδὲν καθαρῶς πρόσ- 
πον ἄγοντος, Αρείοὴ δὲ τὸ κατατέμνειν εἰς ἀνισότητα 
μεγέθους καὶ φύσεως’ οὔτε γὰρ μεγέθει ἴσα οὔτε gie 
St ὁ. μανιώδης ἐληρώδει τὰ πρόσωπα᾽ ἡ)λοτρίου γὰρ 
ταῦτα ἀλλήλων͵ τὸ πολύθεον ἐνταῦθα πραγματενόμε- 
νος, Alias (or. 34,olim 24), eum de Trinitate verba. 
facit, Gregorius, a'1 Patrem, Filium el Spiritum 
sanclum, μήτε οὔκω ἀλλήλων ἀπήγτηται, ὡς φύσει 
τόμνεσθαι, μήτε οὕτω: ἐπτένωται, ὡς εἰς D» πρόσ- 

wemov πέριγγράρεσθαι" τὸ μὲν γὰρ, addit, τῆς 
Ἀρειανῆς nian τὸ δὲ τῆς zaP Davis ἀδείας 








,BASILIL MINIM] — — " Pad 
mpic potestatis Sive imperatoris sive cujusdam A Col. 1217 A 2. λυτσεδοῦς ἐξουσίας, Τοῦ Bam- 


λέως ἢ τινος vix ἐπ᾽ ὀξουσίας, 

Col. 1920 Α 3, Παλαιοὺς θεοὺς καὶ νέους, Πα- 
λαιοὺς, τοὺς περὶ Κρόνον δώδεκα ἀριθμουμένους" 
νέους δὲ, τοὺς ἀπ᾽ ἐκείνων καὶ καθεζῆς μέχρι τῶν 
ἰσχάτων υἱῶν καὶ ἐπεχγόνων ἡρώων, καὶ ἄχρις αὖτ 
τῶν ἑρπετῶν καὶ κνωδάλων" ἀσχήμονα 
τέύματα, Πᾶνας (Nonnus Hist. m, Ms 
(Nonn. it, 27), καὶ “Απιδας (Nonn, ) «al 
χσντας, xal φαλλούς τινας καὶ ἰϑυφάλλους, xal τὰς 
(cod. τῆς) ᾿Αφρογενείας, otc, φησὶν, εἴ μὲν τὸ Θεῖον 
ὁρίζονται, ὦ τῆς κακοδαιμονίας 1 Δεῖ γὰρ καὶ τὰς 
ἐμφάπεις καὶ τοὺς λόγους τούτων εὐσχήμονας εἶναι, 
καὶ καλὰς τῶν καλῶν, ἀλλὰ μὴ αἰσχράς" εἰ δὲ ἄλλο τι 

, τί τουτό ἔστι, πειϑέτωσαν ἡμᾶς. 

Col. 220 B 6. Θεὸν μὲν ὅταν καϑ' ἕαυτόν, "uk 
Υἱὸν, τὸν γεννητὸν Θεὸν καὶ Κύριον, ὅταν χαϑ᾽ ἑαντὸν 
λέγηται" ὅταν δὲ μετὰ τοῦ Πατρὸς ὀνομάζηται, Kd- 
ρίας ὀνόματι κοινῷ τὸ μὲν, ἥτοι διὰ τὴν φύσιν" μίᾳ 
γὰρ κοινῶς καὶ ἡ ϑεοτης" τὸ δὲ, ftot Κύριον, διά 
τὴν μοναρχίαν (cod. p. 133,4), τις, οὗ φύσις, ἀλλὰ 
κυριότης οὔσα, μία χαὶ ἡ αὐτή ἐστιν ἐν τοῖς τρισίν, 
"Ev ἅγιον Πνεῦμα προιλθὸν καὶ Ad (34) προτὸν 
ἐκ τοῦ Πατρὸς" οὗ yàp ἐξεφοίτησεν ἅπαξ προελλθὸν 
καὶ διεστηκός" Θεὸν ἕνα τὰ νοητῶς παρακείμενα τρία 
ταῦτα νοητέον' πολεμούμενον, φησὶ, καὶ νοούμενον, 
καὶ λεγόμενον" τούτων δὲ ἕκαστον διαφέρει' τοῖς μὲν 
ἀσεδέσι πολεμοὺμενον' εὐσέδεσι δὲ, τοῖς μὲν τοούμε- 
vov μὸνον, μὴ μέντοι καὶ χηρυττόμενον παῤῥησίᾳ 
τοῖς πνευματικωτέροις δὲ xal νοούμενον καὶ Jade 
μένον, εἴτουν κηρυττόμενον, 


Tid, 43. μήτε ὑπ᾽ ἀρχὴν ποιεῖν τὸν Πατέρα (35). 
Τουτέστι μὴ ὑποτάσσειν αὐτὸν ἀρχῇ ἑτέρᾳ" οὕτως 
γὰρ ἡ ἀρχὴ ἑτέρῳ προσκείσεται. Οὐκ ἄναρχα δὶ, 
καὶ  Évapyá πως. Τὸ μὲν τῷ αἰτίῳ’ τὸ ol ἄναρχόν 
φησιν εἶναι τῷ αἰτίῳ' dx τοῦ Πατρὸς γάρ, ἄνερχα 
δὲ τῷ χρόνῳ" οὐ γὰρ ὑπὸ χρόνου" πῶς γὰρ ὃ ῥέων 
ἐστίν, Εἰ Basilius ait(cod. p.190): Μήτε οὕτως. » 
ται" πῶς ; ὡς καὶ τῇ φύσει τέμνεσθαι, οἷάπερ ἀλλέλων 
ἐχόμενα, xal διασπασθῆναι μὴ δυνάμενα" οὔτε ocu 
ἐστένωται, ὡς ἐνὶ περιγράφεσθαι προσώπῳ καί suut 
σθαι" ἔστι γὰρ τῶν μὲν πάντη pues i» 
subaudi ἡ Τριὰς, ὡς μὴ πάντη διαιρετσῦχι" φύσει 
áp feras τῶν δὲ τελέως μοναδικῶν ἀφδονωτέρα, 
ταῖς ὑποστάσεσι διαιρουμένη, Cum de discrimine 
juod hypostases inler et personas statuebatur, 
font: 21)Greci et Latini theologi disputarent, eo- 
rum in hac causa dissidium st ait Ti ἐλεεινόν, 
Tum addit : Πίστεως ἔδοξε διαφορὰ ἡ περὶ τὸν ἦχον 
μικρολογία᾽ εἴτα Σαδελλιαμὰς ἕνταῦϑα ἐπε' 
τοῖς τρισὶ προσώποις, καὶ ᾿Αρειανισμὸς ταῖς τριτὶν 
ὑποστάσεσι, τὰ τῆς φιλονεικίας ἀνχπλάσματα. 
Quod Basilius sic exponit : 









vun 
τὴν Τριάδα ἐπι- 
vn». ὑπόστασιν" ἐστὶ 
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xal ἑστώτων ἀεί ; enim tempori per dan hn 
fluit, tempus οἱ quod non erat, iis qui stabilia sont el que semper exstiterunt, prius atque anti« 


quius esset ? 

Col, 1221 A 1. Μήτε μίαν Ἰουδαίκήν, Στενήνν 
φησὶν, ὡς μονοπρόσωπον' φθονερὰν 0k καὶ ἀδύνατον, 
ὃς ἢ μὴ δυναμένην, ἢ φϑονοῦφσαν μή που τὸ ἀγαθὸν 
ὑπερεκδλύσαν εἷς ΥἹοῦ γέννησιν διαχεϑείη ἡ Πνεύς 
ματος εἰς προέλεωσιν᾽ διὸ καί τινες αὐτῶν, φησὶν 
προάγουτι μὲν Υἱὸν ἐκ τοῦ Πατρὸς, εἰς ἑαυτὸν δὲ 
πάλιν ἀναλύφυσι τὸν Πατέρα" οἱ δὲ (36) καταδάλλουτι 
τὰς φύσεις, θφότητος ἀλλοτριφῶντες, ὥσπερ τῆς ϑείος 
φύσεως δεδοικυίας μὴ ἀντεξάγοιντο καὶ ἀντιφόροιντο 
ἀλλήλαις, Τὸ δὲ « ὑπὲρ τὰ κτίσματα » οὕτω συνάψεις" 
ὡς μὴ δυναμένην ὑπὲρ τὰ κτίσματα γεννᾷν, ἢ προάγειν" 
ϑειοπέρα γὰρ καὶ ὑπὲρ τὰ κτίσματα ἡ ϑεία γέννησις, 
ἀλλ᾽ οὐ ζωώδης καὶ σωματική, 


lbid. 9. καὶ τοῦτο θεϊκὸν ἔχουσι, Τὸ μοναδιχὼν 
δηλονότι" ὥσπερ ἡ φύσις μία καὶ μοναδικὴ ἔνεστιν 
ἐν τοῖς τρισὶν, εἷς μόνος Πατὴρ οὐχ ἄλλος, εἴς μόνος 
Υἱὸς καὶ οὐκ ἄλλος, καὶ ἕν Πνεῦμα ἅγιον καὶ οὐκ 
ἄλλω" καὶ πολύ γε, φησὶ, τῶν παρ᾽ ἡμῖν ἀληϑέστεγον' 
Πατὴρ, ὅτι μόνως καὶ ἰδιοτρόπως" οὐ γὰρ υἱὸς τινος 
πρότερον, εἴτα πατὴρ, καὶ οὗ μετὰ συζυγίας καὶ 
σωματιχως ὥσπερ ἡμεῖς, xal ὅλον Πατὴρ ἀπ᾿ ἀρχῆς" 
τὸ γὰρ ἡμέτερον, φησὶν, ἄδηλον" ποῖον ; τὸ ἑνὸς μόνου 
χαὶ ὅλου υἱοῦ πατέρα τινὰ χρηματίσαι, ἐνδεχομένου 
καὶ ἑτέρων, 


lbid. 10. Οὐδὲ μᾶλλον xal ἧττον, Αὐτοαγιότης 
γὰρ ὅλον ὄν, τὸ μᾶλλον καὶ ἧττον οὐκ ἄν δέξαιτο" 
τὸ δὲ μὴ γεγονέναι ὑπό τινος καὶ ἡ ϑεότης xov, 
φησὶ, τῆς ἁγίας Τριάδος, Υἱῷ δὲ καὶ ἁγίῳ Πνεύ- 
ματι τὸ ἐκ τοῦ Πατρὸς, ὡς ἐξ αἰτίου, 


Ibid.C 1. εἰ δὲ τὸν τρόπον ἐπιζητνῖς, Ὡς ἀπὸῤ- 
ἦττον τοῦτο παραχρούεται, ταυτὶ, « Γενοῦ 
Tu» λέγων, «πρότερον τῶν λεγομόνιων » τουτέστι 
Θεοῦ, καὶ οἵον τῆς ἐλλάμψεως ἐκείνης ἠξιωμένος, 
καὶ τηνικαῦτα τοσοῦτον ais ὅσον ὑπ᾽ ἐχείνων γινώ- 
σχεται καὶ ται, 

lbid. D 3. Παράδοξον kyeusav. Παράδοξον γὰρ 
ὡς ἀληδῶς τοῦτο διαιρεῖσθαί τι ἀδιαιρέτως, καὶ ἐνοῦ-- 
σθαι "B μόνως τηρεῖται ἐν τῇ ἁγίᾳ τῶν 
ὑποσνάσειον Τριάδι κἀν τῷ μοναδικῷ τῆς Θιό- 
τητος. 

lbid. 6. ᾿Αλλ᾽ οὐκ ἀνδρωπικῶς, Οὗ γὰρ ἡ ὕπαρ- 
Ge καὶ τὸ εἶναν οὐκ ἀνθρώπινον, τούτου καὶ ἡ γέννη- 
σις οὐκ ἀνθρινείνη᾽ ἀπαθὴς γάρ, Φοδεῖοθαν δὲ χρό- 
νον καὶ κείσιν εἰπὼν, ἀγορεύει (37) μὴ λύγειν ἢ πι- 
στεύειν χτιστόν τι καὶ γεινητὸν τῆς ἁγίας Τριά- 
δος. Μηδὲ συνηγορεῖν δοκῶν τῷ Θιῷγ ἀνέλῃς, φησὶ, 
Θεὸν, τουτέστιν ἀναιρήφνς" ἀναίρεσις γὰρ ϑεότητος 
Υἱοῦ καὶ ἁγίου Πνεύματος ἴσον ἐστὶ τοῦ Θεὸν ἀν- 
cate, 

Col. 1224 A. 4. Μὴ φυδηϑης τὴν πρόοδον, Τοῦ 

ce scilicet, Vide Eliam Cretensem ad 
hunc locum. 


Neque unam Judaicam. Angustum ait, propter 
unicam personam; invidum vero atqueimbecillum, 
quippe quod vel non potest, vel invidet, ne quid 
boni ezsiliens in Filii generatione perfunderelur, 
vel in Spirilus processione. Ideoque eorum non- 
nulli, ait,Filium quidem ex Palre producunt,eum- 
dem autem rursum in Pairem resolvunt ; alii vero 
naturas dejiciunt, a Divinitate alienando, perinde 
ἃς si divina nalura timeret, ne ipse adversum se 
insurgerent ac invicem bellum inferrent. Hoc vero 
« Suprares conditas » ila consirnes,quasi vim non 

P habenssupra res conditas gignendi vel producendi. 
Divinior enim et supra res conditas divina gene- 
ratio, non autem animalis vel corporalis. 

Ut hoc quoque divinum habeant.Singvlaritatem. 
nimirum. Quemadmodum natura una et singularis 
im tribus inest, unus solus Paler ποὺ alius, unus 
solus Filius et non alius, et unus Spiritus san- 
ctus el non alius : et hoc multo quidem verius, 
ait, quam quz apud nos hoc nomen obtinent. Pa- 
ker, quia proprio et singulari modo ; neque enim. 
filius alicujus fuit prius, postea pater, et non ex 
conjunctione et corporaliter sicut nos, sed in totum 
Pater ab initio. De nobis, ait, hoc certo affirmari 
nequit. Quidnam? Nempe quod solius et totius filii. 

C pater quispiam vocetur, quod celeris convenit. 

Nec magis et minus, Nanque cum ipsamet san- 
ctitas in totum est, nec magis nec minus accipere 
potest. A nullo creatum fuisse atque ipsam divini- 
tatem ait sancti Trinilati commune, Filio et sancto 
Spiritui, quod uterque eorum ex Patre velut ὁ 

rincipio est. 

Quod sí modum quais. Tanquam arcanum illud. 
expellit, hoc adjecto : « Fac sis quiddam prius 
eorum que commemoravimus, » Deus scilicet, et 
illa gloriicatus illuminatione, tum demum scies 
quantum ab illis cognoscitur et cognoscelur, 

Cujus divisioplane admirabilis.Prorsus admira- 
bile illud est, quod et citra divisionem dividuntur, 
et divisim copulantur : quod solummodo observa- 

ptur in sancia personarum Trinitale et in Divinita- 
tis unitate, 


Non autem humano modo. Cujus enim exsisten- 
lia et esse humanum est, ejus οἱ generalio 
mon humana, Ab omni enim passione aliena est. 
Melui autem lempus οἱ crealionem dicens, prohi- 
bet ne dicatur vel credatur quidpiam creatum et 
genitum sancte Trinitatis ; et cum patrocinium 
Dei susci| non vis, Deum, ait, tollas, id est 
tolles. MÀ enim piene Filii et sancti 
Spiritus est atque Deum tollere, — 

Processionem ne metuas.Sancti Spiritus proces- 

(31) Nullus dubito quin Basilios scripserit, às 
γορεύει, prohibet, 
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ἁγίου Πνεύματος: τὴν πρόοδον λέγει" ὅτι, φησὶν; ὁ ἃ Sionem dicit. Quippe, ait;in omnibus dives'ac po- 


πλούσως καὶ" δυνατὸς. κατὰ πάντα "abe ἀνάγκην᾽ ἔχει 
d μὴ" προθάλλειν», ἑκάτερον "γὰρ ὁμοίως ἀδιάστως 
ἔχει, καὶ προδίδληκεν ἤδη τὸ ἅγιον ἀχρόνως καὶ 
ἀδιάστως Πνεῦμα, 

lbid. 43. Μήτε τῆς τριϑείας ἔγκλημα." Καὶ μὴν 
διαδέδληγται τὸ τῆς τριϑείας δόγμα, κατὰ τὸν τοῦ 
λεγομένου Φιλοπόνου λῆρον (38), ὃς εἰς μερικὰς οὐσίας 
᾿Αριστοτελικῶς διῴρει καὶ τὴν θείαν, ᾿Αλλ᾽ οὐ γὰρ 
οὐχ οὕτως ταῦτα νοητέον" μιᾶς καὶ τῆς αὐτῆς μενού- 
σης ἀδιαιρέτως ἐν τοῖς τριοὶ͵ κἂν Θεὸς, καὶ Θεὸς, xal 
Gh ἕκαστον λέγηται" χοινὴ γὰρ καὶ μία θεύτης, Μὴ 
τοίνυν αἰσχυνλῇς, φησὶ, ἕως ἄν κιὶ ἄλλος κινδυνεύῃ, 
ζημιούμενός τὴν διθεῖαν" Ἀρεῖσσον γὰρ τοῦτο λέγειν, 
ὁμολογοῦντα τὴν ἐν τοῖς τρισὶ θεότητα, καὶ μὴ ζη- 


lens non necessitatem habet vel non producere. - 
Utrumque enim pariter sponte fit; atque produxit. - 
jam sanctum non jn tempore, non coactus Spiri- " 
tum, "d 
Nec vero tritheic erímen. Quippe editum fuerat 
iritheim dogma a quodam Philopono dicto, qui in 
partiles substantias Aristotelice dividit et divinila - 
tem: hoc vero nonita intelligendum est.Unius enim. 
ejusdemque manentis indivisibiliter in tribus, est τὸ 
Deus, Deus, Deus quisque dicatur. Communis enim - 
et una deilas. Ne igitur, ait, te pudeat, quandiu - 
aliusquoque eademratione in ditheice periculo ver- ^ 
satur. Melius enim boc dicere, confitentem im tri- 
bos divinitatem, nec periculum incurrere ditheiam 





Μμιωθῆναι κινδυνεύειν τὴν διθείαν λέγειν Υἱοῦ καὶ p dicendi Filii et saneti Spiritus. Quod quidem Ari- ^ 


ἀγίον Πνεύματος". ὅπερ οἱ περὶ Apetov καὶ Μακεδός 
νιον περὶ τὴν θεότητα πεπόνθασι" ἢ γὰρ συνέλυσυς 
περικόπτων τὴν τῶν δύο θεότητα καὶ ἀφχιρούμενος, 
f συνηπόρησας εἰς ἀπορίαν ἀλθών, Πῶς o κινδυνώ- 
δῆς  spdeix Ὁ ἀλλὰ τοῦτο μὴ φυθηθῇς᾽ ὁ μὲν γὰρ 
συλλύφας΄ δαὶ" περικόψας ἐναυέγησε, μετὰ τῶν ἰλογί-: 
spüw i θεότητα ζημιωθείς" σοὶ δὲ περιμένει uda 
ἢ θώτης" κἂν ἐξησθένησεν ὁ λόγος, τὸν τῆς ὑπάρξνως 
τρόπον διαπορῶν τῆς τριϑείας, 


lbid. B 7. "Τὴν νέαν εὐσέθειαν, Εὐφήμως οὕτως 
τὴν ἀσέδειαν εἶπε, τὴν τεχνολογικῶς, ἀλγ᾽ οὐκ ἀπο- 
στολικῶς χηρυττομένην ὑπὸ τῶν ἀντιδοξούντων, ἤν 
καὶ μικρόλογον ἔφη σοφίαν, Οὐ δεινὸν λέγει ἡττηθῆναι 
λόγι κατασοφισθέντα τινὰ καὶ κλαπέντα ψευδολογίαις, 
δεινὸν δὲ μᾶλλον τὸ ζημιωθῆναι θεότητα, 


Ibid, C 8. Τῆς Τριάδος κατουκούσης. Τὸ Eme 
οὕτως. Μέμνησό μοι τὴς Τριάδος, τῆς ἐν ταῖς mats 
τῶν ἀγγέλων, καὶ τῆς ἐν αὐταῖς κατοικούσης, δηλο- 
νότι Τριάδος" τουτέστι, μέμνησό μοι, πότε; ὅταν ἔχδη- 
ποῦ ; ἐν ταῖς σχηνατς" ποίαις ; τῆς κατοικού- 
enc ἂν avez, τῆς ἁγίας Τριάδος, ταῖς ἐν ad ἢ 
ἁγία Τριὰς χατοικεῖ, Καὶ τοῦ μιχροῦ τούτου θέρους, 
ἀπὸ κοινοῦ τὸ μέμνησο" τοῦ καρποῦ τῆς ἐμῆς πρὸς 
σὲ διδατχαλίας καὶ κατηχήσεως" ἤ ὅτι ox get τέως 
ἦσαν οἱ δεδεγμένοι τὸν τῶν ὀρθῶν δογμότῶν σπόρον, 
καὶ διὰ τοῦτο εἴπε τὸ θέρος μιχρόν, 

Col. 1225 A 4. Τὴν ἡμετέραν κλῆσιν καὶ τὴν 
ἄπιστον ἐπιδημίαν, Τάχα ἐκλήθη xal οὗτος ὑπ᾽ αὖ- 
τοῦ ἐν τῇ ὑπερορίᾳ, τοῦτο γὰρ διὰ τῶν ἐπαγομένων 
αἰνίττεται" συγκαχοπαθεῖν γὰρ εἴπεν, ἀλλ᾽ οὐ συν- 
τρυφᾷν ὑπιδεδημήκαμεν, Καὶ πρὸς ὑμᾶς, φησὶν, 
ἐπανίω πάλιν (39), σαφῶς διὰ τῶν τοιούτων δηλοῦται 
ἐχδεδημηκέναι αὑτὸν ποὺ τὸν φιλόσοφον, καὶ τὸ τηνι- 
καῦτα, μήπιο τοῦ βίου μεταστάντα, 








(38) Pracipui Joannis Philoponi errores depre- 
henduntur in tractatu cui titulum fecerat: Arbiter, ὁ 
Διαιτητής, Auctur fuit saltem unus ex auctoribus. hi- 
resis Tritheilarum. "Ὁ τὰ μάταια πονήσας Ἰωάννης 
ὁ Τριθείτης, ait Joannes Damascenus ludens in no- 






ani et Macedoniani de divinitate admiserunt. Et- - 
enim aut crimen objeclum dilues cireumcidens 
utriusque divinitatem atque auferens ; aut cum illo 
hzrebis animi anxietate laborans. Qnomodo enim | 
non periculosa tritheia ? Verum illud ne timeas. - 
Ille enim diluens et circumeidens naufragium fa- 
ciet, eum rationibns suis divinitatis jacturam pas- 
sus ; tibi antem permanebit incolumis divinitas; 
elsi ratio ipsa imbecillitate laborarit, de tritheim 
exsistentia» modo dubitaus. 

Novamque pietatem Per euphoniam sicimpieta- 
lem vocat, artificiose sed non apostolice ab hete-- 
rodoxis annuntiatam, quamque jejunam ae minue - 
lam sapientiam dixil. Non grave et acerbum dieit. 
sermone victum esse sophistica disputatione delu- 
sum atque deceptum ; grave autem el acerbura est 
deitatis jacturam fecisse. 

Trinitatis habitantis. Ita verborum series acci-- 
pienda : Memor eslo mihi Trinilatis, φυ in ange- 
lorum tabernaculis, et que in eis habitat, videlicet. 
Trinitatis. Hocest, memor esto mihi : quando ? Cum 
peregrinalionem obieris ; ubi? In tabernaeulis. In - 
quibusnam ? Habitantis in eis, sancte Trinitatis, 
in quibus sancta Trinitas inhabitat; el. messis. 
hujus exiguie, similiter memor esto, fructus mem 
ad te disciplinte el catechesos; vel quoniam hue- 
usque pauci erant quirectorum dogmatum semina. 
acceperant , ideoque messem exiguam dicit. 


p  Vocationem nostram et ineredibilem peregrina . 


lionem. Breviter vocatus est ille ab eo in exsilio. 
Hoc enim iis que sequuntur in lucem promitur. - 
Nam se erumnarum socium fuisse dicit, non autem. 
ut deliciarum esset particeps. Εἰ δὰ vos, ail, rursus - 
regredere; manifeste per hac ostenditur hunc phi«-— 
losophum decessisse,et tunc, nondum e vita exces-- 
sisse. 


mine Philoponus. Vide Biblioth. gr-, t. X, pagg. 
640 et 651. 

(39)Hic lapsus est amanuensis. Basilius scribere - 
debuit, καὶ πρὸς ἡμᾶς, φησίν, ἐπάνιϑι πάλιν, 
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Col. 756 À 3. Οἴεστέ με Tm, ὦ φίλοι, xzlÀ — Oltsbe,., καὶ πατέρες, Propinquilatis haec 


ἀδελφοὶ καὶ πατέρες, Γῆς Ἰνησιότητος τὰ ἐγγύς 
τέρα ταῦτα ὀνόματα' οὐδὲν γὰρ πατρὸς οἰχειότερον, 
οὐδὲ ἀδελφοῦ γνησιώτερον, ἢ eco πιστοῦ τιμιώτες- 
ρον. γλυκὺ δὲ πρᾶγμα καὶ ὄνομα, εἰς εἰς ἦν συνελὼν 
ταῦτα εἶπεν. Ἡοδὺ μὲν γὰρ καὶ φίλος, ἥδιον δὲ καὶ 
ἀδελφὸς, ὁ τῆς ἀδελφότητος τὸ πρᾶγμα τῷ ὄντι τη- 
ρῶν, ἀλλ᾽ οὐχὶ κατὰ τὸν Κάϊν λυττῶν, Ἥδιστον δὲ 
πάντων πατὴρ, b πατρὸς τὰ σχετικὰ ὥσπερ ὁ Δαυὶδ 
σώζων πατρικὰ σπλάγχνα, καὶ τὸν πατραλοίαν οὔτω 
ϑερμῶς ἀποχλαιόμενος υἱόν, Τούτοις οὖν σεμνύνει 
καὶ αὐτὸς τοὺς πρὸς οὃς οὐτῷ ὁ πρὸς τὸν ἀδελφὸν 
ἐπιτάφιος, feb με, λέγων, τὸν λόγὸν ὑποξεδέχθαι 
τουτονὶ, ὡς θρήνους xxi ὀδυρμοὺς ὑτοβεδληκέναι τῷ 
ἀδελφῷ; Οὐμενοῦν, οὐκ ἔστι τοῦτο, φησίν᾽ ἀλλ᾽ 
κατ᾽ ἐπίδειξίν τινα xal κομψείαν πρὲς τὸ ϑέλξαι τοὺς 
ἀχροχτὰς, καὶ ἡδονὴν καὶ χάριν ἐργάσασθαι, τὴν 
ἀκοὴν ὑμῶν ἐστιάσοντα (40). N 


Ibid. 10. Καὶ σοφίσεσθαι (44) τὸ ἀλγοῦν, Πῶς ἔστι 
σοφίσασϑαι τὸ ἀλγοῦν; UH (49) δῆλον, μὴ ἀλγοῦντες, 
ὡς ἀλγυῦντες διατιϑέμενοι, τοῖς φιλιχοῖς δὲ πάθεσι, 
τουτέστι, τοῖς ἡμετέροις" αὐτοὶ μὲν μηδὲν ἄλγους 
πεπονθότες, τοῖς φίλοις δὲ συμπαθοῦντες ἡμῖν, 

Ibid. 12, Χρῆναι γὰρ ἡμᾶς, ὡσανεὶ, φησὶν, ἡμῖν 
χρῆναι καὶ τὴν συμφορὰν ἡμῶν ἐπιδεικτικῶς τε καὶ 
πομπικῶς τῷ λόγῳ διατιθέναι, καθάπερ ὅτε ἦμεν 
νέοι, καὶ πρὸς πάντα φιλότιμοι καὶ περιττοὶ, τὰ τε 
μερὶ τὴν ὕλην καὶ τοὺς λύγους αὐτούς. 


Ibid. B. 3. Μὴ τοῦτο περὶ ἡμῶν ὑπολάδητε. Εἰ 
καλόν τι καὶ δεξιὸν ὑπολαμδάνειν Mire: περὶ ἡμῶν, 
τοιούτόν τι μηδαμῶς, φησὶν, ὁπολάδητε, εἴτε 
πλέον ἢ καλῶς ἔχει ϑρηνῆσαι, εἴτε ἀδρῶς τε χαὶ 
κομψῶς ἀπαγγεῖλαι καὶ κατ΄ ἐπίδειξιν τὸν λόγον 
καταχαλλύναι, 

lbid. 42. "XY ὄνων ἀφοσιώφασδαι τὸν περὶ 
οαὔτα λόγον (48). Τὸ ὅσιον καὶ καϑῆκον ἐχατέροις 
ἐναρμόσασθαι καὶ ἀποδοῦναι, ϑαυμάψαι τε ἀπερίτ- 
τως, καὶ δακρῦσαι μετρίως τῆς γὰρ ἀνωτάτω καὶ 
ἡμετέρας φιλοφογίας καὶ τεῦτα, τό τε δικαίων μετ᾽ 
ἐγκωμίων μεμνῆσθαι, καὶ τὺ ϑρήνων ἐπὶ νεκρῶν 

(40) A.U male intellexit Nostrum, aut aliter τ 
hic ine Supplendum videtur ὑπολαδεῖν 
μὲ χρή, 





836, ap. Gaume fratres, in-19.) 


proxi- 
miora nomina, Nihil enim patze antiquius, nihil 
fratre sincerius, aut fideli amico pretiosius. Rea 
suavis nomenque suave ad personas praedictis cha- 
ritalis titulis designalas, quas nunc mente in 
unum colligit, refert. Suave enim quid amicus, 
suavius aulem et fraler, qui fraternitatis officium 
servat erga fratrem, non autem velut Cain rabie. 
effertur ; suavissimum autem omnium pater, qui 
quie patrem decent paterna servat viscera, velut 
David parricidam tam affectuose vocans filium. 
His ergo charitatis titulis ipsa oratio funebris in 
fratrem illustrat eos. quos alloquitur, Existimalis 
me, dicens, hunc sermonem suscipere tanquam 
emitus et lamentationes fratri daturum? Nullo 
modo, non est sic, inquit ; non enim ad. ostenla- 
lionem quamdam vel elegantiam ad mulcendos 
auditores, non ad suavitatem et gratiam sermonis 
eliciendam, me auditum vestrum invocasse, vos 
credere oportet. 

Kal σοφίσ, τὸ ἀλγοῦν, Quid est discere lu- 
ctum ? Id est, non lugentes, quasi lugenles sen- 
lire ; amici calamitatibus, id est mostris ; ipsi qui-. 
dem nihil luctus passi, amicis autem nobis con- 
dolentes. 

Χρῆναι γὰρ ἡμὰς. Quasi, inquit, oporteret nos, 
calamitatem nostram cum ostentalione el pompa, 
sermone explicare, veluti flebat, cum juniores 
essemus, el in omnibus gloriam querentes et 

c ambitiosi tum circa rea lerrenas, tum circa sermo- 
nes ipsos. 

Μὴ τοῦτο... ὑπολάδητε, Si quid pulchri et 
dexiri de nobis vultis supponere, nullo modo quid 
tale, inquit, existimelis, nos 
par sit, lucturos, sive molliter el ornate loculu- 
ros et ad ostentationem ornaturos sermonem. 


'MÀÀ' ὅσον... λόγον, Quantum sufficit ul ju- 
stum et congruum laudi et lacrymis tribuam, nec 
ulira modum laudando nec plus quam decet lu- 
gendo ; calestis enim nostra» philosophia est, et 
justorum meminisse eum laudibus, οἱ 
peeeierieiegeer ier lamen in. peni 

AM) Lege σοφίσησθε eum editis, 
is ΠΣ scribendum ἢ. 

43). Editi νόμον, 
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longius procedere, quod ad immoderationem per- A 
tineret; lacrymis antem omnino abstinere duri- 
tiam dico. 

Tb μετὰ τοῦτο iv. Hinc statuit sermonis ca- 
pita ; et sic post exordia transit ad primam lau- 
dum partem, id est ad originem. 

Καισαρίῳ πατέρες μέν, Originem jam cele- 
brans, sic laudat fratrem. 


Kal τοσοῦτον... πιότητος. Cujus et quante pin- 
guedinis ? Olea fructifers, pietatis, ex qua tantum 
assumpsit pinguedinis, ut et alios in piam fidem 
insereret, doceret, in necessitatibus auxiliaretur, 
animis morbo erroris laborantibus remedium et 
curationem przslaret, 
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ἐνάρξαι" οὐ μὴν καὶ πρόσω ταῖς οἰμωγαῖς χωρῆσαι" 
τὸ μὲν γὰρ ἀμετρίας, τὸ δὲ ἀναλγησίας λέγω, τὸ μὴ 


αι, 

Cel. 767 A 6. τὸ μετὰ τοῦτο ἤδη. ᾿Εντεῦθεν 
προεατίθεται τὰ τῆς ὑποθέσεως χεφάλαια' καὶ οὕτω 
μετὰ τὰ προοίμια χωρεῖ πρὸς τὸ πρῶτον τῶν ἔγκω- 
Βίων μέρος͵ εἴτουν τὸ γένος, 

Ibid. B. 4. Καισαρίῳ πατέρες μέν, Τὸ Ἰένος ἤδη 
ἐπαινῶν, κὰκ τούτου σεμνύνει τὸν ἀδελφόν, 

lbid. C. 2. Καὶ τοςοῦτον κοινωνήσας τῆς πιότη- 
τος, Πόσον καὶ ποίας πιότητος ; Τῆς καλλιελαίου, 
τῆς εὐσεδείας͵ ἀφ᾽ ἧς τοσοῦτον τῆς πιότητος ἐπεσπά- 
σατο, ὥστε καὶ ἄλλους εἰς τὴν εὐσεδῆ πίστιν ἔγκεν- 
τρίσαι, καὶ διδάξαι, καὶ τῆς ὠφελείας μεταδοῦναι, 
εἰς ψυχῶν νότῳ κακοπιστίας καμνουσῶν θεραπείαν 


B xal ἴασιν, 


Πολὺς τὸ φαινόμενον. His verbis mulla exte- 
rioris virtutis in patre demonstrat iudicia, plu- 
rimas autem virtutes absconditas mullis ignotas, 
quas expedit, inquit, opinionibus vestris et cogita- 
tionibus relinquere, non autem sermone tentando 
exponere, illas. minuere, ipsisque quod habent 
miraculi eripere. 


"usu καὶ ἤδη τισί, Construcljo est: ὥστε 
πιστευδῆναι xal ῥηδῆναί τισι, μηδὲ τὴν τοῦ ἀνδρὸς 
τελειότητα, elc. : interposita enim parenthesis dis- 
junxit membra phrasis ; sensus autem est: per- 
fectionem mariti ad nullum alium quam ad [san- 
ctam illam] matrem, ut ipsius opus, referri (hoc C 
enim, inquit, nonnulli credunt et predicant), 
hujusque pietatis pramium et coronam accessisse 

jorem et perfectiorem pietatem patris. 


Ἐκ τῆς παρ. εἰς τὴν κατοικίαν, Ex terrenis 
et transitoriis rebus ; in his enim est incolatus, 
habitatio autem eterna et iudificiens est felicitas 
et celestis beatitudo. 

πλήρεις ἡμερῶν. Communi dierum nomine 
utriusque vite comprehendit dies quos plenissi- 
mos esse declarat : [pleni, inquit, dierum] tum 
lransitoriorum et deficientium, tum etiam perma- 
nentium et sternorum ; pleni sunt ergo illorum 
dies, non imperfecti, quippe quibus nec longitudo 
hujus vite nec vite ccelestis splendor desit (in. 


Καὶ πάσης εὐδαιμ. μέτ, ἐπλήρωσαν. In omni- p Ibid. 9. Kal πάσης 


bus et per omnia mensuram felicitatis et beatitu- 
dinis, quantum possibile erat, expleverunt, exce- 
pta, inquit, illa postrema, non dixit calamitate, 
sed dispensatione, et probatione, ut quispiam exi- 
ire queat, inquit, Vide quomodo et illud ad 
lelicitatem illorum referat, quod, preinisso eo 
filio cui propter setatis lubricum magis timendum 
erat, ipsi securo animo vitam clauserint et cum 
vniversa domo ad celestia transmigrarint, quod 
reipsa perfecte est felicitatis. 

43')Grecum bujus scholii textum, dissolutum οἱ 
ἐνακολουθία maxime laborantem, divinando inter- 
pretati sumus. d 





lbid, 9. Πολὺς τὸ φαινόμενον. Τοῦτο ὡς xal 
κατὰ τὸ φαινόμενον πολλὰ σύμδολε τῆς τοῦ πατρὸς 
δείκνυσθαι ἀρετῆς, πλεῖστα τὲ χαὶ κρυπτὰ, μὴ τοῖς 
πολλοῖς γινωσκόμενα" ἃ καὶ βέλτιόν ἔστι ταῖς ὑπο- 
νοίαις, φητὶ, καὶ ταῖς ἀγαθαῖς ὑπολήψεσι συγχω- 
ρεῖν, ἀλλὰ μὴ, τῷ Jépp πειρωμένους ἐκτιθέναι, 
ἐλαττοῦν καὶ περικόπτειν τὸ ἐνυπάρχον τοῦ θχύ- 
Ματος. 

Col. 760 A. 5. "Ὥστε καὶ (44) ἤδη τισί, τὸ ἑξῆς, 
ὥστε πιστευθῆναι xal ῥηθῆναί τισι, μηδὲ τὴν τοῦ 
ἀνδρὸς τελειότητα “ μεταξὺ γὰρ ἡ περικοπὴ τε- 
ϑεῖσα διέστησε τὰ τῆς διανοίας" ἔστι δὲ οὕτως ὁ νοῦς 
τὴ τελείότεφα τοῦ ἀνδρὸς, μὴ ἄλλου τινὸς πισ εὐυθῃ- 
ναι εἶναι, ἀλλ᾽ ἢ τῆς μητρὸς ἔργον γενέσθαι" τοῦτο 
γὰρ, φησὶ, τισὶ καὶ πιστευδῆναι καὶ ῥηθῆναι συνέϑη-" 
xal τῆς εὐσεδείας ταύτης dÜAov καὶ στέφανον ἐπι- 
τεθῆναι τὴν τοῦ πατρὸς μείζω (444) καὶ τελεωτέραν 
εὐσέβειαν. 

Ibid. B. 4. Ἐκ τῆς παροικίας εἰς τὴν κατοικίαν. 
'Ex τῶν τῇδε καὶ προσκαίρων' τοιχύτη γὰρ ἡ παρ- 
οἰκία" κιτοικία δὲ, ἡ αἰωνία καὶ μὴ μεταπίπτουτα 
εὐδαιμονία καὶ ἡ ἔκετθεν μακαριότης. 

Ibid. 6. Πλήρης (48) ἡμερῶν. Κοινῶς τὰς ἡμέρας 
τὰς τῆς ζωῆς πληρεστάτας Ἑκατέρας ὁμοίως ἐκφέρει, 
τῶν τε λυομένων καὶ προσκαίρων, καὶ τῶν μενουσῶν 
καὶ αἰωνίων, ὡς πλήρεις, ἄλλ᾽ οὐκ ἐλλίπετς εἶναι, 
καὶ τῆς ζωῆς ταύτης καὶ τῆς λαμπρότητος ἐκείνης 
οὐχ ὑφειμένας, 


εὐδαιμονίας μέρρον ἐπλήρω- 
σαν. Καὶ ἐν πᾶσι καὶ κατὰ πάντα τὸ μέτρον τῆς 
εὐδαιμονίας καὶ μακαριότητος, ὅτονπερ ἐνῆν, ἕξε- 
πλήρωσαν ἰσχηκότες͵ πλὴν τῆς τελευταίας ταύτης. 
eh συμφορᾶς δὲ εἶπεν, ἀλλ᾽ οἰχονομιας ναὶ Boxi- 
μασίας, ὡς ἄν τις, φησὶν, ὑπολάδοι, Καὶ ϑέασαι 
ὅπως τούτοις εἰς εὐδαιμονίαν καὶ ταῦτα ἕλκει καὶ 
παρατίθησι, τὸ τὴν σφαλερώτατον διὰ νεότητα καὶ 
Ἠλικίαν τῶν παίδων προπέμψαι, καὶ ἐν ἀσφαλεῖ τὸν 
βίον καταλαῦσαι, καὶ πρὸς τὰ οὐράνια μεταστῆναι 
πανοιχί, ὅπερ τελείας εὐδαιμονίας ἐστίν. 

(44) Καὶ om. in editis. 

(44^) Editi μείζονα. 

(45) Scribe πλήρεις cum editis. 
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1014, C. 7. 
οὐτων γεννητόρων ἀμελήσας, καὶ tiv ἐγγΐϑεν ὑπο- 
δειγμάτων καταφρονήσας, μὴ nis φησὶ; ἡ πῶς 
ἑτέρους οὐκ εἴδεν, ἀλλὰ πρὸς τούτους" 
μᾶλλον τὸ ἐναντίον εἰ πρὸς ἑτέρους ἰδὼν καὶ ox. ἐπαι- 
νετὰ ὑποδείγματα, τούτων ὑπερεφρόνησε, 

lbid. 12. Καὶ τὴν ἐπὶ πᾶσι τοῦ ἀνδρὸς χάριν, Τὸ 
σωματικὸν χάρισμα λέγει, καὶ τὸ κάλλος" τοῦτο γὰρ 
ἢ εὐαρμοστία παραδηλοῖ, xal τὸ ἐν πᾶσι τοῦ ἀνδρὸς xa 
λὰν καὶ σύμφωνον ὡς ἐν 

Col. 761 A 5. "a πῶς ἀδακρυτὶ . ἴλνω- 
τέρω; καὶ ἐν αὐτῇ τῇ ἀρχῇ τοῦ λόγου, τὸν ϑρῇνον καὶ 
τοὺς θρηνοῦντας παραιτησάμενος, vüv ὥσπερ αἱσ- 
θόμενος ἑαυτὸν εἷς τοιαῦτα ἐληλυθότα καὶ σχετλιά- 


SCHOLIA AD ORATIONEM FUN. JN CAESARIUM FRATREM, 
7. ᾿Αλλὰ τοὐναντίον, Ποῖον; El τῶν τοι τὰ πλλλὰ τοὐναντίον. Ne mireris, inquit, si ad 
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citeros noluit spectare, talibus neglectis parenti- 
bus, et spretis proximorum exemplis ; mirare vero 
δὲ polius quod apud alios videns non laudabilia 
exempla, illa contempserit. 


Καὶ vv... χάριν, Corporalem venustatem et 
En dicit. Hoc enim zignilleat εὐαρμο- 

στία, pulcherque viri in omnibus, velut in sonis, 
concentus. 

“Ὁ πῶς ἀδακρυτὶ παρέλθω, Superius el in ipso 
sermonis exordio, gemitum el gementes depreca- 
lus, nunc quasi inchoati gemitus et. querelz sibi 
conscius, seipsum slatim coercet contra proposi - 


σαντα, θᾶττον ἐπιλαμβάνεται ἑαυτοῦ παρὰ τὴν ὑπός tum facienlem, seque. excusat ne ipsum infirmi 
θεσιν πεπραγότος͵ xal ἀπολογεῖται ὡς μὴ àgUd- p animi esse dolor arguat.Nec lamen, inquit, contra 
σοφὸν λογισϑῆνδι διὰ τὸ πάθος. καίτοι δακρῦσαι legem nostram est lugere mortuum ; inchoare 
ἐπὶ νεκρῷ οὐκ ἕξω, ἔφη, τοῦ ἡμετέρου νόμου" bvdp- — planctum et intra justos limites lamentari licet,Ga- 
Lat μέντοι καὶ μὴ πλέον, ἢ καλῶς ἔχει, θρηνεῖν mens ergo et "^t πῶς exclamans, non lamentalio- 
ἐξεῖναι, Σχετλιάσας οὖν «αἱ Ω πῶς εἰπὼν, nei perficit: inchoatio enim lamentalionis non 
οὐ θρηνεῖ πάντως" οὐ vào ἡ ἀρχὴ θρήνου ἤδη xd es ipsa lamentatio, sicut initium viz non ipsa via 
ϑρῆνός ἔστιν, ὥσπερ οὐδ᾽ ἡ τῆς ὁδοῦ ἀρχὴ, ὁδὸς, καιὰ δὶ, Juxla magnum Basilium, 

τὸν μέγαν Βασίλειον, 


Ibid. B. 3. Τίς δὲ τῇ τῶν βελτίστων αὐτὸν mpor- 
ἔϑηχε; Τίς, φησῖ, τούτων πλέον, τουτέστι τῶν 
βελτίστων, τόῖς τε ἄλλοις καὶ τοῖς ἐκ τῆς πατρίδος, 
προυτίμησεν ἢ προστέθεικεν ἑαυτόν; 

"tbid. 8. καίτοι 45) διὰ τὸ μέγεθος. Τῆς πόλεως 
᾿λλεξανδρείας δηλαδὴ, ὡς μεγίστης αὐτῆς ὑπαρχού- c. 
σης, καὶ διὰ τὸ μέγεθος πάντων σχεδὸν κρυπτομέ- 


Tí; δὲ τῇ... προσέθηχε ; Quis, inquit, illis, id 
est viris optimis, cum aliis, tum ex ipsins patria 
oriundis magis assidua familiaritale se adjunxit t 
Quis illos in majori pretio habuit ? 

Καίτοι διὰ τὸ μέγεθος, Urbis Alexandrinm vi- 
delicel, qua revera maxima erat, Quamvis igitor, 
propter urbis magnitudinem, omnes fere lalerent, 


νων, καὶ μηδὲ τνωριζομένων. οὐδεὶς τούτου γνωρι- — vixque ullus notesceret, nemo illo clarior aut i 
μώτερος ἢ περιφανέστερος ἐπὶ σωφροσύνῃ xal συν-  lustrior ob lemperantiam et sagacitalem. 
don. 

Ibid. C. 2. Καὶ πάντων (46) ὡς lv ἑξασκήσας, Συν- Καὶ πάντα ὡς ἕν ἱξασκήσας, Concisam hanc 
ἤθη ταῦτα τῷ Πατρὶ τὸ στρέφειν τε καὶ συνάγειν οἱ elegantem verborum opposilionem usurpare 
μετὰ χἄλλους, τὰ τῇ φράσει συνεστραμμένα xal amalPater. Omnia, inquit, u unum,id est, omnes 
κατηναγκασμένα ἀκρότερον ἀπαγγέλλειν, Πάντα οὖν scientias ut unam, excoluerat, et nullus inter ma- 
φησὶν, ὡς ἕν τῶν μαθημάτων ἑξήοκησε, καὶ jores natu, nedum inter zquales, ita facili certo- 
τῶν πρεσθυτέπων τις, μὴ ὅτι γε τῶν ἡλίκων, οὕτως que pede hanc viam cucurrit ; singula rursum ut 
Mixdiie καὶ ἀσφαλῶς . Καὶ πόλιν τούτων  omnía, omnes videlicel scientias ut unam callebat, 
ἕκαστον ἀντὶ πάντων, τοτέστι, πάντα ὡς bv μάθημα εἰ unamquamque ui omnes; omnium enim ut 
idée, καὶ ἕκαστον ὡς πάντα' τὴν γνῶσιν γὰρ ἀπάν- unius motiliam habebat, οἱ uniuscujusque ut 


τῶν ὡς ἑνὸς μαϑήματός εἴχε, καὶ ἑνὸς ἑκάστου εἴδη- 
Vii us, ὡς xbv, 

lbid, 7, Καὶ τῆς ἐπιχινδύνου τοῖς ἄλλοις Ἐς " 
σεως, Τῆς ἀστρονομίας καὶ ἀστρολυγίας, λέγει, x xal 
τὸ χρήσιμον ἐπιφέρει τὸ bx τῆς τῶν κινήσεως 
rh oeiru risk καὶ ὦ fae τὸ καὶ 
ἄχρηστον ἐπιδείκνυσιν, (467) οὐ τῇ φυρᾷ τῶν ἄστρων, 
sal τὰ ἑξῆς τῶν ἑπομένων, 

lbid Ὁ. 1. "λριθμῶν κἂὶ λογισμῶν. “Ἕτοι ὀριθμη-- 
πικῆς, τῆς ἐν ποσότησιν ἀριθμῶν e eee 
ἦν τριγώνοις καὶ τετραγώνοις ρα 
γώνοις ποικιλλομένης. λογισμῶν e es 
τε καὶ ἀναλογιῶν, ὡς ἔχουσι πρὸς "pio περὶ 


(45*) Editi καίτοι γε. 
(40) Lege πάντα cum οὐϊίϊε, 


panim, 


Καὶ τῆς... παιδεύσεως, De astronomia el astro- 
logia loquitur, cujus disciplinam cum vtilitatem, 
admirationem scilicet Creatoris ex corporum ec 
lestium motu,tum periculum et vanitatem exponit, 
cum dicil: Οὐ τῇ φορᾷ τῶν ἄστρων, οἱ quib se- 
quuntur, 

'λρώμῶν καὶ λογισμῶν, ld est arithmeliem, 
quie circa quantitates numerorum npe eie 
linearum instar, trigonis, 
figuris variata ; λυγισμῶν, id es. raionun rationum et 
analogiarum quibus ad seinvicem ;de 


(46^) Hic quadam deesse videntur. 
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καὶ τῆς θαυμασίας ἱατρικῆς, Non ironice admi- 
rabilem vocat artem medicam, sed quod verum est 
dicit. Vere enim admiratione digna videtur ars 
quz exploratis natoris et temperamenlis,therapeu- 
lici exponit regulas. Non loquitur enim de arte 
illa empirica et insulsa quz non semel, ex igno 
rautia primarum causarum, nocere polest: quae 
eausa juxta scientia regulas consideralze,investiga- 
Le, necnon ínter se secundum nature et rationis le- 
ges collat, morborum quasi radices et fontes pa- 
tefaciunt, ex quibus varia affeclionum species sca- 
Turiunt et germinant : hzc autem. pravarum fa- 
dicum prava propago congruis médicamentorum 
adhibitionibus sueciditur et marcescit. 

Mes ἐχεῖνον... ἀριθμοῖτυ, Nemo igilur, inquit, 
ita ineptus erat ut illi primas invidere ; imo, si 
quis primas ambiret, ille in maxiini honoris loco 
habebat illas Ciesario concedere, primumque inler 
secundos obtinere locum. 

Ἢ υὖν xaxüe... δισλυθεῖσα, Par conlemplatione 
digi. um matri vi ,ebantur,quod nunc,inquit, morte 
per invidiam dissolutum est, Corpus el personain 
jnvidim tribuit, quie per se subsistere nequit. Non 
ergo hanc malam dissolutionem quasi poen: 
ture humane inflictam exponit, quod probabiliter 
facere potuisset, Sic autem loquens quid sibi vo 
luerit nescio, nisi forte ad patrem invidize alluse- 





rit. Ex eo enim invidia et mors, inquit, nempe Sa- 


lana invidit patre. 

Καὶ πρὸς... σταλῆναι, Constantium, ni fallor, 
indicat, ad quem absentem, comuni senatus ide- 
erelo hic legatus missus est, rogaturus ut princeps 
eivitas viro eruditorum principe ornarelur,si modo 
primaria revera urbs et nomine suo digna futura 
essel. 

Συντυχία,,, ἄλογος, Quod absque omni consilio 
et deliberatione accidit, hoc συντυχίαν ἄλογον xai 
ἀναίτιον (eventum fortuitum ralione el causa ca- 
rene) appellat. Ad id genus pertinent, quecumque 
facimus nullo de hisinito consilio,nulla przevia me - 
ditatione, ot si, v. c., nihil de emendo libro cogi- 
lantes egressi, illum nobis obvium factum ema- 
mus; hzc fortuita sunt, hicest czecus casus. Spon- 
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quo fusius tractavimus in commentariis nostris A ὧν εἴρηται πλατύτερον (47) ἐν τῷ εἰς τὴν Πεντήκου- A. 


σέων μεθοδεύουσα, καὶ τῆς θεραπείας τοὺς 
παραδιδοῦσα, Οὐ μὴν τῆς ἐμπειρικῆς καὶ τῆς 
τριδῆς, ἡ καὶ βλάψειεν ἔστιν ὅτε τῇ ἀγνοίᾳ τῶν 
πρώτων αἰτίων" ὥσπερ ἐπιστημόνως θεωρούμενά τε 
καὶ διερευνώμενα, γαὶ φυσικῶς τε καὶ 
συγκρινόμενα, ἀπαγγέλλουσι τὰς οἷον ῥίζας καὶ 


καὶ καταραιμαραίνονται τὰ βλαστήματα, 
5 


lbid. 6 Μετ' ἐκεῖνον εὐθὺς ἀριθμοῖτο, Οὐδεὶς οὖν, 
φησῖν, ἀμαθῶς τούτῳ περὶ πρεσδειῶν ἀμφισδητήσειε" 
μέγα δὲ τῷ τοιούτμ τῷ περὶ πῤωτείων φιλονευκοῦντι, 
παραχωροῦντι Καισαρίῳ τὰ πρεσδεῖα͵ ἐν τοῖς δευτέροις. 
τὸ πρεσδετον λαμδάνειν. 

Col. 764 B. 8. 'H νὸν κακῶς ὑπὸ τοῦ 
διαλυϑεῖσα, Θέας ἀξία ξυνωρὶς τῇ μητρὶ καθορώμε- 
νοι, ἥτις νῦν, φησὶ, θανάτῳ ὑπὸ τοῦ φθόνου λέλω- 
ται, Σωματοποιεῖ δὲ xal προσωποποιεῖ τὸν φθόνον, 
πρᾶγμα μὴ καθ' ἑαυτὸ συστῆναι δυνάμενον. Μὴ οὖν 
τὸ τῆς φύσεως ἐπιτίμιον τέως ἔχων αἰτιᾶσθαι τὸ 
κακῶς εἶπε λυθῆναι οὐκ οἵδ᾽ ὅπως, ἢ (47 μή 
ποτε ἀνάγων εἰς τὸ πρωτότυπον τοῦ φθόνου, 
ἔφη" ἐξ ἐκείνου γὰρ ὅ τε φθόνος xxl ὁ θάνατος, 
λέγει, τοῦ τὸν φθόνον γέγενηκότος Σατᾶν. 

Ibid. C. 4. Καὶ πρὸς βασιλέα πρεσδείαν σταλῆναι, 
Οἴμαι, Κωνστάντιον λέγει, μὴ παρόντα μέν’ ἀπὸ δὲ κοι- 
νοῦ δόγματος συγκλήτου, πρεσθευτὴν τοῦτον σταλῇ, 
ὥστε τὴν πρώτην πόλιν τῷ πρώτῳ τῶν σοφῶν, 
Καισαρίῳ κοσμηθῆναι, εἰ πρώτην ὡς ἀληθῶς εἶναι 
Bet, καὶ τῆς ἐπωνυμίας ἀξίαν. 

lbid 14. Συντυχία τις ἔδοξεν ἄλογος, "Omto οὐκ 
ἀπὸ γνώμης καὶ βουλῆς γΐγνοιτο, ἀπλῶς δὲ συμ- 
δὰν οὕτως, συντυχίαν ἄλογον ἐΐπε καὶ ἀναίτιον" ὅσα 
γὰρ μὴ μεριμνήσαντες, μηδὲ προθουλευσάμενοι, 
ἀπλῶς δ' οὕτως ἐπιτύχοιμεν, εἶεν ἂν τοιαῦτα, 
olov εἰ προϊόντες μὴ σκοπὸν βίδλον ὠνεῖσθαι, ἔπιτω- 
χόντες δ' ὠνησαίμεθα" τυχηρὰ ταῦτα καὶ ἄλογος 
συντυχίᾳ" τὸ αὐτόματον δὲ σπάνιον, καὶ πάσης τέκνης 








lanea vero (αὐτὸματαὶ raro, inopinaloque eL absque p ἱκτὸς καὶ προσδοχίας, Olow, σεισμοῦ γεγονότος, ἐξ 


ommni arle causante fiunt: Sic v. c. terre motu 
facto, saxum evellitur sedilis figuram habens, et 
alia id genus, qui vix semel et iterum conspicere 
datur, Res vero fortuitg sepius occurrunt, illasque 


ὅρους λίθον οπασθῆναι, ϑώκου τύπον ἔχοντα" old τινα 
καὶ τοιαῦτα" σπάνια δ' ὅμως καὶ οὖχ ὡς ἐπί πολὺ ὁρᾶ-- 
ται, Τῶν δὲ συντυχικῶν ὡς ἐπὶ πλεῖστον ἡ σύμδεσις καὶ 
τέχνης καὶ προσδοχίας ἐγγὺς καὶ φύσει οὖκ ἀδύνατον, 


aliquando sic exspectationi nostr respondere possibile est, αἱ artem quamdam in causa habere vi- 


deantur 

Ὃ πάντα Καισαρίῳ πολύς. In omnibus, in- 
quit, honoralus ego et πολύς (multus), id est ma- 
gnus, siquidom in majori pretio me quam omnes 
alios habebat et magni faciebat, 


(41) Videinfra;ad orationem 41, ín Pentecosten. 
IT. 


Col. 765 À 8. Ὁ πάντα Καισαρίῳ πολύς" Ὃ κατὰ 
πάντα, φησὶ τιμιος ἐγὼ, καὶ πολὺς, εἴτουν μέγας, ὡς 
οὐδενὸς ἐχείνιρ τιμιωτέρου ὄντος ἐμοῦ, καὶ πολλοῦ ἀξίοῦ 
τυγχάνοντος" 


(41) Forsan leg. εἰ. 
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Ibid. B. 3. Μᾶλλον. δὲ ὁ πύϑος πρισδύτερος (48), ^ Μᾶλλον πρεσδύτερος, ld. est, non tunc tem- 
Τουτέστιν, οὐ τηνικαῦτα ἔγνων φιλοσοφεῖν, ἀλλὰ πολὺ - poris,sed jamdudum. philosophari mihi statutum 
πρότερον, Ὁ γὰρ τῆς φιλοσοφίας πόθος ἐνῆν μοι xai eral, Philosophize enim desiderium ante hoc tem- 
πρὸ τούτων τοῦ καιροῦ, κἄν ὁ βίος τῆς τοιαύτης. pus me subieral, quamvis setius illud actu con- 
ἐφφσεως ὕστερος, καί οὐ τῷ πόθῳ ἄμα προσγέγονεν pleverim, nec votum practica statim vila consecuta 

sit. 


lbid. 5. Τὰ πρῶτα τῆς παιδεύσεως. Τὰ τίμια καὶ Τὰ πρῶτα τῆς παιδεύσεως ἀναθέντα τῇ πατρίδι, 
προτιμότερα, ἤτοι τοὺς λόγους͵ xal τῆς παιδεύσεως  (oesarium, inquit, postquam patriz pretiosiora in- 
τὰ ἐξαίρετα, ὡς ἄν (48*) ναῷ τῷ πατρίδι ἀνατεϑεικότα — genii sui monumenta, scripla scilicet, el scientia 
ἀνάθημα, τὸν ἔπαινόν τε καὶ τὰ ἐγκώμιᾳ, καὶ ἐν τούς . suie primitias, necnon admiralionem sui et laudes 
τοῖς θαυμασθέντα, Δόξης δὲ ἐπιθυμία, φησὶ, καὶ τοῦ publicas quasiin templo dedicasset, gloriz cupi- 
προΐστασθαι τῆς πατρίδος, τοῖς βασιλείοις δίδωσιν  dilasel patrim tutelam suscipiendi volum ad au- 
ἑαυτὸν (49), xal ιὰ ἑξῆς. lam regiam compulil, τοῖς βασιλείοις ξίδωσιν, elc. 

Ibid. 11, Πολλοστὸν τετάχθαι παρὰ Θεῷ χρεῖτ- Πολλοστὸν,,, κρεῖττον, Praestat apud Deum inter 
τον, Κρεῖττόν ἔστιν ἔσχατον καὶ μετὰ πολλοὺς παρὰ — postremos censeri quam apud regem terrenum 
Sup τετάχθαι, ἤ παρὰ τῷ κάτω βασιλεῖ πρωτεύειν, B primas ferre, Non. reprehensione dignum censet 
Μέμψεως δὲ οὐκ ἄξιον κέχρικε τὸ ἑαυτὸν τοῖς βασι-  Cuesarium quod se in aulam contulerit, Philoso- 
λείοις δεδωχέναι Καισάριον" τὸ γὰρ φιλοσοφεῖν o)  phari eniin, inquit, non multorum esl; res siqui- 
πολλῶν, φησὶ, διὰ τὸ χαλεπὸν xal ἐπίπονον' ὅσῳ γὰρ cem ardua estet laboriosa eoque di ior quo 
μέγιστον xal λυσιτελέστερον, τοσούτῳ καὶ χαλεπόν, wlilior el sublimior. Hoc enim illis tantum possi- 
Τῶν γὰρ ὑπὸ τῆς θείας προνοίας προσχεχλημένων bile est quos divina providentia vocavit, ipsis au- 
ἐστὶ τοῦτο, fie xai χεῖρᾳ βοηθείας τούτοις «αλῶς. xilium ferens et amicam manur porrigens. Verum 
ὀρέγει" καὶ τὸ μὲν μέγιστον τοῦτο, οὐ μιχρὸν δὲ καὶ tamen etsi id viz genus primum sit el nobilissi- 
τὸ τοῦ δευτέρου βίου, καλοκαγαθίας μεταποιφῖσθχι, mum, non tamen secundum parvi faciendum est, 
xal πλείω τῶν κάτω Abyov ἔχειν Θεοῦ καὶ τῆς dav- — quo quis probitali studens majorem Dei salutisque 
ποῦ σωτηρίας, sua quam terrenarum rerum ralionem habet. 

Col. 768A 2. "AjusÜoy δὲ τὴν τῆς τέχνης q- "λμισθον.., φιλανθρωπίαν, Nolanda agendi ra- 
ανθρωπίαν, Σημείωσαι ὅπως τοῖς ἐν τέλει xal ἀξιώ- tio qua proceribus lantum, non. autem omnibus 
gast μόνον τὴν τῆς τέχνης ἄμισθον εἶπε φιλαν-  indiscriminatim gretuitam artis humanitatem pro- 
ϑρωπίαν, ἀλλ᾽ οὗ πᾶσιν ἀπλῶς. c ponit. E 

lbid. 8. Καὶ οὐδὲν (40") ᾿Ιπποκράτους ὀρκιστοῦ Καὶ οὐδὲν.., προσδεόμενος, In scriptis reliquit 
προσδεόμενος, ᾿Ὅρχον ἐγγράφως καταλέλοιπεν "Im jusjurandum suum Hippocrates, quo recipil.se 
ποχράτης (50), μηδὲν τῆς φιλανθρώπου ταύτης τέχνης nullo modo humanam illam artem adulteraturum 
Ῥοθεύειν, μήτε δολοῦν, ἀλλ᾽ οὐδὲ μεσθαρνεῖν' ol γὰρ aut depravalurum, neque ex ea quzestum faclurum: 
μισθαρνέοντες, φησὶ, δουλεύειν ἀναγκάζουσι τὰς ἐπι- — hoc enim agentes, inquit, servitulem scientia im- 
e . ponunt. 

lbid. C 3. Μείζω τῆς φαινομένης “εἰς τὸ κοινὸὼν Μείχω,.. εὐσεβείας, Elsi non modica illius pie- 
εὐσεδείας. Μεγάλης οὔσης καὶ τῆς εἰς τὸ φαινόμε- | tas in publico spectaretur, majorem tamen, - 
vov καὶ χοινὸν εὐσεδείας, μείζω τὴν κατὰ τὸν κρυ- dumad absconditum hominem, Deo et 
πτὸν ἄνθρωπον, wp Θεῷ παριστὰς καὶ γνωρίζων εὖ- notam faciebat. 
σέδειᾳ.. 

lbid. 10. Οὐ λογικῶς μόνον, "Ἔστι γὰρ καὶ εὖ. Οὐ λογικῶς μόνον. Pro veritale enim pie etiam 
διδῶς. Πῶς οὖν καὶ. τί τὸ ἰνϑαβπω; δυλνάδα "Ἔστι certari polest. Quomodo? —— differt uterque 
γὰρ τὸ λογικῶς ἀποδεικνύναι κατὰ τοὺς τῆς λογικῆς certandi modus? Dialectice v icet certat qui de- 
φιλοσοφίας συλλογισμούς, ἀνασαευάζειν τε καὶ vavz- , monstrationes juxta logica regulas exponit, argu- 
σχενάζειν᾽ ἀλλά xal εὐσεδῶς καὶ πνευματικῶς vafe" menlaque destruit vel strnil : dicit antem Ciesa- 
θείαις χρώμενον Γραφαῖς, xal οὐκ ἀνειμένως, φησὶ, rium pro veritate certare pie et spiritualiter, sa« 
καὶ ὑπτίως xal ἀσθενῶς, ἀλλὰ καὶ σφόδρα διαπύρως cris videlicel Scripluris innixum, non debiliter, 
καὶ ἐνδιαθέτως ἐπιχειρεῖν, nec supino remissoque animo, sed vehementer οἱ 

ferventi impetu adversarios urgentem, ἣ 

lbid. 43. Ἑλύσσα. καϑ' ἡμῶν βασιλεὺς ὁ δυσ- ᾿Ελύσσα,,. δυσώνυμος. Julianum dicit, cujus, 
ὦνυμος, Ἰουλιανὸν λέγει, οὗ καὶ τὸ ὄνομα. ὡς μιαροῦ utpote scelerai, nomen infandum est el pessi- 
δισφημόν τε χαὶ wd irow ὅς, nob, ἐκ τῆς εἰς mum, Qui inquil,postquam in seipsum primum, 
Χριστὸν ἀϑετήσεως, ἀντὶ τοῦ διὰ τὴν ἀθέτησιν Xp per Christi ejurationer (scripsit enim ἐκ τῆς 





Editi à μὲν πόνος vp: ἣν χρηίΐζωσι μανθάνειν, jurat, Sedem loci, ol γὰρ... 
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ἀδετήσεως eodem sensu ac διὰ τὴν, 
insaniisset, jam aliis quoque gravis erat et iuto- 
lerabilis, persecitioni humanitatis larvam. impo- 
mens,Non cieterorum enim Christi hostium et per- 
secutorüm in modum magno animo impietatem 
professus est,neque eam in se palam suscipere et 
manifestare est ausus. 

Καὶ và μὲν πρῶτον, Hoc primum artificium ex- 
cogitavit, ut qui Christi ezusa patiebantur (illud 
enim honorabilius erat) eos tanquam facinorosos 
eruciatu afficeret, improbitatis notam illis impo- 
nens. Allerum,quod neminem tyrannice vielenter- 
que ad apostasiam compelleret, sed persuasionem 
tantum multiformemque et dolosum sermonum ap- 
paratum adhiberel; cujus sibilorum variis lenoci 
niis cedere athletas Chris'i vater serpens cogebaf 
[Magis enim proficere sibi videbatur Julianus] 
Christiani sponte impietatem amplecterentur,infa- 
miam inde eontrahentes, quam sí id periculi metu 
facerent. 

Καὶ Aópp.. Dexióv  Promplus et paratus 
atblela erat, opere et sermone munitus adversus 
hostem jn utroque genere pollentem. Jam enim 
dixerattyrannum multum esse in armis et magnu m 
in dicendi facultate, adversus quee athletam suum 
armavitChristus sermone et virtute coelesti: λόγων 
autem οἰκειότητι mposxivev, id est adulari. |Ciesa- 
rium] quasi sibi eommunione eloquentie. conjun- 
clum (ὡς λόγοις ᾧνειωμένον αὐτῷ) el scientim 
non expertem, idque exsultando et gloriando, 

Καὶ γὰρ καὶ λόγικάς, Modo expositum est, quie 
ad logicam perlinent,circa demonstrationes et syl - 
logismos versari. Hic vero loci λογικάς dixit pro- 
διαλεχτιχός vel σοφιστικάς nonnul'as enim argutias 
ambitiosaque verba significat. 

Τὸ περιδόητον τοῦτο, Quale ? Illud scilicet O fe- 
licem patrem ! inquit,telicitatem talium liberorum 
patris admirans;sed ,O infelices liberos! addidit, ad 
pielatem scilicel respiciens quam impius ille in- 
felicitatis instar habebat;propter quam tamen Cz- 
sarium honoratum fuisse ait, ignominia et beatae 
infelicitatis.cum fratre participem factom : magis 
enim illum tali dedecore nobilitavit(Julianus|quam 
si cum ipso forlunam suam participasset. Krsul 
ergo beatus, inquit, ad nos redit, tropco ornatus, 
utque ob talem ignominiam clarior quam ob relie 
qui vite splendorem. 

Καὶ ὡς διδοὺς μᾶλλον χάριν, Postquam res 
ad Christianos rediissent cum mazimo honore et 
gloria, inquit, cum quot et quantis testimoniis ! in 
aulam rursum receptus est, velut ipse beneficium 
potius dans quam aliquo munere donatus. 






















(50 Lege χωροῦσι cum editis. 

(911Sic cod, pro προυφαίνειν, ἴῃ textu cod.Reg.524 
hábet mposzlvov. Grzei omnino. sibilantes in pro- 
nuntialione fere non duplicant. Inde tot librari 
rum errores in codd.Qua aulem cgo olim ioi 
ad Longi Pastor. p. 173, nonnisi de s ante s: vi» 
lando dicta esse volui. Plat. Euthyd, p. 304, D, 
προστάς dedit primus Heindorf. : codd. babent 
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ἀθέτησινν A $190, καὶ καϑ' ἑαντοῦ ἐμαίνετο πρῶτον͵ sal τοῦς ἀλ- 


λοις ἤδη ἀφόρητος ἦν καὶ ἐπαχθής" καὶ ὑποκλέπτων 
ἐν πλάσματι ἐπιεικείας τὸν διωγμόν, Οὐδὲ χατὰ τοὺς 
ἄλλους Χριστομέχους καὶ διώκτας, μεγαλοψύχως καὶ 
περιφανῶς ἑαυτῷ περιεγράφετο τὴν ἀσέδειαν εἷς 
τοὐμφανες, οὐδὲ εἰς ἑαυτὸν ὅλην τὴν ἀσόδειαν ἀριδή- 
λως ἐδείκνο. 
Col. 769 A 4. καὶ τὸ μὲν πρῶτον, Τοῦτο πρῶτον 
σοφίζεται χαὶ τεχνάζεται͵ τὸ πάσχοννας ὡς Χρι- 
στιανοὺς (τουτὶ γὰρ τὸ προυργιαίτερον ἦν) ὡς δῆϑεν 
καχούργους κολάζεσθαι, πρόφασιν χαχουργίας τού- 
τοῖς ἐπιτιθείς, Δεύτερον δὲ τέχνχεμα δηλονότι, οὗ 
τυραννίδος καὶ βίας, ἀλλὰ πειϑοῦς ὀνόματι, καὶ 
λόγοις ποικίλοις καὶ ἀπατηλοῦ; πείθειν ἐπεχείρει, 
καὶ πλοκαῖς καὶ σκολιότησι τῶν ἐκείνου συριγμῶν 
εἷς oe ὄψις ἡνάγκεζεν ἡττᾶσθαι τοὺς ἀδλητὰς, 
αὐθαιρέτως δῆθεν χωρυῦντας πρὸς τὴν 
isis iet. S^ AUR τ bt καλοὶ 
αὐτοῖς, 


lbid. Β 44, Καὶ λόγῳ καὶ ἔργῳ πρὸς τὸν ἂν 

fo Bovavov, read ἕτοιμος ὧν xal 
πεφραγμένος τὸν ἣν ἀμφοτέρας 
δυνατόν: "Hin γὰρ καὶ τῇ τῶν λόγων δεινότητι pie 
quv τὸν τύραννον εἶπε, καὶ τῇ τῶι ὅπλων πληδύς, οἷς 
καὶ τὸν ἀθλητὴν ὅπλισεν λόγῳ καὶ θείᾳ δυνάμει Χρι- 
«τός. Λόγων δὲ οἰκειότητι προσαίνειν (53), τουτέστι, 
κολακεύειν, ὡς λόγοις φχειωμένον αὐτῷ καὶ wi 
ἀμαθῆ, περιχαίρων καὶ χαριεντιζόμενος. εἶτα καὶ 


ἃ ϑεδιττόμενος πάλιν τῇ ἐξουσίᾳ, 


i τὴν ἀτιμίαν Ὁ 
A lo Jpnpienza. eniin 


lbid.C 4. καὶ ὡς &dok μᾶλλον χάριν. Ἔπαν- 
«λθόντων γὰρ Χριστιανοῖς τῶν πραγμάτων μετὰ δό- 
ξης καί τιμῆς, καὶ μεϑ' ὅσων καὶ οἵων μαρτυριῶν, 
τοῖς βασιλείοις, φησὶν, ἀναλεμδένωται, ὡς χαρζός 
im μᾶλλον «αὑτοῖς, ἢ παρ᾽ αὑτῶν τι χόριτος πομε- 


προσστάς, Schol. ad Soph. Trach. 1185 etiamnum 

Xen legitur pro προσστήσῃς, Hemstereh. Ad- 

ditam mss. ad Stephani. Thesaur, προσττάς 

probat.Etiam ante ; unum tantum σ tolerasse Gra- 

P: 8b t 2. p. 381, oh. lada τος ὁ 
, , 5, p. » vi 

u ibi doceat ΡΣ Κρ να τ veteres, ' 


λοιποῦ 


διέπων ἀρχὴν. ᾿Αντὶ τοῦ, μεγάλην ἀρχὴν. καὶ ch 
μετὰ πολλὰς ἑτέρας ὑστάτην, 

lbid. 4. Ἡ δὲ ἔστι (817), ταμιεύειν. βασιλεῖ τὰ 
χρήρατα, Τουτέοτι αν καὶ m» ἐν 
ταμιείοις" ἔοικεν αὕτη She ἰᾳ εἴναι, ὟΝ 

lbid. 5. ᾿Αρπόσαντα τὸν καιρὸν εἰς νουθέτησιν, 
Τοῦ σεισμοῦ τὴν πρόφασιν καὶ τόν καιρὸν λέγει, τοῦ 
ἐν Νιμαίῳ μεγίστου γεγονότος, ὑφ᾽ οὗ καὶ τῷ συμ- 
πτώματι σκεπασθεὶς διεσώθη, Καὶ λοιπὸν διενοεῖτο, 
υμεταθέμενος τὴν στρατείαν διὰ τὸν κένδυνον, ἀμεὺ-. 
Suv καὶ τὰ βασίλεια, ὅπερ καὶ ἐκ πολλοῦ πρὸς ἐμὲ 
γράφων ἔπειθεν" ἐμὲ δὲ τὸν καιρὸν ἁρπάφαντα εἰς 
νουθέτησιν τοῦ αινδύνου, μὴ διαλιπεῖν ὑποτιθέναι, ἐν 
τοῖς. χείροσιν ἀει μὴ χαλινδεῖσθαι τὴν οὕτω φιλόσο. 
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4194 
ἀρχήν, ld est preclaram, 


nec multis inferiorem, 


"Ἢ δὲ ἔστι... τὰ χρήματα, Id est colligere. pecu- 
nias collectasque in gazophylacio servare.Hoc mu- 
nus tributorum exaclio fuisse videlur, i "a 

Αρπάσαντα,,, νουθέτησιν, Ad. occasionem, allus 
dit quam arripuit ex vehementi terre motüNicaz 
exorio, e quo ipsa ruina protectus Casariusincolu- 
mis evasit. Exinde meditabalar a rebus periculo 
obnoxiis mililiam transferre, sibique commylare 
aulam,quemadmodum mihi per litleras jampridem 
signilicaveraL. Mihi, inquil, qui hane. occasionem 
de periculo wonendi arripiens, non cessabam hanc 
lam philosophicam animam horlari ne semper in 


gov ψυχὴν. p Ületerioribus rebus volutaretur. ' 

lbid. 9. ᾿λλλὰ τοῦ μὲν σεισμοῦ κρείττων ἐγές  ὠ᾿Λλλὰ τοῦ, ἐγένετο, ἕο enim. vera. lerem molu 
μετο, ᾿Αλλὰ γὰρ τοῦ μὲν σεισμοῦ χρείττων ἐγένετο" superior fuit, morbo vero non item, lllud enim 
οὐκ bu δὲ xal τῆς νόσον' τὸ μὲν γὰρ ἴδιον τῆς αὐτοῦ propter pietatem proprium babuil, ut miraculose 
ἣν εὐσεδείας͵ τὸ παραδόξως διασωθῆναι" τὸ δὲ xove  silvarelur ; hoc cum ceris commune : homo 





lbid. C 3. Μαρτύρων fj πευόμενος. Μαρτύρων βήμασι πομπευόμανος, ld est de- 
Τουτέφει, παραπεμπόμενος, Pa i vete um πομπῇ Ο ducius, quasi triumphali pompa comilalus, el 
δορυφορούμενος, καὶ ἐν βήμασι μαρτύρων δοξαζό- — sacrariis martyrum dignatus, ejus videlicet loculo, 
μένος, ὡς ἄν τῆς σοροῦ ἐν τοῖς βήμασιν ἀποτιϑεμέ-  utpole martyris, in saerariis marlyrum deposilo; 
νης, ὡς μάρτυρος τῶν μαρτύρων' λαμπρόφορίαν δὲ Matris vero λαμπροψορίαν intelligendum. est de 
Hmtpbe ὑποληπτέον τὴν ἐξαλλαγὴν τῆς λαμπρᾶς susceptione vestis splendid'e, excussa scilicel fu» 
ἐαθῆτος, ἀποσεισαμένης τὴν πενθήρη, διὰ τὴν τῆς  nebri, propter gloriosum filii martyrium pietalem- 
μαρτυρίας δόξαν χαὶ τὴν εὐσέδειαν, καὶ ὥσπερ εὖς que; ipsa siquidem mater exsullabat nedum luciui 
φραινομένης, ἀλλ' οὐκ᾿ ἀθύμως ἀλυούσης. Νεόκτι. remisso se dederel, Recens creatam. (νεόκτιστον) 
στὸν δὲ ψυχὴν, ὡς ἐν ἐτγχέτοις ἀνακτισθεῖσαν, καὶ dicit fratris animam; quippe quae ultimis vilao Lems 
τῷ δι’ ὕδατός τε xal Πνεύματος ἀναμορφωθεῖσαν — poribus regenerata sil perque Spiritum el aquam 

m. it baptismate transformata. - 

Col. 676 A 4. Ὁ πικρὸς λίθος, Πιχρὸν τοῦτον — "O xghs λίθος. Amarum vocat lapidem qui nullius 
καλεῖ τὸν οὐδὲν ἐπταικύτα λίθον' δηλονότι ὡς χαλύ- casus causa exslilit, quod videliceLoperturus esset 
ψαντα τὸ μὴ κχαλύπτεσθαι ἄξιον σῶμά τε καὶ κάλλος’ — corpuset pulchritudinem, ue celari minime opor. 
Voc ὃν καὶ τοῖς ἀγίοις ἐν καιρῷ λύπης μεγάλης καὶ , lebat. Solent autem viri sancti,cum magno el vo» 
σφοδρᾶς, μηδὲν δύσφημον ἄλλο, ἀλλ᾽ ἢ τοῖς ἁψύ-  hementi dolore premuntur, nullum acerbis verbis. 
a ἐπαρᾶσθαί τε xal χατηγορεῖν' ὡς Δαυΐδ Op  impelere nisi res inanimalas in quas maledicia:et 
τὸ Γελδουέ (68). objurgaliones jactant, ut David, δίοπιες Gelboe, 

i , elc. 
id. 41, καὶ ἀλογίᾳ ον (68), "ΑἹ Καὶ ἀλογίᾳ μᾶλλον, Insaniam enim et εροίιν 
ees σκότωσις eap 1 e o tl lem mentis arguit hoc modo vila. functis paren- 


tr itiegideem ede Te My 1048: ipe lgpet Mun. Supple! test Mam 
ERR Me REN inquit, munus oratio est, ele. - 


lbid, C 2. τὰς ψευδομένας τιμάς, Tàc Tác ψευδομένας τιμάς. ld est nom revera exsisd 
woe καὶ ὀννποσιάτους" τοιοῦτον γὰρ τὸ φεῦδος" lentes, non subsistentes. Tale est enim menda 
xal λεγόμανο» οὐχ ὑφίσταται, ὁποίᾳ xal ἡ τῶν «ἰφϑή- cium : ne prolatum quidem subsistit : sic et phan- 


l^] Editi Tiv. (52*) Editi μᾶλλον καὶ ἀλογία πάθους — 
ὧν Il Reg. 1, 21. 
Paro. Gr, XXXVI. 38. 
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lisper nobis illuserint, statim evanescunt velut 
somnium evigilantis, 

OG μικρὰν... δεξάμενοι, Tanquam per specula 
εἰ zenigmata aliqnam habemus imaginem, et quasi 
fluxum et guttulam summe pulchritudinis;utinam 
vero ad ipsum perfectionis fontem perveniamus, 
puraque mente puram veritatem aliquando intuen- 
tes, hanc mercedem laboris hic in stuilio virtutis 
exhausti inveniamus, ut ibi perfectiorem virtutem 
consequamur, qui est sacre nostre disciplinz 


finis. 
Τί λοιπὸν ἔτι, Juxta leges rhetoric quie ad 
laudationes funebres spectant, Basilii sermo pro- 


— 


BASILII MINIMI l ; 
tssmata quibus sensus decipiuntur,postquam pau. σεων πλάνη" μικρὸν γὰρ θέλξασα, ἀπέστη θᾶττον 
Ἐξεγειρομένου, 


ὡς ἐνύπνιον 


lbid. 6. Οὗ μικρὰν ἀποῤῥοὴν ἐνταῦθα δεξάμε- 
νοι, Τὼ ὅσον ἐν ἐσόπτροις καὶ ἐν αἰνίγμασι, τὴν 
ποῦ καλοῦ ἔχομεν φαντασίαν, καὶ οἵον ἀπόῤῥοιάν τιαν 
καλλοῆς καὶ davis, αὐτῇ, δὲ τῇ πηγῇ τοῦ ἀγαθοῦ, 
μετὰ τοῦτο ἐντύχοιμεν, καὶ τῆς περὶ τὸ καλὸν ἕν. 
ταῦθα σπουδῆς καὶ φιλοπονίας, τὴν τελεωτέραν 
ἐκεῖσε, καθαρῷ τῷ νῷ καθαρὰν ἐποπτεύσαντες 
Hag" ee τοῦτο εὑρίσκομεν (53), ὅπερ δήπου- 

καὶ τέλος ἐστὶ τῆς ἡμετέρας μυσταγωγίας, 

lbid D 2 τὶ λοιπὸν ἔτι ; Κατὰ τὴν τῶν E 
τεχνικὴν διαίρεσιν, πρόεισι καὶ αὐτῷ b λόγος" μετὰ 


greditur : expositis enim ordinequetractalis ora- Β γὰρ τὴν ἔαθεσιν καὶ τὴν τῶν πρακτέων ἐξάπλωσιν 


tionis capitibus, solemne erat autiquis,eum finem 
dicendi facerent, in consanguineorum consolatio- 
nem oralionem converlere. 

Καὶ τοῦτο ὑμέτερον- Se excusat ne mirum seni- 
bus videatur, Sí ego, inquit, juvenis admonendi 
munus suscipiam,et aliquid rectius quam vos ipsi 
dicere videar: num et hoc quoque vestrum est,qui 
vitoe nobis et scientiz auctores exsislitis. 

Οὐδ' à... βίος μακρός. Si cum divina et. sempi 
terna natura comparetur, inquit, ne tota. quidem 
hominis vita in lerrisque conversatio longa esl; 
wigesimum nempe supra centesimum annum vix 
unquam attingens, nedum hz vite reliquia que 
nobis supersunt, illud enim praoccupal quod mox 
dicturus est, nempe, Πόσον ἡμᾶς ἔφθη Καισάριος ; 





(quantum nos antevertit Cesarius?) Mortem au- ς 


tem occasum appellat vite humana. 

Kal παλαιστῶν μέτρον, Mensurabilem ait nume- 
rum ; mensurg enim genus est palmus; Palmares 
posuisti dies meos, inquid David,id est mensurabi- 
les, Palmus autem mensura est, quz quatuor digitis 
tohewrentibus, vel etiam pugno, quatuor nem3e 
digitis interius flexis, repraesentatur, alioque nomi- 
ne δῶρον apud Graecos appellatur Hesiodus : 

Trispülumeam roto curvaturam secare in de- 
capalmari curru. 

Πάντο μεταιότης ματαιοτήτων, Diclum est va- 
nitatem esse quod temere fit aut dicitur, quodque 
veluti labor et. affliclio est inutilis ; labor enim 


τῶν κεφαλαίων, τέλος xal παραμυθίᾳ τῶν προσηκν- 
τῶν οἱ παλαιοὶ χέχρηνται, 


Col. 711 B 8, Καὶ τοῦτο ὁμέτερον, 
γεῖται μὴ θαυμαστὸν γέρουσι δόξαι, νουθετεῖν τὲν 
γέον, φησὶν, ἐμὲ, εἴ τι καὶ ἄμεινον λέγειν ὑμῶν 
δοκῶ" ὑμέτερον γὰρ ἔστι καὶ τοῦτο, τῶν καὶ πιὸ 
εἶναι καὶ τοῦ εἰδέναι ἡμῖν αἰτίων, 

Ibid. 7. οὐδ' ὁ πᾶς ἀνθρώπου (ὅ8') βίος μακρίς, 
τῇ θείᾳ φύτει καὶ ἀτελευτήτῳ παραβαλλόμενος, qua 
σὶν, οὐδὲ ὁ πᾶς ἀνθρώπου βίος καὶ ἡ ζωὴ μακρὸς 
ἔστιν οἵ (64) τὰ ἑκατὸν εἴκοσι τυχὸν τῆς ζωῆς ἔτη" 
οὐχὶ δὲ τὸ τῆς ζωῇς λείψανον ἡμῶν καὶ τὸ λειπόμε- 
νον ἔτι" πρὸς γὰρ τὸ, Πόσον ἡμᾶς ἔφθη Καισάριος; 
ὁ σκοπὸς ὁρᾷ" δύσιν δὲ τῆς ἀνθρωπίνης ζωῆς (BAT) τὸν 


θάνατον εἶπε, 


lbid.D 7. Καὶ παλαιστῶν μέτρον, Μετρητὸν λές 
qu ἀριθμόν" μέτρου γὰρ εἶδος ἡ παλαιστή- lla 
λαιστὰς ἔθου τὰς ἡμέρας μου, φησὶν ὁ Δαυὶδ (δ), 
εἴτουν μετρητάς" παλαιστὴ δὲ ἔστι μέτρον, τευσές 
pav. δακτύλων ἐπαλλήλως συντεθειμένων, ἢ καὶ πὺξ 
εἴσω κλιθέντων τῶν δακτύλων, ὃ καὶ δῶρον καλεῖται, 
Ἡσίοδος (587): 
Τρισπίθαμον δ᾽ ἅψιν τάμνειν δεκαδώρά dudig. 

Col. 780 A 414. Πάντα ματαιότης ματαιοτήτων, 


Εἴρηται περὶ ματαιότητος, ὅτι τὸ εἰχῆ γινόμενόν τειν 
ἢ λεγόμενον" 5j καὶ ὡς ἄτη καὶ βλάδη 


inutilis quodammodo afflicio est. Apud Ecclesi-pisuw' ὅ δὲ ἀνωφελὲς xal ἄτη ἐστὶ, τρόπον med 
astem vero vanilas non est aliquid subsislentia βλάδη ἐστίν' ὁ δὲ ᾿Εκκλησιαστὴς oby ὡς ἀνύπαρκεόν 


carens; habet enim spirilus et aurz, id est anima, 
przsumptionem. Magistri mentem secutus Basilius, 
Hoc est, inquil, inconsideratus quidam animi 
ene et vana hominis distractio, 
ἕλος λόγος... Θεὸν φοδοῦ. Animadverte, inquit, 
hoc duntaxat commodi ex hac vita tibi accessurum 
ut per rerum visibilium perturbationem et fluctua- 
tionem ad res fixas et mansuras deducaris. 
Kal,,, πρὸς τὰ ἄνω, Spiritum sanctum innuit 


53) Editi εὑρίσκοιμεν, 
53") Editi ἀνθρώπων 
4) Sic codex. Lege 3i. 
(54^) Δύσις et ζωῆς pro λύσις et πνοῆς Basilius in 
texiu suo legisse videtur, 


τι, ἀλλὰ πνεύματός τε καὶ αὔρας ὡς ψυχῆς moonlpse 
σιν ἔχον. Κατὰ τὸν νοῦν wa dendi ἐξείληφε τὸ 
ἑπτόν" ἄλογος, φησὶν, ὁρμὴ ψυχῆς ἔστι, καὶ ἀνθρώ- 
ποὺ περισπασμὸς ἀχερδής, 

Ibid. B 3, Τέλος λόγου, τὸ πᾶν ἄκουε, τὸν Θεὸν 
φοδοῦ, Σημείωσαι τοῦτο, φησὶ, μόνον κέρδος τῆς 
ἐνταῦθα ζωῆς, διὰ τῆς ταραχῆς καὶ ἀνωμαλίας τῶν 
ὁρατῶν, ἐπὶ τὰ ἐστῶτα ὁδηγηθῆναι καὶ μένοντα, 

Ibid. C 4. καὶ τῷ πνεύματι φέροντι πρὸς τὰ 

55) Psalm. xxxvm, 6, ubi cod, Vatican, 
eed babet RD METRE lectio esi codicis 
Alexandrini, 


(6517 * Ecv. 7. p. 428. 
m 
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quo καὶ αὐτὸ ἐφίεται τοῦ ἀγαθοῦ καὶ τῶν ἄνω xal 
οὐρανίων " ἕλκει δὲ xal τὸ σῶμα, εἴ γε ἄρα γνησίως 
τῷ συγγενεῖ ἐποίμεθα, 


lbid. 48, Οὐ φιλοσοφήσει τὰ ᾿ἱπποκράτους. 
Οὗτοι ἄριστοι γεγόνασιν ἰατρῶν, καὶ τοὺς συγγρά- 
quon. θαυμαζόμενοι " οἷς γεγόνασί τινες καὶ ἀντίδε- 
τοι, τἀναντία ἔν sim καὶ γράψαντες καὶ σπουδάσαν- 
τες, Ὅπως δὲ ἐπ᾽ ὀλλοτρίαις συμφοραῖς ἰατροὶ λό- 
πᾶς χαρπῶνται (56), εἴρηται * τοῖς νοσοῦσι γὰρ καὶ kv 
συμφορχῖς οὖσι συμπάσχουσι, καὶ μέλιστα ταῖς imu 
glas. 


SCHOLIA AD ORATIONEM FUN. IN C4SARIUM FRATREM, 
ἄνω, “τοι τῷ ἀγίῳ, ἢ τῷ νοερῷ τῆς ψυχῆε, "MA vel intellectualem animi ni 





quie sem- 
iM bonum,ad ea quz sursum sunl, et ad cav- 

sponte lendens, ipsum corpus secum rapit, 
dummodo congenito nobis [celestium studio] dba 
leimperemus. 

Οὐ φίλοσοφήσει τὰ pm 2 ΠΟΝΩ͂Ν 
εἰ DW principem inler medicos locum obti- 
muere, maximeque ἃ scriptoribus laudati sunt; 
surrexerunt lamen dectrinam illorum adversarii, 
qui contraria scripseruut et seeuti sunt; Quomodo 
vero medici ex alienis calamilalibus proprias mo-« 
lestias capiant explicatum est: ingrotantibus-vide- 
Iicet et afflictis, maximeque ob adversam fortunam 
desperantibus, compatiuntur. 


Ibid. D 2. Οὐκ ἀποδείξει τὰ Εὐκλείδου, Οὕτοιῃ Οὐκ ἀπυδείξει τὰ Εὐκλείδου" Hi sunl geome- 


εωμετρῶν βέλτιστοι ^ Πτολεμαῖος δὲ καὶ ἀσερονόμων 
πολλῶν, μᾶλλον δὲ πάντων διήνεγκεν, 

Col. 781 A 4. οὐ χελλωπιεῖται τοῖς Πλάτωνος, 
Καὶ οὗτοι φιλοσόφων οἱ δοκιμώτατοι ^ μάλιστα πάν- 
τῶν Πλάτων καὶ ᾿Αριστοτέλης ὑπέρκεινται. 

lbid. B 3. Καὶ μητοὺς πάθος κενοῦνται, Πῶς ; 
Av ὑποσχέσεως καλῆς καὶ ὁσίας, δοῦναι πάντα 
τῷ παιδὶ (61) τῷ ἐκείνου" διὰ τῶν πενήτων, καὶ δι 
ὧν τὸ τῆς μητρὸς κεχένωται τῆς λύπης πάθος, τῇ 
φιλοτιμίᾳ διαχυθείσης εἰς εὐθυμίαν, 

Ibid, 14. Πείθομαι συφῶν λόγοις, μέχρι τοῦ, ἅτε 
ποῦ ἐπισκοτοῦντος, Τοῦ συνδεδεμένον ἀπολυ- 
θεῖσα, σώματος (δβ)δηλονότι, ἐν συναισθήσει αὐτίκα, 
γίνεται. τοῦ καλοῦ ἡ ψυχή. Ἢ ἀποτεθέντος, φησ 
πάλιν. Toc; Οὐ τοῦ σώματος ἁπλῶς ᾿ οὕτω vio 
ἄμεινον διαστέλλειν * 
πάχους, καὶ τῆς ἀχλύος, τῆς τὴν σκότωσιν τέως 
ἐμποιούσης “ ὡς ἤδη τῇ ἀναστάσει τοῦ σώματος ἀπο- 
καθαρθέντος͵ καὶ κούφου καὶ διειδεστάτου λοιπὸν 
γθηενημένου " οὗ γὰρ τὸ σῶμα λέγει ἀποτεθεῖσθαι 

Gc μετὰ τὴν ἀνάστασιν, τῇ δὲ λύσει. ἅμα καὶ 
τῷ θανάτῳ ἀποτεθειμένου μὲν ἐκείνου, τῇ δὲ ἄνα- 
στέσει τελέως καὶ τῇ ἐξαλλαγῇ καὶ μεταποιήσει 
ἀπαλλαγεῖσα τῶν ἐπισκοτούντων, Üaouxslav εὐθύς 
τινα ἠβονὴν ἤβεταί τι καὶ ἀγάλλεται ἡ ψυχή, 

"B οὐκ οἶδα, φησὶν, ὅ τι καὶ λέγειν χρὴ, ὅπερ αἷν 
υίττεται τῇ, διαπορήσει, τὰ ἀμφότερα ἅμα εἰσαγεὶν (50), 
τήν τε τοῦ σώματος λύσιν, καὶ τὴν ἀπόθεσιν τοῦ σχοτα- 


trarum principes ; Ptolemaeus autem multis etiam 
astronomis, imo omnibus nnlecellit. 

Οὐ κελλωπιεῖται τοῖς Πλάτωνος Et hi sunt. phi- 
losophorum illustrissimi ; sed omnibus prasstant. 
Plato et Aristoteles. 

Καὶ ἀαητρὸς πάθος κενοῦται, Quomodo | Per 
proeelaram videlicet et sanctam. pollicitationem, 
qua omnia Filio [in sepulcrale munus) se daturam 
recipit : exhausto enim per munificentiam iu pau- 
peres matris luctu, ipsa l:etitia diffundetur, 

μείθομαι,,, τοῦ ἐπισαντοῦντος, Sibi ^ copulato 
corpore solota mens, bonum slatim persentit, "Hn 
ἀποτεθέντος, ve! deposito inquit. Quo?Non ipso cor- 
pore:sie enim melius distinguitur, deposita, inquit, 
corporali erassitis qua: tenebras affundit, etne- 


τοῦ δ᾽ ἐπισκοτοῦντος σωματικοῦ € bula quar in terra degentibus obscuritatem parit: 


corpus siquidem per resurrectionem purificatur, 
leveque et lucidissimum effleitar, Non dieit enim 
animum ila deposuisse corpus ut nihil ex illo post 
resurrectionem retineat: anima, inquit, a corpore 
per mortem dissoluto separata, illud autem in re- 
surrectione ila reformatum et immutatum recipiens 
ut. mole gravi et tenebras generante liberetur,mi- 
rabilem quamdam voluptatem slalim consecuta 
delectatur et exsuliat. 

"Ἢ οὐκ οἵδε, inquit, ὅ τι «xl. λέγειν χρή, Vel. quo 
verbo ea res appellanda sit nescío, Wem tamen in- 
ler ipsam hositationis sua confessionem aliquate- 





suo), ὡς xal διαλυθέντος καὶ αὖθις ἀναληρθέντος, D nus exponit, dum simul inducit hine corporis so- 


xai τῇ ἐξαλλαγῇ μεταποιηθέντος, xal χαθαρθέντος τοῦ 
σώματος, καὶ ὅλου πνευματιχοῦ γεγονότος, ἀλλ᾽ n 
παρὰ τοῦτο xal τὴν ἀπόθεσιν τούτον τὴν παντελῆ " 
οὕτω δισταχτικὼς παραινιττόμενον ἤδη βεβαιοῖ, 


Ibid. C 6, Καὶ τὰς περιχειμένας ἀποσεισαμέ- 
νοῦ (60) πέδας, Καί ἐντεῦθεν οὐχ ἄδηλου, ὅτι εὐδὺς 
μετὰ τὴν διάλυσιν καὶ τοῦ ἐπισκοτοῦντος 
τὴν ἀπόθεσιν λέγει, ἔν συναισθήσει γίνεσθαι τοῦ καὶ 
loi, οὐ μὴν μετὰ τὴν ἀνάστασιν o) γὰρ ἂν μικρὸν 
ἔφησεν ὕστερον " Καὶ τὸ συγγενὲς σαρχίον ἀπολαμ- 
δένει, 

Col, 184 A δ. "Ὃλφν εἰς ἑκυτὴν ἀναλώσασα, Τῇ 

(56) Lego καρποῦνται, ' 


|] Sic cod. 
Forsan σώματος in textu Basilii deeral, ἡ 


lutionem,illine depositionem obscoritatis, innuens 
videlicet, corpus, post dissolutionemimmulatum,re 
formatum, purilicatum et spirituale factum, rorsus 
esse suscipiendum, nedum omnino abjiciendum. 
Jam vero quod hic hiesitanter innuit, confirmatarus 
est. 

Καὶ τὰς,., πέδας, Inde eliam manifestum est 
dicere Basilium quod anima post suam a corpore 
separatiouem molisque spirituales oculos gravanlis 
depositionem, bono stalim perfruilur, non vero 
post resurrectionem; alioquin non dixisset post 
etiam aliquanto,Cum cognatam carnem receperit, 

"0ow, nildenes. Caras enim per resurrectio- 


ὧι AT. eum edilis ἀποσεισαμένη,. 








nem reformata totaque spirituali facta jam. unum A 
quid, non duo, corpus et anima erunt. — 

Kal πνεῦμα... θεός, Quod est anima, hoc ipsam 
fiel corpus in illam absumptum : hanc enim nalu- 
rarum communionem requirit humanitatis deifi- 
catio : absorpto, inquit, in vita quod corruptibile 
erat et caducum, 

Οὐρανοῦ μετασχηματισμόν. Non jam enim cor- 
ruplioni serviet, neque mortali nature congemet, 
sed ad libertatem el immortalitatem filiorum Dei 
reformatum et transformatum, totum renovabitur 
pulchriusque evadet. : 

Εἴτε... βούλεσθαι, Visionem suam, ad ambi- 
guam somniorum naturam retulit, 

Alia (somnia), inquit Homerus, ez. cornu, alia 
ez ebore proficiscuntur.Alia siquidem somnia,ve- 
ritatem manifestantia, per porlas corneas egre- 
diuntur, juxta Homerum ; alia autem, qu'e falso- 


BASILII MINIMI 


Lm 

μεταποιήσει πνευματικὸν ὅλον γεγονὸς, M 
je οὗ πολλὰ ἔσται, 

lbid. 6. καὶ πνεῦμα, καὶ νοῦς, καὶ θεός. VOmep — 
^ ψυχὴ, τοῦτο καὶ αὐτὸ τῇ ἀνακράσει γινόμενον " 
τοῦτο γὰρ ἢ τῆς ἀνθρωπίνης φύσεως χούλεται θέω- 
σις" ὑπὸ τῆς ζωῆς, φησὶ, καταποθέντος τοῦ 
θνητοῦ παντὸς καὶ τοῦ ῥέοντος, 

lbid. B 4. Οὐρανοῦ μετασχηματισμόν, Οὐκέτι, 
γὰρ τῇ φθορᾷ δουλεύσει, οὐδὲ συστενάξει, ἀλλὰ πρὸς 
τὴν ἐλευθερίαν καὶ ἀφθαρσίαν τῶν τέκνων μετῶν 
ποιηθεὶς τοῦ Θευῦ καὶ μετασχηματισθεῖς, καινὸς 
ὅλος ἔσται καὶ ὡραιότερος, 

Τά. 42, Εἴτε τῆς ἀληθείας οὕτως ἐχούσης, εἴτε 
ποῦ βούλεσθαι, Τῇ φύσει τῶν ὀνειράτων ἔῤῥιψε τὸ 
διττὸν τῆς ὁράσεως, 


OL μὲν γὰρ, φησὶ, (B1) χαράεσσι τετεόχαται, οἱ P 
οἱ μὲν γὰρ ἀληθεῖς, οἱ διὰ τῶν κερατίνων. πυλῶν, 


rum imagines inducunt, per portas eburneas.Ali- xa8' “Ὅμηρον, ἐρχόμενοι, οἱ δὲ ψευδεῖς, οἵ διὰ τῶν 
quando enim,qui nobis cordi sunt in somniis vi- ἐλεφαντίνων, "Ἔστι γὰρ ὅτε ἄπερ βουλόμεθα κεῦ- 
demus,perimaginalionem représenlata;aliquamdo ὁρῶμεν, ἀνατυπουμένων ἔν φαντασίαις, "Ἔστι δ᾽ ὅτι 
eliam a Deo nobis luxuquodam cognitionem suam καὶ θείᾳ τινὶ ἀποῤῥοίᾳ συγκινουμένηης τῆς φανταν 
parücipante visio proficiscitur, res praesentes aul σίας, καὶ τὰ ὄντα τε χαὶ τὰ μέλλοντα τῶν 
futuras, de quibus ne minimum quidem cogilavi- προδηλούσης͵ περὶ ὧν οὐδ᾽ ὑπωστιοῦν παιφρονείεν». 
mus, significans. Inde est quod Aristoleles visio- μεν, Διὸ καὶ (62) ᾿Αριστοτέλης ταῦτα μὲν ὡς ἀρχὸς 
nes id genusquasi exordia futurorum esse dicil, ἔφησε τῶν ἐσομένων, καὶ προφητείας ἀληθεῖς καὶ 
verasque et utiles prophelias ;alias vero, nonnisi λυσιτελεῖς͵ bunva δὲ ὡς τέλη τῶν ἡμετέρων βουλῶν 
cogitalionum el aclionum nostrarum consequen- τε xal πράξεων * ἃ γὰρ ἐν συνηθείᾳ ἔχει καὶ μελέτῳ 
tias: qua enim quisque assidue lraciat, medita- καὶ ἀσκήσει διηνεκεῖ ἕκαστος, ἐχεῖνα καὶ ἂν ὀνείροις, 
lur οἱ exercet, hac sepe in sommis per temere ὄοκεῖ ἐγκεχυμένως καὶ ἀνοήτως καθορᾷν, 
effusam imaginationem sibi videre videtur. e 

᾿λφεὶς τοὺς θρήνους, Non tamen hic loci lamen- Ibid. 44. ᾿Αφεὶς τοὺς θρήνους, Καίτοι olx Mgd- 
Vabalur, sed quia fratrem pathetice alloculus est, νησε vov, ἀλλ᾽ ὅτι ἀνεκαλέσατο τὸν ἀδελφὸν περιφα- 
ideo sic loquitur. Vehementer ergo commolus la- θῶς, xai διὰ τοῦτο οὕτως εἶπε, πρὸς τὸ ϑρηνῆσαι κι- 
mentantisqueaffectum gerens,lamentatione tamen. νηθείς τε καὶ συγχυϑεὶς, ἀφῆκεν ὡς ἀληϑῶς τοὺς 
ipsa abstinuit, legemque quam sibi in principio θρήνους, xal κατὰ τῶν ἄνω τὴν ὑπόσχεσιν ἑναρξάμεν. 
sermonis imposueral fideliter servans, ejulatum νος, οὐ παρηνόμησεν ἐπιμείνας καὶ ϑρηνῳδῶν" lie 
quidem inchoavit, sed minime in eo perstitil ne- νων γὰρ ἄξιον xb κατὰ ψυχὴν ἔφη ἄλγος, καὶ τὸν 
que lamentabilia verba effudit.Luctuenim dignum —à& ἀμαρτίας θάνατον, ob μὴν τὴν τοῦ ἀδελφοῦ bmi 
censuit morbum animz, mortemque ex peccalo δημίαν πρὸς Κύριον, Εἴτα εἰς ἐμαυτὸν͵ εἶπε, 
susceplam,non autem profectionem fralris ad Do- — xal τὰ ἐμαυτοῦ ἐπισκέψομαι, μή τι θρήνων ἄξιον 
minum.Deinde,Me ipsum,inquil, inspiciam,meas. φέρω, “Ἔπειτα, Υἱοὶ ἀνθρώπων, xai τὰ ἱξῆς, 
queipseresezplorabo nequid luctudignum mecum — χοινὰ τῆς ἀνθρωπίνης φύσεως καταλέγει, χαὶ νοῦν 
feram. Ad hec, Filii;ait, hominum, et cielera qua θετεῖ προτρεπόμενος καὶ . 
velut communia natur human; vitia exponit,ad- p 
monens, exhortans, consiliumque amice prabens. 








E 


“Ὅτι βραδύνομεν ἐν τοῖς τάφοις, Sic aliquis ve- 
terum sapientum, de corporibus loquens, nos se- 
pulcra circumferre dixit. 

"H bati δόξα, Quam, inqwit, desidero. Qua 
sequuntur nolatione digna sunt. 


(61) Ὁ ποιητής, scilicet Homerus, 0d. T, 553. 
De hoc usu verbi φησίν v. Boissonad. ad Marini 
Vitam Med ὦ 142 sq. ad Eunap. p. 447 sq.,et 
Krabinger. ad S$ynes. JJe provid., p. 355. Locum 
hunc Basilii nostri jam descriptum ediderat Bois- 
sonad, Notul. in Odyss., L. Il, p. 314. Legendus 
est omnino de re Eustathius. 

(62) Loci sedem non novi : similia tamen leges 
ap. Aristot. in libro Περὶ τῆς xaÜ' ὕπιον μᾶντι- 
κῆς, €, 1 el 2, p. 56-58 ed. Sylburg. 


Ibid. C 14. "Ὅτι βραδύνομεν ἐν τοῖς τάφοις. 
Οὕτω γάρ. τις τῶν πάλαι σοφῶν (83) τόφους περιφεν 
ρομένους ὑφ' ἡμῶν τὰ σώματα χέχληχεν, 

Qol. 795 H 4. 'H ἐκεῖθεν δόξα, "Hk, φησίν, 
ἐφίεμαι. Τὰ ἑξῆς ἄξια σημειώσεως, 


(63) Vetus hic sapiens Heraclitus est, 
Empirico, Pyrrhon. Hup. m,94 : Ὁ * 
φησίν, Pu καὶ τὸ ζῇν καὶ τὸ ἀποβανεῖν χαὶ ἕν᾽ τῷ 
ζῇν ἡμᾶς ἔστι καὶ ἐν τῷ τεθνάναι" ὅτε μὲν γὰρ Wjuft 
ζῶμεν, τὰς PN ἡμῶν τεθνάναι δαὶ dv ἡμῖν τῶν 
τάφθαι" ὅτε ἡμεῖς ἀποθνήσκομεν, τὰς ψυχὰς dva 
θιοῦν καὶ ζῇν, V, Heindorf, et τῇς 
ton. Con A. Quid autem boc plai in 
ilosophico Heracliti valuerit, lege ap. 
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bid. 5. "Exetvo δὲ οὐ δέδοικα, Ποῖον ; Μή μοὶ τὸ ἃ "κεῖνο δὲ οὗ δέδοικα, Quid? ne miki inquít, corpus. 
σῶμα τοῦτο διαῤῥυοὲν καὶ διαφθαρὲν, παντελῶς hoc, cum semel BER PR 
οἰχήσεται. Τοῦτο γὰρ, ψηϑῖν, οὐ δέδοικα" οὐδὲ γὰρ, prorsus exstinquatur. Minime,inquit,illud timeo z 
εἰ διαῤῥυέν τε καὶ διαλυθὲν ἤδη, καὶ παντελῶς οἰχή- nequeenim,si defluere et corruptionem pati potue- 
ean πλάσμα ὑπέρχον τοῦ Θεοῦ, Οὐδὲ yàp οἷόν te ril, iileo prorsus esstinguetur, quippe quod Deisit 
τὴν αὐτὴν τοῖς ἀλόγοις καταχριθῆναι ἀτιμίαν, καὶ  fgmentum; impossibile est, videlicel, illud corpus 
μηδὲν πλέον ἐκείνων ἔχειν μετὰ τὸν θάνατον, ἀλλ᾽  eaclem, qua ὑγμία animalia ignominia multari, 
εἰς παεντετῇ ἀνυπαρξίαν χωρῆσαι, Καὶ εἴθε, φησὶ, mililoque melior ὁ mortem conditione esse,sed. 
τοῦτο ἦν τοῖς πονηροῖς, καὶ τοῦ αἰωνίου πυρὸς ἀξίοις, nullo modo subsistens in nihilum abire.Atque uti- 
Χεῖρον γὰρ κακὸν εἶναί τινα καὶ πυρὸς ἔνοχον, c τό nuin, inquit, improbis hominibus et igne sterno 
μηδόλως εἶναι, dignis sic se res haberet. Pejus enim malum est igni 
destinatum exsistere quam non omnino exsistere. 

Ibid, B 4. Ὡς τά γε μετὰ τοῦτο λαμπρά, Τὸ εἴθε Ὡς τά ve. λαμπρά, Magna et luculenta sunt. 
νεκρώσαιμι τὰ μέλη, εἴϑε mzvex τῷ πνεύματι δα- {μα postea sequuntur id est qua sequuntur mem- 
πανήσαιμι, xii τὰ ἑξῆς, Τὰ γὰρ μετὰ τοῦτο λάμ- αὶ rorum mortificalionem,omnium per spiritum ab- 
mpà, φησὶ, πάντα, καὶ λίαν ὑπὲρ ἀξίαν ἡ ἐλπὶς, εἰς sumptionem, elc, His enim, inquit, omnia succe- 
τὴν ζωὴν χαὶ τὴν βασιλείαν ἀπάγουσα τὴν ἰφράνιον. dent preclara, preserimque spes omne meritum 

longe superans, quie ad vitam el regnum celorum 
viam parat. 

lbid.5. τί ἐστιν ἄνθρωπος, ὅτι (64) μιμνῆσκει ΤΙ imus  iWpemoc ὅτι μιμνήσχει αὐτοῦ; No- 
αὐτου ; Ἐπισκεπτέον ὡς τὸ Τί ἔστιν ἄνθρωπος, tandum est hzc verba, Τί ἔστιν ἄνθρωπος, Quid est 
καὶ τὰ ἀκόλουθα, ἐπὶ τοῦ καθόλου ἀνθρώπου καὶ τῆς Aomu,el reliqua,ail hominem generatim sumplum, 
ἀνθρωπότητος καὶ ἐπὶ παντὸς εἴληφεν ἀνθρώπου. sive ad omnes homines et ad. naturàm humanam 

referri. 

Ibid, 9. "Exervs μετὰ τοῦ κάτω κόσμου. Μιχρὸς ᾿ἕκεῖνα μετὰ τοῦ χάτω χὔσμου Parvus, humi- 
καὶ ταπεινὸς θνητός τε xal ἐπίγειος" τὰ o0 κάτω ἰΐς, mortalis, terrenus:hec ad inferiorem mundum 
κόσμον ταῦτα, Μέγας καὶ ὑψηλὸς, ἀθάνατός τε χαὶ pertinent; magnus, excelsus, immortalis, catlestis: 
οὐράνιος" ταῦτα μετὰ τοῦ ἄνω χαὶ τοῦ Θεοῦ" τοιοῦ. — hoec [est Dasilius] cum mundo superiori δὲ cum 
τὸς γὰρ ὁ ἄνθρωπος. Deo : lalis est enim natura hominis. 

Ibid. C 5. “Ἵνα γινώμεθα οἱ πάντες ἔν ἐν Χρι- “ἵνα, ἐν Χριστῷ : quomodo ? Vt unum, inquil, 
στῷ, Πῶς ; Τῷ Χριστῷ γενομένῳ τὰ πάντα ἕν mam  e[ficiumur inChristo que perfecte omnía [actus ést 
τοῖς bw ἡμῖν τελείως" τὰ πάντα γὰρ ὃ Χριστὸς τῶν ἐπ omnibus qua in nobis snnt, Assumpsit reverá 
ἐν ἡμῖν σαρκικῶν εἴληφεν ἰδιωμέτων, Κατὰ γὰρ τὰ — Christus omnes carnis nosirz proprietates secun- 
πάντα γέγονεν, ὡς ἡμεῖς (05), πλὴν ὁμαρτίας, Γενη- dum omnia enim similis nobis factus est, exceplo 
σὐμεῦχ͵ φησὶ, καὶ οἱ πάντες ἡμεῖς ἔν ἐν Χριστῷ, peccato. Oinnes, inquit, unum erimus in. Christo, 
καὶ οὐκέτι ἄργεν καὶ θῆλυ ἐσόμεθα, καὶ τὰ λοιπὰ  nequeeruntampliusinter nos mas et femina, aliave 
τῆς σαρκὸς γνωρίσματα καὶ τῆς φύσεως, carnis et nature mortalis discrimiaa. 

Col.788 A 9. Εὐχαριστοῦντες, δεξιοῖς τε χαὶ  Εὐχαριστοῦντες,,, χαὶ ἀριστεροῖς, (Qualia sunt 
ἀριστιροῖς, Tiva δὲ ταῦτά ἔστιν ; "HA, φησὶ, καὶ lune ? Laeta intelligit et tristia. Sed quamobrem in 
ἀναρά, Καὶ πῶς ἐν ἀριστεροῖς ἔστιν εὐχαριστετύ sinistris οἱ lristibus gratias agendum est ? Quía 
χαὶ ἀνιαροῖς ; “Ὅτι δὴ καὶ αὐτὰ σωτηρίας ὅπλα οἴδεν scilicel «t illa instrumenta salatis novit Apostolus. 
ὃ ᾿Απόστολος, Αὐτῷ οὖν κὰν τούτοις εὐχαριστοῦντες — [m illis igitur ipsisDeo esse gratias ἀρόη 68, erum 
τῷ θεῷ, ὧν προχοταλυόντων ἡμῶν ψυχὰς τῷ qui, ante nos, ud hospitium pervenerunl animas 
Θεῷ παρακατατιϑέμεθα' ὥσπερ δὲ ἂν ὁδῷ κοινῇ, C ipsi commendamus : eorum, inquit metaphorice, 
τῶν ταχντέρων προκαταλυόντων ἤϑη, x«l ἄναπε- qni lanquam in communi via citius deversati,ad 
παυμένων ἐν χαταλύματι, μεταφορικῶς εἶπε, Καὶ Aospitis requiem pervenere. Etnos quoque, Inquit, 
ἡμεῖς, φησὶν, ὁμοίως τὸν λόγον ἀναπαύσαντες xavae dicendi finem facientes, quiescemus ; vos áulem 
αὐσομεν, καὶ ὑμεῖς τῶν δεκρύων λήξατε, Ὑμέτερον luyendi (inem facite. VsrnUw, inquit, sepulchrum, 
δὲ τάφον εἴρηκεν, ὡς τοῖς γέρουσιν ἐτοιμασθέντα, id est,senibas opportune praeparatum. lllud autem 
"de δὲ τεθνηκότι λυπηρὸν δῶρον ἔφη Καισαρύῳ Oe sepulchrum quasi triste munus Caario ail esse 
δομένον, παρὰ τὸ εἰκὸς μὲν, διὰ τὴν νεότητα, οὐκ donatum, prappostere quidem propter ipsius juven- 
ἀπεικὸς δὲ, διὰ τὴν φύσιν, καὶ τὴν ταῦτα θείαν οἶχο- — lutem,non absurde autem si ad naturam liümanam 
νομοῦναν σοφίαν, spectatur, necnon ad divinam sapientiam φυῶ res 

lerrenas administrat. 

lbid. B. 8. Συγχωροῦμέν σου τοῖς λόγοις 66), Τοὐτ- Ἰυγχωροῦμέν σου τοῖς λόγοις, hoc eit, cedi- 


Schleiermacher. in F. A. Wolüi Museum der i Hebr. tv, 15. nem 
Alterthumswissenschofi, t. 1, p. 40à sqq. 66) Editi τοῖς σοῖς λόγοις. 
(64) Editi μιμνήσκῃ. 














» 


] 


1208 


mus el assentimor administrationi tz, altitud ini Α ἐστιν, 


sapientiz Luz,rationibusque quibus universa agun- 
lur et gubernantur. , 

— Τῶν φιλοκόσμων ψυχῶν, Nota quod. dicit de. iis 
qui, jam morituri, quasi reluctanli perturbatoque 
animo ex hac vila abstrahuntur, sic. nempe affici 
proprium esse animarnm mundo et carni addicta- 
rum, alacriter autem exire illorum esse qui ad 
dicessum prompli, semperque ob limorem Dei pa- 
rati, ad hanc beatam longievamque vitam festinant 
quee est in Christo Jesu Domino nostro; cui gloria 
n secula seculorum. Amen. 


'^"BASILI MINIMI SCHOLIUM DE AOPG ET ANAAOTIA, — 


1 






᾿ωροῦμεν, Ὑργη λεῖα καλοῖς τ 
ἰαις, καὶ τῷ σῷ βάθει τῆς , καὶτ λόγοις 
Be EUER ἀεὶ scipit "— 
lbid.44. "A τῶν φιλοκόσμων ψυχῶν, Eng 
τέον τοῦτο ὅτι ἐπὶ τῶν βίᾳ ἀποσπωμένων καὶ τεδυή-. 
ξεσθαι μελλόντων, ταραττομένων δὲ, τεκμήριον εἶνε: 
τοῦτό ψησι καὶ πάθος φιλοκόσμων ψυχῶν καὶ φιλο- 
σάρκων' τῶν προθύμων δὲ (01) πρὸς τὸν ἐκδημίαν, 
τῶν διὰ τὸν τοῦ Θεοῦ φόδον ἑτοιμασθέντων, καὶ πρὸς 
τὴν ἔκεῖθεν ζωὴν ἐπειγομένων, τὴν ἐν ἣν 
σοῦ τῷ Κυρίῳ ἡμῶν, d ἡ δόξα εἰς τοὺς αἰῶνας τῶν 
αἰώνων. ᾿λμήν. 


EJUSDEM BASILII SCHOLIUM 
de λόγῳ e ἀναλογιφ, 


Aliud est relatio,et aliud proportio.Sunt autem B. 


relationes numerorum undecim, proportiones de- 
cem. Proporlio autem est collectio relationum, ita 
αἱ duz relationes unam efficiant. proportionem, 
v. €, quatuor relative ad duo, quoad duplum, el 
decem relative ad quinque. Ergo eum duashas re- 
lationes proposuero dicam: quam relationem ha- 
bent quatuor ad duo, eamdem habent decem 4d 
quinque. Es! enim submultiplex. Ergo propor- 
tio est relationum similitudo ; ut hrec ad illam, 
sic altera ad alteram se habet. Relatio autem est 
duorum terminorum ad sese invicem dispositio. 
Quodcunque enimlimitibus circumscribitur,dupli- 
cem habet notam, cequalitatis aul inzqualitalis. 
JEqualitas autem est indivisibilis: non enim modo 
hiec,modo alia est.In inzqualitate autem est majus 
et minus,Porro in majori est multiplex, verbi gratia, 
duplum, triplum;sie duo constituunt duplum ἃ 
us,tria triplum.Totum autem cum particula v.c. 
sunt relative ad duo. Nam continent duo et. parti- 
culam. Porro totum cum particula sunt. quinque 
relative ad tria,nam continent tria et duas parles 








(68) "“Ετερόν ἐστι λόγος, καὶ ἕτερον Eu 
λόγοι τῶν ἀριθμῶν ια΄" ἀναλογίαν ι', “Ἔστι δὲ ers 
γα, συναγωγὴ λόγων, ὡς τοὺς δύο λόγους μὲν, 
ποιεῖν ἀναλογίαν, οἷον τοῦ τέσσαρα πρὸς τὸν M 
κατὰ τὸν διπλάσιον᾽ καί τοῦ i πρὸς τὸν ε΄, “Ὅταν οὖν 
τοὺς δύο τούτους ἀφθροίσιο λόγους καὶ εἴπω" By Apos 
ἔχει ὁ δ' πρὸς τὸν β΄ κατὰ τὸ διπλάσιον, τοῦτον καὶ ὁ ε΄ 
πρὸς τὸν ε΄, καὶ ὅν ὁ B πρὰς τὸν δ΄͵ ὁ ε΄ πρὸς τὸν i^ 
ὑποπολλαπλάσιον γάρ, "Ἔστι τοίνυν ἀναλογία, λόγων 
ὁμοιότης, ὡς ὅδε πρὸς τόνδε, οὕτως ὅδε πρὸς Uv, 
Λόγος δέ ἐστι Oo ὅρων πρὸς ἀλλήλους σχέσις" τὸ γὰρ 
πρός τι ποσὸν εἰς δύο διαιρεῖται, ἰσότητα καὶ ἀνισότητα. 
"AX ἡ μὲν ἰσότης, ἀδιαίρετος, Οὐ γὰρ ἔστιν αὐτῆς 
τὸ μὲν τοιόνδε, τὸ δὲ τοιόνδε, Τοῦ δ' ἀνίσου τὸ μὲν 
μεῖζον, τὸ δ' ἔλαττον’ πάλιν τοῦ μείζονος τὸ μὲν 
πολλαπλάσιον, οἷον διπλάσιον, τριπλάσιον, ὡς τοῦ ad 
B' διπλάσιος" τριπλάσιος δὲ ὁ γ᾽, Τὸ δὲ 1 
οἷον ὁ γ' πρὸς τὸν B'* ἔχει γὰρ τὸν β' xal μόριον αὐτοῦ, 
Τὸ δὲ ἐπιμερὲς, οἷον ὁ ε᾽ πρὸς τὸν γ᾽" ἔχει γὰρ αὐτὸν 
καὶ B' μέρη αὑτοῦ. Τὸ δὲ πολλαπλάσιον Epp, 
ὅταν 6 μείζων πλεονάκις ἔχῃ τὸν ἐλάττονα, ὡς ὁ τ΄ 
τὸν B'. Τὸ δὲ πολλαπλάσιον ἐπιμερὲς, ὡς ὃ m πρὸς 


Numerus autem superparlicularis dicilur, cum —zàw γ᾽, δὶς ἔχων τὸν γ᾽ καὶ δύο τρίτα. Ὁμοίως xal 
majus pluries continel minus, velul quinque τοῦ ἐλάττονος εἰ σχέσεις ἀντιδιαστελλόμεναι τῇ bx 
relative ad duo. Multipliciter superparliculare au- προθέσει, Ὑποπολλαπ) άσιος" δὶς μετρῶν τὸν Bv συγ- 
lem velut octo relative ad. iria quia octo bis lria κρίσει μείζονος" οἷον ὁ β' πρὸς τὸν a', Ὑ ποδιπελάσνος 
includit, bisque tertiam partem insuper. Similiter «αὶ ἑξῆς ὁμοίως κατὰ τὸ δὶς καὶ τρίς. Ὑ ποεπιμόριος" 
minus habet quinque convenientias oppositas ijs ὑποεπιμερής" ὑποπολλαπλασιεπιμόριο" ὑποπολλε- 
de quibus diximus. Submultiplex ubi bis conti- πλασιεπιμερής, "Evitxz οὖν σὶ πάντες λόγοι, καὶ αἱ 
nelur numerws in majori velut duo relative ad Ὁ σχέσεις μετὰ τοῦ ἴσου, ᾿Αναλογίαι δὲ τῶν ἀριθμῶν 
unum. Subduplex et cetera juxta bis el ler. v. ᾿λναλυγία ἐστὶ σύνθεσις λόγων, Olow λόγος ker 
Superparticularis,subsuperparticularis; multipl τοῦ ἑνὸς πρὸς τὸν β' ὁ διπλάσιος" τοῦ δὲ B^ τὸν 
ler superparticularis, multipliciter subsuperparti- δ᾽ ὁμοίως, Σύνθεσις τούτων a' β' δ᾽, Τρεῖς δὲ ml ἄνα- 
cularis, Undecim ergo omnino sunt relationes, Lo- λογίαι, γεωμετρικὴ, ἀριθμητικὴ, μουσική, Καὶ que- 
lidemque convenientis:proportionesautem nume- μετρικὴ μὲν, ἥτις τὴν ὑπεροχὴν οὐ σώζει, τοὺς λό-- 








rorum, decem. Proportio est collatio relationum. 
Quemadmodum relatio unius ad. luo est relatio 
(07) Deesse quid videlur. Forl. leg. τὸ 2:xpoüó- 
μὼς ἐπὶ τῶν προπρόε, 
(68) Similia v. in Nicomachi Gerasini Znstitul. 


qox δέ" olov ὡς B' πρὸς δ', οὕτως δ' πρὸς v". 
ἔχει οὖν τὰ μὲν δ᾽ τῶν β΄, δυάδι" τὰ δὲ η΄ τῶν P. 


urithmet. ]. n, c. 21 sqq.,collato C,L. Struve inG.. 
Schneider. Supplement. ad. Lexic, "ov. 


Πολλαπλασιεπιμερής, 
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τετράδε, Οἱ δὲ 
κυρίως ἀναλογία, Ὁ λὸγος σχέσις ἐστὶν, ero i 
B' πρὸς τὸν δ᾽. AG" πρὸς τὸν x^ ἀνάλογος δύο λόγων 
σύνθεσις, ᾿Αριθμητικὴ ἀναλογία, ἢ τοὺς μὲν Abyouc 
οὐ σώζει, τήν ὑπεροχὴν δὲ, ὡς δύο πρὸς ἕνα, οὕτω γ᾽ 
πρὸς B^." αὐτή ὑπεροχὴ λόγος" β᾽ πρὸς α᾽ διπλάσιος, 
Y πρὸς B ἡμιόλιος, "Ἔστιν οὖν γεωμετρικὴ μὲν, ἡ τῶν 
λόγων ταντότης" ἀριθμητικὴ δὲ, ἡ τῶν ὑπεροχῶν" 
ᾧ γὰρ ὁ P πρὸς τὸν m ὑπερέχει, τούτιρ ὑπερέχεται 
ὁ ζ΄ τοῦ n^ τρίτῳ γάρ. Ἢ δ᾽ μεσότης ἑναντία τῇ 
ἁρμονικῇ" ὡς ὁ μείζων πρὸς τὸν ἐλάττονα, οὕτως ἡ 
διαφορὰ τῶν ἐλαττόνων πρὸς τὴν διαφορὰν τῶν μειζὺ- 
νων" C" τ᾽ γ᾽, Ἡ ε᾽ μεσῦτης τῇ γεωμετρικῇ ἐναντία" 
ὡς ὃ μείζων πρὸς τὸν ἐλάττονα, val ἡ ὀιαφορὰ τῶν 
ἐλαττόνων πρὸς τὴν διαφορὰν τῶν μειζόνων" ε΄ δ᾽ β᾽, 
"HQ ἐναντία τῇ γεωμετριχῇ" ὡς ὁ μείζων πρὸς τὸν 
μέσον, οὕνως ἡ τῶν ἐλαττόνων 
μειζόνων" C'3 α΄, Ἐδδόμη, ὡς μέγιστος πρὸς τὸν 
ἐλάχιστον, οὕτως καὶ ἡ διαφορὰ πρὸς τὴν τῶν Das 
φόνων" θ᾽ π᾿ ζ΄" ἡμιόλιος γὰρ. Ὀγδνη, ὡς ὁ μέγιστος 
πρὸς τὸν ἐλάττονα, οὕτως ἡ τῶν ἄκρων διαφορὰ πρὸς 
τὴν τῶν μειζόνων" CT DU θ᾽" ἡμιολίους γὰρ ἔχει τοὺς 
die λόγους. Ἑνάτη, ὅταν τριῶν ὅρων ὄντων, ὅν ἔχει 
λόγον ὁ μείζων πρὸς τὸν ἐλάττωνα, τοῦτον καὶ ἡ τῶν 
ἄκρων ὑπεροχὴ πρὸς τὴν τῶν ἐλαττόνων, Δεχέτη iv 
τρισὶν ὅροις, ὡς ὁ μείζων πρὸς τὸν ἐλάχιστον, val 
3 διαφορὰ τῶ, ἄκρων τρὸς τὴν διάφορὰν τῶν μειζὸς 
νων otov γ᾽ τ᾿ n'*. ἐπιμερὴς γὰρ ὁ ἐν ἑκατέραις λόγος, 
Καὶ ταῦτα μὲν μείζω, ἢ κατὰ σχολικὴν ἴσως συντο- 
μίαν" χαίπιρ πολλῶν παραλελειμμένων᾽ οὐκ ἄχρηστα 
δὲ ὅμως τοῖς σπουδαιοτέροις, εἰς γνῶσιν οἴμαι λόγου 
καὶ ἀναλογίας καὶ τῇῦ τούτων διαφορᾶς, 





ve ad differentiam majorum 





ANONYMI SCHOLIA AD. 8. GREGORII ORAT. I CONTRA JULIANUM. 


διαφορὰ πρὸς τὴν τῶν B lit»s relationum,arithmelica autem identitas 
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οἱ αὐτοί" διπλάσιος γὰρ ἡ καὶ A secundum duplum,ita duorum ad quatuor.Horum 


unio unum,duo, tria. Triplicis antem generis sunt. 
proportiones: geometrica, arithmetica, εἰ musi- 
calis Geometrica est 4068 non curat excedens, sed. 
relationes; uti duo. sunt relative ad quatuor, ita 
quatuor relative ad oeto. Quatuor igitur duo supe- 
rant uobus,octo autem qualuor superant quatuor. 
Relati«nes autem sunt edem : duplex enim est 
sem per proportio, elatio est dispositio, uti dicium 
est: v.c. duorum ad quatuor,sedecim ad oclo; pro- 
portio darum relationum collatio, Proportio arith- 
melica est quie relationes quidem non curat, sed 
excedens Sicut duo se hahent ad nnam, sic tria 
ad duo [dem excedens igitur est relatio. Duo sunt. 
duplum unius , si tria referas ad. duo, est ratio 
sesquialtera, Ergo proportio geometrica. 








rentiarum, Nam quanto duodecim superant octo, 
lanto superantursexab octo, nimirum tertia parte. 
Quaria proportio opponitur: ut majus relative 
ad minus, sic distantia minorum relative ad. di- 
stantiam majorum:sex,quinque et tria quinti geo- 
metrice opponitur: sicut majus relative ad minus, 
sic el differentia minorum relative ad differentiam 
maj rum. Quinque,quatuor, duo, sexta opponitur 
geometric. Sicut majus relative ad medium, sic 
defferentia minorum relative ad differentiam ma- 
jorum, sex, quatuor, unum. Septima; si. 

mum relative ad minimum, sic et differentia rela- 
live ad minora, novem, oclo,sex; esl enim sesqui- 
altera, Octava sicut maximum relative ad. minus, 
Sic el differentia extremorum ad differentiam ma- 








ic, septem, novem : duas enim habet relationes sesquialteras. Nona; tribus terminis positis, 
lionem major habet relative ad minorem, eamdem habel summorum differentiam relative 
ad minorem. Decima in tribus terminis; sient major ἀν] minimum 


lla el differentia summorum relati- 





.p. tria, quinque, octo Superparticuleris enim in utrisque relatio. 


Ethac quidem, quamvis multis omissis longiora sunt quam deceat schol concisionem, non 
inutilia autem diligentioribus, ad relationis et proportionis notionem atque differentiam comprehen- 


dendam. 





SCHOLIA 


ANONYMI 


AD GREGORII ORATIONEM PRIMAM CONTRA JULIANUM 1MP. 
(Ex Editione Richardii Montaentii, Etome 1610, 4.) 


Col. 832. A 3. Στηλιτευτικὺς, Ὁ στηλιτευτιχὸς D 


οὑτοτὶ λόγος, ψόγος ἐστὶ τῶν Ἰουλιανῷ πεπραγμέ- 
νων, Διαφέρει δὲ φόγος στηλιτευτικοῦ͵ ὅτι ὁ μὲν 
ψόγος διὰ τῶν ἐγκωμιαστικῶν κεφαλαίων προέρχε- 
ται, οἷον γένους, ἀναστροφῆς, πράξεων, συγκρίσεως" 
ὁ δὲ στηλιτευτικὸς διὰ τῶν πράξεων μόνον" εἰ τό- 
yos δὲ, καὶ συγερίσεως, Στηλιτεντιχὸς δὲ εἴρηται 
ἐπὸ μεταφορᾶς τῆς στήλης. Στήλη δὲ, ἐστὶ Mos ἢ 
χαλκὸς ἐν ἐπιμήκει τετραγώνῳ σχήματι, ἔν ᾧ ἐγγό- 
γραπται τηλιτευομένου Sip, Εἰδέναι δὲ χρὴ 
ὅτι noA us εὐεργεσίαι ταῖς στήλαις we . 
scinditur, contuinelia.Scire autem oj i 








Στηλετεντικός, Invectiva hinc oratio, vituperatio 
est. Jul'ani gestorum. Hoc autem differt invectiva 
oratio a vituperatrice,quod in vituperatione oratio 
per demonstrativi. generis capita progrediatur, ut 
pergenus, educationem, gesta, com ionem ; 
jn invectiva autem solum perres gestasaut eliam, 
si ita res tulerit, percomparationem.Steliteuticum 
utem hoe dicendi genus nuncupatur translatione 
ducla ἀπὸ τῆς ντήλης, id est a-colüimna, Est perro 
columna lapis, vel. as oblongum quadrata figura. 
in quo lnscribitur ejus qui invectiva oratione pro« 

is tue: 








jum est quod nonnunquam beneficia in stel 


1801 


᾿Ἐνωτίσασθε, In auribus ponite. 

Περιωπῆς. --- Περιωπή, specula, locus excelsus 
est. Ita dicitur, quiaexinde emni ex parte circum- 
spicitur. "oy enim poetice oculus. Et ἄποπτον ex 
ἀφορᾷν venit. Voco igitur omnes, ait, ex editoquo- 
dam et medio loco, ex quo vocatos a me multum 
prospicere possim. 

Γενήσεσθε, Non quod nunc audiunt, qui postea 
erunt. Quomodo enim ? Sed quod et ipsi qui in 
posterum futuri sunt, tunc exaudiunt, sicut el nos 
qui nunc in hoc mundo vitam degimus. 

Δύναμις, Audite, et vos. 

Δράκοντα, Καϑελοῦσι supple, ut antea. 

Ταῦτα, Coelum scilicet et terram. 

Κωνσταντίου. Animadyerte quomodo in omni ora- 
tioneegregiam deConstantioimperatore mentionem 


facit, neque in aliis quidem nequitiam ejus objur- B 


gat,sed simplicitatem potiusac levitatem;hie mani- 
feste laudat. Nec est quod mireris. Zelus enim ad- 
versus idololatras adeo mutaverat eum, ut sincerus 
amicus iis fieret qui, non per nequitiam,ut ipse di- 
cit,sed propter simplicitatem ipsi molesti fuerant. 
Consueverat enim Pater in majore malo ignoscere 
minus ignorantibus. Lege ejus De pace, orationem 
nec non adversus Eunomionos, inqua dicit: De 
mundo, de materia, deinde Christi cruciatibus phi- 
losophare, etc. 


ANONTMI . . “ 
^ Ibid. 4. "Ewecleucüs, "Ev τοῖς ὡσὶ ϑέσϑε. 
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Ibid, T. περιωπῆς, Περιωπὴ, ἐστὶ τόπος ὀψηλός" 
εἴρηται δὲ ἀπὸ τοῦ περισσῶς ὁρᾷν ἐκεῖθεν "ὯΦ γὰρ 
ποιητικῶς ὁ ὀφθαλμός" καὶ τὸ ἄποπτον δὲ ἀπὸ τοῦ 
ἀφορᾷν εἴρηται, Καλῶ γοῦν ἅπεντας͵ φησὶν, ἐκ τι- 
νος ὑψηλοῦ καὶ μεσαιτάτου τόπου, πολὺ τὸ ἀφορᾷν 
τοὺς καλουμένους ἐμοὶ παρέχοντος. . 

"bid. 40. Γενήσεσθε, Οὐχ ὅτι νῦν ἀκούουσιν οἵ 
γενησόμενοι (πῶς γάρ;), ἀλλ᾽ ὅτι καὶ αὐτοὶ ὕστερον 

αι τῶν λόγων Ἐντυγάνοντες, ὥσπερ καὶ 
ἡμεῖς οἱ νῦν ἐν τῷ κόσμῳ τούτῳ διάγοντες. 

Tbid. 41. Δύναμις, ᾿Ακούσατε, καὶ ὁμεῖς. 

Tbid. B 3. Δράκοντα, Καϑελοῦσι, ἀπὸ τοῦ κοινοῦ. 

"Col. 533 A 3. Ταῦτα, Τὸν οὐρανὸν καὶ τὰν γῆν. 

lbid. 6. Κωνσταντίου, Σημιίωσον, πῶς ἕν ὅλῳ 
τῳ στηλιιευτιχῷ καλῶς μέμνηται Κωνσναντίου τοῦ 
βασιλέως, οὐδὲ ἐν τοῖς ἄλλοις μὲν αὐτοῦ κακίαν 
αὑτῷ μαρτυρῶν, ἀλλ' ἁπρότητα μᾶλλον καὶ κουφό- 
cart ἕνταῦθα δὲ καὶ σαφῶς ἐπκινῶν᾽ Καὶ μὴ θα0- 
μάσῃς. Ὁ γὰρ κατὰ τοῦ εἰδωλολάτρου ζῆλος διήλλατ- 
πεν αὐτὸν ὁλοτελῶς, καὶ φίλον ἐποίει γνήσιο, τῶν οὐ 
κατὰ κακίαν, ὡς αὐτός πού φησιν͵ ἀλλὰ δι᾽ εὐηθεῖ: 
λελυπηκότων, ᾿Επεὶ καὶ τὸ ἄλλο ἦθος τοῦ Πατρὸς 
τοιοῦτον, ἐν τῷ ὑπερβάλλοντι χαχῷ συγγινώσκειν 
τοῖς μιχρότερον ἀγνοοῦσιν [ Reg. B, τοῖς μιχρότερον 
αὐτοῦ τὸ εἰρηνικὸν ἀγνοοῦσιν]. ᾿Ανάγνωθι αὐτοῦ τὸν 
Εἰρηνικὸν, καὶ πάλιν [Reg. B iv τῷ] τὸν πρὸς 


Εὐνομιανυὺς, ἔνϑα φησί" Φιλοσόφει μοι περὶ κόσμου καὶ ὅλης, εἶτα περὶ Χριστοῦ παθημάτων, καὶ τὰ ἑξῆς. 


Αἴσθησις, Tsocratice, nempe, Si quis mortuis 
sensus est eorum que in terra agnntur. 

Toi δὲ, Constantii scilicet anima magis quam 
aliorum omnium imperatorum audiat. 


Βεβαιωσάμενος, Pro βεθδαιώσας, cum. confirmas- 
set et stabilivisset. 

Ὁ gravem offensam. Hoc ante spodosin est 
ieterponendum. Offensam, qua ipse affectus 
est Constantius, qui talem pestem nescierat. 

Aluit. Patruus enim ejus erat. 

Βασιλεῦσαι. Pro Ποιῆσαι βασιλεῦσαι,  Effecit ut 
rez constitueretur. 

Voluptatem capturum. Valde gavisurum. 

Sanctiorem. Sermonem videlicet. 

Nefarias. Immundas, impuras. 

Prostantia. Nempe quod supervacuum est, et 
redundans, nimisque copiosum. 

Omnis hujussaculi. Pulchra heec definitio. Nam- 
que eruditio et secundum nos mysterium,non au- 


tem hujus seculi, neque principam ejus,sed que D 


desuper et a lucis Patre venit. 
Διαπορευομένη, Supple ἐστί. 
Atque illa. Insipiens sapientia. 
Et apud tales. Prestantiores et insigniores. 
Ezkibebit. Circumdabit. 
Aseistel gratis. Pro, stabit in cyclo. 
, Quistheatrum ezhibebit. — Quis dabit mihi tales, 
tit, audileres,qui digni sint gratia?Quanam!Quam 
Deus nobis concedere dignatuseat,sublato tyranno, 


Tbid. 7. Αἴσϑησις. ᾿Ισονρατικὸν, ἀντὶ τοῦ, ᾿Εάν τις 
αἴσθησίς ἔστι τῶν τῇδε ἀκούειν, 

1ϑἰά- 8. Τοῦ δέ, Τούτου δὲ τοῦ Κωνσταντίου ἢ 
ψυχὴ δηλονότι καὶ πάντων τῶν ἄλλων βασιλέων πλέο, 
ἀχουέτω, 


lbid. 40. Βεδαιωσάμενος. "Avi τοῦ, βεδειώσας 


C xol κυρώσας. 


Tbid. 12. "o τῆς ἐπηρείας, Τοῦτο μεταξὺ νόησον 
πρὸ τῆς ἀποδόσεως, ᾿Επήρειαν 8b, ἣν αὐτὸς ἔπη- 
ρεάσθη Κωνστάντιος, ἀγνοήσας τὸ τοιοῦτον καχόν. 

Ibid. 44, Ἐπιτρέφων. Θεῖος γὰρ αὐτοὺ ἣν. 

Ibid. B 1. Βασιλεῦσαι, "Avi τοῦ, Ποιῆσαι Bam- 
λεῦσαι. 


3, ᾿Ἀσθείη, Χαρείη. 





Ibid. 8, ᾿Βναγεῖς. Μυσαροὺς͵ ἀκαθάρτους. 
Ibid. 9. Περιουσία, ᾿Αντὶ τοῦ, περιττεῦον καὶ 
πλεονέξον καὶ λίαν εὔπορον. 

lbid. 44. Ἢ τοῦ αἰῶνος. Καλὸς ὁ προ[σ] διορι- 
σμός. Παίδευσις γὰρ καὶ τὸ xx8' ἡμᾶς μυστήριον, 
ἀλλ᾽ οὐ τοῦ αἰῶνος τούτου, οὐδὲ τῶν ὀρχόντων αὖ- 
too, ἄνωθεν lb παρὰ τοῦ Πατρὸς τῶν φώτων. 

Ibid. 19. Διαπορευομένη. Ἐστὶ δηλονότι. 

id, 44. "Exslvn, Ἢ ἄσοφος σοφία. 

Ibid. Τοιούτοις, ᾿Επισημοτέροις ^al ὀνομαστοτό- 








ροις. 

Ibid. C 9. Περιστήσει τῇ χάριτι. ᾿Αντὶ τοῦ, 
Κύκλῳ στήσει (Reg. D Τίς ϑέατριν περιστήσει.} 
Τίς δώσει μοι τοιούτους, φησὶν, ἃς, ὥστε καὶ 
ἀξίους εἶναι τῆς χάριτος ; Ποίας ; "Ἐν ὁ Θεὸς ἡμῖν 


ἐχαρίμ το nates τὸν τύραννον, 
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Tid, Παρισούμενον, Παραμετρούμενον, 


Ibid. 14. Δόγῳ, O5 μόνον, φησὶ, τῷ Θεῷ Αόγῳ 
ἡ διὰ λόγου χάρις οἰκειοτάτη καὶ πρεπωδεστάτη τῶν 
ἄλλων χαρίτων, ἃς αὐτῷ προσφέρομεν, ἀπὸ τῶν ὑπ- 
ἀρχόντων ἕκαστος, οἷα διαφερόντως ταύτῃ τῇ Λόγον 
προσηγορίᾳ χαίροντι μετὰ τῶν ἄλλων προσηγοριῶν, 
ὧν ὀνομάζεται, Θύρας, ψέρε εἰπεῖν, Ζωῆς, ᾿Αληθείας, 
Φωτός. Οὐ μόνον οὖν τῷ Θεῷ Λύγῳ, φησὶν, ἡ διὰ 
λόγου χάρις οἰκειοτάτη τῶν ἄλλων ἐν ἄλλοις χαρίτωνν 
ἀλλὰ xal τῷ τυράννῳ πρέπουσα κόλασις, λόγῳ κο- 
λάζεσθαι τῷ στηλιτευτιχῷ τούτῳ ἀνθ᾽ ὧν εἰς τοὺς 
λόγους παρανομῶν ἑάλω, Ἢ δὲ παρανομία, ὅτι τοὺς 
Χριστιανοὺς παιδεύεσθαι τὴν χοινὴν ταύτην παίδευ- 
οἷν ἐκώλυεν, "Een δὲ καὶ ἄλλως τὸ χωρίον Min 


SCHOLIA AD δ. GREGORII ORAT. 1 CONTRA JULIANUM. 


A — πὶ Adequalam, cum gratia cotiferen« 


atrio. Non modo, ait,Deo Verbo que eg 
rependitur gralia aptissima et 
omnium gratiarum quas ei attribuimus, ex ical 
tibus quisque, utpote hoc Verbi vocabulo admodum 
gaudenti, preter alia vocabula,quibus appellatur, 
Januam videlicet, Vitam Veritatem, Lucem. | Non mo- 
do igitur Deo Verbo,ait,gratia, quie per verba re- 
penditur, aptissima est omnium in caeteris 
verum etiam tyranno congruens supplicium it, 
sermone hoc invectivo puniri, ob scelus adversus 
sermones perpetratum.Scelusque illud, ne commu- 
nem banc docirinam docerentur christiani prohi- 
hibuit.Alio quoque sensu locus explicari potest, si 


σχσῦχι͵ εἰ λόγον ἐνταῦθα νοήσχιμεν τὸν κοινὸν ἀπάν- gy Sermonem hic intelligamus communem omnium 


τῶν ἀνθρώπων, ὃς τοῦ τε εὐλόγου xal τοῦ ἀλόγου μέσος 
ἕστηκεν ^ ὧν τὸ μὲν εὔλογον ἕξις αὐτοῦ καὶ σχέσις, 
τὸ δὲ ἄλογον στέρησις, Οὐ μόνον οὖν τῷ λόγῳ τούτῳ 
ἡ διὰ λόγου χάρις οἰκειοτάτη, χαίροντι διαφερόντως 
καὶ μάλιστα τῇ τοῦ λόγου προσηγορίᾳ καὶ δυνάμει 
μετὰ τῶν ἄλλων εὐλόγων ὧν ὀνομάζεται, φέρε εἰπεῖν, 
παιδεύσεως, σοφίας, ἀρετῆς, ἀλλὰ κἀκείνιρ πρέπουσα 
δίκη, καὶ τὰ ie, "Αριστείδῃ δὲ τὸ ἐνθύμημα, 


Col. 536 A 8, Πρῶτον μέν, δύο φησὶν αἰτίας τῆς 
ἀλογίας τῆς ἐκείνου, ἣν εἰς τοὺς λόγους πέπονθε" 
πρῶτον μὲν ὅτι κακουργότατα τὴν τὴν ἐπωνυμίαν τοῦ 
λόγου μετωνόμασε, ἐπὶ τὸ δοκοῦν, οὐκέτι λόγους, 
ἀλλ' Ἑλλήνων παίδευσιν ἢ σι ne 


hominum, qui inter rationale et irrationale stat 
rnedius:quorum rationale quidem habitus ejus sta- 
Lusque, irrationale autem privatio. Non modo igitur 
huic sermoni gratia ea,qua per sermonem agitur, 
maxime convenit, gaudenti in primis et maxime 
sermonis denominationeet vi preeter alia rationalia. 
vocabula quibus appellatur, videlicet doctrina, 
sapientia virtute; sed huit quoque congruens pe- 
na, et quz sequuntur. — Aristidis hic sententia, 

Primum quidem. Duas istius soliditatis causas 
refert, qua de sermonibus cogitavit: primum qui- 
dem, quia malitiose ac veteratorie appellationem 
δὲ id quod ipsi visum est,transtulit, non jam ser- 
mones, sed Graecorum disciplinam vel sapientiam 


προσαγορεύων, 
ἀγνοῶν ὁ δειλὸς, ὅτι οὐ καϑ' ὃ Ἑλλήνες, ἀλλὰ καϑ' C appellans, stolide nescius quod non juxta 


ὃ ζῶα λογικὰ ἐφιλοοόφησαν * εἰ δὲ τοῦτο, πάντων 
ἀνθρώπων, ἀλλ᾽ o) τῶν Ἑλλήνων ἡ παίδευσις" Du 
τερον δὲ ὅτι λανθάνειν ἡμᾶς ἐνόμισεν, εὐτελοῦς τι- 
νὸς ἀποστερῶν τῶν τοιούτων λόγων, οἵ τῆς iat 
τίας ὀλιγωροῦντες, τῆς ἀληθείας ἐχόμεϑα, ἴλλλως, 
Οὕτω διαλύνας τὴν φράσιν, σαφέστερον νοήσεις xal 
βέλτιον " Εἰ λήσειν ἡμᾶς ὑπελέμδανεν, οὐ μέλλων 
ἀγαθοῦ τινος ἀποστερήσειν ἡμᾶς, ἀλλὰ φοδούμενος 
τοὺς τῆς ἀσεδείας ἐλέγχους, οἵ καὶ πάλιν τούτους 
περιφρονοῦμεν τοὺς λόγους, τὴν ἰσχὺν ἔχοντας οὐκ 
ἐν τῇ γνώσει τὴς ἀληθείας, ἀλλ' ἐν τῷ κόμπῳ καὶ τῷ 
σεμνῷ τῆς λέξεως, Οὐκ ἔλαθεν οὖν ἡμᾶς τοὺς Die 


Grici,sed juxta quod animalia rationalia philoso- 
phati sunt: quod quidem omnium hominum, non 
autem Grecorum disciplina; secundo, quoniam 
ignotum nobis fore existimavit, non magno horum 
sermonum bonoab eo nos privari, quippe qui ver- 
borum elegantiam parvi pendentes, veritatem so- 
Ium magno in pretio habemus. — Aliter.— HN 
sin, partibus ita sejunctis, melius ac magis perspi 

cue intelliges. Fobis obscurum fore existimeit, 
non bono aliquo nos privaturus, verum impietatis 
confutationes extimescens; quippe qui hos sermo- 
nes admodum aspernemur, velut habentes, 


χοὺς μᾶλλον φοβούμενος, ἢ τῶν λόγων ἀποστερεῖν p mon in veritatis cognitione, sed in dictionis ele- 


ἐπειγόμενος, 


Ibid. 41. Φῶρας, ᾿Αντὶ τοῦ, χλόπτας, ὅϑεν καὶ τὸ 
ἐπαντοφώριρ, ἀνεὶ τοῦ, ἐπ᾽ αὐτῇ duni. 

Ibid. B 5. Ὧν, ὭὩντινων, φησὶν, b 
τῆς ἀληϑείας ἀδυνατώτερον ἐπισχεδῆναι ἡμᾶς, ᾿Αδύ- 
vatov δὲ καὶ τῶν λόγων ἐπισχεῖν ἡμᾶς καὶ τῆς γνώ- 
σεως αὐτῆς " οὐ μόνον δὲ, ἀλλὰ καὶ τοῦ τὸν Θεὸν 
Masc ἔχοντας ἀδυνατώτερον ἐπισχεϑῆ- 
νοήσεις : Ὧν ἐνθυμημάτων καὶ γνώ- 
suos τῆς ἀνηγλείας καὶ τοῦ τὸν Θεὸν ὁμολογεῖν dios 
νυτώτερον fid εἴρξαι τὸν τύραννον τῶν λόγων, 

Ibid. 8. / jv. Τὸν ἀληϑῇ δηλονότι, 

Ibid, C 1. Θαῤῥοῦντος, Πυστεύοντος. 





gantia ac lenocinio. Nos igitur non fefellit confu- 
tationes magis extimescens, quam sermonibus 
privare conatus. 

Φῶρας. Pro κλέπτας, fures, unde et ἐπτυτοφνώρῳ. 
pro ἐπ’ αὐτῇ κλοπῇ, in manifesto furto, 

A quibus. A quibus ait »rzumentis veritatis rüi- 
nus compesci ac reprimi possumus. Impossibile 
est enim a sermonibus nos compesci el cognitione 
ejus : non solummodo, verum etiam et inhiberi πὸ 
Deum confiteamur, linguam habentes. Sic igitur. 
intelliges : ab argumentis. et. veritatis cognitione 
Deique confessione nos comprimere huic sermo- 
num tyranno impossibilius est. .— — 

Sermoaem. Nompe verum. 

Confidentis, Credentis, 


gr pg τὰ (Demosth.) Quod. 
moxima est veslri laus. E 
 Panegyrismum. Praesens enim sermo, Juliani 
cum sit nequitia vituperatio, immorlalisque im- 
pietatis stela panegyrici generis est. Panegyricum 
enim genus in rhetorice vituperationem laudalio- 
nemque comprehendit, sicut judiciale accusatio" 
nem et defensionem, atque deliberativum adhor- 
tationem quamlibet et consilium, unde nuic ge- 
neri Grace nomen συμδουλευτιχόν inditum. 
Ad choreamQuatuor ad solemnitatem hominuin 
€lasses vocat, quarum secunda in duas dividitur. 
primam vocat,quicunque jejuniis et oratio-- 
nibus addicti, Deum orabant ut ab urgentibus tunic 


! ANONYNI- 
Quippe adversus pugnantes A Ibid. 8. Κατὰ γάρ, Κατὰ γὰρ τῶν᾽ 


uA ΣΣ nt) 


οἱ στέφανοι, ἀντὶ τοῦ, ὑπὲρ τῶν 
μοσθέν,), ὅπερ μέγιστόν ἐστι καϑ᾽ ὑμῶν ἐγκώμιον." 

Col. 537 B 9. ᾿ϑρωόμαρήν. s. 
γος, ψόγος ὧν τῆς ᾿Ιουλιανοῦ καχίας, καὶ 
ἀσεδείας ἀθάνατος, τοῦ πανηγυρικοῦ 
Τὸ γὰρ πανηγυρικὸν τῆς ῥητορικῆς εἶδος 
διᾷρηται καὶ ἐγκώμιον, ὥσπερ τὸ δικανιχὸν, 
πγορίαν καὶ ἀπολογίαν, καὶ τὸ συμθουλευτικὸν εἴς τὰ 
παραίνεσιν ἀσταφίαστον καὶ εἰς ὁμώνυμον. ἐν 
συμθουλήν. 

lbid. 41. εἰς χορείαν, Τέσσαρας εἰς τὴν πανήγυ- 
pw μοίρας καλεῖ, ὧν ἡ δευτέρα εἰς δύο, διἤρηται, 
Καὶ πρώτην μὲν καλεῖ ἐκείνην, ὅσοι νηστείαις καὶ δεής 
σει προσκείμενοι παρεχόλουν τὸν Θεὸν δοῦναι λύσιν 





molestiis liberationem daret; secundam vocal,quee B τῶν τότε κατεχόντων ἀνιαρῶν * δευτέραν δὲ καλεῖ τὴν 


jn duas partes divisa est, nempe qui in corporibus 
passi sunt,et qui in rebus exterioribus passi sunt, 
qui opum suarum, atque auctoritalis et potenlize 
jacturam pertulerunt, qui e palria ejecli, qui a 
eonjunclis et amicis disjuncli sunl; lertiam, om- 
nes qui, cum Deum confiteantur ac religiosi sint, 
providentiz rationes ignorant plerumque ex con- 
trariis contra spem procurantis, felicem vero op- 
portunumque contrariorum eventum non feren- 
les presentium. semper servi sunt, el his recen - 
lioribus miraculis in veritate confirmantur. Quar- 
lam vocat conditionem, omnes illos quorum ani- 
ms hujus mundi scenam ad sluporem usque mi- 
rantur, eos his Isaiz verbis adhorlatur ut spirituali 


animi oculo ἃ visibilium errore et deceptione edu- c 


tlo,n posterum solum esse Deum cognoscant. 
Quintam ad solemnitalem. secum concelebrandam 
classem vocal, eos scilicel qui nunc usque a ma- 
gistri ccetu defecerunt, quos sperat brevi, animo 
converso, in eumdem reversur.s esse confidit. 

, Καί Aut copulaliva xa! redundat, aut hiec supe- 
rioribus connectens, ila phrasin strues : Hosquo- 
quesermo in choream convocal,quicunque magnis 
cerlaminibus exantlalis, multisque temporis insul- 
libus percussiac corporibus licet fracti et debili 
lali, animi tamen invicli permanserunt, omni 
que in Christo fortiter sustinentes, mundo spec- 
laculum exstiterunt.]ta verborum ordinem strues. 

Ut quidem dicitur A. plerisque scilicet οἱ pusil- 
lanimis. Paucis autem excelsisque animo una pa 
lria vera est et maler. superna Jerusalem. Nam- 
que credilur, non est autem vere nobis in terra 
patria, nihilque eorum quie a Patre enumerata 
sunt. 

, Hujusmodi. Siilice! tyranno interempto, re- 
igione ad pristinum statum reversa, magis con- 
fidebat, 

᾿Βπτοημένας, Miranles exlinesceutesque. Qui 
enim alicui rei admodum astrictus est, ne ab ea 
abripiatur pertimescit. 

Adulterinam. Non fictitiam,sed puram ac sin- 
ceram. Κίδδηλος ex historia dictum. Athenienses 
Chios detestantes adulteros ipsorum nummos X δὶ: 





εἰς δύο διῃρημένην, εἴς τε πεπονθότας ἐν τοῖς ede 
μασιν, Λ ρος πεπονθότας ἐν τοῖς ἐκτὸς, καὶ περυ- 
πρημένους χρήματα, δυναστείαν, χτήματα, καὶ ma- 
τρίδος μὲν ἀπελαθέντας, τῶν δὲ οἰκείων καὶ φιλ- 
sécu διαζευχθέντας " τρίτην, ὅσοι τὴν μὲν ὁμόλος 
Ὑαν εὐσεδεῖς ὄνιες, τοὺς δὲ τῆς Προνοίας, 
ἀγνοοῦντες διὰ τῶν ἐναντίων πολλάκις παρ᾽ ἐλτεᾶς 
διοικουμένης, τήν τε πρόσκαιρον τῶν ἐναντίων 
εὐημερίαν οὗ φέροντες, δοῦλοι τῶν παρόντων ἀεΐ εἶσι, 
τοῖς δὲ ὕστερον θαύμασι βεθδαιοῦγται πρὸς τὴν did 
θειαν " τετάρτην καλεῖ μοῖραν ἐκείνους, ὅσοι περὶ 
τὴν τοῦ κόσμου τούτου σκηνὴν τὰς ψυχὰς ἐπτόηνται, 
προτρέπων τούτους τοῖς Ἡσαΐου ῥήμασιν, ἀποστή- 
σαντας τὸ νοερὸν τῆς ψυχῆς Üppa τῆς τῶν ὀρωμό- 
νων ἀπάτης xal πλάνης γνῶναι λοιπὸν τὸν ὄντως 
ὄντα Θεόν * πέμπτην ἐπιζητεῖ συμπανηγυρισαι μοῖ- 
pav αὐτῷ, ἢ τέως μὲν τοῦ χοροῦ τοῦ διδασκάλων δι-- 
ἔστη, μικρὸν δὲ ὕστερον εἰς ταυτὸν ἐλθεῖν ἐκ μετανοίας 
ἐλπίζεται, 


lbid. Ὁ 9. Καί, "H ὁ καὶ σύνδεσμος περιττεύει, 
ἢ ταῦτα τοῖς ἄνω Fee bv 24m. στήσεις τὴν φρό- 
σιν ^ Κἀχείνους, φησὶν, ὃ λόγος εἰς χορείαν 
At, ὅσοι puer ἀνχτλάντες ἀγῶνας, καὶ πολλαῖς 
πληγέντες τοῦ καιροῦ προσδολαῖς, καὶ τὰ μὲν ade 
ματα χάμνοντες͵ τὰς δὲ ψυχὰς ἀήττητοι μένοντες, 
xal πάντα ἰσχύοντες iv Χριστῷ, θέατρον ἐγενήθησαν 
τῷ κόσμῳ, Οὕτω στήσεις τὴν φράσιν, 

Ibid. 14. δὴ λέγεται, Τοῖς πολλοῖς καὶ ταπει- 
νοῖς τὴν διάνοιαν, Τοῖς γὰρ ὀλίγοις καὶ ὑψηλοῖς pls 


pel ὡς ἀληθῶς καὶ μήτηρ ἡ ἄνω Ἱερουσαλήμ, 


Κομίζεται γὰρ, cx ἔστι δὲ κατὰ ἀλήθειαν ἦμτν. ἐν 
ἢ πατρὶς, ἢ ὅλως τι τῶν ἀπηριθμημένων τῷ Πατρί, 


Col. 540 B 4. Τοιούτοις, Οἷον τοῖς νῦν, τῷ κατα- 
λυθῆναι τὸν τύραννον, καὶ τὴν εὐσέθειαν εἰς τὸ doe 
χαῖον ἐπανελθοῦσαν μᾶλλυν παῤῥησιάσασθαι, 

lbid. 1. 'Επτοημένας. Εἴρηται ἀπὸ τοῦ πτοεῖσϑαι 
yai φοδεῖσθαι, Ὁ γάρ τινι πράγματι προστετεριὼς, 
περιδεής ἐστι, μή πως ἀφαιρεθῇ αὐτοῦ, 

Ibid. C 5. Κίδδηλον. Οὐ νόθον, ἀλλὰ καθαρὰν καὶ 
ἡνησίαν, Εἴρηται ἀπὸ ἱστορίας, Ol ᾿Αϑηναῖοι Χίους 
μισοῦντες, ἐν τοῖς ἀδῳκίμοις ἑαυτων νομίσμασι X 
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ἀγχαράττοντες ἐκάλουν y Bina εἴτα πρὸς τὸ σὐφω- A βπδηΐοδ, eos vocabant. χίδδηλῇ; ἀοίηάε ob eupho- 


μετέβαλον τὸ X εἰς K. 

Tbid. 16. Περιέπω, Περιέπω εἴρηται ἀπὸ τοῦ, πέριξ 
To; ὅ ἔστιν bxolósiets, 

Col. 541 A 1, Μίαν, Τέσσαρας ἀρτίως μοίρας κατ 
λέσας εἰς τὴν πανήγυριν, δύο νῦν ἀποκηρύττει ταύτης͵ 
ἀαβλλει καὶ ἀπελαύνει, ἐκείνους τε ὅσοι μικρᾶς αὐτοῖς 
τοῦ χαιροῦ προυθολῆς γενομένης, εὐθὺς τῆς ἀληθείας 
ἀπέστησαν, ἀρνησάμενιν τὴν ἰεὐσέθειαν' καὶ τοὺς τοῦν 
τῶν χείρους, ὅσοι τῷ καιρῷ μηδὲ πρὸε διίγον ἀντιστα- 
τήσαντες, αὐτεπάγγελτοι πρὸς τοὺς ἐχϑροὺς μεϑηρμός 
exvel τε καὶ δὴ μετετάξαντο. 

lbid. 8. ᾿Επιπολαίως. Κούφως, ἐλαφρῶς, ἀῤῥί- 
ζως. 

Ibid. D 3. ᾿Ανυπονόητον, ᾿Ἰουδιανοῦ βασιλεύοντος, 


ὍΣ In K πναϊανογαηΐ, 
Περιέπω, Περίέπω diclum esta cir- 
eum sequi, quod vim habet A dead P^" 
Unam. Quatuor modo classes ad festum cum 
advocasset, duas nune ab eo propellit, dimittit. 
atque ejicit, eos «cilicet, qni parvo temporis as- 
sultu lacessiti, statim a veritate recesserunt, reli- 
gionemque abjuraverunt, aique his cliam adhuc 
pejores, qui tempori ne tantillum quidem obsi- 
slenles, sponte sua ad inimicos defecerunt alque 
transierunt. : 
᾿Ἐπιπολαίως, Leviter, strictim, sine radice, 


Insuspicabilem. Joviano regnante, sermo illeet 


ὃ λόγος οὗτος καὶ ὁ μετ᾽ αὐτὸν ἀμφότεροι λέγονται, p qui sequitur ambo dicuntur : namque post impiis- 


Μετὰ γὰρ τὸν ἀσεδέστατον ᾿Ιουλιανὸν ᾿Ιουδιανὸς βασι- 
λεύει. 

Col. 544 B 3. κύματα, Τὴν Ἰουλιανοῦ κακίαν, 
"Emi δο γὰρ ἔτη ὁ τρισκατάρατος ἐδασίλευσεν' im 
δὲ πέντε ἔτη Καῖσαρ ἐγένετο προδαλλομένου αὐτὸν 
Κωνσταντίου. 

Col. 545. A 44, ᾿"Ἀποκαραδοκοῦσα. ᾿Επιμελῶς ἐπι- 
τηροῦσα, xal ἀπεχδεχομένη,. 

Col 549 B, δ. "Ev τέλει, Τὸ τέλος πολλαχῶς λέγε- 
ταὶ, Τέλος γὰρ Ὦ ἀρχὴ, ὡς Sv. τέλος καὶ τὸ διλό-- 
μένον τοῖς βασιλεῦσι" τέλος καὶ τὸ δαπάνημα, ὄϑεν 
χαὶ πολυτελὲς, τὸ πολυανάλωτον' τέλος καὶ τὸ mi 
βᾶς" τέλος καὶ τὸ τάγμα κατὰ στρατόν" "Ev τελέεσσιν, 
(Ὄμερος.) 


lbid. 14. Πρὸ τούτων, Dp) τῆς ἀποστάσεως, ds 


τῆς ἐπαναστάσεως. 

Col. 559 Ὁ, 9. προδλήματος, τὸ γὰρ φαινόμενον 
"Ἰουλιανοῦ πρόδλημι πρὸ τῆς βασιλείας εὐσεδὲς ἐδόκει 
καὶ ἡμερῶν; 

Col. 556 D. 1. Σήραγγες, Αἱ ὑπὸ γῆν ἐπιμήνεις 
ῥήξεις, οἱονεὶ φλίδες τινὲς οὖσαι τῆς γῆς (09), ἄς 
ὑποτρέχον τὸ ὕδωρ ἐπιζητεῖ διέξοδον, ᾿Εντεῦθεν καὶ 
σηραγγώδεις τόπος εἴρηται διατετρημένος, 

Col. 887 A 1, Κρατοῦντος, Qc εἰ ἔλεγεν, Εἰς 
ὅσο» αὐτῷ συνῆν b πρισθύτερος ἀδιληὸς, ἐπώλουν 
αὐτὸν τῆς φανερᾶς αὐτοῦ αἱ τελειωτάτης ἀπο- 


inc. 

lbid. 5. Σύνισιν, Ἢ ὅμοιός τις αὐτὸν ἐνόει ἐκ 
τῶν λεγομένων, ἢ συνετὸς Χριστιανὸς ὀσθένετο, ὅτι 
οὖχ ὑγιαίνει κατὰ τὴν σωτήριον ἧμτν φιλονονίαν, 


Tbid. C 3. τῷ ὄντε, "Ὁ, φησὶν, εὐχερὲς ἔστι, τοῦτο 
δυσχερὲς ἡ κυλία ποιεῖ, Φύσει μὲν γὰρ εὐχερὲς τὸ 
φολέξαι τὰ ὀγαδὰ ἤδη χτηθέντα, δυσχερὶς δὲ τὸ χτὴ- 
σασθαι" ἀλλ᾽ ἡμεῖς ἐν ταῖς εὐπραγίαις ὑβρίζοντες τοῦ- 
ναντίον ποιοῦμεν, εὐγερὶς μὲν τὸ κτήσασθαι, δυσχερὶς 
δὲ τὸ φυλάξαι, " Ἔστι δὲ δημουϑενικόν, 

Col. 560 A 7. ᾿Ενεντία ἑναντίοις, “Ἔστι τις 
ναντίος τῇ κακίᾳ, καὶ ἀντεισόγει αὐτῷ τὸ ἐναντίον τῇ, 
κακίᾳ, ἔμμισθον τὴν ἀρετὴν, καὶ ἐπὶ τοῦ ἐναντίου τὸ 
ἐναντίον, 


Tbid. 19. Μέσην, Ἡρῶτον ἡ ὁματρίᾳ, εἴτα διυ- 


simum Julianum Jovianus regnat. 


Fiuctus. Juliani nequitia. Duobus enim annis 
ler maledictus iste regnavit; quinqne annis Caesar 
factus est, a Constantio provectus. 


᾿Αποκαραδυκοῦσα͵ intente ac firmiter sperans at- 
que exspectans. 

Ἐν τέλει, Τέλος multiplici sensu usurpatur, Di- 
citur dignitas, ut nunc; vectigal, quod regibus 
penditur; sumptus, unde. πολυτελὲς, valde sump- 
luosum; finis et terminus; exercitus ordo : "Ev 
τελέεσσιν! (Inter. militum ordines). Hownos. 


Prius. Ante defectionem atque rebellionem. 


Speciem. Externa Juliani species,antequam re- 
gnaret, reverenda videbatur et mitis 


Ξήραγγες, Longe sunt sob terra caverna, qoasi 
quedam vene lerra (69), quas aqua replet exitum 
querens : exinde σηραγγώδης locus dicilur per- 
foratus. 

Ejus qui rerum potiebatur, Quasi diceret : In 
quantum οἱ natu major frater conversabatur, pro- 
hibebat ne is manifesto et vehementissimo furori 
indulgeret. 

Prudentiam. Vel similis quilibet eum dictis ju- 
dicabat, vel prudens Christianus sentiebat quod 


D non saperet secundum salot»rem nobis philoso- 


phiam. 

Vere enim. Quod, ait, facile est, hoc difficile 
nequitia efficit. Natura enim facile est bona jam 
comparata conservare, difficile autem adipisei. 
Nos vero in prosperis superbientes contrarium fa- 
cimus : facile quidem adipisei , difficile antem 
servare. Demosthenica est hiec sententia. 

Contrariis contraria. Si quis est nequitii con- 
trarius, vicissim inducit ei contrarium nequitiam, 
pro mercede virlutem, et contrario contrarium. 


Dejectionem. ínterponens. Primum peccatum, 


(60) Hoc est : Seranges longas quadam sunt sub. lerra rupture, quasi vene terra, etc. 


125 
deinde humiliatio, 

stodienti resipiscentia. Media igilur, nt vides, 
utrique humiliatio, 

Vita accipit, Vita accipit finem, et illius qui 
Juliani fratrem Cesarem fecerat, et ipsius Cesaris 
obiruncalionem passi. Utriusque vila, ait, termi- 
mum et finem habuit; non utrique vero, sed uni 
Caesari, regnum et vila finem habuit. 








us, Itaque si alteri culpam 
quamvis crimini vertimus, eadem culpa alternm 
erimine liberabimus, Et vice versa. 


Minime circumspeclus. Inconsideratue,minime 2 


dubitans, 

Exigwo lemporis punclo. Acies temporis , 
felicitas. la et Isocrates : Optimum felicitatis 
inm esse; felicitatem nunc imperatoris Ju- 
liani, 

Τῷ παλαμνχΐν, Sanguinario demoni. Hoc voca- 
bulo ferissimos ad ulliouemque promptissimos dz- 
mones vocabant. 
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ἀμφοῖν f Ἢ 

Ibid. C. 4, Ὁ βίος λαμβάνει. Ὁ βίος Japfdvix 
ρας, καὶ τοῦ ωεποιηχότος Καίσαρα τὸν 
᾿ουλιανοῦ, καὶ τοῦ πεπουθότος τὴν σφαγὴν 
Καίσαρος. ᾿Αμφοτέρων ὃ βίος, φησὶν, ὅρον καὶ πέρας 
εἴχεν᾽ οὐκ ἀμφοτέροις δὲ, ἀλλὰ μόνῳ 
βασίλεία καὶ ὁ βίος ὅρον εἶχον. 

lbid. 7. Οὐκ ἐπαινήσειεν, Av dw, φησὶν, αἰτιῶν 
ϑατέρου τῶν βασιλέων κατηγορήσομεν, διὰ τούτων τὸν 
ἕτερον τῶν αἰτιῶν καὶ μέμψεων ἀπολύσομεν" 
κατηγοροῦμεν μὲν τοῦ ἑνὸς ἁμαρτίαν τινὰ, διὰ ταύς- 
της τὸν ἕτερον αἰτίας ἀπολύσομεν' καὶ ἐπὶ τοῦ beipom 
ὁμοίως. 

Col. 561 B. 8. ᾿Απερίσκεπτος. Ανενδοίαστος.. 

Ihid 44, 'λαμῇ βραχείᾳ. ᾿Αχμὴ καιροῦ, ἡ εὐτὸ- 
χία' οὕτω καὶ Ἱσοκράτης, Κράτιστον μὲν τῆς ἀκμῆς 
τὸν καιρὸν τυγχάνειν, Εὐτυχίαν δὲ νῦν τὴν τοῦ βασι- 
λέως Ἰουλιανοῦ, 

Ibid, 45, Τῷ παλαμναίῳ, Τῷ φονικῷ ὅαταονι. Πα- 
λαμναίους γὰρ ἔλεγον τοὺς ὡμοτάτους χαὶ τιμωρητι- 
κοὺς δαίμονας, 

Col. 564 B. 1. ᾿Επιδημίᾳ, Πρὸ γὰρ τῆς τοῦ Za 


Adventu.Ante enim Salvatoris adventum conei- τῆρος ἐπιδημίας βουλὴ παρὰ Ῥωμαίοις ἦν, ἧτοι Σό- 
lium erat apud Remanos, seu δοποίω; quod qui- γαλητος" ἥτις βουλὴ κατ᾽ ἐνιαυτὸν δύο ὑπάτους ἔχει- 
dem concilium quolannis duos eonsules delige- ροτόνει, οἱ τοὺς πολέμους [Reg. B, πολεμίους] ἔπισ- 
bat, qui bellis praverant, aliis publicas res admi- τεύοντο, ἄλλων τὰ πολιτιχὰ διοικούντων, Ἑνικα δὲ pate 
nistrantibus, Cum vero sub consulibus res belli τὰ τῶν ὑπάτων ἐν τοῖς πολέμοις ἐδυστύχ oov, TUM 
male cederent, dictatorem praflciebant, qui solus προέθαλλον, τὸν μόναρχον, ὃς μῆνας εἴχεν ἕξ [Ct 


per sex imenses imperio potiebalur. 
Fratris cedem. Juliani fratrem,adversus ipsum 
insurgentem Constantius interemit. 


Ipsum Platones. Platonis philosophia divisa est 


μῆνας ἦρχε μόνους ἔξ]. 

Col. 565 A 6. ᾿Αδελφοῦ σφαγῆς. Τὸν γὰρ "leu- 
λιανοῦ ἀδελφὸν ἐναντίως ἔχοντα αὐτῷ, ἀνεῖλεν à κων- 
στάντιος, 


(ο]. 568 A 12, Πλάτωνες αὐτόν, Ἢ τοῦ Πλάτωνος 


jn διοῖξοβ el. Peripalelicos. Porticus vero (qua& φιλοσοφία διῃρέθη εἰς Στωϊχοὺς καὶ Περιπατητιασύς, 
Varia dicebatur propler ea que huic inscri: καὶ τῆς μὲν Στοᾶς (ἢ καὶ Ποικίλη ἐλέγετο διὰ τὰ ἐν 
pla erant, ut navale apud Salamina prelium, αὐτῇ γεγραμμένα, οἷον, 3 ἐν Σαλαμῖνι ναυμαχία, ἢ 
Marathonisque pugna) magister fuit Chrysip- τὰ κατὰ Μαραθῶνα) ἡγήσανο b Χρύσιππος, τοῦ δὲ Πε- 
pus, peripati autem, seu Lycei Aristoteles; οἱ Pla- ριπάτου, ἤτοι τοῦ Αὐκείου, ᾿Αριστοτέλης, Πλάτων δὲ 
lo, Academia. τῆς ᾿Αχαδημίας, 

Κομψὰ λαρυγγίζοντες, Κομψόν estelegans ac te- —— Ibid. 44. Κομψὰ λαρυγγίζοντες, Κομψὸν, ἐστὶ τὸ 
nuslam; χόμπον aulem mügnum. Λαρυγγίζειν Vero εὐπρεπὲς καὶ χαρίεν" κόμπον δὲ τὸ μέγα, Λαρυγγίζειν 
eSt gullurad euphemiam aptare, sive exercila- δὲ ἔστι τὸ τὸν λάρυγγα πρὸς εὐφημίαν ἄγειν, ἢ μελέτῃ 
lione, sive quibusdam lotionibus, D τισι κλύσμασιν, 

Ez triviis. Contemnendos sordidosque homi- ^ Ibid, B. 4. "Ex τῶν τριόδων, Τοὺς εὐκαταφρονής. 
nes, ex triviis esse dicebant. τοὺς xal εὐτελεῖς, ix τῶν τριόδων εἶναί φησι». 








Obolum. Obolus apud Athenienses est :reus, 
wt ait Diodorus Siculus. 

Ad rolupiatem. Epicuri et. Pyrrhonis discipuli 
Deum voluplatem esse definiunt. Hoc argumentum 
instituunt : Si omnia, bona ac turpia, propter νυ-- 
luptatem fiunt, deus ergo voluptas : minime intel. 
ligunt quod alia quidem in voluptatem turpern et 
exitiosam, alia vero in divinam ac salutare, alia 
denique media quodammodo, ut moderate come- 
dere, lavari, de publicis rebus loqui, et similia. 

Non intellezit.Dogmata qua profitebantur nemo 


lbid, 42. 'o6oAdv, ᾿Οδολλὸς παρ᾽ ᾿Αϑηναίους ἔστι 
χαλιὸς, ὥς φησι Διόδωρος ὁ Σικελιώτης. 

Ibid. C. 3. Εἰς ἡδονάν, Οἱ τοῦ ᾿Επικούρου καὶ τοῦ 
Πύῤῥωνος, ϑεὺν εἶναι τὴν ἡδονὴν Bloom" τοῦτο συλ-: 
λογιζόμενοι, ὅτι εἰ πάντα, ἀγαθά τε ναὶ αἰσχρὰ, δι΄ 
ἡδονὴν γίνεται, θεὸς ἀρα ἡ ἡδονή" μὴ συνιέντες ὅτε τὰ 
μὲν, εἰς ἡδονὴν αἰσχρὰν καὶ ὁλέδριον, τὰ δὲ, εἷς 
ϑείαν καὶ σωτήριον, τὰ δὲ, μέσα muc, οἷον τὸ 
φαγεῖν συμμέτρως, τὸ λούσασθαι, τὸ περὶ πολιτωκῶν 
εἰπεῖν, καὶ τὰ ὅμοια, 


Col ὅ69 A 2, Οὐ συνεῖδε, Τὰ παρ᾽ αὐτοῖς 
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γματα οὐδεὶς αὐτων κατενόησεν, ὅτι πολλῆς ἀνοίας καὶ A 
πλάνης ἀνάμεστα, 

lbid. 44. Μᾶλλον, Τῆς ἀλη ϑείας δηλονότι, Ἡ γὰρ 
πιθανότης ἐγγίζουσα τῇ ὁληθείᾳ͵͵ τοὺς πολλοὺς 
pan 


lbid. B 41. Φιλονοφίαν καὶ βασιλείαν, λύγος ἣν. 
τῶν φιλοσοφεῖν [τῶν τότε qu. Coll 8| δοκούντων, ὅτι 
τότε πόλεις καλῶς [καλῶς αἱ πόλεις, Colb. S] πράξου- 
σιν, cz, βασιλεῖς φιλοσοφήσωσιν, ἢ οἱ φιλόσοφοι fn 
σιλεύσωσι" τοῦτο Ἰοῦν αὐτῶν wv ὁ θεῖος 
Ῥρηγόριος. 
Ibid. C 2. Μεγάλῃ er Uus dde] Vn Qa 
ἅρπαγμα βασιλείαν χαρίζεται, ι λέγων, 
Md Wa" à Boalic xA νομίμως τις βασιλεύει ἡ 
γέρας ἀρετῆς τὴν τιμὴν λαδὼν, ἢ ὅτε ὁ χρότ ῃ 
νος τοῦτο χαρίζηται [ἢ γὰρ ὁ χρόνος τοῦτο χαρίζεται 
Colb. 8) δείξας ἔκεῖνον παντοίαις ἀρεταῖς καὶ μεγίσ- 
ταῖς εὐδοκιμοῦντα xal διαπρόνοντα᾽ ἢ βασιλέως δυκι- 
μασία καὶ κρίσις" ἢ ψῆφος τῆς {καὶ ψῆφος" ἢ κρίσις 
τῆς [Colb. 3| συγκλήτου δουλῆς κοινή, Ὁ μὴ [Colb.3] 
καθ᾽ ἕν δὲ τούτων χρατήσας, τύραννος μἄλλον ἢ fam 
Mk. 

lbid 7. Δεύτερον δέ, Ob περιέμεννε γὰρ τὸν θεῖον 
καὶ βασιλέα τῆς τιμῆς αὐτὸν ἀξιῶσαι, ἀλλ᾽ ἑαυτὸν 


ἔστεψεν. 

Ool. 572 B. 1. οὐκ ἐπήρθη. Οὐκ ἐπήρθη μὲν εἰς 
τὴν χακίαν ὑπὸ τῆς τοῦ Θεοῦ κυδερνήσεως. Ἀντὶ τοῦ, 
Οὐχ ἡ κυδέρνητις τοῦ Θεὸν ἐπῆρεν αὐτὸν εἰς κακίαν, 
ἀλλ οὐδὲ ἐπεσχέθη ὑπ᾽ αὐτῆς προελόμενος ἅπαξ τῆς 
αὐσεδείας τὴν ἀσέθειαν. 

lbid. 6, τῷ λαθεῖν, Τῷ λαθεῖν τοὺς βαρδάρους 
ϑηλονότι, 

lbid. 44, Κλέψας τινί, 'Αντὶ τοῦ, διά τινος τῶν 
ἐν τοῖς βασιλείοις, προδιδόντος καὶ μηνόοντος ἐκείνῳ 
τὸν καιρὸν καϑ' ὃν ἐπιχειρεῖν δεῖ, καὶ οὕτω νομίζων 
δοῖν αὐτὸν ῥυσθῆναι. 

Ibid. €, 3, Εὔστοχοι, Μέγιστον σημεῖον καὶ ἕναρ- 
qie ἡ κατὰ τὴν Περσίδα σφεγὴ Ἰουλιανοῦ, τοῦ μὴ κατὰ 
πρόγνωσιν. αὐτὸν βασιλεῦσαι τούτων, Εἰ γὰρ τοῦτο 
ἦν, καὶ ἐκστρατεύοντι αὐτῷ τὴν ἧτταν ἐδήλωσαν ἂν, 
καὶ ἐν Πέρασαις ὄντι τῷ παραπλῆγι, τὴν ὑπὸ τοῦ αὖ- 
πομόλον ἀπέτην . 

Gol. 579 A 4. Γενναιοτάτου, Kal γὰρ ἤδη βασι- 
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eorum intellexit, quia molta insipientia multis er- 
moribus repleta. 1 

Propinquitatem magis. Veritatis videlicet.Pro- 
babilitas enim veritut proxima. plerosque deci- 
pit « 

Philosophiam εἰ imperium. Sermo erat apud 
os qui philosophiam profiteri videbantur, tnm ci- 
vitatibus optimum fore,eum vel reges philosopha- 
rentur vel philosophi regnarent. Hanc igitur eo-- 
rum sententiam nun. divinus Gregorius irridet. 


3agno nomine. Cum dixit quod non raptus re- 
gnum largitur, adjicit dicens quod tria sunt per 
qui juste οἱ legitime quispiam regnat, ut, virtutis 
[eed dignitate accepta, sive cum tempus hoc 

rgiotur, o: tendens illum multis ac maximis vir- 
Vutibus commendatum ac préecellentem;sive regis 
electio ac judicium; sive commune convocati se« 
natus suffragium. Iste vero juxta nullum ex iis im- 
perio potitus, tyrannus magis quam imperator. 


Deinde. Non exspectavit donec patruus et im- 
perator ipsum hoc dignitate dignaretur, sed seip- 
Sui coronavit. 

Non excitatus est. Non quidem ad malum esci- 
latus ext Dei gubernatione, id est. non Dei guber- 
matio eum ad malum excitavit, sed nec ilem ea 
repressus est cum impietatem pietati semel anle- 
posuerit. 

Fallendo. Barbaros videlicet fallendo. 


Per domesticorum quemdam celans.ld est, per 
aulicum quemdam proditorem, tempusque illi in- 
dicans quo facinus tentandum erat, et ita seipsum 
liberandum esse existimans. 

Sciti ac solertes. Maximum indicium maniles- 
tumque in bello adversus Persas Juliani csdes, 
quod non juxla istorum prescientiam regnavit. 
Quo4 si res ila se haberet, et pugnauti ei cladem 
ostendissent, et in Perside profligato per transfu- 
gam insidias pradixissent. 

Prastantissimus. Etenim jam regnanti Jaliano 


λεόοντι τῷ ᾿Ιουλιανῷ τὸ περιγενέσθαι τοῦ στρατοῦ, xal p superare exercitum ac opes reducere, quz fugam 
τῆς δυνάμεως, ἥτις αὐτῷ τὴν φυγὴν ob συνεχώρει, zo- οἱ non permiltebant non sine multo prelio οἱ ma- 


λὺς ἀθὼν xal δυσχέρεια γέγόνε. 

Col. 576 C, 1. ᾿Αφαγνίζεται, ᾿Ανάγνους ἀπεργάζε-. 
m, Τὸ γὰρ ἀφαγνίζεσῦτι ἐναντίον ἐστὶ τῷ ἀγνίζειν. 

Col. 577. Α 4. ᾿Επισημῆναι, Τὸ Θεῖον δηλονότι, 
"Βπὶ γὰρ ταῖς μεγισταῖς μεταθολαῖς, xa? μεγάλα τὰ 
σημεῖα εἰώθται γίνεσθαι, 

lbid. 42. θυομένῳ. At he etre τὴν 
D w ἐπὶ τὸκ , ἤτοι τὸν κτήτορα 
ese vlxiaw ὁ οἰκοδόμος, οἰκοδομοῦμαι. 
δ' ἐγώ, 
iia. B 5. Παρεσχιδίασε, "Ave «oU, παρὰ τὸ ὃν καὶ 
τὴν ἀλήθειαν ἐξέλαθο, καὶ ἐκ τοῦ εὐθέως τοῖς παροῦσι 
παρερμηνεύσας ἐψεύφατο, 

lbid. 8: Ἕλαται, Ταῦτα πρὸς τὸ σηλέγχνοῦ ἔχοι 


gna difficultate asseculus est. 
᾿λφαγνίζεται, Impuras efficit, Namque ἀφεγνίζε- 
«02: contrarium est ἁγνίζειν, puríficare. 

Signum accesserit, Nempe divinum.In maximis 
enim mutationibus magna quoque fleri signa so- 
lent, 

θυομένῳ. Tales mediam formis ad dominum seu 
herum referuntur. lta, οἰκοδομεῖ aedificat, mihido- 
mum architectus, οἰκυδομῦμαι͵ mihi adifico, 
ego. 

Ex tempore interpretatus. est. Scilicet conlra 
verum rectumque accepil, et ex 
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erux cum eireulo visa est. Ostendebant eni" crü- ziv ἀναφορὰν, ἐν ᾧ ὁ σταυρὸς σὺν τῷ κύκλῳ ὑφά- 


cem regnaluram aliquando fore : corona enim 
regni signum; etsi impius ac czecus isle aliler di- 
cai nempe circumscriplionem finemque crucis 
et Christianorum regni circulo indicari. 





Id agebat. Providenter curabat. 

Αὐθαδιάζεσθαι.. In mala acceptione, sicut. ple- 
rumque, usurpalur αὐθχὸιἀζεσυχι pro audacter, pe - 
iulanter ac inconside:rale agere; nunc autem in 
bona apud Gregorium, obluelari el demicare si- 
gnificat. 

Callide. Apodosis. Si bellum aperle susciperet, 
illud atque illud. accideret; at si callide et artifi- 
ciose bellum gereret, et qui sequuntur. 

Id unum ezpetentes. V'rima classis eorum qui 
laude digni sunt, est. pulchrum diligere propter. 
ipsum pulchrum, non autem propter quodvis 
aliu, quod quidem melius esl et a majori virtute 
prestantiuin. Secunda. classis. pulchrum diligere 
propter mercedis spem alque exspectationem. 
Tertia classis, peenz timore bonum facere. 

Insigne utque honorificum. Vusillanimitatem. 
simulalque ignaviam lyranni Juliani viluperat; 
quod isle non aperte. sed artificiose ac dolose sa- 
lutarem doctrinam persecutus sil. 

Vesana. Quoruin. populorum ac civitatem pro- 
terviam coercere el reprimere difficile aul impos- 
sibile eral. 

Non seripta. lilud idem ac si legibus prescri- C 
ptum. Qui eniin inhibere potest et negligit, verius 
hoc facit. 

Huma,.ius. Nempe ut iste pulavit,ideaque sta- 
tim adjunxit vocabulum 950», videlicet. Sic igitur 
intelliges, ne in alienum sensum incidas.Quis ve- 
ro ille? Superius quidem aperte ac publice vim in- 
ferre, regium simul el magni animi habebatur; 
callide autem ad suadendum conari, vile at.jue 
ignavum.Quomodo igitur hic,callidead suadendum 
conari, lenius atque humanius magisque regium? 
Contrarium illud quidem non est, contrarium au- 
lem esse videtur, nisi quod ille sic opinaretur; ad- 
jungit. id sibi videlicet. assumit suadendi partes. 
Non enim secundum  verilalem illius erat 
persuasio, sophismala auctoris nequiliz, pro ins- 
irumento lyranno utenlis, 

Retinuit. Non enim suadendi parles ad extre- 
mum conservavil,sed deinceps ad manifestam vio- 
lentiam seipsum vertit. 

Perquam crudelis. Quomodo humanitas per- 
quam inhumana? Sicut ipse dicebat, per humani 
latem nobis vim inferebat, Itaque vere dici pote- 
ral crudele ei esse mansuetum videri, 

Persuasio, Prius elenim. sophismatibus el pa- 
ralogismis usus persuadere conabatur.Cum vero ad 
persuadendum viribus exhaustis non pervenisset, 
Vim inferebal morsu ac rabie savieus, quasi fera. 
quadam bestia.Qui autem de hac feritate excusa- 
bant eum,dicebant quod propter multam ejus be- 








νη. ᾿Εδήλου γὰρ, ὅτι δεῖ τὸν . Ἢ 
γὰρ στέφανος βασιλείας σημεῖον, εἰ καὶ ἑτέρως à ἄθεος 
ἔκεῖνος καὶ παραπλήξ φησιν, ὅτι περιγραφὴν καὶ mau 
λαν δηλοῖ ὁ κύκλος τῆς τοῦ σταυροῦ “αἱ Χριστιανῶν 
βασιλείας. 

Ibid, 12, ᾿Επροτανεύετο, ᾿Ωχονόμητο, 

Col, 580 C 41, αὐθαδιάζεσθαι, "Exi κακοῦ μὲν, 
ὡς τὰ πολλὰ, εἴρηται τὸ αὐθαδιάζεσθαι, οἷον ἐπὶ τοῦ 
θρασύνεσθαι, καὶ προπετεύεσθαι͵ καὶ σὺν ἀποχοίᾳ κινεῖσ-, 
θαι" τὸν δὲ ἐπὶ καλοῦ εἴρηται τῷ Πατρὶ, ἀντὶ τοῦ, 

ἔχεσθαι, 

Col. 581 A ὃ. Τέχνης, ᾿Απόδοσις, "ue τὸ μὲν gae 
νερῶς ἀνελέσθαι τὸν πόλεμον, τὸ καὶ τὸ συμδήσεται" al 

μετὰ τῆς τέχνης στρατεύσειε͵ καὶ τὰ ἑξῆς, 

lbid. D. 4. Πᾶσα ἔφεσίς, Πρώτη τάξις τῶν ἐπαινε- 
τῶν τὸ ἀγαπᾷν τὸ καλὸν δι᾽ αὐτὸ τὸ καλὸν, xal μὴ δι" 
ἄλλο τι’ ὅπερ ἐστὶ βέλτιον, καὶ τῶν ἐπὶ πλετατον ἄρε-- 
τῆς προελθόντων, Δευτέρα τάξις τὸ ἀγαπᾷν τὸ καλὼν 
VV ἐλπίδα καὶ προαδοχίον μισθοῦ, Τρίτη τάξις, τῷ φόδῳ 
χολάσεως ποιεῖν τὸ ἀγαθόν. 


Col. 584 B. 2. Μεφαλοπρεπές, Μιχροψυχίαν ἅμα 
xxi δουλοπρέπειαν τοῦ τυράννου καταγινώσκει "LogAuze. 
νοῦ" διὰ τὸ μὴ φανερῶς, ἀλλὰ τεχνικῶς καὶ δολερῶς, 
διώχειν τὸ σωτήριον δόγμα, 

Ibid. 41. "'Αληπτος, Ὧν δήμων xal πόλεων ἡ αὖτ 
ϑάδεια ληφθῆναι καὶ κρατηθῆναι χαλεπὸν ἢ ἀδύνα-: 
τον ἦν 

Ibid 14. "Aqpzgov. "Ἔοικε τοῦτο, τῷ συγγραφεκῷ; 
ἐκείνῳ, Ὃ γὰρ δυνάμενος παῦσαι, περιορῶν δὲ, BÀ 
θέστερον τοῦτο δρᾷ, 

Ibid C 4. μερώτερον, Ὡς ἐκεῖνος ἐνόμιζε δῆλον 
ὅτι" διὸ τοῦτο καὶ ἐπιφέρει εὐθέως τὸ δῆθεν, Οὔ- 
τως οὖν νοήσεις͵ ἵνα τὸ ἐναντιοφανὲς ἐχφύγῃς, 
Ποῖον τοῦτο; ᾿Ανωτέρω τὸ μὲν φανερῶς χαὶ Ünpoe 
día βιάζεσθαι, βασιλικὺν ὁμοῦ xal μεγαλόψυχον ἔνο- 
μίζετο, τὸ δὲ τεχνικῶς πειρᾶσθαι πείθειν, 
τε ἅμα καὶ ἀγεννές, Πῶς οὖν ἐνταῦθα, τὸ μέτὰ 
πειρᾶσθαι πείθειν ἡμερώτερον καὶ βασιλικώτερον ; 
"Evavilov μὲν οὐκ ἔστιν, ἐναντιοφανὲς δὲ, πλὴν ὡς 
ἐκεῖνος ᾧετο οὕτως" ὅτι καὶ ἐπιφέρει, εἰς ἑαυτὸν δῆθεν 
φέρει τὸ τῆς πειθοῦς, Οὐ γὰρ κατ' ἀλήθειαν ἐκείνου ἦν 
ἢ πειθὼ, σοφίσματα δὲ τοῦ δημιουργοῦ τῆς κακίας, 


κω κεχρημένου τῷ τυράννῳ, - 


1bid.3, Διεσώσατο, Οὐδὲ τὴν ϑοκοῦσαν πειθὼ μέχρι 
τέλους ἐφύλαξεν, ἀλλὰ λοιπὸν ἐτράπη, καὶ εἰς τὸ qute 
ρῶς βιάζεσθαι, 

Col. 585 A. 8. Δίαν ἀπάνθρωπον, Πῶς τὸ φιλάν- 
θρωπον ἀπάνθρωπον; ^uc μὲν αὐτὸς ἔλεγεν, ὑπὸ φιλαν- 
θρωπίας ἡμᾶς ἐδιάζετο᾽ ὡς δὲ ἡ ἀλήθεια, ἀπάνθρω- 
mov ἦν αὐτῷ τὸ δοκεῖν φιλάνθρωπον. 

lbid. 9. Πιθανόν, Πρότερον μὲν γὰρ ἐπειρᾶτο 
σοφίσμασί τισι χαὶ παραλογισμοῖς χρώμενος πεῖ- 
θεῖν’ ὡς δὲ τῆς πειθοῦς ἐξασϑενῶν διημάρτανε, καὶ 
προσεδιάζετο ὑλακτῶν καὶ ἀγριαίνων ὥσπερ τι Üm- 
plow ἀνήμερον, Kal οἱ ὑπὲρ τῆς ἀγριότητος ἀπολο- 
ρόμενοι, ἔλεγον, ὅτι ὑπὸ χρηστότητος πολλῆς, καὶ 
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τοῦ τοὺς Χριστιανοὺς ἐθέλειν πρὸς τὸ κρεῖττον με- A nignitalem ac benevolentiam, dum Christianos ad 


ταστῆσαι ἀγριαίνει καὶ βιάζεται. 


lbid. 41, ᾿Αποτυγχάνων, Τοῦτο ποῖον; Τὸ βούλεσ-- 
θχί τὸν ᾿Ιουλιανὸν δοκεῖν εἰκότως βιάζεσθαι, 

lbid Β. 9. πόγαις Καὶ ἡ παγὶς, καὶ ἡ πάγη εἴς 
gnat. 

lbid.3. Εἴς γε τρόπος, Εἷς τῶν be, ἢ πάγης, ἢ 
διωγμοῦ" $3 αὑτῷ πάγη μὲν οἱ λόγοι, διωγμὸς δὲ τὸ 
βιάζεσθαι, 

lbid. 7. Πᾶσι διώκταις, Οὕτως ἕν τοῖς πολέμοις 
οἱ ᾿Αθηναῖοι πρώτοις ἐπεχείρουν τοῖς ἰσχυροτέροίς, 
τοὺς ἀσθενεστέρους τέως ἐάσαντες" ὅτι τῶν κρειττόνων 
χειρωθέντων ῥᾳδίως οἱ χείρους ἁλώσονται, 

Ibid. 44. 
τοῦς ὁμοίοις αὐτῷ τὴν ἀσέδειαν. 

Ibid. C 2, Μεγάλῳ βασιλεῖ, Μέγαν βασιλέα οἶμαι 
λέγειν αὐτὸν Κωστάντιον [addit. Colb 3, τὸν ὑπ᾽ 
ἐκείνου δολοφονηϑέντα!, μείζονα δὲ τὸν Χριστόν, 

Ibid, ὁ, Εὔπιστον, Εὐχερῶς πειθόμενον, 

lbid. D. 1. "Ἤλπιζεν, Τοιοῦτοι γὰρ ob πονηροῖ, 
τοῖς ἀεὶ παροῦσι δουλεύοντες, xxl μηδενὶ γνησίως. 

Tbid. 3. Διώχτης, Διάδόλος ξηλονότι * οὐχ ὅτι δ᾽ 
Ve, ἀλλ᾽ ἄκων οὐκ ἔδωκε, τοῦ Θεοῦ μὴ συγχωρής- 
σαντος τὸ πᾶν ὑφιλέσθαι διὰ σπλάγχνα ἐλέους αὖ- 
τοῦ 

Ibid. 5. "Ὄφεων. Ὁ γὰρ χρεμασθεὶς ὄφις τὴν ἁμαρ- 
τίαν ὑπεδήλου καὶ ὑπῃνίττοτο καταλυϑησομένην dv τῷ 





σταυρῷ, 

Col. 588 A 5. Τῶν κάτω. Τῶν ἀρχομένων, xxl μὴ C 
ὄντων ἐν περὶ φανείᾳ καὶ εὐδοξίᾳ ταύτῃ τῇ φαινομένη. 

lbid, 44. Συνθήματος. Σύνθημά ἔστι τὸ [Colb. 3, 
τῇ σημετὸν xal σύμδολον τοῦ στρατοῦ, ὃ καλοῦσι 
βάνδον, Λέγει δὲ νῶν τὸ ἔχον ἐπὶ τοῦ ἄκρου τὸν 
σταυρὸν τὸν σωτήριον, ὃ χατὰ τῶν ἐναντίων αὐῥα- 
q ἴσταται τρόπαιον, Πόλιν, τὰ καλούμενα παρὰ 
Ῥωμαίοις σίγνα xal βάνδα, ταῦτα ὁ ᾿λττιχίζω, Guve 
ϑήματα καὶ σημεῖα χαλεῖ, Καὶ εἴ τι μὲν σύνθη- 
μα, τοῦτο καὶ σημεῖον, οὐκ εἴ τι δὲ σημεῖον, τοῦτο 
ἤδη καὶ σύνθημα, "Ἔστι γὰρ σύνθημα τὸ παρὰ τοῦ 
ἀτρατηγοῦ τοῖς στρατιώταις διδόμενον σύμδολον, 
πρὸς τὸ μὴ ἀγνοεῖσθαι αὐτοὺς ἀλλήλοις" οἷον dp- 
χέγπλος [βρχάγγιλε Colb, 3], θεοτόκε, Χριστὸς βα- 


οιλεύει, 


melius convertere ψο εἰ, βωνίθθαὶ atque vim infe- 
τ 


Nihil profecisset, Quid vezo Ὁ Netpe cum non 
sine causa vim afferre Julianus videri vellet. — 

πάγαις, Laqueus παγὶς et πάγη Grece dici- 
tur. 

Alterutro modo Mteruter e duobus, aut la- 
queus, aut persecutio. Erant autem ei laquei ver- 
ba, et persecutio vis illata. 

Omnibus perseculoribus.lta in bellis Athenien- 
565 primos aderiebantur validiores, infirmioribus 
hucusque neglectis. Etenim, forlioribus devictis, 
facilius debiliores capientur. 


Τὰ βασίλεια, Τῷ τὴν ἀρχὴν ἐγχειρῆσαι B — Avlam totam.Dignitates impertiens illis qui si- 


bi impietate similes erant. 

Magnum imperatorem. Magnum imperatorem 
vocal, ut opinor, Constantium (illius dolo subla- 
tum), majorem vero Christum. 

Εὐπιστον, Ad persuadendum faciliores. 

Sperabat. Tales enim mali semper presentibus 
inservientes, et nulli sincera fide. 

Qui persecutionem ezcíta5at Scilicet diabolus, 
Non quia libens; sed invitus non dedit, non 
mittente Deo omnes abripi, propter viscera ult 
ricordis su !3, 

A serpentibus. Suspensus enim serpens pecca- 
tum subindicabat, atque innuebat deletuin iri in 
€ruce. 

Plebeii ordinis, Eorum scilicet qui regebantur, 
neque in splendore ac fama hujus mundi erant, 

Συντήματος, 2542 signum est symbolum ex- 
ercitus, quod βένδον vocant Hic designat illud, 
cujus in vertice crux erat salutis, quoique adver- 
sus inimicos infraetum stat tropzeum. Rursus, 
qui apud Romanos vocabantur signa et βένδον, 
hic atticissans συνθήματα, σημεῖον vocat. Quod- 
cunque σύνθημα, σημεῖον est, non autem omne ση- 
μεῖον σύνθημα quoque est. Etenim. σύνθημα symbo- 
lum esta duce militibus datum, ut alii alios agno- 
scerent: sicut archangelus, Dei Mater, Christus 
reguat. 


Ibid. B. 9, Καμάτων, "Ave τοῦ, χαταλῦον cv D — /Erumnarum solvendarum vim habens. In est, 


πόνων τὸ στράτευμα, Colb. 3. 

lbid. 8. Ἐπ᾿ ἄκρων, ᾿Αντὶ τοῦ, ἐπ᾽ ἄχρων χα- 
μένων καὶ γαλέμων " αὐτὸ vao τὸ δόρυ τὸ βαπτά- 
ἴον τὸν σταυρὸν, ἢ βασιλέως πρόσωπον͵ ἢ ἍΝ 
οἷονεί τις χάλαμος 


Το. 9, Φολίσιν. Φολὶς dvd τοῦ ἡ λιδηρίς" 
len δὲ τὸ δέρμα τοῦ ὄφεως͵ ἤτοι αἱ λεπίδες τοῦ 


dbid, C. 4, ᾿Ἀπαιδευτότατα, Πεναϊδέντο μὸν & 
τὰ ταῦτα, ὅσα ἐν γράμμασι καὶ φωναῖς εἰς 
P erroe ἀπκαιδεὐτότατος δὲ τὰ σ«ωτηριώδη͵ καὶ πα. 


ψαμένοντα τοῖς χτηναμένοις, 


13 Lue, 1, 78. 


exercitum a laboribus recreans. 

Super summas lanceas, Nempe d summos 
palos vel arundines. Lancea enim ipsa ferebat 
crucem, vel imperatoris effigiem, vel draconem. 
hiantem. Palus quoddam arundinis genus est. 


Φολίσιν, Φολίς est squama vel tegumentum: pel 
lis est serpentis, vel pellis squamulm. 


Imperitissime. Peritus erat istorum futilium,si- 
cut litterarum et n aera evanescen- 


n 
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Paucis. Mysterium nostrum paucis quidem, kl 4 — Ibid, 9. 'Oliyoie, Τὸ μνατῆριον ἡμῶν. τοῖς, 
esl mundis et in contemplatione acerrimis; velus ὀλίγοις, ἀντὶ τοῦ͵ καθαροῖς xal ὀξυτάτοις τὴν δεωρίανν 
aulem mullis, ct deorsum ambulanlibus, novum. παλαιὸν τοῖς γε πολλοῖς καὶ χαμαὶ ἐρχομένοις, wie» — 
vero paucis el excelsioribus recens. δὲ τοῖς ὀλίγοις καὶ ὑψηλοτέροι; πρόσφατον. 

Martyres. Neque marlyres perte fieri curavis- — Col. 89 B. 2. Μάρτωυρας, Οὐδὲ μάρτορας τὸ inl 
ti.Prius enim dixit quod martyrii quoque gloriam σοὶ γενέσθαι ἑσπούδακας" φθάσας γὰρ εἶπεν, ὅτὲ ἐφϑό-- 
nobis invidebat. σαὶ ἧμτν καὶ τῆς τοῦ τιμῆς. 

Apparitiones. Quorum sanclorum qui appare- —— Ibid. C. 4. Αἱ ἐπιφάνειαι, "v ἀγίων τὸ ἐπιφαένεσθαι 
bant mari laborantibus, vel aliter periclitantibus, τοῖς κάμνουσι κατα θάλατταν, ἢ ἄλλως κι 
οἱ qui ob pravisionem futura praenuntiabanl prae- καὶ ὧν τὸ διὰ προῤῥήσεων προμηνύειν καὶ προλέγειν τὰ, 


dicebantque. ave. 

Σχέδια. Ex improviso quzesita Col. 593 A 4. Σχέδια, τὰ ἐξ αὐτυσκεδίου γινόμενα, 

Αὐτουργὺν στρ ττηγίαν, }}6}}} gerendi rationem qua: — bid, 5. Αὐτουργόν. Αὐτουργὸν στρατηγίαν ἣν βασι-- 
rex per se ipsum regnat bellumque gerit. λεὺς δι᾽ δι' ἑαυτοῦ βασιλεύει καὶ expavn et, 

Vitiosa affectione. vacuus. Habemus in nobi lbid. B 5. ᾿Απαθοῦς ἔρωτος, “Ἔχομεν bw ἧμτν 
metipsis el iram, et amorem, δὲ si quid aliud. αὐτοῖς xal ὀργὴν xal ἔρωτα, xal εἴ τι τοιοῦτον 
hojusmodi in nostra nalura a Deo hominibus iu- ἄλλο ἐν τῇ ἡμετέρᾳ φύσει παρὰ Θεοῦ τοῖς ἀνθριόποις 
fusum.Qna juxla liberum arbitrium ad pejora non ἐμφυτευθέν" ἃ «ατὰ τὸ αὐτεξούσιον ἐπὶ τὸ χεῖρον ἧμαις, 
amoventur, meliorum amorem rejicienles, corpo» παρατρέποντες, τὸ τῶν κρειττόνων ἐρᾷν παρωσάμενοι, 
ralia οἱ instabilia misere cupimus. lle) adversus τῶν σωματικῶν καὶ ἁστάτων ἀθλίως ἐπιθυμοῦμεν" ὦσαι» 
passiones nostras viaomissa; in populares nostros τως xzi τοῦ θυμοῦσθαι κατὰ τῶν παθῶν ἀφέντες, τοῖς 
inique invehimur, ὁμοφύλοις ἡμῶν οὐκ ὀρθῶς ἀγριαίνομεν.. 

Persz.Apud quos οἱ penas persolvit, izpielate — Col. 600 A 9, Πέρσαι, "Ev οἷς χαὶ δίκην ἔδωκε, τῆς 
quidem non dignas, ponas lamen in presenti μὲν ἀσεδείας οὐκ ἀξίαν μὲν, δίκην δὲ ὅμως Ev τῷ matodye 





suflicientes. 

Quod licet. £jus adversus nos cura. et conten - 
tio. Non erat Juliano ralio media inter con- 
siliorum suorum apertam vel inanifestationem vel 
occultationem. Verum eo furoris οἱ insipienlize 


τι ἱκανήν, 

lbid. 5. Καὶ τοῦτο. Τὸ καϑ' ἡμῶν σπούδασμα, 
Οὐκ f τῷ ᾿Ιουλιανῷ μέσον τοῦ τε ἐκφαίνειν καὶ τοῦ 
χρύπτειν παντελῶς" ἀλλ᾽ οὕτω τω τῆς μανίας εἴχετο 
καὶ παραπληξίας, ὥστε ἄνω καὶ κάτω τὸ καθ᾽ ἡμῶν 


pervenerat, ut rursum deorsumque odium in nos μῖσος καλῶν [ἴσ, στρέφων] οὐκ ἐπαύετο, Εἰ δὲ 


concilare non desinerel.Si moderale igitur sape- γοῦν ἐσωφρόνι 


rel, raro quidem dicerel el subindicaret senten- 
liam,plura vero relicensabséonderet Hoc enim me. 
dium inter effarieLomnia omnibus non manifestare. 

Ab hac nova. Dicebant enim qui eadem cum 
Juliano sentiebant, quod nunc in unum convene- 
ráut philosophia simul atque imperium. 


Admiranda. Hzc ironice, 

"B. δρόμος, Inaliis ἢ, cum duro afflatu; scilicet, 
cuinam philosophie el imperio. Hac atque hzec 
verbis lantum bona. Populi vero dissidenles, el 
hic alque hec. mala; qua non verbis tantum, si- 
€ut pulchra, sed re ipsa consideranda sunt. Haec 
irridens adversus Platonicos dixit. 

Πτεριθρυλλεῖσθαι, Frustra personare, 

Vel illi insignem quamdam gloriam, lta vult, 
ut opinor:Que hec mala ad gloriam Juliano erant. 
profutura, ut ipse, ita ut vel Romanorum reipu- 
blice ad tranquillatem (ita se locus habet), quam 
ad gloriau isti, pro, qui ul jam interpretatus est. 

Qui hac. Qualia hzc? que scilicet Greci dice- 
bant, nunc in unum convenire imperium et phi- 
losophiam, Exinde felices, ait, homines ad au- 
Team hanc ztatem revertenles, 

Διάθεσιν, Διάθεσιν hic pro ἕξεως, habitu dixit, 
Praeunte enim dispositione, διάθεσις, fit habitus, 
Was, habilus vero firmum aliquid perfectumque 
bonum in anima constituit, Habemus autem nos 


ὀλιγάκις μὲν ἔλεγε καὶ ὑπεδήλου τὴν 
γνώμην, τὰ πολλὰ δὲ σιωπῶν ἀπέκρυπτε, Τοῦτα 
μέσον ἐστὶ τοῦ τε ἐκλαλεῖν, καὶ τοῦ πέντα πᾶσι μὴ 
Ἐχφαίνειν, 

lbid B. 5. τῆς νέας" "Ἔλεγον γὰρ οἱ τὰ τοῦ ον: 
λιανοῦ φρονοῦντες, ὅτι Νῦν εἰς, ταυτό συνῆλθε φιλοσοφία 
τε ἄμα καὶ βασιλεία. 


Ibid, 6, θαυμαστῆς, "Ev εἰρωνείᾳ ταῦτα, 

Thid. 43. Ἢ δρόμος, Ἐν ἄλλοις, f, μετὰ τῆς Bae 
σείας" τουτέσνιν, τινι φιλοσοφίᾳ καὶ δασιλείᾳ" τόδε 
μὲν καὶ τόδε τὰ μέχρι λόγου ἀγαθά. δῆμοι δὲ «τασιές 
ζοντες, χαὶ τὸ καὶ τὸ καὶ τὸ κακὰ, ἃ μὴ μέχρι λόγου, 
ὥσπερ τὰ καλὰ, αὑτῷ τῷ ἔργῳ πάρεστιν ὁρᾷν, Διασό, 

ν δὲ λέγει ταῦτα κατὰ τῶν Πλατωνιχῶν, 

Ibid C 8, Περιθρυλλεῖσθαι, Περιηχεῖσθαι μάτην, 

lbid, 8, "B πρὸς εὐδοξίαν. Οὕτω θέλεν ὡς νομίζω" 
"A ταῦτα κατὰ πρὸς εὐδοξίαν τῷ Ἰουλιανῷ κάλλιστα 
εἴχεν, ὡς αὐτὸς ὥστε ἢ τῷ κοινῷ τῶν Ρωμαίων πρὸ 
ἀσφάλειαν (τὸ κείμενον δὲ οὕτως ἔχει), ἤ πρὸς tion 
ξίαν ἐκείνῳ, ἀντὶ τουῦ, ἃ ὡς ἤδη ὑπέλαδεν, 

lbid, 12. "Ocuc ἄν. Ποῖα ταῦτα; Τὸ λέγειν τοὺς 
“Έλληνας ὅτι νὸν εἷς ταυτὸν ἦλθον βασιλεία καὶ φιλοσ 
σοφία. Κἀντεῦθεν εὐδαίμονες, φησὶν, οἱ ἄνθρωποι. πρὸς 
τὴν χρυσὴν ἐκείνην γενεὰν ἐπανελθόντες, 

Col. 601 B 5. Διάθεσιν, Διάθεσιν ἐνταῦθα ἀντὶ 
τῆς ἕξωες εἶπεν, IH μὲν γὰρ διάθεσις προϊοῦσα, ἕξις 
γίνεται, ἡ δὲ ἕξις βέδαιὸν τι καὶ τέλειον ἐν 
τῇ ψυχῇ καθίσταται, “Ἔχομεν δὲ ἡμεῖς οἱ Χριστιανοὶ 
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διάθεσιν, ἀλλὰ mov Θεῷ φᾶναι |f. φάναι], κατὰ τὸ 
μεῖζον xxl χρεῖττον, τὴν ἕξιν, Οὐκοῦν τῷ τῆς διαθέ- 
σεως ὀνόματι ἀντὶ τῆς ἕξεως ὁ Πατὴρ ἐχρήσατο. 


Col. 604 € 6. Λόγῳ. ᾿Επιδιόρθωσις τοῦτο, τί 
λέγω ταῖς ἀγγελικαῖς παρατάξεσι ; χαὶ λόγῳ μόνῳ 
ποὺς πονηροὺς ἐχϑροὺς ἀμύνεσθαι εὔκολον ἐν αὐτῷ. 

Col. 605 A 1. ᾿Αποπεμπόμεθα. Διὰ τί τὰ τοιαῦτα 
τῶν γελοίων εἰς τὸ θέατρον ἀποπέμπομεν ; ᾿Επεὶ ob- 
δέποτε νικήσομεν τοὺς ἔχεῖ παίζοντας τοῖς τοιούτοις 
τῶν γελοίων, Κόῤῥην δὲ λέγει τὴν κεφαλὴν, ἣν εἰώ-. 
θασι πατάσσειν οἱ μιμοι παίζοντες, 

Ibid. 441. Τῷ Μίνωος, Μίνως υἱὸς ὧν τοῦ Διὸς, 
δίκαιος ἄνθρωπος ἐνομίζετο. "O νοῦν λέγει ὁ ϑεῖος 
Γρηγόριος τοῦτο ἔστιν " ὅτι ὁ ᾿Ιουλιανὸς τὴν ἑαυτοῦ Β 
πονηρίαν δι᾿ ἐπιπλάστου ἤδους ἀπέχρυπτεν, ἄδικος 
ὧν ἐν δικαίῳ σχήματι, 

Ibid. 43. ᾿πιεικῶς, "vil τοῦ, ἐν ἐπιεικείας πλά- 
σματι καὶ προσχήματι " τὸ δ᾽ ἐπίῤῥημα τοῦτο σημαί- 
νεῖ χαὶ τὸ πάνυ͵ xal v^ παράδοξον, καὶ παρ᾽ ἐῤπίδα, 
καὶ τὸ μετὰ ἐπιεικείας καὶ χρηστότητος, ὥσπερ viv, 
Σημαίνει xal τὸ μετρίως, ἤτοι συμμέτρως. 

lbid. C 4. Βασιλεύοντας, Καταγινώσκοντος ἐστι 
βασιλέων φανερῶς, 

Ibid. 4. Συγχροτεῖν, "Ev μὲν ἑτέροις, τὸ - 
τεῖν ἀντὶ τοῦ διδάσκειν εἴρηται " ἐνταῦθα δὲ ἐπὶ τοῦ 
συνάγειν xal συνάπτειν καὶ συνιστᾷν, X οὖν, 
ἀντὶ τοῦ, συνδεῖ, καὶ πρὸς ἁρμονίαν ἄγει, Τὸ δὲ δεῖ, 
ἀντὶ τοῦ, χρὴ, εἴρηται, Τὸ, δεῖ, τέσσαρα ἔχει τὰ 
σημαινόμενα, Δεῖ γὰρ, ἀντὶ τοῦ, χρή " xal δεῖ, ἀντὶ α 
τοῦ, χρεία ἐστίν, Olov, δεῖ δὲ χρημάτων, καὶ ἄνευ 
τούτων οὐδὲν ἔστι γενέσθαι τῶν δεόντων, (Δημοσθ,) 
Καὶ δεῖ, ἀντὶ τοῦ, δεσμεῖ" καὶ δέει, ἐν διαλύσει ἀντὶ 
τοῦ, ἀπέχει, 

lbid. 8. Πλάσμασιν, Ἐν ἀνδριάσι καὶ εἰχὸσι 

axe. 

lbid. 15, Συνθήμασιν, 'A καλοῦσι κοδικίλλια, 
Τοῖς τῶν ἀρχόντων συνθήμασιν, εἴτ᾽ οὖν souóblots. 

Col, 608 ἃ 1. δηλητήρια, Παρὰ τὸ δηλήσασθαι, 
τὸ βλάπτειν, 

lbid. 40. ταῖς εἰκὸσι, Διὰ τὴν μηχανὴν ταύτην 
καὶ τὸν δύλον, ὃν ἡμῖν ἤγειρεν, 

lbid, B B. Πρόσχημα, ᾿Αντὶ τοῦ, πρόφασιν μὲν, 
καὶ πλάσμα, καὶ παραπέτασμα δόλου. 

lbid, Αἴσχιον. Τὸ ἁπλοῦν αἰσχρὸν, τὸ σνγα 


ιτικὸν αἴσχιον, 

lbid. 42, Φθάνοντος. Καταλαμδάνοντος, Οὐ γὰρ 
νῦν προλαμδάνοντος, 

106. 45. Σχεδιασϑεῖσα, "Ex τοῦ εὐθέως καὶ mapa 
χρῆμα. ἴσα, 

Ibid. D 2. Πάλιν. 'Avel τοῦ, Πάλιν τὸ προκά- 
λυμμα, xal καταπέτασμα τοῦ »- τι- 
godes. τὸν δόλον " 


lbid. δ, Mat ὧν, ᾿λλογίας xal ἀπληστίας, 
Col. 609 A 12, Σχῆμα, Ποῖον σχῆμα; Τὸ νῦμον δον. 
κεῖν βωσιλιχῆς δωρεᾶς ἀρχαιοτέρας, 
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magnum fidei nostre mysterium, non 
secundum dispositionem,sed eum Deo manifestare, 
secundum majus meliusque, secundum habitum. 
AF AAMAMSEERICHNIN pro habitu Pater usus. 
est, * 

Sermone, Correctio hoc, Quid dico per angelo« 
rum exercitus ? Et sermone solo pravos inimicos 
ulcisci promptum erat ei. 

1d remittimus. Cur hiec. ridicula ad theatrum 
remittimus ? Quoniam nunquam refellemus istos 
qui ridiculis illis pueriliter eifugiunt. Malam vocat 
caput, quod ludentes mimi verberare consue- 
verant. 

Minois. Minos, Jovis cum esset filius, vir justus 
habebatur, Quod igitur dicit divinus Gregorius, 
hoc est: Julianus propriam perversitatem asci- 
titiis moribus occultabat, injustus eum esset sub. 
justi specie. 

Leniter. Hoc est, moderationis speeie el forma. 
Adverbium illud, Ἐπιειχῶς, et multam, et mirum. 
in modum, el contra spem, et cum. moderalione 
et benignilate, sicot nnnc significat ; nec non mo- 
derate et congruenter. 

Imperatores. Reges manifeste vituperantis est. 


Xoyagosttw. In. aliis quidem συγκροτεῖν pro δι- 
δάσκειν docere vim habet; hic vero cogere, co- 
aplare, constituere. Euy«gozet igilur, id est, con- 
stringit et apte constituit, Aer, oportet, pro χρή 
necesse est, opus est, dicitur, Vocabulum δεῖ qua- 
luor habet acceptiones : Usurpalur pro necesse 
est, opus est : qualiter, Opibus opus est, quibus 
absque nihil fieri potest eorum que fieri debent. 
(Dem.) Dicitur quoque pro vincit ; denique δέει, 
sine complexione, pro abest. 

Imaginibus, In statuis et imaginibus pictis. 


Notis, quos codicillos vocant. Principum notis, 
seu symbolis. 
Δηλητήρια, Lozlcum,  δηλήτασθαι, fadere, no- 


cere. 

Imaginibus. Per banc fraudem dolumque,quem 
nobis molitus est. 

Tlpóc ημα, Hoc est pratextom, astutiam, fraudis 
i crum. 
Αἴσχιον, Positivum. αἰσχρόν, comparativam At» 
ἴον, 


φθάνοντος, Permeante, non hic preocenpante. 


Σχεδιασθεῖσα, Ex. tempore, ex improviso insti- 
lutus. 

Rursus, Hoc est, rursus involucrum speciosus- 
que pr»textus sophismatum dolique occultandi 
praebetur. 

Φαρμαχϑῆναι, Miscere, condire, conficere medi- 
camenta. 


Coo iba Vecordia scilicet atque. avaritia. 
ies.Qumnam species ? imperatoria, largitio- 
Mtem ene 


39. 
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Quam ínfringi nefas. Non sic oporlet agere, sed A 
conversione ac ponilentia quod religiosum est 
confestim recipere et recuperare. 

Poculum. Κύλιξ, genus quoddam poculi vel 
seyphi; sicut: Multa sunt inler poculum sum- 
mumque labrum. 

Zelo et iracundia.Zelus est,ul jam nonnunquam 
dixi, eujusdam boni cupiditas, anime. superve- 
niens cum nec invidelur possidenti.Cupiehant igi- 
tur illi sanctos martyres imitari, pro Christo mor- 
tem pati, poenitentia pristinos errores repudian- 
tes, magis recentiore mali conscientia el cogni- 
tione, prioris ignorantiz, false doloseque denega- 
lionis peccalum per confessionem delentes. 


Indicem. Proximi mali manifestum indicium est p 
eum repente exortusignis evomitur, ylerumque flu- 
minis instar. 

Decretum. Juxta quod non aperte hucusque ty- 
rannus vim inferebat. 

Ut enim preteream. Preteritionis figura,qua ex 
abrupto dicens, dicere non videtur. 

Ezplebantur. A volgo scilicel. 


Pro his rebus. Pro domibus sacris, laicos vel 
diaconos, magis vero omnes qui sacerdotibus erant 
subjecti. 

Heliopolitarum. Ubi Christiani quotidie verbe- 
rabantur et necabantur. 

Conspectum. Mistionis natura erat similem non 
habens.Quid enim magis horrendum quam hordeo 
carnes humanas miscuisse, pabulumque porcis 
objecisse? 

Cujuslibet condilionis. Id est a divite et egeno, 
ab imperante et subjecto, a servo et libero. 


Atque huic quidem carnes. Apibus et vespis. 
Scimus aotem illud, quod cum masculinum genus 
cum femineo conjungatur,etsi multa sint feminea, 
unum vero maseulinum, masculinum prepollet. 

Symbolum. Forte dixerit aliquis : Ecce et saneti 
quoque symbola studio habere noverunt. Dicimus 
igilur quod cum illi puri sanclique essent, οἱ in 
lucidis semper veritatis speculis oculos habentes, 
omnia pure videbant. Exinde nihil est horum 


beatorum virorum, quod non cum verilale sive p μακαρίων ἐκείνων ἀνδρῶν, 8 μὴ σὺν 


dictum, sive factum sit, Nos vero hac mensura et 
altitudine virtutis maxime, imo omnino destituti, 
nulli talium studere, vel omnino curam impendere 
debemus, quibus pauca quidem veritalis zenigmala, 
maxima vero hujus ignorantia, 


Aureum. Petebant enim ab eo, ut vel tem- 
plum eisreficeret rezdificaretque quod everterat, 
vel non parvam auri summam ad teropli instaura- 
tionem persolveret ; denique ne tantillum quidem 
concedentem invenerunt.Quo manifestum fuit eum 
pro pietate magis quam pro infirmitate adeo ab- 
süitisse. Quandiu enim ab eo tanium petebant, 


ANONYMI. 






Ibid. B. 13. ἤλλυτον, Οὐ διτ δὲ οὕτως, ἀλλ᾽ | 
στροφῇ καὶ μετανοίᾳ τὸ εὐσεδὲς εὐθὺς ἀναλαμδένοιν. 
ἀναχτᾶσθαν, 

Col. 619 A 4. κύλικι, κύλιξ εἶδος ποτηρίου xal. 
φιάλης * ὡς, Πολλὰ μεταξὺ πέλει κύλικος καὶ χείλφος 


ἄκρου, 

Ibid. 40. Ζήλῳ xxi θυμῶ, Ζῆλός ἔστιν, ὡς ἤδη 
πολλάκις εἴπον, ἐπιθυμία τινὸς καλοῦ, ἐγγινομένι, 
τῷ ψυχῇ ἄνευ τοῦ φθονῆσαι τῷ χεχτημένῳ, ᾿ἘἘπεδύ- 
μουν καὶ οὗτοι μιμήσασθαι ἁγίους μάρτυρας, τὸ 
ὑπὲρ τοῦ Χρισιοῦ ἀποθανεῖν ix μετανοίας γνωσιμα- 
χήσαντες, μᾶλλον δὲ τῇ ὕστερον τοῦ καχοῦ συναι- 
σϑήσει καὶ γνώσει, τῆς προλαδούσης ἀγνοίας καὶ 
σοφιστικῆς καὶ ἀπατηλῆς ἀρνήσεως τὸ ἁμάρτημα 
διὰ τῆς ὁμολογίας ἐξαφανίζοντες, 

Col. 613 A 14. Μήνυμα, Τοῦ καχοῦ τοῦ μιχρὸν 
ὕστερον ἐσομένου δῆλον ὅτι " ἐξαίφνης γὰρ ἀναξοϑὲν 
τὸ πῦρ ἕλκεται ποταμοῦ δίκην ἐπὶ τὸ πολύ, 

Ibid. B 2, Δόγματος, KaÜ ὃ μὴ φανερῶς τέως d 
τύραννος ἐδιάζετο, 

Ibid. 40. "Iva ἑάσω, Τὸ καθ᾿ ὑποσιώπηγσιν σχῆμα, 
δι' οὗ λέγων ἐξ ἐπιδρομῆς, δοκεῖ μὴ λέγειν. 

Ibid. 18, Πληρούμενα, Παρ᾽ ἑκάστοις τῶν δήμων, 
δηλονότι, - 

lbid. C 4. Ὑπὲρ τούτων, Ὑπὲρ τῶ» οἴχων τῶν 
ἱερῶν, Xa (xod; ἢ ἢ διακόνους, μᾶλλον δὲ πάντας ἀπλῶς 
τοὺς ὑπὸ τοῖς ἱερεῦσιν. 

Col. 616 A 3. Ἠλιουπολιτῶν, Ἢ δὲ ἦν, τὸ Χρι- 
στιανοὺς ὁτημέραι παίειν ὁμοῦ καὶ κτείνειν, 

Ibid. C 4, ᾿᾽οφθεῖσαν, Μίξεως φύσις ἣν ὁμοίαν 
οὐκ ἔχουσα. Τίς γὰρ λέγιται πλὴν τούτων, κριδαῖς 
μίξαι σάρκας ἀνθρώπων, καὶ τροφὴν τοῖς χοίροις 
παραθεῖναι ; 

b 620 A 4. πέσῃ καὶ τύχῃ. ᾿Ανεὶ τοῦ, που-- 
sho xal πένητι, καὶ ἄρχοντι καὶ ἀρχομένῳ, καὶ 
δούλῳ καὶ ἐλευθέρῳ. P Er »" 

Ibid. B 8. Kal τῷ μὲν τὰς σάρκας. Τοῖς σφηξὶ 
καὶ ταῖς μελίσσαις, "lsusv δὲ ἔκεῖνο, ὅτι 
καὶ θηλυχοῦ συνημμένων, κἂν πλεῖον fj τὸ ϑηλυκῦν, 
iv δ τὸ ἐμουνάλη, τὸ pe γοὰν iron 

Ibid. C 2, Σύμβολον. Εἴποι ἄν τις ἴσως " "Hah 
καὶ οἱ ἅγιοι προσέχειν ἴσασι συμθόλοις. Λέγομεν oi, 
ὅτι ἐκεῖνοι καθαροὶ καὶ ἅγιοι ὄντες͵ καὶ διαυγόσιν 
ἀεὶ τοῖς τῆς ἀληθείας κατόπτρδις ἐνατενίζοντες, 
πάντα καθαρῶς ἑώρων, Κἀντεῦθεν οὐδὲν ἔστι τῶν 
μὲν ἐλέγετο, ἢ δὲ ἐπράττετο * ἡμεῖς δὲ ERAS 
μέτρου, xa τοῦ ὕψους τῆς ὀρετῆς πλεῖστον, καὶ 
πάνυ ὁμολογουμένως ὀπολειπόμενοι, οὐδενὶ τοιούτων 
ἐπιχειρεῖν, ἢ ὅλως προσέχειν ὀφείλομεν, οἷς ὀλίγα 
μὲν τὰ τῆς ἀληθείας αἰνίγματα, πλείστη δὲ ταύτης 
ἡ ἄγνοια, / 

Col. 621 A 8. Χρυσοῦν, ᾿Απήτουν γὰρ αὐτὸν ἢ 
τὸν ναὸν αὐτοῖς ἀναδείμασθαι καὶ ἀνοιαοδομῆσαι ὅν 
καθεῖλεν, ἢ χρυσίον οὖκ ὀλίγον εἰς τὴν οἰκοδομίαν 
ἀποτῖσαι ' ὕστερον δὲ καὶ εἰς ὀλίγον πάνυ xarx- 
στάντες, οὐδ᾽ ὡς πειθόμενον ηὕρισκον. "a δηλον ἐγέ 
νετο, ὡς ὑπὲρ εὐσεδείας μᾶλλον ἢ ἀδυναμίας, ἔχε 
τὰ τῆς ἐνστάσεως εἶεν, Εἰς ὅσον μὲν γὰρ τὸ πλεῖον, 

E-— 


1229 


ἀπορίας, ἀλγηδὸνας ἀνάγκη φέρειν * ἐπειδῇ, δὲ κατ 
Kup qeu eee σαφῶς ἐγνώσθη 
{ἐνεδίδου γὰρ οὐδ᾽ οὕτως), ὡς οὐ τῇ τῶν χρημάτων 
ἀπορίᾳ τὰς βασάνους ὁ γέρων ὑπέμεινεν, ἀλλ᾽ ὑπὲρ 
τοῦ μὴ γέγα ἢ μιαρὸν τοῦς βασανισταῖς προέσθαι 
τὸν ἀριστές, 

Col. 624 B 41, διώρυξι, “Ἔστιν αὐτὸς ὁ πορθμὸς" 
διωρυχὴ δὲ αὐτὸ τὸ διορύσσειν, ἵνα διώρυξ ἢ πορθμὸς, 
Λέγεται χαὶ ταύτην ἔχειν τὴν διαφορὰν ἢ διωρυχὴ 
πρὸς τὴν διώρυχα, fjv ἔχει ἡ ἐλευθέρωσις πρὸς τὴν 
ἐλευθερίαν " χάκετ γὰρ ἡ ἐλευθέρωσις πρὸς τὴν ἐλευ 
θερίαν ὁδὸς ἐστι, 

Ibid, 13. Ψυχαγωγίᾳ, ᾿Αντὶ τοῦ, ᾿Επὶ τῷ ψυχὰς 
δῆθεν Ἐκ τοῦ ἄδου ἀναγαγεῖν πρὸς τὴν μαντείαν, 

lbid, Νενομισμέναις, Γοήτων γὰρ μᾶλλον ἢ "EA 
λήνων ἔστι. 

Col. 625 B 1. Μέσην βαδίζων, "Avi τοῦ, μήτ, 
“Ἕλλησι λίαν, μήτε Χριστιανοῖς προσκείμενος, ἀλλὰ 
πρὸς ἀμφοτέρους μέσως πως ἔχων, PAX " ᾿λπό- 
m * τίς οὐκ οἴδεν ὅτι δήμου τινὸς ἐπιμανέντος 
ἡμῖν, ἐπειδὴ μέσην βαδίζων ὁ του ἔθνους ἄρχων, ἄτιμος 
ἐκρίνετο ; Τὸ γὰρ μετρίως καὶ μέσως πως ἔχειν περὶ 
ἡμᾶς, ἔγκλημα μέγα ᾿Ιουλιανὸς ἐποιεῖτο, 


lbid, C 4. Πρόγραμμα, Οἱ ᾿Αθηναῖοί βουλεύειν τῆς 
βουλῆς μελλούσης, ἢ μέλλοντος ἐκκλησιάζειν τοῦ 
δήμου, προέγραφον, ὅτι τῇδε τῇ ἡμέρᾳ ὁ δήμος ἐκ- 
κλησιάζει, ἢ ἡ βουλὴ βουλεύει, καὶ τοῦτο ἐχέλουν 


* Ἂ 

Ibid, 44. Νέον θεόν, ᾿ουλιανὸν δηλονότι, 

Col. 629 B 41. Πρῶτος ἑνυδρίσας, Πρῶτος οὐχὶ 
πάντων τῶν διωξάντων, ἀλλὰ πρῶτος τῶν ἐν buiwp 
τῷ διωγμῷ, τουτέστι τῷ ἐσχάτῳ, Οὐ γὰρ εἰς γέγονε 
διωγμὸς ἀδιάκοπος ἀπ' ἀρχῆς μέχρι τέλους, ἀλλὰ πολ. 
λοὶ κατὰ καιροὺς, ὧν ἕκαστος ὅρον ἔσχε τοῦ Κυρίου τὴν 
ἀντίληψιν. 

lbid. C 4. Κεχρῆσθαι, Μισθὸν ἀπῇτει τοὺς Χρι- 
στιανοὺς τοῦ χρήσασθαι τοῖς δικαστηρίοις, τὸ θυμιᾶ-- 
σαν ἐπὶ τῶν βωμῶν τῶν ἔμπροσθεν τῶν δικαστηρίων, 
τοσούτου μιχροῦ xal εὐτελοῦς πράγματος. 

lbid. 6. Κοινή, Ὡς εἰ ἔλεγεν" Ὁρᾶτε οἵαν ὠμότητα 
καὶ ἀπανθρωπίαν xz)! ἡμῶν διενοεῖτο ὁ παμμίαρος, 


Col. 632 A 7. Φονευτοῦ, Φονευτοῦ καὶ παρᾶνο- 
μου κατ᾽ ἀλήθειαν, προστάτου καὶ νομοθέτου κατὰ τοὺς 
τὰ ἐκείνου si&ovtac, 

lbid, 40, Νόμου, Πάνυ μὲν οὖν ταῦτα πάντα τοῦ 
τῶν Χριστιανῶν νόμου, καὶ οὐκ 
πλέον Wave, καὶ μεῖζον μετὰ τῶν 
ὑλακτῆς. ᾿Αλλ᾽ οὗ πάνεων, ὦ τρισάθλιε 
ἄκρον τοῦ χαλοῦ καὶ τῆς ἀρετῆς νειν, 
πρὸς βίαν ταῦτα καὶ τυραννίδα (ἢ γὰρ ἂν 
καλὸν), ἀλλὰ τῶν ἐπ᾽ ἐξουσίας καὶ γνώμης 
gusto εἶτα σὺ ταῦτα καταναγχάζεις ποιεῖν, τὶ 
πόθεν, καὶ τίνος τοῦ παραδείγματος τῶν 
βασιλέων ; Εἷς he βασιλεὺς, ὦ τύραννε σὺ 
κατ᾽ οὐρανὸν βασιλείας ἐχϑρὲ, ὃς τούτων ἡμᾶς dre 
τήσοι τοὺς λόγους καὶ τὰς εὐθύνας, εἴτε κολάφων. 


, οὐδὲ τῷ 


SCHOLIA AD 8. GREGORII ORAT, 1 CONTRA JULIANUM. 
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ad lol cruciatus perferendos necessitate - 
sum. Postquam autem. semper descendentes ad 
nummum venerunt, tam liquido declaratum est 
(ne hoc quidem persolvit) non divitiarum inopia. 
hiec tam dira senem pertulisse, sed ne aut multum 
aut parum cruciatibus concederet vir generosus. 

Διώρυξι, Est ipse ductus : διώρυχή, fossa, idem 
est ac διορύσσειν, fodere, ut ductus fiat. Eamdem 
quoque inter se differentiam habent διωρυχή el 
διώρυξ, fossa et ductus, quam liberatio et libertas. 
Hic quoque liberatio ad libertatem via est. 


Animarum evocationem, Scilicet ad animas ab. 
inferno evocandas ad divinationem. 

p 4^eitima,Magorum enim potius quam gentilium 
sunt. 

Media via. Nempe neque ad gentiles nimium, 
neque ad Christianos inclinatus, sed. inter hos 
atque illos quasi medium secotus. Aliter : Apodo 
518, Quis nescit quod, cum promiscua plebs furen- 
ler in nos impetum fecisset, media via incedens 
gentis prafectus, cum ignominia judicium subiit? 
Moderatione enim el quasi medio quodam erga nos 
uti crimen magnum Julianus faciebat. 

Edictum. Athenienses, cum senatus consulere 
vellet,vel populus esset congregandus, edicto pras- 
nuntiabant quod illa die populus congregaretur 
vel senatus ad concionem coiret, illudque edictum 
πρόγραμμα vocabant, 

Novum Deum. Julianum scilicet, 

Qui prius contumeliis affecit. Primus. non 
omnium perseculorum, sed in hac persecutione, 
id est ultima, Non enim una faeta est persecutio 
sine intermissione ab initio nsque ad finem, sed 
muli» juxta tempora, quarum queque ad Domini 
religionem subvertendam tendebat. 

Uti, Quasi mercedem a Christianis postulabat, 
ad tribunalibus otendum, υἱ thus ad. aras ante 
tribunalia propositas alferrent, lam. parvm vilis- 
que rei. 

Communi. Haud secus alque diceret: Videte. 
quantam feritatem et inhumanitalem adversus nos 
excogilaverit iste vir immundissimus, 

Carníficis. Carnificis et legem transgressoris 
Dsecundum veritatem, patroni et legislatoris juxta 

istius adoratores. 

Lege. Maxime igitur hioc omnia Christianorum 
lege sancita, neque negabimus, elsi majori rabie 
sievias, magisque cum daemonibus tuis vocifereris, 
Non enim omnium est, o miserrime, ad summum 
boni et virtutis ascendere, neque ad violentiam 
hanc et tyrannidem (non enim ita pulchrum fo« 
ret),sed juxta facultatem senlentiamque nostram, 
Deinde tu hax. cogis facere, quis sis οἱ unde, et 
quonam exemplo imperatorum qui ante le exstite- 
runt? Unus nobis rex, o tyranne (u. calestiaque 

regni inimice, qui de iis a nobis ralionem 
scel, sivo castigaturus in flnem optimum e 
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evexerit philosophiam, aut nequeuntes, aut, ut 
verius dicam, minime sapientes, sed luto, mundo- 
que atque in eis mistioni subactos. Hiec quidem 
reposceta nobis ille in lempore opportuno, tua 
vero quid interest et refert, o impiissime tyranne ? 


Σηκοῖς, Hec vocabula σηχὸς et τέμενος lem- 
plum totum significant. Templum alt»re significat, 
in quo nobis divina mysteriorum apponitur mensa, 
paganis vero in quo immundum stat idolum. 
Exinde et caro minio illita et comedenda Alexan- 
dris, a σηκοῦ, απο, vocabatur, quasi a templo. 
Hic enim in templo primum deleta est. Namque 
Ptolemzus Philadelphus, unus ex duodecim Pto- 
lemzis, hanc carnem exornat duas ob causas, aut, 
quod verum est, quia Alexandrinus panis, cum 
non salsus sit, lumbricum pari vermem, quem 
nihil ita occidit, ut Sinopense minium (cui hoc 
nomen ex urbe Sinope inditum) ; aut quia Ptole- 
mazo astrologi dicebant, sic Martem velle ex ur- 
bis horoscopo, hos rubro colore penitus tingi: 
Minium igitur, aiunt, carni impositum Martem 
delectabil. 

θαυμάζω. Pro καταγινώσκω, crimini verto. 

Exagitet, Animadvertendum est quod exagitare 
et persequi in confessione perstantes, majus est 
quam negare. 

Habitus.Habitos rationalis essentiz.O pere pre- 
lium est animadvertere quod habitus quoque de 
pravitate dicitur. Nonnulli enim de sola virtute 
dici existimabant, et de mali negatione. 

Assignatam. Seorsum attributam. 

Causam obtinebimus. Ut nos quidem meliorem, 
isti vero pejorem partem habentes, quod non da- 
bunt gentiles. 

Parcentibus. Christianis. Nos enim, in favoris 
nostri temporibus, omni paganorum genti parce- 
bamus. 

Libertatem. Publice recitant gentiles, causas a- 
gunt, aliaque faciunt quicunque cives, nullo Chri- 
stianorum prohibente, nisi vero palam atque pu- 
blice impietatem ostentare. prohibeantur. Neque 
enim fas esset religione vera ubique prevalente im- 
pietatem palam exhiberi. 

Crimini vertentes. Recte admodum. Ita enim in 
Christianos inique agebant cum, florentes essent, 
ut iis crimini verterent eorum in prosperis lem- 
poribus erga paganos humanitatem atque mansue- 
ludinem. 

᾿Επιταττομένοις, Nobis Christianis videlicet. 


Perículo. Attendes hic, omnis ad desperationis 
barathrum expulsus,ut Christiani quidem universi, 
quicunque in Christum baptizati sumus. Si quis 
veroad virtutis verticem pervenire nequit, sed me- 
dium aliquid tenet, nihil talis periculi pertime- 
scat : minor vero mediocritatis honor et merces. 


ANONYMI. - Ξ 


salutarem, sive et aliler miserans ad summam Αἰ πέρας χρηστόν τε ὁμοῦ καὶ σωτήριον, 
ἡμᾶς ἐλεήσων πρὸς ἄχραν Don 


Β Φιλάδελφος͵ εἷς τῶν ιδ΄ Πτολεμαίων, τοῦτο τὸ 





δυνηθέντας, ἢ τό γε ἀληθέστερον εἰπεῖν, ob πάν, 
φροντίσαντας, ἀλλ᾽ ἡττηθέντας πηλοῦ καὶ κόσμον 
καὶ τῆς bw τούτοις συγχύσεως. Ταῦτα μὲν ζητήσω, 
παρ᾽ ἡμῶν ἐκεῖνος ἐν δέοντι " σοὶ δὲ τί : 
διαφέρει, ὦ ἀσεδέστατε τύραννε ; ᾿ 
lbid. Β 9. Σηκοῖς, Ὃ μὲν σηκὸς καὶ τὸ τόμινος 
σημαίνει τὸ ἱερὸν ὅλον " ὁ δὲ ναὺς φημαῖνει τὸ ϑυσια- 
στήριον, ἐν ὦ ἡμτν μὲν ἡ θεία τῶν μυστηρίων. 
κεῖται τράπεζα, “Ἕλλησι δὲ τὸ βδελυρὸν ἔν τούτῳ εἴ- 
τῳ 


[ 


δώλον εἱστήκει, ᾿Εντεῦθεν xxl τὸ χρέας 
ριόμενον, καὶ ἱψόμενον ἐν ᾿Αλεξανδρεέᾳ, 
ἐκαλεῖτο, οἱονεὶ ἀπὸ τοῦ ἱεροῦ, ᾿Εχεῖσε 
ἱερῷ γενόμενον πρῶτον ἐπράθη. Πτολεμαῖος, 


ἐπιτηδεύει διὰ δύο αἰτίας, f, ὅπερ ἄληθες, ὅτε ὁ 'λλε- 
ξάνδρειος ἄρτος ἄναλτος ὧν, mout τὴν ναλουμένην 
ἕλμινθον, ταύτας δὲ οὐδὲν οὕτως ἀναιρεῖ ὥς ἡ ἔκ 
νώπης μίλτος (ἣν καὶ Σινωπίδιον κυλοῦειν ἔχ τῆς 
πόλεως) " ἢ ὅτι οἱ ἀστρολόγοι ἔλεγον Πτολεμαΐῳ, ὡς 
ἐθέλοντα τὸν ᾿'λρην ἀπὸ τοῦ θέματος τῆς πόλεως τεῦτε 
φοινίσσεσθαι διαπαντός, Ἦ μίλτος οὖν, φασῖ, μετὰ τοῦ 
χρέως προτιθεμένη, τὴν ἡδονὴν ἀποπληρώσει τῷ "Apu. 
Ibid. 12, Θαὐμάζω. "Avel τοῦ, Καταγινώσχω, 
Ibid, C 2. Περιωθῶν. Σημειωτέον, ὅτε τὸ 
τι διώκειν τοὺς ἐμμένοντας, τοῦ ἀρνήσασθαι μεῖζόν 
στιν, - 
lbid. 8. “Ἔξεων, Τῶν ἕξεων τῆς Aoyuene οὐαΐες, 
Σημείωσαι δὲ, ὅτι ἡ ἔξις καὶ ἐπὶ xaxlac Te 
νὲς yàp ἐπὶ τῆς ἀρετῆς μόνης ἠξίουν λέγεσθει, del 


C δὲ κακίας τὴν στέρησιν. 


Ibid. 9. 'Αποκεκρίσθαί, Χωρὶς ἀποδεδόσθαι, 
lbid. 41, Νικήσομεν, Ὡς ἡμεῖς μὲν τὴν κρεῖν-, 
σονα μοῖραν ἔχοντες, ὅπερ ob δώσουσιν οἵ "Ἕλληνες, 


Col. 633 A 2. Φειδομένων, Τῶν Χριστιανῶν 
᾿Βμεῖς γὰρ ἐν τοῖς τῆς ἡμετέρας ἰσχύος "B. 
λήνων καὶ παντὸς ἔθνους tut eoe » 

Ibid. 7. Παῤῥησίας. Kal ἀναγινώσκουσιν ob "Eh- 
ληνες, καὶ δικάζονται, wal τὰ ἄλλα πράττουσιν ὅσα 
πολῖται, μηδενὸς Χριστιανῶν κωλύοντος, vw al we 
λύοιντο φανερῶς καὶ δημοσίᾳ δυσσεδεῖν, Οὐ γὰρ Me 
Mic εὐσεδείας πανταχοῦ κρατούσης παῤῥησιάζεσθαι 
τὴν ἀσέδειαν, ml 
lbid. B. 4. ᾿Εγκαλοῦντες, Καλῶς πάνυ, οὕτω 


Ὁ γὰρ κακῶς τοὺς Χριστιανοὺς ἐποίουν ἰσχύοντες, ὥστε, 


ἐγκαλεῖν αὐτοῖς καὶ τὴν ἐν τῷ πράττειν καλῶς τὴν 
εἰς τούς ᾿Ἑλληνας φιλανθρωπίαν καὶ ἡμερότητα, 


Ibid. 9. ᾿Επιταττομένοις, Ἐμῖν Χριστιανοῖς δη- 
λονότι, 

Ibid. 40. Κίνδυνος, ᾿Επιστήσεις ἐνταῦθα͵ πᾶς ὁ 
πρὸς τὸ τῆς ἀπογνώσεως βάραθρον ἐξωθούμενος, ὡς 
Χριστιανοὶ μὲν ἅπαντες, ὅσοι εἰς Χριστὸν ἐδαπείσθηκ. 
μεν, Εἰ δέ τις εἰς τὸ ἄκρον τῆς ἀρετῆς ἀφικέσθαι oio 
δύναται, ἀλλὰ μέσην τινὰ βαδίζει, τῶν τοιούτων κένεν 
ὄυνος μὲν οὐδεὶς, ἥττων δὲ ἡ τιμὴ ναὶ ἡ τῆς μεσύτην 

* lod 


τὸς ἀμοιδή, μ 
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Col. 
τὸ τυγχάνει, 
lbid. 16. τὰ ϑεῖα λέγω, ᾿Αντὶ τοῦ, τοὺς ᾿όγους 
λέγω τοὺς εἷς τὰ θεῖα χηρύγματά τε xal δόγματα, 
καὶ τὰς ἐντεῦθεν ἐλπίδας, 

lbid, B 4. Πίνδαρον, Πίνδαρος εἴς ἔστι τῶν πρὸς 
λύραν λεγόντων, Οὗτος οὖν ὃ λυρικὸς τέσσαρας vpá- 
qui νίκας, αἱ καὶ πράττονται, Ἔν τῇ μιᾷ τοίτυν τῶν 
νικῶν ἔχεῖνό φησιν " ὅτι τὸ οἴκετον ἕκαστον πιέζει 
καλόν" B ἔσει, mtus ον τὸ ἴδιον ἀνιᾷ xav, 

lbid. 14. TeXytvec. Παρ᾽ “Ἕλλησιν φθονεροί τινες 
δαίμονες. 

lbid. C 9. Κἂν τι δίκαιον δόξῃς, Οὐκ εἶπε, κἄν 
τι δίκαιον εἴπῃς, ἀλλὰ, δόξης λέγειν, Σοῦ δὲ δοκεῖν 
πὸ δίκαιήν τι λέγειν, Δόξομεν καὶ ἡμεῖς ἡττᾶσθαι, καὶ 
διὰ τὴν δόξαν ἀνιασόμεθα μὲν, οὐ μεμψόμεθα δέ, 


lbid. 14. καὶ τὸ Ἑλληνίζειν, Θουκυδίδης à 
᾿Αθηναῖος συγγραφεὺς μάρτος ἡμῖν, ὡς οὐ τῆς Üpn- 
σκείας ἀλλ᾽ “Ἕλληνος, καὶ τῶν ἐχείνου παίδων d 
᾿Ἑλληνίζουσα διάλεκτος, Οὕτω γάρ φησιν ἐν τῷ προοι- 
pi τῆς ἑαυτοῦ συγγραφῆς " Δοκεῖ δέ μοι, οὐδὲ 
τοὔνομα τοῦτο ξύμπεσά πω εἶχεν, ἀλλὰ τὰ μὲν πρὸ 
Ἕλληνος τοῦ Δευκαλίωνος καὶ πάνυ οὐδὲ εἶναι ἡ 
ἐπίκλησις αὕτη, χατὰ ἔθνη δὲ ἄλλα τε καὶ τὸ Πελα- 
aud ἐπιπλεῖστον, ἀφ᾽ ἑαυτῶν τὴν ἐπωνυμίαν mae 
ρέχεσθαι, "Ἑλληνος δὲ καὶ τῶν παίδων αὐτοῦ ἐν τῇ 
φϑιώτιδι ἰσχυσάντων, καὶ ἐπωγομένων αὐτοὺς ἐπ᾿ 
ὠφελείας εἷς τὰς ἄλλας πόλεις, καθ᾽ ἑκάστους μὲν 
ἤδη τῇ ὁμιλίς μᾶλλον καλεῖσθαι "Ἕλληνας, οὗ 
μέντοι πολλοῦ γε χρόνου ἠδύνατο xal ἄπασιν ἔκνι- 
xen. Τεχμηριοῦ δὲ μάλιστα "Ὅμηρος, Πολλῷ γὰρ 
ὕστερος ἔτι καὶ τῶν Τρωϊκῶν γενόμενος, οὐδαμοῦ 
τοὺς ξύμπαντας ὠνόμασεν, οὐδ᾽ ἄλλους ἢ τοὺς "Agde 
λέως ἐκ τῆς Φθιώτιδος, οἵπερ καὶ πρῶτοι “Ἑλληνες 
ἦσαν ^ Δαυκὼς δὲ ἐν τοῖς ἔπεσι, καὶ ᾿Αργείους, val 
᾿Αχαιοὺς ἀνακαλεῖ, Οὐδὲ μὲν, οὐδὲ βαρδάρους εἴρηκε, 
διὰ τὸ μηδὲ "Ἑλληνάς πω, ὡς ἐμοὶ δοκεῖ, ἀντίπαλον 
εἰς ἦν ὄνομα de j 

Col. 531 C 2. Καὶ τὰ δηλούμενα, Τῶν δηλουμέ- 
νων, τὰ μὲν μιᾷ προσηγορίᾳ καὶ τῇ αὐτῇ λέξει διά- 
φορά ἐστι τῷ σημαινομένψ, οἷον ἡ κυρίου φωνὴ, 
sai τὸ στοιχεῖον, Πὴ μὲν γὰρ σημαίνει τὰ γράμματα, 
πὴ δὲ τὰ στοιχεῖα, ἤτοι τὰς ποιότητας ἐξ ὧν τὰ 
σώματα " τὰ δὲ διαφόροις ὀνόμασι ταῦτά ἐστιν, οἷον, 
Κρεῖττον, ἄμθινον, βέλτιον, κάλλιον * καὶ ἐστίαφις καὶ 
εὐωχία. 


Col. 640 A 3. ᾿ερσφάνταις, Παρὰ τὸ τὰ ἱερὰ 


ἐκῳαίνευν, Εἰσὶ γὰρ οἱ à 

Ibid. 9. Παιδεραστεῖν, Τὸ παιδεραστεῖν εἴτ᾽ al- 
σχρῶς, εἴτε σωφρόνως, πᾶσι μὲν "Ἑλλησι, μάλιστα 
δὲ τοῖς ᾿Αθηναίοις ἔννομον ἦν, Καὶ Πέρσαι ἐὲ, xa 
᾿Βρόδοτον, τοὺς παισὶν ἐμίγνυτο, παρ᾿ Ἑλλήνων 
τοῦτο μαθόντες, 
lbid, "H τὸ πορνεύειν, Τὸ πορνεύειν τοὺς ἄνδρας, 
xal πορνεύεσθαι τὰς γυναῖχας μάλιστα παρὰ Kop 
Mot ἔϑος ἦν * παρ᾽ οἷς «αὶ γεγόνασιν αἱ περιδφητοι 
πόρναι ἔκετναι, ὧν καὶ (ἡ Λαὶς καὶ ὦ Κύκνα καὶ ἡ 
Σελαδακχώ. Ἑ γὰρ Φρύνη ᾿Αϑηνὶς ἦν. 


SCHOLIA AD S. GREGORII ORAT. T CONTRA JULIANUM. 
636 À 6. Προσκείμενος. Προσυπαχουστέον ἃ. Προσκείμενος, Subaudiendum τυγχάνει, est. 
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Divina dico. ld est, sermones. dico ad divina 
Ferte rai e. spectantes, atque spes exin- 
le con 5 " 
Pindarum. Pindarus unus est ad lyram canen- 
lium. Hic igitur lyrieus qualuor scriblt. vielorias, 
qui» oblinentur, Jn. prima. vietoriarum hoc dicit, 
quod omnis propria molestia premit, id est, qui- 
vis homo proprium malum dolet, 

Telchines. Apud Griecos invidi quidam diemo- 
nes 

Quod si justi aliquid. Non dixit, quod si justi 
aliquid dixeris, sed dicere visus fueris. Tuum 
enim videri justum aliquid dicere. Videbimur et 
nos vinci, el propter hanc opinionem dolebimus 
quidem, sed non te reprehendemus. 

Gracisare. Thucydides Atheniensis historicus 
lestis nobis quod non idololatrim, sed. Hellenis 
ejusque filiorum Graeca fuit dialeclus. Sic enim 
aitin hístoriz suz procmio : Videtur aütem mihi 
nondum nomen illud universam habuisse, sed ante. 
Hellena, Deucalionis filium, minime fuisse hane ap- 
pellationem : gentes enim aliz, Pelasgico genere 
plerzeque, ἃ semelipsi nomen habuisse. Hel- 
lene quidem ejusque filiis in Phthiotide vigenti- 
bus et se. ipsos diffundentibus utilitatis causa in 
alias civitates, singuli jam commercio magis vocari 
Hellenes ceperunt, nec quidem multo tempore 
omnibus praevalere hoe valuit, Quod ostendit ma- 

C xime Homerus, Namque multo tempore post Troi. 
cas res natus, nusquam universos nominavit, neq: 
alios atque ex Phthiotide Achillis comites, qui et 
primi Hellenes erant.Danaos vero in carminibus, 
et Argivos,et Achivos vocat, Neque barbaros dixit 
propterea quod nondum Hellenes (ot mihi videtur) 
in por unumque nomen convenissent. 









Significant. Ex iis quie significantur, alia qui- 
dem uno vocabulo et eadem diclione, sensu sunt 
diversa, qualis χυρίον, domini, wox, alque στοι- 
gos, elementum. Nonnunquam enim litteras si- 
gnificat, nonnunquam elementa, seu principia qui- 

D bus constant corpora ; alia. vero diversis nomini- 
bus eadem sunl, sicul χρεύττον, ἄμεινον, βέλτιον, 
κάλλιον, melius, pulchrius, rectius, ac pariter is « 
τίασις el εὐωχία, epulum, convivium. 

Hierophantés. “ἱεροφάντης, ab. ἱερά, sacra, et 
alvo, manifestare. Hi. sunt enim sacrificalores, 

{Παιδεραστεῖν, Παιδεραστεῖν, pueros adamare 
sive turpiter, sivo vapienter, apud omnes Graecos, 

rwsertimque Athenienses, usitatissimum erat. 
'ersm quoque, juxta Herodotum, pueris abuteban- 
tur, quod a Grecis didicerant. 

Seortari, Scortari homines, feminasque merelri- 
cium agere maxime apud Corinthios in usu vene- 
rat. Hic enim famose ille meretrices, 

ales Lais, Cyena οἱ Salabaccho. Phryne aulem 
JAibenisosis erat. 
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τατον, mazime proprium. 

Commune. Sicut ovis, bos. 

Duo erga idem.De Griecismo, lingua et deorum 
eultus. Si enim ambo Greecizari pariter dicuntur, 
Grecizari secundum linguam, et Grecizari secun- 
dum deorum cultum inter se multum differunt, 


A posteriori, A fucato sermone. ς 

Partitio. Id est, quanam proprielas, possessio 
rei, ᾿Αποχλήρωσις ἃ κλήρου, sOrle, vel xAnpovoulac, 
hxreditate dictum est, vela terrz mensura.In uira- 
que enim possessori possessio el proprietas est. 

Graecas voces Hellas mulier et vox,sicul et Per- 
sis vox, et mulier, et regio. Sic el Cresarea mu- 
lier,et Antiochia,et vox eodem nomine ac civilas; 
et Armenia mulier,et vox simili nomine quam re- 
gio.—Aliter.Quzrens invenio gentilia hac nomina 
jn derivatione frequenter a norma abhorrere posse, 
Sic enim Pagasa urbs, cujus civis tripliciter dicLus 
Pagaseus, Pagas:eus, Pagasiles ; et rursus Agzeus 
et JEgmotes. In Cilicia ZEgos civis dicitur /Egius ; 
in Macedonia /Eg:xeotes ; in Attica vero JEgeus. Pa- 
gaseautem in Thessalia nomen habuerunt eoquod 
abArgo initium duxit, παγῆναι, Non. modo Ale- 
xandria mulier, sed et Alexandris ita οἱ Cappa- 
docis. 


Neque ars ulla. Inslitutum plerunque artis est. 
Instituilur enim de rebos eum arte et sine arte : 
verbi gratia, jejunare, sapere, simpliciter δὲ non 
exquisite vivere; quod si quid arlis est, hoc οἱ 
institutum ; el si institutum est, non ideo ars. 


Omnia tamen in medium. Hzc. talia disserere 
atque enumerare sacr luz ac religiose animi 
est, nonautem dimoniace istius impii οἱ simi- 
lium. 

Phoenicum litlere, Litteras primos omnium 
AEgyptios formasse aiunt, deinde Phoenices eas 
collegisse, ac postea Cadmum, Agenoris filium, 
eum ex Phoenicia in Grzciam se contulisset, illinc 
eas in eam regionem transporlasse. Erant porro 


ANONYMI, — 
"Ἔκκριτον, Pro ἐξαίρετον, selectum, et γνωριμώπϑ, — Ibid, 42, 





Ibid. C 3. Περὶ ταυτὸν ἄμφω, Περὶ 
Ces ἤ τὰ γλῶσσα, καὶ ἡ θρησκεία, Εἰ δὲ καὶ τὸ Ἐλ- 
ληνίζειν ταυτὸν, τὸ ᾿Ελληνίζειν κατὰ τὴν d 
Ἑλληνίζειν κατὰ τὴν θρησχείαν ἀλλήλων κατ᾽ Bneu 
πολλῷ διέστηκεν, nca 

Ibid. 41, Τούτου, Τοῦ κομψοῦ, 

lbid. ᾿Αποκλήρωσις. "Avi τοῦ, Τίς ἣ 
καὶ σχέσις τοῦ πράγματος. Εἴρηται δὲ ἀπὸ τοῦ 
pou ἢ τῆς κληρονομίας, fj τοῦ μέτρου τῆς γῆς, 
ἀμφοτέροις γὰρ σχέσις ἐστὶ, καὶ οἰκειότης κλτιροὔχψ, 

Col. 641 A 7. ᾿Ελλάδος φωνῆς, Καὶ 'Ελλὰς γυνὴ, 
καὶ φωνὴ, ὥσπερ καὶ Περσὶς φωνὴ, καὶ γυνὴ wal pios. 
Οὕτω καὶ Καισάρεια γονὴ, καὶ ᾿Αντιοχεί», καὶ φωνὴ 
ὑμωνύμως τῇ πόλει, καὶ ᾿Ααμενία vov καὶ gum 
ὁμώνυμος τῇ χώρᾳ. "Ἄλλως, Ζητῶν εὑρίσκω (69, λανο- 
νικῇ ἀκολουθίᾳ τινὶ δύνασθαι καθυποδάλλεσθαι τὰ 
ἐθνικὰ ταῦτα ὀνόματα. CH γὰρ Πάγασα μὲν ἢ 
πόλις, ὁ δὲ πολίτης εὑρέθη τριχῶς, Παγασεὸς, Ππ- 
γασαῖος͵ Παγασίτης ᾿ καὶ πάλιν, Αἰγαῖος καὶ Alysu- — 
της. ᾽Δλλ' ἐπὶ μὲν τῶν ἐν Κιλιχίᾳ Αἰγῶν, Αἔγατος bo | 
πολίνης" ἐπὶ δὲ τῶν ἐν Μακεδονίᾳ Αἰγῶν, Αἰγαιώτης * 
ἐπὶ δὲ τῶν ἐν τῇ ᾿Αχτῇ Αἰγαιεύς " αἱ δὲ Πάγασαι τῆς 
Θετταλίας ἀπὸ τοῦ τὴν ᾿Αργὼ παγῆναι κατὰ τὸν 
τόπον, εἴρηται, Οὐ μόνον δὲ ᾿Αλεξανδρεῖα γυνῆι, ἀλλ 
καὶ ᾿Αλεξανδρίς " οὕτω καὶ Καππαδοκίς, 

Ibid. B 6. Οὅτε τέχνη τις, 'H μὲν ἐπιτήδευσις 
ἐπὶ πλεῖόν ἔστι τῆς τέχνης. ᾿Επιτηδεύει γὰρ χαὶ τὰ 


i 


geh. τέγνης, καὶ χωρὶς γινόμενα " olor τὸ εὔχεσθαι, 


τὸ νηστεύειν, τὸ σωφρονεῖν, τὸ ἁπλῶς καὶ ἀφελῶς 
ζῇν. Καὶ εἴ τι μὲν τέχνη, τοῦτο καὶ ἐπιτήδευσες * ej, 
εἴ τι δὲ ἐπιτήδευσις, τοῦτο ἤδη καὶ τέχνη, 

lbid. 14. Πάντα δὲ εἰς μέσον, Τὰ τοιαῦτα λογι- 
ζεσθαι xal διεξέρχεσθαι τῆς σῆς ἱερᾶς καὶ 
ὑπῆρχε ψυχῆς, οὐ τῆς δαιμονιώδους ἐχείνης τοῦ Bore 

lois, καὶ τῶν ὁμοίων. 

Ibid. C δ᾽ Φοινίκων τὰ γράμμ, Πρώτους λέγουσε 
γράμματα τυπῶσαι τοὺς Αἰγυπτίους, ἔπειτα συνᾶγε- 
γεῖν Φοίνικας, xal εἰς Ἑλλάδι χομίσαι Κάδμον τοῦ 
᾿αγήνορος, ἀπὸ Φοινίκης εἰς τὴν Ἑλλάδα παραγενός 
μένον, Διὸ καὶ φοινίκια αὐτὰ προσαγορευθῆνει, 


olim sexdecim tantum littere, a, 6, y, ὃ, ε, t, x, A, Εἶναι δὲ τὸ παλαιὸν γράμματα ιζ΄". xz, B, γι «ει, 
Vs v, 0, 7, 9, 9, 7, 9; post autemaiunt insuper oclo Dx, λ, y, v, o, m, p, 2, t, v, ὕστερον δὲ καὶ 


inventas fuisse : quatuor quidem a Palamede, ξ, 6, 
9$, 75a Simonide poeta quatuor reliquas,n, 5, y, v». 


, Pravumet sceleratum agmen.Rebellionis agmen 
dicit, adversus leges et regulas quas edixit, ut 
disciplina privarentur Christiani e multis coordi- 
nata,atque ita dissolveretur agmen aciesque ver- 
borum. Atque utinam, ait, agmen illud adversus 
religionem quam ocissime dissolutum sit: sic enim 
multis nos malis liberaremur. 


Initiationum. Preces erant, qu: de egrolanti- 
bus, de absentibus, de fruclibus apud nos fiunt. 


ρεθῆναι ὀκτώ " ὑπὸ μὲν Παλαμήδου τέτταρα, ξ, ἢ, 
φ, χ᾽ ὑπὸ Σιμωνίδου δὲ τοῦ μελοποιοῦ, τὰ ὑπόλοιεο, 
τέτταρα, n, C, ᾧ, ὦ, 

"Col. 645 B 4. Πονηρὸν σύνταγμα. Τὸ τῆς ἐπα- 
ναστάσεως φησι σύνταγμα, κατὰ τοὺς ὅρους καὶ νότ 
μοὺς οὖς προσέθηκεν, ὥστε τῆς παιδεύσεως 
εἶναι Χριστιανοὺς τῆς ἐκ πολλῶν συνεστηκνίας, xal 
λοιπὸν ταύτῃ διέλοιτο Ἐπ᾿ αὐτῷ τὸ σύνταγμα καὶ τὸ 
σύστημα τῶν λόγων, ᾿Αλλ’ εἴχε, φησὶ, καὶ τὸ σύντα. 
Ἅμα αὐτὸ κατὰ τῆς εὐσεδείας τάχιστα διελύϑη * οὕτω 
γὰρ ἂν πλείστων ἡμεῖς κακῶν ἀπηλλάγημεν. 

Col. C 648 5. Προτελείων, Προτέλειοι εὐχαὶ, αἱ 
περὶ νοσούντων, καὶ ἀποδήμων παρ' ἡμῖν καὶ καρπῶν 
xal τῶν τοιούτων, 
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Col. 649 A 2. Μέχρι τῆς ὀνειρώξεως, Εἴτε sps- A — Ultra cogitationissomnium.An ter misero magis 


αϑλίῳ μᾶλλον ᾿Ιουλιανῷ κέρδος ἦν τὸ 

μέχρι τῆς ἐν ὕπνοις ὄψεως " εἴπερ Spy μὲν οἱ στέ- 
queo πλείους ἐπὶ πλεῖον ἀγωνιζομένοις, xal πρὸς 
μηδένα τῶν ἀνταγωνιστῶν χρατουμένοις, Ἐχείνῳ. δὲ 
μείζων ἡ βάσανος, ὅσῳ καὶ πλεῖον τοὺς ἀγίους ἐχό- 
λαζεν, ὡς οὖν ἐγὼ χρίνω, Ὃ γὰρ ἅγιος πατὴρ ἀμ- 
φίδολον αὐτὸ τέθειχε, Μᾶλλον ᾿Ιουλιανῷ κέρδος ἣν 
τὸ θᾶττον ἀπελθεῖν, καὶ ταύτῃ τῇ οὐρανίῳ δίκῃ 
ἴλαττον τῆς τιμωρίας ὀφλῆσαι, Ἡμῖν μὲν γὰρ ἀθλή- 
σασι xal νενικηκόσι, μείζων ἡ φιλοτιμία καὶ εὐδοξία, 
ὅ τε παρὰ Θεοῦ ἔπαινος ἐμοῦ τε καὶ στέφανος πάσης 
φιλοτιμίας ὑψηλότερός τε καὶ μακαριστότερος, μὴ 
προελθοῦσι δὲ εἰς ἀγῶνα τοσοῦτον xal ἄθλησιν, τῷ 
μηβένα διώκειν, κίνδυνος οὐδείς, ᾿Ονείρωξιν δὲ λέγει 


Juliano commodo cesserit non ultra in somniis 
visum regnnwisse, Quod. si nobis quidem coronam 
plures magis laborantibus, adversariorumque ne- 
mini cedentibus ; isti vero major paena, quo magis 
in sanelos sciret, sicot mihi videlur. Sanctus 
enim Pater hoc in ancipiti statuit. Majori lucro 
Juliano erat celerius abire, et ideo minus a ccelo 
supplicium incurrisse.Nobis vero luctantibusatque 
vincenlibus, gloria major famaque, cum a Deo 
laus simul et corona omni gloria excelsior el bea- 
lior non diutius certamen hoc atque luctam susti- 
nentibus: nemine enim jam persequente,nihil erat 
periculi. ᾿ονείρωξιν vocat e somniis cogilationes, 
in somnis visum, ᾿Ονειρώττω verbum per somnia. 





τὴν διὰ τῶν ὀνείρων φαντασίαν, τὴν ὄψιν τὴν ἐν τοῖς p aspicere signilieat, ᾽Ονειροπολεῖν vero vigilantis est. 
ὕπνοις, Ὀνειρώττω δὲ τὸ ῥῆμα, ἀντὶ τοῦ, Aw ὀνεί- δοπιπέμηι. Β65 multas sibi cogitatione fingere apud 
pov βλέπω, Τὸ δὲ ὀνειροπολεῖν, ἐγρηγορότος ἐστὶν doclos ὀνειροπολεῖν vim habel, Φαντάζεσθαι Yero, 
ἐνύπνιον, Τὸ γὰρ τοῖς πολλοῖς ἀποφανιάζεσθαι ση- — animo sibi fingere, proprie ost φαίνεσθαι, videri, 
μαινόμενον, τοῦτο παρὰ τοῖς πεπαιδευμένοις τὸ ὀνειροπολεῖν δηλοῖ, Φαντάζεσθαι δὲ κυρίως ἐστὶ τὸ φαί-- 


νεσῦχι, 

Ibid. 4. πιθήκων μιμήματα. ᾿Αλίσκονται οἱ mi- 
"no. μὴ ὄντες ἄνθρωποι " οὕτως οὖν καὶ ᾿Ιουλιανὸς 
μᾶλλον ἑάλω τὰ Χριστιανῶν μιμούμενος, τῷ διδα- 
σκαλεῖα χαὶ τὰ τοιαῦτα ἱδρύσασϑαι διανοεῖσθαι. 

Ibid. B 5. οὐδὲν δὲ οἷον, ᾿Αντὶ τοῦ, οὐδὲν mpi 
τὸν, ἢ οὐδὲν δυσχερές. 

lbid, 8. Πέρας τῶν συνελεύσ, ᾿Απὸ τῶν "EJAn- 
νικῶν δηλονότι, Τί δὲ ἄλλο ἦν τὸ πέρας τῶν συν 
τλεύσεων αὐτῶν, ἢ ματαιότης, πολὺ μὲν τὸ δυσσεδὲς, 
πλεῖον δὲ τὸ ἀνυπόστατον ἔχουσα ; 

Cel. 652 A 6, Τὴν μακαρίαν " ᾿Εχκλησίαν, πολι- 


τείαν δηλονότι, Τὸ δὲ μακαρίαν, κατ' εἰρωνείαν εἴ- C 


enim. 

Ibid. 11. Γέλωτα ἕν δακρύοις, Καλλιμάχειον 
τοιοῦτο φέρετσι, "Emil θεὸς οὐδὲ γελᾶσαι ἀχλαυντὶ 
μερόπεσσιν ὀϊζυροῖσιν ἔδωχεν, 

Ibid, B 10, Γραψάτωσαν, ᾿Αντὶ τοῦ, λογογραφεί- 
τῶσαν αὐτοὺς, οἴτινες χατὰ τὸ σχῆμα προκαθέζεσθαι 
μέλλουσιν. 

Ibid. Ταινία, "Ἔστι διάδημα κεφαλῆς ἐξ ὑφέσμα- 
vo; ἀντὶ στεφάνου τῷ μετώπω προστιθεμένη, ταύτῃ 
καὶ γυναῖκες στεφανοῦνται, καὶ μάλιστα αἱ ᾿Ρωμαται 
καὶ πολλοῖς πολλάκις παρὰ τυῖς συγγραφεῦσι mOWT- 
ται τόδε τὸ ῥῆμα, ταινιῶ, ταινιοῖς, 


lbid, C 10. Ταῦτα μὲν δή, ᾿Ανὴ τοῦ, ταῦτα μὲν. 


τοῦτον ἔχει τὸν τρόπον. 

Col. 653 A 1. Ὑποφήτας, Ὑποφήτης ἐστὶν ὁ 
ὑπηρέτης καὶ ὑπαναγινώσκων τοῖς προεδρεύουσιν 
ἱερεῦσιν, ὡσανεὶ εἴποιμεν ἀναγνώστας ἢ διαχόνους, 

lbid. 9. Αἱ τούτοις ἐπαφίεμεν, Τοῖς θεοῖς δηλον- 
ὅτι, παρὰ τῶν γενναιοτάτων γιγάντων. Ὁ γὰρ 
᾿"Εγκέλαδος, ὡς ληροῦνείς φασιν, ἐπαφῆκε τῷ Διὶ 
τὴν Σικελίαν, εἴτα ταύτην ὁ Ζεὺς κατ ἐχείνου τρὲ - 
ψας ἔϑαψεν αὐτὸν, καὶ ὑπόκειται τῇ Zulia ὁ Ἐγκέ- 
λαδος, 

Ibid. 10. "μικρὰ τούτων, Τῶν τιγάντων. 

Ibid. 41. χίμαιρα, Χίμαιρα καλεῖται ἡ αἴξ, ἡ ἐν 


Simiorum imilationes.Simios non esse homines 
liquet, Sic igitur et. Julianum apertum est Chri- 
slianorum mores imilatum, utpote scholas simi- 
liaque constituere meditaretur, 

Nec vero quidquam, Hoc est, nihil ita commo- 
dum, nihil ita facile. 

Conventuum [inis.Gentilium videlicel; quis au- 
lem alius conventuum finis erat,ac vanitas, mullum 
quidem impietatis, plus vero infirmitatis babens ? 


Bealam. Nempe Ecclesiam, rerum administra- 
lionem. Beatam hic per antiphrasin usurpatum. 


Risum in lacrymis. Hoc refert Callimachus : 
Nec sine fletu 
Humanis dedit. Omnipotens. effundere risum. 
Describant.Ordinem cultumque assignent, quo 
quisque sedere debeat. 


Vittz.Diadema capitis est e textura,quasicorona. 
frontem circumdans, His vitlis mulieres coro- 
nantur,el maxime Romane. Hinc apud historicos 
frequenter usurpatur verbum ταινιῶ, ταινιοῖς vittis 
cingere. 

Hac quidem. Pro, hiec ad hunc modum se ha- 
bent. 

Interpretes, Ὑποφήτης est minister qui. presi- 
dibus sacris lectionem recitat, sicut quos lectores 
vel diaconos vocamus, 

Ineos injecta. In deos sciliceta fortissimisgigan- 
libus. Enceladus enim, ut aiunt insipientes, in. 
lovem Siciliam injecit; qua. Jupiter in illum con- 
versa sepelivit eum, οἱ Sicilie subjacet Enceladus. 


Acerbi eorum. Gigantum scilicet. - 
Chimarz, Chimmra vocatur capella in /iíeme 
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χοιμῶνι, mata, Nanc vero de Patarica dicit. Αχειμῶνε γεννηδεῖσα, Νὺν δὲ ταρὶ 


φησι, 

Omnis mali colluvies.Hic φιλοτιμία pro ἀφθονία, — lbid. 19, Φιλοτιμία παντὸς χακοῦ, "᾿Αντὶ 
copia magna, δαψίλεια, magnificentia ; πολυτέλεια, ἀφθονία, δαψίλεια, πολυτέλεια, "ἃς δὲ εἰ 
sumptus,Ut jam non semel dixi,tres sunt nominis τρία ἐστὶ τὰ σημαινόμενα τοῦ ὀνόματος " 
acceptiones : litium amor,inanis gloria,vel super- κενοδοξία ἧτόι ὑπερηφανία, xal τρίτον τὸ 
bia, tertio magnificentia et liberalitas. " φιλόδωρον. 

Alii parcat. Parcilis, vos gentiles. Per ironiam —— Ibid. B 40, "AXAnc φείδεσθαι, Φείδεσθε͵ οἱ 
dicit grandiloquentic, μεγαληγορίας. ληνες ὑμεῖς, Διὰ τὴν εἰρωνείαν εἶπε, μεγαληγορίας. 

Μοιχάδος. Non dieitur μοιχὰς vel μοιχαλὶς, μα οια. — Col, 656 A 45. Μοιχάδος. Ἡ μοιχὰς, ἢ 
Pronomineutunturpartieipiohislorici μοιχευομένη οὐκ εἴρηται, Χρῶνται δὲ ἀνεὶ τοῦ 
seilicet mechata, At sancli Patres isis parvi mo- τοχῇ οἱ συγγραφεῖς, οἵον ἡ μοιχευομένη, "Αλλ᾽ di 
menti voculis non exquisitiorem curam adhibue- ἅγιοι Πατέρες οὐκ ἐφρόντισαν τῆς πάσης ἀχριδείες 
runt,ut Dei homines, verum nonnunquam id ullro τῶν εὐτελῶν λεξυδρίω, τούτων, ὡς θεοῦ ἄνδρωποι, 
neglexerunt, rerum veritali potius studentes, quz g ἀλλ᾽ ἔστιν Tj παρεῖδον ἑκόντες, τὴν τῶν πραγμάτων 
nominibus nequeextolli neque humiliari consue- ἀλήθειαν προτιμήσαντες͵ ἢ οὔτε ὑψοῦσθαι, οὔτε τα- 
vit. Lacon vero Laczena,sicut draco, ἀγαςίοπᾶ, Εἴ) πεινοῦσθαι τοῖς ὀνόμασι πέφυχε, Adxmw δὲ 
sunt Peloponnesi partes, Laconica, Heliaca, Mes- ὡς δράκων να, Μοῖραι δὲ Πελοποννήσου αὖται " 
seniaca, Argolica, Arcadica. Mua Hoch, Μεσηνιακὴ, ᾿Αργολικὴ, "Agere 

ioci. 

lbid. C 2, Τῶν νενομισμένων, Περὶ φύσεως Ün- 
λωνότι, 

Jovi consilio. Nugs (at veredicam) mult εἰ Ibid, 4, Avt μῆτιν, Λῆρος ὡς ἀληθὲς πολύς τε καὶ 
turpissimz divina apud Graecos augustaque viden- αἴχιστος τὰ παρ' "Ἕλλησι θεῖα δοκεῖ xal σεδάσμια * 
tur. Imo neque vetns quoddam documentum apud οὗ μόνον δὲ, ἀλλ᾽ οὐδὲ παλαιόν τι μάϑημα παρ᾽ αὖ- 
eos,ut ipsi dicunt, vel humanarum, vel divinarum — τοῖς, ὡς αὐτοί φασιν, οὔτε τῶν ἀνθρωπίνων, οὔτε τῶν 
rerum. Greci semper pueri estis, ait in Dialogis θείων. “Ἕλληνες ἀεὶ πατδές ἔστε, φησί που τῶν ἑαυτοῦ 
Plato ; neque enim apud Grecos velus est docu- διαλόγων ὁ Πλάτων, παρὰ γὰρ Ἕλλησι μάθημα πα- 
mentum ullum. Dicitur in Critia Soloniapud quem- λαιὸν οὐκ ἔστιν " εἴρηται ἐν τῷ Κριτίᾳ πρὸς Edhewe 


Inusitata, De natura scilicet. 





damex Hieropoli in JEgypto hierophantaram super. 
bienti, quod sciret simul ac teslis esset multo 
emleris juniores esse qui Graeciam incoluerant : 
quorum vel ab initio eam incolentes, vel cum illis 
eam amplificantes alii quidem ex ZEgypto,alii vero 
ex Asia profecti consedere, Sic Danaus quinqua- 
ginta filiarum paler; sic Pelops, sic Cadmus, sic 
Phenix. 
Glortentur. Id est, sed potius superbiant. 


Nupos theologos. Qui citra fabularum involu- 
erum de his divinis disserant, 

Per figmenta. Id est per plasticam atque pic- 
toram. 

Pietatem colere. liceat. Quomodo non stultum, 


cum pielatem sine damno colere liceat, impium D τὸ εὐσεβεῖν ἀζημίως, alpetoüm: μετὰ ζημίας 


esse malle cum damno? 

Laudant eos. Poelas. 

Quibus, Nempe poetis. 

Legibus. Grecorum scilicet. 

Simulet publice.Nihilaliud quam deos comadiis 
lacessunt poete, Nonnunquam οἱ trageediis isto- 
rum calamitates publican. 

Duplicis sensus. Nempe allegorica. Allegorici 
enim plerique divine Scriptura loci.Namque aliud 
quam quod videtur ostendentes, absconditum sen- 
sum intelligendum praebent. διπλόης͵ allegoria, 
nomen apud sanctos Patres nitur. 

Pulcherrimi cujusdam corporis instar. Corpus 





uéqAsgocvobvms. ἀκ v. SONT ΒΛ ΜΒΟΝ 
way Αἴγυπτον ἱεροπροφητῶν, εἰδότος ἜΡΩΣ ὯΝ 
τυροῦντος, ὅτι πολλοὶ νεώτεροι τῶν ἀλλῶν el 
λάδα χώραν οἰκήσαντες, ΟἹ τὰ γὰρ ἄνωϑεν 
αὐτὴν οἰκήσαντῆς, οἵ τε μετ᾽ ἐχείνους αὐτὴν 
τες, οἱ μὲν ἐξ Αἰγύπτου, οἱ δὲ ἐκ τῆς ᾿Ασίας ἑλδόντες. 
κατέμενον, ᾿Ὡς Δαναὸς ὃ πεντήκοντα 
πατὴρ ὡς Πέλωψ, ὡς Καδμος, ὡς Φοῖνιξ, 

lbid. 7. Καὶ φιλοτιμείσθωσαν, ᾿Αντὶ τοῦ, ᾿Αλλὲ 
καὶ μεγαφρονείτωσαν. 

Ibid. 42. Γυμνοὺς ϑεολ, Τοὺς ἄνευ τινὸς προκα- 
λύμματος θεολογήσαντας. 

Ibid. D 9. Ἐν πλάσμασι» "Ἀντὶ τοῦ, ἐν πλασταῖῦ, 
xal ζωγραφιχῇ, 

Col. 657 A 83, ᾿Ενὸν εὐσεδ͵ Πῶς οὔκ ἐνὸν 

tes 


EH 


Ibid, 14. ᾿Επαινοῦσι τούς. Τοὺς ποιητάς. 

lbid. B 1. οἵς τὸ μή, OTc, ποιηταῖς δηλονότι, 

Tbid. 4. Τῶν νόμων, Τῶν ᾿Ελληνικῶν δηλουότι, 

Ibid. 5. Ὁμοῦ καὶ δημοσίᾳ, Οὐδὲν Ἰὰρ ἄλλο ἢ 
χωμῳδιοῦσιν οἱ ποιηταὶ τοὺς θεούς. "Ἔστι δὲ ἢ καὶ 
τραγῳδοῦσι, τὰς ἐκείνων συμφορὰς δημοσιεύοντες 

Thid. 9. τῆς διπλόης. ᾿Αντὶ τοῦ διπλοῦ, διπλοῖ 
γὰρ οἱ πλεῖστοι τῆς θείας Γραφῇς λόγοι. “Ἄλλο γὰρ 
τῷ φαινομένῳ δηλοῦντες, ἄλλο νοεῖν τῷ κρυπτομένῳ 
διδόασι. Τὸ δὲ τῆς διπλόης ὄνομα, παρὰ τοῖς ἁγίοις 
Πατράσιν εὕρηται, 

lbid, 12. "Ὥσπερ τι σῶμα καλόν, Σῶμα χάδοις 


τὶ 
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τὸν κρυπτόμενον νοῦν ἐσθῆτα τὸ φαίνομενον ἃ accipies absconditum sensum, vestem: vero scri- 
plam litteram. 


lbid. C 3. δυσχεράνοιεν, Οἱ μὲν ᾿λττικοὶ τὸ 
δυσχεραίνω πρὸς αἰτιατικὴν συνεόττουσι, νυνὶ δὲ ὁ 
Πατὴρ πρὸς δοτικὴν συνέταξεν, ἀντὶ τοῦ, λυσχε- 
gala ἐπ’ αὐτῷ" περὶ αὐτων δὲ λέγει τῶν δηλουμέν 
“ων, καὶ γοουμένων͵ καὶ τῶν αὐτῶν ἐμφάσεων, 

lbid. 11. τίς ἡ σύνεσις. Διὰ πετρῶν τῷ ῥοθίῳ 
χεκαλυωμένων πρὸς λιμένά ἐπείγεσθαι, Πρόδολοι δὲ 
καὶ ὕφαλοι, ἀφανῆ βράχη" οἷόν ἔστιν ὑπὸ τὴν Da, 
τουτέστι τὴν θάλασσαν. 

Col. 660 ἃ 1. θεωρητιχὸς τόπος, ᾿Αντὶ τοῦ, δογ- 
ματικός, "Ev ἄλλοις δὲ τρόπος εὑρίσκεται, 

lbid. 2. Τῶν ὑποθέσεων, ᾿Αντὶ τοῦ, ἀρχῶν καὶ 
κρηπίδων καὶ θεμελίων" τὸ γὰρ φαινόμενον παρ᾽ 
Ἔλλησιν ὑπὲρ τὸ ἀλληγορούμενον xal νοούμενον 
κάλλιον, 

Ibid. 5. Αὐτοῦ, Τὰ παρ' "Ἕλλησιν οὐ συμδαίνου-- 
σιν ἀλλήλοις, ὡς πολλῴκις τὰ τῷ ἑνὶ εἰρημένα ἀνδρὶ, 
ἄλλῳ καὶ ἄλλιρ δοκεῖν εἰρῆσθαι, ἀλλὰ μὴ αὐτῷ, 

Ibid. 412. Πλάττειν αὐτούς, "Apa ταῖς τοῦ "soe 
χράτους παραινέσεσι χρώμενοι δυνήσονται σφὰς αὖ» 
τοὺς βελτίους ποιεῖν χαλῶς ; Μὴ τιμάτωσαν οὖν τοὺς 
ϑεούς, ᾿Εκεῖνοι γὰρ καὶ πρὸς ἀλλήλους στασιάζουσι, 
καὶ μᾶλλον ἄδικοι καὶ ἀκόλαστοι, f δίκαιοι καὶ σώ- 
φρονες, ὥστε μισεῖν τοὺς θεοὺς ἄξιον τὸν γε σώφρονα 
καὶ δίκαιον εἶναι βουλόμενον" μισεῖν δὲ καὶ τὸν Ἶσο- 
χράτην αὐτὸν εὔλογον, καὶ εἴ τις ἄλλος αὐτοῖς παρόν 
uoc, ὅτι πολλὰ καὶ ἀγαθὰ ἐπαινέσαντες καὶ πονή- 
σαντες, πονηροὺς θεοὺς τιμᾷν εἰστγήσαντο, 


Permoleste lauri. sint. Attici cum. accusativo 
δυσχεραίνω verhum constituunt: nune vero Pater 
cum dalivo; quasi diceret, δυσχεραίνω, moleste. 
fero ob id : περὶ αὑτῶν dicit de iis qua» ostendontur 
et qui intelliguntur, et de eorum sensu. 

ὥνο prudentia est. glue undis laten- 
tes ad portum re. et i, invisi- 
bilia brevia ; Rp id est feda 


Contemplativus locus. Pro dogmaticus. In aliis 
prn ene rper ede principii 

. lda lamentis, ipiis. 

Quod enim apud Graecos ostenditur ipie 


P quam quod allegorice significatur atque intelli- 


gitur. 

Ejusdem. Hic Greca non eveniunt alia aliis, 
ita uL sepius uni viro dicta, alii etalii dici videantur, 
sed non huic. 

Eos informare. Nunquid Isocratis consiliis uten- 
les se ipsos meliores pulchre facere poterunt? Ne 
colant igitur deos : isti enim inter se dissident, et 
magis injusti ac petulantes, quam justi sapientes- 
que : ita αἱ odisse deos deceret virum qui sapiens 
justusque esse vellet, Odisse aulem Isocratem 
ipsum equum est, etsi quis alius illis fere similis, 
quod multa οἱ bona cum laudavissent. et labora- 
vissent, pravos deos colere docuerunt. 


Ibid. 44, "Apirov ὁμόνοια, Κατ' ἀπόφασιν ἀνα- C — Optima res concordia. Secundum apoplasin le- 
quortiov. 


Ibid. B 4. Τίσι τοῦτο διδάξουσι, τὴν ὁμόνοιαν 
δηλονότι, 

Ibid. 14. Πρὸς τὴν χρείσσω, Δῆλον ὅτι πρὸς τὴν 
ἀρετὴν λέγει, 

Ibid. C 2. "Ἔνθα τὸ κακὸν, "Ἔνθα φησίν, ἐν τῷ 
χρῆσθαι τοῖς καχοῖς, Δῆλον ὅτι χαὶ τὸ καχὸν εἴναι 
ἔρωπον, οὖ μόνον οὐκ ἄτιμον, ἀλλὰ «αὶ τίμιον, 
ὡς ϑεῶν τινος προὐσταμένου τῆς κακίας ἐκείνης, ἤτοι 
ποῦ πάθοτς οὔ ἡ κακία, ἤτοι τὸ πάθος ἐστὶ τιμώμενον 
βωμοῖς xal ϑυσίαις, Οὕτως ὀρθῶς νοήσεις λαμδάνων 
τὴν αἰτιατικὴν ἀντὶ τῆς γενικῆς, "Ὥσπερ τὸ ἐξὸν 
καὶ παρὸν, ἀντὶ τοῦ, ἑξόντος καὶ παρόντος λαμδῴ- 


gendum est. 
Quibus hoc docebunt, Concordiam scilicet. 
Ad meliorem. Nempe ad virtutem dicil. 


Ubi vitiosum esse. Cum videlicet vitiis utantur. 
Manifestum est malum esse hominem, non dede- 
cori sed honori esse, utpote a deorum aliquo 
perpetrata hzc vitia, sive vitiosas affecliones, 
cujus malitia vel affectiones aris atque sacrificiis 
ornantur. Sic recte intelliges, accusativum su- 
mens pro genilivo: quemadmodum Grece ἐξόν 
Εἰ παρὸν pro ἐξόντος el παρόντος sumimus; sic 


νομεν" οὕτω κἀνταῦθα ἀντὶ 109, θεῶν τινος προῦστα. D οἱ nunc pro θεῶν τινὸς προϊσταμένου, deorum. 


μένου, ληπτέον τὴν αἰτιατικὴν. 


Ibid, 12. Δεύτερον αὐτοῖς, δεύτερον εἶπεν, ἐπειδὴ 
πρότερον ἔτηξεν.,. ὅπερ... ἔχονν οὗ δύνανται, τὴν 
ὁμόνοιαν, 

lbid. 13. τὴν πρώτην αἰτίαν, ᾿Αντὶ τοῦ, τοὺς 
γονεῖς μετὰ ϑεῖον. 

Col. 661 A 8. Σακέλλιον, Σακέλλιον 'νωμαϊχὴ λέν 
ξις ἐστί, φυλαχὴν τῶν χρημάτων σημαίνουσα, ὅθεν 
καὶ σνακελλάριον κυλοῦσι τὸν ταμίαν καὶ φύλακα 
τῶν 


χρημάτων. 
lbid. B Φ. Φρυξὶ μειρακίσκοις, Μειρακίσκος εἴν 


aliquo quasi duce εἰ antistite, intelligendum est 
accusativum, 

Secundo ipsis. Secundo dixit, eum jam primum 
constituit... quod quidem... habere non possunt, 
nempe concordiam. 

Primam causam. |d est parentes post divinum 
numen, 

Σακέλλιον, Σακέλλιον Romana vox est, divitiarum 
custodiam indicans, unde et sacellarium vocant 


opum dispensatorem ac custodem. 
Phrygiis adolescentulis, Μειρακίακος et. μεφά- 
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o" 


xwv dieitur adolescentulus, quoniam μεῖον velA ρηται καὶ μειράκιον, ἀπὸ τοῦ μεῖον καὶ ἧττον εἴρεῖν 


ἧττον mínus, dicunt et loquuntur viris juvenes. 

Δοιδαῖς, Pro σπονδαῖς, libaminibus. Dieitur ex 
λείδειν, id est, στάζειν stillare, οἱ σπένδειν, libare. 

An vero hac Postquam Grecorum mores enu- 
meravit, omnesque ostendit non mediocri et 
qualibet insipientia et spurcitia plenos, nostros 
nunc, quasi summalim el sermone brevi exponit, 
excelsos omnes et omni ex parte divinos palam 
demonstrans. 

Malum ezetitisse.Non exstitisse malum crimen 
nobis tantummodo, verum a malo parum abfuisse, 
idque solummodo cogitalione commisisse. 

Perjurium. Quid dico,ait,quod perjurium Chri- 
stianis maxime nefas, cum jusjurandum bonum 


xil λέγειν τῶν ἀνδρῶν τὸν νέον, 

lbid. G3. Λοιδαῖς. ᾿Αντὶ τοῦ, σπονδαῖς, ΒΥρηται 
παρὰ τὸ λείδειν, καὶ στάζειν͵ καὶ σπένδειν, 

lbid. 6. Πῶς ταῦτα, Εἰπὼν τὰ τῶν ᾿Ελλήνιον, καὶ 
δείξας πάντα οὐ μέσης καὶ τῆς τυχούσης ἀλογίας καὶ 
βδελυρίας μεστὰ, τὰ ἡμέτερα ἰοιπόν, ὡς ἄν ἐν κεφα- 
λαίῳ xal βραχεῖ λογῳ, διεξέρχεται, ὑψηλὰ πᾶντα 
xal πανταχοῦ θεῖα δημοσιεύων. 


lbid. 9, Τὸ γενέσθαι γακόν, Οὐ τὸ γενέσθαι κα- 
xiv ἔγκλημα ἡμῖν μόνον, ἀλλὰ καὶ τὸ πρὸς κακίαν 
ὁρμῆσαι καὶ μόνον τῇ διανοίᾳ συνθέσθαι. 

Ibid, 44, Ἐπίορκον δέ, Τί λέγω, φησὶν, ὅτι βαρύ- 
cavo Χριστιανοῖς ἐπίορκον ὁμόσαι, ὅπουγε καὶ αὐτὸ 


nobis solis ipsum interdictum sit? Non enim modo B τὸ εὐορκεῖν μόνοις ἡμῦν ἀπηγορευμένον ἐστίν ; Οὗ, 


lurpium perpetrationes, sed et principia evellere 
vult sermo. 

Immortale. Id est, per id quod rationale est, 

Ne levissimis quidem. Sicut mulierem solum- 
modo ad concupiscenliam oculos atque animum 
intendere. 

Jurla leges. Juxta. politicas scilicel, οἱ juxta 
ipsam antiquam divinamque legem, com quidem 
umbra et forma esset secundum Christum perfe- 
ctionis, Non enim ait Moyses, Non tendes, neque 
in initio concupiseere vel occidere meditaberis ; 
sed : Non concupisces, Non machaberis, Non oe- 
cides 14 ; ita ut hic non ab ineundo sed ab absol- 
vendo consilio delerreat, 

Obsecrent. Id est ail virlutem adhortentur. 


Non in virtute proficere. Non decet Christianos, 
ait Pater, non in virtute proficere et aoügmentis 
preeclariores fleri. Qui enim in uno bono semper 
et omnino inherent, pueris similes sunl qui hoc 
ludo ludere consueverunt; nempe turbinem in 
levialiquo loco ponentes, funiculo verberantes 
circumdant, ex quo fit ut uno el eodem semper 
moveatur motu ideoque non quidquam proficiunt, 
sed eodem stant loco. — Alias pro στρόμδων 
legitur στρόμδῶν, eum accentu circumflexo. De iis 
regula est quod, si appeilativa sint, producantur ; 
εἰ vero adjectiva, brevia fianl: στρόμδος, στρομ- 
δός, Altendendum est igilur quz vocabulo sit ac- 
Ceplio. Στροφαί, gyri, igitur στρόμδοι, (rochi, 
vocantur ; quod vero vertitur ἀκροπήνιον, turbo. 

1n vilío ponimus. Attende quomodo dixerit vi- 
lium esse el in eodem statu haerere videri, et ad 
majus aliquod bonum non proficere. Vere enim 
jla sumus, juxta moralem nune Christiani. No- 
slrum plerique,et secundum ipsam speculationem, 
sicut in imagine scriptus homo, qui habitum qui- 
tem hominis fert atque formam, motum vero non 
liabet neque vim aliquam ; qui appellatione qui- 
dem dignus habetur, ab actione vero amovetur, 
Tales nunc Christianorum plerique, quod lugen- 
dum est, cum el primus ego sim. 


34 Exod, xx, 17, 14, 13. 








γὰρ μόνον τὰ ἀποτελραματα, ἀλλὰ καὶ τὰς ἀρχὰς τῶν 
φαύλων ἐκκόπτειν ὁ λόγος ἐθέλει, 

Col. 664 A 8, Τῷ ἀθανάτιρ, "Avil τοῦ, τῷ λογικῷ, 

lbid. 9. Μηδὲ τῶν μιχρῶν, Οἷον τὸ μόνον ἐμδλέ- 
ψαι γυναῖκας πρὸς τὸ ἐπιθυμεῖν͵ wal συνθέσθαι τῇ 
ἐπιθυμίᾳ, 

Ibid. 12. Νόμους. Κατὰ τοὺς πολιτικοὺς δηλονότι" 
καὶ κατ᾽ αὑτὸν δὲ τὸν παλαιὸν καὶ θεῖον νόμον, ἐπεὶ 
σκιὰ καὶ τύπος ἦν τῆς κατὰ Χριστὸν 
Οὐ γὰμ ἔφη Madri; Οὐχ ὁρμήσεις, οὐδὲ τὸν 
ἐπιχειρήσοις ἐπιθυμῆσαι, ἢ φονεῦσαι, ἀλλ᾽, Οὐκ ἐπι- 
θυμήσεις τοῦδε, Οὐ μοιχεύσεις, Οὐ φονεύσεις" 
ὥστε καὶ οὗτος οὗ τῆς ἀρχῆς, τοῦ δὲ τέλους ἐπικό- 
mus 

lbid. B3. Παρακαλεῖν, Αντὶ τοῦ, προτρόπειν tic 
ἀρετήν. ; 

Ibid, 42, Mi, προβαίνειν τῷ καλῷ, ᾽Άτοπον, Ade 
quo ὃ Πατὴρ, Χριστιανοὺς ὄντας, μὴ ἀναδαίνειν τῷ 
ἀρετῇ, καὶ λαμπροτέρους γίνεσθαι ταῖς ἐπιδόσετιν, 
Ol γὰρ ἐν ἐνὶ καλῷ διὰ παντὸς στρεφόμενοι, παισὶν 
ἐοίκασιν, οἵ παιδιὰν εἰώθασι ταύτην παίζειν᾽ doo 
πήνιον ἐπί τινος λείου χωρίου θέμενοι͵ καὶ τοῦτον 
ἱμᾶσι παίοντες περιστρέφουειν, ἐξ οὗ συμδαίνει μίαν 
καὶ τὴν αὐτὴν dab κινεῖσθαι τὴν κίνησιν, οὗ προτοῦν 
σιν ἐπί τι ἄλλο, ἀλλὰ τὸ στάσιμον ἔχουτιν, Ἐν ἄλλῳ 
στρομβῶν πορισπωμένως, Τὰ δὲ τοιαῦτα, φησὶν ὅ κα΄ 
νὼν, ὅτι, εἰ μὲν προσηγορικὰ εἶεν; βαρύνονται" al 
δὲ ἐπίθετα, ὀξύνονται. Στρόμθδος" στρομδός. Ἔπιστα- 
iov οὖν τῇ λέξει πῶς νοεῖται, Αἱ στροφαὶ οὖν χα- 
λοῦνται στρόμθοι, τὸ δὲ στρεφόμενον ἀκροπήνιον, 


Ibid. 13. Κακία δοκεῖ, Ὅρα πῶς »axixy εἴπεν 
εἶναι, καὶ δοκεῖν τὸ μένειν ἐν τῷ αὐτῷ, καὶ μὴ 
προϊέναι ἐπί τι μεῖζον ἀγαθόν, Ἐπ’ ἀληθείας δὲ οὖ-- 
τῶς ἐσμὲν κατὰ τὸ ἠθικὸν οἱ νῦν Χριστιανοῖς" οἱ 
πλεῖστοι δ' ἡμῶν, καὶ κατ᾿ αὐτὸ τὸ θεωρητικὸν, ὡς 
ὁ ἐν εἰχόνι γραπτὸς ἄνθρωπος, ὅς σχῆμα μὲν ἀνθρώ- 
ποὺ φέρει xal τύπον, κίνησιν δ' οὐκ ἔχει οὐδ᾽ ἑνέρ-- 
qua, ἀλλ' ἀξιοῦται μὲν τῆς χλήσεως, ἀϊλοτριοῦται 
δὲ τῆς πράξεως, Τοιοῦτοι νῦν οἱ πλείους τῶν Χρι- 
στιανῶν, ὅ χαὶ δακρύειν ἄξιον, ἐπεὶ καὶ πρῶτος ἐγὼ, 
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SCHOLIA 


AD GREGORII ORATIONEM SECUNDAM CONTRA JULIANUM IMP. 


Col. 665 A 3. Σκοπόν, Εἰς ὃν σκοπὸν οὖκ οἶδα, A 
φησὶν, εἴ τις ἄλλος ἐπεχείρησεν εἰπεῖν, "Avel τοῦ, Οὐκ 
οἵδα εἰ προλαδὼν ἄλλος τὴν ἀξίαν τοῦ τυράννου τε 
λευτὴν τῷ λόγῳ διεξῆλθεν, 

lbid. 6. Εἰρημένοις προσθεῖναι, Ποῖον τοῦτο ; Τὸ 
προσθεῖναι τοῖς προτέροις λόγοις τὴν δικαίαν, ἐπὶ 
τῷ τυράννῳ, τοῦ Δεστότου ψῆφον. 

Ibid, 8. ᾿Αντιταλαντεύεται, ᾿Αντὶ, τοῦ, σταῦμίζε- 
ται καὶ ἡξετάζεται, 

Ibid. 41. Συμφορέν, 'Αρειανῶν δηλονότι. 

Ibid. 49, Σωφρονίζοιν, ᾿Αναστέλλειν, 


lbid. 13. 'Επίστατει μέτροις. ᾿Επληρώϑη μέχρι 
τούτου τὸ προοίμιον. 

Ibid. B 5. ᾿Ανονήτους μεταμελείας, Εἰκότως. "Ev 
τῷ πάσχειν ἀνάγκης ἐστὶν, οὐ τρόπου γνῶσιν ἔχοντος B 
ἢ μεταμέϑειαν. 

lbid. 40. ᾿Εχτραγῳδήσειεν, "Osa ἢ περὶ τοὺς 
θείους οἴκους παρανομήσασιν, ἢ τὸ καὶ τὸ ποιήσασιν, 
τίς ἄν ἀξίως ἐκτραγῳδήσειεν ; ᾿Απὸ κοινοῦ γὰρ τοῦτο 
δεῖ λαδεῖν, 

lbid, 15. Νεχνιευσαμένοις, Τὸ νεανιεύεσθαι ἐν- 
τεῦϑεν εἴρηται, ὅτι νεανίσκοι κατὰ τὴν ῥώμην ἰσχύον-- 
τες σεμνύνονται ταύτη, χαὶ πάνυ φιλοτιμοῦνται, 
Νεανιεύεσθαι γοῦν ἐστιν, ἡνίκα τις δυνάμενος, φιλον 
tent τῇ δυναστείᾳ καὶ σεμνύνεται. 

lbid. 17. Ὑπερδήσομαι, Τὸ κατὰ ἀποσιώπησίν 
ἔστι σχῆμα, ἐν ᾧ τελείως ἀποσιωπῶντες τὰ πράγ- 
ματα, ἔμφασιν αὐτῶν μόνην παρέχομεν. 

Οἱ. 068 Α 1. Τὸ Πνεῦμα ἐνυδρίσας, Καὶ ἔνυ- 
δρίζω τὸ πρᾶγμα καὶ ἐνυδρίζω τῷ πράγματι, 


Tbid. B 2, ᾿Επιϑειάζων. ᾿Αντὶ τοῦ, τὰ θεῖα λόγια, 
τὰ παρὰ τοῖς Ἰουδαίοις διαμαρτυρούμενος, οἷον τοὺς 
κουφοτάτους ᾿Ιουδαίους παρορμῶν δῆθεν xal παρα- 
καλῶν εἰς τὴν κάθοδον xal τὴν τοῦ ἱεροῦ οἰχοξομήν" 
διαμαρτύρεται δῆθεν τὸν Θεὸν αὐτῶν, xal τὰς ἐκείνου 
προῤῥήσεις, ὅτι δὴ μὴ κωλύοι τὸν καιρὸ) τῆς καθόδου 
ἐπιστάντα, ἀλλὰ καὶ συνεπιλαμδένεσθχι ταύτης 
ἕτοιμος εἴη. ᾿Επὶ τούτου τοῦ σημαινομένον, xal παρὰ 
τῷ συγγραφεῖ, τὸ ἐπιϑειάγειν εὑρέθη. 

Ibid. C 5. ᾿Ελάττω νομίζειν, Εἴ τι δήποτε ἐποίουν, 
ἵκεστον ἔλαττον ἐνόμιζον ἧς ὥφειλον προλυμίας., 


lbid. 6. Λαίλαπος. Λυΐλαψ ὁ μετὰ συστροφῆς ᾿, 
ἄνεμος" βρασμὸς δὲ γῆς, εὔδηλον ὅτι σεισμός, 

Ibid. 0, Βοήθειαν, “Ὥρμησαν δηλονότι, νομίζοντες 
ὑπὲρ αὑτῶν γεγενῆσθαι τὸ ϑαῦμα, "Αλλοι δὲ ἄλλως 
εἶχον καὶ γνώμης καὶ ὁρμῆς, 

. 45. Κατέπληξιν, ὀπυματουργεῖ và. éctoy ἦν 
ποῖς τοιούνοις καιροῖς δυοῖν ἕνεκα" ἵνα xal τοὺς ἀσε- 


Seopum. Ad quem scopum haud scio, ait, an 
quisquam collimarit, id est, haud scio an alius 
quisquam privius dignum tyranniexitium sermone 
exposuerit, 

Que superius a nobis dicta sunt.Quenam hiec ? 
Adjungere prioribus sermonibus justas in tyran - 
num panas a Domino decretas. 

, Compensatur. 1d est, expenditur atque exqui- 


ritor. 

Calamitatem. Arianorum videlicet. 

Σωφρονίζειν, emendare, sapientem. efficere. Pro 
ἀναστέλλειν, reprimere. 

Modo quem ipse perspectum habet. Hic desinit 
proemium, 

Et inutiles prnitentias.Haud mirum.In patiendo 
necessitatis est, non modi cognitionem habente, 
vel penitentiam, 

Pro dignitatenarrare.Quiscunque vel ob flagitia. 
circa sacras wedes admissa, vel ob hiec atque illa 
facinora, quis pro dignitate narrare alque exagge- 
rare possit ! In communi boc accipiendum est. 

Νεανιευσαμένοις, Νεανιεύεσθαι, juvenari hinc di- 
clum est, quod juvenes robore vigentes ideo su- 
perbiunt ac quodlibet audent, Javenari igitur est, 
quando quis viribus pollens, robore suo ferociens, 
atque superbiens est. 

Prateribo. Proterittonis figura est, qua res ab- 
solute relicentes, earum tantummodo speciem ex- 
hibemus. 

Τὸ Πεῦμα ἑυδρίσας, Spiritui contumeliam intu- 
lerat. "Ἐνοδρίχζω verbum cum accusativo et cum 
dativo dicitur. 

Fatale esse affirmans, Id est divina verba, qua 
apud Judzos venerationi sunt testatur, nempe le- 
vissimos Judaeos nimirum incitans advocansque ad 
reditum in patriam templique instauralionem, 
Attestatur videlicet ipsorum Deum, ejusque pro- 
dictiones, ne impedimento sit ipsi reditus tempus 
onstituenti, sed el ad illud suscipiendum sil pa- 
ratus. Hoc sensu et apud historicum imüed- 
fe invenitur. 

Inferiora ducerent. Quod si quid unquam face- 
rent, minoris momenti ducebant quam cui tanto 
stndio operam navabant, 

Λαίλαπος, Λαΐλαψ est ventus cum turbine ; Box- 
«ys vero telluris hiantis tremor, 

Periculi propulsationem. Perrexerunt scilicet 

tantes pro sibimelipsis factum esse. 
Alii alius erant sententim et impulsionis.. 

Terrorem. Prodigium edit divinum Numen in his 

lemporibus duas ob causas : ul et impios lerrore 
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perculsos ab impielate deterrere! et pios religio- 4 
siores efficeret, hoc miraculo in fide confirmatos. 


Nudab et Abiud. Quando πρός cum dativo occur- 
rit, quod preit dativum quoque accipere debet, ita 
αἱ sib ἢ τῷ περὶ τῷ Νάδαδ καὶ ᾿Αδιοὺδ θαύματι, 
prodigium quod Nadab et Abiud acciderit, pro ἐπ᾿ 
αὐτοῖς θαύματα, de iis prodigia, prepositione. hic pro 
alia usurpata. Noverunt atticissantes quoque περὲ 
αὐτῷ, dé eo, vocem pro περὶ αὑτοῦ dicere. 

Eztremis corporis partibus iruncatos, Sive ma- 
nibus, sive pedibus, sive naso, sive auribus. Ani- 
madverías hanc verborum structuram : Ἡκχρωτη- 
οίαζεν αὐτὸν τοῦδε τοῦ μέλους͵ Pracidit eum hoc 
membro. ᾿Ἀχρωτηριάζειν͵ extrema abscidere est. 


ANONYMI. 






δεῖς τῆς ἀσεθδείας στήσειε, μαύρ σε κοςτἢ καὶ τοὺς 
εὐσεδεῖς petu ἐργάσαιτο εἰς τὴν πίστιν τῷ 
γϑγονότε 


Col. GA Rus oat "xb Ἕν ᾧ πρὸς 
δοτιχὴν ἀπήντησε, δοτικὴν δεῖ λαδεῖν καὶ τὸ xs. 
γούμενον, Tv. di, ἢ τῷ περὶ τῷ Nál καὶ ᾿ἧ 
θαύματι, ἀντὶ τοῦ, ἐπ᾽ αὐτοῖς θαύματα προθέσφως 
ἐνταῦθα, ἀντὶ τῆς προθέσεως λαμδανομένης, "Ἶσασε 
δὲ οἱ '"Αττικίζοντες, καὶ τὴν περὶ αὐτῷ φωνὴν deri 
τῆς περὶ αὐτοῦ λέγει». 

lbid.8. ᾿Ακρωτηριᾶσαν, Τυχὸν κειρῶν, Tj es 
ἢ ῥινὸς, A4 ὠτίων, Σημείωσαι δὲ τὴν σύνταξιν 


ἠκρωτηρίαζεν αὐτὸν τοῦδε τοῦ μέλους, pua 
ζειν δὲ ἔστι, τὸ ἀποχόπτειν τὰ ἄχρα, 


Τὸ κομψόν, Τὸ χομψὸν quatuor acceptiones ha-g — lbid. B. 10. Τὸ κομψόν, Τὸ κἡμψὸν ἐπὶ τωσσάρων 


bet : dicitur vel de scite ornata muliere aut. ado- 
lescente, vel de splendido, vel de facili et sano, 
velde eleganti el amabili, Venit ex vocabulo 
κόμπος, jüctantia. 

De calestibus. Que sursum sunt ac deorsum 
vnius Domini ereatoris sunt mancipia. Nil igitur 
mirum quod superna nostris miseriis commoveri 
moverunt. 

Ei civitates. Quas igitur civilates orbis terra- 
rum hic dicil, qua et mari obrute, et terre mo- 
tibus prostral: sunt ? 

"Ev γειτόνων. "Ev scribendum, non vero ἔκ. 
Duce enim sunt sermonis parles, pro ἐν τοῖς τῶν 
γειτόνων, 

Mullo tempore. Yd est, multo tempore opus esse c. 
ad eas inslaurandas. 

Omnem teziorii calculi elegantiam. ld est, texlo- 
riw artis. Calculi, ut opinor, Musonii, vel quos in 
vestimentis ars scite exornavit. 

Signo. Σύ; "np proprie est signum a duce mili- 
libus datum, ut inter se alii alios in acie agno- 
scant. Abusive aulem σύνϑημα est quod quisquam 
ex proposito dicit vel facit, Venil ex συνθέσθαι 

. componere. 











Καὶ μυηθῆναι, Μυηϑῆναι, initiari cum accusa- 
livo et genitivo dicitur. 

Ad ipsum caput. Precipuum et summum. 

Humanissimum. Hoc per ironiam, 


εἴρηται" ἐπὶ τοῦ χεκαλλωπισμένου γοναῖου τυχὸν f 
μειρακίου, ἣ ἐπὶ τοῦ ὑπερηφάνου, ἢ ἐπὶ τοῦ ῥᾳδίου 
χαὶ ὑγιοῦς, ἢ ἐπὶ τοῦ ἀστείου καὶ χαρίεντός, Ἐΐρηται 
δὲ ὡς ἀπὸ τοῦ κόμπου, 
Col. 672. A L Ἐκ τῶν οὐρανίων. Τὰ γὰρ ἄνω 
καὶ τὰ κἁτω ἑνὸς Δεσπότου δοῦλα τυῦ δημιι 
τος. Εἰκότως οὖν xal τὰ ἄνω τοῖς ἡμετέροις οἶδε supe 
πάσχειν, 
Ibi 





ν᾿ "Ὅτι καὶ πόλεις, Ποίας ἄρα πόλεις bx τῆς 
οἰκνυμένης ἐνταῦθα λέγει, αἵ καὶ πελάγεαιν ἐπεχλύ- 
σθησαν, xal σεισμοῖς κατηνέχθησαν κ᾽ 

Ibid 14. "Ev γειτόνων, "Ev γειτόνων, διὰ τοῦ ν 
ραπτέον" δύο ép εἰσι μέρη λόγου" dvi τοῦ, ἐν 
τοῖς τῶν γειτόνων, 

Ibid, 13. Πολλοῦ χρόνου. ᾿Αντὶ τοῦ, χρείαν εἶναι 
πολλοῦ χρόνου εἰς τὸ ὀρθῶσαι αὗτάς, 

Ibid. B 11. Πάσης ἰστουργικῆς, ᾿Αντὶ του, ὕφτν- 
codi. Ψηφῖδος, ὡς οἶμαι, Μουσωνέως, ἢ ἃς καὶ ἐν 
τοῖς ἐσθήμασι τέχνη ἑκαλλώπισε. 

lbid. 14. Συνθήματος, "Ἔστι σύνθημα κυρίως τὸ 
σημεῖον τὸ παρὰ τοῦ στρατηγοῦ τοῖς στρατιώταις 
διδόμενον, ὥστε ἀλλήλους κατὰ τὴν μάχην μὴ ἂγ- 
νοεῖν, "Ἔστι δὲ xal καταχρηστιχῶς σύνθημα, ὃ συν- 
θέμενος λέγει ἢ πράττει. Παρὰ γὰρ τὸ συνθέσθαι 
εἴρηται, 

lbid. C B. Καὶ μυηθϑῆναι, Τὸ μυηϑῆναι αἰτιατεκῇι 
καὶ γενικῇ συντάσσαται, 

Ibid. 11. WC Τὸ καίριον xol συνεκτικόν.. 

, Col. 073 A 3. Φιλανθρωποτάτην. Τοῦτο κατ᾽ 


ννείαν. 


Ὑφίεσθαι, Ὑφίεσθαι est. succumbere. οἱ timere. ἡ Ibid. 19, Ὑφίεσθαι, Ὑφίεσθαι͵ ἐστὶ τὸ ὑποπί- 


Hic aliquid prodere, quod facere possumus,in quo 
quidem refugere licet, sed cum nequitia cedentis 
et timentis prodere eorum aliquid qus vires non 
excedunt. Sic igitur cum tali nequitia recedere, ti- 
miditatis est ; at cum ratione et consilio honeste 
refugere, cautionis ac prudentiz est, non autem 
Vimiditatis. In utraque igitur, in timiditate alque 
im cautione refugi polest; sed timidilatis est, si 
cum ea quam diximus nequitia refogimus ; cau- 
lionis vero sí cum prudenli consilio refugimus 


(s, Anvenimus, 


suy καὶ δεδιεναι, Κἀντεῦϑέν τι προδιδόναι ὡς otc 
σαι δυνάμεθα, ἐν ᾧ ὑποχωρεῖν μὲν ἔστιν, ἀλλὰ μετὰ 
κακίας τῆς τοῦ ὑποπεπτωκότος καὶ δεδιότος προδι- 
δόναι τι τῶν εἰς δύναμιν, Τὸ οὕτως οὖν μετὰ τοιαύτ' 

τῆς κακίας ὑποχωρεῖν, δειλίας ἐστί" τὸ δὲ μετὰ λο- 
γισμοῦ βουλομένους ὀρθῶς ὑποχωρεῖν, ἀσφαλειας 
ἐστὶν, οὐ δειλίας, Ἔν ἑκατέρῳ μὲν οὖν, ἵν τε τῇ 
hiis, ἕν τε τῇ ἀσφαλείᾳ ὑποχωρεῖν ἔστιν, ἀλλ᾽ ἐπὶ 
μὲν τῆς δειλίας, μεθ᾽ ἧς εἰρήκαμεν κακίας ὑποχω- 
ροῦμεν, ἐπὶ δὲ τῆς ἀσφαλείας ὑποχωροῦμεν μετὰ 
σώφρονος λογισμοῦ, . , τροῦν,.. αὐτοὺς. e" Hebe 
ἡμᾶς... vov εὑρίσκομεν, 


lbid. 13. 'a6lzestas, ᾿Ωθίζω καὶ ὠθίζομαι τὸ ῥῆμα" 
τὸ δὲ ὄνομα ὠθισμός. 

lbid. B. 41. ᾿Απερισκέπτως. ᾿Αθασανίστως. 

lbid. C. 4. οἱ δίκας, Ot δίκας ταγήθαον 
Ὑίστου, καταλυθέντες ἐν Περσῶν ὅροις, p τῆς 
εὐτυχίας, ἵν᾽, ὅ ψησιν ἡ τραγῳδία, μὴ ὀνειδιζω τὴν 
τύχην. σε δεῖ νοῆσαι, 

Col. 676 A. 2. Καλλιέρημα, Ἔστι τὸ τοὺς θύον- 
τας, ἤτοι τοὺς θυομένους αἰσίων xal δεξιῶν ἐπιτυ- 
χεῖν τῶν ἀπὸ τοῦ ἥπατος σημείων, Καλῶν οὖν 
ἐπιτυχὼν ὁ παραπλὴξ ἐκεῖνος, ὡς devo, B ἐστι xal 
λιερήσας, ἔλεγεν ὡς εἰ οὕτως ἐπ᾿ αὐτῶν ἀποδαίη τῶν 
ἔργων, πάντας παραστήσω τοὺς χριστιανοὺς καὶ θύσω 
τοῖς δαίμοσιν, “Αλλως" Καλλιερῶ σημαίνει τὸ δὲ- 
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"ü0lteota., Se obstrudere. ᾿Ωθίζω et ὠθίζομαι ver- 
tumultus 


hum : nomen vero ὠϑθισμός, N 

Inconsulte.. Inconsiderate, imprudenter. 

Panas. Qui impetus inconsulti penas dederunt, 
casi in Persarum finibus in medio felicitatis cursu, 
ne, quemadmodum ait tragicus, fortunas expro- 
brem. Sic transposita hzc intelligas. 

Votíva victima. Nempe eum vel sacrificantes. 
vel sacrificati fausta el. prospera ex jecore signa 
sortianiur, Fausta igitor nactus insipiens iste, ut 
opinabatur, quod significat καλλιερήσας, dicebat se, 
si omnia res confirmavisset, Christianos omnes sub- 
jectorum atque maetaturum demonibus, Aliter, 
Καλλιερῶ significat fausta nancisci signa ex jecore 


Li 


ξιῶν ἐπιτυχεῖν σημείων ἐν τῷ θύειν ἀπὸ τοῦ ἧπα- dn sacrificando. In jecore enim apparebant res 
πος, "Ev τούτῳ γὰρ ἐφαίνετο τὸ ἀποδησόμενον ἢ χρησ- g future, sive optima, sive contra adverss,ut existi. 
τὸν ἢ τοὐναντίον ὀνιαρὸν, ὡς ἐνόμιζον οἱ ἀνόητοι,  Tnabant insipientes isti, Καλλιερεῖν igitur dicebant, 
Καλλιερεῖν γοῦν ἔλεγον, ἡνίκα κῶν ἱερείων καλῶν καὶ CUm fausta et prospera omina consequerentur. 


αἰσίων ἐτύγχανον. 1 : : 
lbid. 9, 'Assuplov, "Avi τοῦ, διὰ μέσης τν Assyrim. ld est, per mediam Assyriorum regio- 
"Assuplow ῥέων, Ὥσπορ γὰρ τὸ piv διαπλεῖν, τὸ mem fluens, Sicut &arJetv,transnavígare, per me- 


ἐπὶ τοῦ μέσου πλεῖν" τὸ δὲ περιπλεῖν, τὸ κύκλῳ dium navigare est ; περιπλεῖν͵ circumnavigare,in 

πλεῖν' τὸ δὲ παραπλεῖν, τὸ παρὰ τὴ γῆν οὕτω xdv. Circulo navigare ; παραπλεῖν, secus navigare, ler- 

ταῦθα τὸ διαῤῥεῖν, τὸ διὰ μέσου fete τὸ δὲ παραῤῥεῖν Tam navi radere ; ita nunc et διαῤῥεῖν, interfluere, 

καὶ παραμείδεσθαι τὸ κατὰ μίαν τοῦ τόπου πλευρὰν per medium fluere est; παραῤῥεῖν et παραμείδεσθαι 

ῥεῖν, τὸ δὲ περιῤῥεῖν, τὸ πανταχόθεν, secus unum loci latus fluere, el περιῤῥεῖν, eireum, 
fluere, omni ex parte fluere. 

Ibid. 41. Ταύτην ἐλών, ᾿Αντὶ τοῦ, τὴν ᾿Ασσυρίων Cepisset. Nempe capla vastataque Assyriorum 
λαδὼν καὶ δενδροτομήσας,  Elxóvwc. Ταύτης γὰρ regione.Haud mirum. Hac enim potiri necesse erat- 
ἔτει πρώτης χρατῆσαι͵ xal οὕτως ἐπιχειρῆσαι Dip. priusquam Persas, magis ad orientem versos quam 
saw ἀνατολιχωτέροις οὖσιν ᾿Ασσυρίων, c Assyrios, aggrederetur. 

Ibid. B. 4. ᾿Αμφότερα" “Ὅτι καὶ ἦλθε ταχέως, xat — Utrum enim dicilur. Nempe quod celeriter ve- 
Πέρσαι ἑκόντες ὑπεχώρουν εἰς τοὔμπροσθεν αὐτὸν ἐπα- — nit, et Persz consulto cedentes ad ulterius proce- 

iot. dendum eum allexerunt. 

Ibid. 9. Ψάμμον ποδῶν ὑποσπασθείσης, Ὁ — Aaenu pedibus subiracta. Qui ambulatsuperare- 
βαδίζων ἐπὶ ψάμμου, εἴ τις ἄφνω ταύτην ὑποσπά- nam, ea subilo subtracta, ex necessitate lapsos 
cnt λαθὼν, ἀνάγκη πεσὼν οὐ βαδίζει" καὶ ἄλλως  nonambulat. Aliter, madente littore pedibus arena 
δὲ, βρεχομένων αἰγιαλῶν τῶν ποδῶν ὑποσπᾶται ἢ subirahitur. 


oc. 

Ibid. 14. Τενάγεσιν, Τέναγός ἐστιν Ὀὺς ἐπιπολά- Τενάγενιν, Τέναγος vadum est quod parum aquam 
ζοντος ὕδατος ὀλίγου, xal βοσάνης ἐπιφαινομένης τῷ  Slagnantis herbiequeaquis superefflueptos efficiunt, 
ὕδατι, Ἔλος δὲ, ἐστιν ἰλὺς ὕδατος ἐπικεχυμένου "Ἔλος vero vadum multis aquis repletum silvaque 
πολλοῦ, καὶ βαϑείς ὕλης, ἢ παπύρου͵ ἢ καλάμου profunda, νοὶ papyro vel arundine de eceno coortis, 
ἐκφυομένης ἀεὶ τοῦ πηλοῦ, xal ὑπερανεστηχυίας τοῦ el sub unda latentibus. 


96. 
lbid. ᾿Οχυρωτέραν. ᾿Οχυροῦται καὶ ἐχυροῦται, 


᾿Εχυρωτέρα διὰ τοῦ w* ἢ γὰρ f συλλαδὴ, συστέλλε-  rnunilur 


ται" καὶ τὸν μὲν κανόνα τῶν τὰ συγαριτικῶν καὶ 
τῶν ὑπερθετινῶν οὐκ ἀγνοοῦμεν, xal ὅν τὰ τοιαῦτα 
συστελλυταί τε xal ἐκτείνεται, 

Ibid. Ὁ, 8. Φυσική, Φυσιχὴν ἀσφάλειαν τὸ τένα- 
γος, χιιροποίητον δὲ τὸ τεῖχος καὶ τὸν καλεῖ, 

lbid. 7. διεξελέσαι, "ἵνα μὴ διὰ μέσου τῶν πό- 
λεὼν Ἐν τῷ ποταμῷ διεξελάφων τὸ ναυτικὸν κινδν- 
ἀποῤῥήξας τὸν ποταμὸν καὶ ἀποκόψαι ἔτρε- 


"Bb ὑπερδεξνῶν, ᾿Αντὶ τοῦ, ἔκ τῶν ὑψη- 
λοτέρων. Τὰ ὑψηλότερα γὰρ, qadiv, 
ἡγψηλότερα V ἐπέκειτο τῷ Εὐφράτῃ τὰ 
ματα, Κτησιφὼν καὶ Κωχή, 





ὑπερδέξια, 
δύο πολίφ-. 


Ὁ ᾿θχυρωτέραν, firmiorem. ᾿Οχνροῦται οἱ ἔχυροῦται 
5 ἐχυρωτέρα, munitior, propter ὦ, syllaba 
enim secunda contrahitur. Regulam quidem com- 
parativorum et superlativorum non ignoramus, 
juxta quam hiec contrahuntur, vel producuntur, 

Natura, Naturale prssidium paludem, manu- 
factum monía et fossam vocat, 

Procedere. Ne per flumen navalibus copiis in- 
mediam urbem penetrantibus periclitaretur, dira- 
ptum atque interscissum amnem avertit. 


Ὑπερδεζιῶν, € loco superiori. Id est, ex. excel- 
bres qum c uve 
siora e Ud espyreaisstegi agi. , 


! 
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que : eas expugnare impossibile erat, Transiit eas 
ἃ lergo relinquens. 

Perfossam. Erat prior, ait, fossa, quam instau- 
ravit iteruinque elfodit Julianus. * 


A fronte. Persic: copise a fronte et adversa acie 
stare et cum illo dimicare minime convenire 
statuebant. 

Παρείχοι, ubi facultas. daretur. Παρείκοι, pro. 
cedere homini vel cuivis alii, et in precipiti atque 
abrupto loco quodlibet excipere. Sic quoque apud 
historicos, Aliter : pro ubi tumuli et locorum an- 
gusliz eis occurrerent. 

Vice transitibus, Mozo; est per medios tumulos 
via, cui exitus in parlem adversam ; exitum vero 
non habens vocatur εἴσοδος, 

Erga Romanos optime affectus, Nempe quod in 
olfensionem venerat. Sic equidem ul modo dixi Ba- 
bylon Darii temporibus per audax Zopyri facinus 
capta esl. Sic quoque Cyri lemporibus : Magnam 
fossam propre Euphratem Cyrus cum fecissel, 
eoque flumen avertisset,atque ila sicca in mediam 
urbem via parata (interfluit enim Babylonem Eu- 
phirates), per lianc ingressus urbem ita potius est. 


οὕτως ἐπίμαχον. ᾿Επίμαχον, id est pugnae expo- 
situm, Venter igitur, cui effatim cibaria, parataque 
ex cibis salus, debellatu facilem pertinacemque 
exercitum efficit. Namque cibos in promptu habens, 
non sui compvs est, sed comedere satagit, 


Risus insuper accedebat. Cur insuper accedebat 
risus ? Quia fere se ipsum pessumdederat Julianus, 
cibariis igne deletis. 

ἦσαι, üdegisse. 'μθῆσαι verbum est, sublataque 
media syllaba dieunt ὥσαι, Hic "ut liquido patet, 
supple gladium. 

Viscerum ezsolvit. Humanorum viscerum scili. 
cet, Mactatis enim ab eo mullis ante bellum Chri- 
stianis,et visceribus inspectis, vates eum in bello vi- 
clurum przdixerant ; crediditque insipiens. Hic 
ergo prave creditorum a Juliano humanorum sci- 
licet viscerum, 





Qui post illumrenunciatusfuerat.Jovinianus ac- 
tepitimperium posl impiissimum Julianum: Persis 
post vieloriam pacis conditiones imponenlibus, 
ex necessilate, pro exercitus salute, urbem Nisibim 
tunc Romanam tradidit, 


Milites fracti. Quomodo, ait, non erat potens ? 
Quod exercilus manibus ac spe fracti debilitatique 
erant, 


Hoc in more positum. Isocrates in Evagora de 
illis dicit, quod id primum curabant ul corporum 
suorum domini fierent. 


(10) Melius ser. codd. Paris, Ἰοδιανὸς, 


ANONYMI. " 2 
Atergo, A tergorelinquitCtesiphontem Cochen- ^ — Ibid, 9. Κατόπιν ἑαυτοῦ, Κατόπιν ἑαυτοῦ πόιεῖται 





τὴν Κτησιφῶντα xal τὴν Κωχήν, ᾿Αδύνατον γὰρ ale 
τὰς ἐλεῖν' παρῆλθεν αὐτὰς ἐάσας ὀπίσω 

lbid 43. Ἔκ διώρυγος, Hy καὶ προτέρα, φησὲν, 
ἡ διώρυξ, ἐπεσκεύασε δ' αὐτὴν καὶ ἐπώρυξεν 
λιανός, 

Col. 677 A 3. κατὰ μετώπου. Περσικὴ δύναμες, 
οὐκ ᾧήϑη δεῖν ἀντίπρωρος xal ἀντὶπρόσωπος στα- 
ϑεῖσα μάχεσθαι. ὃ 
Ibid, 6. Παρείκοι, Τὸ παρείχοι, ἀντὶ τοῦ, τὸ ὕπο-- 
᾿χωροὺν τῷ ἀνθρώπῳ ἢ καὶ ἄλλῳ ζῴῳ, καὶ ὑποδεχόμενον 
ἦν χρημνῷ τυχὸν, ἢ δυσχερείᾳ, οὕτω zal παρὰ τοῖς 
συγγραφεῦσιν, “λλλως, ἀντὶ τοῦ, ἔνϑα ἂν οἱ λόφοι, καὶ 


lbid. 7. Τῆς διόδου, Δίοδος, ἐστὶν ἡ διὰ μέσου Ad 
p uv τινῶν ὁδὸς, ἕξοδον ἔχουσα εἰς τὸ καταντιχρύ" ἢ δὲ 
ἔξοδον οὖκ ἔχουσα, εἴσοδος, 

lbid. B. 5. Εὔνους δὲ τοῖς Ῥωμαίων, διὰ τὸ 
προσκεχρουκέναι δῆλον ὅτι, Οὕτω μὲν, ὡς ἀρτίως 
εἴπον, ἡ Βαδυλὼν ἐπὶ Δαρείου, διὰ τῆς τοῦ Ζω- 
πύρου τόλμης ἑάλω, Ἐπὶ δὲ τοῦ Κύρου οὕτω" Μέγα 
ὄρυγμα παρὰ τὸν Εὐφράτην ὁ Κῦρος ποιήσας, καὶ 
τὸν ποταμὸν ἐκεῖ πατρέψας͵ καὶ ταύτῃ τὸν μετα- 
& τῆς πόλεως πόρον ξηράνας (διαῤῥεῖ Ἰὰς τὴν 
Βαδυλλῶνα ὁ Εὐφράτης), δι᾽ ἐκείνου εἰσελθὼν, οὔ--- 
τως εἴλε τὴν πόλιν, 

lbid. 14. Οὕτως ἐπίμαχον. ᾿Αντὶ roD, εὐχερὲς 
εἰς τὸ πολεμεῖσθαι, Ἢ γαστὴρ οὖν εὐποροῦσα *po- 

ἃς ἔχειν, καὶ τὸ ἕτοιμον ἔχειν τὸν ἐκ τῆς τροψῆς 

AE πρὸς τὸ ὑαγῤάλθηοειίνιν, ον 

στρατὸν, wal φιλόνεικον δέ. Εὐπορῶν γὰρ τροφῶν oim. 
C ἐγκρατεύεται, ἀλλὰ φιλενειχεῖ φαγεῖν, 

Ibid. C 13, Προσῆ ὁ γέλως, Διὰ τί προσῆν ὁ γέλως; 
Ἐπειδὴ σχεδὸν διεχρήσατο Ἰουλιανὸς ἐμπρήσας τὸν 
σῖτον, 

Col. 680 B 4. Ὦσαι, ᾿Ωθῆσαι͵ koci ῥῆμα, καὶ τὴν 
μέσην συλλαδὴν ὑφελόντες λέγουσιν ὥσαι᾽ δῆλον δὲ ὅσι-. 
τιν, ὄτι ξίφος, ὅπερ νοήσεις ἔξωθεν. 

lbid. 10. Σπλάγχνων ἀπάιτετται, ᾿Ανϑρωπίνων 
σπλάγχνων δηλονότι, Θυομένων Ἰὰρ αὑτῷ πολλῶν 
πρὸ τοῦ πολέμου Χριστιανῶν, καὶ d 
ἐνταῦθα γινομένης, προέλεγον οἱ μάντεις ἐκ ταύτης, 
ὅτι δὲ νικήσει τὸν πόλεμον" καὶ ὁ μάταιος ἐπίστεωσα. 

Ὁ Πιστευθέντων οὖν παρὰ Ἰουλιανοῦ καχῶς τῶν ye 
ϑριοπίνων δηλονότι σπλάχνων. 

(οἱ. 681 B 42. Ὃ μετ᾽ ἐκεῖνον ἀναῤῥηθείς, 
"ουδιανὸς (10) δεξάμενος τὴν βάσιλειαν μετὰ τὸν 
ἀτεδέστατον ᾿Ιουλιανὸν, ὃς συμδᾶσι τοῖς Πέρσαις 
μετὰ τὴν νίκην, τὸ νῶν χαλούμενον Νήστιμον Ῥώ- 
μαίων ὃν, ἀναγκαίως ὑπὲρ τῆς τοῦ στρατοῦ σωτηρίας 
Πέρσαις παρέδωκεν, 

Ibid. C. 3. Τοῦ στρατοῦ παρεικότος" Πῶς͵ φησὶν, 
οὐ δυνατὸς ἦν; τοῦ στρατοῦ παρειμένον καὶ παρα-- 
λελυμένου, καὶ κατὰ τὰς χεῖρας, xal κατὰ τὰς ἐλ- 
πίδας, 

Ibid. 8. Καὶ γὰρ νόμος. Ἰσοχράτης ἐν τῷ Eb-. 
αγόρα χερὶ αὐτῶν λέγει, ὡς ἡρκοῦντο τῷ κύριοι πῶν 
σωμάτων γενέσθαι, 


4953. SCHOLIA AD S. GREGORII ORAT. II CONTRA JULI 


lbid. 9. δείσαντες ἄλλο, Καὶ ἄλλο τι φοδηθέν- A — Aul aliud metuentes. 


τες, . Ποῖον; Μὴ ἀπογνόντες οἱ Ῥωμαῖοι τὴν 
ξύλ τειν ἀνδριώσονται πλέον, wal τῶν 
ἐχθρῶν κρατήσουσι, Μία γὰρ τοῖς ἡττηθέϊαι σωτη- 
pla, τὸ μὴ προσδοκῆσαί σωτηρίαν (71)' ἀλλ᾽ οὕτως 
αὐτοῖς ἐπιπεσεῖν τοῖς χεχρατηκόσιν ὡς o 
νοις, Καὶ τοῦτό" τινός ἔστιν ἐνθύμημα τῶν παρὰ "Pure 
μαίων ἀρχαίων. 

Ibid, 42. Πυρφόρον, Πυρφόρους φησὶ τοὺς ἱρέας 
τοὺς τὸ ἐπιδώμιον παρανάπτοντας, Ἐν τοῖς γοῦν 
πολέμοις εἰώθασι τῶν ἱερέων οἱ νενικηχότες φείδε-. 
σθαι. "Exi δὲ τῶν παντελῶς ἡττημένων καὶ συμπα-' 
πηθέντων ὃν τῷ πολέμῳ, εἰώθασιν, ὑπερδολῇ χρώ- 
μένοι, οὕτω λέγειν" Οὕτως ἀπώλοντο, ὥστε οὐδὲ πυρ- 


φόρος, ταυτὸν δὲ εἰπεῖν, ἱερεὺς, ὑπελείφθη τῷ κα 


lbid. 15. Προλαδεῖν εὐημερίας. Καὶ τὸ ὄραχύ τι 
χατὰ τὸν πόλεμον εὐημερῆσαι͵ ἱκανόν ἔστιν ὑποθέσθαι 
xal τὸ μέλλον ἐλπίδα iV. 

cit 684 M. Ὧν, ππολρθλα fojein: 

Ibid. ᾿Επεῖνον, ᾿Ιουλιανόν, 

lbid. Τοῦτον, Τὸν διοδεξάμενον δηλονότι, 

lbid, C. 4. ὉὉμώνυμον ἐκείνοις, Τὴν Κωνσταντίνου 
πόλιν φησὶν ὁμώνυμον ἐκείνοις Κωνσταντίνν καὶ Κων- 
σταντίῳ, 

Ibid, 7, Γέρας, Τὴν ἀκουομένην φησὶ φωνήν, 

Col. 685 B. 3. Τάξιν ivimMov, Ὁ μὲν ἀνὴρ Évo- 
πλὸς, ἡ δὲ πρᾶξις ἐνόπλιος, οἷον ὄρχησις ἐνόπλιος, 
τάξις ἐνόπλιος. 

lbid. 6. Καὶ γεννάδας, Τί Det. λέγειν τὸ καὶ τό; 


ἀλλ᾽ ᾿Ιουλιανὸς αὐτὸς, ὁ ἄρτι τυραννήσας μᾶλλον͵ fc 


βόσιλεύσας, ἀπαντήσας καὶ αὑτὸς προέπεμπε. 

lbid, 40. Χάριν, Βασιλιχὴν τιμὴν τῷ κατοιχομένῳ 
διδοὺς, βασιλικὴν ἀντελάμθανε μετὰ τῆς ἁλουργίδος τὸ 
σῶμα παραπέμπων. 

Col. 688 A 4. δημοσίαις, Βλασφημούσαις αὐτὸν 
xal κατρωμέναις αὐτῳ, Kal μάλιστα ol 'Avzioyste πολ- 
λὰ εἰς αὐτὸν ἀπέσκωπτον. 


lbid. 5. Βωμολόχοις, Βωμολόχους λέγομεν τοὺς 





ait. Quid ! Ne di Romani de 
lute, magis τ jue 
— Una salus victis, nullam sperare salutem, 
— Alque sic in viclores irruerent ut. uri. 


Hiec quidem veterum Romanorum sententia 


Ignifer.Igniferos vocal sacerdotessaerum ignem 
ad altare ferentes. In bellis enim sacerdotibus vi- 
ctores parcere solent. De penitus bello fractis pro- 
fligatisque mos est hyperbolice dicere : adeo deleti 
sunt, ul ne ignifer quidem, id est sacerdos, exer- 
cilui superfuerit. 


Feliz enim successus. Levissimus enim in bello 
successus salis est ut leetam futuri spem conciliet, 


Quarum. Conditionum scilicet, 

Absaluto illo. Juliano. 

Hunc, Successorem videlicet. 

lilis cognominem. Constantini urbem ait cogno-- 
minem illis, Constantino scilicet et Constantio. 

Proemium. Exauditam vocein ait. 

Τὰξιν ἐνόπλιον (aciem armis instructam), Di- 
citur vir ἔνοπλος armatus, res ἐνόπλιος͵ armata, οἱ 
saliatio armata, acies armata. 


Auilaz, Quid hoc aique illud dicere opus est ? At 
Julianus ipse, recens lyrannus polius quam rex, 
occurrens procedebat. 

Gratíam. Regalem honorem defuncto tribuens, 
regalem vicissim accipiebat, cum purpura corpus 
deducens. 

Publicis. Maledictis lacessentibus eum, ac diris 
devoventibus. Et praesertim Antiocheni multa in 
eum opprobria conjiciebant, 

Βωμολόχοις, sCurrilibus. Βωμολόχους vocamus 


εὐτελεῖς xal πένητας, zoucósm, τοὺς περὶ τὸν βω-- — Sordidos oque inopes, id est, in aris insidiantes, 
μὺν λοχῶντας καὶ προσκαθεζομένους αὐτῷ, ἵνα τις s)- — ac prope sedentes, ul iis quilibet benefaceret, quae 
ποιήσῃ αὐτοῖς διδούς τι πρὸς τὴν ἀναγκαίαν τροφήν,  Opusessent ad viclum largiens. Βωμολόχοι quoqne 
Βωμολύχοι δὲ καὶ οἱ ὄρνιθες οἱ τὸν βωμὸν περιϊπτάμε- — aves aram circumvolitantes, alque aliquid carnis e 
νοι, καί τὶ κρέας ἀπὸ τῶν ἐντόμων ἁρπάζοντες, οἵον — Viclimis arripientes, αἱ corvi, milvii, avesque hujus 
κόρακες, ἰκτῖνες, καὶ τὰ τοιαῦτα τῶν ὀρνέων, Ἢ λέξις p generis. Textus hic abjectos homines designat. 


οὖν ἐπὶ τῶν εὐτελῶν λέγεται, 

Ibid. Μίμοι γελοίων, Προηγοῦντο, ψησὶ, τὸῦ At- 
ψάνου τοῦ δυσσεδοῦς Ἰουλιανοῦ οἱ ἀπὸ τοῦ 
αὐληται, καὶ ὀρχησταὶ͵ ὥσπερ ἦν ἄξιον, 'Επομ-- 
πεύετο τοίνυν καταυλούμενος καὶ κατορχούμενος xal 
διὰ τὴν ἄρνησιν τῆς πιστεως xal διὰ τὴν ἧτταν 


€ "ὦ 
id 45. T. ἐξάγιστος, Τὸ ὄγος πά! 

κακοῦ rain τοῦ μύσους" REED, D καὶ 
ἀγιστεύειν, ἐπὶ τοῦ καθαροῦ καὶ ἁγίον. ᾿Αγιστεύει ἀντὶ 
ποᾶ, Ἢ 


καταρεύει, 
lbid. B. 6. Δνοὶ καὶ τρισί. Οὐκ ἀγνοῶν, ὅτε μειζω 


(11) Virgilii versus ad verbum : 
na salus victis nullam sperare salulem., 


Mimi et histriones. Proibant, ait, impii Juliani 
reliquias e theatro tibicines et saltatores, ut asquaui 
erat. Efferebalur igitur maledictus inter tibias et 
saliationes,et propter fidei objurationem et propter 
belli cladem. 


Tumulus impurus et ezsecrandus,"' vo ubique 
dereimpuraatque exsecranda intelligitur; ἁγιστείαν 
vero et ἀγιστεύειν de re pura δὲ saneta. ᾿Αγιστεύει, 

«αϑαρεύει, purum efficit. 
P'pwobus oxi ribus, Non. alloqui πρός, ui 
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eum Deus suslulisset, Habebat enim cireum se 
nonnullos pari impielate ac nequitia, qui breviter 
imperium vastavissent, nisi rerum facies hac peste 
mox liberata esset. 

᾿αμπώτιδος, " Auris, ut jam. dictum est, cone 
lraria est maris :estui. Hiec motus sunt maris an- 
gusti, coarctatique vel insulis vel angulis. "Au. 
πωτις est, cum fit reciprocatio atque absorptio un - 
darum in aliquos suljacentis terra abyssos in- 
gruentium alque paulo posl rursus exorienlium. 
Dicitur ergo ἄμπωτις aqua soffugienle, el. ῥαχία 
rursum erumpenle; quod fiL sepius unoquoque 
die, presertim con spirat ventus. Hoc patitur cir- 





majora fecisset administratione mala, nisi celeriter A ἂν εἰργάσατο δῇ πολιτείᾳ xaxk, wl μὴ ταχέως | 


Θεὸς αὐτὸν ἐξέκοψεν. Eye γὰρ περὶ αὐτὸν 
τοὺς τινὰς ἀσεβεῖς wal ἀθέους, οἱ ταχέως ἂν τὴν mou 
λιτείαν ἐδήωσαν, εἰ μὴ τὰ πράγματα ταχεῖαν ἔλαθε, 
τῶν λυπούντων ἀπαλλαγήν. Ὁ 4 
lbid. C. 6. ᾿Αμπώτιδας, ᾿Ἄμπωτις, ὡς ἤδη εἴρη, 
ται, ἐναντία ἐστὶ τῇ ῥοθίψ. Ταῦτα δὲ πάθη ἐστὶ Bae 
λάττης στενῆς περικλειομένης ἢ ὑπὸ νήσων, ἢ mh 
γωνιῶν, "Apmumie δὲ ἔστιν, οἷον al ἀνάπωτις καὶ 
ἀναῤῥόφησις ὑποστελλομένου τοῦ ὕδατοφ εἰς μυχούς, 
τινας τῆς ὑποκειμένης γῆς, xal μετ᾽ ὀλίγον πάλιν 
ἐχφυτοῦντος. Τὸ μὲν οὖν ὑποσταλῆναι λέγεται ἄμπω- 
τις, τὸ δὲ πάλιν ἐκρεῦσαι λέγεται ῥαχία, Τοῦτο δὲ, 
Quem πολλάκις τῆς ἡμέρας, καὶ μάλιστα ἰὰν cmn 


cum Griciam Euripus, qui sic vocalur ex εὐτρέ- Β ἄνεμος, Πάσχει δὲ τοῦτο ὁ περὶ τὴν ᾿Ελλάδα Εῦρι 
πεσῦαι, facile converti, quippe qui facile mutalur πος, ὃς καὶ εἴρηται ἀπὸ τοῦ εὐτρέπεσθαι, οἱονεὶ sÜrpee — 


atque convertitur. 
Elysiis campis. Quen:admodum Christiana do- 


mios wal εὐχερῶς πίπτων. 


lbid, 41. Ἠλυσίων. "Ωσπερ à Χρισιιανικὸς λόγος 


οἰγίηα paradisum quemdam esse aflirmal, sic et ὑπτγράφει τινὰ παράδεισον, οὕτω καὶ οἱ ᾿Ἑλληνες, 
Greci regionem quamdam esse fingunt, quam Bea- ὑπογράφουσί τι χωρίον, ὃ καλοῦσι γή- 
lorum insulas vocant; nomiuautque Elysium σους, Καλοῦσι δὲ αὑτὸ Ἡλύσιον πεδίον, παρὰ τὸ 
campum, quoJ hic veniunt, ἐλεύσεσθαι, qui recle ἐλεύσεσθαι ἐχεῖσε τοὺς χαλῶς βεδιωχότας, Ὃ δὲ 
vixerunt. Rhadamanthus, filius Jovis, lnferorum ᾿Ραξαμανθυς, υἱὸς τοῦ Διὸς, δικαστὴς ἐν foo, τοὺς 
judex,eos qui peccaveruutad Gocytum etPhlege- μὲν ἁμαρτάνοντας παρὰ τὸν Κωκυτὸν καὶ τὸν llopte. 
lhontem milit; bonos vero in Beatorum insulas. φλεγέθοντα πέμπει, τοὺς δὲ ἀγαθοὺς εἷς τὰς Μακάρων. 
νήσους, 

Sodalis. Plato,aliique omnes philosophi,eos qui ^ (ol. 689 Α 10. 'Exatpe. O Πλάτων καὶ οἱ φιλοσο- 
sincero animo philosophie operam dabant,sudales eo: τοὺς γνησίους ἐραστὰς τῶν λογων ὁτοίρους κα-' 
vocabant, velut amicos, Julianus autem quasi phi-  λοῦειν, οἱονεὶ φίλους, ὁ δὲ Ἰουλιανὸς ὡς φιλονας 
losophatus, non regno superbil, sed. imilabalur “" φήσας, οὐκ ἀπαυθαδίζεται τῇ βασιλείᾳ, ἀλλ᾽ ἐμιμεῖτο 
nimirum Platonem et philosophos, sodales omnes δῆθεν Πλάτονα «αἱ τοὺς φιλοσύφους, πάν- 
vocans. Atque frequens illud nomen in ejus con- τας καλῶν" xal πολὺ τοῦτο τὸ ὄνομα ἐν ταῖς συσ 
versalionibus. — Propino aulem hoc esl: omnes νουσίαις αὐτοῦ" τὸ δὲ πρρπίνω͵ τοῦτό ἔστι " Πάντες 
antiqui reges, cum solemnia sacra celebrarent, οἱ ἀρχαῖοι βασιλεῖς ἐπιτελοῦντες πάνδημον ἑορτὴν, 
phialas aureas aul argenteas mista polione plenas ἐν χρυσαῖς φιάλαις ἢ ἀργυραῖς κιρνουμέναις, ἐδέ-: 
a pincernis accipiebant,ac poslea parum quiddam χοντο μὲν παρὰ τοῦ οἰνοχόου αὐτοὶ, ἀπέπινον δὲ 
ex poculo exsorbentes, tunc illi quem honore μιχρὸν ἐκ τῆς κύλικος, καὶ τότε παρεῖχον ᾧ ἂν iode 
prosequi volebant, tradebani: quod erat multae λοντο, χαριζόμενοι τὴν κύλικα, Τοῦτο δὲ ἣν 
amicitie symbolum, et propinare vocabatur. Dies- φιλιας πολλῆς, Καὶ τοῦτο μὲν ἐκαλεῖτο προπίνειν, A 
que ille φιλοτησία. --- Denique λαρυγγίζειν imitatio δὲ ἡμέρα, φιλοτησία, Τὸ δὲ λαρυγγίζειν, μέμησίς ἔστι. 
quadam vocis esl, cum quis suis sermonibus de- φωνῆς, ὅταν τις τερπόμενος οἷς λέγει, ἐπί ττοτησιττσν 
lectatus, quodammodo obturat premitque vocem. πως τῇ φωνῇ, καὶ στενοῖ αὑτήν. 


Defluere, pro cadere, marcere; metaphora e 
floribus sumpta. 

Comessationibus. Comessari est cum ebrietate 
lurpiter canere. Nomen est χῶμος, com.ssalio. 

Cingamus. Rosis scilicet, aut liliis, aut. myr- 
rhis, aut loto, aut lauro. 

Tibicinum cantu, Συναυλία est cum duo vel plu- 
res libicinessimul vel simile vel diversum canunt : 
alter calamo, alter cornu, alter :re sonat. Voea- 
mus quoque συναυλίαν, si quis cantat δὰ citharze 
simul ac tibie sonum. 


Nove luna festum, Neoinenias. Greci proprie 
hierumenias vocabant, et absusive festum. 


Col. 7108 C. 4. ᾿γπυῤῥετ, ᾿Αντὶ τοῦ, πίπτει καὶ pe 
ραίνεται, Εἴρηται γὰρ ἀπὸ μεταφορᾶς τῶν ἀνθῶν; 

lbid. 44. Κωμοις, Κωμάζειν, ἐστὶ μετὰ μέθης, 
αἰσχρῶς Bav, Κῶμος ὃ τὸ ὄνομα, ν. 

lbid 49, Στέψωμεν, Ῥόδοις τυχὸν, ἢ χρίνοις, ἢ 








μυῤῥίναις, ἢ λωτῷ, ἢ δάφνῃ, “" 


Col. 709 A 1. Συναυλίαις, Συναυλία ἐστὶν ἡνίκα. 
δύο ἢ καὶ πλείους αὐληταὶ συναυλοῦσιν ἅμα, εἴτε 
ὅμοιον, εἴτε διάφορον: ὁ μὲν καλάμιρ, ὁ δὲ κέρατι, 
ὁ δὲ τῷ χαλκῷ dent, λέγομεν δὲ συνανλίανν 
καὶ κιθάρας ἅμα συγκρουομένης αὐλῷ καὶ συμφϑεγγοσ. 
μένης, 

lbid. 2. ᾿Ιερομηνίας, Τὰς νουμηνίας οἱ "Ἕλληνες. 
ἱερομηνίας ἐκάλουν κυρίως" καταχρηστικῶς δὲ καὶ 
πὴν ἑορτήν. 
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Ibid. 42, Τι καὶ μῦρον, Τὸν Χριστὸν, μῦρον γὰρΆ — Unguentum quoque quoddam. Christum. Un- 


ἐκκενωϑὲν τὸ ὄνομα αὑτοῦ, 

Ibid. 15. Εἴθε μοι. Κἀμοὶ γένοιτο, ὀψὲ γοῦν xai 
μόγις, διὰ τῶν σῶν εὐχῶν, ἅγιε Πέτερ, inti. πάντα 
δυνατὰ τῷ θεῷ, 

θά. Β 14. Καὶ πομάεύειν. Πομπεύειν καὶ ἐπὶ 
καλοῦ λέγεται καὶ ἐπὶ xaxow ἐπὶ καλοῦ μὲν, ἡνίκα 
τῆς ἑορτῆς οὔσης προϊόντες ἐπ᾿ ἀγορᾶς ajoute, 
εἰς τιμὴν xtxosus ^ ύ E 
δέ, ὡς ὅταν ἐν τῇ πομπῖ, τῷ Διονύσιρ οἱ “Ἕλληνες ἐφ᾽ 
ἁμαξῶν προϊόντες ἀλλήλους ἔλεγον κακῶς, καὶ 










































τὸ μὴ αἰσχυνθῆναι, προσωπεῖα, λέγοντες, ἐφόρων 
οἱ πλεῖστοι. ᾿Κντεῦθεν χαὶ πομπεύειν λέγομεν, τοὺς 
φαῦλόν τι ὀράσαντας, χαὶ διὰ ἀγορᾶς μεθ᾽ 
ὕδρεως ἀγομένους. 

Δυγισμάτων, A 








im, ἤτοι τοῖς μὲς 


σθαι" ϑρὺ- 








σθαΐ τε xal 
λεσιν. Εἴρηται: 3 
τόνως τὸ tua ὥδες E 
, κατὰ καὶ τὸ 
ὄμενος" εὔδηλον 
ὄνομα, σημαίνει norms 

καὶ παϑητικὴ 















οὐ γοῦν 





ς Δύγος δὲ 
φωνή" ἀντὶ τοῦ 
ρῶς καὶ dg qnem. 
Σύννοιαν. 





ἀεὶ καὶ ains ὃ δὲ σύννους ὃ διὰ 
ἑαυτῷ καὶ συνὼν, 
νοῦν συνέγων, 


,. Col. 712 A 3 11: 







τοῦ, Κυλέσωμεν αὐ 
v d μὴ, κολάσαι 


Ἑάτωμεν οὖν — εἐτρα χολάτε- 





μετροῦμεν 
ἐξουτίαν ἢ 


ν χύλασιν, τη, 












[DA gms, 


A ἐκείνων ὁ [oo 


ψτι τὸ πῦρ παρὰ wp Θεὴν καὶ ἐνεγλεῖν εἰ 
καὶ ὅτι περὶ τὰ ofa τῆς δυσὶα 
εἰς ὀργὴν ἐκίνησεν αὐτὰ, διττῶς, ; θέλων τι- 
μωρήσασθχι͵ ἐποίητεν ἀετὸν κατεσθίειν αὐτοῦ τὸ 
ἧπαρ: καὶ τὴν piv ἡμέραν κατησθίετο τὸ ἧπαρ, τὴν 
δὲ νύκτα πάλιν ἀν eum καὶ πόλιν ἴρχεται ὃ 
ἀετὸς, ναὶ foh, αὐτὸ, ἕως οὗ ὁ "lore ἐλθὼν 
45 Cant, τ, 3. 















ἐπεπίυπι enim effusum nomen ejus 5. 


Atque utinam. mihi. Mihi quoque contingat, 
sero licel et wegre, per preces tuas, sancle Pater, 
omnia cum Deo possibilia sint. 

HE pompam agere. tloy: et malo et bono 
accipi*ur sensu. Bono quidem, cuzn festo die pre- 
euntes ad forum procedimus, in solemnitat's ho- 
norer:. ornati ; malo atem, cum in Bacchi festum 
Graci in curribus procedentes, se invicem contu- 
meliis lacessebant, atque,ne ipsos puderet, perso- 
nati plerique ambulabant, Exinde nos ^y: 
pompam agere, dicimus, si qui turpia quadam 














p facientes, per forum proterve debacchentur. 


Fedis modulationibus. ΝΎ τα, modulatio, est 
effeminaia indecoraque conversatio, cum enervata 
luxuriosaque corporis contorsione. Δυγίτε 





scite saltare z ac corpus er quertr cum | menbro- 






quere:loc ex 7275, vimine, venit 
lonus dicit flexibilis planta, Δυγίζων, qui corpus 
anodulatur, igitur inflectitur plante hujus instar, 
cum membra flectit et contorquet, Nomen. vero 
λυγύς OxVlonus poelice peslem significat, Ajo; 
quoque dicitur vox passiva, et ? pro tur- 
piter et xaltatoric flectitur. 

















cu: 





tix, Werstilium. Docuit nos Isocrates quis 
, in cogitatione defizus, el. quis »κυθρωπός, 
cui frons obducta es!. Hic quidem vultu semper 
Obducto et severo, ille vero ubique sibi intentus 
el cogitabundus est, mentemque in se intentam 
deli, 








tru admonitionis. — Spiritualiter festum 
agere, non autem sicut. insipientes | materialiter. 

Paus inferre. ld e-t, pna afficiemus eos.Me- 
liamur penam, ait, ne pro jure nostro peenas in- 
feramus :sinamus vero... penas dare inimicos 
conscientize stimulis versatos juxta tragediam. 
Conscientia enim sontem enecat. 





Persuadentes. lpsis nimirum persuadentes ad- 
huc viventibus, ut forti animo ferant quie passi 
sunt. 

Recenselutur. Sic phrasis:cum his recensebitur, 
atque ante illos ; non hoc vel illo supplicio cru- 
ciatns. sed quibus et quantis afficiatur poenis jam 
tunc videbimus. 

Jccur depascatur. Prometheus dicitur ignem a 
Deo subripuisse atque in homines intulisse ; et 
quoniam Jovem de sacrificii carnibus deceperat, 
duplicem in se Dei iram concitavit.Qui eum poena 
afficere volens, aquilam jussit jecur ejus devorare. 
Interdiu igitur comedebatur Promethei jecur,no- 
ctuque renascebatur ; rursusque veniebat aquila, 
qu:e comedebat illud,alonec Hercules veniens sa- 
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gittis hanc avem interficeret. H»c est igitur de je- A ἐτόξευσε τὸ ὄρνεον τοῦτο. Αὕτη οὖν ἐστιν ἡ περὶ τοῦ 


Core ab avibus devorato historia. 

Munus. Hic epilogus. Parodia est ex Homeri 
Odyssea. Ingressus mendici habitu post reditum in 
patriam Ulysses, Penelopes procos opipare epulan- 
tes invenit. Et primum Antinoum adiens, ut ad pu- 
gnam eum provocaret, se victum quzritare quasi 
mendicum et errorem simulavit Nihil ille dedit. 
Ulysse vero insistente,atque eum molestiis ac con- 
tumeliisgravante, Antinous, partem iam bovini 
pedis arreptam in Ulyssem conjecit.Qui,ictu devi- 
fato,statim arcum tetenditAntinoumque transfixit; 
dein superbiens el quasiinjuriam ulciscens,hsc ad 
inimicum exclamat; Hoc tibi pro pede sit munus, 
id est, hoc munus tibi reddo pro bovis pede quem 
in me conjecisti. Pro pede nunc intelliges pro per- 
seculionibus adversus nos, el pro dementis Juliani 
adversus nos atque adversus sermones iniquitate. 









"Avillezox adversarii. 'Avedscov cum genitivo et 
curn dativo usurpatur ; ila ut eque. dici possi 
Sum ἀντίθετος ei et ejus, id est, adversarius, ini- 
mcus, antagonistes. 

ηφολογιχῶν, ψηφολόγοι sunt prestigiatores. 
ψηφολογικοί igitur λόγοι, inanes futilesque sermo- 
nes, sunt decipientes sermones, sicut prizstigiato- 
res rapida globulornm translatione «spectantium 
oculos decipiunt, 





Δορκαλίοι, loris, Δορχαλίδες sunt supplicii in-8 


strumenta, flagella qua ita vocantur e nervis ca- 
pres facta, sicut ὑστριχίδες flagella aculeis hirsuta, 
0X τριχῶν υός͵ suis sela, nomen acceperunt. Est 
quoque ὑστριχὶς animal quoddam suis pilos habens, 


quos, cum persequitur, adversus insequentes ja- 
culatur. 





Porphyrii. Porphyrius indoctns quidam. Alius ᾿ 


jn nos magis quam iu se furens, Julianum tem- 
pore precedit. Hujus vero stolidos sermones 
multi faciunt Graci. 

AMisopogone Multa cum probra conjecissent An- 
tiocheni in ipsum Julianum, ejusque barbam, 
quam pragrandiorem philosophorum more gere- 
bat, libellum scripsit, cui titulus Antiochensis vel 
Misopogon. In quo jocans et glorificans scribit se 
ita simplice et sobrio fuisse victa, ut nunquam ex 
satietate vel repletione cruditate laboraverit. 

TapavàAozac,Obtriveres ac pene confeceris. Pro 
ἀνάλωσας, per euphoniam. Alibi παρανάλωμα est 
quodsupervenitcasu aliquo, sicut accessio eL appen- 
dix Exempli gratia hiec sint theoria: Dux in pugna 
hostes fundens atque interficiens, nescius suorum 
aliquos interemit;hostes ei ἀνάλωμα sunt, civesque 
sui quos per ignorantiam sustulit, παρανάλωμα, 
Processit aliquis i. forum, quid facturus, oleum 
forte aut. vestem empturus. Preterea aliud quid- 
dam obvium habuit, emitque. Primum ei factum 
est ἔργον, opus, deinde ráptpyos,accessio. Rursum 


«είρεσθαι τὸ ἧπαρ ὁπὸ τῶν ὀρνίθων ἱστορία, 

Col. 716 A 5. Ξεινήϊον. Ὁ ἐπίλογος ἐνταῦθα" 
ἔστι δὲ παρῳδία ἀπὸ τῆς Ὁμήρου ποιήσεως τῆς 
᾿Ὁδυσσείας, Εἰσελθὼν i» σχήματι πτωχοῦ μετὰ τὴν 
ἐπάνοδον εἰς τὰ ἑαυτοῦ Ὀξδυσσεύς εὖρεν εὐωχ ουμέ- 
νοὺς ἐν αὐτῇ τοὺς μνηστῆρας" καὶ πρῶτον τῷ '᾽Αντι- 
νόῳ προσελθὼν, ὡς ἄν ἐπὶ μάχην αὐτὸν Ἐρεθίσαι, 
προσεποιεῖτο δεῖσθαι τροφῆς οἷα πτωχός τις καὶ 
ἀλήτης. Ὃ δὲ οὐκ ἐδίδου" Οδυσσέως δὲ ἐπιμένον- 
τος, καὶ τὰ μὲν ἰνοχλοῦντος, tà δὲ xal ὀνειδίζοντος, 
ὁ ᾿Αντίνοος μέρος τι πυδὸς βοείου λαδὼν κατακοντί- 
σας ἐπαφῆχεν Ὀδυσσετ' καὶ τὴν μὲν βολὴν διέφυγεν 
᾿οδυσσεὺς εὐθὺς δὲ τείνας τὸ τόξον βάλλει τὸν ᾿Αντί- 


pev εἴτα μεγαλαυχῶν ἐπὶ τούτῳ καὶ λόγῳ, τὸν 


ἐχθρὸν ἀμύνεται τοιῷδε" Τοῦτό τοι ἀντὶ ποδὸς ξει- 
γήϊον ἀντὶ τοῦ, Τοῦτό σοι προσφέρω ξεινήϊον ἀντὶ τοῦ 
βοείου ποδὸς, ὅν ἐμοῦ κατηκόντισας. ᾿Αντὶ ποδὸς δὲ 
νῦν νοήσεις ἀντὶ τοῦ καθ᾿ ἡμῶν διωγμοῦ «xi τῆς εἷς 
ἡμᾶς καὶ τοὺς λόγους παρανομίας τοῦ παραπλῆγος 
Ἰουλιανοῦ, 

Ibid. B 3. ᾿Αντίθετοι, Τὸ ἀντίθετον καὶ πρὸς γε- 
νικῆς, καὶ πρὸς δοτικῆς συντάττεται, ὥσπερ καὶ τὸ 
ἴσον" κἀντίθετος αὐτῷ εἶμι καὶ αὐτοῦ τουτέστι, 
ἀντίπαλος, ἐναντίος͵ ἀνταγωνιστής, 

Col. 141 A 3. Ψηφολογικῶν. Ψηφολόγοι, οἱ ψη- 
φοκλέπται, Ψηφολογιχοὶ τοίνυν λόγοι, οἱ πλανῶντες 
ὥσπερ οἱ ψηφοχλέπται τοὺς ὀφθαλμοὺς τῷ τάχει τῆς 
μεταθέσεως τῶν ψήφων. 


Ibid. 5. Δορκαλίσι. Δοοκαλίδες ὄργανά εἶσι κολα- 
στικὰ ἴσως δὲ αἱ μάστιγες αἱ ἀπὸ ἱμάντων δορκάδος 
οὕτω λέγονται, ὡς ὑστριχίδες αἱ ἀπὸ τριχῶν οἷός, 
ἼΈστι δὲ καὶ ὕστρυχὶς θηρίον τι τρίχας ἔχον Diac, 


ἐν τῷ διώκεσθαι ἐξακοντίζει κατὰ τῶν διωχόντων, 





Ibid. B 3. Πορφυρίου, Πορφύριός τις dp. 


Ἄλλος καθ᾿ ἐμῶν, μᾶλλον δὲ καθ᾿ ἑαυτοῦ μανεὶς 
προλαμδάνει τῷ χρόνῳ τὸν ᾿Ιουλιανόν. Τούτου τοὺς 
κιδδήλους λόγους πάνυ τιμῶσιν οἱ "λληνες. 


lbid. 3. Μισοπώγωνος. Πολλὰ τῶν ᾿Αντιοχέων 
ἀποσκωψάντων εἰς αὑτὸν Ἰουλιανὸν καὶ τὸν πώγωνα, 
ὃν ἔτρεφε φιλοσοφεῖν προσποιούμενος, λόγον γράφει 
οὗ ἡ ἐπιγραφὴ ᾿Αντιοχικὸς f, Μισοπόγων, Ἔν τούτῳ 
τῷ λόγῳ χαριεντιζόμενος καὶ σεμνονόμενος γράφει 
οὕτω ἀπέριττον ἔχειν σῶμα, ὡς μηδέποτε ἀπεπτῆσαν 


Ὁ ix κόρου καὶ πλησμονῆς. 


Ibid. 13. Παρανάλωσας. "Ave τοῦ ἀνάλωσας, Εὐ- 
ρυθμίας γὰρ ἕνεκα πρόσκειται, ᾿Αλλαχεῦ δὲ παρανά- 
λωμά ἔστι τὸ ἐπισυμδαῖνον ἔκ τινος τύχης, οἷόν ἔστι 
καὶ τὸ πάρεργον, καὶ παρεμπόρευμὰ, Παραδείγματος 
δὲ χάριν ὑποκείσθω τοιαῦτα vj θεωρίᾳ. Στρατηγὸς 
ἐν μάχῃ τοὺς πολεμίους κόπτων καὶ κτείνων, ἀγνοή- 
σας τῶν ὁμοφύλων τινὰς συνανεῖλε, Γέγονεν οὖν abi 
ἀνάλωμα μὲν οἱ πολέμιοι, παρανάλωμα δὲ οἱ πολῖται 
διὰ τὴν ἄγνοιαν ἀναιρεθέντες, Προῆλϑέ τις εἰς τὰν 
ἀγορὰν, τόδε τι ποιήσων, ἔλαιον τυχὸν ἤ ἱμάτιον 
ὠνησόμενος, Μεταξὺ ἄλλο παρέμπεσεν. ὠνήσατο, 
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καὶ γέγονεν αὐτῷ ἔργον μὲν τὸ πρῶτον, πάρεργον δὲ A mercator vini et olei mercaturam faciens, si fru- 


«ὸ δεύτερον. Πάλιν, τὴν ἐμπυρίαν ἔμπορος otvov ἔχων 
ἢ ἴλαιον, μεταξὺ σῖτον εὑρὼν im εὐκαιρίας εὔωνον, 
καὶ τοῦτον ὠνήσατο, Καλοῦσι μὲν ἐμπορίαν τὴν συν- 
ἤθη καί πρώτην, παριμπορευμα δὲ τὸ δεύτερον VE 
εὐκαιρίας, Καὶ εἴ τι μὲν παρεμπόρευμα, τοῦτο καὶ 
πάρεργον" οὐκ, εἴ τι δὲ πάρεργον, τοῦτο ἤδη καὶ 
παρεμπόρευμα καλεῖται" ἀλλ᾽ ἐκεῖνο τὸ πάρεργον 
καλεῖται παρεμπόρευμα, δ δευτέρῳ λόγῳ κατὰ συμ- 
[εδηκὸς ἐξ εὐκαιρίας εἰς ἐμπορίαν τις ἔλαδεν. 

lbid. 45. "Epoydc, Τὸ ὄνομα ἐρυγάέ" τὸ δὲ ῥῆμα 
ἐρυγγάνω ἀντὶ τοῦ Ἰρεύγομαι, 


mentum venditu facile ex occasione reperit, illud 
emit. Vocant quidem ἐμπορίαν primam consuetam- 
que mercaluram;qu:e autem per occasionem fact& 
esl, παρεμπόρευμα, accessio appendix. Et si quid 
παρεμπόρευμα, πᾶρεργον quoque est ; quod si quid 
Vero πὰρεργον, non ideo el. παρεμπὸρευμα VOCAUUIP ; 
verum hoc πᾶρεργον παρεμπόρευμα quoque vocatug, 
quod fortuito ex occasione quilibet in mercatu- 
ram accepit, 

"Egoyic,ructus. Nomen est ἐρυγή. Verbum ἐρυγ- 
qvo pro Ἰρεύγομσι, eructo. 
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NAZIANZENI 
IN QUO NOVUS ORDO CUM VETERI COMPARATUR. 


Paginas intellige editionis Maurince quas typis grandioribus expressas textui inseruimus 


Novus Ordo. Pag. Vetus Ordo 
I. In sanctum Pascha et in tarditatem, ks 3. XLI 
YI. Apologetica, in qua causus exponit, ob quas, post sibi impositam sacer- 

dotii dignitatem, in Pontum [ugerit, ac rursum Nazianzum redierit, 





et qua sit sacerdotis professio, 1. IL. 
TII. Ád eos qui ipsum acciverant, nec occurrerant, 68. II. 
IV. Adversus Julianum imperatorem prior invectiva, 78. Ill. 
V. Secunda in. Julianum. imperatorem, invectiva, 441. IV. 
VI. Prima de pace, ob monachorum reconciliationem, post silentium, 

'esente patre, * 178. XII. 
VI. Funebris in laudem Casarii fratris, superstitibus adhuc parentibus, 498. X. 
VIII. Funebris in laudem sororis su» Gorgonic, 948. XI. 
ΙΧ. Apologeticus ad patrem suum Gregorium, presente. Basilio Magno, 

cum episcopus Sasimorum, creatus est, 234. VII. 
X. In seipsum ad patrem et Basilium Magnum, post reditum e fuga, 239. v. 
Xl. Ad Gregorium Nyssenum, Basilii Magni fratrem, qui post illius con- 

secrationem venerat, 24. VI. 
XII. Ad patrem, cum ei Nazianzena Ecclesie curam commisisset, 248. VIII. 
XIII. /n consecratione Eulalii Doarensium episcopi, 253. XXX. 
XIV. De erum amore, τ 


XV. In Machabaeorum laudem, 
XVI. In patrem tacentem propter plagam grandinis, 
XVII. Ad cives Nazianzenos gravi timore perculsos, el prefectum irascen- 





tem, 317. XvII 
XVIII. Funebris in patrem, presente Basilio, 330. XIX. 
XIX. De suis sermonibus, et ad Julianum tributorum ezoquatorem, 364. IX. 
XX. De dogmate et constitutione episcoporum, 916. XXIX. 
XXI. In laudem magni Athanasis, 386. XXI. 
XXII. Secunda de pace, in. Constantini urbe habita, post oriam in populo 

contentionem, de quibusdam episcopis inter se dissentientibus, 414. XIV. 
XXIII. Tertia de pace, quam post dissidium composuere qui ejusdem fidei iis. xi 

sunt, i25. I. 
XXIV. /n laudem sancti martyris Cypriani cum postridie illius solemnis 

memorie rure rediisset Gregorius, 431. XVIII. 
XXV. In laudem IlIeronis philosophi. 454. XXIII. 
XXVI. In seipsum cum rure rediisset, post ea que α Maximo perpetrata 

fuerant, 4". XXVIII. 
XXVII. Theologica prima. Adversus Eunomianos pravia dissertatio, 487. XXXIII 
XXVIII. Theologica secunda. De Theologia, 495. XXXIV. 
XXIX. Theologica tertia. De Filio, 523. XXXV. 
XXX. Theologica quarta. De Filio. 540. XXXVI. 
XXXI. Theologica quinta. De Spiritw sancto, $56. XXXVII. 
XXXIL De moderatione in disputationibus servanda, et quod mon sii 

cujusvis ominis, nec cujusvis temporis de Deo disputare, $79. XXVI. 
XXXIIL. Adversus Arianos et de seipio, 603. XXV. 
XXXIV. In AEgyptiorum adventum, 619. XXIV. 


᾿ i y. Anar u nu et adversus Fax e Mm Ἢ 
XVI. De seipso, et ad eos qui. ipsum cathedram. Constantinopolitanam 
affectare dicebant, et de pputtalaeritate quam erga ewm ostenderat, — 634. XXVII. 
XXI. 


XXÀVII. In dictum Evangelii : Cum consummassel Jesus hos sermones, etc. 645. XXXI. 
XXXVII. In Theophania, sive Natalitia Salvatoris, 663. XXXVIII. 
XXXIX. In sancta Lumina, 671. XXXIX. 
XL. In sanctum Baptisma, 691. XI. 


XLI. /n Pentecosten, 731. 
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Een dee ἢ 
ὉΠ Supremum vale. coram centum quinquaginta epi: 748. . 
ΧΙ. Finchri oratio in laudem. Basilii Mugs Casarec in Cappadocia epi- xn v 
scopi, 7 
XLV. In novam Dominicam, & xi 
XLV. In sanctum Pascha, . Χμ, 
IN APPENDICE. 
Significatio in Ezechielem, 870. XLVII. 
Metaphrasis in Ecclesiasten, 874. LII, 
De flde orthodoxa contra Arianos, 894. XLIX, 
De fide orthodoxa tractatus secundus, ' " . L. 
Orationes, olim XLV, XLVI, LI, LII, nune inter Epistolas, 
INDEX ORATIONUM S. GREGORII 
NAZIANZENI 
IN QUO VETUS ORDO CUM NOVO COMPARATUR. 
Orio vetus Ordo novus Pag. 
E It. Oralio a, elica in qua causus δαὶ ob t sibi im- 
be Ἄνα με pem dignitatem, in. Pontum fieri οι rursum 
Nazianzum redierit ; et que sit sacerdotis pc eds M. 
M. In. Ad eos qui ipsum acciverant, nec occurrerant, 68, 
Ti. Iv. Adversus Julianum imperatorem, prior. invecliva, 78. 
IV. Y; Secunda in Julianum imperatorem invecliva, 147. 
V. X. In seipsum, ad patrem et Basilium Magnum post reditum e fuga. — 39. 
VI. XI. Ad Gregorium Nyssenum, Basilii magni rem, qui post illius 
consecrationem venerat, 941. 
VIL. IX. Apologelicus ad patrem suum Gregorium presente Basilio Ma- 
no, eum episcopus Sasimorum creatui esset, 234. 
VItL. XII. Ad patrem, cum ei Nazianaena Ecclesia: curam commisisset, 5 
IX. XIX, De suis sermonibus, et ad Julianum tribulorum exaquatorem, 364. 
X. vn. era ín laudem Caesarii fratris, superstitibus udhuc paren- A 
libus, 198. 
XI. vi Funebris in laudem sororis sus Gorgonit., 218. 
XII. vt. Prima de pace, ob. monachorum reconciliationem, post. silentium, 
so prasente patre, 178 
XIII. XXIII. Tertia de pace quam post. dissidium. composuere qui ejusdem fidei 1 
sunt. 25, 
XIV. XXII, Secunda de pace, in Constantini urbe habila, ob ortam in. populo 
contentionem, de quibusdam episcopis inter se dissidentibus, A4. 
Xv. ΧΥ͂Ι. In patrem tacentem propter plagam grandinis, 299. 
XVI. XIV. De pauperum amore, 2 
xvin. XVII. Ad ra Naaianzenos gravi timore. perculsos et pravfeetum írascen- * 
7. 
XVUL — XXIV. ἀν laudem sancti martyris. Cypriani, eum posiridíe illins solemnis / 
XYUL. — Fwscbrü in puirem, prasent Bestia ΕἾΝ 
XIX. It. "unebrís in patrem, prawente Basi 
Xx. XLI ἠὠ Fwwebrüt oratío in laudem Basil Magni, Casareg nc epatis 
episcopi. p 700. 
PaTROL, ὅκα, XXXVI. 40 


XXXV. 
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Pag. 
In laudem Magni Athanasii, 3866 
In Machabeorum laudem... 23. 
In laudem Heronis philosophi, 4854. 
In JEgyptiorum adventum, 619. 
Adversus Arianos et de seipso. 603. 
De moderatione in disputationibus servanda, et quod ncn. sit. cujus- 
vis hominis, nec cujusvis lemporis de Deo disputare, 579. 
De seipso et ad eos qui ipsum cathedram Constantinopolitanam 
affectare dicebant, et de populi alacritate quam erga eum osten- 
derat, 634. 
In. seipsum cum rure. rediisset, post ea que a. Marimo perpetrata 
fuerant, 411. 
De dogmate et constitutione episcoporum, 376. 
In consccratione Eulalii Doarensium episcopi, 9253. 
In dictum Evangelii, Cum consummasset Jesus hos sermones, etc. 615. 
Supremum vale coram cenlum quingitaginta episcopis, 148. 
Theologica prima. Adversus Eunomianos pravia dissertatio, 781. 
Theologica secunda. De theologia. 495. 
Theologica tertia. De Filio. 599. 
Theologica quarta. De Filio, 540. 
Theologica quinta. De Spiritu sancto, 556. 
In Thcophania sive Natalitia Salvatoris. 6063. 
]n sancta Lumina. 611. 
In sanctum baptismu, 691. 
In sonctum Pascha, et tarditatem, 8. 
In sunctum. Pascha, 845. 
In novam Dominicam, 835. 
In Pentecosten. 7314. 
- Epistola ad Evagrium monachum de divinitute, nunc inler Epistolas. 
Epistola ad Neclarium Constantinopolitanum episcopum, inter. Epi- 
8lolas. 
Significatio (n Ezechielem, Nunc in Appendice Tomi I, p. 810. 
prjsvield el adversus Arianos. 2 629. 
De fide orthodoza, contra Aríauos, in Appendice, 894. 
De fide orthodoza, tractatus secundus, in Appendice, 906. 
Epistola prima ad Cledonium presbyterum, inter. Epistolas. 
Epistola secunda αὐ Cledonium, adversus. Apollinarium, inter Epi- 
lus. 
Metaphrasis seu translatio in Ecclesiasten, in Appendice. 814. 
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INDEX ANALYTICUS 


Paginz indicantur editionis Maurinae 


LY 


Aaron. Moysis non minus pietate quam eorpore frater, 
$42, 826. Sacerdotum sanciissimns, 242. Moysi pro lin- 
gua. 242. Ad vocalionem | promptus, NU vwocantis ope 
confidebat, 64. Ad monte aceitur, 377. Aaron inter eos 
qui ad montem accili erant, quo tempore Deus Moysi 
1oiracula edebat, 55. Exira. nubem et in propinquo, dum 
Deus Moysi. loqueretur, 590). Aaron perillustris vir, eum 
filiis suis, sacerdotii oleo delibutus, 248. Unguentum in 
Naronis caput usque ad barbam et οἱ vestem defluit, 248. 
Aaron npe eorum qui ἃ Moyse consecrati sunt, 590. 
Magni ilius et sacrosancti. tabernaculi mystes, 826. Aa- 
τοῦ, et ii omnes qui popoli antistiles fuerunt, non sine 
laboribus et sudoribus prasfecture munus. obicrünt, 38. 
Aron secundum Moysen prinas apud Deum obtinet, 56. 
Nec tamen filiis saluti esse p.test, 56. Aaron et Hur 
Moysis manus in monte suffoleiunt, 248. Aaron alter, 
Gregorius senior, 199. [tem Gregorius Nyssenus, 242; 
Aaronis zemulu: Basilius magnus, 836 

Abaridis Hyperborei sagitta, 786. Basilius et. Grego- 
rius cum ea comparantur. 786. 





Abelis munus acceptum, quare, 88. Abelis vox. per 
lacitum eruoreur audita, 311, 

Abiron. Vide Dalhan. R 

Abiod et Nadab alieno igne con:umpli, alque. idm 
exitii quod et impietatis locum ac tempus nacti, 58. ὁ 

Abjuratio epatis et. divinitatis renfessió in bapti- 
mo, 4 59. 








etum, 989. Abrabie vernaculi, quamvis pauci essent, in- 
numerabiles copias. PRIM: 153. Abrabar sinus, quieun- 
que landem ille est, 209, Expetendus, 741. Misericonles 


excipiet, 370. 
Gregorius senior, 59, 21. ltem 








Abrahamo similis, 
Basilius Maguus, 85: 

Abrahamieus Pater ab exsilio redux saxis excipitur, 
607, Vide Eusebius Samosatensis. 

Abralon parricida per Davidem excusatus, 414, Absa- 
lon non magis a paire defletus, quam pax absens ἃ Gre- 
orio Theologo, 414. Absalonis manus cum illo, prover- 
ium, 391. 

Abstraetio mei 
Academicus 

















s quanta in duobus. philosophis, 111. 
de ἃ Chrisiiana deseo 





dit 805. 

Aecarop, Ethnici, Juliano exstincto, non amplius. mu- 
scam quarent, deum Accaron, 166. 

Aecusator, si falsa objiciat. non nos sed seipsum lavit, 
420. Si vera, nos ipsos potius quam eum accusemus 
nobis enim {ΠῚ sermonis materia subministratur, 420. 

Achab, ea vinea Nabot hortum facit, luxus ornamen- 
tum, muliebres delicias, 681, Achab, crudelis rex, 149. 
Achab alter, Julianus Apostata, 149. 

Acberon,. Vide Pyriph i. 








Achilles, unde sic dietus, et qua ratione a centauro 
educatus, 779. 

Acrimonia. Non omnis animorum acrimonia In. vitio 
ponenda, sed ea tantum qua inscitiam et. temeritatem. 
tonjunclam habet, 581. Acrimonia animi, cum ad pieta- 
tem accessit, zelum parit 456. 

Actzones infelices venatores, 775. 

Actio sine fide accepta Deo non est, 475. Mortua est, 
738. Actio sermone destituta, et sermo actione carens, 
aeque inperfecte res, BÜ3. Actiones Christi ita nosiro- 
rot exemplaria sunt, ut tamen plenam 
similitudinem fogiant, quare, 715. Ai referendam 
E irae qua zlate, 711. Actione speculatio com- 
paratur, 721. 

Actorid;o, quinam apod Homerum, 788. 

cm pes liber, quid de Atheniensibus 


narret, . 

Acus. Vide Camelus. 

Adad, edversus Israelem suscitatus, 811. 

Adam Dei figmentum, 562. Adam solus a Deo effietus, 
non tamen solus homo. lta in divinis, Pater solus 
nitus, et tamen Filium divinitatis consortem habet, 531. 
Primus Adam, apud Gregorium, Adam innocens. 677. 
Mandatum accedit, non. quod Deus futurum. 

μ, quod arbitrio legem. praeseriberet, 867. Primus 
omo. 

Adamus per voluptatem οἱ mulierem. circumvea- 
Lus, 637. Eo adduclus ut deitatem sibi invideri. credat, 
638. Diabolus in paradisum adversus eam irrepsit, 448. 
Adamus, Evam pro socia, hostem expertus est, 334. 











Prima lege dignus. habitus, minime servavit, 
825. Sub nn constitutus, 732. E. liso extutba- 
tus, 24. Casus illius ac cui lus est, brevis 


wmatralio, 678. Peaa eu) ob mandati violationem ob- 
moxius. 





sententia, qua ratione in. passione. Christi rescisss, 685. 
Cliristns propter Adamum, hoc est, propter eum qui sub. 
peccato factus est, 24. Novus Adam Cbristus, 542. Chri- 











stus, nostri causa, novus Adam, ac Deu» adversus. 
tum paibilis, 540. Adamus alter, im externa Christi 
Domini facie, coaspicaus, 442. Christus Adam alter, 678. 
Poteslos tenebrarum in. Adamum visibilem impetum fa- 
ciens, 618. Vetus Adam, 
clus, οἱ ad illud wil ἢ -- 

ΕΝ veio 
n sepul- 
τον, 681, Adami εἰ Eva soboles, M wt et 


Seth, non diversa natum, 

alter ab Adamo et Eva procreatus, 685, 

sus Macedonianos celligi possit. 685. Christi 

pua salvatus. 439. Adams Dasiius Magaut comparatur, — 
2 


etiamsi primus a Deo. effictos, 
inde adver- 





o p 
us ; 

fectus 00. Adamnas percossus nae contüsas, eornm qui 
Ag rd contagione ierimentum noa accipiunt, imago, 


initam teipoblica ab explatione: abitinrant, 


Admiratio. Nibil wlmiratione digoum quod non per- 


maa 840, i 

lesceotes. in flammis rore perfasi,  Adoleseene. 

128 Albenienses, studio in soghista- «ὌΝ. 
Spartani, poo pbers τῷδ. ait, NSfà Wisata ᾿ 
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tes. nugis Delphicis ornati, 450. 
Mdonus, nomen Juliano Apostete imditum, 115. 
Adoranda tota Trinitas, 194, Adorandus qui nostra 
eausa suspensus est 864. etr 
/- pm in Filio. Patrem, in Spiritu saneto Filium, 


Adorare et orare spiritu, quid. 563. 

Adorata in Trinitate unitas, 194. 

Adoratio cur Spiri iclo debita, 574. Cur creature 
deneganda, 806, Adoratio Romanorum imperatorum eo- 
rumque imagiuis, 116. Adoratio idolorum cum ritn Ro- 
mano a Juliano imperatore permista, 117. 

Adullerium in muliere penam. constitutam liabet, non. 
án viro, 649. vtique humana, et. minime probanda, 
649. Secus lege divina constitutum, 649, 650. Adulterium 
dicitur omne scelus in divinum Numen commissum, 
quare, 657. Adulterium in ligno, 657. Adultrium, 
quidam cultus, 656. Ne animo adulterium commiltas, 

castitatem colens, 656. 
dventus Christi monarchie Romanorum epocha, 94. 
Adventus Christi in Jerusalem, cum reditu Athanasii 
comparatio, 405, Adventus Christi secundus postremo 
terrze motu designatur, 402. Are erit, 728. 

Adversam fortunam ferre facilius esse. videtur, quam 
secundam conservare, 415. Adversa Deo pars, diabolus, 
187. Adverse res secundis plerumque wtiliores, 93. Ad- 
wersa, cum absunt, succumbere turpissimum, 478. In 
oram et fortissimum solatium, Dei re- 










ius. Satis superque est unus adversarius, 539, 
Adversariis pol ibus bel'um indicendum, 424. 
Advocatio Christi, ut μουν τὴ 550. 
Adytum horrendum in quod Julianus Apostata descen- 





, 102. 
AEacidm, nihil essent in comparatione parentum Baei- 
lii Magni, 772. 
JEgra anima Deo propinqua 321, 
rotus, quibus de causis curandus, 710. Vide Mor-- 


bus. Pauper. 
JEgyptacz plagge in Ecclesiam ab hereticis, intro- 
ducto, 596. À Christianis, sub Juliano Apostata, cur. et 


juomodo provoca, 165. Miaca lyrannide, hoc est 
EUR fornace, lsraelita: eed! 00. 

ptii, litterarum, ut quibusdam videlur, inventores, 
is cultores, 680. De vasis avreis et argenteis 
commodato petendis, consilium  eliamnum 
dator, spiritoalter intelligendum, 861. AEgyptii mari 
Rubro cooperti atque obruti, 83. ti populorum 
optimus, et Christi amantissimus, 624. Gregorii Theologi 
populus: quibus de causis, 621. Classis frumentariz quam 
in urbem regiam ducere solebant, elegans et. magnifica 
descriptio, 629. Egypti fide ac verbi pradicatione per 
lotum orbem celebezidmi, 619.Cur optimi fructoum lar- 
gitores ἃ Gregorio Theologo appellati, 619. Populos multos 
el urbes magnas corporaliter, universum vero terrarum 
orbem spiritualiteralunt, 620. Catholicis Constantinopolita-. 
nis, nulia multitudini Arianorum habrta ratione, adjungun- 
tur, 692. AEgyptii et Macedones Gregorium prater canonem, 
Ecclesia Constantinopolitanz praefectum expostulant, 7 45. 
Vide Gregorius Theologus. AEgyptiorum deus, Serapis, 631 . 
Flagra numerosa.86. l'loga» in Israelitarum gratiam inflictz, 
190. Errores in. fugam versi ab eo qui in ZEgyptum pul- 
Sus est, 537. /Egyptiorum dii a Christo. superati, 691. 
Vide Hireus, Apis, Isis, Osiris, Serapis, Juliano Apostata 
exstincto, & Christianis irrisi, 109. Deorum illorum mo- 
mina 169. 

JEgyptus a Josepho empta, 799. Propter Hebrzeos 
trocoimr, A5. Querulis et murmuraloribus Israelitis, 
solitudine melior et opiabilior, 774. A Christo ditata, ip- 
Jum vicissim alit, 619. Frumentis nimirum qua ex ea 
"opstantinopolim asport;ntur, 619, /Egyptus a Grdgorio 
Alexamdrinm sedis invasore vastata, SUN. JEgypti amas- 
miles et divitis, 619. Pyramides, 81R. Cum hospitali 
domo a Baeilio constrreta haud comparanda», 818. JEgy- 
pti rector Palladius, 604, Pra fectus secundo. Philagnius, 
4M. Vinea ex ZEgypto, boc est ex. tenebrosa Impletate, 
μαρία, 165. In. ZEpyplo. Christus. recte. adortur et 
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colitur, 675. Si diuturniorem in JEgyplo moram. 
ecu est, ns iSc 
im virtutem. pant, 454. ἧς 

yore Valentinianórum Wc 814, 500. JEones 
Marcionitarnm triginta et octo, 732. E, 

"Aer pro Deo habitus et ruls, 506. Uberrimus et "3 
piosissimus thesaurus, 518. Variz de eo questiones, 51i 
Com respirandí facultatem largitur, sieque v'tam eonset- 
vat, parentum erga fülios amorem imitari videtur, 1&8. 
Aer crucis signo sanctificatus, cum Judei, ab imstaura- - 


tione templi sui, miraculo prohiti eunt, 151. 


JEtas plenum virtutis. argumentum dotendique 
talem δάμεν E tice imus em 715. Qua ea id 
verus philosophus e: lj setate percipiat, a es 

JEn Lire id ternitatis, temporis et. aevi. dif- 

|uo 


ν B4 
















iuam orius sugillat, 120. 
: E vun, in T a μπρὸς differt, 667 ; ab zetercitais, 
4B, 
Affectus. Quorum communis est spiritus, horum alfe-- 
ctus quoque communis, 471. Quibus autem Idem affectus. 
esi, eadem eliam ad credendum yropensio, A71. Pleri- 
que homines, alios affectibus suis metiuntur, 105. Affe- 
etus, amputoni spirituales quam corporales, 659, 
ES omnium iniquissimus simul et zquissimus, quis, 
Afflictio nonnunquam commodum est ad salufem phar- 


macum, 196. Alflictio plerumque He 
πάν, 859. 





raestabilior, 810. Afflctis eito el in hi 
282. Afi 


Agiaophon incredibi 3 
pingendarum et sculpendarum p: 
gnus, Pasche victima, Christi figura ; 
clus, masculus. annicolus, immaculatus, 855. mense 
rimo, a decima mensis ad quintam decimam, et ex lupe 
Ἢ qui sinistra manu sunt, 856. Reliquiarum ejus figura- 
rum moralis explicatio, 857. Agnus, Christ) nomen, 
quare, 556. Cur l'ilius ioc nomine vocatus, 900, 

τ τῳ ab Atheniensibus, siquidem ipsis fides est, 
inventa, 136. 

Agrigentinorum tyrannus, Phalaris, 123. 

Alertas. Nihil persecutorem ita superat, ut patientis. 
alacritas, 455. Alacritas animi mortuos excitat; quà τὰν 
lione, 800. , 
Alemeones nihil essent in comparatione majorum Bae 
silii Magni, m M Trisi 

Alexander Conslantinopolis e| e 
latis propugnator et przco, 685. nc wi Deum fusa, 
impietatis ducem Atum oppressit, 635. É 
Alexander Magnus, victo e vitam dedit, οἱ Indorum. 
regnum ipsi restituit, quare, 96. 

"leantria, doetrin&: omis oficina, 301. Ea. ἴα urbe, 
omnes obscuri et. incogniti propter ipsius mm 
201. Alexanéria Constantinopoli IS, 
tim PS ram LS omnibus i eed 
Tecellit, 456. Nihil tam proprium hal 
erga po reli, eomm, d ὡς E 

Alexandrinus populus orbi universp. Co! 389. 
Alessndrina edlen, neibus malit a" Pelle det RS 
et, 408. Vide Palladies, Alexandrina sedis. 

Georgius, 304. Gregorius Cappadox, 395. Lucius, 4 









1385... -τἶα 


Alexandrini per sexns et sales atque artes divisi, cum 
civitas eorum publico honore aliquem excipit, 404. In 
805 a quibus injuriam. acceperunt acerbissimi, 403. Quod 
pewarum genus a Georgio Athanasii adversario  exege- 
rint, 403. Alexandrinorum erga Christianam rel'gionem 
studium, a voluntate quidem principium ducens, a nalura 
postea, confirmatum, 456. Alexandrinorum crudelitas in 
Christianos, sub Juliano imperatore, 121. Temporis licen- 
lia immoderate abctuntur, et templum. Dei cruore wi- 
ctimarum et Christianormm implent, 121. 

Alimenta pauperibus in unum coactis, a. Basilio distri- 
buto, 798. 

Mliptes. eid (Carthaginensis) in exsilio. positus, 
aliptem fidelibus se praebet, 447. Aliptz» virtutis erant, 
qui, sub Maximini persecutione, martyrium non usque ad 
mortem passi fuerant 773. 

Mius. Vox non de alienis, sed de iis quorum eadem 
substautia est, usurpata. 740. 

Allegoria. In allegoriis media via tenenda, quanam, 
R54. Rerum honestarum significationes el species turpi- 
tudine vacare debent, 466. Im Christianorum allegori 
mec externa. species indecora est, et quod. occultatur ad- 
mirandum est, 143. Contra ín allegoriis. quibus ethnici 
deorum suorum flagitia excusare nituntur, 144. Allego- 
μὰ Dei nomina, Spiritus, Ignis, Lux, etc., cur attributa. 


——— 











Alphaus, Arcaliz fluvius, 787. 

Altare aliud est, cujus figure suut ea quz nunc viden- 
lur, 483. Huic astabimus, et in eo sacrilicium olferemus 
ionto iis que nune offeruntur przestai , quanto *eri- 
las umbrze anteceltit, 483. Altare advei lare a Maxi- 
mi Cynici sectatoribus erectum, 485, Altaris ministrorum 
inopia, multis de causis sublevanda, 475. Quaenam istae 
causp, 415. 

Amabilis. Eumdem simul et smabilissimurn et ca:tissi- 
Ium esso, haud facile contingit, 334. 

Amalec per crucem, Moysis manibus adumbratam, op- 
pressus, 244. 

Amhitio, malorum parens, 483. 

á Lun (S.), quid de Constantio Augusto honorifice 
ücat 16. 











,,Mniei fidelis excellentia, 241. Praecipue si lueis filius 
sit et homo Dei, 242. Amico carere gravissima calamitas 
st, 880 Amici ex mammona iniquitatis comparandi , 861 . 
Amicorum mundanorum lacrymas, luctus ac. gemitus, ut 
diaboll illecebram viti»que al Deum ferentis impedimen- 
tum prasterire suadebat Cyprianus, 447. 

Amicitiae commoda, 880. Amicitia. non posthabendus 
Ssiritus sanctus, 240. Amicitie lex spud Chri:tianos, 
xn ipse est, qua ratione, 146. Nihil amicitis venera- 

ilius, 239, 

Ammon et Apamon, miseri naute, Constontinopolim 
queo missi, ut. Maximi Philosophi contis adessent, 


Ammonii, quibus ne Domini quidem eceleslam ingredi 
licebat, in ea qua» apud Catholicos sanctissima aunt irrum« 
punt, 51. Ammonilis comparantur qui dialeclicis et im- 
piis sermonibus adversus latem insurgunt, 7060. 

, Aimnes, nonnisi quatenus id. expedit, redundantes, pa- 
cis «t concordia documenta sunt, 189. 
Wero veris ad Encaeniorfim festum concurrentes, 






1. 

Amor, duleis tyrannus, 47. Contemptus in zelotypiam 
convertitur, 70. Amet erga susceptos liberos, feram et 
agrestem vitam sd humanitatem excoluit, 586, Amor non 
minus inter Instituti ejusdem sodales, quam inter consan- 
guiaecs et affines coalescit, 440. Amor linguam acuit; ad 
acensandum prsmplissimus. et acutissimus. est, ΤῸ, Amor 
divinus anim nosiris. per ordinom inflxus, 586. Amor 
mutuus, quasi data lege. prormvlgatus,eum Deus eharita- 
tis diei voluit, 216,Legis observatione magts quam legis- 
latoris. laude, amor in eum declarandus, 71. Quis ovium 
ergs. um amst esse debeat, ΤῊ, Qui vero Dei amore. 
prati suni, bono conjungi propter bonom ipsom χα 
bonn non autem propter honores in. allero avo recon« 

tos, 101. Amor nostri prarposterus plurimum. δὰ virtu- 
wem lmpedimenti afrt, $1 Amor Socratieus prm verecun- 
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dia mon omnino descriptus, 110. Amoris. ioam ino 
Deum effundere quam EON 655. ped ps 
ἍΝ tur τος ἍΝ ipsa molestiam e 418. 
ΓΟ. orum H " 
diaumiwrs, T85. "e prx P 
morrhaorum rex, exiguus princeps, 78. De Amor- 
Pies mensura pus cumulata questio wegen 


Amos divinissime philosopbans, 83. Qua ratione do Deo 
ac de rjus providentia disseruit, 83. Ex caprario et moro- 
rum collectore it. propheta, 610. 

Amuletum magnum et pulehrum Trinilas,705. Amule- 
ta illa rest; quibus diabolus in leviores animos ir- 
repit, 703. 

Ananias et M) movi pecunie fures ideo dieti, 
P nova haud dubie sib propriarum rerum subreptio, 

Ὁ. Ananias et Sapphire, postquam Spiritui sancto men- 
titi sunt, horribilis infamis nota inusta, 576. 

Anarehla, Dei loco a quibusdam introdueta, 523. Anar- 
chi vox in Scriptura non exstat, sed ex ea colligitur, 750. 
Anarchi nomen, cur Deo attributum, 848. 

Anastasia addi momen a AN habens,quare, 766. 
A Maximo Cynico invaditur, 470. : 

Anathera a Christo pro. Iritribus. esse, ac nonnihil, ut 
damnatos, perpeti, Gregorius non recusat, 738. 

Anaxagoras, omnia in omnibus esse credidit, 786. Ana- 
m. cingulum a Juliano Apostata laudibus effertur, 
112. 


Anaxarchi uter a Juliano Apostata laudatus, 109, Pa- 
tientia coacta potius ac necessaria, quam libera et volun- 
Varia 109ϑ,ϑ, 58 

Andreas, Epiri apostolus, 611. 

Angelica natura corporis expers, 521. Etsi. principium. 
habuit, finem non est habitura, 532, Angelicz virtutes. 
primz primum lumen bauriunt, et lumen ipse sunl, ac 
perfecti illius luminis radii, 1 " 

Angelus utrum pro suo quisque ordine illuminetur, an 
potius pro mi i nop hane vel Min Me 
dern accipiat, ambiguum, 6! ngelus, captivitatis Baby- 
lonicae juvenes, in mediis flammis, reffigeravit, 291. An- 
gelus superari nequit, A81. Qui. eateros ad seditionem. 
concitare ausus esl, dignas arrogantia sua penas dedit, 
lueis loco tenebris multatus, vel Lr ἃ seipso caligo 
effectus, 187. Angl primum creati, 668. Qua de causa 
creati, 848, Angeli secundi splendores, primi splendoris. 
administri, 668. An velul ignem materim expertem et 
ineorporeum eos existimare oporteat, 608. Cur spiritus 
et gnis vocati, 531. Nobis incorporei, aut quam promixe 
ad hoc accedentes, 521. Pure naturas, ad malum noo fa- 
cile mobiles, 521. Quo sensu hoe dictum, 521.Uta sum- 
ma puichritodine il'ustrati, b22. Varia eorum ministeria, 
522. An spiritus mente praiti, an quasi ignit materia 
et eorporis expers, 819, Usu. simplici natura praditi,cur. 
in bonum immobiliter defixi, 565. d malum,primitos non 
omnino immobiles,sed agre mobiles, 668Admalum(natura) 
nou immobiles, sed agre mobiles, 849. Ad malum agre 
vel nullo modo moveri possunt, 739. Ad id proxime acce- 
dunt ot [natari) impeccabiles sint, are 095. Angeli 
post Deum primi, a. p sancto perfectionem et 
dorem habent. 739. Angeli, prima post primam, lucida. 
natura, 846. Angeli rebelles, per boni fugam vitium effe- 
cerunt, illudque nobis contraxerunt, . Vide Lueifor. 
Viti per boni fogam arehitecti, ejusdemque nobis aucto- 


res, 840. 

Angeli boni. Dignitatis eorum. primum illod est 
wet ud ad dissidii expertes, 187. Hoe a sancta Tí 
tate acceperunt, ut unum sint, quemadmodum ab eadem 
illuminationem acceperunt, 187. Puri purissimi Dei cul- 
lotes, sicerdotium veneratione prosequuntur, 325. Ba« 

itiuinum propter. splendoris cognatiunem celebrant, 693. .— 
Qua ratione Deum videant, 


geli, in h 
num spe visi, Deo, ut à pg fpa oat 
[ 


























902, Cum forma. AC 
spicodidi 454" Quo naturalem ipsorum puritatem desi- 
nat, 45. orbis custodes, 800 

68. Ecelemarum prmsides et patroni, 755. Angeli de 


quibus Joannes in Apolycapsi loquitur, quinam, “κᾶν. 
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Angeli, filij Del, hominis pro nobis facti, gloriam pradi— 
τον 34. In ejos Tal vits hymnum dicant,674. Angelo 
rum vita, virginitas, 652. Julianus Apostata angelorum 
exstinetns, 78. Mortuo fldeli optator ut. angelorum 
ream spectet, simul tripudiet et exeultet, 209. Ange- 
los bonos ineornationis suz conscios Dei Filius habuerat, 





ceps, 20. Ad eam Mb 
leteriori astricla sit, 20.Ad 


ctione 
sitn 


rim Mw 
eS ἐν lanto preslantius est eam purgare quam cor- 

pus, 659. 
Animz interventu carni junetus est Deus, quare, 93. 
Anime pulchritudo, quanti facienda, 480. Anime et 
ris bellum quam varium el zerumnabile, 261. Qua 
sapientía et quo Dei arcano anima corpor| conjuncta. 
sit, et hujus belli lege constricto, 261. Animz integritas 
multis antique legis praxeptis significata, 56. Anima 
tibus, quis, 317. Anime mors peccatum, 660. Anima 
status post morlem. Anima Deo chara, posteaquam, 





hinc excesserit, protinus bonum quod eam monet, con- 
templatur, 213. Reconditam beatitodinem, qualem jam 





urg: 
foro comparata, quare, ds Animarum imprudentum ca- 
lamitas 3n adventu sponsi, 730. Absurda et pra»postera, 
de «nimabus usquam alibi versatis cogitatio, 655. 

Animal. Idem animal mortale simul et immortale, qva. 
ralione, 513. Animal ignem exstinguens, salamandra, 
781. Animal ex hirco et cervo conflatum, 458, 

Animantium generationis ratio mulliplex, 562. Ani- 
mantinm discrimina, et, velut in rejoblks, vite officia 
enumerantur, 513. 

Animus generosus et indocilis cui comparandus, 581. 
Animus non illiberalis et sordibus, ampliorem in vinea 
Domini laborem mercedis loco habet, 707.Animi pertur- 
bationes quomodo compescendz, 659. Animum ad pieta- 
tis studium, mutata vite ratione, transferre,rari omuino 
est exempli, 448. Animorum morbus longe gravior quam 

rum, 269.A voluntate manat, et cum hinc demigra- 
yerumus, nobiscum abscedit, 369. Non iidem animorum 
impetus sunt, maris et feminz, senectutis οἱ adolescentiz, 
divitiarum et paupertatis, 26. Alia ejusdem argumenti, 
26. Auimorum relaxandorum spiritualis ratio. Christianis 
proponitur in martyrum festivilalibus, 245. Animorom 
mostrorum in alia corpora migrationes οἱ circuitiones, 
dogma Platonicum, 494. 

Anna Samuelem, prius etiam quam procreatus esset, 
Deo vovit, 703. Machabzorum mater, sacrificium suum 
cum Anng Samuelem infantem offerentis sacrificio com- 
n GU femina, Ch 

nna vetula et casta femina, Christum Deum in templo 
tetur, 686. σα 
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Annona recte esurientium Christus, 610. 

Annulus Gygis. Per hujus conversionem Lydiorum ἔχ 
rannis occupata, 786. 

Annus jubileus apud Hebraeos, post annorum εἰ 
nas, 732, Quam remissionem operaretur, 732. ΑἹ 
pestates unde, 520. Qua de causa distincle, 521. 


lem- 


Anthimus Tliyanorum episcopus, civitate sux ἐπ nova 
Cappadocize meiropolim erecta, diceceses nove. 
















iis onustos corripit, quo przetextt 

Veretur Gregorius ne turbatis catholico- 
rum dissidio rebus supervenit, 449. Antichristus a. Ju-- 
dais, ut quorumdam fert opinio, Christus. H 
totiusque orbis terrarum rex existimandus,872. Antichri- 
sti precursor e! diaboli administer Georgius, Alexandrinae 
sedis invasor, 399. 

Antiochiea Judaeorum captivitalas, 744. — 

Antiochus rex, a Machabeis oraüone iaterpellatus, 
390. Patria superna Jerusalem, quam nullus Antiochus 
expugnabit, 991. Antiochus, minis in adoralionem €on- 
versis, Machabaeorum vim et constantiam 8ι hs 
397. Antiochus nosler quotidianus, diabolus, 99. Macha-. 
bai, Antiochi temporibus superiores, 288. 6 

Aulistes. Non omnis zlas ad obeundum anlistitis mu- 
nus idonea, 686. Nec contrarium evincit Danietis exem- 
plum, 686. Antistes numeris omnibus absolutus, quis, 
63. Antistes simplex sik εἰ varius ; reclus et. multiplex, 
Improbitatis notam effugere non polest, nisi 
ital virtutem afferat, 800. Antistites tam facile inven- 
li, quam gigantes a. poetis ellicti, 191 Antistites salutis. 
principia nescire absurdum est, 401. Anvistites fuluros, 
[s ratione educari et institui oporteret. 389. Antistites a. 

»ulo ad Timotheum  seribente informati,391 .Anzistitum 
splendide viventium descriptio εἰ censura, 765, 

Antisthenes Cynicorum magister, 495. Percussoris sui 
nomen in fronte inscribit, quo fine, 111. Antisthenis va- 
nitas, cum Maximi Cynici studiis comparata, εἰ eis past- 
habita, 459. 

Anthithesis pauperum et divitum, 967. 

Antitypa pretiosi corporis et sanguin) 
€ et sanguinem apud Gregoriu: 

ntonius. Vitam ejus, ut monasticze (i 
mam conscripsit Athanasius, 388 Vide Atbanasius. 

Antrum, 'hessalieum et Montanum, quasi 
schola ab ethnicis jactatum, 779. 

Aper agrestis el pravus, diabolus, 802. A pris ferociori- 
bus similes Eu , 569. 

Apiarium Chi sumus, 842. 

Apis Memphltarum, 680. Apis, /Egyptiorum deus, witu- 
lus erat obesus et praepinguis, 021. Vide Memphis. 

Apis aculeus, ire mortem. non afferenlis imago, 
Apes quoL et quanta, vere novo, sapienti» documenta. 
przbeant, 842, Utinam nos quoque, qui Christi apiarium. 
sumus, eas imitemur, 842. Apum in favis con:truendis. 
labor et industria, 515. Hujus operis descriptio, 515. 
ns artificium Euclides nullius imitaudo expressit, 





































HN Nemzum miseros adolescentes olim oruabaft, 
450. 

Appolinaris, fraterni inler Catholicos dissidii camsa, 429. 
Denm nec pro robis omnino genitum, nec a morie revo 
catnm docuit, 422. Mentem humanam a Christo assum- 
ptam negavit, 422, 

Apollo, Paulo plantalore, rigans, 582. Ecclesia, Gi 
zvo,in multos Apollones divisa 582. Aecipit Deus et. 

li plantationem, et rigationem Apollo, 965. 

Apollo, vates. rs fraudes: exemplo suo persua- 
dens, 146. Apollo, Juliano imperatore sublalo, rursus 
mula statua, 168. : 

Apostolis, quem ordinem inter se custodirent, 591. 
Prexlarum et laudabile ordinis ecclesiastici. 
effecti, 591. Non omnes ad miraculum transügurali 
admissi, 591 Ann tn transfguratione Christi, pene. 
obczcati, 903, Apostoli muliiplici ratione Spiritum sane 


^ 
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ctum sibi astantem experti, 740. Externis linguis loque- 
bantur, an pluribus simul et audientium. pore, denen 
n3 tantum, ex. qua plures effücerentur, 743 Apostoli, 
cur apud nationes multas peregrini fuerint, 610. Quam 
quisque provinciam Evangelii luce collustrarit, 611. Quid 
ex umbra saltem ipsa operarentur, 403. Apostoli eorum- 
que posteri, non sine laboribus εἰ sudoribus praefecturae 
munis obierunt, 38. Apostoli, quo sensu praeclara colonia 
dicti, 767. Apostolorum nobile fanum Constantinopoli, 
159. Festa eadem in urbo celebrata, 767. 

Apostolici et prophetici libri, Juliano exstincto, soli 
evolvantur, 167. 

Aptitudo ad bonum major vel minor estin diversis 
hominibus ; nec tamen sola sufficit, ut in opus prodeat, 


654. 

n. pro Deo habita et culta, 506. Quis aquam in 
nuhibus alligat, 518. Cum fluida sit et labilis, cur non 
tota decidit, 18. Aqua tum e petra emanans, tum edulca- 
la, 86. Aqna salsa. dulci admisla per Valentum imperato- 
Tem ; tur et quomodo, 810. Aquz, ut res quasdam desu- 
per, quacdam per radices nutriunt, 518. Aqua: subterra- 
neo, quomodo specimen praebent eorum qui de Deo plii- 
losophantur, 757. Aquie acm Christi sanctificata, 
538. Aquie Jordanis, Christi baptismo purificala», 073. 

Aquila. Dei Filius hoe nomine vocatur, quia post re« 
surrectiooem, ul rex alitum, ad Patris revolat sedem, 
900. Aquila, id est, conscientia reliquis incumbens, qua 
ἃ Paulo spiritus hominis dicitur, 870. 

Aquila Judavus, Scriptura: interpres, quom«do Ezechie- 
lis locum, de pedum vestigio, reddidit, 870. 

Aquilo, apud Ezechielem, puerilis vel prima insti- 
tutio, 870. 

Ara Dianae, juvenum cruore respersa 109. 

Aranegp in tela construenda labor et industria,5 4b. Ara- 
nearum artificium Euclides nullus imitando expressit,515. 

Aratrum. Cur Filius Dei hoc nomine vocatus, 900. 

Arlitrii libertas. Virtutis igniculus per arbit 
lem. exsuscitatus, 659. Arbitrii libertas, cur homii data, 
670. Quo Dei consilio homini concessa, 850. Arbitrio Ada- 
mi lex. prescripta, 867. 

Arbor scientim, Pow fuerit, 850. Bona quidem tem- 
estive. percepta, S50. Contemplationi comparata, 851. 
Est in fabulis arbor, qua: morte vivit, et sectione pullulat. 
M Hujusmodi quiddam wir philosophus esse videtur, 









Arca Noe, quz. in diluvio vim diluvii evasit, eorum,qui. 
ex vulgi contagione detrimentum non conti t, imago, 





A58, Arca fidei Noe commissa, per quam secundi mundi 
semina conservata sunt, eum Casarea civitate, arca. 
tis a Basili 





Magno effecta, comparatur, 825. Cur Eccl 
rca Noe vocata, 344. 






Vestimoni in. Silo primum fixa, cum Anastasia aedicula, 
in qua Gregorius fidem catholicam primum instauravit, 
comparata, 706. Arca testimoaii ab exteris WA mi- 
seranda res erat ; uon tamen adeo gravis, atque Ecclesia 
decore suo per contentiones οἱ rixas spoliata, 415. Arca 
Sui venerationi consuluit Deus, panis ab Heli sacerdote, 
et ab Qza su i pis, 06, 377. 

Archangelus, Sacerdos «um angeli eum archan« 
gelis glonüeat, 48, Archangeli vox et extrema. tuba ex« 
spectanda, 213. 

Archisacerdotalis sedes; nempe Constantinopolitana.636. 

Arcum nonnunquam relaxari oporlet, 477. 

Arethusiorum furor in Christianos, sub Juliano impera- 
tore, 121, Virgines sacras,contormeliose habitas, proscin- 
dunt, dissecant, propriis dentibus comminuunt, 121 Cri 
dis earum hepatibus sese ingurgitasse feruntur ; et pal, 
tantbus adhuc Visceribus suilum pabulum inspersisse ; 
ferocissimosque porcos immisisse, 121. Quibus modis 
Marcum episcopum torquent. οἱ qua de eausa, 12$. Ecbeto 
et Phalaride crudeljores, 125. 

Argivos Pegasus, Ei tantom non erat per aerem ferri, 
quantum Gregorio et Basilio,dum Athenis ageren!, mutua. 
opera simul ad M— A 181. i 

wmenta quibus Deum esse ur 512, Argu- 
-— in quibus scopum assequi Pete eet, et. aberrare. 
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nime periculosum, 495. Argume i 

Finem Deed at lia, Ri m τοτν 
iz. Timendum ne in argutiis et vaptionibus fidem. 


469. 
ἐξ quid in eomparatione crucis in calo 


Ariana htesis. Cur Patrem et Filium unlos essentiam - 
denegavit, 897. Quo sensu Filium notum agnovit, 897. 
Ariana hzresis, unius essentig nomine sublato, in fidei 
confessionem introducta, R9b.Immitis δὲ rapide cujusdam. 
llarnmee instar, magnam orbis terraaum partem percurrit, 
460. A Nicmnis Patribus compressa el exstincla, sub 
Constantio rursus erumpit, 460. Ariane mulieres, furia 
rum instar, adversus. lesiam. debaechantue su| 
vuram a4 malum viriles, 630. Jezabeli similes, 630. Mae 
nadis quas fabula vocat, cur comparatz, 631. Arianorum. 
dogma baptismi virtutem evaeuat, 615. Arianorum in. 
Catholicos vesania, 80b. 

Ariani ad Filii Dei carnem impingunt, 866. Judicii 
wersitate Judzos, ineredulitate. demones superant. 867, 
Cur Ariomaniti dicti, 794. Ambitione, et potentia m 
omnia contotbant, 898. Cur traditam a Nicanis Patribus 
fidem, et homousion, id est unius substantia vocabulum 
tollere nitebantur 895. Qua de causa homousion seu 
unius substantia: vocabulum ren et quo pretextu, 
S98. Refelluntur, 899, Arinni Deum ex Deo Filium ita 
dicebant, ut. ex. Deo factus non natus intelligeretor, R95. 
Dei Filium facturam nuncupari prohibent, 897. Jussa non 
mutant, οἱ tamen Filium creaturam haberi volunt, 897.Ut 
Filium a Patre sejungunt, atque inferiori loco ponunt, ita 
Spiritum rursus a Filio separant, — faciunt, 
abs. Hoc eis placuit, ut. Deus. degeneraret in Filio, quasi 
mon potuerit Pater de semetipso talem babere ium 
qualis ipse est, 901. Fraus eorum post Seleuciense con 
cilium, 400. Multi priesules ea decepti, 400. Paucis ex 
teplis, omnes in. eam inciderunt; alii citius, alii. serius, 
401. Quibus de causis, 401, Ariani Ecclesiam multitudine 
definimnt; parvum gregem aspernantur ; divinitatem me- 
tiuntur, 603, In hoc uno concordes erant,quod iu publicis 
conventibus seipsos jactarent, 433. 

Arianismus. Grecis a Latinis affingebatur, quod. Graci 
tres ypostases admitterent, 410, Vide Latini. 

Arianus populus in Catholicos furens, 764. Mulatis 
rebus non castigalus, 765. Ariani furoris est, Patris et 
Filii et Spiritus saneti naturam scindere, 023. 

Ariani, quibos modis Catholicos affligerent, 604. Malo« 
rum qua ipsis intulerunt elegans δὲ lamentabilis e: 
s1tio, 004. Templa cruore sauetorum contaminant, 

lera convertunt. 764. Ariani episcop, set tatrardia 
illius qui Valenti parebat, 795. Ariani, ah ipis 
etiain prafecti*, qui eorum furori. obsecundabant, erude- 
Titatis accusati, . Ariani a Gregorio sugillati, 
ravo comlio Gatholicorum dissidia observarent, 426, 
lnsulsao eorum adversus Gregorium objectiones, 607. 
pida Gregorii responsa, 608. Qua mala eos ρον τ 
am divinitatem, οἱ male divisam, in. id. 
pravest, et in id quod subest, 753, 754. Aríani ab Ecclesiys, 
quas Constantinopoli occnpebant, expelluntur, et ea in 
Urbe eorum harresis instar nebule divsipatur, 639. Nyeti- 
coracibus similes, orta loce, aofogiunt, 680, Dum Eccle- 
slarom potirentur, nox erat, 630. Qui noctis Mu. 
mias ; quot et quanta, ea, durante. PM l. 
630. Ariani in imperatores contumeliosi, 764. 

ries im rationalis victima, boc est, Isaac lucum sub- 
stitutus, 862. 

Aristmus quidam, Thebanus vates, in penitissimos. 
quosdam terra recessus se abdidit, υἱ Dous. ut in cav- 
lum raptus esse videretur, 104. Fraus ejus deprebenma, - 


104. 
Aristagoras, Samiorum dux, ab Histi»o inducitur ut & 
P 5. ^ 
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sermones, 495. Pravum arficium, 506. — ὁ δῺ2ΑΦςε: 

Arius contradicendi εἰ nova de Deo praedicandi licen 
tiam induxit, 393. im Ecclesis partem concussit ac 
labefactavit, 794. A furore putchre nomen habens, 460. 
Quo sensu id a Gregorio dictum, 794. Arius, Dei Filium 
ex nullis exstantibus esse dixit, 896. Ex Patre natum 
fraudulenter coufessus est, 897. Per tria unum oppugna- 
vit, 759. Arius divinas tres personas in trin diversa el 
aliena separat, 379. Judaismi propugnator, 38. In obseenis 
et impuris locis exstinctus; orationis non. morbi viribus 
oppressus ; ac Judz instar, ob eamdem Verbi proditionern 
. Alexandro Constantinopolitano przsule 

393. Mors illius horrenda, vt Juda pro- 
ditione digna, 460. Arii hzresis [rows r nominata, 
80, 379. Divinitatem scindehat, 338. Arii divisio. Vide 
Sabellius, Paris impielatis est vel Sabellii more versenas 
connectere, vel Arii instar ualuras distinguere, 576. Arii 
et Arianorum novus Judaismus, 614 Arii discipuli divini- 
tatem Ingenito circumscribentes, nsn modo Genitum, sed 
etiam. mtem divine nature finibus exturbarunt, 
393. Arii εἰ bzresis ejus descriptio, 460. 

Arma Armorum opifices ob licentiam qua fovebantur, 
δὰ audendum parati, 812. Basilio Magno in judicium con- 
tumeliose vocato, praefectum discerpere volunt, 812. 

Armenii, haud simplex et apertum genus, Basilio Athe- 
mas recens ingresso cur invideant, 783. Conlentiosis ar- 
gutiis eum urgent ; succumbentes et. terga vertentes Gre— 
gorius juvat; mox deserit, 784. Victi et confusi, Grego-- 
rium Athenarum glori» proditorem vocant, 784. 

Arrogantia Dathani et Abironis, 591. 

Ars architeclonica sancti Spiritus, 368. Ars ortium, 
animas regere, 20. Ars magica. Vide Lega o 

Αἱ " ars, laude ac pradicatione ab ethnicis effer- 
tur, 


Ascalonitarom in Christianos effrenis audacia, sub Ju- 
liano imperatore, 167. 
Ascendere sd altorem  wirtutis gradum omnes debent, 





Ascensio Christi, ut honoranda, 865. Ascensiones in 

torde ponebant hzretici, nsn theologie, sed blasphemiz, 
is alium Up mew n t, 437. 

Ascetica Basilii Magni, 793, 79. 

Ascia et securis, cur olim super altare non ascenderent, 
impietatis schola Juliano principi, 91. 
jumrens Saul, regnum invenit, 610. 
lium vitium in rem aspectam tran: 
ita etin moralibus, 417. Hi 


m" A8. 1 - 
relicorum fetus aspidum ovis comparati, 












ut in re- 
versa de 






et ZEgyptlus censendus est qui animi instituto 
ipsis adjungitur, 651. ^ 

Aslarle, Aurum et argentum, non secus atque gentiles 
olim Astarlem, adoramus, 314. 

Astronomi, ct mathematicorum genus omme, ut a Gre- 
gorio compellantur, 150. Ad signum crucis, quod in 
celo sub Juliano imperatore visum est, provocantur, 150. 
Vide Judzi. 

Astronomia, Babylonicorum inventum, 137. 

Astronomia, solis ac siderum certa comprehensio non 
est, 519. Unde, et quomodo acquisita, 519. 

Astutia in eo qui vim adhibere nequit, veniam aliquam 
meretur ; in Wopo admodum turpis est, 117. 

Athanssius (S.) in divinis moribus ac disciplinis educa- 
lur, 389. Liberalibus arübus perexiguum temporis spa- 
tium tribuit, ne ea noscire videatur, quie sibi contem- 
menda duxerat, 389. Justorum omnium, tam eorum qui 
anie Christum quam eorum qui postea vixerunt, in se 
witlules expressit, 388. Divinarum rerum contemplatio - 
nem οἱ viti ac morum splendorem, mirifice connectit, 
389. Verbum belli socium in eo invenit; et Spiritus sanc. 
tut bominem qui ἜΝ spiret, 390. Nondum in ερίβεῦ-- 
porum numerum Aus, primas temet inter eos qui Ni- 
tzxam, ad concilium gencrale, convenerant, 394. Variae 
hac de re opiniones, 394. Athanasius, cunctis ecclesiasti- 

eorum graduum muneribus períunctus, Alexandrino po-. 
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ulo prefieitur, 389 Apostolico et spirituali medo ad 
arci thronum evehitur, 390. Quantum. n: 
ret Ecclesia, 389. Quot et quanta ejus in 
faerint, 390. Qualem in Ecclesie. regimine se praebuerit, 
391. Athanasius vere homo Dei, ac magna veritatis tuba, 
393. Quam rationem inter Sabellii et rii dogmata tenue- 
rit, 393. De trina unius deilatis sanctificatione pulcher-- 
rime philosophatus st, 848. Mirum videri debuisset si 
iru et calumniarum ignibus non exploratus fuisset, 





Alhanasius. Tragediarum, quas pertulit, initium et 
causie, 394. Quomodo Gregorius theologus ad hanc trage 
diam nonnihil contulerit, 394. Gregorius quidam huima- 
nissime ab Anastasio exceptus, consilium, ut horminum 
sermo est, capit, adversus patrem et patronum insurgendi, 
394. lllatum Athanasio crimen, ex manu (Arsenii, mors. 
viventis objecta ; injustum exsilium, 395. Athanasius divi 
Antonii vitam eonscripsit. monasticz vitae precepta sub. 
narrationis specie, tanquam la'alege, promulgans, 388. 
Cavendum tamen ne fictio in ea narratione existimetur, 
988. Seles illius (cum secundo exsularetj a Georgio in- 
vaditur, Gapraluce juodam monstro, malo genere, animo 
pejore, 388. Vide derer Athanasius exsul, lü 
monasteria peragrat, 397. Dum ἐπ monasteriis pti. 
versaretur, ostendil, et sacerdotium pbilosophiz expers 
non esse, et philosophiam sacri antistitis. institutione. 
opus habere, 408. Qua illius veneratione monachi 
rentur, 398. Pauca ei ad sacerdotii perfectionem cenfa- 
rentes, multo plura ad eerie utlitatem ab eo reci- 
piebant, 398. Eo suhmolo, idem Ecc'esia pertulit, quod. 
Samson ablati: ibus, 402. Fuga illius, praeclara. 
grinatio, pro Trinitate, et cum Trinitate suscepla, polius 
appellanda, 403. Athanasius totius prope Egypti concursu. 








ribus illis indignum, 405. De hypostasis voce dissidentes. 
conciliavit, 410. Quod (Julian apostatz artibus) ex 
Christianis dedecebat, gentilium aceessione supplebalur, 
407. Ideo sub Juliano apostata rursus in exsilium missus, 


407. Egregium virum triplici cerlamine oportebat, 407. 
Athanasius, Joviano imperante, ab exsilio revocatus, 408 , 
Quod Nicenis Patribus, circa Filium, prius concessum 
fuerat, in asserenda Spiius sancti divinilte, superno 
afflatu, consequitur, 408. Imperalori donum vere regium. 
offert: seriptam nimirum fidei confessionem adversus 
novum dogma, 408. De eo dogmate conjectura, 408.Con-- 
fessionem illam, tum Occidentales, ium quidquid im 
Oriente vitale est, admiltunt, 409. Quod postea d e 

rvuli atque omni fama celebratis ipsius exsiiis et 
Tos lo inferius existimandum, 410. Studiorum im. 
88 incumbebat enarratio, 410. Athanasiuc, orbis ocolus, 
dierioinm antistes, fldei columen, — Christi lu- 
2 
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attinet, aliis. pestiferm, Gresorio ot Basilio nihil delri- 
menti afferunt, 788, 1óvlis supra omnem Gra- 
ciam abundant, 786. Quo studio adolescentes in sophistas 
ibi tenerentur, 781. Quibus comparati, 782. 

lienses, agriculturse, οἱ navium exstruetionis, ut 

'entores, 136. 
rili est in 

fundere, 717 Mhlel impo is ent 











na colluetatione vires. 
, aerem ferienti simili 














qui egregiam animi indolem vanis studiis occupat 

net, 389. Athletze zemulandi. qui ex eo quod lumi jacent, 
dis qui supra siti sunt, victo extorquent, 425. Aihletas 
quovis tempore ae modo, ex omni sexu et atate habere 


cupit Ecclesia, 298. : κι 
Atlanticum pelagus, Nonnz immodico largiendi amore 
flagranti, ad exhauriendum sufficere non potuisset, 343. 
Vide Nonna. 
Atomi Epieuri, illis qui disputationes amant, insec- 
tandi proponuntur, 494. 
Ee e Sagitlis ex atramento confectis ferire, 


Attiea, erga Juvenes, Athenas studiorum causa ve- 
nientes, consuetudo, 782. Aliis horrenda el inhumana- 
aliis perquam Jueunda, 782. Qua pompa juvenes illi dedu, 
cantur, 783. 

Attice. - mon magis e'hnieorum est quam Christia- 
norum, 136, Vide Griecari. 

Avaritia, insatiabilis, 881. Avaritia monum siccat; eam 
largitio et beneficentia extendat, 718. Avaritia laudabilis 
est, si prululum hie. domus, ut in allera vita divites, et 
copiosi simus, 370. Avaritiam, hoc estalterum idololatrie 
genus, nullo supplicio Novatus. vindicavit, 690 

Avarorum stultitia, 879. 

Audaciz si, 
rend 

52. 





a ne in minimis quidem disputationibus 
. Audacia et fiducia quatenus differunt, 


Audire minus periculosum quam loqui, 71. 

Auditor, tanquam peritos. e arbiter, inter oratio- 
nem et veritatem, immeritas laudes. improbat, et meri- 
tas efflagitat, si modo probus et equus &it, 218, 

Augurandi disciplina a quibus inventa, 137. 

Augustinus (S.) ex Theologi Apologetico [arma contra 
Pelagianos deprompsit, 10, 55. 

Aviditas insaturabilis, quando et ubi pletatis Indem 
mereatur, 601. 

Avium inter se discrimina, 514. Avium volatus et mo- 
tus à quibusnam primo observatus, *37. Avibus Dei glo- 
ria per gentiles attributa, 50' 

Aulici nonnulli, sub Juliano. Apostata, latrociniis vin- 
cunt Centimanos, 159. Aulicorum officia, 64: 

Aura quxdam tenois, Dei przsentiam Elie sdumbra- 
bat, 510. Auram perflantem tenere, 753. 













urum, occultus tyrannus, per quem none multa sor- 
sut deorsum lut im. talorum ludo, jaetantur, 620, 
621. Aurum ibus assumptum mimus vielum habet 
quam melote Elisei, 610. 
Auxilium em recte velle divino auxilio. indlget, 
654, Auxilio suo destitutum figmentum suum. Deus. non 


derelinquit, 695. Adversus hostem internum magna pet- 
Tectaque fide opus. est, majori Dei auxilio, nec parva con- 
tentione nostra, 22, 


Baal. Aurum et argentum, non secus atque olim ethnici 
Baal, adoramus, 314. Sub poem Juliani, plusquam 
septem millia foerunt qui non flexerunt genu coram 


Dabyloniei, astronomie inventores, 137. Babylonici 
muri eom hospitali domo a Basilio construcla. non com- 
parandi, 818. Harretici malorum nostrorum seintillam ac- 
— et Babylonica flamma sublimiorem | reddunt, 

Bacchus. Quantum mysteria. nostra ab ejus mysteriis 
distent, 679. Bacchus ad tumuleotiam incentivos, 140. 
Bacchus Androgynus, aique ebriorum chorum secum tra« 

"s exstincto, rursus irridetur, 108. 

Baculus. duplex : alter fulciendi vim habens, alter. 1 
sleris ac doctoris proprius : utriusque. significatio, 
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B.culi et virgas discrimina, apud Theo'ogum, 24$ —— 
"Balm. Si verum est quod de croce corotait a Juliano 
sacrifieante conspecta el de interpretatione hujus signi 
refertur, rursus vatieinatur, 102. " 
Balthasar in poeula saneta debacchatur, 605. 
Baptismus omniom Dei beneficiorum um. 
est et pristantissimum, 692. Quo fiae institutus, 095. Va« 
tía baptismorum genera : Moysis, Joannis, Christi, mae- 











tyrum, penitentiz, 688. Doptismus ignis mlerni, qu 
elüciat, 690, Baptisma Christi mysterium excelsum, 677. 
Qua ratione celebrandum, 686, 800. Quaenam vite Chri 


sianz documenta contineat, 686, Omnium efus cireum- 
stantiarum explicatio, 687. Baptismus legalibus sacra- 
mentis longe praestantior, 698. [lius ügura erat quodam- 

tircumcisi», 713. Cur aqua et spiritu constet, 695. 
Unus est : illius particeps non est. qui Spiritum sanetum 
mon honorat, 615. In momine creati et conservi datus, 
Spiritui sancto injurism infert, 615. Tum. wlenus et. per- 
fectus est, cum in nomine Patris, et Filii et Spiritus san- 
cti confertur, 615. Virtus ejus Arinna hwresi e medio 
sublata, 615. Baptismos omni atat, «evoi εἰ ordini utilis 
ac necessarius, 702. Maxima. —— Dei. celeritate, 
volenti conceditur, 713. Qui rite illum suscipit, multipli- 
eiter beatus, 713. Infanti, si quod perienlum urgeat, sta- 
lim administrandus, quare, 713. SI absit periculum, ter- 
lius circiter annus exspectandus, quare, 714, Inter ba- 

imum el mortem, temporis aliquid intercedat, 699. 

4 bptismum festinatione properondum, ut Petrus et 
Joannes ad Christi sepulerum peoperarunt, 710, 

Baptis" us non differendus ; idque. multis probatur at« 
gumentis, 698. Ut miserum est, eum manna transierit, 
cibum quaerere, ita οἱ baptismi gratiam, occasione bapti- 
smi ceglects, 799. Eorum qui baptismum differunt exeu- 
sationes refelluntur, 701. Quam jocauta eorum cautio, 
709. Excusaliones a solemaitatum delectu, 709. Refel- 
luntur, 710. A!ia excusatio, ex parentum δὲ charorum 
absentia, 710, Refellitur, 710. Item. alia ex ministrorum 
delectu, 711. Alia excusatio, ab tate qua Christus lnpti- 
zatus est, 714. Refellitur, 714. Arcanum consilium eorum 
qui baptismum differunt, 705. Ut nempe voluptatibus in- 
terim indulgeant, 705. Parabola de operariis non eadem 
hora vocatis abutuntur, 705. Catechumenus ante bapti- 
srnum se emundet, 715. Baptizandis proponitur ut. pec 
enta publice confiteantue, quare, 712. Exoreismus in ba- 
ptismo adhilitus, 719. Lydius lapis est. ad quem explo 
ratur, n sincero quisque animo ad baptismum acce- 
dat. 712. Baptismus conditionum ir mp tollit, 
712. Vaidum est in. periculis auxilium, 704. Magnum in 
vita, et in mortis articulo solatium, 701. Quae virtus ejus, 
et quam multiplex, 692, 717, Veria ejus nomina . donum, 

atia, unetio, illuminatio, indumentum, lavacrum, sigil- 
pm, 693. Explicantur, 693. Baptismus. ut vitae. cursum 
ineuntbus ignaeulum est, ita iis qui adultori atate 
sont, gratia est collapsaeque imaginis. erectio, 695. 

Baptismus, quot et quanta in nobis operari debeat, 716, 
748. Etsi culpam omnem delet, noi itisfacrione 
pro injurüs debita eximit, 717. Baptismalis: purgatio: 
omuibus communis. 696, V'erdita, diflleile recuperalur, 
696. Baptismus, scundm ac purioris vita oed tum 
Deo iniuum, 695. Quam periculose actum il 
896. Cicatrix «a violntione. refris 


















modum nos primum creavit. Deus, ita. creatos. 
ratia instauravit ac reflaxit, 695. Gratia. baptami in co- 
lumua rubis przügnrata, 902. Hac baptismi gratia et fa- 
cultas est, ut cujusque hominis eom purget, ewque 
ob«tructiones vel maculas, qua vitio 


747, 719. Orationibus ac bonis 
conservanda, 716. 
non 


709. Baptismi vis eadem, d inter ministros. ἐπί στα. 
sit, Tn Modo eadem fide med tur, 712, Miuictri ba- 
puiami sigillis regaum diversa: materix , ed «xm 
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dem imaginem impri comparati, 713. Ab iis quos 
τρέσας ad mensam excipiebantur, 711. Bum 
ezremonite, quid priesignent, " 

Baptizatus seipsum totum Deo offerat ; sit holocaustum 
ratione praeditum εἰ victima. perfezta, 723. Per virlulis 
habitum redemptionem sibi certam faciat, 6S6. Ne ad 
eumdem vomitum redeat, 686. Quzeuam dogmata foras 
exportare, atque ad vulgi aures efferre possit, 738. Ba- 
ptiratorum iria genera inter se comparata : primum, eo- 
fum qui ante baplismum, per ommia vitiorum genera 

rassabantur et de industria vitium amplexabantur, 707. 
Feenndum, eorum e lam tsi malum. perpetrarent, id 
lamen minime probabant, 728. Tertium, eorum qui ho- 
mese et cum laude vivebant, seu ex bona indoleid sa- 
erarent, seu ad baptismum seipsos przpurgaeent, 728. 
Quinam aliis praeferenidi, 728. Non baptiszatorum tria ge 
nera: primum, eorum qui, si. detur baptismus, non gra- 
yalim accipiant ; εἰ vero non detur, sus deque ferani, 108, 
Secundum, eorum qui laptismuim honorautes, moras pro- 
ducunt, 708. Tertium, eorum qui baptismum, vel propr 
infantiam, vel propter inopmatum casum ac 
possunt, 708. Quodnam discrimen inter eos 
stremi nec celesh gleria nec supplieiis a justo judice af- 
ficientur, 708. Lice! signati non fuerint, improbitate ca- 
rent, ne hanc jacturam potius passi sunt quam fece- 
runt, 708. 




















nose 407. Basiliscus 





er, a filio solu prohibitus ne 
Timas obtineret, 776. Communis virlutis magister in 
'onto Podio 778. 
Basilius Magnus (S.), paterno et materno genere cla- 
rissimus, 772. Basilio, paterni et materni generis decus, 
jelas fuit, 773. Avi illius ita comparati, ut omnia pro 
riso paterentur, 773. In fuga persecutionis, magnam. 
Terum omuium penuriam sustinent, 774. Suaves quasdam 
epulas exoptant, fosiusque a1 Deum precibus impetrant , 
qui? eorum oratio, 774. Quam prompte el mirabiliter 
exaudita, 775. Cervi sese ultro in cbsonium offerunt, 725. 
Gregorii in eos qui historize fidem abrogant animadver 
774. Basilius majoribus suis laudis cumulum ex se adji 
cit, 776. Parentum ilhus quale conjgium, et. quanta in 
liberis felicitas, 776. Basihus, sub magno patre ado- 
lescens. eroditur, 778. Liberales artes edocetur et per 
pueriles disciplinas ad futuram perfectionem ducitur, 779. 








Patrem assectatur, ncc a summis illius. virtutibus longe 
distat, 779. Basilius Gzesaream. studiorum causa conten 


dit, 779. Caesaream Fl'alestine an Coppadoci ? 779. Sa- 
£erdos Christianis ibi fuit, etiam ante ibitum sacerdotium, 
780. Eloquenti stndium accessionis duntaxat ipsi ra- 
lionem habuit, 780. Cesarea Byzantium, inde Al: 
mittitur, 780. Mirifica multorum spe exspectatus, 781. 
Basilius Athenas adveniens, ab Altica erga juvenes lege 
solutus, 783. Attica lex, quznam, 782. Armentis ob eam. 
rem invidiosus el conlentiosis eorum argutiis appetitus, 
victoriam reportat, 784. In quibusdam disciplinis pullus 
δἰ comparandus, quod per partes declaratur, 788. Quous- 
que astronomiam, geoimrlriam, arithmelicam el medici- 
nom didicerit, 789. Hasilius et Gregorius ex eodem patriae 
fonte in diversas regiones dissecli, rursus Athenas co- 
eunt, 781. Mutuo drinceps amore sauciantur, 783. Basi 
lius Athenas spe sua inferiores videns contristatur, 784. 
Maxima. meroris parte ἃ Gregorio levatus, arctioribus 
Quim an|ea vinculis ei adjungitur, 784. Uterque. duas 
dantum vías cognoscunt, quarum una ad aedes sacras, al- 
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tera ad professores ducit, 786. Christianos esse et 

nari omnibus rebus prestantius habent, 786. 

slitionibus non implicantur, 786. Hoc inter 

quod fluvius fluens dulcis per mare, 787. —— 
Basilius et Gregorius, przclari simi sodolitii 

res, 787. Per to:am Graeciam celebres, 787, 

Pylade celebriores, 788. Triste ac miserum. 


cum Atbenis. meu sunt et domum reversuri, 789. Ui 
obstitere sodal 
Thanere co: 


limum reversi, eum nonnihil 
ris efüciuntur, 798. Basilius ἃ Can- 


sariensi civilale retinetur ; Gregorium pietas erga. paren- 
les τ eo abitractum tepet, 790, Basilius, (ρξᾶγεδθ ali- 
quandiu retentus, poslea necessarias 'egrinationes. 
suscipit, 790. Basilius et Gregorii [yn Julianum. 
invective auctores. 174. presbyterorum. otdi«- 


reditus vero prestantior, 704. 

Audito belli nuntio, quod Ariani Caesarisnsibus inferre 
proponebant, Caesaream redit, 795. Aciem instruit ; offen- 
dicula in melio posit» submovel, 796. Qualem se gerat. 
erga Enseliom, 796. Ejus dicendi liberas apud p 
7197. Judicia pro lege habita, libri ascetici, liturgia, 197. 
Basilius in publiea fame, horrea divitum verbo et. eohor-- 
tatiombus aperit, 798. Paoperibus in unum coactis, ali« 
menta. ipse buit, 798. Secundus Joseph, 798. Ser« 
Thone etiam amimas pascit, 799. Alioqui pauperrimus et 
egentissimus, 799. Eusebio vila functo, in episcopalem: 
Vironum. n Wat Non - ἐπ ac 
citra invidiam, 799. Viri pielale clori ad eum. ungendum. 
ab exteris regionibus a li, 199. Et cum ea ος 
Theologi jater. Vide Gregorius senior, Basilius. - 
rez episcopus, qualem iu hoc munere 231. 
bus nominibus a Theologo appellatus, 8 
Situs, non virtute cresci!, sed. majore vi 
fulget, 800. Erga Gregorium ita se. gerit, ut 
nesli seclalorem se prebeat, 801. Quonam id paeto, 
a se distidentes sibi conciliat, 804. Ut omnes ei ultro: 
cesserunt, 882. Orbem. 'rsum pacare aggreditur, 802, 
Publicis Ecclesige καὶ ibus vehementer affectus erat, 
803. Piam doctrinam litteris. consignat, 80S. Haerelicos, 
alios quidem armis lingue cominus contundit, atios sagit 
tis ex atramento confectis ferit, 803. Legationes pro pace 
mittit, 803. 3 

Basilius veritatis igniculus, et solus post. Tem Valen- 
lis persecutionem (in Asia) superstes, 805. Pro fide ca- 
tholica cum Modesto prafecto decertat, 8U6. Victor ab 
eodem praefecto renuntialur, 808. Quatenus 
imperii, socios in religione habere amplum et 


peratoris filio, accersitur, 810. A ir 

fit morbus : cur non omnino expulsus, 810. Basilius doc. 
mum alendis pouperibus et fovendis eegrolis zdificat, 817, 
Leprosos ut fratres osculatur et amplecilur, 818. Viduam, 
qug ad sacram mensam confugerat, ompi Cura 
511. Ab Eusebio prafeclo petitam retinet ; propterea come 
lumeliis ab eo vexatus, 811. Causam dicere jussus, BI. 


8 
3. Tumultus inde exorit descriptio, 


ome 


electione, Basilii gloria, 813. 
medias dii NR M 
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inco aibi vinti: tma 





pere studeant, ut, eo. expulso, omnia. populentur, 823. 
ἊΝ amicis contendit ne hoc suo consilio offendantur, qui- 
bus argumenis, 823. |n'erea bareticos aliis vocibus eque 
idoneis comprimit, 825. Melius quam quivis alii, Spiritum 


sanctum Deum agno ecbat ; idque. variis argumentis de- 
€laratur, S23. Ejus hac de re imprecatio, 834. Dispen- 
satione sihi reservata, loquendi libertatem Gregorio com- 
mittit, 824. Howe agendi ratio ab aliis c«lpala, sed magno 
Athan^sio probata, 823, i" d: divinilale scripla quo 
animo expendi oporteat, 824. 

Basilius οἱ Gregorius, Juliani Apostatz conatuum ad- 
versari, postremi queque ad persecutionem reeervati, 
174. Basilius, fere mortuus et. exanimis, sermone robu- 
stior fit, ut eum pietatis Verbis abscedat, 850. Fideli:si- 
mis discipulis manus imponit ne sacrario fraudentur, 830, 
Sacrarium, quid, 830. Cresariensium quis animus dum 
extremos. spiritus duceret, 830. Extrema ejus verba et 
mors, 830 Funera ejus elegans et emp descriptio, 
831. Nune in celis est, sacrificia pro nobis offerens, 331, 
Gregorius ab eo per visiones nocturnss offic 
netur, 830. Eum invocat, omnibusque tum civi 
Ecclesim ordinibus, exemplum, patronum et 
rem proponit, 822 ' Quo tempore Basilius obierit, 709. 
Ejus encomium, quam arduum opus, 170. Cur a Gregorio 
susceptum, et serius quam tempus postulabat, 771. Ba- 
silii eximia: dotes, 78, Nihil unquam aliud quam plam 
orbique vniverso salular«m doctrinam spiravit, 771. Cor- 
porem dotibus nullo inferior antequam; philosophia. car- 
nem domasset, 717. Omnes alios tanium dicendi facultate. 
supersvit, quantum mos brutorum naluram superamus, 
830, Docirita «ua o::nes otbi partes inter se conciliavit, 
771. Omnia qus Spirilas supt, perscrutatus. est, 777. 
Soli comparatus, 821. Ei pulehritudo virlus fuit ; magol- 
tudo, theologia ; cursus, quotidiani ad Deom ascenms ; 
potentia, docirine semerm ae distributio, 821, Lucubra- 
lione: et volui ina ejus, una et maxima omnium ordinum 
oblectatio, 821. De "singulis ejus opusculis Gregorii sen- 
περι, 821. Basilius cum praestantissimis tum veleris, tum 
novi lestamesti viris comparatur, 824. Nomina. eorum ; 
Adam, Enos, Enoch, Noe, Abraham, Isaac, Jacob, 825. 
Joseph, Job, Moyses, Aaron, R20. Josue, Samuel, Dasid 
Sal id Daniel, Ma 
























, 898. us οἱ Paulus, Joannes et 
829. Dasilius. omnibus nosira me- 
moria homini Imam proripuit, 829. 

Basilius de fastu et supercilio accusatur, et. ab iis » 
eine regola sunt, regulm admovetur, 819, Censores illi 
morum firmitati et inpocentm fastus nomen. imponunt, 
813, Non lepidus quisquam, et factus aut rircumforapeus, 
erit; Ob hoc laude potius quam reprehensione. dignior, 
saltem apud mente pravditos, 819. Nemo tamen ín caibus. 
eo jucundiot, in. narrando festivior, in jocando wrgulior. 
in objurgande lenior, 820. zy. fuit, non Cra- 











Vetis more, sed ab. omni. gloria cuplditate. alienus ; item 
ἃ voracitate οἱ luxe, 816. Nemo nitatem m»jor i 
exstruxit, et leges 








facta, monimenti loco. 
tius boe no« 
regorims Nys- 


teferre, maximi hebebator, 829. 1 
mine siepe gloriatus est, 830. Daslius et 
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frotres, Moysi εἰ Aroni. comparantur, e 
"pan: » ddr eum 2 pps 


gorium, 149. ΄ 
Beatltudo aterna, in. atris οἱ Filii, et S, iritos sancti, 





plena cognitione posita est, 615, Cum cognitio (ui- 
hilati) beattodo sit, quantum, quawo, illud est quod 
cognoscitur, 422, Bewitudinis terme gradus Deus, in 





m dio codlitum stans, distinguit ac dividit, 694. 
Wertus. Dupliei nomine. beatus. pralicari. debet, 
purissima luci, quantum. humapae nature datom 
commisceri licuent, 387. Hominem aote mortem, beatum. 
predicare non oportet, 301. Mortuo. fideli optandum ut 
stalim beatorum viorum gloriam et splendorem spectet, 


E 





Beeltebub ; eum iniqua regula. hoe es! contentione 
atque iracundia ntimur, nunc ei, nunc Jesu, eamdem ad- 
um 102los et epiritus morbos potenliam ascribimus, 


ΒΩ Ὁ exstincto, rursus. Eeclesia. canit ; Cecilit 
Bell. Ubi Belial adversus. Chrislum. aciem instruit, 
ne auimos nostros frangi atque expugnari. sinamus, 447. 

Bella ex copiditate orta. ds «Mum hoe unum agao-- 
s»enmus quod cum adversariis potestatlbus (dinbolo) com- 
mitütur, 421. Belli cum diabolo gerendi Tree ar Ὑ 
natis peccati poena est, 418 Beli interni descriptio, bá. 
B-llum inter spiritum et carnem, 249. In hoe certamine, 
Corpus, axrotanie anima, belle habet; anima aotem. flo- 
rel, cum voluptates. decedunt, alque una cum corpore 
marcescunt, 319. 

Bellum mter Christiwnos quam difficile deponatur et 
conquiescat, 53, 54. Bellum. quoddam, sacrum dicatur, 
quemadmodum et liarbaricum, 702. Bellum sacrum illud. 
est quod Gregorius inler sacerdotes εἰ mn ferto 
non potuit, 762, Bello ac paci tempns a Salomone statu- 
ue 423, Bellum, pace a Deo. disjungente laodabilius, 


id. 
Benedicere. Cum. Gregorius. senior gratiarum actionis 
veiba in mysterii celebratione protulisset, ac populum 


benedixisset, in lectulum ce conjecit, 250. 
Benedicti panes, Nonna morbo. decumbenti io. somnis. 
visum est, d.n panibus pro suo more benedicti 


4. 





neliciorum elegi 
Bene. mereri, 





abet 
tam, 323. Benigaste 


Vieihlehem prop! i n" ὁ re parva οἱ LH 


τ , 24. . 
Dar (otia terra teetropolis dici, 349. Bethleem. baeo 
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uz nos in paradisum reduxit, 674. 
us Vide Macedoniami. 
quenam ejus uliktas, ex proverbio Grecorum, 





426. 

Binarium in Trinitate superatum, quare, 430. 

Bonum Deus in bonum et opificem male divisus, 624. 
Bonum diffandere ac propagare summ bonilalis erat; 
hinc angelorum et hominum creetio, 848.Boni nomen ob- 
tinere non debet, m dominos suos haudquaquam 
meliores efficit, 456. Bonum quod a natura profici- 
scitur laudem non meretur ; id solum laude dignum quod 
ἃ libera voluntate fluit, 456. Bonum in nobis non partim 
gratia, partim liberum arbitrium operaotur, 20. Boni 
Laud se studium, constans et stabile est, 641. Quz per. 
58 bona sunt, nisi bene tractentur, boni gratiam amit- 
tunt, 490. Bonum maximum est Deum complecti, et in 
eo manentem ab omni peccato abstinere, 884. Bonorum 
celestium maximum est ut seiamus quomodo natura. di- 
vina eadem, δὲ unitas intelligatur, et Trinitas reperiatur, 
486. Summum bonum is voluptate constituit Epicuri phi- 
losophia, 111. Bonorum humanorum optimum, eruditio, 
711, Bonorum hujus vilae fragilitas et inconstantia, 360 
Communis est hominum  iulelicitatis. prineipium, RN. 
Ejusdem est difüuitalis bonum aliquod adipisci, et 
adeplum conservare, 715. Cur alii bonis hujns vite af- 
fluant. alii malis Iud jnscrutabile diving sa- 

ientize mysterium, 279. Apud Deutn :equabile quidquam 

bet id quod ngbis imequale esse videtur, 980. Nulla 
hvjus vite bona bominibus certa etdiutorna, 971. Ui, 
perspecta eorum omninm instabilitate, ad futur vit 
portum contendamus, 271. Bo3a hujus vitze non magis 
possidentium quam, sperantium properia. 365. Bona pra- 
Sentia, id est, felicitatem — presentem, retinere. diffi- 
tilius est. quam absentia adipisci, 99. Bonorum partem. 
Deo consecrare, Gregorii sevo satis frequens, 776. 

Bonus. Deus solus Bonus est, id cst, summe bonus, 
549. Bonus ille est ad quem honitatis Dei rivus se- 
cundario cursu dimanavit. 540. Bonorum quanta pau- 
citas, 49. 

Brachium. Cur Filius Dei boc nomine vocatus, 900. 
iareus. Vide Glgantes. Briarei manus publicis bonis 
re, proverbium, 334. 

Buccee Juliani Apostate indecore tumentes, 161. 

Botheenas, Herculis cpu quare, 145. Buthe- 
-- Deus, conviciis apud Lindios colebatur, 134. Vide 
le 

Bythus et Syge, Valentini Eones, 614. 

Byzantium, urbs totius Europe principatum tenens, 
202. Totius Orientis, 780. Vide Constantinopolis. 


c 


Cadmus, Agenoris filius, 792. 

Cades ingens a promiscua plebe in Christianos furente 
perpetrata, sub Juliano imperaiore, 126. Prafectus qui 
tam vindicare voluerat, exsilio multatus, 187. 

Ceremonia baptismi Eus intur, 728. 

Czsarea (Palestine an Cappadocia) litterarum ac. do- 
ctrinz metropolis. 719. 

Caesarea. padocimw, ob fidei fervorem, ad. seditionem. 
proclivis, 354. Czesareze cives de episcopi creatione inter 
se contendunt, 353. Virum eligunt vita et muribus exi- 
mium, divino tamen baptismo nondum consignatum, 351. 
Vide Gregorius senior. Casariensibus bellum illatum ab 
Arianis, 195. Caesariensis civitas fame laborans,798. Ba- 
silii studio susteutatur, 798. 

ri reddenda qua sunt Cesaris ; et quz sunt Dei 
Deo, 370. 

Cnsarius, Gregorii Theologi frater. Parentes ejus miri- 
ficis omnium laudibus ad caelum evecti, nec minus virtu- 
lis quam senectutis nomine venerandi, 199. Casarius, 

piissime a parentibus educatus, 300. Ingenii celeritate ac. 

mogoitudino plurimos post se relinquit, 201. Alexandriam 
docirine causa proficiscitur, 901, Ea in urbe improbos 

Witt, el optimorum famili; se adjongit, 201. Nullus 

o prasidibus eharior, ob temperantiam illustrior,ob inge- 
Ani sagacilalem clarior, 291. Omnia doctrina genera ut 
ununi excolit, et singula rursum ut omnia, 201. Quidquid 
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in humanis diseiplinis bonum est, colligit 
noxium, agit ae reprobat, MM ac 
sciplinge in animam suam colligit, ut omnis genetis. 
merces fn ravem onerarim, 902. Cesorius ef Gre- 
gorius: hic ex Graecia, ille Alexandria, eodem 

Cel non ex compacto, Byzantium appulsi, 202, Caesari 
publicis, quos civitas offerebat, honoribus, Gregorii con- 
silium anteponit, eique domum redeunti comes i- 
tur, 203. Postea glorize cupiditate ductus, atque, ut 

quo urbi presidio esset, in aulam se confert, 204. [x 
py porentibus el Gregori non admodum grata fuit, 


Üuesarius, secularis vite genus sic amplexus est. ut 
lamen Deo viveret, 204. Primum inter medicos 
obtinet, et in amicorum numero apud imperatorem habe- 
tur, 904, Cratete simplicior, cum magnis quotidie vr 
latibus ornaretur, majoribus tamen dignus videbatur, 
Ipsi ad dignitatem lioc Led erat quod Christianus esset 
et nomiraretur, 905. Cztera ludus quidam ae m ἐρεῖ 
fuerunt, 905. Casarius, fidem ejurare a. Juliano Apostala 
compulsus,clypei viee magnum Verbum obtendit, Cer- 
tamini prassides,hincChristos illc diabolus, 306. Utrin que. 
Theatrum spectantium, atque uter vinceret, magis Ja bo-- 
rantium qnam illi quos spectabant, 206. Victor Fzesarius, 
nec sic. quidem ejicitur, imperatore doctrina ejus frm et. 
te, 206. Geleberrimum Juliani de" Gregorio 























eruentus, atque ob ignomi clarior, 207. 
liano in Perside prostrato, in anlom — rursum. 
307. Inter imperatores certamen erat, quisnam. ( a 
rium sibi magis adjungeret, 207.Przfecturam in Bithynia. 
gessit, in pecunrarum collectione ac lhesaurorum cura 
posita n, 907. De ea prefectura vari: criticorum senten- 
li», 196. Hanc illi velut majorum dignitatum r 
esse imperator voluit, 307. Casarius, terrze motu Nicasus 
exorto, fere solus incolumis evadit, ipsa ruina. protectus, 
208 "Totum se superne patriz adjungere animo constii 
308. Mo bo correptus obit, 208." Ann. 368 exeunte 
369 ineunte ; sed non in patria sua. 195. Post morlem. 
clarus, et Gregorio in somnio szpe visus est, 213.Funebre. 
munus ei Gregorius offert, quale, 208. Anniversarios el 
honores et commemoraones spondet, 209. Oratiu ad 
Czsarii parentes consolatoria, 210. Prima consolationis. 
rato ex humans vite brevitate, 210. Secunda, eX. 
malis quibus.Cesarius ereptus est, 211. Tertia, si quam 
bona Caesarius amisit, malorum qux admista sont 
expers est, 212. Quarta, ex beatitudine quz justorum 
animas el eorum corpora manel, 213. Quinta, ex spe. 
renovationis tolius mundi, in qua Cesarium mon 
eregrinantem, sed clarum, illustrem εἰ excelsum. 
[er 213. Gravis ad auditores exhortatio, 214, Precatia 
ad Deum pro anima Cesari, ?16. Caesarius alter a Grego 
rii fratre, 197. AI 

Cain ad inferendam fratri necem invidia impulsus, 638. 
De Cain septies supplicium sumitur, hoc est fraternzs cas- 
dis ab eo peenze repetuntur, 733. 

Calamitas iis qui ea affüciuntur commodo sepe atque 
vtilitati est, 166. Reges quoque humiles et abjectos red-- 
dit, 810. Calamitatis publice causa, in peccata populorum. 
conjiienda, 312. Calamitate Deus alios castigat, alios 
erudit,306: Quanta infelicitas ejus qui non calamitate 
melior evadit, 307. Colamitatem — misericordía 
390. [n calamitate poblica, quid populo, quid. sacerdo- 
libus agendum, 369. Calamitatum origo quenam, 255. 

Calceamepta solvere quid sit, 880. 

Calcei a quibus et quando sumendi, 860. 

Caleulorum prastigiie a Juliano adhibitzs, 160. Caleulo- 
rum inventores Eubeei, 136. Calcolorum inversio, ἃ qui- 
bus, et quandonam fiat, 416, &17. 

Calix. In calamitate publica doceat pastos quomodo ira. 
qu» appellatur calix in manu Domini, et calix ruina qui. 
ebibitur, peccatis proportione respondeat, 309, 

MS NE — MM LA ^ Al 
improbis adhibita, ut vitiis suis opem fera! 3 

Camelnm acu admitti, natura boeribie. Duo volenti 











possibile, 546. 
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Cancer, animal, organum et sidus ; tres caneri, etsi 
copnumerentur, non ejosdem sobstantiz sunt, 568, Hinc 
argumentum connumeratiouis ab Eunorianis propositum 


corruit, 568. 

Candaces, ut a catechumenis imitandus, 711. 

Canis. Cur philosophi tyhici hoc nomine vocati, 454. 
Canis lerrestris εἰ marini exemplum quo fine ab Euno- 
lianis adductum, 533. Canis terrestris. marinus et cele- 
tres canes connumerantur, nec. tamen ejusdem sub- 









stantia sunt, 568. Vide Cancer. 
Cu quidpiam et palloris philosophum decet, 482. 
Cantica graduum, quznam, 475. Quinam ea canere 


mystico sensu dieantur, 475. Canlic» canticorum, quare 
sic dieta, 692. 

Cappadocia, regio sacra et apud omnes pietatis laude 
clara, 394. Cappadocum nihil [em proprium quam fidei 
firmitas, 796. Cappadocia, mon minus juvenum 
equorum bena nutrix, 772. Obsonio falso vtitur, 
Duas in provineias quo tempore divisa, 813. á* 

Capricornus in siderum numerum cseriptus, quid in- 
comparatione crucis in celo fulgentis, 150. 

Captivilas Judzorum multiplex, 743. Captivitatis Baby- 
lonica descriptio, 190. T 

Caput nostrum, quomodo οἱ qua de causa purifiean- 
dum, 722. Caput non sit qui vix aut manus. ón! pes, aut 
vilius quoddam corporis membrum est, 369. 

Carmelus Eliz,a Gregorio Theologo [^ "wind postquam. 
Sasimorum episcopus consecratus est, 959. 

Carmina a vetula muliere primum inventa, qua ra- 
tione, 136. 

τὸ 





uam. 
98, 









li, propter eam animm cupiditati obse- 
imulque iui, τα Caro, nubis cujusdam 
instar, anima lumen obseurat. nec divini radii splendorem. 
pure intueri sinit, 682. Multipliri. ratione in b us su- 
peratur, (153. Carnis humanze coustitulio, "E «rumque 
imb: vincatur, 857. Carni 















Castihia, exstineto. Juliano imperatore, rursus siletur 
et silet, 17 ontis latices, 079. 

Castigatio venia interdum prastabilior, 394, Paterno 
benevoleni rgomenium, 311. Iis qui τ: ο]ο aliquo affi- 





ciuntur commodo sape atque utilitati est, 166, Castigauo 
qualibet in bac vita levis est, in comparatione ma- 
lorum quae impios manent, 304. 








Castitas, Poulus castitatem. viro et. mulieri, velut lege, 
pribseribit ; quo tantem. modo, 650. Corpore castitatem. 
colens. iino adulterium committat, 658, 





imum 


inopinaii, mortem afferentes, enumerantur, 701 .. 
Rerum procreatio atque productio, casui vel fortunae, mi- 
vime tribuenda, 508. 

Catechumenu: tatis vestibulo adhue versatur, 702. 
Ante baptismum se emundet, 715. Cateehumeni in Cara- 
riensem episcopum ordinatio, cogente urbis populo faeta, 
364. Episcoporum, et Gregorii Senioris contrara de 
haec ordinatione sententim, 354. 

Cathedra. pontificalis, invidiosum εἰ penculorum fasti- 
gium, 101. 
MN proi 














Mer alia scelera sua, Arianis perseculo- 
liti, 750. In ira parva percussi, i. rempi- 
lorificandi, 153: in. i", 
εἰ ipsis solitudi puli, 764. Catholicorum. exili 
sub Ariants principibus, 764. Catholicorum οἱ Arianorum 
in wbe regia comparalio, 613. Catholici, omnibus licet 
destituti, hapreticis longe ditiores, 613. 4 

Cavpones veritatis, quinam, 24. Quidam Cbristo, eav- 
ponum et negotiatorum instar, abutuntur, 697. 

Causa non semper effectu suo anbquior, 525. Quid- 
quid alicujus ri causa faetum e«t, abjectius est e. pro- 
pter quod faccum est, 430. Quod alterius. «ausa. creatum 
til, eo abjectius est, 760, Quo sensu Deus Paler dicalur 
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ciam τσ 


elicitur, 186. th 


praeceptor, 779, 
tentiam 

. Laud. i dno MA 
1 admittit, 682. Medicinam ex- 
oscens, medicum non admillil, tanquam ejus presentia. 





visa, , 
1 T asi apud inferos tria el similis capita habens, 
Cerdo lnreticus, Vide 


Cereris vagationes, et turpissima facta, 679. 
mysteria nostra ab bujusmo i sacris abhorreant, 679, 


Cereorum ignes io funeribus Christianorum, 157, 

Cerinthus haereticus. Vtde. Carpoerates. 

Certaminum, quibus beresis vincitur, praemium, coli 
regnum vr ne e omnis doloris sensu. subli- 
miorem, B rtaminum uestri, iti 
ridicule se gerebant, 781. P sug 


Cerva. lphigenia subsli 

Cervi seipsos martyribus in ilum offerunt, 775. 

Chaerens locus, diei uius ilinere, Alexandria distans, 
A05. Nilus ab eo Alexandriam influit, 405. Populus, Nili 
fluminis iustar, effusus, et retroacto cursu fluens, Atha- 
n» abexsilio redeunti ad eum locum obviam oceurrit, 














Chalana turris, id est turris Babel, 821. In ea li 
hominum divise wont, 399, In Éeclesía denuo adüátur, 
εἰ linguas dividit, 591. 

Choldui νοὶ Cypri, sacrificiorum 'anorum inven - 
tores, 151, Chaldaeorum astrologia, 68U, ΟἹ m se- 
men, quid juxta Scripturam, 857. 

Chami»leon, in quidvis facile tuutalus, ut aiunt, ai 
volores omnes, cacdore uno excepto, suscipiens, eujus 
Lr. 0, i06 

imos. Aurum el argentum, non secus al 

wihnici exsecrandum Chamos, adoramus, 314. ma 

Chapaua'a mulier depressa, misericordiam imploraue, 
αἰ micas exposcens, «orum vxemplar qui paomnilentur 
haptismo tinguntur, e: n" QUA hoe est, 
peccatum in terram inclinata, . Clnanmi univei 
Abralamo sni son anietopendl, 383, 2» 

hanitas, legis ac prophelurum summa, 416. Charitati 

i, et zeli comparatio, 425. Pulchra res est. pire 
ejus testis Apostolus, qui. lrraolis. causa gravios aliquid 

rius se proloqui non dubitavit, 958. Testis Deus ipse 








charias appellator, 258. Si quis. 1 quidna: 
e id aderamus, promptum est req uulen qudd nt τς 
itas, 410. noster charitas est, eoque nemine magis 
delectotur, 4 d causa est, cur, qui. charitatem co- 





' admonens, ut 
rare studea- 


— mutaum nm wi ht h 
46, Servorum et filiorum inen eX. timoto 
charitate, 389. Charitas non est, si facili quam all 


V gis et prophetarum finis, ita. 
minimuoxue censenda eu, 100 He]or cipue UIT 
m dream 


metn, υἱ pouperes amore et benevolentia. 1 
30 e ad pauperes. €! Omnia. 

aritalis officia, sint, Christus. recipit, 
410. Charitas "Prud 


! 
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i a ΒΟΥ αι opposita, 198. 

Teide debe temcuti a liege rumano, ἢ 
inde adw.rsus connwmeralionis arrumentom, ab Euno- 
míanis propositum, 567. Cherubini al Ezechiele descripti. 
aer pones pro throno Deus habet, 740. Pro vehi- 
e 10. 

Climzra Patarica, tria ac diversa eupila habens, 197. 

Bibwnpa impietatis ab Ortholoxis per Arianos 
exacta, 80b. 

Chiron centaurus, Achillis praeceptor, 779. : 

Chrisisna religio, sanclissima vitz precopta (radit, 
146, Proeceptorum illorum expositio, 146. Chrishiana vita 
voluptatibus sublimior, is prawertim qui incipiunt 

elardua est, 859. Suavis lamen propler spem ac 
mercedem, 859 Christiani hominis estsalulem lantum. 
οὗν oculos sibi proponere ; quae autem ad eatu nihil ad 
Jumenti afferunt, aspernari, 445. Christianus homo, multo. 
altiora sapit et queri, quam αἱ in republica versatur, 
345. Christianis beatissimum est quod pro Christo patian- 
tur, 100. Jucundius es! pietatis causa pati, qu m aliis in. 
gloria versari, 104. De illis sermo est qui vete Chri 
tiani snp, 104. Cliristianos, quantumvis fortes, sui tan— 
um. rationem habere non oportet, sed persecutoribus 
aur parcere, 122. 

Christiani a Christo. cognomen habent, 93. Gens loto 
passim orbe lucens, regale sacerdotium, 93. Christiani 
nomen ideo venerable, quia Christus Deus, 656. Si erea-- 
turam colerem, Chrisuanus utique non. appellurer, 696. 
Christiani, ob licentiam οἱ honores, in insclentiam pro- 
lapsi, 91. Quam in adversis eloriam collegerantin secun- 
dis rebus. dissiparunt, 92. Christiani qnibus de causis a 
gum spreti, 163. Cliri-tiani sub Juliano. vexati, qui 

us decausis, 100. Quos fraudes Julianus ürmiorib 
Christianis neetat, 117, Cristiani, contumelie caus 
Galilei a. 'uliano imperatore vocati, 112. Ut ila vocaren- 
lur pi blico lege decrevit, 114. Cur Christi appellationem 
eis preripere cogitaverit. 114. Christiani sub Juliano 
^postata homauioribus litteris, et. sermonibus. ilerdeti, 
133, Eos idem imperator omni libertate el fiducia spo- 
Jiare, foris et tribunalibus arcere, et omni prasiiio le- 
gum privare constituebat, 132. Quod nec Diocletiacus, 
hec Maximibus in animum induxerunt, 122. Elhtci per- 
secutores quantum Christianis inferiores, 125. Christiani, 
Ülorentibus rebus, erga e'limicos. mansueti οἱ faciles, 130, 
Nulli aliquid simile intulerunt, qualia multa ab cthnicis, 
"e Juliano Augusto, vel patrata vel denuntiata fuerant, 

















Christiani, externam rituum speciem ita curant, vt in 
inlerno homine plus operz studiique ponant, 141. Ipsis 
lex virlutis est ne levissimis quidem vitiis succumbere, 
146. Non in virtute proficere, et in eodem statu hirere, 
in vitio penunt, 147. Christianus in eodem stztu ne ma- 
nat, perpetuo motu agilelur, in peccatum lapsus, resi- 
ΤΩ" ; cum ex virtute aliquid gerit, cursum adurgeal, 

40. In Christo nusquam exsul, nusquam peregrinus, 
Ab. Christianis etiam peccati cause crimini verluntur, 
869. Quantum apud. eos pudicitize studium, 146.Uhristiani 
muli extremam inopiam, instar omnium opum, philoso- 
phia colunt, 146.Eam sibi vim adbibent, ut pene. carnis 
Omnino expertes esse. videantur, 140. Christiani comicis 
cavillis, Gregorii aevo lacesslii, 52. Ob intestina bella, 
53. Christianorum lingua, ne falsas religiones insectelur, 
impediri non potest, 174. Ut nec Nili cataractz, aut solls 
radius inhiberi, 174. Christiauorum ritus, ipsis aptissime 
congruunt ; nec magis humanis ingeniis, quam vi divina, 
eL temporis firmitate vigorem adepti sunt, 139. 460 
ethnicis inimitabiles, 130. 
ismus non personarum dignilate, sed fide in- 





signitur, 807. 
Christus heri et. hodie corporaliter, idemque spiritua- 
lier, 566. Spiriualis legia cousammator el fuus, 93. Lit- 
ler abrogalor εἰ CE initiator, 862, Verus panis, et 
verse vitz: auctor, 258. Caput nostrum, 12. Martyrum pri- 
mus, 439. Princeps pastorum, 64. Ahis in ruinam,aliis in. 
resurrectionem positus, 322. Credenlibus salus est. non 
wredentibus poma ; alus odor vite in vitam, aliis odor 
Aorta ín mortem, 902. Curistus magnus Deus, magna 
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hostia, magnus pontifex, 56. In ipso duo unilà, et ambo 
Deus ; due pam non duo Filii 646.Christus Deus εἰ 
homo. 437. Utriusque in eo nature indicia 537,538.Deus. 
et borno ; unum ex utroque, et utrumque per unum, 93, 
Quibus verbis Nestorius alque Eutyches percelluntur, 83. Ut. 
in co gemina et duplex, divina scilicet et. humana, sub- 
stantia, ita una. δ και ἂς persona, 904. Utrinsque naturae 
discrimina, 904. Christus humana omnia,excepto peccato, 
suscipit, 851, Oleo exsultationis pevfusus, cum Pater 
humanitatem divinitate unxit, ut faceret. utraque unum, 
241. Christum Deum negans, daemonibus ii in 
673. Christus Filius Dei,quomodo ab christis diff rt, 
555, Christi mulii pro uno ah bzrreticis introducti, quales, 
582. Christus matris expers quatenus Deus, patre carens. 
quatenvs liomo, 556. Quatenus Dei verbum, id quod erat 
exinaaivit, q.od non erat assumpsit, 646. Hzc exinani- 
Vio. quasi glorie submi:sio et mminutio, mmirum re- 
spertu nostri, propter servi formam assumptum, 647. 
aria noruina quibus Christus »ppellari sole! , explicantur, 
647. Varia ejus nomina, ob duplicem waturam, sedulo 
dislinguenda, 945. Alia huma Mats, olia Verbi sunt pro-. 
prin, 545. Quiedam de eo dicta secundum. nomanitatem , 
dpsi mim Verbo tribui po:sun!, bào. Missus est nt 
homo, 673. Etiam ut Deus mitti potuit, qua ratione.673. 





Cuin. Patrem dieit majorem, ea vox ad causam (seu prin-- 
err pun 


cipium generationis :zerng) ; cum 

Verbi naturam referenda, 544. Patrem 
eal, non ralione Verbi, sed hun: 
tem dicit, non humanitati 








quam Pater, 551. 

Christus, propter mos servus rífectus, 592. Magnum 
ips: atque amplum Blei Filium nominari, quo sensu,544 . 
Nomen accerit quod est super omne nomen, $4 est, 
Deus, 541. Dominus et Christus faclus est,opera quidem. 
ejus qui genitus est, buna autein voluntate Genitoris,541 . 

aria ejus nomina, ut homo est, explicantur, 595. 
momini ejus perpetienti humanita1 ascribenda, 561. 
Propter nos ad. formam usque servilem seipsum exinani-- 
wit, 438. Subjectio ejus, paterne voluntatis. adimpletio, 
542. Quo sensu inobediens dicatnr, 542. Patri subjicit. 
omnia εἰ vicissim ei Pater, 543. Mysteriorum ejus &ybo-- 
peis, 735. Mysteria ejus, salva divinitale, accipienda: 
sunt, qua ratione, 903. Chrislus nativitat s suae arbiter, 
714. (ua de rausa eX. virgme conceptus, 852. Quamvis 
ex semine David nominetur, non ideo viros honore prge- 
tulit, 650. Ex ine queque nascitur ; quod εἴ pre 
mulieribus valet, Justa retrogradam Luce d.scri- 
ptionem, a veteri ét sub peccato constituto Adamo seplua- 
gerimus septimus numeratur, 733 Cur descriptionis lem- 
pore natus, 372. Vide Descriptio. Lux in tenebris lucet, 
id est, Christus in szculo, 898. Christus ἃ Magis cum: 
stella concurrentibus adoratur, 686. A Simeone 1m ulna 














ret, 645. Quo priecipua illins 
Omnia omnibus efficitur, 645. Christus quasdam. 

nes solvere, quasdam, velut obstrucio interrogantium ore, 
comprimere solet, 648. Varia benignitatis m 
613. Samaritanus et demonium habens a Judzis vocatus, 
nec erubescit, nec de convicialoribus suis queri!ur, 11b. —- 
Qui 'de cauxd didraehitm, Transügurabo jung a EO 
vinilate accipienda est, qua ratione, 903. Apostoli 

luminis ejus pene obczcati, 903. Non omnes. 
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lhujus miraculi spectaculum admissi, quare, 591. Quo 
ormiio eri pedes abluerit, aliaque multa pre- 
stiterit, 866. 
Christus, nostri causa. dictus est E 
tum, ac novus Adam effertus, 542. Pro nobis D 
et peccatum, 646. Martyrii quoque ac sanguinis baptismo 
baptizatus, 688. Cum vsluntate sola nos redimere posset, 
pro iniquitatibus nostris ad morlem usque duclus est, 
quare, 372. Passionis swe arbiter quemadmodum et nativi- 
tatis, 714. Christus, magna οἱ quantum ad primam natu- 
ram, immactabilis victima ; totius muni nunquam inter- 
moritura expiatio, 855. Agno paschali przefigurvta, 859. 
Crocem non recusavit, ut peccatom meum affigeret, 819. 
Urucem conscendens, peceat : nostra secum, ut illic inter- 
irent duxit, 115. Manus illius pro impiis et propler eos 
clavis confixze, 108. Pro eorum ἃ quibus in crucem age- 
batur salute lacrymas fundit, 115, Ia cruce pendens, A 
latrone Deus aguitus, 684. Christus, nec ἃ Patre nec a 
5ua divinitate in. passione derelictus, sed quatenus nostra. 
repraesentavit, 54d. Nos enim eramus derelicti prius at- 
que contempt, 543. In passione Christi, dum adversarius 
1n Adamum visibilem impetum facit, iu Deum incurrit ac 
superatur, 678. Quomodo ex his quae passus est obedien-. 
liam didicit, 543. Quomodo ipse tenlatus potest iis qui 
lentantur. auxiliari, 544. Miracula quie mortis ejus tem- 
pore faeta sunt, 807. Cum salutis nostra: miraeulo minime 
conferenda, 868. Christi non iypus sed antylypus erat 
serpens neus, 863. Cruciatibus ejus omnes nos instàu- 
rati, 609. Exiguze sanguinus ejus gutta! orbem universum. 
Jnstaurarunt, S68. Ne odio habeas fra'«um tuum pro quo 
Ührístus mortem obit, frater noster,cu Deus ac Domi- 
nus esset, effectus, 839. Pro peregrinis peregrinatus est, 
N39. Pro hominibus sque mortuus est, 372. Utrutnque 
sexum, passione sua, salute donavit, 650. Voluntas ejus, 
cum tola deilicata sit, Deo non adversatur, 578.Pro hoe- 
relicis gratis mortuus est, 672, 865. Utrum omnes sine 
ulla exceptione adventu suo salvos fecerit, 864. An in 
infernum descendens, illic quoque eos duntaxat salvos 
fecerit. qui crediderant, N64. Christi passio ia sgeulorum. 
fine contigit, 857. Passionibus suis omaia melitur, arte 
rg humanitatis et benevolentim erga genus nostrum, 
EX suis nostra asstimat, expensa cum passionibus 
virium inbecilitau, 543. Corpus ilius passum, per pus- 
sionem exornatum est, ac per deitatem exspleuduit, 805. 
Christus propter imquitate$ nostras ad mortem ductus; 
sepultus, ut mortem guslaret, 728. Ad *ifam rediit, atque 
in celos ascendit, ut nos humi jacentes secum ducat, 728. 
Gloriosus et illustris rediturus, non quidem carneus, nec 
tamen corpore vacans, sed auguslius diviniusque corpus 
habens, quale ipse solus novit, 728. Ob id ab hxreticis. 
conlemplus, propter quod honorari debuerat, 647. Ad 
hareticos ejus divinilali, ob ea quae us est, detri 
hentes. TU Wire 865. Christi mysteria, quot festos dies. 
suppeditant, 6,4. Unus eorum scopus, nostra perfectio et 
instauratio, 674. Eorum. (inis hominem Deum efficere ac 
supernam beatitudinem ipsi comparare, 23, 24. Eo ten. 
dunt ut ei similes efliciamur, 5. Christus, in. omni. st 
mate ac omnibus mysteriis, Christianorum  exerplar ; 
quod δῷ partes ostenditur, 675- Cbristo, Deo, hosua et 
pontifice ncmo digous, nisi qui prius seipsum Deo ho- 
itam viveulem et sanctum obtulerii, δῦ, Ghristus, qua 
ratione imitandus, 715. Actiones ejus ita nostrarum exein- 
latia sunt, ut. tamen perfecta. ue similitudinem 
lugiant, quare, 715. llle tertio die a morte ad vitam rediit, nos. 
post diuturnum tempus:alia exempla, 715. Christus, ex eu 
quod passus est, ad pati ndum nos erudit, 802. Ex eo Ce 
em est hoc nobis affert ut simul glorificemur, 862. 
aphizatum cum Christo uportet, filium Del esse, 
aque adeo deum ipsum, 215. Érhnicis ostendamus quad illos 
da mones doceant, quid Christus nos erudiat, 173. Eos qui 
secundum Christum vivunt, Seriptura pro christi» aguo- 
scit, 291.Christus omnia charitatis officia iu se reci υ, 
Eorum qui fecte esui cibus et annona est, 619. 
sti benigni benigna I omnia, 613. Christi 
imitanda, 372, Christum im interiori. homine. 
Apostolus ait, quo sensu, 897. Clristum v eoo deducs- 
Te, quid sit, 596. Christus interpellat pro nobis, id. est, 
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 mediatonis 
m mostra salute, 
. Qualia ab hareticis. 
nom accipit qus ignomil 
€um honore FORMA sunt.735. Quo 





istis praemivm differt, 135, Regnal 
nis tempora, et regni ej ratione. 
hac duo. constent, 54 are duplici dicitur : 
uno ut omnipotens ac volentium noleotiumque Rex ; al- 
tero ut subjectionem in nobis gignens, 642. [nopinato vt. 
sponsus adveniet, 729. Ut erit omnia in omni 
Christi gladius, quid, 553, Christi nomen, 
daemonas fugabat, 53 

Chrysippi solutiones, 596. Chrysipyi philosophi in ver- 
bis novandis enriositas a. Luciano irrisa, 498. Chrysippi, 
quid Julianum imperatorem edocuerint, 96. 

ibus idem est corpori, quod animae sermo, 317. Cibo. 
solido quinam indigeant, 34. 

Ci an. et voces, quibus vialorem litur, 
514, Quis lyram eieadis in. pectore dedit, et cantus illos. 
alqne garritus quos in arborum ramis fundunt * 514. 

Cicaitix peccati, post justificaionem refricala, non nisi 
com M gemitibus ef laerymis aegre landem obduci- 
tur, ] 

Cidaris pontificum capiti itmposila, 241. 
Lp ἃς eanomya ranas in Egypto sequebantur, 








Circenses ludi. Constantinopolitani vives. ifa circa cos. 
insaniunt, ut eos pro vila el serio quodam instituto ha 
beant, 643. 

Circulatores, Eunomianorum exemplar, 488. 

Circomcisio, baptismi quaedam figura, 713. ireumeisio 
ἃ Paulo primum admissa, deinde sublata, 572. 

Cithare Davidica vis maturi spiritum incantans, R27. 

Civile dissidium. externo bello magis odiosum, 138. Ut 
carnes proprias morsibus appetere horribilius est quam. 
alienas, 13N. 

Civitas. De civitate sua gloriari quam insulsum, 610. 
Civitas quamam optime gubernetur, 424. Civitatis super- 
we felicitas expetenda, 470. 

Qlamor spiritualis, per quem res alioquin minus exaudi- 
biles cognoscentur, 80} e quem Deus tacentem quo« 
que Moysen audivit, 301. 

Cleanthis puteus, ab ethnicis commendatns, 112, 

Clementia. Grave ac periculosum ext ignoscendi assi- 
duitate clementiam exhaurire, quare, 321. 

Clcobutus, unus ex septem sapientibus, 815. 

Cleombrotus ad priecipitium, ex. libri Platonis lectione, 
impulsus, 109. 

Clericus (Joannes) Gregori malefidus aut imperitus. 
interpres, 329. 

Clericorum tres tantum qrodus, post episcopum, in Ec- 
clesia Constantinopolitana, 750. 

Coches arx Gtesiphont addita, quam firmiorem reddit, 
153. Vide Julianus. 





censemur, 816. 
Colum. Quis calum circum egit ac toraavitt Imo quid 
calum ipsum, 519. Colum rato ordine, aeri lucem, terras 
lovias lmpertiens, benevolentia legibus teneri vide'ar, 
88. Colum ptu Deo habitum et eultum, 504. 
Carna. Ne eos imitemor qui ad caram ev 
vilali non. venerunt, 69. 
Connaculum. Cur Christi mysterium discipulis in carna- 
edis rcbus a Budlle Magno conatroci, 817 
aol a lagno . 
Caxoobitarum et eremitarum inter se dissimilitudo,397. 
Cogitatio utilis ac necessaria, Deum sermones. nostros 
audire, S81, Cogitatio divina Vide Verbum. Gogilationes 
stultorum, N87. «adm 
Cojnallo prastantior ipter eo» quí secundum virtulom 
iMi sunt. t 
itio Dei, beatitndo esi, 432. Cognitio rerum crea- 
T organe ti mong nia 10las umbras le 
nemus 
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ji el. congredi eum Deo quisdebeat, 277. 
Colossi zes imm^usum, 818. A. k 
Columba, diluvii finem nuatiat, 688, Cur in ejus specie 

iius sanclus visus est, 6RB. Non ideo Spirilus suncti 
ibn detrahendum. 688. Columbe pennz cura David 

expelits, 318. " d n d v 
'Golumna salis vere immortalis est, animaeque in vitium 

relalientis accosatrix, 310. Columna a Jacob uncta, for- 

fasse ut lapidem salulis nostra. casa unctum significet, 

509. Columna nubis interdiu obumbrans ; et columns ignis 

moctu splendens, 86. Columnze septem quibus Sapientize 

domus. nititur, 733. Columna Herculeis columnis subli- 
mior ac splendidior, duplex in Julianum Apostatam inve- 

etiva, 176. Columna aurez, quid apud Pindarum, 785. 
Coma.In eos quid ad pastorale munus nihil aliu! contu- 

lerunt quam qued comam raserint, 473. Flavre com pu- 

dien mulieres non ornant, 223. 

Commemorationes anniversaria pro defunctis, 900. 
Commiseratio in cadentem inimicum, iis qui stant iege 

prescripta, 100. — f J 

Communio lzreüeorum ul virus vipere fugienda, 





Comparatio de his quz videntur, in Deo minime facien - 
ila, 899, 900. à 

Comprehendere. Nec Deus, nec ipsa rreatura nalura 
hominis ingenio comprehendi potest, 5: 

Concilium Nieznum, divinitatis doctrinam certis finibus 
ac verbis cireumseribit, 460. Niczni concilii tra-latus, 
904. Fides, seu fidei confessio, 894. 

Concilium Saleuciense, Chalame turris, sive Caipha 
concilium quo Christus condemnatur, 399, Piam et vete- 
rem doctrinam sustulit, 399, Vide Seleucia. 

Concilium presbyterorum Ecclesie Constantinopolita- 
nig a Gregorio commendatum, 756. 

Concion»ndi provincia, quando eta quibus suscipienda, 

ύ. 





Concordia, rerum creatarum ornamentum, 423. Con- 
cotüise bonum a Trinitate exorditur : cui nihil zeque pro- 
iium est ac nalürz onitas, et in seipsa concordia, Ia. 
Eun concedamus, ut concordiam, qua majus bonum 
est fecepiamus, 424. Coucordiam prwatim non publice 
bouam existimare, absurdum est, 423. Vide Pax. 
Concors. In. hoc uno concordes erant Ariani quod in 
ublicis conventibus seipsos jactarent, 433. Male concor- 
on erant qui turrim exsiruebant ; quemadmodum nunc 
am facere non verentur, 743. 
Malus celerrime adducitur ui bonum 
vontra, vir probus ne malum 
, 395. Hujus discriminis cau- 


quoque qui 

Condemnare. 
eliam virum conderonet ; 
quidem facile condemna: 
$e, 395. 

Condonatio perszpe magni ad salutem momenti est ei 
qui ivjuriam intulit, 348 

Confessio peccati, magna vitii medicina, 312. Confessio 
pullica peccatorum, baptizandis proposita, quare, 718. 

Confusio totam lianc rerum machinam in fine dissolvet, 
535. Confusionis et perturbationis incommoda, 585. 

Congredi et colloqui cum Deo quis debeat, 377. 

Coujugatorum inter se officia, 650. s. 

Conjugium bonum a Deo conciliatur, 334. Christi prae-- 
sentia honestatum, 703. vn ep Gregorii Senioris et 
Nonne prestantissimum, 334. Conjugii felicis exemplum 
jn Basilii Magni parentibus, 776. 

Cobnumerari,quid sit, 506.Eunomiani sola consubstan- 
talia eonnumerari falsa die.nt, 507. Quid inde contra 
fidem deducant, 567. Refelluntur, 567. 

Conscientia: proprie restus magna poena est, 172, 

Qonsiderationis expers est improbitas, 96. 

Consilium. Miserum est consilium serum capere,ae tum 
damni sensu affüci, cum mulla ratione sarciri potest, 





Consolationis raljo multiplex iis 
parentes aut consanguineos lugent, Σ 
Constantini Magni statva equestris, 607. 
Constantinopolis, vrbs post Romam prima, 643.De pri- 
malu cum ea contendit, 643, t'irca ludos circenses alia- 
jue m insaniens, 643, Ut aliis, ita divinis rebus 
Judebay, 419. Situs illius amaoissimus, 608.Constauti- 


bes qui mortuos. 


L 
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nopolis, quibus titulis insignita, 75. Fidei velut 
rom pu 755. Zelum habet, etsi non 

im parens, 629. Eorum 
us, orbata, 





scientiam, 767 Mar - 
G9.0b ecclesie. Asus 


propter qua αὖ li lur, 637. - 
r ab salis oj ur, 5 cum 
affecti, ut ferrum erga magnetem, 634. Quare, ue Con- 





gnores effecerant, 
polilana sedes, archisacerdotalis, 636. 

Constantius imperator divinissimus, Christlque amantis 
simus, 93, Omnes el po lum meg memoriz im- 
peratores, animi solertia longe antecellit : plura ejusdem. 
argumenti, 93. Christi heredi tm auxit; et 








eque ampli- 
jane, δ. Cousttativs 


mos odio flagravit, 


400. 
Md fe- 


Gallum εἰ Julianum 
Gallo Ciesare interempto, Julianum ei substiruit, 92. Vj 
Julianus. Constantius. j 
ἀο, ignorautia lapsus est, 78. Stultitie a quibusdam $nsi-. 
mulatur, 95.Quod Juliano, ob Galli. necem, hosti 
wires per commissum imperium addiderit. 95. Aceusatio 
diluitur, quibus argumontis, 95, 

inutili Aem. ut ferunt, in extremo 
iffectus ,. .. Quod nimirum propinquis suis. 
1; Julianum Apostatam ex!nlisset; ae ma- 
vis fidei dogmatibus studuisset, 403. Obviam Juliano eum. 
exercilu procedens, obit, 99. Juliano tamen sibi succes- 
sore designato, 99. Constantii funeris descriptio, 159. 
Celebri pompa deducitur, productis tolam noctem 
canticis, et cereornm ignibus, ut in Christianorum more 
positum, 150. Corporis elatio conjuuctam cum maerore 
mra habet, E Deducitur ad patriam M o 
158. Cum corpus Tauri juga superaret, vox quaedam, 
d narrationi fides ol, t umi locis andieba- 
lur, psallentium εἰ jentium, 158. Aagelicarum. 
forte virtutem, 158. Ut. ad regiam urbem accessit, totins 
exercitus satellitio exceptum est, 158. Julianus. no- 


vos imperalor, ut exanimi corpori din 
demissoque, ut decebat, aspectu obviam procedat, a mi 
litibus admonitus alque coaclas, 159. liludque ad 
chrum et nobile Apostolorum fanum prosequatur, 
Constantii anima a Gregorio interpellata, 78. 

Consuetudo tempori longinquitate confirmata, pru 
lege habita est, . Hinc idololatria lege constitola, 


δυό. 
Consuetudo. Familiaritos. Nihil refert cum. οὐδ 
habeamus " cou 


suetudinem ; modo in communi. 
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Tanquam in secreto vivamus; inter eos qui minime 
philosophantur, philosophia ἀπὸ Ἢ colamus, ud 

Contemplatio. Ad contemplationem assu: vilenti, 
necessaria sunt timoris rudimenta, 681. Quibus gradibus 
ad contemplationom ascenditur, 681. Contemplatio, non 
unica ad salutem via, 601 

Contemptus, Meror eX contemplu noslri susceptus, 
quandoque in z«lotypiam exardeseit, 70. {τη die 
percipitur, facile quoqne in contemptum venit, 282. 

Contentio et iracundia, iniquz judiciorum regule, 417. 
Contentiones. inter CI Ios, quousque progrediantur, 
A, Gravissimaeorum incommoda, 418, $19. Vide Dissi- 
dium, Bellum. 

Contiientia, certe. tempore, idque ex communi pacto 
et erp ee tee junctis, non lege, sed. consilio 
p itur, 704. 

ontraria per contraria procurare, Dei. sapientia novit, 
445. Contraria internum aeque mala sunt, 8. 
rum mistio in homine, 850, 

Contritus. D«i contritos colligentis, et oppressos ad se 
recipientis allocutio, 753. 

Conversio ad Deum, rari omnino exempli est, 448. Ve- 
τὰ couversionis, signa 718. 

Coquorum przfectus Nabuzardan, 806. Coquorum pra- 
fectus Demosthenes, ad ignem sibi congruentem a Basi- 
lio Magno missus, quaro, 86. 

Cor contritum. Hoc nomine vocatur sacrificium purga- 
lionis quod Deus a nobis ,equirit, 300. Cur sensu przdi- 
lum, ossium tinea, ut. Salomoni et veritati placet, 803. 
Cor mulieris pretezeuntes irretit, 885. Cor. et intestina, 
qua ratione per baptismum lustranda, 723. 

Corona gíoriz texta, pro. marcenariis Ephraim, et co- 
rona contumelis (id est, elerus Ecclesia: catholice cleri- 
cis Arianis subrogatus)756. Omnia hominum conviela unica 
spinea corona quz» victori nostro corronam detraxit, el per. 

uam saneti, vitz» asperilate, velut corona se redimiri sen- 
liun', minoris habenda, 612. Corona lanea cinctus per 




















i9. Corporis afflictatio- 
sublimior Ba- 
uam hinc migraret, 771. Corpus anima 





silius, 


etiam anleqi 
vinculum. Appel TI. Corpus humanum ad glorim τὰ» 


lestis lalem, ab anima post resurrectionem, ad-- 
mittendum, 213. Quanta illius in hoc statu. agilitas et 


subtilitas futura sit, 213. 


Corpus Christi. Qua. ratione educari oj antistites. 
f Christi corpus traetaturos. 389. ejus est. 
586. Omnes corpus unum in Christo simus, 587. 


Correo. Ab eo qui quA adhibet, qu» ratio 
tenenda, l. Correctio ea εἰ frucluosa, qum per 
confessionem ac. Lesen] eme een rm qu 
victus rationem efficitur, . 

Corrigia calcesmenti Christi, quid signilleet, 687. 
Dia ἃ viro justo satius est, quam ab improbo inun- 


Varo Vlumana vita a corrupti 
pit, 
nit, 


corruptionem. elin corruptionem. 
Bot. eme m ad aliud quam. pu^ omnium 
, 585, 

Corybantes, Rhez sacerdotes, 618. 

Cotus. Vide Gigantes. 

Crates, is relictis, publico praconlo libertatem 
ostentat, 111. Cratetis dictum, de seipso libertate donato, 
815. Cratetis matrimonium commune, 459. 

Creatio, ex Dei bonilate decreta, 668. Creatio angelo- 
rum et hominum, qua de causa, 848. Quis creationis no- 
atra fnis, 681. Ut Deum. Invdemue, et per hona opera 
jwitemu , 681, 055. Ut deficemur, 147, Ut beneficio αὔθ» 


ParnoL. Gn. XXXVI. 
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repo 700, Crealurz arcanis ratio- 
non 

vibus ordinatae oer sunt, nec confertim in rerum 
natura product, 897. 


Creavit ac gigni. x i 
Trimum luniialem a Chniio assumpiat- αΐμαιαὶ 
ad ietérnam et incomprehensibilem Vi generationem 


referendum, 541. 
Crede Christianorum. Vide Julianus, 
CENE salus, et non credentibus pena, Christus, 


Credere in aliquid et credere de aliquo non idem est ; 
illod enim divipitati convenit, h. c cuilibet, 560. 
Cretensis labyriuthus, 516. 
Ürimen quodcunque in Deum courmissum, cur fornica- 
tio. et adulterium dicatur, 657. 
C'iminatio injusta est, cum ob multorum, vel quorum« 
im culpam 'rsus ordo invidiam et crimen woca- 
tur, 420. Cri à saccrdotibus illata, non in eis sistit, 
ard quandoque in religionis mysterium transit, 420. 
Crines, In erinibus situm r, unum ex antiquis mi- 
raculis quz potentiam Dei testantur, 86. 
Crosus Svlonem Co] ejecit, quare, 110, 
Cruciatus. Christus Deus, per suos cruciatus, nos quo- 
que ad subeundos cruciatus erudit, 455. 
OMM Christi nos ad pauperes alendos exhortatur, 


Crux Christi, longe ante adumbrata, cum Aaron et Hur 
Moysis manus in onte. suffuleiebant. 249. Quibus de 
causis Christus conscenderit, 449. Vide Serpens, Li- 
ὅτα pnr S63 A honprandet Chr ponionerüla- 
lem prostravit, . 'norandas 
eriter conscendatur, 863. Dulces clavi, lamelsi valde 
acerbi, N64. Crux Christi quandoque per disserendi facul- 
tatem evacuatur, 597. Nennunquam sermon! 
539. Crucem coronotam Juliano sacrificanti 

















| ornatu, 
lis osten- 
ab 


Cobicularii imperatoris ; an jm fideles, incer- 
ium ; Deo autem magna ex i, 167. 
Conctatio, in salutis negotio quam periculosa, 859. 






Cupiditas, bellorum 373. Cupiditas, apud Chri- 
d pene ut actio δαί, 116. v: 
Coram animarum Load tutum non est, priusquam 
mens porfecte sit purgala, δ. ὁ 
Curatio aliorum, imperfectis periculosa, 25. 
Curetum plausus et saltationes, 678. 
Curiose de Mysteris interrogantes, ἃς explicationem. 
ordinis natura provocantur, 383. 
Currus igneus Elim quid -— 510, Pelitem ad 
Lydium currum currere, proverbium, Tn. 
Cyuibus, Cyatho mare meliri, 517. 
Mean γος paganos, artis ferrari» et armorum ἴθ 
d dae Pulli pansis, 514. 
tantus, pennis in auram expansis, 514. 
js finibus coerceri non sustinet, to- 


A5. 
Cynici, unde sic dicti, 495. Ex canibus εἰς appellati, 


E locus Αἱ 
cenar. fà 
est pro spuriis habeant 

Gregor ἰαμδειωι. quisa fae 
No Yn τὰ , A35. Ex duohus Cy» 
πε remaese- 
b H magica in notitiam homie 


Antiochenus) ari 
A [5-157 πὴ diaboli md 
NN. 
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sit, 155. 


D 

Dzdalus, ex veterum opinione statuis immobilibus 
oculos mobiles induxit, 516. Labyrinthum in Crela con- 
truxit, 516. Gnossius Dadali chorus ad numeros musicos 
sese movens, 516, In puelle gratiam ad omnem artis 
pulchritudinem confectus e! expolitus, 516 

Dzmonis impostura plerumque in eo posita, ut. rei 
honeste specie ad malum abutatur, 507. Dzemones in- 
vidia atque odio adversus homines flagrant, 681. Homines 
deorsum viventes supernis bonis frui, cur ferre non pos- 
sunt, 681. Quidam rd exercenda. lenonum ministeria ce- 
leres, 443. Quas lenocinii mercedes ambiant, 413. Jesum 
inviti confitentur, 102. Eum a quo fugabantur (Christum) 
Deum esse noverant, 673. Christum Deum aguoverunt, 
quare, 867. Daemones subterranei, 103. Signacvlum eru- 
€i$ non rustinent, 102. Dzmones, Cypriaui martyris 
cineribus oppressi, 449. Damones Julianum Apostaiam 
sepe prosternunt, 112. Evo Gregorii, invocato. Christo, 
eontremiscebant, 54. Dainonum | exercitus a Juliano mo- 
yetur, 152. Dzmonum cultores mysteria sua externis 
prodere religioni habent, 49f. 

Dgon. Juliano exstincto, rursus Ecclesia canit : Con- 
tritus est Dagon, 166. 

Damasus lapa, Petrum Atexandrinum sede sva eje- 
etum, εἰ Romam profugum benigue excipit, 464 

Daniel justus, leonum | furorem in lacu vinciens, 898. 
Exemplum ejus a quibusdam iutempestive prolatum, ad 
exceusandos eos qui ante lanoginem senes docere aggre- 
diuntur, 686. 

Daphne arbor, exstincto Juliano, rursus fabulis deplo- 
rata, 168. 

Dathan et Abiron adversus Moysem furore elati, 638. 
Eorum arrogantia fugienda, 591. Dathani et Abironis con- 
RUE elimpietas ἃ contentinsis hominibus renovalze, 








David inter filios Jesse natu minimus, 65. Sublimem et 
arrogantem Goliath my:ticis lapidibus prostravit, 167. Ex 
ovium gregibus ad pascendum Tsraelem assumptus, 610. 
Ex pastore psaltes, pravorum spiriiuum  incantalor, et 
rex Tsrael a Spiritu sancto effectus, 742. Magnus medicus 
ac malos etiam spiritus, per spiritum in ipso habitanfem, 
incantans, 218. Per spiritualem concentum Savli, cum a 
demone strangularelur, medicinam fccit, 167. David in 
tribulationibus dilatatur, et mortis umbra circumfusus, 
Dei ope innixus, adversus eam insurgit, 318. Mansuetudi- 
nis exemplar, 259. Per mansuetudinem multos superavit, 
167. Columbz pennas expetit, vel quod leviores sint, 
vel quod spiritum adurubrent, 318. Geiboe montibus dira 
omnia deprecatur, quare, 414, Non tanlis lacrymis Jona- 
lam, ac postea filium Absalonem deficbat, quantis Grego - 
tjus pacem absentem, 414. David non sine laboribus et 
Sudoribus prafecture munus obiit, 38. Temperantia 
lestis, 250, Cum Bethleheniiticze citernz copia ipsi facta 
est, minime bibit, 259. David astuat, neque habet quo 
36 verint, et quis salvus esse poterit? 318, Saltati 
tjus, ob arez requiem, quid myslice significet, 171. 
David yraüam propheucam pemientia conservat, 089. 
Οὐ hi morbum δὰ preces confugit, 810. Absalonem 
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rrieidam excusat, 414. David in dicendo mrexime | 


Bisis; -— Exünelo Juliano Apostata, rvrsus libere. 
cantet, 167. « 
: a Si ad pedos provolvatur, quid eum eo agen 
um, 716. " 
Decalogus novus, Dei digito inseri compendiosa: 
salutis. decir, Mieten; hie COMER T7281. 
Decius imperator, qualis in Christianos fuerit, 446. 
in risu tenendum, 491, " 
ILLUS Deus cum definitur, ipsa definitione creseit, 


verus philosophu: 
. Rosz non absimi 











are, 


dam, vero ac sincero phi studio, 
im elatione conciliata, 387. per 
r mensam mysticam, sacrum deil 

, Deificatio, finis es! ad quem creali 
juiddam femineum dicatur, 560. Dejtas una. 





el mentis in 
satra munia et 
munus obit, 








Deliciz Dei, delicioso genere dicendi explicandz, 
Deliis nulle his meliores quz in mandatis Dei 
habentur, 475. Delicie Christianorum, sermo de- m 
narrationes festivitatibus eorum congruentes, 666, D«li- 
ci» Christianorum, a peccato mundari, 690. 

Delphicz tripodis przstigiz, 679. Delphieze nugzs mi- 
ποτ ρον ἡ [23 ornabant, 450. 

elphinus, quomodo veris tempore per gyrum assultal, 
et us veclores gaudio gestiens prosequitur, 844. 

Demophilus, Arianorum antistes, lis quas 

ou tenebat, ἐπρν ααήζουσε το ini E" 
emosthenes coquorrm pi , ad ignem. sibi ene- 

gruentem, a Basilio missus, e 806. Demosthenis φεῦ. 

lentia, de indignis propter dignos honorsndis, 343. - 

Depositum a Patribus acceptum et custodiendum, 
quodnam, 193. 

Derisio. Deridentur interim in ac vita pietatis eulto- 
res, dum. Dei benignitas — octultatur, 395, Quod 
quidem in Job ostensum, 396. Vide Job. 

Descriptio in celis, ratione obtineatar, 374. De- 
scriptio, cujus tempore Christos natus est, cur 
674, Descriptionis tempore nascitur Christus, 574, Ut 
lescrpores ei MN Exc udore quodam € 

iciat et misericordia commoveat, : D a 
c (παῖς αι sancte εἰ eve p 1. " 
scriptor humanum &e przbeat, si ipse feliciter. 

libro Miiition et pereuptium describi cupit, 373. 

Desiderium omue ad Deum tendatur. 839. 
baptismi Qandacis exemplo suadeatur, 711. Desiderium 
baptismi, ad obtinendum vim ejus non sufficit, 709. Desi-- 
dus inen, lotius humanz vitz instar est. 

lies, 472, - 

Deus. Unde ea vox, juxta. quosdam, origi ducat, 
553. Relativa est non Sbsoluta, 563. Oratio de Deo quam 
difücilis, 589. Lubentius de Deo —— discamus. 
doceamus, 71. De Deo verba Tes. 
Scipsum Deo parum exlibere prieclarius, 588. Deo 
— non gom c C Ls. temporis, nec 
apud omnes, . Quando, apu: ios, de quibus, et. 
vsque id faciendum, 489. De Dio sermonem. δ τα 
mente et cogitatione horrescat, 688. De Deo 
periculum. νῶτον incumbit, unde, 589. Dei natura omnem 
orationis facultatem superat, 361. Deus spiritu solo intel- 
ligitur, 31. Eorum qui de Deo philosopbantur tria. 

157. Tres antiquissimz de Deo sententie, 523. 
phorum ab:one de Deo sententim, 97. Alli supra deos 
obolum efferunt, alii ne Deum quidem omnino esse een 














sent, alii Deum rerum humanarum cura nou 97. 
Deus hermaproditus, a Valentino et Marcione 

560. l'eus nullo nomine exprimi potest, 552. Nulla. wece 
quz tolam Dei naturam complectatur, 55$. Ad expo- 
nendam Dei naturam, edisserendum sit Deus ; nee. 
satus est aperire quid non sit, 502. Quid sit Deus expli- 
tari non potest, 598. Quid sit Deus ex tolo capere 


nullus hominum polest, 552. Hoc est Deus, quod. eum. 
dicilur nun potest dici, cum sstimatur, Cg e 
mari, cum definitur, ipsa definitione creseil, 
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Deus, Éas omnium quz sunt puleherrimum et su- 

blimissimum;nisi quis eum malit supra omnem essentiam 
W^ 187. Alia omnia wt sint, a. Deo acceperunt, 
87. Deus unus in Trinitale, qua ratione confitendus, 
319,380.Dei nomina τοῖν Trinitati communia;alia potesta- 
tisalia aeconomiz, 553. Dei natura captum omnem superat: 
quod sit Deus percipi potest;quid et quale sit, non po- 
lest, 499, Deus ex rerum aspectabilium. consideratione 
agnoscitur, 508. Deum esse, qui mundum coudid 
eumque summa providentia regat, argumentis ex. rei 
naturalium consideralione deductis ostenditur, 512.Deum 
esse, tum oculi ipsi, tam lex naturalis docent, qua 
ratione, 499. Ut musicum instrumentum aspiciens, 
auctorem ejus mente reputat, sic universa ham re- 
Tum moles Deum esse conwincit, 499, Deus semper 
esi; universum esse in se complectitur ; quasi gena 
quoddam esseotim immensum, 847. Dei essentie no- 
mina propria, Eas el Deus ; magis proprium Ens, quare, 
552. Di essentia ipsi soli convenit, 531. Essentia Dei, 
et nalura et appellalio una est, tametsi per cogila- 
tiones guns distnetas nomina quoque distinguan- 
lur, 533 Quod proprie dicitur Deus, revera Deus 
est, nou quoad nomen solum, 532. Et rursus quod 
matura sua Deus est, vere Deus nuncupatur, 532. Dei 
essentia non sunt iumortalil et innocentia et im- 
mortalitas, cur, 530. Dei essentia aliquid positivum est, 
non negativum, 531. Quznam illa sit, Eunomiani qui&- 
rant; nos, bac. soluta caligine, alque crassitie discernus, 
831. Deus natura sua simplex est ; nec tamen. simpli 
titas ei natura est, 818. Deus, el erat semper, et est, et 
erit ; vel, nt rectius. dicatur, semper est, 666. Atque hoc 
modo seipsum nominat, cum in monte Moysi oracu- 
lum edit, 666. Universum quod est in se complecti 
tur ; nec principium habens, nec (inem habiturum;onnem 
tum temporis, tum natura: cogitationem superans, 666. 
Nec prorsus incomprehensibilis, nec perfecte comprehen 
sibilis, quare, 667. Principi εἰ finis ratione immensus, 
667. Cur anarehus ct immortalis atque xlernus appel- 
Intus, 848. 
































libus velut libenter immoretur, sedere atque in throno 
nuncnpavimus, 570. Alia ejusdem argumenti, 570. 
la summa : alia quxdam Dei facultas aliud quidpiam ro- 
rum corporearum nobis depinxit, 570. 

Deus, cum sit lux omnium sublimissima, facile non 
videtur, quare, 589. Deus, lumen ἐν i ffa- 
bile , hoc in intelligilibus, quod sol in sensibilibus, 
695. Presentia sua infirmitatem anime. coarguit, 235. 

odum sol oculorum imbecilitatem prodit, 235. 

in in ipso videre non possumus, sicut nec solem infir- 

mis oculis intueri, 497. Quid Deus natura sua et e$- 
sentia sit, nullus hominum invenire potest, 588 Tunc 
demum eognoscetur, cum. n exemplar. 
dllud eujus. est μνᾶ ἘΝ, icm sicut 
et cognitus sum : quanta. pollicitatio ! Deum periode co- 
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gnosceré üt coguiti sumus, 590. Dei plana ei absnluts eo- 
[5 omni ereature imp: A 498. Dei naturam 
mulla meus prorsus concepit, 552. Deum. nemo unquam. 
comprehendi, B 500, Dum corse. angeli fortasse queant, 
*j non prorsus, at cerle ius quam nos, 498. Deus 
menle sola exigue adumbratus, et ex Lis solum qum 
circa enm sunt : alia ejusdem argumenti, R47. Deus quas. 
ob causis humano intellecta. comprehendi non possit, 
504. Quatenus comprehendi potes', nos ad se trahit ; 
quatenus capi nequit, admirationem et desiderium sui. 
excilat, 847. ld solum in eo comprehendi Mure 
immensus sit, 847. Deum intellectu. percipere difficile ; 
eloqui autem impossibile, 498. Qua mente id a Platone 
dictum, 498. Verius dieitur Bei naturam nullis quidem 
verbis explicari posse; animo autem atque intellectu 
comprehendi multo minus posse, 498. Dei 

nulli rerum factarum substantia similis, 899. Nihil aliud 
est, nisi ipsum quod Deus est, 899. Deo assimilari nihil 
potest, 899. Dei in hac vita cognitio, exiguus quidam ri- 
vulus, εἰ T magnze lucis radius, δοῦν Dei pracipua 
nomin, Virias, lg Lux, Charitas, Sapientia, Justi- 
tia, Mens, Veebum, 505. Explicantur, et ex lenditur. 
Dei naturam cognosci non posse, nisi quis mente et - 
latione supra omnem corpoream speciem assurgat, bUb. 
D-um nemo in hac vita concipere potest, nisi divinitus 
adjuvelur, 853. Deus diis, id est, purgatis hominibus in- 
nolescit, οἱ quatenus, 847. Quomodo sancti, ait 
leste, Deum cognoverunt, 509. Vide Patriarchze, b 

















Enoch, Abraham, Jacob, Elias, Isaias, Ezechiel, Paulus. 
Deus, quo ordine hominibus in monte apparuit, 853. Dei 
lila erant, 


| er vidit Moyses, quecunque tandem 
90. Eadem Gregorius in seipsum collectus vidit, 497. 
Dei posteriora sunt ea qus post eum exstiterunt, no- 
bisque ipsius numen declarant, 497. Non secus ac solis 
in m simulacra, infirmis oculis solem reprasen- 
tant, 497. 

Deus alis quidem lux, alis ignis est, unicuique 
videlicet ratione subjectzs materie, vel litatis, 235. 
Deum MU ignem videl, qui eum ut lucem rinime 
cognovit, 587. Ubimam Deusf Ubi ante mundum con- 
ditum * non levem baec difficultatem pariunt, 503. Deum. 
extra humani ingenii captum esse probant, 

eus nullo modo malt causa est, 98. Dei est, non ho- 
minis, omni vitio carere, 310. Quod ipsis etam ethnicis. 
notum, $10. Deus Sapientize nomine precipue delectatur, 
57. Nihil temere atque incassum oper .tur, 493. Inaccessis. 
et inscrutabilibus judiciis, tum universam rerum machi« 
mam tum res quoque nostras regit a. gubernat, 330. 
Deus aliter res nostras intuetur, alque, mortales so- 
lent, 640. Vide Provi Deus nibil tam rium 
habet, quam omnes beneficiis afficere, 597. Ad iram a 
nobis vi adigitur ; ad misericordiam suapte natura fertur; 
310. Deus Charits vocatur, quare, Vide Charitas. 
ltem pacis nomine vocari potuit, Vide Pax. Deus pec- 
€atoris mortem non vult, sed reditnm, 106. Deus omnia, 
quemadmodam volvit, focit, 902. Dei voluntas, actio est, 
381. Deus patibilis, 5&0. Deum. imos omni subli- 
miorem in ctuce pendentem et ludibrio expositum ia- 
tueri quam mirabile, 819. Deus, nostre salutis causa, 
βοῶ lactus, 605. Pro nobis, ut nos secum in glorlam re- 
duceret, supplicio affectus est, 434. Mortem. ipe nostrae 
salutis causa, pertulit, 613. Deus. intellgibilium omnium 
summus est vertex, in lesiderium omne conquiescit 
3c deligitur, 388. Deo mosmetipsos offerre debemus, 5. 
Optimus hic ordo est, "n rem aliqnam auspicatur, a 

en op el sayplus 
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culum, hae est, cherubim, 510. 
cendi dh explicanim, 518. Deus nec loco cireumscri- 





bitur, est, ut. totus. ditiorum - 19. Deus. 
Roe ro" dti label, at dinis. rell (0d. Door 
rie noster es! , 545. 


mon aulem proprie 
m ex homine effici, 68. Deum effici, initorum pro 
leo certamigum prasmum est, 45b. 
Dextera. Car Filios Dei hoc aoi wocaas S8 Cs 


ad dexteram neque ad sinistram declinare, quid sit, 583. 

Diabolus, quo sensu muudi princeps appellatus, 5. 
Pravus et agrestis aper, bzreditatem Domini pervastans, 
809. 1n paradisum, adversus hominem «ui primus effectus 








est initio irrepsit, 442. Medius inter angelos stans, 
Jebum ad cruciatum poposcit, 442. Dominum ipsum 
adorsus, et tentationem. admovit, 142, Ipse per Cypria- 
mum magnum sanclam Justine animam, alque intactum 
corpus aggressus est, 443. Diabolus, incarnatione Verbi, 
el Christi passione deceptis, qua ratione, 685. Secum 
ipse pugnans, dissidia εἰ seditiones in Ecclesia movel, 
8. Diabolus, versipellis, atque in conatibus suis varius 
et mulüplex, 443. Technas ejus animz purz celerius 
deprehendunt, 443. Diabolus, luminis persecutor et ten 
lator, si baptismo justificatum adorsus fuerit, qua ratione 
repellendus, 697. Scripturarum peritus est hic latro, 697. 
Viti sophista, ea Seripturz loca supprimit quibus confu- 
tari potest, 697. Alige ipsius artes, 697. Diaholus, hominis 
odium non abjiciens, cujus exemplar, 105. Diaboli com- 
plementum, Julianus Apostata, 52. 

SUAM. Ecclesi Constautiuopolitan modestia, 








Diadema imperatorium quibus antiquo more imposi- 
lum, 98. 

Dialectica, in quo versatur, 789. 

Dialogos sub Caesarii nomine vulgatos illius non esse 
declaratur, 197. 

Diana venatrix, cervam lphigeniz sibi oblate loco 
subsütuit, 775. Hospitum odium exemplo suo excilat, 
146. Ut apud Tauros in Scythia colebatur, 679. Apud. 
Spartanos, 679. Virgo crudelis, 679. Dianm festum, in 
quo Spartani adolescentes virgis laceranlur, 109 Dian 
sacerdos. Vide Iphigenia. 

Dicendi facultas, prolis et honestis virtutis ineremen- 
tum, improbis et flagittosis vitii stimulus, 90. 

Didrachmum a Christo solutum, servitulis nosttz? sub- 
levandze causa, 372. 

Dies luminum, quxnam, 676. Qua et qvanta hwjus 
diei gratia, 077. Dies Dominica nova, quxnam apud Grae - 
cos, 350. Diem (Pentecostes) Spiritui sacrum honori ha- 
bramus, 739. Dies solemnis ad presbyterorum ordinatio - 
nem exspectabatur, 4. Dies humani, dies mali, 231. Dies 
secundum Deum optabiles, 231. Dies vitas extremus, ani- 
mz justz dies festus, 231. Dies Domini maguus et hor- 
rendus, 890. Diei illius, cum nobiscum Deus judicia sua 
loquetur, descriptio, 305. Dierum hebdomades, 732. Die- 
rum et annoruui primitie Deo ab Hebrmis consecral2, 
732. Dierum et noctium incrementum et diminutio ; ing- 
qualitatis zequalitas, unde, 520. 

IN temporum non observand:e ad comparandas 
opes, 315. 

Digito Dei descripti sumus in libro viventium et per- 
euntium, 373. 

Dignitas, Sedis primarie dignitatem admirari stultum, 
fugere pradentissimum, 483. Digmiatum et graduum 
diversitas, utinam nulla esset, 483. 

Dii gentilitatis partim in terra relicti, partim infra ter- 
ram oceultati, partim in ccelum evecti, 507. Quzenam ele- 
menta etalia corpora pro diis habita, 506, 507. Vitia 
ipsa pro diis habita, 507. Dii esurientes, Pelopis d 
niatione satiati, 679. Dii gentium silentium suum 
nari non potuerunt, 679. Dii gentilium, lididinis ac vitio- 
rum duces et patroni, 145, 681. Eorum bella ad rebellio- 
nem incentiva sunt, 144. Quare, 145. In eorum religione, 
vitiosum esse honoritieum etiam existimatur, quare, 145. 
Vide Saturnus, Jupiter, Mars, Apollo, Mercurius, Diana, 
Sylvanus, Bacchus, Hercules, Juno. Dii gentilium, ex- 
slincto Juliano imperatore, rursus contemnuntur, 168. 
Deorum illorum nomina et attribula, 168. Deorum. 
dam voces proprie, juxta Homerum, 135. Vide Moly, 
Xantus. Deorum gentilitatis obsceni amores, 141. Quam 
periculose ob omnium oculos positi, 143. Nonnulli altiorem 
δὲ abstrusiorem in narrationibus illis sensum reconditum 
esse dicunt, 143. Refelluntur, 144. Rerum divinarum ne 
indicetiones quidem ipsas inhonestas esse convenit, 144. 
Alia ejuspem argument, 144. Vide Allegoria. 

Diluvis linis pet columbam annuntiatur, 668. Diluvium 
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imarum, Arians fraudis temporibns. 
Tete Nee spent 341. Orbis uüiversi 
vium sol ᾿ c» 
Diocletianus, primus Christianos contumeliis affecit, 
e p n x ΕΞ 








electione digni, 591. Quem ordinem inter se 
591. Non omnes admitiuntur ad transfigurationis Domi- 





pietatem nobi: L. 

Discordia, malorum turpissimum, ac em 
580. Qui discordiam iufense oderunt, ad Deum et divinas 
mentes accedunt, 187. Quare, 187. - 

Disjunetio. Alterotram disjuuctionem in ommi arge- 
mento veram non esse, 529. ἂν ἣν 

Disputatio non magis omnibus congruit, quam. 
ibi genus, 601. Disputatio de rebus fidei eruditieri- 
bus relinquenda, 593. Disputatio de Deo non celeriter 
agenda, 522. Quo perfectior est, eo difficilior, 511. Dis-- 
putationem de Deo babendi cupiditas non laudanda, 377. 
Argula et artificiosa de spiritualibus disputatio, 
[ue 739. Disputationes supervacaneze [s ud 
— 539. bee ie 2 

ispulationis genus duplex; alterum pro veritate, 

lerum de veritate, 523. In disputationibus cavendum p 
fratrem. precipiti judicio condemnemus, 599. INe in mi- 
nimis quidem disputationibus audaci signa 


598. e trerr pue ἊΣ nullam E afe- 
ἰ : sic quidquid in verbis vel 80] ως 
runt : sic quidq - — 











permittit Deus, ut quantum paci: 
183. Domus illa aut civitas Titae gubernator, qua νὰ 
nullis omnino, vel certe minimis dissidiis laborat; au 4 
laboret, quamprimum ad se redit, 424. Dissidia nescit, 
Deo etangelis maxime proprium est, 187. Εὰ eompri- 
mere Dei proprium est, deinde hominum eorum: eon- 
cordi bonum perspectum babent; id est, 
colunt, 433. Dissidiis gaudentes, adversze Deo. n 
est, diaboli sunt, quare, 187. Dissidiorum inter 
principia, 416. Dissidia calbolicorum inde exoria, 
Cx ve eximiis. a (Antiochenis, εἰ 
'aulino) MN expetendus esset, reperire non. 
sent, 427. Non dotate, sed de ardine sc dicil 
erant, 426, In catbolicorum dissidiis, qui heri vide 
batur, hodie impius habelur; qui hesterna. i 
aut Elias, aut Joannes, nunc scortator, vel Judas. 
Caiphas, 417. Dissidia Catholic., circorum et theatrorum 
certaminibus (— 763. Euripo nunc x 
nunc subsidenti, 63. Ludis puerorum in 
tium, 763. Qui medias |» li 


dissidio rebus, Antichristrs veniat, 417. 
- catholicos fnis, 438, Hujus pacns sponsor 
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Dirsidere. Vocabulis non dissidendum quando syllabam. 
ad eamdem sententiam ferunt, 684. Com iis dissidere qui. 
eamdem fidem profitentur, improbissimum, aut maxime 
müserandum, 416. Quosdam dissidere quam inter se 
— prestat, eos videlicel qui ad. malum conspi- 
rani . 

Dives in studio habeat, ut pauperem honorum suorum 
mods faciat, tanquam alienorum dispensator, 480. 

res ulceresum pro foribus jaceutem  przteriens, non 

ndus, 370. Calamitatis ejus descriptio, 370. Per 
magnum et inextricabile chaos 8 Lazaro sejunctus, 741. 
Linguam suam a. ias 


Lazaro refrigerari 
obtinet, quare, 4' lives. hlloenpuer ul" 


beat, 480. Divites pluribus indigent ; bibuntque, ut ma- 
jore siti inflammeatur, 480. Divitum officia, 642. Divitum 
τῇ panperum antithesis, 627, 881, 882. 

Divinatio, Quoddam genus divinationis est, quo impo- 
stores cum subterraneis ibus co: untur, 103. 
ΩΝ que in sommiis sita est, ἃ quibus inventa, 











Divinitas, sola ex omnibus rebus cause expers, 540. 
Graduum ar descensuum mensure minime subjicienda, 
341. Quod tamen ab hereticis factum est, 341. Divinitalis 
arbitri et dimensores, quinam, 71. Ad divinarum rerum 
fractalionem accedere h»udquaquam tutum, nisi prius 
moles deorsum trahens, quantum fleri potest, superata, 
auresqus ac -nentis acies repurgatz fuerint, 376. De di- 
vinis rebus oratio publica quam difficilis ; et unde, 31. 
Dispendium ac detrimentum omne potius feren?um , 
quam diwini'atis jactura fiat, 660. Diwinitatis doctrina 
we fiubs ac verbis a Niesnis Patribus circumscripta, 


Divitie communes, pietas, 754. Prope te est verbum 
Dei: quid his divitiis compendiosius, 598. Divitiarum 
male eollectarum morbus est, ut plura appetere non. de- 
sinat, 212. Divitiarom cupiditas inexplebilis, 315. Quod 
ipsi etiam ethnici confitentur, 314. Divitias labefactari ac 
petirs necesse est, R2. Qui opibus student, audiant 
propheta: dicentem: Divitiar sí affluant, nolite cor ap- 
ponere, 642 

Dora, secundae Cappadocie. oppidum, 252, Episcopus 
io Theologo 








p ipsi salus edocti simus, 
stultum ac temerarium, 35. Docere magnum et praclarum 
est, at discere periculo vacat, 588. 

Doctores et antistites salulis. principia nescire absur- 
dum est, 401, Vulgo fortasse. ignoscendum, si. fraudem 
lunreticorum per errorem admiserit; ot doclori quo lan- 
dem molo id concedatur * 401. : 

Doetriua in actioue quam in sermone prastantior, 112. 
Christiana, simu] vetus et nova, 138. Vetus quantum ad 
pradicationes, ac. sublurentes deitütis motus, nova fa- 
tione posterioris Domini adventus. ac miraculornm, 138. 
Quosna » auditores respuat, quibusnam | perspicua, qui- 
busnam abita, 497. Doctrina divinitatis, ceris finibus ac 
concilio Niemna circumscripta, 460. Doetrina 
,quam apud Deum ampla et magnifica, 754. 
imos erudire facilius, quam falsa doctrina insti- 
tutos. 33. Doctrine atque eloquentue non magnopere 
confidendum, 359. 

Dodonms quercus deliramenta quo loco. a Christianis. 
ponenda, 679. 

Dp qua recens baptizatus foras exportare, atque 
δὴ vulei aures effera potest, 728, 

Dolor 1aterdum sanitate prastabilior, 321 . 

Dominatio. Dum summi rerum omnium differentia, 
dominatio et servitus, 623, Non quas aqud nos wel ty- 
rannis scidit, νοὶ paupertas disjunxi, sed quas matura 
distinxit, 633. Dominatio effectrix est, el prineeps ac 
motos expers; et vocatur. Deus, 62. Servitus creatura. 
nominator, 623. Quid inde ad astroendam Filii et Spiri- 
tos sancti divinitatem, 624. 

minica prima, οἱ Dominica nova quatenus differunt, 











- INDEX OMATIONUM. 
mus qonam. gubernetur, 424. 
i T " 
dedit sub. lae Apodaiz, qu tatione Me m 
693. Priest 





ta, et a Christo $7 ,, 865. 

Draco. Vexilla Romanorum imperatorum horrendis 
draconum bintibus inflata, 107. Magnus draco, Julia- 
nus Apostata, 78. Mystici dracones ethnicorum exstineto 
Juliano, dejeeti, 168. 

Dramatica personarum, apud Isaiam, inductio, quid, 






Du in causa dubia vincat humanitas et facilitas, 
690. In dubiis et incertis rebus, ad benignitatem et hü- 
manitatem propensiores nos esse oportet, 395. 

Duci prastat quam alios ducere, 35. 





Ecclesia Christi, eadem vetus simol et nova, 107, A. 
Christo, ut Deo, creata; ut homine, hireditate. lisita, 
1077. Miriflez propagationis ejus descriptio, 107, lesia. 
Dei multis sudoribus et victimis, tam ante Christum, 
quam post Christum, cesis, evllecta, 400. Dei taber- 
naenlum variis virtutum ornamentis constructum, 368. 
Pulchra viaea, 705. Viva Dei vinea, 631. Ecclesim matri 
Basilius Magnus totum se tradit, 795. Eeclesite funda- 
menta Petrus in fidem suam aecepit, 591. Ecclesia eorpus 
est, cujus membra diversas functiones habent, 586. 
tlesim corpus, instar composi'z cujusdam et inzqualis 
bellum, ex pluribus variisque moribus constitutum, 5i A 
seditione aslenum est, 703. Qui unitatem evertunt, lan-- 
quam Ecelesie labes et pernicies, ablegandi, 612, Quid 
Ordo in E-clesia coustituit ad lotius im  con- 
cinnitatem, 586. In Ecclesiis hoc Deus. coastituit, ut alii 
pascant, alii. pascantur, 12. In Ecclesia posuit Deus 
primum apostolos, ete., 587. Ad Ecclesim —— 
gradus est. ascendendum, 18. In. Ecclesia gradus nullus 
parvos est, 14. Ad Ecclesia perfectionem, ministros ejus. 
vulgo sublimiores esse oportet, 12, Eeclesia ah Ariani 
ex multitudine definila, 603. Ecclesue pars selectior, 
quanam, 703, Ecclesim complementum, sacerdotalis 
ordo, 13, Ecclesia primitivorum, hoc est, civium su- 
perum Jorusalem, 221, Ecclesias geutium per insulas in- 
movalas ab Isaia designata, 835 

Ecc'esia persecutionibus. illustrior. et splendidior faeta, 
ABO. Post persecutiones elhnicorum, altera tempestas 
adversus Ecclesiam. excitatur, id est, Arius, 460. Ee- 
clesia unde ludibriis obnoxia, 53. Probro ac dedecore af- 
fecta, 401. Ab iis qui sub Ariana persecutione tempo- 
ribus obseeuti sunt, 401. In Ecclesias nostras, velut gravis 
quidun morbus, irrepserunt Sexti οἱ Pyrrhones, et con- 
iradicendi libidine excitala lingua, 393. Ecclesias quot et. 
quantab calamitates, 393 Eecl suh Juliano Augusto, 
quasi vidua, et viro carens, ἥδ, Ecclesi cruore victima 
fvm el Christianorum ab ethnicis. impletas, &ub Juliano 
imperatore, 121. sup facies quam tristis, avo Gre« 


Eccle 
vri, 51. Eccles in multos Paulos et Gephas el Apol- 
lones divisa, 


582. Eeclesim. throni ab Arianis post Seleu- 
€iense concilium oceupati, 400. Ecelesia Naxianzena cur 
ares Noe vocata, 5i. Eeclesim ab hamreicis occupatas, 
eum Gregorius. Constantinop.lim ad confutandos. 
lieos venit, 419, Adversus Ecclosiam debaechatur furia 
630. Ecclesiam re- 
pee magna difficultas, 34 Quod raro accidit," Ecclesia 


oculos ponendam spirituales episcopi prole Len 851. 
dpi, . Abecis- 
Lu 








idam Cai Ecclesia matr 
ὌΝ rrr, benigne ac hi tandum, 
qua-e, 657. Ecclesia throuf, non , sed plerum 
que potentiorum sunt, 701. ἔδει, ministris in exem 
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Ecclesiastes, Hebrzorum rex, omnibus qui an!e fue- 
ront sapientior, 875. Quibus gradibus ad hoc perv πὶ! . ct 
verum homibis bonum esse intelligere , 875. 

Hominum et jumentorum idem genus opud Deum esse 
togilaverat, 879. Amissa sapientia, sui similis esse mon. 


|n 884. In quot tos errores inciderit, 886. 
letaphrasis in. Elclesiastn, Gregorii opus, non Theo- 


b sed Thaumaturgi, 873. , 4 
. Epirotarum tyrannus, crudelitatis nomine ce- 
35. 


, 125. 
Eden. Bethlehem propter Eden, $4. Vide Bethlehem. 
Edictum a Casare Augusto ut describeretur universus 
orbis, 371. Edicta Julian Apostate in zdes sacr; 90. 
Edictum imperatoris ad comprimendas hiereses vali 
quam theologi sermo, 659. Ἢ “ 
Eleazar et llhamar, Aaronis filii, sacerdotii oleo deli- 
buti, 348. 
Eleazarus, primitize eorum qui ant: Christum pro reli- 
m passi sunt, quare, 987. Septem filios offert, 288. 
lempe spirituales, 288, 997. Coelestia mysteria didicerat 
et docuerat ; lsraelem proprio sanguine lustraverat, 296, 
M crie pensas mortem, sacerdotii sui fructum re- 
ht, 396. 
Electiones episcoporum solis Nazorzis Christianis, aut 
lis potissimum committi oporteret, quare, 356. —— 
lectionem et vinculum tollere, apud Isaiam, quid sit, 









3. 

Electrum, apud Ezechielem, anime a vitiis purgal 
statum significat, 870. 3 

Eleemosyna, haud infrugifera, 889. Monifice autem lar- 
giendum est, 389. me necessaria, non libera; lex, 
mon consilium, 285. Qualis esse debeat, Vide Pauper, 

lisericordia, Beneficium. Indignis quoque danda, ne ea 
defraudentur digni, 3. 

Elementa varia pro diis babita et culta, 506, 507.Ele- 
mentorum permistio ac lemperatio, pacis et concordie 








Ellseus ob prophetis munus, populi antistes, 738. A 
uris lacessitus, 607 Ejus acta qusdam, 734. Elisei 
lelote plus virium habuit, quam aurum vestibus assc- 
tum, 610. Elisei pulchra haereditas, 828. 

Eloquentiz nou ma opere confidendum, 369. 

Elysii campi, ex Mosalchs libris, ad paradisi nostri fur- 
mam excogitati, 789. 

Emmelia, Basilii Magni mater, merito ἐμ μελείας͵ id est, 
concinnitatis nomen habuit, quare, 777. 

Empedocle:, ut Deus et raptus in. celum videretur, in 
ardentem AEtnam se precipitem dedit, 104. Calceo ignis 
τρία objecto proditus est, 104, 

Empedotimus, Thebanus vates, cum Trophonio et Ari- 
8.120 miserorum hominom chorus, 104. In penitissimos 
Merrz recessus sese sbdiderunt, ut dii haberentur, 164. 
Deprehensa fraude, non plus honoris ex hujusmodi furti- 
wo &ecessu adepti sunt, quam contumeliz ob comprehen- 
- fraudem, 104. In speluncis illis fame exstincti sunt, 


Emporium fdei, Constantinopolis, 755. 
En . Genus illius Israelitas quondam opprimebat, 


Encoenía, quid hoc nomine significetur, 833. Eorum so- 
μη e mes lege consütuta, quare 835. eyes 
cordisque innovationem complectitur, , Vai 
Enceniorum exempla, 836. Eoceuin nova Dominiez, 
quznam. Encenia, verbum identidem pre voluptate re- 
petendum, 836. Encenium anime, 839. Ut celebrandum, 
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840. Encznium resurrectionis celehrandum, 
ceeniorum festum veris ameenitates concurront, 8M, 
Fnceladus. Vide Gigantes. --- 
Enoch, septimus inter primzvos hemines, 733. Dee - 
eec dcueqde imeem 
hensurus sit, 509. Enoch translatus. exiguae 
premium hace translatione tontecalus, ΤᾺ Pietas ejus 
jgua dicta, 825. Quare Basilius ei compa- 
ἐμ ὡς 35. 
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Deus, quare, 552. Proprium est eremi | 
532. Ens proprium est Dei, 553. 
Enthusiasmus, honestum ac speciosum vocabulum que 
daemonum participatio appellatur, 102. —— 

KM εἰ Scipiones intuetur Julianus Apostala, 
quare, 109. 

Epicteti patientia, coacta potius quam voluntaria, 109. 

Epicuri atheismus, atomi, voluptas, 494. Epic».ri philo- 
sophia nullum voluptate superius bonum constituit, 114. 
Tis qui disputare gestiunt proponitur, ut Epicuri impium. 
nominis contemptum, atque alienam philosopho volupta- 
"A dprubis. Qua vocis hujas, e duca divert api 

ania. Quz vocis hvjus, et qucm το 

[open 662. Qualis Basilius Magnus eo dio, inter. : 
sacrificii solemnia Valenti imperatori visus, 809. 

dem pn Echetus, 125. - € 

iscopalis successio quaenam proprie asstimanda, 

Episcopi et presbyteri appellatio primis. Ecclesia lem- 
poribus eommunis, 9. Post primom szeulum 
cepta, 9. Secundo inclinato seculo, communiter dislin- 
eta, 9, 10. Medio seculo quarto promiscue adiriberi pro« 
hibita, 9, 10. Episcopi, humanis in rehus, ne adwrtwos 
plebeium m supercilium allollun; at ubi Deus 
mobis periclitatur, ipsum solum intuentur. NOB. Episte- 
porum seniles carnes ab Arianis laceralze, 605. Epi! 
quaenam jusjurandi forma praescripta, 471. Epi 
auctoritas a Pelavio contra Salmasrum asserta, 9. 

rum electionem quibus commissam esse oporteret. Vide 

lentio, Episcopus Czsariensis metroj , archisacer- 
dos appellatus, 353. Seditio in ejus electione, 353. Ele- 
etus HAT episcopis qui aderant. consecrandus affer- 
lur, 353. Episcopi Niczam contendentes, wt Arii forod 


Obsisterent, Gregorium Theologi patrem catechesis φεῦ 


monibus imbvunt, 398. Episcopi seniores patriarchar 
en 764. Episcopus. Vide Jutistes, Pastor. Prelim, 
cerdos. 


Epistola Pauli ad Timotheum, antistites futuros jube- 


mat, 391. 

Jus ferocior frenum, misi blanda manu pu 
a. non ferens, cujus imago, 854. Equum Homerica 
Gregorius imitatur, cum Athenis relictus ad Basilium w- 
dalem impetu fertur, 790. Equum ad metam stimulant ; 
proverbium, 669, 952. Eodem equo et magistro quinam. 
utantur, 779. Generosi et indocilis animi cum equo ind 
mito conpratio 581. Equioptimi in Cappadocia mulrie« 
bantur, 772. Equi ex seipsis, nos vero ex iis quam exim 
nos sunt explorati, 773. Quid inde, 773. 

Erat. Vox de 1)εἰ Filio tertio repetita, eur, 646. 
Eremitarum et ccnobitarum int«r se dissmilitudo, 


Eremiticae vit commoda et incommoda 817.ltem egr- 
ed 817, Utrumque genus a Basilio conciliatum, 


Ericapeus cum Phane et aliis diis irridetur, 141. 
Error,quatenus volgo condonandus, 401. Erroris et se- 
ductionis consilia, 887. Refelluntur, 887, . 
Eruditio,etiam mundana, inter humana bona 
locum tenet, 777. Kam Christiani multi pravo 
aspernantur, 778. Refelluutur, et qum doctrinze illius. 
bcn sit, aperitur, m ; 
sau,ante el uam in lucem prodüset,odio habitus, 
805. Hoc bellorum em Ariaoi movent consilium est, mt. 
Jacob expellatur, ipsique Esau ille subrogetur, 806. 6 
4 
- 
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Essentia Dei. Vide Deus. Essentia Dei non est ingeni- 
tum esse, 591. Deus quasi pelagos quoddam essentiz, 
RÍT. Deum supra omnem essentiam eg etin 174 
iuidquid est collocare, per. theologum licet, quare, 187. 

*enlia vna. el tres hypostases pie ab Orientalibus diee- 
bantur, quod primum divinitatis naturam, alterum trium 
personarum proprietates declararet, 409. Unius essentiam 
nomen, homousion, etiamsi in Scripturis non reperiatur, 
admitti debet, 879. In Scripturis continetur, 898. Cur ab. 
Arianis rejectum, 898. Unius essentim nomine sublato, 
a haeresis in fidei formulam introducitur, 895. 
Zst,vox Deo propria ; Erat et Erit, hujus nostri tempo 
lluxzeque et caducze natura segmenta sunt, 847. Hoc 
roprie non e&t. quo id quod non erat antiquius est, 760, 
Drentura prsprie non est, 780. 

E'linici quidam theologi Spiritum sanctum, ut Gregorio 
videtur, per imaginem p conceperunt, 559, Vide 
Le Dii ethnicorum a suismet theologis convicti, 


Eva, Adami segmentum, 562. (uid inde, 562. Eva et 
Seth ex eodem Adamo, non tamen ambo geniti : quid 
inde contra Macedonianos, 563. Eva, tum generis nostri, 
tum peccati mater, 227. Oh inürnitatem, prior cladem 
pnssa est, et ob. persuadendi facilitatem. viro ilulit, 70. 
Adamo pro socia sua hostem se prabuit, 335. Primum 
npe prot quoque Christum, post resurrectionem, salu- 
tavit, 864. Eva, dulcis illecebra, charnm venenum, 839. 
Cupilitare mala. superabitue, qui eam sibi animo propo - 
suerit, 839. E«a et Adami soboles, Seth, 562. 

Evangelistee non inter se discordes, eliamsi alii in ex- 
ponenda Christi e plus opera posuerint, alii ad 
explanandam latis naturam se contulerint, 824. 

Evangelium supervacaneis disputationibus evacvatur, 























Eubai, Iw et matbematicarum disciplioarum 
li. 
ia. Christi corpus in hoc sacramento «ine pu- 
dore nc dubitatione edatur, et sanguis bibatur, 860. Alia 
ejusdem argumenti, 860. Vide Corpus Christi. Euchori- 
&lia,saerifleium externum et magnorum myeteriorum ai 
typum, 56. Eucharistia, ineruentum sacrilieium,per quot 
liristi passionibus οἱ divinitati communicamus, 10. Eu- 
chanstia mysteria, typi salutis, 925. Quo sensu, 3125. 
Euclides. Ecquis. Euclides apum et aranearum artifi- 
eium unquam imilando expressit, 515. 
Eulalius, orthodoxus. Doarensi Ecclesia gt orli- 
natur, 252. Gregorii Theologi ea de te oratio, 253. 
Eunominni in errorem. inducti ex eo quod Pater dica- 
tur Deus Domini nostri Jesu. Christi. 544, 545. Non in- 
tellexeront Deum illius dici. non ratione Verbi, sed hu- 
manitatis, 544, 545, Der Filium aequivoce Di 
tendunt, 533, 526. /Equivoce simul et prop 
Verim a Patre natura díssideat, 533. Hanc in rem eanís 
Verrestris et marini exemplum adducunt, 533. Refelluntur, 
533. Ab uno homonymia genere ad aliod transire convin- 
cuntor, 533. Dei generationem et creationem, ot Deum ex 
nihilo ortum praedicant, 491. Fluxiones suas et divisiones. 
εἰ sectiones. prius abjiciant, «t de incorporea. Dei natura 
quasi de Meere wutare desinant, 528. Ita fortasse di- 
&B m aliquid generatione divina concipere animo queant, 
8, E: nomiani Isagogienm librum ad simpliciorem frau- 
dem excogitant, 523. Scire se omnia et docere profiten - 
tur, 489.Se usquequaque sapientes ot acutos esse existi- 
mant,539. Quae jaetantia eorum, 494. Unius diei momento 
sanctos fingunt et theologos creant; dialecticorum agmen, 
wt olim fabola gigantes, producunt, 404, Levinsimorvm 
hemirum amenta ad suom utilitatem abutuntur, 494 
Lingva prorigine,ut morbo, laborant, 494. Lingoa eorum 
et inanos ad irii sermones pruriunt, 488, /Enigma-- 
tum studiosi, Son. Disputationum. res obleetantur, 
liog am volubilem habent, atque nobilioribus verbis inse- 
ctandis acrem, 488. Cireulatorum instar, hoc unum sibi 
proponunt ut imperitorum oculos perstringant, 488. Mala 
hine exorta, 485, 491, Ludiergs eorum interrogationes et 
€x arena consiruetp domus, 529. Eunomianorum objecta, 
um ftegorii responsis. Objeetio prima: Si Filius εἰ Spi- 
ritus sanctus Patri comterni, cur non etiam principi ex- 
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es 1 535. Quia ipsum: 
un ad causam, peregi 
πὰ tempus, principii, expertes, 585. i : 
Quom E INN ieratiof 525. 
ponsio : Quia. tertia : Quisnam. 
est Pater qui δ D 
is eujus n 
test, oss. Objectio qvarta ; Ipsum hoe, peres 





rimus : a principio. quinta τ 
Vel volens (Pater) Filium genuit, vel nolens ; si nolens, 
vis ergo ei illata est luutalis est. 
Filius 526. Dilemma, ali 


e 
sum, 527 ape Quo4 in voluntatem cadit,non vo- 
luntatis est, sed volentis ; Patri generatiu fortasse est 
igsa generandí voluntas, 527. Objectio sexta : Quomodo 
gznitus est ? 528. Responsio ; Ut scit Pater qui genuit, 
εἰ Filius qui genitus est, 529, 

Eunomiani argutari pergunt, Objectio septima : Exsi- 
stentem vel non exsistentem genuit Pater, $9. Respon- 
sio : O futiles nugas | mobis conveniunt qui partim 
ex entibus, partim ex non entibus sumus ; at hie genera- 
1ἴο cum essentia ipsa convenit, atque a principio: exstitit, 
529. Ohjectio octava : Non idem sunt genitum οἱ ingeni- 
tom, ac proinde nec Filius eum Patre idem est, 530. Re- 
dem non sunt quantum ad proprietatem ingeniti 

ura vel substantia idem sunt, 530. Objectii 
ratione essentiam idem sunt, cum ingenitu: 
genitus quoque Filius erit, 531. Responsio 
cte, vi ingenitum essentia Dei esset : non est autem, 531. 
Objectio decima : Si Deus gignendi flnem non fecit, im- 
perfecta est generatio ; si gignere. cessavit, omnino 
que cepit, 532. Responsio; Sempiternum ne sit Filio 
masei necne, nondum dico, quoadesque illud Seripturm : 
Ante omnes colles gignit me, accuratius expendero, 53$. 

Eunomianorum parallogismus ex hae propositione de- 
ductus : Pater major uio quantum ad causam, Pater 
causa nalura ; ergo major natura, 534. Responsio: Ab eo. 
qu»d secundum rationem quamdam dicitur, ad id quod 
*impliit^r dicitur, eaptiose progreditur argumentatio, 
534. Eorum dilemma: Pater vel essentia vel aclionis no- 
inen est; si essentie, Filius diversam a Patre essentiam 
habet; si actionis, Filius. creatura est, 534, Responsio 
prima : Nee essenti nomen est Pater, nec actionis ; sed 
relationem eam indicat quam Pater erg» Filium habet, 
yo! Filius. erga Patrem, 535. Responsio. seeunda : ΕἸ 
Pater essentiam vel actionis nomen dicitur, Eunomíani cau 
sam non obtinent, quate, 535. Eunomianorum disputatio- 
mis precipunm caput : Si Deus, εἰ Deus εἰ Deus, quid. 
caisse est quin tres sint Dii? 564. Responsio: Nobis Deus. 
unus eit, quoniam una deitas, atque ad unum eà qua ex 
δὸ Sunt referuntur, etiamsi tres. personas crediraus, . 
Yodividus individuis est divinitas, 565, Cum ad. divinita- 
tem primamque causam respexerimus, unum est quad 
mentis nostra oculis observatur;cum rursus ad ea in qui- 
hus est divinitas,et quis ex prima causa, eitra ullam tem- 
poris intereapedinem, ac pari gloria sunt,tria runt quie ἀά - 
rantur, 565. Object pud ethaicos deitas una est, ut do- 
cent philosophi, et genus universum humanitas una; 
et tamen plures sunt. dii et multi homines 965. Responsio: 
At illie communitas wnitatetn habet, quae cogitationa sola 
considerari possit, 505. Nostre doctrinm non eadem est 
ratio, se! personarum Trinitatis qualibet unitatem egsen- 
tia habet, non minus ejus cum qua conjungitur, quam xul. 
ipsius respectu, 566. Eunomianorum argumentatio ex nu« 
neris petita. Qum ejusdem essentim sunt, connumeran- 
tur (verbi gratia, dog vel tres dieuutur), 560. Qua «utem. 
di«parem. substantiam habent, minime connürmerantur, 
tei. Catholici, Juxta hane rationem, tres deos. dicere de-- 
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567. Amplior ojus responsi explcalio et illustratin ab 
exemplis, 567. 5 Y 
Euoomiani sacrilegi Scripturae tores, 540. Qui- 
but Li per locis Verbi divinitatem oppugnent, 536. 
Brevis ad ea explicanda methodus : sublimiores voces di- 
jitati, humiliores humanitati ascribantur, 537, 540.0h- 
bus suis veritatis viam turbant, 537. Objectionvam 
Mlarum solutio, 537 In disputationibus de Filio fracti, 
acrioribus ani; es deer sanctum rpeie 
ti, 564. lonianis in impietate perfecti 
Eo UT t, 523, Baj ti 













658. Omnes in vitium ita feruntur ut idem sit eunuchum 
et impium vocari, 658. Gravis ad eunuchos omnes admo- 
nitio, 658. Eunuchorum genus aliquod honorandum, 658. 


Eunuchorum spiritualium tria genera, 658. . 
Euphrates, fluvius omnium maximus, 153. Assyria par- 
tem perloit, Persidem praeterlabitur, et cum Tigride mi- 
scelur, 153. Julianus Apostata partem haud minimam 
Euphratis disrumpit, et tantum ex eo circumducit.ul ge- 
standis navibus pai queat, 153. 
Euripi zstus. ristoteles. Euripi nuuc exundantes, 








nunc subsidentes, controversiarum in Eeclesiis actarum 







hisma inde secutum,793.Ea simul- 
tate simul et Eusebii imperitia freti Ariani, Caesaream se 
M Qua pacis redintegranda occasio fuit, 
ilius. 
Eusebius, episcopus Occidentalis 9. 6 
oues Samoeatensis, ab exsilio redux, saxis excipi 
tur, . 
Eusebius prefectus Basilio Magno infensus, quare,81 1. 
Ex vexatore supplex, 813. Vide Basilius. 
Euzoni et Monozoni Syris, 859. 
Excusatio, ex timore petita, minor' est quam. quz ex 
Agnorantia facti, 401. 
ee y quod raro accidit, lex Ecclesie non est,687. 
jue tribus proverbiis confirmatur, 687. 
xercitus omnis in idololatriam a Juliano. fraudulenter 
luductus, 118. 
Exinanitio Christi, quid, 647. 





itia, 
io mundi, Christus, 855. 
Expilatio administratoribus reipublice 
Exsecutio sui ipsius, quenam laudanda, 659 
Exsilium nullum est viro Christiano, 465. Exsilia Ca- 
tholicorum sub Arianis principibus, 764. 


i 


prohibita, 370. 


Exechias, rex Juda, quibus verbis Deum rogaverit et 
tontestatus sil adversus Sennacherib, 163. Quo successu, 
Precibus adhibitis, vilae incremento, gratia simul et signo 
Tetroacz graduum umbrae donatus, . Hoc miraculo 
mon inferius, quod pro Gregorii Senioris valetudine fa- 
etum est, 350. Tres pueri in fornacem Babylonicam con- 
jecti, filii Ezechia fuisse ferebantur, 872. 

Ezechiel, prophetarum omnium maxime admirabilis et 
excelsus, 465. Manu mysteriorum et visionem conspe- 
«tor et interpres, 45 Quem impetum in pastores. faciat AS. 
! Qui adversus malos principes et sacerdotes contestetur, 
| Vehiculum Dei, hoc est, cherubinos, descripsit, 510. 
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lid sit ill , 510. Cre 

Q illa visio incertum, tet τς 

869. ámperito | 
ferebat, decerpta, 870. e 

chielem Jeremize xe 'essltixe fetehalit, 812. Ὁ 


Ezechiel de ossium ἃς nervorum compactione 
As future corporum resurrectionis argumentum esi, 


x 

Fabula jure suo quidvis libere confingit, 478. Seriptura. 

sacra πρὶ ταν, n dilucidius explicandas hn jusmodi 

exemplis utitur, 478. Fabolarum gentillitatis, mom. 
pturarum nostrarum ludus est, ut. ntorum venvstale. 
Ἵ stigias auribus atque animis ὁ 

idololatrie subsidium et patrocinium, 506. 

gentilium obscenze ; quibus si divinitatem i 

gularis stultitia est, 466. Refelluntur qui altiorem et ab- 

sirusiorem sensum in poetarum fabulis reconditum esse 

dicunt, 143. Vide Allegoria. , 

I. Nihil facilius es! quam vt seipsum quis. fallat, 
Fama suavior est animz, oleum corpori, 883. 
Fan suelen c Dite gre sufertor, 

620. Paucos esse qui vere ac sincere huic medeantur, 

690. Fames publica Casarez, 798. Vide lasilius. 
Familieritas. n nus familiaritatis in virgine dele- 

standum, 849. Vide Consuetudo, 

Familiarium insignia et narratioues, instar paternae hue- 

reditatis, ad posteros devolvuntur, 773. 

EN Natura comparatum est ut suis um 








stum, 25. 
Fellus Oxoniensis, operum sancti Cypriani Carfhagi- 
nensis editor, 495. rich; "Antocile Pisidis episco" 


Femina domi manens virumque amans, a Salomone 
laudata, 922. Quze honeste intus versatur, ἃς muliebria 
officia virili animo exsequitur, foris oberranti opposita, 
923. Alia ejusdem argumenti, 393. 

Ferz in sanctorum corpora ah Arianis immissze, 605. 

Feriari Christianorum, quid sit, 731. 

Ferrum. Ut eandens ferrum aqua 
5. vu obdurescit, 


583. 
iem, si pose 
ih progrediens, iis pericalsut. qui HESS carent, 


Festivitas ets infestiva Giegorio reddita ; eur εἴ 
T 69. Festivitates martyrum quomodo celebrans, 

44. In festivitatibus Christianorum tympana non adhi- 
MN. i71, Festivitates, ut a gentilibus celelratm, 
66; 


Festum. Festi precipuum caput, Dei memoria, 683. 
Festa, ut ἃ Chrístianis celebranda, 171, 731. Non. Ju-. 
dzorum aut gentilium more, 171, 731. Sauli pa, et. 
omne dedecus a Christianorum festís arceator, 170. Haec 
gentilitatis festorum suut, 170. Festos dies agitat Jv dans 
secundum litteram ; gentilis, ut demonibus. τ Chri- 
stianus secundum Deum, 245. Qna ratione festus. dies, 
vt Deo gratum est, celebretur, et in eo martyres honore 
afüciantur, 945. Festum nove lune tibicinum  eantu 
pono a gentilibus celebratum, 170. Festi ae 
leti dies a gentilibus adversus Christianos acti, 167. Fe- 
storum civilium, qu» per familias quotannis agehantur, 
ene εν j baptisai gralióm negligit 
iculnea infructuosa, ejus qui. 
imago, 696. An Dominu: pues incertum, 697 
Pn; doctrinz nostre complementom, 539. In MUR 
ndis rerum principiis potius seqi mio, 3 
lon eruditorum lantum, sed etiam ent, 596. 
insigoi-. 


js, ita phi 
eod 











Fide non personarum diguilate, 
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tur, 807. Fides sub dio , copiosa et magnifica im- 
pietate praestantior, 753. paa am rebus una est quae 
jueat, 174. Idque Machabmorum 
exemplo declaratur, 174. [n'ra pietatis fideique ortho- 
doxz fines consistendu: im alteruttum ex erroribus 
on! incidamus, 739. Fides conscripta apud Niczeam 
8 recte credentibus episcopis recentis decem οἰ neto, 
894. Ipsius fidei, seu confessionis fldei, tonor, 894 Fidei 
formula ἃ baptizatis conscripta vel subsignata, 726. Quz- 
nm, 727. Fidei dogmata. quz recens baptizato foras ex- 
1are, atque ad vulgi aures efferre licet, 728. Laplera 
intus addiscenda, et quasi sub sigillo tenenda, 728. Fidei 
depositum a baptizato anle omnia custodiendum, 724.Fi-- 
des pulehra res est, 258. Omnibus Dei amatoribus ad- 
ex fide conseculus est, 258. Omnibus Dei amatoribus ad- 
modom probabile est, neminem eorum qui anle Christum. 
numeros omnes virtotis impleverunt,id citra Christi fidem 
esse consecutum, 287, Fidei doctrinam assidue proponere 
utile est, 757. Fidem de divinitate nostram, Spiritus san- 
eti auxilio freti, in lueem producamus. 52d. De flde non 
semper, nec quibuslibet disputandum, idei propu- 
pue precibus juvare simpliciorum est, 726. Fidei 
loctrina, ne quid speculationis expers alque aquosum no- 
bis habeat, 857. Timendum ne in argutiis et. caphionibus 
fidem solvamus, 460. Fidei in alterutram partem conten- 
tiosz deílexiones vitandz, 759. Ne scilicet in disceptando 
alterutri. ex oppositis erroribus faveamus, 759. Fidei ob- 
lentu fidei integritatem. violare maxime mortiferum est, 
B95. Contentios! tanquam pro füde contendentes haberi 
volunt, 417. Recte fidei vita congruere debet, 642. Fidem 
moribus quidam antevertunt, 334. Fides sine operibus 
mortua est, quemadmodum et opera si absit, 728.Ut. 
aclio sine fide non est accepta, ita fides operibus mor- 
tua est, 475. Fides, quo sensu dicatur a theologo merces 
Lo 334.Fidei scutum in omnibus assumentum. 245. 
Ἰδεὶ Chrisiianze, sub Julirno Apostata, desertores, quales. 
fuerint, 83. Fidei abjuratio Jui 4 mortem suam, 
ab bistrionibns et mimis expiobrata, 159. Fides fua salvum. 
te fecit, quibusnom hoc Christus dicturus est, 284 

ides imperatoribus servanda, sed prius Deo, propler 
quem ipsis etiam imperatoriqus, 542. 

Fiducia et audacia quatenus diferunt, 152. 

Figura. Figurarum omnium antiqua legis allegoria, 
Lec 863. lis solis qui virtute Moysen refe- 
runt, 853. 

Filios Dei, Deus est, non ut nos dii sumus appellati, 
vel οἱ Moyses Pharaonis deus dictus est, sed. Deus ve- 
rus, 898. Filium M Deum esse Scripturarum testi- 
monio demonstratur, 535. Filium Deum negans, Judasis 
insipientior est, qui Filii nomen zqualitatis. vocem esse 
censebaot, 673 Filius Dei, profecto Dens. non erit, si 
€reatus. fuerit, 468. Filium creaturam admittens, deitali 
jacturam facit, et in eum contumeliosus exsistit, 431. Si 

ilius ereatura est, creaturam colimus przler Creatorem, 
657. Filius non ex nihilo Trigo 380. Non corporum 
Worm 380, 381. Neque humano more, 380, 
381 li non generatio, sed creatio metuenda, cur, 724. 
Filium genitum a:serere minime periculosum est, 430. 
Filii generatio passionis omnis expers, 554. Filius. non 
est extensio partis alicujus ex Patre, 895. Generatio ejus 
Thagna non es: tomprehendi posset,528. Ipsa horni- 
nis generatio atq lura incomprehensibilis, 528. Filius 
an voluntate genitus, 527. Cum sit à neue inepte 
qumritur utrum ante generationem exstiterit, 530. Filius. 
vere Filius, quod et solus sit, et solius,ac singulari modo, 
et solum, 467. Multo minusa Patre differt, quam. filius. 
omnis a parente suo, 554. Secundum excelsiorem quam- 
dam relationem Filius. . Ita dictus, quia. essentia 
Ídem est com Patr ilo est, 553... Filius Dei unius. 
substantia cum Pal uod Graeci dieunt ὁμοούσινν N94. 
ld est, unius. essentim, 899. Tantus est, quantos videbi- 
tur. Pater : totus de toto, integer de inlegro, perfectus 
de 1a consummataque virtute, 961. 

IMjus nob ita ex Patre exstitit ut privs In Patre fuerit, 
postea autem in esse prodierit, 382. Ex Patre evt,non 
[er nisi sola principil cogitatione, 382. Principium. 

id est, Patrem , ut causam, 380. Sin de. tempore 


mulla wi expugnari qi 
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ja, mom si ler, sed 'unque 
Ties, ex pince ἀλλα ἢ 


ipium, 

tio, 851. Filius voluntarem Cre atque a. 
luntate separatam non habet, Sed qi 
as, ita. -— voluntas, 548. Sermonem 
mon esse, sed Patris; quo sensu, 548, Fieri 

lest ut Filius ali ia hiat quod Paler pon faciat, 547. 

uod Patrem facientem videt e facit, nou serwiliter 
atque indocte, sed perite et. herilter ; aptius. dicitur, at 
que paterne, 547. Non similia sunt utriusque ὁ] sed 
por utriusque polesas atque auctoritas, 557. Filius, Dei 
Sapientia dictus, ut nunquam Pater sine sapientia, hoc. 
st, sine Filio suo esse credatur, 897. Alia mulla ej 
argumenti, 897. Nomina Filii multa sunt, et mullis quz 
de eo intelliguntur imposita, 552. Explicantur, 553. Fi- 
lius variis nominibus appellatur. que rere dvi- 


i i 
ü 
uis 


i 











norum ejus operum ostendunt, 900. Nomium illorum 
descriptio xplicaiu, 900. Cur Patris imago dictus, 
554. Primogenitus omnis creaturae, Filius visus est, 


mon ut Deus erat, sed vt homo capere poterat de Deo, 
902. Qua ratione Patribus visus sit, 902. Missus quidem 
est ; verum ut bomo : quod εἰ etiam vt Deus, nihil inde 
quod hsreticis faveat, 366. Eolo descendit, id est, 
Tumanitatem assumpsit, 548, Vide Incarnatio. Extremum 
diem ignoravit ut homo, 551. Vide Christus. Qua ratione 
vivit propter Patrem 547. Filius, ut Filius, Spiritui sancto 
non anteponendus, 725 

Filius hominis. Cor Christus ita vocatos, 556. 

Filius Sunamitidis, vit» redditus, 734. Filius Valentis 
imperatoris, cur non incolumis acceptus pos oralionem 
Basilii, 810. 

Filii Heli sacerdotis. Facinoris quod in sacrificia com- 
mittebant, panas solvit eorum pater, 377. Filii Exechiar 
regis Juda, 872. Filiorum Zebedmi grandiloquentia, 


9. 

Filis Schedasi in Leuctris occisa, 109. 

Fimbria vestis Christi contacta, fluxum peceati justifi- 
catus homo compressit, 717. " 

Finis ad quem creati sumus, deificatio, 147, Finem vi- 
1m bujus exopare bonum est, 36, De morborum fine 
quidquam preclare cognosci non potest, principiis mon 
recte consideratis, £80. 

Flamma, ipsam, cujus fetus est, materiam absu- 
: improbitatis homines improbos absumentis imago, 
Flavie coma pudicis mulieribus interdici, 23. 

Flores et fructus, eorumque varielas alque utilitas con- 
sideranda, ut si nihil aliod, ex ipsis saltem be 
Deum cognoscamus, 516. Flores qnibus in Chri: tianorum 
festis redimi licet, 171. 

P ia aqu viva. Cur Filius Dei hoc nomine vocatus, 


Fontes. Varim de illis quzstiones. proponuntor, 518. 
hop Castalii latices, quo loco a Christianis ponendi, 

Forma sulis, lumen, 837. 

Formicarum penuaria, et estera omnia historiar, mo- 





numentis consignata, 516. Curiose de. mysteriis. íntetro- 
pex ad e» conrióeranda el explicanda  provocantur, 


Tr A et alude dei Den scelus in. divi- 
nom Numen commissum, quare, 657. 

Fortuna, Rerum dum procreatio atque M 
BU c pep 
dispositio atque conservatio, 508, Fortunam adversam 
ferre facihus quam secundam conservare, 415. Fortuna: 
templum. a Czsariensibus Cappadocir, sub Juliano impe- 
[p e MR 
lum admisit, LJ cete 

196. Justa indignatione * πὰ hujns. faeti oltio- 


m progressus esse villebatur, 126. Tum in- 
join lominanti nonnihil Ls 126. 


Froter, Fratrem, sola plerumque. 
prasciodimus, quem adhibita begiggxolw. Nue 
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remur, 600. Fratrum nomine appellandi qui nobis infensi 
sunt, si tamen id zquo animo patiantur, 424. 

Fraternus amor pulchra res. est; zjuque lestem. habe- 
mus Jesum, qui fraler noster vocari sustinuit, 257. Fra- 
lerne 


Ánfirmitates qua ratione tolerandz et curandz, 








URL ; sed ius, alii serius, 
ma fraudis auctoribus manus dederunt, qua 
dicandi, 401. Fraus a Juliano imperatore militibus facta, 
117. Pauci eam effogerunt, 117. Ἂ 

Frigidi vini potatio, in velerum conviviis, 119. Quae- 
nam hie. polalio, 119. . 

Fruetuum varietas, uberrima copia, et. pulehritndo, 
516. Ex ipsis Den ks scendus, 516. 

Frugaliati ac simplicitati studeat, quisquis ad. predi- 
eandum Evangelium mittitur, 860, 

Frumenium abscondens, plebi exsecrabilis. est, 797. 
Frumenti. empteres civibus maxime nocent, cum nec co- 
gnátionis jure eommuwentur, nec Deo frumentorum lar- 
gitori gratias agunt, 798. 

Fucos et pigmenta scenicis et trivialibus. feminis Gor- 
gonia relinquebat, 224. Si vir illitam fuco uxorem per- 
speterit, eam hoc ornatu spoliet, 651. 

Fuga peccati, magna vitii medicina, 512. 

Fugere e civitate in. civitalem, et persecutoribus cede- 
τὸ jnbemur, quibus de causis, 129. Quandonam ex. f»ga 

edeundi, et sese persecutorum arbitrio tradendi: officium 
Sibi incumbere existimat episcopo: 3. 

Fulgetra. Varig atque inextriabiles. de fulgetris ac 
tonitruis questiones, 519. 

, Funrra Christianorum, psalmorum cantu εἰ cereorum 
ignibus ornata, 157. 

Funcbris enumeratio pietatis Constantii Augusti, quae- 
mam, 158, Funebris oratio, qu»nam esse debrat. Vide 
Oratio. 

Furum ac latronum, quos animorum pastor metuere dc- 
bel, agendi ratio, 473. 

Futurnm. Damones non certo futura pravident, 99. Id- 
que Juliani Augusti. mort», quam previdere nequiverant, 
luculenter ostensum est. 473. Fnlura, suis quibusque 
Marius, complenda a Patribus in Filio Dei visa sunt, 
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Gabaonitz» melioris condi'ionis quam Gregorius, dum 
Ecclesie: Constantinopolitanze opem ferret, quore, 639. 
Quinam Gabaonitarum appellatione hic designati, 639. 

Gades, quid, 789. Ultra Gades transmeare nemini con- 
cessum, ex. proverbio, 789. 

Galatarom dementia, 421. Vide Marce!liani. 

Galikeorum nomen, contumelig causa, Christianis 'a 
Tuli at datum, 112 
Gallus, Juliani frater, a consanguineorum τάδ serva- 
Tus, 87. Qua ratione educatus. Vide lulianus Aug. Gallus 
Constantii benignitate Cze«ar effectus. 91. Res novas mo- 
litus, Constantii jussu necatur. 92. Gregorius, dum utri- 
Usque pietatem] veneratur, lemerilalem — haudquaquam 
laudat, 

Garzorum n Christianos effrenis audacia, sub. Juliano 
imperatore, 121 

Gedeonis vellus, et terra. vicissim. compluta el sicca, 
86. Pruci delecti milites multa hominum millia. vincunt; 
Lo som viri to hominum millibus non inferiores, 

















Gelboe montibus dira omnia. deprecator David, 414. 
Quam ob causam, 414. 

Generatio diia, ineffabilis, 381. Non curiosius in- 
quirends, 382. Aliquid ea dignum concipere, αἱ pos- 
ibile, 58. Silentii hon»re decoranda, 529. Generatio 
expers? me: contrarium — evincunt haec 

verha : genuit et genius est, 536. Curiose de ea perira- 

care, periculo non vacat, 528. Ne passiones melvamus, 
lum generationem iu Deo confitemur, 468. Generatio 
divina a passione immunis, 525. Hominum generatio: 

Ϊ É- esed, 525. Vide Trinitas. Generatio. Christi 

















comparandam homini supernam beatitudinem, 
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creator, 562. 5 
Genitum et ingenitum quo sensu idem sint, quo ἀΐνασ- 
s2, 530. Deus diaitzf] 529. Ut wc "Pater qui 
uit, et Filius qui genitus est, 599. pe 
c est, nube obtegitur, 529. Au Pater - 
luntate genuerit, 527. Geniti et ejus qui genuit eadem est. 
natura, cur, 530. 
Gentilis m: a0 pullo quem Jesus eonscendit 
gnificatus, 405, 
sacerdotes et. cultores, 666. Per numina quz colunt, 





ἣν in Christianos per- 
nc brevis fee M γιὸ Gentiles, exstineto 
uliano, non jm filios suos et filias demoniis immolabunt, 
166. Savo ale infenso animo, disputantium (hristiano- 
rum sermones exp"ndunt, 491. Gentilium obscengs fa- 
bule ; obsceniora sacriücia, 466. Farda sacrificia, 507, 
Eorum fovissimi ritus, 134. Ad czcz genilitalis pro- 
brum expositi, 134, Gentilium mysteria egregie per- 
stringuntur, 678. » 

Gentilismus et. Judaismus e diametro oppositi : quod 
ludaismus unam tantum in Deo personam. gentilismus 
plures deos admittat, 668. 848. 3 ἃ 

Genus. Generis splendor in eo consistit, ut. divinam 
imaginem conservemus, 447. 

Geometria, a quibus inventa, 196 

Georgius Cappadox, infensissimus Athanasii hostis, et 
sedis illius invasor, 394. Alhanasio pulso, m 
vastat; Syriam populatur; Orientis quantum potest ar- 
ripit, Diaboli administer, zizanrarum sator, Anti- 
christi pravursor, 399. Episcopo eo tempore disertis- 
Simo, ici i 99. et episcopo. c" 
opiniones, 399. Opes Ecclesize quz bona pauperum. 
4 flagitiosos usus insumit, 599. Eunuchorum ope ntitur, 
2 Quas impietatis et audacim 808: ponas luerit, 


ddam erat et reli 
hominum, 274. Gigantes, unde, juxta. poetas, exorti, TOS. 
Encelados, 
fetos. 
















iow. 304. 
is 
pii ividens, 





virtutem impedimento est, 38. Qui » b 
iate eollectam alteri concesserit, haud. facile reperimus, 
344. Proximi oppressionem gloriam suam ducere, bomo 
publico maxime contrarium, 424. Exigua hujus vitz glo-- 
rinla ne magnum aliquid existimetur, 365.- 

Gloriari. De ei gloriari quam insulsum, 610. 
Ne glorietur sapiens Le wu D mec ín ulla re, ex 
iis quz apud mortales l| dueuntur, quisqnam 
220. Qui ploritar bae wa ἴα re ΠΧ πα χοί cod 
cognoscat ac juirat, l. 

Gnossts : urbs Crelie nobilissima, 516. Gnossius Dasdali 
chorus, 516. 

Goliath, a gigantibus oriundus, 254. À Davide prostra- 
tos, 254. Vide David. 

Med ac Sodomorum celebris improbitas, celebrior 
interitus, 389. 

Gorgonia, Gregorii Theologi soror; illius. 
encomium, 220. Soblimius disserendo, illi patria fuit cas- 
lestis Jerusalem, 221. Nobilitas, divinae conser- 
vatio, 221. Tum in matrimonio, tum in ,emmes — 
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aatis suse mulieres pudicitie laude superavit, 222. Carni 

matrimonium copulata, non ídeirco a spiritu dis- 
ἘΣ est, nec quia i| virum habebat, ideo primum 
caput. ignoccvit, 998, larium ad se pertraxit ; filios. et 
nepotes spiritus fructum effecit, 222. Gorgonia sí a dotibus 
mulieri forti ascriptis laudetur, perinde est δὲ si quis ab 
wmhra statuam laudet, 223. Virtutum quas colebat, di- 
serta et luculenta descrijtio, 223. Nullum ornatum moti- 
bus suis proestantiorem, agnovit, 224. Unus llli rubor pla- 
cebat quem pudor affert, unus candor quem partit conti- 
nentia, 224. Nulla mulier divinas res, tum ex di ora- 
culis, tum ex per intelligentia, De cognovit, 224. 

iculo 









Vin ejus nomen ignotum 1 
-€— UAE 217. De Gorgoniz liberis quid certum habea- 
lor, 

Gracvlus, alienis plumis detractis, nudus ac turpis est, 


Gradus. Graduum et funetlonum diversitas in Ecclesia, 
586. Gradus nullus in Ecclesia. parvus, 14. Gradus tres 
honesterum virorum : primus, eorum qui bono propter 
bonum conjungi exoptanl; secundus, eorum qui mer- 
cede bonum faciunt; lertius, eorum qui pone melu 
ἃ scelero abstinent, 104. Graduum et dignitatum diversi- 
las utipam nulla esset, 483. 

Graduum cantica, quieuam, 475. Ea canere quinam 
mystico sensu dicantur, 475. 

Gracari, nulla eibnice religionis lege praseriptum 
est, 133, pexseriptum. esset, non tamen ad ethnicos. 
privatim pertineret, 133. Iosulsa Juliani imperatoris sen« 
lentia, qua Gracari. ethnicorum non Chri«tianorum esse 
dietitabat, 131. Vide Julianus, 

Gracismus, vox in ore Jnliani Apostats ambigua, 133. 
Vari illius acceptiones, 134. 

Graxorum, qui pallio et promissa barba gravi'atis 
speciem prae &o ferunt, fastus et insolentia, 457, 

Grammatica plurimas artes complectitur, 788. 

Grandiloquentia filiorum Zebela, 829. 

Grondinis plaga. natale Gregorii solum. afflietat, 299. 
Gregorii δὰ populum ea de re oratio, 299. ^ 

Gratia, baptismi nomen, quare, 693. Gratia baptismi, 
per quam Christus ad nos immigravit, quot εἰ quanta 
in φυλὴ operari debeat, 716. Ob eam superbia extolli 
quam periculosum, 719. Ejus conservatio ex Deo et 
ex homine, 719. Accepti 















m 
panitenta conservat, 689. Gratim jacturam 
pro fratribus. facere cupiebat Gregorius, 433. ὁ mirili- 
38 divina grati opes ! mens el lingua Ghristum habent ; 
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illa credendo, hae. , 596. Gratia divina. 

mvs omnes, $57. Si fidem astruentes nihil patimur, 
πόνος ; 8i patimur, sit quoque Deo gratia, 742. Gratía 
ἣν us sancti ad mysteria. τ 

735. Quod in morbum ineilerimus, humanz inürmitatis 
C sal nerit. us, id rationis munus est di- 
vinaque gratie, 185, Gratia, boni Agnosce 
uode habes quod sis, quod sapias, quod Deum co- 
gnoscas, 275. Alia inulta ejusdem argumenti, 313. A 
Deo omnia, 198. Bonum omne initium a Deo Wmeit, 
187. Recte factum, bonorum omnium suppeditatori ac- 
ceptum referatur, 654. Ipsum etiam recle welle divino. 
auxilio indiget, 654. A Deo est, 654. Quibus datum esf, 
quomodo —— Aras no A ds Né gb 
meque currentis, 654. Vnlneribus laximi philosophi 
consecrationem — Ecclesiae pend mederi, Prinitais 
opus est, 485. Christus Eunomianos immutet; pro. at« 
gutatoribus credentes, ac pro iis, quales nunc tominan- 
tur, Christianos efficiat, 539. Catholicorum de Antiocheno 
episcopo dissidentium concordia, Trinitatis opus, 439. 
Deo acceptum referri debet, δὶ sanctis ejus digna 
quamur, 392, 450. Dei, qui omnia facit et mutat, benigni- 
tàtis donum est quod doctrina in melius transferatur, et 
stoliditas rationi subjiciatur, 441. Qui dilectionis dedit 
mandatum, dedit et omnia przstare qua» ad observationem 
ejus pertinent, 246. Gratiae quanta virtus, Paulus ex per- 
secutore, Spiritus sancti dono, pius effectus, 742. Ex malo 
in bonum mutatus, ne de seipso magnifice sentiat, 810. 
Dicat potius cum Davide: Hac mulatio deter Ex- 
teli, a quo promanat qx ab hominibus recte 
et cum laude geritur, 84b. ;yprianus libros magicos 
igne absumit, à dzemonibus secedit; Deo adjungitur, 
o mirificam gralim potentiam! 444. ldem pastor Crea- 
tur, ac pastorum oplimus et probalissimus ; hec Dei 
facit, &45. Peccatores ad witam revocare Christi soliu« 


* est, qui sua potestate mortuos vivificat, 738. La: eni 





foras , magna vox Verbi qua peccatotes ad vitnm redeunt, 
e funebribus vinculis solvuntur, 718. Utinam Christus. 
fidei pravitate mortuos suscitet quemadmodum corpore 
mortuos ad vitam lucemque revocavit, 674. Gratia divina 
in indignos minime influit, 235. Ea scilicet qua vivorum. 
Sacramentis confertur, 236, Sape fastum et elationem 
parit; quod omnium malorum nostrorum miserrimum 
est, 236. Gratia talentum vocata, 48. Gorgonia Theologi 
soror, studio habebat de gratiarum donis minime se jactare. 
aique glorari, 997. 

Gregorius Thaumaturgu, divino Numine afflatus, 574. 
Ejus de Trinitate confessio, 574 

Gregorius, Theologi paler, in Hypsislariotum errore 
ore] versatur, 228, 333. Animalium simulacra aut 
idola non coluit, 329. Ante pnm Christianos, 334. 
Fidem moribus antevertit, . In magnis feipub'icae 
muneribus versatus, ne teruncio quidem facnltates suas 
auxit, 334. Dum catechizatur, contra morem genua fle- 
etit, et qui eum catechizat, sacerdotii orationem profert, 
338. Quod futuri episcopatus ejus prawagium habetur, 
338. Baptizatus el ex aqua egressus, lumine et gloria 
circumdatur, 339. Ex oleasiro in fructiferam olivam pul- 
cbre insitus, 199. Alter Aaron aut Moyses, 199. Dives his 
rebus qua oculis cernuntur : ditior iii lecta et abs- 
conditam sunt, 199. Gregorius eL Nonna uxor, filiorum 
simul et Cbristi amantes, sed Christi quam liberorum. 
amantiores, 200. Virtutum el bonorum im quibus. 
ambo vacabant luculenta  deseriptio, llle novus 
Abraham, bac Sara, quare, 220. llle virorum, hae fend- 
marum exemplar, 221. Totam vitam ita. instiluerunt, vt 
nibil alud quam mortis meditatio foerit, 940. Grryo- 
rius won repente, sed legitimo | tempome. 
Top 40, 941 Oriedpee decine pae t magit 
mitigat, 340, 341. loxz doctringe. 
efficitur, 341. Novus. Abraham οἱ Cay| im patriarcha, 
799. Templum Nazianz exstruxit, b. Catechomenum, in 
Cavariensem. episcopum electum. et, cogente dn, a. 
provineialibus. m non 

uodam haereticorum scripto ilur- fide lamen inlus 


. Exortun ideo in Ecclesia. τας: 
mist; στ s opera. meus UR- wn 
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restiterit prefecto militum à Juliano imperatore misso, 
εἰ Nazanzenum templum sibi tradi  exposcenti, 353 

Cedit prefectus, alioquin calcibus cadendus, 353. 
6i lus morbo jacens, exiguum quiddam et despera- 
lum spirans, ipsa Paschalis nocte electo surgit, et pro 
ped mysteria peraglt, 350. Quod de sola recitatione 
liturgize intelligendum, 350. Miraculo sanatur, et Domi— 
mova eum omni populo sacrificium offert, 350. Quzs-- 
nam apud Graco: Domi 350. Basilium Magnum. 
in isem episcopum ordinari curat, 357, 799 Aria- 
nis et Valenti imperatori obsistit, 358. Morbo ultimo la- 
borans, interdum ex sola liturgia robur concipit, 358. 
Prope centenarius οἱ Anno 374, 398. 
et mentibus veneratio, 


Quanta. 
359. 


mus, 193, 
simi 
ipsius 


εἰ statim atque in lueem editus «st, consecratus, 337. 
Ab utero Deo consecratus, 49. Sub piis parentibus. Na- 
zíanzi primum educatus eum Ciesario fratre, 01. In 
Palestinam missus, ibique ob amorem artis oratoriae 
moratus, Caesario Alexandriam profee o, 201. Gregorius. 
et Caesarius, hic ex Gracia, ille. Alexandria eodem 
tempore Bysantium appulsi, $08. Domum simv! redeunt, 
303. Vide Caesarius. Gregorius Atlienas advenerat paulo 
ante Basilium, 781. Exorta, dum navigaret, gravi tempe- 
State, vehementer timet, ne non baptizatus e vita disce 
dat, 352. Parentem precibus naufragio liberatus, Rho- 
dum appulit, 352. Basilium Athenas ἃ Deo missum ex- 
cipit, 780. Quid inde lucri perceperit, 359. 

Gregorius et Basilius, ex eodem  patrim fonte in 
diversas regiones dissec!i, rursus Athenas coeunt, 781 
Mutuo deinceps amore sacriantur, 783. Gregorius Ar- 
menios Basiliom argutiis vrgentes primum juvat, mox 
deserit, 784. Dum Athenis agunt, urbis superstitioni 
mon implicantur, 786. Qua de causa arctiorihus amicitize 
vinculis Athenis conjuncti, 785. Duas lantum Vias. co- 
push quarum una ad zdes sacras, altera ad pro- 
lessores ducit, 786. Christianos esse et nominari. om- 


nibus rebus prestantius habent, 786. Hoc inter ;quales 
erant, quod fluvius per mare dulcis fluens, 787. Priecla- 


rissimi sodalitii praeceptores, 787. Per tolam Griciam 
celebres 787. Oreste et Pylade celebriores, 788. 'iriste 
ac miserum spectaenlum cum Athenis profecturi sunt, et 
domum reversuri, 789. Ut obstitere sodales et magistri, 
789. Gregorius solus remanere coactus, diw miser esse 
mon sustinet, 790. Equum Homericum imitatur, et raptis 
vinculis, ad sodalem impetu fertur, 790. Uterque domum 
reversi, cum nonnihil scena» dedissent, sui juris effi- 
tiuntur, 790. Basilius ἃ Cresariensi civitate relinetur ; 
Gregorium pietas erga parentes ab eo abstractum tenet, 
790. Gregorius linguam suam in profanis disciplinis eru- 
ditam, divinis postea nobilitat, 637. Sua in pre»byterum. 
ordinationi eonsentit, 11. Die solemni presbyter conse 
cratus, 4. In Pontum secedit, quibus de causis, 14, 15, 
18. Gregorium presbyteratus non puduit ob altioris gra 
dus c: piditatem, ut qui forte suspicabautur, 13, Quid 
eum deterreat a przpfec 47. A sacerdotio, 48 Gregorii 
post fugam reditus varia causg, 59. 
. Gregorius patri obedientem se probet, et i/eo bene- 
Victioner, sibi reddi postulat, 64. Juliani Augusti mi- 
mon timel, 53. Postremus 'icet, ad persecutionein 
«um Basilio reservatus, 174. Or!o inter monaclos 
atianz^nos et Gregorium patrem schismate, obmutescit, 
procul ab omui bono remotus, 179. In Pontica solitu- 
dine, 178. Dolor ejus die ac nocle renovatur, per ipsa 
eliam manaslicz vilz officia quibs scbismatiei vacabant , 
119, Quonam id pacto, 180. Quo fine Julianum Augustum 
dupliei inveetiva. proscindit, 79, 8I, 82. Orationes illae 
scripte, non palam pronuntiat, 75. Juliani facinora Irgel 
oh britiauos vexalos, 100. Gravius aulem ob sequentis 
trutjalus, qui Julianum ipsum et impietatis illius 
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socios manent, 100. Gregorius, 
lentium exuit, et fidelibus imo o 
offert, 181, Sermonis illius scopus est, ut,propler pacem. 
mn Deo agantur, et fideles de bono pacis admoneantur, 
83. Casarium fratrem oratione funebri cel anno 
968 exeunte vel 369. ineunte, 198. m sororem 
anno 370, 218. Basilio ab ej t δὺο vexato auctor est, 
nt in Pontum recedat, 792. Basi ho in episcopum. — 
domi se continet, ne invidiz pateat, 801. Postea cum. 
eum venisset, insigniorem inter presbyteros honoris locum 
recusat; ob utrumque factum a Basilio laudatus, 804 Cae- 
sareze agebat, quo tempore Valens imperator cum Basilio 
colloquium E ideft Wabuit, 809. aen ὮΝ voce lo- 
quentem audivit, S09. Gregorius, proposito e| 
pali munere, acerbitate ac non A fapatir; ace 
demque modo afficitor quo pueri ad fulgetra, 236. 
Episcopum Sasimorum ordinari end non suasiope 
induclus, sed coactus, 37. Ejus hac de re tum. ad Basi 
lium, tum ad alios, oratio, 236. Sasimorum Moerorie d 
renuit, 639, A Basilio ordinatus ; cum czetera Basilii faeta, 
supra τὰν dici potest, adiniretur, hoc unum laudare ne- 
quit, 814. Hinc illi omnis vite perturbatio manavit, 
LIA Per arr decr 815. : —— E 
tium expetit, 364. Quibus de causis, ugam 
endfngiionent ilam ecapescit, 233 Quibus rationibus iu 
solitaria vitz proposito aliquandiu stelerit, 239 — Quas. 
cogitationes in Basilium tum animo versaret, 240, Quibus 
rationibus induclus sit, ut senteutiam mutaret, et onus 
injunetum susciperet, 239, 240. Aliam ejusdem 
orationem habet ad Gregorium Nyssenum, 241. — 

Gregorius de patre ac. Basilio queritur, quod ipsum in 
animarum forum intulerint, 358. Quare animarum eura 
foro comparala, 358. Gregorius; etiam post reditum e 
fuga, curam Ecclesim Sasimensis suscipere mon wult, 
Ecclesim Nazianzenge eum suo patre curam non recusat, 
251. Velut magna aquilz» et altissime volanti pullus mon. 
inutilis, e propinquo advolans, 251. Patre morluo, pen-- 
mam suam Spiritui, quo volet, et quoquo modo volet, 
daturus, 951. Gregorius, propler plagam graudinis 
natale solum afflixerat, sermonem ad populum et, 
9299, Medio circiter anno 373, 299. Tunc pastorum prin- 
ceps, 301. Divine misericordiz sponsorem se | 
309. In ordinatione Eulalii Doarensis, manus in se a 
nodam sacerdote immissas queritur, 254. Julianum pras- 
fictum in cives Nazianzenos ila commotum flecter» modis 
ommibus tentat, babito ea de re sermone anno 337 
circiter exeunte, 317. Gregorium patrem, medio eir- 
Citer anno 374, funeri oratione commendat. 
Basilio, 330. Patre vita functo, solitudinem ac tium. 
expetit; quibus de causis, 864. Sermonem habet ad 
Julianum amicum, tributis exzequandis Nazia prafe- 
clum, quare, 365. In lsauriam secedit anno 375, 363. 
Gregorius dignus habetur qui Trinitatis cultor ac δίς: 
verus prero fiat, 433. Eo animo Us petit 
ut. Catholicis erumnarum socius esset, 459. Non sponte, 
sed invite, animarum regimen suscipit, 612. Qua lenitate 
ac modestla fuerit eum — Arianis reiner 
612. Ejus mansueludo pro amentia habetur, 612. 
Christi passionibus et jgnominia mim;rts dueit, 
Constantinopoli receptus in domo pia consanguineorum et 
amicorum apud quos Catholici ab Arianis vexati canve- 
niebant, 484. Exiguum Catholicorum gm impense 
laudat, et ἃ detractions tuetur, 612, Parvulam eorum. 
Ecclesiam  latiorem se visurum certissime pradicit, 
613, Catholicos eo modo se affectos experitua 
quo peus erga magnetem, 634. Qua tanti desiderii 
Causa, 

Gregorius non novum fontem  Constantinopolitanis. 
rupit, sed abditum illum, quem Ariani obstruxerant, 














aperuit, 635. Nec jucundum mec facetum 46 przbuit, 
τὰ eum in qun EO potios et rusticitatis 
imi nota 635. 





s i: et servilis a xo 
i ilosophim genus ea in url 3 
latebras queverel, 36. Gregem stum sermonibus 
non temere jactatis, sed egere Ly mon 
merelriciorum, ut juodam. libebal vium. 
el pudicorum, 166, Pro rercede, Trinitatis confessio» 
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spatio. habit orationes mulie ; in his quinque theologica", 
ex quibus Theologi cogno:nen edi τὸς A86. Grego - 








Anno circiter 379, 375. Conci 
gregati. suffragio, Constantinopol 
citur, 745. Meletio concilii praside vita functo, An- 
liochenm Écclesim regimen ἔδεε, ex condicio, di- 
mitti obnixe rogat; quo negato, de sccessu cogitare 
copit, 745. wphi et Macedones eum, preter cano- 
nem, Ecclesige Constantinopolitaoz przpositum expostu- 
lant; datam hinc occasionem  secedendi avidius arti 
pit, 745. Votis ejus annuitur, 745. Ultimum vale di- 
Clurus administrauonis su» rationem reddere, et colle - 
garum judicium subire paratum se ostendit, 718. Regiam 
Civitatem salutifera doctrina imbutam concilii Patribus. 
offert, 735. Conslantinopolitanam cathedram se nou 
affectasse multiplici ratioue demonstrat, 638. Huic Eccle- 
sim, uL widuz tutor alque curator, opem ferre tanlutn 
intenderat, 639. Gregonus verum minimeque adulle- 
rinum saceidotum custodivit, 761. lv peratorum aulas 
calcare non appetit, 761. Pro laboris mercede sece- 
dendilicentiam petit, 761. Fastidii ac lassitudinis ejus 
causa; prima, corpus tempore iorbo ac labore con- 
fectum ; secunda, mansuetudo sibi toties in crimen versa; 
lertia, cum  invidis hawetcis et Catholicis pugnandi 
mecessilas; quarta, episcoporum inter $e dissidia, 762. 
Quinta, Oriens et Occidens, Antiocheni schismatis. occa- 
sione, divisi, 763. Pacis inter Catholicos. Antiochenos 
initm sponsorem se prebuerat, 428. Missionis libellum. 

tit, 766. Supremum vale Eeclesi Constantioopolitanze 
icit, 766. Etsi lingua sileat, se tamen manu et atra- 
mento pro üde pugnaturum spondet, 767. Senectute, 
morbo, et Basilii desiderio confectus, 832. Ab ipso Basi- 

vita. per visiones nocturnas effici admonetur, 
881 Funebris orationis tributum Basilio Magno per- 
solvit, 711. Quibus de causis, 771. Gr orii effigies, Sa- 
jentim et sacrarum litterarum studiowin se. profitetur, 
593. Sermonibus doctrinmque studiis se delectari non 
inficiatur, 132. Uno sermone sapientiae dives, ac pretiosa. 
margarita cum omnibus alis quz» quondam habuit com- 
mutata, 181. Alia ejusdem D Ww 181, Dicentes au- 
dire, quam dicere paratior, δι. A suscepta narratione 
seipsum reprimere vix poterat, 785. In omni sermone at- 
que actione ipsi propositum erat, ut fldei sui com- 
missos perfectos redderet, $19. Noa quidem anathema 
pro hawreticis feri, sed tamen. T pe jacturam. 


im urbe regia con- 
Ecclesi  prali- 

















pro illis facere cupiebat, 433. «m ab initio 
amaverat, 14. ue in maximis gravissimisque peri- 
tulis Deo vover: . Ei vita privata lueris ἃς divitila 





vimnibus optabilior, 58. 
Gregorius, in miraculis admitendis cautissimus, 101. 
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Demisse de orationibus suis. 71. 
500 $us ab vergens 


εἰ eo modo ab eis excipi optat, 711. Persecutionis 
lempore lapsos non enr aen wel nullo modo, vel 
mon salis deprimuntur, nec palrató crimini vite 
emendationem afferunt, 690. Cumque it, conve- 
nientem eis locum TIS 690. UL se in eos 
4. Referenda injuriz» potestatem, 

gravem pornam existimat, 764. Gregorius petulantia 


t, 64. semper fueril 
à mutanda, pro temporum diversitate, fidei et doctri 
na forma, U14. De corporis in se tyrannide apud Deum 
deplorat, 868. inde mnostus est, unde alil 
7104. Nec mirabitur, si quando morosus aut musto plenus 
ἃ plerisque. audiat, quare, 704. ln crimen ei datur 
quod Arianis posnarum vicem non reddiderit, 764 Grego 
fio exprobratum est quod nec measa opi mec mà- 
dca veste uteretur, nec splendide in publicum prodiret, 
65. Criminationem diluit, εἰ praepositos ita viventes 
perstringit, 765. Seipsum ad vulgi mores jnflectere 00n 
wolt, 705. Pastor timidus et circumspectus habetur, 
eamque ob causam, cautionis, tanquam ignavis notam 
it, 414. Qua ratione nota τάραηφαι, 474. Deum 
rusticitat]s suz patronum ii » 610, 1n seipsum colle- 
cius, Dei posteriora vidit : quidnam sit illud, 497. 
Le Nyssenus, virtutum emnium noi 
lar, $43 Theologo in episcopum Sasunorum ordinato, 
lazianzum venit ut eum consoletur, 243. Serius quam 
res postularet accessit, ut Theologo visum ea, 243. 
MEN Magnus multa ex Theologi Apologetico ex« 
cerpsit, 10. 
regorius quidam, consilium, vt hominum serino 
est, caput adversus Alhanasium insurgendi, 304. Cum 
lamen magnam apud eum graliam ct auctoritatem obti- 
neret, 294. Utrum ex iis fuerit qui fabulam de manu Ar« 
seni contexerant, res dubia et incerta, Gregorii 
[aom Alexandring sedis invasoris, prava indole&, 


Grex fidel concessionem rule pastoris sui defensio 
estac glorue corona, 641, ltem bene ordinatus, 749. 
Grex — exiguus, a detrahentlum lingua defen- 
sus, 613. 

or TE 

'übernari. Tribus his rebus. amu, su me 

tu, salutis glorzque spe, et culiu amar τ il 

Gustos, ut, et qua de causa purgandus, 23. 
t aen annuli conversione Lydiorum tyrannus efficitur, 


Gynacea. omnia, simplicitatis alumna, Éunomiaporum 
disputationibus turbata, 488. 


- aqua rati, et A colurem meatieas, 
subdate fei cà imago, 896. 
H 

Habacuc. imitatur, et. quasi 
ELI TTA ge 
oratione utitur um jun 3 

Habitus. Ei qui. habitu penitus imbutus. 
in malum abi Dilolbus n, quam ab initio erg 
A26. - 

Habitus malus. Progressam improbitatem exseindere 
quam diíficile, 598. 

Habitus leor E habitu simus, philosophico 
an communi, nihil P 














Maereditas Domini terram wniversam 
pravo et agresti apro devasata, B02. Eam tollere 


aggreditur, 107, 

priorum sabculorum bellum pro bono adversus. 
Creatorem gerebant, 160. Eatum enumeratio, 460. Alim... 
prima propositione, suorem eoe. Neal. 
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i e nobiscum habent communia 
ἐμμένει, δῦ, Mots oi perieclsis esse poen, &36- 





S65. Aliis eliam titulis a 
Eorum varie de Christo sen- 





3, 865. Ob id ab bgerelicis contemptus propter m 
honorari debuerat, 647. Qualia ab eis € 613. Hz- 
retici inter s rdes, ac discordes, ὅδ. Instar fluvio- 
Tum, qui a se divisi rursus coeunt, 556. Quibus in rebus 
consentiant, aut in quibus contendant, plane intelligi 
nequit, 556. Hzrelicorum, qui prioribus seculis Eecle- 
siam turbaverant, nugz ac prestigie suomet profondo 
absorpla ac silentio tradite, 460. Quinam in his pro- 
fundi ac silentii vocibus allusio, 460. Hzereticorum com-- 
myuio ut viperz virus fugienda, 6/5. Non corpus ledit, 
sed intimos anima recessus inficit, 605. Eeclesi 

icis occupari, maxima reipublicae pei 
- 'ide iusoper Ariani, Eunomiani, Sabelliani, Mace- 
Ln 


Hebrzi, litterarum, ut quibusdam videtur, inventores, 
136. Ut nomen Jehova reverebantur, 552. Quilquam Deo 
inferius, iisdem ac Dei nomen litteris scribi non sustine- 
bant, 552. Juvenes suos a quibusdam Scriptur libris 
arcebant, 600. Non cuivis ziali quamlibet partem Seri- 
plura legere concedebant, 35. ldque non lege, sed con- 
sueludine introduetum, 35, Agyplus propter eos crucia- 
tur, mare scinditur, solis cursus inhibetur, 445. Hebrzo- 
rum ritus qua ratione a Christianis celebrati, 734 

Hecatz caliginosa spectra, 679. 

Heli sacerdos, quibus verbis utatur filios suos increpans, 
110. Sceleris eorum penas solvit, 377. 

Heliodorus presbyter, sul Valentis Ariani persecutione, 
mediis in fluctibus nsumptus, 461. 

Heliopolitarum in Christianos concursio, sub Juliano 
imperatore, 121, —— ^ 

leraclidie, Herculis, posteri, 772. Nihil essent in com- 
paratione majorum Basilii Magni, 772. 

Heraclitus, ob humanas miserias fiere solitus, 112. 

Hercules Butloenas dictus, id est, boum vorator, 146. 
Trivesperus, 146 Herculis rogus unde excitatus, 108. 
Ejusdem ortus et infortunia, 108. Turpio certamina, 146, 

lerculem column. Vide Columna. 

Hercules, exstincto. Juliano Apostata, rursus furit, vel 
furere desiit, 168. 

Hermaphroditus deus a Valentino et Marcione indn- 
etus, 560. 

Hero. Herori: nomine inscripta oratio, qua Grego- 
rius Maximum laudat, 451. Auctorum ea de re opiniones, 
481. Vide Maximus cyniens, 

Heronis scripta, 2i, 

Herodes persecutor, 108. Furit, et in odium Redem- 
ptoris,eos qui redimendi erant e medio tollit, 371 . Infantes 
occidit, 735. Herodis furor in Joannem, 828 Si ad Hero- 
dem adductus fuerit Christi discipulus, plerumque ne 
warbum quidem unum respondeat, quare, 675. 

Herodiani de censu Christum interrogant, 648. 

Herodiadis saltatio inhonesta non imitanda, 171. Ba- 
ptiste necem attulit, 171. 

Herodotus memorabile quiddam de Samiorum tyran- 
mide scripsit, 157. Herodoti linguam. exoptat Gregorins, 
ut improbitatem Juliani futuro tempori tradat, 126. 

Heroes paganorum. Quod in ipsis maxime speciosum 
est, flle caret; quod autem creditur, probrum et con- 
lumelia est, 772. Heroes ac daemones calamitatibus tan- 
Tum etfabulis celebritalem consecut, 455. Heroes, a 
Ceutauro educati, 779. Heroes in Basilii Magoi ge. 
nere multi, 772. 

Hesiodi Theogonia, et alia commentata, 141. 

Hexaemeron Basilii Magni creationis rationes ape- 
Hiems impietatis invida et ioumena, 85. 
Hieronymus (3.) Epiphaniorum vocem aliter ac Gre- 
goriu» intelligit, 063. 

Hippocraus οἱ Galeui, et corum qui ipsis adwer- 
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— 

santur dogmata non amplius pe*fraetare. mulla. 

sario medio vita functo calamitas - q-— 2:2. 

d A λέ οτος deus. Vide M. m. 'Hircus 
ius, 680. 

Mistisi Samii a Persis defectio, et Herodoti ea de 
re sententia, 157. 

Mistoria saezm mon temere, aut ad oblectationem. 
so'am, fabularum | gentilium instar, conscriptae, δῦ, Sed. 
vt in eis submonitiones el documenta habeamus, 60. 

MHolocaustum, Simus holocausta ratione predita,, 

Homerus, divinarum comcediarum et Mer eap 
senptor, 14,3, Hujusmodi fabulirum expositi 4*. Re- 
felluntur qui absirusiorem et absconditum im eis sen- 
sum esse volunt, 143. Homerus voces quasdam vocibus. 
nostris. prestantlores diis attribuit, 135. Cum  Areadi-- 
c«m quzstionem solvere non posset, pro mürore obiit, 
111. Homerus corona lanea per Platonem cinctas, 


atque dimissus, Ἷ 
"omnes. Homo, κεΐιπαὶ οκ imveibüi et visibili mac 











lora, menteac sensu, a Deo fabricatum, 850. Contrario- 
rum io, et sapienti sublimioris mentam, 849. 
Priusquam crearetur, omnes summe honilalis diviti 





moadum apparuerant, 849. Homo. velut angelus alter, 
su»eris subditus, rex eorum quie in terra sunt, 850. Quo 
Dei cousilio mentem et. je arhitrii libertatem 
acceperit, 850. ITomo, animal ex invisibili ac visibili na- 
a, Verbo artifice, fabricatum : ex corpore εἴ «x. Dei 
spiraculo, quod intelleetualem animam Deique i 

Scriptura vocat, 669. Homo mundus alter, in parvo ma- 
fus; mistus adorator, 669, 850. Alie hominis egregia 
ntes, et excellentis ejus ineignia, 669, 850. Homo ani- 
mal caducum et immortale, Deum attingens nec compre 
— E. pes et procul recedens, 49. Mistus. 
adorator, visibilis vaturz spectator, intellectualis mystes, 
850. Parvus mundus, qui variis affectibus. 

b;s gubernator, 513. Parvuset magnus, humilis et ex-- 
celsus, mortalis et immortalis, terrenus et celestis, 214. 
Φῶς, id est, lumen, dictus, quod ratione preditus sit, 693, 
Hominis mirabilia, 597. Hee elsi quis. cognovit, adhuc 
timeat religionis mysteria investigare, 598. 

Homo creatur, divina manu et imagine ornatus, ut mon 
superi. tantum, sed etiam inferi adoralores essent, 685. 
Vide Creatio. Homo fabricatus, 850. Ut Verbum artifex. 
omnes bonitatis divitias ostenderet, 849. Rerum omninm, 
E in terra sunt, dominus et rex a Deo constitutus, 

73. Hominem postalia omnia ereatum esse mirum wi 
deri non debel, 837. Prius tanquam regi construendum 
palatium erat, 837. Hominis vita ex sapientia prowe- 
nit, 884. Homines, sublimes et excelsi creati, quare, 367. 
Primus homo in paradiso collocatus, plantarum immorta- 
lium cultor,670. Hoc est fortasse, divinarum cogitationum. 
670. Hominem primum qualem creari decebat, 670. Vitii 
et infirmitalis expertem esse conveniebat, 850. Hominum. 
communis infelicitas, onde, 882. Homo, si quod erat 
permansisset, effectus fuisset quod non erat; 
ὅς Deo adjunctus fuisset, 837. Invidia diaboli a Condi- 
tore suo misere separatus, 685. Lex, quasi maleria, ejus. 
libero arbitrio tradita, quid prascriberet, 670. Ut prius 
homo ejus memoriam abjecit et ab esca victus est, 
670. Quas hujus peecati penas dedit, in misericordiam. 
cesserunt, 670. 

Homines liberi sunt, ex eadem terre massa coagmem- 
tati, et VC - hzcedes, 372. Quod alii imperio 
teneantur, dum alii imperant, grave jogum et primi pec- 
cati pesa es! ; eui nihil ποίει is ἃ terum Simibidio 
toribus addendum, 372. Homo in labore et zrumna na- 
scitur, vivit et moritur, 373. Homo Navtilus terrestris 
dictus, quare, 517. Labori natus, 473. Pauri sunt homines. 
Dei, quamvis omnes Dei figmentum, 387. Novarum rerum 
studio quodammodo delectantur, 814. Homines quibus- 
dam demonibus necare, apud ethnicos in more po« 
situm, 278. Quenam ah omuibus hominibus vehementer. 
expetantur, 396. Hominis modum excedit omni vitio 
carere, 310. Homini magnum est, si minus ut nihil pec-- 
; sallem peccat, emendari atque ad viam reduci, 13. 
Tlominis instauratio. Quemadmodum nos primum 
Deus, ita creatos instauravit, ae refinxit, 095. Et qui- 
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dem figmento diviniori, primumque figmentum superanti, 
695. Hominis eredi quo pato fieri oportuit, 
854. Homo Deus esse jubetur, 806. Homiuem Deum fieri 
oportet, qua ralione, Ji Quatenus id assequatur, 847. 
Quo sensu speculum Dei fiat, 376. Nibiltam divinum 
habet quam benignitatem ac beneficentia, 323. Hoino 
apud le jumenio vilior non est, o homo, quod eum 
in foveam incidit aut aberravit, erigere ac reducere libi 
lex praescribit, 278. Homo calam;tosis fit Deus, Dei 
misericordiam imitando, 276. Qua» homini salutis. ratio, 
891. Hominem cum Christo sepeliri oportet; Filium 
Dei esse, atque adeo Deum ipsum, 215. Cur Filius Dei 
homo vocatus, 555, 900, 

Momooosios quid sit, 899.  Admitii debet, etiamsi 
mon in Scripturis repertum, 899. In Seripturis 1nveni- 
tur, 899. 

Homoousion, id est, aliud ipsum, 901. 

Homonytia inter Deum Patr-m et Filium, ab Euno- 
miapis per fraudem introducla, 533, 534. Eunomianis 
ab uno homonymiz genere ad aliud, ratiocinando transire. 
convicti, 533. 

Honestom. Si honestum altérius causa sectemur, virtus 
instabilis est, 641. 

Honor. Quilatebras quaerunt ut prestaotioii hono- 
re digni babesntur, cum iis comparati qui eximias 
formas paululum ostensas statim ex oculis subducunt, 











: mes divitum, Basilii Magni  cohortationibus aperta, 
γι orrenorum qua peceatores manen! eoumeratio, 


Hospites apud Scythas occisi, 679. 

Hospitalis domus, a Basilio Magno prope Czsaream 
eonstruciz luculenta descriptio, 817. Nullum ex septem 
orbis miraculis ei comparandum, 818. 

Hospitatitatis cultor, Lot Sodomita, 358, Hospitalitas 
Maab meretrii, alioquin parum laudate, justite lau- 
dem altulit, 705. 

Humanitas a Deo propter nos suscepta, 541, 548. 

Humaui generis lapsus et redemptio ín. summa decla- 
rantur, 867. Humaoie res velut orbis quidam. volvuntur, 
319. Mutationi. obnoxia sunt, 320. Humanz affectiones 
quo sensu Deo tribuantur, 510. 

Humeri, ut et qua de causa. pu! li, 732. 

Humilis ac Deo submissus facile contemnitur, 69. 








Humilitas publicanum extulit, nullo alio »»mine com- 
mendatum, τ 


3. Humilitatem gloria comitatur, 92. Humi- 










turpissimum est, 592. Humilitatis 
precipue tribuenda, 592. Humili- 
sim exstant, 3c prae aliis omnium 
Salvator, 359. Humilitatis falsa descriptio, 345. 
"nu Moysis manus cum Aarone in mont: suffuleiens, 
linm memo unquam lenem et mansuetam dixit, 
quod novem capita pro. uno proferret, 127. Hae simi- 
litudine Me Σ lulianum a. persecutionis crimine. 
!, quare, 127, 
n MN Á tympanis in Christianorum; festis assumen.- 
, 1t. 
H. nomine, substantia sive essentia quandcque 
Nine Catholica. vocis. illius. explicatio, lo. 
Hypostasis, sive persona, 684. Essentia una ei tres b; 
stáses pie ab Orientalibus dicebantur, quod. primum 


Ii 
MBitatis naturam ; alterum trium 


personarum proprietates. 


declararet, 409. flypostasim ab essentia. distinguere La- 
Μοὶ non poterant, 409. Vide Latini. Hypostases tres. 
aive tres persons in uno Deo coni im; e« quidem 


wnaquieque cum sua. ielale, 379. 

Hy nde si dici, 339, 333, Vari e ills opi- 
iones, 328. Hypsistarii,radix minime laudabilis,ex geo- 
till errore εἰ legali vanitate conflata, 333. Idola rejicien- 
tes, ignem et lucernas colont, 333 Sabbatum et quamdam 
& bonnullis cibis abstinentiam. observantes, 
nem aspernaptur, 33d. 


ldololatra: magis. Mo ΣΝ quam ea quip ipsi adora 


im divinis dispotationibus tyran- 848 
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bant, 507. 


t 
Tdololatrias origo, b06. Genus multiplex, 506. Idolola- 
trim consuetude temporis louginquit?te firmata, pro 
Ew est, 506. Sui εἰ et patrocinium ex (a 
ldolorum cuhus, omnium malorum extremum ae pri- 
mum, 671. — ze ἜΝ E- 
ivia nitnia curiositati 
iculis veritatis post. ETE persecutionem. 
»uperstes, Basilius Magnus, 805. 
gnis pro Deo halitus et cultus, 506. Utrum 
welut ignem maleriz expertem οἱ i reum 
re oporteat, 668. Vide Angeli. lgnis purgans, ad. 
witendum — Christus venit 1n terram ; quz vis ἂς μας 
'jus, 720. Scelerum ultor, quotuplex, 720. lynisSodomi-- 
Vus, quem solphure et procella permistum Deus ἴα 
peccatores. omos fundit, 720, Ignis diabolo et angelis 
praparatus, 720, Ignis itus immissus Elie sacrifi- 
cium absumit, 734. sempiternus, 721. Alius eo mi-- 
tior, 721.1gnis celerni baptisma, 690.Deum tanquamignera 
videt, qui eum ut luccm minime cognovit, 38]. 
lgnorantia ad preelatorem purgationem non sufficit, εἰ 
jn hereticorum fraudem inciderint, 401. Vulgo fortasse 
mwnoscondum, si fraudem | haereticorum. errorem ad- 
miserit ; at doctori quo tandem modo id concedatur, 404 - 
Homanorum legem nemini, νον rUslico et. indo- 
n lla lex exstat, que crimini- 
vx juris ignorantia commissis opituletur, 401. Qui 
nz. fraudis auctoribus scienter manus dederunt, mi- 
u$ excusabiles quam qui ex ignorantia iisdem assensum 
praebuerunt, 401. 
llluminatio, bapti 
tiplex in baptismo, 721. 
Imagines imperatorum adorari solite, quo eumulatior 
lysis imperatoribus veneratio redderetur, 110. Quid ima- 
ginibus ilis imperatores, pro suo quique alfeetu, appingi 


giderent, 116. 
imago Patris et bonitalis, 535. Homo, 









cio, wgnorare licebat, 401. Νὶ 
bu: 








i nomen, quare, 603. Varia et mul- 








Imago. Dei 
ba ἔπ αὶ et imagine ornatus, 685. Imago Dei in homine, 
spiraculum Dei corpori insitum, seu anima rationalis, 
669. τὰς Dei a nobis accepla nec custodita ; quomodo 
restitota, 858. — diving conservatio, vera nobili- 
tas, 221. nulla ex rebus creatis assumpta, Deitatis 
ac Triritatis veritatem assequi potest, 432. 

1mitatio, Probis viris non exiguam laudem affert sum- 
morum virorum vel imitatio, 828. 

Immensitas Dei, ratione principii et flnis consideranda, 














Imperator subditis suis se Deum t, 642. Alis 
ejus. officia, 642. Ioter postremos Deum censeri sa- 
tius est et soblimius quam apud terrenum imperatorem 
primas ferre, 304. Imperatores ab Arianis contumeliose 

reti, TUM E apud Romanos ornati, 116. 

luienam. magni imperatores. appingi derent, 
116. [mperatore indignum est conatus $uos s innt: 
mes arte . 





isti, in unius principatum non plane 
Cum adventu Christi simul ingressum est ; cum. 
morum rebus incrementum simul , 94. 
matjone vastatur, ob. improbitatem. et ovi 
gentem adversus Trinitatem impietatem, 415. Imperium - 
vt philosophiam ín unum coire oportere, sententia est 
pràvo consilio a Juliani amicis usurpata, 97. à 

laperare omnes velle, et neminem ünperium suscipere. 
par malum est, 13. Imperandum subditis tanquam cobser- 
vis. 


. 904. 
1mpietas, ad LI mala solers et ingeni 
ad aliquid — mire audax, 304. Piri imyltaus 
est, vd Sal i| more personas divioas connectere, vel Arii 
instar naturas distiaguere ac 76. Mulla ferenda. 
yriusquam alios impietatis damaemus 509. lm pietalis chiro- 
grapba ab episcopis exacta. post Seleuci cassius. NRÍS 
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Impius. Gravis error eum impius prudeus sstimatur, 
886. Impii sero damnum suum intelligent. 729. Supplicii 
barathrum impiis in infi rno destinatum, 878. Impiorum, 
ij nihil preter hanc vitam cogitant, vani sermones, 
390.0 : nino fogtendi, 884. Eorum inter inorbi cruciatus, 
confessiones et inutiles penitentie, 148. 
lmpossibile dieitur, quod habita virium, temporis ac 
n» ralione, fieri non potest, 546. Quod plerumque 
non fit, 546. Quod justitize atque rationi adversatur, 5i 
Α quo nosira voluntas abhorret, 546. Quod eum Dei vo- 
luntate fieri possit, natura nou potest, 546. Quod nulla 
omnino ratione fleri potest, δήθ. Vx 
lImpostura daemouis in quo De 507. Facile impostu- 
ram facit quidquid delectat, 149. : s 

Improbitas, flammz eomparala qo moteriam, cujus 
fetus est, absumit, 426. Considerationis expers, 96. lui- 
uum non mme eujus amimus ab improbitate 
ber ac purus est, 94. i τῷ 

Improborum calamitates et nocendi prurigo, 877. 

Impudentia eum, in quo domicilium habet, odio dignum 
esse coarguit, 885. , 

Impuro rem puram attingere periculosum, 489.Ut wgris. 
oculis solis radios intueri, 489. j 

lncantamentis opus non est ad infantium conservalio- 
nem, 703. Diabolus cum incantamentis illis in leviorum 
hominum animos irrepsit, 703. "- 

Tncaroatio Filii Dei, quo summae bonitatis consilio per— 
acta, 351. Hujus mysterii cousilium fuit, ut. hominem 
instauraret, Deique notam in nobis geramus, tantum ab 
τὸ informati, ul ex ipso solo agnoscamur, 215. Ut nobis 
salus parerelur, 541. Incarnationis causa, Dei benignitas 
in howinem, invidia diaboli a Conditore suo misere se- 
paratum, 685. Incarnationis totius economia medicina lo- 
to nobis est, 25. Mysterium hoc exponilur, 685. In eo 
Deus homo efficitur, 685. Deus nostra causa humauitatem 
suscipit, 215. Jesus nostri causa homo factus, 258. Verbum 
Dei, compositum, nostra causa inanitum, imo etiam hu- 
mapatum, 537. Cur deinde exaltatum, 8381 Quo! erat 
permansit,quod non erat assumpsit, 537. In principio 
Sine causa, propter quam esset, 537. Qua de causa postea. 
matus, 537. Cur humanitas in unam cum eo personam 
assumpta, 537, bát. 

Tncarnatio, nova et inaudita mistura, et admiranda tem- 

tio, 671, 868. Alia hujus dispensationis miracula, 
71,852. Diving bonilatis in eodem mysterio divitize, 
671. Citra hzeresin Arianam accipienda, qua ralione, 
908,1 ea Dei Filius hominem induit, 903. Id est, carri 
et anima, person: unitate, sociatus est, 903. Humanami 
maturam suscepit pro hominum salnte, 904. Dei Filius, 
nostri causa, hominis quoque filius factus est, 727. Arca- 
n0 modo, ac sine ulla spurcitie ex Virgine. Maria progres- 
sus, 727, "Totus homo, idemque Deus, pro toto homine 
leso, 728. Impatibilis divinitate, patibilis assumptze hu- 
manitatis ratione: alia ejusdem argumenti, 728 In Incar- 
natione procreatio virginitati admista, 685. Angelicze vir- 
lutes ac potestates Incarnationis conscim fuerunt, 865. 
Incarnationis reprehensores, circa lucem | tenebrosi, circa 
sapientiam imperiti ; ingrata creaturze, diaboli fignenia, 
672. Alia multa ejusdem argumenti, 671. 

Incertum et juabilitas MEN humanz, 370, 
Instabilibus ventis ides potius haberi possit, $70. Ideo ἃ 
Deo permissa sunt, ut lis perspectis ad futurz vitz por- 
tum contendam s, 271. 

Incessus. Modum quemdam ac decorum in incessu te- 
nendum esse, 491. 

Incunabulum quoddam sapientis, timor Domini, 389. 

Indigentia, Prem mater, 37: 

]nfantes sine pcm defun upplieio non. affecti, 
quare, 708. Quando baptizan . Quaudo relerendis 
actionibus obnoxii, 714. Vide Baptismus. Infantes ab He-- 
rode occisi, ul cozlanea Christo victima, οἱ pro eo czesa, 
venerandi, 675. 

Infelicitatis apud homines maxime grassantis princi 


pium, 882, 
Tolrmitas fratris qua ratione toleranda et curanda, 600 
Dicat Íratermm, quatenus tolerandw εἰ curanüz, 




















INDEX ANALYTICUS. 


Ingenitum et Deus iem non sunt, 531. 
nitum inter se opponuntur, ot habitus et. 
e vox in Scriptura non exstat; sed ex ea colüügitur, 
Inmi 
ac ii qui vergine laborant, 417. Absurdum fuerit. τ 
mare, dum inimicitiarum εἰ simultatum amore tene- 
D Deo qui pro nobis mortuus est, rem gratam fieri 


Inimicus minime suspectus letalius vulnus infert, 762. 
baies NCMO lex deu ioc mec 

niquz judiciorum regule. Vide Contentio, F 
Tninisius, Aspectus, peu Criminatio, Vertigo, Impo- 
stura. 

Iniquitas ex Babylone a senioribus judicibus : 
35. De quibusnam iilud hodiequr intel'igendend; 

lnitiationes superstitiosze a 1 hracibus inventze, 137. 

, lnjuria. Referendz injurize potestas, satis gravis. 

in eo qui injuriam intulerunt, 764 lujuriarum. 

lio, com eas uliscendi potestas adest, rari admodum 
exempli, 472. 

Innovare, Quibus virtutum operibus non innovari opor 
teat, 838, 840, 841. Inno apud Isaiam insulz, gen- 
tium Ecclesie recens constitute, 835. Innowatus, apud 
Jeremiam, murus zreus, anima firma, recensque ad pie- 
Lus ἜΗΝ - Vide (— em 

ino Grecorum, eadem quz Isis JEgyptiorum, 621 

Inobediens Christus Nu sensu Fern 512. 

lnobedientia. Graves poen: gravesque mina: adversus. 
inobedientiam rutenduntur, 62. 

Inopia eorum qui altari ministrant quibus de causis sub« 
levanda, 475. Turpe sane est hze et ministros altarium 
exposcere, et fideles non elargiri, 476. lnopla pressus 
puibusnam divitiis splendidissumum quemque 
possit, 754. Inopia externa a Christianis cif, E 
omnium opum, colitor, 146. 

insanire. Libenter omnibus omnia concedimus, hae le- 
ge et conditione ut nobiscum insaniant, 418. 

Insolentia comitem habet calamitatem, 92. 

Insulze innovatz, quid apud Isaiam, 835. 

Intellectualia, Mens per res sensibiles ad ea 











505, lntellectualia percipere quantumvis in €ol- 

lecta mens bumana contendat, sensibile qui semper. 

Mp vs Intellectualibus, absque us Fu 
miniculo, menle conjungi, iis impossibile 

bus conjuncti sunt, 508. Hinc allegoriea Dei C 


Lp lgnis, Lux, d 505. " 
intemperantia et libido corporis, saplentes etiam witwr 
furore aft, 412. Equoeld το ὅντα et indomiti more, 
ralionem secum arripit, 449. 

Invidia probum virum sequitur, 879. Fructuum ejus de- 
monstratio ab exemplis, 637. 
uA spiritus cum virtute decertans in hamine justo, 


lyhigenia virgo, cnm Diana: in sacrificium offerretor, 
qua ratione e periculo extracta, 775. Fit Dianz» sacerdos, 
εἰ hospites ei immolare discit, 775. » 

Ipse dixit, summum 





manu Domini appellatur, 300. Doceat pastor quomode 
peccatis per , 900. [ra Dei in confes 
xijone praoccupanda. {τὰ Dei nature 309. 


Qno sensu Deum 1rasel Scriptura dicat, 570. 
quamdam fzcem audimus, hoc est, commolionis adversus. 
eos qui ea dlgni sunt residuum, 346, 
Iracundia et contentio, iniquz judiciorum regule, 447. 
Tris, ac faderis a Deo nobiscum initi signum, 870. 


LI 
latas, a Deo non aceceptos, e 
P '962. Basilius 








Ob inimiitiam facile decipimur ; nom seems - 
existi- 






[ 
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, quare, 835, ὁ 
icus Eunomimorum libellus, 523. 

Isaias, vocis sublimitate prophelas omnes anteeellit, 
78. Ad vocationem. prompte obedivit, quia vocantis ope 
confisus, 64, Dominum in glori» throno sedentem vidit, 
510. Qui! sit illa visio incertum, 510 Casterum nee Isaias, 
nec alius ejusdem ordinis, Dei naturam aut vidit, aut aliis 
patefecit, 518. Quam orationem adhibuerit, eum Dei glo- 
riam δὲ eingentes eum seraphinos conspexit, 335, Qui- 
nam ab eo ventril-qui dicantur, 35. 

Lis /Egyptiorum, eadem quz Ino Grreeorum : ejus sa- 
era, 621. Infortunia, 680. 

Tsmael potione refectus, Ecclesim per Athanasium re- 
fectie imago, 389. 

lsrael, primogenitus. filius. verdi sed non eodem 
sensu quo Christus Dominus, 896, 

Israel populus, quare Filium Dei per diem in. columna. 
nubis, et per noctem in columna ignis. vidit, 902, Vultus 
Mosaici gloriam ferre non potuit, 682. Tofons, dum lege 
leneretor, 481. 

Israelitae obdorati, 589. Quot et. quantis virtutibus or- 
mati, ut Dei beneficiis affecti, dum pacem inter 6 et cum 
Deo habuerunt, 190. Quot. et quanta perpessi, postquam 
in seipsos furere et in multas partes dividi ceperunt, 190, 
Vide Captivitas, Israeli ἃ prophetis objieiebatur quod fi- 
lios suos et filias daemonis. immolarent, 166. Israeli, &e- 
minis et radicis loco, relicti pra»sules, qui post Seleucien- 
56 concilium Arianorum fraudi restiterunt, 401. 

Tsraelitarum sub Romanis quanta depressio, 191. 
Εν-- pinus miseros adolescentas olim ornabat, 




















Thamar, Aaronis filius, sacerdotii oleo delihotos, 
Trhyphalli. : turpe nomen qnod pudor exponere non si- 


nit, . 
Txionis eruciatns, 173. Terrores ethnicorum ipsis philo- 
sophis etiam placentes, Sd 


Jacob patris benedictionem | sibripiendo, rem. bonam 
non bene per insidias eroe 59. Quod tamen ab Auga- 
stino excusatur, 59. Sablimem quamdam scalam et ascen- 
dentes angelos in. somnis conspicatus est, 509. Columnam 
non sine mysterio quodam unxit, 509. Fortasse ut lapi- 
dem salutis nostra: causa unctum significaret, 509. Cuidam 
loco nomen imposuit, Domus. Dei, 599. Aot Facies Dei, 
quare, 509. Pro pietatis prarmio, Israelis nomine nunen-- 
patus, 509. Nec Ipse, nec enn o sublimior, gloriari 
poluit $e totam Dei naturam vidisse, 509. Jacobi scala et 
cum Deo colluctatio, quacunque tandem ifa wit, 85, 
Forte humani moduli eum divina sublimitate comparatio. 
825. Jacob pro. duabus virginibus, quatuordecim anuis 
Laban Syro serviens, labore non frangelatur, quare, 472. 
Duodecim patriarcharum parens, 825. Non tantis lacrymis 
venditum Josephum  revocabat, quantis Gregorius. 
absentem, 414. Jacobi eirca oves artiflcium, felicitas, 
duodecim ex eo nati patriaech, benedictionum partitio 
cum egregia futurorum pradietione conjuncta, 826. Ja- 
cob alter, Basilius Magnus, quare, 825. 

Jannis et Jambris arrogantia, non jam adversus Moysen, 
sed adversus veritatem arma induentium, atque adversus 
sanam doctrinam insurgentium, 32. 

Jebus, Jerusalem effecta, 766. 
νὰ, quid significet, 853. Quanta apud Hebravos hu- 
jus nominis reverentiu, 552. 

Jejonare. Christus m ante tentationem jejonavit ; 
nos ante Pascha, 815. Jejunium umum idemque 
utriusque temporis non parva ost differentia, 715. III 
junium adversus tentationum. impetus objicit ; nobis 
tem jejenium hoc prastat, ut eum Christo commoriamur, 
&c festum. praxedat purgatio, 715. Ad. virinm nostrarum 
modulum jejunium attemperavimus, Ἢ δ, Quidam ta- 
πὸ ultra virium facultatem ín jejunando prosiliont, 

15. 
Jephte: aerifieio. illius magnificentius 
chilasorum. mater obtohit, quare, $96. 

Jeremias, receptissimus. prophieurram, 901, Piopheta- 

PArhOL. Gi. XXXVI. 



























t quod. Ma 


— INDEX 'ANALYTICUS, 


ἕξ 


- sorte ced 

pheti munus prius subire non audet, quam vim δὲ 

latem a Deo t, 64. Quomodo FA E35 

Bann 46. Malri. succenset, se i lucem edi 

jm lens, » 1 ὁ Qesosqus Jerosolymam. iro δ. frr 

animis luctum imperat, ac muros wd 

166. Jeremias alte, ad dr qum eos 

xandrini sub. Valentis persecutione passi sui 

A61. Jecerniie Threnorum lectio lacrymas 

remiaim aliquem exoptat Gregorius, qui lamenta 

Ecclesiz. calamitatibus eviequare: porait, 393. ET 
Jeroboam, peccati servus : quis eo notti Gregorio 


signetur, 628. " a 
entibus conevlcata, 415. Templaa illi 


Rum nli tà etn yep, i. 


ξ 














Jerusalem a 
si quibusdam fides est, rursus extruendum, et sede Aü-- 
'ichristi futuram, 872. Jerosolymz». solum; quatenus Jü- 
deis sub Romanorum jugo pateat, 191. Per diem 
Yat ipsis conspicuum. ws!, ut solitudinem ejus. Tugeant, 
191. Jerusalem. superna, una excelsis. viris patri; 011. 
Jerusilem qua mente. pereípitur, una. est mi 
eelsorum virorum patria, 447; Civis ilius Christus egt, 
^t cuncives Ecclesle primitivorum, 291. e 

Jesu, filius Nave, successor Moysisab ipso Moyse deii. 
natns, 248. Septem tubis, totidemque sacerdotibus mu- 
ros Jericho evertit, 733, 794. ". 

Jesus, nostri. caosa homo füctus, 258. Vide Christus, 
i, Inearmatio. Jesus pora perfectio est, 734. Cur 


Filius 
baptismi v tinctus, superno testimonio eoforiatus, ἴδῃ 
tatns, 24. lum qui vieerat devincit, 94. Jesus haptizatur, 


simul. descendotmus, ut. simul etiam: aséendomus, 686. 
Omntom ejus baptismi eireumsantíarum | moralis expli 
lio, 86H. Jesus baptizat ia Loss Jesus qui 





lores elegerat, ipse quoque plseatur, 645. Alía multa de 
J:5u, 64b, Jesus a navigio per Perrum ablegatus, h 
78. Quid. discipulis suis. ad pradietionem eos mitten 


praeseribat, 47. Exemplo soo testis est pulchram rem esse 
irarum amorem, 


Benevolentiam erga homiurs, 





delicias, 631. Jorabeli similes Arianas mulieres, 630. Qua- 
ro, 631. 

Joanna, dilueulo lacrymas profundens, Christianis imi- 
tanda proponirur, R64. 

Joarnes Baptista, vir intet natos. mulierum rmaximug, 
610. In lucem editus Zacharia silentium salvit, 182; Vox. 
est lucerna, Verbi Incisque pravia, 183, 869. Prascursor. 
Jesu, ut vox Verbi, et lucerma luminis, 828. Curam 
ipso in ventre. exsiliens, et ad inferos per. Herodis furü- 
rer transmi; sus, R28, 
mà ante lucem ; vox anh 
torem; medius inter Ve 










t Novum Testamentum, 387, 
9. Josnnis baptisma, vec ju- 
ritu. collatum, 688, Joanni 





gnus, 828, 
Joannes evangelista, eur γονή, 
ει 


peeeorsor » Gregorio 
appellatus, 411, Ex: el sublime de Verbo insonat, 
636 Qui hesterra. di innes erat, Vide Dimidia. . 
Job, a4 eruriatum postulatus, 442. Tentatus, eonfertite 
que eerisminibus vieta. pronuntit"ur, Culomitatia 
εἶα deseniptie, 399. In e0 virtus eom. vido unu ΓΝ 
do caosis decertalat, 396. In fne certamiais, vanctus. 
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lusti. preonio vietor pronuntiatur, 397. In calami- 

hee philosophatur, 06. "Theologus memorie lapsu 
verba ejus Salamoni tribuit, 375. ; 

Joel sacerdotibus luctum indicit, 42. Altaria ministros, 
premente fame, in luctu versari jubet, 43. x Y 

Jonas fugitivus propheta, 828. Fugiebat a facie Domi- 
mi,vel potius fugere putabat, G0. Triduana sepultura, 

joris mysterii figuram gerente. comprehensus, 60 Ideo 
fugi, οἱ Nuiviis predicare distulit, quod Jerals prola- 
psionem perspiceret. εἰ gratiam prophcticam ad gentes 
migrare sentiret, 62. Ob p^ plene. venia fortasse di- 

us, 62. Jonam concionantem audiamus, ne igneet sul- 
us velut aquis obruemur, 310. 

Jonathas non magis defletus a Davide, quam pax absens 
ἃ Gregorio Theologo, 414. E 

Joppe. Jonas in Joppen et dots rursus in Tharsum, 
no ductus, 61, dap pul lebrzeos gaudium signi- 
, 62. 


Jordanis cursus intercisus, 86. Aquze, Christi baptismo 
purificate, 673. Quare, 687. 
d ascendit in Bethleem, ut cum Maria sibi de- 
spousata uxore profiteretur, 371. f 
Joseph patriarcha: ejus historiae synopsis, 86. Odio ha- 
bitus ac venditus. 752. - eo e oue munificentia 
argumentum, cum ex rebus lis ae deploratis iter se- 
undis operire vult, 752, In. /gyptum a Dco ductus; in 
femina exploratus, eic., 445. Frumenti distributor, sed 
pli duntaxat, neque id szpius, nec nisi corporeo 
modo, 826. Ex servo frumenti distributor, et innumerabi. 
lium copiarum paler, 610. Benignitate 
7199. Joseph alter duyptis. Petrus. Alexan 
τῳ successor, 620. Josepho similis 











loseph Arimathaus, ut imitandus, 864. 
Josephi Judaei liber de imperatrice ratione, a Gregorio 
laudatus, 297. Qui hesterna die Joseph erat, Vide Diesi- 


Josue, populi antistes. 33. Tube illius. septem, 733. 
Militare Imperium habuit, et portiedum distributionem, 
827. Vide Jesu filius . 

Jovianus. vir ut rebus, ita pietate clarus et insi- 
gnis, 156, Juliano imperatore in expeditione Persica mor- 
iuo imperator in ipsis castris, atqne in ipsa periculorum 
flamma renuntiatur, 156. Cladis heres effectus, 156. Nec 
manus cum Persis conserere, nec. progredi ullo modo 
n" 156. Castra movere copiasque reducere satagit 

56. Totus in eo est ut exercitum servet, nervosque Ho- 
manis relinquat, 157. Federa cum Persis inire cogitur, 
conditionibus turpibus sane, Romanorumque potentia in- 
dignis, 157. Hoc nisi fecisset, ne. ignifer quidem, ut dici 
solet, exercitai superfuisset, 157. Alia in Joviani exeusa- 
Wionem, 157. Joviauus mira pietate auimique lenitate 
preditus, 408. Veritatem in sexcentas opiniones distra- 
ttam quaerit, ut aut universum orbem conciliet, aut opti- 
mie parli se adjungat; excelse simul ac magnifice de re- 
bus maximis cogitans, 408. 

Jubileus annus. Vide Annus. 

Judeus, in festis celebrandis litterzz soli addictus, 











Judzi, Dei hostes, 108. Per totum orbem hospites et 
peregrini, 415. A Juliano imperatore in Christianos im- 
missi ; templi scilicet instaurationem ex libris suis fatalem 
esse persuasi, 149. In id opus et manu mulla, et animi 
alacritate ac labore incumbunt, 149. Uxores eorum, omni 
ornatu in operis structuram collato, nec teneris membris 
parcentes, pietatis officiis sese fungi existimant, 149 Re- 
pentina terre agitatione simul una repelluntur, 149. Vi- 
tinum templum ingredi conantes, ignis e templo occurrens 
alios absumit, alios pracipuis membrorum partibus truncat, 
150. Hoc uno jam ore omnes referunt, 149. Ne idem quis- 
quam derogare potest, 150. Clarius adhuc miraculum, lux 
in celo crucem in orbem describens, 150. Aer eodem 
signo sanctiicalus, 151. Vestes eorum Us hac narrabunt 
vel audiebant crucis notís consignate, 150. Iofideles mul- 
li, hoc miraculo pereulsi. ad sacerdotes properant, et ba- 
plismo purifücantur, 150. Astrologi, astronomi et ma- 
jhematici ad hujus signi contemplationem provocati, 150. 
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Judiaca parcitas est, si ingenilo solo Lm i 
camxcribtiin, 319. Judaiez sapientiz est, relictis. 
syllabas conseetari, 571. b. 

ludaismus etgentilismns e diametre oppositi. Vide 
Gentilismus, Judaismus, theologie morbus, enjus Αναν 
Alexandrinus auctor , 30. 

Judas, cur filius perditionis dictus, 871. Invidia laquer 
dignus et proditor effectus, 638. Jud imitator. Juliamux, 
108. Nisi quod non laqueo, ut Judas, n anus 
significationem dedit, 108. Judas aller, cyiem, 

Judex. Homorerum suarum epe 589. Ide 

ue alienarum diligens. explorator, 588. Judices mom 
dicant, 369. Judices, populi Hebrzorum antistites, 
Judices multi magnis et excelsis viris gravissima: 

facilius condonant, quam humilibus quidquam 
Pedo Judicium iniquitas,apud Deum expostulas- 
li causa, 42. 

Jadicium. Dei de nobis judicium magis curandum, quam 
mortalium omnium in unum eoactorum, 640. udin Dei 

universam rerum machinam, tum betae τὴς τ 
is, cur inaccessa εἰ inscrutabilia, Ultimi 

lei judicii descriptio, 305. E 

Judico. Amantes et non amantes de üsdem rebus me» 
eadem judicant, 417, 418, 

; 'um CI suave ^ud — leve, qua ratione, ἌΝ 

ulianus imperator, draco, Apostata, 
syrius, communis omnium hostis, 76. Mal qua ἴκ, 
quare lugenda, 100. Gregorii duz in eum ora sei- 
pi» tantummodo, non coram habite, 73. Julianus, exer- 
servatus, 















perat, gratias habuit, bes, 
et et Gallus, Ma pu reliquia, p 
lio ad imperium servali, 87. Splendide in 
domo lnc, 87. Christiane philosophise operam dede- 
runt, et in clerum aseripti divinos libros plebi lectilarunt, 
B8. Gallus natura ferocior, vere tamen pietatem colens τ 
Julianus mansuetudinis oblentu morum pravitatem ot- 
eultans, 88. Ambo zequalibus expensis, non pari voluota- 
te, Jdem sacram exstruunt, 88. Galli munus, ut Abelis, 
acceptum, Juliani repudiatum, 89. Idque miraculo. 
ratum, 89. Miraculum, novum illud quidem, 
verius quam mirabilius, 89. Complures ejus. 
tos Gregorius fier, φῦ. Juianus Christ dise 
rat ; multaque ad salutem spectantia 
tim "andleral 100. Ad virilem Maas 
rem impietatis partem, id exigente im; 
na, occullat, 91. Quz tamen interdum 
Instar ignis in materia latentis, et aqua in 
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compressa, 90. Fidis amicis ments ereanum aperit, 91. 
De religione disputando plus quam im est, pro ethsi- 
cis contendit, 91. Iis omnibus gaudel quibus morum im«- 


pietas exprimitor, 91. Gallo fratre Caesare faclo, 
mi libidine perniciosis studiis eL. praeceptoribus. 
dat, 91. Siderum scientiam et preestigiarum 
91. Magistri ejus ex trivlis et barathris collecti, 
Athenis versaretur, Gregori Theologi e 
pietatem cognovit, 206. Multa mala imperio 
lendere Gregorio em ers c morosi et. τ 
lioris ingenit signa przberet, 162. verba, ut. 
COMEECINSMNA malum sibi alit Rohan imperium, 
162. Eorum testes appellat Cregorius, quotquot Athenis. 
cum eo erant, 163. K 

Julianus Gallo fratri, ob illicitas molitiones interempto, 
jn Czsarea dignitate succedit, 92. Constantii deliberatione, 

et probitatem 


Ἢ 


E 
H3 


uibus ex rebus benevolentiam concipere ex his 
τ majus Nu A -: ἊΝ ἕο e" 
ocoerunt, 96. Non tam atris s- 
cundis Christianorum rebus dolebat, 97.. Trabem ut 





1325 " 


stem, propter religionem, habebat, 97. Philosophiam et 
imperium in unum coire oportere dictitans, quare, 97. 
Julianus, primus Christianorum ut adversus imperatorem 
rebellaret in animum induxit, 137. Ut. quondam Scytha - 
rum servi adversus dominos suos rebellasse feruntur, 137, 
Primum illius arrogantiz facinus fuit, quo sibl ipse dia- 
dema imposuit, 98. Tum ab Occidente pedem movet; quo 
praetextu ; quo fine, 98. Ingenti celeritate regionem suam. 
et barbarie: orz partem aliquam peragrat, transitumque, 
fallendo potius quam Vai. rapit, $8. Aule imminere 
incipit, daxmonum prornissis fretus, an structis Constantii 
vita insidiis, 99. Progredientem exercitus Constantii cir- 
cumstat, eique lugam omnem przecidit, 99. Interea Con- 
slantus obit, de sux in Julianum benignitate se excusans, 
99. Quem tamen sibi successorem designat, 99. Julianus, 
ut Constantii corpus celebri pompa delatum ad urbem re- 
[τὸν accessit, ei obviam procedere cogitur, 159. Detracto 

liademate, demissoque, ut decebat ante imperatorem, 
aspecto, 159. 

Julianus vix mU adeptus esi, cum impielatem 
palam profitetur, 101. Initiationi Christianze exsecrabitem 
initiationem. Loy ; impuro sanguine baptismum abster- 
git, 101. Quidquid sanctitatis per baptismom et Euchari- 
stiam contrahere potuerat, eradere conatar, 101. Per in- 
cisiones εἰ sacrificia imperlalem aulam constituit, 101. 
Rumor de coronata eruce, quam ipsi sacrificanti victima- 
rum exta ostenderunt, 101. Gregorius hac de re dubii et 
ancipitis animi, 101. Prodigium, si falsum est, in auras 
abeat, 102. Jullanus in aditum horrendum, impostore co- 
"mite, descendit, 102. Spectris et nescio quibus nugis per- 
Verrius, seipsum cruce signat, 102, Cedunt daemones ; 
rursus audacia, terrores, signaculum, d»monum fuga, 102. 
Sinistra veritatis interpretatio ab antistite sacrorum, 102. 
Julianus ad exitii voraginem ductus, ab eo. die diemoni- 
bus oppletus, 103. Enthusiasmis aseriptus, 103. Vide 
Enthusiasmus. Julianus, primus imperatorum Chrictiano- 
rum adversus Christum furore percitus, 407. Statim atque 
imperator declaratus, erga Constantium improbe, erga 
Deum improbius se gerit, 407. Persecutionem omnium 
qui fuerunt teterrimam excogital, certaminis honores 
martyribus invidens, 407, Julianus, Ecclesim persecutor, 
103. Vim non bene successuram animadvertit, quare, 103. 
Callide et artificiose. bellum gerit, 103. Delatos martyri- 
bus honores invidet, 104. do plüra adversus honores 
illos comminiscitur, hos eo majores reddit, 104. Maximae 
stoliditatis per apostrophen arguitur, quod. Christi heere- 
ditatem et mysteria tollere us sit, 107. Nec magnos 
Christi pugiles veritus sit, 108. Neniarum quas, spreta re- 
ligione, admiratur, descriptio et irrisio, 109. Julianus, 
ante omnia gloriam Christianorum nominisque celebritatem 
Insectatur, 105. Impietatem edicto non profitetur, verum 
turpiter et ignave pietatem vexat, 105. Vim et tyrannidem 

ἡ turbae permittit, velut proposita lege non. seripta 
1d. se velle promulgans, 105. Suadendi partes sibi assumit, 
crudeli usus lenitate et violenta persuasione, 105. /Ethio- 
pis instar ignis ardorem non abjicientes, 105. Ali: com- 
parationes, 106, Christianis, in quidvis, prater. clemen- 
tiam, se vertit, 105, Melampo vel Proteo similis, 118. 
Christianos, contumelias causa, Galilmos vocat, 113, Ita 
vocari lege constituit, 11 4, Quod perquam juvenile ac leve 
et imperatore indignum, 114, Absurde cogitavit nomen 
illud pudori vel dolori futurum esse Christianis, 115. Multa 
nomina, ab ejus vita petita, Christianis adversus eum sup- 
peterent, 105. Vietimarius, Pisasus, Adonzus et Tauricre- 
Tus a quibusdam apellatus est, 105. Mira. est hujus rei 
facilitas, 105. 1d vero ad scenam et theatra remitteodom, 









116. 

Julianus Christianos sceleratum agmen vocat, quo dis- 
soluto Romanum imperium in prisca felicitate cerneretur, 
137. Hac verba improbitatem lenitate tectam resipiunt, 
138. Stratagemate omnibus persecutoribus familiari, a do- 
mesticis exordium sceleris ducit, 100. Ex magnatihus qui. 
benevola erga Constantium animo fuerant, alios interficit, 
Alios expellit, 106. Pracipua. judiciorum illorum eausa, 
Christianismus, 106. Militum partem non minimum ad se 
| pe 404. A multis, tum proceribus tum plebeiis, ut 

quadam machina ἃ fürmisso muro repellitur, 107. 
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s donativum accepturis incendant, 
118. Exercitus totus parvo que auro, ac por exi- 
guum suflitum corruit, 118. Hoc nefario consilio perfocta. 
sunt qux Persarum E rry et omnia tormenta efficere 
non potuissent, 118. Milites minm agnita fraude, eam. 
detestantur, 119. Eorum ad ΟἹ ristum oratio, 119, Ad Ju- 
lixnum, 119. Exsilio tantum muletati, ne martyres flant, 
20. Julianus vim ad impietatem accipit ex petulantia. 
Christianorum, 91. Ejus persecutio sevissima, 461. Hoc 
unum proceribus ad gloriam abunde fuit, quod impera- 
loris voluntatem sua crudelitate superassent, 401. A d 
monibus szpe prostratus, ab eis gratiam inire studot, 112. 
Versutis ac sophisticis arguliis persecutionem tegit, 353. 
Nnnc allicit, nune. comminatur, 353. Profectus militum 
ab eo missus, Nazianzenum templum sibi tradi αὶ 
363. Gregorio seniori urbis episcopo celit, alioquin eal- 
cibus cedendus, 353. Juliani furor varius et inconstans ; 
JEtneo igi similis, 120, Edicta in ades sacras proponit, 
130. Seditionum pluribus in locis adversus Christianos 
hinc exortarum lamontabilis enarratio, 121. Vide Alex- 
andrini. Gaza. Heliopolile. Aretbusli. Provincie pri- 
fectum exsilio muletat, quod, seditione in Christianos 
exorta, multis Christlanorum in Judicium raptis, in non- 
nullos etiam gentilium animadvertisset, 127. NiAil grave. 
essejudicat,si manus una gentilis deccm Galilaos interfe- 
cit 427. Nullum persecotionis edictum hoc verbo expressius. 
et formidabilius, 127, Quam incaute ac. imprudenter au- 
elorem illius a porsecutionis crimine quidam absolvant, 
197. Adhuc inhumaniora facere instituit, 128, Alia inique. 
peragit, alia spe et velut aduimbrat, 128. Draconi 
et fulmini hac in re similis, 128. Qua nec Diocletianus, 
nec quivis collegarum ejus in animum induxerunt hnc. 
ille D e 129. Consilia ejus adversus Christla- 
nos, 352. 1 

Julianus Christianos libertate spoliare, ab omnilus 
eonventibus, foris, publicis coktibus, Nou D tribus 
malibus arcere constituebat, 129. Insulsa: rationes quibus 
tonsilium iülud eulps vaeare contendit, 129. Geripturar 
loca profert, quibus Injurias ulcisci prohibemur, et similla, 
430. Ratiocinationis hujus lepida δὲ solida refutalio, 130. 
Quo prastextu. Christianos homanioribus litteris tum do 
cendis, tum discendis interdixerit, 179. Quo flae id egerit, 
obscurum non est ; at inde timiditas ejus et ignavia clares- 
eunt, 80, Christianos Attice loqui prohibuit, 
rent non impedivit, 80. Nihil est in quo mi 
litterarum doctrina Christianis interdicon, 

aboerit, 131. Lata lege sermones Christianis eripuit, 
32 Indefactum est ut quare sibl maxime gloriandum exi-- 
stimabat Ín es maxime Ineptiret, 132. Sermones οἱ Gras- 
cari, gentilium ; stoliditatem et. rusticitalem. Christiano" 
rum esse contendit, 132. Nec quidquam aliud, quam crede, 
sapientiz Christianorum esse, f. ,, Refellitur 19 Sermones. 
et Grecismum quoe pro» aliis esse, insulaa est opi- 
nio, 133. ὃν Cr. pm Pythogorici non irriserint, 
uibus ipse dizit dogmatum omnium maximum es 
Ln Crede Christianorum divi est auctoritatis, 133. Julia- 
nus invidia in Atbanaslum eoncitatur, 107. Christianos ün« 
perio subjicere parvur ducit ; Athanaslum superare glorio- 
sum, 407, Palam aperteque eum ἃ civitate exturbat, A07. 
Rapsaces alter, 138. Ut omnes allicial, blande loquitur, et 
Christianorum instituta. imitari cogitat, 407, Non tamen 
ultra cogitationis somnum procedit, 139. Etbnici, noonisi 
simiarum instar, Christianorum. ΠΟΤ ἢ 
state vim adeptas, imitari. possunt, AOT. láque Julanus 
expertus esaet, AUT. Conventus. ethaicorum, ad imitaio - 
nem F«clesim Christiana ordinati, εἰ eorum qua Ibi do- 
cerentur, longa et ridieula. descriptio, 140. Julianus «ie 
anime comparatus erat, ut ad prasenies d 
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quid quotidie gravius excogitaret, 147. Duorum juvenum, 
sub ejus persecutione, constantia, 175. Furit in dies vehe- 
mentlus adversus Christianos, non secus ac fluctus super 
ductus excitne, 143. Alia es facinora, quibus descri- 
bendis Herodoti ac. Thucydidis otium εἰ linguam adhiberi 
eporteret, 196. Orontes "fluvius nocturnas cedes, socia 
imperatoris opera, occultat, 126. Concava: ac semotissi- 
me aule partes, lacus, putei, fossz, mysteriis scatent 
dissectorum puerorum et virginum ad magicas operatio- 
nes, 196. Hzc omnia premere atque occultare satagebat, 
196. Qui in Cawarienses ob dirutum Fortunz templum 
admisit, ei objicere fortasse non zquum fucrit, quare, 





Julianus Misopogonem adversus Antiochenses, qui bar- 
bam ejus itrident, una cum Libanio componit, 175. Opus, 
vivenle Juliano, ab adulatoribus commendatum ; o ex- 
stipcio, ut mera barha cum suis auctoribus epretum, 175. 
In eo Julianus magnopere se inflat, quod nunquam ex 
ia saturitate cruditatem contraxerit, 175. Quod Chri- 
stianos tam acerbe vexaveril, consullo praterit, i75. 
Gregorii ea de re sententia, 176. Julianus Judzorum quo- 
que nmatlonem in Christianos immittit, 149. Inveterato 
mostri odio in eorum pectoribus clam flagrante utitur, 
149. Eorum in patriam reditum, et templi instaurationem 
ex ipsorum libris fatalem esse affirmat; idque facile per-. 
suadet, 149. Miraculorum, quibus in id opus incumbentes 
repulsi sunt, enarratio, 149. Vide Judzi. 

Julianus ad ipsum calamitatum suarmm caput tandem 
devenit, 151. Prosperi cujusdam adversus Orciduos bar- 
baros bellici successus occasionem rayit, 152. Dup'icem 
exercitum inde movens, alterum inilitum. alterum dzemo- 








finibus oppressi in mcntem ei non v 
eam expeditionem fcrtur, omni divinationis et sacrificio- 
rum vanitate in unum collecta, 453. Christianos omnes 
demonibus subjicere vovet, δὶ modo ropositi compos 
exsistat, 153. Eos dtemonibus, instar cujusdam victima, 
romittit, 164. Basilius et Gregorius conatuum et artium 
illius adversarii, postremi quoque ad persecutionem reser- 
vati, 174. Inter hzc, Christianorum def: nsio una est, spes 
in Deum, 164. Quas voces in eum emitlcrent, 164. Quibus 
gemitibus cum eo expostularent, 165. 

Julianus ob expeditionem Persicam publicis et scurrili- 
bus vocibus exagilatus, 159, Assyrio partem, quam per- 
luens Euphrates illic cum Tigride miscetur, capit et per- 
vastat, 153. Persis iucursionis ejus c-leritate deceptis, 
aut consulto eum allicientibus, quzdam castella di 
153. Ad Ctesiphontem castra ponit, 153. Arcem firm 
mam, cui ex arce alia fortissima Cochen appel ata robur 
accedit, 153. Eam inexpugnabilem repertam, cum ultra 
Trocedere non posset, a lergo relinquit, 153. Euphrate 

'igridi juncto, naves e fluvio ad fluvium tuto pervectas 
conservat, 154. Persicz copiz, viz transitibus occupatis, 
eum ne porro progrediatur inhibent, 154. Quo se vertat 
non habet, IP ojusdam Perse transfugam se simulan- 
tis oratio ad Julianum, ut naves incendat, εἰ frumenta 
Wrojieian 154. Julianus, credula levitate, maxime autem 

eo exagitante, diclis fldem habet, 154. Languet exerci- 
lus, animis concidit, in imperatorem accenditur; nihil 
bonz spei reliquum est, 155. Quemdam de eo sermonem 
commemorant, quei Romanis ipsis salutem invideret, 
155. Sermonis illius tenor, 1. 

Julianus letale vulnus accipit, 156. Hec mirum est 
eum, ut artis divinatorie peritum, non preevidisse, 1&5. 
De vulneris bujus auctore varii et incerti rumores, 155. 
Graviter ex vulnere zgrotans, in fluminis ripa jacct, 406. 
Eos imitari contendit qui ex hominum oculis se subduxe- 
runt, eamque ob causam pro diis habiti sunt, 156. In pro- 
fluentem corpus suum projicere conatur, 156. Id minime 
pretereundum, quia maximum perdit» illius amentiz ar- 
gumentum babet, 156. Eunuchus, hac re cognita, aliisque 
patefacta, conatui obsistit, 156. Julianus cum sic et impe- 
Tium gessisset, et bellum administrasset, sic quoque a 
vita discedit, 156. Vis Numinis ultricis eum ki "dereas 
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ablegavit, illique. causam disceptavit et mortuum re- 
duxit, 407. Julianus finem amentia sua dignum tulit, 162. 
Deo consueta patientia erga eum vti nolente, quare, 162. 
Aruspicinz quam colebat, et eorum omnium quz ja Chri- 
Stianos οἱ Persas constituerat, quanta vanitas, 163. Ange- 
lerum opera exstinctus est, 73. Ohitus ejus, quo em- 
pore, 73. Juliani cum turyis et foeda expeditio, tum vero 
lurptor atque ignominiosior reditus, 159. Funeris illis 
eum Constantii funere comparatio, 157. Julianum | mor- 
tuum histriones et mimi ducunt, probris et ludibriis in- 
cessun!, 159. Etque fidel abjurationem, cladem et vitz 
finem exprobrant, 159. Tarsensis civitas eum excipit, 
159. Hic illi fanum ignobile, ac ne piorum quidem oculis 
spectabile, 159. Julianum mortuum, si cujusdam narr- 
lioni fides, terra uequidem ad sepulturam assumit, sed 
mstu vehementi projicit, 408. Eo exstincto, carbones ejus 
molestiam adhuc inferebant, 638. 
Juliani compendiosa imago, 159. Regum omnicm im- 
iorum vitia in se collegisse videtur, 148. Defectionem 
Nereboiai; crudelitatem Achab duritiem Pharaonis, sa- 
erilegium. Nabuchodonosoris, 149. Nulla unquam matuia 
ad malorum inventionem illius natvra uberior fuit, 149 
Post Herodem persecutor, post. Judam proditor, post Pi- 
latum christicida, post Judzeos Dei hostis, 108. Nabucho: 
donosor alter, 750. Cur Christum invisum habuerit, 750. 
Per impielatem et pervicax vitii studium, nominis splen- 
dorem sibi concilire obnititur, quare, 95. Homo, judi 
suo, mortalium omnium facundissimus. 79. urationes 
illius nefaria ; magls ncfaria sacrificia, 79. Sapientia in-i- 
piens, 79. Altaris ignem accendens vetulis mulieribus 
sufilationes et reflationes ostentat, 161. Buecz illius inde- 
core tumentes, risum ingentem ipsis etiam gentihlb 
excitant, 161. Propinationibus et poculis meretrices. 
publiceque provocat, vicissimque provoratur ; my: 
obtentu petulanter libidinem obvelans, 161. - 
Julianus tale monstrum fuit, quale nunqnam antra vi- 
sum fuerat, 162. Duobus aut tribus aulicis impietatis mer- 
cedem ita persolvit, ut omnes Romanorum terras expila- 
turi viderentur, 159. Latrociniis et avaritia Centimanos 
vincebant, 159. De aulicis illis etiam ethnici querelian- 
tur, 159. Provinciarum imperia crudelissimis hominibus 
committit, 159. Ad hzc obtinenda unum suffragium erat, 
ἃ fide defectio, 160. Ob glorize studum omnia sibi arrogat 
etjus dicere vult, 160. Hinc cause multe, interjecto 
unius noctis spatio, commutat, non secus ac fluctuum 
reciprocationes, 160. Judicis munere fungens, aulam cla- 
moribus ac membrorum strepitu implet, 160. Quod Elysiis 
campis et Rhadamanthi gloria, quam affectabat, prorsos 
indignum, 160. Sodales multos ex Asiaticis scholis, quasi 
beneficiis eos ornaturus, accersit, 160. Cum adsunt illud 
sodalis multum propinat, calculorum prestigias et oculo- 
rum ludificationes ostentat, ac preterea nihil, 160 Mol- 
los rusticorum ad se, ut plebis mos erat, accedentes 
lam pugno ferit, caleibusque impetit, 161. Juliano ex- 
Stincto, sermonum et frestigarum ejus vanitas demon- 
stratur, 167. Ethnicze religionis mysteria et oracula ludibrio 
rursus habentur, 168. Item et falsi dii, 168. Deorum illo- 
rum nomina et attributa, 168. Qui Christianos persecuti 
sunt, vulgi et civitatum clamoribus exagitantur, in thea- 
tris, in foro, in conventibus, 173. Ab ipsis etiam qui per- 
ade, 
qui 
































secutlonis socii fuerunt, ipsimet leprehensa. 
ipites deturbantur, 168. Juliano interfecto, d 
is incumbat, 165. Ut impiorum exitum lugeant, 
et hostes suos benignitate osesmantor, 165. Ut czcita- 
iem eorum defleant, et futurum cruciatum. deplorent, 
166. Ne quidquam eorum que perpessi sunt faciant, 172. 
Ne praterit castigationis  obliviscantur, 170. Sed ad 
seipsos redeant, atque hoc tempus tranquillitatis pruden- 
ter ac moderate constituant, 170. Quonam pacto I ane- 
quentur, 170. Gravissimz Gregorii ea de re ad Christianos 
admonitiones, 169. His tamen non obstantibus, ad trium- 
phalem cantum sese convertere debet oratio, 169. Quibus 
canticis Gregorius utatur, 169. Julianus, tributis. ex- 
squandis prafectus, Gregorii amicus, iisdem cum eo ma- 
fans ac disciplinis usus ; pia patria et familia ortus, 373. 

iteris et. doctrina semper ad optima queque ductus, 
374. Julianus alter, totius Cappadocite procurator, 816. 
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Hunc in Nazianzenos iratum Gregorius oratione aggredi- 
tur, ut eum ad mansuetudinem revocet, 316. 

Junonis meretricii mores, 142. 

Jupiter. Exemplum ejus honori parentibus debito con- 
trarium, quare, 145. Item pudicitize et continentis, 145. 
Item sobrietati, 146. Jovis partus et subreptio, 678. Quan- 
lum mysteria nostra hujusmodi nenias autecellant, 678. 
Jovis s:pulehrum in Creta ostenditur, 169. 

Jusjurandum omoi ratione fugere convenit, 885. Idque 
presertim quod in Dei nomine concipitur, 885. Jusjuran- 
dum Christianis solis interdictum, quare, 146. Qualem 
Jorisjorandi formam Spiritus sanctus episcopis condiderit, 


εὐϑμθβοαιυς parabolam spiritus immundi contempletur, 


Justina virgo et martyr, qualis fuerit, 412. Quibus mo- 
dis ἃ Cypriano tentata, 443. Statim atque insidias intelli- 
git, Deuin adversus detestabilem amorem sponsum assu- 
mil, 443. Virginem Mariam supplex obsecrat ut perieli- 
tanti virginiopem ferat, 443. (uod proprie et absque 
figura dictum, 437. Aliis operibus Deum sibi propitium. 
reddit, 443, 444. Victrix e certamine discedit, li. AA. 

Justitia, nomen Filio Dei attributum, quare, 555. 

Justus. Mira res, cum injuriarum et calumiarum igul- 
bus bie non exploratur, 397. 

Justi sicut luminaria sunt in mundo, qua ratione, 691. 
Pereepe impiorum manibus ac polcstali deduntur, non 
ΗΝ ir honor babeatur, sed ut horum virtus exploretur, 





Juvenis prudens regi stolido anteponitur, 880. Juvenes 
uibusnam discipiinis vel ad virtutem, vel δὰ vitium eru- 
liantur, 786, Juvenes deo, sub Juliano Apostata, crude- 

libus ,ro fide suppliciis vexati, 175. Juvenes vidus a ma- 
trimonio per Novatianos arcebantur, 690. Juvenum con- 
silia, senum sententiz male preelata, 640. 

Juventuii quid agendum ne malis seipsam tradat, 890. 


Laban Syrus. Jacob ei quatuordecim annis serviens 
haudquaquam labore frangebatur, quare, 47 

Labari vezilli descriptio, 107. 

Lahefsctare ac perdere facilius est quam conservare, 
473. Con:tituta labefactare facilius, quam  labefactata re- 
slituere, 814. 

Labor quandoque sanitatem affert ; idque novo. exem- 
plo declaratur, 800. Quod non sine labore atque indu- 
Mure partum est, arctius tonetur, 504. Labori homo nasci- 
tur, 473. 

Laborare. Hoc ipsum, amplius laborare, amplioris mer- 
edis loco habendum, 706. His quidein certe, qui animo 
sunt non omnino illiberali εἰ sordido, 707. 

Labyriothus Cretepsis, poetarum figmentum, 516. Qui- 
mam exitus et ambages illius in. comparatione favorum, 
n apis, admiranda prorsus industria, ordinare novit, 








Lacedzmonii, ad Dianz aram virgis lacerarifpium ha- 
bebant, 134. 
cana mulier, ut omnes aliis antecellit, ita Christia- 
norum ritus omnibus humanis adinventionibus przstant, 

Lacryma: afflictorum cur non spernendz,839. Lacryma 
Tibrvitorum Christianorum (monachorum) peccati di- 
uvium, et mundi piamentom, 110. Lacrymz, pro hzre- 
ticis obstinatis fundendz, 690. In lacrymis seminandum, 
ut in exsultatione metamns, 310. Lacrymis ad Deum fusis 
misericordia vicissim rependi solet, 441. 

Lacte quidam alendi sunt, 34. 

Laici ne levissima quidem errata Ecclesie pastoribus 
edu; 589. Laicorum officia erga. sanam doctrinam, 





pne :eur pma septuagies septies de eo repetita, 
odo angularis. Cur Filius Dei boc nomine vocatus, 


Lapsus proximi non ridendus, quare, 840. ; 
Largitionem, non oblatm rei pretio, sed offerentis 
affectu et facultate Deus metitur 368. Vide Eleemo- 
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lgyostasim ab essentia disti 
Ideo, ne tres substantias admittere viderentur, 





Latro cruci cum Christo simol affxus, qua ratiene 
imitandus, 804. Cum Jesu paradisum ing.essus, 864 

Lavacrum, baptisini nomen, 693. 

Laudatio. Res laudatione crescunt, quatenus, 770. 

Lausrerum honestarum, prima bene merendi ratio 
est, 455. /Emulationem parit, 454. Quominus bonorum 
p extremum diem clauserunt laudes praedicentur, invi- 

is metus impelire non debet, 219. 

Lazarus quispiam, si quando ad domus fores provolva- 
lur qua de causa reficiendus, 716. Lazarus pauper, quam 
πως hic contemnatur, 643. Lazarus in sinu Abrahe, 

M. Dives per magnum et inextricabile chaos a Lazaro 
sejunctus, 741. Eum rogat, nec tamen ejus opem ipe- 
trat, quare, 416. Lazare, veni foras : magna vox Verbi, 
qua peccatores ad. vitam redeunt, et funebribus vinculis 
»olvuntur. 718. Ut Lazarum quatriduo mortuum Deus ad 
vitam revocavit, aximum cynicum quadriennio exsu- 
lem ia patriam reduxit, 465. 

85 Delphica, exstincto Juliano,non jam vaticimatur, 








Lectoris in Ecclesia offcium, 792. Leetorum Eeclesim 
Constantinopolitan concinnitas a Gregorio commendata, 
750. 


Legalem sanguinem aqna baptismi puritate superant, 
698. Evangelium legalibus vectpts laboriosius et zrum- 
nosius esse nemo dixerit, 859. 

Legationes pro pace a Basilio misse, 803. 

Leno. Lenonum ministeria dzmones exercent, 443. 
m. Quam lenocinii mercedem ambiant dsmmo- 








ner, 143. 

Leo Mayaus (S,). Praeclara ej 
in Christo utramque raturam, 536. 

Leo. Cur Filius Dei hoc nomine vocatus, 900, Leo in 
siderum numerum serine. quid in comparatione crucis. 
in collo fulgentis, 150. In Ezechielis visione vim irasclbi- 
lem designat, 870 Leo rapiens et rugiens, qui: 
aecusandus quod non simia vallum prafera 
820. Summum virum a rebus minimis commendare, idem 
“δὶ ac leonem ab unguibus laudare, 233. Leonum furor a 
Daniele, in lacn, vinctus, 828. Ut leonum et ceterorum 
animantium non iidem sunt motus atque impetus : sic nec 
praefectornm. et subditorum, 401 

Leonin: pelli. vulpinam. pratexere, 116. 

Leontius, Casarez Cappadocia episcopus, 338. Unus ex 
illis erat à. quibus Gregorii paler. salutis auxilium popo- 
scit, cum Niceam ad concilium generale contenderent, 


verba ad dignoscendam 








Lepra, hoc est, deformis pravitas, 718. Qui ea solutus 
est, purgationem sacerdoti ostendat, quare, 718. Lepra 
iorbo sacro laborantes, cur in pretio habendi, 282. 
rosu« septem diebus Pup 734. Leprosus, grave 
dum spectaculum, prosorum pauperum 
ab/lis status, $63. Gemitus eorum internis templi 
tantibus ex adverso respondot ; atque adversus m 
veces iviserabilis luctus excitatur, . Benevolentia er- 
ga l«prosos vario argumentorum genere susdelur, 266. 
Leprosus decimus, quanquam Samaritanus esset, alios 
tamen grati animi officio vicit, 718. Hic, pra. ealeris, 
iuitandus, 719. Leprosorum tristis imago, 818. Basilius. 
SMognus eos osculatur, et ut fratres amplectitur, 818. 
vi, in lumbis Abrahz, 529. Qua ratione in lombis 




































patris esset, antequam in lucem prodiret, 382. 
Leviathan. Diabolus hoc nomine vocatus ; non idee 
Jes, quiagnus et ita dieitur, praferendus, 688. 


Levitip, gra tibus et ofciorum varietate distincti, exi- 
mium ordinis ac discipline specimen, 591. Arcam gesta- 
bant, 591. " 

Levitatis opinionem subeunt, n fadli momento in 
contrarias sententias feruntur, 192. 

Lex. Deus Legem, prophetas, ὃς prius etiam natura- 
lem legem non scriptam, eorum quie geruntar censerem. 
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dedit, 276. 
Le, arbitrio 


is mandatum, lucerna et lumen est, 694. 
lami prescripta, 807. Quasi materia, libe- 
ro arbitrio tradita, . Lex vetus homini data, velut ma 
teria quadam inter Deum atque idola interjecla, 

Cum primum ferretur, terrores multi. eos qui ad monlern 
acciti erant iuferiori loco sistebant, 55. Lumen typicorn 
erat, veritatem adumbrans, 694. Foturorum et spiritva- 
lium umbra fuit, 853. Difficile est suam cuiqne figurze al- 
legoriam excogitare, 853, Lex rudis infantem Israelem. 
muliis arietum millibus tenebat, per cruenta sacrificia fu- 
turum adumbrans, 181. Lex Mo: ALI, PM qui e vulgo 
sunt, litteralis ; iis qui supra vulgus ascendunt, spiritua- 
lis, 55, 371. Mysteria Pasche Domini Jesu. adumbravit, 
862. Ad Christum deducebat, 855. Przacepta ejus multa 
integritatem anims slgnificantia, 56. Peccatorum fines 
duntaxat probibel ; nobis vero ipse etiam peccati causas 
crimini vertontur, 859. Legis participatio, alia evangeli- 
€a, alla litteralis; prior affectanda, 863. A lege ad gratiam 
transeundum, 57. Legis et prophetarum caput est unitas 
spiritus in vinculo pacis, &38. Summa legis, charitas, 260. 
Lex animarum dispensatoribus recteque doctrinae arbitris 
ἃ Gregorio prescripta, quzenam, 757. Velle imperaloris 
lex est non scripta, et quidem suriptis legibus firmior 
atque valentior, quare, 127. Legis nostre non esl, vi et 
oacte, sed sponte gubernari, 251. Qui legem legunt, le- 
gem non intelligunt ; qui se. xd interpretes. profitentur, 
magistris aliis opus habent, 648. Legisperiti Jesum Chri- 
stum de perfectione interrogant, 643. Suprema et prima 
Dei lex imitanda, quenam, 274, as 

Líbanus. Juliano exstincto, rursus Eeclesia canit : Pu- 
Wefactus est Libanus, 166. 

Libellus repudii. Vide Repudium. ur 

Liber viventium et pereuntium, 375. In eo jam insc 
pti sumus pro vitze actz merito, 373. Libri nonnulli S 
pturze sacrze juvenibus apud Hebraeos interdicti, 600. 

Libera voluntas ad laudem obtinendam necessaria, 655. 

Libertas arbitrii, cur homini data, 850. Libertati quasi 
materia lex est, 850. Libertas et divitize primi hominis in 
sola mandati observatione sit erant, 275. Libertas et 
regnum est, dominalionem probe agnoscere, 432. 

Liberum arbitrium. Qui hominem primum creavit, li- 
berum eum suique arbitrii reliquit, sola mandati lege 
coercitum, 275. 

Lilido, sapientes etiam viros furore afülcit, 442. Equa- 
lei petulantis et indomiti more, rationem secum abri- 
i 442. Saturitatis filia, 439. Sub deorum nomine cul- 
. Mysteriorum obtentu a Juliano imperatore obve- 
lata, 161. "Turpe est, cum zelate consenueris ac delluxeris, 
libidinem tamen minime consenuisse, 703. : 

Libra. Divinitatem ad libram expendere non licet, 794. 

Licentia principe carens eximenda, 12. 

Lignum scientiz intempestive perceptum, nos a ligno 
vite removerat, 25. Christus ideo crucem conscendit, ut 
ligno sanctitatem afferret, 439. Adamus per Christum ad 
vitae ligoum adductus, 95. Per ignominiz lignum, ad vitz 
lignum, unde excideramus, revocati sumus, 609. 

Lingua nisi ratione gubernetur, in lapsum facile i;n- 
pellit, 7t. Linguzs parcere quam przclarum sit, 880.Ac 
necessarium, 881. Lingus prarigoi slate Gregorii vi- 
gens, 376. Vide Constantinopoli. Linguz prurigo Eu- 
nomianis objecta, 492.Cur manibus vinctis linguam arma- 
vimus, 492. Vetus linguarum divisio, laudabilis ; qvae in. 
Pentecoste evenit, laudabilior, 743. Varietas linguarum 
qs apostoli loquebantur, signum infidelibus eral, non. 

lelibus, 742. Ista locutio; Audiebat unusquisque lingua 
sua illos loquentes, ambiguitatem habet, Tia: Quomodo 
intelligenda, 743. In linguis apparet Spiritus san.tus, 
propter cognationem quam cum Verbo habet, 740. In lin- 
[τ Maru γερμε purgationem, vel proptcr essentiam 
irinam, 710.In linguis dispertitis,ob gratiarum diver-ita- 
tem, 740. Nec diabolo aditum aut ansam,nec improbis lin- 
guis licentiam dare oportet, 437. Cum linguis pugnare sa- 
cerdoli non vacat, 641. Sacerdos ne sacrificium allaris offerat, 
priusquam lingua ejus exultalione impleta sit, diving 
que melodiz plectrum effecta, 57. Lingum Latinz jnopia 
effecit, ut Oceidentales hyposlasim ab essentia distinguero 
mon possent, 409. 
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as De litterarum Lei) i 
De litteris disputare, quam turpe, 737. 
^ literam stadium janietatis esi oblentus, 557. 
Lx more serviunt, qui relictis rebus syllabas. 


etantur, 571. Litterae vetustas , ut. 
tati. serviatur, 57.E littera surgendum ut equa 
mur, 646. Litteram duntaxat prospicienti petra 


offensionis est, 339. | i 

Liturgia Basilii Magui, 797.Liturgia pro remedio aGre- 
gorio seniore adhibita, S58. Ὁ 

Livor res secundas, misericordia sistit, 
320, Invidorum tabes, m e 3-2 
simul et xquissimus, quare, .Ea qui recta sun! 
cere vult, 427. Muscz in oleo morienti, οἵ suavitalem 
corrumpenti, similis, 427. 

Logos. Λόγος apud Graecos, idem quod apud nos ratio, 
900. Inter Deum Patrem et filium personas vel woeabul 
distinguit, quia et ipse Filius ratio dicitur, 900. 

Longanimitas pulchra res est, 958. Testes Christus, et 
Stephanus, 258. 

Loqsaeilts inepta, piis hominibus ]ueunda ποῖ est, 
53! 


Loqul. Inexplehilis est hominum loquendi et andiendi 
sitis, 874. Frequenter, non tamen absque modo et men- 
sura, de Deo loquendum, 593. 

Lot. Εἰ uni Sodomitz universi non. anteponendi. 753. 
Lot Sodomita, moribus tamen haudquaquam Sodomita, 
358. Hospitalitatis cultor, 258. 

Lucas in Achaia pradicat, 611. 

Lucerna supra candelabrum collocanda, numeris omnl- 
bus absoluta divinitatis confessio, $51. Ideo Basilius Gre- 
gorium pontificem unxit, quia passus non est lucernam 
Thodio, ut dicitur, obduei, 240. Lucerne quibus totum 
Ecclesia: corpus illustratur, quenam siot, 171. ἴα Chn- 
stianorum festis adhibende, 171. 3 

irridet, 


Lucianus philosophorum vilia frequenter 
iscopi Occidentales, Caesarem 


114. 
odoxos omnes ad suas partes 


Lucdfer et Eusebius 
Cappadociz adsunt, et οἱ 
peticabunt, 395. cR 

ncifer angelus, propter superbiam ealigo effecius, 
849. Ob splendorem. lu dictus ; ob superbiam caligo effe- 
etns, 668.0b invidiam et mentis elationem prolapsus,637.. 

Lucius Alexandrinz» sedis invasor, secunda 
Egypti plaga, secundus Arius, 462. Quorumdam. 

j ,cum omnia referre pigeal, 
rio designatus, 463. 

Lucrius. Vide Mercurius, 

Ludere. Adversus seipsum ludere, quam — periculosum. 
et stolidum, 704. 

Lumbi etrenes qua ratione per baptismum  lusirandi, 
733. Quandonam in veritate succinei, 

Lumen primum ac purissimum, deitas, 721. 

Deus trino splendore micans ; secunda lumina 

luminis radii, angeli, 830. Lumini magno 

opificium suum a [umine auspii 37. Lumen hoc ne-- 
strum quod nocte scinditur, ante solem creatum est τ 
oslea vero ad orbem illustrandum soli traditum, 
Forma solis est, 837. Lumen primum Deas, 

angelus ; tertium homo, 693. Alia lumina hominibus 

Deo concessa, 694. Lumen de lumine ; vox de Filio 

etiam ab Arianis dicla, licet in Scripturis non exstet, 

inde, 898. Nou tamen recto sensu ab eis intellecta, 


.Ta- 











Tus cernitur, perexiguus divina lucis radius est, 589. 


Veluti profesta quedam animorum Mr. 
minum dies,qucenam apud Gregorium, 676.Quae et. 
ta hujus ἀϊοὶ gratia, 677. Uaum illud lumen. 


TM. 
Luna, mundi gubernatrix habita, 306. Movm Iunan fa- 
stum, ut a gentilibus celebratum, 170. Luno affectiones, 
de luni 


vt in multorum notitiam venere, 519. Iguotu 


ET 
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quaestiones, 521. 

Lupus Arabicus, alios omnes erodelitate. et proceritate 
σοι, 497. Luporum, quosanimarum pastor timere de- 
bet, agondi ratio, 473. 

Luscus. À lusco non differt qui vel solos mores vel so- 
lam doctrinam consecutus est, 779 

Lutum. Geutiles qui obscenis sacrificiis corpora sua 
mundabant, lutum loto purgabant, 466. 

Lux, nomen Filio Dei attributum, quare, 554. Una lux 
jn tribus solibus, unam deitatem in tribus personis uteun- 
que repriesentare posset, 565. 

Luxus divitum exponitur et perstringitur, 268. 

Lydius as δὰ quem eatechumenorum animus ex- 
noe, 712. Lydiorum tyrannis, ut a Gyge occupata, 


Lyra Orphei, 680. 


Macedoniani (qui Spiritum sanctum ereaturam habent) 
contumeliosi sunt et mali servi, atque adeo malorum de 
simi, 736. Dimidia ex parte recte sentiunt, 571. Blasphe- 
mic ansam ex eo arripiunt, quod Scriptura Spiritum 
sanclum nec dilucide nec scepe Dua vocet, 569, Refel- 
luntur, 569, 574. Rabulis comparati, 564. Catholicos 
Trideitas vocant, eum ipsi eadem ratione Bideitze vocari 
possint, 564. , 

Machabi, apud multos non henorati; digai tamen 
qui ab omnibus honore afficiantur, 286. Gregorius eoruin 
historiam ex Josephi historici libro de imperatrice ra- 
tione desumit, 981. Non ideo contemmendi, quia ante 
crucis mysterium tales fuerunt, 287. Machabeei, Eleazari 
rituales), 288. Fortes et magnanimi nobilis 
mobilis soboles, alacres veritatis {με , 988. 

lemporibus superiores, sinceri Mosaic legis 
discipuli, exacti patriorum rituum cus'odes, 288. Numero 
septem, 288. Unum spirantes, unum ad vitam iter, hoc 
est, mortem pro lege Dei oppetitam, agaoscentes, 288. 
Non minus animis quam corporibus fratres, mortis causa 
inter se :emuli, ΠῚ Hoc unum metuentes, ne fessus ty- 
rannus cruciandi finem faceret, 338, Machaboeorum ser- 
mones ad tyrannum, quales fuerint in summa declaratur, 
290. Quibus verbis seipsos mutuo cohortentur, 292. Se, 
velut oprorum dentes, invicem aeuunt, 293. Facinus eo- 
rum Jephte sacrificio cautius atque — magnificentius, 

nare, 296. Danielis certaminibus haudquaquam inferius, 

7. Juvenum in Assyria captivorum luctationibus haud- 
quaquam cedit, 297. Machabiei martyribus Christianis 
laude haud inferiores, quare, 297. Judaeorum status in 
hujus certaminis periculo continebatur, 297, Ipse. quoque 
Anliochus eos demiratus est, 297. Machabaeorum mater, 
sollicita ne non ipsis supplicium inferatur,288. Sacrificium. 
ejus Abrahz sacrificio praestantius, quare, 289.Quanta. 
ejus animi fortitudo, 289. Qua ratione cum filiis decerta- 
rit, 194. Ejus exhortatio ad filios, 294. Ad Deum gratia- 
Tum actio post consummatum eorum martyrium, 294. 
Orationem ad tyrannum convertit, et filiis adjungi se po- 
stolat, 295. M rogum, utad nuptialem thalamum, currit, 
me sinclum et generosum corpus profani homines con- 
lingant, 296. Machabzorum exemplum sacerdotibus, ma- 
tribus et adolescentibus propositum, 277. , 

Machina mundi inscrutabilibus Dei judiciis regitur 322. 

Tola bic rerum machina in flne dissolvenda, aut in pra- 
stantiorem statum commutanda, 585. 
S universi , uni Moysi non anleponendi , 
Mznades Quales feminas fabulm Manadas vocent, 631. 
Arianam mulieres simile quiddam eorum procacitati una 
nocle perpetrarunt, 691. "Nefindi hujus spectaculi de- 
ta das. 


















Persarum inventum, 137. 
gister, Magistri nostri bonitas »molanda, 370. Non 
magistri pietatem nobís imitandam proponemus ? 372, 
lagistratus potestas iniquo animo non ferenda, L 
Magistratus immanes et sanguinarios quale supplicum 
maneat, 890, Magistratibus quibus periculum est ne ba- 
piiemi gratia depereat, quid agendum, 704. 
Magnus vir magna, parvus parva liatur, 59. 
Magus. Cyprianus magus arte illa in notitiam homi- 
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num venerat, dA. Artis hnjus libri a Cypriano 
propositi, et in ignem. p AA. artem. ln 
caudi, et per vietimas. vaticinandi, sectantes, 680. Mag 
omnium Regem agnoscunt,et ex sideris aspectu coelestem. 
conjectura assequuntur, 371. dux stella, 
Uu ah ortu in Bethleem concurrit, 150. Magorum 
hristum Regem, εἰ nostra salutis causa moritu- 
rur testantur, 674. 
Major, vox ab Eunomianis jactata ut Patris et Filii m- 
τύχαι lollant in Trinitate, 544. Cum Pater -— 
ilio dieitur, majoris vox ad causam (principium; 
da, 544. one humanitatis, Pater Filio major in-- 
test, 545. Sed non tam honorifice, quam ralione 


rid malis sacerdotibus exprobret, 43. 







ic] 
Maledicentia is fructus ex ea , 430. 
Vide Accusator. Maledicenti» et audacize omnibus. 


ek nimia hereticos in Ecclesia recipiendi facilitas, 


1. 

Maledicere. Qui maledixerlt patri vel matri, morte mo- 
riatur, 649. 

Maledictio matris eradicat fundamenta, 649. Maledictio 
montis Gelboe, 312. 

Maledictum nostri causa, Christus, 542. 

Maligni et improbi, ex eo quod alios calumniis inces- 
sunt, vitiis suis opem ferre moliuntur, 822. 

Malum, nona Deo ereatum, sed nostrum opus est et 
diaboli, 727. Ex incuria et socordia ad nos irrepsit, non 
autem a Creatore; essentia nulla, 727. Mali eausa 
nullatenus eo ascribenda, 98, Ex boni incuria nascitur; 
mom secus ac tenebrarum principium est lucis secessio, 
372. un malo perseverare funestum el exitiosum, 767. 
De origine malorum, quibus terra nonnunquam ai 
tur, varim ac perutiles quaestiones, 302, Mala bsc levia 
suntin comparatione irm, ignis et carbonum qui impios 
ia altera vita manent,304. Malum malo non permutandum, 
sed bonum semper tenendum, 759. Malis premuntur viri 
sancti, 348, d de causis, 348. Mi ced vea 
nos oportet, 314. Quisquis premitur, ingeniosus et sol 
esse solet ad quarendam mali depulsionem, 4&4. Malum 
malo extrudi nonnunquam evenit, 444. 

Malus celerrime adducitur οἱ bonum etiam virum con- 
demnet, 395. Crimen est apud Christianos nen mvdo 
malum exstitisse, sed etiam a malo parum abfuisse, 146. 
Malus male perdetur : sententim hujus applicatio ad Ju- 
lianum imperatorem, 130. 

Mamas (S.) insignis pastor et martyr, prius quidem 
cervas mu'gebat, Pi eum novo et inusitato lacte alendum. 
roperantes, Bá2. Festum ejus im metropoli (Cansarem 

ippadociz) vere novo et magna populi frequentia cele- 
bratum, 842. 

Mammona iniquitatis a4 comparandos amicos impen- 
datur, 861. 

Manassis confessio, Deo accepta, 368. : 

ua Manis tenebrz, 460 Una cum tenebris maleria, 

4, 











Manichmorum tenebra longius philosophorum com- 
mentis projiclenda, 581. 

Mansiones apud. Deum molte, 493,601.0maues imple- 
buntur, 493, Mansionum illarum diversitas, quomodo Ín- 
telligenda, 493. 

Minsustolo — amentia habetur, 612.Man- 
suetudinis exemplar, David, 259. 

Mane periisse se existimat. e Dei visionem natura 
sua prastantiorem habuerit, $35. Timore mortis correp- 
tus, quod Deum viderit, 377. Conspectum Dei, per imo- 
ginem sibi observantis, ferre non. potuit, 510. Timore 
correptus, eum Dei apecies el objecta est, 682. Y 

Manus Christi pro impiis,et propter eos, clavis confixa, 
24, 108. Manus, qua ratione purillcandm, 722. Res πᾶν 
cul» omnis expertes impura manu contrectare, nefarium. 
et exsecrabile est, 884, Manus. Moysis, ad. precationem. 
compositas quantum potuerint, 253. Manus hominis, aub 
Jenni animalium, in Taschiel visione, 810 Orlinem et 

lisciplinam D lu 810. Manos. lonis cum illo, 
roverbium, 
: Mara, aqua amara, et ad potandum non bona, per vita» 


lignum duleis reddita, 637. 


; unde dicti, 422. 
tanlrdon, Dei hermspiroditi introducta, 560. Narcinis 
Deus, ex elementis et numeris conflatus, 614. 
^ Marciouits, quem JEonmm pumerum colant, 732. Ὁ 

Marcos. evangelista. in. talia. pradieavit, 611. Marci 
thronus, Alexandrina Ecclesia, 390. 

Marcus Arethusius , hzereticorum fidel formulsrum 
auctor, 132, Vir eximus a Gregorio dictus, 122. Ex guo: 
rantia factorum, 192. Immanissime ab Arethusiis l 
quad. templum Constantii-nutu eversum, sub Juliano in 
staosare noluefit, nec leruntio vitam redimere, 129 


"Trinitatem cum Sabellio nega- 
















eris δὲ pueros pendulus remissus, qui stilis eni 
lius exeiplunt, 123. Alia suppliciorum genera quibus 
it, 124.. Ex ipsis etiam eru us delicias enpit, 









lis fuerat. qui Julianum principem, eum to- 
jus periclilaretur, servaverant, 135. Sal- 
t. pagani verba ad Julianum de Marci cru- 





cintibus, 185. ies 5 

- Mare, et magnitudine οἱ lenitate mirabile, 517. γα 
ac mulüplices de mirabilibus ejus quaestiones, 517. Pau- 
cissimis Seripture verbis verius explicantur, quam s 
lixis physicorum ΝΣ 517. Mare propter He-- 


brzos scinditur, 445. Scissum Hebraos transmisit; et 
rursum coiens /Egyplios obruit, 86. Mare a Xerxe Persa- 
Tüm rege verbenbus cesum, 804. Mare lluviis qui in 
ipsun influunt. opus non habens, cujus imago, 775. Tur- 
hidum ot ventis agitatum, humana vilae et rerum. huma- 
narum imago, 477. Mare Parthenicum, per quod Grego- 
rius, Alexondria in Graciam. navigans. gravi tempestate 
joctatue, 351. 1 - 

Margarita. Cur Filius Dei hoc nomine vocatus, 900 
Margarita pretiosa cum omnibus bonis a Gregorio commu- 
ἰδία, 181, Margarita undique sibi similis et eque fulgens, 
qualiscunque imago Trinitatis, 627. 

Maria. soror Moysis, triumphale carmen auspicatur,83, 
Leprainücitum, quod adversus fratrem murcmurasset, 





Maria, Virgo Deipara, 525. Animo et. carne a Spiritu 
propone, 851. Dei Filius in eam iliapsus est, 901. 

eum concepit et peperit, 903. Ex ea Dei et hominis Fi- 
lius processit, 903. Arcano modo ac sine ulla spurcitie, 
7; Maria Virgo a Justina virgine invocatur, 443. 
rog quidam, Maria Salome et Joanna, ut imitandze, 


Mwitimze urbes, cur necessariis rebus aflluant, 797. 

Mars vulneratus, aut neo carcere conclusus, 142. De 
€0 ulia quedam, 142, 168. Mars ad iram iucentivus,146. 

Martyr impetus omnes persecutorum frangens, scopulo 
incursantes fluctus propulsanti. comparatus, 446. Primus 
Martyrum, Christus, 439. Martyres, victimas pro Christo 
casse, Christi pugiles, 108, 

Martyres quidam, Juliani, qui postea imperator fuil, 
dona recusant, quare, 90. Martyres, multum ulilits'is 
praestant ad vilam recte instituendam, 459. Divinitatis 
tonsequendie mediatores, quo sensu, 245. Eorum meroria 
telebranda; et czlera omnia eorum certaminibus infe- 
riora censenda, 439. Festivitates eorum ut celebrandze, 
244. Certamina αἱ honoranda, 244. Quibus bonorom ge- 
neribus delectentur, 450, Virtutum officiis colendi, 449 
Martyrum exemplo certandum, ut quotidianis sallem di- 
micationibus easdem coronas, aut his proximas, corse- 
quamur, 366. Martyrum vel sola corpora idem possunt 
quod,anima sancie; el sangeinis gute idem quud 
Corpora, 108 Martyres morbos curant. dzmones pellon*, 
apparent, futura praedicunt, 108. Pacem Ecclesie Con- 
staat nopolit.nzs pepererunt, (29. Martyribus praxlari ho 
Tres e! festa constituta, 108, Marty.um encomia a Basi 
lo Magno composita, 832, Grogorius honoribus eorum 
oblelatur, $39. Martyres quidam vivi, δὲ victori suae 
superstites, 773. Martyrum baptisma, 688. Martyrum se- 
puleris ἡ a Genlilibus admoti, ut. per eorum igzomi- 
ninm alios à. certamine deterrerent, 1d. 

Martyrii vel sanguinis baptisma, 'eur caeteris augustius 
688. M irtyrii lex est,ut nec ultro ad certamen accedatu; 
nec illud, cum adest, detrectetur, 773. 
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Mater Machabeorum, Yide Mach. ——— 
Mater filiorum Zebedai, 655. Quid a Jesu. 
Qua ratione hec 1 


Materia et forma : ex illi ra constant, 480, Ma- 
ateria et forma : ex illis corpo 
perare quam difficile, 55. 
Materno affectu. nihil mollius, 655. e 
Matrimonium inire quibus expediat,651. Matrimonium, 


esse nonni 





licanus, anima! 
tum sanctum effectus, 133, Cur Publicani 
ns atque aliud quoddam nobilitatis insigne adjungat, 


Mausoli sepulerum, 818 ^ 

Maximinus imperator adeo in Christianos szewiit, uf 
TON qui paulo ante. exstiterant humani fuisse vi- 
lerentur, 773. Impielalis principatum ambiebat, 772. A. 
multis diversa ratione superatur, 743.Persecutio ejus om- 
ἈΠῸ ρος την die Cri ὅ mer 

laximus philosophus et Cynicus, a Gregorio: 
451. Utrum Heronis quoque fomes habuerit, 451. Abus. 
Maximis accurate discernendus,ad quos Alanasius et Ba- 
B eiat rr io vi, to revelatam bypo- 
aximus, qualis rio visus anl 

erisim, Phijosoghorum. βέσυν, eliam veritatis Eri 
oplimus ac prestantissimus, 454. Adulterinze 
confutator, 454, Virtute,tam quz in contemplatione quam. 
ue in aetione versatur, eminens, 45&. Canis, non impt 
lentia sed oris liberlate; non ingluvie, sed quia in 
mon latratu, sed boni custodia; el quia virtutis 
familiares mulcet, alienis autem oblatrat, 455. Duet 
in universo Ecclesim ccetu victor proclametur, 
tum heresis mendacium, 455. Veritatis athleta verisslmus, 
et persecutorum suorum, per patiendi alacritatem 
cutor, 456. Ex optimis optimus, εἰ ex nobilibus nobilis 
simus, 455. Quod videlicet. non tantum martyr 
sed etiam ex martyribus, 456. Si corpus spectetur. Ale- 
xandria ortus; s| sapienti ratio habeator, totius orbis 
456. Luxum, delicias atque opes δὲ μὲ 
lentiam magis aspernatur, quam ji alios aspernari 
qui his rebus excellunt, 456. Maximus PLoS Chri- 
stianam elegit,mentem suam orationis eleganti distrahi 
nequaquam passus, 457.Vitam communem solitarize pran- 
fert; medius inter Grzcorum vanitatem εἰ Christianam. 
sapientiam incedit, 458. Illorum habitum et larvam, j«-. 
torum autem veritatem et sublimitatem profitetur, 458. 
Peripateticorum, Academicorum et Epicureorum sectas. 
repellit; quod Cynici malum gerunt abhorret; quod bo- 
num fovent amplectitur, 458. Humanze philosophize fruc«- 
lus secundo loco semper habuit, xr ac velt 











ludum attigit, 459. Primarium et anWquissimurm 
studium, pro jure et aequo cum prasidibus exspotulare, 
alii aque veri cyniei munia obire, 459. — 
€ SARUM nes EE sub 
adio duce et Lucio pseudo-episcopo ex| sunt, 
ticeps, 464. Plagis aflectus, forüudioam in omntüm oec 
lis, tanquam in columna sculpsit, 465. Cum lingua ejus. 
munus suum obire non posset, etiam tacens consiste 
magistrum se praebuit, 46 5. In Oasim solitudinem exus- 
latum missus est, 465: Multarum vbi virtutum specimiua. 
prmbnit, 465. Post quadriennium ab exsilio redux οἱ La«- 
Tarus post quatriduum ad vitam revocatus, 465.Maximus, 
qualis a Gregorio descriptus post revelatam arie - 
peritissimus vitii artifex, pastor ideo fuctus ut et 
dispergeret, atque aliorum labores infringeret, 473. Obr 
pecunias Ecclesia, Gregorlo bellum infert, et Juda "a 
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implicitate ad gregis dissolutionem et axitium abutuntur, 
A85. Maximus quibusnam fretus Anastasiam invadit, 470. 
Consecratores ejus superveniente magistratu. expulsi, 
ritum in tubiciois domo peragunt, 470. 

Mederi. Mira. medendi ratio, qua. Deus contraria. τὸ 
contraria procurat, (88, Varia curationis illius exempla, 483, 

Mediatio Christi, 550. Vide Christus. 


gcnus adn DENM DE 
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 üe6 saturitatem 
agimus, 171, Mulier vidua. cui. vis ', Ad sacram 
Tneusai BI. ] 
rd λας rd , 8M 


NO qua mensi fuerimus, nobis a Deo repen- 
Mentiri. Nunc ego mentior, propositio nee vera nec fal- 


Mediasor ante mediatorem, Joannes Baptista, 287.lnter κα, 529. 
Deum et homines, sacerdos, 55. Mediatores divinitatis 
E roc martyres, qua ratione, $45. 

Medicina, philosophie, laboris atque 


industrie fruetus, 
789. Basilio Magno oh corporis morbum «t curationem 
necessaria, 789. Medicinge acrioris incommoda, et praci- 
pue moralis, 854. Medicinin spirilualis &enpus est animae 
p,emoas addere, mundo eam eripere D«oque daro, 23. 
C,ristum per Spiritum sanctum 1n. pectoris. domicilium 
a mittere, 23. Medicine regula in curandis Ecclesia 
membris, 599. Verbis illis constat : Argue, inerepo, οὗ. 
secra, 599. 

Medicus. Medici animarum, ut eas curare. debent, 35, 
Ad corporis medicos ren $5. Medici nomen non 
stalim oblinetur, quid inde? 791. Medicus imperitus, qua 
ratione se gerit in morbis deploratis, 699, Horas. largi- 
tur, quarum poteslas peues eut non est; de morbo post. 
oe disputans; aut recessibus suis mercedem augens, 
Medius, Media quadam via incedendum inler eos qui 
crassiore omnino ingenio sunt, et eos qui. nimio contem- 
plationis et apagogize studio lenentur, 854. 

Mel. Mellis ipsius satietas vomitum movet, 490. 

Melampus et Proteus, vates in quamvis formam sese 
immuotantes. 118. Julianum — imperatorem. Melampum. 
quemdam ant Proteum suspicari licebat, 118. 

ἀμ ygus, turpe nomen quod expliare pudor non 
sinit, 114. 

Melchisedech Chaistus eo nomine vocatus, ut maltis ex- 
pers quoad naturam divinam, patre antem carens quan- 
tum ad nostram, 556. Ut rex Salem, id est, pacis, et rex 
justilim, 556. 

Meletius, Antiochenus antístes, inita paulo ante cum 
Paulino concordia, Constantinopoli moritur, 745. Tum 
Gregorius pacis conditiones observari petit; quo negato, de 
abáicanda sede cogitat, 745. 

Melote Elisei, 610. 








irum in Christo membra sumus,587. 
i et eorum inter se con« 
el omnia per spiri- 






cinnalas, 513. Membra morti J 3 
lvm absumenda, qua ratione, imnibus membris pu- 
rificemur, 721. Quomedo et qua de causa, 722. 
Memoria martyrum. celebranda, 439. Vide Mortyres. 
Optimi potissimum viri memoria colendi sunt, 438. 
Memor» et reminiscentiae discrimen, 597. Utriusque. 
eausa difficile eognoseitur, 597. Qui patitur, memoria le- 


πλοῖο est, 607, 

Memphis, urbs zm Apis vitull. adoratrix, 691. 
Nomen Apis a. Christo ejusque. discipulis superatus, 

a. 

Menander, malum natora sua bono propinquum esse 
non male cogitavil, 819. 

Rast. Verum unum est, mendacium. multiplex, 


554. 

Mendesium, urbs. pli que hireum deum habebat, 
621. Meuderius. yi Chritto ejusque discipulis supe- 
ratus, 621. Mendesii dii, 109. 

Menos wuis pro Thebanis effusus, 109. 

Mens ad hec creata ut rursum lewdat, 310, Cum in eo- 
demloco maneat, omnia lustrat ne pervagatur, 597, Sen- 
snum opera cum externis versatur, alque externa. exci- 
pit, 597. Languet humana mens ac fatiscit, quandiu cum 
sua infirmitate ea quae vires ue 1 spoculatur, 
505. Per res sensibiles. ad intellectua!ia. evehitur, 50b. 
Mens intermedia per quam Filius Dei. cum. carne conjun-- 
cus e 537. Mente praedita natura, divinitalis propinqua. 
et, , 

- Mensa in Christianorum. solernnitatibus. [requentanda, 










Mercatores illi non. avmolandi, qui. amittunt maxima ut. 
exigua. tueantur, 424. , 

Merces. Mala non bonie rei merees, 493 Mercew a Chri- 
&lo judice ad justam Dei lancer exigenda, 728. Bonis lux, 
seu Deus sese spectandum cognoscendumque 1 
malis contra, temere. atque. aversio a Deo, 728. /Equa 
mercedis repenwas inaqualitas, ab iis non in! LI 

iores in vinea laborarunt, 302. Mereede aliquid 
(acere, secundus honesjrum virorum gradus cst, 104. 

Mercurius Exemplum. «jus a4 jam, ad quaestum 
indecorum εἰ furtum imcentivum est, 143. 

Mereri. Prima bene tmerendi ratio est, rerum bonesta- 
rum laus, 454. 

Meretricis merees à. templo exterminala, et. exeussa, 
90, Meretrices propinationibus et poculis ἃ Juliano 
Ir rica provocate, et vicieim eum provocantes , 


Metuere. Nibii per'nde metvendum ac ne quid. magis 
quam Deum metuamus, 192, ΄ 

Metus, Pam metu a scelere et maleficio. deterreri, 
tertius honestorum virorum gradus est, 104. Secundus 
mercede facere ; primus, bono propter bonum ipsum cou«- 
Jui exoptare, 104. 

leus et tuus, voces in eclesiarum dissidiis frequentes, 
baro andientur, 763. 

Michinas, Sion in sanguinibus aedificari non AM. 
Quid prafeetis et uen denuntiet, 4. Qua ratione 
luxum reprimat, 274. 

Midas. nihil prater aurum possidens, 787. 

Militares ordines, pto suo quisque gradu ac. dignitate, 
donativum accipiebant, 118. 

Milites stipendiis suis coptenti sint, 369. Militum. 
non minima ad Julianum Apostatam pertracta, 406. i 
fraude, ad thus diis adolendum illecta, 117.Quidam,agni- 
1a Juliani fraude, eam delestantur, 119. Vide Juliae 
nus. 

TM lex, ecclesiastieis im exemplum proposita, 


Minerva. e Jovis. capite nata, 670. Minerva virgo, dra« 
conem parit, 168. Tibias exsecrata dicilur, posteaquam 
ru vice speculi usa, eam dedecori ewe perspezil, 


esL. m -— — Deus accipit, 308. 
linister haptismi sigillo regis comparatus, quare, 712. 
iMquid inter ministros intersit, baptismi vis eadem 
mole tidem fe hhmmentu, 203. E 
Mivos nt Rha/amanthus, num, 789. Minols larvam ín- 

justitiam prastexens Julianus, lemter. vun offert, 116 
; race ne in magnis rebos in rationem | ruittanlur, 


3. 

Miraculum. Novo alque inusitato  secleri et impietati. 
signum aliquod et portentum accedere, δ᾽ vero muy abe 
hotret, iof. Hoc persape jam in maximis mutatiouibus. 

101. Miracula. ΠῚ anUqua recensentur, 253. Mi- 
ctis Paschae, R56. Miracula Moysis, Eliae et isius 
Christi, eur temporibus illis. 'ruentia, 798. Miraculum. 
im gratiam Ezechia regis Juda. 350. Miracula an« 
liqua eum pr digiis quae Deus in Julianum jest 
conferuntur, Rb. Olim Teraele fazta, ut bodie ronq- 

























Miracula qui nem. 7A. 

Prost seu meu 
avorum Dosihi Magni fr 4 τὰ refereuti 
nemo fidem De !, ni nihil magnum — 
persecutiones (t pericula. ausa Pr 
ve utique et admodum periculose Judicans, n. Mene 






quo pars templi a Juliano exstructa δῶρα concidit, 
J lures hujus testes oculati, 89. Miracolum in Gre- 
ot I imo, 339. Gregorius Senior miraculo 
sanatur, 350. ia, 229. Miracula quz templi Jero- 
solymitani instaurationem prohibuerunt, 149. Septem 
mondi miracula, quaenam, 818. Domui alendis pauperibus 
s πον Magno constructe minime comparanda, cur, 

t 


Miser existimandus, qui materi: usque adeo hzret, ut 
nec in veritatis radios mentis aciem intendere, net supra 
inferiora heec assurgere queat, 387. Hac czcitate miser 
-: etiamsi res hujus vita: illi ex animi sententia fluant, 





Miserabilos, ut adjuvandi, 62.Varium et multiplex co- 
rum genus, 262. ^ 

Miseratio ex animo collata, magnum est calamitoso re- 
medium, 277. - ὟΝ 

Miseris est extrema non propriis viribus, sed aliorum 
imbecillitate niti atque confidere, 433. 

Misericordia. Nullus omnino cultus Deo perlade gratus 
est, ul misericordia, 200. Misericordia natur Dei consen- 
lanea, 309. Misericordia et veritas Deum pracedunt, 260. 
Misericordia Deo ante judicium offerenda, 260. Deus in 
pondere et judicio misericordiam ponit, 200. Misericor- 
diam Deus vult, non sacrificium,$85. Per misericordiam et 
fidem peccata purgantur, 283. icordiz officia animae 
sotdes abstergunt, 283. Misericordia in pauperes,ut exer- 
cenda, 384. Vide Pauper. 

Misericordia per misericunliam concilianda, 314. Mis 
ricordiam, qua ipsi egemus. Deo feneremur, 818. Mi 
€ordia calamitatem sistit, 320. Non in postremis beatitu- 
dinibus est misericordia, 284. Homo, Dei Ü 

















ipud Gregorium, eplscopale 
muuus abdicandi licentia, 166. 

Mistio nova in incarnatione Verbi, 671. Hzc mistio 
quonam, 685. 
᾿ Mithras ignis supplicio probat. eos qui sacris ejus ini- 
Viantur, 680. Sacris ejus initiandi, per duodecim tormen- 
torum genera fas. 123. Mithrae crudelia sacra, mysti- 
ex vsliunes, 109. 

, Moabitis δὲ Ammonitis Domini ecclesiam ingredi non 
licebat, 51, Moabitis comparantur qui dialecticis et impiis 
sermonibus adversus divinitatem insurgunt, 760. 

Modestus, Orientis przefectus, 806. Ilustre Basilii cum 
vo certamen, 806. Basilium minis superiorem experitur, 
εἰ se victum agnoscit, 808. 

Modestus prefectus, morbo correptus Basil nibus 
substernitur, et sanitatem recipit, 810. Virtutes illius ad- 
mirari et przedicare non desinit, 810. 

Modus quo Filius Dei. gignitur.et Spiritus sanctus pro 
cedit, soli Deo cognitus, 467. Modum quemdam ac deco- 
Tum, ut in vestitu, vietu, visu atque incessu, ita in ser- 
mone ac silentio tenendum esse, 491. Modus omnis opti 
mvs ; Cleobuli sententia, 815. 

Maeror, cordis vinculum, qua ralione sedandus, 182 
Meeror et animi consternatio, mentis tenebra, 240. 

Molestia. Vir philosophus vitze molestias virlulis sege- 
tem existimat, 479. 

Molionidz, iidem qui apud Homerum Actorids, 788. 

“ον, vox, juxta Homeru n, diis propria, qua strpis 
€ujusdam radicem significant, 135. 

lomus praslan'issimos quosque viros attingi, 793. 

Monachi, philosophi appellat, 374. Eorum qui Nazianzi 
degelant verz opes, 374. Monachorum vilae genus, ac 
prastantissimze virtules, 110. Ingens eorum numerus, 
112, Multi valde quondam sublimes et splendidi, tum opi- 
bus, tum nobilitate, tum potentia, 412. Etsi sermonis 
elegantia careant, przstanliores tamen sunt prudentia 
alque docirina in actione, 112. Eorum laerymz peccati 
diluvium, et mundi piamentum, 110. Nonmolli extenta 
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manu flammas exetinguunt,et alia mirabilia operantur, 
Monachi ZEgyptii pro Athanasio, velut pro Christo, 
clitantur, qua ratione, 398. Munachorum 
cetus, al po suo divisus, ad concordiam. 
822. Vide Nazianzeni. 
Monarchia, quo sensu Deo attributa, 533. 
Monasteria. i ab Athanasio exsule peragrantur,997. 
Nen essio, ΝΣ ilate potius quam cor- 
ris secessione insignilur, A 
Pain spintus, 4t. Vide Phryges. Malus spiritus, 
460. Pravus et muliebris, 614. : 
Morbus Qui sacro morbo, id est, lepra corrupti. 
rcipuo quodam miserationis affectu permovere 
bot. orbus ad paupertatem accedens, malum: 
mum ac votis omnibus aversandum, 262.Ut mor 
culo depellatur duo accedere necesse est, aegroti 
et medici vim et facullatem. 546. Morbus anii 
ris morbo longe gravior, ges 269. Morbi 
sidiorum omnes ordines Ecclesie conturbantium et abri- 
pientium imago, 763. ὁ 
Mores hominis, non nisi vitz consuetudine pereipiun- 
tur, 785. Ordo praposterus, cum nor mores |, sed 
dignitas moribus fidem astruit, 391. Qui vel mores 
vel solam doctrinam consecuti sunt, nihil a luscis differre. 
videntur, 779. Morum doctrinz, quam Christiana religio 
tradit, expositio, εἰ cum prepositis genlilitati deorum 
exemplis comparatio, 146. 
Mors vt vita sibi invicem succedunt, 361. Mors. 
ralis an proprie mors appellari queat incertum, 364. 
tem optare Tonom est, 26. Mors sanctorum, non vite fí-- 
nis, sed discessus ad Deum, vel desiderii cumulus, wel 
oes: solutio, vel e Ld aj A48. 
lors pro Christo, iter ad vietoriam, 53. animz,pec-- 
catum, 660. Mor: una, peccatum, 361. Mortem. 
sanctissimus quisque timere debet, 214. Mors, ubi est sti- 
mulus tuus? 863. Mortis tempus ars nulla vel astulia καῖ». 
movere potest, 885. Casus Inopinati murtem afferentes 
enumerantur, 701. P ^4 
Mortale et caducum, ut absorbetur a vita post resurre- 
elinem,213.Mortale per immortale absumere quid sit, 145). 
Mortalium vita, quam fluxa et instabilis, 874. , 
Mortui qui secundum Deum vixerunt, Deo vivunt,386. 
Mortui precibus nostris Deo commendandi, 215. Mortuos. 
fugere ac laudare licel, siquidem. id moderate flat, 198. 
Gentiles, dum per libamina et coronas mortis parentant, 
patris legi potius et stolido merori quam rationi ser- 
viunt, 909. Monumentorum honos mortuis delatus, umum. 
ex idololatris principiis, 506. ; 
Morsus serpentis furtivus et clandestinus, B8B. 
Motio. In sanctissima Trinitate, una eademque divinita- 
lis motio et voluntas, 280. E " 
Motus solisac siderum, qua ralione in notitiam wene-- 
rint, 519 Quis eorum auctor, 519. Prima rerum caus 
motus expers, 623. Quali s Trinitatis per-- 


sona. spontaneo motu mobi ; ux jslutor, 610, Cur 
leinde legislator, 610, 
Quare 


mits- 





















Moyses, prius. expositus, 


orbis ornami 
testimonio 
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posteriora zgre vidit, 647. Deum. ipsum, aut ejus a cor- 
pore vacuitatem, quo tandem modo perspicere ir inset, 
qui et corpus erat, et corporis oculis cernebat, 647. Non 
Tantum de Deo vidit, quantum exoptabat, 590. Plus fuit 
quod eum fugit, quam quod conspexit, 590. Cur velamen 
inter se. et obduratos HM 589. Israel vul- 
tus ejus gloriam ferre non poluit, 682. Moyses sacerdo- 
tum manus consecrabat, 590. Plura de Moyse, 590, M. 

ses mansueludinis exemplar, 258. Dathan et Abiron ad- 
versus eum furore elati, 638. Moyses sola mente clamans, 
ἃ Deo exauditur, 301. Moysis tabernaculum,totius mundi 
figura et imago, 521. Ad caslestium exemplar constru- 
ctum, 368. Moyses, per arcanam et mysticam manuum 
figuram, Amalecitarum copias fregit, 242, 253. Hoc manus 






nullus ornatus bonis motibus praesíantior, 224. Unus 
illi rubor. placeat quem m affert, unus candor 
quem parit continentia, 224. Mulier velvla, carminum 
inventrix, qua ratione, 136. Mulierum in contexendis 
telis solertiam Seriptura sacra demiratur, 515. De mulie- 
rum pudicitia quid dicat Ecclesiastes, R85 Mulieres s2e- 
pred es amantes, ad contemplandum Juliani Augusti 
finem invitatz, 82. Ad colorem confugientes, ob venusta- 
tem invenustm, atque nb foeditalem deformiores, 345. 
Mulieres phar myslicas voces in ecclesia pronuntiare $ole- 
bant, 336. Cyprioni martyris corpus,apud mulierem pn 
diu occultum, 448, Alteri pias mulieri revelatum, 448, Ut. 
mulieres quoque ex eo sanctificetur, 448. Mulieres Cz- 
sarienses, Basilio es 10 judicium vocalo, excilantur, 
812. Radios hastaruin loe habent ; pietatem inter se ει 
lituras censent, si calumniz auctorem Lec B12.A 
Basilio retinentur, 813. Mulierum misericordium manus, 
invalescente. obsidione, nou. vietum filiis porrigentes, sed 
otlus ad cibum sibi parandum eos lacerantes, 191. Μυ- 
ul», quibus Julisnus Apostala, ignem altaris 
wfllationes et reflationes ostentat, 161. 
Multitudo, qualem antistitem exoptet, 765. Non sacer- 
doles, sed rhetores quierit € rgumenti, 765. 
ida, 601. 
constat, 821. 













lis, 29. Mundus visibilis ^ sole, invisibilis a Deo collu- 
stratus, 386. Mundus intellect juo ordine 
Causas creatus, 608. Mundus materia constans 
bilis, a Deo procreatus, 639. lis qui dispulare 
proponitur, ut, relictis quae ad Trinitatem spectant, de 
mundo vel de mundis philosophentur, 405. Mundus aspe- 
clab.lis, ob singularem parlium elegantiam mirabilis ; ob 
iversarum coneinnitatem mirabilior, 89. Quas ob cau- 
sa creatus, B&9, Mundus universus ex nihilo creatus, 
721. Creatoris. providentia gubernatus, et aliquando in 
prastantiorem statum. unmutandus, 727. Rudicula mundi 
partitio inter Jovem, Neptunum et Plutonem, 507. Mun- 
us alter, homo, 669, Vide Homo Mundus, impo- 
ator, 567, Abripe animam tuam ex hot mundo ; Sodomam. 
foge, 704. Adhuc paululum, et mundus transibit, 324. 

undi expiatio, Christus, 856. 

Munus Deo satis dignum non est, etiamsi omnia om- 

















Munus suum cuique Ecclesi membro attributum, 586. 
ΒΞ τ diversitas, quam religiose ohservanda, 
Morus reus, n 
ceusque ad. 
leremia i 










wleo moriens et suavitalem li- 
, 497. Mosca, dens Acearon, 160. Vide Atca- 
ron. 


περόναι estime mon sine míraculo plerumque acci- 
int, 101. 

Myrias, Impius myriades numerat, Deus vero electionis 
vasa, 754. 

Mysterium. In mysterio absconditam Dei sapientiam 
loqui, non nisi rite CA expedit, 683. llio- 
nes e pet . Mysteria religionis non investi- 
ganda, Rerum. Eten tem ordo ad explicandum iis 
| eed qui curiose de myste Iterrogant, 383. 

ysteriorum curioso scrutalori i accidit quod voci 
contentione immodica fraete, aut. oculo solem adversum 
intuenü, 382. Mysteriorum magna pars ad exteros pon 
efferenda, 858. Mysterium. e et prophetarum, unitas 
MM L1 ages pacis, 438, Omnia Chsisti mysteria pro 

mine, . 

Mysteria Nativitatis Dominl, 664. Pascha, 4, Οὐκ Chri- 
stus im inferna designavit, ad examinandum propwita, 
864. Mysterium Pentecostes, 735. Mysterii verba prophe- 
LT osos prosternunt, 726. Mysterium altaris, 
s» ore peraclum, sacrosanctum est, atque in ἐ85- 
lum nos evehit, 325. Solutis nostre typos continet, 
325. Mua Christi finos est. ut. ei similes efficia- 
mur, 5. 

Mysteria ethniez religionis, Juliano exstinclo, rursus 
ludibrio habita, 168. Mysteria gentilium, error et lemu- 
lentia, 677. Egregie percelluntur, 078. 

Mystic ac necessari voces ἃ piis mulieribus in Ee- 
clesia pronuntiari solis, quanam, 336. Mystica mystice 
proloquamur, 491. 


N 
Auk Vinea ejus Achabo per Jezabelem tradita. Vide 
ΠΝ 


Nabuchodonosor, rex sacrilegus, 149, Nabuchodonosor 
alter, Julisnus Apostata, 750. 
abuzardan, eoquorum praefectus, 806. Gregorius Theo- 
logus nulla wasa ministerio sacre destinata Naburarda» 
coquorum praefecto tradidit, 605. 

iadab εἰ Abiud, cur igne absumpti, 55. 

Nahum Elceszus, Ninivitarum onus przdicans,zelotem. 
Deum perhorrescit, 311. 

Nascl. Eumdem hominem bis nasci natura impossibile, 
Deo volenti possibile, 546. Nemo nostrum sibi soli natus. 
ibus etiam qui ejusdem nalura participes 


- i! τῇ ibus, 
'riplex nativitalis genus : ex corpori] e" 
Nativitas. Domini, pro» 
non more gentilium cele-- 
randa, 665, Nativi Christi. solemnitas alia quasdam 
mysteria complectitur, 686. Nativitas et bapnsmus Domi 
ni eodem die quondam apud Orientales celebrata, 602. 
Nativitatis. Domini mysteria, 661. Cireumstantim, 371. 
Nativitate Christi, nativitatis nostra: vinculis aolüti sumus, 
674. Nihil in nobis. sit quod primam notivilatem oleat, 
721, Nativitarum observatio, qualem astrologi adhibeni, 
irridetor, 680, [ 

m qua nibil fortius, inimicitiam. suy 

ra divina ob nostri amorem aliquantisper wi 
, non duo filii, 
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sinon nedit M. B cum onere absumpta, hn 
Quod. sub Valentis. Ariani persecutione factum, 461. Na- 
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vis vestigia aquis impressa tenere, 753. Navim /Egineam 
Gregorius intempestivo prorsus tempore conscendit, 351. 
Navem paululum exonera, ut levius naviges,612. Navium 
exuirecto ab Atheniensibus, ut ipsi dicunt, inventa, 


Nautica lex ecclesiasticis in exemplum proposita, 
H 


Nautilus, piscis, nivigii speciem habens, 517. Cur ho-. 
mo. nautilus terrestris dictus, 517. 

Nazarzi Christiani, pars Ecclesig selectior, 793. Ab 
Eusebio Cesariensi episcopo deficiunt, ob simultates quas 
cum Basilio habet, 793. Nazaraeoruw chori,767.Nazarao- 
rum Christianorem princeps Basilius, 793. 

Nazianzene plebis elogium, 71. Nazianzeni, grex san- 
ctus, ac Christo, principe pastorum, dignus, ὑφ, Nazian- 
zena Ecclesia, cur arca Noe, sub Gregerii senioris regi 
mine, appellata, 185, 341. Grex parvus, sed ob pacie stn- 
dium maxime commendatus, 185, 341, Przeclaram illam 
hareditatem, hoc est, concordie honum nd extremum 
usque non retini 85, 341. In fraudem (Arianze mali- 
tiz) ultima prolabitur, sed prima erigitur, 185, 341. 

Nazianzeni inonachi ἃ Gregorio, Theologi patre, episco- 
po suo deficiunt, quod faventem. Áriauis formulam adini- 
serit, 177. Schismatis hujus epocha e! duratio, 178. Par- 
tes dissidentes, ob veritatem mendaciis seipsos lacessunt ; 
0b charitatem, odium exercent, 180. Nec tamen charita- 
tis illius, qua in ipsis erat, iguis prorsus exstinctus elt, 
186. Omnibus eadem erat de fide sententia, 186. Omnes 
moderate se gesserunt, 186. Schismatis tempore, quidam 
monachi pastores effecti, hoc est, in sacerdotum ordinem 
ab episcopo extraneo evecti, 181. Schisma componitur ; 
monachovcm redit s moderationis Gregoiii premium 
fuit, 193. Mouachi suspicionem abjiciunt, quam formula 
il'a afferro potuit, 186. A duobus Gregoriis, ut fratres, in 
presbyterorum ordine suscipiuntur, eorumqne zelus com- 
probatur, 185. 

n. lemplum a Gregorio patre exstructum,5. Ejus 
ptio, . 
, Nectarius, post Gregorii discessum, Ecclesi» Conston- 
tinopolitanz episcopus ordinatur, 748 
legotiandi occasio in solemnitatibus, 579. 

Negotiatio prastanlissima est, qua exigui sanguinis 
pretio celeste regnum emitur, 447. 

, Negotiator magnus exiguis rebus atque omnino peritu- 
ris magna et alterna emit, 181. Negotiatorum, qui mer- 
catura» causa mare trajiciunt, cum philosopho tranquillam 
vitam agente cempar:tio, 58. Quidam, «auponum εἰ ne- 
gotiatorum instar, Christo abutuntur, 697. 

Negotium. Negotia hujus seculi imposturam faciunt, 
39 furia in humanis rebus suscepta, quam vana et 
Nemzum apium. Vide Apium. 

, Nembroth sublimis, et humana conditione, apud se,ma- 
jor, 274. 

Neophyti eos a quibus initiati fuerant ad mensam exci- 
piebant, 711. Qua ratione Gregorius ab. iis excipi et ali 
Cuperet, 711. Neophytorum candide ves'es, 816. 

liezeni concilii fides, seu fidei confessio, 894. Traclatus 

Contra omnes hareses invicla Veritate oppositus, 904. 
Niczni Patres certis finibus ac verbis éivinitatis doctri- 
n m circumscribunt, 460. 

Nicodemus dimidia tantum ex. parte Christum amans, 
385. Nocturnus Dei cultor, 864. Qua ratione a nobis imi- 
landus, 864 

Nilus, honoribus ab Egyptiis dedeceratus, 680. Fru- 
te parens, ut ipsi predicanl, spirisque copiesus et 
locuples, uberlatem cubitis. metiens, 680. Nilus fluvius, 
vere aurifluus et syicis uber, 405. /Egyptum ditat; eter- 
TA pluit, ac. tempestive, maris iustar, exundat, 6ff9. Ut 
Nili cataracte arte nulla. inhiberi possunt, sic nrc Chri- 
bns lingia prepediri ne gentilium errores proscin- 

lat. 174. 


Ni 

- 810. 

Nix. Qui nivis thesauri, 518. 
Nobilis viri officia, 642. 

Nobilitas, in pietate. 



































ivitas imitemur, improbitati medicinam adhibentes, 





, atque in eo, ut unde ortum. 
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habuimus, et quo tandem perventuri sumus inetipumms, 
335. Vera nobilitas io imagine Dei consistit, 611.In divi- 
πε imaginis conservatione, 221. Non genere,sed moribus 
designatur, 221. Nobilitas anim: terrenarum rerum slu- 
dio mficitur, 439. Triplex nobilitatis genus; primum ab 
imagine Dei, alterum a sanguine, tertium a virtute, 479. 
Est et aliud, quod in principium diplomatibus et edictis cos- 
sistit, 456,479,611.1stud aliquo in pretio habent qui sitam 
in coloribus pulchritudinem amplectuntur, simamque ob 
id venerantur quod leo ease jussa sit, 419. Nobilitatem 
qua a parentibus manat, aut a vietoriis et litteris oritur, 
vel quam regum quoque mauus largiuntur, admirari nec 
Christianum nec philosophicum est, 456. Eam tantum 
admirari licet quam pietas δὲ mores Jaficint πράσει ad 
illud bonum unde originem traximus evehit, á : 

Noe, arcam fidei sug commissam acceplt, et secundi 
mundi semina parvo ligno crodita, 825.Hvic orbis semina 
commissa, exiguo ligno diluvium fugientia, 509. Noe ge- 
nrrum semina conservavit, ut terra sanct'oribus incolis 
ornaretur, 85. Temporibus ejus purgatio contingit, 518. 
Quare Basilius Magnus ei comparatus, 825. 

Nomen Christi super omne nomen, 541. Daemones fu- 
gat, 53. Nomina Filii Dei referuntur εἰ explicantur, 900 
Nomina Spiritus sancti, mue eum Deum esse demonstrant, 
576. Nomen ab hominibus ducere, i est, Paulianos a 
Paulo vocari,non debet, qui a Deo creatus est, 656. Chri- 
stianus, cum sita Christo salvatus, erubescat ab aliis no- 
men ducere, 763 Liceat, perspicuitatis causa, nova no- 
mina fingere, 684. T 3 

Nonns, Gregorii Theologi mater, ab ipsis proavis Deo 
consecrata, pietatem, hereditatis instar, ad liberos dedu- 
xit, 20. Gregorii mariti sui. perfecticnem ipsi adseriben- 
dam esse nonnclli credunt, 200.Et rei familiaris augenda 
laude, et pietatis gloria excelluit, 335.0mne philosophis 
genus coluit, 335. Cum marito, bonorum operum parti- 
teps, 343. Sar comparata, 59.Sara spiritualis appellata, 
361. Eximiarum ilius virtutum descriptio, 335. Vtsu no- 
€turno e morbo recreatur, 351. 

Nosse. seipsum, genus est sapienti, 594. 

Novatus, persecutionis tempore lapsos non recepit, 
690. Crudelitas ejus pro lege non habenda, 690 Cum ava- 
ritiam, alterum idololatrie genus, nulla pena. vindicaret, 
stuprum sine spe reconciliationis commendavit, 690. No- 
vati audacia, seu impura puritas, nominis honestate mul- 
titudinem inescans, 422. Arrogantia, et sita in verbis pu- 
ritas, 614. Temeritas, 460. De eo locus obscurus, 460. 
Errris jus reliquia. 460 . 

Novati dis:ipuli penitentiam non admittunt, 689. Per- 
stringuntur, 689.Lapsos, ne martyrio quidem perfunctos, 
non admittunt, 689. Juvenibus viduis ineundi matrimonii 
potestatem non faciunt, 69). Refelluntur, 690. 

Novitas non captanda, 597. 

Novus Adam, Christus, 685. Vie Adam, Christus. 

Nox Pasche, sacra nox, noctisque. hnjus, qua presens 
vita suffunditur, inimica, 856. Noctis Pascha miracula, 
856. Noctis futura vitanda, quaenam, 721. 

Noxa.Non solum septies, sed etiam szpius noxas re- 
mittere jubemur, 454. Noxas sas elucrari, quid, 814. 

Nubere exp.dit, annon Utrumque appositissime dici 
potest, quare, 654. p ᾿ 

Nubes, Quis aquam in nubibus alligat, 518. Nubes olim 

gyptos εἰ Hebreos, medie inter nos et Deum 
caliginis obduetz figura, 504. 

Nudus, qua de causa vestiendus, 716. x 

Numerus, non rerum naturam, ut Eunomianis placet, 
sed subjectorum quantitatem explicat, 567. Septenarius 
Hebraeis venerandus, 732. Quatermarius Pyth Soricis, 
732. Octonarius et tricenarius Simonianis ac Marcionitis, 
732. De Septenario multa ex Scripturis, 733. 

Nuptim. Nuptias secundas dissuadere Scriptura vide 
tur, 650. Non tamen damnat, 690. Tertim preter legepi; 
ultra hunc namernm excedere, porcinum est et rari exem- 
pli, 650. Nuptris, quas bonus pater bono sponeo celebrat, 
quinam adesse recusant, quinam ab eis arcentor, 729. 

Nuptiale cubiculum sibi ipsi male precludit anima, qua 
ied endi tempus in lampadum tione consumit, 
"29. 
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4 lientias lex, tam terrena quam celestia. Luetur atque 
vat, ie ientiam didieit. Christus ex. hits quae 
est, . 

Übedire. Obediendum, Deo quidem omnibus de causis ; 
wqualibus nostris propter charitatis. fedus pcd 
propter ordinem, publicaeque discipliom rationem, 321. 

Ibjurgare haud magnum , sententiam vero suam con« 
firmare, viri pii est ac mente praditi, 592, 

ÜOljurgalio sapientis unius, choro eanentinm improho- 
rum re 888, Objurgato crehrior desperationem. 
et audaciam parit, 97. Aut contumaciam οἱ audaeiam, 


Ut. servi beris suis, et oxores viris, el 
1t discipuli Jstris et pastoribus ob« 

j Ma nobis etiam. prascribitur ut su- 
bliniaribus potestatibus. pareomus, 321 . 

Üccidens, tragudiam in Alexandrina — Ecclesia post 
Aibanasii obitum excitatam deflexit, 464. 

Occidentales, et quidqnid im. Oriente vitale est, fidei. 
confessionem Joviano imperalori ah Athanasio oblatam. 
admittunt, 409. 

Oceidui barbari a Juliano Caware victi, 151. 

Oceanus, Junonis opera, in graliam eum Thelide τὸν 
diens, 142. Oceani, apud ethnicos, quinam, b66, 

Oculus, organum omuium promptissimum atque avidis « 
simum, 442. Cum sit tantillus,eur tamen longe E 1 
intellectu difficile 597 Qculus cacorum erat Job, 295, Mita- 
biles et ipeffabiles. oculorum 











Ollor vitz in ciam ; odor mortis ín mortem, Christus, 


Jor insuavis ex improbitate nascens, 000, 

δ στον μα yaat Christos est lis. qui litteram duntaxat. 
prospiciunt,. L 

, rex Basan, exiguus. princeps, 78. 

Oleum minus suave corpori, quam animam fama, 883. 
Oleum sacerdotii, 184. Pontillels eapul sacra unctionis 
oleo perfusum, 99i. 

Olfaetus, ut, et qua ile causa purificandus, 722 

Olympiea oliva miseros adolescentes olim ornabat, 450. 
Olympius Thersites, exstincto Juliano, rursus. elaudicans. 
et deformis, 168, 1n Olympiis victor non magis exaltat, 

X Machabaeorum. mater, filiis suis. martyrio perfunc- 
tis, 294. 

USES nigrorum Jovis supereiliorum nulu concussus, 

142, 





eribus erogantur, 335. Opes Ecclesiae, bona 
nt 399. Opes, vel ob. Clritom depousadan yl Curio 
um communicandae, 269. Inopía extre- 





^^ 





NU 
Ovis. 

Ae plar pet cet c ey a de aco Ὧν τὶ 
Wia« orga pastorem 26 








Oratio, pulchra res ; 
passionem precibus. 





alu, per eril ac scientie lumine eollüstret, quam "t 
ficilis, 31. Oratio fonehris, qualis esse. Eie 
Quibusnam debeatur, 770. Oratio Dern e Ta- 
m εἰ quando ve ἢ 
lor. Prirpa ejus sa; est sapientium in sermon: 

is dnm Lou v vias et prc 

vris sitam a»pernari, 300. Qui pauca verba 
faeit, multa vero operibus. exhibet, "aen et auctoritatem 
sermoni s00 conciliat, 301. 
2 Lis. Res nostre velut orbis quidam volvuntur, 


Ora galeam induere, proverbium, 18, Callidut. Ec« 
clesia persecutor nulla ratione se occultabit, lie 
"- »- 128, liqu PR n 
lo optimus est, ut qui rem aliquam auspieatut, a. 
Deo. initium. ducat et ín Deo coaquiescat, 1T. d 
eiiam ethnicis probatom, 41. δῷ pis 
Ürdinis elogium, 584. Et. mirabiles in. toto orbe vffe- 
ctus, 584. Ordine. graduum diversitas in. Ecclesia. 
tu'a, 5865. Ordinis in Ecclesia tenendi exempla, ex veles 
rum *ecessn ad montem, 590. Ex ordine sacerdotali 590, 
Ex ordiue Lovitico, 591. Ex Christi discipulis, 591, - 
nis perturbatio, celeberrima et ultimis corruptionis caum- 
futura ext, 185, " 
Orestes et Pylades, 788. Basilius et eis. 
celebriores, 788. Soneti. Orestis proventus. mae 
goum Anthimo Tysnensi videtur, 814. 4 
Ürgauum, Sincerus. verbi minister am divinum 
est, tae ἃ Spiritu sancto €oncors δ᾿ 7:3 ac pulsa-- 


Thracum, 680. Gentiles religionem ab eis natam. 
esse dicunt, 080. 





heologus pro eis et ab. eis oj or, 767. 
Eie E ΈΕΟΔ 

alis peecati , 372, 313, A 
Orion, Maceriam ejus qui novit, 521, 


acervis compressus, poetica lotutio, f26. 
δι vidua non misereri, peecatom est iram Dei - 
Com cithara et 


n- VA saec ro go e 
Osiris, deus Egyptiorum, a Typho deo dilaceratos,0H, 
4 ὧν 
Es juidquid. e posehali non 


confractum. — ᾿- 
dogmata signifie quo. diflleillime 
VE δᾶ 1 nor eouldnpir, hoe t. male dicar] 


Ostium, nomen Christo attributum, , 556. 
tus et Ephialtes, magnae proeeri 


/ 


za, Ferr irm aneolumem eam servat. 
, arc. 
vero interit, 377. ΣῊΝ 
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P 
Pacificator verus, a littera ad mentem traducit, 759. 
Pacifici, in eleclorum ordine, soli filii Dei vocantur, 
ΠῚ 


Pactum cum Deo initum in baptismo, 695. 

Palamedes, aciei instruenózs artem  gruibus przce- 
ptoribus didicisse fertur, 515. Mathematicarum disciplina- 
Tum inventor, ob idque morte multatus, 136. Palamedes 
Eubeus annon, 136. 

alestre leges imitandz, quz athlelas humi jacere 

jubent, ui iis qui supra sunt victoriam extorqueant, 424. 

Palladius, pti rector, Catholicos affligit, 604. Quas 
ἴα Alexandrina. Widesia strages dederit, nec oratio ut par 
est exprimere, nec auris capere potesl; earum brevis et 
lamentabilis deseripo, 463. Hujusmodi adversus Chri- 
süianos contumelia, quasi victima quadam, vir ethnicus 
diemoniis litabat, 463. | 

Pallium fuscum vel atrum vita sancta prztendit, 417. 

Pallor, sublimium virorum flos, 417. l'alloris quippiam 
εἰ canitiei philosophum decet, 482. 

Palpebrz. Inter. palpebras et oculos Dei quid discri- 
minis, 283. 

a ἃ contumelia nomen, nt par? erat, consecutus, 





Panis, in deserto pluvim instar fusus, 86, Panem e 
tolo fundere, Moysis erat, 798. Quinque panibus multa 
homioum milla pascere, Christi Domini, a quo ad. Moy- 
sen quoque hujusmodi potestas mauaverat, 798. Quinque 
panibus im deserto quiaque hominum milla nutriuntur ; 
ac rursus septem panibus quatuor milia, 258, 734 Panis 
spiritualis ab oratore Christiano ctus, 257. Item 
—- x cuum 258. Verus panis et verze vila auctor, 

lesus, 258. Panis benedictio Vide Benedictio. 

Parabola de operariis non eadem hora vocatis, 705. Ea 
abutuntur, qui baptismum licentioris vitz eausa differunt, 
7105, Refelluntur, 706. Parabola immundi spiritus, a justi. 
ficato semper consideranda, 719. 

Paradisi planta immortales, quid significent, 850. Pa- 
radisi planta, quas primus homo colebat, fortasse divinze 
togiationes, 870. Paradisum com Jes latro ingreditur, 











Parallogismus Eunomianorum, 554. 

Parasymbama!a, propositiones qux» sensum integrum 
non efficiunt, 458. 

Parimons tum in victu, tum in vestitu, elogium ; 
lestes ejus. , Joannes et Petrus, 259. 

Pardus, notis εἰ maculis variegatus, 497. 

Parentes, post primam ortus causam colendi εἰ vene- 

que ratio docet ac ias persuadet, 145.Pa- 

rentibus honorem omnem haberi divina lex jubet, 777. 

Filiorum vitales parentibus ascribere zequissimum ac 
justissimum est, 288. 

Parrhasius, pictor insignis, 515. 

Parvuli sine baptismo defuncti, nullo, supplicio affecti, 
quare, 108, 

Pascha. Nominis illius explicatio secundum historicum 
εἰ secundum spiritualem sensum, 859. Ut ea vox ex He- 
brza, Phase, formata est, 853. Pascha usque tertio an- 
munüatur, in honorem Triitatis, 846. Fe: 
ezleris omnibus superior, quanto sol stell 
46. Pasclia Domini, totius mundi piaculu; 
dies, omnium maximus, 846. De die paschz oralio Gre- 
gorii, simul et plenissima et contraclissima, 877. l'aschze 
noctis mysteria, 856. Paschze mysteria, 845, 867. Qualia 
nobis tint, 862. Eorum explicatio, 4, Pascha novum nunc 
tantum intelligitur; plenius in regno Dei a nobis perci- 
piendum, 863. Typice adhuc illius participes sumus;aper- 
tius famen quam in veteri lege, 863. Pascha legale, 
ΒΟΥΪ paschalis in celo percipiendi figura obscurior, 863. 
Pasche victima. Vide Agnus. 

Passio Christi, 857. Vide Christus. 

Pastor, Cur Christus lioc nomine vocatus, 555. Pasto- 
Tum princeps, Christus, 64. Veri pastoris exemplum, Pau 
lus apostolus, 38. Regularum pastoribus a beato Paulo 
iraditarum syoopsis, 40, 47, Qoas Jesus ipse tradiderit, 
£um discipulos ad prxdicandum mieit, 41. Toni pastoris 

προ, 43. Pastori via regia incedendum, 98, Qualis de- 














antecellit, 
, Paschae 
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beat esse pastoris animarum in oves suas. alfe 
413. Pastoris armentarii cum animarum pastore 
tio, us 17. Hujus officia longe graviora et E 
m, 11. " 
ee - e A nihil inordinatum im seis 
gestet, 17, Vitium ejus facile, virtus egre communicalur, 
17. Pastori primo cavendum ne virtutis malus pier 
exsistat, nevealiis mederi tentans, ipse ulceribus scaleat, 
18. Sic se comparet, ut quod ex virtute gerit, ad 
divinz normam, pon ad alios pastores expendat, 19 E - 
summa virtute opus est, in qua semper proficiat, 19. Δ! 
illo ncn solum hoc requiritur ut malus non sit, werum 
eliam ut virtute prestet, 19. Ut magis virtute. 
quam honore ac dignitate superet, 19, Virtutis suze pra 
stantia multitudinem ad mediocritatem tracturus est, 19. 
Non per vim imperaturus, sed persuasione alleecturus, 
HI 19. Pastoris vitium est ton esse quam oplimum, 
1 


Primum pastoris munus, verbi praedicatio, 29. Pastori 
maxime τὲ παστὰς scientia theologia, 29. S; is ἔσ- 
rum quse circa theologiam optime callere debet, Pa- 
storis variae form: ad lucrandas animas, 97, 28. Cum 

rege gsudente gaudere, εἰ cum marente i 
Ter, 322. Quae optima sit pastoris defensio, 749.floria 
ejus et defensio, grex veras Üdeiconfessionem retinens, 
641. Gregis bonum ab eo ad pastorem,ut in radiorum so-- 
larium refractione accidere videmus, sese relectit, 475. 

Pastoris boni officia, presertim in tempore malo, $38. 
Magnum illi de animarum salute certamen, 91. Unda 
oriatur, 27, 278.Pastores ne vitium gladi superve- 
nientem dissimulent, 45. Quam verenda, in assumendo 
pastoris officio, celeritas, 48. Variis Scripturae locis et fi- 
guris hoc declaratur, 48. Ne longa quidem 
efformando pastori przstituta, longum tempus. 
debet, 48. i 

Pastoris tum improbitas. tum imperitia, sibi et 
praeest. valde periculosa, 28. Pastoris alieni descriptio, 6, 
A74. Scelerati pastoris est lac comedere, lana indui, 

ingsissima quaque jugulare aut vendere, reliqua autem 
Pestis aut pracipitiis relinquere, 238. Malo lori me-- 
tuenda pericula, ex Osea et Micha, 41. Ex εἰ Ha- 
bacuc, 42. Ex Malachia, 43. Ex Zacharia, 44. Ex Ezechie- 
45. Ex Jeremia, 46. Pastori terrorem incutiant etium. 
roris onerati, et Seribze redarguli, 47. Pro- 
rum summa, 47. 









cognationis nostre nomina in Deum transferenda, 560. 
Pater ingenitus, nihil eorum qu:e corporibus conveniuet, 
in gignendo patitur, 430, 431. Pater deitatis ες in Filio 
et Spiritu sancto consideratur causa est, 9. 

id est origo, 30, 379, 380, Unio est Pal X ud et 
quem ea quz deinceps — referuntur, 758. 

Pater et Filius, etsi duze personz creduntur, ratione 
tamen et substantia unum sunt, 901. Unitas substantias 
Patris et Filii credenda, licet res ipsa. quz» est. inenarra- 
bilis, definiri non it, I 
atque zequale est Filio cum Patre, licet alioqui boc 
Patre Filius habeat, 547. Patris et Filii communis est. 
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vinitas, 549. Patri principii dignitas mon imminuends, 
ἐν κα nt Paler εἰ genitor habet, 379. Pater non ita aman- 
“τὴ wt illi paternitas adimatur, 379, Nullius Pater est, 

Filius ab eo natura diversus deatur, et una cum reli 
quis creaturis abalienetur, 379. Deo Patri, ut primm 
causa, multo majus est itatis, quam rerum ereata- 
Tum, principium esse ; ac per interpositam deitatem ad 
Tes crealas venire, quam ut horum causa deitas eondita 
fuerit ; quemadmodum — Arianis Decus 429. Quaenam 
Arianorum vo« bic arguatur, 429. Deum Patrem min:s 
honorat qui ipsum inferiorum principium constituit, quam 

|ui natura et gloria zequalium, 429. Quare, 429, 420. 0 ὁ 

iri nihil prastabiljes quam Filii Pat-em esse ; quod 
quidem gloriz accessio est, non decessio, quemadmodum 
et Spiritus preduetorem esse, 430. Pater solus Deus dici- 
tur, nou ad exclusionem Filii, sed ut tollantur qui falso 
dii appellantur, 549. Qua ratione major dici possit, 795. 
Vox mojor iu bzreticorum ore suspecta, quare, 725. 
Pater major Filio qnantum ad causam, 534. Paralogismus 
ab Éunomianis inde confictus, 534. Vide Eunomíani 
Filius Dei. Trinitos. 

Patres antiqui qua ratione Filium Dei viderunt, 902. 
Spiritum sanctum agnoverunt, 569. Patribus ita Dei Fi- 
lius apparuit, vt futura, suis quibusque temporibus com- 
plenda, tn illo cernerentor, 3 

Pati. Cum Christo et pro Christo pati, quxm eum aliis 
in deliciis versari, praestat, 864. Quae pro. Christo. pati- 
iur charitatem perficiunt,et ad sequentia certamina velut 
di 621. 

iens. Nihil persecutorem ita superat, ut patientis 
alacritas, 455. 

Patria una est magnis et excelsis viris : nempe Jerusa- 
lem illa que mente percipitur, 477, 611. Omnia vitm 
conversatio ad veram patriam referenda, 482. 

Petriarcba. Nullus patziacharum S ari potuit se to- 
tam Dei naturam animo percepisse, 509. Patriarchae Juo- 
decim ex Jacobo nati, 826. Patriarcha, episcopus senior, 











Paulus persecutor, Spiritus sancti dono pius effectus, 
74$. Cur oculorum sensu — Breviati. Verbi 
elassertor; piscatorum discipulus ae praceptor, 
δα. Qua mente Évangelium. ps vadicibat! cam lis 
apostolis communicaverit, 745. Principio circumcidens 
δὲ purificans, more medicorum ; deinde circumcisionem. 
is, 572. Paulus gentium Apostolus, 611. Gentium. 
concionator et Judmorum patronus, 40. Oiunes zelo pro- 
sequitur, 40. Majus. aliquid pro suis secundum carnem 
fratribus ausus est; quidnam illud, 4J. Paulum unum 
proferamus, atque in eo quanta et qualis res sit animarum 
cura consideremus, 98. Paulus, veri pastoris exemplum, 
38. Tribolationum quas pertulit elegans enumeratio, 38. 
Ejusdem in animarum regimine miriüca varietas, 39 Im- 
mensa charitas, 40. Optavit ut, si fleri. posset, Israel in 
locum ejus subrogatus ad. Christum introduceretur, 600. 
Charitas ejus erga scelestum Corinthium, 689. Juvenibus. 
viduis ineundi matrimonii potestatem facit, quare, 690. 
Omni hominum generi, aetati et eonditioni leges posuit, 
39. In Epistola ad Timotheum leges imponit, quibus fa- 
turos Ecclesim antistites informat, 391. Pautus specta- 
tulum angelis et. hominibus, medius inter homines ac 
Deum constitutus, 39. Pro iliis videlicet dimicans, Deo 
autem peculiarem populum eoncilians, 39. Cur pristina- 
rum suarum perseculiooum mentionem facial, 441, Pi 
lus, divioas ires personas  nonnun: communerat 
eamdem nuoc praumerans, nune subnumerans, quai 
627. Cur Dei operationem Spiritui sancto ascribat, 
Quibus verbis utatur, cum perso»as distinguit, item,cum 
unam deitatem colligit, 627, Paulus, morhficatovis 
exemplum, 259, Quo seusu non se. vivere, sed. Christum 
dn ipso vivere dicat, 378. Nulli alii quam Christo vixit ; 
paradisi spectator fuit ; perfectionis causa, mortis deside- 
rio flagravit, 596. ΑΔ sublimitatit iensuram morta 
lium emo enit, 383. Ea qu tertium. colum 
raptus vidit, in vulgus efferre prohibitus, 511. Non Dei 
naturam, sed solum judicia assequi conatur, eaque nullius. 
Ingenio comprehendi posse fatetur, 512. Varim de Paolo 
Anlitesas : nunc luget, nune Imtitia afficitur ; nunc apo« 
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stolorum minimus est, nume experimentum 
Christi in se loquentis, 39, Ejusdem e τὶ ults, 
939. Ecclesia, Gregorii 2»vo, in multos divi: 
Etsi Paulum honoramus, non tamen 
656. Pauli plantatio. Vide Apollo. 

Pavo, cur medicus app llatus, 514. Pulchritudinis sux» 
non ignarus, 515. Ut elegantiam et gloriaur affectat, 514. 

Pauper. Nibil apud Deum magnum est quod non pau- 
per quoque donare possit, 711. Pauper et pane carens, 
quibus de causis reiciendi, 716. Pauper, curnon repel- 
lendus, 839. Divitis non amd, msi pauperibus opem 
ferant, 839. Ut Deo, ita nobis derelictus Pr iper, 277. 
Qui nihil habet, saltem illacrymando, pauj süecurrat, 
277. Pauper iu simplieit imbulans, et fatuo. pralatus 
apud. Salomonem, cujus imago, 597. Pauperis ac divitis. 
— 881. d ep 

'auperes omnes sumus, divinaque lipemus, 
357. Pauperes in partem divitaium. de wt opes 
nostrae — — Wobuantur, 269. Pauperes cito 
et. in hilaritate reficiendi, 982. Ad eos, quocunque morbo 
Á - tum fiducia et ex charitate accedendum, 277. 

aritais prmcipua pars im eo sita ut 

amore et begero entia eorplectamur, $50." omuibus jas 
peribus, quacunque de causa incomuodis enar 
viscera ex. divina lege ida sunt, 250. Misericordiae 
im pauperes maximum, et constans, et sincerum prüce- 
ptum est, et ab omnibus sacris auctoribus mon semel, 
sed iterum ac sepius commendatum, 282. Christus iu. 
pauperibus honorandus et reficiendus, 285. In eis etiam. 
parce notritis Christus alitur, 815. Pauperes membra 
mostra sunt, tametsl calamitate curventur, 277. In ma- 
mus nostras. intuentur, ut nos ipsi in Dei manus cum re 
aliqui mus, 961. Benevolentia erga pauperes vario et 
multi argumentorum genere suadelur, 363, Pai 
res contemnere ac praterire alienum ἃ nobis est, 
Christi oves sumus, 267.Alienum item ab humana natura, 
qu» commiserationem veluti lata lege sanxit, 207. Pau- 

eres, nostri secandum Deum fraites, eliamsi nolimus, 
boo. Eamdem nobiscum naturam nacti, 206, Mysteriorum 
Christi participes effecti, 266. Alia ejusdem argumenti, 
266. Pauperum et divitum —e ut D Ὡς 

TT viscera moveantur, 267. Pauperum lepra. 
iom desenptio, 68. Vide Leprosus. De 
infirmis locus obscurior, et interpretum de eo - " 
268. Sunt qui religionis praetextu pauj acerbis verbis 
prdseneh, irem insultant, *hs. Gravis δὰ eos admo- 
nitio, 278. Pauperes oppressi, quia timor Del r»rus est 
881. κως vexatio, praecipua ir Dei 
causa 313. 

Paupertas et divitino, ac caetera bujus generis nomina, 
simul cum vitio in hominum genus — ?15.Mor- 
bus ad paupertatem accedens, malum altrocissimum ac vo- 
tis omnibus aversandum, 262. Pauperlalem cum virtute 
conjunetam laudemus, eum qua Lazarus salutem as- 

itur, alque in sinu Abrabz locupletatur, $82. 

ax. Dei nomen est, quo admonemur ut virtutem il- 
lam, quae proprio Dei est, com) studeamus, 187. Pax. 
Dei Deos pacis;pax Deus, 414. Pax, bonorum. 
— alque utilissimum, — Lr Ly. 

"us laudatum, a pancis conservatut . populo 
sacerdote data et p ab eo recepta, 414. Pas, impe- 
rium est in animi passiones, 424. Non omnis pax amanda 
ac complectenda, sed ea qua» boni causa initur, ac Deo co- 

"lat, (72. Bello ac paci tempus a Salomone statutum, 

3. Pax illa colenda, quam pacificus hinc discedens qua 
τὶ legatur quoddam nobis reliquit, 424. Nibil perde 
grave est aique acerhum, vt pax pulsa et fugat, 415. Ut 
optima qui dissensio, ità pax quawlam  pernictoga, 
A15. Ea scilicet qua. impiis et. male affectis. assentimur, 
A15. Pax a latronibus culta, 415. Pacis studiosi d Deum 
et LM ποτα ἢ quu (s ke vnitalis 
sindium aliis operibus, etiam pro fide susceptis, pribszan- 
tius, 410. Pacis εἰ concordi Donum omnia prawdicant ; 
mundus partium suarum ordine atque concentu, 188. An- 
mi tem| — vibi rd o du dies et 
mox, 189, jue permulta, 189. Necnon. rerum 

maturalium. uisi, 189. Reipublicm etia, Cives. 
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nibil melius quam pacis bonum, 424. Ad paeem et €on- 
cordiam. Juediarus malis erudir| nos. oportet, 190. Ut 
omnia pacc eomservantur, ita dissidiis fuditus evertun- 
tur, 189. Pacem abseptem quibus laerymis revocet Gre- 
gorus, 414. Vide Jacob, David. 6 

Peecare hominis est, quare, 695. Fieri non potest quin. 

iid peccemus, ut homines, 427. Nemo est qui non in— 

lum labatur, 884. : "a 
Peecator. Varia peceatorum ingenia : alii, servilem in 
modum, peccatum suffurantur, 22. Alli exeusationes jn 
peccatis excusant, 92. Alii aures suas obstruunt, ne .sa- 

jentige remediis eurentur, 22, Postremo, qui majori 
pen sunt, nudo capite, ut est in proverbio, in flagitium 
omne prorumpunt, 22. Gravis ad €os omnes admonitio, 
92. Peccatores a Gregorio non recepi, cum patrato. cri- 
mini parem vitre emendationem non affernnt, 690. Vere 
ponitentilus conve:ientem locum 

Peccatum, est anima. interitus, 
Christi morte, ligno crucis affixum est, 439, Eum vitae 
slalum qui omni prorsus peccato vacaret, Deus supra 
humaose naturos modum constituit, 169. Dei solius est 
omni peecalo vacare, 793. Peccati vel ipsa suspicio ca- 
venda, 12. Peccati fuga, magni vitii medicina, 312. ln 
| im relabi quam periculosum, 717. Vide Cicatrix. 
'eceata duplicia de manu Domini tribuuntur, 303. 

Peccatum originale.Primi hominis peccatum vitii radix , 
ex qua mulia peccala pullularuni, 671. Adamus sibi et. 
posteris celum clauserat, 688. Homo invidia diaboli at- 
m acerbo peceati gustu, a Deo misere separatus, 685. 

nus nostrum, propler vitii accessum, a bono. delurba- 
lum atque dajectum, 457. Homo totus. cecidit, atque. ob 
primi hominis inobedientiam et diaboli fraudem condem— 
matus est, 422. Pulcher erat ad aspectum fructus ille qui 
mibi mortem attulit, 839. Ira tibi adversus serpentem. 50-- 
lum exsistat, per quem excidisti, 839. In paradiso decepti 
fuimus, quoniam commodis nostris invisum est, 867.0pus. 
habvimus Deo qui moreretur, ut vivamus, 867.Per scien- 
tim ligoum minus tempestive perceplum, a vitie ligno 
exturbali sumus, 681. Diaboli invidia mors in mundum 
intravit, bominemque per fraudem illexit ac circumvenit, 
837. SÍ quod eramus permansissemus, ac praerpto pa- 
rvissumus, effecti fuissemus quod. nen eramus, immorla- 
les et Deo conjunctiores, 837. Nemo, saltem in nalura 
EORNM Moret. omnino a sorde purus est, 279. 

'eecáti originalis premia, 372, 373. Male cupiditates ex. 
primo illo gustu, qui mohis interitum attulit, originem 
Vraxerunt, 439. Quemadmodum mandalo parere recusavi- 
mus, ita licentize erroris traditi sumus, M Omnis pene- 
ris vitiorum sedes effecti sumus, 681. Vide Adam, Eva, 
Primus homo. 

Pedes, ne ultra vires conelur, 597. Peditem od Lydium. 
currum currere, proverbium, 787. 

ion Argivus, 787, Vide Argivus. 

Pelagus quoddam essenlie immensum et intermina- 
twm, Deus, 667, 

Pelopidze, unde. nobilitati, 109. Nihil essent in compa 
ralione parentum Basilii Magni, 772. Pelops laniatus, 108... 
A Tantalo patre diis in. cibum appositus, 679. 

Pennarum propter volatus sublimitatem liquefactio, cui 
timenda, 505. 

Pentecostes, maguum et venerandum | Christianis my- 
sterium, 735. Pentecostes diem Hebrswei colunt, ac. nos 
item colimus ; ilii quidem iypice, nos autem. mystice. ri- 
tum illum peragimus, 734. Dierum hebdomades Pente- 
«osten pariunt, 732. 

pu εἰπεῖ! ut ad Deum nosmetipsos conferamus, 


ali 
tei 


























qnem a€ labefactare facilius est quam. conservare, 
: Peregrinus domo carens,qua de causa excipiendus, 716, 
Christus pro peregrinis peregrinatus est, 839. 

Perfectus Viri perfectissimi est, privatm utilitatis 
am publicis commodis conjunetam habere rationem, 


Peripatetici, quid Julianum imperalorem edocuerint, 
Perjuriuma adeo atrox et nefarium apud Christanos cen- 
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gelur, meo quoque ipsum iis solis ἢ 


dat, 154. Ejusad Julianum oratio, 154. 

Persz,magicze artis inventores, 137. Magna. 
in bello perstantes, 112. Aut a Juliano delusi, aut Julia- 
Eyre allicientes, cum. erp ita en 
ut ad Ctesiphontem castra poneret, 153. 
lore intefecto, Romanos ad. pue habebant, 157-1 i- 
ctoria moderale se t, 156. Δ 

Persecutio — omnium atrocissima, 773. Prima. 
Ari i licos persecutionis causa, undemam, 
250. Peneutionem omnium teterrimam Julianus exce- 
gat. 407, Ea persecutio, multitudinis pceeantis eastigatio 
: lit, tw n imperatoris persecutio qnid singulare ha- 

uerit, 750, 

Persecutiones Christianam religionem potius illusirs« 
runt quam delibilarunt, 103. Ecclesiam illustriorem splet- 
didioremque per supplicia reddebant, 460. ; 

d una vincendi ralio « Christo glorla-- 
ri, et isto mortem oppetere, . Stratagema om- 
nibus Poetsecnistibon funilzre fuit, ut a. domesticis e 
ev monu sceleris exordium ducerent , quare, 
106. 


Persia causam, l- inter Christianos et Julianum Apo- 
wit, 461. , 
a roc ils e lclo, 788. 
ica vocis. illius explicatio, 159, 
5 una, 904. Persone "emite. Vide 
rinilas. 


eese eR compeseendm, "p s 
es. Pro pede hospilale munus ; quidnam. un- 
de assumptum, 174. "Peles discipulorum ἃ Christo ablu- 
EL n consilio, 866. Pedes, qua ratione purifican- 


Petavius porum aueloritstem contra Salmasium. 
egregie defendit, 9. 
Petra. Cur Filius Dei hoc nomine vocatus, 900. Petra. 
offensionis, Christus, iis qui litteram dontaxat 
ciunt, 329. Petra fontis ritu scaturiens, 253. ^ διῶ 
Petrus discipulorum omnium eharissimus, Ad Chri-- 
sti agnitionem animi ardore alio anteibat, noni- 
ne beatus praedicatus est, et res maximas in idem 
it, 510. Ecclesie fundamevta in fidem suam. 
MMC columen, ΒΝ Ve a navi amanda- 
verit, 235. Jesum a navigio it ΓΝ 
sentia minime D 378, 082. Rodi ET 
sel objurgatus, 958. Circa Salvatoris passionem «humani 
perpessus, 689, Ut abjurationem sanavit, 689, 
Petrus et Joonnes, ad sepulerum Domini properantes, 
ut ep ROA. " te κι 
'etrus et Andreas piscatores, ito per Spiri *an- 
etum AUD orbem universum sermonis τοῦραν tomple- 
xi sunt, 742. 
Petrus et Paulus, magni Christi discipuli, 38.Una eum. 












aliqui 


gubernatione gratiam int; omnibus omnia! sunt, 
ut omnes lucrifacerent, 38. Evangelii pi dta 
inter M 





Magnus, 829. 
etrus Alexandrinus, Athanasii successor, e sede sua ac 
Lucio expulsus, 462. Athanasii in throno et im doctrina 
successor, 620. Petrus non minus vi 
Agyptiis Joseph alter, 620. 
laus, 620. Petrus Romam A s 
Alexandrini Catholici experti fuerant, 
da proponit, 464. Cruentas occisorum vestes 
Romane profert, ac per tacitam. accusationem. 
laerymas movet, 464. A. Damaso pontifice 
ptus, 464. Episcopos ex /Egypto mittil, ut. 
nicum Constantinopolis episcopum consectent, 647, 
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" apost, οἱ Ξ Gregorio Theologo i veneranda ethnicorum. μνᾷ 
rorem suum enm Geragori in gra- 
Tam redit, 617. x t Phowices, litterarum, ut. ar placet, inventores, 
Petulantia sermonis Gregorio Theologo ab Arisnis ob- — 136. i 
ἐν $0. — Z AL eL Moers Calc 614. 
- " Phalaris, Agriventinornm tyrannus, is nomine Ὁ avium volatum  observarui 
celebris, Ln cbe 137. rim exsectiones, 109, 678. p primi 


Phallus Deus, in pulchri Proshymni amorem. n- 
ΠῚ magnum ethaicorum drea 168. le eodem A14, 


Phanetes apud ethnicos, qulnom, 566. 

Pharao, M er honore afficit, 445. Pharaonis Deus, 
Moyses, 86, 50, 590, Pharaonis durities, 149. Pharao ad 
divinz adversus impios vindictae specimen reservatus,dU2 
Pharao alter. Julianus Apostana, 448. 

Phariseus damualus, el ex arrogantia depressus, 819, 
Phariseum non solum genus, sed etiam morum vitzeque 
ratio eflücit, 651. Pharisai probis oneratl, pastoribus. 
Eeclesim timorem incutüunt, 47. Pharisel tum judai- 
- nostrates , multis et. praclaris. rebus. oflenduntur, 


d. 

Phidias, nobilis. tatuarius, 515. 

Philagrius, alteram /Egypti praefecturam gerens, maxi- 
mis honoribus Alexandri exceptus, 108. Dubium oa im- 
perator, imo magnusqueque Athanasius pari honore in- 
iroducius esset, 404. 

Philosophari maximum est, sed non omnibus datum, 
$04. Extra tempus philosophari, cura autero opus est, 
philosophig expertem apparere, turpissimum, 478. 

Philosophia, excelsa scientia, et procul gradiens, 788. 
Non in vultos tristitia, sed in aními firmitate ac mentis 
puritate sinceraque ad bonum Is nsione consistit, 458. 
turbationum animi domina, ἀξ. l'hilosophia operam da- 
Te oportet, au! philosophiam honore complecti, 454. Plii- 
losophia nihil fortius est, inexpugnabilius nihil, 481. Phi- 
losophize e primarium, quodaam, 508. Philosophis 
studium deilicationem. quamdam conelliat, 387. 

Philosophia Christiana, humilis quidem in specie et ab- 
jecta; ceterum in occulto sublimis, atque ad Deum du- 
tns, 457, Fructus illius non iidem qui profana; istorum 
enumeratio, 458. Philosophia profana, habitus obtentu ve-- 
ritatis wnbras assimilat, 457. 

Philosophicus animus, ex eo quod passus sit, genero- 
sior reddibitur, alque nt candens ferrum aqua frigida, ita 
periculis obdurescii, 466. 

Philosophus eo ipso vincit quod se vinci patitur, 481. 
Philosopho quid lum, si antanus vocatur, 481. 
Philosophi senis ofücia, 479. Veri philosophi magnifica. 
descriptio 478. Philosophi eum omagre legibus 
vente comparatio, 481, Vegetus οἱ corpulent loso- 

hus, ingratum Gregorio Theologo spectaculum, Phi- 
losophus quidam a gentilibus laudatus, quod (olo die stans 
soli preces adhibuerit, 111, Alius quod hieme, in spe- 
tulatione pernox, ne vim quidem frig: 


igoris propter mentis 
abstractionem senserit, 111. Philosophus imperatorius 
















Alexandrinis auctor est, ut templum Christianorum du- 
lici, eruore, vielimarum et hominum, impleant, 121. 
fhiodetus εἰ nomen erat, αἱ cuidam manuscripto co- 
dici fides, 121. 
Philosophi gentiles, philosophis Christianis, 
nachís, | 


id est,mo- 
e inferiores, 110. Philosophorum gentilium 
vitia. 111. Artes eorum, velut /Egyptiaca quae- 
in Eccleslam. introducta 596. Philosophorum 
absona de Deo, de providentia et de virtute opiniones, 97, 
Piloti mulli providentiam vel omnino vel ex parte ne- 
gont, 281. In absurdis. sermonibus celerem et expeditam 
linguam habent, et novitate delectant, 281. Eorum com- 

menta refelluntur, 281. 
Madianiti- 


Phtnees, pulchri zeli exemplar, 259, $95. 
lsraelita gladio transüxin, 259. Unde no- 





dem uta cum 
men babuit, 259. Zelo magnam sibl famam 


NS Ámprobitatem íneonsideratam esse serip- 


it, 86. 

P'Phaiadius Agiinensis Tiacitus de dde oribodora eoo- 

tra Arianos anctor, 893, Σ 
Sino are Phoibum mioime vaticinari,gravis ae 


u PurnoL, Gn. XXXVI. 


ε 

εἰ initialorum furor, 493, ". 

fabula, de Mida: nibil praeter aurum possiden- 

Physici, maris mirabilia expedire mon possupt, 541. 

Dum p lantas ex ingenio suo zstimant, rop 

inetiontut, 517. 
Fietor. 'Üt pictores ex intervallo tabulas melius 
ciunt, sic mutoum desiderium disjunctione melius 

ΓΞ um Pictoris nomen non statim obtinetur, quid in- 


Pietas maximum viae presidium, 465. Communes 
Deum divitis, quibus pauper splendidissimum -— 
superare potest, 754. Quare, 254 Pietas non in: exiguis. 
rebus, verum in animi firmitate ac mentis puritate since- 
A 2d bonum propensione consistit, 458. Non in multis 
de Deo sermonibus posita est, 71, Pietas major ac perfe- 
clior pro pietatis przemio accepta, 200. Pielas dimidiata. 
improbatur, 657. Pietatem dicio sancire mullo melius 
est, quam caedem comprimere, adulterium coercere, 
tum castigare, 699. " 

Pilatus Christicida; ipsius imitator Julianus, 108. Pila- 
L^ in hoc verbo : Quod scripsi, scripsi, ut. imitandus, 


Pindarus, quid columnas aureas vocet, 785. 
Ax is bthmica míseros adolescentes olim 
Pissus, nomen Juliano Ap: statz inditum, 115. 
Piscatores et pauperes multis dividibus palati, 610. 
Piscatorio, non Aristolelico more docet Gregorius, 





orabat, 


Piscium varii affectus, et contrarie, tam in formis,quam 
in nominibus, proprietates, 514. 

Plus, Hominibus piis alt» sedes assignatze 878, Viri 
laudandi, 388. Vide boni. Pix ac Deo cara: anima ost di- 
vinis rebus humane omnia submittere, 336. 

Plaga cordatis bominilus doctripa eflicitur, 810. Plagis 
Em ; sed plaga meliotem non fieri gravissimum, 


Plant» per vim in diversum inülexz, et eum Jaxantur. 
δὰ sese recurrentes, eorum imaginem prabbent qui, subi 
lato schismate, ferventioribus animis ad seipsos aecur- 
veu rum varla genera, utilitas et palehritu-- 
io, 3 

lato, civitatem qua reipsa. consistere. nequit, sermo- 
ne üngit, 97. Dionysii Syracusii tyrannidem tanlum non 
adorat; et supra deos. obolum effert. 97. Materiam ator« 
nam esse con(inxit, 529. Quibus verbis causa Secunda a. 
prima processionem declaret, 524, Platonis dictum de 
primo rerum metore ac moderatore, 508. De Dei. perce« 
[pem A98 De licentia exlmenda, 12. le sole, 520. 

latonis idez, reminiscenta animorum in alia corpora. 
iransmigratio, 494. σον ob quam ipse venditur, 141. 
Gibbositatem. d quidam olim imiabaptur, 829. 

E orans. uid Julisnum imperatorem — edocuerint , 


Platonica facundim prasigia, 500. 

ac iiir, & Gregorio relied, rele, (δι 
penais in ἕο ferri, 165, lilis privari, 
erat, 


Pluvi. comparati: E: ΕΞ 
im sermone o, g Ὶ 
mensuris ^: ac Menit omnia regit, 519. Plutis sod) 











Pana. De Deo aliquam. 
dl is der r 
Lv animo pedit ad mercodem 

Ponitentia, cur ab. VIN VETUN PES 
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689. Apostrophe ad Noratianos qui eam non admittunt, 
689. Impiorum,inter morbi vretosieebren die et inu- 
liles poenitentia, 148. Peenitentiz baptisma, asperum et 
Ere nee 688. Opera poenitentiae, 689. Vide Cicatrix. 
Hoc apud Deum in more positum est, ut supplicii « 
tione penitenti tempus et locum aperiat, 81. Pzniten- 
tenti gratiam propheticam Davidi conservavit, 689. 

o onis x fabulisel deorum probris conciliata, 
1 


Poeta. fgotni, in deos contumeliosi a gentilibus tamen 

Iavóati, 143. ES 
Polliciatio pro voto faeta, finem per opus accipiat, 
1 


Pelyarehía, Dei loco, a quibusdam intreducta, 523. 

Pol: iotus, nobllinilinue pietor, 515 Nonagesuma Ol gm- 
piade floruit, 515. » 

Polypus, petrarum ad quas accesserit colores referens, 
L- imago, 641, 782. : 

'ontifex. Cur Christus eo nomine vocalus, 556. Ponti- 

fex. Vide Pastor, Profectus, Sacerdos. 

Pontificale indumentum, poderis, 241 

Pontus. Multa majorum quercu faeta suppe- 
ditat, 772. Basilii Magni patria, Basilium ejus patrem vir- 
tutis magistrum habet, 778. In Ponto silvae multe sunt 
et profuude, ac longe se porrigentes, 774. Majores Ba- 
e Magni, grassanle percussione, ad eas confugiunt, 
Tis. 

Porcus est, qui egregias εἰ pellucidas veritatis margs- 
rilàs conculcat, 497. : 

Porphyrii mendacia et deliramenta, quibus gentiles tan- 
quam divinis vocibus exsultant, 175. 

P. Indorum rex, 96. Vide Alexander, 
l non posse : varia et multiplex earum locu- 
ificatio, 545. Vide Impossibile. 

Potentia. Cur Filius Dei hoc nomine vocetur, 554. 

Potestas. mpiorum manibus ac poteslati persa»pe justi 
deduntur, non vt illis bonor habeatur, sed nt horum vir- 
tus exploretur, 395. Potestates in Ecclesiis ἃ Deo consli- 
tute, 12. Ut Ecclesie membra unum corpus Christo di- 

ium exsistanit, 12. Potestatibus sublimioribus parere ju- 

ur, non solum propter iram, sed eliam propter cons- 

cientiam, 321. Idque ex doctrinz nostra iege comprimis 
laudanda, et a Spiritu Sancto praeclare constituta, 384. 

Potidza, urbs ad Thraciam sila, 111. 

Potidgates quidam philosophus, in speculatione per- 
nox, vim frigoris non sentit, 111. 

Preceptorum omnium primum maximumque, charitas, 

















act relieur Evangelii quibus virtutibus studere debeat, 


Praese. Quantacunque scientia et virtute quis sit in- 
Structus, praeesse aliis reformidet, 20. 

Praefectura. Apostoli eorumque posteri, non sine labo-. 
ribus et sudoribus, prafec'ura munus obierunt, 38. Pra- 
fecturam deponere non tutum, 63. Quis horumce verbo- 
rum sensus, 63. Prafecturse nec facile acceptande, nec 
Obstinatius recusandz, 62. Przfecturam obstinatius recu- 
santi quid verendum, 63. Prafecturam sibi delatam ex 
veteribus sanctis alii prompte, alii mora inj Suscepe- 
runt, 64. Istorum non culpanda timiditas, nec illorum 
alacritas reprehendenda, 64. Prafecturam ex obedientia 
Buscipiens, et spem omnem in Deo repositam habens, in 
noc ac numeris omnibus absolutum antistitem a 

leo componitur, 63. 

Pralectus Imperiales praefecti in Ecclesiam contume- 
liosi, 76&. Mutatis rebus non multati, 765. Praefectorum 
nimia multitudo in dissolutam vivendi licentiam recidit, 

Prtfectos provinciarum socios im religione habere, 
quatenus amplum et bonorificum, 807. 

Presenta. Dei consilium ac praescientia magnarum 
rerum materiam longe ante przstituit, 389. Prescientia 
Dei praeclarum argumentum in templo quod Gallus et 

Ius pariler exstroebant, 89. Praescientiam futurorum 
€x nubibus et venis quzrere vanissimum est, 889. 

Preesepe adorandum, per quod, cum rationis expertes 

essemus, ἃ Verbo nutriti sumus, 674. 
pium, im quo Christus. nascitur, propter paradi- 
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sum; res parva et conspicua, propter magnam 

lis remotam, 24. Ψ 
Presidere, Qua difficultate premontur qui ἐπὶ 

przsident, 588. : 

Pe ce artes a Julio — Apostata: 


Prasulis indigni descriptio, 390. 
Presbyteri et episcopi appellatio, 
Da resbyteri aneterito die eem 


ces a Gregorio di 
Arianis im| 
Presbyteri 

dati, 756. Presbyterorum nimia, vo Gregorii, 
15. 


Primitiz. Hoc nomine vocabanlur sacrifieia qua 
res pro morluis agebant, 450, Primitiarum norem 
oraloni de sancto Cyp: attribuum, 450. Primis - 
frugum Dens non fraudandus, se l -w€— | 

'rinceps imperio sacerdos, Christi , subjectos, 
322 Prpopun dil erga sanam doc! iain: 659. Pn 
cipum ediela quandoque plus valen! adversus haetelices, - 
quam theologici sermones, 659. Si. videlicet male docen- 

ibus os obstruant, persecutiones Mr opem 
interfectores animarum reprimant, 659, 660. 
Obsequendum propter ordinem, eer 
ralionem, 321. Proplea conscientiam, Ü legen 
BST Sancto preeclare coustitula. etcumprimis. 
4. E 


Principatos verus in hoc positus est, ut salutis inimj- 
cus vincatur, 44 1 - 
Principium. Tria principia ethnicorum more non cons- 
tiluenda, 379. Quod in principio erat, semper fuisse cn 
dendum est; nec aliunde esse quam ex eo. qui principum - 
non babet, 896. Meere consideranda, ut de fine. 
DS rome is 
TObitas familiares suos mirum iu modum oblectat, 
881 i 























Probus, ne malum quidem facile condemnave; 
Eliam in hac vita felis est, 877. Eum invidia e 
819. v 






Proceres, potentiorem timele, 840. 
Processio Spiritus sancti, vox. perspicnitatis causa re- 






cens introducta, 684. Processio Spiritus saneti a 
inquirenda, 382. * 
inatio in iis qui verbi divini participes fist, 

Profanus. Apud profanas animas Dihil pulchri LS 
invenire polest dad. 

Prophetz ipter Christum et leg.m imi i, [7] 
Patips spiritus prophetarum eis subji E m 
Jonam, cum propheta esset, Dei consilia cinta. Í 
rum conversionem ignorasse, 61. Visio a propheta. ] 
relur, 45. Prophelz, ub prophetie munus, 1 » 
stites, 38. Prophetz, beni et mali, 791. 
nis charitas, 260. Ad prophetie munus vocati, pa 
Tooras ipjecerunt, vare, 64. 
tcelus. 


561. A Filio, 903. Citra generationem, 553. Non ami 
laudem non habet, 858. 

Profundum et Silentium, duo Valentini /Eomes, 480. 
tst cur de ea re dubitemus, 587, 748. Verisimile nom et 
alacri animo vocationi paruerunt, partim LL] 

ἴω 


Propinquos ledere minime pium est; 
perpetrarum, omnium maximum esse 
ropositio nec vera nec falsa ; 


Proserpinzs aptus, 679. 
Prosopopei: ipturee familiaris, 540. 
eee allacibus noetis insomniis 


parationes, d 
PRACT AEgyptius, sophista fabulosus, 105. Vide Me« - 
- id 


roverbia Salo is, padagogica sapientia, 999. 
Prov Nhil edrim i$ ad salutem *4 
,877, Mundos 


citra Dei providentiam exsislii 
lam visibilis quam invisibilis, Creatoris providentia. 


bernatur, 727. Deus ommia creavit, et | 
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i , 410. Vebun, Dei Filo, m tis dogma eli 
ae ich rusa aoamum addet a epis ΟΣ , 


vina wvidentim adversus lmpios atgu- 
Provilentin Dei rationes Verbo. κετρας τα 
rm, nobis autem ohscurae, 83. Dei rationes omni conje- 
clura suhlimiores, ad id quod morbis nostris melius est. 
houd dubie referuntur, 98. Res bujus vita non ideo teme- 
fe alque incondite gubernantur, quia exploratas earum 
Taliones non habemus, 280. (ui providentiam negant, 
propter inscitiam saptenles. sunt, aut. propter supervaca- 
Denm sapientiam insipientes ac. stolidi, 280. Eorum opi- 
niones referuntur et refelluntur, 281, Providentit speci- 
men egreyium in templo quod Gallus et Julianus. simul 
exstruebant, 89. In. Joliant Augusti obitu, 82. Absonz 
um de providentia sententie, 97. 

Prudentum ei cordatorum est, ut in bonis 
excellentiora, ita in. malis minora δὲ leviora 
eligere, 705. Pruden!is est. calamitatibus erudiri, 320 
Prudentum hominum quae secunda elassis, 607. 

Prudentim sermo suscipiendus, ne ab imperitia no- 
^ potus quam a molestia et difficullate absorbeamur, 












Psalmodiarum concentus, 767. 

Psalmorum cantus apud monachos, 110. 

Psaltes ex pastore, David, 742. 

Piolemsei scripta, 212. 

Publicanus humilitate exaltatus, et nullo alio nomine 
commendatus, 705. Publicani cognomentum Matthzo ad- 
junctum, quare, 441. 

Pudicitim studium tale est apud. Christianos, wt oculus 
quoque frenetur ac reprimatur, 146. 

Pudor" Mulieri rubor unus placeat quem pudor affert, 
224, Pudoris lege nullum majus adjumentum ad virtutem 
excogitari potest, 582. 

Puellx regie sacrificinm, 109. 


Pueri in fornacem Bahylonicam eonjeeti, Ezechis regis 370. 


filii fuisse credebantur, 872. Puerorum ludi, dissidiorum 
inter Catholicos imago, 763. 

Pugilles Christi, quibus. periculis se objecerunt, 108. 

Pugna pro bono immodica, Ecclesiam ludibriis obno- 
xiam reddit, 53. In omni pugna, eliam pro Christo susce- 
pta, modus tenendus, 53. 

Pugnare pro Christo non licet, nisi prout. Christo gra- 
tum est, 53. 

Pulehritudo eorporis humani, membrorum inler se 
proportio, 43. Coucordias frnctus, 423. Pulchriludo cor- 

lemporis et morbi ludib.ium, 653. Pulchritudo ve- 
τὰ, in animo et imagine Dei posita, 335. 

Puilus Athanasium ab exsilio reducem et Alexandriam 
ingredientem vehebat, &(ib. De pulli quo Jesus vehebatur 
sau moreno € PUR 

'urgatio peccati per. um, 695. Omnibus eommu- 
nis, vi labore vacua, 696. Ecqua talis est legalis atque 
—" tio, 678. Secunda purgatio hapti- 
smum, 696. 








Mfücilior et molestior, 678, ueri vin 
quari possit ! 678. 

Puritas ei necessaria qui cum Deo consuetudinem. ha- 

Purpura, a Tyrüs, cane florem indicante, primum in- 
venta, 136. οἵα 

τ em. 

ascendamus, 383. Puro animae ds ὑπ euet 

rehendunt, 443. 
constructa non. comparandm, 818. 

ai] ntes, Cocycli et Acherontes, quibus malis 

ur, 
hi 

Pyrrhonis instantia et assensus retentiones, 506. 

rhones, velut gravis quidam ae malignus morbus, in 


lacrymarum im, us, ut ea cum baptismi fonte exab- 
bere cupit, 682. 
Purus. Ad eum qui puros «si 
yramides /Egypti, 818. Cum hospi domo a Basilio 
Pr dpt fter 
árrepseruni, ν 
NL s imum, abre; discipulorum ejus verbum: 





055. 
Plin, exnincto Juliano Imptrure, rarsus impostu- 


τῶν convieta, Q 
gofosirupelius Dei gloria per. penüles attributa, 


Quanstio. Superflui quaestionum. ad fldem pertinentium 
stolenes ac delluxus excidendi, 421, Illo solum. de Deo 
movenda quaestiones, qua» ingenii nostri modulum, 
audiroris captum non excecunt, 490. quedam 
a Christo mem irae velut obstrueto ini ntium. 
ore compresse, 648. Quastionum | deleetus ἢ; debet, 
ut alie contentiasis hominibus relinquantur, alias tracten-- 

εἰ isize uon omues. eodem modo sgitand; 
Quistionum  absurditatem absurdioribus ini 
hus solvere licet, 649. Quandoque Spi, 
quipstiones deletur, 530. Quastio Arcadica. Vide Homne- 
Tus. 


Quando Si quaras quando Filius Dei genil - 
ido Spiritus μιὰ κανῷ iube supra oer ip 
Qualernarium numerum in honore Pj 
bant, et per eum jurare consueverant, 7; 
Derim c Ten vA 
ui 'um est ; quomodo intelligendi 
DA DEEEPAO — 
ius Dei 08. est, 528. 
granit, et. Filioa qol petitus o. ro Ael 








Raab meretrix, ob solam. bospitalitatem la 
m" "n - hospitibus. meroli sindiem et pe tsi 
saluti, 5 

M Eunomiani et Macedoníani rabulis similes, 


NU patris idola surripiens, ut a nobis Àmitanda, 
1. 
Radiorum vitae hujus fontem Gregorlus Deum intelligit, 


Ramatha, parva magni Samuelis patria, 609, 

Rapraces Assyrius, pro Sennaeherib rege bellum. ad- 
m Te obsidet ; A verbis ac verna- 
ula lingua cives allicere aggreditur, 188, Rapsaces. 
Julianus Apostata, 138. atur, 

Ratio, qua apud Graxos. A»voc noneupatur, 900, Ratio. 
ex Deo est, et prima in pectoribus nostris condita lex, 
508. Omnibus prasit, . ἔχ iis rebus qum oculis 
cernuntur ad Deum evehit, 508. Si in astruen myste- 
Tis ratio ipta imbecillitate laboret, quid facto opua eit, 
408. Rationis est cognoscere quanam hominis captum ex 
cedant, 519. Ratio salutis hominibua, quanam, 891. Ra- 
tioni tenebras offundit anima improbitas, 496. Rationem 
administrationis sum reddit Gregorius coram universali 
— T " e 

lebeccn, ab Isaac procul là et per servrrum 
quicia, b35. Rebetes, M cu Eccli, So. rue 

Recordatio Dei, promptissimum εἰ fortissimum in ad«- 
versis solatium, 319. 

Redemptio, Nomen Filio Dei attributum, qua ratione, 
555. Redemptio humani generis ín. summa declaratur, 
R67. Redemplionis umana» pretium diabolo a quo eapti- 
τὲ tencbamur, an Deo Patri a quo. non tenebamar perso- 
lutum, 862. Quamtionis solutio, 862. Redemptio, cena 


baptizatis effecta per virtutis habitum, 686. ω 

ionem hominis quo pacto fieri oportuit. To D'a- 

Ὁ lege, et concesso sacrificiorum usu. 2» Animarum im 

mutatione, atque ad Evangelium traductione, 855. i 
Regere animas ars est artium, 20. 

um, 109. ( 


"'" 


Im Acn bs iro d Sine e cnt 
Tiegnum eelorum vltro vim patitur, ét. t 


suffert, 
vero in 


yrannidem | 
710, In AR potitum, m d As 
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secundam, regnabit usque ad restitutionis tempora, 
542. 


enda, 245. Ψ 
ligionis mysteria non — Ug ΓΑ ΣΕ 
Reliquis martyrum, Ila. inl, . 

multz sanclorum, igni "raitun. Eb Juliano Apostata, 


". 
Mie in justificatione peccatoris, laudabilem immu- 
tationem rentíant, vim totam appetitus in Deum transfe- 


723. 
"leübes Dei lera per gentiles aürinta, SOT, 
680. 

eren libellum lex antiqua ob causas omnes conce- 
dit; Christus ob solum adulterium, 650. 

equies hie, scilicet in. rebus quae deorsum volvuntur, 
mon est, 236. 

Res omnium perfectissima, Dei cognitio, 384. Primas 
in colo tenere, 370. Res familiaris ex. aliorum egestate 
mon augenda, 370. Res adverse secundis plerumque uti- 
liores, 33. Rerum etiam jucundissimarum fastidium tan- 
dem oboritor, 416. Res liumanze velut orbis quidam vol- 
vuntur, 319. Per earum inconstantiam ad zlerna revoca- 
mur, 320. De rebus alienis loqui. jucundissimum, pre- 
sertim si vel benevolentia quadam vel odio trahamur, 11. 
Rebus relictis syllabas cousectari, Judaicze sapientize est, 
571. 

Tsipiscentia. Nulla re Deus perinde delectatur, ut 
hominis resipiscentia, 691 ; 

Respublica; nihil ei portenditur ex eo quod privatus 
homo recte vel male se gerit, 803. Ut respublica se 
babet, ita singulos affici necesse es!, 803. Reipublice 
administrator quid Czsari, quid Deo reddere debeat, 370. 
Ut se gerere debet erga pauperes, 370. Reipublicze etiam 
ecclesiastiez nihil melius quam pacis bonum, 424. 

Resurgere. Christus tertio die resurrexit, nos post 
diuturnum tempus, 715. 

Resurrectio, nomen Filio Dei attributum, quare, 555. 
Resurrectio Christi propter resurrectionem nostram, 25. 
Resarrectio carnis a quibusdam bzeretivis negata, et verbis 
sequivocis specie tenus admissa, 898. Tlesurrectionem Sad- 
duezei negavernnt, 558. Resurrectionis future argumen- 
tum ex Ezechiele propheta, 213. 

Retia. Cur Filius Dei hoc nomine vocetus, 900. 

Rex Christus exigentium vectigal illud" nihilominus 
pendit, 638, Regi, et przfectis, et proceribus obedientem 
esse convenit, quare, 889. Regis sermonibus diligenter 
advertere convenit. 885. Rex imperium cum Christo gerit ; 

lium ab illo accepit ; eum imago Dei sit, Dei quoque 
imagini imperat, 323. Reges, una cum subditis in bro 
viventium οἱ pereuntium descripti, 373. Regum precipuz 
virtutes, benignitas, munificentii nitas, 393. Supera 
solius Dei, infera autem regum etiam sunt, 642. Subditis 
suis deos sa praebeant ; hic imperium eorum sit, non autem 
in auro et in exercitibus 642. Vide ees Regis cor 
in manu Dei, 042. Reges, boni εἰ mali, 791. Civitati cbjus 
el rex adolescens, et principes ventri dediti, mala immi- 
ment, BN9. Beata est cujus ingenuus vir regnum temet, 
889. Regi stolido juvenis prudens anteponitur, 880. 

Hhadamantbus et Minos, nugz, 789. Rhadamanthi glo- 
riam Julianus imperator affectat, 160. 

Rhea, Deorum mater : cujusmodi saera homines furore 
capti im festo ejus obirent, 678, 679. 

Ibelorica, vim Le spirans, 788. 

Ridicule de re ridicula loqui, 488. 

Ridiculi et faceti in exercitus comitatu esse. solebant, 
155. Hujusmodi virum Juliano Imperatori necem intulisse 
ferebatur, 156. , 

Risus hominum stolidorum cui similis, 883. Risui um 
ferenda est ira prudens, 883. Medum quemdam ac deco- 
rum in risu tenendum este, 491. Risum in lacrymis poetae 
agnoscunt, 140, Risuur irridere, 223. 

, Ritus quidam Hebrgorum a Christianis: celebrati, sed 
diversa ratione, 794. 
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Roboam et Jeroboam inter reges, 791. 
reprehensus, quod pro nihilo habila senum 







num consiliis paruerit, 640. 
Herculis unde excitatus, 108. 

Roma: Constantinopolis post eam prima, cum ea. 
primatu contendit, 643. " 

Romanum ἱπρεήσα, quale malum mutriret in Juliane 
principe, 162. ie res exuleratz, eum | Julispos 
expeditionem in Persas suscipit, 152. Romanis ipsis «xls 
lem a Juliano imperatore invisam esse 155. 
Romana Jodzoruim captivitas, 744. 3 
ab extera natione vastatum, qoa de causa, 415. Romase- 
rum vexiliorum descriptio, 107. " 

Ros. Quis roris stillas peperit? 518. 

Rosa. Qui eorpore deformis anima formosus vet, rote 
Pee quz in bacca nec florida nec suave olente 
[— lamen ipsa esl, suavissimumque odorem  efflat, 


— 


Rubus Moysi ostensus, quem ignis urens nom. perure- 
hat, eorum, qui ex vulgi contagione ii mon 
contrahunt, imago, 458. 
Rudimenta timoris, ad contemplationem assurgere νος 
e necessaria, 631. 
upes incursantes undas circa se frangens, υ 
bopum propter se colit imago, 641. xd 
Rustiei, a Juliano M palam pugno contusi, 161. 


SABAOTH. Dominus Sabaoth in gloriz throno sedens ab. 
Tsaia visus, 510. 
Sabbatismus presens animarum, in zlernitalis die desi 


"cibum, Hebres siguifieat, 739. Sab- 
itum, lin iietem signi 
batum Judzorum ab. Hyiis sis observatum, 333, 


» 
Sabelliani Patrem et Filium intelligi: volebant, quasi 
nomen et cognomen vaius personze, 895. Sabelliana secta, 
damnata, 895. Sabellianz impietatis est, Patrem et Filium 
εἰ Spiritum sanctum in unam  cireumscribere perwo- 
vam, 625. " 

Sabellismus Latinis ab Orientalibus affingebatur, 
Latini, tres Cram admitlendo, tres hypostases. 
rent, 410. Vide Latini. 

Sabellius deitatem impie contrahehat et resolvebat, 
541. Quis barum locutionum sensus, 341. Ipsum Patrem, 
ὯΝ Filium prefitetur. 901. Per unum tria convelll, - 
"159. Contractionem divinitatis in unam personam 
excogitavit, 293. Divi 
378. Nuda nomina Pa! Spiritus sancti 
sit, 379. Paris impielatis est, vel Sabellii znore- 
connectere, vel Arii instar naturas distinguere, Sa- 
bellii contractio εἰ Arii divisio, mala ex diametro oppo- — 
sita, et impielate paria, 634. Sabellii contractio, quanam, 
impr monarchiz assertlo, 460. Resolutio et confu« 
βίο, T 





lres 









operibus manus purificata», 56. Omols πὶ justitiam. 
arma effecta, 57. Et cor divinis eloquiis incensum. 





cerdolum sacerdos, pem 242. 
Xo i! 590. pem Aaron, 590. 
n sacerdotibus antiquae ne corporum quidem labes. 

a censura immunes, ΠΝ 

imperata ad significandam anim 

rum temerilas et. stultitia, 35. 


wel movi Testamenti eharactere. nondum. s 
el , Sacerdotum Ecclesiz Nazianzenee vers opes, 274. 
rdotum manus vullumque pim mulieres. venerantur, 
335. Swerdotibus in calamitate publica logendum, 492. 
Sacerdotibus quid timendum, 369. Ex prophetis δὲ ex 
Evangelio, 41. Vide Pastores. 
Sacerdotale — regali priestantius, 323. Sacerdo- 
talem stolam nulli Hebrzorum attingere licebat, 56. 

Sacerdotium, non virtute magis quam scelere a multis 
paratum, 791. Alia ejusdem argumenti, 792. Ad sacerd: 
lium nulla przaratio justo μὰ καὶ 48. Ordo sacerdotii 
in veteri lege, 590. Ordo sacerdotii in nova lege, 591. 
— forma cum Gregorii senis catechesi! misce- 
tor, 3 

Sacrificium iis quz nune. offeruntur prestantius. Vide 
Altare. Abrabz sacrificium, 323. Vide Abraham. Aliud 
sarrificium eo prestantius a matre Machabaeorum obla- 
tum 259. Caduca Judzeorum sacrificia, 803. Sacrificia vete- 
ris legis nec a quibuslibet, nec quovis tempore co 
menda, 56. In sacrificiis legalibus nulla macula, 56. Lex 
vetus per cruenta sacrificia futurum adumbravit, 181. Sa- 
erificia legis: br tempus concessa, et postea de medio 
sub'ata, quare, 854. Mysterii expertia non fuerint, 855. 
Sacrificium et pontifex Christus 56, Nemo eo dignus, 
misi qui prius seipsum Deo bostiam viventem, ranctu 
exhibuerit, 56. Sacrillcium nostrum externum, maj 
rum mysteriorum anlitypom, 56. Ad illud. offerendum 
multa et magna in sacerdote 56. Dispositionum. 
il'arure enumeratio, 57, 58. Ara Ch norum a purissimo 
εἰ incruento sacriflio nomen habent, 160. Sacrificium 
AA em quod Deus a nobis requirit, 300. lllud est 
qnod cor contrilum, et laudis sacriücium, δὲ novam 
creaturam, et novum hominem appellare Seriptura con- 
survit, 300. Sacrificia gentilium a Chaldzis vele icd 
inventa, 137. Foeda et turpissima, 507. Obscena, 466.Qui- 
bus si divinitatem indicant, o singularem stultitiam ! 466. 
Sacri. ium puella regis, 109. 

Sadducsei Spiritum sanctum mon esse. censuerunt, nec 
angelos, nec resurrectionem, 558. Christum de resurre- 
fione tent»ut, 468. 

Sauli hujus negoti» imposturam faciunt. Usque ad 
consummationem seculi : quo sensu id accipiendum, 542 

Sal. Irretorto. oculo gradere, ne in salis lapidem con- 
erescas, 104. Salis columna de conversione ad vitium velut 
triumphum agit, 86. 
my ye animal ignem exstingueus, si Plinio 

len, 757. 

Sallustius praefectus, religione non moribus gentilis, 125. 
Quid de Arethusiorum iw episcopum suum crudelitate 
sentiat, 125 

Salmasius, a. Petavio cirea episcoporum auctoritatem 
egregie confutatus, 9. 

Silmoneus alter, Julianus Apostata, 152. 

Salomon cordis latitudinem a Deo postulavit et obti- 
noit, 827. Omnes »latis sus mortales nominis celebritate 
superavit, N27. Qwo sensu stultissimum se hominum di- 
tat, 378. Non sibi propriam prudentiam habet, sed divina 
sapientia afflatur, dis! Forü mutieri leges. ponit, 335. 
Ut ohis rehus, ita bello ac paci tempus statuit, 423. Eum. 
finem sapientia eonstituit, ut invenerit quantum ea a se 
προς 513. Salomon sapientissimus, per en RS. 
eulsus, 638. A quibusdam aecuxatus in. verbis sols, 540. 
Pristina ipsius verba, ob postremum ipsius lapsum a non- 
nullis abrogata, 540. Vide Ecclesiastes. 

Salsum obsonium in Cappadocia commune, 798. 

Saltare. Si te saltare. oportet, salta quidem, sed Davi- 
dis. non film Herodiadis ritu, 151. 

Salratio Davidis ob arez requiem, Deo. gralam inces- 
sionem mystice significat, 161 Saltatio filis Herodiadis 
inhonesta, Baptista necem. attulit, 171. Saltationls quas- 
dam doctrina est, eujus gratia multa et difficilia ne 
tur, 37. An ergo sapientia. minoris astimabitur ? 37. 

mw le d" lis, δ τὰ tiu. T 

lus perfecta, in ita, 596. Via qua m 
L] süluim pede od ne Rt 596. Ut vitm genus 
"multiplex est, sic «on una ad salutem via, 601. Haec una 

ibus salutis ratio est, ut eorum anima Deom agno- 
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186? 
cant, et morte 
Gemitibus conceditur, 319. megotio cunctatio 
mon 


periculosa, 859. Saluti necessaria. 
sunt, sed. volentium, 594, 595. 
lum, 868. Üeus mortem 





tulit, 613. Vide Christu: Quod ur, id et ἃ nobis et. 
2. Deo esse oportet, 654. Optimo totum salutis. 


Doo assignatur, quare, 654. Ecce nunc dies salutis : hoc 
in loco, Nunc tempus omne designat, 700. Salus a vena- 
libus animis cum caduco quaestu commutata, 83. To majus 
aliquid salute quiris, nempe alterius vitze gloriam et 
splendorem ; mihi vero salutem consequi maximum est 
et foturas pcenas vitare, 596. Tu viam minime tritam et. 
jnaccessam Ingrederis ; ego tritam atque caleacatam, et qua. 
multi ad salutem pervanerunt, 596. Salutem tantum ob 
oculos sibi proponere ; quze autem ad eam adjumenti 
aff runt, ut. vitia aspernari, Christiani hominis est, 345 
Tres eorum qui salutem Luo ordines, servorum, 
mercenariorum, et filiorum, 699. 

Samaria. Quis pro nobis orabit ut non amplius Jerusa- 
lem et Samaria simus, quie vicissim propter peecata,hos- 
tibus traduntur, 54. 

Samaritanus : Christus eo. nomine eontumeliose voea- 
lus, 538 Philosopho quid agendum si Samaritanus 
vocetur, 481. Samaritanus leprosus, p decimus eral, 
alios omnes grati animi officio vicit, 718. 

Samioruni tyrannis, 157. Herodoti de ea diclum, 157. 

Samson, quod ile ablatis erinibus, Ecclesia loto 
— pertulit, 402. Samsonis robur im crinibus si- 
tum, . 

Samuel, priusquam natus esset, Deo issus; et ab 
ortu suo CMM 108, Ex parva iila. ortus, 609. 
Ante nativitatem Deo donatus, et post. nativitatem confe- 
&Lim sacer,827. Cornu suo reges et sacerdotes ungens, 827. 
Ex claris urbibus ortos gubernavit, 827. Ideo celebris, 
quod ante przvideret, 346. Populi antistes, 38. Non sine 
multis laboribus prefecture munus obit, 38. Magnus 
Samuel, cum Israele propter regem contendens, ul se- 
ipsum avaritie suspicione purgat, 761. Swmuel et Saul. 
inter prophetas, 791. Samuel per ventriloquam tractatus, 
aut trahi visus, 102. Qua ec habitudine pro populo 
Deum oraret, 809. Quis nunc Samuel. pro Ae orans 
A he 54. Basilius Magnus Samueli comparatus, 

-B37, 

Sancta Dei a sacerdotibus polluta, 45. 

Sanela sanctorum ideo dieta, quod prascipusm r.a 
latem haberent, 692. A Seraphinis obtecla, 848. "us. 
sancliücationibus in unam dominationem et deitatem 
tocuntilius celebrata, 69: icta sanctorum uni eer 
ac semel] quotannis adire licebat, 56. Contemplatio 
Sancta sanctorum. contendit, 260. In Sancta. sanctorum 
prospiciamus, 

Saneti, post mortem suam. venerandi, 771. Verborum 
honore celebrandi, quare 287. Eo magis post mortem 
Deum pr nobis deprecantur quo magis Deo appropin-- 
quant, 332. Deus nulla in re perinde ut in sanctis UP 
scit, 510. Praterita sanctorum vitia mioime celanda, 441. 
Eorum commernoratione nulla injuria sanctis iofectur, A41 . 
Prioris vita simul οἱ conversionis sanctorum mi 
cionda , ut ex utriusque collatione Dei beneficetía. 
inagis celebretur, 441. Et iis qui converti 
ad inelius sperandum via exsistat, 441 Saneti viri. 
de cusis malis. premantur, 448, Sancti uno die ficti, qui« 
nam, 791. Sanctorum eroor ab Arianis sparsus, 764. — 

Sanctificatio : nomen Filio Dei attributum, quare, 565. 

Sanctitas - Dei, Spiritus sanctus, 558. ἵ 


δι . Dei, tum pontificis, tum sacrificii, sanguis 
nobis effusus est, 803. Sanguis Chriti per is 




















prep peccati figura, 717. 

LI 5 " H 
Sonus H M E im eon 

i ii Th. mater, d 
"ln tas aere: ἤτνείβοος uua 
las, 423. Concord fructus, Ad optima 
Viene at pier Mm modo aj potest, 
" 
qui primaris veligien doctrina earett 642. Ne quis supra. 








gatio quam optubi 
ius momento exortos Gregorius 
ς quinam habendi sint, 271. 
nomine vocetur, 554,900. 
ens initium habuit, et ereatà sec ge- 
nita dicitur, 897. Sapientia divina magnarum rerum fun- 


damenta molto aule jacere,ac contraria per contraria pro 
curare, novit, 445. 
Sapientia prima est vita proba et honesta Deoque iur- 
guia vel eerie. se purgans, 300. Hzc sapientia laudnmla 
leclenda, per quam ignobiles pun ronseculi quo sensu. 570. Quadam non τὸς damen ex ea. 
jusdem argumenti, 300. Sapientia quie — rolliguetur, 570. Vide ngenitus, Anarchus, Deus. Qui- 
pe! demonstratur, praestantior est quam quie ser- dam, ob duo vel tria Scripture verb» imperite cognita, 
Tone splendeseit, 301. Sapientiz sermo vilia comprimit, sapientes sibi videntur, 591. Hebrai juvenes a Hu 
et veras divitias secum afiert, 182. Possessorem suum in  Scriplurze saerse li arcebantur, 600. 
secundis rebus modestum reddit, in paupertate fortem ac — peritus est diabolus, 697. - " 
magnanimum, 182. ejusdem argumenti, 182 Sapien- —— Scylla, sequorea pestis, sex in orb, maximeque hor- 
tia lis io c] juanto argumentum vmbra swa renda capita habens, 127. Ejus descriptio, 497. -— 
splendidus apparet, 88. gem Mimorem excesserit at;ue — Scytharum in hospites feritas, 679. Seytbarum servi 
ad charitatem nos subvexerit, ex servis jam amicos ac adversus dominos suos rebellasse feruntur, 137. Eurum | 
lios Dei efficit, 389. Plus potest quam potentissimorum — imitator Julianus, qui primus Christianorum adversus. 
hominum acies, 884. Ferro etiam ipso fortior est, 888. imperatorem dominum eom rebellavit, 127. z 
Cum paupertate nonjunc!a, hie jacet el contemnitur;;t pos- ebasteni, Joannis Diem reliquias,sub Juliano Ápus — 
lea audietur, S88. Sapientie genus est seipsum stata, igni tradiderunt, 167. "EX » 
59. hominis ex sapientia provenit 884. Sapientia —— Securis, in Scriptura, insanabilis animi. «xeisinnem si-- 
wnius diei, quaenam, 591, Sopientize adullerinze descrip- — gniflcat, 687. E 
tio, 454. Sedes alte piis bominibus assignotie, 878. 
Sapphirus, apud Ezechielem, arcana designat, 870. Seditio, Ad hn 
Sara, uxor Abrahee,220.A Nonna Theologi matre supe- 
ὯΝ quatenus, 220. Eadem Nonma, Sara spiritualis, 1o. 


arephtane viduz fllius, vita redditus, 734. 
Sarmentil Ll in divinitatem contum»liosi homincs, 
igne absumendi, 796. 
Saron. Juliauo exstincto, rursus Ecclesia canit : Palus 
fectus est Saron, 166. ibus clarm urbes, turpissimarum rerum notis celebres. 
fac'ie, 399. Propter ambigua fid-i formulas in eis. 
stas, 399. Seleucise fanum erat Thecle virgiuis, 399. 
Seleuciense concilium, Gregori Ariani. potentia. coae- 
tum; deipde Constantinopolim. translatum, 399. Piam rt 
veterem doctrinam, labefacia consubstantial voce, 
sustulit, 399. dee. fidei confessione impi-lsli viam. 
aperuit, 399, 400. Malorum quie inde secuta sunt descri 
pori, 691. ptio, 400. 
Saturnus filios devorans, 566. Exemplum ejus honori Selencus, Antiechi paler, honores multos Judzorum. 
parentibus debiio contrarium, quare, 145. wationi tribuerat,297. Àb ipso Antiocho Judzorum per- 
Saul, patris asinas quaerens regnum invi 610,781,  secutore laudatus, 297 
Ad priefecluram vocatus, sub paternis vasis se occultat, Semele fulmine feritur, 168. Tonitruum ejus aloralum,, 
62. Prophelavit, 235. Unde proverbium ; Num Saul inter 679. — 
rophetas ? 235. Sauli, eum a pravo daemone stransgu- Seminare ad justitiam, quantum praestet, 721. e 
'lur, medieina per spiritualem Davidis concentum Senatorem esse, primariamque in eo ordine sedem 
facta est, 167, 444. Dei verba ad Savlem de Davi- obtinere, maximum nobilitatis argumentum est, 440. 
de, D49. Senatorius ordo extra nubem εἰ longius. Aarone gra- 
Seandalum aut offendiculum nemini ponendum, 12. dum fixit, dum Deus Moysi loqueretur, 590. 
Certa et atrox poena scandali auctoribus constituta, 12. tus eum virtute. conjuncta, mmperitz  jnventoti 
Seelestus sanguis aras Christianorum, sub Juliano Apo- yen 48, Salomon senectelem. prudentia definivit, 
stata, contaminavit, 166, 88. Gloriationis corona, senrctus, S01. Quid o ficti viro 
"Scelus, latrones inter se jungit, 415. Scelerum etiam — philosopho in senectute incumba!, 479 Seneetus syiritu 
principia Christiani plectunt; et eorum profluvia multo — delibuta exili, 800. Nihil senectute fortius, 239. 
ante cohibent, 146. Sennacherib, Ezechias adversus. enm Deum «ontesta-- 
. ülum est potius quam grave et mu- tur, 163. 
destum, Gregorius ad scenam et theatra remitit, 116 Sensus omnes ad animam referuntur, 587. Ad exulem 
Schedasi filiarum sanguis in Leuctris fusus, et postea modum omnia Ecclesi: membra ad Christum, 587. Sen- 
vindicatus. 109. pe sus cordis mei turbati sunt in me ; Jeremiz sent. ntia, 
Schism: : Christi tuniez divisio rst, 178. Sel 517. Quid Jeremias hic per sensus intelligat, 317. For-- 
smala inter Christianos, unde, 581. Primum eorum prin- asse impulsiones anima, cogitationesque potissimum 
m ἃ Diabolo, 188, Eorum deseriptio, 482. Effectus, illas quz ἃ sensibus proficiscuntur, 317. Hae a4 corporis 
i182. — eliam sensus referri possunt, 34. Quas sub sensus ea 
, Scientia humana, quam exigua, 511. Qui oddit scien- — dunt, a Deo aliena sunt, 669, Mors ascenli! Tene-tras. 
liam addit dolorem; quis hujus verbi sensus, 49. Scien- — nostras, hoe est, ut Gregorio videtur, per sensuum sedes, 
^ia siderum a Juliano imperatore culta, 91 244. Sensus omnes purgandi, 721. Quomodo, εἰ qua de 
Seindapsus, vox in»nis ex Gregorio; plant» gemusin — causa, 722, -—- 
India mascens, juxta quosdam veteres, 458. Sensus verborum. Si quid ambiguum videatur in ver-- 







































Scipiones intuetur Juliants Apostata, quare, 109 his, ad sensus debeat verba conferri, e 

Sceopulus incursantes fluctus propulsans, martyris im- Sententia in hominem a Deo pronui , qui ratione. | 
petus omaes persecutorum frangen 446, 1m passione Christi rescissa, 635. Sententiam mutare. 

Scriba a Christo redarguati, 47. turpe est; sed in malo perseverare funestum et e 


wer | 








vis ab anima proficiscitur, 578. 

m, tex Amorrhzorum, exiguus princeps, 78. 
Sepia atrameuta ;. ante se vomens, argumen 
torum infirmitatem maledictis obtegit imago, 757. 

Septies, Vide Noxa. 

Septimanarum genus multiplex , 732. 

S: pultura Christi adversus nostram in terram reversio- 
nem, 

Ser»phini Deum cingentes, 395. Tres sanetitates in 
unam iivinitatem contrahunt, 626. Tres. sanclificationes 
a s^raphinis emisse, in unam dominationem ac deitatem 
coeunt, 668, 

Serapis, AEgyptiorum Deus, 621. 

Sermo, ilem est anima quod cibus corpori, 317, Ser- 
monis alimonia, largitio vere ccelestis, et angelorum pa- 
nis, 799. Sermo divinus mirabile augmentum affert, et in 
virum perficit, 34. Aurea inauris pretioso Sardio alligata, 
hoc. ost, sapientis sermo auri recte audienti, 57. Serm: 
nis et disputationis eura erudirioribus mandetur, 593. Si 
tibi est sermo prudentize, responde, 593. Sermonis orna- 
lu crucem nonaunquam evacuari, 539. Virilem sermonis 
cibum quidam non ferunt, 34. Sermo actione carens, im« 
perfecta res est, 803. Modum quemdam ac decorum in 
sermone tenendum esse, 491. Sermonis saturitas quam 
auribus inimica, 691, Qui de Deo curiose in: , pt 
cognosce quomodo mens ον percipitur wi 
sim εἰ communicatur, 512. Quomodo sermo mentis fetus 
est, alque in alia mente sermonem procreat; quomodo 
serinoni cogitatio impertitur, 597. Sermones nostros Deum 
audire, utilis ac necessaria eogitatio, 381, Sermones veri 
ac volidi, belluinis hominibus πων sunt, 497. Sermoni 
malo nullatenus insistendum, 885. Sermones quibus ad 
pecratum invitamur, ne auribus quidem. exeipieridi, 710. 
Ad impiorum sermones nullo modo accedendum, R84. 
Sermones ἃ Juliano tyrannide oppressi, 81. 

S.rpens :neus, Christi pro nblis passi non typus, sed 
antilypus, R63. Serpentis morsus, furtivus. et clandesti- 
nos, B8S. Serpens impostor pi mulieris continentia su- 
perstus, 227. Quis dedit ut calcemus supra serpentes, 
non j«m ealcaneum occulte observantes, sed capnt attoi- 
lentes * 84. Dominus fortis et potens, 84. Christus crucem 
conscendit, ut de serpente triumpharet, 439. Quidam mi- 
lites, sub Juli»no imperatore, a serpentibus mon vul 
rati, quod serpentem illum evene nin ar vulne 
ribus oppressum, intuerentur, 106. 

Servitus et dominatio, dus summae rerum differentim, 
623. Servitus et paupertas in legis divinae transgressione. 
positas, atque hinc exortz, 275. 

Servus improbus domino benefacienti confitetur, verum. 
eidem corripienti nequaquam pari studio adjungitur, 321 
Servorum ler, 736. 

Seth, Adami et ἕνα soboles, 562. Quid inde, 502. 

Sextus et Pyrrho philosophi, exteris omuibus oppositi, 
394, Velut gravis quidam morbus in Ecclesias nostras ir- 
repserunt, 303. 

Siculi viri, Arethuse aquam bibentes, 139. Ex edito de 
ipsis orarulo principem inter. alios homines laudem obti- 
nent, 139. 

Sidera numero comprehensa, οἱ suo qumque nomine 
appellata, 614. Siderum multitudo, pro deorum multita- 
dine, culta, 506. Siderum motus. δὲ conversiones, unde, 
549. Ut in notitiam venere, 519. Siderum scientia a Ju- 
liano imperatore eolebatur, 91. 




































Sige et By'hus, Valentini /Eones, 614. 
Sigillum, j^ mi nomen, quare, 693. Sigilla regum, 
ministris bap! eomparata, quare, 712, 


Signa infidelibus, non fidelibus dantur, 798. 

Silentium, — Dei denum, 589. Modum quemdam 
ac decorum in sil.ntio tenendum esse, 491. Qui Deum 
aman, tametsi alioqui. parati ac. moderati. sint, lenes εἰ 
faciles esse non. sustinent, eum per silentium et quietem. 
Dei causa proditur, 402. Silentium Zacharim, filio in lu- 
em edito, — 18. Silentium, ex ἡ opua. 
gensus est, . Silentium pythagoricum iis qui dirputa« 
! insectandum. A9 


entium ae prolundum, i ex. AEonibus Valentini 









Simi "Al bsioum x 
mia. 
ves 130. De simiarum imitatione ἢ e mls ταμίας 
lur, ἢ 
Simile secundum Muras. bígua verba pravo 


cauta est, 04. 
i Ihil constans ac diuturnum, 345. 
Sinapis grano regnum ccelorum comparatur, nec ideo 
parvum reputatur, 688. 
sitire. Deus sitit sitiri, 713. 

: Su or, prz verecundia, non omnino describi- 
ur, 110. 

b τς delectus cur a juvenibus maxime adhibendus, 


Sodoma. Mundus vt Sodoma fogiendus, 704. Sodomo- 
n *t Gomorrhze celebris improbitas, celebrior interitus, 


Sodomitz universi, uni Lot minime anl enti, 153. 

Sol, oculus. diei, 837, Idem est in sensibilibus quod 
Deus in intellectualibus, 520. Quod. etiam a Platone di- 
etum, 520. Ut sol mondum visibilem, sic Deus invisibi- 
lem collüstrat, 386. Soli traditum est lamen ad orbem 
illustrandum, non. autern ab eo productum, 837, Solis 
forms, lumen, 837. Solem oriri facit Deus non minus φῦ» 
per malos quam super bonos. 370, Sol et luna pacis δὲ 
concordie documentum, 189. Solis. cursus propter He- 
brmos inhibitus, &45. Sol stans potentiam lestatus. 
est, 86, Sol Christo in eruee pendente obscuratus, An 
creaturas omnes Creatori condolere oportere!, 867. Rur- 
sus inflammatus, Rf7. Solis ae siderum motus ut in noti- 
tivm venere, 519. Solis. mirabilis, 520. Mult de sole 
quaestiones, 580. Ut asgris oculis solis radios intueri peri 
€nlosum, itx impuro rem poram attiogere, 489. Sol post 
nubem, qua prius oblucebatur, jucondior illucescens, 
sanctorum ab inordinata vita. conversorum me o 
Sol pro Deo et mundi gubernatore a quibusdam 
506. Solis eur Basilio Magno comparatio, 821. 

Solatium in adverrís promptissimum et fortissimum, 
Dei encordatio, 3. M Sdas «id 

Solemnitatis, in qua Valens imperator. corre- 
ptus est, elegans. τι mapifes descrip, 808. 

Solilari vitz prasclarum encomium, 14, 15. Qum. de 
en pravlicat. LA τὰ D m Lys 
amóre tenentur, 1 vd plerosque 
speetui habita, quare, 14, 15. Sohtari atque communis 


vitz comparatio, 457 

Soltado, pulchra res, 259. Idque docet Elias Carmelus, 
Joannis desertum, ac mons ipse in quem Jesus νι 
solebat, $59. Elías et Joannes libenter in solitudine phi- 
losophantur. 476, 793, Solitudo, arx im Th 
























fuit. divin ascensionis mater, nc Deum ex homi 
efficiens, 68. Solitodinis Gregorii fruetus, 476, 477. 
Solon a Crasso turpiter ejectus, quare, 110. 
— juo sensu Deo attributus, 570. μῶν “ 
ia. Sanctm —- - , eum 
S ἃ Gregorio us est, 766. 
Sophista. vitii, diabolus, uo studio 





Atlenis in vophistas. tenerentur, 181. 
Sons. Ne verte quadam ac fstali lege. Jeremiam 
—— et alios ab ipsa vulva rejectos 


e ie JU ferm onm 


eruce v 102, Spectra 619. 
, observans, et Gre- 
Sie Tuin uia fum eo 
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Speculum Dei, homo efficitur, 3976. Quo sensu, 376. 

Spes non ,, commodum in malis remedii, 
81. Spes, angustarum rerum medicina, 318, Spes futuro 
rum pro deliciis habenda, 266. " 

Spiritus sanctus, vere sanclus ; est enim ipsomet i: τις 
elitas, 467, 558, Erat a principio, quare, 558. Attributu- 
rüm, qua ab seterno- habel, expositio, 738. Spiritus δι ας 
ctus factus non est, 561. Increalus εἰ temporis expers, 
736. Si erealura est, incassum baptizati sumus, 6:7. De 
propria Filii Dei, et ex una ead. mque substantia missus, 

. Non est accidens, non vis, non facullas aliqua in aliu 
exsistens, 559. E«sentia est; non creatura, sed Deus, 
560, Spiritus sanctus, non apud quoslibet Deus appellon- 
dus, 736. Quoadusque tempus id ferat, 136. Diffieilis de 
Spiritu sancto disputatio, quare, 537. Varir de eo Ghri- 
slianorum sententie, 559. Ex. his qui Drom ipsum «re- 
dunt, alii fidem intus r«tinent, alii ore confüentur, 559 
Spiritum sanctum creaturam non esse quidam sentiebant, 
et tamem Deum vocari mulesle ferebant, 736. Ut Grego- 
rius cum eis agendum n ut eos compellat, 737. Vir- 
tutes corum laudibus effert, et pro eis anathema esse cui- 















it, 737. Basilii Magni de Spiritu sancto sententia, Vide 
Braiios. Spiritus sanctus Deus est, et ei ex quo proredit 
onsubstani , 562. Spiritui lo divinitatem. auferre. 






blasphemia est non theologia, 625. Deus comprobatur, 
quod sanclificel, et nos deos efficiat, 925. Quod templum 
illius dicamur, 625. Quod ab baptismum num ris omnibus 
absolutum requiratur, 620. Quod in eum credamus, 160, 
Syiritus sanct divinitas, ut probari polest ab iis qui nulo. 
eam Scripturae testimonio niti concesserint, 574. Unum 
eorum fnit quae Christi discipuli initio. portare nvn pote- 
rant, 573. Ideo in Novo Testamento subobs ure quodam- 
modo indicata, 572. Sed post ascensionem Domini. aperte 
revelata, 57. Variis Seripturz testimoniis comprobatur, 
574. Divina nomina quibus Spiritus sanctus appellatur, 
575. Qua de eo humilius dicuntur, ut intelligenda, 576. 
Spiritus saucius, nec novus nec introducütius Deus. 
sed a priscis aguitus, 569. Primum a prophetis, deinde a 
'isto promissos, 741. Omnia cum Chrislo creavit ac re- 
stituit, 741. Davidem et alios quosdam ex parvis magnos 
effecit, 742. Vide David, Amos, Petrus, Matthaeus, Pau 
lus. Spiritus sanclus vim. in angelis exercebat, 739. 
Deinde Patribus et prophetis futura preemonstravit, 739. 
Christo aderat, non ut operans. sed ut zequalem comit 
739. Multiplici ratione apostolis ante Pentecosten adfuit, 
sed in P«ntecoste. modo perfectiori, 740. Cur modo cor- 
poreo cerni voluit ; cur in lingu isque igneis el disper- 
litis ; cur sedentibus, atque in cubiculo, 740. A/ia ejus 
r 742. Spirilus Sancli o;erationes septem, 74... 
Spiritus sancti processio, vox. perspicuitalis causa recens 
introducla, 684. Spiritus sancti processio non meluenda, 
quasi processio idem sit ac generatio, 468. Non auxie in- 
quirenda, 382. Quomodo a Patre procedat, non anxio stu— 
dio perscrutandum, 382. Spiritus sanctus eitra geveratio- 
nem procedens, 553. Procedita Patre, 561. A Filio, (13. 
Quatenus ἃ Patre procedit, creatura mon est; quatenus 
genitus non est, lius mon esL; quatenus inler ingeni- 
lum el genitum medius est, Deus est, 561. Spiritus multi 
ab hereticis conficti, quales, 582. Spiritum sanctum Sad- 
duci negaverunt, 558. Eum ethnici quidam theologi, ut 
yd videlur, per imaginem quamdam. conceperunt, 
559 Peregrinus Deus ab haereticis impie dictus, 556. Ab 
Eunomianis pro nihilo habilus, 523. Hzreticorum in Syi- 
rium sanctum objecta, cum Gregori responsis. Ob- 
jeetio prima : Spirilus sanctus aut ingenitus aul ge- 
ni ngenitus, erunt duo principii expertes; δὶ ge- 
iut ex Patre aut ex Filio ; si ex Patre, erunt duo 
5i ex Filio, nepos. Deus exstitit, 560. Responsio : 
Fulsa est divisio, qua inter ingenium δὲ genilum 
nihil medium esse hzrelici arbitrantur, 560. Spiritus 
Sancius nec ingenitus, nec genitus, sed. procedens, 561. 
Üljectio secunda : Quz» ergo est hax processio ? 561. Re- 
sponsio; Dic tu que l'atris ingenitura sit, et ego Filii 
πο στρ εἰ Spiritus processronem explieare aggre- 
liar, 561. Hine fiet ut ambo. deliremus. in Dei mysteria 
oculos injicientes, cum ne ea quidem qu ante pedes 
«unt scire possimus, 561. Objectio tertia ; Da mihi ex eo- 
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dem aliud esse Filium, aliud Vus: non sit, 
ejusdem cum illo substantie, 562. Responsio : Dia. 
que mihi alium, Deique naturam, el. tihj- 
tem aliam cum iisdem nominibus dabo, 562, Cum w 
Deus unus sit, unde tandem similitudinem (ibi reprisen- — 
labo ? 562. An rursus postulas ex terrevis εἰ humanis. 
bus eam duci * Id. quidem turpe ; et tamen. adnitar. 
queque nounullam orationi mez opem afferre, 
et Selh ex rodem Adamo ; non tamen amho- Ua 
Objectio quarta : Quis Spiritum adoravit * Qui. veterum: 
aut recentium eum oravit * 563. Tte: τ Hus 
rej pleniorem causam polea reddemue, cum de non sen- 
piis dogmatibus disseremus, 563. Vide Seri Re- 
sponsio secunda: Spiritus est in quo adoramus, el per 
quem oramus, 563. Unius aderatio t ium 
trium. eir A "i 
Spiritus sanctus quibus de cài lorandus, 
non serviliter adest invocanti, 735. Spiritu. 
et orare quid sit, 563. 
us ἀπάτα rne Vi 


aderai 


Sponsus Eeclesig, Christes, 799. Οἱ verabitur com 
prudentibus animabus, quz in. cubiculum ejus intreduciae 
fuerint, 729. Cum aderit. ille, et ut ei procedatur exiget, 
Dow tristis εἰ misera calamitas imprudentum auimaruim Γ 


propinquorum, vnum ex primis idelolatrie. 
pri 506. Ste deorum vel Paens adeo 
magoificze, ut pretium nsum vulgi animos inescaret, ΒΟ, 
Statuge Maximini imperatoris ,ob Christianorum. 

el I 129. Statuas ab winbra. laudare prover-- 
iium, 223. 

Stella, Magorum dux, ab orlu in. Bethleem vneurrit,. 
el Chrigil presauam inlicavi δύ, Quis stllo ord 












Ν M ril heryme 


Sterilitas, Terrze serililatis plaga pereussae luctuosa 
descriptio, 303. Quam levis hiec castigatio, in comparatione. 
malorum quz impios manent, 204 

Stipendium, quid sit, 3 

Quid Julianum imperatorem docuerit, 96. 


Stoici. 
Stoicorum supercilium, 495. 

Stralagema perseculoribns Ecclesise familiare, 100. 

Studium prceys ad docendum (1 regi ndum, evt simile, 
e Quod difficilius expugnatur, majori stedio. aj: πες, 


lis periculum aceersit, S88, 
in sublime attolli εἰς prudentetn. deprimi, ime 
probitatis opus. est, 888. Srultorum rojitationes, fraudes 
et imposturz, 887. Vera eorum effigies, 888. 
Sublitis tanquam conservis imperandum, 314. 
Sublimes et excelsi. cr 367. 


Substantie. unius vocal 
. Vide Αἱ E: ii 


p 1 
Athanasiu | 
thronum evehitur, 380 jJ 

Sunanitidis fllius vite redditus, 754. Elise inflexioum 
suscitatus, 734. * 
Supercilium Stoi 
Superllua, cuj 

Surgite, abeamus 
307 


Susaona, mortis periculo liberata, et a sawvis ae 
servata, 443. 








1008. INDEX ANALTTICUS. 4810 
— Reader, ens il à 
- vean era or ei b Rien P opes, 315. 14 enim iniquoru! denen est, 315. 
. suspiri nostrum. J iebrae 
— bet, lenitate. pem ren cileriate utendum, 192. : " io ἐν e ret 





Sycomorus, quid significet, 682. 
τ int» d Ey Sycophantarum genera 
inter homines grassantia. ν᾿ 
Syllahas eonsectari. Vide Lillera. Judzus. 
Symbamata, propositiones qu» sensum integrum «ffi- 
ciunt. 458. 
; "ug a Gregorio Alexandrinze s«dis invasore vasta'a, 
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Tabeel. Lu ius, Alexandrinz sedis invasor, hoc nomine 
ἃ Gregorio designatus, 463. 

Tabernaculum Di, Ecclesia, 368. Tabernacnlum ssero- 
sanctum, qued fixit Dominus.et non bomo 896. Taberna- 
culum Moysis, totius mundi figura et imago, 521. Ad cc- 
lestium exemplar constructum, 368. Adhuc paululum, et 
hoc tabernaculum (corporis nostri) dissolvetur 394, 

Tactus, ut εἰ qua de causa purgandus, 722 

Talentum. Non talentum solum, sed talenti quiestus. 
requiritur, 474. Talentorum multorum debitor in Evan- 
gelio, debito liberatus, 324. Non, vl ei remissum frerst, 
ypre remittit. 324. Eam ob causam Dominus ira commo- 
vwetur, 324. Gregorio mixes um est quod talentoni in 
terra drfoderet, quare, 5S0. Talentum in terra deforsum 
latere non patitur Basilius, 240. 

Toneos principes, stulti, 41. 

Tantalus Pelopem filium diis in cibum apponit, 679. 
Tantali cruciatus, 173. 

Tauricremus, nomen Julixno Apostate inditum, 115. 

Taurus p-tulans inter sidera, quid in comparatione 
«rucis in calo fulgen'is, 150. 

Tauri lo lli, hospites oecidebant, 100, Hospites necare 
pium habebant, 134. 

"Taurici reditus. Anthimum Tyanorum Episcopum in 
fororem agunt un 814. 

Mero diaboli ab animabus puris celerius deprehensi, 


Telchines, id est, przs'igiatores, 132. Qui. pravi Tel- 
chines Julieno Aposta'ze in mentem. induxerunt, ut. ser- 
mones Christianis eriperet, 132: 

Telmessus, urbs Lyciae : incolae 
im somniis sita est, inventores. 1 

Temeritas, imperitie comes, 32. loseiti fetus, 581. 

Temperatio admiranda in Inearnatione Verbi, 671. 

Tempesias in tranquillitate cegitanda, 321. Tempestas 
exorta eum. Gregorius navigaret, 3: δὰ 

Templum Spiritus saneti dicimur; hine Deus. Spiritus 

netos, ($5. Templum vivum Dei vivi esse debel qui ad 
ificium altaris accedit. 57. 1n templum. Dei. archite- 
etonica Spiritus sancti arte construir et congmentamur, 
9368, Templum ingredi cuiquam liberum non erat, nbi «t 
Animo el co'pere purus esset, 56. Templi Jeresol ] 

Mietes contingere promiscugs mulltitu^ini non 
i. Templi Jerosolymitani insi»uratío a. Judas, 
liano i iei suscepta, quibus. miraculis 3 
150. Vide Juózsi. Templum Jerosolymitanom, si quibus 
dam fides est, rursus exstruendum, εἰ sedes. Anhehristi 
futurum, 879. Templum a Gregorio patre Nozianzi ex«t u- 
etum, 5. Ejus deseriptie, 859. Templa eruore sanctorum 
ab Ariaeis contamivata, et in sepulera. irmutata, 764. 
ersa temporum ratiene. Seripturae 














s, divinatiouis qua 























wu pronta, 526, 
Tempus, solis motu definitom, 848. Suum euique ne- 


otio destinatum esl I 'empus omne ad ex« 











enumeratione declaratur, 875. 
futurum, pramiorum est, 367. iporis. 

b luin utamur, fluxis et. (ragilibus. σεῦ coementes, 

$24. Totius temporis, adeoque tenuissimi οἱ brevissimi 

jue horme momenti ratio a nobis exigenda, 474. Tem- 





lend, . 

Tentator diabolus, quam pugnandi rationem adhibeat 
697. Scripturarum peritus est, et. vitii — 697. Ut 
conversionem differri. suadet, el pari tiombus. in- 
cautos deciyit, 700, Cum aperto marte nihil. proficit, in- 
sidias obscure tendit, 702. Nullum insidiandi flue» faeit, 








largitor, parentum. 
erga filios amorem imitari. videlur, 188, Terrae sterilita- 
is plaga percussa descriptio, 303. Terra sterilis setmo- 
in se incidentem sterilem reddit, 496. Varie de 
Terra quaestiones, 617. Nibil iu eis ratio deprehendit, si 
Dei voluntatem exeeperis, 517. Terra motus, Io- 
minum meroriatm maximus, Ni ave exortus, 267. Anno 
368, Valentiniano et Valente consulibus, 195. Eventus 
quidam, terre motus appellati, 571, 572, 114. Mei i7 
vus, de allera coli et terr motione, odo intelli- 
got, 401. Paulo fides bobenda, 
errz motupi nihil aliud fore. affirmant! quam. secundum 
Cbristi adventum, 402. 

Testamentum Veteris et. Novi Testamenti charactere 
nondum locere, in. vitio 86 
Testamenta cor terra: motus. appellata, 572. Non. subito, 
sed paulalim, ἃς pzdagogi et medici more, ab assuetis 
abstrabunt, 572. Primum. sublatis idolis, sacrificia permi- 
sit. 572. Secundum, submotis sacrificiis, imeisienem 
non subito prohibuil, postea tamen abstulu, 572. Primum 
Deum Patrem aperte praicabat, Filium — obseurius ; 
Novum perspicue Filium ostendit, et Spiritus saneli divi 
mitatem subobseure quodammodo indicavi, 572. Sed 
post asceusionem, Spirinus sanctus sese nolis aperte 
declaravit, 573. 

Tethides dii, quinam, 566. 

Textores imperatori, ob libertatem qua fruebantur, ad 
Aud. ndwm parati, 812. lasihio Magno in contu 
meliore vocato, prafectum discerpere. volunt, 812. 

Thebae Agyptie, centum portis cinclse, unum vx septem 
mondi miraculis, 818. Cum hospitali domo a Barilie Ma- 
gno cunetrueta non comparauds, 818 

Thebanu* vates, 104. 

"Thebanorum in fertiv twtibos suis amentis, 679. 

o inter M pugiles cum apostolis et ὌΝ 

^no recensetur, 108, A !yranno ipsius proco, e a 
barre ἜΝ «αυδενίον! servata, 445. ΕἸ Seleueia fanum. 
erat, 399. 

Tbeoduls presbyter, sub Valentís «iani 
Lr medis in fluctibus. igne consumptus, Al. 

Ἵν ] Y 

Theologia, per. vire. purita em et nandatorum. olaer- 
vationem ar od ἄν In quibos. potissirum. versari 
debent, 99. Tres cirea theolegiom moii, 99. Sermenem 
de theologi habens, Moysi jn monem ascendenti y 0m« 

tos, 496. Impurus ac prefanvs ad audiendum de. 
logia sermonem non accedat, 496. 
superflua et fucata ratio, primis. Ἐκεϊενίαν tem| 
Ecclesias aditu arcebatur, 383. Is ordo in ea tenendus, ut 
mec repente emnía in lueem 
usque occuliemus, 573. 
ΟἹ verbui 


















bita comparatus, L- 


Theniagic, wey pasr 
Must δ, Blque prm pre conce labts; fett 


int 


maturius digests, et ab ipso Gregorio litteris consignats, 
ut conjicitur, 487. ». aot 

Theologus, quis apud nos przstantissimus censeatnr, 
552. m TDaxime purum esse necesse esl, 
495. Theologos eleclione ac. suffragio effectos aspernatur 
Gregorius, 376. Theologi etbnici Spirilum sanctum ut, 
Gregorio videlur, per imaginem quamdam conceperunt, 
559. 





les significa - 
, dno nomina 





αἱ a nobis imilandus, 64. 
22. Thomas, Indie Aposto - 








initiationis inventores, 137. 
racia a populata, 604. Vide Barbari. 
i ecclesiastici, non digniorum, sed. plerumque 
poten erant, 701, Á 

Thucydidis linguam et. otizm optat Gregorius, ut Ju- 
liani facinora describere possit, 196. Y : 

TM compositionis imitari non omnibus licitum 
erat, 56. 

Timere. Qus quisque ut jamjam perpessurus timet, 
hzc passus est, etiamsi non patiatur, 172. Hoc unum 
timeamvs, ne quid magis quam Deum timearus, 243. 

Timiditas, nimise audacilati pra»ponenda, 593. 

Timor Dei commendatcr, 891. Salutaris, czterum 
rarus, 881. Hinc pauperes oppressi, et. judices iniqui, 
881, Timor, prineipium sapientim, 681. Velut. primum 
quoddam incunabulum, 389. Ubi timor, ille. quoque 
inandatornm observatio, 681. Timoris rudimenta, ad 
contemplationem assurgere volenti necessaria, 681. Qui 
timore perculsi, vel aliis de causis, Ariame fraudis au- 
cloribus scienter manus dederunt, minus excusabiles 
juam qui ex ignorantia iisdem ascensum prebuerunt, 

i 














Timotheus Ad eum seripta Pauli epistola leges conti 
met, quibus futuri Erclesis antistites informentur, 391. 

Titanes et gigantes, nominibus simul ac rebus hor- 
rendi, 141 

Titus, Silvano et Thimo!heo tertius" accedens, 240. 

Tityi cruciatus, 173. $ 

Tonitru ürma Deus, quo sensu, DAT. Vari. alque 
inextricabiles de tonitruis questiones, 519. Tonitruum 
Semelz, 679. - 

Traditionis divinz non scripta argumenta. De non scri- 
ptis dogmatibus disseremus, 563. Scriptura quasdam non 
dicit, quz lamen ex ea colliguntur, 570. 

Tragelaphus. Vox inanis ex Gregorio; juxla alios, 
vs ex hirco et cervo conflatum, 458. Tragelaphi, 


Tragediarum, quas perlulit Alhanasius, 
tausz, 394, 

"Trajani prudentia et animi magnitudo adrirationi esse 
solent, id. 

Transfiguratio Christi, salva ejus divi 
est, qua ratione, 903. Apostoli pene in 

T fioe miraculum admissi, 591. 

Tres in nomme Domini congregati, plures apud Deum. 
censentur quam multi divinilatem abnegantes, 53. 

Tribunal internum, quod nemo ellugere potert, 641. 
14 solum ob oculos reponit habentes, recom. vitae 
iter teneamus, 641. Ultimo die unum et postremum ac 
formidabile iribumal erit, 305. Magis etiam justum 
quam formilaile, 305. Trbunala future vite, quibus 
Lujus vitz impunitas impios tradit, 804. 











late. accipienda. 
obcaecati, 903. 




















. Nihil eis in divina condemnatione gra! 
818, Tributorum exactores Christum descriptionis te! 
pore natum ipipeentur 372 











Trideita. Vide 
Trinitas, Filius ac Spiritus sanctus : Deus unus-- 
wisgne, m consideretur, propter consubstan- 





Ῥ: 
Viaem ; Deue tria bac, proper. monarchiam, 724. 
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ta separatum, quare, 
et Fi 


inaqualium attenti : 
lexio, 431 ᾿ 
lium et Sitom sanctum dicit, 668, [ra mi] 





de Trinitate disserentis linguam superat id 





erat, lux vera, Deus unus, 558. Compendiaria el. sim 
lex Trinitatis confessio, hzc est ; Ex luce Palre lucem. 
ilium in luce Spiritu saneto percipimus, 558. Alias 

Trinitatis confessiones, 485, 583, 614, 624. Trinitas Deus. 

vnus est, et esse creditur, non minus propter 

gm propler idenlitalem essentim personarum, 187, 
omen unum, Patri et Filio et Spiritui saneto commune, 

itas, 727. Pater et Filius, etsi duo nomina appellantur, 

ralione tamen et substantia unum sunt, 894. Deus tri 

mas ; unum au- 








persone sed divinitatis ratione, 194. Patrem, verum Pa. 
irem confitemur ; Filium Dei, verum Filium Dei ; et Spi- 
Titum sanctum, vere Spiritum sanctum credimus; tres 








ue eum sua quamque deer , 30. 
Trinitatis personarum proprietates, 380, τ , Pater 66. 
nitor et productor, citra tamen ullam passionem ac teme 
pus, atque incorporeo modo, 524. Filius soboles ; Spiritus. 
sanctus, processio, 524. Ingenilum et genitum. 







ritui sancto commune “δ τι 
ipsa divinitas ; hoc autem. 
mterque eorum ex Patre est: at vero 
haec est, quod ingenitus sit. 


: nod λα δ χ ταν. 
sancti, quod procedat, 467. Sic. alten Chris ut 
uuum ingenitum agnoscant, hoc est, Patrem ; unum item. 


genitum Dominum, Filium videlicet, qui Deus. cem. 
appellatur, cum de Deo separatim sermo habetur, - 
mus autem quando cum Patre nominatur ; unum denique. 
Spiritum sanetom a. Patre procedentem, Deum. 
ipsum, 466, Nec Patrl principium  tribuamus, 
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rino μὴν inducamus ; nec Filium et Spi: sanum 
(| expertes esse astruamus, ne latri. quod ipsi 
pris est adimamus, 466. ΠῚ et ΚΘΗ isi 
rent, et quodammodo ut. 467. Quantum ad causam, 
principio mon carent; o rnim sunt, licet. non 
dpsum : quantum ad tempus, principii sunt expertes, 467. 
Fllius ne dicatur ingenitus, 467. Pater unus ingenitus, 
467. Ne Spiritum Sanctum Filium dicamus, 467. Ille ve- 
rum Filium aut verum Patrem confitetur, qui proprieta- 
les utriusque personge servat, 894. Spiritus san- 
tus singularitatem habent; ille. fi] , hic processio- 
67. Filius et Spiritus sanctus nec principit expertes 
dicendi, nec ad alterum ἃ Deo Patre priucipium referen- 
di, 429. Pater, Pater est, et principii expers; Filius, Fi 
lius est, ac. non prin expers, ex Patre si quidem ; 
lus sanctus, vi ritu: est, prucedens qidem ex 
Patre, non tamen inis m Wt nec generationis, 
Yerum processionis, 684. Trinitatis prrsonarum proprie- 
lates non anxi qnirendz, 593 Spiritus saneti proeex- 
Sio tam inex lis, ——- Patris. ingenitura, et. Filii 
Rrneratio, 561. H:ec explicare quisquis aggreditur, deli- 
rat, 561. Quam relationem atque ordinem inter se habeant, 
Trinitati ipsi soli, ac purgata mente hominibus relinqua- 
lur, 431. Nos unam et eamdem deitatis naturam tenea- 
Tus, qua ex principii experte, ex generatione et proces- 
siome agnoscitur, 431. Personz? divine non minus ob 
relationem quam inter se habent laudandz, quam si πᾶν 
quzqne per se privatim accepta et intellecta. esset, 430. 
Trinitatis eanjunctio et condeitas, 822, Filius et Spiritu: 
sanctus Patri coglerni, 595. Quentum ad tempus, principii 
expertes, 595. In Trinitate nihil servum δεῖ, nec reatum, 
nec adventitium, 725. Credimus immutabilem et inconver- 
tibilem, sicut Patrem, ita e! Spiritum sanctum et Filium 
Dei, 903 Nomina cuique personz propria explicantur, 
553. Principii experti nomen Pater ; principio, Filius ; ei 
autem quod cum principio est, Spiritus sanctus, 758, Prin- 
eipii expertem esse, principium esse, cum principio esse, 
mon matnra lei sunt, seJ circa naturam considerantur, 
7158. Deus later, Deus Filius, Deus Spiritus sanetus, tres 
proprietates, una divinitas. nec gloria, uec. honore, nec 
regno divisa, 574. Deitatis principium et ea qua a princi- 
pio manant pari honore prosequenda ; quia nec tempore, 
nec natura, nec eullu et veneratione distincla ; unum di- 
visim exsistentia, et conjunctim divisa 30. Inter Filinm. 
et Patrem. nihil peculiare, quin. communia omnia, 547. 
Trinitas in unitate, et unitas in Trini'ato adoranda, 408. 
Sanctissima» Trinitatis persona adorandze, 378. Unitas in 
Trinitate adorata ; et Trinitas in unitatem. collecta, tota. 
aMoranda, 194. In adoranda Trinitate nihil supercolendum. 
ant subeolendum, 421. Quibus verbis Eunomins perstrini 
tor, A21. Una. hzc pietatis. regula. proposita rst, ut P 
trem et Filiam et Spiritum sanctum, unam in trih 
sonis deitatem οἱ potentiam adoremus, 421. In Fili 
ler, in Spiritu sancto Filius adorandus, 450. Nulla T; 
Ms persona. sine aliis vult. honorari, 657. In. confitenda 
Trinitate tritheiss erimen, à Macedonianis objectum, mi- 
nime timendum erat, eum irsi qnoque, exdem ratione, in 
ditheim pericolo versarentur, 468. Non tria iu deilae 
principia constituenda more gentihum, quí deorum tnul- 
litodinem induxerunt; nee rursus unum judoico more 
statuendum ; quod nempe invidum sit et. imbecillum, ut« 
pote similem sibi personam h»bere nlens, aut producere 
nen valens, 467. Ünitas majestatis non sinit. deos plurali 
numero puneupari, 901. Trin nomina et tres perronae 
unius esse essentiam, unius majestatis atque potentia cte- 
dimns, R9, Hine ires personas et. unum Deum coufite- 
mi Nobis Deus unus. est, etiamsi tres personas. 
us, 565. In deitate nihil eorum reperitur qu» divi- 
duis rebus contingunt, 565. Divinitas in tribus dividuis in- 
di velot in tribus solibus una lux, 565. Divi 
aspicienti, unum est quod oculis mentis ob«ervi 
apectemus in quibus est divinitas, tria sunt 
tur, 565. Apul ethoicos divinitas una, et plures dii ; apud 
nos humanitas una, et plores homines τ sed in his unilas, 
τὸ won re, sed. sola cogitatione, 565. In Trinitate qualibet 
derona vnitatem deitatis. babet, tam allerius personas, 
quam sui ipsius respectu, propter essentia idenlilalem, 
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566. eti Mesi capita refe- 
runtur et confutantur, — li rerum in- 
eam adumbrare tentatum est, 510. Quis. Imsginum ΠΝ 
rum usus, 577. Trinitas. wndique sibi simili 
tt sque fulgent! comparata, 657, Ex eo qnod nobis 
quidem ex purv maxima topleae pennas qum 
deyoten Ea dien astequi "potest, 

, 432, Trinitatis lumen nón subito, sel laeitis ac- 





ium, 433. Vid: Concordia Trinitatis opus fuit, 

zathol Antiocheno episcopo dissidentes ad concor- 
diam revocarentur, 433. jmis ext; quod 
08, à quibus sciuditur, toleret : om aliquando, vel. 
[. Jlluminasionem, vel per ρῳσᾶδι agnoscend», 433. 

tinitalis cultor ac sincerus id τὰ oy A33, Gre- 
gorii Thaumaturgi de Trinitate , 574. 

Triptolemus, Ceiei Eleusinz regis filius, 679, 

Tristitia sapientum animas contrahit, δὲ, 

Tritheice crimen, C tholicis ab hzreticis impactum, di- 
luere evjus sit, 725. A Gregorio dissolutum, 564. Vide 
Eunomiani 

Troja. Actom in ea puella regiss sacrificium, 109, Hasc. 
puella quanam, 109. 

Trophonius, Thebanus vates, impostor, 108. Trophonii 
subterranea vaticinia, 679. 

E solum es!, malos affectus exsectos non ha- 
bere, 659. 


Tympana in Christianorum. festis nou adhibenda, 171. 

Tyrannis, qui sit, 708. Tyrannis Samiotum, 157. m 
rannis Lydiorum a Gyge. occupata, 786. Tyrannidem 
divinis dfiputationibus. sibi vind'care non hert, 592. 

Tuus et Pharae invisibilis, 856 Tyranuus occultus, 
aurüm, 690. 

Tyranni rie quid hoc nomine Di 'inlellexe- 
rit, 141. 

Tyrii, purpose inventores, 136. 

U 

Ultionis aliquid quandoque Deus. peccantibus reservat, 
v. si omnino ignosrat, beniguitate deteriores font, 
346. 


Umbras tenere, proverhinm, 753. 
Unctio, baptismi women, quare, 693. Uoctio humanita- 
lis MA im eo posita est, quod fuerit. divinitate dclibu- 





'rinttas, f 


























im, ac 
ingnentorum iufisiones a Ciritnda e plis 


*us, 
illud Fio Dei attribotum, 


viris ad Gynasera remissa, 
scie: Cur nomn 


554. 

itas, in Trinitate aderats, 194. Vide Trinita:, 
tus spiritus in vinculo. rid legis εἰ prophetarum i; 
rinm est, »eu caput, 498 

Ui maritima necessariis rebus. afffount, 






". 

Usura et fenus terrsm. contaminant, 312 
, Utilitas. Privata utilitatis eum publieis. 
junetam habere rationem, atque ν 
Tissimnrum est, 457. 


perfectissimorum. 

[9 re ex pris is viris ad publicam. 
NEUE PR 
LS ina nihil mi ΞΕ pe x 
P uae. 0ὕ0ὃὈ0ὃὍὨῳΧῳὩὍ ζ.... et. prasdicat, 


1875 


Valens im auri amantissimus, et Christi inimi- 
clesimus, 791. Post Apostatam, non quidem apostata, sed 
nihilo melior Christianus, 194, 750. Qualis persecutio 

jus; quo animo expeditionem in Catholicos. susceperit, 
704. Hac expeditio, B incursio animas subver- 
ὯΝ Ἴ95. Juliani Apos lap 









qua vertigine correptus est, elegans et ma— 
gnifica descriptio, 805, Rursus in Ecclesiam se confert,et 
Basilium Dei voce loquentem audit, 809. Hzc prima rc- 
rum in meli statum compositio, 809. Valens filio 
ilium accersit, 810. Non tamen incolumem 








Venales anim cum cadu:o quxsta salutem suam com- 
mutantes, 83. 

Yenatrix Dea, 775. 

Venia, Dei beneficio et gratia concessa, quam diligen- 
ter conservanda, 719. 

Venter, acerbus quidam ac detestabilis dominus, malo- 
rum omnium parens, 146. Ad crassum ΣΝ abjicitur ab. 
Jis qui Cbristianam paupertatem colunt, 146. Qua ratione 
per baptismum sanctificandus, 723. Venter, juxta allego- 
Ti2 leges, anima vocatur, 317, 

Ως in Scriptura purgationem significat, 


. Vontriloqui, quinam ab Isaía dicti, 35. Ventriloquorum 
signa, laudibus ab ethnicis elata, 163. Ventriloqua Samue- 
lem trahit aut. trahere videtur, 103, 

Ventum creare Deus dicitur, quo sensu, 547. Quae ven- 
torum promptuaria, 518. 

Venus. Veneris meretricia mysteria, 679. 

, Ver post hiemis tristitiam dulcius. Sanctorum ab inor- 
dinata. .Vivendi consueludine conversorum imago, 410. 
Alia ejusdem generis eomparationes, 440, Veris ameni- 
Tales ad Enczniorum festum. concurrentes, 841. Elegans 
earum descriptio, 841. 

Verbum, Filii Dei nomen, quare, 554. Verbum, Filius 
Dei j non ser spiritu oris offensus, quale grammatici ver- 
bum tradunt, sed sapientia quz ex Deo est, 894. Verbum 
omnium artifex, rerumque nostrarum arbiter ac modera- 
ΕἿΣ Rerum omnium concinnator, 584. Non in pria- 
εἰ 











factum est, nt volunt Ariani, principio erat, 

Cum Deus angelos primum cogitavit, illa cogitatio 

pu dm quod Verbo conficiebatur, 848. Verbi divini so- 
la cogitatio, vel solus sermo, confectum opus reprzsentat, 
Verbum breviatum, quid, 488. Verbum iu incarna- 
Crassercit, 664. Secundum consortium nobiscum 
|, el quidem priori longe admirabilius, 858. Vox Ver- 
bi quam fortis ad suscitandum Lazarum, et peccatores ad 

vitam revocandos, 718. Qualia nune Verbum a Sabellianis 

δἰ Arianis patiatur, R66. Indignis formidolosum, piis ac 

Tite praeparatis accessibile, 682. Verbi pradicatio, primum 

pattorismunus, 99. Universalem scientiam postulat, 29. 1n 
verbis cavenda celeritos, 594. Salutem nostram non in 
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verbis potius quam in rebus consistere, 823. 

ab hominibus jtantur, rcodum nullo babent, 
De verbis et loquacitate plura, 874. Mens 

verbis exprimere nequit, cui comparata, 780. Ut. 
insomnia vana sunt, sic eliam pleraque verba, 881 
i utpote Deo non inaudita, omni ratione 


j Dei aseriptum, — 554, 900. 
Inter hzereses media incedit, 379. lios ejus mentis 
aciem non intendere miserum, res hujus vitz ex 
sententia fluant, 387. Aliud pro veri 
Late disputare, 523. Vei rerum omnium si 
multiplex, 554. Veritas. 


E 

491. Veritas unum est, menda 4. Vi 

odio vel amore solet, 11. VeritaM nihil. 
icul primam Va- 


Vestimentum. Vide Habitus. 
Vestis candida: gestatio in pervigilio Pasehz, 846. Ve- 
splendide sordes manifestiores sunt, 653. Hine día« 
boli conatus ut puriores animas commaculet, 653. 
Vestitus. Modum quemdam ae decorum in vestitu tenen- 
dum esse, 491. 
Vetus Adam, totus in baptismo sepultus, 687. 
Vexillum Labarom, cur apud Latinos ita vocatum, 107. 
A Juliano Apostata sublatum, 107. Vexillorum Romano- 
rum descriptio, 107, τ 
ad nomen Christo attributum, quare, Lov 900. Via 
celum uma est, eaque angusta, quare, 493. 
lum inde petitum ad Teripcendàms Eunomii loquacita- 
tem, 493. Via trita salutis, quanam, 596. Via ad salutem 
— Via media et regia, ea est qua virtus in- 


M pravi septuplum in sinum suum reclpientes, 


incisione a Magis introducta, 
Vietimarius, nomen Julian: 
Victoria, non pugnantium, , 
alferre, et incolumem scapham ad portum ducere, 655. 
ios hi Atbletze, ἣν 4 
E sacram mensam eonfugiens a Basilio Magno 
defenditur, 811. Vidus minuta duo, a Domino. 
953. Viduz Sarephtanz filius vitse redditus, 734. 
matrimonio non , 690. 
o sensu Deo attributa, 570. 
á Vincere. T s Ts ut vincamus, 424. 
ferunt palastre leges, 424. Vinci aliquando quam 
vincere, 60. Vincit philosophns, eo ipso vinci se pa- 
litur, 481. Vincat semper quod omnibus profuturum est, 


4. 
Nie et electionem tollere, apud Isaiam, quid sit, 


Yincus mel tenacissima, 1 ke pue 
indicta, satis magna est ac 
eum 18 qui injuri: m intulit metu concutitor, et conscien-- 
tie opi z - — d ^ 

1062 ex , hoc im, caliginosa: 
rantia ἀπαθείας, 465, 802, Fidei pulchritudine pee 


di ta, 165. Τὸ wniversam ac 
lineque aucta. 'errauy $01 Suh ἔα. Ὁ 


montes et cedros assurre: 
apro obje- 
pervastata, 802, Viaea vera atque a bono 


x ——À 
purgata, in amaritudinem versa est, 180. Voc i 


x Christi parabola, mittuntur, Ecclesiam. 
frat Ἐν Vines Naboth per Jezabelem Achabo, 

ΓΝ - 
Vinum exolicum ad vinum pairium velot | 


—. 


re, maceria nudata, et vialoribus 
eta, 165. Sub Arianis principibus, 





"m 


cedens, 269. Yi Ipeme. 
virus, ut differt ab improbitate fraterna, 600. 
'ir adulter nulli supplicio obnoxius est, mulier autem 
lulterii piaculo constringitur, 649. Lege nandquaquam 
probanda, 649. Viri. erant qui eam sanxerunt, ac propter 
δὲ adversus mulieres lata est, 649. Unus viri et mulieris 
creator ; pulvis unus uterque, lex vn», etc., 649. /Eque 
ex viro et muliere procreati surius, 649. Alia ejusdem 
— 650. Viri et mulieris officia mutua, 
irga et baculi discrimina, apud Theologum, 
Virginitas, magna res est, 81 
Án abseindit, 367. Vit 






34. 
Quae casta est, a mundo 
nitas, angelicum viti& genus, 

,, 653. Unde Ixdatur, 652, Oculus laseivus et impudi- 
cus virginitalem minime servat, 652. Procreatio, in In- 
earnatione Verbi, virginitati admista, 685. Mulieres vir- 
ginitatem colant, ut Christi matres siut, 664. Etsi honora- 
tior est. he mon ideo turpe et ignominiosum est 
matrimonium, 703. 

Virgo Maria, Deipara, 525. Vide Maria. 

Virgo, Deo conjuncta, aquz preter naturam sursum 
elatz comperata, 683. Quo purior cernitur, eo. enixius a 
maligno impugnata, 653. Virgini cavendum ne cum ma- 
teria matrimonio jungalur, etiam in coeliba!lu perstans, 
652. Alia virginum officia, 652. 653 — Virginis libertati 
qua consuetudo contraria ; quod genus familia Gre- 
n" ἴα virgine detestatur, 840. Virgo crudelis, Diana, 








τῶν et conjugatz: unum sint in. Domino, muiuum- 
que alie aliarum ornamentum, 652. Qua id ratione fieri 
κῶς 652. Virginum et conjogatorum varia jn Deum of- 

ia, 840. Coenobia virginibus a Basilio Magno constructa, 
et precepta litteris. mandala, 817. Ae pudor ab 
Ananis probro affectus, 805. Virgines Alexandrino, qui- 
bus contumeliis ab Arianis afecte, 605. Cades hoc pro- 
bro tolerabiliores, 605. Virgines sacre immanissime ab 
Arethusiis habitee, sub Juliano imperatore, 121. Vide 
Arethusii, Virginum imprudentum quae calamitas, cum, 
aliis in sponsi cubiculum. iniroduclis, ipse ab ingressu 
arcebuntur, 729. 

Virtus. Quare Filius Dei hoc nomine woealus, 900. 
Virtus, unica ad Deum via, licet in partes divisa, 493. A. 
Deo hominibus fluit, 386. Cum invido spiritu in Job de- 
certavit, quibus de causis, 396, Instabilis est, si honestum 
alterius causa sectemur, 641. Virtutem mercedis exper- 
tem esse oportet, ut. virtus maneat, niliil sibi proeter bo- 
num ipsum proponens, 756. Virtutis cuius ad vitii fugam 
adjungendus, quare, 683. Eodem in vitio sunt, prompti- 
tudo ad vitium, et segnities ad virtutem, 110. Virtus 
Christianis et infidelibus. venerationi est, 448. Is quon- 
dam rerum status erat, ut non minus virtute ἐστ ra- 
duum dignitate honoris przstantja censeretur, 294. Vir- 
lutis incrementum probis οἱ honestis ex dicendi faculta 
te, 90, Virtutis adeptio rara οἱ ardua, quamlibet etiam 
multa sint quz nos ad eam trahant et invitent, 47, Lex 
viriulis est. Christianis, ne levissimis quidem vitiis &uc- 
cumbere, 146, Non in virtute proficere, in vitio positum. 
est ἮΝ Christianos, 147. Incrementa. virtutis appetenda 
quoa -— ad finem pervenerimus, ad quem ereati su- 
mus, 147. Philosophorum de virtute opiniones, 97. 

Virtutes in media et regia via tit», 759. Multarum vir- 
tutum enumeratio et commendatio, ab exemplis saüeto- 
rum, 258, Inter eas illam qua catera* vincat invenire, 
haud admodum promptum et facile est, 258. Harum una- 
quaque, una quaedam saluti! eit, 00, Qui eas exco- 
lit, hoc agat οἱ yradiatur atque ulterius progredi studeat, 
οἱ Christ. vestigia insistat 

Vires. Extrema misel 
Aliorum imbecillitate niti 
esl functiones suas viribus propriis meliri, et 
diare qua» vires superant, do! 

Vis Gregorio illata, ut Ecclesiam curam susciperet, 249. 
ΥἹ et coacte gubernari legis nostra! non est, 251. 

Vita. Cur Filius Dei hoc nomine vocatus, 000, Vita. 
corruptione incipit, et in mx desinit, 
lare vita nostra hae est, 477. Nam hie quoque mni- 























h t. 
. tum est amaritudinis et instabilitatis, 477. Vit hujus 


*xoplare bonum est, 26. Vita mortalium quam 
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ἄνα οἱ sampler ntum e αν agen 


ri vita quid lucri timendum, 
est, ul cum non simu: 
Ὁ T 
t, 204. 


us dissolvamur, 210. 
P brevitatem oste 
ità et mora sibi invicem succedunt, 361. 
commoda nonnunquam refundit Deus ul de futurs Ma 
faciat, 324. Vita proba. et , prima sapientia est, 
300. Certum vitz genus sibi constituere tani momenti 
Tes esi, ut totius vitae vel recte. vel male traducendze fun- 
damentum in eo positum sit, 456. semper ut 
omnis vita nostra, omnisque studiorum et dis ratio 
iini NET) operibus in nowilale vitz insti- 
vamur. 838, Vive solitarie cuia vita communi 

Y Iuni compara- 














alum cursus, 495, Eodem in do sunt proi 
vitium,et segnities ad virtutem, 710. Vitii pum 
bis et flagitiosis, ex dicendi facultate, 50. Vitii 
Sophista diabolus, 697. Vitii mensura per duplum impleta 
303. Vitia ipsa pro diis a gentilibus habita, aut certe sub 
deorum nomine et τ Buc virtutibus vicina esse, 
mon male cogitatum, 819. Hine vitii irtuti e 
rdi, Τὰ "Ἧς nomen virtuti ab im. 
itulus. Cur Filius Dei hoc nomine vocatus, Vitu- 
Yos Aris, Vide Aris, Menpli. «EA 000, 
'ituperatio, nul auctoril ii 
X - rhy uclorilatem habet, αἱ ex. animi 
jentium Deus est, non mortuorum, 386. 
Vivere. Deo vivunt omnes. qui secundum Deum vixe- 
m 4 ex e DH Bin int, 386. 
'ocabulis non dissidendum, quandi 
ποτ ποτὶ eem 684. Ebmah τ 
care. Quo vocatus est, in eo gradu quisque manea 
369. Deo ad ministerium jecit r 
ugnant, ministerium extimescentes, alil. prompte 
Ls vocantis ope eonfisi, δι. Σ ἊΝ 
pu divine MN obtemperandum, 710. 
olens.Non est volentis. t curreniis, quomodo intel- 
ligendum, 054. boue "— 
Volucrum in elaborandis nidis solertia, 515. 
Voluntarium, Quod. voluntarium non est, nec diutor- 
num est, 572. Quod autem voluntarium est, tum diutur- 
- ἊΝ πξ 572. 
oluntas οἱ electio eorum Im ta. 
quoddam beneficium est, at s " Dei d Puis que 
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dei ancipitis, et pro temperum varietafe alia atqoe alia, 
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Xanthus, vox qua dii Seamandrum fluvium vocant apud 
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vit, 655. tamen cui ob vim amoris erga filios igno- 
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Zona lumbos. restringens, carnis mortificatio, 859. Zo- 
na militaris in Job et in Davide, quid significet, 859. 
NU erga Cyrum in Babylonis obsidioae facinus, 


Zorobabel. Lapis ejus. septem oculis ornatus, 733. 
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